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NOTITIA. 


(Fasmec. Hanums Dibliotheca Greees, tom. Ki.) 


Manuel Caleca, Grzcus (a) e familias Joannis Calecz, ab a»a. 1533 ad 1347 patrasecae CH... - 
Latinis adversus Grzecos suos scripsit, atque inter monacbos ordinis Prae-Bcmerum . aene 5 oo 
ialeo numen professus est suum, vixit non ten;pore concilü Lugdunensis 3. ££» «a. aee - -—- 

à l'alama disseminatos, quem prolixo volumine refellit, adeoque cirea ama. Ε88ὶ α- παει. . ὉἩ - 
nus, in Appendice ad Caveum (e). Scripta ejus sunt : 
A. Libri 1V adversus errores Grecorum de processione Spiritus cancti, de quo egmre Peor. 

Dose. theolog. de Trinitate, c. 3 : Manuel Caleca, aecior eradituz e caShmumu omms ew 

egregium pro. Latinis adversus Grecos, in quo de processione sancti. Sgurum; mtgreame eum 

disputat, nihil ut de hoc argumento scribi posset doctins εἰ εδ». Passez PFanseume ας - - 
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tamen rationibus me ad $eribendum  Lbortantibus A ferre atque aliis tradere? nunc quidem amicitiz 


atque impellentibus , aggrediar, facultate, qua 
potero, quz a sanctis Patribus de hac re scripta 
sunt, Christo duce, mode:ate atque simpliciter, 
servato compendio, tibi exponere: plurimis sci- 
lieet omissis (nam longissimum esset, omnia 
prosequi), paucisque solummodo positis, quibus 
constare possit quanam illis de bac το fueril 
opinio : ut ex hac moderatione nostra, et tu, quod 
ab amico requisisti, consequaris , et ipse, dum 
illorum prolixitate non terreor, brevitatemque 
temporis non perlimesco, meliore jam animo sim , 
illi me vindietze subdendum non esse, qua illi in- 
tentatur, qui talentum abscondit. 

Mon igitur tacebo, cum prsecipue de veritate 
fidei mihi sermo futurus sit, neque .ambi;am, quin 
per te ad alios. quoque manature sínL littere no- 
swe, quos alloqui ipsi non possumus,'et eorum 
obtestari de veritate fldei ; bis autem licebit illos 
alloqui juxta edictum ; arque ita, dum multiplica- 
bitur verbi ministerium , mihi ipsi fidelis aervi 


merces exeompensabitur. Quanquam vero pauca. 


de multis appositurus sim, si quis tamen  jurgio 
et contentione seposilis, ipsam, per seipsam, 
veritatem rei, ex his, quae firma εἰ rata sunt 
indagare pergat, longe brevioribus, atque ipsis tan- 
tum fidei principiis banc illustrari posse compe- 
riet: eoque [facilius, quo Deum talibus auxiliari 
certum est, qui cum pietate quarunt : Cooperator, 


inqoit, Deus est omni querenti bonum *.. Isque qui € 


Scripturas bortalur scrutari *, seque daturum 
petentibus  pulsantibusque Ἱ aperlurum pollicitus 
est, non permittet hujusmodi longius a verilate 
aberrare. | 

Quoniam igitur dictum est : Da sapienti occasio- 
nem, et sapientior erit * ; qualem te esse scio, quem 
nibil pro contentione, nibil pró vanitate facere, 
solamque rerum veritatem sapienter ac prudenter 
inquirere pro comperto babeo: promptius jam, 
quod queritor, explicare aggrediar. Neque sane 
ignarus sum, complures jam plurimos de hac re 
scripsisse libros , qui, licet veritas paucioribus 
. indigeret verbis, multis tamen jpsis indiguerunt, 
ut eam contra illos tuerentur, qui contentionis 
studio illam lacessere tentabant. 

Coterum, sicut unusquisque fidelium fldei pro- 
fert confessionem : Corde enim creditur ad justi- 
iam : ore autem confessio: fit ad. salutem * : quid 
prohibet banc etiam communi fide compreheusam 
veritatem, sicu, s sanctis Patribus accepimus, pro 


5 Rom. vin, 2. * Joan, v, 59... "Luc. vj, 9. 


implendo munus; nunc autem docendo, nunc 
studiosis illius consulendo ; nunc revincendo adver- 
sarios ; atque omnino sanctorum hac de veritate 
doctrinam, *quam a Patribus nostris accepimus, 
quamque illi a majorlbus suis per successionem 
acceperant proponendo, atque omnia bonesti et 
sequi, fraterne dilectionis causa dispensando,' ni^ 
hilque omnino omittendo diligentizg. Non itaque 
glorie cupidi scribimus, sed amici votis moreu 
gerentes, eorum qua praediximus, gratia, laborem 
hunc suscepimus. Nec nostra diciwus, sed qus a 
sanctis Patribus illoramque successoribus scripta 
legimue, ea, servato dispulationis ordine, hinc 
inde collecta , breviter strictimque posuimus : 
hac in re sola, si sic dici oporteat, gloriantes : 
quod sanctorum de ea re opinionem, largiente 
Deo, nos et scire, et tueri constanter ostendimus. 
Neque saue ignoramus plurimos, in quorum manus 
ista forte pervenerint, quibus odiosa est veritas, 
hac ipsa nostra constantia et confidentia, ad 
jaculandum in nos consilia et maledicta provo- 
candos ; contraque penitus agendum nobis est, 
contrariaque incedendum via, quam si ramus- 
culos inanes captaremus. Nam si quidem humanam 
gratiam et gloriam aucuparemur, nunquam nos 


. auditorum odiis exponeremus , sed, que illis grata 


fore putaremus, ea loquereniur. 

Constat ergo, nos, nisí veritatem rebus omnibus 
pretulissemus, nunquam in hunc verborum came 
pum descensuros , in quo, laboris plurimum ac 
difficultatis , humans vero gratie minimum. 

lpsum itaque sauctum Spiritum, de quo nunc 
nobis sermo instituitur, primum invocantes, ita 
demum, qua proposuimus, aggrediamur. Utemur 
autem pro documentis ipsis juitiis fldei, et qu:e 
ex eis assumpta ac derivata sunt, quantum ín 
Deo divinisque rebus, probationibus uti fas est, 
his etiam, qus a catholicis Ecclesi: magistris 
dicta sunt. 

Et quoniam, quibus maxime rationibus ostendi 
possit ejusce quaestionis veritas, primum inquiris: 
deinde, qus illis objiciantur, exponi, ac deinceps 
vel objecto refelli, vel qux ambigua videautur, 
declarari postulas , eum el nos in sequentibus 
ordinem per omnia servabimus. Ex quo, si proli« 
xiores fortasse erimus, quam susceptae brevitatis 
ratio poacebat, necessitati iudulgendum erit. llinc 
autem initium sumemus. - 


* Prov. 1x, 9... * Rom. x, 10. 
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LIBER PRIMUS 


CONTRA GRJECOS DE PROCESSIONE SANCTI SPIRITUS. 


Cum Dominns noster Jesus Christus. diseipulis À illum et ad creature ordinem dedacere , et Patri, 


dixerit : Euntes in mundum wniversum, docete om- 


&s gentes, baplisantes eos in nomine Patris, et . 


Filii, et Spiritus sancti !*, num ordo aliquis est in 
nominibus ac rebus sanctse Trinitatis ipsius Patris, 
et Filii, εἰ Spiritus sancti, qui necessario ac 
semper ia seipso idem sit ex ipsis nominibus 
insinuatus : atque ut se ad invicem babeüt secun- 
dum pronuniiationem ea nomina, ita etiam ad 
invicem diving persons ordinate sint ? Quem or- 
dinem servantes aique honorantes, neceesario 
immota etiam hzc nomina proferre debeamus, 
nihil ex tradito nominum ordine ac positione 
immutantes, si velimus nobis ipsis ia confessione 
rectam Triuitatis servare rationem ? Au ordo illic 
nullus es!, eaque nomina temere posita sunt : at- 
que in nostra potestate est, ut illa proferre veli- 
mus, ita ut nullo servato ordine Patris nomen 
aliquando praeponere, aliquando item postponere 
liceat, aliquando itera Spiritum praeferre Filio , 
quasi etiam divinas illa persons, qus nobis bis 
nominibus insinuantur, inordinate se ad (invicem 
habeant, atque alias aliter ? 

Et quoniam, que proponimus, sa:ctorum di- 
ctis ac sententiis astruere 4ο firmare instituimus, 
alsiti nunc magnus Basilius, nosque quid hic sen- 
tiendum sit, doceat. Ait enim in Epistola ad Cano- 
nicas, cujus initium est: « Quanto nos. morore 
confecerit prius fama subtristior, quz auribus inso- 


aut Filio, tempore vel ordine prieponere. » 

Idem in primo lib. Quaestionum (1), cujus iniBHum 
est : Siquidem omnes vellent, cum prse upposuisset, 
duplicem esse ordinem, naturalem alterum, alte- 
rum inventum : atque naturalem quidem, sicut 
est creaturarum ordo Conditoris ratione instituta, 
nomerique locatio, causarumque ad causalía habi- 
tus; inventum vero atque artificiosum, sicut ja 
artibus, et disciplinis, ac similibus, adjecit : « Ho-. 
rum ergo primo suppresso, Eunomius secunde 
speciei ordinem memerat, dicitque : non. oportere 
in Deo dici ordinem , cum ordo secundus ab ordi- 
Batore sit. Illud autem vel non vidit, vel sciens 
prudensque przteriit, esse ordinis speciem, non 
ex uostra positione constantem, sed ipsa naturali 
consequentia contingentem : sicul igni, ad eam, 
quas ex so.manat, lucem. In bis enim primum cau- 
sam dicimas, secundum quod ex eo prodit, nom 
intervallo is(a ab invieem disseparantes, eed cogi- 
taüione prius causam nobis, quan causale lingen- 
tes. Quomodo igitur fas est. ibi negare ordinem, 
ubi secundus et tertiug est: non ex nostra posi- 
tione, sed ex naturaliter insita consequentia? 
Cujus ergo rci gratia ordiaem in Deo recipi abnuit? 
Arbitratur, οἱ ;effüicere atque demonstrare possit 
primum in Deo nullo modo alio intelligi posse, 
reliquum jam sibl fore substantiz ipsius inzqua- 
litatem atque eminentiam ostendere. Nos autem eo 


nuerat nostris. Spiritus aetem sanctus Patri quidem C quidem ordine, quo causz, manantibus ex se re- 


et Filio connumeratur , quia et supra creaturam 
esi: tertius autem ordine locatus est, sicut ex 
Evangelio docemur, dicente Domiuo : Euntes 
baptisate in nomiue Patris, et Filii, ei Spiritus 
sancii. Qui autem illum vel proponit Filio, vel 
Patre seniorem dicit, bic reluctatur quidem Dei 
ordinationi, atque a sana (ide alienus est, non 
eum, quem accepit, glorificationis modum servans, 
sed sibi vocum novitatem ad placendum hominibus 
excogitans. » 

Et paucis interpositis, veluti concludens ait : « Ita- 
que fidei abnegatio est; sque euim imp'um esl 


! Marc. xvi, 15. 


bus, prseponuptur , Filio Patrem praepositum dici - 


mus, naturz autem differentia negamus. » 

Idem in tertio Quesiionum : « Sicut enim Filius 
ordine quidem secundus a Patre, quia ex llo est , 
ei dignitate, quoniam initium εἰ causa illius 
essen:iim Pater est; et quia per ipsum accessuui 
habemus ad Deum et Patrem, natura vero non 
jam secundus est, quia Deitas in utroque uva, ita 
scilicet et sanctus Spiritus, etsi Filio subjicitur 
ordine ei dignitate, non tamen alienz, sed unius 
ejusdenique nature cum Patre et Filio omnino 
est. » 


(1) lta vocat Caleca libros S. Basilii contra Eunomium ex quorum prino hoc testimonium peti- 


tum est. 
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ltem in eodem : « Cuin. ipse Dominus ordinein A nem nominum immotat ordinem, novitátls vocum 


Lradiderit baptismi salutaris, » , 

ldem in epistola ad Eustachium, cujus initium 
est: Eos quidem, qui praventi sunt alia fidei con- 
fessicne, sic ait: « Oportet autem et eos fugere, 
qui eam consequentiam, quam nobis tradidit Domi- 
nus, immutant , utpote. qui aperte contra pletatem 
' pugnant , et Filium quidem preponunt Patri, Filio 
vero Spiritura sanatugn » 


Idem vero in Epistola ad Greg. fratrem, cujus. 


initium est: Quoniam mulii commune substan- 
tia : « Qui. vero Spiritum eogitat, ipsumque in se 
ipee intellexerit, et Filium una togitatione Cottte 
prehendit. Qui »utem liunc mente suscepit, à 
Fille Spirltum hon divisit, ed consequenter qui- 
dem secundum ordinem, conjuncte. utem, $eedn. 
dut natorate trist ih se Ipso personáram fidem 
juxta identitatem commiste forimatit. Et qui Spi- 
ritum dixerit solum, eum quoque cajus est Spi- 
ritus, 6 confessione comprehendit. Et quoniam 
Christi est Spiritus, atque ex Deo, sicut ait Αρὺ- 
siolus, veluti ex catetra, quí unam summitatem 
comprehenderit, alteram simul attrazit, ità et qui 
Spiritum trahit, per ipsum, et Fillum, et Patrein 
simul trahit. Et Filíum qui veraciter acceperit, 
habebit utraque ex parte, hine ipsius Patrem, hine 
Spiritum ssncium conséquentem, Neque. enim -se- 
€tionem aut divisionem eogltare lieet, ut καὶ Filius 
sine Spirita intelligatur, aut Spiritus & Filio disse- 
Ρρατείι αν, » | 

Sanctus quoque Epiphanius in quodsm opere &uo, 
quod appoliavit Ancheram (9), tertium immen, ter- 
tiumque à Patre. substantiam (6) Bpiritun san- 
eun appelfat. 

Sed et D. Chrysostomss ín quodam sermone 
beo uper illud dictum Abrahie : Poste mankm tuam 


biper femur mem **, ait: [tàque divinarum quidem. 


petiouarum diseretor. ordo Sanclis cognitas fuit ; 
qui vero &ateras$ fh saneta. Trinitate discerneret, 
umnhine rejíiciéndus. 

Theologus ' quoque Gtegories ih secundo set- 
whówe suo ád Lunminá, 46 sanctá Trinitate sic ait: 
Vel (n. trinis. contigtià solibus uha est coltitió 
luminis. 


Posito fzit&r unum esse ac trià Deum, et altero D 


ex his quider de essentià et unitate substantiae 
toncesso, de altero, videlicet de Trinitate hypo- 
5táseun, seu persouatum, de éarum ad iuviceih 
ordine, ex ils, quá dicta sunt, videamus. 
Quoniam itaque magnus Pater Bzsilius Euno- 
mium iusimulat, ordinem ig Dco pie non recipien- 
tem, quippe hunc àbnegare, irrationabile esse 
árbilratur átque eum quidem, qui circa traditio- 


n. Gen. xxiv, 4. 


(2) Αγχυρωτὸς, Ancoratus. 
(5) Που est personam; nam 


in Οπου est ^gro- 
etasis. 4 


appellat inventorem, eumque Dei ordinationi resi- 
sjere asserit, ipsum Deminum hunc tradidisse ordi- 
rem (4) dicens : Qui autem Spiritum Patri preponit, 
aut Filio, eum a sana doctrina alienum  denuniiat 
quippe novitatem introducentem cirea divinarum 
petsonatum ordinem; hanc autem ipsam novita- 
tem atque immutationem ordinis, habere aboli- 
Wuenem djvinatfumi péóhsodarum, tbtiusque fidei 
alinegationem esse docet, niliilque differre, utrum 
Spiritum sanetum ad creaturz ordinem redigas, 
an ipsum Patri vel Filio in ordine przferas. Ter- 
tium enim, Inquit, in ordiite locatom esse in Évan- 
gelio à Dominó dócemur. Constat profecto ordi- 
mem esse in saficla Trínildle, secundum quer 
prima quidem persoha Patet. est, secunda Filius, 
tertia Spiritus sanctus. 

Et quia tioti solum Patri Filios et Spiritus san- 
tius, verum et sibiinvicem junguntur, id autem de 
hís dicitur, in quibus ordo est, et qu:e exse Invi- 
cài pehdent, nullo medio iutercedente, omnino 
ordinem ad invicem persona hahent, 

Sed eL is, qui catene Trinitatem comparavit, 
Hquet quia fhedii ad primum, et terti] 4ἆ medium 
ordinem reddidit, quocirca alt: Qui Spiritum 
cogitat, εἰ Filium una cogltatione comprehendit ;  - 
et: Qui Spiritum dixerit solum, eum quoque, 
eujus est Spiritus, ea confessione comprehendit, 
et: Qui Filium suscepit, a Filio Spiritum non 


C divisit, Neque enim licet aut Filium sine Spiritu 


intelligi, aut Spiritum a Fiíllo disparati. Qux ne- 
quaquam: ita se haberent, nisi Filius et Spiritus 
sanctus ordinem ad mvieem haberent, secundum 
quem alter referretur ad alterum. Nam in his, 
quie soluta sunt, et quie simpliciter absque ulla 
relatione οἱ ordine $e ad invicem babent, . non 
cogimur alterum cogitando, alterum quoque cogi- 
tatione complecti. fd quippe illorum solum est, 
quz ordinem ad invicem habent, secundum quem 
necessário etiam simul cogitantur. 

Ex quibus constat, quia non Patér solus ad Fi- 
Yium, seu ad Patrenr Filius ordinem habet, sed 
etiam Fílias ad Spiritum — sanctum. floe et 
B. Athanasius apertissime in epistola ad Serapio- 
nem de Spiritu sancto posuit * « Eundem, iuqui!, 
ordinem ,ac natufam habet Spiritüs ad Filium, 
qualem ad Patrem Filius. » 

Magnus quoque Basilius in xvur ad Amphilochium 
$ic ait: « Sicut igitar habet Filius ad Patrem, ita 
et ad Filium Spiritus, ju£ta eam qua nóbis iu ba- 
pismo traditur, verboram connexionem. » 

Constat igitur ex his, qua dicta sunt, in saneta 
Trinitate personarum divinaram ad invicem esse 


(4) De hoc ordine multa S, Epiphanius in Anco- 
ralo. 
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ordinem. Qui enim Filii οἱ Spiritus ad Patrem or- A ut. Eunomius volebat, in sancta Trinitate sanctos 


dinem reddit, Filii autem et Spiritus ad invicem 
confundit, ordinis bonum Deo ex dimidio reddit. 
Bonum enim ordo est, atque ordinatum essc. Quia 
enim in his, qux» sunt. ordo, preclarum. quiddam 
et optimum est, quod et eclestia simul et terrena 
continet, omne autem optimum a Deo manat: 
multe autem magis in Deo, velut ín principali 
eausa, honum illad excellentius tnesse intelligen- 
dum est. Nam, ut ait D. Dionysius in lib. De divi- 
nrjs nominibus : « Qus in causalibus sunt perfectio- 
nes, eas in causis Ipsis longe potius ac prius inesse 
manifestum est. » 


Quis vero jam adversus tam eximios Ecclesie 


magistros contendere presumat, aperte in Deo 
trium ad se invicem personarum ordinem clentes? 
Itaque licet quidem absolute ac simpliciter, cum 
Ma tres personas nmunicramus, tertiainque solam 
insinuare volumus, aliam przponere, aliam suhjt- 
cere, ut est illud Apostoli : « Gratia Domini nostri 
Jesu Christi, et eharkas Del et Patris, et commu- 
mieatio saneti Spiritns !*; » aut quomedocunque 
aliter. Porro volentibus "divinarum personarum 
nomina eo ordine pronuntiare, quo zterne ac 
semper similiter ad invicem habent, et quo Trini- 
fatis perfectio designatar, mu!la ratione concedi- 
Iur. Quocirca magnus Basilius in lib. iv Quaestionum 
eit* « Nontamen quia primo hic sancti Spiritus 
Apostolus meminit, secundo Filii, tertio Del et 


omnino abnegare : eum vero quo person: díscer- 
nuntur, secundum quem causa (6) atque causale 
cum cozterno εἰ consubstantiali inducitur, οἱ do- 
cere, et ut pium, ac religiosum, amplecti ac susci- 
pere, neque idem contra idem asserere atque dene- 
gare. 

Prater hzc autem, quz dicia sunt, nequaquam 
esset Trinitas Deus, nisi tria invicem connecteren - 
tur, ac secundum ordinem. suum unirentur : sed 
tria. simpliciter ae temere (quippe sublata unitate, 
quam ordo in multis efficit) inordinata essent, ac 
plurima, imo potius nihil. Neque enim vel tria, 
vel quatuor esse ullo inodo possent, nisi Trinitas, 
vel quaternitas animo ante conciperetur. Quoniain 
igitur trium unam connexionem confitemur, sicut 
unam etiam essentiam, primoque loco Pater est 
causa, necesse est esse et tertium. Suplato qnippe 
tertio, nec primum erit. In plurimis enim ubi pri- 
mum est, necessario, qua post primum sunt, con- 
nexionis serie ad primum referuntur. Atque hoc 
maxime in sancta Trinitate, ubi trium unam fate- 
mur connexionem, 

* fBursum, quoniam terCum 4 Patre. Spiritum 
sanctum doctores pr:edicant, profecto tertius non 
esset primo sublato. Tertium enim idcirco dicimus, 
quia refertur ad. primum. Et lioc itidem non ita 
esset, nisi el primum ad secundum haberet ordi- 
nem. Alias quippe neque trium connexio esset, 


Patrés, continuo patandum est, perversum aut im- C neque unitas : sed tria, ut diximus, simpliciter, ac 


mutatum. esse ordinem, Ex nostro quippe more 
initium sumpsit. Quando enim dona suscipimus, 
primo distribuenti congredimur , deinde mittentem 
concipimus animo, tum ad ipsum l/onorum fon- 
i^m causamque cogitatione convertimur. » 

Quo si ex more nostro initium sumentes, primo 
meminimus Spiritus, 4 quo in nos munerum lar- 
gitas manat; deinde Filii, ac tertio per Filium ad 
Patrem tendimus, liquet, quod illie incipientes, 
primo Patris, deinle Filii ac tertlo Spiritus sancti 
secundum  Trinitstis proprium ac sempiternum 
ordinem meminimus, Ttaque, si quem sacerdos 
Yaptizaret, atque ita baptizans pronuntiaret : « Ba- 
ptizo te in nomine Patrís, οἱ Spiritus et Filii, Ke- 
clesia hujusmo!i baptizatum | (5), quasi baptismo 
consecratum, nunquam admitteret eo quod non 
juxta Dómini traditionem baptizatus esset, secun- 
dum quam nominum ac rerum Trinitas, Patris 
scilicet, et Filil, et saneti Spiritus, ut se ad invicem 
habet, tradita est nobis, quam immutare non licet. 
Ὀπίρρε eos, qui immutarent sanctius Basilius ca- 
vendo moniit, utpcte pietatem aperte oppugnantes, 
e! neque ín "Trinitate baptlzantes, neque hane 
juxta Domhii traditionem confitentes. Apparet id 
quoque eum ordinem, quo natura discerpuntur, 


" |i Cor. xin, 12. 


(5) Observa hauc opinionpm Calece de forma 
laptismi. 


temere inordinate se habentia, atque ab. invicem 
disparata. Sed hoc his qu» 4 magistris Ecclesia 
dicuntur, communique confessioui fldei contra- 
rium omnino est. Prithum enim, et secundum, et 
tertium fatemur, upanque connexionem sancta 
Trinitatis, eaque sibi. invicem conjungi et connecti 
serie, supra jam dictum est. νεο antem aperte or- 
dinem commeudant. Liquef igitur ex his, qua 
dicta sunt, quandoquidem ordo discreta significat, 
qui cousubstantialls ordinem esse dicunt, eos in 
divinis peccare. Ita enim unitatem reddent potius, 
quam ordinem, Nam persona tres, in. quantum 
sunt invicem consubstantiales, juxta ejusdein sub- 
tautíze rationem. un&im sunt. Porro unius ad se 
ipsum, secunduni rem, ordinem esse, lJmpossibife 


* est. 


Preterea. ct 4 Patre. esse, anrbobus. commune 
rum sit, wnionis polius, quam discretionls ad in- 
vicem causa cst, nist aliud aliquid  acjieiatur. 
Quippe et. omnes homines eo ipso quídem, quod 
ex Ádam originem trahunt, invicem uniti sunt , 


' certis vero rationibus et proprietatibus ab se di- 


stingauntur. Itaque utrumque cx Patre esse. dice- 
re, satis non, est αι exprimendum : cum quem 
habent ad invicem, ordinem. Sed enlm hyposta- 


(6) More Grxcorum Patrum ac scriptorum caa- 
$am pro principio usurpat. 
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ANNO DOMINI MCCCLY. 


MANUEL CALECA 


URDINIS FRATRUM PREDICATORUM. MONACHUS. CPOLITANUS PATRIARCHA. 


NOTITIA. 


(Fassm. Hanuss Dibiiotheca Grx»esa, tom. Xi.) 


Manuel Caleca, Grzcus (a) e familia Joannis Calecz, ab a»n. 1335. ad 1347 patriarcha CPel. (b), pro 
Latinis adversus Grzcos suos scripsit, atque inter monachos ordinis Prsedicatorum (c) perinde ut Pau— 
14160 nomen professus est suum, vixit non ten;pore concilii Lugdunenyis a. 1274 (d), sed post errores 
a l'alama disseminates, quem prolixe volumine refellit, adeoque circa ann. 1360, ut recte H. Wharto- 
pus, in Appendice ad Caveum (e). Scripta ejus sunt : 

1. Libri IV adversus errores Grecorum de processione Spiritus concti, de quo opere Petavius lib. vnu, 
Dogm. theolog. de Trixitate, c. 1 : Manuel Calece, auctor. eruditus εἰ catholicus, eujus. habeo volumen 
egregiwn pro Latinis adversus Grecos, in. quo de processione sancti. Spiritus uberrime accuratissiméque 
disputat, nihil ut de hoc argumento scribi posset doctius et subtilius. Praeter. Petavium loca ex eo Grece 
producit Allatius, lib. De purgatorio, p. 12 seq. et De consensu, paz. 1532, 1355, 1960. Typis exscri- 
ptum boc opus Latine tantum hactenus pidit lucem ex versieno. quam Martini V papa jussu.composuit 
Ambrosius Camaldulensis, ediditque ex Bavarica bibi. Petrus Stevartius cum notis, Ingolst. 1616, 4; 
cum iisdem notis recusum in Bibl. patrum, tom, XVI, edit. Col. (col. 1618, vol. XIV, p. 957, in Cat. 
bibl. Leidens. p. 23] et tom. XXVI edit. Lugd p. 882 sqq. Libro quarto multa etiam aiia capita, quibus 
Latina Ecclesia a Gzz^is reprehenditur vel ab ea disseutit, Caleca breviter persequitur ae perswingit 
(Fasn.); ms. Roms iu bibl. Vatic. n. 4064, Ambrosio monacho interprete. — Mediolani, in bibl. 
Ambros. — in bibl. Mazarin. et bibl. de Mesme, Man. Calecz ced. nomiue libri non addito. V. Mont-. 
fauc. Bibl. biblioth. mss. p. 1414 B, et 117 D, p. 515 E. p. 1508 D, οἱ 13527 C. — Venetiis in cod. 
gr. 159 bibl. Marc. in calce uota de auctoro et argumento libri legitur Latina, cujus auctor in fiue, 
« Hic, ait, przclarissimus ej magnarum virtutum vir obiit Mitylenz iu capella sancti Joannis 1410. — 
lbid. in cod. Lat. 128, idem opus, Ambrosio Camaldulensi interprete. V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 90, et 
Lat. p. 79, add. paulo post, $ 17, init, (HanL.) 

2. Περὶ οὐσίας xal ἑνεργείας. De essentia et operatione Dei, liber adversus tomum Gregorii Palamse in 
synodo CP. probatum, Graece et Latine editus cum notis a Francisco Combefíisio, tom. ll, Auctarii novis- 
simi Bibl. Patrum, p. 1, 67; Paris. 1672 fol. Latine ex Combelisii versione tom. XXVI Bibl. Patrum 
£,ugd., p. 321 sqq. Tomum ipsum, ann. 1351, in synodo sub Joanne Cantacuzeno imp. et Callisto Xan- 
thopulo patriarcha CP- promulgatum Grace et Latine vulgavit Combetisius, p. 155-176. (Fabn.) Paris, 
in bibl. publ. cod. 1279. (Βλ...) 

5, Περὶ πίστεως xai περὶ τῶν ἀρχῶν τῆς καθολικῇῆς πίστεως. De fide deque principiis catholica fidei, 
liber insignis in décém capita distributus, in quo nitorem styli, perspicuitatem et soliditatem doctrin:e ex 
Patrum maxime traditione laudat Combelisius, qui Grace εἰ Latine edidit in eodem Auclario novissimo, 


(a) Caleca ipse sub ertremum libri IV contra 
Graecos. : 
(6) Combefisius, Bibl. Concionatorie tom. 1, 


ag. | 
ὃν Conibefis. tom. I1 Auctarii noviss. ad Cale- 
cam de essentia et. operatione, p. 1 el 148, ex 
testimonio Joaunis, cardinalis a Turrecremata in 
Summa de Ecclesia, lib. 11, cap. 95. Confer prz- 
(at. Combelisii, recusam in Bibl. Patrum tom. XX Vl, 
edit. Lugd. p. 320 G. 

(d) Perum  Galesinium, qui Calecam Lugdu- 
pensi illi coneilio scribit inteíuisse in. Vita sancti 
Bonaventura, cap. 14, refellit Allatius, lb. η De 
consensu uiriusque Ecclesie, c. 18 $ 4. loberie 


PATROL. GR. CLII. 


* 


Constantino in nomenclatore insignium scripto- 
rum dicitur Cyrmanoa Caleca pro. χὺρ Μανουὲλ, 
ubi librum ejus de theologia et Spiritu saucto com- 
metorat. 

(e) Pag. 65 sq. ed. Basil. ad ann, 1200. Indicem 
librorum Caleeie Whartouianum auxit ibid. R. Ον. 
riw$. Uberius enarrat Caleca vitau scripiaque 
Oudin. in Comment. de SS, Eccles. tow. lil, 
col. (0359 sqq. aliosque qui de eo egerunt, excitat. 
Aud. Saxii Onom. litt. part. n, pag. 076; Sclroeckh 
Hist. Eccl. christ, (9m. XXXIV, p. 65 seq. — Di- 
versi, sunt Joannes taleca, (de quo v. infra, p. 490 
vel. ed.) et Μαιος Caleca, (v. ἰθίτα, p. 092). 
[IlAnL ] 


ο ., “Δ " - 4 
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tom. IT, p. 174 985 (al. p. 192-191] cum motis, Unde tecusus Latine, omissis notis, est in toma XXVI 
Bibl, Patrum Lugd., p. 545. Idem Calecz scriptum in duos divisum libros Latina versione donaverat 
Jacobus Pontanue, quam ediinrum se promisit Labbeus, tom. 44 De scrépteribus eccles. , pag. 45. ldem 
opus Grece legisse se summa cunt animi delectatione  testatar Allatius, e& ms, Mediolani in menasterio 
sancti Arabrosti, anm, 6940, qui luerit Christi 1409, fortasse ton multo post ejusdem Calecse statem 
exaratum. Idem laudans Arcudius, c. 7, Calecam virum vocat sane antiqua Gracia dignum, et catholicum. 
ldem vir sgna εἰ doctrina. et fie vocetur a Francisco Turrione libro de. v1 et *111 synodo. (Fasn.) 
Florent. in bibl. Laurent., cod. 15, n. 44, plut. 74, Confessionis (τῆς ἐξομολογήσεως) modus, dom. Man. Ca- 
lecee interpretatio ex Latino, seu forma confessionie et abaolutionis peccatorum secundum Latinorum 
rium, a Man. Caleca iu. Grecam linguam conversa, inc. Ἐξομολογοῦμαι τῷ Κυρίῳ µου, τῷ «0 
µου, ete. Subjiciuntur deinde confessionis &acfarkealalis prerogative, qus numerantur quindecim, 
earumque declarationes. V. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. tom. ΠΙ, p. 140. — Monac. in cod. Bavar. 127, 
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libro de Simeenibus, p. 115. Incipit : Ὥσπερ ὁ Ἁλιος πἀνταχοῦ. [V. sapra, vol. X, p. 527.] 

7. In circumcisionem Domini. Incipit : Tip χαιρῷ ἐχείνῳ ἐπλῃσθησαν αἱ ἡμέραι. Idem. Allatfus lih. 
de Simeonibus p. 119. (V. supra 4. c. p. 210.] 

8. Grammatica ws. in bibl. Colbertina cot. 1992. f'uque per Manuelem grammaticum in Catena 
Macarii Chrysocephati i Lucam | intelligi lune Manuelem Calecam, suspitatat Wolftas toster in Diss. 
de catenis Patrum, . 32. (Fasn.) Conf. supra ad vol. Vf, p. 5235. — Man. Caleee Grathmatica quxdam, 
Paris. in «od. Mozarin. 91. V. Montfauc. BibM. biblioth. mss., p. 1519 E. (fianr.) 

[Calecie ad Juanniciuti epistole, £n cod. Vossiano. V. Cat. mss. Anglie etc. vol. II, n. 9210 ] 

Hgmnus, Te Dewn taudamius, Grece translatus per Calecam, uti legitur in maárgime cod. Florent, L^u- 
rent. n. 2, plát. 4. “ΑΙ versionem illam hymni Ambrosiani tribaumt Sisebuto monaclio, qui visit 
sec. xi, lli. aliis. V. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. I, p. 553. 

Calecee Meonodia  euper. Meledone, ibid. in cod. Laur. 13 n. 19, phit. 74. V. Dandin. 1]. e. ΠΠ, 
p. 106. s 

A« Calecamn epistela Demetrii Cyton. in cod. Coislin. 545 fln. V. Montfauc. Bibl. CoisIn. ». 499. 
(HanL.) 





MANUELIS CALECJE 
CONTRA GRJECORUM ERRORES 
: LIBRI QUATUOR, 


Olim Latine versi ab Ambrosio Camaldulensi ; postea ex bibliotheca Bavarica in 
lucem prolati et no4is illustrati a Petro Stevartio, Leedio, $8. Theologie 
D. professore, et Academim Ingolstadiensis procancellario, etc. 


ν ο 


PRAEFATIO. 


Domno S. ac beatissimo pape Martino Ambrosius. 


Parui preceptis tuis, domne beatissime, opusque illud clari et eruditi viri Manuelis Calece contra 
Grece levitatis errores, quod insignis Theologie caltor Magieter Antonius Hassanus, zelo fidei succemus, 
Gonstau tinopoli ez urbe regia secum advezit , commode utinam atqne wilfter, prompfe certe. atque oblem- 
peranter ex Greco converli. Quo sane in opere, vir ille optimus ita suscepti muneris implevit o[ficium, 14 
diligentiam in se desiderari (meo auidem judicio) passus non sit. Caute enim ut in. re tanta congruum fuit, 
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subtiliterque pro materie dignitate procedit , eosque preclari bellatoris instar, auis. polisaigntu repincil 
crmis ; alque inolitum errorem, imo ingenitum contentionis sindium, ab ipsis, ut ita dicem, fundamantja 
aperit, detegit, nudat, ipsumque radicitus evelllt, 

Id cquidem eo libentius transtuli, quo et a le, cui omnia fideli obsequio debeo, injungebatyr ; et ob anti - 
quim. gentem, πο dudum inclytam, et omní genere laudis illustrem. Quis enim uesciat Gracos olim cum 
szpientia εἰ eloquentia, tum. fide ac religione, ceterisque viriutum meritis, cunctis fere mortali us excel 
luisse? Έστε, ut par erat, ac moleste ferebam , hujusmodi diutius impeditam | laqueis plagisque irretitam : 
obque id, jem pridem summis calamitatibus ita. obiritam ef consumptam, ut viz ullum vestigium pristine 
glorie ac dignitatis serset : cupiebamque, | te potissimum auctore ac. duce, eam, etsi non in pristinam 
dignitatem, priscam sanctitatem, faciemque reetitui, id quippe majus est, qu ut optandum nobis sit , ot 
saltem. ab inlernecione liberari. 

Tuwm quippe set , e£ esse intelligis, Papa beatigsime, errantes homénes ad rectum revocare ller, atque 
ad imitationem veri eternique pastoris, eujes vices in terris agis, ovem perditam, ac per deeii erroris an|ra- 
ctus male liberam, atque in perniciem suam. gradientem siudiose requirere, ineentamque ac sacris. l'emeris 
impositam ad ov.le resehere, Tua, inquam, glorie in primis est, adeo divinum opus, tam yraelarum (aei- 
nus, lota animi intentione suscipere, nihilque diligentice ométtore, dum id conficéae : ut quo pastore Occidua 
Ecclesia plures anie annos. dwísa (ederala est, eo auctore, Ürieutis etiam- Ecclesia, majore longe ac de- 
teriore scissura segregatg, sub uno capite, reliquo Ecclesie eorypori jungatur : ne diutius a cetera eompace 
disjecta prede ac pabwlo Barbaris sit ; neu inde Chrisitionum nomen [undis tolesur, ebi primo έχουν. 
ium est, quo quid dici gravius, quid cogitari indiguiws potesi f 

Grafulor sanctge menti tug,  Domne beatissime, gratulor felicitatá, teqme ad ád opus divinitus iustinctum 
mirifice exáulto; quo nihil gloriostus, nihil esse possit illustrius. [loc εἰ eficere potueris, poteris awem, 
Christo miserante, qui te ad hoc munus elegit ; plurinum ad tuorum meritorum cumulum accessisse, nemo 
nisi judicii ac rationis ignarus denegabit, quando non solum reficieudis diu collapsis sacris edibus, veruw, 
multo dignius instaurande universali Ecclesie, omni studio incumbjs. Sed onim laudes tuag prexequi Ρίο» 
posirum non est. Sum memor ipse mel, facient hoc excellentiora ingenia ; MM δα fuerij, pro ingegü {8- 
nuitate satisfecisse jussioni tum. 

Sane, id opus, quod auctor ipse contémtala dictione uno volitmine inclusit, nos utilitati legenijum, fasji - 
dioque consulentes, quia prolizum valde videbatur, in libros quatuor, commoda distinctione divisimus, ut 
per hujusmodi veluti metas, lectoris anintus a jugi certaminis exercitatione requiesceret, et alacrior ad 
religna perlegenda, intentiorque semper assurgeret. 'Si quid autem in hac interpretatione vel obscurius for- 
4asss, wel inconcimmius positum. prudens tector offeudevit, partim id. interpretationis necessitaii, partim 
eliam. immodice celeritati accepisum referat, Nam ei materia ea est, cdeoque. angustis terminis coustricia 
ut interpreti Aulus non [norst, auctoris vestigia longiue deserere * ne, sua potius eompilasse, quam aliena 
izanstulisse videreiur ; εἰ oeleridas 4auta [uit , wt opus mensiunm wno fere mense traduxerim, Meque eniin 
ignorat sancta eruditio (ua, qua celeriter, imo verius pracipitanter effundantur, de re prasertim. ardua 
£! auguslissima, ei qua nulla iracieri cautius d.bet (de Trinitate esém omnis fere sermo est), ea accutate 
dici: ornaieque nou posse. Fidéfier lamen me iranstulisse, constanter asseveraverim., Incolumem sanctitatem 
tuam , ac prolixa. «ta'e tranquillam, et florentem, Christus Deus noeter ounipolons. seroare digueiur, 
Domne sapcte, ac beatissime Pater. 


INCIPIT AUCTORBIS PAOLOGUS. 


Quoniam quidem fraterns dilectionis eura mae A Ecelesiz divisio, necessario secuta est. Sci«e enim 


ima habenda est, cunctaque pro illa agenda 
2ique melienda eunt, iia jubente Domino; nihil 
vero gratius, aihilque utilius est, quam de Deo et 
audire et. loqui ; ex quo flt, at et q«i dant, et qui 
accipiumt, magma censequanter emolumenta; vi- 
tamque inde sempiternam adipiscimur : He enim, 
inquit, es! vita eterna, wt cognoscant ie solum ve- 
rum Deum, ei quem misisti Jesum Christum !; 
quaeque scilicet divinitatis, et qure bumanz dis- 
pensationis sunt ;" tuque & nohis exegisti pro 
modulo virium nostrarum edoceri , ut sese habcat 


sanctorum Patrum de processione Spiritus rectis- 


sima opinio : de qua scilicet, cnm Graci. Latinique 
dissentignt, dissensio etiom, alque utriusque 


* Joan. xvy, 9. * Mattb. x, 27. 


consilium Dei * ; 


* Áct. xx, 20. 27 


cupis, quibus utraque Ecclesia rationihius nititur, 
aue utrh ex his rationabilius sential, pr»terca- 
que, dicente Domino : Que. díco vobis in tenebris, 
dicite in lumine , et que in aure audistis, predicate 
enper tecta *. Apostolo item terribile silentii judi- 
cium insinua:te, ac dicente: Testificor vobis hodie, 
quia mundus sum a sanguine omnium ; neque enim 
dissimulavi nunliare vobis omnem veritatem atqus 
; atque hoc ipsum faciendum a 
moneute : Hec enim, inquit, admone, et contestare 
coram Deo *. Eisi de Deo 4ο divinis rebus. loqui 
illis potius conveniat, qui semper in lege Domiui 
meditantes, purgatiori vita οἱ intelligentia sunt, 
a quibus nos longissime remoti sumus, pluriug 


^ Tit, 11, 15. 
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tamen rationibus me ad $eribendum  hortantibus A ferre aique aliis tradere? nunc quidem amicitiz 


atque impellentibus , aggrediar, facultate, qua - 


potero, qui a sanctis Patribus de hac re scripta 
sunt, Christo duce, modeiate atque simpliciter, 
servato compendio, tibi exponere: plurimis sci- 
lieet omissis (nam longissimum esset, omnia 
prosequi), paucisque solummodo positis, quibus 
cons!are possit quaenam illis de hac τὸ fuerit 
opinio : ut ex hac moderatione nostra, et tu, quod 
ab amico requisisti, consequaris , et ipse, dum 
illorum prolixitate non terreor, brevitatemque 
temporis non perlimesco, meliore jam animo sim , 
illi me vindiet:: subdendum non esse, quz illi in- 
tentatur, qui talentum abscondit. 

Mon igitur tacebo, cum prsecipue de veritate 
fidei mihi sermo futurus sit, neque ambigam, quin 
per te ad alios. quoque manaturz sínt littere no- 
swa, quos alloqui ipsi non possumus,'et eorum 
obtestari de veritate fidei ; his autem licebit illos 
alloqui juxta edictum ; 'aàrque ita, duin multiplica- 
bitur verbi ministerium , mihi ipsi fidelis servi 
merces excompensabitur. Quanquam vero pauca 
de multis appositurus sim, si quis tamen  jurgio 
el contentione sepositis, ipsam, per seipsam, 
veritatem rei, ex his, qus firma εἰ rata sunt 
iudagare pergat, longe brevioribus, atque ipsis tan- 


tum fidei principiis bane illustrari posee compe- - 


riet: eoque [facilius, quo Deum talibus auxiliari 
certum est, qui cum pietate querunt : Cooperator, 


inquit, Deus esi omni querenti bonum *. Isque qui C 


Scripturas hortatur serutari *, seque daturum 
petentibus  pulsaniibusque Ἱ aperturum pollicitus 
est, non permittet hujusmodi longius a veritate 
aberrare. 

Quoniam igitur dicium est : Da sapienti occasio- 
nem, et sapientior erit * ; qualem Le esse scio, quem 
nihil pro contentione, nibil pró vanitate facere, 
solamque rerum veritatem sapienter ac prudenter 
inquirere pro comperto babeo: promptius jam, 
quod queritur, explicare aggrediar. Neque sane 
ignarus sum, complures jam plurimos de hac re 
scripsisse libros , qui, licet veritas paucioribus 
. indigeret verbis, multis tamen ipsis indiguerunt, 
ut eam contra illos tuerentur, qui contentionis 
studio illam lacessere tentabant. 

Caterum, sicut unusquisque fidelium fldei pro- 
fert confessionem : Corde enim creditur αά justi- 
iam: ore autem confessio: fit ad. salutem * : quid 
probibet hanc etiam communi fide compreheusam 
veritatem, sic, a sanctis Patribus accepimus, pra 


* Rom. vi, 28... * Joan, v, 39... "Luc. xi, 9. 


implendo munus; nunc autem docendo; nmunc 
studiosis illius consulendo ; nunc revincendo ad ver- 
sarios ; atque omnino sanctorum hac de veritate 
doctrinam, "quam a Patribus nostris accepimus, 
quamque illi a majorlbus suis per successionem 
acceperant proponendo, atque omnia honesti et 
equi, fraterne dilectionis causa dispensando, ni^ 
hilque omnino omittendo diligentis. Non itaque 
glorie cupidi scribimus, sed amici votis morem 
gerentes, eorum quas preediximus, gratia, laborem 
hune suscepimus. Nec nostra dicimus, sed qux a 
sanctis Patribus illorümque successoribus scripta 
legimus, ea, servato disputationis ordine, hinc 
iude collecta , breviter strictimque posuimus : 
hac in re sola, si sic dici oporteat, gloriantes : 
quod sanctorum de ea re opinionem, largiente 
Deo, nos et scire, et tueri constanter ostendimus. 
Neque sape ignoramus plurimos, in quorum manus 
ista forte pervenerint, quibus odiosa est veritas, 
hac ipsa nostra constantia εἰ confidentia, ad 
jaculandum in nos consilia et maledicta provo- 
candos; contraque penitus agendam nobis est, 
contrariaque incedendum via, quam si ramus- 
culos Ínanes captaremus, Nam si quidem humanam 
gratiam et gloriam aucuparemur, nunquam nos 
auditorum odiis exponeremus , sed, que illis grata 
fore putaremus, ea loquereniur. 

Constat ergo, nos, nisi veritatem rebus omnibus 
pretulissemus, nunquam in hunc verborum came 
pum descensuros , in quo, laboris plurhnum ac 
difficultatis , humans vero gratie minimum. 

]psum itaque sanctum Spiritum, de quo nunc 
nobis sermo instituitur, primum invocantes, ita 
demum, qua proposuimus, aggrediamur. Utemur 
autem pro documentis ipsis initiis fidei, el quie 
ex eis assumpta ac derivata sunt, quantum {η 
Deo divinisque rebus, probationibus uti fas est, 
his etiam, qua a catbolicis Ecclesie magistris 
dicta sunt. —— 

Et quoniam, quibus maxime rationibus ostendi 
possit.ejusce qusstionis veritas, primum inquiris : 
deinde, quse illis objiciantur, exponi, ac deinceps 
vel objecto refelli, vel qux ambigua videautur, 
declarari postulas , eum el nos in sequentibus 
ordinem per omnia.servabimus. Ex quo, si proli» 
xiores fortasse erimus, quam suscepta brevitatis 
ratio poacebat, necessitati indulgendum erit. line 
autem initium sumemus. - 


* Prov. ix, 9... * Rom. x, 10. 
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LIBER PRIMUS — ! 


CONTRA GIUECOS DE PROCESSIONE SANCTI SPIRITUS. 


Cum Dominus noster Jesus Christus discipulis À 1llum et ad cresturz ordinem dedacere , et Patri, 


dixerit: Euntes in mundum universum, docete om- 


mes gentes, baptisantes eos in nomine Patris, et . 


Filü, et Spiritus sancti '*, num ordo aliquis est in 
nominibus ac rebus sanctse Trinitatis ipsius Patris, 
et Filii, εἰ Spiritus sancti, qui necessario ac 
semper io seipso idem sit ex ipsis nominibus 
insinuatus : atque ut se adinvicem babent secune 
dum pronuntiationem ea nomina, ita etiam ad 
invicem diving persons ordinate sint ? Quem or- 
dinem servantes alque honorantes , necessario 
immota etiam haze "nomina proferre debeamus, 
nihil ex tradito nominum ordine ac positione 
Womutantes, οἱ velimus nobis ipsis iu confessione 
rectam "Trinitatis servare rationem ? Au ordo illic 
nullus 68!, eaque nomina temere posita sunt : at- 
que in nostra potestate est, ut illa proferre veli- 
mus, ita ut nullo servato ordine Patris nomen 
aliquando praeponere, aliquando item postponere 
liceat, aliquando item Spiritum praeferre Filio , 
quasi etiam divinas illa persons, quse nobis bis 
nominibus insinuantur, inordinate se ad jinyicem 
habeant, atque alias aliter ? 

Et quoniam, qua proponimus, sa-ctorunm di- 
celis ac sententiis astruere 4ο firmare instituimus, 
alsit nunc magnus Basilius, nosque quid hic sen- 
tiendum sit, doceat, Ait enim in Epistola ad Cano- 
nicas, eujus initium est: « Quanto nos- moore 
confecerit prius fama subtristior, qux auribus inso- 


aut Filio, tempore vel ordine prieponere. » 

Idem in primo lib. Questionum (1), cujus ini&um 
est : Siquidem omnes vellent, cum prse upposuisset, 
duplicem esse ordinem, naturalem alterum, alte- 
rum inventum : atque naturalem. quidem, sicut 
est creaturarum ordo Conditoris ratione instituta, 
numerique locatio, causarumque ad causalia bhabi- 
tus; inventum vero atque artificiosum, sicut ia 
artibus, οἱ disciplinis, ac similibus, adjecit : « Ho-. 
rum ergo primo suppresso, Eunomius secunde 
speciei ordinem memorat, diciique : non. oportere 
in Deo dici ordinem , cum ordo secundus 3b ordi- 
Batore sit. Tilud autem vel non vidit, vel sciens 
prudenaque prieterüt, esse ordinis speciem, non 
ex nostra positione constantem, sed ipsa naturali 
consequentia contingentem : sicut igni, ad eam, 
qua ex se.manat, lucem. in bis enim primum εδ» 
sam dieimus, secundum quod ex eo prodit, nori 
intervallo ista ab invieem disseparantes, sed cogi- 
tatione prius causam nobis, quam eausale (ingen- 
tes. Quomodo igitur fas est ibi negare ordinem, 
ubi secundus et tertius est: non ez nosira posi- 
tione, sed ex naturaliter insita consequentia ? 
Cujus ergo rei gratia ordinem in Deo recipi abnuit? 
Arbitratur, si 'effcere atque demonstrare possit 
primum in Deo nullo modo alio initelligi posse, 
reliquum jam sibi fore substantiz ipsius inzqua- 
litatem atque eminentiam ostendere. Nos autem eo 


nuerat nostris. Spiritus autem sanctus Patri quidem C quidem ordine, quo causz, manantibus ex 69 re- 


et Filio connumeratur , quia et supra creaturam 
esi: tertius auiem ordine locatus est, sicul ex 
Evangelio docemur, dicente Domino : Euntes 
baptizate in nomime Patris, εἰ Filii, et Spiritus 
sancii. Qui autem illum vel preponit'Filio, vel 
Patre seniorem dicit, bic reluctatur quidem Dei 
ordinationi, atque a sana flde alienus est, non 
eum, quem accepit, gloriüicationis modum servans, 
sed sibi vocum novitatem ad placendum hominibus 
excogitans. » 

Et paucis interpositis, veluti concludens ait : « lta- 
que fidei abnegatio est; sque enim imp'um esi 


!9* Marc, xvi, 15. 


bus, praeponuntur , Filio Patrem praepositum dici : 


mus, nature autem diflerentia negamus. » 

Idem in tertio Quesiionum : « Sicut enim Filius 
ordine quidem secundus a Patre, quia ex llo est , 
ei dignitate, queniam initium εἰ causa illius 
essen:iia Pater est, et quia per ipsum accessuu 
habeinus ad Deum eti Patrem, natura vero non 
jam secundus est, quia Deitas in utroque uua, ita 
scilicet οἱ sauctus Spiritus, etsi Filio subjicitur 
ordine et dignitate, non tamen alienz, sed unius 
ejusdemque nature cum Patre et Filio omnino 
est. » 


(1) Ita vocat Caleca libros S. Basilii contra Eunomium ος quorum primo hoc testimonium peti- 


tum est. 
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Item. in eodem : 
tradiderit baptismi salutaris, » . 

Idem in epistola ad Eustachium, cujus initium 
est: Eos quidem, qui preventi sunt alia fidei con- 
fessione, sic 2i: « Oportet autem 6ἱ eos fugere, 
qui eam consequentiam, quam nobis tradidit Domíi- 
nus, immutant , utpote. qui aperte contra: pletatem 
* pugnant , et Filium quidem praeponunt Patri, Filio 
vero Spiritur'a sspetum, » 


Idem vero in Epistola ad Greg. fratrem, cujus. 


jniüium est: Quoniam muli commune substan- 
tia : « Qui. vero Spiritum cogitat, ipsumque in se 
ipse intellezerit, et Filium una togiiatione cote 
prehendit. Qui autem liunc. mente. suscepit , à 
Fille Spirltum hon divisit, wed consequenter qui- 
dem seeundum ordinem, conjunete. 8ufem, Secun« 
dum naturate trism ih se ipso persondram fidem 
juxta identitatem commiste forimatit, Et qui Spi- 
ritum dixerit solum, eum quoque cujus est Spi- 
Yitus$, €a confessione comprebehdit. Et quoniam 
Christi est Spiritus, atque ex Βέο, síeut ait Αρὺ- 
stohus, veluti ος catetra, qui unam summitatem 
«comprehenderit, alteram simul attrazit, ilà et quí 
Spiritum trahit, per ipsum, et Filium, et Patrein 
simul trahit. Et Filium qui veraciter acceperit, 
habebit utragne ex parte, hine ipsius Patrem, hine 
tpiritum ssnctirmn consequentem, Neque. enim :se- 
etionem aut divisionem eogltare INteet, ut aat Filius 
sine Spirita intelligatur, aut Sp α F'ilio disse- 
pareium, » 

Sonuctus quoque Épiphanius in quodsm opere sito, 
vqüod appollavit Anckoram (9), tertium (emen, tet- 
'tlamque à Patre. substantiam (5) Bpiritun san- 
 eWun appellat. 

Sed et D. Chrysostomas ín quodam sermbne 
beo &uper illud dictum Abrahie : Pone mankm tnam 


ΣΝΡΕΓ femur mem **, &iL: [tàque divinarum quidem. 


petsonarum diseretor. ordo Sanclis cognitas fuit ; 
qui vero hatmra$ ín θαβεῖα Trinitàte discerneret, 
ὉΡΡΙΗ6 rejiciéndus. 

Theologus ' quoque Gtegoriea if secundo ser- 
Thówe suo dd ΠΩ, de sanctá Trinitate sic ait: 
Velut ἐν teinis. contignià solibus uta est σοι 
luminis. 


relatione et ordine $e àd invicem habent, 


« Cuin. ipse Domjinus ordinein A nem nominum immutat ordinem, novitátls vocum 


appellat inventorem, eumque Dei ordinationi resi- 
sjere asserit; ipsum Deminum hunc tradidisse ordi- 
mem (4) dicent ; Qui autem Spiritum Patri proponit, 
aut Filio, eum a sana doctrina alienum denuniiat 
quippe novitatem introducentem cirea divinarum 
petsonatum ordinem; hanc autem ipsam novita- 
tem atque immutationem ordinis, liabere aboli- 
Wuenem djvinatfumi élsodargim, tbtiusque fidei 
alinegationem esse docet, nihilque differre, utrum 
Spiritum sanctum ad creature ordinem redigas, 
an ipsum Patri vel Filio in ordine przferas. Τοι- 
tiui enim, inqoit, in ordine locstom esse in Évan- 
gello à Dominó décemur. Constat profecto ofdi- 
nent 6956 in s5afhcta Trínilate, secundum quem 
prima quidem persona Pater. est, secunda Filius, 
tertia Spiritus sanctus. 

Et quia non solum Patri Filius et Spirltus san- 
etus, verum et aibi invicem junguntur, id autem de 
hís dicitur, in quibus ordo est, et qu: ex se Invi- 
c€àw pendent, nullo medio intercedente, omnino 
ordinem ad invicem persona hahent. 

Sed el is, qui catene Trinitatem comparavit, 
Hiquet quia medífi ad primum, et terti] ad medium 
ordinem reddidit, quocirca ait: Qui Spiritum 
eogitat, et Fillum una cogitatione comprehendit ; : 
et: Qui. Spiritum dixerit solum, eum quoque, 
eujus est Spiritus, ea confessione comprehendit , 
et: Qut Filium suscepit, a Filio Spiritum non 


C divisit, Neque euim licet sut Filióm sine Spiritu 


intelligi, aut Spiritum a Fillo disparati. Qux ne- 
quaquam: ita se haberent, nisi Filius et Spiritus 
sanctus. ordinem ad invicem haberent, secundum 
quem alter referretur ad alterum. Nám in his, 
qu: soluta sunt, et quie simpliciter absque ulla 
. uon 
cogimur alterum cogitando, alterum quoque cogi- 
tatione complecti. fd quippe illorum solum est, 
qui ordinem ad invicem habent, secundum quem 
necessario etiam simul cogitantur. 

Ex quibus constat, quia non Patér solus ad Fi- 
Yium, seu ad Patrenv Fillus ordinem habet, sed 
etiam Fílias ad Spiritum — sanctum. Που et 
B. Athanasius apertissime in epistola ad Serapio- 


Posito Hgit&r untim esse ac tríià Deum, et altero D nem de Sptritu sancto posuit * ε Éumdem, inquil, 


ex his quidem de essentia et unitate substantiz 
toncesso, de altero, videlieet de Trinitate hypo- 
&taseun, seu personatum, de éatum ad invicein 
ordine, ex hiis. qui dicta sunt, videanius. 
Quoniam itaque magnus Pater Bzsilius Euno- 
mium ínsimulat, ordinem ip Deo pie non recipien- 
tem, quippé hunc abhegare, irrationabile esse 
àrbiratur átque eum quidem, qui circa traditio- 


n Gen. xxiv, 4. 


(2) Αγχυρωτὸς, Ancoratus. 
(5) Που est personam; nam in Greco est /yro- 
atosis. 


ordinem ,ac natufam habet Spiritus ad Filium, 
qualem ad Patrem Filius. » 

Magnus quoque Basilius in xvii ad Amphilochium 
sic ait: « Sicut igitar habet Filius ad Patrem, ita 
el ad Filium Spiritus, ju&ta eam qua nobis iu ba- 
ptismo traditur, verborum connexionem. » 

Constat igitur ex bis, quae dicta sunt, in saneta 
'Trioitate personarum divinaram ad invicem esse 


(4) De hoc erdine multa S, Epiphanius in Anco- 
ralg. 
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ordinem. Qni enim Filii οἱ Spiritus ad Patrem or- A ut. Eunomius volebat, in sancta Trinitate sanctos 


dinem reddit, Filii autem et Spiritus ad invicem 
confundit, ordinis bonum Deo ex dimidio reddit. 
Bonum enim ordo est, atque ordinatum essc. Quia 
enim in his, qux sunt ordo, preclarum quiddam 
et optimum est, quod et celestia simul οἱ terrena 
continet, omne autem optimum a Deo manat: 
multo autem magis in Deo, velut ín principali 
causa, honum illud excellentius inesse intelligen- 
dum est. Nam, ut ait D. Dionysius in lib. De divi- 
js nominibus : « Quo in causalibus sunt perfectio- 
nes, eas in causis Ipsis longe potius ac prius inesse 
manifestum est. » 


Quis vero jam adversus tam eximios Ecclesie 


magistros contendere presumat, aperte in Deo 
trium ad se invicem personarum ordinem clentes? 
Itaque tícet quidem absolute ac simpliciter, cum 
fta tres personas nunieramus, tertiamque solam 
insinuare volumus, aliam przponere, aliam suhjt- 
cere, ut est lind Apostoli : « Gratia Domini nostri 
Jesu Christi, et ehartas Del et Patris, et commu- 
nieatio sancti Spiritus !*; » aut quomedocunque 
alter. Porro volentibus "divinarum personarum 
nemina eo ordine pronuntiare, quo sterne ac 
semper similiter ad invicem habent, et quo Trini- 
fatis perfectio designatar, nulla ratione concedi- 
tur. Quocirea magnus Basilius in lib. iv Qucstionum 
eitt « Nontamen quia primo bic cancti Spiritus 
Apostolus meminit, secando Filii, tertio Del et 


Pp 


omnino abnegare : eum vero quo person:z discer- 
punitur, secundum quem causa (6) atque causale 
cum cozterno et consubstantiali inducitur, et do- 
cere, ei ut pium, ac religiosum, amplecti ac susci- 
pere, neque idem contra idem asserere atque dene- 
gare. 

Prater hzc autem, quz dicta sunt, nequaquam 
esset Trinitas Deus, nisi tria invicem connecteren- 
tur, ac secundum ordinem suum unirentur : scd 
tria. simpliciter ac temere (quippe sublata unitate, 
quam ordo in multis efficit) inordinata essent, ac - 
plurima, imo potius nihil. Neque enim vel tria, 
vel quatuor esse ullo modo possent, nisi Trinitas, 
vel quaternitas animo ante conciperetur. Quoniain 
igitur trium unam connexionem con(fjtemur, sicut 
unam etiam essentíam, primoque loco Pater est 
causa, necesse est esse et tertium. Suplato quippe 
tertio, nec primnm erit. In plurimis enim ubi pri- 
mum est, necessario, qua post primum sunt, con- 
nexionis serie ad primum referuntur, Atque hoc 
maxime in sancta Trinitate, ubi trium unam fate- 
mur connexionem, 

" WRursum, quoniam tert'um 4 Patre. Spiritum 
sanctum doctores pr:edicant, profecto tertius non 
esset primo sublato. Tertium enim idcirco dicimus, 
quia refertur ad primum. Et hoc itidem non ita 
esset, nisi et primum ad secundum haberet ordi- 
nem. Alias quippe neque (rium connexio esset, 


Patrés, continuo putandum est, perversum autim- C neque unitas : &ed tria, ut diximus, simpliciter, ac 


mutatam esse ordinem, Ex nostro quippe more 
initium sumpsit. Quando enim dona suscipimus, 
primo distribuenti congredimur , deinde mittentem 
concipimus animo, tum ad ipsum lionorum fon- 
t^m eausamque cogitatione convertimur. » 

Quo sí ex more nostro initium sumentes, primo 
meminimus Spiritus, a quo in nos munerum lar- 
gitas manat; deinde Filii, ac tertio per Fílium ad 
Pavrem tendimus, liquet, quod illic incipientes, 
primo Patris, deinde filii ac tertlo Spiritus saneti 
secundum  Trínitatis proprium ac sempiternum 
ordinem meminimus, Ttaque, si quem sacerdos 
laptizaret, atque ita baptizang pronuntiaret : « Ba- 
ptizo te in nomine Patrís, οἱ Splritus et Filii, Ec- 
clesia bhujusmo'!i baptizatum | (5), quasi. baptismo 
consecratum, nunquam admitteret. ευ quod non 
juxta Dómini traditionem baptizatus esset, secun- 
dum quam nominum ac rerum Trinitas, Patris 
scilicet, et Filii, et sancti Spiritus, ut se ad invicem 
habet, tradita est nobis, quam immutare non licet. 
Qnippe eos, qui immutarent sanctus Bosilius ca- 
vendo moniit, utpcte pietatem aperte oppugnantes, 
et neque $u "Trinitate baptizantes, neque hanc 
juxta Domi traditionem confitentes. Apparet id 
quoque eum ordinem, quo natura discernuntur, 


15Η Cor. xin, 15. 


(5) Observa hanc opinioggm Calecae de forma 
baptismi. 


temere inordinate se habentia, stque ab invicein 
disparata. Sed hoc his qu» a magistris Ecclesia 
dicuntur, communique confessioni fidei contra- 
rium omnino est, Primum enim, et secundum, et 
tertium fatemur, upanique connexionem sancla 
Trinitatis, eaque sibi invicem conjungi et connecti 
geric, supra jam dictum est. Jl:ec antem aperte or- 
dinem commendant, Liquef igitur ex his, quz 
dicta sunt, quandoquidem ordo discreta significat, 
qui cousubstantialis ordinem esse dicunt, eos in 
divinis peccare. lta enim unitatem reddent potius, 
quam ordinem, Nam persona tres, in quantum 
sunt invicem. consubstantiales, juxta ejusdein sub- 
tautíe tationem unam sunt. Porro unius ad se 
ipsum, secuudun) rem, ordinem esse, jmpossibife 
* est. 

Preterea. ect à. Patre. esse, ambobus commune 
tum sit, unionis potins, quam discretionls ad in- 
vicem causa est, nisi aliud. aliquid — acjieiatur. 
Quippe et omnes homines eo ipso quidem, quod 
ex Ádam originem trahunt, invicem uniti suut, 


' certis vero rationibus et proprietatibus ab se di- 


stingauntur. Itaque utrumque cx atre esse. dice- 
re, satis non, est ad. exprimendum cum quem 
habent ad &wvicem, ordinem: Sed enlm hyposta- 


(6) More Grecorum Patrum ac scriptorum caa- 
$am pro principio usurpat. 
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,feon seu personarum ad se invicem juxta incom- A Sanctus item Cyrillus, in 1 Thesaurorum ait ? 


místam, atque inconfusam rationem, ordinem esse. 
dicere, irrationabile omnino est. Esse enim incom- 
mistas ad invicem, servantes sibi suarum proprie- 
Tatum terminos, necesse est: neque enim alias 
ordo servaretur ; non tamen ideo necesse est, in- 
commistarum, in quantum incommista sunt, or.!i- 
nem ad invicem servantes, nisi etiam habitus 
al invicem quidam illis inesse videatur. Ex 
quo sane ordine ad invicem et habitu, suarum 
etiam proprietatum termini confundi miscerique 
non possunt. Quo etiam remoto, incommistum 
- illud secundum se, inordinationis porius, quam 
ordinis fieret causa, -Qu:réndum igitur in personis 
diviuis, quenam sit ordinis earum ad invicem 
eausa, quie item Incommistionis secundum proprie- 
ttes suas. Alias enim, praeterquam quod nihil 
conficitur, imperiti: quoque evidens argumentum. 
esi, causale quasi causam ponere. Igitur oportere 
quidem mecessario ordinem in divinis person: 
immobilem fateri, neque esse in. nostra potestate, 
ut libuerit, traditum immutare omjinem, eosque, 
qui immutant, ut quo aperte oppugnant pietatem, 
vitandos esse, satis ex superioribus ostensum est. 

Quoniam vero unitatem ac Trinitatem Deum 
confitemur, ac juxta unitatem quidem neque ordo, 
neque processus, neque personarum numerus in- 
spicitur : una enim res essentia est omnino indis- 
creta, nniusque ad seipsum secundum rem ordo 
aut discretio noo est : 
numerumque personarum juxta processus suos fa- 
teanur. 

Duo omnino processus in Deo nobis traditi surt, 
alter, secundum nativitatem, alter, juxta proces- 
«)nem. feum quippe ex Deo nasci, Deumque 
item ex Deo procedere, divinis Litteris docemur. 
Atque Filii quidem a Patre immediatum processum, 
sanctus Basilius, in lib. Adversus Eunomium,; ita 
commendat : « ]nitium quidem Patris nullumque 
horum medium. » Rursumque in eodem : « Ut 
enim siulia est. interrogatio in eo, qui sine prin- 
cipio atque ingenitus est, superius aliquid quore- 
re: et. hic in eo, qui sempiterne cuin Patre est, 
nullumque habet medium inter se et genitorem. » 

Jdem rursus in ea, quam supra memoravimus 
ad Canonicas Epistola : « Si enim Deo superior 
est Spiritus, non jam ex Deo est, si autem ex Dco 
est, quomodo antiquior est illo, ex quo est? At 
ne Unigenito quidem prior est, nullum enim inter 
Patrem ac Filium medium est. » 


Gregorius etiam Nyssenus in 1 adversus Euno- - 


mium libro, sic ait : « Pater quidem sine principio 
alque ingepnitus intelligitur. Ex ipso autem, juxta 
contigui rationem, inseparabiliter unigenitus Filius 
cum Patre simul intelligitur. » 


(7) Grace est ὑποστάσεως. Quod potius retineu- 
dum vel persoug vocabulum adbibendum ut vitetur 
gequivocatio. 

(8) Ex orat. 1 ex illt quinque de rectis fidei 


« Gignit Filium Pater nullo medio. » 

Idem super Evangelio Joannis, cum id verbum 
exponeret : Hoc erat in principio apud Deum, 
ita ait: « Esse autem cuim Filio Patrem intelligi- 
mus, propter substantia incommutabilitatem : at- 
que ideo, quod omnino contiguus sit, nullo medio, 
el, quod ex se naturaliter processit. » 

Magnus idem Basilius, in. epist. ad Gregorium 
fratrem de differeuíia essentiz atque substan- 
ti: (7), ait : « Filius autem solus, qui unigenitus 
de ingenito effulsit lumine; nullam juxta proprieta- 
tem personarum communionem habet ad. Patrem, 
vel ad Spiritum sanctum. » Gregorius item Nysse- 
nus super Oratione Dominica , in eo tractatu, qui 
incipit : Umbram coutinens futurorum lex; « Uni- 
genitus, inquit, Filius ex Patre a S. Seriptura no- 
minatur; atque hactenus ejus proprietas fertur. » 

Sanctus quoque Anastasius Ántioehim episcopus 
in lib. suo De dogmatibas (8), cujus initium est: 
Salubris fidei nostra rationem , ait : « Spiritus, ut 
dixi, dicitur Deus, et sanctus Deus. Hzc autem 
ambo composita pomina ei congruunt , qui proprie 
Spiritus sanctus appellatur, sicut et Patris voca- 
bulum causs, et Filii, ei qui ex causa nullo. me- 
dio prodit, accommodatur. » 

Ita igitur Filii ex Patre l'processum, natlvita'em 
scilicet immediatam discimus, secundum quam et 
unigenitus, et solus de solo dicitur, personalemque 


reliquum est, uL ordinem ( suam ac substantialem proprietatem hinc accipit, 


quod et genitus est, et 4 Patre Spirituque distin- 
guitur. Quippe hanc ejus propriam agnitionem no- 
bis magistri tradiderunt, quod solus ipse unigeni- 
tus de ingenito lumine prodeat. Dictum est enim 
veritatis terminum et rationem hactenus illi 
proprietatem sistere, ut scilicet immediate, et con- 
tinenter, oc. genite ex Patre sit, ulterius autem 


nullatenus progredi. Quippe cum et Spiritus ex - 


Patre quidem sit, nec tamen hactenus processus 
illius proprietas atque agnitio subsistat. 

Dictum est autem, οἱ Filii vocabulum ei proprie 
congruere, qui sit ex Patre, nullo interjecto med:o. 
Quanquam preter bec, et Patris, et. Filii nomen 
habitum ad invicem ac relationem individuam 
reddit. Aliud enim causam, aliud vero caus le 
commendat. Atque ista quidem ita se habent de 
Filio. 

Sancti vero Spiritus processum a Patre per Fi- 
lium esse didicimus, ex quo vídelicet constat, 
quia non sine medio ex Patre prodit. Ail enim 


"Gregorius. Nyssenus in libro quem ad Ablavium 


scripsit (9), cujus initium est : Justum quidem 
fuerat vos, qui omni virtute. polleiis, pugnare, 
sic ait τε limmutabilitatem natura confitentes, 
causz ad causale differentiam non abnegamus ; in 


dogmatibus quae exstant tom. I. 

(9) Vide Bell. I. t De Christo, c. 95, ubi hoc 
testimonium profert et explicat. El Gennadium pro 
coucilio Florentino, sect, 3. 
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quo solo iteram ab altero distingui intelliginus, Α qnamvis causa causalisque ratione, processus dif- 


qui, alterum quidem, causam esse, alterum vero, 
ex causa credimus. Atque ejus qnod ex causa est, 
aliam rursus differentiam agnoscimus. Aliud enim 
est, quod ex primo continenter manat ; alind, quod 
per hec ipsum ex prime prodit, ita ut Unigeuiti 
nomen absque ulla ambiguitate Filio maneat, et 
ex Patre Spiritum esse, dubitandum non sit; eum 
et Filii mediatio, ut ita dicam, et sibi unigtniti 
bonorem servet, et Spiritum naturali ad Patrem 
habitu non excludat. » 

Quoniam igitur theologia nostra duplex est, 
unita scilicet, atque discreta. At ilia quidem se- 
cundum unjus essentiz unitatem, h»c autem juxta 
personalem processuum distinctionem. Unam qui- 
dem Deum ineommnotabilem in seipso, atque in- 
discretum — secundum essentiam aut. nsturam 
confessas, unius enim ad seipsum, nulla ut dictum 
est, secundum rem discretio esse potest; cum 
deinceps, ut sese ad invicem habeant peréonz 
diviuse ratione proceseus enucleare vellet; in cau- 
$8m, et causale (causatum] primo diserevit. Causam 
Pawem, esusale vero communi appellatione Fi- 
lium ac Spiritem vocans, quie. etiam, ος eausa, 
appellat, aitque solum juxta causam et causale 
divinas distingui personas. 

Deinde, cum causalia hse, Filium et Spiritum 
sanetum causs, eaussique ratione communiter a 
Patre discernerent, quippe cum eausalia sibi inví- 


ferentia generaliter nequaquam differt 

At, ne forte quispiam ob hoc Filii medium, con- 
fusionem sliquam personalium proprietatum conse- 
qui arbitraretur, putatretque Filium naturali ad a- 
trem liabitu alienum esee, non ait (10) ; sed hac 
potius Filil medíatio, personarumque secundum 
processuum — differentiam  di-eretío,  inconfusss 
proprietates servat, alias servari non valentes. Hoc 
enim ordine posito, etiam Unigeniti bonor indu- 
bitanter manet in Filio. Solus enim ex solo est, 
stque ejus substantiz proprietas hactenus fertur ; 
Spiritusque per Filium connectitur Patri, quemad- 
modum οἱ in omnibus, in quibus est series, extrema 
primis per media junguntur; ideoque subjungit : 
Cum Filil mediatio, et sibi ipsi Unigeniti servet 
honorem, et Spiritum naturali ad Patrem habitu 
non excludat. Atque isa quidem Nyssenus Grego- 
rius. 

Quz vero secundo in Niczes convenit sancta sy- 
modus universalis ait: « Credo in Spiritum san» 
ctum ex Patre per Filium prodeunutem, ipsumque 
Deum esse agnitum. » 

Id ipsum (11) et sanctus Tarasius, Constantino- 
politanus episcopus, qui ejusdem synodi pars 
magna fuit, in epistola, quam ad episcopos et 
sacerdotes Ántiochiz, Alexandrie, ac sanctse eivi- 
tatis scripsit, cujus. initium est : Plurimis atque 
eximiis dispensationibus herainum vitam Deus ac 


cem commmnicent, bsec rursus ab invicem distiu- 6 Dominus noster disponens, ac dirigens, qui: e. 


guit varietate processus, atque ita ferme ait : « Et- 
si enim amho a Patre cum sint, eo invicem com- 
muonieont, quod eausalia. sunt; inde tamen ἀἰΠ.- 
renter esse habent. Quocirca faliam rursus horum 
differentiam agnoscimus. » Denique horum: alte- 
rum, videlicet Filius ex primo, id cst, ex Patre 
continenter est; alterum, videlicet Spiritus, per 
hoc.ipsum, quod ex prhoo continenter est, id est, 
per Filium, qui ex Patre, nullo interjecto medio, 
esse habet. Primum quidem, utpote causam, Pa- 
trem nominans, quod awtem contigue vel coniti- 
nenter, pro eo, quod est immediate, posuit ; Spi- 
ritum vero, ex Patre per medium Filium. Ut Pater 
quidem, qui ex nullo est, eo ipso a Filio discerna- 
tur, et Spiritu, quod Pater ipse atque initium sit. 
Filius antem ex illo immediate genitus, eo ipso 
discernatur; a Patre qnidem, quod nascendo ex 
' iilo prodiit; a Spiritu vero, quod ipse quidem im- 
mediale et incontinenter ex primo; Spiritus 
vero per se er primo manavit, Sanctus autem 
Spiritus 4 Patre quidem distinguatur, quia ex 
ipso est; 4 Filio autem, quia non immediate ex 
primo est, ut Filius, sed per illum, qui continenter 
»sset ez primo. 

Unde et merito aliam dixit csse differentiam. 
Quod enim immediate ex primo est, quodque per 
Dediu:» ex primo, processus ratione differunt : 


(10) Aliquid videtur deesse, 


suscepta et laudata est, ac per omnia, rite se 
habere, ex rescriptis eorum comprobata, post pla- 
rima ait : « Et in Spiritum sanctum, qui ex Patre 
per Filium procedit, ipseque Deus esse cognosci- 
tur. ) 

Sanctus Sophronius, Hierosolymitanus episco- 
pus, Expositione fidei sua ait : « Credo in Spiritum 
sanctum, ex Patre et Deo seupilerne procedentem , 
qui et ipse lumen agnoscitur, cl vere Patri ac Filio 
costernus est. » 

Magnus item Athanasius, in eo libro qui Inseri- 
bitur Reprehensio simulationis Meletii εἰ Eusebii, 
cujus initium est : Homo ad similitudinem Dei fa- 


piss εεί, ita ait : « Esset autem impossibile, in 


Trivitatis majestate Spiritum glorificari , si non ex 
Deo per Filium procederet, sed ex Deo factus et 
creatus esset, ut hzretici dicunt. » 

Sanctus quoque Basilius, quodam capitulo, οἩ- 
jus inscriptio est : Cur et Spiritus Filii non Filius 
est, ait : «Non quia non sit ex Deo per Filium, sed 
ne Trinitas eristinetur — multitudo infinita, ac, 
sicut in bominibus contingit, filios eam ex iliis 
arbitremur. » 


Item alio in loco, qui inscribitur : Nisi quispiam 
Spiritum ex. Deo esse dicit, ne Verbum quidem : 
« Quonam, inquit, pacto separentur inseparal.ilia, 


(119) Gennad. sect. 3. 
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Verbum scilicet ex Deo, et. Spiritus ex Deo per A ος primo quidem, seJ per illum ipsum continenter 


Filium. » 

G:egorius prztterea Theologus virginitatis laudes 
versti heroico scribens, ita canit. : 

Spirits eterno manat de [umine lumen 

Per sobolem, unusquisque tribus splendor deitatis. 

Sanctus etiam Maximus, cum exponeret, quid 
sibi velit apud prophetam Zachariam candela- 
Drum aureum, et qua super illo erat, lampas ac 
lucernz, ait (19) : « Spiritus sanctus sicuti natura. 
liter per essentiam Dei οἱ Patris est, ita etiam 
Filii, sccundum essentiam, veluti ex Patre esseu- 
tíaliter per Filium genitum ineffabiliter prodieus. » 

Joannes item Dawascenus (15) in tertio. decimo 
ipsius. Theologie capitulo, cujus initium est : Deus 
incompre^ensibilis est, ita de Patre ait : « Ipse quidem 
est mens Verbi, 4byssus, Verbi genitor, ae per Ver- 
bum splendifici Spiritus productor. » ldem , in 
eadem : « Spiritus sancti paterna vis insinuativa 
arcani Deitatis, e» Patre est per Filium prodiens.» 
lta igitur plurimorum testimoniis docemur , Spi- 
ritum sanctum ex Patre per Filium procedere ; hoc 
est ex Patre non sine medio, 

Quoniam ergo secundum processus variam ra- 
tionem, personarum quoque varictas designatur ; 
quippe Fitli processus immediate Filium tradit ex 
Patre subsittere, atque immediate nativitatis ra- 
tione ex ipso habere substantiam ; Spiritus autem 
processus per Filium Ipsum esse commendat, ex 


mauanteu procedit. 

Praterea maguus Basilius in ea quam praedixi- 
mus ad Gregorium fratrem, epistola, manifestius 
de ipso ita loquitur : « Spiritus, inquii iste, boc 
habet indicium εἰ signum proprietatis suz, quod 
post Filium, et eum Filio nascitur, qtquo ex Paire 
subsislil. » 

Quem igitur. plurinis in locis SS, Patres ter- 
tium tradupt, id est, a Poture tertium, a. Filio 
secundum, juxta personalem ordinem : eum hic 
iste post l'ilium, et quem ex primo Nyssenus Gre- 
gorius manare dixit, iste apertius: ex Paire, ait. 
Quoniam vero ea particula, qua dicimus , p.r, 
nullum ilie temporis intervallum — introducit , 
quippe temporales morula. nullum in sLerna vita 
locum habent, quodque temporis ratione priug 
dicitur, inde penitus eliminatum est, idcirco quod 
per Filiuia dicitur, ob id dici potest, qui simul οἱ 
cum Filio est; (amen ob personarum discretionem 


ex processu ipso apparenitium, quen) salis per 


particula commendat, dum neque simul tellit, et 
personarum ordinem cum processu sancti Spiritus 
insinuat, alias indicari difficile valentem, a theologia 
commodissime ea particula assumpta est. 

ltaque quod Nyssenus ipsuin ait ex primo esse 


per eum qui continenter manaret ex primo , hoe et 


magnus Basilius itidem fatelur; quia enim ex 
Patre, atque post Filium est, aliter ita esse non 


Patre cnim: per Filium procedere supra monstra- C possel, nisi ex primo per medium procederet. Siu 


(um est; processus autem vocabulum sancti Spi 
ritus persona proprium est, sicut etiam Nativitatis 
proprium Filii (gigni enim ac procedere, ambo- 


. Tum personas insinuat), constat Spiritum sanctum 


ex Patre per Filium habere substantiam, Et. illud 
simul constat, quod et inimediate, et mediate, et 
continenter, et per eum qui continenter est, ex 
Patre esse, differentes divinarum personarum pro- 
cessus insinuat, naseique, ae per Filium procedere, 
substantialia Filii ac Spiritus cum sint, persona- 
rum ipsarum, Filii scilicet ac Spiritus proprieta- 


ies sunt, quibus ad. invicem, aique ad Patrem 


discernunmtur. Quoeirea genilus alius, procedens 
alius appellatur; sicui etiam quisque ex substan- 


autem ex Patre per Filium procedit, liquet. pro- 
fecto, eum persopali serie tertium a Patre esse. 
ld autem est esse post Filium, ut doctor inquit. 
Που ipsum Nyssenus idem lucidius expressit in 
1 Quas. aversus Eunomium libro : « Spirilus, in- 
quiens, Patri, ex eo quod increatus est, jungitur, 
atque ab eo rursus, quia Pater, ut ille, non est, 
disparatur, coujunctione vero, quz illi cum Filio 
ratione iacreatj est; atque ex eo quod substantiz 
causam unam ex Deo omnium liabet, ea rursuin 
proprietate distivpguitur, qued neque unice ex Pa- 


(re subsistit, et. quod per ipsum Fihum  prediit, 


ltursus eiiam, eum per Uuigenitum creatura sub- 
sistat, ne commune aliquid ad hanc Spiritus sanctus 


tíalj termino sui esse nominatur, atque boc ipso a D habere putetur, quia et ipse per Filium prodiit, 


reliquis distinguitur. Quippe unive ex Patre pre- 
gredi, propriam Filii agnitionem esse, Bao ilius 
astruit : atque hoe a P'awe discerni et a Spiritu, 
«uin. scilicet per hanc propriet&tem suam, nullam 
ad Patrem atque ad sanctum Spiritum commu- 
nionem habeat, οἱ que in hanc sententiam pra- 
dicta sunt. Spiritus autem a Patre quidem, veluti 
a causa causale distinguitur; a Filio autem, per 
causam quam habeta Patre, per ipsum proce- 
dens : hac scilicet processus differentia, quod ille 
j.umediate atque. continenter ex primo, hic autem 


(12) Citat Bellarminus lib. n De "Christo, c. 35, 


&ub finem ; Gennad. sect. 5. 


illa stabili atque Incommutabili ratione Spiritus 
sanctus a creatura discernitur. » Si igitur id 
solum, quod unice Filius ex ingenito lumine est, 
propría illius cognitio est, qua a Patre Spiritusque 
distinguitur, id autem est ex Patre sine ullo medio ) 
esse, Spiritus autem sanctus a Filio ea proprietate ' 
discernitur, quod per Filium ipsuu sit atque 
procedit, constat profecto Spiritum sanctum ex 
Patre sine medio non, esse. Id quippe,est esse unjce 
cx Patre, quod Filij persons proprium est. [n eo 
euim quod neque unice ex Patre, sed per Filium 


(13) In. edit. Billii est c. 15, 1. 1 Fidei orthod, ; 
citat ctiam Gennad, sect. o. 
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sit, propriam Syiritus agnitionem doctor esse aiL.A medio et centinenter ex primo est. Et, qu» ge- 


Verum quia utrumque, et Spiritus scilicet, et 
creatura, esse per Filium dicitur, quomodo intel- 
ligendum sit, adjecto differenti processuum modo 
definivit. Sanctum enim Spiritum sine lempome 
stabilem. atque íncomimutabilem, quia per Filium 
naturaliter, ei essentialiter, ec juxta insignem 
Athanasium, ex Deo procedende, consubstanilalis 
est Patri ac Filio, creaturzque pariter conditog 
cum Paire ac Filio, utpote unus creator, creatura 
vero temporalis, commutahilis atque variabilis 
est ; per Filium enim fictionissconditionisque ra« 
tione producta est, longissime a substantia Patris, 


et Filii et sancti Spiritus remota. « Ut enim, in- 


quit Damascenus, creatura postmodum non ex 
ereatoris sulstantia est facta, » nullus Maque 
mente ac ratione praeditus, commune aliquid ad 
hane habere arbitrabitur Spiritum Sancéum : ex 
e», quod dicitur, ipsum alque creaturam prodiigge 
Ρο Filium : nisi quantum creata ad creatorem, 
ει facta ad factorem communia sunt : « — Suabili 
enim, inquit, atjue incommulabili ratiose Spiritus 
a creatura discernitur. » Nunc autem arbitrandum 
est id, quod dicitur, prodiisse, vel manasse, etet- 
nam ante omnia s2cula substantiam sancii Spirilus 
non siguificare. Primuro enim cum docere insti- 
tueret, quo pacto Deus Trinitas in seipsa perso- 
naliter ante szicula. distingueretur, non. quomodo 
se haberet ad creaturam, boc dizit, Atque utinam 
sic, ut hic, quod dititur prodiisse in creatura, 
subsistentiam ex Deo, creawuraque essoniinm 
aperte signillcat : ita et in Spiritu sancto, cum di» 
citur, ejus ante omnia saecula processum eum- 
mendai: atque eo uiagis, quo eliam eterne prr 


Filium et esse, et prodire, ac precedere à theolo» - 


gis asseritur. Deinde magistro ilem nudire fas est, 
ut hoc, quod dicitur, prodisse, seternos processes 
Filii Spiritusque commendat, quod in sequentibus 
probabitur. : 

Gregorius Theologus, im sermone De Spiritu 
sancto (14) sic ait : « Emanatiopis, liabitusque ad 
invicem differenua, appellationis quoque illuruse 
differentiam fecit. » llie esnanatiogega- deu ihiul- 
ligi voluit, quod processum. Processiones autem 
&ifferentes suot. nativitas atque prucessue. Recie 
ergo dictum est differentes processiones perseua. 
rum id effecisse, uL. aliud genitum, aliud precedens 
el sit, ei dicatur. Liquet igitur ex his. qui dicta 
sunt, idem esse, cum dicinus Filium esse οἱ uui- 
geuitum, et sino ulloamedio ex Patre, genituuque 
esse, seu personam ex persona gigni; idemque 
esse, cum dieimus, Spiritum esse, et procedere : 
atque ex primo per medium esso et ex Patre per 
Filium procedere : neque sine medio, neque unice 
esse, Deque continenter ex priino. llec enim cen- 
r3 eumdem dicta couvertantur. Qua enia per- 
Ρ0Π4 in sancla Trinitate Filius est, lac wipe 


(14) Est oratio S de Theologia. 


nita, hac unigeulta est. Rursum, quie procetit, 
hzc Spiritus est, et qu:?. mediate, liec non conti- 
uenter ; qui auteni ΠΟΛ continenter, liec non ge- 
nite, sed procedens est. Porro quse per Filium 
procedit ex Patre, es non Filius est. Hxc namque 
Nativitatis definitio est, ex primo immediate pro- 
dire, processienis autem , ex primm per me- 
diam. ) 
Et quoniam divinatum personaream subsistenti:e 


Selerne atqne immutabiles sunt ; semper enIm erat 


Trinitss Deus Pater, et Filius, et Spiritus sanctus, 
deünitiones etiam personalium substantiarum [ hy- 
postaseon ], ips: eubstantiales [hypostatics ] earum 
proprietates prorsus cternze. atque incommutahiles 


"aunt. Et illad idem coustat, quia, si tollantur pro- 


cessiomes, proprietates etiam ac persons simul 
e3se desineut, Nam, si nascendi quidem, aut geniti 
ex primo esse absque medio, fatio ac jelinitio 
est : procedendi vero, seu procedentis, per Filium 
«sse : omnino autem verum est, sublatis definitio- 
Aihus rerum quibus jj subsistunt, et. illas simul 
auferri. Nar qui rationale homini tulerit, esse si- - 
mul hominem abstulit. 

Kt hise liquido constab, sublatis geniti ac pro- 
eedentis rationibus, hujusmodi ablatione, nativita- 
fem 8ο precessioneni tolli, simulque etiam, Trini- 
iatem Deum esso. Ex quibus hoe etfam eonficituy, 
ut qui ex Patre solo procedere Spiritnm sanctum 


C seseverat, nceessario illum ex Patre esse sine 


medio confitestur. Porro hojusinodi. confessione 
preprietatem substantis illius, ac personam illum 
ewse in sancta Trinitate una tollet. Átque hinc 
beqne tertiam a Patre secundum sanz fidei ratio- 
pem aeiradiionem SS, Patrum confitebitur. Ita 
nibil prehibeblt etiam Filiwn esse contlieri Spiri- 
ium sanctam, eine medio ex Patre procedentem. 
Filii quippe appellatio secundum theologos ci 
proprie congruit, qui sine medio ex Patre est. Et 
«quo sequitur, ut quod illinc eine medlo est, Fil'us 
sit. Preprietatem enim Filii eatfn essc deprchendi- 
mus, ex Patre esse sine medio, quod eum etiam 
genitum facit : sicque personalium proprietatum 
coní(asio erit , et aut duo Filli ex Patre eruut ambo 
sine medio, atque ideo neuter primogenitus , swt 
dwo Spiritus sancti. Quse euim urgeat necessitás 
et diswibutio, si sint ambo ex Patre sine medio, 
aliam personam esse Filium, atiam Spiritum san- 
ctun, ac non potius vel duos fÉlios esse it, sancta 
Trinitate, vel duos spiritus? 

Preterea ueque babitus [&abitudo] ullus Filii 
ac Spiritus ad invitem esse diceretur, neque La- 
beremus qua proprietate, seu. confessione, Filium 
a Sgiritu daliugueremus, Ἐκ quibas sequeretur 
pecessario, ut ne Trinitatem quidem confiteremur 
esse Deum, aod tria simpliciter, ac solute seorsum 


siagula. Quippe sublato ordine, primum, ae secun- 
e 
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dum et tertium non diceremus : sed unumquodque À quippe producti nomen propter productorem intel- 


primum, essetque convenientius ac.magis pro- 
prium dualitatem Deum dicere, Patrem scilicet ac 
Filium, vel Patrem et Spiritum : eoque Pater causa 
illorum sine medio, eademque ratione esset, ordi- 
nemquesolumcausz ac causalia simpliciter haberet. 
Esset brazterea indifferens numerare Patrem, et 
Filium, et Spiritum, sive Patrem, et Spiritum, et 
Filium : imo, sicut Spiritus Filii dicitur Spiritus, 
ei imago, naturalisque et viva virtus, et operatio, 
et qux in sequentibus dicentur: ita etiam Filius, 
Spiritus Filius :equabiliter atque indifferenter se- 
eundum haec omnia a sacris Litteris sanctisque 
Patribus diceretur. Nam si similiter se ad invicem 
baberent, 2que scilicet ex Patre sine medio sub- 
sistentes, sibique invicem consubstantiales et no- 
mina profecto simili ratione ex altero ad alterum 
converterent. Qus? enim consubstantialia sunt, ac 
sibi cogqualia, converiuntur ad invieem. AL hoc 
minime hactenus inventum, : imo omnino interdi- 
ctum est, Namque Gregorius Nyssenus super ora- 
tione Dominica, sie ait : « Filjus autem sancti Spi- 
ritus neque est neque dicitur, » neque convertitur 
habitualis hzc, ut ita dicam, consequentia, 
Przterea absurdum 68, ex 80lo Patre putare esse 
Spiri:um sanctum, ac eumdem per Filium proce- 
dere. Hzc enim apertissime sibi invicem contraria 
sunt, ac 66 invicem destruunt. Nam quod dicitur 
per: Filium, mediante Filio, esse dicitur : quod 


ligitur primum, atque consequenter Filium ex 
productore per productum nasci. Nibil enim pro- 
libet, inquiunt, etiam hoc dici ; sine medio scilicet 
Spiritum ex Patre, quasi ex productore procedere , 
Filium vero ex produciore, qui et Pater est, per 
Spiritum nasci. » 

Sed liquet profecto, cos, qui Spiritus per Filium 


processionem ita pervertunt, Trinitatis ordinem 


tollere, confusionemque proprietatum personaliun, 
sublatis item personis, introducere. Liquet simul 
*eos sanctis Patribug, Ecclesise magistris, repugnare, 
dum sine medio Spiritum ex Patre esse volunt, 
Spiritumque Filio przponunt, nihilque prohibere 
dicunt, etiam Filium ex productore per productum 
nasci; ex quo Filium secundum ordinem tertium 
a P.tre confitentur, putantes se propter pronuntia- 
tionem nominum, eorumque intelligentiz subtilita- 
tem, ut voluerint, divinum etiam, οἱ aiternum, 
atque immobilem mutare ordinem posse, quod 
neque in creaturis (leri possibile est. Neque ením 
in his, si causale cause pretulerimus ia ordine, 
sc, de calore disserentes, ignis primo mentionem 
feceriwus, jam etiam continuo calor ignis causa 
erit, aut solis radius; neque dictionis nostre gratia 
res eliam suum ordinem inimutant. Sed ita isti 
nimium inepti et garruli ratiocinatores sentiant. 

At vero sancti Patres. ordinis ístam novitatem, 
ipsius substantie privationem, tolius fidei nega- 


autein ex &olo, sine medio Spiritum ex Patre pro- C tiouem esse aiunt, Eunomiumque causantur, quod 


cedere significat. Sed isla postea videbimus. 

lliud modo ex his, quae supra diximus, ostensum 
est, quod hi, qui propter pronuntiationem nomi- 
pum, suseque inentis prxsumptionem, id quod 
dictuni est, per Filium procedere Spiritum sanctum, 
non proprie ac substantialiter dicíum exponunt, 
solisque verbis divinarum ad se invicem persona- 
yum ordinem esse asserunt, peccant. Aiunt enim 


« Quoníam prima persona, Pater seilicet, et Patet 


et productor dicitur, et Filius quidem ad Patrem 
secunium ea qua ad aliquid dicuntur, convenienter 
redditur; Filium enim dicentes, et Patrem una 
intelligimus. Spiritus autem, etsi a Patre esse 
dicitur, ad productorem tamen proprie , ad Patrem 


ordinem in Deo non suscipiat ; eumque, qui im- 
mutat substantiam , Dei ordinationi refragari 
definiuut, ipsum Dominum tradidisse ordinem in 
salutaris baptismi tradiuone asserentes, secundum 
quem alia ex personis prima, alia secunda, alia 
tertia personali ordine est 5 nihilque differre aiunt, 
utrum quis Spiritum sanctum ad creaturam dedu- 
eat, an illum Filio, vel Patri. przferat, non. solum 
temporis ratione, sed otdinis. Quocirca rite ma- 
gister (15) eos fugiendos ait, qui et ordinem, 
quem iradidit nobis Dominus, immutaut, ut qui 
manifeste veritati reluctantur, et Filium praeferunt 
Patri, vel Filio prz»ponunt Spiritum sanctum. 
Quanquam justa superiorem ratiocinationem , 


autem improprie refertur, cum Pater etiam pro- p quoniam per Fuium omnia facta Scripture sancta 


ductor sit, et intelligatur. Est enim idem, et Pater, 
et productor. » 

His autem ita positis, ita inferunt : « Itaque 
quandoquidem Spiritum ex Patre dicimus, quo 
niam Patrem dicentes, et Filium una intelligimus, 
idcireo dieitur Spiritus per medium Filium, atque 
per Filium ex Patre procedere. Cum autem rursus 
primum productorem dicimus, eadem ratione, 
quoniam productorem dicentes, una etiam id, quod 
producit, cogitamus : si quando Filius ex produetore 
dicatur, tunc Filius pet medium Spiritum, seu 
productum ex produciore -esse proprie dicetur, 

4 


(13) S. Bas'lius 


inducti auctoritate credimus : Filium- vero cum di- 
cimus, Patrem quoque una intelligimus, nihil pro- 
bibebit dicere, a Filio per Patrem creaturas mana- 


' visse, ut necessario jam et Pater Filii et Spiritus 


medius sit, Et quoniam a Filio Paracletus mitti 
perhibetur : Filii autem mentionem facientes, mente 
simul et Patrem comprehendimus; eadem ralione 
et per Patrem mitti Spiritus dicetur. Atque idem 
ferme erit, ac si quis architecti cujuslibel filium 
ex architecto per domum diceret natum, quía ar- 
chitectus ad domum refyytur. Nam simul atque ar- 
chitectum cogitaveris, eL domus simul occurrit. 
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Id autem illorum absurditatem in primis arguit, A medium Filium ex Patre esse habet, liquet pro- - 


quod theologi secundum ea qus supra exposuimus, 
aliquando ex Deo per Verbum, aliquando per Fi- 
lium ex Deo Spiritum esse aiunt, Nam si hujusmodi 
ratiociualionem veram es:e arbitrarentur, cum 
dixissent, per Verbum, nunquam ex Deo dicerent, 
sed per Verbum, ex mente. Verbum quippe, jvxta 
rationem nominis, non ad Deum, sed ad mentem 
refertur. Per Filium autem eum dicerent, nun- 
quam adjecissent : Ex Deo pcr Filium, sed per 
creaturam. Hujus quippe Deus, Deus est; imo vero 
neque id quidpiam prohiberet dici Filinm ex Deo 
per creaturas nasci. Deus επίω ad creaturas refer- 
tur. Llem autem Deus, et Pater Filii esse intelligi- 
tur. Sed hujusmodi nugas atque ineptias absit ut 


fecto, sublatis substantialibus [bypostaticis] pro- 
cessibus, personas quoque simul auferendas, 
neque jam ordinem ullum, neque Trinitatem nobis 
reliquam esse, Quocirca rite dictum est ordinis 
ejusce noviialem ipsius esse substantiam abolitio- 
neu, totiusque fldei abnegationem. 
* Neque vero ista. solum, qus diximus, ordinem 
in sancta. Trinitate commendant, personarumque 
processum, per quem Filius quidem sine meuio 
εκ primo est; Spiritus autein sanctus ος primo 
per medium, sed ex aliis plurimis, quc a wagistris 
dicla sunt, discimus et Filii medialioneim, et sancti 
Spiritus naturalem essentialemque processum. 
Magnus quippe Athanasius in iu Contra Arianos 


doctoribus sacris unquam in mentem venisse pute- B libro, eujus initium est : Qui Arii sectantur insa- 


mus, De magis sophistas illos quam magistros 
pietatis ostendamus, alia per alia dicentes, atque 
ex ea parie nostram intelligentiam obnubilantes, 
quos oportebat obscura elueidandi magistros esse, 
ul revera sunt, Neque sane uebis expedit, quae ab 
ilis aperte et utiliter dicta sunt, perverse accipere: 
ex quo εἰ illis irrogamus injarias, et uobis ipsis 
dispeudium salutis acquirimus. à; 

Certe lucidius promeudz veritatis magistri aliis 
€um essept, dixissent utique, si ila veraciler esse 
putavissent , Spiritum ex Patre per Filium dici 
tantummodo, non tamen esse ac procedere. Quo- 
niam vero id nop dixerunt, expositionem hujus- 
modi ommino tenuisse comprobantur. Nempe et 
Damascenus de Patre ait (16): « lpsequidem est mens 
verbi abyssus, verbi genitor, et per verbum Spi- 
rilus productor. » Dicere igitur secundum istos 
debuerat, verbi commentator, tacito genitoris no- 
Eine. Verbum enim ad mentem refertur, non asd 
genüorem. Oportebat item, eum productorem Spi- 
ritus per se solum dicere, suppresso, quod ait, 
ε Per verbum. » Spiritus quippe ad produetorem 
relertar. Nunc vero, quando productorem per ,ver- 
bum, ait : Verbum autem neque ad patrem, neque 
ad prodociorem relativum est, solamque refertur ad 
mentem ; omnem profecio hujusmodi curiositatem 
ut inaxime ridendam ac perniciosam resecat. 

Praeterea vero, et quod dieitur, proprie, et non 


niam, ut intelligi datur, decreverunt semel aposiatee 
fieri, transgressoresque veritatis, ita ait : « Non 
spiritus Verbum conjungit Patri, sed hoc a Verbo 
potius accipit Spiritus. » Et post pauca : « Quia 
enim Verbum in Patre cst, Spiritus autem ex 
Verbo datur, idéo uos vult accipere Spiritum, | ut, 
cum illum acceperimus, tuuc habentes Verbi Spi- 
ritum, quod estin Patre, et nosunum (leri in Verbo 
propter Spiritum, ac per ipsum in Patre vi-- 
deamur. » 

ldem in. epistola ad Serspionem de sancto Spi- 
ritu, quz incipit : Littere sacri in nos effccius. emi — 
mihi in. eremo reddite sunt, ita ait : « lgnorant, quo- ΄ 
niam ut qui dividunt a Paue Filium, ununi esse 
Deum tollunt : ita, qued a Yetbo dirimunt Spiritua,, 
bou jam unam in Trinitste Deitatem servant. » 

ldem rursus iu alia de sancto Spiritu ad eum- 
dem epistola, cujus initium est : Fortasse mira- 
beris : « Non enim, inquit, extra Verbum est 
Spiritus, sed in Verbo cuin sit, in. Deo per ipsuu 
est. » Εἰ post. pauca : « Cum autem Spiritus in 
Verbo sit, liquet profecto, in Deo per Verbuu essc 
Spiritum. » 

Sanctus autem Basilius in quodam capitulo, 
cujus inscriptio est : Conglorificari cum Dco Spi- 
rium, ^it : « Quod autem in eisdem divinis ope- 
ribes Trinitas glorificatur, unius divinitatis testi- 
monium certum est, quod neque sine Filio Pa- 


proprie, et quod secundum $e el accidens [n divi- p ter operatur, neque sine Spiritu Filius. » 


nis personis habebit locum. Proprie enim quod 
dicuntur ei secunduu se, ad accidens opponitur. 
Insuper, et quod a Patre non proprie Spiritum 
esse asserunt, a l"'atreutique nop discerneretur. Sed 
ista, ut diximos, intelligentise theologorum omnino 
adversantur, qui monumentis $uis divinas perso- 
nas discreverunt. Quod ergo jam dictum est, con- 
stat ex his, qu praediximus ; qui ordinem tollit, 
cum ipsum quoque personarum processum, ac per 
consequens, personas etiam ipsas sustulisse. Num 
secundum processus sui rationem, alia quidem 
ine medio procedit ex Paire, alia vero per 


(16) De fide orthod. c. 5. 


ldem in alio capitulo, quod inscribitur : Qucd 
ez divina natura Trinitatis unitas insinuatur, aii : 
« Nunquam fuit Pater sine Filio, neque siue Spi- 
ritu Filius. » 

idem ín cap. 16, ad Ainphilochium : « Ut igitur 
so babet ad Patrem Filius, ita et ad Filium Spiri- 


' tus, juxta verborum connexionem, nobis in bap- 


tismo traditam. Quod si Spiritus Filio serie con- 
nectitur, Patri autem Filius, εἰ Spiritus, Patri 
scilicet. » 

ldem ubi supra : « Unus autem et Spiritus san- 
ctus uni Patri per unum Filium connectitur, » Et post 
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pauca : « Est igitur iter ad agnitionem Dei ab uno Spi- 4 essentke, neque habitus, neque. discretio persona- 


ritu per unam Filinm, ad anui Patrem,atque e con- 
verso naturalis bonitas, naturalisque sanctificatio, 
360 regia dignitas, ex Patre per Unigenitum ad Spiri- 
tum penetrat. fia eL personzg consentiunt, atque 


unBici principatus piam dogma non decidi. » 
Damascenus in quarto Theologicorum  ipsiee 


capitulo : « Deus, inquil, Spirilus sanctus est, 
medius ingcnitli ο genii; οἱ per Fdium Patri 
conuectitur, » Si igitur per hsec omnia Filii in 
sancia Trinitate mediatio elucet, quowedo iie 
Tie.io ex Patre Spiritus est, aut quomodo qui sine 
medio asseverant Spiritum a Filio non divilum? 
Quomedo unam in Trinitate Deitatem 60 &ervare 
condtentur? Quomodo secuadui illos. extea Ver- 
bum Spiritus non est? Quomodo id servare pote- 
rout, quod dicitur : Neque Filium sine Spiritu 
facere, sicut neque sivo Filio Patrem !? Quomodo 
non etit siae Spiritu Filius * Quomodo sancificà- 


tione maturali, et naturali bonitate ex Patre per - 


Unigenitum ad Spiritum sanctum pertingere, perso- 
nag juxta traditum ordinem confitebuntur, qui 
Spiritum ex Paire sobe esse dicunt? Uniceumqnuo 
principatus pium dogma, quomodo non illis deci- 
det ? Quisnam vero necessitas, numquam vel fuiase, 
vel fore sine Spiritu Filium? Nam si sunt amho 
ex Patre sine medio, non ista magis.de Spiritu ed 
Filium, quam de Filio ad Spititum dicentur. Si 
enim isa propter consubstswtialitatem diccrentur, 


em^eiso illorum ad se invicem conversio fieret, C 


quippe hejusmodi convertwntur : sed. censtat pro- 
fecto, propter ordmem atque habitum ad invicem 
jeta diela esse, secundum quem persone divine 
substantiam sempMerne haber, juxia processus 
difierentiam, qui etiam immobilis est; quia et 
substantia immobilis est. [dciroo etiam dictum est : 
Filius sutem saucius Spirit»s neque est, neque 
dicitur, neque convertitur babitualis ista consee 
quentia. 

Certe magnus qnoque Athanasius, in tomo quem 
ad Ántiechenos Boripsit : Oportet, inquit, οἱ cos 
anathematizare, qui asserunt Spiritum sanctum 
4 Chrisd essentia divisum esse. » Qualiter igi- 
twr et qui Spiritum- creaturam esse. sentiant, et 
qui illam. uieumnque alias divident, huíc sententie 
obnoxii sunt. Sed dicendum potius, juxta Dasilium, 
uulle modo fas esse wel sectionem ullsm vel disi- 
sionem cogitare : quasi vel Fdius sine Patre in- 
telligatur, vel a Filio Spiritus disseparetur; neque 
decere penitus, ut aut Pater sine Filio, aut stc 
Spiritu Filius unquam fuerit, juxta. theologum 
Gregorium ih sermone de Pentecoste. Nisi enim, 
«ut dicium est, personalis ordinis ratio cogeret, 
secuadum quem, ut se ad. invicem babent disvri- 
butione processuum constat, nihil prohiberet etiam 
sime Spicitu intelligi Filium. Nam juxia unitatem 


(16) Gennad. sect. $ hoc Theophani attri- 
uit. 


rum est, Αα igilur esa persona esset Filius οἱ 
Sphiitus, aut nullatenus ad igvicem se haberent. 
Qua enim nihil ad se invicem habent, nihil necesse 
est, dum alterum intelligitmr, et. reliquum simul 
intelligi. 

Czeterum, sicut cum Potrem eogítamus, et Fi- 
líus necessario subsequitur, cum hie ex eo sub- 
stantiam ceperit, ille dederit, atque line simul et 
causa et causale intelhgitur : ila etiam, dum cogi- 
tatur. Filius, quoniam simul et Spiritum eogüare 
necessario cogimur, oninino ordinis atqae ad imvi- 
ccm habitus ratio exusa est, per quam ex Patre per 
Filium esse Spiritns habet : et secundum quam ex 
prime per medium et esse, et procedere 3 theologis 
asseritnr, atque ad iuvicem et discernantur, et 
referuntur. 

Verum eninjvere ipsa queque a sanctis Patribus 
de saneta Trinkate nobis tradita exempla, vel 
similitudines, predietum divinarum personarem 
ordinem — consubetamtialtstemque— commendaut, 
Denique et Gregorius eximius in suis theologicis 
sermonibus — ait : « Oculuw et fontem, fluviumque 
animadvertimus, » eéceium quidem, in im»gine 
Patris accipiens, fontem autem, Filii; fluvwin 
vero sancto Spiritui assignans. Situ igitur in tri- 
bus his ordo iaspicitur, seeuudum quem aliquid 
sine medio ex primo per medium, ac per Tontem 
fi«vius, non qeasi per instrumentam prodiens, per 
ipsum substantiam habet, et uta qmdem res 
exdemque subsiantia illés imest; aqua emim sunt, 
ordine vere substantiae ab lnvicem diffcrurmt : pa- 
rdi medo, prmesopposiia una in sancta TrinitMte 
essentia, teria persema ex prima, per mediae 
maiuraliter atque essentialiter substaesiau Tiabot : 
unde et per ?flam procoéere dicitur. 

. Hoe et Josnnes Damascenus, de Spirit con- 
ciaens, ait (16) : « Tu. namque fluvius Deitatis ex 
Patre per δισ procedens. » ldem. etiam Theo- 
legus : « Solem , inquit, animadverti , .redium 
ei cem. » Sicut ergo ius εκ eole per inedium 
gübstantiam lrsbet, natereiter scilicet atque exsen- 
tialiter. Consubstantialis enim egt radio, sine quo 
lux profecto non esset iita et de sancto Sjiritu 


B dicendum, qui ex Patre per Filium prooedcre a 


theologis conceditur. 

flis consentientin et Damascenus in suis thenlo- 
gicis capitalis loquiter dicens (47) : « Spiritus per 
Filium tenquam ex sole radius : per radium vero 
nobis fulgor traditur. » Proceus που nunquam per 
Patris radium, Filium videlicet, fulget Spiritug 
dareiur, nisi per ipsum nateraliter tiaberet esse ; 
alias quippe per instrumentum esset. 

ἀίίσαι prseterea Theologus : s iadividus, si brevi» 
ter dicendum sit, iu dividuis deitas est, ac velut in 
tribus s0kbus contiguis, una est lucie rontempcra- 


(17) Genuad. sect, 5 citat. capitul. $8 theolog. 
Damasccui. 


-- 
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lie. » Si igitur se invicem continere hoc est, ter- À stus Judzos alloquens, Si aulem, inquit. ia digito 


tium ex primo per medium esse ; aliter quippe von 
esset. Trinitas Deus, neque índividuáà Deitas; una 
enim est laminis contemperatio liquet profeeto : una 
cum consubstantialitate e(iam personarum servari 
ordinem, secmnáom quem tertía est e£ prima per 
mediam. | 

Nyssenus etiam in libro De sancto Spiritu contra 
Macedotiatos, incommwtabilem personarum divi- 
Barum secundum essentiam ordinemque illarum 
ad invicem tradens, eosque inBimulans, qui propter 
pezsonalem ordinem, filiique niediationem, immi- 
nutionem introducere auderent, addidit : « Velut 
si quis in tribus luminibus divisam intuens flam- 
B.h; causam vero tertii luininis primam flam- 
mam ésse Supponamus; qui ex distributione per 
medium sapremum intenderit. Deinde, in prima 
flamma ealorem abanmdare parat; in sequenti vero 
deetescere, camque inmmutatiouem {ῃ minus ver- 
gere; tertiam ne ignem. quidem jam dici, etiamsi 
similiter ardeat, et luceat, et cuneta que sunt 
Nrnis operetur. » 

Ελ ex hoc igitur exemplo liquet, tertium ex primo 
per medium essentialiter essa habere. Ex distri- 
butione euim medii supremum incendi dictum est; 
atque una quidem famm:» substantia est; non 
tamen, quod secundum substantiam est in ullo 
Wiam minus fuspicitar. 

Summus etiam Chrysostomas ín psalmo xcu : 


« Fontem quidem appellat Patrem, flumen autem C 


Fiium. aquam vero fluminis Spiritum sanctunf, » 
restimontum assumens Domini, qui ait : Qui bibe- 
rit ex aqua,quam ego dabo &, non siliet in elernum '*, 
Quod etzponens Evangelista, Hoc autem, inquit, 
dicebat de Spiritu quem accepturi erant credentes in 
eum **, Sicut ergo aqua fontis per fluvium natura 
liter manahs, per ipsum substantiam babet, atque 
Cum ordine una. et eadem aqu& substantia, quan- 
 *im in humanis fragifibasqhe rebus possilile est, 
. apparere cerzitur, ita et de Fitie ac sancto Spiritu 
dicendum. 

Alii autem s$anctorurà Patrem ighem, flammam 
et Incem, in Ππαρίπο Trinitatis assumpsertnt, ex 
quibus eadem colligere licet. Beatus item Cyrillas, 


D-i ejicio deemonia, profecto pervenit in vos-regnum 
Dei 35. Digitum hoc in loco Spiritum sanctum ait, 
quodammodo divina essentia exortum, atque ei 
ea naturaliter pendenteit , , sicut. et digitus ex hu- 
mana pendet manu. Brachium quippe Dei, et dex- 


teram, Filiam sacre Littere appellant, ut est 


illud : Salvavit sibi dexiera ejus, et brachium san- 
éfum. ejus !*. Ac rnrsam : Domine, excelsum est 
brachium. (uum, εί nescierunt : scientes autem con- 
[undenrur *'. Sicut ergo brachium naturaliter toti 
corpori coaptatum est, cuncta operans, quaque 
menti είδα fuerint, ungit autem, consuete d'gito 
$d hot utens; ia et Verbum Dei es ipso, et in 
ipso naturaliter atque essentialiter coaptatum, ut 


Bus dizerim, atque exortum ' cogitamus : in Filio 


autem naturaliter item, et essentialiler penetran- 
tem a Patre Spiritam sanctum, per quem omnia 
inungehs sanetiflcat. Non igitur alienus ac remotus 
4 divisa essentia videtar Spiritus sanctus, sed in 
ipsa, atqee ex lpsa naturaliter est : sícut neque a 
eorpore digitus ipsi manui ingenitas atque una 
exortus, Ét manas rursum in corpore non alterius, 
quam ipsius substantiz essistens, » 

Βου in loeo .per Scriptnre imaginem Ecclesise 
magister ostendít, et personarum ordinem, quo ες 
invicem pendent, putà manus corpori, digitus 
autem manui vel brachio coherent ; secundum 
quem ordinem etiam tertius ex primo pet medio 
est, quemadmodum et digitus, natural ad se con- 
nexione, et substantia, ac virtute pertingente per 
brachium. S'cut et magnus ait Basilins, nasuralem 


' bonitatem regiamque dignitatem ex Patre per 


Unigenitum ad Spiritum pertingere. Neque hoc $6- 
lum, sed et omnia ex Patre per Filium in soncto 
Sprita et produria. esse, et constare, theologia 


decwit. Ipsum ergo personarum ordinem doctor 


ostendit, esramque eonsubstantinle hic necessario 
insimuatvit, Una enim est. corporis, et brachii, et 
digiti maturalis essentistisque substantia : quam- 
vis neque menus sit digitus, ncque digitus manas, 
quia neqne manws pef digitum corpori coaptata 
est. Qnocirea ostenso etiam per hanc imaginem 
persomatnzm ad se -Invicem ordine, comsubstantiale 


im Thesauris sois, radicem, ram fruetumque D protinus addidit : Non igitur, inquit, alienus ne- 


pro simititedine sumpsit; atque Patrem rosam, 
ffrem Filium,  odorisque fragrantiam Spiritum 
sanctum appellaei ; Filiique Spiritum ita csse diiit, 
quasi vaporem ez sqnma, 20 velati qualitatem ejus. 
Sicut igitur fructus ex radice per ramam naturali- 
ter prodiens, .&ebetantiam ex radice per ramum 
aecipit, Bon ex T&dieb, sine meilio; sablata vero 
rami mediatione , (rectus 'coustare non poterit, 
atque uua UL &hiuralis qualitas et ordo elucet ; 
itidem et de sancto Spirita dicendtim, in quantum 
exempli permii&t infirmitas. 
Beatus idem Cqytillus in. Thesauris ait: « Chri- 


33 joan, 1v, 15. Ὁ Joan. vii, 99, | Luc. i, 19, 


΄ s 


que refnotus a divina essentia est Spirilus san- 
ctus. » 


Certe et beatus Augustinus, uem summum et 
excellentissimum doctorem uuiversales synodi prz- 
dicaverunt, sicut ex gestis synodalibus constat, 
humáànam mentem pro Patre in imagine sumil ; 
Verbum autem, quod insitum. atque intimum di- 
citur, pro Fllio; qui et apud Joaunem evangelistam 
Dei Verbum dictus est : Pavrisque definitio, et 
Verbum, et germen. e& voluntas et signaculum a 
Gregorio Theologo appellatus est. secundum quam 
maxine imaginem in homine Dei imago. servetur, 


90,  '* Psal. xcvi, {. 7? Psal; τω, 4. 
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ο. ο MANUELIS CALEC/E | " 
Voluntatem vero-qua& naturaliter omnibus ratioua- A dinlg in eis est, id Deo longe dignius ascribimus. 


libus et intellectualibus inest, divino Spiritui assi- 
gnat, partim quidem ex divinis Litteris, exempli hu- 
jus oc^asiones sumens, partim, quia intellectualis, 
et rationalis, ac volens Deus οἱ dicitur et est. Neque 
enim ratione et voluntate predita unquam protu- 
lisset, nisi hzc prius in se longe excellentissime 
haberet. 


Quemadmodum vero Patris definitio, et Verbumin- . 


situm, essentiale ac substantiale est : ita et hujus- 
nrodi voluntus est, secundum quam Deus seipsum 
vult, sicut et secundum Verbum suum, seipsum 
intelligit, Nulum enim est in Deo accidens. Ver- 
bum igitur sine medio ex mente : voluntasautem ex 
mente per Verbum est. Impossibile est enim quemli- 


Hine enim consubstantiale divinarum personarum, 
ordinemque ad invicem earum clam tollimus, sicut 
in fonte, et fluvio, et viva aqua babet. Hine ordi- 
uis immobile, nullatenus personalibus proprieia- 
tilius motis; neque enim fontis oculus, fons dicitur; 
neque fons, fluvius. Neque rursus sol, radius vo- 
catur; neque radius éa qui per bunc manat 
atque diffunditur luz, cum et ipse certe sit lux. 
Servandi tamen ordinis cauxs, singula singulis 
nomina distributa et separata sunt. Sicut. neque 
Pater Filius est, neque Filius Pater, neque Spiri- 
tus sanctus Pater aut Filius. 

Alque aliunde quidem personarum unio insi- 
nuatur. Basilius quippe eximius iridia exemplo 


bet qüodlibet aut quomodolibet velle, nisi prius B usus est. In qua, cum unitio djscretioque colorum 


cogitaverit quid velit, Itsque voluntas per verbum 


el ex verbo procedit, Ideo et bruta animalia, quia 


verbo et ratione carent, neque volunt, neque velle 
dicuntur, sed naturali motu irrationabiliter ferri. 
Quoniam igitur verbum αἆ mentem refertur, vo- 
luntasque necessario ex mente per verbum prodit, 
quod propositum erat, hinc etiam ostensum est. 
Atque exempla quidem, qua sancti assumunt 
bujusmodi gunt. Sicut autem fluvius (18) non est 
sine medio ex oculo, neque lux esse aliter posset, 
nisi ex sole per radium, neque viva aqua ex fonte sine 


medio, sed per fluvium manat, neque fruetus ex. 
radice sinerami medio. Hoc enim rerum ordinem 


ac substantia processum confundit et perimit, 
In bis, etin cateris qux proposuimus, exemplis 
eadem profecto ratione et. sanctus Spiritus rationa- 
bilhter ex Patre sine medio non dicitur. Tertius 
enim 4 Patre secundum personalem ordinem pu- 
nitur, atque per Filium esse ac procedere a theolo- 
gis asseveratur. Dicere autem ex Patre sine modio 
esse Spiritum sanctum eorum est, qui unam lucis 
contemperantiam dividunt ; quodque dicitur, tres 
personas se invicem continere, catenzque Trinita- 
tem assimilari, ac cetera bujusmodi exempla : quae 
quadam rectitudige ordinem insaneta Trinitate 
intelligi volunt, neque enim aliter constaret; om- 
nipo negant omnia, atque 9 Filio Spiritum juxta tri- 
anguli positionem dirimunt cujus latera in base a 


.se disterminantur. Sed hoc predictum pervertit 


ordinem; et que de hoc a sanctis Patribus dicun- 
tur, aufert omnia. Ita enim cogitare licebit, sectio- 
nem ac divisionem Filii et Spiritus, ac Filium co- 


. gitare aine Spiritu ; οἱ cum Filium dicemus, neque 


invicem contineri : et contraria omnino sequentur 
omnia his quz a sanciis dicta sunt; sed id sane 
ineptum, iusulsum atque impium. 

Ne tamen, id quempiam conturbet, nullas, quae 
in materia contingunt, Deo tribuit. Localia quippe 
temporaliaque intervalla, et que fluxui ac mor- 
talitati sunt obnoxia, materiz relinquimus. Si quid 
autem perfeclionis, atque ad Creatorem sinilitu- 


(18). Ita habet ms. 


suaviter et modice appareat, non tamen processus 
ulla in his ratio inspicitur. Aliunde autein proces- 
sus cum ordine differentia colligitur, vel plura 
esse ex uno, alia esse ex alio, in unam aliqua 
veritatis similitudinem phantasia colligente. Opor- 
tet enim nos, quandiu in umbris et sznigmatibus 
vivimus, his rebus, qua nobis notiores sunt, vel- 
uti quibusdam adminiculis ad Deum niti: cre- 
dentes quidem principaliter ac necessario, his 
quz inde manant, sententiis; consolationem vero 


etam ex bis quie videntur, quantum licet, capien- 


les, quantumque creatura in se ipsis creatorem 
exiliter insinuare possunt: visibiliaque invisibi- 
lem vehicula quedam ad primam veritatem exhi- 
bentia. | 

Uude et Gregorius Theologus ait: « Nibil est 


' quod mihi animam sistat. inspicienti jun. exemplis 


id, quod imaginari et conspicari pergo, » niei 
quis unum aliquid sumens prx gratitudine proji- 
ciat reliqua. Si enim propter illa, que materiaun 
atque universaliter creata sequuntur : ueque es - 
senti: identitatem, neque* ordinem, ex his quz 
dicta sunt, exemplis in Dee zquabili proportione 
Sumemus: nequaquam dicere quispiam poterit, 
nibil hzc nobis exempla prodesse, quasi frustra a 
sanctis fuerint ac sine certa ratione suscepta. 

Sic igitur divinse Trinitatis ordine, Filiique me- 
dio, muhipliciter a sanctissima Ecclesiae magistris 


D roborato, constat , quia, si qui sanctorum usquau 


dixere geminum radium, ac gemina lumina Patris, 
Filium, ec Spiritum : ramumque duplicem, ac se- 
cunda Patris, id quod a Gregorio Theologo quidam 
versibus dicium referunt, non adversantur his quie 
dicta sunt, neque sibi ipsis, neque inviceni con- 
traria sunt, Neque enim illi divinarum personarum 
ad invicem ordinem, earumque processum (radere 
instituebant, «cum Ίδια dicerent, sed simpliciter 
Lures làntum esse personas, causaliaque a Patre 
esse Filium et Spiritum sanctum, causamque unde 
cuncia manarint. Per liec enim indicant oninia ad | 
Patem referri. Namque sub causalis definitio- 


i 
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acm, uraque deducunt Juxta priorem  discretio- A consubstantiale signiücare velle asscveret, primom 


Quod et Nyssenus fecit Gregorius, unum Deum 
in causam et c»usale discernens, sive in causam, 
et quod '*x eauss. Deinde subjiciens, ejusque, 
quod ex causa est, aliam rursus differentiam intel- 
ligentia assequimur. Alterum enim continenter ; 
aMerum vero per eum ipsum qui continenter, 
atque alterum genitum, procedens alterum, et si 
quid hujusmodi perfecte discernentibus dictum est, 
Jarta quam sane rationem, et qui secunda Patris 
dizit Filium, et Spiritum sanctum id solum signi- 
ficare volnit, a Patre ista. causalia esso, ucraque 
sub causalis includens deünitione. Nam juxts» quod 
causalia sunt, seconda etíam eausa juxia persona- 
lem erdinem commoniter diei possunt. 


Sed enim bic ipse in aliis ista perfectius distin- 
guens, ait emanationis babitusque ad invicem 
differentiam, sppellationem quoque fecisse diffe- 
rentem. Rursumque in versibus ait : « Unum esse 
Deum ex Patre per Filium in sanctum Spiritum, 
manente Deitate perfecta in tribus perfectis. » Ne 
id quidem, quod ait Damascenus (19), Spiritum 
sanctum medium csse ingeniti el geniti, predicto 
reluctatur ordini. Neque enlm per hoc ille per- 
sonarum ordinem substantislemque processum 
tradere intendit. 


Caeterum cum haretici consubstantialem Patri 
Filiam vix confiterentur, Spiritum autem sancium 
boc honore 3cdignitate penitus non dignarentur, 
. sauctü Patres hunc Deum verom ex Deo vero 
esse, atque ex Deo secundum Scripturas procedere 
scientes, non secundum nativitalis progressum, 
sed secundum processum ; Est, aiebant, quidam 
ctiam alius substantiae modos, processus scilicet, 
secundum quem alia persoua ex Deo prodit ; et 
hic est, quo procedit Spiritus sanctius ejusdem 
esseBtie cum Paue et Filio; qui, neque ingenitus, 
Seque sine causa [principio] : uon enim Pater est ; 
neque rursum genitus, quia nec Filius, juxta 
scilicet nativitatis processionem. ldcirco medium 
ingeniti et geniti Spiritum sanctum doctor (20) hic 
dixit. Übicunque enim tribus terminis positis, tertius 
ab utroque reliquorum denegatur, secundum diale- 
ει consuetudinem medius in aliorum negatione 
esse cernitur. Si enim Spiritum a Patre secundum 
esse putavissel (21), nunquam ipsum ibidem per Fi- 
lium Γαἰτὶ conjungi dixisset. lloc enim quorumdam 
malignitatem arguit, magistrumque sibi ipsi atque 
aliis cousentire evidenter ostendit. Ne hoc quidem 
unquam dixisset, Spiritum sanctum ex l'atre per 
Filiuin procedere, Patremque productorem Spiritus 
per Verbum esse. Hac enim opertissune sibi 
invicem contraria sunt. 

Si quis t&men processum per Filium Spiritus, 
ο : 
(49) Damasc. |. u Fide ortked. c. 18. 
(20) Damascenus. 
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quidem secundum eensubstantiale nullos in Deo —— 
personarum ordo est. Nam ea ratione, qua consub- 
stantisles sunt, una res est divina essentia 
individus omnino, et indiscreta. Consubstantiale 
agtem, nellam prorsus discretionem introducit. 
Juxta vero processas rationem, atque eum qui Inde 
sequitur, ordinem, personarum numerus invectus 
et admissus est. Haque qui consubstantialis ratione 
dietum pntat, ex Patre per Filium Spiritum pro- 
cedere, wnicam illam essentiam, causam discre- 
tionis ponit, quod proprie Arianorum est; atque 
omissa disereiione personali , tres essentias ab 
lavicem divisas necestario fatebitur, ae preter 
omnaem ratiomem causale quasi causam ponet. 
Quippe hujusmodi processio naturalig atque 
essentialis cum sit, que predwcuntur consub- 
stautialia sibi invicem ostendit. 


Deinde, etsi consubstantiale signari bis verbis 
veraciter dicitur, principaliter tamen personarum 
ordo commendatur. Per, enim, particula, ut ait 
Basilius ad Amphilochium &seribens, personas 
primo discernit. Consequenter antem etiam con- 
substantiale inrodueit, Sleut enim Filius, quia ex 
Patre est, idcirco etiam illi eensubstantialis est : 
ita et in sancto Spiritu, dum ex Patre per Filium 
naturaliter atque essentialiter a theologis asseri- 
tur, primo, hac per Filium processio ejusque 
discretio insinuatur; deinde eti«m consuhstantía- 
litatis apparet ratio. Natura!is quippe et essentialis 
ista processio esse pro confesso labetmr. Üude 
et magnus Basilius in lib. Comtra Sabellinm, et 
Ánomcos, cujus initium est : Adrersatur gentilitati 
Judaismus, « Patrem οἱ Filium, inquit, confite- 
mur, nature autem identilate quoniam ex Patre 
Filius est; itidem igitur et in Filio οἱ sancte 
Spiritu dicendum. » Qui enim equali causa prodiit, 
hoc est naturaliter atque essentialiter, censiat, 
quia ejusdem eliam naturse cum produceato, et 
cum 60, per quem procedit, cst. 


Quanquam etiam jux!a proposita exempla, si 
quis ea etiam consubstantiale tantammoedo indicare 
arbitratur cum consequente processuum ordine, 
consubstantialitatis quoque rationem introducit. 
Nam, cum unitatem in Trinitate, et Trinitatem in 
unitate credere summa fidei nosusa sil, heec per 
omnia, quae a magistris dicía sunt, simul ipferun- 
(ar, 3c se invicem tenent, ot, qui alterum confessi 
fuerint, ei reliquum etiam eoufiteantpr. Et 9ic 
primcipaliter ordo, consequenter autem consub- 
stau(íalitas, ut dictam est, in personis lucido ap- 
paret. 

Consta! autem ex his quie dicta sunt, eos qui 
per Filium procedere ita intelligi volunt, exemplis 
suis utentes, ut lux per vitrum, aut aerom, vel, 


(21) lloc est, esse existimasset secundum. 
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sicut aqua per canalem, aut homo per jantaz, A contingit. Unus enim ómnino ac semper hie 


eontaria omniho fidei confe-sioni ac sanctis 
Patribug seutire. Illi enim per Filium essentialiter 
proeedere effirmant. Isti autem, essentialiter. quod 
dicitur, et naturaliter, per ea qua alferunt, tollunt. 
Neque enim naturaliter atque essentialiter, vcl 
aqua per eanalem prodit, vel homo per januam, 
vel per aerem, aut vitrum etiam lux. Quininio 
neque ordiuem ista divinarum personarum subin- 
sinuaBt, neque processum. Sunt enim alterius 
omnino substantie, qui in exemplis assumuntur, 
nullusque in eis processus naturalis inspicitur. 


Quocirca neque .lux per aerem proprie, sed in 
aere dicenda est. Banetus autem Spiritus et. in 
Filio est, et per Filium prodit. Non igitur istiusmodi 
exempla, vel divinarum personarum ordinem, vcl 
consubstantialitatem | indicant. buo, si quidem eis 
fidem habere voluerimus, | mínistrationis officium 
Filio atribuemus, sic, ut eliam proportionis 
ratione ministri impleat munus. Verum hoc οἱ 
ineptum est, et impium. Ea igitur, quandoquidem 
jn ipsis nulla unitatis ratio, nullus ordo est, ut 
noxia, nibilque ad id quod proposuimus, accom- 
modata rejiciantur : idaue ideo maxime, quoniam 
eis nullus sanctorum usus est, Et illud auteim 
simul apparet, Spiritum sanctum, non quia per 
Filium datur et mittitur, ideo etiam per Filium 
procedero asseverari. Dari enim, quod dicitur, 
teuporale est; proeedére autem, aeternum. Neque 


processus est. Deo enim nihil unquam novum 
accidit per summam illius sunplicitatem — atque 
perfectionem, Creaturis vero, idem tewporalis ct 
apparet, et dicitur ; non, quod illi tempns adjicia- 
lur, sed illis potius, quze secundum tempus aguo- 
scunt, atque suscipiunt, 


. Maque secundum id quidem, quod dicitur : « Ex 
quo, » unicus est; secundum autem, quod dicitur : 
« In. quod, » geminus est hujusmodi processus. 
Unice enim ae singulariter procedit ex Patre p«r 
Filium procedens velut ex uno principio, secundum 
unicum illum ac simplicem processum suum 
procedere dicatur; adjecta tamen creatura, ad 


; quam sanctificandam procedere dicitur, tunc is 
qui ex Patre per Filium procedit, ex Patre, etiam 


per Fil:um mitti atque donari intelligitur. Atque 
ille totus ex Patre per Filium saucti Spiritus 
processus ad creaturam, missio vocalur, qui in 
teinpore fit propter creaturam, que temporali sui 
participatione fruitur, temporali illo spatio non 
Deo, sed nobis applicato. Et est unus quidem, sed 
raüione differens. Neque enim, quia temporaliter 
accipimus nos, ideo temporale aliquid in Deo 
dicere debemus, imbecillitatem conditionis nostra 
illi applicantes. Neque, si quis Lhactenus c:ecus, 
nunc primum respicere ac solis radiis coepit frui : 
ideo eliam vel ex sole radius, vel ex radio lux 
nunc manare coepit. Constat quippe et a;tequam 


possibi'e est, quod temporale sit, id ejus, quod ϱ cxcus aspiceret, soli et radium et lucem similiter 


Supra tempus est, causar esse, Itaque secuuduimn 
substautialem processum suum ex Patre per Filium 
precedere saucius Spiritus asseritur; substantia 
quippe, sicut el processio, :eterna est. 


lllud autem una insinuatur, illum a Filio idcirco 
dari οἱ mitti, quia, secundum  substautialem 
precessum suum, etiam per ipsum est. Ut. enim 
contra Arium scribens imagnus Athanasius inquit : 
«* À quo dari oportebat Spiritum nisi ab ipso, 
cujus est? Alias quippe minister esset Filius, si 
quod non per se naturaliter procederet, dare 
diceretur. » Simul etiam fateri. cogeremur, Filio 
et Spiritui sancto temporaliter aliquid accidere : 
illi &cilicet, dare, huic dari. 

Porro id, quo posito, ineptia simul et menda- 
cium sequitur, ineptum sil οἱ mendax necesse 
est. Ex quo liquet non esse geinipum processum 
Spiritus; temporalem  allerum alterum, sine 
tfinpore. Primum quidem, quia nullus sanctorum 
Patrum hoc dixit ; deinde, quia, si id concedat .r, 
inepta et indigna plurima emergeut, Sed unicus 
sane processus atque azternus est, secundum 
quem ex Paue per Filium sanctus proceil 
Spiritus, Creaturis aulam qui apte ac digue 
fuerint, ad hujusmodi processus capiendam notio« 
nem atque illustrationem, prodire, ac lucere, et 
profundi, ac dari per Filium dicitur, atque. tune, 
quod in seipso :eternum est, illis tempordsfiter 


a ifuisse, radiumque similiter perstrinxisse fulgore 
oculos. 

Quocirca etiam mirabilium patrator Gregorius, 
in libro, cujus initium est : fnimicissimi atque 
alieni ab. apostolica confessione, processionem hanc 
emissionem sempiternam appellivit. Atqui. buic 
nunquam esset temporalis eeternitas. Ait denique : 
« Ingenitus quidem Pater cum sit, genitus autein 
ex Patre Filius, safctusque Spiritus ex Patris 
essentia sempiterue per. Filium euiissus. ο 


Sed et theologus Gregorius, in libro quem ad 
Aerouem philosophum scripsit, eniissionem sancti 
Spiritus propriam dixit ; temporale autem nun- 
quam esse poterit sancti Spiritus proprium. Cerie 
enini si, quoniam a Filio datur et mittitur, idcirco 
eliam per eum procedere dicitur, posti igitur 
eausa subsiastiam habzt, secundum quam ex 
Paue per Filium est. Sel et quem iitroducunt 
temporalem, sequitur ut et ipse propter nos sub- 
$tantiam babeat. Quod si detur, erat utique, 
quando non erat; rursumque cum fuerit, ess; 
desistet. Sed hac impia sunt. Nou ergo, quod 
'proponitur, verum est. Praeterea et eximius Basi- 
lius in lib. IV Questi»num ait : « Non iu tempore, 
quod prodiit ex Deo, prodiit, 'etsi in tempore 
eflicax illius actio reddatur, » mentionem scilicet 
de sancto Spiritu faciens. 


Quoniam igiwur Spiritus sanctus ex Patie. per 
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Filium naturaliter, et essentialiter, et xterne pro- A Patre et Filio uaturz atque esscntie est. At. id, 


cedere a theologis asseritur, quod autem proace- 
dere dicitur, processus raiione illum habere 
substentiam indicat, sicul etiain. gigni, Filium 
naüvitatis ratione subsistere; omne a«tem, quod 
per aliquod esseotiahter substantiam babet, ex 
illo etiam est : constat profecto, Spiritum sanctum 
ex Filio esee atque procedere. Aut enim quod 
dicitur, per, nihil in sancti Spiritus processione 
commendat , aut. cemmendat quidem, sed imper- 
fectum aliquid, eut iastrumenti implet vicem, aut, 
sicut per locum, aut tempus, aut certe per Filium 
naturaliter, et processus ralione, atque essentiali- 
ler proeedere Spiritum sanctum secundum pro-- 
prium modum substantie eommendat. Sed cum 
€xtera iu sancta, atque supersubstantiali, et sim- 
plici.Trinitate nusquam locum habeant , omnino 
necessario relinquitur, ut dicawus, per, a sanctis 
l'avribus non frustra insertum, atque id una com- 
mendare, quod ex Patre per Filium substantialiter 
jexta unam eamdemque processionem procedit 
Spiritus sanctus. Prorsus emm, per, in. quibus 
assumilur, praecedenti causse concurrit ad eamdem 
rfficientiam, quam illa spectat, Atque hoe late patet 
singula inspicientibus. 

Nam cum fructus ex radice per ramum prodest, 
ramus juxia seminalem naturz rationem, qus in 
radice est ad efficientiam processus fructuum cum 
radice contendit. Aique in predictis omnibus 
exemplis, qui ingenium exercere voluerit, idem 
apparere perspiciet. Sed in his quoque, in quibug 
ars operatur, serra, verbi gratia, per quam faber 
&radum ligneum facit , ad illum, non ad alterius 
$eneris effpctum artifici eooperatur, Neque enim 
illi ad calefaciendum sive dealbandum cooperabi- 
tur, idque per quod trahitur machina, trahenti ad 
pertraclionem oneris cooperabitur. 

Ac si quidem serra homo esset, sicut el faber, 
et idem homo, quemadmodum in Pate et Filio 
idem eit Deus, secaret ei ipsa, οἱοιὲ οἱ faber : 
quodque per serram fleret, idem esset, quod a serra 
fieret. Si autem in quibus est natara differens, ea 
per qua aliquid fit, cooperantur his qui se primo 
moveut, ac pro modo suo una eausa fiunt : vel sicut 


quod dicitur, per Filium omnia producta esse, et - 
Filium uuam cum Patre causam, unumque condi- 
torem commendat. itsque longe magis, quod dicitur 
per Filinm procedere, ipsum quoque Filiuun unum 
cum Patre productorem esse, necessario (ateri 
coget : eoque magis, quo el per Verbum productor 
Spiritus dicitur. Nam si Pater.solus productor 
essel, ac producere ilii &ubstanuale essel, non 
productor per Verbum dietus fuisset. Que enim 
substantialia personarum sunt, communia cxteris 
ε666 non possunt. Exempli causa, si pater per 
eliquem pater esset, paternitas illius substantiale 
esse Bon posset. Sed de his postea dicetur. 


Nunc Cyrillus admirabilis auctoritate sua, quod 
proposuimus , roboret. Is enim in secundo ad 
Hermlam libro, stc ait : 


« Sanctum autem Spiritum dices, qui ex D. o 
Patre per Filium naturaliter profunditar, ac, sicut 
in figura respirationis oris nostri suam nobis sul- ' 
stantiam indicat. » 


Si igitur figura respirationis oris nostri pro 
exemplo sumpta est, quod per Filium Spiritus 
procedat : os enim Patris Filium sancti Patres esse 
aiunt ; vel etiam propter insufflationis illius signi- 
ficationem, quando insufflans Spiritum sanctum 
discipulis Dominus dedit: sicut in consequentibus 
monstrabitur; loc autem propriam nobis substan 
Gem significat: constat, quia, sive per Filium 
procedere dixerimus, sive insufflationis figuram 
susceperimus, ex utroque horum Spiritus substan- 
liam, tam praecipuo doctore Uadente docemur. 
Sin aulem ista vero consentientibus initiis fidei, 
doctoribusque sacris, et omnibus ita attestantibus, 
verumque omnino comprobatur, quod per aliquod 
substantiam babeat, id etiam ex ipso es:c, liquet 
profecto, nisi quis omnino iwpudens esse velit, 
Spiritum sanctum ex Filio esse; quandoquidem per 
ipsum substantiam babet, ac per ipsum procedit, 


Czterum nos ex sanctis Patribus apertius docee 


: bimus, per, et e£, in divinis rebus tautumdem 


valere, qui ista in his indifferenter accipere, ut 
pium, menuerunt : aliter aute intelligere, hxre- 


jnstrumeuta, vel alias quomodolibet juvantia $tque p tica malignitatis esse docuerant. Hi enim prepo- 


confezentia ;: multo magis in Patre et Filio, ubi 
perfecta identitas atque incommutabilitas et Filii 
Ad Patrem ; ei, sequa Deitas secundum eamdem, 
ei uuicam sancii Spiritus ex Patre per Filium 
substantialem processionem, ipse Filius communi- 
cabit Patri, non instrumentaliter seu serviliter, 
sed essentialiter, atque naturaliter, atpote naturalis 
ei quae subsiantialiter insita illi est virtus. Nam οἱ 


in hís quz minora sunt, per eamdem atque unicam 


cum Patre vim etiam Filio reddere creditur, in 
quibus utique gubstanlie est infinita varietas, 
multo magis in sancto Spiritu, qui ejusdem cum 


! Gen, 1v, 1. 1!* Exod. xL, 25. 


sitionum differentia, differentes ctiam naturas in 
sancta Trinitate subintroducere moliebantur. Ait 
enim przclarus Basilius in his, quz ad Amphilo- 
chium scripsit : « Non solum in divinis Litteris 
usus vocum mmmutantur, sed jain aliz. pro aliarum 
significatione ponuntur sxpius, atque ex sua in 
alienam transeunt. Denique in bis particulis, per, 
et ez, altera aiterius szpe significationem sumit, ut 
est illud : Possedi hominem per Deum !'*, quod idem 
est, ac si dixisset, ez Deo. Atque alibi : Quccanque 
mandavit Moyses lsraeli per preceptun. Domini **. 
Ας rursum: Nonne per Deum est horum declaratio ? 
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lec quideni Basilias. 

Sanctus autem Cyrillus in quinto ad Hernism 
ait : « Quid autem ? Nonne credendum est dieenti : 
Ego sum via, veritas. et vita ** ? qui cum ita aperte, 
ac singulariter seipsum vitam esse dicat, neane 
" Patrem 36 Deum hoc ipsum munere excladere 
vidcbimur, nisi ambos unius esse naturze dederimus, 
ae por utramque in nos squaliter vitam manare, 
idque mon quasi ex duobus, sed quasi ex uno 
omhaia vivificante Deo. » 

Jdem i8 sexto ad. Ileriniam : « Quodcunque sane 
a Patre gestum fuerit, id omnino Filii efficienüa 
est : et quodcunque dictum fuerit per Filium per- 
fici, hoc prorsus Pater effecit: omnia enim per 
aubos squaliter fiunt. » 

Idem in quadam ad Nestorium epistola : « Quia 
ergo carne suwpta, et Filius bominis est appellatus, 
fateri necesse est, illum per carnem ex inuliere 
genitum.» Et post pauca: « Verbum, quod ex Dco 
Patre est, ex sancta Virgine nascitur. » Jtemque : 
« Natus est, secundum nos, ex muliere. » Item in 
sermone babito coram imperatore Theodosio, cujus 
Waitium est : Humane glorie supremum — fastí- 
gium : Verbum, inquit, quod ex Deo Patre est, 
wsanifestatum est in carne. Natum est enim per 
sanctam Dei Genitricem virginem, forma servi 
assumpta. » 

Sanctus item Joannes Damascenus : « Deum | ge- 


nuisti, mater sancta, incarnatum ex te. » Et rur- C Piet **, aique. illud : 


su:n ; « Per te, mater Virgo saneta, lux est orbi 
i edita, » 

Ac rursum : « Éx ic massam meam sumpsit. » . 

Sauctus Maximus in dialogís adversus Ano- 
moum, «Muudis, inquit, munda sunt oninia. 
Namque apud nosjuxta sacrz Seripturz intentio- 
nem, perquem, idem est quod, ex quo. Denique 
dicit B. Paulus : Fidelis Deus, per quem vocati estis 
ig communionem Filli ejus *!.) 

Divus autem Clirysostomus super Evangelium 
Joannis, cum exponeret, quod dicitur: Omnia per 
ipsum [acta sunt, ait: « Verbum, ez quo, quod 
veluti solius Patris praescipuum ac singulare asseris, 
etiam de Filio Paulus loquens posuit : Ez quo, iu- 


quiens, omne corpus per nexus. εἰ juncturas compa- Ὁ 


cium el connexum crescit in augmentum Dei ?*. 
Neque hoc solo contentus, aliunde quoque nobis 
era obstruit, istud, per quem, quod imminutionis 
esse dicis, Patri assignans. Fidelis enim, inquit, 
Deus est per quem vocati estis in communionem Fitii 
ipsius, Et rursum : Per voluntatem Dei **. Atque 
alio in loco . Quoniam ex ipso, el per ipsum, et in 
ipso sunt omnia **. Neque Filio »olum attribuitur 
ez quo, sed ex Spiritui sanclo. Ait enim ad Joseph 


uh || Cor. LT] 9. 
11 Luc. viti, 64. 


*9 Joan. xiv, 6. 
«16 joan. xvi, 44. 


(32) Lege Bellarminnn |. n De Christo, c. 
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Ne limeas. accipere Mariam. conjugem 
tuam, quod enim in ea natum est, ez Spiritu sancto 
est **. 

Sancuis praterea Cyriilus ad Palladium scribens, 
per interrogationem ac responsionem, fcre in prin- 
cipio libri, quem  inseripsit, De spirituali cuttu, 
3it : « Variabilis profecto Spiritus non est. Aut, οἱ 
Juic morbo variationis. subditur, ad ipsam divi- 
nam naturam hzc niscula reffeciitur, siquidem 
Lei ac Patris est, quin etiam Filii, cum ex utroque 
essentialiter, seilicet ex Patre per Filium profun- 
datur Spiritus. » 

Neque same multis verbis agendum est, ut ea 
exponantur, quas sunt apertissinia, Constat enim 
ex his, qua dicta sunt, per, et ez, in divinis rebus 
lantumdem valere. Et. quoniam Spiritus sanctus 
ex Patre per Filium procedit, ex Filio etiam pro- 
cedit. Et illud simul constat, eos qui dicunt, per, 
et ex, tunc. tantam 3zequivalere, cum iu ereatura 
assumuntur, ut illud : Per Filium omnia facia sunt, 
idem esae, ac si diceretur, ex Filio, in increatis au- 
tem negant, non reete arbitrari; divus enim Cyril- 
lus Spiritum Patris et Filii essentialiter ex utroque, 
videlicet ex Patre per Filium profundi declaravit. 
Liquet item, eum identidem putare ex utroque, 
Patre scilicet, et Filio Spiritum dicere, et ex Patre 
per Filium, ut dictum est. Sed et Basilius eximius 
iu B e. ad Amphilocliium particulam, ez, Filio 
congruere ostendens, illud allegat: Ez meo acci- 
Cognovi virtutem ex me 
exisse **, lpsique, eui contradicunt , gratiam et 
elficientiam iucreatam arbitrantes, per Filium, at- 
que ex. Filio procedere differeuter confitentur. Et 
id przterea constat, eos qui, per, tautummodo 
Filio assignant, ex, auferentes, minorem Patre 
Filium necessario dicturos,. Hoc quippe minutionis 
signum lizreticos sumere, Chrysostomus ait, Non 
igitur, per, sancto Spiritui reddere, ulla necessitas 
coget. Neque enim dictus est Filius ex Patre p»r 
Spiritum nasci, neque Filiam ex Spiritu ratio 
qualiscunqne dicere uryebit 

Praeterea, plurimis in loeig opuseulorum suo- 
rum sancti Patres, ex Filio esse sanctum Spiritum 
commendant, Ác primum Gregorius Theologus, 
in lib. De Spiritu sancto, à conirario rationem for- 
mans : « Quid ergo deest Spiritui, ne Filius sit ? 
nisi. enim aliquid deesset, Filius profecto esset, » 
Hae autem objectione posita, protinus adjungit : 
« Non illi quippiam deesse dicimus. Deus quippe 
nullius egens esi; sed emanationis, ut ila dicam, 
babitusque ad invicem differentia, differentem illo- 
rum appellationem fecit, » Hanc autem Filii ad 
Spiritum sanctum babitum (22), atque e contra, 
Nyssenus etiam Gregorius, super oratione Donmi- 
*3 | Cor, r, 1. ** Coloss. n, 16. 


* Mattb. 5, 20. 
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pica affirmat dicens : « Filius autem. saneti Spiri- A — Et. quoniam pricogitari In sànem Trinitxie 


tus nec est, nec dicitur; neque conversionem acci- 
pit babitus, ista consequentia. » 

Quoniam igitur propter materie omnimodam 
amotionem, supremzque illius essentiz ideniita- 
wm aque incommutabilitatem, neque secunduin 
majus, aut minus, primumve, aut postremum, ne- 
que secuudum aliam ullam eminentiam ordo atque 
habitus in divinis personis a theologis accipitur; 
neque enit fas est, hujusmodi rebos locum ullum 
in Deo esse ; solum autem secundum relationem, 
causamque, εἰ causale suscipitur, quemadmodum 
in Patre ac Filio, relatio et habitus et traditur, 
et creditur ; sed et in Patre ac Spiritu similiter, 
juxta scilicet trsditam differentiam processuum , 
liquet, quia etiam traditus a sanctis Filii ae 
Spiritus ad invicem habitus, eadem ratione neces- 
sario redditur, ut aut Filium Spiritas, aut Spiritum 
Filii causam fateamur, maxime, quia, ut dictum 
est, diviba$ personas in $ola causa causalique 
discerni deprehendimus. Alias enim ad alierutrum 
Filius ac Spiritus habitualiter non referrentur, 
meque traditus servaretur habitus. Atqui Filius 
sanctus Spiritus neque est, neque dicitur ; neque 
convertit habitus ista consequentia, Neque enim 
juxta expositum illius suhstantiz processum ex 
Patre per Spiritum nascitur. Quocirca neque Filii 
causa Spiritus est. 


Reliquuim est igitur Filium sancti Spiritus fateri 
causam, quia dictus est ex Patre per Filium pro- 
cedere, secundum scilicet substantialem illius pro- 
cessum : juxta quem et processus ratione, esse, 
kabet, et ordo ad alterutrum, et habitus, ac per 
consequens discretio servatur. Unde merito dictum 
est, non converti habitus istam consequentiam, 
quandoquidem neque personarum processus ac 
substantia convertitur. Neque enim Filius ex Patre 
per Spiritum naseitur. Ex quo sane mauifestum 
est, etiam ex Filio Dei procedere Spiritum sau- 
cium. 


Nyssenus praterea Gregorius in. primo Quastio- 
pum adversus Eunogiium, circa. finem , eum«prz- 
misisset, sola causz ratione Patrem Filio pr»ferri, 


addidit: « Idem et de sancto Spiritu nobis sen- p 


tiendum. Solo quippe erdine differunt. Ut enin 
conjungitur Patri Filius, atquo ex eo esse babens, 
substaniiz tamen ratione posterior non est : ita et 
Uuigesito jungitur Spiritus saucius , sola quippe 
causie ratione prespicitur ac prefertur Filius sub- 
stantige Spiritas. » 

Deinde, ne quis ex hisce verbis prius alque 
posterias, localia etiam quedam ac temporalia in- 
tervalla Deo accidere arbitraretur, ex quo substan- 
tie indivisibile, atque identitas, singularitasque 
tolleretur, secutus adjunxit : « Temporales autem 
morz in aterna vila, locum non habent , ut cum 
causes ratio praeferri dicatur, ip nullo tamen sancta 
Trinitas sibi discors esse possit, » 


e 


qu^d dieitur, eorum est, in quibus cógiatió e 
babitus widelicet secundum persenas est ; cogiiat.h 
suiem et habitus, in quibus discretio est, eese 
solet ; discretio tero in 'sol& chusa, et causal est, 
atque accipitur; eolligitur jam, prcogitari quod 
dicitur,solum secundum causam et quod ek eausa 
est, in sancta ac beatissima Trinitate a sanctis 
Patribus dici. Ea 

Hie, si quis rursem priora inferst αἱ quoniem 
scilicet Pater, et Pater et productor est, Paterque 
ad Filium continenter redditur : produetor ad id, 
quod producitur, refertür, cunt ex. Patre Spiritus 
dicatur; Filium ante quam Patrem, cegitare compel. 
limur, eo quod Patris nomen ad Filium redditur ; 
quippe mens nostra, qux ad invicem relativa sunt, 
sinul cogitaré consuevit. Spiritus enim ex Patre, 
non secundum quod Pater, sed. secandum quod 
productor est, dicitur. Spiritus enim juxta sanctum 
Maximum, Patrem non habet. Cum vero Spiritus 
ex productore dicitur, productum Spiritum ante 
Filium cogitare necessario cogimur, quod proda- 
ctoris nomen ad productam referatur ; per medium 
autem. prodüetorem, et Patrem shnul, et Filium 
animo versare. ^ — ^5 AUS 

Si «quis igitur hsc et hojusniodi de eo. qued 
praecogitari dicitur, asserít, per que hzc habitum 
ac discretionem Filii et Spiritus, causamque , et 
quod ex causa est, una exeludere nititur: hjc no- 


C cessario cogetur, aliquando quidem Spiritmm οκ 
Patre per Filiunr procedere fateri, aliquando vero - 


Filium ex productore, per produetum gigni. fino 
id quidem aperte et dicunt, et scribunt. Niliil enim 
prohibere juxta ratiocinationem suam Patri etiam 


Filitim przponere. Atque hac ratione, et per jovi- 


cem et ex invicem erunt. Sed enim hoc et fslsuat, 
et blasphemum esse, supra jam declaratum est. 
lac enim ratione: non quia Filius ex. Patre est, 
idcirco ex Patre esse dicitur, neque quia Spiritus 
sanetus ex Patre per Filium procedit, secundum 
$ubstantialein ejus wternumque processum , ilee 
ita procedere a tlieologis asseritur, sed. quia diei- 
Lut, ideo ae ita hobet : dictioque nostra rei causa 
est, ac pro arbitrio dictionis ac phantasix nostrae, 
immobilis zterbusque personarum ordo alias 
aliter habebit, simulque, ne' discretio quidem Filii 
ac Spiritus reddetur. Sed ista sane et imepta 
simul et perniciosa sunt. 

Quoxirca etiam rectissime dicitur, ordinis istam 
novitatem substantize ipsiua aboliionem esse, te- 
tiusque fldei abnegationem : aqualisque impietatis 
esse, Spiritum sanctum creaturam confiierí, eunm- 

*que vel Patri aut Filio proponere, non solum 
tempore, sed ordine. ld quippe aufeht, unde est, 
sublato vero, unde est, et quomodo est, simul au- 
feretur, ac persona esse desinet. Deinde, quid di- 
cturi sunt, cum Pater asseratur secnnJum 6811540 
rationem aute Filuin, mente. concipi atque cogi- 
lari * Hic enim ista. illorum expositio locum uon 
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babet. Ait enim doctor (25): « Qua ratione Pater A €am itaque pro confesso: habeatur, casale ilh 


ante cogitatur, quam Filius, eadem ratione Filium 
ante Spiritum sanctum cogitari. » Atqui Pater 
caus» causalisque ratione ante Filium  cogitatur. 
Premissum est autem, et Filium ante Spiritum 
sanctum causz ratione eogitari. ante Spiritum, ea 
seilicet causa, quam ipse habel ad Spiritum, se- 
eundum quam procedit ex Patre per Pilium; non 
tamen secuadum eam quam habet Pater ad Filium. 
Hoc enim mens bumana non capit; neque cogitari 
Filium ante Spiritum sanctum fas ost, ut. doetor 
ait. Quoniam igitur eadem omnino ratione przco- 
gilatur ante Filium Pater; atque. aute. Spiritum 
Filius, constat, quoniam Filius Spiritus saucti 
«854 est. | 

* Sanctus itém Athanasius, in lib. 1 Contra Arianos, 
post multa sie ait: « Dominus deitatem et maje- 
statem 5uam discipulis ostendens, non jam se- 
ipsum minorem, sed majorem et :qualem esse 
significans, dabat quidem Spiritum sanctum et 
dicebat: Ego ipsum mittam, et quecunque audierit, 
loquetur **. » 

Et paucis interjectis, quonam modo Pater Filio 
si major exponens ait ; « Majorem se Patrem Do- 
minus dixit, non magnitudine aliqua, vel tempore, 
sed quia ex ipso Patre nalus est, » Sed et Dama- 
scenus in capitulo de sancia Trinitate, cujus ini- 
ium est : Credimus igitur in usum Deum, «majorem 
Patrem Filio, caus: ralione,»ait. Si. igitur ul di- 
etum est, Pater Filio caua ratione nMjor est, san- 
etusque Atbanasius majorem Spiritu Filium dixit, 
constat profecto, duni majorem dicit, causam illum 
eMe saneti Spiritus siguificare voluisse. Sin autem 
et Pater Filio. humanitatis 3ssumptae ratione major 
a quibusdau dietus est, Spiritus sanctus certe 
incarbatus non est, ut minor Filio suscepto? carnis 
gratia dieatur. 

Etsi epim magnus Basilios iu lib.IV Contra Eu- 
nomium quod dicitur majus secundum causam (24) 
in Patre renuere videtar: hujusmodi illic causam 
sanctus»interdicit, qua secundum tempus, auL 
magnitudinem, aut aliam quamlibet il genus ex- 
cellentiam causale pracedat, sitque illo Aionorabi- 
lior, nen tamen Patrem Filii esse principium negat ; 
eonstatque illum in. primo adversus | Eunonium, 
quod majus in. Patre secundum causam dicitur, 


sicut in sancta Trinitate eausa intelligenda est, 


omnino suscipere atque contileri. 

Ait autem et theologus Gregorius, « Volo Patrer 
majorem dicere, ex quo et xqualibus, ut sint 
σημαία, ipsumque esse est. Hec enim omnes 
dabunt vereorque, noe principium minorum prin- 
cipium faciam , atque hae veluti honorifl«a  przla- 
tione, ipsum contumeliis afficiam. ; | 


9 Joan. xvi, 13. 


(23) Basilius. 

(24) Absolute non hene sonat, dicere Patrem 
Filio majorem ratione priucipii, quia nil majus iu 
sacrosancta Trinitate, ut habet Symbolum S. Atba- 


eensubstantiale esse, ex quo «cst, profecto non. 
recusabit preeclarus doctor Patrem Filio majorem 
cause ratione dicere, ad cos praesertim, qui ma- 
jus quod dieitur pie suscipiunt, neque ex nomi- 
nibus blaspherniz occasiones aucupantur. ldcirce 
el D. Athanasius, cum dixisset Filium Spiritu 
majorem, etiam equalem addidit, ui omnem aditum 
blasphemia obstrueret. Quoniam igitur major Filio 
Pater, Filiusque Spiritu causz ratione dictus est, 
Filius ergo Spiritus sancti causa ost, etsi ΕΠΙ ac 
sancfí Spiritus omnia ad Patrem refluant, ex quo 
illis et esse, et zuales esse, est. 

Magnus preterea Basilius, in lib. m Questio- 
num (25), cujus initium est: Viz tandem satiatus. clie 
enira Eunomio Spiritum sanclum natura. tertium 
esse asserenle, ipse ordine quidem iertium, el 
valde confitetur. Instat. autem acriter contra id, 
quod natura tertius dicebatur, et addit ; « Que 
enim urget necessitas, quandoquidem ordine ac 
dignitate tertius est Spirilus, natura quoque tertium 
fateri? Dignitate enim secundum 4 Filio, cum ab 
ipso esse habeat, et ab ipso accipiat, et. annuntiet 
nobis, atque omnino ex illa causa pendeat, pieta- 
tí ratio commendat. Natura autem tertium, neque 
ex sacris Litteris didicimus, neque ex his quae dicta 
supt, secundum rationem consequentie collig: 
potest.» 

Hic apertissime summus vir Spiritum sanctum 


ϱ ες causa Filii pendere, ex ipsoque suspensum 
esse, atque ab ipso accipere et esse habere, ut 


pium οἱ maxime religiosum probat. lioe autem, 
si quis non esse Basilii contendat, adjectumque 
exemplaribus dicat, penitus delirat. Quippe in 
vetustissimis codicibus ita scriptum invenitur. 


Quos quidem codices pro antiquitate sua, antequam 


schisma oriretur, conscriptos esse, nullus ambi- 
ge:e omnino possit: quorum oblitterati nonnulli 
ce:muntur: quibusdam hoc illius viri dictum quasi 
adulteratuin suscipcre nolentibus, ac ferro contra 
mutos apices iinpie utentibus. 

" Csterum contextus ipse verboram, ipsaque allo- 
eutió, sibi ipsi et suditori eongruit miritice. Ex 
ipsis quoque istis sancti intentio satis que sit 
apparet. Ait enim eum 4 Filio secundum, .hoc est, 
3 Patre tertium ordinis ratione esse, quod ipsi etiatn 
ex predictis asseritur. lloc igitur in. loco causam 
apposuit, cur Spiritus a Filio secundus sit, quod 
acilicet ab illo esse habcat. Hoc enim enuntiationis 
species exigit, sieuti eum, verbi gratia, dieimus : 
llic rationalem habens naturam, discit, idem enim 
est, ac si diceretur : Quia rationalem satutam 
habet, ideireo discit. Discere quippe causale esi; 
rationalem autem naturam, quod dicitur, quasi 


nasii, Caleca tamen mentem suauir satis beue ex - 
plicat. 

.(85) TL. um contra Eunomium. Vide Bellarmi- 
nuur |, n De Christo, c. 29. 
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pro eausa sumitur. Nusquam enim est, ubi hujus- A ac dignitate secundus a Patre est, quoniam ab illó 


modi enuntiationis species non causam atque 
causale signilicet, cwterum . vel quasi prateriens 
ponitur, vel quia prater hoe estet hoc. Verum 
im saneta Trinitate, cum nulla dilferentia alia nisi 
sola seeundum causam relatio inspieiatur, propter 
summam simplicitatem : przteriensque quod dicitur 
et re, et verbo inde omnino auferetur. hujusmodi 
enuntiationis species. : 

Hinc caussm, inde causate seeundo nobis: loco 
a cassa commendat (26). Secundo — enim — 10co 
esse propter processum divinarum personarum 
in sancta Trinitate 4 theologis asseritur. Spiritus 
sancti autem ex Patre per Filius processum  theo- 
logia tradit :-per quem scilicet et. secundus a Filio, 
et a Patre tertius dicitur. Horumque causa est. ex 
Patre per Filium processus. Ubique autem causale 
causa saltem cogitatione przcedit. Atque ubi cau- 
sale est, causam quoque esse necesssrio sequitur ; 
causa sublata, eausale quoque protinus tollitur. 
Sanctus ergo vir, qui tertium a Patre conlitetur 
Spiritum, atque a Filio secundum, juxia persona- 
lem erdinem, quique ordinis hujus insolentem 
ne:itatem, fidei abnegsiionem arbitratur, et. que- 
que alia praedixit, 408 ratione causale ponens, ut 
pium, deinde a Filio esse habere subjungens, ean 
qna consequitur, eausan, quasi alienam. denegabit? 


Nam. $i secunaum esse, causale est, hnjus 
autem, quod essc habeat a Filio, et quod absolute 


per Filium procedat, causa subjicitur, causale vero ϱ 


nnnquam sine causa est, quomodo non necessario 
cum causali causa quoque consequitur? Nam, si 
negue secundus a Filio est, neque a Patre tertius, 
ne a Filio quidem esse habebit. Quoniam vero et 
hic el pturimis aliis in locis, ipsum et secundum 
esse et tertiutn sanctus vir ponit, ac ne ipsi qui- 
dem contradicentes, quod dicitur secundus esse, 
cum ezateris non delent, necesse est ut eausa 
iuoque, eur secundus sit, quze profecto est, quod 
ille esse habetex Filio, magistrum posuisse fate- 
antur. 

Atque, sicut ipse in eisdem ait: « Sicuti Filius 
ordine quidem secundus a Patre est, quoniam ab 
ipso est, οἱ diguitate, quoniam initium et causa 
sihi, ul esset, Pater est; et ordine quidem, ac 
dignitate, secundum esse a Patre Filium, ut causale 
posuit ; causam vero, quod a Patre esset, ipsumque 
initium haberet et causam ; neque secundus. ullo 
mode esset, nisi esse haberel a Patre; parilem 
modum et in sancto. Spiritu ponit, Neque enim 
esset secundus a Filio, hoe est, a Patre tertius, 
nisi ab illo baberet esse. ltaque vel sccunduin 
illum esse ordine, ac tertium una denegent, aul 
ος necessario cousentientes, et. quod esse habeat 


ex Filio una fateri compelluntur. Nempe enim. 


sí ex Patre solo Spiritum sanctum esse credidis- 
set, quid prolibebat dicere : Quia sieut Filius ordine 


(30) tiosilius. 


. enim quispiam ad tantum furoris 


esse habet: {ία et sanctus Spiritus ordine ac 
dignitate secundus itidem a Patre est. lloc enim 
sibi et multum quidem ad propositum conferre 
poterat, cum illum ejusdem cum Patre essentiz, 
Deumque verum esse cominendare insiitaeret. 

Nam ο Patre quidem nullus unquam hieretico- 
rum fuit, quin zternum Deumque verum senserit, 
Contra autem de Filio plurimi saepenumero sense- 
runt. Verum hoc ille non dixit, cum divinarum 
personarum ad invicem orlinem processnumque 
differentiam probe nosset; imo interdixit etiam, 
ul ex his que jam dicta sunt, evidenter os endi- 
tur. 

Ccrte autem, si. tertlom α Patre esse. Spiritum 
sauctum atque a Filio secundum, eta doctoribus 
cxteris, et a magno Basilio accepimus: id autem 
nunquam ita esset, nisi tertius esset ex primo per 


medium, hoc est, ος l'atre. per Filium procederct : 


quomodo id, quod prznisimus, non omni veritate 
fulcitur ? videlicet propter substantialis processus 
personarum ad invicem apparere ordinem? Quo- 
modo item non ideni est, et per Filium procedere, 
quod dicitur, et a Filio esse habere, juxta sanctum 
Basilium, quod etiam causam esse posuit, ut a 
Filio secundus sit? 

('uomodo autem et esse et procedere non. idem 
intelligatur, siquidem, quod causam esse constat, 
ut a Filio Spiritus-secundus sit, quod per Filium 
scilicct procedit,pro hoc ille eum a Filio esse 
habere dicere maluit ? Quomodo item per Filium, 
cLa Filio :equabiliter ponens non aperte. s:guiflcat, 
ex, el per, tantum.lem in. divinis valere? Neque 
et amentiz 
prorumperet, ut in hocloco, 4 et ex, particulas 
ab invicem significationis ratione dirimere tenta- 
ret. 

Ex his igitur, quod dicitur a Filio esse habere, 
constat sancti viri textum esse. Quin imo*et ex 
bis, qux calumniatores improbi, in hac «lausula 
coutra magistri fidem, et veritatem addunt, mani 
feste quidem aancti sensus elucet, ipsi vero pet 
omnia ialignitatis arguuntur, ut eorumdem sit 
pro voluntate, et delere et. adjicere. 


D Nam prater id, quod in vetustissiinis exenp!a- 


ribus inferendam [forie intolerandam] protinus 
malignitatem et positione et forma litterarum 
posunodum adjectam 6050, manifeste apparet, ait 
in subsequentibus sanctus: «Ut enim Filius or- 
dine quidem secundus a Patre est, quoniam οἱ 
ipso est, et diguitate, quoniam initium illi et causa 
ut sit Pater est, et quia per ipsum accessus οἱ 
alductio ad Deum et Patrem nobis est, natura 
vero non jani secundus, divinitas enim in utroque 
una: ita videlicet et Spiritus sanctus, etsi Filio 
concedit ordine, et dignitate non jam tamen quasi 
alien? nature exsistens. » Ubi ergoait: « Et. sí 
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concedit Filio ordine aut dignitate, » addiderunt: A — Sanctus item Athanasius Antiocbenus patriarehal 


« Omnino, et concedemus. » Lbi vero ait : «Tradit 
pietatis ratio ?*» ipsi cum adjectione legunt et dicunt : 
« Tradit fortasse pietatis ratio,» ut per hac tertius 
esse quod dicitur ordine, et dignitate, omnino aufe- 
rant, secundumque esse a Filio nullatenus conce- 
dant. Quomodo ergo ratio pietatis cum sit secundum 
esse a Filio Spiritum, id quod dicitur conecdere 
Fil'o, secundum vero a Filio, tertium a Patre esse 
est, quem ordinem Dominus in salutaris traditione 
baptismatis tradidit, ut et bic et alibi vir iste. exi- 
mius dixit, hanc esse rationem pietatis asseverans, 
deinde veluti cunctabundus et liesitans, fortassis, 
adjecit? Quomodo, inquam, qui ordinis istam 


" jnsolentem novitatem, abnegationem fidei esse 


in libro De rectis Ecclesia dogmatibus , « Spiritus, 
ait, sanctus, Spiritus greritatis est. Hic autem a 
Patre quidem procedit, a Filio autem accipit. » 

Magnus ltem Basilius in , Regulis ad monachos, 
sermoae, qui incipit, Dei clementissimi graiia, « Cre- 
dimus, inquit, unum solum Spiritum sanctum 
paracletum, Spiritum sanctum, in quo signati su- 
mus, in nostram redemptionem, Spiritum  verita- 
Lis, Spiritum adoptionis, in quo clamamus Abba 
Pater, qui dividit, et operatur Christi munera sin- 
gulis ad utilitatem, prout vnlt, docens, sitque ad- 
monens, et suggerens quzecenque audierit a Filio.» 
Constat igitur, quia quod dicitur : Ex meo accipiet, 
in Filio, doctores sancti susceperunt. 


definivit, nibil differre asserens, sive hunc utcun- B Ceteram in creaturis quidem, quia Deo acci- 


que quispiam immutet, sive ad creaturam Spiritum 
sanctum deducat, eosque fugiendos statuens, qui 
cam consequentiam, quam tradidit nobis Dominus, 
immultant, ut qui aperte oppugnent pietetem, or- 
dinis Dominicam traditionem pietatem appellans ; 
is repente mutata senteutia, ista, quasi improbe 
dieta confutet : «Si omnino ista el concedemus,» 
inquiens ? At id magni Dasilii sapientie atque 
prudentie minime omnium convenit. 

Sed enim nova illum hic et insueta voce, usum 
non esse, sed occasionem ex sacris Litteris cepisse, 
inde constat quod de seipso Dominus ait: Que 
ego lequor ** ; et, Qua audivi a Patre meo, aunun- 
iiavi vobis *?. At de sancto Spiritu: lle, inquit, 
me glerificabit, quia ez meo accipiet, εἰ annuntiabit 
vobis **, 

Porro Ecclesi magistri, ista ut acceperant, ita 
posuerunt, Denique sanctus Athanasius in Epist. 
ad Serapionem ita ait: « Et. Filius quidem : Que, 
inquit, audivi a Patre meo, hac loquor in mundo **. 
Spiritus autem ex Filio accipit ; Ex meo enim 
inquit, accipiet et annuntiabit vobis. 

Idem in tertio contra Arianos : «Non Spiritus 
Verbum conjungit Patri ; sed hoc Spiritus a Filio 
potius accipit, » Ac rursum : «Queeque babel Spiri- 
(us,ea a Verbo aecepta habet.» 

Beatus item Cyrillus, cum illud evangelicum 
exponeret : Hle me glorificubit, «lllud ergo, inquit, 


pere dicuntur, quoniam per participationem, Atque 
temporaliter, ut meliores evadant, quodlibet acce- 
perint, dicuntur aceipere', hoc jn eis. minus fuisse 
significat, quod acceperunt. Quanquam et. imper- 
fectioribus mortalium, quando ex hnperfecto ad 
perfectum proficiunt, nibil prohibet, postquam 
nati esse acceperint, immo οἱ necessarium est, ut 
dicantur et audire et accipere peritiam, sive are 
tem, et queque accepta. perficere possunt. 
Porroin sancta Trinitate, cum et materia e 
omnis affectio imperfecta ab ea penitus remolz 
sint per summam ejus simplicitatem atque perfe- 
cliouem, ingptum omnino est, putare, vel Filium 


C natum prius ignorasse Patris voluntatem, eamque . 


postea, Patre tradente, didicisse, quasi postmo- 
dum eesentim δι scieutia adjecta; vel Spiritum 
sanctum, Patris ac Filii scientia postea indiguisse, 
quasi sensim ac paulatim ad perfectionem evase- 
rit. 

Si autem Dci quidem Verbum Patris sapientia 
est, imo unus cum Patre Deuà est, sanctusque 
Spiritus sapientie Spiritus cum sit, nibil unquam 
ab aio audire epus habet ; hecenim ab illa sub- 
gtantia prorsus aliena sunt, discretioque in personis 
divinis sola causz causalisque ratione locum ha- 
bet; liquet, Patrem, cum sine causa sit, idcirco 
ab alio neque accipere neque audire : Filium vero, 
cum non a seipso sit, sed initium babeat, Patrem, 


irrefragabile omnino erit, omnique maledicto et f non a seipso, sed 4 Patre, et loqui εἰ audire dici ; 


accusatione vacabit, qued ab Unigenito Spiritus ejus 
accipere aliquid asseritur. Nam, cum per ipsum 
naturaliter prodeat, quasi suum proprium cum 


" omnibus, quz perfecte habct, qus ejus sunt, aceci- 


pere dicitur,» 

"Adem super illud : Omnia que habet Pater, mea 
sun£?*, « Sed Spiritus iste proprius, inquit, est 
eiiam Unigeniti ; consobstantialis enim Patri est. 
Quoniam igitur, inquit, inesse Deo et Patri cernitur, 
hisqui digni sunt,In Spiritu suo revelari,effieereque 
eliam per ipsum, quie voluerit, ob banc causam 
dixit, Quia de meo acvipiet, et annuntiabit vobis. » 


quippe cum inde eL.essentiam una, el sapientiam 
traxerit. Sanctum vero. Spiritum cui a Filio. et 
audire, et accipere dicatur, constat profecto, a 
quo accipi, inde etisu essentiam traxisse proce- 
deudo. 

Sive igitur nop accipit a Filio Spiritus , et Scri- 
pturam una atque doctorum voces erademus : 
meque απ ex ipso naturaliter, atque essentialiter 
procedere dicetr ; sive ex ipso accipit, ut ipse 
Filius dixil; its enim id dictum sancti Patres 
aeceperunt; quie autem aecipit, εἰ babet ; quippe 
juxta Athanasii sententiam, « Quaque babet, a Filio 


* Joan, xiv, 10. ?* Joan. xv, 15. ?! Joan. xvi, 14. ?* Joan. viu, 26. *? Joan. xvr, 13. 
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accepta habel; » quz& autem habet, hujus essentia À tra se erant abstulerunt, et magistros nosires 


est, stque totus ipse essentiam vere procedens 
habet, sieut εἰ Filius hanc babet nascens : neces» 
sario a Filio accipiens, etiam ab ipao habef esse. 

Ac sicuti divüs Chrysostomus dictnm evangelicum 
exponens : Omne judicium dedit Filio ** : « Quoniam, 
inquit, quod aiL, dedit vilam, et quod dixit, jadi- 
cixm dedit, idem est ac si dicat : Judicem illum 
genuit. » Eodem modo scilicet, et qued dicitur 
audire, et accipere, secundum differentes persona- 
rum processus, id commendat eum habere esse ab 
eo, a quo accipit. Nam si quod dicitur, Dedit, 
juxia Chrysostomum eum, ex causa 6496 significat, 
etiam accipere quod dicitur, idem significabit. 
Quod enim dat causa, id et causale accipit. 
Unde αἱ divus Athanasius, ad Serapionem ; Acci- 
piet pro eo, quod est, suscipiet, exposuit dicens : 
ε Atqui si Filii Spiritus est, et a Filio omnia sus- 
cipit Spiritus, ut ipse scilicet "Dominus ait. » Ubi 
vero hoe ait Dominus? Illic profecto ubi dixit : Ex 
meo accipiet. laque si quod a Patre accipere dici- 
tur Filius, ab eo pasci est, et quod a Filio susci- 
pere Spiritus dicitur, hoc est a Patre per Filium 
procedere, ei. quoniam ejus quod annuntiare et 
suggerere. dicitur, accipere causa est, accipere 
autem οί audire a Filié habet, necessario audire 
el accipere idem iu divinis rebus est : ac magne 
asserente Atbanasio, quicunque habet Spiritus, 
a Filio accepta habet; per id ergo, quod audit a 
Filio et accipit, totus ex toto esse demonstratur. 
Et quia non aliud est. Pater, aliud totnm Filius, 
sed unum est totum Pater, et Filius; una enim est 
essentia et. Patris οἱ Filii, quasi ab uno Spiritus 
accipit, servata semper differentia gignentis οἱ ge- 
nib. Quocirca etiam a Filio babere esse dicitur, ac 
per Filium procedere. 

Si igitar juxta Salvatoris sestentiam nh ipse 
Spiritus audit et accipit, porro abipeo sudire et 
accipere guod dicitur, ab. eo esse habere signifi. 
cat, secundum communes sauctiones fldei, saueto- 
ruinque Patrum expositiones. ()us ratione magnus 
Basilius, eum, qui esse ab illo habet, et. ab ipso 
accipit, e$ annuntiat nobis, ac penitus ex illa causa 
pendet, quasi alienum  denegabit? lllud enim ex 
£acris Litteris accepit; hoc autem quasi.consequens 
et zquivalens, posui, veluti conclusionem initia 
mecessario sequentem. . Quis autem dicat, nova il- 
Jum, et asperiore, atque insueta usum voce, cum 
ipsa sacra eloquia, et divus ipse Pater cum docio- 
ribus reliquis, &desque aique omoia penitus recla- 
meu? . | 

Ex quibus sane manifestum est, dictum illud, 
sicut supra expositum est, magni patris esse ας” 
lii, ex quo sibi ipsi et doctoribus cieteris consonet. 
In quibus autem exemplaribus non ita invénitur, 
astum esse aperis ialignitaus, eorum scilicet, 
qui iuends opinionis suz causa, que maxiue cou- 


εν joan. v, 22. 


injuriis contumeliisque alffecerunt, partim adden- 
do, partim detrahendo illorum dictis atque sen- 
fentiis. JE 

Αι, οἱ dicat. quispiam, Dasilium sanctum ian 
eodem contra Eugomium opere, aperte Trinitalis 
ordinem, tertiumque a Patre Spiritum sanctum 
denegare; cum ipsum Eunomium arguens dixit : 
ε Quinam vero sancü, αἱ in quibus libris ejus 
doctrine. sucteres fuerint, dicere nom potest, » 
ipse Eunomius seilicet; ipse enim de sancto Syi- 
ritu dicebat, quod, cum a sanctis tertium ipsum 
esse, et ordine et dignitate, accepisset, tertium 
etiam natura esse crederet, Si quis igitar hec infe- 
rat, constat quidem -εκ bis qux dicta sunt, na- 
gnum Besilium ordinem in sancta Trinitate condi- 
teri, lertiemque a Patre esse Spiritum sao£tum. 
Hie vero Eunomium insimwlat, vel quia ordo iste 
necdum ita feerat a sanctis declaratus, et simpli- 
citer, more 85ο, meniientem per hec, arguit, noa 
bsbeutem, unde id posset asserere manifestius. 
Imo necdum id ita aperte positum fuerat, neque 
de liae ratione ordinis quispiam prioruin ita disse- 
ruerat. Ante enim ea tempora quibus Athanssius 
Basilinsque floruerunt, οἱ quique per caw etatem 
fuerunt Ecclesim magistri, nullos fuisse publice 
docteres legimus : sive quod magis prop;ium, ac 
verum esi, quasi derogantew sanciis, aique ipsi 


veritati calumnias surueutom, cem ees tradidisse — 


asserat, Spiritum sanctum tertium esse et ordine, 
οἱ digmitate, quosdam scilicet substantiz? gradus 
distinguendo; atque ideo se eredidisse, illum na- 
tura quoque esse tertium; Basilius euim, «quod ex 
prz-dictis patet, ordine quidem ac dignitate, terliunt 
fateri, ut pium, amplectitur; tertium vero et digni- 
taté. et ordine secunde naturam, nusquam susci- 
pere perspicitur. - ; 
Duplicem enim ordinis speciem in superioribus 
tradidit, alteram ος lis probans, alteram, ut supra 
declaratum est, improbans. Nam aversus id qui- 


dem, quod ieriius ording et digailatle dicitur :- 


juxta quem ordinem  essentiarum differentie, et 
prius ac posterius, et. henorabilius inferri videba- 
tur, tota vigilat intentione? Ad id vero, quod ter- 


D tius ordine et dignitate dicilur, secundum quem 


ordinem causa οἱ causale, initium, et quod ex 
initio est, et simul, et cozternitas conspiciuntur, 
sicut igni, ad lucem, qua ex ipso manat, nalura- 
Jiter convenit, ut ipse dicit; vel, sicut lux, et ra- 
dius, et sol ad se invicem habept; ad hunc igüur 
ordiuem nequaquam reluctatur, nisi quis eum sui 
oblitum putet, ac seipsum destruere. 

Simul et hoc ex. superioribus apparet, cos qui ita 
exponunt, quod diclum est: Ez meo accipiet , 
pro eo, quod est, Ez Patre meo, non recte arbi- 
wari, Summi enim Patrum, boc, ut supra ostensuns 
est, in Filio acceperunt, quasi diceretur, Ex meo, 


- 
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. eg mea re, hoc est, totum ex tota mea plenitudine A misque doetorum id videtur : nou ideo, qui bunc, 


accipiet. : 

Preterea si esset haec. vera iutelligentia, nequa- 
quam sine additamento diceretur. Nunquam enim 
possessiva pronomina masculini, vel feminini gerre- 
ris, sine articuli adjectione Grace lingue proprie- 
tate proferuntur. Dicimus enim 6 ἐμὸς vatho, xal 
ἡ ἐμὴ οἰχία, ἡ πόλις, il, est, Hic meus Pater, et hoe 
mea domus, aut civitas. lta quippe Grace, ut dixi- 
mus, lingue consuetudo, qua Loc Evangelium 
scriptum est, proferre consuevit : alias enim vitio- 
$a esset pronuntiatio. Cum vero sine adjectione 
dicitnr, neutrum esse, et rem signiflcare intelligi- 
tur. Exempli causa : E τι καὶ τοὺμόν ἐστι παρὰ 
cot, id est: Si quid meum est apud te, quod per se 


rem intelligi dat. Ad hec autem : Es meo accipit, B 


sive Accfpiet, praecedentia commendat. Ait enim : 
Omnia, que habet Pater, mea sunt. Ideo dixi vobis, 
quia ex meo accipit. Si enim Spiritus a Filio acci- 
pit, atris autem omnia οί Filio communia sun; 
manifestum est ex his, insinuari Filium, unum cum 
Patre Deum esse; Spiritum autem verum Deum ex 
Patria et Filii essentia denuntiari: quae sane su- 
perni eloquii vis est. 

Porro dicere: « Omnia, qu: liabet Pater, mea 
sunt; ideo dixi : quia ex meo Patre accipiet, » aut 
nihil significat, aut nihil ad propositum sibi, quip- 
pe suscepta ad structuram causa, nibil de Filii 
dignitate concludit, nisi in quantum dictum est : 
Omnia, que habet Pater mea. sunt, quod. etiam 
Sine eo, quod sequitur, solum per se ipsum dici 
poterat. - 

Caeterum, si quis divum Chrysostomum objiciat, 
Κι quodam sermone suo id exponentem, guod dici- 
tur : Ex meo accipiet : vid.licet ex mea carne, 
atque ez meo corpore, veluti ex cisterna quadam 
inde hauriens. Impletum enim fuisse Jesum secun- 
dum homineur omnibus gratiis Spiritus, ab ilo sibi 
ipnsitia et in se reconditis, atque ita ceteris distri- 
puisse, ut interim summi hujus viri fuisse hunc 
sermonem concedamus; valde enim suspectus est, 
co quod reliquis sermonibus illius minime similis 
sit, neque sensu, neque dicendi mo.lo. Erat enim 
magis proprium dicere Spiritum ex seipso ista ac- 


ut Deum mitti dixerit, continuo blasphemus crit : 
« Missus enim est, ait theologus Gregorius, sed quasi 
homo, sin autem etiam ut Deus, quid hoc?» Et 
hoc profecto, quasi verum, approbavit? 

Neque magnus Basilius cum dixisset, Filium 
ordine ac diguitate a Patre secundum esse, quia 
initium et causa illi, ut esset, Pater fuit, continno 
scipsum destruxit, adjiciens: « Et quoniam per 
ipsum accessus et adductio ad Deum οἱ Patrem 
nobis est. » Utrumque enim verum est, si quis ista 
distinguere velit, et juxta variam intelligentiam 
accipere. ' 

Ita et Chrysostomus dixisse putandus est, cum 
hzretici ex eo, quod dicitur Spiritum sauetum a 
Filio accipere, Spiritus substantiam vellent immi- 
nuere : sanctus illorum ora olstruere volens, hoe 
In loco accipere quod dicitur, secundum liomin.m 
accepit; ubi autem adversus illos ei pugna non 
crat, traditam expositionem cam reliquis roborat. 
Dicens enim in Joannis Evangelio : Ex meo accip:et, 
hoc est, ex mea scientia, ostendit se quod dicitur, 
ex meo accipiet, vel accipit, ex Filio, intellexisse. 
Ipse quippe est Dei sapientia, neque est aliud es- 
sentia ejus, przter scientiam ipsius. Aliter quippe 
compositus erit, cum in alio essentia, in alio scicn- 
tia inspiciatur. Et essentia quidem carere intelli- 
gentia, scientia vero sine substantia esse credetur. 
Enimvero dare et accipere quod dicitur, causam 


C causaleque signare monstravit, Hoc autem exposi- 


tionem, quam przdiximus, roborat. | 
Quemadmodum igitur his, qui majus in Patre 
pie causze ratione suscipiunt, dicere id quoque non 


. nisi pium est, juxta sanctorum scilicet doctrinam : 


ita et in Filio dicendum secundum Athanasium quod 
scilicet Spiritu sit major : ita ergo nihil prohibebit, 
etiam ipsius Chrysostomi traditam expositionem, 
veram, ac necessariam existimare : maxime cum 
hodie nulla nos haereticorum contradictio per- 
turbet. 

Si igitur neque doctoribus reliquis, neque sibi 
ipsi contrarius est, quomodo predictam expositio- 
nem illi contrariam dicemus ; si et illo modo alia 
ratione dici potest, nulla presertim contradictione 


cipere, cum ipse magis bujusmodi munerum sit p perurgente? Colligi autem et hoc ex praedictis po- 


fous, quain Domini corpus in quantum corpus : ex- 
pressiusque diceretur et verius, Filium a Spiritu 
accipere, et dare nobis, cum et ipse ista det : atque 
co magis, quo et ipse Spiritum dat, non ille 
Filium. 

Posito tamen, liunc sermonem essc Ch! ysostonii, 
lic ista docehimus, neque -uperioribus contraria 
esse, neque traditam a sanctis Patribus expositio- 
nem, hoc posito, nutare,. Neque ista sibi adeo con- 
waria, αἱ uno posito, reliquum inconstans sit. 
Neque enim, etsi, ut homo, Filius mittitur, pluri- 


(297) Hxc qux de wajore et minore hic ct supra 
upius Calecas repetit, pie et commode accipienda 
sunt, ut ct illa de prioritate : nam. simpliciter 


test, quia majus (27), quod Filio secunduin causam 
Athanasius reddidit, hoc mag nus Basilius in Spiri- 
(tu posuit, asserens illum Filio concedere et ordine 
et dignitate. Nam si Spiritus concedit Filio, et ordi. 
ue οἱ d'gnitate, constat Filium majorem esse ordi- 
ne ac dignitate. Hoc autem etiam ad Amphlilochium 
scribens, iudicavit dicens : Sicut erge Spiritus 
sanctus, ejus ex quo processit magnitudinem insi- 
auat, Filii scilicet, de ipso enim sibi sermo erat ; 
eisi igitur eum Filio concedere dixit, unam tamen 
ulriusque naturam confitetur, quoniam deitas in 


niil majus aut minus est in SS. Trini'atis mystc- 
rio. 
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utroque una. Ας veluti eum Pater Filio major, cau- & ctiam, quod dicitur, ab co esse habere, substantiam 


se ratione diciiur: non ideo 'tamen Filius Patre 
minor est. Ita, et enm Filius major Spiritu sancto 
ssseratur, non tamen Filio tninor Spiritus sanctus 
intelligitur. Una quippe trium essentia est. Porro 
eum hujusmodi secundum personalem ordinem 
diewntar, sola causa atque causali personarum 
discretio redditur. Nihil enim aliud concedere, vel 
secundum esse significat. nisl aliam anle se esse 
personam, qui ante mente concipiatur, quam 
ipse. 

Porro, qui :ta Basilii dictum aecipiunt, ut quod 


ille ait Spiritum a Filio esse habere, ab ipso dari, 
babere significare putent, esse pro eo, quod est 


dari, accipientes : contra omnino sentiunt, quam B 


se habet doctoris int.ntio. Jlle enim consubstantia- 
lem Patri Filium cum ostendisset, etiam Spiritum 
" sanctum. consubstantialem Filio, ac per ipsum, 
Patri concludere intendit. Ceterum dari a Filio, 
contrarium concludit, ni:i quod datur per eum, per 
quem datur noturaliter, et essentialiter procedere 
presupponatur, quando etiam dari, in diviuis idem 
es, quod procedere. Quoniam igitur Eunomius 
ereationem Filii Spiritum sanctum esse blasphema- 
bat, dari autem solum quod dicitur, ad banc illi 
blasphemiam opitulabatur: sanctus profecto vir, 
atque doctissimus, nunquam adeo iinbecill ter, ac 
. pro inimicis etiam egisset ; imo si omnino putavis- 
set, liejusmodi expositionem ex verbis suis capi 
posse, vel id nunquat penitus dixisset, aut cum 
1djectione ac przefiuitiune, juxta doctorum consue- 
tudinem dixisset; atque omnino, ul fuit diligentis- 
simus, in hac re in primis maximam diligenti 


curam habuisset, ne contra quam proposauisset, effi- 


ceret. : 4 


Ex quo item constat, idcirco dicia Filio dari 
Spiritum sanctum, quoniam ab ipso esse babet. 
Alias enim ministri fungcretur officio, quod ,non 
per ipsum naturaliter procederet, przbens. Liquet 
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Spiritus per Filium siguiflcare. 

lrzterea, magnus ipse Basilius, in fib. ιν Quwua- 
s'ionum, ait : « Neque enim minus aliquid eramus 
habituri ad agnoscendum, quod Spiritus ex Dco 
git, Spiritum oris ejus ipsum esse audientes; » sed 
hoc sufficere poterat per se ad indicandum, sub- 
stautiam ejus ex Deo esse. Si igitur Spiritum ex 
Deo esse, idem est, quod Spiritum oris ejus dici ; 
os autem Patris Filius a magistris Ecelesiz dici- 
tur ; idem. ergo est, Spiritum ex Deo esse, dicere, 
et ipsum Filii Spiritum dicere. At illud sancti Spi- 
ritus ex Deo substantiam significat. Itaque et quod 
Filii Spiritus dicitur, eamdem itidem substantiam 
Spiritus et per Filium et a Filio designat, Suffi.ere 
jtaque ait et hoc ad insinuandam substantiam Spi- 
ritus, Unde constat etiam, quia non alias Filii dicc- 
retur Spiritus, nisi per ipsum, et ex ipso substan- 
tiam baberet. 

Quoniam igitur in Deo, et materia, et. cuncta 
qua sunt ex maleria, penitus locum non habent, 
et neque secundum excelleutiam atque defectum, 
neque ut possessio, sive factura, sive pars, sive 
membrum, neque quomodolibet aliter potest. hoc" 
hujus, aut hujus dici, secundum hbujusmodi pro- 
prietatem ; constat profecto, qu'a cutn hoc hujus, 
aut hujus a theologis dicitur, «ausa insinuatur; 
aliter enim esse possibile non est. P 

Ex quo et illud una. insinuatur, Spiritum ad Fi- 


C Pium relative dici, si haec ad invicem discernere, 


secnndum cause causalisque relationem velimus ; 
siquidem juxta Gregorium Nyssenum : « lu hoc 
solum, alterum ab altero distingui deprehendiunis 
quod ille causa, iste ex causa sit. » Quod rursus 
ια divisit, ut alium diceret esse continenter. c 
primo; alium per eum, qui contineuter esset ex 
primo, manare, Sed. jam libri hujus continenda 
longitudo est, ut ad ea qua restant, lectoris inten- 
tio interim a labore reparata, alacrior atque vigi- 
lantior assurgat. 
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LIBER SECUNDUS. « 


Jesu, nobis prai, et dur esto. Te enim duce, non errabimus. 


In sacris Litteris Spiritus sanctus Dei spiracu- D ex ore prodeat. » Idemque in libro ad Serapionerm 


lum dicitur : Spiraculum, eniw, omnipotentis, ail 
beatus Job, edocet me. À spirando euim ulruinque, 
εἰ spiritus. scilicet, et spiraculum denominatur. 
Nam et magnus Athanasius, in libro qui inscribi- 
ur: Heprehensio simulationis Meleiii εἰ Eusebü 
dixit: « Non nativitati sancti Spiritus processio 
assimilatur, sed spiraculo,, quod spiraculum quasi 


! Job xxxiii, ὁ. 


De Syiritu saucto : « Spiritus iste, inquit, spiracu- 
lum Filii esi. » Si igitur Spiritus quidem Filii est, 
et dicitur Spiritus, spiraculum autem, et Spiritus 
jdem est; spiraculum vere spirantis est; manife- 
stum est, Spiritum sanctum a:l Filium, quasi ad 
iuspirantem referri. Nam si spiraculum ipsius est , 
constat, quia ab eo inspiratur, ipseque inspirans 
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est. Spiraculum quippe, ut diximus, a spirando Α esse dudiet. Ipsa igitur persona Spiritus, sive 


denomitnatum est. 

Quoniam vero spiraeulum Dei dicitur Spiritus 
sanctus, unus autem Deus est Pater et Filius ; 
quippe dum uná essentia sit, servata solum perso- 
nali differentia, qua alius gignit, et alius gignitur, 
totusque ex toto Spiritus sanctus asseritur : neque 
aliud est jotus Pater, aliud totus Filjus, neque 
dissonum, constat quia Pater et Filius unus est 
spirans sanctum Spiritum, quornm ille spiraculum 
est. Unde et productor per Verbum dictus est. 

Sanctus quoqué Epipbawius in eo libro, quem 


' juscripsit Anchoram [Ancoratum], sic ait : « Pater 


erat semper, et Filius erat semper, et Spiritus 
sanctus semper ex Patre spirat et Filio. » Verum 


' enimvero, ut germen, ct Filius idem est, et Spiri- 


tus, et quod spiratur. Atqui productor per se ad 
productum dicitur; ergo et ad Spiritum dicetur. 
Itaque, cujus est Spiritus et ab eo inspiratur, et 
ad illum relative dicitur. Ex quibus item constat, 
quoniam Spiritus relative Filii Spiritus dicitur. 
Quocirca et hoc ad insinuandam ejus substantiam 
sufficere, magnus inquit Basilius. Nisi enim ita 
. esset, cum Spiritum dicimus, in unam sanciz Tri- 
nitatis personam cogitatio non recurreret, sed in 
unum Deum. Et Deus enim absolute Spiritus dici- 
tur, atque ita neque Trinitas esset Deus, neque 
nos propriis eam nominibus confiteremur, neque 
jn cogitstionem trium personarum adduecremur. 


Attestatur autem. his et sanctus. Augustinus in 
libro v De Trinitate, ita dicens : « Spiritus vero 
sancius secundum id, quod scriptum est , quopiam 
Deus Spiritus est, potest quidem universaliter dici, 
quia et Pater Spiritus, οἱ Filius Spiritus. Itaque 
et Pater sanctus, et Filius sanctus, et Spiritus 
sanctus, quoniam unus Deus : et utique Deus 
sanctus est, et Deus Spiritus est, οἱ potest appel- 
lari Trinitas, et Spiritus sanctus. Sed tamen ille 
E£piritus sanctus qui non Trinitas, sed in Trinitate 
intelligitur, in eo, quod proprie dicitur Spiritus 
sanctus, relative dicitur, cum ad Patrem et ad 
Filium refertur; quia Spiritus sanctus, et Patris 
et Filii Spiritus est. » 


productum, sive spiritus, sive proeedeus, eiv. 
aliquid aliud -dicatur, Trinitatis tertia persoma 
Patris et Filii esge dicitur, et ad Patrem οἱ Filium 
refertur, [n divinis autem personis, quod esse 
alicujus dicitur, aut ex illo est, aut causa est ejus, 
cujus esse dicitur. Nulla enim alia illic differentia 
est, prater relationem αι secundum causam 
causale est. Aliter euim non esset Trinitag 
Deus. | 


Quod autem a quibusdam infertur, ut dicant : 
« Quia. et janua. domus dicitur, et Deus, Deus 
noster, sed neque janua ex domo, neque ex nobis 
Deus, penitus absurdum et foedum est. » Primum 
enini in divinis personis solum dignitas servari 
dicitur, ut, quod alicujus dicitur, aut ex illo sit, 
aut causa ejus esse, cujus dicitur, intelligatur : 
quandequidem illic nulla est alia differentia. Neque 
enim ut. membrum, aut pars, aut instrumentum, 
aut possessio, aut quomodolibet aliter, ut in erca- 
turis fit, hoc hujus dicitur. Deinde dicitur quidem 
Dcus, Deus Abraham, et Isaac, οἱ omnium, sed 
justorum quidem, ut mansio ct sors. Hareditas 
enim sanctorum Dcus est; creaturarum vero, 
cieterorumque simpliciter, ut creator, et Dominus, 
suorumque providentiam gerens. 


Ex quo liquet, ne in hoe quidem deesse ordinera 
secundum ea quz dicuntur Αά aliquid. Animadver- 
litur. is ordo secundum id quod per(icit et quod 
perficitur, quodque regit et quod regitur. Ideoque 
neque Spiritus secundum personalem proprietatem 
suam, creature Spiritus dicitur, sed secundum 
quod Deus unus est cum Patre et Filio, sauctifi- 
cans, atque inspirans, aut aliter eos qui digni 
sunt, meliores efficiens, atque eos visitans. 


Preterea, quoniam productor cum sit corum 
que Ad aliquid dicuntur, ad solumque dicatur 
Spiritum, constat et Spiritum ex his qua Ad ali- 
quid dicuntur esse, atque ad solum referri produ- 
ctorem. Nam si quid, secundum quod ejusmodi 
est, ad aliud aliquid dicitur, constat, quia et illud 
ad primum, quasi ad aliquid dicitur. Si enim homo, 
secundum quod Dominus, ad alium aliquem dici- 


Theologus item Gregorius ait : « Émanationis D yr, et ille ut servus ad eum referetur, quud servus 


ad alterutrum habitus differentiam; differentiarh 
ctiam illorum appellationem effecisse ; ut scilicet, 
alius quidem Filius, alius Spiritus sanctus dicere- 
tur. ) . 


Sed et Gregorius Nyssenus ait : « Filius autem 


. sanctus Spiritus neque est, neque dicitar, neque 


convertitur babitns sta consequentis. » Ubi 
vero habitus cst, et relstionem ΄ profecto. esse 
constat. ' 


Quod si quis contendat, ac Spiritus nomen inter 
ea, qua dicuntur, ad aliquid, ponere omnino 
renuat , primum quidem, practer omnem rationem, 
Patrumque sententias sentire se noverit, Deinde 
nobis non de nomine, sed de re maxiaie sermonem 


et dominus ad alterutrum semper relativa sint, 
hoc ipsum et in omnibus, qux» quasi Ad aliquid 
se ad invicem babent. Cujus ergo Spiritus, Spiritus 
est, ille productor est, Spiritusque 3d eum eu,us 
est Spiritus, quasi ad productorem refertur. Spi- 
ritug autem Filii Spiritus dicitur ; Filius ergo pro- 
ductor sancti Spiritus est, el spirans ipsum est. 
Ideoque processus illius spiraculo assimilatur, et a 
spirando denominatus est, et spiraculum Filii ap- 
pellatus est. Ac juxta sanetumi Epiphanium, Spiri- 
tus ex Patre spirat et Filio. | 

Preterea Basilius in libris contra Eunomium οἱ 
Arium : « Spiritus, inquit, ad Patrem proprietatem 
intelligo, quia procedit ος Patre. AJ Filium autem, 
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quoniam aadio ; Si quis Spiritum Christi non habet, A cousubstantiale ipsum principaliter significaret. 


kic non est. ejus *. » 

Quoniam igitar non magis proprius Patris, quam 
Filii est Spiritas sanetus, quia est eadem substantia 
Patris et Filii, Spizitus autem preprietatens ad 
Patrem vir sanctus. intelligit, quia procedit ex 
Paire, necessario et ad Filium proprietas eadem 
ratione iBielligenda est. liaque quod dieitur Spi- 
ritus Christi, et Spiritus Filii, ex eo ipsum esse 
commendat; maxime cum vir sanetus pramisorit 
dicens, ad ostendendum illius substantiam, ex Deo 
esse, id. sufficere, quod dieiter : Spiritus oris illius*, 
Sed et in capitulis quoque ad Amphilochium ait : 
« Neque hine solum natur: eommunio ostenditur, 
.Std quia etiani ex Dee esse dieitur, non qnasi per 
omnis ex Deo prodiens, sed quasi Spirüius oris 
illius ; bine quidem iunsinuata proprietate, sobstan- 
Lize vero modo ineffabili servato. Et Spiritus autem, 
inquit, Filit dicitur, quasi proprius illi per natu- 
ram.» - 

Ex his aestem copstat, quia magnus Basilius 
preprietatem in divinis personis dicere volt, velut 
cause causalisque cougortium. Quod enim dicit, 
tale est : Cum audimus Spiritum sanctum et Spiri- 
wm oris Dei, intélligimus ipsum naturaliter ex 
Deo esse.. Hoc est enim proprietas; modum vero, 
quo ex Deó est, hoc est procedere ipsum ignoramus. 
Etsi enim alium quidem gigni, slium vero proce- 
dere, atque alium quidem sine medio ex primo, 


Nune vero hujeasmodi proprietatem consubstantiale 
sequitur. Sicut et Filius, nomen secundum se qui- 
dem processum alicsjus ex aliquo significat, m 


eadem specie, consequenter vero consubstantiale 


etiam. Quod enim ita processit, necessarlo etiam 
consubetantiale eit. Non igitur Spiritus sanctus 
proprius Filii secundum nataram diceretur, nisi 
per ipsum procedens naturaliter, per ipsum etiam 
substantiam baberet. Quod enim ex aliquo, aot per 
aliquod secundum squivoceum processum prodit, 
unsque ex illo esse monstratur, a quo et proprie- 
ias maxime elucet, et consobstantiale consequenter, 
ejusdemque speciei demonstratur. 

[deirco magnus quoque Basilius hinc proprieta- 
tem insinuari dixit, quia ex Deo esse dieitur. Quod 
᾽απίδπι ex Deo esse dicitur, causam ostendit, qua 
precedente consubstantiale etiam secendum hujus- 
modi proprietatem in divinis personis sequitur. 
Quoniam igitur Spiritus sanctus secandum naturam 
proprios esi Filio, constat quia ad illum veluti ad 
causam refertor. Unde etiam consubstantialis illi 
est. 


Magnus item Basilius in Expositione zxxi psalmi 
ait : « Sicut igitur creator Verbum firmavit 
celos , ita et Spiritus, qui ex Deo est, qui a Patre 
procedit, hoc est, qui ex ore ejus, ne quid euw 
exteriorum esse, neque creaturayum, arbitreris : 
sed ut quod ex Deo habeat xubstantiam, glorifices. 


alium vero per eum, qui siné medio ex primo est, G Omnes enim in eo virtutes simul contulit. » 


substantiam hábere credinius, nibilominus tamen 
modum ignoramus. Hoc ergo cognito, quia est ex 
Deo naturaliter, consequenter quomodo sit quae- 
ritur. 

Itaque proprietas hzc principaliter quidem cau- 
sam et camsale significat. Deinde, consequenter, 
eonsobstantiale etiam. Atque hujus. indicium est : 
primm quidem , quia consubstantiale nullam 
indicat discretionem. Proprietas vero differentiam 
disetetionemque eommendat. Deinde, quod con- 
sebstantialia quidem invicem, secundum eamdem 
verborum rationem, absque ulla adjectione con- 
vertuntor ; Pater quippe consubstantialis est Filio, 
et Filius consubstantialis est Patri. Quod sane 
consubstantiale hic etiain. discretionem przsoppo- 
nit, ex nominibus Patris ac Filii satis apparentem. 
Propria vero non. simpliciter, sed cum-adjectione ; 
neque euim dicere possumus, Pater proprius Filio 
et Filius proprius Patri,'sed ita proprie reddemus : 


Filius quidem proprius est Patri Filius; Pater ^ 


autem proprius est Filio Pater. lllo enim modo 
indiserete, et sine relatione ad invicem reddetur. 
' Sic autem proprietatem Filii ad Patrem secundum 
quam ex illo genitus, Patrisque ad Filium, secun- 
dum quam ipsius Pater est, reddimus. 

Opertebat igitur similiter converti proprietatem, 
sicu& consubstantiale est : siquidem proprietas 


* Rem. vii, 9. * Pal. xxxii, 0. 


* Hebr. 1, 3. 


. Γι post pauca : « Hoc quidem in loco Spiritus 
oris ejus dici, ut intelligatur Salvator, sanctissi- 
musque ejus Spiritus. Ubi autem invenietur? 
Apostolo scilicet dicente de Filio : Ferens omnia 
Verbo virtutis sum *. Virtutem et Verbum Filii 
Spiritum sanctum posuit. » Ας rursum ; Quem 
Dominus Jesus. interficiet Spiritu oris. sui, εἰ de- 
&truet. illusiratione adventus sui *. Ex quo etiam 
constat, stultum et irrationabilem fuisse quorum- 
dam malignitatem, qui ex µου Apostoli dicto Jesus, 
deleverunt, ne de Filio Dei boc intelligatar. Ex eo 
emm, quod illatum est, ilfusiratione, arguuntur. 
Futura enim apparitio Domini Jeu creditur, 


p simulque in vetustissimis exemplaribus integritag 


apostolic:e sententim ostenditur. Hoc tamen in 
loco sánctus vir os Dei Filium esse ait; dixerat 
enin superius Spiritum ex Dei ore esse, quod 
idem significare dixit : Qui a Patre procedit. 

Sanctus autem Athanasius Antiochenus episco- 
pus, in eo libro, quem pradiximus, c Verbum, 
inquit, sine Spiritu non est, sicut neque sine 
Verbo mens. Mentem vero esse Patrem Verbi 
dicimus, Mens, in qua Verbum, cum qua Spiritus, 
sanctum Spiritum oris Dei dicens, os enim Patris 
Filius. » 

Si igitur Spirits quidem ex ore Dei est, boc 
autem idem est, quod qui a Paire procedit; os 


* |l Thess. η, 8. 
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autem Patris Filius est ; et quod dicitur ex Patre Α ex (liis, ut fit in. hominibus, habere credita. ? 


procedere, illius substantiam significat : cur non 
id quoque, quod dicitur Filii Spiritus, et Spiritus 
oris ejus, indifferenter illius substantiumn significet, 
secundum quai ex Patre per Filium procedit, ac 
per ipsum, εί ab ipso esse habet? 
Magnus item Basilius in lib. 1v Contra Euao- 
mium, quasi ex contrario proponens : « Sed dicis, 
inquit : Si Dei quidem imago Filius est, Verbum 
utem Filii Spiritus, cur non Filius Filii Spiritus 
dictus est?» In has igitur ineptias ipsum impellente 
Eunomio, nisi ex Filio esse Spiritum sanctum 
crederet, Basilius facillime illi obviasset dicens : 
Quomodo esset Spiritus Filius Filii, qui won quo- 
modolibet ex Filio, sive per Filium procederet ? Ita 
enim se controversizv hujus molestia eximeret. 
Verum id quidem non dixit, sed subjiciens quod 
proposuerat, solvit : «Nos autem οἱ de hoc ad nos 
ipsos, quantum possibile est, respondemus. Nam 
ad te quidem etiam facere salis essel, eadem 
interrogatiuncula tibi quoque imminente. Dicimus 
igitur, quoniam dicere Filium ex Filio, divinitatia 
Trinitatem in suspicionem multitudinis adduceret, 
audentibus hominibus. In promptu enim erat, 
suspicari quouiam si Filius ex Filio natus esset, et 
ex eo rursus alium nasci, atque rursus alium, ac 
deinceps iu multitudiuem crescere. Hujus ergo rei 
gratia, ex Deo quidem esa» Spiritum Apostolus 
aperte praedicavit dicens : Quoniam Spiritum Dei 


accepimus *, eumque per Filium manasse, manife- (« 


stum fecit Filius, Spiritum ipsum appellans sicut 
et Dei et Christi mentem nominans, sicut et Dei 
Spiritum. Filii autem Filium appellare caute 
declinavit. » 

Itaque magnus Basilius Filii quidem Filium esse 
Spiritum negat, ex Filio autem sive per Filium 
prodire asseverat. Quod autem manare naturaliter 
procedere signilicel, ex eo quidem manifestum est, 
quod eo verbo etiam in notivitate Filii theologi 
utantur. Sanctus enim Cyrillus, in libro, quei ad 
Yalerianum episcopum scripsit, « Sanctus, inquit, 
per naturam cum sit, quemadmodum οί Pater, 
is qui ex eo manavit unigenitus Filius a Patre, 
sanctificatus dicitur secundum quod apparuit 
homo. » 

Sed et ipse quoque Dasilius in libro De Spiritu 
sanclo, « Spiritus, inquit, nihil sibi quesitum 
habet, sed sterne cuncta habet, ut Spiritus Dci, 
atque ex illo manans. » Manare, posuit pro eo, 
quod est, esse. Patet autem ος praecedentibus : 
« Filii enim, inquit, Spiritum ipsum nomiDavit, 
quemadmodum et Dei, eodem modo esse Spiritum 
Filii Spiritum, quo eiiam est Dei et Patris. » 

ldem rursus in eisdem, capitulo, quod iuscribi- 
tur : Cur non et Spirltus Filii Filius, inquit : 
« Non ideo, quia non ex Deo per Filium sit, sed 
ne Trinitatis existimetur iulinita multitudo filios 


Cum disiss t igilur : « Non ideo, quia non ex Deo 
per Filium sit, » ostendit, quia ex Deo per Filium 
est, duabus negalionibus pro una a'lrmatione 
utens. Quem igitur esse per Filium dixit, hunc 
etiam per Filium nmauare indicavit, esse, 36, ma- 
nare in subatantia, indifferenter ponens. 

Nam si, ut quidam putant, manare, manifestatio- 
nem, qua mundo manifestatus est, sigBat, quoniam 
secundum hanc magis Filium Spiritus manifestat , 
lile enim, iuquit, me clarificabit" ; erit 6:60 εἰ 
Filius Verbum sancti Spiritus. At jid Gregorius 
Nyssenus negavit dicens : « Filius autem sanctus 


Spiritus neque est, neque dicitur, neque converti- 


tur habitus ista consequentia. » Nempe autem aitne, 
vel non sit Filius Spiritus sancti manifestatio nihil 
potest ostendere; nisi manare, subsianüam sim- 
pliciter siguiflcet, sicut esse etiam, secundum quam 
scilicet substantiam per Filium esse a theologis 
asseritur. : 

Et his vero illud conficitur , et Spiritum sanctum 
non esse Filium, quippe emanationis dilferentía, 
hoc est, modus differens processus illorum sub- 
stanti, secundum theologum Gregorium , bunc 


Filium, illum Spiritum sonctum appellari fecit, Hic 


enim ex Patre sine medio, ille autem, per Filium 
esse perhibetur. 

Lrquet autem et hoc, quod magnus Basilius cum 
jure suo coufutare objecta valuisset dicens : « Qui 
igitur neque ex Filio, neque per Filium substan- 
tiam habet, Filii Filius existimari: credique nou 
posset; » quoniam ea potius sententia sua erat, ex 
Patre per Filium atque a Filio esse Spiritum 
sanctum, ei ut certissime ac veracissima acquievit ; 
maxime cum dixerit, ita esse Filii Spiritumsanctum, 
sicut et Patris. Atqui Patris est, secundum quod 
exeo est. Et Filii igitur eadem ralione est, quo- 
niam scilicet ab illo esse habet, ac per eum 
procedit. 

. Mem preterea Basilius, adversus .Eunomium 
pugnens, asserentem ex solo Filio Spiritum sanctum, 
esse quasi creaturam, sicuti εἰ Filium ex solo Patre, 
el ipsum quasi creaturam : arguere quidem illum, 
quod non sit a Filio, sicut creatura interim omittit, 


D tertio id reservans libro : « De hoc, inquit, cum 


plug otii fuerit, dicemus, » Circa (inem antem 
secundi libri contra Eunomium, in illum invehens: 
« lllud autem, inquit, cui ex omnibus obscurum 
esse possit, nullam etfiecientiam Filii a Patre dirimi : 
nihilque esse in omnibus, quod insit Filio quod a 
Patre alienum sit? Omnia enim, ait, mea, (ua sunt ; 
el lua, mea sunt. Quomodo igitur Spiritus causa 
soli Filio assignat, ipsiusque natur: predicalum, 
hujus accipit creationem ? Siquidem ergo :duo 
principia subintroducens sibi invicem «contraria, 
hac ait , cum Maniclizo et Marcione conteretur. 
Sin vero ex uno qua suut, suspendit omnia, quod 
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dicitut a Filio factus esse, ad primam causam A atque on nino ez illa pendere causa, idque rat;o- 


relationem babet. Itaque ctsi omnia per Filium in 
esse producta credimus, omnium tamen Dcum 
causam esse non tollünus. » 


Ia bis vir sanctius Eunomium esagitat, quod. 


iuterim a Patre noa diserit esse Spiritum eanetum. 
Sin vero hunc non à Filio esse crederet, Basilius 
facilius ejus objectioni obviasset dicens : « Quo- 
niam quidem 23 Filio nulla ratione, esse, habet, 
quomodo secundum te ex solo Fdio est? » Caeterum 
id quidem non dixit, sed eum a Filio esse, cum 
pro concesso posuisset, Eunomium arguit, quod a 
Patre illum esse deneget. Ac. deinceps, se contra 
eum armáns, ait : « Quouodo ergo non. apertum 
periculum est, a Patre Spiritum dividere, id est, 
eum non esse a Deo et Patre, coutendere, cum 
utrumque nobis Apostolus conjuncte £radat, et nuuc 
quidem, Christi Spiritum dicat, nunc autem Dei, ita 
scribens : Si quis autem Syiritum Christi non habet, 
hic non est ejus*. Λο rursum : Ios autem. non 
sviritwm hujus mundi accepimus, sed Spiritum qui 
ες Deo est '*. ) 

Ubi notandum, quia Eunomium inpsimulaus, 
quo! non etiam a Patre Spiritum diceret, sed divl- 
deret 4 Deo Spiritui, ipse quod conjunctus sit, 
testimonium ex Apostolo producens, Deo et Christo 
conjunctim Spiritum commendat , hoc est, ex 
utrisque esse. Nam, οἱ a Deo diwidi, id cst non 
esse a Deo, conjungi Deo οἱ Cliristo, constat quod 


2b ipsis esse significat. Ejus autein rei. indicium c 


€si, quod cum dixisset Spiritum, nunc quidem 
Christi dici, nunc autem Dei, cuam testimonio fir- 
inare vellet, quomodo sit Dei : Nos. oulem, inquit, 
nox spiritum hujus mundi accepimus, sed Spiritum 
y«i ez. Deo est: quasi tantumdem valeat. dicere, 
Spi:itum Dei, et Sp ritum qui ex Deo est. 

Cum jgilur exposuisset testimonium quod con- 
j»ncte dicatur Spiritus sanctus, et Spiritus Dei, et 
Spiritus Chris:i, Apostolumque introduxisset testem, 
et:am ex Evangelio testimonium ad hoc asserendum, 
assumere voluit; ac deinceps ait : « Cuu  »uteim 
lunc Dowinus Spiritum veritatis dicat, ipse quippe 
est veriias, et qul a Patre procedit, ». ilic iucm 
rursus existimat Spiritum veritatis dici, atque a 
Patre procedere ; pollicitus en'm, testimoniuut se 
dicturum, quod conjuncte Spiritus Dei et. Cbristi 
diceretur : Christi quidem esse, ex eo. quod Spiri- 
tug veritatis dictus est; ostendit autem Dei esse, quía 
procedit 4 Patre ; quoniam igitur, quod dicitur, 
Spiritus Dei, et Spiritus qui ex Deo est, et qui a 
Pátre procedit, causam sigunifleat, quodque Spiritus 
Christi, et Spiritus Filii, et Spiritus veritatis est, 
εἰ dicitur, causam suniliter ostendit. llzc enim, 
ut magister (28) docuit, eamdem habent vim ; ideo 
eUam dixit Spiritum sanctum a Filio esse babere, 


* Rom. vau, 9. !* L Cor. n, 13, 


(23) S. Basilius, 


nem pietatis tradere : concordatque sibi sanctus 
vir in hoc, atque in aliis plerisque locis. Ex quibus 
constat. Spiritum sanctum relative Filii Spiritui 
dici, et Spiritum Christi, et Spiritum veritdtis. 
Nyssenus quoque Gregorius super oratione 
Dominiea, « Unigenitus, inquit, Filius a saera 
Seriptura nominatur, atque hactenus illius pro- 


.prietas tralitar. Sanctus autem Spiritus ex Paire 


dicilur, atque ex Filio esse vero testimonio 
asseritur. » Sl quis autem, ex, praepositionem hoc 
in loeo a quibusdam adjectam asseveret, primum 
quidem in vetustissimis exemplaribus ita haLeri 
invenitur, vel saltem locus notatur; unde quorum- 
dam nimis insipientiun bominum temeritate par- 


B ticula iila deleta perspicitur. 


Deinde, nibil sibl insolitum dixit vir iste. Quod 
enim alihi ait: «Aliud quidem continenter ex primo, 
aliud vero per id, quod esse continenter ex priino, » 
hoc ait et hic universaliter; quippe verum est quod 
esaentialiter per aliquod procedat, et per ipsum sit 8c 
per ipsum processus proprii substantialetn hab at 
modum, id etiam ex ipso esse, Imo consona Dasilio 
dizit : lllequippe, ut ex predictis constat, quud san 
ctus Spiritus Filii Spiritus dicitur, in substantia illius 
intellexit. Quod enim Spiritus Filii, et Spiritus 
9ris ejus dicitur, idem esse ait, ac si diceretur, ex 
Patre procedere ; atque ex 6o, quod dicitur Spiritus 
Filii, hujusmodi ad eum proprietatem designari 
definivit, qualem ad Patrem ex Patre, quod dicitur, 
procedere commendat ; suflicereque ait, quod οἱ» 
tur Spiritus Filii, et Spiritus oris ejus ad insiuuan | 
dum substantiam ipsius; neque minus aliquid 
siguilicare, cum Filii Spiritus dicitur, quam eum 
ex Deo essb illum audimus. llle igitar hoc ita 
exposuit. Pari autem intelligentia. id dictum et 
Nyssenus accepit. « Quia enim, inquit, Apostolus 
eum Filii Spiritum, sicul et Dei nominavit, secun- 
dum eumdem morem est Spiritus Filii, secuudum 
quem et Dei et Patris, Verum Dei , et  Patrís 
Spiritus dicitur, quasl ex ipso exsistens. gitur et 
Filii Spiritum, ut. qui ex ipso sit, ct ab ipso esse 
habeat, accepit. Non ergo nova nequeinsueta voce 
et intelligentia beatus iste usus est : sed ex divinis 


D Litteris occasione sumpta, cousentanea magnoflatrí 


!! Joan, xiv, 16. 


Basilio leeutus est. 

Sanctus. quoque Cyrillus , super illud evange- 
licum : Alium Paracle:um dabit vobis !*,ait: « Alium 
quidem Paracletum Spiritum ^vocat ; una quippe in 
utrisque substantiz ratio, won extra ipsum ponens, 
sed alteritatis verbum in eo solo dans, quod Spiritus 
ipse propria substantia esset, atque subsisteret. 
Neque cnim Filius Spiritus est, sed cum were 


 proprieque sit, atque stubsistat, hoc, quod est 


in lide suscipiemus ; Spiritus enim est Patris, el 
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Filii. « Ilic notandum, quod ad ostendendum, Spi- A secundum quod invicem differentes sunt, refertur ; 


ritum sanctum substantialiter esse, atque subsistere 
boc, quod est, hoc est a Fillo discretum esse, 
adjunsit : « Spiritus enim est et Patris, et Filii. » 
ltaque cum dieitur Spiritus Filii, discretionem 
quamdam oportet intelligere, non consubstentiali- 
tatem, ut quidam dixerunt ; etsi, quam maxime, ul 
dictum est, inde consubstantialitas sequitur. Sicuti 
et a Patre quidem discernitur Spiritus, quia ipsius 
est Spiritus, utpote ab ipso prodiens; ipso autem 
hoc, quod illius est Spiritus, procedit ab illo, eon- 


substantialisque illi est, et Filius a Patre distingai- " 
tur, secundum quod Filius est, ac discretio quadam 


signatur ex nomine; eo autem ipso, quod Filius est, 
omnino etiam consubstantialis est. 


neque enim.ad Patrem, secundum quod Pater esi : 
esset enim Spiritus Filius; neque sd Filium, sc- 
cundum quod Filius est : ad Filium enim sic Pater 
refertur solus. lfaque quoniam wnum aliquod ac 
simplex est, in. Patre sc Filie, ad quod refertur 
Spiritus, merito, et unica relatione ad eos referri 
dicendus est. 


[Insuper quoniam idem et unus Spiritus sanctus 
indifferenter, οἱ sine aliqua adjectionis varietate, 
Patris 4ο Filii Spiritus dicitur, necesse est, se- 
eundum eumdem modum, etiam amborum sit : sin 
alias, Filii ad Patrem in:wquoalitas sequitur, simili- 
tudinisque incommutalile hine tollitur. Sicut enim 
sapientia, bonitas, justitia , conditionisque ratio, 


Et quoniam in divinis personis discretio rela- B Patri Filioque distributa, eis itidem, et sine varie- 


tionem secundum causam  causaleque significat, 

quod autem dicitur Filii Spiritus, discretionem 
indicat, constat, quia cum dicimus Spiritum Filii, 
relationem secundum causam, atque causole signa- 
mus, Enimvero id dicere mon possumus, referri 
quidem Spiritum sanctum ad Patrem εἰ ad Filium,: 
idem esse, quod proprietates habere Spiritum 
sasuctum, wt ad ipsos differenter referatur; aut 
Spiritum differentem quempiam esse, ac duplicem ;. 
aut Filium, non secundum essentiam, unum esse 
cum P'atre, qux» identitatem Filii ad Patrem tollunt, 
unumque ac simplicem Spiritus processum, se- 
cundum quem ad Patrem et Filiam . refertur, ος 
Patre per Filium procedens, una auferunt. 


Deinde, etsi Filius ad Patrem et ad Spiritum C 


refertur, et Pater itidem ad Filium et Spiritum : 
sed ounino hzreticum est, etiam de Spiritu sancto 
iatua putare, υἱ ipse queque, gemina relatione 
scilicet ad Patrem Filiumque referatur. Spiritus 
enim secundum. unam ac solam personalem pro- 
prietatem suam, ac secundum quod Spiritus, ad 
Pawem refertur et Filium: Pater autem et Filius 
ad iuvicem quidem et! ipsi persoualibus proprieta- 
tibus referuntur. Ad Spiritum vero, non his, verum 
alia relatione, quam generationis ac nativitalis, 
productionis [spirationis] scilicet, secundum quam, 
unum sunt Patec et Filius; etsi suis ad invicem 
differentiis discreti, Nam, secundum quod ille 
l'ater, hic Filius est, ad invicem solum dicuntur. 


Itaque illic quidem fas est, secundum unum scili- D 


cet, ac solum ipsius personalem processum, Spiri- 
tum sauctuma ad Patrein, ac. Filium referre; in 
Patre vero , ad Spiritum et Filium : ac rursus, in 
Filio ad Patrem et Spiritum sanctum, omnino 
jmpossibile est ; nempe euim, etsi Patris persoua, 
una cum sit ac simplex, ad. Filium ac Spiritum 
refertur, dicere possumus, quoniam Pater quidem 
ad dilferentes personas Spiritum ac Filium refer- 
Lur, secündum quod sunt persona differentes, idco 
et refertur differenter (29) ; Spiritus autem sanctus, 
etsi ad personas differentes refertur, sed non 


(29) Leg. Greg. de Valentia, tom. 1 Comm. theol 


tate redduntur, ideoque una essentia, et una virtus, 
οἱ (nus Deus est : ita et in Spiritu sancto, zequa- 
litatis ratio necessario habenda est. : Alias quippe, 
sicut in illis, cum non similiter Patri redduntur et 
Filio : diminutio, varietasque essentize Filii ad 
Patrem, sequitur, ut dictum est, secundum Aria- 
norum propositlouem : profecto et in sancto Spiritu 
cum ambobus similiter, ac sine ulla varietate red- 
datur, si a. nobis dissimiliter ac varie redditur, 
idem necessario sequitur, multoque hic amplius, 
quoniam et de consubstantislitate Spiritus ípsis 
sermo est. 


Id et magistri Ecclesi? senserunt. Ait quippe 
Cyrillus beatissimus, cum illud exponeret : Ego 
rogabo Patrem, et alium. Paracletum | dabit vobis : 
« Dei enim et Patris naturalium bonorum essen- 
Waliter socius consorsque, cum sic eodem modo 
babet Spiritum, quo habere eum Pater intelligitur, 
non iuductum , neque extrinsecus injectum , id 
quippe seutire, summ: vesanie est; sed, sicuti 
unusquisque nostrum proprium sibi continet spi- 
ritum, atque ex intimis visceribus ad exteriora 
profundit. Propter hoc ipsum denique iusufflavit 
corporaliter Christus, ostendens, quoniam sicut ex 
humano ore procedit corporaliter spiritus , ita 
et ἵω divina substantia, qui ex ipsa est Spiritus 
deifice digneque profunditur. » 


Idera rursus cum illud evangelicum exponeret : 
Et Deus erat Verbum, « Non ergo, inquit, minor 
est, qui eamdem habet efficientiam quam perfectas 
Pater, genitorisque Spiritum habet propriuim na- ' 
turz bonum vivumque, οἱ sibi substantialiter in- 
situm, quemadmodum videlicet et later. » 


Hic, si rursus quis duos processas saneti Spiritus 
ponens, unun intemporalem [&ypovov] ae substan- 
tiglem, temporalem alterum nec substantialem, 
Patri quidem aimnbos assignet, Filio vere secundum 
ac temporalem, secundum quem et mitti dicitur 
ab ipso, et dari, et infundi, et si quid aliud hujus- 
modi de tanta ve dici convenientius potest. Primo 
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quidem id legem ferentis est (50) ; neque euim ida A etiamsi non intelligatur esse Ραίθ;: omnia autetn 


quoquam sanctorum dictum .est, atque una hoc 
ipsum iu primis est, quod minorem Patre Filium 
ostendit. 

Deinde non dicitur !antum : Quia per ipsum 
" mittitur, et datuf ; sed, Quia ctiam procedit, quod 
profecto substantialem sancti Spiritus processum 
signat, qui etiam zternus atque ante szcula ere- 
ditur. Sed enim jam supra declarstum es!, qux 
ineptiz,, quz indigna hujusmodi homines sequan- 
tur. Pr»ier id namque, quod. Filio ministri ordi- 
iem assignant, etiam accidentia secundum tempus 
Filio ac Spiritai, imperfectionemque simul assi- 
guare cogentur. 

Sed ne in has nugas decidamus, dicendum est 
secundum magnum Basilium quia, quod ex Dco 
procedit, nou procedit in tempore, etiamsi in teh. 

pore ejus efficacia appareat ; et quia secundam id 
quidem quod dicitur, ex quo, unicus processus, 
secundum vero id quod dicitur, ín quod, geminus 
esse secondum nostrum habitum aguoscitur, et 
quique alia supra dicta sunt. Quanquam nunquam 
a Filio darctur, nisi ab ipso esset. « À quo enim, 
ai magnus Athanasius, dari oportebat Spiritum, 
nisi ab eo, cujus est? » Alias quippe minister esset 
Filius. Et certe, $i priorem illum substantialem- 
que processum, secundum quem ab .eo procedit, 
l'ater .apud seipsum quasi non communem Filio 
servaret, missionisque tantummodo illum commu- 
aione dignaretur; ex mensura ergo duret Pater 
" Filio Spiritum, ei non, ut Baptista dixit, non ad 
mensuram **, 

Praterea siquidem missio Patri Filioque coin- 
munis sit, processio vero a Patre solo, non com- 
: municante sibi Filio, omnia quidem Filii Patris 

erunt; non auteni omuia. Patris et Filii. Non ergo 
-verum eril, quod a veritale ipsa dictum cst : 
Omnia πιεα (ua. sunt, et dua. mea sunt 135. Et illud: 
Oninia, qu& habet Pater, mea sunt **, quod sbsur- 
dissimun est, sanctorumque sententiis penitus ad- 
versum. 
Ait enim Cyrillus beatissimus super illud : Om- 
nia que habet l'ater, mea sunt. « Fructus. igitur 
ei fi;sura expressa paterna substantie Filius cum 


sit, omnia, quie ipsius sunt per naturam, sibi νία- D 


dicat; idcirco ait : Oinnia, qua habet Pater, mea 
:unl ; ideo dixi vobis, quia de meo accipiet, ei an- 
nuntiabit vobis, Spiritus scilicet, qui per ipsum 
a':que in ipso est. » 

Et idem rursus super illud : IIoc erat in principio 
apud Deum, « Deum, inquit, verum ex Deo Patre 
vero genitum seipsum | Unigenitus ostendens ait : 
Omnia, qug habet. Pater, mea. sunt ; omniumque 
proprietatum qua Patri insunt naturaliter , harres 
Filius est, ut ex ipso secundum naturam exsistens, 
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(50) ου est, nihil probantis, sed tantum cum auctoritale a-sevcrautis. 
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perfecte in seipso habens, quz sunt personz sub- 
ftantix» propria atque praecipua. » 

Idem super illud : Sicut in ine misisti in mundum, 
t Quoniim, inquit, ex Patre, et in Patre, sccundum 
naturam est Filius, fructus exsistens verus sub- 
s'antize ipsius, Patris proprium Spiritum sibi per 
naturam vindicat. » 

Sed et magnus Basilius in lib. De fide, cujus 
initium est : Dei quidem meminisse jugiter, «Filius 
quidem, inquit, ut Filius, naturaliter, quz Patris 
sunt possidet ; ut autem Unigenitus, omnia babet, . 
lu seipso collecta. » 

Si ergo omnia, qu: liabet Pater bona precipua 
et propria Patris, et Filius itidem habet, pracipuus 
^utem est Spiritus vivens, et subslantialiter iusi- 
tus, isque proprie Filir natuizf bonum esse a thieo- 
logis asseritur, quamvis etiain prater Patrem esse 
solum, omnia quie Patris sua: Filium habere itidem 
fsseveratur, constat profecto quia et Filii cst Spiri- 
(us sanctus, sicut et Patris, ac secundum eumdeun 
modum. Alias enim summa illa cum Patrc identi- 
late et incouinutabilitate Filium exeluderemus. 

Verum , etsi eamdem substantiam habet et Pater 
et Filius, sicut in divina illa simplicissimaque na- 
tura digne habere intelligitur, esmdein tamen Pater 
ita habet, ut a nullo accepisse, cum sine causa sit, 
intelligatur : Filius autem eamdem íta habet, uta 
Patre acceperit, ut a causa, Filiique rationem 
nascendo sibi vindicaverit. Similiter an:em et de 
Spiritu dicendum , quod eamdem cum illis habeat 
substantiam, a Patre quidem procedens, a Filio 
autem. accipiens causibilitet, hoc est processus 
ratione : sive ex Patre per Filium secundum suum 
substantialem processum, secundum quem ex Patre 
esse per Filium asseritur. S at 

Dicere autem : Si omnia Patris habel Filius, ct 
Filius necessario jam Pater est; homirum est pa- 
rum considerate loquentium, Salvatorisque deleun- 
lium vocem, ac personarum ordinem omnino ig..o- 
ranijum, Neque enim jam esset Filius Filius " 
neque Pater Pater, sed. wista. omuia οἱ conlusa 
essent, proprietatibus | sublatis, Ceterum constat , 
servatis tantuin proprietatibus, qua personas coin- 
mendant, reliqua omnia esse comuunia. Namque 
hic Patris ac. sui: mentionem faciens Domiuus οι, , 
oninium, Omnia enim, inquit, que habet Pater mea 
sunl, his qui Trinitatem et unitatem contitentur, 
dicendo, Pater, et Filius, intelligeudas proprietates 
dedit, discretionemque personarum; omnia autem 
dicendo, cuncta natura bona' que Pater habet. 
preterquam esse Patrei intelligi voluit. 

Uude magnus quoque Basilius in. libro. De μάς : 
« Ounia que Pater est Filius est, Patrem dixi et 
Filium, has nihi proprictates serva. Manens igitur 
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Filius, Filius omnia est, qux l'ater, juxta ipsius A — Ex his ergo quz diyimus, apparet. ct ipsum Filii 


Domini vocem dicen!is : Omnia ? οκ habet Pater, 
niea sunt, Re enim vera imaginis sunt omuia, quz 


' adsunt primitivo formz, » 


. Beatus item Cyril'us in secundo ad Hermiam ait : 
« Coswternum Patri credimus Filium omniaque 
equaliter habenteni, przeter solum gignere. » Jdem- 
que in libro suo De Trinitate, « 1n Filio , inquit, 
unigenito, per omnia simili Patri. et equali, prater 
id solum, quod Pater non est. » 

Divus item Cbrysostomus in homilia 59 super 
Joannem, super illud : Ut omnes honorent Filium, 
sicut. honorant εἰ Patrem , « Num ergo, inquit, el 
Patrem ipsum appellabimus? Absit, Idcirco enim 
dixit Filium, ut maneutem Filium, ut Patrem, ho- 
noremus. Qui autem ipsum dicit Patrem, non jam 
ut Patrem Filium honorat, sed permiscel οἱ con- 
fundit omnia. » Ac post pusillum ς « Dedit autem 
iderireo dietum, ge ingenitum ipsum suspiccris, 
neque duos Patres esse putes. Omnia euim qua 
Pater est, hxc et Filius est, genitus et manens 
Filius. »- ; 

Porro, si quis etiam Spiritum sanctum, ejusdem 
essentiv cum Paire et Filio cum sit, et ipsum quasi 
necessario se producere subinferat , audiet hine 
quidem esse nihil quod ipsum seipsum proferat, 
ipsumque sui ipsius causa sit; binc vero nullam 
aliam nobis personam prater tres, in divinis tradi- 
tam, pt illam producat Spiritus. Itaque cogetur 
personam aliam, qus producatur, invenire, quan- 
doquidem, quod producit, et quod producitur, idem 
esse non potest, simulque sermonis tolletur funda- 
mentum. Przesupponityr quippe, juxta sacri eloquii 
positionem , Spiritum produci, ve) procedere; so- 
lumque unde quaritur: et si Pater, et Filius unus 
productor est, at quod producit, et quod producitur, 
idem esse non potest, Sic enim necessario cjus, 
quod dicitur, uude, causa tolletur : hae vero 
ratione, et .quod dieitur ex Patre per Filium prorsus 
auferetur. Non ergo est putanda instantia, quam 
et ea, de quibus sermo est, et quz a disputationibus 
concessa sunt, tollunt. 

Quanquam etiamsi 2Jia persona detur, hoc ipsum 
el de illa quispiam inquiret, atque ita nusquam 
sistetut infinitas. Pari enim ratione, aut in infinitum 
progreditur processuum numerus, aut, si stabit 
uspiam, cur non hoc magis in Spiritu, tertia videlicet 
persona Trinitatis, ut et Trinitatis nobis confessio 
»ervetur, et bujusmodi vanitas omnino arceatur? 
Nam praeter id, quod hujusmodi ratiocinatores 
vani, nihil concluduut, etiam qua nobis de Tri- 
uitate sunt tradita , moventur. Posito enim etiam 
ex solo Patre esse Spiritum, eadein et ad illos 
nihilominus erit instantia, hzsitatioque manebit, 
Ut ergo et eis ipsis, et nobis nihil ad disputationem 
conferens ejusinodi instantia, imo etjam proposita 
desiruens abjiciatur. 
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nomen, et multum quidem, ad propositum canferre. 
Neque enim Pater verus. Pater esse diceretur, nisi 
seipsum penitus commmwnicaret Filio; neque Filius . 
verus essel Filius, nisi Patris omoia baberet in se- 
ipso ; sed neque esset incommutabilis imago Patris, 
si illo minor appareret; neque sigülum uniformo 
esset, quod in se ostendit Patrem jexta magnum 
Basilium: « Imaginis quippe sunt omuia, quaecunque 
insunt prünitive forma, » ut ipse ait; et sicut Gre- 
gorius Theologus in sermonibus deFilio dixit : « Ho 
enim imaginis natura est, imitationem esse primi 
exemplaris , idemque esee potius, quam assimula- 
tionem , ne sit in alio similis, in alio dissimilis. » 
Et adjecit : « Hic autem eo etiam magis, quo vivens 
viventis est imago, » Sed neque Christus vera pre- 
se&utus esset de seipso dicens omnia, qux P tris 
essent, se bahere; habet autem Pater proprium 
natura su: bonum, Spiritum sapctum. Et quoniam 
unam eamdemque naturam Filius ex Patre genitus 
etiam cum Patre babet, quis audeat bae praelium 
Filium asserere pateruorum bonorug aliis g3udere, 
aliis privari ? Atque hine omnium, quod dicitur de- 
finitionem tollere, cum Dominus Patris omnia se 
habere dixerit? Preterea dicium est: Qui videt me, 
videt el Peirem !*. Quod autem dicitur, videt, pro 
co positum est, quod esi, intelligit, ita exponontibus 
Patribus, 


C EL hinc itaque constat, quod qui Filium sine 


Spiritu cogitat, etia Patrem Spiritu destitutum 
intelliget. Quia enim Filius Patris est «lefinitio et 
verbum ; οἱ sicut definitio ad definitum, sive deli- 
nibile, sic se habet Filius ad Patrem juxta theologum 
Gregorium : omnino, qui definiti definitionem nescit 


' neque ipsum delinibile ac deünitum aciet, Itaque si 


quidem Pater Spirilus sancti causa est, et Filius 
cum eo. Quod si non Filius, neque Pater quidem. 
Nam quod in iuncommutabili imagine non cernitur, 
id neque in primitiva forma inspicietur. Et qui 
Filium Spiritus sanct causam mon iuspicit, ne 
Patrem quidem causam hujusmodi videre poterit. 
Quod enim ait Christus, veluti brevis quedam Pa- 
uis et Filii parilitatis et. equi honoris definitio est. 
Quantz igilur, et quam periculose audacis est, 
cuu tanta sit ambobus incommutabilitatis identita- 
ti-que ratio, Spiritum a Filio auferre, contra Du- 
mini Patrumque sententiam, ut hinc etiam itmagiuis 
incommutabilitas tollatur essentizque diff-rentia 
necessario sequatur ? Unde sane constat, Patrem et 
Filium unam essesancii Spiritus causaui, giguendi 
nascendique proprietate servata. 


Joannes item Chrysostomus in 58 super Joaunem 
homilia, interrogantibus Arianis, quomodo ejusdem 
essel essentja, qui mitteret, el qui mitteretur, 
respondit dicens : « Rursus ad bumana orauonenm 
convertis, neque intelligis ista propter nihil aliud 
dici, nisi ut et causa sciamys, εἰ in Sabellii mor- 


"1 ADVERSUS GR,ECOS LIB II. τὸ 
bum non iacidamus. » Coustát ος bis, quoniam A cundum se esse a Patr's dignitate ostendit; neque 


mitti, una quidem divinarum personarum disere- 
tionem commendat, simul etiam causam et causale 
indicat : « Propter nihil enlm aliod miti dictus est, 
nisi ut. e2usam sciamus, et in Sabellii morbum non 
incidamus. » Si autem mittere et. mitti, causam 
et causale significat, a Filio autem mittitur Spiritus 
sanctus, liquet secundum divum Clrysostomum, 
quia Filius causa est Spiritus saneti, et quoniam a 
Paire et Filio mittitur; Pater erge et Filiws unus 
millens, unaque causa. sanctus Spiritus est. Itaque 
non selum per id, quod dicitur procedere, cum 
Spirites ex Patre per Filiam procedere theologis 
asseveretur, verum per id quoque quod mitti per 
Filium Spiritus dicitur, Filius Spiritue saucti caosa 
secundum substantialem, et unieum, et simplicem 
processum, juxta Ecclesise tbeologos, fideique prin- 
cip'a esse invenitur. Et illud uns apparet, quod uon 
dare solummodo ei audire et accipere, in divinis, 
αἱ sopra demonsira.um est, causam, et eausale, 
personarumque diseretionem, et ab alie esse, et 
causam esse Indicat , sed et mitiere, et mitti, eau- 
sam itidem et causale significat, miulque ab alio 
esse demonstrat, Ideo et Pater mitti non dieitur, 
quoniam ex nullo est ; Filius autem et Spiritus 
$anctus, quoaiam ex causa sunt, secendum smi 
processus differentiam midi dicuntur : Filius qui- 
dem, 4 Paire solo, qnia et ex solo est; Spiritus 
autem sanctus a Patre et lilio, quoniam per ipsum 


enim servilis illa missio intelligenda est, etsi quain 
maxime servili forma vestitus, lrec de se sine cri- 
mine loquatur. Missus est autem ita, sicut verbum 
ex mente, sicut splendor «solis ex ipso. » 

ldem super illud: Sciens quia omaia dedit ei 
Pater in manus '* , « Et certe, tiquít, non ignorans, 
quia omnium habet potestatein, et quia a. Dco 
exivit, hoe est, ex Patris essentia natus est. » 

[dem super illud : Credidistis, quia a Deo exivi **, 
« Ex eo, inquit, quod ait: Ezivi a Deo, hic rursus 
putabimus dictnm, vel, quia natus sum, atque e 
illius substintia il'uxi secundum processum, ut 
essen, et intelligerer, fortasse propile. ac substan- 
taliter, non t3men penitus divisim. Est enim in 
Filio Pater, rursumque secundum vaturam in P.tre 
Filigs. Sive exéri, pro co quod est, fuetus sun 
homo, vestram formam Rmaiwramque suseipiens. 
Quasi enim locus cujuslibet rei est propria natura 
a qua exit, cam ad aliud quodlibet migrat, et quod 
non era: elicitur. » 

Saictus item. Maxlinus controversiam Anomeri 
seu Ariani cum orthodozo in morem dialogi con- 
scribens, Anomeum interrogautem facit, quiduam 
sit gignere, e nasci, el emittere, atque producere? 
Orthodexumque ita respondentein introducit : « P«- 
ter quidem gignit, hoc est genuit, Filius autem 
gigiitur, ld e«t. genitus est ; atque ipse Pater emittit 
Spiritum, hoc est emisit ; Spir tusque proce.it, hoc 


et ab ipso est. Aliter enim si accipiantur ista, locum C est processit. » 


ie saneta Trinitate non habent, ubi substantie in- 
commotabiliias atuue identitas esse, pro confesso 
babetur. 

Liquet autem ex his, quod in Filio quidem gigni, 
miti est, in Spiritu vero procedere est. Nequo 
mitti solum, scd quselibet verbs, proeessom simpli- 
citer signifeaniia, Filioque ae Spiritui convenientia, 
jn altero quidein nativitatem, In altero autem pro- 
cessionem commendant, jexta scilicet illorum pra- 
prios substantialesque proceseus. Προ enim et 
sancti Patres dicunt. 

Sanctus denique Cyrilus, super illud evangeli- 
com : Qni autem accipit illius. testimonium, εἰ- 
giavit, qnia Deus veraz. esl 5 , « Pater, inquit, 
Filiuan ex propria natura protulit, veluti ex lumine 
splendorem, secundum ineffabilem atque inenarra- 
hilem divin: nativitatis morem, qued ipse quoqne 
nobis ostendit dicens: Unigenitus ego ex Patre 
ezivi, et venio '*. Exivit quippe ex Patre in pro- 
priam substantiam Filius, etsi In ipso semper 
secundum nataram est, quodque nobis In illo exisse 
significat, hoc rursum bie mitti indicat. » 

ldem super illad : Mee doctrina nen est mea, sed 
ejut. qui. misit me "*, « Sciendum vero, inquit, 
quud per id, qued missum se iterum dicit, non se- 
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Consona his et beatus Gregorius Romanis pon- 
tifex in howilia super illud evangelicum (21) : Cum 
sero esset die illa una Sabbatorum*! ,"oquitur dicens : 
« Sicut misit me Pater, et ego mitto vos**. « Που est, 
ea vos charitate diligo, cum inter scandals. perse- 
cutorum mitto, qua me charitate Pater. diligit, 
quem venire ad telerandas possienes fzcit, quamvis 
mitti etiam, juxta divinitatis naturam, aliter possit 
intelligi. Eo enim jpso 4 Patre Filius mitti dicitur, 
quo a Patre generatur. Nam. sanctum quoque Sp'- 
ritum, qui, cum sit comqualis Patri et Filio, nou 
tamen incarnatus est, idem se Filius mittere perh:- 
bet dicens : Cum venerit Paracletus, quem ego mittam 
vobis a Patre **. Si enim mitti, tantummodo incar- 
nari deheret intelligi, sanctus procul cubio Spiritus 
nullo modo diceretur miti, qul nequaquam incar. 
natus est, sed ejus missio, ipsa proce:sio est, qua 
de Patre procedit et Filio, Sicut igitur Spiritus 
mitti dicitur, quia procedit, ita οἱ Filius non iucon- 
grue mitti dicitur, qui generatur. » 

Quod igitur ex divi Patris Chrysostomi dictis col- 
ligitur, hoc etiam sanctorum caeterorum sententiis 
colligi datur. Mtl quippe hoc in Patre ac Filio signi - 
ficat quod et nasci, et ex Patre esse habere; 'etsi 
juxta Filii humanitatem ista intelliri possint. Porro 
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cum hoc in Spiritu s«neto non babeat, ideo quod A disputatione oriliudoxi el. Anomei, ex persoua 


corpus non assuinpserit ut Filius, restat intelligen- 
dum de naturali processu sancti Spir.tus ex Filio, 
quod mitti, et exire, et prodire dicilur. 

Ex quibus etiam maxime mauifestum e»t, ut 
diximus, non duos esse sancti Spiritus processus, 
quod a quibusdam assumitur; hocenim pluribus 
arguitur, etsi propter illius temporalem manifesta- 
tionem, nostrumque profectum, aeternum quod est, 
temporale videatur, ut superius diclum cst. 

Quod si divus: Chrysostomus alio in loco dixit : 
« Cum vero mitti au:lieris, noli de divinitate dictum 
accipere; Deus non mittitur, » dicendum , quod 
quia plurimi hereticorum, ex eo quod dicitur mitti, 
gradus divinitatum — introducentes, unamque et 
vunitissimam esseutiam οἱ deitatem dividentes, aliam 
quidein mittere, mitti aliam docebant ; ideo prz- 
ceptor pietatis illud quidem denegat, ne deitatum 
introducatur multitudo, deorumque consequentium 
partim superiorum, partim inferiorum, juxta scili- 
cet. gubstantiarum differentias; et ait quia deitas 
uon mittitur, neque Deus, quando seeundum Deita- 
tis nomen absolute dicitur , et sine relatione, Per 
id vero, quod mittere et mitti dicitur, personarum 
substantiam, causamque et causale confitetur. Di- 
citque idcirco dici, quia mittitur, ut causam scia- 
mus, et in Sabellii morbum non incidamus, mitti 
sic accipiens, secundum quod persona ex persona 
substantiam habet, ex ea prodiens, cuim una illis 
sit essentia. 

ltaque secundum quod divina persona est, mitti 
ponitur, quia ei mitti in diviuis, ul dictum est, ab 
alio esse significat. Alias quippe, ct sibi ipsi et 
€alvatoris seutentiis adversaretur apertissime de se 
dicentis, missurum se Paracletum, Spiritum verita- 
lis : seipsum veritatem dicens, illum scilicet Spiri- 
tum, quem mittit Pater, et qui a Patre procedit. Ex 
quibus id ctiam apparet, quod qui per dunum sine 
substantia, non persouam, sccundum quod persona 
est, mitti a. Filio Spiritum sanctum dicunt, non 
recte opinantur. Qui enim ex Patre procedit, Para- 
cletus est Spiritus veritatis, quem mittet. quidem, 
inquit, Pater ín nomine meo, hoc est, per me. Mis- 
surum vero se, ipse quoque po:licetur, qui discipu- 
los doceret, eisque suggereret omnia. Hunc ergo 
Spiritum quis sudeat sine substantia dicere, nisi 
blasphemare velit? 

Magnus quoque Basilius in libro De sancto Spi- 
ritu, « Spiritus, inquit, sanctus, nihil sibi acqui- 
situ;n habens est, sed zterne habet omnia, ut Dei 
Spiritus el ex co mauans, causamque i; sum liabeus, 
ut foutem sui. » Ubi notandum, quia Deum causam 
cSse sanoti Spiritus ex eo quod fons cjus sit, mouet. 
Ait enim : « Causam ipsum habct, ut fontem sui. » 
Liquet aulein , quia tentis nomen causam siguifi- 
care vult. 

Magnus^ item Athanasius in ea quam scripsit 


** Jerem. i, 15. *5 Galat, οι, 5. 


ortbodoxi ait: « Spiritum autem. ingenitum dice; 
non enim babet generationis auctorew, scd. foit ic 
sui ; sicut enim fons extrinsecus non cignit, quam 
fundit aquam, sed ex seipso iuundans habet, ita 
et Deus fons Spiritus est, ut dictum est, largitor 
ejus, non illum extrinsecus sumens, sed ex seipso 
profundens; scriptum quippe-est: Duo enim mala 
fecil. populus meus; me dereliquerunt fontem aque 
tive, et foderuni sibi lacus contritos, qui non pote- 
runt aquam "continere 3. Et Apostolus dicit : Qui 
la1gi:ur nobis Spiritum, el operatur in nobis virlu- 
ies **. Quod autem aqua viva sit Spistus, Christus 
docuit dicens : Qui biberit ex aqua, quamego dabo, 
sicut dicit Scriptura, flumina de ventre ejus. fluent 
aque viva **. » It hoc in loco magnus Athanasius 
fontem Patrem dixit, Spiritum aquam. 

Ubi vero enumerat Scriptura testinouia natu- 
ralis communionis, ex eo quod similiter sit Pater, 
et Filius, et Spiritus sauctus, ibi Christum fontem 


" Spiritus dicit, aquau vero sanctum Spiritum no- 


minat, Ait denique : « Dicit Salvator iterum : « Qni 
credit. in me, sicut dicit. Sciipwwra , flumina de 
ven:re ejus fluent aque vive . Exponens autem 
evangelista quid sit aqua viva : Hoc autem , iu- 
qu.l, dicebut de Spiritu, quem accepturi erant cre- 
denies in ewn.. Dicit. enim. propheta : Me dere- 
liquerunt (ontem. aque viva , el foderunt sibi la- 
cus coniritos , qui non poterunt aquam  conti- 
nere. 

lJem rursus in libro De dispensalione incarna- 
tionis Domini, cujus initium est : Qui maligne 
divinas Liueras volunt. intelligere, « Novit enim, 
iuquit, propheta. apud. Deum Patrem esse Filium 
fontem sancti Spiritus. » Sed et Chrysostoinus in 
serinone De sacrameuto baptismatis : « Propterea, 
inquit, ostendit se ipsum Salvator foutem aque 
viva, el aquam vivam Spiritu sanctum . » [η 
bywmnis quoque psallimus : « Me dereliquerunt 
fontem viventis aqua, Barrabaunque petiverunt 
atque dimiserunt. » Constat. igitur , quod dictum 
esi, me dereliquerunt fontem aqua vive, aliquamto 
persouz Patris convenire, aliquando vero ο δε 
Filii . Viva autem aqua Spirilus sanctus vocalur. 


D Fous itaque Spiritus sancti Pater et Filius est. lta 


Quippe et a sanctis Patribus exponitur. Et quoniam 
fons quidem Spiritus Pater. est, ut. causa ipsius, 
esi autem Filius sancti Spiritus fous, colligitur, 
quia una causa, unusque fons sancti Spiritus est 
Pater et Filius. Omnia enim, qua Pater habet, Fii:i 
sunt, οἱ quae Filii sunt ad Patrem referuntur. Et 
illud simul constat, quia sicut per naturam una 
est aqua, εἰ qua. in.fonte:.est et quas inanat ex 
fonte, ita unum.poer,naturgm eunt Pater, οἱ Filius, 
el Spiritus sanctus . Sin, vero aqua ex fonte ma- 
nat, profundilur, scatet ; manifestum est, quia 
ei Spiritusex Filio manat, scatet. atque profuudi- 
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tur . liec autem ipsum ex illo esse significant : A substantia, et e'Te1v, et splendor glorie Dei. dca 


quippe Filium ex Patre manare, fluere atque 
profundi, saneti. Patres dicentes, substantiam cjus 
ex Patre significare volunt. 

Ait quippe sanctus Cyrillus in quodam eapitulo, 
De ceternitate Filii, cujus initium est : Fons sa- 
pientie Deus vocatur , et est : « Erat ergo Patri 
cezeiernus Filius, ex paterna substantia veluti ex 
quodam fonte scaturiens, » Aiunt nihilominus 
et ipsi Patres Spirilum sanctum ex Filio quoque 
profluere , profundi , manare atque procedere. 
Nam ingests prima in Nicza synodi, in his quae 
dixerunt saneti Patres ad philosophum per epi- 
scopum Leontium, quorum verborum initium est: 
Est il'ud awem in:elligendum , ο amice, jam 
veritatis philosophe , sic babetur, « Invenitur Spi- 
rius ex Patre quidem procedens, proprius autem 
Filii, et ex ipso profluens. » Si quis autem ex his 
Filium. Spiritus fontem juxta. eum qui a quibus- 
dam inirodueitur, secundum processum ejus in- 
wlligi tantum vult : at eo dato, qua predicta sunt, 
inepta erunt et absurda omnia. 

Preterea etsi dederinus, geminum processum 
esse, utrumque necesse δεί Filio communem esse 
cum Patre , ne varietas essentiz Filii ad Patrem 
eequatur. Quorum enim est virtus differens, essen- 
Ua quoque differens est; sicuti quorum qua 
virtus est, zqualis e& essentia est. Quod si unus 
processus est, multo magis quod quaerebatur, in 


et toto in seipso ostendit Patrem, ος tota ejus 
gloria resplendens. » 

Idem in sermone Contra Sabellium et Anomvum : 
« lllic autem cum audis imaginem, spleudorem 
glorie intellige. » 


RY 


Joannes quoque Damascenus, in Canone in 


magnum Basilium ait : « Imago Patris Filius, ac 


Filii Spiritus, » Ad hzc sanctus quidem Cyrillus 


in vi ad flermíam ah τε Denique et sanctus Όι- 
vid viventem ct substantialiter insitam ο n- 
tiam ac virtutem. Patris Filium noscens orabst 
dicens : « Manda, Deus, virtuti Ium; confirma 
hoc, Deus, quod operatus es in nobis **. Pauls 
item sapientissimum Christum Dei virtutem et Dei 
sspientiam *'! aperte przdicavit. » fem in quodam 
capitulo 14 Thesaurorum ait : « Apertissime osten- 
ditur, non alienum esse a Filio Spiritum sanctum, 
sed in ipso, et ex ipso esse, ac veluti eflicacia 
quzdam naturalis omnia implere valens, quzecun- 
que yoluerit, » Rursumque in alio capitulo 14 The- 
saurorum, « Filius, inquit, viva et essentialis effi- 
cacia est, et virtus sapientia Patris. » Sed et 
maguus Athanasius, in Epist. a.1 Seraplonem , ope- 
rationem Filii Spiritum nominat, plurimisque in 
locis doctores sancti naturalem et essentiale 
Filii virtutem et operationem Spiritum sanctum 
asseverant. 

Ad hzc faciem quidem Patris Filium, Filii vero 


manibus est. Hoc autem verissimum est,maxime C faciem Spiritum sanetum asserunt, Ait enim divus 


ostenso y hinc quidem eos qui duos processus 
ponunt absurda plurima sequi necessario, hinc 
vero quoniam milli εἰ procedere, et profluere di« 
vinarum personarum distinctionem commendat. 

Praeterea Filius imago Patris dicitur, Spiritug 
autem Filii. Dixit enim Apostolus : (uos prascivit, 
et pradestinavit conformes. fieri im.ginis Filii sui 21. 
Cyrillus queque , super illud evangelicum : Sicut 
(a me misisti in mundum '*, οἱ: « Quia. enim 
Unigeniti substautie imago integerrima Spiritus 
ejus est,juxta id, quod Paulus scripsit : (Quos 
prascivit, et. predestinavit conformes fieri. imagi- 
nis filii ejus, omnes, in quibuscunque fuerit, con- 
formes elicit imagini, hoe est, Filio. » 

ldem super illud : Non pro his rogo tantum?*, 
ail : « lago siscera. Patris Filius,naturalis vero 
similitudo Filii, Spiritus ejus. » Idem rufsus iu 
Thesauris : «Quemadmodum igitur, quoniam imago 
P'atris diligentissima est Filius, qui eum suscipit, 
εἰ Patrem babet, ita ad parilem figuram analogia 
recurrente : qui Filii imaginem, hoe est, Spiritum 
susceperit, per ipsum omnino habet Filium, DPa- 
treimque, qui in ipso est. » 

Magnus autem Basilius in lib. 1 Contra Euno- 
mium^ « lhnago, inquit, genita, et dicitur Filius, 
et est sapientia el virtus, et justitia Dei, non 
quasi habitus, neque quasi aptitudo, sed vivens 


1 Rom. vi, 29. ?** Joan. xvii, 18. 


cxsvvni 7. ? Psal. iv, 7. ** Joan. vi, 27. 


?? ibid, 20. 


Cyrillus in v ad Hermiam : « Quod enim, Inquit, 
quasi facies Dei, et Patris Filius sit, Psalmista 
nos facile decere poterit , aliquando quidem dicens: 
« Quo ibo a Spiritu tuo, εἰ quo α [acie ἵπα[ι- 
giam ** * aliquando rursus veluti ex persona eorum 
qui crediderant in illum : Signatum esl super nos 
lumen, vultus tui, Domine **, Signati enim sunius 
sancto Spiritu ad similitudinem faciei Patris, hoc 
est Filii. » ldem super illud : Operamini non ci- 
bum, qui perit ** , « Quoniam, inquit, non dub.um 
est, quin facies Dei, et Patris Filius sit, Est ipse pe- 
nitus et character in quo signat Deus. » ldem super 
illud : Sin autem, propter. ipsa opera credite **, 
c Si enim, inquit, implevit quidem coelos F' lius, ct 
terre ultima, toc est, inferuum, quomodo non 
stolidissimum omnino est et przter omnem ratio- 
nem, ambitus illi applicere nomen? Ne illud qui- 
dem vehit in mentem quod si facies ejus, lioc est 
Spiritus; facies enim Fili vocatur Spiritus ; in;- 
pleL omnia, nulla ratione ipsum ambitu includi 
posse. » 

Ád hzc magnus Basilius in lib. iy Contra Euno- 
miun, genitorem οἱ primam formam Filii Patrem 
appellavit. Magnus vero ille Gregorius mirabilium 
patrator Neocasarce episcopus, in libro, cujus 
initium est : - Jnimicissimi — alienique apostolica 
confessionis, « Pater, inquit, Domini principium, 
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eterne ilum genuit; el prima forma Spiritui A virius eum dicatur, secundum eumdem medum 


Dominus. » Praeterea sermo quidem Patris Filius, 
verbum 23utem Filii Spiritus in saera Scriptura 
dicitur. !ta et magnus Basilius exposuit. Ac 
proprius quidem Patris Filius, Filii autem proprius 
Spiritus sanctus 4 theologis asseritur. Sanctus 
denique Cyrillus inlibro Ad monachos, cujus 
iniium est : Advenerunt quidem, juxta quod 
consuetum est, — in. Alexandria, « Sicut enim, 
inquit, proprium est hominis, imo et cujusque 
ceterorum animalium, quod exeo secundum 
naluram generatur, ita proprium Dei esse, quod 
ex illius essentia est, intelligi et dici debet, » 

Magnus item Athanasius, in 1 Contra Arianos 
lib. « Quia enim, inquit, Verbum naturaliter 
proprium est snbstantiz Dei, ex ipso quoque e! 
h ipso est. » 

Rursum Cyrillus beatissimus illud evangelicum 
exporens : De meo accipiet **, ait de Spiritu 
sancto : « Procedens quippe per eum naturaliter, 
ut proprius ipsius cum omnibus, qu:e habet, per- 
[εοιο accipere dicitur, qua ejus sunt. » 

Si igitur omnes ferie sancti Patres apostoli- 
cum illud : Conformes. imaginis Filii ejus, ita 
exposuerunt, ul, conformes Spiritui dicerent, qui 
est imago Filii Dei ; iinago vero ex quo est, signi- 
ficat; non enim Filius imago Patris diceretur, 
nisi ex illo esset : « Cum enim au limus imaginem, 
splendorem, utait magnus Basilius, oportet 
iutelligere; » splendor vero manifestissime pro- 
cessum) substantie designat : constat, quia οἱ 
Spiritus, cum imago Filii dicatur, idcirco dicitur 
imago ejus, quia ex illo splendoris instar emanat. 
Unaque illud apparet, quod nisi etiam a Filio 
Spiritus esset, nequaquam secundum hoc Filius 
ex Patre splenderet. ha nec incommutobilis 
imago esset. Atimmulabilis est, personali tamen 
discretione servata. Dictus est autem ex tola 
gloria illius illustratus. Si ex tota, totus necésse 
«si totius imago sit, ac secundum hoc minime 
variabilis. Et quoniam Filius totum in se ipso 
estendit Patrem; hoc autem est, quoniam totus 
ex loto est. Ait autem ipse Basilius ad Ainphilo- 


dicitur, servato tamen processu differenti Filii ei 
Spir.tus; quod hic scilicet immediate et continon- 
ter ex primo, ille per eum qui continenter ex 
primo prodeat. Secundum eamdem autem ratio- 
nem eL facies Filii dicitur Spiritus, et prima 
forma Spiritus Dominus, sicut et Pater Filii causz 
ratione dictus est. Viva enim viventis imago, et 
figura substantix ejus est 57 

Et ccrte, $$ sine. medio esset Spiritus ex Patre, 
i| est ex solo, nunquam dictus esset Filius 
quidem imago Patris; Filii autem imago Spiritus : 
et Filius quidem operatio, et virtus Patris; Filii 
autem operatio et virtus Spiritus. Atque Filius 


p 1uidem facies Patris; Filii vero facies Spiritus. 


C 


Et illud una ex his apparet, Spiritum Patris Filium 
nec esse, nec dici; neque imaginem ejus, et qux, 
alia Filii esse dicuntur. Processus quippe differens, 
emanationisque differentia, hunc Filium, illum 
Spiritum vocari fecit. Si quis tamen, qus» sunt 
linijusmodi, consubstantialitsatem signare asserat, 
audiat, consubstantialia quidem converti: Fiiius 
autem sancd Spiritus .heque est, neque dicitur, 
neque convertitur habitus ista consequentia. 
Sed ne illud quidem usquam lectum est, quod 
Filius, virtus, e£ naturalis essentialisque operatio, 
el imago sit, neque verbum ejus, et qua aiia 
Filii Spiritus sanctus esse dicitur. Ex quo saw 
liquet, propter divinarum personarum ad se 
invice:u ordinem, secundum quem, processus, et 
secundum quem Spiritus sanetus procedit ex 
Patre per Filium , ista non posse converti, quia 
neque ex Patre Filius per Spiritum gignitur. Sicut 
enim Pater Filii virtus non dicitur, neque opera- 
tio, nec splendor, et si quid est bujusmodi (hoc 
enim esset substantia ordinem tollere), eadem 
ratione neque Filius ista esse saneti Spiritug 
dicitur. 

Porro, si quis imaginemr hominum ad Deum, 
juxta proportionis rationem in mnagine Patris, 
hoc est Filio, et imagine Filii, videlicet Spiritu, 
velit accipere, non magis quod volet , ostendet, 


chium seribens : « Quia Spiritus sauctus ostendit D quam Filium a Patris essentia alienabit , Spiri- 


in seipso Filium, et majestatem ejus, unde pro- 
diit, constet, quia et Spiritus sanctus totus ex 
toto Filio est. Et quoniam unum totum est Pater 
et Filius, neque aliud est totum Pater, aliud 
totum Filius ; patet, quia ex uno toto Patre et Filio 
. Spiritus sanctus est, servata scilicet discretione 
latris οἱ ΕΠΗ. » 

Quoniam vere etiam viva virtus, ct naturalis 
alque esseutialis efllcacia Patris, est Filius, atque 
hoc omuino, quoniain ex Patre. est (virtus quippe 
jn poteute atque ex potente est , efíicientiaque ex 
efficiente prodit) , constat, quia etiam Spiritus 
F.lii naturalis atque essentialis efficacia, et viva 
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tumque a Filio 2lienum neque sibi naturaliter 
insitum blasphemabit. Faterl enim cogetur, Filium 
ad Patrem eamdem habere rationem , quam ha- 
bent singuli hominum ad Deum. | 

Verum ἐς  pradicto secundum — processus 
personarum ordine, ratio etiam consubstantiali- 
tatis apparet; constat enim, quia quod ex aliquo, 
vel per aliquem, secundum z:quivocum processum 
prodi, eamdem inde naturam sumit. Atqui 
proprium Patris Filium esse, νι qui ex substantia 
illius sit, sancti Patres asseverant. Magnus enim 
Athanasius ait : « Quoniam Verbum per naturam 
proprium est essentiz Dei, ex ipso atque in ipso 


8^5 


sin| propter multitudinem , omitiimus, per qu.e 
ex ipso esse, ut proprius sit essentim illius, 
astruitur à. sanctis Patribus, Atque hinc dignosci 
potest, Spiritum ideo Filii proprium dici, quia 
ex essentia ipsius, rursumque eum ideo ex essen- 
tia Filii esse asseverari, quia illius substantiae 
proprium esse bonum est : procedere enim per 
Filium naturaliter Spiritum , ut ipsius proprium, 
be:stus Cyrillus dixit, ideoque ab eo accipere 
diritur, quod per hujusmodi processum esse 
Spiritus sanctus acceperit. : | 

Magnus item Athanasius, de eodem , ín primo 
Contra Áriunos : «v Nisi enim, inquit, esset Verbum 
germen proprium substantie Patris, quasi eplen- 
dor lucis, distaret vero natura Fillus a Patre, 
sufficeret Patrem solum dare. » Πίο proprium 
Patris Verbum ait, ceu splendorem lucis. At 
splendor ex causa lucis est. Et proprium igitur ex 
causa esse ostendit. 

Sanctus Cyrillus super illud : Cum autem vene- 
ri. Paracletus ** , « Si ergo , iuquit , officium mi- 
nistri F.lium implere arbitramini, alienum hoc est, 
ex Deo et Patre procedentem Spiritu:u, qui per 
naturam sanctus est, nobis Jlargientem, non 
sccundum naturam sanctus est Filius, sed partici- 
patione sicut et nos. » Που exponens, quod ait, 
alienum, ex Deo, inquit, et Patre procedentem; 
»on propterea alienum dicens, quia ex Deo et 
, Patre sit, sed quia non sitex Filio. Si igitur, 
q:e:nadmodum proprium est hominis, quod ex ipso 
secunduin naturam natum fuerit, ila et proprium Dei 
est, quoi ex ejus essentia est; dicitur autem Spiritus 
proprius Filii, quomodo non ideo propftius dicitur, 
quoniam ex ipso est? Si enim ex ipso non est, ab 
ipso alienus erit, etsi non sit a Patre alienus. 

Et illud autem símul ostenditur, quod, nisi 
esset ex Filio, ministrl offlcio Filius fungeretur 
apud Patrem. Hxc enim aperte supra jam dicta 
sunt, Beatus autem Cyrillus manifestius et aliis 
in locis. haec ponit. Nam ín expositione Joclis 
prophete, « Proprius ejus, inquit, id cst Filii, et 
in ipso, etex ipso Spiritus est, quemadmodum 
scilicet etiam ipsi Deo et Patri intelligitur. » Ac 
rursus in laudibus Theodosii principis, « Bapti- 
zintemi, inquit, Jesum in igne, non alienum im- 
mitientem , Spiritum , servi scilicet, — ministri 
officio ; sed, ut Deum cum summa potestate, eum 
qui ex 86 erat, ac proprii sui. » 

lursus super Joannis Evangelio, « Naturalium 
enim, inquit, Dei ac Patris bonorum socius et 
consors Filius essentialiter cum sit, Spiritum 
habet. » Ac post pauca : « Sicut et quisque no- 
sirum proprium in seipso Spiritum continet, atque 
ex intimis visceribus ad exteriora profundit. 
ldcireo enim etiam corporaliter insufflavit eum 
Jesus. » Idem in quodam cap. 11 Thesauri sic 
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Ostenditur. evidenter, non alienum esse 
a Filio Syiritum, $ed in ipso atque ex ipso 
esse. ) | 

Λο per omnia si quis sanctum Cyrillum observet 
diligentius, ita eum semper inveniet Spiritum san- 
ctum proprium esse Filii dicere, ut qui ex ipso sit, 
et quia idem est, Spiritum sanctum Spiritum esse 
Filii dicere, et proprium ipsius esse ; Spiritum 
autem Filii relative dici , supra monstratum est; 
sedet magnus Basilius sufficere ait et hoc ad 
ejus substantiam insínuandam, sicut et quod 
ex Deo esso dicitur ; Spiritusque ad Filium pro- 
prietatem, ex eo quod Spiritus filii dicatur, 
intelligit, sicut ad Patrem quoque, quoniam pro- 
cedit ex Patre. Proprietatem enim in divinis 
persomis velwti cause et causalis communlone:a 
accipi vult : qui et ad Amphilocbium seribens de 
sancto Spiritu dixit, non hine solum «uature 
communionem demonstrari, sed quoniam etiam 
ex Deo esse dicitur, manifestum est, quia et 
quod dicitar Spiritus proprius Filii, hae om- 
nia vult; quia enim jn divinis personis, quod 
dicitur hoc hujus, propriumque hoc hujus esso, 
remota materia omnibusque illam e vestigió sequen- 
tibus, neque ut membrum, neque ut possessio, neque 
secundum ullam excellentiam, atque hujusmodi 
proprietatem — dicitur , solum vera secundum 
causam et causale; quo solo alterum ab altero 
distingui ac discerni deprehendimus, censtat, 
quia, et quod dicitur proprium Filii Bpiritum 
esse, secundum lianc sola: caus» rationem 
accipi potest, maxim cum apertissime sancti 
asseverent, Filium quidem proprium — Patris, 
quoniam ex ipso est; Spiritum vero proprium Filii, 
ut qui in ipso οἱ per ipsum naturaliter- prodeat, 
atque ος ipso sit; quod significat et Filii ad 
Patrem, et Spiritus ad Filium consubstantialita- 
tem, Neque enim, quoniam consubstantialis est, 
ideo etiam ex ipso est, consubstan!ialis qu:ppe 
ratione, unum sunt, nullusque erdo , seu habitus, 
seu processus iospicitur, quia una essentia est, 
unumque illud secundum se individuum est, sel 
quoniam ex ipso est, idcirco etiam consubstanti»lis 
est : sequitur enim hujusmodi cause, causalisque 
proprietatem " eonsubstantialitas, sicut et — Filii 
nomen, secundum se quidem processum alicujus 
ex aliquo principaliter indicat in eadem specie; 
consequenter — vero  consubsiantialitatem — esse. 
Nam, quod ita procedit, necessario eliam  con- 
substantiale est. 

Itaque id quidem, quod dicitur istud ex isto esse, 
ut causa accipitur, porro quod ista propter ejusmo - 
di processum :xquivocum, consubstantialia suut, 
ut causale est ; neque enim causam, ut causale 
ponere oportet, quod quidam irrationabiliter laci- 
unt, dicentes propter consubstantialitatem — dici 
Filium proprium Patris, οἱ Spiritum proprium 
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witem, et substantialiter insitam operationem Patris; 
Spiritum vero imaginem Filii, et virtutem, et na- 
t»ralem operationem, et subsiantialiler insitam 
Ipsius; hzc enim omnia causam et causale signare 
a sanctis-l'atribus ostensum est; proprium quip- 
pe dicunt, quoniam ex ipso est; et alia qus supra 
posuiinus, 


Attestatur his magnus Basilius in sermone Con- 
tra Sabellium εἰ Anomaum dicens : «Patrem con- 
(itemur, et Filium; nature autem identitatem, quo- 
niam ex Patre Filius est.» Et rursus in eodem : 
«Ut imago qui.lem varietatem. nen babet, ut geni- 
tus autem, consubsta:tialitatem servat. » Sanctus 
autem Cyrillus, super illud : Cum venerit para- 
cletus?? , lisque. cum diceret, inquit : Non spi- 
ritum hujus seculi accepimus, sed Spiriium, qui 
ez Deo est *, ostendit, non mundani generis, sed 
diving essentize esse Spiritum sanctum.» ldem super 
illud : Quia descendi de celo, non ut [aciam vo- 
luntatem. meam **, ait: « Quod. enim ex Patre 
natus esse Filius dicitur, prorsus etiam invitos co- 
get illi consubstantialem eum fateri.» Et rursus in lu 
ad Hermiam ; « Quoniam ex ipsa Dei et Patris 
essentia ortus est Filius, non aliter quam ille esse 
intelligatur, quantum ad identitatem naturalem.» 

Sanctus vero Maximus cum exponeret, quid sibi 
velit apud prophetam Zachariam *^, aureum cande- 
labrum, et super eum lampas, ait : «€ Spiritus san- 
cius, quemadmodum naturaliter secundum essen- 
tiam Dei εἰ Patris est, ita. et Filii secundum essen- 
tiam est;» quasi ex Patre esseutialiter per Filium 
genitum ineffabiliter prodiens. 


Constat igitur ex his Filium Patri consubstan- 
tialem esse, quoniam ex ipso est; rursumque se- 
cundum eamdem rotionem Spiritum Filío consub- 
stantjalem esse, quia pcr ipsum procedit, el in 
ipso atque ex ipso est. Ista quippe a sanctis Eccle- 

- siae magistris ita traduntur. Si quis autem idco 
proprium Fllii Spiritum dicit, quia per ipsum 
his qui digni sunt, datur, is non satis animad- 
vertit daii quod dicitur, temporale ess: ; proprium 
aut m esse Filii Spiritum azternum. Nunquam enim 
profecto quod temporale est, ejus eausa esse pos- 
sel, quod supra tempus est. Nam, si liomini pro- 
prium ipsius, in quantum vivit, semper cum eo 
est, multo id magis in Dei' Verbo erit ; atque. una 
minister essel, quod non per ipsum, et ex ipso 
naturaliter procederet. dans, Quanquam 5i secun- 
dum aliquam consubstantialitatis rationem, qualis 
de duobus aliquibus consubstantialibus est, in quibus 
alterum per alterum non est, esset Spiritus proprius 
Filii, atque ex substantia Filii essel utique et Filius 
sancti Spiritus proprius, et ex substantia Spiritus 
propter conversionem hujusmodi cousubstantia!is. 
At istud. neque dictum est ab. aliquo sanctorum, 


* foan.xv, 26. ?* [ Cor, n, 12, "* Juan. vi, 58. 


de Deo suo sentiunt. 

Quanquam , hujusmodi consubstantialitas non 
proprie consubstantial:tas est, sed ea qu: connectit 
alterum afteri, utpote per ipsum ex ipso naturaliter 
alque essenialiter exsistens. Áltestaturque huic 
assertioni Basilius, cum dicit, non quz germana 
invicem sint, consubstantialia dici, Ait enim episto- 
la ad Canouic.s : « Quoniam igitur lux a principio 
Pater est, lux antem genita Filius, Lux vero, et 
lus utraque est, merito honc consubstantialem 
dixerint, ut naturze :equum honorem commendarent. 
Non enim quz germana sunt, consubstantialia di- 
cuntur, ut quidam arbitrati sunt ; sed cum et causa 
et quod ex eausa substantiam habet, ejusdem na- 


B μα sunt, consubstantialia dicuntur. 


Idem in sermone contra Sabellium et Auomoaos 
de Patre et Filio disserens ait : «Cum autem unam 
essentiam dico, noli duo ex yno divisa intelligere, 
8ed ex Patre principio Filium subsistere, non Pa- 
trem et. Filium ex aliqua superiori essentia. Non 
enim germana dicimus ; sed Patrem contitemur 
el Filium ; essentia vero identitatem, quoniam ex 
Pawe Filius est. » 

Hoc igitur in loco hzreticis quibusdam con:ra 
consubstantiale Patris et Filii nitentibus, et calum- 
niam inde struentibus ; ut sí quidem consubstan- 
lialis sIt Pater Filio, ejusdemqué essentiz, ambo, 
pro Patre οἱ F.lio, duo inducantur fratres ex una 
essentia : atque ad has absurditates devolutis, ma- 
gnus Dasilius concedit quidem interim, qux ger- 
mana sint, invicem consubsiantialia dici : sed tum 
profecto, cum et causa, et quod ex causa substan- 
tiam habet, ejusdem nature fuerint. Et addii : 
« Non enim germana dicimus, sed Patrem confitemur 
et Filium, quoniam ingenitum quidem lumen later 
est, genitum vero lumen Filius. » Quasi et in his, 
qua simpliciter consubstantialia cum sint, et ος 
uno substantiam habeant, sit quidem proprietas : 
sicuti et multitudo hominum sibi invicem eonsub- 
stantiales sunt, cum ex uno patre Adam gencratio- 
uem habeant, non tamen tania est eis proprietas 
sicuti cum eorum qu: ejusdem natur: sunt, aliud 


D est causa, aliud causale; tunc enim proprie consub- 


stantialia dicuntur. 

Sicut igitur Filius ex Patre esse habeus consuh- 
stantialis illi est, atque ista invicem consubstantialia 
$unt; esse enim ex Spiritu Filium, processus ille, 
secundum quem ex Patre per Filium procedit Spi- 
ritus, minime permittit: ita enim cavebiinus et duos 
filios in sancta Trinitate conliteri, et cousubstan- 
Hialitatem maxime reddimus. Et illud simul osten- 
ditur, quod uisi sit ex Filio Spiritus, germana sibi 
invicem erunt Filius et Spiritus. Dicens enim, Noli 
duo ex uno divisa intelligere, non enim germana 
dicimus, docuil : quoniam si qua essent, ex eodein 
solummodo, seeundum quod ex codem essent, 
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germani merito fratresque dicerentur. Itaque co- À beatfssirnum, centraque ejus duodecim capitula, 


gentur, qui et Filium, et Spiritum, ex solo, et 
immediate ex Patre ambos dicunt, duos in Trini- 
tate fratres confiteri, duoque ex uno divisa intelli- 
gere : ul neque sumina consubstantialitatis ratio 
reddatur, atque una ordo ille personalis ad invicem 
omnino auferatur; simulque Trinitas non erit 
Deus. Sed ista sunt absurdissima, et illud itaque 
absurdum, quod ista necessario sequitur. 


Neque vero absurda (anium sunt, sed etiam 
impossibilia, stantibus initiis fidei, doctorumque 
sententiis prorsus obsistentibus. Addens autem 
sanctus vir essentie identitatem, quoniam ex 


Patre Filius sit, ostendit, consubstantialitaetem.- 
Pztri εἰ Filio adesse, propterea quod esset Filius p 


ex Patre, Unde constat in divinis personis consub- 
stzntiale in. causa et causali conspici : non autem 
e contra, etiamsi conjungaptur invicem, sicuti ante 
causale causa cogitatur. Non ergo Filius et Spiri- 
lus sibi invieem essent consubstantialia, nisi alte- 
rum esset ex altero, maxime quia etiam secunJum 
eonsulstantiale unum cum 8int, nulla discretio 
inspiciatur, nisi prescedat relatio, quad gecunduni 
causam est. 


Ex bis autem quz scripta sunt, constat, et eos 
qui de scriptis Theodoriti contra beatissimum 
Cyrillum opinionem suam astruere nituntur, san- 
etorum Patrum intentionem intelligentiamque non 
assequi. Ille enim de sancto Cyrillo dixit : « Quod 
si dicat Spiritum esse proprium Filii, quasi ex 
Filio, vel per Filium substantiam habentem, quasi 
hlasphemum et impium abjiciemus. » Dixit autem 
Cyrillus, ut ex superioribus patet, proprium Filii 
Spiritum et in ipso, et.ex ipso esse, quemadmo: 
dum et in ipso Deo, et in Patre esse intelligitur; 
et sicut proprium ipsius, per eum procedere natu. 
raliter dixit. Ideo et qua ejus sunt. accipere dici- 
tur, neque serviliter alienum immittere Spiritum, 
sed euin, qui ex eo propriusque ejus est. 


Et aiio in loco, profluentem ex Deo Patre per 
Filium naturaliter Sp:ritum sanctum veluti in figura 
respirationis oris nostri, propriam nobis indicare 


substantiam docuit. Hac autem aperte contraria | 


sun! ; neque erubescunt Theodoritum  hzreticum 
hominem, atque in dogmatibus sancto Cyrillo 
adversarium in cause suz patrocinium contra 
sanctum virum testem proferre. Quod enim lizre- 
licus homo ille fuerit, atque Ecclesiz septis repul- 
sus, publica gesta testantur, Sancta enim quinta 
universalis synodus in cap. 15 ita deünivit 
quis impii Theodoriti scriptis faverit, qua contra 
fidem rectam- et Cyrillun, duodecimque illius 
capitula, quibus ipse cadem, qua» Theodorus ac 
Nestorius przedicli seusisse deprehenditur, cos 
illorumque impietatem fovens, neque predicta 
impia srripta anathcmatizaverit, atque una cos 
q"i talia senserunt et sentiunt, el omnes qui 
scripserunt contra rectam — fidcm,  Cyrillumque 


S4 οἱ ^ 


οἱ in teli impietate mortui sunt, anathema sit. » 
Sancta vero et universalis sexia synodus in nono 

capitulo gestorum suorum ita definivit : « Si quis 

non anatliematizat Theodoriti contra rectam fidem 
et sanctum Cyrillum scripta, et Epistolam quoe 
dicitur Iba, et Tlieodorum Mapsuestenum episco- 
psm, et scripta ejus; et si quis non suscipit 
opuscula ipsius sancti Cyrilli, et maxime contra 

JheoJorum, et Andream, et Nestorium, cosque 

qui illia vel uni eorum similia senserunt aut sen- 

tiunt, anatliema sit. » 

Eadem fere et quaria et septima universalis 
syno-lus continent, Et mirum sane, quod hujus- 
modi patrocinium isti ex eis potissimum duodecim 
Tüeodoriti capitulis consciscunt, «quz 'aperte et 
nominate a sanctis synodis anathemati subjecia 
suut, Qux enim divus Cyrillus contra Nestorium 
duodecim capitulis conscripsit, eis Theodoritus 
totidem capitulis contradicere praesumpsit. Atque 
in nono proprium Filii Spirituta Gyrillo asserente, 
ile in nono suo dictum illud evomit. Imo, vt 
aperiius viri sancti innotescat intentio, ipsa ejus 
verba apponamus. 

Ex duodecim capitulis contra hereticum Nestorium 

a S. Cyrillo scriptis , capitulum nonum. 

« Si quis, inquit, unum Dominum Jesum Chri- 
$um a sancto Spiritu clarificatum esse, virtute 
sua ipsius, quasi aliena utentem, aique ab ipso 
accepisse, ut eontra immundos spiritus posset 
operari, divinaque in hominibus signa perficere; 
ac non magis proprium ipsius Spiritum dicit, per 
quem divina mortalibus signa monstraverit, ana- 
thema sit. » 

Declaratio ejusdem capituli ἵπ Epheso habita, ab 
eodem B. Cyrillo, cum eum sacra synodus oras- 
sel, ut eis apertius exponerel, quid aibi ista vel- 
lent. , 

« Hoino, inquit, factus Dei. unigenitus Filius, sic 
etian permansit Deus omnia exsisteps qus el 
Pater, preter solum, Patrem esse, propriumque 
habens ex seipso prodeuntem, atquc essentialiter 
sibi ingenitum Spiritum. $anctum, divina patrabat 
signa. Itaque et bomo factus, sic quoque perman- 
sit Deus. » Propria igitur virtute per Spiritum 


« faciebat mirabilis. Qui autem dicunt, eum quasi: 


unum ex nobis hominem sauctum cfficientia Spiri- 
tus, non. ut propria magis, sed ut aliena nec 
divina uteutem, ct veluti in. parte gratie a Spiviti 
accipientem , ascensum ad celos, anathematis 
merito sententia subdentur. » Sed enim ipsius 
quoque Theodoriti dictum illud arguens ait : 
« Quoniam vero Nestorius aliena virtute usum esse 
Christum, sicut etiam sanctorum singuli, dicebat, 
idcirco proprium Filii dixi. Erat enim, el est istius 
Spiritus, quemadmodum scilicet et Patris. Atque 
hoc nobis insinuat Paulus apostolus dicens : Qui 
autem in carne sunt, Deo placere non possunt. Vos 
autem non estis im carne, sed in Spiritu : siquidem 


p od 
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Spiritus Dei habitat in vobis. Si quis. autem Spiri- A — Constatergo ex superioribus Theodoritum lrereti- 


tum Christi non habet, hic nof est ejus '*. Procedit 
enim ex Deo et Patre Spiritus sanctus, juxta 
Salvatoris vecem. Est autem neqae alienus a Filio ; 
omnia enim ille eum Patre habet. ; 

Ex his igitur sancti viri mens diligenter intuenda 
est, utque ille intellexit proprium esse Filii Spiri- 
tum sanctum; quis enim commodior et aptior 
verborum suorum interpres esse possit, quam ille 
ipse, quí seripsit? Proprium enim, ul propriam 
Filii virtutem, dixit Spiritum sanctum, eumque 
per ipsam operatum : atque ideo egsentialiter Ipsi 
innatum fuisse, atque ex eo esse, omniaque habere 
Filium, qu: habet Pater, praeter solum, Patrem 
esse. Sed et rationem reddens dicti sui, cum dice- 
ret, Spiritum sanctum Filii esse, sicut et Patris, 
neque enim esse ab eo alienum, quia scilicet 
Palris omnia cum Patre haberet : quippe natura- 
lium Dei et Patris bonorum hzres Filius cum sit, 
habet et. Spiritum, quemadmodum et in ipso Deo 
et Patre intelligitur, preter solum Patrem esse, ut 
alio in loco ait, ostendit se magis asseverare, quze 
jn novo capitulo dixerat, quam abnegare, neque 
Theoloriti opinionem omnino suscipere, ut maxime 
perniciosam. 

Est ergo indignum sane et Iniquissimum, Thro- 
doriti proferre capitula, qua oblivioni perpetue et 
oblationi tradenda tota synodus sanxit, hieque de 
beati Cyrilli mente indicare. Potius autem 6x his, 


cum fuisse, atque in his maxime qua eontra D. Cy- 
rillum scripsit. Hujusmodi autem scriptis ad astru- 
endam veritatis regulam uti minime convenit. Porro 
si quis éum postmodum ab Ecclesia susceptum 
esse (32) ponitentem dicat, nihil ad rem. llla 
enim, unde Theodoriti dicta proferantur, ab univer 
salibus synodis damnata sunt, 

Liquet autem et id. quod opinari neque ex Fitio, 
neque per Filium Spiritum sanctum habere substau- 
tiam, opinio Nestorii ést; cui Theodoritus consors 
fuit, ut res ipse testantur. Et ipse autém Nestorius 
in symbolo fidei sug ita pronuntiavit, Quod si hujas 
caus) aperte hon insimulatar, non id tunc erat sy- 
nodo propositum, neque inde plurimi scandalum pa- 
tiebantur, cuw a plurímis nae agnosceretur quidem, 
neque idcirco synodus collecta esset. Etsi enim 
erat peceatuim ac mendacium deterius et majus, 
circa divinitatem, quam cirea humanitatis dispen- 
sationein, blespheniim frena laxare ; ratiotamen ihe 
carnzlionem tunc magis urgebat, Periclitabatur euin. 
tuuc fides, cum neque Verbum suscepisse carnem, 
neque Deum hominem factum fuisse plurimi sssere- 
rent, sacramentumque dispensationis, in quo Ομτὶ- 
slianorum salus est, nomeu potius, quam res esse 
videretur, neque sane opportunum erat, omisso, 
propter quód convenerant, et propter quod periclita- 
batur Ecclesia, de his qua nihil urgebant , verba 
movere, cum principalis quastio multo tempore 


ου seipsum exponens, ait, quisque alibi pluri- C multisque sermonibus, ut enodari posset, indigeret : 


mis in locis scripsit, mens ejus colligenda est. 
Ex quibus profecto manifestum legentibus íit, eum 
semper proprium, quod dixit, aut non alienum 
esse a Filio Spiritum, pro eo quod est, ex Fillo 


esse Spiritum, intellexisse ; sicut etiam ex superio-- 


ribus manifeste deprehenditur. Quodque mirabilius 
€st, cum Theodoritus sanctum Cyrillum quibusdam 
epistolis insimulaus, diceret sanctum virum omis- 
sis, qus. contra Nestorium dixerat ae scripse:at, 
ipsi Theodorito concordem effectum esse, easque 
cpistolas misisset ad plarimos; illique hane ejus 
mutationem mirarentur atque  obstupescereut ; 
comperta calumnia, beatus Cyrillus rescribens 
dixil : « Domine, libera animam meam a labiis ini- 
quis, et a lingua dolosa **, Invenio enim meipsum 
false calumniz expositum. » Ista, qui Theodorlti 
patrocinio nituntur, ita proferunt, quasi dicta sint 
pro affirmanda Theodoriti sententia ; quod sanctus 
vir, mutata sententia, per Filium atque ex Filio 
«sse sanctum Spiritum neget. Hoc autem est homi- 
nun contra édem rerum, contraque sanctorum 
mentem, improbe nimis mentientium. Hi enim, 
. ui supra declaratum est, cum sancto Cyrillo 
Spiritum sanctum per Filium substantiam habere 
*5serunt, atque esse ex Filio, quod procedens sermo 
apértius docebit. 


*' Rom. viu, 8,9. * Psal. cxix, 9, 


(92) In concilio Chalcedonensi. 


ne si ab instituto, re infecta, resilissent, confundere . 
omnia ac miscere viderentur, dumque, quod erat 
in inanibus, corrigere deberent, neque hoc digne 
facerent, neque illud, quod intempestive molireutur. 
Necessariis itaque omissis czeteris, boc unum, quod 
urgebat, curare perstiterunt. 

Nam et sapientiores quique medici cum  infir- 
mum gemino morbo laborare animadverterini adver- 
sus eum qui perturbat magis, et sectione iudiget, 
elsi in suo genere minor esse videatur, prius 
armantur. Et judices sspenumero, reum aliquem 
nacti plurimis criminibus obnoxium, illud unum,. 
in quo deprehensus fuerit, omissis interim caeteris, 
illi maxime ob]jiciunt. : 


D Neque sane rnirandum, si ea Nestoril opinio a gan- 


ctis Patribus tune vel existimata, vel confutata non 
(uerit, cum ante illum et Arius, et omries, qui Fllium 
blaspliemabant, in. Spiritum sanctum quoque dete- 
rius blasphemi fuerint. Quippe et assumptam a Chri- 
sto eum carne snimawi ante Verbi incarnationem - 
praoexstitisse, ccelitusque illam advenisse, Arius as- 
severabat, Animarum etenim praeexsistentias et ipse 
credebat, nec tamen hoc illi crIlmen objectum est, 
solumque quod Filium creaturam diceret, ab Eccle- 
sia fugatus et ejegtus est, catereque blasphbemiz 
illius in memoria non sunt, neque publice de illo di- 
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citur, quod Spiritum sanctum blasphemaverit, cum Α cum vis paucis tunc esset cognitum? ae propterea, 


cerle el sancti Spiritus hostis nihilominus fuerit. 

Quod si quis opiuetur, debuisse tunc synodam 
eliam hujusmodi blasphemias saltem redarguere, 
reprehensum tuuc generaliter audiet, eum dicerent t 
Nemini fidem alteram proferre, aut conscribere, 
seu componere liceat, prater eam, quam sancti Pa- 
wes tradiderunt, ita de illa statuentes sentiendum, 
sicuti symbolum continet, seeundum videlicet beati 
Cyrilli expositionem, et. secundum epistolas, quad 
idem vir ad Nestorium scripsit : in quibus aperia 
copfitetar Spiritum sanctum ex Filio, atquo per Fi- 
lium habere substantiam. Sin vero sanctorum ople 
Noest, per Filium Spiritum sanctum naturaliter 
atque essentialiter eL aelerhe procedere, procedere 
autem, quod dicitur per processum, significat habere 
substaniiam, sicut et nasci per nativitatem 1 beatus 
item Cyrillus per omnem ferme scriptorum suorum 
textum, naturaliter per Filium procedere, ut pro- 
pium ipsius Spiritum, propriamque virtutem suam, 
atque ex ipso esse, divinis rationibus asserit, et 
. queque alia pradicta sunt : quomodo non illum 
lominein arguit synodus, qui Spiritum per Filium 
substantiam habere negabat, elsi de hujusmodi 
opin'oné, propter ea qua diximus, latius nihil dixe- 
runt ? 

Quam igitur absurdum est, per hujusmodi silen- 
Jium putaré sanctam synodum haeretici hominis 
blaspheinils acquievisse, quod seilicet Spiritus non 
pet Filium substantiam haberet, cum id manifeste 
contrarium sit, et sanctorum Patrum preeceden- 
tinm, et beati Cyrilli scriptis, qua synodus secuta 
est, et sequenda czeteris statuit. Hoc enim est Ec- 
elesis sancte calumniam struere. 


Preterea stolidissimum omnino est, his, T 


sancti Patres innumeris in locis conscripserunt, non 
acquiescere, sed eis neglectia ea illos dixisse con- 
jicere, quae nunquam dixerunt, alque ex bis, quz 
illi tacuerunt, velle argumenta traliere, quasi dis- 
putatioue sublata solum silentium, qu: in quz- 
sione sunt, explanare sufficiat, cum certe Scriptura 
' dicat : Ex verbis tuis justificaberis, et ex verbis tuia 
condemnaberis ** ; atque ita facile de rebus ardnig 
velle concludere. Atqui secundum eam facilitatem, 
ne pernicosam levitatem dixerim, Spiritum sanctum 
Deum verum de Deo vero appellabimus, neque 
Paui et Filio consubstantialem confitebimur, quo- 


niam in Symbolo fidei, non ut de Filio, ita et de - 


Spiritu saneto id notarum est : hic nempe ex his, 
quz silentio suppressa sunt, volentibus maligaari 
aperitur aditus. Qu:e vero de Spiritu in Symbolo 
con«eripta sunt, Patri Filioque cominunía inve- 
niontur. * 

Quod si sancti Patres. ea quorum gratia conve- 
nerant, non euuntiaverunt, ia. secunda acilicet sy- 
nodo, cordati licet atque sapientissimi, quid mirum 
& iJ owiserunt propter quod minime com venerant, 


^ Matth. xu, 97. "5 Joan, 1, 11. 


" Luc. vi, 19. 


neque ecclesiastica causa infirmior esset, neqoe id 
ullus argueret. Quanquam dici posset, sanctam ΄ 
synodum alio intentam, sd calumniam hujusmodi 
fortasse non batis instructam ac paratam advenisse, 
sive etiam putasse, eliminato de incarnatione Do- 
mini, qui emerserat errore, et hunc etiam una pro- 


jiciendum. 


Hanc autem opinionem fuisse Nestorii, ex vete« 
ribus liquet, quibus cura fuit ista liueris tradere, 
Nam ex fidei ους Symbolo vix cornstet, si quis pie- 
t2te contentus, qus ille dixit, pie velit accipere. 
Àit enim, « Spiritum sauctum ex Deo esse putamus, 
non creationis causa, ged ex divina essentia ; et 
neque Filium putamus, neque per Filium accepisse 
substantiam. » Dicens ergo ex Dei essentia esse, et 
neque Filium putamus, intelligi dat, quia Spiritum 
huncet ex Deo esse, et ex illius essentia credit, 
quod autem, non creationis causa, dieit , et addit, 
« neque per Filium substantiam cepisse, » rursus 
intelligendum dedit, quia, non sicut sunt creatura 
ex Deo per Filiun, ita. et Spiritus sanctus ex Deo 
per Filium substantiam habet; hoc autem verum est, 
Et simul id constat, quia de eo, quod non sit ex 
Filio Spiritus, nihil bic dixit, sed enim quomodo 
non Filius esse putaretur, nisi per Filium haberet 
substantiam, hoc es!, per Filium procederet. TIta- 
que, siquidem hic eternam per Filium substantianr 
processionemque denegat, quomo:o nop sanctis Pa- 
tribus aperte refragatur ? Nonne jam necessario co- 
getur Filium confiteri, etiam Spiritum sanctum 
ipsum sine medio ex Patre esse credens, secundum 
scilicet pradictas assertiones Patrum? 

Cum igitur simpliciter, ac pla intelligentia pos- 
sit accipi, quod dictum est, etsi nos non ea men- 
te dictum fateamur; atque hzec opinio necdum pu- , 
blica, nec vulgata esset, ac propterea niLil ex eo 
religio Christiana lederetur, nemoque fere lusimu- 
laret, verbaque ipsa subtilius disquireret rebus prz- 
lerea maxime necessariis urgentibus, ne scilicet 
incarnationis sacramentum verba simpliciter, ac 
praedicatio Inanis videretur: ambagibus omissis ad 
id, propter quod convenerant, se contulerunt, Liquet: 
autem, quia qui Spiritum non etiam esse dicit ex. 


D Filio, Christum non quasi propria virtute, sed vei- 


ut aliena. usum confitebitur. Porro id ánathemate 
wultatuim : est. 

Sive igitur, quouiauseimago Patris Filius est iu- 
commutabilis, omniaque Patris habet, praterid so- 
lum, quod Pater non est ; sive, quia Christus propria: 
virtute, non aliena Spiritu saucto utllur, ut et id. 
credatur, quod dicitur: Verbum caro facium est *5,, 
necesse est etiam ex Filio esse Spiritum sanctum 
confiteri, Hoc enim idcirco Nesiorius negabat, ut 
contra dispensationem inea2rnationis se aperiius exse- 
reret, Scriptum est item in Evangelio: Sciens 
aulem "esus exisse ex. se virlulem ". Λο rursum im 
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eodem * Quia. virtus de illo exibat, et sanabat om- Α ex divina essentia divina ratione profluit, qui ex 


nes *. Lauguor quoque damoniacorum ex his unus 
erat, quos $auabat Jesus. Ait euim ipse : Si auem 
in Spiritu Dei ejicio demonia V. Patet igitur, quia 
manaus ex eo virtus, sanctus Spiritus erat. 

Hoc autem inde etiam constat, quod Dei quidem 
est, omuia umare, virtus autem illa sanabat omnia, 
Necesse est ergo Deum esse Spiritum sanctum, 
quem etiam sanctus Cyrillus dicit esse proprium 
Fili, ut virtutem ejus, uaturaliter per eum proce- 
dentem, atque ideo ne alienam quide. esse. 


' Inventum est ergo in Evangelio, Spiritum ex Fi- 


lio procedere, quod isti tot quzstionibus venant. 
Praterea, quod dicitar per Filium procedere, omni 


nos hujusmodi curiosa inquisitione coercet. Per B 


enim, et ez, tantumdem valere, doctorum auctorl- 
tas docuit, veritatisque ratio sese undique aperit. 
Verumenimvero, qus a sanctis Patribus lucidius 
quoque de hac re scripta sunt, juvat. apponere. 
Sanetus enim Cyrillus quoddam capitulum n TAe- 
saurorum libri, ita inscribit : Quod ex Patris Filiique 
substantia sanctus Spiritus est. Quod si hoc vir san- 
etus proposuerat, quis ambigat, propositum voluisse 
conficere ? In ipso igitur ita inscripto capitulo ait: 
« Quoniam igitur Spiritus ganctns cum in. vobis 
fuerit, conformes nos ostendit Deo : procedit au- 
tem ex Patre et Filio, constat, quia divin: sub- 
stantize est, essentialiter in ipsa, et ex ipsa prodiens.» 
Rursus in eodem : « Proprius est autem omnino Spi- 
ritus Filii, neque extrinsecus subsistens. » 


In alie iterum : « Legem itaque ferente Christo, 
Spiritus ipsius ut in ipso, atque ex ipso, naturaliter 
exs.s'ens legem fert. » Ac rursus in alio: « Nullam 
igitur novit Paulus naturz Filii Spiritusque differen- 
: Uam ; sed, ut ex ipsoezxsistentem raluraliter, domi- 
u3tionis nomine appellat. » Et it^rum in alio : « Ne- 
cesse est fateri Spiritum ex ipsius essentia Filii esse 
substantiam. » Et in alio iterum : « Est gitur ex Filii 
essentia Spiritus.» 


Item super Joannem, super illud : Et. Deus erat 
tcrbum, « Non ergo, inquit, minor cs!, qui eamdem 
c 1m perfecto Patre habet operationem genitorisque 
S. iritom proprie naturz habet. bonum, vivamque 
el substantialiter insitum, sient. videlicet et Pater.» 
[dem super illud; Et ego rogabo Patrem, οί alium 
Paracletum dabit vobis **, « Dei enim, inquit, et Pa- 


tris naturalium bonoruini egpsors essentialiter exsi- , 


siecs Filius, habet Spiritum secundum eumdem nio- 
duin, sccundum quem et Pater habere intelligitur ς 
u n inductitium, neque extrinsecus advenientem. 
S:uitum quippe et iusanum est, ita senire. Sed 
sicut etiam unusquisque nostrum propriuni in se 
ip o spiritum continet, et. ex intimis visceribus ad 
cvteriora profundit. Idcirco enim et corporaliter ip- 
su:n insulflavit Christus, ut ostenderet, quia sicut 
ex humano ore corporaliter procediL spiritus ; ita 


*5 Loc, vr, 9. ** Matti. xin, 98. 
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ipsa est. » 

Idem in νι ad Hermiam ait : « Et, si divinz na- 
tur: accepto Spiritu participes efficimur, quomodo 
secundus erit a Spiritu Filius, aut quomodo erit 
Spiritus ipso praestantior, et non magis, ut ipse- 
que, et ab ipso Spiritus ejus totam babens cjus 
operationem, ipsiusque participationem tribuens ? » 

ldem in primo de spirituali eufta, eum exponeret 
tria facia per Moysen signa, in flue de circumci- 
sione filii Moysi disserens ait: « Quem sane filium 
intellectualis. Sephora, hoc est. Ecclesia, que ex 
Μαη atque ex gentibus est, circumcidit calculo. 
Figura est ista sancti Spiritus, propter maximam 
ejus. infractamque potentiam ; quia etiam ex pe- 
tra ; Christus enim est Spiritus, petra autem Chri- 
stus, sicut et Paulus et sapientissime dixit *'. » 


ltem ad Palladium scribens in primo «cilicet de 
spiritali cultu: « Variabilis, inqui& profecto Spiri- 
tus non est ; out si variationis subjacet njorbo, 
ad ipsam divinam naturam recurrit macula. Siqui- 
dem est Dei, et Patris, sed et Filii Spiritus, essen- 
taliter ex utroque, ex Patre scilicet per Filium m: 
nas. » 


Idem ín epistola ad Nestorium tertia, cufus ini- 
tium est : Qui amat pairem aul matrem plus quam 
me, non est me dignus "*, « Etsi, inquit, in speciali 
substantia est Spiritus sanctus, ac secundum seipsum 
intelligitur, secundum quod Spiritus esi, et non 


C Filius, non est tamen ab eo alieuus. Spiritus enim 


veritatis nominatus est, et est Christus veritas, at- 
que ab eo profluit, sicuti et a Patre scilicet. » 

Idem super [οεί, cum illud exponeret : Effundam 
de Spiritu m.eo ** , « Secundum enim quo Deus est 
atque ex Deo secundum naturam Filius : natus enim 
eat ex Deo et Patre, proprius ipsius, el in ipso, el 
ex ipso est Spiritus, » sicut videlicet ex ipso Deo et 
Patre intelligitur. 


ldem in laudibus Theodosii imperatoris ait : « Da- 
ptizantem, iüquit, igitur in igne et sancto. Spiriui ; 
non alienum baptizatis largieotem Spiritum , servi 
scilicet ac ministri in. morem: sed, ut Deuta 
secundum naturam, cum suprema polestate sum 


D proprium, et qui ex ipso est. » Et post pauca: 


« Peccate absolvens eum, qui sibi coharet proprio 
inungit Spiritu, quem immittit ipse quidem, ut ex 
Deo Patre Verbum, atque ex propria nobis profuu- 
dit natura. Cowmuuem vero, tanquam rem dispen- 
sationi carnis adjungens, et ut homo insufülabat 
eorporaliter. Insufflavit enim, et dixit : Accipite Spi- 
ritum. sanctum νο, EL : Nonad mensuram dat Deus 
Spiritum, juxta. Joannis vocem ** ; sed ipse immiuit 
ex seipso, sicuti videlicet et Pater. » : 

|n gestis item prima in Nicza synodi, in his 
que dixerunt Patres per episcopum , Leontium, ita 
habetur: « Ipventus est Spiritus, procedens quidem 
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ex Paure, proprius autem Filii, atque ex ipso manans.» A plonem : Unus enim, inquit, Filius, cum sit vivens 


Maguus quoque Athanasius in libro De dispensa- 
tione incarnationis, cujus initium est : Qui perverse 
div nas Scripturas volunt intelligere , « Ipse, iuquit, 
eum auperue inisit. Deus, et ipse eum inferius ut 
luno suscepit. Ex ipso igitur iu. 1psua). descendit 
ex deitate in, humanitatem | ejus. » Sanctus quoque 
Chiysustomus, iu. sermone de humanitate Domini 
nostri Jesus Curisti, cujus initium. est : Vere ap- 
paruit nobis gratia Dei , « Venit, inquit, ad nos 
Christus, dedit nobis Spiritum ex se mananteu, t0- 
strumque suscepit corpus. » 

ldem in sermone, qui iuscribitur Προφυλακτι- 
xbv quu scilicet adversus liereses fideles homincs 
premunire satagit, cujus iniuuin est : (Quoniam ad 
bonum Deum tendimus, « Observandus et cavendus 
nobis boni adversarius diabolus, ait, ei ita nos cu- 
atodiei Spiruus a Christo manans, in diein. future 
redeinptionis. » 

Simeon quoque Metaphrasies  conscribens pas- 
sionem Sancti Diouysii Areopagita, ita inchoavit : 
« Olim quidem flz;uris et :&iigimaltibus fidei myste- 
ria iuvolvebantur, et veritais jubar umbrarum 
nube tegebatur. Postea. vero quain inaguuim salutis 
sacramentuni nobis comparatum est, et is qui corda 
nostra singulariter finxit, proprie circa nos beni- 
guitatis miseratione sine peccato factus. est simi- 
lis nobis ; aliaque subiit, quz lh'umang infirinitatis 


$u:t, ul ego p;lurain recipiam nobilitatem, ac tan-^ 


B cius non. Patris [rater , sed ex | eadem 


V.rbum, unam esae. oportet perfectam. ac plenam, 
sanctificantem et. illuminantem vilam, qua operctio 
ipsius εί munus. est, qug ex Patre procedere. di. 
citur; quoniam a Filio, qui ex Paire esse con- 
ceditur, emicat, ei mittitur, et. datur. 

Item in. confessione fldei sum, cujus initiuin 
est : Quicunque vult. salvus esse, ante omnia opus 
est, wu Leneut catholicam. fidem, ait : Spiritus san- 
cius ex Patre εἰ Filio est, non factus, non creauus 
nec genitus, sed procedens. 

Sauctus Epiphanius, in libro suo, quem inscripsit 
Anchoram : Spiritus , ait, incom, rchensibilis esl, 
nou alienus a Paire et Filio, neque conglutinatio 
est Patris ac. Filii. Et post pauca : Spiruus. sau- 
essentia 
Pairis ac Filii. Ipse enim Unigenitus Patiis Spiritum 
dixit, atque ex Patre procedentem : εἰ de meo, 
inquit, accipiet ; me alienum a Paire, vel a Filio 
existimes, Et post pauca : Ez Patre et Filio, terius 
appellutione. Et post multa : Ambo in homine ju- 
sio. inhabitant, Christus εἰ Spiritus ejus. Si autcm 
Christus ex Patre creditur. Dcus ex Deo, ei Spiritus 
a Christo, sive ab utroque, ut ait. Christus, qui a 
Patre procedit, εἰ hic de. ineo. accipiet, Et post 
pauca : Sed dicel aliquis: Ergo duos esse filios oi- 
cimus? Et quomodo erit. Urigentus ? « Tu quises, 
qui réspondeas Deo ** Ἱ » Si enim Filium vocat ex se 
natum, Spiritum autem sanctum, qui αὐ utroque 


dem crucis supplicio affectus est inorteuique susti- C ε: que solum intelliguntur a sanctis, [ugida, Íu- 


uuit, Et me singula persequar : multa. enim — in 
wedio fueruni ejus, dispensationis sacrainenta ; fi- 
uem ejus corporalis inbabitatio suscepit : Spiritus- 
que inchoat gratia, et in caelos meus Chr.stus fertur, 
aue ad paternum solium redit, procedenteinque 
exse Spiritura. pro informaudis inüdelibus geuti- 
bus discipulis οί. » 

Sauctus Anastasius Autioclenus patlriarelia. ia 
libro De rectis. Ε εἰενία dogmatibus, ait : Corporis 
tero proprietaiem. pro exemplo sumenies divinarun 
personarum αά invicem, habitum per membrorum 
pro,ortionem , ac. similitudinein. commendare inati- 
tuimus. Hic etenim spiritus oris ejua ** , videlicet 
Dei Syiritus sanctus. diciiur, cuin. οἱ Unigenitus sit; 
el Syiritus rursum ex ipso procedens, ei 15986 non 
selum a. Patre, sed eiiam α Filio, lA pos. p.uca: 
Apostoli enim deprecantes, et ut. Domino supplican- 
tes, los. qui illius adventu. digni eisen? , S, iilum 
sanclum ,. ut itu dixerim , exiriusecus. inferebant, 
Salvator aulem noster, exseipso, veiut. ex Uiesauro 
qnodam, his, qui per vitg munditiam idonei el di- 
gni erant, iium. praebebat, ldem. ju eodem libio : 
Spirilus sanc.us, iuquit, spiritus oris Dei appellatur. 
Os enim Patris, Filius. ursus iu eodein : Spii- 
(us saucius veritatis est spiriéus : hic a Patre qui- 
dem procedit, accipit autem a Filio. : 

Magnus jteu) Athanasius, in epistola ad Sera- 


*! D;al. xxxu, 6. — ** Row. 1x, 20. 
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ciflua, lucidamque efficientia habentia, Ας post 
pauca ; Spiritus sancius spiritus veritatis est, lu- 
men leriium α Patre εἰ lilio. Et post. pauca : 
Quemadmodum enim Patrem nemo novit, nisi Filius, 
neque Filium nisi Pater; ila audeo dicere, neque Sp:- 
ritum sanc(um, nisi Pater et Fitius, aquo procedit, 
et a quo accipit, Et neque. Filium, εἰ Paire 
nisi S,iritus sanctus, qui veraciter glorifica:, qui 
docet omnia, qui a Patre ei Filio est. 

Er aliquibus. interpositis : Jtuque ei Pater erit 
semper, et. Filius erai. semper, εἰ Spiritus. saucius 
ex Paire spirat et. Fitio. Et rursus iu. eouem : 
ε Emitte , aii David , lucem. tuam, et veritatem 
(uam **. 0 Ipse est. Dominos, qui dixit : « lu 


D novissimis diebus eflundam de. Spiiitu meo. :ujar 


emnem carnem, εἰ prophelabunt filii. ευ εἰ 
* juvenes eorum visioues videbunt **, 

Ei ea qvidem, qus a sanctis dicuntur hu;us- 
modi, ita «perta sunt. pauca. ex pluribus collecta. 
Quouiam igitur maguus Basilius, in cpistola. a4 
Tereutum  coulten, ait : (Juam rationem — habet 
commune ad. pro,r.um, hanc, habec essentia ad sub- 
stantiam. EA idem rursus iu. epistola ad Gregorium 
fratreiu de. differentia. esseutigg tque substanta, 
iuquit : Communitatis quidem ralio ad. essentiam 
refertur. Substantia vero. proprium. cujusque. si- 
qnuin est. Dawascenus quoque in su:s tieotugi. is 
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capitulis : Substantia est comniune cum proprio , A stantiarum | intelligo, perfectum Deum ipsam. esse 


consiat, quia, quando conjuncte dicimus essentiam 
Filii, quoniam. Filius nomen ex propriis est, com- 
mune cum propriis significamus. Sed commune cuin 
proprio substantia est. Ita enim Damascenus defi- 
nit. Itaque quoniam ex essentia Filii dictus est 
Spiritus, ex substantia ejus dictus est : sicque, 
quod quarebatur, invenimas. 

Quod autem iu divinis Scripturis idem sit,quantum 
ad rem, proprietas atque substantia, sive ctiam 
persona, manitcstum est, Gregorius enim Theolo- 
gus in. sermone ad [umina dixit ; Dei autem cum 
dixero,uno [wmine ac tribus illustramini : tribus qui- 
dem, secundum proprietates. Exponensque quid. di- 

xerit proprietates, adjungit, sive substantias, sive 
personas vocare placet, Tiem in. laudibus sancti 


Athanasii, cum dixisset : Una enim essentia, tres- 
que substantie; cui dicantur quidem a nobis, pie 


protiuus adjunxit : Aliud enim naturam indicat ; 
aliud trium proprietates. lllic ergo cum proprieta- 
les posuisset, substantias exposuiL: liic autem sub- 
stantias, proprietates. Ex quo sane manifestum 
est quia proprietatem et substantiam ldem intelligi 
vult, simulque naturam et essentiam in Deo zsti- 
mat; unam enim essentiam nat'iragf exposuit. Quo- 
niam igitur commune in Deo essentiz tres sub- 
Stanti:e sunt, communeque hac est qus singulis 


est et propria essentia; una quippe ex tribus est . 


aliqua persona ; quodque cuique est, hoc mirabi- 


scio perfectamque essentiam.Dicilur autein ex Filii 
essentia esse Spiritus : manifestum est, quia ex 
substantia ipsius esse dicitur. Et quoniam in eisdem 
ait : Quia solus Filius genitus est ; ex Patris enim 
essentia sine principio εἰ sine tewpore est n31us ; 
et soles Spiritus sanetug ex Patris essentia nou 
genitus, sed procedens est: ex Patris autem 
essenuda , pro eo , quod est, ex Patris substantia et 
iste tradit et omnes consentiunt, quia Spiritus san- 
ctus cüm ex Filii essentia a theologis asseritur, 
et ipsius substantia est: idem enim essentia atque 
substantia in Deo est secundum rem. 

Porro si quis ista aliter accipiens velit aliud. qui- 
dem ia Deo essentiam , aliud substantiam siguifi- 
care, necessario fateri essentiam sine substantia 
substantiamque sine essentia cogetur. Αά quam 
absurditatem magnus quoque Dasilius in predicta 
ad Terentium comitem epistola orationem necessa- 
rio deduxit. Et quoniam jndelerminate theologi 
de divina Filii nativitate disserentes ipsum  ali- 
quando quidem ex Patris essentia, aliquando vero 
ex illius substantia natum- asserunt ; aut duos filios 
malos confitebitur , alium quidem ex essentia, 
ulium vero ex subsisntia, aut non esse Filii unicam 
ac simplicem nativitatem dicet. ldem vero et de 
Spirita sancto dicetur. Et cerle si quidem sunt 
tres differentes aliudque Patris proprietas, al'ud 
Patris persona, aliud paterna substantia, et aliud 


liter etiam commune est; unum enim tria, et tria C Pater, aliudque rursum essentia illius; idemque de 


unum sunt ; in quibus est deitas, sive ut diligentius 

* dixerim, qua deitas est justa theologum Gregorium, 
manifestum est, quoniam sicut (rium essentia 
substantia est, ita queque substantiarum essentia 
et substantia est. Sed tres substaptia Pater est et 
Filius et Spiritus sanctus ; secundum enim hac 
relativa ad invicem proprie accipiuntur. 

Haque verum profecto est quod dicitur, quod 
quaudo conjuncte Filii essentiam dicimus, sub- 
stantiam) ejus sive personam siguiicamus; cum 
commune quidem essentiam dicendo signetur, pro- 
pria vero substautia per relativum nomen Filii 
insinuetur : substantia quippe commune cum pro- 
prio. est dicta. Quod. cum ex Filii essentia dicetur 
Spiritus sanctus, ex ejus substantia" dicitur. Idem 
€nim, quantum ad rem, essentia et substantia 
est. : 

Damascenus preterea In. suis theologicis capitu- 
lis, Deitas, inquit, naturam — insinuat ; Pater au 
&em quod dicitur substantiam, sicuti et. humanitas 
Καίμγαπι commendat ,; Peirus. vero 
Quia igllur quemadmodum Pater. ita et Filius 
éiwmiliter substantiam — indicat; substantía vero 
commune cum proprio, sicut ipse definivit ; com- 
anune autem  Deitas vel naurra, vel essentia st. 
Dieilur autem ex Filii essentia esse Spiritum 
&anctum ; manifestum est, quoniam ex .substantía 
ipsius est. 

Quoniam vero idem iu iisdem ait : Cun aiam sub- 


substantiam. 


reliquis substantiis dicendum : partim quidem Tri- 
nitas nebis auferetur, et peribunt omnia qus de 
ipsa pie tradita suscepimus : partim compositus 
erit Deus, ex tam differentibus ad invicem secun- 
dum rem constans. Sed enim ista absurda suut et 
impia. Et illud igitur absurdum pen tus et impium, 
.qno posito ista sequuntur. 

Quoniam igitur substantia quidem et persona 
ideiu est, substantia vero et proprietas 39016 idem 
est, substantia autem essenliaest, υἱ ος his quz 
supra diximus constat, manifestum est hsec omuia 
idem in Deo esse secundum rem. Et illud ítem 
manifestum est quod, &i aliad essentia, aliud sub- 
siantía a sanctis dicilur; sed tamen secundum rem 
dixerunt που aliud essentiam, aliud esse substan- 
Liam, sed secundum quod una atque eadem res aliter 
quidem signatur ex nomine essentiae seu nature, 
aliter ex nomine substautiz sive personze.lllud enim 
communiter et absolute, hoc autem proprie ma- 
gis, cum eo scilicet quod ad aliquld quodammodo 
habeat : quia enim absoluta ab his quz dicuntur 
ad aliquid, differunt; eorum vero qu:e iu Deo dicun- 
tur, alia.quidem absoluta 'sunt nomina quze unum 
Deum indiscrete signiflcant, alia vero relative ha- 
bent qux a nobis Trinitatem commendant, et 66: 
cundum ea quidem, qua absoluta et communia 
«unt, unita Theologia constat, secundum ve.o ea 
qua adinvicem relativa sunt, et secundum ea quie 
ad aliquid habent, discreta contexitur theologia ; 
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unitio vero atque discretio non idem est; neque A secundum proprietates qux substantias ostende- 


enim relativum et absolutum idem secundum hoc 
dictum est : sequitur non idem esse essentiam atque 
substantiam, Essentie enim nomen quiddam abso- 
lutum signat, substantia (33) vero propriam cu- 
jusque notam «commendat, secundum quam ad 
aliam refertur personam. 

Nam exewpli eausa, dexter homo ab eo qui sim- 
pliciter bome est. secundum quod slmplieiter et 
atiq:0 modo, sive secundum commune et proprium 
differt , etsi secundum rem idem sit dexter homo; 
quippe etPetrus homo est et filius Jon:e; neque 
aherum signiflcat qui eum.lem Petrum. hominem 
dicit; alterum vero, cum eumdem flliym Jonz Jixe- 
rit, Secundum vero, quod simpliciter et aliquo 
modo dicitur, differentiam tantum indicat ; dicendo 
enim Petrum hominem absoluto et. communi no- 
mine subjectum, eumdem vero et Jonz filium di- 
cendo, proprio et relativo et deflnito nomine, eum- 
dem et fllium esse ex homine Jona qui pater illi 
fuit, indicat. Per utrumque ergo nomen aliter οἱ 
alter idem signifleatur, relative scilicet et abso- 
|ete : solum autem simpliciter et aliquo modo 
ditferi, Aliud enim essentiam sine habitu signifi- 
cat; aliud eamdem et ad aliquid quodammodo 
habentem. 

Attestatur. autem. bis qux dicta sunt. primum 
quidet magnus Athanssius, postea vero etiam 
sanctus Maxímus, atque ambo in dialogis suis 
adversus Anomoum. ΑπΠΟΙΠΩΟ enim dicente aliud 
essentiam, aliud esse substantiam, sanctus Maximus 
respondet : Aliud et aliud non quasi rem ; atque 
illo inferente : Num ergo compositio ? Sanctus adjun- 
git : Aliud et aliud dixi, non quasi rem, sed wt aliud 
aliquid essentia, aliud significante substantia. Sicut 
granum iritici dicilur el. semen. est el [rucius; aliud 
autem quoddam significal semen, aliud frucius. 

Concedens ergo sanctus illic, aliud esse essen- 
dam, aliud substantiam, non tamen geminam dei- 
tatem intelligi permittit * propterea scilicet. quod 
non idein itidem siguificet deitas et substautia, vel 
essentia et substantia. Licet igitur idem essentiam 
ac substantiam dicere seeundum rem εἰ aliud es- 
sentiam, aliad substantiam secundum significativa 
rerum nomina, Et utrumque tamen verum est. Non 
euim secundum idem etiam ambo in quantum es- 
sentía quidem commune signifleat, et idem quod 
crat esse. Substantia vero. idein, et ad aliquid quo- 
dammodo babens vel gignentis, το) geniti, vel pro- 
cedentis vel producti ratione. 

Dictum est autem à «anctis non idem essentiam 
csse atque sobetantiam, propter Sabellium maxime, 
Ric euim unam personam Deum esse confitens , 
idem in Deo esse substantiam et essentiam secun- 
dum rem, et libenter qoidem confitebatur. iioc 
enim lli maxime ad id qnod moliebatur, coufere- 
rebat. Subsiantias vero seu personas relativu:n etse, 


(33) Accirit substantiam pro brpostasi. 


D ἐδδι, 


rent, nolebat. Si quis enim paternam substantiam 
relativum dicat, necesse est, ct ad quad refertur, 
simul confiteri. Hujusmodi quippe natura est earum 
rerum qua ad aliquid dicuntur. Idem vero et in 
substautia genita et in procedente dicendum est. 
Hoc autem in Deo posito , necesse est tres subsiau- 
tias, 8eu tres personas Deum secundum (dei posi- 
tionem ex processibus , sive relationibus appareu- 
tes confiteri, quod erat contrarium Sabellii proposito. 

De hoc quod propositum est, et magnus Dasilius 
Ín exemplari dictat: ab eo fldei, cujus initium est : 
Eos qui praventi sunt alia fidei confessione, aii: 
Quidam vero ab impietate Afri Sabellii venientes, 
substantiam [hgpostasin] atque. essentiam idem. esse 
suspicati, iude occasiones concinnanda sue blasphe— 
mic trahunt, ev eo , quod in fide scriptum sit : Si 
quis quiem ex alia. essentia sice substantia Filium 
esee dixerit, hune anathematisat catholica et aposto- 
lica Ecclesia. Non enim illic idem dixerunt, essen- 
tíam atque substantiam . Si enim unam aigue eam- 
dem intelligentiam insinuarent. voces , quid mecesse 
eral uirasque. ponere? Consial. vero. quoniam aliis 
quidem ex Palris illum essentia esse megamtiibus . 
aliis vero dicentibus, quia neque ex essentia, meque 
er substantia esset; ita. wuraque ul aliena ab. eccle- 
siast.ca. intelligentia interdixerunt. Ubl euim. sen- 
sum suum ezpresserunt, ez Patris essentia Filium 
dizerunt; nom jam adjicientes et excsubstautig. Πία- 
que el illud quidem pro abolitione pessime ἵπ- 
telligentim positum est, hoc autem salutare dogma 
smanifestat. 


Hoc in loco magnus Basilius dicentibus Patribus : 
Si quis vero dixerit, ex alia esseudia, seu substantia 
Filium, hunc anathematízat catbolica et apostolica 
Ecclesia,eos qui hinc eonflciebant, "idem esse eub- 
stantiam atque essentiam , culpat οἱ ait : Non 
enim, quia illic dixerunt, ex alia essentia, sive sub- 
stantia, inde colligitur ideg ease essentiam at- 
que substantiam ; sed quorumdawi opiniones falla- 
ces ab Eccles:a eliminautes , utrisque iss vocibus 
usi sunt. Si eniin idem ambae significaregt, necesse 
profecto non erat utrasque ponere. Sed quonia 
alii quidem negabant cx Patris essentia Filium 
quidam vcro neque ex esseulia, neque ex 
substantia Patris illum esse fatebantur, idcirco 


. Utraque interdixerunt, pro dclelione pessimz intel- 


ligenti:e anathemati subjicientes, si quis ex alia 
essentia sive substantia Filium dixerit, 

Εν quojtiquet sanctum concludere, non idein es e 
essentiam atque substantiag. Quod quidam prie- 
ter sancti viri intentionem perverteutes, in pluri- 
mas absurditates incidunt, Neque enim iHos cul- 
pat, quod secundum rem idem esse essent.am 
atque substantiam dixerint; hoc enim verum esse 
veritas ipsa cum sanctis Patribus loquitur, ipseque 
in epistola ad Gregorium fratrem  attestatur ; sed 
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quia. seeundum rationem , sive nominum sígn.d- A — Porro sisanctun Isaac (54) prolerat diceutem : 4e 


cationem , idem essentiam et substantiam esse 
putabant : et. non ut ipse ait, essentiam quidem 
ad commune, ut simpliciter ducebant : substan- 
tiai» vero, notam propriam in eo, quod aliquo 
modo ad alind haberet, deflniebaut, οἱ ab utro- 
que nominum unam eamdemque capiebant intelli - 
gentiam per quam processus, relationesque, simul- 
que tres personas, esse Deum auferebant. 

liaque confitentur quidem  Ecclesie- magistri,, 
idem essentiam et substantiam esse : et iidem rur- 
sus neyant, non idem esse substantiam atque es:sen- 
tihm dicentes, non secundum idem et ambo, sicut 
dictum est ; contradictionem enim in eodein nun- 
quam simul veram esse posse. Aliud enim secuu- 
dum rem, aliud secundum nomen accipitur. 

Deinde adjicit, quod ubi suum Patres sensum indi- 
care voluerunt, dixerunt ex Patris essentia Filium, 
Salis esse putaverunt ad insinuandum, Filii sub- 
siantiam ex Patre esse: ac proxime, veluti si di- 
ceretur, eum esse ex paterna substantia, Hoc enim 
manifestationem habere salutaris dogmatis asseve- 
rant. Salutare autem dognia est, ex Patre substan- 
tiam habere Filium, nativitatis ratione confiterl : 
consubstantialem scilicet ei, ex quo est, quod sane 
dogma indicari dixit ex eo, qnod dictum est, ez 
Patris essentia Filium esse, Idem ergo est ex Patris 
essentia, atque ez Patris substantia dicere. ldem 
ex essentia atque substantia est, secundum rem. 
Et essentia Patris substantia est. Patris." 

Quoniam igitur et Spiritus sanctus ex Filii es- 
sentia asseritur, liquet etiam, quod ex substantia 
illius sit : neque enim est vel essentia sine substantia, 
vel substantia sine essentia. Quamvis el prima 
ayuodus in fidei Symbolo sic tradidit; Credimus οἱ 
in. Fitium. Dei. matum | ez Patre, videcet ez Patris 
essentia. 

Constat igitur per omnia, quod siveex Filii essen- 
(ia Spiritus dicitur, sive ex Filio, sive ex Filii sub- 
stantis, nihildiffert ad ejus substantiam iusinuandam. 
Quemadmodum enin ex eo quod dictum est, Filium 
esse ex Patris essentia, substantia illius inde csse 
intelligitur : ita et Spiritus sanctus, quoniam ex Filii 
essentia a tlieologis traditur, ex ipso etiam habere 
substantiam insinuatur, sccundum quam ex fatre 
per filium procedit, et secundum quam ab ipso 
habere esse dicitur. Ac sicut indifferenter a theo- 
logis, sive ex Patris essenta, sive ex ejus sub- 
siantia Filius dicitur, ad iusinuandam ejus ex ilio 
substantia : ila. et Spiritum ex Filio, sive ex ejus 
esscntía, sive ex substantia dicere indifferenter pos- 
sumus ad ostendendum, illum ex Filio l.abere 
esse ; nisi quis ad omnia impudens esse velit. 

Si quis autem et hic per lioc indicari- consubstan- 
tialitatem. dicat, Filius certe de Spiritus essentia 
non dicitur, neque convertitur babitus ista conse- 
quentia. 


pater tuus est, εἰ ex natura (ua esi ; αἱ id quidem dici 
fas est, in quibus nullus ordo conspicitur, divisis qui- 
dem secundum materiam, unitis autem solummodu 
termino naturz mortalis, per quam invicem'coasub- 
slautiales secundum conversionem ad indvicem di- 
cuntur, et secundum quam unusquisque cx proximi 
na'ura, veluti ex quodam subjecto, in propria substan- 
tia, ac veluti ex toto pars abusive diceretur, Caeterum 
iu sancta Trinitate, cum una ait ac simplicissima esseu- 
Lia, differentiaque solo personarum ab iavicem or- 
dine inspiciatur, secundum scilicet substantiales 
illatum processus, quemadmodum impossibile est 
Patrem ος Filio et ex Filii essentia dici, et certe 
cum una sit eademque essentia Patris 2ο Filii, ita 


B possibile non est Filium ex Spiritus sive de Spiritus 


substantia unquam dici propter ordinis teruiuuu, 
secundum quem ex Patre per Filium procedit. 

Quemadmodum eadem ratione Filium ες Patre 
per Spiritum gigni asseverare non possumus. 
Quocirca rite dietum est : Filius sancti Spiritus neque 
est, neque dicitur, neque converlitur habitus ista 
consequentia. 

Constat autem ex his quie dicta sunt, et quod 
magnus Athapasius idcirco ait ; Ex Patre procedere 
dicitur , quoniam a Verbo emicat, et mittitur, ei datur. 
liaque nisi per Verbum illum Pater. emitteret, ne- 
quaquam esset ex Patre procedens . Proprietas eniui 
Spiritus, ut diximus, est ex Patre per Filium proce- 
dere, sive ex primo per medium esse, perque liu- 
jusmodi processum procedens est. Filius euim esset, 
si ex Patre sine medio procederet, Nam, ex Patre 
esse sine medio, proprietas Filii est, sieut etiam 
supra docuimus. Quomodo ergo non essea Filio 
dicatur, qui idcirco dicitur ex Patre procedere, 
quia eta Filio ον per Filius est ? Εν i'lnd itidem 
constat, quia procedere et emicare idem esse 
arbitratur Átliauasius. [dcirco enim ait : Proced.re 
a Patre dicilur, quoniam a Verbo emicat, quasi di- 
ceret, ldeo procedens esi, quia ex Patre per Fi- 


lium procedit ; nisi enim per Filium, nunquam di- 


ceretur ex Patre procesere, sed nasci. 
Si enim, ut quidam volunt, emicare quod ait, de 
temporali, quem illi intiroducunt, processu iutel- 


D ligi voluit, quam rationem habuisset, simul ila 


conuectere-? Ut enim bunc etiam esse concedamus, 
temporalis illa processio .qnid ad eam confert,qua 
sine tempore est? Quanam vero ratione poueret 
lanc sempiterna illius processionis esse causain ? 
OQwines quippe novimus, quoniam causalem cou- 
juuttionem pro causa accipi. Non eiim, quoniam 
a Filio temporaliter emicat, ideo a Paire sive 
tempore procedit. Ideo tamen ευ verbo usus est, 
ut emicare, pro eo, quod est procedere, diceret ; 
quoniam Spiritum illuminantem, vitam appellavit, 
aliernatim scilicel. conversioue diclionis utens 

quanquam el magistrorum plurimi emicare quod 


(54) lsaac Eremitam, cujus exstant. opuscula. ascetica. 


105 


ADYERSUS GRJRCOS LIB. II, 


106. 


dicitur in substantiali personarum processu pro- A im divinis personis, ut supra declaratum est, ab aiio 


prie substantie preetulerunt ; sicut. est iliud, quod 
eaalter : Uxigenitus Filius, qui ex Patre sine tempore 
efalsit; sed etiam procedentem ex Patre Spiritam 
wtem esse viventis Verbi dixit; Ri autem vita 
ex vivente, npurquam cerie erit sime Spiritu FI- 
lins: Siest enim Pater habet vitam in semetipso, 
sie. dedit et Filio vitam habere-in semetipso "5. Vita 
aotem Spirites sanctus est, quem una cum Patris 
essentia ex Patre nascens trabit, Neque enim est 
sine vita, qui natus est. Id. quippe preter impieta- 
tem etiam stolidissimum est, ut. ait Chrysostomus, 
eum illud exponeret : Dedit vitam . 

Enimvero, quoniam operatio ΕΠΗ Spiritus sanctus 
esee dictus est subsistens et substantialiter ineita, 
constat quis per Spiritum operatur . Hoc aotem et 
communie Eeclesim opinio est, maxime cum etiam 
Dominus dixerit: Si awtem ego in. digito Dei 
ejicio darmonia, ergo pervenit in vos regnum Dei **. 
Gnod alius evangelista exponens alt : Si. autem in 
Spiritu — Del ejficio daemonia ο). Filius itaque per 
Spiritum Dei, qui etiam suus est Spiritus, opera- 
tar. lllud autem, per quod quisquam operatur, 
sivé qnasi. movens est, ut rex, per quem civitatis 
dispensstor administrat ac gerit omnia ; sive, quasi 
speciale et ab arte veniens; ut artifex per artem 
operatur ; sivo per esusam naturalis virtutis sua. 

Non ergo virtus operantis causa est, sicati et mens 
per verbum operans quasi per vim suam natura- 


esse significat. Per quem nihilominus causam, et 
quod ex causa est, intelligi voluit. Nempe enim ab 
eo nunquam deretur nisi etiam ab eo esset :aliter 
enim ministri fungeretur vice. Α quo autem iHam 
dari oportebat, wt ipse ait Athanasius, nisi ab eo, 
cujus est ? Hoc autem non ita'esset, nisi et ad illum 
referretur. Relatio autem causam, et causale com- 
mendat. Filius ergo cauga sancti Spiritus est. Spi- 
ritus enim sanctus per Fillum non operatur; 
eaussque illa est, quis Filius ex Patre pei 
Spiritum non gignitur, Spiritus autem ex Patre 
per Filium procedit, Secundum quam sane Τ4(ἱ6- 
nem, nec Filios operatio et virtus Spiritus sancti 
dietus est. 

Porro, sí quis cjusdem beatissimi viri dictum in 
fllei ipsius confessione ($5) prxexpositum, quo ait : 
Spiritus sanctus, ex Patre εἰ Filio non factus, nec 
creatus, nec genitus, sed procedens, ambignum putat, 
et quasi. adulteratum calumufatur : primum qul- 
dem id verum esse, inde manifestum est, quia et 
theologus Gregorius in Athanasii laudibus ipsius 
memiaít dicens : Solus ille vel cum paucis admo- 
dum, ausus est veritatem in scriptis confiteri ; οἱ quse 
illic addit :quam tunc temporis conscriptám ad Ju- 
lium Romanum pontificem misit, cam insimulare- 
tur non recte esse fldei. Deinde, et ex eo consta', 
ipsius veram essc , quod per omnes Occidentis eccle- 
sias Dominicis semper diebug psallitur, atque adeo 


lem οἱ eflcientiam , causa est verbi, sed non e (t celebris est auctor, ut ne a pueris quidem ignore- 


eontra : quippe omnis vis, et actio naturaliter per 
aliquem prodiens, etiam ex illo est. At operatur 
quidem per Verbum, quasi per su&m naturalem 
: vim, Operatur autem Filius per Spiritum, quasi per 
maturalem atque insitam substantialiter virtutein 
suam. Ideo, et magnus Basilius in 1v Quaestionum ait: 
Neque sine Filio facit quippiam Pater, neque sine 
Spiritu Filius. Filii autemVerbum, Spiritus : « Por- 
tans, inquit,omnia verbo virtutis sue,» 

Ex quibus profecto omnibus et ordo ad invicem 
divinarum personarum, et ut se invicem teneant, 
"unaque cogitentar et intelligantur constitit. Quo- 
niam igiter Spiritus sanctus donum Filii, et ope- 
ratio ipsins est ; operatio vero ab operante, donum- 
que a mittente effufget, et mittitur, et datur : li- 
quet, quía ex Filio est Spiritus sanctus. Ut enim 
Filius per quem Pater operatar, ex Patre est ; ita et 
de sancto Spiritu dicendum, per quem operatur 
Filius. Neque enim sicut id, quod monet, aut sicut 
artificialis, atque exemplaris causa, quod per quem, 
dicitur, Lic locum habet. Donum autem dixit, vel, 
quia altermatim, et hoe in [oco conversione dic- 
tionis usus est. Donum enim aad dari, ac mijií, 
quod dicitur, proprium est. Vel quia dari, ac mitti 


ο Joan. v, 20. ** Lac. xr» 20. 


garii 
PaTROo£R. Gg. CLH. 


*' Mattb, xii, 28. 


ασ; εκ illis quidem temporibus obique diffusa, at- 
que eontra 'Arianorem hzresin, contraque omnes 
rect fidei adversarios, in cvuctis ecclesiis publice 
cani prsscepta. 

Aut igitur aliam aliquam confessionem tanti viri 
eroferant, cujus et Theologus meminit, et cui tra- 
ditio Ecclesi auestatur: aut οἱ hoc non possunt, 
istàm cum supra ezposito dicto susclpiant. Tes- 
tantur autem hanc ipsam fldei confessionem saneti 
viri esse, atque id dictum ita se babere, qui contra 
Latinos multo ante scripserunt :quam sibi ut ad- 
versam, frustra labefactare nituntur. Atque, ut 


intelligi dater, tunc quidem adhue servabatur, post- 


snodum vero pertinaciores ad contradicendum facti, 
omnino illam auferre voluerunt. Etsi modo nibilom'e 
nus curiose iuquirentibus raro licet in vetustissim s 
codicibus ita habere invenitur, Si quis tamen dili- 


gentius inspiciat, nibil bic novum dixisse sanctum 


virum comperiet. Plurjmis enim in locis per Fi- 
liom illum esse ait, et a Filio aceipere, et ab ipso 
scilicet accipere, quod accipit. Id antem est ejus 
esse, quodque paulo ante dicebat, a Filio effulgere, 
quocirca quam a Patre procedentem virtutem dixi, 
Spiritum sanctum 4 Patre procedentem intelligi 


* 


(55) Symbolum Athanasianum. De hoc Symbolo vide eruditam disputationem Nicolai Se- 
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voluit : hot autem ex Pajre per Fina esse ae proge- A fignig Jnsst, quod {νο geniwm Filius jt «x énge- 


derg. Poyro jeta his, que in fidei expositione po- 
uil, valde consona sunt, 

Apparet sig ex anperioribus, uia et prodize, et 
pro[uedi, ex proflugre, et inxndaxe, ei angre et eff - 
gere, et quzeque similia, eamder, Spiritus sancti sub- 
siintiam signare, quam ipsam eliam procedere signi- 
lca1; non. solum, quia, nt. dicium est, dao pro- 
ce6sus sancij Spiritus non supt, ut quidam volunt, 
et idcirco ista. ojpnja, ad subsiantialem processum 
ejus reducepda sunt; cpm eos qui gewinos is1os 
processus ponunt, mula necessario absurdissima 
sequantur : yernm quia et iheologi ος Patre proce- 
dere, ei profundi, οἱ profuere, et exitii Spirium 
sanctum concorditer ssserunt, ubi dicere volunt, 


nilo iumise efulgeus. 

Sagortus. autem Cyrülus $e n30 rapitlorum ὁμο- 
rum de cierpritate ΕΙ eic ai& ; Erat igitur gignemti 
Pgtri cogternps Fins, onlnti a [ονίε qnodgm parepae 
eybslasiia manans, EA ia alie 7 Qui anim à. petesna 
processi] essentia, parem protiuug ostendi eum, qui 
se genueyat. Et in allo; Quod eg Patris asuwig pso- 
cessit Verbum, Alque in alie: Pater. psodusià ex ^ 
seipso Filium inseparabiliter eque incuyeianter, Et 
ia alio: Totum esse Fiji eg Patris essgutia procedit. 
19 ajo quoqne : Quesam enim pensio fieró in.sole 
cernitur, quando gignit lucem? gua nam contingit ignis 
separatio, quosuodo emi[Ut ex ae ipso [ulgorem ? Quo.l 
si gignupd istd. imeparabiliter, emittunfque ispassi- 


ipsum ex Paire procedere. Magnus quippe Basilius D biluer, qug ex ii sunt ; nennp longe dignius «t 


ait : Quia non produ im. tewipore, quof. prodit. ex 
Deo, etiam 3j in. tempore fiat ejus. actio, εἰ elerne 
hobet omnia, ut Dei Spiritus, atgue ez ipso monans. 
Ει illud : Neque enin minus aliquid eratns habituri 
ad cegnogcendum Spiritum ex Deo esse, Spiritum oris 
sjus illum audientes, sed. idoueum el istud. nomen 
ergt ipsius ex. Deo insjmware subspontiam :. verbo 
455£. pro eo, quod est, procedere nsus est. 

Sancius quoque Mayiuus : Emittit, inquit, Pater 
Syiri um, hoc est, emisit, Et ipse de proceesu ejas 
disserens, ut auperius constitil , cum sanctorum 
Pawamn auctoriíasto ostenderemus , eniti, ac mitti, 
apud β08, pro eo, quod est, nasci, et procedere 


solere accipi, 


exeellentins borum coudijor ngturg. aua splendorem 
emilty? Psallimus iteyp in cagticis Spiritus comfessos, 

ei con[ormis yx  Pajresimid 2ffulsit. EX iem: Ta 
Dei maier $ncwnctauer. facta es ejus, qui es. inmos- 
4ali Patre, 

-Si igitur eos, qui binos ssgeli Spiritus processes 
ponunt, absurda plunima sequantur : verbig sujem, 
quibus Filii ex Patre substantiam, ace rurcus eub- 
gtantiaglem — Spiritus ex Paire procesepm saneti 
siguificare volegtea, ejusdew uai sunt im Filio, 
aique in Spiriju indiscrete, ei. absque ulla deter- 
minalioge ; quemodo pop et hic per id quod dieltur 
profundi, et iyundare, et proffugra, per Filium, atque 
a Filjo dici Spiritum $ancipm, neeesse sit. intelli - 


Sanetus item Cyrillus ait : Prodit qutem ex Patre, C 97? ejus ex Filio suhsianaim, secundum quam 


οἱ Filio ; εἰ eonsiql, quie dicing es esscutia in ipse, 
aque ex ipsa prodigus : ac. profunditur 4 Filio, 
sicut etiam ex Deo εἰ Patre. Sed et j8& sermone sup 
ad wonacios, augue ia Exposuione divini Symboll, 
&i€ ait ; Spiritus profundiiur, vidclicet procedit, veluti 
$8 [oute, ex Deo et Poire. E) tureum 2d lHermiag : 
Nun, inquit, avimadperisti, quomigm Spiritum qui- 
dem variiutis nominasil Paracletum Dominus ? Ait 
deuique : Quoniam procedu ex Raire, aua omnia pro- 
prie ostendens, que Pairis suni. Àc. rursus in eo- 
dew : Futelligisna, quomodo, wt. propriwm 46 nobis 
esisaurum pollicetur Spiritum, qui procedit ex Patre? 
Kt Spiriuum quidem veriatis vocat : profundi tamen 
«x ipso Putre defiuivi1. 

Sed εἰ magnus Athanasius, in ea quam scripsit 
disputatione Orthodoxi et. Macedoniani, ait : Syiri- 
$us nalura- sanctus , nalura incorruptibilis, wt 
Spiritus Dei, et επ ipso maPhans, sive procedens. 

Quin etiam in Filii ex Patre substantia insinuan- 
da, predictis verbis usi sunt. Magnus euim Basilius 
in Ill quastioneait : Patris quidem ορ. ἐπιὶ, optimusque — 
Filius, ez. Iumine autem. ἱποεπίιο lumen effulsit 
sempiteruum , aique ex vera vita vivificans processit 
fons, atque ex ipsa virtute. Dei virtus effulsit. Sed et 
verbo effulsit in quadam mystica sacrificii oratione 
in Spiritu sancto usus est, de Filio dicens: Α quo 
Spiritus saneius effu'sit. Ae rursus idein. ip eisdem 
sit : Communis praesumptio omnibus simul Chris- 


/ 


ex Patre per Filjum procedit : magia, enm beatus 
Cyrillus, profundi, pro ΑΟ, quod est, procedere, 
apertissime tradiderit, 

Quia enjm duas ex Dep personas procedere, 86- 
cundum scilicet gemioum processuum fides tradidi4 : 
aliam quidem, secundum Dativijatem ;-aljam vero, 
secondumi progessionem : aique alius qnidew Fio, 
alius vero Spirilui conveni!, constat, quandoquidem 
Fiius ex Patre procedere, inundare, e&& fluere 4 
theologis asseritur ; ia , pro eo quod egi,nasci, 
vel gigni intelligenda. Cum vero Spiritus sanetue 
sive a Patre, sive a. Filia. profundi, et prodire, et 
profluere dicitur : ος, pro eo quod eet procedere, 
accipienda ; verbis istis omnibus processum cujus- 


D libet ex aliquo insiouantibgs, et. ubique quidem 


aptari peculiariug valeotibus, atque in huc Joco 
propriam utrique persona substaniiam affatiu) red- 


. dere : alteri quidem nascendi ; alleri vero, proce- 


dendi raticne ; cum alia quidem «it continenter 
ex prima, alis, per eam qua est contnenter ex 
prima: quippe isti ambobus sunt substantiarum 
termini. 

Verum, quoniam al ounibus doctoribus Spiritus 
sanctus ex Filio procedere asseritur, liquet pro- 
fecto, quia. secundum naturam est, vel secundum 
accidens. ld quippe creaturarum esta Dco non natu- 
raliter procedere. Si igitur, secundum naturam ex 
Filio procedü Spiritus, hoc autem duobus modis 
fit : vel secundum. nativitatem, vel secugdum pro- 
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cessionem ; preter isia evrim nullus alius divinis À signiBeat. Itaque dietus est quidem Gpiriutg Patric, 


personis secundum  naturem processus est ; secun- 
dum sstivitatems vero, processus in Spiritu esse 
non potest, ita enim esset Spiritus Filius Fill : 
monifestum est Spiritus ex Filie processum, ut pre- 
cedentis esse : simulque censtat ex bis, effulgere, et 
profandi, et proffuere,quod dicitur, a Filio Spiritum : 
ipsum ex Patre procedestem, enleum Spiritum 
sancism, nona donum aliquod síno substaptie siyei- 
ficare, «4 quidam volunt; sicut. enim sive Filius, 
sive Spiritus effulgere, ei prefluere ez Petre 
dieitur, ipsse persone divina signua&tut preceden. 
ws: ith et Spiritus a Filio pro(eadi, οἱ effalgere 
cam dicitur, et máxime eum sic conjencté proce- 
dens ex Patre per Filium profundi, ae "procadere 


sed et Spiritus veritatis est. 

Et πια, quidem a Patre, mittitur setent et a 
Filo; quippe zqesliter, ac. sine ulla. differentia 
eommunia Ροή, ev Filio sont que singulis 
à theélogia assigynahtut, Atque preüvit quidem a 
Patre, propriam autem Filii est, ut et ab ipeo 
emanet. Fons enim sancti Spiritas οἱ Filius ab 
Ecclesie magistri aseotitur. Et hsbet quidem 
substanti causám ex primitivo lumine; cffulget 
vero pef unigenitum, quoniam per ipsum est, atque 
per Filiam quod dicitur, .et ipee Filius ad Patrein 
reducuntur. 

Et dictus est quidem, 4 Patre procedere, proee- 
dit vero per Filium. Namqne ex Patre quod dieitur, 


diestor, ipsa divina persona Spiritas insinsatur, Ὁ juxta Patrum seatentiam, edam. per Filium sequi- 


Procedeatem enim ez Patre. Spiritum, nemo sine 
substagtia diceró pressumit, nisi qeis blesphemare 
velit. 


lllud autem, quod quidam áiunt, sanctos dicere, 
Spiritom sanctuta procedere quidem ex Paire, a 
Filio àotem profundi ; et. tursum, procedére quí- 
dem ex Patre, ab eo autem effulgere, vel proprium 
ipsius esse, vel non alienum, et quz talia : per 
has conjunctiones €onnezivas, substantislem Spl. 
rius procéssum filio tollentes, Patrique &olum- 
modo bunc attribuentes, omnino imbecillum esi. 
Hejusmodi quippe illorum mens est quoniam 
d'eitur quidem Spiritus ex Patre procedere, unde 
secundum essentiam illi peculiaris est : non tamen 
est alienus a Filio, Spiritus enim Filii dicitur, 
juxta quod sibi etiam peculiaris est. L/leo et ab «o 
profunditur, quemadmodum ex Deo et Patre, bares 
enim paternorum bonorum est, et proprius ipsius 
est, utpote. per ipsum naturaliter prodiens, et ex 
ipso exsistens, igitur, etsi procedit ex Patre, at 
neque a Filio alienum oportet zstimare secundum 
eum quem prediximus modum. Procedit quippe 
per Filium. Procedere autem quod diciiur, etiam 
per Filium consequitur. Aliter enim nón dicereiur 
ex Patre procedere. ' 


Àuestatur e£ his magnus Basilius, eum dicit : 
Επι quidem ad Patrem proprietatem intelligo φιὸ- 
niaín procedit ex Patre; ad' Filium were, quoniam 
audiel : « Si quis Spiritum Christi non. habet, non 
est ejus **, ». Et illud ; Neque enim minus aliquid 


eramus habituri ad cognoscendum, Spiritum ex Deo 


esse, Spiritum oris ejus audientes ewm ; sed. awfficie- 
bal e£ hos nomen. ad. insiuuandam, ipsius ex Deo 
écte enbulantiatm. - 


Perro Patris og Filiu$ est, αἱ Patres volunt. 
Prorsus vero, quod sancto Spititui ad Patrem est, 
ez Patre prooedere, Patrisqne Spiritum díci : hoe, 
ει ad Filium, ab -ipso accipere, δὲ sudire, et cs- 
tera, qux Filil Spiritum esse commendant. Nam et 
t Patre procedere 48οά dieitur a Patre accipere 


* Rom. vui, 9. 


tet ; aliter quippe procedens non esset. liaque con- 
hectunt magis Patri, Filium secundum precessum, 
seu processionem sàneti Spiritus, quam | dividuat 
hujosmodi eonjutictiones. 

Eorum sutem, qui differentiam essentis Patric 
se Fili pérgent sstruere, divisim ac differeruer 
ista reddere est; quippe, ia dividentes, essent 
quoque differentia necessarie sequewur, Nempe 
enim et theelegus Gregotius in snis de divinitate 
sermonibes, in orationis pare, Patrem, et Filium, 
et Spiritum sanetum invoeans, atque subinferens, 
alium quidem bene complacere, alium. vero. voopex- 
rari, alium autem inspirate : non sane per hejus- 
medi conjunctiones, sive beneplacitum, sive inspi» 
falioRem , sive coaperastioner personis divisit ; 
neque enim singula horum singulis personarum 
mágis proprie aecommodattur, quam reliquis : 
verum, omnis conveniunt singulis, imó et tota 
Trinitas, ut onus Deus Inspirat, οἱ sibi bene com- 
placet in bonis, et qeedennque inchoantibos adju- 
trix. est. Atque. ubiqué penitus quieque personis 
assighantur ut propria, sine ulla varietate conve- 
Bient ; ubi non opponitur relationis objectio, 
quemadmodum processio Spirlins, Filii ad Patrem 
relation nibil obstat, ut. ia. sequentibus lucidius 
menstrabitur. 

Quod si procedere ipsam dictionem, qux ὄγαον 
ἐχπορεύεσθαι dieitur, in Filio inquirunt : primam 
quidem pluribus supra rationibus 6gtensum est, 
quod slíà quoque verba hc ipsum nihilominus 
sighillcant. Deinde, quia et a ssnctis quoque posita 
est hujesmodi dictio. Sed et ipsum, quod per 
Filium procedere dicitar, ὁ Patribus commendare 
suffieit, quod eam procedit ex. Filio, Quanquam 
quibus non sefüciat, qued ex Filio Spiritus esse 
ssbctos dieitur? cam sancti hoc plurimis in locis 
dixerint, cum de persopalibus subsiantiig disse 


. rerent :. verhamque esse, Substantitum cum. sit, 


magis eiiam enjdspiam ex aliqao substantibta 
exprimere possit, juxta scilieet prnprii processu; 
tefimitum. | 


' dieunt; 
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Prétierea cónstsi ex superioribus, quod dicimus A tima  (aetione) eminentissimum | Eeclesise magi- 


in Filio manere Spiritum, quod quidam his obji- 
ciunt , qui etiam ex Filio proferunt, nibil eos juvat. 
Qui enim et ex Filio Spiritum dicunt, et in Fílio 
longe prius conGtentur ; namque et saucti, et ín Filio 
et per ipsum, et ex ipso esse, addunt. 
Neque hoe solum, sed et in Patre, et in Filio Spiri- 
tum sanctum manere, Sicut autem in Patre ma- 
nens, eliam ex ipso est, sic et in Filio manens, 
eiiam ex ipso est. Nom enim profecto quispiam 
blasphemare audebit, ita in Filio manere Spiritum, 
sicut in quolibet sanctorum, in quibus requiescit 
quidem, et manet, sed per gra:iam, non per natu- 
ram. 

Preterea vero, quod procedit, in eo, ex quo 
procedit, prius substiterit necesse est. Neque enia 
ex illo aliter procederet. In divinis autem peraonis, 
simul et in ipso, et per ipsum, et ex ipso est, 
propter zternitatem, et quod illic tempori, nullus 
(ocus sit. Sicut ergo Filius in Patre exsistens ες 
tpso est, et Spiritus sanctus similiter; pari profecto 

-ralione, et de mansione sancti Spiritus ia Filio 
dieendam. 9 

Et-est -quidem id verum, quod ait divus Diony- 
-sius, quod.divine substantie in invicem  cireum- 
eunt,:sed non idcirco confusio est, neque hinc 
immobilis ordo pervertitur : Neque necesse Filium 
n Spiritu: cum dicimus, etiam ex. Spíritu esse con- 
.fiteri, αἱ Gregorius Nyssenus ait: Sed, est quidem 
-Filius in Paire, sicut. pulchritudo imaginis in pri- 
miliva forma in propria imagine. ldem vero et in 
Filio, et Spiritu dicendum. 

-Quoniam igitur ab Orientalis Ecclesie magistris, 
ex Filio esse, ac procedere Spiritum sanctum 
wraditum constitit, licet plurima omissa int, que 
. afferri poterant ad hoc ipsum asseverandum; nunc 
jam et ab O cidentalis Ecclesiae doctoribus, ut idem, 
asiruere nitamur, admonemur : ut his, qui contra- 
dieere nituntur, nulla jam excusatio reliqua sit. Ac 
primo quidem, quantam illis universales synodi 
reverentiam  auctoritatemque prastiterint, et qua 
fide illorum dicta suscipi conveniat, (insinuan- 
dum. 

Sancta igitur, atque universalis quinta synodus 


δΙΡΕΠ, ac sanctum prasdicarunt. 

Sed et de prenominato sancto Anastasio Astio- 
Cheno patriarcha, sexta synodus, sic ait : Suscipimus 
sanctum Anastasium recta. fide respondentem pro 
tomo sancti, ac venerabilis Pape Leonis. Ac rursus : 
Sanctum neminat Oriens (ous hunc sanct memo- 
rie Anasiasium, qui fuit Antiochim archiepisco- 
pus, et qui. ewn. non suscipit, Deus. anathemati- 
£et. 

Sanetus igitur Hilarius, antiquus Pater, atque 
venerabilis, et dicendi vi, et philosophis stndiis, et 
theologi sublimitate, et vite munditia, et miracu- 
lorum osiensione maxime clarus, ita, ut beatus 
Augurtinus de illo dicat : Mirum same, si quis 


Ὁ Hiüarium legens mon admiratar cum his qui in 
. Nicma convenerunt, Pro Unigeniti gleria contra 


Arium pugnans, ait in secundo De Trinitate libro, 
quem contra Árium et Sabellium conscripsit : 
Credimus sanctam Trinitatem, Λος est. Patrem, et 
Filium, εἰ Spiritum sanctum, unum Deum omnipe- 
tentem, unius essentig, unius substantie, wnius 
potentie, creatorem omnium creaturarun) ; ex quo 
omnia, per quem omnia, in quo omnia. Patrem non 
ab alio, Filium ex Patre genitum, Deum verum de 
Deo vero, lumen verum, ex lumine vero, mon tamen 
duo lumina, sed unum. [umen : Spiritum sanctum a 
Patre, et Filio equaliter procedentem, consubstan- 
lialem εἰ coeternum Patri οἱ Filio, Pater in seipso 
plenus Deus, Filius plenus Deus ex Patre genitus, 
Spiritus sanctus plenus ez. Patre, et Filio procedens. 
Non tamen tres deos dicimus, sed unum Deum. 
Idem in Commentariis in Apostolum, de Patre ac 
Filio disserens, ait : Nihil in sancto Spiritu duplex: 
intelligi, quin Pater et Filius illi esse prabuerint. 
Unde ambo unum principium sancti Spiritus dicun- 
tr. 

Sanctus item Hieronymus quodam in loco opu- 
sculorum suorum, ait : Spiritus sancius a Patre 
ac Filio procedens, per omnia Patri ει Filio 
'comqualis el coeternus est. | 

Sanctus quoque Ambrosius Mediolanensis epi- 
scopus in libro suo De Triniiate 2it : Non quasi ex 
loco mittitur Spiritus, neque quasi de loco procedit 


in.gestis suis ita ferme ad verbum, ait: Sequimur D α Filio procedens. ldem -.in secundo de sancto 


.in omnibus sanctos .Patref, ac dectores sancig Dei 


..Ecclesim, Athanasium, Hilarium, Basilium, Grego- 


- 


sium Theologum, Gregorium Nyssenum, Ambrosium, 
Angnatinum, Theophilum, Cyrillum, Joannem Con- 
slantinopolixanum, Leonem, Proclum, et omnia, que 
ab eis de fide recta, et ad condemnationem hereti 
corum conscripla sunt, suscipimus. Imo, et in syno- 
4lico, quod dicitur, . anathemate plectuntur, qui 
predictos doctores non suscipiunt, neque omnia 
quae οὐ .eis scripta suni, confitentur. Praecipue 
.xero Augustinum sancta universales synodi, ut In 
earum gestis constat, tertia scilicet, sexta οἱ sep- 


** Joan. xx, 91. 


Spiritu libro, sit : Quod ex aliquo est, aut ex essem - 
[ία quidem, veluti cum Filius ex Patre, vél Spiritus 
sanctius ex Patre εἰ Filio. Ex potestate autem sicuti 
ez Deo omnia. 
Saucetus Augustinus autem in lib. iv de Trinitate 
aii : Nec possumus dicere, quod Spiritus α Filio 
.non procedat, Neque enim [frustra idem Spiritus, et 
Patris, οἱ Filii Spiritus dicitur. Nec video, quid 
aliud significare voluerit, cum sufflaus in [aciem 
. discipulorum, aii : « Accipite Spiritum sanctum *9. ν 
Neque enim flutus ille corporeus cum sensu corpo-- 
.egliter tangendi procedens ex. corpore, substantia 


/ 
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Spirilus sáncti [nit ; seu deionsiratio, per congruam A tiam, et inspira mihi, el doce me per gratiam tuam, 


significationem, mon tantum α Patre, sed et a Filio 
procedere Spiritum sanctum. (Quis enim. dementissi- 
mus dixerit, alium (uisse Spiritum sancitum, quem 
suflans dedit, et. alium, quem. post. ascensionem 
suem misit? Unus enim Spiritus est Spiritus Dei, 
Spiritus Patris, et Filii Spiritus sancti, qui opera- 
tur omnia in omnibus, 

ldem in lib. xv De Trinitate : Et tamen non 
[rusira in. hac. Trinitate non. dicitur Verbum Dei, 
ai Filius, nec domum Dei, nisi Spiritus sanctus; 
mec de quo genitum est Verbum, et de quo procedit 
principaliter Spiritus, nisi Deus Pater. 1deo autem 
addidi principaliter, quia et de Filio Spiritus sanctus 
procedere reperitur. Sed hoc quoqne illi Pater dedit 
non jam exsistenti, et nondum habenti ; sed quidquid 
wwigenito — Verbo dedit,. gignendo dedit. Sie ergo 
eum. genuit, 4ἱ eliam de illo donunt commune 
procederet, et Spirilus sancius esset amborum. 

[dem in lib. * De Trinitate : Quemadmodum Filio 
substantiam — prestat sine initio lemporis, sine 
mulabilitate nature ες Patre nativitas, ita εί 
Spiritui sancto esse prestat sine principlo temporis, 
sine mutabililale nature, ipsa ex utroque processio, 

ldem super Joan. : Corporalis illa insufflatio non 
Spiritus sancti substantia fuit, sed demonstratio 
per congruam significationem, non tantum a Paire, 
sed etiam a Filio procedere Spiritum sanctum ; quis 
enim ita demens sit, ut dicat, alium esse Spiritum 


quomodo ín te inculpabiliter oporteat credere, ut te 
Deum, unum, eternum sentiam, et incomprehensibi- 
lier trinum in personis credam, Patrem ingenitum, 
Fitium ex Patre unigenitum, procedentem ez utrisque 
permanentem Spiritum sanctum. 

Idem in eodem libro : Hanc fidem per te, et ex te, 
et in te confiteor, ο beata, et benedicta, et gloriosa 
Trinitas, o cera, et summa, el eterna unitas, Pater, 
el Filius, εί Spiritus sunctus, Deus, et Dominus 
Paracletus, charitas, gratia, unio, vera [nx, verum 
[ππιεη ez vero lumine, vera illuminatio, vivens vita, 
vita ex vivente, viventium vivificatio, fons, fluvius, 
rivus, unus ez nullo, unus ab uno, unus ex ambo- 
bus. Αὐ wno omnia, omnia per unum in uno. Ex 
nullo Pater, ez altero, Paire scilicet, Filius; ex am- 
bobus Spiritus sanctus, hoc est, ex Putre et Filio. 
Verus genitor, veritas, genitus, amborum charitas, 
Spiritus sanctus. Unitas una, equa majestas, equalis 
gloria, una eademque essentia, 

Sanctus ,quoque Leo papa, sub quo Chalcedo- 
nense concilium conflatum,est ; enjus de fide litte- 
ras, recte (fidei columnam universa synodus 
appellat, in canonicis sanctionibus contra eos qui 
pecunis gratia, munus imponerent, ait : Gratia, 
qua gralis non datur, et accipitur, gratía non est. 
At Simoniaci non gratis accipiunt ; nón ergo gratiam, 
qua in ecclesiasticis ordinibus maxime operatur, 
accipiunt, Si autem non — accipiunt, non habent, 


sanctum, quem  insuflans dedit : alium, quem. neque gratis, neque cum pecunia dare alicui possunt, 


postquam. assumptus est, misit ? 

ldem ad Peirum quemdam, postulantem recte 
fidei conscribi regulam, quadraginta illam capitulis 
distinxit; quorum singula, dogma continent salu- 
bre, atque ad fidem necessarinm. Ait igitur ]n 
αρ. 8: Firmissime fene, et. nullatenus. dubites, 
ipsum Spiritum sanctum, qui Patrís, ac Filii unus 
Spiritus est, a Patre, et Filio procedere. Ait enim 
Filias : « Cum venerit Paracletus, Spiritus verita- 
tis, qui a Patre procedit ** ; » quo in loco stum esse 
docuit Spiritum sanctum. Ipse quippe est Veritas. 
Et ez Filio procedere Spiritum sanctum, εἰ prophe- 
tica nobis, et apostolica doctrina commendat. 1saias 
enim de Filio dicit : « Percutiet terram virga oris 
sui, et Spiritu labiorum suorum | interficiet (m- 
pium '*. ». De queo et Apostolus ait ; « Quem Domi- 
πας Jesus interficiet. Spiritu oris. sui **. ὁ Quem et 
ipse unigenitus Filius Dei, oris sui Spiritum esse 
signanier ostendens , post resurrectionem — suam 
discipulis suis. insufflaus dixit : « Accipite Spiritum 
sanctum ?*, » et Joan. in Apoc., ez ore ipsius Domini 
Jesu gladium bis acutum procedere dizit **. » Ipse 
ergo Spiritus ejus, ipse et gladius ex ore ejus 
procedens. 

ldem in lib. De fide catholica : Presta, inquit, 
mihi, in hdc via, quam, te duce, ambulo, sapien- 


" Joan. xv, 26. 


49. Τὸ Cant. 1v, 10. 77 Psal. xpiv, 8. 


7! jaa. χι, 44. "* Η Thess. 11, 8. 


Quid igitur damni? Spiritum mendacii scilicet. 
Quomodo ? Id ostendemus. Si enim Spiritus veritatis, 
Veritate ipsa testante, ez qua procedit, gratis datur; 
procul! dubio spiritus mendacii esse. deprehenditur, 
qui non gratis datur. 

Sanctus item. Gregorius Romanus pontifex, in. 
homil. super illud Joan.. Cum sero esset. die illo. 
una Sabbatorum ?*, ait : « Sicul misit me Pater, et 
ego millo vos : » hoc est, ea charitate vos diligo, 
cum inler scandala perseculorum millo, elc. quie 
supra notavimus. Idem eum exponeret illud Cantici. 
canticorum, scilicet : Odor unguentorum (uorum, 
super emnia aromata "5, ait : Unguentum Domini 
Spirits sanctus erat, de quo Propheta ad eum dizit : 
ε Ὁπαίέ te Deus, Deus. (uus, oleo exsultationii pra 
participibus tuis V. » Hoe oleo, quando incarnatug 
est, unctus est: Non enim primum homo factus est, 
postea. Spiritum sanctum. accepit ; sed, quando de 
Spiritu sancto incarnatus. esi, simul εἰ incarnatus, 
el unctus est. Odor enim. «unguentorum fragrantia 
sancti Spiritus est, qui et ab ipso procedit, et in ipso 
permanet, Idem in ll Moral, Spiritus sanctus nun- 
quam deseruit Kumanitatem Christi, cujus ex Deitate 
procedit. 

Ista quidem a Latinis doctoribus sumpta, pauca. 
de innumerabilibus posuimus: per que Grecis 


15 joan. xx, 21. " Apoc; ret xix," Joan. xx, 
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couseutiunt ; Del. scilicet Spiritu eos, terrm licet, À quidem bonorem bebebimus ; qui vere illis. ob»u- 


sc maris intercapedioa  disparatoa conjungente, 
it una catholica fidei, pietatisque concordia. Neque 
evim profecto, henignissimus cum sit, quos Verbum 
vitze continere, et humano generi expositores elo- 
quiorum suorum przesse voluit, per. quos morta- 
Itaw misertus errores, ad egnitienem sui errantia 
corda converteret, vel de veritate diasentire ab iu 
vicem, aut fidei duces, Ecclesie decretis post bea- 
tos apostolos assumi permisisset, qui gubernatorum, 
aC magistrorum vice pracipitatores, et eversores 
ecclesiastici gregis futuri essent, Neque tauta con- 
cilia errare permisissel, qux, sic, de illis viris sta- 
tuerunt, ut juberent omnes, qui a. Christa Cbristi- 
ani dicerentur, eos revereri in omnibus, nihilque 
illorum dictis contraire ; neque pastores eos esse, 
ne ad prerupta, et precipiüa, gregem sihi credi- 
tum periraberent. Sed nec sancti jam. essent, nos- 
que czeci 005 sequeremur, ignorantig tenebris 
ezcati, nec veritatem agnoscenteg, Verum, hoe 
profecto est, oblijue in Deum erroris culpam 
intorquere; idque, cuin. Salvator noster. usque ad 
consummationem szculi nobiscum 8€ [ore promi- 
serit, pro quibus redimendis, omnis illi qura fuit, 
omniaque implevit sacramenta. 

, Celerum, si qui beatum Augustinum senten- 


tiam illam de sancto Spiritu, non quasi dogma ὑπ. 


mobile protulisse arbitrantur, neque ita illum 


.  &mnsisse, eti aliis persuadere voluisse, quoniam 
' mliquo in loco, scriptorum suorum dixerit (36): C 


Solis canonicis Scripturis, divinis scilicet eloquiis, 
lectores incunctauer ac sine ulla hasitationg credere, 
alque dsentiri debere ; acriptis vero. suis, won tan^ 
(um honoris impendere, sed, si. quidem canonicis 
Scripturis concordant, 'suscipere ; se vero si usquam 
a verilate aberrasset, correctionem. atque emendatio - 
nem non solum non renuere, verum αἱ libenter am- 
ptecti ; qui ergo talia proferunt, etiam Apostolum, 
Paulum Apostolico choro detrudere goguntgr; ne- 
que illum veritatis przdicationem scisse fatcbuntur, 

Beatum item Dionysium veritote excidisse, ex 
verbis illius; occasionem  nacli, dicturi gunt. Ille 
enim ait ; Quoniam non sum dignus vocari aposta- 
tolus, et nondum, arbitror me. comprehendisse, late 
vero in. fine libri De divinis wominibus, veniam 
petiit si quid omnino vel in paxle, a veritate aberrgvit., 
Sin autem, que à summis, viris, per molestiam 
εἰ humilitaaem dicia sunt, non oportet contra 
iljos, quasi aj illis teslimonium sumere ; prorsus, 
et ea que a. heato Augustino modestissime, sunj 
Victa, contra illum proferre in testimonium, imo 
conira veritatem, fas nou est, Alias enim, sancto- 
rum maximas virtuteg everteinus, catholicosque 
doctores arbitrabimur circa fidem naufragasse, 
aliisque parasse naufragium ; eosdemque, «et sanc- 
los süpul et nocentes appellabimus, et magistris 


diunt, bsereticog existimebimus. Sed, ista pl»ne 
ioepta sunt et absurdissima. Nain quod beatus Au- 
gustinus in suis dc sancto Spiritu sententiis, ne 
vestigium quidem ambiguitatis ostenderit, ex .di- 
ctis suis consist: Nos enim poesumus, linquit, 4i- 
cere, quod Spirilus sanctus α Filio non procedat. Et 
qui aliter sentiunt, eos demeatissimos appellat ; 
Atque hanc fidem ad Deum, ait, aperte confiteri, in 
qua, ex Filio procedere Spiritum sanctum: continetur, 
et ab ipsis Salvatoris verbis id. ostendi asseverat ; 
additque, ipsam propheticam, aique — apostolicam 
doctrínam, ex Filio procedere Spiritum. sanctum, 
commendare. ; 

Hiec autem profecto. ambigentig non supt: et 
Petrum firmissime tenere, ac nullo modo dubitare 
de processu] sancii Spiritns ex, Filio admonet. 
Atque in. fige quadraginta capitulorum, qus ad 
eum scripsit, quasi cogcludens, ait : Singula, quar 
ilie dicta essent, tanium. roboris ad fidem  habene, 
uf qui veh unum «x. illis. abolere. nileretur, quasi 
manifeste. impiug comumisque pestis exaecrandua, 
atque (ugiendus euet ; 6f meque. io meuag illi, naque 
ἐπ alio quolibe4 communicandum, neque  solutan- 
dum, neque sub tectym vocondum | aif, 

Constat igitur, quis, qua de fide crediderat, ea 
et scribebat, eisque onines credere, et obtemperare, 
e& menehbat, et orabat, ών qua  easeot maxime 
sslubria etvera, Desipuisset enim profecto Augu- 
stnus, si, pro incerás rebus, tantam uliionem 
expetisset. 

Quid autem dicturi sunt de doctoribus reliquis ? 
naque enira oenes ambigues dicent : Quidam vero, 
et ilu, et cum ille alos plurimos doctorum 
erase de sancto Spiritu, nihil micum. esse 4546” 
verant Homines quippe (wisse, εξ errare, hominum. 
esae. Sed ἰφι profecwo improborum piümis houi- 
Mum sun, ej eorum qui doctores una destruere 
nituptgr. Quid euim probibet eadem ratione, ome 
nes paritar exploderent? Homines enim fuerunt et 
ipsi, ae veluti in profunde noctis versati tenebris. 
Hoc, enim copcesso, Omnes arhitrabimor circa 
fidem «unclabundos et duhios berere, nulloque 
borum jadicio ulemur ad sanctarum literarum 
intelligeotiam. Ne isti quidem, qui hac dicunt, 
habebuut, wnde 4ua frmare possipt, nutaptibus' 
emnibus. Quibus euim rationibus, quos volunt, 
Nnagisiro& 39gUpnl, eisdep et ipsi arguentur. 
Nempe enim non omnium sedebunt judices (a), com- 
munes quidem Ecclesia magistros, ipsi vero, 
weluti sapientig 3c scientig. thesauros penes 56 
conditos,bahentes, eosque supra humanam. natu 
ram fuisse gloriantes, qux ipsi proferunt, sola 
obtinere, ac rala esse, ac firmissima dicere aule- 
bunt, Atque, ut. Jafur. intelligi, eos quidem. qui 
omnium consensu, sapientia , et. sanctitate Πο” 


(6) 8. Augustinus in epist. xix. Hoc dietum lieretici perpetim in ore habent contra Patrum  auc- 


eturitatem. 
' (a) Deest aliquid. 


- 
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ru- runt, fragilitate conditionis humans in errorem A nium naturalium bonorum, Patrisque bona habeat 


lapsos dicent, sibi autem ipsi tantummodo errore 
decipi ríon possc, peculiare erit f 

Sed ista, ut superbis, stuititieque plenissima 
iilis reliuquan(ur, quos delectat hwjusmodi fatuasg 
iautilesque gloriolos aequi ; maxime cum possihife 
non sit, eosdem et sanctos consentiente, orbe uni- 
verso, fuisse, et a fide devíasse, sine qua Deo pfa- 
cere impossibile est, ut alt. Apostofus f*, Nos au- 
tem honorem illis ah universalibus conciliis attri- 
l.utnm servantes, hosque oL. praceptores, et duces 
(φορ Latinosque sequentes : In Christo: enim 
Jess, neque dudaus, neque Grmcus est. aliquid "*, 
quodqne a quolibet dictum, veraciter eamdem ha- 
bet vii, librantes, sibi ipsis, atque invice:n de 
saneto Spiritu, valde concordes aspicimus. 

Alii enim ex Filio proeedere aiunt. Spiriti 
sanetum ; Alii esse ox Filio, stqueab eo esse ἵνα 
bere, et ab ipso naturaliter. prodire, δὲ profund? 
et emicare, et prefluere, ac per Filimn οἱ ex Filio 
procedere ; et, si quid ejusmodi intelligontie pro- 
ximum ab eis dieitus, quanquam, elei qu& 2 ma- 
gistris obseurius forisesie de hae re dieta vide- 
bantur, prullentig fucrat, ea en — menifestis. dietis 
jnterpretari :. ne propler nos videsatur et gib ipsif 
et invicem sacri. doctores adversari : id. profecto 
pro certo habentes quod & Deo twadit Ecclesia 
magistri, nunquare diversis ieter se. dogrestibus 
dissentire possent: per quorum e$ ueus ille; ος 
divinas Spiritus, de quo sero 6sty lectius si. 

His pesitis, eensiat ez. his qua cewmuaiter et 
singularüer a senetis Patribus dieta prinotavimus : 
qnod ipsi sancti viri qui ex. Patse per Filium 
procedere Spiritum sanctum dixerunt, et ez 
Filio procedere, οἱ ab ipse esso, atque ab 90 edto 
habere, et ex eo natsroliter prodire, e( profluere : 
et, si quid est hujusmodi, preter i quod ex ipeis 
fidei prineipiis necessario sie ista eoncloduniur, ex 
ipsie Salvatoris vecibus oOtcasiene acceperuas; 
ex Paire quidem illum ideo eese. asserentes, quod 
Salvator in Evangeliis dixerit, Qui a- Patre proce: 
dii **, Per Füllom vero esse, οὐ es Filio, quia 
ipsum Domious, nene quidesà veritutis Spiritwmr 
dizerit, niae autem ipsum. discipulis corporalfter 


propria, atque prsecipaa 46 ex eo, quod nou ser- 
viliter, se ministf officfo α΄ fflllo inittirus, utpote 
qnl ét inéommutaMlis Imago Patris, free entm | 
ex praidfefig finta sitit eil plurimas sint. Et if- 
lwd dux sppatet, quod quando fnsufflzvit ín dhsct- 
pufos Douinms, et divi( eis : Accipite Spiriiufi 
sdncium 9, qui ex. Patré per. Filiowi. cigturatiter 
prodit, et. per sé procedentem dedit eis. 

Hoc tgitur, ut dictum est sib Écelesias magistris, 
satfy soprá décfaratum ést ; frzceipue tamen má- 
gnus Bssifius ewanr fiac de re ópiniotém  fudicans, 
praidiéta confirmist, Nam in quarió. contra Éuno- 
miu, trí uno espituló quod inserffitut Quod. divina 
malnfa sit Spiritus: Spiritus enim, inquit, vitenií 


B Verbo ad creandum conjunctus, viva virtus es!, ét nde 
, tura, divina, íneffabilis ex ineffabili ore prodiens, in- 


elfabiliter per. insuflafionem ἐπ Hominéni emissa, et 
secusttdum formam a Chrísto corporaliter offensant, 
rursus οὗ ipsoper ínsufflationem restituta. Concurtere 
quippe oportebat antique novitati presentenf quoque 
renovationem, εἰ hujusmodi concursionem ezpressit 
insufflans, non alius exsistens, quam is qui ab ínitio 
insufflaverat ; sed ipse, per quem dedit Deus insufflario- 
nem, tunc quidem cum anima, hunc autem in animam, 

Magnus quoque &thianasius, in epist, ad Serapio- 
nem de Spiritu sancto, cujus juitium" est : Legt 
nunc quoque scriptam a tua veneratione epistolam, 
ait : Denique mittente Patre Spiritum, P ilium. illum 
discipulis insuflans dedit. Omnia « enim que habel 
Pater, Filli sunt. 

Sanctus item Cyrillus in ιν ad Hermiam, ait: 
Stmut enim, atqae simnl ÜÓpiféit να Μίδα ω- 
tibus πηγα homtinfe dd. juPslatttam: -provertu ο, 
Κανά etian ad Spiribumt componwPatiir,— Inraffevit 
eniti iu faciem ejus spirdcubeim sie, non. alter, 
€ ϱέ6Ψ, αλλη δ Kor. [ugert sdnctficdtionfe, propríc- 
(θὰ ed. Bem! hdbifarvo, ni? pariltipatione Spi. 
rinu santi (uisyer ofwitis. haque er quando 6nige- 
witws fochet. esf. Koo, desertaet , ac. destitutam 
anbigud Fond, εἰ quod d principio acceperat, inve- 
wiens ndlu?am Nominis, dan rarsus in ilfud transfor- 


mare onravit, veluti: a fonte, próprie scilicel pleuitu- 


dine iilum immitlems, dc dicens : « hcelpite Spiritum 


osiendérit. Atque nune qaidom sd discipufog D sunotum, v evidentéoso insuffloliode per edriem $pt- 


ali Quia do meo: aceipiet: eb. a mantiubit: vobis *', 
Nunc vero ad Patrem: Onvtin men (ua. uw, ei ΑΛΛΑ 
snen sinit ^... 

ktwae ex. 65, quod: mit quident Splrims 4 Pa- 
vre:ei donari, et si quid hujusmodi est , mit vero, 
e£ dari, et » Filis ibidem dieltir,. neqüe seorsiny 
mit$it. Patey Spiritem ssnetom,. ae seorsim Filius; 
sed e* eo quod: a Patre per PHiunt atque e» Patre, 
et Filio we detiene, unt largitione , und "mssióné - 
dftur, et miüttkür: quéufadmódam scilicet uti 
processione ex Patre per -Fiftum procedit, arque 


ex eo, quod Filius consors si paternorum om-, procederet, Spiritum | insinuavit. 
50 joan, αν, 26. 


79 Hebr. αι, 6. 


di " Galat. 11,748. 
33,46 à 


ritws narvram opéiute siguans, 

Prostef ἰδία vero, duos a. siricti$ virls dicte suit, 
quibas aperte imdieatur, Spiritum ssneluni per 
/nsufflationem 'diseipulis — dotum : qustidoquidem 
hio megnus Besilius Spiritum Vefrho conjunctum 
ad creandum, quem et vivam virtutem, et divinam 
, diait naturam & Christo per insufflationem homini 
* foisse resütutàm ; qaum etiam corpoream appelta- 
vit formam ab ipso demonstratam ; manifestum 
sane Gst,. quod quandó insufflans dizit : Accipite 
Spiriuum sanctum, per hoe. ipsum, qui ex Patre 
Hoc enim est 


*! Joan. xvi, 14. ** Joan. xvii, 10. 9* Joan. 


119 


LU 


. MANUBLIS CALECS. .. 


123). 


Verbo conjunctam fgisse ad. creandum, vivam vir- A quam senserint, et usque in. finem. in. ea. impietate. 


l'otem divinam naturam, Paracletum scilicet. 

. Quod autem formam, ajunt Basilius, Cyrillus- 
que, adumbrationem per carnem Spiritus nature, 
hoc Augustinus corporalem insufflationem appella 


vit. Et quia forma, et adumbratio Spiritus nature. 


est, insufflationem illam non esse Spiritus saneti 
substantiam dixit, sed dorumentum per propriam 
el congruam signiücationem, quod .hic Spiritus 
sanctus eliam ex Filjo procederet. Et merito sane, 
quoniam enim nihil eorum qux à Domino fiebant, 
fortuitum erat; ét quz in figura peraguntur relatio- 
nem aliquam ad ea qux signitlcant, habent : sicut bap- 
πια, quod per aquam datur, invisibiliter operan- 
tem emundationem indicat , emundat quippe aqua, 
et diluit corporum sordes, mysteriumque Dominici 
corporis in specie panis et vini traditum, mysti- 
cum animz signat alimentum ; et quodin linguis 
igneis Spiritus sanc[us delapsus est, rationem pro- 
fecto babet ad ea qua tunc sunt gesta divinitus 
signa. Ignis quippe Deitatem signat, ljngus, ma- 
gisterii proprietatem. Ita scilicet, illa iusufflatio 
aliquid significabat. Erat enim argumentum divi- 
ns substantie Spiritus ; quippe nihil eorporeum 


ita divinum indicat Spiritum, sicut flatus huma- 


nus ; sicut enim illa insufflatio per os ex intimis, 
corporeisque visceribus prodit, ita et ipse Spiritus 
sanctus cujus forma corporafis spiritus est, οἱ ex 
Patre per Filium substantiam habet, Natura quippe 
divina dictus est ineffabilig ex ineffabili ore ma- 
nans. Manare autem, ut supra monstraium est, 
in substantia Spiritus sanctus accepit. 


Sanctus quoque Cyrillus ait :Sicul εἰ anmuquis- 
qwe nosirum spiritum, aui in. seipso est, continet, 
Alque ex intimis visceribus ad exteriora profundit : 
ideireo denique εἰ corporaliter illum. insufflavit : 
ostendens, quia sicut humanus. apiritus ex humano 
ote procedit, ita et. ex. divina essentia,quod ex ipsa 
est, divine pro[unditur. Divinam essentiam, Patrem, 
et Filiua nominat, quorum.peulo superius memo- 
riam districtius feeit, Ex quibus etiam constat ex 
Patre et Filio veluti ex uuo, procedere ac prodire. 


Patet itaque, quod qui per insufflationem  fa- 
«iam, non ésse datum apostolis Spiritum sanctum 
ex Patre procedentem, sed donum aliquod, sine 
substantia dicunt, a sanctorum Patrum intelligen- 
lia discrepat, atque  anathomati subjiciuntur. 
Sancta enim universalis quinta synodus in quo- 
dam capitulo [ία posuit : δὲ quis Theodoro Μορ. 
&westic episcopo favel dicenti, alium esse Deum 
Verbum, et alium Christum, atque cum ceteris. in- 
yumeris blasphemiis suis dicere audentem, quia post 
resurrectionem — insufflans in. discipulos, Dominus, 
οἱ dicens: « Accipite Spiritum sanctum, » non. dedil 
eis Spiritum sanctum, sed fiqquraliter tantum | in- 
&ufflavit ; his igitvr, qui eadem, οἱ his similia un- 


ο. Ερίιὸς. iv. 6, 5* 1 Cor. xn, 6. 


duraverint, anathema sit. 

Ex his, simul ostenditer, non plures Spiritus | 
sanctos oportere confiteri in. Deo, ut quidam fin- 
gunt ; cum Apostolus quidem dixerit, Unus Spiri- : 
tus sanctus, in quo omnia **; magnusque Basilius 
ad Amphilochium, Unus Deus et Pater, wnus 
unigenitus Filius, et unus, Spiritus sanctus, el ipse 
singularijer enuntiatus, et per unum. Filium Patri 
conjunctus, et. per. ipsam implens venerandam 
ac beatissimam Trinitatem, Et rursus : Via, diving 
cognitionis ab wno Spiritu, per unum Filium ad 
unum Patrem est. Gregorio ltem Theologo ín libro 
ad Heronem philosophum dicente: Definias gutem 
el nostram religionem, docens unum. quidem nosse 


B Deum ingenitum — Patrem ; wium αυίεπι genitum 


Filium, unum vero Spiritum procedentem ex Patre, 


esive prodeuntem, Prefato item — beato Athanasio 


in przefato libro ita. docente: Splritum vero san- 
ctum sic dici, non allerum | invenies, Spiritus enim 
ut dizi, Deus dicitur, et sanclus Deus. Ambo vero 
nomina composita ei, qui proprie appellatur Spiritus 
sanctus, congruunt : sicut. Pátris appellatio cause, - 
Filiique illi qui sine «llo medio ex causa est. 

ltaque licet. quidem plures nominare spiritus; 
alium quidem spiritum adoptionis, alium vero 
spiritum dileciionis, sapientiz alium, álium fidei, 
alium tímoris Dei, alium consilii, et fortitudinis, 
et pauientie, οἱ continenti? ; quippe operationes 


C Spiritus, Isaias Spirilus vocare consuevit, secun- 


dum theologum Gregorium. Omnia enim operari 
unum, eumdemque Spiritum Apostolus ait, que 
etiam operationes vocat, dicens : Et divisiones ope- 
rationem sunt, idem autem Deus, qui operatur om- 
nia in nobis **, 

Divus quoque Clirysostomus in sermone de san* 
clo Spiritu, cujus initium est : Heri quidem, o ama- 
tores Christi, adventus sancti ac venerandi Spiritus 
a nobis laudabatur : Quia, inquit, quod donatur, 
Spiritus sanctus. est, Vocatur et. donum Spiritus 
sanctus & denatore nomen habens; quando vero 
Spiritus dicilur, non alium intelligere fas est, quam 
eum qui ez Patre proprie, substantialiter procedit. 
Sicut enim Filii, et Pajris nomen substantiis  con- 
gruit, ita et Spiritus sancti appellatio uni persona 
Trinitatis competit. Ut enim dictum est, Spiritus, 
et sanctus composita, ei, qui proprie vocatur Spi- 
ritus sauctus, conveniunt. 

Attestatur οἱ his magnus Athanasius in Epis- 
tüla ad Serapionem , cujus initium est: Litteras 
sancti amoris (ui ; dicit enim: Dicite, sicubi in 
Scripturis legistis, Spiritum sanctum simpliciter dici: 


Spiritum sine adjectione vel Dei, vel Patris, vel 
. meum, vel ipsius Christ et Filii vel 4 me , quod 


est 4 Deo, vel sine articulo Grece locutionis more: 
ne simpliciter intelligatur Spiritus. Nam si dicatur 
πνεῦμα, sine precedente articulo, de quolibet spiritu 
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intelligi potest. Sit vero apponatur articulus, αἱ dicd- À relaxondi tane acceperunt per Spiritum ssnetum, 


tur τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, significat Spiritum sanctum, 
wel. Paracletum, vel veritatis Spiritum, id est, Filii, 
ipso dice&te :« Ego sum Veritas **,» ne audientes Spiri- 
tum. simpliciter dici, vel sine precedente articulo, 
κ sine adjectiona sulsequente, Spiritum sancium dici 
arbitremini. ltaque cum. audierimus Spiritum sanc- 
tum, vel cum articulo Spiritum, non de quolibet Spi- 
rix intelligendum : sed de illo, qui proceda ex Patre, 
Spiritu veritatis, vel quomodolibel cwm aliqua «2 
pradictis adjectionibus proferatur. Nempe | enim, si 
^ quoniam & Spiritu datur spiritale donum, Spiri- 
tum sanctum. quisplam dicat: Filii euam, ac Ρα» 
tris dona, Filii ae Patres eruat, atque ha nibil 
prebibebit Trinitatem multiplicare. Imo, eur sit 


c&nmene donum, et communia munera, norum B 


quoque nihil probibebit, et Patrem et Filiam, 
et Spiritum sanctam appellare. Sed ista nimium 
absurda sunt. 

Quosiam igitur , Accipite Spiritum sanctum *' dixit 
Salvator, quod selum Paracleium significat, nequa» 
quam Chrysostomus illi contradicit, non Spiritum 
sancium,tunc datum dicens: ex eo, quod coelesti 
megistro, sanctisque €oncerdat, Chrysostomo ha- 
betur bopor. Πάφο enaün arbiiranter quidam di- 
xisse, donum quoddam siue subetantia apostolis 
datum, quia illud dictum exponens, ait:« Nonnulli 
quidem dicunt, illum non Spirium dedisse, sed 
idoneos ad  pereipieudum Spiritum illa insuffatione 


quod Dei solius est, ut et. magnus Basilius in :v 
contra Exnom. ostendit, dicens: δὲ ἐφίίαν peccata 
dimüliere nullius est, nisi solius. Dei ; dimitiit! autem 
pecoata per. Apostolos. Spiriius aanctus, Deus ergo. 
est Spirilus sanctus, Simul et illud constat, quod, 
nisi datus esset tync Spiritus sanctos , Apostoli 
peceata dimittere non possent: quia vero dimi- 
serunt, liquet, quia dimittendi peccata potestatem 
una cum Bpiritu sencto acesperunt. Non enim 
bane baberent, si ile non adesset. Ideo et Chry- 
s0510mus aiebat. Neque peceabit, qui dixerit eos et. . 
tunc gratiam accepisse spiritalem, αἱ per banc in 
cis Bpiritus sanctus habitaret, quem neqabant qui - 
dam els tum a Christo datum fuisse. 

ldem Sanctus super Joan. Evangelie : Cur aw- 
tem , inquit : «Rogabo Patrem **? » Quia, εἰ dixisset, 
«Ego mittam, » non similiter profecto eredidissent. 
Nunc enim id maxime egebat, «t. sibi crederetur. 
lium igitur. tunc. acceperunt. Apostoli, quem αι 
Christus ; dat autem, quem. miltu ; quem ergo Chris- 
tus mittit, hunc acceperunt Apostoli. Mittit vero non 
donum sine substantia, sed ipsum Spiri um.«Paraclo- 
ius enim, inquit, quem. ego mittam vobis a. Paire, ^ 
Spiritum veritatis, qui & Patre procedit **. » 

Sed ad id quoque commendandum quod Chris- 
tus Spiritum mittat, adjecit Chrysost.: Postea enim 
ipse se mittere ait, dicens : Aceipite Spiritum sanc- 
tum. Igitur, qui tuac a Christo datus est, eum 


fecisse. Non. autem. quispiam. peccaserit, si. dieat, C Chrystost., et ab ipso, et a Patre missum ait. Non 
tos, el [unc potestatem quamdam accepisse spiritua- — ergo vel sibi, vel slils magistris Eeclesim, in bis, 
lem, et gratiam, st peccata. dimitterent. Ideo et — quse dixit, contrarius est. 

addidit : Quorum  remiseritis peccata, romittuntar Caeterum ad eos, qui dicunt : Si tune. Spiritum 
eis, ostendens quam speciem operationis det. » At-.— sanctum acceperunt Apostoli, quid necesse [wit il- 


qui sanetus per beo non contradicit, Neque enim, ut 
suam opinionem, sed, ut. ab aliis invectans objicit. 
Quosdam enim, sit, dieeve, quia non Spiritum dedit 
Christus. Àc deinde illorum corrigens epinionem : 
Non axem peccabit quispiam, inquiet, et (tunc eos 
potesiauem. aliquam. apsritualem, et gratiam accepis- 
56, dicens ; quasi dicat: illis quidem non videtor 
apostolos tuac Spiritum sancium aecepisee, "atque 
ideo neque illius accepisse gradam, idoneosque 
solummodo effeetos esse per eath. insuflationem ad 


acciplendum Spiritum sanctum. Consequens enim 


erat, ut. qui eos Spiritum sanctum aecepíase tune 
 megabant: eam gralim perceptionem tollerent , 
quam sine Spiritu cuiquam possiblle non erat 
advenire, 

Deinde et suam sententiam infert: Non. autem 
peccabil quispiam, eos et. (iunc. gratiam accepisse , 
diens ; quasi illerum sententiam corrigens, qui 
negabant Spiritum sanctum tunc datum fuisse, os- 
tendit apertius opinionem suam esse, quod tunc 
acteperint. Spiritum sanctum. Nom cum gratia 
Spiritus et ipse una adesse intelligitur : atque hoc 


[um die Pentecostes mitti ? dicendum est, quoniam 
datus est quidem, non autem tota illa sua plenitu- 
dine, neque secundum omnem su»m operationem ; 
non quod ipse diseretus, ac divisus sit, sed prop- 
ter suscipientíium imbeetillitatem, qui omnem ejus 
operationem, et efficientiam tunc profecto capere 
nequibant. Postea vero quam ad perfectiora profe- 
cerant, tanc, jam omnium gratiarum, donorum- 
que celestium capaces facti sunt... 

Quocirca et Chrysostomus : Nec peccabit, inquit, 
qui εἰ tunc. eos accepisse dizeril spiritalem. aliquam 
gratiam, cum Spiritus tunc ea àola dignos judicaverit. 
Nam s»cerdotii gratiam tunc solam dedit apostolis 
inbebitantem, cujus proprium peccata solvere, at- 
que ligare : non tamen doctrine etiam, οί verbi 
gratiam, hanc enim in die Pentecostes, per linguas 
jgness dedit. Sed, ne tunc quidem tota illis copia 
est data. Neque enim quotidie ad majores, perfec- 
tioresque virtutes  potestatesque evasissent. Sed 
et post Pentecosten, narrantibus Petro, et Joanne 
reliquis apostolis, quauta a Judzis passi essent, eo 
quod fiducialiter iu Christi nomine egissent : Motu, 


inde in primis constat, quod potestatem: peccata - inquit, facto repleti sunt. omnes Spiritu. sancto, ut 


* Joan, xiv, 6. *" Joan. xx, 21. ** Joan. xiv, 10. ** Joan. xv, 30. 
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loquerentur variusi Dek cum fiducia **. Nenipé enim, A sancto cavit z Tu vifa, annor, fumen. Charitas 4u- 


si terum io Pentecoste habuerat, quonamr tune spí« 
riu impleti sunt? Conctzt tero quia Mabebant ἱπάπν 
quidem, sod, quis perfeeve non habebant, ipso αγ ος 
impleté sunt, Sowper etnia ae jogiter Spiritus datur, 
ct per singulmipeits münerd, ipse ana Hrgreditur. 

Et. iw Acsibus apostalerum scriptum est * Zmpo- 
webaht apostoli mante super eum, qu£ baptiszabatur, 
populune, et descendelm Splrites sanciaeg super εον ον, 
Detur enim in adoption Bdptisatis, et priacifatunr 
spiritalem in populi regimine sastípienriDus, atqae 
in hsc differenter, secundam-seileet. fnusers asd 
Bcclesit perfectionem couwferentia. 

Ea ergo insu(Ülatio indicium ext veri sane Spi- 
ritus effusionis; atijue eo- magis, 4αδά et gratia, 
Wrqua datus dst, solius Dei est, Deas &ü0tem  ést 
Spiritus sanctas, sed et documoern(rm és dr Incttf-- 
fotio, per expyessam signiflestiónent, ex Filio pra- 
cedere Spiritwn sandtuat atque- ex eo esse. 


. Kx quibus εως id convtat, quód, qu? nibil mi- 


rum: ése dicunt,st dater a Filio Spivitas, quundo« 
quilem ei 3 quoeunque hemine, modo sacerdos stt, 
detur : et. sicut sb. hominibas cumi dutdr, ridi 
etizw ab eii procedit : ità meque $ Del Filié proce- 


. dit, quámvis. ab' ipso detur, irrationgbifiter, ac de- 


menüssime blasphemdnt, Primum qutdem, quo- 
Wixsh esmden proportiotem: Spiritum sanctum ad 


- Filíum lubere, quor habet ad homines, putant; 


dehde., quotiiodt 4’ quibastibet liornirtibus dari ton 


tem, et amor idem valet, 

Sed eniav Avygusiimas quidem rursus gratianr vu- 
cavit Spirtem? $ahctum. Cónconlit aiteut et buíe 
stnetog Basilies inr mystícis saneti sacrificii precibus, 
éd, Pire He de Filio leqnews : Oufest inmtdgo ιά 
bonitate, sigiffum forntat parife inse ipsore Parrem 
Osléndens, sernto vivus, Deus verus, d quo. Spiritus 
eenetis ejfalsit, adoyNonis domu, arre fatiera? 
hereditatis. Tdém rurtus, ἵπ epistotr ad Gregoríawr 
feo trem de differentia eesentfa, atque. substantise, 
8i6 : ÜÓmnp quod tie sos e3. divina viviute" pertmgt 
bonum? omtriu i omnibus operantis gratie opere 
fonenv diciutét, sicut aft Eposidlus : Bat «utem em- 
stia opufatuf uAus ataue idm Spbritus dividens εί 
quiis ptout ος. ! 

Porro, si querere pergines: 16. ex solo sancto 
Spiritu bortoruot fargltio η sudrirens, ita dignis 
adveniat : rursus a Scriptura admonetieé, «t ere- 
damas larghimis. bonorum omtium, dosi in rois 
per Spiritus. fuss auetorém, ef ecadsany 6sse 
unigeniiam: Jesum. Οία énim per ipeum factá 
esse, et in ipso coneistere, a ssnctte literie didícf- 
mus. In- his autem, qutm οπιβία ir dnmibbus ope- 
ras graüam déxk, Sphrivem. sPnemm esse vult, 
Gne cnim eporatar was, düijue. idem. Spiritur, 
Kt sddiv : Ontnéa nobis peripdurt Spiritum geri. 

Motandanm. vero, et. qued per medium dicti Filius, 
quod omnis seilicet pee Filium sint facia, Fitium: 


potest; qui: b apoiolig datus non est : Impornellanr C. *96t466m, e$ eausam bonorum que" per Spiritan 


enin thonus, ait, niper Ddptizatunt populünt ει de- 
scendebat Spirilus sanclus eyef eos. 

- Ii fis autein, qu£ a magístris Ecclesi; dicia 
sün!, horuri ctiam concordia notanda est. Sicut enim 
mágnus Athanasius in Épist. ad Serapionem, Spirí- 
tum sanctum dixit donum Filii : ita et Augustinus 
lu lib. De Trínitate, ipsum dixit Filii donum. Tum, 
quia a Patre et Filio datur, tum quia ex Patre per 
Fihum procedit, $mborumque donum esse, addidit. 
Ác sicat ille Spiritum sanctum, unam vitam unius 
vivi Verbi dixit : ita et Augustinus in lib. De fíae 
vivam vilam, et vitam ex vivente diti. Ét quem. 


.Admodum Cyrillus ad Palladium essentialiter: il- 


nobiá geruntur, ostendit ;simuft etiani, qni arte 
prexdiximus de personarum ordiad, ex praesemi 
quoque dicto roborsstur, preeddéns quippe, zit : 
quod. per Bilium quidens omnit, (um noh ésherft, 
ad este. producta. sink Non esiti aequéd ex Bae vir- 
lute sine principio, sed quatdum virtus ést, sine 
autivitete, sino principig -subeidténg; qus cfuva 
est- eoraak que süné omniwty enusw, eb qui per 
Spirium mobig gerustur,. Re lioc onbu ifie sefino 
instiLutus- erat : sed e& voluntatem. allo qwoque in 
looo- Spiritum «3attum Augusttoes sppellocit. AX 
vero. charitas, ei amer, ot. veigntas taxndendem vi- 
lent, Quod enim. quie seat, hoe et diligit, et velt. 

Concordamt. buio^eb veteres- illi apéd neo Eccte- 


lum ex utroque, id est, ex Patre per Filium dixit ; ia fj sim magistri. Mi enim, et- magnus ur primis Adha- 


el iste ex utrisque procedere, et in uizisque perdu- 
rare ; atque ex ambobus, id est, ex Patre, et Filie- 
esse. Et ut charitatem Spiritum sanctuin Augussi- 
nus: appellavit : ità et Athanasius ad Serapioónem 
scribens, ait: Denique Corinthiis, orans. in. Trini» 
Late. orabat, dicens : «Gratia Domini ποειτὶ , Jesu 
Christi, εἰ dilectio Dei, et Patris, et communicatio- 
Spiritus sancii cum omnibus vobis **.» Spiritus enim 
participes, habemus verbi gratiam, atque in ipio Pa- 
trecharitatem. Constatigitur, quia Spicitum sanctum 
in hoe loco appellavit : ita enius Trinitas insinuabi- 
tur in qua Apostelum ad Corinthios orasse, ait, 
Certe et beatus Theodorus Studites de Spiritu 

Λε, ij, 4. 


* Act, xi, 9. 9 I Cor, xui, 13, 


hasius in his, que. coutra Ariww serípsit, égs- qui 
dicerent posteriores Paue Filiuns et Spiritum sen- 
cium ratiocipaudo illam absunditatem induxerunt : 
veluti si dicerent, sine ratione, et voluntate Deut 
esse. Et merito ; quia enim Deus intelligibilis, ac vo- 
lens est, secundum communes de hoc intefligen- 


tias, Seripturaaque sententias zationabilieanr vero - 


perfectio, rationem, atgue voluntatem: habere est, 
omnis: autem. pesfeetio principafiws, atque perfec- 
tius. in Deo sit» est; quemadmodunr Deus. ipse: 
seipsum intelligens, ipsesibi ipsi: intelligibilis dst ; 


, hoc enim est et inovere ipsum speculatione sui ;. se 


josum vero intelligens, et alia intelligit, ut ait 


- 


* | Cor. xu, 11. 
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sona cooritur. Qued enim definibile est ad defai- 
lionem relative dicitur ; atque ipse est Patris dei- 
nitio, et Verbum, et sicut definitio ed deulium, sie, 
- habet Filius ad Patrem seeundum Theologum Gre- 
gnrium. Sed et cogsubetantialis si est. Nullam 
enim accidens in Deo, sic et ipse se ipsum est dili- 
gens, et volens el amans, Ipse. quippe sibi est deet« 
derabile, e£ summum, et bonum, ex so ipso suam 
producis voluntatem, sive charitotem, sive amorem, 
qua Spiritui sancto relative assignant Eeclesim 
magistri. Neque enim alias bis qul negarent Filium 
ei Spiritum sanctum, objicerent quod sine ratione 
et. voluutate. Deum faterj cogerentur; nisi Patrem 
quidem, mentem, Filium, Yerbum : Spiritem vero 


; ADVERSUS GRAECOS LIB. II. ; 
Dionysies eximius; atque linc Verbi, et Filii per- & eto «ontumelis, nili vel ipsis, vef Deo fndignius, 
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vel gravius )rrogari potest, qaod«qee majus est, 
contra illos memiendo, se ipsos isii α veritste 
ilerum faciunt extorres: ac deinde putant debitum 
se illis henorem reddere. Neque sane cotrenit, 
ne etiam a Filio esse Spiritum s»actom necéssnrio 
confiteantur, juxta. Petrum. veracissimam theolo- 
$gism : dum negare voluni eum a Filio dari, neque 
wii, Spiurilum ssaQum, gratiam sine snistaantia , 
dicere prmsumere , sieut. enim dictam e&t: Sic 
Deus dilezit mundum, nt Filium suum unigenitum 
dare gro eo ** ; ita et Spiritum sanctum, Scriptura 


.€«um doctoribus clamante dari, ac nxitii, fatesdem 


$31, quoniam dilexit nos ς illud preeterea. mente 
repelendo, quod quotidie orantes, dicimus: Veni, 


sanctum, voluntatem, relative voluissent dicere, — B& Paraclete benigne, et hobita. in nobis οι. Domine, 


Et quoniam quantum est, quod diligitur, tania 
et dileciio, sive voluntas est; parilis et jpsa Dee 
est, et exsequans, Est et consubstantialis, quoniam 
in Deo nullum aecidens, Sic igitur et Deus pro 
confesso ' babelur Spiritus sanctus cobsubstantia- 
lis Patri et Filio, et coxternus. Nunqnam enim 
fuit sine verbo, et sine voluptate Deus. Ex quo, 
et quz praedicta sunt, una apparent, quod Filiu& 
scilicet sit ex Patre sine medio, velüti ex mente 
verbum . Spiritus autem sanctus ex Patre per Fi- 
lium, sicuti voluntas, et charitas, et amor, ex 
mente per verbum, et ex Verbo prodit. Impossi- 


bile namque est, velle, vel diligere, nisi par verbumy 


et precedente verbo. Quecirca eiiam merito ex 
Verho procedere dicitur. 

Quia igitur secündum processum voluntatis , 
sive charitsdis, ex Patre pes Verbum procedere 
Spiritum Agsgustinus intelligit ; ideireo cum di- 
Xisset, ipsum, dictante Scriptura, charltesseis Ρα. 
wis ae Filii, etiam ez Pate, et Fille precedere 
concludit. Qua conclusione Gracia quoquo doe- 
toribus, ut supra docuinus, maxime COnsODUS 
'est. Hi enim ex Patre per Filium procadewe , 
et ex Ῥαιτα et Filio essa. assesunt. z quod, qui 
περαί, alterum ex deobns, vel Patrem sine Verbo, 
et voluntate, vel daos Filios in. saneaa Trinitate 
confliebitat, et ambos sina ulle medio ex Pa- 
ire»esse posse. 


qui sanclum. Spiritum duum Άογα (eria. tnis. «ος 
Molis misisii, hune à. nobis. clemens, n& euferes. 
Prorsus vero nunquam οὐ ipse datus. foisuet, sisi 
et ab ipso esset. Aliter quippe minister esset Filiag. 
ldeo οἱ dictum 6st : À quo autess dari oportebat, 
pisi ab eo, cujus est ? Et illud iter eenstat, quia 


" neque Verbum daretur, nisi ptzscedente ebaoritate, 


seeundum quam dilezit nos. Et quia Spiritus sauc- 
ius charitas dicitur, principaliter ipsem dedit 
nobis cum dilezisset nos, maxime quia et volun: 
µε, quis se ipsum οἱ diligit, e& vult — Spiritus 
sanctus, appellatus est. Qui enim amicus alicul 
effigtur, benam prius voluntatem suam ipsi lar- 
gitur. - : 

' Scite tamen convenit, que communiter atque in- 
discrete s:epe in. Deo dicuntur , relative ac. proprie 


' la eo diei. Et diciibr itaque charitss Deus, situt et 


Inens, e vesbem commonites ei aliaebeto, ned hoc 
ip. laeo velatipe Spirltul rodditur. Nam et sapientia 
dieiue: quidem communiter Dous ; secusdum quem 
respeetura tunc uemea hoc. Ροή, et Filie, οἱ Spi- 
ribi sancto tanquam uai rei jadiserews eomanuane 
esso intelligi necesse est. Una cni? €94. Wium es- 
SóDiia sicut et uma sapientia, ot uns bonitas, 66, 
si quid aliud comaumiter e& absolute, eL est, et 
iptelligiuar. Sed tamen proprie Filio sapientia red- 
éiur, quamvis una ex mumemo exsistens εσυ, 
esdemque si sspientia eL quar genita esL, eb qua. 


Quod si quis Aogusünum perconjeime, nnde ϱ genuit, alio tamen respacUL eadeq nen est, seoun- 


causam smmpserü, ui Spiitum. sanctum denum, 
et dileetianem Patsis, ae Fili diceret, aeripta ΠΜ 
lesiimoniis divipatum Liuerseum rohorata (nae 
sine his, nihil locutus. est) ia libris de TrieKata 
pro eo respondebunt, simulque pro mogso Atbe- 
&i&:Q, qui eadem locutus est. Νου igilur expedit, 
dum conclusiones. irrationabiliter negare volunt , 
eliam, quz a SS. Patrihne. dieta sunt, charitatem, 
seu voluptatem, seu aliquid hujusmodi Spiriteum 
 S&ncium communiter, ac sigillasim eonfitenibus 
Una negare, adversus ssncios impudester ae effe- 
. renda, eosque. sibi inyieem objiciendo. Qus profe- 


*' Joan. iti. 16. 


dum scilicet oppositionem gignendi, »c. nascendi, 
quia meque Pater Filius. est, neque: Filius Pater. 
ha dicitur quidera. et. Spiritus Saptentia, οἱ Mene, 
verem rebalive ae. secundum  propsiata processus 
defhutionem boc nunguam penitus dicelue; simi- 
liter e& voluntas cemmuniter dicitur Deus, quia et 
volens est ipsum praeceptum, ac potestas Dei.,Et. 
ipse qnoque. Dei Filius voluntas Patris, consilium- 
que ejus dicitur, secundum respectum differentem, 
sicui eL sapientia; sapiemiia no invitus Pater, 
Pater exse. videatur, quod quidam Gdelibus, ae pha 
ebjecerent, Verum, Spiritus sanctus secundum 
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Mium modum volantas rélativo. dictus est, 
scilicet deünitienem ac proprietatem substantialis 
processus eui. iud | 
; Caeterum, si quis velit juxt2 predictam rationem 
et Patrem charitatem dicere, et Filiam similiter ? 
et hine absurde personaram introducet multitudi- 
nem, easdemque asseret multipliciter procedere. 
Bed Augustinus quidem , qui de hoc subtilissime 
disserit et maxime in libris .De Trinitate, ut his qui 
volunt legere, perspictium est ; Unam eamdemque 
charitatem dicit. Spiritum sanetum, Patris et Filii, 
qua Deus se ipsum diligit, et se invicem Pater, et 
Eilies diligunt, quam etiam connexiónem nominat 
Pawis et Filii οἱ unionem, et qui» illic ait * sicut 
et unum Verbum est, seeundum quod Deus se ipsum 


intelligit. Nos autem cum sanetis Patribus , pro his B anitam tendi : 


respondentes dicimus sancte Trinitatis ordinem 
immobilem manere oportere, sectmndum quem, nec 
nomina, qus a processibus substantislibusque modis 
apparent, ceommutantur: neque personse vel prepo- 
nuntur, vel postponantur, vel omnino commtutantur; 
sicut enim unus Pater, atque unus. Filius, et neque 
Filios Pater, neque Pater Filius :ita et una voluntas, 
seu charitas Spiritos sanctus congraere relative 
seilicet dieetur. Atque idem, neque Pater, neque 
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juxta & Filius, néqie mens, neque Verbnm, secundum per- 


sonslem ordinem erit aliquando. Et, si una essentia, 
e( una. charitas, et anus Deus, cum Patre et Filio, 
secundum scilicet esmmunia , et absoluta nomina : 
quemadmodum et Paracletus dictus. est quidem, et 


Filius, sed propriesancto Spiritui redditur, quamvis 


non video cur magis ex eo quod Spiritus, vel chia- 
ritas, vel voluntas, vel aliquid bujusmodi dicitur. 
Talia absurda sequi nonnulli arbitrantur. Ex eo 
Autem, quod Spiritus idem dicatur, non itidem, 

Eadem quippe ratione dicere quispiam posset, 
et Spiritum spirare alium Spiritum, illumque rursus 
alium, atque hoc in infinitum tendi ; similiter, et 
Filium quidem giguere, et qui ex ipso nasceretur 
liam itidem personam gignere, et hoc item in in- 
: verum enim ordinem servare opus 
est, neque ipsius terminos transgredi, sed intra 
Trinitatem stare, juxta traditam nobis fidei regu- 
lam, ne deorum introducamus plebem. Itaque talia 
presumere illorum est, qui personarum ordinem, 
et que do saneta Trinitate traduntur, et confessa 
tenentur, tollunt, confunduntque, ac permiscent 
omnia. Sed secundi bujus voluminis tandem finis 
sit. ^ 


στ ἎἊ- 
LIBER TERTIUS. 


EA hzc quidem ita se babent. Ut autem qU2 su. 
perioribus libris sunt dicta, repetentes, quasi in 
unum conspectum demus omnia : docuimus primo, 
wrtium a Patre esse Spiritam sanetum Juxta per- 
sonalem ordinem. Deinde, propter substantidles di- 
, Vinarem substantiarum processus, nascendi scilicet, 
ae proeederidi, Filium quidem ex Patre esse sine 
vllo medio ; Spiritum sanctum vero ez Pawe per 
Filium procedere. Dein, juxta predictam ordinem, 
Filii mediationem plurimis in locís a sanctis Ec- 
elesie doctoribus pro eonfesso tradi : deinceps 
omnia exempla, quibus in àanc!a Trinitate. ganctl 
Patres usi sunt, traditum in divinis personis ordt- 
nem, secundum substantiales earum processus euim 
consubstantialitate insinuare, secundum utentium 
entionem ; Spiritum deinde sanctum. cum ex 
Patre per Filium procedat, per ipsum substantiam 
habere. Per, et ez , in divinis apud sanctos , idem 
significare. Tam Filium ad Spiritum , Spiritumque 
itidem ad Filium, secundum habitum, et relationem 
habere ad alterutrum, s sanctis tradi. Deinde, 
qaemadmodum Pater ολ ratione ante Filium 
intellegitur ; ita et Filium eadem caus» ratione 
ante Spiritum intelligi : majorem Spiritu Filium, 
secundum seilicet personalem ordinem a theologis 
tradi. Deinde a Filio esse liabere Spiritum san- 
ctum , utpote ab ipso audientem , et. accipientem. 


C Undeeimo deinde loco sufficere, ad indicandum, ex 


Filio esse Spiritu sanetam » quia sit, et dicatur 
Fil. Spiritus, Spiritum sanctum deinde, Christi 
Spiritum dici, eadem ratione, qua et Filii Spiritus 
esse asseveratar : Spiritam sanctum, spiritum oris 
Filii a &heologis tradi , et utraque, illum ex Patre, 
et Filio esse, signare, id est, ex Patfe per Filiuri 
procedere. Filium quidem Verbum Patris diei, Spi- 
ritum vero sanctum Filii itidem Verbum, causze 
ratione tradi ; Spiritum sanctum prseterea etiam ex 
Filio esse a summis theologis insinuari ; Filium, eo 
quod sit incommutabilig imago Patris, omniaque 
Patris bona essentialiter habeat, eadem ratione, ut 
verum Patris Filium , Spiritum sanctom liabere; 
qua illum hsbet Pater : aliter quippe illud incom- 
mutabile tolli. Mittere, et mitti, cansam et causale 
η divinls personis signiflcare. Fontem esse sancti 
Spiritus Filium; Spiritum sanctum imaginem esse 
Filii, et virtutem | ejus naturalem , sc viventem, 
et essentialem operationem : quemadmodum et 
Filius bec omnia Patris est. Ac faciem quidem 
Patris esse Filiüm causs ratione ; primitivam item : 
formam Spiritus Filium ; sc proprium quidem Pa- 
tris esse Filium, quod ex ille sit ; proprium vero 
Filii Spiritum, quasi per ipsum naturaliter, essene 
tíaliterque prodeuntem, et ex ipso esse accipien- 
tem, aique ex eo exsistentem. Latines, Grzcosque 
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13 


doetores communiter, et apenissime ex Filio esse, A ex tribus Benjamin, diseipulumque Gamalielis auf 


et exsistere, ac procedere Spiritum sanctum divinis 
ratlenibus tradere. 

Hec autem omnia pluribus rationibus ostensa 
sont ; quae, cum vera sint, et firmissimis undique 
rationibus munita, constat profecto, quia producere 
quod dieitur, possibile non est, ut Patris aubstaa- 
uale sit. Neque enim idem Spiritus , tertius simul, 
el secundus a Patre esse potest, neque continenter 
et sine medio ex primo, et per eum, qui sit conti- 
nentet ex primo : neque de solo Patre prócedere, 
et per Filium procedere : neque productor per 
Verbum, et solus productor esse, ei caetera bujus- 
modi, quae przedicta sunt. Hzc enim evidentissime 
sib] contraria sant; et idem est, ac si. neque ex 
Patre omnino procedere illum confiteaipur; mexi- 
me cum a sanctis declaratum sit, quod nunquam 
procedere diceretur ex Patre, nisi et a Filio proce. 
deret. Namque procedere ex Patre etiam per 
Filium una complectitur, quippe procedendi ἀεί]- 
nilio est, ex Patre per Filium procedere, secun- 
dum quod etiam a Filio discernitur, per proprium 
sui, differentemque proceasum. 

Porro, sobisto quod per Filium procedere asseri- 
tr,etiam ex Paire procedere quod dicitur, una 
tolliter, seblata quippe eujuslibet substantie ὁεᾶ- 
sitione, ejusque substantiali proprietale, dcflnitionis 
quoque nomen aufertur, substantiaque quam defi- 
nitionis nomen signat, una tollitur. Quoniam vero 


sliquid hujusmodi ; proprium quidem, non tamen 
quasi substantiale ens ; sed, ut notio simpliciter. 
Przterea nihil secundum negationem babet hor 
esse aliquid. Negatio quippe rei, quz sit ablatiu, et 
ejus, qua non sit, positio est. Negatlo autem est 
quod dicitur ingenitum, et jam subsistentem se- 
quitur, ipsum enim signiGcat, genitum non esse, 


. per quod sine causa esse signatur. Aut igitur sub- 


stantiale Patris paternitas est, ac gignere est ; givo 
productio et inspiratio ; et prodgcere, et inspirare; 
sive utrumque 'simul, sive prseter hee, tertium 
quiddam. Et tertium illud quidem, nemo bactenus 
dixit ; si quis enim e2usam dieat, prium quidem 
homen ejus causa simpliciter erit : sicuü Filii 
quidem, Filius nomen; et sancti Spiritus , Spiritus 
sanctus : oportebatgwe pro Patre causam dicere, 
quod, a Seripturz sanetz consuetudine aborref, 
quae semper cum de Deo loquitur, Patrem eum 
vocat. — ; 

Prateres, causs universale eum sit , et Patris, et 
productoris, atque, creatoris przdieatum est : si- 
quidem, ut praedicatum solummodo aceipistur sicud 
genera , 6ἱ species, et omnía qus universaliter 
contra particularis predicantur , nulla extra iniel- 
ligentem animam res est, sed ipsa solummodo in- 
telligentia est : ita nulla erit res Patrís substantia, 
sed solummodo intelligentia; eritque ex non sub- 
sistente subsistens, quod absurdum est. Patris 


veraciter procedit ex Patre Spiritus sanctus, per C enim supersubstantiale nomen et rem significat, 


Filium etiam procedere quod dicitur 2sseretur. [ia 
enim οὐ οἱ Patres procedeudi complexam defini- 
tonem subetsotig Spiritus explícueruut, οἱ quz 
dicta suat, vera esse monstrarunt. Átque.una, ut 
dieiusm est , produeere subetantiale Patris esse non 
potest , idque, cum ex superioribus constat, tum 
eliam ος his, qua subjicimus ; quia enim unitatem 
se Trinitatem Domipi fides vera commendat, id 
quidem essentia, id autem personis, ac prseter pro- 
prietates, quibus persons secundum processus 


rationem distinguantur : nulla alia est divinarum 


personarum differentia, solaque divina substantia 
relinquitur : inspiciendum, juxta (üdei concessa 
principis, quienam sit proprietas Patris, ipsumque 
speciale proprium, quod precipue Palris commen- 
dai personam, et Patrem fecit, ac secundum quod 
ad coequales sibi personas Filii Spiritusque distin- 
guitur. 

Cum igitur tria communiter de Patre dicaniur ; 
quod ingemitms sit; quod Pater, quod spirel, sen 
producat ; ingenitum quidem, quod causam signat ; 
εἰ si seeundum hoc Pater a Filio Spirituque secer- 
nitur, Patris tarhon personam mon commendat , so- 
jumque designatio, et uotio ipsius est, jam subsi- 
stentem sequens, ut. simpliciter proprium, Duplex 
eaim proprium eat, Aliud enjm est proprium quod 
substantialem specieu cujusque commendat ; atque 
ab aliis separat: ut verbi gratia, Paulum esse 
animal ; aliud vero, magistrum fuisse gentium, aut 


ait divus Dionysius. 

Quod si rem aliquam significat causa. in Patre 
substantialem , si quidem aliud quidpiam, prester- 
quam paternitatem, ac productionem sigoiücabit ; 
et perspicuum est, quod aliz ist; res palernitas vi- 
delicet, et causa, in Patre àint. ]taqne οἱ aliud 
aliquid casses, preter Patrem, productoremque 
signabit : sique ita, compositio in Deo erit diffe- 
rentum intelligibilium rerum ; simulque in Deo 
perfectius, atque imperfeciius erit, neque erit alie- 
rum, quod alterum, Uu. 

. Quod si idem est esusa quod paternitas atque 
predactio, satius esi pro cansa quod commune est, 
qua magis propria supt suhstanjialia esse, d'cere, 


D paterpitatem scilicet, geu productionem, quia et de 


magis propriis substautialibus sermo est, ἀνειο- 
resque paternitatem pro proprietate dicunt, quoniam . 
οἱ Patrem primum conülteutur. 

Quod iglur tertium illud quiddam causa. sub- 
Slantialis δέ, constat ex hjs, sed tamen neque 
utrumque simul paternitatem dicere fas est. Aut 
enim ita ambo erunt substantialis, quasi seorsim 
u'rumque erit Pater seeundum hanc rationem duse 
eubstantis,. Possibile enim non est, doo substan- 
iislis cuipiam inesse dicere. 

Porro hoc ipsum, nom duas esse substantias, 
idem fere est, ac si bomo quispiam duas habeat 
animas. Non enim dicerentur duo esse bomines. 
Uwumque enim substantiale insitum , quod Suum 
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est, facit, et cemmendabit; sin vero ita ambo A proprietates personales, eliam nna smbstantiales 


substantialia sunt, at alterum, solum esse non 
possit; wtrupique imperfectum. erit; et, neque 
l'atreim solum dicens quispiam, neque productorem, 
substantiam perfecte , integreque signàbit : ita nec 
Pairis petsonam discernet a. reliquis : et^ tertium 
aliud quidpiàin. dicere necesse erit, quod sit sub- 
$tanti$ nomen, Et fortasse causam 4icel aliquis, 
aliud enim possibilé non est. At istud esse [impose 
sibile, supra demonstratum est, Sed contrarium 
usu cernitur; qui enim Patrem dicit solum perso» 
nam aliquam, veráciter atqne perfecte $e putat, ac 
snhstantiam dicere. Et hi etiam, qul producere 
Patris. aubstantisle ponunt productorem dicentes, 
Patren se sionificare putant. 

Non ltaque ἵνα proJuctió , ac paternitas ambo 
eimul substantialia sunt, ut alterum solum ésse not 
possit ; reliquum ergo est, vel produeterem quidem 
substantiale esse, paternitatem àutem sequi, quasi 
proprium simpliciter atque agnitionem : aut pater- 
fiisem quidem substantiale esse, produciloiem 
veró, ut sgnitionem sequi, Scd si quideni substan- 
tiale productio est, paternitas auteim sequens pro- 
prium, et snbstautiam significans ; primus ergo, et 
sine medío productivze substantie processus, pro- 
ducere, vel spirare etit, quasi sine medio substan- 
4ialem spegiem sequens. Unomquodque enim $e- 
€&undum süam  subsistentem , — substantialemque 
proprietatem, prius operatur ? pet primum autem, 


divinarum personarum esse confiteri, Propterea 
Dominus noster cum Trinitatis mysterium trade- 
ret, in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti, 
disci, ulos baptizare jussit f. Per id quidem, quod 
dixit, in. nomine, au3m essentiam signans; per. id 
veto, quod secüius adjunxit, Patris et Filii, et Spi- 
vltus sancti , proprietates Indicans, secundum quas 
divinz subsistunt personz , secundum substantias 
$u3s, in suis propriis neque communionem ullam 
admitteutibus, essendi modis. Et quoniam ratio 
quidem paternitatis est. geueratio secundum essen- 
tiam, Filiumque, primo ac sine allo nredio produ- 
ceré; operatur-quippe hatura [In Patre, secundum 
bropríetatem persons, in qua est; geniti vero ratio 
est, &ine nllo medio ex Patte csse ; Bpiritus antem, 
sive procedentis a Patre per genitum — esse ; Idcirco 
Pawem ordfne prtsponens, Filiam subjonxit, ut 
qui sit ex Patre sine ullo melio ; tertiam vere Spi- 
ritum $anctum ARDEN üt ex Patre procedentein 
per Filium. : 

In eingullg enim propria sui ipsias, et swbetan- 
tialis, et coustans et substantiva species, seoundum 
quam subsistit. prima, et siue medio, ejas operatio 
est, per quam prazcogltatam alia quoque operatur : 
sicut verbi gratia, In. homine, rationale substane 


, tiale cum sít speciei ejus, secundum quam esse 


boc quiddam idem hominem habet, ipsu est prima 
ejus immediata operatio, pér quam et alia operatur 


;et sine medio, etiam alia producit. finc igitut. per ( quie constantem ejus speciem sequuntur; ut puta visi- 


iproducere quod dicitur, erft gignere, genirumque 
6; producens nascetur : et Fillus ez Patre per 
'Spiritam erit, neqae erit Filius ex Patre sine aie« 
dio, neque tertias a Patre. Spirltus secundum per- 
sónalem ordinem;  Spiritusque conjuuget' Ραιή 
. "Werbuin, plurimaque necessarió ον ον ab. 
:Surnfá. 

Quibus, ot predictom est, et calbolica fides σι 
-snnctorum Patruni Ecclesiastica doctrina contraria 
&eutit, ac priedicat. Nempe enim juxta hine railo- 
Aem productorem ex substantiali, potius votare 
«ὐηνοιήδί, quain ex eo quod substantiam sequitor ; 
Quod a Seripturse fide, atio a consuevidineé ont 
ino alientmn est, 

Quonioni igitur nihil eorum quie prsedicta sunt, 
-Substaniisle egt, neque ingenitum, neque causa, ne- 
«jue productio e£. paternitas αἱ), quasi alterurh 


9566 Ron possit: neque producere tantum quod die - 


€itur, substantiale Patris eshe potes: restat, ut 
wuteriitatem solam Pairis esse subséantiale dics- 
4nus, quas! commendaniem jn proprio, δὲ nemini 
cwninepe esse auris personam, give substantiam, 
productionem vero personanr sequi , ui aghitiouert 
-hepliciler, ad siguificationem substantiz ipsius 
jam subsistentis. Et consequenter natititstem quie 
Jem Filii personam cemmendare , proceseionem 
Aere saneti Bpiriug personam : auue istas tres 


3 Bats. xxv, 19, 24, 


pile; solis quoque species unacom sit, secundum 
quant sol subsistit, principium est priowe 66 imme- 
diat operationis in sole lucendi, qess nullam sliam 
ante se cogitatam operationem ia sole habet. Ac per 
hanc locendi operationem, qusslunte omnes atísd togi^ 
tatur, atque siye medio iu ole est, illustrare, sic- 
care, calefacere sol at possit, habet. Rutsumque 
tiumanus animus cuin per intelligentiam prima sibi 
et imingdiatá si aetio, per hene prascegttstam eise 
sequentem opetationem, telle écilicet perficit, Ope» 
tationes enim ista. dicuntut , qnoniata et intelli» 


| gere, et cogitare, et animadvertere, οἱ velle, sicut 


etiam gignere, operari aliquid est, 
Quocirca, quoninui secuti den: gignendi rationem 


P Patris persona subsistll ; per ipsum gigtere quod 


dicitur, etiam productor Patet erit. Ideo δί con» 
grue «auo producto? per. Verbum dictas est 7 Spi- 
ritusque ex Patre procedere. Neque hoc solum, sed 
et per FHiuw facia esse omnia, aecepitnas. 

Hee auiem prodicta. omnia robofapt; hamque 
εί tradimm commendant erdinem, Filiumque ne- 
cessario prius tuente eonócipi, quam Spiritum, ét a 
Paire tertiam. &eeutidam personalem. ordineut egse 
Spitituth : atque cum orJitie personarum ad invicern, 
qui ex processibus simat declaratur, esseniie quo- 
que roboratur idenfi(ss, €um tertius prímo per me» 
dium jungitur, juxta Gregorium Nyssenam, natars 
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liqné. benitate ac «dignilale ragià ex Petre por À — Ex quibus δὲ eiiam sdmiravi lieet, qaemedo, qui 


Uvigeuutum ad Spiritu sancium ος Patye proog- 
dere, non tameu ex produolere . Num, secundae pa- 
" teram. peeprietalean Patrig persona — aubehitens, 
setusdwn honc priniies, acsine medio ex se Filium 
giguil : gigaende autem psoducit et Byicitun : illum 
quidem continenter -es prinso; benc sutem per eum 
qui est continenter ez grimo, Nisi erge Pater esaet, 
prefeeto aeque produotor easet. 

Unde etiam dicium est, idcirco Hlum ex Patre 
preeodere, quoniam effolgeta Fio, et per ipsam 
est. Niel enim per Flliam esset, neque a Patreeseet. 
Itaque priecogítato quidem Filie propter paternam 
generationem, seenndum quain Patris persona sub- 
sistit « per Filium veré procedente Spiritu saneto, 
proprie admodum Spiritus sanctus ex Patre proce- 
dere a fheologis asseritur ; «t. qui non afiter quam 
ες Patre per generatíonem  preduester : ob quam 
profecto egusam, et sancu Patres. conjunctam pro- 
codendi defünitionew, ex Patre quod. dicitur, pro 
es quod est ex Patre per Filíum suscipientes, nra- 
DÁeitius explicuerunt : boc ipsmn esso. ex Patre 
procedere, divinis rationibus asseverantes. Nisi 
enin Secundam pateraitaue definitionem, secuu- 
dum quam Patris persona subeistit, nativitas Filii, 
priesquam processio Spiritus coglteretur, nequa- 
quxm ex Patre procedere, sed ex produetore dice- 
retur, alque 'eo magis, ne et Spiritus Filius esse 
quibesdau) fortasse videretur, com procedere di- 
cereiar ex. Patre. Congrue igitur. innovatie ordinis 
' quem Dominos tradidit, ipsius substsntie abolitio» 
nem habere, fideique totius sbnegatio esse dicia 
681. Abgegant fidem scilicet, qui produc?re quidem 
vut substantiale ponentes Patris, ex ipso siue medio 
proeedere Spiritum dicunt. 

 Autestantur autem his qux dicta sont, hinc qui- 
dem Senptura divina ubique, cum de tribus perso- 
nis loquitur, Patrem, et Filium, et Bpiritam sanegium 
enantiang, quasi ista. sufficiant, divinas illas sub- 
sipentdas substantfasque commendare, flluc etiem 
Doctores. saneti, cum de substantislibus disserunt, 
solas has disbretionis tradunt causas. Aft enim san- 
ctus Joannes Damascenus: Unum Deum agnoscimus 
in solis proprietatibus paternitails, nativitatis, et pro- 


Spirilus sanciam ex sole Pate esse volunt, dum 
sibi ipsis nimiem indulgent, eubstantiale Pais pro- 
ἆμοδεθ penent, et quod. quaeritur, in quo multum 
laboris u& estendi posset, primum oportebat zs- 
sumi, quasi concessum accipiunt ; cum neque eom. 
muaes de Trinitate intelligenti permittant ; neque 
id sacez Lierze habesut ; neque. odius. santiorem 
Pouum dixerit, sb hujusmodi inlelligentia adver- 
test, Sod, eum neque a désputsntibus id eonceda- 
Wir, ipsi tasscn quasi pro concesse, quod quaeritur, 
prster omeem rationem supponentes, putant se 
aliquid coneludere, plurimaque ἱπορίρ coutra. 906 
qni per Filium aique » Filio esse Spiritum sanctum 
contlientur, colliguut. Quod si tria selummode trinm 
persomarewm sobstantialia esse necesse est, ne pla- 
Pim absurda ec indigua sequantur, solisque pro- 
prietatibus paterniatis, 6t nativitatis, a€ proces. 
sieuis, subsisténtion medum differeutiamque sub. 
stantiarum intelligimus, juxta. sanctorum Patrum 
traditionom : liquet, preeter priedictas proprietates, 
nefflom aliad substantiale 6056, eujuscenque tríun 
in saucta Triuitate personarum ; faleumque esse, 
quod iil] pro concesso ponunt, fsisaque omnis, qui- 
que bot|poeito concludere, atque argeere se pu- 
(ant: externaque 96 putida, qua eontra Latívos, 
πιο vero coutra sanctos Patres longissimis wraeta- 
tibos conscribunt; per qux concludunt, Hli quidem 
nihil, semper 30tew in principiis versantur. 

Conficitur autem οί ex bis quie dicta. sunt, qnod 
eorum qua dicuntur in Deo alia quidem nullam dis- 
cretionem signant ; sed in tota divinitate indiscrete 
dicintur: sive sbsolnta, secundum 96 ipsa dicat 
quispiam, ut sapiens, bonus, vita, veritas, essentia : 
givc, qus per excessum negatiunis dicunter, ut fn- 
visibilis, incomprenensibilis, supersubstantialis: sive, 
qua habitum ad creaturam indicant, ut creator, 
rex, ouuipotens. Alia vero propria in Trinitate 
sunt. 

Et profriorum aiia quidem doobus commueiter 
áunt, propria vero, ad reliquam. Ext enim et quid- 
dam (919 proprium, ad aligd aliqeid, ei quod ad 
a'iquod dieitur proprium, nen tanien Becundum ϱ6- 
ipsun proprium, quasi commendare boc aliquid 


ceisionis, el sceundum cansem, et causale, per[ectio- D possit; wt. verbi egratia. bipedem esse, homini ad 


nemque anbstentig siye subsistentue modum dífferen- 
tiem. intelligimus. Quod si ia solis proprietatibus 
diferentiam fntelligiurus et ipss solae scilicet per- 
sonas commendunt ; οἱ igitur bac vera sunt, produ- 
cere prorsus substantiale non est. Conficitur autem, 
quod qui Patris substauntialia, plara quam unum 
ponunt, paternitatemque et productionem, ingeni- 
lemqse et causam, veritate excidunt ; plurimisque 
absurditatibus teneator astrieti ; dum οἱ substan- 
Uam Patri$ compositam dicere cogentor, truditos- 
que divinarum personarum processus auferre, ac 
plures, quam sínt traditi, inferre, et qui absurda hoc 
umo concesso hinc emergere cuivis couspicuuam esse 
potest, 


equam, et canem, progrium est.'Qus igitur duebus 
cemmouniter 3uni divinis persenie propria, hac ta- 
men ad reliquam propria : οἱ causale, propum 
est Filii et sancti. Spiritus ad Patrem : mittere au- 
tem, vel dare) vel emanare Spiritum sapetum, com- 
mune est Patri et Filio ad Spiritum : similiter au- 
tem et ipsorum esse, ac dici Spiritum sanctum. 
Pawis enim et Filii ille Spiritus dittar ; illi autegs 
hujes που dicunter, neque Pater, neque Filius, ne- 
que Spiritus, sed neque sui Ipsius est Spiritus, Spi 

ritus sanctus. Horum autem causale quidem ne^ 
mine tantum , sed nou re, commune liabet, Pra 
dicatum enim est solum de utroque dictum ; ideirce 
euam non unum, sed duo causalia dicuntur ; sl enin 
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essot causale res {η Filio, e$ sancto Spiritu, unum A men IJ constat, nullam per ilia personam cemmen- 


essent causale ambo. Mittere autem, et emanare, 
otque lia hujusmodi, una res sunt in Patre, ac Filio, 
utrisque mittentihus, ei emanaptibus, onus qui mit- 
tit, est, et unus fons. Ostensum est enim, Patrem, 
et Filiam, fontem esse sancti. Spiritus, atque om- 
nia Patris liabere Filium secundum eumdem mo- 
dum, przier quam, Patrem esse. Ac Patre mittente 
Spiritum, mittit bunc et Filius una datione, et una 
largitione, ut ait magnus Basilius, Hsc igitur dua- 
rum personarum ad reliquam snnt propria. Alia 
vero, unius tantum. Átque horum aliud quidem per- 
s0n27 substoutiale est, ut paternitas οἱ nativitas, et 
processio. Aliud $utem personam jam suhsistealem 
&equitur, sed non illam statuit ; ut, ingenitum in 
Patre, sive etiam producens in ipso solo, secundum 
eos, quiex solo Patre procedere Spiritum dicunt, 
Neque igitur, que communiter prsedicantur, totius 
deitatis subatantialia sunt ; nulla enim per illa sub- 
stantia" iusinustur, neque qus duobus propria ad 
unum $uni ; nalla enim persona est proprie causa-. 
lis, neque unus est, qui mitti. Spiritum sapctum, 
Pater onim, et Filius simul unus est, qui Spiritum 
sanctum mittit, Communia euim, quas reu) indicant, 
singulariter quidem in divinis dicuntur, non tamen 
una persona secundum illam intelligitur. 

Sed neque quod unius quidem solius personae est, 
personam autem sequitur, sicut ingeultom in Patre: 
hoc enim nequaquam sis'it, negalio cum sit, sequa- 
turque substantiam, quam affirmatio insinuat. Ali- 
terque, si genitum non esse ingenitum dicitur, com- 
muue erit hoc et Spiritui sancto. Et ipse enim est 
ingenitus ; neque enim genitus est; substautialia 
enim personarum omnino consortium reliquarum 
oon admittunt ; sed. neque producere substantiale 
esse monsuratum est : paternitatem autem sequi, 

igniticaü vumque soluminodo esse paternze substau- 
lise. 

lta igitur tres ilias proprietates, solas, divinarum 
personarum substantiales esse dicendum elt. Patris 
quidem paternitatem, atque ipsum gignere, hoc est, 
se ipsum dare alteri persons? secundum nativitatis 


processum. Filii vero natlvitatem, ipsumque na- - 


sci, hoc est, accipere in seipso Patrem jvxta na- 


dari ; sola enim substantialis banc habent vim, οἱ 
que uni substantiali communicant, si quidem esset 
possibile, necesse esset unam etiam esse personam ; 
alia vero,'nullatenus : itaque solis illis tribus proprie- 
tatibus divin» personz ct discernuntur οἱ commen- 
dantur; czeteris vero noseuntur solum, Ideoque D«- 
mascenus in solis tribus his proprietatibus substan- 
tiarum differentiam definivit intelligi, quasi perso- 
nas Commendantibus, non significantibus solum, 
ut illa est. ingeniti, quae Patris agnitio est, sed non 
illam commendat personaliter ; prater enim tres 
predictas differentias sebstantiules, ceteris ut no- 
tionibus solis divins person discernuntur, non 
tamen ut discretionis causis, sed' ut discretionis 
tantum signis. 

Ex quibus constat, quod οἱ quis sanctorum Pa- 
trum Patri. ingenitum reddidit, id non ut substsp- 
tale, sed ut agnitionem, et proprium simpliciter 
attribuit. Si quis autem Patrem genitorem ac pro- 
ductorem appellavit, ut Gregoriu& Theologus in 
primo sermone de Filio, genitoris quidem nomen, 
ui sübstantiale Patri separavit, Aquele enim est 
Patrem ac geuitorem dicere ; quippe et paternitas, 
ei nativitas taptumdem - valet, Produetoris vero 
Domen, ut sequens paternam jam subsistegtem 
substantiam, substantiali paternitalis proprio. al- 
jecit. 
Àc rursus, si quis. principium Patrem appella- 
vit, non sane etiam eubstantiale ejus proprium si- 
gnificavit, sed substautiau illius indicsre voluit. 
Ipse enim ex nullo; Filius autem, et Spiritus san- 
ctus, et omnia Filii, et sancti Spiritus ad eum re- 
feruutur. Nam, et qui majorem Filio Patrem causz 
ratione dixerunt, non ut substantiale majus illud, 
sed ut notionem Patris ad Filium tanium reddi- 
derunt ; similiter et de eo, quod sine principio dici- 
tur, philoso plisndum. io 

Quod igitur divinarum personarum ad invicem 
habitus cum eorum substants differentia, se- 
cundum divinos srcaposque processus appareat, 
simulque eum ipso relauonis habitu; eausa, et 
eausaie simul introducatar, autea plurimis ratio- 
nibus constitit, Nunc autem dicendum, quomodo 


&cendi processionem. Sancii autem Spiritus pro- D secundum causam, et causale solum, οἱ secundum 


eessionem, ipsumque procedere, id est, in semetipso. 
Patrem ac Filium accipere, secundum naturalem 
essentialemque processum ex Patre per Filiam. 
[stasque non solum substantiales, sed et personales 
etiam proprie, et maxime, et peculiarissime dicen- 
dum, utpote personas commendantes, 

. Porro, quas proprium aliquid duaram personarum 
sd reliquàm | insinuant, proprietates, seu notiones, 
seu signa dusrum aliquarum persooarum vocand:e 
Φμυι. Quod si eui placeat ei ea personalia dieere, 
ου quod personis aitribuia, non tamen communia 
eunium sunt ; liceat dicereid quidem, dui ta- 


(51) De notionibus divinarum personarum vide D. Tbomam « q. d .25, 


Valentia. $ 


ipsa prius divine personz discernuntur, atque 
lpsa discretionis causa sunt; quz causs, e(- can- 
$ale, substantiales proprietates , ipsum Patris ου- 
persubstantiale nomen, et rem Filii, et sancti Spi- 
ritlu& commendant. 

Presupposito igitur unitatem in Trinitate, et 
Trinitatem ig unitate esse colendam, secundum 
fidei positionem, et ab hia quss a sanctis dieta sunt, 
non discedeutes, Damasceno quidem, secundum 
causam et causale differentiam in divinis personis 
intelligente ; Nysieno autem Gregorio dicente : 
Incemmultubile nature ipsius. considerantes, dife- 


ei jibil. Gregerium de 
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renliam secundum causam, ei causale, non negamus; À Filius, et Spiritus ad Patrem uninntur,..el discer- 


in quo solo, alterum ab altero distingui deprehen- 
dimus ; quod proposuimus, habebimus; quia enim 
tria illa unum eut sint secundum essentiam, sine 
eausa quidem esse oinnia, possibile non est: aliam 
vero causam se antiquiorem labere, longe impos- 
sibilius : restat, ut trium istorum unum, reliquorum 
causa sit. Procedentia igitur inde possibile non est 
producendi persona ratione, esse eadem; seipsum 
enim aliquid producere, ac sui ipsius causam esse, 
possibile non est. 

Itaque procedeniia necesse est personaliter dis- 
tingui; unita quidem secundum essentiam ; nulla 
enim in ea discretio conceditur: discreta vero, 
secundum $ubstantias, seu personas; et neque 
propter unionem personas confundi ; neque propter 
diseretibnem, essentiam dividi, Perfecta euim illic, 
et summa unió, atque discretio. Atque unionem 
quidem tünitas essentiz, ut dictum est, facit; dis- 
cretionem vero, secundum causain, et. causale, 
fides confitetur. Atque ea est qux, secundum se, 
neque propter aliad res maxime et unit, et. discer- 
nit. Discretio scilicet secundum "causam, atque 
causale. Neque enim discretionem magís  confusi- 
one liberam cogitare possumus ; neque consortium 
duorum aliquorum majus, quam cum alterum ex 
altero esse habeat. Namque secundum causam, 
et causale invenitur aliquid secundum «:quivocam 
causam, sibi simile producens in eadem specie: et 
seeundum quidem quod eausa, et causale sunt 
opposita, ad invicem habebunt. Ideo etiam neces- 
sario discernentur: secundum autem quod cau- 
sale, ex causa esse, atque essentiam accipit, com- 
"nieabunt invicem, maxime cum proprie ad invi- 
cem per naturam babeant. Filium igltur ex Patre 
mascl, fides nobis ae religio tradit." Et quoniam 
secandum id quod gignere et nasci dicitur, oppo- 
siio causz, et csusalis, secundum ea qua ad 
aliquid dicuntur, inspicitur secandum 1d quidem, 
quod aliud dat, 3sliud inde prodiens essentiam 
accipit, duze necessario personz intelliguntur ejus- 
dem Anatura. 

Rursum, dicente Scriptora Deum ex Deq proce- 
dere; secundam eamdem rationem oppositio secun- 
dwm cavsam, ei causale etiam hic intelligitur, 
secundum quan oppositionem, et discerni illa ab 
invicem et uniri licet. ita igitor Filius, et Spiritus 
sanetus ex Petre cum sint, et uniti, et. discreti 
SUR, 

ΟΦιογα quia propler Trinitatis otdinom atque 
confessionem, non magis convenit ista ad Patrem 
et disereta et, enila esse, quam sint ad invicem 
Filius et Spiritus sanctus ; alias quippe inzqwualitas 
in Trinitate esset, neque ad invicem discerneren- 
tur. Si autem &on discérherentur, uua etiam per- 
sona esset; quippe sublata relutione secundum 
causam, aique causale, sola essentia relinquitur. 
Constat, quoniam οἱ Filius, et Spiritus sanctus, ad 
se invicem et uniti el discreti sunt, quemadmodum 

ParuoL. Gg. CLII. 


nuntur secundum scilicet. speciem | oppositionis 
causz, atque causalis. 

Necesse est igitur, si discernendi sunt, vel Filium 
Spiritus saneti esse causam, vel Spiritum Filii. 
Sed causam quidem esse Filii Spiritum constare 
non potest ; quia tertius a Patre traditus est, juxta 
personalem ordjnem, quia naturalis et essentialis 
operatio ct virtus Filii Spiritus est; quia imago 
ejus esse dicitur; quoniam Spiritus Filii a theologia 
traditur : qui profecto sancti Spiritus Filius esse 
non dicilur. Neque enim convertuntur, propter 
personalem ordinem, atque id maxime quoniam ex 
Patre per Filium esse Spiritus traditur, non tamen 
e conira. Tolleretur autem et id, quod concessum 
est, Filium esse ex Patre sine inedio : sic enim 
essel Filius ex Patre per Spiritum, et consequenter 
Spiritus Pater, communicans ei, secundum pater- 
nitatis rationem. 

Restat itaque , Filium causam esse Spirilus 
sancti ,' Spiritumque per ipsum, et ab ipso esse. 
Hac ergo ratione, et unientur ad invicem et discer- 
nen!ur, quod etiam Nyssenus indicavit, dicens in 
sola secundum causam, et causale differentia 
divinas personas ad invicem distingui, Neque enim 


de solo Patre ad Filium, et Spiritum sanctum dixit 


hzc : ita enim solius ad. ea quz ex ipso sunt, 
discretionem tradidisset, neque adjecisset : Ejus 
quoque, quod ez causa est, aliam rursum differen- 


C lam. intelligimus. Hzec autem et his que superius 


diximus, consonant. Ánte enim Spiritum sauctam 
Filium intelligi necesse est; habitgmque ad alter- 
vtrum habere Filium et Spiritum, majoremque 
Spiritu Filium caus: ratione dici ; atque a Filio, 
habere esse, ut qui ab ipso accipiat, οἱ qua alia 
predicta sunt. 

Si quis autem objiciat, Nyssenum aliam ριοῦ- 
tentem differentiam aperte videri velle non ejus- 
modi et hic in Filio, et Spiritu, qualem seeundum 
causan, et causale reddidit ; scire conveuit, illam 
aliam secundum numerum, non secuudum discre- 
lioni$ speciem caus: et causalis dicere; ut disc-r- 
nantur quidem scilicet, non tamen secundum cau- 
sam, et causale : secundum modum vero alterum 


D cum discerpantur, pula, sicut contraria discermuu- 


tur ad invicem, vel quie secundum uegationem ct 
affirmationem suni, vel quz secundum privationem 
et habitum ; vel secundum aliquid aliud hujusuedi, 
Constat autem et quia aliam, non alteram dixi, 

Alius enim quod dicitur, in his qu:e sub eadem 
specie sunt οἱ adducuntur, Grzc:e locutionis usus 
proferre consuevit ; altera vero et alteritas, in his 
qua vel specie, vel genere differuni, dicitur ; nisi 
forte abusive dicatur; quod profecto abusive. uun- 
quam Ecclesias magister in diviuis posuisset ; 

verum, etsi specie euinden, in quantuar sub eain- 
dem speciem adducitur, causa: et causalis scilicet: 
quia tamen etiam, quod sine medio ex aliquo, νεἰ 
quod per aliquod prodit, causale caus est, per 
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quam prodit, οἱ maxime cum processus zquivocus A — Nyssenus quippe Gregorius discernens ait: Alind 


fuerit, Filii vero sit. immediata nativitas, Spiritus 
autem mediata processio per Filium ejus est, 
simulque causale utrisque reddidit, οἱ causale 
insinuans Verbum ex causa esse, subdividens 
etiam ad invicem, secundum causam el causale, 
discrevit aliquid quidem conünenter ex primo : 
aliud vero per id quod esset continenter ex primo ; 
in sola namque causa et causali divinas personas 
discerni deprehendimus, Et quoniam Pater quidem 
quoad dicitur, gignentem indicat, ilius autem 
mascentem , sanclus vero Spiritus procedentem, 
seu inspiratum, eauss ergo et causalis, sive prin- 
cipii, et eorum quie sunt ex priucipio nomina sunt 
saucte et supersubstantialis Trinitatis nomina, 


enim es! continenter ex. primo; aliud per id, quod 
esl conlineuter ez primo; quod enim ante etiam 
diximus, causam et causale processus bujusmodi 
commendant ; nisi enim processus in divinis esset, 
profecto neque discretio, nequa numerus perso- 
narum egset; personarum vero numerus secundum 
causan, et causale divine persone distingpitur. 

Simul autein constat, etiam secundum contraria 
possibile non esse divinas discerni personas; con- 
waria euim differentes species commendant, ut 
album et nigrum, et rationale et irrationale, cor- 
pusque et incorporale. Deus autem una species est, 
quacunque tandem sit, si dici liceat, et una trium 
essentia et unitas esl. 


Patris scilicet, et Filii, et sancii Spiritus. Et quia Β Neque secundum privationem quidenr et babitum, 


paternitas, el nativitas. atque processio sole sunt 
substantiales proprletates personarum : proprie- 
tàtes vero idem esse, quod substantias, oslensum 
est secundum theologum Gregorium ": substantia 
vero, sive persona Patrem, et Filium, et Spiritum 
sanclum signat. lta enim Damascenus, definivit 
dicens : Deitas naturam indicat; Pater autem quod 
dicitur, substantiam ; quia. etiam. substantia com- 
mune cum proprio est. Constat hxc nomina indu- 
eere discretionem personalem, ac necessario di- 
secreta signare. 

Quocirea et hac sola proprie personalia et 
gubstantialia sunt, quz causz, causallsque habitu 
signant, singulaque singulis proprie redduntur, 


nulla communitatis ratione íntroducta; sufficiuut- C 


que per se ipsa discretionis commendare ratio- 
nem, Patris enim super substantiale nomen. et res 
eausam indicat Fihi, et Filii etiam, et. sancti 
Spiritus similiter. Quorum Filius quidem babitum 
sd Patrem signat, sanctus autem Spiritus ad 
produetorem, sive spirantem causalis habete ratio- 
xem traditur, maxime cum dictus stt spiraculum ' 
ewpipetemis; Filiique spiraculum essé Spiritus 
sanctus, spiraculam vero spirantis est; et Spiritus 
a spirande denominatus est. Et sicut ail. magnus 
Athanasius, Spiritus processio, spiraculo assimila - 
tof, Spiritus. autem processio processus est : itaque 
et inspiratio. Nam et Spiritus procedens dicitur 


que enim inperfeete habent, secundum hanc 
oppositionem discernuntar, veluti sb aspeetu, 
czcitas el a 03960 videns, Nulla vero privatio in 
Deo summi boni est; quippe perfectissimus est ; 
et substantiarum quaelibet perfecta est; Deusque 
tolus ex toto verus, ac perfectus est secundum 
fidei positiones, sed neque ut affirmatio et negatio. 
Nam, secundum hanc oppositionem qux suut ab 
his qua non sunt, discernuatur, ut a falso verum. 
Porro in Deo nullus non essendi locus est, Deus 
enim essentia supersubstautialis est, virtugque 
omui virtute superior et exe»':entior, stque incom- 
metabilis veritas. Dews enim se ipsum negare non 
potest, ut ait Paulus *. ! 
Preterea nop est negatio, quod affünnatio sim. 
pliciter. Persona autem una est simpliciter, quod 
altera; secundum relationes quidem dus, simplici- 
ler autem una. Nam $eeuudum essenjiam, et. esse 
unitas eis est : Ego enim εἰ Pater, inquit, unum 
sumus ! : et negatio quidem sequitur «4 qua per 
aiia indiscreta sunl ; signum enim discretionis, non 
aulem. discretionem facit. όπιο enim et aliud 
quodlibet apimal ratione οἱ privatione ralienie 
discerpuntür ; cum irrationale, ut species in divi- 
sionibus accipiatur. Caelerum non eo qued bomo 
est,.e& bomo oqn ex. Non enim hoc eat, eqeum 
esse, quod hominem Ώου esse. Quoniam vero ia 
his qus? ad aliquid, qus» in essentia inspiciuntur 


propter processum scilicet, secundum quem ex p secuhdum scilicet causam οἱ causale, reperitur 


Patre per Filium procedit. 

Constat itaque substantiales proprietates, pater- 
nitatem οἱ nativitatem, et processionem, secuudum 
causam, eausale, divinas signare pérsonas; atque 
ideo substantiales et proprias secundum se, ac 
proprie diei, solisque'his proprietatibus divinarum 
personarum differentiam intelligi. Et illud item 
constat, proprietates quidem secundum causam, el 
causale subsistentes cogitatioui processus ingerere, 
rarsumque processus causam, et causale, simulque 
discretionem subibferte. Ista eniin. per alterutrum 
colliguntur. 


* 1 Tim. u, 15. ? Joan. x, 50, 


aliquid simile sibi producens, in eadem specie, 
secundum univocam causam; Deus astom unum 
est essentia; tría, substantialibus proprietatibus 
secundum causam eL causale; oppositie secundum 
causam ei causale in his, qua ad aliquid dieuntar, 
locum habet in sancta Trinitate. [1199 ei secundum 
solam causam et causale, et & Scriptura sancta, 
οἱ a sauctis Pauibus, divinas pereonas diseerui, 
traditum est. Patris enim ad Filium adita discre- 
jo, caus:ze el. causalie θ6ἱ; itidem pneducu et pro- 
ducentis. | 
Constat autem ex premissis, quia btgeniti, geni- 
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ique ratione Pater a Filio non proprie discerniiur. A — Quoniam igitur accidems, cousortiumque non 


Neque «ο quod est "nasei et non nasci. llc enim 
quisi cuntradictio sibi invicem .opposita sunt. 
Dictum est autem affirmationem et negationem, 
nulla posse ratione discernere, sed sequi ea que 
jum per »lia discreta eunt, cum sit discretionis 
signutb : siculi ingenitum quod dicitur, jam subsi- 
sientesa Patrem affirmativa, id «st subatantiali 
proprietate, peternitate sellicet, sequitur. Itaque 
ingenitum et. genitum Patris, et Filii ad invicem 


discretionem non facit, sed subsistentes jam, 


aque discretos substantialibus eorum  propric- 
tatibus secundom causam et causale, paternitate 
3€ nativitate discerni significat. Similiter et de eo 
quod est nasci et non nasci, dicendum. 

Constat autem ex his, et eos qui dicunt oportere 
primum esse Patrem et Filium, deinde alium qui- 
dem gignere, longe a decenti confessione sancie 
Triuitatis aberrare. Nulla enim illic est alia discrc- 
tionis differentia, preter eam que secundum cau- 
sam et causale ex processibus apparet. Hoc ipsum 
enim, quod alius sit causa, alius causale ; hoc est 
alius. quidem sit Pater, alius Filius, personas si- 


mul ei discretionem signat. Itaque, si quidem pro- . 


cessus non esset, ut dictum est profecto, neque 
namcrus personarum esset, consequenter vero nec 
Trinitas. 

Alii ciam sine processibus, qui sunt. secundum 
cavs$am εἰ causale, tria ponunt esse Deum : et ita 


aihil proliibebit eos, tria cum sint, in Deo confi- c 


teri, secundum se sine relatione ad alterutrum, 
qued cnm essenti:$ unitatem tollat, Árlanorumi 
propositio est. 


Non solum ergo non oportet primum esse Patrem, 


deinde geultorem, verum, ne cogitari id qoidem 
convent, Nam si ipsum gignere Patris personam 


signat, quomodo sublato eo ipso giguere, jam erit 
Pater? Aat. enim neque Pator. éfit, si dicere fag 


ex, aut certe. confusio, aut tertium erit aliquid 
secundum se et abselutum, divisum ab essentia 
Filii et 'Spirites. Id. ipsum autem et de sancto 
Spiritu dicendum. Sed ista sane phantásia hominum 
eoruin est, qui sanctam Trinitatem quosi tres ho- 
mines ad seipsam babere ponunt, eique indigne 


^dmitere dixit ea per qux cujusque personarum. 
proprietas commendatur, et. per qui siaguls illa- 
rum discrete accipiuntur, de propriis secundum se, 
substantialibusque notionibus proprie disserit. ita- 
que possibile non est, in eadem persona, alterius 
etiam proprietstem inspici. Nulla enim in his 
communitas, aut conversio inducitor. Hoc etiam 
secundum quamdam oppositionem contiugit, per 
quain non est unum, quod eat alterum, secuudua 
scilicet oppositionis rationem, seeundum quam 
neque ad invicem convertunt. j . 

Quoniam igitur in sola causa el causali divinz 
persous discernaentur, istudque univergaliter et 
diffiuite dictum est, et ipsa praeterea natura dictante; 
nequé enim esse posset sine ordine Trinitas, maxi- 
me cum eliam tertius ex. primo naturaliter per 
medium procedere pro confesse habeatur; iria 
lamen esse. sine processu et ordine, possibile est ; 
cumque et fides personarum indicet discretionem, 
consiat profecto, si discernendi simt ad. invicem 
Filius et Spiritus, non alia discretione quam secune 
dum eausam et causale necessario discernendos 
*$se, qualem im eodem genere, cliam in l'atre ad 
Filium et Spiritum sanetum deprehendimus : illam 
quidem generationis, hanc vero processionis vatin- - 
ne, seeundum quam, neque Filius Spiritus est, 
neque Spiritus Filius : quemadmodum, neque Ps«or 
Filius est, neque Filius Pater, peque Pater Spiri- 
Ws sencius : neque Spiritus Pater est, propier 
necessariam scilicet caus cousalisque oppositio- 
nem, nulla in his conversione, sive omni commu- 
nione. subrepenié. Nam si nullam communitatem. 
secundum discreionem convertendo | intelligere 
CORYonif, necesae est 4938 substantias ad iuvicem 
verbo simul accipi, conversionisque gervare di- 
gnilatem ; Couvertà enim in duobus dicitur ; noque 


euim Pajrem quidem et Filium, quomodo halcnk 


ad invicem, inspicere oportet, Filium voro et Spi-- 


riu non oportet. Ita enim conversiouis diguiuae 


personis commuuiter non redoeretur. 

Quoniam vero communiter rediere necesse eg, 
sed οἱ discretio necessaria est, nisi dicat qujsyiam 
secundum causam et Qausse a Fio Bpirium 


applieant, qua in materia contingent, eamque nihil D discerni, neque conversiopeu, Deque discrelionen 


insensibilibus praestare sentiunt. Perro htec opinio 
de Deo nostro indigniseime, ac dementissime pre- 
sumitur. d 

Magrus praterea Dionysius discreta dixit Patiie 
Si pos substantjale nomen ei rom, et Filii ei sancti 


Spiritus, cum nu]la in big conversio, sjve egminiuo 


commuafas inuroducatur, Basilius item, in opistola 
αἱ Gregeriuim {εμταμι, de. differenüa — essontiu, 
aique substantd ait : Quecirca in essentig conuuu- 
njiaie, noliones qua in. sancita Trinitate conspiciun- 
tur, nullum accidens, nuljumque consortium admit- 
lere. dicimus, per quas | proprietas. commendatur 
personarum, giap in. fide traduntur, cum. singulee 
iroy riis noriomibus discrete iutelligantur. 


eis reddet, peribitque illi Filii supersubsjantiala 
nomen el res, discreto a Filio et sancto Sgiritu ; 
nulla quidem conversione, sola vere commuluitalc 
subinLrante ; atque ila una persona erit Filius et 
Spiritus, non ad invicem discreti, eed bec absar- 
dum est. Neque euim esset Tripitas Deus, eoaíu- 
sioque persouarum so;uerotur; et si quid est hu- 
jusmodi, Filius itaque a Spiritu causar causalisqua 
ratione discernitur, Sed, si hoc est, etiam ex Filio 
est, Fdium enim de Spiritu esse, id prohibet, quod 
ipse per Filium est. Verum Spiritus profecto Spiri- 
lus non esset, praprictate illius, qux est secundum 
processus rationem, mota : quomodo cnim esset 
substantia, substantiali ipsius propriehte mota? 
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Quomodo autem essel proprietas, quze movetur, ac Α ab hoc Pater; non tamen in. quautum Spiritus est 


decidi, ut ait theologus Gregorius. 

Simul etiam apparet secundum couversionis ratio- 
Dem ipsius magni Dionysii intentio : qui, principali 
deitate Patrem ad Filium et Spiritum sanctum discer- 
nere videlur, uf quidam asserunt. Namsi conversio 
qaidem in duobus terminis inspicitur: dicluin est au- 
tem, ila divinas personas ad invicem discerni, 
ut nullà tamen convertio  subrepat ; non aliter 
couversionis ratio servatur, nisi dum simul 
persons ad invicem inspicinntur. Itaqne. principali 
deitate Patrem ad solum Filium confereus, ipsum a 
Filio distinguit. Nam si Pater et Filius, ut. se a 
Ànvicem habeant, inspiciantur ; Pater quidem Filii 
fons, Filius vero, non Paris fons esl, sicuti neque 
Pater Filius, neque Filius Pater. Ex Patre cnim 
Filius, non tamen οκ Filio Pater: maxiine, cum 
etdivina generatio. gignendo ad id, quod gignitur, 
habitum babeat, sed nou ad. id, quod procedit. 
Alque hoc iudicat etiam, quod sequitur, cun Filius 
Pater non sit, neque PaterFitius ;quod quidem indi 
cat supersubstantialem jllam divinam geueratio- 
nem non eonvoerli ad invicem, Patrem scil'cet, ac 
! Filium, Et quoniam conversionis dignitas «discretio- 
nis causa communiter persoais necessario reddenda 
est; eadem profecto conversionis ratione dicere 
possumus, cum non sit Pater Spiritus, neque Spi- 
ritus Pater: quoniam ille quidem fons et radix-est 
Filii, ac Spiritus. Qua enim Filii, ae Spiritus sunt 


ad illum referuptur. Spiritus autem Patris causa ς 


non est, Similiter οἱ in Filio, οἱ Spiritu dicendum. 
Neque enim Filius Spirilus, neque Spiritus Filius 
est. Neque enim converiit, inqnit Nyssenus ,habi- 
ius ista consequentia. Voc autem sceundum aliquam 
omnine oppositionem contingit; atque ea est quie 
tus: causalisque ratione redditur secunduin quam 
dictum est, aliud quidem  continenter' ες pri- 
mo, aliud per id, quod est continenter ex priino. 

Piierea. et Filius fons saucti. Spiritus a sanctis 


Patribus appellaius est : neque lioc. solum, verum | 


etiam solus Filius fonsesse s»ncti Spiritus asse- 
ritur, sicut in consequentibus  monstrabitur : quod 
ctiam plus est, quam requiratur ad id quod propo- 
suimus. Et certe possibile non est juxta eum quem 
quidam introducunt, secunduni sancti Spiritus pro- 
cessum, Filium fontem | esse eancti. Spiritus. Eos 
enim, qui ita ponunt, plurima necessario absurda 
sequi, supra monstratum est. Non igitur ex ola 
conversionis ratione sancti viri claret intentio ; sed 
etiam ex eo quod supersubistaniíalem divinam gene- 
rationem Patrem appellaverit. Divioa euim genera- 
tio, ita Patri, sicul genitori congruens, ad nasceu- 

. tem Filium ει dditur. 
Porro, si quis. illud etiam ad Spiritum re;/'dere 
conetur; primum quideni eiiam. Spiritum Filium 
- egse dicere cogetur. Divina quippe generasiio, ul 
diximus, geailori congruit. genitorque ad Filium 
relertur. Deinde etsi Spiritus d Patre divin;e. geue- 
raliouis ratione discernitur ; discernitur quidem et 


proprie juxta substantialem próprietatem suam,sed 
in quamtum solummodo ex Patre, atque ita Solum 
ul causale discernetur a P'atre,non tamen secundum 
proprietatem suam. Sic autem eumdem habebit ad 
Patrem habitum, quemetiam-Filius. Atque ita, nou 
erit, quam quarimus - personarum propria diecretio 
secundum quam nulla communitas inferwr, ct 
quam .accidens, consortiumque non &dmittere ma- 
gnus voluit Basilius dicere. . 


' Sed neque, ut quidam id dictum exponunt, Filii 
a.l Spiritum discretionem nobis tradidit. Et certe cuin 
esset pollicitus, omnimodam se divinarum Ρε - 
sonarum discretionem — traditurum: et addidit : 


p Jia nos divina et unire Verbo, ei discernere stude- 


mus, sicul divina ipsa el unita, et discreta sunt.1ta- 
que jufta conversionis rationcm, et per id, quod 
addidit, perfectum discretionis coujuncte, υἱ dic- 
tum est, tradidit modum; causa el causalis scili- 
eet, secundum quem 'ex Paire per Filium proce- 
derea cxteris doctoribus divinis rationibus mon- 


$ratur. $ 


Prxteres quoniam omnis qua in Deo dicuntur 


communiter, et incommutabiliter personis reddun- 


tur ubi relationis oppositio non obstat, dicitur 
autem Deus ex Deo esse, inspiciendum si non omni- 
bus personis, per aliquam oppositionem congruit. 
Quoniam igitur Deus ex Deo, quod dicitur, proces- 
sum ex aliquo designat: Pater vero non procedit ex 
aliquo; neque enim ^*ausalis est; cx:lerum Deus 
quidem est, ex Deo autem non es!, aliter. quippe 
sine principio non esset : principium sni przcogita- 
tim, habens, quemadmodum et Filius, neque radix 
et fons Filii, Spiritusque dicerelur. Sed Filius, Deus 
cum Sil, ex Deo Patre esse dicitur; οἱ ρίγα 
sanctus Deus cum sit, ex Deo itidem Patre praedi. 
catur; attestaturqtie his etiam fidei poshiio commu- 
nisque Ecclesie opinio : ita quoniam Deus ex Deo, 
quod dicitur, Filio et Spiritui saucto conveuit ; 
atque hinc cause causalisque ratione a Patre dis- 
cernuntur, sub jntellectis seilicet  differeutibus 
substantiz: processibus , Deus autein est Filius, 
Deus item, et Spiritus sanctus : necesse est, si fidei 


D principia servare inviolate volumus, aut Filium 
Deum es Deo Spirits esse, aut Spiritum Deum esse - 


ex Deo filio; non enim magis Deum de Deo ad 
Patrem utrunque, quam ad invicem conveuit 
dici. 

Nam relationis oppositio non hoc probibet. Ete- 
nim paternitas quidem ad nativitatem opponitur, ut 
gignere, quod dicitur, ad id, quod est Basci, et 
producere, ad id quod est produci. Nasei vcra et 
procedere, sd invicem .nou opponentur. Si enim 
opponuntur et discernuntur, omnino etiam gignere, 


et producere, ad invicem opponentur; Atque ita erit. 


Pater. dum — persouz , .compositaque. subeta"tia, 
naximeque juxta eos qui, ut dictum es!, producere 
substantiale pouun*. Áut igitur dus substantie 
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Pater crit, quas scilicet gignere et producere signa- A sanctus : quoniam, ut diximus, nulla relationis ob- 


bi', ut ad. duo etiam, et quod nascitur, et quod 
producitur proprie referri possit, aut quod gignitur, 
et qvod producitur, una persona erit; quippe, ct 
Pater gignens, ac producens, una persona est. Sicut 
enim neque Paler ad se ipsum, secundum quod 
gignere et producere dicitur, discernitur : Ita, 
neque quod gignitur, atque produeitur, ad ea dis- 
cernettr, ad qus gignere ac producere redditur. 
Nihil itaque prohibet relationis oppositio, Deum ex 
Deo esse dici, ad invicem Filium et Spiritum. Nisi 
sutem hzc sit, communis essentia relinquitur, 


secundum quam nulla discretio Filii, et Spiritus - 


in-picitur. Ideo etiam necessario sequitur, Filium, 
et Spiritum unam personam esse, nulla relativa 
eppositione obsistenfe : neutrique horum, ut ad 
invicem Deus ex Deo dícatur esse, concedetur. 

Nam si quis hoc neget, necesse erlt αἱ simul 
neget vel Deum ex Deo esse Filiam, vel Deum 
aique ex Deo esse Spiritum sanctum aut alium 
Deum esse Filium, alium Spiritum sanctum. Si 
enim utrumque Filium et Spiritum sanctum scilicel 
ad Patrem quidem, Deum ex Deo dici concedet, 
non autem etia:n ad invicem, ex dimidio illis Deum 
ex Deo esse, reddet. Veluti ad Patrem quidem 
filium, et Spiritum sanctum ordinem habere ác 
discerni concedens, non etiam ad invicem ordinera 
habere, atque discerni concederet, neque ad Invi- 
cem perfectas esse .substantias con(teretur. Sed 


stat oppositio, aut Filium totum ez Filio toto sab- 
sistere; qui enim hoc negat, aul totam unam perso. 
nam, Filium et Spiritum sanctum confitebitur, aut 
non totum ex toto esse Filium, neque totmn ex toto 
esse Spiritum sauctum, aut, neque Filium Deum 
totum esse, neqye Spiritum Deum totam, aut aliud 
totum esse Filium, et aliud totum Spiritum 'san- 
etum, sed {ία profecto inepta οἱ absurda sunt. 
Neque enim Trinitas, neque essentiz unitas i!a 
servaretur. ; 

Enimvero quoniam propter illa qu: dicta sunt, 
Filius totus ex tote sit Filio. At Filii totum, et 
Patris totum, u&um totum esse secnndum essen- 
tiam, servata scilicet oppositione gignendi, atque 
nascendi. Itaque totus ex Patre toto, et Filio, quasi 
ex uno toto Spiritus est, veluti ex Patre, et Filio, ut 
ex uno Deo : secundum quidem siguificationem 
ejus, quod est totas et Deus : et, si quid aliud eis 
ad invicem commune est, relatione non obsistente, 
cum unum sínt, secandum rem; secundum vero 
paternitatem, οἱ nativitatem, substantiis [hyposta- 
tibus], ut dietum est, discernantar :-quoniam in bis 
quidem oppositio inspicitur : in his autem nomini- 
bus, Deus et totus, scilicet anitas. Igitur a Filio 
secundum causa cansalisque rationem discernitur 
Spirítas sanctus. Quod si totus ex totoPatre dicitnr, 
sed ex Patre per Filium esse a theologis assevera- 
tur, sic enim Eeclesix** magistri complexam proces- 


enim Filius Deus cum sit ex Deo, de sancto Spiritu C sionis sancti Spiritus definitionem illius substan- 


non est, propter illa qus sequuntur absurda. 

Est igitur Deus ex Deo Filio Spiritus sanctus, 
quandoquidem etiam per ipsum procedere asse- 
ritur : solaque causa et causali divinas discerni 
personas, pro confesso habetur. Et quoniam secun- 
dum id, quod Deus est, non discernitur a Filio 
Pater; nam si uterque Deus, non tamen duo dii, 
unus enim Deus est: constat ex Patre et Filio, 
veluti ex uno Deo, esse Spiritum sanctum : non 
secubpdum quod duo, sed secundum quod unum sunt, 
producendi ratione scilicet servatis proprietatibus 
gignendi, ac nascendi : Deus vero ost οἱ Spiritus 
$a3nctug productus, sive procedens secundum suam 


substantialem proprietatem. Non autem possibile " 


est, idem esse, quod producit, et quod producitur, 
propter immobilem proprietatem. 

Praeterea, secundum eamdem rationem, quoniam 
Deus totüs, ex toto in divinis personis a theologis 
asseritur, Deus enim partem non habet : et non 
magis quzcunque substantia minus est Deus totus, 
arque perfectus, quam 1ota simul sancia Trinitas, 
secundum fidei positionem ; aliter enim ex imper- 
fectis esset Deus, atque ex partibus constaret : quod 
autem dicitur totus ex toto, à causa esse significat. 
Quapropter Pater quidem totus est, ex toto autem 
non est, a nullo. enim est. Filius autem totus, ex 
Patre toto est, et Spiritus totus, ex toto atre simili- 
ter. Necesse estergo, si initia (idei servare volumus, 
totus cum sit Filius Deus totusque sit Deus Spiritus 


εφ explicuerunt, et secundum illos eum ex Patre, 
dicatur, aut ex. Patre toto intelligere convenit, si 
cure. nobis est juxta illorum traditionem, et simul 
initia fidei servando, secundum ordinem differen- 
tium processuum, atque ooorientem ab his causae 
causalique discretionem , divinas distinguere per- 
$0nas, maxime cum Patris totum 00n aliud sit 
quam totum Filii; unum enim est totum , sicut et 
illorum una essentia est : ubi scilicet non obstat 
relationis oppositio. Spiritus antem totus quidem 
est, ejusdemque essentix cum Patre et Filio, totus 
vero productus, sive procedens est, secundum suam 
substantialem proprietatem. Non potest autem idem 
esse quod producit, et quod producitur; nihil e«t 
enim quod sui ipsius causa sit : et simul immohi- 
lem proprietatem servari necesse est propter im- 
mobilem bealissim: Trinitatis ordinem. 

Preterea, omnium nominum qua Deo assignau- 
lur, ea quidem quas quemodolibet relative in co 
dici possunt, personas signant; quadam vero, 
unum Deum indiscrete, conunendant, Prorsus vero, 
ubi non obsistit relationis epposilio, non rediere 
qualecunque nomen in Deo dicitur, personam 
secundum essentiam  lmminuere est, cui illu 
Domen aptissime congruum, seconduin rei signili- 
cationem non redditur. Puta, Pater quidem nomen 
et Filius et Spiritus sanctus, paternitasque, et nativi- 
tas, et. processio, causaque, ei causale, et gigoere, 
εἰ gigai, relaü ad invicem diei eum possint, ia 
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Trinitate personas indicapntia, personis proprie A — Czeterum, sicut quxe communia sunt Patri, et Fi! o 


' redduntur. Aut enim personarum substautia, att 
ipsarum. significativa sunt. Sapiens autem, el 
benus,.etjustus, et creator, et quzque talia unum 
aliquid lndiserete Deum signant. Ex his enim nul- 
lam cogimur discretionem intelligere in. Deo ad 
seipsum personalem, nisisaoundum quadam nomina 
ad creaturam solum sive potius creatura ad Deuro; 
justus enim ad creaturam et creator, et omnl- 
potens dicitur. 

Substantialium vero, suostantiarumque signiflca- 
livorum nominum; alia quidem personarum singu- 
lis unum uni proprie redditur; quaeque substau- 
tialia ipsorum sunt, sicuti paternilas, et nativitas 
alque processio, Pater et Filius, et. procedens. Alia 
vero duobus, ut causale, et mittj, et Deum ex Deo 
esse, Spirilumque etPatris οἱ Filii Spiritum dici. 
Mittere quoque et emanare, et. profundere Patrem, 
et Filium Spiritum. Alia vero tribus incoinmutabi- 
liter redduntur; et unum: Deumsine ulla differentia, 
uL dictum est, signant. Verum producere quidein 
sancti Spiritus non est ; hoc enim relationis velat 
oppositio, quodenim producit ,ad id quod produ- 
citat, oppositum est ; quod autem producitur, Spi- 
ritus sanctus est; dictumque est esse impossi- 
bile, idem esse quod producit, et quod producitur ; 
nihil enim est quod ipsum sui causa sit; οἱ nulla 
persona seipsam producit, sicut et in. hominibus 
ezxemph causa, (leri cernimus, namque et apud nos 
cujuspiam filius, nou. est ipse seipso, neque sui 
ipsius dicitur, sed patris : et neque filius poter patris 
οἱ est, nequepater filius filiisul, propter opposi- 
tionis rationem, secundum" causam, el causale, qui 
non convertit. 

Et certe possibile est eumdem οἱ patrem. esse, et 
lilium,sed non secundnm idem, sive ad idem .Ad 
aliud vero, atquealiud, utraque. Sed hoc in Dvo 
locum oon habet, Tres enim personas solas Dcum 
esse, files tradit: quibus proprietates sux imino- 
biles, et rati manent. Non ergo producere, pro- 
ducti Spiritus est, sed Pater producere Spiritum 
asseritur. Secundum hoc enim a Spiritu, ut causa 
à causali discernitur. 

Quxritur aulemj, an. et Filio producere comnuue 


puta, bonus, sapiens, creator, etc. cum ΠΟΠ z:qua 
iter et immutabiliter Filio reddimus, minotem Ρο. 
tris essentia Filii essentiam facimus :1ta quippe 
nou erit sapiens, et creator unus Pater, et Filius 
Eodem modo, qui producere Filio abstulerit, nulla 
oppositionis necessitate hoc ipsi reddere valente, 


Filii essentia Patris essentiam minorem cogetur cone 


fiteri. 

Porro, si quis Dionysiom allegans, ia illum loqui 
asserat, communia, et unita Patri et Filio, sancto 
eiiam Spiritui communia, divina ratio assignat : 
hoc illum de bis qua tribus indifferenter reddun- 
tur, dixisse noverit, ac de his qum dicuntur nalu- 
ralia, in quibus neque discretio ulla, neque relatio 
inspicitur, Idcirco etiam communia εί unita dixit; 
producere autem &d id quod producitur, relative 
opponitur. Etest, quod producitur, Spiritus sanc- 
tus, Possibile vero non est,idem esse, quod produ- 
cit. Neque seipsum producit Spiritus; nihil enlm 
sui ipsius causa esse potest : neque aliernm, prop. 
ter traditam nobis Trinitatem. 

Commune, igitur est Patri, et Filio producere; et 
est. Pater, et Filius unus sancti Spiritus productor. 
sicut eU unus totus, et unus mittens, servata. scilicet 
generationis nativitatisque discretione, Atque ita 
Filius a sancto Spiritu caus, causalisque ratio- 
ue discernitur ; quia, et per Filium procedere 
dicitur ; Paterque productor per Verbum esse 


c etex Filio esse habere, cum ab ipso acciplat Spiri- 


(us, a Theologis asseritur. , 

Ex quibus et illud eonstat, producere quod di- 
citur, Patris sübstantiale non esse; hoc autem et 
supra monstratum est. Attestanturque his a sanctis 
Patribus dicte sententix, quibus asserunt Filium 
omuiuni paternorum bonorum hzredem esse, atque 
omnia Patris habere bona, propria, atque przci- 
pua, omniaque habere, qux» Patris. sunt, nisi id 
solum, quod Pater non es! ; generatorisque Spi- 
rium habere Filium proprie naturx: bonum, vi- 
vensque, et substantialiter insitum ; sicut et Pater. 
Libet tamen el ista addere. 

Sancius igitur Cyrillus in Thesauris alt; Sicut 
arbor prodeunii ex se [ruciui, qualilatem suam. na- 


cum Patre sit, Et quoniam Patrisad Filium secun- p (uralem ferre dat ; ita et Filius, α Patre. accepisse 


dum paternitatem et nativitilem, caus, causalisque 
oppositio non prohibet hoc, neque ulla hine ου” 
(usio sequitur ; nasci euim ad gignere quod dicitur, 
non ad producere relative opponitur, οἱ Filius ad 
Pairem, sed won ad productorem, in quamtum 
Filius, refertur; idcirco, nihil cogit, producere quod 
dicitur, a Filio auferre, sicut cogimur a Filio gi- 
gaerc omniuo iollere ; won id permittente ipsius 
ad Patrem oppositione, paternitatis scilicet, et nali. 


vitatis ; ne,vel una persona Pater, ac. Filius sit. vel - 


idem siniul, Pater et Filies, εἰ neutrum proprie. 
Quoniam itaque relationis Filii ad Patrem oppositio 
non cogit a Filio, producere quod dicitur, auferre, 
commune pcuüus est Patri, 4ο Fitio, producere. 


intelligitut, qud sibi sunt omnia, cum sil ipse om- 
nia qua Pater est prater solum Patrem esse. 

Et rursus in eisdem : Non ut. indigens a Patre 
accepisse Filius dicitur ; habet' quippe naturaliter, 
proprium cum sit ipsius Verbum et splendor, omnia 
que ejus sunt, preter solum esse et dici Patrem. 
Dicit autem. se a. Patre accepisse, havreticorum opie 
niones, ut Deus preveniens. ac jugulaus. Ne quis 
enim Filium inspiciens Patris omnia habenlem, ex 
multa valde similitudine, ét. indemulabili identitate 
putaret eumdem esse Patrem et Filium, etin Sabellii 


errorem laberetur; necessario se. à Patre. accepisse 


ait, ut: sermo. infereus, unum qaem dantem, 
secun«um vero. accipiente.an, dualitatem. du repris 


e 
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substantiis ostenderel non. solis nominibus distin- À ueqae Pater est paternitatis ratione sine weio. 


ciam. 

ldem in u ad Hermiam : Comsubstaniialis 6) 
coelernus Patri Filius, omnia peniius equa menaura 
habet, preter solum. gignere. Hoc uii solum. pro- 
prie Deo εἰ Patri convenit. ldem iu Thesauris : 
Itaque quodcunque de. Patre dixeris, hoc etiam de 
Fiiio, preter id solum quod Pater ipse 150; et quod- 
cungue Filio dederis, hoc εἰ in. Patre est prater id 
solum, quia Filius ipse est. 

Chrysostomus in xxxix hoinilla super Joannem : 
« Dedit, autem. ideirco dietum est, ne ingenitum 
ipsum suspiceris, meque duos Patres. esae. pules. 
Omnia enim quz Pater est, hac el. Filius est. Et 
post pauca : Vides incommutabile, ei qaod uno solo 
diferentiam | imsinuel, quod. iste. scilicet su. Pater, 
ille Filius, « Dedit, » enim quod dicilur, hanc 
distinctionem | aolam — necessario inducit; catera 
omnia aqualiiatem atqua inde mutabilitalem | indi- 
cant. 

Maguus Athanasius in iu Contra Árianos, ait : 
ατα igitur. ipsi cum. wnaum aint Pater, scilicet. ei 
Filius, wseque eit Deitas, eadem de Filio di- 
cuntur, quas de. Patre, viel quod solum Pater non 
dicitur. 

Iden in sermone, in quo exponit compositam ab 
Arianis fidem, in variis illorum synedis, in fiue 
loagissimi sermonis αἱ): Jdcirco enim equalitatem 
habet ad Ῥασει Filius,  uniformibus scilicet 
vocióus, ei que in Paire dicuntur, hec et in 
FMlio Scripture dicanl, prater solum Patrem eum 

dici. 

Megnus Basilius in libre sno De fde : Aceipere 
euim quod dicitur commune, et ad creaturam es ; 
habere auiem ex matura, proyrium. est. geniii, Ut 
ergo Filius naiuraliter possidet, qug Petris sunt, 
46 autem unigenitus, omnia habet in seipso compre- 
hensa. Et rursos in eodem : Patrem dixi et Fi- 
lium ; has miki proprietates serve. λαθη igitur 
Filius in eo, quod Filius est, omnia eet que 
Pater, secundi dpsius vocem Domini dicentis : 
« Omnia quo habet Pater, mea snnt ?. ». Re- 


vera enim imaginis suut omnia que primitive forme , 


sunt. 9 1 


Ita enim Filius esset Spiritus sanctus, neque oppo- 
nitur nativitatis raliopi ; buic enim sola paternila- 
tis ratio opponitur. Itaque secundum id quod esse 
dicitur principium Spiritus sanct, non est discretio 
Patris ac Filii, et consequenter proprium Patris 
ad Filium, utrisque enim, innatus est congruus; 
quod si innatus est etiom, nulla enim illic in- 
nali privatio e&t, coromunpis est igitor Patri οἱ 
Filio. 

Quoniam igitur producere Patris, substantiale 
Ώθη esi, comowune autem em Patri οἱ Filio, 
consequenter et Filius 4 sancto tipiritu secgudum 
causem et causale distingeltur. la sela enim cau- 
sa et causali, divinas pereonas discerni, et fidos 


B tradit, et sancti eonftentur, ut ex superieribus 


liquet. 

Verum quidam diserettenem Filii οἱ esocti. Spi- 
ritus, secundum capsam et caussip noa suscipion- 
tes, cum tamen (llis discretionem reddere cogeaater, 
aiunt diseerni eos differenibus ex Patre processi- 
bus, eddueuntque 1estem. Justinum, philosophum 
ei martyrbm, dícentem : quia sicut. Filius es. Pa- 
tre, a et Spiritus es Patre δεί, praterquam aubstan- 
tie modo. Gregorium ftem theologum dicentem, et. 
ipsum in sermone de nativitate Christi ; Gyiritue 
sanctus procedens quidem ex Patre, «on. autem 
instar Fili; neque enim matisilatis, sed pro- 
cessionis ratione. Et contra Hereaem : Fill qui- 
dem proprium, nativitas : sancti. autem Spiritus, 
processio. 

Porro, qui ista dicunt, et suam, et magistrorum 
vocem penitus 1gnorant. Nam quicunque sanctorum 
differentibus processibus discerni dixerunt Filium 
et Spiritum sanctum, nativitate seilicet et proces- 
slone sive personslibus proprietatibus ordinem 
reddentes et processibus, et relationibus, et pro- 
prietatibus, istud dixerunt, quasi aliter. possibile 
mon sit personarum discretivas esse, nisi etiam 
relative opposita intelligantur ad igvicem. Natirvi- 
tas itaque inmediatus est ex Patre processus, et 
boc est ipsius definitio; processio autem per nali- 
vitatem intelligitur : ideo et Filius quidem sine 
med:o ex Patre, Spiritus autem per Filium es, - 


Si igitur omnta que Pater est, hsc euam Filius p Preter illam autem relationem, qua secundum 


est genitas et manens Filius, et omnia qua habet 
Pater, haec et Filius compreliensa habet preter 
pateruitatem solam, presterque id solum, quod fiie 
Pater est, ille Filius, omnia communia suut. Uua 


enim in re tantum differunt. Cetera omnia oquali- 


t3tem, indemutabilitatemque índieant, Quomodo 
non paternitas quidem, atque nativitas substantiales 
sunt sole Patris ae Filii proprietates sibi invicena 
inioiue commones ; preducere autem, Putri et Filio 
commune est, quia et Spiritus sanctus, communis 
est, et. amborum dieitur Spiritus, amborumque 
spiraeulum? Nam Spiritus sancti esse principium 


* Joan. xvi, 45. ΄ 


causam est, nulla in divinis personis discretio- 
nem iutelligere fas est. Nam in sola causa et cau- 
eali diviuas persousas discermi dietum est; aliter 
enim omni oppositione et ordine processuum ad 
invicem sublato, nihil prohibebit, earum proptie- 
tates in. idem comcurrere aübjectum. ltaque cum 
Filium a Spiriti nativitate discernunt, nihil aliud 
dicunt, quam Syiritui esse per Filium : per nati- 


vitateni enim procedere, quad dicitur, est. Similiter 


€um Spiritum a — Filio processione dictinguunt, 
processu ijlo a Fitio diseerni conftentur, cujus 
est definitio, per nativitate esse, 
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Quoniam igitar secundam substantiales proces- A nuntur caus, ea esse quidem et in eausa, Ipsam 


Sus personarum substantia significantur, simulque 
eum ordine causa et causale infertur, et Filius 
quidem secundum processum saum, sine medio 
ex Patre gignitur ; Spiritus autem juxta processum 


suum éx Patre procedit : idco, ille quidem per - 


nativitatem esse, hic autem per processionem 
babere esse asseveratur, merito ambos ex 'Patre 
quidem aiunt esse, verum substantie differre 
modo. | 


Porto .cuw substantiarum, modis discretio οἱ 


cansa, alque: causale simul inferlur, id quippe est . 


dicere, 3liud quidem esse continenter ex primo, 
^liud vero per id quod sit continenter ex. primo. 


: Sed ei dicere, proprium quidem Filii nativitatem B 


esse, Spiritus autem processionem, nihil aliud sibi 
vult, nisi quod Filies quidem ex Patre sine medio, 
Spiritus autem per Filium procedit : illumque 
precedere íatcri, non autem ipstar Filii. Neque 
enim 6ativitatis ratione, sed processionis discer- 
. nentis est. immediate, quod dieitur et mediate, sed 
et quod ait idem theologus, omnia qme habet 
Filius, Spiritus sunt, preter nativitatis, Filiique 
rationem , idem signat, quasi dícerel preter quam 
esse sine. medio, Ipse enim per Filium procedit, 
Filius autem per Patrem nascitur, et preterquam 
alius quidem Filius ost, alius autem Spiritus san- 
ctus. Ipse enim est qui ait emanationis habitusque 
οὐ invicem differentíam, differentem quoque appel- 
lationem illis fecisse; proptereaque idem est, ac 
9j dixisset praterquam alius quidem causa est, 
alius causale ; 8i antem Nyssenus quoque discrevit, 
dum aliud dizit : Continenter, aliud, per id quod 
continenter ; et si quis autem processionem alium 
substapti:& modum esse dixit, praler nativitatem 
immediate ex primo, et per medium ex primo insi- 
nuare vult, E^ rui 


Ad eam vero tonfert intelligentiam, et quod 
dicitur sufficere ad discretionem, genitum ac pro- 
" cedens dicere; procedentis enim ratio est, esse 
per genitam. Ítaque verum id quidem est, quod 
processus divinas discernunt personas, verum non 
sine ordine et sine intellectu ad invicem, atque 
oppositionem, nativitatem aute processum cogitari, 
processionemque per mna'ivitatem esse, quia et 
Spiritus per Filium est, ac propterea necessario 
causam et causale subingeri, sed enim impossibile 
est, ut juxta illorum opinionem nasci, ac procedere 
discernatur. Noam, si nullam oppositionem in se 
jpsis continentes discernere sufficerent, ut dicuut 
prolatx* persona, eadem ratione sufficeret, et gi- 
gnere, et producere qua Patri insunt, in differentes 
ipsum personas scindere. lmpossibile est enim, 
aperlamque liabet contrarietatem, principia pro- 
pria ac discernere idonea, esse uspiam, atque illic 
discrelionem non esse. Veluti, si quis dicat peritiam 
quidem in aliquo esse, ipsum vero peritum non 
essc. ldem ergo est etiai. dicere, per qua discer- 


- 


vero nullatenus discernere. 
Itaque equaliter et in producente et in productis. 
vel discernent, vel non discernent; si enim, verbi 


gratia, idem homo generet filium, artemque suam -. 


pingendi, ut ita dicamus, illum doceat, natura pe- 
nitus, et ars fllio ac discipulo cum insint, sicut et 
in patre, et magistro, non magis alterum, quam 
alterum in plura dividet, eo quod in utroque sit 
eadem discretionis causa : rursumque, si quis ideni 
sit pater, et lectulorum faber, et natura quidem 
filium gignat, arte vero lectulum faciat, in lectulo 
quidem ac filio, quia est naturarum diversitas, 
quz subjecti ratione ipsa discernitur; alterum enim 
homo est, alterum lignum : quod quidem lignum, 
si quidem patri et opilici inesset, quemadmodum 
et homo, et illum necessario discerneret in plures 
causarum substantias. Vel siquidem productrix 
ligni natura fabricare sciret, esset et tune veluti 
causa, lignum et faber, idem secundum subjectum 
existens, ita et leetalus germen, idem ars οἱ lee- 
tulus, neque magis, quod producit, quam quod 
producitur, discernetur. Itaque cum disereüonis 
causa ip utrisque equaliter fuerint, causa scilicet 
atque causali, equaliter ipsa discernet. Gignere 
aotem atque producere, in una eademque natura 
est, in qua, et gigni et procedere. 

Constat etiam gignere idem esse, quod est pa- 
terna proprietas : proprietates yero, idem esee, 


C quod substantias secundum rem, jam supra mon- 


stratum est. Tres autem substantie [bypostases] 
Pater est et Filius et Spiritus sauctus; Pater au- 
tem et Filius et Spiritus sanetus verus Deus est, 
Trinitas upa, et supersubstantialis essentia. 
Similiter et de eo quod est nasci, et de eo quod 
est procedere, dicendum. Ista igitur qualiter in 
producente et productis, vel discernent, vel: non 
discernent : si quidem igitur discernent, du:e sub- 
stantis |hypostases] erit Pater, gignenJi scilieét ac 
producendi ratione : sin vero hzec in Patre discrc- 
tionis causa non sint, neque Filius et Spiritus 
nsscendi, procedendique ratione propter easdem 
eausss discerneutur ab invicem : sic autem erit 
una persona Filius et Spiritus sanctus. Non enim 


D dicere possumus, esse aliquid in productis hoc in 


loco discretionis causam, sicul-in lectulo et filio 
discerneus natura differens, quod in patre non est. 
Una euim trium essentia, ac'natura est, ac prxter 
differentiam, qux secundum causam eL causale est, 
sancti nullam aliam intelligunt. 

Quoniam igitur gignere, ac producere in. Patris 
natura cum sint, Patrem in duas personas non 
discernunt : "idcirco, neque in Filii, ac sancti Spi- 
ritus natura nasci, ac procedere cum sit, ipsos 
disceruet, nisi aliud adjiciatur ; hoc es!, nisi oppo: 
aitionem habeant ad invicem. Unde qui eos variis 
processibus, nascendi scilicet ac procedendi discerni 
dixerunt, vel personalibus proprietatibus relative 
sibLinvicem opponi intelligunt, ut dictum cst. μυ” 
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siantiales enia cum sint substantie suze iudicaut À tione ad spirautem subsistens, nisi inspirelur a 


medium, substantize autem modus solum secundum 
causam et caasale constat, hempe enim, quoniam 
in sola causa et causali divinas personas distingui 
dictura est, liquet quoniam ubi relatiQ non est, 
neque discretio erit. Itaque ad quam refertur per- 
sonarum quzlibet, ab illa sola etiam personaliter 
discernitur. Ergo et differentes ad Patrem Filii ac 
"Spiritus relationes, eos a Patre solum discernunt, 
non autem ad invicem, nisi etiam ad invicem 
referantur. 

Preterea si nascendo a Spiritu sancto discernitur 
Filius,. discretio autem jn personis divinis secun- 
dnm oppositas relationes est, ut diximus : nativitas, 
jn qasntum natívitas ad processionem, quasi ad 
oppositam relationem reducetur. ος autem possi- 
bile non est. Solam enim ad paternitatem ita ha- 
bet; siiulque ita erit Spiritus Filii Pater, multa- 
que impossibilia sequentur. Àtqui neque secundum 
contradictionis oppositionem quod nascitur, ab eo 
quod non nascitur, distingui potest : quippe hujus- 
modi discretio, uon est Filii et Spiritus, in quan- 
i19 Spiritus, neque propria ipsius, se communis 
omnium qui non nascuntur, Simili enim ratione 
eliam àd omnia qux non nascuntur, discernetur 
Filius, eritque Filios: ad Spiritum, sicut quod est, 
ab eo quod non est, discernitur, Sed et ista discre- 
tio substantialis, et prima mon est. Subjiciuntur 
quippe discreta secundum nativitatem ac proces- 


sionem : hoc est, secundum quod aliud quidem est c 


sine medio ex primo, aliud autem, per id quod est 
sine medio ex primo. P4 certe quod nascitur, 
non est sicut id quod non nascitur, secundum 
seilicet. discretionem nature. Non ergo sufficit 
eontradiclionis oppositio, per se discernere perso- 
R33. 

Sed et dicere, unam quamque, personam in se 
ipsa sua personali proprietate subsistere, atque ab 
aliis omnibus abunde separari, ut e£ nativitas, et 
processio Filii ac Spirltus proprietates ad discre- 
lionem sufficiant, atque ita cause discretionem uon 
esse requirendam, nibil ad propositum valet. Quae 
enm secandum se ipsa subsistunt, ipsaque ea sug- 
gcrunt, suffieiunt ad discretionem reliquorum. 
Petras. enim propria aànima et corpore subsistens, 
his a Paulb, czeterisque distinguitur : quibus vcro 
sS»bsistere in eo est, quod ad aliud referuntur, his 
riam hoc discerni est, ad ea referri, ad qux refe- 
runtur, Servus enim, verbi gratia, in eo quod re- 
fertur ad dominum, est, et dicitur servus. Cate- 
rum, relatione sublata, neque servus, in quantum 
serrus erit; quoniam igitur paternitag et nativitas, 
εἰ processio Secundum causam et causale subsig- 
tunt : Filius quidem, in quantum Filius, 4 solo 
Patre distinguitur ; a Spiritu autem nulla ratione, 
wisi el alia aliqua ipsius ad Spiritum differentia 
intelligatur. Solam enim secundum nativitatem sine 
relatione ad Patrem intellectam, una persona esset 
Filius et Spiritus. Rursum Spiritus sanctus rela- 


Filio, ab illo personaliter non differet, sed una 
cum illo persona erit differentes habens rationes, 
υἱ est. nasci et inapirari, eo quod nullam habeant 
ad invicem oppositionem, aut habitum : vel, sicut 
dus simpliciter differentes erunt, habebuntque 
differentiam essentia, non personalem tantum, quod 
penitus absurdum est. 

Porro, si quis pergat contendere, nativitate Fi- 
lium non a Patre solum, sed etiam Spiritu dis- 
cerni, ne sic quidem effugiet, ne dicat et a Filio 
iuspirari Spiritum sanctum ; quippe Filii terminus 
est, consortem et li:redem esse paternorum om- 
nium bonorum. ltaque cum czteris a Patre sibi 
Spiritus quoque causa erit, ac propterea causa 


B discernetur a sancto Spiritu, qua, in termino 


nativitatis includitur. Nempe, et procedentis est 
definitio, ez genitore'esse,per geuitum. liaque et si 
Spiritus proprietate sua, processione scilicet a Fi- 
lio discernetur ipsa proprietate, quod sit scilicel ex 
Filio, sicque ad eum referatur, discretionem ad Fi- 
lium habebit. Enimvero nasci, ac|procedere si quis a 
se invicem incongrua dicens, sufficere per se ad dis- 
cretionem sine intellecta alia relatione arbitretur, 
iinbecilla omnino con(idit rationi. Ista enim incon- 
grua esse propler caus:z?, causalisque ordinem cou- 
tingit. Per. seenii sola, ut quidam astimant, uon, 
ad se ipsa dicentur, verum gigni quidem ad Pa- 
trem, procedere autem, ad productorem opponitur. 
Itaque cum illa opponi dicunt, consequenter. dis- 
cernere, quasi causam, causale ad invicem dicere 
cogentur, Siquidem, quod procedit ἐκ gignente est 
per genitum; quod auteu nascitur sine medio ex 
generante, est consors secundum  proprielateu 
suam paternorum omnium bonorum. 

Preterea, quia. dictum etiam est, in sola causa, 
et causali divinas discerni personas. Ει lioc au- 
tem quidam contra inferunt: quoniam, 8i quidem 
Filius causa sancti Spiritus est, habetque id a 
Pate sumens, sancti Spirilus causa csse prain- 
telligetur in. Patre, saltem cogitatione. 

Pater itaque ante cogitabitur, qnam Filius in- 
apirans Spiritum sanctum, sed produciioni Spiritus 
ex Patre substantia sancti Spiritus concurrens 


D est : prius ergo, quam inspirare Filius intelligatur, 


subsistit Spiritus sanctus, et per consequens, ab 
ipso discernitur. Prius autem, quam  inspiraret 
Filius, Filius tantum erat, et non productor, hia- 
que el si non sit causa Filius, a Spiritu saneto 
discerpewr. 

Verum, istud quoque imbecillam, ea est ratione, 
quod Filii ex Patre nativitas primus, et immediatus 
est, gecundum paternam proprietatem processus, 
et ante. processionem sancti Spiritus '"cogitatur . 
Per nativitatem enim processio est; quia, et per 


. Filium Spiritus, procedentisque terminus per ge- 


nitum esse monstratus est, Quoniam vero Filius, 
in quantum Filius, paternorum bonorum omnium 
e»t heres, et omnis, qui Patris eunt, nascendo 
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accipit, gignendo profecto Pater Filio initium est, A substantiam habere Spiritum Sanctum quod dici- 


etiam ut sit sancti Spiritus eausa, Itaque, si per 
nativifatem suam, ut initium, et causa Sanctus Spi- 
«itus sit Filius, Pater Filio communicabit, simul 
«un Filio hoc habebit, et neque ipse sine Filio 
inspirare intelligctur Spiritum Sanctum. Aut enim 
neque ex Patre est, si dici fas sit, aut etiam 
per Filium, atque ex Filio est: quippe boc est 
procedentis ratio. Et antequam Spiritas cogitetur 
ex Filio, jam hunc producere Filius cum Patre 
habet a Patre genitus, maxime cum et productor 
per Verbum dicatur Pater. Si quidem enim pro- 
ducendo Pater Filio cáusam Spiritus daret, Filius 
porfecto ante causam cogitaretur, secundum quam 
Spiritus procedit a Filio. Nunc autem gignendo est 


Pater initium Filio, ut sit sanctus Spiritus causa, et B 


per Filium) causa sancti Spiritus est, quia et ex 
ipso per Filium procedit Spiritus Sanctus. ltaque 
Pater et Filius, , quasi unum principium ante Spi- 
ritum Sanctum cogitatur. : 

Quemadmodum igitur solem calefacere sine radio, 
cogitare non possumus, neque sine fulgore calo- 
rem, ita neque sine Filio processionem cogitari 
possibile est; quippe ratio procedentis est, esse 
ex gignente per genitum. Et sicut sol et radius, 
nnum calefaciendi principium est, ita Pater et 
Filius unum Spiritus sancii principium, secun- 
dum unicunt ejus, simplicemque processum tLra- 
ditur; servata scilicet paternitatis, uativitatisque 
differentia. ltaque neque re, neque cogitatione 
potest inspirans Pater sine Filio intelligi : imo, 
8i quidem ex animo Filius, et cogitatione tollatur, 
ueque processionem jam esse possibile erit. Unde 
et diclum est ; idcirco ex Patre procedere dicitur, 
quia à-Filio est. Quod οἱ pr:ecogitari dictus est , 
tamen prius posterius non est. Naw et causa, et 
fausale, Filiique mediatio, ac per Filium esse, 
A sanclis divinis rationibus traditur. Sed et si- 
mul, et conjunctus, et inseparabilis nihilominus 
pro confesso asseveratar. Temporales euim mo- 
«ule ia cierna vita locum uon habent, ut ait 
Gregorius Nyssenus; eo quod illic nusquam teni- 
poris sit locus. 

Per lac ergo omnia, conficitur, quod initio 
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tur, verum esse, hic, qux» praedicta sunt, suppae 
sitis : ad illa ^nunc preficiscamur, qua veritati 
huic prorsus videntur adversari. 

Accedat ergo primo Sanctus Joannes Damas- 
cenus : Spiritum, inquit, Filii dicimus, ex Filic 
autem non dicimus, Hoc si, ut quidem arbi- 
trantur, id insinuare vult, quod non sit ex Filio 
Spiritus, neque per Filium substantiam habeat; 
omnino Spiritum sanctum ex Patre solo babere 
substantiam , — doctor preclarus  arbjtratus est. 
Hoc si ita est, etiam ex Patre esse sine medio. 
Si autem sine medio producere eliam substan- 
tiale Patris, propriumque ejus esse, neque Filio 
commune ; substantialia enim personarum pro- 
pria, ceteris omniuo communia non sunt ; quo- 
modo igitur Patrem productorem per Verbum 
splendifici Spiritus. dicit ? quomodo ex Patre per 
Filium procedere Spiritum plurimis locis nos 
docuit ? quomodo, si multum ordinem, vel habi- 
tum Spiritus ad Filium babet, diait: Oportet 
autem Verbum, αἱ Spiritum habere. Ilec enim 
sibi invicem contraria manifestissime sunt ; si 
enim producior per Verbum, numquam profecto 
erit Patris substantiale proprium producere. 

Λι si ex Patre sine medio, nunquam per Filium 
procederet ;. procedere enim per Filium quod dici- 
tur, mediationem Filii designat, quam et Nyssenus 
tradit, el omnes una cum eo theologi tertiunique 
a Patre Spiritum sanctum secuudum personalem 


'* ordinem commendat. Porro, sine medio, hec es, 


ex solo Paire esse, dicere, hac simul omnia 
tollit. 

Atqui non solum, ut quidam id dictum expo- 
nunt, sibi contrarius hic doetor est, sed his 
quoque, qui ante illum fuerunt, Ecclesie ina- 
gistris, llli euim ex Filio, atque ex ejus essentia 
illum esse aiunt, et ex ipso prodire, eta Filio 
habere, esse, et ab eo procedere : ille auteni, 
ex Filio non esse, nou ex illius essentia, neque 
ex ipso procedere dicit. Hac autem manifesta 
contradictio cst. Ex quo sequilur, ut .vel bic 
solus Ecclesie magister asseratur, solusque ϐ64η- 
clus videatur, neglectis tot sanctis Patribus (piget 


propositum fuit, Filium a sancto Spiritu secun- p) enim dicere, abjeciis), aut illorum multitudinem, 


dum causam eL causale discerni, Patremque et 
Filium, unum sancti Spiritus principium esse, 
servata i'lorum ad invicem differentia, juxta sanc- 
iorum Patrum theologiam ; per quam, ex Pate 
per Filium procedere Spiritum sanctum, divinis 
rationibus asserunt. Quonisn vero veritati veritas 
non relucta'ur, et iu his inaxime serawonibus, ubi 
de fide agitur, iu quibus summa concordia, et ad 
se ipsos, οἱ a ezxleros dociores sil necesse est. 
Aliter enim Deus, homines per eos fli, atque 


errare perinisisset ; sive contraria vera esse volens; . 


sive veritate veritatem collidens ; veritati autem 
mendacium objectum est. Multis autem ex locis 
demonsuatum est, per Filium , atque a Filio 


aique auctoritatem an:iqu:m reverendo, istum non 
admittere. 

Sed hoc ineptum, ac insulsum est. Oportet 
enim sanctos omnes revereri, et, qux ab illis 
dicuntur, pia inleutione suscipere : atque ea ita 
exponere conari, sicubi forfasse dissentire vide- 
antur, ut οἱ sibi ipsis, οἱ aliis Ecclesix€ magistris 
quam maxime concordes sint, Et, si quidem 
istud contingat, nihilque de concessis , ac ralis 
fidei rationibus tollitur, concordem ac veram ex- 
posijomem dicere; sin autem, contrarium, Quo 
enim posito, absurditas sequitur, el ipsum ejus- 
modi est. Quanquam, non — dici ad id, ut sit res, 
contrarium uou est, Plaruna enim vera. quidem 


) 


r^ . 








bj 


151 ADVYEHSUS GH.ECOS LIB. IIT. 158 


Swnt, non autem dicentur, hocque, eum ex allis & s/antias. Non enim, ut alienum nature introducat, 


constat, tum ex ipsis Ecelesig dogmatibus, Ease 
enim Filium Patri consubstantialem, Deique Ge- 
mitricem semper. Virginem  praieari in. Ecclesia, 
atque humanz nature Filiam Dei secundum snl» 
slanutiam unitum esee, vera quidem sont; fuit 
tasten, quando nona dicebantur ; non. lamen. ideo 
falsa fuerunt, Nam postaa necessitate urgente pfo- 
p'er contraria. dicentes, etiam «wt in Ecclesia 
publice dicerebtar institutum, et formatum est ; 
quid ergo miram, $i et sanctus iste quod non 
pronuntiabatur, ut multa alia, οἱ tunc, et prius, 
noa dici aít ? Non enim profecto per hoc ostendit, 
quia nan est : sed hoe solum, quia in consuetudine 
dicio no& proferretur. 

Sed enim eum sibi noa esse contrarium, hinc 
profeelo consist, O-tensam: enim prius est quia, 
ubique per praepositib, in quibus sssinnitur, pre- 
cedeali causam cooperatur, atquo. ad-eam efficien- 
Ham, quam ipsa inspicit, sive ín naturalibus , 
sivo in arüficibus quispiau sermonem exercere 
velit. Ramus enim per quem fructus oritur, eam- 
dem, quam radix mature intentionem habet. Ft 
serra, vorbi gratia, per quam faber gradum facit , 
ad illum, non ad alterius generis effectum arti- 


Gci cooperatur. Non enim ad cslefaclendum ,- 


seu dealbandum illi cooperabitur. Prorsusque es, 
per qoe aliquid fit, cooperantur his qui prius 
illa movent, -ad illorum nutam una cum illi causa 
effecta, vel quasi iasirumenta, vel. quomodolihet 
aliter illo$ edjuvantia. 

Si quidem igitar non esset eis dillerens na- 
tura ad eos qui illis wiuntur, esseut cet ipsa 
profecto simplicitàr causa, sicut prina illu ; sud 
in Patre etiam lioc magis. Siquidem et eadein 
esset ad utentes oporatio. Verem in Patre, el 
Filo, quopiam una nalura mumero iuspieitur , 
οἱ 84 eis etiam aco, sive processio esl, unus 
alque. ideme Deus, merito Filii per, et Patris es, 
significatione non differet, sed ipsa quidem ad 
de, vel ex, transibit : illa vero rurs$us ad per, 
uransfereter, communeqoe et utut atque. idem 
cum Paüe priscipiun sanctius Spiritus erit, 
propier squam Filii ad Patrem Doitatem, atque 
cssenilam eamdem, aliamque omnem. identitatem, 
el indemutabilitaten : concesso semel a Patre 
per Filiun sanctwn — Spiritum procedere : docto- 
ribusque omuibus elamantibus, non esso fas, 
differenüam aliquam quomodolibet in hisce pre. 
positionibus intelligere νου iudelerminale monen- 
tbus, deeenübusquo, in Patre, e&t Filie, de, vcl 
ex, a, per, nihil differre, nisi iu quautum substua- 
ias discernunt. Ait enim maguans Basilius ad 
Amphilochinm scribens, cap. 5: «Unus Deus εἰ 
Pater, ex quo enmmia.: &U urus Dominus δένμε 
Chri«as, per quem omnia *.» [sie nou. sont {ὁ- 
gem peneutis voces, sed. επι potius. eub. 


Σερ». 1v, 6. 


sed ui inconfusam Patris, εἰ Filii intelligentiam 
commendet, ita pronuntiavil Apostolus, Et theol. 
Gregorius ait : ex quo, et per quem quod dicitur, 
mom Rainfas scindentiwm, sed wnius — inconfuse- 
que nature  proprielates. exprimentiwm. 

Propter hoo igitur ρε particula assumpta est, 
αἱ consubstattialitatetn simul et personarum or- 
dinem ac discretionem signet ex processibus ipsis 
apparentem. in quo sane ordine ac discretione, 
Filii persona medium obtinet locum, quam semper 
etiam in commoni consuetudine significat, per, 
et ne vel una persons, Pater, et Fifias existimetur 
propter prapositionum similitudinem, vel duo, 
ei contea Α0 divisa ambo , Spiritus principia vide- 
antur, talisve esse Filii persons, qualis et Patris 
68t, nihil anie se cogitatum habens, quemadmo- 
dnm et Pater. Ex enim sistit mentem, et ulterius 
iré neon cogit, principalemque causam querere, 
eui ec principaliter distributa est 5 per autem al- 
teram quoque personam prater ez, includit ; et 
ad illam provehit mentem, principalemque illam 
desigual causam, in qua hic ponitur, medium 
εἰ primi, et ejus, ad quem processus, sive opera- 
tio. Atque ita Trinitatem integre nobís commendat 
per, simulque procéssus personarum ad invicem 
ordinem indicat. Sed et essenti:e quoque unitatem 
per se tertio conneciit, juxta Gregoriuni Nyssenum, 


Filii mediatione, et sibi Unigeniti honorem ser-. 


vante, et Spiritum naturali "Patrein. habitu. non 
excludente : Sic enim, ut ait magnus Basilius , 
et substantie, conceduntur et pium wnici principatus 
dogma mon decidit. 

Quoniam igitur cum unitate personarum quoque 
discretionem — confiteri, secundum fidem — nahis 
traditum, debemus, liec auteni et ambo, alterum 


quidem er Patre, per Filium Spiritum sanctum |, 


procedere dici commendat, alterum autem ex Filio 
dici non ita, ideo Damascenus per Filium. quidem 
procedere fatetur. Ez — Filio auem. non. dicimus, 
adjecit, patans illi ex, person oon congruere, 
antequam illa per&ona eogilatur, sad ei antequam 
nulla, qualis est persona Pairis. Plurimi vero sanc- 
torum Patrum, atque iidem sapius, easdeni, dietio- 
nes iu tlieologia secundum differentes intelligentias 
et suscipiunt,et non suscipiunt, et aliquando sic, 
aliqando aliter, ut magnus Basilius in quzstionibus 
ad Ennomiwm, germen Filium dicentem oon sus- 
cipit, dictionem hauc imperfectionibus congruere 
existimans ; quocirca eam maxime ponebat Euno- 
mius, Verum theolegus Gregorius, in. primo libro 
De Filio, de eo οἱ Spiritu saueto loquens ait : 


Horum auiem alierum. quidem germen, alterum. 
vero producta est. Et causam quidem, et cau- 


. 9 D ᾳ e . [] *. * * 2: 
sale in divinis personis dici, vetat Cyrillus beatis- 
s mus dieeus ; Causam. vero el. causale ue nominare 
quidem. fas. est, δὲ quis illud scilicet juxta. crea: 
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turarum morem. accipiat. Communis autem (des, A nihil ; ipseque ex Patre esse dieitur, atqu^ ad ipsum 


omnesque theologi, in sola eausa et causali di- 
vinas personas distingui dicunt, majusque quod 
dicitur, Patri, cause» ratione plurimi doctorum 
assignarunt. Juxta opinionem autem Arianorum 


ab Ecclesie ambita repellitur. 


Nibil ergo mirum, si etiam doctorum alii 
quidem ez principali cause, et ante quam nibil 
cogitstur, hinc soli congruere eam arbitrantes , 
ex Patre per.Filium procedere Spiritum sanctam, 
productoremque Patrem per Verbum asseverant, 
quia Filii omnia ad Patrem referuntur, non tamen 
ex Filio dicunt. Alii vero et ei qui ex causa 
est, ut. Filio congruere ponentes, cujus Pater prin- 
cipalis pracogitatur eausa, eo quod unum prin- 
cipium, et una causa sit Pater, et Filius, sicut 
ei una esseutia : nunc quidem per Filium esse 
ac procedere dicunt, nunc autem ex Filio esse, 
el prodire, et procedere, secundum "sanctorum, 
uL diclum est, divinas rationes tradunt, per 
utraque illi idem volentes, etsi syllabis differant. 

Placuit erge Damssceno in hujusmodi theolo- 
gia potius uli. per, a qua et consubstantialftas , 
et unitas, processuumque, ac personarum ordo, 
et discretio appareu!, quam assumendo ex cau- 
Sai tantummodo significare : maxime, ne vel 
una persona, Pater ei Filius existimarentur, prop- 
ter prepositionum similitudinem ; vel ne vide- 
retur Füius nihil ante se cogitatum habere, sicut 


refertur : Et omne, quod esse α Filio dicitur, ad 
primam causam relutionem habet, secundum Dasilii 
sententiam in libro Questionum, secundum quem 
modum et radix, et fons, et solus cansa Pater dici 
potest, ut ostendalur; ex quo quod. dicitur et neque 
trin, neque duo principia deorum pluralitate sepa- 
rata suscipiantur, ut. 23i&. Gregorius theologus, in 
lib. De Spiritu sancte. 1deo et dicium est : Vivo 
ego propler Patrem. Et : De hora illa nemo scit, 
neque Filius, nisi Pater; et : À me ipso facio nihil : 


et : Sicut audio judico; et * Mea doctrina, non est 


mea : et : Paler meus major me est : et si quid hu- 
jusmodi ab eo dictum egt, qui omnia ad Patrem 
refert, sicut et de Spiritu, alibi quidem ait * (Quia 
mittam vobis Paracletum ; alibi autem : Quem 
mitiet Pater in nomine meo, hoc est per me. Neque 
enin personam Spiritus sancti futurum Filinm per 
hoc significat, Illud quidem, ut suam ostendat di- 
gnitatem. Dignitlate enim el ordine secundus a Filio 
est, juxta. magnum Basilium, majoremque Spiritu 
sancto Filium, magnus ait Athanasius. Hoc au- 
tem priucipium sine tempore honorans, et πε 
videretur Deo adversari, ut ait theologus Grego- 
rius. 

Enimvero osteusum est etiam conversionis ra- 
tione, quia Patrem ad. solum Filium conferens vir 
sanctus hoc ait; cum dizisset enim : Supersubstan- 
tialis enim divine .generationis res mon convertunt 


et Pater; ila enim ei visum est, et alia, que ( ad invicem; solus autem. fons. supersubstantialis 


praedicta suut. 

Sed ista quidem sufficiunt, eliam si magister 
dixisset, ex Filio non esse Spiritum. Nunc vero, 
nou ita dixit, àolum : Ez Filio autem non dici- 
mus; boc autem nulla ratione contrarium est ei, 
quod esse ex Filio dicitur. Communem quippe 


Untum usum per hoc tradit. Si igitar ea expo- 


sitioue suscepta, quam inulti volunt, plurima quee 
sunt rata, convelluntur, et neque ipse sibi, neque 
aliis aute 6ο doctoribus concordat, nostra autem 
explanatioue. admissa, uihil tale contingit, corum- 
que qua rata. sunt, nihil omnino decidit : constat 
profecto, hauc esse veram expositionem, illorum 
autem falsam et rejiciendam, Ex quibus etiam 
dicitur. verbi illius beati Dionysii solutio, qno ait : 
Solus fons supersubstantialis Deitatis Pater. est ; 
qz4lem enim fontem magnus iste pater Deo et 
Pari reddit, ante queis. uibil cogitatur, talem 
Da:wascenus in Filio denegat. Anie hunc enim 
pater cogilatur. E& rursus. hujusiodi causam a 
Fio Juanues aufert, qualem Augustinus Patrem 
dixit, principalem ipsuwm causam appellans : Prin- 
€paliter enim, ait, ex Paire procedere Spiritum 
sanctum; et addidit: Principaliter autem dixit , 
quoniam εἰ ex Filio Deo Spiritus "invenitur pro- 
ccdere. 

Fontem ergo sancti Spiritus et Filium a doctori- 
bus dici supra monstratum est. Sed quoniaut ante 
Filium quidem Pater cogitatur, ante Patrem autem 


deitatis Pater est, addidit : Cum mon sil Pater Fi-^ 
lius, neque Filius sii Pater, et divina vero generatio 
hoc signat, et quz alia praedicta sunt. Teuemus 
itaque doctoris intentionem, alio ex loco sibi ipsi, 
ac doctoribus czteris concordem, qui sunt ejus- 
dem meriti, et in sanetorum coetu nibilo inferiores. 
Ut autem quidam volunt, contrarium omnino con- 
tingeret. Fontem quippe sancti Spiritus Filiunr 
dicere juxta invectum ab eis secundum processum, 
ut vanum 3€ plurimis absurditatibus obnoxium, 
supra confutatum est. 

Et certe non solum fontem saacti Spiritus, ma- 
gnus Athanasius Filium dixit, sed et solum eum 
dixit saneti Spiritus fontem. Theodoritus enim in 
n libro sux Ecclesiastica historie, oap. 93, infert 
epistolam magni Auianasi( ad Afros de Ariminensi 
concilio, in qua, ita scriptum invenitur ; Quis au- 
tem his congredi velit hominibus, qui neque sua su- 
scipiunt? Nam in décem illorum et pluribus, ut 
pradizimus, sgnodis, alias alia scribentes, satis 
evidenter, ostendunt, se singulas illarum improbare. 
Patiuntur autem hoc, quod et Judei tunc pasii 
sunt. Ut enim illi solum fontem aque vive relin- 
quentes, [oderunt sibi lacus, qui mom polwerunt 
aquam coniinere : scriplum est autem apud prophe- 
tam Jeremiam; | ila εἰ isti pugnantes adversus 
universalem synodum, (oderunt sibi synodes pluri- 
mas. 

Sed ei iu libro Contra Arianos, magnus idem 
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Athanasius Salvatorem solum Spiritus sancli largi- A tione : quia seripsi!, mon sine primi patris peccato 


torem esse ait dicens : Ei contra Salvator cum ait 
Deus, el requi Patris semper imperans Spiritus sancti 
largitor solus esti. Hzc igitur ex abundanti dicta 
&unt, ad ostendendum ; quia et Filius sancti Spiri- 
tus fons dictus sit. 

Si igitur doctores sibi ipsis, atque invicem con- 
rordes esse necessario fatendum es!, loc autem 
nune maxime fit, nihilque concessorum dogmatum 
nntat, his ita expositis, ut dictum est ; alias autem 
contra penitus contingit; evidens profectio docu- 
mentum est, banc quidem expositionem veram esse 
solam, omnesque prater istam, falsas esse. 

Patet item dicti illius solutio, quod posuit Gre- 
gorius theologus : Omnia scilicet, que habet Pater, 


esse. Dominum, in. quantum. homo erat. Et primo 
quidem concordes Romanorum Patrum | proiudere 
sententias. Cyrilli quoque. Alexandrini in erposi- 
tione super Joannis Evangelium, ex quibus. seipsos 
non Filium Spiritus causam facere osienderuni, 
Unam enim noverunt Filii et Spiritus esse causam : 
alterius quidem secundum processionem ; sed «t 
per ipsum procedere ἐπείπματεπι; sicque conjun- 
ctionem essentia, et incommutabilitatem commenda- 
rent, 

Itaque quod sanctus Cyrillas plurimis in locis 
Spiritum sanctum ex Filio sicut etiam ex Patre di- 
cat, eumque ex Filio esse et per ipsum, et ex ipso 
naturaliter procedere, et quia per ipsum profusus 


esse Filii, preter causam. Sicut enim divus Diony- p naturaliter propriam nobis subtantiam signat, et 


sius Patrem ad solum Filium conferens juxta con- 
versionis rationem, Patrem solum fontem dixit 
(non enim est Filius: fons Patris), neque enim 
convertitur : ita et summus hic vir, preter eausam 
habere Filium Patris omnia dixit; causam scilicet, 
quam habet ad Filium, Pater. Siquidem enim ar- 
bitrantur per hoc, sanctum virum, nullam omnino 
causam Filio reddere, falluntur, Ipse enim est, qui 
ail ; Ez principio principium. Quin et in oratiene, 
quam íacit ad Christum, ita inchoavit dicens : 
Te nunc quoque benedicimus, Christe meus, Verbum, 
sancti. Spiritus sine principio servator, (uam ergo 
habet Pater ad Filium causam indicare voluit; ali- 
ler quippe sibi ipsi son congrueret, sententiaque 
fallax videretur. Dicere enim praeter causan, om- 
nem causam auferentis esse volunt; hoc antem 
falsum est. Vel creaturarum enim ipsum cerie 
causam dicent. Attestatur bis et ipse dicens : Om- 
nia que habet Pater, Filii sunt praeter causam; οἱ 
omnia quz habet Filius, Spiritus sancti suni, prse- 
ler pativitatero. . 

Constat ergo quia Patrem ad Filium comparans ; 
priter causam, dixit, quam scilicet babet Pater ad 
Filium, sicut et quod sequitur, Spiritum ad Filium 
comparantis est, relationem illorum ad invicem 
inspicientis, secundum illorum proprios procesaus. 
Dicere namque, Sp'ritum habere omnia prater 
nativilatem, nibil aliud significat, nisi preter quam 
immediatum ex Patre esse; quippe cum Filius qui- 
dei ex Pawe sine medio sit, juxta proprietatem 
suam, sanctus autem Spiritus ex Patre per Filiuin 
procedat, quocires neque convertitur, quoulam ne- 
que processus ili, et consequenter neque substan- 
tialia eogvertuttur. Et ex hoc igitur oihil pro se 
concladent. 

Eadem wero ratione, ne id quidem illis opitula- 
Wr, quod aii sanctus. Maximus in. Epist. ad Ma- 
ripum. ita scribéis : Synodicorum igilur presentis 
sanctissimi Pape, uon tot. capitula quot scripsistig, 
repxdierunm, qui in regia civitate convenerunt. Duo 
«utem sola, quorum alterum. quidem de theologia 
continet. Quia, inquil, etiam. ex. Filio procedere 
Spiritum. scncium, alterum vero de divina incarna- 


quz talia, satis supra. declaratum est, Sed et fto- 
manorum doctorum, Hilarii scilicet, Ambrosii et 
Augustini dicta huic sententiz congrua produre- 
runt ; qui et ος Filio procedere Spiritum sanctum 
docent. Haec autem mirum, si non etíam causat 
insinuat. Ea enim ratione, ut datur intelligi, ne- 
que qum ex Deo esse, et ex Patre procedere Spi- 
ritus asserilur, causam designabit. Sed ἰδία, przeter 
Scripture: intentionem sunt; nempe, quoniam juxta 
sanctum Cyrillum, Occidentalesque doctores faten- 
tur hujus esse/ senteutiz, qui evidenter ex Patre 
et Filio; veluti ex uno principio prodire, aec proce- 
dere, ut. dictum est, Spiritum sanctum confitentur. 
Nihil ergo novum a se ipsis introducunt, qui etjam 
ex Filio Spiritum procedere fatentur : simulque 
presens epistola Romanorum Patrum przexposi- 
tas allegationes illorum veraciter esse commendat, 
Aut enim ipsa omnes sunt, aut ex ipsis aliquas, 
quas tunc protulerunt. Non enim profecto falle. 
batur sanctus Maxiinus, aut mentiens ista. dice- 


. bat. 


Quid ergo sibi voluut, cum Spiritum sanetum ex 
Filio quidem procedere dicunt, non sutem esse 
Filium causam sancti Spiritus adjiciunt ; quia enim 
Filius quidem ex Patre est ; Filii autem oninia ad 
Patrem referunt, dictum vero est etiam a sanctis, 
ex Patre et Filio Spiritum sanctum, veluti ex uua 
re, et uno principio esse, ac procedere : propterea 
ex hujusmodi sententiis aperuerunt se, Filium nou 
propriam, et peculiarem causam Spiritus, preter 
Patrem, intelligere. Merito sane. Neque euim duo 
gunt divisa contra se, atque ab invicem disjuucta 
principia sancti Spiritus ; neque ut persona dua, 
ita duo etiam Spiritus sancti principia sunt ; quem- 
admodum enim mittit quidem Pater Spiritum san- 
ctum, miuit sutem bune-etiam Filius; neque ta- 
tnen Filius alia missionis 65064 praeter Patrem est; 
neque enim mittit Pater sine Filio, sicuti neque 
sine Filio facit; quocirca etiam dictum est, wa 
datione et uua largitione mittit Spiritum sanclum, 
jta et de eo quod preposuimus dicendum, atque 6ο 
magis quo missio idem est quod processio, ut supra 
declaratum est. Aut. si hane uimium contentiosua 
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quispiam substantialis sancti Spiritus processionis A quo etiam Pater; aliter quippe essentis identitas 


indicium dicat, profecto, nunquam mitteretür Aa 
Filio, ni etiam ex ipso essei; alioqui minister 
esset Filius. . 

Non itaque vel Pater solus causa est Spiritus 
sancti sine.Filio, vel sine Patre Filius ; per Fílium 
euim procedere dicitur, et Pater per Verbum pro- 
ductor esse sancti Spiritus asseveratur.' Constat 
lioc etiam ex sequenjibus ipsius verbis. Ait enim : 
Unum norunt Filii, et Spiritus causam Patrem; 
alterius quidem secundum nativitatem ; alterius 
vero, secundum processionem. llxc autem ργᾶ- 
dictis optime consonant. Nam Filius quidem ex 
Patre secundum nativitatis, vel geniti definitionem, 
ex Patre síuc ullo medio est, Spiritus sanctus au- 
tem juxta processionis, seu procedentis terminum, 
ex Patre per Filium est ; quai cum ita sint, congrue 
Filius ac Spiritus ad unum principium Patrem re- 
feruntur, ut Filius quidem seorsum non sit causa : 
non enim cst vel Filius, vel quzecunque causa sine 
Patre; Pater vero 2c Filius uua causa, unumqe 
principium sit sanctus Spiritus. 

Ειδὶ enim, ut supra declaratum est, esse Hihbet a 
Filio, ab ipso scilicet sumens, ac penitus ex ea 
causa eum pendere pietatis ratio tradit, οἱ quae 
alia praedicta sunt : ob id tamen, quod Filius qui- 
dem sit ex Patre sine medio, Spiritus autem per 
Filium procedat, ac per ipsum Patri conjungatur : 
quodque Filii omnia ad Patrem referantur, Pater 
unum sancti. Spiritus principium dicetur, quocirca 
sotus quoque fons. deitatis dietus est; fonsque et 
radix Filii οἱ Spiritus, et solus causa dici potest, 
quod niliil ante se cogitatum habeat, atque ad. ip- 
sum referantur omnia. Uude et magnus Dasilius 
dicebat : Naturalis bonitas, et regia dignitas ex 
Patre per Unigenitum ad Filium pertingit : ita et 
sulistantas fatemur, piumque unici principatus 
dogma non decidit. 

Consonant quidem et ista praeteritis ; verum ne 
i4 quidem dissentit, quod sequitur. Nam dicere ; 
Propterea. et Filio procedere dixerunt, ut per ipsum 
iln "procedere siguificarent, nibil esL aliud quam 
dicere : Idcirco ex Filio procedit, quia procedit per 


. Filium : quía enim per Filium procedit, naturaliter 


e 


scilicet atque essentialiter procedit. Ita quippe et p 


essent. conjunctio, et. incommutabilitas declara- 
bitur : quod autem per sliquod. naturaliter, atque 
essentialiter prodit, ex. ipso ctiam substantiam ha- 
bet. ltaque per Filjum prodire, idem est quod per 
Filiun  procelere; hoc enim iadicat per Filium 
babere substantiam; quod igitur superius proces- 
sionem appellavit, hoc iu consequentibus per Filium 
prodire, ac procedere. cixit. 

Constat ergo ei ex his, ex Filio procedere quod 
dieitur, idem «esse quod per Filium procedere. 
l'orro isla etjam ante &uot dicta, Sed et illud quo- 
que demoastraunn est, quod essentia Filii ad Pa. 
rem identilas, omnia Pauris Filium habere facit, 
preter solum Patrem esse, Atque. eodem modo, 


perunt, 


tollitur, maxime cum dictum sit, una (fautum re, 
eas diffepre : quod hie Pater sit, ille Filius, alia 
vero omnia, esse communia, Pater itaque causa 
Spiritus est, sicut el Filius. Dictum est tamen, eos 
non asserere Filium sancti Spiritus causam, pra- 
pter illa qua predicta sunt; quod enim ex Dama- 
sceno sibi vult; ez Filio non dicimus, ne duo prin- 
cipia divisa videantur, nec persona Filii, ut Patris 
persona esse, nihil prz se cogit, tum labens, hoc 
et istis in hoc loco sibi vult, Unum enim princi- 
pium est sanctus Spiritus, Pater et. Filius; et ne- 
que Filius sine Patre, neque sine Filio Pater. Non 
euim esset procedens Spiritus eauctus ; quia tamen 
Pater sine causa est, ipsi cause nomen gepsratum 
e»t, qua causa ad. Spiritum sanctum relata, Filium 
quoque comprehendit, quia per Filium procedit. 
Nam ex Patre procedere, doctores pro eo acce- 
quod est ex Patre per Filium proce- 
dere. 


Sie Kaqne, et quae In predicta epistola posita 
sunt, veritati el síbi ipsi concinunt; et qum a 
sancto Cyrillo Latinisque doctoribus de Spirita 
saneto dicta swnt, imlerroganil sancto Maximo, 
Romani aliegaverunt. Impossibile nanique est, ma- 
pistros Ecclesie, ex Filio esse atque procedere 
Spiritem dieere, et rursus per Filiuin esse atque 
procedere, deinde camsam a Filio auferre; hoc 
enim est aperta contradictIo, constaique, quia et 
ipsi contradicentes, qnod dicitur ex Filio procedere, 
ut quo causa significetur, non suscipiunt, Ez enim 
praepositio, et inaxiine in divinis personis, proces- 
sum cum causa commendat ; οἱ per, tantum valet, 
non solum quia, «t dictum est, in divinis idcm 
valet quod ez, sed qnia etiam per seipsam fn qui- 
bus assumitur, ubique cousam indicat; sive enim 
per instrumentum, ut per causam, vel caus con- 
sertlam dicimus, sive per locum; quia causa mo- 
tus est Ίσεαα, et motus omnis^in magnitudine, 
(qué distantia; sinilliter ut per causam dicimus, 
sive per tempus itidem (tempus'enim motui pluri- 
mum confert); sive in syllogismis extrema per 
medium connect! diclmus ; constat quia per mediam 
causam, secundum animi totum, sive transgressio- 
nen contingit. 


Prorsus vero possiljle non e&t ut cum dicumus 


per, nou ciam aliquam causam uua cogitemus ; 


guoniam igilur per Filium prodire ae procedere 
dicitur Spiritus sayctus, causam profecto et Filium 
csse necespario datur Intelligi. Et siquul constat ut 
substantiale causas ; quippe ab illis eopsummata, 
ei plenissima perfeciione, summaque ad Patrem 
«qualitate, sive unjtate longissime remotum est, 
Filium instrugenunm. penere, seu loeum, seu tem- 
pus, Δι aliquam imperfectam, οἱ alterius essen- 
!i& causam; sj enim iu creaturis, unam causam, 
unn creatorem, unum Patrem, οἱ Filium cont- 
wendat per, mullo sanc magis zin consubstantiali 
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pium, Patrem οἱ Filium commendat. 

Magnus. przterca  Dasilius αἱ Amphilochium 
scribens, cap. 8, sic ait: Quod per Filium creare 
Pater dicilur, neque imperfectam commendat crea- 
lionem Patris ; neque invalidam Filii efficieniiam εἰ - 
gna; sed  unilissimam | commendat. voluntatem, 
Maque vox ista, per Filium, cause ante omne 
principium, confessionem habet; non in przdica- 
wento causze eonuitionalis assumitur. Patet igitur 
quod in creaturis quidem per, coumendat unio- 
uem voluntatis; in sancto autem Spiritu unionem 
Patris et Filii, secundum substan'ialem processum 
sancti Spiritus insinuat, secundum quem ex Patre 
per Filium prodire ac procedere asseritur, et. ex 
Patre 3€ Filio procedere. Pluribus igitur ez parti- 
bus ostenditur Patrem et Filium unum esse princi- 
pium, unamque causam Spiritus santii : dictum 
est tamen Romanos Filium non causam Spiritus, 
propter ea qux praedicta sunt, facere. Constat au- 
tem ex bis, et quia ex Filio procedere Spiritum 
sanctum non ulla novitas est, neque nova adjectio, 
wt quidam. asseverant. Naim et. temporibus sancti 
Marini a Latinis ita legebatur : Ad quem sancto- 
rim allegationes, ut ipse ait, huic sententie congruas 
prolulerunt, 

Paucis vero interpositis, in eadem epistola, ldem 
ssncius. adjecit, concludens : Romanos de his sine 
ratione culpari. Liquet igitur, et ipsum approbare, 
quod dicitur, Spiritum sanctum ex Filio procedere, 
eosque qui ita dicerent, laudare, et qui culparent, 
insimulare. Essent autem sane ineptissimi, qui 
propter id quod dictum est * Ex Filio non dicimus, 
causam sancti Spiritus a Filio omnino auferentes, 
ex eo quod asseritur ez Ipso procedere, hauc non 
illi reddunt, cuim hanc processionis dictionem et 
ipsi Spiritus sancti substantiam commendare de&f- 
nlant. Ex hoc enim rationabilius illl causam red- 
dent, qnam per illud auferent. 

Nam si ex Patre procedere, qood dicitur, cau- 
sam commendare eonfitentar, quomodo non etiam 
Filium, unam eum Putre causam sancti. Spiritus 
fatentur, evi audiant, ipsum etiam ex. Filio pro- 
cedere? imo vero, quomodo ad eos qoidem, qui 
hoc (licunt, efferamtur; 
bus, noh coutradicunt? Quod sl. ex Filio esse ac 
procedere, cum doctoribus ecclesi, et sancto Ma- 
1iwo, et Rouranis, qui süper hoc-sanctorum dicta 
protulerunt, vel coacti suscipiimt, non tamen per 
hoccausam signitieari volunt: primum quidem, 
neque sic uebefent ad hanc. dietionem omnino in- 
dignari, demde, prster suas opiniones volent, hoc 
enim, ut quod tausam sime wedio signifleet, rc- 
fuziunt ; et nequo eum ex. Patre procedere dicitur, 
et ex Dvo esse, causam significare coógentur, di- 
cere, querentque alterum. vocabulum, qnod μιὸ- 
stantiam sancti. Spiritus significet, iuque fortassis 
erit, esse, lioc autem in. divinis,personis Idem valet 
Quod procedere, simulque quinam εἰ uude erit 
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eis Spiritu saucio unam. eausam, unumque pi inci- Α ista distribujio : 


n 


106 
in Patre quidem, per ista. causam 
signari dicere, in Filio autem hauc. nou ita? 

At siex Filio procedere consubstantialitatem et 
hic significari dicunt, nempe sicut Spiritus Patri 
consubstantialis est, quia procedit ex Patre, ita ct 
Filio consubstantialis est, quia procedit ex Filio; 
nàm et Filius consubstautialis est Patri, quoniam 
eX ipso cst, siquidem vera prosequitur magnus 
Dasilius dicens: Porro essentim identitas, quia est 
ex Page Filius. 

Attestatur his et Cyrillus beatissimus: Ναεοὶ 
enim, ihquit, ex Patre per Filium, invitos nos etiam, 
ac renitenies coget, illi consubstantialitatem reddere. 
Sed et quod per illum prodire dicitur, nequaqu:un 
essentie coujunctionem, immutabilitatenque com- 
meudaret, uisi per Filium habere substantiam quoq 
procederet, prásupponeretur ; nam quod ita prodit 
necessario etiam  consubstantiale est, siquidem et 
Ín loco verax est sanctus Maximus dicens: Spiritus 
sanctus siculi naturaliter secundum essentiam Dei 
et Patris est, ita et Filii secundum essentiam est, 
ut qui ex Patre essentialiter per Filium genitum 
ineffabiliter procedat ; propter hoc igitur consub- 
staniialis est Filio, quia per illum procedit ex Patre ; 
hoc autem idem esse quod ex Filio procedere, piu- 
rimis ex locis demonstratum est. 

Enimvero mulio minus illis confert illa Dasilii 
sententia, quam ut murum (ínexpugoobilem in 
suis disputationibus przponunt, Ail denique san- 
ctus vir: Gignit Deus, non ut homo; gignit autem 
eere ; quodque natum est ex eo, verbum non. huma- 
num exprimit. Promit autem Verbum verum ez ipso ; 
emittit Spiritum per os, non ut! humanum, quia 
neque Dei os corporaliter est. Ex ipso autem Spiritus, 
non aliunde est. Primum iu his hotare .convenit, 
quia promere, in Filii substantia, sanctus accepit. 

Nam de substantialibus processibus hoc in. loco 
fili sermo est ; sicut et theologus Gregorius emaaa- 
tionem sempiternam substantiam dixit. Et quoniam 
άμα personarum substantie sunt, invicemque diffe- 
rentes, idem protinus adjecit: Emanationis diffe- 


 reniia differentem etiam illorum appellationem fecit, 


ut scilicet alias quidem esset Filius, alius autem. 
Spiritus sanctus, ltaque cum Spiritum sanctum 


sanctis autem ita dicenti- D proinere dicatur Filius, et, quia ab eo Spiritus 


effulsit, ut ait in precibus magnus Basilius, sanctk 
Spiritus ex Filio aubstantia evidentissIme signatur. 
Secundo, notandtuin quod etiam. emiltere, in. sub- 
stantia sancli Spiritus accepit; hoc autem. superi-- 
ofibus concinit; in quibus, a sanctis Patribus os- 
tensum est, mittere et mitti, intemporales Filii et 
Spiritus substauijas designare, ac mittere, cansam ; 
mittere vero, eansale signare. 

Sed emittit, inqait, Spiritum, per os. ο autem 
Patris Filius, ab Ecclesie magisiris exponitur ; 
(dem igitur est dicere, emittere Spiritum per os, 
et Spiritum ex Patre. per^ Filium precedere. Που 
autem pef Filium labere substantiam insiuuat. 
Nam procedere Verbam subs!anti» illius sigaifi - 
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mittere eL emittere dicitur Spiritum, ex Filio, atque 
: per Filium sancti Spiritus substantia significatur, 
mittique ex eo esse significat. Verum εἰ επ eo, id 
est, Patre, Spiritus sanctus, inquit, est, οἱ non 
aliunde. Nempe ex Patre esse Spiritum sanctum ab 
omnibus conceditur, non aliunde autem dixit ; quo- 
niam haereticorum plurin.j,ex Patris essentia Fi- 
lium excludere volentes, illum neque ex Patris 
essentia, neque cx substantia illius esse fatebantur, 
sed ex alia quadam essentia atque suJistantia 
(quod Arianorum erat propositio) ; atque id quidem 
constat ex his qux» predixerat maguus Pater Ba- 
silius in rescripto dictate a se'fidei. Indicat autein 
id, in Expositione xxxi psalmi dicens: Spiritus, 
qvi ἐπ Deo est, qui a Patre procedit, ne illum. ex- 
lernam aliquam creaturam esse. arbitreris ;— sed. ut 
ex Deo habentem substantiam glorifices; quanquam 
et hoc quod ait aliunde, quz diximus, commendare 
sufficiat; aliud enim unde aliunde sumptum cst, 
in rebus maxime natura differentibus dicitur. Pater 
autem, et Filius natura unum sunt: Ego enim, 
inquit, et Pater unum sumus *. haque non ad Filium 
intuens, sanctus aliunde dixit, sed ad .creaturas, 
& quibus illum quidam haeretici habere substantiam 
dicebant. Et ista igitur sententia, contra illos po- 
tius quam pro illis est. Si autem contra illos, liquet 
quia pro veritate est, ac per omnia superioribus 
coucinit. 

Ex his autem, et ejus dicti solutio patet, 
in Nicenoprimo concilio ad hxsitantem philoso- 
phum dictnm proferunt ; sic enim illic aiunt. ad 
Wlum Patres . Suscipe unam diviuitatem Patris, qui 
Filium ineffabiliter genuit, Filiique ex ipso geniti, 
el sancti Spiritus, qui ex ipso procedit Patre, pro- 
priusque. Filii est. Namque. ex ipso Patre, quasi 
digito ostenderent, dixerunt, pessimam contradictio- 
nem auferentes, qui nonex ipso Patre, neque ex 
ejus substantia, sed ex. altera essentia atque sub- 
stantia Filium esse blasphemabant. Si autem ex 
Patre dicitur, sed juxta procedentis terminum, ex 
Patre per Filium procedit; ita enim ex Patre pro- 
cedere, pre eo quod est ex Patre per Filium pro- 
cedere, acceperubt, ejus. quod est procedere, con- 
nexam definitionem explicantes. Idcirco etiam ad- 
jectum est, Propriusque Filii est; proprius autem 
Filii a sanctis Patribus Spiritus dictus est, ut qui 
in ipso et per ipsum naturaliter prodit, atque ex 
ipso est, quippe ab eo esse accipiens. 

Ίρνα denique synodus per episcopum Leoniium 
attestatur ad philosophum dicens: Proprium esse 
Spiritum Filii, atque ex ipso manare; sed illnd quo- 
que quod ait taagnus Dasilius: Quoniam communia 
Patri et Filio, communia ei Spiritui sunt, optime 
quidem dictum est ; uon autem per hoc, quod vo- 
lunt, conficiunt. Hoc enim nihil cogit, Spiritum 


vel suiipsius, vel alterius persons productorem - 


* Josn. x, ο Joan. avi, 15 


MANUELIS CALECAR 


caüivum est, constatque per hoe, quod éum Filius A esse, quippe omnia qux habet persona, 
quoque cómmunia sunt, servatis tamen proprieta- 
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ceterarum 


tibus cuique personz. Nam qua adsunt Filio, et 
Patri adsunt, servato tamen alteri Patrem csse, 
alteri Filium. Unde, et ipse sanctus ait in lib. De 
Fide: Omnia Filius cum sit, que et Pater. est, 
serva mihi has proprietates, Manens igitur Filius, 
omnia est qu: Pater, juxta ipsius vocem Dowini 
dicentis : Omnia, qua habet Pater, mea sunt*. Re 
autem vera, imaginis sunt omnia quz adsunt pri- 
mitivae formz, Joannes quoque Chrysostomus 61 
hom. super Joan. « Ego in Patre, ei Pater in me. » 
Nihil enim aliud sum ego, quam qued Pater. est, 
manens Filius ; neque ille aliud. quam ego, manens 
Pater. Et me, si quis agnoverit Patrem, agnotit; et 
Patrem si agnoverit, Filium didicit. Sic igitur et 
qu: sunt Patris et Filii, communia sunt Spiritui 
sancto, serwala sibi proprietate personali, hoc est, 
manenti Spiritui. Porro in hujus ratione proprie- 
tatis est, esse ex Patre per Filium. ltaque non 
jam erit Spiritus ex se Ipse profereus Spirztum, sed 
Pater et Filius. Illorum enim erat inspirare μα 
tum sequentem proprium. 

Enimvero quod aiunt: Siquidem verum esset. ex 
Filio procedere Spiritum sancium, oporiebat. auti- 
quos Paires, cum pro Unigeniti. gloria. adversus 
Arium, pugnarent, ad. commendationm | ipsius ad 
Patrem | &qualitatis, unitatis hoc dicere; si enia 
a minoribus hoc moliebantur, longe magis a majo- 
ribus id oportebat facere; quia vero non id dixe- 
runt, liquet quia non ita. opinati sunt, nullam  in- 
duciL necessitatem. 

Primum quidem, qnia Ariani blasphemantes 
l'ilium esse creaturam ; multo deterius de sancto 
Spiritu senserunt. Creaturam enim Filii Spiritum 
sanctum esse, desipiebant, eumque ex Filo, 
quemadmodum el omnia esse dicebant; ueque 
boc selum, sed etiam ex solo Filio, quod insinuat 
magnus Basilius confligens .adversus Eupomium, 
ei.dicens: Quomodo igitur soli unigenito causam 
Spiritus applicat, predicawentumque ipsius natura, 
hujus creationem. [acit ? Si igitur etiam ex Filio 
Spiritum procedere ipsius objectum fuisset, nulla- 
tenus ad commendandam Filii ad Patrem honoris 
equalitatem efficax fuisset. Et ipsi enim ex illo 
esse, ut dictum est, confitebantur, sed ut. creatu- 
Ta8; quantum enim ex dictione, non cogeba :tur 
essentie identitatem confiteri, Si igitur ex eo 
quidem quod et Filius omnia facit quemadimo- 
el Pater, et ita etiam Filius suscitat mortuos et 
vivificat quemadmodum et Pater, non induceban- 
tur ut. Patri Filium zqualem ponerent: quomo:o 
ex eo quod Spiritus ex ipso esse diceretur, quem 
creaturam ejus desipiebant atque eo multo inferio- 
rem, persuasum eis esset ut. Filium Patris digni- 
(ας honorarent? Nam in disputationibus, quod 
urgel magis, ac persuadet, proferunt. Magis auLeia 
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si ex Patre ipsum proeedere a Salvatore audientes, Α rent? Nihil igitur ex his necessariume conficiunt. 


non hioc persuadepantur, Denm esse Spiritum 
santium, quemadmodum et Patrem; de latre 
euim, quin Deus verus esset, nemo dubitavit : que- 
modo si hunc audientes ex Filio procedere, quem 
ereaturam Patris, primumque creatum poneban!, 
juducti. fuissent ut hunc Patri. consubstantialein 
dicereit ? 

Deinde, et s3netios Patres hoe dixisse invenimus. 
Proprium quippe Filii, ut ab eo manantem dixe- 
runt ; proprium vero esse Filii Spiritum, eum per 
ipsum, et ex ipso esse significat, Porro sanare 
verbum, in substantialibug processibus a sanctis 
assumptum esse, pluribus supra monstratum est. 
Sel enim in scriptis, qui per idem tempus claruo- 
γη, Athanasius, Basilius, Nyssenus, Theologus- B 
que Gregorius ex Patre per Filium esse, et proce- 
dere, pro eo quod est ex Patre per Filium prooo- 
dere acceperunt. 

Cum itaque, quod quierimus, inventum fucrit, 
non expedit plura enriosius quserendo, molestias 
pati. Süinul et per bec liquido probetur, quia ex 
Filio esse eausam signat, non solum proprietatem, 
ul quidam putant, sed causam, precedente etiam 
proprietate, ut ssepe dictum est, Kunomius enim ex 
Filio Spirittm dicens, et ipse conditionalem cau- 
33m Spiritus Filium commendare volebat, divusque 


. Basilius in. causa suscepit dicens: Quomodo ergo 


«οἱ Unigemito causam Spiritus. applicat? Et cerie 
fas erat dicere sanctum virum, Quod ergo nequo 
ex Filio, neque per eum ullo modo est, quomodo 
ex Filio cauáam id habeat? Sed hoc uon dixit, cum 
eum ex Paire per. Filium esse swpe affirmaverit ; 
atque per Filium quidem  nauirraliter, et. eseeniiali- 
ler, etab ipso esse habere asserens, ad jd autem 
quod creatur ratione esse dicebatur obsisteus. 
liaque cum ex Filio essentia asseritur, naturalis es- 
sentialisque substantia Spiritus sancti ceramendatur. 

Praterea secundum praedictam. ralionem, teque 
Sabellio àd cumwendationem divinarum in Triui- 
tale personarum, cx Filio Spiritum procedere 
Patres obtendereut. Et hoc. eniin. addunt. quidam. 
8i enim Filium οἱ Patrem | audiens, diceuteinquo 
Dominum ; £3o ex Patre exivi* ; e& Spiritus ex Patre 
procedit", nou induccbatur, ut Triuitatem Deum 
confiteretur ; profecto si etiam a Filio hunc procedere 
audisset, nihil per loc magis Triuitatem. Denm 
confessus esset : imo credi polesl eum et sui sini- 
les de Filio ista sepius. audisse, cum personarum 
differentiam | ponerent, causamque ct. causale, οἱ 
que ordinem ad. invicem  insinyarent; ο) qui 
yer id temporis doctores erant, per lilium procedere 
εἰ ab ipso accipere, atque prodire, et czetera bujus- 
modi de Spiritu sancto asserebant, (είδε si. ex 
evidenssiipis Scripture testimoniis id percip'cu- 
les, verum non putabant, quomodo si ab  honini- 
bus audirent, concinentibus licet Scripturis credee 
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D ut sapiens ei bonus, qua 


Non solum autem ista proferunt ex. sanctis, nihil 
eis ad propositum, ut ostensum est, confereotia, 
imo etiam sibi omnino adversantia, verum οἱ ad 
ineptias εἰ nugas ea convertere contendunt, con- 
cesao et ex Filio procedere Spiritum sanctum. Ac 
primo dicunt duo principia sancti Spiritus 604 fa- 
teri cogi, qui ila ex Patre ac Filio procedere Spi- 
ritum sanctum asseverant, AU loc sanetis. Patribus 
in primis imputandum fuit, qui per Filium οἱ cx 
Filio esse, ac procedere Spiritum. sauctum, et. ex 
Paire esse, sicut et a Filio diviuis rationibus pro- 
bant. Quod si hoc eos. ita asserentes non sequitur 
(ueque enin talia. dixissent, si ista eos absurda sc- 
querentur ; imo hzc dicentes, etiam unum priuci- 
pium fatentur), constat quia neque illorum dicta 
referentes, hiec. inepta. sequuntur, 

Deivde quouiam Filii omnia ad Patrem referuntur, 
el unus Deus Pater et Filius est, atque unico processu, 
sive ex Patre per Filium, sive ex l'atre et Filio pro- 
cedere asseritur Spiritus sanctus, ubinam locum 
duo principia habebunt ? Nam si quidem esset Patris 
substantiale producere, hoe fortasse haberet ralio» 
nem : quonia:n vero, boc non est, nt supra docui« 
mus, commuue est igitur Patri οἱ Filio produ- 
cere. Nam si substantiale esset, nunquam ex Patre 
per Filium procedere Spiritus sancius diceretur, 
Quippe οἱ quod procedit, ei quod producitur, idem 
omnino est. Itaque Pater quidem per Filium pro- 
ducit Spiritum sanctum, ipse vero est qui produ- 
citur. Idcirco etiain productor per Verbum dictug 
est, Et tamen. neque causam substantislein essa 
monstratum est, neque enim rem significat, sed 
solum pradieamentum est, Si euim rem. causa 
s'guificst, etiam substantialis est, el causale con- 
sequenter rem  desiguabit ac substantiale erit, 
Λίνι ita causalia cum sint Filius οἱ Spiritus 
$2ucius$, una persona eril, ncipe quoniam Oslcu- 
sum est communia esse οί Patri et Filio, ubi 
non obstat relationis opposiUo; producere aule, 
neque paternitati congruit secundum ejus rationem, 
neque naüvitati opponitur. Ἰδωο enim ad inviccin 
$olun relationem, atque. substantiam liabent, — Id- 
circo niliil cogit a Filio producere auferre ; alioquin 
nusquam  nativitati 
opponuntur, F.lio tollentes, minorem Patris esseu- 
tia Filium necessario fatebimur, inaata οἱ proprii 
nou ei, sicut et Patri reddentes ; iia. οἱ producere, 
quoniam nativitati non obstat, nisi l'ilio conmuin: 
cum Patre αι sigillum prorsus uniforme non eiit, 
οἱ indemutabilis imago Patris, e£ unus cum. Patre 
Deus. 

Itaque seeundum proprias substantiales relationes, 
pateruitatem scilicet ac nativitatem, discreti cum 
siut secundum personas Pater. et Filius, comminune 
indivisum per alia omnis pie observabitur. Non 
enim quia duo sunt personis, ideo etiam per oumia 
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eos dividere €onvenit ; sie enim essent et duo sa- A fluviusque. ex oculo per fontetn, sive aqua ex 


pientes, et duo boni, et duo creatores, et duo dii, et 
duo mittentes , quoniam mittit quidem Pater Spiri- 
tum sanetum ; mittit vero hunc et. Filius; et qui 
εις initium quomodolibet est ejus qui mittitur. 

idcirco. dictum est a theologo Gregorio, princi- 
pium. ex principio, quanquam non video cur potius 
ex eo quidem quod ex Patreet Filio procedere di- 
eitur Spiritus sanctus, duo sancti Spiritus princi- 
pia nascuntur ; ex eo autem quod a Patre et Filio 
miti, non itidem duo oriantur initia, neque tamen 
dno vel ires ereaturze dicuntur opifices, οἱ tres dii, 
et tria consequenter principia ; sed constat, quando 
neque sapiens, neque creator pateruitati neque na- 
ενω opponitur ; hic etam Patri et Filio, et 
s^ucto Spiritui commune est, quando nec ejus suhi- 


- giautiali proprietati, processioni seilicet, eppoeuitur ; 


unus creator unumque creature principium. Tri- 
μιας. Λο mittere Spiritum sanetum Patri Filioque 
connemne est, quippe cum neque hoc eorum sub- 
giantialibus proprietatibus obstet. Ideo ei unus qui 
wittit, Pater et Filius est. Similiter qui producit, 
wnus est eadem ratione. Sancto autem Spiritui 
mittere ac producere, ut ejus substantiali opposi- 
ium proprieiati non. adest ; quod enim producit, ad 
id quod producitur, refertur; οἱ quod producitur, 
ad id quod producit, vel inspirat itidem. Non autem 
possible est idem esse quod producit, οἱ qued 
produeitur. Nihil enim sui ipsins causa e-t. 


fonte per fuvium, et. fruetas. ex. radice per ra- 
mum, secundum unum processum unumque prín- 
cipium, prodeunt, Si auteur hoc in materia con- 
tingit, multo nragis in divinis, atque ab onini 
materia remotis, qu:e sine tempore οί intervallo 
inspiciuntur. x: 

Tantum vero abest ut Romani et Latini duo Spi- 
ritus principia duosve processus couflteantur, wt 
eos quoque anathematizent, qui talla. dicere pre- 
sumunt, Denique in Lugdunensi concilio, Grecis 
.Latinisque congregatis , haec sententia promulgata 
est : quam plurimis in locis, Grzcis Latinisque in- 
scriptam litteris et libris, facile qui quzrit, in- 
venit. 

Gregorius X, in Lugdunensi universali concilio : 
Rieligiosa ac fideli voce pronuntiamus, Spiritum san- 
clum ex Paire et Filio eterne, non veluti ex duobus 


principiis, sed ut ez uno, non duabus inspiratiouibus, 


vel processionibus, sed wna eademque procedere. 
Istud a principio confessa est , predicavit, et docuit, 
hoc valide, εἰ constantissime tenet, pradicat, eoufite- 
tur et docet sacrosancta Romana Ecclesia, waler 
omnium fidelium, ac magistra ; istudque tenet oriho- 
doxorum Patrum. ac doctorum, Latinorum | atque 
Grecorum, vera immobilisque. sententia, — Verum, 
quia nonnilli per ignorantiam hujns. irre[ragubilis 
veritalis, in hareses varias lopsi eunt : nos, hu- 
jusmodi haresibus ommem aditum obstruere volentes, 


Preterea, αἱ produceus Spiritus sil, proeedens (? sacro simul decernente. concilio, dawnamus. ac re- 


esse desinet, et Spiritus, quod liujus proprietas est. 
Et erit,"vel. gigneundo Patre, et quomodo a Patre? 
«cl productor, et quomodo Spiruus? Sed neque 
ierlius a Patre erit, juxia Patrum theologiam, se- 
cundum. quam ex-Pater per Filium procedit ; sic- 
que neque procedeus, aul Spiritus erit. Idcirco ut 
objecm  proprietati. sue, producere ab ipso alie- 
num erit, etsi sit ejasdem: cum Patre et Filio sub- 
siaute, ut-ex ipsis essentialiter, et quasi ab una 
re exaisteng. Propterea et. qui ex Paire et Filio pro- 
cedere Spiritum sanctum Coufilentur, neque ex 
Patre dicunt secundum proprietatem Patris. (lizc 
eniin ad filium dicitur), neque ex Filio, seeundum 
Filii deflpitionem ejus quippe ratie ad paternilatem 


relationem ac substantiam habet, scd in quantum D 


unum sunt later et.Filius, secundum scilicet pro. 
ducendi rationem. : 

Sieut enim quando per Filium omnia dicuntur, 
uirtio Yoluntatis ostenditur, ut ait. inaguus Dasi- 
lius, ita et cum ex Patre per Filium procedere 
Spiritus dicitur, unitio Patria et Filii, secundum 
substantialem processum BSyiritus sancti commen- 
datur; quocirca eà unum: priucipium fatentur, 
unumque ipsius processum, ut ab uno : gignendi 
scilicet ac nascendi discretione servata. 

Quanquam ei seeundui) exempla de sancta Tri- 
nate a sancüs Patribus posita, quod dicimus, 
extrinsecus congruit, Lux enim est ex sole per 
radium, atque ex radio velut ex uno principio est, 


) 


probamus onuies, qui negare audent Spiritum san- 
cium ex Patre et. Filio cterne procedere, sive aui 
lemeraria audacia affirmant. Spiritum ex. Patre. et 
Filio, veluti ex duobus principiis, uon eg uuo pre- 
cedere. 

]sta ab-omnibus eo convenientibus firima et rata 
habita, liuerisque Grecis ei Latiuis scripta, οἱ 
apud eos durant, et Coustantinopolia tuc cum 1ec- 
gatis migsa suut. Quod si nunc ista scripta nom ubi- 
que cernuntur, alia ratio est. Quomodo enim ser- 
vata sunt scripta, quoram epus post modicum ever- 
sun est? Tantam tamen ae tam celebrem synodum 
iam propter liaec fuisse. conflatam, apud plurimos 
adhuc in memoria est. 

Ex his autem evidentius fit etiam quod bcatus 
Maximus dixi : flomanos confitentes ex Pate 
ει Filio procedere Spiritum. sanctum, non Filium fa. 
teri. sancti Spiritas causam. Neque enim Filiuin 
causa detrudentes hoc dixerunt ; sed ne duas cau- « 
sas ostenderent, Patrem οἱ Filium, sed ος una 
causa atque principio, ex Patre et Filio procedere 
Spiritum sanctum. Isti igitur, ut ait Maxiuius, non 
rationabiliter nunc insimulati sunt, ei nuuc irratic- 
nabiliter calumniis aguntur. 

Qui vero duorum principiorum crimen exagge- 
rant, adiunt etjain. dicentes :. Quia genitor non 
ideni, quod unus. productor est. Nam si esset iem, 
eiiam converterelur. Genitor enim et productor est , 
non autem εἰ productor genüor. Productor enim 
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est εἰ Filius, juzta eos qui. etiam ex. Filio dicunt 4 senspecte), scd secundum significationem nominum, 


Spiritum sanctum, qui genitor utique. mon est; quo- 
niam vero nOn. convertitur, differens est. 1 tuque et 


duo erunt productores ; quod si detur, et duo etiam . 


principit. 

Digni sane sunt, qui ista dicunt, ut et ipsi con- 
tra interrogentur : an idem Pater est qui. mittit, 
et unus mittens? Quippe Pater et mittens est, mit- 
tens vero aon continuo est Pater. Est euim. et Fi- 
lius mittens, qui nn est Pater; neque enim hoe 
convertitur, neque ipsi duo principia effugient ; qui 
enim mittit ejus, quod mittitur, e3usa quomodoli- 
bei est; si autem ος Patre, et mittente, non duo 
colligantur initia, heque enim Pater mittens, ei Fi- 
fius diceretur mittere. Spiritum sanctum ; ne in 


e sicuti nobis possibile est per hsec divina intelli- 


"gere, nostri babitus consuetudine. 


" Quemadmodam igitar Pater et Deus, res una dua- 
bus intellecta rationibus, alia quidem universalius, 
afia vero particularius : ita οἱ productor et Pater, 
una quidem res ambo suni, et Filius et productor. 
similiter. A nobis autem duabus rationibus agnos- : 
citur * altera. particularius, altera ainiversalius, 
ut dictum est, Neque enim prevalet liamana pad 
pertas vel aliter de divinis loqui, vel uno. nomine 
totum insinuare, quidqüid per multa nomina intel« 
ligentiasque comprehendimus. 


Quocirca deabus quidem intelligentiis et rationi- 
bus Pater et productor intelligitur, ut dicium est ; 


genilore quidem et productore istmd erit. Sed id B non tamen hioc facit rerum differentiam : hac enim 


dicendum quod et antea diximus, qux in Deo di- 
cuntur ubi nou obstat relationis oppositio, nihil 
prohibere personis, seu persone adesse : puta, 
Deus quidem et bonus et creator ; quia neque pater- 
nitati neque nativitati objecia sunt. Pater et Filius, 
unus Deus et creator οἱ bonus est ; Filius vero, 
quoniam ad Pairein oppenitur, non erit idem geni- 
tor ac Filius, neque. idem Filius et genitor. Produ- 
ejbile vero, ut dictum est, neque paternitati objici- 
tur, neque na'*ivitati. Commune igitur utrisque est, 
aique ideo, unus productor est, neque enim pro- 
ducere quod dicitur Patris et Filii discretionem se- 
cundum rem facit; quippe bane generatio fecit, 
atqne nativitas sibi secundum se object. Quem- 
admodum igitur idem Deus ac Pater, et idem Deus 
ac Filius, ita et idem genitor ac productor, et 
unus itidem Filius atque productor. Et sicuti Deus, 
qui est Pater, et Filius cum Patre solo non facit di- 
scretionem rei, ità neque productor, qui est Patee 
et Filius, cum Patre solo duas discretas indicat res. 
Patrem enim et productorem dicentes, secundum 
id qnidem, quod dicimus Pater , Patris ad Filium 
discretionem intelligimus : secundum id autem 
quod productor, et Filium una cum Patre, tanqusm 
unam rem simul intelligimus. ldem et de Patre 
el de mittente. 

Quoniam igitur quz Patri ac Filio communia 
sunt, ita ad Patrem solum , sicuti ad ambos se ha- 


ratione unum Deum  in(ünita nomina secundum 
differentes rationes ipsum re, ut possibile est, si- 
gnificantia, in infinitas res personasque discernerent. 
Cxterum solam rationum differentiam inducunt ea 
qua apud nos quidem sunt differentia, in Deo au- 
tem una ipsius eademque substantia : admirabile 
uomen, et res his omnibus respondens per summara 
perfectionem, et simplicitatem, et unionem. Totum 
enim in se lpso comprehensum esse babet, quasi 
quoddam pelagus essentia immensum, juxta theo- 
logum Gregorium. In solis autem substantialibusg 
relativarum rerum differentla est. Verum enimvero 
arbitrantur quoque et Patrem. et Filium in tnam 
conglutinari personam, si Patri Filius communicet, 
in. productione, sive in spiraiione sancti Spiritus, 
quod neque naturale, neque commune tribus est, 
reliquum esse aiunt, ut personale sit : atque adjun- 
gunt quoniam naturalium communio nflure identi- 
tatem in personis indicat ; wt personis igiiur commu- 
nio, personalis identitatis significativa erit, ut hinc 
necessario contingat Patrem ας Filium, et duos 
esse secundum persoualem eorum | oppositioném, et 
unum rucsus propter. idenlitatem, et communionem 
productionis. Atqui si producere substsutiale (hypo- 
staticum] esset, baberent ista raüonem; quoniam 
vero substantiale id non esse, sapra plurimis ratio- 
nibus ostensum est, inanis est ratio, quodque docere 
debuerat, supponit. Nam , ut quie dicta sunt rursus 


bent quemadmodum Pater, et productor, non duo y perspicua fiant, tria tantum trium esse substantialia 


facit principia, cum in solo Patre intelligatur : ita 
neque eum in duobus ; quod si genitor, et productor 
non eonvertitur, non idcirco duo sunt. Nam et Pa- 
ter et Deus non convertitur, neque Pater εἰ mit- 
tens, sed tamea ncque duo inittentes sunt. neque 
duo dii, neqne duo exsistentia ; unum enim Trini- 
tas Loa est, neque du:e persone : Deus enim ρου” 
sonam non designat, sicuti neque productor, nequo 
mittens, Verum quia Deus nomen tribus adest, eo 
quod non apponatur substantialibus eorum pro- 
prietatibus, productor autem duobus, universalius a 
nobis Deus, quam productor intelligitur : non quod 
i Deo sit universalius, sive pasrticularius (neque 
euim Deus genus est, neque in genere continetur, 


(hypostatica] ostendimus : Patris quidem generatio- 
nem, Filii vero nativitatem, sancti autem Spiritus pro- 
cessionem, quas etiam personas denotantia, proprie 
&ubstaniialia sunt : producere autem, sicut et mit- 
tere, propria simpliciter ad Filium coutrariam 
habentia divisionem, quemadmodum et causa pro- 
pria simpliciter, et siguificativa Filii et Spirüus : 
qua autem ita sunt propria, ut personas sequaue 
tur, quzeque non sunt substantialia, neque perso- 
nam denotant, neque duas personas unam esse 
faciunt. Neque enim Filius ei Spiritus sanctus ,una 
persona est propter eausalis communionem ; neque 
Pater et Filius una persona sunt, propter Spiritne 
sancti missionem, qeia missio personale uon est, 
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Sinniiter ergo producendi ratione Pater, et Filius, A liter etiam, ad utrumque referetur.. Γέλιο aut κἰ- 


ΠΟΠ una Ρ6ΓΒΟΒΑ suut; producere enim substan- 
tiale non est. 

Nibil itaque necesse est unam personam esse; 
alioquin etiam mittendi ratione una persona erunt, 
Commune est igitur Patri et Filio producere ; unus- 
que productor, ant spirans ad productum, et in- 
spiraum, sive Spiritum , relationem habet : na- 
scendi scilicet gignendique discrelione — servata, 
Non enün ex Patre ac Filio est, in quantum duo 
discreta suni, secundum relationes suas, sed in 
quantum unum sunt. 

Porro si quis secundum quod unum sunt, unum 
jllud Spiritui reddens, qui ejusdem essentiz, vult 
etiam Spiritum ex se ipso esse ; sed quemadmodum 
secundum essentiam Filius cum Patre unus est 
et Pater quidem gignit Filium, Filius autem non 80 
ipsum giguil, non tuven idcireo alterius essentia 
quim Pater est ; iia et. Spiritus sanctus cjusdem 
essenti:e cum Patre οἱ Filio exsistens, ex se ipso 
tamen non est, Communis enim natura in unaqua- 
que personarum est, secundum proprietatem suam. 
lu Patre quidem ut. a. nemine labente, alii. vero 
ipsam gignendo daute ; in Filio autem nascendo ex 
Paire. accipiente; in saucto autem Spiritu ipsaut 
procedendo capiente, liuc est, ex Patre per Filium. 

Si quis ergo illum etiam producere vult, aut. Pa- 
ter. erit; οἱ quomoóo a Patre? aut. productor, et 
quoniodo Spiritus? Processu quippe sublato,secun- 
dum quem substantiam habet, ordo et relatio se- 
cundum causam, et causale, ipsumque personani 
esse, una tolletur. Non igitur producere babebit 
quasi oppositum sulistautiali proprietatis su:c. 

Putant pra terea inde aliam absurditatem sequi et 
dicunt : Si Spiritus sanctus etiam ex Filio proce- 
dit major quidem Spiritu Filius erit, secundum cau- 
sam, eriique tertimy α Patre. Ac. Filius quidem si- 
milior Patri, utpote ez ipso sine medio exaistens, 
Spiri:ss rero Patri. dissimilior, neque ita idem sicut 
el Filius, Erit etiam Filio minor, quippe qui per ii- 
lum. majorem connectitur. Patri. Et. Filius quidem 
minorem. distantiam habebit. αά Patrem ;. Spiritus 
cutem, majorem, masime cum nullius cuusa. sit. 

Atqui ista quoque doctoribus imptutanda potius 


militer etrique :xqualis erit, nibilque distans. zi- 
que dissimilis. 

Sed enim queinadmodum Pater non. magis per- 
fectus est quam . Filius, quod ille causa est, iste 
causalis sit, neque idco ab illo distat, etsi secuu- 
dus ab co causze ratione dicitur (divinitas enim in 
uiroqué una): ita et Spiritus saucius etsi. juxta 
unicum ejus siimplicemque processum ex Patre per 
Filium est, et ad Patrem et Filium veluti ad unum 
productorem íinspirantemque refertur, quorum ct 
Spiritus est, et spiraculum dicitur; non tamen mi- 
nor Filio, neque Patre minor erit, licet per Filium 
Patri conjungatur, alioquin οἱ Filiua erit dissimilis 
Patri eo quod causalis sil; et si non ila sieut Spiri- 
uus, juxta tamen proportionis rationem. 

Et sicuti Pater causze ratione Filio major a 
plerisque Patribus asseritur, neque — idcirco ta:men 
Patre minor est. Filius : ita οἱ Filius, etsi. imajce 
Spiritu dicitur, nen tamen. propterea. Spiritus ipso 
erit minor. Quocirca. magzrus quoque Dasilius di- 
cebat : Etsi Fitio succedit ordine. εἰ dignitate, non 
tamen aliene nature cst. Ista enim propter causae, 
οἱ causalis ad invicem ordinem ct relationem dican- 
tur. Ordo autem et ad aliquid. quomo.lolibet ha- 


.bere, naturarum non facit differentiam, 


Nau, verbi gratia, eco quod amicussSit, vel vici- 
nu$, vel magister, nihil iu se ipsum alicui accedit, 
ut propter habitum perfectior in se ipso secundunt 
essentiam sit Neque si quispiam filium ac nepotem 


C habeat, tertius maxime erit, vel similior,vel dissi- 


milior avo secundum essentiain, quam filius ;: quod 
si in rebus Πλην ita contingit, multo magis in 
divinis personis, tbi una asseritur natura, ac pr- 
ter solam ,qui secundum causan et causale. est, 
differentiam, nulla alia diseretio est. 

Ad hxc, aliud quoque subjungunt, et dicunt : 
Si perfectus est. Spiritus sancti a Patre processus, 
super(Iuus sil necesse cst processus ex Filio, Et hic 
igtur, si quidem diceretur, duos esse Spiritus 
sancii processus, locum haberet fortisssis hxc ratio. 
Caierum *j. duos esse et illi negant, qui etiam ex 
Filio procedere affirn:ant, unumque numero faten- 
tur, ridiculum cst. conclusionem | inferre his qui 


sont, οἱ quidem absurda videantur. lpsi quippe ϱ propositionem negant. Sancti enim Spiritüs ex Pa- 


sunt, qui Spiritum a Patre tertium docent, sumpta 
scilicel ab ipso Domino oceasione, in salutaris tra- 
ditione baptismatis, ae per Filium procedere dicant, 
perque ipsum Potri conjungi, Majorem quoque Fi- 
liwn Spiritu. saneto. magnus. uit Allianasius, Quod 
si ista a sanctis dicla sunt, omnino nulla eos. qui 
ista d:cunt, absurditas sequitur. Pizetereaque ὃρι- 
rüus sanclus si a Patre. quideni alio. processu, a 
Filio autesm alio procederet, esseujue processus ex 
ambobus duplex, fortassis baberet raiionem. cul- 
pare differentiam. processuum, quod cuam diffe- 
venter a Pawre et Filio distaret Spirilus, ac prop- 
te:ea gradus in personis quosdaa cogitare ; sin veio 
unus idemque sibi ab utroque processus est, simi- 


tre Filioque processus onus atque. idem est, et ab 
utroque perfecte. procedit, juxta eos qui illum dixe- 
runt ex. Patre per Filium procedere, Et quoniain 
procedeniis est 1atio ex Patre esse. per. gemitum : 
neque Pater solus producet Spiritum sanctum (ne- 
que enim procedens esset, si esset sine. medio ex 
primo), neque Fitius solus, non enim diceretur per 
Filiug ex. Patre procedere, sed est ex Patre per 
Filium et εχ Filio, quasi ex una re, ut szepe jam 
dictum est : ideo, magnus quoque Athanasius dixit: 
Idcirco ev Patre procedere dicitur, quonium a Filio 
est; aliter enim procedens non essel , sed aut ne- 
que persona esset, si dicere fas sit, aut Filius : 
quamvis hzc absurditas et. eos nihilominus seque- 
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wr : Dam si perfecte a Patre mittitur Spiritus san- A quoque producere coguut, vel se ipsum, vel alterum 


eus, superÜuum eril, et a Filio mitti ; sin autem 
hnperfecte, nou ergo perfectus est Pater. Ei si 
perfecte omnia 4 Patre creata. sunt, quid necesse 
fuit dicere : Oninia per ipsum facta sunt ? sin autem 
imperfecte , contra Patrem blaspheima nihilominus 
ora laxabunt, Sed, absurda eos necessario sequuu- 
tur, qui duos processus ponunt. 

Porro, qui unam tantum rerum omnium produ- 
ctionem confitentur ex Patre per Filium in Spiritu 
sancto, unanique missionem, et largitioneu, εἰ da- 
üonem $ancti Spirilus ex l'atre, et. Filio (una 
quippe datione, et largitione mitti a theologis as- 
seritur); unum quoque inspirantem conlitentur, dif- 
ferentia ad invicem servata : eos nihil durum aut 
asperum sequitur. Idem et in processu sancti Spi- 
ritus dicendum ; sicut. enim , quod dicitur, omuia 
fseta esse per Filium, voluntatis unitatem eommen- 
dat : ita et per Filium procedere Spiritum sauctuu, 
upitatem substantislis processus ejus, productionis 
processionisve demonstrat. 

Putaut praeterea. necesse esse, compositum Spiri- 
(ur. sanctum. confiteri, his qui illum et ex Filio pro- 
cedere fatentur : isiudque, quia ab utrisque accipere 
meccsse ἐδί; si aulem duo sunt, α quibus accipil, 
omnino ex duobus compositus erit. 

Sed hoc quoque primum quidein sanctis Patribus 


, ebjiciendum fnit, Hi enim sunt, qui id quod dici- 


ur : De. meo accipiet , pro eo, quod est, ex Filio, 
exposueruut : quique a Patre, ei Filio accipere, 
atque audire dixerunt, ut snpra docuimus. 

Deinde, neque ipseSpiritus sauctus aliud exsistens, 
aliud a Patre, et Filio accipit; sive aliud quidem a Da- 
we, aliud autem a Filio; sive igitur per se quis com- 
positionem vult, vibil aliad quam essentiam el esse et 
quod est, accipit; esse vero, et essentia sancti Spi- 
ritus, εἰ quod est, unum quiddam et simplex est : sive 
propter eos qui dant, aut producunt, unum est Pa- 
ter εἰ Filius; Non enim in. quantum duo sunt , se« 
in quantum | unnm ex. Patre et lilio est Spiritus 
sanctus; sed quemadinodut Filius totus ex 1010, 
ita et Spiritus totus ex toto asseritur. Neque aliud 
quidem totum Pater, aliud autem totum Filius, sed 
unum totum est juxta fidei positionem, gignendi ae 


Spiritum, aut Filium; si sutem ex substantia [hypo- 
stasi] quoniam duse substantize sunt, Patris, et Filii, 
si quidem ex Patris substantia est, consta! quoniam 
ex Paire solo : quomodo igitur ος Filio? si autem 
ex Filii substantia, aut substantialium confusio erit, 
aut duo principia, sicut et substantiz [hypostases| 
dus : sed enim qui ista dicunt, arbitrari videntur 
aliud quidem secundum se esse substantiam, aliud 
vero essentiam ; istaque secundum rem a se ievi- 
cem differre. Hoc autem et falsum simul et blasphe- 
mum esse ex superioribus ostensum est, adjectum- 
que secundum quam rationem , aliud eesentiam , 
aliud substantiam, aut non Idem in Deo esse theo- 
logi »flirmant; sed dicendum est, sanctorum vestigia 


D iheologiamque sequendo, ex Patris et Filii essentia 


esse Spiritum sanctum, ut. ex superioribus const- 
tit. Porro Patris essentia Patris persona est, siciti 
Filii essentia, Filii itidem persona est, per Patris - 
uomeu ac Filii substantiis [hypostasibus] ipsinuatis; 
Pater eniin. et Filius sub-tantiarum- sunt nomina ; 
per nomen autem essentia, essentia ipsa apparente. 
Neque enim essentia est siue substantia, neque 
substantia siue essentia ; nam et sulistantia dicitue 
commuuye cum proprio ; non tamen, quia uoius eet 
essentia cum Patre et Filio Spiritus &auctus, ideo 
necesse est ipsum, vel se ipsum, vel Filium, vel 
alium Spiritum producere. Dictum quippe est, ᾳπο- 
niam natura ogeratur juxia proprietatem persona in 
qua est. 

Itaque Patrem. quidem 8c Filium , sive Mente 
ac Verbum , qua relative dicuutur wecuudum pro- 
prietatem suam, ei Spiritum babere sequitur; pre- 
privm enim quod Mentein sequitur, est ex se ipsa 


ο preferre Verbum sinc medio, secundum intelligenti 


processum. Alüer enia meus sino Verbo essot, Ver- 
bumque sine meute porro intelligibili ac rationali , 
cujusmodi μπω! ac summum Dess. est, etiam 
Spiritum habere sequitur, quem. voluntatem , seu 
charitatem, seu quomodolibet eau quis vocare ve- 
lit, a theologis dictum, supra meonstratuw est : quo- 
niam Spiritus sauctus ex Meute per Verbum, se- 
cundum charitaiig processum prodit, quem enim 
Meus per Verbum intelligit, huuc el diligit, οἱ vuli; 


uascendi discretioue servata, Nullo ergo niodu ο: p atque aliter ut sit, possibile non est. lta igitur vo- 


Wsitionem cogitare licet, quanquam eliauisi. plus 
quam (res persona essel Deus, nulla necesitas 
compositionis esset, et quod extremum processionis 
ordine a singulis acciperet. Non enim dantium imul- 
titudiuc, sed ex eorum qui dant, eorumque, quia 
insunt, differeutia , compositio judicatur ; si autem 
qu? λαμες, difleiegtia sunl, et qux: insunt, differre 
necesse est : atque ita compositum crit, quod ex 
hujusmodi vonstabit, quod iu sancto Spirilu  nus- 
quam αυ! locum, 

Et id queque, quasi inevitabile percontari per- 
guut : Unica. ex essen.ia an ex substantia esi Spiri- 
Us unctus? Si enim ex essentia, quia ejusdeu es - 
$culig cst cum Patre et Filio Spiritus sanctus, ipsum 


lunias, sive amor, et dilectio ex Mento per Yerbum 
prodit; praecogitata quidem processu ex Meute pec 
Verbum, quemadmodum causam ante Caus.lo το)” 
cogitari dicimus, elsi επί asscritur ; quoniam 
alind quidem continenter ex primo, aliud. vero per 
id quod est continenter ex primo. 

Quanquam , etsi primam causam Patrem voca- 
mus, et consequenter Verbum, Filium, Filium qui- 
dem $ine medio ex Patre nasci dicimus, Spiritum 
vero sanctum ex Patre. per Filium procedere. ltaque 
Patri et Filio, quomodolibet quis divinas. persouas 
vocare velit, sectipdum personarum  substantiales 
proprietates, etiam Spiritum liabere, sequitur. Ideo 
et Spiritus Pauis ac Filii Spiritus dicitur, et Spi- 
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raculum Patris ei Filii, quia et hujus processus A in ΕΙ autem, filiariter, hoc cst cabsaliter, nascerdi 


$»iraculo assimilatur, secundum Athanasium, atque 
ad Patrem. et Filium relative dicitur, ut deimonstra- 
tum est ; veluti procedens et inspiratam ad pro/lu- 
centem atque inspirantem : indicatque et quod ex 
Patre genitum est, ut etiam ad. Patrem atque 
Filium relstio, quasi in unum producentem , inspi- 
'antemque reducatur , quam ob causain , etiam ad 
invicem simul cogitantur, seeundum relationis ba- 
bitum : nam qui Spiritum dicit, eum simul cujus 
est Spiritus cogitatione eompreheudit. lta ergo ne- 
eessarjo consequens est, secundum subsiantiales 
eorum proprietates, Patrem 96 Filium habere, 36 


mittere, et emanare Spiritum sanctum, attestantur- 


que his Ecclesi: magistri. Gregorius quidem Theo- 
logus dicens : Non enim decebat vel Filium Patri 
vel Spiritum Filio unquam deesse. 

Sauectus Anastasius Antiochenus in ipso suo do- 
gmatico libro : Spiritus sanctus, ait, cum. Patre, et 
Filio simul apparet , veluti cum mente, εἰ verbo, 
Damascenus quoque ait : Oportet autem Verbum 
etiam Spiritum habere. 

Magnum Jtem Dasilium ostendimus in quodam 
adversus Eunomium capitulo dicentem : Nisi Spi- 
vium ez Deo dicit quispiam, ne Verbum quidem. 

Quoniam igitur proprium est sequens necessario 
Verbum et Spiritum habere : omnia autem quse 
Pater habet, habet et Filius; nisi vero Pater ha- 
beat, nec Filius habet ; sin autem non habet neque 
Verbum erit, neque ex Patre; oportet enim Verbum 
etiam liabere Spiritum, ut rectissime magister (58) 
dixit. Si enim Spiritum ex Deo, et Patre dicit quis- 
piam; ne Verbum quidem ; quoniam vero Pater ha- 
bet et Filius babet. Sanctus enim Spiritus cum Pa- 
we, et Filio simul apparet, veluti cuin mente οί 
verbo, ac secundum eumdem modum, síc enim 
saneti aiunt. Deinde concludens infert : Quomodo 
igitur separari possint inseparabilia, Verbum scilicet 
ex Deo, et Spiritus ex Deo per Filium? 

Maguus item Athanasius ait : Quoniam Spiritus 
non cst extra Verbum, Et rursum : Esset etiam im- 
possibile in Trinitatis gloria Spiritum glorificari, 
nisi processus ralione esset. επ Deo per Filium. De 
naturali ejus substantjalique processu verbui lie 
faciebat sanctus, secundum quem est atque subsi- 
stit Spiritus sanctus. Non est. enim exira Verbum ; 
tanquam 5i diceret : Non subsistit sine Verbo ; per 
jpsum enim procedit ex Patre. Ίο itaque sic se 
habent, et qua alia de hoc prsdieta sunt : sancto 
autem Spiritui, secundum suam substantialeni pro- 
prietatem, sequitur ex Mente per Verbum esse. llic 
enim est procedentis, vel Spiritus terminus, secun- 
dum quem etiam ut subsistens sil, secundum se 
persoua habet, Una denique et eadem essentia , 
l'atris, et Filii, et Spiritus sancti : in Pawe quidein, 
paterne est, hoc est, site causa , adjecta proprie- 
tate 'gignendi , sccundum paternitatis terminum ; 


(58) Basilius. 


proprietate adjecta, juxta. nativitatis terminum ; in 
saneto autein Spiritu processive, hoc est cansaliter, 
serváta sibi proprietate processus. 
Quemadmodum igitur Pater. non esset Pater, si 
etiom Filio Filius esset, ita enim esset et Filius Pa- 
ter, personarumque confusio sequeretur; et certe, 
cum una sit Patri, ac Filio essentia * et quemad- 
modum Filius non esset Filius nísi esset ex Paue 
sine tedio, id est, nascendo; ita et Spiritus san- 
eius non esset Spiritus nisi esset ex Patre per 
Verbin. Nam si ex Patre esset sine Verbi medio, 
nascendo essel, et consequenter, Filius. Et. sicut 
Filius ex communione nature ad. Patrem, neque 
Patrem nec seipsum gignit, id quippe esset preter 


P Filii terininum, per quem persona est, ita et Spi- 


ritus sanetus per naturae ad Patrem εἰ Filium iden- 
litatem, et eommunionem, productionem non habe- 
bit; quippe alias desinet esse procedens Spiritus; et 
sive gignendo Pater erit, et quomodo 4 Patre? sive 
productor, et quomodo Spiritus? prorsusque, si 
quidem causa sit Filii , consequenter erit ex Patre 
Filius per Spiritum, tertiusque erit a Patre, secun. 
dum personalem ordinem ; quod profecto est prz- 
ter Filii ac Spiritus terminum. 

At neque sui ipsius causa esse potest. Nil enim 
ipsam sui ipsius causa est. Contradictionem enim 
ita continebit, secuudum idem. Neque alterius Spi- : 
rius causa esse potest. Hac enim ratione, no» 
esset Trinitae Deus : simulque, nee nobis fides tra- 
didit Spiritum, vel sui ipsius, vel Spiritum Spiritus. 
Nempe enim si Trinitatem excesserimus, niliil pro- 
hibebit, et quintam, et sextam personam in divinis 
quaerere, 

Hac igitur velle, hominum est , qua de sancta 
Trinitate sunt tradita, auferre nitentium, ipsamque 
e regione blasphemantium. Neque enim multitudo 
personarum est, sed usque ad Trinitatem progres- 
sus est numerus. 

Quocirca est quidem Spiritus sanctus ex Patris 
ac Filii essentia, sive ex substantia Patris ac Filli, 
secundum traditan rationem, που in quantum duz 
substantie suut, sed ea ratione, qua unum suut 
Pater et Filius, producendo scilicet, quod utrique 


p Conmumne est, ut saepe jam diximus ; atque hinc, 


neque conylutinatio erit Patris et Filii ; nec euim 
substantiale est, producere; neque una substantija 
est Pater et Filius; neque duo principia , quippe 
unus producens est. Qui enim producitur, ex Patre 
per Filium producitur, et procedit uno processu. 
Neque Filii causa est; hoc enim praeter terminum 
proprii processus est. Ipse quippe per Filium est. 
Neque sui ipsius, nibil enim ipsum sui ipsius causa 
est. Neque persona alterivs; Trinitas enim perso- 
naruu Deus est. Atqui nec Filio est minor. Nau et 
Filius causalis exsistens, ac secundus a Patre se- 
cundum personalem ordinem ; non ideo tamen Pa- 
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ire minor est, ne. Pater quidem profectior idcirco A erit, sed Filius, ut dictum est : duoquc filii in Tri, 


est, quoniam ex nullo est. 1*ia cnim. secundum 
sebsiantiales relationes suut, quz naturarum non 
ludueant. differentiam. 

His igitur ita enucleatis, ae Patre quidem "ex 
nullo exsistente, Filio autem ex uno et solo Patre, 
sancto autem Spiritu ex primo per medium, tertius 
per medium. primo conjungitur. Filii quippe me- 
d.atío et. sibi ipsi unigeniti honorem servat, et Spi- 
ritum natarali ad Patrem habitu minime excludit , 
ut ait Gregorius Nyssenus; sicque juxta magni fla- 
silii sententiam, et substantie [hypostases] conce- 
duptur, et pium unici principatus dogma non deci- 
dit. Atque ita sermo nobis ad principium rediit ; 
quippe cum sancLe Trinitatis ordine inchoaveri- 
mus, ad ipsum rursum ordinem pervenimus. 

Si igitur his ita concessis, nihil quidem ex ratis, 
atque communi &dei confessione comprehensis tol- 
litur, fideique principiis ac sanctorum sententiis 
omnia consouant ; eorumque qui ex Patre, et Filio 
Spiritum sanctum confitentur, veritas utriuqne se 
aperit, ex propriis scilicet ac secundum se produ- 
ctis rationibus : nobis. quidem id quod initio insti- 
tueramus, (inem accipiet. Constat vero, eos qui ez 
Patre solo confitentur Spiritum sanctum , veritate 
frustrari; ipsum enim Trinitatis ordinem tollunt , 
per quem alius quidem est, ex primo atque hinc 
miscent, et confundunt discretum, et supersubetan- 
tiale nomeu, et rem Patris, Filii, et Spiritus sancti, 


nitate qgimt, nibil differentes à. se invicem , atque 
ita habitus ad invicem, ac discretio tolletur ; sula 
enim causa causal!sque ratione , divinas discerni 
personas a ganctis accepimus, eti Verbo 4 causa 
subdiviso, sanctam Trinitatem ad se ipsam iu nullo 
nisi concorditer habere. [ia igitur beatissima Tri- 
nitatis seriem atque insoluhile ordinis vinculum 
auferunt, singnlasque divinarum personarum, et 
diguitate congrua, et propria substantia per ea qua 
d.cunt, deponunt : sive penitus dejiciunt. Oblique 
autem hujusmodi blasphemia Filium respicit, quae 
et alia pluriina absurda secum trahit. Uno enim, 
inquit, corcesso, plurima inepta sequuntur. Et si 
enim ore nou isla confitentur , neque se ita sentire 
asseverant, etiam 8i nolint, in eo perirahuntur, Et 
sí Filium consubstantialem confitentur, illa tamen 
dicunt ex quibus hoc tollitur. Neque énim sulficit 
absurda negare, vel ista ore- non dicere, seque ita 
sentire, denegare, nisi el illa dicere caveant, qui- 
bus positis, necessario absurda sequantur. Nam, 
verbi gratia , Sabellius quidem se judaizare dene- 
gibat, sed divinarum personarum Trinit3tem non 
admittens, in id, vel invitus impellebatur. Et Ju- 
dai quidem honorare se Deum arbitrantur, illius . 
se legem, ut illis lata cst, sequi asserentes, sed 
ita Scripturas exponunt, ut eis lex neque vel mo- 
dice prosit, Neque enim salvare potest, et Deum 
per ea qua dicunt, inhonorant. Qui enim non ho- 


Spiribumque sanctum ex Paire csse sine medio di- ( orat Filium, neque Patrem honorat ; et : (Jii non 


centes, ipsum etiam proprie, ac substantialiter esse 
Spiritum auferunt; sublato quippe substantiali ejus 
processu, juxta procedeutis rationem, vel nom pro- 
cedens erit Spiritus, vel juxta nativitatis processum, 
Filius erit, secundum quem Filius ex Patre sine 
medio nascitur. 

Porro Verbum Dei unigenitum , signaculumque 
"niforme Patris, atque immobilem incommultabi- 
lemque Gguram, et eum qui ex Patre totus ex Ιοἱο 
perfecte resplendet, incommutabilemque imaginem, 
«εἰ Patris definitionem, ae Verbum, maxime paterno- 
rum bonorum fraudantes, identitate, quz illi ad Pa- 
wem est, perpetuaque constantia excludunt; quod 
Arianz impietatis est. Et quoniam qui non honorat 
Filium, nec Patrem honorat, ut ipse Dominus ait ; 
Qui ridel me, videt et Patrem : quoniam omnia. que 
habet Pater, mea sunt* ; neque Patrem natura, et ve- 
rum Prem , ac perfectum cogentur confiteri, nisi 
Patri similis Filius sit, atque in se ipso Patrem , 
unde processit, perfecte indicet : praetcr solum esse 
atre, juxta sanctorum sententiam. Nam qui Spi- 
ritum sanctum in Filio non conspicit, ncque in 
P.tre conspiciet. Qui enim videt Filium, et Patrem 
vivet. Ine, juxta uiagnum Athanasium, quoniam a 
Patre procedcre dicitur, ideo quoniam a Filio est, 
qui enm esse. negat ex Filio, ueque a Patre esse 
confitebitur. [ιοί ita. erit, omnino non procecens 

v 


* Joan. x:v,9; XVI, 10. * Joan, 11, 00, 


credit Filio, non videbit vilam, sed. ira Dei manet 
super eum, ut ait ipse Dominus *. 

Constat ex his una, non parvam aliquam esse 
differentiam eorum qui ex Patre et Filio, quique ex 
Patre solo Spiritum sanctum procedere sentiunt. 
In ipsa namque fidei initia, sanctorumque doctrinam 
intuentibus, nihil erit differens. Communiter enim 
hos Deo conjungente, de hoe omnes cousentiuut, 
lili quidem et eisdem utentes dictionibus; hi au- 
tem per alias szquivalentes ad eumdem veritatis 
finem contendentes. Veluti, si quis patriam, solum 
patrium, seu rectam lineam, equam, vel parilem, 
vel novem, ter tria dica! ; nullaque apud Scripturam 
sanctain, sanctosque Patres invenitur contentio, si 


D quis ad solam rei julueatur veritatem : adeo ut 


qux a sanctis omnibus, atque ab utrisque partibus, 
pie (üleliterque dieta sunt, sibi invicem esse con- 
sona, sacrisque litteris congrua fateri necessario 
coganir. 

Verum, pro utentium expositione, seu prisum- 
ptione, seu voluniate, seu alia quavis intentione in 
toium, et omnino, quod dicitur, differt, prorsus- 


' que manifestam contradictionis pugnam habet. 


Liquet autem id quod ilj quidem tertium a Patre 
Spiritum coufitentur juxta personalem erdinem ; , 
et qui aliter seatiunt, eos diviuo reluetari. ordini 
existiunant : non. eam observantes, quam — accepe» 
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rant normam glojríficatiouis, verum vocis captantes Α epertissimae contradictionis sunt, Et ipsi autem 


" novitatem. 

Isti, secundum a Pstre esse aiunt. Aiqi* illl qui- 
dem Filium ex Patre sine medio nasci. confitentur, 
atque Filio praponunt Spiritum, Eos vitandos arhi- 
trantur, ut aperte pietati reluctantes, quam scili- 
cet nobis Dominus tradid:t in salutaris baptisma- 
tig traditione. Isti vero, uihil prohibere dicunt et 
Filium dicere ex productore per productum nasci ; 
. atque illi quidem Filii mediationem cum Ecclesise 
magistris confitentur; isti, hanc manifeste negant. 
Et illi quidem ex Patre per Filium. procedere et per 
eum, qui est, continenter ex primo c:se credunt 
Spiritum santtum. Hi autem, ex. solo Patre, lioc 
est, sine medio ipsum proeedere affirmant, Atque 
lli quidem uuum, et intemporalen,et zeternum Spi- 
riis processum, s:cundum quem ex Patre. per Fi- 
lium proccdit, et his qui secundum tenpus possunt, 
agnoscitur, fatentur; neu euin prodit in tem- 
pore quod procedit ex Deo, etiausi in. tempore 
videatur operari; Hi autem, quod per Filium 
dicitur. procedere, temporalem  quemda:n proces- 
sum designare dicunt : ac procedere Verbuui, quod 
onines Spiritus sancti substantiz significativum ac- 
ceperuuf, ut intelligi datur, ipsi dillitentur, duin 
processum illum temporalem dicere coguutur ; quin 
hinc quoque Filio et Spiritui temporalia quadam 
sccedere : illi quidem, dare; huic autem, dari ab 
illo atque mitti, dicere cogentur. 

Atque illi quidem Patris omnia propria, atque pr:e- 
cipua Filium habere asserunt, przeter solum Patrem 
esse; esse autem Filium sine paterpitate sola, at- 
que in eo solo differre ; alia autem ounia, illi com- 
muniter, et absque ulla varietate adesse. Ili autem 
isla manifeste negant, Et illi quidem genitoris Spi- 
ritum etiam Filium habere confitentur, propria: na- 
ture bonum, quemadmodum εἰ Pater. Hi autem 
habere quidem illum, sed non eodem inodo, con- 
vendunt. Atque illi quidem Spiritum ex Filii essen- 
tía, pro eo quod est, ex substantia [hypostasi |, affir- 
imauvt esse : sicul et quod ex Patris essentia substau- 
tiam ponentes, et substantiam quidem sine essentia, 
essent:àm . vero siue substantia dicere coguntur. llli 
quod dicitur ex Filii essentia, causam signare dicunt, 
δι el qaod dicitur ex Patris essentia, similiterque ex 
F'ilio sicuti etiam ex Patre, Spiritum procedere. Isti, 
, et valde reluctantur. llli, sola cause. causalisque 
ratione, divinas discerni ab inviceein personas. Ili, 
non sola dicunt. llli generationem solam, Patris 
substantiale ponunt, Hi quatuor illius substantialia 
esse volunt, ex quibus sil, ingenilum esse, el sine 
principio. llli producere substantiale nulla ratione 
esse dicunt ; contra hi, substantiale asserentes; ὑο]- 
lum enim pertinacissime suscipiunt. lili, uon ex. 
solo Patre procedere fatehtur ; isti ex. solo et sen- 
tiunt, et scribunt. 

Onitto enim. qua in. praemissis evideutissime se 
ingerit, variam utriusque partis pugnam, atque dil- 
ferentiam, et qux ex bis sequuntur; qua omuia 


* 


aperte iudicaut, non parvam esse differentiam, dum 
abstinent ab invicem, seque invicem impietatis insi- 
mulant : suosque singuli aliorum communionem fu- 
gere, et vitare admonent, ut perniciem, et pestem. 
Utra autem pars communibus rationibus fidei, Pa- 
trumque theologie conciuat, ες superioribus cla- 
ruit eorumque couscientiz relinquitur, qui ista lec- 
turi sunt, sub Deo teste, et cuncta inspectante: modo 
quispiam omni anticipatione, et irrationabili odio ex 
auimo depulso, neque una aliqua particula et ea nc- 
glizenter perlecta, sed omuibus prudenter οἱ caute 
decursis, ιο ία ambarum partium judex. sedeat, 
alque ita de omuibus 'sententiam ferat, Aperta 


B enim fidei ratio sauctorumque doctriua exposita est. 


Atque ita ut quo fierent apertiora, eadem bis terque, 
3c S2opius, repetita supt : vibi'que curiosum, vel am. 
bitionem ac jactantiam redolens in liujusmodi ap- 
paret expositione : neque «liquid syllogismorum 
adjunctum — est ; nisi aliquid aperte, et quod ab 
omuibus concessum essel, sequeretur. Verum ex ᾿ 
ipsis Salvatoris verbis, eorumque expositionibus, 
u! à sanctis Patribus digest& sun!, constant omnia 
prediela : ne quis uos. in persuasione humani sa- 
pieutiz crucem Christi evacuare. dicat, inanemique 
pradicationem facere, si. has. argutias persequar, 
que adolescentulis quoque note sunt, inde glo- 
riam inanesque rumusculos aucunpons. 

Quis enim ignor.t Deum neque genus esse neque 


€ speciem, neque in his ipsis contineri, sed initium 


ipse cum sit omnium, atque omnibus prorsus exccl- 
lentissime eminens, documentis omnibus superioreni 
esse? Etsi enim Deum esse novimus, quid tamen sit 
iguoramus; non tamen, quoniam quid sit ignora- 
mus ideo profundissima ignoranti nocte caligautes, 
nihil omnino de Deo nostro scimus : neque ergo t^-: 
Lum, Ut est. scire neque penitus nescire nos, inge- 
nue fatemur; sj enim nihil omnino scimus, inanis 
eril lides nostra ; οἱ si divinos illos arcanosque pro- 
cessus confitemur, quomodo tamen id. sit, neque 
dicere, neque intelligere possumus, ut ipse se ip- 
sum Deus novit. 

Caterum nativitatem quidem alterum, alterum 
vero processionem ; et illum quidem genitum, bunc 
autem procedentem ; et illum Filium, hunc Spiri- 
tum, illumque sine medio ex primo, liuuc auteu 
pet eum ipsum qui est continenter ex primo esse, 
cum a fide ipsa et a sanctis Patribus ita acceperi- 
mus, credimus, Quibus subjectis, Trinitatem con- 
firemur, neque propter personas uuitatem divi- 
dentes, neque personas propter unitatem confun- 
dentes. 

Non enim cum de hisce doctores disserunt, 
Christi crucem evacuant, fidemque in persuasione 
humani sapieutize aununtiant : quanquam, qui ita 
loquitur, si omuino syllogisinos et ratiocinationem 
tollit, priuum quidem quod humana. nature pro- 
priuu est, bominumque ad invicem consuetam [o- 
cutionem οἱ communionem unam aufert* culpabit- 
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que beatum Paulum eos increpantem, qui per ea A qux de fide concessa suut, qua aperte scripta non 
que videntur de Deo colligere ratiocinando nequi- — sunt, peribunt. 
verunt, οἱ de creaturis Creatorem noscere 1*9, Culpa- Verum, si quis dixerit, Si possibile sit inve- 
bit et theologos sive de substantialibus, sive de divi- — miri syllogismum concludentem de Scripturis, eiiam 
ni$ processibus disserentes ; Salvatoris nibilominus ex Filio esse Spiritum sanclun, et ambas. ha- 
sententiam tollet, Scripturas jubenteia perscrutari. — bemtem propositiones, hunc ego, ut veritati mazime 
Nejue enim obscurum est, eum, qui Seripturo$ — congruentem, libentissime susciperem ; hune. pro- 
perserutatur, colligendo, et ratiocinando lecturum ς fecto in liis qui? dicta. sunt, liquido reperiet ; Filius 
quin ipsum quoque Dominum, qui diligenter inspi- quippe ex Patre accipiens, et audiens, ab 90 esse 
ciat ratiocinari animadvertet, puta cum infert, di- — babet, Sanctus autem Spiritus a Filio àudit, et ac- 
ceus : Si aulem. ego iu digito Dei ejicio damenia, cipit. Spiritus sanctus ergo a Filio esse habet. Hic 
profecto pervenit in vos regnum Dei !! ; et : Si Sa- major quidem propositio fidei sententia est 5 mi- 
lanas Sutanam ejicit, ergo divisus est ; omne autem — nov autero : quia Spiritus sanctus a. Filio accipit et 
regnum in $e ipso divisum, desolatur 3 ; et rursum: — audit : οἱ ista. 9 principiis fldei, Shlvatorisque 
liaque non est mortuorum Deus, sed vivorum !*. Et: |, seutentiis est, Ita igitur sancti, ut. ostensum est. 
Si hii Abraham | essetis, opera Abraham faceretis ; 5 hanc sententiam exposuerunt. Idcirco et ab ipso 
ΚΟ üulem quaritis me interficere; hoc. Abrahum — illum esse habere dicunt ut qni ab ipso accipiat, et 
non fecit !** ; el : Si ergo vos, cum silis mali, nostis — audiat, atque annuntiet; et esse ex Filio, et ex eo 
bona data dare filiis vestris : quanto magis Pater vc1-— prodire, et per ipsum, et ex ipso procedere, et si 
ter celestis, cum sit bonus, bona dabit petentibus — quid hujusmodi pradictum est. lgitur cum qeaesitum 


eii ? et quie talia. syllogismum habeat, contentione desistat, reliquo 
Deiude, εἰ se ipsum destruet,. Nam qua contra — enim hnic similes adjicere omitto. à] 
raüocinationem dixit, hafc ratiocinando ait : nisi 2nimvero, éi quidem 9muem syllogismum, qui 


quis eum uon ratiocinari, sed a ratione deviare po-— non amb»s de Scripturis propositiones bubet, falsa 
lius ista dicente: pronuntiet : quod si hujusmodi — paiat. concludere; et. ipse falso suspieatur, et Ex- 
ratiocinationem in Deo tantum rolibet, cuneiau— clesie. wiagistros, qui taliba& pro veritate in Deo 
sanctorum destruet theologiam : et eam in. priini3 — usi suut calumuiatur; hoc autem constat, quod se- 
quam contra hareticorum errores dimicantes dili- — cundum essentiam ex aliquo nascitur, ejusdem es- 
gentius, subtiliasque conseripserunt, solisque sen- — senti cum g'gnente est : Filius autem ex Patre na 
sibus divinarum rerum examen, ut. intelligi datur. ᾳ scitur, Filius ergo ejusdem essentize est, cujus illo: 
permittit; aliterque non ex Patre solo procedere — qui genuit, Et bie igitur minor ex nostris assumpta 
Ρυίατο Spiritum sanctum documentum admillit, vera est; quod enim gignitur, ejusdem essentize est, 
qued ut ita esse probent, omni studio, et ingenio — cujus ille qui gignit; noa tamen ideo syllogismus 
Dituutur: eum. vero etiam ος Filio asserere, non. falsum in Deo concludit, et si. Dei Filius perfectius 
sque probationem admitti; οἱ enim illud de Scri- οἱ excellentius ejusdem esseutie cum Patre con- 
pturis, ut putat, nihil peragens, ostendere nititur, — Spicitnr; materia quippe, et omuia que sequantur, 
multo magis, qui illum etiam ex Filio dicit, ex Seri- — indelongisaime remota suut. Nam nisi propositiones. 
pluris ac doctoribus, omnibusque secum una pug- — quz de nostris sumuntur, non. possunt, quodctn- 
rantibus, copiosius id et manifestius docebit. Non — que quieratur ia Deo, sicut est ostendere, eo qnod 
igitur malum omnino est, probare, sed non ad pro- — Creator creaturis longissime excellat, conclusio jam 
posirum propriis uti principiis, ac putare fidem na- — falsa est, aique contraria : sic euim veritati ver.- 
"uralibus initiis probari, id malum et perniciosum — tas reluciaretur, εἰ veritatem Deus veritas coliide- 
est. ret, ut neque ex visibilibus invisibilia illius con- 

liaque is quidem qui utitar commmuibus fidei — spicerentur, neque Creatorem ex creatur palchri- 
principiis, cirea id quo quotidie quaeritur, cum de D tudine. specularemur. Ista enim. magis arcerent a 
Ώου proponitur, concessisque sanctorum sententiis, — veritate, ad quam, per ea hemines adducere vole- 
quibus subjectis, nullo ex his qua rata sunt, sublato, — bat. Atque ista dicimus, non quod iu. superioribus 
concinne coneludit; sicut antiquis Patribus decon- — syllogismorum arte usi simus, quasi nos nuuc 
substautiali dissereutibus plurimisque aliis de (ide — purgare cupientes; pradiximus enim saucioruimn 
quaestionibus contingit: nihilomiuus et illam con- — dicia nos simpliciter exposuisse; sed quoniam 
clusionem Scripturze esse sententiam, ex illis sci- — plerique, veluti ei a disserentibus concessum esset, 
licet. principiis pendentem, causi-que, unde ducta — Deum naturalibus principiis subjectum, per hac 
est propriam fatendum, illamque thieologicam vo- — dicere aliquid putantur, simplicioresque decipiunt. 
condam,et ex eis quze sunt a revelalione,esse: queis — Sed hujus quoque voluminis prolixitas cohibenda 
admodum geometrica; conclusiones a principiis — est. Caetera, Deo iniserante, sequenti quarto et 
g^omeirie non deviantes ; alioquin plurima ex his — ultimo libro disseremus. 


"Rom. 1 96. "Luc. xi, 20. !* ibid. 18. — ^ Mattb, xii, 92. — Joan, 0,57. " Νο. 
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LIBER QUARTUS. 


Quoniam igitur, juvante Christo, ac duce ipsa A seculi 


pietate, Spiritum sanctum. etiam ex Filio proce- 
dere, veraciter probatum est, mirum profecto esse 
non debet, si in Symbolo communis (dei dictio 
illa adjeeta est; sed id potius diligenter inquiren- 
dum est, verane an falsa sit illa adjectio. Nam et 
qui additionem interdixere,  adjectionem fidei, 
corruptaque dogmata conscribere prohibuerunt. 
Nam in Ephesina synodo : Lecto, inquit, Niceni 
concilii Symbolo, communiter decernunt, jam ne- 
mini licere fidem aliam conscribere, aut proferre, 
aut tradere his qui ex Judaeis, vel gentibus, seu, ex 
alia quavis heresi ad. Ecclesiam veniunt; qui vero 
hoc presumpserit, hee et illa patiatur (39). 

Fidem aliam dixerunt. Eadem vero liquidius, et 
manifestius alias qualibet necessitate pronuntiare, 
contradicentibus quibusdam eatliolice fidei, nihil 
ipsam fidem unicam violat. Non igitur commuuem 
fidem declarare, interdictum est; sed, vel aliam, 
vel coutrariam inducere, ut ipse quoque littera 
testantur ; sive quibuslibet hominibus interdietum 
esi, ne quisque horum; passim proprium sibi 
Symbolum eonscribens, et aliquos a communi con- 
fessione separans, cum hoc deceptos baptizet, flant- 
que eonventicula, cujusmodi tune plurima fiebant. 

' Porro ipsa Ecclesia sibi ipsi, docendi, atque aliis 
dictandi, quae vera sint, et salubria, licentiam 
potestatemque non abstulit. Non enim, postmodum 
novis in dies blasphemiis exorientibus, in fidel 


futurum *, SE. igitur primis sufficienter 
habentibus, ad occurrendum periculis omnibus 
futuris, nulla postea necessitas fuisset concilia 
cogendi : eamdem sic quoque potestatem tLempo- 
ribus omnibus Ecclesiam habere, putandum est, 
aliterque hac libertate sublata, non parva detrimen- 
12, se. summam perniciem sequi necessario,nisi lice - 
ret Ecclesix de (ide statuere, scribere, atque de(inire. 

Ex praeteritis cognitis, perspicuum cst non a«je- 
ctionem dict:onis, sed alterius fidei couscriptionem 
interdici, Ecclesiamque non sibi ipsi, sed hominibus 
singulis de flde statuendi ademisse potestatem. 
Neque enim in fidei terminis deinceps a s:cris con- 
ciliis quomodolibet fuisset adjectum , si ea se 
potestate privasset. Aliter enim, qui ista dicunt, 
eos etiam, qui in Niceno concilio convenernnt, 
anathemati subjicerent, qui non pauca apostolorum 
symbolo addiderunt, et eos qui postmodum Con- 
stantinopoli convenientes, et ipsi nihilominus 
Niceno Symbolo adjecisse comprobantur qu:zedam: 
qu:edam item abstulisse, nemine insimulante, quía 
sic visum est. Nempe et reliqua deinceps concilia 
alias aliter adjecisse aliqua, vel immutasse quis 
nesciat, cum ha vel illa necessitates casusque 
requirerent ? 

Porro conciliorum de fide sanctiones que, ac 
Syubolum suscipimus, quz in ipso complexz con- 
tinentur. Sed et eum beatus Paulus dicat : Etiamsi 
angelus evangelisaverit, preter id, quod evangelizavi 


terminis (40; adjiceret, quz pios, impiosque dis- C vobis, anathema ait *, consubstantiale tamen Patres 


cernerent ; aut enit necessarium est confiteri oni- 
nia, tunc confessioni fidei plenissime adjecta, et ad 
futuras novitates vocum sufficere arcendas ; et post- 
hac futuris conciliis minime licere de fide statuere : 
δι Ecclesiam initio quidem potuisse de dogmatibus 
statuere, et alla quidem addere, alia auferre; post- 
modum vero, hane amisisse potestatem. Αἱ primum 
illad quidem verum non esse, pest hzc acia con- 
cilia tes'antur : quz profecto, nunquam convenis- 
sent, si prima illa scandalis futuris satis obvias- 
gent; Dei enim est futura prenoscere. Singula 
vero concilia, ad presens periculum intenta, contra 
hzreticos pugnant, non futurum propellunt Hoc 
enim ineertum est, Tllud vero, instat, et urget. Ex 
quibus et illad coustat, postea. concilia utiliter et 
neressario fuisse conflata, auoties Ecclesi: neces- 
sias urgeret, Nempe enim eamdem vim Ecclesie 
non semper, ac similiter adesse existimare; mys- 
teria. fldeí tollentium est, maxime cum Salvator 
dixerit, se cum illa wsque ad consummationem 


! Mattb. xxvi, 90. 3 Galat. i1, 8. 


(39) De lioc loco condi Ephesini, lege Dellar- 
minum 1l. u De Christo, c. 99. 


(40) Definitionibus et decretis. 


adjecerunt, cum nemo ante íllos hanc dictio- 
nem tradiderit (41). Idcireo etiam a contradicen- 
libus. hanc non inveniri in sacris libris argueb:n- 
tur. Addiderunt tainen, litter: sensum conferentes, 
el contra adversarios constanter dimicantes juxta 
theologum Gregorium, qui ait : Non de verbis, et 
nominibus pugnamus, dummodo syllabe ad eamdem 
intelligentiam ferant. Et certe non. propter hujus- 
modi adjectionem Pauli subjiciuutur anathemati. 
Prorsus vero synodus omnis pro reprehensione 
blasphejmorum cougregata, fidei terminum exponit, 
per id quod veteribus dictiones adduntur, nova 
dogmata resecaus. Ita enit se res habet. Si quidetu 
esset possibile, sine aliqua contradictione eoruni 
.qui communem fidem oppugnare volunt, manere 
Ecclesiam in antiquis principiis immotau, nulla 
fuisset necessitas aliquid quomoolibet .adjicere ; 
sed suífecisset ad confessionem fidci, compositum 
a sanclis apostolis ab initio Symbolum brevo simul 
3c simplex. 


(41) Contrarium apparet ex illis quz docet Bellar- 
minus n. De Christo, c. ο. 
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Quoniam vero primus Arius Dei Filium Patris A — Et qui Ephesi primnm convenerunt, fidei terni- 


essentia detrudere. pressumpsit, quod in apostolo- 
rum symbolo scriptnm aperte non fuerat, Filium 
ejnsdem essentize cum Patre esse : cum hujusmodi 
vencpum per corpus Ecclesiw serperet, eaque pestis 
effurderetur in. plures, qui in Nicea convenere 
Patres, veritatis, ac fidelium curam habentes, 
Symbolo alio composito, ei consubstantiale addide- 
mnt; atque amte. omnia. sacula Filium ez Patre 
genium, non. factum, εἰ ex Deo vero, Deum esse 
erum, et qux tunc adjecerunt, cum apostoli 
natum solummodo ex Patre dixissent. 

Erant ista sic; vhlebaturque tunc abunde 
munita fides, ciim parvo post tempore contra sancti 
Spiritus divinitatem se erexit impietas. Erant enim, 
qui dicereut. sanctos in Nicea Patres optime de 
fide statuisse, et Patrem quidem Deum pradicasse; 
Filium item pari laude honorasse ; Spiritam vero 
sanctum non apnellasse Deum. Convenerunt Con- 
gantinopoli Patres, et. illud quod nunc legitur, 
symbolum composuerunt. Cumque Niceni concilii 
Patres solui, ei in Spiritum sanctum, credere dixis- 
sent, nihilque adjecissent amplius ; isti, qua plura 
sunt addita. apposuerunt de sancti Spiritus demi- 
maliome δἱ deilate. Neque solu addiderunt, sed 
detraxerunt. etiam, Nam, cum dixi:sent illi, Geni- 
tum ex Patre, videlicet, ex Patris essentia, isti 
soium ex Patre genitum retinuerunt : magnanque 
omnino differentiam in tribus his Synbolis, si 
verba et nomina asttendis, juvenies. Non. tamen 
ob eam differentiam, vel qui in. Nieea convenere, 
3liam fidem, quam ab Aposiolis acceperint, com- 
posuisse existimantur, vel qui postea Coustantino- 
poli fuerunt, prxter Palrum — fidem, qui in. Nicea 
fuerant, senserunt, Testatur. Gregorius Tlweologue, 
qui buie synodo interfuit, in epist. 34 Cledonium 
sic scribens ; Nos nihil unquam fidei ,& sanctis 
Patribus qui ἐπ Nicea convenere pro. delenda Ariana 
haresi composite, in honore vel pretulimus, vel pra- 
[erre possumus ; sed. illius. fidei, miserante Deo , 
sumus, atque erimus. Id autem solummodo elucida- 
rimus, quod de sancto Spiritu minus dictum fuerat, 
€ó quod tuac. hujusmodi. quaio mola non fueril, 
cuis unius dibinitatis scire oportet Patrem et Filium, 
εἰ Siritum sanctum , Deum eiiam Spiritum fatendo, 

ja Chalcedonensi quoque concilio congregati, 
pro his veluti rationem reddentes, hos ueque adje- 
cisse aiunt. fidei Nicenorum Patrum, quasi novum 
quidpiam, et varium dicentes; neque, quod ab Hlis 
fuerat relietum , hog. implevisse, sed illorum, de 
saneto Spiritu intelligentiam, contra eos qui illius 
dominationeu auferre nitebantur, Scripturze testi- 
mouiis fecisse planiorem. Videmus autem et ipsos, 
qui illic conveuerunt, Symbolo Niceuo addidisse. 
Nam eum illi, Patri Filium consubstantialem tan- 
twmmodo dixerint, istà addiderunt : Consubstan- 
tialem Patri secundum deitatem, consubstantialem 
Wobis, secundum. humanitutem ,  Eutychis in hoc 
opinionem corrigentes. 


num exposuerunt, quo Dei Genitrix beata Virgo 
praedicatur. Virgo enim seluumodo 6eata in sym- 
bolo appellata fuerat. Etsi. enim. Symbolo id. ad- 
jectum non est, nihilominus Symboli terminum (42) 
illum veveramur, hujusmodi vocabulum, illiusque 
sensum uti rectissime positum suscipientes, atque 
confiteute$ : eosque qui illud negant, exsecrantes, 
quibus cirea Symbolum non majorem ostendimus 
rigorem, quam universa synodus pro revincendis 
blasphemiis congregata, fideique teraiuum  expo- 
nens, et per eas quas antiquis addit, dictiones, 
nova dogmata eliminans. 

Magnus praterea Basilius in Regula ad monachos 
sanctorum Patrum filem, que, ut ipse oit, frau- - 
dari, adulierarique non. posset, cum se traditurum 
polliceretur, plurima, quz in fidei Symbolo sunt 
posita, omisit, et de sancto Spiritu nihil, neque 
quod ex Patre, neque quod per Filiwun procederet, 
dixit; sed tantum et in Spiritum sanctum se cre- 
dere dicens, adjectis quibusdam Scripturz testimo- 
niis de sancto Spiritu, ex Patre ipsum procedere 
ownino taenit : eum nibil adjicere, neque demere 
proposuisset, ezistimans his qua dixisset, etiana 
qu:P. tacebat conmprehendi., 

Ex his perspicue constat, eos qui auferre aliquid 
vel addere prohibueru:it, nonadjectionem dictionis, 
sed fidei alterius editionem veltuisse ; alioquin nul- 
lum esset concilium a crimine immune. Constat et 


Q illud una, quod fidelium quidem proprium sit ad» 


dere, novitatis autem iuventorum ad uon scriptum, 
adque priora recurrere, religionis scilicet obtentu, 
iniquitatem sinl operire, atque introducere niten- 
tium ; quippe haereticorum. singuli, qui alias aliam 
fulei corruptioneia. invexere, merito adjcetionem 
veluerunt, ne per eam sua versutia argueretur : 
quam scilicet sancti Patres contra illorum perniciem, 
vut potentissimum medicamentum excogitaverunt : 
et qua infideles atque impios a piis filelibusque 
discernerent, ac. per eam: Ecclesize pura et imma- 
culata fides servaretur. . 

Atque adversus eos qui dicunt «96, qui primnm 
de fide statuerunt et definierunt, fuisse saunctiores 
et honestiores his qui semper aliquid adjiciunt, pro 
se ipsis, et pro veritate rationem reddunt silentii, 
priorum Patrum causam inferentes, illos scilicet ideo 
nihil dixisse quia nondum tanta nequitiz zizania 
essent exorta : quod si modo illi adessent, vel tue 
hujusmodi pullulassent. scandala, hac ipsi quoque 
adjecissent, sicuti modo nos facimus, ac nullo omnino 
nomine abstinuissent, per quod linguas vestras 
coercere potuissent, lta denique Niceeni Patres ad- 
jecto consubstantialà adversus Arium ejusque com- 
plices steterunt : illo quidem ad non scriptam eon- 
fugiente , 2postolorumque sanctitatem | objiciente, 
qui in suo Syinbolo de hoc nibil couscripserunt : 
illig vero dictionis adjectionem nihil esse ab illorum 
intentionu alienum contra ipfereutibus. ΕΠΗ] 


(13) “Ορόν, statutum, definiuonem, clarius hoc quam vocabuEzm termini, quo. interpres est usus. 
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si quidem, duar illi superessent, de hoc mota qux- A Quid. ergo? Num his ideo nou credemus? quze ex 


tio fuisset, sive nunc nobis adessent, uunquam illi 

aliter dixissent, seu conscripsissent, quam modo 

nos facimus, constantissime asseverantibus (45). 
lta et Constantinopoli adversus eos qui Deum essc 


-Spiritum sanctum. dencegabant, nihilque de ejus 


deitate in Symbolo Niegeno scriptum  objectautes, 
quod solum sequendum asserebant : de adjectioue 
responderunt, haereticisque, si adjectiones Symboli 
auferrent, se quieturos pollicentibus, veritatis doc- 
tores ad eos responderunt : Esset quidem optimum, 
$i ut. prius, fidei pura simplicitas, nemine obstre- 
pente, servaretur, nulla enim adjectione opus esset ; 
quoniam vero quidam surrexerunt, corruptionem 
el novitatem fidei docentes, et adjectionem fieri 
recesse est, factamque ut scripta est, permanere, 
ut per hanc. deprehendantur, qui malígnari elege- 
rut, infectique ab integris hujus adjectionis signo 
dignoscantur. Simulque ne videamur per silentium 
adjectionis blasphemantium erroribus acquievisse. 
Siquidem igilur pie sentitis, dictionem quoque 
confitemini; sin vero alias, nos quidem hanc, ut 
piam et sanctorum Patrum sententiz:: maxime con- 
gruam suscipimus ; vos autem, ab Ecclesix inte- 
gritate scindemini. 

Sic Nestorius Ozoróxog id est, Dei Genitrix, 
vocem denegans, Niczni concilii statuta, Symbo- 
Inmque transgredi non oportere asserebat : quibus 
&olum suffecisset dicere, Christum ex Maria Virgine 
nalum. Sed occurrit Cyrillus »rguens, ae dicens 
frustra illum ad Patres et ad Symbolum confugere, 
quasi fas non sit quod illi siluissent addere, causam 
cur illi Mariam Dei Genitricem non dixerint aper- 
tius ob futuri ignorantiam ; et quoil necdum orti fuis- 
sent, qui hanc absurditatem peperissent asserens : 
E: Patres enim, inquit, adjecissent, si aliquos ad tan- 


(am vesaniam prorupturos scissent., 


GCoupellitque Nestorium etiam ab co scripta 
capitula suscipere, et conf(lteri se ita, ut illa conti- 
nerent, sensurum ? quasi non sibi Syinboli confessio 
sufficeret, minatus, nisi in his maneret, qux ibiscri- 
pta erant, sacerdotio illum et ab Ecclesia ejecturum. 

Aue omnia deinceps concilia usque ad septi- 
mum pervenientes, ita respondisse inveniemus. 
Qood si ubique omnis Symbholi adjectio heresis 
putanda est : landandi: erunt. Arius, Macedonius, 
Nestorius, et. exteri, qui contra. veritatem γα ή 
latraruut : non suscipientes adjectiones, propter 
fictam et fucatam antiquitatis reverentiam. Contra 
culpabilis (hisce) omnis Ecclesia, 

Verum plurima quoque necessario secundum 
fii4em. coufitenda, Symbolo non continentur, Neque 
enim ibi beata Maria Virgo Dei (Genitrix. dicitur, 
sed Virgo solum. Neque quod Dei Verbum seeun- 
dum unam substantiam quem assumpsit. hominem 
univit sibi ipsi; neque, quod Christus a1 iuferos 
descenderit, quod in apostolorum Symbolo fucrat 
scriptum. Meque Spiritus sanclus asseritur Deus. 


(45) Videtur aliquid deesse. 


his qux scripta sunt, colliguntur. necessario, an 
simplicibus verbis, ut a couciliis sunt tradita, sta- 
bimus? At, illud quidem eorum est, qui de nomi- 
nibus conteudunt ; et. omne quod prxter litteram 
accipitur, scandalum putant : juxta seilicet Judo - 
rum vilitatem, qui semper legis assident litterze. 
Quod etiam divus Dionysius, irrationabile ac per- 
versum 6996 ait, non scilicct intentionis virtuti, sed 
vocabulis intendere. 

Porro proprie expositos a synodis terminos 
veluti commune Symbolum winime amplecti, 3c 
suscipere, eorum est, qui concilia irrita volunt. 
JEque fgitur ac Symbolum quecunque. illa $tatue- 
rint, suscipienda sunt. Neque enim profreto, quod 
in Symbolo quidem continetur, honorabimus : quo 
autem ex illius pendet flne, vel quo post ci:s 
lectionem dicitur, vel mm. suis terminis exponitur, 
non honorabimus? lioc enim  stolidum simul ct 
irrationabile est. 

Quod si concilia sacrs veneramur, illorum quoq: 
sepnteutias venerari conveni, atque ita, ut de his 
nos esse ceitissimos, cam omni. fiducia confitea- 
mur, eosque qui negant, exsecremur, Nam qui in 
pynodis expositas sententias negat, penis negan- 
tium Symbolum erit obnoxius. Prorsus et ea quee 
Symbolo inscripta non sunt, xque 3c s! scripta 
essent, honorabimus. Atquo linc si ratio. veritatis 
exegerit, si casus necessario impulerit, nihil differt, 


6 etiain quz non sunt scripta, confiteri, cum in Symbolo 


complexa, comprehensa sint. 

Quocirca, neque illis adjectio objicíenda est, qui 
eliam ez Filio Spiritum sanctum procedere fateu- 
tur, Sed, ut dietum est, verumne hoc sit, inspi- 
cien:um est, Nam preterquam quod subjectis fidei 
principiis necesse est, si velimus ea qui: commu- 
uiter a theologis de Trinitate traduntur, observare; 
etiam ex Filio procedere, fateri ; alios quidem san- 
ctos habemus, ex Filio illum esse dicentes, et ab 
ipso habere esse, et ex ipso naturaliter atque essex- 
tialiter, wt ipsius operationem naturalem et 69881” 
tialem. prodire. Et. sicuti. ex Patre, ita eiiam ος 
Filio esse, secundum eumdem modum. Alios vero 
per Filium naturaliter prodire, ct per eum atque 
ex eo accipere, et ex Patre per Filium procedere, 
imo etiam ex Filio procedere, et qu: alia pr:edicta 
'sunt. Ita enim ipsi dictum Illud evangelicum : Qvi 
a Patre procedit, exposu&runt; complexumque 
procedendi terminum addentes, ex Patre per Filium 
procedere declaraverunt. Quos profecto, nemo erit 
ita amens, qui audeat accusare fallacie. Ipsi enim 
sunt, qui concilia instituerunt : per quos illa robur, 
ac munimen acceperunt, atque ab eis, cum ulla 
fuerit de fide quastio solvenda, ad istorum dectri- 
nam ae magisterium mittimur, hac et illa. nos 
piti addentibus, nisi istos suscipiamus. Cur etiam 
hie sdjectionem. non. culpamus, ac per Filium pro- 
celere negamus, quoniam in. Evangelio id scriprum 
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nou est ? At magnus ait Atulianasiu:, possibile non A hine solus de solo creditur, idcirco et Spiritum 


esse. in Trinitatis gloria, Spiritum. sanctum | glorifi- 
cari, nisi. procedendo sit ex Paire «er Filium ; sed 
ct seplima syaodus, el Tarasius patriarcha sanetis- 
simus, e& sanctorum plurimi in lidci sux confes - 
one ex Patre per Filium procedere Spiritum 
ssnetum. iusinuaverunt. 

Caeterum, οἱ quis illud evangelicum : Qui ex 
Patre procedit, his qui etiam. ex Filio procedere 
Spiritum dicunt, objiciat, non ilüis contrariam 
opponiL vocem. Neque euin, $i ex Filio est, ex 
Pare esse desinet; neque isla invicem objecta, 
invicem pervertunt. Imo, ut pluribus docuimus, ex 
Patre esse quod. dicitur, esse etiam ex Filio subin- 
gerit. Sed neque ex Patre per Filium procedere a 
sanclis diceretur : si quidem ista contraria invicem 
essent. Nam si ex Patre solo dictum fuisset, haberet 
rationem hujusmodi objectio. Quoniam vero ex 
l'aire tantum dictum est, hoc autem et ab utrisque 
pro confesso habetur, supervacaneum est atque 
vauissimum, omisso eo, quod prius, ut ostenderent, 
curare debuerant, ex solo scilicet Patre proceere, 
quod contrarium est ei, quod est, ex Filio esse : 
ex Patre. procedere quod dicitur, quasi repugnans 
ducere his qui hoc nullatenus negant. 

Concesso ergo ab utriusque Spiritum οκ Patre 
procedere, reliquas jam sententias iuspieiendum est, 
quibus magis conveniant ; hisue, qui ex solo Paue 
procedere dicunt Spiritum sanctum , an vero Lis 
qui bunc ex Patre confitentur, ac Filio? Hi siqui- 
dem illud, quod dicitur : De meo accipiet *; οἱ : 
(uem ego mittam *; ev: Spiritum teriatis* ; et: 
Mittet Pater in nomine meo * ; et: Lgo, et. Pater 
utum sumus"; eL: Omnia, qua liabet Pater mea 
sunt* ; el : Si in digito Dei sivc in Spiritu Dei ejicio 
demonia*. Insufflavit et dixit , Accipite Spiritum 
sanctum !*, et sexcenta talia, sux habent confes- 
sioni consona. llis enim, uL superius dictum est, 
magistri Ecelesiie inducti , praedictas de Spiritu 
sancto tulere sententias, et per Filium οἱ ex Filio 
procedere dixeruut ; qui autem ex solo Patre vo- 
lunt dicere, nullum omnino pro se babent testimo- 
uium; imo, et predicta. omnia sibi adversantur, 
lostesque babent sanctos Patres, qui illa sic expo- 
Suerunt. 

Quod si id oljiciunt, scriptum non essc, ex Filio, 
primum quidein, De meo accipiet , et oinnia. quie 
dicla sunt, ad istud tendunt, nisi. vocibus maximis 
clamantibus sanctis, illoruni aures penitus obsur. 
dueruni ; deinde, neque ex solo Patre scriptuin est, 
liaque nou magis pro se, quami contra se, non esse 
Scripium obj:ciuut. 

Si auo, quouiam Filius ex Patre. dicitur, οἱ 


sanctum, quoniam ex Patre proccdere dictum est, 
ex solo, ipsi adjiciunt : primum quidem, et ipsi 
adjicientes arguunlur, neque digni sunt qui au- 
diantur, cum insimulant eos qui ez Filio etiam di* 
cunt adjectionis causa. Eisdem enim et ipsi teuei - 
tur obnoxii, Deinde cogentur, si unigenitum Filium 
ut sclum ος solo confitentur, secundum nativitatis 
terminum, ita εἰ Spiritum sanctum, sublata. ex 
Patre processione per Filium, unigenitum fateri 
Filium ut solum ex solo, quemadmoduin. Filius 5o- 
lus ex &olo est ; neque enim ex solo tantum dicimus, 
sed unigenitum quoque Filium. Nempe enim quetmn- 
udinolum in sacris litteris solus verus Patcr dici- 
tur, et quia Nemo nevii. Filiun, nisi Pater, neque 


B Patrem, nisi Filius !*! ; et : Qui credit in me, non in 


me credit, sed ineum, qui misit me!*; eV: Mea do- 
(rina non est mea * ; ueque compellimur solis per- 
sonis in quibus hujusmodi definire dicuntur, ista 
distribuere; sed solus quidem verus , et Patri, et 
Filio congruenter aptatur; quasi non obhjectutm 
illorum substantialibus proprietatibus (44) ; cognos- 
cere autein Patrem, οἱ Filium, et ab eis. agnosci, 
etiam Spiritui sancto distribuftur; eo quo objec- 
tum non Sit scire illius substantiali proprietati, ac 
de aliis similiter. Ubi enim non obstat relation?s 
eppositio, nihil prohibet quod dicitur eongrucic. 
lta neque 8i a Patre diceretur. procedere Spirits 
eauctus et adderetur solo, valide posset hoc et Filio 
negari. Nanc. autem. quando. simpliciter a. Paite 
dicium. est , neque adjectum est solo , cum etiain 
producere, ut nativ tati uon. adversum ctiam Fuio 
conveniat, ac pioprerea. co:mune esse Patri. ac 
Filio iuspiciatur , stultissimum omnimodis est ver- 
hum rapere, 46 per hoe Filium a Patris conmu- 
nione secludere. 

Atqui, vel dispensationis implens sacramenta, vel 
discipulis parcens, sui non πιο], quod forte 
majora Ve illo non caperent : « Multa enim, inqnit, 
habeo vobis dicere, sed non potestis porture modo !*; » 
sive ad principium suum omnia referens, a. quo et 
ipse est, el sua omnia, ut ait theologus Gregorius ; 
sive etiam, quod el necessario id credendum esset 
propter summam ad Patrem qualitatem , istud 


D dicere omisit. Filius quippe Patris est, Patrisque 


definitio οἱ Verbum. 

Quanquam ex superioribus sententiis tantumdeta 
valentibus, ncque hoc omnino tacuisse deprehendi. 
tr: verum quod isti instanter negant, preeieat. 
Nam Scripture duplex modus est dicendi «we 
velit. Aut. enim puris propriisque nominibus, ut 
cum Patrem, et lilium, et Spiritum sanctam no- 
minat; sive cum ex aperte dictis, his etiam se- 


'Joan. xvi, 1. *Joan. xv, 26, "ibid. *Joan. xiv, 26. * Joan. x, 90, *Joan. xvi, 1ο. Ὁ Math. ait, 


38; Luc. 31, 20. '* Joan. xx,21.. !! Maul. xi, 27. 

(44) Hoc vult «dicere esse soltim verum. ΠΟΠ esse 
persunatem proprietatem Patris, ac. proinde etiam 
Filio eoupetere, uon obstante. vocabulo verus. kt 
φιλίες Spiritum sanctum agnoscere. Patrem ct 


' Joan. xii, 49. 


3joau. vr, 16. '* Joan. xvi, 12. 


Filium et ab illis agnosci convenire etiam Spiritui 
$4ncto eo quod scire vel. aguosci noi sil personabs 


proprieta: Spiritus sancti, 
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quentia clicit ; quemadmodum | consubstautialis no- Α — Et nunc quoque licet in Symbolo scriptum non 


men, ut Scripture congruum intelligente credi- 
tum est, quod plurimis aperte positis videretur 
$uxia. intelligentiam *necessario congruere. Dictum 
enim est : Ego el Pater unum sumus '* ; et : Omnia, 
qua Pater facit, hec ei Filius facit. similiter !* , et 
qui ii lianc formam scripta sunt. Et certe his, qui 
solaní intuentur litteram, contraria viderentur illi, 
quod aperte dictum est :- Pater major me est ". Sed 
tunen, quoniam ex bis qua aperte dicta erant, 
necessario consubstantiale sequebatur, et veru, 
et Scripturze consonum esse , indicatum est. 

Simili ergo ratione et quod dicitur etiam a Filio 
«556 Spiritum sanctuin, non quidem ad littera, et 
aperte in Scriptura positum est, sed ea qua» aperto 
dieta. sunt, sequitur. Quie autem concessa ex ne- 
cessilate sequuntur, et illa vera. sint necesse est. 
Quemadmodum in. disciplinis conclusiones, quz 
principia sequuntur. Scriptum quippe est: Spiritus 
ecritatis. AL veritas Filius est; et ab eo audire, et 
accipere, et mitti, et. insufflari. dicitur ; quie pro- 
fecto omnia Ecclesixt magistri dum exponerent, per 
Filium procedere dixerunt, et ab il'o, esse, habere, 
ut ab ipso accipientem, et ος ipso- esse, 46 proce 
dere, et quae priedicta. sunt. 

Si enim, quoniam veibis dicta non sunt, intelli- 
geutiam. quoque illorum repellamus, plurima pro- 
lecto et necessaria, et concessa , ut. diclum | es!, 
ejiciemus : sed et ipsum Trinitatis nomen, et sub- 
stantiam, et personas, ingenitumque, quod in. Patre 
dicitur, et consubstantiule, quia scriptum. aperte 
non est, simul ejiciemus. Atqui, si quis literarum 
sonis assideat, neque in. Symbolo communis. fidei 
Salvatoris de sancto Spiritu sententiam concorditer 
babere confitebitur. llic enim & Patre. procedere 
dic'tur; hic autem ex. Patre procedere. Sin autem 
lic aet ez quantum ad intelligentiam nihil differt, 
eur et ez et per uihil ab invicem differre nou. di- 
canus, cum ex Patre per Filium procedere Spi: 
ritum 52netum audiainus : maxime cum et sancti 
Patres. universaliter per et ex nihil differre in di- 
vinis definite velnt. 

Verum quid necesse est, circa przepositioneg tan- 
turdem valentes diu imimnorari , quando et. savetes 
apertissime audimus dicentes, quia esse habeat a 
Filio, εἰ ex ipsosit, atque procedat ? Itaque illis : 
quidem, qua in Scripturis aperte sunt posila, cum 
pia devotione credendum est. Qua vero illa non 
dixit, non sunt precipitanter abjicienda ; nisi in 
eis manifesta ubsurditas deprehendalur, qua& coim- 
munis fidei confessionem  perimat. Quod si ab- 
fuerit, et ista pie sunt admittenda , maxime, eiiam 
necessitate cogente, propter eos qui fidei veritatem 
violare moliuntur, imitando in ea re veteres docto- 
res, qui in rebus arduis urgentibusque neccssariis 
additionibus et Scripturarum sensui maxime con- 
gruis, gregem Christi dissipare nitentes dispulerunt. 


!5 Joan. x, 350. 


sit de Spiritu saneto, quod Deus verus de Deo vero 
sit, si cum il veniret in dubium , Eeclesia illum 
errorem repellere satagens hoc Symbolo adjicere!, 
putanda non esset blasphemare. Nam si quidem 
omnia aperte scripla essent, nulla h:zresis caput 
attollere auderet. Nunc autem oportet et lereses in 
uolhis csse, propter quorumdam nequitiam, ut probati 
manifesti flant. Sed et Serutamini Scripturas, dic um 
non esset, si omnia lucide et aperte scripta essent. 

Ita igitur et fidei principiis, et Scripturze testimo- 
niis non solum uihil prohibentibus, verum, et plu- 
rimun juvantibus, atque, hoc aperte ostendentibus, 
mag:strisque Ecclesi hoe plurimis in locis aperte 
asserentibus ; hisque, qui contra negaut, necessa- 
rio iu magnas absurditates incidentibus : tradi- 
tasque omnino de sancta Trinitate rationes convel- 
lentibus, qux ona pluribus plura demonstrata 
sunt : ex Filio quoque procedere Spiritum sanctunm, 
tempore urgente, in Symbolo adjectum est. Aiunt 
enim, quoniam posl primam synodum hzresis 
quaedam, quas Filio Patris nomen applicaret, Grace, 
υἱοπατηρία dicta pullulavit, dicens : Filium Patrem 
esse Spirinus sancti , ipsum vero Spiritum nepotem 
Patris. Quapropter Damasus , qui tunc erat Woma- 
nus episcopus, coacto concilio, Symbolo adjecit, 
ex Filio procedere Spiritum sanctum ; iMis "scilicet 
obsistens, qui dicerent , eum ex Filio nasci. Qui 
enim οχ Patre per Filium procedit, et ex Patre, et 
Filio procedere dicitur , ex Filio profecto genitus 
esse non potest, In sancta eniui Trinitate , qui ex 
primo sine medio est, Filius est juxta nativitatis 
processionem. Spiritus autem sanctus. ex utroque 
exsistens, videlicet ex Patre per Filium, juxta san- 
«tum Cyrillum, prater nativitatis terminum prodit ; 
procedens enim est ex primo per medium. Licirco 
adjectione hac contradiceutes repulit. 

Attestantur his partim antiqui Ecclesiae magistri, 
interdum eos refellentes, qui Spiritum vel creatu- 
ram, vel Filii fi'ium dicebant, «t magnus Dasilius 
cum dicit : Non quia mon sit ex Deo per. Filium, 
el quz talia, per que Filium Filii esse negaut, et 
per Filium proeedere dicunt; partim vero et histo- 
ricus quidam cognomento Scylix (45), in ea, quam 


D scripsit bistoria, additionis et caug:m, et. tempus 


exposuit. Sunt item qui dicant quosdam ex Arii ve- 
sania, curo vellent Filii majestatem immiínuere, a 
selo Patre Spiritum sauctum prodire dixisse. Qui 
cum vellent blaspliemam opinioneu tueri : pietatis 
armis contra pietatem utebantur, vociferantes non 
oportere Niceni concilii quidquam sanctionibus 
adjici, neque enim illic in processione Spiritus 
sancti Filium Patri 2djectum esse. Atque hrec. di- 
centes, Ecclesiam seindebant, religionisque opinio- 
uem ab imperitis, ac stultis, ut autiqua revereren- 
tur, capiebant, 

Inicio enim est beatus Maximus. iu. epistola ad 


1$ Joan. v, 19. *' Joan. xiv, 28. 


(49) Joannes Scylax. Cousrantiniop. scripsit de imper. Coustantinopol. Gesn. ex Volatera, 
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Marinum, additionem hanc (46), non quando Eccle- A atque Dasilius, Spiritum a. Filio esse habere dicunt: 


siaruia $cissura facta est, sed longe ante additam 
fuisse, et fortassis ante sua tempora. Fuit autem 
eo lempore, quo sexta synodus conflata est. Pro- 
pierea, rebus. urgentibus, cum quosdam Occideu- 
lalis Ecclesiae haee pestis poulatiu ac sensim infi- 
cerei, conveniens synodus ex Filio etiam Spiritum 
procedere Symbolo adjecit, ad quod Romani ponti- 
licis sullecisset auctoritas, quz etiam synodos reli- 
quas roborat. 

Neque sane mirandum est Romanum episcopum, 
Eeclesie. principem , ipsum convocato Occidenta- 
lium episcoporum concilio, illud decrevisse. Nam, 
si provincie. 6αρο singulz concilia celebraverunt, 
eisque auctorilas derogata nom est, multo sane 
ma;is loc ille potuit, cum ownibus circum se epi- 
scopis, qui pastor primus, et Ecclesi totius pa- 
ter, universalisque Christianorum omnium judex 
esse comprobatur, apostolica hunc antiquitate 
principem supremumu appellante, decretisque regiis 
ipsum statuentibus, ac rebus ipsis ita esse claman- 
libus, et quo sine, impossibile profecto est, eecle- 
siastica negotia tractari, atque dirigi, sicut beatus 
Stephauus junior (47) adversus eos qui, quoniam 
imagines omnes desiruendas statuebant, εἶχονο- 
uáyo appellati suut, restitit : cum ifli concilium 
Consiantinopoli fecissent, nou eis licere concilium 
celebrare asserens njsi Romanus episcopus, vel per 
se ipsum praesens prasideret, vel ab eo missi, alii 
juxia consuetudinem locum ejus implerent. Nempe 
enim ab. Ecclesia illa, nulla unquam de fide seuten- 
lia manavit, quam ub. blaspbemam et noxiam Ec- 
εἰεδία nunc omuis damuel, seu analbematizet, 
quando ingentes ucius plurimaque naufragia contra 
Ecclesiam fnere. Nisi enim i9ta suscipiamus, nescio 
quid validum et ratum suscepturi simus : vel quid 
spettissimum licet , atque conspicuum, impuden- 
tissime repudiaturi nou simus. 

Si igitur Ἰδία de illo vera sunt, sine quo possi- 
bile uon est ecclesiastica decerni, ad ea decernen- 
dum, cum paucis aut cum pluribus conveniat, mi- 
nium refert : simulque in rc aperia, et. qua ab 
emhibus Ecclesi: magistris trita est, de sancii 
sciliceu Spiritus processione, opus uon fuisse citare 
wrbem, veluti ea quastio valde easet ainbigua, at- 
que ideo, omnibus coummunicanda, Qui enim semel 
percepissent Patri Filium esee cougubstantialem, 
ejusque incommutabilem imaginem esse, et Patris 
habere omuia, prseter solum Patrem esse, et nunc 
quidem audirent. Spiritum veritatis et Filii esse οἱ 
ab ipso accipere, nuuc aute per Filium procedera 
et ex Filio esse, sicuti etiam ex Patre, et ab ipso 

habero esse, et qua talia. bredieta sunt ; ex Filio 
eliam procedere, dubitare non possont, maxime cum 
teirént, quod, qui bujusmodi priucipia conceduut, 
id quoque quod ea sequitur, necessario admittunt ; 
uqse Orientalis Ecclesi: magisui , Athanasius 


(40) Lege D-larminum n De Christo, c. 21. 


majoremque. Spiritu Filium cause ratione assc- 
runt, Cyrillusque super Joannis Evangelio, et plu- 
rimis opuseulorum suorum locis, hoc ipsum clamat, 
praeter Occidentis magistros, qui innumeris in locis 
dicunt, ex Patre, ac Filio, veluti ex uno principio 
procedere Spiritum sanctum : opus esse non vide- 
batur, de nis que concessa esseut, Orientales Pa- 
Lres 1nolestias pati. 

Porro si quis interroget, quid sit, quod, cum ista 
additio antiqua sil, non etiam ab Orientalibus Sym- 
bolo inserta sit? primum quidem , debita subjectione 
ac reverentia Romano Pontificl , ejusque Ecclesie 
secundum ecclesiasticas regulas reddita , nibil ex 
hoc in fide, vel differre, vel contra sentire. puta- 


b bantur, quod etiam vere sic erat. Dcinde necesse 


non fuit, rectam et congruam de Filio et sancto 
Spiritu iptelligentiam habentes, cum additiane Sym- 
bolum legere ; nou esse contrari opinionis, neque 


putare eos qui, eun ista. legerent, fidei veritate 
excidisse, illisque uuitos essc. Nam οἱ post anti» 


quum schisma, cum rursus utriusque Ecclesiz facta 


esset unio, Graecos Lotiui nibil coegerunt, Symbo- 


lum cum additione legere, vel aliis ecclesiasticis 


ritibus more 8ο uti, sed tria solum ab eis post 
factam unionem, requisita sunt. Pritgum quidem, 


ut Romiai episcopi. memoriam in diptychis, hoe 
cst, in canone Miss facerent ; secundum, ut. uni- 
versalem judicem Christianorum omuium pntarenty 
ei secundum antiquam Ecclesi: cousuetudiuem re- 
verentian reddentes ; tertium, ut Roinanan Eec- 
elesiam in "ecclesiasticis dogmatibus matrem fido- 
liuin atque magistram sana semper flde esse, cre- 
derent, Catera locis suis mznere permissa sunt. 
Sed nunc quoque in Sicilia, et ca quae magna et au- 
tiqua Grecia dudum vocabatur, cum Greci plurimi 
inhabitent, Orientalisque Ecclesi: morilius et viti- 
bus utantur ; quia solum Romane Ecclesi subditi 
suut, nou coguntur Syubolum cum additione legere; 
sed sola, ut dictum est , obedientia Ecclesie ün- 
peusa, cum non sint contraria opinionis, nihil ab 
eis amplius exigitur, una bac re czlera etiau con- 
tineri arbitrantibus Latiuis ; quippe, non in verbis, 
sed in sensibus religio noatra consistit, secundum 


D theologum Gregorium. 


His si quis ob,iciat, oportui:se Graecos etiam vo- 
Cari, et synodo de sententia omnium communicare : 
primum quidem, cum uota omuino res esse!, necesse 
non (uit omnibus hanc conveuiendi molestiam in- 
dicere, neque necesse est omnes onibus adesse 
conciliis, sed primu quidem Pawen, Eecclesigque 
pastorem. Ista enim si a principio per ecclesiasticas 
leges separata sunt, et valdo convenit ut vel per 
seipsum, vel per nunlios concilio ad»it ac prz- 
sit. Nam οἱ ille uon adjuvat, iuania et hesterna sunt 
omnia : sine hoc enim ecclesiastica tractari, sta- 
luique nos possunt; constataue. sive cum pluribus, 


(| Exstat. Vita bujus. B... Stephani iuter opera. Damasceni edita a Dillio. 
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sive cum paucis, quol ad se pertinet, iniplere A obedientiam redderent. Idcirco sepius αἆ Eeclesie 


potest. 

Alios vero non opus est vocari omnes, maxime 
qui sunt remotiores, quosque vel vie longitudo, 
vel alii eventus rerum. quales ss»penumero emer- 
gunt, impedierint. Atque ista, cum magna non 
urget necessitas, cum quaestio perspicua est, ne 
orbem voeari opus sit: quando ipse secum facil- 
lime magnam partem evocare possit, et cuu eis 
statuere, atque decernere. Deinde, non convenit, 
vocatus quispiam, an invocatus fuerit, inspicere ; 
sed, an vera sint, qux statuta fuerint, perpeudere : 
ne »ideatur quispiam non veritatis curain habere, 
sed solum, qui vocatus non fuerit, iudigne ferre : 
quod isti modo faciunt, dum bionores ac primatum 
sectantur, ut sub Romani pastoris cura et ohedien- 
tia, juxta antiquam morem non. siut, adjeclionem 
Symboli, ut causam rationabilem praitendentes. 

lloc autem non religionis ac fidei, sed supcr- 
biw potius apertum. documentum est. Nan, si ad- 
ditiobeni impiam existimant, cur saneti Maximi teim- 
poribus, atque etiam aote hunc, quando Symbolum 
it* omnis οσα μιαν Ecelesia legebat, Oriens totus 
lianc impietatem non redarguit. neque ab Eeclesia 
Romana abscissus est? At id. quidem | illi non fece- 
rout; imo coacta sexta, et septima. synodo, adjec- 
Μπο hane ut piam liquido comprobaveruu! : 
peque, quia νου! uon sunt, gravitet tulerunt, 
ot uiodo isti faciunt. 

Cur enim οἱ isti, υἱ illi, hís qux tune deereta 
fuerunt, coutenti uon sunt ? Aut enim istas syundos 
ex8cerari necesse esi, ut ab hoiniuibus πρίν con- 
flias ; atque ita eos. qui in. illis fuere, sancios, una 
rejicimus * vel istas probare, et qui illas coegerunt, 
ut pios ac religiosos ια  susciprre. loc. autem 
nostrus tune Oecidentalibus congruisse significat, 
Quocirea, necesse nou fuit, ut. dictum est, istos 
congregari ; cum. velex (fidei priucipiis, aC sanc- 
lorum sententirs, addilionem  rectissiniam — esse, 
persuasum eis. fuisset, vel ab hiis qui addiderunt, 
eiusam 8ο necessilateni, confOnanliauuque, pec 
omnia audissent, 

Ác nostri, ut dator intelligi, rcligiosiores circa 
fldem, quam illi, modo. iuquirunt, quod tunc .— illi 
non quiesieruut. Constat enim illos tunc, ut veri- 
Uis fautores, legitinseque. sul'jectionis servalores 
cessisse, nihilque inquisisse aupliws. Nos autem 
noslra quaxrentes sub praxtestu dogmatum Eccle- 
si: scissuram machinawur, adjectionem in auxilium 
seminentes. Atqui nostri. quidem, quandiu necessa. 
rium debitum. servantes obediebaut, nihil opus 
essearbitrabautur seorsum concilia facere ; adjectio- 
nem quippe ul sumine utilet ac necessariam 
sciebant. Postea vero. quam seorsum 6698 volue- 
runi, additionem iliam discessioni8 causau— ido- 
veau , οἱ sibi videbar, nacti, neque vocaii 
obedire voluerunt, Nam, si convenissent, eontra 
te fercndam sententiam nonanmbigebant, compellen- 
dosque, ut quam ipsi refugiebsnt, Romano pontifici 


unionem vocati, aJdjectionem prius auferri postu- 
libant : quibus responsum est, quod si quidem 
nulla fuisset adjectionis causa, non fuissel a prin- 
cipio apposita. Efat enim, quando vtraque Ecclesia 
sine lla adjectione Symbolum lege:at, atque ex 
Filio procedere Spiritum sanctum, apud omnes in 
Eeclesia reticebatur, cum nulla de hoc esset quaestio, 

Postea vero quam quibüsdam contradicentíibus, 
positis fidei terminis, Filiumque minorem Patre blas- 
pliewantibus, quia scriptum in Symbolo non esset 
Spiritum sanctum etiam ex Filio procedere; ac 
propterea Filii ad Patrem identitatem, incommu- 
tabilitatemque auferentibus, diciiu ill: pro decla- 
ratione symboli adjecta cst : commnnibus Ecclesiz 


D magistris concinentübus, quam nefa3 esset au- 


ferre, ne adversa contradicentium opinio locuin 
habeat, ac per lhojusmodi abolitionetu vera esse 
videatur. 

Siquidem igitur consentitis veritati, pro hac 
nobiscum stantes, aut. vos etiam cum adiectione 
legite, quz blaspheimis ora obstruit ; ve, sine hac 
legentes nolite opinionis esse contrariz, neque nos 
putaro blasphemos. Et sic enim cum veritate stabilis. 
Non enim in verhis, sed in sensibus, religio nos- 
wa consistit. Et, $i vultis, hoc tantum vobis indul- 
gewus, ut nobiscum conveuientes, rem lauc η 
«commune. agiiemus ; communesque super. hac Pa- 
trum senteulias discutiamus, quibus lxc adjectio 
vera esse coumprobetur. Quod si »liena opinione 
estis, aditionemque istam penitus renuitis ? constat 
quideir, vos eirca fidei veritatem. cum agvers:siis 
errare; lhaneque additionem, vobis, et illis ura 
bellua indícere, quippe propter coutradicentes 
adjeeta est. 

Verum, sicut his qui negabant Nieeni co:cilii 
Syiibulum, sive id. quod posunodum Constantino- 
poli editum esi, ambo euim uuum fuere, etsi verbis. 
diflerre videantur, nihil profuit αι apostolorum 
Symbolum recurrere, quasi tutius alque. religio- 
siuà; quod enim cum adjectione fuerat. editum 


"negantes, et. illud una negabant; mam, et qua 


posunodum videntur adjecta, in. sanctorum apos- 
tolorum Symbolo complexa continentur. ία οἱ] 


p vebis proderit. Nieenum Symbolum, etsi. vos hoc 


tenere — jactatis, istum. &ddirionenr exsecrantibus, 
quam illi connexam. Symbole, complexamque tra- 
diderunt, et. quam ipsi omniuo adjecissent ; 5i, 
vcl eis viventibus quiestio ista /uisscl agitata, vel 
nunc bujusmodi controversie adessent, vel, si quos 
s.issent ad tantum vcsaniz pervelendos. 

Atqui vos non ut ab iliis positum est, sed cum 
adjectione legitis, Nam sublato, quod dicitur, 2x 
Filio, perspicuum est quia ex solo Patre adjcctio 
Wertur. Etsi enim lioc verbo non dicitis, cuin Dco 
tamen laquentes, dum ex Patre dicitis, ex solo, 
etiam adjicitis, Deoque, cui wenies nostr£ οι 
corda aperta sunt, hujusmodi lidem, iwo perlidiam 
offertis. Est enit. validius seutire, quam dicere, Ne 
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que vero id sentitis solum, sed etiam scribitis, eum A potius quam principem, et militem plus quam 


illos qui etiam ex Filio procedere dicunt, srguere. 


pitimini. Itaque, si vituperstis additionem, ipsi ta- 
men nihilominus adjicitis. Et nobis quidem adest 
per omnia €oncordia, nihilque illorum, quz fide 
eontinentur tollimus, vobis autem contra penitus. 

Consideranda autem vobis est Ecclesie nostra 
dignitas, qute nunqeanr de fide nisi congrua sensit 
asc slatuit : et. qux? sola, vobis omnibus cseteris 
cirea fidem naufrsgantibus, non solum nibil passa 
est hvjusmodi, verum et jacentes czteras Ecclesias 
erexit; et, sicubi religionis fervor supererat, ad 
bane confugiebat, hanc appellabat. Ἠτοο autem, 
manam porrigens, quz dispersa erant, in unum ovile 
cogebat, atque conjungebat, οἱ vos melius nostis. 
Non ergo convenit ut cum tale ab initio exemplum 
abeatis, semperque ad illa feeritis edoctl, nunc 
muiato ordine, vos illam docere conemini, adver- 
sus quam porie inferi nunquam. pravalituras:* ille 
promisit, qui mentiri non potest. 

Itaque, ut ex premissis innotuit, preter omnem 
rationem est, putare hsne a veritate excidisse, et 
eceasione religionis cirea fidem, dum additionem 
abjicitis, ejus etiam intelligentiam negando, ab hu- 
jusmodi Ecclesia praecidi, sicut et alias ante : nunc 


quidem propter consubstantialis nomen ; nonc. au-. 


tm, qood hoc nomen JDews de Spirito sancto 
scriplum non esset, et alias aliter, propter quas 
nostis causas, prsecidebamini. ' 

Εεὶ autem plenum abeurdittis οἱ amentis, 
potare vobis quidem licere synodos cogere, ac de 
fde decreta conscribere (48) ; cum nulla illine sen- 
teaüa manarit, non consentiente vel per se, vel 
per alios Romano pontifice, qute non ut noxia 
ezistiinala, tenebris damnata sit, Ei vero, et Ecclesi 
οι, quie a Demiae unquam quomodolibet eommuni- 
ter vel seorsim de fide reprehensa est, et sine quo 
possibile son est ecclesiasuca statoi, οἱ ordinaei 
negotia; non dicere , concilia cum suis agendo, 
«uod ad se pertinet, ecclesiastiea tractare ae di- 
rigere. Sed vobis quidem presentibus, primum 
confiteri, et omnium esse prineipem concedere : 
omnesqué propter dignitatem in eum respicere de- 
bere arbiwari, utpote totius collegii eaput, et 


imperatorem ín decreti$ bellicis, posse asseveret. 
Med ista superbis aperta documenta habent, et 
irrationabiliter distribuentium sunt. 

ἴδια tunc nostris ab Occidentalibus responsa 
sunt eum adjectionem aboleri postularent. Et 
tune, eadem dicunt, et modis omnibus, ad unio- 
nem vocant. Sed, neque modo, neque antea hig 
qua dicuntur, assentiri delegerunt. Quomodo igi- 
tur, cum sint contraris opinionis, etiam vocati, his 
convenire voluissent, quos circa fidem blssphemare 
arbitrantur ? Sed tamen et hoc factam est, eaque, 
quam dicunt, evoeatío, communisque synodus (49) , 
8ive nostris ad obedientiam priorem remeantibus , 
sive de hujusmodi additione doceri cupientibus, 


B sive pec seipsos veritatem agnoscentibus, Lugduni 


congregata est, et aperte ante plures apnos con- 
summata. Ubi aderat quidem Romanus pontifex (50) 
per seipsum, illius convocationis auctor, atque eum 
eo quadringenti ferme episcopi. Aderant autem et 
Constantinopolitans Ecclesix legati, qui illorüm 
implerent locum. Tune igitur, ut. patet, ες illic 
scriptis commentariis, in quibus et eorum qul 
convenerant, nomina, et verba, et dignitates, et 
empnia omnino memorie mandata sunt: commu- 
niter ab omnibus est declaratum, antiquissimam 
Ecclesie traditionem esse, et ad sanctam Trini- 
tatis saluberrimam, et veram fidem, summe neces- 
sariam, Gracorumque, Latinorum doetorum s»qua- 
liter, dogmate et doctrina roboratam, Spiritum 
sanctum ex Patre ei Filio similiter, veluti. ex 
wno principio procedere. Damnant sutem, et ana- 
thematizant, qui tunc. convenere omnes, qui dein- 
ceps duo principia conarentur introducere, et hane 
absurditatem Ecclesie auribus ingerere. Ea vero 
sententia, communibus omnium votis enuntiata, 
digesta in eisdem seriptis est. 

Nasquam vero illic quispiam additionl indignari ; 
sed, vera omnia, et voces et actiones, que Lug- 
duni tune gesta sunt; et, qui ex nostris affuerunt 
concilio, legatique, οἱ episcopi confessi, feederati 
redierunt, ageutes Deo gratias cum omuibus, pro 
communi fidei concordia, qua in praedictis tribus 
capitulis simül consenserunt. 


supremum verticem: absentibus autem, neque ulti- D Cumque animis conjuneti essent, coacti non 


mom illj locum relinquere, ne minimum quidem, ut 
vos seorsim fidei decreta οἱ dogmata scribitis, ipsi 
lieere in ecclesiasticis agendo, quse sua sunt sta- 
tuere, atque decernere, omnibus illi, qua habebst 
ablatis. Hoc autem est vestri causa putare illum 
primatum et auctoritstem in sententiis habere, 
non vos illius causas in synodis ornari, et posse 
aiquid putare, sequeado id quod prater antiquam 
Ecclesie consuetudinem est, veluti si quis subditum 


" Maub. xvi, 1δ. 


(48) Notent hzec haeretici, et in jura pectora de- 


iitant isti impii Lutherani et Calviniste qui se per 
summam impudentiam Evangelicos audent appellere. 
(49) Synodus Lugduni celebrata an. Chr. 1274. 


PATROL. GR. αυ : 


sunt Symbolum cum additione legere; sed, sicut 
temporibus beau Maximi, sic tunc se habebant 
res. Euimvero quoniam cominunis utriusque Ec- 
clesia sententia, Spiritum sanctum 3 Patre, et 
Filio procedere, vefum esse promulgatum est, 
aliterque sentientes, maledictioni addicti sunt : 
constat profecto, quia, qui modo istud confitentur, 
digni sunt, qui asseverentur, et nostras diligere 
Ecclesias, illarumque «sententiam, "quasi unlus- 


(50) Secundum Osauphrium est is. Gregorius X. 
Interfuit huic concilio etiam Michael Palaologus 
imp. Constantinopolitanus. 
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confessionem complecii, atque continere; qui vero Α qui synodicig &entenUis, deerelisque interesseni : 


illam sententiam negas, neulram venerari perspi- 
cuum est; leriam asutem, nescio quam aliam 
Ecclesiam habere, ab utraque separatam, amba- 
busque bellum indíceutem. 

Liquido ergo cemprobatur, el quam iequiragi 
syuodum, jam factam esse, eisque non una decer- 
uentibus adjectionem factam, quod quzxrunt, aliter 
se habere. Eos tamen ut concedamus neglecios 
Íuisse, nonne exiremz contentionis, atque demen- 
4e est,non diecutere, an vera sit. additio : soium- 
que, quia evocati non. sunt, indignari, et moleste 
ferre ? et quia ea convocatione honorati non sunt, 
Deum inhonorare ; quodque vocatis esse visum est 
id, quia neglecti sunt, falgum existimare, morbisque 


postque emissam de veritate sentenliam, semper fue- 
rint aliqui contradicentes veritati. 

Deinde, nulla unquam fuit synodus, przsente, et 
ceumprobante Romano Pontifice, vel alio, qui locum 
illius impleret congregata, cujus non fueriat omues 
rale seulentia. Contra vero in liis, quas sine illo, 
sc preter eju& nutum coaeiz sunt, plerasque latas 
sententias reprobas, ei :werito explosas scimus, εἰ 
facile ostendere possumus. Hinc ergo, presente 
illo ac przsidente, sententias ibj. prouuuliatas, quo 
pacto irritae esse volint, non video. 

Nii forte Nicenum quoque concilium dicimus 
fuisse violeptum, partim, quia Constaptinus | Mag- 
nai8 interfuit, conwadicentes omnibus viribus coer- 


suis, atque passionibus divinarum rerum judicare B ceus: partim quia plurimi contredicentium | post 


«eritatem ? Aspernationis enim potius, et contume- 
liz, seu. cujuslibet humanz passionis Ooecidentales 
iusimulandi fuerant, si insinulari mereptur; nou 
blasphemiz, οἱ irmapietatis, eorumque criminum, 
quibus nibil tetrius excegitari polest, Neque tameu 
contemptus illorum causa, gladium in se impellere 
debuerant, se ipsos 8 Christianorum unitate praci- 
dendo, seque, perniciose, lethaliterque vulnerando ; 
et ex his qua centra sanctorum doctrinam culpant, 
ei quz ipsi contra sentientes addunt. 

Quouniaw igitur et convenire, et questiones de fide 
solis Occidentalibus seorsum non licet delnire, 
aique de omnibus decernere, aliter quam putaba- 
tyr, se habet ratio. Et enim ea opinio obedientiam 
refugientium fastus, et elationis causa, propter cívi- 
lads amplitudinem, imperiique dignitatem, occa- 
sionesque quzreutium, ac primatum ambientiur, 
quia tauen vocati venerant, ut dictum est; opor- 
iueral sane unionem usque jn finem servare positis 
contentionibus. 

Nunc autein permauserunt quidem in ipsa Eecle- 
€i? unione tempus non modicum : postea rursus qui 
justain. subjectionem servitutis jugura arbitrabantur, 
regem novum nacli, (51) ipsumque libere, et qua 
ferreL impetus, suapte natura ad res novas pronum 
persuaserunt, υἱ iunperii, quod illis cooperantibus, 
ucglecio fratre, füerat adeptus, mercedem eis unionis 
perversionem daret. Sicque perversis omnibus, ad 
pr:oreu rediere contuinaciau. 

Preterea qua ratione hic unionem vel servaret 
presenieim, vel. absentem requireret αἱ revocaret, 
qui imperii sui tempore quatuor patriarcbas (52) 
abrogavit, hmnc insütuena, illum ejiciens; quod. ei 
uon licebat,'si Romano pontilici jus suum redde- 
ret, quod upionis federa compellerent. Ex qua 
una re, de reliquis etiam licet conjicere. 

, Purro si quis eau synodum asserat fuiase violen- 
tam, eadem ratione synodos itein reliquas evertere 
cogenur, quz in eis concessa sunt, ambigua ponen- 
tes omnia, eo quod per singulas leges aliqui fuerint, 

(51) Est is Andronicus senior Pal:ologus qui im- 


rium liit secundum Ouuplrium an. Curisti 1983. 
(52) Videntur esse isti quatuor, Deccus, Joseph, 


prolatam sententiwa. relieti, nibilomiaus contradi- 
xeruni: aicuL eL in. singolis universalibus cenei- 
liis contigisse cernimus, Don (lamen ideo sententias 
illas, vel violenter prelatas, vel irritas, audemus 
diesre. Cur id? qnia capui Ecclesise intererat, sino 
quo negotia ecclesiastica dirigi, statuique non pos- 
sunt, et qui, si adsit synodo eum quolibet, eenen 
de fide sententiam iade manantem falsam esse non 
posse, et esse verissimam eredimus. Aliter enim 
ownia eeclesiagtiea erunt ambigua; weqno nosse 
certius poterimus qua vere sunt, quauqnam cur 
non potius pacis illius. eversionem vielentissimam 
dicamus, quz et universalis coneilii decreta per- 
vertil, quod et Romanus episeopus prasens to mpro- 
bavit, 

E4 certe in universalibus synodis οσα], Hio pre- 
sente, la sententiss reprehensse, ulla unquam vel 
lorali syaodo, vel cujuslibet audacia rejecta sunt. 
Plurimi vere venerabiliam episcoporum, quee. fie- 
bant, increpabant ; quibus facile, pre honestate, et 
sapientis, diguitatibusque thronorem eoncedebatur: 
quorum etiam nounulli contradictionem adversum 
illos reliquerunt in. eemamentariis, alii, publieatio- 
nes, ei carceres, οἱ exsilia pro vera opiniene, et fide 
pertulerun, : per. quam, Ecclesiarum pax subjecta 
Pairum theologia faeta est. 

Prorsus vero, ei ex nostris nunquam defuerunt 
ex his, qui eliquid esse videbantur, quin Romanz 


D Ecclesia faverint, suorum quidem sepsrationem 


irrationabilem, e& prater ecclesiasticae leges, Pa- 
trumque tbeologiam esse arbitrantes; ee autem ad 
illos eonferentes ignomioilis quidem affect, sive 
eliam fugati ob veri confessionem, atque con(üden- 
tiam : quibus et qui bao sermpsit, adjunctus est, 
gratiasque Deo, quod his diguus habitus est. For- 
titer autein. ferentes omnia, praster hajusmodi re- 
positam mercedem, quemadmodum et prioribus 
teumporibus plurimis contigit, cum pre veritate 
fidei libere agerent, contradicentesque revincerepnt. 


, Pro quo sane admirationi et venerationi posteris 


Gregorius sive Georgius Cyprius, Atbanasius. Lege 
Nicephorum Gregoraim lib. vi et vui Historiae. 
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fuerunt. Cor igitar eniopis eversionein non maxi- A snaxima Orientalium episcoporoin pars a Pliotio se 


spe violentam fuisse dicamus non video : quando- 
quidem, qui ejus everslonis auetores faerent, lucra 
ipde οἱ honores, et gloriam sibi comparaverint. 
Cowtra ero qui unionis ,studiosi sunt, injuriis 
omaibus, probris atque contumeliis aguntur, om- 
aibusque afficiuntur incommodis. 

Preterea, ut dietam est, licebit concilia omnia 
evertére, si de fide ambigendi pandatur aditus, 
éerogeturque synodis fides. Atqui Photius quoque 
occasionem aliam esse, quam sdditlonem, satis 
sperte demopstravit : qui primes illectus desiderio 
paiiarebalis throni, sapientior his qui ante se 
faerant, existimatus est. Atque ideo omnia quidem, 
qua iste fecit, et quomodo sanctissimum Ignatium 


variis módis sede deturbevit (55), queque macbi- B 


gatus est, et qui de illo narrant historici, satios 
emittero existimavi. Sed tamen, quoniam ealecatis 
juribus emnibus per nefas patriarehalem diripuit 
tbronum ; quem adipisei non poterat, nisi permit- 
vate Romsno pontillee; necesse enim erat, ex 
more, ab eo aucioritaetem  confirmationemque 
venire. ld aotem illi erat ambitione sua turpiter 
excidere, iwperatoris familiaritate fretus, qui et 
ipte addere potestati suse cupiebat : quia thronum 
illum alias consequi se posse desperabat, ad Sym- 
holi edjectionem confugit, et quam ante eum ez- 
leris, wt plurimis ante temporibus ita se habentem 
venerabantur, induxit seditiosiores quosque eccie- 
siastici- ordinis, bane impiam existimare, ac per 
epistolam, quam circuWaren (54) sppellavit, contra 
Romanam Keclesiam maoltitudinis odia concitat, ne 
videretur transgredi subjectioois terminos, si se 
ipse erigeret, dignitatisque illius sibi ipsi auctor 
esset. Hige jam iB throno sedens, ecclesisstica 
administrabat. . 

ld Remanus pontifex zgre tulit, iratusque, ipsum 
per epistolas invasorem promnigavit, novum Ju- 
dam, schismaticum , ac. seditiosmn (55) voeans, 
estque. maledietionls anathemati subdens, neque 
Christianum esse contestans : non solum, quía per 
aefas invasit sedem, sed quia plurimis aliis erimi- 
nibus erat obnoxius. Adhue enim vivebat Ignatius, 
«qui apud illum, quam vim pateretur, exposuerat ; 


sabtrabebunt, schismatieum ιο appellautes ; ne. 
que cem illo sacrificia offerre volebant ; eratque 
tumultus ingens, insinnantium, quod sul illo pluri- 
ma contra canopniezs sanctiones provenissent, ut 
ex his aperte datur intelligi, qu: de hac re tune 
litteris mondata sunt. 

Defuncto autem Romano pontifice (56) ; succes- 
sor ejos (57) ud Photium squalíter iratus, eum 
litteris itidem exagitabat. Postea vero quam 1gua- 
tius mertuus est, Romanz quoque sedi prefuit 
alius. Is (58) indignatione contra Photium, 46 si- 
maltate deposita, patrisreham appellavit, quo no- 
mine ilum predeeessores sui dignati nunquam 
fuerant : misitque omnta, quie 4 Romano episcopo, 
his qa! naper instituebantar, mitti erant solita, 
pellium scilicet, virgam atque sandalis. Tuuc et 
ipse voti compos effectus (59), pugna adversus 
Romanum pontillcem posita, Patrem illum, ac san- 
ctum appellabat * Quemadmodum, inquiens, tní- 
tereorum Dominus inclinans colos visitavit -nos , 
mon contentus gloría, quam in colis apud angetos 
habebat, nisi humanam quoque assumptam naturam 
ad se altraheret ; ita et communis: Pater. noster 
sanctissiinus papa, nos qui longe eramus, affectu 
paterno visitavit. 

Nula tunc de adjeetione Symboli mentio flebat. 
Orientalium tamen episcoporum pars maximo illi 
reconciliati non sunt; sed, se ab eo observantes, 
patriarcham appellare nolebant. Oravit ergo Ro« 
manum pontificem, ut cui Ecclesiarum cura maxi- 
me ineumberet, mittere juxta. consuetudinem Ro- 
mans sedis legatos ad urbem regiam, qui et il'um 
visitarent et de omnibus una decernerent ; disseu- 
tjentesque episcopos et sibi invicem, et patriarcha 
anirent (60). Mittuntur duo, synodusque (61) tune 
facta est infra septa templi famosissimi divin:e Sa- 
plentis insigniti nomine pro componenda inter se 
Orientalium contentione. Quam etiam) synodum 
quidam octavam (62) appellant, Photium tunc pa- 
triarchani declarantes, .qui Romani pontiflcis locum 
tenebant, pace reddita, rnonent de czetero absti- 
nere scandalis, huicque veluti patriarchze oues 
intendere, feederatos charitate indissolubili. Nulla 


sicat antea fecerat Athanasius magnus, Paulusque D tonc mentio de adjectlone facta est. Si quis enim 


confessor et Chrysostomus ad Romanum pontificem 

scribentes, cum Ecclesia injuste pellerentur ; omnes 

denique affecti injuriis, et per vim sedibus detrusi 

ad Ecclesiam Romanam recurrebant. Ez eo, jam 
p» 


(55) Vidéconc. vit, nuper a Matthao Radero 
Grzco Latine editum, ut plene intelligas, qualis vut- 
pes faerit Photius, ut niliil dicam de Annal. Baronii 
qui rerum a Photio nefarie gestarum cornu copie 
est, Graphice depinguntur Photii artes, ainbitio. 

(543) Totius schismatis principium fuit epistola 
hec circularis. Exstat apad Baronium an. 862, 

(55) Uinnia hzc elogia Photii invenies in Baronio 
et Radero. 

(56) Nicolao I. 

(97, Adrianus ll. 


in extremo gestorum synodi ipsius: ordine, de 
additione (65) dictum putat, quod scilicet. non 
oporteat auferre, vel addere; quod etiam quidam 
sd seducendos simpliciores obtenduut ; sciendum 


(58) Joannes Vill. 

(59) Aliud loquuntur Annales Baronii an. 879 
et seqq. 

(60) Simulate hzc omnia agit Photius. 

(61) De hac pseudosyuodo vide Baronium an. 


(62) Male vocatur octava, Vide Raderum, prol. in 
veram et legitimam synodum vit. 

(65) Parum refert quid. vel de addendo vel de- 
mendo in illa synodo fuerit decretum, quia legitima 


non fuit. Vide Baronium 879 et 880 


e 
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LIBER QUARTUS. 


Quoníam igüur, juvante Christo, ac duce ipsa A secwi — futurum. Si. igitur primis sufficienter 


pietate, Spiritum sanctum etiam ex Filio proce- 
dere, veraciter probatum est, mirum profecto esse 
non debet, si in Symbolo communis fidei dictio 
illa adjeeta est; sed id potius diligenter inquiren- 
dum est, vcraue an falsa sit illa adjectio. Nam et 
qui additionem  interdixere,  adjectionem fidei, 
corruptiaque dogmata conscribere prohibuerunt. 
Nam in Ephesina synodo : Lecto, inquit, Niceni 
concilii Synibolo, communiter decernunt, jam ne- 
mini licere fidem aliam conscribere, aut proferre, 
aut tradere his qui ex Judois, vel gentibus, seu, ex 
alia quavis heresi ad. Ecclesiam veniunt; qui vero 
hoc presumpserit, hec et illa patiatur (39). 

Fidem aliam dixerunt. Eadem vero liquidius, et 
manifestius alias qualibet necessitate pronuntiare, 
contradicentibus quibusdam catholice fidei, nihil 
ipsam fidem unicam violat. Non igitur communem 
fidem declarare, interdictum est; sed, vel aliam, 
vel contrariam inducere, ut ipse quoque littera 
testantur ; sive quibuslibet hominibus interdictum 
est, ne quisque horum, passim proprium sibi 
Symbolum conscribens, et aliquos a communi con- 
fessione separans, cum hoc deceptos baptizet, fiant- 
que eonventicula, cujusmodi tune plurima fiebant. 

' Porro ipsa Ecclesia sihi ipsi, docendi, atque aliis 
dictandi, qua vera sint, et salubria, licentiam 
potestatemque non abstulit. Non enim, postmodum 


movis in dies blasphemiis exorientibus, in fidel 


habentibus , ad occurrendum periculis omnibns 
futuris, nulla postea necessitas fuisset concilia 
cogendi : eamdem sic quoque potestatem tempo- 
ribus omnibus Ecclesiam habere, putandum οί, 
aliterque hac libertate sublata, non parva detrimen- 
tà, sed summam perniciem sequi necessario,nisi lice- 
ret Ecclesize de (ide statuere, scribere, atque definire. 

Ex preteritis cognitis, perspicuum cst non adje- 
ctionem dict'onis, sed alterius fidei conscriptionem 
interdici, Ecclesiamque non sibi ipsi, sed hominibus 
singulis de flde statuendi ademisse potestatem. 
Neque enim in fidei terminis deinceps a s:cris con- 
ciliis quomodolibet fuisset adjectum, si ea se 
potestate privasset. Aliter enim, qui ista dictnt, 
eos etiam, qui in Niceno concilio convenerunt, 
anathemati subjicerent, qui non pauca apostolorum 
symbolo addiderunt, et eos qui postmodum Con- 
stantinopoli conveuientes, et ipsi nihilominus 
Niceno Symbolo adjecisse comprobantur quzeJam: 
quxdam item abstulisse, nemine insimulante, quia 
sic visum est. Nempe et reliqua deinceps concilia 
alias aliter adjecisse aliqua, vel iumutasse quis 
uesciat, cum ha vel illa necessitates cásusque 
requirerent ? 

Porro conciliorum de fide sanctiones eque, ac 
Symbolum suscipimus, quz in ipso complex:z con- 
tinentur. Sed et cum beatus Paulus dicat : Etiamsi 
angelus evangelisaverit, preter id, quod evangelizavi 


terminis (40, adjiceret, qua pios, impiosque dis- C vobis, anathema sit *, consubstantiale tamen Patres 


ceruerent ; aut enim necessarium est confiteri oni- 
nia, tunc confessioni fidei plenissime adjecta, et ad 
futuras novitates vocnm sufficere arcendas ; et post- 
hae fnturis conciliis minime licere de fide statuere : 


aut Ecclesiam initio quidem potuisse de dogmstibus. 


statuere, et alla quidem addere, alia auferre; post- 
modum vero, hane amisisse potestatem. At primum 
illud quidem verum non esse, pest hzc acia con- 
cilia tes'antur : quz profecto, nunquam convenis- 
sent, si prima illa scandalis futuris satis obvias- 
gent; Dei enim est futura prznoscere. Singula 
vero concilia, ad presens periculum intenta, coutra 
luereticos pugnant, non futurum propellunt Hoc 
enim incertum est. lllud vero, instat, et urget. Ex 
quibus οἱ illad constat, postea. concilia utiliter et 


. meressario fuisse conflata, auoties Ecclesiz nueces- 


sias urgeret, Nempe enim eamdem vim Ecclesi 
non semper, ac similiter adesse existimare; mys- 
teria. fldei tollentium: est, maxime cum Siulvator 
dixerit, se cum illa wsque ad consummationem 


! Matth. xxvin, 90. ? Galat, i1, 8. 


(59) De hoc loco condgii Ephesiui, lege Bellar- 
minum 1. u De Christo, c. 99. 
(40) Definitionibus et decretis, 


adjecerunt, cum nemo ante [illos hanc dictio- 
pem tradiderit (41). Idcirco etiam a contradicen- 
tibus hanc non inveniri in sacris libris argueb:n- 
tur, Addiderunt tameu, litter: sensum conferentes, 
et conira adversarios constanter dimicantes juxta 
theologum Gregorium, qui ait : Non de verbis, et 
nominibus pugnamus, dummodo syllabe ad eamdem 
intelligentiam ferant. Et certe non. propter hujus- 
modi adjectionem Pauli subjiciuntur anathemat. 
Prorsus vero synodus omnis pro reprehensione 
blasphejmorum congregata, fidei terminum exponit, 
per id quod veteribus dictiones adduntur, nova 
dogmata resecaus. Ita enito seres habet. Si quide 
esset possibile, sine aliqua coutradictione eorum 
qui communem fidem oppugnare volunt, manere 
Ecclesiam iu antiquis principiis iummotam, nulla 
fuisset necessitas aliquid quomoolibet adjicere; 
sed su(fecisset ad confessionem fidci, compositum 
a sanelis apostolis ab initio Symboluin brevo siniul 
3c simplex. 


(41) Contrarium apparet evillis quz docet Dellar- 
minus in De Christo, c. 95. 
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(uonlam vero primus Arius Dei Filium Patris 
essentia detrudere praesumpsit, quod in apostolo- 
rum symbolo scriptum aperte non fuerat, Filium 
ejusdem essentize cum Patre esse : eum hujusmodi 
vencpum per corpus Eeclesix serperet, eaque pestis 
effurleretur in plures, qui in Nicea convenere 
Patres, veritatis, ac fidelium curam habentes, 
Symbolo alio composito, ei consubstantiote addide- 
riot; atque amte emnia οαεκία Filium ez Patre 
genitum, non. factum, et. ex Deo vero, Deum esse 
serum, et qux — (unc adjecerunt, eum apostoli 
natum solumu:odo ex. Patre dixissent. 

Erant ista sic; videbaturque tunc — abunde 
munita fides, coin parvo post tempore contra sancti 
Spiritus divinitatem se erexit impietas. Erant enim, 
qui dicerent. sanctos in Nicea Patres optime de 
fide statuisse, et Patrem quidem Deum przicasse; 
Filiun item pari lande honorasse; Spiritau vero 
sanctum. non appellasse Deum. Convenerunt Con- 
stantinopoli Patres, οἱ illud quod nunc legitur, 
symbolum composuerunt. Cumque Niceni concilii 
Patres solum, et in Spiritum sanctum, credere dixis- 
sent, nihilque adjecissent amplius ; isti, quam plura 
sunt addiia. apposuerunt de sancti Spiritus domi- 
matione eà deitate. Neque solnn. addiderunt, sed 
detraxerunt. etiam, Nam, cum dizxi:sent illi, Geni- 
tum ον Patre, videlicet, ex Patris essentia, isti 
soium ex Patre genitum retinuerunt : magnamque 
onnino differentiam ín tribus his Sybolis, st 
verba el. nomina attendis, invenies. Non. tamen 
ob eam differentiam, vel qui in Nicea conveuere, 
aliam fidem, quam ab Apostolis acceperint, com- 
posuisse existimantur, vel qui postea Coustauntino- 
poli fuerunt, prxter Patrum — fidem, qui iu. Nicea 
fuerant, senserunt. Testatur Gregorius Theologus, 
qui buic synodo interfuit, in epist, ad Cledonium 
sic scribens : Nos nihil uwquam fidei ,& sanctis 
Patribus qui in Nicea convenere pro. delenda Ariana 
heresi composite, in honore vel pretulimus, vel pre- 
ferre possumus ; sed. illius fidei, miserante Deo, 
simus, atgue erimus. ld autem solummoro elucida- 
rimus, quod de sancto Spiritu minus dictum (merat, 
eo quod (gc. hujusmodi qua tio mota non [πετ 
cuia unius. divinitatis scire oportet Patrem ei Filium, 
εἰ Surium sanctum , Deum euam Spiritum fateudo, 

ja Clalcedonensi quoque concilio congregati, 
pro his veluti rationem reddentes, hos neque adje- 
cisse aiunt. fidei Nicenorum Patrum, quasi novi 
quilpiam, et varium dicentes; neque, qao ab illis 
fuerat relictum , hos. implevisse, sed illorum, de 
saneto Spiriiu intelligentiam, coutra eos qui illius 
dominationein auferre nitebantur, Scripturz testi- 
inoniis fecisse planiorem. Videmus autem et ipsos, 
qui illic couveuerunt, Symbolo Niceuo addidisse. 
Nam eum illi, Patri Filium consubstantialem tan- 
wmmodo dixerint, isti. adliderunt : Consubstan- 
tialem Patri secundum deitatem, consubstantialem 
Nobis, secundum humanitatem , | Eutychis in hoc 
opinionem corrigentes. 


A Et qui Ephesi primum eonvenerunt, fidei termi- 
num exposuerunt, quo Dei Genitrix beata Virgo 
praedicatur. Virgo enim selummodo beata in βγιη- 
bolo appellata fuerat. Etsi. enim Symbolo [ά ad- 
jectum non est, nihilominus Symboli terminum (43) 
illum veneramur, hujusmodi vocabulum, illiusque 
sensum ut rectissime positum suscipientes, atque 
confitentes : eosque qui illud negant, exsecrantes, 
quibus cirea Symbolum non majorem ostendimus 
rigorem, quam uuiversa synodus pro revincendis 
blasphemiis congregata, fideique terminum expo- 
nens, et per eas quas antiquis addit, dictiones, 
nova doginata eliminans. 

Magnus praterea Basilius in Regula ad monachos 


sanctorum Patrum fidem, qux, ut ipse ait, frau- - 


dari, adulterarique non posset, cum se traditurum 
polliceretur, plurima, qu:e in. fidei Symbolo sunt 
posita, omisit, et de sancto Spiritu nihil, neque 
quod ex Patre, neque quod per Filium procederet, 
dix't; sed tantum et in Spiritam sanctum se cre- 
dere dicens, adjectis quibusdam Scripturz testimo- 
niis de sancto Spiritu, ex Patre ipsum procedere 
ownino tacuit ? enm. nihil adjicere, neque demere 
proposuisset, existimans his qua dixisset, etiana 
qu? tacebat comprehendi, 

Ex his perspicue constat, eos qui auferre aliquid 
vel addere prolihueru'it, nonadjectionem dietionis, 
sed fidei alterius editionem vetuisse ; alioquin nul- 
lum esset concilium a crimine immune. Constat et 

C illud uua, quod fidelium quidem proprium sit ade 
dere, novitatis autem inventorum ad non scriptum, 
adque priora recurrere, religionis scilicet obtentu, 
iuiquitatem simul operire, atque introducere niten- 
tium ; quippe hzereticorum siuguli, qui alias aliam 
fulei corruptionem invexere, merito adjccetionem 
veluerunt, ne per eam sua versutia argueretur : 
quam scilicet sancti Patres eontra illorum pernictem, 
Ut potentissimum medicamentum excogitaverunt : 
ei qua infideles atque impios a piis filelibusque 
discernerent, ac per eam- Ecclesi: pura et imma- 
culata fides servaretur. . 

Atque adversus eos qui dicunt eos, qui primnm 
de fide statuerant et definierunt, fuisse sanctiores 
et hboncestiores his qui semper aliquid adjiciunt, pro 
se ipsis, et pro veritate rationem reddunt silenüi, 
priorum Patrum causam inferentes, illos scilicet ideo 
nihil dixisse quia nondum anta nequitiz zizania 
essent exorta : quod si modo illi adessent, vel tuuc 
hujusmodi pullulassent. scandala, hzc ipsi quoque 
adjecissent, sicuti modo nosfacimus, ac nullo ouinino 
nomiue abstinuissent, per quod linguas vestras 
coercere potuissent. lta denique Niceni Patres ad- 
jecto consubstantiali adversus Arium. ejusque com- 
plices steterunt : illo quidem ad nou scriptam €on- 
fugiente , apostoloru;que eanelitatem objiciente, 
qui in suo Symbolo de hoc nihil couscripserunt : 
illis vero dictionis adjectionem nihil esse ab illorum 
intentione aliemum contra ipfereutibus. Cxtterum 


(42) "Opóv, statutum, definiionem, clarius hoc quam vocabuE:m termini, quo. interpres esi usus. 
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si quidem, dum illi superessent, de hoc mota qux- A Quid ergo? Num his ideo non credemus? qu:e ex 


siio fuissel, sive nunc nobis adessen!, nunquam illi 

aliter dixissent, &eu conseripsissentl, quam modo 

nos facimus, coustantissime asseverantibus (45). 
lta et Constantinopoli adversus eos qui Deum esse 


-Spiritum sanctum. dencgabant, nihilque de ejus 


deitate in Symbolo Niceno seriptum objectautes, 
quod solum sequendum asserebant : de adjectíoue 
responderunt, haereticisque, si adjectiones Symboli 
auferrent, se quieturos pollicentibus, veritatis doc- 
tores ad eos responderunt : Esset quidem optimum, 
$i ut. prius, fidei pura simplicitas, nemine obstre- 
pente, servaretur, nulla enim adjectione opus esset ; 
quoniam vero quidam surrexerunt, corruptionein 
εἰ novitatem fidei docentes, et adjectionem fieri 
necesse est, faclamque ut scripta est, permanere, 
ut per hanc. deprehendantur, qui malignari elege- 
rupt, infectique ab integris liujus adjectionis signo 
dignoscantur. Simulque ne videamur per silentium 
adjectionis blasphemantium erroribus acquievisse. 
Siquidem igitur pie sentitis, dictionem quoque 
confitemini; sin vero alías, nos quidem hanc, ut 
píam et sanctorum Patrum sententiz: maxime con- 
grüam suscipimus ; vos autem, ab Ecclesie ínte- 
gritate scindemini. 

Sic Nestorius θεοτόχος id est, Dei Genitrix, 
vocem denegans, Niczni concilii statuta, Symbo- 
lumqne transgredi non oportere asserebat : quibus 
&olum suffecisset dicere, Christum ex Maria Virgine 
natum. Sed occurrit Cyrillus »rguens, ae dicens 
frustra illum ad Patres et ad Symbolum confugere, 
quasi fas non sit quod illi siluissent addere, causam 
cur illi Mariam Dei Genitricem non dixerint aper- 
tius ob futuri ignorantiam ; et quoi necdum orti fuis- 
sent, qui hanc. absurditatem peperissent asserens : 
Et Patres enim, inquit, adjecissent, si aliquos ad tan- 


lam vesaniam prorupturos acissent, 


Coupellitque Nestorium etiam ab co scripta 
capiinla suscipere, et conf(lteri se ita, uL illa conti- 
nerent, sensurum s quasi non sibi Symboli confessio 
sufficeret, minatus, nisi in his mancret, qua ihiscri- 
pta erant, sacerdotio illum et ab Ecclesia ejecturum., 

Avjue omnia deinceps eoncilia usque ad septi- 
mum pervenienles, ita respondisse inveniemus. 
Q:od si ubique omnis Symboli adjectio h:eresis 
putanda est : landandi: erunt. Arius, Macedonius, 
Nestorius, et. exteri, qui contra. veritatem rabie 
latrarunt : non suscipientes adjectiones, propter 
fictam et fucatam antiquitatis reverentiam. Contra 
culpabilis (hisce) omnis Ecclesia. 

Yerum plurima quoque necessario secundum 
filem coufitenda, Symbolo non continentur, Neque 
enim ibi beata Maria Virgo Dei G^uitrix dicitur, 
sed Virgo solum. Neque «quod D«i Verbum secun- 
dum unam substantiam quem assumpsit. hominem 
univil sibi ipsi; neque, quod Christus a inferos 
descenderit, quod. in. apostolorum Syinbolo fucrat 
scriptum. Neque Spiritus sanctus. asseritur Deus. 


(40) Videtur aliquid deesse. 


his quie scripta suut, colliguntur necessario, at 
simplicibus verbis, ut a conciliis sunt tradita, sta- 
bimus? At, illud quidem corum est, qui de nomi- 
nibus conteudunt ; et omne quod. preter litteram 
accipitur, scandalum putant : juxta seilicet Jud-eo - 
rum vilitatem, qui semper legis assident litterae. 
Quod etiam divus Diouysius, irrationabile ac per- 
versum esse ait, non scilicet intentionis virtuti, sed 
vocabulis intendere. 

Porro proprie exposites a synodis terminos 
veluti commune Symbolum minime amplecti, 3c 
suscipere, eorum est, qui concilia irrita volunt. 
Jque Igitur ac Symbolum quecunque. illa statue- 
rint, suscipienda sunt. Neque enim profecto, quod 
in Symbolo quidem continetur, honorabimus : quo 
autem ος illins pendet flne, vel quod post ejus 
lectionem dicitur, vel 1η δις terininis. exponitur, 
non bonorabimus? lloc enim stolidum simul ct 
irrationabile est. 

Quod si concilia saers veneramur, illorum quoque 
senteutias venerari convenit, atque ita, ut de his 
nos esse cerijssimos, cum omni fldueia confitea- 
mur, eosque qi negant, exsecremur. Nam qui in 
pynodis expositas sententias negat, penis negan- 
tium Symbolum erit obnoxius. Prorsus et ea que 
Symbolo inscripta non suut, sque 3c si scripta 
essent, honorabimus. Atquo line si ratio veritatis 
exegerit, si casns necessario impuleri!, nihil differt, 


6 etiam quz non sunt scripta, confiteri, cum in Symbolo 


complexa, comprehensa sint. 

Quocirca, neque illis adjectio objicienda est, qui 
eliam ez Filio Spiritum sanetum procedere faten- 
tur, Sed, ut dictum est, verumne hoe sit, inspi- 
ciennm est, Nim preterquam quod subjectis fidei 
principiis necesse est, si velimus ea qu: comtu- 
uiter a theologis de Trinitate traduntur, observare; 
etiam ex Filio procedere, fateri ; alios quidem san- 
clos babemus, ex Filio illum esse dicentes, et ab 
ipso habere esse, et ex ipso naturaliter atque essex- 
tialiter, ut ipsius operationem naturalem et essen- 
talem. prodire. Et. sicuti. ex Patre, ita etiam ος 
Filio esse, secundum eumdem modum. Alios vero 
per Filium naturaliter prodire, et per eum atque 
ex co accipere, et ex Patre per Filium procedere, 
imn etiam ex Filio procedere, et que alia pr:edicta 


'sunt. Ita enim. ipsi dictum Illud evangelicum : Qui 


a Patre procedit, exposuérunt; complexumque 
procedendi terminum addentes, ex Patre per Filium 
procedere declaraveruut. Quos profecto, nemo erit 
ita amens, qui audeat accusare fallaciz. Ipsi enim 
sunt, qui concilia instituerunt : per quos illa robur, 
ac munimen acceperunt, atque ab eis, cam ulla 
fuerit de fide quastio solveuda, ad istorum deciri- 
nam ace magisterium mittimur, hxc et illa nos 
piti addentibus, nisi istos suscipiamus. Cur ctiau 
hie adjectionem. non. culpamus, ac per Filium pro- 
cedere negamus, quoniam íu Evangelio id scriptum 
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nou est? At magnus ait Atlanasiu:, possibile non A hine solus de solo. creditar, idcirco et Spiritum 


esse. in Trinitatis gloria, Spiritum. sanctum | glorifi- 
cari, utsi. procedendo sit ex Paire «er Filium ; scd 
et eptima syaodus, et Tarasius patriarelia sanctis- 
simus, et sanctorum plurimi in fidci sux coufes- 
.one ex Patre per Filium procedere. Spiritum 
ssnctum. iusinuaverunt. 

Caeterum, $i quis illud evangelicum : Qui ex 
Patre procedit, his qui eiiam. ex. Filio procedere 
Spiritum | dicunt, objiciat, non illis contrariam 
opponit vocem. Neque euim, si ex Filio est, ex 
Pare esse desinel ; neque isla. invicem objecia, 
invicem pervertunt. Imo, ut pluribus docuimus, ex 
Patre esse quod. dicitur, esse etiam ex Filio subin- 
gerit. Sed neque ex Patre per Filium procedere a 
sanclis diceretur : si quidem ista contraria invicem 
essent. Nam si ex Patre solo dictum fuisset, haberet 
raüonem hujusmodi oljectio. Quoniam vero ex 
l'ave tantum dicium est, hoc autem et ab utrisque 
pro confesso habetur, supervacaneum est atque 
vanissimum, omisso eo, quod prius, ut osteuderent, 
curare debuerant, ex solo scilicet Patre proceilere, 
quod contrarium est ei, quod cst, ex Filio esse : 
ex Patre. procedere quod dicitur, quasi. repugnans 
ducere his qui hoc nullatenus negant. 

Concesso ergo ab utriusque Spiritum ος Patre 
procedere, reliquas jam sententias iuspiciendum est, 
quibus inagis conveniant : hisue, qui ex solo Pate 
procedere dicunt Spiritum sanctum , an vero. his 
qui hunc ex Patre confitentur, ac Filio? lli siqui- 
dem illud, quod dicitur : De ueo accipiet *; e: 


; 
Quem ego mittam * ; ci: Spiritum teriatis * οἱ: 
Mittel. Pater in nomine meo* ; eV: 1ᾳο, εἰ l'uter 
Xuum sumus; et: Onnia, que liabet later mea 
Sunt ὃς εἰ : Si in digito Dei sive in Spiritu Dci ejicio 
dzmonia*. Insufflavit. ei dixit , Accipite Sptritum 
sanctum '?, et sexcenta talia, sus habent confes- 
sioui cousona. llis enim, ut. superius dictum est, 
magistri Ecelesie inducti , pradictas de Spiritu 
sancto tulere sententias, et per Filium οἱ ex Filio 
proxedere dixerunt ; qui autem ex solo Patre vo- 
lunt dicere, nullum omnino pro se liabent testimo- 
nium; imo, et predicta. omuia sibi adversautur, 
hostesque habeut sanctos Patres, qui illa sic expo- 
Suerunt. 

Quo4 si id objiciunt, scriptum non esse, ex Filio, 
primum quidein, De meo accipiet, et oinnia. quie 
diei $unt, ad. istud tendunt, nis vocibus maxiinis 
clamantibus sanctis, illorunt aures penitus obsure 
duerunt ; deiude, neque ex solo Patre scriptum est, 
liaque nou magis pro se, quam coutra se, non esse 
Seripium obj:ciuut. 

ὦι ausis, quonim Filius ex Patre dicitur, et 


sanctum, quoniam ex Patre procedere dictum est, 
ex solo, ipsi adjiciunt : primum quidem, et ipsi 
adjicientes arguuntur, neque digui sunt qui au- 
diantur, cum insimulant eos qui ez Filio etiam di* 
cunt adjectionis causa. Eisdem enim et ipsi tenen - 
tur obnoxii. Deinde cogentur, si unigenitum Filium 
ut sclum ex solo coufllentar, secundum nativitatis 
terminum, ita et Spiritum sanctum , sublata. ex 
Patre processione per Filium, unigenitum fateri 
Filium ut solum ex solo, quemadmodvuin. Filius. 5o- 
lus ex solo est; neque enim ex solo tautum dicimus, 
sed unigenitum quoque Filium. Nempe enim quem- 
adimolum in sacris litteris solus. verus Pater dici- 
tur, et quia Nemo nevit Filium, nisi Pater, neque 

B Patrem, nisi Filius *! οἱ : Qui credit in me, non in 
me credit, sed in eum, qui misil me!*; et; Meca do- 
trina non est mea *? ; neque compellirur solis per- 
sonis in quibus hujusmodi de(inire dicuntur, ista 
distribuere; sed solus quidem verus , et Patri, et 
Filio congruenter aptatur; quasi non ohjectum 
illorum substantialibus proprietatibus (44) ; cognus- 
cere autein Patrem, οἱ Filium, et ab eis. agnosci, 
eiiam Spiritui sancto distribuitur; eo quo objec- 
tum non sit scire illius substantiali proprietati, ac 
de aliis siniiliter. Ubl enim non obstat relation^s 
eppositio, nihil prohibet quod dicitur congrueie, 
lta neque $i a Patre diceretur procedere Spiritus 
sanctus et adderetur solo, valide posset hoc et Filio 
negari. Nanc autem quando simpliciter a. Pate 
dictum est , neque adjectum est solo, cum etiam 
producere, ut nativ tati non. adversum etiam Filio 
conveniat, ac propterea. co:umune esse Patri. ac 
Filio iuspiciatur , stultissimum omnimodis est ver- 
hum rapere, ae per loc Filium a Patris comimu- 
nione secludere, 

Aiqui, vel dispensationis implens sacramenta, vel 
discipulis parcens, sui non neeminit , quod forte 
majora Ve illo non caperent : « Multa enim, inqnit, 
habeo vobis dicere, sed non potestis porture modo'*; » 
sive ad principium suum. omnia referens, a. quo el 
ipse est, οἱ sua omnia, ut ait theologus Gregorius ; 
sive etiam, quod et necessario id credendum esset 
propter summam ad Patrem. :qualitatem , istud 

D dicere omisit. Filius quippe Patris est, Patrisque 
definitio οἱ Verbum. 

Quanquam ex superioribus sententiis tantumdem 
valeutibus, ucque fioc omnino tacuisse deprehendi- 
tur: verum. quod isti instanter negant, prrecicat. 
Nsm Seripturee duplex wodus est dicendi «uo 
velit. Aut. enim puris propriisque nominibus, ut 
cum Patrem, οἱ Filium, et Spiritum sanctum í0- 
minat; sive. eum ex aperte dictis, his etiam «6- 


'Joan. xvi, 14, * Joan. xv, 26, "ibid. *Joan. xiv, 26... * Joan. x, 320. *Joan. xvi, 1ο. Ὁ Math. xit, 


98; Luc. 31, 20. 39 Joan. xx,21.. !! Matti, xi, 27, 


(M) Hoc vult dicere esse soltm verum. ΠΟΠ esse 
persenatem proprietatem Patris, ac. proinde etiam 
Filio competere, non obstante. vocabulo verus. Et 
sliter Spiritum sanctum agnoscere. Patrem ct 


' Joan. xi, 4. ? Joau. vit 16. !* Joan. xvi, 12. 


Filium et ab illis agnosci convenire eliam Spiritui 
$anclo eo quod scia vel. agnosci non Sl personaks 
proprietas Spiritus sauctli, 
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quentia clicit ; quemadmodum  consubstautialis no- A — Et nunc quoque licet in Symbolo scriptum non 


men, ut Scripture congruum intelligentize credi- 
tum est, quod. pluriinis aperte positis videretur 
juxta intelligentiam *necessario congruere. Dictum 
enim est : Ego el Pater unum sumus '* , et : Omnia, 
qua Pater facit, hec ei Filius facit. similiter !* , et 
qua in lianc formam scripta sunt... Et certe his, qui 
solaní intueutur lilteram, contraria viderentur illi, 
quod aperte dietum est :- Pater major me est ". Sed 
Uunen, quoniam ex his qua αροτίο dieta erant, 
necessario consubstantiale sequebatur, et veruin, 
et Scripture consonum esse , indicatum est. 

Simili ergo ratione et quod dicitur etiam a Filio 
esse Spiritum sanctum, non quidem ad litteram, et 
aperte in Scriptura positum est, sed ea qua aperte 
dieta sunt, sequitur, Quie autem concessa ex ne- 
cess'late sequuntur, et illa vera. sint necesse est. 
Quemadmodum. in. disciplinis couelusiones, quae 
principia sequuntur. Scriptum quippe est: Spiritus 
ecritatis. AV veritas Filius est; et ab eo audire, et 
accipere, et mitti, et. insufflari. dicitur ; quie pro- 
fecto omnia Ecclesie magistri dum exponereut, per 
Filium procedere dixerunt, et ab il'o, esse, habere, 
ut ab ipso accipientem, et ἐκ ipso.esse, ac proce 
dere, et qua predicta sunt, 

Si enim, quoniam veibis dicta non sunt, intelli- 
£eutiam quoque illorum repellamus, plurima pro- 
lecto. et necessaria, et concessa , uL. diclum est, 
cjiciemus : sed et ipsum Trinitatis nomen, et sub- 
stantiam, et personas, ingenitumque, quod in Patre 
dicitur, et consubstantiule, quia scriptum aperte 
uon est, simul ejiciemus. Atqui, $i. quis litterarum 
sonis assideat, neque in. Symbolo couumunis. fidei 
Salvatoris de sancto Spiritu sententiam concorditer 
habere confitebitur. Illic enim 4 Patre. procedere 
dic'tur; liic anzem ex. Patre procedere. Sin autem 
lic aet ez quantum ad intelligentiam nihil differt, 
eur et ex et per uihil ab. invicem differre nou di- 
cAmus, cum ος Patre per Filium procedere Spi: 
ritum Sanctum audiamus : maxinie cum et sancii 
Pawres uuiversaliter per et ez nihil differre in di- 
vinis definite velint. 

Verum quid necesse est, circa priepositiones tan- 
turdem valentes diu immorari , quando et. sarctes 
apertissime audimus dicentes, quia esse habeat a 


Filio, εἰ ex ipsosit, atque procedat ? ltaque illis : 


quidem, quz in Scripturis aperte sunt posila, cuu 
pia devotione credendum est. Qua vero illa non 
dixit, non sunt. pracipitanter abjicienda ; nisi in 
eis manifesta ubsurditas deprehendatur, qua com- 
munis fidei confessionem  perimat. Quod si αὐ- 
fuerit, et ista pie sunt admiuenda , maxime, etiam 
necessitate cogente, propter eos qui fidei veritatem 
violare moliuntur, imitando in ea re veteres docito- 
res, qui in rebus arduis urgentibusque neccssariis 
additionibus et Scripturarum sensui maxime con- 
gruis, gregem Christi dissipare nitentes dispulerunt. 


5 Joan. x, 30. !* Joan. v, 19. 


sit de Spiritu saneto, quod Deus verus de Deo vero 
sit, si cum i veniret. in dubium , Eeclesia illum 
errorein repellere satagens hoc Symbolo adjicere!, 
putanda non esset blasphemare. Nam si quidem 
omnia aperte scripta essent, nulla h:eresis caput 
attollere auderet. Nuuc autem oportet e licreses in 
nobis esse, propter quorum:am nequitiam, ut probati 
manifesti flant. Sed οἱ Scrutamini Scripturas, die wn 
non esset, si omnia lucide et aperte scripta essent. 

Ita igitur et filei principiis, et Scripturze testimo- 
niis non solum nihil prohibentibus, verum, et plu- 
rimuni juvantibus, atque, lioc aperte ostendentibus, 
mag:'strisque Ecclesix hoe plurimis in locis aperte 
asserentibus ; hisque, qui contra negant, necessa- 
rio iu magnas absurditates incidentibus : tradi- 
tasque omnino de sancta Trinitate rationes convel- 
lentibus, qux omuia pluribus plura. demonstrata 
sunt : ex Filio quoque procedere Spiritim sanctum, 
tempore urgente, in Symbolo adjectum est. Aiunt 
enim, quoniam post primam synodum haeresis 
quadam, quas Filio Patris nomen applicaret, Gr:xece, 
υἱοπατορία dicta pullulavit, dicens : Filium Patrem 
esse. Spiritus sancti , ipsum vero Spiritum nepotem 
Patris. Quapropter Dainasus , qui tunc erat Roma- 
nus episcopus, coacto concilio, Symbolo adjecit, 
ex Filio procedere Spiritum sanctum ; illis "scilicet 
obsistens, qui dicerent , eum ex Filio nasci. Qui 
cnim ex Patre per Filium procedit, et ex Patre, ct 
Filio procedere dicitur , ex Filio profecto genitus 
esse non potest. In sancta enim Triínilate , qui ος 
primo sine medio est, Filius est juxta nativitatis 
processionem. Spiritus autem sanctus ex uiroque 
exsistens, videlicet ex Patre per Filium, juxta. sau- 
«tum Cyrillum, prater nativitatis terminum prodit ; 
procedens enim est ex primo per medium. ldcirco 
adjectione hac copntradicentes repilit. 

Attestantur his partim antiqui Écclesize magistri, 
interdum eos refellentes , qui Spiritum vel ereatu- 
ram, vel Filii fi'ium dicebant, ut magnus Dasilius 
cum dicit : Non quia mon sit. ex Deo per. Filium, 
et qux talia, per que Filium Filii esse negaut, et 
per Filium procelere dicunt; partim vero et histo- 
ricus quidam cognomento Scylix (45), in ea, quam 


D scripsit bistoria, addilionis et caus$:m, el tempus 


exposuit, Sunt item qui dicant quosdam ex Arii ve- 
sania, curo vellent Filii majestatem immínuerce, a 
selo Patre Spiritum sauctum prodire dixisse. Qui 
cum vellent blasplhemanm opinionem tucri : pietatis 
armis contra pietatem utebantur, vociferantes non 
oportere Niceni concilii quidquam sanctionibus 
adjici, neque enim illic in processione Spiritus 
saneti Filium Patri 2djectum 6656, Atque hec. di- 
centes, Ecclesiam seindebant, religionlsque opinio- 
nem ab imperitis, ac stultis, nt antiqua revereren- 
tur, capiebant, 

Iniicio enim est beatus Maximus iu epistola ad 


" Joan. xiv, Q8. : 


(40) Joannes Scylax. Cousrautinop. scripsit de imper. Constantinopol. Gesn. ex Volatera, - 
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Marinum, additionem hanc (46), non quando Eccle- A atque Dasilius, Spiritum a Filio esse habere dicunt: 


siarum seissura facta est , sed longe ante additam 
fuisse, οἱ fortassis aute sua tempora. Fuit autem 
co tempore, quo sexiía synodus conflata. est. Pro- 
pierea, rebus urgentibus, cum quosdam Occideu- 
talis Ecclesiae haec pestis poulatim ac sensim | in(i- 
ceret, conveniens synodus ex Filio etiam Spiritum 
procedere Symbolo adjecit, ad quod Romani ponti- 
licis sufecisset auctoritas, quae etiam syuodos reli- 
quas roborat. 

Neque saue mirandum est Romanum episcopum, 
Ecclesie principem, ipsum convocato Occidenta- 
lium episcoporum concilio, illud decrevisse. Nam, 
si provincie sSxpe sinyulz concilia celebraverunt, 
eisque auctoritas derogata nom esi, inulto sane 
mazis hoc ille potuit, cui omnibus circum se epi- 
scopis, quii pastor primus, et Ecclesi* totius pa- 
ier, universalisque Christianorum omnium judex 
esse comprobatur, apostolica hune antiquitate 
principem suprewmuu appellante, decretisque regiis 
ipsum statuentibus, ac rebus ipsis ila esse claman- 
tibus, et quo sine, impossibile profecto est, ecclo- 
siastica uegotia Lraetari, atque dirigi , sicut beatus 
Stephanus junior (47) adversus eos qui, quoniam 
imagines omnes desuruendas statuebant, sixoyo- 
µάχοι appellati suut, restitit : cum illi concilium 
Constantinopoli fecissent, nou eis licere concilium 
celebrare asserens visi Romanus episcopus, vel per 
δὲ ipsum praeseus prasideret, vel ab. eo missi, alii 
juxta eonsuetudiueu jocum ejus implerent. Neiupe 
euim ab Ecelesia illa, nulla unquam de fide sceuten- 
lia manavit, quam ut. blaspheuam et noxiam Ec- 
εἰεδία nunc ουδ damuet, seu anathemalizet, 
quando ingentes (uctus pluriniaque naufragia contra 
Ecclesiam fuere. Nisi enim ἰθία suscipiamus, nescio 
quid validum et ratum suscepturi simus : vel quid 
apertissivium lieet , atque conspicuum, impuden- 
Ussime repudiaturi non simus. 

Si igitur ista. de illo vera sunt, sine quo possi- 
bile uon est ecciesiastica decerni, ad ea decernen- 
dum, cuim paucis aut cum pluribus conveniat, mi- 
uiuum refert : simulque in το aperia, et. qua ab 
omoibus Ecclesi: magistris trita est, de sancii 
scilicet Spiritus processione, opus non fuisse citare 
erbem, veluti ea quastio valde esset aubigua, at- 
que ideo, omnibus communicanda, Qui enim semel 
percepissent Patri Filium esse consubstantialem, 
ejusque incoinmutabilen imaginem esse, et Patris 
habere oinuia, preter solum Patrem esse, et nunc 
quidem audirent. Spiritum veritatis et Filii esse οἱ 
ab ipso accipere, nunc autem per Filium procedero 
et ex Filio esse, sicuti etiam ex Patre, et ab ipso 
habere esse, et quae talia Oraedicta sunt ; ex Filio 
eiiam procedere, dubitare non possent, maxime cum 
seirent, quod, qui bujusmodi principia conceduut, 
id quoque quud ea sequitur, necessario admittunt ; 
μίσος Orientalis Ecclesixt€ magistri , Athanasius 


(10) Lege D-illarminum 1 De Christo, c. 21. 


majoremque Spiritu Filium causz ratione assce- 
runt, Cyrillusque super Joannis Evangelio, et plu- 
rimis opauseuloruu suorum locis, lioc ipsum clamat, 
praeter Occidentis inagistros, qui innumeris in locis 
dicunt, ex Patre, ac Filio, veluti ex uuo principio 
procedere Spiritum sanctum : opus esse non vide- 
batur, de nis quas concessa esseut, Orientales Pa- 
tres molestias pati. 

Porro si quis interroget, quid sit, quod, cum ista 
additio antiqua sit, non etiam ab Orientalibus Syni- 
bolo inserta. sit? primum quidem , debita subjectione 
ac reverentia Romauo Pontifiel , ejusque Ecclesia 
secundum ecclesiasticas regulas reddita , nibil ex 
hoc in fide, vel differre, vel coutra sentire. puta- 


B bantur, quod. etiam vere sic erat. Deinde necesse 
non fuif, rectam et congruam de Εἰίο et sancto 


Spiritu intelligentiam habentes, cum additiane Sym- 
bolum legere ; non esse contraria opinionis, neque 


putare eos qui , eum. ista. legerent, fldei veritate 
excidisse, illisque unitos essc. Nam οἱ post anti- 


quum schigtoa, cum rursus utriusque Ecclesiz facta 


esset unio, Gracos Latiui nihil coegerunt, Symbo- 


lum cum additione legere, vel aliis ecclesiasticis 


ritibus more suo uli , sed tria solum ab eis post 
factam unionem, requisita sunt. Primum quidem, 


ut Romiai episcopi meimoriam in diptychis, hoe 
cst, in canone Missze facerent ; secundum, ut. uui: 
versalem judicem Christianorum omuium pniarenty 
ei secundum antiquam Ecclesi: cossuetudinem re- 
verentiam reddentes ; tertium, ut Romanam Ec- 
clesiam in ecclesiasticis dogmatibus matrem fido- 
lium aujue magistram 8ana semper flde esse, cre- 
derent. Canera locis suis wznere permissa suut. 
Sed nunc quoque in Sicilia,et ea quas magua et au- 
tiqua Gracia dudum vocabatur, cum Graci plurimi 
inhabitent, Orientalisque Ecclesise moribus et riti- 
bus utantur ; quia solum Romane Ecclesig subditi 
sunt, nou coguntur Syubolun cum additione legere; 
sed sola, ut dictum est , obedientia Ecclesigg iun- 
peusa, cum non sint contraria opinionis, nihil ab 
eis amplius exigitur, una bac re eziera etiau cou- 
tineri arbitrantibus Latinis ; quippe, non in verbis, 
sed in sensibus religio noatra consistit, secundunt 


D theologum Gregorium. 


llis $i quis ob,iciat, oportui:se Graecos etiam vo- 
cari, et synodo de sententia omnium communicare: — 
primum quidein, cum nota omnino res esset, necesse 
non fuit omnibus hanc conveniendi molestiaui in- 
dicere, neque nccesse est. omnes omuibus adesse 
copciliis, sed primum quidem Pawenm, Ecclesissque 
pastorem. Ista enim si a principio per ecclesiasticas 
leges separata sunt, et valdo convenit ut vel per 
seipsum, vel per nuntios concilio adsit ac prze- 
sit. Nam 5i ille non adjuvat, inauia et hesterna sunt 
omnia : sine hoc enim ecclesiastica tractari, sta- 
luique nou possunt; constatgue. sive cum pluribus, 


(41) Exstat. Vita hujus. B. Stephani. inter opera. Damasceni edita a Billio. 
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sive cum paucis, quod ad se pertinet, iniplere A obedientiam redderent. ldcirco szpius ad EEeclesize 


potest. 

Alios vero non opus est vocari omnes, maxime 
qui sunt remotiores, quosque vel vise longitudo, 
vel alii eventus rernm. quales ss»penumero emer- 
gunt, impedierint. Atque istà, cum mágna non 
υγρεί necessitas, cum quzastio perspicua est, ue 
orbem voeari opus sit: quando ipse seeum facil- 
lime magnam partem evocare possit, et cum eis 
statuere, atque decernere, Deinde, non convenit, 
vocatus quispiam, an invocatus fuerit, inspicere ; 
$ed, an vera sint, qux statula. fuerint, perpendere: 
ne videatur quispiam non veritatis curam habere, 
sed solum, qui vocatus non fuerit, iudigne ferre ; 
quod isti modo faciunt, dum honores ac primatum 
sectantur, ut sub Romani pastoris cura et ohedien- 
tia, juxta. antiquam morem non siut, adjectionem 
Symboli, ut causam rationabilem praetendentes. 

lloo autem non religionis ae fidei, sed super- 
bi poiius apertum. documentum est. Naui, si ad- 
ditionem impiam existimant, cur saneti Maximi tem- 
poribus, atque etiam ante hunc, quando Symbolum 
it omuis Oceidentslis Ecelesia legebat, Oriens totus 
hanc impietatem non redarguit neque 2b Ecclesia 
lonana abscissus est? At id. quidem illi non fece- 
runt ; jnio coacta sexta, et septima. &ynodo, adjec- 
tiunem hane ut. piam. liquido comprobaveruu: : 
neque, quia *ocsti. non. sunt, graviter tulerunt, 
ut uiodo isti faciunt, 

Gur enim οἱ isti, ut. lli, his que lunc deereta 
fuerunt, coutenti uon sunt? AuL enim istas synodos 
ἑλδυςγαγὶ necesse esi, uL ab ου ος impiis con- 
fltas ; atque iva eos. qui ia. illis fuere, sancios, una 
rejicimus ο vel istas probare, et qui illas coegerunt, 
wi pios ac religiosos utra suscipere. lloc. autem 
nostwus tune Oecidentalibus congruisse significat. 
Quocirea, necesse nonu fuit, ut. dictum est, istos 
congregari ; cum. vel ex (fidei principiis, aC sanc- 
lorum Ssententits, additionem  rectissiniam — esse, 
persuasum eis. fuisset, vel ab his qui addiderunt, 
eausam 30 necessitatem , Consonanliamque, pec 
ompbia audissent, 

Ac nostri, ut datur intelligi, rcligiosiores virea 
lidem, quam illi, modo iuquirunt, quod tunc. iii 
non quiesierunt. Constat enira. iilos tune, ut veri- 
tatis fautores, legitinueque. suljectionis servatores 
cessisse, nihilque inquisisse aimpliws. Nos autem 
nOelra quirentes sub pratestu dogmatum Eccle- 
si: scissuram machinauur, adjectionem in auxilium 
sumentes. Atqui nostri. quidem, quandiu necessa. 
rium debitum servantes obediebant, nihil opus 
esse arbitrabantur seozeum concilia facere ; adjectio- 
nem quippe ul sumine utilem ae necessariam 
sciebaut. Postea vero. quam seorsum 9998 volue- 
runt, additiouem iliam «discessionis causam ido- 
neam, ut sibi videbatur, nacti, neque vocati 
obedire voluerunt, Nam, si convenissent, coutra 
«ο ferendam sententiam nonambigebant, compellen- 
dosque, ut quam ipsi refugiebant, Romano pontifici 


unionem vocati, adjectionem prius auferri postu- 
labant : quibus responsum 6€sí, quod si quidem 
nulla fuisset adjectionis causa, non fuisset a prin- 
cipio apposita, Erat enim, quando utraque Ecclesia 
sine llla adjectione Symbolum Ἱδρουαί, atque cx 
Filio procedere Spiritum sanctum, apud omues in 
Eeclesia reticebatur, cum nuila de loc esset quixstio, 

Postea vero quam quibüsdam coutradicentíbus, 
positis fidei terminis, Filiumque minorem Patre blas. 
plemantibus, quia scriptum in Symbolo not. esset 
Spiritutn. sanctum. etiam ex. Filio procedere; ac 
propterea Filii ad Patrem identitatem, incommu- 
tabilitatemque auferentibus, diciiu ill: pro deda- 
ratione symboli adjecta est : communibus Ecclesiz 


D magistris concinentibus, quam nefas esset au- 


ferre, ne adversa contradicentium opinio loeum 
habeat, 36 per hujusmodi abolitionem vera. esse 
videatur. 

Siquidem igitur consentilis veritati, pro bac 
nobiscum slantes, ant. vos etiam cum adiectione 
legite, quz blasphemis ora obstruit ; ve, síne hac 
legentes nolile opinionis esse contrarie, neque nos 
putaro blasphemos. Et sic enim cum veritate stabitis. 
Non enim in verbis, sed in sensibus, religio uos- 
wa cousistit, Et, si vultis, boc tantum vobis indul- 
gemus, ul nobiscum convenientes, rem hauc in 
«Qmnmune agitemus ; communesque super hac Pa- 
trum senteutias discutiamus, quibus hxc adjectio 
vera esse couprobetur. Quod si aliena opiniouc 
estis, aditionemque islanr peuitus renuitis » constat 
μή ει, vos eirca (fidei veritatem cum adversariis 
errare; hanceque additionem, vobis, et illis uua 
bellaia indicere, quippe propter contiradicentes 
adjeeta est. 

Verum, sicut lis qui negabant. Nieeni co:cilii 
Bymbolum, sive id. quod posunodum Constantino- 
poli editum esi, ambo enim uuum fuere, etsi verbis, 
differre videantur, nihil profuit ad apostolorum 
Symbolum recurrere, quasi tutius atque. religio- 
sima; quod enim cum adjectione. fuerat. editum 
"negantes, εἰ illud una negabant; mam, οἱ quo 
postmodum videntur adjecta, in. sanctorum apos- 
wlorum Symbolo complexa continentur. lta. niliil 


p vebis proderit. Niezenum Symbolum, elsi. vos hoc 


tleuere — jactatis, jstam. additionem | exsecrantibus, 
quam illi connexa Symbolo, complexamque | tra- 
diderunt, et quam ipsi omnino adjecisseut : 5i, 
vel eis viventibus questio jsta fuisscl agitata, vel 
nune hujusmodi controversie adessent, vel, si quos 
scissent ad tantum vesanis pervebeidos. 

Aiqui vos non utl ab iliis positum cest, sed cum 
adjectione legitis, Nam sublato, quod. dicitur, 2x 
Filio, perspicuum est quia ex solo Patre adjectio 
in(ertur. Etsi enim boe verbo non dicitis, cuin Dico 
tamen loquentes, dum ex Patre dicitis, ex solo, 
euam adjicilis, Deoque, cu) wentes nostre εἰ 
corda aperta sunt, hujusmodi fidem, iwo perfidiam 
offerts. Est enim validius seutire, quain dicere, Ne 
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que vero id sentitis solum, sed etiam scribitis, eum A potius quam principem, et militem plus quam 


illos qui etiam ex Filio procedere dicunt, arguere. 
nitinini. Itaque, si. vituperstis additionem, ipsi ta- 
men Dibilominus adjicitis. Et nobis quidem adest 
per omnia concordia, nibilque illorum, qux» fide 
continentur tollimus, vobis autem contra penitus. 

Consideranda autem vobis est Ecclesi; nostre 
dignilas, quee nunquam: de flde nisi congrua sensit 
ac statuit : et. quae sola, vobis omnibus caeteris 
cirea fidem naufragantibus, non solum nibil passa 
est hujusmodi, verum et jacentes eseteras Ecclesias 
erexit; et, sieubl religionis fervor supererat, ad 
ba»c confugiebat, hanc sppellabat, Hse autem, 
manum portigens, qus dispersa erant, in unumovile 
cogebat, atque conjungebat, ut vos melius nostis. 


imperatorem ín decretis bellicis, pose asseveret. 
Med ista superbie aperta documenta babent, et 
irrationabiliter distribuentium sunt. 

(sta tonc nostris sb Occidentalibus responsa 
sunt cum adjectionem aboleri postularent. Et 
func, eadem dicunt, et modis omnibus, ad unio- 
nem vocant. Sed, neque modo, neque antea his 
qus dicuntur, assentiri delegerunt. Quomodo igi- 
tur, cum sint contrarizx opinionis, etiam vocati, his 
convenire voluissent, quos circa fidem blasphemare 
arbitrantur ? Sed tamen et hoc factum est, eaque, 
quam dicunt, evocatio, communisque synodus (49) , 
sive nostris ad obedientiam priorem remeantibus , 
sive de bujusmodi additione doceri cupientibus, 


Non ergo convenit ut cum tale ab initio exemplum D sive per. seipsos veritatem agnoscentibus, Lugduni 


habeatis, semperque ad illa feeritis edocti, nunc 
muiato ordine, vos illam docere conemini, adver- 
sus quam pore inferi nunquam. pravelituras** ille 
promisit, qui mentiri non potest. 

Itaque, ut ex prsemiesis innotuit, preeter omnem 
rationem est, putare hene a veritate excidisse, et 
eccasione religionia circa fldem, dum additionem 
abjicitis, ejus etiam intelligentiam negando, ab hu- 
jusmodi Ecclesia prsecidi, sicut et alias ante : nunc 
quidem propter cousubstantialis nomen ; nonc au- 
Lm, quod hoc nomen Deus de Spiritu s»ncto 
scriplum non esset, et alias aliter, propter quas 
nostis causas, preecidebamini. , 

Est autem plenum 2abeurditatis et amentis, 
potare vobis quidem licere synodos cogere, ac de 
fide decreta conscribere (48) ; eum nulla illinc sen- 
tesa mansrit, non consentiente vel per se, vel 
per alios Fkomano pontifice, que pon ut noxia 
existiinata, tenebris damnata sit. Ei vero, et Ecclesise 
suz, quie a nemise unquam quomodolibet communi- 
µε vel seorsim de fide reprehensa est, et sine quo 
possibile non est eeclesiastica statoi, οἱ ordinari 
Degotia: mon dicere, concilia cum suis agendo, 
«uod ad se pertinet, ecclesiasties tractare ac di- 
rigere. Sed vobis quidem  prsssentibus, primum 
confiteri, et omnium esse prineipem concedere : 
omnesqué propter dignitatem in eum respicere de- 
bere arbiwari, utpote totius collegii caput, et 
sepremum verticem: absentibus autem, neque ulti- 
mum illi locum relinquere, ne minimum quidem, αἱ 
vos seorsim fldei decreta et dogmata scribitis, psi 
licere in ecclesissticis agendo, quse sua sunt sta- 
luere, atque decernere, omnibus illi, quse habebat 
ablatis. Hoc autem est vestri causa putare illum 
primatum et auctoritstem in sententiis babere, 
oon vos illius causs in synodis ornari, et posse 
Miquid putare, sequendo id quod przter antiquam 
Ecclesie consuetudinem est, veluti si quis subditum 


1. Matth. xvi, 48. 


(48) Notent hee hzretici, et in Jura pectora de- 


mittant isti impii Lutherani et Calvinist:* qui se per 
summam impudentiam Evangelicos audent appellare. 
(49) Synodus Lugduni eelebrata an. Chr. 1274. 


PaTROL, GR. CLII. 


congregala est, et aperte ante plures annos con- 
summata. Ubi aderat quidem Romanus pontifex (50) 
per seipsum, illius convocationls auctor, atque eum 
eo quadringenti ferme episcopi. Aderant autem et 
Constantinopolitang Ecclesiam legal, qui illorum 
implerent locum. Tunc igitur, ut patet, ος illie 
scriptis commentariis, ia. quibus et eorum qui 
eonvenerant, nomina, et verba, et dignitates, et 
omnia omnino memorie mandata sunt: commu- 
niter ab omnibus est declaratum, antiquissimam 
Ecclesie traditionem esse, et ad sanctam Trini- 
tatis salüaberrimam, et veram fidem, summo neces- 
sariam, Graecorumque, Latinorum doetorum equa- 
liter, dogmate et doctrina roboratam, Spirltum 
sanctum ex Patre et Filio similiter, velutj ex 
«no principio procedere. Damnant sutem, et ana- 
thematizant, qui tunc. conveuere omnes, qui dein- 
ceps duo principia conarentur introducere, et hane 
absurditatem Ecclesise auribus ingerere. Ea vero 
sententia, communibus omnium votis enuntiata, 
digesta in eisdem seriptis est. 

Nosquam vero illic quispiam additioni indignari ; 
sed, vera omnia, et voces et actiones, que Lug- 
duni tunc gesta sunt; et, qui ex nostris affuerunt 
concilio, legatique, et episcopi confessi, feederati 
redierunt, sgentes Deo gratias cum omuibus, pro 
communi fldei concordia, qua in predictis tribus 
capitulis simü! consenserunt. 

Cumque animis conjoneti essent, coseti non 
sunt Symbolum cum additione legere; sed, sicut 
temporibus beat Maximi, sic tunc se habebant 
res, Enimvero quoniam communis utriusque Ec- 
clesia sententia, Spiritum ssnctum a Patre, et 
Filio procedere, verum esse promulgatum esi, 
aliterque sentientes, maledictioni addicti sunt : 
constat profecto, quia, qui modo istud confitentur, 
digni sunt, qui assevereatur, el nostras diligere 
Ecclesias, lliarumque sententiam, quas| unius 


(50) Secundum Onuphrium est is. Gregorius X. 
Interfuit huic concilio etiam Michael Palaologus 
imp. Coustantinopolitanus. 
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confessionem complecti, atque continere; qui vero A qui synodicis &entenüis, deeretisque interessent : 


illam sententiam negawt, neutram venerari perspi- 
cuum ee; terüam auten, nescio quam aliam 
Ecelesiam habere, ab utraque separatam, amba- 
busque bellum indícentem. 
Liquido ergo cemprobatur, δἱ quam inquirant 
syuodum, jam factam esse, eisque non una decer- 
uentibus adjectionem factam, quod querunt, aliter 
9 habere. Eos tamen ut concedamus neglectos 
Íuisse, nonne exiremaz contentionis, atque denen- 
4e est,non discutere, an vera sit additio : solun- 
que, quia evocati non sunt, indignari, et inoleste 
ferre ? et quia ea convocatione honorati non sunl, 
Deum inhonorare ; quodque vocatis esse visum) est, 
id, quia neglecti sunt, falsum existimare, morbisque 


postque emissam de veritate sentenliam, semper [ue- 
rint aliqui contradicentes veritati. 

Deinde, nuJla unquam fuit synodus, przesente, et 
ceuprobante Romano Pontifice, vel alio, qui lucum 
illius impleret congregata, eujus non fueriat omues 
rata? seulentia. Couira vero in lis, quae siue illo, 
wc preter ejus nutum coaelra sunt, plerasque latas 
sententias reprobas, 6ἱ merito explosas scimus, ei 
facile ostendere possumus. Hinc ergo, presente 
illo ae presidente, sententias ib]. pronuutiatas, quo 
pacto irritae esse velint, non video. 

Nhi forte Nicenum quoque concilium dicimus 
fuisse violeptum, partim, quia Constantinus Mag- 
nus interfuit, coptradicentes omnibus viribus coer- 


euis, atque passionibus divinarum rerum judicare Ὁ ceus: partim quia plurimi centredicentium post 


seritatem ? Aspernationis enim potius, el contumee 
liz, seu cujuslibet humane passionis Oocidentales 
insimulandi fuerant, si insimulari mereptur; non 
blasphemis, et impietalis, eorumque criminum, 
quibus nihil tetrius excogitari polest. Neque tauen 
contemptus illerum causa, gladium in se impellere 
debuerant, se jpsos a Christianorum unitate praci- 
dendo, seque, perniciose, lethaliterque vulnerando ; 
et ex liis αυ centra sanctorum doctrinam culpant, 
ei quz ipsi contra sentientes adduind, 

Quoniam igitur et convenire, el quiestiones de fide 
&olis Occidentalibus seorsum non licet definire, 
aique de onmibus deceruere, aliter quam putaba- 
tyr, se habet ra:tio. Et enim ea opinio obedientiam 
refugientium fastus, et elationis causa, propter civi- 
lads amplitudinem, imperiique dignitatem, occa- 
sionesque quareutium, ac primatum ambientium, 
quia tanen vocati venerant, ut dictum est; opor- 
terat sunt unionem usque in finem servare positis 
contentionibus. . ; 

Nunc autem permanserunt quidem in ipsa Eecle- 
οὐ unione tempus non modicum : postea rursus qui 
justam subjectionem servitutis jugura arbitrabantur, 
regeu- novum nacti, (51) ipsumque libere, eL. qua 
ferreL impetus, suapte natura ad res novas pronum 
persuaserunt, ut. imperii, quod illis cooperantibus, 
ucglecto fratre, fuerat adeptus, mercedem eis unionis 
perversionem darel. Sicque perversis omnibus, ad 
pr.orem rediere contumaciam. 

Praeterea qua ratione hic unionem vel servaret 
presentem, vel. absentem requireret οἱ revocaret, 
qui imperii $uí tempore quatuor patriarchas (52) 
abrogavit, lune. instituens, illuur ejiciens; quod ei 
non licebat,'si Romano pontifici jus suum redde- 
ret, quod unionis faddera compellerent. Ex qua 
una re, de reliquis etiau licet conjicere. 

. Porro si quis eam syuodun asserat fuisse violen- 
481), eadem ratione synodos ilein reliquas evertere 
cogeumur, quae in eis concessa sunt, ambigua ponen. 
£es omnia, eo quod per singulas leges aliqui fuerint, 


(51) Est is Andronicus senior Palzologus qui im- 
perium tuiit secundum Ouupbhrium an. Cnrist 1283. 
(52) Videntur esse isti quatuor, DBeccus, Joscph, 


prolatam sententiea relitti, nihilomiaus contradi- 
xerunt: sicat et in. singulis universalibus  conei- 
liis contigiase.cernimue, non tamen ideo senientiaa 
illas, vel violenter prelatas, wel irritas, audemus 
dieere, Cur id1 quia caput Ecclesim intererat, sine 
quo negotia ecclesiastica dirigi, statuique non pos- 
ευπί, et qui, si adsit synodo cum quolibet, oe nen 
de (ide sententiam iade inanantom falsam esse nom 
posee, et esse verissimanm credimus. Aliter enim 
Ownnia eeclesiagüiea erunt ambigua ; meqne nosse 
certius poterimus que vera sunt, quauquam . «ως 
non potius pacis illius. eversionem violentissimam 
dicamus, qua et universalis coneilii deoreta per- 
vertit, quod ei Romanus episeopus prasens €oimpro- 
bavit, 

E4 certe in universalibus synodis ου], Hlo pree- 
sente, laigs sententiss vepreliensse, ulla unquam vel 
lorali syuodo, vel cujuslibet sudacia rejecta sunt. 
Plurimi vere venerabiliam episcoporum, qua (ie- 
bant, increpabant ; quibus facile, pre honestate, et 
sapientia, digaitatibusque thronorum eoncedebatur : 
quorum etiau. noanulli eonuradictionom adversum 
illos reliquerunt in. cemmentariis, aiii, publieatio- 
10$, ei carceres, ei exsilia pro vera opinione, et fide 
periuleruuj : per. quas, Ecclesiarum pax subjecta 
Pairum theologia faeta est. 

Prorsus vero, e$ ex nostris nuaquam defuerunt 
ex his, qui eliquid esse videbantur, quin Rowanz 


D Ecclesim faverint, suorum quidem separutionem 


irraionabilem, eà prater ecclesiasticae legob, Pa- 
trumque £&beologiam esse arbitrantes; && autem ad 
illos eonferentes ignominiis quidem affecti, sive 
eliam fugaii ob veri confessionem, atque conüden- 
θα : quibus et qui. haeo. scripsit, adjunotus est, 
gratiasque Deo, quod his diguue habitus eet. For- 
titer autein. ferentes omnia, prsetor hejusmodi re- 
positom mercedem, quemadmodum et prioribus 
temporibus plurimis contigil, cum pre veritate 
fidei libere agerent, contradicentesque revincercnt. 


, Pro quo sane admirationi et venerationi posteris 


Gregorius eive Georgius Cyprius, Atbaoasius. Lege 
Nicephorui Gregoraium lib. vi ei vui Hisiorise. 


905 


ADVERSUS GIUECOS LIB. IV. 


206 


fecerunt. Cur igitur oniopis oversionein pon maxi- A «nexima Orientalium episcoporum pars a Photio se 


sne violentam fuiste dieamus non video : quando- 
quidem, qui ejus eversionis suetores füerunt, lucra 
inde et honores, et gloriem sibi comparaverint, 
Contra vero qui wnionis studiosi sunt, injuriis 
omnibus, probris atque contemeliis aguntur, om- 
oibusque afficiuntur ineommodis. 

Preterea, vt dictum est, lieebit eoncilla omnia 
evertére, si de flde ambigendi pandatur aditus, 
derogeturque synodis fides. Atqui Photies quoque 
occasionem aliam esse, quam additionem, satis 
sperte demonstravit : qui primes illectus desiderio 
pawiarehalis throni, sapientior his qui ante se 
feerant, exístímatus est. Atque ideo omnia quidem, 
qua iste fecit, et quomodo sanctissimum Ignatium 


variis módis sede deturbavit (55), queque macbi- 8 


satus est, et quz de illo narrant historici, satius 
emittere ezistimavi. Sed tamen, quoniam caleatig 
juribus emanibus per nefas patrisrehalem diírtpolt 
thronum ; quem adipisei non poterat, nisi permit- 
wate Bomeno poptifiee; neeesse enim erat, ex 
more , ab eo auctoritatem  confirmationemque 
venire. 1d autem illi erat ambitione sua turpiter 
excidere, hwiperatoris familiaritate fretus, qui et 
ipse addere potestati sum cupiebat : quia throrum 
illum alias consequi se posse desperabat, ad Sym- 
holi edjectionem confegit, et quam ante eum ez- 
leris, «t plurimis ante temporibus ita se habentem 
venerabantur, induxit seditiosiores quosque eccle- 
siastici- ordinis, bane implam existimare, ac per 
epistolam, quam circsarem (54) sppellavit, eontra 
Romanam Keclesiam moltitudinis odia concitat, ne 
videretur transgredi subjectionis terminos, si se 
ipse erigeret, dignitatisque illius sibi ipsi auctor 
esset. Hinc jam inm throno sedens, ecclesiastica 
administrabat. " 

Id Romanus pontifex :»gre tulit, irstusque, ipsum 
per epistolas invasorem promalgavit, novum Ju- 
dam, schismaticum , ac seditiosum (55) vocans, 
atque maledictionis anathemati subdens, neque 
Christianum esse contestans : non solum, quia per 
sefas invosit sedem, sed quia plurimis aliis erimi- 
nibus erat obnoxius. Adhuc enim vivebat Ignatius, 
qui apud iltum, quam vim pateretur, ezposuerat ; 


sabtrabebunt, sehismaticum illum appellantes; ne. 
que cum illo- sacrifieia offerre volebant ; eratque 
tumultus Ingens, insinsantinm, quod sul illo pluri- 
πια contra canonicas sanctiones provenissent, ut 
ex his aperte datur intelligi, quz de hac re tune 
litteris mondata sunt. : 

Defiencio autem Romano pontifice (56) ; succes. 
sor ejus (57) ud Photium squaliter iratus, eum 
litteris itidem exagitabat. Postea vero quam Igra- 
tius mertuus est, Romanz quoque sedi praefuit 
alius. Is (58) indignatione contra Photium, ae si- 
muitate deposita, patriareham appellavit, quo no- 
mine illum przedeeessores sui dignati nunquam 
fuerant : misitque omnta, qua? a Romano episcopo, 
his qa! naper instituebantur, mitti erant solita, 
pallium sciliect, virgam atque sandalis. Tunc et 
ipse voti. compos effectus (59), pugna adversus 
Romanum pontillcem posita, Patrem illum, ae san- 
ctum appellabet : (uemadmodum, inquiens, sni- 
versorum Dominus inclinans caelos. visitavit -nos ; 
son contentus gloria, quam in ccelis apud. angetos 
habebat, nisi humanam quoque assumptam naturam 
ad se attraheret ; ila. εἰ communis: Pater noster 
sanctiesimus papa, nos qui longe eramus, affectu 
paterno visitavit. 

Nula tunc de adjeetione Symboli mentio Bebat. 
Orientalium tamen episcoporum pars maxima illi 
reconciliati non sunt; sed, 66 ab eo observantes, 
patriarcham appellare nolebant. Oravit ergo Που 
manum pontiflcem, ut cui Ecclesiarum cura maxi- 
me incumberet, mittere juxta consuetudinem Ro- 
man: sedis legatos ad urbem regiam, qui et il'um 
visitarent οἱ de omnibus una decernerent ; dissen- 
Gentesque episcopos et sibi invicem, et patriarchae 
unirent (60). Mittuntur duo, synodusque (61) tune 
facta est infra septa templi famosisslmi divin:e Sa- 
plenti:s insigniti nomine pro componenda inter se 
Orientalium contentione. Quam etiam) synodum 
quidam octavam (62) appellant, Photium tunc pa- 
triarcham declarantes, .qui Romani pontificis locum 
tenebant, pace reddita, mouent de caetero absti- 
nere scandalis, huicque veluti patriarchze omnes 
intendere, feederatos charitate indissolubili, Nulla 


sicat antea fecerat. Athanosius magnus, Paulosque D tonc mentio de aJjectione facta est. Si quis enim 


confessor et Chrysostomus ad Romanum pontificem 

scribentes, cum Ecclesia injuste pellerentur ; omnes 

denique affecti injuriis, et per vim sedibus detrusi 

sd Ecclesiam Remanam recurrebant. Ex eo, Jam 
» 


(55) Videconc. vii, nu a Matuthzo Radero 
Grzco Latine editum, ut pleue intelligas, qualis vul- 
pes fuerit Photius, ut nitiil dicam de Annal. Baronii 
qui rerum a Photio nefarie gestarum cornu copiz 
est, Graphice depinguntur Pholii artes, ambitio. 

(54) Totius schismatis principium fuit. epistola 
hzc circularis. Exstat apud Baroniunt an. 865, 

(55) Uinnia hac elogia Photii invenies in Barouio 
et Raderu. 

(56) Nicolao f, 

(97, Adrianus fl. 


in extremo gestorum synodi ipsius: ordine, de 
additione (65) dictum putat, quod scilicet non 
oporteat auferre, vel addere; quod etiam quidam 
ad seducendos simpliciores obtendunt ; sciendum 


(58) Joannes VIII. 

(59) Aliud loquuntur Annales Baronii ap. 879 
et seqq. 

(60) Simulate hee omnia sgit Photius. 
"mu De hac pseudosynodo vide Baronium an. 


(62) Male vocatur octava, Vide Raderum, prol. in 
veram et legitimam synoduu vim. 

(65) Paruu refert quid. vel de addendo vel de- 
mendo in illa synodo fuerit decretum, quia legitima 


non fuit. Vide Barouium 879 et 880 
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N 
csl, hoc a quibusdam postea gestis synodalibus Α pisse, de quibus nulla esset faeta mentio, Aut 


appositum, hinc ostendere nitentibus, bujusmodi 
additionem fuisse probibitam; hoc autem rationem 
non habere, perspicuum est. 

. Primum quidem, quoniam in gestis hujus syno- 
di, commentariolum (64) quoddam est, eorum quse 
in eo concilio erant discutienda expositionem per 
ordinem continens, quod legati synodo proposue- 
Tunt : commentarium sibi a summo pontifice datum 
asserentes, ut meminissent qua in ea synodo vel 
dicenda, vel facienda essent. Neque enim in eo 
quidquam de additione (65*, vel de Symbolo om- 
: nino ecriptum est. Et certe id in prima statim 
fronte ponendum fuit, sive a Romano pontifice 
illis de hoc fuisset quidquam imperatum, sive etiam 
synodus illa, quam quadringentorum ferme episco- 
porum implebat numerus, blasphemam hane addi- 
lionem putabat, cur non principaliter de illa verba 
fecit? Ita enim in przc«edentibus synodis de fide 
primo loco semper agel atur. Cur autem in. Deum 
blasphemantibus conveniebant, ipsisque de con- 


cordia ad invicem tuenda obtemperabant, vel om- 


nino sub silentio se continebant? Quando vero 
nihil dixisse comprobantur, cui non perspicuum 
Bit, veram eos illam additionem existimasse ?- Ne- 
que enim dici potest, illos ignorasse Latinos cum 
additione Symbolum legere, cum id Oriens totus 
πι tunc saltem a beati Maximi temporibus didice- 
ri? 


Deinde, ut concedamus, Photium additionem c 


non admisisse : rationabile certe non erat, postea- 
quam a Romano pontifice patriarcha confirmatus 
fuerat, verbum de additione movere : ne, vix tan- 
dem voti compos effectus, per illum rursus abro- 
g»tus, amitteret. omnia, Sati& autem erat legatis 
aique ipsi in primis Romano pontilici, subjectione 
sii reddita, de ceteris illos recte sentire arbi- 
trari, Itaque. nibil ultra inquirentes, reliqua suis 
locis manere permiseruut. 

Et illud autem indicat adjectum a quibusdam, 
quod diximus, quod pest plurima imperavorum 
2nui, subscriptionesque episcoporum  adnotatze 
:Bint, el gloria reddita sit Deo, pro Ecclesiz unione. 
Quz omnia in fiue gestorum synodalium scribuntur. 


enim principaliter ea res agenda fuit, aut non ita 
pretereunter οἱ intempestive, et praeter locum de- 
bitum agenda. Etsí enim a synodo dictum conceda- 
mus, uihil tamen de lhojusmodi qusestione declarat ; 
neque his adversatur, quz» dicta sunt, Aut enfm, 
ut dictum est, fidei alterius adjectionem interdicit, 
rectgque abolitionem, sive alias, non se Ecelesia 
hac potestate privat. Quanquam dicere possumus, 
hac sententis, si concilii sit, qua declaratum sit, 
nibil oportere auferri, id preceptum fuisse, ne 
auferretur Occidentalium additio, quam aecusa- 
bant. 

Si igitur, ut supra declaratum est, et »nte Pho- 
tium multis ante temporibus, Symbolum ab illis 


DB cum additione legebatur, ipseque primus, cum voti 


non potiretur, additionem discessionis reperit.cau- 
82m, ut passim sibi liceret votis perfrui : compos 
autem sui desiderio effectus, nuJlum ultra ea de re 
verbum novit, subjectionemque debitam per omnia 
summo pontifici reddidit (67), nonne liquet ex om- 
nibus, non additionem, sed superbiam potius, et a 
nemine velle judicari, schismatis fuisse capsam?! 
Obiit autem Photius, cum esset Eccleftarum unitas, 
qua post illum per decem οἱ septem patriarebas 
duravit, : 

Ex quo sane constat, celebratam sub Photio syno- 
dum Symboli sdditionem veram et rationabilem 
existimasse, ipsumque ilium Romanz Ecclesise 
communionem elegisse, priore abjecta controversia, 
quz illi ut homini obrepserat. 

Deinde, ut ait predictus historicus Scylex [Scy- 
lax], Michael patriarcha cognomento Cerulus [Ce- 
rularius |, aliis rursum «emergentibus casibus, 
quales hominibus sepe superveniuunt, simulque 
iuvidente pacis adversario, Romanum pontificem 
propter azyma diptychis dejecit (68). Habebat 
autem fautores patricios duos, et Ecclesise corrup- 
tiorem et seditioaiorem partem : additque aliam 
viri differentiam, ob quam merito videntur elegisse 
seorsim vivere. Quanquam, si additionis causa 
Romanum episcopum diptychis ejecit, eur non 
etiam prius? Si.autem propter azyina, ab initio 
Romana Ecclesia his sacrificare consuevit, Verum 


Quod autem de non adjiciendo vel auferendo adje- D etiam si quis diligentius inquirat, aliam depreben- 


cium est seorsim positum (60), et ab aliis aperte 
disjunctum et separatum est. Non igitur suscipien- 
dui est post eorum qua inguirebantur, enodatio- 


nem, post compositas res, post &uem deuique con- . 


cilii, post illa quz in fine synodorum apponi con- 
sueverunt, rursum illos putare de his agere cce- 


(64) Commentarium seu commonítorium hoc ha- 
bes apud Baronium 879, n. 47, sed falsatum a Photio. 

(65) Aliquid actum esse in hac pseudesynodo de 
jlJa additione.Filioque, tradunt recentiores schisima- 
tici Grzci, quietiam mentiuntur Joan. VIE. pontif, 
consensisse, ut illud Filioque ex Symbolo expunge- 
retur. Aliquid certe de hac additione fuisse actum, 
testis est sextasessio illius false synodi, cujus 
sammam recitat Baronias, anno Christi 879. Nisi 
dicere velinius, quod quidam liaud tetuere suspican- 


det esse separationis causam, Jam enim dudum 
assuefacti jugum obedientix excutere, locum sibi 
dignitatum, et excellentis nominum οὗ inilio 
schismatis bi qui preerant, aperuerunt, honestate 
nominum sacerdotium suum ornare contendentes. 
Alius enim siversalem patriarcham seipsum ap- 


1ur, totam hanc syuodum fuisse Pbotii commentum 
nunquam nisi in cerebro ejus celebratam. Aliter 
tamen sentit Caleca, ut vides. 

(66) Non est de his laborandum. Synodus hzc 
fuit paeudosynodug. Caleca nonsatis bene  instru- 
cius Πο τομ pro legitima habuit, quod mul- 
tis aliis evenit. 

67) Vulpiuo more, 

68) Hoc factum est tempore Leonis IX, circa an- 


num Christi 1033. 
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pellavit, quod ante schismatis tempora consuetum A sumus, virtutisque viam ad Deum perducentem 


non erat (69). Alius se ipsum orbis Judicem constituit. 
Alius tertius decimus apostolus vocari concupivit. 
Et certe antiquis sufficiebat. episcopos se jpsos 
selummodo vocare : quos hi etlam, qui sub ipsis 
erant, imitantes, non persiiterunt in traditis anti- 
quitus ab Ecclesia nominibus, quamdamque sibi 
superbam dignitatem singuli excogitantes subscri- 
pionibus addant : dum alii se prasessores. (30), 
sli duces, preceptores slii, alii primarios ascri- 
bunt (74), documentum profecto ingenitz sibi ac 
penitos insitse vanitatis prz se ferentes : per quam 
non solum Romans sedi bonorem debitum non 
reddere, sed ipsi quoque se praeferre capiebant, 
prorsusque omnibus przesse. Ut enim sibi ipsis 
indulgentes, reliquos jam licite increpare videren- 
ur, nob adjectionem solam, sed alias quoque plu- 
rimas causas invenerunt. 

Nam, cum semel adversus Occidoam Ecclesiam 
de primatu contendere siatuissent, ipsaque conten- 
Uo sensim in ipsorum animabus odium gigneret, 
suisque gratificari volentes, ut qui possent gratifi- 
cantibus regratificari, proni et faeiles ad maledicta 
et erimina fuerunt; el ille sapiens, ille eptimus, 
ille canctis prsestare videbatur, qui contra Occi- 
duwam Ecclesiam posset aliquid convitiorum jaco- 
ari (72). Cum enim nullus esset, qui .corriperet, 
aliss quidem selum, sed non secundum scientiam 
babens; alius vero presumptione consuetudinis 


edocli; ac per voluntatem Dei bonam, et bene 
placentem, inimiei cum essemus Patris, reconciliati 
ei sumus; hoc denique, id quod sequitur, intelligi 
vult : Per mesi quis introierit, salvabitur et iugredie- 
lur, ei egredietur, el pascua inveniet *!, Dei contem- 
plationem, coliorumque regnum, ad quoi aliter 
ingredi non possumus nisi per Evangelium et Christi 
mysteria. 

Metropolita vero Methonensis (74) arguens : Si 
Spiritus, inquit, sanctus esset ex. Filio, non super 
eum baptisatum α culo lapsus εκεί; ignoraus οἱ 
ipse, quod magnus ait Atbanesius, quia ipse 
ipsum desuper, ut Deus, mittit : et ipse ipsun 
infra wt homo. Ex ipso.igitur in ipsum descen- 
dit: ex Deitate ejus scilitet iu ipsius humanita- 
tém. :. : 

Alii vero, qui subtiliores esse voluerunt, aiunt : 
Spiritum sanctum. non. in columbe specie super 
Jesum baptisatum descendisse, sed. ipsum illud vo- 
latile, columba speciem visam sensibilibus oculis in 
specie sensibili, quod ad insinuandam dispensationis 
veritatem indicium sancti Spiritus. fuit ; Spiriwum 
sanctum non ipsius Spiritus significativam asseve- 
rant. Quia enim sensibili specie apparuerit Spiritus 
sanctus et Chrysosiomus super Joannem attesta- 
tur. . 

Alius vero patriarcha : Nihil ait esse mirabile, 
$i apud sacras Litteras, doctoresque. sacros dicatur 


inductus; alius magister ab aliis vocari cupiens, ϱ Filius habere Spiritum sanctum, quia hunc. ei Dei 


et superbize vitio czecatus ; alius, ut vel przsentis 
dignitalis ρα compensaret, vel novam sibi 
quereret ; alius, veram quidem opinionem babens, 
sed tempori indulgens,' contraque ae sentiebat, 
proferens, cum ali»s sibi tuto vivere minime lice- 
ret, ac ne plurimis probro esset, et contumeliis 
atque injuriis afficeretur, bonisque suis frui nou 
permissus extra Synsgogam fleret, per multam 
licentiam ac facilitatem, singuli irrationabilia, vel 
iniqua et scribunt, et dicunt. 

Atque Nicenus quidem Eustratius (75) per Filium 
procedere quod ' dicitur expouens : Sicut prodit 
homo per januam, dixit, Dominumque eitavit testem 
dicentem : Ego sum janua : ignorafis quia janua 
secundum bominem, Dominus etiam secundum nos 
dictus est : Unus. enim mediator Dei et. hominum 
εεί, ut ait Apostolus !*; et : Per ipsun actessum 
habemus ** ; quia per ipsius divinitatem et huma- 
nitatem, uuo Deo aguito, errore idolorum liberati 


'* |] Tim. n, 5. ** Ephes. ii, 18. 


(69) Imo jam tempore Gregorii Magni bunc titu- 
lum sibi arrogare coeperunt. . 

(70) Hune titulum osurpat schismaticus patriar- 
cha Alexandrinus Meletius. | 

(71) De vanitate in titulis recentiorum episcopo- 
rum Gracie, consule Curopalatam De officiis aula 
Cpolitanz ad cujus calcem integrum catalogum | iu- 
venies, quo quisque titulo afficiendus sit. 


*! joan, x, 9. 


Genitriz. habuit, et sanctorum. singuli : vult iste, 
quemadmodum sancti babuerunt, ita et Filium 
Dei habere Spiritum sanctum. lta secundum 
participauonem illum babere Spiritum  blasphe- 
mat. : 
lo disputationibus vero et hoc nosnulli blasphe. 
mapies dicunt: Quia impossibile est, ex Filio esse 
Spiritum sanctum, quo Filius posterior est. Erat 
enim, quando non erat. ex beata Virgine genitus. 
Àut enim ut aperte conjicitur, aeternam. Filii. nati- 
vitatem negaut, temporalem illi solam aitribuentes : 
aut assumptam conditionem humanuitatis in Deita- 
tem translatam arbitrantur : auteos qui ex Filio 
Spiritum sanctum procedere conmflteniur, putant, . 
ex Christi humanitate procedere, asserere, 
Quidam vero, qui magnus in sapientie nomine 
habitus est, ne, si apostolus quidem Petrus iiceret, 
euam ex Filio esse Spiritum sanctum, se creditt- 
rum asseveravilt. x 


(72) Mabes hic veram imaginem eorum qui nunc 


, Ecclesiam oppugnant. : 


(13) Eustratius Niczenus metropolita, cujus ex- 
stant commentarii in 11 librum posteriorum Analyti- 
corum Aristotelis. 

(74) Nicolaus Methonensis in. Peloponeso, eujus 
argumenta coutra Latinos solvit llugo^ Atlicriunus 
in suo opere adversus Gracos. 
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Alius, Occidentales eulpans, quia ex. Filio Spi- A fides reprobonda est, et falsa existimánda : alioqui 


ritum sanctum procedere fatentur: — Augustinis 
quibusdam | infelicibus, profanisque Hieronymis, ac 
lenebrosis Ambrosiis niti ait (75). Ignorat miser, dum 
ista loquitur, nostros quoque Orientalis Ecclesia 
mogistros eisdem se criminibus subdere. 


Qvi vero juniores sunt, etiam ex mortuis id 2sse- 
rere conantur, Àc prater mendacium, quo asserunt, 
Lugdunense concilium | tyrannicum — fuisse, ipsius 
quoque, qui "illud conflavit, regis (16) cadaver, inte- 
grum, ut aiunt, perdarang, illius anima iniquita- 
tem annuntiare, quia. hujusmodi concilium coegi, 
autumant, Sensibus quippe de fide judicent. Quod 
in ceeteris sanctitalis signum arbitrantur, hoe in 
quibus ipsi volunt, indicium damnatonis accipiunt, 
quasi Deo pro illorum voluntite deceroente. Quan- 
quam οἱ defunctorum cadavera minime dissolvi, 
indicium sanctitatis arbitrantur, quid de Petri 
Paulique corporibus dicturi sunt, ssncetorumque 
plurimorum, quz dissoluta in frusta et in pulve- 
rem sunt? Si autem dissoluta plerima corpora 
sanctorum vident, unde ea que id passa non sunt, 
sancta probare poterunt? Quid autem de infidetibus 


dicturi sunt, et quos ipsi publicis maledictis sub-. 


dunt; quorum incorrupta cadavera perdurani? 
Porro si hsec damnationis arbitrantur signa,  quo- 
modo sanctorum eorpora honorant? 


Sed ista quidem hominum eorum sunt, qui, ut. 


intelligi datur, sensu vivunt, et. fidem tactu,colo- 
*ibusque digneseunt. Si autem ez fructibus eorum 


dignoscendos, ait Dominus **, fructus autem primus . 
euique vera, quam de Deo. habet, opinio est, et - 


opera, qua fidei superediflcantar: desinant tan- 
dem tentare Dominum Deum, stique ex his quo 


tunt materialia, et alias aliter secundum tempora, - 


eorporum, et locorum, et rerum dispositiones con- 
tingunt, eaním rerum, quse sunt a moteria remotze 
documehta eapere. 


Deinde non omnis qui saha flde est, jam etiam 
sanctus, ei beatus est: Non euim omnis, inquit, 
qui dicit mihi : Domine, Domine, intrabit in regnum 
eeloram**, Et : Multi dicent mihi in die illa, Demine, 
nonne in- nomine {ιδ prophetavimus, εἰ demonia 


fidem solam ad saluterh sufficere dicemus. Verum 
fidem sine operibus esse mortuam audivimas. At 
vero, neque rex ille, sub quo synodus congregata 
est, ipsius emnino aucter fuit. Nam, sub eo qei 
ante illum regnaverat, collecta est, quam iste 
compos rerum factus, peregit. [ηάἱεἷο etiam nobis 
sunt Nicephori Blemmydse monachi, et presbyteri, 
cujus in omni virtute et sapien&a nomen insigne 
apud omnes est, duo ad Theodorum Lasearim 
regem (77) libri de Spiritu sancto conscripti, quibus 
indicatur, ex Filio, et per Filium substantiam 
babere, a sanctis Patribus traditum. 


Addunt prseterea, qui ita sentiunt, IVulium apud 
Latinos, post schisma signum fuisse (18) ; quod enim 
non videtur, neque esse putant, Volant onim ex 
Thracia, que in Dalia, et Germania, Hispanis, 
et in Galliis, ac Britannicis insulis sunt inspicere, 
ubi post schisma plurimi virtutibus, atque prodigiis 
insignes Occidentem illustrarunt totum, non am- 
higuis quibusdam, et obscuris, sed qualia ab apos- 
tolis, eorumque successoribus facta legimus. Quao- 
quam ista quidem modo inquirenda non erant; 
neque sanelitatis indicio sumenda : Siqna quidem 
non fidelibus, sed infidelibus ** ; et : Nolite gaudere, 
quia daemonia vobis subdita sunt: sed gaudete, quia 
nomina vestra scripta sunt in calis**; et, quae in 
hanc rem a Salvatore dictz suat seatontia. 


De Eucharistia. 


Quidam etlam Dominici corporis et sanguínis 
mysterium ex his, qua dicunt, tollunt: Non etíam 
apud Occidentales benedictam aquam incorruptam 
durare dicentes, idque illorum hareseos. indicium 
asserunt, Ignorant enim quia mysterium quidem 
illud omnibus in Christi Ecclesia mysteriis mira- 
bilius ac sanctius, in quo cum accidentia in sub- 
jecta panis substdntia maneant(79), eo quod quasi 
sub sensibilibus velamentis traduntur nobis vene- 
fanda mysteria, subjectum panis in corpus Do- 
mini mutatur. Hoc autem, nisl quis adhibeat 
congruam diligentiam, necesse est, quz subsunt in 
Πίο accidentla, quod snum est, faciant. Num ergo 
istud non arbitrabimur Domini esse corpus, quod 


ejecintts, el virtutes multas. fecimus ?. Et respondebo Ὦ ipse sua Ecclesie tradidit? si autem — istud 


eis, Non novi vos : discedite a me, operarii iniquita- 
is**. Quid ergo mirum, si quis rectam fidem 
habens, et aliis quoque ipsius dux effe tus, circa 
vero reliqua corruptas, ae perditus, damnatus est 
ei ceterno supplicio affectus? Non ideo tamen illius 


3* Mattb. vi, 16. ** ibid: 21. ** ibid., 22, 95. 


(75) Hoc graphicum est et genuinum schisratici 
haeiicique supercilium. 

(16) Michaelis Palzologi. 

(77) imperare coepit an. Christi 1255. 

(78) Hoc quod de miraculis Grxci objectabant, 
falsissimum csse convincunt vel soli illi duo mira- 
culorum ingentium vatratores Franciscus et Domi- 


confilemur, ut accipimus: etsi accidentia, quod 
suum est, in ipsia ostendere possunt, cur non et 
in cateris, si istud contingat propter materiz 
subjecta, in quibus mysteria traduntur, non ideu 
confitebimur? 


"1Cof. 3122. ** Lac, x, 30. 


nicus. Imo in Grzecos hzc objectio optime qua- 
ἀγαί. Lege Bellarminum lib. i1 De Christo, c. 50, et 
lib. tv De Ecclesia, c. 4. 

(79) Hoc est accidentía substantie panis, vel 
accidentia qua entea erant in panis substan- 
tia. 
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Nam, si .quod dieit, Aquam durare minime in- À nius nos componehdo, médiocritate scilicet. iu 


corruptam, rem facit ambiguam, videant quid inde 
sequatur. Unde enim poterunt Domini corpus 
ÉBrmiter eredere, propter eorum aecidentia, quae 
illic sabsistunt ? Nen itaque efficiunt, quod volunt, 
sed sacrsmentom Eucharístie ambignum faciant. 
lgnersnt autem quia qua in Occllentis Ecclesiis 
squa benedicitur, nihil mognum pollicetur, sim- 
pliciter autem est aqua benedicta, singulis heb- 
domadis & sacerdote pro transeuntium decotione, 
at &de, v inde 66 aspergant, profusa. Ea vero 
quom η die magni Sabbati benedicunt, et con- 
setrant, aqua pretiosior, sacro et. tato 1n leco 
posita, quant nemo passim attíngit, magnam Eccle- 
sis eommoditatem przstat : neque solum ρδ” anni 
circulum Ineerrapia durat, sed plus etiam. duiare 
posset, quod  ézperimento didicimus. fgnorant 
πιο, et quod omne, et quodlibet ex aqua seor- 
sim aceeptum, et. sine omni macufa commutans 
eliam quomodolibet, prius fn seipso, deinde, quasi 
pergatumy, et eolatum, In quantam quisque volue- 
rt, servatum, | Incorruptam durat, semperque 
Hmpidius fft; quod et ipsum experientia docuit. 
Árgemento autem nobis est, et quod |n vino, 
quamvis erassioris materiz sit, itidem contingit, 
De tonsura crinium. 

Qoidam vero etíam crinium tonsuram, non: ad 
tonsuetndinem refernnt: ornitumque, et turpitu- 
(inem non οκ consuetudine Judícant. Quod enim 
aliis honestum, quia consuetum, hoc alils quoniam 
insolitum est, turpe judícatur: Verum et hanc 
. loter haereses ascribunt, aiuutque Πορ, qni hoc 
faciuut, formam Dei violare, cum certe non omnes 
bts consuetudine utantur, Deique imuginem εί 
similitudinem mutare : quasi vel hominis dignitas, 
esse seilicet rationalem, et ad [imaginem ac simi- 
Itadinem Del, propter capillos iHi sdsit: vel Deus 
humanz aliquid forms, vel crassitudinis habeat, 
δὲ cujus imaginem homo cum sit, etiam capillis 
lli esse similis debeat. Nempe et apud nos oratio 
ad tonsnram barbe invenitur a sacerdotibus di- 
cenda (80) : ne scilicet ad sanctorum mysteriorum 
eommunionem accedentibus Salvatoris sanguine 
eapilli intingoantur, sive inficiantur, atque lidem 
rürsus in sumendo cibo necessario qnodlibet im- 
bibant liquamen, sive alias quomodolibet defflaant, 
aique Ka non parvus error. sit. Simulque, quem- 
3dmodum ungues resecamts, ne nobis impedimento 
esse possint : nihil prohibet eadem ratione, οἱ quid 
impediat, crines resecare, ornatius, atque huma- 


(80) Lege Baronium toin. T, an. Christi 57, n. 95, 
et an. 58, n. 156 et seq. lege epistolam Petri patriar- 
ehe Amtiocheni ad Michaelem: Cerularium, tom. XI 
Baronii an. 1054. . 

(81) Fuit hzc antiqua Grecorum adversus Lati- 
nos calumnia, ut patet ex Nic. Choniate: sed tanien 
iniquissima; qua etiam Latinos oneravit Michael 
Cerulárius epist. ad Petrum Antioch. Dar. tom. XI, 
anoo 1054, n. 34. Sed a Graecormm  criminatiune 
liberat Latinos Gracus cpiscopus Joanues Citrius, 


omnibus servata. 

De sacris. imaginibus, et reliquiis, e. memoria 

defunctorum. 

inde etiam Occidentalibus calumniam struont, 
fmagines illos non venerari asserentes (81) : qui 
certe sacris imagiuibus plenas eeclesias habent: 
Sanctoramque reliquias sbjectíus tractare: quas 
ita yenerantur, at nullus alius, pretiosisque Ἱαρ[ὁ]- 
bus ornant, auroque et argento tegunt. 

Nullam item defurictorum facere memoriam di- 
cunt : pro qnibus apud eos tot orationes, et elee- 
mosynz flunt, ut dictu difficile sit, adeo ut Inflni- 
fs pene monachorum, ac p'rperum agmínibus 
sufficiant. Neqne vero solum corpori necessaria 
ministrant, veram et monasteria azdificant, qua- 
rum structura regiam opulentiam vincit. - 

Alil vero quorumdam etiam defectus Occlden- 
(ali Ecclesiae applicant ; quippe, db aTiquo illorum : 
fnjurias accepit, cam qui se lesit, ctrca fidem 
ultas est. Ethic enlm omnis, quí contristat, mola 
protinus opinionis efficitur. Si qui vero Christia- 
norum przvaricantur leges: non eos solum, verum 
lilorum quoque Ecclesiam h:zreticam οἱ in(Gidelem 
putant. Nautls enim et vilibus quibusdam, ac vul- 
garibus hominibus congredienies, de omnibus, ut 
ibl similibus, sententiam ferunt. Cumque eos 
prsumptum odium inimieis animis esse fecerit, 
quod volunt, id putant esse. Prorsus vero quod 
non vident, vel videntes propter lingus varietatem 
aon inteligwnt, neque esse omnino arbitrantur. 
Sfc malis quidem intendunt : quie aute i sunt bona, 
el honésta, scientes prudentesque  przetereunt, 
quasi vel ipsi. humanam  excesserint infirmitatem, 
&ut ποπ pinrimi apud eos sint etiam ex honestió- 
rum numero, qui legitima  prsvaricentur. Του 
enim solum tetigisse satis sit, [πιο cum in vita 
hae bonis mall permisti sint, ac debitum sit er- 
rantes ad fidem Ecclesiamque reducere : Occi- 
dentales per omnía volunt esse perfectos ; et si . 
quod in eis reprehensibile fnerit, ox hzretici erunt ; 
et si quis peccaverit, Ecclesia tota in culpa erit. 
Hac denique ratione, αἱ quis prseter Evangelium 
quidplam admiserit, Evangelium itidem inaimula- 


Ὁ bitur, lll» enim, quz recte agenda sunt, przce- 


pit: bie awtem, illa inhibente, voluptatem justitize 
praetulit. Nempe enim moli Ecclesie nunquam 
defaerunt ; neque tamen illa, minor, aut deterior 
fuit; neque malorum perversitas, bonis obesse 
potuit ; neque fidem quorumdam malitia obtundit. 


qui in Responsis suis tom. | Juris Greco-BRomani 
Bit, eenerationem pretiose crucis sanctorumque La- 
tinis cum Griecis esse communem. Item Demeiius 
Chomatenus in Responsis ad Constantinum Caba- 
silam archiepiscopum Dyrrachii : Sanctorum imc- 
ginum sunt et. Latini cultores, et in suis lemplis eas 
eriqunt, Vocat. idem Demetrius ex . Theophylacto : 
Bulgarix archiepiscopo Satanicam eycophantiam, si 
quis dicat, Latinos non colere imagines, 
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llla enim sine crimine est: mali autem debitas Α quis enim id non laudet, quod a sanctis Patribus 


exsolvent poenas. Ita neque qui duce flde Eccle- 
sie graditur, proximi delictis erit obnoxius, sed 
unusquisque rationem pro se reddet, juxia operum 
merita. 

Est igiiur quorumdam nequitia communis qui- 
dem Ecclesie coetui scondalum * non tamen inde 
ejus violatur fides : vel qui sibi uniti sunt, inde 
leduutur. Porro si quis malorum causa, Eccle- 
siam, ut inhoporam respuit, omnem una Ecclesiam 
. abjicit, eo quod in. ea malis semper locus fuerit. 
Sic autem etiam Ecclesiam suam ebjiciet, tandem- 
que neque Christiannm se ipsum appellabit, nul- 
lam sine crimine Ecclesiam habens: si quidem 
quorumdam perditos mores fidei applicat, quos 


multitudini admistos esse necesse est. Sed isla B 


erudelium judicum synt, et a proximi dilectione 
prorsus alienorum, et neque suam neque commue 
nem infirmitatem sentientium, neque utilia ex 
omnibus colligere volentium , ex malis vero, qua 
magis fortasse delectantur audire, scandalum 
capientium : quz omnia inflrmz et vitiate con- 
scientiae indicia sunt. 
De jejunio. 

Plurimi item sunt, qui Occidentales, quod non 
ut insi jejunapt, insimulant; hoc autem Phariszo- 
rum criminibus simillimum est. Et certe Arme- 
: mios in jejuniis, et hujusmodi observationibus, 
nostros, sine ulla comparatione superare compe- 
riet. ta enim illi cibis, quando jejunant (jejunaut 


&utem plus cseteris), abstinent : ut si quis ος n0- - 


stris cum illis jejunio contenderit, ridiculus futurus 
sit; non tamen illos idcirco se meliores dicturi 
sunt. Omnino autem de cibis, et potibus, et indu» 
mentis, quseque ipsi faciunt : Latinos, quia consue- 
tudinibus suis, quas ab initio acceperunt, utentes, 
non faciunt, bzxreticos notant. Volunt enim, si fas 
sit, omnes totius orbis gentes, sub unam indu- 
cere consuetudinem, et quibus ipsi utuntur, omnes 
similiter uti : nescientes, se ipsos etiam a plurimis 
in hujusmodi posse reprehendi: neque possibile 
' est eamdem spud omnes morum normam obtinere. 

Nihil tamen aut nostros, aut illos, vel linguarum 
diferentia, vel morum, vel hujusmodi quidquam, 


utactiva virtutis species non minima, summa 
diligentia, et cura apprehensum est? Et fortasse 
dixerit quispiam Occidentales plus quam -nostros 
jejunsre, si communiter omnibus omnes compa- 
rentur, Utcunque tamen se .res habeat, jejunium, 
si cum proximi dilectione, et sine disceptatione, 
et condemnatione non jejunantium flat, mercedem 
babet. Aliter enim Pharisaice elationi compara- 
tum, nocet: et,, si quem fructum alium habeat, 
amitit: Si enim distribuero, inquit, omnem sub- 
siantiam meam in cibos pauperum, et εἰ tradidero 
corpus meum | iia ut. ardeam, charitatem autem 
non habuero, nihil mihi prodest **. Addit etiam 
Apostolus : Esca nos non commendat Deo**, Et, Qui 
nom comedit, manducautem non aspernat **. 

Si quis autem manducans non manducaniem scan- 
dalizat : hoc, illi quidem nihil nocet, maxime, si 
qua urgeat uécessitas, vel locorum, corporumve 
dispositio. Infirmis enim legem non esse, Apostolus 
3it; εἰ: Qui. infirmus. est, olus manducet. Ἡ. Et, 
mundis munda sunt etíam immunda. Immundis ve- 
ro oninia immunda eunt. Inquinata enim est illorum 
mens, el conscientia ?!. Fjus vero conscientiam 
infirmam claudicare arguit : quod puerilis est sen- 
sus, et ejus, qui necdum evangelicam perfectio- 
nem apprehenderit : in qua mutua dilectione, et 
spirituali littera subjectis legales observationes pro- 
hibentur. Et: Non que intrant per os, coinquinant 
hominem, sed qua egrediuntur ex. corde ** ; odium 
scilicet, inimicitiz, et qua talia; nesepulcra deal- 
bata videamur plena putredine, et paropsidem 
extringecus mundantes, interiorem negligamus im- 
munditiam, cscitatisque crimen subeamus, οἱ ocu- 
li nostri trabem non videntes, in fratris oculo fes- 
tucam studiose iquiramus; quomodo ergo non 
maxime editur, qui amissis charitatis bonis 
hujusmodi festucas iusectatur? 

Preterea, in Christi doctrina partim sunt prz- 
cepta, vel mandata, partim admonitiones, sive 
Consilia, Praecepta igitur ungsquisque fidelium 
servare, ex necessitate requiritur. Aliter. quippe 
mortalibus peccatis sese confodiet. Consilia vero 
si quis sequi eligat, perfectionem apprehendit ς Si 


quod non sit commune omnibus, prohibet, - sub D vis énim, inquit, perfectus esse, vade, et. vende om- 


unam adduci fidem. Naim et. apostoli, cum totum 
lustrarint orbem, omnes in rebus omnibus consue- 
tudines suas minime immutare compulerunt. Sed 


neque si voluissent, eas gentes immutare poluis-. 


sent; verum praecipua quadam,  przdicationis 
Evangelicz capitula decem ferme, vel duodecim 
tenere, atque confiteri  adhortantes, nullum de 
c:eleris verbum fecere, nisi traditis capitulis aperte 
repugnarent. 

Preclarum estquidem ab dinbbus. semper absti- 
nere jejunando, atque sarcinam carnis abjiciendo : 


Y! ] Cor. xut, 3. 
9 Mattb, xix, 21. 


1*5 | Cor, viu, 8. ** Rom. xiv, 9. 


nia qug habes, et da pauperibus, et veni, sequere 
me **; hoc tamen, si quis agere noluerit, spe fidei 
minime excluditur : si servet, quz sunt saluti. ne- 
cessaria. Hujusmodi vero jejunium Don est, nisi 
statutis quibusdam diebus, velsextis feriis omni- 
bus, et quadragesimz jejunio, quod a sanctis Pa- 
tribus institotum, qui per contemptum violaverit, 
peccat quidem, non tamen ideo fidei naufragium 
pertulit. Verum in id peccatum incidit, quod per 
posnitentiam, δὲ confessionem, Christi cooperante 
virtute, remisslone potietur. 
*5 Tit. 1, 15. 


6 Rom, xiv, $. ** Matth. xv, 14, 
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À more, Ecclesiam quoque pntare possumus necessa- | 


De jejunio Sabbati (81). 

Sed et juJaizare Occidentis Ecclesiam eausantur, 
quorum plurimi per omne Sabbatum carnibus ab. 
stinent, sive pro sepnlitara et morte Domini, aive 
pro wistiia et tribulatione, quam saneta mater 
ejus (οἱ dieilla habuit, qua Dominus in sepul» 
ero moriaus secundum bominem quievit, Ntud fa- 
centes, sicut omni Dominico die Resurrectionis 
ejus, et omni sexts feria crucis ac mortis illius 
memoriam agimos. Nempe, ex cujusque rei 
intentione quisque vel vituperatur, vel lauda- 
tur, Porro intentio praedicta fidel, religionisque 
eum sit, eulpari merito non potest. Neque enim 
judaizandi ca0s8 hoc facit; ínyo, ne ipsa quidem 
res ullam habet Judaiesm obeservationis similitudi- 
nem. Judsei quippe, in quantum possunt, priparati, 
otinmque ab omni opere agentes, tota ilia die Sab- 
bati εἰ comedunt, et bibunt : hi autem abstinentes 
caribus, esstigatius in eas degunt, contrarisque 
illis facere deprehendpntur. Non itaque qui jejunat, 
sed qui illorum otium, edacitatemque imitatur, et 
sobbatisare, et judaizare dicendus est. Nam sabba- 
lizare prodeliciis, et otio, et requie aecipitur ; si 
quidem vera canit ille qui dixit : In primo jejunjo- 
rum Sabbato, sabbatisemus, socii, hesternis de la- 
loribus requiescentes. 

Proinde si quis etiam przeceptam de non jejunando 
in Sabbato a Judzis manasse putat, id in Orientis 
partibus, ubi. Judaeorum erat gens, et patria, me- 


rio pro temporam qualitate 8sam, pro animarum 
Singulari eura. Alias quippe nequaquam virtus 
Christi per apostolos Ecclesi conservaretur; ne- 
qne posset, juxta emergentes casus, nova disponere. 

Non Hüque οἱ quis passionem Domini honorare 


cupiens, illiusqué mortem, quantum üeri potest, in. 


se ipso coupleoti, ac propterea carnibus abstinens, 
omnique cibo, fuisset ab apostolis eulpstus, Imo ad 
destinatum evangelies predicationis bravium gra- 
diens, mercede, etlaudibus dignus babitus esset. 
Ipsi etiam sont, qui dicunt : Littera occidit, spiritus 
autem vivificat 59. 

Prorsus vero, si quid Occidentis Ecclesiis círca 
hzc deri aliter videtur, hoc ab iuitio, 4 successorl- 
bus apostolorum acceperunt, Linique et Anacleti, et 
Xysti de hoc decreta proferunt, qua rationabile sl- 
mul et justum esse definiunt, Sabbati die, ista vel 
ista causa expiori, non id tamen ex necessitate 
preecipientia. 

Augustinus qnoque, antiquus et venerabilis Pa- 
ter, in quadam epistola (82) de Sabbato ait : Quod 


quando quidem in Occidente moratur , juxta Occidene. 


lalium consuetudinem, et ipse jejunat. In Oriente ve- 
ro si versaretur, illos ipsd die non jejunantes ez an- 
tiqua consuetudine, et ipse sequeretur. Ex quo. per- 
spicuum est, antiquam Ecclesiarum fuisse consue- 
tudinem, ut alii sic, alil vero sic, facerent : istud- 
que non ex necessitate, sed ex antiqua consuetudi- 


rito promulgatum crediderimus, quos apostoli, cum 6 "t: et ut singulos voluntas tulerit, mosque obti- 


sd Evangeliam doctrinam voeare cuperent , quia 
Judaica natio Sabbato maxime gloriabatur, ne sean- 
dalum in fide pateremtur, apostoli, ut animorum cura- 
tores, omnia effecti ut omnes seu plures lucrarentur, 
permiserunt ita esse, ut antea, ex jejunare vetaeront : 
quod religionis ratione nihil eos Izxdebat, qui illud 
observarent. Neque enim apostoli, hos quidem 4 
lege, illos sotem ab idolorum cultu revocassent, si 
suis iilos consuetudinibus omnibas, quz  evangeli- 
ee predicationi noo obsisterent, revocare voluissent. 
Nam, si circumcisionem quandoque ad tempus per- 


miserunt, virtuti preedicationis oppositam : Si enim, . 


inquit, cireumcidamini, Christus vobis nihil prodest ** ; 
istudque ideo fecerunt, ut plures ex Juds»is acqui- 
rerent, quos maxíme aliis arbitrabantur excellere : 
quid de Sabbato dicendum est, in quo et jejunsre 
- €t non jejunsre doctrine spiritus non adversotur? 

Non tamen hoc per totum orbem pradicandum 
luit, remota Judzorum causa. Non enim de come- 
deudo, vel non, apostolis ita ratio erat, sicut omnia 
facere proáneremento Evangelii, in ipsis prodica- 
lionis initiis ; quorum plura tunc permissa, poetea 
permissa non sunt, amol& eausa, propter quam 
permissa prius fuerant : sieut et medicos, qui alia 
precipit, causis apparentibus convenientia : quo 


" Galat. v, 2. 35 Π Cor. ur, 6. ** Paal. xii, 2. 


(84) De jejunio Sabbati lege Bellarminum lib. τι 
bonis operibus, c. 18. Vide etiam Humbertum 
contra Michaelem Constantinoo. patriarcham et 


V 


nuerit. Sed el Gregorius Romanus pontifex, cujus 
apud omnes preclarnm nomen est, officia stque je- 
junia, ut modo servantur, Oceidentis Ecclesiis tradi- 
dit: Hunc enim omnes in omni traditione sequuniur. 


De vetustate. 

Qui vero ex nostrís fortiores eunt schismatic!, 
vetustatem quoque Occidentalibus objiciunt, per 
quam coneludere pro se arbitrantur, quasi non 
eadem sit et illis antiquitas, liceatque illam pro 
se ipsis inferre, Nequesentiunt, dum ista dicunt, 
idolorum se cultum, quam Christi religionem firmio- 
rem, ratíone vetustatis, ostendere. Nam si anti- 
quiora quseque etiam veriora sunt, quid sequatnr, 
manifestum est, Sed et Ecclesiarum unione, sive 
etiam symboli additione presuppositis, ut dictum 
est, cur non ista magis honorata servantur ? quan- 
quam, quis nesciat, cum tantum illis odium contra 
Occidentalem Ecclesiam creverit, αἱ nullus de unione 
vel per. somnium cogitet, amentiaque late diffu- 
s^ sit, adeo αἱ rationem amisisse videantur, pes- 
simaque dispositio omnino invaluerit, omnia illos 
voluntate agere, nihil rationis examine ? Si enlm cum 
jedicio procederent, alia fuisset ratio ; nunc autem 
nullas est intelligens, seu requirens Deum **. 

Nam quando erant, qui unionis curam haberent, 


Nicetam Pectoratum. 
(82) Epist. 118, ad Januarium. 
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constat profecto, quia. nbesot contentio, atque in id Α veritatem stwltose «ectantium, non ut aliquid di- 


jpsum distantia, ae disjuncia remesbant. Enim- 
vero,putare plurimos, qui prelixo tempere ex 
nostris fuerunt, sohigma sdfis roborare, igaoran- 
tium est, qued Occidentales plerimos et. ips! pro- 
ferre possent, nog ridenda, et indigna ingerentes , 
verum validiesimas porobatissimasque rationes pro« 
dacentes , €t quorum sapientia mandum pera- 
graviL; quanquam et id, quod nullas sqnsm apud 
eoe inventas est, qui nostrorum anteecederet opinionf, 
snisque reluctaretur in ea controversia, pfo qua 
Orientis et Occidentis Ecclesi: interse digladiantur, 
validum sane veritatis illorum argumentum est. 
Quod si quib aPbitratnz, illorum quemque, vel 
5)», ut proprüs οἱ charloribus favisse, vel poena ac 


supplicio perterritum, nihil eontra loeutum fnisse : B 


primum quidem, et nostros sus maxime opinionis 
tenaces dixerit quispiam convertens; neque tamen 
unquam defuisse, qui Lo»tinorum Ecclesig  acee- 
derent, Deinde, possibile non est, tanto temporis 
tractu, fisso aliquos, qui veritatem pro charitate in 
beum, ac fide, futarisque premiis omnibus pri»- 
ferrent : atque ideo, coustanter agerent, sicuti initio 
3416 alias causis plerique contra tyrannos maximam 
ostendere fidueiam, quorum et nomina, et scripta 


exstaul, quemadmodum et alias hzreses apud La- - 


μου reprehenssas profligatasque novimos. Namque 
e&t apud nes plurima ab illis conscripta servantur. 
Suoltitia ergo plenissimum est, sic accepimus, di- 
cere, nibüque ukerius inquirere ; quasi post  mor- 
bum sani fleri erubeseanits, neque saltem sntiquos 
imitemur, qui, sazpenumeró falsis opinionibus pras 
wenik, postea ponituerunt, cum eis illuxisset veri- 
tas, miaimo erabescentes, sed referentes Deo στὰ» 
tias. Nam juxta. theologum Gregorium : Non mali 
transmutatio, sed mali servatio [acit turpitudinem. 

Est autem id etiam dementius, quasi communem 
dignitatem prz»ponendo, singulos velle majores suos 
cjrca fidem imitari, Ignorentium enim est ; quia Chri- 
stiani omnes, nunquam hoc ipsum essent, magnum 
et honestissimum nomen, et res, si dignitatis sa- 
pientiam scissent. Huic enim obsequentes, liquet quia 
nuuquam pro majorum fide idololatriam, vel alias, 
quomodolibe! obortas hsereses, pro veritate com- 


: Hlos sequentía sint eonsecuti. 


xieto videantur, frustra et irrationabiliter loquen- 
tium, 

Cum igitur ex mostrfs non pauci Romane semper 
Ecclesic adíeeti sint, siquidem allquis ex ipsis veri- 
tate dogrhatis, ab eo quí excos illuminat, irradia- 
(us, smhctornm dectrina duce, sc precedente, 
eslumnintores per phitlosophrsm et rhetorícam obti- 
here et cohibere non possit, hurtc fatuum sc sim- 
plitem dicunt, et ut seductum, ac deeeptam objur- 
gant : τομή si, eum a fidelibus omnibus exigatur, 
vt idonei sint ad rationem fidei reddendam, parati- 
que ad eatisfacien.iwm omnibus querentibus, tunc 
eiiam Plato, et Arlajoteles, et Cicero In lingra εἴφ 
esse debeant. Sed enim quorumdam isti sapientíam, 
quia ipsis ineambant solis, summam esse dicunt : ad 
quos imperitos ire admonent, mittentque, tumida 
leta, et inflata discituros. 

Cizterum, οἱ quis eorum, de quibas eulpatur, ra- 
Vonem reddit, sanctoramque doctrine admonet, 
et quse objieiuntur, tihil habere virium ostendit, 
sive absurdítatum iubrieum insinmat ; αἱ curíosum, 
et verbosum, conflictusque amantem, nihilque uti- 
lem existimant : fideique simplicitatem laudant, et 
piseatores ingerunt, quesi ipsi ad piscatorum gra- 
dum pervenerint, illorumque saptentiam, et signa 
Non enim αοἶσηί, 
piscatores quidem illos, priusquam arcesserentur a 
Bomino, fuisse; postea vero quam illius discipuli 
effecti sunt, illos ipsos piseatores sapientissimos 
ab ipso fulese declaratos : Benedictus. enim — Deus, 
iaquit, qui piscalores sapientissimos ostendit. 

- Et h&c dicunt, non οἱ quis in divinis rebas syllo- 
g'smis utatur, Platonisque et Aristotelis admisceat 
philosophiam ; preclare enim ageretur, sí propter 
Ádei reverentiam ist de Scripturarum auctoritste 
docerentur. Nune sutew et ad ipsos fidel. terminos, 
ÉBcripturieque ac sanetorum magisterium impuden- 
tes fiunt, cum scilicetab [ές urgeantur: neqee 
principio intelligant, quid velint, bhujuismodi au- 
tem cavillationibus pro suffagio, et diverticalo utan- 
tur eepiz in morem quip, ut piscatores effagiat et 
lateat, atramentüm ante a6 vomit. Ipsi 3meu' cum 
aliquid dicere videri volunt, in. angulosuos alto- 


snuiassent, quas Paires illorum secuti esseut. Verum D quentes, obliviseuntur quidem régulas, quas aliis 


his, illi valefacientes, Christo adjuncti sunt. Nempe 
enim et beatum culpabant Paulum, quod non um- 
brz legis assidens, Evangelii persecutor esse per- 
etiterit. EX illud simul asserunt, non oportere Occi- 


dentales, omisso, quod dicunt, de sancto Spiritu, 


his assentirt debere, quz dicunuir ab. ipsis. Unde 
euim.istis persuadere poterunt eadem prz se fe- 
renibus ; quomodo δὲ infüdelibus de Christi fide 
loquentur, qui infidelitatem a majoribus suis acce- 
perunt ?. Si igitur talia possunt ad invicem utrinque 
conversi, quid roboris liabebit ipsorum ratio? Nonne 
ergo magis proprium, et utile est, omissis anticipa- 
tionibus omfiibus, veritatem ipsam, per se fpsam 
omni studio et cura indagare? Jd sane virorin est, 


ipsi posuerunt, ceu sapientis, jactantos fanda et 
infanda, et qu: supra disimus, et scribunt et dicunt. 

Atqui,'si quidem omnem rationem rejiciendam 
arbitrantur, quodque prater ratieném est, susci- 
plunt, quid tandem suos ietos etiam septem Sapien- 
libus preferunt, quibus conferenteg eseteros, ludum 
esse puerorum dicunt, quibusque omnes cedere 
volunt? Si enim ex illorum sapientis nmituntur, 
plnres, atque sapientiores, qui eis adversantur, 
fuisse compertent. Profeeto enim Occidentalium 
sapientia excellet : si autem quod sapiens et cum 
ratione est, et ipsi suscipiunt, atque ideo de Scri- 
puris persuadere conantur ? nequaqnam eos qui 


» secum disserunt, abjicere debebunt. quos id, quod 
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secundum rationem ex his qu: concessa sunt, plo- À eos adversus (idem validum eontra infetto arguens , 


ripus ex partibus sequitur. Non enim bis licere sibi 
uii dicent, aliis vero non itidem licere : quod irra- 
tionabililer distribuentium eat. 


Contesiantur agtem et Arium eb ejes sirsiles, 
quoties eos ratio defecerit; fuisa& quidem eos sa- 
pieotia insignes, ura sanctos Omnes, seserentes, 
sed τεμ! bseretieoe ab Keclesia, ejectos inferentes ; 
nibilque mirum est, si quis sapiena ew sit, aliad 
aliquid, prseter id. qued ipti volant, de θε dicit. 
Et ipsum enim nibilomimus propter sspichtiam 
[fuisse damnatum, Hae autem dicentes, doetores 
ambigues faciunt. Nam οἱ infdelis est sapieniie, 
cavendum nobis est, ne sapientis causa illis obtem- 
perantes fallamur, et esei cscos sequentes prz- 
dpitemur, atque . irratiohabilitetem rattonig nor- 
mam assomentes, pet baue veluti in tenebris esci 
oberremus ; simul autem et conlra sanctos mens 
lientur. 


Neque enim Arius et Eunornins, et alii bojus- 
wodi Basilio et Gregotio, et cseteris ssplentiores 
faerapt : qui, si quidem irrationabiliter persuadere 
velint, quis attendere dignetur ? 


Si autem. eos mente et ratione przditos, atque 
eordatos dicunt et se ipsos destruunt. Unde enim 
suis, quos in sapientia mirantur, fidem habendam 
propter hanc ostendere poterunt, si communiter 
arguatur sapientia? Itaque, nqn magis contra istos, 
quam contra aliós dicetur, si sapientiae causa con- 
tigerit, ut veritate frustrentur. 


Sed profecto sapientia per se malum non est, 
Non enim si quis ea przeter rationem) usus est, ipsa 
continuo in culpa erit. Sed neque ille sapiens di- 
eendus est, qui mendacia confingit. Neque enim 
scientia atque sapientia; sed contra, inscitia et 
insipientia, qui mentiuntur, utuntur et alios fal. 
lunt : sicuti neque gubernator merito dicitur, qui 
pavem perdidit, neque medicus, qui infirmum pe- 
remit, Neque enim quantum gubernator est, vel 
medicus, sed in quantum peritiz suz norma uter» 
que excidit, istud contingit. Non tamen propter 
imperitiam eorum, sive malitiam, vel gubernatio, 
τε] medicina per se inalum est. Nemo enim per 


sicuti prioribus temporibus antiqui Ecclesie ma- 
gistri faciebant; quippe juxta magnem Beeillinm in 
expositione super Isaiam : Murus est. doymatibas 
mosiris externe sapientie sis, non «α permittene 
volentibus facilia e eapiimdum ας diripienduni 
feri. 


Qui hajusmodi est, nunquam propter sapten- 
tiam, norma sapientim sanctorum in divinis utens, 
wt wentens culpari. poterit : alioquin et ilfos ot 
corruptores una ejiefenrus. ος enim ipsum Atium 
Ecclesia expulit, quod pltrima ez bis, qe: Scri- 
piurs sueteritate et fide concessa sum, subject 
hpsias propositione, totlebantur. 


Hic autem, ut ostensum est, nibil hujusmodi 
contingit. Qui enim ex solo Patre procedere dicunt 
Spirítum sanctum, eos omnia, preter Scripturam 
&c sanctorum rationem, sequuntur, Qui autem ex 
atreque, videlicet ex Patre per Filium fatentur, 
eos omnía secumdum rationem sequí, comprobatur; 
enm neque aliquid ex suppositis tollatur, neque 
absurdum adliquod introducatur. Αι ille quidem 


* minime vel catholico universalique concilio credi - 


dit, vel ad communem Ecclesiam attendere voluit, 
fdcirco etiam propriam quamdam, pr:zier commu- 
new, víam ire volens, hzreticus fnit. Hic autem 
qui Occidentali Écclesix adharet, preter id quod 
omnibus catholice Ecclesi] magistris congruit, 


' utdversali etiam synodo obtemperet, in qua Orien- 
ο talibus, Oceidentalibusque convenieutibus, communi 


sententia defluitum est, communem esse sancto- 
rum omnium opinionem, a Patre et Filio proce- 
dere Spiritum sanctum, Ecclesiamque id confiteri, 
a qua nulla anquam fallax de fide sententia maua- 
vit. — c. 

Sed ne Basilio quidem, et Gregomo caeterisque 
simi!ibus crederemus, sapientie causa, nisi prius 
ipsi, hereticis aliis alia. dicentibus, hujusmodi Ec» 
clesis uniti essent, atque a catbolicis synodis ab 
ea congregatis probati fuissent, atque ad illos tau- 
quam veritalis magistros, Ecclesia dirigeret. Sed 
neque sanctos eos pularemus, si contra illam cuim 
aliis reluctarentur. 


ista servaretur. Jgitnr mec sapientia propter eos p — Eos enim qui per hd temporis illi non okedpe- 


qui illa abutuntur, malum est; nemo enim vera di- 
teret, sapiens qui esset; ita et omnes theologos 
mentiri diceremus. 

Itaque si quis modos verborum ac rerum sciens, 
utque in Deo aliud quidem ineffabile est, aliud mon 
iia; justa Damascenuwm enim, neque omnia sunt 
ineffabilia, neque omnia effabilia, concessaque fidei 
principia supponeus, quid boc supposito, sequatur, 
quid auferatur, inspicit, et infert sequentia princi- 
pis consona. Ac fidem quidem externis quoque 
ralionjbus ostendi posse, confidit, solam auiem 
propter revelationem, sanetorumque theolegiam 
credit ;. phirosophiam vero veluti ancillam theologie 
adjungit, ae per hanc refutat calumniatores ; nibil 


raverunt sive contradixerunt, exsecramar, Noa 
ijjaque solnm oportet esse. sapientem. Nisi adsint 
ta3:lera, et principaliter Ecclesie dogmata ceafitea- 
tr, quantumlibet quisque sit sapiens, delirat. 
Oportet enim Ecclesiam atabilem semper In veri- 
tate cousisters, id.jue ex bis quz illi ante contige- 
rant, comprobatur ; eique opers prelium est ob- 
temperare. Aliter enim iecertum essel, quis 
sapientium vera prosequeretur, nisi id subjicia- 
tur, Ecclesiam semper necessario veritatein sequi ; 
suqwe hanc ambigwa omnis discernere, atquo 
delhrire. 
De azymis. . 
Plurimi vero de azywis etiam Eeclesiam in jus 
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tralrunt. (86),: de quibus πό lequi quidem dignum À cum esset prohibitum Judzis, extra civitatem suam 


est, ad eos presertim qui ignorant Ecelesias ab 
initio semper se ita babuisse, ut Orientis scilicet 
Ecelesia fermentatis, Occidenjis autem azynmis 
sacrificaret : quodque ad mysterii virtutem utrum- 
que idem valet, Constat enim ex trítici substantia, 
e£ quo solo, subjectum illud accipi necesse est : 
Salvatorque noster secundum legem omuia faciens: 
Non veni, inquit, legem solvere, sed adimplere *' ; 
et : Decet nos implere omnem justitiam ** ; oporte- 
bat ut eisdem in legs»li Pascha uteretur azymis, 
scilicet juxta traditionem Jegis, qua sublatis fer- 
mentatis, azyma tum apponobat. Ex quibus prefecto 
in eadem mensa, mysterium quoque sui corporis 
conficiens tradidisse cognoscitur. 

Quod Chrysostomus quoque aitestatur, dicens : 
Ín illa cena omnia eum secundum legem patravisse. 
Nisi enim secundum legem azymis in coena illa ugus 
esset, a Judzeis omnino, ut przvaricator legis, 
insimulatus esset : Nam cum mulii falsi testes, in- 
quit, eurrexissent, causam non. invenerunt ** : maxi- 
me cum et proditor ccn ilii interesset, qui si quid 
tale fuisset admissum, Judzis clam renuntiasset. 
Quanquam et Dominus ait : Desiderio desideravi 
hoc pascha manducare vobiscum ** ; in quo scilicet 
etiam mysterium corporis sui tradendum erat, 
predixitque ubinam cum discipulis oporteret euin 
Pascha manducare. | 

Si autem pasclia legitimum fuit, omnino etiato 
legitimis in illo cibis usus est, Neque enim, cum 


Pascha facere, si qui solemnitati defuissent, pdst 
hane in civitate celebrabant : ita et his qui ia 
civitate eraut casibus quibusdam differre licebat, 
sicüti quidam tune etiam feeerunt : nequiter qui- 
dem, quia morti justum ipjusté tradentes, arbitra- 
bantur mundos se Pascha secundum legem mandu- 
eare. Distulerunt. tamen, etsl rationabilem causam 
minime haberent. 

Ridiculum vero' et illud est, quod quidam, pa- 
nis nomen, qui Grace ἄρτος dieitur, ἀπὸ τοῦ 
αἱρεσθαι, id est ab ea quod est attolli , quia propter 
fermentum turgescit, dictum putantes, azymum 
panem, quia fermento earest, neque panem appel- 
lari volunt. Quasi vero necesse sit linguas omnes, 


Β ita quoque panis nomen derivare. : 


Latinus enim fortasse, vel Perses 4 confirmando 
panis uomen , quia cor hominis confirmat vel quo- 

modolibet aliter, a proprietatibus ipsam rem se- 
quentibus deducit. Si autem et azyma cor hominis 
confirmant, et ipsa omnino panis nomine vocauda 
sunt ;.et Scriptura, cum de ipsis loquitur; panes 
utraque appellat. 6 

Quod indicat beatus evangelista Lucas, qui Sal- 
vatoris post resurrectionem ad Lucam et Cleopham 
in Emmaus proficiscentes locutionem prosequens, 


. post quedam infert : Sed cum his ómnibus. hodie 


tertia dies est, quo ipsa [acia sunt *' , de passione 
scilicet loquens. De hac enim sermo erat; constatque 
quia hxc tertia inter septem post Pascha dies fuit, 


omuia legis implesset, eam in Pascha pravaricari C in quibus secundum legem eis interdictum erat uti 


debuit. Commendat Ώου et evangelista, cum dicit : 
Prima autem die Azymorum 9, 

Prima vero Azymorum solemnis erat ac legitimi 
Pasche. Sin vero divus Chrysostomus exponens 
primam Azymorum, eam qua praecedat azyma 
dixit, ideo id ait, quia Judzis consuetudo erat, a 
vespera semper initium diei computantibus, e 
vespera etiam solemnitatem Azymorum inchoare : 
quam enim ipsi noctem, parteni przteriti diei eom- 
putamus, initium diei a solis ortu facientes, hanc 
Hi diel sequentis initium computant ; quam ergo 
nos ante Azyma, ili primam Azymorum dicunt. 
Quocirea evangelista quoque secundum consuetu- 
dinem , primam  Azymorum appellavit, quam 
Chrysostomus ante Azyma dixit, vesperam in- 
sinusre volens, in qua Dominus prima Α2Υ- 
moram inchoante, cam μον Pascha mandu- 
cavit. $ 

Quod οἱ dictum est : Ei ipsi non iniroierunt in 
preterium, ut hon contaminarentur, sed ut mandu- 
carent Pascha **, non ideo putandam est, nondum 
advénisse Pascha; sed quia Judzis licitum erat, 
ipsum in quibusdam casibus differre. Sicut enim 


" Matt. v, 47..— ?* Mattb. m, 45. 


** Matth. xxvi, 60. 
*! Joan. xvin, 28. * Luc, xxiv, 21. ^ Joan. xxi, 9. 


fermentatis, vel ea utcunque circumferre. At- 


que illic addit, quia coguitus fuit in fractioue 
panís. . 

Ín ipsa quoque apparitione Domini, qua piscan- 
tibus apparuit, scriptum est : Quia invenerunt 
prunam positam, et piscem superposiuum, et. pa- 
nem *. Constat ergo azyma panem evangelisias 
appellasse, néque enim eis licebat septem | illis 


diebus fermentatum panem BADeERS vel circum- 


ferre. 

Praterea, fermentum — pro dolo et malitia. in 
Scriptura accipitur : Attendite enim, inquit, a 
fermento  Phariseorum *. Et : Epulemur non in 
fermento veteri, neque in fermento  malitie el 
nequitie, sed. in azymis sinceritatis εἰ veritatis 5; 
quía etiam sumptum ex sacra Virgine Domini 
corpus ab omni peccati labe sincerum, íntactum, 
inaccessum fuit, idcirco panis quoque azymus 
sincerior ac simplicior cum sit, merito in sacrificii 
oblatione assumptus dici potest, in qna, subjectum 
illud in Domiuicum mutatur corpus. ld enim 
plenum rationis est, ut ad mysteria, qua per 
sensibiles species traduntur, preliosiores, et qua 


* Lac, xxu, 15. 


^ Matth, xxvi, (7. 
e Matth. xvi, 6. 


"| Gor. v, 8. 


(85) Lege Bellarminum lib. wv De Eucharistia, €. 7 et seq Gennad. pro concilio Florentino, 


Humbertum contra Michaelem et Nicetam. 
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sint magis eis, qua sumuntur, aecommodate eli- 4 Ecelesia canuptur, ut illud : Quoniam in coestibus 


ga»lur. , 
De dormientibus, 

Et hoe item Occideaialibus crimen  impin- 
gunt (84), quod eos qui vita excedunt, nisi peccata 
aliqua impediant, sanctos debita beatitate statim 
frui dicunt, et consequenter mortalibus peccatis 
obsirietos , atque jdeo a beatitudine indignos, ad 
elernos cruciatus pertrahi, quoad facta mortnorum 
illa generali resurrectione, singula singulorum 
animabus conjuncta corpora una vel fruantur gau- 
diis, vel suppliciis afficiantur. Qui autem id crimen 
objiciunt, sive saeris Litteris credendum, sive sit 
observanda ratio, culpari polius merentur, , quain 
culpsre ipsi debeant, Nam Dominus quidem, ut ex 
paoperis Lazari, et. divitis epulonis parabola pro- 
posita, constat **, quía non verba sine rebus pro. 
ponebat, concludens adjecit : quod Lazarus qui« 
dem morious ab angelis Abrabz sinibus invectus 
esl; mortuus est autem et dives et sepultus, atque 
it flammam abiit. Per qua post mortem alterius 
quidem requies, et beatitudo signatur, alterius vero 
cruciatus, nullum &nem habens. 

Quanquam et id quod ad latronem in cruce 
diclum est : Hodie mecum eris in paradiso **, jam- 
jam faturam beatitudibem commendat. Divus 3u- 
lem Paulus dissolvi cupit, et esse cum Christe. 
Cojus rei gratia id cupiebat? Jndemiscimus enim, 
loqui, scientes quoniam dum sumus in hoc taber- 


Ihalamis gloriosi martyres ezorant te, Domine. Et 
lllud : Martyres inclyti, non terra vos ecculuu, sed 
calum. suscepit. Aperta sunt vobis paradisi porte, 
intusque accumbentes, lignum vite gustatis, Et illud : 
Sanctorum chorus vite (ontem. invenit, εἰ portum 
paradisi. Ex illud : Quia nunc assistis Trinilati feliz, 
interpellas pro nobis, qui fide et affectu memoriam 
tul veneramur. 

Et ubique omnino sanctos angelis adesse, et 
econgaudere, et una choreas agere confitemur ve- 
Berantes, aique ut. pro nobis interveniant preca- 
mur, quod profeeio non fieret, nisi esset commu- 
nis Ecclesi opinio, etiam ante futuram mortuorum 
resurrectionem sanctos omnes bealitate perírui* 
Alias autem miseri omniuo essent, si reposita sib; 
bons procu] intuentes, prowpte ex bac vita, et cum 
voluptate migrarent. 

. Proinde, quomodo conveniat, illorum aliquo in 
Jeco servatas animas ianto tempore prsemiis debitis 
fraudari, quibus Dominus gaudium zeternum repro- 
misit, quosque assumendos ait : Ut ubi ille est, et 
ipsi sint 5.3 Sed el post hanc vitam cum füde et 
spe viveretur, quie beatus Paulus evacuanda, so- 
lamque charitatem permansuram dixit io beatitu- : 
dine, qua in divina speculatione consistit. Atqui 
meque Dominus jd voluisset, ne, si ipsi quidem, 
qui debitam beatitudinem percepturi sunt, minus 
digne ad eam percipiendam se comparassent, ejus 


παείο, peregrinamnur a Domino ; per fidem enim C $uruma benignitate ultra merita semper inundante, 


ambulamws, non per speciem ** : speciem dicens 
ereditarum rerum substantiam atque veritatem. 
Profecto autem ista non diceret, nisi aperte sciret, 
post hujusmodi peregrinationem, carnis onere de- 
posito, se per speciem concupitis fruiturum. Aliter 
quippe, vivere priestitisset quam mori. Nam et 


eorporis ad animam connexio, veluti materi ad 


speciem naturalem est. Omnibus autem eorum que 
seeundum naturam sunt, ac propriorum, inest de- 
siderium : neque dirimi quispiam a naturalibus 
vinculis eligeret, nisi post dissolutionem prestan- 
oribus se fruiturum crederet, defunctoque dolor 
inesset, nisi speratis potirelur. 

Celerum cum hujusmodi spes firma sanctis repo- 
fila sit, neque in rerum substantia esse possit, 
nisi separetur anima a corpore, naturalem conjun- 
cionem sancti fugientes, dissolutionem cupiunt, 
ut eis destructa materia, liceat eorum quz credi- 
derunt, substantiam reclpere : donec per summam 
Dei bénignitatem naturalis etiam conjunctio divi- 
nius et excellentius redeat. Auestatur autem his, 
εἰ quod in testamentis a Joseph patriarcha dictum 
esl : Moriuntur peccoleres. εἰ descexdunt. in. infer- 
Aum. Attestantur jtem et qua diebus singulis in 


" Lue, xvi, 19-51. ** Lue. xxii, 43. 


* [Il Cor.,, v, 6. !**.02n. xiv, S. *! Hebr. 


nullo hic prohibente, promissa illig bona penes se 
recondita servare, mororis causa suis effectus, 
meritisque illos honoribos privans. 

Nam οἱ [rustrari fine merorem ubique prestat, 
quomodo non id sanctis meeroris erit causs, eoque 
magis, quo fine maximo atque dignissimo noo 
potientur ? Semper enim cupientes quzrent, et 
non potientes mwrebunt.. Si enim hie ingemiseunt, 
ubi peregrinantur a Domino, quomodo non id 
etiam post przsentem vitam patientur, si illie 
eis cum fide etiam ac spe vivendum sit? Qus 
omala, preter Scripture normam, praeterque ra- 
Uonem sunt, 

Porro si quis divum Paulum objicist dicentem : 
Et hi omnes, sancti scilicet de quibus dicebat, mon 
tulerunt. repromissionem, Deo melius aliquid provi- 
dente, ne sine mobis perficerentur?* : sciendum, 
quia hoc in loco, perfectionem, dixit animz corpos 
risque unionem, quae universaliter erit in futura 
mortoorum resurrectione. Nam secundum corporis 
partem sancti necdum beati sunt, quia jpsum nec- 
dum habenti glorificatum, juxta rationem beatita- 
dinis animat. Cum vero talis unio erit, tunc uira- 
que pars hominis perfecta erit; quod ergo dieuum 


xi, 59-40. 


Pa Lege Genuadiwm pro concilio Florentino, 6. &, et Bellarminum lib. 1 De sanctorum bealitu- 
Ne. 
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est : Deo pro Πο melius aliquid providente, ne Α quidem satisbuntur éurm apparuerit eis gloria ipsius 


sine: nobis perficiantur, perfectionem significat, 
quam diximus, quamque Patribus in spirita denun- 
tiatam, ante futaram restitutionem non reddidit 
sive aliis sanctis, donec Jerusalem illa ecelestis, ex 
Mis qui ante legem et in lege, et in Novo Testz« 
mento sunt, impleatur, juxta mognum consilium 
Dei, et prieeognitionem, imeffabilemque dispositio- 
nem. 

Quocirca, neqne putandum est, si modo, qui 
digni sunt beatitudine, meritis przmiis fruantur, 
nullam jam fore necessitatem illustris Salvatoris 
adventus venturi judicare mundum. Tunc enim 
cum aderi( mortuorum resurrectio, singula etiam 


. eorpora, Juxta cujusque animse vel splendorem, vel 


ebscuritatem, Ρις sequa proportione perfruen- 
tur. Prieterea, quoniam cum cerporalibus Jinea- 
mentis adveniet in gloria, non.-sicut in priori ad« 
venta in. humilitate, necessario omnes resurgentes 
iu regno cum gloria videbunt eum, quando sancti 


perfectam jam etiam secundum corpus consecuti 
beatitudinem. Et contra imptos et infideles in cla- 
fissimo triumpho vincent, triumpbatori procidenti- 
bus omuibus : Omnis enim lingua confitebitur, et 
omne genu curvabitur, colestium, terrestrium εἰ in- 
fernorum 5. v 

Qui autem. Dominum gloriz. crucifixerunt, ob id 
solummodo illum videre permittentur, üt arguan- 
tur : Videbunt enim, in quem. pupugerunt "* : qui- 
quo in hoe mundo przdicatum non receperunt, sed 
in suo errore permanserunt, confundentur. Nun- 
qnam vere corporalia Domini lineamenta videre 
possent, nisi et ipsi corpora sua, illorumque ef- 
fectus habere  permitterentur post resurrectio- 
nem, juxta cujusque snimzs proportionem, τί 
supra dictum est, quo facto : Alii quidem ín 
supplicium ciernum, alii vero. in vitam eternam 
ibunt **, 


» De igne purgatorii..— b 


Peccatorum veroalia quidem mertalia dicun- 
tur, ea scilicet, qua animx mortem inducunt, cu- 
jus mors est separatio a Deo; alia vero venialia, 
4juzeque scilicet rugam quidem aliquam, vel macu- 
Jam snime imponunt, non tamen ία, wt per ea 
.seterna beatitate areeatur. Solus quippe Dominue 
nostra conditione suscepta sine peccato vixit ; 


singuli autem hominum alius aliis peecatis tenetur C 


-obnoxius. In peccatis enim iati samos, vitamque 
sine peccato iransire non possumus, - quantumlibet 
viriuti studeamus. Etsi enim quispiam mortalibus 
-abstineat, minoribus tamen illom non implicari, 
possibile non esL: pro quibus quotidie orantes di- 
.cimus : Dimitte nobis debita nostra ** ; quantumlibet 
.&Rim quisque peccaverit, minimum licet, reatui sub» 
ditmr, hujusque satisfactio quomodolibet illi pet- 
solvenda est. Si quis enim mortalibus peccatis ob« 
noxius, hinc sine ponitentia discesserit, zternis 
suppliciis subdctar : Qui enim talia agunt, ait Apo- 
-$10lus, regnum Dei nom possidebunt *^; quibus vero 
ulla jam salutis erit spes, resurgentque in condem- 
.Dationem, in eumdem rursus redibunt locum. 


[| 

Porro si quis eonfessus, priusquam pro peecatis 
galisfaeiat, sive euam, simul atque confessus fue- 
£4, poenitens, in quibus peccavit ex vita discedat, 
seterna quidem damnatione liberatur per sacramen- 
tum poiteutiz, in hoc euim ponitentite remedium 
indultum est; aliter quippe nulla salutis spes fuisset 
his, qui in fine peniient ; debitam vero peccatorum 
sxtisfactionem persol vet. Quam enim hic,sive per elee- 
mno»ynaim, ct aliam beneficeniiam, sive per jejuniam 


Ἐπεὶ δὲ (a) τῶν ἁμαρτημάτων τὰ μὲν θανάσιμα 
λέγονται, ὅσα τὴν ψυχὴν ἀποθνῄσχειν ποιεῖ, ἧς ἐστι 
θάνατος ὁ ἀπὸ τοῦ θεοῦ χωρισμὸς, τὰ δὲ συγγνωστὰ, 
ὅσα ῥυτίδα ᾿τινὰ xol ῥύπον ἑντίθησι τῇ φυχῆ, οὗ 
μὴν ὥστε τῆς αἱἰωνίου µακαριότητος εἴργεσθαι δ.ὰ 
ταῦτα. Καὶ μόνος μὲν ὁ Κύριος τὴν ἡμετέραν φύσιν 
ἀναλαθὼν, ἀναμάρτητος διεδίω, τῶν δὲ ἀνθρώπων ἕκα- 
στος ἄλλος ἄλλοις τῶν ἁμαρτημάτων ἐνέχεται. Ἐν 
ἁμαρτίαιςγὰρ ἐγεννήθημεν, χαὶ τὸν βίον ὅ.ελθεῖν οὖχ 
ἔστιν ἀ αμαρτήτως, κἂν Eg" ὅσον οὖν τῆς ἀρετῆς ἔχε- 
σθαι βούλοιτο. El yàp τῶό θανασίµων ἀπέχεται, 
ποῖς γὰρ µιχροτέροις ἀδύνατον "rh ἐνέχεσθαι, ὑπὲρ 
ὧν καὶὁστισοῦν εὐχόμενος ἑνέχεται λέγειν ' "Agec 
ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν. "Eg! ὅσον γάρ τις xal 
ὁπωσοῦν ἁμαρτάνει, ἐνοχῇ χρέους ὑπόχειται, καὶ. 
τὴν ὑπὲρ τούτου ἰχανοποίησιν, ὁπωσδήποτε xar 
θάλλειν ὀφείλει. Eb μέν τις θανασιµοις ἁμαρτήμασιν 
ὁποχείμενος τοῦ παρόντος µειανοίας χωρὶς ἁπηλ- 
Ocv, 6 6h τοιοῦτος αἰωνίως χριθήῄσεται. Οἱ γὰρ 
τοιοῦτοε, noi ὁ Απόστολος, βασεείαν 8800 οὐ 
χ.ηρονομήσουσι». Περὶ ὧν οὐδεμία σωτηρίας 
ἐλπις, καὶ τῆς ἀναστάσέως ἐπὶ χαταχρίσει τυχόν- 
πες, πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν ἀπελεύσονται τόπον. 

Él 84 τις ἐξομολογησάμενος, πριν] τὴν ὑπὲρ τῶν 
ἁμλαρτημάτων ἱκανοποίησιν ἐχπληρῶσαι, εἰ xat ἅμα 
τῷ ἐξομολογήσασθαι μετανοοῦντα, Eg' ot; μαρτε 
θανασίµοις. ἐντεῦθεν ἀναχωρήσει, τῆς μὲν αἰωνίου 
καταδίχης λυτροῦται διὰ τοῦ μυστηρίου τῆς µετα- 
νοίας. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ τὸ τῆς µετανοίας χεχάρισται 
φάρμαχον. "Άλλως γὰρ οὐχ ἂν ἑλυσιτέλει τοῖς ἐν τῇ 
ἐξόδῳ μετανοσῦσι, την Cb ὀφειλομένην ὑπὲρ τῶν 
ἁμαρτημάτων ἰχανοποίησιν ἀποδώσει. "Hv γὰρ ἓν- 


P Philipp. n, 10, 11; * Joan. xix, 57, ** Mattb. xiv, 46. ' Mattb, vi, 32. Gal. y, 21. 


(85)l.ege S. Tlomam in opusc. contra Greco- 
rum errores in Bellarmino I. De Purgat. et Genna- 
dium pro concilio Florentino c $. Exstat Grace et 
Laüue liber a Grgcis editus contra. purgatoriuim 


quem tenebris quam luce digniorem evulgavit Vul- 


canius Calvinista. 
(a) Hunc locum ὄταοε eJidit Leo Allatius in. li- 
bro De Purgatorio, p. 12. Epi. 
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ταοθα, εἴ τε 5; ἑλεημοεύνηο xal τῆς ἄλλης εὖ- A etlacrymas,et bujuamodi affüictionem soluturus erat, 


κοιῖας, εἶ τε διὰ νηστείας, χαὶ χαµευνίας, καὶ ὅδᾳ- 
χρύων, χαὶ τῆς τοιαύτης χακώσεω» ἔμελλεν &mo- 
ἑώσειν, χατὰ τοὺς ἐπὶ col; ἁμαρτῆμασιν ὑπὲρ 
ἱκανοποιῆσεως χειµένους τῶν πατέρων κανόνας, 
ταύτην, εἰ uh σννεχωρήθη (fjv, χατὰ τὴν ἑχεῖσε 
ἐνάθεσιν ἀπελθεῖν ἁποδώσει, ἕως ἂν κατὰ τὴν τοῦ 
θεοῦ χάριν xal διχαιοσύνην ἀπονιψάμενος τὸν ἐχ τῆς 
-ἁμαρτίας ἑμπεπλασμένον αὐτῷ ῥύπον, καὶ καθαρὸς 
xal ἄξιος Ίδη γενόμενος, ἑνωθῆναι τῷ θΘεῷ, μὴ ἔχων 
οπΏον à ῥντίδα τῆς µαχαριότητος ἀπολαύῃ, πρὸς 
fv χατηυθύνετο μὲν ἀπὸ τῶν παρόντων διὰ τοῦ 
τῆς µετανοίας φαρμάκου, xal τῶν χοιπῶν µνστη- 


juxta regulas a sauctis Patribus positas pro satisfa- 


ctione peccatorum, banc nisi vivens implere permit- - 


talur, postquam exierit ex vita, reddet, donec per Dei 
graam, ei jestitiam, peccali cónlagium sibi insj-, 
twm diluens, munadusque jam effectus, ac diguua 
qui uniatur Deo, nen habens macualam ueque ru- 
gam, ea beatitudine (γυα μις, ad quam presparabatur 
quidem per poenitepntig remedium, et sacramenta 
estera ab eterna damnatione per Christi gratiam 
liberatus, aeeedere autem prohibebatur, necdpun 
saüsfactione delia, secundum divinam justitiam 
impleta. 


ῥίων τῆς αἰωνίου καταδίκης, διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ y3ptv λελωτρωµένος, Ἑκωλύετο δὲ προφειθεῖν, οὕτω τῆς 
ὀφειλομένης ἰχανοποιῄσεως κατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ διχαιοσύνην γενομένης. 
ΕΙ γὰρ ἐλείμων ὁ Κύριος, ἀλλὰ xal δίκαιος, xat B. Si enim wisericors est, ac pins Dominus, justes 


ὠχ οὕτως ἑλεήμων, ὡς τὴν αὐτοῦ διχαιοσύνην ἀναι- 
ρείσθαι' Πάντα γὰρ ἐν ζυγῷ καὶ σταθμῷ κατὰ 
τὸν 'Hcafay. "Άλλως δὲ xal µάταιον fjv, ἡ χανόνας 
χαχώσεως τοῖς ἐξομολογουμένοις ὀπιτιθέναι τὴν 
Ἐχχλησίαν, ἡ τοὺς μετανοοῦντας τοσαύτῃ ἑαυτοὺς 
ταραδιδόναι τῇ xaxovyle, εἴ ye τὴν αὐτῶν ἀνομίαν 
ἅκαξ µόνον εἰπόντας, ἐχρῆν μηδοπωσοῦν ἑνέχεσθαι 
πλέον. ᾽Αλλὰ δῃλον ὡς ἀντισηχοῦσα τοῖς ἁμαρτή- 
qao τὴν διὰ µετανοίας χάχωαιν, xal τὴν ἐνταῦθα 
χάθαρσιν ἐπιτομωτέραν xal κουφοτέραν τῆς μετὰ 
ταῦτα ὀφειλομένης χρίνουσα τὰ τοιαῦτα τοῖς ἆμαρ- 
τήµασιν ἐπιτίθησιν. Καὶ μὴν xal οἱ διὰ βίου τρυφῇ 
χαὶ ἀχολασίᾳ συζήσαντες, bn" αὐτῇ δὲ τῇ ἑξόδῳ p» 
wv μετανοοῦντες, οὐδὲν ἂν Ἰλαττοῦντο τῶν kv σάκκψ 
χαὶ σποδῷ xal δάχρνσι µέχρι τελευτῆς διαγενοµέ- 
wv ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς ἁμαρτήμασιν, "Ecc δὲ οὐκ ἂν 
οὐδοτιοῦν συνετέλουν αἱ ὑπὲρ τῶν τεθνηχότων ἆλεη- 
µοσυναι xal προσευχαὶ παρὰ τῆς Ἐκκλησίας προσ. 
τεταγµέναι, Περὶ μὲν γὰρ τῶν ἤδη τῆς µακαριότητος 
ἐπειλημμένων εὐχομένους οὐ χρὴ θυσίας ἀναφέρειν. 
Ἐπεὶ xal ἃς ὑπὲρ τῶν ἁγίων θυσίας κροσάγοµεν, 
οὐχ ἵνα τύχωθιν ἑλέους, ἀλλὰ τιμῶντες αὐτοὺς, xal 
µεσίτας ὑπὲρ ἡμῶν ὡς ἀπαρχὰς τῆς ὑἡμετέρας φύ- 
σεως πρὸς τὸν «by προδαλλόμεθα. Περὶ δὲ τῶν εἰς 
Bo χαταχριθέντων οὐδεμίαν εὐχὴν fj Ἐκχλησία 
δοιεῖται. | 

Καὶ φανερὸν ὑπὲρ τῶν μήτε ἓν µαχαριότητι καθ- 
ἰσταµένων, μήτε ἐν ᾖδου χατακριθέντω» τὰς εὐχὰς 
χαὶ τὰ τοιαῦτα προσάγεσθαι. "O0sv χαὶ ἀναγχαίως 
συναναφαίνεται, τρίτον τινὰ τόπον τιθέναι, ὅπου 
τῆς τοιαύτης χαθάρσεως γενομένης, χαὶ τῇ; ἑλλει- 
φθείσης ἑχανοποιήχεως ἀποδοθείσης, οἱ διὰ ταύτης 
ἑλθόντες, τὸν ἀνόντα βραχὺν καθαρθέντες ῥύπον, 
ἐπὶ τὴν µαχαριότητα µεταδαίνουσιν. Ὡσαύτως δὲ 
χαὶ εἶ τις τὰς μὲν ἐντολὰς ἁπάσας τῶν τοῦ Θεοῦ 
προαταγµάτων τηρῄσας, χἀντεῦθεν τῶν θᾳνααίµων 
ἀπηλλαγμένος, τοῖς δὲ μικροῖς τούτοις xal χαθτ- 
μερινοῖς Σνισχόμενος, ὧν χωρὶς ἀδύνατον ζῆσαι τὸν 
ἄνθγωπον, καὶ αὐτὸς ἀπελθὼν τὴν ὁ πὲρ τούτων ἴχα- 
Ἠοποιησιν, ef τι ταύτης παρώφθη, f τοῦ τέλους ἐπελ- 
θόντος οὐχ ἔφθασεν ἐκπληρῶσαι, καθαρθεὶς ἐν τῷ 


" ]sa. xL, 19, 


umen nihilominus est. Neque itia. est misericors, 
ut ejus justitia evacuetur : Omnia,enün in statera, et 
mensura, juxta lsajam *': aliterque inane esset 
vel confitentibus ab Ecclesia peeuitentiam impoul, 
vel poenitentes tante sq ipsos radere alllictioni. 
Si quidem iniquijatem suaw, seael tantum con- 
fitentes, jam ab omni reatu liberi essent. At con- 


ολα: quia peccails paenitentia afflictionem ingerens, 


atque hic purgationem breviorem, ac leviore: quaa 
debeatur, decerneus, talia. injuugit. Alias enim qui 
per. omnem vitam deliciis, et impudicitias dediti, aa 
ipsum jam finem vite peniterent, nihilo deterio- 
Γεῦ essent, quaim hi qui pro similibus peccatis diu- 
tissime in cilicio, et cinere, et lacryuls usque ad 
(inem perstiterunt. Nibil praterea couferrent, qua 
pro defunctis ab Ecclesia fleri prsscipiuBlur ora- 
tiones, et eleeiosyna. Pro his euin, quijaum bea- 
ütudine potiti suut, orantes saerificia offerre opus 
nou est. Quz enim pro sanctis officia offerimus , 
non ut wisericordiam consequantur, offerimus; sed, 
ut honorantes eos, meiatores pro nobis apud Deum, 
ul nature nostrse primitias opponiuus, Pro his vero, 
qui in inferno damuali suut, nullam Ecclesia ora- 
tionem [acit, 


Perspicuum igitur est, neque pro his, qui beata 
jam requie potiti sunt, neque pro his, qui In inferno 
damnati sunt, orationes, ac talia offerri. Dude ne- 
cessario colligitur, tertium quemdam esse locum, 
ubi bujusmodi purgatione facta, et reliqua s3tís- 
factione persoluta, qui sunt. ejusmodi omni ma- 
cula purgati 3d beatitudinem transeunt, Sinili vero 
ratione, etiam si quis servatis omnibus mandatis 
Dei, wortalibusque culpisliber, parvis vero, et quo- 
tidianis, sine quibus vita hominis transgigi nou po- 
icst, obnoxius, hiuc, sine poenitentia, et satisfactione 


decesserit, in purgatorii loro integre, quod omige-.- 


rat, reddet. Eum enim, qui mortalibus semper ab- 
slipuerit, propter minima ἰδία, ut. qui turpissime 
flagitioseque vixerunt, in. inferno damnari, justug 
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profecto judex nanquam permitteret. Alias enim A τόπῳ τῆς καθάρσεως ἐντελῶς ἀποδώσει. Τὸν μὲν 


vita pura nihil a corrupta differret: si, qui sine ve- 
nialibus culpis esse non possumus ( sumus enim ho- 
mines ) sque propter illa, ut quisque perditissimus 
ob scelera gravissima ecruciabimur. Et quomodo 
wnituique Dominus reddet secundum opera sua "^, 
$i tot frustra labores nobis, pro illius implendis jus- 
sis aseumimits? imo vero, quznam est salutis spes, 
si étiam parva quzeque peccata, que velut. umbra 
homines sequuntur, eque ut mortalia damnantur? 
Nam siae ipsis decedere, illorum est, qul] per marty- 
rium consummati, vitamque angelicam imitati 
sunt, eorumque qui magnam ostenderunt p«niten- 
tiam, ut lao; et quos divina gratia precipue 
justificavit. 

αὐτῶν ἀπελθεῖν, τῶν διὰ papruplou τελειωθέντων, 


γὰρ τῶν θανασίµων ἁποσχόμενον διὰ΄ βίου διὰ τὰ 
μιχρὰ ταῦτα τοῖς ἁσώτοις διαδιώαασιν ἑπίσης Ev τῷ 
ἄδῃ χατακριθῆναι, πάντως οὖκ ἂν παρὰ τοῦ δικαίου 
κριτοῦ συγχωρηθείη. "Άλλως γὰρ οὐχ ἂν ὁ μετὰ τῶν 
ἐντολῶν τοῦ θεοῦ βίος τοῦ διεφθορότος διαφέροι, 
sU γε τῶν μὲν συγγνωστῶν ἁμαρτημάτων ἀδύνατον 
μὴ χατασχεῖν ἄνβρωπον ὄντα, ἐπίσης δὲ διὰ ταῦτα 
tol; πάντη διεφθορόσι χκαταχριθήσεται. Καὶ πῶς ὁ 
Κύριος ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀποδώσει τῶν 
«οσούτων ὑπὲρ τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ πόνων εἷς χενὸν 
ἀνηλωμένων τῷ κατορθώσαντι; Μᾶλλον δὲ τίς σω- 
τηρίας ἐλπὶς, εἰ χαὶ τὰ μικρὰ τῶν ἁμαρτημάτων, ἃ 
χαθάπερ σχιὰ πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις παρέπεται, τοῖς, 
θανασίµοις ἑπίσης καταχρινοῦσε; Τὸ γὰρ χαὶ χωρὶς 
καὶ τῶν ἓν σώματι παθάπερ ἄγγελοι πολιτευσα- 


µένων µόνον ἐστὶ, καὶ μέντοι καὶ τῶν μεγάλην ἑνδειξαμένων µετάνοιαν, ὥσπερ ὁ ληστῆς, xat οὗ, ἡ 
Θεοῦ χάρις ἑδικαίωσεν ἑἐξαιρέτως, ὅπερ ὁλιγίστων ἐστι. 
Cieterum, ut sordidatum vel parva macula, uniri p T$ δὲ καὶ τὸν βραχὺν ἔχοντα ῥύπον ἑνωθῆναι τῷ 


Deo, et perfrui beatitudine, possibile non est, nihil 
enim divine natura profanum appropinquat; ita, 
omnibus peccatis expiatum, putare, non admitti ad 


. beatitudinem, cum nihil jam obsistat, irrationabile ; 


gunul οἱ iuiquum est, Scriptureque sententiis con- 
trarium. Sic itaque inter beatitudinem, et seternum 
cruciatum tertius locus relinquitur, in quo hujus- 
modi peccata purgantnr. Eum vero locum ignem esse 
aiunt; non eum qui ante faciem Christi in ejus re- 
velatione, ut ait Daniel 59, precedit, et quemgehenna 


ignem Scriptura vocat** ; his enim, qui in illumsemel : 


merguntur, nulla est emergendi spes; sed ignis 
alius, quem purgatorium, dicunt ; quod in eo deli- 
cta purgentur, ac velut in fernace, qui jn illum 
mittuntur, emundantur, istudque ante judicium ex- 
trenium. Post hoc enim, nullus qui mundetur erit, 
unoquoque proprium sibi locum sterne vindicaturo, 
Solum enim ante hoc judicium quz pro animabus 
fisnt, eouferre possunt. Sed οἱ οἱ qui adveniente 
Domino ad judicandum mundum, modo sauari pos- 
sint, relinquentur : Omnes enim non dormiemus (86), 
omRes vero immultabimur *! ; εἰ nos, qui vivimus, 
qui residui sumus, simul cum eis rapiemur ** ; Deus, 
ut qui possit mortis, atque illorum regenerationis 
omuia in momento persequi ; ita et purgationis do- 
lorem, qui multo teinpore durasset, brevitet. contra- 
. heus, reddet juxta. temporis, dolorisque rationem, 
ut onines illius conspectui assistant, omni quidem 
motu, cursuque quiescentibus, omnibusque sacra- 
mentis, ac dispensationibus impletis. ldem vero et 
de corporibus, si quem ex his dolorem quis obve- 
nire velit propter consortium ad animam iu hac vita, 
nihil cogitare prohibet. 


8: συγχωρηθῆναι τῆς µαχαριότητος ἐπιτετευγμέ- 
voy ἀδύνατον. Οὐδὲν τῇ θείᾳ σοφίᾳ προσυπαντᾷ 
βέόηλον, ἀλλὰ καὶ τὸ παντὸς ἐχχεκαθαρμένον ph 
συγχωρεῖσθαι οἴεσθαι τῆς µαχαριότητος ἀπολαύειν, 
"μηδενὺς Ίδη προσισταµένου, ἄλογόν τε χαὶ ἄδιχον, 
καὶ ταῖς τῆς Τραφῆς ἀποφάσεσιν ἑναντίον. Οὕτω 
τοίνυν μεταξὺ µακαριότητος xal τῆς αἰωνίου χατα- 
δίκης τρίτος χαταλείπεται τόπος, kv ᾧ τὰ τοιαῦτα 
τῶν ἁμαρτημάτων κχαθαίρεται. "Ov δῆ τόπον mop 
εἶναί φαδιν, οὐκ ἐχεῖνο τὸ mop, ὅπερ πρὸ προσώ- 
που Χριστοῦ ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ, ὡς ὁ Δανιῆλ φησιν, 
ἔλχεται, xal ὃ mop γεέγνης ἡ Γραφὴ καλεῖ, τοῖς γὰρ 
ἐν τούτῳ χαθαχριθεῖσιν οὖχ ἔστιν ἀνάδυσις, à 
ἵτερον, ὃ Καθαρτήριον διὰ τὴν χάθαρσαιν ὀνομάζε- 
ται, χαὶ τὸ χαθάπερ Ev χωνευτηρίῳ τοὺς εἰσελθόν- 
τας χαθαίρεσθαι. Καὶ τοῦτο πρὸ τῆς τελευταίας 
χρίσεως. Μετὰ γὰρ ταύτην ἐπεὶ xal πρὸ  ταύττς 
µόνον τὰ ὑπὲρ τῶν Ψψυχῶν γινόμενα δύναται συντε- 
λεῖν ΄ μετὰ δὲ ταύτην οὐδεὶς ὁ χαθαιρόµενος ἔσται, 
ἑκάστου τὸν οἰχεῖον ἑαυντῷ τόπον αἰωνίως χαθέζξον- 
τος. "AAA καὶ eU τινες αἴφνης ἐπὶ τῷ χρῖναι τὸν 
χόσμον ἐπιστάντος τοῦ Κυρίου, µόνον εἰ τῶν ἰασί- 
µων εἰσὶ, περιλείπονται, Πάντες γὰρ οὐ κοιµηθη» 
σόµεθα, πάντες δὲ d 1λαγησόμεθα, καὶ ἡμεῖς ol 
ζῶντες οἱ περιλειπόµεγοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἆρπα- 
Υησόµεθα, ὥσπερ ὀννατὺὸς ὁ θεὸὺς τὰ τοῦ θανάτου 
xal τῆς αὐτῶν παλιγγενεσίας ἓν ἁτόμῳ διεξελθεῖν, 
οὕτω xal τὴν διὰ τοῦ καθαίρεσθαι ὀδύνην Ev πλείονι 


p διαστήµατι τοῖς δεοµένοις καθάρσεως ἐν βραχεῖ 


συνελὼν ἀποδώσει, xatà τὸ τοῦ χρόνου καὶ τῆς 
ὀδύνης ἀνάλογον, ὥστε πάντας ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
παραστῆναι, πάσης κχινῄσεως xal δρόµου παντὸς 
πανσαµένων, πάντων δὲ μυστηρίων χαὶ πάσης 


οἰχονομίας τελεσθέντων. Τὸ δ’ αὐτὸ καὶ τοῖς σώμασιν, εἴ τινα xal τούτοις ἀξιο τις ὀδύνην προσγενέ- 
αὔαι διὰ τὸν ἓν τῷ Bl τούτῳ πρὸς τὴν φυχὴν χοινωνίαν, οὐδὲν ἄτοπον προσλογίζεσθαι. 


. HRom.r, 6. **Dan. v1, 9. ** Mattb, x, 28. 


(86) Sic legunt Graci. 


*! ]l Cor, xv, 51, 


** ] Thess. 1v, 16. 
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Ei δέ τις τὸν τοιαύτην, ἐφ᾽ ὧν προείρηται, xáüap- A — Sí quis. vero hujusmodi purgationem, in quibos 


ety ἀπαρνεῖται, ἐξ ἀνάγχῆς ὁμολογήσει, ἢ ^b xaxby 
, ἀτιμώρητον καταλείπεσθαι, fj τὴν 46v πισιῶν "Ex- 
χλησίαν μετὰ ῥύπου τῷ Χριστῷ συναφθήσεσθαι, ἢ 
καὶ τὰ ὑπὲρ τῶν τεθνηχότων εἰς οὐδὲν γίνεσθαι 
δέον. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν πρῶτον, el καὶ τολμηρὸν εἰπεῖν, 
ἄδιχον δείχνυσε τὸν θεὸν, εἴ γε τοὺς Δνομοίως ἁμαρ- 
τόντας τοῖς ἴσοις ὑπάδει, xac τοὺς διαφόρως ζήσαν- 
τας τῶν αὐτῶν ἀξιώσειε, τὸ δίκαιον ἑχκάστοις οὐχ Ev 
ζυγῷ xal σταθμῷ παρεχόµενος. Οὐδὲ γὰρ εἰ εὔσπλαγ- 
ys xai ἑλεήμων ἐστὶ, τὸ τῆς ἄχρας δικαιοσύνης 
ἐκδάλλεταε. Τοῦτο γάρ ἐστιν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν. Καὶ 
ἡ Γραφὴ πανιαχοῦ τὸν ἔλεον τῇ χρίσει συνάπτει, 
οὐδ' si χαριζόµενος τῆς αἰωνίου χαταδίχης τοὺς 
ἐξομολογησαμένονυς λυτροῦται ἤδη xal τὴν διὰ xa- 


pradittum est, neget, necesse esj ut eonbteotur vel 
malu aliquod relipqui impuukum, vel-fidolium 
Ecclesiam cum rincoula Christo conjuagcadan, vel 
qua pro defunctis fiunt, nihil valere, Sed primum 
illed quidem, etsi audax dictam est, injusium 
ostendit. Deum, si quidem dissimiliter peecanteg -. 
cisdem ponis subdit, et qui differenter vixerant 
eisdem diynos censet, nen ois quod justum est in 
statera et pondere distribaens. Neque enim, si cle- 
mens et uiseritors est, summa in Deo illius [jastitia 
tollitur. Hoc enim est ipsum destruoro, Rt Scriptura 
vero ubique misericordiam judéeio eonjungit, ne. 
que, si indulgens, sterna damnatione cenütentes 

eripit. Jam etiam poenHentke afflictionem peccato 


χώσεως ἀντιαήχωσιν, καὶ τῶν ἁμαρτημάτων Ixavo- B rumque estisfaetionem tollit. la. euim solis yse. 


solrcty παρασεῖται.' Οὕτω γὰρ διὰ µόνων tv 
μυστηρίων δυνατὸν fv τῆς βασιλείας ἐπιτυγχάνειν. 
Καίτοι xal τὸ ὅλως ἰχανοποιοῦν δύνασθαι χάρις 
tesi. Tot; γὰρ εἰς τὸ θεῖον ψος ἐξαμαρτοῦσι, τί ποτ) 
ἂν εἰς ἐξιλασμὸν 7| ἀντισήχωσιν ἑξαρχέσαι; Ὅμως 
τῇ τῶν ὀνθρώπων ἀσθενείᾳ, μεγάλα μικροῖς ἀντι- 
: μετρῶνν κατὰ «b πολὺ ἕλοος συγγινώσκει, οὐδὲ εῆς 
Ἐκχλησίας συντριδὴν καὶ χάχωσιν €t; μετανουῦφιν 
ἑπιτιθείσης, xal ἄλλα; peach τῶν πιστῶν οὐ προσ» 
λαμθανοόσης εἰς *hv τῶν μυστηρίων κοινωνίαν, 
ὁ ἑτάζων καρδίας καὶ νθοροὺς, καὶ διζκνούμενος 
ἄχρι μνελῶν' σαρκὺς καὶ πνεύματος, ἥετον &xpi- 
δέστερον ἑχαίνης φανεῖται, δεδομένης ἐφ' ὅσον ἄν τις 
xai ὁπωσοῦν βούλδινο τῆς ὑπὲρ τῶν ἁμαρτημάτων 
«κανοποιήσεωφ. 0ὐδὲ μὴν δίχαιον διὰ τὸν ἑνόντα 
βραχὺν ῥύχπον τῆς βασιλείας ἀπείρχειν. Τὸ δὲ δεό- 
τερον παντολῶς ἀδύνατον. Δεῖ γὰρ, φῄσὶν ὁ µακά- 
p Παῦλος, ἑνωθῆναι εἩν Ἐποιλησίαν τῷ Χρισιῷ, 
μὴ ἔχουσαν vxiAoy ἢ ῥνείδα, καὶ ὡς «(pntat «fj 
θείᾳ σοφίᾳ, οὐδὲν προσυπαντᾷ βέδηλον, καὶ δὴ χαὶ 
Γρηγορίου «οῦ Θεολόγου μετὰ τὴν ἀποχατάστασιν 
λέχοντος, τοῖς ἀγέοις εἶναι µακαριότητα cf» θεω- 
fiev τῆς ἁγίας Τριάδος, &Anc 0o. τῷ vot µιγνυ- 
µένης 4v καὶ µόνην βασωείαν οὐρανῶν ἐγὼ 
τίθεµαι, Quel, Ὠῶς ἂν sfr 10016 τινος ἐν «f duy 
µενούσης ἀναθαροίας:. 

T^ δὲ ερίτον νοῖς καρὰ eic Ἐκκλησίας ὑπὲρ τῶν 
ψυχών γινοµένοις, xal ταῖς Delo: τῶν πισεῶν παν- 


riis ὀεθεί excolesti regno perfrui , quanquam οἱ di- 
gue posse satisfacere, gratie est, His onim qui iu 
Deum peecont, quid ad propltíandum sev satisfo- 
ciendum posset sufficere ? Tamen hominum inür- 
miiati condescendens, et magna parvis commutans, 
secundum maynam miísericordiam ignoscit, neque 
Ecclesia eontritionem et alflietionem peenltentibus 
imponente, atque aliter ad communionem sacremen- 
torum cum fidelibus non admittente ; is qui ecrata- 
tur corda, et renes **, et pertingit. seque ad divisio- 
nem anüna εἰ epiritus ** , minus diligens, quam illa 
apparebit, concessas, quantum quie et quomodolibet 
velit, saüsfactione pro peecatis. Neqwe tamen 
justum esset proptet. levem maoulom arcere a ve- 
gno. Beenndum vero, omnino impossibile est : Όρου 
te. enim, inquit beatus Paulos, Ecclesiam uniri 
Christo, nos habentem maculam neque rmgam* , Λἰ- 
que, ut dictum est, divinse mendktis nibil mofenum 
appropinquat, Gregorio item "Theologo déeente, 
post restitutionem sancte esse. beatitadinom εροεκ- 
lationem sancta Trinitatis, qua tota (ο inteltigen- 
tiet miscetur : quam etiem solam, faquit, ego veguum 
caiorum dico. Quomodo feri hec posset, sj qua n 
anima perduraret immunditia ? 


Tertium aotem his quoe a Chris Ecclesia pro 
animabus fiunt, speique (üdelium contrarium οὐι- 


τελῶς ἑναντίον ἔτι δὲ τοῖς παρὰ cóv ἁγίων ἐν D nino e$t; hisque preterea, quie a. sandis in hi- 


ἱστορίαις καὶ ἀλοχαλύφεσιν,ῆ θεωρίαις χεγοµένοις μά- 
stat, ὤν πολλῶν ὄντων µόνων «iy εἰρημένων τῷ θείῳ 
Δαμασχηνῷ Ev τῷ 'Υκὲρ go κενοιµηµένων αὐτοῦ 
Λόγιρ πρὸ τῆς τεσσαράκονθηµέριυ νηστείας μεμνώ- 
tita, ἐν ᾧ xoAdoic ἁποκαλυφθῆναι τῶν ζώνεων 
διέξεισιν, ὅσον al ὑπὲρ εῶν κεκοιµηµέόνων &Xen- 
μοσύναι καὶ προσευχαὶ Αυσιεελεῖς εἶεν ' καὶ ὅπως 
ἐκεῖνοι τῶν πειρατηρίων καὶ εῶν δεσμῶν, εού- 
tov Τιοµένων ἀφνίονται. Καὶ υέννοι xat ὁ μέγας 
Βασίλειος &v ταῖς εἰς «hv Πεντηχοστὴν ἀναγινωσκο- 
μέναις εὐχαῖς ἄνεσιν ἐλπίζει xol εὔχειαι τοῖς xa- 
VXyomévet; τῶν χατεχόντων αὐτοὺς ἀνιαρῶν. Καὶ 


5 Psal. νι, 10. ο Πευγ. iv, 12. 
PATAOL. Gn. CLII. 


storiis seu revelationibus seu speculationibus di- 
cuntur, adversatur. (uso cum iulta sínt, sola, que 


: Damascenus in eermono suo Pro siortuis dixit autc 


jejusiwm | quadrageeimale, memorebimus : Jn .quo 
viventium plurimis revelutum, ait, quantum vel εἶεε- 
mosyna, vel orationes, qua pro de(unotis Éunt, illis 
conferant, «ique illi vexationibus. et. vinculis, dum 
ista. fiunt, démittuntur. Nempo θὲ magnus. Basilius, 
in orationibus qus in Penteroso leguntur, requiem 
sperat et ofat. dormientibas eorum quibus couti - 
nentur tristium. Ft omnis Ecclesia talia pro bis 
orans offert ; perspicuuinque est , quia nou sola- 


* Ephes. v, 27. ο 
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Wonem ac requiem eorum qui zteruis poenis cru- A πᾶσα fj Ἐκχλησία τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ τούτων δεοµένη 


clantur, orautes petunt. His eniin qui semel. illis 


fuerint immersi, emergendi facultas nulla est. 


Alias eos qui damnati eis sunt, relaxari neces- 
sario putandum est; fünemque fore iufinitis cru- 
ciatibus. putandum. ΑΙ idconira communis &dei 
positionem est. 


Quoniam vere neque pro his qui sunt in neati-- 


tudiue (hi quippe optato fine quielissime fruwuntur ), 
neque pro lis quos ceernus urget cruciatus, Eccle- 
sia talia orat, colligitur, quod dictum cst, tertium 
quemdam locum purgationis esse, ubi qui continen- 
tur per summa: Dei justitiam, ejusqueiniserationem 
infüuitam, his quibus continentur, tristibus eri- 


προσάχει, xo ὅῃηλον, ὡς οὗ λύσιν xal ἄνεσιν τῶν 
iv τῇ αἰωνίῳ χολάσει πειρατηρίων τοῖς χατεχοµέ- 
νοις εὐχόμενοι δέονται, Τοῖς γὰρ εἰς ἑχείνην εἰσελ- 
θοῦσιν οὐκ ἔστιν ἀνάδνσις, f) τοὺς ἐν αὐτῇ χατακρι- 
θέντας ἀνάγχη νοµίζειν ἀνίοσθαι, καὶ ταύτῃ τέλος 
τῆς ἀτελευτήτου κολάσεως οἴεσθαι. Τόδε ἐστὶ παρὰ 
τὴν xotvhv τῆς πίστεως θέσιν. 

Καὶ ἐπεὶ o00* ὑπὲρ τῶν Ev µακαριότητι χαθεσ]ώ. 
των (οὗτοι γὰρ τοῦ τέλους ἀδεῶς ἀπολαύουσιν) οὔθ) 
ὑπὲρ τῶν ἐν αἰωνίᾳ καταδίχῃ χριθέντων 1) Ἐχχλη- 
σίαακαὶ τοιαῦτα προσάχει, τὸ εἱρημένον συνάγεται, 
τρίτον τινὰ τόπον τῆς χαθάρσεως εἶναι, ὅπου οἱ χατ- 


εχόμενο: χατὰ την ἄχραν τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνην, 


καὶ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἕλεος τῶν χατεχόντων ἀνίεντα:, 


pientur, et per charitatis opera benignisvimus Deus B χαὶ διὰ τῶν τῆς ἀγάπης ἔργων ὁ πανάγαθος ἐξιλεού- 


propitius. effectus, poenalem cruciatum — breviori 
coacludens intervallo, ad beatitedinem eos transfert 
non habentes macolam vel rugam. Propier boc 
enim cura pro mortuis suscipitur agenda, 


Huic purgationi , beatus etiam concinit. Paulug 
dicens : Quale cujusque opus est, ignisprobat; si cujus 
opus arserit, detrimenium patietur, hic auiem salva- 
bitur, sic. auten. quasi per. iguem *5, Opera. quidem 
ardenta dicens facile couflagrautem | incendio ma- 
teriam : quam qui xdilicaweruut, penitus ardebunt. 
Detrimesntum enim passa subt omnia illorum stu- 
dis, et sine ullo fine torrebuntur, Opera vcro, quae 
supersdificantur, fidei scilicel et. qux peruiauent, 
virtutis dicens opera, qualia juxta. propértionem 
suut acrüm, argentum el preliosi lapides, qus 
: qui períecerit, mercedem sumet, salutem — scilicet. 
Sequilur enim: flic autem salvabitur. Verum el 
ipse cum dolore, ut scilicet per ignem transieus, 
purgatusque a brevi sibi inusta macula. Dei eoim 
est omnino pine peccato esse. De hominibus vero, 
quantumvis sinl mundi, dicium est: Cuoniam in 
mullis offendimus omnes *'; et,Nemo mundus a peccato 
neque infans unius diei 55, Dictum est autem et apud 
Malachiam : Quontam, sicul ignis in. fornace, et 
telut herba f[ullonum, conflabit, et emuudabit quos- 
dam **. 

Et certe, si gehennz ignem hic voluit dicere, 
quomodo possibile est ut qui in eum missus fuerit, 
saluto potiatur? In eo quippe uulla est salutis spes. 
Constat igitur de igue purgante et probante, velot 
aurum in fornace, eos qui inillum immittuntur, illi 
sermoguem 0449. Nau geheunz ignis peque mur- 
dabit aliquos, neque probabit. ' 

Quod si quidam sanctorum, quod dictum est, sa!- 
vabitur veluli per ignem Τὸ, iu igne manebit, exposuit, 
nihil cóntrariun est; qui enim purgauiret probatur, 
quaniuinlibel in eo quod se probat et purgat, ne- 
cc&36 (8t wnaneat, ut sordes ponat. Simulque quod 
Mietum est, per ignem, id quod dicimus, compro- 


** | Cor., ui, 15-10, 
τι ] Petr. 1v, 18. 


* Jac. 11, 9... 9 Job. xiv, 4, sec. LXX. 


µενο», xal ταύτῃ τὰ τῆς ἑπωδύνου χαθάρσεως iv 
βραχυτέρῳ συγχωρῶν διαστήµατι ἐπὶ τὴν µακα- 
ῥριότητα µεταδιθάξει, μὴ ἔχοντας σπἵῖλον ἢ ῥντίδ:. 
Ἐπὶ τούτων γὰρ τὰ ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων πρ:σε!- 
ληπται. 


bat. Per enim transitum quemdam motumque si- 
gnifieat, Eum vero, qui semel in ge&ennz ignem 
injectus fuerit, manere semper ín eo necesse est. 

Auesiatur his οἱ divus Chrysostomus, in quarta su- 
per Matthaeum homilia, Sancii. quidem, inquit, per 
ignium flumen gradientes, nihil (riste patientur, imo, 
inde clariores etiam reddentur. Sanctos. fldeles. di- 
cii, qui sine mortalibus peccatis sancte justeque 


vixerunt; hos enim, qui ita vivunt, Scriptora. 


sanctos vocal. Et quod ilem dicitur : δὲ jusisus viz 
salvabitur, peccaigr ubi parebit ** ? ad. anc iutel- 
ligentiam ducitur per eum qui vix salvatur, illum 
commendans, qui per purgationem salute fruitur. 

Quidan etiam apud nos dictum illad apostolicum 
exponens ait: Jm expositione [sai sanctus Dosi- 


.ius hujus dicti smenutionem secundo. faciens, ipsum 


pro purgatione suscepit, ln hanc intelligentia εἰ 
Nyssenus Gregorius dictum  explauavit. Quorum 
verboruu vim quidam non intelligentes, finem post 
judicium u'timum aeterni erueiates dicere putarunt 
in ipsam intelligentiam οἱ Occideutalem | Eccle- 
siam, quia purgatorii ignis ante ulliuum Salvato- 


D ris adventum purgstioneni presdicat, qua sublata, 


plurima absurda sequi necesse esL: a nosiris cul- 
patur, quasi post judicium finem. cruciatuum fore 
affürmans, Sed falsum profecto est, ita illam sen- 
tire ; adeo, ut si qui hoc aperte sentire compro- 
bantur, eos a se abscindat, neque illos ad commu- 
tionem sacramentorum sdinitlat, Idque perspicuum 
est el ex antiquis et ez junioribus illius Eccles. 
docioribus, ut ος his qus& in nostram Grrecam sci- 
licet linguam inde translata sunt, »ἱ quis. legere 
voluerit, animadvertet, Sed bxc hactenus. 
De sacerdote diaconi officium implente. 
Et illud item adjiciendum est, quod cum sit sine 


** Malacb. 15, 2, 5... '* 1 6ος. un, 15. 
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erimiae, eulpatur ta.nen a nostris. Hoc autem cst, A Quia enini sacerdotium omnes sub 66 gradus eon - 


quoJ ja offerendo sacrificio sacerdos expe diaconi 
explet. ministerium, Improbe sane. lgnorant enim, 
quia is quidem qui, quod majus est, habet, ctiam 
quod minus est. ejusdem generis habet neeessario. 
Non sutem e converso. Idque omnia inspicientibus 
constabit. Homo eaim rationalem habens animam, 
sensibilem queque οἱ vegetabilem sub ea babet. 
Neque tamen quae vegetabili anima utuntur, sen- 
sibili etiam et. rajionali potiuntur. Atque itidem in 
aliis, sire humana, sive divina inspicere quis velit. 
Nempe et Dominus secundum hominem primus ex- 
sistens, et maximus sacerdos, non ideo, quia mi- 
uistri babitum, οἱ ministerium pedes abluendo 
monstravit, sacerdotii eonfudit ordinem. Et hic 
itur sacerdos, quoniam inferioris sacerdotii gra- 
dus in. seipso continet, constat, quia omnibus qua 
sab se sont, legitime utetur. 

Non tamen illius ordinem diaconus implere potest. 
Nisi enim eog qui sub ipso sunt, gradus contineret, 
profecto noque unquam apud se omnium simul gra- 
duum ministerium impleret sacerdos ; quoniam vero 
implet, constat, quia illos habens, secundum illos 
etiam ministrare potest. Est enim irrationabile om- 
nia s mol quidem facere permittere ; discrete autem 
non ita, cum nihil sit, quol prohibeat, Atqui a 
(iaconl stola dignitas sacerdotalis non. excluditur. 
Non enim sibi invicem ista contraria sunt, ut cum 
slerum sit, alterum esse non possit. Neque stola 
diaconi, causa sacerdotalium  gr»duum  exsistii. 
Sed horum grata, etiam stolse differentia hahen- 
libus distributa est. 

Quod si eos qui sub se sunt, in seipso sacerdos 
gradus contiínel, constat quía, quando diaconi 
seorsim implet ministerium, licet illl stolam etiam 
illius iadui. Aliter autem esset Incopveuiens, pon- 
ti$cem aliquem vel exsilio, vel alio casu aliquo 
affectum, ministris absentihus qui ili in obla- 
Uope salutaris hostis assistant, non per seipsum 
omnia implere, sed, sine sacramentorum particlpa- 
lione diutissime persistere, vel sine ipsis etiam de- 
cedere , cum nihil adsit, quod rationabiliter ac ne- 
cessario obsistat. . 

Quod enim dicitur, ποκ oportere presbyterum in 
diaconi ordinem venire, hujusmog] est, ac si di- 
catur: Non expedit ut sacerdotii gradum dese- 
rens quispiam ad diaconi transcendat ordiuem. 


- De crucis 

Αλλά xal (1) τὸν σταυρ)ν, ὄτιπερ ἀντιστρόφως 
ἑαυτοὺς σχηµατίζουσι σημειούμενοι, αἰτιῶνται, ὥσ 
περ οὐχ ἐν ἐῇ δυνάμει τοῦ σχήματος, ἀλλ bv τῇ θέσει 
τῆς περὶ τὸν ζωοποιὸν σταυρὸν εὐλαδείας καὶ θεω- 


(85) forte loquitur Caleca de schismate teimpo- 
re coneilii Basileonsis vel Constentiensis; tung enum 
plores fuere pontifices et quidem duo, tenipore con- 
eii Basileensis ; ex quo de :etate Calecze conjectu- 
ràm capere licet : quanquam idem cases accidit, 
. maxime quando Utbane VI Clemens Vll est oppo- 


(1) Grmce apud Allatiam De consensu, p. 1560. 


tinet, constat in una persona qua alios contineat, 
majore sublato, et alin simul auferri. Sicut cum 
rationafís avima separatur a corporc, otiosa reliqua 
et inutilla fiunt, el quorumdam sacerdotio eubleto, 
nou permittitur his vcl diaconi vel subdiaconi gra- 
dum continere, atque illius implere ministerium. 
Sed et aliter Ecclesia prohibet eos qui sacerdotii 
deseront gradom, minorem quoqae apud se reti- 
nere. Neque enip deessent, qui vel propter. cano- 
nis facilitatem, vel sibi honorem comparantes, 
quem solis; diaconis habere licet, sive etiam aliis 
quibusdam casibus sacerdotium omnino deserere, 
quasi sacerdotes ab initio consecratl non essent, 
ac diaconorum dignitate utl non vellent. Ex quo 
ministeria ecclesiastica confundi atque ordine c&- 
rere contingeret, singulis, qu: sibi gratiora essent, 
eligentibus. E&m vero liceutiam Feclesia coercuit. 
De duobus Romanis pontificibus (85). 
Enimvero qui dissensionibus gaudent, illud 
quoque criminantur, quod nunc Occidentis Eccle- 
siam duc agunt pontifices, ambo per gentes et 
genera divisi, quasi non hoe ipsum eis szpe con- 
tigerit. Quod si ambo ecclesiasticis non utebantur, 
illud omnino in,causa est. quod conclusi undique 
sint, neque se Keclesix nostr ita extendat au- 
ctoritas, hostiliter tamen nihitominus affecti erant. 
Quanquam vero istud nemo rite Jaudaverit ; cum 
tamen res ita. ge habeat,circa res tantum Oceiden- 
C tis versatur ista dissensio, fides autem ntrisque uns 
est, quocirca magis ae magis verilatis £rmitas ad- 
miranda est . quod, cum illi extrinsecos divisi 
εἰπι, non tamen fides illis discreta est. Proptorea 
propter principatum solummodo differre, longs 
levius est quam fidei ratione separari. Utrum enim 
illorum quisque sibi eligat, mullum &dei distré- 
mep imeurrit, | 
De Dominicis imaginibus, —— 
Quidam vero nostrorum adeo perdita mente sunt, 
ut etiam Salvatoris imsginem Latinis tantum in- 
scriptam literis adorare renuant. lpsam quoque 
adorationem flexis genibus Deo reddere hzreticum 
existimant : neque evangeliste meimores de Do- 


mino dicentis : positis genibus oravit; neque sacer- 


dotum adionentium populum voce magni Basilii, 
ac dicentium ; Jterum atque. iterum curvantes. ge- 
nua Dominum precenur. 

signo (84): 

Causantur item, quia dum vitale sibi crucis si- 
gnum imprimunt, transverse 4 dextris inchoando 
crucem formaut, quasi non virtute signi, scd in 
compositione vivific:e crucis religio, et reverentia, 


situs antlpap3, nnno Christi 1378. Quod schisma 
quinquaginta annes lenuit, Hoc tamen non babet 
locum, si Caleca concilio Lugdunensi interfuit, ut 
scribit Galesinius in Vita sancti Bonaventurz. 

(84) Gretserum lege lib. iv, ο. 1, De S. Cruce. | 


.1 


219 


MANUELIS CALEC.E 


-— ——À 


2.0 


et specrilatio. consistat. Atque ut intelligi datar, A plas συνισταµένης. Καὶ ὡς Εοικὲν, ἀξιώβονσιν δη» 


€um prius inquisierint, quomodo ea que videtur, 
«rux composita, vel picta fuit, si quidem, αἱ ipsi 
volunt, fuerit, tunc adorabunt; sin vero aliter com- 
positio illa. cepta fuerit, omittent. Et elmul quent» 
adinodum quispiam, alium figura crucis signans, 


transverso a dextris inchoat : quid sceleris admit- ' 


Lit, si seipsum eliam sie signet ? Quocirca et Lati- 
norum plurimi mirantur aliquos ad tàntum rustici- 
latis perveniré polaisse ut etiam cirea sanctae crucis 
formationem, cum eadem quomodolibet formetur, 
contemplatio οἱ virtus st ; differentiam fidei si sie 
vol sic Bat, arbitrentur, quod neque diflerre ipsi 
putant, et quomodolibet formetur, fldelibus esse 
adjutorium non. ambigunt. 


De Grecorum in schismate suo pervicacia. 


Ita igitur zizaniorum seminatores et scandalorum 
opifices, his et hujusmodi, qnorum alia quidem odii 
el contentionis indicium habent, alia. simplieitatis 
et imperitiz, alia in criminatores rectius retorqueri 
possent eis. erroribus innexo&, quos aliis inurunt, 
commune corpus Ecclesig dividendo dissiparunt, 
atque in. tantum. odii el amentia ac temeritatis 
eos qui sub se sunt, perduxerunt αἱ tolerabiliores 
putent, qui Saracenorum superstitioni exsecrabili 
inserviunt, quam qni Occidentis Ecclesise jungun- 
Inr. (85) :,illorumque potius amicitiam et commue 
nionem, quam QOeccideatalium eligant, et neque 
Chrisüanoseeoe nominent, pluresqua etiam de illis 
ambigant an nobiscum venoerentur Evongelia ; nisi 
quie plurimorum nugácHate transmissa, Christia- 
nos eos Bimpliciter exit£timet, Cumque quotidie 
ilerum. religioni pluriml appliee&tur , non solum 
viri, sed et givituteg et gontes integre (26), nibil 
meyhum contigiaso arbitrestur. 

Porro si qui Occidentalium Ecclesiam dé pro- 
cessione saneti Spiritus recte sentfre asseverant, 
bmnes uná confentiente$ sauctos et Ecclesie ma- 


glétros proferentes, simulque communes intelligen-: 


tias et fidei principia consonare ostendentes, hos 
Ario et Sabellio deteriores putaut, nullamque de 
ilis jam haben.am rationem, ut qui sponte in 
perditionem iérint, existimant. fta enim animarum 
gubernatores vocant eos quí. ex Patre. per Filium 


» substantiam habere Spiritum sanctum confitentur, 


omnibusque cctibus et omni consuetudine, cun- 
ctisqne communibus illum exagitart. Et nequissime 
quidem  Occidentalium — Ecclesiam — blasphemant, 
saerificiamque et omne sacramentum, quod apnd 
Ham fit, exsecraatur. ; 
' Quossane miserari convenit ^^ pro illis orare, 
quipp» cum Dei opus sint, qui vivificat mortuos. Ne- 
que enim de quibus dicuntneque dequibus alfirmant, 
keiunt ; atque omnino slne sensu, et bui, et alioram 
(85) Merito igitur [μι jugo Turcico premuntur . 
ae ορ maxime fit nostro szculo in conversione 


Indorum. Lege 4e hac re epistulam primaw Bar- 
ή episcopi Gyracensis, qui exstat tom. Vl Ánt. 


τουµένου πρότερον, πῶς Ó φαινόµενος δταυρὸς 
συνετέθη f| ἐγράφη * eb μὲν ὡς αὐτοὶ βούλονται εὀτέ 
προσχυνεῖν, εἰδ ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἄλλως πως ἡ 
σύνθεσις, ἄρκται παριέναι, καὶ ἅμα ὥσγερ τις ἕτε- 
pov τῷ σχήµατι τοῦ σταυροῦ σηµειούμενος ἔγχαρ- 
σίως ἁλὺ τῶν δεξιῶν ἄρχεται. Τί τὸ παράνηµον οὗ- 
φωσὶ xal Δαυτὺν φ«ημειοῦσθαι; Ad καὶ 0029. τῶν 
Λάτίνων θαυμάζοναιν, eye τινὰς εἰς {9οσαύτην &C- 
έπεσον ἀγροικίαν. ic καὶ περὶ τὴν τοῦ σχήματος τοῦ 
θεῖου σταυροῦ αύνθεσιν tfc αὐτῆς χατ αὐτὸν θεω- 
pla; ὑποχειμένης διαφορὰν πίστεως, ἡ οὕτως, 1 
οὕέως ἡγεῖσθαι, Ὅπερ οὔτε διαφέρειν οὗέοι νομί» 
Coomw, xal ἂν σχηματἰζοιξο τοῖς Ππιὀτεύουσιν el; 
βοήθειαν ἐξαρχεῖν. 


B vivunt, Sed etsi qni proptor proximi dilectionem 


medicamenta eis afferre voluerunt, qua inimicisei- 
moram sunt, eis tentare visi sunt, ab illis undique 
exagilati el fugati. Id autem solummodo lucreii 
sunt, quod charitatem δὲ proximum, bonique οἱ 
honesti desiderium et alacritatem ostenderunt. 

De primatu sancti Petri αἱ tomani pontificis (81). 

Ut igitur ad prima redeamus, quoniam et a Patre 
et Filio Spiritum sanctum procedere communis 
sanctoruur opinio declarat, imo et ipsa fidei princi- 
pia id verum esse coniéstantur, easque rationes 
qux contra hanc opinionem inferuntur, nilil 
valere, supra ostensum est; et, quz illis absurda 
objiciuniur, qui ex Patre et Filio Spiritum sanctum 


C confitentur, nulli, nisi jllis tantum qui objiciunt, 


absurda videri : quodque de additione objiciebatur 
hesternum ac vile, occasionemque solam primatum 
quaerentium esse, demonstratum est, et. contra 
Ecclesie regulas conteudere voleftium : sed et 
quas invenerunt causas, ut. discessio non irratio- 
nibílis videretur, ips" quoque contentionis atque 
odii documentum sunt: perspicue liquet nullam 
jllis excusationem relinqui, qui de processione 
saucti Spiritus adversus Romanam Ecclesíiàm 
contendere instituerunt. Quocirca quisque mente 
et ratione preditus, eamdem cum illa opinionem 
de sancti Spiritus processione tutissime tueri debet. 
Φι quam in Symbolo unam, sanctam et apostoli- 
eam counflternur Ecclesiam, hanc esse justissime 
assoveraverit, eumque qui ita confitetur, catho- 
licam fidem tenere, illa duce Bon ambiget. 

Ad hzc et illud intuendum, quanta sit Ecclesie 
maghitudo, quanta reram moles, utque 8b ca, 
πι] unquam hzeretlcn. sententía máanarit, quam 
leatuy fundavit Petrus, qus sempet 4d omnes 
fiuctus immobilis peretitit; quia supra petram, id 
δει, super ipsum Dominum fündata erat, sive super 
beati Petri. ürmissimam fidem : quem illi Dominus, 
eum corporali grassentia mundum desereret, pree- 
fecit, beatum illum appellans, quia won illi caro et 
lect, D, Henrici Canisii, 

(87) Lege Gennadium pro eoncllio Florentio, et 


Bellarmipum lib. De Pont., εἰ epist. 2 Barlaami 
Gyrac. 
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sanguis, sed catlestis Pater. veram. revelavit fidem. A dicentem : Praeceptor, sala. nos, perimus "δι in- 


Inde jam principiis ecclesiastici principatus jactis, 
cum interrogatis discipulis, quem esse homines 
putarent Filium hominis, cmteros prsveniems, 
dixit : Tu es Chrietus Filius Dei vivi. Cui responsum 
protinus est : Tu es Peirus, et super hanc. petram 
e.'iicabo Ecclesiammeam : et portas inferi won prerva- 
lebunt adversus eam?*. Rarsumque illi hauc commen- 
dans dic: bat : Si meamas, Petre, pasce agnos meos, pa- 
stt ove meas **, Et de quo alt: Ego rogawi pro te, Νί 
ΜΟΝ deficiat fides ua: et (u aliquando conversus, 
confirma fratres tuos **, Ej quera. posuit. eequalen 
ἶμῖ, quando dCagariapis -4ributumr exigentibus, 
precepit. Petro bamum jn mare dimigere, inve- 
niendumque ín primo qui ocenrrisset pisce, staterem 
sureum dare exigentibus pro se et Petro **. Id au- B 
tem est. volentis illum segue 3c se honorari pro 
petione debita, illumque verbum suum continere. 
Quia enim a Dorino nibi] f[rastra dietum eut faetum 
es, necesse est, et que apostolo Petro praecipue 
pre celeris dicta sive facia sunt, magnum aliquid 
eredere significare. Quid autem majus ease petest, 
quo.| hojusmodi Ecclesiam suaga sub boc duee guber- 
gati constituit, quam, ut ipse voluit, i$ Petro solida- 


wit, ut adjuncta rebus verba isia testantur? Si 


enim vel multis in bumanis rebus principsnilbus, 
vel nullo, coníusioneque regnante , nihi] vel parum 
crnaistere poeset. ' 

Et rerte. cum jn. ipsa omnium natura, cingula 
Fer orüinem qued suam eet operentur, quo sub- 
lal, mundi 1otiusg hareonis solvereter : l ptc 
eim, inquit, celestia. el terrena eonünet "1: quo- 
Udo csset possibile, emneta dieponeatem sapiea- 
Won, ei a. fige vsque ad. fimem pertingeutetm forti- 
ler, swaviterque οψμεία disponentem "* , gregem 
500m, Ecclesiam susm, quam proprio sangwine 
'edemit, pro qua omnis eiratio el omne mysterium 
est, sine guberpatione relinquere, per multas quidem 
V'nlationes el questiones in presenti exercitatam? 
so vero corporaliter et sensibiliter hinc migra- 
Uiro,eisi nunquam 3b Keelesig invisibiliter abfuit : 
Ego enim, inqnit, vobiscum swm omnibus diobus, 
usque ad cousummalionem emculi **, 


erepatis. ventis exsurgens servavit; quod future 
ubique in navicula Ecclesim — perturbationis, 
heresibus omnibus illam mergere quzrentibus, 
argumentum erat. Cujus regimine suscepto, Petrus 
perieltantem servavit per se ipsum magistro 
excitato. Neque enim frustra ei Dominus claves 
regni credidit; " fundamentumque se positurum 
dixit, super quo Ecclesiam suam «diflcaturum 
repromisit ; bancque precipue pascere Petro, si se 
amaret, imperavit , atque in tributi solutione hunc 
pro se ipso respondere volait. 


Enimvero, et quod post resurrectionem dictum . 


est : Dicite discipulis ejua, et. Petro 53, prse ceteris 
illum appellantis atque bonorantiy est. Sed et 
diseipulotum primus ingressus est in monumen- 


tum, et vidit, et credidit, ut, qui princeps Ecclesize . 


relianquebatur, primus in apostolorum  eloro 
reliquis resurrectlouem Christi. nuntiaret. Nempe 


'enin et convenientibuá omnibus, primus in 


coneionibus est. Paulus item : Ascendi, ait, Hiero- 
solymam videre Petrum **, velui. 2d. priecipaum 
quiddam, ad Petram intendens. Etsi cum propter 
eireumeisionem quidam seandalizarentur , 'stque 
in Evangelij przdicatione circumcisionem inferre 
molirentur,, quoniam quidem — apostoli, círca 
praedicationis inulta, ob varias necessitates majo- 
rumque dispositiones, wt medici euram animarum 


c Gerestes | ille quidem, quia gentium magister erat, 


anon cogebatur aliquos aceedentium praedieationi 
eireumoidere : Petrum vero eos qui ex circumci- 
sione crediderant assumens, nt majora lucraretur, 
minora ad tempus contemnebat : ab liis qui illo- 
ρυπι intentionis erant neseii, invicem dissentire 
putarentur, 68η eo ipso maxime congruerent. Ne 


enim ct in. Evangelie cireumeisio locum habere 


videreiue, ea qwe putabatur inter eos. differentia 
necessario assompia est. Quod enim sibi value con- 
cordes essent, hinc perspicuum est. Non solu Pe- 
trus aliquos, verum et Paulus Timotheum circum- 
cidit, qui Judza matre natus efat. Sic enim tunc 


necessitas flagitabat ad praedicationis dispensationem. 


Verumtamen Paulus Petrum minime ignorans : 


Nam etsi post ascensum Salvatoris ad colos, D .Ascendi, inquit, flierosolymam videre Petrum, vel- 


nihil indigebamt apostoli aliquo, qui secuadum 
evangelicam doctrinam ae conversienem ac cirea 
dogmatum diligentiam eog informeret ; a Ecclesie 
(u:8 singuli apostoli sdificavere, et qui illis suo- 
cesserunt, Petro illisque successoribus indigue- 
runt semper, et indigent. Quem soilieet ordinem in 
apostofis primum  inehoari decuit, sicat eliam 
conügil. Omaes enim alias aliter circa &dem 
paufragantes, aut id pati periclitantes , Peirus per 
&iceessores suos suamque Ecclesiam erexit atque 
servavit; quemadinodum ipsum antea Dominus in 
Ravi periclitantem cum celeris, ac propterea 


" Math. xvi, 17, '*. ibid, 46-18, 
7 $23p. 5, 7, ? Sap. vi, 4, 


uti aliquod sacrorum moniliam excellentissimum 
inteiturus  cique honorem redditurus, sive ctiam 
Evangelium eum eo collaturus; ut vel firmaretur 
qeod rectum erat, vel suppleretar quod deerat. 
Nam etsi omnis ambitio e clioro illo apostolico erat 
remotissima (perfecti enim erant singuli, neque 
duee indigebant), tamen apud illos etiam ordo υἱ 
primus bonorum omnium a Domino plantatus 
fuerat ; atque ad Petrum, veluti ad lilius successo- 
rem, intnebantur omnes. Neque enim fortuito res 


. apud ilos gerebatur, sed, velut presente duco, ab 


ipso signum exspectabant : ac primo coucedebant, 


" " Joan. xxi, 16-11. 7* Luc. 110,32. '* Matth. 1n, 25 seqq. 
Maul, xxvin, 20. ** Matth. vii, 20. Marc. xvi, 7... ** Galat. 1, 18. 
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cum illie in communi cetu aliquid dicendum erat, 
ut liquido in Actibus apparet 9, Primus cnim inter 
omnes, presentibus aliis, ut ipsius chori princeps 
concionari deprehenditur, nunc quidem ad Judsos, 
nunc autem ad sodales, eum sermo esset de surro- 
gando proditori successore et eligendo. Oportebat 
enim ul futurum in Ecclesia. Christi ordinem ipsi 
prefügurarent, ut quemadmodum czteris duces 
bonorum omnium fuere, sic etiam ordinis 
essent. 

Atqui si illi, cum perfecti esseut, ordinis tamen 
curam maximam adhibuerun!, neque statutos ter« 
minos transgressi sunt, quomodo non eos orbit 

- iremur per ea qua gessere, posteris suis hunc 
miodit omnibus servandum tradidisse ? Atque 
apponebant illi quidem, qui crediderant, pecunias 

» ad pedes apostolorum) ; Pctrus autem eos qui Deo 
mentiti fueraut , Ananiam et Sappbiram, simul 
reliquos admonens ac malignari probibens, dux et 
judex veritatis astans, mortis scotentia mul- 
tavit. 

Scriptum est autem οἱ in historia. Clementis , 
qui post Petrum successor ejus fuit, quod cum ex 
hac vita Petrus beatissimus migraturus esset ad 
Dominum, Clementem  advocans , ipsi tradidit , 
quem acceperat a Domino, Ecclesie principatum, 
fielesque zqualiter, ut sibi viventi, veluti Eccle- 
si principi eatenus intenderant, ita et ad. illum, 
ut suum, ac dignitatis δα successorem aspicere 
precepit, Hunc. euim, inquit, vobis pro me relin- 
quo. Nempe el sanctissimi evangeliste in. enume- 
ratione apostolorum, ut cbori (ος prineipem 
Petrum semper praponunt, Et Ecclesia ubique 
principem apostolorum appellat ; quippe et in 
hymnis suis Damascenus Petrum et Paulum lau- 
dare volens, alium quidem ut omnium aposto- 

. lorum principem, alium vero ut qui ultra cateros 
laborarit, Jaudat. Attestatur et. divus Chrysosto- 
mus super Maithz»um. 


D« Constantino. et. Sylvestro. 


Ista neque Christianorum reges ignorantes, quo- 
rum primus fuit beatus Constantinus, Syivestrum 
tunc Romanz Ecclesia: gubernacula regentem, com- 
muni decreto (88) ubique per orbem promulgato, 
Peiri et Christi successorem appellat, pastoremque 
. primum et magistrum Ecclesie totius vocat : liqui- 

doque comprobat, se quam inter Christianos inve- 

nerat consuetudinem hoc decreto roborasse. Neque 
enim nuper ex gentilinm errore conversus ad 
' Christum, novi aliquid in Ecclesia moliri voluisse 
putandus est, eique Romam ob cathedram beati 

P'etri dereliquit ; indignum existimans, ut ait ipse, 

wbi sedes sanctissimi mei Ρειτὶ apostoli, vicarir Do- 

enini, et regis nostri Jesu. Christi fundata est, Eccle- 


*! Act. 1, J. seqq. 


(88) Exstat hoc decretum apud Gratianum d. 98, 
tariis Balsamonis in concilia. 
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A sicque. ipsius principatus ; illic etiam terreni imperii 
sedem statui, sed hanc quidem sancto. Petro. ejusque 
successoribus deputamus ; nos autem quaeremus regni 
sedem alio in loco, Byzantii sciiicet, edificare. Et quee 
alia adjecit, et de conversione sua narrans, et dc 
dignitate successorum beati Petri edicta proponens, 
servandaque posteris tradens, erga quam nisi suc- 
cessores imperii parem reverentiam servent, εία- 
(xendos cui crucifizoribus Domini nostri Jesu 
Christi, beatorumque apostolorum Petri εἰ Pauli 
incursuros indignationem indicat. 

Pr»ter cetera enim rursus et hoc ait : Ordinem 
stratoris nos beato Sylvestro pape successori bea- 
tissimi mei Petri. apostoli vicarii Christi implevi- 

pns. 

Hzc et hi qui postea fuere Christi$norum reges 
agnoscentes, atque in his σποτ coacti, siquidem 
hzretici. fuissent, Romani episcopl sententiam, in 
quibus poterant, secum habere modis omnibus 
mollebantur, dignitatem ejus probe scientes, utque 
sufüeerét ad omnia senten!ia illius; turpe enim 
simul atque audax videbatur, Christi cum essent, im- 
' prudenter agere, nisi quis fortassis ad omnes leges 
rebeflare instituisset, Sin vero pii ac religiosi essent, 
de his qux quomodolibet essent ambigua, ejus exspe- 
etabant. judicium, ut cum illud haberetur, aliis alia 
dicentibus, nullus ultra amplius inquirere permit- 
teretur. 

In synodis vero ipse omntum princeps przsi- 

C debat ; et vel per eum, vel per alios, qui vice sua 
fungerentur, recta fldes roborabotur, sine quo ad- 
versus hareticos obsisti nequibat ; atque non 
solam congregare sybodum, sed neqye contra 
adversarios dimicando praevalere, sine illius au- 
toritate quispiam poterat. Attestantur his partim 
hi qui per id temporis delitescebant, neque vocem 
liberam pro fide emittere audebant, etsi ipsi 
optime sentirent : partim ct magnus MBDasilius epi- 
stolis suis Occidentales excitans, atque fidei veritate 
perielitante, ut opem ferant, obsecrans, nisi provi- 
deant, iJ passuram asseverans, quasi non sufficien- 
tibus, qui apud Orien!ales reliqui erant, orthodoxis : 
aut non audentibus bellum ad destructionem blas- 
phemautiuin arripere. 

Sed et theologus Gregorius, in epitaphio serinone 
quem in eum seripsit, hoc ipsum testatur, dicens: 
Aderant et Occidentalium episcoporum | aliqui ad. se 
attrahentes. orthodoxos onnes. Etsi. enim. semper 
inter h:ereses aliqui vera de fide sentientes, reli- 
qui erant, veluti quedain scintilla veritatis : verum, 
non tantum labebant roboris, ut vel synodum 
cogere, aliasque obsistere auderent, cum ipsi mi- 
nim& pars esseut, ac szpius occulerentur. Aut si 
coegissepnt, robur ea synodus non habuisset. Nulla 
enin synodus non praesente, vel non consentieute 

e 


neque Graci; est ignoratum, ut patet ες conimen- 


. 
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Romano episcopo, vel rebur habebat, vel catholica A aliqui ut liereticum, Romanum tamen episcopum , 


eredebatur. Ut enim beatus Stephanus junior 
jusinuavit, sine eo res ecclesiastica (raciari diri- 
gique non poterat: lconomachoruimque synodum, 
Romano pontice non approbante, catbolicam 
appellare reuuit. 

πο autem non Romane urbis gratia illi 
diguitas contigit, sed quia successor beati Pe. 
tri fuit. Eum vero Dominus pro se BEeclesim. 
praefecit, atque propter eximiam, praeficientis glo- 
riam,successor ejus, et ea quam per successionem 
cepit, Ecclesia, ubicunque terrarum vel urbium 
essel sedificata, idem profecto valeret in omnibus 
Ecclesix: negotiis ; sin vero eam, qua sub celo uulla 
essel major, civitatem oportuit przeipue 2d sedem 
eligi magnitudini Ecclesie Christi congruentem : 
sicul humanarum illic rerum omnium imperium fuit, 
ita illic etiam caput Ecclesiae Christi, fidei per totum 
orbem edicta promulgaret, atque uude idololairic 
yretepta manaverant, inde ecclesiastici principatus 
ubique terrarum edicta Innotescerent : ac facilius. 
unico sub principatu, ubique pra:dicatio diffun- 
deretur, idcirco ctiam Romam iu tantum cre- 
visse, quantum in humanis rcbus dici potuit, ul 


τομ dignitati qua esset proportio, et undi-. 


que" nobilitas, el inaguificentia fidei Christiana 
colligeretur z id quoque ejus est, qui contraria ex 
contrariis virtutis maguitludine cuonlicit, et fuu- 
damenia jacit, alque his, qux proposita. $uut , 
" eptime quadrat. 


Predicta vero etiam rebus roborantur. Nam C 


portas inferi sancti esse hereticos dicunt, et om- 
πο omnino qui illi adversantur; quos Ecclesie 
uon prevaliturss in. Petri petra fundatz, praedixit 
Dominus. Constat autem quod aliis quidem Ee- 
clesiis, quas apoetoli zedificaverunt, hi qui varlas 
et aliis temporibus allas invexere hzreses, preva- 
lperunt.. Etsi enim non usquequaque malitia 
ουσ], ip. quantum tamen obtinuit, pravaluit. 
Homanz autem Ecclesie, quam Peirus. solidavit , 
nullus omnino unquam privaluit. Neque enim hoc 
queritur, an aliquis ei prafaerit, qui conirsrium 
aliquid catholice fldei pronuntiaverit : quaquam 
εἰ si quid contigisset ejusmoui, protinus Ecclesise 
sententia dejectus, Petiá sede simul et dignitate 


υἱι B 


. causabantur, purgat : eum hxreticus Pyrrhus Con- 


stantinopolitanam tunc Ecclesiam. regeret, οἱ ad 


.munimen erroris sui Honorium proferret. Et ver 


iste respondit ; Honorium pietatem | colere, sitiqu 
ipsi, in. his qua dixit, illius sensum congrsere si- 
mulgue ipsi, et illios verba Pyrrho proposuit, qui 8- 
dam assereus illius sensum ignorantes sive etiam 
calumpiontes, falsam de illo disseminasse famam. 
Veram autem. fuisse exensalloperm, bine lique. 
Praeter id eniry, quod nullus facile crederet, sau- 
ctum Mazimum mentiri possc, idqne cam pluri- 
mure temporis ftómz tunc fuerit, pro ecclesiasticis 
negotiis, et neque impie sentiente [οήογίο, recte 
sensistet Ecclesla ; sed vel cam illo ipsa falsa, vel 
cum ipsa ille vera sentiret, id profecto verum 
esse cernitur, et ex bis quz divus Maximus illum 
excusans dixit, cum qea et ipso sians. adversus 
Pyrrham Constantinopolitanamque Ecclesiam pro 


-pietate pugnabat. Et ex. eo ctiam, quod nil tale 


biasphemutm de illa per id teimporis historia tradid $, 
Non ergo illed inquiritur, an aliquis ipsis prze- 
fectus. coutra catholicam fidem unquam liquid 
protulerit ; quippe si quis talis esset, l'omanus 
episcopus non esset; hujus:no.li enim semper vcra 
presequi necesse est, sedemque illauu nunquam 
patre privari, qui inde de cogmatihus vera de- 
cernat, quamvis ne sic quidem t!ale aliquid con- 
tgit. Sed au aliquid unquam ab Ecclesia Romana 
tale prolatam sit, ei vel ad modicum οἱ pre- 
valuerit, quod nune anathema communiter sub- 
jectum sit, sicut. sape in aliis Ecclesiis contjn- 
git, quxritur. fIoc autem nemo ulla rationc mon- 
$'rare potest. . 
Si igitur aliis. quidem Ecclesiis porte inferi 
pravaluerunt sive. paruum, sive amplius, uihil re- 
fert. Et certe cum quarumdam ruinam ultra αυ 
quaginta onnos durasse ostendi possit, id solum 
sufficit, illarum sententias ab omni Ecclesia auathe-.— 


, mati traditas fuiase : contra quas sententiae etiam 


martyrum fusus est sauguis. IKomauz vero Eccle- 
sit nihil unquam ale przvaluit ;:coustat, Solva- 
toris sententiam in ipsa tantum veram. esse, et 
hanc Eeclesiam esse, de qua Domiuus disit : 


excidisse. Neque enim ultra esset lhomanous epi- D /Edificabo Ecclesiam me«m, et quam alias. conver- 


&copus, neque Christi Petrique vicarius, aliusque 
dignus apostolicae sedi subrogatus esset, Ecclesize- 
que slatus idem persceverasset, nemine illi preva- 
lente : ueque vel parum patre illa,vel pastore de- 
stituta (esset.) Ut inde quoque vera Domiui sententia 
probetur : Ego vobiscum sum, inquiens, omnibus 
diebus, usque ad consummationem scculi, cum necesse 
sil, ne nunc quidem iufldelium prxdictam senten- 
liam excedere, ut et alia simul vera esse credantur, 
eieousona per omnia sibi invicem el cohazrentia 
appareant, Nempe euim et beatus Maximus, in dis- 
putationibus adversus Pyrrhum, Honorium, quein 


* joan. xv, 5. 


sum. Peirum confirmare pricepit. Alias vero super 
hanc fundalas "esse, οἱ consistere confessionem, 
et sequentes quidem, ut. parles el membra. salu- 
britatew simul habere|atque robur, quando οἱ 
plurimas uuam exiMimare convenit; devian!es 
autem a capite et corpore przcidi, el neque aliis 
esae jam utiles, : 

Unde et Dominus monuit íg vile persistere, 
seipsum vitem dicens et per vilem Ecclesiam desi» 
gnans : palmites vero fideles nominans "*, qui per 
confessionem illius et bouam conversatiouem fru- 
ctum ferrent, Quibus profecto verbis summa Eccte- 
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εἰ unio insinuatur, ut. frucium in vité manentes A debeat, 08. multis. modis ipse per se ípsum de 


ferant, et nusquam «eorporis integritate deviante 
4 chpité, membra omnia vivíficentar, virumque 
perfectum. in mensuram etatis plenitudinis ** Chri- 


sii Reclesía. cosugeatur * non e. contrario, vel ah- 


scissa, mortua flant, vel ex vite projecta, igni 
nezsiünguibili consamenda damnentor. 

'* Atque wnüitos quidem Ecclesias Psalmista ait, 
benedictre Dominum ** : non enim de singulis magls 
«quam de Eoelesiis dicendum, qua ex partibus 
«ollectzte sunt; discissas vero, ot in opiniones 
contrarias divisas, sive adversus Ecclesiam, eui 
nemo praevaluit, reluctantés, et priorilius tenipo- 
ribus s»pius contigit, scissa Ecclesie membra 
mognus Dasilius veeat, Psalmi dictnm oxponens, 
falsasque synusgogas. eas appellat, quanquam et 
consequentia summa per ommin Ecclesie Petri 
adest. Ait enim ad illam Dominus : Pasce agnos 
$0$, pasce oves. seas. Που Ecclesis Dtomana ad 
reliquas facere perstitit , aliisijSe in opiniones con- 
$rar'as et solitodines, οἱ praerupta, et. prseeipitia 
oberrantibus, ipsa eas ad unum pastorem, et 
unum ovile reduxit : noxiis quidem mortiferisque 
graminibus croens, salubria vero et leta inge- 
rens, imo et adversus ssevientes lupos, mammons 
scilicet, ac Csesaris, ovesque vastare molientes , 
pro Christo, proque cjus fide ante gregem staus 
puguavi : atque omnl omnino Inquirenti. rationem 
semper reddidit de ea quae im nobis est spe, ut 
ipsa beating Peurug admonuit 51. Et, quod Domi- 
nu& secundum homiaem oravit dicens ; Simon , 
rogati pro te, ut non. deficiat fides (κα; et hoc 
in Petri successoribus servatum est, cujus fides 
in, ipsis nunquam defecit. Oportebat enim orauo- 
nem illam lpsis rebue non posse decidere : Ego 
enim, inquit, sciebam, quia semper me audis ** , 
et aliquos semper in terra in illius veritate ser- 
vari, pro quibus oratio illa fusa : Serra eos in 
rerilate, Pater sancte, ut sint unum, et quz | illic 
addita sunt 5; undique, et ,yentis aliis alias 
contra Salvatoris ;mdificium se erigentibus, electos 
illos infractos pr:cipue in petra state ; et qul alios 
servaturi erant, tempestate undisque jactatos , 
jnfirmmosque curaturi, ipsos illos primum in tuta 
crepidine solidari, semperque ranos el inviolatos 
esse. 

Quod in Petro, ejusque successoribus, ejusque 
omnino Ecclesia concurrit. Nam cum apostoli- 
corum successorum nemo fuerit, quem Satanas 
non cribrarit ut triticum, zizania sua subsemi- 
nans, Petrus nunquam in suis successoribus de- 
fuit, eed etiam per hos, deficientes quoque alios, 
juxta edictum conürmavit. 

Neque enim solum de resurrectione Salvatoris, 
si quis ad hoc id verbum (αμα, dietum putare 
debemus, quod Petrus conversus fratres confirmare 


85 Ephes. 1v, 45. 


m, 4 seqq. «5 Joan. xi, 42. 5 Joan. 


B 


C 


iHa roboravit : sed eiiam de Petro pet successores 
$uos aliorum corrigente infirmitatem. 

Neque magis, ne per negationem Petri deficeret 
fides, orationem illam fusam esse putandum est, qucd 
et ipsum verum est, quam, ne unquam Ecclesiz con- 
fessio, quie sibi coefitus revelata est , in suis suc-, 
cessoribus Infirmaretur, neque unquaim nutaret; 
fundamentum. Orationem enim illam, in eo quod 
nunquam Petri defeciura esset fides, ad omnes 
quoque jllius successores efficaciá virtutis se exten-' 
disse constantissime putandum est : quem Dominus, 
ut voluit, aliis przeferens, per ipsum roboravit, cre- 
pidinem sux Ecclesiz subjiciens, prsensque invi- 
sibiliter in veritate semper conservavit, imo et 
usque in finem juvans conservabit. Filius enim ho: 
misis in terram veniens, inveniet fidem. Aliter 
quippe inanis esset Ecclesia, quam in terra.Domi- 
nus statuit, nisl usque ad consumtnationem seculi 
servanda ex omnibus esset, de qua, ut conservanda, 
praedixit : Ecce, ego vobiscum eum, omnibus diebus, 
usque ad consummationem seculi **. Quam profecto 
ideo cxteris praesse voluit , ut aliis, veluti de spe- 
cula, jura dietaret : ac de longe omues in eam in- 
tnentes, absque ambiguitate illius decreta suscipe- 
rent : quznam sit Ecclesia manifeste scientes, per- 
euasumque habentes eam semper vera necessario 
prosequi. 


Neinpe enim, ut. dictum, est, alils Ecclesiis ca- 
tholics fldei conitaria spe preferentibus, adeo ul 
vera sentientes, maleditiig poenisque subjicerent : 
et mendacii litteras, contra veritatem, alios quidem 
confiteri, alios vero etiam scribere compellerent. 
Petri vero Ecclesia , Romana scilieet, nubquam in 
aliquod hujusmodi lubricum prolapsa ; in illis qui- 
dem Salvatoris senteptia impleta non est : Vobiscum 
sum, dicentis, omnibus diebus, usque ad consumma- 
tionem seculi. 1mpie enim sentientibus nunquam ille 
adest; quemadmodum com suis cst jugiter in eis, 
bisque velut instrumentis utens, et quasi inspirans, 
ac per veritatem fidel a suis sacramentis, οἱ spiri- 
tali vita ad- coriestem patriam transferens, ut ubi 
ipse est et ipsi sint. 


In hac vero, quoniam hunquam 2 veritate aber- 


D ravit, sententia ista et promissio maxime convce- 


35 Psal, Lxvii, 1. 7n Ecclesiis benedicite Deo Domino de fontibus Israel. 
xvii, 17 seqq. 


nit, ut hinc etiam perspicuum sit, banc esse Eccle- 
siam, quam in Petre zdiflcaturum Dominus se re- 
promisit. | 

Preterea quod: ab eo dictum est, quod inter fra- 
tres. differentia aliqua exorta, primum. quidem 
ipsum qui ]:susesit, ad eum qui se lxserit, acce- 
dere et rogare, qua ad pacem sunt, debere ; deinde 
$i illum reconciliare non possit, et alium secum 
assumere; sin autem nec sic quidem recouciliare- 
tur, Ecclesi& tandem nuntiare; cui, nisi obediat, 


VU [ Petr, 
πο Mattli, xxviii, 20. 
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ut ethnieum et publicitfum jam esse judicaudom ; A dictantes, cujusmodi sanctus Marimus fuit, ei c] 


hoc est infldelem et ab Ecclesia przcisum, ea qux 
praediximus, roborat, Presupponit enim Dominus, 
Ecclesia deflnitam esse aliquam rem, et hane 
semper veracem, aliis qu: sunt utilia et necessaria 
annuntisre, atque agere. Neque enim nisi semper 
verax esset futura, indefniter per omne tempus ad 
hanc fideles mitteret, de rebus ambiguis decernen- 
tem audituros. Neque οἱ indeünitnm ejus, apud 
fideles definitum esset, scire possent quo se conferre 
deberent, vel sua omnia referre, ut obtemperantes 
quidem securi jam et tuti esse possent : non ol» 
temperantes autem, eum ethuieis δό et infidelibus 
statuendos scirent. 


Sed neque tamen nisi ea; ad quam mitterentur, 
. Ecelesia, vera semper de omimibus dictare presup- 
poneretur , scire possent, quando renuere, quando 
obiemperare deberent, cum qui ab invicem differ- 
. rent, veras ambo rationes proferre viderentur : 
communis vero Christianorum multitudo, simul- 
que infirmitas humana discernere non possent, 
eonfosioque at pugna ecclesiasticis In rebus pul- 
luiatura videretur : nisi subjecta Eeclesia, definite 
singula decerneret. Sed et sinó culpa omnino es- 
sent, omni spiritul se permittentes, nisi aperta et 
manifesta fldelibus esset ecclesiastica auctoritas : 
Deo quidem possibilia a cnncetís exigente, illis vero 
obseura non valentibus dignoscere : sive omnes 
omnino oportebat divinarum rerum sclentiam ju- 
giter adeptus in tanta. confusione rerum, et ipsos 
ambigue fidel veritatem dignoscere : at iJ iu 
multi'udine contingere, possibile non est. Atque 
ideo, nunqnam boe Deus ab omnibus exigeret, Et 
id item quod. dicitur : Ceci ca'cos sequentes pra i- 
pitari periclitantur, quique Ecclesi: inobedientes 
sunt, cuin eilnieis una ejiciuntur, locum non ha- 
beret, s Ecclesiam dignoscere,"bonumquo a malo 
viscernere, possibile uon esset. 

Nempe et In fidci Syurbolo, sícut alia ad salutem 
necessaria ab eis, ut confiteantur, exigitur : ita, 
ct nam sanctam, catholicam, et apostolicam Eccle- 
siam confiteri, requiruntur : ad quam de omnibius 
seilicet deffniteram adinittimur : et. cul obtempe- 
rantes, molestiis et scropulis liberi evadimus. 
Quam etiam a fidelibus omnibus agnosci, ut pos- 
sibile et necessarium exigitur. Et sine qua nec 
fideliom communio lLaberi potest, nec sacramen- 
torom virtute. perfrul valemus, nec. per Ipsa ca- 
piti EÉcelesiz, quod Christus est, uniri. Non in 
verbis, sed in. rebus Ecclesie Christi posltz sunt 
res. 

Quamvis, etsl qni ubilibet terrarum fuerint, qui 
do file aliis ália dicentibus, vera ipsi senserint, 
laudabiles qnidem fuere, se ipsos, ut partem refe- 
repgtes ad Ecclesiam, atque inde sibi ips:s sulli- 
cientes, illi per Φιλία qui ad fidem pertinent, 
. Umi, et aliis quoque hoo modo, quoá vera sunl, 


9! Psal, nu, 8. 


quis illi similis e$t : noa tamen ita, ut. in(lnitis 
agminibus Christianorem, pro magnitudine Eccle- 
sie et dignitate, saUs esee possent : quodque in 
eis, quasi" in obseuro erat, ad fidem eorum qua 
dicerentur, omnibus snffceret : quasi ipsi Ec- 
clesia caput esscnt ejus, ad quam mittimmr : eun- 
jusque processionem (ues terr, 9596 Psalmista 
delinivit *!, : 

Hzc cum ita esse necessario concessum sit, ati: 
quidem Ecclesi, ut dietum est, a veritate ssepius 
aliter alias aberraverunt : «quando de fidei veritate 
Ofbe toto inter se non conveniente, iile fa!lsa et 
sentiebant, et aliis sentienda proporebant, quos- 
dam vero etiam favitos fateri compellebant, nulla 


B esrum esact profeeto, ad quam indefinite mitterc- 


mur, Ecclesia, de aubiguis salubria et certa audi-, 
turi. Manifestum enim est, quia eos quidem qui 
tune ei contradixerunt, et usque ad sangninem ad- 
versus lmreses, quas illa fevebat, rciactati sunt, 
maxime idcirco sdmiramur, in tantumque a nobis 
9best, infldeles οἱ euhnieog eos, quod illi non ob- 
temperaverint, putare, ut etiam debito honore pro- 
sequamur, aique annis singulis illerum fertos dies 
celebremus, iediatoresque pro nobis ad Deum 
proferamus. 

Et certe. Nestorius, ac Pyrrhus, et eseeri Con- 
stantipopolitanam sedis antistites, breretiei tunc 
temporis, cum omni quie sub ipsís erat. Ecclesia, 
cum essent, 88 ipsos tamen Ecclesiam illam esse 
asscrebant, quam omnibus sequendam per omnia 
dictilaban!, eosque sibi qui uon obtemperarent, ut 
€lhnicos et publicanos puniebant, Qui vero illis 
obtemperavere, €os nos perditos existlinamus : 
quantoque ad [mpietatem fuere proniores, tasto 
ab Ecclesia majori supplicio affeeti sunt, et qul 
illi& consenserunt, ansthemate multati sunt. 

Nullum vero novimus, qui, quovis tempore, cum 
de fide disputaretur, Romane Ecclesie ebtempc- 
Tà8s, Similem exceperit damnationem. Imo vcro 
nullus est, qui tunc adversus quidem ConstantIno- 
politanam Ecclesiam aperte résisteret, quin et Ro- 
manam Ecclesiam intueretue, illiusque de fle opi- 
nionem, oi veritatis ac pietatis exemplum, quibus 


- 


D coniradieebst, opponercet, eamqae contra inimicos 


sociam auxiliatricemque przferret, Et nunc quo- 
que, cum adversantium obscurum nomen sit, 
communiter ac privatim illa, et colitur, οἱ corona- 
tor 1 ut et hine perspreuum sít, hanc esse Eccle- 
siam, eui, qul non obtemperat, gentilibus et pub/i- 
canis Salvatoris sententia. counumeratur. Princi- 
pari quidem et alias Ecclesias, his qux» ad ips.s 
pertiueut, et sub eis sunt, hasque *secure et Judi- 
cate et dirigere, cum tempus ezrgit, quando ad 
ΙΙΗΔΙΠ ommes referuntur, atbitrandum est. Sed 
nisi adversus caput obluctentur, maxime, cum illis 
differentia, de fidel eonfessione fuerit. Tunc enim 
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perniciosissime divis» a capitis glutino et víviflca- A prascindi patietur. Neque enim profecto consiiii 


lione decidunt : metusque est, no pracisis mem- 
bris, reque solum absente debita concordia, sed 
etiam prsesente maximarum rerum contradictione; 
prater id, quod nihil possint, gentilibus etiam pu. 
blicanisque connumerentur. Quanto enim de majo- 
ribus contradictio fuerit, (snto-et condemnatio 
deterior est. Neque enim tantum de communibug 
istis differentiis putandum est, a Salvatore senten- 
tiam, quod Ecclesiz obtemperandum sit, pronun- 
datam esse, quantum de majoribus, et qua primi 
jn Ecclesia consistunt ordinis; qualia suut, de 


dogmatibus, ex quibus est etiam ide sancti Spiritas 


processione contradictio, per quam tanto jam 
tempore Ecclesia dissipatze sunt. 

Quibus profecto ita contingentibus, non modo in 
jntegritate a capite Ecclesiz, quod Christus est, 
non vivificari οἱ coalescere, verum et quod habere 
videbantur, ab ipsis auferri contestantibus rebius, 
necesse esL. Ab eo enim , qui non ftabel et quod 
habere videtur, aufereiur ab eo "3. 

Propterea, etsi non pluribus ex Patre et Filio 
procedere Spiritum sanctam verum esse, contra. 
riasque rationes nibil dicere, ostensum esset, reg 
ipsa Ecclesie tamen, ut dictum est, 4lubíos per- 
sSwadere sufficeret, omniaque ab ipsa declarata, 
singulos nihil reluetando susclpere deceret, sed 
Christianorum omnium caput ipsam arbitrando, et 
quam in fidei Symbolo, unam, sanctam, catholi- 
cam et apostelicam Ecclesiam accepimus, eam esse 
asserendo, ita catholicam fldem continere, confiteri, 
illa tutissime ducente, maxime si quis etíaan ad 
uationum multitudinem, quiae illam sequitur, in- 
eatur : plurimis quidem in his humana ac divina 
sapientia, quantum homini possibile esi, somme 
excellentibus, plurimis item !n sacro' οἱ religioso 
habitu per monasteria degentibus, et in lege Do- 
mini die ae nocte meditantibus. Sed tamen osten- 
sum est, fuisse tempus, quando Ecclesia unit 


erant, et &dei Symbolum apud istam legebatur, ut 


modo legitur. 
Quemadmedum igitur his qui primo Ecclesiz 

membra dividere volehant, et pro suis desideriis a 

communi ceu Eeclesi€ abscindebantur, mullus 


fuisset, vel quando Ecclesix: unit: erant in fidei 
confessione, nulla presertim probabili radpue dis- 
cessionem suadente, cum his qui temere ferrentur, 
simul dividi ; vel cum his qui modo sunt aut antea 
fuerunt adversarii, ullo pacto commorari ; cum et 
modo, et tunc oqualiter fidei negotia se habeant : 
quintumque attinet. ad verarum rerum judicium, 
apud prudentes nihil differant. 

Est autem sane irrationabile, his qui przsuut, 
alias se aliter habentibus, ut illos impetus tulerit, 
prescindique ab Ecclesia cupientibus, velle οἱ se 
una prescindi. Quasi in illorum potestate sit, ut 
libet, utrumque agere; et qua velint czteros du. 
cere, veluti mancipia, sublata eis in tantum volun- 
tatis sententizeque libertate, ut. neque contrarias 
rerum inutationes eis discernere liceat, neque 
rectam sententiam eligere, pravzque pr:eferre. 


Nullus ergo erit tam iniquus judex, ut illis qui- 
dem et saluti contraria licere aggredi statuat, cx- 
teri8 autem saluti et securitati sue consulentibus, 
non licere quod sit rationis eligere, Neque illi 
quidem, propter suam levitatem et inconstantiam, 
sine ulla rstione enitatem dividentes, opinionem 
prudenti: habebunt; qui vero hane omnino ser- 
vare elegerunt, deterius consuluisse videbuntur. 
Multo enim magis his qui in bono unitatis peruna- 
nent, sive etiam ad illam redeunt, jus atque ratio 
aderit, quam his qui contra omne fas omnemque 


C normam divisa Ecclesia communiter et privatim, 


seditionis ac divisionis, malorumque omnium au- 
ctores lunt. Si enim his dividi pro voluntate lice- 
bit, et illis ratione licere non dividi dabitur. Et 
simul perspicuum est, quia nulla synodus unquam 
facia est, in qua declaratum sit Occidentis Eccle- 
siam bzreticam esse, Romanoque.pontifici, eccle- 
siasticis sibi-ab initio concessis privilegiis justis 
uti non licere; neque illi, Juxta Ecclesie antiquas 
sanctiones, omnes obedire oportere. - 


, Est ergo irrationabile et inconsideratum, discis- 
sionem nulla probabili ratione suadente,. neque 
synodo ulla contra illam Keclesiam ullo in loco 
sententiam ferente ; eos sequi, quos voluntas et sua 


mente et ratione praditus consentire, simulque D !€Vitàs circumfert, nibilque validum ac rationabile 


cum ilis abscindi voluisse, cum nulla id rationa- 
bilis occasio suggereret : sed aut divisionem po- 
tius impedire tentavisset, sicut plurimi tunc. tein- 
poris, qui pro veritate et Ecclesi: communione 
sielerunt : aut malitia invalescente ceterisque per 
pracipitia euntibus, ipse super petram Stans, atque 
wuionem quam heri et nudiustertius cum caeteris 
awabat atque honorabat, servans, Ecclesie uuitus 
esset : ita et nunc, si quis se ipsum eo tempore, 
quo Ecclesim diviss sunt, fuisse fingens, ad res 
cum ratione respiciat, saluti et securitati suze pro- 
Spiciens, nulla ratiope ab Occi/entalium Ecclesia 


*! Matth. xxv, 29, 


inferunt, imo et plurima quidem fidel, catholico- 
rumque doctorum, ex superflua et fatua: conten- 
(ione, partim auferunt, partim contra seipsos con- 
fiterl coguntur. Enimvero quod putant isti, pluri- 
mos contentionis suz socios episcopos opinionem 
suam eatis roborare, ridiculum est : quasi non apud 
Romanani Ecclesiam episcopi totius orbis ordinen- 
tur, qui. vel. nominibus ipsas dignitates exornent, 
Ecclesia antiquum ordinem per omnia custo- 
diente. 


, Porro si quis, quod loca ipsa non teneant, obji- 
cere velit, primum quidem non ex loco sacerdotis 
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dignitas habentibus provenit ; aliter enim et qui ista A lum'pertinaciter hujusmodi veritati indicere : Quanta 


dicunt, suos episcopos tollent, qui nominibus solis 
participant, rebus privati ; simulque ab illo epi- 
scopatum consequi, a quo et aliis omnibus sacer- 
dotii dignitas est, totum profecto valet, Deinde et 
qui videntur thronis prazssidere, a quibus nominan- 
tur, dignitatem solis nominibus sine rebus ador- 
uant, cum civitatea ips aute plurimum temporis 
ab infidelibus capte ac sub jugum miss sunt. Ex 


quo fit ut imperitia sensim, et rusticitate, et- 


cetera morum corruptione crescente, ne simpli- 
cissips quidem fidei apud illos rudimenta noscan- 
lur, nomineque potius, quam re Christiani ibi sint. 
Si igitur bos habere concordes magnum aliquid 
ad divisionem valet; et Occidentis Ecclesia nihilo- 
minos eosdem pro se proferet, atque eo magis, 
quo el doctores sacros pro se habent : et ipsi per 
se, de quibus culpantur, rationem facile reddere 
-possunt : quocirca nemo suze salutis avidus, eliget 
unà cum suis dividi, partim quidem persuasum 
habens, Ecclesi:& per omnia obtemperandum esse, 
εἰ qui non obtemperel, eum ipter ethnicos proji- 
ciendum; partin -vero, confessionem de sancti 
Spiritus processione ex Patre et Filio, plurimis ex 
locis veram esse, et saluti necessarism animadver- 
teg. 
Quibus veraciter ae ürmiter subjectis, nunquam 
profecto circa exteriora turbabitur bnjus veritatis 
studiosus. Aliis quidem propier eonsoetudinem οὐ 


inilio concessis; aliis vero item immutatis, sicut 0 


εἰ in legibus civilibus contingit, ideo quod secun- 
dum tempora alias aliter aliquid elueeat, quod rei- 
publicz;e expediat. Sicut etiam medici vivendi ratio- 
nem alias aliam statuunt, ut illis ars pro utentium 
πιο dictaverit, Hzc autem nullam inducunt 
fidei corruptionem. Nullus enim unquam propter 
ezteriora ista, quomodolibet se habeant, sive etiam 
propter consuetudinem aliquam ut liereticug insi- 
mulatus est. 

igitur cum sententiam de sancto Spiritu ita se 
hahere, ut sentit Occidentalis Ecclesia, plurimis 
'ralionibus ostensum ait, justum profecto non est, 8 
capite veluti languente, ipsos primum circa fidem 


divinz indignationis animadversio? quanta damna- 
tis his qui auctores falsitatis praecesserunt? quanta 
item sequentibus inferenda est? qui quantum in se 
est, commune corpas: Ecclesie dividunt, seque 
ipsos lacera Ecclesie membra constituunt : Non 
&olum enim, inquit, qui mala faciunt, sed εί qui 
malis consentiunt, digni sunt morte **. Nam de 
etioso verbo rationem reddituri sumus ον: et sine 
fide possibile non est placere Deo, wt ait. Paulus 
apostolus **. Et caecus si cecum ducat, ambo ín 
[ονέαπι cadunt **; quantam In. hujusmodi crecitate 
periculum illis esse arbitramur, qui tanta levitate 
feruntur, 96 maxime prelatis Ecclesis, quos vigi- 
lare pro aliis Paulus monuit, utpote rationem pro 


B ittis reddituros ** : et a quibus, nisi vigilaverint, 


aliorum sanguis, juxta. Scripture sententiam, re 
quiretur *9? 

Recogitanda item est Seribarum Phariszorum- 
que condemnatio; quod neque ipsi ingrediebantar, 
el qui voluissent ingredi, viam veritatis prohibe- 
bant **, Si autem Chrysostomus beatissimus pro 
vidus jure in tantum contra injurias poteutium 
perstii!, ut et sede οἱ civitate fugaretur, quasi 
quispiam iniquus et perditus : quomodo non pro 
jure veritatis ac fidei. omnia et facere et pati 
prompte et alacriter convenit? Imo, quomodo noa 
ImitarF decet sanctum Athanasium, qul cum per id 
temporis Oriens, utque Occidens de substantie et 
personz nomine contenderet, hisque syllabis fines 
(ότι collidi periclitarentur, medium se ohjlciens, 
wtrosque placavit, indignum putans eos de nomi- 
nibus, digladiari, qn: ad eamdem intelligentiam 
ferant, etsi pronuntiatione differre videantur. Quod 
si preter dilectionem tradidero corpus meum, uut 
ardeat, nihil mihi prodest !*, et que illie de chari- 
tate dixit Apostolus : quomodo tntum esse poterit, 
his qui 1 Christianorum grege non solum dividun- 
tar, verum et de fide contra omnem rationem ini- 
micissime ab eis dissident? 

Utrinque igitur, pro veritate, proque nostra fpso- 
rum securitate, circa id quod expedlt, omne studium 
omnemque diligeutiam ostendere necesse est : nihil 


zgrotantes przscindi, atque ita de maximis sine D inventioni veri praferendo, neque id patiendo, 


ratione periclitari. Mirum euim est, οἱ quis adeo 
sit audax, ul cum lanta sint, que ad utilitatem 
compellunt, ipse non solum dividi, sed et opinio- 
nes maxime conirarias tuendo, de sua salute spe- 
rare audeat. Sufficiebat enim ad periculum, pro- 
. pter superbiam, vel aliam quamlibet hujusmodi 
causam Ecclesi:e non obtemperando, ab ipsa sepa- 
Fari. At vero, de processione sancti Spiritus ab 
ipsa dissentiendo, propter hanc maxime sententiam 
dividi; quam qui negat, necesse est ut plutima, 
q"z de fide concessa sunt, simul neget, ut supe- 
rius monstratum est, et per hanc divisiouem  bel- 


9 Rom. 1, 32... ** Matth, xij, 56. 


20. ο, Math, ασια, 1δ. ' lH Cor. xin 9. 


55 Που. x1, 6. 


qnod inulti, qui exteriora incommoda et damna 
pertimescunt, atque ideo, contra salutem suom 
scientes ac prudentes pergunt, stolidissime sane, 
vilissimis rebus*tantam rem, adeoque necessariam 
prodentes, quasi Deo eiiam vires nostras affe- 
ctusque cordis ignorante; sed mliro potius nos 
Ingerendo, atque ad alios proficiscendo , si quid 
forte de tanta re commode proferre possint. 

Omai igitur anticipatione liberi, atque ab omni 
contentionis vitio remoti, fretique Dci adjutorie, - 
nibil omittamus diligentize : iniquum  $ane existi- 
mantes, humani quidem, lucri gratia, longa maris 
5 Ezech. 1, 


** Matth. xv, 44... *' Που. xii, 7. 
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spatia mercatorcs navigare, veritatem autem fidei, À dixi, remoto contentionis studio, qua dicta sunt 


tanto propter illam conflato bello, prieterire : neque 
bujus inventionem, ejusque lucrum, plurimis et 
pecuniis et laboribus prxponere, maxime cum 
propter banc vita nobis seterna proveniat, qui finis 
est divine cirea. humanam naturam dispensationis. 
Quemadmodum enim qui noa credit, jam judicatus 
εί, binc enim jam damnationis initium sumit , 
et qui ignorat, ignorabitur * : ita. Dei in hac viia 
contémplatio, futuram nobis pollicetur ; et hia quoe 
de Deo hie creduntur, et ut possibile est, apprelien- 
duntur, carneis solutis nexibus, veritatis succedit 
pulchritudo. JEnigmatibus quidem veritati ; fida 
vero et spe rerum substantia cedentibus, speculo 
bujus corporis soluto. 

Ex quibus profecto constat, et ees qui hic in fide 
falluntur, neque yeram Deí scientiam consequun- 
tur, ne. futura quidem illa speculatione fruituros, 
sed profanos lore, atque in sinistra parte collocan- 
dos. Si igitur beatus Stephanus (89) pro Salvato- 
rig imagine, plurimique per id temporis, usque ad 
mortem constantiam suam ostenderunt : et certe, 
cum res ipsa non immediate circa fldem primam- 
que übeologiam , sed circa dispensationis divina 
sacramentum esset, neque stalim circa hoc, injuria 
quippe solum ad humanitatem referebatur Christi ; 
houor enim imaginis, juxta magnum Basilium, ad 
priaitivam formam penelra& : contra tamen ima- 


ginum oppngnatores constantiam usque ad mortem. 


ostenderunt. Quzuarma m5odo alacritas, quod stu- 
dium, quad robur, pro veritate proposita de sancte 
Spiritu ab eis pro merito ostendi potest, qui veri- 
tatis amatores sunt, &ecuritalisque sua ac salutis 
cüram gerunt, pro qua omnis ratio, omnis sermo, 
omneque sacramentum diving dispepsationis est 1 

Habes, qux» de processione sancti Spiritus peti- 
sti, prolixius quidem, quam inilio institueram, 
exposita, sed necessario, ut reor, ipsa materia hane 
prolixitatem suggerente. Si ergo sufficienter dicia 
&unt, agamus Deo gratias; sin vero minus quam μὲ 
Sindiesorum iudustrix plene satisfacium sit, no- 
siram infirmitatem, non materie ipsius senlepti»- 
que dignitatem in culpa esse sciaut. Illa enim cum 
por seipsam vera sit, Sanctorum etiam Patrum 
testimoniis nititur, Quorum nos sententias, atgue 
de hac re opinionem, ut petisti, exponentes, nibil 
4 nobis ipsis dixisse, qui recte repulaverit, inve- 
niet. Breviorem autem in exponeado fuisse, duin 
ccleriler singulis quasi supervolitaudo negotiis me 


expedire cupio, neque necessariuui puto imumorari | 


omnibus, cum plurimi mulia de hisce disseruerint, 
merito quispiam culpare possit. Ex his tamen, quae 


' dieta sunt, quorsum verilas propositz quastionis 


respiciat, cum maxime necessaria comprehensa 
sint, facillime conspici poterit : si modo, ut initio 


'* Joan. 10, 18... * |. Cor. xiv, 38. 


x! 6. * Galat. 1, 10, ^ Rom. νι, 6. 


secun lingue; 


* Ephes. iv, 95. 
!* Act, v, 29. 


legere, intente velit. 
- Obtestor autem. et moneo omnes qui ista lectari 
sint, ne ferant graviter, οἱ ejusdem sccum patriz 
εἰ generis cum sim, diversum ab illis iter, veritate 
ostendente, pergere voluerim. Optabam certe, sub 
Uno pastore unum ovile esse, omnesque vinculo 
dilectionis astrictos, ut ait Paulus *, idem scntire; 
neque esso schismstsa, ecandalis quam longissime 
fugatis. Sic enim et ipse cum c:eteris in unum 
corpus compactis, et unum caput. babentibus, 
maxima quieta tranqnillissimo fruerer : neque 
modo profecto, cum doceri malim, et opus ha-. 
beam, doctoris officium mihi minime omnlum con- 
veniens sumerem. — , 

Ex quo fortasse non deerunt, qui me jaclanti;e 
ét ostentationis insimulent; quoniam vero necesse 
est, «t veniant. scandala *; oportet enim, inquit, 
haereses esse, ut qui in. vobis probati sint. manifesti 
fiant *, vigilareque unumquemque necesse est, ne 
plurimis passim eircumferatur erroribus, et aliis 
alia dicentibus, Ipse dum nescit, am!ttat omuia : 
Sine fide enim impossibile est placere Deo* ; tunc 
profecto urgentibus scandalis, prudentix fuerit, 
omni temporis anticipatione, omni populari fatui. 
late omissis, ipsam in seipsa verborum veritatem 
inspicere, et diligentius considerare, Patrumque - 
regulis per. omnia intentum, quocunque veritas 
duxerit, sequi. Hoc enim plurimis etiam, qui prz- 


C cesserunt, Ecclesi: magistris, prioribus temporibus 


contigit ; qui, cum s»pe eis veritas aliter se habere 
quam commmhis essct opinio, visa fuisset, ipsius 
toti flebant, perielitsntemque modis omnibus juva- 
bant ae discerptsm revocabant: et contemnentes 
omnia, igni, si necesse esset, ac ferro, dirissimis- 
que suppliciis affecti, superabant : quod. erat sui 
officii, impleates posterisque, quomodo huju:cemo:!l 
entergentibus casibus, se gerere deberent, sui 
exemplo prascribentes. Si quidem igitur possibile 
essel, Deo una et hominibus placere, optandum 1.1 
profecto inagis et expetendum esset, nullusque sibi 
slerum in hac re praeferri vellet. Quoniam vero 
duobus dominis, invicem contrariis, servire ᾖου- 
sibile non est : Si enim, inquit, hominibus place- 
rem, Christi servus non. essem * ; et: Prudentia 
carnis, inimica esi [eo.* Obedire oportet magis Deo, 
quam hominibus !*; quodque sanctus Maximus, 
cum a civibus suis eriminaretur, prevalente 'apud 
eos Monothbeletarum haresi, quoniam Occideniuli 
Ecclesi» applieatus, suis eontradicebat, ail : Quod 
scilicet utrosque diligeret ; illos quidem, ut. ortho- 
dozos, istos awtem, ut homoglossos, id est. ejusdem 
id nune quoque dicendum ad eos 
qui criminantur, Amici enin viri existimandi sunt, 
amiciorem vero necesse est arbitrari" verilatem, - 


5 Mauh.. xvi, 7. * D Cor. xi, 19, Ἱ llebr. 


(89) S. Sicphanus junior martyr sub Copronymo, ob defensionem imoginum. 
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Neque justum esse putavimus, sive indulgendo A debilibusque depreliensis, ezhaustaque ex. illorum 


amici, sive quorumdam jurgia extimesceudo, 
atque utrinque humana passioni. manus dando, 
veritatis omíssa ratione, mostra magis quam qui 
Dei sunt ac proximi inspicere, et nobis ipsis et 
illis ex silentio nostro detrimenta comparare. Sed 
partim quidem timorem Dei, ctsi dictu »udax est, 
snte oculos habentes, partim vero, qu: sit volun- 
tas ejus bonn el bene placens, non ignorantes, $0- 
lamque inde laudem expetentes, etiamsi premendi 
angustiis simus; omnia nihil existimare, sed dís- 
ponere sermones in judicio, proque illis ac proximi 


dilectione, omnia necessario adhibenda arbitrari." 


Audendum quippe est, etiam contristare, si opus 
sit, 16 vefbo, veluti ferro, turgeutia vulnera rescin- 
dere, atqne. cum charitale curare, 

Quo facto, e duobus alterum continget. Àut enim 
qmeiiores et mitlores ad contradiceudum fient, aut 
conrarils , qua ^objiciuntur, rationibus inlirmis 


annnis fal-i opinione, id lucrabuntur, ut contra 
veritatem stare perlimescant. Sin vero et quispiam 
fuerit intelligens, aut requirens Deum, profecto 
neque optimam banc mutst'enem. eruübescet, Nam 
juxta tlicologum Gregorium, Non mali mutatio, sed 
mali observatio habet Iurpitudinem. 

Ut igitur illis οἱ nobis non minima emolumenta 
quiereremus, veritatem omnibus preetulinus, ipsuim - 
que Spiritum sanctum invocantes, de ipso loqui, te 
monente, suscepinius, Non dissimulari annuntiare 
vobis omnem veritatem εἰ consilium Dei. Utinam 
vero ad eorum qui lecturi sunt, utilitatem labor 
noster iste proüciat, ut et qui seminat, fructum 
metat, et qui congregat, mercedem accipiat, om- 
nesque simul celestem ingrediamur patriam, frui- 
turi. gaudio Domini nostri, in ludem et. gloriam 
unius Dei Patris et Filii et Spiritus sancti, sancte et 
beau Trinitati, uniusque et verz Deitatis. Amen. 
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ΕΠΑΝΟΣΟ COMDEFISII PR/EFATIO., 
(Biblieth. PP. Auclar. nov. (em. 1I.) 


fysiüs 
liceat, whwdicandas eharissimo comnilitoul ac 
utraque palestra (sanciiorís scilicet institutT reique 
Iiuterarise) soefo, qui scriptorum ordinis bibliothe- 
eam elogiaque adornet, R. P. Jacobo Quetif, 
hujus ipsi&8s operis ae molitionis mihi maxime &u- 
εἰοτῖ, quasi specimen quoddam, ejus ipsius quam 
lisdem auctoribus sua. lucubratione slMaturus — est, 
lucis, relinquo : ipse ad opus ipsum Calecz, quod 
ex Regis bibliotheca ih manibus est, plane erudi- 
tum, ac quo notentisshinum sequioris Grecis erro- 
rem gravissime tonfutat, stylum εομτότιο. 

Nempe coaluit (intet simpliciores monachos, 
disciplinarum rudes, velot Theophili, Epiphanii, 
Wieronymi temporibus, Antbropomorphitarum er- 


ror, sive etiam Massalianorum, qni vel humaxa vel D 


ilia sensibili speele Denm esse, eaque viris spiri- 
ufibus in orstione δό Conspicnum facere, existi- 
mareni; $ie paulo sequiore (Pakeologorum circi- 
ter) $tàte, Polamitarum insana mimis deliratio, 
distinguentium divinam virtutem ab ejus essentia ; 
que ipso Deilas sit et Inereata, Deoque nataralis, 
que se una rebus ουπιπαπίσεί ac videatur, ipsa 
penitus  incommunicabili essentia ac invisibili. 


Manuclis Calec res, quantas. assequi (1 Quanta denique ος Palamjtarum ipsa synodo ipse 


Calecas recenset, solideque confutst; ac qui ín 
eaden arena strepue dimicantes pro veritate sle- 
terunt, Darlaamus monachus, Aciadyuus, Nipho 
hieromonachus, qui et Demetrius Cydonius, Joan- 
nes Cyparissiotus, diclus Sapiens, cujus exstat 
grande volumen in Chrisilanissimi regis biblictheca, 
lioc argumento, proeer illa quz cjus Latine. solum 
vulgata sunt, exstantque Graece penes R. P. Petrum 
Possiniun S.J. Rom:. Aliorum etiam quxdam 
refert Leo Allatius, tum libro De. consensu | uirius- 
que Ecclesie Greca pariter ac Latine, tum 1l 
tomo Gracie sus orthodoxe, tuta demum in sua 
de Symceonum scripti» a me nuper vulgata Piatriba, 
qua hic repetere longum forct, ac actum agere. 
Non pigebit tamen Joannis patriarchz Constanti- 
nopolitani Tomum, ipsum breviorem, exscribere, 
quo is sucerescens Palanie dogma elidit; 4ο num 
eo respiciens noster Calecas, ipso operis sui exe 
ordio aliter eam Ecclesiam, haud ita pridem sen- 
sisse dicit ac decrevisse; nec veram proiude 
Ecclesiam esse, 41 sic fidem mutet, Joannem 
ipsum proscribunt Palamit:, Tomo illo sub Can- 
tacuzeno, quem Calecas. ac relati alii impugnant. 
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αὐτοῦ, χαὶ πάντα τὰ ἀσεθηῃ αὐτῶν δόγµατα , οἰκειό- 
περον δὲ εἰπεῖν, παραληρήµατα , τούς τε ἐχδικοῦν- 
τας xal ἐχλαμθάνοντας xal ἐκδεχομένους τὰ ἓν τῷ 
Τόμῳ κατὰ τὴν αὐτῶν ἐξήγησιν, μᾶλλον δὲ φλυα- 
ρίαν, καὶ οὗ χατ ἔννοιαν θεοπρεπῆ καὶ ὀρθόδοξον, 
^xaY χαθὼς οἱ τῆς Ἐχχλησίας φωστΏρες χαὶ διδά- 
σχαλο:, ol; xai ἡμεῖς ἑπόμενοι xal ἀχολουθοῦντες, 
τὰ τῶν ἁγίων ῥητὰ ἑνεγράφαμεν bv. τῷ Tópup, xol 
πάντας τοὺς δι) αὐτὸ τοῦτο, ἤγουν ὅτι μὴ πσραδεχό» 
µεθα τὰ τοιαῦτα αὐτῶν παραληρήµατα, ὧν τὰ μὲν 
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etsi ille Callisto successore pro- 
mulgstus esi; Cocciuusque et Nilus. Quodque 
Thaborium lumen illustre exemplum visum est 
Pal:umnitis, sie distincte virtutis ab essentia, qua 
ipsis corporeis oculis visa sit, et. divinitas, occulia 
esschntia, eoque argumento duplicem dogmaticum 
sermonem edidit Palamas, libuit hie reproseniare, 
quasi ad specimen docirinz ae sectae (a). Nostri Dei 
elfecum ordinis superioris (speciem scilicet glorio- 
sam et δόξαν, in qua Deus videri censeatur, intimo 


quodam ejus przsentiz sensu gustuque) existimant, 


ἀπεστάλησαν ἡμῖν παρ) αὑτῶν, τὰ δὲ xal παρ ἑτέ- 


pov ἀνεφανίσθησαν, τολμήσαντας ἀχανονίστως xal 
ἀκρίτως ἀποχύόψαι τὸ μνηόσυνύν µου, τῷ &v5 τῆς 
ξωαρχικῖς καὶ ἁγίας Τριάδος δεσμῷ καθυποθ-ἀλλο- 
pev, xaX τῷ ἀναθέματι παραπἐμποµεν. Ἡ ὑπο- 
γραφή » Ἰωάννης Ep Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κων- 
σταντινουπόλεως, νέας Ῥώμης, xal οἶχουμεν.χὸς 
πατριάρχης. Palamam ejusque  sectutores, et omnia 
illorum impia dogmata, seu verius nugameuta ; nec 
non defensores, et qui astipulentur, recipiunique 
quc in Tomo habentur, secundum eorum expositio - 
xem, imo vaniloquentiam, ei non secundum sensum, 
qui Deum deceat, et orthodoxum | elut. Ecclesie 
lnmina el magistri tradiderunt ; quorum nos. vesti- 
giis iusistenles εί sententias sequentes, sanctorum 
dicia in Tomo digessimus ; cunctosque illos, qui ob 
eam ipsam rem, quod eorum nugamenta non  reci- 
pimus, qua partim ipsi transmiserunt, partim. etiam 
aliorum relatione cognovimus, contra canones | nulla- 
que recti ac &qui libra, mei memoriam exscindere 
ausi sunt, vivifice sanctgque Triniiatis subjicimus 
rintulo, ac anathemate ferimus. Subacriptio: Joan- 
ncs Dei misericordia archiepiscopus Constantino- 
poleos, " novv BRomm, ei acumenicus patriarcha. 
Eodem fldei zelo, Ignatius patriarcha Antiochenus 
novam jllan haresim proscribit; cujus Tomum, 
quod paulo prolixior, Allatius non edidit, Conten- 
tioni locum dedit Barlaamus Calaber monachus, 
vir eruditus, qui, ut se monachorum disciplinae 
tradidit, eorum errores delexit ac traduxit; quibus 
Palamas, archiepiscopus Thessaloniceusis, se vin- 
dicen) et auctorem praebuit, Barlaamumque ipsum 
oppressit. Damnato enim procacitatis in sanctius 
jostitutum Barlaamo monacho, suppressa de dog- 
zate quazstio est, ne Palamas prava ipse doctrinz 
aC hareticz damnatus abiret. Vidend. Gregoras 
lib. n; Cantacuz. lib. i1 Historiarum et in Procemio 
suarum Contradictionum, adversus Ilieromonachum 
Prochorum Cydonium, Deinetrii fratreui, de lumine 
Thaborio. 

Sic putida visa sunt nonnulla Palam:x dogmata 
ac nugamenta, ut sequaces postmodum conati sinl 
"aut illius negare aut. subtcgere: cujus rei prater 
. nostrum Calecam, locuplex testis Joan. Cypariss. 
lib. 1, c. 2, a me productus. Post Palamoam hizresis 
antistites fuere, Isidorus, quem Tomi auctorem 


C 


qualem mortali przsertim corpore, Del munere 
nancisci licet ; uon ut illa claritas et fulgor sit ipsa 
Dei essentia et divinilas increata, in quam senten- 
tiam adduci &e passus est Leo Allatius lib. De consensu 
utriusque Ecclesim, cujus tamen incommodi defu- 
giendi causa, Palamite suam hane distiuetionem 
, virtutis el essentizss commenti sunt, ut auclor est 
noster Calecas, et ne Massaliani audirent, ipsam 
Dei essentiam videri existimantes in divinis appari- 
tionibus. 

Prater Palamam alius theologus est illo senior, 
Symeon abbss sancti Mamantis in Xerocerco, dictus 
suis junior theologus : eujus Vita fuslssime scripta 
Niceta Silietato auctore, exstat in. cod. card. Maz. 
nunc Regio : fuique auctor Henschenio et Papebro- 
chio S.J. ue Vitis sanctorum in suo Martio insererent, 
qua suspicione laborat, et tanquam is fuerit fons 
omnis Palamici erroris. Eram tameg hic reprasen- 
taturus, nisi moles obsisteret, ipseque sumptibus 
parcens typographus ac bibliopola intercederet. 
Libet interim ejus hic atque doctrine majorem 
notitiam, lector, przbere, quam ulli nostrum hac- 
tenus habuerint : specimen quoque ex verbis ejus 
apponere, unde vel tueri ut ortliodoxum virumque 
pium ac eximie spiritalem proclive eit, vel etiam 
ut bominem seductum nec sanz mentis proscribere. 
Pontani conjectura in viri atate, causa carceris, 
ejusque aliis non satis felix, quibus quedam illius 
Latine vulgavit ex codicibus Bavaricis. Leo Allatius 
ex Vit: auctore Sthetato (nos Pectoratum dicimus), 


- 


. quem liquet adversus Latinos cum Michaele Ceru- 


larie plurimum decertasse, ac Cerularii partea fo- 
visse, ejus propius dtatem venatus est; causan 
tamen earcerís, quod eum monumenta defecerint, 


. nec ipse assequi potuit ; divinansque, nigriore for- 


siau calculo viri memoriam notavit, Ex Vita 
itaque hxc eumnmia habelo. 

Fuit Symeon Papbhlago, oppido Galata (sic dicio) 
ingenuis parentibus, Basilio et Theophanone natus, 
Basilio et Constantino Porphyrogenitis; pairuo 
in aula pótente eta sacro cubiculo, ipse quoque 
spatharocubicularii munere inter senatores merens, 
eisi 2elate juvenis, patruo brevi exstincto, Syimeo- 
nis Studite dicti Venerabilis consilio a:que opera 
(quem perpetuo magistrum ac patrem spiritale 
vocat), servientis habitu in Studiano monasterio 


(a Vide inter Palamz homilias quss in Jj Miperton L0mo recudimus ex editione novissima Hierosoly- 


miiana, Er. 
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rgronem indult, subque illo exercuit. Eximiz San- A ὁρᾷν, xai αὐτὸν «δν ἓν τοῖς δύροις ἁοράτως παρ- 


etitatis ipsa exordia : lis monachorum alii delectati, 
slii offensi. Praepositus a severiore disciplina cona- 
tus avocare, €um non pareret, e monasterio ejicit. 
Symeon Venerabilis Antonio sancti Mamautis in 
Xerocerco prsposito commendat, ejusque in illo 
turam gerit, monastico habitu induit, sauctioribus 
documentis communit, llic ille divinis reereatur 
visionibus, altiore contemplatione Deo conjungitur : 
cibus quotidianus, ὁ ζωοποιὸς ἄρτος καὶ τὸ αἷμα τὸ 
εἰμιον τοῦ Χριστοῦ *. Panis vivificus et Christi pre:io- 
sus sanguis ; herbae et legumina, quibus solis vitam 
sustentabat | exceptis. diebus Dominicis, Arctissima 
solitudo, oratiouis juge studium, Sceripturze sedula 
lectio, ac Vitarum monachorum, qui superiore Φνο 
sanctitate claruissent ; diei omnis aceuratissima 
exercitatio , ad saeram  communlonem inaudita 
reparatio, dicrum Quadragesima, exceptis Sab- 
buo et Dominica, inedia. 

Defuncto: Antouio, -sancti, Mamantis monasterio 
przücitur 2c sacerdos ordidatnr a. Nicolao Chryso- 
berge patri archa : Spiritus sancii, immensi luminis 
specie, descensus in caput ordinati: visio eidem 
familiaris inter Tem sacram per annos quadr.- 
ginta octo sui sacerdotii, χαθὼς αὐτὸς πρός τινα, 
ὡς περὶ ἄλλου τινὸς ἔλεγεν ἑαυτὸν ὑποχρύδων) xal 
γέχραπται kv τοῖς αὐτοῦ ᾿Αποφθέγμασι, wl ipse ad 
quemdam lanquam | de alio quodam narrabat, εεὶ- 
psum. lantisper occultans : habeturque scriptum ínter 


όντα, γνωστῶς κεκτῆσθαι ἓν τῇ χαρδίᾳ αὑτοῦ, ἵνα 
μετὰ παλῥησίας δύναται τὰς ἱχετηρίας προσφέρειν, 
χαὶ ὡς φίλος φίλῳ διαλέγεσθαι τῷ ep xal Πατρὶ, 
χαὶ ἀχαταχρίτως λέγειν, « Πάτερ ἡμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὗ - 
pavol;, » ὥς τὸν ἀλιθινὸν θεὸν χαὶ φύσει ὄντα Ylov 
tuU θεοῦ, ἔχων οἰχοῦντα tv ἑαυτῷ, δ.ὰ τοῦ οἰχοῦντος 
ἁγίου Πνεύματος ἓν ἑαυτῷ ' Sepius rogatus, quals 
debeat esse sacerdos, viz. landem. compuneto. animo 
gemens respondit : [eu me! fratres , quid me de 


: ístiusmodi interrogatis ? Res est. tremenda, vel. ipso 


cogitata. Sane eqo haudquaquam dignus sacerdos 
sum, dum sacri muneris ac. dignitatis tremendum 
fastigium reputo : certo. tamen. Πα ego. noti, 
qualis debeat esse sacerdos. Primum quidem castus, 
non solum corporc, eerum poliori longe ratione etiam 
animo ac mente : ac exteriori quidem compositione 
ac indole, humilis, animi autem ac. intexiori statW 
sensuque compuncius. Gum. vero sacre mense assi- 
stit, menle quilem Deltatem, sensu vere proposita 
dona contueri debet, ipsumque ínaspectabili ratione 
in donis praesentem, scientie munere allaque contem- 
platione in. corde suo possidere, wt cum — filucia 
liceat supplicationes offerre, ac sicut. amicus amico 
loquitur, cum Ὀεο sermonem. conferre, nulloque : 
judicii reatu dicere, « Pater noster, qui es in calis, » 
πί quiverum Deum εἰ natura. Dei Filium, in se 
habitaMem, per Spiritus in — ipso  habitantis pre- 
sentiam habeat. Deterret serio ab ejus. ordinis am- 


ejus Apophthegmata. Sie Nilus ad ipsum Chrysosto- c bitu, angelioo pene vultu ipse celebraus, el. in 


mum refert, quod ille velut de alio Joquitur, cer- 
nente locum aliaris plenum ecelestibus  Potestati- 
bus sub ipsum sacrificii tempus. Porro sensibilis 
hic Spiritus adventus ac visio, etsi res insolita 
est, videaturque ad Massalianos nonnihil incl'nare, 
qui sie divinas quasi juges visiones Jaclarent: nou 
desunt tamen etiam inter catbolicos similia exem- 
pla:in Basilio et Chrysostomo alioque episcopo, 
cujus jam non occurrit nomen, Agatbone ponti- 
fice: qui omnes minisiri lascivia, solita hae visione 
risque familiari quandoque privati leguntur, ac 
donec illa fuit coercita. Putabaut. illi, non ipsum 
se Spiriiuin. videre, quod Massalianorum hzresis 
sit, sed signum sensibile ejus przssenti, s:ve illud 
lumen, sive quodl:bet aliud dicere necesse est. 
Sacerdotalis muneris ingens existimatio : Πολ” 
λάχις ἑρωτώμενος παρά τινων, ὁποῖος εἶναι ὀφείλει 
ὁ ἱερεὺς, μόλις μετὰ χατανύξεως ἀπεχρίνατο στέ- 
νων, Οἶμοι | ἁδελφοί” τί µε περὶ τοιούτων ἐρωτᾶτε; 
Καὶ τὸ πρᾶγμά ἔστι φριχτὸν xal νοούµενον. Ἐγὼ 
μὲν ἱερεὺς οὐδαμῶς εἰμι ἄξιος, τὸ φριχτὸν τῆς ἱερᾶς 
ἐννοῶν ἀξίας' πλὴν ὅμως ἀσφαλῶς ὁ ταπεινὸς οἶδα, 
πυταπὺς ὀφείλει εἶναι ὁ ἱερεύς. Ἡρῶτον μὲν ἁγνὸς, 
οὗ τῷ σώματι µόνο», ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον καὶ αὑτῇ 
τῇ φυχῇ. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ xai πάσης ἁμαρτίας 
ἀμέτοχος' xal τῷ μὲν ἔξωθεν Ἠθει ταπεινὸς, τῷ 
δὲ ἔνδοθεν χατασχἡματι αυντετριµµένος. "Όταν δὲ 
τῇ ἱερᾷ τραπὲἑζῃη παρίσταται, νοερῶς μὲν τὴν θιό- 


πητα, αἰσθητῶς δὲ τὰ προκείµενα δῶρα ὀφείλει 


quem astantes vix possent aspicere. Visa sopius 
nubes lucida qus» totum obtegeret stantem in 
bemate. 

Wustouratum ab eo sancti Μαπιαυῖς, cui prxerat, 
monasterium ; aucius illi monachorum grex ; vi- 
sione nubis lucidze alta qu:edam concessa sapientia, 
doetusque ξένα τινὰ xal xexpoppéva µνστήρια. 
Quauobrem ex eo tempore, οὐκ εἶχεν αὐτὸς ἑαυ- 
τὸν, ἀλλ᾽ fj τοῦ Θεοῦ χάρις ὅλον αὐτὸν πρὸς ἑαυτὴν 
ἐπισπάσασα, τὴν μὲν γλῶτταν αὐτοῦ χάλαμον ὁ5υ- 
γράφου, τὴν δὲ διάνοιαν πηγὴν σοδίας θεοῦ ἆπειρ- 
Yásato. Διὰ τοῦτο xal ἁμαθὴς ὢν πάντη τῶν θύρα- 
θεν µαθηµάτων, ὧς ὁ ἠγαπημένος, ἐθεολόχει, ναὶ 
τὰ τῆς θεολογίας ὅλαις vut) ἀνετάττετο. [pse sei- 


D psum non habebat, sed Dei gratia ad se — totum 


trahente, lingta quidem calamus scribe — velociter 
scribentis, mens vero, (ons Dei sapienti effecta 
erat. Idcirco etiam, licet omnium prorsus ex saculi 
usu disciplinarum rudis, perinde ac dilectus ille 
discipulus, que diving scientig sunt, edebat, ἰο- 
tasque noctes. theologica instruebat. Hxc tantarum 
Symeonis lucubrationum origo. llinc 8e05i5x*0; 
repente magister ac scriptor. Symeon evasit: 
quanquam nihil vetat, vcl si a Dco dederimus hane 
visionem, caque affusam sapientiam, alijuid ex 
genio ipsum addidisse, uti fere in Bernardo, nostro- 
que Alberto, sic divinitus auctis scientia, quorum 
tamen omnia non probantur, 

Hinc crebrie Symeonis ad suos catecheses scu, 
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parzaneses, Studianorum fere mionaehorum ritu ; A ἐγχοπτόμενος, Th» ἄπειρον οὖν συντριθὴν εἰδότες 


atque in eis magni prasertim-confessoris Theodori, 
quo vel maxime ontistite duceque monastice exer- 
citationis, Symeon gloriabatur. Eorum pert:esa 
monachorum, sub eo merentium pass (triginta 
circiter monachi) discissis palliis una coitione vix 
non violentas injicientes manus, enectoque pastore, 
effractis monasterii — foribus, tumultu in patriar- 
chium irrumpunt, querclas effundunt, Audita. Sy- 


meonis satisfactione, ejusque ad suos probata pa-. 


r:uesi, damnati exsilio a patriarcha protervi mo- 
nachi; vixque Symeonis rogatu permissi in urbe 
manere, monasterio tamen exclusi, Symeon sic per 
urhem dispersos singulos adiens demulcere, ad 
seque revocare, brevique tanta illa humauitate 


ποῦ ἑπισχόπου, καὶ τὴν ἓν πένθει τούτου διάνοιαν, 
οὗ µόνον συγγνώµην ταχεῖαν τῷ πάθει διδοῦσιν, ἀλλὰ 
xci µυρίαις παραχλήσεσι τὸ χατώδυνον παραχα- 
λοῦσιν αὐτοῦ τῆς φυχῆς. ᾽Αλλά τῷ περιχαρδίῳ κρα- 
τούµενος Ó ἐπίσχοπος πόνῳ, ἁπαράκλητος ἔμενε», 
Ἐχεῖθεν οὖν πρὸς τὴν Κωνσταντίνου µεγαλόπολιν 
τὸν ἕλχοντα ἁποστρέφει. Πεζη τοίνυν καὶ ταύτην 
ποιησάµενος τὴν πορείαν,. χαταλαμθάνει τὴν βασι- 
λεύουσαν » χαὶ εἰς τὴν μεγάλην τοῦ Θεοῦ εἰσελθὼν 
Ἐκκλησίαν, ἐξομολογεῖται μετὰ δακρύων τῷ τε 
πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι τὸ πτῶμα, xai σὺν 
τῷ λόγῳ τὸ τῆς ἐπισχοπῆς ἀξίωμα μετὰ τῆς ἁλύ- 
σεως ἁποτίθεται. — Episcopus ergo fanto pedes, via 
sic longe, planctu luctuque decurso itinere, Romam- 


a€ seduliiate αἱ officium. caulamque universos B que veniens, trahente ex catena. famulo, delictum 


cogit. Ἐν ὀλίγῳ πάντας συνᾖγαγεν ὁ ποιμὲν ὁ xa- 
)he, xa! τὴν ἰδίαν αὖθις αὐλῆν τοῖς ἡμέροις xal πρὸ 
βραχέος ἀγριωθεῖσι. προθάτοις ἐγέμισεν. Brevi tem- 
pore bonus pastor cunctos congregavit, suamque 
rursus caulam mansuetis. ovibus. paulo ante. efferis 
implevit. Hoc sequentium Symeonis turbarum ας 
leutalionum  rudimeutum, nec dispar admodum 
causa ; improbata nimirum ejus vel disciplina vel 
dactrin:e quaedam capita. Vitze auctor unam arces. 
sit. Stephani Syncelli in eum invidiam; de quo 
postea. 

Discipuli sanctitate ac moribus celebres; Arsenius 
ipse Paphlago, eunuchus, quem et abdicata demum 
przfectura, sui loco pastorem voluit, Viri institutio ; 


pape confitetur, Romamque constiiutis episcopis, £a- 
mentis et ejulatu. crebrisque gemitibus. intercisa illi 
confessionis voce. Immensam itaque episcopi contri- 
lionem videntes, luctugue oppressum | animum, ne- 
dum veniam cilius delicto indulgent, verum etiam 
ejus animi dolorem modis omnibus solantur ac deli- 
niunt. llle tamen graviore cordis dulore tentus atque 
obrutus, omnem respuit consolationem. Inde igitur 
versus magnam Constantini urbem, trahentem vertit. 
Hocque adeo iter pedes conficiens, in. urbem. au- 
gustam venil ; ingressusque Majorem Ecclesiam, offu- 
sus. lacrymis, delictum patriarche conftetur. eique 
assideniibus episcopis ; iuterque verba, cum catena, 
episcopalem dignitatem deponit. lusigne hoc poeni- 


fervoris coercita nimia vis ; insinuata discretio cibo- C tentis exemplum, ejusquo discipline, qua se ipsi 


rumque indulgentia, cum ila poscat necessitas cor- 
poris. llierotheus ex episcopo monachus, Symeonis 
discipulus. Abdicata sedes dignitasque episcopalis, 
nepotis ex iinproviso casuque homicidio. Adita pri- 
mum Ronma ponitentiza causa; tum Constantinopo- 
lis ipsa nova Roma. Satis eninf per ea tempora 
utrique Ecclesize conveniebat, sopito interim Pho- 
tiana schismate, necdumque Ceru'aril. (irbulentis- 
sii hominis artibus ac fraude instaurato. Hactenus 
enim, utetiam auctor est Michael Psellus in Oratioue, 
ejus pro funere Laudatoria, decessores mitius cum 
Latinis egerant, ac fere ἁδιάφορον, quidquid alteru- 
tri sentirent, integra Ecclesiarum communione, ha- 
buerant : quod nimirum eamdem .utrosque fidem 
aliis aliisque verbis profiteri sentiebant , etsi. non 
deerant qui Latinos roderent errorisque Insimula- 
rent ac Lraducerent. Sic ergo auctor de episcopo, 
quem πἀνυ θεοφιλῆ τὸν τρόπον, xaX τὸν βίον μετὰ τοῦ 
λόγου χαθαρὺν xal ἑνάρετον» moribus religiosissi- 
mum, vitaque cum doctrina ac eloquio clarum studio- 
sumque, dixerat ; quem οἱ ab homicidio vix a se 
avelli ejus passus esset clerus, sic ille digne pastoris 
partes implebat : Διαδραμὼν οὖν «bv τοσοῦτον δρό- 
pov πεζη τῆς μαχκρᾶς ἑχείνης ὁδοῦ 6 ἐπίσχοπος μετὰ 
κοπετῶν xat δαχρύων, xal τὴν Ῥώμην καταλαβὼν, 
ὑπὸ τοῦ δούλου ἐν ἀἁλύσει ἑλχόμενος, ἐξομολογεῖται 
τὸ πῶμα τῷ πάππᾳ καὶ τοῖς ἐν Ῥώμῃ ἀρχιερεῦσι, 
θοὐνοις xat οἱμωγαῖς thv φωνὴν 1754 ἐξυμολογήσεως 


Graci sacerdotes abdicant, ubi aliquid, etiam casu 
aut ignorantia, iu canones deliquerint. Novum quo- 
que pro ca zelate, observantia: erga Ecclesiam ftoma 
nam ejusque antistitem, Ecclesice Grzecte documen- 
tuin, llli facta confessio, ab eo concessa indulgentia, 
oblataque, ut videtur, sedis dignitas, ni Ipse sponte 
8086 abdicare maluisset, ac vite reliquum inter 
monachos penitentie laboribus subducere : delecto 
iu eam rem Symeone duce, sub quo etiam eximia 
illi edila sanctitatis exempla. Sed ad Sytseenem 
revocanda oratio. 
Annuente Sergio patriarcha, prefecturze onus in 
Arsenium rejicit. Documenta illi pariter gregique 
egregia tradita. Ex illig disciplinz caput non pigebit 
ascribere ; quod ipsum, Dec longe remotis verbis 
babetur orat, 24, ex editis a Pontano ? Mh tv προσ- 
ποιῄσει πραότήτος διὰ ἔπαινον τῶν ἀνθρώπων μιχροῦ 
πράγματος ἓφ᾽ ὕδρει Ὑινοµένου τοῦ εὐαγγελιχοῦ 
βίου, χαὶ τῆς τῶν μοναχῶν καταστάσεως, χκαταφρο- 
νήῄσεις * ἀλλὰ τὸν σὺν µιμούμενος Χριστὸν xal Gaby, 
ἑμθριμμένος, xal ἑαυτὸν ἀπαθῶς ἑχταράσσων, ἐχδί- 
χτσιν ποιοῦ τῶν ἑἐντολῶν τοῦ θεοῦ. Ἔστω σοι ἐπὶ 
πάντων καὶ ἐπὶ τῇ ἐξεστάσει τῶν λογισμῶν ἑχάστου 
ἀχρίδεια, ὡς ἂν εἰδείης slve; μὲν αὐτῶν δέονται 
τῆς τῶν εὐχομένων xal κοινωνούντων συστάσεως, 
εἶνες δὲ ἀφορισμοῦ, xal τῆς μετὰ τῶν μετανοούντων 
τάξεως; ἵνα ph τὴν Ἐχχλησίαν θεοῦ ἀντὶ vao) 
ἁγίο σπήλαιον λῃστῶν, 1] πορνεῖον, àv. γνώσει ἢ 


* 
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ἐν ἀγνδίᾳ, ποιῄσρς, xal τὸ φοξερὸν ἐπὶ τούτῳ χρῖμα À xal κοινωνὸν τῆς αὐτοῦ Θεότητός τε xal βασι]εία» 


οὐχ ἐχφεύξῃ τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ. Εὐλαθεῖς ποιέσεις, 
xil τὸ γεγραμ.μένον, τοὺς πνευματικούς σου υἱοὺ», 
χαὶ διδάξεις εὐλαθεῖσθαι αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἱερῶν τοῦ 
θεοῦ τόπων ὁμοῦ χαὶ σχευῶν, χαὶ λειτουργίας αὐτοῦ. 
Μόνοις γὰρ ἴσθι τοῖς ἱερωμένοις καὶ εὐλαθεστάτοις 
τῶν μοναχῶν, τοῖς καὶ τῶν μυστηρίων µετέχουσι, 
τὸ ἅπτεσθαι αὐτῶν παρὰ -ὢῶν ἀποστόλων ἀφιερώθη. 
Àà ταῦτα οὗ συγχωρήσεις πᾶσι, χαὶ τοῖς βευλο- 
µένοις, τὸν τοῦ θείου βήματος εἴσοδον, ἀλλ' 3) µόνοις, 
ὡς εἴρηται, τοῖς ἱερωμένοις, καὶ ἠΥ.ασµένοις τῶν 
ἀδιιςῶν. Περὶ δὲ τῶν λοιπῶν τῶν λυσιτελούντων 
σῇ τῇ μενῇ ἕχεις τὴν διδασχαλίαν xal τὸν πατρο- 
παράδοτον τύπον ἡμῶν &v τῇ θεοπνεύστῳ διχτυπώ- 
σει 100 µεγαλομάρτυρος Χριστοῦ xal ὁμολογητοῦ 
θεοδώρου τοῦ χοινοῦ ἩΠατρὸς xoi διδασκάλου 
ἡ. ὤν τε τῶν δούλων αὐτοῦ, καὶ τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν τοῦ Στουδιώτου: Ne lenitatis pretextu, huma- 
aam axcupando laudem, vel minimum quid, quod in 
Wie trangelica stalusque monastici injuriam cedat, 
meclezeris, εεά Christi tui Deique. imitator, in[re- 
men, teque. ipse. imperturbate iurbans, vindictam 
[δὲ mandetorum | Dei. 1n omnibus, singulorumque 
excotiendis animis, acrem diligentiam habe, ut noveris 
quinam illorum in precibus consistere ac communi- 
cere. necesse habeant ; quinam sint segregandi, 
eademque cum — poenitentibus classe collocardi ; ne 
Dei Ecclesiam, pro sancto. Dei templo, speluncam 
latronum aut lupanar, sciens vel ignorans. efficias ; 


eamque ob rem, tremendum Ίνα Dei judicium non C 


effugias. Religiosos cautosque , sicut scriptum. est 
( Levit. xv, 51), facies spiritales filios tuos, doce- 
bisque iltos a sacris Dei locis vasisque, ac ejus mini- 
slerio, revereri aique timere. Scito enim, solis illis 
qui sacri ordinis sunt, reverentissimisque monachis, 
quibus et mysteriorum indulta perceptio, apostolicis 
sanctionibus concessum horum contactum. Idcirco 
non permit'es omnibus, ac cuique. collibitum sit, in 
dirinum bema ( loeum. scilicet allaris ας sacerdo- 
lum ) intrare ; sed iis duntaxat. ( uti dicium est. ) 
qui sacerdotalis sint ordinis, vel sanctis fratribus. 
Αά alia quod. attinet, monasicrio (uo ulilia, doctri- 
nam habes, Patrumque traditione Sceptam normam 
in magni Christi martyris ac. con[essoris ,  com- 


ἀπειργάσατο, glorificavil, sociumque sue (tum Deita- 
tis tum regni effecit (quod nihil cogit crasso Pal:iinae 
se:su intelligi, ac velut alia Deitas sit, quam divina 
ipsa essentia, ejusque in nobis bonitatis effectus ) in. 
que hunc modum Symeonis alterius res, juniorisque 
ín eum theologi nostrique Symeonis oflicia describit. 

Συμεὼν ó Otto; ix lvo; &vhp, ᾧ ἣν ἐπώνυμον 
Q&pUvopo; ὁ Εὐλαθὴῆς, ὁ xal xou θαυμαστοὺ τούτου 
Συμεὼν πατῆρ Χχρημµατίσας ὁμοῦ καὶ διδάσκαλος, 
ἐπεὶ πρὺς γΏρας ἦλεν ἤδη κχαλὸν, τεσσαραχοντα- 
πέντε χρόνους νοµίµως τὸ τῆς σύνειδήσεως ἀθλήσας 
μαρτύριον, χάριτος ἀποστολιχῆς Ἠξιώθη, ἰάσεις xol 
θαύματα πεπο.ηχὼς, xai ῥβίθλον ὅλην ὠφελείας 
οὖσαν πνευματικῆ-, ἀγράμματος Ov, Oslo Πνεύ- 


B µατι συνεγράφατο. Ἔδει δὲ avxbv καταπαῦσαι τῶν 


μαχρῶν ἐκείνων τῆς ἀσχῄσεως πόνων, περὶ ὧν 6 
μαθεῖν ζητῶν Ex τῶν χατὰ πλάτος γεγραμμένω» 
αὐτῷ εἴσεται ἀχριθῶὼς. Νενοσηχὼς τὰ τῆς λύσ.ως, 
πρὸς Κύριον ἑνεδήμησεν, ἐχδημήσας τοῦ πολυάθλου 
καὶ χαρτεριχοῦ αὐτοῦ σώματος. Τοῦτον οὖν καὶ τὰ 
τούτου λαμπρὰ κατορθώματα ola δη µαθιτὴς 4 
µακάριος οὗτος εἰδὼς, καὶ τὸν ἁποσξολιχὸν αὐτοῦ 
βίον ἀχριθῶς ἐπιστάμενος, θεοῦ ἔργα καὶ θεῖα yap! - 
σµατα μὴ] εἰδὼς κατορύττειν, ἀλλὰ ἀνακηρύττειν 
xai ἀνομνεῖν, Όμνους εἰς αὐτὸν xal ἐγχώμια Ex θείας 
ἀποχαλύψεως συνεγράψατο, xa: ὅλον τὸν βίον αὐτοῦ. 
Ἵνα δὲ xoi πρὸς (Xov ἐγείρῃ τινὰς, εἰς τὸ µιμή- 
σασθαι τὸν ὑμνούμενον xal τῆς ἀρετῆς ἑἐργάτας 
γενέσθαι, τὴν μνήμην αὑτοῦ, χατὰ τὴν τῶν ἆπο» 
στόλων παράδοσιν, ἑτησίως μετὰ πάντων λαμπρῶς 
ἑώρταξε τῶν ἁγίων, στήλην ἀρετῆς γεγραμμµένηνν 
την ἱστορίαν ἀναξωγραφήσας τῆς εἰχόνός αὐτοῦ " 
Symeon, vir. ille divinus, cul convenienter apteque 
Venerabilis cognomen fuit, qui et admirabilis hujus 
Symeonis Pater simul ac. magister exstitit , cum in 
bonam jaw senectutem venisset, annos quinque supr 
quadraginia, conscientim martyrio legitime perfun- 
ctus, apostolicam | gratiam nactus. eral, sanitati 
patrator ac miraculorum, librumque spiritalis suili- 
latis confertissimum homo idiota ac litterarum rudis 
divino Spiritu conscripserat, necesseque erat ut a 
religiose ezercitationis longis illis laboribus quiese 
ceret ( de quibus qui nosse querat, ex iis quee illi fuse 


vanisque Patris atque doctoris, nostri pariter serco- D scripta sunt, accurate pleneque | intelliget ) suprema 


rum ejus, ac sancti Patris nostri Studiote, dicino 
oflatu conscripta Theodori informatione, Siudiota 
hic, seu Studianus, commanis Symeonis ac Arse- 
ni magister, Symeon ile Venerabilis est, cui 
Symeon acéeptuim referebat, quidquid monastieze 
institutionis hauserat; cujus etiam gratia, ac. quod 
vita functum annua celebritate coleret, tanta pas- 
$us est. Sed prastat Stheiatum vite. auctorem 
21416, ut liqueat, num ἵη eo saltem contra disci- 
plinam pecearit. Symeon, dignusque inde irrogato 
εἰ carcere et exsilio (uerit. Ait itaque, post relatag 
divinas ejus visiones, quibus in sensu quodam futura 
saneiorum beatitudinis, eorumque corporis levitatis 
ac claritatis fuit ; qua Deus genus nostrum ἑδόζασε, 
ΡΑΤΑΟΙ. G8. 01/11. 


laborans egritudine, multis cerlaminibus victore tole- 
ranlissimoque corpore swo emigrans, ad Dominum 
commigrarat. Hunc itaque ejusque praeclaras virtu. 
tes ac facinora, velut utique discipulus, vir hic beatus 
cum erplorata haberet, ejusque vitam apostolicam 
perfecte nosset ; Dei opera ac. divina dona haud do- 
cius de[odere, sed predicare ac collaudare, laudum 
in eum cantíca ac encomia, divina revelatione con- 
scripsit, ejuzque Vitam omnem litterarum monumen- 
tis consignavit, Ut vero etiam aliquos ad &mulatio- 
nem provocaret, atque viri laudibus ad imitationem, 
ac virtulis cultum accenderet, ejus quot annis memo- 
riam preco ac apostolica traditione accepimus, eum 
sanctis omnibus, festis gaudiis celebrabat, conscripto. 
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virtutis titulo, illius simulacri ac. imaginis depicta Α retur officere. Nolim ego sic nigro virum lapide dam- 


historia. Hactenus Symeon ες privata revelatione 
ac scientia, plusculuim forte sibi indulsisse videatur, 
ut sanctorum plenos honores Patri suo spiritali 


deferret. Laudanda quidem illa economia ac con-. 


silii ratio, ut eos laudemus, quos nobis aliisque vir- 
tutis palestra antistites volumus ac duces : praestant- 
que egregie komani pontifices, vindicatis ordinum 
religiosorum institutoribus, qui clariores in Ecclesia 
habentur, si qui sanctitatis radiis fulserunt ; nec 
Romanis duntaxat fastis ascriptis, sed et solemui 
officio, nedum apud suos, sed et toto orhe Nomano 
ος Ecclesia Latina, donatis. Id tamen ut rite fiat, nec 
civilibus duntaxat, sed et sacris, publice saltem con- 
secrentur houoribus, necessaria episcopalis coguilio 


nare, Prater Scyliiz. et Cedr. ipse Stheta:us, claris- 
simi nominis, eoque nedum patriarclig, sed et 
imperatori cbarissimum, magnaque apud eos au- 
ctoritatis, eum scribit, facillimum scilicet solven:is 
quibusque dubiis ac quastionibua, λόγψ χαὶ γνώσει 
τῶν πολλῶν διαφέρων΄ Longe vulgo. pracellens. elo-- 
quentia ac scientia, Lega'um ad Sclerum urbi jam iu- 
miuentem , suceque tyrannidis terrorem illi inferez« 
teu, a Basilio et Constantino missum, qua suadendi 
vi, sapientiaque ac virtute przstabat, docent relati 
Scylitz. et. Cedr. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἑπράττενο, ὁ 
σύγχελλος Στέφανος xal τῆς Νικομηδείας πρόεδρος, 
ἀνῆρ ἑλλόγιμος, xal ὁπὶ σοφίᾳ xal ἀρετῇ διαδόητος, 
xal πειροῖ µαλάξαι ἱχκανὸὺς Υνώμην σχληρὰν xal 


est, ας probatio; quam'impotentiori zelo non exspecta- B ἀτίθασσο», πρἐσόυς εἰς τὸν Σχληρὸν ἁποστέλλετας, 


vit Svineon, etsi ea. secula est, Subdit enim Sthe- 
tatus. 

ὪἨχουσε ταῦτα xai ὁ Σέργιος πατριάρχης *, xol 
μεταπεμφάμενος τὸν ἅγχιον, πυνθά,εται περὶ τῶν 
ἀχονσθέντων αὑτῷ. 'D; δὲ περὶ πάντων ἀνεδίδα- 
ξεν αὐτὸν ὁ µαχάριος, xai ὅπως ἐκ θείας ànoxa- 
λύψεων ἄνωθεκ ἐμπνευσθεὶς, τοὺς ὄμνους τῷ Πατρὶ 
ἀνετάξατο, καὶ τὸν βίον αὐτου συνεγράφατο. Ζητεῖ 
ταῦτα διελθεῖν, χαὶ αὐτηῖς ἐντυχεῖν τοῖς ὑπ αὐτοῦ 
γεγραμµένοις. Λαθὼν οὖν ἐπὶ χεῖρας ταὶ βίόλους 
ὁ πατριάρ(ης, καὶ ἅπασαν «hv πραγµατείαν φιλο- 
πόνως δ.ελθὼν, Ἰγάσθη ἐπὶ τῷ πράγματι, xal πολλὰ 
προσεπαινέσας, καὶ τὸ βέθαιον τῆς αὑτοῦ πίστεως 
ἑγχωμιάσας, ἀπέλυσεν, ὑπομιμνήσχειν αὐτῷ προτρς- 
ψάµενος xaxà τὸν χαιρὸν τῆς τοῦ Πατρὸς µνήµης, ὡς 
ἂν καὶ αὐτὸς χηροὺς χαὶ μύρα παρέχῃ, χαὶ ἁ ροσιοῦται 
τὴν τιμήν. Audivit {ας εἰ patriarcha ; accersitoque 
sancto, ex illo perconiatur, de his que audierat, Docet 
ille omnium rationem, divinaque pridem revelatione 
atque afflatu, cantica composuisse, ac vitam illius con- 
scripsisse. Quaerit patriarcha hac percurrere, ipsaque 
ab eo scripta pellegere. Sumptis itaque in manus libris, 
cunclisque diligenter. pellectis ac. evolulis, re gavisus 
est, multisque. laudibus cumulans; firmamque ejus 
fidem magnifice commendans, dimisit, monens ipsum, 
juvensque, ut lemporis. quo celebranda foret  Pairis 
memoria certiorem [aceret, ut el ipse cereos unguen- 
taque conferret, ac sancto. honorem — impenderet. 
Visa hac, pro Ecclesie Constantiuopolitang ritu 
sufficiens Symeonis Studite , dicti Venerabilis , 
' vindicatio , et ut sancti. titulo publicos in urbe 
( aut cerie in sancti. Mamantis monasterio ) hono- 
res haberet. luque hune modum annos sexde- 
cim ejus cultum illibatnm perseverasse, celebra- 
taque frejuenti religioso conventu solemuia, au- 
Ctor Sthetatus; donec Stephanus Alexine οκ metro- 
polita Nicomediensi , Sergii patjarche — syucel- 
lus, eo nomiue coepit exagilare , inque Symeo- 
ne venerabili quzdam reprehendere, ipsumque 
proinde ejus religiosum cultum, sie prasertini tota 
urbe solemnem, improbare. Totum Sihetatus | ascri- 
bitinvidie, ac quod utriusque Symeonis sanctitas 
ac scientia, illius fau scientia ac sanctitatis vide- 


D 


εἴ πω δυνηθή πεῖσαι τοῦτον ἀποθέσθαι τὰ ὅπλα. In- 
terim Stephanus. Syncellus, Νἰοοπιεάία Ρτσεµ!, vir 
eruditus et eloquens, sapientiaque ae virtute. clarus, 
durumque animum ac indomitum euade vi emollire 
i loneus, legatus ad Sclerum mittitur, num forte ad 
arma ponenda verbis cogere possit. Miraur P. Goar. 
Notis suis ad Cedr. quomodo syncellus Stepbanus, 
quasi patriarche concellaneus, illique assiduus, 
qui Nicoinediz presul esaet, ibique pro officii mu- 
nere, potius quam Constantinopoli in patriarchae 
sedibus, vitam ageret; nec patriarcha successor, 
quod fere syncellorum videbatur, designatus esset. 
Potuisset Sthetatus si ejus copia fuisset, lucis ali- 
quid afferre. Docet itaque. eum, abdicato episcopaiu 


" sie assidue versatum cum patriarcba, ac vere syn» 


celli partes implesse, nou solo titulo atque nomine 
ornatum fuisse ; sive alias Inhiabat sedi Constan- 
ünopolitane, eoque munere sibi ad eam gradum 
parabat : quam ne assequeretur, in causa esse po- 
tuitlonga Sergii las ac sedes annorui viginti, iu- 
tra quos nihil vetat Stephanum humanis excessisse, 
et ubi totam iu. Symeonem fabulam luserat, per 
cujus vel mortem vel ingravescentem aeusteamn, ille 
postmodum pace potitus sit, libereque Patri suo 
spiritali, Symeoni venerabili, solemnes annuos hono- 
res persolverit ; sive nihil eau! sedem ambiens (ut 
non erat certa eullove jure sancita ac nece-saria 
syncellorum;in eam sedem successio) velut utiliorem 


D rebus ecciesiasticis navaturus operam, sic a cousi- 


liis patriarcha, in regenda universa diccesi, quam 


si unam aliquam civitatem vel ipsam metropolim 
episcopus regerel ; velipse spontie, vel invitante 
patriarcha, sive etiam imperatoribus, pro ejus no- 
minis celebritate, ea relicta, Constantinopoli quasi 
pawiarcha absessor, illique intimus ac familiaris, 
consederit. Qué fere modo, apud Latinos, etiam ar- 
chiepiscopi in cardinales sancte Romanas Ecciesiz 
presbyteros passim cooptantur ; vacantque ipso jure 
Sic assumptorum sedes, quod non satis conveniat 
utrique muneri iu uno bomine : ui quis scilicet 2ᾱ- 
dictus sit Romanz curie ejusque urbis clero, et αἱ 
pontificis partes sedulo exsequatur, in Ecclesia ac 
plebe, cui praefectus episcopus est ; juris tamen 
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fictione, ejusque velut fraude quadam, θιθάθιη illis, À tudine ad ejus quotannis solemnia, Derivata bae 


se quandoque. majores sedes commendantur ; et si 
pon desunt qui utroque munere preclare functi, 
tnm purpuram ornarunt, tum et magis infulas, san- 
ciis moribus composito grege peculiarius credito, 
nibilque illo secundum Deum, sive purpuram dicas, 


sive quid aliud humanze. dignitatis, antiquius hahen- 


tes, ejusque eura pervigiles ; veri scilicet Pastores, 
Christique ᾽Αρχιποίμενος vestigia sedulo prementes, 
decoraruut; in qnibus sol quidam effulsit Carolus Bor- 
romzus : secuti plures eximio exemplo, Franciscus 
Seurdisius Burdigalensis, meus ipse metropolita vi- 
teque regularis assertor el vindex in sanctissimi Ro- 
arii FF. Predicatorum Burdigalensi coenobio,in quo 
el nomen sanctiori instituto ( 8ancto vere tnnc, mo- 
doque sodilitio) dedl ; Galaminius noster, alique. 

Siephanus ergo, τὸν τῆς ἐπισκοπῆς παραιτησά- 
μενος θρόνον, συνΏν &sY τῷ πατριάργῃ, χαὶ μεγάλην 
ἐφέρετὸ παρὰ πᾶσι τὴν φήμην τῆς γνώσεως. Ffle- 
Ρκάϊαία sede. episcopali, eum patriarcha semper ver- 
sabatur, magnaque apud omnes scientie mstimatione 
erai, Potuit ergo vir eruditus suspectum babere, 
quod ambo Symeones viri illiterati ex solo quasi 
afflatu de Deo. divinisque tanta. loquebantur; quod- 
que alter, alteriua jam defuncti menioriam conse- 
erans, ad ejus solemnia totam ferc cogeret civita- 
iem ; ut jam magna civium pars, nihil nisi sanctum 
baberent, quod illis auctoribus accepissent. Primum 
ilaque illi tentata Symeonis de Deo doctrina: tum 


eadem ad divera alia. coenobia. Nulla deinceps Sv- 
meoni creá!a molestia. Exstiuctus brevi post resti- 
totom Symeonem patriarcha Sergius, eique subro- 
gatus Eusthatius, cujus omne tempus videatur vi- 
xisse Symeon, et ad ipsum Alexii, qui fuerat Studia- 
nus monachus, pervenisse. Stephanus, vel ipse, 
quo tempore Sergius, diem obierit, vel eo sublato, 
animos posuerit ; aliis*jam patriarcbis Symeoni 
mquioribus, majorisque prz Sergio firmitatis, qui. 
probata Symeonis instituti ratíone colendo Patrem 
suum, non debuit obtundente Syncello, eaque dun- 
taxat ratione, ac nisi certo deprehenso errasse sibl 
ealculuiÓ, nec eum sanclum, sed vel hypocritam 
vel hereticum essé, a constantia resilire. lac 
summa Vite Symeouis, qua longe multa impleret 
folia. Ex ea planum, quam non ín obscuro manse- 
rint res ejus, post breve ipsius exsilium et caree- 
rem, nec quasi oblivione cjug sepulta cantíca, ser- 
monesque, ac scripta alia ; ut sibi visus [uerat divi- 
nare Leo Allatius, quod eum defecerint vetera 
monumenta. /Egre fero, ut tantum virum pro ad- 
versariis stare admittam, vel Palaniitarum fontem 
esse, nisi hoc solum, quod illi simplicius ei dicta, 
nimiaque empbasi, de Dei unione ac visione, ejus- 
que luce ac divinitate, in suam nisi sunt detorquere 
sententiam ; uti et illo superiorum, Dionysii, Ba- 
silii, Greg. Chrys. Maximi : vixque ullus occurrat, 
eorum qui mysticam atqueQWmoris theologiam pro- 


sellicitatum Patris ille honor, anuum unum atque (; pensius tradidere, cui non proclive sit. esmdem 


slterum, patriarelia 26 episcopis zgre asseutient- 
bos, ut daninarent, quod jam ante ipsi approbarant, 
Raptus tandem in concilium eo nomine Syn:eon, 
ipsaque Patris Ίμβρο divis honorlbus consecrata : 
ejus iv eo ventilata causa ; et longa Symeonis sa- 
tisfactio, pro se ac imagine : juxta ex illa oblini vox 
'0 "ATIOZ ; abolite et omnes alie ejus, in sancti 
Mamantis, imagines. Altera coacta syuodo ; jussus 
Symeon aut a [αἱ είς illis laudibus cessare, aut cue- 
nobio ; urbeque excedere, Nolenti cedere, decreta 
synodice exsilii poena. Deportatus ad Clirysopolim, 
in oppidulum quod Palusiatarum vocant, Nactus ibi 
orstorium pene dirutum atque desertum, ip eo cum 
discipulo considet, À Christophoro senatorii ordinis 


prope ac Symeoni inferre calumniam. Sic et Tliau- 
lero nostro visi aliqui detrahere, quem Ludovicus 
Blosius vir eruditus ac pius, rito vindicat. Visioilla, 
aliaque ejus generis, gustus quidam est bxspectats 
felicitatis, altiorque przsentie Deus ejusque unio- 
uis in perfectis, sensus, qnam Symeon ih eis negare, 
hzreseos notat; nec forte aliud in eo, ejusque 
Patre spititali, Symeone Venerabili, Stephanus 
reprebendebat. Libet ex ejus Orat. : Περὶ γνώσεως 
ἀληθινῆς, cujus Init, Καὶ νῦν εὐχαίρως χαλὸν εἰπεῖν 
liec exscribere. Τὸ μορφοῦσθα: tv. ἡμῖν τὸν ὄντως 
ὄντα θεὸν, εί ἐστιν, el μὴ τὸ ἡμᾶς αὐτοὺς πάντως 
μεταποιεῖν τε καὶ ἀναπλάττειν καὶ εἰς τὴν «i; 
θεότητος εἰχόνα μεταμορφοῦν ; ofov ἔγνωμεν ἄρα 


viro, cujus possessiouis erat, ipsum douo obtinet,ea D γεγονότα xaY τὸν ἅγιον Xoptóvny τὸν Εὐλαθὴ, τὸν 


conditione, ut si Deus mitius ip:i dederit, wonaste- 
riu in eo exstruat. Per eum, aliusque ejus discipu- 
los delata: querelz? ad. patriarcham. evocatus ipse 
in urbem ; tentata rursus constantia, oblati honores, 
metropolitiea sedes, nobili aliqua civitate, modo 
tantisper contentionem remitteret. Cunctis immoto, 
[secta licentia eolendi Patrem ut libuerit ac vel in 
urbe, prioreque ccenobio degendi, vel in nova soli- 
tudine, Delecta solitudo ; in ea coactus novus grex, 
exswructom egregiis aedibus nobile cenobium, cun- 
εἰς ad vitze ascetica necessariis satis instructum ; 
sanete Marinz vocant. In eo »ucta Syineonis Vene- 
rabilis religio οἱ cultus, cenfluente ex ipsa urbe Áu- 
gusia, totaque vicinia, innumera hominum multi- 


ἐν τῇ μονῇ τοῦ Στουδίου ἀσχήσαντα. tf πιίρα 
αὐτῇ τὰ περὶ αὐτοῦ βεδαιωθέντες. Tf, γὰρ &ro- 
καλύψει τοῦ ἐν αὐτῷ Πνεύματος, τὴν εἰς αὐτὸν 
πίστιν ἑπισφραγίσαντες, ἀναντιῤῥήτως ταύτην 
φυλάττοµεν. Μᾶλλον ὃξ, ix τοῦ αὐτοῦ φωτὸς, 
ὡς ix λαμπάδος εινὸς, τὸν τῆς ψυχῆς ἡμῶν λὺ- 
χνον μεταδοτιχῶς ἀνάψαντες, ἄσδεστον διατηροῦμεν, 
ταῖς ἐχείνου εὐχαῖς καὶ πρεσδείαις φρουρούμενοι, 
Quid est. formari in nobis, eum, qui est vere, Deum ; 
nisi nos ipsos omnino transwmulare, et in imaginem 
divinitatis sue transjormare? Qualem utique etiam 
ecaeisse novimus sanctum  Simeonem Venerabilem, 
qui in monasterio Studii exercuit ; ipso periculo, rei 
ejus cesto noti.iam adepti. Divini enim in eo Spiri:ws 
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revelatione, obsiguatam in. eum. fidem, ciiraomnem A rerelur videre? Cessa, ne te. lapidibus obruamus. Ex 


hamsitationem servamus. Quinimo ex eadem luce, ve- 
lut ex quadam lampade, mentis nostrae lucernam com- 
mercio quodanmaccendentes, ejus precibus ac interces- 
sionibus, muniti inexslinclam servamus. 

Tuique de zinulis: Απιστοῦσι καὶ ἀδύνατον εἶναι 
ἑαυτοὺς πείθουσι, τὸ χαθαρεῦσαι ἄνθρωπον νελείως 
ἀπὺ παθῶν, xal ὅλον οὐσιωδὼς iy ἑαυτῷ δέξασθαι 
τὸν Παράχλητον. Διὰ τοῦτο τοίνυν xal χατὰ τῆς Éau-7 
τῶν σωττρίας λαλοῦσι καὶ πράττουσε, χλείοντες ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς τὰς πύλας τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ 
πάντας ἄλλους τοὺς εἰσελθεῖν βουλομένους χωλύον- 
τες. EU που δὲ χαὶ ἀχούσωσι περὶ ἑτέρου τινὸς νο- 
µίµως ἀγωνισαμένου, καθαρεύοντός τε ἀπὸ «πάντων 
π.θῶν, xal πᾶσι τὰ μεγαλεῖᾳ κηρύττοντος τοῦ 


Θεοῦ, ὅόα δηλονότι ἐποίησεν ἐπ᾿ αὐτῷ 6 cbe, xaxà D δεµίαν ἔλαδον πώποτε πονηρὰν ὑπόληψιν κατὰ c 


τὰς ἀφευδεῖς ὑποσχέσεις αὐτοῦ” καὶ ὅπως μὲν λὲ- 
γοντος πρὸς ὠφέλειαν τῶν ἀχουόντων, χατηξιώθη 
φῶς ἰδεῖν θεοῦ καὶ θεὸν ἓν φωτὶ δόξης *. ὅπως δὲ 
γνωστῶς ἔργῳ ἐν ἑαυτῷ τὴν ἰἐπιφοίτησιν κατ ἐν- 
έργειαν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, xal ἅγια ἓν ἁγίῳ 
Πνεύματι Yéyovev * εὐθὺς ὥσπερ χύνες λυσσῶντες 
χαθυλακτοῦσιν αὐτοῦ, xa! κατεσθ/ειν, εἰ δυνατὸν, τὸν 
ταῦτα λέγοντα σπεύδουσι' Παῦσαι, λέγοντες, πε- 
πλανηµένε xal ὑπερέφανε σὺ. Τίς ἄρα τοιοῦτος 
ἄρτι γέγονεν, ὡς οἱ ἅγιον Πατέρες ἐγένοντο; Tig 
δὲ Θεὸν εἶδεν, f| ἰδεῖν χἂν ὁπωσοῦν δύναται; Τίς 
Πνεῦμα ἅ-ιον ἐπὶ τοσοῦτον ἔλαδεν, ὡς δι αὑτοῦ 
τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸγ ἁξιωθῆναι ἰδεῖν; Παῦσαι, 
μή σε λίθοις καταλευσν Ίνα, ποιήἠοωμεν. Ἐξ ὑμῶν 
pi, ὦ οὗτος, ὡς αὑτοί φατε, οὐδεὶς οὐδαμῶς' ἐκ 
δὲ τῶν προαιρουµένων τὸν σταυρὸν pat καὶ τὴν 
στενὴν ὀδεῦσαι ὁδὺν, καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀπολέσα qox: 
ἔνεκεν τῆς φἰωνίον ζωῆς, πολλοὶ μὲν εἶδον καὶ πρό- 
τερον * πλείους δὲ, οἶμαι, ὁρῶσι xal νῦν, καὶ τῶν βου- 
λομένων ἕκαστος ὄψεται' πᾶν ὑμεῖς σκαιότητι γνώμης 
xai βασχανίας Φανλότητι τούτους ἰδεῖν οὐχ ἰσχύετε. 
Nón credunt, sibique persuadent fieri non posse, ut 
homo per[ecie a libidinibus atque vitiis mundus sil, et 
ut totum substantialiler in. se Paraclelum recipiat, 
l1 dcirco etiam. contra suam ipsorum loquuntut agunt- 
que salutem, cluudentes super seipsos (ores regni 


celorum, cunctosqué reliquos, qui velint intrare, | 


prohibentes. Sin autem etiam de alio quodam audie- 
rint, legitime eum certasse, munduumque a perturbatis 
omnibus a[fectibus esse, ac Dei mirabilia omnibus 
predicare; quecunque nimirum Deus in illo fecit 
juxta verissimas promissiones suas ; dicentemque, ut 
" audi.orum saluti consulat, hoc se consecutum esseut 
Dei lunen videret, Deumque ín claritats seu ma- 
Jestatis. lumine, utque adeo sapienter actu. Spiritus 
sancti in se adventum secuudum operationem, sancta- 
que in sancta. Spiritu facta conspiceret ; stalim. velut 
canes rabidi adversus eum oblatrant, festinanique 
ui qui hec loquitur, si fieri potest, devorent. Cessa 
aiunt, seducte tu ac superbe. Quis molo talis, ac san- 
cil. Patres. exsiitere? (Quis vero Deum vidit, aut. vel 
wninimum videre potest ? Quis. tanta copia Spiritum 
sanctum accepit, ut per eum, Patrem Filiumque me- 


vobis quidem, Amici, nemo prossus, ut vos dicitis : 
Kx illis vero qui crucem tollere statuerunt, et ar- 
ctam. vium. ambulare, atque. suas animas propter 
vitam elernam perdere, viderunt mulii etiam prius; 
pluresque etiamnum, uti arbitror, vident, ac visurus 
est quisquis voluerit ; lametsi vos mentis perveraitate 
livorisque malitia eos. videre non valeiis. Plura ejus 
generis toto illo sermone, qux ipsa ejus causa ac 
crimen apud Syucellum videantur ; qux tamen 
sic ab eo diluta auctor est Sergius, ut mera calum- 
nia visa sint synodi judicio, uno hoc in eo repre- 
henso, quod ita Patris, sicque ambitiose culti me- 
moriam celebraret, Sic enim ille ad Proceres, Sy- 
meonisque discipulus. Ἐγὼ μὲν, ἑνδοξότατοι, οὗ- 


τοῦ χυροῦ Συμεών * ἀλλὰ καὶ ἀναγνοὺς χαταρχός 
τὰ εἰς τὸν Πατέρα τούτου ὑπ αὐτοῦ γεγραµµένα, 


“Ἄσθην ἐπ᾽ αὐτοῖς, τὸν ἐχείνου βίον εἰδὼς, καὶ φάλ- 


λειν ἑπέτρεφα ba ἐχχλησίᾳ αὑτὰ, ὑπερεπαινέσας 
τὴν πίστιν αὐτοῦ. ᾽Αλλ᾽ οὐχ οἵδ' ὅθεν, xal τίς Υέγο- 
νεν ἀναμεταξὺ ἐχείνου xal τοῦ συγχέλλου διαφορά, 
καὶ µυρίας κατ αὐτοῦ χαὶ τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ τὰς 
κατηγορίας ἑξήγειρεν, οὐδὲν πλέον ἐχούσα; f) µόνον 
διαθολάς. "A δὲ πέπονθε παρ) ἡμῶν, οὐχ ὡς πα- 
ρασφαλεὶς by τοῖς τῆς Ἐκκλησίας δόγχµασ:, δι ὧν 
ἡ ὀρθῇ καὶ ἀμώμητος πίστις ὠχύρωται, πέπονθεν, 
ἀλλ ἐπειδῆ ἐχεῖνος μὲν τοῦ ἰδίου ἀμεταθέτως εἶχε 
σχοποῦ, xaX τιμῶν τὸν Πατέρα, τοῦ λαμπρῶς ἑορ- 
τάξειν οὐχ ἑπαύετο * οἱ κατήγοροι δὲ αὐτοῦ ἑταράσ- 
δοντο, χαὶ δι ὄχλου χαθεχάστην ἡμῖν ἐγίνοντο. Διὰ 
τοῦτο τῆς μονῆς αὐτοῦ xal τῆς πόλεως αὐτὸν παρ- 
εχίνησα. Νῦν δὲ, el βούλεται, xai τοῖς ἐμοῖς εἴξει λό- 
γοις, κύριος αὖθις xa τῆς ἰδίας μονῆς γενήσεται, xal 
ἀρχ-ερέα τοῦτον ἐν μιᾷ τῶν ὑφηλῶν µητροπόλεων, 
συνευδοχούσης πάσης τῆς ἱερᾶς συνόδου, χειροτονῄσω, 
xaità χαχῶς ἐκθεθηχύτα διορθώσεως τεύξεται τῆς 
προσηχούσης. Ego sane, viri inclyti, nullam unquam 
malam suspicionem adversus domnum Symeonem ad- 
misi: sed el lectis initio qug ab illo in Patrem suum 
conscipta erant, illis gavisus sum, qui illius vitam ex- 
ploratam haberein, ejus fidem supra modum laudans. 
Verum unde, nescio, queve inter eumacigncellum orta 
discordia, innumeraque adversus eum. ejusque patrem 


D eacita accusalionum capita, nihil prater meras ca- 


lumnias habentia, Que vero a nobis illi multa irrogata 
esl, non eo irrogata est tanquam in ecclesiasticis dug- 
matis, quibus recta acinculpata (ides tota. consistit, 
erraverit ; sed quod in suo ille proposito immobilis 
persisteret, Patrisque honore, dies [estos | agitandi 
sylendido cultu ac magnifico, nullum finem faceret ; 
eaque ve turbarentur illius accusatores, ac. quotidie 
molesti nobis obtunderent. Hac causa est, cur. suo 
illum monasterio ac civitate moverim. Nunc vero si- 
velit, meisque sermonibus acquieverit, tum rursus 
monasterii sui arbiler eril, tum universa comprobante 
sacra synodo, in. una celsarum metropoleon episco- 
pusa nobis ordinabitur; εἰ qug mola. obiigerunt, 
convenienter emendabuntur. Notagant superbiae po- 
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lies, quam prorsus perverse doctring, quippe qui À μάννα τοῦ νοητοῦ * πάντων τῶν ἀγαθῶν ἑχείνων ἐν 


jactaret ipse, quod antiquis sanctis prz summa pü- 
rilate non inficiabantur concessum esse, ut scilicet 
divinis potirentur visionibus ; pro eo tamen ac hu- 
mana fert conditio, non Messalianorum errore, 
uad libitum ipsa eis conspicga fleret divina ϱ6- 
sentia, vel ipsa claritas eis visa, increata Dei gloria 
essel, non Dei in eis effectus et immultatio ac trans- 


fermatio, uii ipse relatus Symeon satis expressit. . 


Quod ait, ὅλον οὐσιωδῶς Ev ἑαυτοῖς δἐξασθαι (τὸν 
Παράχλητον, Clarius Serm. Περὶ τῶν δουλευόντων 
θεῷ, τίνες ἂν εἶεν, expressit. Ὥσπερ ἑἐχκαιόμενος 
χλίδανος, ἐπὰν ἀφοδρῶς ixxaf, ὅλως διαυγὴς γί- 
νεται xal τοῦ πυρὸς ὅμοιος * οὕτω δὴ xai ἡ τῆς 
ψυχῆς οὐσία, ἐπὰν µόνη χωρὶς πάθους ἑναπομείνῃ, 
τότε οὐσιωδῶς xal αὐτῇ ἐνοῦται τὸ θεῖον xal ἄθλον 
*üp, xat εὐθὺς ἀνάπτεται xal διαυγάνει * xal µι- 
ταλαμξάνει, ὥσπερ ὁ χλίδανος τοῦ αἰσθητοῦ τούτου 
πυρὸ;, οὕτω xai τὸ σῶμα τοῦ θείου καὶ ἀῤῥήτου 
gui, χαὶ αὐτὸ πῦρ χατὰ µέθεξιν γίνεται. Velut 
accema [ornax, cum valde. accensa. (merit, prorsus 
lacida ignisquae similis evadit ; sic nimirum etiam 
animi essentia , ubi sola absque affectibus. vitiorum- 
que erpers remanserit, tunc illi quoque divinus extra- 
qué omnem materiam — iguis — essentialiter unitur, 
salimque accenditur et lucescil ; ac velut [ornaz, 
ignis hujus, qui sensu percipitwr, commercio gaudet, 
εἰς el corpus divina ac arcana lucls ; ipsumque ignis 
edit qua. ignis particeps est. His pene affinja 
Chry-ostomus quibus prasertim locis divinz in no- 
bis Eucharistia effectus exaggerat : quz sane intelli- 
fena, ut sic nobis Deus, ipsaque ejus essentia, per 
$n2 dona, quibus comes est, illabatur, vereque co- 
puletur, nou vt una. ejus nostraque essentia sil, 
quod nec poscit exemplum fornacis accensa, sed 
ut intiro2 quxdam nullaque verborum vi explicabilis 
l'ei unio ac praesentia in anima sic affecta, significe- 
lur ; que ipsa per gratiam est in" justis omnibus, 
sed oceulta et quasi habitu, nulloque vel exiguo illius 
sensu ; in. perfectis longe notior actuque ac maxi- 
mo quodam velut sensu, velut gustu quodam ex- 
spectatae cum Deo θεώσεως cum eum videbimus si- 
euti est, inleque perfecte dii erimus, Deo perfecfe 
similes ; cum tune quoque Deus infinite emineat, 


ἀπ]λαύσει γίνεται, εἰς ἃ οὐδὰ τῶν ἀγγέλων αἱ Δυνά- 
μεις ἁδεῶς ἐνατενίσαι τολμῶτιν. Οὕτως ἔχων, πυρ- 
οὔται τῷ Πνεύματι, xat ὁρᾷ τὸ «5; θεώσεως αὐτοῦ 
ἑντεῦθέν µυστήριον. Πῦρ ὅλως Ὑίνεται τῇ φυγῇ, 
μεταδιδοὺς καὶ τῷ σύµατι τῆς οἰχείας λαμπρότητος * 
δίχην τοῦ δρωμένου πυρὺς, τῆς olxslaz τῷ σιδήρῳ 
φύσεως µεταδιδόντος. Καὶ γίνεται dj φυχὴ τῷ σώ- 
ματι, ὅπερ γέχονε τῇ 273] à θΘεὸς, χαθά φησιν ἡ 
Θεολόγον φωνή. Οὔτε γὰρ φυχἠ (fv δύναται, μὴ 
Φωτιζομένη παρὰ τοῦ χτίσαντος, οὔτε σῶμα, μὴ πα- 
ρὰ τῆς φνχῆς δυναμούμενον. Σχόπει ἀχριέῶς τῶν 
λεγομένων τὴν δύναμιν. Σῶμα, φυχΏ χαὶ 6:5, * τὰ 
τρία ταῦτα. θεὺς ἄναρχος, ἀτε]εύτητος, ἀπρόσιτος, 
ἀνεξιχνίαστος, ἀόρατος, ἄῤῥητος, ἀναρῆς, ἀφηλά- 


B φητος, ἀπαθὴς, ἀνεχδιήγητος, ἐπ᾽ ἰσχάτων τῶν ἥμε- 


piov φανεὶς ἡμῖν ἓν σαρχὶ δι’ Υἱοῦ, καὶ γνωρισθεὶς 
διὰ τοῦ παναγίου αὑτοῦ Πνεύματος, 0; πιστεύοµεν, 
Ico; ἡμῖν χατὰ πάντα χωρὶς ἁμαρτίας, oy νοερᾷ 
μίχνυται διὰ τὴ) ἐμὴν doy, ὥς πού τις ἔφη, ἵνα 
καὶ τὸ πνεῦμα σώσῃ καὶ τὴν σάρχα ἀθανατίσῃ. 
Αλλά μὴν χαὶ ἐπαγγέλλεται, λέγων, « Ἑνοιχέσω tv 
αὐτοῖς, χαὶ ἑμπεριπατήσω.ν ᾽Αλλὰ πρόσεχε. θεοῦ 
χατὰ τὰς ἀφευδεῖ; ἐπαγγελίας ἑνοικοῦντος ἐν ἡμῖν 
τοῖς Ὑνησίοις δούλοις αὐτοῦ, xai διὰ τῶν ἑἐνεργειῶν 
xal ἑλιάμφαων τοῦ παναχίου Πνεύματος ἔμπεριπα- 
τουντος Ly ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς, ἀχορίστους εἶναι 
τοῦ θεοῦ τὰς ἀξίας τῶν τοιούτων ψυχὰς ὀμολογου- 
µένως πιατεύομεν. Τῶν 6b φυχῶν πάλιν διιχνουµέ- 
νων ἐν ὅλῳ τῷ σώματι, xat μηδενὶ μέρει ἀπολιμτα- 
νοµάνων, ἀνάγχη πάντως xal αὐτὴν τὴν σάρχα, 
ἀχώριστον εὖσαν τῆς φυχῆς, μᾶλλον δὲ μηδὲ ζην : 
χωρὶς αὑτῆς δυναµένην, ὅλην ἄγεσθαι τῆς φυχῆς τῷ 
θελήµατι’ χαὶ ὡς οὐχ ἔστι σῶμα ζην ἅἄνεν ψυχῆς, 
οὕτως οὐδὲ θέληικα Evi τὸ σῶμα ἔχειν τὸ τε παρ- 
£x: ψυγῆς. Consociatur angelis, comimiscetur lumi- 
ni, vitam degusiat, immortalitati conserit ur, deliciis 
fruitur, in tertium celum ascendit, rapitur. in para-, 
disum, audit arcana verba, in ihalumum ingreditur, 
torum nuptialem adit, videl. Sp.nsum, spiritalium 
nuptiarum communione donalur, mystico cratere im- 
pletur; vitulo saginato, vitali pane, vile poculo, Agno 
immaculato, manna spiritali reficitur; illis omnibus 
bouis poti:ur, in. que nec angclice Potestates in- 


sicque οὐσιώδη; ( vera scilicet unio futura sit ) ut D trepide aulent prosyicere. lta se habens, iuflauma- 


D inostraque discreta essentia ; tanquam ens a se, 
et οὐ alio, maneat, 

Serm. Περὶ ἁπαθείας xai ἑναρέτου βίου, incip. 
Πολλοῖς τοῖς bv χόσμῳ πολλάχις προσοµ,λῄσας, De 
av'mo Dei amore ebrio ac vere exstatico. Σννάπτεται 
τος ἀγγέλωις, τῷ φωτὶ ἀναμίγννται, ἀπογεύεται 
τῆς ζωῆς, τῇ ἀθαχνασίᾳ συµπλέχεται ' kv ἁπολαύσει 
Υνεταιτῃς τρυφῆς, εἰς τρίτον ἀγέρχεται οὐρανὸν, 
ἁρπάσεται εἰς παράδεισον, ἀχούει ἄῤῥητα ῥήματα, 
εἰς ὧν νυμφῶνα εἰσέρχεται, εἰς τὸν παστὸν παρα- 
Tetas, τὸν Νυμφίον ὁρᾷ, τοῦ πνευ ματικοῦ γάμου ἓν 
'μετοχῇ γίνεται, τοῦ μυστιχοῦ κρατΏρος ἐμπίπλαται, 
τοῦ µύσχου τοῦ σιτευτοῦ, τοῦ ἄρτου τοῦ ζωηροῦ, 
τῷ πόµατος τὴ: ζωῆς, τοῦ ἁμώμου ᾽Ἀμνοῦ, τοῦ 


tur. Spiritu, indeque. sue  deificationis mysterium 
cernit. Animo prorsus ignescit, ipsumque corpus. sua 
claritate impartit ; haud secus ac. ignis oculis conspi- 
cuusin nature sug comunercium [ferrum asciscit . 
llocque ipsum aninius. corpori efficitur, quod Deus 
animo exsistit, juxta ac. Theologus loquitur. Neque 
enim fieri potest ut animus vivat, nii ejus. qui con- 
didit [ulgoribus il!ustrelur, neque ut corpus, quinab 
animo roborelur. Attende diligenter quo. spectent ca 
que dicuntur. Corpus, anima, Deus. Tria h«c. 
Deus principii ος finis expers, inaccessus, imprr- 
scrutlabilis, invisibilis, ineffabilis, qui nec tani nec 
palpnri potest, nuliique obnoaips. affeciui est, πες 
enarrari potest, exiremis temporibus apparens. mobie 
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in carne per Filium, ac manifestatus per sanctissimum A vacat materia luto miscuit, ipse ambabus his incon- 


suum. Spiritum, uti fide docemur, equolis nobis per 
omnia sine peccato, anime intelligenti miscetur, mei 
animi causa, ul quidam ait, ut el Spiritum salvum 
faciat, et carni immorlalitatem prestet.Quin el polli- 
cetur, dicens. « Inhabitabo in eis , et inambulabo. » 
Verum animum attende. Deo, juxta quod vere polli- 
clus. est, in nobis veris servis auis inhabitante, san- 
c issimique Spiritus afflatu g. illusirationibus in ani- 
this nostris inambulante, qui talibus. digni eunt ani- 
mi, a Deo separari ποπ posse explorale credimus. 
Cumque rursus. animi per omne pervadant. corpus, 
nec ulli desint parti, prorsus neeesse. esi, ipsam 
quoque carnem, qua ab animo  inseparabilis. sit, 
quin imo, qua nec vivere absque illo possit, totam 
animi regi voluntate. Ac sicut non potest corpus vivere 
aine animo, sic neque tunc voluntatem habere potest 
sine illo. Hoc Christi, nostr que Triuitatis myste- 
rium. Christi ut exemplaris, quod id eo Deus εἰ al- 
tiori aliaque ae in nobis ratione, In ipso enim, ipsa 
hypostasi unus, et in quo caro sit ipsa ὁμόθεος 
"ut loquitur Gregorius, una, Deus : iu. nobis. vero, 
Avepyela, ἑλλάμφει,άοπο gratie, afflatu, — illustra- 
fione, ac quidquid in sanctis Deus operatur, ut pe 
'euliarius (iliis ac diis, non tamen natura, φύσει, 
sei dono gratuito et adoptione, θέσει quod. disertis 
verbia Symeon profitetur, ut non sit nevus in scir- 
! po quarendus, tantísque vexanda — liec ejus creata 
"Trinitas, divine imago, in qua ipsa, tria. unus sinl 
Deus, etsi sunt eaute omnia ad probate theolog ize 
normam reducenda: qu: maxime cautio est mysti- 
, cis adhibenda, cujus defectu possint simpl;cioribus 
effe: sioni esse, ac errorum illis ausum pr:ebere 
lufeit ergo Symeon. ᾿Αποδέδειχται τοίνυν ὅτι ὥσπερ 
ἐν Πατρὶ χαὶ Υἱῷ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι, εἷς θεὺς 
| 

ἀσυγχύτως xal ἁδιαιρέτως προσχυνεῖται, οὕτω πά- 
iv bv 8sip xal qoyfj χαὶ σώματι ἁδιαιρέτως xol 
ἰἀσυγχύτως χατὰ χάριν ὁ ἄνθρωπος Ὑίνεται, ure 
|τοῦ σώματος εἰς ψυχὴν µεταδαλλομένου, µήτε τῆς 


'"“ψυχῆς εἰς θεότητα µεταποιουµένης * ἀλλὰ µένων ὁ 


Gb, χαθὸ θεός ἐστι, καὶ ἡ φυχἠ χαθὼς ἔχει φύ- 
ἴσεως, xal τὸ opa καθὼς ἑπλάσθῃη πηλός 'ὁ παρα- 
δόξως συνδήσας αὐτὰ, xal τῷ πηλῷ συγκεράσας τὸ 


(νοερόν τα xal ἄθλον, αὐτὸς ἀμφοτέροις τούτοις 


[use unitur ; egoque uti sermo probavit, hoc nanciscor 
ut ad ejus. imaginem ac similitudinem sim. Verum 
rursus si libet, sermonem  resumamus, Pater, Filiui 
et Spirilus sanctus, unus Deum, quem colimus. Deus 
anima et corpus, homo ad Dei imaginem conditus, et 
cui obtingit ut slt deus. 

Nec longe est locus ille ex orat. 27, Pontano du- 
rior visus, ac;Leoni Allatlo in eorum exemplum ad- 
ductus, qu:xe nemo pius squo animo ferat in Sy- 
meone, Ὢ τοῦ θαύματος { ὅτι ἄνθρωπος Gcip ἐἑνοῦ- 
ται πνευματικῶς xal σωματικῶ:, εἶπερ οὗ χωρί- 
ζεται τοῦ νοῦ fj φυχἠ. οὐδὲ τῆς φνχῆς $5» σῶμα * 
ἀλλὰ τῇ οὐσιωδῶς ἑνώσει Ὑίνεται τρισυπόστατ.ς 
κατὰ γάριν xal ὁ ἄνθρωπος * «Ic θέσει θεὸς, tx σώ- 
µατος xai ψυχῆς, xat οὗπερ µετείληφε, θείου Ἡ ,εύ- 
µατος * xal πληροῦται τηνικαῦτα τὸ εἰρημένον ὑπὸ 
τοῦ προφῄτου Δαθὶδ, « "Evo εἶπα, θεοί ἔστε, χαὶ νἰοὶ 
Ὑψίστου πάντες.» Κατ) εἰχόνα Σηλαδὴ καὶ καθ᾽ ὁμοί- 
ωσιν τοῦ Ὑψίστου, γεννήµατα Octa ἐκ τοῦ θείου Πνεύ- 
µατος. O rem miram! Homo Deo spiritaliter corpora- 
literque unilur ; siquidem anima non a mente nec ab 
anima corpus sejungitur : sed εἰ essentialiter wnione 
qu:£ est per gratiam homo τρισνπόστατος (velut uium 
substantiarum dicas) efficitur; wnus scilicet adop- 
tione Deus, ez corpore alque anima, et cujus factus est 
particeps, divini Spiritus. Tuncque impletur quod 
diclum est a Daviée propheta, « Ego dixi, Dii estis, εἰ 
filii Excelsi omnes. » Filii Excelsi, imaginis scilicel 
ratione ac similitudinis Altissimi ; divina progenies 
ex divino Spirita. Pont. et Allat, ac si esset. τῇ οὗ» 
σιώλει Evcoosc, unione. essenti«li; wonetque Pont. 
illud necad Deum, nec ad. gratiam re(erendum | esse 
(Neque enim howg justus aut. cum Deo, aut. cum 
gratia essentialiter unitur ) sed ad. solam. conjun- 
clionem corporis et anime , qua utique essentials est. 
Malim ego τὸ οὐσιωλῶς, uti est, adverbialiter reddere, 
quo determinetur vox τρισυπόστατος, ul dicatur 
homo trium substantiarum ( quasi scilicet in eis 
subsistens ) sinilitudine quadam ad divinas perso- 
nas, non quovis inodo, sed οὐσιωδῶς, vere sane 
veraque unione, sed per gratiam, et qua unus θέσει 
flat, non una essentia, Notum est sanctis Patribus 
pro eodem accipl οὐσίαν ac ρύὐσιν Sic passim expo- 


ἀσυγχύτως ἑνοῦται * κἀγὼ κατ᾽ εἰχόνα xaX ὁμοίω- D nunt Damasc., Maxim. et alii ; idem itaque illis φυ- 


σιν Exs(v-u, ὡς ὁ λόγος ἀπέδειξε, γίνομαι. ᾽Αλλὰ πά- 
Àtw, εἰ δοχεῖ, τὸν λόγον ἑπαναλάθωμεν. Ηατὴρ, 
Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, efc θεὸς, ὃν σεθόμεθα" θεὸς, 
(vy xaX σῶμα, ὁ χατ᾽ εἰχόνα 8600 κτισθεὶς ἄν]ρω- 
ππος xa θεὸς εἶναι καταξιούµενος. [gitur proba- 
(um est, sicut in. Patre εί Filio et. Spiritu sancto, 
unus Deus inconfuse ac indivise adoratur, sic rursus 
in Deo et anima el corpore qui per graliam est, fieri 
hominem indivise acinconfuse : ila nimirum ut neque 
corpus in animam muletur, neque anima in deitatem 
confletur ; sed manente. Deo. quatenus. Deus. est 
animaque, quomodo illi natura comparatum est, ac 
corpore, pro eo ac lutum formatum est ; qui inau- 
ita hec ratione divinzit, mentemque ac quod. omni 


σικῶς et οὐσιωδῶς, stque unio φυσικὴ el οὐσιώδης. 
Uti igitur unio quctxhin Christo, naturalis, sic dicta 
Cyrillo, anath. 3,non in eo conflat naturas, uti male 
carpit Tlieodoretus, vel unam, alia absorpta, factam 
astruit, Apollinarii errore ; sed earum veram unio- 
nem, καθ) ὑπόστασιν tamen (subsistendi scilicet 
ratione ) sic et signiflcat Symeoni, trium essentialis 
unío, vel qua homo unus essentialiter deus, tribus 
constans flat, vera unio est, et qua vere id fiat, χατὰ 
χάριν tamen (per gratiam) non. ut ex illis una 
quaedam essentia emergat. Sic superies semel. et 
iterum usurpata ea vox Syineoni, in. fis qua exillo 
attulimus; possitque Pontanus νε Theodoreti 
exemplo emendari, ejusque vocis usum, ut et illi 
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affinis, ex Cyrillo doceri : Φυσιχήν qaptv vevícüat A. Possem alia afferre, ut quod habet Serm. de 


cy ἔνωσιν, ἀλλ᾽ Ex δύο πραγμάτων ἀνομοίων, θεό- 
τητός τε xal ἀνθρωπότητος, τὸν ἕνα Ὑενέσθαι Χρι- 
στὸν xat. Υἱὸν καὶ Κόριον διαδεδαιούµεθα. Natura- 
lem dicimus factam esse unionem , sed ex ἁνα- 
bus. rebus dissimilibus , Deitate scilicel et humani. 
(ate, unum factum esse Christum et Filium εἰ Do- 
minum afirmamus. Duabus, inquam, rebus dissi- 
milibus, quz? et dissimiles reipsa ac essentia sua, ab 
ün'one maneant ; uti se res habet In illis exemplis 
quibus sancti unionem sive hypostaticam, sive quae 
per gratiam est ( amoris scilicet et charitatis, sive 
etiam visionis ac cognitionis ) explicant. 

Videtur ipse Cyrillus Symeoni przivisse lib. ix , 
in Joan. versus (inem, ubi de prima creatione lo- 
queus, qaa ad Dei Irhaginem homo conditus est, et 
sd quam per Christum reformamur; éxclusa ea 
opinione, quse spiraculum a Deo homini Insuffla- 
tun, abinam rationalem exponit; Ipse Spiritum 
santium. interpretatur, velut signaculum perfecte 
jam ex anima et corpore human: naturse, a Deo 
Impressum ; quo sic homo Deus unus θέσει sit, ac 
In tribus vere exsistens : Μέτοχον αὐτὸν τῆς ἰδίας 
φύσεως ἀποτελεῖ 8:4;. Ἐνεφύσησε yàp εἰς τὸ 
πρόσωπον αὑτοῦ πνοὶν ζωῆς, τοῦτ) ἔστι, τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Ylou. Καὶ γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἡ ζωὴ μετὰ Πατρὺὸς, 
συν΄χων εἰ; τὸ εἶναι τὰ πάντα. Κινεῖται γὰρ ἐν 
αὐτῷ τε xal Q3, τὰ ζωῆς δεχτικά. Pariicipem eum 
Deus reddidit suce nature. « Insufflavit enim in fa- 


prevaricatione Ade, ubi οἱ illud οὐσιωδῶς recurrit. 
Ἔχστηθι τὸ φρικτὸν ἀχούων τοῦ μυστηρίου, xal τὸν 
A^yow πιστὺν ὄντα μετὰ πάσης ὑπόδεξαι πληροφο- 
ρίσς καὶ πίατεως. Σνυλλαμθδάνοµεν οὖν αὐτὸν οὐχὶ 
σωματικῶς, ὡς fj [αρθέναος xal θευτόχος αὐὑτὲν 
συνέλαδεν, ἀλλὰ π'ευματικῶς μὲν, οὐσιωδῶς δέ" 
xaV ἔχομεν αὐτὸν ἐκεῖνον, ὃν καὶ ἡ ἁγνὴ Παρθένος 
συνέλαδε», ἓν ταῖς χαβδίαις ἡμῶν, χαθὼς ὁ θεῖος 
Παῦλός φησιν" « Ὁ θεὸς ὁ εἰπὼν ἐχ σχότους φῶς 
λάμψαι, αὐτὸς ἔλαμφεν ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν. » 
Οἷον εἰπεῖν, ἀντὶ τοῦ, Αὐτὸς ὅλος οὐσιωδῶς vévovev 
ἐν ἡμῖν. Obstupesce tremendum audiens mysterium, 
ac sermonem, qui fidelis sit, omni certitudine ac fide 
suscipe. Illum ilaque concipimus, nor corporaliter, 
quemadmodum Virgo ac Deipara eum concepit, sed 
spiritaliter quidem, verum essentialiter ; eumdemque 
ipsum habemus (quem et Virgo eastissima concepit) 
in nostris cordibus, uti beatus Paulus ait : « Deus 
qui dixit de tenebris lumen splendescere , ipse illuxit 
in cordibus nostris? » pro eo ac diceret : Ipse. totus 
essentialiter in nobis versatus est. Ergo, vult essen- 
tiale Deo in nobis esse? Nuge. Vult certe ipsum re- 
vera Deum esse in nobis peculiari presemntire modo, - 
nihil scparatam a suis donis, quorum auclor est, 
supra omne debitum natur». Sequitur "Οτι δὲ καὶ 
ἡμεῖς τὸ ἄστεχτον πῦρ τῆς θεότητος ὡσαύτως 
δεχόµεθα , ἄχουσον τοῦ Κυρίου λέγοντο;: « Tlup 
ἆλθον Bxiilv ἐπὶ τῆς γῆς. Π.ῖον ἅλ)ο εἰ μὴ τὸ 


ciem ejus spiraculum vitre, » hoc est, Spiritum Filii, G ὁμοούσιον αὐτοῦ τῆς θεότητος Πνεῦμα, μεθ οὗ 


Ipie enim. vita est cum Putre , in esse omnia conti- 
mens. In eo quippe moventur εἰ vivunt, que vila 
capacia. swnt. Aliisque in eam rem interjectis, 
Ὡς οὐχ ἂν, o got, τὶς εὖ φρονῶν τὸ Ex. τῆς θείας 
οὐσίας προελθὸν ἐμφύσημα φυχὴν οἴοιτο γενέσθαι 
τῷ ζώψ * φυχωθέντι δὲ μᾶλλον, xal πρὸς ἰδιότητα 
τῆς τελείας φύσεως δι ἀμφοῖν ἀφιγμένῳ, ψυχῆς 68 
λέγω xai σώματος, χαθάπερ τινὰ σφραγίδα τῆς 
ἑαυτοῦ φύσεως ἑνέπηξεν 6 Δημιουργὸς, τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον» τοῦτ ἔστι τὴν πνοην τῆς ζωῆς, δι’ 15 
πρὸς τὸ ὀρχέτυπον διεπλάττετο χἀλλος ἀπετελεῖτο 
δὲ χατ) εἰχόνα τοῦ Κτίσαντος πρὸς πᾶσαν ἰδέαν 
ἀρετῆς, δυνάµει τοῦ ἑνοιχισθέντος αὐτῷ διαχρα- 
τούµε»ος Πνεύματος. Neminem sane mentis existi- 
maturum unquam arbitror, afflaum ex divina sub- 
siantia procedentem, animali animam exstitisse ; sed 
animato polius, et ad proprietntem nature perfectae 
ex anima οἱ corpore deducto, nature sue veluti si- 
gnacu/uwumn Creatorem impressisse, Spiritum sanctum, 
id est, spiraculuin vite; per quod ad archetgpi pul- 
chritudinem formaretur, ει ad Creatoris im«ginem , 
ad omne sirtulis genus , inserti. ei Spiritus inque eo 
locati, virtute conservatum, perficeretur. Amissa hzc, 
per facuitatem arbitrii (que ipsa in homine, ait 
Cyrillus, quzdam imaginis portio est) ut in Christo 
unione itidem divinitatis cum humana natura , re- 
parata sint, et per eum ipsoque Modiatore in nobis; 
idem pluribus prosequitur : sed hac nobis suffi- 
ciant, 


D χατὰ «b ὑπ' αὐτοῦ €lgnuivov* « 


συνεισέρχεται xal συνθεωρεῖται σὺν τῷ Πατρὶ xal 
αὐτὸς, xai ἴνδον ἡμῶν γίνεται; Quod. autem. nos 
eiiam importabilem Deitatis ignem suscipiamus, audi 
Dominum dicentem, «Ignem veni mittere in terram.» 
Quem ignem , nisi Spiritum Divinitati sua censube 
stantialem, cwn quo una cum Patre ipse quoque ine 
greditur et intelligitur, ac ín nobis versatur ? Modt:u- 
que specialem sequentibus explicat, qui est Euch 
risti: perceptione, qua extensio est, ejus quod iu 
Μαιία peractum mysterium esL; et qua ejus carnem 
Ixanducantes, ὅλαν τὸν σαρχωθέντα θεὸν xal Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸ», τν Υἱὸν αὐτὸν τοῦ θεοῦ xal 
Υἱὸν τῆς Παρθένου καὶ παναμώμου Μαρίας, τὸν ἐν 
δεξιᾷ χαθήµενον τοῦ θεοὺ xal Πατρὸς, ἓν ἡμῖν ἔχομεν 
'O τρώγων µου 
τὴν cápxa, » x. v. k: Totum. incarnatum. Deum εἰ 
Dominum nostrum. Jesun Christum, eumdem Dei , 
Virginisque ac intemeratissimg Marie Filium, eum 
qui sedet in deziera Dei. et Patris, in nobis habemus, 
j:xta ac diclum ab. illo est, « Qui manducal mean 
carnem,» etc. Qux verba alibi sie exponit : Du me 
manet, ἓν τῇ ἐμῆ δόξη, ἐν τῷ ἑμῷ φωτὶ, iv τῇ ἐμῇ 
θεότητι΄ In mea claritate, in. meo lumine, in mea 
Deitate; quz&& sunt digne conimunicantium, et eorum 


΄ qui divino illo cibo vere mente reficiantur. 


Nimium est, quod ita revelationem, notitiam, il- 
lustraliunem, ac qux ejusmodi suut praedicat, ut et 
donum grati: , quod habentem lateat, videatur ex- 
cludere, certamque omnino inhabitantis Del cogui- 
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tionem invehere, Haud quidem infieiandum, viris A que forte alter alteri Symeon et Syncellus opposue- 


perfectis ex divinorum in eis sensu ac gustu, in- 
gentem quamdam oriri persuasionem, quod justi 
sint, ac vere sint templum Dei, ejusque esse quos 
patiuntur divinos ardores ac illustrationes : seclusa 
tà men revelatione, quam et Dei esse certo quis no- 
verit, nemo se justum sic omnino existimare potest, 
ut non sit formido a!iqua oppositi, ut necesse sit οἱ 
illi dicere cum Apostulo : Nihil mihi conscius sum , 
sed non in hoe justificatus sum. In actu tamen exer- 
cito, ut loquuntur, sic officiuntur , ut unum Deum 
eogitent, nec. ab eo ejusque amore se unquam di- 
velli posse putent. Quem affectum expressit Paulus, 
eum ait : Quis nos separabit a. charitate Dei ? Sicque 
sane intelligenda illa Symeonis , quie plus aliquid 
emphasis habere videntur. Facit et illud ejusdem 
Apostoli : Vos ipsos probate, si estis in fide, in dile- 
elione. Àd eam probationem spectant, que serm. de 
Judieio sie habet : « Ἔκαστος ἡμῶν ἑαυτὸν Oca- 
σάσθω, cl τὸν Θεὸν Λόγον ἑλθόντα ἔλαδεν, f τἐχνον 
Θεοῦ ἐγένετο, εἶ οὐχ ἐξ αἵματος xol capxb; µόνον, 
ἀλλὰ xaX ἐκ θ:οῦ γεγένηται, εἰ ἔγνω 1ὸν σαρχωθέντα 
Λόγον σχηνώσαντα ἓν αὐτῷ, xal εἰ ἐθεάσατο τὴν 65- 
ζαν αὑτοῦ, δύξαν ὡς Μονογενοῦς nap Πατρός. Ἰδοὺ 
γέγονε Χριστιανὸς, καὶ ἀναγεννηθέντα ἑαυτὸν ἐθεά- 
0216, xal τὺν γεννήσαντα αὐτὸν Πατέρα Σγνώρισεν, οὗ 
)^Yt µόνον, ἀλλ᾽ ἔργῳ χάριτος χαὶ ἀληθείας. Ἐμ- 
Ἀένωμεν, ἀλελφοὶ, Ev τούτῳ τῷ ἑσόπτρῳ τῆς ἀληθείας, 
xai ἀποστῶμεν τῆς βλαθερᾶς χαὶ αἱρεσιώδους διδα- 
σχαλίας xal ἀπονοίας τῶν λεγόντων μὴ ἀάποχα- 
λύπτεσθαι νῦν àv ἡμῖν τοῖς πιστοῖς τὴν δύξαν τῆς 
Θεότητος τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ διὰ τῆς τοῦ ἁγίου 
Ενεύµατος δωρεᾶς. Ἡ γὰρ δωρεὰ àv τῇ ἀποχαλύφει 
δίξοται καὶ ἡ ἁποχάλυψις διὰ τῆς δωρεᾶς kvco- 
γεῖται * Quisque nostrum videat, num Deum Verbum 
venientem susceperit, num Dei Filius effectus sit ; an 
«yon ex sangwine solum et carne , sed et ex Deo 
malus sit; num Verbum incarnatum in se habitans 
cognoverit, εἰ gloriam ejus, gloriam quasi Unigeniti 
& Patre viderit ? Ecce Christianus evasit, seque rege- 
weratum vidit, et quo natus est, Patrem cognovit, 
ΔΟΝ verbo solum, sed opere gratia el veritatis. Perse- 
veremus, fratres, in veritatis hoc speculo, et 9 nozia 
ac heretica doctrina sententiaque eorum abscedamus, 
qui dicunt, non revelari nunc nobis fidelibus, Domini 
Jesu Deitatis claritatem, per donum sancti Spiritus. 
Donum enim in revelatione datur, el revelatio seu 
eignifestatio, per donum praestatur, Videntur h»c 
paulo duriora, nisi intelligantur de sensu quodam 
&c gustu in fidelibus, pr:esertim sapientibus et per- 
fectis, quos Graeci γνωστιχοὺς vocant. Quandoque 
etiam iu incipientibus et poenitentibus in fervore 
animi, quos videre divinum Inmen ait Symeon, sed 
non adipisci, quod ulteriores poenitentiz labores et 
eertamina detrectent, Nec absque errore negari 
potest. Quod autem omnes, in quibus gratia seere- 
tius operatur ; nec est illa revelatio seu manifesta- 
tio, quod Symeon videtur exigere, mortuam fidem 
lisbeant, hocque ille velit, majoris erroris sit. IIzc- 


rint. Quod refert Symeon Eustratii martyris, vir« 
tute clarissimi, exemplum, rem non conficit ; quod 
seilicet dixerit : Νῦν ἔγνων ὅτι ναὸς θεοῦ εἰμι, καὶ 
τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ olxct ἐν ἐμοί. «ΑΔ πόστητε ἀπ᾿ ἐμοῦ 
πάντες οἱ ἑργάται τῆς ἀνομίας. » Πρὸς δὲ τὸν δικάζοντα 
τὕραννον, EU σοι τὰ αἰσθητῆρια τῶν φρενῶν μὴ 
Ἠλλοίωτο, καὶ τῷ τῶν παθῶν φυράματι μὴ] xasz- 
σχεύαστο πρὺς τὸ γεῦδες ἡ ψυχἠ σου, ἔδειξα ἄν 
σοι τὸν Ἑσταυρωμένον τοῦτον, Σωτηρα καὶ λυτρω- 
τὴν καὶ εὑεργέτην τυγχάνοντα. Nunc cognovi, quod 
templum. Dei sum, εἰ Spiritus ejus habitut. in. me. 
ε Discedite à me, omnes operarii iniquitatis. » Et ad 
Tyrannum judicem : Nisi tibi sensus mentis evariati 
essent, animusque vitiorum colluvie et affectuum in 
terrenum habilum trausisset, ostenidissem utique tibt 
hunc crucifixum, qui Salvator et redemptor ac benefi- 
cus sit. Non enim sequitur, quod ita Symeon infert : 
Elbe; πῶς f) πίστις τῶν ἔργων δίχα vexp& ἔστι; 
Ioh γὰρ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τοὺς τοῦ μαρτυρίου 
ἀγῶνας τὸν ἅγιον, ἐπειδη τὴν πίστιν µόντν εἶχεν, 
οὐκ εἶχε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον tv αὐτῷ' ὅτε δὲ ἐκ 


^iv ἔργων τὴν πίστιν ἔδειξε, τὸτε xal ναὺν ἑαυτὸν 


θεοῦ ἑπέγνω, xat τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ v) ἅγιον ο)κοῦν 
ἐν ἑαυτῷ γνωστικῶς τοῖς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς Σθεά- 
σατο. Vides quomodo fides sine operibus mortua est 7 
Priusquam enim áanctus martyrii certamina subiret, 
qued solam fidem haberet, non habebal in se Spiritum 
sancitum. Ubi autein ex operibus (idem ostendit, tunc 


C εἰ se Dei templum esse. agnovit, ejusque Spiritum 


sanctum in se habitare, sapienter mentis oculis con- 
apexit. Un.le enim vir ἐπ᾽ ἀρετῇ περιθόητος, Chri- 
stiana scilicet virtute conspicuus , sola fide, eaque 
adeo mortua preditus? Imo babuit et Spiritum 
sanctam et donum, sed inter certamina magis bha- 
buit et agnovit, uti Augustinus, in Joan. de promis- 
sione Spiritus apostolis facta, exponit. 

Unus locus est, quem refert Leo Allitius ex Sy- 
meonis Sermone ὦ de Oratione seu Attentione, 
quem etiam Nipho Monachus adversus Palamam 
urget, qui nec apparentem, medicinam, sensumve 
ullum commodum, videatur recipere. Non occurrit 
mihi ille Sermo in Cod. E. Card. Mazar. ac nec in 
liis qux Pontanus latine edidit. Certe si ita scri- 


D psit Symeon, non divino Spiritu, sed su», illoque 


errante, scripsit, Sic autem scripsisse; et in disci- 
pulos sparsisse qu: Messaliani et Omphalopsy: hi in» 
ter paucos duntaxat magisque fideles mussitabant , 
et in illis damnata erant , non facile mihi persua- 
deam; quod in aliis locis nihil ejnsmodi habeat, 
Exigit ille quidem, ut et reliqui mystici, ad reci- 
piendum divinum lumen, aliquam in nobis prapa- 
ralionem ; puritatem cordis, contritionem, humili- 
tatem ; oinnem denique: ἀπάθειαν, et ut homo sen- 
sibus excedat eisque moriatur, qu: sunt quasi re- 
movens, quod afflatum divinum prohibeat : qui rec 
ipse his necessario comes sit , sed prout sederit di- 
vins voluntati, ac se Sponsus dignabitur sponsi 
manifestare. [n qua ipsa re necessaria sit maxima 
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quzdam mode:tia et cautio, ne dum sponsa nimium A (us nihil habebis ; sed statim totus a. te disparebit , 


tenere enpit sibique addicere, et in ejus intrare se- 
ereia, Sponsum cogat avolare, Serm. Περὶ τῆς 
ζωοκοιοῦ νεχρώσεως, post exaggeratam Dei digna- 
tionem, quod in nobis per poenitentiam inhabitare 
1€ inambulare sustineat, redeuntibus occurrere; in 
collum ruere, osculo accipere, ac reliqua praestare, 
que sub Prodigi persona ac parabola perscripta 
suni in Luce Evangelio ; unde homo, quasi prs»- 
nans Deo, eoque plenus , intra notitiam eum por- 
la, qui ipsum portantem et omnia preduxit. crea- 
νίφµ6, θησαυρὸν ἄφατον, ἀνεχ)άλητον, ἄποσον, 
ἀνίδεον, ἆθλαν, ἀσχημάτιστον, iv ἁμηχάνῳ χάλλει 
μεμορφωμένου, ὅλον ἁπλοῦν, ὥσπερ φῶς, τὸν ὑπὲρ 
πᾶν σῶς. TAhesaurum ineffabilem, nulla sermonis vi 
explicabilem, qualitatis, quantitatis, f(orme, materie, 
figure expertem, immensa pulchritudine, totum sim- 
ylicem, eelut Iumen, quod omne excedit lumen ; quo uti- 
que ompium ditissimus beatissimusque, nullius egens, 
εἰ quemDulla foris desideria fatigeut, evadit ; ita sa. 
pienter admonet, Biére 6 τοιοῦτος γενέσθαι à£io9- 
εἰς, 6 ἔνοιχον χτησάμενος ὅλον àv σεαυτῷ τὸν Bav, 
μέποτε ἀνάξιόν τι τοῦ θελήµατος αὐτοῦ 9) πράςεις, f 
lx χειλέων προφέρεις, xal εὐθὺς ἀπολέσεις τὸν ἐν aol 
χεχρομμένον θησαυρὸν , ἁπαναστάντος αὐτοῦ ἀπὸ 
co9. Τίμησον αὐτὸν ὅσον εἰς δύναμιν, xal οὐδὲν τῶν 
αὐτῶν ph ἀρεσχόντων, μτδὲ προσόντων αὐτῷ qu- 
σιχῶς παρεισάξεις εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, xal ἑάσας 
σε ἀναχωρέσει ὀργισθεὶς μετὰ σοῦ. Mh πὀὸλυλόχει 
πβὸς αὐτὸν, μηδὲ π,όσπιπτε ἀναισχύντως, ἓν σεαυ- 
τῷ λογιζόµενος , xai λέγων, Ἐπιδείξομδι ὑπερδάλ- 
λουσᾶν θερμότητα, καὶ ἆηλοι ἀγάπης πολὺ τῆς 
πρὺς αὐτὸν, ἵνα µου τὴν πρόθεσιν ἀποδέξηται, xol 
Ἱνῷ ὅτι ἀγαπῶ xal τιμῶ αὐτόν. Ἴσθι οὖν ὅτι πρὸ 
τοῦ ταῦτα ἐννοῆσαί σε ἐχεῖνος πάντας τοὺς λογι- 
σμούς σου ἑπίσταται xai οὐδὲν αὐτὸν λέληθεν, 
ΆἉλλὰ γὰρ μηδὲ νοεραῖς yspal χρατῆσαι αὐτὸν 
ἐπιχειρήσῃς, ἄληπτος γάρ ἐστι’ καὶ ὅσον ἄψασθαι αὐ- 
τοῦ τολµήσεις f] χατασχεῖν αὐτὸν οἱηθῇς, ἕξεις ἔνδον 
οὐδέν * ἀλλ᾽ εὐθὺς ὅλος ἀφαννωθήσεται ἀπὺ σοῦ, xal 
πολλὰ µεταμελήσῃ χαὶ χλαύσεις συντρίδων σεαυτὸν 
xi µαστίζων, xal ὠφελήσει; ὄντως οὐδέν, Vide 
cui obtigit ut talis fieres , qui tolum in leipso nactus 
t1 Deun. hospitem , ne quando indiguwm aliquid ejus 
voluntate aul egeris, aut ex lubiis proiuleris, moz- 
que occulti in {6 thesauri jacturam feceris, abeunte 
io a te. Co'e eum pro virili tua, nec eorun. qu& 
minus ei placent , nec εἰ natura insunt, in ejus do- 
mum aliquid intuleris, isque te re(icto abscedat, ira- 
lus in te, Ne cum illo verbosior sis, neve impudeuter 
irruas, apud temetipsum cogitans ac. dicens : Ezi- 
mium fervorem ostendam , multamque charilatis. in 
ipsum emulationem, ut meum propositum probet ac 
toluntalem , scialque , quod eum diligam εἰ colam. 
Scito igitur, priusquam hec tibi in animum venerint, 
nosse illum onines. tuas cogitationes , nec quidquam 
eum latere. Àt neque mentis manibus tenere eum mo- 
liaris : incomprehensibilis enim est ; quantumque at. 
tiigere ausus [ueris, aut detinere cum putaveris, in- 


twultaque te ponitudo — tenebit, et [mgebis, conteres- 
que leipsum et cades, nec plane quidquam commodi 
referes. Quid liec sic casta et elimata, cum Messa- 
lisnorum nugis vere meretriciis et ex orco profe- 
ctis ? Vix ipse nisi aliis edita proferrem. Priora qui- 
deam iria documenta ad contemplationem non Inc - 
tilia ; otium quoddam ac vacatio a negotiis omnibus, 
iis etiam quae honesta videantur; conscientia munda . 
et ut nullis rebus afliciaris, vel ipsi corpori. Hac 
enim ἀπάθεια, et unde mentis tranquiMitas, cui di- 
vini solis. fulgor proclive illucet. Quod vero se- 
quitur plenum inepti esf, cum pari impietate : 
Εἶτα χαθίσας tv χελλίῳ ἠσύχως, xal àv. μιᾷ χατα- 
póva; Ὑωνίᾳ πρόσεχε ποιῆσαι ὃ λέγω σοι. Κλεῖσον 
τὴν θύραν, xal ἔπαρον τὸν νοῦν σοῦ ἀπ) παντὸς 
µαταίου, Ίγουν προαχαίρου. Elxa οὖν ἐρείσας τῷ 
στήἠθει τὸν πώγωνα, χινῶν τὸν αἰσθητὸν ὀφθαλμὸν 
σὺν ὅλῳ τῷ vot ἐν µέσῃ xoig, Ίγουν ἐν τῷ ὀμφα- 
λῷ, ἄγξον xa: τὴν τῆς ῥινὸς τοῦ πνεύματος ὀλκὴ», 
t00 pi ἀδεῶς ἀναπτεῖν, χαὶ ἐρεύνησον νοητῶς Evbov 
ἐν τοῖς ἑγχάτοιΣ εὑρεῖν τὸν : τόπον τῆς χαρδίας, 
ἔνθα ἑἐμφιλοχωρεῖν πεφύχασι πᾶσαι αἱ ψυχιχαὶ 
δυνάμεις. Καὶ πρῶτον μὲν σχότος εὐρίσεις, xal 
πάχος ἀνένδοτον, Ἐπιμένοντος δὲ σοῦ, xal τούτου 
τοῦ ἔργον νυχτὸς χαὶ ημέρας ποιουµένου, εὑρήσεις, 
ὢ τοῦ θαύματος ἄληκτον εὐφροσύνην,. "Apa γὰρ 
εὕροι ^ νοῦς τὸν τόπον τῆς χαρδίας, βλέπει παρευ- 
θὺς, ἃ οὐδέποτε ἡπίστατο' βλέπει γὰρ τὸν μεταξὺ 
τῆς καρδίας ἀέρα xal ἑαυτὸν, φωτεινὸν ὅλον xal 
διαχρίσεως ἔμπλεῶν, x. *. t. Tam sedens quiete in 
cellula, inque uno eeorshm angulo, animum adhibe 
ut fncias, quod tibi dico. Clauso ostio, mentem eleva 
eb omni re vana, temporanea scilicel εἰ caduca, 


Tumque innixa pectori barba, sensibilemque oculum 


cum omni mente, in ventris ftedium (id est , wumbili- 
cum) movens; comprime ei narium spiritus attraciio- 
nem, ne libera sii. respiratio, mentisque indagine 
&crutare intus in visceribus, ut invenias locum cordis, 
ubi omnes. facullates anime immorari solent, Pri- 
mumque tenebras offendes, et. duram crassitiem. Ve- 
rum ubi perseveraveris, ac opws hoc, diu noctuque 
continuaveris, invenies (rem miram !) jugem consola- 
tionem. Mox enim ac mens, cordis locum inveneril , 
confestim videl, qu& nunquam noverat. Videt enim 
interjectum. acrem, ipsaque. semetipsam — lucidam 
totam ac discretionis plenam, etc. llzc sic affeciata 
ac ridicula, ipsa se fatus mentis deliria produnt κ 
et quibus mafus spiritus illudat, non ipse bonus 
Spiritus eor bominis impleat, cui. potius humilitaa 
et compunctio ac cordis contritio , luctusque poenis 
tents iter In animum pandant : quie fere. exigat 
Symeon , quo fit, ut hzc ejus non. facile admittaui, 
Πας regula sanctus. Nicephorus patriarcha, Theo- 
éoto Ancyrano abrogat, quos ei sermones. ascribe- 
bant lconomachi, et quibus illl suo errori presi- 
dium quxrebant ; qnod nimirum Orat. in Symeonem 
εἰ Aunam , qu:e ejus certam monumeritim esset, 
ille aliter sensisset; quanquam ejus auctoritas 
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(quippe auctoris non omnino laudati) non admodum A dit, quibus se patronum Cerularius praeberet , hine 


premeret. Potuerint xmuli, quos tantos Symeon 
passus est, hoc illi affingere, ut est facile, unum 
aliquem ejusmodi tractatum, vel sermonem vel epi- 
stolàm, non tantze molis aut indasiriz, vel ejus in- 
fsmandi causa , vel captandz auctoritatis, alteri 
subdere, liac innumera illa ἐπιγραφομένων seges et 
ψευδεπιγράφων apud Graecos pariter et Latinos. 
Michael Psellus, orst. sua ad synodum in causa 
Cerularii, sede pulsi szculari potegiate, ac synodali 
cognitione dampaadi , quam ille damnationem ac 
depositionem serio urgeret; visa illa, quibus ali- 
quid non satis Christianam decens honestatem, ex- 
que Dei οἱ sanctorum rationibus, immisceatur ; 


diabolica commenta esse probat ; cujusmodi osten- 





gravissime arcessens Cheldaismi, ut vocal ; super- 
siitionis scilicet spirituum et animorum , qua, alia- 
que in eum dicta scriptaque , nec injucunda lecin , 
nec inetilia fore spero, in vulgando a me ZBHistorie 
Bysanting exspectato tomo , quo suis coloribus 
egregie depicti atque expressi prudantur, qui Grecis 
schísmatis auctores exstitere; nequissima vere ca. 
pita , et qui tentz gentis et. Ecclesia lube ac ἆτο- 
στασίᾳ, ulti sint, quse videbantur injurias ipsi acec- 
pisse. Hzc haetenus, justo forte παρεχθατικώτερ’ν, 
in quibus ipsis meliora exspecto, si quis docere 
habest, ac vel Symeonew certius vindicare, vel 
etiam reum facere, superest pauca quedam iu 
ipsam Calecz lucubrationem ex more adnotare, 





κ 


ΤΟΥ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ 


MANOYHA TOY KAAEKA 


. IIEPI 


ΟΥΣΙΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 


SAPIENTISSIMI VIRI 


MANUELIS CALEC/E 


ORDINIS PRJEDICATORUM 


. DE 


ESSENTIA ET ΟΡΕΒΑΤΙΟΝΕ. 


F. Francisco Combefisio, ejusdem Ordinis, interprete. 


e E 


Id nobis bic loei, quasi defungentibus, finis pro-  Σχοπὸς αὐτοσχεδιάζουσιν ἐνταῦθα, «hv περὶ τοῦ 


positus est, ut latam a synodo de divina essentia 
d.vinaque operatione, dequeillis mota quaestione , 
sententiam, clarius retexamus ; quo scilicet, ii 
qui aemulationem quidem liabeut, sed non secundum 
scicnt'am *, erudiantur ad legitime certandum, unde 
sibl et coronam acquiraut; qui autem ex simplici- 
(ate ignorant, doceantur; uam, ut auctor est divi- 
uus Apostolus: Qui ignorat, ignorabitur* ; iique adeo 
etiam, qui proclive , seu potius temere ac mali- 
gre alios calumniantur, eisque detrahunt , injusti- 
Li: arguantur. Hanc nimirum sententiam, universa 
synodus, presidente imperatore, sspius couve- 
niens, ipsa promulgaus atque conscribens, tanqu:m 
recta fidei columnam sibi proposuit, ac velut 
pieiatis regulam, reliquis tenendam tradidit ; nec 
non Zomum Palame sppellandam sopxit. 14 enim- 


! Rom, x, 1. *I Cor. xiv, 58. 


e 


ξητήµατος τῆς θείας οὐσίας καὶ θείας &veprelac 
παρὰ τῆς συνόδου προενεχθεῖσαν ἀπόφασιν, σαφέ- 
στερον ἐξυφάναι ' ὡς ἂν, οἱ μὲν ζηλον, οὗ xav 
ἑπίγνωσιν δὲ ἔχοντες, παιδευθῶσιν ἀγωνίξεσθαι νο- 
µίµως, ἐξ οὗ xal ὁ στέφανος ' ot τε ἐξ ἁπλότητος 
ἁἀγνοοῦντες, µάθωσιν * ἐπεὶ χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστι- 
λον, 'O ἀγγοῶν ἀγγοηθήσεται * καὶ 63 xal οἱ τοὺς 
ἄλλους προχείρως, ἡ μᾶλλον ἁλύγως χαὶ χαχοήθως 
συχοφαντοῦντες xai διαθάλλοντες ἐλεγχθῶσιν à5:- 
χοῦντες. "Hv δῆτα ἀπόφασιν ὅλη σύνοδος βασιλέως 
προχαθεζοµένου, πολλᾶχις συνελθοῦσα, ἀποφηνα- 
µένη xai συγγραφαµένη, ὡς στίέλην ὀρθοδοσίας 
ἑαυτῇ προὔθηχε, τοῖς τε ἄλλοις χατέχειν αὐτὴν 6; 
ὅρον εὐσεθείας παραδέδωχε * καὶ δὴ καὶ Τόμο» τοῦ 
Παλαμᾶ ταύτην ἐπονομάζεσθαι διωρίσατο. Τούτο 
μέντοι γνώριµον ταῖς διανοίαις τῶν τὰ παρόντα 
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ἀναγνωσομένων τροὐποχείσθω, ὡς ἂν χαιρὸς, ὅτε Α vero eorum qui ista. lecturl sunt, ante omnia ani- 


ἡ Ἐχκλησία αὕτη τῆς ἀποφάσεως ταύτης πρότερον 


ἱτέραν ἑναντίαν ἐξήνεγχε, xa μαρτνροῦσιν οἱ xat 


νῦν ἔτι ζῶντες sf], σννόδῳ τότε παραγενόµενοι, xat 


αἱ προθᾶσαι συνοδιχαὶ πράξεις ἐπὶ τούτοις, βασι- - 


λεύοντος ᾿Ανδρονίχ.υ, xai τὰ ἰστορούμενα περὶ τού- 
των ὥστ' ἀμφίόολον εἶναι ποτέρα τῶν ἀποφάσεων 
τούτων τἆληθὲς μεθ᾽ ἑαυτῆς ἔχει * τὴν vip ἀντίφα- 
σιν μὴ δύνασθαι συναληθεύειν, xal ὅτι ἀδύνατον τὴν 
λεγομένην xai πιστευοµένην χαθολιχὴν Ἐκκλησίαν 
αὐτὴν εἶναι, τὴν περὶ τῶν αὐτῶν τῆς πίστεως xt- 
φαλαίων νῦν μὲν οὕτως, vov δ᾽ ἐχείνως εἀναντιώ- 
τατα Xplvoucav xal χρατοῦσαν, xut παῤῥησίᾳ 
ToÁppas: χαὶ πρἀγµαδιν ἀποφαινομένην. Asi yàp 
th» χαθολικὴν Ἐκκλησίαν ἀληθεύειν del * ἐπεὶ xal 
*bv παραχούοντα ταύτης ἐθνικὸν καὶ τελώνην ὁ Kó- 
ριος εἶναι διωρίσατο. 

"Iva τοίνυν χατὰ σχοπὸν ἀρζάμενοι, τὴν περὶ τοῦ 
ζητήματος τῆς θείας οὐσίας xaX ἑνεργείας νῦν xpa- 
τοῦσαν ἁπόφασιν ἑξυφάνωμεν, xal ταύτην αὐτὴν 
ly ἑαντῆς ὅπως ἔχει θεωρῶμεν, εἰδέναι χρὴ ὅτι 
τῷ ῥηθέντι Ἱόμῳ τῆς συνόδου ἓξ χεράλαια xal ζη- 
τἦματα καὶ συμπεράσματα πρὀχειται δεῖξαι, xal 
περὶ τούτων καθόλου πραγματεύεται * ὧν πρῶτον, 
ὅτι ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ διάχρισις οὐσίας xoi ἑνεργείας " 
δεύτερον ὅτι ἑνέργεια αὕτη ἐστὶν ἄκτιστος * τρίτον, 
bred, δώχρισις αὕτη xal fj διαφορὰ ἐν τῷ «i οὐ 
ποιεῖ σύνθεσιν iv αὐτῷ » τὸ τέταρτον, ὅτι τὸ ὄνομα 
τῆς θεότητος οὐκ ἐπὶ τῆς οὐσίας µόνον τοῦ θτοῦ 


mis ratum esto ac constitutam, fuisse tempus cum 
baec Ecclesia, sententiam aliam huic contrariam 
aute edidit; sc testantur, qui etiam num  snpersti- 
tes, synodo illi interfuerunt, Actusque ipsi eo iu ne- 
gotio synodales, Audronico imperatore , habiil ; ac 
denique qu: de illis gestorum monumentis consrri« 
pta sunt : quocirca dubium est, utra barum senten- 
tiarum veritate nitatur. Liquet enim fleri non posse 
ut affirmatio et negatio simul vera sint, vel ot illa 
dicatur atque credatur Ecclesia catholica, qua de 
lisdem fidei capitulis modo sic, modo aliter , msxi- 
me contraria decernat, teneatque et palam scriptis 
factisque enuntiet.Necesso est enim, υἱ Ecclesia 
catholica verum semper dicat ; nam et qui eam pon 
audierit, ethbnicum et publicanum fore, Dominus 
statuit *. 

Ui igitur certa ad destinata. ratione ordientes, 
ejus qus» nune obtinet, de divina essentia ac opera- 
tione, quaestionis sententiam  retezamus, bancque 
ipsam in seipsa, cujusmodi sit, contueamur, obser- 
vandum est ; illi quem dixi , synodi Tomo, sex ca- 
pita ac qusestiones  conclusionesque, ostendenda 
proposita esse, deque illis univernim tractare. Pri- 
mum est, esse in Deo distinctionem esaentise et ope- 
rationis. Alterum, hancoperationem increstam esse. 
Tertium, discretionem hane ac distinctionem iu Deo 
non facere in eo compositionem. Quartum, Deitatis 
nomen non solum dici de Dei essentia, verum etiam 


λέγεται, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῆς θείας ἑνεργείας αὐτοῦ ’ ϱ de divina operatione. Quintam, Dei essentiam illius 


πέμπτον, ὅτι ἡ οὐσία τοῦ θεοῦ ὑπέρχειται τῆς ivsp- 
yia; αὐτοῦ * ἔκτον, ὅτι ὁ 81b; οὐ µετέχεται κατὰ 


τὸν οὐσίαν αὐτοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἑνέργειαν. Ἐκ 65. 


τῶν τοιούτων ζητημάτων, ἃ xai φιλοτιμότερον ἆπο- 
ὀςιχνύουσιν, ὡς οἴονται, fj τῶν ἀνδρῶν τούτων mi- 
στις φαίνεται * ὅμως δὲ xol t£ ὧν λέγουσι, σαφέσ-ε- 
p^v αὐτοῖς ῥήμασι δειχθήσεται * ὡς ἂν ὁ τῶν προ- 
τε έντων σχοπὸς λαμπρότερον ἀναφανῃ, xal ἅμα 
μηδεὶς αὐτοὺς συχοφαντεΐσθαι ἢ διαδάλλεσθαι νο- 
μη. 

Φανερὸν μὲν οὖν ix τῆς lv τῷ Τόμῳ ἀποφάσεως 
ὅτι οὐ περὶ τῆς διαχρίσεως ἐχείνης προτιθέασι, χαθ) 
ἣν ὁ εἷς θεὸς ἀφθέγκτως ταῖς ὑποστάσεσι διαχρίνε- 
νι» τουτέστι χατὰ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις xol τὰ 


ερία πρόσωπα. τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ 'χαὶ τοῦ D personis, Patris et Filii εἰ Spiritus. sancti ; 


ἁγίου Πνεύματος μᾶλλον δὲ, τὸν Πατέρα χαὶ Yibv 
xal τὸ ἆγιον Πνεῦμα, ἐπείπερ ἡ μὲν ἁγία Τριὰς Ev 
ἐστι πρᾶγμα 6 εί ποτέ ἐστι χαὶ µία οὐσία. χαὶ οὗ 
τὸ μὲν τῶν προσώπων ὑφέστηκε καθ) ἑαυτὸ, τὸ δὲ 
οὐχ ὑφέστηχεν * οὐδὲ τὸ μὲν μεθεχτὸν χαθ᾽ ἑαυτὸ, 
τὸ δὲ ἀμέθεκτον ' xal παρίηµι τὰ πλείω, ἃ περὶ οὐ- 
σίας καὶ ἑνεργείας λέγουσι διακρίνοντες, ὡς δειχθή- 
σεται’ ἀλλὰ κατά τινα ἄλλην διἀχρ.σιν ὁπινοηθεῖσαν 
αὐτοῖς * xaU' ἦν ὡς βούλονται, διακρίνεται αὐτὸς ὁ 
εριαυπόστατος θεὸς εἰς οὐσίαν xal ἑνέργειαν ' μᾶλ- 
Ἶον δὲ οὐσίαν xal ἑνεργείας. Φανερὸν δὲ καὶ ὅτι τὴν 
ἱνέργειαν ταύτην xal Θεήτητά φασι’ μᾶλλον δὲ 


* Mattb. xvin, {7. 


operation euinere sc superiorem esse. Sextum, uon 
participari Deum ratione essentiae, aed ratione ope- 
rationis. Ex ejusmodi sane qusstionibus, quas et 


|ueulentius, ut sibi videntur, ostendunt ac probant, 


quinam sitistorem hominum fides pstet; quanquam 
etian ex his quz dicont, ipsis eorum verbis, 9 no- 
bis moustraudum est ; quo nimirum, eorum quis 
proposita sunt, scopus clarius ipse elucescat, nee 
quisquam per calumniam aliquid eis a nobis objici 
arbitretur. 

Liquet autem,ex ea que in Tomo habetur, sententia 


'mon proposuisse eos, de illa distinctione, qua unus 


Deus, nullis verbis explieabili ratione, hypostasibus 
discernitur ; tribus scilicel subsistentiis ac tribus 
quin 
potius Patre et Filio et Spiritu sancto, quandoqui- 
dem sancta Trinitas una res est quecunque tandem 
illa sit, unaque essentia; nec personarum alia qui- 
dem per se subsistit vereque est, alia oon per se sub- 
gistit nec est vere ; vel alia sui ipsa ratione partici- 
pabilis est, alia ex ae participari non postet. Aliaque 
complura missa facio, quz de essentia et operationo 
loquuntur, distingueudo ac discernendo, unà moa- 
strabitur ; sed. secundum aliam distinctionem 36 
discretionem, cpjus ipsi auctores exsistuut : qua 
utique, ut illi existimant, ipse Deus trine subsistens 
jn essentiam et operationem ( seu magis in essea- 


o. 
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t'am et operationes ) discernitur. Manifestum autem Α. θεότητας, ὣς καὶ αὐτὸ ἐξ ὧν πιστεύουσι xal ypá. 


est hanc operationem etiam Deitaterh illis. nuneu- 


pari ;quinino Deitates ; quod ipsum eriis quse 
credunt ac scribuut clarius innotescet, Etenim de 
hac ipsa re in eodem Tomo , ante earum quas dixi- 
mus Qusestienum editionem, stunt : Cepisse venera- 
Vilissimum chartophylacem et principem ,philosopho- 
ram wl esl ecclesiastica consuetudo, ex. unoquoque 
sciscitari, quenam ejus essel. sententia, de. dogma- 
ticis illis capitibus, de quibus sigillatim sermo habitus, 
atque examen institutum esset ; omnesque uno. ore, 
tanquam tno offlatos Spiritu, cum eo. quod unitum 
est, eam quoque que Deum deceat, discretionem ac 
distincitonem divine essentie ac. operationis palam 
ton[essos esse ; increatamque divinam operationem , 
haud secus ac essentiam, amplésos esse ; audientes- 
que hanc quoque a theologis vocari Deitatem, quod 
sic dicatur libenter habgisse. Inter qua sanctiasimus 
guoque ac ecumenicus patriartha rogatus, ut et ipse 
senleitiiam suam proferret, ubi prius. disseruisset de 
distinctione divine essentiae et. operationis, ac quos 
sancti dicunt, dietinctionis modos omnes pulchre si- 
gillatim distinzisset ; prelereague wnitam eam et in- 
separabilem a &ivina essentia. monstrasset. ( in qui- 
bus etiam increatum — divinam operationem , ac san- 
€ is Deitatem vocatam, asseruit), totus deinde ad eos 


qui dissiderent admonendos aique. hortandos versus 


est. 
Π]πο liquet, operationem, quam discretam ab 


essentia dicent, eamdem illos et Deitatem fateri C 


et incereatam. Unde etiam de deabus multisque 
D.itatibus distinetis illis sermo est. Apertiusque 
monstratur, et ex iis quse scripsit Patauss, qui 
hujus sententiz ac opinionis antistes fuit, ac fere 
quidem in omnibus astznit, maxime vere in ea ora- 
tione, cujas initium istud est: Afflante Spiritu pro- 
latas Pairum sententias secuti. Hic enim, Barlaa- 
mum et Acindynum in illis traducens, ait: Vocife- 
rantur in eos qui eamdem. ac. Patres confessionem 
colunt ac servant, ut qui duas increatas  Deilates 
quovis modo dicant, quorim altera emineat, altera 
inferior exsistat: non intelligentes. nimirum crimen 
hoc in sanctos Patres nostros. intorqueri, seu. ad 
illos spectare. Wem rursus : Ignorant itaque. miseri, 


qouot καθάβρώτερον oavijsevat. Καὶ δη xal περὶ αὖ - 
τοῦ τούτου kv αὐτῷ τῷ Τόμῳ πρὸ τῆς τῶν ῥηθέντων 
ξητηµάτων ἐχθέσεως Φαδὶν, "Orc ἤρξατο ὁ τειμιώ- 
vGtoc χαρτοφύβαξ xal 0gatoc τῶν Φιοσόφων», 
παιὰ τὸ ἐκκλησιασεικὸ» βὃος, ἑρωτᾷν ἕκαστον, 
ὅπως ἔχει γγώµης περὶ τῶν κατὰ µόρος «ἲα.ηθέν- 
tuy τε καὶ ἐξετασθέντων δογματιεκῶν κεφαλαίων" 
zal πάντες ἐνὶ στόµατι, ὡς ἐξ éróc κιν ούμενοι 
Πνεύματος, μετὰ τοῦ ἠνωμέγου, xal θεοπρελῆ 
διάχρισι’ καὶ διιφορὰν τῆς θείας σὺσίας καὶ 
ἑνεργείας φαγερῶς ὡμο.όγησαν ' ἄκτιστόν τε 
τὴν 0slar àvépreiav, καθὰ δῆτα xal τὴν σὐσίαν, 
ἔστερξαν ' καὶ θεότητα καὶ ταύτην ἀκούσαντες 
παρὰ τῶν θεολόγων», ἀσμάνως ἐδέξαντο * ἐπὶ τού- 
τοις ἐρωεηθεὶς καὶ ὁ ἁγιώτατος καὶ olxovpsrixóc 
πατριάρχης, καὶ αὐτὸς τὴν οἰκαίαν rragnr ἑξε- 
Φεγκαῖγ * «λόγον τε διεξε.1θὼν πρότερον περὶ δια- 
gopüc θείας οὐσίας καὶ θείας ἐνεργείας, παὶ τοὺς 
παρὰ τῶν ἁγίων Aeycpérove τῆς διαφορᾶς τρό- 
πους πάντας χαλῶς κατὰ µέρος διευκρινήσας, 
ἔτι τε τὸ ἡνωμένον καὶ ἀχώριστον ταύτης πρὸς 
τὴν 0slav οὐσίαν ἁἀποδείξας (ἐν οἷς καὶ ἄπειστον 


τὴν θεία» ὀνέργειαν καὶ θεόζητα παρὰ τῶν ἁγίων 


εἰρῆσθαι ἁπεγήνατο), τῆς πρὸς τοὺς διαρεροµέ- 
γους ἔπειτα Ἱαραιγέσεως ὅ λος rérorsr. 


"Ex τούτων δῆλον ὅτι thv ἑνέργειαν, ἣν διαχρἰ- 
νεσθαι τῆς οὐσίας λἐγουσι, ταύτην xal θεότητα χαὶ 
ἄχτιστον ὁμολογοῦσι * διὸ xa περὶ δύο καὶ πολλῶν 
θεοτήτων διαφερουσῶν αὐτοῖς ἔστιν ὁ λόγος. Σαφέ. 
στερον δὲ δείχνυται, καὶ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Παλαμᾶ, 
τοῦ ταύτης τῆς ἁποφάσεως καὶ δόξης προστάντος, 
σχεδὸν μὲν ἐν ἅπασι τοῦτο χατασκευάζοντος, οὐχ 
ἆττον ὅξ καὶ &v λόγῳ, ου ἡ ἀρχὴ, Teic πνευματο- 
χιγήτοις τῶν Πατόρων ἑπόμενοι φήφοις. Bap- 
λαὰμ γὰρ οὗτος καὶ ᾿Αχίνδυνον kv τούτοις διασύρων, 
φησὶ, Καταδοῶσι τῶν στεργόνγτων ch πρὸς τοὺς 
ἁγίους ὁμο.]ογίαν, ὡς δύο θεότητας ἀκείστους 
ὁπωσδήποτε «εγόγτων, ὑπερκειμένην καὶ ὑφει- 
Κένη», μὴ cvropowtsc ὅτι πρὸς εοὺς ἁγίους ἡμῶν 
Πατέρας ἀναφέρεται τὸ δῆθεν ἔγκ.ῖημκα τοῦτο. 
Καὶ πάλιν, ᾽Α/γοοῦντες τοιγαροῦν ὅτι τῶν ἁγίων 


sanctorum sic accusatores fieri, wt est. auctor theo. D οἱ τα.λαΐπωροι γίνονται κατήγοροι, κατὰ τὸν 


Jogus ; idipsumque fere illis accidit, ac iis qui metu 
imortis, ipsi sibi guttur frangunt; ng scilicel. parum 


Aliquid laboris pouant atque opere, ezquirendo qua. 


gan he deilates, εἰ quidnam in. εἰ pie eminens 
superiusque. Rursus in dialogo, cujus titulus, Dar- 
lanmites οἱ orikodoxus ; alie antem, quas. dicunt 
sancii, Deilales, sive una, sivedum, sive plures. 

Ex his igitur manifestum est, loqui eos de mul- 
tis Deitatibus. Quod autem. discreta. hiec. in. Deo 
fid est, Deitates lie) uon sola ratione discreta sint, 
ged et tres exsistant, eL non. simpliciter nomina ; 
hoc quoque multis asiruunt, dum aute. quaestiones 
sic aiunt : Orsi sunt qui dissentiunt, accusare archi- 
eupcopum Thessalonicensem. Erat qutem. ejusmodi 


Θεο1όγο», ὅμυιόν τε ado ovo: τοῖς διὰ θανάτου 
φόδον ἁπαγχομέγοις * ἵνα uf) κάµωσι μικρὺν ἑκ- 
ζητήσωντεες, τίνες αἱ θεότητες abra, xal τί τὸ 
ἐν αὗταῖς εὐσεθῶς ὑχθρκεέμενον. Πἀλιν ἓν δια- 
Ἰόγῳ, οὗ dj ἐπιγραφὴ, Βαρ.ἰααµίτης xal Ὀρθόδο- 
ξος, Al δὲ ἆ-ἰλαι παρὰ τοῖς ἁγίοιο «εγόμεναι 
θεότητες, εἴτε µία, etta δύο, εἴτε x48 ους. 

Ἐκ μὲν οὖν τούτων ἕηλον ὅςι περὶ δύο xal mo)- 
λῶν θεοτήτων αὑτοῖς ὁ λόγος. "Οτι δὲ τὰ διαχρινό- 
μενα ταῦτα ἐν τῷ Θεῷ, εἴτ οὖν αἱ θεότητες αὗτα:, 
οὐ λόγῳ διακρίνονται µόνον, ἀλλὰ xai πράγματι 
τυγχάνει ὄντα, al οὐχ ἁπλῶς ὀνόματα, xal τοῦτο 
διὰ πολλῶν κατασχευάζουσι, bv. οἷς πρὸ τῶν ζητη- 
µάτων οὕτω φασὶν, "Hp£uvco οἱ διαφερόμεγοι τῆς 
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xutà tob θεσσαλονίκης κατηγορίας. ἡ δὲ ἦν A accusatio : Quod nimirum ille, in quibusdam eorum 


εοιάδε, ὡς dpa ἔν τισι τῶν ἑαντοῦ συγγραμμά- 
των ]γάσ6ι δύο xal πο..ἓὰς θεότητας, καὶ ταύτας 
ὑπερχειμέγας xal ὑφειμένας Καὶ τοῦτον δὴ τὸν 
λόγον κοά ἓάχις εἰπόντων xal περικροτησάντω»ν, 
xal ταύτας δὴ τὰς φωνὰς καταιτίωµέάνων, ὁ Θευ- 
σαλονίχης ἔφη. « Λέξεων ὁ.λίγος ἐμοὶ «λόγος ' περὶ 
δὲ δογμάτων καὶ πραγμάτων τὸν ἁγῶγα ποιοῦ- 
μαι.» Καὶ μετ ὀλίγα, Δύο μὲν ἑὼ θεόεηεας 1) 
szoldác καὶ διαφόρους ἐπὶ cuc ἁγίας Τριάδος, 
ὡς &Linr μὲν εἶναι εοῦ Παερὸς, dAAnv. δὲ εοῦ 
Ylov, ἆλ Ίην δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, οὔτε ἐφρό- 
ησα, οὔτε gpori* dAA' ἐνεργείας καὶ προόδους 
τυὰς, φύσει καὶ ἐξ ἁὶδίου προσούσας τῷ θεῷ, 
τῷ τῆς θεότητος ὀνόματι προσηγόρευσα, τοῖς 
ἁγίοις οἱόμενος σύμφωνα «λέγει. 

"Qste ix τῶν εἱρημένων δῆλον γέγονεν ὅτε xoi 
πολλὰς θεότητας ἀκτίστους ὁμολογοῦσι, καὶ ὅτι τὰς 
αὑτὰς καὶ πράγματα βεθαιοῦσιν, *O δὲ ἠρνήσατο 
λέγων Οὔτε &gpórnca, οὔτε φρονῶ, πρὸς ἁπάτην 
μόνον των ἀπλονστέρων, καὶ ἓν οἷς οὐ κατηγορ:ῖτο, 
ταῦτα ἠρνήσατο. Οὐδὲ γὰρ ὡς ἄλλην αὐτὸν λέγοντα 
τοῦ Πατρὸς θεότητα, xal ἄλλην τοῦ Yloo, xaX ἄλλην 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἠἡτιῶντο, ἀλλ’ ὅτι τὸν ἕνα θὲὸν 
εἰς οὐσίαν xai ἑνέρ.ειαν, ἢ καὶ ἑνεργείας, διεῖλεν, 
ἑχάστην τούτων ἄκτιστον Θεότητα καλῶν, καὶ πρᾶγμα 
ἐν τῷ θεῷ τῆς αὐτοῦ οὐσίας ἕτερον. Καὶ μέντοι τοῦ 


τὰς θεύνητας ταύτας xal πράγµατα εἶναι χατα-- 


σχενάζειν διὰ τῶν ἑπομένων τὴν αἰτίαν ἐπήγαχεν 
εθύς. Ἔπλγει γάρ" Καὶ ταῦτα εἶπον, ἀγωνιζόμα- 
voc πρὸς ἀχεῖνον εὐν Βαραὰμ καὶ ᾽Ακίνδυνον, 
Jirortac μόνη» ἄκτιστον cf οὐσίαν τοῦ θεοῦ, 
ὡς οὕσης δηλαδὴ καὶ λοιπῆς παρ) αὐτὴν μᾶλλον δὲ 
κολλῶν, ὡς αὐτὸς ὁμολογεῖ. Ὥστε ὃ ὀρνεῖται, ὁμι- 
λοεῖ. Καὶ (sov. ἐστὶν, ὡς εἰ ἔλεγε: Μίαν λέγω, xal 
€) μίαν ' καὶ µίαν λέγω, xat πολλάς. Λαμπρῶς yàp 
ἐθεδαίωσε λέγων 'AAA' ἐγεργείας θείας καὶ προ- 
ὀδους, φύσει καὶ ἐξ ἀῑδίον προσούσας τῷ θεῷ, 
τῷ τῆς θεόεητος ὀνόμαει προσηἹόρευσα * αὗται 
ἃ εἰσὶν αἱ ἐνέργειαι, ἃς τῆς υὐσίας διαφἑρειν, xal 
ἀχτείστους εἶναι, ὡς φύσει xal ἐξ ἁῑδίου προσούσας 
τῷ 6εῷ, xal θεότητας διαῤῥήδην πρυσαγορεύει, 
Ἱαῦτα βεδαιοῦσι χαὶ ἐν τοῖς ἀναθεματισμοῖς, οὓς 
lv τῷ Συνδικῷ χατὰ τῶν μὴ ὁμολογούντων τὰς πολ- 


C 


librorum, quos scripsit, duas ac plures  Deitates 
scribat, que emineant, εἰ qua. inferiores. ezaistant., 
Huncque sapiua' sermonem ac dicam repetentihug 
ac contcrepanlibus, hasque utique voces. aecusantibus, 
ait Thessalonicensis: « Ezigua mihi verborum ra'io 
est : de dogmatis rebusque certamen. habeo.» Paucis- 
que interjectis: Ego sane duas aut plures — distin- 
ctas  Deitates in. sancta. Trinilate , ita nimirum ut 
alia quidem Patris sit, alia Filii, alia Spiritus sau- 
cli, nec sensi unquam, nec sentio; sed operationes 
quasdam et processiones natura. εἰ ab. aterno. Deo 
competentes, Deitatis nomine appellavi, existimans 
πιο consentanee eonctis loqui. 


Quamobrem ex dictis clare liquet, plures eos 
Deitates increatas fateri, easdemque illas res esse 
affirmare. Quod autem negavit, dicens : Nec sensi 
unquam, neque sentio, ui solummodo simplicioribus 
fucum faceret, e&. in. quibus minime accvusabatur, 
illa iuficiatus est. Neque enim crimea ioferebant, 
quasi aliam Patris aliamque Filii, atque aliam 
Spiritus sancti Deitlatem diceret, sed quod unum 
Deum in essentiam e( operationem, seu etis 
operationes, divideret, quas singulss increatam 
Deitatem, et rem iu Deo ab ejus dist neiam  es- 
sentia, ac ab 64 aliam, vocaret. Denique, cur has 
Deitates reque esse affirmet, in sequen ibus. sta im 
subjecit rationem. Subdit enim: Hec vero dixi, 
deceriuns adversus Barlaamsum illum et Acindynum, 
qui solam Dei essentiam. increatam dicani ; tanquam 
nimirum etiam alia sit praeter ipiam, quin et multe, 
uti ipse fatetur. ltaque quod it inficias, id fatetur ; 
periudeque est ae οἱ diceret: Unam dico, et non 
uuam; el, unam dico et plures. Clare euin afür- 
mavit, diceus : Sed divinas operationes ac proces- 
siones, naiura εἰ ab. elerno Deo. competentes, Dei- 
tatis nomine appellavi, [198 autem sunt operationes, 
quas ab e:sep(ia dislinguit, el. esse increatas alt, 
ut qui nalura et ab ;eterno. Deo  compelant, ac 
diserte Deiiates vocal. 

Mac ipsa confirmant in anathema:isiis, quos 
Synodieo adjunxeruni, adversus 605 qui multas 


Mk αὐτῶν Θεότητας «poctütcav, Βοῦιαι γάρ. Τοῖς p corum deitate non confitentur. Clamant eniui ? 


φρογοῦσι xal Aéyovouv ἐπὶ εῆς θείας οὐσίας µό- 
γης τὸ τῆς Θεότητος ὄνομα «ἐέγεσθαι, μὴ ἆμο.ο- 
Tovc: δὲ, κατὰ εὰς εῶν ἁγίων θεοπνεύστους 
θεολογίας, xal τὸ tuc 'ExxAnc(ac εὐσεδὲς φρό» 
vnpa, καὶ ἐπὶ τῆς θείας ἑνεργείας οὐχ ἧττον 
αὐτὸ είθασθαι, xal οὕτω πάλω' µίαν θεύτητα 
ἆᾶσι τρόποις πρεσθεύονσι Πατρὸς καὶ Υἱοῦ xal 
ἁγίον Πνεύματος, εἶτα cy ἐγέργοιαν εἶποι εις, 
ἀνάθεμα. 

Ἁλλ’ ὅτι μὲν οὗ δυνατὸν τὰς δύο ταύτας xai πολ- 
ià; θεότητας εἰς µίαν τῷ ἀριθμῷ συνελθεῖν, ὡς 
ὀνε,ροπολήσαντες οὗτοι φυχροῖΐς ῥηματίοις, χαὶ λόγῳ 
μήνον µίαν εἶναι χατ᾽ ἐξουσίαν φασὶ, τοὺς διδασχά» 
ων, ἐπὶ τούτοις συκοφαντοῦντες, προϊοῦσι cavfjostat. 


His qui seniunt ac dicunt, Deitatis nomen duntaxat 
dici de divina essentia, et uon. confitentur, — juxia 
sanctorum divinitus inspiralas de Deo sententias ae 
votes, nec non Ecclesie pium sensum, | nihilominus 
eliam de divina operqjions dici ; sicque unam rursus 
modis omnibus Deitatem asseruut, Patris. ei Filii 
el Spiritus sancti, sive operationem quis dicat, ana- 
μεις eit. 
eo 


Enimvero feri nom posse ut dux hz ac plures 
Deitates in unam numero coeant, uti frigiuis *oetulis 
isti s0:nniantes affürmant, solumque ratione unam 
esse secundum potestatem, quod ita seutiunt. ac 
docent magistros calumniantes, ex sequentibus 
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liquebit, Nec enim satis illis fuit, ut sic quovis modo A 0Οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς οὕτως τὴν ουσίαν τοῦ θεοῦ χαὶ τὴν 


Dei essentiam et operationem inter se  dividerent 
easque distingui dicerent; verum etiam  mul- 
tos in eis discretionis ac oppositionis modos 
adhibuerunt, quorum nullo fleri potest, ut essentía 
et operatio reipsa in unum conveniant, unaque 
Deitos exsistant, uti hi simplicioribus falso suadent. 
Porro examinemus. Horum enim nonnullos, illo- 
rum probro, seu potius ut. eorum falsa opinio ac 
sententia palam flat ac evertatur,ex ils quos con- 
fessi sunt. creduntque, in ea quam synodice edide- 
runt, ipsorum religionis atque fidei nova reguia 
(tomo scilicet) hic loci exponemus. 

Primus itaque discretionis essentiee et operatio- 
nis modus, ut illi suo de Deo sensu existimant, 
in eo est, quod in Deo aliud essentia Dei est, aliud 
in eo non est ejus essentia. Secundus, quod in Deo 
aliud est trine subsistens ejus natura, atque aliud 
non subsistens aut persona. Unde et aiunt in 
Tomo, velut ex persona eorum qui — bánc tuean- 
tur positionem, sic eis concepto sermone hacque 
verborum forma : Sed neque aliud quid aio Deita- 
tem prater irine subsistentem. Deitaiem, nec. esscn- 
tiam divinam aui. angelicam, nec hypostasin. σοι 
personam, sed. operationes quasdam ac. processiones 
seu emanaliones, natura et ab eterno Deo competentes, 
Deitatis nomine appellavi. Rursunque in eodem 
Too, post jam dicta quaesita, de luce in mon'e 
Thaborio (etenim bane quoque unam multarum 
numeroque superiorum operationum statuunt , 
.Cujus per se vis circa ea. qux» collucebantae illu- 
strabantur) in hzc verba concludunt : [ncreatum 
esse lumen Dominice Trunsfigurationis, nec illud Dei 
essentiam esse. Itemque in. suis Ánathematismis, 
qui dicant ac confiteantur : Lumen quod in. Domi- 
nice Trans[ormationis monte eluxit, increatum esse ; 
negent tomen. illud — esse superessentialem — Dei 
essentiam, quod. hec. omnino — invisibilis, exiraque 
omne commercium maneat, sed polius. claritatem 
naturalem seu gloriam | esse. dicant. superessentialis 
essenlic, ez illa indivise manantem, Deique clemen- 
ta ac — benignitate. illis factam conspicuam, qui 
mente purguli essent ; cum qua. gloria ac. clar.tate, 
Dowiuus noster ac Deus venturus est in secundo tre- 
meudoque suo adventu, ut judicet vivos εἰ mortnos, 
JKursumque in. iisdem: His qui ποπ confitentur, 
juxia divinas samciorum voces ac. sententias,  piunn- 
que Ecclesi sensum, nec crearmram. esse. divinissi- 
suum illud lumen, nec Dei essentiam, sed. increatam 
ac naturalem gratiam — illustrutignemque. οἱ opera- 
tionem, ex ipsa divina essentia inseparabiliter 
semper manantem, anathema αἱ. Rursumque in 


eodem Tomo circa finem quastionum : Nobis vero ’ 


omnino sermo est, non de hac operatione atque 
virtule (de Filio scilicet et Spiritu) sed de communi 
trine subsistentis | Deitatis, que non est. hypostasis 
ac persona, sed natura, altiorique supra naturam 
ratione, unicuique divinarum hypostaseon seu perso- 
narum inest, Haec quidem communiter. sentiunt ac 


ἐνέργειαν πρὸς ἄλληλα διελόντες, xal διαφέἑρειν εἰ. 
πόντες ἠρχέαθησαν * ἀλλὰ καὶ πολλοῖς τρόποις ἐπ᾽ 
αὐτῶν διακρίσεως xal ἀντιθέσεως ἐχρήσαντο, ὧν 
κατ οὐδένα δυνατὸν τὴν οὐσίαν xaX τὴν ἑνάργειαν 
πραγματιχῶς el; Ev συμόθῖναι xal μίαν εἶναι 824. 
τητα, ὡς οὗτοί γε τοὺς ἁπλουστέρους ἐξαπατῶσι, 
Σχοπῶμεν δέ. Τούτων γὰρ ἑνίους εἷς αἰσχύνην ab- 


. t&v, μᾶλλον δὲ τῆς φευδολογίας τῶν ἀνδρῶν παρά- 


στασιν xal ἀνατροπὴν, ἐξ ὧν ὡμολόγησαν xai κι- 
στεύουσιν ἓν τῷ ἑχτεθέντι συνοδικῶς τῆς θρησχείας 
xai πίστεως αὐτῶν χαινοφωνεῖ ὄρῳ τῷ ΊΤόμω iv- 
θήσομεν. 

Πρῶτος μὲν οὖν τρόπος διαχρίσεως οὐδίας xal 
ἑνεργείας ἔστιν, ὡς αὐτοὶ θεολογοῦσιν, ὅτι τὸ μὲν 
ἐπὶ θεοῦ ἡ οὐσία ἑστὶ τοῦ θεοῦ, τὸ δὲ οὖκ ἔστιν ἐπ) 
αὐτοῦ ἡ οὐσία αὐτοῦ * δεύτερος, ὅτι τὸ μὲν ἐπὶ θεοῦ 
ἡ τρισυπόστατός ἐστιν αὐτοῦ φύσις * τὸ δ᾽ o)x ἔστιν 
ὑπόστασις ' xal διὰ τοῦτό φασιν ἐν τῷ Τόμῳ à; 
ἀπὸ τῶν τῆς θέοεως ταύτης προστάντων, σχηµατ|- 
ζοντες τὸν λύγον * 'AJA* οὐδὲ do tl. φημι θεύ» 
tnra ἐκτὸς τῆς ερισυποστάτου θεότητος, οὔτε 
οὐσίαν θείαν ?) ἀγγελικὴν, οὔτε ὑπόστασιν, dA2" 
évepyslac xal προόδους ευωὰἁς, φύσει καὶ ἐξ 


ἀῑδίου προσούσας τῷ θεῷ, τῷ τῆς θεόστητος ἀνέ- 


ιατι προσηγόρευσα. Πόλιν £v τῷ αὐτῷ Τόμῳ μετὰ 
τὰ πρυειρηµένα ζητήματα περὶ τοῦ Lv τῷ θαθωρίῳ 
φωτὸς (χαὶ τοῦτο γὰρ µίαν τῶν πολλῶν xal ὀναριθ- 
µήτων ἐνεργειῶν τιθέασιν͵ ἐνεργοῦσαν χαθ᾽ ἑαυτὴν 
περὶ τὰ ἑλλαμπόμενα καὶ φωτιζόμενα), συµπεραί(- 
νουσιν οὕτως * "Ott. ἄχτιστόν ἐστι τὸ φῶς εἲς 
τοῦ Κυρίου Μεταμορφώσεως * xal δει οὐκ Kcti 
tovto ἡ οὐσία τοῦ θεοῦ. Πάλιν ἓν τ.ῖς Άναθεμι- 
τισμοϊς αὐτῶν, τῶν ὁμοιογούντων. Τὸ ἑχάμήιν 
φῶς ἐπὶ τοῦ ὄρους τῆς τοῦ Κυρίου Metayopgo- 
σεως ἄκτιστον * μὴ μέντοι γε abcó εἶναι .1εγόν- 
tur τὴν ὑπερούσιον toU θεοῦ οὐσίαν, ὣς ἑκείνγης 
ἁοράτου παγτάπασι xal ἁμεθέχτου μενούσης, 
δόξαν δὲ μᾶ..1ον «εγόγτων αὑτὸ φυσικὴν τῆς 
ὑπερουσίου οὐσίας, ἐξ ὀἐκείγης προιοῦσαν ἁδι- 
αιρέτως, καὶ ἐπιφαιγομόνη» διὰ φιλαγθρωπίαν 
θεοῦ toic κεκαθαρµέγοις τὸν νοῦν' μεθ ἧς δό. 
ξης ὁ Κύριος ἡμῶν xal θεὸς £e κατὰ τὴν δευ- 
τέραν καὶ σριχκεὴν αὐτοῦ παρουσίαν, κρίγων 


D ζώντας καὶ vexpovc. Πάλιν ἐν τοῖς αὐτοῖς. Τοῖς 


μὴ ὁμολογοῦσι κατὰ τὰς τῶν ἁγίων θεολογίας 
χαὶ τὸ εῆς Εκκλησίας εἰ σεδὲς φρόνηµα μήτε 
xtlcua εἶναι τὸ θειότωεον ἐκεῖνο φῶς, μήτε οὐὗ- 
σίαν θεοῦ, ἀ.1.1’ ἄκτισευν xal φυσικὴν χάριν xal 
ἔλλαιγ «αἱ ἐνέργειαν, ἐξ αὐτῆς τῆς θείας οὗ- 
σίας ἀχωρίστως dsl προιοῦσαν, ἀνάθεμα. Πάλι, 
ἐν αὑτῷ τῷ Τόμῳ περὶ τὸ τέλος τῶν ζητημάτων, 
Ἡμῖν δὲ ἀρτίως ὁ Aóyoc οὐ περὶ ταύτης τῆς 
ἐγεργείας καὶ δυγάµεως, fi ovr τοῦ Υἱοῦ καὶ tov 
Πνεύματος, à.1à περὶ τῆς χοινῆς τῆς τρισυπο- 
ctátov θεότητος, ἥτις οὐχ ὑπόστασίς ἐστι, 
ἆλ1ὰ φύσει καὶ ὑπερφυῶς απρόσεσευ ἑκάστῃ 
τῶν θεαρχικῶν ὑποσεάσεων. Ἰαῦτα μὲν xowi 
θεολογοῦσι» * ἰδίως δὲ ὁ τῶν δογμάτων τούτων πα” 
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thp, lv τῷ χατὰ θεοφάνην καὶ 8edtigor αὐτοῦ Δια- Α docent ; seorshm vero ac privatim horum. dogmatum 


Mr οὕτω µεγαληγορεῖ * El γὰρ pice ὑπόστασις 
μήτε οὐσία ἡ ed cnc αὕτη xéguxsv, ἀ.. οὐδὲν 
ἧτιον ἄχτιστός ἐστι xal συγαἴδιος τῇ οὐσίᾳ τοῦ 
θεοῦ. «. 


Τρίτος τρόπος τῆς διαφορᾶς αὑτοῖς ἐπινενόηται 
ὅτι ἡ μὲν οὐσία ἔχει, ἡ δὲ ἔχεται. Μετὰ γὰρ τὰ 
ζητήματα fj σὐνοδίς φασιν. El δὲ xal τισι τῶν 
ἁλίων δύγαμις καὶ ἐνέργεια εἴρββαι ὁ Yióc καὶ 
τὸ Π)εὔμα τὸ ἅγιον, d44à τοῦ Πατρός ' καὶ οὔ- 
tuc, ἑκάτδρον, ὑπόστασις τελεία, xal ἐγέργειαν' 
ἡ δύναμιν ἔχον. Ἠάλιν ἓν τῷ πρώτῳ τῶν ζητη- 
µάτων, Τὸ δὲ ἔχον, οὗ ἔχει, κατά τι διαφέρει 
πάντως. El οὗν οὐκ ἔσει διαφορά τις θείας οὐ- 


3uctor ac pater, in suo, Theophanes ας Theotimus, 
dislogo, sic maguificis verbis effert: Quanquam 
enim neque liypostiasis  &eu persona, meque essentia 
hec Deíi:us est, nihilominus tamen. íncreata ας Dei 
essentia coglerna — est. 

Tertius medus. distinctionis illis — ezeogitatus 
ae adinventus, in. eo positus est, quod essentia 
quidein habet ; operatio vero habetur. Post. quie- 
stiones enim ait synodus ? Quanguam enim quidam 
sanctorum, polentiam ditzerunl seu virtutem el ope- 
ralionem Filium εἰ Spiritum sanctum, verum ut 
Patris, eaque ratione, quod unusquisque. hypostasis 
seu persona perfecta est, atque operationem. seu. po- 
tentiam. ac υἰγίκίεπι habens. Rursusque in prima 


σίας καὶ θείας ἐνεργείας, οὐκ ἔσειν ἔχει civ B questione : Porro quod habet ab. eo quod habet, 


οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ἐγέρ]ειαν' τὸ δὲ μὴ ἔχον ἐγέρ- 
Τειαν ἁγεγέργητόν ἐστε' τὸ δὲ ἆνεγέρ]ητον καὶ 
ürvxapxtov. 


aliqua ratione proreus distinguitur. Siquidem igitur 
nulla est distinctio divine essentia εἰ diving opera- 
tionis, fieri non potest ut Dei essentia habeat opera- 


tionem. Quod autem non habet operationem, iners. ac inefficaz esi. Quod vero. iners εἰ inefficax [πανε 


aclionis esL, illud meque in rerum nalura ac. vere est. 


Τέταρτος τρόπος διαφορᾶς, ὅτι ὁ μὲν θεία οὐσία 
μοναδιχῶς τροφέρεται, ἡ δὲ ἑνέργεια πλιθυντιχῶς. 
Καὶ φασὶν ἡ σύνοδος Ev τῷ Τόμῳ πρὸ τῶν ζητηµά- 
των Διαφορᾶν μέντοι θείας οὐσίας καὶ θείας 
ivspyeíac, ἢ καὶ θείων ἐν εργειῶν, καὶ udáAa vosi- 
σθαι καὶ «Ἰέγεσθαι πῥοετέψαντο. Καὶ πάλιν àv 
τῷ ἔχτῳ τῶν ζητημάτων, ῥητόν τι τοῦ μεγάλου 
συχοφαντήσαντες Διονυσίου, φασὶ, Π.Σηθυντικῶς 


Quartus modus. distinctionis est, quod divina 
quidem essentia singulariter, operatio vero plura- 
liter enuntietur, Aitque synodus in Tomo ante 
quaestiones : Distinctionem — tamen diving. esseutiee 
ac divine operationis, sive etium. divinarum | opera- 
lLienum, utique sane. intelligendam atque. dicendam 
hortati sunt, Ac rursus in sexta. quastione locum 
quemdam magni Dionysii calumniantes, siunt : Píu- 


μὲν αὐτὰς προενεγκὠν, ἔδειξεν οὐχ οὐσίαν ob- C rali numero eas proferens, ostendit non esse Dei essen- 


cuc 0so0* οὑδέποτε γὰρ éxsivn zxAmnÜvrttxac 
προφέεεται ^ ἐ1λ1άμψεις δὲ καέσας, καὶ dvá;- 
χους καὶ ἁτεευτήτους προσειπὼν, θείας καὶ 
ἀχτίστους ταύτας ἔδειξεν. ᾽Α)λὰ xal ὁ ἐχ θεσ- 
σαλονίχὴς µεγαλώνυμος Νεῖλος ἐν λόγῳ, οὗ fj ἀρχὴ, 
Κανὼν ἐστὶ θεο.λΌογικὸς, qat, Περὶ δὲ διαφορᾶς 
θείας οὐσίας καὶ θείας ἀγεργείας ἐχεῖνο «ἑέγομεν, 
Mía μὲν ἡ οὐσία, ταῦτα δὲ xoAAd* ὃν δὲ καὶ 
1ήθος ἕταρα. . 

Πέμπτος τρόπος διαφορᾶς, ὅτι τὴν μὲν θείαν οὗ- 
cíav αἰτίαν λέγουσι, τὴν δὲ ἐἑνέργειαν αἰτιατήν. 
ἝἜκτος, ὅτι τὴν μὲν ivepyousav, τὴν δὲ ἑνεργουμένην. 
ἝἙθδομος, ὅτι τὴν μὲν οὐσίαν χαραχτηριξοµένην, 
τὴν δὲ ἐνέργειαν χαρακτηρἰζουσαν. 


liam. Nunquam enim illa plurali numero pro[eriur. 
Vocando awtem illusirationes, omnique principio 
ac fine careutes. (mternas. scilicet ac immortales 
cognominans) dieinus ac increatas illas ostendit, Scd 
εἰ celeberrimus Nilus Thessalonicensis, in ora:iune 
seu libro,cujus initium, Regula est theologica, ait, De 
distinctione autem diving essentim εἰ divine operatio- 
nis istud dicimus ; essentia quidem una est ; heceero, 
plura ; unum vero et muliitudo, alia ac diversa. 
Quintus modus distinctionis in eo est, quod 
divinam quidem essentiam cáusam vocant; opera« 
tionem vero, quod est ex eausa operatum. Sextus 
quod essentiam quidem operantem, operationem 
vero, (ut sic dicam) ἐνεργουμένην vocitant. Septi- 


mus, quod essentiam quidem aiunt qua iosiguiatur, operationem vero, qua insiguia!, notaque ac 


character seu dos insignita exsistat. 


Περὶ μὲν οὖν τοῦ πέμπτου ἓν τῷ πρώτῳ τῶν Q D Ρε quinto igitur ilio distinctionis modo, in prima 


«ημάτων μετὰ πο)λὺν τὸν περὶ τούτου λόγον συµπε- 
µαΐνοντε; ἐπιφέρουσιν * Ἐν μὲν δὲ xal πρῶτον xal 
χύριον ἄν τις φαίη δ,ακρἰσεως εἶδος, τὸ κατὰ εὸ 
αἶτιον καὶ αἰτιατόν. 

Περὶ δὲ τοῦ ἕχτου ἓν τῷ τετάριῳ τῶν ζητημά- 
των olovel. τι πόρισμα ἀναθλαστάνουσι, xal qas 
Συγαπεξείχθη ὅτι τὸ ἐγεργεῖν καὶ τὸ ἐγεργεῖσθαι 
οὐ µόνον ἐπὶ κτιστῶν, dAJà καὶ ἐπὶ ἀχτίστων 
xal ἀῑδίων' δύναται «1έγεσθαι * ἐπδὶ καὶ τὴν’ xd- 
pw ἐνεργουμένην dxovorcec οἱ διαρερόµενοι uti- 
στὴν εὐθὺς εἶναι γοµίζουσι. 


quastione, post. longum de illo disputatione:n,.co..- 
cludeutes adjiciunt : Unum vero ac primum  propri- 
wmque quis dicat distinctionis genus, penes. scilicel 
causam et quod est ος causa, seu. effccium., 

De sexto autem iu. quarta. quastione. velut. co- 
rollarium quoddam edunt ainntque ; Pariter quoque 
ostensum est, τὸ ἑνεργεῖν et ἐνεργεῖσθαι (qua $ dicas 
habere operationem ac edere, et. quod operatio 
habeatur atque edatur) non solum ia creatis, vertum 
cliam in increatis atque «ternis dici posse. Nam 
et qui dissentiunt, dum. gratiam ἑνεργουμένην 


audiun| (gc si operatum dicds con[esiim creatam esse. sentiunt. ; 
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De septimo antem in. quarta. quastione aint: 
Qui autem creatam divinam operationem dicunt, qua 
insiguiiur divina natura, ipsam quoque necessario 
divi..am naturam creatam exhibent ac repraesentant, 


Ociavus modus distinctionis essentis et opera- 
tionis, quod divina essentia omnino imparticipabills 
est; ejus vero operatio, participabilis. Nonus, quod 
essentiam quidem indivisibilem statuant, operatio- 
nem vero divisibilem. Decimus, quod essentiam 
iunominabilem dicaut, operationem vero ejusmodi 
qua nomen habeat. Undecimus, quod essentiam 
quidem inintelligibilem omnique conceptu majorem 
asserant, operationem vero qus intelligatur ac 
menle concipiatur. Duodecimus, quod essentiam 
doceant. i 

I» prima enim quaestione, ubi distiuctionem qua 
est peues causam et quod est ex causa, seu effe- 
eium, ostendissent , aiunt : Distinguun(ur. vero 
her se, ea eiiam. ratione, quod divina opeiatio 
participetur ac. indivise dividatur el nominetur, ac 
quodammodo, quamvis obscwre, ex effectibus suis 
intelligatur ; essentia vero impariicipabilis et indivisi- 
bilis ac. innominabilis eit, ut. que nimirum. omni 
nomine sit superior ac prorsus inintelligibilis, quibus 
quatuor istos oppositionum modos una contexunt, 

De duodecimo aotem in ultima quastione, de 
lumine scilicet Thaborio sermonem habentes, 
aiunt : Sed et omnes sancti, illusirationem et clarita- 
tem seu splendorem, εἰ Deificationem ei Deitatem ipsum 
vocant, paulo etiam visu firmiorem. Nimirum visi- 
bile illud, quod paulo etium visu firmiorem dicunt, 
asiruentes. Clarius enimvero horum dogmatum 
Pater, in suo Barl«anites et Orihodoxus dialogo, 
in hzc verba. rem, interpretatus est: Vides lunc 
Theologum | (nempe Gregorium) non solum invisibi- 
lem beitatem. novisse, sed. et visibilem? qua οἱ ipsa 
increala sit, quaudoquidem esl et. ejus lumen. Ac 
rursus in eodem dislogo : Vides aperte, nedum 
qua omnimodis invisibilis ei inintelligibilis est. ac 
imparticipabilis, — sed ei qua sanctis duntaxat 
tideri potest. el participari et intelligi, Dei Deita- 
lem esse. 


Tertius decimus discretionis modus est, quod 
Dei esseLtiam — iumobilem dicunt; operationem 
vero motum. quarius decimus, quod essentiam abso- 
iutam; operationem vero, liabitudinein seu relatio- 
nem, Quintus decimus, quod essentiam inimitabi- 
lem ; operationem vero, imitationem ac quod imita- 
tione editur portento comminiscuntur. 

Sane talia asserunt. in prinia quaestiones aiunt 
enim : Sed. neque lanquam exira divinam essentiam 
sil, esse illam existimavimus, sed qui essentialem et 
naluralem. hanc Dei motum esse, ut theologi sen. 
tiunt, sciamus, ez. divina essen'ia tanquam ez jugi 
fonte progredi dicimus ac scalurire,  Mauifeswim 
ergo est, lanquam ες immobili divina essentia, 
ejuscemodi motum procedere, Non enim motus 
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À Περὶ δὲ τοῦ ἑθδόμου ἓν τῷ δευτέρῳ τῶν ζητημά. 
των λέγαυσ:ν͵, Οἱ δὲ «έχοντες κτιστὴν τὴν θε΄αν 
ἐνέργειαν, do fic ἡ θεία φύσις χαρακτηρίζετωι, 
xti ty ££ ἀνάγχης παριστῶσ, xal τὴν θεία 

. eoe. 

Όγδοος τρόπος διαφορᾶς οὐσίας xol ἑνεργείας, 
ὅτ. ἡ μὲν θεία οὐσία παντάπασιν ἀμέθεχτός ἐστι. 
µεθεκτῆ δὲ ἡ ἑαυτῆς ἑνέρχειᾳ. Ἓννατος, ὅτι τὴν 
μὲν ἀμέριστον τίθενται, τὴν δὲ Μεριστήν. Δέχατος, 
ὅτι τὴν μὲν οὐσίαν ἀνώνυμον φασὶ, τὴν δὲ ἑνέργειαν 
ὀνομαζομένην. Ἑνδέκατος, ὅτι τὴν μὲν ἀπερινόητον, 
thv δὲ νουυµένην λέγουσι. Δωδέκατος, ὅτι τὴν μὲν 
οὐσίαν áópatov, τὴν δὲ ἑνέρχειαν ὁρατῆν δογµατἰ. 
ζουσιν. 

quidem invisibilem, operationem vero visibilem 
B "Ev Υὸρ τῷ πρώτφ τῶν ζητημάτων, μετὰ τ) 
ἀποδεῖξαι τὴν χατὰ τὸ αἴτιον xat αἰτιατὸν διαφο- 
ρὰν, qas Αιε’η»όχασι δὲ ἀ 1.1ή.ῖων καὶ τῷ τὴν 
μὲν θείαν ἐνέργειαν µετέχεσθαι ἁμερίστως, xal 
ὀνομάξεσθαι xul νοεῖσθαί πως, εἰ καὶ ἁμυδρῶς, 
ἐκ τῶν αὐτῆς ἁἀποτε]εσμάτων * τήν γε μὴν οὐ- 
c'av ἀμέθεκτον καὶ ἁμέριστον καὶ ἂνώνυμον 
εἶναι, ὡς ὑπερώνυμον δῆ.Ίον.δτι xal ἀπεριγόη- 
τον παντελώς, ἃμα τοὺς τέσσαρας Ev τούτοις συν. 
εξυφάναντες τῶν ἀντιθέσεων τρόπους. 

Περὶ δὲ τοῦ δυοκαιδεχάτου ἐν τῷ τελευταίῳ τῶν 
ἁητημάτων περὶ τοῦ ἓν τῷ Θθαδωρίῳ φωτὸς τὸν 
λόγον δἳθεν ποιούμενοι, φασίν' Ἀ.1.1ὰ καὶ πάντες 
αὐτὸ οἱ ἅγιοι ἔλαμψιν Ἰέγουσι καὶ Aapapd- 
τητα xal θέωσυ, καὶ Θεότητα, μικροῦ στεῤῥο- 
cépav καὶ ὄψεως τὸ ὁρατὸν δῆθεν, ἀπὺ τοῦ μικροῦ 
στεῤῥοτέραν καὶ ὄψεως κατασκευάζοντες. Σαφέστε- 
pov δ' ὅμως ὁ τῶν δογμάτων toutov Πατ]ρ ἐν τῷ 
xa:à Βαρ.ααμίτην καὶ ᾿Ορθόδοξον δ.αλόγῳ αὐ- 
τοῦ τουθ᾽ ἡρμήνευσεν οὕτως ᾿Ορᾷς ὅτι οὗτος ὁ 
θεο.ύγος (δη.Ἰαδὴ Γρηγόριος) οὐ µόνον ἀόρατον 
οἶδε τὴν θεότητα, d.1à καὶ ὁρατὴν ἄκτιστον 
καὶ ταύτην οὖσαν, ἐπειδήπερ xal τὸ κατὰ αἎ- 
τὴν £oc. Πάλιν tv τῷ αὐτῷ' ᾿Ορᾷς σαρῶς ὡς ov 
prov ἡ παγτάπασιν ἁόρατος καὶ ἀπεριγόητος 
καὶ ἀμέθεκτος, ἀ.1.ὰ xal ἡ τοῖς ἁγίοις µότοις 
ἐρατὴ καὶ μεθεχτὴ καὶ νοητὰ Θεύτης τοῦ θεοῦ 
ἑστω.. 

Τρισκαιδέχατος τρόπος διακρίσεως στ], ὅτι τὴν μὲν 
οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ἀχίνητόν φασι, τὴν δὲ ἑνέργειαν 
Χίνησιν, Τεσσαρεσχαιδέχατος, ὅτι τὴν μὲν ἄτχετον, 
την δὲ σχέσιν. Πεντεχαιδέχχτος, ὅτι τὴν μὲν ἀμίμη- 
του, τὴν δὲ μίμησιν ὁμοῦ xal ulpa τερατεύονται. 


€ 


Τὰ 6h τοιαῦτα ἓν τῷ πρώτῳ τῶν ζητημάτων xz- 
τασχευάζουσ.’ φα»ὶ γὰρ, "AAA! οὐδὶ ὡς ἔξω τῆς 
θείας οὐσίας αὐτὴν ὑπειλήφαμεν εἶνωε, dAA οὐ- 
σιώδη καὶ φυσικὴν ταύτην τοῦ Θεοῦ κἰνησι 
obcav κατὰ τοὺς θεοΊόγους, εἰδότες, ὡς ἐκ πη- 
γῆς ἀεγγάου φαμὲν τῆς θεἰας οὐσίας προέρχε- 
σθαί το καὶ πηγάζει». Δῆλον οὖν, ὡς ἐξ ἀχιγήτου 
τῆς θείας οὐσίας ἡ τοιαύτη προέρχεται κίνησις. 09 
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pio ἂν ὡς ἀτὸ x:iviase; χίνησις εἴη * δεήσεις γὰρ Α quasi ex metu. exstiterH. Nam et hujus quoque - 


ἂν xa! ταύτη: ἐπιζητεῖν χίνησιν, xal οὕτω μέχρις 
ἀπείρου. Απλοῖ ὅμως ἓν πολλοῖς τῶν ἑαυτοῦ xaló 
ταῦτα τὴν ἀρχὴν ἀνευριχώς. Ἐν χὰρ λόγῳ, ὃν ἐπι- 
γράφει "EAéryove καὶ ároxa, φησὶ, Καὶ ὡς ἀκι- 
γήτου τῆς θείας οὐσίας μµενούσης, ἡ θΘεότης 
αὕτη χιγεῖσθαι καὶ µεταδίδοσθαι πέφυχε. Καὶ 
πάλιν iv τῷ αὐτῷ, Ob γὰρ δὴ τῆς οὐσίας toU 
ἁγίου Πνεύματος ἡ Ε.ισάδες ἀἁδ]ήσθδη ' ἀκίνη- 
τος γὰρ ἐχείνη xal ἀναφὴς καὶ ἀχώρητος. 


03 µόνον τοίνυν οὕτω τῇ χινήσει καὶ τῷ ἀχινήτῳ 
^h» θείαν διαχρἰνουσιν οὐσίαν καὶ ἑνέργειαν, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ εἴρηται, xol τῇ σχέσει xal τῷ ἀσχέτῳ, καὶ 
τν µιµέσει xal τῷ ἀμιμίτῳ, ἓν ἅπασι µετὰ παῤ- 
ῥησία: ταῦτα χατασχενάνοντες, ἀφ᾽ ὧν ὁ θεῖος xa- 
Ang λέγων ἐπ᾽ ἄλλων εἴρηχε Διονύσιος, Ότι καθό- 
σον ὁ ἄσχετος xal ἀμ/μητος ὑπερέχει τῶν µιµή- 
σεων χαὶ τῶν σχέσεων. Τὸ γὰρ ἄσχετον xal τὸ 
ἀμίμητον ἐπὶ τῖς θείας οὐσίας ἑξέλαβον, τὰς δὲ 
σχέσεις χαὶ τὰς µιµήσεις ἐπὶ τῶν ἀκτίστων xal 
υσικῶν xai οὐσιωδῶν, ὡς φασὶν, ἐνεργειῶν τοῦ 
θεοῦ, αὐτῷ ἑνυ παρχουσῶν. 


Καὶ μέντοι λαμπρότερον καὶ ἓν τῷ τετάρτῳ τῶν 
ζετηµάτων περὶ τούτων διεξίασι. Ζητηθέγτος γὰρ, 
913, καὶ τούτου παρὰ τῆς θείας συγόδου, Εἴπερ 
εἶπέ τις τῶν ἁγίωγ ἄκτιστον εἶναι τὴν 86ucur: 
καὶ εἶπερ ἡ σχέσις xal τὸ pgíungta xal ὑπέστη. 
xai ἐπὶ τῶν ἀχτίστων Aéyecat, προεκόµισαν ῥὴ- 
σεις τῶν ἁγέων, οὐκ ἀεὶ ἐπὶ tov κτιστῶν δη.λού- 
σας ταῦτα «1έγεσθαι. Καὶ μετ ὀλίνα, "ote οὐδὲ 
j| θεοποιὸς δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, αὐτὴ ἡ 
θέωσις, ἔστει χειστὴ, διότι σχέσις ἑστὶ πρὸς τὰ 
θεοποιούμενα. 


Ἑξχαιδέκατος τρόπος δια ρηρᾶς ἆστιν, ὅτι τὴν 
μὲν οὐσίαν τοῦ θεοῦ ὑπερχεῖσθαί φασι «T, ἑχυτοῦ 
ἐνεργείας, τὴν δὲ ἑνέργειαν αὐτοῦ ὑφεῖσθαι της οὗ- 
αἷς αὐτοῦ. Καὶ δῆτα χαθόλου περὶ f^. χατὰ την 
ἀνισίτητα ζἀύτην διαφορᾶς Ey τῷ fip xz τῶν ῥῃ- 
(tov. ζητημάτων τοῦ Ἱόμου φασί. Μετὰ δὲ τὸ 
φαγηναι τὴ θείαν ἐνέργεια, θεότητα óvogato- 


ένην, ἐζητήσαμεν ἁπολειχθῆναι παρὰ τῶν θεο- D 


«ἐόγωγ, εἰ τῆς θείας ἑνεργείας ταύτης, xal τῶν 
περὶ αὑτὴν σὐσιωδξῶς θεωρουµένων, ὑπέρχειται 
«at' οὐσίαν à θεός * καὶ ἂν, ᾳάνη xal τοῦτο πα: à 
πάντων κηρυιτόµεγον τῶν ἁγίων. Ἰδίως δὲ xal 
ὁ Παλαμᾶς ἐν τῇ πρὺς τὸν Απχίνδυνον αὐτοῦ ἐπι- 
στηλῇ τάδε φασὶν, "Βστυύ' ἄρα θεύότης ὑφειιένη, 
Ce ov oben τῆς ὑπερκειμάγης ' καὶ οὐ θεότης 
iéror, d.Llà καὶ ἄκτιστος βειτης * xal ὑπὲρ ταύ- 
tmr τὴν Θεότητά ἐστιν ὁ θεύς. Ὁ αὐτὸς ἓν τῷ 
πρὺς τὸν νοµοφύλανα Συμµεώντν MY, El μὴ γὰρ 
ὑρειμένη d) ὑποκειμένη ἣ ὑποδθεθηκυῖα, fj τι 
τοιούτον ἡ ἐνέργεια «εχθείη, οὖκ ἆ ὶηθῶς ὁ µέ- 
Τας Διογύσιος, xal ὅσοι xat! αὐτόν, ὑπερκειμέ- 
Vir εἶναι διδάσκοιυσι τὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ ' οὗ 
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et immobilem divinam 
operationem, sed eliam, uti diclum est, pencs 
relationem sea kabitudiuem,- et quod absolutum 


custodem ac prsesidem : 
subjecta vel inferior, sive quid ejusmodi operatio 
dicia. (uerit, non vere magnus Dionysius, aliique 
ejus generis Paires, eminere docent. Dei. essentiam. 


moius quzrundus sit, et sic in infinitum, Declarat 
tamen etiam in multis suarum lucubrationum, qui 


liorum primus auctor ac inventor est. In oratione 
enim seu libro, cui titulum voluit : Confutationes 
εἰ abiurta, ait ; Divina essentia manente immobili, 


Deitas hec natura habet 4 moventur ac imparitiatur, 


Rursusque in eodein : [laud sane enim — Elisabeth 
Spiritus — sancti 
hec 
potest. 


essentia impleta est; est. enim 
immobilis, el qua nec tangi mec copi 


Non solum autem in ewm modum penes motum 
diicernumt essentiam οἱ 


est, penesque imitationem, et quod inimitabile est, 
hzc in omnibus palam asserentes, ex iis que Dio- 
nysius, de aliis loqueus, ipse rite saneque locutus 
est : Quantum scilicet qui absoluius ac iuimitabilis 
€st, iinitationes prwcellii ac. relationes seu habitu- 
dines. Absoluium enim. et. inimitabilo de esseutia 
divina acceperunt; relationes vero seu babitudi- 
nes et imitationes de incrcatis el naturalibus et 
essential:bus, ut vocant, in. eo exsistentibus, Dei 
operationibus. 

Clorrus quoque etiam in quarta quaestione. de 
his disseruut. Mola enim, inquiunt, Áiuc eiiam « 
sancta synodo quesiione : Num quis. sanctorum 
increalam Deitatis gratiam. dixerit , ac num etiam 


C relatio seu habiiudo εἰ imitatio seu simulacrum, tum 
vere exiistant, tum. de increatis dicantur, allai 
suni sanctorum auctoritates, declarantes, hec. uon 
semper dici de iis, quee creata. sunt, Paucisque 
interjectis : Quocirca mec deificum Spiritus. sancii 
donum, ipsa scilicet. Deitatis gratia, creata. est, eo 
quo.l relatio est ac habitudo erga illos, qui Deitate 
donantur. ' 


Sextus. decimus distinetionis modus est, quod 


Dei essentiam. eminére dicunt ac sua operatione 
superiorem ; operationem 
gradum. tenere, Universimque de distinctione pe- 
ues hanc inmqualitatem, quinta. dictarum quxstio- 
num, que iu Tomo habentur, ο : Posteaquam 
vero. liquido constitit, divinam operationem Drita- 


vero inferiorem illa 


lem tocari, quasirimus— demonsrari α theolo- 


gis, nun Deus essentialiter divinus  operationi. at- 
que his que essentialiter circa eam considerantur, 
emineal; visumque est istud. eliam. uno. sanctorum 


omnium calculo — prauicari,  Peculiariter autem 


etian. Palamas in. sua. adversus. Acin.lyuum; epi- 
stola, hzcait: Est ergo Deitas, qua inferior esi, 
donumque est ejus qua sil superior εἰ que — ill 


eminentior est : mec. solum Deitas , sed qua incre- 


nia Dcitas sit ; supraque illam Deitatem Deus ezsi- 


stit. Idemque in libro adversus Symeonem, legum 
Nisi enim submissa aut 


10 
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. ac illa superiorem esse. Non enim eminere est, nisi A γὰρ ἔστιν' ὑπερκεῖσθαι, μὴ Óvtoc τοῦ ὑποθεθηκό- 


'ubi quid eminenti inferius. est. Quamobrem, 8i juxta 
sententiam synodi, visum est divinam! operationem 
esse Deitatem : hocque ostenso, quzsitum abunde 
est, num Deus essentialiter illi emineat sitque ea 
superior quod et uno omnium calculo aiunt 
proedicari : quomo.lo non perspicue, tum ες iis 
qu: comuni corisénsu, tum qua seorsim, ab eo 
qui istarum dogmatum auctor fuit, scripta sunt, 
fpsa Dei'as dicatur inferior ac minor, Deusque 
essentialiter eminens ac illa superior? Hoc enim 
etiam illi quasi liberalias admittunt, sic absolute 
'coneludentes : Siquidem Deus essentialiter sua. Dei- 
Tate 'suptrior tst, ut liqueat per eas auctoritates, 
quilus'in bac parte calumniose utuntur, cur di- 
stinct!onem penes excellentiam 4ο submissionem 
undique commenti sint. Ilóc enim illis moribus 
comparatum, ne a seipsis loqui videantur, in qui- 
bwspalam est eos blasphemare : sed cujusdam 
velustiorum per calumniam adducta sententia, 
eamderh ipsam nudam subjiciunt; ea. scilicet quae 
dicta ab eis sudt iu. suum detorquentes scopum, ut 
suam inde nequitiam astruant. Idque hic etiam prze- 
stáre omaino convincuntur. Deum enim essentiall- 
ter sua operatione. (qua ipsa Deitas nuncupatur) 
majorem illique eminere, alducta — auétoritate 
probantes, per ea quie. adduxerunt, quot imnodis 


toc. "Qace el κατὰ «hv ἁπόφασιν τῆς ouvébou 8:6. 
της μὲν ἀνεράνη fj θεία ἑνέργεια * μετὰ δὲ τὸ τοῦτ; 
δειχθήναι, ἐζητήθη προσαποδειχθῆναι, εἰ ὑπέρχει- 
ται ταύτῃ xav' οὐσίαν ὁ θεός ὃ xaX ἀνεφάνη παρὰ 
Πάντων, ὣς φασὶ, χηρυττόµενον, πῶς o0 περιφα- 
νῶς Éx τα τῶν χοινῇ καὶ τῶν ἰδίως τῷ πατρὶ τῶν 
δογμάτων τούτων συγγεγραμµένων αὐτὴ μὲν ὑφει. 
µένη θεότης ἂν λέγοιτο, ὑπερχείμενος δὲ ταύτης 
xat' οὐσίαν ὁ θεός ; Τοῦτο γὰρ xal αὑτοὶ προσέπι- 
δαεγιλεύονται συμπεραίνοντες οὕτω; ἁπλῶς, El ὑπέρ- 
χειται κατ οὐσίαν ὁ θεὸς τῆς éavcoU θΘεότητος, 
ἀναφανέντος, δι ὧν συχογσντοῦσιν Ev τούτῳ τῷ µέ- 
pst ῥητῶν, τοῦ χάριν πανταχῶς thv xa0* ὑπεροχὴν 
xaX ἑλάττωσιν ἐμυθεύσαντο διαφοράν. "Eüog γὰρ 
αὐτοῖς μὴ δι) ἑαυτῶν δοχεῖν λέγειν, ἐν οἷς ἐπίδηλοι 
φαίνονται βλασφημοῦντες, ἀλλά τινος τῶν παλαιτέ- 
pov συχοφαντίσαντες ῥῆσιν, αὐτὴν ταύτην ἐπιφὲ- 
ρειν γυμνὴν, τὰ ἐπ) ἄλλων εἱρημένα πρὸς τὸν axo- 
πὺν αὐτῶν βιαζόµενοι, εἰς παράστασιν τῆς ἑαντῶν 
ἀνομίας. Ὁ xàivtaüüa ποιοῦντες ἑλέγχονται, Τὴν 
γὰρ τοῦ bv: ὑπέρχειται ὁ θεὺς χατ᾽ οὐσίαν τῆς ἐαν- 
τοῦ ἑνεργείας, θεότητος ὀνομαζομένη-ς, χατασχευὲν 
γὰρ παράγοντες, ὁσαχῶς ὑπέρχειται δι ὧν παρή- 
γαγον δεδηλώχασι. Καὶ τὸ μὲν τάξει φασὶ, τὸ δ᾽ ἆχο- 
λουθήσει xaT! ἀνάγχην συμδαινούσῃ, τὸ δὲ θέσει, 
ἑὸ δὲ οσότητε, 


emineat declararunt. Atque aliud quidem ordine vocant, aliud nécessària consequentia, alu. sn, 


aliud quantitate, aliud qualitate, 


Ac sane decimus septimus illis adinventusest di- Q— Kal γοῦν ἑπτακαιδέχατος τρόπος διαφορᾶς αὑτιῖς 


stinctionis modus penes ordinem, ratione prioris ac 
posterioris; quem utique distinclionis modu tum 
ex magno Dasillo astruuut, dicente in suis Confu'a- 
tionum lihris, de discretione qua occurrit in divinis 
personis, non de essent et operationis, ut illi 
existimant, ipsa distinctione : Aliud quoddam est or- 
dinis genus, «c subjungente : Jn ejusmodi énim prius 
causam dicimus; posterius, quod est ex causa ? ium 
ex magno Athanasio, dicente, Nomen Deus. natura 
posterius. ext. Quia igitur divina quidem essentia 
cansa est, diviua vero operatio ex causa est, colli- 
gunt priorem esse divinam esseutiam, posteriorem 
vero divinam operai:ionem. . 

Decimus octavus illis adinventus est distinctio- 


Entycvóntat παρὰ τὴν τάξιν, xatà τὸ πρότερον xal 
τὺ δεύτ.ῥὀν» ὃν δη τρόπον διαφορᾶς ἀπό τε τοῦ 
μεγάλου Βασιλείου χατασχευάζουσιν, εἰρηχότος iv 
τοῖς ᾽Αγτιῤῥητιχοϊς περὶ τῆς bv τοῖς θείοις προσώ- 
ποις διακρίσεως, ἀλλ᾽ o2 περὶ τῆς, ὡς αὐτ.οί φασινι 
οὐσίας xal ἑνεργείας διαχρίσεω-ς, "Οτι ἔστι τι 
τάξεως εἶδος, καὶ ἑπαγαγόντος, "Er τοῖς τοιούτοις 
γὰρ πρότδρον τὸ altior «1έγομεν, δεύτδρον τὸ 
αἰτιαςό» ἀπό τε 102. μεγάλου ᾿Αθανασίου, φθταν- 
τος, Τὸ, θεὸς, ὄνομα δεύτερό» ἐστι τῆς φύσεως. 
Ἐπεὶ τοίνυν αἰτίά μὲν ἔστιν fj θεία οὐσία, αἱτιατὴ 
δὶ ἡ θεία ἑνέργεια, συνάγουδιν ὅτι πρότερον μὲν ἡ 
θεία οὐσία, δεύτερον δὲ ἡ θεία ἐνέργεια 
Ὀκτωκχαιδέκατος τρόπος ὃ,αφορᾶ. αὐτοῖς Emvt- 


nis modus, penes necessariam consecutionem, quod D νόηται, κατ’ ἀναγχιίαν &401000 Qow* ὅτι ἡ pt» 


divina quidem essentia przeat, at idquod ad natu- 
yam speciat, divina autem operatio sequatur, ut id 
quod ad voluntatis sententiam. Ac probare nituutur 
ex verbis magni Athanasii, dicentis (alio tamen 
sensu) alversus Arianos in buuc modum : Si- 
quidem Deo iribuunt. velle, quod attinet. ad non 
entia, quidm ΠΟπΟΒΕΚΗί in. Deo quod est voluu- 
taie. superius ? Ac rursns dicentis: : (Quen mo- 
dum voluntati opponitur, quod est prater voluntatis 
sententiam, ita eminet, preitque voluntati, quod ex 
nalura ert, Ex his enim necessariam inferunt con- 
secutionem, quando quidem quod éx natura est, vu- 
luntati eminet, illaque superius est; divina autem 
voluntas est Dei operatio; βι ergo ut. quod ex natu» 


θεία οὐσία προηγεῖται, ὡς τὸ παρὰ φύσιν’ ἡ ὃὶ 
θεία ἔπεται ὀνέργεια, ὡς τὸ παρὰ γνώμτν. Ὅπερ 
ἀπὸ τῶν τοῦ μεγάλου Αθανασίου πειρῶνται δτιχνὺ- 
ναι, εἰρηχότο:, xat' ἄλλην ἔννοιαν, κατὰ τν 
Ἆρεισνῶν οὐτωσὶ, El τὸ βού-ῖιεσθαι περὶ τῶν μὴ 
ὄγτων διδόασι τῷ θεῷ, διὰ τί τὸ ὑπερκδίμενον 
τῆς βουἀήσεως obx ἐπιγιωώσκουσι τοῦ θεοῦ; 
καὶ πάλιν λέγοντος, "Do asp ἀγτίχειται τῇ βου.λήσει 
τὸ παι à γΥώμη», οὕτως ὑπέρχειται καὶ προηγεῖται 
tov βού.εσθαι τὸ κατὰ φύσιν. Ἐκ τούτων γὰρ 
τὴν ἀχολούθησιν ἀναγχαίαν εἰσάγονσιν, ὡς ἐπεὶ τῆς 
βουλήσεως ὑπέρχειται τὸ χατὰ φύσιν. dj δὲ θεία 
βούλησις τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἑνέργεια ὑπέρχειται ἄρα 
xai τῆς θείας ἑνεργεί1ς τὸ χατὰ φύσιν. Ἁλλ' υὔτν 
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φησὶν ὁ διδᾶσχαλος, Ἱ πόρκειται καὶ προηγαΐῖται À ra est etiam divine operatiouf emineát illaque su 


τοῦ βούλεσθαι τὸ κατὰ φύσιν, ὥσπερ ἀντίχειται 
τῇ βονΛήσει τὸ παρὰ γνώμη» ' ὡς ἄρα λοιπὸν τὸ 
χατὰ φύσιν πρὺς «b παρὰ γνώμµην κατὰ τὴν αὐτὴν 
ὀχολούθησιν ἕψεται, xat à θεῖα ἐγέργεια τῇ θείᾳ 
ὐσίᾳ. 


Ἐννεαχαιδέχατος τρόπος διαφορᾶς αὐτοῖς ἐφεύ- 
Ρηται, χατὰ θέσιν. Ἡ μὲν θεία οὐσία ἀνωτέρω 
τυγχάνει, ἡ θεῖα ἑνέργεια χατωτέρω. Καὶ τοῦτο 
ἃ ἀπὸ τῆς τοῦ μεγάλου Βασιλείου συκοφαντοῦντες 
βούλονται παριστᾷν, λέγοντος, "Doce sl τι γοῄσεις 
τῶν αἰώνων ἐπέχειγα, καὶ tovcó ἐστι τοῦ Πγεύ- 
garoc κατωτέρω. "E& οὗ συµπεραένοντες φασὶν, 
Tiva οἱητέον εἶναι τὰ τῶν αἰώνων ἐπέχεινα, ἢ 
δῇἱον ὅτι τὰ προαιώγια; Τὰ δὲ πρὸ τῶν αἰώνων 
ἁκτιστα πάντα, ὧν ἀνωτόρω τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου, 
οὗτος ὁ θεῖος ἀγὶρ εἴρηχεν. 

Εἰκστὸς τρόπος διαφορᾶς αὐτοῖς µεμνθολόγτεται 
κατὰ ποσότητα ΄ ὅτι fj μὲν θεία οὐσία ἀπειράχις 
ἀτείρως ὑπεέρχειται  ᾗ δὲ θεία ἑνέργεια ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑφεῖται. Καὶ τοῦτο παριστᾷν ἑθέλοντες, 
ἐπτρεάζουσι, τὸν θεῖον συχοφαντοῦντες λάξιμον, 
περιγανέστατα τὴν τοιαύτην παράβεσ.ν ἐπὶ θεοῦ 
χαὶ τῶν αὐτοῦ κτισμάτων εἰρηκότα, ὅτι πάντων τῶν 
µετεχόντων xal μεθεκτῶν ἀπειράχις ἀπείρως ὁ 
8; ὑκερεξήρηται * ὅπερ αὐτοὶ ἐπὶ τῆς, ἣν εἶπον, 
ἀκτίστου φυσικῆς xal οὑσιώδους ἑνεργείας τοῦ Θεοῦ 


'perius exsistat. Verum sic ait. Athana ius ; Emi- 
nei preitque voluntati quod ex. natura est, haud se 
cus ac volunt&ti opponitur, quod. est preter volunta- 
lis sententiqm. Jam itaque secundum eamdem con- 
secutionem, quod est ex natura, sequetur ad. id 
quod est priter volüntatis sententiam, et divina 
operatio divinàw essentiam. 

Decimus nónus illis adinvéstus est. distinctionis 
modus, penes situm. Essentia enim divina superior 
est; diviua autem operatín inferior. ld vero etiam 
ex magno Basilio per calumaiam nitantur astruere, 
dicente : Quamobrem ài quid scculis ulterius menie 
conceperis, ill&d quoque Sp ri(u. inferiue est. Quo ex 
dicto concludentes aiunt : Quaenam vero existiman- 
dum esse saculis ulteriora, preter scilicel antesz- 
cularia ? (κ agtem seculis priora sunt, omuia in- 
creata sunt, quibas divinus vir dixit Sriritum san- 
clum superiorem esse. 

Vicesimum distinctienis modum commenti sunt 
penes quántitatem, quod divina essentia iufinities 
iufinsto. superemineat, divina auteui operatio infi- 
nities iu(inite stibsidat ac inferior exsistat, Idque vt 
astruaut fucum faciunt, divum Maximum adducen- 
tes per calumniam, qui apertissime comparationem 
ejusmodi de Deo ac rebus ab eo creatis protulerit, 
nea: pe Deum iufiuities infinite eminere, iis omuibus 
qua participant ac parlicipautur, quod ilii de in- 
creata, ut vocant, naturali οἱ esseutiali Dei operse 


ἐξέλαθον  χἀντεῦθεν Ex τούτου συνάγονσιν ὅτι ἐπεὶ (? Vione acceperunt; hiucque adeo colligunt : Siquidem 


ἡ θεία ἐνέργεια τῶν ueüextav obca φαίγεεαι, 
Soc οὗ xal ταύτης ἀπείρως ὁ θεὲς ὑπερεξήρη- 
tai 

Ἐντεῦθεν καὶ ὁ εἰκοστὸς πρῶτος τῆς διαφορᾶ; 
αὐτοῖς προσπεπόρισται, παρὰ τὰς χατὰ ποιότητα 
ὑπερθέσεις xa ὑφέσεις, ὅτι ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ, 
ὡς τὰ ὄντα ἅγια (1) ὑπερέχει' ἡ δὲ ἐνέργεια ὡς τὰ 
οὐχ ὄντα ἅγια ὑπερέγεται; ἃς ὑπερθέσεις xal ὑφέσεις 
χατὰ ποιότητα ἀπὸ δύο τινῶν μάλιστα χατασχευάκειν 
νοµίζουσι τοῦ μεγάλου Διονυσίου ῥγτῶν, xa τοῦτο 
πάντη παρὰ τὸν τοῦ ἁγίου νούτου σχοπόν: ἑνὸς μὲν 
ῥητοῦ, τοῦ Γαΐῳ τὴν ἀπορίαν ἐπιλύοντος, ζητοῦντι 


(1) Ὡς τὰ ὄντα ἅγια. Portentosa omnia Palami- 
tarum de Dei essentia, ejusque operatione; tantis 
hica nostro Caleca exposita, ut solum meuiorasse, 
confutasse sit; quod palam sit, ejus, quaw essen- 
lialem ae comternam Ὀνο ἐνέρχειαν ponunt, eas 
esse conditiones, qui: vere. ercatum aliquid. extia 
Deum illam esse ostendant ; proinde ejus effectum, 
solaque ejus voluntate exsistens, non mecessaria 
aliqua conjunctione. ili. cohzerens.. lique. omnino 
evincit Dionysii uterque loeus, bie allatus, quibus 
illi per sumit stuporem. nitebantur sua conlir- 
nare. 'Évéovetz ergo, non {ρ-ᾳ in se, qux: Deus ipse 
est, τὰ cu.» ÜUeo unitate, uiliique reipsa a. na- 
ura cf essentia diversa, sed ejus elfectus; maje- 
8las !psa et claritas, 6222, quam Deus extra sui. in 
Visionen Seipso quandoque amicis. imparltitur , ad 
Deum se habel, ut quie non. sunt sancta, iis com- 
parata qua sancta Sunt ;. quie ipsa creati ad Deum 
ratiu est : τοῦ μὴ ὄντος πρὸς τὸ bv. /"Tanquam non 
5int, ac nibil siut, sic sunt omnia, relata ad Deuin. 


divina operatio ex illis videlur qwe participantur, 
quidni et ei Deus infinite eminet ? 


Hinc et illis quasi corollarii loeo vicesimus pri- 
mus distinctionis modus qu:esitus est, penes qual.ta- 
ils (ut sic dieam) superlationes et submissiones. Quod 
nimirum Dei quideu essentia, uU-qua suut sancta, 
$uperexcedat , operatio vero, ut qua non sunt san- 
eta, superexcedaigr ; quas utique qualititis ratione 
excellentias ac subimnissiones, ex duplici maxime 
magni Dionysii sententia se. existimant probare, 
OmainO tamen contra viri. soucti imentem.,. Atque 


p lfoeque volunt sie emphatica Dionysii verba, qui- 


bus reddendis oon satis felix. desudavit Corderii 
industria, potnitque meliora vel a sodali Lauselico 
liabere : Priori loco ex i1 ad Coium, ὡς θεαρχίας 
xai ἀγαθαρχίας ἔπέχεινα, nullo seusu reddi, ac ve- 
]ut esset θξεαρχία xat ἀγχθαρχία, tanquam. princi- 
pium diviuitaus el. principium bonitatis, Cum sit, 
Superior 244 ὁ ὑπεράρχιος (Deus omni. principio 
eminens) sic dicia d.viuitute et. bonitate, uli etiam 
divinitatis. εἰ bonitatis principio ; quod Dci donum 
vocat, quo et dii et boni. eiliciauur, part.cipite ab 
illo; eui proinde liquet eum. eiinere, ÁAliero. loco 
ex x. De ditin. n0m., x4 πάντων τῶν µετεχόντων 
καὶ τῶν gptogtv, Subaudi, ὑπερίδρυται, cminet 
omnibus parücipantibus ei. parlicipationibus ; Cord. 
Cum 6 αἴτιος omnium paiticipantium ει participatio- 
num auctor. Paulo. melius Lauselius, Superut. ea 
onnia que participant, sed debuit. addere, et qae 
participantur., 


o-———— 
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unus locus est, quo Caii dubitationem solvit, qua A παρὰ τοῦ διδασκάλου τούτον, Πῶς ὁ πάντων ἐπέ- 


ab eo qusierat : Quinam fiat, ut qui est super om- 
nia, eliam super divinitatis et bonitatis principium ex- 
sistat 1 Ostendit quod ve:tatis ac bonitatis princ'p um 
dicitur, ipsam esse, qux ex nobis ad Deum habitudo 
est ac imitatio; quod et nos Deum imitemur, non 
ille nos; quz οἱ illerum qua deiflcantur et bouift- 
cantur, divinitatis 1c bonitatis princijium est : qua- 
renus divinitate ac bouitatc donantur. Λο velut con- 
cludens subdit : Qui est omnis. princtpii supra quam 
principium, etiam sic dicla dieinitate ac bonitate, haud 
secus ac. divinitatis el. bonitatis principio, superior 
exsistit ; in quantum. inimitabilis, incomprehensus- 
que et absolutus, imitationibus habitudinibusque ante 
celiit, iisque que imitantur ac. impartiumtur.. Alter 
locus est 3, quo explanat quonam modo dicatur Sen- 
'ctus sanctorum et Deus deorum, et Dominus domino- 
'rum, εἰ Ttex regum ; declaratque. liec dicendo, eain 
designari excellentiam, ut quantum prastant sancta, 
wel. dominaniia, vel divina, vel reg a, íi& qua non sunt, 
ipsisque participantibus ipse per se participariones, 
tantum omnibus sublimior sit, qui es! super omnia, 
omnibusque participantibus el participationibus, au- 
ctor ipse imparticipabilis, pracellet. 

Hiuc manifestissime inveuiri. dicunt submissan 
divinitatem, eamdenique ipsam participationem 
muncupari et imitationem et habitudinem. Expla- 
Rant vero omnia hec in fidei sus formula, ut bot 
probent : Postquam nimirum visum est, divinam 


χεία xal éxàp θεαργίαν καὶ ἁγαθαρχίαν ἐσε]. 
χαὶ δειχνύντός ἀγαθαρχίαν xal θεαρχίαν λέἐγεσθαι 
τὴν d ἡμῶν πρὸς τὸν θεὸν σχέσιν xaX μίμησιν ’ 
ἐπεὶ xal ἡμεῖς μιμούμεθα θεὸν, οὖχ ἡμᾶς ἐχεῖνος, 
fict; xal ἀρχή ἐστι τοῦ θεοῦσθαι xaX ἀγαθύνεσθαι τὰ 
θεούµενα xal ἀγαθυνόμενα, καθ ὃ θεοῦνται xa 
ἀγαθύνονται' καὶ ἐπιφέροντος συμπερααματικῶς, 
Ὁ πάσης ἀρχῆς ὑπεράρχιος, xal τῆς οὕτω 
Jeyopévnc θδότητος καὶ ἁγαθότητος, ὡς θεαρχί/ας 
καὶ ἁγαθαρχίας ἑἐστὶν ὀπέχεινα, καθὀσον ὁ 
ἀμίμητος καὶ ἄσχετος ὑπερέχει τῶν µιµήσθων 
xal τῶν σχέσεων, καὶ τῶν µιμουμάνων καὶ τῶν 
µετεχόντων" ἑτέρου δὲ ῥητοῦ διασαφοῦντος, πῶς 
Ἅγιος ἁγίων Jéretat, καὶ θεὸς θεῶ»., καὶ Κύριος 
χυρίω», καὶ Βασιλεὺς βασιλέων * καὶ τὴν ὕπερο- 
yhv iv τῷ ταῦτα λέγειν δηλοῦντος Ὅτι καθόσον 
ὑπερέχουσι τῶν οὐκ ἔντων τὰ ὄντα ἅγια, Ἡ 
χύρια, ἢ θεῖα, ἢ βασι.ικὰ, καὶ αὑτῶν psteyóv- 
tur al αὑὐτομετοχαὶ, xarà τοσοῦτον ὑπερίδρυταϊ 
πάντων τῶν ὄντων d ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, x«l 
πάντων τῶν µετεχόντων καὶ μετοχῶν ὁ ἀμέθε- 
«toc αἴτιος. 


"Ex τούτων σαφέστατον ὑφειμένην λέχουσ.ν 
εὑρίσχέσθαι θεότητα, xol μετοχὴν τὴν αὐτὴν καὶ 
µίµησιν καὶ σχέσιν ὀνομάξεσθαι, Καταστρωννύουπι 
δὲ ταῦτα πάντα ἐν τῇ τῆς ἑαυτῶν π΄στεως ὁμολογί3, 
εἰς χατασχευὴν τοῦ, ὅτι μετὰ τὸ φανῆναι τὴν Οείαν 


quzsiisse demonstrari, Num. D:us essentialiter illa 
superior sit; visumque esse eliam hoc, communi 
oundum calculo preJicari; dla omnino omnibus 
conlirmantes, quee dogmatum auctor iu suo dialogo, 
cui iitulns Barlaamites ει Qilhodozus, privatim 
conscripserat, Ait itaque :  Diwinitate  ( scilicet 
deita.e donandi faculiate) ejus qui cwucla no» 
vit, Deus, prius quam fiant, quam. magnus Ba- 
silius Spiritu. inferiorem. dixit, natura vero pos'e- 
riorem magnus Athanasius; ea qug vere — disini- 
tas appellutur, qua circa. divinam naturam. est, 
ut Gregorius Nyssenus asseruit; hue. nimirum Dei 
essentia, qu& omne nomen superat, qua nulla pro- 
ferri voce powst, circa quam praeterum. semper 
viriules sunt ac operationes, qu& ipsa divinitasa 
proyria sua operatione nomiuelur, quomodo mon 
superior exsistat? Sed el magnus Dionysius. in me- 
dium adducen:us est. Hic enim apertius Dei deitates 
dicit, unamqne alteri. praeellentem. Rursusque. in 
codem dialogo : Omniuo vero cum ha virtutes. sint 
rebus superiores (omnia eni que participant , ez 
illis quet participabilia sunt , ortus sui habent erigi- 
nom), idemque est ac si dicamus, hie. participationes, 
aique virtues nunquam. caperunt, ut auctor esi 
dicus Maximus ; tametsi juxia. ewnidem Deus eliam 
iis omnibus que participabilia sunt , infinities infinite 
emineat. lrsusque libro quarto, ÁAdcersus Acindy- 


* Epist . 2, ad Caium. * De divin. nom. c. 12. 


ἁποδειχθῆναι, εἰ ὑπέρχειχαι ταύτης κατ οὐσίαν ὁ 
θεός’ καὶ ἀνεφάνη xal τοῦτο παρὰ πάντων χηουτ- 
τόµενον. ἐχεῖνα πάντως διὰ πάνιων ἐπιχυροῦντες, 
ἅπερ ὁ τῶν δογμάτων πατὴρ Ev τῷ κατὰ Βαρααμί- 
την xal ᾿Ορθόδοξον διαλόγῳ αὐτοῦ ἰδίᾳ συνεγεγ(ό- 
qe. Λέχει γοῦν, Τῆς οὖν θεότητος, δη.1αδὴ τὴς 
πΓοαιωγίου θεατικῆς δυνάμεως xal ἑνεργείας, τοῦ 
τὰ πάντα εἰδότος Θεοῦ πρὸ γεγέσεως, ἦν χκατω- 
τέρω μὲν εοῦ Πνεύματος, ὁ μέγας εἴρηκε Βασί- 
Άειος, δευτέρα» δὲ τῆς φύσεως ὁ μέγας Ἀβανά- 
σιος, τῆς κυρίως θεότητος προσαγορευοµένης. 
τῆς περὶ τὴν θεία φύσιν οὔσης, ὡς ὁ Ψύσσης 
ἀπεφήνατο Γρηγόριος. Ταύτης οὖν ἡ οὐσία τοῦ 
θεοῦ ἡ ὑπερώνυμος, ἡ ἀγεκρώνητος, περὶ 4$ 
ἀεὶ προαιώγιοι δυνάμεις εἰσὶ xal ἐγόργειαιι 
Θεότης ἁπὸ τῆς οἰκείας αὐτῆς ἐγεργείας ὀνομα- 
ζομένη, πῶς οὐκ ἂν ὑπερκαιμένη sIn ; Ast δὲ xut 
τὸν [yay Διογύσιον" προαγαγεῖγ' οὗτος γὰρ 
ἐμφανέστερον «Ίέγει τοῦ θεοῦ θεότητα, xal τὴ 
plev. ὑπερκειμένην τῆς ἑτέρας. Kal πάλο ἐν vo 
αὐτῷ, ΙΠάντως δὸ τῶν δυνάμεων τούτων οὖσον 
ὑπὲρ τὰ Órta: πάντων γὰρ τῶν μετδχόντα»ν 
dpi τοῦ eivai ἑχόντων τὰ µεθεκτά ' ταυτὸν & 
εἰπεῖν αἱ μετοχαὶ καὶ δν) ἁμεις αὗται οὐδέποτε 
fy. ξαντο κατὰ τὸν θεῖον Μάξιιον ' καίτοι κατά 
τὺν αὐσὺν, καὶ τῶν μεθεχκτῶν πάντων ἀπειράχις 
ἀπείρως ὁ θεὸς ὑπερεξήρηται:. Καὶ πάλιν ἓν 5tp 
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πρὸς 'AxivBuvoy τετάρτῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Ὑποψιθυρί- Α num, cujus iuiiium est, Susurrans igitur : Ado au- 


σας τοίνυν, 'AAlayoU δὲ σαςέυύτερον ὁ θεῖος 
Διονύσιος αὐτὰς μὲν τὰς δυνάμεις καὶ τὰς 
pstoxüc ὑπὲρ τὰ μετέχοντά φησι’ ταυςτὸν δ' 
εἰπεῖν, ὑπὲρ τὰ κείσµατα. πᾶν γὰρ κτιστὸν 
µετοχῇ τὸ εἶναι ἔχει" τὸν δὲ θεὺν ὁπὲρ ταύτας 
τὰς δυγάµεις xa) τὸς psroxác φησὶ, Ἰράφων, 
Κιθόσον ὑπερέχουσι, χαὶ τὰ ἑξῆς. Οὐκρῦν 6720; 
ix τούτων ἡ πᾶσα χατασχευὴ τῆς ὑπεροχῆς τῆς 
οὐσία; τοῦ O:oU χαὶ τῖς ὑφέσεως τῆς ἐνεργείας 
αὐτοῦ ἀναφαίνεται δὲ μάλιστα καὶ ἑχτὸς | forte ἕκτ- 
πος τὶς τρόπος τῆς ὑπεροχῆς.0σῳ γὰρ τὰ κτίσματα 
ὑφεῖται ὧν µετέχουσι μετοχῶν, τοσούτῳ καὶ αἱ 
μετοχαὶ σὗται τῆς οὐσίας ὑφεῖνται τοῦ θεοῦ. Δήλον 
Ἱὰρ ἀπό «ε τοῦ ῥητοῦ τῆς χατασκευῆς τοῦ τῶν 
loyuávwv πατρός ᾽ τουτο δὲ μετὰ τῆς ἀσεόσίας πολὺ 
x11 $) ἄν ΄ητον ἔχει, 

Εἰχοστὸς δεύτερος τρόπος αὐτοῖς προσεξεύρηται, 
€ ερ την Χτίσιν ἀποθλέφει, Ὅτι ἡ μὲν θεία 
ἐνέργεια ἁ περγαστικὴ τῶν ixvó; ἐστι» , ἡ δὲ θεία 
οὐσία οὐδενὸς ἀπεργαστικὴ τῶν xv. '0; γὰρ 
ἔοιχε, βουλόμενοι χαθάπαξ τὴν τρισυπ΄στατον ἑχεί- 
νην xal µαχαρίαν φύσιν τῶν χαθ) ἡμᾶς ἑχτοπίσαι 
yh µόναν διοικήσεων, ἀλλὰ xal δηµιουργία; xol 
ἀντεισάξαι τὸ φῶς ἐκεῖνο, ὅπερ οὗτοι φαντασθέντες, 
ὡς εἴρηται, xai plav τῶν πολλῶν ἐνεργειῶν αὐτὸ 
θέµενοι, οὐμενοῦν εἶναι τοῦτο τὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ 
ἴφασαν, ἀλλὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ἑνέργειαν, ἀφθονώτερον 
καὶ ἀπὸ τῆς πρὸς τὴν χτίσιν δράσεως τὰς διαφορὰς 


[επι [oco clarius. dirus Dionysius. ipsas quidem 
viriutes ac. pariicipationes. illis qug participant 
superiores dicit. Jdem vero esi ac si ditat rehus 
creatis. Quidquid enim. creatum. est , participatione 
(ac quasi precario) esse habet ; Dewn vero hisce vir- 
tutibus ac. participationibus superiorem dicit, dum 
ita scribit : « Quantum pracellunt, ew. Ex his igi- 
tar liquido patet omnis probatio excellentize essen- 
tie. divine, ac demissionis illius operationis; elu- 
cetque maxime exterior quidam precellentize modu:. 
Quantum enim creata. inferiora sunt iis participa 
tionibus, quas participant, tantum quoque hs 
participationes inferiores suat Bei essentia. Liquet 
enim ez illa auctoritate, qua est usus ad proban- 
dum borum dogmatum 2uctor. Hoe vero pseler 
impietatem, ingeniis plenum genienti:e est. 

Prater hos vero vicesimus secuudus illis mo:tus 
adinventus est, per respectum ad creaturam; quod 
nimirum diviua operatio, eorum qus» extra. sunt, 
effectrix sit, divina autem essentia nullius eorum 
q'3 sunt extra, sit effectriz, Nam ut videtar, cum 
Ooinnino illis constitutum essct, ut trine subsisten- 
tem sc beatam illam noturaw, nedum ab hu- 
mansrnm rerum gubernatione, sed el a. creatione 
proscriberent, ejusque loco lucem ilam, quam 
ipsi commentij sunt, uti dietum est, inducerent, 
-ac cam illam unam e multis illis operationibus 
statgerent, noluerunt ewm. Dei essentiam dicere, 


ἐπιλογίζοντες τῆς θείας οὐσίας xal τῆς θείας ἑνερ- C sed Dei operationem ; uberius quoque ex efficacia 


Ἱείας ' χαὶ τὴν μὲν ἐνεργείας (ἴσον 9' εἰπεῖν Exslvo 
*b φῶς) δημιουργχὸν αἰτίαν xal ποιττιχὴν πάσης 
ῥογματίζουσι χτίσεως * τὴν δὲ θείαν οὐσίαν οὕχαυν 
ὃν ἑαυτῆς οὐτινοσοῦν αἰτίαν τῶν iv τῇ κτίσει 
πιστεύουσι, Καὶ φασὶν lv τῷ πρώτῳ τῶν ζητημάτων, 
Τὸ μὲν ἐκ θεοῦ κἀπὶ τῶν κτισμάτων εἴρηται ' τὸ 
0 ix τῆς οὐσίας &x' οὐδεν ὃς εἴρηται πὠποτε τῶν 
κτισμάτων  μᾶ-].λον μὲν οὖν ἀπείρηται τοῦτο 
παντελῶς τοῖς ἁγίοις. 'O δὲ τῶν αἱρέσεων Tacho 
tv τῷ κατὰ Θεοφάνη» xal Θβότιμον bw yy, 
Otusrovr, φησὶν, ἀπεργαστικήν τινος τῶν ἐχτὲς 
τὴν θείαν τυγχάνει οὐσίαν. Ταῦτα δὲ λέγοντες, 
πᾶσαν ὁραματουργίαν παρεληλύθασιν. "Hv γὰρ ἐπὶ 
τοσοῦτον τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ διαφέρςιν ἔφασαν, ὧν 
δεδῄλωται, θείαν ἑνέργειαν, ταύτην χαὶ µόνην αὖθις 
Κατείνονται, δηµιουργήσασαν τὸ πᾶν πρότερον, xal 
συνέχουσαν ὕστερυν. Οὐχοῦν ἀχολούθως τῇ ὑποθέσει 
ταύτῃ xal τοὺς ἑφεξῆς συµπλέχουσι τῆς δ.αφορᾶς 
τρόπους. 


Ὃθεν εἰχοατὸς «ρίτος ἑστῖν, ὅτι ἡ μὲν ἑνέργεια 
προσπελάζει τοῖς χτίαµασιν * fj δὲ θεία οὐσία ἄπροσ- 
πέλαστός ἑστιν. Εἰκοστὸς τέταρτος, ὅτι f) μὲν θεία 
ἱνέργεια σώζει ταῦτα, λαμθανομένη’» ἡ δὲ θεία 
οὐσία ἑξαναλίαχει ταῦτα, πρὶν ληφθῃ. Εἰκοστὸς 
πέµπτας, ὅτι ἡ μὲν ἀναμιγννμένη τούτοις οὐ φύρε- 
ται Ἡδ' εἰ µεταληφθείη, φυρμὸν πε[σξται. Εἰχοστὸς 
ἔχτος, ὅτι ἡ μὲν φοιτᾷ χάτω πρὸς τὴν χτίσιν, xal 


erg? creaturas, distinc(lunum momenta ἁῑγίης ϱ9- 
senti: divinzque  operatiouis, concludentes. Ác 
quidem operationem (perinde autem dicatur lucem 
illa) effectricem eausam ac cereatricem ouwnium 
createrum docent ; divinam vero essentiam, nul- 
lius prorsus eorum quae sunt in. creatura, ipsam 
per se auctorem esse credunt, Aiuntque in pri- 
ma quislione : Ez Deo quidem e creatis quoqu: 
dictum el ; de essentia autem, de nulla unquam 
dictum est crealura ; quim imo id prorsus a sanctis 
vetitum. est. H:ereseon vero auctor ae parens in suo 
Theophanes et Theotimus, dialogo, Non vero, in- 

quit, uílius rei extra effectricem divinam essentium, ; 
lkec vero dum dicunt, quidquid fabulosum αυ por- 


D tentosum fingi animo potest, excesserunt. Quam 


enim tantis a divina essenila differre dixerunt, oti 
osieusum est , divinam operationem, hanc ipsim 
uBamque Tursus rerum hane universitatem príus 
condidisse, ac postea conservare, asseverant. Con- 
sentanea igitur buic argumento etiam distiuctiouis 
modos contexunt. 

Unde vicesimus tertius modus est : Quod ope- 
ratio quideia creatis. rebus propinquat, divima ve- 
ro essentia inaccessa est. Vieesimus quartus, quod 
divina quidem operatio, si accipiatur, hzc incolu- 
mia prastat ; divina vero essentia, priusquam ac- 
cepta fuerit, eadem consumit, Vicesimes quintus, 
quod oper»tio illis commista won confunditur ; 
essentia vero si commercium ullum ineat, confu- 
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s&onem patietur. Vieesimus sextus, quod operatio A µετέχεται ὑπ αὐτῆς χαὶ µεταδίδοται καὶ ἀνιάτι, 


euidem. inferius ad creaturam venit, ab caque par- 
tcipatur et. importitur, et sanctificat ac illuminat, 
jnsidetque, el eos qui sunt digni, deifleat ; essentia 
sero ejusmodi est qu: non prodeat, ac incommunica- 
bilis :nanet,nec prorsus in creatis habitat, aut illu- 
minat, vel insid.t, aut illa sanctificat. Vicesimus se- 
pimus, quod operatio quidem est proprie Dei- 
16, et vita et sapientia et virlus ; essentia vero 
ipsa per seipsam non est deitas, neque vita neque 
»apientia neque virtus. Vicesimus octavus quod 
operatio omnium bjereditas est, finisque: desi le- 
rabilium ; essentia vero nec cujusque b:ereditas 
est, nec beatitudinis finis. 

In hune modum inaccessam omni creature 
dicunt divinam, essentiam, et. intactam et. incoin- 
prehensam , et qua non prodeat sitque incommu- 
uicabilis, non ut inde ejus excellenti» magni'udinem 
efferant (bene enim esset hzc illi magnriüice exque 
decoro tribuere, juxta s:nctorum doctorum de Deo 
doctrinam), sed hoc enitentes, ut co prztextu, ut 
videtur, quam procul ab humanis eam rebus pro- 
scilbant. Majorique temeritate ae audacis, si a 
nobis participetur, duorum alterum necessario illi 
even'urum asserunt 2 Aut enim, aiunt, naturam 
congumet priusquam accipiatur ; vel. si. illius hac 
particeps [αεία fuerit, can[usionem wtique patiatur. 
Sic cultis illis ac magnificis verbis instructo adversus 
essentiam divipam mendacio, olque excellentem 
ejus terrorem ac majestatem ab humanis eam rebus 
submoventes, palam jam ac fiducia lumen illud indu- 
cunt, illudque ipsum divinam operationem esse asse- 
runt, atque eam ponunt qu;e inferius ad creaturam 
veniat, et ab omuibus participetur placide simul 
ac benigne, eosque qui sunt digni, deificet ac 
sanctificet , ipsi.-tegtque atque conservet : qux vide- 
licet omnia fiat, ut salutem et incolumitateg 
universis praestet. 

Citeruin ,| quod divinam essentiam — ejusroodi 
sentiant, qua nec adiri possit, ac ea quas adeant, 
cousumat, sequentia confirmant. Post quas:iones 
enim, circa flne» confessionis suz, volentes hoc 
crimen subtegere, sic aiunt : Dej quoque essentiam, 
idcirco quod sancli inaccessam eam dicani et impus- 


C 


x1i φωτίζει καὶ ἐ ιδρύει γαὶ θεοῖ τοὺς ailoy;* ES 
ἀνεχφοίτητος xaX ἀμετάδοτο; pévet, utibólwg χατοι- 
x^;üca àv τοῖς χτίαµασι, μηδὲ σωτίζυουσα, μτδὶ 
ἑνιδρύουσα, μηδὲ θευῦσα taut. Ε χοστὸς ἔθδομας, 
ὅτι fj μὲν ἑνέργεια χνρξως toti θεύτης χαὶ ζωὴ καὶ 
σοφία χαὶ δύναµις ᾽ Ἡ δ' οὐσία οὖκ ἔστι δὺ autre 
θεότης, οὐδὲ ζωὴ, οὐδὲ aola, οὐδὲ δύναµις, Eixost^; 
ὄγδρας, ὅτι ἡ μὲν Σνέρ-ειά ἔστιν ἡ πάντων χληρο- 
νοµία, χαὶ τὸ τέλος τῶν ἐφετῶν  Ἡ δ' οὐσία οὔτε 
Ἠληρονομία ἐστὶν οὐξινοσοῦν, οὔτε µαχασιότητος 
τέλος. 


Οὔτως απροατελαστον ἁπάσῃ τῇ κτίσει τὴν θείαν 
οὐσίαν qaot, καὶ ἀναφῃ καὶ ἀχώρητον χαὶ ἀνεχφοί- 
τητον καὶ ἀ.ιετάδοτον, οὐ 4b μέγα τῆς ὑπεροχῆς 
αὐτύηεν ἀὐτῇ χαταγγέλλοντες (χαλῶς Υὰρ ἂν εἶκεν 
αὐτῇ ταῦτα σεμνῶς ἁἀποδιδόμενα, χατὰ chy τῶν 
ἱερῶν ὃδασχάλων Εεολογίαν), ἀλλὰ τῇ προφάτει 
ταύτῃ. ὡς ἔοικε, τῶνδε µαχβότερον αὑτὴν ἀπελαῦνειν 
φιλοτιμούμενοι. θαδῥαλεώτερον δὲ καὶ δυοῖν θάτε- 
ρην, εἰ µεταληφθείη παρ) ἡμῶν, πείσεσθαι᾽ προσ]- 
ν.γχάζουσιν» "IH γὰρ. φασὶν, ἐξανα]ώσει τὴν 
φύσιν, πρὶν ἂν «Ἰηρθῇ, ἢ ουρ[ιὸν ἂν, ταύτης 
μιετασχοῦσα, πἀθοι. θὕτω 0:À τῶν σεμνῶν τούτων 
πῆς θείας οὐσίας χαταφε»σάµενοι. κ» δι ὑπ:οθολῖ 
ἔλθεν τοῦ ταυτὴ» φοθερὰν εἶναι τῶν καθ fux 
ἁποατίσαντες, μετὰ παῤῥησίας τὸ qe ἐχεῖνη 
παρεισάγουαι, τὴν δὲ θείαν ὀνέρχειαν τοῦ ταυν 
τυγχάνειν χαλέσαντᾶς, χαὶ ταύτην εἶναι τίθενται τὴ» 
φοιτῶσαν κάτω πρὸς τὴν χτίσιν. καὶ μετεχομένην 
ὑπὸ πάντων ἡμέρως ὁμοῦ xal φιλανθρώτως. xa 
θε,ῦσαν τοὺς ἀξίους, χα) ἁγιάζ,υσαν καὶ ἑνιδρύσου- 
σαν καὶ συνέχουσαν, τὰ πάντα γινοµένην διὰ cip 
πάντων σωτηρίαν. 


"Ax τὸ μὲν ἀπροαπἕλαστον καὶ ἀναλωτιχὴν εἶναι 
νοµίζειν αὐτὴν τὴν θείαν οὐσίαν τὰ ἑπόμενα sap 
στᾷ. Μετὰ yàp τὰ ζπ-ήματα, πρὸς τῷ τέλει τῆς 
ἑαυτῶν πίστεως, τὸ ἔγχλτµα τοῦτο δῆθεν συσχιάσαι 
βουλόμεναι, qaot, Kal τὴ» οὐσίαν» τοῦ θεοῦ. δεί 
τὸ παρὰ τῶν ἁγίων εἰρῆσθαι ταύτην ἀπροσδί- 


ticipabilem, ejusmodi existimare que. corrumpendi D. Aaccor καὶ ἀμέθεκευν, φθαρτικὴκ. εἶναι γαμίζειν, 


vim habeat, eos qui iia sentiand (ο audaciam ac 
tcmeritatem !) impios asseveravere, idque adeo cum 
Deus Mosi locutus sit : « Newo videbit faciem 
meam, et vivet *. » Proinde quibus videntur depel- 
lere, ne Dei essentia existimelur, corruptionem ac 
iuteritum aflerre, iisdem ipsis imprudentes banc 
illius vim prorsus estimandam probant. Quid enim 
aliud hzc cis vult ludificatio : 4dque.adeo cum Deus 
Mosi locutus sit, « Nemo videbit faciem meam, et 
vivet ?» Si enimvero lioc. aimoliebantur, esse eam 
que corruptionem ac interitum offerat, alicujus 
loci meminissent , quo Deus qua nostra sunt vioi- 


* Exod, xxxu, Q0. 


τοὺς οὕτω περὶ ταύτης ωρονοῦντας, à τό.1μης 
ἀσεθεῖς dxeyprivarro* καὶ ταῦτα τοῦ Θεοῦ πρὸς 
Λιωσῆ» εἱρηκχότος, Οὐδεὶς ὄψεται τὸ πρέσωαόν 
μον, καὶ ζήσεται. Οὐχοῦν δι ὧν δοχοῦσιν ἀποσείς- 
σθαι τὸ φβαρτικὴν εἶναι νοµίζειν τὴν οὐσίαν του 
θεοῦ, διὰ τῶν αὐτῶν τούτων λανθάνουτι τὸ φΊαρτιχὴν 
αὐτὴν εἶναι νοµίτειν κατασχευάζοντες. Τί T5? 
ἕτερον αὐτοῖς fj ἐργασία βούλεται αὕτη, xa vauza 
τοῦ θ:οῦ πρὸς Μωσῖν εἰρηκότος, Οὐδεὶς ὄψεται Σὺ 
πρόσωπόν µου, xal ζήσεται; Ei yàp ἁληθῶς ὁ 
φθαρτικὴν εἶναι ταύτην ἀπεσείοντο, ῥητοῦ τινος 
ἂν ἐμέμνηντο, τοῦ δωοποιεῖν xal αυνιστᾷν τὰ xab 
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ἡμᾶς μαρτυροῦντος τὸν θεὸν, καὶ οὐχὶ τοῦ δοχκοῦ. τς A ficare ac conflare perbiberetur, non ejus quo 


ἐγαντίον. Σαφέστερον δὲ ὅμως τὲν τοιαύτην δεδήἠλω- 
ve) ἔννοιαν ὁ ταῦτα τὴν ἀρχὴν ἀνευρηχώς. Ἐν γὰρ 
s πρὸς Αχίνδυνον rip ttp λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
'AJJà τίς ἂν δύγαιτο µεταπεῖσαι; Αὔὕτη τοίνυν, 
ej? καθ αὐτὴν ἡ θεία µετεχομένη gcic f 
φυρμὸν απείσεται, ἡ τὴν παθητὴν ἐξωῴα.]ώσασα 
φθάσει φύσιν αρὶν ἂν .ἐηφθῇ. Τὸ δὲ ἑξαναλίσχειν 
τὴν ἐπίχηρον ταύτην φύσιν φάσχειν τίνος ἑτέρου ἢ 
«09 φθείροντος θετέον; El καὶ &bp xaravaMoxor d. 
θεὸς γέγραπται, ἀλλὰ πᾶσαν µοχθηρίαν, xa οὐχὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην φῄσιν. Μᾶλλον μὲν οὖν, διὰ τὸ 
σώζειν αἱρεῖσθαι ταύτην, τὴν κχαχίαν φθείρειν 
πιστεύεται, | 


Ἐκ δὲ τούτων πολλά τε ἄλλα, xqi 6$ xa: οὗ 
μιχρὺν ἄτοπον περὶ τὴν σάρχωσιν τοῦ Θεοῦ Λόχου 
ουνάγιται. "Exit γὰρ f| µαχαρία καὶ ἀειπάρθενος 
Qo; ἐκ τῶν ἑαυτῆς τανάγνων καὶ παρθενιχῶν 
αἱμάτων δανεισαµένη τῷ Os Λόγῳ σάρκα, xal 
συλλαδοῦσα καὶ βαστάσασα καὶ εἰξαµένη αὐτὸν τὸν 
θεάνθρωπον Λόγον, οὐκ ἀνήλωται οὐδ᾽ ἔφθα ρται, 
ὅσον xav' αὐτοὺς, οὑκ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν «oU θεοῦ 
suvelinoe Λόγον, ἀλλὰ τὴν ἀνυπόσταστων ἑνέργειαν. 
Ἔτι δὲ περὶ τῆς ἐν τοῦ ἄρτου καὶ οἴνου εἰς σῶμα 
xà αἷμα τοῦ ΣωτΏρος μεταδολῖς οὗ μικρὰ οὐδ' 
&iyz τὰ ἄτοπα χατ αὐτοὺς ἀναχύπτει, 


oppositum confici videatur. Clarius vero qui a 
prineipio hxc adinvenit, Quinto enim libro adversus 
Acindynum, cujus initium est : Verum quis possit 
contrariam | mentem auadere, Hac igitur, inquit, 
divina natura, ipsa secundum ae si participetur, aut 
con[usionem patietur, aut naturam qug vim patiendi 
habet, prius consumet, guam [uerit assumpta, Quod 
aniem dicatur, mortalem banc naturam consumere, 
cuinam alii, quam ei quod corrumpit ae interitum 
facit, tribuatur? Quanquam enim Deus ignis consu- 
mens Scripturz verbis dictas est"; id tamen quod 
omnem consumal pravitatem, non vero.quod bwma- 
nam naturam, Quin imo, idcirco quod illi propo- 
situm est , ut salutem ei prgstet, malitiam credi- 
mug vitiumque abolere ac corrumpere. 

Ex his vero, cum alia multa, tum etiam non leve 
absurdum colligitur, quo] attinet ad Dei Verbi in- 
carnationem. Quia enim beata semperque Virgo 
Dei Genitrix, ex castissimis ac virginalibus sui 
sanguinis rivulis Deo Verbo earnem commodavit, 
concepitque ct gestavit, ac enixa est ipsum.Deum- 
Hominem Verbum, nec inde consumpta aul core 
rupta. est; in eorum sententia, non ipsummet Dei 
Verbum conecpit, sed. qua ipsa non vere exsistit, 
aut substaotiam habet , operationem sustulit, Prage 
terea vero ex transmutatione pauis et vini io Sal 
vatoris corpus et sanguinem emergunt adversus 
illos absurda , nec ipsa exigua nec pauca 


Των à' ἄλλων ἀντιθέσεων 6 τῶν δογμάτων παρ Alias oppositiones refert ipse dogmatum auctor 


ἓν τετάρτῳ τῶν πρὸς "Axivbuvov, οὗ fj ἀρχὴ. Ὕπα- 
ψιδυρίσας τοίνυν τὴν εἰς εὃ µέγα φῶς βλασφη- 
μίαν, µέμνηται, xal φησι, Καὶ ὡς ἀμεθέκτου καὶ 
ἀμεταδότου καὶ ἀ)εκφοιτήτου μεγούσης τὴς 


θΐας οὐσίας αὑτοῦ, τοῦ φωτὸς δη Ίαδὴ, µκτα. . 


χομέγου καὶ φοιτῶνεος κάτω πρὸς τὴκ xtiCtrv, 
τουτέστιν ἔπις αινοµένου τοῖς ἀξίοις, xal θεοῦν- 
τος αὐτούς. 'O δ᾽ εἰς πατριάρχην τελέσας αὑτοῖς 
τρίτον, Φιλόθεος οὗτος, ὃν καὶ τῷ χαταλόγῳ τῶν 
ἁνίων συνέταξαν διὰ τὸν ὑπὲρ tv δογμάτων τού- 
των ἀγῶνα, τἆλλα πολλῶν θανάτων γενόµενον ἄξιον, 
ἐν λόγῳ ὃν ἐπιγράφει, "Οτι οὐδεμία τῶν θε(ων' 
ἐκεργειῶν ατιστὴ καθάπερ ἐκεῖκοι Aérovat, oro, 
Iloioc βάσκανος δαίµων τῇ Εχχησίᾳ τοῦ θεοῦ 
Tolynpoc ἐπεισήγα]εγ ὅτι αὐτὴ ἡ οὐσία τοῦ 
Βεοῦ χατοικοῦσα ἐν τοῖς ἀνθρώποις, τοὺς χα΄αι- 
βοµέγους χαθα/ρει, xal τοὺς φωτιῶμένους «αμ- 
αρύγει, καὶ τοὺς κατά cura σάλον drí&pov τοῦ 
xalov παρατραπέγτας ἐπανάγει"' καὶ τοῖς xtl- 
ζμασιν ὅ ως ἐνοιχοῦῖσα ἑργάζεται. τοῦθ' ὅπερ 
παρ ὑμῶν ἀχούομεν, ὡς μὴ ὤὄφελε, δαιµένωγ 
ὡς ἀληθῶς εὔὕρεμα σχοτευόν ; 


Αὐτῇ τοίνυν τῇ ἑνεργείφ τὸ πᾶν ἀπονέμοντες, 
ἀχολούθως xal θεότητα χυβίως ἀποχαλοῦσι, xal 
ζωήν xai σοφία», xai τἆλλα ἀπολελυμένως * xai δι 
αὐτῆν καὶ τὴν θείαν οὐσίαν ταῦτα εἶναι καὶ λέγε- 


' Deut. iv, 934. 


ac parens, libro quarto Adrersus Acindynum, cujus 
principium est : Susurrans. igirur, qua est in ma- 
gaum illu) lumen, blasphemiam, aitque : Velut qua 
imparticipabilis ac incommunicabi'is, nec ipsa a se 
excedens maneat, divina ejus essentia, cum nimirum 
lumen pariicipetur, et. ad creaturam inferius exeat ; 
hoc est, iis qui digni sunt , se conspicuum faciat 
eosque deitate imbuat, Qui vero. tertius retro illis 
patriarcha. Philotheus ille fuit (quem et in sancto- 
rum album ascripserunt , eo sciljcet. nomine quod 
eam sirenue doctrinam propugnasset , sceleratum 
alis caput multisque mortibus dignum) in libro 
quem Loc tijule prenotavit : Nalíanm divinarum 
operationum creatam esse, quemadmodum illi ainnt : 
inquit : Quisnam inridus da mon procaci audacia 
Ecclesi Dei invexit, ipsam Dei essentiam in homi- 
nibus iuhabitanteim, exziandos ex;iare, atque eos qui 
iélluminantur, illustrare, cog denique qui pro[auo 
aliquo gstu« ab. honesti rectique tramite deflexerint, 
reducere, proarsusque in rebus. creatis inhabitantem 
hog operari, quod. a vobis audimus (ac utinam ne 
essel quidem ! ) tenebrosun vere damonum | inven- 
tum ? 

Cup itaque omnia tribuant operstioni, eonse- 
quenter etjam vcre eam ac proprie divinitatem vo- 
cant, vitamque et sapientiam ac reliqua absolute ; 
illiusque ralione divinam quoque essentiam hac 
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esse ac nuncupari existimant, Nam iu Tomo post A σθαι πιττεύουσ’ν. Ἐν γἀρτῷ Τόμῳ μετὰ τὰ ζητή- 


quxstiones ait synodus : Quomodo igitur equum est, 
waluralem et communem Deitatis (rine. subsistentia 
virtutem perimere , ob quam ipse Filius ac Spiritus 
α theologis virtus laudati sunt? Is quoque qui illo- 
rini primus patriarcha fuit, nempe Isidorus, ait : 
Tuam vere ec proprie Deitatem — operationem dici- 
pus; haud raro vero desiderio ntque amore, etiam 
naturam, Quod: igilur. ille tibi communes sunt, 
uniusque Deitatis triqs est, increatum (e canimus, 
xtramvis aliquis dicat. Hoc vero Ecclesi: canticis 
seu modulis divinus hic vir coaptovit, Non solum 
enim quibus crediderunt, liec. se sentire seripto 
consignarunt, sed et quibus je Eeclesia cantieig 
celebrandum sanxerunt. Ante hune vero, horum 
antesignants ac parens, in libro, cujus initium est : 
Spiritu afffante dictatas. secuti Patrum. sententías, 
ait : Deitas etiam. Dei natura. nuncupatur; verius 
autem magisque proprie operatio. 

Που ex prineipio , multarum quoque divinigatum 
ac operationum turham liberaliter sdinittunt ; par- 
tim quilem ex iis qu ante. quxstiones , quasi ni- 
miruin objectis Satisfuciendo, Mlirmarunt, Nam eam 
dixissent : Sedet quibus accusabant archiepiscopum 
Thessolonicensem, velut qui mu'tus— Deitates. dicat, 
non adjecerunt ipsum non dicere; sed potius ut 
dicere astruerent, verbis sequemibus usi sunt, 
dicentes : Jdcirco nimirum, quod divinas omnes ac 
communes trium hypostaseon. ( seu. personarum) 


p21& φασιν ἡ σύνοδος, Πῶς ὀὺν δίκαιον dratpsir 
τὴν Φυσικὴν καὶ χοινἩν τῆς ερισυποστάτου 
θεότητος δύκαμιν, OC. fiv καὶ ὁ Υἱὲς καὶ cà 


Πνεῖμα δύναμις παρὰ τῶν θεοΊἸόγων ὄμνηται; 


Καὶ ὁ πρῶτος τούτοις εἰς πατρ'άρχην τελέσας, Ἰσί. 
ἔωρος οὗτος ἦν, φησὶ, Φαμέν σου θεότητα χυρίως 
τὴ» ἐνέργειαν ' πόθῳ δὲ πο.νϊάχις καὶ τὴν φύσιν. 
Αὗται otv ἐπεί σοι κιναὶ τυγχἀάνουσι, xa) [uoc 


"Βεότητος Τριὰς, ἄδομιεν ἄκτιστόν σε, ὁποτέραν 


ἂν εἶποι εις. Τοῦτο δὲ ἐν τοῖς "Ασμασι συ»ἡρμοσεν à 
θεοείχελως οὗτος &vhp. Οὐ yxp µόνον of; ἐπίστεν- 
σαν, ταῦτα φρονεῖν συνεγράφαντο, ἁλλά χαὶ οἷς &x 
ἐχκλησίας ἄδειν ἐνομοθέτησαν. Πρὸ τούτου δὲ ὁ τού- 


p Των πατὴρ tv λόγῳ, οὗ ἡ àpyh, Ταῖς srevpatoxi- 


νήτοις cov Πατέρων ἁπόμεγοι νψήφοις, qnasi, Θεό- 
της καὶ ἡ τοῦ θεοῦ σύσις o οµάζεται" κεριοτέ- 
puc δὲ ἡ ἐγπέρχεια. 


Λὐτόβθεν ὑὡρμημένοι, χαὶ τὸ τλῆθος ἐπιδαφιλεύον- 
παι τῶν πολλῶν θεοτήτων καὶ ἐνεργειῶν * τοῦτι 
μὲ) ἀφ ὧν πρὸ τῶν ζητημάτων εἰς ἁπολογίαν 
δἳθεν συνεστήσαντο ' εἰπόντες vào,'AJAA καὶ Ov ὧν 
xacnyópour τοῦ θΘεσσαλονίχης, dc solle 
Jéryorcoc θεότητας, οὐκ ἐπήγαγον, ὅτι οὗ λέγει: 
ἀλλ εἰς κατασχενην μᾶλλον τοῦ λέγειν τῷ ἕξις 
ἐχρήσαντο, λέγωντες, Επειδήπερ πάσας τὰς θείας 
χαὶ χοιγὰς τῶν τριῶν ὑποστάσεων δυνάμεις τε 
καὶ ἐν εργείας ἁκτίστους εἶναι διατεἰίγδται' ὥστε οὗ 


εἰγικίει el. orationes. asserit irereatas. esse. Quam- € τὸ πολλὰς θεύτητας λέγειν ἀνεῖλον, ἀλλὰ χαὶ τὸ ἀχτί- 


ebrem non boc sustulerurt, dicere illum plures 
deitates ; sed magis esse illas increatas hisce 
probaverunt. Partim vero ex. iis quao 8corsim ta- 
lium dogmatum magister ae antesiguanus ia 800 


Barlaanites et Orthodoxus dialogo covscripsit, Nam . 


€um dixisset : Una est. trium. personarum divinitas, 
id est, natura εἰ esseulia, essentiu omni. supericr, 
simplex, invisibilis, imparticipabilis, nulla mentis vi 
ullo modo cogitabilis, subjunsit : Quas vero. sancti 
alías dicunt. Deitates , sve. unam, sive duas, sive 
plures, aliaque astruens , ad declarandum esse plu- 


res Deitutes, Quod si non.de vocibus illi sermo est, 


uti dixit, sed de dogmatis deque rebus. certamen 
habet, quomodo non et bas Deitates res. exsistere, 
recte quis. dícat ?- Nam et illi, per ea qua fatentur, 
istnd. allirmant, In. epistola autem. ad episcopum 
Cyzicenum, cujus initium. est : Scire 46 volo, ait, 
quod multiplicationem Deus non patitur, tametsi 
quis per eum modum duas «tut plures Deitates dicat. 
Sexeentaque alia desumere liceat ex eorum libris ac 
scriptis, ende sic eam ipsorum de multitudine tür- 
basque Deitatum opinionem esse liqueat. 

Videntur autem in hanc evasisse superstitionem, 
eo quod non exsistiment, Deum ipzum per se una 
virtute posse ommia producere , eademque guber- 
nare ac incolumia przstare (ob. summam nimirum 
'ejus perfeciionem et simplicitatem et uniouem), scd 
hac quidem istud, illa illud , atque alia aliud. 
Qui enim tertius, uti dictum est, eorum patriarcha 


ατους εἶναι ταύτας διὰ τούτων χατεσχεύασαν "τοῦτοῦξ, 
ἀφ᾽ ὧν ἰδίᾳ ὁ τῶν τοιούτων δογμάτων χαθηγητὲς Ev το 
χατὰ Ὀαρλπαμίτην καὶ. Ὀρθόδοξον διαλόγῳ συνε- 
γεγράφει. Βἱρηχκὰς Υὰ4ρ, Μία τῶν τριῶν ἐστι 
ὑποστάσεων θεότης, ᾖτοι «ὐσις xal οὐσία ὑπερ- 
ούσιος, ἁπ.ῆ , ἀόρωτος, ἀμέθεχτος, παγτάπασι» 
ἁπαρινήητος, ἐπήγαγεν, AU δ' dAJac παρὰ τῶν 
ἁγίων ἀεγόμεναι θεότητες, εἴτε pla, εἴτε δύο, sre 
π.]είους, καὶ τἆλλα πρὸς σαφᾖνειαν χατασκχενυα- 
ζόμενος, τοῦ πολλὰς εἶναι θεότητας. Ei δ᾽ « οὗ περὶ 
λέξεων ὁ λόγος αὐτῷ, ὡς εἴρηχε, περὶ δὲ δογµάτω) 
καὶ πραγμάτων τὺν ἀγῶνα ποιεῖταε, 2 πῶς οὗ καὶ 
ππράγµατα τὰς θεότητας ταύτας τυγχάνειν ὀρθῶ;ς 


ἄντις εἴποι ; 55020 γὰρ xaX αὐτοὶ, δι ὧν ὁμολογοῦσι, ' 


παριστῶσιν. Ἐν δὲ τῇ πρὸς τὸν Κυσίκου ἐπιστολῇ, 
4; ἡ &pyh, Εἰδέναι σε βού.Ίομαι, qvo, H24Aazla- 


'σιασμὸν ὁ θεὸς οὐ πάσχει, κἂν δύο ἡ π.]είους 


Adqm τις οὕτω Θεόεητας. Καὶ µνρία ὃ ἄν τις τοι- 
αὔτα λάδοι ἀπὸ τῶν ἑαυτῶν συγγραἁµάτων, ταύτην 
οὕτω πεοὶ τοῦ πλήθους τῶν θεοτήτων μαρτυροῦντα 
δύξαν. 


Δοχηυσι δὲ ἐπὶ παύτγν ἑλάσαι την θρησκείανι 
ἀπὸ τοῦ pi!) νοµίζειν χατὰ μίαν δύναμιν τὸν θὲὸν 
αὐτὸν δι" ἑαυτοῦ τὰ πάντα δύνασθαι παράγειν, xal 
τῇ αὐτῇ διοιχεῖν xal σώξειν, δ. ἄκραν τελειότητα 
καὶ ἁπλότητα xal ἕνωσιν, ἀλλὰ ταύτῃ μὲν τόδε, xai 
δι ἄλλης ἄλλο, καὶ ἐξ Exslyng ἐκτῖνο. 'O γὰρ εἰς πα- 
εριάρχην αὐτοῖς τελέσας, ὡς εἴρηται, τρίτος, ἐν οἷς 
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ἐφέθετο χεφαλαίοις, kv ὀγδόῳ τούτων qnot, Τὰ óvó- Α fuit [ Philotheus ], in illis capitulis quz cdidit, ca- 


para τὰ ἐπὶ Θεοῦ Jeyópsva xal γραφόμενά εἶσιν' 
ὑνόματα τῶν θείων ἐἑνεργειῶν αὐτοῦ. ἤγουν, 
ἔχει ὁ θεὸς Δύναμεο καὶ ἐνέργειαν ἐνεργοῦσαν 
ir αὖσι τοῖς ζῶσιν, εἴτε τὴν ἀνθρωαπίνην «ῑέ- 
ος ζωὴν ssa εἡν δείαν, καὶ «λέγεται éxelvn ἡ 
ἐκέργεια Θεοῦ ζωή. "Εχει δύμαμιν καὶ ἐνέργειαν' 
ἐν τοῖς φωειζομόνοις, εὺ φῶς: καὶ Aéyecat &relv 
ἡ ἐγέργεια φῶς πρὸ δὲ τούτων ἁμοίως ἔχει 
δύγαμιν καὶ ἐνέργειαν ἐνεργοῦσαν fy. τοῖς Oecv- 
μέγοις τὴν θέωσικ ' καὶ Aéyecci Δκείνη ἡ ἐνέργεια 
βεύζης. Ταύτας οὖν ὅπηνίχα μὲν διαχεχριµένας 
ἀπ'σλλή)λων φασὶ, πληθυντικῶς αὐτὰς θείας ἕνερ- 
vé3; χαὶ θεότητας mposovopgáloucw * ὅτε δὲ ἠνω- 
uv, καθάπερ καὶ ἕνα xóopov τὸ πᾶν εἰώθαμεν 
λέγειν, ὡς ἐπὶ μιᾶς ἐνεργείας τὸν λόγον ποιοῦνται. 
δὁ xal ζητοῦσιν Ev τῷ τῶν ζητημάτων αὐτῶν τετάρ. 
τῷ εἶτε fj φωνὴ τῆς ϐεότητος o)x ἐπὶ τῆς οὐσίας 
Γόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ της ἑνεργείας ὕμντται, "Ao 
ὧν ὃ' ἐχεῖνος εἴρηχεν, ἔχειν τὸν Θεὸν ἑνέργειαν 
ἀεργοῦσω" ày. πᾶσι τοῖς (oct, εἴτε τὴν ἀνθρω: 
3ivir-Aérotc ζωὴν, εἴτα τὴν θείαν͵ δῆλοι γίνονται, 
ὅτι τῇ αὐτᾗ xa* pii δοξάκουσιν tvipysta tvspy:t- 
σᾷαι xai την» ζωὴ» τοῦ θεοῦ, xal τὴν ἐνθρωπίνην 
νωήν' χ.ὶ τῇ αὐτῇ xol μιᾷ σοφίᾳ σοφίζεσθαι τὴν 
τοῦ θεοῦ σοφίαν͵, xai τὴν ἀνθρωπίνην σορίαν, xal 
τἆλλα ἑμοίως. Καὶ γὰρ τοῦτο βούλεται αὐτοῖς iv 
τᾗ égokovía τοῦ Τόμου, ὅτι καὶ τὸ ἐνεργεῖν 
2αἱ τὸ ἐνεργεῖσθαι οὐ µόνον ἐπὶ κτιστῶν, 


pite 661410 ait ; Quee de Deo dicuntur ac scribuntur 
nomina, divinarum ejus. operationum nomina sunt. 
Nimirum habet Deus virtutem et operationem ope- 
rantem in omnibus que vita predita sunt, sive hu- 
manam viam dixeris , sive dicinam ; voceturque illa 
Dei operatio vita, Habet in. illis qui illuminantur 
vittiittem εἰ operationem , lumen οἱ vocatur. illa 
operatio Iumen seu luz. Pre illis autem. pariter 
virtutem habet et operntionem, in illis qui deificantur 
οµεταπίεπε deificationem ; dicilurque illa operatio 
dicinitas. [ας itaque cum sic discrete alias ab aliis 
noniuant, pluraliter divinos operationes ac deitates 
appellant; eum vero unite ( quemadmodum etam 
rerum hauc universitatem unum mundum solemus 
vocare), tanquam de una cperatione sermonem ha- 
bent. Quamohirem etiam quzrunt, susrum quazstio- 
num libro quarto si deitatis tox solum non in essen- 
tia, verum etiam in. operando seu. virtute. lavdata 
sit. Ex eo auteur quod. ille dixerit : habere Deum 
eperaiionem, in omuibus quam vita predita. sunt, 
operantem, sice humanam vitam diaeris, sive divi 

nam, liquet eos. esistimare, una eademque opera- 
tione pr:zrstari, velutque effici, tum Dei vitam, tum 
vitam humanam : unaque et. eadem sapientia cons 
stare Dei sapientiam. et παπα sapientiam , 
aliaque similiter. lloc namque sibi vnlt, quod in ea 
αἱ in Tomo habetur, fi.lei formula ac coufesslone, 
dicunt ; nenpe, (um operatione praestare , (tum 


d!là καὶ ἐπὶ ἀῑδίων xal ἀκτίστων δύναται C prastari (agere scilicet et agi) nedum de cre«iis, 


Jérecüat. 

Ἑκ τούτων οὖν, ὥσπερ ἕνα  twà διάκοσµον 
αὐτὰ» ἐπισωρεύοντες, αὐτὴν εἶναι qaot τὴν χλη- 
ῥρονομίαν ἁπάντων τῶν δικαίων ᾿φῶ; ὅλην ἀναπλάτ- 
τοντες Exzlvo τὸ ὁρατὸ», xal τοῦτο τυγχάνειν τῶν 
ἐφετῶν τιθέµενοι τὸ ἀχρότατον. Ὥσπερ γὰρ ἑχά- 
στην τούτων ἰδίᾳ μετοχην ὠνόμαξων, τῶν δῆ σορῶν 
Ürkabiy «hw σοφία», χαὶ τῶν ζώντων τὴν ζωῦν, οὕτω 
xii συλὶηπτιχῶς ὁμοῦ πάσας τὴν αὐτομετοχὴν 
εἶναι καλοῦσι. Δειχνύουσι δὲ τοῦτο σχεδὸν μὲν iv δλῃ 
τῇ ἑαυτῶν πίστει ' τί γὰρ βούλεται αὐτοῖς kv τῷ 
Tógo ἡ ἑνδργουμένη ἄχτιστος χάρις, ἡ καὶ θέω- 
δις xal θεο τοιὺς δωρεὰ τοῦ Πγεύματος καὶου- 
µέγη, xal σχἑέσις ἄκτιστος, xal κἰγησις ἐξ 
ἁδίου φνσικᾗἡ xal οὐσιώδης τῇ οὐσίᾳ τοῦ θεοῦ ; 
xal αὐτή ἐστιν ἡ pecexopérn παρὰ πάντων, τῆς 
οὐσίας πανγτόάπασιν ἀμεθέκτου μενούσης τοῦ 
0.05* Σαφέστερον δ᾽ ὅμως ὁ ταύτην τὴν πίστιν τὴν 
ἀρχὴν ἀνευρηχὼς, ὕστερον δὲ χαὶ συνθεὶς ὃν ἐδου- 
eto τρόπον, ἓν λόγῳ ὃν ἐπιγράρει ᾿Ε.Ίέγχους xal 
ἄτοκα, b:ixvuot. 7( οὗν, φησὶ, tijv coU θεοῦ 
ᾳὐσιν καὶ οὐσίαν χ.Ἱηρογομήσουσιν; 0ὔκενουν, 
d.L.là τὴν θεοποιὸν χάριν, την καὶ βασι.λείαν * 


ῆτις εἰ καὶ μὴ φύσις éctl τοῦ 820v (καὶ γὰρ ἁμό- ι 


θεχτος ἐχείνη), d-Ltà φυσικὴ ἐνάργεια τοῦ 6600 
φυσικῶς ἑκομένη αὐτῷ, καὶ ἁχωρίστος περὶ 
αὐτὸν θεωρουμέγη. Aió xal ó ταύτης χ.1ηρο»όμος 
χ.Ίη( ογόμος .Ἰέγεται τοῦ θεοῦ. 

Καὶ ἅλλει δὲ τρόποι πλεῖστο: ἐν τοῖς αὑτῶν ἐχ- 


verum eliam de sempiternis ας increatis posse dici. 

Ex his igitur velut. unuin. quemdam mundum 
alque ornatum acervantes, sortem esse dicunt ac 
possessionem omnium justorum, totam lumen iliud 
visibile con(ingentes , ipsumque omnium desidera- 
bilium supremum statuentes. Quemadmodum enim 
larum qvanlibet seorsim participationem appella- 


" bant (sapientium nimirum sapientiam et viventiu n 


vitam), sic et omnes collectim ipsam per se parti- 
cipationem vocant. Ostendunt vero se itla sentire 
per totam fere ipsorum fidem. Quid enim sibi vult, 
qu»d in Tomo aiunt : Que operatione prestaiur in- 
ereata gratia, que et deificatio et deificum Spiritus 
donum vocatur, et affectio increaia seu habitus, el 


D motus αὐ αἱειπο naturalis. οἱ essentialis essentia 


Dei ? Et ipsa est να participatur ab omnibus, cum 
Dei «ssentia maneat prorsus imparticipabilis. &per- 
tius tamen, qui hane priwum fldem adinvenit, 
posteaque, eo quo voluit modo, composuit, in libra 
quem prznotavit Bedargutiones et. absurda, osten- 
dit, Quid igitur, inquit, Dei naturam ac essentiam 
possidebunt ? Haudquaquam, sed vivificam gratigm, 
qure el regnum appellatur : φκα videlicet, tametsi 
non sit Dei natura (hac enim. imparticipabilis est), 
est tamen. naturalis Dei operatio naturaliter illi co- 
mes, et qu& circa illum intelligatur , inseparabiliter 
illi herens. Quamobrem etiam qui. illius heres ac 
possessor est, Dei dicilur possessor et heres. 

Sed εἰ alii plurimi modi illorum inserti decretis 
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eceurrerunt. Nec enim hic. nobis propositus finis, A χείµενοι δόγµασιν εὑρέθησαν. Oo γὰρ ἑκτεθεῖναι mi». 


ut omnes 
quantum sufficit, ut eorum impudentie audaciam 
3e temeritatem, novateque fidei. crimen ostenda- 
wus, quo nimirum unum perfectissimum simpli- 
cissimumque Deum in sexcenta, parvaque et 
wagna, sicque diversa, diviserunt; et ad eo- 
rum blasphemie prodendam [(alsiatem, quod 
cum haec aliaque cjus geueris  daunanda temeri- 
tue cirea Deum presumant, 
plisque hae in parte ascribunt , quorum illi jure 
rei teneantur; ad erroris item magnitudinem pau- 
cis ob oculos ponendam, iis qui ignorantia labo- 
rant, ut noverint, quam inprudentes fidem te- 
neant, et in quod periculum anim: pracipites 


inpresentiarum reprzsenteumus ; sed. 


postea inficiantur, 


τας ὀνταῦθα προὐτέθη σχοκὸς, ἀλλ᾽ ὅσον τῆς ἀναιδείας 
αὐτῶν τὴν τόλµην xal τὴν χαινοτοµίαν ἑνδείξασθαι - 
καθ ἣν τὸν ἕνα καὶ τελειάτατον, xol ἁπλούστατονθιὺν, 
εἰς µυρίᾳ, µιχράτε xal µεχάλα, καὶ οὕτω διαφέροντα 
Διεῖλοῦυ, χαὶ πρὸς τὸ τής βλασφημίας ἐχχαλύψαι 
τὺ ψεῦδας ' ἐπεὶ ταῦτα. xal τοιχῦτα περὶ τοῦ θερῦ 
τολμῶντες, ἔπειτα ἀρναῦνται, χἀχεῖνα τοῖς εὐσεθέ- 
αιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει ἀνατιθέααιν, cl; αὐτοὶ 
Διχαίως Éyovsat* xai δὴ xal πρὶς τὸ τῆς πλάνης τὸ 
μέγεθος τοῖς ἀγνολῦσιν ὑπ' ὄψιν ἐξ. ὀλέγων. ἀγαγεῖν, 
ὡς ἂν γνοῖεν οἵἷαν πίστιν χατέχοντες ἀγνορῦσι, xai 
εἰς ὅλον χίνδυνον φυχῆς Χχα-αφέρονται, οἷός ἐστι 
χἀχεῖνας τῆς διαφορᾶς ὁ τρόπος, ὃς οὐδὲν ττον 
ῥηθήσετχι, πρὸς ἕἔνδειξιν τοῦ ὅτι χαὶ ἄλλαι πλείους 


ruant, cujusmodi est et ille distipctionis modus, a B ὅμοιοι παρ) αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, εἰσίν, 
uobis nihilominus dicendus, ad probandum 3sJios quoque plures AAliusoiogi apud illos, uii dictum 


est, exstare. 


Nam hoc quoque effutire ausi sunt, essentiam 
quidem sui ratione immortalem esse, operationem 
vero, ratione quidem essentiz, esse immortalem ; 
sui autem ratione, νέχρωσιν (quasl dicas , mortifi- 
cationem ac mortis auctorem). Ait namque Pala- 
018, in libro De divina εἰ deifica participatione : 
Sin autem illi per hunc modum el imn;orialiter ci- 
sunt. οἱ moriuntur, multique qui «vo hoc vivunt, 
mortui sunt, uti ostendit qui υἱία ac mortis. arbiter 
est ; it ergo ul et Deitas mortificatio ac mortis auctor 


exéistal, cum per naturam immortalis maneat, 


Conclusum itaque cst, non aliunde, sed ex eis 
quse publice synodica coguitione promulgarunt , et 
ad fiJei formulam ac copfessionem conscripserunt 


ac crediderunt; quinimo credunt, aique eos qui 
non ipsis credunt ac morem gerunt, diris publicis 


suljiciunt ; esse nimirum in Deo distiuctjonem di- 
vinz essentiz et divina operationis, quam per hunc 
aliud qui- 
dem est. Dei essentia, aliud auiem non est Dei es- 


fere modum explicarunt : Quod in Deo 


sentia; atque aliud quidem est trine subsistens 
natura, aliud autem non est subsistentia seu per- 
sona; aliud babet, aud habetur; aliud unum est, 
alind multitudo ; a:jud auctor est et causa, aliud 
quad ab anctore et causa cst; aliud est operans, 
aliud operatum; aliud quod insignitur, aliud insi- 
gniens; aliud imparticipabite, aliud quod partici- 
pari potest; aliud indivisibile , aliu: divisibile; 


Τετόλµηται γὰρ xal τοῦτο, ὅτι ἡ μὲν οὐσία ἀθά-. 
νατός ἐστι δι ἑαυτὴν * fj δ᾽ ἑνέργεια, διὰ μὲν τὴν 
οὐσίαν ἀθάνατος , δι ἑαυτὴν δὲ νέχρωσις. Kal 
Φησι Παλαμᾶς ἓν τῷ Περὶ θείας aal θεοποιοῦ 
Ιιεθέξεως, El ὃ  ἐχεῖνοι τυῦτο τὸν τρόπον καὶ 
ζῶσιν ἀθάνωτα καὶ τεθνήκασι, «αἱ xcllol τῶν 
ὀγταῦθα ζώντων γνεκροὶ, καθάπερ ὁ ζωῆς καὶ 
θανάτου κύριος ἔδειξεν, ἔστι dpa καὶ θεότης 
γόχρωσις, ἀθάνατος κατὰ φύσιν µέγουσα. 


ΣυνΏχται τοίνυν οὖν ἄλλοθε», ἀλλ ἐξ ὧν δηµα- 
cla συνοδιχῶς ἀπεφήναντο, xal εἰς ἔχθεσιν xol 
ὁμολογίαν πίστεως ἀνέγραφαν καὶ ἐπίστευσαν, 
μᾶλλον δὲ πιστεύουαι, xal τοὺς μὴ πειθοµένοις 
ἀραῖς ὑπάγουσι δηµοσίαις, ὅτι ἔστιν ἐπὶ θεοῦ δια: 
φορὰ θείας οὐσίας xat θείας ἑνεργείας, τοῦτον πραε- 
νηνεγµένη τὸν ερόπον ὅτι ἐπὶ θεοῦ τὸ μὲν ἔστιν ἡ 
οὐσία τοῦ θεοῦ, τὸ δ᾽ οὖκ ἔστιν ἡ οὐσία τοῦ tov 
xai τὸ μὲν ἔστιν fj τρισυπόστατος φύσις, τὸ ὃ oix 
ἔστιν ὑπόστασις * καὶ τὸ μὲν ἔχει, τὸ δ᾽ ἔχεται ’ xol 
τὸ μὲν ἓν, τὸ δὲ πλῆθος  χαὶ τὸ μὲν αἴτιον, τὸ δ' 
αἰτιατόν ' xal τὸ μὲν ἔνεργοῦν, τὸ δ᾽ ἑνεργούμενο! ' 
καὶ τὸ μὲν χαρακτηριζόµενον, τὸ δὲ χαρσχτηρίζον 
xai τὸ μὲν ἀμέθεκτον, τὸ δὲ µεθεχκτόν’ χαὶ τὸ μὲν 
ἁμέριστον, τὸ bb µεριστάν’ xal τὸ μὲν ἀνώνυμον, 
τὸ δὲ ὀνομαζόμενον * xal τὸ μὲν ἆ κερινόητογ, τὺ δὲ 
νοούµενον * xal τὸ μὲν ἀόρατον, τὸ δὲ ὁρατόν ' xi 


aliad nomiuis expers, aliud quod nominatur; aliud p τὸ μὲν ἀκίνητον, τὸ δὲ χίνησις * xol τὸ μὲν oe 


uullo mentis cogitatu perceptibile, aliud quod iu- 
tel'igatur; aliud invisibile, aliuJ visibile ; a&l;ud 
immobile, aliud motus; aliud absolutum, aliud 
affectio sen habitus ac liabitudo ; al:ud inimitabile, 
a[jud imitatio ; aliud prius, aliud posterius ; aliud 
»uperius , aliud inferius; atque aliud qui.lei , ut 
sccundum naturam, prait, aliud vero, ut prater 
Laluram, sequitur, scu. illi comes est : ac quidem 


τον, sh δὲ cyéai* xol τὸ μὰν ἀμίμητον, τὸ B 
µίμησις : xal τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ δεύτερον ’ xil 
τὸ μὲν ἀνώτεραν, τὸ δὲ κατώτερον ' καὶ τὸ μὲν, ὤν 
τὸ γατὰ φύσιν, προηγεῖται, τὸ δ' ὡς παρὰ φύσιν, 
ἔπεται *. xal τὸ μὲν, ὡς ἀμέθεχτον, ἀπειράχις ἀπεί- 
po; ὑπέρχειται: τὸ δ ὡς μεθεκτὺν, ἀπειράχις 
ἀπείρω:ς ὑφεῖτχι  χαὶ τὸ μὲν, ὡς τὰ ὄντα ἅγια, 
ὑπερέχει ^ τὸ δ', ὡς τὰ οὐχ ὄντα ἅγιχ, ὑπερέχεται, 


aliud, ut imparticipabile, iufinities infinite supereminet ; aliud vero, ut quod est participabile , infi" 


nies in(inite inferius est; ac aliud quidein, ut que sancla suat , emiuel; 


suni sancta, subjacet. 
Πω quidem antithieses «ο ordine distributae, quod 


aliud vero, ut qua moi! 


Λὖὗται μὲν οὖν ἀντιθέσεις τὴν τάξιν ταύτην τη: 
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ρῦσαι, τὸ σεμνὸν δηῦεν ἐπιφημί[κουσι τῇ οὐσίᾳ τοῦ Α utique decorum ac magnificum est , tribuout Dei 


Beso * χαθα.ροῦσι δὲ μεθ' ὑπερθο]ῆς, fjv ὑπέθεντο 
ἄχτιστον ἑνέργειαν χαλεῖσθαι τοῦ θεοῦ» αἱ δὲ μετ) 
α τὰς, πᾶν τοὐναντίον, Χχαθαιροῦσι μὲν τὴν θείαν 
ὡσίαν, ἀπονέμουσι δὲ “Φάλιν τὸ χράτος τῇ τοῦ Θεοῦ 
ἐντργείᾳ. Ἡ μὲν yxp θεία ἑνέργειχ ἀπεργαστιχὴ 
τῶν ἑχτός ἐστιν» ἢ δὲ θεία οὐσία οὐδενὸς ἄπεργα- 
czxh τῶν ἑχτός  χαὶ ἡ μὲν προσπελάζει τοῖς xxl. 
σιασ.ν, fj 6 ἁπροσπέλαστῆς ἐστι, χαὶ ἡ μὲν σώζει 
ταῦτα λαμθανομένη, dj δὲ ἐξαναλ Dott ταῦτα πρὶν ἂν 
ing] * χ1ὶ ἡ μὲν ἆνα µιγνυµένη τούτος o6 φύρεται" 
i0, ci µεταληφθείη, φυρμὸν πείσεται' χαὶ ἡ μὲν 
got] χάτω πρὸς τὴν χτίσιν, xal µετέχετιι ὑπ᾿ αὑ- 


ες, χαὶ μετλδίλοται xai ἁγιάζει καὶ φώτίζει xal. 


essentiae , summopere vero deprimunt , quam Το: 
cari docuerunt increatam Dei operationem : que 
autem .sequuntur , secus omnino divinam quidem 
esscntiam  deprimunt, victoriam vero rursus tri- 
hount divinz operationi, Divina enim operatio re- 
Tum qw sunt extra effectrix est; divina vero cs- 
sentia nullius eorum quas sunt extra effectrix est; 
atqne ila quidem creatis rebus accedit , linc vero 
jnaecessa est ; atque illa quidem percepta, ea in- 
columia prestat, hzc vero priusquam percepta 
sit, eadem consumit. Illa iis commisia, pon con- 
fundilur : hee, si percepta fuerit, confusionem 
patietur; atque operatio quidem inferius ad erea- 


iwbpo:, xal eot τοὺς á&looc* ἡ δ' ἀνεχφοίτητος p turam venit, et ab. ea percipitur et communicaur, 


χαὶ ἀμετάδοτος μένει, µηδόλως χατοιχοῦσα kv τοῖς 
τίσμασι, μηδ᾽ ἁγιάζουσα, μηδὲ φωτίζουσα, μηδὲ 
ἑνιδρύωυσα, μηδὲ θεοῦσα ταῦτα * xal ἡ μὲν χνρίως 
ἐστὶ θεάτης xa ζωῇ xal σοφία xal δύνχμις - ἡ δὲ 
οὐχ ἔστι b ἑαυτὴν ὃ-ότης, οὐλὰ ζωὴ, οὐδὲ σοφία, 
οὐδὲ δύναμις * καὶ f μὲν ἔστιν fj πάντω» χληρονοµία, 
xi v τέλης τῶν ἑἐφετῶν ' ἡ δ᾽ οὔτε χληρονοµία 
ἐστὶν οὐτινοσοῦν, οὔτε µαχαριότητος τέλας. "Ara τὰ 
ἐπὶ «οτοῦτον δ-α φέροντα δυνατὸν sl; ἓν πρᾶγμα pov 
νε δὲς xal ἁπλούατατον xal τελειότατον, οἷός ἐστιν 
$8:0;, xal μίαν θ:ότητα αυνελθςῖν; μᾶλλον δὲ µίαν 
εἶναι θεότητα, τὸν Πατέρα χαὶ Yibv καὶ Πνεῦμα τὸ 
ἅνιον, ὡς αὐτοὶ ἑτερατεύσαντο οἱ θαυμαστοὶ θεολά- 
- po. λέγοντες ὡς προεκτέθειται ἓν τοῖς ἀναθεματι- 
σμοῖς αὐτῶν, "Οτι τοῖς φρονοῦσι xal «Ιέγουσω 
ixl τῆς θείας οὑσίας µόγνης εὸ εῆς θεότητος 
ὄνομα Aéyso0ai, μὴ ὁμο.ἽὌογοῦσι δὲ, χατὰ τὸ τῆς 
Ἐκκλησίας εὐσεδὲς φρόνημα, xal ἐπὶ τῆς θείας 
ἐγερνείας οὐχ ἤτεον αὐτὸ τίθεσθαι, xal οὕτω 
ad.lv μίαν θεότητα πᾶσι τρὀποις πρεσόεύουσι, 
Παερὸς καὶ Υἱοῦ xal ἆγίου Πνεύματος, ἀνάθεμα, 
ὡς αὐτοί φασιν. "Aoá ἐστι δυνατόν; f| τοῦτο ἁδύνα- 
τον, ὥσπερ ἀδύνατον τὸ ὃν χαὶ μὴ ὃ», καὶ τὸ ὑφ. 
εστὼς xal μὴ ὑφεστὼς, xat τὸ ἁόρχτον χαὶ ὁρατόν' 
xi *b ἀπειράχις ἀπείρω; ὑπερχείμενον, καὶ τὸ 
τσαντάχις καὶ οὕτως ὑφειμένον * xal πάντα δὴ λέγω 
εἀπὶ τούτοις τῶν προηριθμηµένων τρόπων. Τοῦτη 
μὲν τ.ῖς ὁπωσοῦν λογίζεσθαι δυναµένοις εἰ δυνατὸν 
εἷ.αι χαταλείπεται. 


ενρσὶιί habeat. lloc sane, an fleri possit cogitandum relinquitur 


rationis est, 


et sanctificat et illuminat et inaidel, et eos qui sunt 
digni, deifieat ; essentia vero 3 se non excedens ac 
incommunicabilis manet, nullo prorsus modo habi- 
tang in creatis, neque sanctificans, nec illuminans, 
nec insidens, nec illa deifleans. Ae quidem illa 
vere ac proprie deitàs est , et vita et sapientia et 
virtus ; hxc autem sui. ipsa ralione non est deitas, 
neque vita ncque sapientia neqne virtus. Atque illa 
quidem omnium hzreditas est ac possessio , fliis- 
que appetibilium ; h:c autem neque hzreditas seu 
possessio ullius cujusquam est, nec beatitudinis 
(inis. Ergone fleri possit, "ut quae sic diversa sunt 
atque di-tincta, in rein unam uniformem et sim- 
plicissimam perfectissimaumque, qtalis est Deus, 
unam denique Dueitatei conveniant? seu potias 
una Deitas existant , Pater, Filius et, Spiritus sane 
cius, ut ipsi (mirabiles scilicet theologi) portento 
confipnxerunt, dicentes, uti superius cxpositum est, 
in su's Anathemotismis : Jis qui sentiunt ac dicunt, 
Deitatis nomen de sola essentia dici, nec jurta pium 
Ecclesie sensum nilulominus in. divina ipsum ope- 
raiione poni, sicque rursus unam modis omnibus 
Deitatem Patris et. Filii et Spiritus sancti docent, 
anathema, ut. ipsi aiunt. Ergo possibile? aut. non 
inpossibile, sieut impossibile est, quod est et non 
est; quodque vere subsis'it, nec vere subsistens 
est ; quoque invisibile, e! quod visibile est; quod- 
que infinities inünite eminet el quod toties sicque 
inferias est; ac quzcunque alia. modi superius re- 
quibus vcl mica judicii ac sane 


OUzc τοίνυν, χατὰ τούτους, xal ἔτι πλείοις τῆς D — Sic igitur, posteaquam his, quos diximus, eliJ- 


ἐιαφορᾶς xal ἀντιθέσεως τρόπους, τὸν ἕνα θεὸν εἰς 
ὡᾠσίαν καὶ ἑνέργειαν διελόντες, ἔπειτα ὥσπερ ἂν εἰ 
μὴ ἡ οὐσία χᾳὶ τὸ ἀνούσιον, xal sb ὑφεστὼς xal μὴ 
ὑφεστὼς, καὶ τὸ ὁρατὸν xai ἀόρατον, χα) τὰ λοιπὰ 
τῶν ἀντιθέσεων, εἰς ἓν συνερχ/ήµενα, σύνθεαιν 
ἐποίον (σύνθετον γάρ ἐστι τὸ Ex παλλῶν γαὶ δ:αφή- 
[w» συγχείµενον, Tj τ) πολλοῖς εἰς ταυτὸ συνιοῦσιν 
απαρτιζύµενον, κατὰ τὶν τῶν θεολόγων ἁπλανῆ δι- 
ἑασχαλίαν), διισχυρἰζονται μὴ Ὑίνεσθαι σύνθεσιν Ex 
τε τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, xal ὧν Φρονοῦσιν αὖτοὶ 
τραγματικῶς διαφόρων συνυπάρχειν αὑτῇ, παρὰ 
πάντα λόγον xat πᾶσαν διδασκσαλἰαν τῶν ἱερῶν διδα- 


que pluribus distinctionis ac oppositionis modis 
unun Deum in. essentiam. εἰ operationem divisc- 
runt ; deinde tanquam essentia , ct quod essentia 
caret, quodque subsistit, et quod non vere exsis- 
tens cst, ac reliqua sic opposita, in uum coeuntia, 
compositionem noa facerent (compositum enim est, 
quod ex multis atque distinctis constat, sive quod 
multis in. idem coeuntibus integrum ac perfectum 
exstat, ul vera ac certa theologorum doctrina est), 
non fieri compositionem affirinant, ex divina es- 
sentia, exque iis, qua ilfi realiter distincta, coexi- 
siere ipsi cxistimanf, contra omnem rationem, 
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omnemque sanctorum doctrinam, Non enim sic Α σκάλων * o) γὰρ ἂν οὕτως ἀναίσθητοι" v £x δ,αφόρων 


omui seusu ac judicio destituti Patres, ut quod ος 
distiuctis ac. diversis constat, quorum distincta sil 
diversaque ratio tum re tum ratione, simplex esse 
alfirinarint, uii ipsi per calumniam illis tribuunt, 
Judzorum more ad literam crassius legentes, que 
ab eis conscripta sunt, deqve aliis dicta, ad alia 
perperam referentes, quod ubique erroris illis causa 
luit ; non raro eliam ad litteram longe al;ienissimam 
a magistris viam ineuntes, quod et ipsum sequen- 
tibus liquebit, 


Denique quod non fiat compositio, ait Palamas- 


à» hbro cujus initium :— Afflante Spiritu dictata 
Patrum :. Increatum. adjacens, unam εί &qualem 
simplicemque, in ea conspectam discretione, deitatem 
fct. Etenim quidquid increatum | est, pari etia 

gaudet honore ac wnilum est; nec in iis quam sunt 
increala, in. &num coeuniibus, esse. compositionem 
anquam contigerit. In alio quoque, cujus initium s 
Susurrans ilaque; Neque vero hoc intelligere potuit, 
qui in his compositiones insipienler animo cogitavit, 
Ea que increata vereque simplicia sunt, si in unum 
conveniunt, nullam facere compositionem. Quique 
patriarcha fuit Philotheus in nono suorum ipsius 
capitum : Nos vero qui ez sanctorum dictis noveri- 
mus, ne hominem quidem , naturales. ipsius proprie- 
tates. [acere unquam compositum ; at neque artium 
rationes ac scientias, Nemo euim unquam hominem 
compositum diterit, quod naturam habeat εἰ natu- 


αυνεστὼς, ὧν ὁ λόγος ξιάφορος καὶ πράγματι yol 
λόγῳ, ἁπ)οῦν εἶναι ἀπεφαίνοντο, ὦς αὐτοὶ τούτως 
διαθάλλοντές φασιν, ἰονδαϊχῶς κατὰ τὸ vpáuya τὰ- 
κείνων ἀναγινώσκοντες, Χαν τὰ ἐπ ἄλλων εἰρημένα 
ἐπ᾽ ἄλλα παραφέροντες, ὃ πανταχοῦ τῆς πλάνη: aj- 
τοῖς αἴτιον ἐγένετο πολλάχις ὃδ xal χιτὰ τὸ 
γράµµα τὴν ἐναντιωτάτην τοῖς διδασκάλοις φερύ- 
pevot, ὡς xqt τοῦτα προϊοῦσι φανῄσεται. 


Καὶ γοῦν καὶ περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι σύνθεσίν φησιν 

ὁ Παλαμᾶς ἓν λόγῳ οὗ fj ἀρχὴ, Τοῖς πγευµατοκι- 
viro τῶν Πατόρῳν, "ὐτι τὸ ἄκτιστον προσκε(- 
p Aero μίαν ἀποδείχνυσι xal len xal áxAqr τὴν 
ἐν τῇ διακρίσει ταύτῃ ὁρωμέγην» θεότητα. Καὶ 
γὰρ πᾶν ἄκτιστον καὶ ὁμότιμόν ἐστι καὶ ἡνωμέ- 
vor* καὶ σύνθεσις ἐν τοῖς ἀκτίστοις συν αγοµέ- 
γοις αἷς Er οὗ µή ποτ ἂν γένοιτο. Καὶ ἐν ἑτέρῳ 
οὗ ἡ ἀρχὴ, ὙΥποψιθυρίσας τοίνυν, Kal οὐδὲ 
τοῦτο συνιδεῖν ἴσχυσεν ὁ ἕν τούτοις τὰς συνθὲ. 
σεις dppóroc φανταζόμεγος, ὡς ἡ τῶν ἀκτίστων 
καὶ Órtuc ἁπ.ῶν cvvédevoig eic ér σύγθεσιν 
οὐδεμίαν ἑἐμποιδῖ. Καὶ 6 εἰς πατριάρχην τελέσας 
Φιλόθευς ἐν 0' τῶν ἰδίων χεφαλαίων αὐτοῦ, Ημεῖς 
µαθύντες ἀπὸ τῶν ἁγίων ὅτι οὐδὲ cóy ἄγθρωπον 
ποιουσἰ ποτε σὐνθαετον τὰ φυσικὰ ἰδιώματα, 
dAA" οὐδὲ οἱ τεχγικοὶ .Ἰόγοι καὶ . ἐπιστῆμαι͵ οὗ- 
δεὶς γὰρ ἂν εἶποι ποτὲ τὸν ἄνθρωπον σύνθετο, 


ralem operationem, vel quod naturam el artem, puta ϱ διότι ἔχει φύσιν καὶ ἑνέργειαν ουσικὴν, ἢ διότι 


grammaticam, vel [αὐτίίενι, αιί agriculturam. 
Cumque se ita in hominibus res habeat, quid de Deo 
dicendum, qui eximia quadam ratione ac supra quam 
erat natura, omnia habeat ? Sed tunc exsistit aique 
dicitur compositio, cum dum res, qua singule pro- 
priam 4ubsistentiam habeant, el quarum qualibet, 
ipsa per se absque alia essc potest ac intelligi ; cum, 
irquam , talia compositionem ac unionem inter. ae, 
si unam hgpostaeim unumque subsistens, inierint, 
telut in homine corpus et. anima ; vel in domo la- 
pides et ligna et [errum. Hac enim singula per 
seipsa cum sint. singulare quoddam, id δεί, hypo- 
sldsis, cum inter se compositionem unionemque in- 
jerint, tunc dicitur compositio sive unio, duarum re- 
rum , sve etiam plurium, per see. exaistentium. Hzc 
autem quantain viri dementiam arguant, ne dicen- 
dum quidem. 


Similiter quoque in Tomo simul oinucs pronun- 
tiant : Post hac quesivimus ex sanctis, num liceat 
aliquam in "Deo intelligere compositionem, ob divine 
essenlie et operationis disiinctionem ? Ostensumque 
est omnium sanctorum communi celebratum praeconio, 
nullam inde in Deo existimandam esse compositio- 
nein. Sed et in Anathematismis suis in ος verba 
enuntiaut : lis. qui sentiunt ac. dicunt omnino pro- 
pterea aliquam in. Deo fieri. compositionem, nec 
fidem sanctorum. doctring habent, docentium, ex 
naturalibus nullam in natura exstare compositionem, 


ἔχει φύσιν xal τέχγην ypapiatuxtr, ἢ cextori- 
xüv, ἢ γεωργιχκὴν τυχύν ^ ἐπεὶ δὲ ἐπὶ τῶν ár- 
θρώπων οὕτως, ἐπὶ τοῦ θεοῦ tl χρὴ Aérew, τοῦ 
πάντα ὑπερφυῶς ἔχοντος; Α..ἱὰ σύνθεσις q- 
φεζαι, xul .1έ)εῖαι τότε. ὅταν δύο «πράγματα τὰ 
ἔχοντα ἰδ'αν ὑπόστασιω Ey ἕκαστον, καὶ δυγά. 
μενον ἕκαστον εἶγαι καὶ θεωρεῖσθαι καθ) ἑαυτὸ 
δίχα τοῦ ἑτέρου. ὅταν τὰ τοιαῦτα συγτεθωσι 
xal ἑνωθῶσιν ἀλλή.οις εἰς µίαν ὑπόστασι, 
olor ὥσπερ ἐν τῷ ἀνθρώ.έφ ψυχἠ xal σῶμα ' ἢ 
ἐν τῇ οἰκίᾳ Alüo. καὶ £6Aa καὶ σἰδηρος. Ταντα 
γὰρ xa0' ἑαυτὰ ἕχαστα ὑπόστασις ὄντα, ὅταν 
συγτεθῶσι καὶ ἐνωθῶσι» ἆ 1.1ή.ΐοις, τότε «Ἰέγεται 
σύνθεσις, ἤτοι ἔνωσις ἑνυποστάτων δύο 2,a]- 

D µάτων, ἢ καὶ πλειόνων. Ταῦτα δὲ ὅτι πολλΏν ἄνοιαν 
μαρτυρεϊῖ τῷ ἀνδρ), οὐδὲ χρὴ λέγειν. 


Ὡσαύτως xa: ἐν τῷ Tóyup xotvf] πάντες ἁποφαί- 
νονται, Μετὰ τοῦτο ἑζητήσαμεν παρὰ τῶν ἁγίων 
εἰ µηδεμίαν ἔχοι τις ἂν ἐπιγοεῖν σύνθεσιν ἐπὶ 
θεοῦ διὰ τὴν τῆς θεἰας οὐσίας καὶ ἐνερ]είας 
διαροράν, ᾽Απεδείχθη οὖν παρὰ τῶν ἁγίων πάν- 
των χηρυττόµενον ὡς οὐκ ἔστι σύγθεσίν cra 
παρὰ τούτω» νομίζει ἐπὶ coU Θεοῦ. ᾽Αλλὰ xai iv 
τοῖς ᾿Αναθεματισμοῖς αὐτῶν οὕτως ἐχφωνοῦσι, Τοῖς 
ωρογοῦσι καὶ «Ἰἐγουσι σύνθεσίν τινα ὅλως διὰ 
ταῦτα Ἰένεσθαι ἐπὶ Θεοῦ, μὴ πειθομένοις δὲ τῇ 
τῶν ἁγίων διδασκα.Ἵίᾳ, μηδδμίαν σύγθεσιν da) 
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τῶν φυσικῶν ἐν τῇ φύσει γίνεσθαι διδασκόντων, À ila ut distinctio harc nihil prorsus officidi divine 


ὡς xit οὐδὲν πάντως τὴν διαφορὰν ταύτην Av- 
μαιγοµέγην τῇ θείᾳ ἁπαότητι, ἀνάθεμα, ὡς αὐτοὶ 
25J1otat. 

Ἐπεὶ δ' ὡσαύτως s5pytat παρ᾽ αὐτοῖς xai ἕτερα 
"ilv ἀσεδὴ χαὶ παράλογα δόγματα, μὴ ὑποπίπτοντα 
cL; τῶν δ'αιρέσεων τρότΏις, ἀναγιαῖον καὶ ἀπὸ 
τούτων ἐχθεῖναί τινα ἐνταυθοῖ, πρὺς τὸ πχραστῆσαι 
χ1ὶ πλέον τῆς νέας αὐτῶν πίστεως τὸ ψεῦδος καὶ τὴν 
ἆνιαν. Τὰς θεότητας οὖν, ἃς kx νέου συνεστήῄσαντο, 
ἔστιν ὅπου xal θεούς φασι. Λέχει γοῦν ὁ Παλαμᾶς 
Ey tt τῶν περὶ τοῦ φωτὸς λόγων αὐτοῦ, διττὸν εἶναι 
ὁ 8:lov βουλόμενος δεῖδαι, OO µόνον θεός ἐστιν 
ὑᾳὲρ τὰ ὄντα àv. (δηλαδὴ ἡ ἑνέργετα, περὶ ἡ- αὐτῷ 
i» yc), ἆ 1 δὰ xal ὑπέρθεος. Καὶ οὗ µόνον ὑπὲρ 
agcar θέσω ἐσεὶν, d.14à καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ἁἆφαί- 
peer ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων éxéxswa, καὶ πᾶ- 
car ὑπεροχὴν ὁπωσοῦν γεγοµένη» ὑπερδέδηκε». 
lxx iv τῷαὐτῷ, Kal οὐδ' ἐχεῖνο παρὰ τῆς 0εο: 
Jorac ἤκουσεν, ὡς ἁγτὶ πάντων c00' ἡμῖν ἡ 
θεία γεήσεται φύσις, ἵν ἐγτεῦθεν γοῦὺν θεὺν 
εἶναι τουτὶ τὸ οῶς πιστεύσῃ. Καὶ ἓν τῷ B' τῶν 
χατὰ τῶν δεντέρων τοῦ Βαρλαὰμ, ὃν ἐπιγράφεε, 
ΚατάΊογος τῶν ἑκδαινόγτων ἀτόπων, Οὐ μὴν 
à ἐπειδήτερ αἱσὶ τὰ pecéyorca τοῦ θεοῦ, ἡ 
ἑὲὐπεγμούσιος οὐσία τοῦ θεοῦ παντάπασι» ἁμέ- 
θεχτος * ἐστι dpa τι μεταξὺ τῆς ἁμεθέχτου οὐ- 
cíac χαὶ τῶν μθτεχόντων, δι οὗ τὰ τοῦ θεοῦ 
µετέχουσι. Καὶ μετ ὀλίγα ' Δεῖ δὲ ζητεῖν "poc 
civ ἔτερον, cox. ὄγτα µόνον abcoteAn, abcevép- C 
"itor, αὐτὸν ἑαυτὸν δι) ἑαυτοῦ θοώμεγο», dAAà 
xal dya00v. Καὶ ἁπλῶς δεῖ ἡμᾶς ζητεῖν θεὺν, 
οὕτω πως Γεθεκτὸν, οὗ µετόχοντες ἕκαστος 
εἰχέῖως ἑαυτῷ κατὰ τὴ» τῆς µεθέξεως áraAdoríav, 
ὄντες xal ζὥντες, xal ἔνθεοι ἐσόμεθα. "Εστω dpa 
τι μεταξὺ τῶν γενητῶν xal τῆς dus0éxcov ὑπερ- 
εὐσιότητος ἐκείνης, οὐχ ἓν µόνον, ἀ..λὰ καὶ 
4ο1 Ιά’ καὶ τοσαῦτα, éxóca δᾳ xal εὰ μετέχόντα, 
ταῦτα δ' οὗ καθ ἑαυτὰ, τὰ µέσα δη.1αδὴ àxsiva: 
ῥυγάμεις γάρ εἰσι τῆς ὑπερουσιότητος ἀχείνης, 
μιγαχῶς xai ἐνιαίως προειἀηφυίας καὶ cvreun- 
φυίας τὴν τῶν μεθεκτῶν ἅπασαν zAmÜvr. Διὰ 
ταῦτα ἔστιν ὅπου τῶν ἑαυτοῦ λόγων ἁἀπηρεύξατο 
Ἰέχων, "Oca κατ᾽ εἶδος τὰ ὄντα, τοσαῦται xal αἱ 


simplicitati. anathema, ut ipsi volunt. 


Quia vero pariter alia quoque valde impia ac 
absurda dogmata ilis adinventa sunt, qux» non 
cadun( sub divisionum — modos,  necessariuin 
esi eliam ie quedam ex ilis exponamus, ut 
hinc quoquo nova il'orum d£dei falsiiatem ac 
dementiam ostendamus, Quas enim de novo divi- 
nitates eouflaverunt, quandoque etiam Deos vocaut. 
Palamas sane in. quadam suarum orationum de 
lumine, duplex scilicet Numen volens ostendere : 
Non solum Deus est, qui sit. super ea. qua sunt, 
id est, entia (nempe operatio, de qua illi seruo 
erat) , sed et. supra quam Deus. Nec solum supra 
omne quod affirmatur, est; sed εἰ supra id omue 
quod negando removetur, ejus excellentia qui est 
supra omnia, omnemque eacellentiam, quecunque 
illa sii, superat. Rursusqne in eudem : Sed. neque 
ex iheologia illud audivit, tuuc omnium loco nobis 
fore divinam naturam, ui iude tandem persuadealur 
Deum esse hoc lumen. lei, libro secundo adversus 
Barlaawi altera capita, quem przenotat, Catalogus 
absurdorum qua sequuntur, Enimvero, quandoqui- 
dem sunt quc Deum parlicipent, Dei autem, que 
omnem essenliam superat, essentia, prorsus. «mparti- 
cipabilis est ; plane aliquid intercedit iuter. essentiam 
imparticipabilem et ea que pariicipant, per qucd 
ea que sunt. Dei participent, Paucisque interjects ; 
Porro alius nobis Deus querendus | est, qui nedum 
sit ipse a se perfectus, &se efficax, ipse seipsum 
per seipsum videns, verum eliam bonus. Ümninoque 
uobis Deus quarendus. est, in hune. fere modum 
participabilis, cujus singuli participatione conveni- 
enter pro parlicipationis rutione εἰ modo, cum ez- 
sislentes, (ium viventes, tumque — divini erimus, 
Est igitur aliquid. medium. inter. creata. εἰ illam 
imparticipabilem (ul sic dicam) superessentialitatem 
(essentiam scilicet vii omnem ac modum esse.l:e 
superantem), mec wuwm dumiaxat, sed εἰ plura; 
totque adeo, quot nimirum etiam hac particirantiu, 
cujus munere per se sunt, media scilicet illa. Vir- 
iutes enim sunt supereazcellentis illius essentiv, qua 


θεύτητες, ἆ 1.1αι ἄλλων ὐπερχείμεγαι καὶ ὑφει- D videlicet sinpliciter ac unite prehabeal ac costineut 


μέναι. Πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν λόγῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, Ovx ἔστιν, 
ὦ οὗτος, ἡμῖν, Καὶ ταύτην τοίνυν τὴν θείαν 
alrinv καὶ χάριν καὶ ἐγέργειαν xal δωρεάν τοῦ 
παγαγίου Πνεύματος Πνεῦμα ἅγιον al θεῖαι l'pa- 
gal κατογοµάζουσιγ' ἁ 1.ὰ δὴ xal θεότητα xal, 
θεύγ, καὶ θεοποιὸν, xal αὐτοαγαθότητα καὶ dya- 
θοποιόν. Καὶ δηµιουργόν τοῦ παντὸς φασιν al 
θείαι Γραφαὶ τὴν θείαν ταύτην χάριν, ἐγέργειάν 
τὲ καὶ δωρεὰν, tijv ἐκ της ὑπε[υνσίου Τριάδος 
αροερχοµέγη», μάρτυς ὁ Αρεοπαγίτης Διονὺ- 
€ Oc. 


participabilium | omnem multitudinem. ldcirco. in 
quibusdam suarum Jlucubrationum — quan !o quo 
eructavit, dicens : Quot sunt res in. specie, tot suut 
et divinitates, alie aliis  superezcellentes, alie in. 
feriores. Rursus idem in l.bro, cujus initium est : 
Non ese! nobis, amice : Et. hunc itaque divinum 
splendorem ei qratiam εἰ operationem, et. douum 
sanclissimi — Spiritus, | Spiritum sanctum divine 
Scripixra appellant ; sed. εἰ Deitatem ei Deum, ei 
vim deificam, εἰ per se bonitatem εί bonificam. 
Rerum quoque universitatis auctorem ac. conditorem 


diting emdem  Seriplur&  vocaM — divinam hanc graliam, operationem ac. d.num, ex  smperessentiuli 


Trinitate procedens, teste Dionysio Areopagita. 
Καὶ ὁ χρηµατίσας δὲ εἰς πατριάρχην Ἱσίδωρος 


Quique patriarcha fuit Jsidorus, $n qued.on 
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quid esse significare intelligimus ; Deum | autem 
operaliónem. Ad liec vero patriarcha. Philotheus ipse, 
Φος, iu suis Canticis, sic ait : Venite, nova nwnc 
sepulchri prote (wee. 'aspeciabili, ante illustrem diet 
susciiationis regni lucis, fruamur, &im. ut. Deum 
in s«cula laudantes. Praeterea. Palamas, in suis 
orationibus, quas Príores εἰ Posreriores pronotat, 
hzec dicit : Lwmen tamen ipsum vere exsistens. spi - 
rilualiter videPe dicunt ; quod sit ipsum, et non 
symbolicum exsistat. Cum enim semper. exsistat, 
sitque inmateríale et quod. mente. possit intelligi, 
id noverunt rei ipso periculo. Wursus quoque ia 
alia suarum  lucubrationum, cujus. initium est: 
Susurrans, hxc ait : Itaque lumen illud tum signum 
est, tum lumen verum, nec quovis modo verum, sed 
ipsun exslitit. [uméàn verum. Acrursus | in codem 
libro : Quamvis habeat quod lumen appellutur, sed 
et verum vocatur lumen, quinimo ipsum verum tu- 
men, quod Dcus induit tanquam vestimentum *. 
Praterea addit, Etiam. contemperationes quasdam 
ac mistiones ejuscemodi luminis fieri, cum his qui vi- 
dent. Ailque iu. quadam earum qua diets sunt, 
suàrum de lumine orationum τ΄ Unum est, cua 
versatur cum vidente, quandoque diversum videtur : 
quandoque quidem assurgit supra cor;us,.— attollit- 
que in altitudinem nullis verbis explicabilem : 
quandoque rursus etiam corpus couptans, proprioque 
impartiens. splendore et pace ac di'ectione, deiformi- 
que voluptate et. tranquillitate adimpleus, oculis 
corporeis, o miraculum | comprehensum | efficitur. 
Quandoque radii natura iutelligibilibus circum[usum 
eiiam oculis conspecta illa prestat his qui digwi 
ezstilerint , nullam interim. ipsum prorsus vocem 
emittens ac sonum : quandoque. ei qui videt, per 
arcana verba εἰ ineffuta (ut ita dicam) clare loqui- 
tur. Ac primum aperte ita affatur :. « Ego. sum, 
noli timere. iEgo sum. » Non. enim Deitas α me 
separatur, qua per ecommtuuionem illis deitatem 
presto, qui deificantur, Ego sum qui adswn, et 
deificationem operor. Num vides omnia in me, et 
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suóriim Módulórum alt: Esse (e quidem, non. vero A Ev τινι τῶν Στιχηρῶν 20 «0 φησι, Εἶγιι δὲ τὸ μ 


Ei 
έν 
σε, οὐ εί δὲ εἶναι δη.οῦν νουῦμω"' Θεὺν δ ἐνέρ. 
γεια». "Ετι δὲ ὁ εἰς πατριάρχη» τελέσας Φιλόθεας 
xai αὐτὸς ἐν τοῖ; "Ασμασιν αὑτεῦ οὕτω qrol, Δεῦτε 
toU καινοὺυ γῦν τάφου γενγήµατος, catóc τοῦ 
ὁρωμένου πρὸ εῆς εὑσή[ῶυ ἡμέρας τῆς ἐγέρσεως 
βασιλξίας τοῦ φωτὲς, ἀπολαύσωμει' ὑμγοῦντες 
abró ὡς θεὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. "Ext ὁ Παλαμᾶς 
bv εοῖς περὶ τοῦ φωτὸς αὐτοῦ λόγοις, οὓς ἐπιγράφει 
προτέρους καὶ δευτόρους, τάδε φησὶν, "O µέντο 
qoc ἐν ὑποστάσει gacl αγευματικῶς ὁρᾷν ὃν 
jiév, καὶ μὴ συμδοικὸν, dsl γὰρ ὃν, UAÓY τε xal 
νῷ θεωρητὸν, εοῦτο διὰ πείρας ἴσασι. Καὶ πάλιν 
ἐφ᾽ ἑτέρου τῶν αὐτῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ ᾿Υποψιθυρίσας, 
τάδε φησί’ Τοιγαροῦν τὸ φῶς ἐκεῖνο σὐμδοιό 


B éccl, xal góc ἀληθιγόν' xal οὐκ ἀ ἱηθινὺν 


ázAoc, dA" αὐεὸ τὸ dAn0cwór ὑπῆρχε φῶς. Kx 
πάλιν ἐν τῷ αὑτῷ, El γὰρ xal poc ἔχει τὴν ἔπωνι- 
μ-αν, d44à καὶ góc ἀ.ϊηθινὸν' xaAeitav: μᾶ 1ου 
δὲ αὐτὸ τὸ ἀ.ηθινὸν pic, ὃ ὡς ἱμάτιον ὁ θεὺς 
ἀναδά.Ίάεται. "Ecc προστίθησι, Καὶ ἀνακράσεις 
τιγὰς καὶ µίξειςο τοῦ totovtov φωτὸς μετὰ tor 
ὁρώνεων ἀποτελεῖσθαι. Kal φησιν ἓν τινι τῶν εἰρη- 
µένων περὶ φωτὸς αὐτοῦ λόγων, "Er ἐστι, óc 
μετὰ τοῦ ἐρῶντος γίνεται ἕτερον ἆ.ἰ.Ίυτε dpütac 
ποῖὰ μὲν τοῦ σώματος ἁἀπανιστᾷ, καὶ εἰς ijo 
dragéps. ἄῤῥητον: dAAovt! αὖθις καὶ τὸ σῶμά 
µεθαρμοσάμενγον, καὶ τῆς οἰκθίας μεταδεδωχις 
ἑαμπρότητος, καὶ elpryne xai ἀγάπης, θεοειδοῦ; 
τε ἡδονῆς καὶ ἀπαθείας ἔμπ.λεω ποιῆσαν, ὀρθι]. 
poic σωματικοὶς (2), à τοῦ θαύματος! Τίγεται 
Auatóv. Ἐνίοτε ὡς ἀκτὶς περιῤῥέουσα τοῖς gi 
σει γοἡτοῖς. θεατὰ ποὶεῖ αὐτὰ τῷ κατηξιωμέγφ 
Β.ἱέπειν , αὑτὸ φθογγἡ» ὅλως οὗ προϊέμὲνον (5]' 
ἆ 11οτε τῷ ὁρῶντι ερανῶς δι᾽ ἀῤῥήτων, ὡς εἰκεῖν, 
ῥημάτων ὁμι1εῖ. xal τοῦτο τὴν ἀρχὴν Aéje ga- 
νερῶς αὑτῳ, « Evo εἰμι, μὴ φεδοῦ ' ἐγώ εἰμι. 
οὐ yàp χωρίῶταί µου ἡ θεόεηῃς, καθ ἡν τῇ xc- 
γωνίι 059 τοὺς θεωµέγους. Ε)ώ εἰμι ὁ παρών, 
χαὶ ἐγερῶν tiv θέωσι». Οὐχ ὀρᾷς τὰ πάντα ἐν 
ἐμοὶ, καὶ ἐμὲ πρὸ πάντων, ἆ.1.]ὰ διὰ σὲ τὰ πάγια 


me pre omnibus ? Verum propter te in ie fio omnia. p Ttrópevor ἐν col ; Διὰ σὲ xal ὁρατός σοι Tlroya. 


Propter te etiam tibi visibilis fio. Wursus iue. in 
alia, cujus initium, Convenienter sane Scriptura, 
hic ait : Unus in contemplatione spiritus, cum ilia 


* Psal. ο, 9. 
€- 

(9) Ορθα]μοῖς σωματικοῖς Anzcór. ,ivexat. 
Dec Palamas, de cifectu. in. animo (ipsoque corpo- 
re, quo sic totus homo afficiatur, et in Deum traus- 
feratur. videatque (corporeis maxime oculis) non 
fpsum Deu, sed claritatem, seu aliquid divini lu- 
minis, non Deo congenei, sed ab illo facii atque 
creati, ad priesentie sue sensum ingerendum, si 
loqueretur, non δίς a vero aberraret; uec alia. fere 
diceret, quam quie. pler.sque sanctorum. sapientie 
culi longe proveetis (viris scilicet γνωστιχοῖς, utl 
Graci vocant). accicisse legimus, Exist. nat Calecas 
in sequentibus, Palauman ac sequaces ad. depellen- 
dum crimen, quasi ipsam Dei essenti.um videri ocu- 
lis corporcis dicerent, ad. iucreataum  operationeu, 


Πάλιν ἓν ἑτέρῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, EbAóToc μὲν obr ὁ 
«ἑόγος, τάδε φησί Ἐν θεωρίᾳ απγεῦμα τὺ pex 
μετὰ τῶν διὰ xaÜapüc πρυσευχῆς ἐγτυ]χαγόγτων 


sicque dietas Deitates, confugisse , malum mili 
curare stu lentes, per summam) inscitiam. ÁL. nec 
ego illos eapio, qui Thaborium lumen {ρολ vene 
Deitatem, oculis ipsis corporeis, apostolis visau 
existimant, videndamque beatis iu. coelis. putant ; 
nec in Armenorum errorem, ita. sentiendo, ac quie 
$1 velint non ipsum Deum videndum, sed quamdam 
ejüs claritatem, impingere d.bitaut, Aliter. docs 
sum in sehola saucti. Thonue, mec mibi videl 
Dess, ad Φον potentia limitata, qualis esl. oculus 
organo affixus, quantavis elesatione attingere por 
sii. Rem altius hic arcessere ae. disputare. nolim. 

(5) Massaliauorum ista. omnia purpuris cxqU€ 
uimibilico videntium Deu.u. 
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viretat * ὀρώμεγο», xal jid διαιρούµενον da* ab- A qui per puram orationem interyellant, lumen ffici- 


τῶν. Πάλιν ἓν τῷ αὑτῷ, Ἴσασι οἱ μεμυημένοι, 
καὶ 1έγουσιν, OD συζυγίαν ὁλ/γοις τισὶ /ιέρεσι 
xal δυγἀάµεσι τὴν ἀ..λἡ.Ἰουχίαν παρεχομόνη», 
&U' olor ἀν ἀχρασιν εἶναι πρὸς yvxt*» τοῦ ῥω- 
tóc τῆς χᾶριτος τὴν ἑ)οίκηόιν ' δαυμαστὴν, 
οἷον ἄῤῥητον, καὶ σχεδὸν ἀνγ ήχουστον. Ud), 'H 
δὲ τοῦ γαμη.1ίου cvraAdárypacoc δοχεῖ τι τῶν 
ἆ] Ίων ἐνώσεως π.ἲέον ' ἀ 11 οὐδὲ ἑἐκεῖνο σύμφυ- 
vic (M) οὐδ' ἆν ἀχρασίς ἐσξιν * ἀ 11 ὁμιΛίᾳ ειν], 
καἱ olov προσκο3λήσει, ἓν τὰ π.Τείω γίνονται. 
«Ἔσονται » γὰρ, qnot, « οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν) 
zal σάρχα μόνη», ἀ 1λὰ οὐχὶ καὶ απνεῦμα - ἡ δὲ 
τοῦ θεοῦ πρὸς τοὺς ἠξιωμένους ἔνωσις, γγώσεως 
άγτα τρόπον ὑπερδάλίουσα, tQ παντεὴς 
ὑπάρχει, καὶ τοῦ χωροῦντος κρεῖετον ἢ «Ἰόγος 
0i ὅ ωγ rov λάθαγῶν Λγευμᾶτων Πνεύματος. 

"Ex δογµατίζουσιν ὅτι χὰτά τινα τρόπον οὐ δια- 
Χρίνοται ἀλλήλων τὰ τρία τῆς θεότητος πρότωπα, 
ἀλλὰ xal πρὸς tà; δυνάμεις xai ἑνεργείας ἐναλλὰξ 
ἔχυσι τὰ πρόσωπα. Kal φησι ὁ Παλαμᾶς tv τῷ 
πρὸς Παῦλον τὸν ᾿Ασσὰν λόγῳ, 'Hrixa διαιρεῖται 
τὸ 8sior xazà τὰς ὑποστάσεις, τὸ ἁδιαίρετον 
ἔχει κατὰ τὰς ἐγεργείας ' ἡνίκα δὲ κατὰ τὰς δυ- 
"άμεις καὶ &repys(ac λιαιρεῖται, μένει κατὰ τὰς 
ὑτεστάσεις ἁδιαίρετον. Καὶ ἓν ἑτέρῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, 
Ἐὐ]όγως μὲν οὖν ὁ Adyoc, Ἐπεὶ γὰρ κατὰ τὰς 
ὑποστάσεις xal τὰς ἐνεργείας διακρίνεται τὸ 
Ῥείον, ἑτερότης καθ’ ἑκατέραν διάκρισιν ὁρᾶται, 
ἐγαλ1ὰξ ἐχονυῶν, τὰ μὲν ἴδια τῶν θείων ὑπο-ς 
στάσεων ὀγ-όματα, κοινά ἐστιταῖς ἐγεργείαις, τὰ 
δὲ κοινὰ faic ὑποστάδεσιν ἴδια τῶν θείων ἐγερ- 
1ειῶν ὀρόματα. 


Ἔτι δογµατίνουσι μὴ ξαραεῖν τῇ τρισυποστάτῳ 
θεύτητι αὐθύπαρχτον xal α ’θυπόστατον δύναμιν xal 
Ενέργειαν εἶναι: ἀλλὰ προσδεῖσθάι xal ἑτέρας &vu- 
ποστάτου. Καΐ φησιν 6 Παλαμᾶς ἕν Άινι τῶν διαλό- 
ων αὑτοῦ, Ὅ [ἐν Πατὴρ ἔχει σορίαν καὶ δύνα- 
jur, xal ζωὴν καὶ νέργειων, τὲν Υἱὸν, οὐσιώδη 
χαὶ φυσιχήν ὁ δὲ Υἱὸς ἀδύνατος ἔσται, xal 
ξυος, καὶ ἀνενέργητος, f) καὶ δ.λη ἡ οὐσία τῆς 
ἁγίας Τριάδος; Καὶ &v τῷ Ἰόμῳ συνοδικῶς ἁπο- 
galvovtat, Ἐκ δὴ τούτων ἡ θεία σύνοδυς ἁποδέ- 
όειχται, enot, ὡς d A&yor µόνον τὲν Ylóv καὶ τὸ D 
Πκεῦμα té ἅγιον ἀκτίστους ἑνεργείας εἶναι τοῦ 
θεοῦ, ὡς uf) xou) ἐνέργεια» δυξάζων φυσιχὴν 
τῶν τριῶν ὑπεστάσεων, τὴν ΜαρχέλΊου xal Φω- 
τειοῦ xal Σωρρογίου αἴρεσιν πάλαι εεθνηκυῖαν 
χαὶ παταργηθεῖσαν εἰς τὴν» ἘΕκκλησίαν τοῖμᾷ 
παρεισἀγειν θεοῦὺ. Καὶ μετ ὀλίγα, Ἡμῦν δὲ ἄρτιος 


! Gen. ui, 24, !* Hebr. iv, 12. 


(4) 'AJ4' οὔτ' ἐχεῖνο σύμρυσις. Major certe a;i- 
morem quani corporum uuio; divini presertim 
Spiritus per sua dona nobis iliabeutis, sibique a |- 
lerentem, unum secum spiritum facieutis ; quie 
"λα quadais σύμφνσις εἰ συμφυῖα, wiio, coa- 
το, consociatio, concrelio, ac quidqu.d ejusmodi 


tur ; quod videatur, et ab. eis non dividatur.  Rur- 
susque in alia ς Scíunt initíali et aiunt : Not. con- 
jugium exiguis quibusdàm partibus atque. viribus 
necessitudinem.  prastans, sed. velut. commfstionem 
cum animá esse, luminis gratie in ea moram et 
habitationem ; mirabilem sdne velit avcánam oc 
pene inaud.tam. Rursus : Conjugalis socfetatis wnio 
majus quid rel.quis ridetur habere ; 'at neque ilia 
naturalis qvasi concretio est neque. commistio; sed 
quadam ez consuetudine ac velut adhasiore unum 


plura. fiunt. « Erunt. etiim, inquit, duo $a carnem 


unam ὃς seclumque in carnem, εέά non. etium. in 
spiritum. Del autein, cum tís qui promérentur, unio, 
acieniive omnem modum excedit, quod tota ac. inte- 
gra sit, ejusque. Spiritus, qui sermone penetrcbi- 
lius 1*, omnes pervadit mundos — spiritus. 

Praterea docent tres Deitatis personas, qua per- 
son: sunt, quodam modo inter se non discerni , 
scd coptrarie vicissim ad virtutes atque operatio- 
nes $e personas habere. Aitque l'alamas, in libro 
ed Paulum. Asia : Cum dirimitur Deitas secundum 
hypostases , indiscreta manet ac. indistincta quoad 
operationes; cum vero secundum viriutes ac. opera- 
tiones dirimitur, indiscreta ac indistincla manet , 
quoad hypostases. lu alio quoque, cujus initium . 
Convenienier sane Scriptuwra; quia enim Deitas , 
guod altin.t ad. hypostases, quedque operationes di- 
rimitur, diversitas cernitur secundum utramque dis- 
crelioneim , qua se conirario modo ac. vicissim ha- 
beant; nam. diviuarum quidem personarum propria 
nomind, communia stat operationibus; qu& vero 
personis communia sunt, propr.a nomina sunt divi - 
marum operationum. 

Ad hiec doceut. non. sufficere trinz sulsistenti 
Deitati, ipsam per se exsistentem ac vere subsist -n- 
tem virtuteni atque operationem ; ted aliam quoque 
hecessariaim esse, qua non sit ipsa sub-isteus. A t- 
que Palamas iu quodam suorum dia'ogorum : /lab.t 
qu.deis Pater sapientiam εί virtutem, εἰ vitam. et 
vperationem (nempe Filium) essentia'e:u et natura- 
lem ; Filius vero num virtutis expers. et vite et ope- 
rationis seu efficacitatis, aut. eliam tota. essentia 
sancte Trinitatis? hh Tomo quoque synodice decei- 
nuut ac pronuntant : Ex his nimirum εαπεία syn- 
odus osiendit, eun qui dicat solummodo Filium εί 
Spiritum sanctum increutas. esse Dei operationes, 
tanquam non sentiat communem (rium personarum 
naturalem operationem, pridem ezrstinctam ας abo- 
litam Marcelli, Photini et Sophronii heresim audere 
denuo in Ecclesiam Dei insinuare ac proferre. Puu- 


ea voce ac sequenti, ἀνάχρασις, ad idem spectans, 
recdi potest ae iutelligi. Possetque Palamas | iecte 
di: ere, nisi pofi yet ad increatam Deo essentialem 
operationem cuncta. referret, qui sunt effectus, 
ejusque lhber:e  volantatis, quanquam altioris. pr.e 
natura. ordinis ac. divini. 
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Cisque interjectis : Nobis vero plenus sermo, non de 
hac, sed de illa que communis esl irine subsistentis 
Deitatis, qure ipso non est hypostasis seu persona , 
sed natura, eximiaque ac supra naturam ralione 
divinarum hypostaseon seu. personarum inest. Rur- 
susque in eodem : Quomodo igitur rationi consenta- 
neum, communem (rine subsistens Deitatis inficiari 
virtutem, cujus ratione Filius et Spiritus. sanctus 
virtus a theologis laudantur ? 

ltem docent, qui apud illos mundati sint, taliam- 
que operationuin effectus, inereatos et ipsos reddi. 
Aitque Palauas in Epistola ad Acindynum : Vides 
clare ἱπετέαίαπι esse. gratiam ? Nedum autem. talis 
gratia increata est, sed. el effectus talis. Dei opera- 
lionis increatus est. Sic quoque magnus Puulus, non 
jam amplius temporalem vivens vitam , sed divinam 
ac clernam Verbi in ipso habitantis, «ΦΕΚ ac 
immortalis effectus est; Paucisque interjectis : Γα- 
que creatus erat. l"'aulus , quandiu vitam agebat Dei 
jussu ex non eulibus factam : cum vero nen jam il- 
lam vivebat, sed eam que Dei inhabitatione presta- 
Iur, increatus exstitit per gratiam. Quisquis. denique 
tivens atque efficax solum Dei Verbum in se nactus est. 
Kursusque in eodem : Quonam igitur aliquis modo 
vel si nullam divinarum operationum rationem ha- 
beal, uuum esse increatum concesserit , nun addendo 
 fatura, cum per gratiam multi sint increati ει dii, 
ac deitate ejusmodi, qua pro eerum ratione illis con- 
venial, praditi ? Ac rursus : Enimvero sunt. quidem 
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A ὁ .lóyoc οὗ περὶ ταύτης, d.LAà περὶ τῆς κους 
τῆς τρισυποστάτου θεότητος, fiic οὐχ ὑπέσιᾳ. 
Cie ἐστιν, ἀ.1.]ὰ φύσει καὶ ὑπερρυῶς πρόσεστιν 
ἑκάστῃ τῶν θεαρχικῶν ὑποστάσεων. Πάλιν ty τῷ 
αὐτῷ, Πῶς οὖν ἑσειν εὔ.]ο]ον ἀργεῖσθαι τὴν 
κοινην τῆς τρισυποστάτου θΘεότητος δύναμιν, 
δι ἡν à Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα Sura s πα à τῶν 

. θεο-Ἰόγων ὕμνηται, 


"Etc δ,Υµατίδουσι τοὺς παρ αὑτοῖς χεχαθαριὲ. 
νους xai τὰ τῶν τοιούτων ἐγεργειῶν ἀποτελέσματι 
ἁχτίστους xai ἄκτιστα ἀποτελεῖσθαι. Καί φησι ὁ 
Παλαμᾶς ἐν τῇ πρὺς Ἀκίνδυνον ἐπιστιλῇ, Ὠρᾷς 
σαφῶς ὅτι ὄκτιστος ἡ xádpic ; OD µόνον δὲ ἡ 
τοιαύτη χάρις ἄκτιστός ἐστιν, ἆ 1.λὰ καὶ τὸ ἀπο- 
τόεσμα τῆς τοῦ θεοῦ τοιαύτης ἑγεργείας ἄχτι- 
στόν ἐστι. Ταῦτ ἄὄρα καὶ ὁ μέγας Παῦ.Ίος τὴν 
χρονικὴν μηκέτι (ov. ζωήν, àAAà τὴν τοῦ ivo 
xicavtoc Λόγου θε/΄αν καὶ dior, ἄγαρχος Ἰέ- 
yore καὶ ἀτεεύτητος χάριτι. Καὶ μετ ὀλΐγ., 
Κτιστὸς οὖν dv ὁ Παῦ.ϊος. μέχρις ἂν ἔζη τὴν 
πρεστάγµατι θεοῦ ἐξ οὐκ Orto γ6γογυῖαν (ur 
ὅτε δὲ μηκέτι ταύτην ἐζῃ. d.L4à cq ἐν οικήσειτιῦ 
680v προ) ενοµέγη», ἄκτιστος Térove τῇ xdg 
xal πᾶς ὁ (orta xal ἐγεργοῦνῖα µόνον τὺν tci 
Θκοῦ Λόγο» év ἑαιτῷ κτησάµενος. Πάλιν ἓν τ] 
αὐτῇ. Πῶς οὗν ἄν τις συγχωρήσε!ε, xür τῶν θείων 
ἐνεργειῶν umóéra ποιήσηται .1όγον, ἓν tà ἄχτι- 
στον ὑπάρχειν, pi] τῇ φύσει προσκε/µεγογ, ποὶ- 


hi omnes per gratie munus increaii , ui sane etiam Q 4ov χάριτι ἀκτίστων ὄντων xal θεῶν, καὶ κατ- 


dii ; ipsa vero gratia ἱογεαία est, sicut paulo. ante 
probatum est, Ac rursus : Dei operationes ἱπετεαίω 
sunt, tametsi earum plerique effectus res creatae siut, 
ln oratione quoque, cujus initium est : Contentio- 
sius quidem : Quinam igitur fíat ut. gratia. increuta 
ron sil, cujus munere qui ejus fuerint participes, 
j rincipii expertes eJ increati, immortalesque εί sem- 
viterni atque caelestes secundum illam , Patrum sen- 
tentia dicii suni? 


Praterea docent esse multas Dei hypostases. Ait 
enim Palamas : Quia vero multas et distinctas hy- 
postases εί virtutes. el operationes habet. Deus, nisi 
una aliqua causa (seu auctor) in. illis sit, multa οἱ 
distincta eruut. divinitatis principia. Atque id con- 
liriiat, ex eo. quod üdem  priierea sentiant, do- 
ceantque ; quod nimirum — multas bas operationes, 
quas non vere exsistentes ac subsistentes diceliaut, 
ipsas jau quoque es-entias esse dicant. Quauobreia 
a4 P.lamas in oratione ad. ZEuuw, cujus iuitiuin : 
Sublato vere pudore : Atqui juxia magnificum reipsa 
divinoque Spiritu. afflutum. sanctorum Patrum sen- 
sum, pie quis etiam essenlium vocet, quamlibet divi- 
narum operalionknm. 

Prieterea ausi sunt. impudentissimi hominum di- 
cere, certa quadam ratione ac proportione respon- 
dere, Sicul. legalia mysteria. evangelicorum doct- 
mentorum tradi.ionibus, sic lias queque novis Pa- 


dA.1qAorv ἑαυτοῖς ££ ἀν ἄγκης θεότητα ἑχόγτωγ: 
Καὶ πάλιν, Α.1.λὰ γὰρ ἄκτιστοι μὲν οὗτοι πάντες 
χάριτι, ὥσπερ δή xal 0so(* atem 9 ἡ χάρις 
ἄκτιστος, ὡς μικρὸν ἀνωτέρω ἁπροαποδέδεικτσι. 
Καὶ πάλιν, Al τοῦ θεοῦ ἑγόργειαι ἄκτιστοί εἶσιν, 
εἰ καὶ τὰ π.Ίείω τῶν ἀποτε.εσμάτων τούτω 
κτἰσματά εἰσι. Καὶ ἐν λόγῳ οὗ dj ἀρχὴ, dulorce 
χοῦσι μὲν, Πῶς obv οὐκ ἄκτιστος ἡ χόρις, δὺ dr 
xai οἱ µετεσχηχότες αὐτῆς ἄγαρχοι καὶ ἄκτιστοι, 
καὶ ἀτε.1εύζητοι καὶ ἀῑδιοι, καὶ οὐράνιοι κατ αὐ- 
τν παρὰ τῶν Πατέρων προσηγορεύθησα», 
Ἔτι δογµατίζουσι πολλὰς ὑποστάσεις εἶναι 7» 
θεοῦ. Καὶ φησιν ὁ΄ Παλαμᾶς, ᾿Α.1.ἱ) ἐπεὶ πολ-λὰς 
καὶ διαφόρους ὑποστάσεις xal δυνάμεις καὶ rsj- 
D γείας ὁ θεὸς ἔὄχρι, εἰ μὴ ἔν τι τὸ αἴτιογ ἐν αὐταῖς, 
zx0oAJAal καὶ διάφοροι ἔσονται ἀρχαὶ τῆς θείτιτος. 
Καὶ τοῦτο βεθαιοῖ ἐκ τοῦ ἔτι δογµατίζτιν αὐτοὺς 
xai τὰς πολλὰς ταύτας ἑνεργείας, ἃς ἀνυποστάτονς 
ἔλεγον, ταύτας δη xal οὐσίας εἶναι φάσκειν. àó 
qnot ὁ Πα)αμᾶς ἓν τῷ πρὸς τὸν Al ov λόγψ, οὐ ἡ 
ἀρχὴ. Αἰδοῦς ὄντως οἰχομένης, Kal μὴν κατὰ τὸν 
ποὺ» ὄντως xal πγευματοκίνητο» voy Fur 
ἱερῶν Πατέρων, φαίη ἄν εις καὶ οὐσίαν εὐσεθως 
ἑκάστην τῶν τυῦ 6500 ἐγεργειῶν. 


τι ἑτόλμησαν οἱ πάντα ἀνχιδεῖς εἰπεῖν ὅτι ἀνά- 
λοχοί εἰσιν, ὥσπερ τὰ ἓν τῷ vópo μυστήρια aps 
τὰς τῶν εὐαγγελικῶν χηρυγµάτων παραδήδε, 
οὕτως καὶ αὗται πρὸς τὰ via ἢ]αλαμητικὰ O2 
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$qsi γὰρ ὁ παρὰ τοῦ φπατριαρχεύσαντος Φιλοθέου A lame decretis et opinionibus. EJitus enim a pa- 


ἐντεθεὶς, ὡς ἀπὺ τῶν ΄ΑΥ.ορειτῶν (3), Tópoc, ου- 
στατικὸς ὧν τοῦ Παλαμᾶ, τάδε" Τὰ μὲν ἀρείως 
καθωμι]ημέγα, xal xoi πᾶσιν ἐγνωσμένα, καὶ 
ασῤῥησίᾳ απηρυττόμενα δόγµατα διὰ ἹΜωσέως, 
ὑπῆρχε νόµου μυστήρια, τοῖς προφήταις µόνοις 
ἐν πγεύµατι προεωραµένα. τὰ δ᾽ ἐπηγγελμένγα 
τοῖς ἁγίοις ἁγαθὰ κατὰ εὸν αἰῶνα τὲν péAAorca 
τῆς κατὰ τὸ Εὐαγγάιόν ἐστι πολιτείας µνστεή- 
ρια, τοῖς διὰ τοῦ Πνεύματος ὁρᾷν ἠξιωμένοις, 
καὶ τούτοις µατρίως ἐν ἁῤῥαδώγνος μέρει δεδο- 
μένα τε καὶ προξωραµένα Α.1 ὥσπερ εἴ τις 
τῶν Ἰουδαίων μὴ μετ εὐ]αδείας dxobur τῶν 
προφητῶν, «εγόγτων Αύγον xal Πνεῦμα Θεοῦ 


συγαϊδιά τε xal προαιώνια, συγέσχεν ἂν τὰ ὧτα, - 


δοχῶγ ἀπηγορευμέγων ἀκούειν τῇ εὐσεθείᾳ φω- 
rür, καὶ τῆς ἀνωμοᾶυγημένης τῆς εὐσεδέσι 
φωνῆς ἐναντίων, δῆ.1υν ὅτι τῆς «εγούσης, « Κύ- 
(ως ὀθεός σου, Κύριος εἷς ἐσει'» οὕτω καὶ 
riv τάχα ἂν απἀθοι τις, μὴ μετ εὐ.]αδθείας ἁκούων' 
τών µόγοις ἑγνωσμένγων toic δι ἀρετὴν κεκα- 
θαρµένοις μυστηρίων τοῦ Πνεύματος. "AAA ὥσ- 
περ αὖθις ἡ τῶν προῤῥήσεων ἑκεαίνων ἔκδασις 
σύμφωνα τοῖς φαγεροῖς ἀγέδειξε τὰ τότε µυστή- 
paa, καὶ πισεεύοµεν vor elc Πατέρα xal Υἱὸν xal 
üytor Πγεῦμα, θεότητα τρισυπόσεαεον, φύσει 
μίαν * οὕτω καὶ τοῦ μά 11ογτος αἱῶνος év xaipoic 
ἰδίοις ἀποκαλυφθάντος, κατὰ τὴν ἄφραστον ἕκ- 
φασι τοῦ ἐν τρισὶ τεείαις ὑποστάσεσιν évóc 
sc) σύµφωνα πᾶσυ ἀγαφανήσεται τοῖς φανε- 
ροῖς τὰ μυστήρια. Aet μέντοι xáxeivo σκυπεῖν, 
ὡς εἰ xal τοῖς πέρασι ες γῆς ὕστε(ον ἑξεράνη 
τὸ τρσυπόστατον τῆς θΘεότητος τῷ «Ἰόγῳ εῆς 
µογαρχίας μηδαμῶς «ἱυμαινόμεγον, ἁ.λὰ τοῖς 
piv προφήταις ἐχείγοις καὶ πρὸ τῆς ἐκδάσεως 
tor πραγμάτων» ἀχειδῶς ἐγιωώσκετο. τοῖς δ' 


6 


triarcha Philotheo Tomus, quasi ex Montis sancti 
monachoruwm persona, Palam conimendatitius , 
ος habet : Quee plene vulgata , cunctisque éommu. 
niter cognita, ac palam pra dicata sunt per Mosen 
decreta , legis fuerunt. mysteria , solis prophetis iu 
spiritu previsa ; sonclis autem futuro &vo promissa 
ἔοπα, evangelice sunt. discipline mysteria his, qui 
yer Spiritum digni habiti sunt qui couspicerent, ipsis- 
que adeo mediocriter in. arrhabouis partem concessa 
atque praevisa. Verum sicut ei quis Judaorum, non 
religiosa pietate prophetas audiens, dicentes Verbum 
ec Spiritum Deo comternos ac prae aiernos esse, aures 
conlinuissetl, nempe arbitraius se voces audire, qui - 
bus illi pietas. interdiceret, eique quam pii confite- 
rentur voci contrarias, ei nimirum que dicit, « Do- 
minus Deus tuns, Dominus unus est!! ; » aic et nuuc 
forte alicii accidat , qui mysteria. Spiritus, iis dua- 
tuxat cognita qui virturis culim purgati sint, religiosa 
pietate non audiat. Verum sicut rursue pradictionum 
eventus, que tunc erani mysteria atque arcana, ma- 
nifestis consentire ostendit; eredimusque mune. ín 
Patrem et Filium et Spiritum aanctum, trine snbsi- 
stentem Deitalem, natura unam ; sic et fuluro seculo 
temporibus suis palefacio, secundum ineffabilem Dei 
unius in tribus. personis manifestationem, mysteria 
atque arcana manifestis consona cunctis videbuntur. 
Sed et. illud. nihilominus obsersandum, quanquam 
postea finibus terre innotuit, trine subsisientis Dei- 
talia fidem nequaquam | officere doctrine unius prin- 
cipatus ; prophete lamen dla ante etiam rerum eren- 
(um certo cognoacebant; his autem. qui tunc. illis 
credebant, non satis suaderi poterat; eodem. 4790 
modo, ne nunc quidem mos nescimus confessionis 
verba, tum scilicet eeyum qua palam praedicantur, tum 
que nunc mystice in spiritu dignis pralucent. 


αὐτοῖς tqvixabca πειθοµένοις ἁπαράδεκτον 9i: tór ἴσον ἄρα ερόπον οὐδὲ νῦν τοὺς Aóyovc εῆς 
ὁμολογίας ἆγν οοῦμεν, τῶν 6 παῤῥησίᾳ κηρυττοµένων καὶ τῶν νῦν μυστιχκῶς ὃν ανεύματι toic 


ἀξίοις προφαινοµένων. 


Ταῦτα ἐχ τῶν πολλῶν καὶ ἀναριθμήτων παραλό-. 


Deut. vi, 4. 


Hzc ex mulus, ac qui aumerum execdere vide- 


jo 


(5) ας dxó τῶν ᾽Αγιορειτῶν. Τὸ "Ayr &poc D omne, ipsumque Pulamam ut sanctum ac eximium 


vocant Grazci montem Atbos In Macedonia, excel- 
sum instar peninsulz in nare Zgazum excurrentem, 
solis monachis Basiliensibus addictum; ex qno fere 
omnes episcopi assumebantur a ecclesias regen- 


das sub (throno Coostaniinopolitano ; cessitque- 


optime, quandiu cum pleiate culiusque disciplina 
in eis eruditio viguit ac recta fides, qua obscurata 
Palamitarum erroris nebula, ac quod rudes mona- 
thi nec satis pietatem docti, existimate viri sau- 


etitatis spiritalisque scientie larva delusi, Grece | 


fere Ecclesi erant ejusque capita, facile fuit labem 
in eam propagari, ipsamque invadere sedem Con- 
slantinopolitanam, nec gon libris eorum ecclesia- 
sticis inspergi, etíam impressis. ]n quo certe gra- 
vius peecatum Venetis, apud quos prodiere, quod 
nebuloni Graeculo re tanti. credita, fucum genti 
fieri permisere. Quos enim deficiant libri autiquio- 
res manu exarati, editis il:s typorum partu utantur 
Deectse est, exque illis bauriant Palamtiarum virus 


ΡΑΤΑΟΙ,, Gn. CLII. 


doctorem babeant, Nec aliter diceudum de Triodii 
Syoáxariis, a Calixto ipso lizeretjco ac scbismati- 
co ei adjectis, innumerisque erroribus infercitis, 
cum Triodium ante uulla Synaxaria haberet, sed 
sola cantica et cangues, quos vocant, atque modu- 
lospomnia Suuimam pietatem spirantia ad. ganrtze 
Quadragesimz cnltum ; cujus, ritu. Latíno, bodie, 
quo scribo, 1v idus Marti, celebramus initium ac 
caput. Ejus veteris sanique  Triodii exemplum ex 
Tiliana bibliotheca utendum quandoque habui, eru- 
dita manu pridem exaratum; atque utinam  dissi- 
pata ea bibliotheca, ejusque per hzredes viri 
amicissimi D. du Tillet Baronis de la  Buissiere 
folo nauíragio ac distractione, apud meos. praedi- 
catores, velut pauvi quidam alii libri ecclesiastici, 
tutum liic portum invenisset, unde quasi ex are 
niamentario, ejus usus aliquis in. refn Christianam 
[oret. Nec enim quid eo factum 3it, quove evaserit, 
mihi liquet. . 


11 


μὲ μη ὃς ος ὁ τα 
dE ex sbsurdis blasphemisque Palam, cjus- 
que synodi dogmatis, quantum oper pretium vide- 
, uatuf, hic loci. exposuimus ;. multitudinem. ipsam 
molestam existimantes, qua preinde . abstinendum 
duximus, Puto autem satia esse quc allata δη! , 
ad prebandum. eorum (idem , extra fidei. catholice 
ac apostolice, quam sancti praedicant, fines pror- 
sus positam ease ; idque adeo ex ipsis eornm yer- 
bis et sermouibus ae. sentenUis, .quu& communiter 
privalimque .cangcripserpgt, «Αρ seriplo credenda 
tradiderunt, eosque qui non. credunt, pullicis in 
ARechesia diris ae anaihewati subjiciunt.. Nam pors 
. qujdem. ex. Palamg libria et orationibus dogmaltisque 
suwnpts est, qui ejus. fidei magister. duxque fuit ; 
ujus.merito-nedu;yo vivens honores consecutus est, 
quad ita eredidit docuitque, Thessalonicensls archie- 
piscopys factus ; verum eliam mortuus, hymnis, 2€ 
. hoauis, pari. munere ac qui olim Ecclesiae doctores 
, piptatis, ἑρμάα claruerant,, Athauasjug, Basilius, 
Cprysostowus, ac reliqui, quotannis festiye cele- 
, bra ar 4. pare. vero ex iis que in Tomo. diserte 


, ipsisque. clare verbis bohenur.; iu quo Ecclesia tota, 


Awiversaque. sypodus, prasidente imperatore, hanc 
Alius. ürmissime dem, velut pietatis regulag) rec- 
. Amque fidei columaam, reliquia tenendam tradidit, 


' ,ae quem pesiade ac: sacra. Evangelia colunt, nib:l- 


que non welinnter ui ille.consistat ac firmitatis ob- 
. ,tiueat rohur:: aed.et seorsim, velit. religiosissimi 
ας qui. in.supnibus pro. veritate pugua. functus. sit, 
xenventua illo Ecclesi, lius in eo merjoriam facit, 
....Simulque al.eo. quavis loco dicla, eeu. rectissime 
, dicta scriptaque ad pietatis normam, laudans san- 
ciengque tradit. un XM 
. . Aiuntitaque in Tomo, post quaestiones, prope illius 
fina ; Caeterum, quem sepius sacratissimum Thes- 
galonicensem meiropolitam diximus, qui nihil dissen- 
, Aanewm, divinis Eloquiis vel sqrikat vel. sentiat ; quin 
potius, qui etiam pro communi nostra. pietate et ira- 


. Mitioue, pro. «o ac homeui rectique, πιο postulat , . 


deyugnet, nedum per calumniam illi, seu magis Eccle- 
sie, objectis nugis, modis omnibua superiorem, sed 


ο (60) 'A.L1à xal 0arów. Novi bujus ex. orco san- 
efi operum exstat spissum satis volumen im Biblio- 
theca Ef, card. M zirini τοῦ μακαρίτὸν, «quod 
ipsum samcti Gregorii Thessalonicensis! | arihieyi- 
écopi prenota;ur, Nolim. tameu. ullus in Ecclesiam 
tquie uma Christi sponsa est ac columfa) casiris 
uribtans, Possiniaio in Theophylacto perinde, schi- 
sináiico, etsi nou' forte sattis haretico, Sráto, 
*imewmm nobis ex ejus fle (glorioso φοεοί illo 
^ titulo, Toà ἐν ἁγίοις Πατῥὸς ἡμῶν Γρηγορίου ohteu- 
' dat ; ut neque Ephlesium, aliosque, ques sic vindi- 
ο ναί esci bomines et. pervicace-, uou alio quan 


' erroris, vel iis invetiti, vel producti factique au. ιο. 


tris, ac schisinatis, prstio; quo nio, reinqua onmia 
,o ejus retro. Éccleside. lumina, ilis adduat; sic lau- 
' edasit,'sie vemditant, sic in quemque illorun, ouniuin 
 &uperierum laudes, lisque majores fastirusioresque 
'" titulos effusíus acervant.. Sie cerie Michael Psetlus 


Cerulariaiti Photani schismatis iusiauraurein, Ora-. 


tioue ejus laudatoria, quie min exstat, cum ejus 
alus producenda, moguitice celebrat, :cuuctisque 
. buperiuribus ejus sedis antistiliDbus, profert, quod 


* 
/ 


— Y2 
χατ', αὐτὸν ᾿σννόδου, συμφορηθέντα. ἡμῖν ἐξετέθη 
ἐνταῦθα” τὸ πλῆθος φορτικὸν εἶναι ἡγησαμένοις, 
καὶ διὰ τοῦτο παραιτησαµέγοις. Οἶμαι δ᾽ ἰχανὰ cla: 
| τὴν αὐτῶν παραστῆσαι πίστιν ἔξω παντελῶς τῶν 
ὅρων οὖσαν τῆς παρὰ τῶν ἁτίων καθολικῆς x: 
ἀποστολικῆς χηρυττοµένης πίστεως ᾿ xa ταῦτα ἐξ 
αὐτῶν ἐχείνων τῶν ῥημάτων xal λ/γων xal ἄποφά- 
σεων, ἅπερ χοινῇ καὶ tolg συνεγράψαντο, xal συγ- 
γραψάµενοι, πιστεύειν παραδεδώχασι, τούς τε μὴ 
πειθοµένους δηµοσίαις ἐπ' ἐκχλησίας ἀραῖς xal ἀνα- 
θέµατι ὑποθάλλονσι. Τὰ μὲν γὰρ Ex τῶν τοῦ Παλιμῖ 
λόγων xat δογμάτων ἐλήφθη, ὃς τῆς πίστεως ταύτης 
διδάσκαλος xat ἡγεμὼν ἐγένετα * δι’ ἣν o0 ζῶν µόνον 
τετίµηται, ἆθλον τῆς πίστεως ταύτης τὴν θες ao. 
B νίχην &msvevxápevog*. ἀλλὰ xai θανὼν (6), ὕμνοι 
xai θυσίαις ἴσα τοῖς ἐπ᾽ εὐσέδειαν πάλαι mo: δι]- 
λόμφασι διδασκάλοις τῆς Ἐκκλησίας, Αθλνασῳ, 
Βασιλείῳ, Ἀρυσοστόμῳ, καὶ τοῖς λοιποῖς, xat' ἔτος 
πανηγυρίζεται’ τὰ δ' ix τῶν kv τῷ Ἱόμῳ διαῤῥήὃην 
* xstpévoov, Ev ᾧ ἘἙχκλησία ὅλη καὶ σύνοδος ὅλη βατι- 
Mo; προχαθεξοµένου τὴν ἐχείνου βεβαιότατα πίστη 
«αύτην, ὡς ὅρον εὐσεδείᾳς καὶ στήλην ὀρθοδοξίας, 
τοῖς ἄλλοις χατέχειν παραδέδωκε, xai ὃν ἐπίσης ἐοῖς᾽ 
{εροῖς Εὐαγγελίοις τιμῶσι, καὶ πάντα τρόπον ὑπὶρ 
τοῦ συνεστᾶναι τοῦτον xal τὸ κ Όρος ἔχειν πραγμα: 
τεύονται. OU μὴν ἀλλὰ xal ἰδίως ἐν αὐτῷ μνήμην 
αὐτοῦ ὡς εὐτεδεστάτου, xal τῆς ἁληθείας ὑπερμα- 
χῄσαντος διὰ πάντων, τὸ συνέδριον Ἐκεῖνο τῆς Ex- 
c Ἀλησίας πο.εῖτᾶι, xal ἅμα τὰ ὁπουδήποτε εἰργμένα 
αὐτῷ, ὡς ὁρθύτατα εἴρημένα xal Υεγραμμµένα xa:à 
τὸν χανόνα τῆς εὐσεδεῖας, ἐπάινοῦσα xal vopoi- 
τοῦσα παραδίδωσι, 

Φαοὶ γοῦν ἐν τῷ Ίόμῳ μετὰ τὰ ζητήματα ze 
τὸ τέλος irr ;, Αὐτὸν μέντοι tór πολλάκις 
ῥηθέντα θεσσα.1ογίκης Ἱερώτωτον μητροπολιτη, | 
μηδὲν ἁπᾷδυν τῶν θείων «Ἰογίων γράφοντά τε 
xal ορονοῦντα" μᾷ.1ον δὲ καὶ τῆς κοινῇς ἡμῶν 
εὐσεδείας καὶ  παράδέσεως. ὡς απλόσῆκεν, ὑπερ- 
μαχοῦντα, οὐχ ἀἂνώτερον µόνον παντάπασι τῶν 
κατ αὑτοῦ, μᾶ-ἱΊον δὲ εῶν κατὰ τῆς Εκκλησίας 


. . Mlig pene SUL habeutibus, quo dissklere |. vide- 
; bantur Latiua Gracaque;Ecclesia, ipse majori. z-la 
Q exarserit,, caleutiusque Latinos impugnarjt, ac ah 
- eis, Ecclesizm, cuj praerat, sterno sthismue cc- 
, um abjunxerit : quad post. Photium reliqui. non 
fecerànt, etsi eorum, plures Womauam, Écclesiau 
rodere, non cessabant, ac, schigwatis, semina fovere, 
oraque ponere, quas tanta, Ecclesiarum Igbe, oumium 
audacissimus exclnsit,. quem dicebam, Cerul.ras; 
ip»e ejusdem arn Oraupue ad synoduur suis ou- 
nibus coloribus epiclus, si qua, tides. honinis 5c 
veraalilis ingenii ac.jpse 46 utraque illa, pratione 
Psellus prodidit. Erunt tamen ambae uec. lectu is- 
jucund:e, nec ejus. Ecclesia, urbisque ac impri 
nolili, sic doctis expetit, prorsus inutiles. V- 
ster Calecas coütra. errores Gad-orun oc. yd 
wafime vóuerit, quod .a (erulario ad. Phojum 
reiro, cjus sedis aniisiites, a Schismaiis vel beregees 
uota liberat ; nec Leo Aliatius iu. gua de Grecorum 
libris ecclesiasticis Disserlatioue ipsutu Impuguasts, 
al,ud evincit, quam quod moda) a me dictum Οἱ. 
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ἐρεσχε ῶνι d..1à καὶ dopadéotaror τῆς '"Ex- À et Ecclesie ac. pietatis (tissimum. defensorem. et 


ελησίας καὶ τῆς εὐσεδείας πρόµαχον καὶ xpo- 
apwric cir xal βοηθὸν εαύτης ἁποφαινόμεθα. 
Πούτων δὲ οὕεως ἑχζάντων, ἐοικὸν ἦν ἔτι προ- 
ῥυµουµένοις πᾶσαν αἰτίαν τῶν βουἀομένων' 
αἰτιάσθαι περιφιρεῖν᾿ μηδὲ dxep τῶν ἐν τοῖς τοῦ 
ἱερωτάτου θεσσα.1ογίκης συγγράµµασι» ἐν αἱ- 
tec ἐποιαῶγτο οἱ τῆς Εκκλησίας πολάμιοι, 
μηδἐταῦεα παραδραμεῖν d6acárwta, el καὶ ἀπὸ 
τών ἑξετασθέντων ἐν εἩ 00lg συνόδῳ καὶ ταῦτα 
πάντα περιε1ήφθησαν. ξὐὑρόντος ob» εαῦτα τοῦ 
κραίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασι- 
Jive καταγεγραμµέγα κατὰ µέρος παρὰ τῆς ἐφεί» 
vov χειρὲς, xal πρὸς ἡμᾶς ταῦτα δόντος, ἡμαῖς 
ἔχαστον τούτων. &v τοῦ ἱερωτάτου θεσσαλονίκης 
pello ἀνόγγωμέν τε καὶ ἐξετάσαμεν, συν εἀθόν» 
τες κατὰ τὴν μεγάλην ἘΕκκλησίαν, καὶ σύγδιη- 
µρεύσαγτες, οὐχ ἅπαξ, dAAà καὶ δὶς, καὶ ερὶς, 
καὶ καλ]άχις, xal τὸν μὲν. θεσσαλονίκης ἱερώ- 
tator µητραπο.1ίτη» καὶ ἓν τούτοις σύμφωνον' 
τοῖς ipoic θεο.λόγοις εὕρομεν, καὶ συνήγορον 
Χριστοῦ ydpize τῆς κατ εὑσέδειαν ἀληθείας' 
αὐτοὺς δὲ πο. λαῖς καὶ μεγάλαις αἱρέσεσι ποριπί- 
ἄτοντας, xal τοις παρὰ τῶν θεολόγων εἱρημένοις 


propugnatorem adjutoremque decernimus ac pronan- 
tiamus. His autem eo eventu peractis, odhuc reliquum 
erat, nobis hoc satagentibus, ut scilicet dicam in- 
ferre volentium crimen omne dilueremus, nec ea qum 
in sacratissimi Thessalonicensia  iucubrationibus ac 
scriptis, Ecclesie hostes erroris nota aspergerent ac 
sugillarent, indiscussa  omiHere ;. quanquam εἰ iis 
qua in εαπεία synodo exaviinata sunt, kac. etiam 
emnia merito videri possint comprehensa. Cum ilaque 
potentissimus ac éanctissimus dominus noster ac. ἐπὶ 
perator hac seorsim illius conscripla manu nactus 
esset, ac nobis ea porrezisset ;. mos. singula quaeque 
àr sacratissimi Thesantonicensie codice legimus serio- 
que exeminavimuf, convenientes in Magnam. eocle- 
siam, diemque in ea communi conventu, non semel, 
aed bis, terque ac sepius transigentes, sacratissimum- 
que Thessalonicensis Ecclesia merropolitam, ἐπ his 
quoque sacris theologis comsentaneum. invenimus, ejus 
vero accusatores, multis magnisque haresibus obno- 
sios, dictieque (heologorum palam | contradicentes ; 
tumque hsec illaque subjielunt, compluraque alia nu - 
gantur, haud secus ac. fopudicis mulieres, suam ip- 
sorum turpitudinem aliis 1ribmontes. 


perspüóc ἀντιΊάγοντας  εἶτα ἐπιφέρουόι τὰ xal xá* κἀὶ ὅσα ἄλλα φλυαροῦσιν, ὥσπερ ai "uM κῶν 
Τυναικῶν, ἑτέροις τὴν ἑαυτῶν αἰσχημοσύνην ἀνατιθέντες. 


Ἀναχορεύουσι δὲ φὐτὸν xal kv oL; ἀναθεματίζουσι 
οὓς μὴ πειθοµένους ταῖς αὐτῶν βλασφηµίαις. Φαοὶ 
Tw", Γρηγορίου τοῦ ἁγιωκάεου μµηεροποβἀίτου 
θεσσαλονίκης, τοῦ «συν οδικῶς àx' ἐκκλησίας 
Κεγάλης βαρ.1αάμ τε καὶ Ακίνόννου, τοὺς dpxn- 
τοὺς καὶ épsvpatàc τῶν αἱρέσεων, καθεΛλόντος 
σὺν τῇ περὶ αὐτοὺς «ογηρᾷ συµµορίᾳ. εἶτα 
ἑκάγοντες, ἓν οἷς συκοφαντοῦντες xat φευδόμενοι 
οὐχ αἰσχύνονται, προσεπάγονσε, Τῆς δὲ χοιγῆς εοῦ 
Χρισιοῦ ᾿Εκακλησίας, xul τῶν ἀληθιῶν καὶ 
ἀπια΄στων' περὶ Geórntoc δογμάτων σορῶς xal 
Ἰεγαίως ἄγαν προποεµήσαντος, καὶ συγ]ρἀμ- 
paci καὶ Ad yocc καὶ δια Ἰέξεσι, xal µίαν θεότητα, 
καὶθεὰν ἔγα τρισυπόστατον, ἐνεργῇ, θελητεικὸν, 

:Σαγτοδύγάμον, ἄχτιστον διὰ πάντων, κατὰ τὰς 
Γραρὰς καὶ τοὺς θεο.Ἰόγους καὶ ἑξηχγητὰς τούτων 
ἀνακηρύξαντος ' τοῦ xal xowoerobv xal σννῳδοῦ, 
xal συμφώνου καὶ σπονδαστοῦ καὶ συναγωγιστοῦ 
χάγτων τούζων ἀναφαγέγτος καὶ «Ἰόγοις. καὶ 


Celebrant vera eum in iis etiam, in quibus non 
credentes ipsorimn blasphemiis anathemate ferlunt, 
Aiunt itaque, Gregorii sanctissimi metropolite Thes- 
salonicensis, qui synodice in Majori ecclesia Barlaa- 
mum et Ácindgnum, hereston auctores ac inventores, 
abdicavit ; tumque adjectis, in quibus. eos ealuumie 
non piget, nec. mendacil, abunde suhjiciunt. : Qui 
pro communi Christi Ecclesia verisque πε certis de 
Deitate decretis saj.ienter admodumque strénue. ecr- 
piorum monumentis, sermonibusque acdisputatiowibus 
depugnavit, unamque Deitatem et Deum. unum fring 
subsistentem, operatioris ac voluntatis facultate pra- 
ditum, omnipotentem, per omnia increatum, secun- 
dum Scripturas et theologos. harumque 4nterpretes, 
pradicavit, quique horum omniun etverbis et facit 
et consocias et astipulator et consentiens | diligens- 
que curator ac propugnator enituit, aterna momoria , 
ut voluut ipsi. Quowodo autem ununt Deum dicat, 
manifestum est ex aute. dictis ; veut nimirum, 


αράγμάσιγ αἰωνία ἡ μνήμη, ὡς αὐτοὶ βούλονται, p quod ex multis atque. diversis seu distinctis. unum 


lla δὲ ἕνα Θεόν φησι, δῆλον ἐκ τῶν προειρηµένων * 
ἔτι ὡς τὸ Ex τῶν πολλῶν xal διαφερόντων Ev, Πῶς 
& θελητικὸν καὶ ἑνεργὴ, ὡς πολλὰς xal διαφόρους 
ἐνεργείας àv ἑαυτῷ περ;έχοντα, καὶ ὡς πολλαχοῦ 
τῶν ἑαυτοῦ λόγων παντοδύναμόν e φῃσι, οὐχ ὅτι d 
θεία οὐσία xai ἄπειρος xal ὑπερπλήρης ixsivr πάντα 
δύναται, καὶ, πάντα both, καὶ ζωὴ χαὶ σοφία xal 
ἀχαθότης xal δύναμις, χαὶ eU. ει votoüsov ἀπολελυ» 
µένως ἁἀποδίδαται αὐτῃῇ, καὶ καθὼς ὁ Δαμασκηνὸς 
lMye* Θεός ἐστι οὐσίαω δημιουργικὴ τῶν Oo 
δὺ ἄχραν τελειότητα xal ἁπ.ἱότητα καὶ ἔνωσιν" 
ἀλλ) οὕτω φησὶ παντοδόναμον, ὡς ἐν ἑαυτῷ πρλλὰς 
χαὶ πάσας περιέχοντα δυνάμεις, διαφερούσας πρός 


conflatur. Quomodo vero voluntatis 8c ορερειιάὶ 
vi preditum, velut écitieet qui multas atque divi r- 
s25^seu distinctas operationes in se coniinenl ; at- 
que ut multis suorum scriptorum locis, oumipoten- 
temp eum vocat, non qnia divina essentia et Infunia, 
omneinque vincens plenitudinem ombia potest,estque 
omnia, ei vita et sspientia et benilas et virtus seu 
potentia, ac sí quid aliud abeolute illi. tribuitur ; 
ac sicui Daniasconup dicit : Deus est essentia omnium 
cteatrix ob summam. perfectionem. εἰ simplicitatem 
el unitatem ; 66 ita dicit Omnipoteutem, velut qui 
in seipso uwultas omnesque complectatur virtutes, 
seu vires, tum ipsas inter se,tum ab essentia. «pri- 


335 
n» ,quomo!lo in. saperloribu: rectiisirinus, distine- 
tis, Hoc vero est, divin essentir, que sit perfcc- 
ti-sima, 2€ qua nibil perfectius, perfectionem quasi 
4 Inecter., adjunctis i li dotibus, ac si ocu.is videndi 
vim, ac quod videant, sdjungas ; eujus nec. meui- 


niss . decet in divina natura, qui nullius auxilio- 


6 611. 

.. Quia igtur universa. ejus Ecclesi: synodus, in 
e», quam edidit, suz fidei Regula, profitetur, nihil 
&e dissonum ab eloquiis divinis, aut scribentem Pa- 
lanam aut sentiestem, ejus discussa causa de- 
prehendisse, quinimo pietatem pro officii ratione 
propugnartem ; quodque sxpius convenientes in 
Maguam ecclesiam, singulaque in ejas libris ac 
scriptis contenta legentes ac. examiuantes, aacris 
theologis consentientem, consociumque ac coumpu- 
gilem, nec non veritatis lidej defensorem, ipsum 
invenerunt ; ex ejusmodi hisque affinibus liquet, 
qui ejus Ecclesie cum eeoseantur, hune Towum 
welut catholice ae ineulpate fidei confessionem 
Servant, negare uo0n posse, quae usquam geutiem 
dieta Palam sunt, bane quoque. coronae filem eyse, 
Ác forte qui post illum ipsius dictis patrocinari in 
animum induxerunt, partim quidem argumentis in 
contrarium  iupares, partim vero sic palau ab- 
surda erubescerntes, ex. ejusmodi nou pauca sus!u- 
lerunt, Verum ejus ipsa pauca residua, illius de 
divinis oyiniouem, ut ea habuerit, abunde testa- 
buntur. Nam etsi nihil ejus sermonum exstaret lit- 
teris codsigiatum, quod coimmuni ac receptae fidei 


waditioni dissouum videretur, unus ipse Tomus, C 


sufficiens de viro ejusque fidei testimonium praebens, 
atque illo contente quastiones, probationesque ac 
sigillatim seutentia dislinctionesque, abunde es- 


seni, ut. omnei illius hborumque fidei novationem . 


vepraesentaret. idque adeo ex iis qux dicta supt, li- 
' quet. ] 
Qus igiiur mota quastione de divina essentia 


et operaliene, univers& synodus szpius conveniens . 


dieceptansque decreverit ac pronuntiarit ; quo- 
modo item de Palam:e dein illo contenta Tomo 
prxdicet, ac quaenam | illa sit, quasi compendio ac 
rudi minerva dictum est. Quod vero hujus synodi 
Tomus, cousenüre cum sacris doctoribus palam 
mentitur ; primumque iujer absurda ipsa couspi- 
ευ», 3C «quo dato secuta. sunt reliqua, istud est, 
quod penes essentiam et operaliouem Deum divi- 
serunt, tanquam penes en3 el. nop ens, vere exsi- 


&íeus seu subsiateus, ek nou. vere exsistens aut-sub- - 


sistens, quod oculis videri nou polest. et quod ocu- 
lis videri potest; perindeque dicas, 
essentiam, ejusque vitam et sapientiam et virtutem 
seu potentiam et bonitatem, aliaque similiter ; qua 
nimirum Dei essenti4, sive Deus, vivit, et. sapiens 


ei poteus et bonus per seipsum est, in zelerua ej - 


immobili identitate, 058 qademque stabililate, οοπ” 
shtens; cuncta ipse exsistens, eaque omnia qua 
suDt, citrá omnem cónparationein exeejyens ; ne« 
cessarium est hoc loco,. ut sacrorum doctorum 


MANUELIS CALECAZ 


penes Dei . 


ν 


430 


A τε ἑσυτὰς xol πρὺς τὴν Oclav οὐσίαν, τὸν προρ 0. 
/ . O 
py, μένον τρόπον. Ἱὸ δέ ἐστιν τῇ θείᾳ οὐσίᾳ τῇ τε. 
λειοτάσῃ, καὶ ἧς οὐδὲν τελειότερον, τελειότητα npo; 
ἀπτειν, προστιθέντας αὑτῃ καθάπερ ὀφθαλμοῖς ὁρ1- 
τιχὴν δύναμιν, καὶ τὸ ὁρᾷν ^ ὅπερ ἑατέον imi τς 
θείας φύσεως, μιδεμιᾶς ἐπ.χουρίας δεοµένης, 


Ἐπεὶ tolvov ὅλη σύνοδος τῆς Ἐκκλησίας ταύτη: 
ἀποφαίνεται ἓν τῷ ἑκτεθέντι τῆς ἑαυτῆς mieu; 
ὅρῳ ὅτι τὸν Παλαμᾶν μηδὲν ἁπᾷδον τῶν θείων Y. 
Υίων γράφοντά τε xal φρονοῦντα μετ ἐξετάσευ: 
κατέλαδε, μᾶλλον δὲ τῆς εὐσεδείας ὡς προσῖχεν — 
ὑπερμαχοῦντα * καὶ ὅτι συνελθόντες πολλάχις xvii — 
τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν, ἕχαστον τῶν by τοῖς αὐτὸ 
γρἀμμασὶν ἀναγνόντες xa ἑξετάσαντες, αύμφων; | 

B xai xotwovbv xai συναγωνιστὴν τοῖς ἱεροῖς 0r. 
γοις καὶ guvfiropov  xas' εὐσέθειαν ἀληθείας tipo: 
ix τῶν τοιούτων xal τῶν ὁμοίων φανέρὸν ὡς οἱ τι, — 
Ἐκκλησίας ταύτης περιεχήμενοι, xai τὸν Ἰόμν — 
τοῦτον χαθάπερ ὀμολογίαν τῆς χαθολιχΏς χαὶ ἁπω. — 
µήτου πίστεως φυλάσσοντες, οὗ δυνἠσονται ἀρνι- — 
σθαι τὰ ὁλουδήποτε τῷ Παλαμᾷ εἱρημένι ph x3 — 
ἑαυτῶν πίστιν ὁμολογεῖν. Καὶ ἴσως pev! ixevv ἆ - 
τοῖς ἐχείνου συν; γορεῖν βουλόµενοι, τοῦτο μὲν rp 
τοὺς ἑλέγχους ἁπαγορεύοντες, τοῦτο δὲ πρὸς τὸ κα- 
νερὸν τῶν προφαινοµένων ἁτόπων αἰαχυν΄μενο:, οὐχ 
ὀλίγον τῶν τ,ιούτων ὑφεῖλον. Πλὴν καὶ μικρὰ τῶν 
ἐχείνου τὴν ἣν εἶχε περὶ τῶν θείων µαρτυρήσει ὅ- 
ξαν. Ὅπου γε εἰ xai μηδὲν τῶν αὐτοῦ λόγων πρ. 
κειτο γράµµατι, xovf καὶ ὁμλλογουμένῃ παρι. 
δόσει τς πίστεως ἁπᾷδον, αὐτὸς ὁ Ἰόμος, boviy 
παρεχόµενος περὶ τοῦ &v5ph; καὶ τῆς ἐχείνου τί- 
ὅτεως μαρτυρία», καὶ τὰ ἐμπεριεχόμενα τούψ 
ζητήματα, al τε χατασκεναὶ, xal αἱ χατὰ yip 
ἀποφάσεις xai διαφορα, ἁρκούντως ἂν εἶχε τὴν 
ὅλην τῆς «πίστεως αὐτοῦ xal αὐτῶν Χαιγοτομίαν 
παραστῖσαι, Καὶ τοῦτο ix τῶν εἰρημένων δω. 
"A μὲν οὖν περὶ τοῦ ζητήματος τῆς θείας οὐσίας 
xoi ἑνεργείας ὅλη σύνοδος πολλάκις συνελθοῦσα, xdi 
συσχεφαμένη δίεχρινε καὶ ἀπεφήνατο, xat πω: περι 
τῆς bv τῷ Τόμῳ τούτῳ περιεχοµένης τοῦ Dalai 
πίστεως χηρύττει, xol Ἶτις ἐστιν αὕτη, ὡς ἓν tom) 
περιλαθεῖν εἴρηται * ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνον μὲν σύμφωνο 
τοῖς ἱεροῖς ὃ:δασχἆλοιφ ὁ Τόμος τῆς συνόδου ταύτη; 
p Λανερῶς καταφεύδεται * τὸ δὲ πρῶτον τῶν προφα” 
νοµένων ἁτόπων, καὶ οὗ δοθέντος τἆλλα Ἰκολούθησε, 
τοῦτ) ἔστιν, ὅτι tbv θεὸν εἰς.οὐσίαν xal ἐγέργειαν | 
διεῖλον, ὡς τὸ ὃν xal μὴ ὃν, xat ὑφεστὼ; xo μ 
ὑφεστὼς, καὶ τ) ἀόρατον xaX ὁρατόν "ἴσον ὃ εἶπεν ͵ 
τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, xal τὴν ζωὴν καὶ σοφίαν χαὶ 
δύναμιν αὐτοῦ χαὶ ἀγαθότητα, xal τἄλλα ὁμοίω, 
καθ) Άν fj οὐσία τοῦ Θεοῦ, εἴτουν ὁ θεὺὸς, (1, xi 
σοφὸς xal δυνατὸς xai ἀγαθός ἐστι xa0*- ἑαυτὸν, ἓν 
:αἰωνίῳ καὶ ἀμεέαθλήτῳ ταυτότητι χατὰ μίαν Up 
διν ἑστηχὼς, (πάντα Qv ὁ αὐτὸς καὶ τῶν ὄντων πάν’ 
πων ἀσνγχρίτως ὑπερανφχημένος * ἀναγχαῖον ἓ- 
ταῦθα τῶν ἱερῶν διδασκάλων ἐχθεῖναί τινα, ἓν ο 
ταυτὸν καὶ ἁδιάφορην ἐπὶ τοῦ 8:09 «τὴν ἑνέρίεον 
τῇ οὐσίᾳ φασὶ, καὶ τν ζωὴν xal σοφίαν xai bon- 
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μον, xal x. t8 ἁπλῶς τὰ ἀπολελνμένος ἀποδιδόμενα A quadam. represestamus, iu quibus idem in Deo ac 


αὐτῷ, ταυτὸ εἶναι χατὰ τὸ πρᾶγμα, xal μηξὲν δια- 
θέρειν τῆς οὐσίας αὐτοῦ * ὡς ἂν xal τὸ ἁπᾷδον χαὶ 
ὀδύμφωνον τῶν τοῦ Παλαμᾶ δογμάτων αρὺὸς τὴν 
τών ἁγίων διδασχαλίαν xal παράδοαιν ἀναφανῇ 
(cv δὲ εἰ κεῖν, ἡ τοῦ Ἑόμου φευφολογία παραδει- 
y98), καὶ ἡμεῖς ἀλμυρὰν ἀχοὴν, τὴν προεχτεθεῖσαν 
ῥλασφη μίαν, ἀποχλύσωμεν ποτίµῳ λόγχῳ τῇ τῶν 
ἁγίων ὀληθεῖ διδασκαλίᾳ. . . 
modo exposuimus, blaphemiam) dulci, sermone 
eluamus, 

Τοῦτο μέντοι προῦ ποχείµενον εἰδέναι , χρεὼν, ὅτι 
soxyüx λέγεται ἡ ἑνέργεια παρὰ τοῖς ἁγίοιςο Κατὰ 
Tàp τὸν θεῖον "Avaccáatov Ἱεροσολύμων (1), τρι. 
yox λέγεται ἡ ἑνέργεια * f τε δύναμις xa0* ἣν ὁ θεὸς 
ἱνεργεῖν πέφυχε» καὶ fj σχέσις ἡ ἀπὸ τοῦ ἐνεργοῦντος 
πρὸς τὸ ἐνεργούμενον, xal αὐτὸ τὸ ἀποτελούμενον Ex 
τῶν ἡγουμένων. Καὶ δὴ xat 6 θιῖος Ἰωάννης ὁ 4αμα- 
σχηνὸς οὕτω, "H οὖν ἑνέργεια ποτὲ μὲν οημαίνει 
τν ἐνεργητικὴν δύναμιν, ποτὲ δὲ τὸ ἐνεργεῖν, 
κοτὲ δὲ τὸ ἑνέργημα. Οὔτε τοίνυν ὁ λόγος τοῖς δια- 

Φερομένοις περὶ τοῦ τρίτου, τοῦ  ἑνεργήβατος, Υέ- 
Toiv, οὔτε περὶ τοῦ τῆς &g' ἡμῶν μέσον θιοῦ τοῦ 
ἐνεργοῦντος, χεαὶ τῶν ἐνεργημάτων νουυµένης σχέ- 
ot ' ταῦτα Ὑὰρ ἑχτὸς τοῦ Θεοῦ - τὰ δὲ Efe τοῦ 
᾿θεῦ χτίσµατα, x&v ἄλλα ἄλλων διαφοραῖς ἀξιωμά- 
των κροτετιμημένα τυγχάνῃ, ὡς bw τοῖς Ἁνει- 
ῥητικοῖὶς ὃ μέγας ἔφη Βασίλειος * ἀλλὰ κερὶ τῆς 
δυνάμεως χαὶ ἑνερχείας, xat" fiv &vepyelv πέφνκε, xal 
x10 fv ἐστιν ἑνέργεια χαὶ ὃν καὶ εἶδος xa ζωὴ 


iplistinetum asserunt eperationem et essentiam, vi- 
tamque et sapientiam et virtutem, eanctaque ompino 
quib absolute οἱ tribuuntur, ideni esse reipsa, uihilqne 
distincta esse, seu differre ab ejus esseutis ; ut et Pa- 
lame decreto dissentaneaesse et abhorrere a sancte 
rum deetrina et traditione eluceat (perindeque dicas, 
Temi bwjos ostendatur falsitas), nosque adeo oma- 
ram faleamque auditione (cam scil'cet, quam 


ac »otabili (vera nimirum sanctorum — decirina] 


Id enimvero ante omnia, velutque in antecessem. 
sciendum . est, operationem (ἐνέργειαν Greci vo- 
eaM ) tribes modis apad sanetos dici. Ut enim au- 
elor est divus Ansstasius Herosolymitsnus, ἑνέρ- : 
vtta (id est, operatio ) tripliciter dicitur ; tum ni- 
mirum virtus $e potentia qua Deo comparstem at 
operetur ; (umque habitudo ab operante οὐ kd 
quod operatione prestatur, ac deuique qui ex il 
lis effectes consequitur. Sedet. sanctus. Josunes 
Damascenos* eodem modo. Operatio igitur (id est, 
ἑνέργεια ) modo quidem | fsceltatem operandi si- 
guifieat ; modo vero, eperari ; modo autem, quod 
operatione efficitar, et ἑνέργημα dieuet. Neque 
igitur dissidentibas de tertio illo seu effectu, serme 
fuit, neque vero de secendo ( de habitu scilicet sev 
habitedine, qui&. a nobis Deum inter. operantem, 
effectasque ilti editos media intercedere intelligitur). 
Hiec enim sunt extra Deum. Qus sutem sunt. exiva 
Deum, ereaturie sunt, quanquam alia aliis diguita- 


x1 σοφἰα xal ἀγαθότης, $6 τἱ ποτ) ἔστιν ἐχεῖνο τὸ ο ἵσω praestantia. nobiliora sunt, ut ait maguus Ba- 


* Lib. iit, c. 26. 


(7 Κατὰ τὸν θεῖον ᾿Αγαστάσιον Ἱεροσο.ύ- 
ων. Nulins adduci possim, ut non patem esse men- 
d'm, 3€ laborare alterutram voeem. Ut euim "Avz- 
σ-άσιον retineameus, plane motendum τὸ Ἱεροσολύ- 
ων, Nullos enim Caleeas profert auctores, quam 
qui Grecis noti spnt, probatique magistri apud illos 
audiunt; qnorum proinde auctoritate premantur. 
M Anastasium Hierosolymitanum apud Grzcos doe- 
Irina ac &de clarum, nulla nobis monumenta, nul- 
li eorum libri, ant saltem fama produnt, sed solum 
Sinaitam, τοῦ Σιναΐίου, qui et Theopolitanus dici 
petes (episcopus scilicet Antiochenus), nusquam 
vero Hierosely mitanua. Scripserit ergo Calecas 'Av- 
hoéay, ex. quo proclive obrepserit transscribenti 
ἸΑναστάσιον. Andream antem archiepiscopum Cre- 
leusem, virute sane scholasticum prestantssimum- 


que oratorem, ipsum spectantem ad tempora Mono-. 


lbeliarum, quo sic περὶ do diea: ecclesiasticis 
viris discepiatum est, Monothelitis unam in Chri- 
sto ponentibus ut et unam. θέληµα (unam volupta- 
lem) τὸν Ἱεροσολύμων dic um esse, eoquo coguo- 
mento passi n. Graecis intelligi, etiam non  ascripto 
Done, ntum est. Sie possim im. Nicetae. Catena 
ia Lucam, ejus prioribus capitihes qnibus ejus fere 
Contiuua expeditio est, 995. Ἱεροσολύμων, haud 
$erüsae€, 202 “Βουλγαρία: iidem Theophylactum di- 
Cnt, et τὸν Δαμασχοῦ, Joannem, ipsum  presbyte- 
rum llierosolymitanum, Damasco tamen oriundum, 
Àndresm, mec Hierosolymitantun  episcopeem, ut 
se-uniavit Hopperus, nec ea urbe natum, ex Triodio 
rertioribusque monumentis alias. mihi probatum : 
dius ergo ὁ Ἱεροσολύμων, quod cjus Ecclesi 
visbyter seu clericus, cum patria Damascenus 6ο: 


«quí est de baeresi 


se!, Constantinopolim fidei snhsidio missus sit, vti 
postea missi sunt Theophanes et τος fra- 
tres. monachi 8. Ssbae, grassante fteruin Cpotl Ece- 
nhomarherum heresi. Qua legatione sic- emersit, ut- 


.pace Ecclesize reddita, compre«ssaque heresi Mona- 


thelitarum, Cretze archiepiscopus ereatus sit: quem 
thronum — ornabat Buardane imperatore, sedente 
Germ»no Cyszici, qui ipse poatea translates est Goa- 
stantiuopolim, ubi praeclare fulsit confessionis titu- 
lo; ac liquet ex opusculís mibi adjectis Actis vi 

nodi. Potait Audreas preter orationes a me pro- 

urtas et quas psssim habent Grsecorum. libri ee- 
clesiastici, alia plura srripsisse. etiam polemica 


D Dro ejus temporis usu : unde hoc ipsum Calecee 


tilum sit, qux nobis interierunt, ut et. Τον ουν 
m laudati scripta egregia, «quantum — probant 
pauca eoru n electa, apud ipsum Calecam,.aliosque 
nonnullos nobis residua. Vel magis uso alieroque. 
volumine ipsa plena latent in bibl, Regia. Num et 
'Theopbaones scripserit, qui ipse simili fere Audrem, 


exemplo, Niesenam ornavit sedem compressa lizsre- 


εἰ Iconomachorum, eum jam Theodorus ad Deum - 
commigrasset, ex nullis hactenus monumentis li- 
quet. Ejus mihi ἀχρίδεια probattor, quam. Methodii 
ac Patrum reliquorum οἰχονομία, de- Theopbilo sa- 
lujem consecuto sanctorum precibus, cujus it sag- 


. ctos. savientis, ipsumque Theophanem ac fratrem, 


tanta esseut nomina ; deformi, adhnc ipsius jambis. 
Wiscripto. vultu, ob euljum ac defensionce saucta- 
rum imaginum. Qua de re vi.leri possun4. mihi pro- 
ducta aid festum της Ὀρηοδοξίας, Auc'arii primi t. IR, 
uoihelitaruim, 


- 
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sitias In Antirrheticis ; sed de virtute et.operatione, A πάσης χάταληκτικῆς ἐπινοίας ἀνώτερον àd εὐρι- 


pef quam babet operi, et sécundum quam est 


operatio ceu aefus, et ens et forma et vita et sa- 


pientia et bónitas, vcl οἱ quid aliud 'est, quod omni 
semper mentis comprehensione süperius invenitur. 
floc enim αποά rei cuique est ivepytia ( quasi ope- 
ratione, actu scilicet ) esse ; quidquid tandem illud 
sit, quod velut perfectio: ei forma, σι (ut quidam 
vocant.) ἑντελέχεια, actas nimirum subjects? cujus- 
que rei comeideratur; in. iis quidem qux crea!a 
sunt, a subjecto, in quo est, distinguitur, pro re- 
rom ereatarum | duplicitate et disJinctiona ae com- 
positione; velut scilicet ens οἱ neu ens, perfectum et 
juperfectuin, quod tribuit formam et quod recipit : 
- jn Deo autem, qui totus operatio subsistens ac per- 
fecta est, actusque, et a .quo procul abest quod est 
potemia,. sc imperfectum est, ob summam perfe- 
.euonem "et simplicitatem, idem. est, ejus operatio, 
Seu actus, eum essentia, qua est. Perindeque dicas, 
Jdem 6540 vitam cum .eju» essentia ; sic similiter in 
aliis, que essenüse Dei tribuuntur : wlioqui enim, 
Aum ujus vila, expers essentizs esset, tum esseutia, 
:wi ; quodque alerum altero ad existentiam ac 
yerfertiopem vicissim indigeat, primum summuimque 
doonun: compositum. atque imperfeetum — exbibet. 
-Quocirea non est dicendum Deum habere opera- 
,Uonem ant vitam aut boaitatem (id enim esse Dcum 
quidpiam p?rticulere ac izoperfectum designat), aed 
,tojum esse operationem, εἰ totum vitam, οἱ tounn 


-benitatem per. se subsisientem, ob summarm.per- ᾳ των πραγμάτων καθ αὐτὰ ποιεῖ διαφορὰνι àr 


.fectionem. οἱ shnplicitatem et -ugitatem, labens 
enim, ab eo distinguitur, quod habetur. In Deo au- 
tem nulla realis distinctio est, alioqui nou esset 
Deus una essentia, wnumque, quidquid tandem il- 
lud sil, excepta duntaxa? personarum séu bypostà- 
sesn disunciiong ae discretione, quae ROu rerum per 
de differentiam et distinctionem facit, sed nome- 
rum discretionis pergonális penes Trinitatem indu- 
εἰ. Naim, ut. anctorest Damaseonus '^, in his dun- 
taxat. tribus hypostaticis proprietatibus distinguun- 
' tur inter se, tre$ sancte hypostásés ge persona, pá- 
ternizate, filietate et processione, Ac sicnt ridiculum 
esset dicere, quod mareaquam liabeat, quandoquidem 


σχόµενον, Αὐτὺ γὰρ τὸ ἑνεργέίᾳ εἶναι ἐχάσιῳ ὃ εἰ 
ποτ ἔστιν, ὅπὲρ ὡς τἐλειότης. xa εἶδος, χαὶ ὡς 
τινες εἶπον, ἑὀντελέχεια οὐνινοδοῦν ὑπόχειμένο 
πράγματος θεωρεῖται, ἐπὶ μὲν τῶν Χτισμάτων co) 
ὑποχειμένου ἐν ᾧ ἔστι διαφέρει διὰ τὴν ἐν eu; 
χτιστοῖς δυπλόην xal δἰαφὀρότητα καὶ σύνθεσιν, ὡς 
«) ὃν τοῦ μὴ ὄντος, xaX τὸ τέλειον τοῦ ἀτελοῦς, χαὶ 
«b εἰδοποιοῦν τοῦ εἰδοποιουμένου * ἐπὶ δὲ τοῦ Oto), 
ὃς ἑατιν Cho; ἑνέργεια ὑφεάτῶσα xal τελεία, xil 
ἀπ᾿ αὑτοῦ τὸ δυνάµει xal τὸ ἀτελὲς πόῤῥω ἀπιλή» 
λαται διὰ. τὴν ἄχραν τελειότητα xal ἁπλότητα, 
ταντόνρστιν dj ἑνέργεια αὐτοῦ, f; ἐστι τῇ οὐσίᾳ αὐ- 
τοῦ * [oov δὲ εἰπεῖν, ταυτόν ἐστιν ἡ ζωὴ αὐτοῦ sj 
οὐσίᾳ αὐτοῦ. xal ἐπὶ τῶν. ἄλλων ὡσαύτως τῶν 
ἀποδιδομένων τῇ οὐσίᾳ τοῦ Gto), Ἕλλλως γὰρ ὅτι 
ζωὴ αὐτοῦ ἀνούσις ἂν Tv, A «& o0cla ἅζωος * θά- 
τερόν τε θατέρου πρὸς ὕπαρξιν xal τελειότητα δεύ- 
μενον αύνθετον΄ καὶ ἀτελλς παρίστη τὸ πρῶτον xd 
ἄκρον ἀγαθόν. Ὥστε οὐ ῥητέον ὅτι ὁ θιὸς ἔχει b 
έργειαν 3) ζωὴν 1) ἀγαθότητα * τοῦτο γὰρ μερικόν 


τὶ xai ἀτελὲς δείχνυσι τὸν θεὸν, EN ὅλος ἐστν, 


ἑνέργεια χαθ’ ἑαντὴν ὑφεστῶσα, καὶ ὅλος ζωὴ, x1 
Dog ἀγαθότης, δι ἄχραν τελειότητα χαὶ ἁπλότητα 


καὶ ἕνωσιν. Τὸ χὰρ ἔχον, οὗ ἔχει διαφέρει ' ἐχεῖ ὃ 


οὐδεμία ἐστὶ διαφορὰ πραγματική. Ἐπεὶ οὐχ ἂν ᾗ 
ὁ Qshc μία οὐσία καὶ ἂν, ὃ τί ποτ ἔστιν ἐχεῖνο 


πρᾶγμα ^ πλην τῆς κατὰ τὰ πρόσωπα ἡ τὰς ὑπο- 
ατάσεις διαφ.ρᾶ: xal δια» ρίσεως, τις οὐ διαφερὀν- 


ἀριθμὸν διαχρίσεως προσωπικῆς κατὰ τὴν Tpih 
εἰσάχει. Ἐπεὶ χατὰ tbv Δαμάσκηνὺν ἐν µόναις ταύ- 
t&v, ταῖς ὑποστατικαῖς ἰδίοτησι διαφἑρσυσὼν ἀλλήλων 
αἱ ἅγιαι spe; ὑποστάσεις, πατρότητι, υἱότητι val 
ἀχπορεύσει. Καὶ ὥσπερ γελοῖον iv εἴη λέγειν, ὅτι ἡ 


θάλασσα ἔχει ὕδωρ, «Lys τὸ, σύστηµα 11; Maui 


ὅλον Όδωρ iesív* θὕτω γελθιότερον λέγειν ὅτι ὁ 

θεὺς ἔχέι οὔσίαν καὶ νόήσώ, 1) ζωήν * ἀλλ᾽ ὅλος ἐστὶν 
οὐσία, καὶ ὅλας γόῃσις, καὶ ὅλος ζωή. Ὡσαύτως xà 
ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν ἁπλῶφ καὶ ἀπολελωμένως dz 
διδοµένων τῷ 6εῷ ῥήτέάν. Τοῦτο δὲ δῆλον ix. τῶν 
ὑπ.χειμένων. 'ü γὰρ 6εολόγία τὸ πρυτεθὲν ἀλπθὲς 


«ἀποδείξει, 


maii: omis coalitio aqua est; sic magis ridicule dicatur, hàbere Deu'à esgenfiym et íntélligentiam, aut vitam 
sed esse totum essentiam et totum intelligentiam et tolum vitam.ldemque de reliquia Ποδή ινα, quse simpliciter 
ct sb«olute Deo tribuuntur, Ac liquet ex. subjuuciis, Theologia enim proposijam veritatem probalit. 


Ac sane primum ipse Dominus ait: Ego sum vifa D Καὶ δὴ πρῶτον αὐτὸς ὃ Κύριος leyes, "Eró ἰ- 


εἰ veritas, et. lumen *. Si igitur hon erat Filia de 
, Verbum Dei, qui, bxc loquebatur, sed aliud quid 
"prater ejus essentiam, essenti:a expers, nec vere 
; exsistens aut subsistens ; quale dénique volunt εδέθ 
vitam ei veritatem, ac proreus opérationem , qui 
hzc aliud quid ab essentia esse statuunt, cujusmodi 
etiam dicunt lumen, quod in Thaborio, in Dominica 
. wansformatione apparuit? Sic vero, si hae. dederi- 
. mus ac supponatnus, cousequeus est actum esse de 
diVinz incarnationis mysterio; aut, siquidem ipsum 


t Lib. 1, c. 8. * Joan. Σι, 6, Α, 12. 


μι ἡ ζωὴ καὶ 1 ἀ1ἠδέια κα) tó φῶς. El. τοῖνυν 
οὐκ Ἶν ὁ Υἱὸς xai Λόγος «00 θεοῦ, ὁ ταῦτα λέγων, 
&AX Ἑτερόν ti παρὰ «ην οὐσίαν αὐτοῦ, ἄν ὥσιον xd 
ἀνυπόστατον, καὶ οἷον βούλούται εἶναι {ἣν ζωὴν xài 


«τὴν ἀλήθειαν, xal ὅλως "v ἐνέργειαν, οἱ ταῦτα tf 


ἀὐαίας ἕτερον τιθέµενοι, olov xal τὸ ἐν τῷ θαέω" 
plo φἀνὲν λέγουδιν ἐπὶ τῆς τοῦ Κυρίου gecapop- 
φώσεως φῶς * obs δὲ ἀναίῥεσις ἐκ τῆς ὑποθέσεως 
ταύτης ἔπεται τοῦ τῆς θείας σαρκώσεως μυστηρου᾿ 
3. εἴπερ αὐτὸς ἣν ἀληθῶς à τοῦ θεσῦ Λόχης, 6 05 





311 , 


DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 3:2 


«i, ἁγίσς Τριάδος, ὃ ταῦτα τερὶ ἑαυτοῦ λέγων, A vere érst Dei Verbum , unus scilicet sancte Trini 


ὦσπερ οὖν καὶ ἣν καὶ.ἔστιν (ἄλη Υὰρ ἡ θεία φύσις 
ἐν μιᾷ τῶν αὐτῆς ὑποστάσεων σεσάρχιοται, χατὰ 
thy àv ἁγίων παράδ.σιν), ὁμολογεῖν ἐξ ἀνάγχκης 
ἀχολουθεῖ τῇ οὐσίᾳ τὴν ἀλήθειαν καὶ τὶν ζωὴν ἐπὶ 
θεῷ ταντὸν εἶναι. : 


'Ἔπειθ’ 4 µαχάριος Παῦλος φηοὶ Χριστὸν 8000 
δύναμι καὶ Θεοῦ. σοφία». El δὲ λέγοί.τές δύο ' σο. 
gs t τῷ Θεῷ εἵναι, τὴν μὲν ὑφεθτῶσαν, thy δὲ 
ἀνούσιον, οὐδὲν λέγει: Ἐπὴ γὰῤ- ἐντελεστάτη καὶ 
ὑπερπλήῆρης ἐσιὶν 4 «00 8:09 σοφία, fy ἑνυπόστάς 
«ος δύνομις, à Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, δι οὗ τὰ α Άντα 
ἐγένετο, περιττὸν xdi ἑτέραν αὐτῷ προαάκτειν ἀν. 
ὤύθων, 6; 3v τῆς ὑφεστώσης x.0 αὐτὴν ἑλλιπῶς 
ἐχεόσης' xal ἅμα τὰ τῆς ὀυ.θέσεως καὶ τοῦ ἆτε- 
105; ἄτσπα ἀνακύπτὲι - οὗ yip δύναιτ' ἂν ἐνταῦθα 
λέγειν µίεν τῷ ἀριθμῷ τὰς δύο σφίας εἶναι, xad 
πιρ Ὃν Yl5v. σοφίαν φαμὲν ix σοφίας τοῦ [Jasghe, 
Ὀσκερχαὶ ζωὴν ix ζωῆς, χαὶ φῶς ἐκ φωτός * play 
μὲν οἱ εἶναι΄ τῷ ^ ἀριθμῷ ᾿ὀμολογοῦμεν ᾿σοφίάν xal 
ζωήν, καὶ ἓν πρᾶγμα. Olxouv τοῦτο δυνατὸν ἐν» 
ww003 λέγεσθαι. Atia; "Ost ταύτας μὲν ἀλλήλων 
κραγµατιχῶς φασι διαφέρειν * ὡς τὴν μὲν οὐσίαν 
εἶναι, thy Gk! ἀνούσιον * καὶ τὰ kml τοσοῦτον διαφὲ- 
perta οὐδέποτ᾽ ἂν ὄννηθῆναι συστῆναι xal P» τῷ 
ἀριθμῷ Τενέσθαι πρᾶγμα ' τὺν δὲ ΄ Πατέρα χαὶ 
Υὸν (ϐ) μηδὲν μηδαμῆ πραγματικῶς καὶ ὁπωσοῦν 


δαφέρειν x 3vÀ τὴν v? c πἰστιωό θέφινφαµέν. Αλλὰ 6 


xi τὸν ταῦτα λέγοντα by tol; χατλ 'Apsutvov ὁ 
Ἀβανάσιος (9) b, ελέγχει, λέγων οὗτωαί ; Ποῦ γὰρ 
ὅλως ἑὗρσν' παρὰ τῇθτίᾳ Γῤαφῇ Aeyóparov, ἡ 


παρὰ τίνος δ.ῖως πυυσαν ὡς ὄντος ἅ 19ου Αό- - 


Ίου παρὰ οοῦέον «εὸν Υ]ὸ», ἵνα καὶ τοιαῦτα 
ἑαυτοῖς ἀναπλάόωνται; Ic ób τοραςεουγέα 
αὐτῶν καὶ εωῦτα, Jéyer μᾶν cogíar. σνυνυπάρ- 
1ουσαν τῷ Πατρὶ, pi? εἶναι δὲ τούτην τὸν Χρι- 
στόν; Kal πάλιν, 00 γὰρ ἡ ζωὴ ἐν ζωῇ Ci :ἐκεὶ 
οὖκ ἂν εἴη ζωή. Καὶ ἔτι ἓν τῷ περὶ τῆς ἑνσάρνου 
οἰχονομίας (10) αὐτοῦ λόγφῳ, EI γὰρ abtóc ἐστι ἡ 
ζωή, (otv πῶς ἡ ζωὴ ἠαμδάνει; "Exc ó ᾽Απήστο- 
λος περὶ τοῦ ΥἸοῦ toU Θιοῦ φησιν, "Oc dr ἁπαύ- 
Ίασμα τῆς δόξης, xal y^paxctip τῆς ὑκδστάσεως 
αὐτοῦ. "ats ταυτόν ἔστιν ἐνταῦθα yapaxsho καὶ 
ἀπαύγασμα, χαὶ ὑπόστασις καὶ βόξα ταυτὺν τῇ οὐ- 
cia. Καὶ πάντες δὲ οἱ tc τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας 


11 Cor. 3, 34. | Hebr. 1, 3. 


(8) Τὸν δὲ Πατέρα καὶ Ylóv. Quod Patrem et 
Viliumr nuilo modo realiter distingui asserit noster 
Calecas, satis liquet quo sensu dixerit ; in quan- 
Urn seilicet sapientia et lumen, ac reliqua absoluta. 
Sie enim Pater realiter. distinctum  prrsonali pro- 
prietate producit, quod nempe Filius sit, ipse Pa- 
ler oxsistat ; ut una sit amborum natura seu essen- 
tía un& sapientia, ac reliqua. Ac bene Όλες. de 
divina geueraiiome logmens, |, : €. 8, O0». εἴπον 
ὁμοώτησα, ἀλλὰ εαντότητα, µία γὰρ οὐσία, x. v. 6. 

en dizi similitndimem,: sed. idaentiatem, Eadem 
enim est essemtia, ete. Ariani, quod Atbanasius exa- 
gitat, alise τὸν Λόγον, eliam Chrisuum.-asserebant, 
qued longo: a fide est, ac mysteriwn Trinitatis 


tatis, qui προ de seipso loquebatur, uti profecto 
ei erat et eat (tota enjm divina natura i« una sua- 
ram hypostaseun seu persouarum  ipcarsata 45i, 


: uti sanctorum. traditio habet), sequitur uecessario 


confitendum, veritatem ac vitam idem in D.o esse 
ac ésscntiam. ; 

Deinde, beatus. Paulus ait. Christum Dei virtutem 
ει Dei saplentiam 1*, Quod Αἱ φαἱθ dues ia. Deo esse 
sapientidà diéat? unam quidem subsistentem, site- 
γάτυ vero qua 'essehíis expers éxsisist, nihil dieit. 
Cum eniih perfeetissima ài, ómnétbque excedens 
pleditudiném Dei sapientia, virfus tjbá enbsistens, 
De! Filius, pér quem facta bot. ómnii, superfluum. ^ 
est'áliatr quoque'essenüse. expertefh - mee vare'et- 
sistenteiví, 1c αἱ ipsa  pér se subsistens wen suffiee- 
ret) ifft adjungere; shmieique emergunt cenpositie- 
nis Ὀδάαέ Imyerlecü absurda. Non-énim- hit pos- 
sint dicere unam numero esse'geminam supientiam, 
quemadmodum Filium sapientiam ex Patria sapien- 
tia dielnus ; velnt. étiam vitant ex tita, bl lumen 
de- lumine ; unam tamen humero sapientiam confi- 
tetoutet vitarh, emamque rem, Haud. iamen hoc 
jecó M dici qeest.. Quid: ita ? Quod nimirum bas 
Hieant inter se νου] distingui ? ita nimirum, ut 
alterá esseritia sit, altera essemize expers. Quorum 
autem tanta fistinctie ést, nunquam contingat ema 
consistere, remque anam numero fere. Patrem vero 
et Filium dichnus nihil proríns realiter ulleve modo 


' distingui juxta fidei assertionem; Sed οἳ qui hz 


dicát, reprehendit Athanasies in suis Adversus Aria- 
nes libris, hisce verbis : Ubi eniw: prorsus hoeneruné 
in 'diviia Scriptura dictum , 9el'ab ullo omniuo am- 
dierant, tanquam alins sit. Verbum, preter hunc Fi- 
Fio, et tali ipsi comminiecaniar ?: Quomodo 
tero nou h&c quoque portentóén * corum. ludificatio, 
quod dicant! Sapientiaw quidem Patvl. copeietere , 
eam tameii Ghristà:t wot ess ? Et risus : Nowenim 
tita: in vita vivit ; nam ahogjri vita Yon fuerit, Pro- 
terea quoque ia libro, De ipsius Verbh de carne 


p dispensarione : δί enim ipes Vira est, quomolo Vita 


vitam aecipit * Ad hxe Apostolus de Filio. Dei dicit 
Cum sit splendor glorie, e$ figura substantiae ojue '*. 
Quamobrenm ilem sunt hoe loeo. figiita et splendor, 
substantiaque et gluria idem ac essentis.. Omnes- 
que adeo Christi Ecclesi wagntei , onem diver- 


rsu« evertit, Vid. ipse Athan. Orat. 3, in. qva 
seprosequitur, - - c : 

49) Oret. o p. 409. 

(10) Περὶ τῆς ἐν σάρκου οἱκογομίας. Pranotatur 
editis bzc Oratio, Περὶ ᾽ τῆς ἑνσάρχου ἔπιφανείας, 
De apparitione in carne, quam ipsam Greeei οἰχκονο- 

(av vocitant ; nostri dispensatignem, onneque ga- 

tis nostr negotium per Christum, ejusque [ncar- 
nationem eomplectitur; idque in causa est, wt ea 
vox non faro ἔπραγναιίο ted.latur. Locusipse Atha- 
naeii mutilus eral, seusu. eliau) laborante, quem 
restitui ex editis. Eodem. modo Chrys. et alii ες- 
ponunt, accipere vitam, q»od vita geuitus cat, 


ν 
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sitatem ae duplicitatem, realemque distinctionem in A διδάσχαλοι, πᾶσαν ἑτερότητα. καὶ δικλόην, καὶ 


Deo tollunt. Magnns Basiliag, dum seribit Advereus 
Eustomium, alt : In Bei forma, in Del essentia est. 
Nec enim aliud. forma est , aliudque essentia, ne sit 
conposilus. Omuis imago, aul essent aut. forme , 
aul figure, aut speciei, aut coloris imago est : Deus 
autem in mullo horum , sed. in. essentia solummeo:io 
esi. Beatus quoque Joannes Damascenus ait : Es- 
sentia et forma et natura. idem sunt in. Deo, Et rur- 
sus, Dese simplex est omnisque expers compositionis, 
Quod eutem ex multis atque distinctis conflatum 
65ὲ, compositum est. Si igitur ipcreatuu, immortale, 
principii expers, esse creatorem ,.zeternum, habere 
provideptiam, essentiales In Deo differentias dixeri- 
mus, ex tax uultis conflatum, ipsum compositum, 
uou simpler erii, quod extrema impietatis est. 


πραγματιχὴν διαφορὰν irl Θεοῦ ἀφαιροῦντες ' 6 
μὲν μέγας Βασίλειος, χατ᾽ Εὐνομίου γράφω», qnot, 
Τὸ dv µορφῇ θεοῦ οὐσία ἐστὶ θεοῦ. Οὐδὲ γὸρ 
dAAo μορφὴ, xal &AAo οὐσία, ἵνα μὴ σύνθετος 
ᾖ. Πάλιν ὁ αὐτὸς, Πᾶσα εἰκὼν f) μµορφῆς, ἢ σχἠ- 
µατος 9, εἴδους, ἢ χρώματός ἐστιν αἰχών ' θεὺς 
δὲ ἐν οὐδενὶ εούτω», àv δὲ οὐσίᾳ µόνῃ. Καὶ ὁ 
θεῖος Ἰωάννης Δαμασχηνός φησι, Οὐσία καὶ pop- 
9t καὶ φύσις ἐπὶ θεοῦ ταυτόν ἐστι. Καὶ πάλιν, 
Τὸ θεῖον ἁκλοῦν ἐστι καὶ ἀσύνθετο». Τὸ δὲ ix 
πολλῶν καὶ διαφόρων συγχείµενον σύνθετον. Εἱ οὗγ 
«b ἄχτιδτον xal ἀθάνατον xoi ἄναρχον καὶ δηµιουρ- 
γιχὸν καὶ αἰώνιον, xal προνοητιχὸν οὐσιώδεις διαφο- 
pX; εἴπόμεν ἐπὶ θεοῦ, «b Ex τοσούτων συγχεέµενον 
αύνθετον ἔσται, οὐχ ἁπλοῦν * ὅπερ ἑσχάτης cv 


Viem Non debet in Deo dici qualitas, ne eum com» B θείας ἐστίν, Ὁ αὐτὸς, Ob. χρὴ «έχει ἐπὶ Θεοῦ 


positum dicamus ex essentia εἰ qualitate. 


Sanctus Mazimus, Capitibus suis ad Elpidium : 
Omnis intellectio , sicut in. substantia omnino exsi- 
sienitam kabet velut qualitas, sic. et circa, substam- 


xam. qualitatibus imbulam motum habet, Non enim 


aliquid abaelutum. ac simplex, per seipsum. subai- 
siens, pales eam recipere, quod necipsa absoluta ac 
simples est. Deus auiem uirogue modo omnino sim- 
plex exsistit ; ac tum. substantia est. sine subjecto , 
ium intelleciin, omni prorsus carens. subjecto, ldem 


i» iis lem Capitibus : Deus, sive substantiam dicamus, 


nonu. habet polentiam inlelligendi (ut sic dicam) pas- 


sive, qua ei naiuraliter cointelligatur, ne inde com-. 


positus eszsistal ; sive. dicamus. intellectionem, non 
habei nuiuraliter sibi subjectam subsiantiam, in qua 
recipiatur : sed. ipsum secundum essentiam — Deus 
$ntellectio est, totusque ac solum intellectio, ipsum- 
gue secundum iniellectionem essentia, et totus essen- 
tia el solum , ei super essentiam tolus , el super in» 
telléetionem 40tus , eo quod μπας | indivisa et im- 
partibilis ed simplex exsistat, idem : Ne habitus et 
habiliates quaras. in. simplici et infinita substantia 
«sancta nimirum Trinitate), ne illam ereutorum more 


compositam facias. ldem in Scholiis in sanctum 
. Pionysiuin : Solus Deus vere ac proprie simplex est, 


veregue ac proprie unum et unitas et monas : cuncta 
vero a Deo secunda, dualitates sunt (ut sic dicam) et 
composita. Etenim spiritalia et que mente intelligi- 
mus, ex substantia sunt et consiituenta differentia , 


qua res singular discernuntur. Quidquid enim aliquid 


liabet quod una. intelligatur ad substantiae sue eeu 


essentiee mani[astaliongm, non vere ac proprie simplex 


esi. Qua vero in sensum cadunt, ex materia el [orma 
suit composita; 


Preterea divus Dionysius : Non dividendum, ait, 


(11) Ἐν τοῖς πρὸς Ἑ 1πίδιον. Capita Maxiini ad 
E'piaium sunt quater centena de. Charitate, qui- 
bus przfixa ad Elpi!ium epistola. in illis tamen 


Yon occurrunt hzec Maximi, ut neque in. quingentis - 


aliis Pico vulgatis ; przer qux alia ducentena eupt 
vere γνωστικά, ac multis subtiliora, mili produ- 
cenda, excepüs euam iis, quae Roma accepi, ipsa 


κοιότητα, ἵνα μὴ córüecor αὐτὸν εἴπωμεν ἐξ 
εὐσίας καὶ ποιότητος. 
^ *O Άγιος Μάξιμος ἐν τοῖς πρὺς Ἐλπίδιον (14) χε. 
φα)λαίοις, Πᾶσανόησις, ὥσπερ iv οὐσίᾳ πάντως 
ὄχει τὴν θέσυ ὡς ποιότης» οὕτω καὶ περὶ ob. 
«Οίων πεποιωµέγην Eyes thv. κίνησε. Ob τὰρ 
dysrór τι xal dx.Joby, καθ’ αὐτὸ ὑφεστὼς δι- 
νατὸν αὐτὴν ἐπιδέξασθαι, ὅτι μὴ ἄφετός ἐστι καὶ 
ἁπ.λῆ. 'O δὲ θεὸς κατ ἄμφω πάμπαν ὑπάρχει 
ἁτ.1οῦς, καὶ οὐσία ἐσεὶ τοῦ ἑνυποκειμένου χω 
flc, καὶ φόησις μὴ Exovca καθάπαξ ὑποκαίμε- 
vov. Ὁ αὐτὸς ἐν τοῖς αὐτοῖς, Τὸν θεὸν. εἶτε οὐ: 
clay εἴπωμεν, obx ἔχει ρυσικῶς αὐτῷ συνἑπι- 
φοουμένην εν τοῦ νοεῖσθαι δύναν, ἵνα μὴ 
σύνθετος ᾗ 'εἴτε νόησο, υὐκ ἔχει φυσικῶς δε- 
αεικὴν τὴν τῆς »οήσεως ὑποκειμένην οὐσίαν, 
411 αὐτὸ καε) οὐσίαν νόησἰς ἐσειν ὁ sóc, xal 
ὅ λος vóncte, καὶ µόνον xal αὐτὸ κατὰ τὴν »όη- 
«iv οὐσία * καὶ ὅ λος οὐσία καὶ µόνο’, καὶ ὑπὲρ 
οὐσίαν 0Aoc, καὶ ὑπὲρ »όησι’ OAoc, διότι µονάς 
ἐστιν ὁδιαίρετος καὶ ἁμερὴς καὶ ἁπ.λῆη. 0 αὐτὸς, 
Μὴ ἕξεις καὶ ὀπιεηδειότητας ζητήσῃς ἐπὶ τῆς 
ἁπιλῆς καὶ ἀπείρου οὐσίας, τῆς ἁγίας Τριάδος, 
ἵνα μὴ σύνθετον αὐτὴν ποιήσῃς ὥσπερ cà κεί- 
σµατα. 'O αὐτὸς kv τοῖς elg τὸν ἅγιον Διονύσιον 
Σχολίοις, Μόνος ὁ Θεός ἐστιν ἀπ.λοῦς κυρίως, xal 
«ἑνὰς καὶ porác "πάντα δὲ μετὰ θοὸν δυάδες εἰσὶ 
xal σὐνβετα, si καὶ μὴ Σπέσης. Τὰ μὲν γὰρ νοητὰ 
Éx τε οὐσίας ὑπάρχουσι, xal συστατικῆς δια- 
φορᾶς ἀροριζούσης ἕκαστον. Πᾶν γὰρ τὸ ἔχον 
συκαπιθεωρούμεγόν ει πρὸς δή.Ίωσιν τῆς οἰκείας 


D ὑπάρξεως οὐχ dxAovr κυρίως * sà δὲ. αἰσθητὰ 


ἐξ ὑ της καὶ εἴδους. 


"Evi ὁ θεῖος Διονύσιος, Οὐ διαιρετόογ, qol, τὸ 


bene multa : quibus omnibos nihil prefatar Mari- 
mus, fere contra morem. Num vero et illa Elpidio 
inscripta habuerit Calecas, vel enm fefellit, quod 
capitibus de Charitate ad ' Elpidium habuerit sub- 
jecta ? Qus tamen exstat praefatio, ad sola speriat 
: qnadringenia illa. eapita de Charitate,- in. quibus 
Photius prz omnibus aliis Maximi ingenium laudi. 
e 
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καλόν xal κἁὶλος kx ες iv ἐν] τὰ &.1a. cvrei- A pulchrum et pulchritudinem, in auctore et causa, quat 


ληουίας αἰτίας. Ταῦτα γὰρ 2zl μὲν -εῶν ὄντων' 
ἁπάντων εἰς μαετοχὰς καὶ µετέχοντα διεροῖφτες, 
καλὺν μὲν ναι .1ἐγομεν τὸ κἀλλους µετέχον, 
silloc Δὲ tir µετοχή» * τὸ δὲ ὑπ.ρούσιον xdA- 
Ίος τὸ αὐτὸ xa) κάλλος καὶ κα λὸν «έγεται. Καὶ 
πάιιν, θὺκ Glo δὲ εἶναι τἀγαθόν φημι, καὶ 
&.lo τὴν ζωήν * οὐδὲ πο..λὰ τὰ αἴτια, καὶ ἆλ ων 
ἁλ]ας αρακτικὰς θεότητας, ὑπερεχούσας καὶ 
ὑρειμένας. Καὶ πάλιν, El δ᾽ ἐν εῷ θεῷ εὐ ἀγαθὸν 
Vaaptic ἐσεώ», ἔσται ὁ μεταδάλλων ἐν τοῦ ἆγα- 
θοῦ ποτὲ páv Ov, ποεὲ δὲ μὴ àv. Ὁ αὐτὸς, Else 
oir, ἐπ αὐτὴν ἤδη τῷ Ayo τὴν ἀγαβωνυμίαν 
χωρῶμεν, fjr ἐξηρημένως οἱ θεολόγοι τῇ ὑπερθέφ 
θεύτηει παὶ ἀπὸ πάντων ἀφορίζνσιν, αὐτὴν, 
οἶμαι, τὴν θεαρχικὴν ἀγαθόεητα έχοντες. Πάλιν, 
Té εἶναι τἀγαθὺὸν ὡς οὐσιῶδες ἀγαθὸν, slc 
sárta tà ὄντα διατοίνει civ ἁγαθότητα. 


"Er d χατὰ Μανιχαίων γενομένη σὐνοδός φησι, 
Τὸ ἀγαθὸν οὐσία ἐσεὶν ἐπὶ θεοῦ * ἐπὶ δὲ τῶν 
γαγητῶν συµθεθηκός. "Ecv ὁ μέγας Ἡασίλειος àv 
τος πρὸς ᾽Αμϕφιλόχιον περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 


uulrersa in uno comprehehdit. Hec enim in quocis 
ente in participationes, et ea que participant dimden- 
les, pulchrum dicimus, quod pulchritudinis particeps 
est, pulchrimudinem vero, participationem ; superes- 
sentialis autem pulchritudo, eadem et pulchritudo et 
pulchrum nuncupatur. Rursamque : Porro non aliud 


bonum eese. dico, atque alind vitam, nec plures au- 


ctores seu causas. aliasque aliarum effectrices ἀείια- 
les, quae superemineant, et. qua inferiores exsistant. 
Et rursus : Sin autem in Deo bonum substantia est, 
is qui a bono mutatur, quandoque quidem ens, quan- 
doque vero nihil erit. Jdem : Esto igitur, ad ipsam 
jm sermone procedamus boni nuncupationem, quam 
singulariter theologi supra quam Doo deitati et ez 
omnibus tribuunt, iptam puto divinam substantiam 
Bonitatem vocantes. Rursus : Quod bonum sit, tan- 
quam essentiale bonum, in ea qua suni omnia, bo- 
nitatem extendit, 

Preterea, qu» sdversus  Manich:eos synodus 
coacta est, ait : Bonum in Deo essentia. est; in ge- 
nitis aulem sen creatis accidens. Ad bxc msgous 
Basilius in suis ad Amphilochium de Spiritu saneto 


Arv τὸ Πγεῦμα, 6c ἀγαθὸς d Ilathp, xal — espitulis : Spiritus sanctus. bonus est , sicut. bonus 
ἀγαθὸς ὁ ἐπ τοῦ ἀγαθοῦ γαννηθεὶς, οὐσίαν ἔχων — qui Pater, et bonus qui ex bono natus est , essentiam 
rir draÜórnra. Πάλιν, Διαφορὰ δὲ ταῖς Óelaic — kabens bonitatem. Rursus : Interest autem hoc divi- 
δυγάµεσι πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον αὕτη, ὅτι τῷ — wis potestatibus ac Spiritui sancto, quod huic quidem 


piv ρύσις ἡ ἁγιωσύνη, εοῖς δὲ ἐκ µετονσίας 
ὑπάρχαι τὸ ἅγιον. Καὶ ταῦτα τοῦ αὐτοῦ àv τῇ πρὸς 
τοὺς Νιοχαισαρέας ἐπιστολῇ, El μὴ dzAobr ἐστι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐξ οὐσίας καὶ ἁγιασμοῦ 
συγέστη. Kal εἰς οὕτως ἀνόητος, ὥστε σὐνθετον 
εἰπεῖν τὸ Πγεῦμα τὰ ἅγιον ; 

"Est 6 θεῖος Χρνόόστομο;: ἐξηγούμενος τὸ, Ἐγώ 
εἰμι τὸ φῶς toU κόσμου, φτοὶν, ΕΙ οὖν &110 ζωὴ, 
ἕτερον δὲ τὸ φῶς, ἕτερον δὲ ἡ οὐσία, σύνθετος 
ἔσται καὶ οὐχ ἁπ.αοῦς. Καὶ πάλιν, ἐξηνούμενος 
v, Ἐν ἂργῇ ἦν ὁ Λόγος, Τοῦτον [Boi toc. àv 
μικρὸν ὕστερον καὶ góc Αε}όμµενον, καὶ τὸ góc 
πάλιν ὀνομαζόμενον ζυῇ]κ, καὶ τὴν ζωὴν ἆ λή- 
θεια». Πᾶλιν àv τοῖς αὐτοῖς, Tovro ἂὲὸ εἶπε, τὸ, 
« Ἐν αὐτῷ Co ἦν » δη.Ίονόει, οὐχ ἵνα σύνδεση" 
ὑποπτεύσωμεν, dAA' ἵνα μετὰ μιχρὲν dray0dí- 
μεν εἰς τὸ τῶν δογμάτων ὄψος. Ἐπεὶ γὸρ οὐκ 
ἂν ἐνενόησέτις εὐκό.λως τῶν 011v πῶς ἑστη" 
ἐγυπόατατος αὐτοῦ ἡ ζωὴ, «αρότερον ἐκεῖνο 
εἶπε, có ταποινότερον., ὄπειτα παιδευθέντα πρὸς 
τὸ Oyen.lórepor ἄγει. "0 γρ εἰπὼν, "Orc ἔδωκον 
αὐτῷ ζωὴν ἔχειν ' οὗτος πάλι’ φησὶν, Ἑ]ά elpi 
ἡ ζωή. Καὶ «ηµείωσαι, πῶς σύνθαεσιν ὁ ἄγως 
ἠγεῖται, ef «t; ἄλλο μὲν εν ζωὴν ἐπὶ Θεοῦ λέγοι, 

τερον δὲ τὸ φῶς, ἔτερόν δὲ τὴν οὐσίαν, ὡς ἀνωτέ- 
po εἶπεν. 

Ἔτι à θεῖος Κύριλλος ἐν τοῖς Πραχτικοῖς τῆς 
τρίτης Guvóbou φη», Ὥσπερ ἡ μονὰς οὐχ ἂν 
ζρηθείη sic µονἆδας δύο. ἡ γὰρ slc ταῦτα διαι- 
ῥουμένη οὐκ ἂν εἴη μυνὰς, ἆ.11ὰ ἑυὰς ' οὕσω 

" Joan. tin, 13. 


7 Jo3n, 1, Jf... !* Jas. v, 16, 


nalura sanciitas est ; illis vero ex commercio ac par- 
ticipatione est, quod sunt sancte. Moo qnoque ipsius 


( *unt in. Epistola ad Nooessarienseg : Nisi Spiritus 


sanctus. simplex est, ex esaentia et sanctitate con- 
siat. Ecquis vero sic demens, ut Spiritum sanctum 
compositum dicat ? 


Praeterea. divus Chrysostomus exponens | illnd : 
« Ego sum luz. mundi **, ait ; Jgitar si vita. aUud 
est , aliud vero luz, aliud autem. essentia aut. sub- 
stantia, compositus erit et non simplex. Et. vursus 
exponens illud : In principie erat Verbum *? : » Jeted 
brerl post viderit quis etiam [πορπι dictum ; Incemqte 


. rursus vitam uuucupatam, οἱ vitam veritatem. Rur- 


sus ibidem : Hoc autem dizit, nempe « In ipso erat,» 
'on ul compositum opinemur, sed ut peawlatim ed 
εεἶεα decreta. provehamur.. Quia enim nemo vulgi 
facile in animum indncturus erat, quomodo ejus vita 
ipsa per se ac vere exsisteret, prius dixit quod evat 
humilius, moxque erudium auditorem, ad id quod 
sublimius provekit. Nam qui dixerat : « Dedii ei wi- 
lam habere **:» hic rursus ait 5 «Ego sum vita 5» 
Porro observa , quemadmodum sanctus compositio- 
nem existimet, si quis aliud quid vitam in Deo, 
aliud lucem, aliedque essentiam existimet, uti au- 
perius dixit. —— - 


Preterea divus Cyrillus in Actis tertie synodi 
ait : Quemadmodum wnitas nunquam. dividatur ín 
duas unilales. Que enim in heec dividatur, non uri- 
tas. (uerit , sed binilas, ul sic loquar : sic et vnum, 


" Pan. xiv, 6. 


" nttiusque Ecclesi: praecipua lumina, nt est reipsa una 


«» 
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quod summa coxsertum unione est, hand in duo di Α xal τὸ £r, κατὰ τὴν ἄκραν ἕνωσυν, οὖχ ἂν εἰς 
vidi possit, quippe cum εἰσιγίες sit universorum Deus. δύο διαιρεθείη" xal γὰρ ἁπ]οῦς ἔσται ὁ τῶν 
klem in Thesauris, exponens. illud : « Sicut Pater ὅλων θεός. 'O αὐτὸς àv τοῖς θησαυροῖς Εξηγούμε- 
habet vitam in. semetipso *€, » alt, Hoc loco, his qui — vog τὸ, "Ώσπερ ὁ Πατὴρ ἔχει Gol ἐν ἑαυτῷ, 
nolunt recte intelligere ingentis blasphemic periculum. φησὶν, "Ercabüa τοῖς ὀρθῶς obx &0Etovo: νοεῖν 
oritur. Si euim Paler dicitur habere vitam in. semet- εἰς zxoAAWw ὁ «Ἰόγος χι’δυνεύσει δυσφηµαν. Fl 
iyso, aliud quidpiam est, praeler vitam. qua in ἐριο Ἅµγὰρ ἔχειν àv ἑαυτῷ Aérerat (oy ὁ Βατὴρ, ἔτε- 


- est, Hoc autem si dederimus, quaedam velut dupli- — pé el ἐστι παρὰ ctv ἐν αὐτῷ ζωήν. El δὲ τοῦτο, 


citas ac compasitio circa illum intelligetur. Atqui id διπ.Ίόη τις ὥσπερ καὶ σύνθεσις περὶ αὐτὸν γοη- 
est absurdum, Llem alibi : Si enim aliud quidem ει θήσεται. Αλ λὰ τοῦτο ἄτοπον. Ὁ αὐτὸς ἓν τοῖς 
Deus, aliaque preter ipsum, que in eo est, scientia, Ὦἄλλοις, El γὰρ ἕτερον μὲν τίς ἑστίν à θεὸς. ἑτέρα 
eril compositus et non simplex. Quod wero explora- δὲ zgp' αὐτὸν ἡ àv αὐτῷ 1}ῶσις, σύγθετος ἔσται 
tum sit esse simplicem, non aliud quid preter ipsum καὶ obxy dxAobc. Ἐπεὶ δὲ ἆπ.λοῦς -όμολογουμέ- 
qua in ἓο scientia est, Nos autem. non sic, alioqui 3νως. οὐχ ἕτερόγ τι παρ αὐτὸν ἡ ἓν αὐτῷ ινῶ. 
essemus. aliquid per essentiam ab eterno ; sed in es-— cic. Ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἑσμὲν γάρ τι κατ' οὐ- 
sentia positam habemus bonitatem. Et rursus : «Deus ἃ clay ἀϊδ'ως ἓν δὲ τῄ οὐσίᾳ κδιμέγην ἔχομεν τὴν 
charitas est, » juxta Joannis vocem ' ; nec ipse qui-— prc. Καὶ πάλιν, 'ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστὶ, xác τὴν 
dem aliud quid, aliud vero. quod In ipso est. Est τοῦ Ἰωάνγου φωγ]ὴν, καὶ οῦχ ἕτερον μέν τι αὖ- 
enim simplex, omnique carens compositione, Rursus: — cóc, &repor 06 τι τὸ ἐν αὐτῷ ' dadobc γὰρ ταὶ 
Non enim erit natura. simplex unlrersorum. Dens ; dgórOsroc. Πά)ιν,' OO γὰρ ἁπ.οῦς ἔσται τὴν 
sed mggis compositus exque duobus constans 2 aiqui- gc ὁ τῶν dor, Θεός σύνθετος δὲ püllor 
dem que in εφ vila est, alia ab ipso est. xal ἐκ δύο cvyxelpsvoc. εἶπερ ἐστὶν ὅτέρα zap' 
| Ll αὐτὸν ἡ iras, |. 0 
Preterea Nyssenus in Confutationibus : Igitur 4$. "τι ὁ Νύσσης iv τοῖς. Ἀντιῤῥησικοῖς, El oiv 
etium. Filius una vira sincera ac. pura est, ab omnl — qa) à, Υἱὸς pla ζωή, ἐσέμν εἰ λικρινἠς, πάσης 
duplici ratione ας compositiong, remota, nullague συνθέσεως καὶ διπ.Ίδης xe ωρισμάνη, xal οὐδὲν 
prater ejus vitam res subjecta es(, Quomodo enim in ἑπόκειται "püypa παρὰ τὴν ζωήν αὐτοῦ. Ilic 
eo qui simplez. est, aliena rei commisijo ulla ezisti- χῄρ, ἐν τῷ, áxlQ. μίξις ἀ1.λοτρίον πράγματος 
mari possil ? etc. 1Hem, in Ογαιΐοπε catechetica, ; ὑτοπτεύοιτ' ἂν ; καὶ τὰ ἑξῆς. Ὅ αὐτὸς bv. τῷ Ka- 
Non enim compositione vacat, quod alterum in altero ο τηχητικῷ, Οὐ τὰρ ἂν ἐχτὸς εἴη συνθέσεως τὸ 
dicatur esse. Sed omnino necessarium, cum explorata Écegoy. ἐν ἑτέρῳ «Ἰέγευ εἶναι * dAA'. ἀνάγκη 
simplicitas sij , ipsum Verbum vitam 656 , non vite πᾷσᾳ, τῆς ἁπ.]ότητος ὁμο.λογουμέτης , αὑτὸν 
participationem. ζωὴν εἶναι tv. λόγον, οὐ ζωῆς µετομσ]αν. — 
. Preterea sanctus Augustinus , quem ccumenica Ἔτι ὁ ἅγιος Αὐγουστῖνος (d), bv al οἰκου μενιχαὶ 


^ Joan. v, 26. ** 1 Joan. iv, 8. 


(11) 'O ἅγιος Αὐγουστῖνος, ὃν al οἱκουμενικαὶ — xat τινες τοῦτοις ὁμοταγεῖς τε xal Ιαοστάσιοι, ἀέγα 
σύνοδαι. Merito Calecas Aaguaini firmissima ἀμσίορ ὄδομα ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ βίου λα πρότητι λαχόντες, 5 
riiate.nitityr, sic concilji V. generalis sententia fir- — Ilveüpa ἐκ τοῦ Yloo ἐν πολλοῖς αὐτῶν λόγοις σννἰ- 
mala, qua probati fidelibus magistri proponuntur, — «a£av ἐχπορεύεσθαι. Καὶ 65 τούτοις πἑιθόµεθα οὕτω 
xai λέγει xaX φρονεῖν * καὶ μὴ ἀτιμάζειν Πατέρας 
tl; αἱρετιχὴν δόξαν διαθάλλοντεὀ. "Εστι δὲ πρῶτον 
p τὰ πᾶρι πρόδηλον πρὺς αὐτοὺς εἰπεῖν, D; εἰ 

κα ἣ καὶ εἴκοαὶ τινες τῶν Πατέρων ταύτην εἶπον 
thv φωνὴν, μυρὶοι δὲ οὐχ Ἐφθέγξαντο, τίνὲς οἱ [α- 


Ecclesia, unoque Spiritulocuti sun£, sive qui in Orien- 
te, sive qui in Oceidente, Ecclesix doctores fulgerunt. 
Esmdem Augwstini auctoritatem | urget. Calecas in 
opere suo Κατὰ Ῥραϊκῶν' τουτέστιν περὶ τῆς ἐχπορεύ- 


' esto; τοῦ ἁγίου Πνεύματος xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, De praces- D τέρας ἑξυδρίζοντες * οἱ τὸ πᾶν αὐτῶν τῆς εὐσεθείας 





ες quibas Awbrosius ejusdem synoji dec 


sione. Spiritus sancli. etiam ez. Filio : qupd LaUne 
solum prodiit, sed locos Patrum Griece nobis. sef- 
vavit Regius codex, ex quo licet petere, eut et 
Hierouymi et Ambrosii singulares locos przmnittit; 

0 iuter 
magaos Ecclesie doctores celebratur ; 'Axo rid 
μεν ἓν ἅπαοι xal τοῖς ἁγίοις ὃ-δασχά΄οις τὺς τοῦ 


Θεοῦ Ἐκκλησίας. ᾿Αθανασίῳ, Βασιλείφ. Γρηγορίῳ 
- &ip θεολόγῳ, τὴ Nüsonc, ᾿Αμθροσαρ, Αὐγουα.ίῳ, 


βεοφίλῳ, Κυρίλλῳ, Ἰωάννη τῷ Κωνσταντρουπό: 
λ6ω:, Πρόκλῳ * καὶ πάντα τὰ παρ) αὐτῶν αυγγρᾶ- 
φέντα περὶ τη: ὀρθῆς πίστεως χαὶ πρὸς κατάχοισιν 
Κων αἱρετικῶν δεχόµεθα. Hac se eoncilii anctoruy.te 
promi Phouus foriaase videus, episiela ad episeo- 
pu » Aquileiensem, mihi dum Grz e edit», Latine 
vero Baron. reprzseuntata au. 853, sic velut lubricus 
angais elf.gium quarit, prutersginqae ac vere bae- 
ye. icum ingeniuugr prodit : Ναὶ, quoív.* ἀλλ ἊἎμ- 
θρόσ.ορ 2 μέγας xal Λὐγονατῖνο, xai ἹεΓώννμο., 


kv ὀλίγοις περιγράφοντες, xol τούτους ἀντιφθεγγο- 
µένονς xat ἀντιτασσομένους οἰχουμενιχαῖς συνόδοις 
χαὶ ἀναριθμήτῳ πλῆθει θερφόρων ἄνδρῶν προθαλ- 
λόμενοι, ἡ οἱ τοὺς Χόλλα πλασί.υς συνηγόρους παρα- 
λαμδάνοντες ; Ὑδρίζει τις Πατέρας, ὡς φὴς, uh 
λέγων τὸ Πνεύμα dx τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι; xd 
γὰρ οὕτως ἐχεῖνοι ἐφθέγξαντο. Καὶ πῶς οὐχ ὑδρίει 
πολλαπλασίοις ὅ τοῦτο λέγων; Οὐ ᾿ γὰρ οὔμενονν 


.οὐδαμοῦ τοῦτο φθέγᾷασθαι κατεδἐξαντο. Sane, in 


quit, magnus Ambrosius εἰ Augustinus et. ΠΠΙέΤΟΑΨ- 
nus, aliique quidam ejusdem ordinis parisque diguita- 
lis, virtute vila que merita clarissimi, in multis suorum 
librorum. codicripserunt, Spiritum: sanctem ez Filio 
pracedere. [lisque adeo: credimus, ut sic dicamus c 
sentiauus, nec Patres. heretice opinionis nomine ira- 
ducentes, probro officiamus. Porro licei ad cos primum 
dicere, quod omnibus liquet, Nempe si decem au δἱ- 
ginti Putres eam locuti sunt vocem, sexcenti vero nen 
locuti «nt, quinam queso 21, qui Patres probro a[f- 
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σύνοδοι διδἐσκαλον τῆς. Ἐχκλησίας ἐξοχώτατον A synodi praxellentissimam doctorem testantur, eum- 


μερτυροῦαι, xai τὸν μὴ τοὺς λόγους τούτου χατα- 
ῥεχόµενον ἀναθάματι ὑποδάλλουσιν' οὗτος οὖν ἐν C 
τῷ περὶ Τριάδος  φησὶν, Ἐν ἑκείνῃ τῇ ἁπ.ἰότητι 
cix fora ἕτερον τὸ σοφὸν εἶναι παρὰ τὸ εἶναι 


ἀ 11’ ἡ αὐτὴ éxsi σοφία, ἥτις καὶ οὐσία. "Es ἓν : 


τῷ αὐτῷ, Αθέμιτο» δὲ «Ἰόγχει ὑφίσεασθαι καὶ 


ὑποκεῖσθαι τὸν' θεὸν εῇ ἀγαθόεπει αὐτοῦ καὶ. 


τὴν ἀγωθόεήτα μὴ naAAor οὐσίαν εἶναι, μηδὲ - 
τὺν Oc εἶναι tijv ἀγρφθότηζτα αὐτοῦ, dA. de 
αὐτῷ εἶναι ὡς ἐν ὑποκειμόνφ. 

"Es ὁ µᾶγας Αθανάσῶς à» elc περὶ Yloo, Ei. 
γὰρ μὴ οὐσιώδης ἑὺεὶ σοφία καὶ ἐγούσιος Aéroc: 
καὶ ὧν ὁ Yióc, d.k4ÀA' da ac σοφίᾳ xal «Ἰόγες,. 
καὶ Ylóc dv t9 Παερὶ, eim. àr αὐτὸς ὁ Πατὴλρ- 


que qui ejus sermones non recipiat, anathemati 
subjiciunt. ls igitur, libro vii De Trinitate, ai : In 
illa simplicitate non aliud es! sapientem esse , quam 
6356, sed eadem ibi sapienléa, qua el esaen.ia.. Ailluc 
In eodem. libro : Nefas esi dicere, subsjare Deum ac 
subjici bonitati. suse ; εἰ mon. potius bonitatem sub- 
sigatiam 0614; nes bonilalemt. este. Deum , sed in.eo 
ui in subjecio.esse. 


Ad bac magnus Atbauasiug, Orat, de Filjo : Nisi. 
euim. substanlialis sapiendia ac verbum essentia pre- 
ditum εἰ qui sit -vere, Filius est, sed simpliciter sa- 
pientia et. verbum εἰ Filius in. Patre est , fuerit ipse 


σύνθεευς ἐξ οὐσίας xal «λόγον. Ὁ αὐτὸ kv-H' Pater compositus ex essentia et nerbo, klem, i9 Ora- 


«ῷ ὑπὶρ «τὴς συνόδον 'Amoloyntiep , El μὲν- 
οὖν ἡπεῖταί εις τὸν Θεὸν εἶναι σύνθετον, ὡς àr- 
« τῇ οὐσίᾳ τὸ συρθεδθηκὸς, ἢ ἔξωθόν τινα περιθο- 
Jr ἔχειν καὶ καλύπτεσθαι» ἢ εἶναί εινα τὰ. 
cops Angovrva αὐτοῦ ci οὐσίων, ὥστε έγον- 
τας ἡμᾶς Osir καὶ ὀνομάζοντας Πσεέρα,. pip 
αὐεὴν tip ἁόβαςυν» αὐεοῦ- »el ἁκατάδίηπεον 
οὐσίαγ σηµαίνει», àAAd ει περὶ αὐτὸν µεμφέσθω 
μὲν τὴν Φύνοδον., Ἰράψφασα áx cos. Βατρὺς 
tr Yióv* αἄεανοείτωφὰν δὲ ὅτι δύο εαύῦτα 
βιοσφημοῦσιν, οὕτω διανδούµανοι. τόν τε γάρ 
θεὀν cepartgór t.a εἰσάγουσι” καὶ vr Κύριον 
οὐν αὐτόῦ sob Πατρὲς, d.i τῶν περὶ αὐτὸν 
εἶναι Ylór, αταφεύδοντσι. Kol ταῦτα τοῦ αὑτοῦ 


lione apologetica pre sgnodo : Si quis igitur Deum 
composiium esse. existimat, quasi accidens in. suyb- 
&laniia , aut externo, quasi involucro | occultari * 
vel esse quadam qua — ejus esaeniiam conpleant ,, δι 
cun Deum. dicimus, ας Patrem. vocongs, noA 
ipsom ejus invisibilem. et incomprehentawi esseutiam 
significemius,. sed. aliquid circd* ipsum, is sguodum 
reprehendat, que scripserit Filium ex Patre esse; in- 
telligant tamen ,.qni sic opinantur, duo s& hac bla. 
sphemare ; quod nempe tum Deum, corporeum quem- 
dam indueunt, tum Dominum, non ipsius Patris, sed 
eorum qua suat circaipsum, Filium esse mentiuntur. 
Sunt e iata ejusdem. Athanasii, illa oratiope, qua 
ostemdit homousii vocem rite positan esse a Patribus 


ἐν τῷ περὶ τοῦ, "Os. χαλῶς εἴρησαι τοῖς ἐν Νιχαίᾳ C Nieznis : Proinde κες creaturam ipsius veri Dei opus 


Πατράσιν dp λέξις τού ὁμοοὺσίον  Διὸ οὐδὲ τὴγ 
ατίσιν αὐτοῦ toU ὄκτου θεοῦ δηµιαύργηµα 
φήσετε, εἴ ve τὸ Παεῆρ κ τὸ θεές οὐκ αὐεὴρ. 
i τοῦ ὄντος οὐσίαν anpalvousw, ἀ 1. ἑτερόν 
τι, ὅχερ ὑβεῖς ἀναπ.λάεένεο. El δὲ τοῦτο ἀπρεπὲς, 
καὶ «αν. ἀσυδές dori «αἱ Μόψον ὀντεθυμήσθαι, 
Καὶ μετ’ ὀλέγα πάνν * Κὰν γὰρ ἀδυνόστως ἔχωμο 
κατιλαθεῖν 8. ει ποτ’ ἔσει, ἁ 1 ὅμως ἀκούοντες 
τὸ Πατὴρ καὶ «có Υἱὸς, καὶ τὸ Πανεολράτωρ, οὐχ 


ciant, que eorum cmiem pietetem (tectam acilicet idem) 
in raucis circumiscribunt, eoeque contraria locutos et 
adversantes ccumenicis synodis, innumerobiliquedi- 
tinorum virorum multirudini opponunt, an qui longe 
plures patronos. desumaünt ? Probro effiet — Patres, 
2t dicis, qui non dicit Spiritum ex. Filio procedere ? 
Etenim sic illi locuti sunt; εἰ quomodo mon multo 
plures contumelia aff ci qui hoc. dicii ? Nunquam 
enim in anbawm induserunt ut hoc | eniur. Ar- 
eowit iepudentissimum caput οἱ Christ|, vocem, 
παρὰ τοῦ Πατρὺς ἐχβορενυόμενον, quasi et illi. ebnf- 
tantur Patres, qui etiam ex Filio Spiritum dicunt. 
At mde, Phoii, tsntum obrepsit universali syaodo 
ut sibi, ipsique Chris voci, adversantes in. theo- 
legia virog (Deitatig scilicet ipsa dociriua) suos 
. erbisque magistros omnibus spectantibus ad fidem, 
sequendog voluerit? Plane sic erragtes decebat ma- 
gis ἅμα τῷ algecaxip φρονήµατι ἀποθάλλεσθαι, sna 
cum hergtico ulorum sensu. οὐ )ίεοί, quam  probato- 
rum Patrum collegio sociari. ldque merito  iufere- 
baut, quos sngillat Photius, ex ilias erronea. sen- 
με: non illos contraria loqui, communi Domino 
admritiebant, quod ille inepte. imponit. Et certe. ex 


esse dicelis, siquidem quod Pater quodque Deus di- 
cur, non ipsam ejus qui vere esse. easentiang signifi- 
cani, sed aliud. quidpiam, quod vos. caufíngitis, δὲ 
S&uem hoc. valde indecens, sane vel cogütatu impium 
est, Paucisque adi:odum .— interjeotis : Quameis enim 
eempeehendere non. pessumus quidnam tandem es , 
dum lamen Pater et Filius atque omnium conservator . 


audimus, non aliud quid , sed ipsam beatam aimpli- 


cemque ei incomprehensam, ejus qui vere est, essen- 


tantis quos Jaetat, nec unum afferre potest qui. ex- 
presse neget etiam ex Filio procedere, vel qni 82al- 
tem sibi indulserit, ut exceptivum adderet ; nempe 
ez solo Patre, Ex Patee vore procedere, nqaquan 
negaruat Latini ; plures inagis explicarunt, addev- 
do Filiogue : Graci proclivius, ρε Filiun, qua 
eum significent ex Patre ut. primo auctore, Filio 
quaei mediante, qui ipse auctor ex 2aoctore, εί 
unus cum Patre exque acceptis abillo, ας δι 
ου; est. Narrat Georgius Metochita, plagiaria manu 
in uno exemplariam  cujusiam veterum Patrum, 
cujus non memini, adjeetam esso voeem µόνον, sed 
facile depreaheusum plagium esse. Sic desunt ven- 
tosis hominibus, quo errorem sunm tueaptur ; cum 
οἷο illustria sini testimonia dicentium procedere 
Spiritum etiam es Filio, seu ex io ὕπαρβιν ac sub. 
stantiam habere, ut eorea lectione, cellectore Nice 
phoro Blemmida, : Joannes Beccus ad saniorem meus 
tbm revocatus sit; cujus ín patrlarchatu tenax, 
egregiusque fidel defensor, sede iendem excidk. Vi- 


. deatur card. Baren. relatus. Nee euim hujus lei 


est plura in eam epistolam iuquirere, 


* 
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tiam dnisiel intelligimus. Quia vos quoque, cum A ἕτερόν ti, d 4. αὐτὴν τὴν ptaxaplar καὶ ἁπλην 


F.lium ex Deo dixeritis. nimirum ez Patris snbstan- 
tja illum esse dixistis. Idem in eadem orat. : Decebat 
vos (Arianos nimirum) non dicere Filium ex Patre 


case, sed ex iis que sunt cifca ipsum, ut hoc. caven- : 


tes, ne Deum vere Patrem diceretia; sic compositum 
eum qui simplex est, el corporeum intelligenigs, inso- 


lentioris blasphemic auctores. exsisteretis. Potro. ex - 


sancti hujus dictis liquet, nomen Deus et Pater et 
Creator, et universorum conservator, ipsani beatam 
essentiam signiücare; tametsi nulla nomina quid 
ila sit representen*, eosque, qui cirea Deum alia 
quadam prater ejus essentiam esse dicunt, naturá- 
lia Deo et essentialia ac Increata , sive vitam, sive 
bonitatem , sive quidvis tanfem eorum, ex quibus 
aiuot Deum cognosci, eumque qui secundum essen- 
tiam lnvisibilis est , secundum illa vísibilem fleri ; 
^ttatuuntque esse quedam qua ejus esséntiam eom- 
pleant, Deum qui simplex sit, compositum corpo- 
reumque intelligentes, insolentioris blasphemizx au- 


ctores exsistere, aliudque quidpiam cirea ejus essen- 


(iani fingentes, qnod et cogítatu impium sit, dicere. 


καὶ dxdrá.inzcov τοῦ ὄντος οὐσίαν σηµαιοµέ- 
ην γοοῦμα». Εἱρήκαιε δὲ xal ὑμεῖς ἐκ τοῦ 
θεοῦ τὸν Υἱὸν, δῆ.1ον ὅτι ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς αὐτὸν εἱρήκατε,. 'U αὐτὺς ἐν τῷ αὐτῷ, 
"E6s. μὴ γράφειν ὑμᾶς, τοὺς Ἀρεμοφοὺς 8nJor- 
ότι, ἐκ τοῦ Παερὸς εὖν Υἱὸν, ἁ.1.λὰ τῶν περὶ 
αὐτὸν, Ίνα ρεύγοντες Λέγειν ἆ ληθῶς Πατέρα 
τὸν «Θεόν, σύνθσετον οὕτω τὸν. dzJobr, xal σω- 
ματικὸν ἐπινοοῦνεες, καινοτέρας β.Ἰασφημίας 
ἑφευρεταὶ γεγήσεσθε. Ἐχ δὶ τῶν τοῦ ἁγίου 
τούτου 630v ὅτι τὸ θεὺς ὄνομα χαὶ τὸ Πατὴρ, xà 
Δημιουργὺς καὶ Παντοχράτωρ, αὐτὴν τὴν µαχαρίαν 
οὐσίαν σηµαίνει, εἰ χαὶ μηδὲὶν τῶν ὀνομάτων πα» 
ῥρίατησιν, 6 εἰ ποτ' ἔστιν ἐχείνη καὶ ὅτι οἱ περὶ 
τὸν Gebv εἶναί τινα λέγοντες, ἕτερα τῆς οὐσίας αὖ- 
τοῦ, φνσιχὰ xai οὐσιώδη «οῦ Θευῦ καὶ ἄχτιστα, 
εἴτε ζωὴν, εἴτε ἀγαθότητα, εἴτε ὁτιδήποτε ἐξ ὧν 
ὁ «X, qaot, γινώσχεσαι, κατὰ thv οὐσίαν ἀόρα- 
voc γίνεται κατ ἐχεῖνα, τιθέααί τε εἶναί τινα τὰ 
συμπληροῦντα αὑτοῦ τὴν οὐσίαν xal «bv ἁπλοῦν 
θεὺν σύνθετον χαὶ σωματικὸν ἐπινοοῦντες, xatvo- 


τέρας βλασφηµίας ἐφευρεταὶ Ὑίνονται» χαὶ ἕτερόν τι - «ὖν οὐσίαν αὐτοῦ dvauh&ttevte;, ἀσιθὶς 


xaX µόνον ἐντεθυμῆτθαι λέγουσιν. 

Αι theologi, ut eo se absurdo expediant, qnie 
dicta sunt pro munere docent ac tractant, Eadem- 
que ratione, quas ín Deo dicimus rerum rationes, 
uihil ab ejus essentia aiunt differre. Sane quidem 
divus Chrysostomus exponens illud ; « Jm quo 
sunt. thesauri sapientie et aclentice 1*, » alt, : 
tametsi videtur magnum aliquid dicere, verum id 
quoque submissius dixit, propter simpliclores; nam 
ipsa vere sapientia, vere scientia est. Sanctus vero 
Maziwus exponens msgni Dionysii auctoritatem 
dicentem : Imagines quasdam et simulacra ἀῑείνο- 
rum ejus. exemplarium. τ΄ Unicersorum | auctoris, 
inquit, exemplarin, que habet, eterne sunt. Dei 
cogitationes, per quas, et ez quarum ralione omuia 
in eo erant, cum. alia ab eo non essent, Varsusque 
in iisdem scholiis : Neque Deas in loco est, nec 
que sunl in eo, in ipso sunt «t in loco, sed ea habet, 
velul qui seipsnm habeat, et in illis atque illa exsi- 
siat. Ejusdém ex iisdem : Etenim si ejus. essentia 
alie est, que verosnutelligit alia aunt ab ipso, carebit 
ipse intelligentia, id est, ejus essentia. Si quid vero 
habet, ipse a se, non ab alio habet. Quod si a seipso 
οἱ ex seipso intelligit, ipseea est qua. intelligit. 
Jgüt&r cum asit vere meus,novit ea que sunt, ut qui 
est. Ergo εἰ se ipse intelligendo, ea que sunt in- 
telligit, ipse est ea qua exsiüStunt. 

Aique hzc haetenus, esque multis pauca. Nos vero 
ea quz dicta suut colligentes, concludenip obser- 
vayus, ex dietis manifeste probatum fore primum : 
:Si aliud quidem Dei essentia est, alia vero que 
sunt in ipso : puta, vita et sapientía et bonitas, et 
si quid ejusmodi absolute Deo. tribuitur, qux ab 
: essentia, ipsaque iuter serealiter distinguantur, 


!* (olo:s. It, 3. | 


Vide, € 


. *AXXk toUto τὸ ἄτοπον ἐχφεύγοντες οἳ θεολόγοι 
πλ προειρηµένα θεοληγοῖσιν. Καὶ τῷ αὐτῷ λόγψ, 
xai οὓς φαμεν ἓν τῷ θεῷ λόγους τῶν ὄντων, οὐδέν 
φασι διαφέρειν τῆς οὐσίας αὐτοῦ. Ὁ μὲν γὰρ θεῖος 
Ἀροσόστομος Σξηγούμενος, τὸ "Ev ᾧ οἱ θησαυροὶ 
τῆς σοφίας καὶ τῆς Ίνώσεως, φησὶν, "Opa, εἰ 
καὶ δοκεῖ ει μέγα εἰπεῖν, à14ó. καὶ τοῦτο συγ- 
καταδαεικῶς εἶπε διὰ τοὺς ἁπ.ουστέρους' αὖ- 
κοσοφία γάρ ἐστι καὶ αὐτογνῶσις * 6 δὲ ἄτως 
Μάξιμος, τὴν τοῦ μεγάλου Διονυσίου prave ἐξηγού- 
µενος, φάσκονσαν, Εἰπόγας εινὰς xal ὁμοιώμαια 
«εῶν θείων αὐτοῦ παραδειγµάτω», Tnc ἑχού. 
σης, Φησὶ, παραδείγματα τῶν πάγτων αἰτίας 
αἱ ἀῑδιοι νοήσεις sic) εοῦ θεοῦ, δι dc καὶ καθ 
4ς ἅπαντα 9» ἐν αὐτῷ, οὐχ ἕτερα ὄντα αὐτοῦ, 
Πάλιν ἐν tol; &0volc, Οὔεε à θεὸς ἐν τόπῳ, οὔτε 
τὰ ἐν αὑτῷ ὡς év τόπφ' dA ἔχει αὐτὰ ὡς 
ἑαυτὸν ἔχων, καὶ Aviv αὐτοῖς καὶ ταῦτα. Τῶ 
αὐτοῦ bx τῶν αὐτῶν, Καὶ γὰρ, εἲ μὲν οὐσία abl. 


p τοῦ ἅλνη ἐσεὶν, d δὲ νοεῖ ἅτερα αὐτοῦ, αὐτὸς } 


ἀνόητος ίσται, fiyovr ἡ οὐσία avzov. EI τι 
δὲ ἔχει, παρ’ ἑαυτοῦ ἔχει, ob παρ) &A4ov. El δὲ 
παρ) ἑαυτοῦ xul ἐξ ἑαυτοῦ vost, αὐτός ἐστιν d 
νοεῖ. Οὐκοῦν voüc ὢν ὄνεως, vosi τὰ ὄντα ὡς 
àv. El οὖν νοῶν ἑαυτὸν tà ὄγτα vosi, αὐεός 
ἐστι τὰ ὄντα. 

Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον , καὶ ix πολλῶν ὀλίγα. 
"Ἠμεῖς δὲ ἓπισυνάγοντες τὰ εἱρημένα, σνµπερΣ’ 


᾽αμιτικῶς ἐπισημειούμεθα ὅτι Ex τῶν εἰρημένων 


: δῦλον γέγονε πρῶτον μὲν ὅτι, εἰ ἄλλο μὲν ἡ οὐσίᾳ 
' «o0 Θεοῦ, ἄλλα δὲ «à ἓν αὐτῷ, olov ζωὴ χαὶ σοφία 


xai &vafótny; Xa ef τι τοιοῦτον ἀπολελυμένως τῷ 


θεῷ ἀποδιδόμενον, τῆς το οὐσίας xal ἀλλήλων δα” 


e d^ ν. A Ὁ 


»y LI τ 
P d 


"j 











253 


DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


34 


φέροντα πραγματιχῶς, τὸν προηριθμημένον τρό- A quomodo iu. superioribus recensuhnus :sicque ad 


Xov xal οὕτως ἔχοντα πρὸς τὴν οὐσίαν, ὡς αὐτὴ; 
ἄνευ μὴ ἂν ὑποατῆναι δύνασθαι χαθ) ἑαυτὰ, 0; ὁ 
Τόμος κατὰ τὴν τοῦ Παλαμά πἰστιν διέχρινε xal 
ἐχήρυξεν, ἑχεῖνα πάντως ὡς v ὑποχειμένῳ τῇ οὐσίφ 
ἔσονται, xal αὗτη τούτων ἔσται δεκτικἡ΄ καὶ f] ὕλη, 
ἡ ἀνάλογον τῇ Όλῃ' τὸ yàp ὑποχαίμενον ἑτέρῳ 
πρὸ ὕπαρειν ἡ Όλη ἐστὶν, fj ἀνάλογον τῇ Όλῃ * 
καὶ υὕτω τῇ μὲν  οὖσίᾳ στέρησις xai παθητιχὴ 
(ovans; ὑπάρξει' τὰ b^ αὐτῇ, olov ἕξεις xol ποι- 
τητες, χαὶ εἴδη f) ἑνέργειαι τελειωτικαὶ τῆς οὐσίας 
ἕσαι ταύτης καὶ τῇ συνδρομῇ τῶν πολλῶν ἓν 
ἔσται χαὶ τὸ Ex τούτων σύνθατον. Ἡ γὰρ ἐκ δύο 
«οὐλάχιατον πραγμάτων εἰς Ev συνέλευσις, ὧν τὸ 
lv οὖν ἔστι τῷ ἑτέρῳ ταυτὸὺν καὶ πράγματι xol 


λόγῳ, ἢ τὸ δεχτικὸν ἑτέρου παρ) αὑτῷ 79b; ὕπαρ- B idem reet ratione οἱ alia : 


ξω, ὧν fj σύνοδος ἓν ἀποτελεῖ, f) τὸ πολλοῖς εἰς 
«v0 συνιοῦσιν ἁπαρίιζόμενον, 3 ὅπως Ku; τις 
ἑμιόμενος λέγειν ἑνδέχεται, σὐνθετόν ἐστιν. Τὸ 
. yàp σμπληρούμµενον ἑτέρῳ τιν], el. xal ἀχώριστόν 
εστιν αὐτοῦ, σὐνθετόν ἐστιν. 


Δεύτερον, ὅτι τὸ ἀτελὲς ἐπὶ θεοῦ χώραν ἕξει, ᾿ 


Τῶν vip ἓν τῇ οὐσίᾳ ἕκαστον συμπληρωτιχὸν ἔσται 
τοῦ εἶναι, xai µέρους λόγον ἔξει πρὸς τὸ ὅλον. 
[Πᾳν δὲ µέρος, ἢ τὸ ἀνάλογον τῷ μέρει, ἀτελές ἐστι. 
Διόπερ ἁμερῃ τὸν Gebv dj xotvotátr περὶ αὐτοῦ 
ἔνιια καταγγέλλει. Οὐχοῦν οὐδὲ τὸν θεὸν xal 
Πατέρα ἢ τὸν YUv, 3 τὸ ἅγιον Πνεῦμα µέρος φαμὲν 
τῆς μιᾶς χαὶ ὅλης xal ὑπερπλήρους θεότητος. 


essentiam. couiparantur, ut sine. illa, ipsa persub- 
sislere non possint, qucmadmodum Tonus ος 
Palams (dei rationibus decrevit ei prse 'icav t, Illa 
omnino in essentia sint ut in subjecto, ipsaque 


. Morum sit capax : sitque adeo materia, vel liujus- 


modi quod materie respondeat. Quod enim alteri 
subest ut jn eo exsistat, aut est mateija, aut aliquid 
materie simile; sicque adeo essentie quidem pri- 
vatio inerit 46 vis pissiva: qux vero in 64 suut 
velut habitus et qualitates et forms» aut oper.itio- 
nes, perfeetiones-eruui istius essentiz : quod.jue 
mulla concurrant, unum consurget, ac erit com- 
positam quod ex illis est. Duarum enim mihimum 
rerum in unum concursus, quarum una non est 
aut quod alterius 
suscipiendi capax est, in quo illud exsistentiam 
habeat, quibus convesientibus conflatar. unwn, 
vel quod multis in idem corfluentibus perflcitur, 
aut quovis alio modo quis de(niendo dixerit, 
composijum est. Quod enim cum alio quodam 
completur, iamelsi ab eo insegarabile est, compo- 
situm est. 


Alteram, fore Deom imperfectum. Usaumqued- 
que enis eorum quie in essentia sant, vim eom- 
plendi esse habiturum est, partisque rationem ad 
lotum. Omnis enim pors aut. quod parti affine osi, 
illique respendet, imperfectem est. Idcirco commu- 
nissima de Deo notio omnem ab eo partium ezelu- 
dit rationem. Hiveque adeo nee Deum Patrem neque 
Filiess aut. Spiritum sanctum partem dieimus unius 
et tetas ac supra quam Ρίου Divinitatis. 


Τρίτον, ὅτι μετὰ τοῦ ἀτελοῦς xat τὸ πεπερασµέ- C — Tertium eit, cum eo quod est imperfectum esse 


wv ἐπὶ Βεοῦ εἰσαχθήσεται. Τὸ γὰρ ix δύο πραγ- 
µάτων συνεστὼς ἅπτιρον οὖκ ἔστιν. Ἡ Τὰρ δυὰς 
οὔτε ἄναρχος οὔτε áxspiypuxcoc, ὁ θεῖος ἔφησε 
Μόξιος, πόρας ἑχούσης ἑχατέρας µονάἀδος tv 
ἑτέραν. Διόπερ οὐδὲ τρεῖς μονάδες ἐπὶ θεοῦ, ἀλλ 
ὥσπερ μίαν οὐσίαν, οὕτω xai µονάδα μίαν τὴν 
αὐτὴν ἁδιαίριτον ἐν τριαὶ προσώποις. lj χαθολικὴ 
πίστις ὁμολογε]. 


Τέταρτον, ὅτι μετὰ τοῦ πεπερασµένου καὶ τὸ 


περιγραπιὸν ἐν τῷ Op yopav ἓξει. 'O γὰρ θεὺς 
οὐχ ἔσται 570; δι ὅλου ἑαυτοῦ οὐσία καὶ veo xal σο- 
φία, καὶ τἆλλα.ὅσα καὶ λέγεται xal ἔατιν ὁ 846; * 
οὐδὲ Έλος δι ὅλου τ:λειότατος ἔστα:, ὥς rat Διρνύ- 
σιο; lv ty' νου περὶ θείων ὀνομάτων * ὀλλὰ τὶ μὲν 
αὐτοῦ σοφία, τὶ δὲ ἀγαθόττς, τὶ δὲ que, τὶ δὲ οὐσία, 
καὶ ἕκαστον ὑφ᾽ ἑτέρου περατωθήσεται, πραγµατι- 
γῶς διαφέρον, καὶ πάντα πρὸς τὴν οὐαίαν ὁμοῦ. Καὶ 
Uh χαὶ ἕχαστον τούτων, ἐφ᾽ ἆσον τὺ ἀντιχείμενον 
ἀποτέλεόμα, πρὸς ὃ τέταχται, καὶ οὗ τὸ ἑτέρου (τὸν 
θοφοποΐησιν φέρε εἰπεῖν, ἐνεργε], xal οὐ τὴν ζώωσιν' 
ἀλλ᾽ οὗ πάντα τὰ εἰς χτίσµατα παρὰ τοῦ θεοῦ ἀγα- 
θοδότως παρξχήµενα πεπερασμένη δύναμις ἔσται. 
Τὸ δὲ εεπερασµένον καὶ περιγράφεται δή που, 
λλλὰ ταῦτα σφόδρα ἀπφδει τῆς ἁληθοῦς περὶ θεοῦ 
Διανοίας. ᾽Απλοὺς yàp χαὶ ἁμερὴ; xa: ἀσύνθετος κ.ὶ 


etiam induceudum in. Deo quod est Qnitum, Qnod 
evim ez duabus rebus constat, non est infinitum. 
Binerius enim nec princisio caret, nec fine, inqoit 
beatus Maximus, qui nimirum wiriusque unitatis 
finem alieram nactus sit. Ünde nec tres unitates in 
Deo, sed sicut unam essentiam, sic et unam uni- 
tatem eamdem in tribus personis indivisam ρευθ- 
tetur fides catholica atque agnoscit, 


Quartum, cum eo quo! est finitum esse, in Deo 
locwn habebit hoc, quod eg. circumseriptui. Non 
enim Deus tolus ex tote Sua essentia erlt εί vita el 
sap'entja, atque ala quxennque Deus dicitur οἱ 
esi; nec tolus. omnino perfectissiums erit, ut ait 


p Dionysius tertiodecimo c p. De diwin, nomin., scd 


aliud quidem ejus sapientia, aliud bonitas, aliud lu- 
men, aliud essentia ; flnieturque unumquodque ab. 
altero, a quo realiter distinguitur , omniaque situl 
ab essentia. Sed et horam qnodiibet , i& quautum 
contrarium, effectum, ad quem erdinatur, et non 
alterius (puta sapientiam eL non vitam) operabitur ; 
non vero quzcunque a Deo in creaturas benigna 
diffusione emanant, virtus erit (inita. Quod auteih 
finitum est, sane euam alicubi cicemnsctibitur, 
Hac sutem [longe abhorrent a D.i intelligentia. 
Communi enian. uotitia, Gum si:npliccin , impartibi- 
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lem, omnis expertem conipositionis, perfectum, ia- ,A τέλειος xal | ἄπειρος, καὶ ἀπερίγραπτος. παρὰ τῆς 


fiuitum, inciteumscriptum confitemur. 


Denique si Deus, eorum quz distineta concurre- 
 wam& conüüto unus est , "primo  quierendum quis 


hzc distlucta copulaverit. Deinde, Deus ipse, quod 
sit unius particeps, unum erit, Síc vero, nec pro- 
prie, nec prime unum fuerit; sed sie unum, velut 
ea qui ος diversis rebus ceastitruntur. 

"Praterea, erit aliqnid Deo melius et praestantius ; 
merito enim, quod. participatur, 90 quod partici- 
pat, ac quod vim babet ut plura dístinetaque uniat, 
id primum, 'meliusque 3c praestantius audiat, Nam 
ét Dei vita'et bonitas, et quecunque alia dieaut ab 


' esseutía, ita ut contra illam dividantur, nec essen- 
' tia hoe ipsum sit quod bonitas, ac similiter in alíls, 
" plane preestantiora exstigrint quam essentia, [4 


enim propter quod aliquid sapleus aut benam aut 


' justum est, ut quod forma sit ejus quod impartitur, 
" ' aciusque perficieus, eo prestantius ac melius est. 


.Universim enim quo quid iumpartítur, ipso quod 


impartitur, melins est. Hic vero , virtutes istz,'ut 
quidem actos perficiens essentíam, aliquid nobilius 
sunt ac przcellens; ut vero ipsse per seipsas non 


- possuet subaistere, sed ab.ossentia muiuaouturesse; - 
. suntque hae quidem eysentig expertes, illa. vero . 
.essentia 8st; Die quacunque.demum alia conira. 


dividendo afferunt ποτ! ieojagi, mijus aliquid spnt 
ac deficiens, emninoque aliezum altero indigens, 
uti dicium est. 


Ad-hrc, si imr Deo sont vita et sapientia. οἱ bo- ς 


Bits 40 esseniia, potiori longe ratiene eruet.ig eo 
discrete «dntraria, contrariorum scilicet rationes. 
Ouwium enim rationes in Deo sunt ; inter que om- 
nia sunt ef contraria. Omnia tamen, ipssque adeo 
contraría , uniformiter, unite, absolute, compre- 
hensim , sivgnlariter in omnium causa , uti, docet 
Dionysius, lib. iv De divin. nom., velut scilicct in 


1»onade uniformiter subeistit omnis nuinerus , quae. 


nlnirum ipsa in se singulariter atque unite quid- 
quid numerorum est , habeat : ac velut iu centro | 
ounes circuli linee una ecoexsistunt copulatione, 
Fectasque omnes. uniformiter unitas in se signum 


habet; sic. et universorum natura omnes eujusque - 


waturz rationes , una inconfusa sdunatione in se 


xot vi; ἐννοίας. ὀμολογεῖται. 
Ka! μὴν εἰ ὁ Θεὸς τῇ τῶν διαφερόντων συνδρομῇ 
ἔστιν Ev, πρώτον μὲν ζητητέον, εἰς τάῦτα τὰ διάφορα 
. cuv dev * ἔκειθ ὅτι καὶ αὑτὸς ὁ θᾳὸς τῇ μετοχῇ τοῦ 
. vé; ἐστιν Ev. Οὔτω δὲ, οὗ χνρίως χαὶ πρώτως tv: 
«ἀχλ' οὕνως ἓν, ὡς τὰ ἐκ κρ όρων πραγμάτων eus 
"Ἔτι δὲ ἕαται ἄλλο τι χρεῖτων $00 θεοῦ xal ειµιώ. 
περον. Τὸ γὰρ µετεχόµενον τοῦ µετέχοντος, xal τὸ 
.τῶν πολλῶγ «καὶ διαφερέγοων kvoro:bv, πρῶτον xal 
«κρεῖντον xal τιμιώτερον εὖ:λέγαιν. "Ott xal ἡ ζωὴ 
καὶ ἡ ἀγαθότης «oU θεοῦ, xat τᾶλλ’ ὅσα φασὶν ἕτερα 
τῆς οὐσίας ὡς πρὺς αὐτὴν. ἀντιδιαιρεῖσθαι, xa* μὴ 
εἶναι τὴν οὐσίαν ὅπερ τὴν ἀγαθότητα, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ὡσαύτως, ειµιώτερα τῆς οὐσίας εἴη y àv: 
ἐπεῖπὲρ ἐχεῖνο δι’ B ἐστι οόδε σοφὸν 1] ἀγαθὸν ἢ δί- 
, Χαιονι ὡς έἶδος ὃν, .τοῦ µετέχοντος, xal. τελειωτνὴ 
- ivépytus, ειµιώτερον χαὶ βελτωώτερον αὐτοῦ ἐστι, 
v Καθόλου γὰρ αἱ, .μετοχαὶ τῶν. µετεχόντων βέλεων. 
Ἐνταῦθα δὲ, ὡς μὲν τελειωτιχὴ ἑνέργεια τῆς οὐσίας, 
al δυνάμεις pron τιµιώτερον xal ὑπεροχιχώτερον, 
"ὡς δὲ καθ’ αὐτὰς ὑφεστάναι μὴ δυνάµεναι, ἀλλ’ ix 
tlc αὐσίας ἔχονσαι τὸ εἶναι ' καὶ αὗται μὲν ἀνού- 
. 8101, ἡ δὲ οὐσία, xal ὅσα ἄλλα ἀντιδιαιροῦντες οἱ 
νέοι θεολόγοι φασὶ, τῆς οὐσίας ἕἔλαττον καὶ ἐπιδεές' 
Qu; δὲ ἑχάτερον Ἑχατέρου δεόµενον, «ὡς 6 pnus. 


Ἔτι, εἰ εἰσὶν ἓν τῷ Gad ἡ ζωὴ xal ἡ σοφία xat 
ἀγαθότης, xol πάντα τὰ τοιαῦτα ἐν sy θεῷ ἕτερα τὶς 
οὐσίας αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον Extat bv αὐτῷ τἆναντα 
. διαχεχριµένως " τουτέστιν οἱ τῶν ἑναντίων λόγοι. 
Ἐπεὶ πάντων μὲν ἓν τῷ θεῷ οἱ λύγοι' iv δὲ τοῖς 
πᾶσι xal τὰ ἑναντία. "AX)à μὴν πάντα ἓν τῷ πάν- 
των αἰτίῳ, xa τὰ ἀλλήλοις ἑναντία, μονοειξῶς xal 


ἠνωμένως xoi ἀσχέτως xol συνειλημµένως καὶ 


ἑνιαίως, χατὰ τὸν «θεῖον Διονύσιον ἐν τῷ 0 περὶ 
"θείων ὀνομάτων, ὥσπερ. lv µονάδι md; ἀριθμὸς 
ἑνοειδῶς ὑφέστηκε, xal ἔχει πάντα ἀριθμὸν bv ἑαυτῇ 
μοναχῶς * xat ὥσπερ ἓν «χέντρῳ ant αἱ τοῦ χύ- 
πλου γραμμαὶ χατὰ μίαν ἕνωσιν συνυφθστήκασι͵ xal 
κάσας ἔχει o) σηρεῖον «ἐν. ἑαυτῷ «ὰς εὐθείας ἔνοει- 
δῶς ἠνωμένας ἀλλὰ xol ἐν τῇ τῶν ὅλων φύσει κάν- 


complectitur; nec proinde vita et sapientia et-bo- D τες οἱ τῆς χαθ᾽ ἕχαστον φύσιν Ἰόγαι συνειλημμένοι 


nitas, res sunt in Dei essentia, praeter eam realiter 


slim ac distinctz,: Ex dictis enim- manifeste, et ^ 


Pcripturig et sanctorum dictis εἰ auctoritatibus, 


— liquei, iliam et essentiam nullius alterius rei preter 


)psam esse capacem; nulloque alio indigere , ob 


summam perfectionem et simplicitatem et coadu- - 


nationem. Aliter enim opinsns , dieta a nobis ab- 
surda nor effuziet, simulque Seripturis ac sancio- 
rum doctrioo adversa dicet. 


Ez iis vero qux dicta sunt pariter liquet, nihil n 
Deo esseutiam &c eperutionem differre. Quia enim ii, 
qui re ipsa distincta atque diversa ab ejug essentia, 


* 


- elei κατὰ μίαν ἀσύγχντον ἕνωσινε 0ὐδ' ἄρα ἡ ζωὴ, 
καὶ fj σοφία, xai fj ἀγαθότης, ἐν τῇ οὐτίᾳ τοῦ θεοῦ 
πράγματα παρὰ ταύτην πραγματικώς ἕτερά atu. 
Ἐπεὶ, ὡς. x εῶν εἱρημένων δῆλον γέγονε χαὶ λό- 
Υοις καὶ χρήαεσιν ἁγίων, μηδαμᾶις τὴν οὐσίαν ixil- 
νην Sexti εἶναι πράγµατας ἑτέρου παρ) αὐτὴν ᾿ 
οὐδέ «vo; ἑτέρου δεῖσθαι δι ἄχραν τελειότητα xol 

-ἁπλότητα καὶ Ένωσιν. Ὁ γὰρ ἄλλως τιθέµενος τὰ 
εἰρημένα ἅταπα οὐ διαφεύξεται, καὶ ἅμα ταῖς Γρ” 
φραῖς xal ταῖς τῶν ἁγίων .ἀποφάσεσιν «ἐνανίῶς 
ἐρεῖ. 

'Ex ὃν τῶν εἱρημένων συναναφαίνρται καὶ ὅτι 
ἁδιάφορον ἐπὶ Θεοῦ ἡ οὐσία xal ἡ ἑνέργεια. Ἐπὶ 
vào οἱ διά-ορα ἐπὶ θεοῦ τιθάµενοι κατὰ τὸ σπρᾶγμα 
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τς οὐσίος αὐτοῦ, τὴν ζώὴν xaX σοφίαν xal δύναμιν A in Deo ponunt, vitam et sspientiani et virtatem et bo" 
xai àpa0;tn:a, xai τά λοιπὰ τὰ ἀποδιδόμενα αὐτῳφ, — nitatem, ae reliqua quailli tribuuntur, Dei.operstiones 
 ivepyt'a? καὶ ἑνέργειαν τοῦ θέοῦ φασι καὶ ὡς τε- atqueoperationem vocant, ac velut perficientem ope- 
λειωτιχὴν ἑνέρχειαν ἀποδιδόαοιν αὐτῷ, κ-θ fjv Cf, — rationem (seu actum) ei assignani, qua vivit, poteus- 
xai ὄννατὸς xol ἀγαθός ἐστι, xal ἑνέργειά ἐστιν, — que ac bonus est, estque operatio seu actus, quidquid 
6 τί rot ἔστιν ταῦτα δὲ δέδειχται ὅτι οὐκ ἔστιι - tandem est ; haec autem probatum est non esse aliud 
ἔτερον τῆς οὐσίας αὖτ.ῦ' φανερὸν ὅτι οὐδὲ ἡ ἑνέρ- — ab ejus essentia ; utique toanifestum esi, nee. ejus 
qiia αὐτοῦ, καθ᾽ fjv ἑνεργητιχός ἐστι, δηλονότι χατὰ — operationem, qua efficax. est, vimque sgendi imbes, 
τὸ πρῶτον cv parvópsvov τῆς προαποδυθείσης vtp- — juxia nimirum primo assignatauw vecis hujus ἑνέργεια 
Ἱείας, Χατὰ τὴν τῶν ἁγίων τεχνολογίαν, ἔστιν ἔτε- significationem, pre ee se sancti sabtiliter arteque 
pov tie υὐσίας αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ. Οὁ μὴν ἀλλ᾽ ὁ λόγος — digesserumt, aliud 9 Dei. essentia esse. Hoc nihilo- 
ix περιουσίας βούλεται xa τοῦτο ῥητῶς ix τῶν ^ mines ipsiscorum verbis ex sanctis declarare animus 
ἁγίων Φεῖζαι. est. I 
λὐτίχα τοίνυν ὃ μὲν ἅγιος Μάξιμο: ἐν παρακδολῇ Statim Maque sanctus. Maximus in (ine secundi 
το κ«ῷακα:ον τῆς πρφτης Ἑκατοντάδος, οὗ ἡ ἀρχὴ, eap!tis primi Ceutenarii, cujus initium est : Bouwm 
«Τὸ κατ' οὐσίαν κυρίως ἀγοθόν ἐστι, φησὶν, Ἐκ D per essentiam proprie est, uit: Deus ez bonitate ei oy€- 
τῆς ἀγαθ'τητος καὶ τῆς ἑνεργείας καὶ τῆς τῶν — ralione, exque provideutie propriis operibus, non vero 
olcs ων ὄργων' xporolac γωώσκεται, dU οὐκ ἐκ — ex essentia sua cognoscitur. Üperationem vero (kv£p- 
τῆς οὔσιας αὐτοῦ, ὁ θεός. ᾿Εγέργειαν δὲ τὰ ἄργα — qauav) opera dicimus, non operationis virtutem seu 
έγομιν, ob τῆς ἐγεργείας tiv δύναμιν. ᾿Εκείη — faculiatem; illa enim non est aliud quam Dei es- 
Jp cox dio παρὰ τὴν οὐσίαν ἐσεὶ τοῦ Θεοῦ, — aentia, ne. compositio in Deo exisiimeiur. ldem in... 
fra uy σύνθυσις ἐπὶ Θοοῦ νοµισθῇ. "0 αὐτὸς kv... . Cuique homini qui bonum accepit α Deo, doctrina 
llarzi ἀρρώπφ παρὰ Θεοῦ Δοξαμένῳ τὸ ἀγαθὸν μια a se parta est. Quamobrem Deus. essentia. est 
αὐτοδίδαχτές bozir ἡ µάφησις. Ὡς τὸ Θεῖον οὐσία — essentia. omni amperior, et virtus omnem excedens 
té ἐστιν ὑπερούσιος καὶ δύγαμις ὑπερδύναμος, — virtutem, εἰ operatio omni operationi eminens. ldem 
zal ἐγέργεια πάσης ἑνοργείας ἐξῃρημένη: Ὁ αὖὐτ.ς . ja scholiis in beatum Dionysium: /psa aupra quam 
ἐν τοῖς εἰς τὸν μακάριον Διονύσιον Σχολίοις, Ἡ αὐ- — bonitas, que mens sil et tota operatio seu acims, in 
rc0zapayaUórmc, rovc οὖσα xal CA, ἐνέργεια, — seiysam conversa operatio est, 
εἰς ἑαυτὴν ἐστριμμέγη ἐνέργειά ἐστιν. 

Ὁ Νύσσης bv τῷ εἰς τὸ "Άσμα τῶν ἁσμάτων λόγῳ,ς Nyssenus, in. Expositione Canticl canticorum : 
(cie ἐθτὶν ἡ πάντων ὑπερχειμόνη δύγαμις xal — Natura est cuncio. eminens virtus ac operatio; eu - 
ἐνέργεια, ἧς ἔργα τά ts 1a πάντα, καὶ τὰ οὗ- — jus opera, cum aliaomnia, ium celestia decora sunt. 
pádria κά 1η. '0 αὐτὸς ἓν τοῖς ᾿Αντιῤῥητιχοῖς, Οὐ- . Idem in Cpnfutationibus : Nihil de. his disserens 
δὲν περὶ τοῦτων. £u tsy0slc (6. Εὐνόμιος δη.Ίο- — (nen pe Eunomius) neque ostendens , quo pacio idem 
yót), σὐξὲ d&obsitac πῶς εαὐτὸν εἶναι xaca- * a nobis operatio (ἑνέρχεια) ac. es entia. asseratur, 
σιευάζεται τῇ οὐσίᾳ £ap' ἡμῶν ἡ ἐνέργεια, téloc — postremo subdit, ei quie in eo libro sequuntur. Oo- 
àzdyw, καὶ τὰ ἑδῆς τοῦ λόγον. Ἑπίατηναι οὖν ἐν- — Scrvandum itaque hoc loco est, quod Eunomius 
1230€ yph, τῶς Εὐνόμι,ς 5:fjpit μὲν ἀπὸ τῆς υὐσίας ipse quidem operationem ab essentia dividebat, 
τὴν ἑνέργειαν, ὡς ἔγκλημα, δὲ την ταυτότητα τοῖς; — Crimiui vero νοεἰοὺαί οσι]ιοάοσίςδ, quod idem eam 
ὀρθοὸ δις προέφερε: Δι) xal φησιν ἐν τῷ ἑαυτοῦ 6556 sentirent. Unde etiam dicit in suo opere: Non 
λόγῳ οὕτως. OD χρὴ robe Χειθυμάνους τῇ dAn- — decel. eos. qui credunt. veri/ati, ez aliorum sen- 
(c.i γγώμαες ἑτέρων ἀγεξετάστως ἐγοῦν rj οὐσίᾳ — tenia absque esamine certoque judicio operationem 
tir érépreiov. esseniig unire. 

Άλλὰ xsl ὁ pévac ᾿Ἀθανάσιος, τῶν αἱ ρετικῶν Sed et wagnus Athanasius , cum hzretiei dice- 
λεγόντων εἰχόνα εἶναι τὸν Yiby τὶς ἑνεργείας τοῦ D rent, Filium. imaginem esse. operationis Patris, et 
li2:9;, xal οὐ τῆς οὐσίας, τοῦτο Aap6áver d; ἑλάτ- — non essentime , istud assumit ut fninoreim proposi- 
*w2 πρότασιν Gulloy:cpuoo* την δὲ µείζω παρ) tienem syllogismi ; wsjorem vero a se ipse ponit, 
lavvo είθησι, xal οὕτω φησὶν, 'Exs) Aéyets tjc — ac sic sit; Quandoquidem dicitis Filium imagiuem 
ἐγεργείας róv. Ylór sixdra- ἡ δὲ ἐνέργεια ταυτὸν — esse operationis ; operatio autem idem. est ac esseu- 
τῇ οὐσίᾳ * τῆς dpa οὐσίας ἔσται εἰκὼν d Υἱός. — tia; ergo Filius imago est easentie. Adeoque divi- 
θύτω τὸ διαιρεῖν τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργεια», καθ) fiv — dere operstionem , qua Deus efficax vimque ope- 
ὁ θεὺς ἑνεργητικός ἐστι, φρόνημα τῶν παλα.ῶν αἷ- — rawdi habet, ab essentia, veterum  baretcorum 
θετιχών ἂν. fuit δε αἱ ΠΕΙ atque mens. 

'0 δὶ τῶν T'pantov ἅτιος Θεόδωρὸς ἐν τῇ πρὸ»; Sancius vero Tuüeodorns Grapies (vultum scilicet 
Εὐσέθιών κατὰ Εἰχονρμάχων αὐτοῦ πραγµατεί — blamnbi: iusciiptus) in sua adversus Eusebium contra 
πχραδίδωσιν οὕτως" "A.L4o οὐσίαν, xal &A4o &ré£p- — kconomachos lucubratioue, iu hunc modum tradit : 
Ίειαν, ὥσπερ ἐπὶ τῶγ σωματικῶς θἑωρουμένων, — Aliul εενοπἰίαπι aliudque operationem, laud secus ας 
οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου ἐτίθεντο, &aep.— in iis qu& corporaliter considerantur, sic nimirum 
τοῖς εὐσεθέσι ἀπείρηται. Ἐπὶ γὰρ τῶν áxAow κεί in Der Verbo posuerunt , quod pictatis cultoribus 
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mefas es'. In simplicibus euim. et incorporeis, iu A xal ἀσωμάτων ἐν οὐδενὶ διαρἑρείν ἴσασι», 00 


nullo differre noverunt. Non enim hoc inter se divi- 
" denda sunt, ne quod omnem excedit eimplicitatem,com- 
positum intelligatur. Ncqueenim divina essentiu wnquam 
ipsa inefficax ac quisi virtutis expers exstiterit; nec 
operutio carens essentia. ldew in iisdem : Quorum 
divers nature sunt , eorum sunt el operationes : 
quorum eadem sunt operationes , eorum etiam pari 
diguitate nature, propter nimirum coutrarietgtei 
eorum, que convenerunt, uti se doctrina ecclesiastica 
seususque habet. Sic namque pie intelligatur , divina 
quidem operatio, eterua; quiu imo tpsa a se ope- 
ratio; quod non divisa sil operatio ab essentia, sed 
eandem rationem recipiat, ob. nature siunplicis ac 
incorporem proprietatem. Hec et ille sit. 

Quomodo autem se hab.at , queve cjus iudoles 
sit quod idem est, tradit divinus Maximus, quo loco 
ostendit, essg in Christo distinctionem rerum, id est 
substantiarum. Subdit itaque : Quee. enim inter. se 
mon prorsus eadem suf, unam ac eamdem essendi 

 r&tionem haudquaquam recipiunt. Qum enim eadem 
omnino inter se sunt, nec distinctionem recipere pos- 
sunt. Idcirco ex sancti Maxioi sententia dici non 
potest operationem , vel etiam minimum in Deo ab 


essentia distingui, et unam eamdemque recipere | 


rationem. Atqui recipit. Iu simplicibus enim et 
incerpereis nulla horum distinctio est : quocirca 
nullam distinctionem possunt admittere. Sin autem 


non miniuimunm, sed uno aliquo ex recensitis oppo- : 
sitionum modis distingeuntur, nulla quoque potentia ο 


^ fiat, ut eamdem rationem recipiant. 


Tizc et magnus Basilius in. Confutationibus cou - 


firmat, dicens : In simplici et incorporea natura 
eamdem operatio &eu virtus cum essentia recipit ra- 


tionem. lique etiam ex bujus doctoris sententia, si - 


qui$ aliud qui:em dicat Dei essentiam, rem νότο 


aliam ejus operationem, sicque distingui , ut aliud . 


quidem essentia sit, aliud essentise expers, fleri non 
possit ut Deus. sia. plex natura ac incorporea sit, 
Ejus eniu ratio quod expers essentiz est, nunquau 
una eéadeunue sit cuu  essentize ratione : fletque, 


ut et in iis qua suut composita, essentia et ope- - 


ratio ídeu sint. Ac deuique , vel ipse quoque Deus 
erit compositus, velut. ipsi sumus; siquidem in lllo 


γὰρ διοριστέον» ταῦτα ἆ.].1ήἠ.1ω», ἵνα μὴ σύνθε- 
tov τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπ.ότητα vooito. Οὔτε pop 
4 θεία οὐσίαᾳ ἀνεγόγρητος sin ἄν ποτε, οὔτε 
ἀγούσιος ἡ ἑνέργεια. Ὁ αὐτὸς ἐν τοῖς αὐτοῖς, "Qr 
αἱ ούσεις διάφοροι, τούτων καὶ αἱ ἑνέργειαι ὧν 
αἱ ἐνέργειαι αἱ αὐτα), τούεων καὶ αἱ φύσεις ὁμί- 
toc διὰ τῇ” τῶν συγεἀθόντων ἐγαωντίωσιν, 
κατὰ τὸ ἑακκ.ησιαστικὶν δόγμα καὶ φρό»πια. 
Οὕτω γὰρ àv εὐσεθῶς »οηὐείη ἡ μὲν θεία ἐνέρ- 
γεια ἀῑδιος ' μᾶλλον δὲ αὐτενόργεια, τῷ μὴ διο- 
ρίσθαι τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργειαν, ἀ.1 14 τὸν αὐ- 
τὸν JAóyor ἐπιδέχεσθαι διὰ εἰ τῆς ἁπ.αῆς καὶ 
ἁσωμάτου φύσεως ἰδιότητα. Ταῦτα xai οὗσίς 
φησι. 


D fH; δὲ ἔχει φύσεως t0. ταυτὸν, ὁ θεῖος Μάξιιος 
«λέχει, ἓν τῷ, "Οτι πραγµόάεω», ἤγουν οὐσιῶν, ἐπὶ 


Χριστοῦ ἡ διαρορἀ. Ἐπάχει γοῦν, Τὰ μὲν Τὰρ 
ᾱ.1.1ήλοις μὴ πάντη ταυτὰ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν τοῦ 
εἶναι οὐδαμῶς ἐπιδέχεται Aóyor. Τὰ πάνεη γὰρ 
ταυτὰ ἆἀ ἱλήλοις καὶ διαῥορᾶς ἀνεπίδεχτα. "Qu 


- κατὰ τὸν ἅγιον Μάξιμον οὐχ ἐγχωρεῖ λέγειν τὴν 


ἑνέρχειαν εἲς οὐσίας xal ὁπωσοῦν διαφέρειν ἐςι 
θεοῦ, καὶ ἕνα xal «bv αὐτὸν ἐπιδέχεσθαι λόγον. 
Ἐπιδέχεται 667 ἐπὶ γὰρ τῶν ἁπλῶν xai ἀξωμάτων 
kv οὐδενὶ διαφέρει ταῦτα * ἐχεῖ γὰρ ἀλλήλοις πάντη 
ταῦτο * διὸ καὶ διαφορᾶς ἀνεπίδεκτα. El δὲ μὴ ὁπω- 
σοῦν, ἀλλὰ τὸν προηριθµηµένον τῆς ἀντιθέσεως τρό- 
πον διαφέρει, ἀδύνατον xal τὸν αὑτὸν ἐπιδέξασθ.ι 
λόγον. 


Ταῦτα xat ὁ μέγας Βασίλειος àv τοῖς Αγ ειῤῥητι- 
&oic βεθα.οἳ, λέγων, Ὅει éxl εῆς dzAmnc καὶ ἆσω- 
µάτου φύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ .Ίόγον ἐπιδέ- 
χεται ἡ ἐνέργεια. Καὶ τοίνυν χατὰ᾽ τὸν διδάσκαλον 
τούτον, €t τις ἄλλο μὲν λέγοι τοῦ θεοῦ τὴν οὐσίαν, 
ἆλλο δὲ πρᾶγμα τὴν ἑνέργειαν αὐτοῦ, καὶ οὕτω 
ἑιαφέρειν, ὡς τὸ μὲν οὐδίαν εἶναι, τὸ δ' ἀνούσιον, 


οὐχ ἂν εἴη φύσις ἁπλῆ xol ἀσώματος ὁ θεός. Ὁ 


Υὰρ τοῦ ἀνουσίου λόγος οὑχ ἄν ποτε εἷς εἴη xa ὁ 
αὐτὸς τῷ τῆς οὐσίας λόγψ’' συµδῄήσεται δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν συνθέτων τὸ αὐτὸ εἶναι οὐσίαν καὶ ἑνέρχειαν. 
Καὶ γοῦν, εἰ καὶ ὁ θεὺς ἔσται σύνθετος, ὥστερ 
fuste εἴπερ ix αὐτοῦ ἐστιν ἄλλα οὐσία xal ἆλλο 


aliud essentia est atque aliud operatio ; vel eiiam D ἑνέργεια, f) xa τὰ σύνθετα ἁπλᾶ εἶναι xal ἀσώ- 


composita simplicia eruut et incorporea, velut Deus ; 
sí quidem quod idem essentia et operatio sit pe- 
rinde illi nobisque convenit, Enimvero, ad nos 
quod attinet, distincta sunt re et ratione. essentia 
(seu substantia) virtusque et operatio ; nam esseu- 
tig quidem (seu imavis,.substantire ) ratio est , per 
se subsistere; virtutis tero ac potentia principium 
ellicieus esse; operatio aütem ex sua ratione forma 
e»t; actusque potentig, qualenus poleutia. est ; 
utraque vcro, substantia caret, suntque ambo es- 
sentis expertes seu substautie, et iu sub-tan ia 
exsistunt, ut in subjecto ; ac vero mutuo inter. se 
egent, Quia vero corporea ac composiLt, iu eum se 
modum habent, Deum vero siwplice.n exsc. et ur 


pata, ὥσπερ ὁ θεὸς, εἴπερ «b αὐτὸ εἶναι οὐσίαν 
xal ἑνέργειαν αὐτῷ τε ἁρμόσει xoi ἡμῖν. Αιὰ 
μὴν κατὰ τὸ πρᾶγμα xai τὸν λόγον διάφορον ἐφ᾽ 
ἡμῶν εἰσιν f τε οὐσία χαὶ δύναμµις καὶ ἑνέρχεα. 
Λόγος μὲν γὰρ τῆς οὐσίας τὸ χαθ' ἑαυτὶν ὑφε- 
στάναι, ες δὲ δυνάµεως τὸ ἀρχὴ εἶναι mortc. 
Ἡ δὲ ἑνέργεια ἔχει xazà τὸν λόγον αὐτῆς τὸ εἶναι 
εἶδος xat ἐντελέχεια τῆς δυνάμεως καθ ὃ δύναμις' 
ἄμφω δὲ ἀνυπόστατοι, χαὶ ὡς ἐν ὑποκειμένῳ coat 
τῇ οὐσίᾳ * xax δῇ xal ἀλλήλων ἐπιδέονται Exacta: 
Καὶ ἐπεὶ τὰ μὲν σωματιχὰ xal ούνθετα οὕτω, ὁ ἐξ 
Os ἁπλοῦς x21 ἀσώματος ὁμολογεῖται * εἰσὶν ἄρα 
ταῦτα πάντα ἐν τῷ θεῷ ἓν xal οὐσίαι κατὰ τὸν τοῦ 
διδασκά)ονυ λόγον, 
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corporeum exploratum est, fit plane ut omnia bxc unum sint in Deo cum «essentia, juxta ac sanctus 


docet. 


Εἰ δὲ λέχοι τις ὅτι κατὰ n ἄκτιστον τὸν αὐτὸν Sin autem quis dicat, fore ut quamvis. distinctio 


ἐπιδέξεται λόγον, καὶ τῆς διαφορᾶς ὥς ἂν βούλοιτο 
μενύσης, οὐδὲν λέγει’ πρῶτον, ὅτι ἁπλῶς ὁ διδάσχα- 
log εἴρηχεν, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτι τινὶ διαφἑρουσιν' ἔπειθ', 
ὅτι el χατά tb ἄχτιστον, ἀλλ) οὗ µέντὀι κατὰ τὸν 
τοῦ εἶναι λόγον τὸν αὐτὸν ἐπιδέξεται λόγον, xal τῆς 
διαφορᾶς μενούσης, τῇ οὐσίᾳ ἡ ἑνέρχεια. Τὸ μὲν γὰρ 
ὑφεστηχέναι φασὶ, τὸ δὲ. μὴ, xal τἆλλ’ ὅσα διαχρί- 
νοντες ἐξεῦρον. El γὰρ τὸ λογιχὺν τῷ ζώῳ προστε- 
βὲγ, διάφορον τὸν ὁρισμὸν τοὺ ἁπλῶς πεποίηχε ζώου, 
τάντως τὰ τοσοῦτον διεστηχότα, οὐκ ἄν ποςε τν 
αὐτὸν ἐπιδέξκεται λόγον. Καὶ μὴν, καὶ xas' αὐτὸ τὸ 
ἄχτιστον, ἡ τοῦ ἀπείρως ὑφεῖόθαι διαφορὰ, καθ fiv 
ἐιαχρίνουσι τῆς οὐσίας τὴν ἑνέργειαν, τὸν αὐτὸν 
ἐπιδέξασθσι λόγον πάντη οὐκ ἑάσει. Τὸ γὰρ ύποδε- 
nx τὴν τοῦ θεοῦ οὐσίαν, µῆτοι γε τὸ ἀπειράκις 
ἀπείρως ὑφειμένον, γενητὸν δήπου xai κτιστόν. 
Ἔπει ατα τον ü voy. Ἐπιφάνιον kv τῷ χατὰ ᾿Λετίου 
Myy αὐτοῦ, "Ev ἐστι τὸ ποιοῦν ἐν μιᾷ οὐσίᾳ 
Τριάδος τε.λείας * τὰ δ᾽ ἆ λα πάντα γεγητό xal 
ατιότά. MX τοῦτο χαὶ αὑτοὶ οὗ προσχυνοῦμεν πᾶν 
τὸ ὑποδεβηχὸς τὴν τοῦ. θεοῦ οὐσίαν' καὶ ὡς ὁ µέγας 
έρῃ Βασίλειος ἓν τοῖς ᾽Αντιῤῥητιχοῖϊς, Τὰ μετὰ τὸν 
θεὺν κτίσµανα καὶ ὁμόδου.ῖα ἡμῖν. ᾿Αληθὲς µέν- 
τοι ὡς χα) 1 οὐσία «bv αὐτὸν τῇ ἑνεργείᾳ ἐπιδέχε- 
ται λόγον, ὡς οἱ ἅγιοι διορίζονται * Καὶ τὸν Aógor 
ὅστις ποτ) ἔστιν' ἀγγοοῦμε», àAA' οὖν δι ἑχάστου 
τῶν ὀγομάτων αὐτὸν OAor, ὃ εί zot' ἔσει, ση- 
Παἰγομεγ. Τὸ φῶς yàp, φησὶν, αὐτὸν τιθέμεθα, 
χαὶ τὴν ζωὴν καὶ τὸ ἀγαθὸν, ὅ1ον ὅπερ ἐστὶ 
ζωήν ὄντα, καὶ ὅΊον góc, καὶ 6Aor dqa0ór. Καὶ, 
ὡς πάλιν αὑτὺς ἔλεχε, Πᾶσα εἰκὼν ἢ οὐσίας, f$ 
µορφῆς, ἢ χρὠματὸς ἐστιν εἰκών' Θθεὸς δὲ àv 
οὐδενὶ τούτων, ày δὲ οὐσίᾳ µόνῃ. Ἐξ ὧν καὶ δῆλον 
ὡς ὅταν ἑνέργειαν αὐτὸν φῶμεν, αὐτὴν τὴν οὐσίαν 
αὐτοῦ τιθέµεθα * καὶ ὁ µόνην αὐτὸν εἰρηχὼς ἑνέρ- 
ἵειαν, αὐτῆν µόνην τὴν οὐαίαν ἑἐσήμανε διαφόροις 
μέντοι ὀνόμασιν. Εἴτε γὰρ, Φησὶν, οὐσίαν εἷ- 
ποιµε», ὅλος ἐστιν οὐσία xal µήγον * εἴτε νόη- 
σι», ὅ Ίος ἐστὶ γόήσις xal µόνον * εἴς' ἐγέργεια», 
loc ἐἑστὶν' ἐν έργεια καὶ µόνο», διότι µονάς ἐστι" 
ἁδιαίρετος, καὶ ἁμεβὴς καὶ ἁπ.η ' καὶ ἵνα μὴ 
σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπ.]ότητα vooiro. 


maneat, pro eo ac velit, secundum increstum . 


eamdem rationem recipiat , i$ uihil dicit. Primum, 
eo quod doctor simpliciter locutus sit , non secun- 
dum aliquid distinctionem dixerit. Deinde, quia etsi 
secundun íncreatum , non tamen secundum ipsa 
essendi rationem, stante distinctione, eamdem ope- 
ratio cum essentia rationem receptura sit. Álterum 
vere esse dicunt ac subsistere, alterum negant, ac 
quacunque alia distinguendo illis adinventa sunt. 
Nam si rationale animali adjunctum , ab animali 
sic absolute dicto diversam fecit definitionem, nun- 
quam omnino fiat, ut quz lantis distant eamdem 
rationem recipiant, Quin eL in ipsa increati ra- 
tione, infinities infinite inferioris differentia, qua 
operationem ab essentia discerpunt , eamdera. ejus. 
cum essentia rationeni fore, nunquam prorsus ei-- 
nei. Quod. enim Dei essentia inferius est, nedum 
quod in(nities inünite est inferius , factam utique 
ac creatum est, Ut enim sanctus Epiphanius , ora- 
tione adversus Aetium, auctor est : Unum est quod 
[acit ac ereat iu. uma essentia. perfecte Trinitatis, 
reliqua vero omnia (acta sunt et creala. Quamobrem 
nec nos adoramus, quidquid Dei essentia inferius 
est. Atque ut dixit magnus Basilius in Confuiatio- 
nibus : Que a Deo secunda sunt, creata. ac mobis 
conserva sunt. Αι verum. est, etiam esseutiam 
eamdem cum operatione rationem recipere, uti 
sancti deliniunt : Ac quidem nescimus quenam tan- 
dem ratio sit, ipsum. tamen totum , hoc quod . eat, 
quovis nox:ine designamus. Lumen enim, luquit, eum 
scimus, εἰ vilam et bonitatem ; totum quod esi, vi- 
lam ; tolumque lumen et totum bonum, Atque, ut idem 
ipse aiebat : Omnis imago aut essentice, aut former, aut 
coloris imago est, Deus autem in nullo horum, sed 
in essentia. solummodo est. Ex quibus etiam liquet, 
cum operationem seu virtutem aut actum eum dixe- 
rimus, ipsam nos ejus essentiam ponere ; ac qni 
solam eum operatione) seu virtutlein. ac actum 


dixit, ipsau solam essentiam, tairetai diversis no-. 


winibus, dixit : Sive enim, inquit, essentiam dize- 
rimus, totus essentia est, el solum ; sire intelligeg - 
tiam, Lolus. est intelligentia, et solum; sive eperatio-« 


nem, lotus est operatio , et solum ; eo quod monas est indivisa, nullisque partibus «c simplex; ac πο 
compositum intelligatur , quod omnem ezcedit. simplicitatem. 
Οὕτω xal ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν B τῶν πρὸς 'Ep- Ὁ Sic et beatus Cyrillus secundo ad Hermeiam 


µείαν φησὶ, Φύσις μὲν Osótnti. µία καὶ ἁπ.η * 

φαμὲν δὲ αὐτὴν εἶναι ζωὴν καὶ δύναμιν καὶ σο- 
φίαν xal δόξαν. "(axe τὸ αὐτὸ διαφόρως ὀνομόξε- 
ται χατὰ διαφόρους ἐπινοίας. Τοῦτο παρίστησι xal 
ὁ μέγας Βασίλειος, πρὸς Εὐστάθιον ἑπιστέλλων, 
$n γὰρ, Πάντα τὰ θεοπρεπῇ νοἡματά τε καὶ 
ὀνόματα àp! iv ὀποκθίμονον χδιραγωγοῖ τὴν δεά- 
γοιαν, 0508 γὰρ &x' do ει σηµαιγόμενον g£- 
st ἡ τοῦ ἡγαθοῦ προσηγορία, ἐπ᾽ ἆ..1ο δὲ ἡ τοῦ 
σοᾳοῦ xal τοῦ δυνατοῦ καὶ τοῦ Owalov* ἀ 1’ 
ὅπερ ἃ ἂν εἴποις, Er ἐστι διὰ πἀντων to σηµεινό- 


PaTROL. GR. 6111, 


dicit : Est quidem Deitatis natura. mna εἰ eimplez , 


dicimus autem eamdem εἰ” vilam et viriutem et 
sapientiam et gloriam seu majestatem, Quamobreim 
idem diversimode nominatur, secundum diversos 
conceptus et rationes. Ostendit et magus Basilius 
scribens aJ. Eustathium. Ait enim : Dicini omnes 
tum. conceptus tin nomina, ad wttum subjeitum ani- 
mum dacunt, Nec. enim. boni appella io ad. aliud 


- quodpiam significulum | fert, ad. aliud vero sapieniia 
εἰ potentis εἰ just nuncupatio ; verum. quidquid 
dixeris, unum. in. omnibus  significalum | exsistit, 


12 
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et reliquis nominibus. Alibi quoque : Disina omtia 
uomina, que divine nature tribui solent, ipsa qui- 
dem alia alijs equipollent, in eo quod subjectum 
indicent ; secundum tamen liam atque aliam vocum 
tim ac expressionem , mentem nostram. ad. idem 
ducunt. 

[lec et samctes Maximus 1n Diaíogo adversus 
Anonuwmn, ita edisserit : Ίρεα Dei substantia, ejus 
etiam immortalitas est ; nec solum immor4alitas, sed 
el. incorruptio ei justitia el sanctificatio et redemptio 
el domiualio et virtus. Nec Deus illa est compo- 
sitorum more, sed ea dicitur penes diversos con- 
ceptus. et rationes, Immorialitas | quidem, quod ab 
omni immwnis.— interitu atque fme est ; incorruptio, 
quod insolubilis vitm ; justitia, pro aequitate; san- 
ctificatio, quod seivel a peccato; redemptio, quod 
vham nostram ab ínteritu εἰ corruptione prestet 
iucolumem; dominatio, quod sub imperio teneai 
omnia; virtus, quod nihil ei obniti queat. 


Una hzc sancti Maxími doctrina, solvendo sit 
omnes auctoritates, in quibus aliud atque aliud 
dicitur, Quemadmodnm enim bie : Aliud quidem 
justitia, aliud vero immortalítas, estque distinctio 
secundum rationem, non vero realis; sic et ubicun- 
que ejusmodi aliquid a sanctis dictum occurrit , 
aliud atque aliad in Deo dicemus: id vero ratione, 


non item re, ne plura in Deo absurda fateri necesse - 


habeamus, ac quain. procul 4 sancterum scopo ra- 
piamur. Sane enim, si quid realiter distinguitur, 
necessario aliud quoque atque aliud dicitur : hoe 
secundam essendi rationem realiter distinguitur. 

Ad hzc, dicente Anomoeo : Si Deus aliis gignii, 
aliis creat, compositus est; subjungit Maximus : 
Non dico : Aliis gignit, el aliis creat; sed, Aliler 
gignit, εἰ aliter creut.Nam et cum aliquis eodem 
gignat et creet, njhil vetat aliter eum gignere et 
aliter. creare; ac quod genitum est, ab eo quoil 
creatum, distinctum ac diversum esse , ipsumque 
gignens ac creans necessario simplex esse. Sin au- 
tem aliis gignit et aliis facit ac fabricatur, quasi 
diversis membris sive organis atque viribus utens, 
ton potest non compositum 6886. 


Deus itaque, cüni sit una eademque res secun- D 


dum diversos ad ea qus sunt, respectus; aliis 
aliisquo modis nominatur, quod propter nostram 
tenuitatem, ewn qui supra quam plenus est sum- 


. mamque ejus perfectionem, tino nomine aut con- 


ceptu siguificare non possumus. Ae quidem secun 
dum uostrain. rationem, vita et sapientia el virtus 


(12) Ταῦτα xal d ἅγιος Μάξιμος. Sie. Maximi 
nomine plerique citant hos Dialogos, nec aliter Ro- 
manus*codex et Venct. voto ; quiam etiam Atha- 
η nowjine, quo et edidit Theodorus Beza, ex quo 
reeusi ia operibus Athanasii tom. li, quo habentur 
pleraque ejus spuria. Sie vero. Maximo vindicatos 
eidein restituam, quod etejus. potius esse videan- 
tar, scholastico prassertim stylo, Maximo familiari 
conscripti. Una horum auctoritate bic allata, elidi 
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Quanquam Deum dizeris, eumdem ostendisti, quem A µενον. Kv θεὸν εἴποις, τὸν αὐτὸν ἐγεδείξω, ὃν 
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x«l διὰ τῶν .1οιπῶν ὀνομάτων. Καὶ ἄλλοθι, Πάντα 
τὰ θεῖα ὀνόματα τὰ τῇ θείᾳ φῦσει ἀπιλεγόμενα 
ἰσοδύγαμα μὲν ἆ 1Λή.Ίων κατὰ τὴν τοῦ ὑποκει- 
µένου ὄἄνδειξιν * ἀλλὰ κατ dAAny. καὶ ἄλλην 
ἔμφασυ, ἐπὶτὸ αὑτδτὴν διάνοιαν ἡμῶν ὁδηγοῖσι. 


Ταῦτα Ὑχαὶ ó ἅχιος Μάξιμος (19) ly τῷ αρὲς 
᾽Αγόµοιον Διαλόγιρ φηαὶν οὑτωσὶν, Αὐτὴ ἡ ὑπό- 
στασις τοῦ 8500 xal ἀθανασία αὐτοῦ ἐστι' καὶ 
αὐ µόνον ἀθανασία, ἆ.1λὰ καὶ ἀφθαρσία καὶ ὃι- 
παιοσύγη καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἁποιύτρωσις καὶ 
αυριότης καὶ δύναμις. Καὶ οὐκ ἔστι κατὰ σύνθε- 
σιν ταῦτα ὁ θεὸς, d.LAà κατὰ διαφόρους ἐπινοίας 
ταῦτα «Ἰέγεται * ἀθαγασία μὲν διὰ «à ἀτεεύτη- 
τον, ἀφθαρσία δὲ διὰ τὸ ἁδιάλντον * δικαιοσύγη 
διὰ τὸ ἴσαν * ἁγιασμὸς διὰ τὸ φυ.άττειν dx) 
ἁμαρτίας ' ἀπολύτρωσις διὰ τὸ σώξδευ ἐκ φθο- 
ρᾶς τὴ» ζωὴν ἡμῶν * κυριότης διὰ τὸ πάντων 
xpatsir* δύναμις διὰ τὸ μηδὲν αὐτῷ ἁντι- 
κεῖσθαι. 

Οὗτος ὁ λόγος τοῦ ἁγίου τούτου πρὸς λύσιν ἀρχέσ:ι 
τῶν ῥητῶν πάντων, kv ofc λέγεται ἄλλο χαὶ ἅλλο, 
Ὥσπερ γὰρ ἐνταῦθα, "AJAAo μὲν δικαιοσύνη, do 
δὲ d0araciía* καὶ ἔστι διάφορον κατὰ τὸν λόγον, οὐ 
μὴν κατὰ τὸ πρᾶγμα, οὕτω xal ὅπουπερ ἂν ἄλλοθιπαρὰ 
τοῖς ἁγίοις τοιοῦτόν τι λέγεται, ἄλλο χαὶ ἄλλο ἐπὶ θεοῦ, 
ἐροῦμεν διάφορον χατὰ τὸν λόγον, οὐ χατὰ τὸ κρᾶγ- 
μα, ἵνα μὴ ἀναγχασθῶμεν πολλὰ τὰ Krona ὁμολο- 
γεῖν ἐπὶ θεοῦ, xal τοῦ σχοποῦ τῶν ἁγίων ἐχφέρι- 
σθαι. Εἴ τι μὲν γὰρ xatà τὸ πρᾶγμα διαφἑρει, ἀναγ- 
καἰως ἄλλο καὶ ἄλλο λέγεται, τοῦτο xal χατὰ τὸν 
τοῦ εἶναι λόγον πραγματικῶς διαφέρει. 

Ἔτι τοῦ ᾿Ανομοίου. εἰπόντος, El ἅ.ἆλοις γενγᾷ, 


| xal ἄνιἒοις κτίζει, σύνθετος ὁ θεός * 6 ἅγιος Μά»- 
ο ξιμος ἐπιφέρει, Οὐ Aéro, "Α.λ1οις ΥΕΥΣᾷ, καὶ ἆλ- 


ΐοις xtíts.* dM, "AAdoc τεννᾷ, xal ἆ]λως 
xt. Καὶ (Xp τῷ αὑτῷ γεννῶντός «ινος xal xtl- 
ζοντος, ἄλλως γεννᾷν, xol ἄλλως κχτίζειν, τό τε 
γεννηθὲν διάφορον εἶναι τοῦ χτισθέντος ἀδύνατον οὐ- 
δὲν * αὐτό τε τὸ γεννῶν xal χτίζον ἀναγχαίως ἁπλοῦν 
εἶναι. El μέντοι ἄλλοις γεννᾷ xai ἄλλοις χτίζει, οἷον 
διά τινων διαφόρων μερῶν f) ὀργάνων χαὶ δυνάµεων, 
ἀδύνατον μὴ σύνθετον εἶναι. 

Ὁ θεὸς ἄρα, «b αὑτὸ xol ἓν ὢν πρᾶγμα, χατὰ 
διαφόρους πρὸς τὰ ὄντα ἀποθλέψεις, ἄλλως xol ἅλ- 
λως ὀνομάξεται, ἐπεὶ οὖκ ἔχομεν ἑνὶ τῷ ὀνόματι f 
νοήµατι διὰ τὴν πενίαν ἡμῶν, δηλῶσαι τὴν ὑπερ- 
πλήρη xai Éxpav αὐτοῦ τελειότητα. Καὶ χατὰ μὲν 
τὸν ἡμέτερον λόγον, ἡ ζωὴ, fj σοφία καὶ ἡ δύναμε:, 
ἄλλο xai ἄλλο εἰσίν ' ἑχάστῳ γὰρ τούτων ὁ λόχος, 


omnia Palamitarum a 
Botavit ; peues scilicet distinctionem rei et rationis, 
qua uiraque aliud et aliud soleat diei, ut non sit 
necesse, quidquid aliudin Deo dicitur, sive aliud, 
significat, esse aliud, vel signillcare ut rem, sed 
s31i8 sit esse ac sighiflcare ut rationem; qu& 
est virtwalis distinctio, habetque in Deo mx 


. Xime locum ob ejus intinitatem et eminentiam, ho- 


manique intellectus flnitam vim ac capacitatem. 


mentg, Calecas sspienter : 
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εἴτ οὖν ὁρισμὸς διάφορος * xarà δὲ τὸ πρᾶγμα τὸ À seu potentia, alind atque. aliud sunt, Horum enim 


αὐτό iotiv* ὥσπερ ὁ x6xxo; τοῦ σίτου λέγεται xal 
ἔσι σπέρµα xal χαρπὸς , xat ὥσπερ τὸ σημεῖον ἐν 
ej γραμμῇ καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος λέγεται, ἀρχὴ μὲν 
«οὗ ἐπομένου, τέλος δὲ τοῦ προηγουμένου. Tf γοῦν 
ετιγμῇ τὸ τέλος καὶ ἡ ἀρχὴ ἀποδίδσοται κατὰ διάφο- 
pov λόγον καὶ διαφόρονς ἐπινοίας * οὖε ἔστι μὲν τὸ 
τέλος xai ἡ ἀρχὴ διάφορα πράγματα, vb ὃ αὐτὸ xai 
lv ἀβφοτέροις ὑπόκειται πρᾶγμα, ἃ στιγµή. Ἔτι 
tt οὐδὲ ἡ ἀποδημία καὶ ἐπιδημία πράγματα διά- 
φορα * χίνησις yàp fj αὐτὴ χατὰ τὸ α«ρᾶγμα iv ἆμ- 
qolv * λόγψ δὲ διαφέἑρουσι µόνον, κατὰ ταύτας τὰς 
ἐννοίας. 


Καὶ ὁ ἅγιος Κύριλλος ἐν f' τῶν θησαυρῶν εἴρη- 
xtv, "Exec τὸ revrüv d. Πατὰλρ φυσικῶς:' ἔχει 
καὶ τὸ ατίζει δημιουργικῶς δι Ylob* xal οὐ 
παρὰ τοῦτο σὑνθετός ἐστι" µιας γὰρ φύσεως τὰ 
τοιαῖτα xapxóc. άλιν ὁ αὐτὸς, Τὸ μὲν αοιεῖ 
ἐνεργείας ἐστί, φύσεως δὲ tÓ γεννᾷν. Ὡσαύτως 


xal ὁ Δαμασκηνὸς ἔφη, Ἔργον μὲν θείας φύσεως : 


$ αροιώνιος ἤένγησις ' ἔργον δὲ θείας θελἠ- 
σεως ἡ ατίσις. 

"Est δὲ, ὡς ἔχει τὸ τῆς Γραφῆς ἐχεῖνο, 'O τετο- 
xoc βώλους δρόσον, οὐχ ὁμοίως «ác τε βώλους xal 
οὖν YUv ὑπεστήσατο. Ὑφίστησι μὲν γὰρ ὁ θεὺς xal 
Πατὴρ τὸν Ὑϊὸν, ὑπέστησε xat τὰ κτίσματα. Κατὰ 
γὰρ τὸν µέγαν ἸΑθανάσων, Αἰτία ἐστὶν ἡ εοῦ θεοῦ 
φύσις τοῦ ΥΙοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος, καὶ εῆς 


cujusque distincta diversaque ratio est, sive defiui- 
lio, seenndum rem vero idem sunt, Velut grauem 
tritici dicitor otque est semen et fructus, et sicut ; 
punctum in linea, et initium vocatur et finis; ini - 
tium quidem sequentis, Quis vero ejus quod ante- 
cedit. Puncto igitur et initium et finis. tribuitur 
secundum diversam rationem, aique disuncios sub- 
tiles cogitatus. Non tamen initium et finis sant di- 
verse res, sed utrique una. eademque res. subjecta 
est, nempe .punctum. Ad hae etiam accessus et 
recessus non suni res diverss : idem enim reipsa 
jn utroque motus est : sed distinguuntur sola ratione 
sccundum bas considerationes. 

Sanctus quoque Cyrillus in secundo Thesaurerum 
dixit : Habet ut gignat Pater natura; habet etiam nt 
ereet conditoris potentia, per Filium ; nec propterea 
composilus est; sunt. enim [ructus ejusdem mature. 
|dem rursus: Facere quidem ac creare. operationis est ; 
generare aulem, nalure, Similiter quoque Dama- 
scemus ait : Divine nalure opus, seculis anterior 
generatto, opus vero divine voluntatis ac consilii, 
ereatio. 

Ad bec, sicut habet ille Scripturs locus : Qui 
genuit glebas roris 13, non. eadem ratioue tum 
glebas, tum Filium produzit. Producit enim Deus 
et Pater Filium , producit vero etiam creaturas. 
Ut enim docet maguus Atbanasius : Causa est Dei na- ^ 
tura Filii, Spiritus ac omnis creature. ALFilinm qui- 


ατίσεως ἁπάσης. ᾽Αλλὰ δηλονότι τὸν μὲν ἀχρόνως (1 dem sine tempore et costerne inque eadem natura ex 


χαὶ συνωνύµως &E ἑαντοῦ vevvd* τὰ δὲ ἓν χρόνῳ 
καὶ ὁμωνύμως xal δημιουργικῶς, xa ἔξω ἑαυτοῦ 
παρἠηγαχε. Δῆλον δὲ χαὶ ἐκ τῶν τοῦ ἁγίου Μαξίμου 
ὡς ἄλλως xol ἄλλως τὰ αἰτιατὰ ix τοῦ θεοῦ εἶσιν, 
οὐχ ἄλλῳ xat ἄλλῳ. Οὐ γὰρ, χαὶ ἄλλῳ γεννᾷ, xal 
ἄλλοις ατίφει. Καὶ ὡς ὁ aisé; φησιν, "0OJoc }εΥ- 
vor, xal ὅλος δημιουργών * 4.11’ obx ὁμοίως, 
ἀ 11) 6Joc γενγῶν, ὡς δ.Ίος οὐσία " ὅ λος γάρ ἐστι 
θεὸς ὁ Yióc ἐξ ὅ.ου » δ.Ίος δημιουργών ὡς δ.Ίος 
ἀγθυπόστατος ivépreus* καὶ δ.Ίος σοφίζων καὶ 
ἀγαθύνων», ὡς δ.ἲος σοφία xal ἀγαθότης καὶ δύ- 
yayic* ὡς μὲν γὰρ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως μεταδοτιχὸς 
γεννᾷ : ὡς δὲ τῆς ἰαυτοῦ ὁμοιότητος χατὰ τέχνην 
δημιονργεῖ * ἵνα μηδεὶς μετοχής τρύπος ἀπῇ τοῦ 
ἐντελοῦς xal ἀγαθοῦ καὶ ἄχρον * εῶν τοιούτων παρ' 
ἡμῶν μὲν µόνον πιστευοµένών * ὥς ἔχει δὲ ἀχρις 
θῶς, παρ) αὐτῷ µόνον γινωσχοµένων. 


Καὶ ὡς ἐξ ἀἁμνδρῶν εἰχόνων ἐπὶ τὸν πάντων at- 
tiov ἀναχθῆναι, μεκρῷ λόγῳ τὰ μεγάλα σταθµωμµέ- 
νους, ὥσπερ ἂν εἰ καὶ vofetu τις ἐχ 900 flou 
ἆλλον ἦλιον προϊόντα, ὁμοῦ «S τοῦ πρώτου ἐπινοίᾳ 
Ἱεννητῶς αὐτῷ συνεχλάµποντα, xal χατὰ πάντα 
ὡσαύτως ἔχοντα ' xat αὖθις εἰς τὸν Άλιον ἑννοήσειεν 
ἄλλως, ἕνα ὄντα χατὰ τρόπον ὁμοιότητος εἰς π)͵λλὰ 
πολλαπλασιασθῆναι, olov iw Ücact xal χατόπτροι: 
ópepsv, ἀχινήτου µένοντος ἐχείνου καὶ μὴ µετα- 


? Job zxxvin, 98. 


seipso gignit; cresturas vero in tempore diverszque 
baturz ac ereantis potestate, extraque se produxít. 
Liquet et ex Maximi sententia, effecta aliter atque 
aliter ex Deo esse, non alio atque alio, Non enim 
alio gignit, atque alils creat. Atque ut idem ait : 
Totus gignens, ac totus condens ac creans, non (a- 
men eadem ralione, sed lotus gignens ut tolus essen- 
lia (totus enim Filius Deus ex toto est), totuscondena 
ac creans, wu totus ipsa α se vere exsistens operatio 
actusque, Totus idem. sapientiam. prestans. ei boni- 
latem, ut tolus sapientia εί bonilas el virtus sex po- 
tentia. Quatenus enim ea vi przeditus est ut natu- 
ram suam communicet, gignit, quatenus vero ut 
secundum artem similitudine sua impartiat, creat ; 
ne ullus modus participationis desit ejas qui perfe- 
ctus bonusque et sutmamus est. Porro talis solum 
eredimus ; et autem se habeant, accurate illi dun- 
taxat est cognitum. 

Atque ut ex obseuris simolaeris ad universoram 
auctorem provehamur, exili radone res magnas 
ponderantes, velat si quis ex sole solem alinm pro- 
cedeatem, mos ac ille primus in animam incurrit, 
una cum illa gignomd| ratione elucere intelligat, 
eodem se prorsus modo ac ille habentem : tumque 
rursus eum solem, cum alioqui unus sit, iu plura 
similitudiais ratione mulüplicari eogitaverit; velat 
in aqua videmus et speculis, manente illo immo- 


'atT 


ut ifl. natura tomparatam est, consistente. Ac nlé- 
ul ex eodem vulta multi distincte voltus resaltant, 
qna ipsa ratione beatus Dionysius, imagines quasdam 
ic simulacra divinorum ejus exemplarium dixit ha- 
'hereé eresturaní ; qnx videlicet exeinplaria proseter- 
'nas ín. Deo artis more rerum rationes appellavit 

* divus Maximos : quos habet, non ut allá a se, sed 
"velut qui ipse se habeat, et cum illis unam ersl- 
' gtat, uti superias expositum est doctoris bujus. sen- 
* tentia. 


' Postremo sanetua Augustinus actedat. s. enim, 
"Tibro vii de Trinitate , ubí dixerat : Quomodo crea- 
tura, que muliiplez dicatur, non etiam dicatur sim- 
| plex, postéaquam respondit de creatura, sic ail de 
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bili, nee ullam subeunte mutationem ; sed in seipso, A δαλλομένου,. ἀλλὰ xa0' αὐτὸν, ὡς ἔχει φύσεως, 
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ἑστῶτος * xal ὥσπερ bx τοῦ ἀδπτοῦ ἀροσώπου δι4- 
φόρως πολλὰ ἀναθρώσχουσι πρόσωπα, xal ὃν ερ. 
vov καὶ & μαχάριὸς Δἰονόσιος εἴχόναφ «ινὰς xoi 
δμοιώµατα τῶν θείων αὐτοῦ παραδειγµάτων, τὴν 
ατίσιν ἔχειν etpfixet ^ ἃ. δή παραδείγµατα οὐ, ty 
ἐῷ Ge) κπροσιώνίους αεχνικῶς εῶν ὅὄντων λόγους ὁ 
θεῖός Μάξιμος ἔφη, αὓς ἔχει, οὐχ ὡς ἕτερα ὄνει 
αὐτοῦ, ἃλλ' d; :ἑαυνὺν ἔχων, καὶ -ἓν v αὐτοῖς, d; 


προἑξοτέθη wach τὸν διδάσκαλον τοῦτον. 


τς Ἐλί πᾶσιν 'ὁ' ἅγιος Λὐγουστῖνος παρίτω, Fl 


πὼν γὰρ ἓν ζ τοῦ περὶ Τριάδος, Πῶς pr ἡ κτί- 
σις, zoAlazAg «εγομένη, οὐ «λέγεται καὶ ázlg 
ὁ δὲ θεὺὸς, πο Ίαπ.1σῦς «θεγόμεγος, Aéyecat xal 


^Deo : Deus autem dicitur quidem multiplez, magnus, D ἅπ.οὓς, μετὰ τὸ ἀποδοῦναι περὶ τῆς χτίσεως, 


* boíus, 'sápiehs, beatus, verus, ac ai quid aliud non 
indigne videtur dici, verum ejus magnitudo est, qua 
"ει 'sapientía ; που. enim mole magnus. est, sed vir- 
lute : eademque est bonitas, que utique ei sapientia 
^ el fnaguiludo ejus est; eademque veritas, que illa 
omnia. Nec ibi aliud. est. beatum. esse, aliud vero 
magnum aut. sapientem. aut bonum, aut. prorsus 
dpsum esse ; quibus verbis slgniicat, Deum miulti- 
pliciter intelligi ac nominari, esseque inulta bae 
ut in subjecto, In nostra mente, alíà atque distin- 
, ia; unum vero fn Deo illis omnibus respondere, 
νοεῖόθαι χαὶ ὀνομάζεσθαι τὸν θεὸν, xal εἶναι ταῦτα 
ἓν δὲ ἓν τῷ θεῷ τὸ πᾶσι τούτοις ἁποχρινόμενον, 


" Frwterea Nyssenus in Con(utationibus ; Siquidem 

euim nullum nominum peculiari aliqua notione, seu 
- ralione, assumilur, sed cuncta alia aliis, οὗ ejus 

quod significatur con[usionem confusa sunt, [rustra 

[uerit multis. de eodem κ nominibus, cum ejus 

quod significatur, uulla sit distinctio, qua nomina 
" alia ab aliis discreta sint, Tum ubi ostendit , sin- 
, gulis nominibus peculiares tribuendos conceptus 
, ac rationes, bon tamen etiam res distinctas illis in 
' Deo respondere, subdit : Nos enimvero, quod isis 
conceplibus subjectum est, non una cum illis divi- 
dimus, sed quidquid tandem secundum essentiam est, 
, wnum esse credentes, id quod intelligitur convenien- 
der se habere cum omuibus suis conceplibus arbitra» 
"nur. 


Ad bec magnys Dionysius cap. 2, Da comjua- 
cta ας ἀἰκοτεία (heolegin, diviua omnis που 
dicit, ipsumque adeo bonitatis nomeu, nis) quis de 
tota Deitate dici.fateatur, ipsum hlasphemare, ac, 
quod nefas, superunitau unitatem audere disge- 
| eare, ; 


, Mme item de.operatione .  adjiciamee. Senttus Cy - 
' sillus Thesaur. lib. ll, si: Si igitur Filius omnis 
Pestia oparalio eát ac virtus, per quam omia operatur, 
quinam [οί ut.noalure. creat. ait? [dem: Jgüur 
ΑΣ  ejusdens ac Paler nature est, κ qui 
eamdem polestatom hqbeat aq virtutem ; quinimo, qui 


(15) De div. nom. 


οὑτωσὶ περὶ θεοῦ φησιν * 'O δὲ Bsóc aoAJazlole 
μὲν «Ίέγεται, μέγας, dya00c, “σοφὸς, µακάριος, 
ἆ Ἰηδινὸς, καὶ Ó ti ποτε ἕτερον οὗκ ἀναξίως 
δοκεῖ «ἐγεσθαι * àAA* ἡ αὐτοῦ µεγα.λειότης ἐστὶν 
ἥτις καὶ σοφία. οὐδὲ γὰρ ὅγκφ μέγας ἑἐστὶν, 
ἁΛ.1ὰ δυνάμει. καὶ ἡ αὐεὴ ἁγαδθότης, ἥτις δὴ 
καὶ σοφία καὶ µεγαλδιότης αὐτοῦ ἀστιν' καὶ ἡ 
αὐτὴ ἀ.ήδεια, ἅπερ ἑκεῖνα πάντα. Kal oix 
Forty ἐχεῖ ἕτερον μὲν τὸ μἀκάριον εἶναι, ἕτερο 
δὲ τὸ μέγα» 7) σοφὸν fj ἀληθινὸν ἡ ἁγαθὺν, ἡ 
CAoc αὐτὸ τὸ εἶναι * δειχνὺς διὰ τούτων πολλαπλῶς 


τὰ πολλά Gt Ey ὑποχειμέγῳ, τῷ ἡμετέρῳ vip, ἕτερα' 


Ἔτι ὁ Νύεσης ἓν τοῖς ᾽Ανγτιῤῥητικοίϊς φησιν, El 
γὰρ οὐδὲν τῶν ὀγομάεων ἐπί τινος ἰδιαζούσης 
ἐνγοίας καταλαμόθάνεται, πάντα δὲ dti loi 6à 
τῆς «ατὰ τὸ σηµαιόμεγον σνγχύσεως árasi- 


Ὀφυρται, μάταιο» ἂν εἴη αολλαῖς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 


:ἐπωγυμίαις νεχρῆσθαι, μηδεμιᾶς tfc χατὰ τὸ 
σηµαιγόµενον διαφοβᾶς ἀπ᾿ dA Aor τὰ ὀγάματα 
' διαστεΛΛλούσης. Εἶτα δεικνὺς ὅτι δεῖ ἰδίας ἐπωοίας 
ἑχάστῳ τῶν ὀνομάτων ἀποδιδόναι, μὴ μέντοι καὶ 
διάφδρα πῥάγματα αὐταῖς ἐπὶ Θεοῦ ἀποχρίνεσ-αι, 
ἐπάγει, Α.11ὰ ἡμεῖς οὐ τὸ ὑποκείμενοκ ταῖς 
ὀγγοίαις συγδιασχἰζοµε», dAA' ὅ cl. ποτε xac 
οὐσίαν &ctly, ἕν εἶναι πεπισίενχότες, apóc ad- 
σας τὰς οἰκείας ὑπο.]ήψεις, οἰκείως ἔχειν có voy- 


D 0ev ὑπει]ήφαμεγν. 


Ἔτι ὁ μέγας Διονύσιος b» P Πορὶ ἠνωμόνας καὶ 
διακεχριµένης θεολογίας (433), Τὰς θδωνυμίας 
ἁπάσας, καὶ δὴ τὸ τῆς ἀγαθόεητος ὄνομα, φηδὶν, 


. 8l μὴ περὶ τῆς digo Θεδτητος pain xa τοῦτο αἱρῆ- 


cac, βήασφημαῖν καὶ ἀφοσχίζειν METH 
τὴν ὑπερηγωμένη» ἑνάδα, — - 

"Est καὶ ταῦτα περὶ ἐνεργείας ας. v 
ἅγιος Κύριλλος Ev β τῶν θησαυρῶν φησιν, El rol- 
yvy πᾶσα ἑγέργεια καὶ δύναμὶς τοῦ Πατρὸς ὁ 
Yicc ἐστι, δὲ ἧς τὰ πάντα ξργάὤται, πῶς ἂν cf 
φύσεως γονρητῆς ; '8 αὐτὸς, Οὐκοῦν ὁμοφνὴς ὁ 
Ylóc τῷ Παερὶ, ὡς eie αὐτὴν ἔχων ἐξουσίαν καὶ 
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δύναμιν: μᾶλ ἴον δὲ αὐτὸς ὢν ἡ ζῶσα καὶ o^- À ipse vivens εἰ essentialis operatio ei virtus- el &api- 


σιώδης ἑνέργεια, καὶ δύναμις xal σοφία τοῦ 
Πατρός. 


'6 ἅγιος Αθανάσιος Ev τῇ πρὸς Σε ραπίωνα ἐπι- 


στολή, 'Evóc γὰρ ὄντος τοῦ Υἱοῦ τοῦ ζῶντος 
λόγου, μίαν εἶναι δεῖ ἐεείαν καὶ zlnpn τὴν 
ἐγαστιαὴν xal φωτιστικὴ» αὑτοῦ ζωὴν, οὖσαν 
ἐέργειαν αὐτοῦ xal δωρεὰν, ἥτις ἐκ Πατρὸς 
Ίΐγεται ὀχπορεύεσθαι, ἐπειδῃ παρὰ τοῦ Ylov, 
tob. ἐκ Πατρὸς ὁμολογουμένὸυ, ὀκ λάμπει xal 
dsocté.L1etac xal δίδοται. 

Kiov τοίνυν Ex τῶν clpnpévuv vévovs xa τοῦτο, 
ὅτι ἡ ἑνέργεια τοῦ Θεοῦ, καθ ἣν ἑνεργητιχός ἐστιν, 
οὐ διαφέρει τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ἀλλὰ ταυτό ἑατιν 
οὐσία χα) ἑνέργεια. Ἑπὶ γὰρ τῆς ἁπλῆς καὶ ἀσω- 


pio φύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ ἐπιδέχεται λόγου B 


ἡ ἱγέργεια, ἵνα ph σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπὶό- 
«ws υοῖτο, χατὰ τὴν ἑκτεθεῖσαν τῶν ἁγίων δι- 
δασχαλίαν’ ὃ προέχειτο δεῖξας. 


0$ αὐναντίον fj σύνοδος ἓν τῷ Παλαμητιχῷ 
Τόμῳ ἀπιφήνάτο. Καὶ οὗ µόνον ἁπλῶς διαφἑρειν, 
ἀλλὰ xat τὸν προηριθκηµένον τρόπον διῃρῆσθαι 
zal ἀντικεῖσθαι Σχαινοτόμησεν. Ἐπεὶ δὲ τὴν οὕτω 
διδιρουµένην ἐπὶ Θεοῦ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἑνέρ- 
Ἱεμαν, μᾶλλον 6k ἑνεργείας, ταύταὸ θεοὺς xal 
θείτητας ὁμολογοῦντες, οὐχ αἰσχύνονται, αὐτόθεν 
xii τοῦτο φανερὸν, ὅτι πρὸς τὴν χοινην τῶν Χρι- 
στιανῶν περὶ Θεοῦ δόξαν ἑναντίον ἑστίν. 'H γὰρ 


entia Patris exsistat. 


Sanctus Atliauasius, in epistola ad Serapioasem ς, 
Cvm. enim unus sit. Filius, vivens scilicel. Verbum, , 
una sit necesse est perfecta plenaque — sanctifieans. et, 
illuminans ejus viln, qua ipsius operatio. donumque. 
est, ac ex. Patre procedere. dicitur; idcirco quod ex 
Filio, quem ex Paire. esse. explóratum- εί, eIucet- 


aique mittiur, daturque. 


 Mavifeste igitur ex dictis hot quoque. ostensam- 
esi, Dei operationem seu virtutem qua est efficax 
ac vi agendi pollet, non distingui ah ejus essentia ; 
sed idem esse essentiam et opera!ionem seu vir- 
tutevo, In natura eaim simplici et ineorpores 
operatio eamdem ac essentia rationem recipil, ae 
quod omneis excedit simplicitatem, cempogitum 
intelligatur, juxta nobis expositam sanetarum 
doct rinem ; quod nobis probandum proposiinso erat... 

Ejus contrarium syaodus in Palanie Tomo. des 
crevit ac sanxit; nec quovis modo solum distingwi,. 
sed eo qui smperius recensitus est, dividi atque: 
opponi, nova fide conscripsit. Quod vero men illoa 
pudet, quod sic divisam in Deo ab ejus essentia: 
operationem, seu magis operationes, Deos illas ac; 
Deitates fatentur, inde id quoque manifestum est, ; 
comumuni Chrisuanorum de Deo opinioni eermm 
commentum hoc contrarium esse. Fides enim e2a- 


ααθολικὴ πίστις ἕνα Osby καὶ pav θεότητα πρεσ- ( tbolica unum Deum uaamqne Deitatem. ει: 


ὀεύειν παραδίδωσι * xal τοῦτ' ἔστιν ἔμφυτον, ὥς 
τις ἔννοια κοιν] xal πρώτη ταῖς διανοίαις τῶν ἕνα 
(rhv ὁμολογούντων * ὡς εἴ τις πολλάς Βεότητας 
παραδέξαιτο, τοῦτον ἀνάγχη xal πολλοὺς Βεοὺς 
ὁμολογεῖν. Διὸ οὐδὲ αρεῖς θεότητας ἐπὶ τῆς ἁγίας 
Τριάδος ὅμολογοῦμεν διὰ t6 τριττὸν τῶν ὑποστά- 
σεων, ἵνα μὴ καὶ τρεῖς θεοὺς, τὸν Πατέρα χαὶ Yibv 
xal €b ἅγιον Πνεῦμά προσομολογεῖν ἀναγκασθῶμεν. 
U δὲ πολλὰς Θεότητάς φασιν, ὡς ἐκ τῶν προτεθέν- 
twv Ühow* ὥστε xal πουλλοὺς Θεοὺς ὁμολογεῖν 
ἀναγχάζονται. Φαγερώτερον δὲ xa παρὰ τῶν ἁγίων 
ὀιχθήσελαι. 

Αὐτίχα 6 Θεολόγος µέγας φησὶν, Ἡμῖν 08 εἷς 
θεός, ὅτι µία 8sócnc. Καὶ δῆλον ἐντεῦθεν ὡς οἷς 


σὺ µία θεότης, τούτοις οὐδὲ εἷς θεός. Τίς δέ ἐστιν D 


ἠθιόνης; Abth ἡ τοῦ ἑνὸς θεοῦ τρισυπόστατος οὐ- 
cia. Οὕτω γὰρ 6 αὐεός φησιν, "Ey γὰρ ἐν τρισὶν ἡ 
θεότης, xal τὰ τρία àv, τὰ ἐν οἷς ἡ θεότης, ἢ, 
τό Τε ἀπριδέστερον εἰπεῖν, d ἡ Βεότης. Ἐξέ- 
evrt τὸ iv clc, ἵνα μὴ σύνθεσις ὑπονοηθῇ, ὡς ἄλλο 
τῆς θιότητος Ey τοῖς προσώποις, καὶ ἐπήγαγχεν, d ἡ 
θεὀτης, αὐτὰ τὰ πρόσωπα θεότητα λέγων, τὸν Πα- 
τέρα xai Y'Ew καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 


λλὰ τί δεῖ τοῦτο τὸ ἄτοπον αὐτοῖς ἐπάχειν, of γε 
διαῤῥήλδην ὁμολογοῦσι xal γράφοὺσιν ἐπιθεθαιοῦντες 
ὅτι ἑχάστην τῶν ἐνεργειῶν ἐχείνων xal δυνάμεων 
οὐδὲν ἄτοπον καὶ Θεὺν ἀναγορεύειν * xal τοῦτ) ἀνα- 
Φέρουσιν kv τοῖς ὕμνοις καὶ ταῖς ὀμολογίαις τῷ 


idque innatum velut coipmanis quedam primaque 
conceptio eorum animis est, qui unuar Deum coh- 
fientur, Quamobrem οἱ quis plures Deitates admi» 
seril, hune pecesse est plares- queque Deos confi-- 
teri. Hineque est ut nec. plurea Deitales in sanete 
Trinitate confitreamur, eo quod tres sunt liypostases- 
ac personz, ne et treg Deos Patrem. et. Filjum εἰ 
Spiritui sancium perinde confiteri necesse habea-, 
mus. lli autem plures admittunt Deilstes, u&. ex. 
dictis manifestum est, quocirca etiam necesse est 
ut plures Deos fateantur, Clariusque ex sancto- 
rum dictis moustrabitur. ; 

Statiin namque ait magnus Theologus: Nobis 
vero unus Deus, quod una divinitas. Hincque. adeo. 
liquet, quihus non sit una Divinitas, nec uaum esse 


"Deum. Quauapm vero. est divinitas ? Ipsa nimirum, 


unius Dei triue subsisteus essentia, Sie enim idem. 

ait, Unum enim in tribus Deitas, εἰ tria unum, | ín 

quibus est Deitas, aui, quod verius ac proprie magis. 
dicatur, que est Deitas. Consullo voceu in his cavit, , 
ne qua compositio existimaretur, velut Deitas aliud 

essc ín. personis;  adjecitque, qug est Deitas; 

nimirum ipsas personas Deitatem vocans, Patrem 

scilicet et Filium et Spiritum. sanctum. 

Sed quid necesse hoc eis absurdum imponere, 
cum ipsi diserte confiteantur ac scribant, asserant-- 
que, quamlibet harum operationum atque virtutum, 
nullo jnconvenienti Deum  przidicandam esse; 
idque in canticis οἱ confessionibus Duo tribuaat ? 


et 
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y 


Mon enim velut sequatur ex eorum positionibus, A θεῷ; 0286 γὰρ ὡς En^psvoy ταῖς θέσεαιν αὐτῶν ἐξ 


deorum illis muliitudinem tribuimus, ted ex illorum 
ipsa confessione reprasentamus. Cum autem hasce 
operationes ae Deitates multas esse dicant ac in- 
creatas, 6( (ὐ numerum superent, que utique 
etiam aliz ab aliis, simulque ab essentia distin- 
guantur, sicut quod essentisz expers est ab essentia, 
quodque subsistens est ab eo quod non ipsum vere 
exsistat, quod est visibile abeo quod invisibile est, 
quod est inferius sb eo quod eminet, et inf(lnities 
iulinite eminet, juxta oppositionum quas commenti 


. sunt genera, liquet fore, ut et in Deo, dii (ut eo- 


rum verbis loquar) tantum inter 8e et ab essentia 
distingttantur. 

Wi tamen divinum:Maximum andiant, dicentem: 
(Quod substantiam non haber, Deitas non est. Gre- 
gorium item Theologum, partim quidem oratione 
fnnebri ih sóum patrem, dicentem: Quonam vero 
swodo mensuram. admittit, quod est infinitum ; ut 
quae rerum finitarum affectio ext, ea sit εἰ Deitatis, 
gradibus superioribus | inferioribusque commensao ? 
partim vero in prima de pace oratione : «Üt quid 
diligitis vanitatem, εἰ queritis mendacium**, wt 
non unam, aut simplicem Deitatis naturam. induca- 
tis, sed tres nimirum ihter se peregrinas ac abhorren- 
tcs et dissipatas , nec mirum dictu, excessibus de[ec- 
tibusgne pugnantes ? 

Prieteren sancta et. cecumenica prima synodus 
i» bune modum in Actis pronuntiat: Fides autem 
calholiea unam Deitatem novit, Patris ει Filii et 
Spiritus sancti, prater quam non reputabitur alia. 
Ad hee sancta. et ovcuimenica tertia synodus sic 
et ipsa in Actis prouountiat : Si quis mon. confitelur 
in sancta Trinitate unam. Deitatem, uaum regnum et 
dominationem, anathema sit. ο 


Gregorius. Nyssenus, in orat. Que sit. Christiani 
professio, Deitatum numerum in multitudiném turbam- 
que producere corum duntaxal ect, qui mullitudinis deo- 
run errore laborant; Deitatem autem prorsus negare, 


illorum sit impietatis, qui. Deun tollant, em. jn 
Εαιεερία dunta2at divina nalura, - 


Confutationibus : 
quod sit increatum, nihi est; increatumque | inter 
et'increatum — nihil quis. interesse putaverit. Quibus 


ἀνάγχης τὸ τῶν θεῶν π)ῆθος αὐτοῖς ἐπιφέρομεν, 
ἀλλ) ἐξ ὧν ὁμολογοῦσι παριστῶμεν. El δὲ τὰς ἑνερ- 
γείας ταύτας χαὶ θεότητας πολλὰς εἶναί φασι καὶ 
ἀχτίστους, xal ἀριθμὸν ὁπερθαινούσας, al 6h xai 
ἀλλήλων πραγματιχῶς διαφἑέρουσι, xal τῆς οὐσίας 
ὁμοῦ, ὡς τὸ ἀνούσιον τῆς οὐσίας, xal tb ὑφεστὼς 
τοῦ μὴ ὑφεστῶτος, xal τὸ ὁρατὸν τοῦ ἀοράτου, χα) 
«5 ὑφειμένον πρὸς τὸ ὑπερχείμενον, xal ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑπερχείμενον χατὰ τὰ τῶν ἀντιθέσεων ὅσα 
ἐξεῦρον εἴδη, Φφανερὸν ὅτι xat οἱ liv. τῷ θεῷ θε, 
χατ᾽ αὐτοὺς εἰπεῖν, τοσαῦτον ἀλλήλων καὶ τῆς οὐ- 
σίας διοίσουσιν. 


λλλ' ἀχουέτωσαν τοῦ θείου Μαξίμου, λέχοντος, 
"Οτι τὸ ἀνούσιον οὐ θεόεης * καὶ T'puyoplos τοῦ 
Θεολόγου, τοῦτο μὲν ἐν τῷ εἰς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
Ἐπιταφίῳ, φάσχοντος, Πῶς δὲ μετρεῖεαι τὸ ἄπει- 
por, ἵν' ὃ τῶν πεπερατωµέγων ἐστὶ, τοῦτο πάθη 
Βεότης, βαθµοις µεερουµέγη xal ὑποθάσοσι; 
τοῦτο δὲ ἐν τῷ Εἱρηνικῷ πρώὠτῳ, "Ira εἰ ἁγαπᾶτε 
µαταιότητα καὶ ζητεῖτα φεῦδος, οὗ plar οὐδὲ 
ἁπ.1ῆν θεότητος φύσιν’ εἰσάγοντας, dA" fito. 
τρεῖς ἀπεξηνωμένας dAAd Aur καὶ διεσκπαρµέτας, 
οὐ 0avpaccóv δὲ εἰπεῖν, καὶ paxouérac ὑπερ- 
€oAaic καὶ ἐ11είψεσιν ; 


Ἔτι ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενιχὴ πρώτη σύνοδος οὔ- 
«Uu ἐχφωνεῖ ἐν τοῖς Πρακτικοῖς, Ἡ δὲ xadoluxi 
πίστις play olós θεότητα, τοῦ Πατρὸς καὶ tovYloo 
καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, παρ fc οὗ «Ἰογισθή- 
σεται ἑτέρα. Ἔτι ἡ ἁγία χαὶ οἰχουμενιχὴ τρίτα 
σύνοδος οὕτως Ev τοῖς Πρακτικοῖς xat αὕτη ἐχφωνεῖ’ 
"σεις οὐχ ὁμολογεῖ ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος play 
θεότητα xal µίαν βασιλεία» xal μίαν δυνα- 
στείαν͵.ἀγάθεμα. 

0 Νύσσης Γρηγόριος àv τῷ, Τί τοῦ Χρισειαγοῦ 
ἐπάγγε μα, Τὸ slc π.1ῆθος ἐκντείνθιν τὸν ἀριθμὸν 
τῶν θεοτήτων µόνων τῶν tijv xoAv0sor zx drgr 
φενοσηκότων éct( * τὸ δὲ καθὀΊον ἀρνεῖσθαι τὴν 
θεότητα ἄθεον ἂν εἴη. 'O αὑτὸς iv τοῖς Αντιῤῥη- 
τιχοῖς, “Ακτιστον δὲ, α.ἲἡν τῆς θείας φύσεως, 
οὐδέν. xal ἀκτίστου xpóc ἄκτιστεον οὐδὲ µία 
ἂν ἐννοήῄσειέἁ τις διαρορἀν. Καὶ &v «olg πρὶς Üovi- 


item ad Pulcheriam scribit : Nihil aliud ργααίεγ- p χερίαν ᾿Οὐδὲν &1Ao προαιώγιον, πλὴν Πατρὸς 


uum esl, preter Patrem εἰ Filium et Spiritum. san- 


3 ctum. 


Sanctes. Sophronius patriarcha  Hierosolymits- 
nus : Sicet unum Deum, ut sentiamus, accepimus, sic 


et unam. Deitatetn confiteri doéti sumus. Ejusdem, 


Unam confüeor saucig Trinitatis Deitatem. Unam 
hanc agnosco &lernam, ingenitam, principii exper- 
iem, increatam, ldem in dicta. jam suz fidei pro- 
fessione: Numera!ur sanclissima Trinitas, non 
essentiis ac naturis, vel distinctis Deitatibus, absit ; 
sed hypostasibus duntaxat seu. personis, et proprie- 
tatibus, Sanctus Joannes Damascenus : Noa Deita- 


'9 Psal. jv, 3. 


xal Υἱοῦ xal ἁγίου Πγεύματος. 


'O ἁγίος Σωφρόνιος πατριάρχης Ἱεροσολύμων, 
"Qczsp ἕνα θὲὸν φρονεῖν παρελάδοµεγ, οὕτω 
xal μίαν θεότητα ὁμολογεῖν ἐδιδάχθημεν. Τὰ 
αὐτοῦ: Μαν ἁμο.]ογῶ τῆς ἁγίας Τριάδας θεότητα. 
Ταύτην µόγην γιώσχω, ἀῑδιον, ἄναρχον, áxti- 
στον. Ὁ αὐτὸς àv τῇ προῤῥηθείσῃ Αμολογίᾳ αὑτοῦ' 
Αριθμεῖται ἡ παναγία Τριὰς οὐκ οὐσίαις xal 
φύσεσι», ἢ διαφόροις θεότησυ’, daaye, éd 
ὑποστάσεσι μύνο» καὶ ἰδιότησιν. '0 γι Ἰωάν- 
νης ὁ Δαμασκηνός Ob Θεοτήτων Τριάδα, dM. 
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ὑποστάσεων , οὐδὲ µονάδα προσώπων, ἁλλὰ A 
θεύτητος σόδοντες, εέμνοµεν τοὺς ταύτην διαι:. 
ροῦντας. : 

Καὶ μὴν xaY οἳ πολιτιχοὶ vópot οὗ μικρὰν περὶ 

τς μιᾶς θεότητος πρόνοιαν ποιοῦνται. Οὕτω γὰρ 
ἓ, τῇ νομιχῇ ἔξηχονταδίδλῳ χεῖται, Χρισειανός 
ictv ὁ πιστεύω» μίαν εἶναι θεότητα dv ἴση 
ἐξονσέᾳ Πατρὸς καὶ ΥΙοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος" 
é δὲ παρὰ τὰ εἰρημένα δοξάζων αἱρετικλός ἐστιν. 
Ἐκ τοῦ αὑτοῦ βιθλίου τοῦ Κώδιχος' 'O μὴ δοξάζω» 
τὴν ἁγίαν Τριάδα àv μιᾷ Θεότητι ἱσοδύναμον 
οὗτε Χριστιανὸς «ἐέγεται, ἀ 11" ἄφρων dori καὶ 
αἱρετιχὸς, καὶ ἄτιμος, καὶ ειµωρεῖται. 

"Ort μὲν οὖν ἡ περὶ οὐσίας xal ἑνεργείας τῆς 
συνόδου ἀπόφασις, χατὰ τὴν ἐν τῷ Τόμῳ τοῦ Πα- B 
λαμᾶ πίστιν, ἑναντία xai πολέμιός ἐστι τῇ χοινῇ 
χαὶ ὁμολογουμένῃ περὶ τοῦ ἑνὺς Θεοῦ δόξη, τῇ τε 
X193 τῶν ἁγίων πάντων ἐν τῇ Έκκλησ!ᾳ τοῦ Ἆρι- 
ow) χηρυττοµένῃ αίστει, ἱκανὰ τὰ εἰρημένα, εἰ pt 
τις ἐχχεχώφωται, xal τυφλώττειν ἐθέλοι, Ἴσως δέ 
τις θαυµάσειεν, πῶς εἲς τοσοῦτον χατηνέχθησαν 
ἀγοίας χαὶ ἀπονοίας ' xal τίς fj αἰτία τοῦ τοιαῦτα 
πεβὶ θιοῦ καὶ οὕτως ἑναντία ψηφίσασθαι. Περὶ δὴ 
πύτο, sl. θαυμάζειν ἄξιον, ἀλλ) ὅμως οὐδὲν θαν- 
pastóv* πολλὰς γὰρ τοιαύτας διαφθορὰς εὑρήσει 
τς ἓν τῷ χόσμῳ γενομένας xa οὔσας * ἐπεὶ xal ῥᾷόν 
Χαχίας μεταλαδεῖν Ἡ ἀρετῆς μεταξοῦναι: xal, 
Ἀγάγκη ἐ.1θεῖν τὰ σκάνδαλα: xdi, Asi alpéc'eic 

εἶναι, tra ol ἓν ἡμῖν δὀκιµαι φαίνωνται, ὥς φησι 
Παῦλος. Ἔνπειτα παρ) Ἐκκλησίας τὰ τοιαῦτα, 4 C 
πολλαῖς πολλάχις καὶ µεγάλαις xai φανεραῖς ἑνέ- 
πεσε ταῖς αἱρέάσεσι, καὶ πολληῖς πολλῶν χαχῶν αἰτία 
Τεγένηται, αὐτή τε ἐπὶ μαχρὸν ναναγἠσασα, xai 
πολλους ἄλλονς συγχαταδύσασα. El δὲ τοῦτο ἔθας 
(oy ἀρχαῖον αὐτ, τί xaX νῦν θαυμαστὸν ὅμοιόν τι 
συµθῆναι, ὅτε τῷ γένει σοφία xal µελέτη τῶν θείων 
ἀπέλιτε; El δὲ xal τινα αἰτίαν εἰπεῖν δεῖ, fj μὲν ὑπερ- 
1?3vía καὶ δοξοσοφία τῆς φθορᾶς ταύτης αἴτια 
Ἱε]ένηται, ὧν «b. μὲν τοῖς ἀνθρώποις τὸν θεὸν πο- 
ἀλέμιον καθιστᾷ ' Κύριος Τὰρ ὑπερηφάνοις ἄντι- 
τάσσεται ' καὶ, Elc ἀσύνθετον καρδίαν (14) θεὸς 
οὐκ εἰσσ1εύσαται' τὸ δὲ φρονήµατος xal φιλονει- 
χίας ἐμπίπλησι τοὺς ἔχοντας, πειθοµένους ἐξ ἑαυτῶν 
χουφοπρεπῶς οἴεσθαι εἶναί τι, μὴ ὄντας * ἐξ οὗ συµ» 
θαΐνει τῶν ἄλλων πάντων καταφρονεῖν, καὶ δοχεῖν 
μήτε ὁρᾷν xal ἀχούειν, καθάπερ ἁσπίδος κωφῆς 
καὶ βνούσης τὰ ὥτα αὐτῆς, ῆτις οὐχ εἰσακού- 


*" Matth. xvit, 7. * E Cos. xi, 19. *** I Petr. v, 


(l4) Elc ἀσύνθετο» χαρδίαν. lsud dubium 
quin respiciat locom Sapientize margini ascriptum, 
site ex alia [itera ita scripserit, sive ex nemoris, 
sensum non verba posuerit, Est ibi : Eig χαχότεχνον 
va. malitiosam animam Τὸ ἀσύνθετον, perinde 
reddi possit, pervicax, dicio nonaudiens pravaricans 
wec paclis ac conrenlis stans, Vid. Hesych. et Suid. 
l'ungunt Ίδία Graecos, qui dum sapieutiam sibi ar- 
regant, ac quasi gentis propriam volunt, aliosque 
contemnunt, in graves spe errores. prolapsi sunt : 
quanquam aunquam in eis defuerunt vere sapieu- 
Ws, ne extremis quideu (temporibus, οἱ cuin. $a- 
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ium Triuilatem. sed — lypostaseoit ;. wee personarum - 
unitatem, sed Deitatis colentes, eos. gei hanc divi»- 
dunt, sciudimus. i 

Quin leges quoque civiles haud exigwam:. asse? 
reudi uni Deitati babuere diligeutiam. Sie enim 
libro sexagesimo Juris habetur: Christianus — est, 
qui unam credit Deitatem in pari potestate, | Patris 
et. Filii et Spiritus sancti : qui autem conira ea. quc 
dicta sunt, sentit, herelicus est. Ἐκ eodem lbro. 
codicis : Qui non sentit. sanctam Trinitatem in να 
Deitate pari potentia, nec Christianus audit, sed 
demens est εἰ hareticus εἰ infamis, dignusque qui 
ponis eubjiciatur. 

Sane igiiur, quod synodi sententia «do Jssentis 
et operatione. pro ea. üde qu: in DPalams Tomo- 
ecripta est, contraria sit pugnetque omnino com- 
muni et exploratz» de uno Deo opinioni, eique qua 
a sanctis omnibus in Christi Ecclesia prazudieatur; 
fidei, abunde probant, quxe dicia sunt, nisi quis- 
surdus est, ac sponte cxscutire velit. Forte vero non 
desit, qui miretur, quomodo in tantam dementiam 
ac insaniam illi abrepti sint; quave illis causa, ut 
talia, sicque contraria de Deo sanucirent, Plane ad: 
hoc quod spectat, etsi dignum sit admiratione nihi 
tamen propensius mirendum. Multae quippe ejus. 
modi corruptiones inveniet quis in sieculo exstitisse, 
atque exstare. Facilius namque est, vitii commer- 
cium inire, quam impartiri virtute; et: Necesse" 
esi ul veniant scandala *'; et: Oportet εἰ hateses. 
esse, ut qui probati sunt. du nobis, noli fiant, ut ail 
Paulus **. Deinde, bzc illius Ecelesiz? sunt ejusque- 
facinora, qua ie multas magnasque atquo aperias- 
prolapsa hzreses, multisque multorum malorum- 
auctor exstitit, tum ipea diu nauírayium pasaa, tum 
quz alios plures pari secum  nau[ragio . merseril... 
Quod si id illi olim quasi inolitum exque antiquo. 
more, quid mirum nunc etiam aliquid simile illi 
accidisse, cum sapientia diviuorumque meditatio 
ac exercitatio genti deest? Sin vero etiam causam 
aliquam dicere necesse est, nimirum auperbia sapi -- 
entizque opinio hujus causa corruptionis fuit; . 
quarum prior Deum hominibas inimicum consi- 
tuit : Dominus enim superbis resistit 3 ; eA: 1n- 
cor incompositum Deus non iniroibit!* ; aliera vero- 
illos qui ea praediti sint, plenos proprii sensus ac 
contentionis facit, eo adducens, ul levitate mentia 
esse se aliquid ex. seipsis, cum sint mhil, existi- 


5, *? Sap. 1, 4. 


pientia videtur Graiciam reliquisse una cum liber— 
tate. Propria.causa erroris Palamitarum, ipsa es 

quam Maximus crebro inculcat in Monoihelitas : 

quod nempe non distiuxerint. voeuta significata. Ut 

enim ill in voce θέλημα, sic. isti in. voce. Evipyzid- 
jn qua ipsa erraveraut. Monothelite, etsi ex alio. 
capite ; unam ipsam dicentes Dei et hominis in Chri- 

$10, quam Palamite in ipso. Deo multiplicem ας 
distiactam ponant ; pro ipsa viriute, et qua Deus- 
ἑνεργητικὸς est: agendi scilicet vi. praeditus. Nan... 
effectus coustat esse plures. 


-— * 





*- 
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ment *. Hincque adeo contingit, uf reliquos omnes À σεται φωνῆς ἐπφδόντων * περὶ ὧν xay ὁ Ψαλμῳδὸς 
contemuaui, ac noque videre neque audire videan- εἶπεν, Ἔπεσε zvp ἐπ᾽ αὐτοὺς, xal οὓκ εἶδρν τὸν 
tur.; velat aspidis surdee similes et obturantis aures fiAtov* καὶ, Δι d ἔρχεται ἡ ópyh τοῦ θεοῦ ἐπὶ 
5025, Qu non exaudiet vocem incantantium ^; de τοὺς υἱοὺς.τῆς ἀπειθείας xa, Ac d παρέδωκεν 
quibus etiam ditit Psalmista : Cecidil ignis super αὐτοὺς εἰς πάθη ἀτιμίας, χατὰ τὸ γδγραμμένον, 
405, el ten. viderunt solem **; et : Propter qua venit ira Dei in filios di[fidentie *! ; Propter que tradidil 
illos in passiones ignominios**, juxta quod Seripturz? verbis proditum | ext. 

Hec iaque, num hujus corruptionis cause fue- | 
yint, indeque illa ortum habuerit, aliis dicendum 
reliaquo ; ad priesens autem quod altinet, ex sub- 
jecta quaestionis materia, corruplionis eausa exsti- 
Lise videtur; primum quidein, quod. cum illis cón- 
stitutum esset, ut de essentia οἱ operatione: loque- ῥίσαντο ποσαχῶς ἡ ἑνέργεια, τριχῶς αὐτῆς λεγομέ- 
rentur, nos antedistinzerünt quot modis operatio Vre xat νοουµένις, ὡς εἴρηται ' οὐδὲ διωρίσαντο 
dicatur, eum ills tribus modis et dicatur et intelli- περὶ vola; αὐτοῖς ὁ λόγος, Ó xaY αἰτία γέγονε τοῦ 
galur, ut diclum. est, nec statuerunt de. qua. illis B y εὐτάχτως περὶ τοῦ προθλήµατος διαλεχθῆναι. 
sermo erat; quod ipsum im eausa fuit, ut non — "EZ οὗ τούτοις συνέθη μτδὲ ὀρθῶς ἀποφήνασθαι τὴν 
couiposite apteque de proposita quiestioné loquc- ἑνέργειαν, καθ) fv ἐνεργητιχός ἔστιν ὁ θεὰς τῆς 
resiur. Ex quo illis eontigit, ut non recte decer- οὐσίας αὐτοῦ, χατὰ τὸ πρᾶγμα διαχεκρἰσθαι ἁπλῶς 


El τοίνυν ταῦτα τῆς φθορᾶς ταύτης αἴτια, 3o; 
λέγειν παρίηµι ΄ ὅσον δ οὖν πρὸς τὸ παρὸ», ix τῆς 
περὶ τὸ ζήτημα ὑποχειμένης ὕλης αἰτία τῆς διαφθο- 
ρᾶς ταύτης γεγενῆσθαι. δοχεῖ, πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ 
οὐσίας χαὶ ἑνεργείας προθέµενοι εἰπεῖν, οὐ προδιω- 


merent; operationem, qua Deus agendi vi. proditus ἀποφαινόμενοι, μηδὲ εἶναι αὐτὸν τὴν ἑνέρχειαν αὐ- 


0 efficax est, ab ejus realiter. distinctam essentia τοῦ. Καθ) ὃν 65 λόγον xaX Goxst xa0' αὑτὸ ἀδύνατον 
16069 pronuntiautes, ac ipsum suam esse operali- τὸ λέγειν την οὐσίαν τοῦ θεοῦ μὴ εἶναι την ἑνέρ- 
oBem negantes, Qua utique ratione, ipsum hocse- ἍΎγειαν αὐτοῦ. Ἔστι γὰρ ἀντίφασις, xat ταυτὸν, ὡς εἶ 
cundum se impossibile videtur, et dicatur, Decl τιςλέγοι τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ μὴ εἶναι τὴν οὐσίαν ad- 
essentiam nop esse ejus op rationem. Est enim — «oj. Εἴρηται γὰρ τὴν ἑνέργειαν, καθ ἣν ἔνεργητι- 
coniradictie, ac si quis dicat, Dei essentiam uon Ἅχὀς ἐστιν ὁ 8:bc, τὴν οὐσίαν εἶναι αὐτοῦ. 

esse ejus essemiigm. Djcium est enim, operationem, qua Deus agendi vi. preditus ac  eíficax est, 
ejus essentiom . egse, | 

Secmulo, quod cum eperatio, uti. dietum. est, € — f', "Occ «fic ivspysla; πολλαχῶς, ὡς εἴρηται, λε: 
multipliciter dicatur, quse wbivis locorum sanctl de — vopévn;, τὰ ὁπουδήποτε τοῖς ἁγίοις εἰρημένα ἐφ' 
operatione uno senau locuti euut, illi alió acceperunt, ἑτέρου σηµαινοµένου τῆς ἑνεργείας, οὗτοι ἐφ᾽ ἑτέρου 
ideinque peue illis accidit, ac si qui de cane loquen-— à5£avro* xai παραπλήσιον συνέδη, ὥσπερ ἂν εἶ 
166, altor quidem de eane terrestri. disputet, alter — civez περὶ xuvbg τὸν λόγον ποιούµενοι, ὁ μὲν περὶ 
de «rárino aut siJereo serinonem instruat. Hoe enint τοῦ yepoalou κονὸς διελέγετο, 6 ὅ ἐπὶ τοῦ θαλαττίου 
alil alils furere videantur, belloque implacabili pu- Ἡἢ ἁστρφου τὸν λόγον ἐξήχουε * τοῦτο δ᾽ ἂν ἦν ἀλλ/- 
gware, eo seilleet errore φυἱ ex varía ejus votis Ἅλοὺς µαίνεσθα: δοχεῖν, xal πόλεμον ἀχήρυκτον ἔχειν 
acceptione est. διὰ τὴν Ex. τῆς ὁμωνυμίας πλάνην. 

Tertio, quod quam sancti secundum rationem Υ. Ὅτι thv παρὰ τῶν ἁγίων xavà λόγον λεγομέὲ: 
distinctioneni dixerunt, ipsiin. Deo secundum rem ^ νην διαφορὰν οὗτοι διαφορὰν ἐπὶ θεοῦ κατὰ τὸ πρᾶγ- 
intellexerunt : inque eum modum, distincta ratio- µα ἑνόησαν "^ xal οὕτω τὰ διάφορα τῷ λόγῳ διάφορά 
ne, diatiuctas illi res tradiderunt, οὗτοι πράγµατα παρἑδὀσαν. 

Quarto, quod 64 qux sanctis dicta sunt de dis- 0. "Ow τὰ περὶ διακρίσεως εἱἰρημένα τοῖς ἁγίοις 
cretione divinarum personarum, velut de discre- τῶν θεαρχιχῶν ὑποστάσεων ὡς περὶ Σιαχρἰσεως οὐ- 
tione essentiel operationis in Deo dicta acceperant; D σίας xaX ἑνεργείας εἱἰρημένον ἐπὶ θεοῦ ἑδέξαντο" 
nempe nescientes duorum alterum necesse esse, uL ἀἁγνοήσαντες ὡς δυοῖν θάτερον ἀναγχαῖον, 1] xal τὴν 
vel operationem personam subsistentem penant, ἐνέργειαν ὑφεστὼς εἶναι τίθεσθαι πρόσωπον, f] xo! 
vel etiam Filium et Spiritum sanetum non subsi- τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνυπόστατα * 105 
stentes, quod ita opinantur, dicant; et ut per se αὐτοὺς εἰπεῖν, καὶ οὐ xg 0' ἑαωτὰ ὑὁφεστηχότα χατὰ 
vere actu. exsistere, uL ipsi loquuntur, uon existi- τὴν ἐνέργειαν, ὡς αὗτοί φασιν, ἡγεῖσθαι, 
meutur. ) 

Quinto, quod ea qua dieta sunt per. circumlocu- ε’. "Οτι «à περιφραστικῶς εἰρημένα ἐπὶ πραγμά” 
tonem, de. distinctis vebus intellexerunt, Velut των διαφερόντων ἑνόησαν. Οἷον ὡς ὅταν ὁ Δαμασκὴ; 
cum Damascenus ait : Trine lucis Deitatem, sin- νὺς λέχει, Τρισσοφαῆ Θεότητα, ἁνιαίαν ἐκ.άμ- 
gularem ,"ex una trine. subsistente natura. effulgen-— zxovcar olrAqy ἑκ μιᾶς τρισυποστάτου φὔσεως, 
tem nitorem, Genitorem principii expertem, ejusdem- Γενγήτορα ἄναρχον, ópogvà τε Λόγου Πατρὺς, 
que ualurg Verbum Patiis, et Spiritum sauctum καὶ συμθδασιλεῦον ὁμοούσιον Πνεῦμα, περιφρα" 
coregnantem, qua vempe bzccircumloquendo gra- στικῶς ταῦτα χαριέντως χαταποικλλων 00 τὰρ 


9 Galat, vi, ὁ. ? Psal. µνιας 3. 1? ibid. 9. 7? Éphies,, v, 6 3 Εο, 1, 26, 
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Bo χρὴ νοεῖν, ἄλλο μὲν πρᾶχμα τὴν ερισσοφαῆ À le variat. Non euim. aliud intelligendum ; ita nimi- 


θ[ότητα, ἆλλό δὲ τὴν Evralav ἐχλάμπουσαν αἴγλην : 
ἄλλο δὲ τν µίαν τρισυπόστατον φύσιν» ἄλλο δὲ τὸν 
Γεννήτορε xa τὸν Λόγον xal «t$ Πνεῦμα. 03δ' ὅταν 
ὁ µέγας Ἱερόθεος tv. τοῖς ἐρωτικοῖς "Y vot; λέγει, 

*0n µία τίς ἐστω, ám δύναμις ὁ θτὸς, δη.1ον όεἰ 
ἐξ ἑαυτῆς καὶ δι βαυτῆς xal ép" ἑαυτῆς ἑαντὴν 
ἀνακυκλοῦσα, xal slc δαυτὴν ἀεὶ ταυτῶς ἀνα.1ιτ- 
τοµένη, χὰτὰ τὰς διαφόρους ταύτας προθέσεις, εἰς 
διάφορα τὸν Θεὺν ἀναγχασθησόμεθα διαιρεῖν ' οὐδ' 
ὅταν λέγεται τῷ Oel Διονυσίῳ, ὡς &pa ὁ θεὸς ἐξ 
ἑουτοῦ αρδεισιν. 


C. Ὅτι τὰ ἐπὶ οὐσίας xat ἑνεργείας εἰρημένα τοῖς 
ἁγίις bxl τῶν χτισµάτων, ὥσπερ ἂν εἰ ἐπὶ θεοῦ 
ερητο, χαὶ οὕτω wel ἐπ᾽ αὐτοῦ Ἰξίωσαν ἔχειν. Οἷον 
ὡς ὅταν ὁ arto; λέγει Διονύσιος, Οὐδὲν τῶν ὄγτων 
ἐστὶ φυσεκῆς ἐνεργείας χωρίς * xaX αὖθις, Τὸ μη: 
δεµίαν ἐν έργειαν Byor οὔτε ἔστυν, οὔτε τί ἐστιν, 
οὐδὲ ἔσειν ὅ.ῖως αὐτοῦ θέσις. Ταῦτα γὰρ ἐπὶ τῶν 
ὕντων εἴρηται ' Οὐδὲν γὰρ, φησὶ, τῶν ὄντω». Ὁ 
& Bi οὐδὲν τῶν ὄντων ἑστὶν, οὐδ' ὁμόστοιχος οὐδὰ 
συναριθμούμενο; αὐτοῖς ἐστι», ἀλλὰ ὑπὲρ τὰ ὄντα 
ἀσυγχρίτως ὑπερανῳκχημένος, Καὶ ὁ Δαμασχόθεν 
Ἰωάννης οὑτωσ) λέχει, "Α..1ο ἑνέργεια, καὶ ἅλ.ο 
ἐνεργητικὸν, xal do ἐνέργημα, καὶ ἆ 1ο ἐγερ- 
τοῦγ. Ἐνγέργεια μὲν ἡ ὁδραστιχἡ xal οὐσιώδης 
τῆς φύσεως. κἰνησις * ἐνεργητικὸν δὲ ἡ φύσις, ἐξ 
ἧς ἡ ἐνέργεια πρόὀεισιν : ἑνέργημα δὲ τὸ τῆς ἑνες- 
Teac daor&lecya* ἐνεργῶν δὲ ὁ κεχρηµένος τῇ 
ἐνεργείᾳ, εἴτουν ἡ ὑπόστασις, αὑτὸ τὸ ὑφεστὼς 
πρόσωπον. Καὶ τοῦτο γὰρ πρὸς τὰ Üvta ὁ αὐτὸς 
ἀποθλέπων διωρίσατο. "Ott γὰρ οὐ περὶ τῆς bvep- 
Ἱείας καθ' ἣν ἐστιν ἐνεργητικὺς ὁ θεὺς ταῦτα διαλέ- 
Ἱετα', περὶ δὲ τῶν τοῖς κτίσµασιν ἀριθμυνμένων 
ποιεῖται τὸν λόγον, πρῶτον μὲν δῆλον ἀπὸ τοῦ μὴ 
προσθεῖνα, τὸν ἅγιον ταῦτα λέγοντα ὅτι ἁπὶ Θεοῦ ἄλλο 


ἑνέρχεια, καὶ ἄλλο ἑνεργητικὸν, καὶ τὰ ἑξῆς, ἢ ὅτι 


ἐπὶ θεοῦ τοῦτο λέγω, ἀλλ ἁπλῶς οὑτωσὶ, ἔπειτα xal 
ἀπὸ νοῦ χεχρῆσθαι τῇ ἑαυτοῦ ἑνεργσίᾳ τὸν ἕνερ- 
Tovg εἰπεῖν ὁ γὰρ θεὺς οὐ χρῆταί τινι εἰς τὰ 
δλμιουρχεῖν ἐξ οὐχ ὄντοςι Ἡ ποιεῖν ἁπλῶς, ὥσπερ ἂν 
εἰ μὴ αὐτὸς ἑαυτῷ fipxsi. Τὸ γὰρ τὸν θεὸν καὶ Πα- 


runi ut rem aligin velit, (rinz lucis Deitatem ; aliam 
vero, singularem effulgentem nitorem ; aliam au- 
lem, ΩΧΙ trine subsistentem naturam ; ac postre- 
me aliam, Genitorem, Verbumque et Spiritum. 


Nec cum 1agnus Hierotheus in amatoriis Canticis ' 


dicit: Quod Deus una. quedam simplex virius. est, 
ex seipsa el per seipsam el in seipsa seipsam revol- 
vens, atque in seipsam semper eodem modo reverieus, 
]uxta diversas bas propositiones necesse habebi- 
mus Deum in diversa atquedistiucia dividere; ac 
neque cum ait beatus Dionysius, Deum ex seipse 
procedere. 

6. Sexto, quod ea qux dicta sunt sancüs de es- 
Sentia et operatione, in rebus creatis, ac sj dicta iu 
Deo essept, sic et in eo se habere voluerunt. Ut 
eum sanctius Dionysius dicit, Nihil iu rebus esse 
ábsque naturali operatione ; ac rursus : Quod. uul- 
(am habel operationem, neque esl, neque aliquid est, 
neque ulla prorsus ejus positio, seu affiriulio est. 
Hzc enim de rebus (id est, iis quze suut) dicta sint. 
Nihil enim, inquit, in rebus. Deus autem nulla re- 
rum est, nec ejusdem ac ille ordinis. aut qui rebus 
conuumereiur, sed supra res, ac ea quz sunt, in- 
comparabiliter eminens. Cuna item Joannes Dawa- 
sceuus sic ait :gAliud est operatio, aliudque opera- 
tivum (ut sic dicam), atowe aliud opus, et aliud ope- 
rans. Est enim operatio, e[ficax ας subsianiiulis na- 
(urge molus; operatirum autem, nalura, ex qua ope- 
ralio procedit ; opus vero, operationis effectus ; ope- 
rans denique, qui utitur operatione ; id est , hyposta- 
sis, ipsa scilicet subsistens persona. Num εἰ ipse 


* ad ea qua sunt, seu ad res attendens, hoc ila 


distiuxit. Quod enim nou lizc loquatur de operatio- 
ne, qua Deus vi agendi praeditus est, sed Je illia 
sermonen babeat, quae creatis aduumerantur, pri- 
mum liquet ex eo quod sanctus bxc loquens, noa 
addiderit : |n Deo aliud est operatio, aljud quod vi 
agendi praeditum est, οἱ qua sequuntur, vel in 
Deo se hoc dicere ; sed sic simpliciter, Deinde ex 
eo quod dixit operantem uti sua operatione, Deus 
enin non utitur aliquo, in eo quod coudit ex. nibilo 
vel quod omnino facit vel creat, ac si ipse non sibi 


τέρα διὰ τοῦ lblou Υἱοῦ δημιουργεῖν οὐδὲν τῷ λόγῳ p sutficeret, Nam quod Deus οἱ Pator per Filium auum 


λυμαίνεται΄ QU γὰρ ὡς Ov ὀργάνον 1) δού.ου, 
dll ὡς φυσ,κῆς xal ἑνυποστάτου δυνάμεως, ὁ 
αὐτὸς ἁγιός φησι’ xat ἴσον kat λέγειν αὐτὸν δι 
ἑχυτοῦ ἄημιουργεῖν τε xal ποιεῖν. 'O γὰρ Πατήρ 
µου ἕως ἄρτι ἐργάξεέαι, κἀγὼ ἑργάζομαι, φησί. 
Μία γὰρ οὐσία ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς, καὶ µία δύναµις, 
χαὶ £v πρᾶγμα  ὅπερ ἐπὶ τῆς ἑνερχείας χαὶ τῆς 
οὐσίας οὐ «aiv αὐτοί. Φανερώτερον δὲ xal ἀπὸ τοῦ 
χίνησιν ταύτην τὴν ἑνέργε.αν εἰπεῖν. Ἐν γὰρ τῷ 
θιῷ χίνησιν οὗ φαμέν. Ἡ γὰρ xlvnotg χαθ’ ἑαυτὴν 
ἀτελῆς' τοῦ γὰρ τέλους ἕνεχα Ὑίνεται ὁ δὲ θεὸς, 
τέλος ὧν τὸ πάντων τελιχώτατον, ἔστι μὲν τοῖς ἆλ- 
les αἴτιος χινήσεως, αὐτλς δὲ ἀχίνητος. Διὸ καὶ ἓν 


* joan. v, 17. 


operetur, nihil doctrinas officit. Nou enim (auquam. 
per instrumentum aut servum, sed lanquam per na- 
turalem virtutem, ait idem. sanctus , ideujque est aq 
si dicas, eum per seipsum condere,seu facere εἰ 
creare, Áil enim : Pater meus usque modo operatur, 
εἰ ego operor **. Una enim substantia est. Pater et 
Filius, unaque virtus et una res ; quod illi de ope- 
ratione et essentia uon dicunt, Magis autem etiam 
ex eo liquet, quod hancoperationem motum vocant. 
Nam in Deonon dieimus motum. Etenim. motus 
secundum se imperfectus est; fit enim alicujus (inis 
gratia. Deus auiem, cum sit omnium finis (inalissi- 
mus (ut sic loquar), aliis quidem auctor est ut mo« 


e 
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vesntur ; ipse vero, immobilis est. Unde eiiam cap. A 0 τοῦ Περὶ θείων ὀνομιάεων φησὶν 6 θεῖος Διονύσιος, 


9 liori De divinis nominibus, ait D. Dionysius : Quid 


esro eliam cum rursus aiunt theologi procedere. at- 


que moveri. eum, qui immobilis est ? Si enim est. in 
illo operationis motus, erit communis forma pati- 


bilis virtutis rerum, et factricls ejus virtutis. Mo- 


(us enim actas est et perfectio ac. forma utriusque 


virtutis seu polentise, quatenus potentia est; velut. 


sedificatie ejus quod sdificari habet,et quod vim 
habet sedilicandi, Nulla autem Dei ac rerum est 
communis forma. 

Septimo, quod de ipsa quidem operatione, qua 
Deus agendi vi praeditus est, quandoque sanctis 
dicta; ad hsecque de vita et sapientia et potentia 
geu virtute et bonitate, nempe, potentia seu virtus 


Τί δὲ καὶ ὅταν αὖθις οἱ θεο.όγοι προϊόντα xal 
κιγούµενον φασὶ τὸν ἁκίνητον; El γὰρ ἔστιν ἐπ' 
ἐχείνου fj ἑνεργείας κίνησις, ἔσται χοινὸν εἶδος τῆς 
παθητικῆς δυνάµεως τῶν ὄντων, xal τῇς ποιητιχῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ. Ἡ γὰρ χένησίς ἐστιν ἡ ἐντελέχεια 
xai τὸ εἶδος ἑχατέρας δυνάμεως, καθ ὃ δύναμις, 
ὥσπερ fj οἰἱχοδόμησις τοῦ τε οἰκοδομητοῦ καὶ olxo- 
δομητικοῦ. 0)δὲν δὲ εἶδος τοῦ θεοῦ xal τῶν ὄντων. 


Q. Ότι «à περὶ αὐτῆς piv ες ἱνεργείας, χαθ 
ἣν 6 θιὸς ἑνεργητιχός ἐστιν, ἐνιαχοῦ τοῖς ἁγίοις 
εἰρημένα * ἔτι δὲ περὶ τῆς ζωῆς xal σοφίας καὶ ὃυ- 
νάμεως καὶ ἀγχαθότητος, ἡ δύναμις καὶ ζωὴ xol σο: 


et vita et sapientia et bonitas ; quin imo, ipsa per B φία καὶ ἀγαθότης, μᾶλλον 6k αὐτοσοφία xaX αὐτοζωὴ 


se sapientia, ipsa vita, ipsaque potentia seu virtus; 
qu videlicet pro humana locutionis modo, huma- 
nius (ut ita dicam) crsseiusque tradita sunt, cum non 
coutingat aliter eam, quam pro eo ac illi compara- 
tum est, conceptos atque nomina proferre, sic ut 
dicta sunt, etiam in Deo se proprie habere credi- 
derunt. Ut, verbi gratia, quia dicitur Deum habe- 
re vitam, aut virtutem aut sapientiam aut opera- 
tionem; et : Sicut Pater habel vitam in semetipso, 
sic dedit et Filio vitam habere in semetipso **, eL que 
sant ejusmodi; ex his illi, aliud quidem quod habet, 
alisd id quod babetur, esse statuerunt, sanctorum 
de his expositionibus animum minime attendentes, 
aut vero attendere nolentes ; id quidem quod habet, 
Patrem verbi gratia, aut Deum, vel essentíam es- 
se decernentes ; quod vero habetur, vitam aut sa- 
pientiam, aut potentiam seu virtutem, aut operailio- 
nem, qua Deus (quidquid tandem actu est) in seterna 
Iimmutabilique identitate consimiliter subsistit. Ita 
nimirum illis fere evenit, ac si, quia etiam Scriptura 
dicit : Manus tue fecerunt me et plasmaverunt me ** ; 
vel, Audivi vocem tuam deambulantis in paradiso ad 
vesperam, et abscondi me **; sive : Odoratwa ειί 
Dominus odorem suavitatis** ; aut, Pergam ad tosjn 
[wrore obliquo, dicit Dominus ** : ex his utique et 
similibus, Deum statuerint rem quamdam esse hu- 
mana prazditam forma, et sentientom ac irascentem 
acquicunque alia divina Seriptura loquitur ob 


καὶ αὐτοδύναμις * xavà Oh τὸν ερόπον τῆς &vpu- 
πίνης διαλέξεως, ἀνθρωπινώτερον παραδεδοµένα, 
οὖχ ἄλλως ἐγχωρούσης, f] ὡς πέφυκε, προφέρει τὰ 
νοήματα xal τὰ ὀνόματα, οὕτως ὥς εἴρηται, xal bal 
τοῦ Θεοῦ χυρίως ἔχειν ἐπίστευσαν, Οἷον, ἐπειδὰν 
λέγεται τὸν θεὸν ἔχειν ζωὴν, ἢ δύναμιν f| σοφίαν 1 
ἱνέρχειαν χαὶ, Ὥσπερ ὁ Πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν 
ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωκαε xal τῷ Ylo ζωὴ» ἔχειν iv 
ἑαυςῷ, xal ὅσα τοιαῦτα. ἐξ ὧν ἄλλο μὲν τὸ ἔχον, 
ἄ)λο δὲ τὺ ἐχόμενον ἔθεντο εἶναι, μὴ ταῖς περὶ τού- 
τωλ ἐξηγήσεσι τῶν ἁγίων προσσχόντες, 1| προσσχεῖν 
μὴ βουληθέντες, τὸ μὲν ἔχον τὸν Πατέρα φέρε εἰπεῖν, 
ἡ τὸν θεὸν, ἡ τὴν οὐσίαν εἶναι ὁρισάμενοι, τὸ δὲ 
ἐχόμενον τὴν ζωὴν $ τὴν σοφίαν, f) τὴν δύναμιν 1 
τὴν ἑνέργειαν, καθ᾽ ἣν ὑφέστηχεν, ὅ τί ποτ ἔστιν 
ἱνεργείᾳ, ὁ θεὸς, kv αἰωνίᾳ χαὶ ἁμεταθλήτῳ ταυτό- 


οτητι παραπλήσιον πεπονθότες, ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τῆς 


Γραφῆς λεγούσης, Al χεῖρές σου ἑποίησάν µε καὶ 
ExJacdr µε. 3, Τῆς φωνῆς σου ἤκουσα περι- 
πατοῦντος ἐν τῷ καραδείσῳ τὸ δειινγὸν, xal 
ἐκρύδην * f, "Ott. ὠσφράνθη Κύριος ὀσμὴν εὖω- 
δίας * xai, "Ort πορεύσομαι αρὸς ὑμᾶς ἐν θυμῷ 
zJario, «λέγει Κύριος bx 65 τούτων xal τῶν τοιού- 
φων ἀνθρωπόμορφόν τι εἶναι τὸν θτὸν ἑτίθεντο, χαὶ 
αἰσθανόμενον καὶ θυµούμενον, καὶ ὅσα ἄλλα διὰ τὴν 
«iy ἁχουόντων ἀσθένειαν ἡ θεία Γραφη. διαλέγεται, 
διὰ τούτων ig! ἕτερα ἡμᾶς ἀνάγουσα. Καΐτοι οὗ 
µόνον ὁ θεὺς λέγεται ὅτι ἔχει ζωὴν 9) ἑνέργειαν, 


auditorum imbecillitatem, ex bis ad, alia nobis al- ϱ ἁλλ᾽ ὅτι ἔχει xal οὐσίαν, κατὰ τὸν ἅγιον Ἰουστῖνον 


tiora iter pandens. Tametsi Deus, nedum vitam ha- 
bere dicatur aut. operationem, verum etiam essen- 
tiam, seu substantiam, ut auctor est Justinus in 
libro Adversus Grecos; totumque comprehensum 
lu seipso esse liabere, ut sentit Gregorius Theolo- 
gus. Quandoquidem igitur aliud esse dicunt id 


bv τῷ χατὰ Ἑλλήνων αὐτοῦ λόγῳ *. χαὶ ὅτι ὅλον ἓν 
ἑαυτῷ αυλλαδὼν ἔχει τὸ εἶναι, χατὰ τὸν θεολόγον 
Γρηγόριον. Ἐπεὶ οὖν φασιν ἄλλο μὲν εἶναι τὸ ἐχόμι- 
voy, ἄλλο δὲ τὸ ἔχον πρᾶγμα, ἕψεται xav! αὑτοὺς 
ἄλλο μὲν εἶναι τὸν θεὸν, ἕτερον δὲ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, 
xai a5 ἄλλο μὲν αὐτὸν, ἕτερον δὲ τὸ εἶναι αὐτοῦ. 


quod habetur, remque alism id quod habet, consequens flt in illorum sententia, aliud esse Deum, 
atque aliud ejus essentiam ac substantiam, ac rursus ipsum aliud esse, aliudqve esse illius. 


Preterea juxta eorum theologie regulas, Deus 
Expers essentis erit; nec essentia Del seu substan- 
Ua Deus futura est. Juxta enim. divigionem, quam 
induxerunt, habentis, et ejus quod habetur nun- 


"Ett χατὰ τοὺς ὄρους τῆς θεολογίας αὐτῶν, 6 θεὺς 
ἀνούσιος ἔσται * xal fj οὐσία τοῦ θεοῦ οὐχ ἔσται θεός’ 
κατὰ γὰρ τὴν τοῦ ἔχοντος xal ἐχομένου, ἣν eio ya- 


γον, διαίρεσιν, οὐκ ἂν εἴη τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον ᾿ 


3 Juan. v 90. *! Psal. cxvin, 19. ?* Geu. u, 10. 3 Gen. vin, 21... Levit. xvi, 24, 28. 
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οὐσίαι εἶναι, οὐδέ γε «hv οὐσίαν, ὅπερ ἑχείνη. 


"Ec, ἐπεὶ τὴν ἔΣνέρχειαν χαθ) fjv ἐστιν ὃ Geb; 
ἐνεργητικὸς, ἢ τὴν ζωὴν xat fjv ζῶν, ὡς ἑχόμενον 
ἑνυχόστατον ἔθεσαν, ἔφεται αὐτοῖς χαὶ τὴν οὐσίαν 
ἑνυκόστατον τιθέναι͵ ἐπειδὰν αὕτη ὡς ἐχόμενον προ- 
φίρεται, κατὰ τὸ λεγόµενον, Ὡς dpa d θεὸς οὐσίαγ 


ει. 


El ἃ τὸ ἀνυπόστατον Ἀνούσιον, ἔπεται αὐτοῖς χαὶ 
«wo βλασφημεῖν, τὸ τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ 
ἀνούσιον» «b δὲ ἀνούσιον μὴ ὃν: xat οὕτω τὰ ὄντα 
ix μὴ ὄντος. xat ἅμα συµδαίνει αὐτοῖς πιστεύειν 
εἰς ὁ μὴ ὄν. Καὶ δὴ καὶ, κατὰ τὸν ἅγιον Μάξιμον, B 
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κατὰ «b εἶναι, ἔπεὶ xal thv ἑνέργειαν οὗ βούλονται À quam fiat nt alterum ejusmodi exsistat quale alte- 


o ἀνούσιον οὗ θεός. 


"Er, ἐπεὶ τὸ Θεός ὄνομα τῆς οὕτω τιθεµένης fap 
αὐτοὶ; ἑνεργείας ὄνομα εἶναί φασι, xal ἔστι χατ 
εὐσὺς ἑνέργεια, λέγεται δὲ ὅτι Geb; Έχει οὐσίαν ' 
bà τοῦτο τὸ μὲν ἐστιν ἔχον ἡ ἑνέργεια, ἡ δὲ οὐσία 


' rum, quod attinet ad esse ; etenim uolunt operatio- 


nem esse essentiam, nequo voro essentiam id es- 
se admittunt quod operatio est. 

Ad bee, quandoquidem operationem qua Deuws . 
operativus (ut sic dicam) esi, sive etiam vitam, qua 
vivit, ut qua babeatur, non vere esse aut subsistere 
posuerunt, sequetur illis ui nec essentiam vere 
esa» aut subsistere ponant, siquidem ipsa quoque 
sie profertur, ut quie babeatur, justa quod dicitur ; 
Utique Deus esseniiam habet. 

Sin autem quod non vere ac per se est, expers 
esseni'ze est, consequens erit ut id quoque blasphes 
ment, nempe ut Dei essentiam dicant essentiz ex- 
pertem esse. Quod vero expers essentiam est, nibil 
est ; sicque ea quz sunt, ex non ente atque nibilo 
erunt, Simulque eis accidit ut credant in non. ons. 
Ac sane, quod expers essentim est, auctore sancie 
Maximo, Deus non est. 

Item, quandoquidem nomen Deus. ejus quam sic 
ponunt operationis nomen est, atque ut illi tradunt, 
operatio est, diciturque Deum habere eseentim ; 
idcirco id quod babet, operatio est; essentia vero 


9 bbptvov*. καὶ φεῦδος λοιπὸν 6 φασιν, Gc ἄρα ἡ ει id quod babetur, falsumque jam est quod dicunt, 


οὐσία ἔχει ἑνέργειαν, vai fj ἑνέρχεια ἔχεται. Τοῦναν- 
«lo» δὲ μάλιστα ἀληθὲς, τὸ thy μὲν ἔνέρχειαν ἔχειν, 
«hv δὲ οὐσίαν Έχεσθαι ' καὶ ἐπεὶ τὸ Σχάόμενον Ex. τοῦ 
Εντός ἐστι, χαὶ πρδεισιν ὡς αἱτιατον, xal τοῦτο 
1ὰρ ἐν τῇ ἑαυτῶν πίστει qaot, συνοµολογήσουσιν Ex 
«ἲς ἑνεργείας εἶναι τὴν οὐσίαν. xal πῶς φασι τὴν 
plv οὐσίαν αἰτίαν, «hv δὲ ἑνέργειαν αἰτιατὴν, Ex τῆς 
οὐσίας;, Τοῦτο Υὰρ καὶ ταῖς αὐτῶν θέσεσιν ἑναντίον. 


Περὶ δὶ τῶν τοιούτων ἁπάντων ῥητῶν, ὅσα ἀνθρω- 
πινώτερον εἴρηται, ὅτι διὰ τὸ τῆς διαλέξεως ἴἔθος 


quod nimirum essentia operationem habest, ei quod 
operatio habeatur. Secus vero waxime verum. eat, 
liabere quidem operationem, essentiam verobaberi. 
Cumque adeo id quod babetur, ab eo sit. quod ba- 
bet, procedatque tanquam id quod a causa est (naim 
hoc quoque in. sus fide dieunt) simul fatebuntue 
essentiam ex operatione esse. Et quomodo aiunt 
esseutiam quidem causam esse ; operstionem vero, 
quod est ex causa, nempe essentia 1 Hoc enim etia 
illorum positionibus contrarium est. 

Ad omnes vero auctoritates, in quibus sermo ex 
bumana ratione humilior est, quod ex consueto 


χοὶ th» ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν οὕτω τὰ τοιαῦτα loquendi more, obque humanam imbecillitatem, ta- 


εἴρηται, ἀρχέσει ἡμῖν 6 µαχάριος Ἀρυσόστομος, 


lia per eum modum dicta sint autdicantur, satis uo- 


ἐξηγούμενος sb, Ἕν αὐτῷ ζωὴ ἦν, ἓν ὁμιλίᾳ ἔκτῃ — pis erit unus beatus Curysostomus, exponens illa 


t) χατὰ Ἰωάννην. Ἐπεὶ yàp ἐχ τοῦ εἰπεῖν, Ἐν 
αὐτῷ ζωὴ Twv, εἴπετο σύνθετιν ὑπονοεῖν apt τὸν 
8:5», ὡς ἐξ οὐσίας xaX ζωῆς συγχείµενον, δίδωσι 
τἣν αἰτίαν, τέ δήποτε τὴν ἑνυπόστατον ζωὴν ἔχειν 


verba : In ipso vita. erat, homilia sexta. exposiUo- 
nis suz in Joannem, Quod eniin ex eo quod dixe- 
rat : In ipso vila erat, sequebatur. compositionem 
in Deo opinari, tanquam ex essentia. et vita ille 


ζωὴν εἶπε * φησὶ γοῦν᾽ Ταῦτα δὲ πάντα εἶπεν οὐχ — conflaretur; causam assignat, cur ipsam vere ac 


ἵνα σύνθεσιν ὑπολάδωμεν, dA ἵνα κατὰ μικρὸν D 


per se οχεἰνἰθηίθσι vitam, dixerit vilam babere. 


ἀναχθῶμα» πρὸς τὸ τῶν δογμάτων Dyroc. Ἐπειδῆ — Ait itaque: Hac vero omnia dixit, non κ composi- 


γὰρ οὐκ ἂν àvóncé tic. εὐχόλως τῶν πο.αῶν, 
πῶς ἐστω' ἐνυπόστατος αὐτοῦ ἡ ζωὴ, πρότερον 
μὲν ἐκεῖνο εἶπε τὸ ταπειν ότερον' ἔπειτα παϊδευν- 
9érca, αρὸς τὸ ὑψη.λότερον ἆγαι. '0 γὰρ εἰπῶν, 
("Ort ἔδωκεν αὐτῷ ζωήν ἔχειν, » οὗτος πά.ιν 
φησὶ, « Εγώ εἰμι ἡ ζωή’ » καὶ πάλιν, « Εγώ 


lionem opinemur, sed ui paulatim ad. celsa. dogma- 
tum provehamur. Quia enim non [acile quis e. vulgo 
intellexerit, quomodo ejus vita ipsa were ac per se 
exsistat, prius. quidem illud dizit, quod humilins 
esi ; deinde eum qui eruditus sit, ad id ducil quod aub- 
limius est. Nam qui dixerat, « Dedit ei eitam habere,» 


εἰμι τὸ φῶς.» "Dora τὸ φῶς xal τὴν ζωὴν καὶτὸ hic rursus dizit : «Ego sum cita 5; » ac rnréwm: 


xülloc xal τὴν ἁγαθότητα οὗ εί Ev τινι ὑποιη- 
ατίέον, εἰ καὶ οὕτω «1έγεται διὰ τοὺς μὴ δυναμέ- 
γους εὐχόλως νοεῖν, πῶς τούτων ἕχαστον ἐνυπό- 


«Ego sum luz*.» Quocirca illud [ux et vita et pul- 
chritudo εἰ bonilas, nom εἰς intelligenda sunt, quasi 
aliquid in aliquo, tametsi ita. dicantur, pro eorum 


στατόν ἐσει. Τὸ δὲ παρὸν ῥητὸν ἱχανόν bot πρὺς — captu et imbeciliitate, qui non (acile intelligere pos- 


*! Joan, v, 26. 


56 joan. χι, 25. 
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exsiuteniia gaudeat, Ilic porro locus unus. sufficiens 
est ad sovenda omnía, quie dicunt, Deum habere 
operatiónem, ét esse bfiquid in eo ; esseque ope- 
rationem ex essentia, ac sí qua alía sunt ejus generis. 
Liquet autem etíam eos qui. necdum intelligere pos- 
sunt, vitam ac lucem ipsam vere ac per se existen- 
tem, eoram classis esse atque generis, quibuscum 
i Scriptura indulgentius, pro eorum captu, agitur, 
quorum etíam causa, tali sermonis demisslione illa 
utitur : alioque modo theologiam illis loqui qui ru- 
dimentarii sunt ac inducuntur, »líoque iis qui sunt 
perfecti ; nec semper discenJum esse, ^c nunquam 
Intelligentum?** ; puerorumque immanentes disci- 
plinis, perfecta deflci par est doctrina, qui ex Paulo 
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ναί, quomodo horum quodlibet, ipsum vere et per se À λύσιν πάντων, α φασιν ἔχειν τὸν Ochv ἑνέρχειφν, καὶ 


9t 


εἶναι Ev αὐτῷ τι’ καὶ elvat ἐχ τῆς οὐσίας τὴν ἑγέρ- 
γειαν, χα) ὅσά ἄλλα τοιαῦτα * φανερὸν δὲ χαὶ ὅτι οἱ 
μηδὲ νῦν πω δυνάµενοι νοεῖν τὴν ζωὴν, xal τὸ φῶς 
καθ’ ἑαυτὸ ὑφεστὼς, χαὶ τό ἄλλα, τῆς ἑταιρίας εἰοὶ 
τῶν οἰκονομουμένων Ev τῇ θείᾳ Γραςῇ, 6: οὓς ἡ συγ- 
χατάδασις γέγονε τῆς τοιαύτης ἀπαγγελίας ' χαὶ ὅτι 
ἑτέρως ἡ θεολογία τοῖς εἰσαχωγιχοῖς Διαλέγεται, xai 
ἑτέρως τοῖς τελείοις * xal οὐ δεῖ πάντοτε µανθάνον» 
τας οὐδέποτε συνιέναι, xal παραμένοντας τοῖς 
τῶν παιδαρίων µαθήµασιν, ἀπολιμπάνεσθαι τῆς 
τελείας διδασχαλίας,. ἀχούοντας τοῦ Παύλου, λὲ 
ούτος, "Ort τὸ Ἱράμμα ἀποκτείψει, τὸ δὲ πγεῦμα 
ζωογογεῖ * καὶ, Όσοι ἐν rójup καν χᾶσθε (19). τῆς 
χάριτος ἐξεπέσαςα * καίτοι τασούτων φωνῶν ἆἔμπο- 


audiamus, Littera occidit, spiritus autem vivificat ** ; B ριειλημμένων τῇ θείᾳ Γραφῇ, ἀπὸ oiv ταπεινοτέ- 


et : Omnes qui in lege glorianilni, a. gratia. οτεῖ- 
distis 5; tametsi tot in diua Scriptura. continen- 
tor voces, quibus ab humifioribus ad sublimiora 
mente erigamur. Quare, quod fleri nequeat ut Ίο 
omnia per se exsistant ut res proprie, uuum quid 


pov ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα ἡμᾶς ἀναγουσῶν ' διὸ xal 
ἐπεὶ οὗ δύναται ταῦτα πάντα ἑνυπόστατα εἶναι, ὡς 
ἴδια πράγματα. ἓν τι πάντα ταῦτα ἑνυπόστατον 
πρᾶγμα ὑποληπτέον * ὅσα τὰ ἓν ἡ μὲν ὑποχδίμενα xai 
κατηγορούμενα, xal ἀπειράχις πλείω ὃν χατὰ «b αὐτό, 


per se exsistens necesse est. υἱ ea omnia exístinmemus , quzecunque scilicet in nobis et subjecta sua 
ac priedicata, infinitiesque plura secundum unum ac idem exsistens. 


Octava. hujus corruptionis causa, quod ea, quie 
quibusdam locis 4 sanctis dicta sunt de Dei esseu- 
tia tanquam de operatione, qua ílle vi agendi pre 
ditos ac efficax est (id euim sanctis promiscuum 
habetur, uti probatum est), ipsi pro libito de ope- 
ratione, qu: a Dei essentia dividitur, modo superius 
velato, acceperunt. Ait enim magnus Dionysius, quod 
et postea illl secundus Joannes Damascenus iisdem 
verbis exposuit, nempe : Divinam illustrationem 
atque virtutem, una cum sit et simplex et indivisa el 
boniformis ,. in. diviluis variantem cunctisque tri- 
buentem quibus propria natura prastatur incolumís, 
sinplicem manere : qu& multiplicetur quidem in 3Ji- 
viduis indivise, dividuaque in suam ipsa simplicita- 
tem colligat atque. convertat. Cuncta. enim illius de- 
siderio tenentur, εί in ipsa exsistentiam — habent, 
eunctlique esse, pro eo. ac illis natura comparatum 
est, impartit; esique ea, eorum qua sunt, esse, 
e»rum qua vivunt, vita, eorum que ratione utentium 
more sunt, ratio, eorumque qua intelligentium more, 
intelligentia, cum ipsa supra metet, supraque rà- 


tFonem, et supra vitam, ac supra essentiam exsistat, .gy ὑπὲρ οὐσίαν. 


Hiis itaque ut validissimis utuntur, ad proban- 
dum, divinam essentiam, nullus eorum qus extra 
&trnt esse éffectricem, sed operationem seu virtutem, 
quam tantopere ab essentia distingul dixerunt, il- 
laque infinities infinite inferiorem esse; lianc nempe 
creatis propinquare, eaque Incolumia prwstare, 
atque ad creaturam inferius ventitare, ejusque il- 
lam participem esse, et sanctificare, et illuminare, 
et insidere, et eos qui 'digui sint deificare, proprie- 


νι Tim. 1n, 7. *TiCor. v, 6. 


(15) "Ev γόμῳ καυχᾶσθε. Lapsus memoria Ca- 
lec. Locus Pauli ἐν νόµῳ διναιοῦσθε. In. Lege justi- 


** Galat. v, 4. 


"Ov6oov τῆς διαφθορᾶς ταύτης «b αἴτιον, ὅτι si 
ἐνιαχοῦ ταῖς ἁγίοις εἰρημένα ἐπὶ τῆς οὐσίας τοῦ θιοῦ, 
ὡς bb ἑνερχείας καθ v ἑνεργητιχκός ἐστιν * τοῦτο 
γὰρ παρλ τοῖς ἁγίοις ἁδιάφαρον, ὡς δέδεικταν, ὡς ἐπὶ 
ἐνεργοίας αὐτοὶ ἐδέξαντο, διαιρουµένης ἀπὺ τῆς 
οὐσίας τοῦ Θεοῦ, τὸν προηριθµημένον τρόπον, ὥστιρ 
ἑδουλήθησαν' φησὶ γὰρ à μέγας Διονύσιος, ὃ καὶ ὁ Δα- 
µασχόθεν Ἰωάννης ὕστερον ἐχδεξάμενος, absol; ὀνό- 
µασιν ἐξέθηκχεν, "Orc ἡ θεία ἔ.1αμγις xal ὁγέρ- 
γεια, µία οὖσα xal ἁπτλῆ καὶ ἁμερὴς xul ἆγαθο- 
ειδὴς , ἐν τοῖς μεριστοῖς ποικι 1.Ίομάνη, xal πᾶσι 
τὰ τῆς οἰκείας φύσεως σωστικὼ »έµουσα µέγει 
ἁπ.Ἱῆ ' π.Ἰηθυνομένη μὲν ἐν τοῖς µεριστοῖς ἆμε- 
ρἰστως, χαὶ τὰ μεριστὰ πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἁπάό- 
τητα συνάγουσα καὶ ἐπισερέφουσα. Πάντα yàp 
αὐτῆς égletat, xal ἐν αὐτῇ ὄχει τὴν ὕπαρξυ", xal 
αὐτὴ τοῖς πᾶσι τὸ εἶναι, καθὼς ἔχει φύσεως, µὲ- 
ταδίδωσι: xal αὐτή ἐστι τῶν ὄντωγ' τὸ εἶναι, καὶ 


τῶν ζώντων ἡ ζωὴ, xal τῶν «ογικῶς ὄντων ὁ Ad- 


Ίος, καὶ τῶν γοερῶς ὄγτων ἡ νόησις , αὐτὴ ὑπὲρ 
νοῦν οὖσα, ναὶ ὑπὲρ Aóporv,xal ὑπὲρ Qoiv, xdi 

Τούτοις οὖν ὡς ἰσχυροτάτοις χρῶνται πρὺς ἀπό- 
δειξιν τοῦ ὅτι ἡ θεία οὐσία οὖδενὸς ἄπε ργαστικὴ τῶν 


᾿ἐντός ἐστιν, ἁλλ᾽ ἡ ἑνέργεια, ἣν ἐπὶ τοσοῦτον τῇ’ 


οὐσίας διαφέρειν ἔφασαν, xaX αὑτῆς ὑφεῖσθαι ἄπει- 
ῥάχις ἀπείρως, προσπελάζει τοῖς κτίσµασι, καὶ σώ- 
ζει ταῦτα, καὶ φοιτᾷ χάτω πρὸς τὴν ατίσιν, χαὶ 
µετέχεται ὑπ᾿ αὐτῆς xal ἁγιάζει καὶ φωτίζει χαὶ 
ἑνιδρύει xal θεοῖ τοὺς ἀξίους, καὶ χυνρίως ἐστὶ θεύ» 


tis καὶ ζωὴ καὶ σοφία xal δύναµις * καὶ χληρονομία 


ficamini. T», iv νόμῳ καυχᾶσθαι alie spectat, 


Rom. 1, 26. 
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τῶν ἁγίων, καὶ µαχχριότητος τέλος * xal τῶν Σφετῶν À que deitatem ét vitam et. sapfentiart-et virtutem vt 


τὸ ἀχρότατον * διῦ καὶ 6 ταύτης κληρονόμος χληρο- 
νόµος λέγεται θεοῦ, ἀαὶ ὅσα ἄλλα iv τῷ πρώτφ 
πρυείρηται, Bv ᾧ τὴν πίστιν τῶν ἀνδρῶν, ἐξ ὧν 
ἀνέγραφαν, ἐδείκνυμεν, Τούτῳ Ὑοῦν πρὸς ἀπόδειξιν 
τῶν εἰρημένων χρῶνται, ἀγνοοῦντες ὅτι τὸ, Ἡ θεία 
ἑλΙαμγις καὶ ὀνέργεια, µία οὖσα, πάντα τοῖς 
πᾶσι Ίΐγεται , περὶ τῆς θείας οὐσίας εἴρηται, ὡς 
χαὶ αὐτὰ τὰ ῥήῆματα μαρτυρεῖ, ἄντικρυς ἐφαρμοζό- 
µενα χατὰ τὸ τῆς θεολογίας ἔθος τῇ τοῦ θεοῦ οὐσίᾳ, 
xal αὐτῇ πᾶσαν ὑπεροχὴν ἀπονέμοντα, ὥσπερ χαὶ ὁ 
μέγας εἶπε Αιονύσιος ἓν τῷ Περὶ βείων ὀνομάεων" 
"τι πᾶσι προγοητικῶς ὁ θεὸς πἀρεσει, xal 
αὗντα ἐν πᾶσι διὰ τήν πάντων σωτηρίαν }νε- 
ται, µέγωγ ἐᾳρ᾽ δαυτοῦ, καὶ τῆς οἰκείας ταυτότη- 
τος ἀγεχφοιτήτως xav ὀγόργειαν μίαν xal ἅπαυ- 
στο; ἑστηκῶώς χαὶ αὖθις ἓν τοῖς αὐτοῖς φησιν, 
Ὡς αὐτὴ περ] ἑαυτῆς ἐν τοῖς Ἱεροῖς «Ἰογίοις παρ- 
Boxer, ὅτι πάφεων lotir. αἰεία, wal. ἀρχὴ, xal 
οὐσίᾳ καὶ ζωὴ, xaX τἆλλ' ὅσα χαθ᾽ ἔχαστον ἑξαριῦ- 
µείται, τν Θεὸν ἡμῖν γίνεσθαι, ὡς ἀρχῆς inicr 
ὑπεράρχιος ὢν üpyh. OUco γὰρ xat à. Δαμασκόθεν 
ἓιδ τῶν αὐτοῦ Θεοχογιχῶν, ὡς &n' Exelvou τοῦ 
µαχαρίου ἐξέδοτο, λέχων, ὉὍ Θεός πάντων ἐστὶν 
οὐσία xal ἀρχή ' τῶν ὄντων οὐσία, τῶν Όνντων 
ζωή. Ὅπερ οὖν Ev τούτοις θεἰαν ἔλλαμγιν xal 
ἐνέργειαν εἴρηχεν, kv ἔχείνοις, 'Ὁ Θεὸς, φησὶν, 
ὁπλονότι χατὰ 40v Νύσσης Γρηχόριον, ἓν τῷ κατὰ 
Ἑλλήνων, οὕτω λέγοντια, EL δὲ τὸ 62^c ὄνομα οὐ- 


σίας onpaveixór ἐστι, µίαν ὁμολογοῦντεςοὐσίαν C 


τῆς ἁγίας Τριάδος, Eva θεὸν εἰκότως Gotáteper- 
ἐπεῖ μιᾶς οὐσίας fr ὄνγρμα τὸ Θεός ἐστι. Δήλον 
ὧν ὡς *b, "H θεία ἄλΛαμφις καὶ ἐνόργδια, µία 
οὖσα καὶ dz καὶ ἁρέριστος, περὶ τῆς θείας 
ἠὐσίας εἴρηται. Οὕτω γὰρ xxi ὃ θεῖος περὶ αὐτῆς 
εἴρηχε Μάξιµο;, Ἡ αθεοθκεραγαθόεης, robc οὖσα 
xal 0n ἐγέργεια, ele ἑαυτην ἑσεραμμένη ivép- 
χειὰ ἐστι. b 


Καθόλου μὲν «Up περιλαθεῖν, ταῦτα τῆς φθορᾶς 
ταύτης αἴτις ἐγένετο, καὶ τοῦεο ἔπαθον, βουλόμενοι 
*b φῶς ἐκεῖνυο 2b ὁράτὸν, ἔμπερ ἑαυτοῖς ἀνέπλασον, 
βεθαιῶσαι θεότητα καὶ Θεόν» xaX φῶς ἀληθηωὴν, 
xal τῶν ἐφενῶν τὸ ἁμρόνατον, µέτε οὐφίαν θεοῦ, 


hzxreditatem $anctorum esse, ae beatitadints nem; 
36 quacunque alia in priorl parte ante dieta sunt; 
]n qua eorum fidem, ex lis qoi illis scripta sant 
ostendimus. His itaque utuntur, ut ea probent qw» 
dicta sunt, ignorantes quod Yta dicitur :' Dieina 8- 
[ustratio ac virtus, cum una. sil, omnia omnibus fit , 
de essentia divina díetum esse, ot et ipsamet 
abunde testantur verba, qux palam theologke expli- 
candi more Dei essentia congruant, ac. omnem ΠΠ 
excellentiam tribuant, oti etiam dixit magnas Dio- 
nyslus In libro De divinis nominibus * Dewn nimi- 
rum "providentia cunctis rebus adesse, omniaque fh 
omnibus omnium salntis causa fieri, cum in. se ipse 
maneat, inque aua identitate nullo extra ρτόθένεν 
secundum unam incessabilemque virtutem. consisiat. 
Éc rursus in' iisdem ait? Jpeam. de ec ig sacris tro- 
didisse Floquita, esee 0e. omi. cauemm 26 au- 
totem, et. principium εἰ essentiam. οἱ vitam, at 
quicunque aHa sigillatim Deum nobis Ger cusan" 
set, fanquam qui! principium sit, ome. prineiplo 


"eminens. Sic eniin. etiam Damesueorus In. duede- 


clino eapitum suevram tbeolegfeerum, ut a beato 
illo editam est, dicens: Dess owniemi essentia ac 
principium est; eorum. qua sunt, essrmtin, eorum 
qug "vitwni, vita. Qvod. itaqoe fn ilie dévisate 
dixit. illustrationem dtque virtutem, in. bis. Deus 
dicit ; juxta quod nfmíram sentit. Gregorius Nysse- 
pus, Oratione adversus Graecos, dum sie alt : Sin 
autem Deus nomen est essentiam eignificans,qui ume 
sancli? Trinitatis essentiam — confiteamur ,.— stntin 
merito Deum sentintus : quandoquidem unius edsentie 
nomen unum Deus est. Liquet igitur, quod fta 


' dictum est: Divina llistratio et virins, qua wawa sifet 


simplex: et inditisa , de essentia divinas dietum ere. 
Sic enim etiain de illa dixit beatus Maximus : ?psa 
supra quom — boniias, quo miens exsistat, totaque 
operatio seu virtus, in. seipsam conversa, virius wu 
operatio est. κα 

Stc quasi universim delinemdo, rudfique peni- 
cillo complectendo, lec. hujus. corruptionis caue 
exstiterunt. lique illis ita. everiit, qua Temen .iflbd 
oculjs sspectabile, quod sibf conflaxerunt, Deita'ém 
et Dewn, 23€ — hrmen verum — supremumqne 


tla ὁπόατασιν, ἀλλ’ ἑνέργειαν, χαὶ "ην ὅχην ἑνέροι P appetiBllium ut assererent, In animam induterurit ; 


γειαν αὐτὸ τ(θέµενοι *. bep εἴτθ ἔχ ινών. moe Τε- 
νοµένων Μασσαλιανῶν λεγομόνων δΔαυιοῖς ἑπεεώβευ- 
σαν, ot τερότερον βλασφημοῦντες 6patkv εἶναι εν 
οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, sica ἐλενχθέντες ὑπὸ ααθαλιχῆς 
αυνόδην, κα ταφυγὰν τῆς αἱρέσεως ἐδεῦρον μὴ εἶναι 
αὐτοῖς «itv οἁσίαν τοῦ Θεοῦ ὁβααλν, ἁλλ᾽ ὁρᾶαθαι φῶς 
ἄχτιστον, ἐνυπάρχον ἐξ ἀῑδίου τῷ θεῷ, μήτε οὐσίαν 
θεοῦ, μήτε ὑπόστασιν, ἀλλ’ ἑνέργειαν οὖσαν ᾿ εἴτε 
Ux τινων μοναχῶν, ἀρετὴν ὑποκρινομένων, ἁλόγων 
' καὶ πεκλανηµόνων (40), οὐσομένων εἶναι τὸ θεῖον 


416) Α.1όγωγ καὶ z&zJavnjéroy, Syiconem 
ποίσὶ ejusque discipulos; nsmsic rudem litteta- 
Tum, ejusque Patrem spiritaiem, Symeouem item 


quod utíque, nec Dci éssentis:, neque per- 
: sonam, sed virtutem seu operatiónem, 46 quic- 


quid in Deo virtutis est: seu operationis, statuertmt : 
sive eunt errorem ex quorumdam oltm Wassasflano- - 
Yun, sic dietorun, deliriis, sibh acervarant, qui 
priws qnidem. visibilem Dek essentiam blasphemia 
dicerent, tumque catholiez synodi auctor:tite 
ce»suraque revincti, hoc licreseos invenerunt con- 
fugium, ut dicerent, non sibi oculis aspectabilem di- 
viasiH e3Semtiom, sed videri Άσε fucrestum, 


Studiotam, observat Sthetatug bou. discipulus ; 
ut essent, vellentque habett θεοδίδαχτόε, quasi di- 
vino afülitu et revelatione doct! : quibus sinc. yte- 
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sod ab sterno ἱαρεί Deo, ac neqne Dei essentia, 
'mec hypostasis seu persoma, sed virtus ac operatio 
esi; sive ex quorumdam monachorum, virtutem 
simulaatium (rudium scilicet hominum ac seducto- 
ruw ) laud sans mentis insomniis qui Numen ip- 
sum 90 capere posee arbitrarentur, ac corporeis 
oculis comprehendere ; modo in angulo tenebricoso 
sedentes, nixaque pectori barba ac mento, oculum - 
que sensibilem eum omni mente in ventris medio 
(crea nimirum umbilicum ) centinentes, aeri«que 
ware aturactionem, ne libera prodeat respiratio, 
eabibegptes, intus in. visceribus rimentur, ut Ínve- 
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- 
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Α ἁλώσιμον, xal αἰσθητοῖς ὀφθαλμοῖς ληπτὸν, ἂν ty 
γῶνίᾳ πλήέρει σχότους χαθίααντες, xai τὸν μὲν πὠώ- 
qva. τῷ στήθει ἐρείσαντες, τὸν δὲ αἰσθητὸν ὀφθαλ- 
μὸν σὺν ὅλῳ vot ἐν pda. τῆς χοιλίας, Ίγουν χατὰ 
«ὺν ὀμφαλὸν, ἐπέχοντες, xa τὸν ες ῥινὸς τοῦ πνεύ- 
µατης ὀλκὴν τοῦ μὴ ἁδεῶς πνεῖν, ἑρευνῶσιν [viov 
kv τοῖς ἐγχάτοις εὑρεῖν τὸν τόπον τῆς καρδίας, xai 
tip ἔργῳ τούτῳ προσέχωσι νύκτα καὶ ἡμέραν. Οὕτω 
Υὰρ εὑρίσχειν τότε φασὶν ἄληχτον εὐφροσύνη”, xal 
τὸν vouv βλέπειν παρευθὺς ἃ οὐδέποτε ἠπίστατο. 
Β)έπει γὰρ τὸν μεταξὺ τῆς καρδίας &ipa, καὶ ἑαυτὺν 
φωτεινὸν ὅλου xal διαχρίσεως ἔμπλεων, 


niant locum cordis, huicque se exereilio diu noctuque impendant. Sic enim inventaros aiunt inde- 
fcientem Jugemque lztitiam; ac mentem confestim visuram, qux nunquam bactenus noverat Videi 
enim interjeclum cordi aerem, seque 1otam lucidam ac discretionis plenam. 


Undeeunque igitur, sive ab his, sive ab aliis, sive 
ipei a se hujusce luminis copiam ejusmodi nacti sint, 
aliis dicendum relilaquo. Non pauci enim de iis rebus 
Aractatus. librosque conseripserunt. Liquido autem 
esmetant qua dicta α nobis sunt, et ex his qua 
dieit, sermene suo de vigilantia et. attentione, Sy- 
weon quidam, qui fuit prepositus monasterii, quod 
Xyloceri cognomento appellatur, cui et Junioris 
Theolegi sppellaiionem indiderupt rerum cjusce- 
medi discipuli ac magistri. Quanquam ipse quoque 
Palamas, oratione quarta ex illis quas Priores 
prenoiavit, hsec. ait : Sic comparatum a. prevari- 
calione, ut homo interior, pro eo ac exterior gestu 
habituque composilus est, similiudinem ineat ac con- 
[ermetur. Qui ergo. fiat, ul. non magnum aliquid 


B — Else τοίνυν ἐντεῦθεν, e[s' ἐχεῖθεν, εἴτ) ο-χκοθεν τὴν 
κοιαύτην τοῦ φωτὸς τούτου εὐπορίαν αὐτοῖς περι» 
εποιῄσαντο, λέγειν ἄλλοις παραλείπω οὐχ ὀλίχας 

“γὰρ περὶ αὐτῶν ἑλογογραφήθη. Δῆλα δὲ τὰ εἰρημένα, 
καὶ ἐξ ὧν φησιν ἐν τῷ Παρὶ νήψεως x5) προσοχῆς 
αὐτοῦ λόγῳ, Συμεών τις γεγονὼς ἠγούμενος τῆς 
ἐπιλεγομένης Φυλοχέρου μονῆς ΄ ὃν καὶ Νέον θεολό- 
(ov ἐπέγραφαν οἱ τῶν τοιούτων μύσται καὶ µνττα- 
γὠχοί. Καΐτοι καὶ αὐτὸς ὁ Ἠαλαμᾶς bv 0 λόγψ ὡς 
ἐπιγράφει Προτέρους, τάδε φησίν "Exi τοῖς ἔξω 
σχήµασι πέφυκεν ὁ ἔσω ἄνθρωπος συνεξομοιοῦ- 
σθαι μετὰ τὴν παράδασιν. Πῶς οὐκ ἂν συντε- 
λέσειά τι µόγα τῷ σπεύδοντι συστρέφει τὸν 
φοῦν εἰς ἑαυτὸν, ὡς μὴ τὴν κατ αὐθεῖαν, ἀ λ1ὰ 
τὴν xvx Aix) καὶ ἁπλανῆ κικεῖσθαι κίνησιν, τὸ 


ei presielur, qui mentem in. seipsan -comvertere είν ο ph τὸν ὀφθαλμὸν ὧδε κἀκεῖσε xspidyem * 1I 


det, ul non recla, sed circulari el absque errore mo- 
(u mobealur, ea ratione, quod non huc ac. illuc ocu- 
Inn circumagit : sed vtlut. cuidam [ulcro ac susten- 
taculo, suo illam pectori, seu umbilico. cui Innilatur 
admoveat ? Ad hoc enim quod circulariter, velut ex- 
terne, quania. f[acullas. est, seipsum convolvit. cum 
. menlis in eo accurato molu a[finique illi ralione etiam 
aspectu quanta possibilis est, mentis vim per ejus- 
modi corporis habitum gestumque intra cor. mittit. 
Ejus geueris itaque juges jucunditates et lumina, 
omneinque earuni rerum scenam, hic qíoque, ut vide- 
iar, laudans, in divinis hahuit. Uude etiam iun Episto- 
la ad Menam Όσο ait: Si quis non recipit exeultatio- 
nem salularis Jesu quam et gestientis animi molum 
eL exilitionem Patres mulia locis. vocarunt, spiran- 
fam vim, ac riventis cordis agitationem, talis, puto, 
ejns nacdum sensum (ecit, Ac rursus: Divinus autem 
]1seías qualem nos Spirüum accipere et parereait  ? 
Noune Domini Jesu, qui in. igne fidelibus operatur, 
a6 implet salutem ? Quignam vero ignis cedit. da- 


*! [ρ. xxvi, 928. 


clivia error. Hac Symeonis (vel eujuscunque illa 
sint) jam improbavi, 
lianorum erroris nimis affinia, nec satis ex Dei ma- 
Jestate, vel si de ejus quovis modo sensibili prz- 
sentía, quam sic lumen vocent, intelligantur, noa 
de vera ipsius essentig Dei, vcl ejus virtutis visio- 


atque improbo, quod Massa-- 


olov ὁὀρείσματί tti τοῦτον «αροσερείδειν té 
olxsio στήθει, 9) τῷ Óuga to; Πρὸς Τὰρ τῷ εἰς 
κ«ὐκπ.ον ὥσπερ ἔξωθεν ἑφόσον ἑφωὸν συγείίτ- 
τειν ἑαυτὸν, παραςλησίως τῇ σπουδαζοµένῃ ἐν 
δαντῷ τοῦ voU κινήσει, καὶ τὴν δι ὄψοως δεχο- 
μένην δύναμιν τοῦ vov τῆς καρδίας εἴσω πέµνει 
διὰ τοῦ τοιούτου σχήματος cob σώματος. Τὰς 
χοῦν τοιαύτας ἀλήχτους εὐφροσύνας,. χαὶ τὰ φώτα 
xal πᾶσαν τὴν «ept ταῦτα σχηνὴν, xat οὗτος ἐπαι- 
νέσας, ὡς ἔοιχεν, ἐθεοποίῃσε΄ διὸ καὶ Ev τῇ πρὸς 
Μηνᾶν ἐπιοτολῇ ταῦτά φησιν» δί εις οὐ παραδέ- 
χεται τὴν dyaAAlaour τοῦ σωεηρίου τοῦ Ἰησοῦ, 
ὅπερ καὶ σχ/ρτηµα xoAAaxov οἱ Πατέρες ἑκάλε- 
p σαν. πνέουσαν δύναμιν, καὶ καρδίας ζώσης κἰ- 
νηµα, ὁ εοιοῦτος, οἶμαι, ἁκχμὴν obx ἠυθάνθη 
αὐτῆς. Καὶ πάλιν Ἡσαΐας δὲ ὁ θεῖος xot 
Uvevpa Aa6sir ἡμᾶς καὶ τεκεῖν φάσκει; Οὐχὶ τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, τοῦ ἐνεργοῦντοςρ ἐν ανρὶ τοῖς 
Διστοῖς, καὶ σωτηρία’ zAnpoUrcoc ; Bor δὲ 
zip µασείξει τοὺς δαίμονας, καὶ φυγαδεύει αὐ- 


ne. Colligeodi sensus, intendenda animi vis el 

cogitatio, ut Deum auri cordis loquentem audiamus, 
ac, si indulserit, cjus presentis sensum aliquem 
faciamus ; non illa taweu, guam isti exigunt, affe- 
ctatíone eventusque cerlitudine, sed inagis seusus 
modestia εἰ compunetioue. 
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«obe , ὡς gnoir. Ιωάννης ὁ θεῖος Πατήρ; Οὐ τὸ À monas, eosque fugat, quemadmodum ait divinus Ρον 


τοῦ Βυρίου 'Incov, τὸ iv τῇ μγήμῃ αὐτοῦ ἑξά- 
stor dr0or ; Ὁσμὴ δὲ ᾿Υψέστου, ποία ἑτέρα, si 
ph θέρκη τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἥτις ποτὸ xal 
ἑκτῆς frróc ἀῤῥήεως ἐξέρχεται; "A δὴ bv τοῖς 
περὶ φωτὺς αὐτοῦ λόγοις, οὓς ἐπιγράφει Προτέρους 
xul Δευτέρους, φησῖν οὕτως, Ὅ μέντοι φῶς ἐν 
ὑποσεάσει φασἲ πνευματικῶς ὁρᾷν, Or μὲν, καὶ 
jh συμθολικόν' * dsl γὰρ ὃν, xol τὰ ἑξῆς. Τὰ 05 
ιαῦτα ἓν τῷ eget λόγῳ προείρηται, ὅπου τὴν 
τῶν ἀνδρῶν τούτων πἰστὲν ἐδείχνομεν. 


Ἑπὶ δὲ τούτοις ἐλεγχόμενος ὑπό τινων, δαφῶς 
thv οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ὁρατὴν xal πνευστὴν xata- 
θχευάζων, ἐχφεύγων δῇθεν τὸ ἄτοπον, χείρονι καχῷ 
διραπεύειν cb βλάσφημµον ἐπεχείρησε» καὶ τολμᾷ 
«iv ὁπερούσιον Όπαρξιν τοῦ Θεοῦ thv ὁπκερηνωμένην 
ἱνδε ἀθέσμως πραγµατ.κῇ διαχρίσει εἰς οὐσίαν καὶ 
biprose, μᾶλλον δὲ ἔνεργείας διελἐσθαι» xal φῆσιν 
ly tw tov. εἰρημένων λόγων, ὅτι Tovro τὸ φῶς 
οἱσία μὲν Θεοῦ οὐκ ἔστι. καὶ γὰρ ἀνέπαφος 
ἀκείνη. Άγγελος οὑκ ἔστι' Δεσποτικοὺς γὰρ 
φέρει χαρακτῆρας. Καὶ πάλιν, Τὸ φῶς τοῦτο θεω- 
ῥία ἦκ οὗ τῆς θείας φύσεως, ἀ.1.ὰ τῆς δόξης 
τῆς φύσεως αὐτοῦ, fiv καὶ ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς 
ὁ Κύριος, xal 8i! αὐτῶν xüci toic πιστεύουσιν 
αὐτῷ. Καὶ pev! ὀλίγα, Ὥστε καὶ τῇ ἀνθρωπίνῃ 
φύσει τὴν δόξαν ἔδωκετῆς θεύεητος, τὴν φύσιν 
δ' cb * A140 dpa φύσις θεοῦ, xal ἡ δόξα ταύτης 
ἕτερον. 'AAA" εἶ καὶ ης θείας φύσεως ἕτερόν 
ἐστι, τοῖς οὖσι» οὐκ ἂν εἴη ἐναρίθμιος. Καὶ εἰς 
παράστασιν τῶν τοιούτων αὐτοῦ λόγων, τῷ ἐπὶ τῆς 
οὔ Κυρίου μεταμορφώσεως χρῆται quit, xal περὶ 
αὗτου τοῦ φωτὸς «ὰ ὅμοια διέξεισιν ἓν διαφόροις 
λόγοις αὐτοῦ * ip ἡ σύνοδος ἀκολουθήσασα, τὴν προ- 
εχτιθεῖσαν ἐδεδαίώσε «πίστιν. Διὰ ταῦτα πολλοῖς 
προσέχοφαν, συμποδισθέντες τοῖς εἰρη µένοις αἰτίοις, 
χαὶ μάλιστα τῇ παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν ἁπάτῃ ' δι fjv 
οὗ µόνον τὸ τῆς ἑνεργείας ὄνομα ὁμώνυμον ὃν, ὡς 
δίδεικται, παρενόησαν, ἑκόντες ἑαυτοὺς ἁποτυφλώ- 
σηντες πρὸς φανερὰν ἀλήθειαν, ἀλλὰ xal τὸ τῆς 
δυνάµεως xai ἀγαθότητος καὶ ζωῆς χαὶ σοφίας, x21 
αὐτοζωῆς xal αὐτοσοφίας, xal «αρονοίας xat βουλἡ» 
αεως * ἐξ οὗ χαθάπερ ἐν σχότψ χαὶ συγχύσει μηδὲν 
διαχρίναντες, κατὰ τῆς xowiüc πίστεως χαὶ καθ 
ἑαυτῶν ἐχώρησαν, βαράθρων ἄξια συµπεράναντες. 


D 


Joannes ? Nonne Domini Jesu. qui intus in ejus mo» 
moria acemmditur ? Porro. Altieshni oder, quisnam 
alius. wisi "[ervor Spiritus sancti. qui e&t per neres 
quandoque arcana ratione. procedit ? Quo wtique ia 
orationibus suis de lamine, quas Priores et peste- 
riores prsnotat, Ίπηπο hane modum exponit : 
Bunc nimirum. ignem. ipsum in. hgpostaei ac. eub- 
sistentem spiritall'er se. videre aiunt, quod quidem 
exsistentium habet, et. non. symbolicum est ; semper 
enim exsistens est, et qux sequantor. Quee. vtique 


]um ante dieta sont Hbro primo, ubi horam homi- . 


pum fidem ostendimus. 

Hine autem. arguentibus quibusdam, qued palam 
Dei essentiam oculis aspectabilem nareque espirsa- 
bilem affirmaret, nimirum ut absurdum vitaret, 
pejore malo blasphemiam lenire conatus est; aw- 
detque essentia omni superiorem Del exzsistentiam 
36 sopraquam unitem unHatem, secleste reali dis- 
tinctione in essentiam et operationem, sed. petíes 
eperationes, dividere, aitque in quadam dictarum 
Orationum , /umen hoc non Dei quidem essentiem 
esse ;. Ram illa non potest tangi ; angelum non esse, 
quippe cum Dominicos ferat characteres. Àc rursus ; 
Lumen hoc visio erat, non. divine nature, sed cla- 
vitatis sew majestatis natures ejus quam et discipulis 
Dominus tradidit, ει per eos, cuncti ejus fidelibus. 
Pancisque interjectis : Quamobrem. etiam. humane 
nature claritatem dedit Deitatis, fon tamen natu- 
ram. Aliud ergo est Dei natura, alitdque ejus. cla- 
fitaes. Ceterum. quamvis. alind slt a divina nalura, 
haud t&men rebus. connumerari debuerit. Atque ut 
ejusmodi sermonibus suis fem astreat, atitur 
lumine quod in Domini transformatione effulsit, 
eademque de illo lumine disserit in diversis sus- 
rum orationum locis ; enjus vestigiia inhzerens syn- 
odus, quam superius exposuimus, fidem confirma- 
runt. Idcirco multis offenderunt, per eas, quas 
dixi, causas in errorem impulsi ; presertim vero 
per vocum homonymiam, aliamque ac aliam earum 
acceptionem, ex qua'factum est ut. nedum opera- 
tionis nomen; quod ejus generis est 36 ὁμώνυμον, 
ut ostensum est, male intellexerint, ipsi seipsos 
sponte, ad elaram veritatem exezcsntes, sed οἱ 
virtutis seu. potentize, et bonitatis οἱ vitze οἱ sapi- 
entis, et per se. vits et sapientis, et provídenibe 
et voluntatis : ae inde velut in. tenebris ac. confu- 


sime nibil discernentes, adversus communem (dem, ipsique adversus seipses processerint, quee 


digna barathro sint, coneludentes. 

Δῆλον δὲ (ῥητέον yàp ὀλίγα προχειρισαμένοις, εἷς 
παράστὰσιν τῆς τῶν ᾿Αρειανῶν τούτων παραφορᾶς 
χαὶ παρεζξηγήσεως )  φησὶν 6. ἅγιος Μάξιμος ἓν χε’ 
τῆς τρίτης τῶν περὶ Αγάπης Ἐχατοντάδος, Οτι τέσ- 
capa τῶν θείων ἰδιωμάεων, συγεκτικὰ καὶ gpovpn- 
τιχὰ καὶ διασωεικὰ τῶν ὄντων, δὲ ἄκραν ἀγαθό- 
τητα ἐκουοποίησεν ὁ θεὸς, παράγων εἰς τὸ εἶναι 
τήν λογικὴν καὶ νοερὰν οὐσίαν * τὸ ὃν, τὸ del ὃν, 
τὴν ἀγαθότηεα xal εν σοφίαν. Τούτων cà μὲν 
δύο τῇ οὐσίᾳ παρέσχε, εὖὐ ὃν ual eó del ὄν * τὰ 


Λο liquet. (dicendum enim pauca, ut Arfanis 
affinem horum errorem pravamque expositionem 
probemas). Ait sanctius. Maximus capite xxv tert i 
Centenarii de charitate : Quatwor divinas proprie- 
tates, quarum sit virimtis wt res contineant, et. tue- 
antur prestenique. incolumes, ob. sunmam bonita- 
tem Deus communes fecil, producta in rerum nata- 
ram substantia rationis. partigipe ας intelligente ; 
nempe eo quod est, et quod semper est, itemque. bo- 
nitate et sapientia. Marum dues substamie tributt, 


΄ 
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hec quod. est, ac quod. semper os; duas. vero reli- A δὲ δύο τῇ yroguxg ἐπιτῃδειότηξι, εἡν dfatiórnrg 


ques, voluntatis ac. sententiam auimi  habilitgii ; αἱ 
qu& ipse per. essentiam est, eliam. creutura fierent 
per peniicipationem. Idcirce etitm creatura. αά Bei 
émeginem εἰ vimilitudinem dicitur. esso facia ; el 
quidem ad smayinem, velut quod est, ejus qui. est; 
et quod esi. semper, ejué qui eat. semper ; licel non 
sine principio, at sine fina tamen : ad. similuudinem 
tefo, 14 bonus, ejus quibonus est ; et. ul. eapiens, 
€6jus qui sapiens; qui per, graam, ejus qui per. na- 
4uram — Et quidem ad Dei imaginem est. natura 
omnit valione utens ; ad. similitudinem vero, ea s- 
lum que bona et sapiens. est, kem in. eisdem : 12m- 
swrielia omnia, 4ἱ ipsa  immertalitas : bonaque 
emnia, e&. ipsa bonitas : virtuleque. pradita omnia 
ei ipsa virius, Dei palam exsistunt. opera, P'aucig- 
que interjectis : Deus enim omnis vite εἰ immor- 
Aalitgtis, bonitatisque εἰ viriutis conditor est. Hincque 
adeo manifestum, cum ai4 hic sanctus, in. iisdem 
ipsis iromediate eapitibus, Dewna infinities. infinite, 
his que participant εἰ que partipawtyr, eminere, ad 
has creaturas, lhasque períectiones, ques 4 Deo 
per gratiam habemus, e& quadam similiuudine, alia- 
que nominis ratione, a6 quarum sumus participes, 
velut. arte [cta artiücis, respiciendo, illa dicere, 
ita nimirum ui participantia dicat isa subjecta ; 
QU£ vero participautur, qua Dobis cougenera sunt 
atque propria; quorum, per gratia, indulto nobis 
commercio, boni ei sapientes et Justi et immortalas 


zal τὴν σοφίαν ' ἕνα ἅπερ αὐτὸς κατ οὐσίαν. 
γόνηςται: ἡ χτίσις κατὰ πετουσίαν. Au ταῦτα καὶ 
κατ’ sixóva καὶ καθ’ ὁμοίωσιν θεοῦ As atót γεγε- 
φῆσθαι καὶ xaz' εἰκόνα μὲν, ὡς ὃν ὄντος, καὶ 
ὡς ds] ὃν dsl ὄντος, εἰ καὶ μὴ ἀνάρχως, dy 
ἁτελευσήσως * καθ ógolocty δὲ, ὡς ἀγαθὸς dya- 
θαῦ. xal ὡς σορὸς σοφοῦ ᾽ τοῦ κατὰ φύσιν ὁ 
xarà xáguv. Kol κατ εἰκόγα μόν ἐστι πᾶσα 4o- 
que φύσις, καθ ὁμοίωσε δὲ µόνη ἡ ἀγαθὴ καὶ 
σοφή. Ὁ αὐτὰς kv τοῖς αὐτοῖς. Τὰ ἀθάνατα κάντα, 
καὶ αὑτὴ dóavacía* καὶ τὰ ἁγαθὰ xádrra, καὶ 
αὑτὴ ἡ ἁγαθότης.: καὶ τὰ ἑνάρετα πάντα, xal 
αὐτὴ ἡ ἀροεὴ, θεοῦ προδήλως ἔργα κυγχάνουσι. 
Καὶ μοτ GA ya Πάσης yàp Goge καὶ ἀθανασίας, 
ἁγιότητός «s καὶ ἀρετῆς δημιουργός ἐστιν ó θεός. 
Ke) δήηλον ἐκ τούτων ὡς ὅταν ὁ ἅγιος οὗτος ἐν τοῖς 
αὐλτοῖς τούτοις χεφαλαίάις πρὺσεχῶς λέγῃ, Πάντων 
τῶν µείοχόντων καὶ µετεχομένων ἀπειράεις ἀπεί- 
puc 4 Θεὸς ὑπορεξῄρηται, πρὸς τὰ δηµιουργήµας: 
ταῦτα, xdi τὰς τελειότητας ταύτας, ἃς παρὰ θιοῦ 
Χ4Ττὰ χάριν ἔχομεν, xal καθ᾽ ἁμοίωσιν καὶ ὁρωνό- 
µως, καὶ ὧν µετόχομεν, ὡς τὰ τεχνητὰ τοῦ τεχνίτου, 
πρὺς ταῦτα ἀποθλέπων, ἐχεῖνά φησί, µετόχοντα μὲν 
λέγων αὑτὰ τὰ ὁποκείμενα, µετεχόµανα δὲ τὰ συµ- 
φυῆ καὶ οἰχεῖα ἡμῖν ὡς κατὰ χάριν µετέχοντες, 
ἀγαθοὶ xal σοφοὶ wai δίχαιοι καὶ ἀθάνατοι xal à 
ὄντες, ὡς ἀτελεύτητοι, λεγόµεθα. Οὐ γὰρ τῇ αὐτῇ 
ἀγαθότητι xal σοφίᾳ xai ἀθανασίᾳ Ἀμεῖς τε χαὶ ὁ 


dicimur, et qui semper simus, ut quorum oulius C θεὸς ἀγαθοὶ xal σοφοὶ καὶ ἀθάνατοί ἔφμεν. "δεν 


fiuis sit fntnrus. Non enim eadem honitate οἱ a8- 
pientia et immortalitale, nog pariter, Deusque boni 
οἱ sapientes et immortales sumus, Quagiolireua ma- 
Tito ajebat, Deum infinities inünite his ῥγφοιἰ- 
lere, velut propriis effectibus, haud same vero su;e 
ipsum sapieuti:e ei vite 96 immortalitati infinitics 
infinite prastarc, quemadmodam | illi. intellexere. 


εἰχότως ἔλεγεν ἀπειράχις ἀπείρως φῶν τοιούτων 
ὑπερκεῖσθαι τὸν θεὸν, ὡς ἰδίων ἁποτελεσμάτω: ' v) 
δήπου ὅτι ὁ θεὸς τῆς ἑαυτοῦ σοφίας xai ζωης xi 
ἀθανασίας ἀπειράχιᾳ ἀπείρως ὑπέρκειται, ὡς αὐτοὶ 
ἑνύησαν. Τοῦτο γάρ ἐστι λέγειν αὐτὸν ἑαυτοῦ ὑπερ- 
κεῖσθαι' οὐδὲν δὲ αὐτὸ ἑαυτοῦ ὑπέρχειται ' xal ταῦτα 
ἀπειράκις ἀπείρως. 


Moc enim est ac. si diceretur: [psum seipso superiorem esso, cum tamen mibil peipso superius sil, 


ac ve] maxime in/inilies infinite. 

Rursus magaus Dionysius, De diviuis nominibus ait: 
. Non esse contrarium, quod Deus ipsa virtus seu po- 
tentia, aul ipsa viia dicatur, el quod ipsius vita aul 
pacis aul virius seu. polentia conditor.Nam heec qui- 


Πάλιν ὁ μέγας Διονάσιος ἐν τοῖς περὶ θ6/ων órc- 
µάτων λέγει’ Οὐκ ἐστι ἐγαντέον αὐτοδύναμη, 
$ αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν θεὸν, xal τῆς αὑὐτοζωῆς 
ἢ εἰρήγης $ δυνἁµεως ὑποστάτην. Τὰ μὲν Τρ 


dem, ex illis que sunt,ac presertim ez iis que primo Ὦ éx τῶν ὄντων, καὶ μάλιστα ἓκ τῶν πρώτως ὄντων, 


sunt, tanquam auctor eorum omniumque sunt, dicitur; 
illa vero, ut qui supra ovnia, eaque qua primo sunj, 


auperessentialiter superaxsisiat. Ac. rursna; lysum 


per se ease, ipsam vitam, ipsamque Deitatem dicimus, 
principii quidem et deitatis et causa ratione, wuum 
, 9mnium, principium. omne essentiamque excedens, 
, principium et causam ;. participatione vero, qua ex 
Deo, cujus nulla participatio est, ex provideniie ra- 
lionibus emanamn: virtues, ipsam. essentie, ipsam 
. tile, ipsam deijicationis vin, quorum ea qua sunt, 
, convenjeuti illis ratione, commercio, εἰ entia aive res 
ei viventia el divina sunt οἱ dicuntur, aliaque simili- 
, ter. Quamobrem etiam, qui bonus est, ipsorum primo 
couditor esse dicitur, tumque ipsorum universalium , 
, €xind» ipsorum purticularium ; ac (um. eorum que 


ὡς ulridc πάντων cor ὄγτων «ἰέγεται ' τὰ δὲ ὡς 
ὑπὲρ πάντα. καὶ πρώζως ὄντα ὑπερὼν ὑπερον- 
σίωςι Καὶ αὖθις' Αὐτοδίναι καὶ αὐεοζωὴν xal ab- 
ταθφόεητά gage ἀρχικῶς μὲν xal θεϊκῶς καὶ 
αἱτιατικῶς τὴν µία» αάντῳν ῥὁποράρχιον χο 
ὑπερούσια ἀρχὴν καὶ αἰείαν ' μεθεχκεῶς δὲ τὰς 
ἑχδιδομένας éx θεοῦ τοῦ ἀμεθέκτου προνοφεικὰς 
δυνάμεις, τὴν αὐτοονσίωσιν, αὐεοξζώωσιν, αὔτο- 
θέωσιν * ὧν τὰ ὄκτα οἰκείως ἑαυτοῖς µετέχοντα, 


"καὶ ὄντα xal ζῶντα καὶ ὄνθεα καὶ ἔστι καὶ Aérit- 


ται, καὶ ἅλ ία ὡσαύξωςι Διὸ καὶ πρώτως αὐτῶν 
ἑ ἀγαθὺς ὑποστάτῃς «ἰέγεται εἶναι, εἶτα τῶν ὅ]ων 
αὐτῶν * εἶτα τῶν μερικῶν αὐτῶν ^ εἶεα τῶν ὅ]ως 
pécexórcor * ssa. τῶν μερικῷς αὐτῶν peteyór- 
των. Kat ἀνθις, Tarde δὲ cov θείων ἡμῶν po 
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δδισκά]ων καὶ εῆς αὑτοαγα]όεητος καὶ θεόρη Α waiversim, tun que. in parte sikgulayue ipsa pttrti- 


τος ὑκοστάση» φασὶ τὸν ὁπερά]αθον καὶ ὑπέρ- 
tov" αὐτοαγαθότητα καὶ θεότητα «άγοντες slve 
τὴ» ἁγαθοποιὸν al (ÜsoXoV* ἐκ θεοῦ προεὀη- 
Avóviay Cupsdy. Ταῦτα πάντα ὁ Oslo; Μάξιμος 
ἐπισημειούμενος ἐν τοῖς περὶ ταῦτα Σχολίοις, πρὸς 
wi; ἄλλαις xal τοῦτό φησιν, Ὑποδεθηκνίας 68εό- 
εητας ἀχούων, νἆησον ἀγ]γέλων καὶ ἀνθρώίων 
δικα ωγ. 


Kol αὑτὺὸ: δὲ ὁ ἱερὸς Διονύσιος ἓν τοῖς αὐτοῖς 
οὕτω προσδιορίζεται, Οὐκ 1ο δὲ εἶναι εἀγαθὸν 
φημὶ, καὶ &ldo τὸ ὃν, καὶ ἆ.1ο τὴν ζωὴ, f τὴν 
cop'ar * οὐδὲ πο.1.λὰ τὰ εἶτια, xal dAAor ἄλλας 
πορακτικὰς θεότητας ὑᾳαρεχούσας καὶ ὀφειμέ.» 
vac. Ότι δὲ τὰ εἰρημένα ἐχτός ἐστι τοῦ Θεοῦ, xai B 
διὰ τοῦτο ἁτίσµατα ὁ ἅγιος νοεῖ, καὶ δημιονργὺν 
αὐτῶν τίθησεν εἶναι τὸν Θεὺν, δήλον μὲν καὶ ἀπὸ 
ww συντεβέντων τὴν δογματιχὴν Πανοπλίαν (17) » 
τοι γὰρ τὸ ὑποστάτης ἀντὶ τοῦ δημιουργὺς ἡρμή- 
πυααν οὕτεὺ γὰρ xal παραπέφρααται ἐκεῖ. Δηλοϊ 
ἃ xii ἑ aste οὕτω λέγων, 'O dr δἰου τοῦ εἶναι 
κατὰ δύγαμειν ὑπερούσιόν &ctiw ὑποστότης αἰτία 
καὶ δημιουργός. "0Xou τοῦ εἶναί φησιν, οὗ δήπονυ 
ài τοῦ ἑαντοῦ εἶναι. 


DUM δὲ ἄξιον ὅτι ὅσα 5 3110; Μάξι- 
µος μετοχὰς τῶν ὄντων ἔλεγε, τὴν ἀρετὴν, τήν 
ἀγαβότητα, th) ζωἣν, σοφίἰαν, τὸ ὃν, τὸ ἀεὶ 0v, ὃ 
xal ὀπειρίᾶν εἶπε, καὶ ea, ὧν Χαιοποιηθέντών 6 
xal ἑημιουῤγηθέντων, ὡς αὐτὸς εἶπὲν, fj χτίσις χατὰ 
µετουσίαν ἔχει, τὰ τοιαῦτα ὁ μέγας Διονύσιος εἴδή- 
xv αὐτοαγαθότητα, αὑτοζωὴν, αὐτοδοφίαν, ἀὺτο- 


(V) Την δουματικὴν HavoaAlay. |psam arhi- 
ror, quam. totiés Tomam Palanye et fidem. nppel- 
lt : queam. seilicet. Sdei expositiohem in erraUca 
ila synodo Callixti Palamite ediderunt, sibique 
visi sunt. Scripture Patrumque testimoniis €om- 
prohare, Pulchra sunt qt.e de parricipstiotibus, sive- 
de abstraclis et concrers, de. ferinig easque ha- 
bentibus metapliysice et ratioue, ος Dionysio Ma- 
Yimeque, ilius interprete, proseqüitur Calecas, 
quibus P3lamitarum elidit eortiz, vernmque Dio- 
nysii sensum aperit, in quibus sic melapltysice, 
utraque theologia, alfirmaute et negante, loquitur. 
Sed E pensiculatius ob.ervanda τη ipsis Maximi D 
&chofis, longe aüctioribas ac ewrendatioribus a. 
nobis producendis, in quibus lisqae Maximi 
sehIentiis, sanioris theologi:gg  verzque scholastices 
lucida exxtant ac illibita. semina. Libet tamen η 
aniéccssum hie quoque (ubi. 13nta. Dionysii atque 
Maxi) aiiquid delibure. Quod. ità habent Láucel. 
eL Cord. : 4b. xai τῶν πρώτων αὐτῶν, emend. ex 
Sandionys. nostroque saucii Hilarii, Sarrac. et aliis 
ipsoque bic €aleca, Διὸ χαὶ πρῶτος αὐτῶν ὑποσιάτης 
λεγεται’ Primo forumasuns, et. qua. ipsae. parüeipa- 
Uones dicuntur, earumque universalium, Lua par- 
licularium, εἶτα τῶν ὅλων αὐτῶν" εἶτά τῶν μερικῶν 
αὐτῶν (quae verba omisit. Cord. iu versione), Deus 
turdilor dicitur, quod nimirum  hizec naura priora 
siis quz illa parücipant; qua omuia egregie 
yse Calecas, ΜΜΕ assectatus, explicat, Se- 
quentibus statim η] felicior Idem Cord. qui. ine- 
livra haurire potuit, vel εκ sódali Lineseko, jud 
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ciponi. Ae varsas ; QuMam vero divihori nosiro- 
vus sacra doctriná maygistroram, μείνε erimm per 4b 
benitatis ac deitatis cóntstorém.— ofunt, eim, qul εις 
pra quam. bonus et. supra. guam. Deus est; nempe 
ipsam per boritatem ac Üeitatem diceites, quod ex Deà 
bonificam ac deifcum donum procedil. Qui. ounia 
divus Maximus in Scholiis ad. illa fifustrans, éum 
$lis hac quoque dicit: Cum  deitates | inferiores 
audis, intelirge angelorum atque hóminum justoruim. 
Bed οἱ ipre sacer. Dionfsins jn iisdetn in. hunc 
modum magis explicaems verbisque attemperáms : 
Non atiud vero bonum esse díeo, at4k&e. aliud quod 
44, aliudque vitam, aut aliud sapitiititm : neque mai- 
40s anctores, aliisque adierum prodsctríces supereteel- 
lentes. inferioresque deitales. Quod Autem ea qu 
dteta sunt, siut extrà Déom, eamqué ob rem ssnciuj 
£teàin esae intelligat, &tqui&. eorum cplfleem. Dedi 
esse punat, liquet vel ex ipsia qui dog maiicam Panó- 
pliarn composuurunt, Ipsi enim vecetn. ὑποστάτης, 
pro 60 quod ext δημιουργὸς (eutditorém sélfidet et 
op.Aicem ) ieterpweisti $n; e*6 elim edant Wild 
paraphessi fedditum est, Gitendit Yero etiam ipsé, 
eun gio ἐπ : Qui est, tétins eske secuddnni virtutem 
ómni edse quperiorein cia ὑτοσλάξὴς καὶ δηµιουρ. 
yc (cowdéns scilicet. et ejfübfers, sen creans) 6st. 
Totins esse sit, huud plané sol etiain ipsius ésse. 
ÜDisbrváta hütbrit. dignüth est, qüzcudque sin&tug 
ΜΑΧΗ fetwm. párticijstiones dicetat, virtutem, 
Donitztém, vitani, sapiéentisnr, qiiod esi, quód ésl 
semper ( duod et Irifinimtehi vocavft ) aliaque, πύο- 
rum msoraterim sc conditbruli: (ut Ipse Ióquitar] 
creaturit per particifstiorem corntórs éat, ejusrhodt 
ihsgaurh Dionysium dixissh, ljbdm per sà bonhateim, 


érgo ὅπου Yé τινὲς τῶν θε[ων ἡμῶν ἱεροδιδασκόλιω» 
xal τῃς αὐτοαγαθύτητος καὶ ὑεότητος ὁπρσιάτην 
qas τὸν ὑπεράγαθον xal ὑπέρθεον, quo-Deua- em- 
nem bonitatem 46 deitatem "excedens, ipsius boni- 
tatis et Deitatià. auetor esse dicltür à& conditor, 
si& male sequedtibus jungit, at qued. effedtum, 
exque Deo auctore refert Dionysius. ex. ureologo- 
rum sententia, ipse. Deui faciat: vel ipsam aui 
auctorem, qux sit Dei. donum, ipsam bondatem. et 
deitatem, néscio qna» Dintrolügiá, οβ]έυ αι. Pjungiv 
itaque, τὴν ὑπεράγαῦον xal ὑπέρθεον αὐτοαγαθάτητα 
xa θεότητα, uec deterret ipse articulug, a.c aprrte 
haic distrahens, redditque : etiam ipsius per se 
bonitatis ac deitatis constirntivam vocani supraquain 
bonam εἰ supraquam divinam per. 96 óomiatem: 
ac divinitatem, eic, Vapulem ego, qui ως — maii 
theologi, nec saltem theologi, atlirmem : ác vel 
2 grauimatico meliora exspectem * Saníotá Lansel : 
Et bomituils ipsins ei divinitatib auctorem. dicani 
Deun, qui bonilaem omnem et diginilatem auperai : 
Cum dicun bonitalem ipsam. εἰ divinitlutem €5»e 
πι ^ Deb profeciute, elc. Laut fórte etia Pa- 
lawitas Corderina subuinas, qui ipsi vocem που 
ατάτην δημιουργόν paraphrasi reddiderinl: ab. pro- 
inde Diouysio auctore, Deitatis conditorem seu 
creature Deom. adumisériut. Quod. vero reddit 
Cord. per se bonitatis per se bonitatem. constitutiva, 
magis spectare videiur. αι causam — formalem : 
uude ujhil contici possit advcecsus Palamitarum η» 
creafaui virtulem et divinitatem Deo coujitem, ug 
ipeanm Del essentiaun. exsi teu em... So 
13 
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vitam, jpsam sapientiam , ipsam essentiam, ip- 
sum esse,et qua his aflinia sunt. H:ec vero sic nominat 
4juod lias participationes ab illis dividens, qua partici- 
pant, ipsasque secundum 56 subiili cogitatu absque 
subjecto sumens; puLa virtutem ac potentiam absque 
ου qui petens. est, et sapientiam absque eo qui sa- 
piens, vitamque absque eo quod vivens, unumqued- 
que ipsum aliquid dicit, verbi gratia, ipsa virtu- 
iem ac potentiam ; ac si hoc sulum vera puraque 
ac puta virtus sil el potentia, ipsaque vita ; simi- 


- literque etiam reliqua. Velut etiam ipsam lumani- 


tatem, et ipsam albedinem;qua preedieentur absque 
subjectis, hacque adeo priu entia vecat. : Partici- 
psiiones euim nalura priores sunt iia αυ» sunt, et 
quz partücipant, Unde etiaun primo horuu ouimium 
cenfertii Deum conditorem dicit, Nou quod tem- 
pore priora siut, lis qua ab. iliis denomiuatiotrem 
sorliuntur, sed quod uatura. Non euim bise secundum 
$e esse babent, sed in aliis. Deinde auctorem dicit 
uniuscujusque universurum participationis ;. tum- 
que particularis cujusque universorum. Idemque in 
Áis.prastans, quip paricipaut, primo - Deum aueto- 
rem-ail, eorum. qua muiverse ipsas participant : 
deinde eorum quas particulariter participant. Abstra- 
heus eniu mens. participationes οὐ ii$ qux participant 
primo eas considerat ut.participationes; tomque υἱ 
tales participationes, -puia ipsus bouitates, ipsas sa» 
pientias, sive.quovis alio uodo dicas ; tumque velut 
Μη]. illiusve ipsam sapieniiau et ipsam bonitateu, 
liec itaque Deum vocari aii, ex .iis quz sunt ; 
puta, potentein, sspientem, justum, et mogiue ab 
his, quae prinio sunt; puta, ipsam virtutem ac po- 
tentiam, ipsam sapientiam, ipsam . justitiam. -Sunt 
enim hac natura, veu tempote priora..Propterea. 
"eliam welul eorum quas natura priora sunt, primo 
jpse ul parens, couditor atque epifex dicHur; deiude 
$pec.erum, (umque jndividuorum, ldeirco ait .: 
Hwc quidem ex his que sunt, nominantur, ac mazime 
«b hís que prino sunt. ]lla vero, supra quam ipsaun 
vilam, supra quom ipsam sapientiam, supra quam 
ἵρερυι bonitatem, quateuus. ΟΛΗ conditor et 
opifex, supra omnia,el ipsa que. prinio sunt, super- 
essentialiter. esi. Idcirco licet bxc, Deumque ipsau 
vitam eLipsam sapientiam,et ipsam wirtutem ac poten- 
am *ocenmus ; principii tamen Dceique-eteouss ra- 
one, unam universorum, principium) ome exce- 
dens οἱ exseutisin dicinius. priucipium et causam; 
participaiione vero atque ratione ejus quod ex eausa 
οδί, qua ex co qui omnem excedit parüicipalionem, 
providentiae vires derivantur ae facultates. Quemad- 
in odum igitur b bis quie participant, quae creata eiut, 
Dcus sapiens, seu bonus, seujustus nominatur : sicet 


sapientia, ipsaque jusida, ipsa sapientia, ipsa justitia nominatur, ωἱ θογω aucior, 


Ἀ ουσίαν, αὐτοεῖναι, καὶ τὰ παραπλῄσια.- Ὀνομᾶζει 
δὲ ταῦτα οὕτως, ὅτι τὰς μετοχὰς ταύτας, ἀπὸ τών 
μετεχόντων διαιρῶν, xal αὑτὰς καθ) αὑτὰς ἐπινοίχ 
λαμθάνων χωρὶς ὑποχειμένου, olov τὴν δύναμιν ἂν 
τοῦ δυνατοὺ * καὶ τὴν σοφίαν &TÀ τοῦ σοφοῦ, x3 
thv ζωὴν ἀπὸ τοῦ ζῶντος, αὐτό τι ἕχαστον καλεὶ, 

olov αὐτοδύναμιν, οἱονεὶ τοῦτο µόνον εἰλικρινῆ χαὶ 
χαθαρὰν δύναμεν, xal αὐτοζωὴν ' ὁμοίως xà ci 
ἄλλα * ὥσπερ χαὶ αὑτοανθρωπότητα xal αὑτολενχό- 
τητα, τὰ χατηγορούµενα ἄνευ τῶν ὑποχειμένων, 
καὶ ταῦτα πρώτως ὄντα καλεῖ ' φύσει γὰρ αἱ µετο- 
yai πρόνεραι τῶν ὄντων xal µετεχόντων ' δι καὶ 
πρώτως φούτων πάντων à0póov ὑποατάτην λέγει cy 
8eóv * οὐχ ὅτι πρότερα τῷ χρόνῳ τῶν παρωνύμων 
ἀπ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅτι τῇ φύσει" οὗ γὰρ ἔχει ταῦτα 

B x430' ἑαυτὰ τὸ εἶναι, ἀλλ' ἐν ἄἅλ]οις. Ἕπειτα αἴτιον 
φησιν ἑκάστῆς τῶν χαθόλου μετοχῆς  ἔπειτα τῆς 
μεριχῆς ἑχάστης τῶν καθόλου. Kal ἐπὶ τῶν µετε. 
χόντων ὁμοίως ποιῶν, πρώτως λέγει αἴτιον τὸν θεὸν 
τῶν ὅλως αὐτων µετεχόντων , Εἶτα τῶν μεραῶς 
αὐτῶν µετεχόντων. ᾿Αφαιρῶν Υὰρ ὁ νοῦς τὰς µετο- 
χὰς ἀπὸ τῶν µετεχόντων, πρῶτον αὐτὰς θεωρεῖ ὡς 
μετοχὰς, ἔπειτα ὡς το.ἀσδς μετοχάς * οἷον αὐτοχγα- 
θότητα-ς, αὐτοσοφίας, Tj ὁπωσοῦν ἄλλως, tito &; 
τοῦδε 1| τοῦδε αὑτοσοφίαν xal αὐτοαγαθότητα, Ἡ 
μὲν οὖν ὀνομάζεοθαι τὸν θεὺν ἀπὸ τῶν ὄντων φησῖν' 
ofov δυνατὸν, σοφὸν, δίχαιον, xal μάλιστα τῶν 
«pio; ὄντων ' οἷον αὐτοδύναμιν, ᾽αὐτοσοτίαν, αὖ- 
τοδιχαιοσύνην * φύσει yàp, οὐ χρόνῳ ταῦτα πρό" 

C τερᾳ΄ διὸ xal ὡς τῇ φύσει προτέρων, πρώτως αὖ. 
τὸς ὡς γεννῶν λέγεται ὑποστάτης xal δηµιου pts 
εἶτα τῶν εἰδῶν αὐτῶν ’ εἶτα τῶν ἀτόμων ' διὸ xii 
λέγει, Tavra μὲν ὀγομάζεται ἀπὸ τῶν ὄντωγ, καὶ 
μάλιστα τῶν πρώτως ὄνζων * τὰ δὲ ὑπεραντυνωβιν 
ὑπεραυτοσοφίαν, ὑπεραντραγαθότητα, ὡς ὑποστᾶ- 
τῆς πάντων xal δημιουργὸ:, ὑπὲρ πάντα χαὶ in 
πρώτως. -Δ.ὸ εἰ xai ταῦτα xGi τὸν θεὸν αὑτοιω» 
καὶ αὐτοσορίαν καὶ αὐτοδύναμιν καλούμεν, ἀλλ’ 
ἀρχικῶς μὲν καὶ θεϊκῶς καὶ αἰτιατικῶς τν μίαν 
πάντων ὑπεράρχιον καὶ ὑπερούσιο» ἀρχὴν καὶ a 
Slav  μεθεχτώς δὲ εἴτουν αἰτιατῶς τὰς ἐχδιδυμέναή 

ἐκ τοῦ ἀμεθέχτου πρ;νοητικὰς δυνάμεις, Ὥστερ 
οὖν ἀπὸ τῶν µετεχόναων χτιστῶν ὄντων ὁ Gel Gu 
µάτεται σοφὸς, lj ἀγαθὸ;, T] δίχαιος * οὕτω xal im 
τῶν μετοχῶ, κτιστῶν οὐσῶν, olov τῆς αὑτοσυφ 8 
καὶ αὐτοδικαιοσύνης, ὀνομάνεται αὐτοσοφία xai p 
τοδικαιοσύνη, ὡς αἴτιος αὐτῶν, κατὰ τὴν abstoL0 YT. 
θεολογίαν: καὶ πάλιν ὑπὲρ τὴν αὐτοσοφίαι, ὑπὲρ 
τὴν αὐτοδικαιοούνην, κατὰ την ἀποφατικὴν, Ht 
μηδὲν τῶν ὄντων ἐστὶ χατά τι. un 
a pauticipatiopibus, qua: ipsa creatse sinl, puta ab ist 
sgecupdum 63 
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iheologize vii, quie rationi eansze nititor : nc rursus super ipsam sapientiam, et supér ipsam pustiüam, 


secuudum eom que [uficians est, quatenus. nihil 

Mauisfestum igilur est ex.iis qua dicta sunt, 
vitum onínem et sancutatem et simplititatem et: 
wirtulem et. bunitalen: εί sapientiam, qnoad nos, 
aturales dici partüicipationes : quoad Deum vero, 


prorsus éz* ceruu qui SUR. — .. 

Δῖλον οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων ὡς πᾶσα ζωὴ καὶ 
ἁγιότης καὶ ἁπλότης καὶ àpeth καὶ ἀγαθότης E 
gozla πρὸς piv ἡμᾶς μετοχαὶ λέγονται quao" 
πρ 4 δὲ τὺν Θεὺν µετέχοντα ὡς τεχνητά τῆς sape" 








20] 


'DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


ἐιγματκῆς αἰτίας x30 ὁμοιότητα Exsívou παρηΥ- A participantia, velut arte facta, exemplaris Causa $6» 


μένα, καὶ ὁμωνυμοῦντα αὐτῷ. Καὶ ἐπεὶ ὁ tbe οὐκ 
ἀπὸ enc iv αὐτῷ ἁγαθότητος καὶ ἀθανασίας καὶ 
σοφίας χαὶ Υινώσχεται xal ὀνομάξετας, ἀλλ ἀπὸ 
«ὧν iv ἡμῖν, ἃ καὶ περὶ αὐτὸν λέγεται, ὡς περὶ 
ἡμᾶ; τὰ ἡμέτερα χτήµατα καὶ ἔργα, αεἴτε ἀποτελέ- 
σµατα, εἴεε xal ἐνέργεια:' οὗ γὰρ ἐκ τῶν κατ’ αὖ- 
cv, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν, ἄλλῆς ἐξ ἄλλου φαν- 
τασίας συλλεγοµένης, εἰς £v ει τῆς ἀληθείας ἴνδολμα, 
χατὰ τὸν θεολόγον Γρηγόριον (48) * διὰ τοῦτο xa ἡ 
ἀχαθότης αὐτοῦ xal ἡ σοφία xal fj ἁπλότης ἔργα 
λέγονται αὐτοῦ παρὰ τῷ ἁγίῳ Μαξίμῳ. Ἔτι δὶ περὶ 
αὐτὺν οὐσιωδῶς θεωρεΐσθαι, ὡς ἑνέργειαι * οὐσιωδῶ; 
δὲ, ὅτι οὐ κατὰ ΄μετοχὴν, ἀλλὰ χατὰ τὴν οὐσίον αὖ- 
τοῦ, δείκνυσι ταῦτα ὄντα τὸν Θεὸν, σοφίαν, ἀγ: 9): 
εττε, ζωὴν, καὶ τἆλλα μονοτεδῶς καὶ ἐνιαίως, 


cundum ejus similitudinem producta, aliaque ratione 
idem 36 ipse nomen sortita. Ας quia Deus, non 
siis boeftate qu: in ipso est et immortalitate etsa- 
plentia vel noscitur, vel nominatur, sed ab illis qus - 
i nobis sunt, qu:x et circa. ipsum dicuntur, velut 
eirca nes esse dicuntur nostra praedia atque opeTa, 
sive effectus vocare libeat, sive actiones, évsp- 
velo c. Non enim ex suis ipsius, sed ex ie qua suit 
eirca ipsum, aliam ex alio colligentes repraesenta- 
tionem, in unum aliquod evadies exile veritatis si- 
mulaerum, ut auctor est Gregorius Theologus ; id- 
circe etiam ejus bouitag et sapientia et simplicitas, 
jllius effeetus dicantur & sancto Maximo. Praterea 
vero circa ipsmn essentinliter considerari, ut ope- 


B radones seu scius; essentialiter vero, quia non 


socondum participationem, sed secundum essentiam su», ostendit Deüm bxc esse, sapientiam, 


booitatem, vitm, et reliqua, untformíter et unite. 
Ἔστι αἱ λεγόμενα: μετοχαὶ τοῦ θεοῦ, αἱ μὲν εἰσὶ 
φυσααὶ, al. χτισταί εἶσιν' αἱ δὲ παραδειγµατ: «καὶ 
xal οἷον τεχνικαὶ, αἵ εἰσιν αὐτός: καὶ αὗταί εἰσιν 
ἄχτιστοι" ἃς ἔχει ὡς ἑαυτὸν ἔχων. Καὶ oi quotxal 
οὗται µετοχαὶ παρὰ τῷ ἁγίῳ Μ.ξίμῳ τοῦ θτοῦ 
ἔργα λέγονται οὐκ Ἱργμένα χρονικῶς οὐχ ὅτι πᾶσα 
ζωὴ iv αὐτῷ οὐσιωδῶς ὑπάρχει, εἴτ᾽ οὖν πραγματι», 
xix * guttxh xai ἄλογος, xal λογιχὴ χαὶ νοερὰ καθ 
αὐτὴν, ἀλλά χατὰ τὸν αὑτῃς λόγον, διὰ τοὺς ἓν τῷ 
θεῷ ἀνάρχους αὐτῶν λόγους, e? οὐδέποτε Ἡρξαντο ἐν 
αὐτῷ GAY, ὧς εἴρητα., ἔ/ει αὐτοὺς, ὡς ἑαυτὸν 
ἔων» καὶ ὥσπερ αἱ ἓν ἡμῖν Qual xal ἁπλότητες 
xai ἀπειρίαι ἄναρχοι λέγονται διὰ τοὺς ἐν τῷ θεῷ 
ἁ.άρχους αὐτῶν λόγους, οὕτως tj iv τῷ θεῷ ζωὴ 


Proinde, quse dicantur Dei participationes, alim 
quidem sunt naturales, que. Sunt creatz ; alis ve- 
ro exemplares ac velut. ariííiciales, quz sunt ipse; 
εἰ bx sunt inerest : babetque illas Deus, ut qui 
ipse se habeat. Atque naturales bx» pacticipationes, 
Dci opera dicuntur a sancto Maximo, non copia 
iu tempore ; non quod omnis vita essentialiter in 
illo exaistal, sive realiter ; ipsa nimirum eecundum 
se vegetabilis ei ratienis expers, οἱ rationalis et ia- 
lelligeas ; sed secundum su» raüonem, propter 
suas in Deo principii expertes reiiones, quiein co 
nunquam ceperunt ; sod, ut dictuin est, illas liahet 
ui qui ipse se habeat, Et sicnt. qax {η nobis suni 
viize et simplicitates et infinitates principii expertes 


xil ἁπλόττς καὶ ἀπειρία xoi ἀθανασία περὶ τὸν C dicuntur, projter principii expertes. eorum in Deco 


6s^v οὐσ.ωδὼς λέγονται ξιὰ τὰ περὶ αὐτν, f youv 
τὰς ᾳυσικὰς μετοχάς * &g' ὧν ἅπερ ἐστὶν αὐτὸς, ex 
τερὶ αὐτὸν νοοῦμεν, xat τὸν τρόπον τοῦ ἡμετέρον 
νου. Καὶ οὖκ ἂν άγχη τὸν τρ΄πον toU ἡμετέρου νοῦ 
ἀτοδ'ξόναι τῷ tip ' οὐδὲ Υὲρ τῷ λίθῳ ἀποδιδόαμεν 
εν ἀθλίχν, εἰ xal ἆθλως αὐτὸν νουῦμεν. 

modum intellectus nostri tribuaumus Deo. Nam uec 
πμ ο intelligimus, 

Ἔτι τε ὅτλον xai thy tv. ἡμῖν θεότητα κτιστὶν 
εἶναι. El γάρ εἶσι π’.λλοὶ θεοὶ xal χύριοι, ὡς φησὶ 
Πχύ2ο:, παρὰ τὸν ἕνα πρῶτον φύσει θεὸν καὶ Κύ- 
piov, ὅπλον καὶ τὴν χατ᾽ αὐτοὶς θεότητα οἰκείαν αὐ- 
τάς εἶναι, χατὰ τὺ μᾶλλον καὶ Ίττον, τελειότητα, 
xai οἷον ποιότητα καὶ Έξιν παρὰ Θεοῦ δεδωρηµένην, 


raliones ; sic qux in Doo. est vita et. sinplicitas et 
infinitas et iinmortalitas, eirea Deum essentialiter 
dicuntur propter id quod est cirea. ipsum (uatarales 
scilicel participationes), ος quibus est, μὲ ea. quu: 
ipse est, quasi circa ipsum intelligamus, secundum - 
modum »osirum intelligendi. Nec meoesso est, ut 
lapidi tribuigaug immaterilitatem, (9 δἱοἱ eum 


lrieterea liquet, qua in nobis est, deitatem crea- - 
1am eese. Si eniin sunk. dii multi et domíni, ut at 
Paulus . * rzter uuum priwuot natura. Ueuim et Do- 
minam, manifestum est etjam eorum deitatem illis 
propriam perfectionem esee, secundam magis et mi- 
nus, ac velut qualitatem, habitumque Dei µκοτο 


διὰ σύστατιν χαὶ τελειότητα τῆς λογικΏς φύσεως, p) acce, tui, ad constitutionem ac perfectionem natu- 


xi thv «pb; τὸ κατ) sixóva xal καθ ὁμοίωσιν 
tugépsuav, Δῶρον γὰρ ἡμῖν ὁ θιὸς δέδωχε τοῦ θεοῦ- 
σθ.ι ὄύνασθαι xal ἀγαθύνεσθαι, καὶ αὐτῷ κατὰ µἰί- 
pto προδεγγίσειν ' Γίγοσθε γὰρ, φησὶν, οἶκτίρ- 
µονες, ὥς ó Ματὰρ ὑμῶν ó οὐμάνιος ^ καὶ, Pire- 
σθε [ιιμηταὶ 'Θεοῦ, ὡς εὖὐχνα ἀγαμητά ' ὅπερ 
οἱονεί *t σπέρμα ταῖς, ἡμετέμαις ὁνναἷς ἐἑνεφύτεν» 


(ως. vin, 5. " Luc. τι, ὀδ. Ephes. v, 1. 


(1s) Orst. 38 ct 42. 


r2 vientis ratione, iimaginisque ac simulitudinis - 
secoratam rationem seu — express:onem, "Tribuit 
enim Deus nobis donum, quo dii 2c boni fleri pos-u-.' 
nius, eique per imitatioremn accedere: Estote enim, 
ínquit, misericordes, sicut. Pater vester celestia **; 
et, Estote imitatores Dei, sicat filii charissimi 2. Do- 
nüunque irlud v. lut semen quoddam nostre ad euam 
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MANUELIS CALEC.E 


ico 


:: vefotmationis, meniibus nostris rerum Auctor inse- À σεν ὁ Δημιουργὺς τῆ; mphc αὐτὸν ἀναπ)άσεως, xai 


-quit,qui ad imag ginem ar similitudiney) suam mos 
' confidit ; estque ju: nobis coygenilum principium, 
quo dij bonique cfBiciamur ; ac primum inter Dei 
, dona dicitur, v4 qnod multorum in nobis bonorum, 
dumgyiodo velupus, exsistat principium. Bouorum 
enim qui i0 nobis a Deo sunt, similitudo priuum 
beato. Dionysio ponitur, eui similitudisi ipsique 


gimiitudiny ipsisque similibus, sive. eiiam huitage. 


,. libus, donumque ipsum parlicipaatilius, Deum emi- 
nere, uleny aif, ac prorsus omni quie diealur, par- 
Ucipatioui. Quemadmodum enim superpssentialis 


dicitur, super essentiam Qmyeim creatam, aon quod. 


ipse su: ipsius e$senti; emineab : sic el supra 
principium, e supra Deum, supraque bonitatis et 
supra deilatis principiwn, velut supra omne. prin- 
cipium et causam nostrse quovis mudo prfeeti-nis ; 
ac supra omnes dono gratize deos, supraque omnem 
eorum deitatem, omneque douug et gratiam que 
nobis competit, exque, nostis ratione exsistit, 


Occasio igHur seu ratio et donum, ut dii. boni- 
que evadere possimus, θεαρχία dictum est, et &ya- 
θαρχία ( deitatis scilicet 4ο bonitatis principium), 
sequiturque deitatis hoc principium, co:vum nobis 
6866, ac propterea €reatum, habitumque ah omnium 
Deo, animo «ostro inditum ; abusu quidem princi- 
βία iumediate efficiens ; quemadinodum etiam 
timor ipiLialis dictus est principium  dileclionis ad 
Deum ; proprie vero, formale, natare nostre utenti 
rationc competens ad perfectioneni suam Baneiscen- 
dam. Sicque adeo Deus deitatis ac honitatis princi 
piur) efficiens est ; auctore eniin. Dionysio : Forma 
, 4st. in iis que [orma corent, ui [oxn & principium ; 


quod vero in nobis doitatis ο bonitatis principium ' 


dicitur, formale principium est, quo dii εἰ boni 
sumus, Hujc autem.Deus eminet, velut qui forme 
expers sit ia formis, ac formo superior. Quamobrem 
euam Deus, ex his ut ereatia, tanquam eorum auu- 
ctor, »frmate laudator ; deque.eo rursue, velut qui 
ilis emineat, ea negantur. Merito igitur deitas hasc 
etiain donum appellata est, quo dii bonique cffici- 
mur, Dionysio, Epistola ad Caium, monachum, ro- 


εἰχόνα ἑκυτοῦ καὶ χαθ ὁμοίωσιν δηµιουργήσ:ς 
ἡμᾶς ' χαὶ ἔστω ἡμῖν σύμφυτος Apyh τοῦτο τοῦ 
θεοῦσθαι χαὶ ἀγαθύνεσθαι * 8 χαὶ πρῷτον τῶν τοῦ 
θεοῦ δωρεῶν λέγεται, ὡς ὄρχἡ πολλῶν ἀγαθῶν 
ἡμῖν, εἰ βουλοίμεθα, vw4nevov. Τὴν γὰρ ὁμοίωσιν 
τῶν iy ἡμῖν παρὰ θεοῦ ἀγαθῶν sb πρῶτον ὁ Ocio; 
Διονύσιος φησὶν, ἧστινος ὁμοιάτητος καὶ αὕτιομου. 
τητος, xal αὐτῶν τῶν ὁμοιουμένων, 9 καὶ µιµουμέ- 
νων, χαὶ αὐτοῦ ταῦ δώρου µετεχόντων, ὁ αὐτὸς 
ὑπερκεῖσθαι λέγει τὸν θεὸν, χαὶ ὅλως πάσης utro. 
χῆς εἶναι λεγοµένης. Ὥσπερ γὰρ ὑπερούσιος λέγε. 
ται ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν δημιουργηθεῖσαν, οὐχ ὅτι 
αὐτὸς τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας ὑπέρχειται, οὕτω xat ὑπερ- 
άρχιος xal ὑπέρθεος, xai ὑπὲρ ἁἀγαθαρχίαν xol 
ὑπὲρ θεαρχίαν, ὡς ὑπὲρ πᾶσαν ἀρχὴν χαὶ αἰτίαν sic 
ὁπωποῦν ἡμῶν τελειότητος, xal ὑπὰρ πάντας τοὺς 
χάριτι θεοὺς, xal ὑπὲρ τὴν xat' αὐτοὺς θεότητα, 
χαὶ πᾶσαν δωρεὰν xai χάριν πρασήχονσαν καὶ ἀνά- 
λογον ἡμῖν. 


Ἡ τοίνυν ἀφορμῆ xai τὸ Büpov τοῦ θεοῦσθτι δύ. 
νασθαι καὶ ἀγαθύνεσθαι θεαρχία εἴρηται xol &va- 
0: pyla. * xa Έπεται ταύτην τὴν θεαρχίαν σύγχρον:ν 
εἶναι ἡμῖν, καὶ διὰ τοῦτο χτιστὴν, καὶ ἕξιν tv τῇ 
ἡμετέρᾳ Quy], παρὰ τοῦ τῶν ὅλών Θεοῦ ἐγγινομέ- 
νην ' χαταχρηστιχῶς μὲν ἀρχὴν ποιητιχὴν οὖσαν 
προσεχῶς ὥσπερ xal ápyh τΏς πρὸς τὸν 8cby ἀγά- 
πης ὁ στοιχειωτικὸς εἴρηται φόδος * Χυρίως 6b ci- 
διχἠν, προσῄχουσαν τῇ λογικῇ ἡμῶν φύσει πρὸς 
τελείωσιν αὑτῆς, ὡς εἶναι μὲν τὸν Θεὸν θεαρχίαν 
xai ἀγαθαρχίαν ποιητιχ/ν' "Εστι γὰρ, φησιν ὁ 
Διονύσιος, εἶδος ἑν.τοῖς ἀνειδέοις, ὡς εἰδεάρχης ' 


τὴν δὲ ἐν ἡμῖν θξαρχίαν xal ἁγαθαρχίαν εἰδιχὴν 


ἀρχὴν, Tj ἔσμεν θε. xal ἀγαθοί. ὑπὲρ ταύτην δὲ 


| &.V θεὸν, ὡς ἀνείδεον ἓν τοῖς εἴδέσιν, ὡς ὑπὲρ £o. c 


6.b xal ἁ πὸ τούτων, ὡς ἀπὸ κτιστῶν, καταφάσκεται 
ὁ θ:ὸς ὡς αἴτιος αὐτῶν * κά) πάλιν αὐτοῦ ἀποφά- 
σκονται, ὡς ὑπὲρ ταῦτα ὄντος. Εἰκότως ἄρα d θε/- 
της αὕτη xal δῶρον εἴρηται τῷ ἁγίῳ, χαθ᾽ ὃ E 
µεθα xal ἀγαθυνόμεθα, iv τοῖς πρὸς Γάΐον si 

θεραπευτὴν, ἐρωτῶντα, Πῶς ὁ πάντων Dus 
καὶ ὑπὲρ θεαρχίαν xal ἀγαθαρχίαν ἐστίν. "Q ἀπο- 


gantem : Quomodo qui est'supra omnia, etiat supra Ὦ χρινόµενος, φησὶν, El θεότητα xal ἁγαθότητα 


principium deitatis-et bonitatis sit. Cui respondeus, ait: 
Si divinitatem et bonitatem intelligae rem ipsam bo- 
nifici et deifici deni quo deificamur el boni efficimur, 
et qui sequuntur, — ! 


Secundum illud fgitur, secundum quod, aliquid 
tale redditur, secundum hoc et speciicatur, eique 
cog vum est quod specificatur, illique tum propri . 
"n ex ejus raUorne ac proportiognglum, aique hzc 


jinitauo est. Deique illa imitatio, cjua muneris vi, | 


quo nullnm a Deo nobis majus donum ο6ἱ, qua Deo . 
similes, uti dictum est, quoad licet, accurate. e(fi- 
cimur, forma vocatnr oc species, hie, qui imitantur, 
et ad illam sc habent, prout imitantur ; quanquam 
ipsa hxc imitatio , quatenus intentum illi exemplar 
mon ossequitur, imitatio inimitabilis,e ipsa mag e 


νοήἦσαις αὑτὸ τὸ χρῆμα τοῦ ἁγαθοποιοῦ xal 0go- 
ποιοῦ δώρου, καθὺ Ο,εύμα 4 xal ἀγαθυγόμεθα, 
xal τὰ ἑξῆς. 


[ 


; 

Καὶ ἐχεῖνγα 0v, καθ & vlvetel ει τοιάνδε, κατὰ 
τοῦτο καὶ εἰδοποιεῖται, καὶ σύὐγχρονόν ἐστι τῷ εἰ- 
δαποιουµάνῳ, αὐμεῖόν. τε χαὶ ἀνάλογον αὐτῷ * xol 


αὐτὴ ἡ µίµησις, xal so φρὸς τὸν Θιὸὺν µίμημα, δι 


οὗτινος, δώρου µείνανος ὄντας ἡμῖν γασῶν ix θειῦ 
δωρεῶν, ὡς εἴρηται, ἐμφερεῖς τῷ Ge γινόμεθα, 
χαφὰ τὸ ὀννατὸν, εἶδος λάγεται vol; µιμουμένοι 
καὶ πρὸς τοῦτο καθὺ μιμοῦνται πεφύχασι’ xal µέν- 
τοι καὶ τὸ µίµημα τοῦτο, ὡς μὴ διικνούµενον, οὗ 
ἐφίεται ἀρχετύπου, ἀμίμητον µίµηµα εἴρηται τῷ 
μενάλῳ Διονυσίῳ * Άγουν µίµημα μὴ ἀιμεῖσθαι eos 
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DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


ioi 


v 


Ὀνάμκνο) Καὶ γὰρ ἡ ἐνέργεια μιμεῖται μὲν τὴν A Dionyslo dicta est ; id est, imitatio, qae rem ipsam 


wustav, οὐ δύναται δὲ ἐφιχέαθαι πρὸς µίμησιν ἄλλα 
ἁτὰ κτίσματα. Διὸ xal ἔστιν ὁ θεὺς αὐτῶν ἐπέχεινα. 
Ἐπάχει γοῦν, Καθ ὃ ἁμίμητος (19) καὶ ἄσχετος 
ὑπερέχει τῶν µιμήσεων xal τῶν σχέσεων, xat 
τῶν μικπουμέγων καὶ μετεχόντων. 


λλλὰ καὶ θεοποιὸν εἴρηται αὐτὸ τὸ µίµηµα, à 
ὅτι κατὰ τοῦτο πεποιώµεθα οἱ κατὰ χάριν θεοὶ, xal 
tb χαθ) ὁμοίωσιν ἀποσώζοντες ' ἣ ὅτι πρὸς τὸ τοιού- 
τον; εἶναι ἀφορμή ἐστιν" ὥσπερ xal τὸ θεῖον βά- 
πτισμα προσεχῶς θεοποιὸν εἴρητάι δῶρον, xaX 
ῥιουργικἁ quta τὰ εἲἷς Γραφῆς λόγια, ὁ Διονύσιος 
ersiv, 

El τοίνυν 1, 0a pyla xai ἀγαθαρχία μ[μησίς ἐστι 
τῶν μιμουμένινν τὸν Ocbv, καὶ μετοχὴ τῶν μετεχόν- 
{ων ix µιμήσεως ἐγγινομένηι ὧν ὁ θεὸς ἁπάντων 
ὑπίρχειται, δῆλον ὅτι ἑστὶ χτιατή. Κατὰ γὰρ thy 
μέγαν Βασίλειον (20), Τὰ μετὰ θεὺν κτίσματα. xal 
ἐμίδου]α ἡμῖν, κἂν dA44a ᾱ.11ων προτετιµηµένα 
ευγλόνῃ. 


"Eu bc τῶν ερημένων φαίνεται εἶναι χαὶ τὸ τῆς 
πρηητικΏς δυνάμεως ὄνομα ὀμώνυμον, Ἔσιι μὲν 
T40 προνσητικἡ ὄύναμις ὁ θεὸ», ὥσπερ xat δηµιουρ- 
Torch, τῶν ὅλων οὐσία xat δύνάμις' εἰσὶ δὲ χάὶ αἱ 
ῥηθεῖσαι προνθητικαὶ δυνάµαις ὑποστᾶσαι Ex θεοῦ, 
τὰς. φνσικᾶς λέγω βεθέξεις, xai ὅσα 6 θεῖος Μάξι- 


imitari satis neqneat. Virus namque seu actio imi- 
Ltur quidem ipsa essentiam,non tamen potest prz- 
ter creaturas imitando aliud assequi ; bincque adeo 
est, ut Deus illis emineat. Denique subdit : (uate- 
nus isqui. inimitabilis omnique solutus habitu. est ct 
absolutus, imitalionibus οἱ habüibus, hisque que 
imitantur et que participant, antecellit. 

Sed et deillca dicta est bxc imitatio, vel quod 
secundum eam imbuti sumws, qui per gratiam dii 
sumus; ao sieilitudinem incolumem servamus ; vel 
qued causa est atque ratio ut tales evadamus. Quera- 
admodum etiam divinum bapiisma deificum donum 
eontinue appellatum est, vocatque Dionysius dei- 
fira lumiaa Scripwre oracula. 

Siquidem igitur divinitatis Lbonitatisque princi- 
pium imitatio est, eorum que Deum imitantur, et 
parüeipaiio eorum que panicipant ex. imitatione 
ebveniens, quibus-omnibus Deus eminet, palam est 
Hiud creatum esse, Naw ut auctor est magnus Da- 
gilius : Qua a Dee secunda sunt, creatura sunt, et 
nobis consersa , lametsi alia aliis pro'stantiora αθ 


. wobiliora sint. 


Preterea ex dictis liquet, etiam Providentize Δρ» 
men, ex illis esse; qux sub una voce, mulia di- 
versaque significent. Est enim Deus,uti creationis, 
sic et provident vis, univergorum subsiaotia a€ 
virtus. Sunt et quas dicebam providentia vires, ex 
Deo et£sistentes, naterales scilicel proprietates ; ae 


po; (21) συνεκτικὰ καὶ φρουρητικὰ τῶν ὄντων εἶπα * C quxeunque. beatis. Maximus dixit rea conservare 


τὰ συνοσιωµένα xal εἰδοποιὰ ἑκάδτοις, χὰὶ οἰκεῖα» 
ὧν ἀφαιρεθέντων, 4ὰ µετέχοντα τῆς οἰχείας xai 
χατὰ φύαιν τάξεως διαπεσεῖται. Καΐτοι γε χάὶ τὸν 
ἀέρα µέθεξιν ἡγητέον, εἰς ἀναπνοὰς ἡμῖν πρὶς τὸ 
Uv ἐχχεχυμένον, Καὶ τὰς αἱσθήσεις προνοητικὰς 
XQ σωστικὰς δυνάμεις «ῶν ἐν ἡμῖν χαταλαμθάνο- 
μεν΄ ol «fv ἰατριχὲν χαὶ  νομοθετιχὴν, χαλ ὅλως 
πᾶσαν ἀρετὴν xai ἐπιστήμην xal τέχνην». 


"Est δὶ εὖν πρὸς τὸν θεὺν φόδον, xal «ἄλλα ὅταν 
4 ἀνθρωπίνῃη φύσις καθ) ἑαντὴν ἀπορῃ τῷ ἀνθρώπῳ 
χ1ρ΄ζόμενᾳ παρὰ τοῦ θεοῦ πρὸ; τὴν τῶν χρειττόνων 
ἐπίδασιν * εἴτο πνεῦμα σοφίας, εἶτὲ πνεῦμα ἔπιοτή- 
gn; xai ἰσχύσός, xai τὰ τοιαῦτα, οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι 
προνοητικὰς δυνάµέις προεληλυθυίας ἡμῖν ἐκ θεοῦ 
«ἀποφαινόμενος. | 
Ὡς δὲ xai πρόνοια λέγεται μὲν αὐτὸ ὁ τἐρονοού»- 
ενος Θεός * ἔστι δὲ χαὶ x2xà τοὺς ἁγίους, Μάξιμόν 
τε xal ha ama vov, ἡ x θεοῦ εἰς τὰ ὄντα γινοιένη 
ἐπιμέλεια ' καὶ ὁ µέχας. ᾽Αθανάτιος bv τῷ κἀτὰ Ἑλ- 


* Psal. x1. 1. 


(19) Ka^;'eor ὁ ἀμίμητος. Είπα noster. S. ΠΜ. 
larii articufwmt habet, ut et. Salinaet mimor: lon 
geque elegantius est, τὸ ἄτχετος, quo reddit Cord, 
approhatque Lanselius, incomprehensibilis, mibi n* 
probem, obstant. sequens vox σχέσεων, unde Deus 
diclus ἄσχετοξ, Maximique, et Pachymera expo- 


eisque incolumitatem  perestare; consabstantiata 
scilicet relus singulis et speciflonntia, illisque pro- 
pria; quibus sublatis,qu:e participant a proprio et 
naturali decident erdine. Atqui eliam aer partici- 
pa!io censenitrs est, sio nobis ad respirandum quo 
vitam confoveamus, affusup. Sed ei sensus provi- 
dentim vires intelligimus, iisque quie nobis insunt 
incolumitateay przstantes ; medicinam item οἱ ju- 
risprudentiaro, ommemque prorsus virtutem ct 
&eientiash cl artem. I 

Asl hiec et Dei timorem, aliaque, cum mens.liu- 
mana dirigente et consilio atque motore egeat, ho- 
minta Deo concessa; sive Spiritum sapientis di- 
cas, sive scientia et forütudinis δν, ae qui ejus 
generis sunt, noi erraveris, qui Providentia vireg - 
pobis a Deo provenienles, bzc pronunties. | 


Quia vero Provllentia dicitur is quoque qui 
providet, Deus, estque etiam providentia, auctori - 
bus sancto Maximo 26 sancto Damascceno, quao 
a Deo «mra rebus impenditur; aitque mognus 


aitionia eonsensüs, Est ergo ἄσχέτος, qui nullo 
habitu, sem habitudine vel necessitudine tenetur: 
nulla deniqae forma prieliug est. qua non. sit ipse 
simp'iclesiimius Deus, in. seqie' omnino absolutus. 
(20) Ad Avapliloch, De Spirit sancto. 
(21) De charitate centuria 3. 


401: 
Áihanasins Oratione adversus Grweos : Κα eo 
quod Deus Verbum homo factus. est. wnivzrsorum 
providentiam innotuisse, ac qui eam sulministret 
sitque. illius auctor, ipsum Deum Verbim: quod- 
que jam dietas participationes, quas mens ex illis 
qua participant subtili cogitaur dividens, singulas 
ipsum aliquid vocat, rebus creatis accenseri pau- 
cis sermo ostendit, lJucirco merito aiebant, divus 
quidem Maximus : Deum, cunciis is qua participan! 
et que pariicipantur tnfinities infinite eminere; di- 
vus vero Dionysius, ipse a seipso duhium ae quastio- 
nen solvens, qoid, ipsam divinitatem regnumque et 
dominat'oncm et deitatem existimet ; quidve ipsi ve- 
lit nominum duplicatio 7 puta, eur dieatur Deus ipsa 
sanciitas ipsarum sanciitatum, ipsaque divinitas 
ipsarum divinitatem aliaque, solutionem suhjungit. 
Quia niinirum : Quanto pramtanti, iis que non sunt 
ea que sunt sancta, vel divina, vel dominantia, vel 
regid ; ac rureue, ipsa participationes, ipsis partici- 
pantibus ; (anto- rebus omuibus est sublimior, qui est 
super omnia, cunctisque. partivipantibus- et iis qua 
pariicipari poseunt imparticipabilis., 

Enimvero, si es quz sancto- Dionysio primo en- 
tia vocantur, in Deo subsistcrent, essentque incre» 
at9, et qux» hoe quod estesse differrent, haud- 
quaquam Deus. ena res atqué unum eus communi 
oninium- caltulo haberetur: nisi forte ejusmodi 
uuum, ut sunt ea que ος multis, unius participa- 
tione, anum: sunt; nec sane Deus eorum couditor 
diceretur, aut ea produxisse; at neque aliorum 
quidptanr antiquius iMis dicerctur : proque generum 
anc spceierunr indole partieularius universaliusque 
hr eis eerneretur:nau quod habet aliquid se anti- 
qnius, neque inereatum est, neque sternum, Sio 
enim idem doetor ait ; Primum donum ipsius esse, 
cum ipsa: eupraquam bouitas producat, merite «b 
antiquiore et prima participationum laudatur, Non 
itaque de illis: diceretur, quod et ipsa esse pariiei- 
pent, Nam quod primo est, id mullius particeps 
est. Sic enim ipse ait : Etenim principia sunt, el 
primo sunt, et dum principia sunt, El si viventium, 
quatenus vivunt, principium dicere ipsam vitam : si- 
niliumque, quatenus. similia sunt, ipsam similitu- 
dinem : et copslatorum, quatenus copulata sunt, ip- 
sam copulationem : εἰ ordinatorum, quatenus ordi- 
nata sunt, ipsam ordinationem ; et similiter in alis, 
quacunque loc aut illud, aut wtrumque. aut multa 
participando, vel lioc vel illud, vel utrumque aut multa 
dicuntur, ipsas parBcipaliones $»sasmet primum esse 
parlicipare invenies, et. quod aunt, primwm esse; 
tumque hujus aut. illius principia esse; et quod esse 
paricipant, εἰ esse εἰ participari. Non diceret san- 
cius Maximus iu. suis ad euu locum Scholiis : fte- 


) De divin, nom. 

(33) Πάνεων τῶν μετεχόγτων καὶ μεθεκτῶν. 
Reliqui habent, xol τών μετοχῶν. Sed perinde est. 
Omisit Lauselius in vers. dum reddit, eeque omnia 
qug participant (superat) auctor. qui communicari 
294 potcst. Paulotamen feliclor Gorderió qui τὸ, τῶν 


MANUELIS CXLEC.E 


I 
Α λίνων φησὶ, Ἀιᾶ εῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ θεοῦ 
Λόγου ἡ τῶν πάντων ἐγγώσθη πρόνοια, καὶ ὁ 
ταύτης χορηγὸς xal δηµιουργὸς, αὐτὸς ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος * xaV ἐπεὶ τὰς εἰρημένας µετοχὰς, ἃς 
ὁ νοῦς Ex τῶν µετεχύντων ἐπινοίᾳ διαιρῶν, αὐτύ κι 
ἕχαστον χαλεῖ, συντεταγµένας τοῖς χτίσμασι à λόγος 
δ-ὰ βραχέων Ebetzs διὰ τοῦτο εἰκύτως ὁ μὲν θεῖος 
Μάξιμος Deve, Πάντων εῶν µετεχόντων xal µετ- 
εχοµένων ἀπειράκις ἀπείρως ὁ Θεὸς ὑπερεξή- 
pntar* ὃ δὲ θεῖος Διονύσιος (22), αὐτὸς παρ᾽ ἑαυτοῦ 
λύῶν τὴν ἁπορίαν, τί οἴεται αὑτοαγαθότητα καὶ 0a- 
σιλε[αν καὶ χυριότητα, xai θεότητα, χαὶ cl βούλεται 
αὐτῷ ὁ τῶν ὀνομάτων διπλασιασμός * οἷον, διὰ «t 
λέγεται ὃ θεὸς αὐτοαγιότης αὐτοαχγιοτήτων, xa! αὖ- 
τοθεότης αὐτοθεοτήτων, xal τἆλλα; ἑπάγει λύσιν, "Urt 
καθόσον ὑπερέχουσι τῶν οὐκ ὄντων τὰ ὄντα ἅγια, 
f) θεῖα, ἢ κύρια, ἡ βασωικὰ. καὶ ab τῶν αὑτομετ- 
εχόγτων al αὐτομετοχαὶ, κατὰ τοσοῦτογ ὑπερί. 
ὄρυται πάντων τῶν ὄνεων ὁ ὑπὲρ πάντα, xul 
πάντων τῶν µετεχόγτωγ-καὶ μεθακτῶκ (95) à ἁμέ- 
θεκτος αἴτιος. 


Αλλά μὴν, εἰ τὰ παρὰ τῷ ἁγίῳ Διονυσίῳ (24) 
λεγόμενα πρώὠτως ὄντα ἐν τῷ Θεῷ ὑφισταντο, xol 
ἄχτιστα ἅσαν κατὰ «b εἶναι διαφέροντα, οὖκ ἄν ὁ 
θεὸς Ev πρᾶγμα καὶ Ev ὃν παρὰ πάντων ὡμολογεῖτο' 
εἰ µήπου τοιοῦτον Év, ὡς τὰ ἐκ τῶν πολλῶν ἓν, τῇ 
τοῦ ἑνὸς μετοχῇ * οὐδέ γε δημιουργὸς αὐτῶν 6 θεὶς 
ἑλέγετ) ἂν, οὐδὲ παραγωγεύς * εἰ γὰρ τὰ iv ἑαυτῷ 
αὗτός ἐστιν, ἔσται καὶ ἑαυτοῦ δημιουργός  οὐδέ γε 
πρεσθύτερον τούτων οὐδὲν τῶν ἄλλων ἑλέγετο ' xal 
€h µεριχώτερὀν τὰ xal τὸ χαθολικώτερον Ev τούτοις 
ἐθεωρεῖτο, κατὰ vhv τῶν γενῶν τε xal εἰδῶν φύ- 
σιν * Ó γὰρ ἔχει τι πρεσθύτερον ἑαυτοῦ, οὔτε ἄχτι- 
στον οὔτε ἀἁῑδιον. Οὕτω γὰρ à αὐτὸς διδάσκαλος 
φησὶ (35), Πρώτη» τὴν τοῦ αὐτοεῖναι δωρεάν ἡ 
αὐτοῦπεραγαθότης xpeCadlouérn, τῇ πρεσόν- 
τέρᾳ xal πρώτῃ τῶν» μετοχῶν ὁμνεῖται. Οὐκ ἂν 
ἐλέγετο περὶ αὐτῶν ὅτι καὶ αὐτὰ τοῦ εἶναι μετέχει. ' 
Tb γὰρ πρώτως ὃν οὐ μετέχει τινός. Οὕτω γὰρ ai- 
εὓὺς φη.ὶ (20), Καὶ γὰρ αἱ ἀρχαὶ εἰσὶ, xal xporor 
εἰσὶν, εἶτα ἀρχαὶ εἰσί. Καὶ εἰ βού.ῖει τῶν ζώντων, 
ὡς ζώνεων, ἀρχὴ» φάναι τὴν αὐτοξωήν * xal cor 
ἁμοίων, ὡς ἁμοίων, cir αὑτοομοιότητα” καὶ cor 

p ἡνωμένων, ὡς ἠνωμένων, τὴν αὐτούνωσιν' καὶ 
τῶν τεεαγµένων, ὡς τεταγµένω», τὴν αὐτόταξι' 
καὶ τῶν ἅ 1Άων, ὅσα εοῦδε, ἢ τοῖδε peréyorta. 
ἢ ἁμφοτέρων ἢ xoAAGv, f| τόδε ?) τόδε, f) ἁμού- 
tapa, ἡ πολλὰ «ἐθγεται, τὰς abropstoyüc εὑρή- 
σεις τοῦ εἶναι πρῶτον αὐτὰς peteyobcac: καὶ 
τῷ εἶναι πρῶτον μὲν οὔσας ' ἔπεπμα τοῦδε ἣ 
τοῦδε ἀρχὰς οὔσας : καὶ τῷ µετέχαω’ τοῦ εἶναι, 
καὶ οὔσας κάὶ µετεχομόνας. Οὐν ἂν ἑλέγετο παρὰ 


µετεχόντων xal τῶν μετοχῶν, jungit. voci, ὁ ai 
τιος, non voci ὑπερίδρυται, dum reddit, εἰ omnun 
participantinum et participationum auctor. 

(24) De. divin. nom. c.2, $6 

(35) Ibi. e. 5, $5 6 

(26: lbid. $ 5. 
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DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


.. 


τοῦ ἁγίου Μαξίμου iv τοῖς ἐπὶ τούτοις Σχολίοις, A rum aulem principia intellige, quam primo in &rége- 


"Apzác δὲ τῶν ὄντων τὰ πρώτως ὑποσεάντα iv. 
τῇ Στίσει Υόησον * οὐδ) ὅτι τούτων τὰ ὄντα pe- 
τόχει οἰκείως éavtotc* τὸ γὰρ oles(uc τὸ χατὰ 
φύσιν δηλοζ. 
0ὁ μὴν οὐδὲ couv! ἂν ἐλέγετο περὶ αὐτῶν τῷ µα- 
Ἡρίῳ Διονυσίῳ (37), ὡς εἶεν ταῦτα ἐν τοῖς obstv 
ἀρχηγιχώτερα΄ χαὶ ὅτι οὐ χνρίως πρώτως ὄντα λέ- 
ἵεται’ ἐπάγει γὰρ οὕτως, El δὲ καὶ à φιΊόσορες 
ἀξιοῖ K.Blpnc πρός τι παΓαδείγµατα «ἰέγεσθαι 
τὰ ἐν τοῖς οὖσιν ἀρχηγικώτερα, πρόεισι μὲν ob 
διὰ χυρίων καὶ παντελῶν xal ἀπ.1ῶν ὀνομάξων 
é Apoc αὐτῷ * συγχωροῦντεας δὲ xal τοῦτο ὀρθῶς 
A, εσθαι, τῆς θεο.]ογίας μνημογεντόο» φασκοῦ- 
σης, ὅτι, « O0 παρἑδειξά σοι τοῦ πορεύεσθαι (98) 
ὀσίω αὐτῶν, » ἀ.11 Tra Gu. eic τούτων ἀνα ο- 
muc Ἱγώσεως ἐπὶ τὴν πάντων a'cíar, ὡς olóy 
ra, ἀαχθῶμελ. "Opa ὅτι σαφῶς bv τούτοις ὁ ἅγιος 
δη;ουν βρύλεται ὡς οὗ δεῖ τούτων ὀπίσω πορεύ:- 
οὔτι, χαὶ προσχυγεῖν ὡς ἄχτιστα * εἰχόνες váp elst 
xz ὁμηιάματα τῶν πρώτως ὄντων παραδειγµάτων, 
ἆ ὁ θεός ἔστιν 2016; * ἔχει γὰρ ταῦτα, ὡς ἑαυτὸν 
ἔχων, καὶ ἑνὼν αὐτοῖς ' οὐχ ἕτερα παρ) αὐτόν. δι 
ὧν ὁμοιωμάτων δῆτα xal εἰχόνων ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἶίαν ἀναλογικῶς ἀναγόμεθα. Αλλ' εἰ xal ταῦτς 
ἄχτιστα ἦσαν, χαὶ παραδείγματα 3v ἐκαλοῦντ», xal 
ἁπ]ῶς χαὶ χνρίως πρώτως ὄντα ἑλέγοντο. Τὸ δὲ 
μεῖνον, εἴπερ ταῦτα ὧν ὁ θεὸς ὑπερέχει τοσοῦτ.ν, 
ly τῷ θεῷ clac χαὶ ἄχτεστα. λείπεται εἶναι Ev τῷ 
θεῷ, ὡς βεθαιοῦσιν οἱ νέοι θεολάγοι, τὰ µήτα ὄντα, 
μήτε ἅγια, ἤ χύρια, ἡ βασιλικά xai ἕξει ἡ οὐσία 
το Θεοῦ Πατρὸς τὰ iv αὐτῇ φυσιχὰ, ὡς ὃν πρὸς 
μὴ ὃν, 5 xol αὐτοὶ ὁμολογοῦσι, xai ὡς ἅγιον πρὸς 
μη ἅγια. Ἁλλ’ οὐδ' ἂν αὑτὶς 6 διάδολος εἴποι εἶναί 
tt iv τῷ θιῷ μὴ ἅγιον, μηδὲ χύριον, μηδὲ βασιλι- 
xóv. Ἴσον γάρ ἔστιν iv τῷ 8e βλασφημεῖν εἶναί τι 
ἀχάθαρτον, χαὶ δουλοπρεπὲς xal δοῦλον. 
"Opus; αὐτοὶ Ev τοῖς εἰρημένοις, τὸ τὴ; θεότγτος 
εὐὑρόντες ὄνομα, xai τὶς αὐτοζωῆς, xal τὸ τῆς mpo- 


Μ Exod. xxv, 40; Deut. x1, 2v. 


QT) hid. $9. 

198) Οὐ απαράξοιξά σοι αὐτὰ τοῦ πορκύεσδᾶι 
lloc Diony-ius τῆς θεολογίας pronuntiatam adducit. 
Cord, Scriptura" vertit, existiniatque esse. ipsun 
loeum. Exodi n, nbi dicitur Mosi : "Opa, «olneov 
χατὰ tbv τύπον τὸν δειχθέντα σοι -Vide, fac. secun» 
dum exemplar (id est, modulum) quod tibi monstra- 
mm est: quasi sic sibi Dionysius indolserit ut 
Scripture verba mutaret, uti quandoque divino 
afflatu apostoli fecere ; putatquese rem habere ex 
Pacelymere, ac quasi ille sic sentiat, Mihi nec illa 
s"n'it, nec theologia. ipsa. Scriptura est, vel ejus 
singularis aliquis locus, sed sacra doctrina, et quam 
vulgo dicimus. theologiam, quie documentum hoc 
ex Seriptura colligat : ex utroque scilices loco mar- 
fini ascripto : quorum altero dicat Deus, osten- 
disse se*hiec. Mosi quaai modulum faciendi operis 
alero prohibeat ire post simulacra. Quod enim 
e.dem sit ratio, quoad hoc, sensiliu et. intelle- 
Crilium (qux non sint Ipsze Dei. νοήσεις xai θελ/- 
pac" Dei notiones. et: voluntates. seu decreta, πο 
p'otde ipse Ueus, sed quid.perinde creatam, etsi 
uubiliua ordinisque superioris sub Deo. que.u uuum 


lione sunt producta: mec quod ea qua sunt, hg: 
parüicipen!, pro sua necessitudine. Quod. enim oet 
pro necessitudine ac convenienter, hoc signifl-, 
cat quod est naturaie. .. 
ΛΙ neque hoc de illis diceretur a beato Dionysio : 
Esse hecin eisqus sunt, principaliora, nec proprie 
dici primo eise. SubdiL enim : Sí. autem vut Cle- 
mens philosophus, exemplaria ad aliquid dici, quee 
sunt in rebus. principaliera: procedit quidem, cum 
sic loquitur, non per propria (oualioque (ut. sic di-; 
cam) εἰ simplicia noimiua. Sed δὲ concedamus etiam 
hoc reote dici, oportet meminisse (eologim, qua 
ait : « Non ostendi illa. tibi, ut eas post illa ος o. 
sed wt per. hori quadam. proportione cognitionem - 
ad omninm causam, quosd possumus, adducamur. 
Vide palam in istis sanctum dicere, uen esse eun- 
dum post illa, nec colenda esse wt increata, lnagi- 
nes enim sant et aiimulaera eorum, qua primo sunt, . 
exemplarium, qus swat Deus ipse. Ilabet enim 
hzc Deus, ut qui ipse seipsum hxbeat, οἱ in eis 
si, non qus sint alia preter ipsum; per qux- 
simulacra et imagines, proportione quadam ad 
primam eautam provelimur, Verum οἱ hiec. quo- 
que inereata essent, wtiquea etiam. exemplaria. 
voesrenter, omninoque ac proprie primo enia di- 
eerentur, Quodque majus est : Si bec, quibus Deus 
tantopere przeellit, is Deo sunt. et suni inereata, 
reliquam est esse in Deo, ut osserunt. 20vi thao - 


C legi, que nec entia sint, nec saneta, ant demiua. 


vel regia; habebitque Dei Patris essentia in se na- 
turalis, quse ecompareoter velut 616 et non. ens- 
(quod ei iHi fstentur) velutque sanctum et non 
sancta. At nec ipse diabolas dixerit, esse in Deo- 
aliquid non sanctum, neque dominum neque regium. 
Perinde autem est, sc οἱ quis blasphemia in Deo 
asserat esse quid immunduto et servile et servum. 

ipsi nibilomiuus in lis qua dicta sunt, invento 
divinitatis nomine, ipsiusqpe vite, εἰ viriulla pro» - 


* 


eoléndum et adorandum οτ Seriptura. accepimus", 
merito theologia, quod sic. ostensa. exemplaria ut 
ratio operis, quodque interdictum sitire post si- 
mulacra, nee ipsa hzc exemplaria ostensa. docent, 
ut eamus poet illa : id est, ut ea colamus, Sieque 
seite paraplirasi sua declarat Pachym, dum ait: 
$e τοίνυν ὁ Πατὴρ, ὅτι El χἀκεῖνος τὰ νοητὰ τῶν 
αἱσθητῶν ἐχάλεσε παραδείγματα (« "Opa vip, 
φησὶ, Φποιήδεις κατὰ τὸν οὐ πον- τὸν ὄσιχθάντα σοι 0), 
ἀλλ' οὖν οὖκ εἰσὶ τοιαῦτα παραδτίγµατα νοητὰ 
ἐχεῖνα, ὥστε καὶ προσχυνητὰ εἶναι, ὡς τὰ θεῖα 
θιλήματα * ἀλλὰ xdxslux ποιηματά εἶσι, καὶ ἔχο- 
pev ἀκούειν καὶ περὶ αὐτῶν, χαθὼς ὁ Μωῦσής 
περὶ τῶν αἰσθητῶν εἶπεν, ὡς ànb τοῦ θεοῦ, « OU πᾳ- 
ρέδειξἀ σοι ταῦτα τοῦ πορεύξσθαι. » Aü itaque Puter, 
elsi eliam ille intellectilia sensilium exemplaria voca- 
vit (« Vide enim, inquit, [acies secundum exemplar 
uod tibi monstratum est » ), non. tumen intellectilia 
illa ejusmodi exemplaria επί, quic etiam adoranda, 
sint, ut diving voluula:es ; sed suut illa quoque creata, 
debemusque etiam: dà. illis audire, quemadmodnot 
Moyses, quasi. ex. Dei momive, de, sensilibus dixit, 
« Non osteadi. iibi hac ut ambules, » ete. 
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videnti, ac si quid ejusmodi alia aliaque ratione, A νοητικῆς δυνάμεως, καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἁμωνύμως ἡ 


she etant humano more crassius dictum est, tali- 
busque iisdém vocibus diversis nominum £igniflcae 
tienibus hapedki, qu: jam dicta sunt, sanciverunt, 
sie a vera sanclorum mente abhorrentia, ae lumen 
tenebris adversatur : talibusque, quie digna sint 
baratliro coneludentes, superioribus jam expositum 
&uaro fidem confirimarunt, nullam rationem h: iben- 
tes vel. communium, exque majestate convenien- 
titm de Deo. opinionum, vel Scripture, vel etiam 
dectorum. Perque eumdem modum omnes etiam 
quas usurparunt sanctorum auctoritates, in Tomo 
exposuerunt; velut est illud magni Athanssii dicen» 
tis : Nomen. Deus secundum esta natura; nempe 
ne bic quoque intellirentes, cum nullum sit nomen 
vel. deüiniio essentiam Dei, ae quod quid est esse, 
repriesentans, cuneta nos nomina in secundis ex 
effectibus eollecta, Deo tribuere, ex quibus sapien- 
tem, potentem, jestum eunt intelizimus. idque adeo 


causes est cur mágnus Athanasius Dei nomeu secun-- 


dum dixerit; vel quia. postea Deus appetfatus est, 
lrominibus ex nihilo in rermm naturam productis. 
Mli vero. operatienem, Dei nomine siguifieatam, 
secundum. ah essentía. dicunt, quanquám theologi 


dicant : Deus est. semplterna. essentia, utivereorum. 


opifex aucforque; perinde abutentes  perverseque 


detorquentes magni Basilit verba in Gonfntationum: 


νε, erm sit : Ey quoddam, ordinis geuus ; suh» 


ditqne * δι hi3 igitus, priorem aucterem. dicbus ;, 


securihum. vero, quod est ab auctore : non inteligen- 


tes, quod" prius dieitur.et secundum noh. inducere 


nmatorarim  rersmque diversarum — distinctionem, 
quando hae nomteinporis ralione, sed raUone dun- 
tAxat &netoris, et ejus quel est ab auntore, ipsius 


qué adeo onlinis considerantur : ut. ros se habet im 


Deo et Putre, ae Filio, dictaque verla usurpasse 


Rasilitm, loquendo de ordine quem inter se habent. 


divinse persone, Pateret Filius: non ut illis di- 
Biinotionem essentiv et operationis séu virtulis, 
uti: Palamas abusus est, significaret. Sin antem, 
camdem incommutabiliter esseutix: ac operationis 
«ationem eoncedànt, wii se res. habet in. Patre et 
Filio, quorum una subsiantia est: tumque distin- 
ctionem, qux est penes auctorem et id quod est 
ab auciore, faeiant : aut potiua duprum allerum nc- 
ce sarium erit, οἱ vel Patrem et Filium distinguant, 
distinctione penes essentiam, et operationem, ut 


χαὶ ἀνθρωπινώτερον &'ony£vov, καὶ ταῖς τοιαύταις 
ὁμωνυμίαις συµποδισθέντες, τὰ πῤοειρημένα πε. 
φήναντο, & πρὸς τὸν ἆ) ηθῆ νοῦν τῶν ἁγίων τοσοῇ- 
τον ἀπάδει, ὅσον b φῶς πρὶὸς τὸ σχότος ἀντίχειται, 
xat διὰ τῶν τοιούτων, βαράθρων ἄξια συμπεράναν- 
τε, την ἑαυτῶν προεχτεθεῖσαν ἐθεθα[ωσαν πίστι», 
μήτε τῶν χοινῶν xal ἀξιολόγων περὶ θεοῦ 0noif- 
Ψεων, μήτε τῆς Γραφῆς, μηδὲ τῶν διδασκάλων πε- 
φροντιχότες. Κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xal πάσας, 
αἲς τῶν ἁγίων ἐχρήσαντο ῥήσεσιν, ἐν τῷ Τόμψῳ 
ἐξηγήσαντο * οἵον ἐχεῖνο τὸ τοῦ μεγάλου ΄Άθανα- 
σίου, φῄσαντος, Τὸ Θεὺς ὄνομα. δεὐτερόν ἐστι τῆς 
φύσεως" ἀγνοήσαντες κάνταῦύθα ὡς ἐπεὶ οὐδὲν 
. ἔστιν ἕνομα f| ὄρος τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, xat τοῦ 1 
εἶναι παραστατικὸν, πάντα τὰ ὀνόματα χατὰ δτύ-ε. 
pov λόγον Ex τῶν ἀποτελεσμάτων συνάγοντες, τῷ 
θεῷ ἀνατίθεμεν ἐξ ὧν σοφὸν. δυνατὸν, δίκαιον ob. 
τὸν χαταλαμδάνοµεν. Διὰ τοῦτο ὁ μέγας ᾿Αθσνά- 
σιος τὸ 8:5; ὄνωμα ὃσύτερον εἰρίχει ' f] ὅτι ὕστερον 
ὠνομάσβη θεὺὸς, τῶν ἀνθρώπων ἁπὸ τοῦ μὴ ὄντος 
εἰς τὸ εἶνα. παραχθέντων. Οἱ δὲ δευτέραν τὴν ἓνέρ- 
γειαν &mb τοῦ Ocho ὀνόματος σημµαινοµένην πρὶς 
την οὐσίαν qam, χαΐτωι τῶν θεολόγων λεγόντων, 
sóc ἑἐστὶ]ν ἀῑδιος οὐσία, δηµιουργιχὴ τῶν ὅλωγ, 
προσχρώμενοι διαστρόφως χαὶ τοῖς τοῦ μεγάλου Β.- 
σιλείου, εἱρηχότος ἐν τοῖς ᾿Αντιῤῥητικοῖςι. Ἔστι τι 
τάξεως &'Boc* xo ἐπαγαγόντος, Εκ τούτοις οὖν 
πρότερον τὸ αἶτιον Aéyoper * δεύτερον τὸ αἰτια- 
τόν. ἀγνοίσαντες ὅτι τὸ πρότερον xal τὸ δεύτερον 
' οὐκ εἰσάγει φύσέων xal πραγμάτων ἑτέρων διαφο- 
ρᾶν, ὅταν μὴ κατὰ χ{όνον, ἀλλὰ μόνον κατὰ 5) 
αἴτιον χαὶ αἰτιατὸν, xol xaz' αὐτὴν τὴν τάτιν Üeto- 
ρῆται, ὥσπερ ἔχει ἐπὶ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, xà 
τοῦ Υἱοῦ * καὶ ὅτι ἐπὶ «Ὡς τάξεως, fiv ἔγουσι : zs 
ἄλληλα τὰ θεῖα πρύσυπα, ὁ Hacho καὶ ὁ Yi, τοῖς 
εἰρημένοις Eypfisato * οὐ μὴν πρὸς διάχρ:όιν violae 
καὶ ἑνεργείας, ὡς ὁ Παλαμᾶς παρεχρῄσατο, Ei! 
p, δότωσαν τὸ ἀπαράλλακτον της οὐσίας καὶ τῆς 
ἑνερχείας, ὡς ἐπὶ τοῦ Πατρὺὸς καὶ τοῦ YUb9, μιᾶς 
οὐσίας αὐτοῖς οὔσης " xai τέτε τὴν κατὰ τὸ αἴτιω 
xaY αἱτιατὸν διάχρισιν ποιείτωσαν * f) μᾶλλον ἀναγ- 
κασθήσονται δυοῖν θάτερον, 1| τὸν Πατέρα καὶ Yi^v 
διαχρίνειν κατὰ τὴν τῆς obla; καὶ ἑνεργείας, ὡς 
B αὑτοί qaot, διάχρισιν * T] καὶ τὴν ἑνέρχε:αν υὐσίαν 
xai πρόσωπον ὑφεστὼς, καὶ ὀμορύαιον Πατρὶ καὶ 
Υἱῷ xo ἁγίῳ Πνεύματι, ὁμολογεῖν. 


jpsi loquuntgr : τε], eiiam operationem seu virtulem, essentiaun ei personam subsjstentem, — Pajrique 
οἱ Filio e& Spiritui sanelo. eonsubstantialem adoittaat. 


Rursus, eum magnus Athanásius adversus Aría- 
nos dixerit : Si velle circa ea qua non sunt, Deo 
tribuunt, quidui id quod est. voluntate superius, in 
Beo non agnoscunt? quodque sicut voluntati: adver- 
satur, quod est contra mentem. el consilium, sic an- 
tecellit praitque voluntati, quod est. secundum natu- 
ram. Ex hie eoneludunt, uti dictum est, secundam 
eamdem consequentiam, divinam essentiam ail di- 


vigam, se operationem babere. Itaqne bic quoque, 


Bon intellexerunt, idem respectu diversorum. quao 


Πάλιν τοῦ μεγάλου Αθανασίου εἰρηκότος χατὰ 
Αρειανῶν, ΕΙ τὸ βού.εσθαι περὶ τῶν μὴ ὄγτων 
διδόασι τῷ Θεῷ, διὰ cl τὸ ὑπερχείμανον τῆς βευ” 
Άήσεως οὖν ὀπιγινώσχουσι τοῦ θεοῦ; καὶ ὅτι 
ὥσπερ ἀνξίχειται τῇ βου.Σήσει τὸ παρὰ yràymr, 
οὕτως ὑπέρχειται καὶ προηγείται τοῦ βού.εσθαι 
τὸ κατὰ φύσιν * ἐκ τούτων συµπεραίνουσιν, ὡς 
προεἰρηται, ὡς xac τὴν αὐτὴν ἀχολούθησιν ἡ θεία 
οὐσία πρὸς τὴν θείαν ἑνέργειαν ἔχει. Ἠγνόησαν οὖν 
χἀνταῦθα πρῶτον μὲν ὅτο τὸ αὐτὸ τῇ ἀποδλέφει t] 
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DE ESSENTIA ET ÓPERATIONE. 


Aio 


rpi; τὰ ἐξ αὐτοῦ διάφορα αἰτιατὰ διαφόρως λέγεται Α ex illo sunt tanqnam effectus ex causa, per compa» 


sp; ταῦτα ὥσπερ ὁ αὐτὸς χαὶ εἷς ἄνθρωπος, πα- 
ραδειματικῶς εἰπεῖν, χαὶ πατὴρ λέγεται, xal οἱ- 


xoláue, xal στρατηγὸς, ἂν οὕτω τύχῃ, τῇ πρὸς τὰο 


αἰτιατὰ ἀποθλέφει * ἀλλὰ πρὸς μὲν «ὺν υἱὸν λέγεται 
πατὴρ, ὡς φύαις χαὶ εἶδος, χαὶ αἴτιος &v τῷ αὐτῷ 
εἴδει» πρὸς δὲ τὰ ἄλλα αἴτιος εἶναι Χέγεται, ὡς 
τεχνίσης, καὶ ὁ Gebq οὖν xat Πατὴρ, ὡς tv μικρῷ 
kr9 τὰ µεγόλα οταθμᾶσθαι, πρὸς μὲν τὸν Yibw 
xa τὸ Πνεύμα ὡς φύσις ἔχει, πρὸς δὲ τὰ χτί. 
σµαῖα. ὡς βούλησις ἡ θέλησις, μετὰ τοῦ Υλαῦ καὶ 
τοῦ Πνεύματος λέγεται * ἐκεὶ πιὸς τὰ δυνατά γενέ- 
οὔαι, καὶ yj Yevéa0qu, λέγω ὅσα τῆς βουλήσεως ft 
θελήσεως εἴρηται, d βούλησις aleía λέγεται. Καὶ 
ἐπεὶ ἡ μὲν φύσπις del πρὸς ἓν ἔχει, ὥσπερ εἰς οἳ- 


raílonem ad illa diversimode nominari. Quémad- 
modum unus ac idem homo (ut sub exemylo loquar) 
et pater dicitur, et sedificator, duxque et imperator, 
9l res ferat, per respectum ad effecta eaque qua 
ex illo sunt :'filii tamen ratione, pater dicitur, ut 
matura et genus, auctorque in eodem genere; alio- 
mnn vero ratione, causa dicitar et auctor velut ar- 
dfex. Itaque Deus etiam et Pater (ut brevi sermone 
res wagnas expendamus) ad Filium quidem et Spi- 
riam quod spectat, uL Batura se habet: quod 
voro ad creaturas attinet, at voluntas et consilium 
una eum Filio et Spirita dicitar. Voluntas namque 
causa dicitur, in iis que fleri contingit et non fleri: 
que nimirum sub voluntatem et consihum cadunt. : 


χεῖον τέλος, τάδε müp mup Yevvd, καὶ à ἄνθρωπος B Quodque natura ad anum semper se habeat, ut iu 


ἄνδρωπον' τὰ δὲ τῆς θελῄσεως ἠρτημένα πολλὰ 
xx διάφηρά εἰσι ΄ διὰ τοῦτο ὁ μὲν Πατὴρ Ad γδννᾷ 
ον Yüw καὶ προθάλλεται sb Ἠνοῦμα τὸ ἅγιον, 
ἄνάρχως xa) ἁτελευτήτως * τὸ Ob χτίαµατα ὁ elg 


θες, ὁ ΠατἩρ xat & Υἱὸς καὶ τὸ Πιεῦμα ἅγιον, ὡς - 


μία ῥούλζαις τὰ ἀπατελέαματα παράγει, χατὰ τὸν 
ὡρισμένον vf αὐτοῦ ῥουλήσει χρόνον, 

Δεύτερον αὐτοὺς δ.έλαθεν, ὅπερ οἱ θεολόγοι Qu- 
dw, "Ort μεῖζόν ἐστι τῷ Πατρὶ γεννήτορα εἶναι, 
[δίου Ylou xal προθολέα Πνεύματος f) δημιουργὸν 
τῆς κτίσεως. Καθόλου γὰρ ἐφὶ πάντων τὸ τὰς φύ- 
δεω; χαὶ τοῦ αἴδους τέλος τοῦ ἁπὺ τῆς τέχνης pil» 
ζον. Διὰ ταῦτα ἐπειδὴ οἱ ΑἈρειανοὶ ποιητην μὲν xal 


τεχνίτην ἔλεγον τὸν Baby. xal Πατέρα, Πατέρα ac 


gocet οὐδαμῶς. ὁ ἅγιος εἶπεν, ὅτι Et τὸ ἔλατον τῇ. 
ἀξί συγχωροῦαι, διὰ εἰ τὰ μεῖζον o0 ὅ.δόᾳσε; Καὶ εἰ, 
χατὰ βούλχσιν αἴτιων ἡγοῦνται, διὰ τί τὸ νιµιώτε- 
(ον τῇ ἀξίᾳ καὶ ὑπερχείμενον, τὸ xavà φύσιν, οὐχ 
ἀπρνέμουσι τῷ Ou»; Ὡς γὰρ ἐν. τοῖς αἰτιατοῖς «9 
μεῖκου xai ἕλαττον, οὕτω x&v τοῖς ὀνόμασιν, ol, 
ταῦτα, ὀνρμάκονται, τιµιώτερα xat σεµνόκερα ἄλλα. 
ὅλιων ἠγούμεῦα εἶναι. 


Πάλιν τοῦ μεγάλου Βασιλείου tv τοῖς πρὸς ᾽Αμϕι- 
λόχιον εἰρηχότος οὑτωσὶ, "Doce xár τινοήσῃς τών 
αἰώγωγ ἐπέλειγα, καὶ τοῦτό ἐατι τοῦ Πνεύματος 
Σατωτέρω.. αὐταὶ ty τῷ Ἰόμω ἡγοῦνται τα τῶν 


ünem proprium :ignis ignem, οἱ homo hominem 
generat: qua vero ex voluntate pendent, malta 
&iiul el diversa : idcirco Pater semper gignit Filium 
el producit Spiritum sanctum, absque ullo princi- 
pio aut figo: eresturas vero amus Deus, Pater et 
Filius et Spiritus sanctus, tanquam una voluntas 
οοσίυο in rerum n»turam producit, seeundum 
tempus. ipsius voluntate constitutum. 

Preterea 908 latuit, quod dieunt theologi, ma- 
jus esse. Potel genitorem esee Filii sui εἰ produ. 
ctoreu Spiritue s»ncti, quam esse rerum auctorem 
ae cseatorem. Universim enim 1n omnibus nature 
fuis. ae apetioi potior est quam artis. Idclreo, quía 
Ariani Deum οἱ Patrem creatorem quidem ac arti- 
ficem dioebast, Patrem vero natura nequaquam 
admittebant, ait sanotgs : Si. id quod winus est 
dignitate eonoedunt, quidni tribuunt quod majus 
est?. Et οἱ voluntate auctorem et causam sentiunt, 
quidni quel dignitate praestantius est 10 superins- 
(quod nempe secundum naturam es!) Deo ascri- 
buar* Quemadmodum enim in iis qus» ex causa 
ου i93jus. est. et minus, sic quoqne in. nomini- 
bus, quibus bwe esprimuntur, aHa aliis nobiliera 
et venerabiliora, esse ezistimamus. 

Rursus cum maguus Basilius m iis que scribit 


ad Amphbilochium, iu dixerit : Quamobrom εἰ quid 


supra scvula menta couceperie, hao. quoque. Spiri 
inferius exsistit ; ipsi in Tomo, ea qus scvulis supe- 


αἰώνων. ἐπέχεινα προαιώνια alvac τὰ δὲ πρὺ- τῶν p) riora sunt, preeetersa esse. existimant, Quas vero 


αἰώνων ἄχτιστα, dv ἀνωτέρω tb. Πνεῦμα τὸ ἄγυν 
tizs* x&x τούτῳ», ὡς εἴρηται, συμπεραίνουσι τὴν 
θείαν ἑνέργειαν κατωτέρω τῆς οὐσίας εἶναι τοὶ θεοῦ. 
Ἠννήησαν γὰρ ὅτι τοῦτο βαύλεται ὁ ἅγιος, ὅτι οὗ 
µόνον τὰ δημιουργήματα ταῦτα τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον 
μετὰ Πατρὸς xai Υἱοῦ, ὡς Oeo εἷς, δεδη µιούργηχεν, 
ἀλλὰ καὶ πολ)λῷ τούτων πλείω χαὶ ἔτι εἴπερ οἷόν τα 
τῇ Σιανρίᾳ ἀναθάντας καὶ ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς alavac, 
ὧν δημιουργός ἐστιν 6. θεὺὸς, ἐπινοῆσαι δηµιουργή- 
µατα καὶ ἁπρτελέσματα, ὅσα ἂν fj φαντασία ὑπο- 
δάλῃ, xai ὑπὲρ ταῦτά ἑατι Ὁὁ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, vai 
ταῦτα πάντα δημιουργεῖν δύναται ' 825; váp ἐστιν 
ὀμνούτιος Ἡατρὶ καὶ Λόγῳ. AO) καὶ εἴρηχε, Κἄν ci 
γοήσῃς τῶν αἰώγων ἐπέκεινα, καὶ τοῦτό ἐστι 


apte s3cula.sunt, iperesta, quibus Daailiue Spiritum 
superiorem. dixerit. Hánequo, uti dicebawus, con- 
claudunt divinam operationem inferiorem esse divina - 
Essentia, Nescieruwat eniu) hoec velle sanctum , ne- 
dum has ereaturas, Spiritum sanctum una cum 
Patre et Filio, ut qui unus Deus sít, eonilidisse; sed 
et longe his plures : adhucque si liceat mertis co- 
gitatu, superatis etiam smculis, qnorum Spiritus 
conditor est, creaturas elfectueque concipere, quid- 
quid denique animus informarit, supra illa esse 
Spiritum. sanctum, nec quicquam vetare quin illa 
creare possit, Deus enim est Patri δὲ Verbo con- 
substantialis. Ijcirco etiam dixit : Si quid etiam 
supra secula mente. conceperis, hoc quoque Spiritu 
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Spiritum sunt, etiau nobis conserva sunt, quantumvis 
majore prasiantia excelleuiiisque, alia aliis nobiliora. 
int, 

Rursusque dicente divo Dionysio: divinae mentes 
moveri circulariter, dum principio fneque corenti^us. 
pulchri bonique splendoribus usiumur, inde arbitrati 
s"nLesse principii experies quasdam virtutes. et 
deilicat&iones , ipsosque, qui deilicentur principii- 
expertes 40 increatos: pronuntiarunt. Sane quidem 
nullum angelos habituros fiocm, una omaimm fides 
est; principii vero expertes quonam modo quis ere- 
dal, eos qui essendi principium naeti sunt, et sub 
tempore procreati? Non hene itaque hic quoque: 


Iitelleserunt , appellare eanctom, quz circa Deum B 


versantur, angelorum intellectiones, motus ac con- 
siderationes, Sabdit enim : Sive admissiones exce- 
plionesque vocare decel, sive considerationes. Quod- 
que intellectiones has et. notitie ac illustrationeg 
ab eodem in eumdem desinunt, et eirca Deum ver- 
StntUF., imoveri eos circulariter. dixit; quodque 
cirea principii ae fiuis-expertem-sint ij motus, prin- 
cipii εἰ finis ezpertes. dieit, Pulchri autem ac boni 
dicuntur , vel quia ob primo pulchrum ac bonum 
eas nacii snnt angeli, quomodo pulchri bonique 
creatio dicitur : vel quia ad pulchrum et bonum 
referuntur, pulchrique ei boni simulacra sunt. 
Quan 'oquidem igitur sanctus basce iHustrationes- 
ἐπιδολὰς (quasi mentis apprehensiones ac conside- 


MANUELIS CALECAE 


inferius, et extra Spiritum ezsisti. Qum autem extra K τοῦ Πνεύματος κατωτθρω, καὶ ἔξω τοῦ Πνεύμα 


ης 


τος. Tà δὲ ἕἔξω τοῦ Πνεύματος καὶ ὁμόδου]α 
ἡμιν, κἂν µά]ιστα ὑπερδολαῖς ἀξιωμάτων dia 
ᾱ 1 1ωκ προτετιµηιιένα cvryárn: 

Πάλιν τοῦ θείου Διονυσίου (29) φάσχοντος, Κυχ.1ι. 
xac οἱ θεῖοι νόες κινοῦνται, ἐνγ σύμεγοι ταῖς ἀγάρ- 
χοις καὶ ἁτε.ϊευτήτοις ἁλ.άμφεσι τοῦ καλοῦ xal 
ἀγαθοῦ, ἐντεῦθεν ἑδύξασαν ἀνάρχους τινὰς δυνάμεις 
καὶ θεώσεις. χαὶ δὴ xol τοὺς θεωµένους ἀνάρχους 
xat ἀχτίστους. ἀπεφήναντο: ᾿Ἀτελευτήτους μὲν οὖν 
ἔσεσθαι τοὺς ἀγγέλους παρὰ πάντων πιττεύεται» 
ἀνάρχους δὲ πῶς ἄν τις πιστεύσειε, τοὺς ἀρχὴν τοῦ 
εἶναι λαθόντας. χαὶ ὑπὸ χρόνον γενοµένου;; Παρε- 
νόησαν οὖν κχἀνταῦθα ὅτι ὁ ἅγιος τὰς περὶ θειῦ 
νοῇσεις τῶν ἀγγέλων κινήσεις φτοὶ καὶ ἐπιδολάς- 
ἐπάχει γὰρ, Εἴτο παραδὀοχὰς χρὴ χαεῖν αὐτάς, 
elze éz1604dc. (50) Καὶ ἐπεὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ 
αὐτὸ καταλήγουσι, καὶ περὶ τὸν 825v αἱ νοῄσεις αὗται 
χαὶ γνώσεις xal ἑλλάμψεις στρέφονται, χυχκλιχὼς 
αὐτοὺς χινεῖσθαι εἶπεν * ἃς διὰ τὸ περὶ τοῦ ἀνάρχου 
καὶ ἀτελευτήτου εἶναι ἀγάρχους xat ἀτε]αυτήτοις 
φησί’ χαὶ tob κα.οῦ καὶ ἁγαθοῦ λέγονται, ᾗ ὅτι 
δ.ἁ τὸ) πρώτως xav χαὶ ἀγαθὸν ὑπῆρξαν τοῖς ἀγγέ- 
Ἆοις, ὥσπερ ἡ χτίσις τοῦ χαλοῦ xai ἀγαθοῦ λέγεται” 
Ἡ ὅτι πρὸς τ) καλὸν χαὶ ἀγαθὺν ἀναφέρονται, xd 
Ὁῦ καλοῦ xal ἀγαθοῦ εἰσιν ὁμοιώματα. 

Ἐπεὶ τοίνυν ἐπιδολὰς αὐτὰς ὁ ἅ Γιος εἴρησε, ὅτλον 
6; οὐκ εἰσὶν ἄχτιστά τινα Ev. τῷ θεῷ αὗται st 


rationes) vocavit , manifestum est nou esse illas in- C ἑλλάμψεις, WA περὶ Θεοῦ γνώσεις, ὡς εἴρηται, 


creata quadam im Deo, sed notitias cirea Deum ver- 
santes* uli diorum est, qaibus.alii magis, alii minus. 
ei uniuntur. Quanquam si eriam zeternas eas diceret, 
ne sic quidem turbari oporteret ob prineipii ex- 
pertis (ἀνάρχου) ratiouem, Semper enim. beati an- 
gli sine ulla interruptione eas fntelleetiones babent, 
Semper enim, inquit, vident faciem Patris mei, qui 
est in celis **, Sed et quod adjectum est circutarirer 
non palilu? esse illas principii expertes, ut illi ac- 
ceperunt. Non enim Dens in modum circuli , priu- 
cipi ao (luis expers est , sed absolute ae indefinite. 
Ad eumdem modum, reliquas etiam sanetorum do- 
ctorum sententias, quibus in "Tomo usi sunt, male 
€cxposueruni, ptaveque detorquendo , novitatem 
8a. confirmarunt : quamvis nedum sanetis palam 


adversantur , sed el seeum ipsi committuntur. Fál-' 


summ euim, ut. aiunt, tum veritati pugnat, tum ipsun 
eibi. Qui enim feri potest, ut quod infinities infinite 
l [verius est Dei Essentia, ab ea rursus inseparabile- 


ι / 
ο Matth. xviii, £0. 


(29) De divin. nom. c. 4, 8 8. 

(50: Εἴτα παραδοχὰς χρὴ καλεῖν abrüc, εἴτε 
&zi6oAdc. Faclius hiec intelliguvtar, quam Latinis 
vocibus redduntnr. Sic itaque vocat motus illos cce- 
lestium Putestatuin earumque intellection«s ; πα ρα- 
διχὰς, ut quasi passive in eis recipi atque admitti 
intelliguntur : ἐπ.ῥολάς vero, ut quasi active ab eis 
elici proprioque conatu, quo. scibcet. ipsi. menus. 


καθ &; ἑνοῦνται αὐτῷ, οἱ μὲν μᾶλλον, οἱ δὲ fito. 
Καίΐτοι ve, εἰ χαὶ ἀϊδίόυς αὐτὰς ἔλεγεν, οὐδ' οὕτυ 
«αρᾶττεσθαι ἐχρῆν διὰ τὸν τοῦ ἀνάρχου λόγον’ ἐεὶ 
Υὰρ τὰς νοῄσεις ταύτας οἱ θεῖοι ἔχουσιν ἄγγελοι, ph 
δεχχοπτοµένα». Διὰ παγτὸς γὰρ, φησὶ, f.lézcvci 
τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός µου τοῦ ἐν οὐραγοῖς. 
Καὶ τὸ κυκχ.πχῶς δὲ προσχείμενον τὸ ἀνάρχους 
αὐτὰς εἵνχι ἀφαιρεῖται, ὡς αὐτοὶ ἐδέξαντο΄ οὗ γὰρ 
κυχλικῶς ὁ θεὸς ἄναρχός ἐστι xal ἀτελεύτητος, ἁλλ' 
ἁπλῶς xal ἀπροσδ.ορίστως. Κατὰ τὸν ὅμαφν τρόπον 
xai τὰς λοιπὰς τῶν ἁγίων διδχσχάλων ῥήσεις, αἲς 
ἐν τῷ Τόμῳ ἐχρήσαντο, παρεξηγήσαντο * xal οὕτω 
"διὰ τῶν τοιούτων τὴν ἑαυτῶν ἐφεδαίωσαν καινοτο- 
μίαν * χα[τοι γε οὗ µόνον τοῖς ἁγίοις φανερῶς ἁντι- 
φέρονται, ἀλλὰ xol ἑαυτοῖς περιπίπτουσι. Τὸ γὰρ 
φεῦδος, φασὶ, τῇ τε ἀληθείᾳ καὶ ἑαυτῷ πολεμεῖ. 
Πευς γὰρ τὸ ἀπειράχις ἀπείρως ὑφειμένον τῆς οὐσίας 
τοῦ θεοῦ αὖθις ἀχώριστον αὐτῆς ἑνδέχεται εἶναι, ὃς 
αὐτοί φασι; Πῶς δὲ ἐκ τῆς, οὐσίας, οὐχ οὔσης qui, 


oeulum: Deo adbibent, et in eum conJiciunt (quod est 
proprie ἐπιδάλλειν, etia in corporeo oculo), lom 
geque est ab zierno et sine principio, quod sic 
pedunm in. mente angelica est, sed et ab ea prorce- 
dit. Accepit ergo Dionysius τὸ ἄναρχον et ἀτε» 
λεύτησον, prout in circu'o (que est. maxima ópu- 
vouía), uu recte Calecas advertit 
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πρότερον, ὥσπερ xal (oh ix ζωῆς, xal φῶς ἐκ 
ρυτὸς, περὶ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ λέγεται. Πῶς 
& τὸ τούτων ὑποδεδηχὸς κυρίως θεότη: ὀνομάτσεται, 
xai ταῦτα μήτε οὐσία, μήτε ὑπόττασις ὃν; Πώς δὲ 
f χυρίως αὑτῃ θεότης χἰνησίς ἐστιν ἐν τῷ θιῷ; 
Πως δὲ ἐνεργούμενον; Τὸ γὰρ ἐνερχούμενον καὶ 
To62€v5y ἐστι * τὸ δὲ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς ὅλης xal τοῦ 
εἴδυς λέγεται, ἐφ᾽ ὧν τὸ δυνάµει, xal ἡ χίνησις 
χὰὶ ἡ γένεσις χώραν ἔχει. Πῶς δὲ ἔστιν ἐν τῷ δεῷ 
τὸ μὴ ὃν; τοῦτο γάρ ἐστι τὸ pd οὐσία μήθ' 
ὑπόστασ- μήτε μὴν συµθεδηκός. Καΐτοι φησὶν à 
μέγας Βασῆλειος χατ᾽ Ἐὐνόμιον ἐν & λόγῳ, ὅτι τὸ 
ἀγέγγητον ἐπὶ θεοῦ ἢ οὐσία ἑστὶν', f) συµδεδηκός. 
Παρά ταῦτα γὰρ οὐδὲν ἕτερον. "Osce εἰ πχρὰ τὸν 
ὡσίαν xal τὸ συμθεδηχὸς ἡπίστατο καὶ τρίτον εἶναι 
τὴν ἐνέργειαν, οὐχ ἂν ἐν τῇ διαιρέσει ταύτῃ παρέ- 
kat. llo; δὲ πρᾶγμά φασι τὸ μήτε οὐσία, μήθ) 
ὑπύστασις 0), μήτε μὴν συµθεθηχό;:; Πῶς 65 ἐκ τοῦ 

γεστῶτος τὸ μὴ ὑφεστὼς xal ἀνούσιον: "AX 6 
Nose Γρηγόριος ἓν τοῖς πρὸς Εὐνόμιον ἔωη, Τὸ 
ἀνοῦσιον' οὐ θεός. 


| DE ESSENTIA ET OPERA4TIONE. 
τροάγαται ζωή; δεῖ γὰρ ὑποτιθέναι τὴν οὐσίαν ζωὴν A sit, ut illi aiünt? Quomodo veto ex essentia, 


"a 
qua 
non sit vita, producitur vita, Prius enim necesse 
est ut essentiaiu vitam supponamus, uti etiam vita 
ex vita, et lumen de lumine, de Patre et Filio di- 
citur. Quomodo amem quod his inferius est, pro- 
prie Deitas nuncupatur, idque cum nec essentia sit, 
nec hypostasis seu persona ? Quomo:lo qux proprie 
ipsa Deitas est, in Deo motus est ? Quomodo ope- 
ratum? Quod enim operatum est, etiam gene- 
ratum. eifectumque est. Generari autem. et fieri , 
in materia et forma dieitur, in quibus locgm hab t 
quod potentia est, el motus ac generatio. Quomodo 
autem est in. Deo, quod nihil est? Hoc enim est, 
quod neque essentia, nec lypostasis seu persona ; 
ac neque accidens est. Atqui, ait magnus Basilius, 
lib. 1v Adversus Eunomium , Ingenitum in Deo, aut 
essentiam esse seu substantiam, aut accideus. Priter 
hec enim , nihil aliud est. Quamobrem οἱ prxter 
suhstantiam accidens, etiam tertium aliquod (nempe 
operationem novisset) haud plane iu ea divisioue 
omisissel. At quomodo rem dicunt, quod nec sub- 
st'antia est, nec hypostasis seu persona, sed neque 


accidens? Quomodo, ex c6 quod est subsistens, i4 quod. nou est suhsistens, expersque essentie seu 


substantize est? Atqui ait Gregorius Nyssenus in libris Adversus Eunomium : 


est, Deus non esee, 

Καὶ αὖθις αὕτη τῶν καινῶν δογμάτων f, κερατεία, 
τὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὃν. ᾽Αλλὰ τίνα ἔχει λόγον τὸ 
μὴ χαθ) αὑτὸ ὑφεστὼς χαὶ ἀνούσιον τῶν ὑφεστώτων 
δημιουργὸν καὶ αἴτιον εἰσάγειν, χαὶ αὐτὸ τῶν ἐφετῶν . 
*) ἀχρότατον xal µαχαριότητος τέλος εἶναι, xal 
χληρονομίαν τῶν ἁγίων λέγειν»; Πῶς δὶ πάλιν τὸ 
ἀννύσιον xal ἀνυπόστατον φυσικὸν f xal φυσιχὰ τοῦ 
θεοῦ ἀναγορεύουσι; Καὶ μὲν, ὁποῖα τὰ φυσισὰ 
tt; ἂν εἶεν, xai τὸ kx τῶν φ,σικῶν τοιοῦλον εἶναι 
ἀνάγχη. Πῶς οὗ σαφἠς ἀντίφασις τὺ τὴν οὐσίαν τοῦ 
θιοῦ ποτὲ μὲν ἀχίνητον λέγειν, ποτὲ δὲ ἐνεργοῦσαν 
xi αἱτίαν τῆς ἑνεργείας; «b γὰρ ἐνεργοῦν καὶ.τὸ 
αἴτιων χινητικόν ἔστι xal ἐνεργητιχόν. Πῶς οὖν 
ἀχίνετος εἴρηται; Πῶς δὲ τὰ μὲν φυτιχὰ τοῦ 8:05 
χάθ᾽ αὐτὰ ὁρατά φασι, τὴν δὲ οὐσίαν ἁόρατον; xal 
ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος, NU» μὲν ὁρῶμεν ἐν 
σχιαῖς καὶ ἐν αἰγίγμασι, tóta δὲ ὀψόμεθα πρόσω- 
ΟΥ πρὸς πρόσωπο” ' xol, Τὰ μὲν βΊεπόμενα 
πρέσκαιρα, τὰ δὲ eh BJexcpera αἰώνμα. 


quod expers substantie 


Λο rursus, hzc novorum dogmatum portentose 
nugacitas est credere in nihilum. At quam ratiunew 
habet, ut qnod non est per se subsistens ac sub- 
stantia earct, rerum subsistentiumn conditorem ac 
anctoreni inducant ; ipsumque supremum desidera- 
bilium dicant, et beatutidinis finem et hzreditatem 
sanctorum? Kt quomodo rursum quod nec substan- 
tiam habet nec subsistens est, Dei natarale, sive 
etiam naturalia , astruunt? Atqui, qualia alicujus 
naturalia exstiterint, tale necesse est esse el quo 
ex naturalibus proficiscitur. (Juomodo non. maui- 
festa contradictio, αἱ Dei esse:wtia modo quidem 
immobilis dicatur, modo autem operaus et causa 
operationls * Quod enim operatur et causa est, vi 
movendi ac operandi praeditum est. Quonam igitue 
modo Deus immobilis dictus est? Quoinodo vero 
dieunt, naturalia Dei, ipsa per seipsa visibilia esse ; 
essentiam autem, esse invisibilem ; idque cum Panu- 
lus dicat : Nune quidem videmus im umbris εί in 


« igmate, tunc astem videbimus facie ad faciem V ; et: Quar videntur, temporalia suni , que vero now 


rideniur, eterna 08. 


Kat. παρίημι λέγειν ὅτι τὸ μὴ ἅγιον, (51), μηδὲ D — Omitto dicere, quod non est sanctum, nec divi- 


X)0ty, μηδὲ βασιλιχὸν, ὡς αὗτοί φασιν, & τῆς 
Ἱόλμης! ἐστν ἓν «ῷ «ip φυσικὸν, ἄχτιστον xal. 
σνναΐδιον αὐτῷ. Ταῦτα λέγοντες, xal τοιαῦτα 
Ριασφτμοῦντες, xoi οὕτω παραφερύµενοι, ἓφ ole 
αὐτοὺς αἰσχύνεσθαι καὶ ἐγχαλύπτεσθαι ἔδει» οἱ δὲ 
καὶ κροσεπεµθαίνουσι, xai τοὺς μὴ πειθοµένους 
ταῖς βλασφηµίαις αὐτῶν διαδάλλουσι, λέγοντες 
avus πρὸς τὴν καθολικἡν ἔχτην σύνοδον ἀντιλέχειν, 


" HCor. xii, 18, ** IL Cor. tv, 18. 


(41) Dionys. De divia. hon., C. Ll. 


num neque regium, ut ipsi loquautur. (a teumerita- 
tem projectamque audaciam !) in Deo naturale, in- 
ereatum eique cozlernum essc, Hac cum dicant , 
taliaque per blasphemiam emovant, eoque dementiar 
provexerint, in quibus pudere illos deberet, ac 
quorum nomine par esset abscondi; ille secus 
etiam insüllant, eosque qui eorum blasphemiis mo- 
Tem non gerant, criminantur, ac sexi universal 


σας 


—————— —— —— — ----- 


415 MANUELIS CALEC.E i6 


eynodo copiradicere ant; quod in ea dictum sit de 
Christo : esse Deum. perfectum. et. hominem perfe. 
ctum, arque utriusque nalura uiramque xosse opera- 
(ienem, qug ex utraque indivise smistantia atque 
patura procedant. Exisiimant enim ex illis se erre. 
yem suam coueludere, son tiultelligentes feque de 
quibus loquuntur, neque de quibus affirmant **. Cuin 


pulia habeam dicere, uniüs duntaxat inentiomem - 


f1 iam, quo pervicacioribus sufficiat. 

Nemo clarius fortiusque divo Maximo astruit ac 
vindieat, esse in Deo idem essentiam οἱ operstio- 
nem. Nam quid ait? Deum, sive essentiam dicames 
ac substantiam , tolus essentia est. et substantia , el 
so'um , sive intelleciionem , id 644, operationem ac- 
tumque, lotus operatio acluaque est, et solus. Cum- 
que omnia simpliciter sit, tum essentia, seu substantia 
est, non in subjecto, tum inielleciio non habens pror- 
sus subjeclum ; nam et ipsa spiritalia , et qua sola 
menle intelliguntur , ex essentia exsistunt. et consti- 
tuente. differentia. Que enim a Deo secunda smt, 
omnia binaria sunt ac composita, solus vero Deus 
cere sinjiplez est. Quidquid denique ejusmodi est, ut 
in eo aliquid ad ejus declarandam substantiam velut 
cumulo adjeclumque intelligatur, non vere ac proprie 
simplex est. Sed et operationem opera dicimus, non 
operationis vim ; hec enim non allud est preter Dei 
essenliam ac substantiam, ne in Deo compositio ezi- 
stimetur. Et: Essentia seu substantia non est discreta. 
ab operatione, sed eamdem recipil rationem, ob sim- 
plicis omnique compositione vacantis nature proprie. 
tatem, Hec ex divo Maximo et Theodoro Grapto iu 
superiorihus jam exposita, quibus aliud nihil signi- 
ficatur, quam idem esse ín Deo ejus operationem 
ejusque essentiam , quod plane iis que in Tomo 
asserta gunt, adversatur. Si ergo ls qui hzc sentit, 
ut ipsi obganniunt, sextam synodum convellit , pa- 
lam est sauctum Maximum et Theodorum Graptum 
ipsi adversari, qui idem essentiam et eperationem. 
po"ant, aliosque plures sanctorum 116 superiorum, 

Sin autem stultum prorsus est hzc dicere (non 
enim exigua pars ejus syuodi vir fortissimi pectoris 


*9 [ Tim. 1, 7. 


(52) Ob γὰρ juxpór µέρος τῆς συγόδου ταύ- 
tnc. LabUur Calecas historie ignorantia οἱ ana- 


ehronismo. Coustat. enim 4anctum Maximum jam 


in vivis esse desii-s^, esque poena muletatuin esse, 
priusquam cogeretur sexia. Fynodus, quie non nisi 
Constantino Pogonato imperatore celebrata — est, 
exstincto Constante, illius patre.hzereriao, suly quo 
tota Maximi lusa fabula est ac. martyrium celebra- 
tum, Videtur vero Calecas confundere cum synodo 
kateranensi sub Martino primo, qux praivit sexto 
jlli synodo, et cuj Mavimus tanta ila. contr it, ut 
ejus pene auctor videri possit. Quo etiam nowine 
adeo apud suos. Consitantinopolitanos offendit, dam- 
natis presertim ex nomine h:ereseos antistitibus, 
Serg o, Pyrrbo, Paulo, ejusdem nuper urbis saeer- 
dotio functis, nec sine laudis luce ae sanetitalis 
specie, quod przcipue ad Sergiuui attinet, de quo 
plura ad tractatu: Περὶ τῆς ἀχαθίστου, Auct. t. 4l 
οἱ in nostro Syntagm. rerum Constantinopolitanarum. 
Sexta ipsa synodus Huxdain velut contirmatiosynodi 
Laterauensis videii potest, iisdem ac in illa per- 


À ὅτι εἰρήχει περὶ τοῦ Χριστοῦ, ὦ; εἴη θεὸς τέ]ειος 
καὶ ἄνθρωπσς tÉ4stoc * καὶ τὴν ἑκατέρας φύσεως 
ἕκατέραν ἵσμεν ἐγόργεια», ἁδιαιρέτως Δροϊοῦσαν 
ἐξ ἑχατέρας οὐσίας καὶ φύσεως. ὙἩγοῦνται γὰρ 
ἐν τούκων τὸ ἑαυτῶν αυμπερα/νειν, µῆτε περὶ ὧν 
λέγουσιν εἰδύτες, μήτε περὶ τίνων διαθεδαιούµενηι, 
Περὶ δὲ τούτου πολλὰ ἂν ἔχων εἰπεῖν, ἑνὺς τινὺς 
μνησθήῄσοµα:, τοῖς ἀγνωμονεστέροις ἁρκέσοντος. 


Οὐδεὶς σαφέστερον καὶ γενναιότερον ἀγωνίζεται 
τοῦ θθίου Μαξίμου περὶ τοῦ ταυτὸν ἐπὶ θεοῦ εἶναι 
οὐσίαν χαὶ ἐνέργειαν. Τί γὰρ φησί; Τὸν θεὸν εἴτε 
οὐσίαν εἵ Ξιο[εγ, óAoc ἐστὶν οὐσία, καὶ μόνον. 
εἶτε vónctv, Stc οὖν ἐνέργεια», ὅ Ίος ἐστὶν ἐγέρ. 
γεια, καὶ µόνον * xa πήμπαν ὑπάρχων ἁπ.ῶς, 
xal οὐσία ἐσεὶ vov àv ὁποκειμόκῳ χωρὶς, xal 
vónctc, iit ἔχουσα καθάπαξ ὑκποκδίμεγον ' ἐπεὶ 
xai «ὑτὰ vontà.Éx τε οὐσίας ὑπάρχουσι, xal 
Φυστατικῆς δαιρορᾶς ' τὰ yàp μετὰ Θεὺν πάντα 
διάδες εἰσὶ, xal σύχγθετα ’ µέγος δὲ à θεὸς eccl» 
ἁπ.οῦς κυρίως. Καὶ πᾶν τὸ ἔχον ἐπιθεωρούμενέν 
τι πρὸς δή.ωσι τῆς οἰχείας ὑπάρξεως οὐχ 
ἁπ.λοῦ» χυρίως. Kal ἐνέργειαν δὲ τὰ ἔργα «έν. 
μεν σὺ τῆς ἑνεργρείας cy δύναμιν ' éxelrn Τὰρ 
οὐκ ἆ.1.Ίο παρὰ τὴ» οὐσίαν ἐσεὶ τοῦ θεοῦ, νο 
μὴ σύνθεσὶς ἐπὶ θεοῦ νομισθῇ καὶ, Ἡ οὐσία 
τῆς ὀναργοίας οὐ διώρισται, d AAA τὸν αὐτὸν 
ἐπιδέξεται Aóyov διὰ τὴν τῆς ἁπ.λῆς καὶ ἁσωμά- 
τον φύσεως ἰδιόεητα. Ταῦτα ἐκ τῶν to) θείου 

6 Μαξίμου χαὶ βεοδώρου τοῦ Γραπτοῦ προεκτέθειτι, 
οὐδὲν ἕτερον δηλοῦντα, ἢ ὅτι ἐπὶ θεοῦ τοῦτ' toti d 
ἑνέργεια αὐτοῦ, ὅπερ ἡ οὐσία αὐτοῦ. Τοῦτο δὲ ἐναν- 
πιώτατον Ἡ] τοῦ Tópou χατατκχευῇῃ. El οὖν ὁ ταῦτα 
φρονῶν τὴν ἔχτην αὐνοδον, ὥς αὐτοὶ βωμολοχοῦσι, 
παθαιρεῖ, δῆλον ὅτι χαὶ ὁ θεῖος λάάξιμος, Βεόδωρός 
το ὁ Τραπτλς ὀνπιλόγονόιν οὑτῇῆ, τεἩν ἑνέρ/ειαν 
ταυτὸ τῇ οὐσίᾳ τθέµενοι, xal πολλοὶ πρὸ τούτων 
ἕτεροι τῶν ἁγίων. 


El δὲ τὸ ταῦτα λέγειν παντελὼς εὔηδες (o2 yàp 
μικρὸν µέρος τῆς συνόδου ταύτης (32) ὁ γενναῖος 


sonis dogmatisque proscriptis, paucisque duntaxat 
pi altera. ad personas fere spectantibus, adjectis. 
Quo tanti mili visa ejasdem  eoneilii sincerissima 
Acta, ob suggestionem maxime Agathonis pap*, 
aliaque quibus primze sedis Romanique antistit's 
sanciendis dagmaiis auctoritas tanta. luce splendet, 
ut meo ipsius periculo vindicanda serio pnlare- 
rim, Nec certe non. vindieasse videor, ac pro Ec- 
clesi$ majestate ipsaque veritate stetisse, quit 
tam vis vindiciantrm ejasmodi nota, post annos Jan 
pleres ab. eis vulgatis, litatum | oportuerit. meuo- 
rie viri, mibi. qnoque altas spectabilis: sed qno 
mihi charior veritas, qua una. fuleiri res nostras 
ac Écclesiam stare (ης Christi ae. Dei Eeclesia 
est, id est veritatis) compertissimum — liabeo.. Uti- 
nm vero etiam Maximus superstes. fuíseet, licats- 
setque, uti privatis scriptis e&t ad privatos, vel cum 
privatis disputationibus, sic in ipso Pawum 00Η” 
sessu Houonril. partes agere, alij eoque aspersam € 
fuliginem, per Monothelitarum ad ae trahentium 
sive calumniam, sive justam. quodaminodu: defei- 





i 


DE ESSENTIA ET OPERATIONE. 


Μάξιμος i» * τοσοῦτον δὲ αὐτῇῃ συνἠνεγχεν, ἐν τοῖς A beatus Maximus fuit, cujus tanta iu eam cxstilere 


pul; qphiot; vw, ὥσθ᾽ ὑπὲρ τῆς ἁποφάσεως τῆς 
συνόδου ταύτης τῶν αἱρετικῶν ὃν τῇ Κωνσταντινου 
sis. νθμοθεσθύντων ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ θρύνου 
εν χεῖρα xai thv γλῶτταν ὁ µαχάρ:οῦ ἀφῃρέθη) 
ρανερὺν ὡς οὐδ) ὡς ὁ λέχων ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ 
ἁσυμάτου φύσεως τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ λόγον ἑπιδέ- 
job. τὴν ἐνέργευαν, xe οὗ καστέλλων ταῦτα 
ἑλλήλων, ἵνα μὴ σύνΏξτον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότητα 
μηίτο" χαὶ νόησιν ᾖάναν καὶ ὅλον sw Oubv, μὴ 
ἔχυτα χαβάπας ἠποχείμενον, xal «dvta λέγων 
ταπὶ τούτοις ὅσα οἱ ἅγιου θεολογαῦσιν, eüxouv à 
τοῦτος πρλς τὴν ἔκτην σύνοδον ἀντιλέχει. 05 γὰρ 
ἓ] τολμήσει τις τοῦτον d) ἐχεῖνον xal τὸν καθ 
ἔχχστον τῶν ἁγίων ὃ:δασχἁλων παραγράφεσίαε, ui 


munia, cum per ea tempora viveret, ut pro illius 
sententia , hi;rreticorum | Constantinopoli, sedisque 
patriarchalis factione doloque , d»xtera illi manus 
Hnguique abscissa sit) palam est, nec eum qui dicat 
in simplici οἱ incorporea natura , eamdem cum es- 
soutia rationem recipere operationem, quique hzc 
ab invicem. minime distinguat, ne compositum in- 


- 8. 


telligatur quod. omnem simplicitatem excedit, in- -, 


telleetionemque solum ac. totum Deum nullo sub- 
jecto doceat , ae quxeunque sancti argunreuto boc 
perhibent ; ejusmodi , inquam , vírum nihil sexte 
synedo adversari liquet. Nemo vero hunc illu:.ve 
30 singulos quosque sanctoram doctorum exc'pere 
audeat, ebjieiendo quod singuli suut, non esse uni- 


αὐνὰον πᾶααν εἶναι προθαλιόµενας τὸν x20 ἕνα. B vorgam synodum. llli enim sant, qui synodos im- 


Μύτεὶ γὰρ aav οἱ τὰς συνόδους πεπληρωχότες * xat 
εἰ sv χαθ᾽ ἕνα τις παραγράψεται, πάντας μὲν ὁμοῦ 
παραγράφετα: * πάσας δὲ ὁμοῦ τὰς. συνόδους συνεχ- 
θλλεῖ: xal 63] xal πᾶσαν τῶν ἁγίων σνγΥγρας}Ἡ» olov 
ἁργὸν καὶ «ἄκρηστου xal οὐκ. ἁξίαν πιδτεύεσθαι 
test Ἆμα δὲ xoà ἑαυτὸν ἀνατρέφαι, ὅταν περὶ 
ὧν βούληται σωμπεραἰνειν, αὐτοὺς ἐχείνους ἔπιμαρ» 
t.pn:at. 

Ei δὲ δεῖ τι xal πλέον εἰπεῖν, ἡ σύνοδο; οὐχ αὑτὸ 
του ἐσχόπει, δεικνύναι διαφορὰν τῆς θείας οὐσίας 
tp τὴν θείαν ἑνέρχειαν ' ἁλλ᾽ ὅτι Δύο φύσεις hv ὁ 
Ἆριστὸς, θεότης xal ἀνθρωπό-ης, χατὰ µίαν ὑπόστα»- 
σι’ χἀντεῦθεν δύο θ:λήµατα, ἣ 520 ἐνέργειαι * νῦν 
pi» γὰρ ὡς Θεὸς ἑνήργει τὰ θαύματα, νῦν δὲ ὡς 
ἄνθρωκος, ἁδιαθλήτως τῶν αἱρεχωοῦν λεγόντων 
μίαν iv τῷ Χριστῷ φύσιν, ἡ ἓν θέλημα θεῖον, εἴτε 
xii ἀνάχρασιν βλασφημοῦντες, εἴτε τοῦ ἀνθρωπίνου 
μέρους χαταποθέντος Ὑεγονέναι,. ᾿Ἐχατέρα τοίνυν 
οὖτις ἀνάγχη πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐνέργειαν ἔχειν, ὡς 


ἂν ἑχατέρα χαὶ φύσεως ἔχῃ. Kai ἐπεὶ fj θεἰᾳ φύσις. 


ἁπλῆ ovi xal μονοειδὴς καὶ ἅποιος, οὐδενὸς παρ) 
αὐτὴν δεκτικ}, εὔδηλον ὅτι χαὶ ἑνέργειά ἐσειν αὕτη, 
ἔτι ἡ αὐτὴ ἐστιν ἑαυτῇ. fj δὲ ἀνθρωπίνη, iv μὲν τῷ 
ὑποχειμένῳ, πολλὰ 5b περιλαμθάνει πράγματα, 
ἀνάλαχον ἑαυτῇ xal τὴν ἑνέργειαν ἔχει, 

sibi ipsa est; 


pleverant ; ac si quis singalos excipiat , univer-os 
sinu excipiet, eunctasqte perinde synodos cjiciei; 
quidquid denique sanctis scriptum est, otiosum et 
inutile nulliusiue ad. finein roboris efficiet. Simul 
véro eliam ipse seipsum evertet, eum nt aliquid 
conchudai, iilos ipsos in testes adhibere voluerit. 


Sin vero etiam. am4dius aliquid dicendum est, 
non hoc ipsum spectabat synodus, ut essentia di- 
viue 4 divina eperatione distinctionem monstra- 
rei, sed quod cum Christus dux naturse esset (ilei- 
tas scilicet et hun:anil»s) in. ona hypostasi seu 
persona, indeque dus voleutates sivc operationes, 
Buc quilem ut Deus misaeula ederet, nunc vcro 
ui bopio op: raretur, nolla vitii labe; cum hizretici 
usan in Cbristo naturam, vel unam effectam divi- 
nam voluntatem blasphewia dicerent, sive per com- 
mistionem, &ive quod »bsorptum esset quod sp-cta- 
bas ad bominis natwram, Haque necesse est, ut 
UWaqQue natura sie se habeat ad suam operationen, 
ut et illa se natura habet ad seipsam. Quia vcra 
divima natura simpletz est οἱ uniformis ac qualitatis 
expars, quze przter se nullius sit espax, manifestum 
est hane quoque operattonem esse, si quid illa 


bumanag) autem, quie una quidem. subjecto sit, οἱ qum mnitas res complectatur, pro 


sui ratione itidem cenveniontem opesatiogem babere. 
AAàà μὴν οὐδὲ d &£ πρόδεσις αἰτίαν πανταχοῦ Ὁ — Bed neqne propositio ex cansam ubique signifi. 


ὁτ]αῖ οὐδὲ αἴτιον καὶ αἰτιατὸὺν εἰαάγει. Οὐδὺ γὰρ 
ὅταν τὰ πάντα ἐξ οὐδενὸς εἶναι λέγωµεν, τὸ μὴ ὃν 
αἴτιον δηλοὺμεν * τί γὰρ ἂν xaX ἑνεργήσειε τὸ μηδέν; 
οὐδέ γε, ἅταν ol θεολόγοι τὸν θεὸν ποιὲ μὲν ἐξ 
Aautoo προϊέναι λέγωσι, ποτὲ δὲ ἡ τῷ. ὄντι ἐξ ἑαντῆς 
ἀναιτίως αὐτοβεότης οὖσα, xal πολλὰ ἵτερα «bv 
θεὺν, χαθ᾽ ὅ θεὺν, διαιρεῖν εἰς αξτνον χαὶ αἰτιᾶτὸν 
ἀτὺ τῆς προθέσεως ἀναγχαζόμεθα " ὡς οὐδ ὅταν d 
πύνοδος τὴν ἀνέργειαν kx τῆς οὐδίας προϊέναι λάγγ, 
αἶτιον xa αἰτιατὸν. ἐνναήσομεν * εἰ δὲ μὴ, πολχά «à 
Á:og1 ἔφεται, 


sionem, abetergere! Feecisset forsitan medieinam, 
ὃς, quod nunquam Barogii, Sirlei] ac sequaciun 


£31; neque auctorem et quod est ab auctore inducit. 
Neque enim quando ετ nibilo cuncta dicimus, ni- 
hilum auctorem vel causam siguiflcamus., Quid enin 
etiam nihilum prastiterit? Αι neque cum theologi. 
medo quidein Deum ex selpso procedere dixerln! ; 


4 
3 
? 
3 


modo vero, quz vere est, ipsam deitatem ex seipsa 
nulle auctore vel causa.esse ; multsque alia, Deum .— 


qua Deas, in causan! et quod ex causa est, ob eam 
propositionem divtdere, necesse habebimus. Quam- 
obrem nec cum synodus operationem ex essentia 
dicit, causam et quod est ex causa intelligemus; siu 
23utem, multa absurda sequentur. 


pervineat solertia, ejus ex damaalorum eapitum - 
albo nomer expuuxisset. 


*- 


ii? 
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Manifestum autem est, ut sit relatio realis, duo A ἍἄΔηλον δὲ, πρὸς τὸ εἶναι ἀναφορᾶν πραγµατ κἰν, 


quadam requiri. Ejusdem enim ad-seipsum uulla 
realis relatio est ; ut. cum dicimus :-ldem est sibi 
idem. Praeterea, ea, ad quae dicitur relatio, res esse 
necesse est, et non conceptus ac rationes, Generis 
enim ad speciem relatio rationis est; quemadmo- 
dun geuus ipsum el species, quz uon uisi in mente 
&ubsistunt. [tem debent hac esse quauta, cujusmodi 
sunt duplum et subduplum.; aut comparari iuter 8e 
velut causa producens et quod est ex causa , n& 
filius ad patrem; vel conditor aut artifex , ad rem 
cond:tam vel arte factam , aliaque similiter. Quan- 
doquidem igitur essentia et operatio nou sunt idem 
secundum rem, ut aiuut ποτ] theolagi nec quovis 
modo couceptus gunt et rationes, sed res distincte; 
tiec vero quanta sunt, cum nulla in. Deo sit quan- 
itas ; seque habent inter sc velut causa et quod est 
€x causa, uli asiruit Tomus; niliil autem in Deo esl 
quod substantiis expers exsi«at , ac non subsistat , 
ne sit compositus, ut sanctorum doctrina est ; ne- 
cesse est plures tribus in Deo esse personas, sicque 
Deus non Trinitas erit, sed personarum turbg infi- 
nita, cm eorum sententia operationes quoque ἱυῇ. 
nite siut. Verum dicendum, ex quo nullum sequatur 
absurdum, praepositionem ez relationem siguificare, 
quie est aub'ili cogitata et ratiouis; hocque babere 
secundum rationem opcrationis, qux principium 
poscit, uti eliam ex esscutiz ratione babet quod per 
$e subsistat, eo quod substantia sil ; nti etiam quod 
vitae effectrix sit, eo quod etiam vita sit; quodque 
imulta ex nihilo prodncat, quod et ereator sit, ac 
quod demum faciat , quod et operatio sit. Nou 1a- 
men, quod eadem res sit qux baec omnia secundum 
diversos respectus ad res labitudinesque recipiat , 
nnumque ac idem sit quod nostris onuibus couce- 
ptibus nominibusque respondeat, ut in superioribus 
victum est ; sequitur etiam rationes alias aliis cou- 
currere ac couifundi. Eisi enim esseutia. ex opera 
tionis ratione opus facere babet, non tamen etiain 
hoc habebit guatenus cssentia e&t, Si enim dao 
quaedam idem sint secundum rem, nec tameu ea. 
dem siut rotiv::e, quod ex ratione unius est, noa 
eequitur quod cst ex ratione alterius. Puta , princi- 
pium et finis cum sint idem secundwuu reum, ratio 
tainen principii non sequitur. rationem finis, vicis- 
giuque. Nou enim finis est, ex quo linea; nec 
principium, iu quod linea. 

Ait vero etiam primum. uagnus Allauasius , 
tünique etiam magn is Maximus, qui idem 96 ille 
d.cit, iu D.alogo adversus Anomgum, dicente Ano- 
moo : Aliud est essentia, atque aliud hypostasis seu 
persona ; respondet : Aliud atque alid, non ui res. 
Anomoeoque subjungenio : Ergo compositio est ; ad- 
dit Maximus : Dixi aliud. et. aliud, non ul res, sed 
ut aliud quid siguificante esseulia , atque aliud hy- 


(33) 'O μέγας ᾽Αὐαγάσιος. Videntur hzc verba 
Calece posita ad jusinuandam. ancipitesn. horum 
Dialogorum epigraphen, qui promiscue Athanasio 


6:t εἶναι δύο τινά τοῦ γὰρ αὐτοῦ πρὺς lava 
ἀναφορλ οὐχ xv πραγματικῶς * ὡς ὅταν λέγωμεν, 
Τὸ αὐτό ἐστι ταυτὸ ἑαυτῷ' ἔτι πρὺς ἃ λέγεται ἡ 
ἀναφορὰ, δεῖ εἶναι πράγματα, καὶ μὴ ἐπινοίας. Τοῦ 
γὰρ vévouc αρὺς τὸ εἶδος f, ἀναφορά ἐστιν ἐπινοίᾳ, 
ὥσπερ χαὶ αὐτὸ τὸ γένος χαὶ τὸ εἶδος, ἃ μὴ ὑφίστη- 
κεν, εἰ μὴ bv. τῷ vi. "Exc $:U εἶναι ταῦτα ποσᾶ, 
ὥσπερ τὸ διπλάσιον καὶ τὸ ὑποδιπλάσιον 9 ἔχειν 
πρὸς. ἄλληλα, ὡς αἴνιον παρακτιαὸν xal αἰτιατὸν, 
ὡς vib; πρὸς πατέρα f) δημιουργὸς f| τεχνΐέτης πρὺς 
δημιουργητὸν Ἡ τεχνητὺν, xal τᾶλλ' αὕτω:. "Exi 
οὖν fj οὐσία καὶ fj ἱνέργεια οὐκ ἔστι τὸ αὑτὸ χατὲ 
τὸ πρᾶγμα, ὡς οἱ νέοι θεολόγοι φασὶ, μήτε εἰσὶν 
ἐπίνοιαι ἁπλῶς, ἀλλὰ πράγµατα Ὀιαχεχρι μένα ᾿ oox 


B uto δὲ ποσὰ, ἐπεὶ οὐχ ἔστι mosbv dv τῷ θεῷ᾽ χοὶ 


ἔχουσ; πρὸς ἄἆληλα ὡς αἴτιον καὶ αἰτιατὺν, χαθὼ; ὁ 
Tópo; ἰσχυρίζεται” οὐχ ἔστι δὲ ἓν τῷ θεῷ ἀνούσιν 
ει καὶ ἀνυπόστατον, ἵνα μὴ σύνθετος T] xatà τς 
ἁγίους. ἀνάγκη πλείω τῶν τριῶν εἶναι πρόσω”α 
ἐν τῷ θεῷ : καὶ οὕτως οὐκ ἕσται Τριὰς ὁ θὲὸς, ἀλν' 
ἀπειρία προπώπων, ἐπεὶ καὶ ἅπ-εροι ἐνέργειαι τῷ 
ἑαυτῶν λόγῳφ. ᾽Αλλὰ φατέον, μτδενὸς ἀχολουθοῦντο; 
ἁτόπου, τὴν ἐκ πρόθεσιν ἀναφορὰν xat! ἐπίνε y 
δηλοῦν. xal τοῦτο ἔ(ε.ν χατὰ τὸν λόγον τῆς ἑνερ- 
γείας, ἡ ζητεῖ ἀρχὴν, ὥσπερ καὶ v) καθ" ανν 
ὑφεστάναι ἔχει Ex οοῦ τῆς οὐσίας λόγον, διὰ τὸ χεὶ 
οὐσίᾳ εἶναι, ὠσαύτως καὶ τ) ζωῆς εἶναι ποιητιχήν, 
δ.ἀ τὸ xal ζωὴ εἶναι ^ καὶ τὸ πολλὰ ἐξ οὑδενὸς παρά, 
ειν, διὰ τὸ καὶ δημιουργὶα εἶναι. καὶ τὸ ποεςῖν ἓξ, 
ὅτι χοὶ ἑνέργειά ἐστιν. Οὐ μέντοι εἰ τὸ αὐτὸ ἐστι 
πρᾶγμα τὸ ταῦτα πάντα ἀναδεχόμενον, κατὰ διαφί- 
ρους πρὸς τὰ ὄντα ἀποθλέφεις ἡ σχέσεις, xal t5) 
αὑτό ἐστι τὸ πᾶσι τοῖς ἡμετέροι; νοήµασι xe 
ὀνόμᾳσιν ἀπηκρινόμενον, ὡς πρ,είρηται, ἔπεται xi 
τοὺς λόγους ἀχολουθεὲν ἀλλήλοι.. El Υ2ρ τὸ ποιεῖν 
ἐν τοῦ λόχου τῆς ἑνεργείας ἔγει fj οὐσία, dX oT 
ἕξει τοῦτο καὶ καθὸ οὗσία: "Av γὰρ δύο τινἁᾗ Ὁ 
αὐτὸ χατὰ τὸ πρᾶγμα, χαὶ οὐ τῷ )όγῳ δὲ ταντὰ, 2 
ix τοῦ )όγχου vow ἑνὸς οὐχ ἔπεται τῷ Ex τοῦ λόγων 
τοῦ ἑτέρου: ὥσπερ dj &pyh καὶ τὸ τέλος τὸ abd 
ὄντα xatà τὸ πρᾶγμα, ὅμως ὁ λόγος ὁ τῖς Bp 
οὐχ ἔπεται τῷ λόγῳ τοῦ τέλους, οὔτε ἀγάπαλιν, 0ὔτε 
Υὰρ τὸ τέλος; ἑατὶν, ἐξ οὗ ἡ.γραμμὴ, οὔτε ἡ ἐρι] 
D τὸ εἰς ὃ ἡ Τραμμή. 


Φοὶ δὲ xal πρῶτον μὲν ὁ μέγας Αθανάσιος (59) 
ἔπειτα δὲ χαὶ ὁ μέγας λάξιμος ταυτὰ λέγων Del 
ἐν τῷ πρὸς Ἀγόμοιογ δια.λόγῳ, τοῦ ΆΑνομίν c- 
πόντος, ᾿Α.]ὲο ἐσεὶν οὐσία xai á Ado ὑπόστασις, 

τι, "Α..ἱο καὶ &Alo, οὐχ ὡς πρᾶγμα ’ xal τον 
ἸΑνομοίου ἐπαγαγόντος, Οὐκοῦν σύνθεσις, ὁ ἅγιος 
Μάξιμος ἐπιφέρει, "AAIo καὶ &lÀo εἶπον, οὐχ ὡς 
πρᾶγμα, dLA. ὡς do τι σηµαινούσης τῆς οὗ” 


tribuuntur οἱ Miximo, quos tamen magis Maxivi 
houiue Athanasii, existimo, 
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luc, καὶ &.L1o τῆς ὑποστάσεως, ὡς ὁ χόκκος A posttasi ac. persona. Ve'ut. granum tritici dicitar, 


τοῦ σίεον «Ἰέγεται, καὶ ἔστι σπέρμα, xal καρπός 
ἆ1λο 06 ει σηµαίνει εὸ σπέρμα, xal ἅ.13ο ὁ 
καρχός. Συγχωρῶν οὖν ὁ ἅγιος τὴν τοῦ Πατρὸς 
ὑπόστασιν οὐσίαν εἶναι καὶ θεότητα, οὗ δίδωσι δύο 
«--ότητας εἶναι, ὥσπερ καὶ ὑποστάσεις δύο * διὰ τὸ 
αὑτὸ μὴ ταυτῶς δηλοῦν τὴν θεότητα xa τὴν ὑπό- 
στασιν. Ἡ μὲν γὰρ θεύτης τὸ xl εἶναι σηµα/γει, 
φισίν' d δὲ ὑπόστασις τὸ- εἶναι. ! 

El οὖν καὶ ἔστιν ἐχεῖ τὸ ἕἵναι, χαὶ τὸ οί fv εἶναι 
ὁ αὐτὸ, διὰ τὴν ἄχραν ἁπλότητα ' ἁλλ' ὅτι d μὲν 
ὑπόστασις τὸ εἶναι 'δηλοῖ τοῦ αὐτοῦ πράγµατος, f) 
&i θεότης τὸ τί ἣν ἡ μὲν θεότης ὡς τὸ χοινὸν λα» 
ῥάνιται' µία γὰρ θεότης τῶν τριῶν :ὁ δὲ τοῦ εἶναι 
λόχος ἕτερος, ἐπεὶ τῶν ὑποστάσειον καὶ προσώπων 
ἐμῶν ὁ μὲν τοῦ sl εἶναι λόγος ὁ αὐτὸς, ὁ δὲ τοῦ 
εἶναι ἕτερας. "Ώοαύτως οὖν καὶ περὶ οὐσίας καὶ 
ἱνεργείας' οὔχ ὅτι τὸ αὐτὸ πρᾶγμα οὐσία καὶ ἑνέρ- 
γεια, δεῖ τὸ ἐκ τῆς οὐσία; ἔπεσθαι τῷ bx τῆς Evep- 
Τείες, καὶ ἀνάπαλιν * ἐπεὶ μὴ xal ὁ λόγος ὁ αὐτός. 


Jl μὲν γὰρ οὐσία δηλοῦται ὡς καθ) ἑαυτὸ ὑφεστώς, ’ 


f & ἑνέρχεια, χαςὰ τὴν ἡμετέραν σγµασίαν, Ex τι- 
νος εἶναι, καὶ τὸ αὐτὸ, χαθὸ μὲν ὁφίσταται καθ᾽ 
ἑαυτὸ, οὐσία λέγεται" χαθότι δὲ xal ἔνεργουσα νοεῖ- 
ται ᾗ οὐσία, ἑνέργεια λέγεται. Ἐπεὶ χατλ τὴν ἡμε- 
τέραν ἔγνοιανν δεῖ πρῶτον οὐσίαν ὑποχεῖσθαι, ἔπειτα 
τὴν αὐτὴν καὶ ἐνεργεῖν. Καὶ τούεῳ τῷ τρόπῳ αὐτὸ 
τ) ἑνεργοῖν καὶ dj ἑνέργεια Ex τῆς οὐσίας λέγετας, 
διὰ τὴν x23" ἐπίνοιαν ἀναφοράν. Καὶ ΥὰΡ, χατὰ τὸν 
Δαμασχηνὺν, xul αὐτὸ «ó ἐνεργεῖν ἐνέριενι 
Aépérai. AD cn οὖν ἡ ἑνέρχεια τοῦ θεοῦ, αὑτή ἐστιν 
ἑ οὐσία αὐτοῦ, xai ἑνεργοῦσα vooupéyn, καὶ πρὸς 
τὰ ba λεγοµένη δημιουργὸς, 7] χνδερνέττς, 1) 
πρύνοίλ, ὃὶ si τοιοῦτο μετὰ της xav' ἐπίνθιαν &va- 
φορᾶς. Τὰ μὲν γὰρ πράγµατα mob, τὸν 8cbv áva- 
φέρΊνται πραγματικῶς * αὐτὺς Cb πρὸς τὰ ὄντα οὗ 
χατὰ διάφορα πράγματα ἐν ἑχυτῷ ὄντα ἂνας έρεται’ 
ἀλλὰ τῇ κατ) ἐπίνοιαν ávagopd, ἀπὸ τῶν χτισμά- 
των λαμθανομένῃ, xax iv τῇ ἡμετέρᾳ συνισταμένῃ 
διανοίλ. 


estque el semen. et [ructus ; a'iud vero est quod εἰ- 
gnifical semen, atque aliud, id quod frucius. Admit- 
tens itaque sanctus, Patris liypostasim seu perso- 
nam essentiam esse ac divinitatem , non Iqmnen 
admittit duas divinitates, quemaduodlum ναι 
sunt dux hypostases ; idcirco nimirum quod ideju 
nou eodem medo divinitatem significet et hyposta- 
sin. Nam diívini'as, Viquit, quod quid est esse signi" 
ficat ; ypostasi& vero seu persona, esse. 

Si igitur illic quoque est esse, et quod quil erst 
€5se, idem, ob sunaiam. simplicitatem, verum quia 
lypostasis quidem seu persona ejusdem rei ese 
signifleat, diviurtas vero, «uod qnid erat, divinitas 
quidem vehi commune. aecipitue ( uma. enim est 
trium divinitas), alia vero ip:ius esse racio cs! ; 
quandoquidem dlhpostaseon — personaruaique ἐν” 
siarum, eadem quidein ejus quod quid esse rat o 
est; alia vero ipsius esse. Similiter igitur. euam 
de essentia et operatione, nou quia eadem rs su 4 
essentia ct operatio, necesse est ut qued ex essent a 
sequitur, 4d ratronem operationis sequatur, vicis- 
simque, quod non etíam eadem sit oratio, Essentia 
enim seu substautia significutur, ut res per se 
subsistens; operatio vero, sccundum. quod a nohis 
signifleatur, ut quod est ab aliquo; eademque res, 
quatenus. quidem per scipsam subsistit, cs e.tia 
dicitur seu fubstsntia; quatenus vero essentia 
etiam operans intelligitur, operatio seu actio nuan- 
e patur. Idcireo nimirum , quod modo nostro. in- 
welligendi , essentiam primum suhjici necesse sit, 
sen substantiam, tumque eamdem etiam operari, 
Àc per hunc modum, ipsum operari et operatio, eg 
essrntta esse dicuntur, ob relationem scilicet ra- 
tíouis, Etenim, ut auctor est Damascenus, etigim 
ipsum operari, o;eratio dicitur. Mec igitur Dci ope- 
ratio, ipsa. ejus essentia est, qux et operari intetli- 
gatur, ac quas 1n orline ad res ciestor dicatur, avt 
gubernator, aut. providenila, aut. quidp'am ejus- 
wodi, eum relatione rationis, su'tilique men e 
concepta, Res euim ad. Deum realiter. referuntur; 


Deus yero ipse .non ad res refertut, secunéum diversa in eo exsistentia, sed relatione rationis ex 


iis quie creats-sunt accepta. 
Act δὲ καὶ τὸ εἰρημένον Ἀπροσενθυμεῖαθαι, ὥς 


0Ρογα” pre'ium. vero ut. et Hhid «cdulo. adverta- 


πολλὰ ἡ ἀνθρωπίνη ὁμιλία Ex τῆς xa0* ἑαυτὶν σν- D ως, 1ilta ex ήπια η! sermonis consuetudine usu- 


ντθείας εἴωθε λέγειν. λέγονται γάρ τινα, ἄλλως δυν- 
à ενα νοεῖσθαι, ἢ dx δοκούντα ἔχειν τοῖς πολλοῖς, 
ὥσπερ xaX ἐνταῦθα, ko τοῖς Πραχτικοῖς λέγω τῆς 
ἔχ-ης συ κδου, Ἐμπαφυκυῖα xxl οὐσιώδης ποιό- 
της εἴριται τοῦ Θεοῦ, ἄντιχρυς ἁπαγορευομένου 
πρι-τητας λἐγεσθαι ἐπὶ θεοῦ. Καήόλου μέντοι ότ- 
κόον͵ δεῖ τὰ σωματικώὠτερον εἰργτμένα διὰ συγχατά- 
ἔασιν τῆς ἀνθριοπίνης ἀσθενείας μὴ οὕτω κυρίως 
ἐπιλχμδάνειν, ἀλλ ἀπὸ τοῦ γράμματος ἐπὶ τὸ 
πνεῦμα ἀναχωρπῦντας, τῆς προσηχούσης θεωρίας 
ἐπιτυγχάνειν, ἵνα μὴ τὰ ἀλλόχοτα περὶ θεοὺ δοςᾶ- 
ζωμεν, καὶ τοὺς ἀγίους xav! ἀλλήλων ἐχπολεμ.ι- 
μεν. 

"Ex ἐπιφέρουσι τοῖς μὴ π::ιθομένοις ταῖς ratyo- 


que dici solere. Dicuntur enim quzdam quz aliter 
veleant intelligi, quam vulgo videatur : uti se hic 
queque res liabet, in Actis scilicet! δείς synedi, in- 
nata et substantialisgnalitas Dei dicta es',cum aperte 
prohibitum si qualitates in. Deo dicere. Universiin 
tamen dicendum , ea qe cracsius pro corporum 
ratione exque usu humous infirniitatis ac quadam 
aid eam acctommodatione dicta sunt, non sic propríe 
accipienda, sed ita ut a littera ad spiritum trans- 
euntes, convenientem sensum spiritalem ac consi- 
derationem  nanciscaumr : ne seilicet in absurdas 
de Deo sententias addjucamur, ac sanctos alios 
alis comimittamus, 


Preterea, inis qui morem non gerant eerum no- 
N 


es έν . 
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siatlibus, absurdum | illud a jungunt, quod in Tomo A Τομίαις αὐτῶν ἐχεῖνο τὸ ἄτοπον, ὅπερ ἓν τῷ Ἱόμῳ 


comminiscuntur : eum scilicet qui nuyn communem 
operatiouen: naturalem. trium persouarum sentiat, 
Marcelli ét Photini et Sophronil. hxresim pridem 
exsiinctam, ín Ecclesiam Dei temerario ausu indu- 
cere. Sane quidem. esse Filium Dei operationeu 
Dei ac Patris, Deique ac Patris subsistentem virtu- 
tem, ac shniliter Spiritum sanctum, allatis in. su- 
perioribus sanctorum dictis ostensu:m est; ejus- 
anodi vero operationem, qui nec essenlia, nec 
hypostasis seu persouz in Deo sit; substantia sci- 
licet. expertem , increatam, tantis distinctam | ac 
abhorrenten a. Dei essentia ac tomus docuit, nemo 
sanctorum dixit. Quinimo eos qui hoc dixerint, 
procul arcent, quod et jam multis ante probatum 
est; nuncque etiam probabit D. Chrysostomus in 
Expositione epis'oloe ad Philippenses : Murcellus, 
iuquit, et Photiuus et Sophronius, Verbum opera- 
lionem esse dicunt. Hanc vero operationem inhabi- 
Jasse in eo qui cx semine Davidis eat, non essentiam 
subsistentem, Ait vero cliam Gregorius Nyssenus : 
Deus operantem significat ; deitas vero, operationem. 
Nullus porro. trium operatio est, sed potius. uuws- 
qui que illorum operans. 

Talem itaque operationem sancii elimiuant , es- 
senti:e expertem nec subsistentem, qualem hgretici 
$entiebaut; qu Jis demnm operationis imaginem 
Euuonius ponebat Dei Filium, eum non eubsistene 
19 simulacrum dicens. Óperationeum vero Nyesenus 


πλάττουσιν, ὅτι ὁ ph κοινὴν ἑνέργειαν δοξόξων ov- 
σιχκἠν τῶν τριῶν ὑποστάσεων τὴν Μαρχέλλου καὶ 
Φω-εινοῦ xal Μωφρονίου αἴρεσιν πάλαι τεθνηχυῖαν 
xai χαταργηθεῖσαν εἰς τὴν Ἐακλησίαν τολμᾷ ταρ- 
εισάχειν θεοῦ.. "Οτι μὲν οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ «Θεοῦ ἱνέρ- 
γεια τοῦ θεοῦ xai Πατρὺς χαὶ δύναμις ἑνυ κόστατος 
τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς, ὡααύτως -καὶ τὸ ΠἨνεῦμα τὸ 
ἅγιον, Ev τοῖς εἰρημένοις παρὰ τῶν ἁγίῶν προαπο- 
δέδειχται’ ἑνέργειαν δὲ τοιαύτην, µέτε οὐσίαν οἷ- 
σαῦ, μήτε ὑπόστασιν ἓν τῷ θεῷ οὗσὰν, ἀνούσίον, 
ἄχτιστον, τοσοῦτνον τῆς ὁὐδίας τοῦ θεοῦ διαφέρουσαν 
ὡς ὁ Τόμος εἰδήγαγεν, οὐδεὶς τῶν ἁτίων εἶπε" μᾶλ- 
ον μὲν οὖν xal ἀπελαύνονάι τοὺς τοῦτο εἰρηκότας, 
ὃ διὰ πολλῶν δέδειχται πρότερον’ καὶ νὺν δὲ δείξα 


B ὁ θεῖος Χρυσόστομος, τὴν πρὸς Φιλικκησίινς ἐξη- 


γούμενος * Μάρκεά-ας, qnoi, xal Φωτεινὸς, καὶ 
Σωφρόνιος, εὐν Adyor ἐγέργειαν ἑἶνάί gae: τὴ 
| 6b ἐνέργειαν ταύτην ἐνοιχῆσαι εῷ ἐκ σπέρματος 
Δαβὶδ, οὐκ οὐσίαν ἑνυπόστατο". bac δὲ x30 
Νύσσης Γρηγόριος, θεὺς ἐἑνδργοῦντα δηΛοϊ θεό- 
της δὲ ἐνόργεια)” οὐδὸν δὲ τῶν «ριῶν ἑγέργεια, 
ἀλλὰ ndldoy ἐνηργοῦν ὄχαστον αὐτῶν, 

Ὡς οὔν εἴρηται, τοιαύτην ἑνέργειαν ἁποσείονται, 
ἀνούσιον καὶ ἀνυπόστατον, ὁποίαν οἱ αἰρετιχοὶ ἑφρό- 
youv* καὶ οἵας ἑνερχείας ὁ Εὐνόμιος οἰκόνα ἐτίθει 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, τοῦ ἀνυποστάτου λέγων αὐτὸν 
ὁμοίωμα * ἑνέργειαν δὲ ὁ Νύσσης εἴρηχε thv οὐσίαν 


esseutiam dixit el natnram et deitatem, non aliud (; x41 φύσιν καὶ θεότητα, οὐκ ἄλλο παρὰ τὴν οὐσίαν. 


iumen priler essentiam, Ejusmodi enim operatio 
camdem cum essentia rationem recipit, uti etiam 
Dawascenus significavit, dicens : Deitas noturam 
significat, Pater. vero hypostasin, sew personam. 
Quamobrem , si Deitas, ut nuctor est Nyssenus, ope- 
rationem significat, uL vero auctor egt Damascenus, 
natarau ; operaijo atque paiura idem suut. Eoque. 
specian- Nyssenus ait, quod deitas operationem si- 
guiflcat ; non tamen, ut quidam volunt, non subsisten- 
Jem operationem,quemadmoduui bgretici sentiebnut, 

Ex bis manifestum est, primum quidem, eos qui 
comwusem irium operationem non subsistentem 
ponunt, ipsos esse qui Marcelli et Photini et So- 
phronii hzresin. perperam inducunt : ac sieut. illi, 


Ἡ γὰρ ποιαύτη ἑνέργεια tov. αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ λόγον 
ἐπιδέχετάι, ὡς xol ἆ Δαμασχηνὺς ἑδήλωσεν, εἰπὼν, 
θιεόνης τὴν poor ónAoc- τὸ δὲ Πατὴρ εἡν ὑπό- 
στασι». "Doce εἰ dj θεότης κατὰ «hy Νύσασης ἑνέρ- 
Υδιαν δηλοῖ, χατὰ δὲ τὸν Δαμασκηνὸν φύσιν, ἡ ἑνέρ- 
γεια xal ἡ φύσις τὸ αὐτό ἔστι καὶ πρὺς τοῦτο fM. 
πων 6 Νῄαπης εἴρήχεν ὅτι θεύτῃης ἐνέργειαν δηλοῖ» 
οὐ μὴν, ὥς τινες βφούλονίαι, ἀνυπόστατον ἑνέργειαν, 
ὥσπερ οἱ αἱρετιχοὶ ἐφρόνουν, 


'E& ων δῆλον γίνεται πρῶτον μὲν ὅτι οἱ xowhy 
ἑνάργειαν τῶν τριῶν ἀνυπόστατον τιθέµενοι, αὐτοί 
εἶσιν οἱ τὴν Μαρχέλλου xat Φωτεινοῦ xal Σωφρονίου 
αἴρεσιν παρεισἀάγοντες’ ὥσπερ ἐκλεῖνοι, ἀναγχασθή- 


ipsos quoque necesse erit dicere, mron accepisse D δονται xal αὐτοὶ λέγοιν μὴ τὸν ὑφεστῶτα xai iw- 


carnem subsistens Dei Verbum inque persona 
exsistens , sed non subsistentem operationen: ; 
maxime cum et dicant Dei essentiam creature in» 
communicabilem esse; alioqui fore ui consumat 
naturam, priusquam capiatur, aut illius comaereio 
comimistionem passuram. Qua vero mou subsistit 
Operalio, eam esse qua omnia condidit, facit et 
illuminat el sanctificat, el quicunque de. illa iu 
superioribus dicta sunt. Secundo, liquet inducere, 
ludigere Dei essentiam bac operatione, subsisten- 
teu »on subsistente, qui dicaut in Tomo :-Quomodo 
igilur par esi exque rafione, communem (rine. sub - 
sistentis divinitatis virinlem negare, ob quam Filium 
ac Spiritum (Aeologi virtutem. Ipudgeere ?. Unde 


πόστατον Λόγον τοῦ Θεοῦ σάῤχα ἀνειληφέναι, b 
ἀνυπόστατον ἑνέργειαν' μάλιστἁ xol ὅταν λέγωσιν 
ὅτι ἡ μὲν οὐσία .τοῦ Θἐοῦ ἀχοινώνητος τῇ κείσει’ 1 
γὰρ ἑἐξαναλώσει τὴν φύσιν, πρὶν ἂν ληφθή, 3 ovp- 
μὶν ἂν ταύτης μεοτασχοῦσα πᾶθοι. Ἡ ὃ ἀνυπόστατον 
ἑνέρχγειά ἐστιν fj πάντα δηµιουργήσασα, xal ποιοῦσε 
xai φωτίζουσα xal ἁγιάζουσα, xal ὅσα ἄλλα περὶ 
αὐτῆς προείρηται. Δεύτερον ὅτι προσδεῖσθαι τὴν 
οὐσίαν εοῦ Θεοῦ εἰσάγονσι τῆς ἑνεργείας ταύτης, 
τὸ ὑφεστὼς τοῦ μὴ ὑφεστῶτας, λέγοντες ἐν τῷ Τόμῳ, 
πῶς οὖν ἐστιν εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν κοινὴν 
τῆς τρισυποσεάτου θεότητος δύναμη, δι) ἣν ὁ 
}Ἰὸς xal τὸ Πνεῦμα δύγαμις παρὰ τῶν 0sodópor 
ὄμνηται ; EG ὧν Έπεται μὴ ὅλον οἵναιτὸν θεὸν bip 
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qua, μηδὲ ὅλον οὐσίαν, μηδὲ ὅλον ζωὴν xaY soolav A 
xai δύναμιν xal ἁπλῶς ὅλον δι’ ὅλου τελειότατον. 
Καὶ τρίτον, ὅτι σύνθετον xai ἀτελῆ, xal πεπερα- 
σµένον χαὶ περιγβαπτ»ν ποιοῦσι τὸν θεὸν, καὶ πάντα 
τὰ προειρηµένα ἄτοπα εἰσάγουσι. Καΐτοι χατὰ τὴν 
τῶν ἁγίων διδασκαλίαν, εἰ y Ev τῷ Θεῷ ὁ Υἱὸς xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑνυπόστατον ἦν, οὐκ ἂν fv τὸ 
θεῖον ἁπλοῦν, ἀλλὰ σύνήετον ' λέχει γὰρ ὁ ἅγιος 
Μάξ.μο;, ἑξηγούμενος τὸ θεολογιχὸν ῥητὸν, τὸ qá- 
σον, ἀιὰ τοῦτο, μογὰς dx' ἀρχῆς οὖσα εἰς 
δυάδα κικηθεῖσα, Δεδήσχει d θεὸς αὐτὸν, 0nAor- 
ότι τὸν ἀ]τε.λικὸν ἡ ἀνθρώπινον vobr, ἁμερί- 
στως ἐν τῇ πρώεῃ προσθο.ῇ τὸν περὶ µονάδος 
λόγον, ἵνα μὴ διαίρεσις tQ πρώτῳ αἰτίῳ ἔπεισ. 
αχθῇ ' προδιδάζε« δὲ αὐτὸν καὶ τὴν θείαν καὶ 
ἁκόῤῥητον αὑτοῦ ]ονιμότητα δέξασθαι, Aéqmr B 
μυσεικῶς τε xal. χρυφίως αὐτῷ μὴ δεῖν dyoror 
εἶναι πώποτε φροναῖν τοῦτο τὸ ἀγαθόν Λόγου 
καὶ σοφ΄ας ἢ ἁγιαστικῆς δυνάμεως ὁμοονσίων 
τεχαὶ ἐγυποστάτων., ἴγα μὴ σύνθετον ὑπο.ηφθῇ 
τὸ θείο, ὡς συµέεθηκότων, καὶ οὐχὶ ταῦτα ὑπάρ- 
207 dal. 
ο Καὶ λοιπὸν, ἐπεὶ οὐδὲν ἐν τῷ θεῷ ἀνυπόστατον, 
ἵνα μὴ σύνθετον ὑποληφθῇ, λείπεται ἀναγχαίως f 
τὰς πολλὰς ἑνεργείας ὑποστάτείς εἶναι ὁμολογεῖν, 
j τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνυπόστατα 
πιστεύειν ἑχάτερον δὲ ἑναντίον τῇ καθολιχῇ πίστει. 
Τίς γὰρ 6 λόγος, πολλῶν tv τῷ θεῷ λόγων, xot ἑνερ- 
Τειῶν διαφόρων xaX δυνάµεων εἰσαγομένων àvou- 
σίων xal ἀνυποστάτων, µόνον τὸν Yibv τοῦ Θεοῦ καὶ C 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δυνάµεις νυποστάτους εἶναι ; 
Ἡ, τῶν ἄλλων ἀνυπηστάτων, .ὡς φασὶ, τίς ἡ ἀπη- 
χλήρωσις gh κατὰ ταῦτα τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα 
εἶναι ἀνυπόστατα ; Καὶ μὴν τὰ τῆς οὐσίας τοσοῦτον 
ἀπολειπόμενα, ἑχπεπτωχέναι ταῦτα τοῦ χωρίως ὄν- 
τος ὁμολογήσουσιν. Ὥστε xal τὸ ὑπερούσιον τὸ µά- 
Ίϊστα τοῦ Θεοῦ ἰδιαίτατόν ἔστιν, ᾗ πείτεται τὸ ph 
ὃν, iv ἑαυτῷ τοῦτο ἔχον. El δὲ τοῦτο, xal χαχυν- 
θήσεται. Ἡ yàp τοῦ ὀνόματος µείωσις προσθήκη 
Υίνεται τῷ καχῷ * xal τούτῳ Ὑένεσις ἡ τοῦ ὄντος 
στέρτσις. Ὡς yàp ὄντος xal οὐσίας ἕχαστον, οὕτως 
ἔχει ἀγαθοῦ. Καὶ μὴν, εἰ μὲν τούτων ἕχαστον θεὸς 
των ἄλλων διαφέρον, τί τοὺς Ἕλληνας ἀπελαύνομεν; 
Ε! δὲ μὴ θεὸς, ἐκ pij θεῶν τὸ θεῖον συμπληρωθή- 
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sequitur, non esse totum Deum operationem, nee 
totum essentiam, nec totum vitam et sapientiam ct 
virtutem ; omninoque totum per omnia perflectis- 
simum. Ác tertio palam est, eos compositum et 
imperfectum, finiunque et. circumscriptum Deum 
facere, eaque qu:e in superioribus dicta sunt, om - 
uja absurda inducere. Quanquam ut. habet sancto- 
rum doctrina, nisi in Deo Filius οἱ Spiritus subsi- 
sterent, non esset Deitas simplex, se composita. 
Ait enim sanctus Maxinus , exponens dicium illud 
theologi, quod ait, Idcíreo monas a principio in 
binarium mota : Docet. Deus angelicam mentem aut 
humanain indivise primo intuitu ac consideratione, 
monadis rationem, ne ulla divisio primo auctori indu- 
catur. Tum vero provehit, ut divinam atque arcanam 
ejus fecunditatem — recipiat, dicens my:tice occul- 
tiusque, haud commiltendum ut unquam bonumillud 
infecundum Verbi et Sapien: , virtutisque eanctifi- 
cantís exisiimetur, qug consubsiantialia sint ac sub- 
sistant, ne Deilas composita videatur , tanquam hac 
illi accidentia sint, non ipsa hac semper casistal., 


Ac demum, cum uihil in Deo sit non subsistens, 
superest neces-ario duorum alterum, ut aut mulias 
operaiiones multas hypostases sen personas esse 
couflieamur, aut Fillum et Spiritum &anctum non 
snbsistentes credamus. Utrumque vero catholice 
fidei adversatur. Qux enim ratio, cum multa in Dco 
verba, divers:eque operationes οἱ virtutes essenti:e 
subsistentizque expertes inducantur , ut sclus Dei 
Filius et Spiritus sanctus virtutes subsistentes di- 
cantur? Vel, cum reliqua non subsistant, ut aiunt, 
quanam exceptio, ut. non ex. illorum ratione, ipsi 


. quoque Filius et Spiritus subsistentia non defi- 


ciantur ? Atqui ea qus sic iiumensum ab essentia 
deficiant, ib eo quod est vere excidisse fatebuntur. 
Atque seo, iJ. ipsum quod essentiam omnem exce- 
dit, ac Dei masime proprium est ac singulare, 
profecto non entis defectu laborabit, in seipso 
illud habens. Eo antem dato, etiam. malitiz subja- 
cebit. Nominis enim diminutio malo (it accessio ;. 
hincque illud oritur, quod est entis privatio. Ut 
eaim se quadque habet ut sit ens ac substantia, 
sic quoque ut bonum sit. Atqui sí. liorum quollli- 


σεται, Xaí Σι τέρας πολυμερὲς xgl ἀνώμαλον von- D bet seorsim a reliquis ab elsque distinctum Deus 


θήσεται, τοσούτων ἀνομοίων ἀλλήλοις πραγμάτων 
εἰς ταυτὸ συνδραµόντων. 


est, quid est quod Grzcos rejicimus? Sin. autem. 
Deus non est, ex uon diis complebitur quod divi- 


um est, quoddamque .multarum partium et inzqualium prodigium, tam multis aliis aliis dis- 
similibus concurrentibus, Deus animo cogitanti occurret. 


"Est τε ἐπεὶ τὸ ἑνεργείᾳ ἑχάστου τὸ εἶναι αὑτοῦ 
ἐστιν, ἓν δὲ τὸ οὐσιῶδες εἶναι ἑχάστου" εἰ πολλά εἰ- 
aw bv τῷ Θεῷ εἶναι ἔνεργείᾳ, ἔπεται οὐχ ἓν εἶδος 
εἶναι αὐτοῦ, ὃ εί ποτ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ πολλά’ f) ἓν μὲν 
εἶναι τὸ οὐσιῶδες εἶδος αὐτοῦ, τὰ 6 ἄλλα χατὰ συµ- 
θεθηχός. 

χωρὶς δὲ τούτων ὀθε)ς τρία καὶ ἓν ὁμολογεῖται παρὰ 
τῆς πίστεως, τὸ μὲν ἓν χατὰ τὴν οὐσίαν, τρία δὲ χατὰ 
τὰς ὑποστάσεις * xaÜb γάρ εἶσι τρία πρόσωπα ἀριθμὸν 
ἐπιδεχόμενα, οὐκ εἰσὶν ἓν. Ὥττε λεΆτεται τὸ ὃν κατὰ 

PaTROL. Gn. CLIH. 


Preterea, cum id quod. actu cujusque est , illins 
esse sil, ac rei cujusque unum sit esse substantiale, 
si in Deo plura sinl esse actu, sequitur nón unam 
ejus formam fore ac speciem, quidquid tandem illa 
sit, sed plures ; aut unam | quidem illius esse for- 
mau substantialem, reliquas vero per accidens. 

Ad ligc vero, cum fides doceat Deum tria esse ct 
nnum, unum quidem ralione essenti», tria vero, 
quantum ad hypostases seu personas : quatenus 
enim sunl tres personz numerum recipientes, non 

15 ὦ 
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sunt ünum : superest ergo, ut uium competat ra- 
tione essentiae, Siquidem — igitur illud ipsum unum, 
quod penes essenliam est , in tam multa quis dis- 
similia dividat, juxta eas qua dícts? sunt istorum 
hominum antitheses, unum in Deo indivisum 
nusquam occurrerit ; quod vero sit indivisum, com- 
wunis fides sanctorumque proposita doctrina fidem 
facit. 

Cum plura quoque alia ejus generis ex aperta 
veraque sanctorum doctorum — tlieología afferre 
liceret, partim ad eorum corruptionem reprzsen- 
tandam, qua sic palam scripserunt ac. fidem edide- 
runt, partim ad ipsorum confutanda mendacia , ac 
estendendum, multa sanctorum dicta alieno ἃ ra» 
tione ausu animique pravitate in malum sensum 
Óraxisse, nec ul cortsone divinis Scripturis loque- 
rentur, vel minimum curasse : in quam multa item 
absurda precipites ferantur, ac quanta de Deo 
explorata per eos sublata suit, omnemque sancto- 
rum theologiam dilabi, si modo synodica hac sen- 


tentia robur habeat ; ulterius prosequi supersedeo, 


hoc cavens ne prolixitate txdio lectorem afflciam. 
Sufficiunt enim ea, qua dicta sunt, lis, quorum 
nen czecatà omnino sunt. animi lumina, ad osten- 
dendum, eos, qui asserta in Tomo de (ide teneant, 
fidem confiteri, quam non noverunt Patres nostri , 
alienam scilicet ab ea, qux a sancti$ praedicata est 
in catholica et apostolica Christi Ecclesia : quod- 
que a principio dicebam, cum duplex in hac Ecclesia 
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A τὴν οὐσίαν εἶναι. El oov χαὶ vi-xav αὐτὴν ceo: σίαν 
ἓν εἰς τοσαῦτα διέλοι τις ἀνόμοια, χατὰ τὰς elpn- 
µένας τῶν ἀνδρῶν τούτων ἀντιθέσεις, τὸ ἓν ἐπὶ 8:55 
ἁδιαίρετον οὖκ ἔστιν εὑρεῖν. "Ότι δὲ ἁδιαίρετον, ἡ 
xotvh πίστις xal fj προτεθεῖσα τῶν ἁγίων διδασκαλία 
μαρτυρεί. | 


Ἔχων μὲν οὖν xai ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα, τοῦτο uiv, 
εἰς παράστασιν τῆς διαφθορᾶς τῶν ἀνδρῶν, ἐξ ὧν 
ἀνέγραφαν xai ἐπίστευσαν παῤῥησίᾳ, τοῦτο δὲ cl; 
ἔλεγχον τῆς φευδολογίας αὐτῶν, ἐκ τῆς φανερᾶς καὶ 
ἀληθοῦς τῶν ἁγίων διδασχάλων θεολογίας παραθεῖ- 
ναι, xal ὅπως μὲν πολλοὺς τῶν ἁγίων λόγους πὰ- 
ραλόγως χαὶ χακοήθως ἐσυχοφάντησαν, ὅπως δὲ 
τοῦ συμφώνως ταῖς Οδίαις Γραφαῖς Ἀέγειν οὐδ 
ὁτιοῦν ἑφρόντισαν, xal εἰς ὅσα μὲν τὰ ἄτοπα χατα- 
φέρονται, ὅσα δὲ τῶν ὁμολογουμένων περὶ θεοῦ 
ἀναιροῦνται, καὶ mdoz ἡ τῶν ἁγίων θεολογία δια- 
πίπτει, τῆς συνοδιχῆς ταύτης ἀποφάσεως χρατοὺ- 
σης, xal ὅπως ἑαντοῖς μνριαχοῦ περιπίπτονσι, 
παμαιτοῦμαι, τοῦ λόγου τὸν χόρρν ὑφορώμενο.. 
'Ixavà yp τὰ εἱρημένα τοῖς μὴ mávtt τετυφλω.. 
pivot, πρὸς τὸ δεῖξαι τοὺς τὴν τοῦ Τόμον θέσιν περ 
τῆς πίστεως χατέχοντας πίστιν ὁμολογεῖν, ἣν οὐχ 
ᾖδεισαν οἱ Πατέρες ἡμῶν * τὸ δ᾽ ἔστιν ἀλλοτρίαν εἷ- 
ναι τῆς ἐν τῇ χαθολιχᾖ xal ἁποστολιχκῇ too Χριστοῦ 
Ἐχκλησίᾳ παρὰ τῶν ἁγίων χηρυττοµένης πίστεως ' 
xal, ὃ πρότερον ἀρχόμενος ἔλεγον, ὅτι διττῆς Υενο- 


-- 


exstiterit synodus, duplexque ac contraria prolata ᾳ µένης συνόδου παρὰ τῆς Ἐκκλησίσς ταύτης, xot ὃι- 


sententia sit, quod attinet ad quastionem de divina 
essentía οἱ operatione ,^ obscurumque videri possit 
utra harum sententiarum veritatem comitem ba- 
beat (suiit enim inter se contrarie), cerium omnino, 
ex iis quie dicla sunt, exploratumque est, eam quae 
nunc viget, mendacio fulciri ac blasphemiam ha- 
bere. Proinde qua hzscastruit przdicatque Ec- 
clesia, hoc sinisit , ut sancta catholica et aposto- 
lica esset, de qua quotidie confitemur ; queren- 
dumque ubinam terrarum illa sit, quandoquidem 
fieri non potest ut Ecclesia Christi deficiat. Ad- 
versus euim eam, quis falsa rfunc circa (idem pro- 
fitetur, uti prius non raro, uunc quoque porta in- 
feri turpiter pravaluerunt. 


πλῆς xal ἑναντίας ἐξενεχθείσης ἁποφάσεως m: 
τοῦ ζητήματος τῆς θεία; οὐσίας χαὶ ἑνεργείας, ἄλη- 
Àov ὁποτέρα τῶν ἀποφάσεων τἀληθὲς μεθ ἑαυτῖς 
ἔχει (ἑναντίαι γὰρ ἀλλήλαις), πάντη ἀναμφίδολον ix 
τῶν δη εἰρημένων γέγονε τὴν νῦν κρατοῦσαν tb 
ψεῦδος μεθ᾽ ἑαυτῆς καὶ τὸ βλάσφημον ἔχειν * ὥστε 
i ταῦτὰ βεδθαιοῦσα xal χηρύττουσα Ἐκκλησία τὸ 
εἶναι μίαν Αγίαν Χαθολικην xal ἀποστολιχὴν 'Ex- 
χλησίαν, περὶ ης xa0' ἡμέραν ὁμολογοῦμεν, ἅτώ- 
λεσε * xal ζητητέον ὅπου γῆς ἐστιν αὕτη, ἐπείπερ 
ἀδύνατον τὴν Ἐκχχλησίαν τοῦ Χριστοῦ ἐχλιπεῖν. Tí 
γὰρ τὰ φευδη περὶ τὴν πίστιν νῦν ὁμολογούσης, 
ὥσπερ πρότερον al πύλαι τοῦ ᾷδου πολλάχις, χαὶ 
νῦν αἰσχρῶς ὑπερίσχυσαν. 
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α’. Πρὲς τὸν αἰτήσαντα. 
E. Περὶ ceo évàc θεοῦὺ. 
Y. Περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐγὰς. θεοῦ, ác ἐστι Τριάς. 
U. Τας ποτὲ εἰκόγας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
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KEOAA. Λ’. 
Πρὸς τὸν αἰτήσαντα. 

Τὸ φ,λυμαθὲς τῶν ἀνθρώπων παρὰ τῶν σοφῶν 
ἐπαινεῖτα. xol μάλισθ) ὅταν τὰ χάλλιστα τῶν µα- 
θημάτων ἐπιθυμοῦσι µανθάνειν. Τούτο γὰρ ἵντως 
λογιχῖς Ψυχῆς ἐστιν ἴδιον, καὶ µόνον δύναται γνῶ- 
σιν xat σοφίαν τοῖς ἀνθρώποις παρασχευάζειν, ὡς 
χαί πού τις τῶν παλαιῶν ἔλεγεν (1), Εάν ἧς φι.Άο- 
(idc, £a πολυµαθἠς. ΔΊλον γὰρ ὡς 6 μὲν ἀγα- 
τῶν µανθάνειν ἁπτήσει πάντως, ὁ δὲ ζητῶν καὶ 
εὑρέσει. Ὁ δὲ εὑρὼν, οὗτος δη καὶ νοῄστ xüi 
ὠνώσεται  κἀντεῦθον τὸ της ἀνθρωπίνης υυχῆς 
ἰδίωμα ἑαυτῷ διασώσει’ καὶ λογ!.κὸς ὁ τοιούτης ἔστι 
τε xai δικαίως κληθέσεται, Ὥσπερ οὖν αὖθις ὁ µή- 
δέ, τι τῶν γαλῶν μήτε ζστῶν, μήτε εὑρίσχων. µῆτε 


(1) Isoctat. ad Demon, 


Α 1. Αι exm qui quasierat, 


$9. De Deo uno. 

9. De eodem Deo uno, qui est Trinitas. 

4. Quas demum sancti imagines de suncta Trinilate 
tradiderint, 

9. De incarnatione Dei Verbi, pro co ac divivis 
Scripturis proditum est. 

6. .De septem sacramentis. 

7. Adhuc de Incarnatione ex rationum momentis, 
quoad ossequi licet. 

S. De futura mortuorum resurrectione. 


9. De futura in integrum restitutione. 
10. Peroratio. | 


CAPUT |. 
Ad eum qui quasieral. 


Discendi studium viris qui sapienlig laude pol- 
lcant, omni merito dignum laude habetur; ac tsm 
maxime, cum corum qua pulcherrima sunt atque 
optima, discendi ardor incessit. ld enim plane avi- 
mi vteniis ratione proprium exsistit, unumque ejus - 
modi est, quod scientia ac sapientia lomiges nngere 
possit : uti etiam veterum aliquis quodam loco ait: 
Discendi cupidus si exstitleris, scientie copiam nan - 
cixceris. Liquet euim eum qui diligi, omnino qua 
siturum, ac vero quazrenio inventurum. Qui au- 
tem invenit, utique οἱ intelliget οἱ sciet; hincque 
adco liet, ut humani animi proprietas illi constet 
incolumis ; meritoque qui ejusmodi est, el raiiona- 


DE 


ρ 
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lis exsistit, et juste ea appellatione gaudebit, uti Α μὴν ἐπιστάμενος, τοῦ μὲν ἀληθῶς ἄνθρωπος εἶναι 


' vicissim qui earum rerum quz honeste sunt, nul- 


lam aut quzrit aut invenit, neque vero scit, is, 
amisso quod vere homo est, jumentis insipientibvs 
comparatur !. Idcirco etiam Christus, ipsa veritas, 
ipsa sapientia, earum nos rerum sollicitos volens, 
qua honeste sunt, wodo quidem dicebat: Petite 
οἱ dabitur vobis ; omnis enim qui petit, accipit ; et 
qui querit, invenit; et pulsanti. aperietur * ; modo 
autem : Scrutamini Scripturas *. Nam, ut ait beatus 
Paulus, Que olim scripta sunt, ad nostram jam 
tum doctrinam seripta sunt *. 

Tu igitur, veritatis t6 2omore teneri, multis os- 
tendis : modo quidem, cum indísciplinatos illos 
arbitraris, qui eruditionem litterasque ac sapien- 
tiam animi damno ducunt : modo autem, cum tibi 
ipse dawno maximo ducis, quod te pro facultate, 
2c quantum assequi licebat, doctrinis sapientiaque 
imbui haudquaquam contigerit. Versari te autem 
in iis; quse maxima sunt animique salutem juvant, 
vel istud prodit, quod imprasentiarum a nobis de 
his percontaris ac duceri queris, quze ad nostram 
Christianorum- idem spectant. Sane vero, cum 
teum illum discendi ardorem laudem, hoc non 
laudo, quod nos tales arbitratus sis, qui tuo illi 
desiderio explendo essemus. Opera pretium fuerat, 
rem ejusmodi ex aliis qu:zrere, viris scilicet qui 
vita purissima ac quotidiana legis Domini medita- 
tione fulti, quantum sufficit, talia quaerentibus ipsi 


ἐχπίπτει, τοῖς δ) ἀνοήτοις χτῄνεσι παραθάλλεται,. 
Διά τοι τοῦτο xal ὁ Χριστὸς, ἡ αὐτοαλήθεια χαὶ 
αὑτοσοφία, ζητητικοὺς ἡμᾶς περὶ τὰ χαλὰ βουλό- 
µενος εἶναι, νῦν μὲν ἑδίδασχεν, Αἰτεῖτε, καὶ δοθή- 
σεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν Aau6ávev* καὶ ὁ 
ζητῶν εὑρίσχαι' xal τῷ κρούοντι ἁγοιγήσεται * 
νῦν δὲ, 'Epsvrürs τὰς Γραφάς. Καὶ γὰρ, ὥς qnow 
6 µακάριος Παῦλος, "Oca προεγράφη, slc ἠμε- 
τέραν διδασκαίαν προεγράφη. 


Zu τοίνυν, ὅτι μὲν ὑπάρχεις φιλομαθὴς, moXa- 
χόθεν δε.χνύεις * ποτὰὸ μὲν ἀπαιδεύτους kxalvoug 
ἠγούμενος, ol βλάθην ψυχῆς τοὺς λόγους xal νὴν 
σ)ρίαν ὑπολαμθάνουσι  ποτὲ δὲ ζημίαν μµεγίστην 
cauti τιθάµενος, ὅτι σοι μὴ λόγων xat σοφίας ἓξε- 
γένετο κατὰ τὸ δυνατὸν μετασχεῖν, "Occ δὲ περὶ τὰ 
μέγιστα χαὶ ψυχωφελῆ µαθήµατα διατρίδεις, χαὶ 
τοῦτο δειχνύεις, ἀφ᾿ ὧν ἐζήτησας νῦν μαθεῖν παρ' 
ἡμῶν περὶ τῶν ἀνηχόντων τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς τῶν Χρι- 
στιανῶν πίστει. Ἐγὼ μὲν οὖν, σοῦ τὸ φιλομαθὲς 
ἐπαινῶν, τοῦτο οὐχ ἐπαινῶ, ὅτι σου τὴν ἐπιθυμίαν 
ἰκανοὺς ἡμᾶς ἑνόμισας ἐχπληρώσειν. Ἔδει yáp σε 
eap! ἄλλων τοιαῦτα ἐπιζητεῖν, οἳ καὶ βίῳ xatapo- 
τάτῳ xal τῷ καθ ἡμέραν τὸν νόμον μελετᾷν τοῦ 
Κυρίου δυνῄσονται τοῖς ταῦτα ζητοῦσιν ἀρχούντως 
ἀποδιδόναι. "Hiat, δὲ τούτων ἀποροῦντες ἁπάντων, 
πῶς ἄρα δυνησόµεθα τοὺς ἄλλους τὰ τοιαῦτα δι- 


reddere possint. Nos vero, cum hac omnia deíl- 0 δάσχειν, περὶ ὧν καὶ αὐτοὶ παρὰ τῶν εἰδότων µη- 


ciant, qui flat ut res ejusmodi alios doceamus, qui 
et ipsi ab earum peritis perinde doceri debeamus? 
Enimvero, quibus haud satís ex oflicii ratione vi- 
deatur, ut quibus magna non suppetunt, nec quz 
tenuía pro facultate exsisiant, minime prebeamus; 
ae cum alias amicitia: jure obsequi gestiamus, 
quidquid iis de rebus, de quibus quzsiisti, ex Scri- 
ptura ac Ecclesia iagistris, Dei subininistratione 
assequi licuit, id vero cum timore tibi reddere 
connitemur; sic nimirum ut ex immenso velut 
squore, psuculas guttas haurientes, haud magnam 
ormata diciionis ac vocum elegautie rationem lia- 
beamus, imo etiam, quoad licet, claritatis gratia, 
negligamus, unum hoc spectantes, ut qui vera 
sententia rectissimaque promemus, sanctorum un- 
dique sermonibus muniantur. Sicque ejus rei in 
omoibus sancte nobis servanda religio est, ut jam 
ipso exordio nihil nos a nobis aique proprium di- 
cturos profiteamur, unumque hoc duntaxat colla- 
tures, ut quae sancti Patres, divini afflatu Spiritus, 
locuti sunt, hac vero exponamus; uti man:feste 
liquebit, ex iis quie edeinus, nimirum in singulis, 
que a nobis dicenda sunt, aperiendo, quid ea in re 
illi senserint; ac quidquid dixerimus ex sanctorum 


"-- 


δὲν ἔλαττον διδάσκεσθαι χρῄζομεν; "Όμως οὐ χαλὼς 
ἔχειν ὑπολαμόάνοντες, εἴ τις μὴ πολλῶν εὐπορῶν 
xai μεγάλων, οὐδὲ wk δυνατὰ διὰ τοῦτο παρέχει’ 
xai ἅμα τοι διὰ τὴν φιλίαν ἀξιοῦντες ὑπαχούειν, 
ὅσα περὶ ὧν ζητεῖς παρὰ τῆς ἁγίας Γραφῆς xal 
τῶν διδασχάλων τῆς Ἐκκλησίας, τοῦ θεοῦ χορη- 
γοῦντος, καταλαθεῖν ἑδυνήθημεν, μετ εὐλαθείας 
σοι πειρασόµεθα ἀποδοῦναι. ὥσπερ kx πελάγους 
ἀπείρου σταγόνας μικρὰς ἀρυσάμενοι, τῆς μὲν M- 
ξεως xal τοῦ χάλλους τῶν ὀνομάτων ὀλίγον φρον. 
τίζοντες, μᾶλλον δὲ, xat ὅσον ἐγχωρεῖ, διὰ τὸ σαφὲς 
ἀμελοῦντες' ὅπως δὲ τὰ νοῆµατα ἀληθῆ xal ὁρΏό- 
τατα εἴη λόγοις ἁγίων πάντοθεν χατωχυρωμµένα, 
τοῦτο σχοποῦντες µόνον’ ὅπερ ἡμεῖς ἐνταῦθα τοσοῦ- 
τον διὰ πάντων φυλάξοµεν (2), ὥστε καὶ ἀρχόμενοι 
μηδὲν àq' ἡμῶν αὐτῶν ἑἐρεῖν οἰκεῖον χαθυπισχνού- 
µεθα. Τοῦτο δὲ µόνον εἰσοίσομεν, τὰ tol; ἁγίοις 
ἡμῶν Πατράσιν ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἔμπνευ- 
:σθέντα χαταστρωννύοντες, ὡς ἀπὸ τῶν ἐχτεθέντων 
τοῦτο φανῄσεται’ δειχνύντες ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν λεγο- 
µένων, τίνα γνώμην ἔσχον περὶ τοῦ προχειµένου * 
xai ὅπερ ἂν εἴποιμεν, τούτου τὴν paptuplav καὶ 
τὸ πιστὺν ix. τῶν λόγων τῶν ἁγίων ἑπαγατόντες 


ἵνα gf δοκῶμεν γεννήµατα τῆς ἡμετέρας φθέγ- 


! Psat. ανν 15. ? Matth. vii, 7. 5 Joan, v,39.. * Rom. xv. 4. 


(2) 5 ο Damascenus praefat. ad Cosmam Majum:e episcopum. 
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Ύεσθα: διανοίας. "Ev vip τοῖς περὶ Θεοῦ λόγοις, A libris petita anctoritate firmando, indeque verhis 


ἐχεῖνος ἄριστα λέγει, οὐχ ὅστις ἀπὸ κοιλίας qty. 
Ύεται τὰ δοχοῦντα, ἀλλ᾽ ὃς ταῖς. ἀποφάσεσι. τῆς 
θείας Γραφῆς xai ταῖς ἐξηγήσεσι τῶν ἁγίων σύμ» 
Φωνα πάντα προτίθησιν, οὐδὲν ἑλλείπων, f) προστι- 
θεὶς χατὰ τὰ νοήματα. "O8cv xal αὐτὸς, εἰ μὴ τὰς 
τῶν ἁγίων ἀποφάσεις βεδαιότατα Ἠπιστάμην, περὶ 
ὧν ἐζήτησας κεφαλαίων, οὐκ ἂν ὅλως οὐδὲ τὸ τυχὸν 
ἑτόλμησα φθέγξασθαι ὁμοῦ μὲν φοβούμενος μὴ περὶ 
θεοῦ λέγειν ἀλλότριόν τι τῆς ἀληθείας ἑμαυτῷ συµ- 
61, ὁμοῦ δὲ Ὑινώαχων μµέγιστον εἶναι χίνδυνον τοῖς 
τὰ ψευδῆ περὶ θεοῦ xal νοοῦσι καὶ λέγουσιν. Οὐδὲν 
13g ἐπικινδυνότερον xal πρὸ, ἀπώλειαν μᾶλλον ἁπά- 
yov | πλανώμενόν τινα περὶ θεοῦ τὰ p ὄντα ὡς 
ὄντα δοξάσειν * ὥσπερ οὖν οὐδὲν ὠφελιμώτερον οὐδ' 


fidem astruendo, ne meniis nostrz fetus loqui vi- 
deamur. Quibus enim sermo de Deo vertitur, is 
opime loquitar, non qui ventriloquorum more, 
qua sunt ex genio avida loquacitate proféri, sed 
qui diving Scripture sententiis sanctorumque οκ- 
positionibus omnia consona promens, ex ejus nihil 
sententia sensisque minuit, nec vero qnidqnam . 
sddit. Quocirea ego ipse, nisi de quibus rogasti 
capitibus, ssnctorum (ürmissime sententias tene- 
rem, ne vel hiscere, aut quidquam loqui mihi In- 
dulgerem ; tum nempe boc veritus, ne in Dei ser- 
mone aliquid a veritate alienum imprudenti obre: 
peret, tum ίδιο scieus in magno versori periculo, 
qui falso de Deo vel sentiat, vel loquatur. Nibil 


ἐπιχερδέστερον τοῦ περὶ αὐτοῦ πάλιν λέγοντα ἆλη p enim majeris periculi, quodve magis ad interitum 


θεύειν. 


- ducat, quam si quia circa Deum errore laborans, 


4 qu non sunt, ac sí essent, sentiat ac opinelur : uti vicissim nihil utilius majorisque frugis, quam 


vu ea qua vera sunt, sermone eloquatur. 

ΠροσΏχον δέ µοι δοχεῖ περί τινων ἄλλων πρὸ τῶν 
ζητημάτων διαλαθεῖν, ἀναγκαιοτάτων ὄντων xix«l- 
γων’ ἃ xal τὸ παρὸν σύγγραμμα σχεδὸν συµπεπλη- 
βωμένον xal ἄρτιον δοχεῖν καταστήσει * «ai ὅτι οὐκ 
ἔστιν οὐδὲ τὸ τυχὸν ζήτημα ἱχανῶς εὑρεῖν, καὶ τὴν 
τυχοῦ]ααν ἐπιλύσασθαι ἀπορίαν, ἂν μὴ πρός τινα áva- 
δραµόντες «χαθολιχώτερα χαὶ οἰχεῖα τοῖς προχειμέ- 
voc ζητήµασιν, οὕτω δι᾽ ἐχείνων ὁδῷ xal τάξει προ- 
θαίνοντες, ἐπὶ τὰ ζητούμενα χαταντήσωµεν, 


ΚΕΦΑΛ. B'. 
B. Περὶ τοῦ ἑνὸς Θεοῦ. 


Πιστεύομεν καὶ ὁμολογοῦμεν ἕνα xal µόνον εἶναι 
ἁληβῆ Θεὸν τοῦ παντός: ἄναρχον, ἀτελεύτητον, 
αἰώνιον, ἀνώλεθρον, ἀθάνατον, παντοδύναμον, ἄπει- 
pov, ἀόρατον, ἀνώνυμον, ἀπερίγραπτον, ἀσώματον, 
ἀγαθὸν, ἁπλοῦν, ἀνελλιπῃ, τελειότατον, Kal γὰρ 
παρ) αὐτοῦ ἐν τῇ παλαιᾷ "οµοθεσίᾳ διαδιδασχόµεθα, 
Ἄκουε, Ἱσραὴ.ὶ, Κύριος ὁ θεύς σου, Κύριος εἷς 
ἐστι. Καὶ, Οὐκ ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι xijv 
ἐμοῦ. Καὶ πάλιν δι Ἡσαῖου τοῦ προφήτου, Εγὼ 
θεὺς πρῶτος, ἐγὼ καὶ μετὰ ταῦτα. "Εμπροσθέν 
µου οὐκ ἐγένετο (Aoc θεὸς, καὶ μετ ἐμὸ οὐχ 
ἔσεαι, καὶ π1ὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν' ὃς lx. τοῦ μὲ 
ὄντος elg τὸ εἶναι παρήγαγε τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
Υην, xal τὰ ἓν αὐτοῖς περιεχόμενα πάντα: xal πρὸ 
τούτων b τὰς ἀσωμάτους xal οὐρανίους δυνάµεις * 
οὐ( ὅτι μὴ δυνάµενος πρὀτερον, ἢ μὴ γινώσχων, 
ὕστερον δημιούργησε ταῦτα, ὅτε fj ἑἐδυνήθη ] ive- 
θυµήθη, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων συµδαῖΐνει, ἆτε- 
λῶν ὄντων xal xav! ὀλίγον εἰς τελειότητα προσ- 
χοπτόντων᾽ ἀλλὰ τελειότατος Qv xal ἀεὶ δυνάµενος 
καὶ ινώσχων δίχα πάσης μεταθολῆς καὶ κινήσεως, 
ὅτε ἠθέλησεν, ὑπὸ τῆς αὐτοῦ ἀγαθότητος τὰ πάντα 
ὅσα προώρισεν, ἐποίησεν. Ὃς ὑπ οὐδενὸς γινώσχε- 
ται χτίσµατος, τί χατὰ τὴν οὐσίαν ἑστίν' αὐτὸς δὲ 
μόνος οἶδεν ἑαυτὸν ἐξ ἑαυτοῦ, ὡς ὁ ix Δαμασκοῦ 
θειότατος λέχει, Ὁ θεὺς γινώσλει ἑαυτὸν ἐκ τῆς 


Opera pretium autem putavi, ante quzesita, pauea 
quadam de aliis summe necessariis disserere : quo- 
rum ipsa disputatio boc praestabit, ut ipsa pene 
tractatio plena et absoluta videatur : ac vel maxi- 
me, quoJ ne vulgarem quidem quazstionem, quas 
tum satis sit, 969098 liceat, aut levioris nodos dif- 
fleultatis exsolvere, quin ad universalers αμάν 
qesmiitisque propria recurrendo, sic per ja, via 
quadam-ac ordine ad ipsa evadamus, 


CAPUT 1l, 
De Deo t1no.. 


Credimus et confitemur, unum 96 soluar esse νο 
run rerum hujus universitatis Deum, cojus. uec 
principium neque finis sit; zlernum, nulli interi- 
tioni obnoxium, immortalem, omnipotentem, infini: 
tum, invisibilem, nominis, cireumscriptionis,. cor« 
poris expertem ; borfum, simplicem, qui nullo defi: 
cjatur, perfectissimum. Ex ipso enim in veteri 
lege discimus : Audi, Israel, Dominus Deus (uus, 
Dominus unus est *. Et: Non erunt. tibi dii alieni 
preter me *. Ac rursus per Isaiam prophetam : Ego 
primus Deus, et ego posi. hac; ante. me non. vil 
alius deus, εἰ posl me non erit; οί non est praeler 
me"; qui ex nibilo ccelum et terram, et que ho- 
rum ambitu continentur, omnia in rerum naturam 
produxit ; hisque priores, incorporeas atque coele- 
δε» potestates, non quasi ante non posset. aut ne- 
sciret, tum demum hac condidit, cum aut potuit, 
aut ejus illi in. mentem verit; uti fere iu. bomini- 
bus, qui sunt. imperfecti, vixque tandem paulatim 
auingunt perfectionis metas, usu venit : sed. ipse 
perfectissunus ac semper potens, citra omnem mu- | 
tationem  motumque,. cum placuit, sua incitatus 
bonitate, omnia qux decreverat, condidit. Qui a 
nulla creatura, quod per essentiam est, noscitur, 
sed solus ipse a seipso se novit, ut vir ille diviui-- 
simus Damasco. ortus ait : Deus. seipsum ex beatü 


4 


"Deut. vi, 9. * ibid 14 " dsa. xriv, 6; LIU, 10. 
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$uq csicRlia cognoscit, per quam eL in. qua. cuneia A paxaplac οὐσίας αὐτοῦ, δὺ ἧς, wal 8v fj τὰ πάν- 


creavit, Quod. autem Deus sit, aut sit ους Deus, 
s»piens, justus, bonus, hoc de illo solum novi- 
mus; atque id quidem inediogcriter, ac quantum 
pro facuhaiis sus modulo amens humana potest 
assequi : Deum enio nemo vidit snquam : unige- 
nilus Dei Filius, qui est in sinu Palris, ipse enar- 
ravit, inquit Joannes evangelista *. Ut vero auetor 
est beatus. Paulus,  Inwisibilia ejus, α £reatura 
niundi, per ea qug facta sunt, intellecta egonspiciun - 
tar *, Sed οἱ magnus Basilius adversus Eunomium 
decertans, sic. ait : Par sane est ut ipsam: essentiam 
cunctis inaspectam — existimemus, uno. duntaxat 
Unigenito ea«epto ac Spiritu sancto, Ex Dei autem 
operationibus animis assurgenies, auctoremque, per 
ea. qua facta sunt, intelligentes, illius bonitatis ac 
snpienulig sensu. imbuimur. ld embn es, guod Dei 
Μο est, quod. cunctis hominibus Deus manifesta- 
vit. ltem sanctus Maximus in capit. De chari, : 
Cuun. de Deo disputaturus ais, «eu. ewm cogitaturus, 
ne.ipsas ejus rationes quasieris; non enim mens. Ine- 
mana invenire potwerit; αἱ nequa. aliorum cujus- 
quam, gut ᾳ Dao secunda ενα; sed eas considera, 
quoad per facultatem licel, quas aunt circa ipsum , 
eternitalis scilicet, infiuitatis, ümmensitalis, bonita- 
tis ac sapianiig , polemniig iem, qua condor est, 
qua provided, qua judex» exsistit, Bic enim inter ho- 
mines magnus theologus δεί, qui vel tantisper ho- 
fum ipsas rationes adinvenit. 


Ceterum, quod ne horum quidem rationes mens (7 


humana comprehendere valeat, hic quoque vir 
sanctius declaravit ; in theologicis vero ipse claríus 
docet, duin ait : Unum. est supereternum et super- 
essendiale bonum, samncia (rine subsistens Unitas, 
Pater οἱ Filius et Spiritus sanctus, trium. infinito- 
rm infinita nature conjunctio ac quasi concretio ; 
ipsa ejusmodi, 1! ejua quod esL esse, el sic esse, el 
guid ac quale esse, inacoessam prorsus rebus. ratio- 
nem habeat, Fugit enim omnem mentium cogitatum, 
que naturali sua: occulta. intimitate nulla unquam 
ratione excedut, omnique omnium notitiarum notitia 
infinite emineat. Hic itaque, nedum quid Deus sil, 
arcanum prorsus ac inaccessuimn affirmat, verum 
etjam qua cirea ejus naturam exsistunt. Quidquid 
eriu ín Deo esse dícatur, ac vel ad id quod est 
esse, aut. quid esse, aut. quomodo qualiterve esse 
referatur, nedum quod quid est esse ejusque essen- 
ie ratio ineffabilis et arcana nobisque ignota est , 
sed et ipsum essc. Quanquam enim Deum esse 
uovimus, hoc solum significamus, esse eum vere; 
non item quidnam sit reprassentamus, Sigili quo- 
que ratione, quonam modo sit, ignoramus. Etsi 
euim Scimus esse Patrem. et Filium οἱ Spiritum 
sanctum, quonam tamen id modo sit, ac qualis 


| — *Joan. 1, 18... ? Rom. 1, 20; 


(3) Libr. 1 econtra Eanomium, p. 29. 
Ck) Ger. U, C. 21. 


τα Énoinoer. "Ox, δέ ἐστιν ἡ Θεὸς, fj εἷς θεὺς, 1 
σοφὸς, ij ἀγαθὸς, ἡ δίχαιος, χατὺ τοῦτο µόνον v[- 
νώσκεται ' xal τοῦτο δὲ µετρίως, χαὶ ὅσον δύναται ὁ 
ἀνθρώπινος νοῦς, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἑαυτοῦ 
τελειότηπος. Kal γὰρ θεὸν οὐδεὶς &ópaxs πώποτε, 
'O Μοκογενὴς ὁ ὢν εἰς τὸν xóAzor τοῦ Πατρὸς, 
ἑκεῖνος δξηγήσατο, φησὶν ὁ Εὐαγγελιστῆς ]ωάν- 
νης. Τὰ δὲ dópaca αὐτοῦ, χατὰ τὸν µαχάριον Παῦ- 
λον, ἀπὸ χείσεως τοῦ κόσμον τοῖς ποιήµασι νοού- 
µενα παθδορᾶεαι. Καὶ ὁ µέγας Βασίλειος, κατ’ Εὖ- 
νθµίου ἀγωνιζόμενος, οὕτω λέγει (2) * Εἰκὸς αὐτὴν 
piv τὴν οὐσίαν ἀπερίοπτον εἶναι παντὶ, π.1ὴν 7 
τῷ Μονογενεῖ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ἐκ δὲ τῶν 
ἐνεργειῶν τοῦ θεοῦ ἀναγομέγους ἡμᾶς, καὶ διὰ 
τῶν ποιημάτων τὸν ποιητὴ»ν ἐνγοοῦντας, τῆς ἆγα- 
θότητος αὐτοῦ καὶ τῆς σοφίας «αμόδάνειν αἴσθη- 
συ”. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ γνγωστὸν τοῦ θεοῦ, ὃ πᾶ- 
σι» ἀνθρώποις 8parépucsr. Καὶ ὁ ἅγιος Μάξιμος 
ἐν τοῖς περὶ ᾽Αγάπης χεφαλαῖοις (4) φησὶ, 860Jo- 
Teiv uáéAAurv, μὴ tovc xac αὐτὸν ζητήσης .Ἰό- 
Ίους᾽ οὗ ph γὰρ εὕρῃ ἀνθρώπιγνος vovc^ ἀλλ’ 
οὐδὲ ἄ.ἔλου εινὸς τῶν μετὰ Θεό»: ἁ 11ὰ τοὺς 
περὶ αὑεὸν óc olór τε διασχόπει' olov tole 
περὶ ἁϊῑδιότητος , ἀπειρίας τα xal ἁοριστίας, 
ἁἆγαθότητός τε xal σοφίας, δυγάµεως δηµιουρ- 
γητικῆς τε xal προγοητιχκῆς xal κριτικῆς τῶν 
ὄντων. Οὗτος γὰρ έν ἀγθρώποις μέγας θεο.Ίόγος, 
ὁ τούτων τοὺς «Ἰόγους καί πως ἐξευρίσχωγ. 
Αλλ' ὅτι μὲν αὐδὲ ταύτων τοὺς λόγους ὁ ἀνθρώ- 
πινος νοῦς χαταλαθεῖν ἐξισχύει, xal ἐνταῦθα ἑδήλω- 
σεν iv δὲ τοῖς θεολογικοῖς γαθαρώτερον ὃ αὐτὸς 
διδάσχεε, λέγων (5): "Ev ἔσει τὸ ὑπεράναρχον καὶ 
ὑπερούσιον ἀγαθὸν, ἡ ἁγία καὶ τρισυπόσεατος 
porác* Πατὴρ xal Υἱὸς καὶ dy Ηγεῦμα, τριῶγ 
ἀπείρων ἄπειρος συμφνῖα" τόν τε τοῦ slvai xal πῶς 
εἶναι καὶ τ/ xal ὁποῖον elvat Aóyor πάμπαγ τοῖς οὗ- 
σι ἄόδατον Éxovca. Πᾶσαν γὰρ διαφεύγει γόησυ’ 
τῶν Ψοούντωγ, τῆς κατὰ φύσιν οὐδαμῶς xpuvglac 
ἐν δότητος ἐξιοῦσα, καὶ πάσης πασῶν γγώσεων 
ἀπείρως ὑπερεκτείγνεται γγώσεως. Ἐνταῦθα ob 
μόνον τὸ τί ἐστιν ὁ θεὸς ἄῤῥητον παντελῶς εἶναι xal 
ἄδατον λέγει, ἀλλὰ xal τὰ περὶ τὴν φύσιν αὐτοῦ. 
Καὶ γὰρ πᾶν ὅπερ ἂν àv. τῷ θεῷ εἶναι λέγηται, f) 
εἰς τὺν τοῦ εἶναι λόγον ἀναφερόμενον, fj elc τὸν τοῦ 
t εἶναι, f| εἰς τὸν τοῦ πῶς εἶναι, οὗ µόνον ὁ τοῦ τί 
εἶναι xal τῆς οὑσίας αὐτοῦ λόγος τί ἐστιν ἀνέχφυρος, 
καὶ ἄῤῥητος xal ἀγνοούμενος ἡμῖν ἆστιν, ἀλλὰ χαὶ ὁ 
τοῦ εἶναι. El γὰρ xai ἴσμεν ὅτι Πατήρ ἐστι xdi 
Υἱὸς xai ἅγιον Πνεῦμα, ἀλλὰ πῶς τοῦτό ἐστι, xat 
ποταπὴ ἡ Πατρότης καὶ Ὑἱότης καὶ ἡ Ἐκπόρευσίς 
ἐστιν ἐχεῖ, ἀγνοοῦμεν. 0ὐδὲ δηλοῦσι ταῦτα τί ἐστι 
xav' αὐσίαν ὁ θεός. Τὸ γὰρ γεγγητὸν καὶ τὸ ἀγέγ- 
γητον xal τὸ ἐκπορευτὸν περὶ τὴ» φύσιν, οὗ 


(ϱ){ομι. 3 ex quiuque, e. 4. 





ET DE PRINCIPIS FIDEI CATHOLICA. . 498 
ταῦτα φύσις, ὡς Γρηγόριος 6 θεολόγος φησί (0), Καὶ A illic pzternitas filieitasque et processio, nescias. 


ów μέν ἐστιν ὁ Θεὸς dj σοφὸς ἤ ἀγαθὸς, Üopev: 
ὁτοῖον δὲ τί στιν Excel τὸ σοφὸν ἐχεῖνο καὶ ἁγαθὰν, 
ἀγνοοῦμεν * χαλῶς ἄρα ὃ ἅγιος (7) ἔλεγεν, "Οτι ςὸν' 
toV εἶναι «Ἰόγον, καὶ πῶς καὶ τί xal ὁποῖον εἷ- 
γαι, παγτε.ῶς τοῖς οὔσι ἄδατον ἔχει ἡ θεία 
evcic ἐκείνγη. 


Quin ne hzc quidem, quid Deus per essentiam 
sit, significant. Ingenium enim et genium, ac 
quod processit, circa naturam, inquit Gregorius 
Theologus, non natura sunt. Et quidem esse Deum 
sapientem, seu honum, scimus ; quidnam vero illud 
ihi sapiens ac bonum sit, nescimus. Dene igitur 


dicebat sanetus ille quem retuli : Ejus quod esi este, et sic, ee. el quid ας quale esse, inaccessam 


pro:sus rationem divinam illam naturam habere. 
Th» αὐτὴν οὖν ἔχομεν γνῶσιν περὶ τῆς οὐσίας 
αὐτοῦ, καὶ περὶ τῶν ἐν αὐτῷ πάντων. El γὰρ 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ τὰ ὀνόματα ἑσαφήνιξον, εἴ- 
τετο ἂν τὸν Θεὺν πολυσυνθετώτατον εἶναι. Oncol 
γὰρ ὁ θεῖος Βασίλειος xat' Ειὐνομίου γράφων (8), τὸ 
ἀγέννητον λέγοντος τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ, Πῶς 


οὐ καταγέλαστο» τὸ δημιουργικὸν τοῦ θεοῦ οὗ- B 


clav εἶναι «λέγει» ; τὸ προνοητικὸν πάλιν οὗ- 
clar, xal ἁπαξαπ.)ῶς πᾶσαν ἐνέργειαν οὐσίαν 
τἰθεσθαι; Καὶ Γρηγόριος ὁ θεολόγος kv τοῖς θεολο- 
quel; αὐτοῦ λόγοις (9) φησὶν, "H καὶ τὸ ἀθάνατον 
καὶ τὸ ἄχακον καὶ τὸ ἀγα.1.λοίωτον οὐσία θεοῦ. 

11 εἰ τοῦτο, πο.1.λαἱ οὐσίαι ἔσονται τοῦ θεοῦ, 
sal οὗ µία. Ἀνγώνυμος οὖν ἐστιν ὁ θεὸς, καὶ οὗ- 
δὲν τῶν περὶ αὐτοῦ «1εγομένων τί ἐστι παριστᾷ. 
Οὐ γὰρ ἐκ τῶν κατ αὐτὸν, d AA ἐκ τῶν περὶ αὖ- 
τὸν ὀγομάξεται, ἅλλης ἐξ &AAov φαντασίας cvA- 
Ἱερυμέγης εἰς Ev. ει τῆς dAnOslac ἴκδα.Ίμα, κατὰ 
τὺν αὐτὸν θΘεολόγον (10). OO γὰρ ἀφῆκεν ἡμᾶς ὁ 
θεὺς ἐν παντεΛεῖ ἁγγωσίᾳ αὐτοῦ Civ, dAA', ὣς 
φησιν ὁ ix Δαμασκοῦ θεολόγος (11), δι’ ἄφατον ἄγα- 
θότητα εὐξόκησε» &x τῶν καθ’ ἡμᾶς ὀνομάζεσθαι, 
Ira uj ἀμέτοχοι παντεῷς ὤμεν τῆς αὐτὸῦ ἐπι- 
1}ώσεως. 


Ἐπειδῇ γὰρ, ὡς ἔφαμεν, διὰ µόνην ἁγαθότητα 
τὸν σύµπαντα χόσμον ἐδημιούργησεν, xaX τέλος τὸν 
ἄνθρωπον κατ εἰχόνα ἑανυτοῦ xai ὁμοίωσιν ἔπλασεν, 
ὡς ἡ παλαιὰ διδάσχει ΤΓραφὴ, ἵνα τῶν ὀρωμένων 
πάντων ἄριῃ κτισμάτων, διὸ xal λογικὸν αὐτὸν 
ἔπλασε' δυνάµεθα αὐτῇ τῇ δυνάµει τοῦ λόγου χρώ- 
μενοι, ἣν ἡμῖν ἐνέθηχεν ὁ θεὺς, την δόξαν αὐτοῦ 
xa! ὑμνῳδίαν ἀπὸ τῶν ὀρωμένων συλλογίζεσθας, val 
τούτῳ τῷ τρόπῳ ἔννοιάν τινα περὶ Θεοῦ λαμθάνει». 
Κα γὰρ τὸ) μεγαλεῖον τῆς θείας φύσεως ὁ χόσμος 


Eamdem itaque de ejus essendi, deque aliis 
omnibus, qua in eo synt, habemus notitiam. Si 
enim quas de illo dicuntur nomina, illins explica- 
rent essentiam, plane fieret Deum longe plurimis 
compositum esse. Ajt enim divinus Basilias, scri- 
bens adversus Eunomium, qui Dei essentiam inge- 
Ditum doceret. esso : (Quonam igitur pacio mon 
prorsus deridiculum, quod creandi vie essentia dica- 
Iur? aut. providendi vis rursus essendia , ac omnino 
vis omnis οἱ operatio essentia ponatur?  Greyorius 
item "Theologus Orationibus suis theologicis ait : 
Sive eliam. immoriale ac minima malum, nec ulli 
injuri ulliue mutalioni obnoxium. Dei esseniia. At, 
si hoc demus, mulia eruut Dei essentig, non una. 
Deus itaqua innominabilis est, nec quidquid dicatur 
eorum qua sunt circa ipsum, eam quid sit repre- 
sentiat. Nec enim ex suis ipse nominatur, sed ex 
iis que sunt circa ipsum, sic nimirum ul aliam ez 
alia speciem colligamus, ad unum quoddam verita- 
tis Lenue simulacrum, ut auctor es&. ijein. Theplo- 


C £05 : Non enim. dimisit. Deus, ut ejus omnino igno- 


rantia laborantes vitam ageremus, verum, ut ait 
Damascenus theologus (que ejus ineffabilis boni- 
tas est) placuit. illi ex iis que nostra sunt nominari, 
ne ipsius penilus notitia expertes essenius, 

Quod eni uti diximus, sola bonitate mundum 
omnem condidit, ac postremo bominem, uli vetus 
Seriptura docet, uL creatis omnibus iy aspectum . 
cadentibus przeesset, ad imaginem et similitudinem 
suam formavit, ilque adeo in causa est, cur el 
praeditum ratione formarit; licet nobis eadem ra- 
tionis facultate, quam nobis Deus indidit, przdi- 
tis, ejus gloriam laudisque materiam, iis ex rebus 
colligere, quas oculis ugurpamus, aique hoc modo 
conceptum quemdam, de Deo assumere. Etenim 


ἀναχηρύττεαι, xai τοῖς προτέχουσι Bod τὸν δηµιουρ- D naturz divinz majestatem mundus praedicat, ac 


viv ἐχυτοῦ: οἵον, ἐπειδὴ ἀποθλέποντες πρὸς τὰ 
κτίσματα νοοῦμεν ὅτι τρεπτὰ xal ἀλλοιωτά εἰσι, 
xal γεννώµενα xai αὐξχνόμενα χαὶ φθειρόμενα * καὶ 
γὰρ xaY οἱ ἄγγελοι, εἰ xai ἀσώματοι καὶ ἅθλοί εἰ- 
σὺ, ἀλλὰ πρὺς τὴν τοῦ θεοῦ χαθαρωτάτην ἁπλό- 
τητα συγχρινόµενοι, xat αὐτοὶ συνθετοί εἰσι’ διὸ 
χαὶ τρεπτοὶ χατανοοῦνται * xat ὁ σύμπας χόσμος ἓν 


φθορᾷ ἐστι * ταῦτα συναγαγόντες συλλογιζόµεθα χα- 


θότι ἐσμὲν λογιχο) οὕτως. Ἐπειδὴ τὰ ὀρώμενα πάν: 
τα τρεπτά εἰσι καὶ ἀλλοιωτὰ, ὁῃλον ὅτι xal x1:01à 


6) Orat, 35. 
U) Maximus qui supra. 
(5; Libro 1 contra Eunom. p. 13. 


iis qui animum attendunt, eum, quo auctore con - 
dius est, clamat, Ut sub exemplo loquar : Quan- 
dequidei) in res creatas contuentes, nutationi al- 
teraüonique intelligimus esse obnozias, quaeque 
pignantur el crescant ac corruptioue intereant. 


Nam et angeli, tametsi incorporei sunL ac vacant 


materia, si tameu cum Dei purissima simplieilate 
conferantur, ipsi quoque compositi sunt; quocirca 
etiam intelliguntur mutationi obnoxii, mundusque 
universus nec ipse a corruptione immunis exsislil. 


(9) Orat. 55, p. 569. 
(10) Orat. 56, p. 589. 
(11) De fide l. 1, c. 1. 
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Mc simul conferentes, quatenus ratione prediti A καθεστήχασ:. Πᾶν Xp χτιστὸν ἀλλοιωτὸν xal τρε- 


sumus, in hunc modum arguimus. Cum omnia in 
aspectum cadentia mutabilia sint, exque aliis alias 
qualitates motu deterente assumant, liquet etiam 
esso creata. Quidquid enim creatum est, hisce 
obnoxium affectibus est : ac quidquid his affectibus 
est obnoxium, creatura est. Sin autem hae creata 
sunt, plane alque auctore sunt creata; estque 
nece-se eum qui condidit, inereatum esse εἰ ab 
omni mutatione immunem. Nam, si et ille creatus 


πτὀν ' xal niv ἁλλοιωτὸν xal τρεπτὸν κτίσμα ἐστίν, 
El δὲ χτιστάἆ εἶσι, πάντως ὑπό τινος ἑδημιουργήθης 
σαν, χαὶ δεῖ τὸν δημιουργὸν τούτων ἄκτιστον xal 
ἄτρεπτον εἶναι. El γὰρ xáxelvoz κτιατὸς, δῆλον ὑφ' 
ἑ-έρου δεδηµιούργηται. Καὶ πάλιν, εἰ x&xslvo; χτι- 

οὀτὸς, ἔτι xaX αὐτὸς ὑφ) ἑτέρου. xal τοῦτο εἰς ἅπει- 
ρον, ἕως ἂν εἴς τι ἄχτιστον χαταντήσωμµεν. El οὖν 
ἄκτιστον, καὶ ἄτρεπτον. El δὲ ἄτρεπταν. τοῦτο óuo- 
λογουµένως θεός. 


est, Ἠᾳυεί ab alio ereatum esse. Ác rursus, si et ille crestus est, adbuc et ipse ab alio hoc ipsum 
nactus 68i; sicque in infinitum, dum ad aliquid deveniamus reipsa increatum. Quod οἱ inereatum, 
mulli etiam mutationi obnoxium, Si autem nulli obnoxium mutationi, ipsum ezplorate Deum. 


Ex his igitur indeque rursus, quod mundus ex 
multis diversisque seu distinctis et contrariis com- 
pesitus, eodem jugiter ordine consistit, tantaque 
continetur moles ac conservatur : nec euim temere 
86 easu se. res ita habent; nam neque domus, ne- 
«ue navis contiueri regique ae servari potest, cum 
nemo est qui regat et adminisiret atque gubernet : 
.ex his aliisque quibusdam ejusdem generis certo 
eoneludimus, Deum increatum esse οἱ immutabi- 
lem, qui et ereata omnia, visibilia invisibiliaque 
condidit; quique hxc optima ratione, velut sua 
epera, insuperabili potentia agit, gubernatque ac 
regit. Atque hinc credimus mundum non casu ex- 
etitisse, u!'i male quidam opinati sunt. 


Rursus simili ratione In hunc fere modum argu- 


"Anb τούτων οὖν, xal πάλιν ἐκ τοῦ Ttioz Ó xóapo; 
ix πολλῶν xal διαφόρων xal b;avtiov συγχείµενος, 


D ἐν ταντότητι τάξεως διηνεχεῖ, καὶ περικρατεῖται 


τοσοῦτον µέγεβος ' οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε 
ταῦτα ἔχουσιν οὕτως, ἐπείπερ οὐδὸ οἰκία f) ναῦς δύνα- 
ται διαχρατεῖσθαι xaX οἰκονομεῖσθαι καὶ διασώνε- 
σθαι, μηδενὸς οἰχονομοῦντος xal χυδερνῶντος * ix 
τούτων οὖν xal τοιούτων 0f) τινων ἄλλων συμπεραίνο- 
μεν ὁμολογουμένως ὅτι atl Geb; ἄκτεστος xal ἄτρε- 
πτος, ὁ xal τὰ χτιστὰ πάντα ὁρατά τε χαὶ ἁόρατα 
δηµιουργήσας, χαὶ ταῦτα χατὰ λόγων καὶ τάςιν ἁρί- 
στην ὡς ἑχυτοῦ ποιήµατα ἀνυπερόθλήῆτῳ ὄννάμει 
φέρων xaX διεξάγων ’ χκἀντεῦθεν πιστεύοµεν ὅτι οὐχ 
αὑτομάτως ὁ χόσµος ὑπέστη, ὥς εινες χαχῶς ὑπε- 
τίθεντο. 

Πάλι, τὸν ὅμοιον τρόπον σνλλοχιζόμεθα οὕτως. 


mentauur. Si dixerimua esse plures deos, necesse C El πολλοὺς θεοὺς εἴποιμεν, ἀνάγκη καὶ δ.αφορὰν 


est ut. distinetos diversosque eos statuamus, Ubi 
enim multi'udo, ibi etiam distinctio seu diversitas 
ae contrarietas exsistit.Sin antem distinctos diver- 
sosque eos statuerimus , quinam fiat ut sint per- 
fecti * Qua enim ratione alter ab altero differt , ea 
il!o deficitur, cui {ιά desideretur, defectuque la- 
borat, ut vel sapientia vel potentia, vel alia quaedam 
excellentia ei desit, Alter itaque altero egebit, 
' atque adeo neque perfecti erunt nec incireumseripti. 
Nam neque fleri potest ut sint multa per se inflnita 
ac ineircumscripta, Per accidens tamen nibil vetat, 
cujusmodi est mare infinitum , infiniteque fusa 
camporum spatia. Quonam igitur modo qui sic alter 
altero egeant, vere inereati omnisque expertes finis 
sint ac immortales dii ? 

KR! hzc, cum ubi distinctio πο discretio, ibi et 
huequalitas sit et contrarietas, siquidem concordes 
animis sint, ac cum distincta discretaque exsi- 
stant, unius sint participes, qui ad unum cogantur; 
potiori lunge ratione illud Deus erit , -quod sic di- 
stineta discretaque unione eogit. Nam. et quod or- 
dinem imponit, eo majus est et perfectius, quod 
impositum recipit. Nec aliter. contingat, si quis 
eliam unumquemque partem imperio subjectam 
tenere ( que Gracorum opinio fuit) dizerit. Quizre- 
mus enim : Quidnam porro sic inter illos distributis 
partibus, alios aliis przesse. constituerit ; pula, 


(12) Damasc. |, 1, c. 5; Greg. orat. 55. 


αὑτοῖς ἀποδοῦναι. Ἔνθα γὰρ πλῆθος, ἐχεῖ xal δω 
φορὰ xal ἑναντιότης. El δὲ διαφορὰ τούτοις ἀπιόρ- 
θήσεται, πῶς ἔσονται τέλειο; Καθὸ γὰρ ὁ ἕτερο; 
τοῦ ἑτέρου διαφἑρει, κατὰ τοῦτο λείπεται ἐχείνου, 
μὴ ἔχων αὐτὸ, καὶ ἔατιν ἑλλιπῆς f] κατὰ σοφίαν, 1| 
χατὰ δύναμιν, ἡ xav ἄλλην τινὰ ὑπεροχὴν. Acl 
σεται τοίνυν ὁ εἷς τοῦ ἑτέρου, καὶ οὕτως oix ἂν 
εἴεν οὔτα τέλειοι οὔτε ἀπερίγραπτοι ’ ἐπεὶ οὐδ' ἓν- 
δέχεται καθ’ ἑαυτὰ πολλὰ ἄπειρα xal ἀπερίγραπτα 
εἶναι. Κατὰ συμδεδηχὸς μέντοι οὐδδν χωλύει, ὥσπερ 
πἐλαχος ἄπειρον καὶ πεδίον. Πῶς οὖν οἱ οὕτως 
ἐπιδεεῖς ἀλλήλων κυρίως ἄκτιστοι xal ἀτελεύτητοι 
ἔσονται θεοί; | 


D 


Πρὸς τούτοις (13), ἐπεὶ ἔνθα διαφορὰ, ἐχεῖ xai 
ἀνισότης καὶ ἑναντίωσίς ἔστιν, εἰ μὲν ὁμογνωμο” 
νοῦσι καὶ τοῦ ἑνὸς τὰ διάφορα µετέχουσιν, ὑφ ἓν 
ἀγόμενα, πολλῷ μᾶλλον ἔσται τὸ ἐχεῖνο θεὸς sb τὰ 
διάφορα ἐνοῦν * ἐπεὶ χαὶ τὸ τάττον τοῦ ταττοµένου 
μεῖζον καὶ τελεώτερον. "Tü δ αὐτὸ συμθήσεται, 
καὶ εἰ λέγει τις ὅτι ἕχαστος µέρους ἄρχει, ὡς ο 
Ἕλληνες ἔλεγον. Ζητήσομεν Υὰρ ^l ποτ ἔστιν 
ἐχεῖνο τὸ τὴν διανομὴν τῶν ὄντων αὐτοῖς ποιητά: 
µενον wa τάξαν οὕτως αὐτοὺς ἄρχειν, τὸν μὲν οὐρᾶ- 
νοῦ τυχὸν, τὸν δὲ τῆς γῆς, xat ἄλλον ἄλλου. Ἐχεῖνα 


^ q3àp μᾶλλον ἂν εἴη θεός. El δ' ὅπερ ὀναγκαίω, 
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µαχη καὶ ἑναντίωσις ἀχολουθήσει πολλοῖς καὶ δια- A alium calo, terre alium, aliumque repus a...s do- 


gópos οὖσι, διαλυθἠσεται 6 χόσµος, διαφορᾶς καὶ 
µάχης dv το κυθερνῶσι θευρουµένης. Συµπε- 
ριίνοµεν οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι εἷς ἐατι θεὺς τέλειος 
χαὶ ἄπειρος καὶ ἁπερίγραπτο;, ποιητὶς xal χυβερ- 
γήτης τοῦδε τοῦ παντός» ἃ καὶ ἡ θεία Γραςἣ διαῤ- 
ῥίδην διδάσχει. 


minari? Potiori enim ratíone illud Deus exstiterit. 
Sin autem (quod et necessario contingat) ieter 
multos atque discretos diversosque pugna sequatur, 
contrariisque affectibus ea jam turba dissideant, 
dissolvetur mundus , cum ii quibus regitur ac gu- 
bernatur, sic diversi ac secum ipsl| puguantes 


exstiterit, Ex his itaque concludimus ésse ununi Deum perfectum 46 infinitum, | incireumseriptum- 
que, bujus rerum universitatis conditorem ac gubernatorem ; quod ita. esse, etiam divina Scriptura 


diierte tradit. 

Πάλι, ἐπειδὴ] πᾶν τὸ χινούμενον ὑφὶ ἑτέρον 
χινεῖται, ἑνετάζοντες χἀάχεῖνο, τίς χινεῖ, χαὶ τοῦτο 
µέχρι πολλοῦ, ἀναγχαζόμεθα κχαταντῆσαι εἴς τι 
πρᾶγμα χινοῦν μὲν ἐκεῖνο τὰ ἄλλα, αὐτὸ δὲ ὑπὸ 
μιδενὸς χινούμενον. Τὸ γὰρ πρώτως χινοῦν ἀχίνη- 
vw χαὶ τοῦτό ἐστιν ὁ εἷς Θεὺς, μηδὲν ἑαυτοῦ 


πρεπινοούµενον ἔχων. Συμπεραΐνομςν οὖν καὶ ἀπὸ 
τούτουρδτι ἐστὶν ὁ θεὺς ἀχίνητός τε xal ἀμετάθλη- B 


«τος, ἄπειρον ἔχων τὴν δύναμιν. El γὰρ μὴ ταύτην 
ἄπειρον εἶχεν, οὐχ ἂν σύνδρορον εἶχε τῇ βουλήσει 
τὴν δύναμιν, ἀχομάτως διατείνωγ ἀπὸ πέρατος εἰς 
πέρας εὑρώστως, xal χρηστῶς τὰ πάντα διοικῶν' 
χα) οἰχονομούμενος, 

λλλως τς, εἰ μὴ δύναμιν ἄπειρον εἶχεν, οὐκ ἂν 
ἦν ἄπειρος οὔτε ἀπερίγραπτος οὔτε τέλειος * ἐπεὶ 
Q ἁπειρός ἐστι xal ἀπερίγραπτος xai τέλειος, 
ἄπειρον xat τὴν δύναμιν ἔχει ' xal εἰ ἄπειρον τὴν 
δύναμιν ἔχει, ἄπειρός ἐστι xay ἀπερίγραπτος καὶ 
τέλειος. 0ὐδὲν γὰρ πεπερασμένον Άπειρον τὴν δύνα- 
μιν ἔχει, 


Rursus : Cum quidquid movetur, ab alio movea* 
tur, dum exquirimus istud etiam, ac illud quis mo- 
veat, longo tandem processu, necesse esi ut ad 
rem aliquam veniamus, αι inoveat quidem reli- 
qua, ipsa vero a nullo moveatur. Primus euim 
wotor immobilis est ; hicque adeo unus Deus est, 
quo nihil prius intelligatur. Igitur hinc quoque 
concludimus, Deum immobilem esse et immutabi- 
lei, infinita virtute sen potentia prieditum, Nisi 
enim ea infinita preditus esset, potentiam voluntati 
parem eique comitem haudquaquam haberet, at- 
tingens citra omuem laborem α fine usque ad finem 
fortiter, omniaque suaviter disponens !* ac regens. 

Praeterea, nisi Deus intinita potentia praeditus 
esset, nece infinitus, nec incircumscriptus , neque 
perfectus esset. Quia vero infinitus et incireum- 
scriptus οἱ perfectus est, infinita quoque virtute ac 
potentia przditus est. Αο . siquidem ea pr:editus est 
virtute et potentia, iufinitus et incircumscriptus et 
perfectus est. Quidquid enim est (ipitu » , hujus po- 
tentia ac virtus minime inflnita est. 


Div, ἐπειδῃ Dlémogsv ὅτι ἔχαστον τῶν ὕντων c Preterea, quia rem quamlibet ex quatuor ele- 


ix τεσσάρων στοιχείων συνίσταται καὶ εἰς αὐτὰ 
ἀναλύεται ἔτι Yt μὴν καὶ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα ἓξ 
Ung xal πο,οτῄτων συνίσταντα:, xai εἰς αὐτὰ 
διαιροῦνται λόγῳ xal ἐπινοίᾳ µόνῃ" οἷον dj γῆ εἰς 
τὴν ὕλην καὶ τὰς ποιότητας, αἴτινές εἰσιν ἐν αὐτῇ 
Φνχρήτης xal ξηρότης  χαὶ βάρος δὲ ἔχει καὶ 
σημα xal χρῶμα, καὶ ἐν τόπῳ µέσῳ τοὺ παντός 
ἐστιν * ἃ δη τῶν συνθέτων ἱδιώματα χαθεστήχασιν" 
ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ ἄλλα, εἴ τις θεωρείη, οὕτως 
ἔχοντα εὑρήσει; διὸ xal ἀτελή χαὶ µεριστά εἶτι xal 
σύνθετα" ἀποφαινύμεθα ὅτι ὁ θεὺς ἁπλοῦς xal 
ἁμερὴς xai τελειότης icti, μηδὲν τοιοῦτον ἔχων, ἢ 
ix διαφόρων πραγμάτων συνιστάµενο», ὥσπερ δήτα 
χαὶ τὰ ἓχ τῶν στοιχείων συνιστάµενα. Καὶ γάρ 
917" ὁ Δαμασχηνὸς kv τοῖς Οεολογιχοῖς αὐτοῦ 
χεφαλαίοις (15), Οὐ χρὴ λέγειν bri ΘΞ2ῦ ποιότητα, 
ἵνα μὴ σύνθετον αὐτὸν εἴπωμεν ἐξ οὐσίας χαὶ ποιό- 
τητος. Καὶ γὰρ εἰ σύνθεσις ἐπὶ θεοῦ λέγοιτο, xol 
i33 ἔσται ἓν αὐτῷ. Σύνθεαις γὰρ ἀρχὴ μάχης " 
μάχη δὲ διχστάσεως * διάστασις. δὲ λύσεως, ᾽Αλλὰ 
μὴν τὺν θΘεὸν ἀσώματον xal ἄπειρον καὶ ἀόριστον 
xiv ἁπλοῦν xal ἀπαθὴ ὅ τε φυσικὸς νόµος διδάσκει 
) 


"Sap.vin, d. ο 


(15) Damasc. |. t, c. 4. 


mentis videmus constare, et in ea resolvi : ad lizc 
vero eliam elementa ex materia ac qualitatibus 
constituta, ratione solum subiilique cogitatu in ea 
dividi ; puta, terram in. materiam et qualitates. in 
ea exsistentes, frigiditatem scilicet el siccitatem , 
quibus accedunt gravitas, figura, color, ac quod 
medium universi locum tenet ; qu:e utique earum 
rerum proprietates exsistunt, qu:& com posit2e sunt ; 
similiter quoque reliqua, si quis animo considera- 
verit, eodeni modo se habere inveniet , quamobrem 


. etiam iinperfecta sunt. et dividua et composita : id- 


circo Deum simplicem individuumque ac perfe- 
ctionem asserimus, qui nihil ejusmodi habeat, nec 
ex diversis rebus, cujusmodi sunt qux ex elementis 


D constituta sunt, consistat, Etenim ait Daimnascenur, 


iu theologicis suis capitibus, nou dicendam in Deo 
qualitaten , ue eum compositum ex substantia οἱ 
qualitate dixerimus. Si quidem enim compositio in 
Deo dicatur, erit in eo dissolutio. Copositio eniin 
pugua origo est ; pugua vero divortii ; divortium 
autein. dissolatiunis. Atq Deum incorporeum et 
intinitum et inmensum et simplicem , nullique in. 
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τοι πε οί aut labi obnoxium, tum lex naturalis docet, 
tum Seriptura prasdieat ac loquitur. Nulla ergo in 
eo dissolutio seu interitus ; id enim procul abhorret 
a Deo. 

Ex hís autem colligimus , Deum ubiquc esse. Ei 
enim qui incirenmscriptus sit ae iufinitus, cuucta- 
que noverit, comes est, ul ubique priesens sit. N.i, 
ut atetor est. divinaram rerum. scieitia clarissimus 
hiony-ius, Divinum individuum est, totum prorsus 
ubique exsistens. Neque pars in parte corporum more 
dividitur ; sed totum in omnibus, totumque universis 
prestans ac eminens. Ας. videtur quidem esse , di- 
ec turque unius Dei discretio longeque fusa multipli- 
c«tio ; est tamen Deus ejus deitatis origo eique emi- 
nens, superessentialiter unus Deus, sibi ipse individue 
in dividuis unitus, irque multis incommistus ac im- 
multiplicabilis. Rursusque illo prior ait Seriptura : 
Nonne calum et terram ego is pleo ? dicit Dominus **. 
Cielum quoque ejus sedes dicitur, terra vero sca- 
bellum ; quibus Scriptura significat esse illum ubi- 
que ac euncta replere, nec. quidquam extra ambi- 
tum  efficacissima summaque compreheusionis et 
viztutis ejus excedere. 

Δήμο, quoniam videmus esse fn mundo viven- 
tia, sapientiaque ac bonitate przsdita, eorumque in 
»e rationes, ut omnium auctor, Deus prabhabet ; ait 
namque Apostolus , ipsum oninia esse, exque ipso 
f.cta esse, et in eo constare !*; atque ut divinissi- 
mus Joannes in Apocalypsi ait quemdam «de senio- 
ribus sibi dixisse : Cuncta erant ,. et facta sunt, 
idque exponens divinus Maximus, Ideas ait , quod 
erant, imagines vero et simulacra idearum , seu 
exemplarium, quod facta. sunt ; intelligimus eum 
qui viventia condidit 13, et creata omuia in sapieutià 
fecit, angelosque et homines sapientia imbuit, ac 
qui lucem oculis subjectum produxit, vitam esse et 
lucem et sapientiam ; bh:cque adeo longe illic 


' perfectius, quam 1i rebus oculis subjectis elucere. 


Ait namque divinus Dionysius, quz in effectis per- 
fectiones exsistunt, longe prius in causis exsistere, 
iisque abunde ac essentialiter effecta inesse ; cuncta 
denique in omnium Auctore exsistere, quzeque alia 
aliis contraria. sunt , comprehensione siugularique 
"ia ratione et. uniforuiter ac unite. Etenim Deus 
cuucta producens, illis omnibus, tum nimirum {πα 
nimis, tum stirpibus, tumque praxditis ratione, tum 
ei carenlibus, pro. ipsorum ratione convenientes 
perfectiones tribuit, resque singule Auctori suo 
Deo uniuntur, quantum ejus participes sunt. Parti- 
tipant autem magis et minus, pro sux nimirum 
perfectionis rata ratione, nempe inanima, ea. dun- 
μασαί ralione, qua sunt, stirpes vcre, etiam qua 


τι δα. Lxvi, J...!* D Cor. i, 30; Coloss. 1, 16, 


(14) De divis. uom. v, ἃ 11. 

(15) 'O ἀρχίθεος xal ὑπέρύεος. Dicitur Deus 
ἁογίθξες, ea ratione qua auctor est. Deitatis, qua 
angeli et homines. participatione dieuntur. cii, 
Sequitiique. unum ex. alio; ex eo quod. 7971- 


-- 


"dl 
À xoY ἡ l'oagtxnpótvet. Οὐκ ἄρα λύτις ἐπ' ai 
τοῦτο γὰρ ἁλλότριον θεοὈ. | 


ου’ 


Ἐκ δὲ τούτων συνάγοµεν ὅτι πανταχοῦ ἐστιν ἡ 
θεός. Tip γὰρ ἀπεριγράπτῳ καὶ ἀπείρῳ xal πάντα 
εἰδότι τὸ πανταχοῦ παρεῖναι ἀχολουθεῖ, Κατὰ γὰρ 
τὸν θεολογικώτατον Διονύσιον (14), Τὸ θεω 
ἁμερές ἐστιν, ὅ.1ον' óAuxoc παγταχοῦ ὅν' καὶ οὐ 
Joc. ἐν [μέρει σωματικῶς διαιρούµενον: dA 
Ü.lov ἐν πᾶσι, καὶ ὅ 1ο» ὑπὲρ τὸ πᾶν. Καὶ δοχεὶ 
μὲν εἶναι καὶ «Ἰέγεται τοῦ ἕνὸς Θεοῦ διάχρισις 
xal πο..απ.ασιασμός' ἔστι 068 οὐδὲν ἧττον ὁ 
ἀρχίθεος xal ὑπέρῦεος (15) ὑπερουσίως de 
Θεὺς, ἁμερίστως év roig µεριστοῖις ἡνγωμένε 

Β ἑαυτῷ, καὶ τοῖς πο.1.Ίοῖς ἁμιγὴῆς καὶ ἀπ.ιήθυγ- 
τος. Καὶ πάλιν mph αὐτοῦ φησιν f Γραφὴ, Οὐγ] 
τὸν obpavóv καὶ εὖν γην ijo z4npo; Ar 
Κύριος. Καὶ θρόνος μὲν ὁ οὐρανὸς αὑτοῦ λέγεται, 
ἡ δὲ γη ὕποπόδ.ον, τοῦ λόγου δεικνύντος ὅτι πα). 
ταχοῦ πάρεστι xal πάντχ πληροϊ, χαὶ οὐδὲν bz 
ἔξω πίπτον τῆς ὁδραστιχωτάτης καὶ συνεχτιχωτά- 
της περιοχῆς χαὶ ἑνεργσίας αὐτοῦ. 

"Ext, ἐπεὶ βλέπομεν ὅτι εἰσὶν £v τῷ χόσµῳ ζῶντε 
χαὶ σοφὰ καὶ ἀγαθὰ , τούτων δὲ τοὺς λόγους ἐν 
ἑαυτῷ προέχει ὡς πάντων αἴτιος * xal yáp φησιν ὁ 
)λπόστολος, Αὐτός ἐστι τὰ πάντα, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
Υἐγονθ, καὶ évr αὐτῷ συνέσζηκε» χαὶ ὡς ὁ 
θειότατος ἓν τῇ ᾽Αποχαλύψει Ἰωάννης φᾳηα], τινὰ 
τῶν πρεσθυτέρων εἰπεῖν (16) αὐτῷ, Πάντα ἧᾖσαν, 
xal γεγόνασιν * ὅπερ 6 θεῖος σαφηνίζων Mit 
τὰς ἰδέας λέγει ὅτι σαν, καὶ τὰς εἰχόνας xal τὰ 
ὁμοιώματα τῶν ἰδεῶν, τοι παραδειγµάτων, ὅτι 
γεγόνασιν * ἐννοοῦμεν ὅτι ὁ τὰ ζῶντα δηµιουργἠσας, 
xai πᾶσαν τὴν κτίσιν tv σοφίᾷ χατασχενάσας, xai 
ἀγγέλους καὶ ἀνθρώπους σοφοὺς ἑργασάμενος, xzi 
τὸ ὀρώμενον φῶς ὑποστήσας, ζωή ἔστι καὶ φῶς xxi 
σοφία * xal πολλῷ τελεώτερον ἐχεῖ ταῦτα ἢ iv vo 
ὀρωμένοις φαίνεται. Καὶ γάρ φησιν à θεῖος Διονύαιός, 
Al ἓν τοῖς αἰτιατοῖς τελειότητες πολλῷ πρύτερόν 
εἶσιν ἓν τοῖς αἰτίοις * xal τοῖς αἰτίοις τὰ αἰτιατὰ 
περισσῶς xal οὐσιωδῶς Éveatt * χαὶ ὅτι πάντα ἐν 
τῷ πάντων αἰτίῳ * χαὶ τὰ ἀλλήῆλοις ἑναντία συνει)ημ- 
µένως xal ἑνικῶς καὶ μονοειδῶς xai ἠνωμένως. 

D Καὶ γὰρ ὁ θεὺς τὰ πάντα παραγαγὼν, πᾶσι τούτοις 
ἀφύχοις καὶ φυτοῖς xaY λογιχοῖς xal ἀλόγοις ával4- 
ους δέδωχε τὰς τελειότητας * καὶ ἕχαστον τῶν 
ὄντων ἐνοῦται τῷ Oz: τῇ ἑαυτοῦ αἰτίᾳ χχθότον 
αὐτοῦ μετέχει. Μετέχουσι γὰρ αὐτοῦ κατὰ τὸ μᾶ]λ- 
λον καὶ ἧττον, ἀναλόγως δηλονότι τῇ ἑαυτῶν tz 
vt^ τὰ μὲν γὰρ ἄφυχα κατὰ «b εἶναι µόνο, 
τὰ δὲ φυτά xai χατὰ τὸ ζᾗν. τὰ δὲ ἅλογα χατὰ ἡ 


11. 1? Psal. cni, 24. 


θεος sit, deorum auclor, quod sit ὑπέρθεος, illis 
superior alque eminens ; qui ita producat et in eis 
velut multiplicetur, ut a s&3 unitate nihil exc 
dat. 

(16) Dc div. nom., cap. 9. 
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evi: καὶ τν za* αἰτθάνεσθαι ' τὰ δὲ λονικὰ κατὰ Α vivunt : bruta animantes , quod et sunt et vivunt 


τὸ εἶναι, xal ζῆν, xai aicüaysa0a. xat διανοεῖσθαν 
xiàpsve µετέκειν, σοφίας τὸ xal δικαιοσύνης 
χαὶ τῶν ἄλλωγ. "Eat; δὲ xai ἐν τοῖς λογιχοῖς δια - 
«pi καὶ προείμησις. QU. μὲν γὰρ ἄγγελο, τελεώ- 
vp εἶσι, τῆς τῶν θνητῶν σωμάκων αυωνυχίας 
ἀπηλλαγμένοι * οἱ δὲ ἄνθρωπαι ἀτελέστεροι ἑχθίνων, 
*i ix τοῦ σώματος ὑπομένοντες xaxd. Δύναντα: δὲ 
κ οὗτοι ἀλλήλων ὑπερέχειν, εἰ πρὸς. τὸν θεὺν 
ἀφιρῶντες, διὰ συντόνου σπουδής ὁμοιοῦσθαι αὐτῷ 
σπηυδἀζουσιν. "Ocov γὰρ πρὸς αὐτὸν ἐπ.στρέφο- 
μν, 10209109 αὐτῷ ὁμοιούμεθα”» xaX ὅσον αὐτῷ 
ὑμοιούμεθα, τοσοῦτον αὐτοῦ µετέχοµεν ' 'χαὶ ὅσον 
05:59 µετέχομεν, τοσοῦτον αὐτῷ ἐνούμεθα τῇ ἀνάρχῳ 
πάντων αἰτίᾷ καὶ μονὴ χαὶ στάσει. 


0; δήπου οὖν φήσομεν ὅτι αἱ ἐν ἡμῖν τελειότητες 
e| 29:0l εἶσι τῇ ἀκροτάτῃ τοῦ Θεοῦ τελτιότητι, 
Οὁ γὰρ τῇ αὑτῇ ἑωῇ  8:bz καὶ οἱ ἅ/θρωποι ζῷσιν, 
ᾗ τῇ αὐτῆ σοφία ἐστὶν αὐτὸς καὶ ἄγγελοι χαὶ ἄν- 
θίωποι σοφού ' τοῦτο γὰρ ἄτοπον. οὐδὲ τῇ aoi) 
ἀνιθάτητι ἡμεῖς τα χάχεῖνός ἔσμεν ἀγαθοί. Εἰπετο 
vào ἂν xal ἡμᾶς θεοὺς xav' ἐχεῖνον εἶναι. "Qv γὰρ 
αἱ τελειότητες ἴσαι, καὶ αἱ οὐσίαι ἴσαι. Διὸ χαὶ 
ἡμῶν χαὶ τῶν iv ἡμῖν πάντων ὁ θεὸς ἀσνυγχρίτως 
ὑπέρχειται. "Hel; μὲν Υὰρ χρονιχῶς χαὶ µετο- 
χιχὼς τὰ πάντα ἐσμὲν, ὕααπερ à» ἔχωμεν ᾿ ὁ δὲ 
ἀϊλίως καὶ φυσικῶς xal χυρίως χαὶ πρώτως ἑἐστὶν 


et sentiunt ; ratiene preedita, quod et sunt. οἱ vi- 
vant, et sentiunt et. intelligunt , virtutisque et sa- 
pientig et justitiz ac reliquorum commercium 
ineunt. Sed οἱ utentium ratione distinctio est, alio- 
rumque prz aliis major praestantia, Angeli enim 
perfectiores sunt, a mertalium scilicet. corporum 
conjunctiene liberi ; homines vero illis imperfe- 
ctiores, qui subjaceant malis corporis. Quin et hi 
quoque alii aliis prestare possint, si modo, In Deum 
conversis animis , acri diligentia iHi. similes effici 
suidueri;t. Quantum enim ad ipsum convertimur, 
tantum similes οἱ efficimur; quantumque ei effici- 
mur simües, tantum illius particlpes reddimwur ; 
46 quantum illias reddimur participes, tantum ipsi 
saimur, sterno vinirum omnium auctori , qui 
omnium sedes ac quies est. 

Absit itaque unquam dicamus, qu» in nobis 
perfectiones ac dotes sunt, easdem ac supremam D:'i 
perfectionem esse. Non enim eadem vita Dcus et lio- 
mines vivunt, aut eadem sapientla ipse et angeli 
atque homines sunt sapientes (est enim id absur- 
dun), nec eadem bonitate ílle ac nos boni sums. 
Consequens enim foret, nos quoque, perinde ac 
ille, deos esse. Quorum enim pares dotes sunt ac 
perfectiones , pares sunt eL essentiae, Quamobrem 
Deus citra omnem comparationem, tuin. nobis, 
Utm fis omnibus , quz in nobis sunt , eminet. Nos 
enim ex tenpore ac particip:tione omnia sumus, 


ἀγαθὸς, σοφὸς, δημιουργὸς, ζωὴ, ἁγιασμὸς, πᾶ) ϱ quecunque tandem habuerimus, Deus autem 


ὅπερ ἂν εἴποι τις, ὡς αἰτία πρώτη xai &pya:t- 
ἑεστάτη τῶν ὄντων. "ab; δὲ φύσει ὧν ὁ θεὺς, 
olor! ἂν εἴη τῶν χαχῶν αἴτιος. Τοῦ γὰρ χυρίως 
ἀγαθοῦ ἴδιον ἀεὶ παρέχειν ἀγαθά. Ei δέ τινα χαχὰ 
ὀρῶμεν ἓν -ᾧῷ χόσµμῳ Ὑινόµενα, ἁλλ᾽ οὔτ᾽ αὑτάς 
ἐστιν αἴτ.α; τούτων, 000' ἑτέρα τις ἀντιχειμένη 
ὄύμαμις. ἀλλ ἀποχωροῦντες ἁπλ τοῦ ἀγαθ,ῦ, hv 
τῷ χαχῷ εὑρισχόμεθα " xal τοῦτό ἐστιν d; γένεσις 
τοῦ χαχοῦ, ὥσπερ xal σχότους, ] τοῦ φωτὸς ὑπ- 
χώρῃσις. 'Ἠμεῖς οὖν ἆσμεν αἴτιοι. Τὸν γὰρ ἀπαθη 
παροργίζοντες διὰ πονηρῶν ἔργων, κολαζόµμεθα 
xijà την τῶν ἁμαρτημάτων &valoylav* ἃ 65 map' 
ἡμῖν μὲν χαχὰ εἶναι δοκοῦσι, τὰς αἰτίας αὐτῶν οὐκ 
εἰδόσεν * εἰ δέ τις ἐπίσταιτο διαχρίνειν ὀρθῶς, xal 
ταῦτα ἀγαθὰ εὑρήσες, Καὶ γὰρ διὰ συμφέρον γί- 
νονται ἡμῶν * ἐπεὶ καὶ οἱ ἰατροὶ τέµνουσι xal 
«Χαΐουσι τὸν νοσοῦντα, ἵνα &moláÓn την ἐξαρχῆς 
ὑγείαν. Ej. μὲν οὖν λογιζόμενοι τὰς αἰτίας ὑπομέ- 
xt» εὐχαριστοῦντες, ὠφελούμεθα kx τούτων; 
χαλαιρόµεθα γὰρ τῶν ἡμαρτημένων, xal σωφρονι- 
ζόμεθα, καὶ οὕτω γινόµεθα βελτίους’ εἰ δ' ὥσπερ 
Ax σχληροὶ διαµένοµεν, xai ἔτι πταίοµεν τοῖς 
χαχοῖς ἀθεραπεύτως ἐπεχτεινόμενοι, ἐγκαταλιμπα- 
γόμεθα ὑπὸ τοῦ θεοῦ, χαὶ ἀλλοτριούμεθα ἀπ᾿ αὐτοῦ, 
xal ἀγόμεθα καὶ φερόµεθα ὑπὸ τοῦ διαθόλην, ᾧ διὰ 
των φαύλων ἔργων προσῳχειώθηµεν, 


eterne atque natura vereque ac. primo bonus est, 
sapiens, conditor, vita, sanctimonia (quidquid de- 
nique aliquis eum dicat), ut rerum prima causa 
summaque orfzo. Camque Deus natura. bonus sit, 
nunquam maolormin auctor. exstiterit, Ejus enim 
qui vere ac proprie bonus sit, id proprium est, ut 
qu bona sunt, semper. przbeat. Sin autem vide- 
mus quzdam mala in mundo evenire, eorum tamen 
nec ipse auctor est, nec ulla alia contraria pe» 
testas, sed. cum ipsi a bono recedaimus , in malo 
invenimur : isque adeo mali ortus est ac effeetio, 
uti etiam tenebrarum, lucis abscessus. Nos ipsi 
itaque ejus auetores sumus. Qui enim eum qui ab 
omni immunis affectu est, per prava opera ad íra- 


D cundiam provoeamus, pro delictorum ratione poe- 


nas luimus. Atque hie quidem apud nos usuque. 
humano mala videntur, quí eorum causas nescia- 
mmus: sin autem quis recte judicare noverit, ipsa 
quoque bona offendet, quippe eum nostre causa 
fiant utilitatis. Nam et mediei zgrotum secant ac 
urunt, ut pristine sanilati restituit, Siquidem 
igilur causas reputantes, gratias agentes sustiue- 
mus, commodum ex illis reportamus : emuudaamur 
enim a delictis ae castigamur, atque adeo melioris 
frugis inde eflicimur. Sin autem velut saxa duri 
perseveramus, adhueque offendimus , qui irreme- 


disbiliter in mala intenti simus, a Deo derelinquimur, ipsoque ahs se alienos effectos | abdicante, 
2 liabelo, cui nos per mala opera devinximus, agimur feviuurque. | 


T? αὖν γωὠέμενα παρὰ τοῦ 8:40, τὰ μέν cla: 


Qua igtur 2 Poo fiant, αλα propeusieris sunt 
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voluntatis, cum ejus faciendo voluntates, bona ab 
eo atque munera consequimur ; alia secundum pen- 
missionem ac quasi indulgentiam , cum peccantes, 
emendationis causa punimur, et ut ad meliorem 
frugem reJucamur; alia secundum derelictionem, 
per eum, quem diximus , moduim. Atque alia qui- 
dem ut alii erudiantur, contingunt ; alia. vero ad 
probationem ac copiosiorem mercedem, ut res se in 
apostolis habuit ace sanctis reliquis. Prorsusque 
nihil etra eausam contingit, tametsi illorum nos 
rationes lateant. Naun. ne passerem quidem in la- 
queum incidere sine Patris nostri voluntate, in 
Evangeliis audivimus *, Cum autem nos Dewm 
contristare, aut ad iracundiam provocare dicimus, 
haud necesse ut aliquam ei passionem aflingamus , 
uti neque ut inanus aut pedes, juxia quod scriptum 
est : Manus (um fecerunt. me et plasmaverunt me 5, 
ét : Audivi vocem tuam. deambulaniis ἐπ paradiso 
ad meridiem , et abscondi me'*, neque vero oculos 
palpebrasque οἱ visum et. ós, atque talia (li:ec enim 
ex corporibus assumentes, humanoque ritu usur- 
pantes, occulto. quodam pioque intellectu de Deo 
dicimus, Fieri enim nou potest, cum simus hoini- 
nes, ut aliter Deum intelligamus, deque eo loqua- 
mur, nisi pro humano ritu simulacris figurisque ac 
symbolis usi fuerimus, inquit. Damascenus), sed, quia 
perversa voluntate malisque operibus ab eo ipsi abs- 
Crdimus, ob quce veuit ira Dei in filios inobe- 
dientes, uti scriptum est 17, hincque adeo contingit 
in doloribus ac &rumna versari walisque aflici , uti 
etíam apud homines usuvenit, cum servi beris im- 
morigeri fuerint; idcirco humana usi consuetudine, 
dicimus, contristasse nos Deum, Deumque nobis 
iratum esse, Non igitur qux extra -ralionein θχθὶ- 
stat, ulla ejusinodi aífectio Deo tribuenda sit. Nam 
Deus quidem ab omni immunis affectu. ac labe est ; 
nos vero iis obuoxii atque mortales sumus, ex qui- 
bus hac sumpta sunt. Velut. etiam eum dicimus : 
Dominus propitius factus est. nobis!*; ev : Domine 
refugium factus es nobis!* ; εἰ: Dominus dilezit 
nos **: nullum in eo accidens ponendum est. Non 
enim cum ante non esset, postea refugium factus 
esi; nee cuin. prius non: diligeret, postoa dilexit ; 


quomodo énim qui ante mundi constitutionem di - 


lexit, quos przdestinavit, quemadmodum Seriptura 
testis est? sed motus omnis ac mutatio circa nos 


contingit. Postquam enim, ad eum conversi, ipsuin — 


iuveneriinus, ab eo 105 dicimns cepisse diligi, 
cujus humanitatis ac clementiz periculum facia- 
mus, qui nimirum recedendo a Deo et ad eum ac- 
cedendo , odio habeamur , aut diligamur. Rursus 
vero ad eum accedimus , vel ab eo recedimus, nou 
locorum intervallis (nam Deus ubique est), sed ac- 
cedimus similitudine , recedimus vero ac elonga- 
mur dissimilitudine. Etenim natura conditor velut 
semen ad eum euitendi animis nostris inseruit, quo 


!** Μαι, x, 99. - v Psal, exui, 73. 
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A χατ εὐδοχίαν, ὅταν αὑτοῦ τὰ θελήµατα πράττοντες 
εὐεργετώμεθα ὑπ' αὑτοῦ * τὰ δὲ χατὰ παραχώρη. 
aiv, ὅταν ἁμαρτάνοντες χολαξώμεθα δι’ ἐπανόρθυ- 
σιν» τὰ δὶ χατὶ ἑγχατάλειφιν, τὸν τρόπον ὃν 
εἴπομεν. Καὶ τὰ μὲν γίνονται. διὰ σωφρονισμὸν 
ἑτέρων, τὰ δὲ διὰ δοκιμὴν καὶ πλείονα τὴν ἁντι- 
µισθίαν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων xal τῶν ἄλλων 
ἁγίων. Καὶ ὅλως οὐδέν ἐστι χωρὶς αἰτίας Υινόμε- 
vow, &l καὶ ἡμεῖς τοὺς λόγους αὑτῶν οὐκ ἴσμε, 
0Οὐδὲ γὰρ ατρουθίον el; παγίδα πεσεῖται ἄν 
"θελήματος τοῦ Πατρὸς ἡμῶν, ἓν Εὐαγγελίοις ἠχού- 
σαμεν, Ὅταν δὲ λέγωμεν ὅτι λυποῦμεν xai παροργ:- 
ζομεν τὸν θεὸν, ob δεῖ τι πάθος περιάπτειν ἐχείνω, 
ὥσπερ οὐδὲ χεῖρας xal πόδας, χατὰ τὸ Ὑεγραι- 
µένον, Αἱ χεῖρές σου ἐποίησάν µε καὶ Exlacár 
με, καὶ, Τῆς φωνῆς cov ἤκουσα περιπατοῦντος 
ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δειϊωὸν, καὶ ἐνρύδην' 
οὐδὲ ὀφθαλμοὺς «καὶ βλέφαρα xal ὅρασιν χαὶ στόµ:, 
xai τὰ τοιαῦτα (ταῦτα γὰρ ἀπὸ σωματικῶν λαμθά- 
νονται, χαὶ τοῖς ἀνθρωπίνοις Άθεσι χρώμενα, 
λέγομεν ἐπὶ Θεοῦ κατά τινα κχεχουμμένην adl 
εὐσεθῆ διάνοιαν. )Αδύνατον γὰρ ἀνθρώπρυς ὄντας 
νοεῖν f] λέγειν περὶ θὲοῦ, εἰ μὴ εἰχόσι xat τύτοις 
χαὶ συµδόλοις τοῖς καθ) ἡμᾶς χρησαίμεθα, ὁ às. 
μασχηνὸς λέγει) ΄ ἀλλ ὅτι ἡμεῖς ἀφιστάμεῦα dz 
αὐτοῦ, διεστραμµένα προαιρούμενοί τε xal πρήτ. 
τοντες, 8c d ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοῖς 
υἱοὺς τῆς ἀπειθείας, χατὰ τὸ γεγραμμένον ΄ xi 
τεῦθεν ὀδυνώμεθα χαὶ πιεζόµεθα, ὅπερ xal iz 

6 ἀνθρώπων συµδαίνει, ὅταν τοῖς δεσπύταις αὐτῶν 

ἀπειθῶσι " διὰ τοῦτο λέγομεν ἀνθρωπίνῃ συνηθείᾳ 

ὅτι ἑλυπήσαμεν τὸν θεὸν, καὶ ὠργίσθη ἡ μῖν ὁ 8:6. 

Ob προσαπτέον οὖν τῷ θεῷ πάθος ἅλογόν τι sowi- 

τον. Λὐτὸς μὲν γὰρ ἀπαθής ἐστιν ' ἡμεῖς δὲ ἔσμεν 

οἱ ἐμπαθεῖς x1l θνητοὶ, ἀφ᾽ ὧν ταῦτα εἴληπται' 
ὥσπερ χαὶ ὅταν λέγωμεν, "Iieoc ἡμῖν ὁ Κύρος — 
ἐγάνετο, καὶ, Κύριε, καταρυγἡ ἐγεν ήθης ἡμῖν, xot, 

Ὁ θ1)ς ἠγάπησεν ἡμᾶς, οὐ δεῖ τι συμθεθηὸ; — 

ἐπ &xilvou τιθέναι. OO Υὰρ μὴ ὃν πρότερον xxte- 

φυγὴ, ἐγένετο ὕστερον ' οὐδὲ μὴ πρότερον ἀγαπῶ, 
μετὰ ταῦτα ἠγάπησεν ' πῶς yàp, ὃς πρὸ χαταθο)η: 
κόσμου ἠγάπησεν, οὓς προώρισε, καθὼς 1j Γραφὴ 

δ.δάτχει; ἀλλὰ περὶ ἡμᾶς γίνεται dj χίνησις χαὶ ἡ 

μεταθολή. Ἐπειδὰν Υόρ- ἐπιστρεφώμεῦα πρὸς 2i: 

τὸν, xai εὑρίσχωμεν αὐτὸν, τηνικαῦτα λέγοµεν 
ὅτι ἠυξάμεθα ἀγαπᾶσθαι ὑπ αὑτοῦ, πεῖραν τῆς 
φιλανθρωπίας αὑτοῦ λαμθάνοντες, τῇ ἀποστάσιι 
δηλονότι καὶ τῇ ἐγγύτητι τῇ πρὸς αὐτὸν 1| pow 
µενοι 7] ἀγαπώμενοι. Πάλιν δὲ ἐγΥίζοµεν xat &gc 
στάµεθα αὐτοῦ ob τὄπων διαστήµχσι s καὶ rei 
θεὺς πανταχοῦ * ἀλλ ὁμοιότητι προσερχόµεθα auc? 
x3i ἀνομοιότητι ἀφιστάμεθα αὐτοῦ. Καὶ γὰρ olor! 

σπέρμα ταῖς ἡμετέραις Ψψυχαῖς ὁ δημιουργὸς v 

φύσεως ἐνεφύτευσε τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνατάσευς 

xai ὑπ αὑτοῦ νυττόµεθα πρὸς θεοῦ planet 

ΙΓ Ινεσύε γὰρ, φησὶν, οἰκτίρμονες, ὡς ὁ Πατ 


psal τον 9 


m, 10. ^" " Ephes. v, 6 
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ὑμῶν d οὐράνιος ' xot, P'ivec0e μιμηταὶ Θεοῦ A velut. stimnlo ad Dei imitationem urgemur. Ait 


ὡς τέχγα ἁγαπτητά. Καὶ ὁ θεῖος Διονύσιος (17) iv 
τῷ Περὶ θείων. ἐνομάτων, Τὸν ὑπὲρ πάντα, φησὴ, 
βεὸν καθὸ αὐτός ἐστιν, οὐδεγί φασιν ὅμοιοΥ' 
uror δὲ ὁμοιόζητα θείαν δωρείσθαι τοῖς ἐπὶ 
αἰτὺν ἐπιστρεφομένοις. Καὶ πάλιν, Tavra γοῦν 
[mier ὅμοια 8500, τὰ κατὰ θεἰαν εἰκόνα καὶ 
ἐμοίωσιν οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς τὺν Θεὸν ὅμοιον. ὅτι 
μηδὲ ἄγθρωπος τῃ ἰδίᾳ εἰκόγι ὅμοιος ' àAA. ἡ 
ὁμοίωσις có πρώτως ἐστὶ cov ἐν ἡμῖν παρὰ θεοῦ 
ἀγαθῶν. Εἴτε γὰρ ἆἅγιοι, εἴτε θεοὶ, εἴτε δοῦλοι ὄν- 
ας, εἶτε χύριοι, χαθ) ὁμοίωσιν ἐδημιουργ{θημεν; 
xrà τους» Ὑάρ φησιν ὁ Απόστολος, Αγαμορφοῦ- 
σθε ἐν καιγότητι τοῦ voóc ὑμῶν. TQ γὰρ καινῷ 
ἀγθρώπῳ λέγονται ταῦτα, τῷ ἀνακαινιξομένῳ Ev τῇ 
ἐπινώσει τοῦ Θεοῦ χατὰ µίµησιν αὐτοῦ, τοῦ χατ' 
εἰχόνα χτίσαντος αὑτόν. OO τοίνυν ὁ θεὸς µεταθάλ- 
it, χαθάπερ ἑλέγομεν * à) ἡμεῖς ἐσμεν ol. µετα- 
θάλλοντε:, χαθὰ δὴ καὶ τὸ φῶς. τραχὺ μὲν τοῖς 
ἀσθινέσυ ὑφθαλμοῖς, λεῖον δὲ τοῖς καλῶς ἔχουσι διὰ 
shy ἑαυτῶν ἀσθένειαν καὶ µεταδολὴν͵ c0 μὴν διὰ τὴν 
ἐχείνου. 


Tv ὅμοιον δὲ τρόπον, ὅταν χαὶ δημιουργὸς λέ- 
[rai καὶ βχαιλεὺς xai Κύριος, οὐχ ὕστερον αὐτῷ 
ἐπεγένοντο΄ ἀλλὰ περὶ τὰ ἐν χρόνῳ ἡ χίνησις θεω- 
ρεἶται, αὐτοῦ ἀῑδίως ὄντος πρὸ πάντων tov αἰώνων 
καὶ δημιουργοῦ xai προνοητοῦ καὶ Κυρίου xal βα- 
σιλέως. Λέγονται δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῷ, ὅτε kv χρόνψ 
ἐχτίσθημεν * ἐπεὶ xal πρὸς ἡμᾶς ταῦτα λέγεται. 
1l γὰρ χτίσις προΏν μὲν ἐν τῷ ónptcopy'p, ἀλλ οὐχ 
6;xtst; xal ποίέησις, ἀλλ ὡς λόγος xal παρά- 
&qua. Ὥστε δημιουργὸς ἣν ὁ θεὸς πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων ἀτχέτως xal ἀπολύτως, fj δὲ σχέσις, 
i» πρὸ, τὰ δημιουργηθέντα ἔχει, πρὸς ὅρον ἔγχρο- 
νον λεγοµένη, δι αὐτὰ xal ἔστι xal λέγεται. El δέ 
τις ταύτην ἀῑδίως iv τῷ Oti θεωρεῖ, ἀναγχασθή- 
eiat xal τὰ δημιουργήματα τῷ Oeo λέχειν συναῖ- 
ba. Τέλειος οὖν ὁ θεὸς ὑπάρχων xat ἀῑδίως δννά- 
peo. xal χτίζειν xal προνοεῖσθαι, ὕστερον καὶ 
ἑημιουργὺς παρ ἡμῶν xal προνοητὴς ἐχλήθη, δη- 
μωυργηθέντων τῶν ὄντων, ἐπεὶ ἡ σχέσις αὕτη πρὺς 
αὐτὰ ἀποδίδοται. Tov γὰρ δηµισυργηθέντων οὐχ 
ἔντων, δῆλον ὡς οὐδὲ δηµιουργία ἂν ἑλέγετο, οὔτε 
μὴν συντήρησις αὐτῶν. Καὶ γάρ φησιν ὁ τῶν Γρα- 
ττῶν θεύδωρος (18), Τίνων γὰρ εἴη πρόγοια, μὴ 
ὄγτος τοῦ σωζοµόνου; Tor γὰρ ἐν ἑκάστῳφ ἡ 
πρόγοια. Ὁ δὲ θεῖος Γρηγόριος 6 Νύσσης, "Qo sep 
οὖν οὐκ ἂν Ιατρὸς ἦν, qnot, εἰ μὴ τῶν νοσούν- 
tur ydp οὐδ' ἂν ἑλεήμων καὶ οἰχτίρμων καὶ 
τἀτοιαῦτα κατωνομάῶτο εἰ μὴ διὰ τὸν οἰκτιρμοῦ 
τε xal ἐλέους δεόµενον * οὕτως οὐδὲ παγτοκρά- 
tap, εἰ μὴ πᾶσα ἡ κτἰσις τοῦ περιερατοῦγτος 
αὐτὴν ἐδέετο. Καὶ à Δαμασκηνός (19) φησι, Πρό- 


enim : Estote misericordes , sicut Pater vester co 
lestis *! ; e : Estote imitatores Dei, sicut filii charis- 
simi **. Divinus quoque Dionysius, in libro De divi- 
"nis nominibus : Deum , inquit, qui est super omnia, 
aiunt nulli esse similem ; largiri tamen divinam simi- 
litudinem, his qui ad ipsum converlantur. Ac. rur- 
sus : Hac itaque dicenda Deo similia, qu& sunt ad 
Dei imaginem et similitudinem. Neque enim. Deum 
eis simlem dixerimus, nam nec homo sue similis 
imagini est. Sed similitudo primum est eorum bono- 
rum, quc nobis a Deo insunt. Sive enim sancti, 
sive dii, sive servi sumus, sive domihi, ad simili- ' 
tudinem sumus conditi. Hoe enim sensu ai. Apo- 
s'olus, Reformamini in novitate sensus vestri *?. Hacc 
enim novo homini dicuntur, qui renovatur iu 
agnitlone Dei secundum imitationem ejus, qui eum 
ad imaginem creavít, Non itaque Deus mutatur, 
quemadmodum dicebamus; sed nos sumus quos 
mutatio atüingil; uli etlam lumen tegris oculis 
grave est ac molestum, sanis vero atque robustis, 
lene ac suave, non pro sua, sed pro eorum inibe- 
cillitate ac mutatione. 

Simili quoque ratione, cum et Creator Rexque 
ac Dominus dicatur, non Ίο illi postea adveniunt; 
sed motus íis in rebus intelligitur, qua ex tempore 
sunt, cum ipse ab zterno. ante omnía sxcula , et 
Creator et Provisor et Dominus atque Rex sit. H»c 
vero illi 4 nobis tribuuntur, posteaquam in tempore 


C conditi sumus; quod et illa ad nos dicantur. Ete- 


nim przeral quidem creatura in rerum auctore , 
sed non ut creatura atque factio seu opus, sed ut 
ratio ac exemplar, Idcirco erat Deus ante omnia 
szcula rerum opifez ac conditor, nulla tamen rela- 
tione ac absolute : quam vcro ad creata relationem 
habet, cum ad terminum temporaneum dicatur, 
propter illa est ac nuncupatur. Sin autem quis eain 
in Deo ab :éerno putaverit, necessario etiam cercata 
Deo cozterna dabit. Deus itaque cum perfectus sit, 
et ab seterno condendi pariter. ac providendi pote- 
state fultus, postea etiam conditor atque provisor, 
rebus conditis a nobis appellatus est, quod relatio 
ιο ad 648 attincat. Cum enim creata non essent, 
liquet quod nec eorum creatio dicebatur, nec eon- 


D servatio. Ait enim cui cum fratre inscriptus Tambis 


vultus, Theodorus : Quorum enim fuerit providentia, 
cum nemo sit qui per eam salvus ac incolumis pre- 
sletur? Providentia enim eorum est, qua in singulis 
geruntur, Sed et divinus Gregorius Nyssenus, Quem- 
admodum, inquit, hand wtique nisi mgrotantium 
causa esset medicus, πες misericors alque humanus 
ac ejusmodi nominaretur, nisi cui illa opus essent : 
ita neque omnium conservator ac cuncta tenens, nisi 
onis creatura, ipsam continente ac conservante in - 


"Luc. vi, 360. 3 Ephes. v, 1. *! Rom. ση, 2; Coloss. mi, 10. 


(17) De divin. nom. c. E 151 Lansclii edit. 
(i3) Theodori (γαρ Vitam repreesentavimus 


in tomo CXVI. Εοιτ. 
(19) Libr. ii, c. 50, 
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digere!. Postremo Damascenus : Providentia, inquit, À rcid ἐστι" ἡ éx θεοῦ εἷς τὰ ὅλτα quropérn ἐπι- 


esi quam Deus curam adhibet rebus. 

Pedes autem aique incessum, manusque ac talia, 
eum de Deo , humano more , uti dicebamus, assu- 
mimus, certa quadam ratione eum iis quas crassius 
pro corporum ratione sumpta sunt, etiani conceptus 
exponimus, Nempe hoc vult Scriptura, ut ex pedum 
gressu Dei adventum et presentiam significet, sive 
ut his qui egent, opituletur, sive ul inimicos ulci- 
scatur, vel aliorum aliquid operetur; quod nimirum 
pedum officio atque munere accedere ipsi soleamus. 
Manus autem cum dicimus , diving virtutis ac po- 
' tentie vim iti omnibus efficacissimam promptissi- 
mamque innuimus; quod nos etiam necessaria mu- 
nia longeque prestantiora manibus nostris implea- | 
mus, Porro dexteram vocamus, quo ejus in sonctos 
opem signiüeemus; ea scilicet ratione quod nos 
quoque in iis qux majorem honestatem habent sunt- 
que preestanliora ac maximo egent robore, proclive 
dextera utamur. Cum autem Dei oculos, visumque 
el palpebras dicimus, ejus vim omnium inspectri- 
cem, ac, quam nihil lateat, scientiam significare 
volumus ; quod hoc potissimum sensu perfectiorem 
scientiam ac cerlitudinem nanciscamur. Os autem 
orisque sermonein seu locutionem , ejus voluntatis 
manifestationem vocamus, quod scilicet usu hu- 
mano oris munere ac locutione animi sensa aperia- 
mus. Átque ut summa dicam , ejusmodi omnia in 
Deo dicimus, ut ex nostris operationibus ac virtu- 
libus, quie nobis superiora sunt, intelligamus, res- 
que humanas eorum quz majora sunt exeinplumn 
faciamus ; uti fere illis accidit, qui in exiguo later- 
culo ac tabella, cceli orbem depingunt ; idemque in 
aliis omuibus nominibus qux de Deo dicuntur. 

Vere. itaque (quod initio dicebamus) Deus inno- 
minabilis est, ut qui omni nomine superior sit ; nec 
ejus essentie terminus, seu definitio est, Nam si 
ea vis deflnitionis est, ut rem, de qua dicitur, cen- 
tineat. ac manifestet, quinam fiat, ut quod infinitum 
est ac incircumseriptum , ulla definitionis vi atque 
nominis mauifestetur ac comprebendatur? Ac si 
rerum nolitiz sunt, quonam wodo intelligetur , 
ijuod rebus omnibus omni quoque substantia (seu 
essentia) ac ipso postremum csse, superius est? 
Quod si supra omnem essentiam, palam est et su- 
pra omnem esse notitiam. Alio autem modo ex 


virtutibus ac operatiouibus, tum intelligitur, tum et. 


nominatur, multisque nominibus dicitur. Etenim 
dum affirmando eum esse dicimus, ut est illud, 
Ego sum qui sum , ac simpliciter, ut. rerum au- 
. clorem, el qui erat estque et futurus est, nomiaa- 
uu$, non ipsum quidnam sit reprzsentamus, Si 
quidem. Deum (Grace 8c5v) appellamus , nou ejus 
declarauius naturam, sed quod vel currat (ὅτι θέει) 
Cesque obeat ae curet; vel ἐκ τοῦ αἴθειν, quoil 
&cilicet comburat, sumpta nominis appellatio csl 


C 


uéAcia, 


Πόδας δὲ xai βάδισιν καὶ χεῖρας χαὶ τὰ τοιαῦτ, 


ὅταν ἐπὶ Θεοῦ λέγωµεν, χατὰ τὸ ἡμέτερον, ὡς Ezs- 
μεν, ἔθος, ἀναλόγως τοῖς κατὰ τὸ σωμµατικώτερον 
εἰλημμένοις καὶ τὰ νοῆµατα ἐκλαμθάνομεν, Ἆτὶ 
μὲν γὰρ τῆς τῶν ποξῶν βαδίσεως τὴν παρουσίαν 


δηλοὺν fj Γραφῇ βούλεται, ἢ την πρὸς ἐπιχουρία — 


τῶν δεοµένων, f] τὴν πρὸς ἄμυναν τῶν ἐχθρῶν, } - 


ἄλλην τινὰ πρᾶξιν, ἐκ τοῦ παρ ἡμῖν διὰ τῆς τῶ' 


ποδῶν χρῄσεως ἐπιτελεῖσθαι τὴν ἄφιξιν « χεῖρας ἃ 


τὸ ἀνυσιμώτατον iv πᾶσι καὶ ἀθρόον αἰνιττόμιβα 
τῆς τοῦ θεοῦ ἐνεργείας καὶ δυνάµεως. Καὶ γὰρ 
ἡἨμεῖς τὰ χρειώδη, καὶ µάλιστα τὰ τιμιώτερα à 
τῶν οἰκείων ο ορν χειρῶν. Δεξιὰν δὲ λέγομεν 
D τὴν ἐπὶ τοῖς ὁσίοις παρ) αὑτοῦ βοήθειαν ἐνδειχνί. 
μενοι * ἀπὸ τοῦ xal ἡμᾶς μᾶλλον ἐπὶ τῶν εὐσγτ- 
µονεστέρων xal τιμιωτέρων xal πλείστης ἑαγύος 
δεοµένων τῇ δεξιᾷ χεχρῃαθαι. ᾿Οφθαλμοὶς δὲ, ὅρα- 
σιν χαὶ βλέφαρα λέγοντες, τὴν περὶ ἅπαντα ix- 
πτικὴν αὐτοῦ δύνάμιν, καὶ τὸ ἀλάθητον τῆς αὐτῖ 
γνώσεως βουλόµεθα vociv* ἀπὸ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν ἐά 
ταύτης τῆς αἱσθήσεως ἑἐντελεστέραν Ὑγνῶσίν τε xol 
πληροφορίαν ἔγγίνεσθαι. Στόμα $5 wal λαλιὰν M- 
γομεν τὸ ἑνδειχτικὸν τῆς βουλήσεως αὐτοῦ, ἐκ 
τοῦ παρ) ἡμῖν διὰ στόματος xal aX; σηµαί- 
νεσθαι τὰ ἓν χαρδίᾳ νοήματα. Kol ἁπ)ῶς εἰπεν, 
τὰ τριαῦτα πάντα ἐπὶ Θεοῦ λέγομεν, ἀπὸ τῶν 
καθ) ἡμᾶς ἑναργειῶν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς βουλόμενα 
νοεῖν * xa τὰ καθ) ἑαυτοὺς µειζόνων ὑπέδειγμα 
ποιούμεθα, χαθάπερ οἱ ἐν μικρῷ πίναχι τὸν οὐρά. 
νιον χαταγράφοντες χύχλον * τὸ Ó' αὐτὸ xa il 
πάντων ὀνομάτων συµθαίνει, τῶν ἐπὶ Θεοῦ ie 
µένων. 

Αληθῶς οὖν, ὅπερ ἑξαρχῆς ἐλέγομεν, ἀνώνυμές 
ἐστιν ὁ θεὸς (20), ὡς ὑπὲρ mv ὄνομα: καὶ τῆς o; 
σίας αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ὄρος. El γὰρ ὁ ópo; πιρι- 
χτιχός ἐστι χαὶ δηλωτιχὲς, ἐφ᾽ οὗ λέγεται, πῶς 3 
ἄπειρον xa ἀπερίγραπτον ὑπό τινος ὅρου xal ὀψ- 
µατο; δηλωθήσεται xal περιληφθήσεται; Καὶ, εἰ 
τῶν ὄντων αἱ γνώσεις, πῶς νοπθίσεται τὸ ὑτὲρ 
πάντα τὰ ὄντα χαὶ πᾶσαν οὐσίαν, xal ὑπὲρ αὐτὺ τὸ 
εἶναι ὃν ; El δὲ ὑπὲρ πᾶσάν ἐστιν οὐσίαν, δῆλον ὅτι 
ὑπὲρ πᾶσάν ἐστι γνῶσιν (31). Τρόπον δὲ bp» 


D. ἀπὸ τῶν ἑνεργειῶν xal νοεῖται καὶ ὀνομάζετα, x. 


(30) perinde Dionysius, Gregorius. et. Damascenus. 


(21) D 


amasce, Ll. 1, e. 9 el LH. Exod. qu, 14. 


πολνώνυµος λέγεται. Καὶ γὰρ εἰ xatagazus 
τὸν αὐτὸν ὃν εἶναι λέγοµεν, ὡς τὰ, Εγώ εἰμιό ár, 
&xÀo; ὃν λέγομεν, ὣς παραγωγέα τῶν ὄντων, xt 
ὅτι fjv καὶ ἔστι καὶ ἔσται, οὐ τὸ τί ὃν ἐστι rape 
στῶμεν. El. θεὸν ὀνομάζομεν, οὐ τὸν φύσιν aii: 
θηλοῦμεν, ἀλλ᾽ ἢ ὅτι βέει xal περιέπει sky: 
ἢ ἐκ τοῦ αἴθειν, ὅ ἐστι κάίειν, εἴληπται τὸ ἔνοια. 
Καὶ γὰρ ὁ Θεὸς πῦρ, πᾶδαν uoyÜnplay κατάνα- 
σχον, Ott τῶν πραςμάτων σωστιχός ἐστι, xal) πε» 
φύχασιν ἡ ἁπὸ τοῦ θεᾶσθαι τὰ πάντα. Δλάθ/ ο 
(io ἐστι xil πάντων ἑπόπτης, Ei σοφὸν Mo 
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ἀπὸ τξς ἐμφαινομένης τῷ xóspup σοφίας τοῦτο Aap.- ^A (Deus cnim jgnís est, consumens ** omncm pravita- 
Cáveuzv, ὡς ὁ μέγας Baolactoz £v πρὠτῳ τῶν Παρ- — tem), quod uempe res pro eo ac na'z sunt, praestet 
μμιῶν εἴρηχεν. Καὶ ὅλως τὸ, Κύριος ἔκτισόέ — jucolumnes; vel ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι, quod scilicet onm - 
µε ἠρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ, περὶ τῆς ἐμφαινομένης τῷ — nia contucatur : nihil quippe eum latere potest , 
χόσμῳ σοφίας φηαί μονονουχὶ φωνὴν ἀφιείσης διὰ — omniumque inspector cest. Sapientem dum dicimus, 
τῶν ἑρωμένων ὅτι παρὰ Θεοῦ véyove. Περὶ ταύτης — quod ita nuncupainus, ex sapientia quae in mundo 
vàp xal οἱ προφῆται διαποροῦσιν, ὁπόση τις οὖσα — elucet, accipimus, nti magnus Basilius dixit prio 
τυγχάνει, χαθάπερ χαὶ à πολυµαθέστατος ἔφησε capite libri Proverbiorum ; prorsusque textus ille, 
Y&p "Pila σοφίας civi ázxexaAvp0n, xal τὰ — Dominus creavit me. initium viarum suarum **, de 
παγουργεύµματα αὐτοῦ cic ἔγγω; Elc ἐστι σοφὸς, sapientia sic in muudo elucente loquitur; que vix 
φοθερὸς σφόδρα, καθήμενος ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐὑ- non vocem emittat, per ea qux oculis couspicua 
τοῦ. Αὐτὸς ἔχτισεν αὐτὴν, καὶ &£éyesv ἐπὶ — Suut, factaque hxc Deo auctore loquatur. De hac 
1ivra τὰ ἔργα αὐτοῦ. El δύναμιν εἴποιμεν αὖτλ»ν, — euim eliam prophete quzenam sit in quastionem 
«te δηλοῦμεν, ὅτι συντηρητιχὸς τῶν Υενοµένων — VCriunt ac disputant, uti etiam eruditissimus Sirach 
ist, xal τὴν τοῦ συνέχεσθαι ταῦτα χορηχεῖ &iva- Β ail : Padiz sapientie cui revelata est , et astutias 
pw. Καὶ πάλιν ἀπὸ τῆς συντηρήσεως τῶν ὄντων — ejus quis novit? Unus est sapiens, metuendus nimis, 
«péwtav αὐτὸν χαλοῦμεν. Ὁ γὰρ θεὸς τὴν ἁπάν- sedens super thronum. suum; ipse creavit eam, et 
των tpóvo:av ποιεῖται, ὡς ὁ μέγας φησὶν ᾿Αθανά- — effudit illam super omnia opera sua **, Si potentiain 
qt; tv τῷ χατά ᾿Αρειανῶν τρίτῳ. Φῶς δὲ, ὡς ποιη- 9€ virtutem eum dicimus, hoc significamus , esse 
τιχὸν φωτᾶς, λέγομεν, xat ὡς λαμπρότητα φυχῶν nimirum eorum qua facta sunt conseryatorem , 
χαὶ λάγῳ καὶ Bip καθαιροµένων. El γὰρ xal ox^. vimque qua hzc contineantur ac incolumia per- 
τος Mystnt d ἄγνοια xal ἁμαρτία, φῶς ἂν εἴη & stent, subminisirare. Ac rursus, ex rerum conser- 
Ἱνῶσις χα) Βίος ὁ ἔνθεος. Kal γὰρ xal ὁ θεῖος Awo-.— vatione Providentiam ipsum appellamus. Deus enim 
νότιος (22) &v τῇ ἀναπτύξει τῆς θεωνυμιχῖς φω- rerum omnium curam gerit, ut ait magnus Athana- 
τωυμίας, Φως, φησὶ, «1έγεται τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς sius, libro 1Η contra Arianos, Lucem vero dicimus, 
ἐγαθέγ, διὰ τὸ dyroiav καὶ π.1άνην ἁπολαύνειν, — ut auctorem lucis, et ut animorum, ratione vitaque 
καὶ γγώσεως τοὺς vospovccg0adguobc ἐμπιπ.ᾷν. ^ nitentium, splendorem. Nam si ignorantia et. pec- 
Ejw γὰρ, φησὶ, poc εἰς τὸν xócuor ἐλήλνθα. catum tenebre dicuntur , plane fit ut scientia vita- 
Καὶ, AUy*oc τοῖς &oCÍ µου ὁ νόμος cov, καὶ φῶς que religiosis moribus instituta, lux sit. Nam et 
ταῖς ερίδοις µου. Καὶ, $ac τὰ προστἆἀγµατά σου ϱ divinus Dionysius, quo loco divinam lucis euucupa- 
ial τῆς Tic. Ζωὴν δὲ πάλιν λέγομεν (25), ὅτι φύσις — tionem exponit, Bonum, inquit, quod omni luci 
ἰστὶ καὶ πάσης φύσεως λοχικῆς καὶ ἁλόγου σύ- — eminet, lux nuncupatur, eo quod ignorantiam ac 
sas. Ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν xal κιγούμµεθα xal — errorem (uget, mentisque oculos sc:entía impleat. Ego 
ἐσμέν. enim, mquit, [ux veni ἐπὶ mundum ?*' οἱ : Lucerna 
jedibus meis lea, za, et lumen semitis meis '* ; e : Lux mandata iua super terram **.. Deinde vero. vi- 
lun dicimus, quod natura, omnisque nature utentis ratione ac quie. ejus expers exsistat, vigor ac 
constitutio sit : In ipso enim vivimus et movemur ei sumus "e. 

Πάνια οὖν ὡς πάντων αἴτιος λέγεται. Οὐ μὴν ἡ Omnia itaque vocatur, velut omnium auctor; nec 
οὐσία αὐτοῦ διὰ voítwv δείχνυται. ÜUto yàp φησινὁ his tamen ejus essenlia quid sit ostenditur, Sie 
Δαμασχηνὸς (24), ὅτι Ὡς αἴτιος πάσης οὐσίας xal — enim ait Damascenus, Ut auctor omnis essentie 
πάγτων τῶν ὄγτων, «λέγεται καὶ ὢν xa) οὐσία. Καὶ — atque omnium qua sunt, ium. qui est. seu ens, (um 
ὡς αἶτιος λόγου παντὺὸς xal «σοφίας, λογικοῦ τε — essentia dicitur. Utque auctor omnis rationis ac sa- 
χαὶ σοφοῦ, λέγεται λόγος xai λογικὸς, σοφία xal  pientim, praditique ratione ac sapientis, ratio dici- 
co9hc, ὁμοίως xat vovg xal νοερὸς, ζωὴ xal ζῶν, tur utensque ratione, sapientiaque et gapieus, simit- 
ὀύναμις xal δυνατός ' χάὶ ἐπὶ πάντων τῶν λοιπῶν liter etiam mens ac mente intelligens , vita ae vi- 
ὁμοίως. El τοίνυν àv τῶν καταφατικῶν ὀνομάτων D vens, potentia et potens; nec aliter de οιηίρυθ 
ἡ αὐαία αὐτοῦ ου δείχνυται, πολλῷ μᾶλλον ἀπὸ τῶν — reliquis. Cum itaque ex iis nominibus qua aflir- 
ἀποφατιχῶν τοῦτο οὐχ ἔσται. Οὐδεμία γὰρ ἀπόφασις, mandi ratione dicuntut, ejus minime ostendatur 
τἱ ἐστι xal τὴν 'οὐσίαν τοῦδέ τινος, ἀλλὰ τί οὐχ ἔστι — essentia ; potiori longe ratione neque ex iis quae per 
ἑηλοῖ, ὄντος ἀναίρεσις, οὐκ ὄντος θέσις. Ei γὰρἀνού- — negationem feruntur. Nulla enim negatio ac Inficia- 
σιον αὐτὸν λέγοιμεν, f| ἄναρχον f| &ypovov fj ἁόρατον — tio ullius rei quid est essentiamque significat ; sed 
ἡ ἄφθαρτον, ταῦτα δηλοῦμεν, ὅτι ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν — quid non est, cum rei amotio, non cujusquam Ρο” 
ἐστὶ, xal ἀρχὴν xal χρόνον xal ὅρασιν καὶ φθοράν. — sitio sit, Cum enim exssentie, aut principii autve 


" Deut. rv, 34. ** Prov. γι, 22. !* Eecli. 1, 6, ?? Joan. xij, 46. 3 Psal. cxvii, 105. ** Isa. 
Xv, 9. 3 Act. xvin, 25. 


(32) De divin. nom. c. 4. (24) Libr. 1, c. 3, 
(25) ld. iid. c. 6. ἱ 
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temporis expertem, aul invísibilem aut incorruptibi- A οὐχ ὅτι μὴ bv Eoi, ὡς τὸ μηδαμη μηδαμῶς t 


lem dicimus, loc significamus, supra essentiam 
principiumque et tempus omnemque aspectum ac 
corruptionem esse; non quod non sit ac exsistat, 
velut id quod nusquam prorsus est aut exsistit; sed 
quod secundum excellentiam extra res omnes. est, 
nec ulla est rerum, sed cunctis eminet. Simili quo- 
que ratione, supra quam Deum dum dicimus, iis 
omnibus qui per gratiam dii sunt, eum superiorem 
sigvificamus. Immobilem quoque, quod a nullo mo- 
bilis sit, scd potius ea ipse vi polleat, qua omuium 
motor exsistat. Incorporeum item, quod corpus non 


ἀλλ᾽ ὅτι πάντων τῶν ὕντων ὑπεροχιχῶς ἑξίρητιι, 
καὶ οὐδὲν τῶν ὄντων ἑἐστὶν, ἀλλ ὑπὲρ τὰ πάντα, 
Ὡσαύτως χαὶ ὑπέρθεον λέγοντες, ὑπὲρ πάντας τοὺς 
χατὰ χάριν θεοὺς ὅπλοῦμεν αὐτὸν εἶναι xal üxlyn. 
τον, ὅτι οὐχ ἔστι χινητὸς 0m ἄλλου, κχινητιχὸς ὃν 
μᾶλλον «ἁπάντων * xal ἁἀσώματον, ὅτι αὖκ ἔστι 
σῶμα: xaX ἁγένητον (25), ὃ δηλοῖ τὸ ἄκτιστον ὃ:᾽ ἐν): 
γραφόμενον * τὸ γεννηθὲν δὲ ἐκ Πατρὸς δι δύο, 
ὅτι οὐχ ὑπό τινος τὴν γένεαιν καὶ τὸ εἶναι εἱλφει' 
xai ἄπειρον δὲ, ὅτι o0x ἔχει πέρας, οὐδ' ἀνθρωπίντ 
διανοἰᾷ περιλαµβάνετα". | 


exsistat ; nee non ἱηρεπίίπιη (Grace ἀγένητον, quod incereatum significat, dum uno v scribitur, genitum 
vero ex Patre, dum duplici),-quod a nullo procreationis ortum, et ut. esset, acceperit. l.finitum | vero, 
quod nullum habeat termipum , nec humano ullo cogitatu comprehendatur. 


Hactenus autem ex iis qui affirmate dicuntur, B. ἍΤέως ix τῶν κχαταφατικῶν πρεπωδέστερον τὺν 


convenientiu sit Deum nominari. Affirmationes- 


enim exsistentiam et quod est significant : nega- 
tíones vero, privationem entisque absentiam. Porro 
nobilius nieliusque quod ens est, eo quod non eus; 
exsistentiaque nihilo ac privatione. Nam ct exsisten- 
tia atque ens ad bonum spectant ; non eus vero et 
privatio, ad malum. Bonum enim ens est, entisque 
auctor et exsistenti:e : malum autem non ens, bo- 
nique et entis privatio. 


Ac rursus, ex iis αυ alfirmate dicuntur, conve- 
pientius a nobilioribus ac iis qua ad ipsum magis 
accedant, nominabhitur. Porro nobiliora illa exsi- 
stunt, quf magis ipsum participant. Pr:estat igitur 
ab his eum nominare, solem, lucem, diem, vitam, 
ignem, spiritum, aquam, ut qui bonum vitale exsi- 
stat, quam tenebras ac noctem, aliaque dictis con- 
. traria. Nominatur enim Deus etiam nox ac tenebre; 
qwe sunt quidem allirmantia, at quis tim excellen- 
tis negationis habeant, Deum enim tenebras voca- 
mus, ob ejus occultam ignotamque essentiam ; non 
quod Deus teuebrz sit, sed quod non sit lux , qua- 
lein nimirum oeulis usurpamus, sed supra omnem 
lucem. Eodem autem modo rursus etiam lucem 
dicimus, ut non esse tenebras significemus, quales 
sunt qu&& animo intelliguntur ; qui nimirum hocce 
i$lis studeamus , ut quidquid in Deo cogitaverimus 
omnemque de eo mentis infermationem ab ipso 
removeamus, velut qui essentia omni ac cogitatu 


Θεὸν ὀνομάζειν, AL γὰρ καταφάσεις ὕπαρξιν xai iv 
δηλοῦσιν * αἱ δ ἀποφάσεις στέρησιν xal μὴ b. 
Τιμιώτερον δὲ xal βέλτιον τὸ ὃν τοῦ μὴ ὄντος ' χο) 
ἡ ὕπαρξις τῆς ἀνυπαρξίας xal στερίσεω," ἐπεὶ vil 
ἡ ὕπαρξις xal τὸ ὃν τῷ ἀγαθῷ ἀνήκει ' τὸ δὲ μὴ ὃν 
χαὶ ἡ στέρησις τῷ χαχῷ. Τὸ γὰρ ἀγαθὸν ὃν χα 
ὄντος χαὶ ὑπάρξεως αἴτιον * τὸ δὲ χαχὸν μὴ ὃν và 
ἀγαθοῦ xa ὄντος στέρησις. 


Καὶ πάλιν Ex τῶν χαταφατιχῶν τοῖς τιµιωτέρηις 
xai πλησιάζουσιν αὐτῷ οἰχειοτέρως ὀνομασθήσεται. 
Τιμιώτερα δὲ τὰ μᾶλλον αὑτοῦ µετέχοντα. ^ Βέλτιον 
οὖν τούτοις αὐτὸν ὀνομάζειν, Ώλιον, φῶς, ἡμέραν, 
ζωὴν, πῦρ, πνεῦμα, ὕδωρ, ὡς ζωτικὸν ἀγαθὸν ὄντα, 
Ἡ σχότος xal νύχτα, xaX τᾶλλα τάἀναντία τοῖς εἶμτ» 
μένοις. Ονομάζεται γὰρ ὁ θεὸς χαὶ νὺξ xal oxótx, 
ἃ καταφατιχὰ μὲν elot, δύναμιν δὲ ὑπεροχ.χῆς àze- 
φάσεως ἔχουσι. Σχότος γὰρ τὸν Θεὺν λέγομεν Gi 
τὸ ἁπόκρυφον χαὶ ἄγνωστον τῆς οὐσίας αὐτοῦ" οὐχ 
ὅτι ὁ θεὸς σχότος ἐστὶν, ἀλλ ὅτι οὐχ ἔστι qu, ow . 
τὸ ὀρώμενον δηλονότι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἅπαν φῶς. Kai 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ que πάλιν λέγοµεν, ὅτι 
δηλονότι οὐχ ἔστι σχότος, olov τὸ νοούμεν»ν ᾿ βου)ό- 
µενο: διὰ τούτων πᾶσαν ἣν ἂν ἐπὶ θεοῦ φαντα” 
σθῶμεν φαντασίαν ἁποπέμπεσύαι, ὡς ὑπὲρ «iow 
οὐσίαν xai νόησιν ὄντος. Πολλάχις δὲ χαὶ ἐξ ἀμφο- 
τέρων, χαταφάσεως xal ἀποφάσεως, αὐτὸν ὀνομά- 
ζομεν, ὡς ὅταν λέγωμεν, Ἡ ὑπερούσιος obvia, 


superior sit. Haud raro vero etiam ex utrisque y ἡ ὑπέρθεος θεότης, ἡ ὑπεράρχιος ἀρχή :' ἵνα bà 


(aflirmatione et negatione) ipsum nominamus, ut 
cum dicimus : Superessentialis essentia, supra quam 
Deus Deitas, principium principio omni superius ; 
ut nimirum qua parte iuficiando "loquimur, esse 
Deum supra ea quz sunt, eosque qui dii per gra- 
tiam vocantur, ac quodvis tandem dicamus princi. 
pium, significemus; quo scilicet Deum liis omvibus 
cminere intelligamus, nec divina naiurz majesta- 
tem ad corporalem ullum cogitatum animique in- 
formationem detrahamus ; qua parte vero affirmate 


μὲν τοῦ µέρους τῆς ἀποφάσεως ὑπὲρ τὰ ὄντα xi 
τοὺς κατὰ χάριν θεοὺς καὶ τὴν ἀρχὴν, ὁποίαν ἂν 
ἡμεῖς εἴποιμεν, δηλώσωμεν εἶναι * ὡς ἂν ὑπέρτερον 
τούτων πάντων αὐτὸν ἐννοῶμεν, xal μὴ τὸ μµεύ- 
A&lov τῆς θείας φύσεως el; τινα χατασπῶμεν σωµ:- 
txt φαντασίαν διὰ δΣ τοῦ μέρους τῆς χαταφάσεω; 
ἀ) ηθῆ οὐσίαν, xat ἀληνη θεὸν xal ἀληθινὴν ápyiy 
αὐτὸν χαταλαμθάνωμεν, xal πᾶσαν στέρησιν ἀτελιῦ: 
νοισεως ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀφαιρῶμεν. "Ο0εν εἰ χαὶ ὃ μὲν 
Δαμασκηνὸς τῇ χαταφατικῇ μᾶλλον ἐπὶ θεοῦ τίθε: 


(20) Ingenitus. Sic c Gregorius ct Damascenus, etsi nec ipsi aliique istud ob:servant. 








ib DE PRINCIPIIS PIDE CATITOLIC/E, A53 
ται θεολοχίᾳ, ὁ δὲ θεῖος Διονύσις τῇ ἀποφατικὴ, A eülerimus, veram essentiam , xerumque Deum et 
xiixazà τοῦτο διαφωνεῖν ἀλλί[λοις δοχοῦσιν, ἀλλὰ — verum principium ipsum compreliendamus , om- 
χατὰ ταύτην τὴν ἔννοιαν τοῖς ὀρθῶς ὁρῶσι καὶ σφό- — nomque prirationcu imperfecti conceptus ac cogi- 
δρι συμφωνοῦσιγ. latus ab eo removeamus. Unde quemvis Damasce- 


inj 


vus affirmanti Ibeologiz in Deo cnagis tribuat, divinus vero Dionysius aeganti, eaque ratione wideon- - 


tur inler se dissentire, sensu tamen jam ckplicalo, reete dispicieutàbus vakle etia cousentiee. eompt- 
riuntur. 

Ὥσπερ οὖν ἑλέγαμεν, ἀνώννμος μέν ἐστιν ὁ 865; 
κατὰ τὸν οὐσίαν, πολνώννμος δὲ κατὰ τὰς ἑνερ- 
τείας, Τὸ γὰρ Θεῖον, ὅ τέ ποτ᾽ ἔστιν ἐχεῖνο, ἓν μὲν 
τῇ φὐσει, ταῖς ἑνεργείαις δὲ ποικἰλον. Ἐπεὶ γὰρ 
ἀπὸ ror ὀρωμένωφ ὁ θεὸς χοθορᾶται, κατὰ τὸν 
βεον Ἀπόστολον, πολλὰ δὲ τὰ ὀρώμενα καὶ διάφορα, 


igilur, αἱ dicebamus, essentiz quidem ratione 
Deus ipnominabilis est: ad operationes autem ac 
vitiutes «uod atiipet, smubliplex aomimbue ent. 
Nam Awmnen, id qmod tandem cst, unum natora 
est : rerum eperationijbus ac virtutibus variuta em. 
Ut enim auctor est divinos Apostolus : Deue per 
εἰχότως xal πολλοῖς «ὀνόμασιν «ocv ὀνὸμάζομεν — visiblia resque oeulis subjectas, conspivitur ?!- 
ὡς αἴτιον, Τὴν γὰρ τῶν ὀνομάνων ὕλην ἀπ᾿ αὑτῶν — Cumque hec malta sint et. diversa, werito etiam 
ἔλχομεν, χατὰ τὸν θεῖον ΓΕ μηγόριον, ὃς φησι, Τὰ B mullis eum nominibus, quatenus. auctor ο causa 
ἐν t9 ααγτὶ ἐνθεωρρύμβκ θαύματα τῶν θεοῖο- καί, indigiiamus. Teste enim beate Gregorio, ex 
quar ὀνομείΐζων τὴν DAnr δίδωσι, δι div σοφὲν, — iis nominum segetem trahimus. Ait enim : (Me 
δυνατόν, ἅχιον, ἀγαθὸν, ψκαχάριον, ἀῑδιαν, sxpu- — in universo miracula comspiciuntur, theologicorum 
rr, σωτῆρα, xal cà «oiapsa κατοδοµάζοµεν. Τὰ — nominum. materiam. ministrant ;. κνάε sapientem, 
τον ὀνόματφ xe νοήματα gà Απὸ νῶν ἐνεργειῶν — potentem, sanctum, bonum, beatum, ΦΙΛΟΙ, judi- 
sal; ἠμεεέραις ἁνανρίαις σα γωγούμα”α «ack τὸν «ΕΠΑ, servalorem, et qua ejus. generis sunt, eum 
τρόπον χα) τὴν δύναμιν τοῦ ἀνθρωπίνου vol, πολλὰ — xuncupamsis. Nomina itaque sensaque, pro hamanas 
χαὶ ὀλάφορα ὄντα, «à piv ἀῤῥενικῶς «προφεράµενα, 
τὰ δὲ θηλυχῶς, cà δὲ οὐδετέρως, τοῦ μεγαλείου τῆς — virtutibus, — cogiiationibus nostris colleeta, «que 
φὐσεώς εἶσιν Σνδεικτικὰ, κατὰ τὰν µέγαν Βααίλειον — seulta. sint ac diversa, aliaque moseuline, feminine 
ἐν τρίτῳ τῶν ᾿Αντιῤῥητικῶν, καὶ vy αὐκὺν ἡμῖν alia, atque olia neuwo genere proferuntur, vim 
ὑποσημαίνουσι θεὸν, xal εἰς ἐπίναιαν ἡμᾶς αὐτοῦ habent ostendendie  inajestatis, tt ποιο est 
ἆ-ουσιν, εἰς Éy τι τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, ὡς 6, 8«0- — magnus Basilius, Cenfutationum libro i, atque 
λόχος λέγει Γρηγόριος (36) * ox ἀναγκαζομένους διὰ X unum nobis Deum significam, αι) ejusque nos 
τίν τῶν ὀνομάτων Ἱεροφορὰν xal «hv cn. Διανοίας ^ conceptum ducunt : ad tum scilieet exile quoddam 
ἀσύένειαν 1&2 fev ᾗ 051v λέγειν bet * ἀλλὰ πᾶσαν — ac-obscerius illins simulacruu-et «eprsentatiotiem, 
νόησιν xai πᾶσαν ἀσθένμιαν τοῖς ἓν Ὑδνέσαι καὶ qood ul Gregorius. Ti»eologus loquier: nec quidquam 
αὐμέαίνουσαν παντελῶς ἁπελαννοντας ' ünrp ào*b — geminum ila prolaüone, mentisque ac intelligen- 
μὲν xal .ἁναγκαῖον, Aie imbecilliiate, «cegiemyr, wt νο masculum vel 
fewiuam illc inwdligomus :.sed omnem cogitatum ,omneuque — mürmitaiem, que .rerun orti ac 
isleritjomi" oluoxiaruma affeetie sit,.precp! abigamus : atque id vero necesse ut. faciamus, 


Αιδάσκοι D$ πάλιν Kkavó abt; μέγας Βασίλειος ày 
μὲν τῷ πρὸς Εἰδτάθιαον (71) ἅτι fU θεοπρεπ,λοήµατα 
za ὡνήματει ig'Ür oxensipevor χειραγωγεῖ e€ny 
διάκοιαν * «al ὅσαπερ ἂν «εὗτοις ὀνόμασα, ér 
ἐστι διὰ φώντων € σηµαικόμενον «ἂν Gecv 
elagc, τὸν αὐτὸν ἐνεδοίξω, ὃν καὶ διὰ τῶν «Άοι- 
κὠν ὀνομάτων ἐν δὲ τῷ xav Εὐνομίωυ πρώτῳ 
ῥητῶς αὐτωσὶ Ares, Ὁ Κύριος ἡμῶν "fnootc Χρι- 
σεὺς, $* τοῖς &epl ῥαυτοῦ .Ίόγοις τὴν’ ϱιβανθρω- 
πίαν τῆς θεόεητος, xal τὴν ἐξ οἰχανομίας χᾳριν 


τοῖς ἀνθρώπσις πααδηῶν, ἰδιώμασέ τσι τοῖς . 


περὶ ῥαντὸν &ewpoupéroic :ἀπεσήμανε ταύτη», 
θύραν áaurüv AéTwr xal «δὲν ααὶ (pror καὶ 
ἀμπεῖον aal ποιμένα ασὶ φῶς-' οὗ SoÀvorvyóc 


Docet νθδΟ rorsum idam quoque magnus Dasilins, 
Jibro. quidem xad. :Euotatlium : Divina senea atqui 
Honmina, ed unum subjecium meniem manuducere ; 
wc quacuuque dixeris nomina, id quod omnibus 
eignificalur, unum esse ; sive Deum dixeris, eumdem 
0sleudisti, quem el nominibus reliquis. Priore vero, 
edveráus  Evnomium,* sic diserte ait : Dominus 


. noster Jesus Ghristus, cum. de. seipso verba faceret, 
p εἰ Deitatis in homines affectum ac. [ncarnationis 


$raiam subaperiret, quibusdam proprietatibus, quas 
in .eo considerare possimus, cam signilicaoit. Ostium 
enini seipsum. el vitam οἱ panem at sien el parto- 
σε et lucem nominavit **; non quod multis nonmi- 
nibus urediius ος nec euim .cuncia Acc nomina 


" Rem, 3, 20. 7* Joag. 1, 7; xiv, 6; v1, 55; xv, 1; xt, 14 ; vin, 49. 


(56) Orat. 56. . 

(37) Ἐν μὲν τῷ πρὸς Εὐστάθιον. Eustathius 
hic Medicus ; uon alienus a Basilio, alius ab Eu- 
stathio Sebasteno episcopo, in quem idem Basilius 
strinait stylwer, et ad subscribesdam Fidem cócgit, 
Ezstat ον αν epist. 7B. Ηἰο Calecae non totam 


ParRor. Gn. CLII. 


refert Dasilii sententiam, sed ex illa sublegit, 
quantum sibi ac instituto satis putavit. Quod νοιὶ- 
psit τῷ, λόγον referat; elsi epistolari forma scri- 
ptus libellus est, nee epistole modum excedit, undo 
inter epistolas relatus est. 


18 3 


mendis ratione οἱ /acultate. ex. operatienbes ac c 


45) 
eodem inter se lendunt. Siquidem aliud mx, aliud 
vitis, alind via, aliud pastor significat, sed cum 
unum quwiddam sii, quatenus subjecti rationem 
habei, wunaque substantia el simplex omniqne vacans 
- compositione, alias aliter seipsum | nominat, | sibi 
ipse diversas appellationes subtili mentis cogitalu 
rationibusque inter'se distinctas accommodans. Pro 
operationum | enim effectorumque dlversitate, atque 
ad ea qua beneficio aficiuntur necessitudine, diversa 
.quoque sibi nomina iribuit. Nam cum se mundi 
[umen dicit, partim. inaccessam diving glorie maje- 
,siatlem hoc nomine significat, partim quod splendore 
scientie, eos qui mentis ocules depurgatos habent, 
illuminet. Vitem vero, quod omnes qui in eo per 
fidem radices egerunt, bonarum operationum [ertili- 
(ale. ἐημιτίαί. Panem. autom, quod partis animi 
«tentis. ratione. convenientissimus cibus est, ejus vi- 
gorem continens, ac proprietatem servans incolumem, 
semperque a seipsa quod defluit sarciens, nec ad 
egrüudinem, que ex bruta animi affectione inolescit, 
prolabi sinens. Ita si quis singula nominum pertra- 
clabit, varias rationes ac corceplus possit invenire, 
quamvis unum secundum substantiam iis omnibus 
suhjiciatur. De Deo, unum hoc cemprehendi potest, 
ait Gregorius Theologus, quod infinitus est. Grego- 
rius item Nyssenus : 1n eo quod comprehendi non 
potest, ejus cognitio est. Hsc enu, ejus. propriis- 
sima nola ac insigne, quod ejus natura, conceptu 
"uni, propria quasi nota distinguente ac insi- 
gnienle, superior est. 

ld vero cum se ita habeat, si quis quserat, quo- 
modo alioqui Seriptura dicat, vidisse Deum pro- 
phetos, cujusmodi est illud ; Vidi Dominum Sa- 
baoih, sedentem. super. solium. excelsum. et. eleva- 
(um **, οἱ quz sunt ejus generis ; non ideo sublata 
Dei infinitas est. Ait enim Gregorius Theologus in 
theologicis suis Orationibus : Etsi quis cognovit 
Deum, au! cognovisse Scriptura teste dicitur, eaie- 
nus cognovisse censendus est, quatenus — uberioris 
splendoris particeps sit, quam qui minus (uminis 
divinitus accepit. Ita. exsuperantia hoc, plena et 
omuibus numeris absoluta cognitio habita est, non 
ad rei ipsius veritatem, sed ad aliorum mod&ulum 
el facultatem. perpensa. Sed*et prophetarum visa 


MANUELIS CALECJE 


. T 
À tic. ὤν * οὐ 416p πάντα τὰ Óvópara elc ταυτὸν 
ἀ1.1ἡ.Ίοις φέρει" d.tL1o γὰρ τὸ σηµαινόµενγον ρωιὸς, 
καὶ ἆλ1ο ἀμπέ.ου; ἆ 11ο ὁδοῦ, xal ἅ 11ο ποιµένος. 
dAA' £y ὢν καιὰ τὸ ὑὁποχείμενον, καὶ µία οὐσία 
καὶ ἁπ.λῆ “καὶ ἀσύνθετος, ἆ λΊοτα ἅλλως ἑαυτὸν 
ὀνομάᾶι, ταῖς ἐπινοίαις διαφερούσας d Mur τὰς 
προσηγορίας μεθαρμοζόµενος. Κατὰ γὰρ τὴν τῶν 
ἐνεργειῶν διαφορὰν καὶ τὴν πρὸς τὰ εὐεργετού- 
peva σχέσυ" διάφορα ἑαυτῷ xal τὰ ὀνόματα tis. 
ται. Φῶς μὲν γὰρ ἑαυτὸν τοῦ κόσμου «λέγει, τό 
τε ἀπρόσιξόν τῆς ἐκ 8sórntoc δόξης διασηµα(- 
Σων, xal ὡς τῇ ἑαμπρότητι τῆς }γώσεως τοὺς 
Δεκαθαρμέγους τὸ ὄμμα τῆς γυχῆς καταυγάζων. 
ἄμπε.ον δὲ, ὡς τοὺς ev αὐτῷ κατὰ zlotw ijs 
ζωμένους éx' ἔργων ἁγαθῶν καρποφορίαις ἑκτρέ- 
gov  ἄρτον δὲ, ὡς οἰκειοεάτη τροφὴ τοῦ Jop- 
xov τυγχάνγων, tQ διακρατεῖν τὴν σύστασν 
τῆς ψυχῆς, καὶ τὸ ἰδίωμα αὐτῆς διασώξειγ, και 
dvazAnpor ἁλὶ xap' δαυτοῦ tà ὀνδέον, xal πρὲς 
£v ἐξ ἁ λογίας ἐγγινομένην ἀῤῥωστίαν οὐκ &y 
ἀποφέρεσθαι. Καὶ οὕτως ἄν τις τῶν ὀνομάτω 
ἕκαστον ἐφοδεύῃ, ποικ{Ίας εὔροι τὰς ἑκιγοίας, 
ἑγὸς ἑκάστου tov κατὰ τὴν οὐσίαν toic xücw 
ὑποκειμένου. Τοῦτο τοῦ Θεοῦ καταληκιὸν 
µόνον, ἡ ἀπειρία, κατὰ τὸν àv. Θεολογίᾳ Τρηή- 
pxov (38): καὶ ὡς ὁ Νύσσης φησὶν, "Ev µόνῳ τῷ μὴ 
δύνασθαι κατα Ἰηφθήγαι γινώσχεται. Τοῦτο γὰρ 
αὑτοῦ ἰδιαίτατον γνώρισμα, τὸ παντὸς χαραχτη- 
ριστικοῦ νοήματος ὑφψηλοτέραν αὐτοῦ εἶναι τὴν 


C φύσιν. $ 


Τούτου δὲ οὕτως ἔχοντος, εἴ εις ἀποροίη πῶς 
ἑτέρωθεν ἡ Γραφὴ λέγει ὅτι τὸν Θεὸν οἱ προφῆτει 
εἶδον, κατὰ τὸ, Εἶδον τὸν Κύριον Σαδθαὼθ, καθή- 
µενον ὁπὶ θρόνου ὑψη.ἱοῦ καὶ ἐπηρμένου, xao! τὰ 
ὅμοια τούτοις’ ἀλλ᾽ οὗ παρὰ τοῦτο τὸ ἄπειρον εἶναι 
τὸν 8sbv ἀναιρεῖται. Φησὶ γὰρ kv τοῖς θεολογιαοῖς 
αὐτοῦ λόγοις ὁ θεολόγος Γρηγόριος (59), "Ot εἰ καὶ 
Erro εις θεὸν ἢ ἐγγωκέναι μεομαρεύρηται, εοσοῦ- 
τον ἔγνω, ὅσον &AJAov μὴ τὸ ἴσον ἐ. λαμφθέντος 
φανῆγαι φωεοειδέστερος καὶ τὸ ὑπερθάλίο 
τό Ίειον ἐνομίσθη οὐ τῇ ἀἰηθείᾳ, τῇ δὲ cob x4n- 
σίου Ovrdysi παραμετρούμενον, Αλλά xal τὰς 
τῶν προφητῶν θεωρίας φαντάσματα kv τούτος 
λέγει, xal περὶ τῶν θεαθέντων καθολικῶς ἐχφέρει 


ín eisdem spectra vocat, deque illis quz iis con- D τὸν λόγον. Οὕτω xal εαῦτα, αἴτε φαντασία τις dy 


specta sunt, universe fert sententiam : Jta et λαο, 
sive diurnum quoddam hoc spectrum, solis. viris 
sunctis spectabile, sive minime [fallax noctis visio : 
sive menlis impressio quedam εἰ informatio, sic cum 
rebus [utwris ac cum praseutibus versana : sive ar- 
canum quoddam aliud prophetim genus, dicere ne- 
queo, Novit hoc prophetarum Deus, et qui hisce 
modis affluntur. Celerum neque hi, de quibus sermo, 
nec quispium alius ejusdem generis alque ordinis, 


9? Ίνα, vi, 4. 


(38) Orat. 34. . 
(3v) tbid. 


ἡμεριὴ, µόνοις θεωρητὴ τοῖς ἅγίοις, εἴτε vv- 
xtóc ἀγψευδὴς ὅγψις. εἴτε τοῦ ἡγεμογικοῦ εὐπω- 
Cic συγγινοµένη τοῖς μέ1.Ἴονσω' ὡς παροῦσι, 
εἴτε ει ᾱ 1ο προφητείας εἶδος ἀπόῤῥητον, oix 
ἔχω Aéreww - AAA οἶδεν ὁ τῶν προφητῶν θεὸς, 
καὶ οἱ ταῦτα ὀνεργούμενοι. Πάὴν οὔτε οὗτοι 
περὶ ὧν c «ἰόγος. obra τις dA doc τῶν κατὰ τοῦ” 
τους ἔστη ἐν ὑποστήματι xal οὐσίᾳ θεοῦ (40), κατὰ 
τὸ γεγραμμµένον, οὐδὲ θεοῦ φύσο' ἢ εἶδεν f| it 


(40) ΄Έστη àv ὁποσεήμαει καὶ οὐσίᾳ θοοῦ. 
Bill. hoe solum notat : Verba sunt Jeremie, cp. 
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ropsvc sv. Καὶ περὶ τοῦ λδραὰμ 66 φῃσιν, Οὐχ ὡς A in. Dei substantia. et. essentia. stetit, ut Scriptura 


8eàv εἶδεν, d. ὡς dvOpuxor ἔδρεψεν. Καὶ ἔτι 
εἰν ἓν τῇ παρούσῃ ζωῇ μετὰ Μωσέως xal αὐτὸς 
παρὰ θεοῦ γνῶσιν xal ἰδεῖν xal παθεῖν ἐξηγούμε- 
vie, ΜΙχρὸν, φησὶ, διακύγας, οὗ τὴν πρώτη» xal 


loquitur **, nec Dei naturam aut. vidit, aut. aliis 


prodidit ac manifestavit. Quin et de Abrahamo sic 


ait : Nom' ut. Deum vidit, sed ut hominem aluit. 
Preterea, quam et íp-e cum Mose presenti vita a 


ἀκήρατον εἶδον φύσιν, καὶ ἑαυτῇ, «έχω δὴ τῇ] Deo cognitionem et videat el experiatur, enarrans : 


Τριάδιν Τιγωσκομένην καὶ ὅση τοῦ πρώτου 
χαταπετάσµατος εἴσω μένει, καὶ ὑπὸ τῶν Xspov- 
6y συγκα2ύπτεται' ἀ. 1 ὅση τεευταία καὶ 
εἰς ἡμᾶς φθάνοισα * ἡ 06 ἐστι», ὡς ἐμὲ qwo- 
σχει, ἡ iv τοῖρ κτίσµασι zpo6te6Anuérn καὶ 
διοιχουµένη µεγα-]ειότης * ἢ xal, ὡς à θεῖος Δα- 
68 ὀνομάζει, /ιεγα.Ίοπρέπεια. Ταῦτω yàp τοῦ 
θεοῦ τὰ ὀπίσθια, Coa μετ ἐκεῖγον ἐκείγου Ί7ω- 
ᾳίσματα. Τίνα δὲ ταῦτα τὰ Ὑνωρίσβατα δη)ῶν, 


Aliquantum, iuquit, prospiciens, non primam ac 
purissimam vidi naturam, sibique ipsi, id est Teini- 
tati nolam, et quanta primo telo obtenditur, et a 
Cherubim oblegilur, verum quanta postrema est. el 
ad nos perlingil. Ea autem est, ut quidem ipse 
cogniiione assequor, majestas illa, sive etiam, wt 
divinus David appellat **, magnificentia, que in 
rebus ab eo creatis. productisque ac gubernatis. elu 
cet. lac enim Dei posteriora sunt, quecunque post 


ἐπήγαγεν, Ὥσπερ αἱ xa0' ὑδάτων ἡ.ίου σκιαὶ B eum. exsistunt, nobisque ipsius. Numen declarant. 


χαὶ εἰχόγες, ταῖς σαθραῖς ὄνψεσι παραξεικγῦ- 
σαι τὸν dor, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν πρεσδΑέπει' 
clér τα, τῷ dxgaugrei τοῦ φωτὸς νικῶντα τὴν 
αἴσθησιν». Καὶ τὰ πάντα συµπεραΐνων, φησὶν, 
Οὕτως οὖν θεο.ογήσεις, xüx jc Μωῦσῆς καὶ 
$«ab θεός. xüxr μέχρι τρίτου οὐρανοῦ κατὰ 
Παῦ]ον φθάσῃς, καὶ ὑπὲρ ἐκεῖνον Téry ἀγγε-ι- 
κς στάσεώς τε καὶ τάξεως ἠξιωμένος. 'O δὲ 
μέγας Βασίλειος ἓν τῷ χατ᾽ Εὐνομίου πρώὠτῳ φησὶν, 
"0σα παρὰ τοῖς θεο.]όγοις περὶ οὐσίας 6sov ἀνα- 
γεράφδαι δοκχεῖ, εροπο.ογίαις τισὶν f) καὶ ἀ.ἰ.1η- 
Ἱορίαις ἄρὸς ἑτέρας ἐνγοίας οἱ «Ίόγοι, φέρουσι. 
Πρὶς τούτοις δὲ xal ὁ θεῖος Χρυσόστομος iv τοῖς 


Quanam vero sic declarantia, ejusque velut notze 
exsisiaut, ut. ostenderet, adjecit : Non secus rideli- 
cel ac solis in dquis umbrae ac simulacra, infirmis 
oculig solem repraesentant ,| quandoquidem eum 
obtueri non liceat, utpote. lucis puritate. sensum 
superantem. Cunctaque. demum concludens , Ad 
hung itaque modum, inquit, pro theologi munere de 
Deo disputabis , vel si Moses. Deusque Pharaonis 
exstiteris "**, vel si ad tertium. ipsun celum, velut 
Paulus, evaseris, illoque superior effectus angeli 
cam stationem atque ordinem naclus fueris. Maguus 
vero Dasilius, libro 1 Adversus. Eunomium, ait : 
Quacunque apud. theologos de Dei essentia conscripte 


περ Ἀχαταλῆπτου λόχοις οὐδὲ τοὺς Σεραφὶμ ὁρᾶ- c. videntur, tropologia quadam, sew eliam allegoria 


«53; τὸν θεὸν ἰσχνρίξεται , ἀλλὰ xat τὰς θεωρίας 
τῶν προφητῶν xai τῶν ἁγίων ἀπάσας σαυγχαταθά- 
σεις εἶναι διασαφεῖ. Ἑρμηνεύων δὲ xal τί ἐστι συγ- 
χατάδασ'’ν, Σπάχει λέγω», Συγκατάδασις 06 ἑστιγ 
ταν μὴ ὡς ἔστιν ὁ θεὸς (M) φαίνηται, dAA ὡς 
ὀ δυγάµενος αὐτὸν θεωρεῖν οἷός τέἑστιν, οὕτως 
laver. δειχγύῃ, ἐπιμειρῶν τῇ τῶν ὀρώγτων 


* Jerem, xxu, 18. *5 Psal. viu, 9. 


93 : Τίς ἔστη Ev ὑὁκοστήματι θεοῦ; Quod. sano 
minis defwnctorium. Accepisse Gregorium eam 
votei χατὰ πρόχειρον, primom obvio sensu, pro 
eo quod commünius theologi ὑπόστασιν dicunt, 
liquet ex adjuncta voce, xai οὐσία. Longe tamen 
est a veritate Hebraica, quam latuisse τοὺς 70 


* Exo. v:t, f. 


ad alias menlem sententias ac cogilationes avocant. 
Ad hzc etiam divinus Chrysostomus in iis oratio- 
nibus, quas de lncomprebensibili: babuit, nec a 
Sersphim quidem videri Deum astruit. Sed et 
prophetarum sanctorumque visiones omnes, auyxa- 
ταθδάσεις (nos condescensua dicamus, si ita liceat 
loqui, seu demittentis se Dei inclinationes) decla- 


*?! || Cor. xn, 2. ΄ 


divina essentia, nedum nobis mortalibus, sed et 
illis ἀπρόσιτος, imaccessa, ac quam inhabitat la- 
cem, ut auetor est Apost. Il Tim. vi : Ἵνα δὲ pá- 
θης, ὅτι οὐχ ἀνθρώποις µύνον, ἀλλὰ xal ταῖς Άνω ΄ 
δυνάμεσίν ἐστιν ἁπρόσιτος ' Ut non solum homini- 
bus, sed εἰ virtatibus aupernin esse. inaccessibilem 


seniores, re sic perspicua, aut aliud voluisse red- D noveris. Ubi non satis apte interpreiatur Theodorus 


dere, quam textus ipse ferret, haud verisimile est. 
mm 233 "OY "O : Quis in secreto Domini. Syriac. 
Αικὺ. : Quis interfuit secreto. meo? Vulg. consilio. 
Voce ὑποστήματι et ὑποστάσει statim seq. vers, 22, 
oi 70, fundamentum voluerunt quod idem ac eou- 
silium est, quod scilieet consilium fundamentum 
actionum humanarum a verbo ΤΟ) fundavit , quod 
et sentiunt Habini. Nihil ergo viri sapientissimi a 
reliquis sensu differunt, quem tamen gre. quis 
assequalur, nihil in Hebraicis versatns. Videautur 
notata Nobil. ad Hlum Jerem, xxi, 18 .versicu- 
lum. 

(M) Οταν μὴ ὡς Boriw ὁ θεός. Difficllis hec 
Chrysostomi — ahorumque — Graecorum — doctrina ; 
quam et ürget in beatis ipsis mentibus. Non videre 
scilicet veram οἱ sincefam ejus essentiam, sed. τὸν 
συγχκατόδα ιν, «6411 ejus inclinationem, qua. se 
pro illarum facultatis modulo componit : ut si 


Gaza, incomprehensibilem. Num satis ad mentein 
Chrys. quas nostri passim adlibent solutiones, 
non hujus loci aut oper sit disquirere, Certum 
est, huic (αἱ disputationi ansam dedisse Aun- 
moo0s, qui se Deuin. comprehendere, ac sic. clare 
videre ac cognoscere, ac ipsc seipsum, impudea- 
tissimi hominum dicerent, quos perinde exagitant 
Greg. in Orationibus de theologia, Basil. I. 1, Ad - 
versus. Eunom., quibus confutaud.s uihil tnirum 
videri sanctos. Patres tantisper metam. excessisse. 
Cérte abhorrere videntur τὸ, μὴ ὡς ἔστιν ὁ θεός’ 
et : "Ὅμοιοι αὐτῷ ἑσόμεθα, ὅτι ὀψάμεθα αὐτὸν, 
χαθώς ἔατι * Similes eis. erimus, quia. videbimus 
€iiR, sicuti. est (I Joan, in, 2), et, non sicuti. esi. 
Nec euim aliter vclit. Joannes visuros. nos Deum, 
quain videant superna Potestates; cum magnum 
sit, ut sit mensura hoiinis, quiz est. angeli, si- 
niulque et nos in celis sicu! augeli Dei. 


N 
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rant. Exponens vero etiam quidnam sit condescen- À άσθενείᾳ τῆς ὄψεως τὴν ἐπίδειξι. Kat ty τῇ 


sus, subjüngit, dicens : Kst autem. condescentus 
cum apparet Deus, non siculi est, sed cum se pro 
ejus facultate, qui videre potest, sic seipsum exhibet, 
videntium imbecilli ati commetiens, quod se spectan- 
dum praábet. In. Neteri quoque Testamento, tan» 
quan ex Dei persona dicitur : Ego visiones mtlti- 
plicavi, et im manibus prophetarum | assimilatus 
sum **.. Divinus aütem Dionysius sic ait : Quod si 
etiam. Clemens philosophus, qua in rebus principa- 
tum. tenent, exemplaria ad. aliquid dici sentit 5 pro- 
greditur, quam  trüdit docirinam, non ez propriis, 
remque omnind exprimentibus üc simplicibus verbis. 


παλαιᾷ Γραφῇ ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ λέγεται, 
"Er ὁράσεις ἐπλήθυγα, nal ἐν χερσὶ zpopn- 
τῶν ὡμοιώθην, Ὁ δὲ θεῖος Διονύσιος οὕτω φησὶν (49), 
El δὲ καὶ à φιλόσόφος ἀξιοίῖ Κλήμης απρὀὲ τι 
παραδεἰγμαξᾶ Aéreo Oa. τὰ By τοῖς οσο ἀρχη- 
γικὠτερα”. πρδὀεισι μ8’ οὐ διὰ χυρίων «di xor- 
τελῶν xal dx Aor ὀνομάτων ὁ .Ἰόγος αὐτῷ. Xer- 


᾿χωροῦντας δὲ καὶ τοῦτο ὀρθῶς .Ίέγεσθαι, τῆς 


θεο.λογίας uynporsvtéor φασκούσης ὅτι Ob παρ. 
ἐδειξά σοι τοῦ πορεύεόθάι (40) ὀπίδω αὐτῶν" 
ἁ 11’ ἵνα διὰ τῆς τούτων ἀναλογεκῆς }γώσεως 
ἐπὶ τὴν πάντων αἰτίᾶν ὡς οἷοί τε ἀναχθῶμεν, 


Sed wt concedamus hoc. etiam. recto. dici, tamen meminisse debemus (heologitt , que uit 5 Non ostendi 
(ibi ut. ambules post ea, sed. ut. per. horum. ceria quadam ratione. wotiliam, ad. universorum. causam 


(omnium scilicet auctorem) quoad licet provehamvr. 


Non igitur dicemus videri Deum secundum p — 0? τοίνυν époouev. τὸν Beby ὁρᾶσθαι κατὰ τὴν 


esséntiam suam. Sic enim sancti rem amoliuntur, 
ul irec 1a symbolis naturalibus, qui ex terrenis 
forie rebus, pre humaui sensus ratione intelliga- 


. nus, ejus essentie comprehensionem admittant. 


'Tuui. entm Gregorius Nyssenus ad illud : Quesivi 
eum, el hóh inveni *, ejusmodi hzxrens sententia : 
Quinam etiam, inouit, inveniri possit, quem nulla 
indicet earum rerum, qug in notitihm veniunt? 
Non forma, non color, non circumsériptio, non 
quantitas, nóh locus, hon figura, non comparatio, 
non conjectura, Won proporiio ; sed extra omnem 
coniprehensionis vim atque conatvm semper. inve- 
niatur ? Tumque divitus Maximus, ejus quod cst 
quando δὲ ulri et quomodo conceptum a Deo remo- 


οὐσίαν αὐτοῦ (44). Τοῦτὸ . yàp. «οσοῦτον ol "Actu 
ἀπωθοῦνται, ὥστε οὐδ' ἓν συμθόλοις φυσικοῖς, ἅπερ 
ἂν ισως ἑννοβσωμεν ἀπὸ τῶν a0' ἡμᾶς ἑνύλων 
πραγμάτων, τὴν τῆς οὐσίας αὐτοῦ πατάληψιν πα- 
ραδέχονται. "O τε γὰρ θεῖος Ι ρηγόριος 6 Νύσσης 
ἂν τῷ, Ἑζήτησα αὐτὸν καὶ vix εὑρέδη, τἲς 
πυιαύτης ἐννοίας ἀπτόμενος, Πῶς ἂν, φησὶν, εὑρε- 
Ῥείη, ὃν μµήγνύει τῶν γὺ΄ώσκομένων οὐδέγ; οὐκ 
εἶδος, o χρῶμα, οὐ Ἱεριπραφὴ, οὐ ἁποσότης, οὐ 
τὀκσὲ, σὺ σχημα, ob στοχαόρὲς, οὐχ εἰκασμὸς, 
οὐκ dvaAoylu* ἀλλὰ πάόης κατα ληπεικῆς ἐρό- 
fov ἐξώτερο» dsl εὑρισχόμεγον» "Oss Βεῖος Μά- 
Έιμος (45), Χὴν τοῦ Ἰότε xal toU xal πῶς Έννοιαν 
ἐπὶ θεοῦ ἀναιρεῖ, ὅπερ ἁποπέμπει Καντὺς εἰχασμιώ 


vei, quód hümoni nemis conjectürai omnem € διάνοιαν, Ἐπεὶ οὕτος 9) bv. τῷ πῶς ἔχειν συνίσταται, 


excludit. Qnod enim de rebus conjicimus, vel in eo 
positum-est, at quomodo ill: se habeant intelliga- 
mus; cujusmodi est, eum collatis utrinque ratio- 
nibus, ac veluti sübdtieto calenlo, certe aliquid 
concludimus, vel ubinzm aliquid exsistat; ut : Ubi 
fumus, ibi et ignis; aut in eo quod quis aliquid 
fecerit; puta, Mulier hfc lactat, plane igitur pe- 
perit. Si enim Deum, cum adhuc iu carne mniortales 
sumus, pro 1:081r] sensus modulo et ratione videre 
Non possumus, quanam eruut qua in promissioni« 


35 Osee xs, 19. 5) Cont, pn, 4. 


(42) De divin. nom., c. 5, p. 228 Lanselii, 

(43) Ob zapfósi£d σοι τοῦ πορεύὐεσθαι. Tlec 
infert Dionysius ex eo, quod solui scriptuin est : 
*Opa, ποιῄσεις xatà τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον 
σοι ἐν τῷ ὄρει ΄ Vade, facies secündum exemplar, 
quod tibi ostensum est in thonte. Quod enim unum 
hoc expressit Scriptura, unum finem intelligi vo- 
juit sic ostensorum exemplarium ; artis seilicet 
imitationem, non diviniorem aliquem cultum, si 
exemplaria intelligamus, non ipsas divinas volun- 
tates àc decreta, vere ipsa adoranda, quas sint ipse 
Deus ; sed principaliora creata, sive spiritalia sive 
sensilia, quomodo intellexit, quem refert, Clejnens 
Pailosophus. Ait Pacbim. quosdam exposuisse 
Clementem Romanum, sed certe videbatur tantze 
sedis episcopus εἰ apostolorum discipulus alio 
nomine coupellandus.  Stromateum ΜΟΝ potuit 
citare, qui vel fuit longe illo «ntiquior, ve]. videri 


οἷόν στι τὸ λογίζεσθαι «b XoyiCÓyorvov, ἢ ἐν τῷ 
Ürtou πάρεστιν, ὡς ἕνθα χαπνὸς, Exel καὶ trop: 3 ἐν 
τῷ, τί δέδρακεν, ὡς, δε fj γυνὴ θηλάζει, τέτοχεν 
ρα. El γὰρ τὸν θεὸν ἔτι ἓν σαρχὶ ὄντες οἱ ἄνθρω- 
ποι οὐχ ὁρῶσιν 'ἀναλόγως «ἑαυτοῖς, ίνα ἕτται τὰ 
ἐν ἐπαγγελίαις ἀγαθὰ τὰ ἀποχείμενα τοῖς ἁγίοι, 
περὶ ὧν ὁ Απόστολος λέχει, Καὶ οὗτοι πάντες pap- 
τυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ éxojdlcarco τὴν 
ἐπαγγοίαν, τοῦ Θεοῦ κερὶ ἡμῶν xpsittór τι 
προθεψαμόγου, ἵνα jd) χωρὶς ἡμῶν relew- 


D voluit. 


(M) Térv θεὸν ἁἀρᾶσθαι xarà tà οὐσίαν 
αὗτου. Vidcatur velle et Calecas, non videri ipsam 
divinam essentiam, quod, nec ejus conceptum 
ulum, qui were illius €oncoplus sit, hocce v0 
habeamus : abstrahente scilicet illa, ab iis omni- 
bus, quibus convestitur quidquid pro hac vila in- 
telligiinus. Evincumt certe bao, Deui majorem 
esse nosiro. intellecu, uedum ut eum compreben- 
dat, uti hanc vocem siricie accipiunt mOsirales 
tbeologi, sed ut etiam vere, quod quid est es 
ejus, intelligat -atque videat : nog Deo auferunt, 
quin lumeu suuu) impartiendo, claram οἱ eui noli- 
Gam, el ut est, cunctis. rebus eminens exuraque 
omnia, beatitudinis przmio prabere valeat. 

(45) Sic saepe Maximus, cui accidenUia ha:c rerum 
crealarum δι aine quibus non. 























.* 


it5 ΡΕ PRINCEPIIS FIDEL CATHOLICA, | A56 
υθῶσι  δηλονότι πρὸ τῆς µελλοήσης ἁποκαταστά- A bus Doua sanctis reposiis sunt, de quibus ail Apte 


σεως (46). Καὶ πῶς ὁ αὐτὸς ᾿Απόστολος λέχει xal, 
B.xoper yàp ἄρτι ἐν ἑἐσόπτρῳ καὶ αἰγέχματι, 


τότε ὀψόμεθα ἁπρόσωποκ απρὸς πρόσωπον. Καὶ . 


ὁ θεῖος Διονύσιος (27), 'Eg' ὅσον τῷ σώματι σύν- 
εσµεν, οὗ δυγατὰχ ἡμῖν ἐπιλάμφαι civ 4εουρ- 
γαἡν ἀχτῖχα (48), μὴ τῇ ποικε.λίᾳ τῶν lepox 
κιταπετασμάτων ἀνάγωχικῶς περικεκαλυμμά- 
η», xal. τοῖς xaO" ἡμᾷς αροκοίᾳ πατριαῃ συµ- 
αυῶς xal οἰκείως διεσκενασχιέκηγ. Ὅπερ ἐπὶ τὸ 
σαφέστερον ὁ θεῖος διαρθρῶν Μάξιμος, Αἰχα τύπων, 
φηοὶ, καὶ συρθό.Ίων οὐ δυνατὸν ἡμᾶς ἐκ σαρκ! 
ὄντας καζοκτεῦσαι τὰ ἁθεα καὶ ἁσώματαω. Καὶ 
Wu, ὁ αὐτὸς πάλιν ὡς ἀπὸ τοὶ Αποστόλου εἴρη- 
χεν, ὅτι πᾶσα γνῶσις τοῦ αἰῶνος τούτου xoi ἡ ἄγαν 


slolus :. Et hi omnes testimonium yer fidem promc- 
riti, non acceperunt promissiosem, Deo dà nobis. 
melins aliquid providente, w£ nom sine nobis con- 
wiwnarentur " ; ante scilicet futuram in integrum 
restüutionem. Quonam autem modo idem Aposto- 
lus 3it : Videre »yne im speculo e&t enigmate, 
luucque visuros facio ad. faciem "'. Beatus quoque 
Dienysius : Quandiu versamur im corpore, mom 
αἰΜέτ pose deifcum radium πολ illucere, quam 
sacrorum. velaminum warietale αά meutes. aursume 
epchendas Qbiecium, paternaque in noa cura, per res 


nehis familiares, naturali quadam convenientia. ac 


necessitudine eoaptgtum. Idque clarius distiagwens 


exponensque divinus Moxüunus : Absque figuris, 


ὑψηλὰ xal µετέωρας, πρὺς τὴν τοῦ μέλλοντος αἱῶ- B inquit, ec symbolis fiori non potett, ut qui in coeuer 


νις συγαρινοµένηη αταιχειώδης ἁστὶ xal οἷον ya- 
βαχτῆρος ζῶντος εἰχὼν, τες οὐχ ἔσται τῆς ἀληθοῦς 
φανείση ζωῆς τε καὶ γνώσεως. Εῖτε γὰρ γνώσεις, 
φησὶ, παύσοσται, εἶτε προφητεῖαι καταργηθήσεν- 
ται’ χατὰ τὸν "A πάστολον δηλονότι λέγοντα, Ὅταν δὲ 
Hog cü céAevor , τότε τὸἑκ uépQue καταρτηθήσεται. 


versamyr, quo immaterialia, suut εἰ incorporea 


intteamar. ld vero quonam modo contingat, idem 
rursus decuwit quasi ex Apestolo, neupe emuen 


, seculi bujus $clentiam, quautumvis sublimis 16 


celsa sit, ai cum avi futuri seientía conferatur, 
elementarem esse, ^oc veluti viveutis persguoa 


simulacrum, quod vera apparente vita ae scientia, minime futurum sit. Sise enim, inquit, scientia 
cesabunt, sive propheiie ewacuabuntur; uii nimirum auctor est  Apostolus,. dum ait : Cum  auiene 
wneit quod perfectum. est, evacuabitur quod ex parte esi ^. 


Dex; οὖν ταῦτα πάντα φυλαχθήσονται, καὶ τὰ τοῖς 
ἁγίοις πρόνερον εἰρημένα, " sl τις τὸν Θθεὺν λέχει 
χατὰ «hy οὐαίαν ὁρᾶφθαι ; El δὲ τινα ταράττει τὸ 
«οὗ Θεοῦ ὄνομα Κοίµμενον ἓν ταῖς τῶν προφητῶν 
θεωρίαις καὶ τῶν ἄλλων ἁχίων, Gg τὸ, Ὄψφθη Ko- 
quc ὁ sóc τῷ ᾿Αδραὰμ. καὶ, Εἴπεγ ὁ Δεὸς τῷ 
Mobost ἑκ τῆς βάτου, καὶ τἆλλα, ἵνα μὴ καθέ- 
καστον ἀριθμῷῶ. ἀλλ’ ὁ θαυμαστός φησι Διονύ- 
αιος (49) , "Α.ἴογον xal exar εἶγαι τὸ μὴ τῇ 
δυνάµα τοῦ σχοποῦ apocéysw, ἁν λὰ ταις 
ἀέξεσιν, Ἰοῦτο qàp τοῖγκλημα τῶν Ὦ᾿Ἰουδαίων 
ἐστίν * οἵ γε εἴπερ ἐδούλογτο μὴ ταῖς λέξεσιν, ἀλλά 
4j δυνάµει τοῦ σκοκοῦ προσέχειν, οὐδὲν ἐχώλνσε 
*bv Χριατὸν Υἱὸν θεοῦ ὁμυλογοῦνεας, Χριστιανοὺς 
μεθ) ἡμῶν xai εἶναι xal ὀνομάδεσθαι * οἷς πάντως 
ὁμοιωθησόμεθα xal ἡμεῖς, ei τοῦτο τὸν ερόπον τὰς 


^ Hebr. 31,39. *! 1 Cor. xij, 1. ** 1 Cor, xum, 7. 


Quonam igitar modo cuncta. Ίος copstabunt, ae 
qua superioríbus sanctis dicta sunt, 4 quis Deum 
secundum essentiam dicat videri ? Sin autem ali- 
quem turbat, quod in proepletarum aliorumque 
sanctorum visionibus Dei momen exslat, ut est 
illud : Appatvit Dominus Deus Abraha. EV: Dixit. 
Dominus Moysi de rubo, aliaque, no singula qus- 
que percenseam, Verum oit admirabilis Dionysius : 
Aversum a raiione uupidique auimi este, non eorum 
quc dicuutur vim finemque. attendere, aed. vocibus. 
animum proclive adhibere, Quippe Judsoram hoc 


erimen est. Si enim mon vocibus, sed rerum s€opo- 


attendere animum libuissel, quin et ipsi Chrisvum 


Dci Filium confitendo, una nobiscum Christiani . 


essent ac audirent, nihil quidquam obstaret ; quibus 
plana nos etiam eimiles efüciemur, si Scripturas 


^ 


(46) po. τῆς μοῖΛούσης dsoxacaccdosoc. D sti operationes, θεουργίαι sunt; ac sacris operans, 


Verum id quidem, de perfecta omnine consunug- 
tione, quando reparatis eerporibus, Sancti simul 
beandi sunt. Potuit tamcn nou sic intelligere Ca- 
leceas, sed quod ante diem judicii &animz non do- 
nentur ipso Dei conspectu, aliaeque aliis priores, 
quz plurium fuit opinio ante Dened. ΧΙ definitio- 
nem, quae ipsum latere potuit, vel 8i paulo recen- 
tior fuit, Graecum scilicet hominem, inque Graecis 
quam Laünis auctoribus versatiorem ; ac yel 
maxime, quod Romanorum antistitum dogmatica 
decreta, necdum in plenario concillo probata, non 
admodum Gracos fatigent, et qui Romans diocesis 
ROB censeantur. 

(41) De εαεε!. Hierarchia, c. 1. 

(48) T θεουριιχὴν ἀκτῖνα. Reliqui eonstan- 
ter θεαρχιχήν etsi utraque vox apta sit. Potuit 
Calecas, quod si occurrit «emori, edere; vel vo- 
cem θεαρχιχἠνι tantisper notiori voee exponere; 
qua ipsa Dionysio familiaris est^ cui divina Chri- 


θεουργός. Vocat ergo θεαουργικὴν áxtlva, radium . 


quo ad divina provehituur ac quasi deificamur ; qui 
est ipse θεαρχιχὴ ἀγτὶς, quasi. deitatis auctor εἰ 
origo seu principium radius ; eolew aensu quo expo- 
s4a, n. 1, voy ἀρχίθεος. Lausel. divinus vertit; 
Gord. divino principalis; qux vox turgentior esi, 
quam satis rem explicet. Pachym. perinde simpli- 
cius, «hv θείαν àxtiva* sicque non raro aptius red- 
dantur composita Dionysii voces, simplicibus quam- 
alfeciatione nimia, ac Latinis auribus duriore εκ” 
pressione, compositis. 

(49) "Α.1ογον καὶ σκαιὸν εἶναι. De divin. nom., 
6, 4, Lansel. et Cord. Alienum α ratione. et absur- 
dum. Mihi magis placet, quod lantis vocem σχαιὸς. 
exponit Hesych. ut sit morosi animi, indisciplinau,. 
stupidi , ac si quid ejusinodi esi, quod. personam 
afliciat, sic prave judieantem, nou quad ad rcu. 
ipsam attincat. 
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hoc modo exponamus. Quin οἱ illis deteriores vide- Α Γραφὰς ἐχλαμθάνοµεν, Μᾶλλον δὲ καὶ χείρους αὖ- 


bimur, quo et Deum corpore concretunr iutell'ge- 


mus, jlisdemque ae corpus affectibus. obnoxium: 


exigüimabimus,. Statii. enim lez vetus a Deo data 
Mosi esse dieitur **^; hincque est cur a Deo con- 
scripta nuneupetur. Apostolus tamen de illa dicit : 
Si qui -per angelos dicius est. sermo, factus est fir- 
mus, et omnis pravaricatio et inobedientia accepit 
justam. mercedis retributionem, et que sequuntur **, 
Rursus, Scriptura idipsum de Moyse nobis enar- 


ravit, duum ait: Et vocavit eum de rubo . Atqui 


non Deus erat, qui inde vocavit, ut ex sacris docto- 
ribus qui locum exposuerunt, liquido audire licet. 
Rursus etiam Deum Abralz hospitio susceptum 


2ii δὲ. quod tamen non Deus, sed ongeli essent, 


docet divinus Paulus : Hospitalitatis, inquit, nolite 
oblivisci; per hanc enim inscienles. quidam. anzclos 
exceperunt hospitio  ; quod sic loquitur, Abralia- 
mum subinnuens ; de quo etiam ait Gregorius 
Theologus : Quid Abrahamum Dei convivam fecit? 
Alibi vero dicit : Non ut Deum vidit, sed s! homi- 
nem aluit. Rursus quoque alio loco scribit : Deum 
crucifixum, idque latronum medium ; quod si. dei- 
tatis ratioue dictum intelligamus, iu quantam sermo 
llasphemiam vertetur? Sin autem ratione carnis 
assumptze existimabimus, a vera intelligentia nihil 
abscedemus 

Ad hxc Manue. ait Scriptura dixisse : Periimus, 
unmlier, Den. vidimus  ; nempe. Deum vocans, 


quod conspexerat, illique apparuerat signum. Ae C αὐτῷ σύμθολον 


rursus : Deus stetit. in cou deorum, in medio au- 
tem «ρου dijudicabit *.. Paulus item : Siquidem 


sunt multi dii, uti etiam sunt "*. Miuo alia dicere, - 


quecunque Scriptura Deum divinasque apparitio- 
ncs vocat, quie sancti multifariam multisque modis 
dicta visaque Informarunt; que omnia procul ease 
a divina essentia, et per angelos velut scenica qua- 
dam repreesentationeeshibita, monstravit sanctus Dio- 
nysius,quxstionem solvens, de divinisapparitionibus, 
qus immediate fiant ; docensquesanctos omnes Pa- 
tres, tum qui legem praecesserunt, tum qnisecuti sunt, 
lioc nactos, ut per angelos ad Deum proveherentur. 

Accedit quod et baptisma, θεοφάνεια (ac si dicas 


divinam Deique apparitionem) vocamus ; quod in. 


eo Christus carne visus sit; et Spiritus sanctus 
descendisse dicatur, quanquam tunc in specie 
columba, ad Christi dispensationem implendam, ex 
aereo corpore ex tefnpore format, visus sit, uti 
sancti tradunt, ac. praecipue Augustinus ín lib. De 


"Exod. xxxi. 18. 0 Hebr. 1, 9. 
9. **Judic. x11, 22. ** Psal. rxxui, 1. 


(50) Μέμνησδε. Apud l'aulun est, Mh. ἐπι- 
λανθάνεσθε, ut et Vulg. Nolite oblivisci. Sicque 
scripserit Calecas festinante calamo, et ut. men)o- 
ri» occurrebat. | 

(51) θεὸν σεωυρούµεγον. Sie orat. 42: θεὸς 
σταυρούµενος, quanquam locus hic citatus, aliunde 
aceeptus: pauloque superius eadem orat. αἷμα 


τῶν φανούμεθα, παρόσον xai σωματιχὸν τὸν θεὺν 
, ἑννοῆσομεν, καὶ τὰ τοῦ σώματος οἰησόμεθα πά- 
σχειν. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν παλοιὸς νόμος παρὰ θεοῦ 
δεδόσθαι λέγεται τῷ Μωσεῖ, καὶ θεύγραφος διὰ 
«οῦτο προσείρηται ὁ δ' Απόστολος περὶ αὑτοῦ η” 
aw, Εἰ ὁ δι ἀγγέ]ων «α-ληθεὶς Adyoc ἐγέγετο 
βέδαιος, xal πᾶσα παράδασις xal παραχοὴ 
Ela6sv ἔνδικον µισθαποδοσἰαν, x. τ. 5. Πάχιν i 
Γραφὴ τοῦτ) αὐτὸ περὶ τοῦ Μωῦσέως ἡμῖν ἑξηγή- 
σατο, Καὶ ἐχάεσεν αὐτὸν, εἰποῦσα, Κύριος ἐκ 
τῆς βάτου * καίτοι οὗ θεὸς ἣν ὁ καλέσας αὐτὸν (6 
ἐχείνης tfc βάτου, ἀλλ᾽ ἄγγελος, ὡς ἔστιν ἀκούειν 
τῶν ἑξηγουμένων ταῦτα ἱερῶν διδασκάλων. Kel 
πάλιν τῷ ᾿Αδραὰμ τὸν θεὺν ἐπιξενωθῆναί φησιν * 
ὅτι δὲ οὐ θεὸς Tv, ἀλλ ἄγγελοι, 6 θεῖος Παῦλος 
διδάσχει, Μέμινησθε (50). λέγων, ric φι.λοξεγίας" 
διὰ ταύτης γὰρ EAa0ór τες ξεν΄σαντες ἁγγέ- 
Άους: τὸν ᾿Αθραὰμ αἰνιτιόμενος διὰ τούτου’ 
περὶ οὗ καὶ ὁ θερλόγος T'gnyópiós φησι, TL τὸν 
᾽Αδραὰμ θεοῦ πεποίηλχεν ἑστιάτορα»; Αλλαχοῦ 
δὲ λέγει, Oby ὡς θεὸν εἶδεν, àAA ὡς ἄνθρωποΥ 
ἔθρεφεν. Καὶ πάλιν ἑτέρωσε γράφει, θεὸν σταυρού- 
µενον (51), καὶ τοῦτον μετὰ .Ἰῃστῶν ' ὅπερ εἰ χατὰ 
τ]νθεότητα Σννοῄσομεν, εἰς πολλὴν δυσφη μίαν ὁ λόγος 
ἔσται. Διὰ δὲ τὴν προσληφθεῖσαν cápxd τοῦτο εἰρῆσθαι 
νοµίζοντες, τῆς ἀληθοῦς διανυίας οὐχ ἀφιοτάμεθα, 
"Ec τὸν Μανωέ φησιν εἰπεῖν fj Εραφὴ, Αποό- 
λαμε», ὦ γύναι" θεὺὸν ἑωράχαμεν * 40 φανὲν 
Θιὸν ὀνομάσας. Καὶ πάλιν, Ὁ θεὺς 
ἔστη iy συναγωτῇ θεῶν' ἓν µέσφῳ δὲ θεοὺς δ.α- 
κρινεῖ. Καὶ à Παῦλος, El γάρ εἰσι ποιλοὶ θεο], 
ὥσπερ οὗν καὶ εἰσί. "Eo λέγειν τἄλλα ὅσα θεὺν 
' καὶ θεοφανείας fj path χκαλεῖ, τὰ τοῖς ἁγίοις πο” 
λυμερῶς xal πολυτρόπως λαληθέντα χαν quvid- 
σθέντα, ἃ πάντα πὀῤῥω εἶναι τῆς οὐσίας ςοῦ 8:00, 
καὶ 6v ἀγγέλων δραματουργεῖσθαι ὁ ἅγιος Διουύ- 
σιος (2) ἀπέδειξε, λύων τὴν περὶ τῶν ἀμέσων 
θεοφανειῶν ἀπορίαν, xal διδάσχων τοὺς πρὸ νόµου 
καὶ μετὰ νόμον πάντας θείους ἡμῶν Πατέρας δ 
ἁγγέλων,εῖς 8abv ἀνάγεσθαι. 


Πρὸς τούτοις καὶ τὸ βάπτισμα θεοφάνεια χαλοῦ” 
μεν, ὅτι Ev τούτῳ capxi τε ὁ Χριστὸς ἑωρᾶτο, χαὶ 
D «b Πνεῦμα τὸ ἅγιόν φαµεν καταπτῆναι, καίτοι τότε 

φανὲν ἓν εἴδει περιστερᾶς πρὸς τὴν χρείαν τῆς Xp 

οτοῦ οἰχονομίας, ἐκ τοῦ ἀερίου σώματος αχεδιασθεί- 
σης, ὡς οἱ ἅγιοί qaot, xai μάλιστα ὁ Αὐγυστίκν 
ἐν τῷ περὶ Τριάδος βιδλἰῳ' καὶ τῇ ἀκουσθείσῃ qur 


€ Exod. i1, 4; Act. vi, 55. * Gen, xvii, 15. ἵτ [lebr. xit, 
" | Cor. vii, 5. ) 


Θεοῦ xoX πάθος dicit, Dei sanguinem el passionem , 
quem et bibéudum et corpus manducandum statu:l, 
si modo τί desiderio teneamur, nihil incredi- 
li τοῖς περὶ σαρχὸς λόγοις" sermonibus de carut; 
quibus scilicet Christus, sic in cibum se πο — « 
pollicitus, haud dubie et dedit. 

(52) De cel. Ilier., c. 4, 82. 
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' DE PRINCIPLIS. FIDEI. CATIOLUCAR, 


410: 


ev Πατέρα γνωσθῆναι Xévojev. Αν οὖν τὰ nph τοῦ À Trinitate; auditaque voee dicimus Patrem: cogni- 


νόµου xal μετὰ vópov φανέντα τοῖς ἅγίοις Θεοῦ οὐ- 
eíay εἴπωμεν, ἀναγχασθησόμεθα χαὶ τὰς ἀχουσθεί- 
σας αὐτοῖς φωνὰς Ex τοῦ Θεοῦ λέγειν, ὥστε xol 
ὄργανα φωνητιχὰ τούτῳ προσάπτειν ' ὅπερ ἄτοπον 
ὁμοῦ xoi γελοῖον. 
Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, οὖχ ἂν ὀρθῶς εἴποιμεν 
viv θείαν Ἱραφὴν fj τοὺς ἁγίους χυρἰως τοῖς ὀνό- 
pasty ἐπὶ τούτων χεχρῆσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον χατα- 
πεχρῆσθαι, χαὶ ἁδιαφόρως τοῖς τύποις περιτιθέναν. 
τὰ ὀνόματα χαὶ ἰδιώματα τῶν ἀτυπώτων χαὶ ἆμορ- 
φώτων, ὡς ἔχει τὸ τοῦ Παύλου, Ἡ δὲ πέτρα ἦν ὁ 
Χριστός * xal ὁμωνύμως ταῦτα λέγειν, τοῖς τῶν 
εἰχανιζομένων ὀνόμασι τὰ εἰκονίζοντα χαλοῦντας * 
ἃ δὴ πολλὰ καὶ διάφορα xai ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα 
«ἐφάνησαν. Ὁμοιώµατα γὰρ kv ταῖς χεραὶ τῶν προ- 
φητῶν εὑρέθησαν * χαὶ σύμδολα xal συγχαταδά- 
cuc καὶ γνωρίσματα ob ἅγιοι ἐξηγήσαντο, ὡς 
ἀπὸ «iy ἐχτεθέντων δῆλον * ὁ δὲ θεὺς τὸ διὰ πάντων 
«υπύµενον καὶ εἰχονιζόμενον εἷς xal à αὐτὸς xal 
ἀμιτάθλητός ἐστιν ἀεί ποτε. Τὸ δὲ τὸν θεὸν τοῖς 
ἐγίοις ὀφθήναι διαγορεύειν οὐχ ἄλλο πάντως 1) τὸ 
Ἱῶσιν αὐτοὺς εἴληφέναι περὶ αὐτοῦ βούλεται, χατὰ 
τὴν ὀρώνιων ἀναλογίαν xa χἀθαρότητα, διὰ τῶν 
συμδολιχῶν αὐτοῖς θεαθέντων» ἐπεὶ xol dj περὶ 
Δεοῦ γνῶσις xal νόησις ὅρασις λέγεται Θεοῦ. xal 
ὁ τὴν γνῶσιν ταύτην εἰληφὼς αὐτὸν ἑωραχέναι, Ὁ 
μὲν γὰρ Γρηγόριος 6 θεολόγος ἓν τῷ περὶ Υἱοῦ (56) 
φησιν, 'O reronxóc τὸν Υἱὸν (τόῦτο γὰρ τὸ ἑωρά- 
κέναι) vevónxe τὸν Πατέρα. ὁ δὲ δεῖος Χρυσόστο- 
po; (539), τοῦ εὐαγγελικοῦ ῥητοῦ μνησθεὶς, τοῦ 
᾽Απεχρίθη τοῖς Ἰουδαίοις καὶ εἶπεν, Οὐχ δει 
τὸγ Πατέρα τις ἑώρακε», εἰ μὴ ὁ ὢν ἐκ τοῦ θεοῦ, 
οὗτος ἑώρακα τὸν Πατέρα, εἴρηχεν, "Opaciw 
ἐνταῦθα τὴν }ῶσυω «Ἄδγει, ἣν δη γνῶσιν xo 
νόησιν, χαὶ διὰ τῶν τοῦ Σωτῆρος θαυμάτων τοῖς 
«ite παροῦσι γεγενῆσθαι διδάσχει. Λέγει γὰρ, Τίγος 
δὲ ἔνεκεν οὐκ ἀνέδη εὐθὺς elc. τὸ π.]οῖον; Τὸ 
θαῦμα μεῖζον ἑργάσασδαι βου.ἲόμενος, καὶ τὴν 
θεότητα ἀνακαλύγαι αὐτοῦ Τυμνότερογ. Καὶ 
ταῦτα δὲ τὰ θαύματα δόξαν αὐτοῦ ὁ αὐτὸς οὗτος 
Myt ἓν τῇ χατὰ Ἰωάννην ἐξηγήσει (55), Ταῦτα 
οὖν ἅπαντα, λέγων, συνὀγαγὼν ὁ Εὐυσγγεβιστὴς 
τὰ θαύματα, tà ἐν σώμασι, τὰ ἐν γψυχαῖς, τὰ 
ἐν τοῖς στοιχείοις ' τὰ προστάγµατα, τὰ δῶρα, 
τὰ ἀπόῤῥητα ἐκεῖνα καὶ τῶν οὐρανῶν ὑγη.ό- 
τερα’ τοὺς vópgove, τὴν πο.ιτείαν, τὴν πειθὼ, 
τὰς μελ.1ούσας ὑποσχέσεις, τὰ παθήματα ab- 
τοῦ, τὴν θαυμαστὴν ταύτην καὶ ὑψηλῶν Té- 
µονσαν δογμάτων ἀφῆκε geri, Aérur, « Ἔθεα- 
σάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς Μονογεγοῦς 
παρὰ llatpóc, πλήρης χάριτος καὶ áAnóslac. » 
0b γὰρ διὰ τὰ θαύματα µόνον αὐτὸν θαυμάζο- 
μεν, ἀ 11 καὶ διὰ cà. παθήματα” olor. ἐπειδὴ 
" 10ος. x, 4. 


3* Osee iu, 90. 35 Joan. vi, 46. 


(53) Orat. 26, qu: est [I], de Filio. 
ᾠὰ) Hom. 31 in I ad Cor. 


tum esse. Igitur. sí aute. postque legem sanctis 
visa, essentiam Dei dixerimus, coyemur et auditas 
illis voces ex Deo- Deique voces dicere; adeo ut. 
etiam luquendi. organa illi.tribuamus; quod absur-. 
dum pariter ac ridiculum.est. 
Hoc vero cum se ita habeant, haud recte dica- 
mus, Scripturam sanctosque in bis proprie vocibus - 
usos, sed magis illis aliusos, ac. promiseue earum 


rerum nomina ac proprietates, qua mullis figuris." — - 


nmlaque forma representari possunt, üguris tri- 
buisse; eujusmodi est [αι Pauli : Peira autem 
erat Christus *! , hzcque illos, communi nomine 
non eadem nominis ratione (ὁμωνύμως vocant, nos 
equivoce) dicere; eorum scilicet nominibus, qux - 
simulacro reprasentantur, reprassentantia vocantes ; . 
que plane mula sunt ac diversa, aliasque aliter. 
se habentia conspecta sunt. Simulacra enim ín ma- 
nibus prophetarum exstiterunt '* ; sanctique. sym- 
bola seu signa, et condescensus (ut sic loquar, in-- 
clinantis se nimirum majestatis demissiones) Indi- 
claque exposuerunt ; ut liquet ος iis qui: sic expe- 
nendo ediderunt. Qui autem his omnibus flguratue 
ac simulacro repraesentatur, unus idemque ac 
incommutabilis in sempiternum est. Quod autem 
Scriptura Deum sanctis apparuisse illisque conspe- 
ctum esse refert, nihil prorsus aliud vult ae signi- 
ficat quam accepisse illos ejus notitiam ac cognitio- 
nem, pro sus facultatis ac puritatis modo, per 
signa illa qua sibi exhibita conspexerunt. Nam et 
qui de Deo cognitio habetur, ac quod intelligitur, . 
Dei visio nuncupatur; ac qui eam. nactus est co- 
gnitionera, Deum vidisse perhibetur. Etenim ait 
Gregorius Theologus, Orat. de Filio : Qui Filiwn- 
cognovit, seu. intellexit (hoc enim significat. illud :. 
Qui vidit) Patrem quoque. cognovit seu intellexit. 
Divus item Chrysostomus, quo loco evangeliec- 
hujus senteutie meminit : Respondit Judgis et. 
dixit : « Non quia Patrem vidil quis, nisi qui ex-- 
Deo est, hic vidit Patreia 5; » ait: Visionem hoc loco 
cognitionem vocat, quam utique cognitionem seu 
notitiam, ex Balvatoris quoque miraculia, his qui 
tunc aderunt contigisse docet, Ait enim : Cur rero 
non statim ascendit in naviculam ?. Nempe hoc sat- . 
agens, ut miraculi magnitudinem augeret , ac dci- 
tatem. suam. clarius manifestaret. H.ecque adeo mi- 
racula idem ipse ejus gloriam ac claritatem vocat, 
expositione sua in Joaunem : ἐς igitur omnibus, 
inquiens, miraculis ab evangelista. collectis, que in 
corporibus, qua in animis, in- elementis; praeceptis 
donisque, arcanis illis. caeloque oltioribus, legibus, 
disciplina, suadendi vi, (uiurorum promissionibus, 
crucialibus ejus ae tormentis, in admirandam hanc: 
illam celestisque doctring plenam vocem erupit ς. 


(55) Hom. 11 in Joan. 


nm 
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« Vidimus glorlam ejus, gloriam quasi Unigeniti a A προση.Ίώθη τῷ σταυρῷ καὶ ἑμαστιγώθη" ἐπειδὴ 


Petre, plenum. gretige et veritatis 5, » Neque enim 
miraculorum gratia Gliristum duntaxat ad miramur, 
sed et pussionum ac. cruciatum, quod nempe cruci 
affixus ac verberibus casus , quod. alapis acceptus, 
quod consputus, quod ab illis ipsis, in quos beneficia 
contulerat, in. maxilla percussus. Nam et ἵπ his 
ipsis, quar probri et. ignominie plena esse videntur, 
illud idem rursus verbum merito proloquamur, quod 
εἰ ipse rem gloriam appellarit. Sie quidem divinus 
Chrysestomus, Magnus autem Basilius : Kz eo, 
i&quit, quod venti εἰ mare obedierunt ei, deitatem 
illius cognoverunt. Enlinvero cognitió hxe cum per- 
fectior fuerit, regnum calorum a Gregorio. existi- 
matur, Etenim, Orat. de cosstitutione episcoporum : 
Regnum Dei, inquit, nihil aliud esse existimo, quam 
ejus, quod. purissimum ac per[ectissimum est, ade- 
ptionem.  Perfectissima porro rerum omnium eit 
Dei cognitio. Verum eum. quaudiu in terra versa- 
mur, parlim (eneamut, partim percipere studeamus , 
partim denique in. futurum evum reserremus. Ora- 


.tteme vero fn lumina, ΕΙ ΓΙ mereedem una cum 


preceptis suscipiendam ac credendam  hortans : 
Eam iwcem, ait, iis qui animo et mente purgati 
fuerint; hoc εδι Deum. sese cuique, pro ejus puri- 
tatis valione, spectandum cognoscendumque pra Den- 
(em, id quod regnum colorum appellamus ;. iis 
contra, qui animi cacitate luborant, tenebras esse, 
Noc est , ebalienationem atque aversionem α Deo, 


pro hebetudinis ac cecutientie modo, qua quisque in C 


hae tita. affectus fuerit. Hane porro Dei coguitio- 
nem sanctis repositam, quam a resurrectione spe- 
yamus, snionem, vin omnem mentis excedentem, 
voeat sanctus Dionysius, per quawi erit Deus omnia 
in omnibus **, ut auctor es! beatus Paulus, Verum 
dé fis postea : nune vero liquidissime omnibus 
Maret. qnod dicebamus, Dei nullum nomen esse, 
eidemque. rursus mulia nomina habere, Ejus 
quidem nullum nomen est,^quod ad essentiam atti- 
wel; habet vero ac nominatur ex. illis miraculis, 
quae in universo elucent. Sic et Gregorius Nyssc- 
ms aiebat : Que in universo miracu!a conspiciuntur, 
materiam. prebent ut. cum sapientem. et justum, et 
que suit ejusinodi, vocemus. Simili modo utrumque 


"^ J;.an. , 14. '*LCor. xv, 928. 


ἐῤῥαπίσθη, ἐπειδὴ ἐνεπεύσθη, ἐπειδὴ ἕλαδεν 
ἐπὶ χκόῤῥης π.ἑαγὰς (50) παρὰ τῶν εὐεργετηθέν- 
των αὐτῶν. Kal γὰρ καὶ ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς τοῖς 
δοχκοῦσυω ἑπονειδίστοις εἶναι τὸ αὐτὸ πάλιν 
ῥῆμα ἄξιον ἐπιρθέγξασθαι * ἐκεὶ καὶ αὐτὸς δό- 
ξαν τὸ πρᾶγμα ἐκάεσε. ἹἸαῦτα μὲν ὁθεῖος Χρυ- 
σόστυµος΄ ὁ δξ μέγας Βασίλειος, Απὸ var ἀνέμωκ, 
qno, καὶ τῆς θαλάσσης ὑπαχωνσάγτων αὐτῷ 
ἑ) γώρισαν αὐτοῦ τὴν θεότητα. "AX μὴν d 
γνῶσις αὕτη τελεωτέρα καθισταµένη, βασιλέα 
οὐρανῶν Γρηγορίῳ τῷ θεολόγῳ boxe, Καὶ γὰρ ἓν 
τῷ περὶ κατασεάσεώς ἐπισκόπων (31), Ἡγοῦμαι, 
qnoi, μὴ dAAo τι εἶναι βασιώείαν» θεοῦ ἢ τὸ 
τυχείν τοῦ χαθαρωτάτου καὶ τολειοτάτον. Τε. 
Asorucor δὲ τῶν ὄντων γγῶσις. θεοὺ. ᾽Α.11ὰ τὸ 
μὲν κιιτάὰσχωμεκ, τὸ δὸ κατα λάόωμεν, ἕως &e piv 
ὑπὲρ γῆς" τὸ δὲ ἐκεῖθεν τοαμειευσώμεθα. Ἐν δὲ 
τῷ εἰς τὰ Φώτα λάγῳ (58), καὶ τὴν. μἐλλούσαν ἁντ- 
απόδοσιν μετὰ τῶν κροστεταγµένων δέχεσθσαι «by 
βαπτιζόμενον . παραχελευόµενος, ΊΤαύτην αἶκτω 
φησὶ ᾠῶςτοῖς κεχαθαρμένοις τὴν Διάνοιαν, covc- 
ἐστι Θεόν ἑρώμενόν τε xal. γιγωσκόμώνον κατὰ 


, τὴν ἀγα.λογίανγ τής χκαθαρότηεος' 0 δὴ xaà fa- 


σιΊεία» οὐρανῶ»' ὀνομάέρμεχ' σχότος δὲ τοῖς 
τυφ.]ώττουσι τὸ ἡγεμονικόν ' τουτέστιν ἆ.ἰ1ς- 
τρίωσιν Θεοῦ xarà τὴν áradorlav egg ὀντεῖθεν 
ἀμόλυωπίας. Ταύτην 68 τὴν περὶ Oto» Υνῶσιν 
τὴν ἁγίοις ἀποχειμένην μετὰ τν ἐλπιζομένον ἀνά- 
στασιν ὑπὲρ voor. ἔγωσιν ὁ ἅγιος Διονύσιος (59) 
acl, xa0' ἣν ὁ Θεὺς ἔσται πἀνταὲν aütoic, χατὰ 
τὴν μαχάριο) lMaüXoy. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν ταύτων ὥστε- 
pov* νῦν δὲ χαθαρώτατα διὰ πάντων «αίνθται ὅτι, 
ὥσπερ ἐλέγόμεν, xal ἀνώνυμός ἐστιν ὁ θιὼὸς, xal 
πάλιν ὀνομάζεται  ἀνώνυμος μὲν κατὰ τὴν οὐσίαν, 
ὀνομαξδόμενος δὲ ἀπὸ τῶν ὀμφαινολένων τῷ παντὶ. 
θαυμάτων. Οὕτω γὰρ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἕλθγεν 
Τὰ ἐν τῷ auvcl ἐγθεωρούμενα θαύματα τὴν ὕ την 
δίδωσι, δ ὧν σοφὸν καὶ δίκαιον, xal τὰ τοιαῦτα 
κα.λοῦμεν. Tóv ὅμοιον τράπον εἴπυμιεν. ἂν ἑχάτε- 
pov ὀρθῶς, "Ori τὸν Αεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέα- 
ται, xai ὅτι πάλιν τὸν αὐτὸν καὶ προφῆται xal 
ἅγιοι εἶδον, χατ ἄλλο δηλονότι xal diÀo* τὸ μὲ», 
διὰ τὸ μὴ εἶναι δυνατὸν τὴν τοῦ Θεοῦ φύσιν περιλα- 


(56) "EAaÓev ἐπὶ κόῤῥης zxJnrdc. Sic emen- Ὦ ex ejus Grecis reddidi, sug να subetituit : Ίρεων 


do quod eratíin Caleca editisque Chrys. κόρης. 
Nonenim ἐπὶ χόρης. quod est. pupilla ocu, per- 
cutere dicimus, vcl Dominus id passus legitur, scd 
ἐπὶ χόῤῥης, in gena, pro quo Joannes ῥάπισμα 
et ῥαπίζειν dixit, quod minus A:tieum est; volue- 
vyitque Chrys. posita. prius Evangelica voce, ipsa 
simpliciore, elegantiore hae exque usu Greci ser- 
youis rem declarare, Unde et. Lucas, qui. purius 
Gra«c locutus est, sic expressit, Καὶ περικαλυφαν- 
«ες αὐτὸν, ἕτυπτου αὑτοῦ τὸ πρόσωπο», perculie- 
bant faciem ejus προ dando alzpas. Tliomas Ma- 
gister, Τὸ). ἐπὶ κύῤῥης πατάσαι, dieit, τὴν γνάθον 
πλατεία πλτξχι χειρί. Atque ita Atticum esse, 
non item ῥάπιασμα δοῦνάι, Sequentibus male Atia- 
uo habitus locus Clirysoztomi. Tantis enim, qux 


rursus verbum clarissimum apparuit, ας Jognnes 
gloriam | appellavit. Dicas περὶ Aóyou, de divina 
Verbo scrinonem eese, eum su ῥῆμα, referstque 
totam superiorem sententiam 5; Vitimus | gloriam 
ejus quasi Unigeniti a Paire, quam et ja pasgioni- 
bus ait merito de Christo celebrari ; ac. inde pro- 
bat, quod ὁ αὐτὸς (nempe Λόγος ac. Christus, ipse 
Unigenitus) fem, passionem suam, gloriam | appel- 
larit, ac claritatem, δόξαν. Sic enim Chrysost, ex- 
puit, et cum eo alii, quod ait Domiuus, Joan. xii 
eb xut : Verit hora. ut clarificetur Filius. hominis ; 
continho clarificabit eum, etc. 

(31) Orat. 29. 

(58) Orat. 40, quie est io &anctum Laptisu:a. 

(39) De divin. nom., c. 13, ἃ 7. 


in DE PRINCIPIIS FIDEL CATHOLICE. ΄ T 
6siv, xb ὑπὸ τοῦ πεπερασµένον «b ἄπειρον χαὶ κ recte dixerimus : Deum neminem vidisse unquam ** 


ἁόριάτον xzgtxpacahvec* τὰ δὲ, διὰ τὴν γνῶσιν 
ἣν ίσχον πορὶ ἐχείνον διά «we. συµύδλων, χατὰ 
εἡν τῶν ἀρώνεων ἀνοαλογίαν, xai εἰν τῶν ὀρωμένων 
εἰχασίαν xà$ φαντασίαν. 


ac rursus, eumdem et prophelas οἱ sanctos vidisse, 
ala seilicet atque alia rátione; alterum quidem, 
quod Dei natora comprehendi non possit, in(inita- 
que et immensa majestas sub velamine continetur 2 


aerem, ob cógmitiónem quewm de illo per signa quaedam, pro aspiciéntium ratione, earumque re- 


rum quao aspectu cernuntur conjectura ac. informatione, habemus. 


Tà ὃ αὐτὸ χαὶ περὶ «fio μετοχῆς ἔστι λέγειν. Καὶ 
γὰρ µετέχοµεν τοῦ Φεοῦ. ἸΜγοικήσω γὰρ, Φησὶν, 
' ἐν αὐταῖς, καὶ ὀμπεριπατήσω” xai, Ἐγὼ xal ὁ 
Πατὴρ ἑλσυσόμοθα, xa) µυνἣν παρ᾽ αὐτῷ ποιἠ- 
σοµεν, Αλλ) οὖχ («4 ἔχει φύφεως 9 θεύτττος" 
τοῦτο γὰρ τῶν Μασσαλιανῶν ἔστιν f$ αἴρεσις (66) » 
ἁλλ ὥςφησιν d παν) αὐτῶν γένομένη σόνοδος. Λέ- 
Qo Ἱὰρ, Fíivecaé τες ὀπιδήμία τοῦ Παρακήτου, 


καὶ ἐγοικεῖ τοῖς ἀξίοις ὁ θεὸς, GUT οὐχ ὡς «ἔχει D 


φύσεως fg θεόσητος. El 06 τινες ἀγέγοντο Μασ- 
σαλσαγοὶ φάσκοντες gerfysee τής οὖσίας τοῦ 
θεοῦ, μεεωθα.ὶ 1οὐύσης εἷς τε τῶν xara dior 
siti, xal ταύτῃ τὸν θεὺν οἰχεῖν βΊεγον ἐν 
ἑωτοῖς, ἡμοῖς τὴν τοιαύτηγ δυσσέδειαν εἰς τὰς 
ἐχείγων zspalác ἀποτροπιαζόμεθα. Kal γὰρ 
μαλλον τοῖς τοῦ ἁγίου Διονυσίσυ .Ίόγσις ὀπόμε- 
σοι, πᾶν φαωμεν τὸ τοῦ Θεοῦ κρύφιον ἀνεκςάν- 
τως ἐκφαέγεσθαι, xal tó. ἀμέθεκτον ἁμεθέχτως 
µτέχεσθαι - xal εὐ ἀνεκφοίτητον ἀνεκφοιτήτως 
αροϊέναι xal πανταχοῦ: γίνεσδαι, µόνον ἐφ' 
ἑαυτοῦ, dev εἰς κοινωγίαν xal µετουσίαν 
ἐρικτῶν ταῖς ἀνα Ίόγοις ἑκάστων φύσεσι γενο- 


ldipsum de participatione dici potest. Nam «t 
Dei sumus participes. Ait enim : Inhabitabo in eis 
ei inambnulabo 51, Et: Ego et Pater veniemus, et 
mansionem apud eum faciemus 35. Sed non pro eo 
ao iHe se natura babet ac deitate (hasc enim Masg- 
$stitmorum Iixreésis est), sed sicut ail, qui in illos 
eelebrata syuodus est. Sic enim habet ; Fit adveg- 
tus quidam ac praesentia Paracleti, Deusque in san- 
ttis habitat; fon pro eo ac se nalura ac deitate 
habet, Sim autem Massaliani. quidam egzstiterunt, 

qui se Pei essentie participes esse dicerent, in eorum 
aliquid, quod pro eorum conveniens ratione sit, sc&e 
demutuntis ; nos. talem impietatem in illorum caput 
fejicimus. Potius enim. sancti. Dionysii sermones 


secrti dicimus, Dei occu'tum omne, ita ut non elu-.— 


ceat, elücere, et quod imparticipabile est, citra par- 
ticipationem  porticipari ; quodque a τε minime 
exeat, non exeundo procedere, ac cum in se maneat, 
ubique versari suique omnibus prasentiam prasstare ; 


eujus aliis societatem ^ac par(cipationem, quantam. ' 


es natura assequi liceat, ineuntibus, non quasi ipsa 
erliquid demutetur. Aliter énim Deus per naturam 


Εένων, οὐκ àxsivov μεταδἀλΊοντος. "Alduc € Sam presens. est, quatenus nihil ipsi obstare ha- 


Táp πἀρεσει» d θεὸς κατὰ τὴν ἑαυτοῦ oóciw, 
ipócor μηδὲν ἐμποδὼν αὐτῷ πέφυκθ γίνεσθαι, 
καὶ ἅλίως κατὰ πρόνοιαν, ὅταν πάντα πᾶσι 
Ίνπιαι" καὶ ἆλλως πάν ὃν οὐδενὶ τῶν ὄντων 
ἐστὶν, ἐφ᾽ ὅσον καθ αὑτὸν μηδὲ τὸ σύνολον 
τῶν ὄντων ἁσεὶ xard ci. 
. ΚΕΦΑΛ. I". 
Περὶ τοῦ ἓνὸς 8500, ὃς ἐστι Τριάς. 

Τοῦτον τὸν ἕνα xai ἀληθῇ Osbv, τὸν δη µιουργὸν 
xai συνοχέα τοῦ παντὸς, τὴν πηγὴν τῶν ἀγαθῶν χαλ 
αἰτίαν τοῦ σννίστασθαι ἕχαστον, πιστεύομεν καὶ 
ὁμολογοῦμεν εἶναι Πατέρα χαὶ Υἱὸν xal ἄγων 
Ῥνεύμα. Τοῦτο δὲ οὖχ ἀπ) διανοἰας ἀνθρωπίνης ἐκ 
τῶν κτισμάτων συλλογιατικῶς συνηγάγχοµεν, ἁλλ' 
ἐξ ἀποχαλύψεως ἑλάδομεν. Ἐπειδὴ γὰρ ἐκ τῶν 
χτισµάτων διὰ τῆς αἰἱσθήσεως τοῦτο λαδεῖν οὐδό- 
Mo, ἦν δυνατὸν, ἐδέησεν ἡμῖν τῆς τούτου παρὰ 


bei ; atiterque ex providentie rationibus, cum omnia 
in omnibus fiat; ac rursum aliter in nulla rerum 
est, quateuus ipse per seipsum ezsislena, nulla prore 
eus rerum ulla ratione est. 


CAPUT til. 
De Dco uue qui est Trinitas, . 


Unuw hunc ao verum Deum, rerum universitatis 
conditorem ac qui eam conservet , bouorum fontem, 
ac quo auctore singula quaeque constent, credimus 
ac conlitemr, Patrem ot Filium et Spiritem sam 
cium. Quod vero sic sentimus, non bumana rationo 
ex creatis discurrendo eollegimus, $ed ex revelae 
tione accepimus. Quia enim ex creatis sensus opera 


id nulla ratione capere poteramus, necessarium — 


nobis fuif ut divina revelatione docereuur. Ipseq'c 


^ joan. 1, 18; Ίσα. vi, 4 9804. " Levit. xvi, 12. *9. Joan. xiv, 25. 


(60; Τοῦτο γὰρ τῶν Μασσιλιαχνῶν ἐστιν αἷρε- 
Cic. Antiqua hiec haeresis, inter monachos maxime, 
m j^ris specie sanctitatis orta, abeisque aliis aliisque 
temporibus locisque propagata; quam sanctissimi 
episcopi strenue eompresserunt, Litoius Melitinen- 
sis, Valerianus et Amphilochius, quorum amborum 
sugzestione In synod. Ephes. Act. VII, fnit dam- 
nata. Quam Calecas synodum refert, recentior cst, 
quod sic Dionysianis nititur. Num ad Greg. Pala- 
ma, illumque secuta tempora h:ec spectent, quan- 
le recruduit illa bzresis inter solitarios, quibus 


se ipse Palamnas patrunmm exhibuit *? de quo. vif, 
Leo Allat. De couseasu striusque Ecclesi ; αι et 
ejus Diatribam de Symeonum scriptis a me nuper 
editahn ubi de Symeone Xerolophi abbate, dieto 
noeo theologo, Aisputat, ejusque erroris insimulat, 
Sed de illis plura nos ad superiorem Calecs trae 
clatum, ac certiora, quod ejus vitae non desit copia 
a discipulo summa cura ac d-ligautia scripta, «quae 
desiderata Leoni Allatio est. De Massaliants cum 
tanta Damascenus habeat, nihil. corum meminit 
quz hic refert Calecas, | 


. 
à 


ες | | MANUELIS CALE 648 : 


L6 


adeo Dei Filius unus e sancta Trinitate, quz ejus A Θεοῦ ἀποκαλύψεως, Καὶ αὐτὸς ὁ εἷς τῆς Τριάδος, ὁ 


bonitas est, ffctus homo (qua de re paulo inferius, 
ex sacris pariter S;ripturis. colligentes. pro virili 
dicturi sumus) revelavit nobis Triniiatis mysterium, 
ue humana seducti doctrina, creaturas colaníus. 


Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, γενόμενος ἄνθρωπος διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
ἀγαθότητα (περὶ οὗ μικρὸν ὕστερον κατὰ τὸ ὃν- 
νατὺν ἐροῦμεν, τὸν ὁμοῖον τρόπον ἐκ τῶν ἁγίων 
ταῦτα Γραφῶν συλλέγοντες), ἀπεχάλυψεν ἡμῖν τὸ 


τῆς ο ot µυστήριον , ἵνα μὴ ἀπὸ τῆς ης διδασκαλίας πλανώμενοι, τοῖς χτίσµασι λατρεύω- 


μεν. 
Àc prius quidem por prophetas rei hujus verita- 
tem obscurius indicavit, sapienti consilio ab idolo- 
rum cultu paulatiai homines retrabens ; deinde vero 
ipse per seipsum consone prioribus clare docuit: 
quod sane sic mirum extraque omnem usum, ut 
vim omnem mentis ratione utentis excedat. Etenim 
Unitatem in Trinitate credimus, et Trinitatem in 
Unitate ; ac neque Unitas trium personarum confu- 
sionem ac velut concretionem conflaturamque in- 
ducit, nec personarum numerus monados ( id est, 
essentia) unitatem discernit: quin et unum est 
secundum essentiam, ettria hypostaseon ( id est, 
personarum ) raiione, Distinguüur enim unite, et 
distinctim connectitur, ut ait Gregorius Theologus. 
Ac rursus : Viz uuum. animo concepi, cum statim 
tribus circum[nlgeo. Vix tria distinguere incipio, cum 
statim ad unum mentis intentiones fero. Nam in lio- 
winibus quidem, qui tres homine. sint, non unus 
sunt , nec rursus qui unus, tres exsistuut; in Deo 
aulem, cua unum tria suut, tum tria unum ; , que 
sane, uti dicebam, omnem mentis vim cxcedunt. 
Hanc unionem ac distinctionem Dominus" no- 
ster jesus Christus tradidit, dicens: Euntes in mtm- 
dum universum, docele omnes gentes, baptisantes eos 
in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti *. Eo 
quidem quod ait, in nomine singulariter, unam es- 
sentiam siguiflcavit (Lres enim, qui duo sint ac tria, 
singulari numero nunquam proferantur), quod vero 
addidit, Patris et Filii et Spiritus sancti tres lypo- 
stases (id cat, personas) unius essentiz docuit. Cum 
autem alio loco dixit: Ego et Pater unum sumus, 
www quidem essentiz tribuit, illud vero, Ego et 
Pater, pérsonis assignavit. Magnus quoque Atha- 
nasius hanc. theologiam secutus: Ter, "inquit, cla- 
tant «Sancius,» quod tres. hypostases, semel vero 
«Dominus,» quod una. Divinitas, lac fidelibus aGun- 
de sufficiant. Hactenus qua. liomines uituntür, 50- 


, Ἁλλαχοῦ δὲ εἰπὼν, « 


Καὶ πρότερον μὲν περὶ τούτου διὰ τῶν προφητῶν 
ἡνίξατο, σοφῶς xat' ὀλίγον ἀπὺ τῆς εἰδωλολατρείας 
τοὺς ἀνθρώπους ἀφέλχων» εἶτα καὶ δι ἑαυτοῦ συµ- 
φώνως τοῖς πρότερον χαθαρῶς ἑδίδαξεν ' ὃ δὴ τ.- 
σοῦτόν ἐστι παράδοξον, ὥστε πᾶσαν Xoyov διάνοιαν 
ὑπερδαίνειν. Καὶ γὰρ Μονάδα ἐν ὨΌΤριάδε, xol 
Τριάδα kv Μονάδι αιστεύοµεν’ xal οὔτε dj Mová; 
τῆς οὐσίας σύγχυσιν καὶ ανναλοιφὴν τοῖς τρισὶ προσ- 


Β ώποις ἐμποιεῖ, οὔτε ὁ ἀριθμὸς τῶν προσώπων 


διαιρεῖ τὴν τῆς Μονάδος, εἴτουν τὴν τῆς οὐσίας 
ἑνότητα ' ἀλλὰ xal ἓν ἐστι κατὰ τὴν οὑὐσίαν, 
καὶ τρία χατὰ τὰς ὑποατάσεις. Διαιρεῖεαι yào 
ἡνωμένως. καὶ συνάπτεται διηρηµένως , ὥς 
φησιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος. Καὶ πάλιν. Ob φθάνω 
«τὸ iv νοῆσαι, καὶ τοῖς ερισὶ περωάρποµαι" 
οὐ φθάγω τὰ cpla διελεῖν, καὶ elc τὸ ἓν dragípo- 
μαι (61). Καὶ γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων , ol τρεῖς 
ἄνθρωποι οὐκ εἰσὶν εἷς  χαὶ πάλιν ὁ εἷς οὖχ elo 
ερεῖς * ἐχεῖ δὲ καὶ τὸ lv τρία, καὶ τὰ τρία ἓν' ἅπερ, 
ὡς ἔφην, πάντα νοῦν ὑπερδαίνει. 


Ταύτην τὴν ἕνωσιν xal τὴν διάκρισιν 6. Κύρ.ο; 
ἡμῶν Ἰησοὺῦς Χριστὸς παραδέδωκεν, εἰπὼν, ε Πο- 
ρευθέντες εἰς τὸν xócpov ἅπαντα, μαθήτεύσατε 
πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα 
τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος.» Απὺ μὲν γὰρ εἰπεῖν, « εἰς τὸ ὄνομα » ἐνικῶς, 
τὴν µίαν οὐσίαν ἑδήλωσεν (τρεῖς γὰρ δύο xa τρία 
ὄντα, οὐδέποτε ἐνιχῶς προφέρεται) ἀπὺ δὲ τοῦ 
προσθεῖΐναι, « Πατρὸς xa Υἱοῦ xal ἁγίου Πνεύμα- 
τος, ) τὸ τρισυπόατατον τὴ; μιᾶς οὐσίας ἑδίδαξεν. 
Ἐγὼ xai ὁ Πατὴρ tv ἔσμεν.ν 
τὸ μὲν « lv » τῇ οὐσίᾳ ἀπέδωχε, τὸ δὲ, « Ἐγὼ καὶ ὁ 
Πατὴρ, » τοῖς προσώποις. Καὶ ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος 
ταύτῃ τῇ θεολογίᾳ στοιχῶν (62), « Τρὶς, » «nol, 
*b Ἅγιος, διὰ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις' ἅπαξ δὲ c5, 
Κύριος, διὰ τὴν lav θεότητα. » "Apxst ταντα τοῖς 


gnitio pervenit. Huc usque Chersbim pennis obte- D πιστοῖς ἕως τούτων fj γνῶαις ἓν ἀνθρώποις φθά- 


guutur. 


llanc igüur secuti. regulam, qua de Deo ( qui 
sancta Trinitas est) loquimur, velutque {η niedio 
constituti, qua sunt utrinque absurda evadiwus. 
Qua nempe unam essentiam seu subslantiam con- 
fltewur, Arii eliminantes doctrinam, tres essentias, 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum asserenatis, 
$6 wna cum nominibus etiam subjecta dividentis. 
Qua vero tres personas confitemur, Sabellii iidem 


5* Mattb, xxviii, 19. 


(61) Greg. orat. 37, 59, 40. 


(062) Athan,, De humana. Christi natura, t. T, Greg. orat., i2. I : 


yet * μέχρι τούὐτων τὰ Χερουδὶμ συγκαλύπτεται ττὲ- 
ρυξι. 

Τούτῳ οὖν ἀκολουθοῦντες τῷ χανόνι περὶ τοῦ θεοῦ, 
vc ἁγίας Τριάδος, xai ὥσπερ ἅπι µεσότητος ἑστη- 
κότες, τὰ ἑχατέρωθεν ἄτοπα ἐχφεύγομεν 5:à μὲν 


-ποῦ µίαν οὐσίαν ὁμολογχεῖν, τὸ τοῦ ᾿Αρείς, δόγµχ 


ἀποῤῥίπτντες, τρεῖς οὐσίας διαφόρους λέγοντος τὸ 
Πατέρα xai τὸν Yibv xaV τὸ ἅγιον Ηνεῦμα, χαὶ τοῖς 
ὀνόμασι συνδιαιροῦντος xal τὰ ὑποχείμενα * διὰ δὲ 
τοῦ τρία πρόσωπα ὁμολογεῖν, τὸ δόγμα τοῦ Σᾳδελ- 


41 


θεών’ καὶ πητὲ μὲν ὡς Πατέρα φαΐνεσθαι, ποτὶ δὲ 
ὡς Υὸν, ποτὰ δὲ ὡς Πνεῦμα ἅγιον. ᾿ 


Ἔστι οοίνυν ὁ θεὺς µία οὐσῖα, πρόσωπα δὲ τρία" . 


τὸ μὲν Πατὴρ, τὸ δὲ ΥΠὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα ἅγιον. Καὶ 
tbv μὲν Πατέρα αἴτιον ὁμολογοῦμεν Υἱοῦ καὶ Πνεύ- 
ματος (63) - τὸν δὲ ὙΥἱὸν xal τὸ Πνεῦμα αἰτιατά. 
"EG ἐχείνου γὰρ ὁ μὲν Υὓς γεννητῶς, τὸ δὲ Πνεῦμα 
ἐχκηρευτῶς. "Όθεν τοῦ Υἱοῦ xat «oU Πνεύματος εἰς 
i» αἴτιον τὸν Πατέρα ἀναφερομένων, θεὸν ἕνα τὰ 
ερία φρονοῦμεν σὺν ἀλλήλοις νοούµενΣ, xai θεὺν 
ἕκαστον καθ᾽ ξαυτὸ θεωρούµενον. Καὶ ΥΑρ καὶ à 
Πατὴρ θεός ἐστι τέλειος xxi ἀνελλιπῆς, xal ὁ Υἱὸς 


ὁμοίως, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ὡσχύτως : xal οὐ .. 


μλλλὸν ἐστι Θεὸς f à Tlachp τοῦ Υἱοῦ ἢ τοῦ Πνεύ- 
ῥατος, ἢ 6 YUc μᾶλλον θΘεὺς τοῦ Πατρὸς A τοῦ 
Βνεύματος * ἢ τὸ Πνεῦμα μᾶλλον 855; τοῦ Πατρλς 
wo Yloo - ἀλλ' ὅταν µίαν τῶν ὑποστάσεων ἐννοῦ- 
μεν, τέλειην αὐτὸν θεὸν χα) τελείαν οὐσίαν γινώσχο- 
μεν καὶ ὅταν πάλιν τὰ τρία κατὰ δ.ἀνοιαν συνάψω- 
μεν χαὶ συναριθµῄσωµεν, ἕνα τὸν αὐτὸν θεὸν xai 
εέλειον τὴν οὐσίαν φανταζόµεθα, xal ὁ αὐτὸς xal 
ες θεὺς δηλοῦται, ὅταν λέγωμεν Πατὲρ. Τϊὸς xai 
ἅγιον Πνεῦμα, xat ὅταν τὸν Πατέρα λέγωμεν µόνον, 
Ἡ sv Υἱὸν, ἢ τὸ πανάνιον Πνεῦμα, 

0ὁ τοῦτο λέγω, ὅτι ὁ Πατήρ ἐστι καὶ Υἱὸς, καὶ 
ἅγιον Ἠνεῦμµα» τοῦτο γὰρ Ἰουδαϊχόν ἐστι χαὶ δόξα 
X) Σαδελλίο * ἀλλ) ὅτι ἓν ὁποιονοῦν τῶν θείων 


προσώπων τελείως xal ἀνελλιπῶς ἐστι Osho μηδενὸ-ς C 


λειπόμενον χατὰ τὴν οὐσίαν, τῆς μιᾶς καὶ ὅλης xal 
εελείας θεότητος, ἐπεὶ οὔκ ἔστι τῆς ὅλης θεότητος 
μέρο; μὲν à Πατὴρ, µέρος δὲ ὁ Υϊδς, µέρος δὲ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα. 0»δϊ Υὰρ µέρος $ µέλος ὁ θεὸς ἔχει" 
τὸ vip µέρος ἑλλιπές. Πρὸς δὲ χαὶ σύνθεσιν xol 
περ'γραφὴν εἰσάγει' xal ὅτι ἓν ὁποιονοῦν τῶν τριῶν 
ὅλον ἐστί. Καὶ γὰρ ὁ Πατ]ο θεὸς ὅλος, xoi ὁ Y^; 
θιὸς ὅλος, xa τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον θεὸς ὅλος. Καὶ 
διὰ τοῦτο οὐ χέ»ομεν ὅτι ἡ ὅλη χαὶ µία θεότης δ.αι- 
ρεῖται εἰς τὰ «pla πρόσωπα ταῦτα, ὥσπερ τὸ γένος 
£l; εἴδη, ἢ «5 εἶδος εἰς ἄτομα, fj τὸ ὅλον εἰς µέρη. 
QU λέγομεν ὅτι μείζων f) πλείων ἐστὶ 865; 6 ἵα- 
τὰρ ὁμοῦ, καὶ ὁ Yib; xaY τὸ Πνεῦμα τοῦ Yioo xa 
τοῦ Ώνεύματος * 9» ὁ Πατῖρ ὁμοῦ xoi 6 Tib; τοῦ 
Πνεύματος * ἣ ὁ Πατ]ρ pZvoc τοῦ Υἱοῦ f| τοῦ Πνεύ- 
pato; uóvou ἐστὶ μείζων f| πλείων ἢ ἑλάττων, χα(- 
τοι χατὰ τὰ πρόσωπα ἀριθμοῦ εἰσαγομένου  ἀλλ' 
ὁμολογοῦμεν ὅτι ὅλη ἡ αὐτὴ χαὶ µία τελεία τελείως 
lv τελείῳ Πατ ρἱ, xal ὅλη τελεία τελείως ἐν τελείῳ 


(63) Αἴτιον Υἱοῦ καὶ Πγεύματος. Loquitur 
Calecas, ipse Grzecus Greco scribens, ac de fide 
informans, Groecrum nmiore, non explicando pro- 
cessionem Spiritus etiam a Filio, tanquam uno cum 
Patre principio, ac principio ex Patre principio, 
qui sit fons totius Trinitatis, ac proinde vere xa 
ἐξοχὴν αἴτιον, ἰά est. Auctor ac causa, prout. Grxci 
. ea voce utuntur, Vidend, Gregor. orat. 29, p. 490 
et25, 122 ει 353, p. 620, ubi perinde Spiritum a 
Patre dicit procedere. οὐχ υἰικῷς, οὐδὲ γὰρ v2v- 
γητώς, ἀλλ᾽ ἐχποβεντῶς * ΝΟΝ Filii more; neque 


DE PRINCIPIIS ΕΙΡΕΙ CATHOLIC.E. 
λυ ἀποπίμπουτε:, ὃς ἓν πρόσωπον ἔλεγς τὺν ^A do 


18 
£ma respuentes, qui unam Deum personam di- 
€cbat; ac. modo quidem ut Patrem, modo vero ut 
Filium, ac modo ut Spiritum sanctum sese oxhibere, 

Est igitur Deus una essentia, ac tres personz; 
ex his, una Pater, una Filius, una Spiritus san- 
ctus. Ác Patrem quidem, Filii ac Spiritus auctorem 
confitemur; Filium vero et. Spiritum, qui ab auc- 
etore sint. Ex illo enim est, Filius quidem, gignen- 
di ratione; Spiritus vero, processione. (Quocirca, 
cum Filius et Spicitus ad unum auctorem (Patrem) 
referautur, Deum unum tres persona« inter 8e con- 
jinetas sentimus, Deumque singulas, si per se 
considerentur. Nam et Pater Deus perfectus est, 
nullo defectu loborans, Filiusque similiter, ac per- 
inde Spiritus sanctus. Nec magis Deus est, vel Pater 
quam Filius vel quam Spiritus, vel Filius magis Deus. 
quam Pater aut Spiritus , aut denique Spiritus magis 
Deus, quam Pater aut Filius. Sed cum unam per- 
sonarum intellexerimus, perfectum. eam Deum ac 
essentiam perfectam cognoscimus ; ac cum rursus 
tres personas animi cogitatione copulaverimus ac 
counumeraverimus, unum eumdemque ac perfe- 
ctum essentialiter Deum cogitamus; idemque ipse 
ac unus Deus signilicator, cum dixerimus Pater, Fi- 
lius ev Spiritus sanctus, et cum solum P'atrem di- 
xcrimus, aut Filium, aut sanctissimum Spiritum. 

Non hoe dico, quod' Pater ei Filius sit et Spiri- 
tus sanctus ( hoc enim Judaicum est, Sabelliique 
opinio), sed quod una quivis divinarum persona- 
rum perfecte nulloque defectu Deus est, ita ut ni- 
hil desit, quod ad essentiam attinet, de una totaque 
ac perfecta deitate. Non enim ltotius deitatis pars qui- 
dem Pater, pars vero Filius, ac pars Spiritus sanctus, 
Nam Deus parjei. aut. membrum non habet. Pars 
enim quid imperfectum est. Accedit etiam, quod ejus 
ratio compositionem 4ο circeumscriptionem indu- 
cit: λα quod unaquisque trium personarum lotum 
exsistit, Nam et Pater, Deus totus est; et Filius, 
Deus totus; et Spiritus sancius, totus Deus. ldque 
63119 est, cur non dicamus, totam unam Deitatem 
in tres istas personas dividi velut genus in species, 
vel speciem in individua, vel tanquam totum in 
partes. Neque dicimus Patrem simul et Filium et 
Spiritum sanctum majorem esse aut pleniorem 
Deui, quain Filius aut Spiritus; vel Patrem simul 
et Filiun, quam Spiritus, vel Patrem solum, Filio 
aut Spiritu solo, majorem esse vel pleniorem, autve 
minorem, quantumvis personarum ratione ninerus 
ineatur; sed confitemur totam camdem unautque 


emim generatione, sed processione. Àc mirum si 
Corderii ac Lanselii dicam adversus Maximum, 
ante annos 20 a me exsufflatani, vel Gregorius, vel 
meus Calecas evadant. Longe solidior Georgius 
Metochita gravissimus traditionis testis et assertor, 
qua sic expressam vel involutam mysterii. Trini- 
tatis fidem, nihil Ecclesiarum paci olfecisse os:cn- 
dit; cum alii aliornm fldem non ignorarent, doncc 
Photius fovendz tyrannidis occasionem inde arri- 
puit: cujus pene . exstinctum scliisma ac compres- 
sum Michael Cerularius denuo suscitavit. 
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perfectam perfecte in perfecto Patre, totamque per- 
fectam perfecte in perfecto Filio eamdem, ac totam 
perfectam perfecte eamdem in perfecto Spiritu 
sancto, Àc rursus, totam Spiritum sanctum in tota 
esdem, totaomque Filium in tota eadem, ac totum 
Patrem ín eadem tota. Rursusque, totam totum Pa- 
trem totamque totum Filium, et totam totum Spi- 
rituuf Sanctum. Ac rursum, totus in toto Filio et 
Spiritu saucto perfecte est Pater, totusque in toto 
Patre et. Spiritu. perfecte Filius, ac totus in Patre 
οἱ Filio perfecte Spíritus sanctus. Una enim esscn- 
tia cst Patris et Filii et Spiritus sancti, cum nemtrum 
sine altero sit, aut intelligatur, ἷ | 
Propterea ait Grey »rius Tlieologus, Orat. in Lu- 
mina: Unum aliquod trium gnimo informans, totum 
hoc ease existimo, plenwoque mentis oculo, ejus ma- 
gna p-rs difjugit. Non possum ejus comprehendere 
magnitudinem, ut ei quod deficitur, quod amplius 
est tribuam. Cum tria mentis consideratione contra- 
αέγὸ, unam facem. conspicio, lumen unum dividere 
seu commeliri non. valens. Etsi ergo Patrem Deum 
perfectum. et increatum. rerumque. opificem dici- 
mus, pariterque etiam Filium e£ Spiritum sanctum; 
hon lamen tres deos, aut tres inercatoa, vel tres 
rerum opifices dicimus, ob unius esscatize unita- 
tem, et quod Filius et Spiritus ad unnm auctorem 
veferautur, nempe Patrem. Quod igitur dicebamus, 
Deum unamquamque personam secundum se con- 
sideramus, ob consubstantialitatem; Denmque 
uuum tres simul alias in aliis intellectas confie: 
mur, ca scilicel ratione ut principatus unus cone 
Servelur; manente rursus 3c incolumi sua cui- 
que proprietate. Necesse enim est, ut et per&bna- 
les proprietates inconfusas ac immobiles conlitea- 
mur, Deumque unum in tribus personis adoremus, 
Patrem. quidem, ut Patrem, Filiumque ut Filium, 
ac Spiritum sanctum ut Spiritum sanctum, quem- 
admodum Ín eadem Oratione de his loquitur: 
Nam alioqui quomodo proprietas fuerit, si moveatur 
exque alia in aliam mutetur? Magnus quoque Da- 
silius in.libro De fide : Filium, inquit, ac Patrem 
dixi. Has mihi serva proprietates. Hoc ilaque ma- 
nens, quod est, Filius. cuncta est quecunque Pater, 
juxia. Domini vocem, cum ait: «Omnia quecunque 
habet Pater, mea sunt **.» Chrysestomus , quoque 
in quodam suorum Sermonum : Proprietatem cum 
dico, Patrem, Patrem iniellige; et Filium, Filium; 
el Spiritum. sanctwun, Spiritum sanctum, Hz enim 
proprietares inter se minime commutantur. Ειο- 
nim Pater proprie vereque Pater est; οἱ Filius, 
proprie vereque Filius; et Spiritus sanctus, pro- 
prie vereque Spiritus sanctus, Apud homines qui- 


** J 3n. xvii, 15. 


(64) "Orev ἔν τι τῶγ εριῶν. Sumpta hae ex alia 
Gregorii erat. quam citet Calecas, El; τὰ φῶτα, 
visi illa. jam non oecurrit, Sicque etiam superio- 
ribus eidem obrepsit, ul quasi ex hac eadem orat, 

referret, quod ex alia retulisse deprehendi, et vero 


MANUELIS CALECJR 
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À τῷ Yl ὁ αὐτὴ’ xal ὅλη τελεία τελείως ἡ αὐτὴ ty 
τελείῳ τῷ ἁγίῳ Ηνεύματι, καὶ πάλιν ὅλον vh Πνεῦμε 
τὸ ἅγιον ἐν ὅλῃ τῇ αὑτῇ., καὶ ὅλος ὁ Ye ἐν ὅλη ο 
αὐτῇ. καὶ ὅλος ἐν ὅλῃ τῇ αὐτῇ ὁ Πατήρ. Καὶ xdv, 

" ὅλη ὅλος ὁ Πατὴρι xal ὅλη ὅλος ὁ YUbc, καὶ ὅλη ὅλον 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ πάλιν ὅλος ἐν S vo 
Ylp καὶ τῷ Πνεύματι τελείως ἐστὶν ὁ Ματὴρ, x«i 
ὅλος iv ὅλῳ τῷ Πατρὶ xal τῷ Πνεύματι τελείως 
ἐστὶν ὁ Υἱὸς, καὶ ὅλον kv ὅλῳ τῷ Πατρὶ xol τῷ Yio 
ελείως ἐστὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Μία γὰρ ojala 
Πατρὺὸς, Υἱοῦ xoi ἁγίου Πνεύματος, οὐκ ὄντος τοῦ 
ἑτέρου χωρὶς ἑτέρου, 3) νοουµένον. 


Διὰ ταῦτά φῆσιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος ky τῷ εἰς 
τὰ Φῶτα λόγῳ, « Ὅταν ἓν «c vov τριῶν (04) φαν- 
τασθῶ, τοῦτο νομίζω τὸ πᾶν, καὶ τὴν by f&nÀÍ - 

' poopat, xal τὸ πλεῖον διέφνγεν. OÀx ἔχω τὸ μέγεθο; 
τούτον χαταλαθεῖν, ἵνα δῶ «b πλεῖου τῷ λειπομένψ. 
"Uxav τὰ τρἰα συνέλω τῷ θεωρίᾳ, μίαν ἐρῶ λαμ» 
πάδα, οὐχ ἔχων διελεῖν ἡ µετρῆσαι τὸ φῶς ἑνιζόμε- 
vov. » "Olev si xat θεὸν τέλειον xal ἄχτιατον xol 
órp:iougybv λέγομεν τὸν Πατέρα, ὡσαύτως xal si 
Υῶν καὶ τὰ ἅγιον Πνεῦμα ἀλλ ὅμως οὗ λέχομο 
τρεῖς θεοὺς , αὐδὲ τρεζς ἀχτίστους, αὐδὲ τρεῖς 0n- 
μιουργοὺς, διὰ τὴν ἑνότητα τῆς μιᾶς οὐσίας, καὶ v 
τὸν Yiby xai τὸ Ἠνεῦμα εἰς ἓν αἴτιον ἀναφέρεσθαι, 
τὸν Πατέρα. "Όπερ οὖν ἑλέγομεν, Θεὸν ἕχαστον 
x.(" ἑαυτὸν θεωροῦμεν διὰ τὴν ἁμοουσιότηϊᾳ, xal 
Θεὸν ἕνα τὰ «pla. ὁἁμολογοῦμεν σὺν ἀλλήλοις vooi- 
µενα διὰ τὴν μοναρχίαν, φυλασσομένης ἑχάστῳ πά- 

C λιν τῆς ἰδιότητος. Asl vp xal τὰς ὑποστατιχὰς ἰδιή- 
τητας ἀσυγχύτους χαὶ ἀμεταθλήτοις ὀμολυχεῖν, xal 
προσχυνεῖν ἕνα θΘεὸν àv. τριοὶ προσώποις, τὸν μὲν 
Πατέρα ὡς Πατέρα, τὸν δὲ Υἱὸ» ὡς Υ.ὸν, τὸ δὲ 
Ηνεῦμα τ) ἅγιων ὡς Πνεῦμα ἄχιον, χαθὼς ὁ αὐτὸς 
θεολάγχος kv τῷ αὐτῷ φισι περὶ τούτων’ « Dio; 14g 
ἂν-ἰδιότης εἴη κινουµένη καὶ pata rimtousa ; » πάλιν 
χατὰ τὸν αὐτὸν εἰπεῖν. Kal ὁ μέγας Βασαίλειος ἐν τΨ 
περὶ πίστεως, € Υἱὸν εἶπον, » φησ', « xal ἱἹατέρα 
φύλασσέ µοι ταύτας ἱδιότητας, Μένων οὖν ἐν τῷ 
εἶναι YU ὁ Υἱὸς, πάντα ἐστιν ὅσα ἑστὶν 6 Πατὴρ, 
χατὰ τὴν αὐτοῦ φωνὴν τοῦ Κυρίου εἰπόντος, « Πάντα 
óck ἔχει ὁ Πατὴρ, ὁμά ἐστι. » Καὶ ὁ Χρυσόστομος 
Ev. τινι τῶν αὐτοῦ λόγων, € Ἰδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, 
τὸν Πατέρα Πατέρα νάησον, xai τὸν Υὲὸν YUbv, xol 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἆχιον Πνεῦμα ἅγιον.» ΑΛὗται γὰρ αἱ ib 
«nu; οὐχ ἀντιστρέφονται, Καὶ yàp ὁ Πατ]β χυρίως 
καὶ ἀληθῶς ἐστι Πατήρ καὶ ὁ Υἱὸς χυρίως xoi ἆλη" 
θῶς Υἱὸς, xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χυρίως xai ἆλη” 
θῶς ἐστι Πνεῦμα ἅγιον. Ἐν μὲν γὰρ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις οὐδὲν χωλύει τὸν αὐτὸν εἶναι πατέρα καὶ vlóv 
ἄλλου μὲν πατέρα δηλονότει ἄλλονυ δὲ υἱὸν, ἐπωδὰ 


annotavi. Adde quod non satis succurrente memo- 
ria, quandoque nonnulla verborum mutato acc 
dit : ut cum sequentibus (qua ipsa vere ex orat. 
εἰς τὰ φῶτα) loco. µένοι, est efy' eodem νι» 
&cnsu. 
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11,06; στι προσώπων * καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ χυρῖως Α dem | niliil vetat, esse eumdem et patrem et filium, 


ba' ἀνθρώπων λέγοιτ) ἂν πατᾗρ καὶ ἀληθὴς πατρὸ- 
«ης διὰ tie τῆς Ὅλης διαφορᾶς xal ἑλλεῖψεις καὶ 
ποιχιλίας * ἐπὶ δὲ «oo Θεοῦ, ὃν Movása xal Τριάδα 
παρὰ τῆς πίστεως ἐδιδάχθημεν, χαὶ οὐδὲν ἡμῖν ἄλλο 
ποὔσωπον παραδὲδοται εἶναι 1χεῖ παρᾶ τὰ τρία ταῦτα 
ἀθέμιτον μὴ τὸν μὲν»ἁληθῶς χαὶ χυρίως ὁμολογεῖν 
&cl Πατέρα, τὸν δὲ χυρίως xal ἀληθῶς ἀεὶ Yo, τὸ 
ἃ χυρίως ἀεὶ χαὶ 31500; Πνεῦμα ἅγιον, 


nempe alterius patrem, alterius filium, quod persona- 
rum mulitudo est; quo etiam fit, ut in bominibus 
non proprie pater dici queat veraque paternitas, ob 
materiz diversas qualitates, defectusque ac varie- 
tales. In Deo autem, quem Unitatem ac Trinitatem 
ex lide edocti sumus, ac in quo nulíam aliam per- 
sonam preter iflas traditione ulla accepimus, ne- 
fas est alium non vere ac proprie semper Patrem 


eoufiteri, alium non proprie ac vere semper Filium, alium yon proprie semper vereque Spiritum $au- 


eium. 

O5 τοίνυν δεῖ «zc ἑνότητος τῶν τριῶν kxelvoy 
εριῶν προσώπων οὕτως ἐχούσης διὰ τὴν µίαν αἰ- 
τίαν, χαθάπερ εἴπομεν παρὰ τῆς καθολικῆς πίστεως 
ῥδαχθέντες, διάστασίν τινα µέχρι xal τοῦ τυχόντος 
ἀνυποστάτου νοήματος ἐπ αὐτῶν ἐννοεῖν. Καὶ γάρ 
φησιν ὁ Θεολόγος Τρηγήριος πρὸς τὸν αἱρετιχὸν 
ἀποτεινόμενος (56). «.Φοδῇ co τὴν γέννησιν, ἵνα pf 
τι πάθη she, ὁ uh πάσχων; ἐγὼ φοδοῦμαι τὴν 
xisw, ἵνα pd θεὸν ἁπολέσω διὰ τῆς ὕδρεως xal 
τῇς ἁδίπου ταύτης χαταταμῆς' ἃ τὸν Υἱὸν τέµνων 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς, fj ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ «hv οὐσίαν τοῦ 
Πνεύματος. » Καὶ ὁ μέγας Ἡπσίλειος àv. τῇ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Γρηγάριον ἐπιστολῇ (66): « Οὔτε 
TÀp τοῦ Πατρὸς 6 ἀεὶ ὧν ἓν τῷ Πατρὶ ἀποτμηθῇ- 
ναι δυνῄσεταε, οὔτε τοῦ Πνεύματός ποτε διαζευχθή- 
αται τοῦ ἰδίου ὁ πάντα iv αὐτῷ ἑνεργῶν. » ἸἉλλ' 
οὕτω τὴν τῶν προσώπων ἑνότητα δεῖ. φυλάττειν ταῖς 
τρισὶν ὑποστάσέσιν, καὶ οὕτω προσίκει νοεῖν xat 


Cavendum igitur, cum trium illarum persona» 
rum unilas sic se habeat, eo quod unus aucior 
exsistat, quemadmodum diximus catholieg fidei 
freti decirina, ne vel nudo cogitatu mentisque 
figmenio , ullam in eis divisionem ac separationew 
intelligamus. Ait enün Gregorius Theologus, argu- 
menti vim in haereticum intendens : Tímes 4a 
generationem, ne quid patiatur, qui ab omni passione 
iumunis exsistit ? Ego creaturam timeo, ne irrogata 
injuria, injustaque hac conscissione Deum amitiam , 
qui vel Filium a Patre, vel a. Filio Spiri'us scin- 
dam substantiam. M»gnus quoque Dasilius, Epi- 
$tola ad Gregorium fratrem (06) : Neque. enin 
qui semper in. Paire est, avelli a Patre poterit, nec 
unquam ab Spiritus sui substantia abjungetur, qui 
in eo cuncta. operatur. Verum &lc personarum uni- 
tatem tribus hypostasibus servare convenit, sicque 
in illis, pro ingenii nostri facultate intelligenda ae 


πισεύειν αὐτᾶν iv αὐταῖς κατὰ *b ἐγχωροῦν «fj € credenda sit, ut unicau essentiam sentiamus secum 


ἡμετέρᾳ Ἁιανοίᾳ, ὡς τὴν µίαν οὐσίαν αὐτὴν πρὸς 
ἑαυτὴν ἠνωμένην xal ἄτμητον. Ἡ γὰρ οὐσία τοῦ 
θεοῦ τὰ τρία πρόσωπα ταῦτά ἐστι, Μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
ἕνωσιν ἐν αὗτοῖς δεῖ λέγειν. Αὐτὰ γάρ ἐστιν ἡ ἔνω- 
σι, τουτέσεν ἡ τῆς οὐσίας μονὰς xal ταυ:ότης * 
εἰτ᾽ οὖν at οὐσία. 0ὐδὲ γὰρ αἱ ἅχιαι αὗται τρεῖς 
ὑποσιάσεις παρὰ τὴν οὐσίαν εἰσὶν, à)" αὗται ἡ µία 
ἰστ]ν οὐσία τοῦ θεοῦ, ὡς εἴπομεν. Δ.αφορὰν δὲ µό- 
νην ἔχουσιν Ev τούτῳ πρὸς ἄλλολα «à θεία πρόσωπα, 
ὅτι τὸ μέν ἐστιν αἴτιον, τὸ δὲ ix. τῆς αἰτίας * τουτ- 
έστιν ὁ μὲν Πατὴρ ἄναρχος xal ἀναίτιος, ἀπ᾿ οὖδε- 
νὸς ἔχων τὸ εἶναι Πατὴρ, ὅπερ ἂν αὐτοῦ προεπινοη- 
θείη * αἴτιος δὲ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος. Τού: 


tuv δὲ τῶν ἐκ τῆς αἰτίας ὁ μὲν Υἱὸς ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 


Πατρὸς γεννητὰς, τὸ δὲ Πνεύμα ix τοῦ αὐτοῦ ἵ]α- 
τρὸς ἐχπορευτὸν, &AX οὐ γεννητόν. Ἄλλος γὰρ οὗτος 
τρύπος ὑπάρξεως, αὐτὸς ἀνέχφραστός τε καὶ ἄῤῥη- 
τος. Όθεν ὁ .μὲν YD ὡς γεννώμενος, Πατέρα ἔχει 
τὶν αἴτιον ἑαυτοῦ, καὶ πρὸς Ἔχεῖνον ὡς YD; ἀναφέ- 
ῥεται » ἐχεῖνος δὲ τούτου λέγεται Πατέρ. Τὸ δὲ 
Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, οὗ χαθὸ Πα- 
tp; ἐξ αὐτοῦ ἐχπορεύεται (fv. γὰρ ἂν οὕτω καὶ τὸ 
Ηνεῦμα Yo), ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ Πατρὸς, αὐτοῦ lago; 
xai Προδολέως ὄντος. Διὸ xal πρὸς ἐχεῖνον ἀναφέ- 
ῥίται τὸ- Πνεῦμα καθὺ πρόδλῆμα οὐ καθὸ Υἱός " 
ἐχεῖνός τε πρὸς τὸ Ἠνεῦμα πρ,δολεὺς τοῦ Πνεύμα- 


τος λέγεται, οὗ Πατήρ, « τὸ Ὑὰρ Πνεῦμα, » χατὰ 


(60) Orat. 13. 


ipsam unitam ac indivisam. Dei euim essentia 
tres he personz est. Quinimo, ne unio quidem 
in eis dicenda est; suct eniin. ipsse unio, hoc est 
essentiz unitas et identitas; ipsa nimirum essentia. 
Neque enim sancte h:e tres bypostases ac personae 
preter essentiam sunt, eed una Dei essentia, ut 
dicebamus. Huc vero solum intcr se distinguuntur 
divinz persogz, quod alia quidem auctor est, aliaa 
vero ex auctore. lloc est, Pater quidem principii 
expers est ac cause , a nullo habens quod est Pater, 
quod illo prius intelligatur : auctor vero. est Filü 
οἱ Spiritus sancti. Eorum vero qui ex auctore sunt, 
alter Filius est, ex Patre. genitus; alter Spiritus 
sancius, ex l'atre procedens, sed nom genitus, Est 
enim hic alius exsistentiz: modus, «ullis verbis 
explicabilis atque. arcanus. lidcirco Filius quidem, 
velut genitus seu natus, Patrem habet sui aucto- 
rem, et ad eum tanquam Filius réfertur ; Pater 
vero ejus Pater dicitur. Verum Spiritus sanctus 
qui a Patre procedat, non ab illo procedit qua- 
tenus. Pater est. (sic enim ctiam Spiritus, esset 
Filius), sed' ex Patre, qui et ipse productor sit. 
Quamobrem etiam ad illum refertur Spiritus, ul 
procedens, non quatenus Filius ; illeque ut ad Spi- 
ritum comparatur, Spiritus Productor, nou. Pater, 
nuncupatur. Spiriiws enim, ut est auctor Gregorius 
Nyssenus, Patrem non liabet. P'rorsusque. nefas in 


(60) Epist. 45. 
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Trinitate auos Filios dicere, ant duos Patres, vel A τὸν Νύσσης Γρηγόριον, « οὐκ ἔχει Πατέρα. » Καὶ 


duos Spiritus, ut quod οί traditioni adversetur. 
Sic enim non proprie erit Pater aut Filius vel 
Spiritus, quemadmodum dicebamus; sed mutatio 
in Trini ate, triumque personarum confusio, ad 
proprietates quod auinet, conspicietur, quod ab- 
surdum est. Verum unam hanc distinctionem in 
i lis tribus ex traditione servandam a :cepimus ; ut 
Scilicet alterum quidem Patrem dicamus, alterum 
Filium, alterum Spiritum sanctum, Ut enim ait 
Gregorius Theologus; Orationibus suis de Filio : 
Proprium autem. ejus, qui principii expers est, 
nomen est. Pater ; &jus autem, qui citra principium 
genilus est, Filius; illius denique, qui citra genera- 
tionem — processit. seu. eliam. progreditur, Spiritus 


παντάπασιν ἀπείρηται δύο Υἱοὺς λέγειν ἓν τῇ Τριάδι 
3j δύο Πατέρας f δύο Πνεύματα, ὣς τῇ παραδύσει 
τῆς πίστεως ἑναντίον. Οὕτω γὰρ qb χνρίως ἔσίαι 
Πατὴρ & Υἱὸς ἡ Πνεῦμα, χαθάπερ ἑλέγομεν ΄ ἀλλὰ 
µεταθο ἡ περὶ την Τριάδα, xal σύγχνσις τῶν τρ.ῶν 
προσώπων χατὰ τὰς ἰδιότητας θεωριθἠσεται, ὅπερ 
ἄτοπον. ᾽Αλλὰ τὴν διαφορὰν ταύτην καὶ µόνην x: p. 
εδόθηµεν φυλάττειν ἐπὶ τῶν εριῶν * Bv τῷ τὸν μὲν 
Πατέρα λέχειν, τὸν δὲ Yiov, τὸ’ δὲ ἅγιον Πνευμα. 
Καθὰ yáp φησιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν τοῖς περὶ 
Υἱοῦ (67), « "Ibtov δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχου Πατίρ, τοῦ 
δὲ ἀνάρχως Ὑεννηθέντος Υἱὸς, τοῦ δὲ ἁγεννήτω: 
προελθόντος f) καὶ προϊόντος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 2 
Καὶ ὁ Δαμασχηνὺὸς ἓν τοῖς θεολογιχοῖς αὐτοῦ χεφα- 


sanctus. Damascenus quoque in theologícis suis B λαίοις (68), « Διὰ τὸν Πατέρα ἔχει ὁ Υἱὸς xai τὸ 


capitibus : Propter Patrem habent Filius et Spiri- 
(us omnia quecunque habent ; hoc est, idcirco quod 
Pater illa habet , exceptisinnascibilitate et generatione 
ac processione. lnhis enim duntaxat personalibus pro- 
prietatibus inter se (res persone distinguuntur. In his 
itaque omnis earum posita diatinctio est, quod Pater 
quidem Pater est, ac neque Filius neque Spiritus; 
Filius vero, Filius est, ac neque Pater neque Spi- 
ritus ; Spiritus autem Spiritus est, ac neque Pater 
ueque Filius. Non enim hiec nomina naturarum 
distinctionem important, ut ait Gregorius Theolo- 
gus, Orat. suis de Filio, dum dicit : Neque enim 
essentim nomeu est Pater, neque actionis, sed  re- 
lationis; modumque ex,licans, quo se Paler ad 
Filium habet, εἰ quo Filius ad Patrem. Atque ut ait 
magnus Basilius Confutationum libro 1 : Tacendam 
jure. dixerim. vocem 1 ingenitus, » cum vox Pater 
idem ac illa polleat ; preterquam quod, ob relatio- 
mem, Filii rationem una secám conjuncte inducit, 
Ut autem pro virili clariorem horum intelligen- 
tiam nanciscamur, principiis fldei adbzrentes, in 
hunc modum dicamus. 
—». Quandoquidem ex fide habemus Deum ex Deo 
gigni, due persone intelliguntur : altera quz 
gignat, altera, quz: gignatur , habentque oppositio- 
nem quam vocant ad aliquid. Cum eniin quatuor 
sint oppositionuin genera , quod nifnirum opposita 
quadrifariam dividantur, vel penes contraria, eujus- 


Πνεῦμα, πάντα ὅσα ἔχει * τουτέστι, διὰ τὸ τὸν Πα- 
πέρα ἔχειν αὐτὰ, πλὴν τῆς ἀγεννησίας xal τῆς Υεν- 
νήσεως χαὶ τῆς ἐχπορεύσεως, ἐν ταύταις γὰρ μό- 
vate ταῖς ὑποστατικαῖς ἱδιότησι διαφέρουσιν ἀλλήλων 
αἱ ἅγιαι τρεῖς ὑποατάσεις. » 'Ev τούτοις ἄρα διαφί- 
ῥουσι µόνοις, ὅτι ὃ μὲν Πατήρ ἐστι Πατὴρ, καὶ οὔτε 
Υἱὸς οὔτε Πνεῦμα * 6 δὶ Υἱὸς, YU, καὶ οὔτε Πατὴρ 
οὔτε Πνεῦμα * τὸ δὲ Πνεῦμα Πνεῦμα, xai οὔτε Dla- 
τρ οὔτε Υ]ός. Οὐ γὰρ φύσεων διαφορὰν εἰσάγουσι 
τὰ ὀνόματα ταῦτα * ἀλλ' ὡς àv τοῖς περὶ Υ1οῦ (09) 
ὁ θεολόγος ἔφησε Γρηγόριος, « Οὔὖτε οὐσίας ὄνομα 
ὁ Πατὴρ, οὔτε ἑνεργείας, εἰπὼν, σχέσεως bk, xal τοῦ 
πῶς ἔχει πρὸς τὸν Υἱὸν ὁ Πατὴρ, ἢ ὁ Τἱὸς πρὸς τὺν 
Πατέρα. » Κάὶ ὦ; ὁ μέγας Βασίλειος ἓν ἸΑντιῤῥη- 
«uv πρώτῳ (70), « Σιωπᾶσθαι, » λέγων, € δικαίω; 
ἂν φῆσαιμι τὴν « ἀγέννητος » φωνὴν, τῆς τοῦ Πσ- 
τρὸς φωνῆς [coy δυναµένης τῷ ἁγεννήτψῳ, πρὸς τῷ 
χοὶ τὴν περὶ τοῦ Υἱοῦ Évvotav συνηµµένως ἑαυτὴ 
διὰ τῆς σχέσεως συνεισάχειν. » Ὅπως δὲ xac τὸ ὃν- 
νατὸν xal τι σαφέστερον περὶ τούτων ἐννοῶμεν, 
ταῖς ἀρχαὶς ἀχπολουθοῦντες τῆς πίστεως, λέγωµ.ν 
ὧδε, 

Ἐπειδὴ παρὰ τῖς πίστεως ἔχομεν ὅτι θεὸς ix 
Θεοῦ γεννᾶται, δύο πρόσωπα νοοῦνται" τὸ μὲν Υεν- 
νῶν, τὸ δὲ γεννώµενον ’ xal ἔχουσιν ἀντίθεσιν κατὰ 
τὸ « πρός τι, » Τεσδάρων γὰρ οὐσῶν ἀντιθέσεων, 
ἐπεὶ τὰ ἀντιχείμενα τετραχῶς διορίζονταε, Ἡ xack 
τὰ ἑναντία, οἷον « λευχὸν καὶ μέλαν - $ χατὰ oxi- 


modi sunt. afbum εἰ nigrum ; vel secundum privá- D ρησιν xat ἔδιν, olov, « βλέπει, τυφλός att. » Τὸ 


tionem et habitum, ut sunt. verbi gratia, videt, 
cecus δεί; allerum eoim habitus est, nempe videre, 
alterum vero privationis ; vel secundum negationem 
ct affirmationer, uti sunt, Est homo, non est homo; 
vel secundum ad aliquid , uti sunt, pater, filius : 
magnum, parvum : cum igitur quatuor sint genera 
oppositionum, qua in substantiis intelliguntur, ad 
aliquid, secundum ratienem causie seu auctorís, et 
cjus quod a causa ac auctore est, in sancta Trini- 
tate locum habent ; quod nimirum juxta relationem 
ad aliquid, inveniatur aliquid producens sibi simile, 


(67) Orat. 56, quze est 2 de lilio. 
(05, Libr. 1, De fide. c. 8. 


μὲν γὰρ ἔξεώς ἔστι, τὸ βλέπειν, τὸ δὲ στερῄσεως * 
3) χατὰ ἀπύόφασδιν καὶ κατάφασιν, olov," Αγθρωαπός 
ἐστιν * ἄνθρωπος οὐκ ἔσειν ' f) κατὰ τὰ πρός τι, 
olov, zatip, υἱός µέγα, μικρόν. Τεσσάρων οὖν 
τῶν ἀντιθέσεων οὑσῶν, τὰ ἓν ταῖς οὗσίαις θεωρού- 
μενα πρός τι χατὰ τὸ αἶτιον xal αἰτιατὺν χώραν 
ἔχουσιν ἓν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι" ἐπεὶ κατὰ ταύτην την 
σχέσιν τῶν πρός τι εὑρίακεταί τι προἆγον ἅμοιον 
ἑαυ-ῷ ὣς ὁ γεννῶν ἐξ ἑαυτοῦ υἱὸν ὅμοιον ἑαυτῷ ἐν 
τῷ αὑτῷ tei, Τὰ δὲ ἄλλως ἀντιχείμενα, τὰ μὲν 
διάφορα πράγματα εἰσάγοντα, τὰ δὲ ἀτελῆ, τὰ δὲ 


(69) Orat. $5, quee est ! De Filio. 
(70) Libr. 4, contra Επομ. 
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ph ὄντα, ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τοῦ κυρίως ὄντος xal ἀεὶ Α ut qui ex se-gignit filiam sibl similem ia eadem 


ὡσαύτως ἔχοντος xal τελειοτάτου χώραν οὐκ ἔχοντα, 
μακρὰν ἐχδάλλονται. Πρός τι δὲ λέγονται, foa λε- 


.Ἱόμενα, πρὸς ἕτερα λέγονται, xai σχέσιν ἔχουσι 


xpi; αὐτά καθ) ἑαυτὰ δὲ μὴ δυνάµενα λέγεσθαι * 
οἷον πατἡρ, υἱός * δοῦλος, δεσπύτης. Ταῦτα γὰρ o) 
λέγονται χαθ᾽ ἑαυτὰ, ἁλλὰ πρὸς ἕτερα, σχέσιν καὶ 
συνάφειαν ἔχοντα πρὰλς ἐκεῖνα » δὺ xal ἀναφοριχὰ 
χαλοῦνται. Καὶ γὰρ τὸ πας]ρ ὄνομα οὗ πρὺς ἑαντὸ 
ἵσταται, ἀλλά πρὸς ἕτερον ἀφορᾷ, τὸ τοῦ υἱοῦ ὄνομα, 
χαὶ 5 υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα τὸν ὅμοιον τρόπον. 
Όθεν οὔτε πατήρ ἐστι χωρὶς υἱοῦ, οὔτε υἱὸς χωρὶς 
πατρός ' ἑχάτερος Υὰρ τὺ ἕτερον συνηµµένως διὰ 
tic σχέσεως συνεισάχει. Καὶ «à ἄλλα δὲ χατὰ τοῦ- 
τον σὺν τύπον ὁμοίως ἔχουσιν. ᾿Απολελυμένα δὲ 
ὀνόματα λέγονται τὰ ἑναντίως ἔχοντα «τούτοις * ὅσα 
καθ ἑαυτὰ λέγονται, καὶ οὗ πρὸς ἕτερα σχέσιν ἔχου» 
ew: ἀλλ᾽ εἰσὶν ἁπολελυμένα xal ἄαχετα' olov χαλὸν, 
δίκαιον, ἀγαθόν. Ταῦτα γὰρ καθ) ἑαντὰ λέγεται, xal 
οὐ 19x ἕτερον ἁποδίδοται. 


specie. Qus vero aliter opponuntur, cem. alia qui- 
dem res diversas invebant, atia. Iimperfectas , alia 
«qui: mec exsistant, inque Deo qui vere ac proprie 
est, eodemque modo se semper babet, ac perfectissi- 
mus est, nnlium habeant loeum, procul amandan- 
uir, Dicuntur vero, ad aliquid , quzcunque eo quod 
dicuntur ad alia dieuntar, et ad es relationem 
habent, pet $e vero minime dici possunt : cujus- 
modi sunt, pater, filius, servus, dominas. Hec entm 
non per se dieuntur, sed ad alia, quibuscum rela- 
tionem habent et necessitudinem , unde etlam relata 
vocantur. Etenim patris nomen non in seipso stat, 
sed alio spectat, nempe ad filii nomen, pariter 
Btíus patrem respicit. Quamobrem neque pater est 
absque (ilio, neque fllius sine patre. Uterque enim 
una secum conjunete per relationem sKerum in- 
dueít. Aliaque secundum hanc formam eedem se 
eodo bsbent. Ábsoluta vero nomina dicuntur, qox 
se his coptrarío modo habent ; quecunque seilicet 


per se dicuntur, et non babent relationem ad alia , sed sunt absoluta et ab habitudine libers * eujusmodi 


sant, pulebrum 

Ἐπεὶ τοίνυν νι τῇ θείᾳ Τριάδι εἴρηται γεννῶν 
xa! γεννώμενον, δύο πρόσωπα νοοῦνται, xal ἔχουσιν 
ἀντίθεσιν πρὸς ἄλληλα χατὰ τὰ πρός τι. Ἔστι γὰρ 
τὸ μὲν αἴτιον, τὸ δὲ αἰτιατόν. 'O δὲ λόγος xal τὸ 
ἰίωμα τῆς ἀντιθέσεώς ἐστιν τὸ μὴ εἶνάι τῶν ἀντι- 
χειµένων τὸ ἕτερον ofov τὸ ἕτερον. Ὡς τὸ λευχὸν 
ἀδύνατον εἶναι μέλαν, xai τὸ μέλαν λευχὺν, ἐφόδον 
ἀντίχεινται. El δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, ἀδύνατον εἶναι 
xa τὸ αὐτὸ αἴτιον ὁμοῦ χαὶ αἰτιατόν * τουτέστι τὸν 
αὐτὸν γεννῶντα xal γεννώμενον εἶναι, δύο µόνων 
προθώπων θεωρουµένων τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ. 
Πολλῶν γὰρ προσώπων, ὥσπερ iv ἀνθρώποις, ὑπο- 
χειµένων, οὐδὲν χωλύει τὸν αὐτὸν εἶναι πατέρα καὶ 
νυν, καθάπερ εἴπομεν. Δύο δὲ προσώπων ὑποχειμέ» 
vov, xal τοῦ μὲν χυρίως ὄντος πατρὸς, τοῦ δὲ χυρίως 
ὄντος υἱοῦ, ὡς ἐπὶ τῇ: ἁγίας Τριάδος ἔχει, τὸν αὐτὸν 
εἶναι ὁμοῦ πατέρα xal υἷὰν παντελῶς ἀδύνατον. Καὶ 
ἐπ ἀνθρώπων δὲ, παραδειγματικῶς εἰπεῖν, ὅταν δύο 
πρόσωπα θδεωρῶμεν, τὸ μὲν γεννῆσαν, τὸ δὲ γεννη- 
t», χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον xai kv αὐτοῖς ἀναφορὰ 
χαὶ σχέσις εὑρίσχεται ἀχοινώνητος. ᾿Αδύνατον γὰρ 
τὸν Τεννῄσαντα ἕτερον, τὸν αὗτὸν xal Υεννηθέντα 
εἶναι ἐχ τοῦ αὐτοῦ γεννηθέντος προσώπου. ᾿Αντίθεσις 
Ἱάρ ἐστιν Ev αὐτοῖς κατὰ τὰ πρός τι, καὶ οὐκ ἔστι 
τὸ lv οἷον τὸ ἕτερον. Τὸν ὅμοιον οὖν τρόπον xai iv 
τῇ ἁγίᾳ Τριάδι, ἐπὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Yloo δύο 
κρόσωπα νοοῦνται, xal εἰαὶν ἀναγχαίως διὰ τὸν 
λόγον τῆς προόδου * ἐπειδὴ ἡ Γραφὴ διδάσχει τὸν 
YU tx τοῦ Πατρὸς γεννᾶσῆαι * xal οὐκ ἔστιν οὔτε ὁ 
Πατὴρ Yibe, οὔτε ὁ Yi Πατὴρ, χατὰ τὸν τῆς άντι- 
θέξεως λόγον, 


Πάλιν ἐπειδὴ ἐπὶ τῆς πίστεως εἴρηται  θεὸς ἐκ 
θιοῦ ἐκπορευόμενος, χατὰ τὸν αὐτὸν τῆς ἀντιθέσεως 
λόγον ἀδύνατον εἶναι τὸν αὐτὸν προθολέα χαὶ πρό: 
Gua, Οὐδὲ γάρ ἐστι τὸ αὐτὸ πρὸς τὸ αὐτὸ xal 


8 


bonum, jastum. Hzc enim per se dicuntur, nec ad alia referuntur. | 


Quandoquidem igitur In divina Trinitate dictas 
est gignens, el qui gignatur, duz personse intelli- 
guntar, lhabentque inter se oppositlonem quas est 
2d sliquid. Est enim alia quidem causa seo auetor, 
altera, que €» causa seu auetore est. Ratio vero et 
proprietas oppositionis est, ut alterum oppositorum 
noo sit ejusmodi acest alterum, Verbi gratia, albumim- 
posibile est esse nigrum,et nigrum slbum,qua ratione 


G opponuntur. Quod cum ita se habeat, fleri non po- 


test αἱ idem simul auctor sit et quod est ab se- 
ctore; hoc est, eumdem qui gignat et qui glgna- 
tur, cum dus tantum persona Patris et Filii intel 
ligantur. Nam si plures person: subjectze sint, utl 
contingit ia hominibus, nibil vetat eumdem et pa- 
trem esse et lilium, quemadmodum diximus. At, 
cum due supponantur persons, atque alia quidem 
proprie pater sit, alia vero filius, ut se res in sancta 
Trinitate habet, eamdem et patrem et flliam esse, 
omnino fleri non potest. Quin et inter homines, ut 
sub exemplo loquar, οἱ cousideremus duas perso- 
n38, quarum altera genuerit, altera geuita sit, 
etiam in illis per eumdem modum relatio ac kabi- 
tudo inveaietur incommuricabilis. Fieri enim non 
potest, ut qui alterum genuit, ís ipse genitus sit ex 
eadem persona, qu$ ex ipso genita fuit. Est-enim 
inter illos oppositio ad aliquid, nec alter corum ejus- 
modi ac slter exsistit. Eodem itaque modo etiam 
ju sancta Trinitate, in Patre et Filio duz persons 
intelliguntur, suntque necessario ob processionia 
ralionem , quod Seriptura doeeat Filium nasci ; ae 
neque Pater Filius sit, nee Filius Pater, secondo 
oppositienis rationem. 


Rursus, quia in fide dictum est, Deum ex Deo 
procedere, secundum eamdem oppositionis modutu 
fieri nequit ut idem sit qui producit et qui produ- 
citur. Neque enim idem quoad cumdem auctor esa, 
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et qui est εκ aücfore. Ώου enira oppositio hauc- A alctoy καὶ αἰτιατόν. Ἡ γὰρ ἀντῖθεσις τοῦτο ota μῶς 
quaqusm sinit. Pater vero Deas quidein esl ex qu6 συγχωρεί, Ὁ δὲ Πατὴρ Geb; μέν ἐστιν ἐξ οὗ θιὸ; 
Deus nascitur et Deus preeedit, veram ex Deo θα ἍἉγεννᾶται xal θεὺς ἐχπορεύεται” ἓκ Θεοῦ δὶ οὐκ 
esL, Nam si el ipse Deus-ex Doo €t, wel ex Filia — Ecc, El γάρ ἐστι καὶ αὐτὸς Θεὺς ἐκ θεοῦ , ἤ ἐκ τοῦ 
eril, vel ex Spiritu, vel ex eeipso, scl ex alio. Same — rio ἔσται, 7] ἐκ τοῦ Tlvedpatoc, 7] ἐξ ἑαντοῦ, ἡ ἐξ 
vero ex Filio et Spiritu minime est, quod ipse 60» — &4)oo. Ἐκ τοῦ Υἱοῦ μὲν οὖν Ἡ £x fou Πνεύματος οὐχ 
yum sit auctor, noc ficri pestit ut Pater ex 980 Fí- — £c, διότι αὐτὸς ἐστιν αἴτιος αὐτῶν, καὶ ἀδύνανν 
lio sit, vel ex en-qui ex ipso processit. Ex se ips9 elvat τὸν Πατέρα ἐκ τοῦ Ytíoo ἑαυτοῦ, ^| ix tdi 
autem non οί; nunquam enim fiat ut quae verb προδλήματος ἑαυτοῦ. "EG ἑαυτοῦ δὲ οὐχ ἔστιν' 
ezsigtil, personam, ipse A se auciore ex eucloPÓ Ἅκῥὀδύνατον γὰρ ὀφεσιὼς πρόσωπον αἰτιατὸν aid) 
-exsietens, «onsistat. At neque ex 5lio est; 60068 Ἅµῥαυτοῦ αἴτιον εἶναι. Ἁλλ' οὐδὲ ἐξ ἄλλου ἑστέν" ἓν 
euim Deus ndn Trinitas, sed quaternitas, Seu eliam — (45 ἂν πετρὰς ὁ Θεὺς, J| παλ ἐπέχεινα τῆς τετράδος, 
" pura quaternitatem fusus. Nerum nos Deus Tei- — ^32)? ἡμεῖς Τριάδα 1διδάχθημεν εἶναι ὧν θεύν, 
eitatem esse docil. gunrus. Quamobrem est -quideaa Ἅ«Ώστε θεὺς μέν ἐστιν 6 Πατρ' ix «Θεοῦ 8t οἷε 
Pater Deus ; non tamen ex Deo est. Filius veró,  ἆΈστιν. ὁ δὲ Υὸς θεός ἐστιν ἐκ 8.00 ποῦ Πατρλς 
Deus est ex "Deo Paire. genitus; itemgue Spiritus P εννώμενος» «e xb. Πνεῦμα Θεύς. ἐστιν ἐκ οὗ 
Deus, ex Petre «tex proilucente prooedens. Πατρὸς, ὡς 1x ππροδολέω:, ἐκπορευόμενος. 

Causa igitur atque ratie, cur Deus sit. (eee pere Ἡ οὖν αἰεία φοῦ εἶναι εβία «ρόσωπα tcov θεὺν ἡ 
sons, processio est, qued nimirum alia aubtor dicta πρδοδός ἔστιν δει τὸ μὲν αἴτιον οὕρηται, cb δὲ ἐκ 
est, elis, que sunt οκ auctore : ἰάσίπεο quia Beus 
ex Deo nascitur, precedétque Deus ex. Deo. Sequi- 
turque necessario, esse proprie Patrem e& Filium κυρίως εἶναι Ἡαπέρα xai Yiw καὶ ἄγτον [ἔνευμα' 
οι Spirilum ssuctum «106 natoras inducere ista Β0- qui μὴ φύσεις εἰσάγειν τὰ ὀνόματα «aui, ἀλλὰ 
mina, sed relatiomes significare : modum scilitel «σχέσεις δπλοῦν" πῶς ἔχουσι τὰ θεῖα αρύσωπα v7 
«quo se habeant inter se.diviue persons, ul aiebat — Gina, χαθάπερ ὁ Βεολόγας Γρηγόριος ἔλεχε (11), 
Gregorius Theologus, nullamque ijs comitem «£386 («αἱ μηδεμίαν οὔγχυσιν ἐν τούτοις üweXuviety, Fi 
confusionem. Siquidem enia prepter uniistem e&- γὰρ διὰ τὴν ἑνότητα τῆς οὐσίας ὁ Y lg ἐν τῷ ἔατρὶ, 
sentiz Filius in Patre-esvet Pater ju Filio, suntque — «o5 Πατὴρ tv si Yüp, καὶ τὰ τρία στρόσωπα Ὦν 
Alie in αφ 4res person, quod ei περιχώρησα ῥἀλλῆλοις εἰαίν- ὃ καὶ πτεριχώρησιν (12) οἱ ἅτια 
sancli vocant, velut «licae ómmeatianem - nulla inde C καλαὺάιν. οὗ μεταθολὴ καὶ σύμφυρσις ἑντεῦθν 


τῆς αἰτίας ^ δηλονότι ὅτι Geb; ix Θ5οῦ Υεννᾶται, 
καὶ θοὺ» Ex θοοῦ ἐχπορεύεται. Καὶ ἔπεται ἂν Υχαίΐως 


mutaHo ac eoníugio porssnalinm groprietatom in- 
Jejiiyitur.: nec ut coalescant seaque velut confleutun, 
s£4 wl colnereant aliague. dn alia .essisiani, juxta 
eumdem "Gregorium. Sed e£ Gregorims Nyssenus, 
quibus scribit adeessas .Ewnomium : Secumdum 
aliam ulique oliamqeue mentis opnsideratéanmm, nlter 
in altero esse dioitur ; Filius quidett im; Potre, vlt 
que in imagine «elucet pulchritudo, én. (ormn prin- 
cipe ac exemplari; Patangue- in. d'aio, sselutexem- 
plaris decor in sua imagine. ^ 

Processio itaque iip. caus ast. Btenim aisi :Deus 
ex Deo nasceretur, Deusqne ex Beo procederet, 
non essel processio. Si autem precesaio son esset, 
nec .essept (res persona. Nésj autem 'eseent tres 


ὑπονοεῖται τῶν ὑποστατικῶν ἰδιωμάτων' 1005 0:t 
σωναλείφεόθαι, ἀλλ ὥστε ἔχεσθαι, » χατὰ τὸν αὐτία 
βεολύγον, Φησὶ δὲ xn! Τρηχόριος ὁ Νύσσης ἐν τοῖς 
κατ Εὐναμίο, « Κατ ἄλλην καὶ ἄλλην δηλαδὴ 
ἀπίνοιαν, ἑκάτερος Ey wp Στέρῳ εἶναι λέγεται’ ὁ μὲν 
YD ἐν τῷ Πα ρὶν ὡς τὺ ἐπὶ τῆς «ἰχάνος κάλλος tv 
εἶ ὀρχετύπῳ μορφῇ ΄ 9 δὲ ΙΠατὰρ v. τῷ Yl, ὡς ἐν 
τῇ εἰκώνι αὐφοῦ «b προτάτνδον -«χάλλας- » 


Ἡ πρόοδος οὖν ἃστιν αἰτία. Εαὶ γὰρ αἱ μὴ θες 
bx θευῦ ἐγεινᾶςα, xat Θεὸς éx θεοῦ ἐξεπορεύετο, οὐκ 
ἂν fjv «κρόοδος. Rl δὲ ph πρόρδας ἦν, οὖν ἂν ἦσαν 
τρία. EL δὲ μὴ αρία πρόρωπα Tu, πῶς ἂν Ἔριὰς ὁ 


personm, quo 4andem modo Deus TrinMas predi» D Gehe ἐκηρύττετο, Ἐπαὶ καὶ πατὰ vá ἄλλα ὀνόματε 


caretar ? Nam .ct.secugdui alia noniina, qUAORRe 
que sunt abseluia, nec .habeuua relationem., qui- 
bus Deus aut sapiens, aut bonus, .aut «onditor 


(o *0 xal zepuxopnco. Utitur ea voce Damasc. 
I. 1, c, 19, ubi de divinis persomis, ἁδιάστατοι xal 
ἀνεχφούσητοι ἀλλήλων, ἀσύγχυτον ἔχουσαι τὴν iv» 
ἀλλήλαις περιχώρησιν. Ut wdeatur. illa vot adin- 
venta, ad superiorum vim reddendam, persona- 
rumque distinctionem ex processionibus significan- 
dam cum summa unitate in essentia, qua aliz in 
alis per suminon identitatem essistant. Βου. p. 
450, ex 1pso Greg. jn qma Epitaph. exponit, τὸ 
περιχωρεῖν, circuliu redire, exque.Pausan. In. Pho- 
' ciis, tandem cedere, devenire. 'Bilius reddit, im- 
tneant ; Faber udius, habentes invicem circuitionem. 


ὅσα εἰσὶν ἀπολφλυμένα μὴ Έχοντα σχάσιν πρὸς ἕτερα, 
AV ὧν ὁ Gc ὀναμάζεται Ἡ σοφὰς, ἢ ἀγαθὸς, ἢ 
δημιονρχὸς, -οὐ «διακρίνεται -««αθ᾽ ἑαυτὸν χατὰ τὰ 


Sic Haque diviuz jpersonz preeedentes, ineque 
eppositionem ad aliquid, atqueen «istincdonen 
habentes, ad unitateimn. quasi redeunt, feu potius 
illa nunquem exeedast, ὥστε ἔχεόθαι, καὶ οὐ ovv 
λοίφεσθαι αυ verba perifidle mutuatus Daniasc. 
ex Greg. qui et probat τὸ ὥστε ἔχεσθαι, — illis ver- 
bis Domiui : Ego in Patre et Pater in me est; ut sil 
quasi aliam aliam babere eique inesse, 3ο coha- 
yere, sine aligua cemmistione, qua velet án tertion 
aliquod transeat, et. & aua exeidat perfeclione; 
quia videlur illa συναλοιφὴ ac quasi «οοπῇαίδ 
tanto prorsus mysterio repiguaus. 


ig) 


πρόσωπα ὅτι olx εἰσὶ ταύτα ἀναφορικὰ ὀνόματα 
πβὸς ἕτερα λεγόµονα ἐν ἑαυτῷ σχετικῶς καὶ ἀντι- 
θ:τικῶς, xal πρόοδον δηλοῦντα, ὡς ἔχουσι τὰ πρός 
tt, οἷον Πατὴρ, Yi^;, γεννῶν, γεννώμανος, προξάἀλ- 
ων, προθαλλόμενος ' ἃ xal πρόοδον δηλοῦσι, xa 
πρόσωπα εἰσάγουσι, καὶ διάχρισιν ἀναγχείως. 


DE PRINCIPHS FIDEI CATHOLICA. 


A90 
nuncupatur, paliar secundum sé persotiarum di- 
stineliouem. admittit, quod non sint hzc nomina 
relàta, ncc in ipso ád alia. dicaniut sub. quadam 
habitudine ac oppositiowe, aut processionem signi- 
licent, uti 46 babent que supl ad aliquid, cwjusmodi 
suut pater, fllius 1 gigocns, genitus; producens ct 


qui producitar : qiie et procegsienem Bigniicawt, necesaarioque pecsopas inducunt ag disünclies 


ueM, 

Aix γοῦν τοῦτο Exams χαὶ ὁμοίως ἐστὶν à Πατὴρ 
ck, ἀγαθὸς, ἑημιουργὺς, καὶ à Χὶὸς coge, 
ἀγαθὸς, δημίουρχὸ-, ὡς εἷς θεὸς, τὰ τρία οαφὸςι 
ἐγαθὸς, δημωυρχός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xal ἐπὶ πάντων τῶν 
ὀνομάτων συμθαίνει τῶν ὡσαύτως ἑχόνεων. Συνέρε 
χονται γὰρ, xaX ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς λέγονται, ὅσα ph ἔχονυσιν 
ἀντίθεσιν πρὸς ἄλληλα, xal µήτε τῷ τῆς Τριάδος 
iyu, μήτε τῷ τῆς Ἠυνάδος ἐναντιοῦνται. Κατά 
τηωτα μὲν οὖν οὐ διαχρίνγεται χαθ᾽ ἑαυτὸν προσω» 
πιχῶς ' πρὺς δὲ ctv χρίσιν διαχρίνεοται. Πρὸς ἡμᾶς 
Τρ λέγεται xal ἀγαθὰς καὶ δηµιουρχὸ;, xel πρά- 
να, καὶ παντεκόπτης, χαὶ παντοκράτωρ, καὶ 
ελα. Καὶ Ἡατὶρ δὲ λέγεται τῆς χτίσεως. xai 
| Πατὴρ τῶν οἰχτιρμῶν » xal τοῦ ἑλέονς. « EI; yàp 
6:5; 6 Πατὴρ. ἐξ οὗ τὰ πάντα. ». 'AXX ὅταν τοῦτο 
Ay ἡ Γραφη, οὐ διάκρισιν ἐννοαῦμὲν Πατρὸς xal 
Υοῦ, Ἁλλ) οὐᾶδν ἄττον xal τὸν Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα 
πατέρα τῆς κ θέσεως διδασχόµεθαι ὡς ἵνα πατέρα, 
τὸν Πατέρα χαὶ τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ 
εῆς χτίαεως πάσης αἴτιον. Ei γὰρ Πατὴρ ἑνοεῖτο τὸ 
πρύσωπον τοῦ [laczpb,, καθ ὃν τρόπον Πατήρ iat: 
τοῦ Ylou, ὅταν ὀπλονότι Πατᾗρ τῆς κτίσεως λάγηται, 


Idcirco perque páriterque Pater sapieus, bogus 
et conditor est, Filiusque sapiens, bonus et omnibus 
Conditor, ut unus Deus, ipse in tribus sapiens, bo- 
nus ac conditor exsistens, Idemque in rcliquis no; 
minibts accidit, qu: eodein mode se liabcut. Con- 
veniunt enim &C concurrant, velutque de uno di- 
cuntür, quicunque nulam iuter se. habent. opp»- 
sitiorem, ac neque Trinitstis, neque Uuitalis ratieni 
adversantur. Secundum haze itaque per se Deus 
personaliter nou discernitur, per. comparationem 
ad creaturam discernitur : ad. os euün. est, quod 
ei bonus, οἱ conditor, et providentia, et omnium. — 
iuspector, omniumque, omnipotepli viriule, tousege 
valor, et reliqua' dieitur. Sed εἰ ereatarz Pator 
naucupauir, ei Pater miserationem "? et migericor- 
dim. Unus c"im eet Deus. Pater, ex quo omnia *5, 
Cum tnmen hoc. dicit Scriptura, µου intelligimus 
Pauem Filiamque discerai. Quiu imo nibil nnus 
eiíau Filium ae. Spiriuim, ereaturg patrem  disci- 
IUS ; sic nimirum ut unum Patrem, Patrem et Ει- 
lium οἱ Spiritum sanctum, omnisque crealura au- , 
ctore dicamus. Si eoim Pater Patris. persona 


T» ἂν xai ὁ Yibz lv τῶν πάντων. ᾽Αλλὰ μὴν ὁμοού- ϱ intelligereur, qua ratione Filii Pater dicitur, eum 


eov xal συναῖδιον ἡ θεία Γραφὴ τὸν Yitv τῷ Πατρὶ 
ῥιδάσχει. Ὥστε xav ἄιϊλον τρόπον λέγετα:. Πα:ἓρ 
τοῦ Υἱοῦ, xa* Ηατὴρ τῶν πάντων ᾽ τὸ μὲν ἀναφορι- 
κῶς, δηλονότι καὶ χαθ ἑαυτὸν, τὸ δὲ ἀπολελυμένως 
χαὶ ες τὴν χτίσ.ν, χαὐάπερ εἴπομεν ΄ εἰ xai τὸ 
του Πατρὸς ἁρόσωπον καὶ τότε νοεῖται ^ καὶ fpi 
αὐτοῦ λέ-ε; ὁ ᾿Ακόστολος, € Εις θεὸς ὁ Πατὴρ, ὃς 
οὗ τὰ πάντα. « Ἐπάχει γὰρ. Κ.1ὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς 
ΧἈριστὸς, δι οὗ τὰ πάντα ΄ » διὰ τούτων τὴν goxa- 
ταρχτιχὴν αἰτίαν αἰνιττιόμενας τὸν ΠΗατέρα ' τὴν 
ῥημιουργικΏν τὸν Yióv τὸν τολειωτικὴν τὸ Πνεύμα 
τὸ ἄγιον. , 

Ἰούτων δὲ δηνρισµένων, xa: μὲν thv οὐσίαν οκ 
ἔστι Τριὰς ὁ θεός * κατὰ δὲ τὰς θείας xal ἀποῤῥήτους 
προόδους, ἔστι xal ὁμολθγεῖται Τριάς. Τὸ γὰρ εἶναι 
9:5y ἐχ Εεοῦ, τοῦτο ποιεῖ τὰ πρόσινπα. Ὅθεν οὐδὲ 
τρία πρότερον νοοῦνται ΄ εἶτα, «b μὲν ἔστι γεννῶν, 
τὸ δὲ γεννώμενον, τὸ δὲ προδαλλόμενον. Οὕτω γὰρ 
εισαιθήσονται xal χωρὶς τῶν προόδων τρεῖς οὐσίαι, 
ὅπερ ἀστὶ τοῦ Αρειανικοῦ δόγματος, καὶ οὕτως οὔτε 
θεὺν ἕνα ὁμολογ ἤσομεν µία» οὐσίαν, καὶ τὸ δόγµα 
τῆς μοναρχίας οἰχήσεται. Τούτου Υὰρ ὑποχειμένου 
ὀυνέσεταί «uf λόγειν τρεῖς οὐσίας, xal τρεῖς θεούς * 
ὅπερ tol; Ἕλλησιν ἀποῤῥίπτομεν, 


nimirum creatur: Pater. dicatur, Ρίαπο σὶ Filiex 
uuus omnium censeretur, Enimvero divina Ser; 
piura, Filium Patri consubstantialem docet ac. ο6- 
ateruum. Proinde alia ratione ΕΠΗ Pator, atque 
euiniam Pater, dicitur: alterum nempe relnte ac 
ger seipsum, alterum aluolute et. ad ereaturam, 
uli diximus ; quamvis tunc quoque Patris pernona 
incil'giur : deque illo ait Apostolus : Unes Deus, 
l'atier,ez quo omnia. Subdit euim 7 Et unus Dondi- 
nuo, desus Chrisius, per quem omnia ; sic übmivum 
ut istis, originalem causam Petrem iwenuat : Filium, 
ereatricem ; perfecwieem, Spiritum sanetam. 

llis iraque diserelis atque distiuctis, ad essen- 
tiam quod attinet, ejusque rationem, Deus Trinitas 


D uon. est ; quod γειο ad divinas atque areanas pro- 


cessiones, Trinitas est, ac Tiiuitae praedicatur. 
Que enim Deus ex Deo sit, boc demui personas 
[.cit. Quamobrem nou prius tria iutelligeutur. (tres 
sciliceA persemp), tumque aliud. gignens est , aliud 
«quod ygignitwr , atque aliud quod. producitur. ac 
velat projicitur. Sic enim citra processiones , wes 
essentie inducemtur, quod Arianorum opinionis 
est ; atque adeo neque Deui unanr essentiam con- 
fiicbimur, peribiique unius doctrina priucipatus. 


lloc enim admisso , licebit cuique dicere tres essentias ac ἰρὸν deos, quod in Όσο, αἱ ditaut, 


rejicimme. 


*5 Eccl, sin, 6, 4. 
l'aAvRon. Gg. CLIIL 


ε6 ll Gor. 1, 3; 1 Cor. vin, 6. 
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"Porro quod Unitas et Trinitas st, duplex est 
fatio theologi» ; àlifra discreta, altera absolutá 
vocatur. Cam enim Deum unum , bonum, sapien- 
tem, justum dixerimus, taliaque de ejus bonitate 
bt providentia disseruerimus, uulla Patris et rii 
et Spirilus sancti discretio intelligitur. idque 
theologia unità vocatur, que ex nominibus absolu- 
tis consistit. At, cum unum Deum Patrem et Fi- 
lium et Spiritum dixerimus , deque processionibus 
ét proprietatibus hypostaticis seu personalibus 
locuti fuerimus ; modus hic disserendi de Deo 
theologia discreta nuncupatur, quae ex nowinibus 
* discretus comnstituitar. 


ldem porro stmt essentia et nátura , persouaqte 
et hypostasis. De his enim ctiam ait Gregorius 
Theologus : Non diseeptabiwtns de nomtinibus, quandiu 
syllabe ad eamdem intelligentiam ferent, Denique 
etiam proprietatem el hypostasim seu personam 
idem esse vir ille sanctus ait : Dewn porro. cam 
Hico, wno eodemque (rino. lumine persiringimini. 
Trino quidem, quantum ad proprieiates. Exponens 
wutem quidnam dixerit proprietates, adjecit, sive 
djtgpostases. Λο istud quidem ail in. Oral. in Eumina. 
In Qrat. vero in beatum AUanasium, cum dixisset: 

Gum wna essentia el. tres higpostases a nobis pie di: 
cerentur, subjecit, quod alterum. naturam, alierum 
trium personarem proprietates declaret. 10 itaque 
cum proprietates priores posuisset, eas hypostases 
interpretatus est; in istis vero hypoetases exponit 
proprietates, 

Cum δημο Deam sapientem, bouumque ac vi- 
.v6ntem dixerimus, Beum unum ac essentío com- 
unitatem significamus j cum vero nomen discre- 
tum protulerinus (nempe personale unius divipa. 
yum personarum), puta, Patrem , aut Filium , aut 
Spiritum sanctum, eamdem rursus communitatein 
enu quodam proprio significemus, Etenim Dama- 
$cenus sapciique olii sic bypostasim seu personam 
deüniunt : commune. cum preprio , seu proprietate. 
Non enim Deus aliud est, aliud tres hypostases 
seu personz. Ait eniey Gregorius Theologus : Deum 
gorro cum dico, Putrem nimirum et Filium et Spiri- 


(15) lta Dionysius, Daimnascenus, etc. 

(74) Orat. 39. 

(15) ᾿Εγὶ φωτὶ καὶ τρισἰ. Unà trinoque lumine 
seu, tribus. Non placet quod Bill. reddit, Uno tri- 
plicique Iumine, Ceite vox. illa triples male sonat 
in theologia ; videlur enim soware uiaterialem 
quasi multiplicationem, et qua lumina non solum 
numerentur, exsistendi. modo distincta, penes au- 
etorem , et quod ex auctore est, sed οἱ tota. etiam 
essentia multiplicentur. Ac nescio an uHus .Pa- 
trum vocem τρισσὸς, quae illi triplez. respondet, in 
divinis personis unquan usurparit : τρεῖς dicunt et 
*pia, unde posimodum nata vox Τριάς , ut et nobls 

, eliam Trias et Trinitas. Exua hxc vageri quadam 
velut Latinitatis larva, periculo non vacat, Potius 
magisque sobrie Ecclesia in. Hymno festi Trinit. : 
Unum te (umen credimus, (Quod ei ter idem colimus. 


De creatus vero, ip quibus. rerum illa pluralitas ct. 


MANUELIS CALECA 


hi 

Δ Auk δὲ τὴν Μονάδα xai Τρ.:άδα διπλοὺς ἐστι λέγο: 

τῆς θεολογίας  ὁ μὲν διαχεχριµένος, ὁ δὲ ἀπολελν- 

μένος ὀνομαζόμενος (73). "Όταν μὲν Υὰρ ἕνα θεό 
λέγωμεν ἀγὰθὺν, σοφὸν, δίχδιον, xo τὰ τοιαῦξα περὶ 
τῆς ἁγαθότητος αὐτοῦ ἀαὶ kpovolag xa τῶν ἄλλών 
διαλεγώµεθα, τότε οὐδεμία νοεῖται διάχρισις Πατρὸς, 

Ὑποῦ xa Ἁγίου Πνεύματος XXX ὡς ἓφ᾽ Evo; θεοῦ 

ταῦτα λέγομεν᾽ xai τοῦτο χαλεῖται fj Ἰνωμένὴ 

θερλογία, tx τῶν ἀπολελυμένων ὀνοράτωθ συνιστα- 
pívn* ὅταν δὲ τὸν ἕνα θεὺν Πατέρα λέγωμιν xoi 

Yüv xai Πνεῦμα, xoi περ) τῶν πρὀόδων τε xil 

Ιδιοτήτων ὑποστατικῶν διαλεγώµεθα, οὗτος ὁ «pix; 

**c περὶ Θεοῦ διαλέξεως χκαλεῖται διακεχριµένη 

θεολογία, kx τῶν διαχεχριµένων ὀνομάτων συνιστα» 

μένη. 

ο Τὸ αὐθὸ δέ ἐστιν οὐδία χαὶ φύδις, χαὶ Αρύσωπον 
καὶ ὑπόστασις ' περὶ τούτων Y&p φἠήσι xal ὃ θεολόγος 
Γρηγόριος, (78) « Οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων Quyopayf- 

» σοµεν, ἕως ἂν αἱ σύλλαδαὶ πρὸς τη» αὐτὴν ἔννοιαν 
φέρωσιν. » Ἀλλὰ μὴν καὶ ἰδιότηΐα xaX ὑπόστασιν 1| 
mpócwfov τὸ αὐτὸ οὗτος ὁ ἅγιος λέγει’ € θεοῦ δὲ 
ὅταν εἴπιο, b φωτὶ Ἱεριαστράφθητε καὶ τρισί (T5). 
Tou μὲν κατὰ τὰς ἰδιόέητας. » ᾿Ερμηνεύων Bt τἰ 
πος᾽ εἴρηπεν ἰδιότητας, ἐπήγαγεν, « εἴτ' οὖν occi: 
σεις. 2 Καὶ τοῦτὺ μὲν iv τῷ sig τὰ Φῶτα λόγῳ 
φησίν  ἓν δὲ τῷ εἰς τὸν μαχάρον ᾽Αθανάσιον (16) 
ε Τῆς μιᾶς οὐδίας x&X τῶν τριῶν ὁποστάδεών λεγν- 
µένων ὑφ᾽ ἡβῶν ἐὐσεδῶς, » εἰπὼν, ἐπήγαγε, t d 
μὲν γὰρ τὴν φύσιν δηλοῖ, τὸ δὲ τὰς τῶν τριῶν 


(C ἰδιότητας. » Ἐκεῖ τοίνυν τὰ; ἱδιότητας προτεταχὼζ, 


εἰς τὰς ὑποδτάσεις ἠρμήνευσεν ἐν τούτοις δὲ τὰς 
ὑποστάσεις εἰς τὰς ἰδιότηίας, 

"θτε μὲν οὖν tbv Θεὺν λἐγωμὲν σοφὸν καὶ ἀγαθὸν 
καὶ ζῶντά, τότε τὸν ἕνα Θεὸν σημαίνοµεν καὶ τὸ 
κοινὸν τῆς οὐσίας * Ὅτε δὲ λέγιομεν ὄνομα διαχεχρ:. 
µένον, τουτέστιν ὄνομα ὑποστατικὸν μιᾶς vuv θείων 
ὑποστάσεων, olov f| Ἡατέρα, fj Υἱὸν, fj Πνευμὰ 
ἅγιον, αὐτὸ πάλιν τὸ χοινὸν σηµαίνομεν μετά suo, 
ἐδιάζοντος. Thy γὰρ ὑλόστασιν 6 Δαμαδχκηνὸς xt 
οἱ ἄλλοι ἅγιοι οὕτως ὁρίζονταὶ * « τὸ χοινὸν μετά 
τοῦ ἰδιάζοντος (77). ο Ob γὰρ ἄλλο μὲν ἔστιν ὁ θὲὺ;, 
ἄλλο δὲ αἱ «pel, ὑποστάσεις. Prol γὰρ ὁ θεολό]ο; 
Γρηγόριος (78), « Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, λέγω [af 
καὶ Υἱοῦ yat ἁγίου Πνεύματος. » Καὶ πάλιν, » "5 


D dielsio ac multiplicatio, aliaque εἰ alia essentí 
Triplex rerum» machina, benedicit per eccula. 
(76) Orat. 21... ivo 
(77) Τὸ xowóv μετὰ τοῦ ἱδιάζοντος. Damasc. |. 
n, ο. 6, boc potius affert ut definitionis explica- 
tionem ; seu quid ες illa sequens. Ait enim : Ti? 
ὑπόστασιν ὀρίζονται οὐσίαν μετὰ συµθεθηχότ, 
substantiam seu essentiam cum accidentibus hyposiu- 
sim definiunt : ὥστε τὸ χοινὸν μετὰ τοῦ ἰδιαζοντος 
ἔχει" καὶ τὸ xaÜ' ἑαυτὴν ὑπάρξαι' quod postremum 
&ic bypostasi proprium, mirum Fabro interpreli eic - 
disse. Bill. Quocirca persona, id quod commune &ii, 
cum propria εἰ peculiari sua nola habet, idqve pre- 
terea, quod per se subsistit. Maluit tamen. Calects 
istud assumere quod in Deum transferri. potest, ! 
quo est vere τὸ χοινὸν, εἰ τὸ ἰδιάζον * cum nulla in có 
accidentia sub conceptu accidcritis reperiantur. 
(18) Orat. 69. 
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"T by εριαὶν ἡ Θεότης * xal τὰ τρία ἓν, τὰ ἐν οἷς A tum sanctum dico. Et iterum . Unum enim in iribus 


4 θιότης΄ d. τὸ Ye ἀκριδέστερόν εἰπεῖν, ἃ ἡ 
Βωτης.» Ἐξέφυτε τὸ, « ἓν οἷς, » ἵνα μὴ ούνθεσις 
ῥωνηθῇ, ὡς ἄλλα 5X πρόσωπα Ey ἄλλῃ τῇ οὐσίᾳ " 
χαὶ τὸ ἀχριθέστερὸν προσἐθηλὲν, εἰὼν, i ἃ ἡ 
Βιότης. » 


Καὶ ὁ θεῖος λάδιμος, € ODy ὡς ἄλλην τὴν 
Μοήδὰ χαὶ ἄλλην την Τριάδα ἰδιδάχθημεν εἶναι, 
ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὥς ἁληθῶς Μονάδα χαὶ Τριάδα 
leyop£vny* thv. μὲν Σλῷ κατ οὐσίαν Ayo, τὴν δὲ τῷ 
καθ ὅπαρξιν {ρόπῳ. » Κάὶ Κάλιν ἀλλαχοῦ. « Ἡ 
αὐτὴ Μονὰς xat Τριάς ὅλη Μονᾶς ἡ αὐτῇ, καὶ ὅλη 
Τριὰς fj αὐτὴ. Μονὰς ὅλη χὰτὰ τὴν οὐσίαν fj αὑτὴ, 
xat Τριὰς ὅχη χατὰ tác ὑποδτάσεις dj αὐτὴ.» Ὥστε 
γαλῶς ἑλέγετο ἓν μὲν εἶναι τὸν θ«ὸν χατὰ τὴν οὐσίαν, 
tpla δὲ χατὰ τὰς προόδους * δηλονόσι kv οὐδενὶ ἅλῳ 

- δαφορὰν ἐχόντων Σῶν τριῶν, Ἡ ὅτι τὸ μὲν αἴτιον, 
5 δὲ Ex τῆς αἰχίας * xal τοῦ ἐξ αἰτίας τὸ μὲν Yevvq- 
ες, δὲ Ex πορευτῶς. Τοῦτο xai ὁ Νύσσης Γρηγό- 
po; Ίβάφει, λέγων, « Τὸ ἀπαράλλαχτον τῆς φύ- 
tx; (19) αὐτοῦ ἑννοοῦντες, την χατὰ τὸ αἴτιον xal 
aitiatby διαφ2ρὰν οὐχ ἀρνούμεθα, iv M µόνῳ τὸ 
ἕτερων τοῦ Ἑτέρου διαχρίνεσθάι χαταλαμδάνοµεν ' 
tg σὺν μὲν αἴτιον εἶναι, τὸ ξὲ dx εἲς αἰτίας. El 
γὰρ ἄλλο μὲν ἔστιν dj Μονὰς, els" οὖν fj Θεότης, ἄλλο 
& ἡ Τριὰς, τουτέστιν αἱ ὑπ.στάσεις, τετρᾶς ἔσται 
τὸ λατρευόµενον * εἰ δὲ καὶ αἱ ἰδιότητες ἕτεραι τῶν 
ὑπστάτεων, εἰς ἑπτάδα προχωρήσει. » 'AXX ὁ θεῖος 


* 


Dcitas esi, εἰ trià unum , ea. scilicet in. quibus. est 
Deitas , vel, wt magis proprie dicam ac exacte, que 
est Deitas. Cavit illud, in quibus, ne intclligeretur 
compositio, ac si alia essent persona inm alia es- 
sentia ; adjeciique quod accuratius ac magis pra- 
prinm est, dicendo, que est Deitus. 

Divinus quoque Maximus : Non quasi aliam Uvi- 
tatem aique aliam Trinitatem didicerimus esae, sed 
eamdem vere qua ' Unitas et Trinitas dicatur , alte- 
rum quidem, essentig ralione, alterum vero, exsí- 
senti modo. Àc rursus alio loco : Eadem Unitas 
est atque Trinitas , (ota Unitas eadem, ei tota eadem 
Trinitas , tota witas essentig ratione eadem, totaque 
Trinitas ratione hyposiaseon eeu personarum eadem. 
Quocircáà bene dicebatur , Deut unum esse δύουι- 
dum essentiam, ac Lria (id est, tres personas) se- 
cundum processiones : sic nimirum ut nulle trium 
distinctio sit, quam quod allerum auctor est, 
alierum ex auctore; ac quod ex auctore, alte 
rom nascendi ratione, alterum processione. lloc 
ipsun scribit Gregorius Nyssenus, dum ait: Nulla 
variatione eamdem Dei naiuram considerantes, di* 
stinclionem penes auctorem, ac quod. ex a«ctore. est, 
minime inficiamur , qua wna ralione alterius ab 
oliero discretionem. coucipinius , quod nimirum kic 
quidem auctor sit, illad vero ex auctore. Nam si 
Unitas aliud est, sive Deitas, atque. aliud Trinitas 
(nempe hyposiases seu persone), quaternitas «οί id 


Milpo; Μονᾶδα xai Τριάδα τῆν αὐτὴν ἔφησς * τὸς quod Numen esi. Sin vero etiam proprietates alia 


μὲν τῷ xaz' ὐὐσίαν λόγῳ, τὸ δὲ τῷ xab' ὕπαρξιν 
κρόπῳ. ndi δὲ xat ὁ Octo; Αθανάσιος ἐν λόγφ ᾧ 
ἐπιγραφὴ, Καλῶς εἴρηται τοῖς ἐν Νιχαίᾳ Πατρά- 
σιν ἡ λέξις τοῦ ὁμοουσίου (80). Διὸ οὐδὲ τὸν x:l- 
&w τοῦ ὄντος θεοῦ δηµιούογηµα εἶναι φῄσετε; ef 
(t τὸ Πατλρ xal «5 θεὸς οὐχ αὑτὴν τὴν τοῦ ὄντος 
οὐσίαν σηµαίνανσινι ἀλλ ἕτερόν τι, ὅπερ ὑμεῖς 
ἀναπλά-τετε. ᾽Αλλὰ τοῦτο ἀκρεβὲς καὶ λίαν ἁσεδέ; 
ἐστι, χαὶ µόνον ἐντεθυμῆσθαι. Ei δὲ ὅταν ἀχούωμεν, 
ι Ἐγώ εἰμι 6 ὧν, » xal, ε Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ 
θες τὺν οὐρανὺν xai τὴν γῆν, » xal, « "Axous, 
Ἰσραῦλ, Κύριος ὁ θεός σου Κύριος εἰς ἔστι, » xal, 
€ Táós λέχει Κύριος παντοκρότωρ, » οὐχ ἕτερόν τι, 
ài αὐτὴν thv ἁπλῆν xal µακχωρίαν xal ἁκατάληπτον 
κου Έντος ὀδσίαν σημα[νομεν. Kàv γὰρ ἀδυνάτως 
ἔμωμεν χαταλαδεῖν ὃ τί ΔΑοτὲ ἐστιν, ἀλλ ὅμως 
ἀχούοντες τὸ Πατὴρ xat τὸ YU καὶ τὸ Παντοχράτωρ, 


* Exod. 1, 14... ** Gen. i, 4. 9 Deut. vi, 4. 


(79) Τὸ ἁ παρά.1.Ίακτον τῆς φύσεως. Natura 
sic una, ut nulla inea variatio eluceat : quod uni 
propriuun divinus wuaturi in tibus personis: in 
ereatis enim sola sinilitudo est, quie multam di- 
fersitatem admittat : ad quam in divinis exeluden- 
dam, Basilius Epist. ad Maximum, τῷ ópokp τὸ 
ἀπαράλλακτον addendum volebat; quo. adjuncto, 
τοῦ ὁμοίου vocem, id est, similis, non abnuebat. 
Sic namque simile in substantia, ipsum est. quod 
idem in iHa vecapt. Nec Greg. orat, 55, fere initio, 
nati divinie µοναρχίαν in tribus personis. de- 
claraus (ejus scilicet unum principatum) ahud vide- 


sunt a personis), ad septena usque [κίντα progressio 
est. Calerum beatus Maximus , eamdem. Unitatem 
dixit ac Trinitatem ; alterum quidem, essentise rg- 
tope, alterum vero, modo exsisteutiz. Sed et νι 
vinus Atbanasius, libro cui titulus est : Nicanos 
P'aires rite vocem ὁμοονσίου (id ext consubatantáalis) 
usurpasse. (Quare nec creaturam ejus. qui est, Dei, 
fabricam dicturi estis, siquidem voces ille, Pater et 
Deus, non.ejus qui esi. essentiam , sed aliud. quid- 
piam (aut vos confingitis) significant. Vertm id. ab- 
surde&m, at vel cegitatu. solum. valde impium. Sin 
awiem cum audiamus : « Qui sum 9 ; i06; « Jn 
principio fecu Deus. celum. εἰ terram ὃν e: 
'« Audi, lHsrael, Dominus Deus tuus, Dominus Dens 
est δε c : « Hec dicit Dominus omnipotens '*,» 
uen aliud quidpiam, sed ipsam ejus Qni est, simpli- 


cem εἰ beatam εἰ incomprehensam essentiam siguifi- 
- 


* Zach. 1, 15, 


tur facere, quam ut vocis sic theologicze vim. em- 
phasimque aperiat. Denique Basilius vocem  ὁμοού- 
ctov duo hac prastare ait, ut nempe proprietatem 
el τῆς φύσεως τὸ ἀπαρόλλακτον παριστὠώσα, nalu- 
ram sic nulla variatione unam, in qua nihil diversum 
sit, exhibeat, Ὁ υἱ male imerpr. immutabilitas nata 
re inalterabilis representetur. Num  ectin. non. el 

roprietas immutabilis seu. inimobilis ac inalterabi- 
is * Sic saue Ogfendit Greg. atque. alii, nec aliter 
nobis Trivitaes ctpstiterit. 

(80) Nou occurrit *u libro Atlianasii qui castat eg 
fere arguinento, 





* 
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camus. Quamvis euim quidnam  tandeni sit compre- Α οὐχ ἕτερόν τι, ἀλλ αὐτὴν τὴν τοῦ ὄντος οὐσίαν 


hendere non possumus, cum tamen Puter et. Filius et 
Omnipotens uudimus, non aliud quidpiam, sed ipsam 
ejus Qui est. essentiam significari intelligimus. Quin 
"el vos cum dixistis (nentpe Ariani) Filium ex Deo esse, 
nimirum ex Patris substantia eum esse. perhibuisti?. 

Reete igitur dicebantus, cum et Deum et Patrem 
dicimus, unum nos eundemque significare Deum ; 
nempe, eumdem ipsum tum absolutis nominibus 
significari, tum diseretis : 46 quidem absolutis, 
eujusinodi sunt Deus et bonüs, essentiz communis 
tatem et totalitatem signiftcari ; personalibus vero, 
eum nimirum Patrem dicimus aut Filiuin aut Spi- 
filum, eamdein rursus commuuitatem ac totali- 
tatem, cum eo quod proprium est, desisnarl. Nam 
eisi sancii, sliud. quidem essentiun , aliud vero 
personam esse dicant, non. (amen fanquam alians 
atque aliam rem seorsum existimant ; sic nimirunt 
&t personam essentia carere, ae essentiam persona 
seu subsistentia, contingat : quod magnus. Basilius 
epist. ad Terentium comitem absurdum pronuntiat, 
Kiteuhn essentia emnis, Seu substantia, quibusdam 
proprietatibus iusignita consideretur; labentque 
proprietates essentiam sew eubstantiam, cirea quam 
eonsiderantur. lbypostasin enim ac personam dixi- 
mus: commune wna cwm 00 quod proprium est; 
Canterum boc sensu dixerunt sancti, ut ail magnus 
Basilius jn eadem epistola : Que es ratio eommunie 
ed proprium, eam esse essentiee ad. hypostasin , sew 
personam, Ia eyistola vero ad. Gregorium fratrem, 
de distinetione esecntie ει hypostasis, ait : Com- 
manitatis rabo ad. essentiam. speciat ;. hypostasis 
ΝΕΟ ee persoua cujusque proprium signum ae mola 


' est. Caterum, quod. commune est, illi respondet 


ac aflne est, quod est absolute ; quod vero pro- 


» prium, illi quod (ali modo est. Nam nomeu Deus, 


velut communius-in Deitate assumiimqs, nom quodvis 
unum personalium ac propriorum momimum, ut 
est Pater aut Filius. Nam neque vicissim dieuntur., 
Est enim Pater quidem et. ilius οἱ Spiritus sana 
ctus unus Deus ; at non etiam omnino Deus Pater 
esi. Etenim Pater Deus est, uon. tameo Filius aut 
Spiritus est. Prasesoa vero, nisi commune hic es- 
sentiam significet, ac quasi universali respondeat, 
sed ita se habeat, velut cum diciuius : Home est ani- 
mal rationale, sequetur, qua essentiam omnem ex- 
cedit, Deitotem,. haud secus ac genera es species 
per complicationem im sola mefilis consideratione 
eousistere. Verum qui Damaece oriundus Theologus 
est, eam opinionem everlit, dicens : In creatis qui- 
dem personarum divisio seu discretio ipsa re con- 
sideratur. Reipsa enim Paulus a Ρείτο aejunctus 
conspicitur ; communitas vero: et. conjunctio atque 
wnilgs ratione iulelligitur ac mentis consideratione. 


αημαινοµένην νοοῦμεν. Εἱἰρήχατε δὲ xal ὐμεῖς (οἱ 
ρειανοὶ δηλονότι) bx. «o0 θεοῦ τὸν Yibv, δηλονόγι 
kx τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺὸς αὐτὸν εἰρήχατε. 9 


Καλῶς ἄρα ἑλέγομεν ὅτι xa) 8sby Πατέρα λέχον» 
τες, τὸν αὐτὸν καὶ ἕνα δηλοῦμεν θεόν' τουτέστι τὰν 
αὐτὸν xai τοῖς ἀἁπολελυμένοις ὀνόμασι καὶ τοῖς ὃα- 
χεχριµένοις σηµαϊἰνέσθαι ' xai διὰ μὲν τῶν ἀπολελυ- 
µένων, Ίγουν τοῦ θεὸς xal ἀγαθὸς, τὸ κοινὸὺν ςῆς 
οὐσίας καὶ ὅλον σηµαίνειν * διὰ δὲ τῶν ὑποστατιῶν, 
ὅταν δηλονότι Πατέρα λέχωμεν f) Υἱὸν £f, Husupa, 
πάλιν ἀὐτὺ τὸ χοινὸν, xal ὅλον μετὰ τοῦ ἰδιάζοντος, 
El γὰρ χαὶ ol ἅγιοι φασὶν ἄλλο μὲν οἶναι τῆν οὗ» 
σίαν, ἄλλο δὲ τὴν ὑπόστασιν, οὐχ ὡς ἄλλο xal ἆλλο 
soia ἴδίᾳ νομίκονσιν, ὡς εἶναι συμθαίνειν ὑπύ- 
στασιν ἀνούσιον xaX οὐσίαν ἀνυπόστατον, ὅπερ ὁ 
μέγας Βασίλειος ἄτοπόν φησιν Ev τῇ πρὸς Τε ρέντιον 
χόμητα (81) ἀπιστολῇ. Καὶ γὰρ πᾶσα οὐσία μετά 
τινων ἰδιωμάτων θεωρεῖται * καὶ τὰ ἰδιώματα οὐσίαν 
ἔχουσι, περὶ ἣν θεωροῦνται. Ἡ γὰρ ὑπόστασις € € 
χοινὸν μετὰ τοῦ ἱδιάζοντος x εἴρηται, ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ ταύ- 
της τῆς ἐννοίας οἱ ἆγιοι εἶπον, ὡς ὁ μέγα; Βασίλειος 
Ev τῇ αὐτῃῇ φησιν ἐπιστολῇ, ὅτι e "Ov λόγον ἔχει 5) 
ΧΟινὸν πρὸ; τὸ ἴδιον, τοῦτον ἔχει οὐσία πρὸς τὴν ὑπό- 
ὅτασιν. » Ἐν δὲ τῇ πρὺς ἀδελφὸν τὸν Γρηγόριο 
πιστολῇ (82) περὶ διαφαρᾶς οὐσίας χαὶ ὑποστάσειος 
olv * « Ὁ μὲν τῆς χοινότητος λόγος εἰς την οὐσίαν 
ἀνάγεναι  ἡ δὲ ὑπόστασις τὸ ἰδιάζον ἑκάστου ση μεῖόν 
ἐστιν. » "AAA τὸ μὲν χοινὺν τῷ ἁπλῶς ἀναλοχεῖ, 
τὸ δὲ ἴδιον τῷ πῶς. Καὶ γὰρ τὸ θεὺς ὄνομα ὧς χοι" 
νόνερον ἐπὶ τῆς θεότητος ἐχλαμδάνομεν, οὐχ ἓν 
ὁποιονοῦν τῶν ὑποστατικῶν χαὶ ἱδεαξόντων ὀνομά» 
tov, οἷον Πατὴρ $ Yió; * ἐτεὶ οὐδὲ ἀνξιστρέφιι, 
'O μὲν γὰρ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς xa τὸ Πνεῦμι 5b 
vtov εἷς ἐστι θεός’ ὁ δὲ θεὸς οὗ πάντω; xal Πττίρ 
ἐστιν. θεὺς γάρ ἐστιν ὁ Πατῆρ, ἁλλ' Υἱὸς οὐκ ἔστιν, 
οὔτε Πνεῦμα ΄ χαΐτοι τοῦ Υἱοῦ θεοῦ ὄντος xal τοῦ 
Πνεύματος ὁμοίως. Καὶ ἄλλως δὲ, el μὴ τὸ χοινὸν 
«hv οὐσίαν ἐνταῦθα δηλοῖ, καὶ olov εῷ καθόλου ἆνα” 
λογεῖ, ἀλλ’ οὕτως ἔχει, ὥσπερ ὅταν λέγωμεν, « "Àv» 
θρωπός ἐστι ζῶον λόγιχὸν. » ἀχολουθήσει την ὑπερ» 
οὖσιον Θεότητα χαθάπερ τὰ γένη χαὶ τὰ εἴδη χα-ὰ 


D συμπλοχὴν iv µόνῃ τῇ διανοίᾳ συνἰστασθαι. "AX 


ὁ ἐχ Δαμασχοῦ θεολόγος τοῦτο ἀνατρέπει, λέγων (Soy 
e. Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν κτισμάτων ἡ τῶν ὑποστάσεων 
διαέρεσις πράγματι θεωρεῖται' πράγματι γὰρ ὃ 
Παῦλος τοῦ Πότρου κεχωρισµένυς θεωρεῖτα:  ἡ o 
χοινότης xai ἡ συνάφεια καὶ τὸ ἂν λάγῳ καὶ ἐπινοίᾳ - 
θεῳοεῖται. » Καὶ μετ ὀλίγα' e Exi δὲ τῆς áp; 
xa. ὑπερουσίου xai πάντων ἐπέχεινα xal ἁλήπου 
Τριάδος τὸ ἀνά ταλιν. Ἐκεῖ γὰρ.τὸ μὸν χοινὸν χαὶ ἐν 
πράγματι θεωρεῖται, ὀπινοίᾳ δὲ «o διῃρημένον. ; 


Peucisque Interjectis : Jn sancta autem el supersubsiantiali cunctisque eminenti at. incomprehema Έτ" 
uitate € contra se res habet. ]n. ea enim commune ac unum, ipsa re inteiligitur ;. discretio vero αἱ quan 


divisio subtili mentis cogitatu consideratur, 


(81) Vpist. $19. 
(5-) μι, bo. 


(83) Libr: 1, c. 8. 
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Φαίνεται τοίνυν ἐκ τούτων ὅπερ ἑλέγομεν, 0v. 55) À — Ex big igitur. patet, .quod. dicébámus, essent 


χηινὸν τῆς οὐσίας, aIv οὖν fj xowh οὐσία, xal διὰ 
τῶν ἀπολελνμένῳό. ὀνομάτων δηλοῦται, xal διὰ τῶν 
&vagopixioy τὸ αὑτὸ χοινὸν πάλιν τῆς οὐσίας διαχε- 
χριµένως, ὡς προσωπιχῶς ἐννοούμενον. Καὶ δῆλον 
ἔτι ἡ Πατρότης xal d Yiovng καὶ ἡ Πνευμασότης, εἰ 
ἑε[οὕτω; ὀνομάσαι, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, αἱ ἱδιότητες. 
' b» µόνοις τοῖς ἀναφοριχοὶς συνίστανται χα) ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἡ διάχρισις ἄλλη παρὰ τὰ θεῖα πρόσωπα. δη- 
λονότι παρὰ τὸ τὸν μὲν εἶναι Πατέρα, τὸν δὲ Yiby, 
τὸ δὲ Πνεύμα ΄ ᾧαπερ οὐό᾽ diio μὲν ἔστιν ἡ ἔνωσις, 
ἅλλο δὶ ἡ οὐσία, El γάρ ἐστιν ᾖ διάχρισις ἄλλη παρὰ 
ἡ bv μὲν εἶναι Πατέρα, τὸν δὲ YO, τὸ δὲ [νεῦμα, 
ἔσται καὶ ᾗ ἕνωσις ἄλλη παρὰ τὴν οὐσίαν. ᾽Αλλὰ 
wm ἄτοπον. Οὕτω γὰρ ἔσται τι ἄλλο ture gov 


si; οὐσίας : ἐπειδὴ τὰ ἐνοῦν τοῦ ἐνιζομέναυ βέλειον B. 


xà τιµιώτερον. Καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλο μὲν πρᾶγμα, ἡ 
Πατρύτης, ἄλλο δὲ Υἱότης, ἄλλο δὲ ἡ Ἐκχπόρενσις: 
ἐπεὶ εἰ λόγοι τούτων διάφοροι xal ἀντιθετικῶς 
ὀντίχεινται, ἔαται ὁ θᾳὸς ἐκ διαφόρων xal ἀντιθέτων 
θυνιστάµενος. 
Ἱαύτα xal ὁ µέγας ᾿Αθανάσιος λέγει ἐν τῇ πρὸς 
Avogoloug διαλέξει (81), εἰς σύνθεσιν δῆθεν παρ᾽ 
αὐτῶν ἑλαυνόμενος, ὅτι εἴρηχεν ἄλλο οὐσίαν γαὶ ἄλλο 
ὑπόστασω. Ἐπιφέρει γὰρ, « Οὐχ ὡς πρᾶγμα ἅλλο 
χαὶ ἆλλο εἶπον αὐσίαν χαὶ ὑπόστασιν, ἀλλ ὡς ἄλλο 
τι σημαινούσης τῆς υὐδίας, x11 1220 τῆς 0 ποστάσεως. 
Ὦ, 6 χόχκος τοῦ σίτου λέγεται xai ἔττι σπέρμα 
καὶ χαρπὸς, οὐχ ὡς πρᾶγμα ἄλλο καὶ ἄλλο * ἄλλο δέ 
τι σηµαίνει τὸ σπέρµα xai ἆλλο ὁ καρπός. 1 "Docs 
πρᾶγματι τὸ αὐτό ἐστιν οὐσία χαὶ ὑπόστασις ' µία 
Ἡὰρ οὐσίφ' ἀλλὰ ἅλλο μὲν σημαίνοµεν ὅταν αὐτὸ 
{ῶμεν ὑπόστασιν, Do δὲ τι, ὅταν οὐσίαν. Ἡ γὰρ 
ὑπόστασις ἐπὶ τῶν θείων ἀναφορικόν τι σηµαίνει, $ 
& οὐσία ἀπολελυμένον ' xal τούτῳ διενήνοχεν οὐσία 
xil ὑπόστασις, τῷ τὴν μὲν ἁπλῶς, €hyv δὲ πῶς λέ- 
Ίεσθαι. Τοῦτο ἄρα βούλονται οἱ ἅγιοι, οὐ ταυτὸν 
σίαν xal ὃπόστασιν λέγοντες ΄ ὡσπερανεὶ ξλεγον 
ὅτι οὗ ταυτὸ ἐπὶ τῆς ἀἁπερρυσίου θεότητο;ς τὸ ἆπο- 
λελυμένον xal τὸ ἀναφοριχόν. Tol; μὲν γὰρ ἀναφ»- 
(:xol; τὰ θεῖα διακρίνονται πρόσωπα’ coiz δ ἆπο- 
Ἰαλυμένοις συνἀάπτονται. ἝἜνωσις ük xai διάχρισις 
οὗ sauxó* τῇ μὲν γὰρ οὐσίᾳ ἡ ἕνωσις ἔπεται, cal 
ὃν ὑποστάσεσιν ἡ διάχρισις. 


Ἔταν δὲ λέγωμεν τὸν Υἱὸν ἐχ τοῦ Πατρὸς vev- 
νᾷσθαι (83), αὖ ῥεῦσιν, dà; ἐπὶ τῶν σωματικῶν Ev- 
ν.ουμεν, οὐδὲ τοµήν" ἀλλ ὅλον BE ὅλου, καὶ τέλειόν 
ἐκ τελείο). 'Ώσαύτως xal περὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος. 
Ὥφσερ γὰρ ἄλλως μὲν ὁ θεὸς κτίζει, ἄλλως δὲ ὁ 
ἄθρωπος ᾿ ὁ μὲν γὰρ χωρὶς μεταδολῆς καὶ ix τοῦ 
μη ὄντος, ὁ δὲ μ:τὰ εροπῆς xai ἀλλοιώσεως xoi ἐς 
$/:0;* οὕτως xai ἄλλω; μὲν ὁ θὲὸς γεννᾷ ἀπαθῶς 
καὶ ὡς ἐκ νοῦ λόγος, ἄλλως δὶ ὁ ἄνθρωπος, μετὰ 
πάθους καὶ o) ) χωρὶς Τυναιχός. 


communitatem, sive essentiam communem, tum 
nominibus absolutis aignilieari, tuan éamdem rur. 
&us essentie cemmanitatem relatis nominibus dis- 
οτθίο (quippe personaliter) intelligi., Λο liqmet, 
Peternitatem et Filietajem οἱ Spiriteitstem (si ita 
loqui Hcead), emninegque proprietates in relate 
duntaxas consistere, nec esse aliam. diacretionem, 
preter divinas personas ; praeter hoc scilicet. quod 
alius est Pater, alius Filius, alius Spiritus ; uti neque 
aliud est, unio quam essentia. Si quide« enim alia 
discretio est, quam quod alius Pater est, alius Filius, 
alius Spiriius erij et un'o alia. preter essentiam, 


. ld. vero absurdum est. Sic euim erit aliquid pas : 


stantius quam essentia , quagdoquidew quo.] uni* 
tatem prastal, ülo ieliug est 4ο nobilius, eui illa 
przstatur. Nec alia res est Pasernitas, aliaque Filieie 
(às, aique alia Processio : nam sj. hortum diverse 


'Sunt ralioues 30 appositipne contrarie consequess 


erit Deuio ex contrariis ao Ma: constare. 


llec et magnus Athanasius dicit i in dispnjalione 
adversus Ánomueos, cum ii acilicet ia. compose 
tionem inde cugerept, quod aliud essentiam, atque 
aliud bypostasin seu personam dixisset. Add — 
enim : Nan velul rem, aliud e£ aliud essaMtiam et 
hypostaain dizi , sed quo& aliud quid essentia siqníi- 
Áicet, aliudgque lypostasis. Ut granum tritici dicitur . 
et est (wm semen, tum fructus, non ut res alia a4quo 
alia : aliud tamen declarat sewen atque. aliud. (rw 
cius. ldem itaque reipsa sunt essentia et hypostasis. 
Sunt enim una 6eesentis, Verum aliud signilitamus, 
cum eam byposiasin dixerimus, aliud vero quid- 
piam,cnam esseutiam. Nam bypostasiv in divinia re- 
latum aliquid signilcat ; essentia vero, absolutum, 
Hocque essentia ac hypestasis differunt, Quod οἱ- 
tera simpliciter dicatur; altera, tali odo, lae 
itaque sancti volunt, cum dicunt, non csse ilem es- 
seutiam οἱ hypostasip: ae si dicerent, non idem 
esse in Deitate qux omui essentia eminet, also: 
jetum, et quod relatum est, Nam relatis quidem 
discermupüur divine persone, absolutis veru con- 
pectuntur. Non sunt autein idem unio ei diserelio. 
Etenim essentie comes unio est : hvpostasibusg 


p vero ac personis eomes discretio. 


Quod vero Filium ex Patre nasci dieamus ορ 
genorari, nullam (velat ih rebas corporeis) fluxio- 
nem ant sectionem intelligimus ; sed totum et toto, 
ac perfectum ex perfecto sentimus. Idemque di- 
eendum de Spíritu sancto. Quemadmodum enin 
Deus aliter fabricatur, aliter vero homo : nam 
Deus quidem absque ulla mutatione et ex nibilo ; 
bomo autem, cur. mutatione et alteratione, 34409 
ex aliqua re sopposita : sie etiam allter quidem 
Deus gignit, absque ulla passione ac labe, et ut . 


ralio esl ex mcnte; aliter autem homo, cum passjono acilicet οἱ labe, nec nisá socia mulieris opera 


aceeventa. 


(84) Dial. icirca medium. Multi cod. ui Maximi habent, μμ ex eo auctores. 


(85) Greg. orat. 55 ; Dawasc. Ἱ. 1, c. 
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MANUELIS CALEC.E 


. Utque magni Basilii in pis utamur verbis, in ea Α — Kat ἵνα περὶ τούτων τοῖς τοῦ μεγάλου Βασιλείοῃ 


quam ad canonicas scribit, epistola : Non enim 
a Patre in Filium partibus scissa essentia est : ne- 


que per rflluxum.genuit; wegue per producitonem 


«a ratione, quia stirpes frucius producunt, eduntque : 


sed arcana. esi, simque omnem humani sermonis ac. 


cogitationis excedit, diuine generationis modus. Ab- 
jecti enim revera ac carnalis anind est, quee. ceterna 
gunt, {δε quo. intereun ας sunt temporanea, similia 
facere ; -iuque ea versari opinione, ut pari modo 
Deum sentias ac. res eorporeas gignere, cum potius 
a conlrariis momenta ad. pietalem án hunc. modum 
captare opere pretium habeas, cum se morialia ita 
habeant, hand sane sic se habenl immortalia. Neque 


igitur divina. gengratio abneganda est, mec com- . 


χρησώµεθα, & φησιν ἓν τῇ πρὸς τὰς χανονικὰς ἐπι. 
στολῇ (86) * εΟὐχ Σμερίσθη fj οὐσία ἀπὸ τοῦ Tesp^; 
el; Yióv οὐδὲ ῥυεῖσα ἐγέννησεν, οὐδὲ προδαλοῦς: 
ὡς τὰ φυτὰ τοὺς χαρπούς) ἁλλ᾽ ἄῤῥητος χαὶ ἄγετι. . 
νόητης λογισμοῖς ἀνθρώπων τῆς θείας γεννήσεως 1 
«ρόπος. Ταπεινῆς γὰρ τῷ ὄντι χάὶ σαρχίντς ἐστὶ 
διανοἰας τοῖς φθαρτοῖς χαὶ mpesxalpotz ἀφομοιοῦ, 
τὰ ἀἴδια, καὶ οξεσθαι ὡς τὰ σωματικὰ γεννᾷ, xal à 
θεὺς ópoftoz* δέον Ex τῶν ἐναντίων λαμδάνειν τὰς 
ἀφορμὰς πρὸς τὴν εὐσέδειαν ὅτι ἐπειδὴ τὰ θνητὶ 
οὕτως, τὰ ἀθάνατα οὐχ οὕτως. Οὔτε οὖν ἀρνεῖαθαι 
δεῖ civ. θείαν γέννησιν, οὔτε σωματιχαῖς ἑννυίτις 
καταῤῥυποῦν ἑαυτοῦ τὴν διάνοιαν. » Καὶ γὰρῶστερ 
ὅτι μὲν ἔστιν εἷς eb; ἐγνώκαμεν, οὐ μὴν ἃ τί 


smittendum ut corporalium rerum cogitationibus avi- B tevy- οὕτω xai ὅτι μὲν εἰσὶ τρία ἴσμεν, τί δὲ spls 


wum polieas. Etenim. sicut unum quidem esse 


οὐκ ἴσμεν. 


jum novimus, non tamen quid ille sit perspectum habemus; síe οἱ tris est (tros βοἰ]σθι personz) 
ees; quid vero illa sint (ae quid personz) nescins. 


Et nt ait divinus Dionysius : Patrem quidem Dei- 
talem fontem ac originem, Filium aulem. ac Spiri- 
tum sanctum , ex Deo oriunda germina, ac. velut 
flores omnique essentia superiora lumina ez sacris 
efeculis accepimus; quonlam autem. modo sese hac 
kabeuni neque eloqui possumus, nec mente cogilare. 
Ceterum credimus Patrem. lumen ingenitum esse ; 
Fillum, lumen genitum ; Spiritum sanctam, lumen 


| procedens : triaque ( tres scilicet persoiras) nnuim 


Jumen. Ác Pater semper erat, Fíliusque semper 


Καὶ ὥς φησιν 6 θεῖος Διονύσιος, « Ὅτι μὲν ἔστι 
πη]αία θεότης ὁ flachp, ὁ δὲ Υὲὸς xal τὸ Πνεῦμα (9Ί 
οὐ ἅγιον βλαατοὶ θεόφυτοι, xat ofov ἄνθη χαὶ ὑπεμ. 
Οὖσια φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήραμεν' 
ὅπως δὲ ταῦτά ἐστιν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε ἑννοῆσσι δ.- 
νατόν. » ἣν πιστεύοµεν ὅτι φῶς ἁγέννητον ὁ Π:- 
«fp  φῶς Ὑεννητὸν ὁ YU * φῶς ἐχπορευτὸν ὁ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ ἓν φῶς τὰ τρῖα. Καὶ Πατρ 
fv ἀεὶ, καὶ Ylb; fv. ἀεὶ, xo Πνεῦμα ἄγιν ἣν ἀεί, 
02 γὰρ ἑτοάπη ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι Ἡ ατῇρ εἰς τὸ εἶναι 


erat, et bpiritus sanctus semper erat. Non enim C Πατήρ” οὔτε ὁ YU e, οὔτε τὸ Πνεῦμα : ἀλλ᾽ ἀῑδίω, 


P4ter mutatus. est ab. eo quod Pater non erat ut 
esset Pater; neque Fi'ius, neque Spiritus sanetus; 
sed ab terno. pullaque fluxione Filium sibi con- 
sübstantialem generat, et producit eonsubstantio- 
Jem sibi Spirituit ; non ita tamen, ut prius quidem 
figna Filium, temque. Spiritum producat (hoc 
euim sentire impium est), sed simul tum Filii ge- 
neratio est, tuni. Spiritus saneti productio. Simul 
enim est agctor, et quod est ab auctore, Natus 
vero ac genilus Filius, non absens Patri est, aut 
2b eo sejunctus; verum ex illo procedit, et in illo 
pxnesque ipsum est,ut eadem res : similiterque 
etiam Spiritus. Est enim Dei Filius Sermo vivus 


(86) Fpist. 300. 
(87) 'O. δὲ Υἱὸς xal τὸ Πνεῦμα. Errore edita, 
a0Uc,cum plerique codices Yib; habeant, nec Diony- 


'sius (De divin. nom,c. 2) aliter scripserit, cutu non 


versetur hic iri olxovojs(a, scd περὶ Ocoloyla; illi 
sermo sit. jesus autem nomen est^ assumptze bu- 
mapnitatis, nog ipse per.se proprium personis, Tac 
Üroyóvou Ῥςότητος, idem est ac quod πηγαίαν vo- 


cavit ; qua cst ipse Pater, ipse Deiias fois, et. Dei- 


EI 


gena; quod belle reudiderat Gerd, quasi Dei pro- 
lem ; sed bene es(,. quod inter: expliceindas. voces 
A AR aguovit ae emendavit; μμ el. quod 
eadem levitate (ne quid gravius dicam) ὃ 4, affluxe- 
rt Maxsimó, de errore illo coumuui  récentiorunr 
Graecorum credentium Spiritum sanclum non pro- 
ccdere a Filio, vel bic casiigasset ; ubi eadem pen» 
repetit Maxiinus, pauloqué etiam. fusius exponit, 
wec aliud tamen, quam quod Dionys. tradidit, 


gw. D 


χαὶ ἀῤῥεύστως γεννᾷ Υἱὸν ὁμοούσιον ἑαυτῷ, χαὶ 
ἀροδάλλει Πνεῦ κα ὁμοούτιον ἑαυτῷ "οὗ τὸν μὲν Υῶν 
γεννῶν πρότερον, εἶτα τὸ Πνεῦ μα τερθάλλων (5n 
γὰρ ἀσεδὲς), ἀλλ ἅμα xai fj τοῦ Υοῦ γέννησις καὶ 
ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπόρευσις. "Άμα yàp αἴτιν 
καὶ ᾽αἰτιατόν. Γαννώμενος δὲ ὁ YU, oUx ἄπεστι τοῦ 
Πατρὸς, οὐδὲ χωρίζεται αὐτοῦ * ἀλλ᾽ EG αὑτοῦ πρύ- 
etat, xal Ev αὐτῷ καὶ el; αὐτόν ἐστιν, ὡς ἓν πρᾶγμα' 
ὡσαύτως xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Λόγος Sidon Qoi 
xai Σνυπόστατος ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ xoi δύναμις αὐτοῦ 
ζῶσα χαὶ οὐδιώδης xal τελεία: καὶ τὸ Πνεῦμά d 
ἅγιον ὡσαύτως, οὐσίᾳ ζῶσα xal τελείᾳ καὶ ἑνυπύ- 
στατφς, καὶ δύναμις τοῦ Πατρός * οὐκ ἔξωθεν ἀπὺ 


habentque communiter Patres Greci : qui. C 
maluerurit in latreni cea originem Filium 3€ Spi- 
ritum re(erre, quam «distincte Filium, οἱ ipsum 
auctorem! Spiritus, Patri adjungere ; ipsa fere YCt 
lia Dominica zmulati, τὸ παρὰ Πατρ): ἔκπορενί- 
µενον, qui a. Patre procedit : sic viv bonus eamdem 
ae reliduis Domino dieain ponat; si illo judic 
idem est affirmare Spiritum a Patre — procedere, "! 
negare procedere α Filio vel ab eo. ullo. modo την 
ὕπαρξιν. exsixtentidm ac quod est vere in Deitat 
*rsisteus, hàbere. Quod nusquam invenias Graco 
Photio superiores sic interpretatos esse; sed dtu 
taxat suse illa. (dei simplicitate contentos, Laünts 
qued -pàulo apertius explicarent, suorum doctorat 
freti auctoritate, indulsisse. Qua clare indulgent 
toto lioc tractatu utitur Calecas, ne cui suorum, n* 
gis explicando, offensionis aliquid faciat. 
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τοῦ ίρος προσιαμβανόμεναν, ἀλλά vh» αἰτίαν ἔχον A vereque exsistens, ejusque vivens et substantialis 
ac perfcola virfus, seu. potentia ; pariterque Spiritus 
sanctos, subetantia viva. οἱ perfeeta, vereque exsistens, ac virtus Patrie, seu potentia : non qui ex 
sere extrinsecus. aceedat, sed qui in universorum Deo natura causam a« originem habeat. 


φυσικῶς iv τῷ θεῷ τῶν. ὅλων, 


Τὸ μὲν οὖν ἀπερινόητὸν τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ xol 
τῶν ἀγιύστων προόδων πίστει σιγᾶται” καὶ οὐδεὶς 
ἐρευνᾷ περὶ τούτου » ἀλλ ἐν τῇ ζητήσει µαταιωθή; 
g:sat, καὶ εἷς χρίµα ἑἐμπεσεῖται 105, διαδόλου. Εὰ δὲ 
κερὶ τὸν θεὸν, ὡς εἴπομεν, ἆπὺ πτίσεως χόσµου τοῖς 
παιήμασι νουύµενα xal χαθορώµενα * καὶ. ὅτι ἐστὶν ὁ 
Fl ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ καὶ τὸ ἅγιον Πνεύμα, ταῦτα 
0 τὰ παραδεδοµένα., περὶ τούτων πάντες θεολογοῦ.: 
ow οἱ &ytot, χαὶ οἱ εὐσεθεῖς ἔπονται ΄ οἱ δὲ ἁμαθεῖς 
χαὶ ἰδιῶται ἀχούοντές τινα λἐγοντά τι περὶ θεοῦ, 
οὐτίχα νοµίζουσιν ὅτι περὶ τῆς οὐσίας τοῦ tou τίς 
ἐστιν ἐρευνᾷ, καὶ «ivt, τρόπῳ ὁ Υἱὸς kx τοῦ Πατρὸς - 


παραγράφονται (88), καὶ ἀποτρέπουσι τὸν τοιοῦτον. 
Οἱ ταῦτα ποιοῦντες ὅσου τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀνατρήν 
795.1352» Γραφὴν Παλαιάν τε χαὶ Νέαν, xal τὰς 
«ων ἁγίων περὶ αὐτῶν ἐξηγήσεις * ἀργὰ χαὶ ἀνόνητα 
t 502: ταῦτα, βουλόμενοι, ἃ δη πάντα πρὸς νονθεσίαν 
13! ὠφέλειαν ἡμῶν ἐγράφη. Ot ve οὐδὲ τῆς ἀληθείας 
σπαραττοµένης ὑπὸ τῶν τῆς.ἀληθείας ἐχθρῶν, σνν- 
εδούλευσαν ἂν τοῖς τότε παροῦσιν ὑπὶρ αὐτῆς ἀγω- 
ψίζεσθαι ' xat χωλύουσι τοὺς ἀνθρώπους τὴν δυνατὴν 
νοιαν περὶ Θεοῦ ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν λαμδάνειν’ 
ἑναγχάζοντες χλχείναυς διὰ τὴν αὐτῶν ἀγροιχίαν, 
ἓνα μη λέγω ἁμαθίαν, ζἓν ὥσπερ xal τὰ ἄλογα ζῶα. 
Kal οὕτω ζημιοῦσε μὲν τὴν τοῦ ἀνθρώπου φύσιν τὸ 
πρὺς θεὺν χα τὰ τὸ δυνατὸν ἀνατείνεσθαι, xal αὐτὸν * 
ὑμνεῖν xai ἑοξάζειν δι ὠφέλειαν ἑαυτῶν" σχεδὸν δὲ 
xal «v θεὸν ζημ͵οὔῦσι, τὸ τιμιώτερον αὐτοῦ κτίσμα 
ty ἄνθρωπον παρασχευάνοντε; μὴ ὑμνεῖσθαι xal 
µεγαλύνασθαε παρὰ τῶν ἀνθρώπων, οὗ ἕνεχα ὁ ἄν- 
ὄρωπος ἑπλάσθη. 


Dei itgque.essentia. omni mentis cogitatu supe« 


rior, ignot:eque processienes, (ides. silentio co- 
li,** : nec hsec quisquam rimatur, sed si q- is quz- 
rebda.sibi indulgeat, stultus flet, etin. judicium 
diaboli incidet **. Quas autein sunt cirea Deum, uti 
dicebam, et a creatura munit per ea qua facia 
sunt- igtelliguntur ac conspiciuntur **; quodque 
Filius Petri eonsubstaptialis sit et Spiritus sanctus ; 
bec nempe de his wadite, illa.suut in quibus san- 
aiorum opis theologia versatur : ae sequamur 
qui pietati student. Impoesiti vere et rudes, fibi 
quempiam de Deo loquentem audierint, statim pu- 
yevdzat, xal 5) Πνεῦμα τὺ ἅγιον ἐχπορεύεται ' καὶ B tant Dei eum essentiam rimari, quenam ipsa si 


ac quoniam modo Filius ex Patre giguatur, ct 
Spiritus. sanctus procedat: proseribuntque et. aver. 
santur eum, qui talix sit, Qui. vero. h»c agunt, 
quod iu ipsi& esl, omnem Veterem.pariter ac No- 
vam Scripturam evertunt, 46 quas illarum sancti 
expositiones tradiderunt : qui nempe otiosa lec 


nulliusquo frugis jacere velint, cum saue omnia 


ad correptionem nostram et ulilitelem  sccipta 


' sint **, [li p'ane nec cum ab ejus adversariis veritas 


discerperetur, ejus atatis hominibus consensiseent, 
ut pro ea certarent: prohibentque ne quantam pro 


facultate licet, ος divinis Scripturis homines Dci 
intelligentiam hauriant: illos quoque vi adigentes 
pro sua rusticitate (ne imperitia ac barditate dicam), 
ut οἱ ipsi.brutarum apnimantiuui PoOFe. vitam instie 


tuant, Sicquao nedum humanum geuus boc ledunt, 
ne pro facultate. animu: in Deum intendant, ac 


quod ex suis rationibus est, laudum ei. (&niica 


deferant, ejusque celebrent gloriam , sed et- prope- 
modem Deo nebilieris ejus «ελα (nempe hominis) damnum inferunt, dum non 
gniüeari ab bominibus, eujus gra:ia bomo formatus est, prestant. 


lagdari. ae ms- 


"Rom. r, 4$. 1 Tim. 1, 6. *" Rom. 1,20, '* Cor. s, 1. 


(88) Καὶ παρα γράφονται. Optandum paulo aperiíus 
notasset Galecas, ques tantis hic sugillat, homines 
ipsos iinperitos, ac qui neo alios. divine scrutari 
eloquia, ac theologica serio tractare vellent. Viden- 
lae ex iljis fuisse, qui docerl nollent ut Latinorum 
Partibus aocederent, seu. unionem eam llis, una 
eademque fide, sed paulo, explieatiore, unionem 
jinirepL; suspectum habeotesquidquid viri φιλομα- 
θεῖς in eam rein diligentia spa prxstarent. Quorum 
exempla exsjantin diversorum optsculis uWoque 
tomo Grecia orthodoxa Leoni Allaüo editis. Nul- 
lum certe 34 fidem durius. liominum genus, quam 
imperili οἱ rudes, docenti auces obstruunt, ac nec 
doceri volunt, sedunum hoo tenere, quod ania- 
pre se accepisse credunt, Quadrant hzc in Ca- 
ec? tempora, paulo post Lugduneusa. coucitium, 
ubi Andronico imperjum adepto sie male babiti 
sunt CPlitani, qui visi erant studuisse unioni, vel in 
ein operas aliquid. contulerant. Huc facit, quod 
Calecas sic de Trinitate disserit, ut nec winimam 
ausam Graecis dedisse videri possit, consulto abs. 
Waeus ab ea caontroversig, qua tune seindebat 
E. clesias, eaque tradens et explicaus οκ veterum 
monuueniis, que utrisque in confesso esseut ac 
recepta : quain ipsam οἰχονομίαν servari. audivi 8 


misso quodam apostolico S. I, enm Grzeoram vul- 
£o, ipso erga Romanam sedem Petrique in ca suc- 
eessorem beneanimato, mnamque agnoscente fidem, 
unnm haptisma, unam £cclesiam : quod subiilior 
hzc difficultas minus sollicitet, ac quam disputa- 
tionibus vexare, sit ei loveam fodere. Sic et. cha- 
riesimus sodalis meus R. P."Goar. ὃ µαχαχρίτης, quo 
tempore in insula et urbe Chio annos cireiter 
octo et ipse míssus apostolicus moratus est, utri- 
que episcopo Gracanici ritusel. Latini convenisse 
aiebat, ut quasi fratres plebis partem quisque rege- 
ret, 3lierque alterius. diplomata legi pro concione 
curare!, Aiebatj etjam ritus Grxci. diaconos spon- 
te accedentes Latino ritu $acra Eucharistia imper- 
tisse. Ad eoscum frequens adiret, rituum ipsorum 
sedulus, Dei nut&, rimator (quos Latinum orbem 
tapta claritate docturus esset) ut magistro assurge- 
bant, ac parata cathedra 6 διδάσχαλος acclamabant. 
Sit forte hzc anhinarum lucris commodior disci- 
plina, quod in ea incolumia sint fidei capita, etsi 
pauca quzedam subtilioris;ipsa indaginis certa con- 
silii ratione simplicibus maneant involeta — ipsa 
Augwstino, Gregorie Theologo, magnoque Dasilio 
(we alios referam) plane probata ac usurpata. 
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Utrosque igitur, quod ad eos attinet, damno af- A ΛΤημιοῦσιν οὖν ἀμφοτέρους, καὶ τὸν θ:ὸν χαὶ as 


ficiunt: tum. nempe Deum, tum hemánum genus. 
Ergo non eogitant hominem 2d Dei Imaginem fuisse 
conditum **, eamque ob rem ad eum debere recur* 
were, ae per veram contemplationem bonaque 


ἀνθρωπίνην φύσιν, ὕσον tb ἐπὶ αὐτοῖς. θὕκουν λογί- 
ζονται ὅτι χατ' φἰχόνα τοῦ Θεοῦ ἐγξνετο ὁ ἄνθρωπος, 
xai διὰ τοῦτο ὀφείλει πρὸς αὐτὺν ἀνατρέχειν, χιλ 
ὁμοιοῦσθαι αὐτῷ BU ἀληθοῦς θεωρίας xoi ἔργων . 


epera cum eo. similitudinem inire & Neselunt. veto. ἀγαθῶν. Ἀήνοοῦσι δὲ καὶ ὅτι ταύτην ὁ Χριστὸς εἶτε 


οἱ lane Christum dixíase vitare setejmam, à 
Patrem suum cognoseant, et quem misit. ille, Fi. 
lium coam Dominum nostrum Jesam Christum 19, 
Kjus autem rel vera causa est, quod noliat loqui 
ile Deo, pro eo ac nebis per divinas Seriptaras et 
synodos ostumenicas, necnon per Ecclesise docto- 


αἰώνιον εἶναι ζωὴν, ἵνα yvveitytust τὸν αὐτοῦ [ατέρα, 
xat ὃν ἀπέστειλεν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἱτ- 
σ0ῦν Ἀριστόν. Τὸ δ’ ἀληθὲς οὕτως ἔχει, ὅτι οὗ Bw. 
)etal τις λέγειν περὶ θεοῦ χττὰ τὰ παραδεδοµὲν; 
ἡμῖν ὑπὸ τῶν θείων Γραφῶν xu τῶν οἰχουμενιχὼν 
ἀυνόδων χαὶ τῶν Διδασχάλων τῆς Ἐχκλησίας. vos 


re$, iraditum est; qui videlicet recte hoe intelli» ὀρθῶς αὐτὰ δηλονότι, καὶ pati πολλῆς εὐλαθείας i 


gant, et in els eum multa modestia religiosiusque 
incedant. Qui quidem a seipsis loquantur. nihil. 
not quasi ex ventre imperite eraetent que placeant: 
sed qui explorare recepta ponant, deiueepsque conm- 
ponant, atqne ad aliquod verum, qeedque explora&- 
tum sit justa. divinas Scripturas deveniant : quod, 
inquam , seenndum communes Christianorum de 
Deo eonceptienes exsistat; nec quidquam prorsig 
nb eis dissideat. Qui ejusmodi est, et apud Deum, 
et αρα sanctos omnes. laudem habet ; aui nempe 
quo nature scopus dirisit, incedat, statuatque quae 
&unt divin: Seripturm, ac tum sibi ipse, tum illis, 


auorum mino scietitia Sjit, utilitatem afferat. 


Sunt itaque Filius et SyXritus ex Deo; est vero 
rt ereatura, Verum Filii ac Spiritts auctor Pater 
est ; omnis vero eresiurse eauso Pater est οἱ Filius 
et Spiritus sanctus, tanquam unas Deus ac unus 
conditor. Hie quidem Pater auctor est ut Pater 
(sccundum nimiru n nomina disereta) et productor; 
lie vero, c^eundgm absoluta, in quantam tria (tres 
scilicet personz), unum sunt. Uie etiom tanqeam 
nwus Deus intelligitur, Pater et. Filis. et Spiritus 
wancties, tinquan anus creatura opifex no aucter, 
Ας Filius quidem ac Spiritus ex Deo et Patre na- 
tura sunt ac essentialiter; creatura vero ex Deo, 
qui est Trinitas; verum opilficii ratione seu cerea. 
tione. Ait namque Dagmascenus : Post hec etiam 
facta creatura est ; nan kamen ex Dei substantia, sed ex; 
nifillo àm rerum. naiuram ejus voluntate et potentia 
productA est. Cum nutem consimili undique ratione 
Deus et Pater rerug ompium opifex &it, Filiusque 


τούτὸις χωρῶν, μηδὲν piv dg' ἑαυτοῦ λέγειν, unl 
ὥσπερ ἀπὸ χοιλίας ἁἀπαιδεύτως ἐρεύγεσθαι τὶ ὃ-- 
xoüyta ' ἀλλὰ νὰ ὁμολογούμενα τιθεῖς, γα) ἐφεξὶς 
σολπλέχων χαὶ χαταντῶν ἐπί tc ἁληθὲς xoi ὁ,ὠ0- 
γούμενον χατὰ τὰς θείας Γραφᾶς, χατὰ τὰς χηινὰς 
περὶ Θεοῦ τῶν Χριστιανῶν ἑννοίας, xat μηδαμῶς 
ἐναντιούμενόν αὐταῖς.  τοιοῦτος x3V παρὰ 8: 
xai πᾶσιν ἁγίοις ἱπαινετός ἔστι χατὰ σχοπὸν tic 
Δνθοιυπίνηξ φύσεως πορξνόµενος * καὶ συνιστῶν μὲν 
τὰ τῆς θείας Γραφῆς, ὠφελῶν δὲ xa ἑαυτὸν, vi 
τοὺς ἔλα στον εἰδύτας ἑαυτοῦ. 


Eis! μὲν οὖν ὁ Yi; καὶ «5 Πνεῦμα Ex τοῦ θιῶ; 
ἔνει δὲ καὶ ἡ χτίαις. ᾽Αλλὰ τοῦ μὲν χιοῦ καὶ τοῦ 
Πνεύματος αἴτιος ὁ Πατὴρ, τῆς δὲ χτίσεως ἀπάτη: 
ὃ Πακτὴρ καὶ ὁ Υἱὸς xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὡς εἷς 
θεὺς καὶ ὡς efc δημιουργός * ἐχεῖ μὲν γὰρ alto; ὁ 
Πατὴρ ὡς Hatho, δηλονάτι χατὰ τὰ διακοχριµένα 
ὀνόματα, xxt Ποοδολεὺς, ἐνταῦθα üb κατὰ τὰ ἆπο. 
λελνμένα, ἐφόσον εἰσὶν ἓν εὰ «pla. "Ὅθεν καὶ à; εἷς 


"Ges νοεῖτα: ὁ Πατὴρ xai ὁ YU καὶ τὸ ἅγιον Tzsv- 


μα, ὡς εἲς δημιουργὸς τῆς χτίσεως. Καὶ ὁ μὲν YI 


xai τὸ Ἠνεῦμα 8x ιαῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς quem; 


xoi οὐδιωδώς * ἡ δὲ ατίσις ἔστι μὲν Ex τοῦ 6ιοῦ τῆς 
Ἐριάδης, Φημιοὐργιχῶς Δὲ. Καὶ γάρ φησιν  &x Δα- 
μασχοῦ (89): « 'H κτίσις xaY μετὰ ταῦτα qépos, 
καὶ οὐκ ἐκ τῆς αὑσίας τοῦ θεοῦ * ἐκ δὲ τοῦ μὴ brio; 
nl; τὸ εἶναι βουλήσει καὶ δυνόμει αὐτοῦ παρήχθη 
Ὁμουτρόπως δὲ χατὰ mivza τοῦ Θεοῦ x3 Πατρὸ: 
δημιονργοῦ τῶν ὅλων ὕὄντος xal τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ 


A« Spiritus, tanquam unus opifex ac rerum auctor; 9 Βνεύμανος. ὡς ἑνὸς δημωυργοῦν τὸν μὲν Πατέρα 


Patrem αμ rerum ϱλυκαίη quasi originalem. 
Cuntia, enim qux Filii sunt ac Spiritus, ad eum 
referuntur. Causam. vero. effectricem dicimus Fi- 
lium; consummatricem denique , Spiritum san- 
etum, quemadmodugi: ait magnus Dasilias ad Àm- 


philochium. 


Cogita máhi originalem cansam ac primariam, — 


. ** Gen. 1, 20. 7* Ioan. xvi, 3. 


(89) Ania L. "t, c. 2. 
(90y (e Spiri sancto c. 16. 


(94) Τὴν προχαταρκεικὴ» αἰτίαν. Vox. est Ba- 
siliu. adinventa, 46 Patri accommodata, ad ejus 
actionem signiticandam , qua simpliciter auctor 


προχαταρκτικὴν τῶν ὄντων αἰτίαν λέγηµεν * πάντα 
γὰρ τὰ τοῦ Yiou καὶ τοῦ Πνεύματος al; αὐτὸν ἀνλ- 
φέρονται  δημιουργιχὴν δὲ τὸν Υἱόν  τελειωειχὴν 
δὶ τὸ πανάχιον Πνεῦμα, x309& φησιν ὁ μέγας Bzc*- 
λειος bv τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχιαν (90). 


« Ἐννησόν µοι τὴν προκαταρκτικἡν αἰτίαν (91) 


est, et ex nullo, ducens originem, ἀρχῃ scilicet 
ἄναρχος, ewm Filius et Spiritus. snncius ex eo 
habeant quad una cum ipso ὁρχὴ (principium n- 
ram ereitavum , ac. Filius etiam ἀρχὴ Spiritus, 
per quen ille a Patre precedit, ub Peqeéuutur Gra 
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τῶν γενοµένων τὸν Ἡσατέρα, την δημιουρχικὴν εν A eorum qua fiunt, Patrem ; creatricem seu effectricem 


Υϊὸν, «hv τελειωτιχὴν τὸ Tlveüpa* ὥστε β/υλήµατι 
μὲν τοῦ Πατρὸς τὰ λειτουργιχἁ πνεύματα ὑπάρχενν, 
ἐνεργεία δὲ τοῦ Υἱοῦ cl; τὸ εἶναι παράγεσθαι' παρ- 
ουσία δὲ τοῦ Πνεύματος τελειοῦσθαι. Διὰ τοῦτο xal 
ὁ gaxápioz 12210; ἔλεγεν, ε Efz 825; 6 Πατὴρ, t£ 
οὗ τὰ πάντα’ » τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς uluvtcóps- 
φας. € fa af; Κύριωως Ἰησοὺς Ἆριστὸς, BV οὗ τὰ 
πάντα, » τὸν Υἱόν * « xat ἓν Π»εὖμα ἅγιον, tv ᾧ τὰ 
cái, » Καὶ ὁ Εὐαγγελιατὴς φηοὶν Ιωάννης, 
c Πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 
o2 87, ὃ γέγονεν. Δι) αὐτοῦ δὲ λέγει, οὐχ ὥς Bc 
ῥογάνου f| δούλου, 1) τοιούτου τινὸς, ἆλλ᾽ ὦ; φυσιχῖς 
χαὶ iyu og táxou δυνάμεως * ὥσπερ xal ὁ νοῦ: ἡμῶν 
&3 της ἁαυτοῦ νοῆσεως ἐνεργεῖ» sl xal oüx ἄξιον 


Filinm ; perfectricem ac consummateicem, Spiritum 
sanctum - sic nimirum , s Patris qvidem voluntate 
sint. ad ministratorii Spiritus ; Filii vero operatione 
producantur ac esse nanciseantur ; Spiritus eutem 
udventu ac. prasentia* perficiantur. ldeireo etiam 
aiebat beatus. Paulus : Unus Deus. Pater, ex quo 
omnia, Patris nempe personam subindicans : et 
unus Dominus Jesus Christus, per quem omnia, Fi- 
lium, et unus Spiritus sanctus, in quo omnia?*, Joan- 
ncs quoque Evangelísta ait : Omnia per. ipsum [acta 
sunt, et sine. ipso [αεί est nihil , quod [actum 
esi "*, Per ipsum vero dicit, non tanqvam per orga- 
num aut servum, seu rem aliquam. ejusmodi, sed 
quasi per naturalem, et qu:e vere exsistat, virtutem ; 


τοῦ λόγου τὸ ὑπόδειγμα. Πάντων yxp ὑπερέχει θεός. B sicut. etiam mens nostra opetatur per suam intel- 
lectionem ; quanquam nec istud exempli satis sermoni corgruum est, Deus. siquidem rebus omnibus 


. 


lenge eminet. 
Κὺ οἱ ἅχιοι δὲ πάντες tv αὐτὺν τρόπον φασὶ, 
Πάντα ὁ Πατὸρ ἐνερχεῖ 6€ Υἱοῦ £v Πνεύματι ἁγίῳ. 
Καὶ πάλιν, « Δι αὐτοῦ 54v προσαγωγὴν ἐσχὴχαμὲν 
πρὸς τὸν 032v καὶ Πατέρα. » Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 
ἐν της πρὸς ᾽Αμϕιλόχιο», « Ἡ ὁδὺς τῆς θεογνωσίας 
ἀπὸ τοῦ ἐνὸς νεύματος διὰ τοῦ ἑνὸς Υἱοῦ ἐπὶ τὸν 
ἕνα Πατέρα. » Καὶ πάλιν ἓν τινι χεφαλα[ῳ, οὗ ἡ 
ἐπιχραγὴ, "Ότι σων»ςαςόμσνον Θεῷ τὸ Πνεῦμα 
ῥείχννται, « Οὅτε χωρὶς Yioo ποιεῖ Dach, οὔτε Υἱὸς 
χωρὶς Πνεύματος. » Καὶ ἔτι πλατύτερον περὶ τού- 
, των φησὶν ἐν τῇ πρὸς τὸν ἁδελφὸν Γρηγήριον ἐπι- 
ew (93) στερὶ διαφορᾶς οὐσίας xal ὑποατάσεως, 
έχων οὕτω * « Div ὅπερ ἂν εἰς ἡμᾶς ἐκ θείας ὃ» 
νάµεως ἀγαθὸν φθάσῃ, tfz πάντα bv πᾶσι Evspyov- 
σης χάριτος Ἀνέργειαν εἶναι φαμὲν, χαθώς φησιν ὁ 
Ἀπόστολος, ὅτι « Ταῦτα δὲ πάντα ἑἐνεργεῖ τὸ ἓν 
xii τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ χαθὼς 
Γούλεται. 3 Ζητοῦυτες δὲ, εἰ dx μόνου τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος fj ^v ἀγαθῶν χορηγία ἀρχὴν )αξοῦσα 
οὕτω xa pa Ylvecat τοῖς ἀξίοις, πάλιν ἡπδτῆς Γραφῆς 
{δη ὐύμεθα tic «b enc χορηγία τῶν ἀγαθῶν τῶν 
διὰ τοῦ Πνεύματος ἡμῖν ἑνεργουμένων ἀρχητὸν xal 
αἴτιν τὸν μηνογενῆ eh» εἶναι π'στεύειν. Πάν:α yàp 
&! αὐτοῦ γεγενῖσθαε, καὶ ἐν αὐτῷ Φυνεστάναι παρὰ 
εἲς ἁγίας ΕΓραφῖις ἑδιδάχθημεν. "θναν τοῖνυν xal 
405: ἐχείνην ἀἡψωθῶμεν τὴν ἔννοιαν, πάλι» ὑπὸ τῆς 
[εοπνεύστου χειραγωχίας ἐναγόμενοίι διδασκόµεθα 
ὅτι δι ἐχείνης μὲν πάντα τῆς δνιάµεως Ux. τοῦ μὴ 
ὄντος εἰς τὸ εἶναι παρἀγεται’ οὗ μὴν οὐδὲ ἐξ ἑκείνης 
ἑνάρχως (95) * ἀλλά τίς ἴστι δύναµις ἁγεννήτως καὶ 
ἀνάρχως ὑφεστῶσα, Rt; ἐστιν αἰτία τῆς ἁπάντων 


Sed et reliqui sancti. eodem modo docent, ope- 
rari omnia Patrem per Filium in Spiritu sancto. 
Et rursus : Per quem accessum habemus ad Deum et 
Patrem 19, Magnus quoque Dasilius in iis qui scri- 
psit ad Amphilochium : Via ad Dei cognitionem ac 
fidem ab uno Spiritu, per unum Fi/ium, ad unum 
Patrem. Ac rursus in quodam capite cujus hic ti- 
tolus ; Spiritum una cum Deo glorificari ostenditur ; 
uec sine lilio Pater operatur, nec Filius sine Spiritu. 
Adhucque fusius de his disserens in epistola ad 
Gregorium fratrem, de differentia essenti-e et hypo- 
stasis, sic ait : Omne bonum, quod ad nos ex diriua 
pirtule venit, ejus gratie operationem esse dicimus, 
que omnia in omnibus operatur, uli aij Apostolus : 
« Omnia cutem operatur unus et idem Spiritus, di- . 
videns seorsim singulis prout. vult "*. ». Qu«erenda 
autem : num ita dignis adsit bonorum suppeditatio. 
ut qua ex solo Spiri'w sancto sumat exordium, rursus 
Scriptura dnce instituimur, ut suppeditatiomis corum 
bonorum, que Spiritus in nobis operatur, auctorem 
εἰ cuusam unigenitum. Deum esse credamus. Per 
eum enim omnia [acta esse, et in eo constare, diei- 
mus ex diviua Scriptura !**. Quando igitur et ad eum 
sublimes «eusum evasarimus, diviua rursus Scripture 
Ínsiauatibne decemar, per eam quiuem. virtutem 
produci omuia ex nihilo ut esse habeant; non tamen 
eiiam ez illa absque principio : sed est virus quedam 
éngenite et absque omni principio comsistens, ipsius 

D auctor et causa , qui omuium auctor ac causa ait. 
Filius enim ex Patre est, per quem omnia, cium quo 
una semper inseparabiliter eique conjuactus intelli- 


"I Cor, viu, $, 7*4930, 1, 5... 7 Bom, v,2.. "* EL σου. xvi, 6-11. —"* Joan. 1, 3; Celoss. 1 17. 


ri, àd hanc ipsam vim τοῦ προκχτερχτικῦὺ al. 
tiro (cause. quasi origimalis) uni Patri asserendam : 
quam ec Latimi Fijo arregant, cum et ex ipso 
Moerdere dicant; nempe usem cum lare. eum 
aseremies principium ; ipsum (tamen ex Patre 
Misepie, nou ος 89 96 ἄναρχον principium. Ut 
tela verborum. lis sit, nisi quantum recentiorum 
quidam propensius schismati stu.lentium , ipsum 
hoe quod auiiqui per dixerunt, ad temporaleu 


quasi emanationem, οἱ qua. Spiritus f&lelibus da- 
(uir, restrinxerunt ; eum η vera Lbeolegia, ipsa 
hac temporalis emanatio seternsin illam connolot ; 
nec aliter Spiritus a Patre per. Filium iu croaturas 
quasi emanet ac di(feudatur, quam quis per ijf&um 
vere a Patre est, ac exsistentiaa  bahet, Vezuni 
h.ec alierius loci atque opera. 

(92) Epist. 43. 

(95) οὐ μὴν οὐδὲ ἐξ ἐκείνης ἀγάρχως. Ne «b 
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gitur. Spiritus saucius. Nemo. enim. Filium mente Α τῶν ὄντων αἰτίας. "Ex yàp τοῦ Πατρὸς 6 ΥΙὸ», &' οὗ 


assequitur, quin ante ei affulseril illustrantis virtus 
Spiritus, Quio et alia plura ejus generis In ea epi- 
stola dicit. Sancti euim In omnibus hoc enituntur, 
ut indivisam essentia unitatem , unauque cum 
personarum distincliope ac ordjne , Patris et Filii 
et Spiritus sanct eetendant potentiam. 


Preterea, procedere Spiritum ex Patre per Fi- 
lium, constanter asserunt , qui a pria ad septi- 
mam synodum magistri sanclique claruerunt. Ait 
namque magnus Atlianasius : Porro fieri nan pote- 
vat ut in Trinitatis laude Spiritus sanctus assume - 
reiur, nisi processionis modo ex Deo esset per Fi: 
lium, non effeciionis, velut. creatura, ut loquuntur : 
nempe haeretici. Magnus quoque Basilius : Quinam 
ergo fiat ut separeutur, qua inseparabilia sunt : 
Verbum επ Deo,ac Spiritus ex Deo ρε; Filium? 
Sanctissimus vero Consfaptinopolitanus patriarcha 
Tarasius, coacta seplima synodo, recta fidei for- 
mulam episcopis Orientalibus mittens : Credimus, 
inquit, εἰ ἐπ Spiritum sancitum, qui ex Patre per 
Filium procedit , et Deus et ipse noscitur. Damasce- 
vus quoque : Ipse itaque mens esé, rationis abyssus , 
Verbi Pater, et per Verbum Spiritum explanantem 
producens. Àc rursus : Spiritus sanclus, occulte 
Deitatis explanatoria vis, ex Patre pex Filium 
procedit. 


Quod tamon et creatura per Filium, et per Fi- 
lium Spirítus dicitur, quonam differant docet 


. Gregorius Nyssenus, Confutationum lib. I: Spiritus 


qui Patri conjungitur, eo quod increatus est , ab eo 
rursus. sejungitur, quod Pater non est, sicut ille : 


illa quidem sine principio. Nullo alio auctore, 8 
quo auctore habeat esse. Sic enim solus Pater ἄν- 
αρχος el ἀναίτιος. Non. placet quod. reddit inter- 
pres * Non tamen ne ex illa quidem, absque initio 
producaniur. Sensus plane est, qwasi Pater síne 
initio, hoc est ab aterno, producat; Filius cum 
initio, lioc est iu tempore; qua doctrina hzeretica 
6st; producunt certe omnes personze. simul et. àc- 
mel, i'que in ino temporis. Graecis vox ἀρχὴ 
, 9iibigua est, ut et nobis principium ; idcirco Greg. 


τὰ πάντα, ᾧ πάντοτε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀχωρίστως 
αννεπινοεῖται. Οὐ γὰρ ἔστιν ἓν περινοίᾳ του Υιοῦ 
γενέσθαι, μὴ προχατανγασθέντα τῷ Πνεύματι. ι 

"Καὶ ἄλλα δὶ πολλά τοιαῦτα φησὶν ἓν. τῇ αὑτῇ ἐπι- 
στολῇ. Οἱ γὰρ ἅχιοι διἁ πάντων βούλονται τὸ ἁχώ. 
ῥιστον τῆς οὐσίας δηλοῦν, xal τὸν nav δύναμιν 
μετὰ τῆς τῶν προσώπων τάξεω;, τοῦ Πατρὺς xol 
τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 

Καὶ ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex. τοῦ Πατρὸς διὰ 
τοῦ χἱοῦ ἐχπρρεύεσθαι λέγουσιν οἱ ἀπὸ τῆς πρώτης 
µέχρι τὰς ὅ' συνόδου διαλάµψαντες. 'O μὲν γὰρ 
μέγας Αθανάσιος λέχει, ε "Hy δὲ ἀδύνατον iv τῇ 
τῆς Τριάδος δόξη δοξάζεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, 
ph προοδικῶς ἂγ &x θεοῦ δι) χἱοῦ, ἀλλά ποιττιχὼς 
ὥσπερ ἡ.χτίσις, ὡς λέχουσιν, » οἱ αἱρετιχοὶ δηλυνύτι, 
Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος (94), « Πῶ; ἂν οὖν χωρίζο τη 
τὰ ἀχώριστα, Λόγος ἐκ θΞεοῦ xal Πνεῦμα ix. θεῷ 
δι Yioo; » Ταράσιος δὲ 6 ἁγιώτατος “πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως, τῆς ζί συνόδου συγχροτουµέ;. 
νης, ἔχθεσιν τῆς ὀρθῆς πίστεως ἐπιστέλλων xi; 
χατὰ τὴν ἀνατολὴν ἐπισχόλοις, « Π,στεύομεν, qnoi, 


xai εἰς τὸ Πνιῦμα τὸ ἅγιον, τὸ x οοῦ Πατρὸς 6 


Υἱοῦ ἑκπορευόμενον, xa αὐτὸ sbv elvat γνωρις/- 
μενον. ». Καὶ ὁ Δαμασχηνὺς, ε«Λὐτὸς μὲν οὖν ἐστι 
νοῦς, Λόγου ἄδυσαος, Λόγου γεννήτωρ. xaX διὰ Λ΄- 
γου προδολεὺς (943) ἐχφανκοριχονυ Πνεύματος» » xat 
πάλιν’ εΤὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fj ἐχφαντοριχὴ τοῦ 
χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις, Ex τοῦ Ἡατρός ἔστι 


C ay Υἱοῦ ἐχπορευομένηι» 


Ἁλλ ἐπειδὴ xal χτίσις διὰ τοῦ ΥΤοῦ λέγεται, xol 
τὸ Πνεῦμα διὰ τοῦ Yloo, τίνα τὴν διάκρισιν ἔχει ὁ 
Νύσσης διδάσχει lv. τῷ πρὠτῳ τῶν 'Avtiffntixor: 
ε Τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ χατὰ τὸ ἄχτιστον συναπτύ- 
µενον, πάλιν ἐκείνου τῷ μὴ Πατὴρ εἶναι, χαθάπερ, 


Patre per ipsum ἱρεοφιο uns. vere τῆς ὑπάρ- 
ξεως ejus principio profundi, ac produci. Δι) Υἱοῦ 
πεφανερῶσθαι xal µεταδίδοσθαι ἡμῖν ὅμηλογοῦ- 
μεν. Id ihi unum Damascenus cur Filii Spiritus 
dicatur; quod per eum sit manifeatatus, ac nobis 
impartiatur ; quod ος illo Joannis probat : Inswf- 
flavit et dizit ; Accipite Spiritum sanctum, etc. Qui 
vontentioni student. recentiores Gra:ci ae schiena 
foveut, lubentes a4 Damascenum provocant, velut 
ad ejus regulam reliquorum sanctorum dicta com- 


τὸ ἄναργον distinguit, et υἱ negat. originem *3b D ponen:ta sint, cujus effati ahsurdum egregie demon- 


alio, a Filio removet, uti etiam hic Basilius, ut 
vero durationis initium et ὑπάρξεως perinde Filio 
Lribyit, qui ipse Patri coeteruus sit, nec initium 
unquam habuerit. Geuuina certe unaque hzc ejus 
v»cis siguiflcatio, neo vileo quo probato auctore 
alio trahi possit. 

(94)Adv. Eunomium, 1. |. : 

(94) Διὰ Λόγου απροδθοῖεύς, et seq. ἐκ τοῦ 
Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπορευομένη. Videtur Damasce- 
nus quod. ejus capits-titulus ipse praefert, accura- 
tius cautiusque voluisse de Trinitate divinisquo 
nominibus disserere, ἔτι περὶ θείων ὀνομάτων 
ὰριδέσ-ερον, Palam enim hic ipsam ex Patre per 
Fium, aliorum more sanctorum, exponit ezsi- 
sténtiam ; in quem sensum eum Calecas adducit, 
cum cap. 8 sic locntus si, ut. videatur ansam 
pr.ebuisae his qui sentiunt solum dari-a Filio Spi- 
1itum, ac manlestari, non. item ab eo, seu a 


Strat. Joan. Veccus de injusta sui depositione, 
orat. 2, ipsumque Damascengi ad rectum aliorum 
sensum trahit, ut solum voluerit negare esse Fi- 
lium causam primariam et quasi origuralenr, quam 
unam liquet egse Patrem ; non quie ex ipsa ha- 
beat ut sit una cum ea causa et. auctor, ac per 


quam Pater Spiritum producat ; qua sit ipsa vis: 


ejus prone διὰ, id est per, ut 4 Graecorum 
passim :doctoribus in Trinitatis mysterio usurpata 
est; ea cautione, ne dicendo ix, vel etiam αἴτιον 
simpliciter vocando Filium, dee principia vide- 
rentur invehere; qui esset error ipse gravis, 26 
quem Maximus ipse Veeco laudatus ea orat. ep* 
stola sua ad Marinum 3 Latinis depellit, tametsi 
ex Patre F.ioque procedere Spiritum — in. sua 
fidci professione ac diplomate pontificio scripsis- 
Sent. 
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ἐχεῖνος, διαχωρίτεται. Tic δὲ πρὸς τὸν.Υϊὸν κατὰ 55 Α a necessitudine vero cum Filio, quod perinde increaa 


ἄχτιστον συναφείας͵ xaX kv τῷ τν altiav τῆς ὑπάρ- 
£e; ἐχ τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔχειν, ἀφίσταται πάλιν 
τῷ ἰδιάζοντι, ἓν τῷ μήτε μονογενῶς x τοῦ Πατρὸς 
ὑποστῆναι, καὶ ἂν τῷ Ot αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ πεφηνέναι. 
uv δὲ τῆς ατίσεως διὰ τοῦ Μ2νογενοῦς ὁποστάσης, 
6; ἂν uh κοινότητά τινα πρὸς ταύτην ἔχειν νομισθ] 
*) Πνεύμα τὸ ἅγιον &v τῷ ἐκ τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ 


Υἱοῦ πεφηνέναι, ἓν τῷ ἀτρέπτῳ xol ἀναλλοιώτῳ (93) | 


ξιακἐχριται τὸ Πνεῦμα ἀπὸ τῆς χτίσεως. » Καὶ γὰρ 
1) μὲν ἔστι θεὸς ἀληθὴς ἐκ θτοῦ ἀληθοῦς, ἄτρεπτόν 
τε xal ἀναλλφίωτον, t δὲ χτίσις τρεπτὴ xal ἀλλοιω- 
vi^ καὶ τὸ μὲν συντέτακται Πατρὶ καὶ Yl, καὶ 
ἐχώριστόν kart Πατρὸς xat Yloo, ὡς µία οὐσία. 
v Οὐ γὰρ ἔπρεπεν ἑλλείπειν ποτὲ ἢ Υἱὸν Πατρὶ, 4 
ἠνεῦμα Ylp, » χατὰ τὸν θ:ο)όγον Γρηγόριον (96). 
Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος ἓν τῇ πρὸς τὸν ἁδελφὸν ἐπι- 
οτολῇ (97), « 'O τὸν flatépa δεξάµενος xal τὸν YU,v 
v1 τὸ Πνεῦμα συμπαρεδέζατο τῇ δυνάμει. » Kal oóx 
low ἐπινοῖῆσαι τοµῆν f| διχίρεσιν κατ οὐδένα τρό- 
τν, ὡς ἤ tty χωρὶς Πνεύματος νοηθῆναι, ἢ τὸ 
vespa τοῦ Yio) Διαζευχθῆναι. Ἡ δὶ χτίσις ἄπει- 
ῥάχις ἀπείρως ἐστὶν ὑφειμένη τῆς οὐσίας τοῦ Πνεύ- 
µατος. € Καὶ γὰρ τὰ ἔξω τοῦ Πνεύματος ὁμόδουλα 
ἡμῖν,» ὡς αὐτὸς ἓν[τρίτῳ τῶν ᾽Αντιῤῥητικῶν (98) 
εἴρηχεν, ϱ χἂν τὰ µάλιατα ταῖς ὑπερθολαῖς τῶν 
ἀξιωμάτων ἄλλων ἄλλα προτετιμημένα τυγχάνῃ ? 


tus est, exque universorum feo ut auctore exsisten- 
tiam habei , distinguitur rursus , eo, quod illi pro 
prium est; quod neque tanquam Unigenitus a Patre 
productus est, εἰ quod per ipsum eluzit Filium, 
RBlursus vero a creatura quae per Unigeyitum condita 
est, ne ullam cum ea Spirits sanctus communionem 
habere intelligatur, ex eo quod ex Patre per Filium 
eluzit, in eo a creatura Spiritus discretus est, quod 
immutabilis et ab omni variatione qc labe immunis 
est. Etenim. Spiritus verus Deus ex vero Deo est, 
immutabilis ac invariabilis; creatura vero, muta- 
bilis motnque deterente variahilis. Αο quidem Spi- 
ritus eodem ordine est 3c Pater et Filias, ac ab 
utroque, velut una essentia, inseparabilis est : Non 
enim decebat, ul vel Filius unquam Patri deesset , 
vel Spiritu Filius careret , wt auctor est Gregorius 
Theologus. Magnus item Basilius, in epistola ad 
fratrem : Qui Patrem swscepit, ís una. Filium et. 
Spiritum virlute suscepit. Nec ullam. ullo modo 
sectionem intelligere licel aut divisionem, ut vel 
Filium sine Spiritu concipiamus, vel Spiritum 3 
Filio disjungamus. At crestura infinities infinite 
inferior est quam pro Spiritus essentia : Etenim 
que a Spiritu extranea sunt , eadem. nobiscum ser- 
veitute tenentur, quemadmocum idem ipse dixit in 
tertio Confutationum libro : Quanquam mazime 
dignitatum  prastantia , alia. aliis pracellere ví- 
deantur. 


Καὶ ὁ θεῖος Ἐπιφάνιος κατὰ Σεχηυνδιανῶν ypá- C — Divinus quoaue Epiphanius adversus Serundis- 


πων (99), «Τὰ μετὰ τὸν Πατέρα xat Yibv χαὶ Πνεῦ- 
μα, » φησ]. « χαλῶς ἑχτισμένα, xal εἰς auctam 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀφθόνως εδ προεληλυθότα. » Καὶ τὸ μὶν 
ἅγιον Πνεῦμα οὐδενὸς µετέχει, οὐδὲ ἁγιῤδεται, οὐδὲ 
τιλειοῦται’ περὶ αὐτοῦ Υὰρ εἴρηται Γρηγορίῳ τῷ 
θεολόγῳ (1), « Ην οὖν ἀεὶ μεταληπτὸν, οὗ µεταλη- 
πτιχόν» τελειοῦν, οὗ τελειούμενον * » xat ὁ Δαμα- 


(95) "Ev τῷ ἀτρέπτῳ καὶ ἀγα.11οιώτῳ. Adjerta 
hic eodici nata, qua rem momenti Graeci indicare 


solent. et. quasi digito monstrare; ac si diesnt, . 


ὅρα, ride, quod quandoque Ilotidem litteris ascri- 
Mnt. Sie. vero observatum puto, quod una hzc 
Nysseni auctoritas, jugulet, quidquid afferri po- 
test eontra Spiritus exsistentiam a Patre per Fi- 
lum; eum in ea nullum (zregorius ejus a creatu- 
ris diseriraen agnoscat, sed unum boc duntaxat, 
quod Spiritus subetantia zlerna est ac immutabilis, 
nec alia a Patris Filiique substantia; creatorum 
yero mutabilig, etc. Ut ergo creatura vere ex Dyo 
rst per Filium, sic et Spiritus, et non solum quoad 
mauifestationem vel impartitíonem. flocque unnm 
comendumt Latini. Unum hoc msle hahet, quod 
illa Nysseni auctoritas in 1 illo Antirrheticon non 
ofcurrit, Fuisset certe locus a p. 97, ubi is doctri- 
mam Spiritus discutere incipit; 26 praeserüim ad 
illa Euuomii verba : Γενόµενον παρὰ τοῦ μόνου 
θεοῦ διὰ τοῦ Μονογενοῦς καὶ voUto * Fachus a solo 
Deo per Ünigenitum et híc; ad qux& verba semel et 
"terum aflata el confutata, lane. Nysseiius. sic ca- 
lholicam sanamque expositionem distinctionenique 
adbibuerit, αἱ non. solum destruere videretur En- 
womii blasphemias, sed etiam qua pietatis sunt 
ezstruere; "Num ét hic plagiarie aliquid manus, 
laud alienum a geutis genio, seu magis db corum 


' pos scribens : Que sunt, Inquit, post Patrem εί 
Filium et. Spiritum sanctum , rite creata sunt, ab 
ipsoque cilra invidinm ut consisterent essenique in 
rerum natnra, praeclare processerunt, Ac. quidera 
Spiritus sanctus nullius particeps est, neque san- 
ciiflcatur aut perficitur. De eo enim dictum est 
Gregorio Theolugo : Erat igitwr gemper. participa- 


' aut in illa contentioni student »t schlsmati? Sie 
injecti quaterni να pida in vt synodo, detracte 
eriodi ex Adriani Epistola in vir; aliique alia re- 
erunt, docuissetque inter alios Georgius Meto- 
chita, t. Ill Grecie Orth., si eam, et in ca doctus 
Allatius à me acceptos ejus quinqne libros, tradi- 
tienis processionis Spiritus a Patre et. Filio, seu 
p per Filium, juris publici fecisset, Certe interpres, 
vir eruditus, locis plurimis videri aliquid deesse 
in his Nysseni Antirrheticis observat, Ἀ6 margini 
ascribit. jin qu: inquirere non. vacat. Nec aliter 
putem do Basilii libro de Spiritu sancto ad Am- 
philochium, ex quo Calecas quaudoque citat, qua 
fatiganti ocnlos in eo non. óecureunt :. quamvis 
nihil forte 1naja lide illi demptum fuerit, sed vt 
fere aceidit in lucubrationibus non admodum ad- 
strictis, inque mulia capita distributis. Basilii, 
Greg. Nysseni, aliorumque vitiatos codices, certis 
eiiam exstantibus plagii notis, ostendant. Graci 
auctores in. Grecia Orihedoxa Leoni Allatio viro 
docto producti. 
" (96) Orat. 414. - 
97) Epist. 45. 
98) Libr. 1t contra Eunomtun 
99) Hier. 52, p. 209. 
(!) Orat. 44. ! 
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bilis, non particeps; perficiens , non qui ipse perfi- A σχηνὸς (2), « Ηάντα τῇ οὐσίᾳ πληροῦν, πάντα 


ciatur. Damascenus itein : Oinnia impleus essentia, 
omiia continens; mundum quantum αά essentiam 
implens, interim ipse major quam ut mundus vim 
illius ac potentiam capiat. Creatura vero et particep? 
est, et. sanctificatur et. perficitur Spiritu& sancti 
^operaltione. Ait enim de eo rursus divinus Basilius: 
Spiritus sanctus ex Deo exsistens, [ons est bonitatis, 
vis vitam praebens, gratia perficiens, per quem homo 
edoptionem filiorum recipit, et quod mortale est, im- 
mortalitatem, Patri Filioque per omnia conjunctus. 
Sancti enim, uti dicebamus , quemadmodum Fi- 
lium Patri consubstantialem ac counitum , ab eo- 
que inseparabilem, de Deo tractantes tradunt ; sic 
quoque Spiritum Filio Patrique conjunguut atque 
uniunt, ut Deum verum, uniusque ac ejusdem es- 
$'ntie, servato ordine quem inter se Pater Filius- 
que habent. dhdcirco quandoque quidem magnus 


Aihanasius, velut in libello ad Serapionem , ita. 


scribit : Cum talem ordinem ac naturam Spiritus 
ad Filium habeat, qualem Filius habet ad Patrem ; 
quomodo, qui Spiritum creaturam vocat, non hoc 
ipsum nece.sario etiam de Filio sentiet? In. tomo 
quoque ad. Antiocbenos ς Devovendi vero. eti«in qui 
Spiritum sanclum. creaturam esse dicunt, atque a 
Christi substantia divisum, Quaudoque vero magnus 
Basilius, ut quibus ad Amphilochium scribit : Sicut 
se habel Filius ad Patrem, sic se habet αά Filium 
Spiritus, juxta traditum in ba,:tismo sermonis ordi- 
nem, (Quod si Spiritus Filio copulatus est, atque 
Filius Patri, utique etiam Spiritus Patri copulatis 
est. Omninoque saucti, dum loquuntur de Patre et 
Filio et Spiritu sancto, qui unus ac verus Deus est, 
JSiudentque triuin. persanarum indivisam commu- 
nionem recto sensu expouere ac praedicare, quod 
una essentia sit, ac inter se personarum ordo, ejus- 
cemodi verbis eontexunt quan| de Deo tradunt 
doctrinam. 
.: Quod autem Trinitas unus Deus sit, Patremque 
αἱ Filium et Spiritum personas esso vere exsisten 
'tes et. perfectas; 36 quamlibet verum Deam esse, 
tum nos Vetus Scriptura ducet, tum Nova, quam 
robis datam diceham ex revelatione divina. Hanc 
vero omni diligentia sssectati. viri sancti , qui ín 


C 


cuvÉyov* πληρωτιχὸν χόσµου χατὰ τὴν οὐσίαν" 
ἀχώρητον χόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν νι d δὲ χτίσις 
καὶ μετέχει xal ἁγιάζεται καὶ τελειοῦται ὑπὸ co; 
ἁγίον Πνεύματος. Καὶ γὰρ περὶ αὐτοῦ πάλιν ὁ θεῖος 
εἴρηχεν Βασίλειος (3)* « Πνεῦμα ἄγων, ix θεοῦ, 
ὑπάρχον, πηγἡ ἁγαθότητος, δύναµις ζωῆς παρεχτι- 
xh. χάρις τελειοποιὸς, δι οὗ νἱοθετεῖται ἄνθρωπος, 


xai ἀθανατίζεται τὺ θνητὸν, συνημμένον Πατρὶ xai . 


Υἱῷ χατὰ πάντα. ε 


Οἱ γὰρ ἅγιοι, χαθάπερ εἴπομεν, ὥσπερ τὸν Υἱὸν 
ὁμοούσιογ τῷ Πατρὶ καὶ Ἀνωμένον xaX ἁχώριστον 
θεολογοῦσιν, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Υἱῷ xol τῷ 
Πατρὶ συνάπτουσι καὶ ἑνοῦσιν ὡς Θεὸν ἁληθὴ χεὶ 
τῆς αὐτῆς xal μιᾶς οὐσία:, μετὰ τῆς πρὸς ἄλληλα 
τάξεως τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ. Διὸ ποτὲ μὲν ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος, ὡς kv τῷ πρὸς Ῥεραπίωνα, γρά- 
φει (4), « Τοιαύτην τάξιν xal φύσιν ἔχοντος τοῦ 
Πνεύματος πρὸς τὸν YU, οἵαν ὁ Tibg ἔχει πρὸς τὸν 
Πατέρα, πῶς ὁ χτἰσμα τοῦτο λέγων οὗ τὸ αὐτὸ καὶ 
περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης φρρνήσει ; καὶ ἐν τῷ xp 


τοὺς ᾿Αντιοχεῖς τόμῳ, « Δεῖ δὲ ἀναθεματίζειν xal. 


τοὺς λέγοντας χτίσµα εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. xal 
διΏρημένον ἀπὸ τῆς οὐσία; τοῦ Χριατοῦ " » ποτὶ δὲ 
6 μέγας Βασίλειος, ὡς ἐν τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχων (ὅ)ι 
€ Ὡς τοίνυν ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτως 
πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα, κατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτι- 
σμῷ (6) παραθδεδοµένην τοῦ λόγου σύνταξιν. Et δὲ τὸ 
Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Yibg τῷ Πατρὶ, 
καὶ τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δηλανότι, » Καὶ ὅλως πιρὶ 
τοῦ Πατρὸς καὶ Yloo καὶ ἁγίου Πνεύματος, τοῦ £i; 
xai ἀληθοῦς Θεοῦ, οἱ ἆγιοι λέγοντες, xax τὸ ἀχώρι: 
στον τῶν τριῶν προσώπων ἑθέλοντες ὀρθῶς καὶ 
φρονεῖν καὶ χηρύττειν, διᾷ τὴν «ίαν οὐσίαν xal τὴν 
πρὸς ἄλληλα τῶν προσώπων τάξιν αὐτῶν, διὰ τῶν 
τοιούτων τὴν ἑαυτῶν ὑφαίνουφι θερλογίαν., 


Περὶ δὲ τοῦ ὅτι ἆ εἷς θεὺς ἡ Τριὰς, χαὶ ὁ Yi xal 


*b Πνεῦμα πρόσωπά slow ὑφεστῶτα xal seu: 


xni ἔκάστον τούτων ἀλπθής ἐστι θεὺς, χαὶ ἡ θεία 
Γραφῇ διδάσχει, f, τε Παλαιὰ xat fj Νέα, fjv παρὰ 

εοῦ ἑλέγομεν δι ἀποκαλύψεως ἡμῖν δεδῥσθᾳι; fj 
καὶ ἅγιοι καταχολουθήσαντες ἀκριθῶς, τὰ κροέχτε: 


superioribus exposita nobis sunt, theologica edido- D θέντα ἐθεολόγησαν. "Iv' οὗ» ἡμεῖς τὸ τής Τρ:άδο: 


runt, Ut jgitur nos etiam divinae Trinitatis myste- 
'A'rium ex divina Scriptura ipsis ejus verbis diserte 
expositum ac  pradicatum (intelligamus , pauca 
quadam de Filii generatione et Spiritus proces- 
eione explicabimus, qux ez Dei doctrina, eorumque 
qui ev revelatione fldem acceperunt , velut oracula 
-quadain ae divina responsa, colligemus. 


(2) Libr. 4. c. 8; Greg. Orat. 2]. 

(3) Ad Ampnhil. etsi non occurrit. 

(4) Epist. 1, t. 2. Eisi non sunt omnia verba. 
Citat Georg. Metoch. t. | Gr. Orth. p. 984 

(5) Cap. 17. , 

(ti) Thr ἐν. τῷ βιπτισμῶ. Sermonis ordo, ipse 
baptismi ritus; in. quo tamen ipsa vox σὐνταξις 
«imi habet, «qua significetur sic nomiuari divinas 


µιστήριον ἀπὸ τῆς θείας oar; διαῤῥηδην αὐταῖς 
λάξεσι διδασχόμεθόν τε xaX χηρυττόµενον θεωρῶμεν, 
ὁλίγ᾽ ἅττα περὶ τῆς γεννήσεως τοῦ Υοῦ xal τῆς ἐχ- 
πορεύσεως vo) ἁγίου Πνεύματος ἐκθησόμεθα, ἐκ τῆς 
ταῦ Θεοῦ διδασκαλίας xgi τῶν ἐξ ἁποχαλύψεω: τὴν 
πίστιν δεξαµένων ὥσπερ τινὰς χρηαμοὺς αὐτὰ συλ- 
λέχοντεςε 

personas, wt alim aliis cennectantur, unoque ac 


parí ordine, quasi ejusdeu classis parisque digni- 
fais connumerenlur; quarum una sil auctorilas 


, ac nomen in eo mysterio, quod omnium janua est, 
et Chrisuanz fidel velut tessera ; rumpantur licet, 


quorum coligat, velut pridem Samosatens., Arían., 
etc., ad tantain [uicem ab uuo Jesu. mundo iuferen- 
dai, inentis oculus. fs 


- 
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Περὶ μὲν yàp τοῦ Πατρὸς οὖδεὶς ἀμφέδαλε τῶν Α — De Patre quidem nullus hzseticorum in. dubium 


αἱρετιχῶν μὴ εἶναι ἀληθη θεὺν προαιώνιον * οὔτε 


μὴν οἱ ἄπιστοι, εἰ καὶ μὲ Πατέρα λέγουσι τοῦτον. 


Yic), μηδὲ προδολέα Πνεύματος ἁγίου. Ἐπεὶ δὲ οἱ 
μὲν οὐδ᾽ ὅλως οὔτε Υἱὰν οὔτε Πνεῦμα ὁμολογοῦσι», 
ὥσπερ οἱ Ἰουδαῖοι ol δὲ ὁμολογοῦαι, ἁλλ᾽ οὗ κατὰ 
τὰς θείας Γραφάς ' ἑναντιοῦνται 6k μᾶλλον αὑταῖς' 
Myopsv Πδη. 

Λέγεται εοένων ἐν τοῖς Ἑαλμοὶς τοῦ θείου Δαθὶδ 
ι Ἐγὼ σήμερον γεγχἀννηχά σε * » καὶ, « Αὐτὸς Ege 
χαλέσεταί µε" Πατήρ poo εἶ 00. » "Απερ οἱ "fou- 
δαῖοι βουλάμενοι διαστρέφειν, λἐγουσιν ὡς ἀπὸ τοῦ 


θεοῦ πρὸς τὸν Δαθὶδ ἀναφέρονται. Αλλ’' ἑφεξῆς . 


ἑλέγχοντα:. Λέγει γὰρ, « Δώσω σοι ἔθνη τὴν xXnpo- 
πομίαν aou, καὶ τὴν χατάαχεσἰν σου τὰ πέρατα τῆς 
Ἱῆς. 1 Δῆλον δὲ ὅτι fj ἐχείνου βααιλείᾳ μικρῷ μέρει 
περελαμδάνετο. El δὲ καὶ τῷ Σολομῶντι φασὶν &p- 
μόξειν 90, « Αὐτὸς ἐπικαλέσεταί µε, Πατήρ µου et 
αὐ ' ἀλλὰ πρόσχειται, « Καὶ θήσομαι εἰς τὺν αἰῶνα 
te) αἰώγος τὸ σπέρµα αὐτοῦ. » Ταῦτα δὲ τῷ Zoo. 
μώντι οὐχ ἐπεγένοντο. "0θεν ἔστι νοεῖν ὡς ὁπεὶ τινὰ 
τῶν προειρηµ.ένων ῥημάτων τῷ Ax615 καὶ τῷ Σολο- 


μῶντι ἀρμόξειν δύνανναι, τινὰ δὲ οὐδάμῶς εἰς μὲν 


ὧν Δαθιὸ καὶ vàv »ολομῶντα ταῦτα λέγεσθαι, χατὰ 
v fü) τῆς Εραφῆς, ἀλκ εἰς ἑτέρου τύπον, ἐν (p 
πάντα xEZÀÍ mat. 


Il2av ὁ Σολομῶν iv Παροιμίαις, ε Τί τὸ ὄνομα. 


αὑτον, καὶ «E τὸ ὄνομα τοῦ Χἱοῦ αὐτοῦ ; » Ἐν δὲ τῷ 
Εὐαγγελίῳ» « Οὐδεὶς οἷδε τὸν Υἱὸν εἰ μὴ ὁ Πατήρ - 


vocavit esse verum Deum seculis omnibus aute- 
riorem : ac ne infideles quidem, tamctgi eum Filü 


Patrem non dicunt, nee qui produxerit Spiritum - 


sauciim, Quando vero alii neque prorsas Filium 
heque Spiritum eonftentur, velut Juda; alii vero 
confitentur, sad nan .ut Scripturis consentaneum 
est, sed magis ipsis adversantur, stai dicemus. 

Dicitur itaque in divini Davidis Psalmis : Ego 
hodie genui te ** ; οἱ : lpsé invocabit | me : Pater 
meus es tu "*. Judai cavillautes, ct ut heec evertant, 
aiunt; tanquam ex Dei persona ad Davidem referri. 
Sed arguuntur ex sequentibus ; ait enim : Dabo 
tibl geutes haereditatem tuam, el possessionem tuam 
terminos terre. Liquet autem Davidis regnum exi- 
guo limite fuisse comprehensum. Sin autem Salo- 
moni cenvenire dicanl, quod ita dietum est : 7pse 
intocab.t me, Pater meus es tu. Atqui sequitur, Pt 
ponem in scculum. saiculi semen ejus. le autein 
Salomoni nen contigere. Proinde datur intelligi , 
cum quzdam horum verborum aptari posstt Davidi 
et Salomoni ; alia vero nullo modo possit; dicta 


quidem esse, ut moris est Scriptarze, dc Davide e 


Salomone ; sed. ut alterius figura eraut, fn quo otw- 
hia fuerunt adimpleta. 


Rursus ait Salomon in Provarbiis : Quod est να-, 


men ejus, ei quod nomen l'ilii ejus '* 7 In Evangelio 
autem : Nemo novil Filium, nisi Pater; neque Pa- 


οὐξὰ τὸν Πατέρα τις nvysubaxse el μὴ 6 Υιός.» Καὶ C rem quis novit, nisi Filius "*. Ac rursus ; Initium 


tiuw, « Αρχὴ τοῦ Ἐὐαγγελίωυ Ἰησοῦ Χριστοῦ Υἱοῦ 
τον θεοῦ. » Καὶ ὁ ἀπόστολος Παῦλος, ε Πολυμερῶς 
xoi πολυτρόπως πάλαι ὁ θεὺς λαλήσας τοῖς πατρά- 
όιν iy τοῖς προφῄταις, ἐπ ἐσχάτον τῶν t μερῶν 
φούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν YUp. » 

Ἐταὶ ὃξ ἡ Γραφὴ τὸ τῆς πατρότητος καὶ Yevvf- 
σεως χαὶ τὸ πατρὺς ὄνομα καὶ υἱοῦ πολλάχι; ἐπὶ 
των πραγμάτων λέγει, ὥς φησιν ὁ 'Ko6, « Ti; ovi 
19) ὑετοῦ πατἈρ. ἢ τίς ἐγέννησε τὰς σταγόνας τῆς 
δρόσου; "Ex τίνος δὲ γαστρὸς πάγος ἑἐξεπορεύθη, 
χαὶ χρύσταλλον ἐπὶ τοῦ οὐρανοῦ τίς ἐγέννησε,» 
διὰ ταῦτα διαστέλλουσα αὐτὸν ἀπὸ τῶν πραγμάτων, 
vv }ἱὸν γεννητὸν ὀνομάκουσα, «nol τοῦτον εἶναι 
χαὶ θεὸν * ty' οὕτως ὑπεροχὴν ἔχων :φαίΐνηται πρὸς 


τὰ χτίσματα. Καὶ γάρ φησιν, « Ἐν ἀρχῇ 5» ὁ 5 


Ἀόγος, χ:ὶ 6 Λόγος Ἶν πρὸς τὸν θεὸν, xav Gc 
ὃν ὃ Λόγο. » "Ott δὲ Λόγον τὸν YR λέγει, μετ 
ὀλίγον πραστίθησι, e Καὶ ὁ Λόγος σὰρᾷ ἐγένετο, 
xa ἐσχκήνωσεν ἐν ἡμῖν. Καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν 
αὐτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς παρὰ Πατρός. » Καὶ 
ὁ προφήτης Ἠσαβας qnot, e Παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, 
Yi xai ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενίδη ἐπὶ τοῦ 
ὅμου αὐτοῦ * xol χαχεῖται «b ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης 
βουλῆς ἄγγελος, 8cb;, loyupb;, ἑἐξουσιαστὴῆς, ἅρχων 
εἰρήνης, Πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνας. » 

ΕΙ δὲ καὶ περὶ ἄλλων φησὶν ἡ Fpazh, « Υἱοὺς 


- 


Evangelii Jesu Christi Filii Dei 56. [tem apostolus 
Paulu$ : Multifarium mnltisque modis olim Deus 
loquens Potribwus in prophetis, novissunis diebus istis 
locutus esi nobis in Filio *!. 


Quod vero Scriptura pateruitatis nomen οἱ gene- 
rationis, Patrisque ct Filii, haud raro. de rcbus 
ereatis dicat, ut est illud lob : Qui est plunic pater; 
aut quis genuil stillas reris? Ex cujus tero utero 
gelu processit , aut gelu in. celo quis genuit **? li- 
circo distinguens a creatis, Filium gevitum vo- 
caus, aii esse οἱ Deum ; ut pra erea!is ejus excel- 
lentia menstretur. Ait euin : In principie erat Ver- 
bum, et. Verbum. erat apud. Deum, εἰ Deus. eral 
Veibum 5)” Quod autem Yerbum Filium deat, pau- 
cis interjectis addit: Et Verbum caro factum «8, et 
"habitavit ἐν nobis; εἰ vidimus gloriam ejus, gloriam 
quasi Unigeniti a Puitre **, Isaias quoque propheta 
ait : Puer natus est nobis, et Filius datus est nobia; 
εκ} principatus faclus est super humerum'ejus ; εἰ 
vocabitur nomen ejus Magni consiltá Angelus, Deus, 
[ostis, potens , ιν pacis , Pater. [μιωτὶ sm- 
culi **, » 


Sin autem etiam de atiis git Scriptura * Filios 


"' Psal. n, 7. '* Psal. &xxxvim, 47. *^ Prov, xxx, 4. Το Matth. x1,97. ** Mare. s, 0. *! Hebe. i, f. 


* lob xxxvi, 28. ** Joan. r 1. δν ipid. 1. ** sa. ix; 6. 


ο 
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οί εἰ exaliavi ; ipsi wero spreseruut me 97. Vel ut A ἐγέννησα xai Uiwsa * absol δὲ µε Ἰθέτησαν, ἡ ν 
est illüd : Ego dixi, Dii estis, et filii Excelsi om- ὠς τὸ, « Ἐγὼ eina, θεοί ἔστε, xà ωἴοὶ Ὑψίστου 
nes *'; nullum lamen aliorum dixit esse Unigenitum πάντες * » ἀλλ οὐδέια τῶν ἄλλων Aéver elvai pt» 
Filium Déi; ec dé ullo alio. dictum est, fabitare νογενῃ Υἱὸν «οῦ Θεοῦ, οὐδὲ ἐβῥέθῃ Ἑτρί «νος, 
in eo plenitudinem divinitatis ", quod de isto dicit ὅτι « &v αὐτῷ κατοεχεῖ müv {ὸ πλήρωμά τῆς θεόττ- 
Scriptura. Praeterea vero ἀῑί de seipso Filius : Om- — toc, » ὃ περὶ τούτου φηδὶν fj Γραφή. "Ετὶ δέ qnoi 
nia mea luu sunt, el. tua mea sunt ,. Et, Omnia καὶ αὐτὸς 0YU;, vHávsa τὰ ἐβὰ σὰ καὶ td Gd pud xol 
que habel Pater, mea. sunt **. Rt : Hac est vila κε Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, &gá koci. » Καὶ, v ΑὈτὴ 
eterua, ut cognoscánt (e solum Deum verum, ài quei — koviw ἡ αἰώνιος ζωὴ]. ἵνα γινώσχωαί σε tbv. µόνον 
suisisti Jesum. Christum *!.. Ait vero etium Aposlo- ἀληθινὸν θεὸν, χἀὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστέν. , 
lus : Qui eum in. fora. Dei esset, non rapinam ar- Λέτει δὲ χαὶ 4 Απόστολος, t "O; iv μορφῇ θεοῦ 
bitratus est, ésse se qualem Deo **. ὑχάρχων, οὐχ ἁρπαγμὸν fjrfoaxo t^ εἶναι ἴσα θεῷ.! 

Ceterum. Scriptura testimónia tertium Patri ac Αλλὰ μὴν τὰ ῥητὰ ες Γραφῆς t Πατρὶ xoi * 
Filio Spiritum conuumerant. Ail enim Chrislus : τῷ Υἱῷ τρίτον τῇ τάξει συναριθμοῦσι τὸ Ηνεῦμα. 
Euntes in mundum unive?sum , docele omnes gentes, Φηδὶ γὰρ ὁ Χριστὸς, « Πορευθέντες εἰς τὸν χόαμον 
bapiizantes eos: in nomine Pairis el Filii ει Spiritus Ὦ ἅπαντα, μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαττίζοντε; 
sancli 05. Evaugelísta quoque Joannes : Tres sunl αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ xd: 
qui testimonium dant, Pater , Verbum et Spiritus — «o6 ἁγίου Πνεύματος. » Καὶ ὁ Εὐαγγελιστῆς Ἰωάν 
sanctus. Ac ruraüs, Cum. autem venerit Paracletüs, — vrc, « Τρεῖς «low ol. paptoupoovre;, 6 Tlazko, ὁ 
quem ego mittam. vobis, Spirilum veritatís, qui a Λόγος xaX τὸ [Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » Καὶ πάλὶν,ε Οταν 
Patre procedil, illa lestimonium perhibebit de me **, δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητοςι ὃν ἐγὼ πέµφω ὑμῖν, c 
5 Πνεῦμα *fic ἀληθείας, ὅ παρὰ ἐοῦ Πατρὸς ἔχπ,- 
ρεύεται, ἐχεῖνος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » 

Quod autem sit verus Deus, inde liquet, quod Ὅτι δέ ἐότι θεὸς ἀληθὴς, δῆλον, ὅτι ἡ μὲν προσ- 
adoratío et cultus seu servitus (λἀτρεία) soli Deo Ἅµ«κύνησις xai fj λατρεία µόνῳψ τῷ Θεῷ ὀφείλεταιι 
debeatur. Ait enim Vetus Scriptura : Doniinum Φησὶ γὰρ ἡ Παλαιὰ Γραφἡ, « Κύριον τὸν θεόν σ.υ 
Deum tuum timebis, et i!li soli servies "**. Atqui san- φοθηθήσῃ (7), xai αὐτῷ µόνῳ λατρεύσεις * » Aa- 
cti etiam serviunt Spiritui sancto. Áit enim Apo- — cpsóouot δὶ ol ἅγιοι τῷ ἁγίῳ Πνεύματς, Φηαὶ γὰρ 
stolus : Nos. sumus circumcisio, qui Spiritui Dei — 6 Ἀπόστολοςι « Ἡμεῖς ἐσμεν ἡ περιτομὴ, οἳ Πνεύ» 
servimus ". Przterea , sanctificare homines, ejus C gat θεοῦ (8) λατρεύομεν. 5 Πάλιν τὸ τοὺς ἀνθρώ: 
proprium opus est, qui vere ac proprie Deus est. Ἅπους ἁγιάζειν ἔργον ἴδιόν ἐστι κνρίως τοῦ θεοῦ, 
D.éit enim Déus in Veteri Testamepto, Ego Deus — Aéyec γὰρ 6 θεὸς ἐν τῇ Παλαιῷ, ε Ἐγὼ 8e ὁ 
qui sanctifico vos **. Atqui ellam Spiritus sanctus ἁγιάζων ὑμᾶς. » 'AJÀà. καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
sanctificat. Ait enim divus Paulus : Sed abluti — &qtássi. Φησὶ γὰρ 6 θεῖος Havào;, « Αλλὰ ἀπελοῦ. 
estjs, sed sanctificati estis, sed justificali estis in no- σασθε, ἀλλ'. ἡγιάσθητε, ἀλλ ἐδιχαιώθητε iv τῷ 
mine Domini nosiri Jesu Christi, et in. Spiritu Dei ῥὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ iv 
nostri **. Similiter Dei opus proprium est et. vivi- τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. » Ὡσαύτως ἔργον 
ficare. Porro dicitur in Evangelio : Spiritus est, qui Θεοῦ ἴδιον xal τὸ ζωοποιεῖν. Λέγεται δὲ Ev Εὐαγ- 
sivificat *. Et Apostolus : Si Spiritu. facta carni& — vel, « Τὸ Πνεῦμά ἐστι τὸ ζωοποιοῦν. ». Καὶ à 
mortifcaveritis, vivetis *. Ac rursus ait Dominus :— Απόστολος, « Ei Ilvcópazt τὰ ἔργα τῆς σαρχὸς (9) 


LS 


** [s3. 1, 14. 97 Psal. Lxxxt, θ. ** Coloss. 1, 9. ** Joan. x-it, 10. ?* .0an. &vi, 15. *! Joan. xvii, 5, 
* Philipp. n, 6. *?* Math. xxviti, 49... 9*Joau, v, 7. ** Juan. xv, 26. ?* Ucut. vt, 15. ' Philipp. 
fm, 3. ** Levit. xx,20, ** 1 Cor. vi, 141. |! Joan. τι, 05. * Romi, vini, 43. 


(7) ΚύριΦ. τὸν θεόν cov φοδηθήσῃ. Alex. an- D babet cod. Ale&andr. Ot Πνεύματι Θεοῦ. Syriaca! 





tiquus codez, προσχυνήσεις, habet, uti etiam est 
Matth. 1v, ubi Dominus etum ipsum locum diabolo 
tentanti opponit. Vox llebr. wor) est quidem 
ipsa timebis; quod eam reddunt reliqui ; sed qui 
timor reverentie sit ac pielatis; ut idem pee 50- 
net, quod vox εὑ-άδεια 6ἱ εὐλαθεῖσθα.  Gfiecis ; 
riléque exposuerit. Mattl;eus, 8ου ejus interpr. 
voce προσχυνήσει:, quod sic procumbendo re- 
verentiain Deo. exhibeamus, supremuuque  00- 
minum aguoscendo Liucanius, ac nos iji. νυν» 
tanus. 

(8 Ot Πγεύματι Θεοῦ. Grec. vulg. Πνεύματι 
θεῷ, redditque Vulg. : Qui spiritu servimus Deo; 
nempe spiriu nostro, juxta illud Joan. iv, 25: Προσ- 
κωνήσουσι «e Ματρὶ ἐν πνεύματι χαὶ αἆλη- 
θείᾳ * Adorubunt Patrem in epirtu. εἰ veritaie ; 
mente seilicet, veroque et spiritali cultu. Posset 
aique reddi : Qui Spiriti. Deo segvimus, uli miwl- 
lexit Calecas, Spiritui Det ; quam ipsam lectionem 


Arab. Ath, Spiritu Deutn. colimus. Chrysost. item 
ei Theodoret, qui εἰ genuinus Apostoli aensus, 
oppouentis cultum Dei in spiritu. circumcisiou 
Carn ili. - 

(9) El Πνεύματι τὰ ἔργα trjc σαρκός. Videtur 
etiam Vulg. legisse, ἔργα, cum facta. rexit. Vul- 
gata Graca, τὰς dd im acius, sive actiones ; 
sicque etiam Clhrysostouus et Tuneodoret., etsi non 
ita solet Apostolus vocare, cum. illi de carne sermu 
est, ejusiue alfectibus (Galat. v, 49) 1 Φανερὰ δέ 
ἐστι τὰ ἔργα τῆς gapxo, * Mawni[esta. sunt. opera 
Carnis, Àc certe yix carnis πράξεις dicautur, quI- 
bus práseitiur non obsequitur rationi, sed quod 
ilh proprium est, facit, Locus hic ac supertot 
magis spectamb ad spiritum {ρουμ  buniagum. 
Porro imitatus. Calecas Athan. epist. 1 ad. Serap. 
de Spiritu sancto, in «qua ille sic &ztyerprpast: 
xós vel, probauda divinitate Spiricus. 
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ἐεχρώσατε, ζήσεσθε. » Καὶ πάλιν φησὶν ὁ Κύριος, 
: Ὥσπερ ὃ Πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς xal ζωο- 
otsl, οὕτω xal ὁ Υϊὸς οὓς θέλει ζωοπφιεῖ. » Τὸ δὲ 
ζωοποιεῖν ἓν τῷ θείῳ Πνεύμαεί ἐστιν. Ὁ γὰρ Από- 
οτολος γράψει, Εἰ τὸ Πνεύμα τοῦ ἐγείβαντος "In- 


ev Χριστὸν ἐκ νεχκρῶν (κατὰ τ).ἀνθρώπινον δηλον-- 


ότι) χατοιχεῖ ἓν ἡμῖν, ὁ ἐγείρας Ιησοῦν Χριστὸν. 


Sicut Pater suscitàt mortuos. et visificat *. Viri&eato 
antem in divino Spiritu est. Seribit ramque Apo- 
stolus : Si Spiritus ejus qui. suscitasit δεν Chri 
sium a mortuis (qua scilicet homo erat), habitat in 
nobis ; qui suscitavit Jesum Christum a mortuis, visi- 
ficabit et mortalia corpora nostra, per inhabitantem 
Spiritum suum in nobis *. 


ix νεκρῶν ζωοκοιήσει xal τὰ θνητὰ ἡμῶν σώματα kh 9 daussiidas (40) αὐτοῦ Πνεύματος ἰν 


hj 


ἡμῖν. » 
Ὡσαύτως τὸ ταῖς τῶν ἁγίων διανοίαις ἑνοιχεῖν 


Tiv ἐστι τοῦ Θεοῦ. Φησὶ γὰρ ὁ ᾽Ακόστολὸς, « "Yuste 


ἔστε ναὺς θεοῦ ζῶνξος, ὥσ]ερ φηαὶν ὁ Κύριος: 
v "Urt ἑνοιχήσω ἓν αὐτοῖς. » Αὐτὸ Bk τοῦτο τῷ ἁγίφ 
Βνεύματι ὁ ᾿ΑΚόστολος ἀἁπονέμει. Φησὶ γὰρ, « Οὐκ 
coute, ὅτι ναὺς Θεοῦ bote, xai τὸ Πνεῦμα tob. θεοῦ 
ὀχεῖ ἐν ὁμῖν; » Πάλιν φησὶν 6. Απόστολος, « Τὸ δὲ 
Βνεῦμα πάντα Epeuvd, καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ. Ti; 
1ὰρ oMe τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ ut «5 πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ ; ὕτω xal và τοῦ Θεοῦ οὐ- 
δεὶς οἵδεν &l ph τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. » Τὸ δὲ xa- 
ταλαμδάνειν πάντα τοῦ θ:οῦ οὐδενός ἐστι χτίσµα- 
τος" φησὶ γὰρ ὅ Κύριος, «ὐὖδεὶς οἵδε «bv Τἱὸν εἰ 
μὴ ὁ Πατήρ οὔτε τὸν Πατέρα τις ἐπιγινώσχει εἰ 
ph ὁ Y.6;. » Καὶ ἐν τῷ "Hoota ὡς ix κροσώπου 
τοῦ θεοῦ λέγεται, « Tb μυστέριόὀν µου ἐμοί. » 

Πάλιν ἴδιον τοῦ Θεοῦ ἔργον δείχνυται ἐν ταῖς 
εὐχαῖς ἡ τῶν Βυσεηρίων ἁποχάλυφις. Λέγεται δὲ 
εφ Δανιὴλ, « Ἔστι Θεὸς iv τῷ οὐρανῷ ἀποχαλύ» 
k-ev μυστήρια. » Τοῦτο δὲ ἔργον δεἴχνυται τοῦ 
ἁ/ίου Πνεύματος, Λέχει γὰρ ὁ Απόστολος, « "Hylv 
δὲ ἀπεχάλυψεν ὁ θεὸς διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ 
éviov. » Καὶ πάλιν, ε Τὸ δὲ Πνεῦμα λέγει µυστί- 
p.» "Exc ἓν ταῖς Ἡράξεσι λέγεται, « ἸΑνανία, 
ἑιατί ἔπείρασεν ὁ Σατανᾶς thv χαρδίαν ceu. Φφεύσλ» 
. €0s[. σετῷ Ἠνεύματι τῷ &ylp ; » Καὶ μετ ὀλίγαν 
( 00x ἐφεύρω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ θεῷ. » Osbc οὖν 
iew τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Καὶ μαχρὸν ἂν εἴη ζητοῦνεα µαρινρίας poti- 
θέναι περὶ εῆς θεότητος τοῦ τοῦ xal τοῦ Πνεύμεα- 
US ὅτι ἑκάτὲρον αὐτῶν πρόσωπόὀν ἔστιν ὑφεότὼς, 
χαὶ &lrÜhe xai τέλειος θεός. Kat ἐπεὶ εἰς ἓν αἔτιον 
ἀναφέρονται τὸν Πατέρα, ἐξ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἀχρόνως 
ἔχοντα, Éx «€ τοῦ ὄντο, ὃν ἐστι xal ὀφεστώς * δήλο» ὡς 
καὶ τὸ τοῦ Πατρὸς πρόσωπον ὄν ἑατι χαὶ ὑφεστώ» * 
χαὶ τέχειον, ὃ παρὰ πάντων ὁμολογεῖται. Καὶ εἰ 


. ὁβεός ἐστι θεὺς ἀληθῆς xal τέλειο; xat λογιχὸς καὶ D est, ac vere exsistens et perfectam est : quod om-- 


ζῶν * ταῦτα δὲ ἐστιν ἐξ αὐτοῦ * ἐν δὲ τῷ θεῷ συµ.- 
θιθηχὸς οὐκ ἔστι * ὃΏλον ὡς xal ταῦτα, ὁ Χἱὸς xal 
*) Πνεῦμα, ἑνυπόστατά εἰσιν. ᾿Εχάτερον Υὰρ δι 
ἑτέρου δείχνυται. Καὶ οὕτως ἐστὶν ὁ θΘεὸς τρία 
*póso ga, xat µία οὐσία «zt ἓν πρᾶ:μα, ὡς αἱ περὶ 
τούτου διδασκαλίαι ες θείας Γραφῆν καὶ τῶν ἁγίων 


Pari modo Iubabitare in sanctorum mentibus, 
Dei proprium est. Ait enim Apostolus : Vos estis 
lempiwm Dei viventis, quemad modum ait Dominus : 
Quoniam inhalátabo in eis*. ldipsum vero Apostolus 
Spiritui sancto tribuit; ait enime; Nescitis, quia 
templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis *? 
Rersusque ait Apestolus : Spiritus autem omnia 
&crutatur, etiam pro(unda Dei. Quis enim scit quee 
simt hominis , nisi spiritus hominis qui in ipso est? 
ita et ques Dei sunt nemo.cognotit, nisi Spirilus Dei*. 
Comprehendere autem. omnia quas. Dei sunt, nulli 
ereoture competit. Ait enim Dominus : Nemo norit 
Filium, nisi Pater : neque Patrem. quis novit, nist 


Filius *. ln. Isaia quoque, velut ex persona Dei, di- . 


citur : Secretum meum mihi '*. 


Rursus, preprium Dei opus monstratur, inter 
preces revelare mysteria. Dicitur enim Denieli ? Est 
Deus in cato reveluns mysteria *'. 1loc aute opus 
probatur Spiritus sancti. Ait enim Apostolus : Nobis 
autem. reselavit Deus per. Spiritum sauctum !*. Ae 
iterum : Spirilus autem loquitur mysteria **. Preterea 
in Actibus dicitur : Anania! cur tentavit Satanas 
cor iuum. mentiri te. Spiritui sancto ^ ? Paucisque 
interjectis, Non es mentitus hominibus, sed Deo '*. 
Igitur Deus est Spiritus samctus. 


Lougioris porro opere sit, querenqo testimonia 
proferre ; quibus Filii ae Spiritus Deitas eompro- 
betur; quod nempe amborum persona vere ezsi- 
sieus sit; ac uterque verus perfectusque Deus sint. 
Quodque in unum auciorem (Patrem scilicel) re- 
ferantur, 6x quo sine tempure esse babent ; exque 
eo quod cst, sit quod esl ae vere exsistens est; πι” 
nifestum est, etiam Pauis personam id esse quod 


nibus in confesso est. Cumque adeo Deus, Deus 
verus sit et perfectus, et ralione vitaque praxius; 
bze autem ex Deo sint. (ambze scilicet persouce), 
nec in. Deo ullum sit. aecidens, ς manifestum est, 
baec etium (Filium nimirum et Spiritum) vere exsi- 
steutia esse ac subsistere : utrumvis euim altero 


!joan. v, 1. * Rom. vin, 44. *1l Cor. vi, 16. * Levit. xxvi, 12. — " Rom. vin, 9. * ICor. 
n,iQ, * Mutih. αι, 21. | dsa. xxiv, 16. ' Dan. 1, 38. !* 1€or. 1, 010. !* L Cor. xiv, 2, !'* Act, v, 5. 


" πα 4, 


(10; Διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος. Vulg. διὰ τὸ ἐν. 
οικου», ipsaque Lana, propter inhabitantem, ut et 
Chrysostomus εἰ Theodoret, At codex Alex. 6:à 


* 


ποὺ ἑνοικοῦντος, uli Calecas : Per inhabitantem, 
perindeque Syr. et AEthiop., quae et lectio videtur 
prefereuda, 
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hel 


cemprohatur. Sicque adao Deus ttes person est A διαγορε΄ούαι. Τῶν γὰρ μάρτοριῶν t Παλμιὰ χαὶ ἡ Ni 


unaque θθβεμίία ae una res, ut plube divinse Seri- 


καὶ af τῶν ἁγίων εἰς αὐτὴν ἐξ. γῄσεις τεπλήρινται 


pturg, ac quas sancti expositiones adbibeut, palam deelorant. Utriusque enim Testamenji pagina, san- 
ctoruinque in ipsa eommenaliones, cam in rem testimoniis longe exuberso. 


. Ex bis. vero sliüd plhne, nibil discimus, quant 
qu: sspiss dicta sunt : nempe, unum Deum esse 
Patrem et Filium et Spiritum sàncium; nec in 
ullo alie dis'ugui, quam quod aliud est Pater, aliud 
Filius, aliud Spíritus. le enim sancti divinarum 
persomarum  pveprietates hypostalieas vocaruat. 
Nee sela ratione distinguuntur. Nam corum quod- 
libet. vere est ae snbsistiL; non tamen re, qua sit 
alia preter essentiam. Una euim trium essentia 
est, dictaque cst persona , commune cem eo quod 
proprium est. Quapropter relativis (ut sic dicaui) 
nominibus realiter distinguuntur, penes relationes 
qu: in personis vere exsistentibus intelliguntur ; 
iis seilicet quae sunt ex auctore, et qua ipsa auctor 
exsislit. Quanquam in nobis etiam, exempli causa , 
cum qais Potsuns et Jonam dixerit, utroque hoc 
nomine hominem significasit, Quique adeo Petrum 
ex Jona dixit, eumdem rursus liominem etiam fi- 
Hum, Joua patre natum designavit; nec vero, cum 
horum utrumque hominem abeolute dixit, alium 
nominavit, atque alium cum relationem habentibus 
. nominibns .significavit. Ilec enim uua nominum 
diversitas est , quod absolutis quidem, liominum 
essentiam velut per se ac absolutam signilicavit ; 
velationean vere habentibus, eamdem rursus sic 68 
habentem ; ita nünlrum ut hoc pater sit, illud 6. 
Mus, uti etiam in superioribus dicium cst, cum de 
iis loqueremur ; sin autem ii. quibus dividua ina- 
teria est ac esse im δε distinetum, tum absolutis 
voiminibus eorum essentiam, tun relaíonem ha- 
beutibus eamdem ipsam sic se libentem ae tali 
modo, significamus; nec propterea Petrus, qua 
homo est, diversus a Jona est, aut sola ratione ab 
eo distinguitur (liquet. enim proprietatibus, Petrem 
alium esse, atque alium Jenam), quomedo in dei- 
tate, in qua unum η actu est, unaque e$ eadeni 
trium personarum essentia , aw. sola ratione erit 
distiuctio, aut. pones aliud quid preeter esseutiam ? 

De his itaque tum modo, tum et ip seperioribus 
dietum est. Perro hisce nominibus significantur 


Αφ) ὧν οὐδὲν Κκάντως ἄλλο μανθάνειν law 1 
bà πολλάχις ῥηθέντα " τοῦιν« δὲ fu, ὅτι εἷς éd; 
Πατέρ ἐστι καὶ Yib; xal ἅγιον Πνεῦμα * xaVóniti 
οὐδενὶ διαφέρουσιν, εἰ p.i καθότι τὸ μὲν ξατιπατὶρ, 
«b δὲ Υἱὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα. Ταῦτα γὰρ οἱ ἅγιοι ἔε- 
γὸν ὑποστατικὰ ἰδιώματα τῶνθείων προσώτων. Καὶ 
axe λόγῳ µόνῳ διαφέρουσιν’ ὑφεστὼς Υάρ ἐστι 
ἔχαστον αὐτῶν οὔτε πράγµμαὶι ἄλλῳ παρὰ τὴν o)- 
σίαν' µία γὰρ οὐσία τῶν τριῶν * καὶ πρύσωπον εἷ- 
pntat « 5b. κοινὸν μετὰ τοῦ ἰδιάξοντος, » "Dass τοῖς 
ἀναφορικοῖς ὀνόμαόι πραγματικῶς διακρίνονται, 
δηλυονόνι χατὰ «àg ἐπιθεωρουμένας σχέαεις τοῖς 
ὑφὲστῶσι προσώσριες, Tel; αἰτιατοῖς xal τῷ αἰτίψ, 
Καΐτοι xol ἐφ᾽ ἡμῶν παρβδειγματελῶς εἰπεῖν, ὅταν 
τις Πέτρου xat Ἰωνᾶν ἀπολελυμένως εἴπῃ, δι bxc 
τέρου τούτων ἄνθρωπον ἑδήλωσε» x3t ὁ τὸν Πέτρο 
: «o9 Ἰωνᾶ εἰπὼν, πάλιν τὸν αὐτὸν &eÜüpunoy xil 

Uv εἶναι ἐξ ἀνθρώπου Ἰωνᾶ, πατρὸς ὄντος αὐτῷ, 
i οὐχ ἕτερον μὲν slgnxsv, ἀπολελυμένως, ἐχάτ- 
pov τούτων ἄνθρωπον λέγων, ἕτερον δὲ, ὅτε τὰ, 
ἀναφοριχκοῖς αὐτων ἑσήμηνε., Τοῦτο δὲ µόνον ταῖς 
κλῄῆσεσι παρήλλαξεν, ὅτι volg μὲν ἁποιελυμένις 
ἀνθρώπων οὐσίαν ἄσχετον ἐδήλον, τοῖς δὲ ἀναφορι- 
xol; τὴν αὐτῶν πάλιν οὐσίαν πῶς ἔχουσαν ὅτι τὸ 
μὲν πατὴρι τὰ δὲ vid," ὥσπερ καὶ πρίτερον περὶ 
τούτου ἐλέγομεν. Bb ὃ᾽ ἐφ᾽ ὧν ὁστι μερισμὸς τι 
Όλης, καὶ διάφορω τὸ εἶναι κατ ἑνέρχειαγ. xài 
τοῖς ἀπολελωμένρις τὴν καὐλῶν οὐσίαν ὄπλοτμεν, 
χαὶ τοῖς ἀναφοριχοῖς αὐτὴν Ταντην πῶς ἔχονσαν ' 
καὶ διὰ ταῦτα οὔθ' ὁ Πέτρας τοῦ Ἰωνᾶ χατὰ τὸ 
ἄνθρωπος εἶναι διαχρίνεται, οὔτε µόνῳ τῷ λόγψ' 
φανερὸν γὰρ ὡς ἄλλος ἑστὶν ὁ Ηέτρος τοῖς ἰδιώμασι 
καὶ ἄλλος ὁ Ἰωνᾶς * πῶς ἐπὶ τῆς θεότητος, ὅπου) 
xav ὀνέργειαν ἓν ἔστι, καὶ ἡ αὐτὴ xal µία οὐσία 
τῶν τριῶν προσώπων, 7| χατὰ civ λόγον μόνον 
ἔσται διάκρισις, 3 κατ ἄλλο τι παρὰ τὴν ei- 
σίαν (14); 


Περὶ μὲν οὖν τούτων xal voy καὶ πρότερον εἴρῃ: 
ται. Σηµαίγονται δὲ χαὶ τούτοις τοῖς ὀνόμαςι τὰ (cia 


divinz pereomz. Ῥωιερ siquidem θΔ 5 expers p πρόσωπα (12). Ὁ γὰρ Πατὴρ λέγεται ἀναίτνκ, 


dicitur, priucipium , causa sive auclor, genitor, 
productor, inajor : quod Dainasconus intelligendam 
censet, qua ratiene causa est οἱ auctor. Dicitur 
habere Spiritum. Spiritus enim Patris, inquit Seri- 
ptura !*, Ipsum queque mittere dicitur : unde et 
ejus subministrator vocatur ; sed. οἱ Filium diei- 
sus ab eo esse missam ; ipse vero neque a Filio, 


!* Matth. x, 20. Joan, xiv, 26. - 


41413) "H κατὶ &4o τι παρὰ τὴν οὐσίαν. lu di- 


vinis vera εἰ reahs distincto est, in relatis, qui 
vere οἱ per se exsistunt ac oppoutuntur, ncc pro- 
jnde unumr est. allerum ; non tamen. ajia. res est 
preter essentiam, m qua realiter. ideuailicantur ; 
eam Sunt ipsa easentia, ejus,ue ratiege unt 


ἀρχὴ, αἰτία, γεννήτωρ, προδολεὺς, μείζων onto 
ὁ Δαμασκηνὸς χατὰ τὸ αἴτιον λαµδάνει. Atte: 
ὅτι ἔχει Βγευμα. « Ἐδι vàp « ΗΠνεὺμα vou Πατρκῃ 
φησὶν ἡ Γραφή, καὶ ὄτι ἀποστέλλει αὐτό' δὸ xol 
χορηγὸς αὐτοῦ καλείται. Καὶ τὸν Υἱὸν δὲ s αὐτοῦ 
ἀπεστάλθαι φαμέν, Αὐτὸς δὲ οὖθ ὑπὸ τοῦ ΥΤίῶ, 
ο) ὑπὸ τοῦ Πνεύματος ἀποστέλλεται. "ll. δὲ ἁπ- 


rester sumnzaque unitate, secus 4ο. 96 res in 
creatis habet; verum non essentia. absolute, sed 
essentia sic, quie sit auctor, vel al) auctore, elin 
loc vere disuagguntur zc reahter, eum suauua 
illa et vera ac reali essentiae uuttate. 

42) Greg. orat. 56. — 
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5:2 


eto) διάσταάιν οὖχ εἰσάγει τῶν τριῶν προσώπων, A Reque α Spiritu mittitur. Porro missio nullam 


"Evba γὰρ ὁ Yib; καὶ ὁ Πατὴρ καὶ τὸ Πνευμά ἐστι ^ 
μᾶλλον δὲ, οὐδὲ ἔνθα λέγειν εἰχός ^ πανταχοῦ Ὑὰρ ὁ 
θεός. Δι xal ὁ θεῖος Χρυσόστομος εἴρηχε, « θεὸς 
οὐχ ἀποστέλλεται (15) » χαθὸ Θεὺς δηλονότι’ χαβὸ 
& πρόσωπον, ἀποστέλλεται. Πῶς yàp ἂν τοῦτο 
εἶπεν, ὅπου ye αὐτὸς ὁ Κύριος.λέχει ὅτι τὸ Πνεῦμα 
ἀποστέλλεται ; Οὐ' διάστασιν οὖν εἰσάχει. διὰ δὲ 
«ly ἀγνωσίαν χαὶ αχοτασμὸν τῶν ἡμετέρων ψυχῶν 
λέγοµεν ὅτι ὁ θεὸς ἡμῶν ἀπέστη. Ὅταν δὲ tv ταῖς 
χαρδίαις ἡμῶν ἀνατε[λῃ τὸ φῶς τῆς γνώσεως καὶ 
εἲς ἀληθείας ( καὶ γὰρ xat διὰ τοῦτο φῶς ὁ θεὸς 
λέγεται), φαμὲν ὅτι 6 θεὺς ἡμῖν ἑπεδήμησε. 


Φηδὶ δὲ xal ὁ Θεολόγος Γρηγόριος (14), « Τὴν 
εὐδοχίαν τοῦ Ἡατρὸς ἀποστολὴν εἶναι vópicov* ἐφ᾽ 
ὃν ἀναφέρει τὰ ἑαυτοῦ, xal dx ἀρχὴν τιμῶν ἄχρο- 
ww, xal τοῦ μὴ δοχεῖν εἶναι ἀντίθεος. » Καὶ πάλιν 
ly τῷ κερὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λόγῳ (15), « "Oca 
& χἀνταῦθα ταπεινότερον λέγεται, τὸ δίδοσθαι, τὸ 
ἀποστέλλεσθαι, τὸ µερίζεσθαι, τὸ χάρισμα, τὸ δώ- 
pipa, ὁ ἑμφρύσημα, fj ἑπαγγελία, fj ὑπερέντένξις, 
t τέτι τοιοῦτον, ἐπὶ τὴν πρώτην αἰτίαν &vevextéov, 
ἵνα τὸ ἐξ οὗ δειχθῇ, xaX μὴ τρεῖς ἀρχαὶ µεμεριαμέ- 

ναι πολυθδέως παραδεχθώσιν. » 


'05 Υἱὸς λέχεται αἰτιατὸς, γευνητὸς, γέννημα. 


distantiam inducit aut separationem trium persona- 
rum. Ubi enim Filius est, ibi est et Pater et Spiritus ; 
quinimo nec apte. dicatur ibi; nam Deus ubique 
est. Quamobrem etiam dizit divus Chrysostomus : 
Deus non mittiüwr, ea scilicet ratione qua est 
Deus ; qua vero ratione persona est, mittitur. Quo- 
modo enim vir beatus sic negasset, cum ipse Do- 
minus dicat πο] Spiritum? Non ergo distantiam 
&ut separationem jnducit; propter -ignorantiam 
vero, offusamque mentibus nostris caliginem , 
Deum nobis abesse dicimus. Cum vero lux scientize 
ac veritatis cordibus nostris a(fulserit (nam et ea 
ratio est cur Deus lux vocetur) Deum uobis advc- 


B nisse ac priesentiam exbibuisse dicimus. 


Ait vero etiam Gregorius Theologus : Missionem 
Patris (seu quod miserit) propensam ejus volunta- 
tem existima; ad quem refert que sua aunt, tum 
honorem habens tanquam principio temporia experti, 
tum ne Deo adversari videatur. Ac rursus in Ora- 
tione de Spiriu sancto ; Cuncta vero que hic hu- 
milius dicuntur : quod nempe detur, quod mittatur, 
quod distribuatur, graiia, donum, insufflatio, pro- 
míssio, interpellatio, ac si quid ejus generis est : ad 
auctorem primum referenda sunt, ut unde sit osten- 
datur, nec multorum. Deorum errore iria principia 
divisa admittantur. 

Filius autem nominatur, qui ab ' auctore est. 


'0 yàp αὐτός φησιν (16), « Τούτων δὲ τὸ μὲν γέν- genitus, soboles. Ait enim idem: Horwm autem, 
γημα, τὸ δὲ «ερόθληµα.  Μονογενὴς, ἀρχή. Kal C alter spboles, alter processio. Unigenitus, princi- 


Ἱὰρ ὁ αὐτὸς, « Ἡ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχή. (17). » Xo- 
φία, Λόγος, Δύναμις τοῦ Πατρὸς, εἰχὼν, ἁἀπαύγα- 
cya, Xapaxthp τῆς ὑποστάσεως αὑεοῦ, ἡ ζῶσα 
χαὶ οὐσιώδης ἑνέρχεια αὐτοῦ, θέλησις αὐτοῦ. Καὶ 
tip φησιν ó Δαμασχηνὸς lv τοῖς θεολογικοῖς αὐτοῦ 


(15) θεὸς cóx ἁποστέλ.Ίεται. Sumpta sententia 
ex Hom. Cbrysostomi nomihe de Spiritu xancto 
Duczi t. Vl, in. eum ab eo rejecta, uli spuria. 
Λε certe. nibil habet veri Chrysostomi, etsi ejus 
nomine citant, qui de Spiritu sancto polemica 
scripserunt, recentiores Greci. Quod που Ca- 
lecas : Non mitti Spiritum ut Deum, miti ut 
personam ; ut scilicet talem personam qua ab alia 
procedat, ac vi cujus processionis, connotando 
effectum temporalem dicatur mitti, qua nostrorum 
lucida theologia est, benigna expositio Θδί, pro 


reverentia  existimati Chrysostomi, ne videatur. 


negare quod sic apertis verhis ipse testatur Filius 
Dei. Verum ille aliam omnem missionem, pr:eter- 
quam donorum, excludit : crassiusque mittere 
quemquam negat, uisi ubi non sit ipse qui mittit, 
quod cerie in divinas personas, «quarum unà iu 
alia sit, et quae sua immensiiate omnia impleaut, 
won cadit, Sed bene Calecas, non importare iuis- 
sionem διάστασιν (disjunciionem ac separationem) 
asserit, Νορθ iimporiat ellectum peculiarem pro- 
prium. Dei, ratione cujus persoua procedens, novo 
modo in aliquo esse incipit. Sic οἳ tota Trinitas 
venire dicitur in. justis : Ad eum veniemus, εἰς., 
idcirco quud Pater, qui non procedit, novo et ipse 
modo in eis per grata:-dona, esse incipit, Spiri- 
wu Filii et Ghristi et Veritaus, quod. exponit ra- 
liuhe duutazat counexionis ejusdemque Deitatis ac 
potentiz, [rigidus Lieologus. est. Quidui eniti. et 
Filius et Christus et. veritas, ipseque Pater dicitur 


PATROL. Gn. CLII. 


"pium. Nam nit idem : Principium ex principio. 


Sapientia, Verbum, Potentia Patris, hnago, Splen- 
dor. Figwra substantie ejus, viva ac substantialig 
ejus operatio, ejus voluntas. Etenim ait Damasee- 
nus in theologies suis capi:ibus : Ne multis dicam, 


Spiritus? Alia mitto seque frivola, et a veri Clry- 
$oàtomi vena longe alienissima. Becceus patriarcha 
Constantinopolitanus uou excipit ejus auctorita- 
tem, sed trahere nititur in. bonam sensum, De 
unione Eccles., orat. 1, tom. 1 Gracie orth. Leonis 
Allatii, Ipse tamen a prima solutione non mo- 
veor. 

(14) Orat. 28. 

(15) Orat. 57. 

(16) Orat. 35. 

(151) Ἡ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχή. Orat. 35, inter no- 
ps "ib que ejus deitatem idi Ὁ iv 

ext. μετὰ τῆς ἀρχῆς,  àpyfj. Ex quo loce 
forsan Calecas Meere ü ità s alit "Cumque 
Gregorius percensendis Filii divinis nominibus, 
qua Patri comparatur, τῆς &pye meminerit, haud 
obscure etiam ia divinis hoc illi nomen coinpetere 
insinuarit ; esseque vere et ipsum ἀρχὴν et αἴτιον» 
sed non primum, aut a Patre sejunctuin, sed unum 
cum ipso Spiritus principium: etsi unus Pater 
absolute αἴτιος, causa et aucior, tum Grecis Πες 
un ipsi Gregorio dicatur, quod ea qua sunt Filii, 
omnia in ipsum lanquam auctorem referantur. 
Locus ex quo probat, est Isa. σα, 5: Καλῶν αὐτὴν 
ἀπ; γενεῶν ἀρχήν * ubi tamen Vulg. Graeca áp- 

ἃς habent : Vocans a generationum exordio ; Vulg.: 

ocans generaliones ab exovdio; ubi sermo eat de 
justitiá, ut locus hic ad Gregorii institutum nou 
admodum urgeat. 


17 


- 


52! 


MANUELIS CALEC/E 


524 


ΜΟΝ est. aliud. Patris Verbum, sapientia, potentia, À χεφαλαίοις (18)* « "Iva μὴ πολλὰ Aéro, oix ἔστι 


voluntas, preterquam Filius, Divus quoque Cyril- 
lus, Thesaurorum libro vicesimo primo ipsum vo- 
luntatem. appellat, dum ait? Filius est vivens. et 
subslantialis voluntas Patris. Ín septimo quoque : Est 
vero, inquit, Filius Patris Verbum. Ergo idem ejus 
voluntas: est. 


Quin et alia voluntas extra Dei essentiam legitur 
ac humano more intelligitur. Ait namque magnus 


^ Athanasius, ín Disputatione. adversus Arium : Dei 


essentia neque capit, neque desinit : non. ergo ερ! 
imago autve desiit , voluntas vero εἰ coepil el desinit, 
In quz verba observat. beatus. Maximus , oitque : 
Voluntas non idem est cum Dei essentia. nam vo- 


. [untas, εἰ incipil et desinit. Quod autem incipit et 


desinit mon potest esse idem cum.eo, quod neque 
incipit neque desinit. Jostinus quoque martyr, in 
libro Adversus Grecos, Essentia, inquit, fieri non 
potest uL non exsístat, voluniatem auiem. ac. consi- 
{μην contingit non. esse : voluit- enim Deus, et 
factus est. 500; &on. autem. voluit ut εἰ alter. sol 
fieret : nec enim necesse erat. Magnus item Basilius : 
Cujusnam vero ope egeut, qui sola voluntaie creat, 
wna ac νε consistente quod creatum. sit. Praterea 
vocatur Dei Filius Patris definitio atque ratio , nec 
a veritate aberravit, qui sic eum se habere ad Pa- 
trem, ac ee definitio habet ad definitum, et ut se ratio 
seu verbum habei ad mentem, dixerit. Hec euim 


hahet Gregorius Theologus, orat. 2 De Filio. Ex C 


quibus manifestum est, non eo modo quo Dei Fi- 
Jius nuncupatur sol et lumen οί pauis' et gutta. et 
margarita, qo nomina pro huniano usu ex erea- 
tis trahuntur, nec cum illa non essent, eorum mno- 
jmenelaturam. subibat (sunt enim hzc ex operatio- 
nibus conflata), sic quoque Verbum vocari ac ratio- 
nem, ac rursus Patrem Mentem 
quainvis creatorum nullum essel ratione mentisque 
intelligentia preditum , ex quo momen sumere 
oporteret, nihil tàmen obstaret quin mens exsiste- 
τοι, ratioque ac. Verbum, Siquidem enim ante 
omnia secula ex Patre est ; et : Qui vidil ipsum, 


(18) Lib. r, c. 13. 9 

(19) Ἡ (oca καὶ ὀνούσιος τοῦ Πατρὸς βού- 
λησις. la. subtiliter Cyrillus, adversus eos qui 
voluntate ut causa, Deique consilio genitum Filium 
volebant, non natura : quomodo etiam reliqua 
naturalia ex se Deo competunt, non ulla voluntate 
media, ut quod bonus est, quod sapiens, sic igitur 
ejus βούλησις xal σκέψις, ac quidquid ejusmodi 
dicatnr, ipse Filius est, qui sapientia ac Verbum 
est. Athanasius vero τὴν βούλησιν accepil pru 
actu libero, ipsoque ut aliquid extra connotat, 
ratione cujus sic incipere ac desinere dicatur ; sen 
pues ejus eífecius, Quod autem ait .Calecas, 

axinum  Atbanasii locum scholio illuawasse, 


. operae pretiuur facturus erat. id. representaudo, si 


ia reperit in. codico; sublata enin esset, qua 
animas fatigat, quasstio, sintne illi Dialogi Atha- 
n«sii, au. potius Maxiini, eosque Maxünus sclioliis 
exornarit; quod et abs se editis ipse solet pr:e- 
staie, Esse Athanasii zgre mihi persuadeam ob 


: Sed ila, ut. 


τῷ Πατρὶ Λόγος, σοφία, δύναμις, θέλησις, εἰ uh 
ὁ Υἱός. } Καὶ ὁ θεῖης Κύριλλος ἓν χῇ’ τῶν θήσαν- 
ρῶν, βούλησιν αὐτόν φῃῆσι, λέγων» « Ὁ Yu; 
ἐστιν (19) ἡ ζῶσα καὶ ἑνούσιος τοῦ Πατρὺς βού- . 
ληδις: 2 xai ἐν τῷ ὦ, «€ "Ἔστι δὲ, » φησὶν. e ὁ Yil;, 
ὁ τοῦ Πατρὸς Λόγος. Αὐτὸς ἄρα ἐστιν dj ῥαύλησι 
αὐτοῦ. ) N 
Λέγεται δὲ καὶ ἄλλη βούλησις ἔξω τῆς οὐσίας τοῦ 
θεοῦ, κατὰ ἀνθριωπίνην ἐπιθολΏν νοουµένη. Kol 
Υάρ φησιν à μέγας Αθανάσιος ἓν τῇ πρὸς "λρευν 
Διαλέξει. € Ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ οὔτε ἔρίατο, 
-οὔτε παύεται * οὔτε ἄρα ἤρξατο ἡ εἰνὼν οὔτε ἑπαύ. 
σατο' ἡ δὲ θέλησις χαὶ ἄρχεται xal παύεται. 0 
"Onsp ὁ θεῖος ἐπισημειούμενης Μάξιμος (201, c 'll 
βούλησις, » φησὶν, ε οὐ ταυτόν ἐστι τῇ οὐσίᾳ τοῦ zov. 
Ἡ μὲν γὰρ βούλησις χαὶ ἄρχεται χαὶ παύεται’ τὸ 
δὲ ἀρχόμενον xal παυόµενον τῷ μήτε ἀρχομέῳ 
μήτε παυομένῳ ταυτὺν εἶναι οὐ δύνατα:. » Καὶ ὁ 
µάρτος Ἰουστῖνος ἓν τῷ χατὰ Ἑλλήνων λόγῳ (21), 
c Ἡ μὲν οὐσία, » φησὶν, « οὐχ ἐπ'ιδέχεται τὸ μὴ 
εἶναι (32) * ἡ δὲ βούλὴσις ἐπιδέχαται τὸ μὴ εἶναι, 
Ἠδουλήθη γὰρ ὁ θεὺς, καὶ γέγονεν ὁ Tite * οὐχ 
ἠδουλήθη δὲ γενέσθαι χα) δεύτερον Ίλιον ' οὗ γὰρ 
Ec. » Καὶ ὁ μέγας Ἑασίλειος, « Tívog ἂν χοὶ 
ὑπουργίας δέοιτο ὁ θελήµατι pvo δημουρτῶν, 
ἐμοῦ τῇ βουλήσει συνισταµένης τῆς κτίσεως; Ἔτι 
λέγεται. ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ Πατρὸς ὄῤος xat Λόγος 
xai οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι λέγων αὐτὸν οὕτως ἔχειν 
πρὺς τὸν Πατέρα, ὡς ὄρος πρὸς τὸ ὁριζόμενο, 
xai ὡς πρὸς νοῦν λόγος. » Ταῦτὰ Υάρ φητιν ὁθευ- 
λόγος Γρηγόριος Ev τῷ περὶ Υἱοῦ δευτέρῳ (25). 
Ἐξ ὧν δΏλον ὅτ, οὐχ ὥσπερ Ίλιος καὶ qug xx 
“ἄρτος xal σταγὼν χὰὶ µαργαρίτης ὀνομάζεται ὁ 
τοῦ θεοῦ Ὑἱὸς &x τῶν ἀνθρωπίνων εἰλημμένων τού- 
των τῶν ὀνομάτων, ἃ πρὸ τοῦ νενέσθαι τὰ χτίσµαῖα 
οὐχ ἐκαλεῖτο * ἀπὺ γὰρ τῶν ἐνεργειῶν ταντα ουν- 
έστησαν * τὸν ἴσον τρόπον λέγεται καὶ Λόγος, χαὶ 
πάλιν 6 Πατῃρ Νοῦς * ἁλλ᾽ οὕτω λέγονται, ὡς εἰ καὶ 
μηδὲν Ίν λογιχὸν χαὶ νοερὸν κτίσμα, ἀφ οὗ ἔδει 
ληφθῃναι τὸ ὄνομα, watk τὴν τῶν ἄλλων ὀνομάτων 
ἀπολουθίαν, μηδὲν μηδαμῶς παρὰ τοῦτο χεχωλύσθαι 
D styli diversitatem, et quod magna pars exempl- 
rium Maximo asserit; quem tamen Athanasii no- 
mine edidisse, non videtur ferre ejus ille candor, 
quo ejus rei -susplcionem ab Areopagita amolitur; 
quanquam Grecis haud  insuetuin ὑποξολιμαῖα 


ejusmodi claris auctoribus supponere, ac uec om- 
nino Latinis. 

(20) Dialog. cum Ánomoo qui et Maxima ascri- 
buntur. Dial. 1. 

(31) 4d respous. Grec. p. 178. 

22) Obx ἐπιδέχεται τὸ μὴ εἶναι. Paule aliter 
habet Just. ad Responsa Grecorum ; Ἡ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ τὸ ph εἶναι οὐσία οὐ δέχεται * ἡ δὲ ῥουλῆ 
τοῦ θεοῦ δέχεται τὸ μὴ βούλεσθαι. Essentia Da 
fieri non potest ut. essentia non sit » voluntas autem 
Dei «t non. velit, fier? potest. Proinde citavit Cale 
cas, prout memorie nccurrit, quod et in aliis uou- 
nuuquanm ei accidit. 

(23) Orat. 56. 
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ἹΝοῦν zai Λόγον ὑπάρχειν. E! yàp πρὸ πάντων Α vidit Patrem ο, hoc, cst, Qui eum intellexit, intel- 


αἰώνων ἐχ τοῦ Πατρὸς, καὶ ὅτι Ὁ ἑωραχὼς αὐτὸν 
ἑώραχε τὸν Πατέρα * τουτέστιν ὁ νενοηχὼς αὐτὸν 
νενόηχεα τὸν Πατέρα (οὕτω γὰρ ὁ αὐτὸς ἐξηγήσατο 
θεολέγος ἓν τοῖς αὐτοῖς) ' xal « τὰ τοῦ γεννήσαντος 
ἴδια xal ἐξαίρετα φυσιχῶς ἐν αὐτῷ ἔχει » κατὰ τὸν 
ἅγιον Κύριλλον ἐν δευτέρῳ τῶν θησαυρῶν" δηλον ὅτι 
ác ὡς ὄρος ph; «b ὁριζόμενον ἔχει, «καὶ ὄρος τοῦ 
Πατρός ἐστι χαὶ Λόγος. | : 

Ἐπεὶ δὲ ὁ λόγος παρ) plv μὲν ἀνυπόστατός ἐστι 
χα. ἀμυδρῶς τῷ vip Éotxev* ἐχεί δὲ συµπεπληρω- 
μένον τι χαὶ ὑφεατώς ἐστιν ἐν τῇ θείᾳ Φύσει xal 
τῇ; αὑτῆς τῷ Νῷ φύσεως, ὀνομάζεται Υἱός * πρὸς 
ὃ δὲ ἀναφέρεται, χαλεῖται Πατήρ. Καὶ γὰρ παρ ἡμῖν 
« τὸ Ex τινος ὃν xal φύσιν τὴν αὐτὴν ἔχον τῷ ἀφ οὗ 
προῇλθεν, υἱὸς ὀνομάζεται χατὰ τὸ τῆς ἀνθρωπίνης 
διαλέξεως ἔθος * xaicot xaX τὸ τῆς πατρότητος ὄνομα 
ἐχεῖθεν μᾶλλον ἡμῖν ἀφῖχθαι, οὐχ ἀφ᾿ ἡμῶν εἱλῆφ- 
9a, ὁ Απόστολος λέγει. « Ἐξ οὗ γὰρ, φησὶ, « πᾶσα 
αοτριὰ Éy οὐρανῷ xal ἐπὶ γης ^ » ip δῆ xat à Aapa- 
sxye συντίθεται. 


"Ex: Πνεῦμα Ylos φησιν. f; Γραφὴ «b τοῦ Πατρὸς 
Πιῦμα” e Ἑξαπέττειλε » γὰρ « ὁ Βεὸς τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Υιοῦ αθτοῦ, » λέγει * xal ὅτι ἐχ τοῦ Iacob; & 
αὐτοῦ ἐκπορεύεται. Οὐ λέγεται δὲ, ὅτι ὁ ΥΏς Ex τοῦ 
Πατρὸς διὰ τοῦ Πνεύματος γεννᾶται, καὶ ὅτι δι 
αὐτοῦ χορηγεῖται, δίδοται, ἁποστέλλεται ' διὸ καὶ 
δοτὴρ αὐτοῦ xol χορηγὸς xai ταμίας, ὡς Ερηγό- 


ριος Θεολάγος iv τῇ πρὺς τὸν Ylbv εὐχῇ ὕμνησε: C 


Κάὶ yàp αὐτὸς μὲν 6 Yióc φησιν, « Ὅταν δὲ EX0y 
ὁ Παράχλητος ὃν ἐγὼ «έμφω ὑμῖν, τὸ Πνεῦμα τῆς 
ἀληθείας, à παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑχπορεύεται’ » ol δὲ 
pot, ἐξ ὧν ὁ Δαμασχηνὺς ἐν τοῖς Θεολογιχαῖς (34) 
ράφει, ε Ἐνεφύσησο vàp, χαὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ, Αάδετε Πνεῦμα ἅγιον ὤὥόπερ ἐκ τοῦ 
ἑλίυ μὲν fj τε ἀχτὶς καὶ 4 ἕἔλλαμψις. Αὐνὺὸς áp 
ἐστιν fj χηγὴ τῆς ἀκτῖνος καὶ τῆς Αλλάμφεως 8:à 
ὃξ τῆς ἀκἵνος ἡ ἔλλαμγις ἡμῖν µεταδίδοται’ καὶ 
αὕτη ἐστὶν dj φωτίζονσα ἡμᾶς χαὶ μετεχομίνη ὑφ' 
ιών. ν — T 

15 δὶ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται Πνεῦμα θεοῦ, 
Ἠνευμα Πατρὸς, Πνεῦμα Υἱοῦ, Πνεῦμα ἀληθείας, 
αἰτιατὺν, ἔκπορεντὸν, ἐἑχπορευόμενον, πρόθληµα - 
καὶ ὡς ὁ Δαμασκηνὺὸς ἐν τοῖς δοΥ ματικοῖς αὐτοῦ (38), 
Πνεῦμα Χριστοῦ, Πνεῦμα Κυρίου, Αὐτονύριος, 
Πνεύμα υἰοθεσίας, ἁληθείας, ἑλευθερίας, σοφίας. 
Καὶ γὰρ ποιητικὸν τούτων ἁπάντων. "Ext ἀπὸ τῶν 
ἐνεργειῶν ὀνομάζεται Πνεῦμα πίστεως, Ηνεῦμα 
πραύτητος, Ἠνεῦμα φόδον θεοῦ, καὶ τἆλλα περὶ ὧν 
ὁεῖος Χρυσόστομοςἓν τῷ περὶ αὐτοῦ λόγῳ διασα- 
ei (20). 


" Joan. xiv, 9. !* Ephes, ui, 15. 


(24) Lib. 1t, c, 8. in fiuc. 

(25) "Ev tow ῥογματιχοί αὐτοῦ. Sit forte 
aliud opus Damasceni, prater ea qua habemus, in 
quo de Triniiato serjo adversus harelicos dispu- 
let, uti eliam seorsim contra Severianos el Mouo- 


Welitas. Non exstare nobis ownia Damasceni, vel. 


15 (32lat. 1v, 6. 


lexit Patrem (sjc enim idem ipse Gregorius ibidem 
exposuit) ; ac, Que genitoris propria sunt ac singu- 
laria, in se satura habet, ut. auctor est. Cyrillüs 
Thesaurorum libro secundo : palam est, 610 sem- 
per se habere velut definitionem od definitum, eise- 
que Patris definitionem ac rationem seu Verbum. 


Quod vero verbum apud nos uon vere ac per 5ο 
exsistat, ac cum mente exilem duntaxat atque ob- 
scuram similitudinem habeat : illic autem pleuimn 
aliquid sit ae quod vere in natura divina ejus- 
ljewque cum mente nature ct per se «exsistat, 
Filius nuncupatur; idque ad quod rclatiouem ha- 


B pet, Pater, Nam οἱ apud nos, quox ex aliquo eat, 


eamdemque naturam cum eo, ex quo processit, na- 
ctum est, humani sermonis usu filius vocari solet ; 
quanquam eliam patris nomen inde potius ad nos 
venisse, quam a nobis sumptum esse, ait Apostolus : 
Eg quo omnis ez communi Patre cognatio in colo st 
ín terra'* ; cui plane et Dapmagcenus assentitur. 

Ad hec, Filii Spiritum voeat Scriptura Patris 
Spiritum. Ait enim : Misit Deus Spiritum Filii sui**. 
Etiam dicityue quod ex Patre per ipsum proceda: 
(non autein dicitur quod Filius ex Patre per Spiri- 
tum gignatur), quod item per eum prabeatur, de- 
turque ac anit(atur ; ex quo est, ut illius dator et 
subministrator atque. arbiter. dicatur, quemadmo- 
dum Gregorius Theologus in precatione Filium 
laudavit ac cecinit. Nam el ipse quidem Filius ait : 
Cum ακίεπι venerit. Paracleius, quem. ego mittam 
vobis, Spiritum veritatis qui a. Patre procedit **. 
Sancti vero, in quibus Damascenus in Theologicis 
scribit: Insuflavit enim. et dizit, Accipite Spiritum 
sancitum **. Quemadmodum ez qole tum radius, tum 
fulgor procedit. Est. enim sel radii pariter ac ful- 
goris fons: per radium vera nobis fulgor communi- 
catur ; isque. est. quo illustramur, ac qui a. nobis 
percipitur. 


Porro Spiritus sanctus , Spiritus Dei dicitur, 
Spiritus Patris , Spiritus Filii , Spiritus veritalis, 
ab auctore exsistens, procedens, processio ; atque 


D αἱ Damascenus in. Dogmaticis sois ait, Spiritus 


Christi, Spiritus Domini , ipse Dominus , Spiritus 
adoptionis, veritatis, libertatis, sapientie. Etenim 
horum omnium effector est. Adliuc vero ex opera- 
tionibus vocatur Spiritus fldei, Spiritus lenitatis, 
Spiritus timeris Dei, et reliqua qux explanat bea- 
tus Chrysostomus , ia sermone quem de illo 
scripsit. 


10 joan. iv, 26. *' Joan. xx, 922. 

hoc argumento est, quod Clirysostomi enarrationes 
in Paulum ab ipso in compendium redactas, card. 
Mazarini Bibliothecze probatus codex, aliis hacta- 
nus ígnotas, habet. | 

(20) Serin. De. Spiritu sancto. &. VY Duca. 
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Ad hzc dicitur Filii imago, át ait Paulus : Quos A — "Ett λέγεται (27) εἰκὼν τοῦ Υοῦ, ὡς ὁ Παῦλος, 


pyrascivit, et predestinavit conformes fieri imagini 
Filii sui **, Preterea. dicitur ῥῆμα, Verbum Filii, 
ut idem rursus ait: Ρογίαπε omnia Verbo virtutis 
ενα : per ipsum purgationem faciens nostrorum pec- 
calurum *, Magnus quoque Basilius in eo eapite 
quod prenotatur : Quidni eiiam. Spiritus dicatur 
Filii Filius , ait in hwreticum argumentum intor- 
quens : Non quod non sil ex Deo per. Filium, sed 
ne Trinitas immensa. quedam turba. exseistimetur, 
que filios ex filiis, seu nepotes, ut contingit ἐπ 
hosninibus, habere videatur. Sed dices : Si Dei Ver- 
bum (Λόγος) Filius est, Spiritus vero ipse Filii 
Verbum ('Pzpa), quidni Spiritus Filii Filius diclus 
est? Piszterea. Magnus  Atbanasius in libro Ad 
Serapionem vitam appellat — sanctificatticem — ac 
illuninatricem ; itemque ejus. operationem — do- 
uumque. ÁÀil enim : Sicut Filius. unigeua proles 
est, sic et Spiiitus, qui per Filium daiur atque mit- 
titur, unusest, non mulla, neque unum e multis, sed 
ipse Spiritus. Cum enim wnus. εἰ Filius vivens 
Verbum, unam necesse est esse per[ectam plenanique 
sanclificatricem ac illuminatricem vitam, que ejus 
operatío donumque est. Qu:e. nimirum idcirco ex 
Patre dicitur procedere, quod ex Filio, quem ex 
Paire fatentur omnes, elucet , mittiturque ac datur. 


* Quin hoc quoque necessario observandum, haud 
raro quas de personis dicuntur, nomina,: de Deo 


« 00; προέγνω, χαὶ προώρισε συµµόρφους γενέσθαι 
τῆς εἰκόνος τοῦ Yloo αὐτοῦ. » "Est λέγεται ipa 
τοῦ Υἱοῦ, ὡς ὁ αὐτὸς πάλιν, € Φέρων τὰ πάντα τῷ 
ῥήματι τῆς δννάμεως αὐτοῦ. δι ἑαυτοῦ χαθαρισ- 
μὸν ποιησάµενος τῶν ἁμαρτῶν ἡμῶν. » Καὶ ὁ ut- 
γας ἉἩασίλειος ἐν κεφαλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγρανῇ, 
€ Διατί μὴ xal τὸ Πνεῦμα Ὑἱὸς τοῦ Υἱοῦ,» qno 
πρὸς τὸν αἱρετιχὸν ἀποτεινόμενος, « O2 διὰ τὸ μὴ 
εἶναι ix Θεοῦ 80 Υἱοῦ, ἀλλ ἵνα ἡ Τριὰς μὴ vour- 
σθῇ πλῆθος ἄπειρον, υἱοὺς i£ υἱῶν, ὡς καὶ iv 
ἀνθρώποις, ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. Αλλὰ έχεις, RL 
Θεοῦ μὲν Λόγος à Υἱὸς, ῬἙήμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
pa (28) * διατἰ μὴ Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἴρη- 
ῃ ται; Ἔτι ὁ μέγας ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ πρὺς Σερα- 
πίωνα, « ᾿Ἁγιαστιχὴν xai φωτιστιχὲν, » onov 
«ζωήν * » καὶ ἅτι « ἐνέρχειαν αὐτοῦ xal δωρεάν. » 
Λέγει Τὰρ, « Ὥσπερ γέννημα µμονογενὲς ὁ Υἱός 
ἐστιν, οὕτω xal τὸ ΠἩνεῦμα, παρὰ τοῦ Yloó διδό- 
µενον χαὶ πεµπόµενον, ἓν xol οὐ πολλὰ, οὐδὲ ix 
πόλλῶν ἓν, ἀλλ᾽ αὐτὺ Πνεῦμα. Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ ζῶντος Λόγου, µίαν εἶναι δεῖ τελείαν xai 
πλήρη τὴν ἁγιαστιχὴν καὶ φωτιστιχὴν ζωὴν, οὔσαν 
ἑνέργειαν αὐτοῦ xat δωρεάν’ » Ἆτις kx τοῦ Πατρὸς 
λέγεται ἐχπορεύεσθαι, ἐπειδὴ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἐκ 
τοῦ ΠΒατρὺς ὁμολογουμένου ἑχλάμπει xol ἀποστέλλε- 
ται xai δίδοται. & lo 
Καὶ τοῦτο δὲ ἀναγκαῖον εἰδέναι * πολλάκις τὰ ἐπὶ 
τῶν /προαώπων λεγόμενα ὀνόματα λαμδάνονται iri 


absolute sumi. V. gr. Deus ipse totus et absolute ϱ τοῦ ὅλου Θεοῦ ἀπολελυμένως. Οἶον, 6 θΘεὸς λέγετει 


dicitur sapientia , Pater scilicet et Filius ει Spiritus 
sanectus : sed ei Fillus sapientia dicitur. Alium igi- 
tue conceptum habemus, cum de Filio , aliumque 
cum de ipso Deo nomen usurpatur. Nam de Deo 
quidem absolute dieitur, perindeque intelligitur 
Pater sapientia et Filius sapientia et Spiritus sa- 
piena, ceu unus sapiens unaque sapientia. [n 
Filio autem, discrete. Filius enim genita sapientia, 
non idem est ac Pater sapientia gignens, vcl idem 
ac Spiritus, qued nimirum ad id attinet , quod est 
gigni. Similiter et Pater Filii proprii dicitur: di- 
citur vero et creature, sed unumquodque modo 
proprio, ui paulo ante dicebamus. Ac rursum, 
dicitur Pater et Filius et Spiritus, communiter 


σοφία xotvig xal ἀπολελυμένως, ὁ Πατὴρ, ὁ YU. 
xat τὸ ἅγιον Πνεῦμα ' ἀλλὰ λέγεται xal ὁ Yi, oo- 
ela. "Αλλην οὖν ἔννοιαν ἔχομεν ἐπὶ τούτου, xl 
ἄλλην ἐπ᾽ ἐχείνου. "Ev ἐχείνου μὲν yàg ἀἁπλλελν- 
µένως λέγεται, xai ἁμοίως νοεῖται ὁ Πατὴρ σοφία, 
καὶ ὁ Υἱὸς σοφία, xai τὸ Πνεῦμα σοφία, ὡς tl 
σοφὸς καὶ µία σοφία * ἐνταῦθα δὲ διαχεχριµένως, 
Ἡ γὰρ γεννητὴ σοφία ὁ Υἱὸς οὐχ ἔστιν fj αὑτὴ 
σοφία τῇ γεννώσῃ τῷ Πατρὶ, οὔτε τῷ Πνεύματι' 
δηλαδη κατὰ τὸ Ὑεννᾶσθαιο Ὡσαύτως καὶ Πατὴρ 
μὲν λέγεται τοῦ ἰδίου Yleo* λέγεται δὲ xal τῆς 
κτίσεως ᾽ ἀλλὰ ἄλλον τρόπον ἑχάτερον, ὡς περὶ 
εούτου πρότερον εἴπομεν. Καὶ πάλιν λέγεται μὲν 
ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα χοινῶς Πνεῦμα' 


Spiritus : Spiritus enim, inquit, Deus est: εἰ qui D «Πνεῦμα γὰρ, » φησὶν, « ὁ Gabe, χαὶ τοὺς Άροσχυ- 


** Rom. vin, 39. ** Hebr. 1, 5. 


21) Athan. Epist. 2 ad Serap. de Spiritu sancto. 
28) 'Pnua δέ Υἱοὺ τὸ Πνεύμα. Videntur liec 
"magis spectare ad epist. Ἡ Athan. ad Serap. 
qua hoc ipsum argumentum tractat. Ác, num 
ambobus ascripta, quod frequens in PP. monu- 
mentis? Sequentia ex Alban, epist. illa, ipsa 
iiustria, iu neutra harum qua exstant, míhi oc- 
' eurrunt ; aliaque scripsisse Athanasiuin et pleniora 
eo ipso arguinento, pro ejus niajestate, argumento 
est, quod ipse initio fere prioris Epistolie, in su- 
perioribus de eo scripsisse ait, quod in omni fere 
sacra Scriptura, Spirilus sanctus qui dicitur Filii, 
idem dicatur esse Dei. 15 Πνεῦμα τὸ ἅγιον λεγό. 
pevov τοῦ Υἱοῦ, τοῦτο λέγεται τοῦ 8:00 εἶναι. Quo 


maxime spectat hic adducta auctoritas : probatque 
maxime processionem Spiritus a Filio, qui in 
tanium dicatur ος Potre procedere, quod ix του 
Yioó ἐχλάμπει, effulget, oritur, splendet. ex Filio, 
qui ipse omnium sentenlia ez Patre est. Cautissi- 
mus disputator Calecas noster, sic vulgatum lo- 
quendi modum gentillum suorum prosecutus es!, 
ul gravissimas auetoritates intulerit, quibus ad 
saniorem eos sensum, cen in eis a veritate devios, 
sine invidia sensim reducere conaretur, nihil 
quemquam sugillans, sed Patrum sententiis, illis 
quasi digito veram-opinionem suz ipsorum Ecck- 
8 :? commonsirans. 
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νοῦντας αὐτὸν àv πνεύµατι xai ἀληθείᾳ δεῖ προσχυ- À adorant eum, in spirifu εἰ veritate oportet adorare **. 
νεῖν * » ἀλλ’ ἕτερον τρόπον λέγοµεν Πνεῦμα Πατρός. — Verum alio modo Spiritum Patris dicimus. Tunc 
Ὡς yàp ὑφεστὼς xai xa0' ἑαυτὸ ἰδικῶς τότε νοοῦ- — enim utsubsistentem ac per se proprie exsistentem 
μεν, καὶ ὡς πρόθληµα πρὸς τὸν Πατέρα ἀναφι- — eum consideramus, et qui velut processio, ad 
ῥόμενον ὡς προδολέα. Kal γὰρ àx τοῦ Πατρὸς Patrem processionis auctorem , referatur. Etenim 
ἐχπορεύεται. Acá ταῦτα χαὶ τὰ ἐπὶ τῶν εριῶν προσ- — Spiritus procedit a Patre. Propterea diligenter cu- 
ώπων θεολογούµενα προσήχοντα :δεῖ Aapfávew — Phndum ut qua in tribus personis usurpamus , di- 
τοῖς ὑποστατικοῖς ἰδιώμασι, xal uh) κατὰ τοῦτο πλα»- — vina nomina, talia assumantur, qua proprietati- 
νᾶσθαι, bus personalibus conveniant , et ne in ea re deci- 


, piamur. : 
ΚΕΦΑΛ. A', i CAPUT IV. 


Tiac ποτὰ εἰκόνας πορὶ τῆς ἁγίας Τριάδος πα. Qua tandem simulacra ac imagines de sancla. - 
ιδόασιν’ οἱ ἅγιοι. Trinitate sancti eer 
Tic δὲ ἁγίας ταύτης xav µακαρίας Τριάδας, πα- Porro ssncte hujus ac beate Trinitatis nullam 
ῥάδι]µα xat εἰκόνα τινὰ οἰχείαν ἀπὸ τῶν ἀνθρω- p aliquod ex humanis rebus exemplum ac simula- 
πίνων οὐκ ἔστι λαδεῖν, τῆς ὑπὲρ πᾶσαν οὐῦσίαν καὶ — crum Hii proprium licet assumere, cum illa, supra 
πᾶσαν νόησιν ἀσυγκρίτως ὑπερανῳχισμένης." Ti — omnem essentiam omnemque menlis cogitatum, 
ἂν εἴη παράδεηγµα xo εἰχὼν οἰχεία ἀπὸ τῶν àv- ἵνα omnem comparationem longe emineat. Quod- 
ὀρωπίνων λαμδανοµένη, ἃ δη πάντα bv γενέσει καὶ — nam vero ex humauis rebus sumptum exemplum 
πορᾷ καὶ ῥύσει καὶ µεταθολῇ διηνεχεῖ καθορῶνται; — ac simulacrum propriam exsistat, quz omnes. in 
"Ope; ὥσπερ ἐκ τῶν καθ’ ἡμᾶς αὐτὸν ὀνομάζομεν, — jugi ortu et interitu, defluxuque ac mutatione con- 
ἵνα μὴ ἀμέτοχοι ὤμεν τῆς αὐτοῦ ἐπιγνώσεως (ὅπιρ — apiciantur ? Sicut tamen ex iis quo cx hufnano suot 
δι ἄφατον εὐδόκησεν ἀγαθότητα, κατὰ τὸν ἐκ Δα- — usu nominamus, ne ejus penitua expertes cogni- 
μασχοῦ θειότατον [29]), οὐ τί ἐστι τὴν φύσιν αὐτοῦ — tlonis simus (quod ita voluisse ex bonitate nulla 
δεικνύντες, ἀλλ᾽ ὅτι ἐστὶ τοιοῦτος" τὸν αὐτὸν ερόπον — verborum vi explicabili, Dasnascenus docet), non ut 
ix τούτων xal τὴν ὁμοιότητα ἕλκομεν xai εἰκονί- — ejus naturam, quid sit, ostendamus, sed ut qualis 
ζομεν αὐτὸν, ἵνα εἰς ápubpkv ἔννοιαν ἔλθωμεν τῆς tandem sit, exbibeamus, eodem etiam Πηούο ex 
ἑντηως καὶ τῆς τῶν εριῶν προαώπων ἰδιότητος,. iisdem similitudinem trahimus, ipsemque repr&- 
Καὶ γὰρ μετὰ τΏς ἑνότητος xai τὴν διάκρισιν ἀναγ- — sontamus, αἱ ad obseuram unitatis ac trium per- 
χαῖον ὀμολογεῖν' ἵνα ονάδα àv Τριάδι χαὶ Τριάδα C sonarum proprietatis intelligentiam veniamus. Ete- 
iv Movélk πιστεύωµεν. — | .. nim necesse est ut cum unitate, distinctionem 
quoque con(üteamur; quo nimirum Unitatem ín 
Trinitate, el Trinitatem in Unitate credamus. 

Βουλόμενοι τοίνυν ol γιοί xat τινα διδόναι ἡμῖν Cum itaque eo animo sancii essent , ut aliquod 
εἰχόνα, ὥστε thv μίαν ἐχείνην xal ἄῤῥητον οὐσίαν — nobis simulacrum traderent, quo unam illam atque 
τρία πρόσωπα ἰδιοῦπόστατα φαντάζεσθαὶ, ὁ μὲν — areanam essentiam, tres Personas vere ac per ae sih- 
Θεολόγος ΓρηἹόριος λέγει (50), ε Ὀφθαλμόν τινα — gulas exsistentes animo conciperemus, Gregorius 
xa πηγὴν καὶ ποτα μὸν ἑνενόησα" » χαὶ «Πάλιν (51) — quidem Theologus »ie profert : « Oculum quemdam 
ἆλιον ἐνεθυμήθην ἀχτῖνα xal φῶς. » Καὶ πάλιν et fontem ac fluvium mihi proposui. » Ác: t Rursus 
qq, c Ὥσπερ γὰρ «i τοῦ φωτὸς ἀχλῖνες ἁμί- — solem et radium et lucem cogitavi. » Λο rursus ait * 
Ριστον ἔχουσαι χατὰ φύσιν τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν, — « Quemsdmodum enim lucis radii, cum indivisam 
οὔτε τοῦ φωτὺς χωρίζονται, οὔτε ἀλλήλων ἀποτέμ- — inter se naturaletn necessitudinem habeant, nec a 
vortat, καὶ μέχρις ἡμῶν τὴν χάριν τοῦ φωτὸς ἀπο- — luce sejunguntur, nec ab invicem dissecamtur, ei 
στέλλουσιν" τὺν αὐτὸν τρόπον xal 6 Σωτὴρ ὁ ἡμέτε- p ad nos usque lucis munus iransmittunt : sic et 
p* xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fj δίδυµος τοῦ Πατρὺς — Salvator noster ae Spiritus sanctus ( Patris gemel- 
ἀχτὶς, καὶ μέχρις ἡμῶν διαχονεῖται τῆς ἀληθείας τὸ — lus splendor ac radius ) et ad nos usque ministrant 
φῶς xal τῷ Πατρὶ συνήνωται.» Καὶ πάλιν (53), «Ὡς — veritatis lumen, iídemque Patri uuiti sunt. » Ac 
TÀp οὐχ ἔστι μεταξὺ vou xal ἐνθυμήσεως xol φυχῆς — rursus ; « Quemadmodum. enim fleri non poteat, 
διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί τινα καὶ τοµήν: οὕτως οὐδὲ — ut inter mentem et cogitalionern auimumque divi- 
vx ἁγίου Πνεύματος καὶ τοῦ Σωτήρος καὶ τοῦ — sio ulla ac dissectio intelligatur, sic meque Spi- 
Πατρὸς ἐν µέσῳ τομὴν ἢ διαίρεσιν ἐπινοηθῆναί — ritus sancti ac Salvatoris Patrisque media ulla 
ποτε" » xal πάλιν (55), «᾽Αμέριστος ἓν μεριστοῖς, — unquam dissectio ac divisio iutercessisse cogitanda 
εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἡ θεότης, καὶ οἷον ἐν ἡλίοις — eat. » Ac rursus : « Individua in dividuis ( ut uno 


* Jo2n, iv, 94. 


e Lib, 1, e. 15... (33) Orat. 45, 
(30) Orat. 57. (53) Orat. 57. 
(81) Orat. 45. E 
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verbo dicam ) Deitas; ac velut in tribus solibus À τριοὶν ἀλλήλων tyoptvou, pla τοῦ φωτὸς σύγχρι- 


inter se cohzrentibus, una lucls commistio et con- 
temperatio. » 

Nyssenus quoque in Oratione de Spirite sancto 
sdversus Macedonianos ait: «In quibus es que 
ad bunum spectat, operatio, nihil minus aut di- 
versum habet, quomodo rationi consentaneum est, 
ut qui numeri ratione ordo est, minoris cojusdam 
perfectionis naturali diversitate, signum esse exi - 
siimetur ? Velut si quis in tribus facibus divisam 
conspiciens flammam, qua diffunditur per medium 
summitatem aceendentem, deinde asserat, majorem 
in priore flamma esse calorem, in sequenti vero 
inferiorem esse, minerique praestantia diversitatem 
habere ; tertiam denique, nec ipsa jum ignis appel- 


δις. » ET 

Καὶ ὁ Νύσσης, ἓν τῷ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
πατὰ Μακεδονιανῶν φησὶν, «Ἐφ) ὧν ἡ κατὰ τὸ 
ἀγαθὸν ἑνέργεια οὐλεμίαν ελάττωσιν T] παραλλαγὴν 
ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλυγον τὴν κατὰ τὸν ἀριθμὸν τάξιν 
ἑλαττώσεώς vog τῆς χατὰ φύσιν παραλλαγῆς 
οἴεσθαι σημεῖον εἶναι; ὥσπερ ἂν el τις τρισὶ λαμ- 
πάσι διηρηµένην βλέπων τὴν φλόγα, kx διαδόσεως 
διὰ τοῦ μέσου τὸ ἄχρον ἐξάψασαν, ἔπειτα κατα- 
σητυάξεἰ πλεονάζειν τῇ πρώτῃ φλογὶ τὴν θερµ.ασίαν’ 
τῇ δὲ΄ἐφεξῆς ὑποθεδηχέναι, χαὶ mob; τὸ ἔλαττου 
ἔχειν τὴν παραλλαγήν΄ τὴν δὲ ερίτην μηδὲ TUp ἔτι 
λέγεσθαι, xàv παραπλησίως γαίῃ, xa qalvn, xai 


latiope gaudere, etsi perinde ardeat luceatque, B πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἐργάξηται. s 


ὃς qua sunt ignis omnia efficiat. » 

Sanctorum vero ali fontem οἱ (fluvium palu- 
demque dixere, igmemque et flammam et 66), 
Divinus quoque Cyrillus, radicem et ramum fru- 
ctumque aeoepit. Rursusque in Thesaurorum libro 
sic ail 1 « Ait Christus eum Judzis disputans : Si 
autem in digito Dei ejicio dzemonia, profecto per- 
venit in vos regnum Dei **. Digitum hoc loco Spi- 
ritum sanetum vocat, qui ex divina substantia ve- 
lut enascatur, exque illa natura pendeat, baud se- 
eus ac digitus ex manu bumana. Etenim Dei bra» 
chium atque dexieram Filium vocant divinz Scri- 
pturae, cujusmodi est ilJud : Salvavit eum dextera 
ejus, et brachium sanctum ejus **, Et rursus, Do- 
mine, excelsum brachium tuum, ei non cogneve- 
TUBl, Coghoscentes autem confundeniur *", Quem- 
admodum igitur brachium matura toti corpori 
ConseFtum esi, euncia operans quecunque animo 
libuerit, perungitque ex mpre eam in rem uteng 
digito.: sic Dei quidem Verbum ex ipso et in ipso 
Batura aptatum, υἱ sic dicam, innatumque cousi- 
deramus ; ad Filium vero natura ac essentialiter a 
Faue pertingentem Spirilum, per quem ungens 
omnia, sanctitate inibuit, Non ergo extraneus alie- 
musque videtur a. diviva, substantia Spiritus san- 
etus, sed ος ipsa et in ipsa naturaliter : haud secus 
8c digitus in magu illi congeneus est; ac rursus 
manus in corpore, nihil. diversam ab eo substan- 


dam habens. » Alio autem loco idem Patrem qui. p 


dem rosam stirpem, Filium vero florem, Spiritum 
$ancdium odorem nuneupavit. 


- UN saneti mentem nostram sermonemque el 
spiritum exeinplo assumunt, qua ratione in bomine. 
sunt. qui inter res creatas nobilitate prestu!, qua- 

tenus ad Dei imaginem fuit conditus. Verum hoc 
quoque longe deficit a veritate. Etenim sermo no- 
ster ex disciplina accedit,ae voce profertur; ferturque 
in aera , ac per aerem fusus dissipatur neque vere 
exsistit, ac neque semper est, neque idem ac mentis 
substantia est, sed exilem quamdam ac obscuram 


" Luc. xi, 20. 1 Psal. xcvi, 1. ΄ 


"AXe: δὲ τῶν ἁγίων πηγὴν xoi ποταμὸν xal 
λίμνην εἰρήχάτι xal πῦρ xal φλόγα xat que. Καὶ 
ὁ θεῖόὸς Κύριλλος, ῥίζαν καὶ χλάδὀν καὶ καρπὺν 
ἔλαδε. Καὶ ἓν τῇ βἰόθλῳ πάλιν τῶν θησαυρῶν οὕτω 
λέγει « dot που Χριατὸς Ἰουδαίοις διαλεγόµενος, 
Ei δὲ ἐν δαλτύλφ Θεοῦ ἐχθάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρ: 
ἔφθασεν ἑἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεσὺ. Δάκχτυλον 
ἐνθάδθ φησὶ τὸ Πνεῦμα 55 Ἁγίου, τρόπον τινὰ τῆς 
θείας οὐσίας ἐχπεφυχὸὺς, xal φυσικῶς αὐτῆς ix- 
wpepápavov, ὥσπερ καὶ ὁ δάχτυλος ix. τῆς άνθρω- 
πίνης χειρός. Ἡραχίονα μὲν Υὰρ καὶ δεξιὰν τοῦ 
θεοῦ τὸν Υἱὸν ἀποχαλοῦσιν αἱ θεῖαι Γραφαὶ, κατὰ 
τὸ, Ἔσωσεν αὐτὸν ἡ δεξιὰ αὐτοῦ, xat ὁ βραχέων ὁ 
ἅγιος αὐτοῦ. χαὶ πάλιν, Κύριε, ὀφηλός σου ὁ βρα- 
χίων, χαὶ οὐχ ᾖδεισαν ' γνάντες δὲ αἰσχυνθήσονται. 
ὝὭσπερ οὖν ὁ βραχίων φυσιχῶς ἑνήρμοσται τῷ ὅλῳ 
σώµατι, πάντα ἐνεργῶν ὅόα ἂν δόξῃ τῇ διανοίᾳ, 
χαταχρίει δὲ συνήθως τῷ δακτύλῳ πρὸς τοῦτο χε- 
χρηµένος’ οὕτω τν μὲν τοῦ θεοὺ Λόγον ἐξ αὐτοῦ 
xat ἓν αὐτῷ φνσικῶς Ἰρμοσμένον, ἵν οὕτως εἴπω, 
καὶ ἐμπεφυκότα λογιζόµεθα; ἐν δὲ τῷ Ylp φυσικῶς 
xai οὐσιωδῶς διῆχον παρὰ Πατρὺς τὸ Πνεῦμα, δι) 


"οὗ τὰ πάντα χρίων ἁγάζει. Οὐχοῦν oix ἀλλότριον 


οὐδὸ ἀπεξενωμένον τῆς θείας οὐσίας Φαίνεται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅχιον, ἀλλ ἐν αὐτῇ χαὶ ἐξ αὐτῆς φνσι- 
χῶς, ὥσπερ οὖν xaVló τοῦ σώματος δάχτυλος ἐν τῇ 
χειρὶ ὁμαφνὴς à ὧν abt] xul ἡ χεὶρ a0 πάλιν tv τῷ 
σώματι, οὐχ ἑτεροούσιος πρὸς αὑτὸ τυγχάνουσα. » 
ἸΑλλαχοῦ 6b ὁ αὐτὸς τὸν μὲν Πατέρα ῥόδον, ἄνθος 
δὲ τὸν Υἱὸν, xaX τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὀσμὴν ἆπε- 
χάλεσει 
Πάλιν οἱ ἄγ.οι τὸν ἡμέτερον νοῦν xal λόγον xal 
πνεῦμα λαμθάνουσι, καθότι ἀπὸ τοῦ λόγου ἀνθρώ - 
που λαμθάγονται, ὃς τῶν ἄλλων κτισμάτων τιµιώ- 
τερός ἔστι, χαθόσον κατ᾽ εἰχόνα Θεοῦ ἐκτίσθη. Πολὺ 
δὲ καὶ τοῦτο τῆς ἀληθείας ἀποδε]. Καὶ γὰρ ὁ μὲν 
ἡμέτερος λόγος ix µαθήσεως προσγίνεται xal διὰ 
φωνῆς προφέρεται, καὶ τῷ ἀέρι ἐποχεῖται, xal εἰς 
έρα σχεδάννυται, xal ἀνυπόστατός ἐστι, xal οὖτε 
ἀεί ἐστιν, οὔτε ὁ αὐτός ἐστι τῇ τοῦ νοῦ οὐσίᾳ * ἀμν- 


7 [sa, xxvi, 11. 
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ὁρὰν δὲ τὴν κοενωνίαν ἔχει πρὸς τὸν νοῦν, χαθότι A cum mente communionem babet, ea scilicet ratione 


«€) νοηθὲν αὐτῷ ἐξαγγέλλει, xat el; νοὺμφανὲς ἄγει, 
xa σηµαίνει τὸν ἔνδον λόγον ὀπεῖός εἰς στιν. Ὁ 
δὲ τοῦ θεοῦ Λόγος ἐνυπόστατός ἐστι, καὶ às ἔστιν " 
οὐ γὰρ ἦν ποτε 6εὸς Λόγον οὐκ ἔχων. xal ἐνεργὸς 
χαὶ πανιοδύναμος xoi τέλειος, ὁ αὐτὸς Gv xati 
πάντα τῷ ἐξ οὗ ἐστι συναΐδιος καὶ ὁμοούσιος xal 
ἀχώριστος, xai ἀνεχφοαίτητος αὐτοῦ οὐ κατά τι μὲν 
ἑοιχὼς, Χατά τι δὲ ἀπεοιχώς. Ὡσαύτως xai τὸ 
Ινεῦμα' τὸ μὲν ἡμέτερόν ἐστι πνοὴ ἀνυπόστατος, 
ἔωθεν ἀπὸ τοῦ ἀέρος ἑλχομένη, καὶ ἀπευιχὼν ἄλλης 
ὃν οὐσίας παρὰ τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ vb δὲ τοῦ 
θεοῦ ἅγιον ἡνεῦμα ὑφεστὼς xal ἑνυπόστατον xal 
ζών xal τέλειον, ὥσπερ xal ὁ Υἱὸς, ἑνεργὸν, αὖτο- 
χίνητον, δημιουργὸν, σύνδρομον ἔχον τῇ θελήσει τὴν 
δύναμιν *. εἰ xal πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν, ὥσπερ 
tà τοῦ Μονογενοῦς ἅπαντα, οὕτω δὴ χαὶ τὰ τοῦ 
Πνεύματος ἀναπέμπεται, κατὰ τὸν θεολόγον Γρηχό- 
' guy. Μία γὰρ οὐσία, xai µία δύναμµις Πατρὸς, Yioo 
χαὶ ἁγίου Πνεύματος, µήτε ἀρξάμενον, µήτε mavu- 
σόμενον, ἐκ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων τὴν αἰτίαν ἔχον » 
ἀνεχφοίτητον Πατρὸς καὶ Υἱοῦ. Οὐ γὰρ ἑνέλιπε τῷ 
Βατρὶ Λόγος, οὔτε τῷ Λόγψ Πνεῦμα, χατὰ τὴν τῶν 
ἁ]ίων διδασχαλίἰαν * περὶ ὧν ὁ θεῖος Δαθὶδ ψάλλων, 
«Ὁ Λόγος «ου, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα μένει. » Καὶ, 
t T Λόγῳ Κινρίου οἱ οὐρανοὶ ἑστερεώθησαν, xai 
τῷ Πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δόναμις 
αὐτῶν. » Καὶ, « Ἐξαποστελεῖς τὸ Πνεῦμά σου, καὶ 


quod mentis conceptum enuntiat, producitque in 
publicum , ae qualis sit interior animique sermo 
'signiflcat. At Dei Sermo vere ipse exsistit, ac δει” 
per est. Non enim fuit unquam, cum Deo Sermo 
deesset : efficaxque et omnipotens et perfectus est, 
idemque omnino cum eo et quo est, illi cozternus 
et consubstantialis, 4 quo sejungi atque divelli 
nulla ratione potest ; non partim quidem similis, 
partim vero a similitudine abhorrens. Perinde quo- 
que Spiritus: noster quidem flatus est non vere 
etsistens, quern ab aere exterius trabiius, diversz- 


que prorsus a mente nostra substantie est. At Spi- 
vitus Del sanctus, vere ipse ac per se exsistens, 
et vivens οἱ perfectus est, hand secus ac Filius, 
efficax, 3 se mobilis, creator, cujus voluntati comes 
potestas sit ( t&ámetsi 2d primum auctorem, velat 
etiam Unigenitl οιηπία, quz sunt Spiritus referan- 
tar, ut auctor est Gregorius Theologus. Una enim 
essentia, unaque potestas Patris et Filii et Spiritus 
sancti ), qui neque coeperit, nec sit desiturus un- 


quam ex universorum Deo ut auctore habens ori- 


ginem : qui a Patre et Fitio excedere nequeat ; nun- 


quam enim Sermo defecit Patrem , neque filium 


Spiritus, oti sanctorum doctrina est; de quibua 
psallit beatus David : « Verbum tuum; Domine, in 


wiernum permanet **. » Et, « Verbo Domiui coli 


ürinati sunt, et Spiritu oris ejas omnis virtus eo- 


χτισθήσονται. » Kat ὁ ᾽ Ἰὼδ, «Πνεῦμα θεῖον sb C rum?*, » Et, « Emitte Spiritum tdüm et creabun- 


ποιῆσάν pe  πνοὴ δὲ Παντο»ράτορος 1 διδάσχουσά 
με.) 


0ὐδὲν οὖν οἰχεῖον τῷ λόγφῳ xa τῷ ανεύματι | 


ἡμῶν, καὶ τῷ Λόγῳ καὶ Πνεύματι τοῦ θεοῦ. Άμυ» 
ὁρὰν δέ τινα xai λεκτοτάτην εἰχασίαν ἀπὸ τῶν 
τοιούτων ἐπὶ τοῦ θεοῦ τῆς Τριάδος λαμδάνοµεν, 
δειχνύντες ὅτι xal ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς εὑρίσχονταί 
τινα ἐν ἑχάστῳ τούτων τρία θεωρούµενά ἀχώριστα, 
χαὶ οὐκ ἀποτετμημένα ἀλλήλων, Ev ὄντα κατὰ τὴν 
οὐσίαν, χαὶ ὡς ὅλον τι ὄντα  διαφοραὶς δέ τισ: µό- 
ναις ἀλλήλων διακρινόμενα’ τῶν τριῶν ἕκαστον οὐκ 
ὃν χατὰ τὴν [διάτητα τὸ αὐτὸ τῶν λοιπῶν ἑκατέρῳ * 
ὥσπερ ὁ τῆς πηγῆς ὀφθαλμὸς οὐκ ἔστι πηγη, οὔτε 
ποταμός. οὔτε ἡ πηγἡ ὀφθαλμὸς ἡ ποταμός * οῦθ' ὁ 
ποταμὸς ὀφθαλμὸς 3) πηγή. Καὶ πάλιν ἐπὶ τῆς πη- 
γῆς, χαὶ τοῦ ποταμοῦ xai τῆς λίμνης’ o00' fj πηχὴ 
ποταµός ἐστιν ἢ λίμνη * οὔθ) ὁ ποταμὺς πηγη ἢ 
λίμνη. οὔθ) ἡ λίμνη. πηγὴ ἡ ποταμός χαἰτοι χατὰ 
τὴν οὐσίαν ἓν ὄντων * ὕδωρ Ὑάρ slav, Καὶ πάλιν ὁ 
νοὺς οὔτε λόγος ἐστὶν f) πνεῦμα' οὔτε ὁ λόγος νοῦς 
ἡ απνεῦμα : οὔτε τὸ πνεῦμα λόγος ἢ νοῦς) καίτοι 
τούτων ὡς ὅλον τι εἶναι δοχούντων χαὶ ἀχωρίστων 
ἀλλήλων, f| χαὶ διαφέρουαι τῇ οὐσίᾳ ' ὡς ἔχει cb 
τοῦ ἡλίου xal τῶν ἀχτίνων xal τοῦ φωτὸς, ὡσαύ- 
τως xal ἐπὶ τῶν ἄλλων παραλειγµάτων. 


4, 


Ἁλλά ταῦτα, χαθάπερ εἴπομεν, οἱ ἅχιοι λαµμδά- 


tar 0. » Job quoque, « Spiritus divinus qui creavit 
me ; flatus vero Omnipotentis qui docet me δὲ. » 

Nibil itaque verbo nostro ( seu serinóni ) ac spi- 
ritui proprium cum Dei Verbo ac Spiritu : sed οὗ» 
securam quandam ac tenaissimam ex ejusuodi con- 
jecturam in Deo, qui Trinitas est, assumimus ; ae 
ostendimus etiam in humanis ac rebas creatis ex- 
stare quedam, in quibus sipgulis tria inseparabilía 
considerenurr, uec ab invicem divisa, quz ( ad es- 
sentiam quod spectat) unum exsistant ae totius cu- 
jusdam rationem habeant; solumque differentiis 
quibusdam inter se discreta consistant ; cum sin- 
gula quaque proprietatum ratione, non hoc quod 
reliquum exsistont, Velut fontis oculus, non est 
fons, neque (fluvius : neque fons oculus est, autvc 
fluvius ;. neque Quvius oculus est aut fons. Ae rur- 
sus in fonte et rivo et lacu, neque fons rivus est, 
aut lacus , ueque rivus fons est, aut lacus, neque 
laeus, fons aut rivus; tamelsi unum Sint secün- 
dum essentiam, quippo qua 3qua exsistant. Ας 
TUrSUS mens, neque sermo est neque spiritus, nec 
sermo, mens aut spiritus est ; neque spiritus, sermno 
aut mens: quanquam hac velut totum quoddam 
esse videantur, et ab invicem inseparabilia sint, 
tametsi essentia dislinguautur, uti se res etian 
habet iii sole et radiis et luce: ac similiter etiam in 
reliquis exemplis. 

Hc enimvero, uti dicebamus, sancti assumunt, 


5 Psal. cxvin, 89. ** Psal. xxxii, 6... 9* Psal, cni, 30. ?! Job. xxxuir, 4. 
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ut nos quoqne tantisper inde eo provehamur, ut A vousty, ἵνα xal ἡμεῖς μετρίως ἐκ τούτων εἰς ἔννοιαν 
* personas in Deo ipsas proprie ac per se subsistere, ἔλθωμεν τοῦ ἰδιοῦ πόστατα εἶναι τὰ ἐν τῇ Tpát; 
proprietatibus incommunicabiles, ac inter se in- θεῖα πρόσωπα, ταῖς ἰδιότησιν ἀχοινώνητα xal ἀχό- 
separabiles, intelligamus ; utque item cum infide- ριστα ἀλλήλων' xal ἵνα ὅταν τις τῶν ἀπίσιων ἡμῖν 
lium quispiam accusaverit, Cur unum Deum tria ἐγκαλῇ, πῶς τὸν ἕνα Gsbv τρία λέγοµεν καὶ τὰ τρία 
dicamus ac tria unum, possimus etiam exemplis ex — àv, ἔχωμεν καὶ ἀπὸ τῶν καθ) ἡμᾶς «bw τοιοῦτον 
humano usu petitis huic tali os occludere, osten- ἐπιστομίζειν, δειχνύντες ὅτι οὐδὲ ἐν τοῖς oboty ἄπεστι 
dentes ne in rebus ipsis istud deesse, quamvis om- τοῦτο, εἰ xal παντάπασιν ἁποδέουσι xal λείπονται 
nino deficiant ac quam longissime absint ab eo, ut πρὸς τὸ δεῖξαι thv. ἐπὶ θεοῦ ἕνωσίν τε xat διάχρι- 
tum unionem tum distinctionem, qua est in divi- cw. Πῶς γὰρ τὰ δοῦλα καὶ ὑποχείρια τῷ Δεσπύτῃ, 
nis, satis exhibeant. Quomodo enim qua serva siu — xai τῷ δημιουργῷ τὰ δημιουργήματα φανῄσονται 
atque subdita, Domino ac creatura Creatori, vi- ταῖς τελειότησιν ἴσα ; Διὰ οῦτο οὗ πάντα τὰ ἰδώ. 
deri possint perfectionibus paria? Idcirco non om- µατα τῶν προτεθέντων λαμθάνοµεν ἐπὶ τοῦ θιοῦ, 
nes proprietates earum rerum, quas exempla enu- ἀλλ) ὅσον μὲν ἔστιν ἓν τούτοις οἰκειότητα πρὸς c 
»nerando attulimus, in Deo assumimus ; sed quau- |, εἰχονιζόμενον ἔχον, λαμδάνοµεν ἀπ᾿ ἄλλου μὲν τἡ 
tum in eis est, quod necessitudinem cum eo habeat, ἀχώριστον Πατρὸς καὶ Yioo, ἁπ᾿ ἄλλου δὲ τὸ ὁμοού- 
quod sic velut simulacro ac imagine representatur: — iv χαὶ τὸ συνηµµένον, xoi τὸ τῆς πρὸς ἄλληλα 
sic nimirum, ut ex alio quod Pater et Filius inse- τάξεως τῶν θείων προσώπιον, καὶ τὴν μίαν δύναμιν 
parabiles sint; ex alio, quod divin: persons con- "xal ἑνέργειαν * xai. ἄλλο ἐξ ἄλλου *. διαστήματα δὲ 
subistantiales stque conjuncta, babeantque inter se — xoi ῥεύσεις καὶ συνθέσεις καὶ µεταδάπεις, χαὶ 
ordinem, ac una earum potentia sit el operalio: — «41a ὅσα τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς kvbelac εἰσὶ, τοῖς ἓν vivi- 
aliudque ex alio habeamus ; intervalla vero et de- — get xo φθορᾷ ἀποῤδίπτομεν, χαθά φησι xat 6 θεο- 
fluxioues ac compositiones transitusque, ac si qua λόγος Γρηγόριος (54), « "Οτι οὐδέν ἐστιν ὅ µοι τὴν 
reliqua nostra indigenti:& sunt, iis demum rebus διάνοιαν ἵστησιν ἐπὶ τῶν ὑποδειγμάτων θεωροῦνει 
qui oriuntur et intereunt. projiciamus; uti etiam — «y qavcazóuavov: πλὴν el τις $v τι λαθὼν ὑπ' εὔγνω- 
ait Gregorius Theologus : « Nihil est in quo mens μοσύνης, τὰ λοιπὰ dipeuv. » Καὶ γὰρ χαὶ τὸ παρά- 
mea gradum figere queat, dum, quod imaginor, in δειγµα πανταχοῦ κατά τι μὲν ἀνόμοιόν ἔστι τῷ 
exemplis considero : nisi forte quis ea animi zequitate Ἅµεἰχονιζομένῳ, κατά τι δὲ ὅμοιον. El μὲν yàp χατὰ 
sit, ui cum uuurb quid ex proposita imagine accepe- πάντα ὁμοιοῦται, οὐκ ἔστι παράδειγµα ἐχείνου, oj 
rit, reliqua projiciat. » Nam et exemplum ubique c; ἄκρως ὁμοιοῦται, xal ταυτόν ἔστι πάντη᾽ el δὲ πάλιν 
partim dissimile est rei quam reprsesentat, parti ἐν οὐδενὶ τὴν ὁμοιότητα ἔχει, οὐδ' οὕτω παράδειγµα 
illi simile. Si enim in emnibus simile est, ποη jam — xal εἰχὼν ἔσται. Τὸ γὰρ παράδειγµα xol fj εἰχὼν 
exemplum est ejus rei, eujus summam przfert ἐπὶ τῶν xa0' ἡμᾶς ὁμοίωσίν τινα κατὰ τι τοῦ ebe- 
similitudinem, sed idem prorsus acillaest. Sin vero — viCouévoo βούλεται ἔχειν. "Eo! ἡμῶν μέντοι οὕτως 
vurgus in nullo habet similitudinem, ne sic quidem ἐπὶ δὲ τῶν θείων προσώπων ὁ Υἱὸς εἰχὼν τοῦ Πατρὺς 
exemplum ac imago futurum est. Usu enim hu- ἍἈλεγόμενος κατὰ πάντα ὁ αὐτός ἐστιν αὐτῷ, ἐξ αὐτοῦ 
101496, exemplum similitudinem quamdam, idque ὧν οὐπιωδῶς καὶ ἑνυποστάτως, xai πόῤῥω παντν 
ex parte, cum eo quod imagine repraesentatur, ba- συµδεδηχότος, 
het. Sic tamen in nobis ac pro humano usu ; in divinis autem personis, Filius, qui Patris imago 
dicatur, per omnia illi similis est, qui ex illo substantialiter, veraque ac per só cxsistentia. omi 
procul semoto accidente, sit. 

Sanctus autem Augustinus, quem et quarta ter- *0 δὲ ἅγιος Αὐγουστῖνος, ὃν 3v [1^] σύνοδος χαὶ 
tia synodus pracellentissimum Ecclesie magistrum διδάσχαλον ἐξοχώτατον τῆς Ἐκκλησίας προσεῖπεν, 
appellavit; non sermonem qui ore profertur, in di- οὐ τὸν προφοριχὸν λόγον εἰς εἰχόνα τοῦ θείου Λόγου 
vini Verbi imaginem assumit, sed qui intus animo . λαµδάνει, ἀλλὰ τὸν ἐν τῇ duyfj ἑνδιάθετον' xai 
repositus esi ; hincque adeo Spiritum sanctum, di-  ἀκολούθως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀγάπην xaMU* fo 
lectionem vocat ; quz, sive dilectio, sive amor, pro- — 4 ἀγάπη f| ὁ ἔρως τῆς λογικῆς φύσεως ἰδιότης ἐστὶ, 
prietas est natur: utentis ratione. Omni enim menti Παντὶ γὰρ vip φύσει πρόσεστι xa 1 θέλησις x3 id 
natura competit voluntatis vis, et ut velit. Inclina- θέλειν. Ἡ γὰρ ἐπὶ τὸ οἰχεῖον κατὰ φύσιν ῥοπὴ rin 
tio enim ac pondus in id quod yroprium est secuti» πρόσεστιν' ἀλλ ἐν μὲν τοῖς ἀναισθήτοις αὐτὸ τοῦτ 
dum naturam, omnibus rebus inest: verum in il& — xazà φύσιν χαλεῖται ῥοπὴ, olov γῆς μὲν ἐπὶ τὸ pl- 
qua sensu carent, illud ipsum secundum naturam, σον, πυρδέ δὲ ἐπὶ τὸ ἄνω, ἐν δὲ τοῖς Eyoustv αἴσθη” 
inclinatio vocatur ac. pondus; cujusmodi in terra — ctv ὄρεξις εοῦ οἰχείου xal xavà φύσιν’ ἐν a τοις 
est, quod in medium propendeat; in igne vero, µνοεροῖς χαὶ λογιχοῖς θέλησις 7] ἀγάπη, μετὰ τὴν τον 
sursum tendat. In iis vero quz sensu przdita sunt, — Aóyou χρίσεν ἡ στέργουσα xal ἀγαπῶσα τὸ χριθὲν 
ejus appetitio quod est proprium et ex natura. In ἀγαθὸν, f) τοὐναντίον φεύγουσα. - 
iis autem quze intelligunt ac ratiope utuntur, voluntas seu dilectio; quz post rationis judicium, vel 
ampl:ctatur ac diligat, quod judicio bonum probatum est, vel contrarium respuat. 


($1) O.at. 9T. 
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Ταύτην τοίνυν τὴν ἀγάπην, τὴν τῶν λογικῶν À — Hanc itaque dileetionem, quze utentiam ratióve 


δότητα, φησὶν εἶναι καὶ ἓν τῷ δείφ Νῷ. Πόθεν 
γὰρ ἄλλοθεν fjv ἂν Ev ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν xal ἡ τελειό- 
της, μῇ ἐχεῖθεν Άχοντα ἡμῖν, àv ᾧ πᾶσα τελειότης 
ἁπλῶς ὑπεριδρυμένη νοεῖται; Kack γὰρ τὸν θεῖον 
Δινύσιν (35), αἱ ἐν τοῖς αἰτιατοῖς τελειότητες 
πολλῷ πρότερόν εἶσιν kv τοῖς αἰτίοις. Tov μὲν γὰρ 
ἐν ἡμῖν χαχῶν (Σλαττωµάτων λέγω xol ἐλλείφεων) 
οὐδεμία χώρα τῷ θεῷ, τῶν δὲ ἐν ἡμῖν τελειοτήτων 
χαὶ πἀνυ. Αὐτίκα ὁ τῆς σοφίας ὁρισμὸς € Ὑνῶσις 
θείων xal ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἑστίν.» Ἐν ἡμῖν 
μέν τοι ἀτελῶς καὶ μεταδατιχκῶς ἡ αοφία θεωρεῖται 
χατὰ τὸν δύναμιν τοῦ ἡμετέρου vou* ἀπὸ γὰρ τοῦδε 
ἐπὶ τόδε χωρῶν μεταθατιχῶς, καὶ οὐχ ἀθρόον, διὰ» 
τῶν προτάσεων ἐπὶ «b συμπέρασμα xasavtd τῷ 
δὲ θεῷ οὐ μὲν γνῶσιν εἶναι θείων xal ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων τοῦτο τῆς σοφίας ἀνατίθεμεν, πολλῷ 
μεῖζον xal ὑπεροχικώπτερον xal τελεώτερον * τὰ δὲ 
ἓν ἡμῖν τῇ σοφίᾳ ανμθαίωοντα ἀποῤῥίπτομεν. 


Ὥσπιερ οὖν αὖθις ὁ θεὺς οὐσία χαὶ ἔστι χαὶ λέ. 
qetac* λέγεται δὲ χαὶ 6 ἄνθρωπος, καὶ ἔχαστον τῶν 
χαθ) ἑαντὸ ὑφεστώτων» xal ὅπερ μὲν τῆς οὐσίας 
xal τοῦ καθ᾽ «ἑαυτὸ τελειότητος ἔχεται (τοῦτο δέ ἔστιν 
ὁ ὄρος αὐτῆς ὃς ἐστι πρᾶγμα αὐθύπαρκτον µηδε- 
v4 ἑτέρου πρὸς οὔστασιν δεόµενον) τοῦτο τοίνυν 
ἀνατίθεμεν τῷ ὄντως ὄντι θεῷ ' sb δὲ ὑπὸ χρόνον 
εἶναι xa ἀλλφίωσιν καὶ φθορὰν, ἅπερ τῆς ἓν γενέσει 


proprietas exsistit, in ἁ]γίη» quoque Mente exsistere 
dicit. Unde enim aliande esset in nobis bonum ac 
perfeetio, hisi ad nos ex illo veniret, in quo omnis 
perfectio simpliciter eximieque intelligitur residere? 
Ut enim.auctor est divinus Dionysius, que in ef- 
fectis perfectiones sunt, longe prius exsistunt in . 
eausis. Malorum quidem qua sunt in nobis ( defe- 
cetuum scilicet ac vitiorum) in Deo nullus est locus : 
perfectionum vero si qus mobis competunt, vel 
maxime, Nimirum Sapientis deflnitio est, « Divins- 
rum tumanarumque rerum cognitio.» Hsec porro in 
nobis imperfeele et eum discursu motuque ex uno in 
aliud, pro mentis nostrz facultate, conspicitur. Ab 


B hoc enim ad illud procedit ae transit, nec confestint 


per premissas ad conclusionem devenit, Deo autem, 
ad sapientiam quod attinet, unum bcc ascribimus, 
quod est divinarum humanarumque rerum cognitio, 
longe ssne magis excellentiusque ac perfectius ; 
qua vero in nobis sapientise accidunt, hiec. proji- 
cimus. 

Quemadmodum igitur rursus Deus et est subsian- 
tia et nuncgpatar ; nuneupatur vero etiam bomo, 
ac quidquid: in rebus per se exsistens est. Quidquid 
vero substantie, ae ejus quod est per se esse, per- 
fectionis est (quae nimirum ipsa ejus definitio es!, 
rcs scilicet per se exsistenà, quee ut consistat, nullo 
preterea egeat), lioc utique ei, qui vere est, Deo 
tribuimus. Quod est vero obnoxium esse tempori et 


xi φθορᾷ Όλης χαθεστᾶσιν ἴδια, παντελῶς Θεοῦ ( mutationi et corruptioni, quae sunt propria mate- 


ἀφαιροῦμεν * ὡσαύτω:ς xal ἐπὶ ἀγαθότητος ἔχει xol 
ἑιχαιοσύνης, xal τῶν ἄλλων. 


El δὲ τοῦτο λέγει τις οὐκ ὀρθῶς ἔχειν, λοιπὸν ἁρ- 
µόσειεν ἂν κατὰ τὸν ἑκείνου λόγον μήτε οὐσίαν, 
pite σοφὸν, μήτε ἀγαθὸν λέχειν εἶναι τὸν θεὸν, ἵνα 
μὴ δόξωμεν ταῖς ἀνθρωπίναις τὸν Θεὸν προσηγο- 
plats τιμᾷν * ὅπερ ἄτοπον. Καΐτοι ἀληθὲς εἰπεῖν, ὡς 
ἐλέχομεν, ὅτι ὁ θεὺς οὔτε φῶς ἔστιν οὔτε σχότος 
(6), οὔτε νὺξ οὔτε ἡμέρα, οὔτε τόδε f) τόδε. ἁλλ' 
οὐχ ὡς τὸ μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, à3À ὅτι οὐχ ἔστι 
τοιοῦτον olov ἡμεῖς χατὰ διαφόρους ἐπινοίας ἀπὸ 
διαφερόντων ὀνομάτων ὑπουνοοῦμεν, ἀλλ ὑπὲρ ἅπαντα 
τὰ ὕντα ἀσυγχρίτως by. 


Κατὰ τὸν αὐτὸν τοίνυν τρόπον, f) ἀγάπη λέγεται 
μὲν ἐπὶ θεοῦ, λέγεται δὲ xal ἐφ᾽ ἡμῶν χατ εἰκόνα 
ἐχείνου. ᾽Αλλ᾽ ἡμῶν μὲν ἄπεστι πολλάχις ἐκεῖνο, οὗ 
ἂν ἐρασθείημεν * πολλάχις δὲ καὶ φαῦλος ἔρως àv 
ἡμῖν γίνεται, φαύλῳψ πρραγόµενος λόγῳ * τῷ δὲ θεῷ 
οὐδὲν ἀγαθὸν ἄπεστιν, οὗ ἂν ἑρασθείη * διόπερ οὐδ' 
ἕφεσις ἐπ᾽ αὐτῷ λέγεται ἀλλ ὥσπερ αὐτὸς ἑαυτῷ 
ἐστι νοητὸν, ὡς ὁ Δαμασχηνὺὸς φησὶν, ε Ὁ θεὸς vost 
ἑαυτὸν ἐκ τῆς µαχαρίας οὐσίας αὐτοῦ. » ἣν δὴ νόη- 
cw xal ὁ θεολόγος Γρηγόριος αἰνιττόμενος, « Κι- 
γεῖσθαι » λέχει « ἑαυτὸν τῇ ἑαυτοῦ θεωρίᾷ’ » xal ὁ 


($2) De divin. nom. c. 9. $ 6. 


ris, quo ipsa ortus 96 interitus vicissitudinem af- 
ferat, omnino 3 Deo removemus. Eodemque modo 
se res iu bonitate et justitia ae reliquis. habet. 

Sin vero quis id quod diciinus improbet, ac se 
recte babere neget, plane ex ejus sententia con- 
grust, ut dicamus Deum neque substantiam, neque 
sapientem, neque bonum esse ; ne scilicet humanis 
appellationibus videamur ipsum honorare ; quod 
absurdum est. Quanquam istud verum dictu est 
(quod uempo dicebamus) Deum neque lucem neque 
tenebras esse ; nec noctem nec diem, neque hoc 
illudve, non velut id quod nusquam prorsus est, 
sed quia non ejusmodt est, quale uos per diversos 
conceptus ex diversis nominibus mente informa- 
mus ac infelligimus ; sed supra omne quidquid est 
citra omnem comparationem eminet. 

Eodem itaque modo dicitur quidem ia Deo di- 
lectio, dicitur vero et in nobis ad ejus imaginem. 
Verum abest plerumque a nobis id, cujus amore 
afficimur; nec raro etiam in nolis pravus amor, 
prava animi ratione parente, oritur. Deo autem 
nullum abest bonum, quodcunque amaverit ; unda 
nec cupiditas, seu desiderium, de illo dicitur; sed 
sicut ipse sibi est quod intelligitur, ut ait Domasco- 
nus: «Deus ipse seipsum ex beata essentia sua in-. 
telligit ; » quam ipsam intellectionem innuens Gre- 
gorius Theologus , «Moveri eum ait in seipso, oon- ΄ 


(06) De myst. Theol. ὁ 1. 
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templatione;» divinus quoque Dionysius, « Sie enim 
videntes coluerimus fontem vitae seipsum elffun- 
dentem, inque seipso consisLeuteur, unanique quan- 
dam potentiam simplicem, a se mobilem, a se efli- 
cacem, se non deserentem ; sed scientiam scientiis 
omnibus eminentem, semperque ipsam per seipsám 
$6so centuentem. » Vel etiam, uti beatum Hiero- 
tüeum inducit boc ipsum dicentem, atque adden- 
tem : «Qui ex seipso et per seipsum ac in seipso 
velut convolvatur, semperque iu seipsum eodcm 
modo vertatur. ? 

Quemadmodum igitur ipse sibi res est qux intel- 
ligaiur, sic et sibi res est quse ametur. Quandoqui- 
dem enim Joannes Evangelista Dei Fillum ter Ver- 
bum appellavit ** ; Verhum autem refertur ad 


MANUELIS CALEC/E T 


A θεῖος Διονύσιος, « Οὕτω γὰρ ἂν θεώμενοι σεφθείη- 
μεν πηγὴν ζωῆς ἑαντὴν χεὀµένην xal dg ἑαυτῆς 
ἑατῶσαν ὀρῶντες, xàt μίαν τινά φῆσι δύναμυ &z αλην 
αὐτοχίνητον, αὐτενέργητον, &authv οὐχ ἀπολείπου- 
σαν ἀλλὰ γνῶσιν πασῶν ὃπερέχουσαν γνώσεων, 
καὶ ἀεὶ δι ἑαυτῆς θεωµένην' » f; xal, ὡς τὸν θεῖον 
παράχει Ἱερόθεον (57) τὸ αὐτὸ φάσκοντα καὶ προς- 
τιθέντα,ε Ἐξ ῥἑαυτῆς δι’ ἑαυτῆς καὶ ἐφ᾽ ἑαντῆς 
ἀναχυκλοῦσαν, χαὶ εἰς ἑκυτὴν ἀεὶ tavta ἀνελιττο- 
μένην. ) 


*Qewsp τοίνυν ἑαυτῷ ἐστι νοητὸν, οὕτω xal αὐτὸς 
ἑαυτῷ ἐστιν ἑἐραστόν. Ἐπεὶ γὰρ ὅ Εδαγγελιστὶς 
Ἰωάννης ερισσῶς *bv τοῦ Θεοῦ Υἱὸν Λόγον εἶπε, 
ὁ δὲ Λόγος πρὸς tbv νοᾶν ἀναφέρεται * τῶν γὰρ by 


mentem ; est enim ex iis qui relationem liabent et B σχέσει Levi καὶ πρὸς τι’ xdi Λόγος λέγεται xal 


sunt ad aliquid ; Verhum namque Dei dicitur atque 
esi. Omnes enim Déi Verbum concorditer Filium 
credimus, necessarioque a illum comparatur, tan- 
quam Verbum ad mentem, illeque ad Filium, tan- 
quam mens ad Verbum. Non enim. nomina hiec 
(Mens ae Verbum) ex hamano usu assumpta, etiam 
in Deum translata suht, velut margarita, agnus, 
$ol, aliaeque ejusmodi ( qux ipsa vere et secundum 
essentiam suam apud nos exstent, ac quadam simi- 
litudine etiam prodicentur de Deo), sed substan- 
taliter ptoprieque ac excellenter ; ac vel εἱ nullum 


i hominibus verbum exstaret àut mens, quinimo. 


etsi in erextis ne vel unum esset intelligens ac ra- 
tionis facultate prxditum (seu sermonis) ex cnjus 
similitudine Verbum notninari deberet : verbum 
ebim natura intelligentis perfectio est. Qnia igitur 
veraijn Deo meus est, Verbum etiam verum e&t, 
longeque illic prius excellentiusque, modo dunta- 
xat verauii in Deo mentem verumque Verbum con- 
fiteamur ; quod maxime necessaritim est, atque iis 
que intelligunt, santque pridita faeultate rationis 
st Sermónis, ἨὨδΙΙΤΑ Comes, hulcque przeterea ne- 
cessario ipsa comes dilectio ac àmor est. floc enim 
utentis ratione hc sermone proprietas est. 

 (uemadmodum figitur Deus ipse sibi objectum 
ac quod intelligitur est, eaque ratione Verbum pro- 
ducit sibi siniile, uti etiam mens nostra (exempli 
causa) dum intelligit aliquid, ex seipsa verbum gi- 
gnit illius rei quam Intelligit, patà solis, seu cujus- 
damalterius rel, verbumque illud (id est, definitio) 
cl rei qu» intelligitur, sllie est, omnem illins 
spetiem habens, excepta duntaxat materia, in qui- 
Ius intelligibile, quidplam rerum materialium est. 
€um itaque Deus ipse sibi sit intelligibile, ipse 
seipstm Íntelligit, inque hune modum  futelligit 
cuncta alia, eo quod Ipse rerum aucto? sit, earum- 
que rationes ante omnia saecula indivise nullaque 
compositione  przhabeat ae comprehendat. Νου 
énim res sinvulas intelligendo, verbum producit eis 


$3 joan. 1,14. 


(81) Cap. & De divin. nom., S 14. 


ἔστι τοῦ θεοῦ * Λόγον γὰρ τοῦ θεοῦ πάντες «by Yiby 
ὁμοφρόνως πιστεύοµεν, xal ἀναγχαίως παραθάλ)ε- 
ται πρὸς ἐχεῖνον, ὡς λόγος πρὸς νοῦν, xáxtivo; 
πὸς τὸν Υἱὸν, ὡς νοῦς πρὸς λόγον. OO γὰρ ἀπὺ τῶν 
χαθ’ ἡμᾶς xai ἐπὶ θεοῦ εἴληπται τὰ ὀνόματα ταῦτα, 
νοῦς xal λόγος, ὥσπερ µαργαρίτης xa ἀμνὲς xi 
ῄλιος, καὶ ἄλλα το;αῦτα (ἀληθῶς μὲν xal χατὰ τὴν 
-ἰδίαν οὗσίαν παρ ἡμῖν ἐὐρισχόμενα * κατά τινα ὃ 
ὁμοιότητα κατηγορο” .μενά καὶ θεοῦ), ἀλλ οὐσιω]ῶς 
xd χυρίως καὶ ὑπεβοχιχῶς xa εἰ μηδεὶς ἣν ἐν 
ἀνθρώποις λόγος fi νοῦς, μᾶλλον δὲ καὶ sl μδέν τι 
votoby καὶ λογικὸν ἂν &v τοῖς Χτίσμασιν, οὗ χαθ' 
ἐμοιότητα ἔδει λόγον ὀνομααθῆναι * ὁ Y&p λόχος si; 
νοερᾶς φύσεως ἑἐστὶ τελειότης. Ἐπεὶ τοίνυν ἁληθή; 
ἔστιν ἐχεῖ νοῦς xai ἀληθής ἐστι λόγος’ πολ)ῷ πρή- 
τερον xal ὑπεροχικώτερον ἐχεῖ, ἂν µόνον ἀληθη νοῦν 
καὶ ἀληθῃ λόγον ὁμολογῶμεν ἐπὶ Θεοῦ, ὃ τῶν ἀνα- 
γχαιστάτων ἐστὶ, Χαὶ τὸ Χατὰ φύσιν τοῖς νοεροῖς 
καὶ λογιχοῖς &móptvoy* τῷ δ' ἔτι ἡ ἀγάπη χαὶ ὁ 
ἔρως ἀναγχαίως ἀχολουθεῖ. Τούτου yàp ἀναιρεθέν- 
τος, ἀναιρεῖται καὶ fj θέλησις καὶ τὸ θέλειν, ὃ τῆς 
λογικής ἐστι φύσεως ἴδιονε 
sublato, . tollitur et voluntaà ac velle, quz nature 


«Ώσοπερ Χοίνυν ὁ θεὸς αὐτὸς ἑαυτῷ ἐστι γοητόν' 
νοητὸν δὲ ὧν αὐτὸς ἑαυτῷ, ὅμοιον ἑαυτῷ Λόγον προ- 
άχει * χαθὰ χαὶ ὁ ἡμέτερος vous, παραδειγ paris 
εἰπεῖν, ὅταν τι νοῇ, λόγον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γεννᾷ τοῦ νου» 
µένου &xslvou, ἡλίου τυχὸν fj ἄλλου τινός. Κά ὁ 


D λόγος Exetvoc, Ίγουν 6 ὁριαμὸς, ὅμοιός ἔστιν ἐχείνῷ 


τῷ νοηιῷ, πᾶν ἐχείνου τὸ εἶδος ἔχων ἄνευ τῆς ὕλης, 
e τι τῶν ἑνύλων εἴη τὸ νοούµενον ἐχεῖνο. Nori 
δὲ Ov αὐτὸς ἑαυτῷ, αὐτὸς ἑαυτὸν νοεῖ, xol οὕτω 
τἄλλα πάντα vosl* ἐπεὶ αὐτός ἔστιν fj τῶν ὄντων 
αἰτία χαὶ τοὺς λόγους αὐτῶν προαιωνίως ἀμερῶς 
xai ἀσυνθέτως προἐχει καὶ συνείληφεν. Oo Υὰρ 0h 
 &X καθ) Έχαστον νοῶν, ὅμοιον ἐχτίνοις λόγον προάχεῖ' 
fv γὰρ ὃν αὑτῷ τῆς γνώσεως αἴτια τὰ πράγματα, 
Τωῶτο yxp τῆς ἡμετέρας φύσεως τῆς ὑστέρας τὸν 
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κραγµάτων καὶ GvtleU; καὶ pupigvris ἔστιν. Οὕτω A simile: sic enim ille eausa ei cognltionis essent 


xl αὐτὸς ἑαντῷ Estty ἐραστόν. Αὐτὸς γὰρ τὸ ἔσχα- 


τν ἀγαθὸν, xaX παρ᾽ αὐτὸν Έτερον οὐδέν. "Epastov 
it ὧν αὐτὸς ἑαυτῷ, αὐτὸς ἑαυτὸν ἀγαπᾷ * xaX οὕτω - 


eX ὑπ᾿ αὐτοῦ γεγονότα πάντα ἀγαπᾷ, àv τῷ κατὰ 
φύσιν ἔχαστον ἴστασθαι, καὶ τῇ πρεπούσῃ ἑαυτῶν 
εελειότητι. 

ligit, ea ratlone, quod res qualibet in eo consistant 
que illis eonveniat. 

Διὰ τοῦτο wal ὁ μὲν Y'hc sepia τοῦ Θεοῦ καὶ A4- 
vx τῶν ὄντων Ιδίως μάλιστα λέγεται * τὸ δὲ Πνεῦμα, 
ὅπερ Ἀγάπην Αὐγουστῖνος nal, τελειωτικὴ δύνα- 
µις παρὰ τῶν θεολόγων ὕμνηται. Καὶ ὥσπερ ὁ θεῖος 
Λόγος ὀνπλην ἔχει τὴν σχἑσιν, πρὸς τὸν οὗ ἐστι λό- 
ος, χαὶ ὡς mph; αξτίαν ἀφ᾿ ἧς προἢλθεν, ὡς 6 θεο- 
λόγος qnot πρὸς αὐτὸν, «Ὢ Noi τοῦ μεγάλου Τέννημα 
καὶ ὅρμημα xai ἑχσφράγισμα (98), » χαὶ ὡς πρὸς 
viv οἷον ὅμο: πρὸ, τὸ ὁριστόν" ἔστι Υὰρ οἷον po; 
t9) 8569 χαὶ Πατρὸς. d; ὁ αὐτὸς πάλιν φησὶ περὶ 
aj) θεολόγος (59), « 'O τοῦ Ἡατρὸς ὄρος xai 
λόγος 1 xol ὅτι « οὕτως ἔχει πρὸς τὸν, ἐξ οὗ ἐστι, 
νῦν; ὡς ὄρος πρὸς τὸ ἑριζόμενον. » Καὶ τοῦτο γὰρ 
ἐν τοῖς περὶ αὐτοῦ τοῦ Υἱοῦ λόγοις φησίν ΄ διὸ xat 
ἱχσφρόγισμα αὐτὸν efprxzv* ὃς Oh ὄρος τοῦ Πατρὸς 
χαὶ Λόγος οὔτε µείζων οὔτε ἑλάττων ἐστὶ τοῦ θεοῦ 
χαὶ Πατρὸὺς, ἀλλ. ἴσος κάτὰ πάντα» διὸ χαὶ εἰχὼν 
ἀπαράλλαχτος λέγεται τοῦ Πατρὸς, xol «€ yapaxthp 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ” » xdi « σφραγὶς ἑσότυπος 
ἐν lave δειχνὺς τὸν Πατέρα, » ὡς ὁ θεῖος Βασίλειος 
ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν εὐχαῖς ὕμνησε. Καὶ γὰρ τοῦτ' 
ἐετὶν àp:th τοῦ λόγου, τουτέστι τοῦ ὁρισμοῦι τὸ 
μήτε ὑπερδάλλειν τὸ ὁριστὺν, μήτε ἑλλείπειν. OOo 
xgl fj τοῦ θεοῦ ἁγάπη διπλῆν ἔχει τὴν σχἑσιν πρὺς 
τὺν οὗ ἐστιν ἀγάπη * καὶ ὅτι BE. ixeivou προδάλ)ε- 

ται, καὶ ὅτι τῷ ἑραστῷ ἐξισοῦτας, τουτέστι τῷ 6:0, 
εὗτινός ἐστιν ἡ ἀγάπη. Εχάτερον γὰρ τῶν αἰτια- 
τῶν θείων προσώπων, ὁ Yibc χαὶ τὸ Πνεῦμα, ὅλον 
ἐξ δλου τοῦ Θεοῦ παρὰ τῆς πίστεως ὠμολόγτται " 
χατὰ διάφοραν μέντοι πρόοδον * xal ὥσπερ ὁ θεῖος 
Λόγος ἐστιν ἄπεερος, ἀπεὶ τὸ νοητὸν ἄπειρον * οὕτω 
χα) ἡ θεία ἀγάπη ἄπειρος, ἐξισουμένη τῷ ἑραστῷ. 
lij» γὰρ χατὰ οοσοντάν ἐστιν ἁγακητὸν, καθόσον 
ἐστὶν ἀγαθόν. 'Ο δὲ θεὺς ἄπειρος ἀγαθόττς * ὥστε 
καὶ ἣν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προῖεται ἀγάπην, ἄπειρές ἐστιν, 
εἰ μέλλει ἐξισαῦσθαι τῇ θείᾳ ἁγαθότητι καὶ τελείως 
αὐτὴν ἀγαπᾶν ' ὥσπερ εἰ μέλλοι τελείως νοεῖν ἔαυ- 
ty, Δνάγχη τὸν Λόγον τῷ νοητῷ ἐβισοῦσθαι ' ὅπερ 


ac scientie.. ]d nanque mostra nature est, qua 
rebus posterior et inperféeta ac dividua est: sic et 
ipse sibi amoris objectum est. Est euim ipse su«- 
premum bonum, nec preterea quidquam est. Qui 
porro ipse sibi amoris objectum exsistat, ipse se 
diligit, inque hunc modum abs se creata omnia di- 


quod est ex natura, eamque teneant. perfectionem, 


(ἀείτοο etiam Filius Dei Sapientia ac rerum lta- 
tío seu Verbum, proprie maxime dicitur. Spiritus 
vero, quem Augustinus Dilectionem vocat seu clia- 
ritatem, virtus consummans ae perficiens tlieolo- 
gorum vocíbus laudatus est, Ac sicut divinus Ser- 
mo ac Verbum duplicem habet relationem, ad eutn 
cujus Sermo ae Verbum est, ac velut ad causam 
aucloremque, ex quo processit, υἱ ad ipsum ait 
Theologus : « O magna Mentis proles fetusque ac 
expressio! » et quasi ad intelligibile, velut defiuitio 
ad delinitum. Seenim habet quasi Dei ac Patris de- 
finitio, ut rursus de illo ait Tbeologus, « Patris defi- 
nitio atque ratio, » quodque « sicad Mentem, ex qua 
est, sese liabeat, ac se. babet definitio ad «ἀεβ- 
nitum.» Nam hoc quoque ait in Orationibus de ipso 
Filio, quare et expressionem euto vocavit ; qui qui- 
dei 64 ratione qua Patris definitio est atque ratio 
Verbumque, nec major Deo ac Paire est nec miuor, 
sed per omuja cqualis : quare etiam juvarisbilis — 
Patris imago dicitur, ct: «Figura substantie ejus, » 
« 2qualis item forma signaeulum, in seipso Patrem 
ostendens **, » uti beatus Dasilius in precibus ad 
eum, laudavit. llac namque rationis (τοῦ Λόγου) 


C perfectio est (id est, definitionis), ut nec, definitum 


excedat, nec quidquam minus illo babeat. Sic quo- 
que Dei dilectio ac charitas, duplicem habet rela- 
tionem ad etin, cujus dilectio ac eharitas est, tum 
quod ab illo progreditur, tumque etiam quod amo- 
ris objecto ad:equatur ( Deo scilicet ) cnjus est. di- 
lectio ac eharitas. Utraque enim exauctore exsi- 
steutium divinarum peysonarui (Filius scilicet ac 
Spiritus) tota ex toto Dco esse, fide ereditur, quan- 
quam diyerso procedenJji modo. Ac sieut divinum 
Verbum infinitum est, eo quod intelligibile ipsuui 
est infinitum, sic quoque divina dilectio ac charitas 
jnünita e«t, quie amoris objecto ad:equetur. In tan- 
tum enim res quzlibet amoris objectum est, in 
quaptum est bona. Atqui Deus infinita bonitas est. 


οὖν χαὶ ἔστιν * ἁπαράλλακτος γὰρ εἰνὼν ὁμολογεῖται D Idcirco etism et quam a se profert dilectionem ac 


τοῦ θεοῦ. 


charitatem, infinita est, si modo ὁσφᾳυαιὰα est di- 


vinz bonitati, estque necess& eam perfecte diligere. Sicut si perfecte seipsum intelligi, necesse est uk 
Yerbum objecto intelligibili adswetar, quod utique etia ita est; quippe exploratum est, nihii 
dissimilem aut evariantem ipsum Dei imaginem esse. 


" Hebr. |, 5. 


(38) Γέννημα καὶ ἕρμημα xal ἑχσφράγισμα. 
Do* posteriores voces, quzedam prioris" explicatio 
Sunt. Τὸ ὄρμημα, ἐνθύμημα expoult Varin. tra- 
hantque yraminatici vocet ὁρμῶ ad generationem ; 
in Deo antem pecullárissime óppd et óp:snpa, feta 
ila cogitatio ejusque terminus, mentis illa proles, 


paterne substanüze, expréssio ἑκσφράγισμα. totum 
perfecte referens. Patrem, quie est illa Basilii ἰσό- 
«umo; σ2ραγίς. Sic magnilice nostrorum theolo- 
goruni voces, divino pores afflata. illis tradite, 
quam humana 1ndustrfa ac solertia adlnventa. 
(99) Orat. 58, ) 
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Enlmvero ejus Verbum illicogternum est ; Deus 
enim cum semper actu intelligat, ex se semper 
Verbum genuit giguitque; sic et quam ex se dile- 
ctionem profert ac charitatem, illi coeterna est ; 
semper enim sibi ipse przsens est, ac semper bo- 
num vult, nunquam vero quod malum est. Ac 
sicut Deo unum intelligibile est , ipse nimirum sibi 
ipsi; quamobrem etiam necesse est unum solum- 
que Dei Verbum ex ipso genitum esge; ex quo 
etiam Ὀπίρεηα Dei Verbum nuncupatur; sic et 
«enum anoris objectum, ipse sibi ipsi. Id vero 
eum itase habeat, una solaque ejus necessario 
dilectio est seu charitas, nempe Spiritus sanctus. 

Quia igitur Dei Verbum sibi ipsum zequale est 
€t comternun, unumque solum et perfectum 


(non enim velut sermo noster ac verbum, quo 


paulatim ex imperfectis contextum vix ipsum con- 
sistat), sic et Spiritus sanctus ipse sibi zqualis et 
cocwiernus, anusque et perfectus et wolus est. 
Quia vero etiam. tum. Yerbum tum divina dilectio 
(divina utraque hac persona) totum est et ex 
toto; ac quidem altera (Verbum seilicet) nihil va- 
ríaus Dei imago est: altera. vero (divina nimirum 
dilectio) divine bonitatis squalis est, quahquani 
secundum diversum procedendi modum; utraque 
Deus verus est. ()uid enim in divinis sequalc 
Deo, quin et ipsum substantia sit Deusque? Hincquo 
adeo necessario est ac colligitur, tria (tres scilicet 
personas) unam substantiam seu essentiam esse. 
Preterea, quandoquidem nullum in Deo acci. 
dens est, gignitque Verbum, ac ex seipso producit 
dilectionem seu charitatem : superest ut divinum 
Verbum, non ejusmodi verbum sit, quod ore pro- 
feriur, aut animo repositum manet, nec divinus 


. Spiritus aereum quidpiam atque accidens confinga- 


- 


(40) Ἡ ἐνδιάθετον, etiam. ἑνδιάθετος λόγος, 
verhum scilicet mentis, seu etiam eordis, ut alii 
vocant, etsi majorem habet cum divino Verbo 
affinitatem, quo menti producenti conjunciius est 
et aflinius (eoque Calecas longe aliis Áugustinuin 
anteponit, qui in eo maluerit exemplum ponere, 
quam in verbo quod ore profertur) immensum 
distat a. Dei Verbo, quod non sit substantia ejus- 
demque nature cuu mente, ubi etiam: ipsa seip- 
sum intelligit, uti in. substantiis separatis, quae nee 
ipsum suut suum intelligere, et in quibus ipsum 
ejusmodi verbum, quod formant, habet esse quod- 
dam diminutum οἱ intentionale, cum in Deo sub- 


.stontia sit ac purus actus, totum referens alque 


exprimens quod est Deus; quod idem est de dile- 
ctione seu amore, divino seilicet Spiritu. Porro 
quod ita Calecas Augustino tribuit, quasi unus ipse 
in verbo mentis et amore divinarum processionum 
exemplum posuerit, non etiam sui Graci, non 
omnino probatur. Certe mihi videntur etiam illi 
vel inaxime in verbo interiori exemplum ejusmodi 
posuisse, etsi exterioris, et ejus quod ore profer- 


.Lur, meminerint, presertim ratione Incarnationis, 


uà Λόγος factus ἐξαγγελτιχὸς, ut vocat Greg. orat. 
2. de Filio, factus nobis manifestus ac Patrem 
mauifestans, cum illi conjunctiasimus manserit, 
ut cogitatio menti, quie est ipse λόγος ἐνδιάθετος. 
Sic egregie Greg, orat. 45, p. 719: 06:0 µοι νόει 
τὸ» Yiby τοῦ Πατρὸς μὴ ο deus πώποτε, χαὶ 
τούτου δὲ πάλιν 9) Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁμοίως ty τῷ 


M 
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SH 

Αλλά μὴν ὥσπερ ὁ Λόγος αὐτοῦ συναῖδιώός law, 
αὐτῷ ' ἀεὶ γὰρ ἑνεργείᾳ νοῶν 6 Bebe, ἀεὶ Teriv- 
νηχε xal Ὑεννᾷ τὸν ἑαυτοῦ Αόγον *. οὕτω xol fiv ἀφ 
ἑαυτοῦ προῖεται ἀγάπην, συναῖδιος αὐτῷ ἐστιν: à 
γὰρ αὐτὸς ἑαυτῷ πάρεστι, xai ἀεὶ τὸ ἀγαθὸν θέλει. 
οὐδέποτε δὲ τὸ καχόν. Καὶ ὥσπερ τῷ θιῷ Ev ἐσιι 
γοητὸν, αὐτὸς ἑαυτῷ * διὸ xal ἀνάγχη ἵνα καὶ yj. 
vov εἶναι τὸν τοῦ Θεοῦ Αόγον ἐξ αὐτοῦ γεννώµενο, 
ὅθεν xai Μονογενὴς ὁ τοῦ θεοῦ λέγεταὶ Λόγος: oit 
xaX Ev ἑραχστὸν, αὐτός ἔττιν ἑαντῷ. Τοῦτου & οὔτω 
Ἔχοντος, µία καὶ µόνη ἑατὶν αὐτοῦ fj ἀγάπη ἄναγ- 
χαίΐως, δηλονότι ϱὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


À 


Ἐπεὶ τοίνυν ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ [aoc ἑστὶ χαὶ gw. 
αἶδιος ἑαντῷ, καὶ εἷς καὶ µόνος καὶ τέλειος" ο) 
γὰρ χατὰ τὸν ἡμέτερον ὃς χατ᾽ ὀλίγον ἐξ ἀτιλὼν 
αυμπλεχόµενος μόλις σύνισταταε" οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμε 
τὸ ἅγιον ἴσον ἑστὶ καὶ Φυναῖδιον ἑαυτῷ, xal lv χε 
τέλειον xal µόνον. Καὶ ἐπεὶ ὅ τε Λόγος καὶ ἡ θεία 
ἀγάπη, ἑκάτερον τῶν θείων τούτων προσώπων, ὅλον 
ἑστὶν ἐξ ὅλου * xal τὸ μὲν Λόγος ὃν, ἁπαράλλαχτς 
ἐστιν εἰχὼν τοῦ θεοῦ * τὸ δὲ, θεία ἀγάπη ὃν, ἐξισοῦ- 
ται τῇ θείᾳ ἀγαθότητι, χατὰ διάφορον μέντοι πρὀ- 
6ov * ἑκάτερον θεός ἐστιν ἁληθής. «Τί γὰρ ἂν clo ἐν 
τοῖς θείοις ἴσον θεῷ, μὴ χαὶ αὐτὸ ὃν οὐσία χαὶ θεός; 
"0θεν ἀναγχαίως χαὶ ἔστι xal συνάγεται τὰ spia 
μίαν εἶναι οὐσίαν. 


6 λλως τε, ἐπεὶ lv τῷ θεῷ συμθεθδηχὸς οὐχ Lo, 
. Υεννᾷ δὲ Λόγον, xal προῖΐεται ἓξ ἑαυτου ἀγάπην, 
λείπεται µήτε τὸν θεῖον Δόγον εἶναι προφοριχὺν d 
ἑνδιάθετον (40), µήτε τὸ θεῖον Πνεῦμα ἀερῶδές τι 
xaX σνμθεθηκὸὺς ἀναπλάτίειν  ἀλλ᾽ οὐσίαν εἶναι, xal 
ταῦτα μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τῇ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὺς, 


νῷ τὴν ἐνθύμησιν * Sic tt quoque cogites, Filium a 
Patre nunquam separatum, nec. rurims. ab hoc Syi- 
ritum sanctum, eodem modo quo cogitationem in 
menie. Àlia eliam quibus orat. 56, p. 590, vim 
ejus vocis urget, ui tribuitur Filio, eodem spe- 
ciant ; quod nempe sit ὄρος Patris : ejus definiiio, 
quo íntellecto, intelligatur et Pater : quod eit 
videre, ut loquitur Doininus Joan. xiv, nee nisl de 
Verbo, quo se ipsum comprehendit, et cul alline 
verbum interius. mentis seipsam intelligentis, ac- 
p cipi potest; sic et quod Athan., orat. 2, adversus 
Arian. sequi ait : Nisi Filius est coseternus Patri, 
fuisse quandoque Patrem ἄνουν et ἄλογον, ac per- 
inde alii. Spirilus voce, quam ipse Dominus tradi- 
dit, couvenientiorem aliam theologis ullis posse 
inveniri, non existimo. Ostendit ipse Augustinus, 
iisdem ipsis libris De Trinit. quanti Graecos tracs- 
.tores faciat, exque illis potius doceri Trinitalis 
mysterium, quam ipse docere percupiat : cum t- 
men ea lingues Graece facultag non suppetere, 
qua eorum libros legere, ac salis intelligere 
posset : quod certe in viro tanto dolendum, ut οἱ 
quod etiam nescivit Hebraice. Hine enim factum 
est, ut. quantavis ingenii facultate  polleret, à 
Scripturse scpius vero sensu aberraverit. Qu 
librum August. De Trinit. singulariter ubique εἰ 
Calee. cum sint libri xv, jam olim sic disunct, 
nescio an non omnes ille habuerit, sed foren 
soluuf ipsum quintum, sic Grece versum, ez qu 
przcipue mutuatus sit, quz hic exsequitur. 
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ἐν τῷ αὐτῷ εἴδει, καὶ àv tfj αὐτῇ μορφῇ, 6 τί ποτέ A tur: sed bxc quoque essentia. seu substantia, una- 


ἐστιν εἶδος ἐχεῖ χαὶ popgt). Ἐκ γὰρ οὐσίας οὐσία 
χατὰ φύσιν προάγεται, ὅταν sb ἑαυτῆς τέλος ἑνεργῇ 
χατὰ τὴν οἰκείαν φύσιν, xal τὸ αὐτὸ, ἐπείπερ ἓν ἀεὶ 
tb οἰχεῖον τέλος ἑχάστῳ. 


que ipsa ac eadem cum Del 4ο Patris essentia, in 
eadem speeie eademque formosa (quidquid tandem 
in Deo species sit ae forma) esso existimetur. Ex 


substantia enim seu essentia, substantia ac essen- 


iia »aturaliter procedit, cum illa pro eo ac illi natura. comparatum est, suum 'Rnem agit: idemque, 


siquidem unus semper cuique finis proprius essistit. 


λλλά μὴν d$ ἓν ἡμῖν ἀγάπη χαὶ ὁ ἔρως διπλοῦς 


ἐστι διὰ τὴν τῶν ἑραστῶν διαφοβρὰν xal ἀκαθαραίαν. . 


Ὅδευ χαὶ φαύλη ἐφ᾽ ἡμῶν γίνεται ἀγάπη, ὅταν πα- 
p*a ἀγαπῶμεν τὰ φαῦλα.. xal ἀχάθαρτος ἔρως, 
ὅτε xal à λόγος ἡμῶν φαῦλος ἐξ ἀνάγχης ἑστίν. "Em 
ἃ τῷ θεῷ lv ἐστιν ἑραστὸν, αὐτὸς ἑαυτῷ, xal ἁγι- 
ώτατον, κάντων ὄντων ἀσνγχρίτως ὑπερανφχισμέ- 
wv, Καὶ fj τοῦ Θεοῦ ἀγάπη ἁγία ἐστὶ xaX µία. Καὶ 


Enimvero, quz in nobis dilectio est seu amor du- 
plex est, ob eorum qus amori habentur discrimen 
ac impuritotem, Unde etiam yrava in nobis exsi- 
stit dilectio, eum res vitse hujus, que sunt prave, 
diligimus : atque amor impurus, quando et nostra 
ralio necessario prava est. Ia Deo autem amoris 
objectum unum est (ipse nimirum sibi ipsi) ae 
sanctissimum, quippe suprs res omnes ineom- 


ist τὰ χρυφίαν ἔχοντα τὴν ἰδίαν ἑαυτῶν τῆς xt- g parabili exeessa eminens ac elatum. Diving quo- 


γδεως ἀρχὴν τῷ τοῦ πνεύματος ὀνόματι χαλοῦμεν * 
dte γὰρ xai τοὺς ἀνέμους πνεύματα λέγομεν διὰ 
cip ἁδηλίαν τὴν τοῦ ὅθεν προῖασι * xal ἡ θεία αὕτη 
ἀγάκη τοῦ Θεοῦ Πνεῦμα ἅγιον χαλεῖται. El. «γὰρ 
χαὶ ἡ θεία γέννησις ἑπίσης ἑστὶν ἄδηλος x«l ἄγνω- 
στα πάσῃ γεννητῇ φύσει * ἀλλ᾽ οὖν καθότι γέννησις 
λέχεται, συνηθεστέρᾳ φωνῇ γνωριµωτέρα xal oloy 
οἰχεοτέρα «fj. ἀνθρωπίνῃ φύσει δοχεῖ ἥπερ ἡ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος πρόοδος. Τῆς yàp προόδου ταύτης 
εἰχασίαν τινὰ καὶ οἰχειότητα ῥᾳδίως Lv τοῖς ἆνθρω- 
πίνεις εὑρεῖν οὖχ. ἔστιν. Ἡμεῖς δὲ ἀπὸ τῶν ἓν τοῖς 
αἰσθητοῖς εἰς ἔννοιάν τινα τῶν ἁθλων ἑρχόμεθα, 


que dileetio ac charitas sancta ost et una. Quia 
veso ea quae occultam habent motus sui origmem, 
spiritus nomine vocamus: sie enim eliam ventos 
appellamus spirits, quod incertam nobis sit unde 
illi procedant : idcirco divina hzc dilectio ae eha- 
ritss, Spiritus Dei sanctus appellatur. Quanquam 
eliam divina generatio perinde occulta ac ignota 
geuitze omni naturse est : verumtamen in qusntam 
generatio vocatur usitatiore vocabulo, notior ae 
velut familiarior bumanse bnaturs& videtur, quam 
Spiritus sancti processio. Hujus enim processionis 
viz wjlam conjecturam ac convenientiam in rebcg 


humanis invenire possumus : cum ex iis que in sengum cadunt, ad spiritalium notitiam aliqua 


ac cogitatum veniamus. 


Gd ἄρα ἑστὶν ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος * θεὺς δὲ ἡ θείας ὭΆΌειο ergo. est Dei Verbum: Deus vero divina 


Ἀγάκη, xai ὁ αὐτὸς θεὸς Πατρὶ xol Υϊῷ * καὶ ἡ 
εούτου πρόοδος Αγάπης ἐστὶ πρόοδος. Καὶ ἐπεὶ iv 
τῇ λογιχῇ καὶ νοερᾷ φύσει δύο µόνον ἐπὶ τὰ Evbov 
νουῦνται πρόοδοι, µία μὲν fj τοῦ Λόγου πρόοδος, xa9' 
iv νοεῖ τὸ vontóv: ἄλλη δὲ ἡ τῆς ἀγάπης 7) θελή- 
σεως, xa0' Άν. ἐφίεται τοῦ νοηθέντος ἀγαθοῦ, εἰ μὴ 
παρείη, 4. ἆγα πᾷ τοῦτο παρόν ' ἀναγκαῖον δὲ xal 
τὰς δύο παρεῖναι τῷ θείφῳ Νῷφ χαθὼς δέδειχιται’ xal 
ἴστιν ἡ τῆς νοῄσεως πρόοδος ?) ἑνέργεια Λόγου καὶ 
Ylo3 * λείπεται τὴν ἑτέραν, fj ουν τὴν ἀγάπης εἶναι 
τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι 
thv θείαν ᾿Αγάπην, fj ὁ θ:ὺς ἑαυτὸν ἀγαπᾷ. 


dileetio ac charitas, idemque cum Patre atque Fi- 
Ko Deus, ejusqne processio, dilectionis ac ehari- 
tatis processio est. Quodque in natura sermonis vi 
seu rationis, ac intelligendi facultate praedita, dum 
tantun interius intelliguntur proceselopes : una 
quidem rationis eermonisque οἱ verbi processio, 
qua objectum in notitiam cadens intelligit : altera- 
que dilectionis seu voluntatis, qua bonum inielle- 
etu cognitum, nisi presens sit, concupiscit, ρε)” 
sens aulem diligit. Cumque adeo necesse sit, 
uiramque divinse immenti adesse, uti probatum est : 
sitque intellectionis processio, seruwonis seu Verbi 


Filiique operatio, superest alteram (dilectionis sellicet ac charitatis) esse Spiritus sancti, esseque 
Spiritum sanetum divinam dilectionem ac charitatem, qua Deus seipsum diligit. . 
Τοιοῦτον τοίνυν xal ἐπὶ τῆς ἁγίας τριάδος «b τοῦ D — Tale igitur etiam in sancta Triuitate Augustini 


Αὐγουστίνου(Φ!) παράδειγµα xol τῶν xat αὐτὸν 
διδασχάλων * xai ἔστι τῶν ἄλλων προσφυέστερον xal 
οἰχειότερον. "Tv γὰρ θεολόγων ἁπάντων vip καὶ 
Ἰόχψ φαμένων ἀνάλογον ἔχειν πρὸς ἀλλήλους τὸν 
Πατέρα xai τὸν Υἱὸν, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες σχεδὸν, 
τὸν τοῦ θεοῦ Λόγον τῷ παρ) ἡμῖν προφοριχῷ παρει- 
'χάζουσι λόγῳ * 6 δὲ ἐπὶ τὸν ἔνδον λόγον τὸν ἑνδιά- 
ῥετον λαμθάνει τὴν ὁμοιότητα. "Exst γὰρ, καὶ τὸ 
κατ slxóvg, xai ὁ πρῶτος λόγος xa0' ὃν λογιχοί ἐα- 
μὲν xai χαλούµεθα, εἴτε μετὰ σώματός ἐσμεν, εἴτε 
καὶ uh. Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ ἔξω ῥέων οὗτος λόγος τοῦ 


41) Lib. v. 
[ 


ac sequacium doctorum exemplum ; estque reliquis 
connaturalius ac magis appositom. Nam cum 
omnes theologi Patrem dicant ac Filium sic se 
inter se quadam proportione habere, ac se babent 
mens ac verbum; alii quidem fere omnes Deum 
Verbum comparant cum verbo, quod apud nos oro 
profertur ; at Augustinus, in interiori verbo ae quod 
in animo residet, assumit similitudinem. lllie 
enim tum esse ad imaginem positum est, tum 
prima ratio ac sermo, qua rationales (sermonis 
&tilicek οἱ verbi ac rationis compotes) sumus pari- 


ιά Y] 


Quod vero sio extra verbum fluit, interioris si- 
guum est, diverssque ab illo ratione eodem ipso 
nomine censetur. Siquidem cnim ex verbo illo 
prolaiitie rationales et ad Dei imaginem diceremur, 
reliquum foret neque omnino rationales, neque 
ad Dei imaginem diceudos, cum post niortem ver- 
bum quod ore profertur mipiwe habituri sumus, 
nec aereum istum spiritum trahemus. 

Verbum itaque interiu8 citra omnem compara» 
tionem nobilius eat : decet,yero ut ab iis quz» no- 
biliora suut ac convenienliora, divinorum similitu- 
dines ducamus. Ác quidem quz alii afferunt, 
duntaxat imago sunt : que vero Augustinus, etiam 
magnam similitudinem habent : αἱ ct infidelis inde 
ad intelligentiam Trinitatis provebatur : qui nec 
Audire qux sunt divinz Scripturis sustineat ; dum- 
modo probo auimo sit, pollensque ingenio, conten- 
üoni minime studeat, Admodum euim cogit, cum 
preterea etiam consentiat divine Seripturs. Qovin- 
imo ex ila potissimum habet probationes : ac 
€ui libuerit, ejus rei testimonia, in iis libris quos 
soripsit beatus Augustinus de "Trinitate, inve- 
nerit. 

Enimvero quandiu quis Verbum Filiam esse 
iuficiari nen poterit, ig neque Patrem vere Mentem 
dicere recpaabit: nom qualie apud nos mens est, sivc 
epgelica, eed divina et infinita, ac qua omnibqds 


mentibus infinite emineat, cujus tamen mens ha- . 


MANUELIS CALEC/E 
Uer 40 YOCamuP, sive in Corpore versamur, sive non. À ἔνδον λόγου àdtl σημαντιχὸς 


WS 
, fol ὁμωνύμιος ἐχείνω 
λέγεται. El γὰρ ἀπὸ τοῦ προφοριχοῦ λόγου λογιχοὶ 
καὶ xac' εἰχόνα τοῦ θεοῦ ἐλεγόμεθα, ἐλείπετο πὰγ- 


τως μήτε λογιχοὺς ἡμᾶς εἶναι μήτε κατ εἰχόμ. 


θεοῦ λέγεσθαι, ὅτε μετὰ θάνατον τὸν προφοριχὶν 
λόγον οὐδαμῶς ἕξομεν, οὐδὲ τὸ ἑναέριον τοῦτο σπα- 
σόµεθᾳ πνεῦμα. 


"Ώστε ὁ ἔνδεν λόγος, τοῦ ἑχτὸς ἀσυγνρίτως τι- 
μιώτερος ἀπὸ δὲ τῶν τιµιωτέρων καὶ οἰχειοτέρων 
ὀφείλομεν τὰ θεῖα εἰκονίζειν, Καὶ τὰ μὲν παρὰ τῶν 
ἄλλων, εἰχὼν µόνον τὰ δὲ τοῦ Αὐγουστίνου x: 
πολλὴν τὴν ὁμοιότητα ἔχει ' ὥστε xaX τν ἄπισην 
εἰς ἔννοιαν ἀναχθῆναι τῆς ἁγίας Τριάδος ἐκ τούτον, 
τὰ ix τῆς θείας ΤραφΏς οὐδὲ ἀχοῦσαι :γαταδε- 
'μενον, µόνον el τὴν εὐγνωμοσύνην ἔχει μοβ) E 
τοῦ, Χχαὶ νοῦν ἔχων, μὴ Ὥ«φιλονεεχεῖν προδιροῖτ, 
Πολ)ὴν γὰρ εν ἀνάνχην ἐπάγεται μετὰ xol τοῦ τῇ 
θείᾳ Τραφῇ συμφωνεῖν. Μάλλον ok ἐχεῖθεν ἔχει τὴ; 
ἀποδείξείς 7 χαὶ τὰς περὶ τούτου μαρτυρίας ὁ βου- 
λόμενος εὑρήσε; σαφῶς, ἀναγνοὺς τὰ περὶ τούτου by 
τῷ περὶ Τριάδος βιδλίῳ τῷ µακαρίῳ Αὐγουσήν 
συγγεγραμμµένα. 

05 μὴν ἁλλ᾽ ἕως ἂν μὴ δύνηταί τις ἀρνεῖσθαι 
Λόγον εἶναι τὸν Ytbv, οὐδὶ τὸν Πατέρα παρχιτήτεται 
λέγειν ἀληθῶς εἶναι Νοῦν » oby οἷον «bv παρ) ἡμῖν, 
3| τὸν ἀγγελιχὸν, ἀλλὰ θεῖον xaX ἅπειρονχαὶ viv 
: ttov νόων ἀπείριος ἐξτρημένον, παράδειγµ» μέπα 


mana exemplum ac imago quadam exsistat, llis ( τρῦ ἀνθρωπίνου, xal τοῦτον εἰκόνα Exelvov. Τούτη 


conséquens fit, ut et dilectionem nebessario ponamus:. 


in Deo. Est enim hac utentium ratione proprietas, 
τε dictum est. Sed et verbi ex iente processio 
clarius manifestat eam processioneur, idcirco quod 
sine passione ac materie expers exsistat, quam 
earnalis h»c generatio. Similiter quoque dilectio- 
nis ex voluntate processio, manifestier imago est 
 proeessionis Spiritus sancti ex Deo, quam corpa- 
valis hzc Spiritu. processio. Quamobrem penes 
aniníum sumendo imagínem, convenientius divi. 
pam mentem Verbumque 4ο dilectionem appella- 
bimus, quam 4 corpore nuneupando, Patrem. et 
Filium et Spiritum. Quia tamen in Deo Verbum 
"were exsistens est et perfectum parique substanti*, 


δὲ ἔπετχι καὶ ' Αγάπην ἀναγκαίως τιθέναι ἐτὶ 
Θεοῦ * τοῦτο Υὰρ τῶν λογικῶν ἰδιότης, ὡς εἴρητι. 
"Αλλά xat fj πρόοδος τοῦ λόγου Ex τοῦ νοῦ ἑναρνί- 
στερον ἐχφαῖνει τὴν πρόοδον ἑχείνην διὰ τὸ ἀπαθὶς 
καὶ ἄθλον f] αὕτη ἡ σαρκικ]] Υέννησις. "Opolto; xt 
fj τῆς ἀγάπης ix τῆς θελήσεως  xpfoloc ἔμγαν- 
στέρα Eorly εἰχὼν τῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ προόδου τὸ 
ἁγίου Πνεύματος, ?| αὕτη fj τοῦ σωματιχοῦ πνεύμ 


“τος πρόοδος. Ὥστε &nb τῆς Φυχῆς τὴν εἰκόνα αμ. 


«θάνουτες, οἰκειοτέρως προσεροῦμεν τὸνθεῖον Nó 
Χαλ Λόγον χαὶ ᾽Αγάπην € ἀπὸ τοῦ σώματος Πατίρι 
xai Υὲὸν καὶ Πνεῦμα αὗτὸν ὀνομάζοντες, "Oye; 


ἐπεὶ ὁ Λόγος ἐχεῖ ὑφεστώς ἐστι xaX τέλειος χαὶ [τν — 


τὴν οὐσίαν τῷ, &q' οὗ προΏλθεν, Yibc ὀνομάξεται, 


ei, ex quo processit, Filius »uneupatur, consueto D χατὰ τὸ τῆς αἱθρωπίνης διαλέξεωώς ἔθος. Av x: e 


nobis loquendi genere. Quocirea etiam antiqui 
pletatis magistri, 46 potissimum magnus Athanasius 


ín iis, quz? adversus Arium scripsit, eos qui dice- . 


'yent esse Filium ac Spiritum Patre posteriores, in 
eam adigebant absurditatem, ac si Deum mentis 
expertem ac voluntatis assererent. Hoc enim illi 
absurdius ducebant, quam si absque Filio ac 
Spirita dicerent. Nam hoc quoque cuivis substantie 
immateriali tribuetur. Liquet igitur convenientius 
vocari Deuni mentem ac voluntatem, quam Patrem 
$c Spirstorem. Porre summ:e rem absutditatis 
habebant, iaferri Deum mente carere ac voluntate, 


(42) Orat. 2 Coutra Arían. p. 532... 


ἀρχαῖοι τῆς εὐσεδείας διδάσχαλαι, καὶ μάλισα ! 


μέγας Αθανάσιος ἓν τοῖς χατὰ Αρείου (12), 9: - 


λέγοντας ὕστερα τοῦ Πατρὸς τὸν YU καὶ τὸ lvo: 
εἰς τοῦτο ἀπῆγον τὸ ἄτοπον, ὥσπερ ἂν εἰ Bem 
ἄνουν xal ἀθελῆ τὸν Θεόν. Τοῦτο γὰρ αὐτοῦ ἀτοπύ: 
τερον τιθεµένοις ἐδόχει f| ἄπαιδα καὶ ἄπνουν. Μ 
γὰρ τοῦτο καὶ ἑχάστῃ τῶν áÜXuv οὐσιών cju? 
θήσεται. "ce 030v, ὡ; μᾶλλον ἁρμόαει Novv 1€ 
Θέλησιν civ. Θεὸν λέγειν ἡ Πατέρα καὶ Πνέοα. 
Ἑδόχει δὲ αὐτοῖς ἀτοπώτατον ἄνουν καὶ ἀθελῆ ci 
θεὺν συνάγχεσθαι ἀπὸ τοῦ τ'θέναι τοῦ Πατρὸς ὕστιρ 
τὸν ΥΏν καὶ τὸ Πνεῦμα * ἐπεὶ ὁ νοῦς καὶ λόγον lt 
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ὁ θέχων, λογικὸς iv, ἀγάπην πάντως ἔχει $ ἔρωτ:. 
Τὰ γὰρ ἄλογα λόγον οὐχ ἔχοντα, οὐχ ἂν ὀρθῶς λέ- 
ἵοιντο τοῦτο θέ7ειν εἰς ὅπερ ἂν ἁρμῶσιν. Φυσιχῇ 
Υὰρ δυνάμει πρὸς τοῦτο κινοῦνται. Καὶ πάλιν 00207, 
οὐχ ἂν εἴη ἀγάπην οὐχ ἔχων ἐξ ἑαυτοῦ προϊοῦσαν. 
Ἡ yàp ἀγάπη ἀπὸ θελήσεως «πρόεισι. | 
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ὀναγχαίως " xal οὐχ ἂν εἴη νοὺς λόγον ox ἔχων, Καὶ A inde 


| 55) 
Scilicet quod Filius ac Spiritus posterius Patre 
exsistere ponebantar; quod nimirem mens necessario 
verbum habeat ac sermonem: nec mens ulla sit quz 
illo eareat. Qui item voluntate praeditus est, eum 
ratione utatur atque sermone, omnino dilectionem 
labet seu amorem : breta. entm ae muta animalia, 
cum sermonem 346 verbum sen rationem non ha-. ΄ 


beant, neque id velle rite dicantur, in quod appetitu incitautur. Moventur enim naturali vi atque instinctu. 


Ac rursus qui volens est, is nunquam fiat, 
3 voluntate procedit. 

Ἔχει μέντοι ὁ θεὺς Λόγον καὶ Πνεῦμ., ὡς ἑαυτὸν 
ἔχων. El yàp, διὰ τὸ ἔχειν, σύνθεσίν τις ὑπονοίσει. 
Αλλά λέγεται xul τοῦτο, ὅτι 6 Υἱὸς ἔχει Πατέρα) 
ὡσαύτως δὲ καὶ Προβολέα τὸ Πνεῦμα. Οὐ μᾶλλον οὖν 
ἔσται ὁ Πατῆρ ἔχων f| ἑχόμενης xatk τὴν προφο-" 


quin dilectionem ab ipso procedentem habeat. Dilectio enim 


Ceterum babet Deus Verbum ac Spiritum, ut 
qui habeat seipsum. Alioqui enim, eo quod habeat, 
elicui. in mentem. veniet esse. illum. compositum. 
Quin hoc quoque dicitur, habere Filium Patrem: 
ac similiter habere Spiritum, quo auctore produci« 


piv τοῦ ἔχειν. Καΐτοι xat τοῦτο παρὰ τῆς Ἐκκλη- D tur, litur quod attinet ad. vim vocis bujus habere, 


c[1; ὁμολ” γεῖται, τὸ τὰς θείας ὑποστάσεις εἰς ἀλ)ή- 
12; τεριχωρεῖν * ἀλλ᾽ ob παρὰ τοῦτο σύγχυσις ἕφε- 
ται, (0ὐ vàp ὥστε συναλοἰφεσθαι, » Γρῆγόριος ὁ 
θιο]όγος φησὶν (45), εἀλλ᾽ ὥστε ἔχεσθαι. » Ἡϊ καὶ 
b; ἔχει τὸ τοῦ Νύσσης (44), ὃ xal πρότερον ἑλέ- 
Tousv, ὅτι € χατ᾽ ἄ)λην xoi ἄλλην ἐπίνοιαν ἑκάτε- 
px ἐν τῷ ἑτέρῳ εἶναι λέγεται ὁ μὲν YU; tv τῷ 
Πατρὶ, ὡς τὸ ἐπὶ τῆς ε/πόνος νάλλος ἓν τ] ἀρχετόπῳ 
μορφῇ * ὁ δὲ Πατὴρ ἐν τῷ Yi, ὡς ἐν τῇ εἰκόνι 
αὐτοῦ τὸ πρωτότυπον κάλλος.) 
decor ia principe forma ac exemplari : Paterque 
$ua imagine.» 

Ei δὲ ἐνταῦθα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς ἀγάπη παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἀπὸ θελήσεως (43) τῷ Λὐγουστίνῳ εἴρη- 


uon magis erit Pater habens, quam qui habeatur. 
Quin hoc quoque Ecclesie in confesso est divinas 
personas quasi circuitu quodam Inter se recurrere, 
sibique immeare : non tamen sequetur inde confu- 
βίο: « Non enim, inquit. Gregorius Theelogus, ut 
quasi coaleacsnt ac misceantur, sed. t coliereant.» 
Sive eliam, ut locutus est Gregorius Nyssenus, 
cujus et superius allata auctoritas est : « Secun- 
dum 3!iam atque aliam rationem, alter in altero 
esse dicitur ; Filius scilicet in Patre, velut imaginis 
in Filio, velut exemplaris decor ac species in 
Quod si hic Augustinus Spiritum sanctum vt 
es! dilectio a Patre dizit ex voluntate ; reliqui vero 


ται’ ἄλλοι δὲ τῶν ἁγίων βούλησιν καὶ θέλησιν τὸν Υἱὸν ϱ θαποῖῖ Filium Patris voluntatem ac consilium dixo- 


τοῦ Πατρὸς «ἶπον, & xal πρότερον ἐξεθέμεθα. Οἷον 
ὁ μὲν Δαμασχηνὸς (46), « Οὐκ ἔστι τῷ Πατρὶ Λόχος, 
σοφία, δύναµις, θέλησις, εἰ phó Υἱός, » 6 δὲ Ocio; 
Νόριλλος by τοῖς θησαυροῖς (17). « 'O Yióc ἐστιν ἡ 
v03a xal ἐνούσιος τοῦ Πατρὸ. βοῦλησις: » 565 μέγας 
Ἀθανάσιος (48), « Ἡ μὲν οὐσία τοῦ Θεοῦ οὔτε ἤρξατο 
οὔτε παύεται "οὔτε ἄρα ἥρξατο ἡ εἰχὼν, οὔτε ἐἑπαύ- 

το ἡ δὲ θέλητις xal ἄρχεται xal παύεται. » El 
ταῦτα λέγοιεν, οὐ δεῖ θορυθεῖσθαι. Αγίων γάρ 
εἶσιν ἀποφάσεις, xal ἔστι λογιχῶν ἀνθρώπων xal 
εὐσεθεῖν ῥουλομένων τὸ τὰ παρὰ τῶν ἁγίων εἱρημένα 
πάντα ἀσπάσεσθαι, xal μὴ καθάπερ ὤνια, τὸ μὲν 
ἀποῤῥίπτειν, τὸ δὲ ἐκχρίνειν' ἀλλὰ πάντα δὄτχομί- 


(15) O:at, 29. 

(M) Adversus Éunomium. 

(b) Παρὰ τοῦ Πατρὲς ἀπὸ 0sAíesoc. Nempo 
Augustinus οἱ Latini passim duplicem distinguunt 
processionem, ex duplici modo operationis, qui in 
Deo a nobis ifftelligitar, qui est intelligere et velle , 
qu» sunt. quidem ipsa ugum in Deo ac simplicis- 
simum, intelliguntur tamen virtualiter distincta et 
eminenter, ità ut. in persona fecunda, alterum sit 
enero, alterum productio : alterius terminus 

Ίος, Verbum et Filius; alterius amor, dilectio 
ac Spiritus sanctus, De voluutate j&. generatione 
Filii, erat Eunomianorum objectio, quam solvit 
Gregorius, orai. 55, dicentium Patrem voluntate 

enuisse vel invitum : sic nimirum de processione 
letbi a Deo, ac de ereatorum, philosopbantes ; 
non distinguentes de voluntate ut natura et ut 
libera; deque illa concomitante et antecedente; 


runt, qux» et superius exposuimus, veluti nimirum 
Darhascenus : « Non est Patri Verbum, sapientia, 
virtus, voluntas alia quam Filius : » divinus vero 
Cyrillus in Thesauris : « Filius viva est et substan- 
tialis Patris voluntas; » magnus item Athanasius 5 
« Divina substantia neque coepit, neque desinit. 
Meque ergo cepit divina imago, autve desiit : vo- 
kntas autem. et. ccepit et desinit : » hsec illi quod 
dicant, band turbari oportet, quod sanctorum 
sententiae sint ; sitque hominum ratione utentium, 
4ο qui pie sentire velint, nt quee dícta sint a san- 
etis, omnia ampleetantür; mee sicut in eis quse ve- 
ncunt, πα quidem rejiciant, alia vero seligant ; sed 


qna distinetione conciliand» hic allate Patrum 
auctoritates, exsufflaudique Anomei, qui ca que 
natura agimus, complacente voluntate nos agere, 
nec posse non agere, non intellexeruut. Quz vo- 
luntatis. summa perfectio est, etsi mon libertas, 
3ut ea Yolunias quie ipe desiuatque, jirxta quod 
Athanasius tradit, sive Maximus, ut scilicet lioe 
vel illud at terminum in rebus counotat. Caute 
etiam notanda personarum omina propria et 
appropriata, ut vocant; quorum illa non evariant, 
secus vero isla; suntque ipsa reipsa absoluta, sed 
ut tali modo ín hac illave persona considerautur, 
quo non in alia. ΄ ς 
(46) Lib. 1 De fid. c. 15. 
141) Thes. |. xxi, p. 212. 
s) Dialog. 1 cum Anom., qui et Masimo ascri- 
bitur. 


e 
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cuneta recipientes ac custodientes velut Spiritus A νους xai φυλάττοντας ὡς τοῦ Πνεύματος φιωνας, 


voees, sic opere pretium exponere &atagont, ut 
et conimunissimis de Deo conceptionibus et priuci- 
piis fidei, nec non sanctorum multitudiui consen- 
tiant: sic tamen, dum eorum nobis sanctimonia 
nulla suspicione laboret. Quod illis servemus ne- 
66066 est; non sic nostro, sanctorum sententias 
verbaque, usurpemus consilio, ut alios aliis com- 
mittere videamur, ac velut qui se mutuo everilnt, 
inducere. Non eniin zquum est, ut sibi invicem 
adversari existimentur. Id enim nec iis hominibus 
satis congruat, quibus tantisper rationis lux afful- 
geat; tantum abest ut sanctis, qui motore Spiritu 
cuncta exposuerunt : quo scilicet homines, illis 
tanquam pietatis magistris animum adhibentes, ac 
per eos veritatem nanciscentes, in hunc modum in 
Christo necterentur. 

De his igitur quae sanctis dicta sunt, ita sentien- 
dum, talique in omnibus utendum regula est. Sin 
minus, prestat, ut dicamus nos non intelligere 
eorum qua dicuntur sententie vim, quam conve- 
nientes exque ratione de Deo sententias evertamis, 


uti ait magnus Basilius. Hic autem possumus dice- . 


re, sanctos, secundum diversos respectus idem alia 
»stque alia ratione declarare, Nam Filius quidem ες 
Patre est, tanquam verbum ex menie. Secundum 
hanc cofisiderationem etiam voluntatem ex volun- 
tate dixerunt, quemadmodum ait Gregoriuà Theo- 
logus : «Patri generatio, gignendi voluntas est, ac 


voluntas ex voluntate. » Secundum quem utique . 


modum, Filium sapientiam ex sapientia dixerunt, 
2c virtutem ex virtute. Ceterum Spiritus sanctus ex 
Patre est, velut dilectio a voluntate : idcirco etiam 
distincla processio est. Creatura vero, tanquam ab 
una voluntate, a Patre est et Filio et Spiritu san- 
eto, Una enim est. trium personarum, quud atti- 
net ad creaturas , voluntas. 


ld vero est, quod et beatus Maximus ait, in 
disputatione cum Ánomoo. Nam cum ille dixisset, 


cSi Deus aliis gignit, atque aliis condit, composi- - 


tus est ; » respondet, « Non dico alíis gignere, atque 
aliis condere, sed, aliter gignere, aliter condere.» 
Czterum divinus Spiritus, quisit a Patre dilectio 
et charitas, peculiari quodam modo dicitur. Est 
enim dilectio ac charitas nomen relationem habens; 
unde et persona est. Non enim sicut bonitas, aut 
vís tcnens omnia ac conservans, aut providentia 
quz relationem habent ad creaturam, nec sunt in 
ipso Deo; sed sic est dilectio ae charitas, quod re- 
late procedit. Λο sicut verbum ex mente relate di- 
citur ; quamquam verbum seu sermo de toto Deo 
communiter et absolute dicatur : etiam dilectio ac 
charitas dicilur. « Deus enim, inquit, charitas 
est **. » Proprie tamen ac relate, allerum de Patre 
dicitur, nempe inens ; alterum dc Filio, scilicet Ver- 


** ] Joan. iv, 3. 


(49) Dial. 1 qui et Athanasio tribuitur. 


οὕτω προσῇκον ἐπιχειρεῖν ἑξηγεῖσθαι, ὥστε xol cai; 
περὶ Θεοῦ χοινοτάταις ἐννοίαις καὶ ταῖς τῆς πίστιω; 
ἀρχαῖς, xal τῷ πλήθει τῶν ἁγίων συμφωνεῖν' µόνον 
εἰ περὶ τῆς ἐχέίνων ἁγιωσύνης ἀμφιδολίαν οὐδεμίαν 
ἔχομεν. Ὅπερ ἀναγχαῖον ἐκείνοις τηρεῖσθαι, xt μὴ 
διὰ τὴν ἑαυτῶν βούλησιν οὕτω τὰ τῶν ἁγίων ἐχλαμ- 
6άνοντας, ὡς ποιεῖν ἐχείνους ἀλλήλοις πολεμεῖν 
δοχεῖν, χαὶ ὑφ᾿ ἑαυτῶν ἀνατρέπεσθαι. O0 γὰρ ἂν 
εἰκότως νοµίξοιντο ἑαυτοῖς χαὶ ἀλλήλοις ἐἑναντιοῦ- 
σθαι τοῦτο γὰρ οὐδὲ τοῖς ὁπωσοῦν λογιχοῖς τῶν àv- 
θρώπων ἀἁρμόζει, µήτοι γε δ) τοῖς ἁγίοις, ol πάντα 
ἐξέθεντο ὑπὸ τοῦ &ylou χινούµενοι Πνεύματος * ὥστε 
τούτοις ὡς διδασχάλοις εὐσεδείας τοὺς ἀνθρώπως 
προσέχοντας, xal δι᾽ αὐτῶν τῆς ἁληθείας ἐπιτυγχά. 
νοντας, οὕτω σννηµµένους ἐν τῷ Χριστῷ γίνεσαι, 


Περὶ μὲν οὖν τῶν τοῖς ἁγίοις εἰρημένων οὕτω 
χρὴ γνώμης ἔχειν, χαὶ τοιούτῳ χρῆσθαι ἐπὶ πάντων 
χανόνι. El δὲ μἡ, ἄμεινον λέγειν «ἣν τῶν λεγομένων 
μὴ συνιέναι διάνοιαν ἡ ἀνατρέπειν τὰς ἀξιολόγους 
περὶ Θεοῦ ὑπολήψεις, ὡς ὁ μέγας ἔφη Baca. 
Ἐνταῦθα δὲ ἔστι λέχειν, ὡς τὸ αὐτὸ χατὰ διαφόρους 
ἀποθλέψεις ἄλλως xal ἄλλως οἱ ἆγιοι ἀποδιδόασιν' ὁ 
μὲν γὰρ Υἱὸς ἐχ τοῦ Πατρός ἐστιν, ὡς Λόγος ix 
Νοῦ. Κατὰ τοῦτο καὶ θέλησιν ix. θελήσεως εἶπον, 
ὡς ὁ θεολόγος Γρηγόριος λέχει,« To Πατρὶ γέννησίς 
ἔστιν ἡ τοῦ γεννᾷν θέλησις, χαὶ βούλησις ἐκ βουλή» 
σρως * χαθ᾽ ὃν Ot τρόπον εἴπον σοφίαν Ex σοφίας τὸν 
Υἱὸν, xai δύναμιν &x δυνάµεως. Τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
ix τοῦ Πατρός ἐστιν, ὡς ἀπὸ θελήσεως dj ἀγάπη. 
Διὰ τοῦτο γάρ ἐστι xai πρόοδος διάφορος. Ἡ ἃ 

τίσις, ὡς ἀπὸ μιᾶς βουλῄσεως τοῦ Πατρὸς xal τοῦ 
Υἱοῦ xa τοῦ ἁγίου Πνεύματος ' µία γὰρ τῶν τριῶν 
ἐπὶ τῶν χτισµάτων f) θέλησις. 


Τοῦτο δέ ἔστιν, ὅπερ xal ὁ θεῖος Μάξιμος bv τῇ 
πρὸς ᾿Ανόμοιον διαλέξει φησἰν (49). Ἐκείνου γὰρ 
εἰπόντος, « El ἄλλοις ὁ θεὸς Υεννᾷ, xal ἄλλοις 
χτίζει, σὐνθετός ἐστιν ν ἀποκρίνεται, « O0 λέγω 
ἄλλοις γεννᾷ, καὶ ἄλλοις χτίζει. ἀλλὰ, "Als; 
γεννᾷ, xaX ἄλλως χτίζει, » Τὸ μέντοι θεῖον Πνεῦμα, 
ὡς Αγάπη παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃν, ἰδιαίτερόν τινα 
λέγεται τρόπον, 'Avagopuxbv Υάρ ἐστιν ἡ "Ayázn' 
διὸ xal πρὀσωπόν ἐστιν. OO γὰρ ὥσπερ ἡ ἀγαθότης, 
3 ἡ παν-οκρατορία, $ ἡ πρόνοια, & πρὸς τὴν xlv 
τὴν ἀναφορὰν ἔχουσι, καὶ οὐκ ἐπ᾿ αὐτοῦ * ἀλλ' οὕτως 
ἐστὶν ᾽Αγάπη τὸ ἑκπορευόμενον ἀναφορικῶς * x2 
ὥοπερ ὁ λόγος ἐκ νοῦ ἀναφορικῶς λέγεται, χαΐτοι 
τοῦ ὅλου Θεοῦ χοινῶς καὶ ἀπολελυμένως λόγοῦ 
λεγοµένου xal νοῦ ' xai ᾿Αγάπη δὲ λέγεται. ( 0 
γὰρ θεὸς, » φηαὶν, « "Ayánr, ἑστίν. » ᾿Αλλ' ὅμυ; 
ἰδίως xal ἀναφορικῶς τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Πατρὸς x:ltat, 
«b Νοῦς, τὸ δὲ Λόχος ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ. fj δὲ Αγάπη, 


- 
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isi τοῦ Πνεύματος. Κατὰ τοῦτο xal νοῦς τὸ Πνεῦμα A bum ; alterum de Spiritu, nimirura charitas οἱ di- 


λέγοιτ᾽ ἂν ὡς θεός ὡς ἔχει τὺ ἀδόμενον ἐχεῖνο, 


Sb ζωὴ. ἔρως, φῶς, νοῦς. 

Ώσαύτως xal ὁ Yió; Αλλ' οὗ λέγεται οὕτως 
ἀναφορικῶς κατὰ τὰ πρός τι, ὥστε χαὶ Λόγον kx 
τῷ Yloo fj ix τοῦ Πνεύματος προιέναι. Ei μὴ γὰρ 
οὕτως fv, οὐδὲν ἐχώλνεν εἰς πολλὰ πρόσωπα τὸν 
ἕνα θεὸν προχωρεῖν, ὅπερ τῷ τῆς Τριάδος λόγῳ 
ἐναυτιοῦται. Καὶ πᾶν à τὸν τῆς Τριάδος & τὸν τῆς 

ουάδος διασείε. λόγον, ἁποῤῥιπτέον, 

Ὡσαύτως ὁ θεὸς καὶ Σορία λέγεται ἀπολελυμένως᾽ 
x1! τὸ ὄνομα τοῦτο ἀνάγχη χοινὸν εἶναι Πατρὶ «at 
Υἱῷ, καὶ δὴ xat Ἠνεύματ.. 'H γὸρ διά τοῦ Λόγου 


lectio, Per hune modum ctiam Spiritus mens di - 
catur, ea rations qua est Deus : velut est istud ino- 
duli. 
Tu Vita, Amor, Lux, Mens. 

Similiter, etiam Filius. Non tamen sic relate di- 
citur, ut ea qua sunt ad aliquid ; ita nimirum ut et 
Verbum ex Filio procedat, vel ex Spiritu. Nisi enim 
sic se res baberet, vetaret nihil quin unus Deus in 
plures personas procedere!, quod Trinitatis ratio» 
ni adversatur. Quicquid vero vel Trinitads, vel Uni- 
tatis rationem convellit, procul aman llaadum est. 

Similiter Deus Sapientia sbsolute dicitur ; ac 
necesse est. istad nomen cominune e83e Patri et Fi- 
lio, nec non etiam Spiritui. Qua enim per Verbum 


ixiduzousa Gola, fiw; αὑτὸς ὁ Λόγος ἐστὶν, dj B sapientia elucet, quae est. ipsum Verbum, Patris 


τοῦ Πατρός ἔστιν οὐσία. 'H δ᾽ οὐσία τοῦ Πατρὸς 
αὐτῷ xal τῷ Υξῷ ἐστι χοινἠ. ᾽Αλλ' ὅμως ἰδιαίτερόν 
τα τρύπον ἀποδίδοται τῷ Yip ἡ σοφία. xai µία 
οὔσττῷ ἀριθμῷ σοφία, ὡς εἴρηται, τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Υοῦ, ὅμως οὐκ ἔστιν à γεννωµένη σοφία f, 
αὐτὴ τῇ γεννώσῃ, δηλαδη κατά τὸ γεννᾶσθαι. Ταῦτα 
ῥὲχαὶ πρότερον εἴρηται. 

Ὅτι δὲ εἴπομεν τὸ τοῦ Αὐγουσςίνου παράδειγµα 


ix vie Γραφῆς ἔχειν τὰς ἀποδείξεις, ἀληθές ἐστι ' 


ςλλῷ γὰρ αὐτοῦ πρότερον dj θεία Γραφὴ τοῦτό 
φησιν, iv οἷς ὁ Θεολόγος Ἰωάννης διδάτχει. 020; 
Ἡὰρ εἰπὼν, ε 'O θεὸς Αγάπη ἐστὶλ, » δοχεῖ μὲν 
οὕτως ἁπλῶς ἀδιαχρίτως τὸν θὲὸὺν εἱρηχέναι, ὅπερ 
ἂν ἔλεγεν, ἀληθῶς ἂν εἶπε, σύµφωνον γὰρ τοῦτο 
τῇ χοινῇ περὶ θεοῦ δόςῃ ΄ αὐτὸς γάρ ἐστι καὶ ἀγάπη 
χαὶ σοία χαὶ πᾶν ἀγαθόν ' ὅμως βουλόμενος καθα- 
ῥώτερον τὴν ἑαυτοῦ γνώµην ἐχφῆναι, ὃν θεὲν 
ἀπροδιορίστως εἶπεν Αγάπην, τοῦτον x1l ἐκ τοῦ 
θεοῦ εἶναι προστίθησιν. ΒΕἰπὼν γὰρ, « ΑἉγαπητοὶ, 
ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὅτι h ἀγάπη ix τοῦ Θεοῦ 
ἐστίν, » ἐπάγει, « Καὶ md; ὁ ἀγαπῶν ix τοῦ θεοῦ 
Ὑεγέννητφι * » ἐκ τούτων ἑδήλωσεν ἑαυτὸν αὐτὴν 
εἰργχέναι ᾿Αγάπην τὸν θεὸν, fiv &x τοῦ θεοῦ εἶπε. 
θεὺς οὖν ἐκ θεοῦ ἐστιν ἡ ᾽Αγάπη. Eins γὰρ, « "Oct 
ἐθεὺς ᾿Αγάπη ἐστὶ, » xal, « Οτι ἡ Αγά: η ἐκ τοῦ 
θιοῦ ἐστι» » καὶ, « Ὅτι ὁ ἀγαπῶν bx τοῦ θεοῦ 
Ἱεγέννηται, » Πῶς δὲ γεννᾶται ὁ ἀγαπῶν ἐν τοῦ 
θεοῦ, μετὰ μιχρὸν ἐρεῖ. ᾽Αλλὰ τὸ, « 8:0, ἐκ Θεοῦ, » 


substantia cs!. Patris autem substantia, scu essentia, 
ipsi. Filioque communis est, Peculiarius tamen Sa- 
pientia tribuitur Filio ; cumque una numero sit, uti 
dicium est, Patris Filiique sapientia, non tamen Ρο: 
uita sapientia ezdem cst atque gignens, quo:l nempo 
ad. hoc atiinet quod. est. genitam esse. lloc. vero 
etiam anie. dictum est, 

Quod vero diximus Augustini exemplum, suas 
ex Seriptura probationes habere. verum est. Longa 
euim ante Augustinum divina Seriptura hoc dixit 
in Catholica Joannis Theologi. Hic enim dicendo: 
«Deus charitas est !5,» videtur quidem sic simpliciter 
et absque distinctione Deum dixisse, ac οἱ diceret, 
vere euin. dixisse. Consonat enim lioc communi de 
Dei existimationi, Ipse enim et charitas et sapien- 
iia et omine bonum exsistit. Volens tamen clarius 
mentem suam aperire, quem Deum indistincte di- 
xcrat charitatem, eum etiam ex Deo esse. adjungit. 
Dicto eniin: cCharissimi, diligamus  inviecg, quia 
charitas ex Deo est ,» adjecit τε Etomnis qui dilig t 
ex Deo natus est**.» Quibus ostend t, eam se chari- 
tatem Deum dixisse, quam ex Deo dixerat. Est igi- 
tur charitas, Deusex Deo. Ait eaim : « Q0! Deus 
csi claritas,» et : «Q:o.] charitas ex Deo est,» ac de- 
nique «Quod qui dil.gi!, ex Deo. natus est.)Quouam 
vero modo, is qui diligit ex Deo nascatur paulo 
post dicit. Verum illud, «Deus ex Deo» *càse ex a- 
liquo signifieat. ld vero Patri minime congruit, 


τὸ εἶναι Ex τινος δηλοῖ. Τοῦτο tk τῷ Πατρὶ οὐχ D quippe cum immunis a causa sit ; hoc est, » wu lo 


éeuótet* ἀναίτιος γάρ ἐστι" τουτέστιν áx' οὐδενός. 
Δείπεται f]. τῷ Ylg fj τῷ ἁγίῳ Πνεύματι προσήκειν. 
A3à μὴν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι τοῦτρ προστίθησιν' 
ὅμλουν δέ. Ἐφεξῆς yàp τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ 
ἀναμνήσας, οὗ χαθ᾽ fjv ἡμεῖς αὐτὸν, ὀλλὰ καθ ἣν 
Γγάπησεν ἡμᾶς, « ᾿Απέστειλε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ, » 
φησὶν, » ἱλασμὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. » 
Ἐντεῦθεν ἑδίδαξε πῶς καὶ ἡμεῖς ἀλλήλους ἀγα πῷ- 
pev * ἀλλήλους δὲ ἀγαπῶντε-, ὁ θεὺς ἐν ἡμῖν µέ.ει" 
χαὶ ἀντιστρόφως, τὸν O: v ἀγαπῶντες, ἀλλήλονς 
ἀγαπῶμεν, καὶ οὕτως ἐν τῷ θεῷ µέν''ιεν. Ἔννο Ὅν- 
τες γὰρ ὁπόσον ὁ θεὶς ἠγάπησεν fu t£. θα 


?^]Joan. τν, δ. ?* ibid, 7. ** ibid. 10. 
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esse habeat. Superest igitur uL vel F.lio vel Spiri- 
twi sancto conveniat, Atqui Spiritui sancto id as- 
cribit. Ac liquet, Sequeniibus enim facia mentione 
Dei dilectionis, non qus nos eum diligamus, se. 
qua ipse dilexit nos:«Misit Filium suum, inquit, 
propitiationem pro peccatis nostris. *'» Hinc docuit 
et modum, quo nos invicem ciligawus : ac quod sic 
diligamus Deum in nobis mauere ; vicissimque Deum 
diligentes, invicem diligare atque in eo mauere. 
Cogitantes enim quantum nos Deus. dilexerit 
convertinur ut eum vicissini, aliique alios. diliga- 
mus. Non cnim lieri potest, ut qui Deum  dilivit, 


13 





EE 
non eiiam proximo amicitia jungatur. Idcirco aiebat : 
( Qui diligit, ex Deo natus?* est ; » nempe ex ebar:tate 
quam dixit esse Deum ex Deo. Unde et ait :«Nos au- 
tem. diligamus, quia ipse prior dilexit nos "9. » 


Docuit igitur ex iis quz dicla sunt,Dei dilectio- 
nem hoc prastare, ut nos Deum atque invicem 
diligamus, atque in eum modum in Deo manea- 
mus, οἱ Deus in nobis, ld vero clarius in. scquen- 
tibus exponit. Cum enim dixisset, Deum charita- 
tem esse, subjungit : «ln hoc cognoscimus quo- 
niam in eo mane:us, et ipse in nobis, quoniam de 
Spiritu suo dedit nobis *^. » Igitur Spiriius sanctus, 
ex quo. dedit nobis, facit utin Deo maneamus, et 
ipse in nobis. Quamebrem quod prius dixit cha- 
ritas opus (uempe ut in Deo maucamus, ac 


vicissim Deus in nobis), hoc nune sanct Spiritus di - 


rit. Ergo. Spiritus sanctus est charitas, quam Deum 
esse et ex Deo dixerat. Ipse igitur Spiritus sanctus 
significatur, ubi legimus, « Deus charitas est. » 


Deus igitur Spiritus sanctus ex Deo procedens, 
eum homini datus fuerit ( dari enim" eum et. mitti 
nemo eat inficias, dicente Domino : « Cum veuerit 
Paracletus, quem cgo mittam *' ; » et, «Quem miuet 
PaieF in. nomine weo **;» eum, inquam, Spiritus 
homini datus fuer;t, ut novit ipse qui mittit, et ipse 
gui mütitur, Spiritus sanc, «Jui ubi vult 
spirat , » in Dei ac proximi dilectionem hominem 
accendit; tuncque vere ex Deo nascitur, spiritali 
scilicet regeneraüione, qui neminem oderit, uec 
cogitet malum **, Atque id quod ab Spiriur datur, 
charitas est: «Charitas, enim, inquit Apostolus, 
effusa est in cordibus nostris, per Spiritum sanctum, 
qui datus csi nobis ο.» Idcirco etiam, ut. ait Au- 
guatinus, «Spiritus. sanctus, Dei donum appe llatur 
(cum sit Deus) el charisma, » quod etiam ait 
magnus Basilius, Gratiam enim  perücientem et 
adoptionis charisma vocat, ac future arrlhaboncm 
hzereditatis . Cyrillus quoque, Filii donum vocavit : 
« Quod utique dunum, inquit. idem Augustinus, 
quiduam aliud proprie intelligatur, quam dilectio 
ad Deum adducens, ac extra quam, quodvis aliud do- 
nam ac eharisma dixeris, ad Deum uon adducit. » 


Quod vero Spiritus sanctus Charitas : et donum 
munusque appelletur, multas ex. Seriptura affert 
auctor,lates, ac taudem sie ad verbum addit : «Val- 
de longum oues. recensere, l'rzeterea. vero, quid- 
nam eliam iis possit »ullicere, quibus ea quie dixi- 
mus non sulliciaut ? κά enimvero. hi docendi 
sunt, ut siquidem Dei donum jam dietum Spiritum 
sancium intelligunt, cum audient «Spiritus sancti 
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A πρὸς τὸ ἀνταγαπᾷν αὐτόν ^. καὶ οὕτως ἀγατῶμει 
ἀλλήλους. Αδύνατον γὰρ τὸν ἀγαπῶ,το τὸν 8:5, μὴ 
καὶ τὸν πλησ!ων φιλεῖν. Διὸ κα: ἔλεγεν, « Ὁ ἀγαπῷῃ 
ἐχ τοῦ θεοὺ γεγέννηται * » της Αγάπη: δηλονότι, 
ἣν ἐκ θεοῦ Θεὸν ἔφη. Καὶ φησὶν, € Ἡμεῖς δὲ àyz. 

πῶμεν, ὅτι o^ τὸς τ:ρότερον Ἀγάπησεν ἡμᾶς, ῃ 

Ἐδίδαξευ οὖν ix τῶν εἱἰρημένων ὅτι ἡ Ἁγάττ 
τοῦ θειῦ ποιεῖ ἡμᾶς αὐτὸν τὸν ΘΕεὸν xal dtu; 

ἀγαπᾶν. xal οὕτως ἐν τῷ Θεῷ μµένειν χαὶ αὐτὸν t, 

ὑμῖν. Τοῦτο δὲ καὶ κατιὼν Χαθαρώτερον σαφτνίζει͵ 

Εἰρηχὼς γὰρ τν -θεὺν ᾿Αγάπην, ἐπάγει, « Ἐν 

τούτῳ γινώσχομµεν ὅτι ἐν αὑτῷ pévopev, χαὶ αὐθςι | 

ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐκ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ δέδωχεν ἡμῖν, s 

Τὸ Πνεῦμα τοίνυν τὸ ἅγιον, ἐξ οὗ δέδυχεν ἡμῖν, 

ποιεῖ ἡμᾶς iv τῷ Oei µένειν, xal αὐτὸν ἓν ἡμῖν, 
B Ὥστε ὃ πρότερον τῆς ᾽Αγάπης ἔργον ἔφησεν εἶνα., 
(λέγω τῆν τοῦ Θεοῦ xai ἡμῶν ἓν ἀλλήλοις μον, 
τοῦτο vov τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἶπεν. Τὸ Πνεὺμα 
ἄρα τὸ ἅγιον ἐστὶν dj ᾿Αγάπη, fjv Gebv εἶναι xi: 
ἐχ του θεοῦ εἴριχεν, χαὶ EZ ὃς γεννᾶσθαι τς 
ἀγαπῶντας εἶπεν, Αὐτὸ οὖν τὸ ΠΗνεῦμα τὸ ἅτιω 
δηλοῦται, ἕνθα ἀναγινώσκομεν, « Ὁ θεὸς Ἁγάτη 
ἑστίν. » 

Ὁ θεὸς τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ ἑκπορευόμε- 
voy x τοῦ 8:00, ἐπειδὰν 5907] τῷ ἀνθρώπῳ (ὅτι γὰρ 
δίδοται χαὶ ἁποστέλλεται, οὖδεὶς ἀντερεῖ, τοῦ Kuplo, 
λέγοντος, « Όταν ἔλθῃ ὁ Παράχλητος, ὃν ἑγὼ 
πέµφω΄ » xat, « "Ov πέμψει ὁ Πατὴρ ὃν τῷ ὀνόμα:' 
µου» » τοῦτο οὖν ἐπειδὰν τῷ ἀνθρώπῳ δοθῇ, 5; 

αὐτὸς 6 ἁποστέλλων οἵδε, xal αὐτὸ τὸ ἆ ποστελλόµε» 
voy ἅγιον Πνεῦμα, ὅπερ ὅπου θέλει πνεῖ, ἀνάττι 
τὸν ἄνθρωπον εἰς τὴν τοῦ θεοῦ ἀγάπην καὶ τοῦ πὶτ- 
Giov * xal τότε ἀληθῶς ἐκ τοῦ Θεοῦ γεννᾶται, z7- 
πνευματιχὴν ἀναγέννησιν δηλονότι, οὐδένα μισώ; 
οὐδὲ λογιζόµενος τὸ κακόν. Kal αὑτὸ δ.δόµενο; zip 
τοῦ Πνεύματος ἀγάπη ἐστιν" « Ἡ γὰρ ἁγίήτι, o 
φησὶν ὁ ᾿Λπύστολος, « ἐχχέχυται ἐν ταῖς χαρδίσις 
ἡμῶν, διὰ τοῦ Πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν.) 
Ab, καθώς φησιν Αὐγουστῖνο:, « Καὶ δῶρον τ” 
θεοῦ ὁρθότατα καλεῖται vb Πνεῦ ια τὸ ἅγιν, 8: 
ὃν καὶ χάρισμα *» ὃ καὶ ὁ μέγας ΒἙασ[λειός or7. 
χάριν γὰρ τελειοποιὸν xal χάρισμα υἱοῇδσίας αὐτὸ 
φησι xal ἀῤῥαδῶνα τΏς μελλούσης κκηρονορα». 
Καὶ τοῦ Υἱοῦ δὲ δωρεὰν ὁ θεῖος Κύριλλος e uM 

“Ὁ δη δῶρον, » ὁ σὐτὺς Ανγουστῖνος qn? « 
ποθ᾽ ἕτερον χυρίως νοητἑον εἰ μὴ τὴν ᾽Αγάτη" di 
mot; Θεὸν προσάγουσαν, xal ἧς χωρὶς πᾶν ὅτι] 
Θεοῦ χάρισμα ob προσάγει πρὸς τὸν θεόν; ! 

Περὶ δὲ τοῦ, ὅτι ἀγάπη xax δῶρον xoi δωρεὰ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον καλεῖται, πυλλὰς τίθτσι παρὰ { τις 
Γραφῆς μαρτυρίας, xal τέλος ῥητῶς οὕτως Ends 
« Σφόδρα μαχρὺν ἀναλέγεσθαι πάσας. Καὶ fus 
δὲ τἰ ποτ ἂν ἀποχρήσειό τοῖς ἅπερ ἔφπμεν Hi 
ἀποχρῶντα; » Τοῦτό γε μὴν yoh τούτους 02$. 
ὡς ὁπότε δῶρον Θεοῦ Ἡδη συνορῶσιν el gf 593: i 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, ἐπειδὰν ἀκούωσι δὗῶρον τὸ à, 
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[ἱυεύματος, ἐχεῖ ὁ τὸ γένος ἐπιγινώσχειν τῆς διαλέ- A donum ή,» istud loquendi genus aguoseani, cujus 
ξως, ὅπερ εἴρηται, « Ἐν τῇ ἀπεχδύσει του atop.atoq illad exemplum est : «In. exspoliatione corporis ; 
εἷς σαρχός. » Ὥσπερ yàp τὸ σῶμα τῆς σαρχὸς οἱ δν — carnis 20. » Quemadmodum enim corpus carnis 
ἑτερόν ἐστιν ἡ σὰρξ, οὕτω xal τὸ δωρον τοῦ ἁγίου niliil aliud est quam caro; sic nec donum Spiritus 
Πνεύματος οὐδὲν $c: póv ἐστιν ἢ τὸ Ilvsopa τὸ ἅγιον. sancii aliud quicquam est quam Spiritus sanctus. 
Ἐπιτυσοῦτον τοίνυν δῶρόν ἐστι τοῦ ΘΞοῦ. ἐφάσον — lu tantum. igitur. Dei. donum est, in quantum da- 
ilorat οἷς δίδοται. Παρ) ἑχυτῷ δὲ Θεός ἐστιν, ei xal — tur, lis quil.us datur. Penes se vero Deus est, etsi 
urbe δίδοται ' ἐπειδη Θεὸς fv τῷ Πστρὶ καὶ τῷ nemini detur. Nam Deus erat. Patri Filloque co:x- 
I: ονναῖδιος, πρὶν f| ἑκάστῳ δοθῆναι. "AXA' o5ób — ternus, antequam ulli daretur. Sed neque quod a- 
μὴν ἐπειδὴ οἱ μὲν διδόασι, τὸ δὲ δίδοται, ἕλαττον lii den!, ac ipse detur, illis minor est. Sie enim 
ἐχείνων ἐστίν, Οὕτω γὰρ δίδοται ὥσπερ τοῦ Θεοῦ datur tanquam Dei donum, ut et ipse seipsum det 
ὥρον, ὡς καὶ αὐτὸ ἑαυτὸ διδόναι ὥσπερ Θεός. Oo — ut Deus. Non enim dici potest, non esse eum sui 
Υὰρ δυνατὸν λέγεσθαι μὴ εἶναι τῆς ἑαυτοῦ ἑξουσίας, juris ac polestatis de quo dictum eat : « Spiritus 
τερὶ οὗ εἴρηται, «Τὸ llvsopa ὅπου θέλει fvcl* » ubi vult spirat *! ; » et aput! Apostolum, cujus jan 
xii παρὰ τῷ Αποστόλῳ, ὕπερ ἤδη ἀνωτέρω àvé- superius meminimus : ε Omnia autem h:ecoperatur 
uvrsa, « Πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ Bv xai τὸ αὐτὸ B «nus atque idem Spiritus, dividens singulis prout 
Πνεύμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καθὼς βούλεται.ν vult *. » Neque ibisubjectio est ejus qui datur, et 
(28: ἔστιν ἐχεῖ ὑποταγὴ τοῦ δ.δοµένου val δεσποτεία — dominatuseorum qui dant; sed ejas qui datur, 
τῶν όντων ἀλλ᾽ ὀμόνοια τοῦ διδοµένου xal τῶν — dantiumque concordia. 
GUYS, 
Καὶ ἵνα μέ τις εἴπῃ, ὅτι τοῦτον τὸν τρόπον εἴρη- Àc, ne-quis dicat, ad cuim modum dictum | esse 
3, € 0 θεὸς ᾽Αγάπη ἐστὶ, » καθ) ὃν εἴρηται, «£9. € Deuscharitas est **, » quo dictum est, « Tu. es 
ε{ ἡ ὑκομονή μυ; » xat, « Ἡ ἐλπίς pov, » φησιν, — patientia mea!* ; » et, « Spes mea, inquit, in eis**; » 
«ἐν τοῖς absol; * » οὐκ ἐροῦμεν ὅτι € ὁ Oe»; Αγά- — dicemus, non sic diclum esse, «Dcusest charitas,» 
τη » εἴρηται, διότι οὑκ ἔστιν ἡ οὐσίᾳ ἐχείνη Αγάπη, — quod non sit essentia illa cbaritas, quae digna est 
ᾗτις ἐστιν ἀξία τοῦ ὀνόματος τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ διότι ut Deus nuncupetur, sed quod charitas Dei donum 
ἑῶρόν ἐστι τοῦ Θεοῦ ἡ Αγάπη, ὥσπερ εἴρηται πρὸς δίἰ, quemadmodum dictum est ad Deum : « Quia tu 
τὸν θεὸν, ε "Occ σὺ el fj ὑπομονή pov. Οὐ γὰρ — e8 patieniia mea *'. » Non enim prorsus inde dictum 
πάντως διὰ ταῦτα εἴρηται ὅτι τοῦ Θεοῦ ἐστιν οὐσία «δί, quod Dci substantia, nostra patientia sit, sed 
5 ἡμε:έρα ὑπομονή * ἀλλ᾽ ὅτι παρ' αὐτοῦ ἡμῖν ἐστιν, C quod ab ipso illa nobis proveniat, uli etiam alio loco 
ὥσπερ xal ἀλλαχοῦ ἀναγινώσχομεν, « "Ott παρ — legimus, « Quia abipso patientia mea*!.» Huncenim 
αὐτοῦ ἡ ὑπομονήῆ µου. » Ταύτην γὰρ τὴν ἔννοιαν — sensum facile refellit Seripturarmin. locutio. Idem 
(43e; á xoxpougvat ἡ τῶν Γραφῶν ja. Τοιοῦ-. — enim cst : «Tu es patientia mea 18, » cujusmudi est, 
τον γὰρ ἐστι τὸ, « Συ cU ἡ ὑπομονή µου, » ὁποῖόν — «Domine, spes mea.**» Et, «Deus meus, misericordia 
ἐστι τὸ, « Κύριε fj ἐλπίς µου * » χαὶ, « Ὁ θεόςµου — meat,» aliaque plura similia. Non. autem. dictum 
τὸ ἔλεός µου” » xal πολλὰ παραπλήσια. Οὐχ εἴ- — est, Deus mea Charitas est, aut, Tu es mea Charitas; 
£2 δὲ, "Οτι ὁ θεὸς ἡ ἀγάπη µου, f, ZU ei ἡ  sedita, iDeus elaritas est ο): » quemadmodum dic- 
ἀγάπη µου: ἁλλ᾽ οὕτως εἱρημένον ἑστὶν, «Ὁ Θεὸς — Lum est, « Deus Spiritus est**.» Qui vero hoc non 
"Ayámm ἐστίν” à ὥσπερ εἴρηται, « "0 Ob; τὸ discernit, a Deo intelligentiam quzrat, non ut res 
Πνευμά ἐστιν. » 'O δὲ τοῦτο μὴ δ.αχρίνων νέη- a mobis exponatur. Non enim aliquid clarius dice- 
9v παρὰ Μυρίου, ἀλλὰ ph ἐξήγησω mwap' ἡμῶν re possumus. 
ὑπιαίτω. Οὐδὰ γὰρ καθ»ρὼὠτερόν τι λέχειν Ovvá- 
usa. 
ἁπλον δὲ xal ὅτι τὰ παρὰ τῆς lpagng ἀποδιδί- Liquet vero etiam, qux» abs Scriptura Filio tri- 
ἕξνα τῷ Υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι μαρτυροῦσι D buuntur εἰ Spiritui sancto, fidem astruere hia ue 
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τοῖς εἰρημένοις λόγοις περὶ τοῦ ἐν τῷ ΘΞῷ Λόγου 
καὶ τῆς Αγάπης, ὅτι οἰχείως ἀποδίδονται, Φανερὸν 
139 ἐκ τῶν προειρηµένων ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ A^- 
Yo; ἐστὶν αὐτοῦ, xal ὥσπερ τις τόχος τοῦ 8:00 έαυ- 
τὸν νοοῦντος. "Ἔπεται τοίνυν αὐτὸν τὸν τοῦ Θεοῦ 
λόγον, ὥσπερ σοφῶς τῷ θείῳ Νῷ συλληφθέντα ἢ 
ενντθέντα, Σοφίαν λέγεσθαι. 'O γὰρ ἔἕνδον λόχος 
τὸ τῆς σοφίας εἴωῦε λαμθάνειν ὄνομα, ὃν τρόπον 
καὶ αἱ ἑνέργειαι xal τὰ εἴδη τοῖς ὀνόμασι τῶν 
ἔξεων, ἀφ᾽ ὧν προῖασιν, ὁ,ομάζονται, Τὸ γὰρ δ:- 
καΐίως γινόµμενον δικαιοσύνη πολλάχις λέχετα.' κ.ὶ 


dicta sont de Verbo, quod cst in Deo, οἱ ο Charita- 
te; quod nimirum lizec llis conven'enter as: i; nentur. 
Manifestum enim est ex iia quae jam in superioribus 
dicta sunt, Dei Filium illius esse Verbum, ac velut 
Dei Prolem, intelligentis seipsum. Sequitur. igitur 
ipsum Dei Verbuni, velut a. civina sapienter. Men- 
te concep:um genitumnque, Sapientiam vocari, Qu d 
eni: verbum ia aniio repositum est, sapi.pu.e nc- 
men solet sibi. vindicare, sicut etiam operatones 
ac species, habituum fere nomina mutuantur, δν 
quibus procedunt. Quol euim juste fii, justitia p! - 
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rumque nuucupatur : quodque. viriliter ac. fortiter, 
fortitu!o : ac universim, virtus, qua hones!e liunt 
exque virtutis ratione. Secundum hune itaqu? mo- 
dum, etiam quod. sapienter intelligitur, sapientia 


cujusilam nuncupatur. Hincque adeo Apostolus :- 


«Christum Dei Sapientiam» appellat***, Sapieutiam 
naque in Deo dicau:us necesse est, quatenus seip- 
sum cognoseit, sed per suam duntaxat essentiam : 
«Deus. enim, inquit, ipse seipn:in ex beata sua. ϱ8- 
sentia cognoscit; » Dei Sapientiam habitum esse im- 
possibile est ; sed est ejus essentia. Neque enim res 
patitur, aliquid non vere exsisteus, aut accidens 
in Deo dici. Ipsum porro in Deo conceptum Sapien - 
tig Verbum, ejus qui intelligit Sapientis manife- 
siatio exsistit, uti se res habet in nolis, apud quos 
Labitus omnes manifestantur per actus. Necesse 
enim est ut velut per obscura quaai exeiipla, ex 
bumanis rebus ad Deum subveliamur. 

Quia igitur sapientia etiam lux appellatur, in 
quantum in clara scientize operatione actuque con- 
sistit; lucis vero manifestatio, ejus splendor est, 
et ex illa procedit, etiam divinas sapientie Verliuin 
convenienter lucis splendor nominatur quemad- 
modum Apostolus de Filio dicit : « Qui cum sit 
«plendor glorie *'. » Unde etiam Filius, Patris 
inauifestatiouem sibi ipse tribuit dicena : « Pa- 
ter, mauifestavi nomen tuum hominibus **. » Quee 
eiiam in creaturam dona sunt ae effecta, inveriet 
quis Filio ac Spiritui saucto a diviua Scriptura 
adscribi; alteri quidem, ea ratione qua Verbuin 
est ; alteri, qua Dilectio et Charitas exsistit. 

Hoc euimvero manifestum est, per ea munera 
quz hominibus a Deo tribuuntur, hoc nos nancisci, 
ut similitudinem cum eo ineamus. lllis enim per- 
fecti, ad Deum, qui perfecüssiinus est, aecedimus. 
Qu: igitur sapientiee exsistunt et quze veritatis, ac 
potissimum quacumque fidei haerent docuinenta et 
contemplaiiores, convenientius quis in Dei Verbum 
ejusque Sapientiam referat. Omnes enim hominum 
serinones rationesque, sapientiz item ac veritates, 
primi illius sermonis ac rationis Verbique et Sa- 
pienti: imagines sunt, fixaque in Deo habent sua 
exemplaria. Unde etiam. Seriptura rerum forma- 
tionem ac distinctione; Dei Verbo tribuit, dicendo 
cuneta per ipsum sapienter condita esse 65. [d vero 
est, non quin « Omne donum perfectum Je supernis 
sit, descendens a Patre luminum **» (omnia, enim 
illius per Verbum et in Spiritu sunt), sed quo di- 
versa donorum genera, majorem quandam atiliuita- 
teu cum diversis personarum proprietatibus vi- 
dentur babere. Etenim sapienti: sermo, quo Deum 
cognoscimus, a. Deo nobis coptraditur, cum pro- 
prium sit. repraesentans Filium. Similiter vero 
eliam charitas, qua Deum diligimus, peculiariter 
proprieque reprasentat Spiritum sanctum. Sicque 
adeo qua: in nobis est charitas, quanquam ellectus 
est Patris ei. Filii et Spiritus sanoti, propia ta- 


Α τὸ ἀνδρείως &vbpia* χαὶ χαθ) ὅλου τὸ xaz ἀρεττν 
ἀρετὴ. Κατὰ τοῦτον τοίνυν τὸν τρόπον χαὶ «i σορός 
νοούµενον σοφία τινὸς λέγεται. "ODev ὁ Ἀπόσωςς 
€ τὸν Χριστὸν Θεοῦ Σοφίαν ὀνομάζει. » Xog'avyt; 
οὖν ἐπὶ θεοῦ λέγεσθαι ἀνάγχη, καθὺὸ ἑαυτὸν γινώ- 
σχει ΄ ἆιλ᾿ ἐπεὶ ἑαυτὸν οὐ δι᾽ ἑτέρου εἴδου: v 0. 
σχει, ἁλλὰ διὰ µόνης τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας. «Ώ) v; 
Θεὸς, » φησὶν, « αὐτὸς ἑαυτὸν γι,ώσχει ix τῆς μα. 
χαρίας οὐσίας αὑτοῦ * » τὴν τοῦ θΞεοῦ Σορίαν icy 
εἶναι ἀδύνατον ἀλλ ἔστιν ἡ οὐσία αὐτοῦ, 0ὐδὲ vi; 
ἀνυπόστατόν τι j| συμθεδηχὸς ἐνδέχεται λέγειν ἐν 
αὐτῷ. Αὐτὸς δὲ, ὁ τῆς Σοφίας Λόγος Ev τῷ θιῷ s; 
ληφθεὶς φανέρωσίς τίς ἐστι τῆς τοῦ νιοῖντης Σ;. 
φίας ' ὥσπερ xal αἱ ἐν ἡμῖν πᾶσαι ἕξεις & τὸν 
ἐνεργειῶν φαγεροῦνται. Aci γὰρ ἀπὸ τῶν x30" fii 
πραγμάτων, ὡς δι᾽ ὑποδειγμάτων ἀμυδρῶν, ἐπὶ vs 
Θεὸν ἀνά-εσθαι. 


Ἐπεὶ οὖν xal φῶς λέγεται fj Σοφία, χαθότον ἓν 
χαθαρᾷ Ὑνώσεως ἑνεργείᾳ συνίσταται * fj δὲ τοῦ qu. 
τὸς φανέρωσις ἀπαύγασμά ἔστιν αὐτοῦ xal ἐξ αὐτὸ 
πρόεισι, xat ὁ τῆς θείας Σοφίας Λόγος οἰχείως ἀτα.. 
Υασμα φωτὸς ὀνομάνεται, καθὼς ὁ Απόστολος περὶ 
τοῦ Υἱοῦ φησιν, « "Oq ὢν ἀπαύγασμα τῆς Ur. 
"O0sv καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς thv φανέρωσιν (av 
ἐπιγράφει, λέγων, « Πάτερ, ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνουα 
τοῖς ἀνθρώποις.» Καὶ τὰ πρὸς τὴν xclaty δὲ χυνή- 
μενα χαρίσματα xal ἀποτελέσματα εὑρίσει τις du. 
τιθέµενα παρὰ τῆς Γραφῆς τῷ Υἱῷ xa τῷ ἁγίῳ 

C Πνεύματι’ τῷ μὲν ὡς Λόγῳ, τῷ δὲ o, "Ayáz. 


Τοῦτο μὲν γὰρ δῆλον, ὅτι διὰ τῶν παρὰ θεῖῦ το 
ἀνθρώποις διδοµένων χαρίτων ἡ πρὸς ἐχεῖνον ὁμοω. 
σις ἡμῖν περιγίνεται. Ταύταις γὰρ τελειούμενο:, zü 
τελειοτάτῳ Θεῷ προσχωροῦμεν. Τὰ μὲν οὖν τῆς ο- 
φίας καὶ ἀληθείας, xal μάλιστα ὅσα θεογνωσίας E; 
ται θεωρήματα, οἰχειότερον ἄν τις ἐπὶ τὸν τοῦ 8:2 
Λόγον xai τὴν αὐτοῦ Σοφίαν ἀνάγοι. Τοῦ γὰρ τρ”. 
του Λόγου καὶ τῆς ἐχεῖ Σοφίας πάντες οἱ τῶν ἀνθρί- 
πων λόγοι, σοφίαι τε καὶ ἀλήθειαι, εἰχόνες cie, x: 
ἑἐχεῖ τούτων ἵδρυται τὸ παράδειγµα. Ado καὶ ἡ oos? 
τὴν εἰδοποίησιν τῶν ὄντων τῷ τοῦ θεοῦ Λόγῳ 3a- 
τίθησι, πάντα δ.᾽ αὐτοῦ λέγουσα σοφῶς δηµ:»/"τ- 
θῆναι. Τοῦτο δέ ἐστιν, οὐχ ὅτι μὴ « Πᾶν δώρηµα c 

D λειον ἄνωθέν ἐστι, χατοθαῖνον ἐκ τοῦ Πατρὶς zi 
φώτων » (πάντα γὰρ ἐχείνου διὰ Λόγου xal ἐν :Ὁ 
Πνεύματι), dXX ὅτι τὰ τῶν δωρεῶν διάφορα cir 
τοῖς διαφόροις τῶν προσώπων ἰδ.ώμασιν οἰκεύτρ Y 
πως ἔχειν δοχεῖ. Ὁ μὲν γὰρ τῆς σοφίας λόγος, ὃ- i) 
τὸν Θεὸν γινώσκχοµεν, παρὰ Θεοῦ ἡμῖν δίδοται, L: v 
παραστατικὸν ὃν τοῦ Υἱοῦ : ὁμοίως δὲ xal ἡ ἀγάσ΄ι 
ᾗ τὸν θεὶν ἀγαπῶμεν, ἰδίως box! παραστατικὺν v» 
ἁγίου Πνεύματος. Οὕτως fj ἐν ἡμῖν ἀγάπη, εἰ x 
ἀποτέλεσμά ἐστι τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Yloo καὶ 5 
ἁγίου Ινεύματο;:, ὅμως ἰδικῷ τινι λόγῳ Üà τὸ 
llvzopazo; ἁγίου λέγεται ἐν ἡμῖν εἶναι. Καὶ xam 
ἡ ἀπὸ τῶν χαρισµάτων τελειότης, ὅτι διὰ ταύ.ῇ; 
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ST 
vf θείᾳ τελειότητι χατὰ τὸ δυνατὸν ὁμοιούμεθα, A 
π;ρὰ θεοῦ ἡμῖν δίδοσθαι λέγεται ' ὥσπερ σοφίαν 
μμὶν 68:0; χαρίξεται, χαθόσον τῇ θείᾳ σοφἰᾳ ὡς. 
ὀυνατὸν ἐμοιούμεθα. Καὶ Πνεῦμα ἅγιον δίδοσθαι λέ- 
qp, καθόσον τὸν Θεὺν ἀγαπῶντες, τῇ Αγάπῃ 
ὑμριούμεβα (τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δηλονότι)' 8. κατὰ 
Uu» τῆς ἀγάπης Άπρόεισι τρόπον, ᾗ ὁ θεὸς ἑαυτὸν 
ἀγαπᾷ, ὡς Αὐγουστῖνος φησίν. 


DE PRINCIPIIS FIDEI ΟΑτΗυΙΙ6Α. 


563 
men 46 peculiari ratione in nobis esse dicitur pet" 
Spiritum sanctum. Universimque, quam ex donis. 
p rfectionem adipiscimur, quod per eam, quoad li- . 
cet, divinz perfectioni similes reddimur, a Deo no 
bis tribui dicitur. Quemadmodum sapientiam no- 
bis Deus tribuit, in. quantum divina Sapientia, 
quoad ejus fleri polest, similes reddimur. lteimmque 
Spiritum sanctum dare dicitur, in quantum dili- 


en'o Deum, dilectioni seu charitati (nimirum Spiritui sancto) similes efficiciur : qui videlicet secuu- 
dum dilectionis modum procedit qua Deus diligit seipsum, ut Augustinus loquitur. 


Ὅτερ 63v εἴρηται, τὰ μὲν τοῦ λόγου χαὶ τῆς σο- 
$2: χαρίσματα ἐπὶ τὸν πρῶτον Λόγον xal τὴν θείαν 
Ἑωφίαν ἀγενεχτέον * τὰ δὲ τῆς ἀγάπης ἔργα τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι προσαρµοκόµενα δείχνυνται. Αὐτίκα τὸ 
ὧν θεν ἀγαπᾷν πάντων τῶν θείων δώρων ὁ Παῦλος 
πρτθητι. « Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα, φάδχει, « ἔστιν 
ὃτε UE (ηθήσονται * ἡ ἀγάπη δὲ, » φησὶν, « οὐδέ- 

τὲ ἐχπίπτει * » xal ἣν τοὺς p χεχτηµένους , xàv 

a τῶν ἀγγέλων χαὶ τῶν ἀνθρώπων γλώσσαις λα- 

losw, χαλκὸν 3| κχύμδαλον ἁλαλάζον εἶναι φτσ[. 

Ταύτης τοίνυν ττις οὕτω περιφανοῦς δωρεᾶς µόνην 

εὐλίγως τὴ» θείαν ᾽Αγάπτην αἰτιχτέον, ἀφ᾿ fis αἱ 

cuya πρὸς τὸν θεῖον ἐξάπτονται ἔρωτα. Τὰ γὰρ 
μετὰ τὸν πρῶτον παρὰ τοῦ πρώτου, ὥστε xot πᾶν 
ὕσον ἂν ᾗ παρ᾽ ἡμῖν θείας ἀγάπτς, τῆς πρώτης 

Αγάπης εἰχότως ἔργον εἶναι πιστεύοιτο, ᾽Αλλὰ ταὐύ- 

τὸ τὴν τῷ θεῷ τοὺς ἀνθρώπους συνδέουσαν χάριν 
ὁ ἤλνλο; τῷ ἁγίῳ Πνεύματι ἀποδέδωκεν. « Ἡ ἀγάπη 
ip? Qno, « τοῦ Θεοῦ Exx£yusat ἐν ταῖς χαρδίαις 
5u., » Καὶ ὀννάμενος ὅλην τὴν θεότητα τῆς ἀφθο- 
γας ταύτης αἰτίαν εἰπεῖν, ἰδιαίτερόν πως τῷ ἀγίῳφ C 
ΠΒ εύματι ταύτην ἀπένειμε, προσθεὶς, « διὰ Πνεύ- 
µστος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν, ἐπὶ την θείαν 'Ayá- 
πν ὡς πρώτην xat αἰτίαν, τὸν παρ) ἡμῖν ἀναφέρων 
1-απην, fv εἴρηχε διὰ τοῦ Πνεύματος ἐχχεχύσθαι. 

Αλλὰ καὶ 4T, v ἐνοίχησιν τοῦ θεοῦ, xal αὐτὴν ἡμῶν 
ἐν ἐχείνῳ, ὃ δῃ µέγιστον τῆς ἀνθρωπίνης µακαριό- 
τττο , τίνος ἄν τις μᾶλλον ἢ τῆς ἀγάπης ἔργον φῆ: 
σειΣγ εἶναι, ἃς ἔστιν ἀλλήλοις ἐνοιχίζειν τοὺς ἀλλή - 
à; ἐρῶντας» ᾽Αλλὰ xal τούτου τὴν αἰτίαν, ὡς 
εἴπομεν, ἐπὶ τὸ Ostov Πνεῦμα fj Γραφὴ ἀνάγει. « Ἐ/ 
τούτῳ γὰρ, » qat, « γινώσχομµεν ὅτι αὐτὸς ἐν ἡμῖν 
ovi, ὅτι Ex τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ ἔδωχεν ἡμῖν. » 
mi δε ἐκ τῆς ἀγαθῆς θ5λήσεως, ἣν τις περί τινα 
ἐ ει καὶ τῆς ἀγάπης, συμθαίνε: τοῦτον υἱοθετεῖν, 
G;7 ἐντεῦ]εν τούτῳ τὴν τοῦ υἱοῦετοῦντος Χληρονο- 
px ἀνῆκτιν, elxóto; τῷ ἁγίῳ Πνεύμαὶι ἡ τῶν 

.Ξἰσποίησ:ς ἀποδίδυται, ὣς nas ὁ ᾿Απόστολος, 
t "Dara Ilvcüitz υἱοθεσίας, ἓν ᾧ αράνοµεν 'A66à 
ὁ Wat p. » 

ἍἉλλὰ xai ἐκ τοῦ χαταστῆναι τινὰ φίλον τινὸς πᾶσα 
ἀναιρεῖται ἔχθρα. Τουτο γὰρ τῇ φ:λίᾷ ἑἐστὶν ἑναν- 
τίον" καὶ ὅτι τῶν ἁμαρτανομένων τοῖς Φίλοι; παρ' 
ἀ.Ἱἔλων συγγνώμη δίδοται. Ἡ Υ1ρ φιλία καὶ fj 
ἁ-άπη ποιεῖ τοὺς φίλους τοῖς Φφίλοις ἁμαρτάνουσι 
συγγινώακειν. € Ἡ yàp ἀγάπε,» qoi, { πάντα 
στέχει, πάντα ὑπομένει. } Καὶ ὁ Πτροιμιαστῆς, 
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Ut itaque dictum est, rationis verbique dona et 
sapientie, primze rationi, Verboque ac divina Sa- 
pienti: ascribenda sunt : dileclionis vero opera 
et charitatis, Spiritui sancto adaptari noscuntur. 
Denique Paulus Dei dilectione » donis omnibus 
anteponit. « Reliqua, enim, inquit, quandoque 
evacuabuniur : at Charitas, inquit, nunquam ex- 
cidit 67. » Ac qui eam non adeptus sit, etiamsi 
linguis angelorum loquatur et liominum, factus 
est velut z2:s aut eymbalum tinniens. Hujus sic il- 
Justris doni, nulla alia convenienter causa assi- 
gnauda est, quan divina dilectio ac charitas, qua 
animi in divinum amorem accenduntur, Quz enin 
pos! primum sunt, a primo sunt, Quamobrem etiam 
quiequid in nobis divine charitatis est, prima 
merito Charitatis opus esse credatur. Verum, qua 
sic Deo liomines conjungat, gratiam hanc, Paulus 
tribuit Spiritui sancto ; « eharitos enim Dei, inquit, 
effusa est in cordibus nostris **. » Cumque liceret 
totam Deitatem hujusce munificentixz auctorem di- 
cere, peculiarius quodammodo eam tribuit Spiritui 
sancto, addendo : « Per Spiritum sanctui, qui da- 
tus est nobis. » Nempe ad divinam eharitatem ut 
primam ac auctorem referens, quz in nobis chari- 
tas est, quam per Spiritum dixit effusam esse. 

Sed et quod Deus in nobis habitet, nosque in illo 
(qua maxima est hominis felicitas) cujus potius 
quam dilectionis ac cliaritatis opus esse dicamus, 
cujus est, ut eos qui amant, alios in aliis consti- 


-(2at? Quin et hujus quoque causam, ut. diximus, 


Scriptura ad divinum Spiritum refert. Ait enim : 
εν hoc cognoscimus, quoniam in eo manemus, 
et ipse in nobis, quoniam de Spiritu suo dedit no- 
bis. ** » Quia vero ex boua voluntate, quam quis 
erga aliquem habet, contingit ut cum iu filium 
aloptet, ut inde adoptautis hereditas ad. eum atti- 
neat; merito filiorum adoptio Spiritui sancto tri- 
Luitur, que : admodum ait Apostolus : « Accepistis 
Spiritum adoptionis filiorum, in quo clamamus, 
Abba, Pater 9, » 

Sed et inde quod quis alicujus amícus constitua- 
tur, quicquid inimicitiarum est, tollitur ; istud eniin 
amicitide adversatur ; quodque adeo amici alii. aliis 
propense indulgeant, si quid deliquerint. Sic enim 
amicitia ac dilectio przstat, ul alii alis. utantur 
amici, ac faciles offensas remittant, « Charitas 
enim, inquit, omnia suffert, omnia susinel ?*. » 


το fom, vut, 15, " I Cor. 
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Auctor. quoque libri Proverbiorum : 
eperiet multitudinem peccatorum ?**. » Quia izitur 
per Spiritum sanctum awici Dei constituimur, con 
sequens est ut et peccata per eum nobis dimittan- 
tur. Idcirco ait Dominus ; « Accipite Spiritui 
Sanctum : quorum remiscritis pecca!a, rewittun- 
tur eis 15. » lis quoque qui blasphemant in Spiri- 
tum sanctum, negatur venia peccatorum Τὸ, ut quas 
ceficiat, per quem delictorum venia hominibus 
prestatur. — 

Mire etiam est, quod per Spiritum sanctum re- 
novari et emundari, seu ablui dicamur, quemod- 
modum ait Propheta : « Emittes Spiritum tuum, et 
creabuntur, et renovabis faciem terrae ?*, » S»d et 
quod homines alii aliis velint secreta communia ας 
consilia, inde est, quod sint amici ac se diligant, 
q*od et Christus his verbis declaravit : « Jam uon 
dicam vos servos, sed amicos; quia omnia quae 
audi a Patre, retuli vobis "*: » velut idem sit 
amicum esse et adhibere arcanorum socium. Quia 
izitur Spiritus sancti munere, per quem Charitas 
Dei effusa est in cordibus nostris, amici Dci eonsti- 
tuiimur, convenienter ait Scriptura per Spirituin 
sanctum revelari hominibus divina mysteria. Pau- 
lus enim ubi dixerat : « Scriptum est, quod ocu- 
lus non vidit, nec auris audivit, qux pr:eparavit 
Deus his, qui diligunt eum ; » subjungit : « Nobis 
autem. revelavit Deus per Spiritum sanctum "*. » 
Et hoc igitur aryummentum est, que ex Deo est, 


MANUELIS CALEC.E. vel 
c Claritas A « "I ἀγάπη καλύψει πλῆθος ἁμαρτιῶν, s Ἐπεὶ τοί- 


νυν διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος φίλοι τοῦ Θεοῦ xal 
ισ;άµεθα, ἑπόμενόν ἐστι xaX δι αὐτοῦ ἡμῖν τὰς 
ἁμαρτίας ἀφίεσθαι ' καὶ διὰ τοῦτο φησὶν ὁ Κύριος, 
« Λάδετε ΙΙνεῦμα ἅγιον * ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἅμαρ- 
τίας, ἀφίενται αὐτοῖς * ») χΧαὶ ὅτι τοῖς βλασφημοῦτι 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἡ τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις ἀπεί- 
ρηται, ὡς ἂν οὐκ ἔχουσιν ἐχεῖνο, δι) οὗ τῆς τῶν 
ἁμαρτ'ῶν ἀφέσεως τυγχάνει ὁ ἄνθρωπος. 


Ἐντεῦθέν ἐστι χαὶ τὸ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἡμᾶς ἀνακαινίζεσθαι λέγεσθαι χαὶ καθαᾳίρεσθαι d 
ἀπολούεσθαι, ὡς ὁ Προφήτης, « Ἐξατοστελεῖς τὸ 
Ἱ[νεῦμά σου, χαὶ χκτισθήσονται, xaY ἀναχαινιεῖς τὸ 
πρόσωτον τῇ: γῆς. » O0 μὴν ἀλλὰ καὶ οἱ ἄνθρωπιι 
χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις ὧν ἔχουσιν ἀποῤῥήτων διὰ or 
λίαν χαὶ ἀγάπην, ὃ χαὶ ὁ Χριστὺς ἑδήλωσεν, εἰπὼν, 
« Οὐκέτι ὑμᾶς καλῶ δούλους, ἀλλὰ φίλους" ἐπεὶ 
πάντα ἃ Ίχουσα παρὰ τοῦ Πατρός µου ἀνέγγειλα (80) 
óply* » ὡς ταύτ ἄνθρωπον iov τε εἶναι xal χοι» 
νωνὸν ἁπ,ῤῥήτων. Ἐπεὶ οὖν διὰ Πνεύματος ἁγίου, 
δ.᾽ οὐ ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἐχχέχυται ἓν ταῖς χαρδίαις 
ἡμῶν, φίλοι θεοῦ χαθιστάµεθα, εἰχότως διὰ το 
ἁγίου Πνεύματος ἡ Γραφὴ λέγει τὰ θεῖα µυστέρια 
τοῖς ἀνθρώποις ἁποχαλύπτεσθαι. Εἰπὼν yàp ὁ Παῦ- 
λος, « Γέγραπ-αι ὅτι ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, καὶ οὗ; 
οὐχ Ίχουσεν, ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὖ- 
αὺν, ». ἐπάγει, «. Ἡμῖν 6b. ἀπεχάλυψεν 6 θεὸς διὰ 
Πνεύματος ἁγίου. » Καὶ τοῦτο οὖν μαρτύριον τοῦ ziv 


cliaritatem ipsum esse Spiritui sanetum, cun per C ἐχ τοῦ θεοῦ Αγάπη» αὐτὺ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ áp, 


illum divina mysteria sanctis revelentur; quod 
omncs ubique charitatis cpus esse norunt. 


Quia vero etiam eorum quia intus. animo cogi- 
tantur, interpres est, quz per linguam enuntiatio 
es!, opera pretium. est, ut. linguarum donum illi 
aseribamus, qui scientiam revelat mysteriorum. 
Atque id rursum ostendit ipse Christus. Martyrum 
cnim ad reges et prassides pro fide responsionum 
instantiam ac solertiam, Spiritui sancto 38siyna- 
vit : « Non enim, inquit, vos estis qui loquimini, 
scd Spiritus Patris. vestri, «qui loquitur in vo- 
bis. » Unde etiam in Symbolo scriptum est de 
Sp.ritu sancto : eQui locutus est per Prophetas 18. 
Non solum zutem ad amicitie propri: jura spectat, 
ut qua affectione 3micus unum amico efficitur, sua 
illi secreta delegat ; verum cexig:t eadem unitas, ut 
inter amicos sit rerum coumunio ac societas. Cum 
enim hoino, alium se, amicum habeat, necesse est 
ut velut sibi, illi opituletur, qua ratione suis eum 
favultatibus impertitur. Quamobrem etiain. pro- 
prium est amicitiz: bonum, ut bouum amico velit, 
2€ ei benefaciat. Uide et Joannes Evangelista aii : 
ε Qui habet substantiam iupbdi hujus, εἰ videt 


"* Piov. x, 19. "* Joan. xx, 22. 
n, 9. '*Math. x, 20. 


(70) Vulg. ἐγνώριτα, nota feri. 
53) Την» οὐσίαν τοῦ κόσµευ τεύτευ. Graca 


e 


τὸ Matth. xit, 3l. 


εἴπερ διὰ τούτου τοῖς ἁγίοις ἁποκαλύπτεται τὰ 0i 
μυστήρια . ὃ πανταχοῦ πάντες ἀγάπης ἔργον ἴτα- 
σιν b». 

Ἐπεὶ δὲ χαὶ τῶν E.8ov νοουµένων ἑρμηνευτικὴν 
ἐστιν ἡ διὰ γλώττης ἁπαγγελία, προσήχει τῷ τῇ, 
ἵνωσιν τῶν μυστηρίων ἀποχαλύπτοντι χαὶ τὴ των 
γλωσαῶν χάρισμα λογισθῆναι. Καὶ τοῦτο πάλιν a7 


| cbe ἔδειξεν ὁ Ἀριστός, Τὰς γὰρ τῶν μαρτύρων 2p 


τοὺς βασιλεῖς xal ἠγεμόνας ὑπὲρ τῖς πίστεως iv- 
στάσεις καὶ διαλέξεις τῷ ἁγίῳ Ηνεύματι ánosie- 
κὲν. «€ Οὐ γὰρ ὑμεῖς ἔστε οἱ λαλοῦντες, 9 (157 
« ἀλλὰ τὸ Πνεύμα τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν iv 
ὑμῖν. » "Οῦεν καὶ ἓν τῷ συμθόλῳ γέγραπται stp 
τοῦ ἁγίου Πνεύματο:, « Tb λαλῆσαν διὰ τῶν 2p 


D φητῶν. » Ob µόνον δὲ τὸ τὰ ἀπόῥῥητα ἑαυτοῦ τῷ 


φίλῳ ἀποχαλύπτειν ἴδιόν ἐστι φιλίας διὰ τὴν τες 
δ,αθέσευς ἑνότητα, ἀλλ dj. abe] ἑνότης ἀπαιτεῖ τὸ 
χοινωνεῖν τῶν ὄντων τοῖς φίλο:ς. "Enel vàpó ἆ-- 
θρωπος,ἅἄλ)ον ἑαυτὸν ἔχει τὸν φίλον, ἀνάγχη βοτθεῖ, 
αὑτῷ ὡς ἑαυτῷ, τῷ τῶν ὄντων κρινωνεῖν. "00:ν χαὶ 
τοῦτο ἴδιόν ἔστι τῆς φιλίας ἀγαθὸν, τῷ φΏῳ βούλε- 
σθαι ἀγαθὺν καὶ ποιεῖν, Διὸ καὶ φησὶν ὁ Εὐαγγτί- 
στης Ἰωάννης, ε 'O ἔχων τὴν οὐσίαν τοῦ χόσμον 
τούτου (51), xaX βλέπων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀνάγχην 


" Psal; ci, 50. ?* Joan. xv, 15. "1 {μυ 


Vulg. τὸν βίον τοῦ κήσμου * aliaque sic variata, 
ut liqucat Calecam citasse ut memoria oceurrebot, 
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ἔγοντα, xal τλείων τὰ σπ)ἆγχνα αὐτοῦ ἀπ᾿ αὐτοῦ, Α fratrem suum. necessitatem hahere, elauditque vi- 


πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ μενεῖ Ev αὐτῷ » Τοῦτο «δὲ 
ἐπὶ τοῦ θεοῦ μάλιστα τόπον ἔχει, οὗ τὸ βούλεσθαι 
— ἐνεργέστατον πρὺὶς τὸ ποιεῖν ' xaX διὰ τοῦτο εἰχότως 
κάντα τὰ τοῦ θεοῦ χαρίσματα διὰ Πνεύματος ἁγίου 
Mvovzat δίδοσθαι, ὡς ὁ Απόστολος φησί’ « Δίδοται 
διὰ Πνεύματος λόγος σοφίας ' ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως 
χατὰ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα. » Καὶ μετὰ ταῦτα πολλῶν 
ἀπαριθμηθέντων, « Ταῦτα πάντα, » φησὶν, « ἐνεργεῖ 
τὸ à» xaY τὸ αὐτὸ Πνεῦμα , διαιροῦν ἑχάστῳ xatd 
ῥούλεται. ) 

Καὶ τοῦτό δὲ ὑπερδαλλούσης ἀγάπης τεχµήριον, 
τὸ νητεῖν τοῖς φίλοις 6:00 διατρίδειν τὸν oXov * καὶ 
αὐτοῦ; χαΐρειν Ev ταῖς ποιναῖς συνουσίαις * χαὶ ὅλως 
οὐχ ἀνέχεσῆαι χωριζοµένους ἀλλήλων, — 'H δὲ μετὰ 
τοῦ θεοῦ τῶν ἀνθρώπων διατριθὴ διὰ τῆς αὑτοῦ πε- 
µιγίνεται θεωρίας, ὥς Φῆσιν ὁ Απόστολος, « 'Ἡμῶν 
t^ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει.» Ἐπεὶ τοίνυν τὸ 
Πιεύμα τὸ ἅχιον ἑραστὰς ἡμᾶς ποιεῖ τοῦ θεοῦ, 
εἰχότως δι αὐτοῦ xai θεωροὶ toà 8:00 χαθιστάµεθα, 
δεν ὁ αὑτὸς «roiv, « Ημεῖς δὲ πάντες &vaxsxa- 
Ἰυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν τοῦ Κυρίου χατοπτρι- 
(όμενοι, εἰς τὴν αὐτὴν εἰχόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ 
b εἰς ῥόξαν, χαθάπερ ἀπὸ Κυρίου Πνεύματος. » 

Ἔστι δὰ φιλίας ἴδιον τὸ xal ἓν τῇ παρουσίᾳ τοῦ 
Ώου yalpetv τὸν φίλον, Χχὶ τοῖς αὐτοῦ ἔργοις καὶ 
iot Ίδεσθαι. παρ) αὐτοῦ τε παραμυθἰαν πρὸς 
πάσας τὰς δυσχερείας εὑρίσχειν. "Oücv iv. ταῖς λύ- 
zz παραμυθίας Évexa πρὸς τοὺς φίλους μάλιστα 
χαταφεύγομεν. "Eme τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον φί- 
Ae ἡμᾶς χαθίστησι τοῦ Θεοῦ, χαὶ αὐτὸν iv ἡμῖν 
γα. ἡμᾶς Ev αὐτῷ ποιεῖ κατοιχεῖν, ὡς προαποδέδει- 
χται’ εἰκός ἐστι δι) αὐτοῦ εὐφροσύνην ἡμᾶς χαὶ πα- 
(χλησιν λαμθάνειν παρὰ θεοῦ πρὸς πάσας τὰς Ex 
τοῦ κόσμου δυσχολίας καὶ µάχας. "O0ev xal ὁ Ψαλ- 
μφδὸς λέγει, «€. Απ.δος pot την ἀγαλλίασιν τοῦ σω- 
ττρίου σου, χα) Πνεύματι ἡγεμονικῷ στλριξόν ue. » 
Καὶό Απόστολος, « Ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ διχαιο- 
027 χαὶ εἰρήνη xcY χαρὰ bv Πνεύματι ἁγίῳ. » Καὶ 
ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἁποστόλων λέγεται περὶ τῆς 
Ἐχχλησίας, «€ Ὠχοδομεῖτο πορευοµένη iv φόδῳ 
8:59, xal τῖς παραχλήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
επλτροῦτο. » Διὰ τοῦτο xal ὁ Κύριος τὸ Πνεῦμα τὸ 
&rov Παρήγορο» ὀνομάζει. 

AX.À μὴν χαὶ τὸ μηδενὶ δεδουλῶσθαι xal ἡ ἔλευ- 
ὑερία ὡς µέγιστον ἀγαθὸν κα) σπουδάζετα! καὶ φι- 
α.ἴτα,, Ol. γοῦν οὐ φόδῳφ xoXásit;, ὥσπερ δοῦλοι, 
ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ἀγάπην χαὶ φιλίαν ἐπιμελού- 
pivot ἀρέσχειν θεῷ, οὗτοί εἰσι μόνιμοι, ἐλευθέρως 
καλ ἐκουσίως πρὸς αὐτὸ διαχείµενοι, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπ 
ἀνάγχης $ δίας τἀγαθὸν d; δοῦλο: πράττοντες. Καὶ 
οἱ τοιοῦτοι υἱοὶ xal φίλοι εἰσὶν ἄξιοι χαλεῖσθαι τοῦ 
0:03. 'H γοῦν παντελῆς xal παντὸς δέους ἀπηλλαγ- 
µένη ἐλευθερία, iv ᾗ μάλιστα καὶ ἡ -ῆς ἀρχαίας 


" 1Joan. im, 17. "*1 Cor. τη, 8. 


^. Psal, L, 14. 


ut. 


*! | Cor. xi, 44, 
5 Rom. xiv, 17. δὲ Act. ix, 91. " Joan. xvi, 7. 


scera sua ab eo, quomodo manebit charitas Dei in 
illo '*? » tdque in Deo maxime locum habet, cujis 
velle ut faciat efficacissimum est. Eamque ob rem 
haud inünerito à Deo omnia dona dari dicuntur 
per Spiritum sanctum, uti Apostolus ait : « Datur 
per Spiritum sermo sapientis; alii vero sermo 
scientie secundum eumdem Spiritum **. » 'ostea- 
que multis enumeratis : « Hiec omnia, inquit, 
operatur unus atque idem Spiritus, dividens sin- 
gulis prout vult δν.) 

Quin hoc quoque eximis charitatis certum in- 
dieium est, ut amicus cum amico versari quarat, 
ac mutuo delectentur congressu, nec prorsus alius 
ab alio separa:i sustinea!, Quod autem homines 
cum Deo versentur, per illius obtingit coutempla- 
tíonem, sicut ait Apostulus : « Nostra autem con- 
versatio in ocelis est **, » Quia ergo Spiritus san- 
ctus prestat ut. Dei amatores simus, merito per 
eum etiam hoc nanciscimur, ut Deum contemple- 
mur. Unde ait idem Apostolus : Nos autem revelata 
facie, gloriam Domini qua:i ex speculo reprzsen. 
lantes, in eamdem imaginem transformamur a cla- 
ritate in claritatem, quasi a Domini Spiritu **, » 

Porro amicitiz: proprium est, ut et amicus amici 
pr:esentia gaudeat, ejusque et factis et dietis dele- 
ctetur ; atque ab eo, quicquid molesti acciderit. 
consolationeu atque loamen inveniat. Blincque 
adeo est, ut. cum czegro animo sumus, ad amicos 
maxime, levandi moeroris causa confugiamus, Quia 
igitur Spiritus sanctus amicos Bei nos constituit, 
ipsumque in nobis, ac nos in illo habitare facit, ut 
in superioribus ostensum est, par est ut ejus mu- 
nere latitiamac consolationem adversus sasculi 110” 
lestias omnes pugnasque a Deo consequamur. Unde 
etiam ait Psalmista : « Redde mihi exsultationem 
salutaris tui, et Spiritu principali confirma me **.» 
Apostolus quoque : «Regnum Dei est justitia et pax 
et gaudium in Spiritu sancto **, » Itemque in Actis 
apostolorum dicitur de Ecclesia : « (fuod :eifica- 
batur ambulans in timore Dei, et consolatione 
Spiritus saneti replebatur **. » Atque id caus:e est 
cur et Dominus Spiritum sanctum vocet Consola- 
torem 5", 


D Quinet nullius servitutis jugo premi atque li- 


bertas, tànquam iaximum bonum et. solicitis ani- 
mis quaritur et adamatur. Qai ergo uon supplicii 
metu, ut servi, sed divina charitate ac amore Deo 
placere student, hi. constantiam tenent, qui libere 
ac spon:e bono adliereant, uec ulla neeessitate aut 
vi, servorum more, illud. exerceant, Ac qui. ejus- 
modi sunt, cwquum est ut. filii ae amici Dei au- 
diant. Pl«ia ergo, omnique metu soluta libertas (in 
qua etiam maxime autique imaginis ingenuitas 


"Philipp. μα, £0. 9* Hl, Cor. in, 48. 


won ipsa verba ut legerat. S:c sequeati auctoritate omissum τὸ, ἰδία, quod tamen aliis locis non omit- 
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cluect! veut a divina Charitate, ab Spiritu saneto A εἰχόνος εὐγένδια χαταφαἰνεται, ὡς παρὰ θείας Αγά- 


priebetur, his, qui per gratiam ut fili Dei sint et 
dicantur consecuti sunt : «Quicumque enim, inquit 
Paulus, Spiritu Dei aguntur, lii sunt filii Dei *5. » 
« δι rursum : Ubi Spiritus Doniini, ibi liber- 
las 5.2 Et : « Si Spiritu ducimini, non estis sub 
lege **. » 

Wine est et quod Spiritus, rarnis opara dicitar 
mortificare, quatenus per carnis libidines atque 
vitia a vero bono recedimus, ad quod nos Spiritus 
sanctus per Charitatem dirigit, uti Apostolus ad 
Romanos scribit, « Si Spiritu opera carnis morti- 
ficaveritis , vivetis **, » Multa vero etiam alia pos. 
sit quis invenire, quibus opera Charitatis proprie 
Spiritui saneto accommodari monstretur ; ut. inde 


" pilam flat, Spiritum sanctum ex Deo procedere 


ut charitatem, quemadmodum Filius ut Verbum 
notiiia, seu cum ambo ex divina mente ct Patre 
exsistentiam habeant. 

Atque Ίο hactenus. Alius vero quidam sancto- 
rum, hoc satagens, ut solum unionem ac distin- 
etüjione;m tantisper declararet, tres faces inter. se 
mquales animo cogitavit, in una accensas domo. In 
ea namque trium lumen tanquam ex una, unum 
conspicimus; unaque sublata, ejus lumen illi co- 
mes sequitar, cum duo reliqua lumina secundum 
σὺ nec quidquam minuantur neque augeantur, Ti- 
quet. igitur tria hsec. trium. facium lumina, cum a 
nobis unum conspicerentur, secundum se discreta 
et non confusa exstitisse. Neque enim alioqui in- 
vommiste ac velpt per se exsistens unum illud, 


75e, τοῦ ἁγίου Πνεύματος, δίδΊται τοῖς τῆς θείας 


νἱότητος χατὰ χάριν ἀξιωθεῖσιν. « "Όσοι γὰρ, 9 φησὶ 
Παῦλος. « Πνεύματι Θεοῦ ἄγονται, οὑτοί εἰἶσιν υἱοὶ 
Θςοῦ. » Καὶ πάλιν, « Όπου τὸ Πνεῦμα Κυρίου, ἐχεῖ 
ἐλευθερία, » Καὶ, « Ei Πνεύματι ἄγεσθε, οὐχ ἐστὲ 
ὑπὸ vópov. » 

Ἐντεῦθεν ἐστὶ τὸ χαὶ τὰ τῆς σαρχὸς ἔργα θανα- 
τοῦν τὸ Πνεῦμα λέγεσθαι, χαθότι διὰ τῶν παθῶν τῆς 
capxb; ἀποχωροῦμεν àx τοῦ ἀληθῶς ἀγαθοῦ, πρὸς 
0 67 ἀγάπης ἡμᾶς τὸ Πνεῦμα z5 ἅγιον τάττει, ὡς ὁ 
Απόστολος πρὸς Ῥωμαίους, « Et Πνεύματι τὰ ἔργα 
τῆς σαρχὸς ἐνεχρώσατε, ζήσεσθε. » Πολλά δ᾽ ἄν τις 
εὕροι xa ἄλλα, δι ὧν ἂν ἰδίως τῷ ἁγίῳ Πνεύματι 
προσαρμοζόμενα τὰ τῆς Αγάπης ἔργα δξικνύοιτο ’ 


B ὡς δηλον ἐντεῦθεν Υίνεσθαι ὡς 'Ayámmv ix Oso 


C 


posteaquam sub-Juetum est, cerneretur. Sic igitur. 


eliam tres personas, ad essentiam quod attinet, 
"nuum cogitamus, qux tamen, quibus illis incom- 
miste ac inconfusz proprietates maneut, inter se 
velut. circuitu. redire ae commeare intelligantur; 
elsi mens nostra, pro eo ac decet, non satis asse- 
quatur, 

Magnus autem Basilius, ad eai rem declaran- 
dam arcum coelestem assumit. [s ccelo pluvia ro- 
rante, aereque circeum(luo, solísque radio ex obli- 
. quo nubium densitatem subeunte, ac tum orbem 
suum cuidam nubium directe deflgente, conspi. 
cuus apparet, Quemalmodum enim arcus, cum 
unns ipse secundum aeris substantiam sit, multos 
in se reprasentat colores, eorumque pa!am di- 
sinctio nobis innotescit; quanquam alii ab aliis 
seo"sim a nobis sensu percipi non possint, sed 
quodammodo el continuus οἱ discretus est, ac pene 
sensum fallit, ut quod medium exse commiscet 
. discernitque distinctos in eo colores, dignosci non 
possit. Sic οἱ in com:nuni Deitatis essentia, 
insignientes proprietates elucent, cum, ad essen- 
tiam quod spectat, nulla in personis intelligatur 
distinctio; eaque omnis in proprietatibus solum- 


εδ Vom. vini, 12. 9 ll Cor, iui, 17. δὲ Gal. v, 18. 


(72) Epist. 42. 


προϊέναι τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὥσπερ τὸν Υἱὸν ὡς Λόγου 
ἡ Νόησιν, ἀμφοτέρονς παρὰ τοῦ θεοῦ Nou καὶ [la- 
τρὸς τὴν ὑπόστασιν ἔχοντας. 

Ταῦτα δὲ ἐπιτοσοῦτον. "Άλλος δὲ τῶν ἁγίων τν 
ἔνωσιν µόνην xai τὴν διάχρ:σιν µετρίως δηλῶσαι 
βουληθεὶς, τρεῖς λαμπάδας ἑνεθυμήθη ἀλλήλαις, 
ἁπτομένας àv bw obup. Καὶ γὰρ ἐν αὐτῷ τὸ ix 
τῶν τριῶν ὡς ix μιᾶς Ev ὁρῶμεν ' καὶ μιᾶς αὐτων 
ὑπεξαιρουμένης, τὸ φῶς αὐτῆς αὐτῇ συναχολονθεῖ, 
τῶν περιλειποµένων δύο φώτων χαθ᾽ ἑαυτὰ μηδαμῆ 
piv ἑλαττουμένων μήτ᾽ αὐξομένων. Δῆλωον οὖν ὅτι 
τὰ τρία ταῦτα τῶν τρ.ῶν λαμπάδων quta, ὅτε ἡμῖν 
ὡς ἓν ἑωρῶντο, καθ ἑαυτὰ διαχεχριµένα xo οὐ 
συγχεχυµένα σαν. Οὐδὰὲ Υὰρ ἂν ἁμιγῶς καὶ ofov 
ἰδιωῦ πόστατα ἐθεωρεῖτο τὸ ἓν μετὰ τὴν ὑφαίρξσιν, 
Οὕτως οὖν χαὶ τὰ τρἰα πρόσωπα φανταζόµεθα Ev 
μὲν εἶναι χατὰ τὴν οὐσίαν' ἁμιχγεῖς δὲ ὅμως xol 
ἀφυγχύτους φυλάττειν τὰς ἱδιότητας, εἰς à) fa 
αὐτὰς τὰς ὑποστάσεις περιχωρούσας * εἰ xaY περὶ 
τούτων f) διάνοια ἡμῶν οὐχ ἐξιχνεῖται ὡς δεῖ. 


'0 δὲ μέγας Βασίλειο: εἰς δήλωσιν τοῦ τοιρύτου (52) 
τὸ ἓν οὑὐρανῷ τόξον λαμθάνει, ὅπερ ὅταν ὅ 16ρος 
γένηται φαίνεται, ὑγρότητος περὶ τὸν ἁέρα συνιστα- 
µένης, xai τῆς τοῦ ἡλίου ἀκτῖνος χατὰ τὸ πλάγιον 
ὑποτρεχούσης τὴν πυχνότητα τῶν νεφῶν. εἴτα χατὰ 
τὸ εὐθὺ νέφει τινὶ τὸν χύχλον τὸν ἴδιον ἑπερειδομέ- 


D νης. Ὥσπερ γὰρ ἐχεῖνρ Ev μὲν ἔστι χατὰ τὴν οὐσίαν 


τοῦ ἀέρος, πολλὰ Ob iv αὐτῷ χρώματα φαίνοντα!, 
χαὶ φανερῶς τὰς διαφορὰς τούτων δ,αγινώσχοµεν 
οὗ δυνατὸὺν δὲ τῇ αἱσθήσει καταλαθεῖν τὴν διάστασιν 
τοῦ ἑτέρου πρὸς τὸ ἕτερον * ἁλλά τρόπον τινὰ xal 
συνεχές ἐστι xal διαιρούμενον, την αἴσθησιν ἡμῶν 
ὑποχλέπτην, ὡς μὴ διαγινώσχειν τὸν τοῦ διὰ μέσου 
τὸν μιγνύοντα δὺύ ἑαυτοῦ καὶ γωρίζοντα τὴν τὼν 
χροῶν ἑτερότητα ΄ οὕτω χαὶ ἐν τῇ χοινότητι τῆς οὗ- 
alae τοῦ θεοῦ αἱ γνωριστιχαὶ ἱδιότητες ἐπιλάμπονσι, 
χατὰ μὲν τὴν οὐσίαν οὐδεμιᾶς bv ταῖς ὑποστάσεσ 


*! [tom, vir, 13. 
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νοουµένης διαφορᾶ., χατὰ δὲ τὰς αὐτόν ἰδιότητας A modo versetur: ut et unionem in essentia, et dis- 


μόνον ες διαφορᾶ: uDan;* ὥστε xat τὸ cuv pé - 
voy iv τῇ οὐσίᾳ, xai «b χεχωρισµένον xazà τὰ; 
ὑποστάσεις διδάσχεσθαι, εἰ xal, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τό- 
ξου, οὗ δυνάµεθα [κανῶς τῇ αἱσθήσει διαχρῖναι τοῦ 
ἑτ ρου τὸ ἕτερον ' οὕτω χἀνταῦθα τὸ lv τοῦ ἑτέρου 
διενευγµένον οὐκ ἔστι νοεῖν διὰ τὴν ἀχροτάτην ἕνω- 
cw. Ei δὲ ἐπὶ τῶν xa9' ἡμᾶς οὐκ ἐξισχύει τὴν ἕνω- 
ev χαὶ τὴν διάχρισιν τελείως χαταλαθεῖν, πῶς οὗ 
10) μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἁγία: Τριάδος τοῦ ἑνὸς Θεοῦ, 
«Ὡς ὑπὲρ πάντα xal πᾶσαν νόησιν ἀσνγχρίτως ἑξη- 
ρηµένης, ἡ τῶν λογισμῶν χατάληψις ἀδυνατήσει; 
ΚΕΦΑΛ. E. '* 
Περὶ τῆς σαρκώσεως τοῦ 8600 Λόγου κατὰ τὰς 
θείας Ε[αράς. 

Τούτων δὲ θεωρηθέντω» χατὰ τὴ» τῆς Γραφῆς καὶ 
τῶν ἁγίων διδασχιλίαν, ἔτι πιστεύομεν xal όμολο- 
γοῦμεν ὅτι ὁ εἷς τῆς ἁγίας Τριάδος 6 Υἱὸς τοῦ θεοῦ 
£z ἑσχάτων τῶν αἰώνων διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν 
ὑπερθαλλούσῃ φιλανθρωπίᾳ προσέλαδς τὸ σῶμα àv- 
θρώπινον ἐκ τῆς ἁγίας Geotóxou xal ἀειπαρθένου 
Μαρίας, xal ἐγεννίθη ἐξ αὐτῆς ὡς ἄνθρωπος χωρὶς 
ἁμαρτίας, ὁ αὗτὸς ὢν θεὸὺς τέλειος χαὶ ἄνθρωπος 
τέλειος, ἓν μιᾷ ὑποστάσει δύο φύσεις ἔχων, xal δύο 
διάφορα 0s) p.a va. ταῖς φύσεσι κατάλληλα xal προσ- 
Άχοντα. τὸ μὲν θεῖον δηλονότι, τὸ δὲ ἀνθρώπινον. 
K» γὰρ ποτὰ μὲν ὡς θεὺὸς ἑνήργει  πυτὲ δὲ ὡς ἄ»- 
θρωπο; ἔπραττέ τε xal ἕπασχε. Τὸ μὲν γὰρ ἀνιστᾷν 
τοὺς νεκροὺς xal παραλύτους σ»σφἰγγειν, xai τοὺς 


cretionem | in. personis noverimus ; quanquam 
sicut iu arcu alterum ab altero baud satis discer- 
nere possumus ; sic quoque hic, alterum ab altero 
disjunctum miaime intelligatur, qua summa unione 
nectuntur. Sin autem in iis que humano usu dii - 
ciinus, ipsa a nobis unio ac discretio haud satis per- 
cipitur; quomodo non longe potiori jure in sancta 
Trinitate unius Dei, qua omnibus eminet, omnem. 
que cogitationem incomparabilibus modis egcedit, 
rationum comprehensio impossibilis erit? 


CAPUT V. 
De Dei Verbi incarnatione juxia. Scrip'uras. 


B (fis ila consideratis juxta Scripture 40 sancto- 


rni Doctrinam, adhuc credimus οἱ confitemur, 
unum ex sancta Trinitate, Filium Dei, novissi- 
mis szculis propter nostram salutem eximia sua 
clementia ac benfgnitate, humanum corpus assum- 
psisse ex saneta Dei Genitrice semperque Virgine 
Maria; exque ea natum absque peccato, eumdem 
Deum perfectum et liominem perfectum : duplici 
natura in una persona, duplicique distincta pro 
naturarum ratione illisque consen!anea, voluntate 
preditum : altera quidem, nímirum divina : altera 
vero, humana. Quandoque enim operabatur ut 
Deus: quandoque vero ut homo agebat ac per- 
petiebatur. Nam mortuos quidem suscitore, οἱ 


«υφλοὺς ὀμματοῦν, xai τὰ ὅμοια τούτοις ἐνεργεῖν, C Paralyticos astringere, cacisque oculos reparare, 


βεότητος σαν xai ἀληθή θεὸὺν αὐτὸν ἁμαρτύρουν * 
ὁ δὲ πεινῇν xal διψῆν xal χοπιᾷν, καὶ στχυρῷ πα» 
ραδοθΏναι xal ταφῇ xai θανάτῳ, ταῦτα δἠπουθεν 
ἀνθβώπινα σαν, xal ἀληθῶς ἄνθρωπον αὐτὸν ἑμαρ- 
τυρουν 

Ὅ δή µυστέρ:ον, τὸ τὸν Och^v ἄνθρωπον γενέσθαι, 
τῶν ἐξ αἰῶνος ἀχουσθέν2ζων θανάτων ta θαυμα- 
σιώτερον, οὐδὲ γὰο ἐν τῷ Χριστῷ µόνην μὲν ἀνθρω- 
πίνην φύνιν fj χαθολικὴ πίστις τῆς Ἐκκλησίας épo- 
λογεῖ, τὴν δὲ θεότητα οὗ κατὰ φύσιν, ἀλλὰ χατὰ 
μετοχὴν ἓν αὐτῷ γενέσθαι, καθὺς ἐφρόνει Φωτεινὸς 
χαὶ Παύλος ὁ Σαμοσατεύς ' οὐδ' ὅτι xazi qavtacl;v 
ὁ τοῦ θεοῦ Yl; ἐγένετο ἄνθρωπος, ὥσπερ ἑφρόνουν 
οἱ Μαν,χαῖο.. 0Οὐδὲ διδάσχει ἡ τοῦ Θςεου Ἐχκλησία 
ὅτι ὁ τοῦ θξεοῦ Yi»; εἰς (ἀνθρωπίνην μµελεθλἠθη 
σάρχα, ὡς Ó ᾽Απολλινάριος ἔλεγεν  οὐδ' ὅτι µύντν 
μὲν ἀνέλαθε σάρχα ' ἄγψυχον μέντοι χαὶ ἄλογο» xal 
ἄνουν, ἀντὶ΄ δὲ φυ(ῆς µόνην αὑτῷ τὴν θεότητα veyo- 
vivat, ὥσπερ "Apztog περὶ Χριστοῦ xat τούτο Eopó- 
νησε, xal ᾽Απολλινάριος ἐλεγχόμενος ὑπὸ τῆς Γρα- 
φΏ:, ὅτι οὗ µετεθλήθη ὁ τοῦ θεοῦ Υξὸς εἰς àv0po- 
πίνην σάρχα, xal μεταθχίνων εἰς τοῦτο, ὅτι φυχἣν 
αἰσθητιχὴν ἕἔλαδε µόνον, ἄνευ μέντοι διανοίας καὶ 
νοῦ, $ της 2ργ)χῆς ψυχΏς ἐστιν ἴδια, ὡς καὶ τοῦτο 
Ατολλινάριος ἕλειεν ᾽ οὐδ' ὅτι ἡ τοῦ Χριστοῦ qx 
πο) τοῦ χόσµου ἐχτίσθη, ὡς Ὡριγένης καὶ τοῦτο 
ἑφρόνησεν. 

0νδ᾽ ὅτι ἀνθρῶπίνή φυχ] xat οῶμα ἀνθρώπι)ου 
εἰς ἓν συνέστηΊαν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ καθ’ ὁμοιότητα 


atque id genus opera pra«stare divinitatis erant, 
eumque verum Deum esse, certa argumenta : esu - 
rire vero et sitire et fessum esse, crucique οἱ se- 
pulturz et morti fuisse traditum, h:ec sane bu- 
mana erant et qua eum vere hominem proderení, 

Hoc sane mysterium (Deum scilicet hominem 
esse factum) miraculorum qus 4 sculo andita 
sunt, omne vincit miraculum. Neque enim 1n 
Christo humanam solum naturam con(itetur Ec- 
c'esi:m fides : Deitatem vero non matura, se. 
participatione in eo exstitisse, nt. senseruut. Pho- 
tinus et Paulus Samosatenus : nec dumtaxat. specie 
teuus et. apparentia Dei Filium factum esse homi- 
nem, quod Manichai senserunt, Nec docet. £ccle- 


D sia Dei Filium in humanam couversuu caruem, 


uti aiebat Apollinarius : neque solam eum δν] 
psisse carnem, inanimem tamen rationisque ac 
men:is expertem, ac. cui loco anime una Deitas 
exstitisset, quod ipsum Arius sensit de Christo : 
Apollinarius vero ex Scriptura convictus ac per- 
suasus, uon mutatum esse Dei Filium in humanau 
cirnem, eoque trausiens, quod solummodo sent 
entem animam assumpserit, absque tamen íutelli- 
gentia et mente, quae sunt propria animae utentis 
ratione, uti hoc. ipsum dicebat Apollinarius. Nee 
quo. auima Clirisü ante mundum condita. fuerit, 
quod ipsum Origenes sensit. 

Nec quod hnmana anima et corpus humanum, 
in Christo in. unum coiverint, utj se res habct. in 


51 


MANUELIS CALEC E m 


reliquis l'ominibus, inque eo homine ut. in templo A τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ ἓν τούτῳ τῷ ἀνθρώπω 


proprio Christus habitaverit (per gratiam scilicet) 
velut in reliquis omnibus sanctis, uti docuit Ne- 
storius. Neque duas hypostases seu personas, nec 
unam naturam aut voluntatem. Nihil enim horum 
sentit Ecclesia catholica, quz» nugaciter co: menti 
sunt hzretici, qui et reprobati sunt. ab universa- 
lihus synodis, ab illis abjecti, ut qui aliena a sana 
fide de Christo senserint : sed confitetur et przdi- 
cat ia Christo divinam naturam perfectam, et hu- 
manam naturam perfeetam, ex anima scilicet ra- 
tivnali et. humana carne constitutam, wunitasque 
fuisse amlas has naturas, non per solam inhabi- 
tationem, nec secundum aliquod accidens, velut 
homo unitur vestimento : nec sola personali rela- 
tone ac proprietate(lhoc est, necessitudine, s80lo- 
que nomine), sed secundum unam hypostasin 
unaümque subjectum. Acsicut in Trinitate in. una 
natura plures persouz consistunt : sie in jncar- 
nationis mysterio, in pluribus naturis (nempe dua- 
bus) unà consistens persona est. Etenim hoe so- 
lum odo stare possant quz in Scripturis d: incar- 
natione tradita sunt, Cum enim Scriptura nullo 
ci-ciimine quz Dei sunt, homi«i tribuat, et quiz 
sunt lonminis, Deo : ut cuu dicit: Πίο homo ccelum 
εἰ terrain firmavit?! : et, Dominus glori:e crucifixus 
οἱ mortuus est **; necesse est unum eumdemque 
esse, de quo utraque dicta sint ; et quia de illo 
dicuntur contraria, ut sunt, obnoxium passionibus 
ct non obnoxium, mortale et immortale ; et : Qui 
est, fit: et Increatus creatur, et. qua sunt ejus- 
modi ; nec. fieri potest, ut Ίος de eodem οἱ  se- 
cun. Ium ideni vere dicantur (qui enim flat, ut ideus 
secundum idem mortale simul et iminortale, crea- 
tn et increatum exsistat ?) confitetur Dei Eccle- 
€:3, secundum alium aliumque modum dici omuia 
qe de Christo dicuntur : ita nimirum, *ut divina 
4idem illi conveniant, secundum quod est Deus : 
liumaua autem, quatenus homo factus est. Etenim 
secundum Dei formam ; « Omnia per ipsum facta 
$ 'ut?* : » ipseque et Pater unum sunt. Et : « Sicut 
Pawr habet vitam in semetipso, Sic dedit et Filio 
vitam habere in semetipso ** ». (nempe genuit eum 
vitam, uti expouit divinus Chrysostomus). Et « ipse 


ὥσπερ ἓν ἰδίῳ ναῷ ὁ Χριστὸς χατῴχησεν (χάμιτι 
δηλονότι), ὡς Ev τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἁγίοις, ὅπερ N:- 
στόριος ἑδογμάτισεν. 0)δὲ δύο ὑποστάσεις, οὐδὲ 
µίαν φύσιν fj θέλησιν. 0ὐδέν τι τούτων ἡ χαθολιχὴ 
Ἐκκχλησία φρονεῖ, &mep ἐφλυάρησαν οἱ αἱρετικοι, 
o! καὶ ἀπεδοχιμάσθησαν ὑπὸ χαθολικῶν συνόδων 
ἀποῤῥιφθέντες, ὡς ἀἁλλότρια τῆς ὑγιοῦς πίστεως περὶ 
τοῦ Χριστοῦ φρονήσαντες * ἀλλ᾽ ὁμολογεῖ xal κηρὺτ- 


«ct ἓν τῷ Χριστῷ εἶναι θείαν φύσιν τελείαν xal b 


θρωπίνην τελείαν, ἐκ ψυχῆς δηλονότι λογικῆς συν. 
εστηχυΐαν xal ἀνθρωπίνης σαρκός * xal ὅτι αὗττι αἱ 
δύο φύσεις Ἠνώνται οὐ κατὰ µόνον ἑνοίκησ.ν οὐδὲ 
κατά τ' συμθεθήνὺς, ὥσπερ ἑνοῦται τῷ ἱματίῳ ὁ 
ἄνθρωπος * οὔτε ἓν μόνῃ προσωπικῇ σχέσει xal ἰδι- 
τητι, τουτέστιν οἰκειότητι xal ὀνόματι μόνον * ἀλλὰ 
κατὰ µίαν ὑπόστασιν καὶ ὑποκείμενον Év.. Καὶ ó»- 
περὲν τῇ Τριάδι bv μιᾷ φύσει πλείω εἰσὶ πρόσωπα 
ὑφεστῶτα, οὕτω tv τῷ τῆς σαρχώσεως μυστηρίω ἐν 
π)είοσι φύτεσι, τουτέστιν Ev δυσὶν, ἓν mpósuzw 
ὑφεστώς. Καὶ yàp χατὰ τοῦτον µόνον τὸν τρόπη 
δύνανται σώζεσθαι τὰ Ev ταῖς Γραφαῖς παραδεδοµένα 
περὶ τῆς σαρχώσεως. "Ere! γὰρ ἡ Γραφὴ ἁδιαχρίτω: 
τῷ ἀνθρώπῳ τὰ τοῦ Θεοῦ ἀποδίδωσι, καὶ τὰ τοῦ 
ἀνθρώπου τῷ Θεῷ, ὡς ὅταν λέγῃ * Ὅ ἄνθρωπος oir 
οὐρανὸν xal γῆν ἑστερέωσε' καὶ, 'O Κύριος τῆς 
δόξής ἑσταυρώθη xaX ἀπέθανεν * ἀνάγχη ἕνα xai τὴν 
αὐτὸν εἶναι περὶ οὗ ἀμφότερα εἴρηνται ΄ xal End τὰ 
ἑναντία λέγονται περὶ αὐτοῦ, ὡς τὸ παθητὺν χαὶ 
ἁπιθὲς, καὶ τὸ θνητὸν xaY ἀθάνατον καὶ, 0 ὢν 
γίνετα:, καὶ, Ὁ ἄκτιστος χτίζεται, xal τὰ τοιαῦτα 
ἀδύνατον δὲ λέγεσθαι ταῦτα κατὰ τοῦ αὐτοῦ xj 
χατὰ τὸ αὐτὸ ἀληθῶς ( πῶς Υὰρ ἔσται τὸ αὐτὸ κατὰ 
τὸ αὐτὸ xal θνητὸν ὁμοῦ χαὶ ἀθάνατον, xal χτιστὺν 
παὶ ἄκτιστον; )* ὁμολογεῖ ἡ τοῦ θεοῦ Ἐκχλησία ὅτι 
καθ) ἕτερον χαὶ ἕτερον τρ΄πον λέγονται τὰ λεγόμενα 
πάντα περὶ τοῦ Χριστοῦ: δηλονότι τὰ μὲν ela ἁρ- 
µόσουσιν αὐτῷ, καθότι ἐστὶ Θεός * τὰ δὲ ἀνθρώπινα, 
καθότι ἐγένετο ἄνθρωπος. Καὶ γὰρ χατὰ μὲν τὴν 
τοῦ θεοῦ μορφῆν «Πάντα δι) αὐτοῦ ἐγένετο * » xil 
αὐτὸς γαὶ ὁ Πατῆρ £v εἰσι ' γαλ, ε Ὥσπερ ὁ Πατῆρ 
ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωκε καὶ τῷ Ylo ζωλν 
ἔχειν ἐν ἑχυτῷ } (τουτέστιν, ἐγέννησξν αὐτὸν ζωῇ», 
καθὼς ὁ θεῖος Χρυσόστομος ἑξηγεῖται), καὶ c abi! 


est verus Deus, vita zeterua **.» [temqueomnia qux D ἐστιν ὁ ἀληθινὸς θεὺὸς, ἡ ζωὴ fj αἰώνιος * » χαὶ πάν: 


kahet Pater, ejus sunt. Ait. eniin : « Omnia mea 
lua sunt: el tua. mea sunt :et clarificatus sum. in 
Als 5”. » Secundum vero. servilem hominis formam, 
«quam assumpsit : « Factus est ex muliere, factus 
tub lege 9^: » et: « Non venitut faceret volun- 
tatem. suam, sed ejus qui misit. eum 99, 4 

Multa itaque de Christo dicuntur nomina, idcirco 
' pimuiium quod ambz natura: in unam personam in 
€0 coiverunt. Ex illis, quzdam ei conveniunt, ut 
Deus est, quemadmodum diximus; hzcque adeo 
numipa de illo dicuntur ante unionem ; sed et 


ὅσα ἔχει ὁ Πατῖρ, αὐτοῦ εἶσι. « Πάντα yàp,» qnot 
« τὰ ἐμά σάἁ ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά ᾽ καὶ δεδόξασµαι 
ἐν αὐτοῖς ' » χατὰ δὲ «hv τοῦ ἀνθρώπου δουλιχὴν 
μορφῆν, ἣν προσελάβετο, « Ἐγένετο ix γυνα:χὸς, 
ἐγένετο ὑπὸ νήµον, » καν, « Οὐκ Ίλθε πο:Ώσαι 1 
θέληµα αὐτοῦ, ἀλλά τοῦ πἐμφαντος αὐτόν. » 
Πολλὰ τοίνυν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματα λέγονται, 
διὰ τὴν τῶν δύο φύσεων αυνδρομὴν χατὰ μίαν 
ὑπόστασιν * τὰ μὲν γὰρ ἁρμόξουσιν αὐτῷ ὦ; θεῷ, 
χαθάπερ εἴπομεν' xal ταῦτα ὀνόματα πρὸ τή 
ἐνώσεως bx αὐτοῦ καλοῦνται * ἁνμόζουσι δὲ np) 











"Pal xxxu, 6 31 Cor. n, 8. ?* Joan. 1, 3... * Juan. x, 30. δὲ 1 Joan, v, 920, *" Joa 


xvi, 10, ?* Galat. iv, 4... 9? Joan. vi, 58. 


AT DZ£ ΡΗΙΝΟΙΡΙΙ5 FIDELI CATIIOLIC.E, 


οτί 


cf: ἑνώσεως xaY ὅσα περὶ αὐτοῦ προφττικῶς εἴρη- Α aute unionem conveniunt etiam ca omnia quz de 


«3v* ὡς tb, €. 'O θεὺς ἡμῶν ἐμφανῶς S6: ». Kat, 
clo) 6 βασιλεύς σου ἔρχεταί aot. ». Καὶ τὸ, 
(Me:à ταῦτα ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, xa τοῖς ἀνθρώποις 
συνανεστράρη * » ἀντὶ τοῦ, Ὀφθέσεται χαὶ συνανα- 
στραφἡσεται. Καὶ τὸ, « Κύριο; ἔχτισέ µε &oyhv 
ὑδῶν αὐτοῦ, » ἀντὶ τοῦ, Κτίσει µε. Τοῦτο γὰρ τινὲς 
μὲν τῶν ἁγίων ἐπὶ τῆς χτισθείσης σαρχὸς τῷ θεῷ 
Λόγῳ ἐξέλαθον * xaX τὸ ἑπόμενον, « Πρὺ δὲ πάντων 
τῶ, ῥουνῶν γεννᾶ ps,» τῷ ϐ.ῷ Λόγῳφ, ix τοῦ 
8:55 xat Πατρὺς πρὸ τῶν αἰώνων ἁπάντων Y:vvto- 
piv. ἀνέθησαν " τινὲς δὲ ἐπὶ τῆς ἐμφαινομένης 
τῷ xcu σοφίας ἐξηγ[σαντο. Καὶ µάρτος ὁ 
μέγας Βασίλειος ἓν α τῶν Παροιμιῶν, οὗ τῖς 
περὶ τούτου ῥήσεως κατὰ χαιρὸν ἐμνήσθημεν 
πρ-τερον. 

Ταῦτα μὲν οὖν πρὸ τῆς ἑνώσεως αὑτῷ ἁρμόσουσι, 
tà μὲν κατὰ τὴν θείαν φύσιν, τὰ δὲ προφητικῶς, ὣς 
εἴπομεν. Ἐπεὶ δὲ χαθ᾽ Ev πρόσωπον Ίνωσεν ἑαυτῷ 
t&v ἀνθρωπίνην φύπιν ἀσυγχύτως xal ἀτρέπτως, 
xi ἣν ὁ αὐτὸς O:b; ὁμοῦ xai ἄνθρωπος, xai διὰ 
ύτην tbv Ἀῤῥητον Ένωσιν ἐπεγένετο τῇ σαρχὶ τοῦ 
1193109 τῆς θεότητος μετασχεῖν, τουτέστιν͵ ἐθεώθη, 
ὡς καὶ τὸν Θεολόγον Γρη]όριον περὶ τῆς σαρχὺ; 
ταύττς λέγεεν, « Καὶ θαῤῥὼ λέγειν '"Ομόθεον (50) * » 
ἀντιδ.δ4ασιν ἀλλέλαις τῶν ὀνομάτων al φύσεις, 
ὃν δη χαὶ χαλοῦσι τρόπον ἀντιδόσεως * χαὶ ποτὲ 
μὲν ἀπὸ τοῦ χρεΐίττονος τὸν λόγον ποιούμ:θα, 
θέωσιν λέγοντες τῆς σαρχὸς διὰ τὸν προσγενόµενον 
^f σαρχὶ πλοῦτον ἀπὸ τῇ; συμφιῖας xal ἑνώσεω: 
τὶς σαρχὸς πρὸς τὴν τοῦ Ozo3 Λόγου φύσιν * ποτὲ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἑλάττονος, τῆς σαρχὸὺς δηλονότι, σάρ- 
χωσιν τοῦ Λόγου φαμὲν, χένωσιν, ἑνανθρώπησιν, 
ταπείνωσιν ^ ταῦτα πάντα ix τοῦ ἀνθρωπίνου 
μέρους ἐπιλέγονται τῷ Λόγῳ χαὶ θεῷ, οὐδὲν οὐδαμῆ 
χατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν πεπονθότι * ποτὲ δὲ καὶ 
ἐξ ἁμφοτέρων τὰ ὀνόματα συμπλέχομεν, ἕνωσιν 
λέγουτες, κοινωνίαν, yolztv, συμφνῖαν, συμµόρφω- 
σ:ν, ἅτινα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ν.οῦντσι. Abs γὰρ ἣν ἡ 
ἑνωθεῖσα τῷ Θεῷ Λόγῳ καὶ χρισθεῖσα καὶ θεωθεῖσα 
ὡς ἑλάττων καὶ ἑνδεής. Ἡ γὰρ περιχώρησις τῆς 
θείας φύσεως εἰς τὴν oipxa, ἣν δη xaY Ένωτιν 
λέγομεν, ταύτην αὑτῇ δέδωχκε τὴν χοινωνίαν xol 
την θέωσιν xal τὴν χρίσιν xal συμµόρφωσιν θείας 
φύσεως περὶ τὴν σάρχα θεωρεῖσθαι. 


Ταῦτα μὲν οὖν àv τῇ ἐνώσει ἁρμόνουσι λέγσσθαι, 
Μετὰ ὃὶ την ἕνωσιν ἁθμόνουσι μὲ» xai ὅσα mpó- 
τερον πρὺ τῆς ἑνώσεως ' τὰ μὲν χατὰ τὴν θείαν 
φύσιν, τὰ δὲ προρητικῶς, ὡς εἴπομεν, περὶ αὐτοῦ 
εἴρηται * xal yàp οὐ µετεθλήθη ἡ Orla φύσις εἰς 
την τὶς σαρχὸς ταπείνωσιν * ἁλ]ὰ xal μετὰ τὴν 
ἔνωσιν ὁ αὐτὸς T θ:ὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος- τέ- 

! Psal, xpix, 5. 3 Zich, :x, 9. * Daruch.. (1, 
. (83) Ὁμόθεον. Locus cst ex orat, 46. Vocem 
ἐμόθεον ide Gregorius. resolvit orat. 59, quod 
cotpus. deificatione, Deum. dicit : καὶ τοῦ.ο τῇ 
θεώτει, Θεός. Sic alibi : Τὸ, 45ó?eov, de carne 
dicium Gregorio, simal Devm redit Billius ; que 


illo prophetice dicta sunt : cujusmodi est. illud : 
« Deus noster manifeste veniet *. » Et : « Ecce rex 
trus venit *. » Illud. item : « Post lec. in. terris 
visus est, et cum hominibus conversatus est 5;» pro 
eo ac dicat, Videbitur et conversabitur. lllud quo- 
que, Dominus creavit me initium viarum suarum *; 
pro Creabit me. Hoc enim sanctorum quidam de 
carne Deo Verbo creata intellexerunt ; el quod se- 
quilur Ante autem omnes colles gignit me, Deo Verbo 
ante omnia szcula ex Deo et l'atre genito tribuc- 
runt : quidam vero de sapientia que in mundo elu- 
cet interpretati sunt, Ejusque rei testis maguu; 
Basilius priw:o capite Proverbiorum, cujus supra 
auctoritatis opportune meminimus. 


Hxc itaque ante unionem illi congruunt, alia 
quidem secundum divinam naturam ; alia vero pro- 
phetice, uti dicebau:us. Quod vero in una persona 
humanam sibi naturam inconfuse immutabiliterque 
copulavit, eratque idem ipse simul Deus et hono, 
ac quod ob arcanazm eam unioneu caro Deitatis 
divitias nacta est, hoc est, deilicata eat, ita ut Gre: 
gorius Theo'ogus de hac carne dieat : « Ausimque 
dicerc, una etiam Deitatis consortem ac Deum; » 
sibi invicem naturze nomina communicaut, queui et 
modum reciprocatiunis vocant. Ác quidem alias a 
przstantiore parte sermonem facimus,dicendo,cornis 
deiflcationem, ob eas divitias, quae ex naturali car- 


C nis cuui Dei Verbo unione ac conjunctione, carni 


accesserunt; alias vero a deteriori (carne scilicet) 
Verbi incarnationem vocamus, exiuanitionem, hu- 
manationem, humiliationem. Cuucta hzc, ex pa:te 
humanitatis intelliguntur, Verboque ac Deo , cum 
nihil ipse inde passus sit , quod spectat ad essen- 
tiam suam, tribuuntur : alias. denique, etiam ex 
utrisque nomina conteximus , cum unionem , com- 
mercium, unctionem , naturarum conju: ctionem , 
οἱ (1t sic. loquar) conformationem dicimus ; qua 
videlicet in natura carnis intelliguntur. Hac eniu 
Dei Verbo unita fnit, unctaque et deifivata, ut qux 
minor erat atque egena. Divioz; enim nalturz' in 
carnem, totam complexa, itnmeatio (quam utique 
οἱ unionem vocamus) hoc ei commercium tribuit , 


D ct ut deificatio, et unctio et conformatio a divina 


natura cirea carnem illainque afficere, intelligatu'. 

Πιος Siaque in unione convenit dicere. Post vero 
"nionem conveniunt etiam omnia , qus prius aute- 
unionem competebant ; que nempe spectant ad na-- 
turam divinam, et qui prophetice (uti diceban.us) 
de illo dicta sunt, Nec enim natura divina in carnis- 
vilitatem mutata est ; sed post etiam unionem idem. 
erat Deus perfectus et homo perfectus, Quamobrem, 


398. * Prov. vin, 22. 


ipsa perinde Deus dicatur sic delibutam esso, nulla 
ab eo personali distinctione discreta, eum alioqui 
Servel suam maturam, sitque et ipsa creata, nou 
Deus ipse natura. 
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etiam vere dicetur, Qui natus est ex Virgine, Deus A λειος ' διὸ xal δικαίως λεχθήσεται, Ότι ὁ yevvr- 


est exculis omnibus antiquior creature opifex ac 
conditor. Qu: post unionem dicuntur, h:ec et ante 
illam nequaquam dicere convenit, Neque enim 
ante incarnationem natus est ex Virgine, aut cum 
hominibus conversatus. Nihil itaque eorum, que 
unionem sequuntur, ante illam de illo dicere con- 
venit, nisi forte prophetice, uti dictum a nobis 
est. 

Conveniet itaque post unionem, qu: natura di- 
vine propria sunt, quxque ex parte .humanitatis 
sumpta sunt, de illo dicere, cujusmodi est, partus 
ex Virgine, statis augmentum; cuneta. denique , 
qua postea ob peccatum naturz humans. advenc- 
runt, quorum nulli subjacebat, qui de Spiritu san- 
cto conceptus erat, ac per o:nnia ab omni peccati 
Jabe purissimus mauserat. Quz igitur corporis ra- 
tione de Christo dicuntur, cujusmodi sunt, esuriit, 
sitivit, laboravit, oravit, in agonia fuit, qua nini 
rum naturales corporis passiones sunt, nullique 
labi obnoxiz, ita dicuntur, ut nulla prorsus inde 
passione divina natura afficiatur, tametsi Dei Filius 
dicatur esuriisse ac sitiisse, ob summam undique 
immeatonem ac unionem divine nature incom- 
wiste citraque omnem confusionem cuim carne; 
haud secus ac aniina. in corpus, ignisque iu ferri 
naturam incommiste pervadit, suique copiam, ut 
sub exen:plo loquar, iateriz facit. 


Ad humanitatem igitur attinent oninia quz hu- C 


milius dicuntur, ut est illud : « Quid ime quiseritis 
interfic. re *? » Quod item interrogat, « Ubi posui- 


stis Lazarum *? » Quod sub (icum cucurrit, quod - 


accessit; illud denique : « Finxit sc longius ire ". » 
Eodem ctiam illud spectat, «Deus meus, Deus 
meus, uL quid me dereliquisti*? » Illud item : 
e Factus pro nobis inaledictum δ. » Nec non illud ; 
«Ipse Filius subjicietur ci, qui subjccit sibi omnia 18.0 
]Il»c enim dicebat per arrogationem, sibi ipse ho- 
minis personam attribuens, et sc in eadem nobis- 


. cum classe constituens, Nos enim eramus qui 


derelieti fueramus.ac quibus opus esset ut subjice- 
remur, V qui peccato morlique obnoxii eramus, 


0st; ἐχ Παρθένου Θεός ἐστι προαιύνιο: ónuioopr' 
τῆς χτίσεως. Τὰ μετὰ τὴν ἕνωσιν οὐδαμῶς προσ- 
ἠχει καὶ πρὸ τῆς ἓν ύσεως λέγεσθαι ' xal γὰρ πρὸ 
τοῦ σαρχωθῆνα: οὐχ ἐτέχθη ἓκ παρθένου, οὗ δὲ 
tolg ἀνθρώποις συνανεστράφη. Οὐδὲν οὖν τὸν 
μετὰ thv Ένωσιν λέγεσθαι ἐπ αὐτοῦ πρὸ τῆς 
ἑνώσεως προσήχει, εἰ µήτι ye προφητιχῶς, ὡς 
ἔφημεν 

'Appóoer τοινυν μετὰ τὴν Ένωσιν τὰ μὲν χατὰ 
τὴν θείαν φύσιν, τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου µέρους 
εἰλημμένα, λέγεσθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ * ofoy, 6 àx Παρθέ- 
νου τόχος, ἡ xa0' ἡλιχίαν αὔξῆσις, πάντα πλὴν τῶν 
διὰ τὴν ἁμαρτίαν ὕστερον τῇ ἀνθρωπίνῃ «φύσει 
ἐπισυικθάντων, ἐξ ὧν οὐδενὶ ὑπέχειτο, ἐκ Πνεύματος 
ἁγίου συλληφθεὶς, xai διὰ πάντων χαθαρώτατος 
πάσης ἁμαρτίας µεµενηχώς. Τὰ yozv ἀπὸ τοῦ σώ- 
µατος ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ λεγόμενα, olov, ἀπείνασεν, 
ἑδίφησεν, ἑχοπίασε, προσηύξατο, Ἰγωνίασεν, ἃ 
6h τοῦ σώματός εἰσι δήπουθεν φυσικὰ χαὶ ἀἁδιά- 
6λητα πάθη, οὕτω λέγονται, ὡς τῆς θείας φύσεως 
οὐδὲν ὁτιοῦν πεπονθυίας * εἰ χαὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
λέγομεν, ἐπείνασε χαὶ Ἠγωνίασε, κατὰ τὸ ἀνθρώ- 
πινον δηλονότι, διὰ τὴν ἀκροτάτην περιχώρησ. 
xai Ένωαιν τῆς θείας φύσεως, ἁμιγῶς xal ἀσυγχύ- 
τως πρὸς τὴν σάρχα, χαθάπερ duyh πρὸς τὸ σώμα, 
f| πυρ πρὸς τὴν τοῦ σ:δήρου φύσιν ἁμιγῶς διιχνεῖ- 
τ2ι, καὶ ἑαυτὸ ταῖς Όλαις µετοδίδωσι, παραδει” 
γματικῶς εἰπεῖν. BN 

Ti ἀνθρωπίνῳ p£pst τοίνυν πάντα &vifjxouatvoaz 
ταπεινότερον λέγεται, ὡς τὸ, « Τί µε σητεῖτε ἁπ;- 
κτεῖναι; » xai τὸ ἐρωτᾷν, «Ποῦ τεθεέχατε Λάζα- 
pov; » ὁ ὑπὸ τὴν συχην δρόμος, τὸ ὑπαναχωρεῖνι 
τὸ, « Προσεποιῄσατο ποῤῥωτέρω πορεύεσθαι. ) 
Eig τοῦτο δὲ ἀνήχει xai τὸ, « Océ µου, Θεέ µου, 
ἵνα τί µε ἐγχατέλιπες; » Καὶ τὸ, « Γενόμενος ὑτὲρ 
ἡμῶν κατάρα.» Καὶ τὸ, ε Αὐτὸς ὁ Υἱὸς ὑπυτα- 
γήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. » Ταντα 
γὰρ κατ᾽ οἰχείωσιν ἔλεγε, τὸ ἡμέτερον οἰχειούμε- 
vog πρόσωπον, xal μεθ ἡμῶν τάττων ἑαυτόν, 
Ἡμείς γὰρ μεν οἱ ἐγκαταλελειμμένοι χαὶ ὑπν- 
ταγῆς δεόµενοι, ὡς ἁμαρτίας καὶ θαγάτου ἔνοχοι, 
χαὶ τοῖς τοῦ Θεοῦ πρ)στάγμασιν ἁπειθοῦντες. 


nec divinis ργουριῖ obsequebamur. llle vero p Αὐτὸς δὲ, « Οὐχ Άμαρτεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλες ἐν 


« Peccatum non fecit, nec dolus inventus est in 
ore ejus 11-33,» Ouamobreim neque ut. Deug dereli- 
€tus est (cum sit unus Deus cum Patre), neque vero 
peccavit ut homo; quare neque derelictus est, nec 
opus habuit ut subjiceretur ; sed hz:ec locutus est , 
sihi arrogans quod humanum est, uti dictum est. 
De illo enim dicitur : «Qui tollit peccata nundi !*.» 
Et: « Ipse infirmitates nostras accepit, et languores 
postros portavit ο.) 

lllud autem, « Pater major me est '*. » quidam 
Sanctorum dictum  exislimaverunt ratione cause 


* Joan. v, 19. * Joan. σι. 24. 


τῷ στόµατι αὐτοῦ. 2 Διὰ τοῦτο οὔτε ὡς Od 
ἐγχατελείφθη (εἷς γὰρ Θεός ἔστι μετὰ τοῦ Ha:p5.), 
οὐδ aU ὡς ἄνθρωπος Ἴμαρτε * Bib οὐδὲ έγχατε- 
λείφθη, οὐδ' ὑποταγῆς ἐδεήθη. ᾽Αλλὰ ταῦτα εἴρηχε 
τὸ ἡμέτερον οἰκειούμενος, xalámep εἴρηται. Περὶ 
αὑτοῦ γὰρ λέγεται, € 'O αἴρων τὰς ἁμαρτίας του 
χόαµου, » xal, « Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαδε, 
xai τὰς νόσους ἑθάστασε. » 


Τὸ δὲ, « Ὁ Πατὴρ µείζων μού ἐστι, » τινὲς μὲν 
τῶν ἁγίων (54) κατὰ τὸ αἴτιον εἰρῆσθαι ἐξέλαδον' 


τ Matth. xxt, 19; Marc. 1x1, 15; Luc. ix, 10. * Luc xxiv, 98; Matth. 


xxvit, 46... * Galat. ni, 12. 9 L Cor. xv, 38. 1141? Isa. L1, 9; 1 Petr. i, 22. !2 Joau. 1, 39. '* 15a. 


Lii, 4; Matth. vin, 7. 5 Joan, xiv, 28 
(54) Gres. O1a:. 56. 
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οὐ piv καθὸ αἴτιος ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ τὸ μεῖνον aó- A (suctoritate scilicet principii). Non tameu Pater 


τῷ προσαρµότεται. El γὰρ xatà τοῦτο διαχριθήσεται 
xat ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς κατὰ τὸ αἰττατὸν, ᾧ τὸ ἔλατ- 
τον ἀνήχει * χαὶ οὕτως ὁ Πατ]ρ τοῦ Υἱοῦ :ᾧ µείζονι 
xal ἑλάττονι διαχριθήσεται' ὅπερ ὡς πολέμιον τῇ 
χαθολιχῇ πίστει οὐχ εἴρηται πώποτε. Φησὶ δὲ xat ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος liv τῷ χατὰ ᾽Απολλιναρίωυ, « Met- 
ζονα tbv Πατέρα λέχει ἑαυτοῦ xal YR xal τ'μῶν 
τὸν ἑαυτοῦ (55) Πατέρα. » Ὥσπερ οὖν οὐκ ἂν τῇ 
τιμῇ διακρίνοιτο ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, οὕτως οὐδὲ χατά 
τὸ μείζον, χαθό ἐστιν αἴτιος τοῦ ἑαντοῦ Ylou * ἀλλ 
[st µείζων ὡς ἁπ)ῶς αἴτιος xal ἀρχή. Καὶ ὥσπερ 
Apyh λέγεται ὁ Πατ]ρ τοῦ Υἱοῦ οὐχ ἀποδίδοται δὲ 
ταύτῃ τῇ ἀρχῇ xai τελεύτησις  χαὶ ὥσπερ ὁ µέγας 
Βασίλειος (560) προχαταρχτιχΏν αἰτίαν εἴρηχε τν 


quatenus Filii causa ac auctor est, hoc sil: vindi- — 
cat quod majus est. Sic enim, ea ratione etiam 
Filius a Patre distingueretur, ut a causa exsistens, 
sive ut id quod ab auetore est, ad quod attineat, : 
id, quod minus est : inque eum modum Pater a 
Filio dliatinguetur, penes majus οἱ minus; quod vel- 
ut fidei catholice a aversum, nemo unquam locutus 
est. Ail vero etiam magnus Athanasius in libro 
adversus Apollinarium : « Majorem se Patrem di- 
cit et Filius, et qui Patri suo honorem babeat. » 
Quenadinodum igitur Pater a Filio honore non 
discernitur, sic neque quod major est, quatenus 
Filii sui causa ac auctor est : sed wnajor cst ut 
simpliciter causa seu auctor principiumque, Ac 


Πατέρα, ἡ xai ὡς ὁ Θεολόγος Γρηγόριος (57), « Ἐπὶ D sicut. dicitur Pater Filii principium; cui tamen 


thv πρώτην αἰτίαν ἀνενεχτέον * » xal οὐχ ἀτοδίδο- 
ται ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ καὶ δευτέρα τις xal ὑπερείδουσα 
αἰτία (οὕτω yàp δύο ἀρχαὶ τῆς κτίσεως ἀναρανή- 
ουνται) * τὸν ἅμοιον τρόπον xal τὸ μεῖζον ἐπὶ τοῦ 
Πατρὸς χατὰ τὸ αἴτιον, ὡς εἶπον τινὲς τῶν ἁγίων, 
αἰτίαν ἐχληπτέον ὡς αἰτίαν xa0' ἑαυτὴν, xal οὐ 
πρὸς ἕτερόν τι λεγομένην. El δ' οὖν, 6 Υἱὸς ὡς 
ἑλάττων πρὸς τὸν μείζονα ἑαυτοῦ ἀποδοθῄσεται, 
ὅπερ ἄτοπον. 


principio non etiam assignatur Βμ]έο. Ας sicul 
magnus Basilius, Patrem Filii origiualeu causam 
ac primam dixit; sive etiam ut Gregorius Thcolo- 
gus, « Ad primam referendum causam ; » nec huic 
cause etiam secunda quodam causa secundis 
Quasi curis atque opera adjuvans, assignatur (sic 
enim duplex exstabit creationis principium), eodem 
modo etia:» majoris vox in Patre dicla causz ra- 
lione, uti Sanctorum quidam dixerunt, de causa 


riponenda secundum 5ο, et non ut ad aliud quidpiam dicitur. Alioqui Filius ut minor ad majorem 


se referetur, quod est absurdum. 
Τωὲς δὲ τῶν ἁγίων χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἐξηγή- 


Alii vero Sanctorum secundum quod homo erat: 


σαντο. «Καὶ à θεῖος Χρυσόστομος (58) φησὶ, « Ταῦτα C exposuerunt. Divus quoque Chrysostomus : « Cun- 


πάντα πρὸς τὴν ἀσθένειαν τῶν μαθητῶν εἴρηκεν. » 
Ἔστι τοί,υν λέγειν ὅτι πρὸς thv τῶν μαθητῶν ὑπό» 
Ίτψιν τοῦτο εἴρηκχεν ὁ Χριστός * ὅτι δ] µείζω τὸν 
Πατέρα ἡγοῦντο, ὡς αἴτιον ἁπλῶς, xat οὐ mph; τὴν 
ἑαυτοῦ φύσιν ἀφορῶν xal ὑπόστασιν. "Ώσπερ xal 
πρὸς τὸν εἰπόντα, « Διδάσχαλε ἀγαθὲ, » « Οὐδεὶς 
ἀγαθὺς, » εἴρηκεν, «sl. μὴ μόνος 6 8:6: ». Καὶ 


5 Luc. xvii, 18. 


cia hzc dixisse ait, pro discipulorum infirmitate.» 
Dici itaque potest, hoc Cliristum locutum esse, pru 
eo ac discipuli existimabant ; quod nimirum illi 
Patrem majorem, ut simpliciter auctorein, puta- 
bant, non velut suam ipse naturam speclaret ac 
personam. Quemadmodum etiaw ad eum qui dixe- 
rat : « Magister bone, » respondit «8, «Nemo bonus, 


(93) Μείζονα τὺν Πατέρα «ἰόγδι ἑαυτοῦ. Ac-. tatem, minor Patre secundum humanilatem ? Certe 


cepisse videtur Calecas ex in Dial. cum Anomoao, 
ubi sic habetur : Μείζονα τὸν Πατέρα λέγει, 
μορφὴν δούλου λαδὼν, xai τιμῶν τὸν ἑαυτοῦ Tla- 
τέρα : Majorem Patrem dicit, accepta serii forma, 
ac qui Patri suo honorem habeat. Totusque in co 
est, ut solnm majorem agnoscat Patrem, qua ipse 


που istud satis conveuit cum Athanasii illa expo- 
sitione; et, ut loquitur Greg. orat. 56, etsi verum 
demus, non iamen perinde waguum ac honori- 
fivum : Τί γὰρ θαυμαστὸν, εἰ µείνων àv pu cu 
θεός : Quid enim mirum, Deum hominc majorem 
esse? vel, ut. verba illa Syuboli habent, lominen 


homo factus est, et. qua. natura ad Patrem erat. Ὦ Deo esse minorem? Quie tamen. consecutio. non 


Que ipea expositio nun spernenda, satisque ge- 
numa, nec a textu jongius petita est. Atlau. 
'aumen libr. 11 Contra Arian., p. 365, longe aliter : 
λἰείζων εἶπεν οὗ µεγέθει τινι, οὐδὲ χρόνῳ, ἀλλὰ 
(à τὴν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς Υέννησιν * πλὴν ὅτι 
χαὶ ἐν τῷ εἰπεῖν, Μείζων ἑἐστὶν, ἔδειξε πάλιν 
τῆς οὐσίας τὴν ἰδιότητα * Major, inguit, non quidem 
magniludine uu ciale, sed quod natus ex illo erat. 
(Quinimo ex his ipsis verbis, Hajor est, sue subsian- 
tie proprietatem demonstravit : nempe divinam sibi 
naturam zque ac Paire inesse, quod comparatio 
uon $i nis) iuter ea qua sunt ejusdem generis : in 
aliis τὸ ἀσύγχριτον, aliudque et aliud. imagis elu- 
ceat. Aliaque ibi prosequitur, quibus laud salis 
cum illo Dialogo couvemiat; possit]ue inde non 
levi conjectura abrogari Atbanasio, uti etiam 
3brogant plerique codices, tribuentes Maximo. 
At, quid Syinboum Athanasii. nowine celebre, in 
quO St. uiseric :: zEqualis Patri secundum divini- 


admittitur ab. illis, qui Patreu χατὰ τὸ ατιον, 
volunt. dictum Filio inajorem, uti etiam. Calecis 
interpretatur, Greg. cum et major et ας» 
Pater inveniatur : "H 653ov ὅτι τὸ μεῖζον pév ἐστι 
τῆς αἰτίας, τὸ δὲ [cov τῇ, φύσεως ; Nonne perspi- 
cuum est, majoris vocem, ad causam ; a'qualis vevo, 
ad naiwram referendam esse? Sic Iilar. : Auctoini- 
tate. principii major, aliique. Quod. milii cla:ius, 
qn quod videtur implicare Calecas. 5it itque 

ater major, quia fons οἱ origo totius Deitaus : 
non tamen inde minor Filius, quod eamdem ipsam 
Deitatis naturam, quz est Patris, ex eo nascendo, 
acceperit. Nec in Trinitate aliud lacile loquendum, 
quam quod Scripture sanctorumque vocibus (radi- 
tum sit. 

(56) Ad Ampliiloch. De Spiritu sancto. 

(51) Orat. ου. 

(93; In Joan. hon. 74. 
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nisi solus Deus. » Δά discipulos quoque qui in- A πρὸς τοὺς ἑπερωτήσαντας μαθητὰς περὶ τῆς ἡμέμα; 


terrogaverant de die et hora et consummatione : 
«Nemo, inquit, scit, neque Filius, sed solus Pater.» 
Sic enim illi tuuc existimabant, et ad eorum men- 
tem, se illis accommodans, loquebatur, quod nrec- 
dum quz illius erant clare noverant. Multaque alia 
ejus generis etiam aliis locis figurate dicta sunt in 
Scriptura, cujusmodi est illud : « Factus est Ádam 
quasi unus ex nobis '**.» Sic enim ille animo con- 
ceperat, fore scilicet ut Deus fieret, cum revera 
hoc minime factus sit. Magnus autem Basilius, il- 
lud : « Nemo bonus nisi solus Deus, » accipit et 
ipse quidem ratione humauitatis ; ait enim : «Multa 
etiam Dominus loquitur ex parte humanitatis. » 
Sumit vero etiam ratione divine naturae. Eteuim 
in una earum quas ad Amphilochium scripsit, sic 
ait: « Non enim extra boni naturam Filius se con- 
stiuNt, cum hzc dicepct; sed cum Pater sit primum 
bonum, vocem nemo, sic dictam intelligimus, ut 
Subaudiatur primus. lllud item : Nemo novit Filium 
nisi Pater; non enim illis verbis Spiritui ignoran- 
tiam tribuit; sed imprimis Patri testatur compe- 
tere, quod suam ille naturam noverit; ad eumdem 
modum etiam illud : Nemo novit hcram neque 
diem, ejus vocem esse qui eorum quie sunt, ac fu- 
tura sunt, primam notitiam ad Patrein referat, qui- 
que in omnibus Patrem primum auctorem honini- 
bus innua!. » | 


Ad hacque rursus in eadem Epistola, ad Mat- 


καὶ ὥρας xal τῆς συντελείας, « Οὐδεὶς olós, » φη- 
σὶν, « οὐδὲ ὁ Υἱός * µόνος δὲ ὁ Πατήρ. » Οὕτω γὲρ 
ἐχεῖνο τηνικαῦτα ἑνόμιζον, καὶ πρὸς την αὑτῶν διά- 
νοιαν αὐτοῖς συγχαταθαίνων ἐφθέγγετο, ἐπεὶ οὕτω 
τὰ περὶ αὐτοῦ χαθαρῶς ἠπίσταντο. Καὶ πολ)ὰ τ..- 
αὔτα εὕρηται xal «λλαχοῦ σχηµατιζόµε a τῇ Γρα»ῖ, 
ὥσπερ τὸ, « Ἐγένετο ᾿Αδὰμ ὡς eT; ἐξ ἡμῶν. » θὔτω 
γὰρ ἐχεῖνος ὑπέλαθε θεὸς γενῄσεσθαι ' τῇ δ' dor. 
θεία οὐκ ἐγένετο. 'O δὲ µέγας Βασίλειος τὸ, « 0ὐ- 
δεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ θεὸς, » λαµθάνει μὲν xi 
αὐτὸς κατὰ τὸ ἀνθρώπινου. « Πολλὰ γὰρ,» qn, 
« xal ἀπὺ τοῦ ἀνθρωπίνου µέρους ὁ Küptog δ.αλέ- 
γεται (59) * » λαμόθάνει δὲ xal κατὰ τὴν θείαν φύ- 
cw. Καὶ γὰρ ἂν pid τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον ἔπιστο- 
λῶν οὕτω φησὶν, « Οὐκ ἔξω ἑαυτὸν τιθεὶς τῆς τοῦ 
ἀγαθοῦ φύσεως ὁ Υἱὸς ταῦτα )έγει’ 62" ἐπειδῆῃ πρὠτον 
ἀγαθὸν ὁ Πατὴρ, τὸ, οὐδεὶς, συνυπαχουσµένου τοῦ 
πρῶτος, ι εἰρῆσθαι πιστεύομεν. Καὶ τὸ, « 026.ὶς 
οἵδε τὸν YUv εἰ μὴ ὁ Πατήρ. » O2 γὰρ ἐχεῖ ἄγνοιαν 
τοῦ Πνεύματος κατηγορεϊῖ * ἀλλὰ πρώτῳ τῷ Πατρ 
ὑπάρχειν τὴν γνῶσιν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως μαρτυριῖ. 
Οὕτω δὲ xal τὸ, « Οὐδεὶς olós τὴ» ὥραν xol ἡμέ- 
pav, » τὴν πρώτην εἴδησιν τῶν ὄντω» xal tuv. ἐσι- 
µένων ἐπὶ t0» Πατέρα ἀνάγοντος, xal διὰ πάντων 
τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς ἀνθρώποις ὑποδεικ.ὑν.ος 
εἰρῆσθαι νοµίζομµεν. » 


Καὶ ἔτι πάλιν bv τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ τὴν μὲν τοῦ 


tliei auctoritatem : « De die autem illa et hora ne- ( Ματθαίου ῥῆσιν, «Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐχείνις καὶ 


mo scit, neque angeli ccelorum, nisi solus Pater !",» 
hancce adhibel expósitionem : « Dixisse nimirum 


ut se distingueret ab Ángelis, non autem eodem se : 


με Gen, 1,92, !" Mattb, xxiv, 58. 


(59) Kal ἀπὸ τοῦ dv0pozivov µέρους δια.έ- 
γεται. Ex. paite. humanitatis; qua. ratione homo 
erat atque hominis paries implebat; cujus exem- 
plum ponit Dasilius (epist. $91) ia illa voce : Da 
mihi bibere, quam Deitatis ait, σαρχὶ ἐμφύχῳ 
xeypruévne, utentis carne animata. Magis proprie 
dixisset ; Dei ; quse vox ipsum Λόγον, et habentem 
lumanam naturam, referat, non Dueitatem, quie 
ipsa quasi ha?eri intelligatur ab eodem, ut in qua 
vere ac per se exsistat. Non placet quod reddit 1n- 
terpr. Alulta Dominum ad humanum dicendi morem 


ὥρας οὐδεὶς οἱδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, ii 
ph ὁ Tla:hp μόνος, » ταύτης τῆς ἐξηγήσεως ἀξιοί, 
€ Οτι πρὺς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἀγγέλων sipnxv" 


ignorantie per dispensationem omnia suscipientem 
et proficientem, etc. Ego sic : l'gnorantiam qui dicat, 
de eo. qui per dispensationem omnia suscepit, qri- 
que pro[iciebat, etc., is a vero mhil aberrant, Mac 
Basilii limpida sententia ; dignus certe auctor cujus 
operum plura illis pares nacta interpretes. essent, 
uec aliter ac Ambrosius iu. eis labo assent. Istud 
etiam ; Ταύτης μὲν αὖν ἀξιοῦμεν τῆς παραμυθίας 
τὸ παρὰ τῷ Ματθαίῳ κείµενο», El. μὴ ὁ Παττρ 
μόνος, quod ità reddit Cord. : Hanc quidem conso- 
lationem a. Matthao propositam consequimur, Nii 


locutum, cum hominibus tractantem. ld euiii totum p solus Pater, sane hominis est Griece nesvienlis ; 


quis dicat, etiam de Patre ac | tota Trinitate, sic 
lumano more, proque hominum captu seirmouen 
efformante, plerisque Scripturz locis, quam tamen 
neuo probe Theolugus ἀπ) τοῦ ὀνθρωπίνου pépous 
διχλέγεσθαι dicat, ullive convenire, quod sic Dasi- 
lius loquitur, quam qui vere bonio exsistat, vere- 
«jue cXsislens, partes lio:ninis impleat; qui denique 
«ἰχονομιγῶς cuncta susceperil (qua nimirum  pro- 
ponsiori consilio homo exstitit, ac iu carne, huima- 
ει salutis. negotium gessit), quod totum Greci 
iheolugi illa voce signiicant ; non quod paulo 
obscurius. ideio. Interpr. Qui omuia. secundum. Dei 
dispensationem suscepi quanquam vox dispeusa- 
4ionis, ipsa eo sensu Latinis fauiliaris sit. Cord. in 
C€olena, apte quidem illuc : ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου 
μέρους, ul homo; nec. longiori verborum ambage 
δήμο) opus. Scequenlibus aute... ού στ 
confusus ς 18 τῆς ἀγνοίας επι τὸν οἰκονομιχὼς 
ταντα Χαταδεξἁἀ evov, xal πρ.κόπτοντα ^ Dllud 


cum sit ;: Jliud,a Μαιιίιῶο dictum, in liuic modum 
benigne interpretamur, uti. etiam reddidit Mond. 
riteque Calecas noster. exposuit. : Ταύτης ai 
τῆς ἐξηγήσεως * Quasi hac dignatur espositione ; 
sic lenit, quod paulo durius cictum poterat viden. 
Gravius in sequentibus mendum, sive ipsius Cord. 
est, sive typorunm : Ἐπειδὴ o; πρόσκειται τὸ µόνο;, 
ὡς xai παρὰ τῷ Ματήαίῳ * Gum addatur adjun- 
cium solus, quod apud Muthaum jacet. [νου noi 
addatur : El pf] ὁ llazfjo* nusquam  póvo;, cujus 
vocis absentia, nibil viulentam suaur expositionen 
(Calec:e relatam) Basilius contendit, Sed. perinde 
CorJ. allirare quod negat Scriptura, vicissim 
que negare quod illa affirmat, ut jam aute annos 
20, in Maximi Scholiis ad Diouysium ipseque 
Diouysio, quasi per specimen. ostendi. Dpzgv- 
θίαν quarat vel ipse Cord. vel qui dabis puru 
Grxca interpretauntetn hoiinem velia. 
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ἐχυτὸν δὲ οὗ συμπεριέλαθε τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις χατὰ À numero cum servis compre' enJisse, velut pari 
τὴν ἄγνριαν. Πσρασιωπήσα:; οὖν ὡς ὁμολογούμενον — ignorantia ipse laboraret. Silens ergo Dominus 
τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον iv τῇ λέξει τοῦ MatÜaiou ὁ suam personam, de qua exploratum ess-t, in. «a 
Κύριος, τοὺς ἀγγέλους εἶπεν ἀγνοεῖν * εἰδέναι δὲ τὸν — Mattlizei auctoritate, angelos dixit nescire, solum 
Πατέρα μόνον, την τοῦ Πατρὸς γνῶσιν, κατὰ τὸ autem Patrem scire, nempe Patris coguitionem per 
πωπώμενον, καὶ ἑαυτοῦ εἶναι λέγων. Αὐτὸς yàp —reticentiam, suam ipsius esse dicens, lpse eniti 
εἶπε, « Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἔστι. ν Kot, — dixit : Omnia quecunque habet Pater, mea sunt '*. 
« Καθὼς γινώσχει µε ὁ Πατὴρ, x&yà γινώσχω τὸν Et: Sicut novit me Pater, et ego cegnosco Patrem. '?i 
Ἱατέρα. » Tiv δὲ «90 Ἀ]άρχου ῥῆσιν, « Περὶ δ — Marci autem auctoritatem : « De die illa et hora 
τῆς ἡμέρας ἐχείνης f| ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἅγ- ^ nemo scit, neque angeli in ccelo, neque Filius, niei 
YsÀot οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ 6 Υἱὸς, εἰ ph 6 Πατηρ,» — Pater **, » sic exponit : « Nemo scit, neque ap- 
οὕτως ἐξηγεῖται, « Ὅτι ο)δεὶς οἶδεν, οὔτε οἱ ἄγγε- — geli Dei ; sed neque Filius ipse sciret, nisi Pater.» 
1 τοῦ θεοῦ, ἁλλ᾽ οὐδ' ἂν ὁ Yitq ἔγνω, εἰ μὴ ὁ Πα. — Hoc est, nisi Pater Filio sciendi auctor esset. Quia 
«fp. » Τουτέστ:ν, ἡ αἰτία τοῦ εἰδέναι τὸν Υἱὸν — enim ex illo nascitur, eique consubstantialis est , 
παρὰ τοῦ Πατρός. Ἐπειξὴ yàp ἐξ αὐτοῦ γεννᾶται, — camdem cum Paire εἰ substantiam et notitiam ba- 
χαὶ ὁμοούσιος αὐτῷ ἐστι, τὴν αὐτὴν οὐσίαν τῷ Πα- B pei: Et quia, inquit divious Cyrillus, quidqui | 
τρὶ xal γνῶσιν ἔχει. € Καὶ ἐπελ,ν φησὶν ὁ θεῖος — Filii est, ex Patris substantia. procedit, ne Filius 
Κύριλλος, « tb σύμπαν «τοῦ Υἱοῦ ix τῆς τοῦ llavph o — quidem rerum scientlam nossct, nisi Pater. » 
ὠσίας πρόεεσιν, οὐδ ἂν ὁ Γἰὸς fiet τὴν γνῶσιν τῶν 

ὕντων, εἰ μὴ 6 Πατήρ. » 

Ταῦτα μὲν οὕτως. Τὸ δὲ, « Πάτερ, δοξασόν µε Atque hzc quidem ila : lllud vero : « Pater, ela- 
tél, ᾗ εἴχον, πρὸ τοῦ τὸν xócpov εἶναι, παρὰ —ri(ica me claritate quam habui apud te, antequam 
o9, » διὰ την πρὸς ἡμᾶς φανέριωσίν τε xoi πίστω. mundus esset , apud te *', » tum ob manifestatio- 
«y εἴρητσι. Καὶ γὰρ ὥς φησιν ὁ Δαμασκηνὸς, nem inter nos dietum est, tum ob astruendam ἤ- 
t Λὐτὸς μὲν γὰρ δεδοξ-σµένος fjv se καὶ ἔστιν » ἀλλ dem. Ut namque ait. Damascenus :'« Ipse quide.a 
ἡμῖν οὐκ fv φανερωβεῖσα xal πιατωθεῖσα ἡ δόξα αὐὑ- — clarificat us erat atque est ; nobis tamen ejus claritas 
τοῦ κατὰ τὸ ὑπὸ τοῦ Αποστόλου elpnuévov, « Τοῦ — perspicue cognita ac certo explorata non erat, juxta 
ὁρισθέντος (60) Υοῦ Θεοῦ £v δυνάµει χατὰ ν:Όμα — ac ait Apostolus, Qui declaratus est Filius Dei in 
ἁγιωσύνης ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν. » Auk. yàp τῶν — tir(ute secundum Spiritum sanctificationis ex. resur- 
θζυµάτων καὶ τῆς ἀναστάσεως xal τῆς kmtgortf- C rectione mortuorum **, Per wiracula enim εἰ resur- 
σεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφανερώθη τῷ κόσμῳ — réctionem adventumque Spiritus sancti, manifesta. 
ὅτι Υἱός ἐστι τοῦ Θεοῦ *  ἄντικρυς τῷ θείῳ Ba- tum est mundo, esse Filium Dei. » Quibus pal. 
σι)είῳ ταυτὰ λέγων, ὃς φησιν, « ᾽Απὸ τῆς θαλάσοτς eadem ac divinus Basilius loquitur, dum ille ait : 
xal τῶν ἀνέμων ὑπακονσάντων αὐτῷ ἐγνώρισαν αὐ- κε Mari et ventis obtemperantibus, illius Deitatem 
τοῦ τὴν θεότητα. » Καὶ γὰρ ἡ δόξα ἡ φυσικὴ τοῦ — cognoverunt. » Λο sane naturalis Dei claritas ac 
θεοῦ τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ γεννᾶσθαι ἐχ Πατρὺς ἑ]δίως xal — gloria hasc est, nasci ex Paue sempiterne εἰ δἱ).- 
ἀνάρχως «Ὥσπερ οὖν εἴ τις αὐτὸν εἰς χτίσµα xazá- — que principio; quemadmodum etiam si quis in 
Tet, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ, τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ καθαιρεῖ — creatorum sortem detrshat, quod in ipso est, D.i 
οὕτω xal κατὰ «b ἀχόλουθον, ὁ συναΐδιον xal ὁμό- —vljaritatem atque gloriam destruit. Sic etiam cu::- 
τιµον χαὶ ὁμοούσιον ὁμολογῶν τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ δοξἀ- — sequenter, qui Deo et Patri cozteruum parique 
ζει αὐτὸν τῇ δόξη, T, εἶχε πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. — honore ac cousubstantialem co fitetur, eum clari- 

i cat ea claritate, quam aute omnia secula babebat. 

Eigl δὲ xal τινα ἐπὶ Χριστοῦ λεγόμενα χατὰ τὴν Dicuntur vero etiam quzdam de Christo , ut 
ἐπὶ νοῦν διαίρεσιν (61). "Av γὰρ «i, διανοίᾳ διέλω- — mentis cogitata dividitur. Si enim subtili cogitatu 
μεν την φύσιν τοῦ θεοῦ Λόγου xat τὴν σάρχα, ἅτινα Ὦ Dei Verbi naturam ac carnem diviscerimus (quie 
ἐνεργείᾳ εἰσὶν ἁ(ώριστα, λέγεται δοῦλος καὶ ἀγνοῶὼν — quidem actu minime separari possunt) servus di- 
xai γὰρ τῆς φύσεως τῆς δούλης καὶ ἀγνοοῦσης fiv — citur atque ignorans. Nam qui natura assu pta 
τὸ mposingOév* καὶ οἱ μὴ Ίνωτο τῷ θεῷ Δόγῳ ἡ est, serva erat et. ignorans; ac nisi caro. Dco 


1 Joan, xvi, 15. !* Joan. x, 15. ** Marc. xii, 55. *! Joan, xvi, δ. ** [ου], 1, 4. 


(60) ToU ὁρισθέντος. Qui predestinatus, habet — Quod falleutibus oculis legit ἰσχναῖς ἐπινοίαις, red- 
Vulg. exponitque swbtilius Praeceptor Angelicus, — ditque, intellectualibus vestigiis, valde absonum 
aliique Latini. At Grieci declaratwn, mani(esiatum — est. Nempe est, ἰσχναῖς διανοίαις, subtilibus cogita- 
exponunt, quo speclant qua bie a Caleca allata — tionibus, quod sequentibus vocibus exponit, ἥτοι 
Sunt; nec est cur ea expositio displiceat, quam — vou Jemtaig φαντασίαις, vixque aliis verbis aptis 
plurium  graviorumque Patrum auctoritas ful- — Latine reddatur : Minuris enim mentis phantasiis 
ciat. CorJerii, δα. durum est. Τὸ ἴχνος vestigium, 

(6!) Κατὰ τὴν ἐπὶ voor διαἰρεσιν. Habet (οτι. omuihus differt a. voce ἰσχνὸς, nec unquam. lyv..t; 
uno contextu cum Basilii superioribus, paulo aliis — vel ἐχναῖς r.ddiderit, 
verb:is, Sed noa exstant in. ilia Epistola Basilii. 


α 


533 MANUELIS CALEC.E ; 951 
Verbo unit& esset , serva atque ignorans foret. Ob A σὰρξ, δούλη fjv καὶ ἀγνοοῦσα. ᾽Αλλὰ διὰ thv χαβ' 


unionem tamen hypostaticam , nec serva erat, nec 
pro humana imbecillitate , ignorantia. ulla labora- 


bat. Secundum hunc modum, etiam Patrem appel- 
- lavit Deum suum 15. 


Cum itsque multa nomina secundum diversas 
rationes de Christo dicta sint, oper:ze pretium est, 
ut quz sublimiora sunt, diving naturz tribuamus; 
qua vero huimiliora, divine : qux autem commu- 
nía sunt, composito ; uni scilicet Christo, qui Deus 
est et homo. Ac necesse est, ut communia hzc 
nomina ac parti utrique convenientia, unius 
Christi esse intelligamus, cunctaque ex illo pro- 
flcisci opera, ut ex una persona, cum tamen unum- 
quodque opus ad id, quod ei proprium est, refe- 
ratur ; ita nimirum ut divinum opus, in deitatis 
referamus naturam ; humanum vero , humanitati 
ascribamus. Aliud jorro est divinum opus ; aliud 
autem humanum. Dumque eam teneamus fiiJem, 
uon errabimus. Ex quibus omaibus naturarum, 
qui unite sunt, distinctio noscitur , quodque , ut 
sancti (ac imprimis divinissiwus Cyrillus) loquun- 
tur, nou ide) sint in naturali qualitate Deitas et 
bumanitas; tametsi unus sit Filius et Christus et 
Dominus, qui nimirum persone ratione sit unus, 
cum nullo modo unio hypostatica inde dividatur, 

-quod naturalem distinctionem agnoscimus. 

Cum "hac autem incarnatione, nihil Patrem ac 
Spiritum habui»se commune confltemur, przter- 
quom voluntatem solam ac beneplacitum :  hene- 
placitum autem et voluntatem cum dicinus, ab eo 
beneplacito bonaque erga nos voluntate Filium 
haudquaquam sejungimus, Unus euim Deus est 
cum Patre et Spiritu, uuaque et individua natura. 
Unge etiam cum dicimus , Quod in mundo erat ob 
assumptani carnem , quodque per eaim ipsum Fi- 
lium Dei ac Deum agnosceremus, nunquam tamen 
Patri absens erat; sed et natus ex Virgine ver- 
sansque in /terra, ac cuncta ut homo sustinens, 
inseparabilis cum Deo et Patre ex quo eternaliter 
nascitur, et cum divino Spiritu, erat. Nunquam 
enim Deus fuit Verbi expers. Mewinisse enim de- 


ο bemus, non decuisse ut uoquam Filius Patri 


deesset, aut Filio Spiritus , nec fieri posse , ut ulla 
sectio aut divisio in sancta Trinitate intelligatur , 
ita nimirum, ut au Filius a Patre, aut Spiritus a 
Filio disjungatur , quod aiunt Gregorius Tücologus 
οἱ divus Dasilius docetque, illos secutus, Damasce- 
nus, his verbis: « Necesse vero est Verbum etiain 
Spiritum habere. » 

Quia vero dicebamus esse quidem Deum unam 
$ubslamijam , qua et Trinitas est , Patremque 
Deum perlectum esse, ac similiter Filium, nec non 
Spiritum sanctum ; idcirco dicimus, juxia ac san- 


35 Joan. ΣΣ, 17. 


(62) Orat, 25, p. 444. 
(65) Libr. 5 contra Éunom., ete. 


* 


ὑπόστασιν ἕνωσιν οὔτε δούλη 5» οὔτε tyvóex χατὰ 
την ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν. Κατὰ τὸν τρόπον τοῦτον 
xai θεὸν αὐτυῦ τὸν Πατέρα ἐχάλεσθ. 


Πολλῶν τοίνυν ὀνομάτων ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ χατὰ 
διαφόρους τρόπους εἰρημένων, δεῖ τὰ ὑψηλότερα δι- 
δόναι, τῇ θείᾳ φύσει, τὰ δὲ ταπεινότερα, τῇ ἀνθρω- 
πίνη * τὰ δὲ χοινὰ τῷ συνθέτῳ, Tivouv τῷ ἑνὶ Χρι- 
στῷ, ὃς ἐστι θεὺς xaX ἄνθρωπος" xal τὰ χοινὰά ταῦ a 
καὶ ἀμφότερα ὀκφείλομεν Υγινώσχειν εἶναι τοῦ ἑνὺς 
Χριστοῦ ναὶ πάντα τὰ γενόµενα παρ) αὐτοῦ, ὡς ἐχ 
μιᾶς ὑποστάστως, ἑχάστου ἔργου ἀναφερομένου ci; 
τὸ ἑαυτοῦ οἰχεῖον' τουτέστι τὸ μὲν θεῖον ἔργον 3vz- 
φέρειν τῇ τῆς θεότητος φύσει, τὸ δὲ ἀνθρ΄πινεν τῆ 
ἀνθρωπίνῃ. "AXxo δὲ θεῖον ἔργον) ἄλλο δὲ ἀνθρώτ - 
vov. Καὶ οὕτω πιστεύοντες, οὗ πλανηθησόμςβα. PE 
ὧν ἁπάντων τῶν μὲν ἑνωθεισῶν φύσεων dj διαφορὰ 
γινώσκεται, καὶ ὅτι, ὥς φασὶν οἱ ἅγιοι, χαὶ μάλιστα 
ὁ θειότατος Κύριλλος, Οὐ ταυτὺν iv ποιότητι φυσιχῇ 
θεότης καὶ ἀνθρωπότης" εἷς γε μὴν Yib; xaY Xo- 
στὶς xai Κύριος ἑνὸς ὄντος αὐτοῦ χατὰ τὸ πρότω- 
πον * xat' οὐδένα τρόπον διὰ τὴν ἐπίγνωτιν τῆς ϱυ- 
σιχῆς διαφορᾶς µεριζοµένης τῆς ναθ) ὑπόστασν 
ἑνώσεως. 


Ταύτης δὲ τῆς σαρχώσεως ὁμολογοῦμεν ὅτι κατ 
οὐδένα τρόπον ὁ Πατὴρ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χε- 
χοινώνηκεν, εἰ uh xac εὐδοκίαν καὶ θέλησιν µόνον. 
"Όταν δὲ κατ εὐδοχίαν καὶ θέλησιν λέγωμεν, οὗ 
χωρίζομεν τὸν Υἱὸν τῆς εὐδοκίας ταύτης xai τῆς 
ἀγαθῆς πρὸς ἡμᾶς θελήσεως * εἷς γὰρ sóc ἐστι μετὰ 
τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος ᾽ χα) µία φύσις xal 
ἄτμητος. "0ῦεν si καὶ λέγομεν "Oc ἐν τῷ κόσµῳφ 
fv διὰ τὴν τῆς σαρχὸς πρόσ)ηγιν, καὶ τὸ διὰ ταύττς 
αὐτὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ xal θεὺν ἡμᾶς ἐπιγνῶναι 
ἁλλ᾽ οὐδέποτε τοῦ Πατρὺς ἁπῆν ' ἀλλὰ xx γ.ννύ- 
µενος Ex Παρθένου xal διατρίθων ἐν Υγῇ xal πάντα 
πάσχων ὡς ἄνθρωπος, ἀχώριστος τῷ θεῷ χαὶ Πατρὶ, 
ἐξ οὗ ἀϊδίως γεννᾶται, σννῆν, καὶ τῷ θείῳ Πνεύµστι. 
Οὐ γὰρ Ἐν ποτε ch; ἄλογος. Μνημονευτέον γὰρ ὡς 
οὐκ ἔπρεπεν ἑλλείπειν ποτὲ f) ὙΥἱὸν Πατρὶ, f Πνεύμα 
}ἱῷ : χαὶ ὡς οὐκ ἔστι δυνατὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριά- 
δος τομὴν fj διαίρεσιν ἐπινοηθῆναι * ὡς f) Υἱὸν χωρς 
Πατρὶς νοηθῆναι, ἣ τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ ὃδ.αζευχθῆ- 
ναι ' ἅπερ ὁ ϐεο)ογος Γρηγόριος (62) xal ὁ θεῖο; 
Βασίλειος (06) φασίν. Οἷς καὶ ὁ Δαμασχηνὸς ἐπόμε- 
vog (04), « Δεῖ δξ τον Λόγον καὶ Ηνεῦμα ἔχειν, » 
διδάσκει. 

Ἐπεὶ δὲ ἐλέγομεν, Ότι µία μὲν ἔστιν οὐσία ὁ 
8:5;, fj xaX Τριάς ἔστι ' xav ὁ Πατ}ρ τέλειος θεὺς, 
καὶ ὁ Υἱὺς ὡσαύτως, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ' διὰ 
τοῦτο φαμὲν κατὰ τὸν ἅγιον Διονύσιον (65) xol τοὺς 


(64) Lib. 1, c. 7. 
(65) De divin. nom. c.2. 
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ὄλλους ἅπαντας ἁγίους, ὡς ὅλη fj θεία οὐδία ἔσαρ: A^ctus Dionysius, cunetique alii saucti docent, Totam 


xu 0v ἐν jud τῶν αὑτῆς ὑποστάσεων. Καὶ γὰρ ὁ θεῖος 
, Παῦλος qnoi; « Ἐν ἀὐτῷ χατοιχεῖ πᾶν τὸ πλί- 
popa τῆς θεότητὺς σωματυῶς  » τουτέστιν Ev «ῇ 
σαρχὶ αὐτοῦ. Οἱ 6b ταῦτα λέγοντες ἅγιοι τὸν ὅμοιον 
spéftoy φασὶνι ὅτι ἡ τοῦ Θεοῦ Λόγου ὁπόστασις δλη 
tj ἀνθρωπίνῃ φύσει ἠνώθη ἐν μιᾷ ὑποσκάσει. Ἐπεὶ 
καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ὅλη ἀνθρωπίνη φύσις Ev ἑχάστῳ τελεία 
is, παραδειγματικῶς εἰπεῖν. Καὶ γὰρ οὐδὲν ἑνέ- 
Ἰϊπεν * ἀλλὰ τὰ τοῦ τελείου ἀνθρώπου πάντα ἀνέ- 
Ἴαδε, σῶμα, Ψυχὴν vospkv xal λογικὴν, xai τὰ 
τούτων ἀδιάδλητα ἱδιώματα. Τὸ γὰρ iv»; τούτων 
λειπόμενον οὖκ ἔστιν ἄνθρωπος. 


difinam substantiam in ung suarum personarum 
jncarnatam esse. Quippe cum dieat divus Paulus . 
« Hebitare in eo omnem plenitudinem divinitatis 
corporaliter **, » hoc est, in earne ejus. Qui au- 
tem h»c dicunt sancii, eodem modo etiam Dei 
Verbi personain toti. humanz nature in una hy- 
postasi dicunt esse unitam. Nam et in nobis tota 
humana natura in singulis perfecta exstat, ut 
exempli causa istud afferam. Neque enim aliquid 
ei desideratum ; quin ea que perfecti sunt hominis 
assumpsit orania ; corpus scilicet atque animam 
intelligendi ac rationis vi preditam, horumque 


proprietates, que nullam criminis labem habeant. Qnod enim herum aliquo deficitur, nec homo cene 


sealur. ( 


"Ὅλον τοίνυν ἀνέλαδε τὸν ἄνθρωπον, ἵνα σωτηρίαν B. Totum itaque asyumpsit hominem , ut. οἱ, qui 


Quo τῷ πεσόντι χαρίσηται. « Τὸ γὰρ ἀπρόσληπτον 
ἀθεράπευτον. » ᾽Αμαρτίας δὲ, f] τῆς χατὰ νοῦν, fj 
τίς κατ) ἑνέργειαν, οὖδαμῆ κεχοινώνηχεν, Κατὰ νοῦν 
δὲ ἐστιν ἁμαρτία, ὅταν τις ἀύνθηται τὸ πονηρὸν 
πῆσαι xat' ἑνέργειαν δὲ, ὅταν χαὶ ἔργοις αὐτὸ 
seus. Τούτων μὲν οὐδὲν, τὰ δὲ τῆς φύσεως 
ἁδιάθλητα πάντα εἶχεν *. οἷον τὴν πεῖναν, τὴν δίφαν, 
τὴν δειλίαν, τὸν πόνον, τὴν ἀγωνίαν, τὴν τοῦ θανά- 
του παραξτησιν * ἃ τοῖς ἀνθρώποις φυσικῶς ἑ.υπἀρ- 
ἴ σι, καὶ τῇ φθορᾷ τούτων ὑπέχειτο * τῆς χατὰ τὴν 
ἁμαρτίαν, T) τῆς μετὰ θάνατον τοῦ σώματος διαλύ- 
στως φθορᾷ (86), οὐδαμῶς. "0θεν χατὰ τὰ εἰρημένα 
τ40η φθαρτὸν τὸ τοῦ Κυρίου λέγομεν σῶμα, iq6- 
σον ὃτλονότι συναναστρεφόµενος μεθ ἡμῶν, οὐχ 
ὑμίλησε [συνωμ[λησεῆ προςωμ.] τῷ θανάτφῳ' ἄφθαρ- 

«τον δὲ μετὰ τὴν ἀνάστασιν, οὔτε τῶν ὑπερειδόν- 
των τὸ σῶμα, xal ὧν πρότερον προσεδεῖτο, δεόµε- 
νον, οὔτε τινὰ διάχυσιν xal φθορὰν ὁπομένον οὐδέ- 
ποτε. E! δὲ xal τροφῆς μετὰ τὴν ἀνάστασιν Ίφατο, 
ἀλλὰ τοῦτο xatà φυσιχὸν λόγον οὐκ ἣν: διὸ πνρὶ 
(6l, xat ὡς αὐτὸς οἵδε, ταύτην ἀνηλῶσθαι λέγοµεν. 
δι δὲ την τῆς ἀναστάσεως πίστωσιν οἰχονομιχῶς 
ἐγεγόνει, ὥσπερ xol ταῖς χεροὶν ἀνθρωπίναις ψη- 
λαφηθῆναι ΄ καἰτοι τοῦτο πρὸς τὸ χεχλεισµένων τῶν 
θνρῶν εἰσελθεῖν ἑναντιότητα εἶχε. Καὶ γὰρ τὸ φη- 
λαφηθΏναι δυνάµενον χαὶ φθείρεσθαι ἀναγχαῖον (67): 
xol τὸ ἄφθαρτον ψηλαφηθῆναι ἀδύνατον. 


totus corruerat, salutem inpartiretur : « Nam quod 
assumptum non est, curationis est expers. » Nul- 
lum vero cum peccato, sive quod mente agitur, 
sive quod actu perpetratur, unquam habuit com- 
mercium. Peecatum quod in mente agitur , voea- 
mus, cum quis consenserit animoque destinaverit 
ut malum operetur, actum vero, cum et operibus 
rem peregit. Horum vero Christus nihil , euncta 
vero quae nature sunt, vacantque omni crimine, 
hzc habebat ; cujusmodi sunt, fames, sitis, for- 
mido , lassitudo, mortis anxius timor ejusque fuga 
ae recusatio; qui» quidem hominibus matura in- 
sunt, horumque corruptioni suhjacebat : οἱ vero 
corruptioni, qus est a peccato, vel qua corpus 


C post mortem dissolvitur, nequaquam obnozius fuit. 


ldeirco etiam juxta eos , qui dieti sunt, affectus, 
Christi corpus corruptibile dicimus , quatenus sci - 
licet versans nobiscum, morte functus est: ineor- 
ruptibilevero post resurrectionem , eum iis quibus 
sustentatur corpus, pro prioris vitze necessitate, 
nihil ei opus esset , nec. ulli unquam dissolutioni 
ac corruptioni subjaceret. Sin autem etiam post 
resurrectionem cibum aecepit, non tamen id pro 
naturali exstitit ratione. Quare divino igni , οἱ ut 
ipse novit, consumptam eam cscam dicimus. Certa 
vero consilii ratione istud actum est, ad conci- 
liandam tidem resurrectioni, sicut. et quod mani- 


bus humanis contrectaretur; quanquam huic contrarium videbatur, quod clausis jaguis ingressus 


(st. Nain. quod palpari potest, etiam corrumpi necesse esl, 


potest. 


€t quod incorruptibile est, palpari non 


Πάντως 6& ἄφθαρτον τὸ ἑαντοῦ σῶμα ἣν χέχλει- D Prorsus vero ejus corpus incorrupüibile erat. 


σµένων τῶν θυρῶν εἰσκλθόν. ἸΑλλ' ὥσπερ ἄνθρωπος 
γεννηθεὶς, παρθένον thv τεχοῦσαν ἐφύλαξε, χαὶ δύο 
ταῦτα συνΏφε, παβθενίαν καὶ τόχὸν, τὰ ἀνθρώποις 
ἀδύνατα * οὕτω χἀντεαῦθα ξένον τινὰ χαὶ ἁδιανόητον 


** Coloss. 1, 9. 


(66) Tc δια-λὐσέως φθορᾷ. Διαφθορᾶν habet 
Psalmus xv, 18, quem Petrus (Aci, 1, 17) export 
de Christo; bineque ejus corpus minime dissolu- 
tum ostendit, sed ubi paululum mortem degustas- 
sel, illaque defunctum, ad incorruptiouem repara- 
lum esse. Hoc enim vult illud Calcca, προςωμ.έλησε 
τῷ Üavátty, per eas scilicet passiones, quas versans 


lParnor. απ CLII. 


quod januis clausis ingressum est. Verum sicut 
natus homo , cujus partu effusus est, servavit vir- 
ginein, atque duo hsec copulavit hominibus inco: - 
cessa, virginitatem ac partum, sic hie quoque, - 


nobiscum sponte exsolvit; uhi inscitus scriba, o2? 
ὠμίλησε, subdiderat. Sicque ipsemet Calecas paut^ 
inferius, istud ipsum respiciens, quandiu iu 
mundo egit, et morti et reliquis innoxiis passio- 
nibus obnoxium (fuisse, ail : Καθάπερ εἴπομεν * 
Ut dicium a nobis fuit. 

(67) Greg. papa hom. 10 in Evang. 
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novo quodam vimque ommem mentis superante A τρόπον ὁ Σωτὴρ ἡμῶν χαὶ ἄφθαρτον μετὰ τὴν ἀνά- 


medo, Salvator nester , οθἑρυθ suum post resur- 
rectionem οἱ incorraptibile exhibuit οἱ palpabile, 
ut nempe exhibendo incorruptibile, ad spiritalia 
certamina aique praemia fideles provocaret, quod 


"vero praebebat palpabile, ad fidem confrmaret. Ut 


- 


jaque ejusdem nobiscum nature , diverse tamen 
claritatis, corpus suum ostenderet, seipsum οἱ 
palpabilem oxbibuit et incorruptibilem. Quandiu 
igitur, ut supra dicebamus , in mundo versabatur, 
morti pariter, iisque omnibus, quas diximus, 
naturalibus ac innoziis passiouibus obnoxius fuit 
(idcirco uimirum, quod assuipserat perfectum ho- 
minem) in quibus ut homo certevit, modumque 
quo hxc in nobis moderanda sint, ostendit : nec 
commiuendum ut bruto quedam impetu extraque 
ralionem, Balurg- nostra dominentur. 

"Eteuim ut homo, humanam voluntatem habuit : 
verum illa subjecta erat divinitatis ipsius voluii- 
tati, uec contrarie movebatur ; sed liaec quoque ut 
homo volebat ae faciebat ; quacunque nimirum 
divina ejus volunt»s auadebat. Goncedente. enim 
divina nalura, propriis humanz natura innoxiis 
passionibus pro tempore a(ficiebaiur, ut et spon- 
iaueam mortem eligeret ; ac rursus eadem conce- 
dente ipsam recusaret, Ait enim ipse : « Polesta- 
tem babeo ponendi animam meam, et iterum 
sumendi eam **. » Et: « Nondum venit hora mea **.» 
In nobis autem non ita accidit ; quin potius liberi 


arbitrii nutu, haud raro prava voluptate seducli, ϱ 


' caruis voluntatem praeferimus, qus Dei voluutati 


adversatur animique perfectioni. De hac enim 
diclum est : « Caro concupiscil adversus spiriium, 
spiritus adyersus cargem "'. ) 


Ex his porro solvitur etiam iüla quzstio , Quid 
causa sit, cur ante annum tricesunum signa edere 
nen coperit. Cum enim omnium consensu explo- 
ratum $it, Deus cuu esset, factum esse perfectum 
hominem, uno dempto peccato ; liquet, in quantum 
Deus erat, etiai cum pueriles 4ο infantim annos 
ageret, potuisse signa bec humauitus edere. Ta- 


. melsi enim ait Evangelista : « Jesus autem profi- 
ciebat sapientia et atate et gratia *!, » non ita in- - 


στασιν xal ψηλαφητὸν «6 ἑαυτοῦ ἔδειξε σῶ-ια *. ἵνα 
διὰ μὲν τοῦ ἄφθαρτον δεῖξαι ἐπὶ τοὺς πνευματιχοὺς 
ἀγῶνας xai τὰ ἆθλα τοὺς πιστοὺς προσχαλέσηται * 
δὰ δὲ τοῦ φηλαφητὸν αὐτὸ παρασχεῖν πρὸς τν 
πίστιν ἡμᾶς βεδαιώσῃ. Ἵνα τοίνυν τῆς αὐτῆς ὃν 
ἡμῖν φύσεως xat δόξης ἑτέρας τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
δείξῃ, xal ψηλαφητὸν χαὶ ἄφθαρτον ἔδειξεν ἑχυτόν. 
ἝἜως μὲν οὖν, χαθάπερ εἴπομεν, ἓν τῷ xósqup διὲ- 
τριδε, xat θανάτῳ καὶ τοῖς εἱρημένοις ἄλλοις ἅπασι 
τοῖς φνσιχοῖΐς xai ἁδιαθλήτοις ὑπέχειτο πάθεσεν (ἐπεὶ 
τέλειον ἀνείληφεν ἄνθρωπον), ἓν οἷς καὶ ὡς ἄνθρωπος 
Ἠγωνίσατο, χαὶ ἔδειξε πῶς ταῦτα xal iv fjpIv olxo- 
νομεῖσθαι δεῖ, χαὶ ph ἁλόγως ὑπὸ τούτων τὴν ἡμε- 
τέραν χατεξουσιάζεσθαι φύσιν. 


Καὶ Υὰρ, ὡς μὲν ἄνθρωπος, eTye τὸ ἀνθρώπινον 
θέλημα” ὑπετάσσίτο δὲ τῷ θελήµατι τῆς ἑαυτοῦ 
θεότητος, xal οὐχ ἐχινεῖτο ὑπεναντίως * ἀλλὰ ταῦτα 
xa ὡς ἄνθρωπος Ίθελε xal ἐποίει, ὅσα δηλονότι xal 
τὸ θεῖον αὐτοῦ θέληµα. Συγχωρούσης μὲν γὰρ τῆ; 
θείας φύσεως, χατὰ xatpbv ἔπασχε τὰ ἴδια τῆς ἀν- 
θρωπίνης φύσεως ἁδιάδλητα πάθη, ὡς xal τὸ τὸν 
ἐχούσιον προελέσθαι θάνατον ' συγχωρούσης Cb πά- 
λιν, τὸν αὐτὸν παρῃτήσατο. Αὐτὸς váp φήσιν, 
« Ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι την ψυχὴν µου, καὶ πάλιν 
λαθεῖν αὐτὴν. » Καὶ, « Οὕπω ἑληλύθει fj pa. µου.) 
Ἐφ) ἡμῶν δὲ οὐχ οὕτω σνµθαίνει ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ 
αὐτεξουσίου βοπὴν, πολλάκις φαύλης 4δ2.ῆς ἕνεκα 
ἀπατύμενοι, τὸ τῆς σαρχὸς προαιρούμεθα θέληµα, 
ὅπερ ἐστὶν ἐναντίον τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ, xal τῇ τῆς 
Ψυχῆς τελειότητι. Περὶ τούτου γὰρ εἴρηται, « Ἡ 
οὰρξ ἐπιθυμεῖ χατὰ τοῦ πνεύματος ' τὸ πνευμα χατὰ 
τῆς σαρχός. » 

Ἐκ τούτων δὲ λύεται, καὶ τίνες ἕνεχα μὴ πρό- 
τερον τῶν εριάχοντα χρόνων ἤρξατο σημεῖα ποιεῖν. 
El γὰρ διὰ πάντων ὁμολοχεῖται ὅτι θεὸς ὧν, τέλειος 
ἐγένετο ἄνθρωπος χωρὶς ἁμαρτίαςι Φανερὸν ὅτι ὡς 
μὲν «bg ἐδύνατο xal παιδιχὴν ἡλιχίαν χατὰ τὸ 
ἀνθρώπινον ἔχων, ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν. El γὰρ 
xai φλησὶν ὁ Εὐαγγελ. στῆς, € Ἰησοῦς δὲ προέχοπτε 
σοφίᾳ xal ἡλιχίᾳ καὶ χάριτι, » οὐ νοητέον ὅτι κατ' 
ὀλίγον ηὐξάνετα, xal ἀπὸ τοῦ δυνάµει εἰς ἑνέργειαν 


telligendum, quasi paulatim ereseeret, atque ab D ἐντελεστέραν ὡς οἱ ἄνθρωποι «pofisc- « Τί γὰρ τοῦ 


eo quod est polentia, ad actum perfectiorem ( uti 
se res in hominibus habet) procederet : « Quid 
enim eo, quod 5 prineipio per(ectum erat , perfe- 
cliu& esse possit? » sed quia in ejus vultu gestu- 
que, ut homo erat, venustas atque gratia elucebat, 
quodque p»ulatim per operationes , pro cujusque 
:elalis gradu congruentes , ipsius detegebatur divi- 
nitas; ut auctor est Gregorius Theologus. Quia 
enim zialis humanz, 96 scientie perfectio | illo 
maxime consummatur tempore, idcirco etiam ipse 
cum esset factus homo, sicut reliqua omnia sus- 
ceperat (nam etiam circumcisus est et In templo 
x, 1δ. ** Juan. a, 4, 


* Juan, 8 Galat, v, AT. 


ἀπαρχῆς τελείου γένοιτ) ἂν τε)ειότερον»; ἀλλ ὅτι 
κατὰ vb ἀνθρώπινον ὥρα xai χάρις ἑπέλαμπε τῷ 
τούτου προσώπῳ * xal ὅτι χαταμικρὸν διὰ τῶν ταῖς 
ἡλιχίαις ἀναλογουσῶν ἐνερχειῶν ἡ τούτου παρε- 
γυμνοῦτο θεότης, ὡς Γρηγόριος ὁ Θεολόγος φησίν. 
Ἐπειδὴ γὰρ dj τελειότης τῆς ἀνθρωπίνης ἠλιχίας 

xai γνώσεως kv. τούτῳ τῷ χρόνῳ μάλιστα τελειοῦ- : 
ται, διὰ τοῦτο χαὶ αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς, ὥσπερ 
τἄλλα ἀνεδέξατο πάντα (καὶ γὰρ xal περιετμήθΆ, 
xal τῷ vai προσηνέχθη χατὰ τὸν νόμον. Αὐτὸς γάρ 
Φησιν, « Οὐχ ἆλθον καταλῦσαι τὸν vópov, ἁλλὰ 
| fünpisont, » ἵνα ph ἀντίθεος 56Ep): εὔδηλον ὅτι 


15 Luc. 5,52. 
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ματὰ tv αὐτὸν τρόπον καὶ và σημεῖα προείλετο.Α oblatus, pro co ac lex jubebat?! ; ait enim ipte : 


πράττεινκοἰχείως καὶ προσηχόντως τῇ irc τῆς λι- 
χίας τῆς ἀνθρωπίνης Φύσεως xal τελειότητι * ἵνα 
καὶ ἡμᾶς διδάξῃ μὴ ἀπιδεικτιχοὺς εἶναι, τηνικαῦτα 
τῶν παθών ἀκμαζόντων, πρὸς τοὺς ἀγῶνας xai τοὺς 
πειρασμοὺς ἀποδύὲέσθαι. Ἐπεὶ xay αὐτὸς τότε xatà 
τῶν παθῶν ἠγωνίαατο. « Ἠχθη γὰρ, » φηΣὶν, «4 6 
Ἰησοῦς εἰς *Àv ἔρημον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος, lys 
πειρασθῇ ὑπὸ τυῦ διαδόλου, καὶ ἵνα μὴ δόξῃ κατὰ 
φαντασίαν ἀνειληφέναι τὸν ἄνθρωπον (08). Ki ydp 
yai τούτου γενοµένου πάλιν τινὲς ἑτόλμησαν tovto 
εἰπεῖν, εἰ μηδὲ ταῦθ᾽ οὕτως ᾠχονομοῦντο, τί οὐκ 
ἂν εἶπον; Καΐτοι xal «pb τούτου διά τινων ἆμυ- 
ὁρῶς ἑαυτὸν ὑπέφαινεν. Ὁ γὰρ kv τῷ σπηλαίῳ ἀστὶρ 
καὶ ol ἄγγελοι καὶ ol Μάγοι, καὶ τὸ τοῦ ἱφροῦ µέ- 


σον ἀναγινώσχειν, xal τινὰς τῶν γραµµατέων bm. B 


στοµίααι, γράμματα μὴ µεµαθηχότα, εἰ χαὶ οἱ πα" 
ρόντες οὗ ρυνίεδαν, ἀλλὰ ταῦτα θιὸν αὐτὸν ὑπῖδεί- 


χνυιν. Ὅμως τὸ συνεχῶς περὶ πολλῶν ἔμπροσθεν 
ῥημηγορεῖν καὶ διδάσχειν, μαθητὰς ἐπαγόμενον καὶ 
ποιχίλα θαύματα ἐνεργοῦντα διδαφκσλίας ἀξίωμα 
προδαλλόµενον, τοῦτο ὡς οὗ προσῆκον τῇ τῶν ἀν- 
ρώπων παιδικᾗ ἡλιχίᾳ πρότερον παρῃτεῖτο, ἵνα μὴ 
ὑόξῃ χατὰ φΦαντασίαν ἅπαντα πράττειν, χαθάτερ 
εἴπομεν. 


aque manere, id vero ut. nen satis puerilem bominum statem. addecens, prius 


« Non veni solvere legem, sed adimplere ?, » ve 
Dei adversarius videreter) ; manifestum est secun- 
dum eumdem modum etiam animo deslinasse ut 
signa operaretur, pro eo scilicet ac humans uatu- 
re habitui ac perfectioni convesiens aptumque erat | 
ut nos jactantia non studere doceret , statimque - 
cum efíectus vigeant, ad certamina ac tentationes 
prosilire, Nam et ipse adversus affectus secondum 
id tempus decertavit : « Daetus. est enim, inquit, 
Jesus in. degertum a. Spiritu, ut tentaretur a dia- 
bolo. *!. » Neiten! specie tenus et quasi spectro ho- 
minem assumpsiise videretar. Nam si etiam cum 
se ita res habuerit, non defuetunt rursus , qui sic 
contigisse dicere ausi sint ; nisi ea consilii ratione 
res. Administraretor, quidnam dicturi. essem? 
Quanquam etiam prius quibusdam exhibitis vel ob- 
scure sese demonstrabat. Biella enim. in antro et 
angeli ac Magi ** ; itenique in templi medio leger, 
ac nonnallis scribarum, eum litteras non. didi- 
cissot, oe oceludere 35, etsi non intellexerunt , qui 
aderant, h»c tamen eum Deum esse. indicabant. 
Assidue tamen de multis coram concionari atque 
docere , dísclpulorum turba comite, variaque pa- 
trando miracuta, magistri etíam dignitate assampia 
repudiavit; ne, 


quemadmodum dicebamus, quasi speceiro sensusque speetatorum ludificando, omnia gerere vide- 


τισ», 
Ἕλλλως σα, χαθἀ φησιν ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν 
τῷ εἰς τὰ dena λόγῳ (60), ε Ἐπεὶ ἀπέχειτο τὸν 


Aliequi vere, ut ait Gregorius Theologos orat. 
in Lumina : « Quoniam repositum illi erat ut sa- 


σωτήριον θάνατον ὑπομεῖναι, πάντα συνδραμεῖν ἔδει ,. lutis. honiinum causa. mortem subiret, omuia 


πρὸς τὸ πάθος, ὅσα τοῦ πάθους" τὴν ἀνάδειξιν, τὸ 
βάπτισμα, τὴν ἄνωθεν µαρτυρίαν, τὸ κήρυγμα, τὴν 
συνδρομὴν τοῦ πάθους, τὰ θαύματα * καὶ ὥσπερ ἓν 
εῶμα γενέσθαι μὴ διεσπασµένον μηδὲ ἀπεῤῥεγμέ- 
vov τοῖς θιαστἠµασιν. Ἐκ μὲν γὰρ τοῦ βαπκτίγµατος 
καὶ τοῦ χλρύγματος ὁ τῶν συντρεχόντων σεισμὸς (70) 
(οὕτω γὰρ ἡ Γραφὴ χαλεῖ «^o χαιρὺν ixsivov)* ἐκ δὲ 
τοῦ πλήθους ἡ τῶν σημείων ἐπίδειξις καὶ «à θαύὐ- 
µετα τῷ Ἐὐαγγελίῳ προσάγοντα. Ἐκ δὲ τούτων ὁ 
φθόνος. kx δὲ τούτου τὸ μίσος * Ex δὲ «o0. μίσους 
τὺ τῆς ἐπιδουλῆς καὶ τῆς προδοσίας * àx δὲ οφότου 
ὁ σταυρὺς, «al ὅσοις σεσώσµεθα. » ᾿Αναλαδὼν το- 
νυν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, καὶ ὡς ἄνθρωπος διὰ 
πάντων ἁγων, σάμενος, xaY νιχήσας μὲν τὸν ἀντίπα- 


utique, quz ad passionem spectabant, ad passio- 
nem eoncarrere oportebat ; nimirum, ostensionem, 
baptissmam, vestimonium: de ccelo, praedicationem, 
multitudinis concursum, miracula , et velut unum 
corpus fieri, non divulsum , nec temporum inter- 
vallis dísjunctum et interraptum. Etenim ex bap- 
tismo et praedicatione turbz confluenis commotie 
(vic enim Scriptura tewpus illud vocat), Rursus ex 
populi multitudine et frequentia 'signorum edito 
el miracula, que Evangelio admoverent. Ex his 
uata Invidia, ex invidia odium : ex odio, insidise 
et proditio. Hinc postremo crux, et quibus om- 
nibus salutém- consecuti. sumas. » ÁAssumens ergo . 
Dhümanam naturam, et. ut homo certamen omne 


"[uc. u, 21, 32. ** Matth. v, 19. ?' Μαι. iv, 1... ?* Mattb i, 2,. "Luc. i5, 9, 16. 


(08) Sic passim Chrysostoinus. 

(69) Orat. 40. 

(10) 'O τῶν cvrcpsxórtev σεισμός. Respi- 
cit illud Matih.. xxs, 44 : Εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ἐαείσθη πᾶεα fj πόλις * Cum intrante 
eo Hierosolymam, commota est universa. civitas. 
Quasi :estu. quodain agitata, pro certantium par- 
lium studiis, aliis propensa voluntate Christum 
suscipientibus, sibique reyem adhibentibus. aliis 
4014 ejus claritate infrendentibus, accensaque 
odi flamma, in ejus necem anhelantibus. Sic di- 
ctum Gregorio et Scriptura civitatis σεισμὸν, qui 
reddat Bill. : Confluentis suultitudinis terremoius ; 
nou placet, perindeque reddiderit alius, aque- 
etotus; cum idem Matthaeus eam voeem. utrique 


D elemenio nibil violente tribuat (viu, 24, et xvin 


2) duramque nimis sit, cum metaphorice ad ho- 
mines transfertur, vel terr;:e meminisse, vel aqua ; 
et non magis animorum motum, commotionen:. 
mstum seu flüctuationemm ae tumultum reddere. 
Hesych. : σεισμὲς.,, τερόµος * ub licet χατ ἑξο- 
yhv de terra comumunius diel videatur, sicque 
Latini eam vocem lerremotus accommodaverint ; 
aliis omnibus, qu;e ullo modo concuii possunt, ac 
commoveri impressione aliqua aut passinne, com 
munis $:t. Solum indicavit Theologus, illa voce 
ingentem animorum commotionem Hierosolymis 
significari, qua velut mare xstuans aut terra tte- 
meus civitas tota videretur, hoc exordio crucem 
Salvatori parans. 
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decertans , vietoque adversario, ipse semper in- Α λον, tv οὐδενὶ δὲ ἠττηθεῖς, xal πολλὰ παθὼν ὅσα 


victus perseverans, multaque passus, quorum nos 
eramus rei, ut qui propria voluntate 46 consiljo 
peccantes, alieni 4 Deo facti eramus, postremo 


mortuus atque sepultus, illius potitus est , qui ob. 


peccatum, humanum genus imperio mancipaverat, 
eoque condemnato, ab illius nos exemit servitute, 
qua cruce functus est ac. morte. Si enim ob primi 
Adr? culpam, veiut labem quamdam ad nos usque 
diffusam, divina sententia in nos latam mortis 
penam incurrimus * : quomodo non potius , Filii 
Dei morte justificabimur, ejus scilieet, qui vete- 
rem Adam siue peccato assumpsit, ac novus ipse 


. Adam exsistit 3, Siquidem, ut ait Apo-tolus : 


« Damnationem peccati eolvit in. carne sua **, » 
interempto peccato, Ác si propter veterem illum 
inimici et 4 Deo desertores facti sumus , quomodo 
mon per ipsum etiam admovebimur, interque Dei 
necessarios àc amicos eooptabimur ? 

Diabolus namque a Dei gloria prolapsus, qua 
superbia in eum elatus est,animi morten) incurrit ; 
siquidem.a Deo recedere, hoc animi mortem 
definiunt. Corporis vero mortem, in eo positam 
quod animus a corpore separetur, non subiit, eo 
quod expers corporis erat. Non fereus autem pri- 
ore se honore excidisse, hominemque Dei glorium 
consecutum esse, invidit nobis quod Deo propin- 
qui facti eramus, velutque objecta esca capiens, 
a Dei mandatis abstraxit, atque peccati noxam 


invexit. Sic itaque duplicem nobis mortem Con- (, 


scivit ; primam quidem, animi, tumque etiam cor- 
poris, cujus ex peccalis indicta nebis necessitas 
fuit : « Mortem enim, inquit, Deus noa fecit, nec 
delectatur iu perditione hominum *'. » Etenim mors 
peccati dammatio est ?*. ldeirco etam nobis, qui 
mortale corpus induti sumus, inducta est. Medii 
euim mortalis sortis ac immortalis a Deo formati 


lueramus, ut siquidem in bono ac honesto perse-- 


veraremus, imuortalitatem consequeremur; sin 
autem malum diligeremus, wortem. sustineremus. 
Qui enim liberi arbitrii conditi simus, nullam ex- 


.lerius ut vel viriutem amplectamur, vel vitium 


sequamur, necessitatem habemus. Unde et merito 
digni damnatione ac laudibus sumus : quippe qui 


ἡμᾶς ἴδει παθεῖν ὡς οἰκείᾳ γνώμη ἁμαρτόντας xal 
ἀλλοτριωθέντας θεοῦ, τέλος ἀποθανὼν xal ταφεὶς, 
ὑπερέσχε τοῦ διὰ τὴν ἁμαρτίαν τῆς ἀνθρωπίνης φύ- 
6εως χατεξουσιάσαντος * xal χαταδικάσας αὐτὸν, 
ἠλευθέρωσεν ἡμᾶς τῆς δουλείας Exelvou, τῷ ξαυτοῦ 
σταυρῷ *€ καὶ τῷ θανάτφ. El γὰρ διὰ τὴν ἆμαρ- 
τίαν φοῦ πρώτου 'Αδὰμ, καθάπερ τινὰ λύμη» μέχρις 
ἡμῶν διαδοθεῖσαν, ὑπεπέόαμεν τῷ θανάτῳ χατακρ- 
θέντες, πῶς οὐ pov διχαιωθησόµεθα διὰ τοῦ 01- 
νάτου τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ «bv παλαιὸν ᾽Αδὰμ 
Δναμαρτήτως ἀναλαθόντος xaX νέον 'Αδὰμ χρη»α- 
τίσαντος; ᾿Επείπερ, 6 φησι Παῦλος, « Τὸ χατά- 
Χριµα τῆς ἁμαρτίας ἕλυσεν ἓν τῇ σαρχὶ αὐτοῦ, » 
φεῦ θανΆτου θανατωθέντος, Καὶ εἰ διὰ τὸν παλαιὸν 


B εχεῖνον ἑ «θροὶ xai ἁποστάται γεγενήµεθα τοῦ Θεοῦ, 


πῶς o) δι’ αὐτὸν χαὶ προσαχθησόµεθα xal οἴχειω- 
θησόµεθα τῷ Gti ; 


Καὶ γὰρ 6 μὲν διάδολος τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης 
ἐχπεπτωχὼς διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὑτοῦ, Φυχικὸν 
ὑπέμεινε θάνατον * Enel τὸ ἀποστῆναι θεοῦ, τοῦτο 
Ψυχιχὸν δρίζονται θάνατον * σωματιχὸν δὲ θάνατον, 
6c ἐστι τῆς. ψυχῆς ἀπὺ τοῦ σώματος χωρισμὸς, ox 
ἔπαθεν, ἐπείπερ ἀσώματος fv. Οὐ φέρων δὲ ἑαυτὸν 
ὁρᾷν τῆς προτέρας ἐχπεκτωχότα τιμῆς, τὸν δὲ 
ἄνθρωπον τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης ἣξιωμένον, ἐφθόνησεν 
ἡμῖν τῆς παρὰ τῷ θεῷ πλησιότητος, χαὶ δελεάσας 
ἀφείλχνσε τῶν τοῦ Θεοῦ προσταγµάτων, xal τὴν 
ἁμαρτίαν εἰσήνεγχεν. Οὕτω τοίνυν διπιονν ἡμῖν . 
ἐποίησε θάνατον * πρῶτον μὲν τὸν Φφυχικόν * εἶτα 
Χαλ. τὸν σωματιχὸν, τὸν τοῖς ἁμαρτήμασιν ἐπαγό- 
µενον. « θάνατον γὰρ, » φησὶν, « ó θεὺς οὐχ ἁποίτ- 
σεν, οὐδὲ τέρπεται ἐπ ἁπωλείᾳ ζώντων. » Καὶ 
γὰρ ὁ θάνατος ἁμαρτίας ἐστὶ χαταδίχη. Διὸ καὶ 
ἡμῖν θνητὸν σῶμα περιχειµένοις ἑπήγετο. Μέσοι 
γὰρ θνητότητος xal ἀθανασίας ἑπλάσθημεν, ἵν εἰ 
μὲν iv τῷ χαλῷ. διαµένοιµεν, ἀθανασίαν χληρονο- 
µήσωμεν * εἰ δὲ τὸ xaxby ἀγαπήσομεν, τὸν θάνᾶ- 
τον ὑπομένωμεν. Αὐτεξούσιοι γὰρ Τεγονότες, οὐδε- 
µίαν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν ἡ πρὸς ἀρετὴν ἢ c pho xaxiav 
ἀνάγχην ἔχομεν. "0θεν καὶ διχαίως ἄξιοι xasa- 
δίκης χαὶ ἑπαίνων ἑσμὲν, ἅτε τὴν ἀρχὶν τῆς χινή- 
σεως οἴκσθεν χεχτηµένοι, ὅταν τι προαιρώμεθα 


motys principium, cuin aliquid agere voluerimus, D πράἀττειν. 


ex nobis habeamus. 

Dei itaque Filius factus bomo, animi quidem 
mortem non sustinuit. Quomodo enim; qui ex Vir- 
gine natus esset : el in cujus ore non est ipventus 
dolus **? Idcirco nec corporis quidem morti ob- 
noxius erat, qua ratione ab omni immunem culpa 
vitam tradoxerat. Operam tamen  conferente dia- 
bolo per deicidàs Judxos sponte eam suscepit 
propter nos. Mori enim poterat quod velerem 
Adamum induerat. Et quia ut moreretur in causa 
nou fuit peccatum eriginis, suum rursus corpus 
recepit. 

3* Ron, v, 15. Cor. xv, 45. 
u, 235 


35 Eohes. 


n, 14. 


'O τοίνυν Υἱὸς τοῦ.θεοῦ γενόμενος; ἄνθρωπος, 
Ψυχικὸν μὲν οὐχ ἐπεπόνθει θάνατον. Πῶς γὰρ, 0; 
ἐχ Παρθένου γεγέννηται, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ 
στόµατι αὐτοῦ; Διὰ τοῦτο οὐδὲ τὸν σωματιχὸν 
ἀποθανεῖν ὤφειλε, χαθόιι ἀναμάρτητος διεδίω. 
"Όμως τοῦ δ.αδόλου συνεργήσαντος διὰ τῶν θεο- 
χτόνων Ἰουδαίων, ἐχὼν αὐτὸν ὑπεδέξατο δι’ ἡμᾶς. 
᾽λποθανεῖν γὰρ ἑἐδύνατο, τὸν παλαιὸν 'Abàp. ἑνδυ- 
σΊμενος. Καὶ ἐτείπερ οὐχ ἀπέθανε διὰ τὴν 
προγονιχὴν ἁμαρτίαν; πάλιν τὺ ἑαυτοῦ σῶμα 
ἀνείλετο. ^ 
9 Sap. 1, 13. 


"(| Cor.xv, 50. 5] Petr. 
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Tà οὖν θανάτω τνοῦ δ.αδόλου διπλοῦν ἐπάθοµεν A — Diaboli itaque morte duplicem pássi sumus mor- 


B3vaxov * τῷ δὲ ἁπλῷ xat Ev θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ 
τῷ προαιρετικῷ τοῦ θανάτου Ἰλευθερώθημεν, xal 
ἑζωποιήθημεν δι αὐτοῦ. Καὶ, ὥς φῆσιν Ἡσαῖας, 
c To. pot αὑτοῦ ἡμεῖς πάντες Ιάθημεν.» El 
vip xal σωματικῶς ἀποθνήῄσχομεν διὰ τὸ θνητὺν 
σῶμα, ἀλλὰ πάλιν ἀναλαδεῖν πιστεύοµεν τὰ σώματα 
ἡμῶν iv δόξη, ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ fj ζωὴ 
ἡμῶν, κατὰ εὺν µαχάριον Παῦλον ' χαίτοι εἰ; «bv 
χατὰ τοῦ θανάτου ἀγῶνα οὐδὲν ἡμεῖς αὐτῷ συνηρά- 
µεθα. Δ.ὰ δὲ τὸ χοινὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως», ἣν 
&xacav προφελάδθετο iv μιᾷ ὑποστάσει, xal διότι 
Κύριον xai δεσπότην αὐτὸν ἑπιδοώµεθα xal Σωτῆρα 
πανηγυρίζοµεν, xal τοὺς ἐπινικίους ὥδομεν αὐτῷ 
εἰς *h» τοῦ θανάτου νίχην, χοινωνοὺς τῆς νίχης 
ποιεῖναι xal την ἐλευθερίαν χαρίζεται. Τοῦ γὰρ 
θιοῦ τοῦ Πατρὸς, καὶ Ἰοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος 
χαταδικάσαντος τὸν διάδολον, ὡς ἀδίχως ἐπενεγχόντα 
tp ἀναμαρτήςῳψ τὸν θάνατον, o)x ἐκρατήθη ὑπὸ 
τοῦ θανάτου ἡ αὑτοζωή * ἀλλ' ὡς Κύριος τῆς δόξης 
ὑπερδαλλούσῃ ἑξουσίᾳ τὸν ἄρχοντα τοῦ σχότους 
χαὶ τὰς ὑπ' αὐτῷ δυνάμεις χατήνέγχε, χαὶ τὴν 
ἰσχὺν ἐχείνων διέλυσε * χαὶ οὕτω τὰς μὲν φνχὰς τῶν 
ἁγίων, of χαὶ αὐτὸν ἐξεδέχοντο, τοὺς δεσμοὺς 
(ap^hta; ἀπέλυσε, xai μεθ’ ἑαυτοῦ ταύτας ἀνη- 
ἵαχγεν, ἐλευθερίᾳ τιµήσας.» ἔτι δὲ καὶ τῶν elc αὐτὸν 
ἄρτι τότε πεπιστευχότων * ἀνελάθετο δὲ τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα, καὶ ἀνέστη τεριηµερος νικητῆς τοῦ θανάτου, 
τὰ σχεύη τοῦ ἄρχοντος συντρίφας, xal καθάπερ 
αἰχμάλωτον αὐτὸν χαταστήσας. 


C 
Εἶτα καὶ ἑφάνη τοῖς μαθηταῖς, καὶ Égayt xal 


ἐφηλαφήθη, διὰ µόνην τὴν τῆς ἀναστάσεως, ὡς ἔγη- 
μεν, πίἰστωσιν * καὶ τέλος εἰς τὸν οὗρανὸν Δνελήρθη 
πάντων ὁρώντωνι ἐπὶ ᾽"μηδενὸς τούτου πρότερον 
γεγονότος. Ὅ γὰρ Ἠλίας ἁἆρπαγεὶς, οὐκ εἷς οὖρα- 
wv, ἁλλ' ε ὡς εἰς οὐρανὸν » Δρπαγῆναι λέγεται. 
« Οὐδεὶς γὰρ ἀναθέδηχεν εἰς τὸν οὑρανὸν, el μὴ ὁ 
ix τοῦ οὑρανοῦ καταδάς.» Καὶ à μὲν ὑπ ἄλλονυ, 
ὃ δὲ Χριστὺς αὑτὺὸς ὑφ ἑαυτοῦ εἰς τὸν οὐρανὺν 
ἀνεφέρετο. Ἡρωτότοχος οὖν kx τῶν νεχρῶν xai 
ἀπαρχὴ τῶν χεχοιμηµένων γενόμενος, ἑλπίδας ἡμῖν 
παρέσχετο τοῦ xaX ἡμᾶς τὸν ὅμοιον ἀναστήσεσθαι 
τρόπον, γαὶ αὐτῷ παραστῄσεαθαι, t ἀρχηγῷ τῆς 
σωτηρίας ἡμῶν, 4, δοξατθησοµένους, fj χολασθησο- 
µένους ἀθάνατα ὅτι δηλονότι, σαθὼς πιστεύοµεν, 
τὸ δεύτερον πάλιν ἐλεύσεταε χρῖναι ζῶντας xai νε- 
χρούς. 

'O τοίνυν κατὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἑπαιρό- 
μένος. xai τὴν οἰχουμένην d; νοσσιὰν χαυχώµενος 
χαταλήψασθαι, νῦν ὀφ᾽ ἡμῶν ἐμπαίζεται καὶ γελᾶ- 
ται τῶν τὸν Χριστιὸν προσχυνούντων, τὸν αὑτν, 
ὁμοῦ Oe5y xoi ἄνθρωπον, xa βοώντων, « Ἐπεφάνη 
ἡ χᾶρις τοῦ θεοῦ d σωτῄήριος πᾶσιν ἀνθρώποις, 
παιδεύουσα ημᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέύειαν 
xai τὰς χοσμ xà; ἰπιθυμίας, σωφρόνως xal εὖσε- 
6ῶς ζίέσωμεν bv. τῷ αἱῶνι τούτῳ. 2 Οὐχέτι vip 


tem ; unaque ac simplici Christi morte illi sponte 
suscepta, a morte liberati sumus et per eam vivi- 
flcati. Alque, ut Isaias loquitur: « Livore ejus 
nos omnes sanati sumus '*, » Tametsi euim corpore 
morimur, quod mortale corpus habeamus ; credi- 
mus tamen rursum nos corpora nostra recepturos 
in elaritate*!, cum Christus apparuerit vita nostra, 
uti auctor est beatus Panius; quamvis agone quo 
mortem superavit, nihil ei a nobis operz collatum 
sit. Ob nature tamen communitatem, quam | om- 
nem in una persona accepit, et quod Dominum 
herumque eum invocamus et Salvatorem laudamu;, 
ac victoriz illi cantiea canimus pro mortis tropseo, 
$0cios nog victoriz facit ac libertatem tribuit. Deo 
enim Patre et Filio οἱ Spiritu condemnante dia- 
bolum, quod injuste eum morte oífecerit qui nwi- 
lius peccati ipse reus erat, teneri a morte ipsa 


. vere vita non potuit *; sed tanquam Dominus 


glorise excellenti potentia tenebrarum prineipem 
una cum subjectis οἱ potestatibus profligavit *5, 
eorumque robur dissolvit; atque in eum modum 
sanctorum quidem animas (eujus spe tenebantur) 
disruptis vinculis absolvit, libertatisque munere 
donatas, una secum reduxit, eorumque preterea, 
qui tunc recens in eum crediderunt. Resumptoque 
suo corpore triduanus mortis victor revixit, con- 
tritis principis vasis, ae seu captivum carceri ac 
vinculis addixit. 


Deinde etiam se discipulis conspicuum fecit , et 
manducavit, ac palparí voluit, ob (idem resurrec- 
tionis solum astruendam "5, uti diximus ; ac demum 
cunctis videntibus in coelum ascendit, cum iiu 
nüllo sic unquam contigisset. Nam Elias raptus est, 
non in celum, scd, « quasi in. colum » raptus 
perbibetur **, « Nemo enim ascendit ip celum, nisi 
qui descendit de ccelo **. » Ac quidem Elias, alio 
sublevante, Christus vero, ipee 4 se ferebatur in 
caelum, Qui igituf. « primogenitus ex mortuis et 
primnitie dormientium ο » factus sit, spem nobis 
praebnit, fore ut et nos eodem modo resurgamus, 
ipsique coram sistamur, qui noster auctor exsistat 
salutis 5, οἱ aut immortalem gloriam, aut suppli- 
cia reportemus, tane nimirum, cuu (sicut eredimus) 
secundo iterum veniet vivos atque mortuos judica- 
turus. 

Is igitur qui adversus humanum genus εἴ:το- 
batur, quippe qui velat nidum 5, ae terrarum 
orbeni comprehensurum gloriabatur, a nobis uunc 
Christi Dei simul hominisque cultoribus illuditur ao 
deridetur, quippe qui clamemus : « Apparuit gratia 
Dei salutaris omnibus hominibus, erudiens nos, ut 
abnegaftes impietatem et ezcularia desideria, sobrie 
et pie vivamus in µου szeculo ***.» Nonenim jam deiu- 
ceps nobis exprobrabit ac condemnabit , quoJ 


*5 σα, ti, 5. " Coloss. 11, 4. ** Acti, 24.. Luc. x), 99. Act. 1,5, 4, 9. IV Reg. a, 11. 


*6 Joass. ii, 15. Coloss. 1, 18 E Cor. xi, 20. 
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ne unus quispiam sit, qui ejus peccati signaculi A ἡμῖν ὀνειδίσει τε xal γαταχρινεῖ, ὡς οὐδείς ἐστι τῆς 


expers sit , ità nimirum, ut eo illi communicantes 
ac socii, sub potestate ac eommunione ipsius diri 
mundi rectoris ac peccati auctoris necessario simus. 
Habemus enim ex nostro genere velut donarium 
hostiamque offerre, quam scilicet Dei Filius citra 
omnem peccati labem assuinpsit carnem , perfec- 
tum nimirum hominem , quo cum etíam congressus 
hostis, penitus profligatus est : « Venit enim, in- 


quit, princeps muadi hujus, et in me non inveniet" 


quidquam **, » Et: « Nunc. princeps mundi bujus 
ejicietur (ους. 


In coelum ego receptus, sedensque a dextris Dei 
ac Patris, quem nobis per se ipse reconciliavit, ob 
peccatum 8b eo aversis ac cum mundi rectore 
faxdere sociatis etiamnum Deum ac Patrem inter- 
pellat pro nobis, uti ait Paulus **. Ac. quidem ea 
ratione qua est homo, obsecrat:; ut autem cum 
Patre et Spiritu unus Deus est , supplicum suscipit 
vota. Magna itaque bom!nibus collata dignitas,magna 
f&ducia,ingens honos. Audenter enim dixerimus, Deus 
hominibus: ministrat; homo omnium: angelorum 
religioso famulatu adoratur et colitur , habemus in 
eclis fratrem et amicum. Ipse enim primuà in multis 
fratribus voluit appellari. Ait enim : « Dicite fra- 
tribus meis *. » Et : « Non jam vocabo vos servos, 
sed amicos δν, » Ita sane ut nobis contingat quod 
Paulus ait: « Gratia salvati sumus, et non ex 


operibus legis". » Quid enim tali unquam gratia € 


majus fuerit, quod DeijFilius propter nos cum nihil 
ipsi prerogassemus, sponte sua homo factus, a 
simulacris et errore atque legis umbra nos libera- 
veri, verumque aos ac justum cultum docuerit ; 
mediatorque noster ac pontifex factus, ipse a se 
chirographum peecati nostri disruperit **, Deoque 
admoverk, ac eum ilo reconciliaverit, suisque 
fidelibus necessitudinem secum, mercedem doua- 
verit, ut firmissima spe seculum hoc transeuntes, 
euin emigraverimus, ac post rerum universitatis {ῃ 
iutegrum restitutionem cum eo versemur. 


- 


Est itaque in dextera Dei et Patris, e qui est in p 


sinu Patris," » quamvis inter nos uti pollicitus est, 
usque ad consummationem versetur **, regitque et 
conflat nostram vitam, quz in abscondito intelli- 
gitur**; quam et inde jam per sacramenta auspi- 
camur; consummationem vero illius in futurum 
eispectamus , si módo non negligentem operam 
adhibere videbimur, tanta nimirum socordia, ut 
exigus temporanesque voluptatis causa, tantum 
munus prodamus, sed omni diligentia, per illius 
mandata àb  euque tradita sacramenta, in pauiam 
'postram contendamus, atque ad eam recurramus, 
eique ut capiti lanquam membra nectamur, ac sicut 


56" Joan, xiv, 50. 5’ Joan. xin, 31. 


5* Bom. vi, 31. 


αὐτοῦ σφραγῖδος τῆς ἁμαρτίας ἀμέτοχος, ὥστε 
κατὰ ταύτην ͵ αὐτῷ χοινωνοῦνίας, ὑπὸ τὴν ἑἔξου σίαν 
xoi µετοχὴν αὐτοῦ τοῦ δεινοῦ χοσµοχράτορος xal 
ἀρχηγοῦ τῆς ἁμαρτίας ἀναγχάδεσθαι εἶναι "Eyopev 
γὰρ ἐκ τῆς ἡμετέρας φύσεως ὥσπερ ἀνάθημα xol 
θυσἰαν πρ’ δἀλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
προσληφθεῖσαν σάρχα ἀναμαρτήτως, τὸν τέλειον ἄν- 
θρωπον ᾿ ip xal προαδαλὼν 6 ἐχθρὺς, καταχράτος 
ἠττ/θη. « Ἔρχεται γὰρ, » φησὶν, « 6. ἄρχων τοῦ 
χόσμον τούτου, καὶ kv ἐμοὶ εὑρήσει οὐδέν.» Καὶ, 
«v NUv ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐχδληθήσετιι 
ξξω.) 

Αναληφθεὶς οὖν, xal χαθίσας kv δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ 
xaX Πατρὸς, ὃν ἡμῖν δι ἑαυτοῦ κατήλλαξεν, ἁπαλ- 
λοτριοθεῖοιν ἐκείνου διὰ τὴν ἁμαρτίαν, καὶ τῷ χο. 
«µοχράτορι προστεθεῖσιν, ἔτι xal νῦν ἐντυγχάνει 
ὑπὶρ ἡμῶν τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ, x304& φησι Παῦλος. 
Καὶ ὡς μὲν ἄνθρωπος, παρακαλεῖ ' ὡς δὲ θεὺς εἷς 
μετὰ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Πνεύματος, τὰς ἰχεσίας 
δέχεται. Μέγα οὖν ἀξίωμα τοῖς ἀνθρώποις δέδωκε " 
μεγάλην παῤῥησίαν, μεγάλην τιμήν. Καὶ γὰρ θαῤ- 
ῥούντως ἂν εἴποιμεν, Ἔστι θεὺς ἀνθρώποις διαχο- 
γήσας ' ἔστιν ἄνθρωπος ὑπὸ πάντων προσχυνούµενος 
τῶν ἀγγέλων * ἔστιν ἡμῖν tv οὐρανοῖς ἁδιλφὸς xal 
φίλος, Αὐτὸς yàp bv πολλο]ς. ἀδελφαῖς πρῶτος χα- 
λεῖσθαι ἠξίωσεν. « Εἴπατε yàp, » qnot, « πρὸς τοὺς 
ἁδελφούς pov. » Καὶ, «.«Οὐχέτι ἡμᾶς καλῶ δούλους, 
ἀλλὰ φίλους. » ὪΩσθ ἡμῖν ὅ φησι Παῦλος συµθαί- 
νειν. € Χάριτι ἐσώθημεν, καὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόµου.» 
Τί γὰρ ἂν εἴη τῆς τοιαύτης χάριτας μείζον, ἢἡ τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ δι ἡμᾶς μηδὲν προεισενεγχόντας ἄν- 
θρωπον γεγονέναι θελἠσαντα, τῶν εἰδώλων xal τῆς 
πλάνης καὶ τῆς τοῦ νόµου οκιᾶς ἡμᾶς ἀπαλλάξαι * 
καὶ τὴν ἀληθινὴν xat διχαίαν διδάξαι λατρείαν, xal 
µεσίτην xal ἀρχιερέα ἡμῶν γενόµενον, δ:᾽ ἑαυτοῦ 
τὸ χειρόγραφον τῆς ἁμαρτίας ἡμῶν διαῤῥηξαι, xoY 
τὴν πρὸς τὸν Θεὸν προσαγωγἠν τε xal χαταλλαγὴν 
ἐργάσασθαι * καὶ μισθὸν δωρῄσασθαι τοῖς κειθοµέ- 
νοις αὐτῷ τὴν πρὸς αὐτὸν οἰχείωσιν * ὥστε μετὰ 
βεδαιοτάτων ἑλπίδων τὸν αἱῶνα τοῦτον περαιουµέ- 
νους, μετὰ τὴν ἀνάλυσιν xal τὴν τοῦ παντὸς ἆποχα- 
τάστασιν αὐτῷ συνέσεσ-αι ; 

Ἔστι τοίνυν ἓν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς «ὁ 
ὢν εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, » χαίτοι μεθ) ἡμῶν 
ὢν ὡς ὑπέσχετο ἕως τῆς αυντελείας”' καὶ οἰχοναμεῖ 
xai συνίστησι τὴν ἡμετέραν ζωὴν τὴν Ev. χρυκτῷ 
νοουµένην, Ἆτις τὴν ἀρχὴν ἑντεῦθεν διὰ τῶν µυστη- 
ρίων λαμθάνει * τὴν τελείωσ:ν δὲ ἐπὶ τοῦ µέαλδντος 
δέχεται, ἂν µόνον μὴ] φανῶμεν ἀμελοῦντες, τοσοῦ- 
τον, ὥστε μικρᾶς ἡδονῆς xal mpeaxalgou χάριν προ- 
δοῦναι εν τοσαύτην εὐεργεσίαν * ἁλλ᾽ ἐπιμελώμεθα 
δ.ὰ τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ xal sv παραδεδοµένων 
ἡμῖν ὑπ) αὐτοῦ μυστηρίων πρὸς τὴν πατρίδα ἡμῶν 
ἐπείγεσθαι, χαὶ εἷς αὐτὸν ἀνατρέχειν *. xal τούτῳ 
ὡς χεφαλῇ χαθάπερ µέλη συνάπτεαθαι ' xai ὥστερ 


9? Act, xxi, 202. Joan. xx, 17; xv, 45. 
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τε, δαπάνη πνυρὺς µηδέποτε σδεννυµένου γενώ- 
μεθα. 
ΚΕΦΛΑ. G*. 
Περὶ εῶν ( µυσεπρίων. 

Παραδέδοται γὰρ ἡμῖν χαὶ θεῖά τινα µυσῃΏρια, 
δύ ὧν ἔξεστι τελουµένους ἁγιάζεσθαι, τοὺς εἰς αὐτὸν 
πιστεύοντας, καὶ οὐ ζητούμενον κατορθοῦν. "Exe 
YÀp ὁ τοῦ Χριστοῦ θάνατος ὥσπερ τις χαθολιχἡ at- 
τία τῆς ἀνθρωπίνης σωτηρίας ἐστί ' δεῖ δὲ τὴν 
χαθόλου αἰτίαν ἁρμόζειν πρὸς ἕχαστον τῶν &vote- 
λεσμάτων * ἀναγκαῖον Xv δοθῆναί τινα φάρμακα 
τοῖς ἀνθρώποις, δι’ ὧν ἂν συνάπτηται τούτοις fj διὰ 
τὸν θάνατον τοῦ Χριστοῦ γενοµένη εὐεργεσία, xal 
δ ὧν fj πνευματικὴ συνίσταται ζωὴ χαθ) ὁμοιότητα 
τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς. Ταῦτα δὲ δι αἰσθητῶν Υίνε- 
cfe. παρεδόθησαν, ὅτι xal ὁ ἄνθρωπος αἰσθητὸς 
ὃν, διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀνάγεται πρὸς τὰ νοητά. 
fmi δὲ ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ζωῇ διπλή τάξις εὑρί. 
σχεται (74) * οἱ μὲν γάρ «lax χορηγοὶ xai taxtuxol 
τῆς σωματικῆς ζωῆς. οἱ γεννῶντες οἱ δὲ τὴν χορη- 
tav δεχόµενοι καὶ τὴν τἆξιν, τῆς πόλεως νοµοθέται 
χαὶ ἄρχοντες * χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον xal ἡ πνευ- 
ματιχὴ συνίσταται ζωή. 


ὝὭσπερ οὖν ἕχαστον τῶν ὄντων διὰ τῆς γεννήσεως 
λαμθάνει την ζωὴν, οὕτω χατὰ τἣν πνευµατιχὴν 
ζωὴν καὶ ἡμεϊῖς ἀναγεννώμεθα διὰ coU. βαπτίσμα- 
τος * ὅπερ οὗ µόνον τὴν προχονιχὴην ἡμῶν ἆμαρ- 
τίαν ἀναιρεῖ, ἀλλὰ xal τὰς γενοµένας ὑπ αὐτοῦ 
τοῦ βακτιζοµένου, πρὸ τοῦ βα κτίσματος δηλονότι» 
o) μὴν τὰς μετὰ ταῦτα Ὑινομένας. Καὶ γὰρ, ὡ; 
ὁ θεολόγος φησὶ Γρηγόριος, «"Αφεσιν ἔχει τῶν 
ἁμαρτημένων, οὗ τῶν ἁμαρτανομένων. » 

Τὸ μὲν οὖν ὀρώμενον iv τῷ βαπτίσµατι ὕδωρ 
ἰστίν» ἡ δὲ ἁγία Τριὰς νοητῶς παροῦσα, εἰς fjv 
βαπτίζεσθαι προσετάχθηµεν, χαρίξεται τὴν ἀναγέν- 
νησιν ταύτην ὃ δὴ βάπτισμα xa ὁ Χριστὸς ἑ- 
δαπτίαατο οὐχ ὡς χαθάρσεως δεόµενος, ἁλλ᾽ ἵνα 
τὴν Άμετέραν ἀναχαινίσῃ φύσιν, καὶ διδάξῃ xal 
* τρόπον τοῦ τελείου βαπτίσματος * τὰ γὰρ πρὸ 
τούτου, τύπου χαὶ ἑτοιμασίας λόγον ἔχοντα, ἁτελῆ 
ἦσαν * ὅτε χαὶ τὸ μυστήριον ἀνεφανερώθη tfc 
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nullo unquam tempore exstingnibilis ignis pabulum 
efficiamur. 


CAPUT VI. 
De septem sacramentis. 


Trsdita enim nobis sunt quz:edam divina sacra- 
menta, quibus licet initiatos sanctificari (eos scilicet 
qoi in ipsum eredunt) ae quod est votorum adi- 
pisei. Quia enim Christi mors velut universalis 
quaedam eausa est humanz salutis, ae necesse est 
causam universalem singulis quibasque effectibus 
aptari, plane necessarium erat tut quzdam homi- 
hibus remedia darentur, quibus beneficium Christl 
morte paratum, illis conjungeretur, ac quibus spi- 
ritalis constituitur vita, velut fere humana ipsa vita 
conflatar. Hec vero per sensilia fleri traditione 
accepimus, quod et homo cum  sensilis sit, per 
sensilia, ad ea quz spiritalia sunt, etigatur. Quia 
vero in humana vita dupler occurrit ordo, alil 
enim sunt qui subministrent, ordinentque eorpo- 
ralem vitam (nempe parentes), slii vero qui sub- 
ministrationem ordinemque suscipiant, qui nimi- 
rum civitatem legibas inflituunt, ac pro magistratus 
eam officio regunt. Ad cumdem modum spiritalis 
vita constituitur. 

Quemadmodum igitur unaqusque res per genc- 


rationem vitam accepit, sic nos quoque secundum 


spiritalem vitam per baptismum regeneramur, quo 
non solum a primis parentibus contracta peccati 
labes aufertur, sed οἱ quidquid illi delictorum com- 
missum sít qui eo initistur, ante baptismum scilicet. 
non quz post ipsum committuntur. Ut enim a't Gre- 
gorius Theologus : « Remissionem habet eorum d.li- 
ctorum qux commissa sunt, nou qua commi tuutur. « 

Quod igitur in baptismo conspicuum cst, aua 
est, sancta trinitas vero spiritaliter assistens (in 
quam baptizari preceptum accepimus) hanc rege- 
n-rationem tribuit. Quem baptismum etiam Chri- 
$tus suscepit ; non quasi Ipse emundatione indige- 
ret, ded ut naturam nostram irnovaret ac instau- 
raret, modumque nos perfecti baptismatis doceret. 
Qus enim priora exstiterant, cum figurz ac prz- 
parationis rationem haberent, imperfecta. erant, 


ἁγίας Τριάδος, τοῦ μὲν. βαπτιζομένου Υἱοῦ áya- p quando nimirum etiam sancta Trinitatis mysterium 


πᾶσθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁμολογηθέντος διὰ φωνῆς 
εἰς τὸν ἀέρα τυπωθείσης, χαὶ τὰς ἀνθρωπίνας 
ἀχολς πληρωσάσης, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος ἐν 
εἶδει σωματικῷ περιστερᾶς ἐπὶ τὸν βαπτιζόµενον 
χαταπτάντος. 

Πάλιν ἐπεὶ τὸ γεννηθὲν διὰ τῆς αὐξήσεως ἐπὶ τὴν 
ὀφειλομένην ποσότητα χαταντᾷ, δίδοται χαὶ ἡμῖν 
τελειόττς πνευματιχῆς ἰσχύος διὰ τῆς τοῦ μύ- 
po» (72) χρίσεως * kv τούτῳ γὰρ δείχνυται πνευµα- 
τιχὴ ἰσχὺς, ὅταν εν τοῦ Χριστοῦ πίστιν τολμῶμεν 
ἱνώπιον πάντων ὁμολογεῖν * καὶ μὴ διά τινα αἰσχύ- 


(11) reg. orat. 40. 


declaratum est, Filio, qui baptizabatur, paterna 
voce in aere formata, hominumque aures implente, 
ejus dilectionis praeconium habente; ac Spiritu 
àancto in specie corporali columba in ipsum de- 
scendente. " 


[i 


-Rursus vero; quia quod natum est, per augmen- . 


tum ad debitam devenit quantitatem, nobis quoque 
per unguenti unctionem spiritalis roboris perfeciio 
confertur. la hoc enim elucet spiritale robur ac 
perfectio, cum Christi fidem in conspectu hominuin 
confiteri audemus, nec ullo pudore aut metu seu 


(12; Unguentisacramentum nostri vocant. Conürmationcm. 
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ignavia ab -ea confessione delerremur. Atque Α νην f φόδον δειλιῶμεν καὶ ἀποφεύγωμαν. Au 


etjam id causz est, cur in fronte accipiamus, ut 
fldem confiteri minime erubescamus. In manibus 
item ac pedibus, ut arma virtutis ac justitiz, haec 
Deo exhibeamus. Unde et Christi signo consigna- 
mur, ejus scilioet crucis, qua et ipso Christus pu- 
gnavit ac vioit, ut astendamus sub quo imperatere 
miliiam geramus. Porro unctio hec ex oleo et 
aromatibus paratur, ut tum bonam famam in 
mundo conversantes ex operibus habeamus, que 
velut odoris fragrantia Jate diffundatur , tum vero 
ut sicut athlete in arenam descensuri ungebantur, 
sic et nos pro Ecclesis decretis cum tempus vo- 
., caverit, decertemus. 


Rursus quemadmodum corporalis vita naturali P 


indiget cibo ut augeatur et roboretur ac eontineatur 
seu conservetur, sic et in spiritali vita spiritalis 
cibus datus est, ut. per eum, qui sunt renati, et 
conserventur et augeantur. Est autem iste cibus 
perceptio Christi corporis atque sanquinis ; pania- 
que 86 vini symbolis traditur, quod his communius 
bomines ad corporalem cibum utantur. Per hoc 
autem sacramentum Donfinice passionis memo- 
Tiam ac prasentiam accipimus. Jpse enim « Do- 
minus noster Jesus Christus, » uii ait. sacrum 
Evaugelium , « qua nocte tradebatur, accepit 
panem et gratias agens, fregít (in frusta scilicet 
conscidit divisitque), dixitque discipulis suis: Acci-' 


τοῦτο xal kv τῷ µετώλῳ λαμθάνοµεν, ἵνα μὴ αἰ- 
σχυνώµεθα ταύτην ὁμολογεῖν (10). xat ἐν ταῖς 
χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶν, ἵνα ὅπλα ἀρετῆς χαὶ δικχ0- 
σύνης ταῦτα τῷ θεῷ παραστήσωμεν  ὅθεν χα) 
σημειούμεθα τῷ σηµείῳ τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι τῷ 
τούτου σταυρῷ, δι οὗ καὶ ὁ Χριατὸς ἐπολέμησε καὶ 
ἐνίχησεν * ἵνα Δειχνύωμεν ὑπὸ τίνι στρατηγῷ τατ. 
τόµεθα. 'H δὲ χρίσις αὕτη ἐξ ἑλαίου καὶ ápo- 
µάτων χατασκευάζετα:, ἵνα ὁμοῦ μὲν φήμην ἆγων 
05v ἀπὸ τῶν ἔργων ἔχωμεν kv τῷ χόσμῳ &vastor- 
φόμενοι, καθάπερ ὀσμὴν διαδιδοµένην ὁμοῦ δὲ, 
ὥσπερ οἱ ἀθληταὶ τῷ ἐλαίφῳ ἠλείφοντο ἀγωνιζύ- 
µενοι, οὕτω xal ἡμεῖς ὁπὶρ τῶν τῆς Ἐκκλησᾶς 
δογμάτων τοῦ χαιροῦ καλοῦντος ἀγωνιζώμεθα. 
Πάλιν ὥσπερ ἡ σωματιχὴ ζωὴ φυσιχῆς τροφῆς 
δεῖται, ἵνα αὔξῃ καὶ ἑδρβιοῖ xat συγκρατῇ τὴν φύσιν, 
οὕτω καὶ iv τῇ πνευματική ζωῇ πνευματικῇ ἐδύ- 
θη εροφ], ἵνα διὰ ταύτης οἱ ἀναγεννηθέντες χαὶ 
τηρῶνται xal αὔξωνται. Δὕτη δὲ ἐστιν dj μετάλιψις 
τοῦ σώμάτος xal αἵματος τοῦ Χριστοῦ * ἥτις δι΄ ἄρ- 
του χαὶ οἴνου παραδέδοται, οἷς κοινάτερον οἱ ἄνθρω: 
mot πρὸς τὴν σωματικὴν χρῶνται τροφή». Καὶ &à 
τοῦ μυστηρίου τούτου μνήμην καὶ παρουσίαν λαμδά» 
νοµεν τοῦ “δεσποτικοῦ πάθους. Αὐτὸς yàp «ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, » x30& φησι τὸ ἱερν 
Εὐαγγέλιαν, € ky τῇ νυχτὶ fj παρεδίδοτο, λαδὼν ἄρτον 
xai εὐχαριστῆσας ἔχλασε (τουτέατιν, Éxnje, xatiz- 
με), xal εἶπε τοῖς μαθηταῖς ιαὐτοῦ, « Λάδετε, gi 


pite, comedite, hoc est corpus meum, quod pro ϱ γετε" τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν χλώ” 


vobis frangitur in remissionem peccatorum. 
Simlter et ca'icem, postquam coenavit, dicens : 


Mie est sanguis meus, qui pro vobis et pro multis : 


«ffundetur iu remissionem peccatorum. » Adjecit- 
que : « Hoc facite in meam commemorationem **. » 
]taque per boc mysterium annuntiarmus ejus mortem, 
«t quasi ei. per affectuum seu vitiorum mortifica- 
tionem commorientes, per ipsum vivificamur et in 
gloria resurgemus. Ait enim Apostolus : « Quoties- 
eunque manducaverijis panem hunc, et calicem 
ejus biberitis, mortem Domini annuntiabitis, » ejus- 


que resurreetionem  confitebimini, « donec ve-^ 


niat t. » 

Quonam igitur modo convertantur panis et 
vinum in Christi corpus et sanguinem, liumanus 
sermo eloqui non potest; quia tamen creatura 
arbiter lioc modo se rem habere testatus est, quem- 
ad:sodum credimus ejus verbo mundum ex nihilo 
vonditum esse; ac semel quidem in principio 

e 


* Luc, xxi, 19; Lor. xi, 25. ** | Cor, κι. 26, 


(9) Ita ritu Grzeco : nobis sola in fronte unctio, 

sed et manuum impositio, qua illi carent. 

ος (14) Τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xAousror. Lucas διδόµε- 
νν habet, quam vocem Paulus sic illa altera rei- 

dilJit, respiciendo speciem panis, qui sic proprie 

κλᾶσθαι dicatur; frustatim dividi; nempe χοπτε- 

g)x. et. χατατέµνεσθαι, ul Calecas exposuit, Nec 


. idco ut ad corpus Christi in. specie propria, et ut - 


µενον (74) εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ τὸ rocfguv 
ὡσαύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά μην 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πολλῶν ἐκχυνόμενων εἰς ἄφεσιν 
ἁ λαρτιῶν. » Καὶ προσέθηκε, « Ταῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν.» Καταγγέλλομεν οὖν διὰ τούτον 
τὸν θάνατον αὑτοῦ, xax οἰονεὶ συναποθνῄσχοντες αὖ- 
τῷ διὰ τῆς τῶν παθῶν νεχρώσεως, ζωοποιούμεθα ὃν' 
αὐτοῦ, καὶ ἀναστησόμεθα ἓν δόξη. Καὶ yàpó "Av 
στολος φησὶν, « Ὁσάκις ἂν ἑσθίητε τὸν piov το- 
τον, καὶ τὸ ποτήριον αὐτοῦ πίνητε, τὸν θάνατον 503 
Κυρίου καταγγέλλετε, ». xal την ἀνάστασιν αὐτοῦ 
ὁμολογεῖτε, « ἕως ἂν ἔλθῃ. » 


Πῶς οὖν µεταθάλλεται ὁ ἄοτος xat ὁ olvoz εἰς copa 
xai αἵμχ τοῦ Χριστοῦ, ἀνθρώπινος λόγος εἰπεῖν οὐ 
δύναται. Ἁλλ) ἐπειδὴ ὁ δεσπότης τῆς κτίσεως 1070 
εἶπεν οὕτως ἔχειν, ὥσπερ πιστεύοµεν ὅτι τῷ ῥῆματι 
αὐτοῦ ὁ κόσμος ἐκ τοῦ ui ὄντος συνέστη * xai zo; 
μὲν v ἀρχῇ εἴρηκεν, « Εξαγαγέτω ἡ γῆ βοτάνην 1^ 


crüce functus est, possit referri. Vocem ἔκλασε 
constanter tres evangeliste, ipseque Paulus, ad 
panem a Domino acceptum, quem ín suum corpus 
verteret, retulerunt ; quod ipsum Paulus sie xiv: 
μενον maluit dicere quam solum διδόµενον, ut ejus 
sie dati ac distributi in modum panis ad esun aj- 
positi. mysterium commendaret. 
». 
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του * » χαὶ μέχρι τοῦ νῦν Εξάγει τὰ ἴδια βλαστήματα A dixisse : « Educat terra herbam feni**; » hacte- 


τῷ 8e προστάγµχτι συνελαυνοµένη καὶ ὄνναμου-- 
µένη * οὕτω xal τοῦτο ὑπηρετοῦντος τοῦ ἱερέως πι- 
στεύομεν γίνεσθαι * ὥστε τὸν ἄρτον εἰς σῶμα αὐτοῦ 
χαὶ τὸν olvov εἰς αἷμα αὐτοῦ µεταδάλλεσθαι διὰ τὴν 
τοῦ εἰπόντος δύναμιν. Καὶ ὥς φησιν ὁ θεῖος Xpuoó- 
στοµος (15), « Σχῆμα µόνον πληρῶν (76) ἕστηκεν ὁ 
ἱεριύς * ἡ δὲ δύναμις πᾶσα τῶν λόγων ἑστίν.» Αὐ- 
τὸς Υὰρ εἴρηχεν, ε Ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρχα τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ 
ἔχετε ζωὴν kv ἑαυτοῖς. 'H γὰρ σάρς µου ἀληθής ἐστι 
δρῶσις. » Καὶ πάλιν, « 'O τρώγων µε ζήσεται. » 
Ὅθεν χωρὶς πάσης ἀμφιδολίας µετέχειν αὐτῶν ὀφεί- 
Ίομεν, χαθαρὰν xai βεθαίαν περὶ αὐτῶν ἔχοντες mí- 
στιν * xal, Gg που φησὶν ὁ θεῖος Χρυσόστομος (71), 
οὕτω διατίθεσθαι Έχαστον τοῖς θείοις προσερχόμενον 
μυστηρίηις, ὥσπερ ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου πλευρᾶς 
τούτων µεταλαμθάνοντα. El μὴ vip οὕτω περὶ τού- 
των πιστεύοµεν, οὐ µόνον οὐδὲν παρ αὐτῶν ὠὦφε- 
λούµεθα διὰ τὴν ἀπιστίαν ἡμῶν, ἀλλά χαὶ εἰς αἰω- 
via» κατάκριαεν ταῦτα µεταλαμόθάνεται. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
ἃ συµδαΐνει, καὶ εἰ πλῆθος ἁμαρτημάτων ἔχοντες, 
μηδὲν προκαθαρθέντες τούτων µμµεταλαμδάνομεν. 
Καὶ rip ὅμοιοι δόξοµεν τοῖς απαράχτσις τοῦ σώµα- 
τος 100 Χριστοῦ. Διό φησιν ὁ θεῖος Απόστολος, 
« Δοχιμαζέτω ἕχαστος ἑαυτὸν, xal οὕτως ix τοῦ ἄρ- 
το) ἐσθιέτω, καὶ ix τοῦ ποτηρίου πιέτω. ». Καὶ, 
c Ὁ ἀναξίως μεταλαμθάνων τοῦ σώματος xal αἴικα- 
τος τοῦ Χριστοῦ xplua ἑαυτῷ ἑἐαθίει xal πίνει, καὶ 
ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος χαὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ.) 
Πρὸς τοὺς τοίνυν διαποροῦντας περὶ τῆς ἀπὸ τοῦ 
ἄρτου καὶ τοῦ ofvou εἰς τὸ σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Χρι- 
στοῦ µεταδολῆς τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ προδαλλό- 
pta. Et γὰρ ὁμολοχγοῦσι τὸν Θεὺν παντοδύναµον 
εἶναι, οὐδὲν ςοῦτο διαπορῄσουσιν. El γὰρ κατὰ δύ- 
«μεν φυσικὴν fj ὑποχειμένη τοῦ ἀέρος ὕλη δύναται 
χατὰ τὸ εἶδος μ.εταθδάλλειν εἰς πῦρ, πολλῷ μᾶλλον ἡ 
τοῦ Θεοῦ δύναµις, ὡς ὅλην τὴν οὐσίαν τῶν mpavpá- 
τῶν παρῄγαχεν, οὐ χατ᾽ εἶδος µόνον μεταθαλεῖ * ἀλλὰ 
τὸ ὑποχείμενον ὅλον τοῦ ἄρτου xal τοῦ olvou εἰς ὑπο- 
χείµενον σάρχα xal αἷμα µεταπνιῄσει. El δέ τις 
πάλιν διὰ τὰ τῇ αἰσθήσει φαινόμενᾶ τῇ μεταδολῇ 
ταύτῃ διαπιστεῖ, κατανοείτω ὅτι τὰ θεῖα ἡμῖν οὕτω 


nusque divino impellente, ac vim ργυοηίο przecepto, 
germina sua educere ; sic. quoque istud sacerdotis 
ministerio contingere eredimus , utet panis in corpus 
ejus, et vinum in sanguinem convertantur, ob cjus 
qui dixit potentiam. Et ut ait divus Chrysostomus : 
« Stat. saeerdos. solum formain. implens :at vis 
omuis verborum est. » lpse enim .Jixit : « Nisi 
manducaveritís carnem Filii bominis et biberitis ejus 
sanguinem, non habebitis vitam in. vobis. » Caro 
enim mea verus est cibus. » Et rursum, « Qui 
manducat me, vivet**. » ltaque citra omnem 
dubitationem illa debemus percipere, muadam 
firmamque de illis babentes$ fidem. Et ut quolam 
loco ait divinus Chrysostomus, sic quisque animo 
affectus ad divina accedat mysteria opere pretium 
est : « Ac si ex ipso Domini latere hausturus sit. » 
Niei enim eam de illis fidem habuerimus, nedum 
nihil ex eis fructus consequemur 5b nostram in- 
credulitatem, verum etíam ad seternam hiec con- 
demnationem sumemus. idemque contingit, si 
pregravaa'e peccatorum sarcina, lisque multis 
obruti, nnlla previa emundatione, ea percipiamus. 
Etenim iis similes videbimur, qui Domini corpus 
dilacerant. Idcirco ait Apostolus : « Probet autem 
seipsum homo, et sic diei pane lllo edat-et de 
calice bibat **. » Et : « Qui indigne prxsumit corpus 
ei sanguinem Christi, judicium sibi manducat et 
bibit, eritque reus corporis et sanguinis Christi **. » 


Ad eos ergo qui dubitant de conversione panis et 
vini in Christi corpus et sanguinem, Dei potentiam 
opponimus. Nam asi Deum omnipotentem agnos- 
cunt, nulla. rei hujus herebit dubitatio. SÍ enim 
naturali vi subjecta aeris materia in ignem mutari 
potest; potiori longe ratione Dei virtus, qui 
omnem rerum substantiam produxit, nodum 
sceundum speciem, verum etiam (otam panis et 
vini substantiam, iu earnis ac sanguinis substan- 
tiam mutabit. Sin autem rursus aliquis, ob ea qua 
sensui apparent, huic iansmutationi abrogat tidem, 
cogitet divina ! nobis - ita. proponi, ut sensilium 
rerum involucro obteeta sint. Idque adco in causa 


προθάλλονται ὡς ὑπὸ παραπετάσµασι τοῖς αἰαθητοῖς. Ώ est, cur sub panis vinique symbolis (qux nobis esca 


^ Gen. 1, 11. ** Joan. vi, 54, 55, ὁδ. * 1 Cor. yy, 28. "* ibid. 29, 


(T5) Fadem pene hom. 83 in Matth. et in Tad Cor. 

(70) Σχῆμα µόνον zAnpor. Solum personam 
implens ; nempe Christum representans ejmsque 
personam velut induens, nec quasi a se, sed ut 
dieta ab illo verba proferens, quibus ubique Chry- 
s03l0mus vim illam transmutandi sacra pignora in 
Christi corpus et sapguinem tribuit. Grzeci alii fere 
1 Damasceno et vi1 synodo, ἐπιφοίτησιν (adventum 
Spirilus sancii) ita urgent, ut nisi ejus invocatione, 
quam eorum liturgi:e habent post verba Dominica 
diu ante prolata, non. omnino Dominicum corpus 
ac sanguinem, inque ea symbolorum transamiutatio- 
nm (quam et illa fleri exposcunt) videantur agno- 
$'ere. Quam quastionem tractavit P. Jac. Goar. 
sodalis meusó µαχαρίτης, in Euclol. aliique (δρ - 
Gh(e& cum svi sequioris Graecis. Illustrissimus ac 


reverendissimus Parisiensis arehiep. Petrus «e 
Marca ὁ µαχαρίτης sic interpretabatur, cum qu:e- 
stionis nodum solvere conaretur, ut diceret, Pa- 
tres quasi uuum quid accepisse quidquid rítus est 
liturgici, et (ut nos vocamus) canonis, nec satis 
distinxisse quid quaeque pars efficiat; in quo 
paulo subtilius laboravit sequens Scholasticorum 
sedulitaa : quam ipsam intra snos terminos coer- 
cere conveniat, quibus et preivit magnus Chryso- 
stomus, vir certe mihi σχολαστιχώτατος, cujus et 
scholasticen, methodumque disserendi ac distin- 
guendi, solerterque enodandi qua'perplexa videan- 
tur, in aliis Patrum, magno pesertim Augustino, 
desiderem. 
(91) Hom. $1, in Joan. 
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segritudines, in: seipso perfecte non sanat , Sacra- 
mentum hoc ad salutem homini datum est; quo 
nimirum ejus susceptione id iinpleat , quod ad il- 
lius curationis, quam praestat poenitentia, perfe- 
ctionem desiderabatur, ejusque damnationis reatu 
liberetur, eui idcirco obnoxius est, quia peeniten- 
li canonem non peregit ; ut scilicet nihil in eo 


residuum sit, quo animus excedens futuram gloriam 
consequi impediatur. 


MANUELIS CALECAR. : 


'sxculi variis euris distrahitur, quas dicebam , Α µετανοίας, ὡς εἴπομεν, δεῖ θεραπεύειν * ἐπεὶ δὲ ὁ 


08 


ἄνθρωπος ἢ διὰ ῥᾳθυμίαν ἢ διὰ τοὺς ποικίλους τοῦ 
βίου περισπασμοὺς οὗ τελείως θεραπεύει τὰς προει- 
pnuávac iv. αὐτῷ ἀῤῥωστίας, ἐπὶ σωτηρίᾳ τὸ us- 
στήριον τοῦτο τῷ ἀνθρώπῳ δέδοται, ὥστε ἄναπλη- 
ροῦσθαι διὰ τούτου τὸ ἀτελὲς τῆς θεραπείας Σχείνης, 
Ἡ διὰ µετανοίας ἑγίνετο, χαὶ ἐλευθεροῦσθαι τῆς 
χαταδίχης «nc ὀφειλομένης αὐτῷ, ὅτι οὖκ ἑτελείως: 
τὸν τῆς µετανοίας xavóva: ἵνα μηδὲν ἓν αὐτῷ &zo- 
λειφθῇ δυνάµενον ἐν τῇ ἑξόδῳ τῆς ψυχῆς Σμποδίσαι 


. ταύτην τοῦ ευχεῖν τῆς µελλούσης δόξης. 


Preterea contingit nec meminisse, nec vero nosse 


Q0 μὴν ἁλλὰ xo συμθαΐνει pte μνημονεύεν 


qui quis commisit omnia peccata, ul per ρῶπίνομ- , μήτε γινώσκειν πάντα ὅσα ἔπραξέ τις ἁμαρτήματα, 


tiam illa delere possit, Quin et quotidiana peccata 
sunt, sine quibus fleri non potest ut vita baec trans- 
igatur : quibus omnibus necessario per hoc sacra- 
mentum emundatur. Unde et addit : « Et si in pec- 
catis fuerit, dimittentur ei. » Unde liquet sacra- 
mentum boc extremum esse, velut scilicet spirita- 
lis omnis sanationis signaculum; esseque his qui 
morbo laborant adhibendum ; ac precipue illis, dui 
eum , cujus rei erant , canonem non expleverunt. 
Esseque adeo iterum illis adhibendum, si in eam- 
dem necessitatem devenerint, Nihil enim vetst, ob 
natur. infirmitatem , quin homo in eadem delicta 
relabatur; ut οἱ sepius eodem curationis gencre 
indigeat : uti etiam contingit in vita corporali , in 
qua exdem accidunt sgritudines, eademque rursus 
illis curandis adhibenda remedia sunt. 


F 


Rursus, quia corporalis vite auctores, ejusque 
ordinatores seu rectores, duobus modis conside- 
rantur; vel seilicet. secundum nature (fccundita- 
tem, quod spectat ad parentes ; aut secundum po- 
litieumn regimen ac principatum , ad vitze tranquil- 
litatem pacemque conservandam, quod regam mu- 
neris est ac magistratuum : sic quoque in spiritali 
vita, sunt qui subministrent [ac custodiant spiri- 
talem vitam ; idque illi epiritall duntaxat ininiste- 
rio priestant, quod spectat ad ordinis sacramentum; 
suntque adco-qui et spiritalem simul et corporalem 
vitam conferant, quod illo sacramento preestatur, 
quo vir uxorque conveniunt ut prolem gignaut , 
religiosaque pietate ac Dei cultu enutriant. Alioqui 
enim nequit fieri ut humanum genus, dum rerum 
h:c universitas ad extremum | iumutetur, perma- 
neat. Quod item uuptis nibil turpitudinis babeant; 
quanquam enim virginitas nobilior est, baud proinde 


exseerabiles nuptie nihilque bonorabiles 65, Unde - 


et Christus sua eas presentia honoravit in Cana '*, 
Ex ratione tamen cum aliis utendum sacramentum, 
tum isto. Si enim vel in boe vel ia reliquis, quod 
sit ex ratione deficiat , nedum nullam afferunt vti- 
litatem, verum etiam alieno a ratione usu pluri- 
mum nobis damnum ereant. 

De illis itaque sacramentis, qux nobis data sunt 


€? Jlebr. xin, 4. 7* Joan, n, 1. 


ὥστε δύνασθαι διὰ µιετανοίας ταῦτα ἐξαλείφεσθαι, 
Εἰαὶ δὲ xal τινα χαθημερινὰ ἁμαρτήματα, ὧν χω- 
pic οὑκ ἔστι τὸν βίον τοῦτον διελθεῖν' ὧν πάντων ὁ 
ἄνθρωπος ἀναγκαίως καθαίρεται διὰ τούτου τοῦ 
μυστηρίου. AU καὶ προστίθησι, « Κὰν ἁμαρτίας f 
πεποιηχὼς, ἀφεθήσεται αὐτῷ.» "O0sv δῆλον ὅτι 
τελευταῖόν ἐστι τὸ μυστήριον τοῦτο, ὥσπερ ἐπισφρά- 
ισμα πάσης τῆς πνευματιχῆς ἰατρείας καὶ ὅτι 
τοῖς ἀσθενοῦσι προσάγειν δεῖ. xax μᾶλλον ἐκείνοις, 
ol δι ἀσθένειαν οὐχ ἐξεπλήρωσαν τὸν ὀφειλόμενον 
αὐτοῖς χανόνα * xal ὅτι τοῖς absol; πάλιν δεῖ προσά- 
γειν, εἰ πρὸς τὴν ὁμοίαν ἕλθοιεν ἀνάγχην. Δύναται 
γὰρ 6 ἄνθρωπος τοῖς αὐτοῖς πάλιν ἁτοπήμασι» 
περιπίπτειν διὰ τὴν τῆς φύσεως ἀσθένειαν - ὥστε 
xal πολλάχις τῷ αὐτῷ ερόπῳφ τῆς θεραπείας χρῆ- 
ἆθαι χαθάπερ xal kv τῇ σωματιχῇ νωῇ τὰ αὐτὰ 


C ἀἁῤῥωστήματα συμθαΐνει, xal πάλιν τοῖς ὁμοίοι 


θεραπεύονται φαρμᾶχοις. 

Πάλιν ἐπεὶ οἱ χορηγοὶ χαὶ ταχτιχοὶ τῆς σωµατι- 
κῆς ζωῆς διχῶς θεωροῦνται' τουτέστιν, ἡ κατὰ τὴν 
τῆς φύσεως γονιμότητα, ὅπερ doti τῶν γονέων, fj 
χατὰ τὴν πο)ιτικὴν ἀρχὴν, δι’ Ἶς τὸ αἱρηνικὸν τῆς 
ζωῆς ουντηρεῖται, ὅπερ τοῖς βασιλεῦσι καὶ ἄρχου- 
αιν visti: οὕτω καὶ ἓν τῇ πνευµατιχῇ Cof, εἰσὶ 
μὲν yopr yo xaX φυλαχτικοὶ τῆς πνευματιχῆς ζωῆς 
xatà thv πνερματιχὴν διακονίαν µόνον, ὅπερ Eat! 
τοῦ μυστηρίον τῶν τάξεων, καὶ θεωρεῖται toute 
ἐν τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς ἄλλοις οἰχονόμοις τῆς 
πνευματικῖς πολιτείας; εἰσὶ δὲ xai κατὰ τὴν ανεν- 
ματικὴν ζωὴν ὁμοῦ καὶ σωµατιχήν’ ὃ Υἰνεται δι) 
τοῦ μυστηρίου, χαθ) ὃ συνέρχονται ὁ &vhp χαὶ 
[ovt ὥστε γεννῆσαι τέχνον xaX ἀναθρέψαι εἰς τι 
τοῦ Θεοῦ λατρείαν. "Αλλως vào οὐχ ἔστι διαµένευ 
τὸ ἀνθρώπινον Υένος µέχρι τῆς τοῦ παντὸς ἐπὶ c 
ἔσχατον ἀλλοιώσεως" καὶ ὅτι γάμο; οὐκ ἔστιν αἰσχρόν' 
οὐ γὰρ εἰ {ἡ παρθενία τιµιεώτερον, βδελυχτὸν καὶ 
ἄτιμον τὸ τοῦ γάμου. Διὸ χαὶ ὁ Χριστὸς αὐτὸν ἑτί- 
µησεν iv Κανᾷ τῇ ἑαυτοῦ mapoucig. Πλὴν καν 
λόγον 8:0 xal τοῖς ἄλλοις καὶ τούτῳ χρῆσθαι. Bl và; 
τὸ χατὰ λόγον ἄπεστι xal ἐπὶ τούτον καὶ ἐπὶ τών 
ἄλλων μυστηρίων, οὐ µόνον οὐδὲν ὠφελούμεθα, d 
xai βλαπτόµεθα παρ) αὐτῶν διὰ τὴν ἄλογον χρῆσιν 
ἡμῶν. 

᾿ερὶ μὲν οὗν τῶν παραδεδοµένων ἡμῖν μυστηρίων 
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εἰς ἀναγέννησιν καὶ θεραπείαν τῆς ἡμετέρας qU- À ad nalura nostre spiritali vita regeoerationem ac 


σίως χατὰ thv πνευματικὴν Cuhv ταῦτ iv ἐπιτομῇ 
διήλθομεν' τὰ δὲ βαθύτερα xal λεπτότερα iv αὑτοῖς 
τοῖς τὴν θείαν μετιοῦσι Τραφὴν, xoi τοῖς διδασχά- 
lw; τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας τρανότερον ἀναχα- 
λνφθήσεται. 

προς δὲ xal ὑπὸ τοῦ διαδόλου pvc: hpc tt τινα 
ἑναγῆ xav' αὐτὸν τοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ 
ἀρνουμένοις xal τὴν ἐνανθρώπησιν αὐτοῦ, xai ὑπο- 
ταττοµένοις αὐτῷ τῷ διαδόλἸῳ, f| xal ὑπὸ τῷ τοῦ 
0:00 ὀνόματι ὑπ᾿ ἐχείνου kv εὐσεδείας προσχἠµατι 
ἀπακωμένοις. Καὶ vàp xai παρὰ τούτοις εἰσὶ xal 
γγστεῖαι xal τελεταὶ xal ἑορταὶ xal ἀπολούσεις xal 
gua, εἰς ἄγγελον φωτὸς τοῦ πονηροὺ ἑαυτὸν µο»- 
τασχηµατίζοντος χαἰτοι xai ἡμῖν εἶσι φῶτα xal 
ἑλλάμψεις ἁλλ᾽ οὗ τοιαῦτα, ὁποῖα ol μάρτυρες τῆς 
ἀληθείας ἐν ταῖς φυλαχαῖς ἑώρων, ἅπερ ἔσθ ὅτε 
χαὶ ὑπ) τῶν ἀπίστων ἐθλέποντο, εἰς ἔλεγχον μὲν 
αὐτῶν xal χατάχρισ.ν, εἰς ῥάραος δὲ τῆς ἑχείνων 
Veiis, xat ἀῤῥαδῶνα xal ἐλπίδα xai πληροφορίαν 
τῆς μελούσης αὐτοὺς ἐχδέζεσθαι µαχαριότητος, 
καὶ εἰς ἔνδειξιν τοῦ ὅτι τὰ παρὰ τῶν μαρτύρων 
ἔρα ἀποδοχῆς ἔτυχον παρὰ τῷ θὲῷ. Ἐκεῖνα δὲ 
θόρυδου xal ταραχὴν xa τρόµον ἐμποιοῦαι τῇ ψυχῇ. 
Ὅδεν τοσοῦτον διαφέρουσιν ἀλλήλων, ὅτι τὰ μὲν 


ἡμέτερα μυστήρια ἀληθιναί εἰσι καθάρσεις, ἀναθι- . 


δάζουσαι ἡμᾶς πρὸς οὐρανὸν, xal προξενοῦσαι τὴν 
τοῦ θειῦ βασιλείαν, xai ἑνοῦσαι αὐτῷ τῷ θεῷ, ἂν 
μόνον τῆν προσῄχουσαν εὐλάδειαν καὶ πἰστιν ἔχω- 
μεν πρὸς τὴν παραδοδεῖσαν ἡμῖν ὑπ αὐτοῦ πίστιν, 
x1 φυλάττωµεν αὐτὴν ὑγιῶς xal λόγοις xal ἔργοις' 
αἱ δὲ τῶν ἔξω χαθάρσεις, οἷαί εἰσι τῶν ἀρνουμένων 
τν Yibv τοῦ Θεοῦ xal τὴν σάρχωσιν αὐτοῦ, πρὸς τὸ 
σχότος τὸ ἑξώτερον ἄγωνσι, xal τοῦ διαδόλου χλη- 
Ρνόµους ἑργάζονται * ἐχείνους δηλονότι, οἵτινες 
ἁπατώμενοι xal πλανώμενοι παρ᾽ αὐτοῦ δι εἴδωλο- 
Ἰατρείας χαὶ ἄλλων τινῶν πεπλανηµένων δογμάτων, 
χαὶ là τῶν μυσαρῶν αὐτοῦ καθάρσεων προσέχουσιν 
αυτῷ' J| καὶ, ὡς νοµίζουσι, τὸν θεὸν ἐπισφαλῶς, 
καὶ οὐχ ὡς δεῖ, προσχυνοῦσιν. "Osa μὲν οὖν ἀπὸ 
πίστεως ἀναμφιδόλως ὁμολογοῦμεν περὶ τῆς cap- 
χώσεως τοῦ ὙΥἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ταῦτ ἐστὶ τὰ κεφα- 
λαιωδέστερα. 
ΚΕΦΑΛ. Z'. 


curationem, bzc. sub compendio percurrimus : quse 
vero in eis altiora sunt et subtiliora, bis qui divi- 
nàs Scripturas legent, et ab Ecclesiz Dei doctori- 
bus clarius manifesta flent. 


Quin etiam a diabolo scelesta quadam, pro ejus 
ratione, tradita sacramenta sunt ac inysteria , iis 
qui Filii Dei nomen abuegant ac quod. ille liome 
factus est, ipsique diabolo sese mancipant, aut qui 
etiam sub Dei nomine pietatis larvà ab eo seducun- 
tur. Nam apud hos quoque jejunia sunt et exre- 
moniz festorumque solemnia, et lustrales expiatio- 
nes et lumina; dum nimirum, se nequissimus in 
angelum lucis transfigurat "', quanquam ne nobis 
quidem desunt lumina et illusirationes ; haud ta- 
men qualia veritatis teste (sarcti nimirum marly- 
res) in ergastulis constituti viderunt ; quas εἰ ipsis 
quandoque infidelibus conspecta sunt, ad eorum 
revincendam  pervicacjam ac condemsationem ; 
sanctorumque fiducia augendos animos, arrhabo- 
nemque ac spem certamque exspectationem prse- 
$tandam, excepture illos beatitatis ; ac demum ut 
inde claresceret, martyrum opera ac passiones Deo 


Secepia esse. Illa vero sc diabolica animum tur- 


bant, terroremque ac horrorem ingerunt. Tantoque 
bec a se invicem distant discrimine , ut nostra 
mysteria acsacramenta vera sint lustrationes quae 
in celum provehant, Deique regnum concilient, ae 


C ipsi Deo couniant, si inodo. solum .convenientem 


pietatem fidemque erga traditam nobis ab ipso Β- 
dem habeamus, sgnamque eam verbis pariter ct 
operibus custodiamus. Proíang vero expistiones, 
quales sunt eorum qui Dei Filium ejusque incarna- 
tionem negant, ad tenebras exteriores ducunt, ac 
diaboli hzeredes effüciant ; illos scilicet. qui ab eo 
seducti erroreque abacti per idololatriam οἱ alias 
quasdam falsas doctrinas, ejusque exsecrandas lu- 
strationes, animum ei attendunt; vel etiam , ut 
opinantur, superstiiose falsoque, nec ut dece, 
Deum adorant. Qua porro ex füde citra ullam du- 
bitstiqnem de Filii Dei incarnatione credimus, is!a 
compendiosius tradita sunt. 
CAPUT Vil. 


n περὶ εῆς σαρχώσεως ἐκ Aópur, ὡς év8é- D Adhuc de incarnatione, ex rationum moments quon 


χεται. 

Ίνα δὲ χαὶ λόγον ἔχωμεν συμφωνοῦντα ἡμῖν εἰς 
{1 ἀπὸ τῆς πἰστεως, xat ἵνα ὅταν τις τῶν ἀπίστων 
Urbs ἡμῖν D; ᾿λέγομεν ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
σαρχώθη xai ἀπέθανε, λέγειν ἔχωμεν, "Ότι οὐδὲν 
ἄτοπον ἀκολουθεῖ, ἀλλὰ χαὶ δικαιότατον xal πρε- 
τωλέστατον, xal οὐκ ἄλλως ἔδτι γενέσθαι, λἐγοµεν 
Tn. 

Φανερὸν τοῦτο πᾶσιν ἀνθρώποις, ὅτι τὰ λογ,χὰ 
ζάντα, ἄγγελοι χαὶ ἄνθρωποι, διὰλόγου ἐνερνοῦσι * 
χαὶ μάλιστα φανερὸν ἐπὶ τῶν οἰκοδόμων xal τῶν 
ἄλλων τεχνιτῶν πάντων. Ὁ γὰρ οἰκοδόμο: συλ]αμθά- 


3Η Gor. xi, 11. 


(um res patitur. 

Ut vero etiam rationem in illis qus sunt de (i'e 
nobis consentientem babeamus, et ut cum intide- 
lium aliquis exprobraverit, Quomodo Dei Filium 
incarnatum a'que mortuum esse dicamus ; respou- 
dere possimus : nullum inde absurdum sequi ; quin 
istud tum justissimuw esse lum decentissinium , 
nec rem aliter geri debuisse, etiam dicimus, 

Cunctis manifestum inorta'ibus est, omnia ΓΑ: 
tione prz:liia (angeles scilicet atque bomines) per 
rationem operari ; ac cumprimis res in illis w»avi- 
lesta est, qui secs adificant , ac reliquis omnibus 
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nevo quodam vimque omnem mentis superante Α τρόπον ὁ Σωτήρ ἡμῶν xat ἄφθαρτον μετὰ τὴν àv. 


medo, Salvator nester , cotpus suum post resur- 
rectionem et incorraptibile exhibuit e palpablle, 
ut nempe exhibendo incorruptibile, ad spiritalia 
certamina atque praemia fideles provocsret , quod 
"vero prebebat palpabile, ad fidem confrmaret. Ut 
itaque ejusdem nobiscum nature , diversa tamen 
claritatis, corpus suum ostenderet, selpsum el 
palpabilem oxbibuit et iucorruptibilem. Quendiu 
igitur, ut supra dicebamus , in mundo versabatur, 
morti pariter, iisque omnibus, quas diximus, 
naturalibus ac innosziis paesiouibus obnoxius fuit 
(idcirco vimirum, quod assumpserat perfectum bo- 
minem) in quibus ut homo certavit, modumque 
quo hxc in nobis moderanda sint, ostendit : nec 
committendum ui bruto quedam. impetu extraque 
ralionema, Baturg- nostra? domincntur. 

'Eteuim ut homo, humanam. voluntatem habuit : 
verum illa subjeeta. erst divinitatis ipsius voluii- 
tati, uec €ontrarie movebatur ; sed baec quoque ut 
homo volcbat ae faciebal ; quicunque nimirum 
divina cjus volunt»s auadebat. Goncedente enim 
divina natura, propriis humanz nature innoziis 
passionibus pro tewpore aífioiebaiur, ut et spon- 
taueam mortem eligeret ; ac rursus eadem conce- 
dente ipsam recusaret, Ail enim ipse : « Polesta- 
tem babeo ponendi animam meam, οἱ iterum 
sumendi eam **, » Kt: « Nondum venit hora mea **.» 
ln nobis autem non ita accidit ; quin polius liberi 


σῖασιν xal ψηλαφητὸν «b ἑαυτοῦ ἔδειξε σῶιια * 05 
διὰ μὲν τοῦ ἄφθαρτον δεῖξαι ἐπὶ τοὺς πνευματιχοὺς 
ἀγῶνας xai τὰ ἆθλα τοὺς πιστοὺς προσχαλέσηται - 
δὰ δὲ τοῦ φηλαφητὸν αὐτὸ παρασχεῖν mpi τὴν 
πίατιν ἡμᾶς βεδαιώσῃ. "Iva τοίνυν τῆς αὐτῆς. ὃν 
ἡμῖν φύσεως xai δόξης ἑτέρας τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
δείδῃ, xat φηλαφητὸν xal ἄφθαρτον ἔδειξεν ἑαυτὸν. 
ἝἜως μὲν οὗν, xa8ánep εἴπομεν, kv τῷ χόσμῳ ^i. 
τριδε, xat θανάτῳ καὶ τοῖς εἱρημένοις ἄλλοις ἅπαει 
τοῖς φνσιχοῖς xai ἁδιαθλήτοις ὑπίχειτο πάθεσεν (ἐπεὶ 
τέλειον ἀνείληφεν ἄνθρωπον), Ev oT; καὶ ὡς ἄνθρωπος 
Ἠγωνίσατο, xaX ἔδειξε πῶς ταῦτα xal ἐν ἡμῖν olxo- 
νομεῖσθαι δεῖ, xal μὴ ἁλόγως ὑπὸ τούτων τὴν fys- 
τέραν χατεξουσιάζεσθαι φύσιν. 


Καὶ vip, ὡς μὲν ἄνθρωπος, εἶχε τὸ ἀνθρώπινον 


«θέλημα  ὑπετάσσέτο δὲ τῷ θελήματι τῆς ἑαυτοῦ 


θεότητος, xal οὐχ ἐχινεῖτο ὑπεναντίως * ἀλλὰ ταῦτα 
xai ὡς ἄνθρωπος Ίθελε xai ἐποίει, ὅσα δηλονότι xal 
τὸ θεῖον αὐτοῦ θέληµα. Συγχωρούσης μὲν γὰρ τῆς 
θείας φύσεως, χατὰ xatpbv ἔπασχε τὰ ἴδια τῆς àv. 
θρωπίνης φύσεως ἁδιάθλητα πάθη, ὡς xol cb τὸν 
ἐχούσιον προελέσθαι θάνατον ' συγχωρούσης 8 πἀ- 
λιν, τὸν αὐτὸν παρῃτήσατο. Αὐτὸς γάρ φησιν, 
« Ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι τὴν ψυχἠν pou, xal πάλιν 
λαθεῖν αὐτὴν. 2 Καὶ, « 0ὕπω ἑληλύθει ἡ pa µου.) 
"Ee ἡμῶν δὲ οὐχ οὕτω συμδαίνει ’ ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ 


arbitrii nutu, haud raro prava voluptate seducti, C αὐτεξουσίου ῥοπὴν, π)λλάχις φαύλης f» fc Evexa 


' caruis voluntatem preferinus, qus Dei voluutati 
adversatur animique perfectioni. De hac enim 
dictum est : « Caro concupiscit adversus spirium, 
spirilus adyersus carnem *', » 


Ex his porro solvitur etiam üla quzstio , Quid 
caus sit, cur ante annum tricesumum sigDna edere 
nen ecperit. Cum enim omnium consensu explo- 
ratum sit, Deus cuu esset, facium esse perfectum 
hominem, uno dempto peccato ; liquet, in quantum 
Deus erat, etiam cum pueriles ac infantia annos 
agerel, potuisse signa bec humanitus edere. Ta- 
melsi enim ait Evangelista : « Jesus autem prolfi- 
ciehat sapientia ef atate et gratia **, » non ita in- 


ἁπατιώμενοι, τὸ τῆς σαρχὸς προαιρούµεθα θέληµα, 
ὅπερ ἐστὶν ἑναντίον τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ, xat τῇ si; 
Ψυχῆς τελειότητι. Περὶ τούτου γὰρ εἴρηται, cH 
οὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος : τὸ πνεῦμα χατὰ 
τῆς σαρχός. » 

"Ex τούτων δὲ λύεται, xal τίνες ἕνεχα μὴ πρύ- 
τερον τῶν τριάκοντα χρόνων ρξατο στμεῖα ποιεῖν. 
El γὰρ διὰ πάντων ὁμολογεῖται ὅτι θεὸς ὧν, τέλειο; 
ἐγένετο ἄνθρωπος χωρὶς ἁμαρτίαςι φανερὺν ὅτι ὡς 
μὲν θεὸς ἐδύνατο xai καιδιχὴν ἡλιχίαν χατὰ τὸ 
ἀνθρώπινον ἔχων, ταῦτα τὰ σημεῖα moulv. Ei vip 
xat φησὶν ὁ Εὐαγγελ: στῆς, ε Ἰησοῦς δὲ πραέχοπτε 
gog:g xai ἡλιχίᾳ καὶ χάριτι, } οὐ νοητέον ὅτι xav 
ὀλίγον ηὑξάνετο, xal ἀπὸ τοῦ δυνάμει εἰς ἐνέργειαν 


telligendum, quasi paulatim cresceret, atque ab D ἐντελεστέραν ὡς οἱ ἄνθρωποι προῄᾗει’ « Τί γὰρ τοῦ 


eo quod est polentia, ad actum perfectiorem ( uti 
se res in hominibus habet) procederet : « Quid 
enim eo , quod 3 priueipio perfectuin erat , perfe- 
ctiu$ esse possit? » sed quia in ejus vultu gestu- 
que, ut homo erat, venustas atque gratia elucebat, 
quodque poulatim per operationes , pro cujusque 
zlatis gradu congruentes, ipsius detegebatur divi- 
nitas; ut auclor est Gregorius Theologus, Quia 
enim ztalis humanz, ae scienike perfectio | illo 
maxime consummatur tempore, idcirco eliam ipse 
cum esset faetus homo, sicut reliqua omnia svs- 
ceperat (nam etiam circumcisus est et In templo 

juan. x, 18. 


1** Jas. n, 4, " Galat, v, AT. 


ἀπαρχῆς τελείου γένοις) ἂν τελειότερον; » àAX ὅτι 
χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ὥρα xal χάρις ἑπέλαμπε τῷ 
τούτου προσώπῳ * καὶ ὅτι χαταμικρὸν διὰ τῶν ταῖς 
ἡλιχίαις ἀναλογουσῶν ἐνερχειῶων d) τούτου παρε- 
γυμνοῦτο Δεότης, ὡς Γρηγόριος 6 θεολόγος φησίν. 
Ἐπειδὴῇ γὰρ ἡ τελειότης τῆς ἀνθρωπίνης ἡλιχίας 
xai γνώσεως bv τούτῳ τῷ χρόνῳ μάλιστα τελειου- 
ται, διὰ τοῦτο χαὶ αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς, ὥσπερ 
τἄλλα ἀνιδέξατο πάντα (καὶ γὰρ καὶ περιετμήθ», 
xal τῷ ναῷ προσηνέχθη χατὰ τὸν νόμον. Αὐτὸς Υὰρ 
φησιν, « Οὐχ Ἴλθον καταλῦσαι τὸν vópov, ἁλλὰ 


Ἀληρῶσαι, » ἵνα μὴ ἀντίθεος δόξῃ)' εὔδηλον ὅτι 


* fuc, 1,52. 
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ματὰ tbv αὐτὸν τρόπον xal τά σημεῖα προείλετθ.Α oblatus, pro eo ac lex jubebat? ; ait enim ipse : 


πράτεεινκοϊχείως καὶ προσηκόντως τῇ ἕξει τῆς f. 
xia; τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως xal τελειότητι * ἵνα 
καὶ ἡμᾶς διδάξῃ μὴ Ἔπιδεικτικοὺς εἶναι, τηνιχαῦτα 
(κῶν παθῶν ἁχμαζόντων, πρὸς τοὺς ἀγῶνας καὶ τοὺς 
πειρασμοὺς ἀποδύέσθαι. Ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τότε κατὰ 
τῶν παθῶν ἡγωνίσατο. « Ἠχθη γὰρ, » 97v, « 6 
Ἰησοῦς εἰς hv ἔρημον ὑπὸ τοῦ Πνεύματος, ἵνα 
πειρασθῇ ὑπὸ τυῦ διαδόλον, καὶ ἵνα p bin κατὰ 
φαντασίαν ἀνειληφέναι τὸν ἄνθρωπον (68). Ei ydo 
γαλ τούτου Υενοµένου πάλιν τινὲς ἑτόλμησαν τοῦτο 
εἰπεῖν, εἰ μηδὲ ταῦθ᾽ οὕτις ᾠχονομοῦντο, τί οὐκ 
ἂν εἶπον; Καΐτοι xa πρὸ τούτου διά τινων ἆμο- 
ὁρῶς ἑαυτὸν ὑπέφαινεν. Ὁ γὰρ kv τῷ σπηλαίῳ &csi.p 
καὶ οἱ ἄγγελοι καὶ οἱ Μάγοι, xai τὸ τοῦ ἰδροῦ µέ- 


σον ἀναγινώσκειν, καὶ τινὰς τῶν γραµµατέων àm- B 


στοµίααι, γράμματα μὴ µεµαθηχόσα, εἰ καὶ οἱ πα 
ρόντες οὐ ρυνίεσαν, ἀλλὰ ταῦτα θεὸν αὐτὸν ὑπεδεί- 
xwv. Ὅμως τὸ συνεχῶς περὶ πολλών ἔμπροσθεν 
δημηγορεῖν xal διδάσχειν, μαθητὰς ἑπαγόμενον καὶ 
ποικίλα θαύματα ἐνεργοῦντα διδασχσλίας ἀξίωμα 
προδαλλόµενον, τοῦτο ὡς o) προσῆχον τῇ τῶν ἀν- 
θρώπων παιδικᾖ ἡλιχίᾳ πρότερον παρῃτεῖτο, ἵνα μὴ 
Mta κατὰ φαντασίαν ἅπαντα πράττειν, καθάπερ 
εἴπομεν. 


aque manere, id vero αἱ non satis puerilem bominum statem addecens, prius 


« Non veni solvere legem, sed adimplere ὃν, » ve 
Dei adversarius videretur) ; manifestum est secun- 
dum eumdem modum etiam enimo destinasse ut 
signa operaretur, pro eo scilicet ae humans natu. 
re habitui ae perfectioni conveiiens aptamqee erat1 


ut nos jactanti;m non studere doceret , statimque ' 


cum effectus vigeant, ad cortamisaa 26 tentationes 
prosilire, Nam et ipse adversos affectus secondum 
id tempus decertavit : « Daetas. ost enim, inquit, 
Jesus ià desertum a Spiritu, ut tentaretur a dia- 
bolo 5). » Neiten: specie tenus et quasi spectro ho- 
minem assumpsiase videretur. Nara si etiam cum 
se ita res habuerit, nen defuerunt rursus , qui sic 
contigisse dicere ausi sint ; nisi ea consilil ratione 
το administraretur, quidnam dicturi esseni? 
Quanquam etiam prius quibusdam exhibitis vel ob- 
scure sese demonstrabat. Stella enim in antro et 
angeli ac Magi ** ; itemque in templi medio leger, 
ac nonnullis scribarum, eum litteras non didi- 
cisset, os oceludere **, etsi. non intellexerunt , qui 
aderant, 190 tamen eum Deum esse. indicabant. 
Assidue tamen de multis coram concionari atque 
docere, discipulorum turba comite, variaqne pa- 
Lrando miracutfa, magistri etíam dignitate assampta 
repudiavit; ne, 


quemadmodum dicebamus, quasi speetro sensusque spoetatorum ludificando, omnia gerere vide- 


Telur., 
'AXMec τε, χαθά φησιν ὁ θεολόγος Τρηγόριος ἐν 
τῷ εἰς τὰ drca λόγῳ (69), ε "Enel ἀπέχειτο τὸν 


Aliequi vere, ut ait Gregorius Theologus orat. 
in. Lumina : « Quoniam repositum illi erat ut sa- 


οωτήριον θάνατον Ónoyslvet, πάντες ουνδραμεῖν ἔδει ,. lutis. honiinum causa. mortem subiret, omnia 


πρὸς τὸ πάθος, ὅσα τοῦ πάθους, τὴν ἀνάδειξιν, τὸ 
βάπτισμα, τὴν ἄνωθεν µαρτνρίαν, *b χήρυγµα, τὴν 
συνδρομὴν τοῦ πάθους, τὰ θαύματα * καὶ ὥσπερ ἓν 
σῶμα γενέσθαι μὴ διεσπασµένον μηδὲ ἀπεῤῥεγμέ- 
voy τοῖς θιαστήµασιν. Ἐκ μὲν γὰρ τοῦ βαατίσµατος 
xai τοῦ κηρύγματος ὁ τῶν συντρεχόντων σεισμὸς (70) 
(οὕτω γὰρ ἡ Γραφὴ χαλεῖ τὸν χαιρὸν ἐπεῖνον), ix δὲ 
τοῦ πλήθους à τῶν σημείων ἐπίδειξις καὶ «à θαύ- 
µατα τῷ Ἐύὐαγχελίῳ προσάγοντα. "Ex δὲ τούτων ὅ 
φθόνος. ἐχ δὲ τούτον τὸ μῖσος * ix δὲ τοῦ μίσους 
τὸ εὓς ἐπεέδουλῆς καὶ τῆς προδοσίας » àx δὲ veGtou 
ὁ σταυρὺς, xal ὅσοις σεσώσµεθα. ». ᾿Ἀναλαθὼν το:- 
νυν τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, καὶ ὡς ἄνθρωπος διὰ 
πάντων ἁγιυνισάμενος, χαὶ νικήσας μὲν τὸν ἀντίπα: 


utique, qux ad passionem spectabant, ad passio- 
nem concurrere oportebat ; nimirum, ostensionem, 
baptismum, testimonium de coelo, predicationem, 
multitudinis concursum, miracula , et velut anum 
corpus fleri, non divulsum , nec temporum inter- 
vallis disjunctum et interruptum. Etenim ex bap- 
tigmo et pradiceatione turbz conflnentis commotio 
(sic enim Scriptura tewpus illud vocat), Rursus ex 
populi multitudine et frequentia 'signorum editio 
el miracula, quae Evangelio admoverent. Ex hs 
wata invidia, ex invidia odium : ex odio, ínsidis 
et proditio. Hinc postremo crux, et quibus om- 


nibus salutem- consecuti sumns. » Ássumens ergo . 


humanam naturam, et. ut homo certamen. omne 
* 


"Luc. pn, 21, 4. Matth. v, 19. ** Math. iv, 1. ?* Mattb. 11, 3, Luc. τς, 9, 16. 


(68) Sic passim Chrysostomus. 

(69) Orat. 40. 

10) 'O τῶν συντρεχὀόγτων ceicuóc. Πεερὶ- 
cit illud Μον. xxi, 44 : Εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ἐφείσθη πᾶσα fj nói  * Cum intrante 
eo Hierosolymam, commota est universa. civilas. 
Quasi :estu. quodam agitata, pro certantium par- 
lium studiis, aliis propensa voluntate Christum 
suscipientibus, sibique regem adhibentibus. aliis 
tania ejus claritate infrendentibus, accensaque 
odii flamma, in ejus necem anhelantibus. Sic di- 
etum Gregorio et Scripturz civitatis σεισμὸν, qui 
reddat Bill. : Confluentis multitudinis terremoius ; 
non placet, perinleque reddiderit alius, aque- 
eus; cum idem. Matthaeus eam. vocem. utrique 


D elemento nihil vielente tribuat (vit, 94, et xxvii 


2) duramque nimis sit, cum melaphorice ad ho- 
mines transfertur, vel terr.:e meminisse, vel aqua ; 
et non magis animorum motum, commotionen. 
xsium seu fluetuationein ae tumnltum reddere. 
Hesych. : σεισμὸς,, τρόµος * ub licet χατ i&o- 
pv de terra communius diei videatur, sicque 

alini eam vocem lerremolus accommodaverint ; 
aliis omnibus, qu:e ullo modo concu!i possunt, ac 
commoveri impressione aliqua aul passiane, com 
munis &t. Solum indicavit Theologus, illa voce 
ingentem animorum commotionem Hierosolymis 
significari, qua velut mare sxstuans. aut terra tre- 
meus civitas tota. videretur, hoc ezordio crucem 
Salvaturi parans. 


͵ 


. Adam exsistit **. 


e 
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decertans , victoque adversario, ipse semper in- A Xov, ἓν οὐδενὶ δὲ ἠττηθεῖς, χαὶ πολλὰ παθὼν ὅσα 


victus perseverans, multaque passus, quorum nos 
eramus rei, ut qui propria voluntate ae consiljo 
peccantes, alieni a Deo facti eramus, postremo 
mortuus atque sepultus, illius potitus δεί, qni ob 
pecestum, humanum genus imperio mancipaverat, 
eoque condemnatio, ab illius nos exemit servitute, 
qua cruce fimctus est ac. morte. Si enim ob primi 
AÀdeie culpam, vdiut labem quamdam ad nos usque 
diffuszm, divina sententia in mos Jatam mortis 
pouam incurrimus * ; quomodo non. potius , Filii 
Del morte justificabimur, ejus scilicet ,, qui vete- 
rem Adam sine peccato assumpsit, ac novus ipse 
Siquidem, ul ait Apo-tolus : 
« Damnationem peccati solvit in. carne sua 54, » 


ἡμᾶς ἴδει παθεῖν ὡς οἰκείᾳ γνώμη ἁμαρτόντας xol 
ἁλλοτριωθέντας θεοῦ, τέλος ἀποθανῶν xal ταφεὶς, 
ὑπερέσχε τοῦ διὰ τὴν ἁμαρτίαν τῆς ἀνθρωπίνης φύ- 
4εως κατεξουσιάσαντος * xal καταδικάσας αὐτὺν, 
ἠλευθέρωσεν ἡμᾶς τῆς δουλείας ἐχείνου, τῷ bxvtoo 
σταυρῷ τέ xal τῷ θανάτῳφ. El γὰρ διὰ τὴν ἆμαρ- 
είαν «oU πρώτου ᾽Αδὰμ, καθάπκερ τινὰ λύμην μέχρις 
ἡμῶν διαδοθεῖσαν, ὑπεπέόαμεν τῷ θανάτῳ χαταχρ- 
θέντες, πῶς οὐ μᾶλλον δικαιωθησόµεθα διὰ τοῦ 03- 
νάτου τοῦ Υἱοῦ «o0 8400, τοῦ τὸν παλαιὸν ᾿λὸἁμ 
ἀναμαρτήτως ἀναλαθόντος xaY νέον ᾿Αδὰμ χρηνα: 
είσαντος; ἸΕπείπερ, ὃ φησι Παῦλος, « Τὸ χατά- 
κριμα τῆς ἁμαρτίας ἕλυσεν àv τῇ σαρχὶ αὐτοῦ, » 
φεῦ θανᾶτου θανατωθέντος. Καὶ εἰ διὰ τὸν παλαιὺν 


interempto peccato, Άο si propter veterem illum B ἐχεῖνον à (θροὶ xai ἁποστάται γεγενήµεθα τοῦ θεοῦ, 


inimici el a Deo desertores facti eumus , quomodo 
mon per ipsum etiam admovebimur, interque Dei 
necessarios àc amicos cooptabimur ? 

Diabolus namque a Dei gloria prolapsus, qua 
superbia in eum elatus est, animi umorten incurrit ; 
siquidem,a Deo recedere, hoc animi moriem 
definiuut. Corporis vero mortem, in eo positam 
quod animug a corpore separetur, non subiit, eo 
quod expers corporis erat. Non fereus autem pri- 
ore se honore excidisse, homineinque Dei gloriam 
cousecutum esse, invidit nobis quod Deo propin- 
qui facti eramus, velutque objecta esca capiens, 
a Dei mandatis abstraxit, aique pecca noxam 
invexit. Sic itaque duplicem nobis mortem con- 
scivit ; primam quidem, animi, tumque etiam cor- 
poris, cujus ex peccatis indicia nebis necessitas 
fuit : « Mortem enim, inquit, Deus noa fecit, nec 
delectatur iu perditiono hominum *'. » Etenim morg 
peccaui damnatio est ?*.. Idcirco etiam nobis, qui 
mortale corpus induti sumus, inducta est, Medii 
enim mortalis sortis ac immortalis a Deo formati 


jueramus, ut siquidem in bono ac honesto perse- 


veraremus, immortalitaiem consequeremur; sin 
autem malum diligeremus, mortem sustineremus. 
Qui enim liberi arbitrii conditi simus, nullam ex- 


terius ut vel virtutem amplectamur, vel vitium 


sequamur, necessitatem habemus. Unde et merito 
digni damnatione ac laudibus sumus : quippe qui 


πῶς οὐ δι) αὐτὸν xal προσαχθησόµεθα xal οἶχειω» 
θησόµεθα τῷ 8tip ; 


Καὶ γὰρ ὁ μὲν διάδολος τῆς τοῦ Θεοῦ Mir; 
ἐχπεπτωχὼς διὰ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, φυχικὸν 
ὑπέμεινε θάνατον * ἐπεὶ τὸ ἁποστῆναι Θεοῦ, τοῦτο 
Φυχιχὸν δρίζονται θάνατον  σωματικὸν δὲ θάνατον, 
6c ἐστι τῆς. φυχῆς ἀπὺ τοῦ σώματος χωριαμὸ;, oix 
ἔπαθεν, ἐπείπερ ἀσώματος ἣν. Οὐ φέρων δὲ ἑαυτὸν 
ὁρᾷν τῆς προτέρας ἐχπεπτωχότα «pne, τὸν δὲ 
ἄνθρωπον τῆς τοῦ θεοῦ δόξης ἠξιωμένον, ἐφθόνησεν 
ἡμῖν τῆς παρὰ τῷ Θθεῷ πλησιότητος, καὶ δελεάσας 
ἀφείλχυσε τῶν τοῦ Θεοῦ προσιαγµάτων, xal τὴν 
ἁμαρτίαν εἰσήνεγχεν. Οὕτω τοίνυν διπλοὺν duly. . 
ἐποίησε θάνατον * πρῶτον μὲν τὸν φυχιχόν ’ εἶτα 
XaM τὸν δωματιχὸν, τὸν τοῖς ἁμαρτήμασιν ἐπαγό- 
µενον. « θάνατον γὰρ, » φησὶν, « ὁ θεὺς οὐχ ἐποίτ- 
σεν, οὐδὲ τέρπεται ἐπ ἁπωλείᾳ ζώντων. » Καὶ 
γὰρ. ὁ θάνατος ἁμαρτίας ἐσῖὶ καταδίχη. Adi xai 
ἡμῖν θνητὺν αὤμα περιχειµένοις ἐπήγετο. Μέσοι 
γὰρ θνητότητος καὶ ἀθανασίας ἑπλάσθημεν, ἵν εἰ 
μὲν àv τῷ χαλῷ διαµένοιµεν, ἀθανασίαν χληρονο- 
µήσωμεν * εἰ δὲ τὸ χακὺν ἀγαπήσομεν, τὸν θάνᾶ- 
τον ὑπομένωμεν. Αὐτεξούσιοι γὰρ Υεγονότες, οὐδε- 
μίαν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν f| πρὸς ἀρετὴν f) πρὸς xaxíav 
ἀνάγχην ἔχομεν,. "0θεν xal διχαίως ἄδιοι χατα- 
δίκης xal ἑπαίνων ἑσμὲν, ἅτε τὴν ἀρχὶν τῆς χινή- 
σεως olxoüsy χεχτηµένοι, ὅταν τι προαιρώμεθα 


motus principium, cuin aliquid agere voluerimus, D "eee 


ex nobis habeamus. 

Dei itaque Filius factus bomo, animi quidem 
mortem uon sustinuit. Quomodo enim; qui ex Vir- 
gine natus esset : el in cujus ore non est inventus 
dolus *** Idcirco nec corporis quidem 1norti ob- 
noxius erat, qua ratione ab omni immunem culpa 
vitam tradoxerat. Operam tamen  conferenie  dia- 
bolo per deicidàs Σάο sponte eam suscepit 
propter nos. Mori enim poterat quod veterem 
Adamum induerat. Et qula ut moreretur in causa 
nón fuit peccatum originis, suum rursus corpus 
recepit. 

30 Ron. v, 15. "51 Cor. xv, 45. '* Ephes. 11, 
y. 23 


Ὁ τοίνυν Υἱὸς 400.8600 γενόμενος ἄνθρωπος, 
ψυχικὸν μὲν οὐχ ἐπεπκόνθει θάνατον. Hox yàp, 5; 
ix Παρθένου γεγέννηται, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ 
στόµατι αὐτοῦ; Διὰ τοῦτο οὐδὲ τὸν σωματιχὸν 
ἀποθανεῖν ὤφειλε, καθόνι ἀναμάρτητος διεδἰω. 
"Όμως τοῦ ὅ-αδόλου συνεργήσαντος διὰ τῶν θεο- 
χτόνων Ἰουδαίων, ἐχὼν αὐτὸν ὑπεδέξατο δι’ ἡμᾶ». 
᾽Αποθανεῖν γὰρ ἑδύνατο, τὸν παλαιὸν ᾿Αδὰμ ἑνόν- 
σἆμενος. Καὶ ἐπείπερ οὐχ ἀπέθανε διὰ τὴν 
προγονιχὴν ἁμαρτίαν»; πάλιν τὸ ἑαυτοῦ copa 
ἀνείλετο. 

1 Sap. 1, 15. 


"1 Cor. xv, 56. ὃν] Petr. 
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ῥάνατον τῷ δὲ ἁπλῷ καὶ ἓνὶ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ 
τῷ προαιρετικῷ τοῦ θανάτου ἠλευθερώθημεν, xal 
ἑζωποιήθημεν δι αὐτοῦ. Καὶ, ὥς φησιν Ἡσαῖας, 
e To. µ:λωπι αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἰάθημεν.» El 
γὰρ καὶ σωματιχῶς ἀποθνήσχομεν διὰ τὸ θνητν 
epa, ἀλλὰ πάλιν ἀναλαθδεῖν πιστεύοµεν τὰ σώματα 
ἡμῶν ἐν δόξῃ, ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ f ζωὴ 
ἡμῶν, κατὰ τὸν µαχάριον Παῦλον ' χαίτοι el; τὸν 
χατὰ τοῦ θανάτου ἀγῶνα οὐδὲν ἡμεῖς αὐτῷ συνηρά- 
μεθα. Δ:ὰ δὲ τὸ χοινὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, ἣν 
ἅπασαν προφελάδετο iv μιᾷ ὑποσιάσει, χαὶ διότι 
Κύριον xai δεσπότην αὐτὸν ἑπιδοώμεθα καὶ Σωτῆρα 
πανηγυρίζαµεν, xal τοὺς ἐπινικίους ἄδομεν αὐτῷ 
tl; τὴν τοῦ θανάτου νίχην, Χοινωνοὺς τῆς νίχης 
ποιεῖται xat τὴν ἔλευθερίαν χαρίζεται. Too. γὰρ 
θεοῦ τοῦ Πατρὸς, καὶ 1οῦ xai τοῦ Πνεύματος 
χαταδιχάσαντος τὸν διάδολον, ὡς ἀδίχως ἐπενεγχόντα 
τῷ ἀναμαρτήεῳψ τὸν θάνατον, οὖκ ἐχρατήθη ὑπὸ 
τοῦ θανάτου d αὑτοζωή * ἀλλ ὡς Κύριος τῆς δόξης 
ὑπερδαλλούσῃ ἑξουσίᾳ τὸν ἄρχοντα τοῦ σκότους 
xal τὰς ὑπ' αὐτῷ δυνάµεις xatlvéyxs, xal τὴν 
ἰσχὺν ἑκείνων διέλυσε * xaX οὕτω τὰς μὲν φυχὰς τῶν 
ἁγίων, οἳ xoX αὐτὸν ἐξεδέχοντο, τοὺς δεσμοὺς 
δὁ-αῤῥήσας ἀπέλυσε, xai μεθ' ἑαυτοῦ ταύτας ἀνη- 
ἴαγεν, ἐλευθερίᾳ τιµήσας:' ἔτι δὲ xal τῶν elc αὐτὸν 
ἄρτι τότε πεπιστευχότων * ἀνελάδετο δὲ τὸ ἑαυτοῦ 
σῶμα, xa ἀνέστη τριηµερος νιχητῆς τοῦ θανάτου, 
τὰ σχεύη «τοῦ ἄρχοντος συντρίφας, xal καθάπερ 
αἰχμάλωτον αὐτὸν χαταστήσας. 


C 
Εἶτα xai ἑφάνη τοῖς μαθηταῖς, xal Égaye xoi 


ἐφηλαφήθη, διὰ µόνην τὴν τῆς ἀναστάσεως, ὡς ἔφη- 
μεν, πίστωσιν * xa τέλος elo τὸν οὐρανὸν ἀνελήφθη 
πάντων ὁρώντων, ἐπὶ ᾽μηδενὸς τούτου πρότερον 
γεγονότος. *O γὰρ ἩἨλίας ἁρπαγεὶς, οὐχ εἰς οὖρα- 
yv, à s ὡς εἰς οὑὐρανὺν » ἄρπαγῆναι λέχεται. 
ε Οὐδεὶς γὰρ ἀναθέδηχεν εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰ μὴ ὁ 
ix τοῦ οὐρανοῦ χαταθάς. » Καὶ ὁ μὲν ὑπ ἄλλου, 
ὁ δὲ Χριστὸς αὐτὸς Og' ἑαυτοῦ «lc τὸν obpavby 
ἀνεφέρετο. Ἡρωτότοχος οὖν ἐκ τῶν νεχρῶν xoi 
ἀπαρχὴ τῶν χεχοιμηµένων γενόμενος, ἑλπίδας ἡμῖν 
παρέσγετο τοῦ xal ἡμᾶς τὸν ὅμοιον ἀναστῆσεσθαι 
τρόπον, χαὶ αὐτῷ παραστήῄσεσθαι, τῷ ἀρχηγῷ τῆς 
σωτηρίας ἡμῶν,  δοξασθησοµένους,  χολασθησο- 


µένους ἀθάνατα * ὅτι δηλονότι, χαθὼς πιστεύοµεν, D 


τὸ δεύτερον πάλιν ἐλεύσεται χρῖναι Qovrac xal νε- 
χρούς. 

Ὁ τοίνυν κατὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἑπαιρό- 
μενος, xa την οἰχουμένην ὡς νοδσιὰν χαυγώμενος 
καταλήψεσθαι, νῦν ὀφ᾽ ἡμῶν ἐμπαίζεται καὶ γελᾶ- 


ται τῶν τὸν Χριστὺν προσχυνούντων, τὸν αὑτν, 


ὁμοῦ Θε»ν xai ἄνθρωπον, χαὶ βοώντων, « Ἐπεφάνη 
ἡ χάρις τοῦ θεοῦ ἡ σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις, 
παιδεύουσα Ἱμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέύειαν 
καὶ τὰς xocy xà; ἐπιθυμίας, σωφρόνως xal εὖσε» 
θῶς ζήσωμεν tv τῷ αἰῶνι τούτῳ. » Οὐχέτι γὰρ 


tem ; unaque ας simplici Christi morte illi sponte 
8uscepta, a morte liberati sumus et per eam vivi- 
ficati. Atque, ut Isaias loquitur : - « Livore ejus 
nos omnes sanati sumus **. » Tametsi enim corpore 
morimur, quod mortale corpus habeamus ; credi- 
mus t&men rursum nos corpora nostra recepturos 
in claritate*!, cum Christus apparuerit vita nostra, 
ati auctor est beatus Panlus; quamvis agone quo 
morlem superavit, nihil ei a nobis operz collatura 
sit. Ob nature tamen communitatem, quam  om- 
nem in una persona accepit, et quod Dominum 
herumque eum invocamus et Salvatorem laudamu;, 
ac victoriz illi cantiea canimus pro mortis tropseo, 
socios nos victori: facit ac libertatem tribuit. Deo 
enim Patre οἱ Filio et Spiritu condemnante dia- 
bolum, quod injuste eum morte offecerit qui nwl- 
lius peccati ipse reus erat, teneri a morle ipsa 


. vere víta non potuit **; sed tanquam Dominni 


glorie excellenti potentia tenebrarum prineipei 
uns cum subjeeiis ei potestatibus profligavit , 
eorumque robur dissolvit; atque in eum modum 
sanctorum quidem animas (cujus spe tenebantur) 
disruptis vinculis absolvit, libertatisque munere 
donatas, una secum reduxit, eorumque praterea, 
qui tunc recens in eum crediderunt. Resumptoque 
$uo corpore triduanus mortis victor revixit, con- 
tritis principis vasis, ac seu captivum carceri ac 
vinculis addixit. 


Deinde etiam se discipulis conspicuum fecit , et 
manducavit, ac palpari voluit, ob (idem resurrec- 
tionis solum astruendam ον, uti diximus; ac demum 
cunctis videntibus in celum ascendit, cum in 
nullo sic unquam contigisset. Nam Elias raptus est, 
non in colum, scd, « quasi in colum » raptus 
perhibetur **. « Nemo enim ascendit ipn coelum, nisi 
qui desceudit de ccelo *. » Ac quidem Elias, alio 
sublevante, Christus vero, ipee a se ferebatur iu 
celum, Qui igituf. « primogenitus ex mortuis et 
prinitie dormientium", » factus sit, spem nobis 
prebuit, fore ut et nos eodem modo resurgamus, 
ipsique coram sistamur, qui noster auctor exsistat 
salutis *, ut aut immortalem gloriam, aut suppli- 
cia reportemus, tunc nimirum, cuoi (sicut credimus) 
secundo iterum veniet vivos atque mortuos judica - 
turus. 

Is igitur qui adversus humanum genus eff-re- 
batur, quippe qui velat nidum *, se terraruu 
orbem comprehensurum gloriabatur, a nobis nttne 
Christi Dei simul hominisque cultoribus illuditur ac 
deridetur, quippe qui clamemus : « Apparuit gratia 
Dei salutaris omnibus hominibus, erudiens nos, ut 
abnegaíáites impietatem et &zcularia desideria, sobrie 
et pie vivamus in µου szeculo 93.2 Nonenim jam deiu- 
ceps nobis exprobrabit αο condemnabit , quod 


*9 ἔδα. Li, 5. "' Coloss. ut, 4, ** Act. n, 24... Luc, x), 32. Act 1, 5, 4, 9... IV Reg. u, 11. 
*$ Joam., i1, 10. "' Coloss. 1, 18 (Cor. xi, 20. 3 f; Cor. v, 10. ** Isa x. 14. *** Tit. n, 11 
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ne unus quispiam sit, qui ejus peccati signaculi A ἡμῖν ὀνειδίσει τε καὶ γαταχρινεῖ, ὡς οὐδείς ἐστι τῆς 


expers sit, ita nimirum, ut eo ilii conmunicantes 
ac socii, sub potestate ac communione ipsius diri 
mundi rectoris ac peccati auctoris necessario simus, 
Habemus enim ex nostro genere velut donarium 
hostiamque offerre, quam scilicet Dei Filius citra 
omnem peccati labem assuinpsit carnem , perfec- 
tum nimirum hominem , quo cum etiam congressus 
hostis, penitus profligatus est : « Venit enim, in- 


quit, princeps muadi hujus, etin me non inveniet" 


quidquam **, » Et : « Nunc. princeps mundi bujus 
ejicietur forss*!. » 


In ccelum ego receptus, sedensque a dextris Dei 
ac Patris, quem nobis per se ipse reconciliavit, ob 
peccatum sb eo aversis ac cum mundi rectore 


faxere sociatis etiamnum Deum ac Patrem inter- 


αὐτοῦ σφραγῖδος τῆς ἁμαρτίας &pitqyo;, ὥστε 
κατὰ ταύτην͵ αὐτῷ χοινωνοῦνίας, ὑπὸ τὴν ἑἐξουσίαν 
xal μετοχὴν αὐτοῦ τοῦ δεινοῦ χοσµοκράτορος xal 
ἀρχηγοῦ τῆς ἁμαρτίας ἀναγκάζεσθαι εἶναι. Ἔχομεν 
γὰρ ἐκ τῆς ἡμετέρας φύσεως ὥσπερ ἀνάθημα xal 
θυσίἰαν πρ.δάλλεσθαι «hv ὑπὸ τοῦ Υοῦ τοῦ θεοῦ 
προσληφθεῖσαν σάρχα ἀναμαρτήτως, τὸν τέλειον ἄν- 
θρωπον ' ᾧ καὶ προσδθαλὼν ὁ ἐχθρὸς, καταχράτος 
ἠττήθη. « Ἔρχεται γὰρ, » φησὶν, « ὁ ἄρχων τοῦ 
γόσμου τούτου, καὶ bv ἐμοὶ εὑρήσέι οὐδέν. » Καὶ, 
εΝῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐχθληθήφετει 
ξξω. » 

Αναληοθεὶς οὖν, xat χαθίσας ἓν δεζιᾷ τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατρὸς, ὃν ἡμῖν δι ἑαυτοῦ κατήλλαξεν, ἆἁπα]- 
λοτριωθεῖοιν Σχείνου διὰ τὴν ἁμαρτίαν, xaX τῷ xo- 
Φµοχράτορι προστεθεῖΐσιν, ἔτι xol vuv ἑνλυγχάνει 


pellat pro nobis, uti ait Paulus**. Λο quidem ea ὑπὲρ ἡμῶν τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ, x304 φΆσι Παῦλος, 


ratione qua est homo, obsecrat ; ut autem cum 


Patre et Spiritu unus Deus est, supplicum suscipit 


vota. Magna itaque bominibus collata dignitas,magna 
&ducia,ingens honos. Audenter enim dixerimus, Deus 
hominibus: ministrat; homo omnium: angelorum 
religioso famulatu adoratur'et colitur , habemus in 
celis fratrem et amIcum. Ipse enim primus ín multis 
fratribus voluit appellari. Ait enim : « Dicite fra- 
tribus meis *. » Et : « Non jam vocabo vos servos, 
sed amicos δν, » Ita sane ut nobis contingat quod 
Paulus ait : « Gratia salvati sumus, et non ex 


Καὶ ὡς μὲν ἄνθρωπος, mapaxalst: ὡς δὲ θεὺς εἷ- 
μετὰ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Πνεύματος, τὰς lxeslas 
δέχεται. Μέγα οὖν ἀξίωμα τοῖς ἀνθρώποις 6lbuxs* 
μεγάλην παῤῥησίαν, μεγάλην τιμήν. Καὶ γὰρ θαῤ- 
ῥούντως ἂν εἴποιμεν, "στι θεὸς ἀνθρώποις διαχο- 
γήσας ' ἔστιν ἄνθρωπος ὑπὸ πάντων προσχυνούµενος 
t&v ἀγγέλων * ἔστιν ἡμῖν ἓν οὐρανοῖς ἁδελφὸς xal 
φίλος, Αὐτὸς γὰρ ἓν πολλοῖς. ἀδελφαῖς πρῶτος χα- 
λεῖσθαι ἠξίωσεν. « Εἴπατε yàp, » qnot, « πρὸς τοὺς 
ἁδελφούς µου. » Καὶ, «.«Οὐχέτι ἡμᾶς καλῶ δούλους, 
ἀλλὰ φίλους. » ὪὭσθ᾽ ἡμῖν ὅ φησι Παῦλος συµδαί- 


operibus Ἱορίδ"". » Quid enim (4Η unquam gratia C νειν. « Χάριτι ἐσώθημεν, καὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόµου.» 


majus fuerit, quod DeijFilius propter nos cum nihil 
ipsi prorogassemus, sponte sua homo facetus, a 
simulacris et errore atque legis umbra nos libera- 
verit, verumque Ros ae justum cultum docuerit ; 
mediatorque noster ac pontifex factus, ipse a se 
chirographum peecati nostri disruperit *, Deoque 
admoverM, ac eum illo recunclliaverit, suisque 
fidelibus necessitudinem secum, mercedem doua- 
verit, ut firmissima spe szculum boc transeuntes, 
eum cimigraverimus, ac post rerum universitatis In 
integrum restitutionem cum eo versemur. 


Est itaque. in dextera Dei et Patris, e qui est in p 


sinu Patris," » quamvis inter nos uti pollicitus est, 
wsque $d consummationem versetur 5, regitque et 
conflat nostram vitam, quae in abscondito intelli- 
gitur; quam et inde jam per sacramenta auspi- 
camur; consummalionem vero illius in futurum 
exspectamus , si modo non negligentem operam 
adhibere videbimur, tanta nimirum socordia, ut 
exiguz temporanesque voluptatis causa, tantum 
munus prodamus, sed omnii diligentia, per illiug 
mandata 3b. euque tradita sacramenta, in patriam 
nostram contendamus, atque ad eam recurramus, 
eique ut capiti tanquam membra nectamur, ac sicut 


s Jean, xiv, $0, '! Joan. xit, ο]. 
55 Epbes. n, δ. ** Coluss. n, 24. " Joan. 1, 8. 


95* Rom. ei, 351. 
ον Matth, xxvi, 20. 


Τί γὰρ ἂν εἴη τῆς τοιαύτης χάριτος µεῖζου, 1j τὸν 
Υἱὸν τοῦ θεοῦ δι’ ἡμᾶς μηδὲν προεισενεγχόντας ἄν- 


θρωπον γεγονέναι θελἠσαντα, τῶν εἰδώλων καὶ τῆς 


πλάνης xal τῆς τοῦ νόµου οκιᾶς ἡμᾶς ἁπαλλάξαι ' 
xai hv. ἀληθινὴν xal δικαίαν διδάξαι λατρείαν, xi 
µεσίτην xa ἀρχιερέα ἡμῶν γενόµενον, δ: ἑαυτοῦ 
τὸ χειρόγραφον τῆς ἁμαρτίας ἡμῶν διαῤῥηξαι, xoi 
τὴν πρὸς τὸν θεὸν προσαγωγἠν τε xal χαταλλαγὴν 
ἐργάσασθαι * xoi μισθὺν δωρῄσασθαι τοῖς πειθοµέ- 
νοις αὐτῷ τὴν πρὸς αὐτὸν οἰχείωσιν * ὥστε μετὰ 
βεδαιοτάτων ἑλπίδων τὸν αἰῶνα τοῦτον περαιουµέ- 
νους, μετὰ την ἀνάλυσιν xal τὴν τοῦ παντὸς ἄποχα- 
τάστασιν αὐτῷ συνἑσεσλαι ; 

"Ἔστι τοίνυν ἐν oed 509 θεοῦ καὶ Πατρὸς eó 
ὢν εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, » καίτοι μεθ᾽ ἡμων 
ὢν ὡς ὑπέσχετο ἕως τῆς αυντελείας'' καὶ οἰχονομεῖ 
xal συνίστησι τὴν ἡμετέραν ζωὴν τὴν ἓν χρυπτῷ 
νουυµένην, Ἆτις τὴν ἀρχὴν ἐντεῦθεν διὰ τῶν µυστη» 
ρίων λαδάνει * τὴν τελείωσ:ν δὲ ἐπὶ τοῦ μέαλᾶντος 
δέχεται, ἂν µόνον μὴ φανῶμεν ἁμελοῦντας, τοσοῦ- 
τον, ὥστε μιχρᾶς ἡδονῆς καὶ προσχαἰρου χάριν xpo- 
δοῦναι τὴν τοσαύτην εὐεργεσίαν * ἁλλ᾽ ἐπιμελώμεθα 
δ.ὰ τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ xal τῶν παραδεδοµένων 
ἡμῖν ὑπ᾿ αὐτοῦ μυστηρίων πρὸς τὴν πατρίδα ἡμῶν 
ἐπείγεσθαι, καὶ εἰς αὐτὸν ἀνατρέχειν *. xa τούτφ 
ὡς χεφαλῇ παθάπερ µέλη σωνάπτεσαθαι" xai ὥστερ 


9 Act, xxi, 202. 9 Joan. xx, 17; xv, {δι 


** Col. 1n, 3. 
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τς, δακάνη πυρὸς µηδέποτε οδεννυµένου γενώ- 
µεθα. — 


ΚΕΦΑΛ. G*. 
Περὶ cov (Ü µυστηρίω»ν. 

Παραδέδοται γὰρ ἡμῖν χαὶ θεῖά τινα μυστήρια, 
δ ὧν ἔξεστι τελουµένους ἁγιάζεσθαι, τοὺς εἰς αὐτὸν 
πιστεύοντας, xal τὸ ζητούμενον κατορθοῦν. "Exe 
Υὰρ ὁ τοῦ Χριστοῦ θάνατος ὥσπερ τις χαθολιχἩ αἱ- 
vía τῆς ἀνθρωπίνης σωτηρίας ἐστί * δεῖ δὲ τὴν 
χαθόλου αἰτίαν ἁρμόζειν πρὸς ἔχαστον τῶν ἅποτεν 
λεσμάτων * ἀναγχαῖον fjv δοθῆναί τινι φάρμαχα 
τοῖς ἀνθρώποις, δι᾽ ὧν ἂν συνάπτηται τούτοις fj διὰ 
tbv θάνατον τοῦ Χριστοῦ γενοµένη εὐεργεσία, xal 
δὺ ὧν ἡ πνευματικ} συνίσταται ζωὴ καθ᾽ ὁμοιότητα 
τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς. Ταῦτα δὲ δι) αἰσθητῶν γίνε- 
σθαι πσρεδόθησαν, ὅτι χαὶ ὁ ἄνθρωπος αἰσθητὸς 
ὧν, διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀνάγεται πρὸς τὰ νοητά. 
Ἐπεὶ δὲ ἓν «fj, ἀνθρωπίνῃ ζωῇ διπλῆ τάξις εὑρί. 
σχε-αι (11) * ol μὲν γάρ εἰσι χορηγοὶ καὶ τακτικοὶ 
τῆς σωματικῆς ζωῆς, οἱ γεννῶντες» οἱ δὶ τὴν χορη- 
γίαν δεχόµενοι καὶ τὴν τᾶξιν, τῆς πόλεως νοµοθέται 
χαὶ ἄρχοντες * κατὰ τοῦτον tbv τρόπον xal ἡ πνευ- 
patur συνίσταται ζωή. 


Ὥσπερ οὖν ἔχαστον τῶν ὄντων διὰ τῆς γεννήσεως 
λαμδάνει τὴν ζωὴν, οὕτω xatk τὴν πνευματιχὴν 
ζωὴν καὶ ἡμεῖς ἀναγεννώμεθα διὰ τοῦ βαπτίσμα- 


τος ' ὅπερ οὐ µόνον τὴν προχονιχὴν ἡμῶν ἅμαρ- C 


τίαν ἀναιρεῖ, ἀλλὰ xal τὰς Ὑενοµένας ὑπ αὐτοῦ 
τοῦ βαπτιζοµένου, πρὸ τοῦ βα κτίσματος δηλονότι” 
o) μὴν τὰς μετὰ ταῦτα Υινοµένας. Καὶ γὰρ, à; 
ὁ θεολόγος φησὶ Γρηγόριος, ε"Άφεσιν ἔχει τῶν 
ἁμαρτημένων, οὗ τῶν ἁμαρτανομένων. » 

Τὸ μὲν οὖν ὀρώμενον iv τῷ βαπτίαµατι ὕδωρ 
ἑστίν ἡ δὲ ἁγία Τριὰς νοητῶς παροῦσα, εἰς fiv 
βαπτίζεσθαι προσετάχθηµεν, χαρίζεται τὴν ἀναγέν- 
νησιν ταύτην". ὃ δὴ] βάπτισμα χαὶ ὁ Χριατὺς ἑ- 
δαπτίσατο οὐχ ὡς χαθάρσεως δεόµενος, ἁλλ' ἵνα 
thv Ἀμετέραν ἀναχαινίσῃ φύσιν, xai διδάξῃ xal 
Uy τρόπον toU τελείου βαπτίσματος » τὰ γὰρ πρὸ 
τούτου, εύπου καὶ ἑτοιμααίας λόγον ἔχοντα, ἀτελῆ 
ἦσαν * ὅτε χαὶ τὸ µυστήριον ἀνεφανερώθη «ῆς 


DE PRINCIPIIS FIDEI CATHOLICA. { 
ἐν ἀμπέλφ χλήµατα μένωμεν * ἀλλὰ μὴ ἔξω ῥιφέν- À palmites in vite maneamis, non vero | foras projecti, ' 
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nullo unquam tempore exstinguibilis ignis pabulum 
efficiamur. 


CAPUT VI. 
De septem sacramentis. 


Tradita enim nobis sunt. quzdam divina sacra- 
menta, quibus licet initiatos sanctificari (eos scilicet 
qui in ipsum credunt) ac quod est votorum adi- 
pisei. Quia enim Christi mors velut universalis 
quaedam eausa est human salutis, ae necesse est 
causam universalem singulis quibusque effectibus 
aptari, plane necessarium erat tut quzdam homi- 
nibus remedia darentur, quibus beneflcium Christi 
Diorte paratum, illis conjungeretur, ac quibus epi- 


Β nitalis constituitur vita, velut fere humana Ipsa vita 


conflatar. Hec vero per sensilia fleri traditione 
accepimus, quod et homo cum  sensilis sit, per 
sensilia, ad ea quz spiritàlia sunt, efigatur. Quia 
vero in humans vita duplex occurrit ordo, alii 


enim sunt qui subministrent, ordinentque eorpo- 


ralem vitam (nempe parentes), alii vero qui sub- 
ministrationem ordinemque suscipiant, qui nimi- 
rum civitatem legibus inflitaunt, ac pro magistratus 


eem officio regunt. Ad cumdem modum splritalis 


vita constituitur. 
Quemadmodum igitur unaqusque tes per gene- 


rationem vitam accepit, sic nos quoque secundum 


spiritalem vitam per baptismum regeneramur, quo 
nón solum a primis parentibus contracta peccati 
Jabes aufertur, sed et quidquid illi delictorum com- 
missum sit qui eo initistur, ante baptismum scilicet. 
non quz post ipsum committuntur. Ut enim a't Gre- 
gorius Theologus : « Remissionem habet eorum d-li- 
ctorum qns commissa sunt, nou qua commi tuntur. « 

Quod igitur in baptismo conspicuum cst, aua 
est, sancta trinitas vero spiritaliter assistens (in 
quam baptizari preceptum accepimus) banc rege- 
n-rationem tribuit. Quem baptismum etiam Chri- 
8lus suscepit ; non quasi ipse emundatione indige- 
ret, ded ut naturam nostram ἱήπογαγεί 4ο iustau- 
raret, modumque nos perfecti baptismatis doceret. 
Qus enim priora exstiterant, cum figurz ac prz- 
parationis rationem haberent, lmperfecta. erant, 


ἁγίας Τριάδος, τοῦ μὲν. βαπτιζοµένου Υἱοῦ &ya- p quando nimirum etiam sanctse Trinitatis mysterium 


πᾶσθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁμολογηθέντος διὰ φωνῆς 
εἰς τὸν ἀέρα τυπωθείσης, xai τὰς ἀνθρωπίνας 
ἀχοὰς πληρωσάσης, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος iv 
εἶδε σωματικῷ περιστερᾶς ἐπὶ sv. βαπτιζόμενον 
χαταπτάντος. 

Πάλιν ἔπεὶ τὸ γεννηθὰν διὰ τῆς αὐξήσεως ἐπὶ τὴν 
ὀφτιλομένην ποσότητα χαταντᾷ, δίδοται χαὶ ἡμῖν 
τελειόττς πνευματικῆς ἰσχύος διὰ τῆς τοῦ µύ- 
po» (72) χρίσεως * àv τούτῳ γὰρ δείχννται πνευµα- 
tux ἐσχὺς, ὅταν εν τοῦ Χριστοῦ πίστιν τολμῶμεν 
ἐἱνώπιον πάντων ὁμολογεῖν καὶ μὴ διά τινα αἰσχύ- 


(11) Greg. orat. 40. 


declaratum est, Filio, qui baptizabatur, paterua 
voce in aere formata, hominumque aures implente, 
ejus dilectionis praeconium babente; ac Spiritu 
aancto in specie corporali columba in lpsum de- 
scendente. ad 


/ 


"Rursus vero; quia quod natum est, per augmen- . 


tum ad debitam devenit quantitatem, nobis quoque 
per unguenti unctionem spiritalis roboris perfectio 
confertur. la hoc enim elucet spiritale robur ac 
perfectio, eum Christi idem in conspectu hominum 
eonflteri audemus, nec ullo pudore aut metu scu 


(12) Unguentisacramentum nostri vocant. Conürmationein. 
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ignavia ab -ea confessione deterremur. Atque Α νην  «ó6ov δειλιῶμεν xal ἀποφεύγωμεν. Διὰ 


eiiam id cause est, cur in fronte accipiamus, ut 
fidem confiteri minime erubescamus. In manibus 
item ac pedibus, ut arma virtutis ac justitia, haec 
Deo exhibeamus. Unde et Christi signo consigna- 
mur, ejus scilioet erucis, qua et ipse Christus pu- 
gnavit ac vioit, ut ostendamus sub quo imperatore 
miliiam geramus. Porro unctio hec ex.oleo et 
aromatibus paratur, ut tum bonam famam in 
mundo conversantes ex operibus habeamus, qum 
velut odoris fragrantia late diffundatur , tum vero 
ut sicut athlet» in arenam descensuri ungebantur, 
sic et nos pro Ecclesie decretis cum tempus vo- 
., caverit, decertemus. 


indiget cibo ut augeatur et roboretur ac contineatur 
Seu conservetur, sic et in spiritali vita spiritalis 
cibug datus est, ut. per eum, qui sunt renati, et 
conserventur eL augeaptur. Est autem iste cibus 
perceptio Christi corporis atque sanguinis ; panis- 
que ac vini symbolis traditur, quod his communiug 
homines ad corporalem cibum utantur. Per hoc 
autem sacramentum Donfinice passionis memo- 
riam ac prasentiam aecipimus. Ipse enim « Do- 
minus noster Jesus Christus, » uti ait. sacrum 
Evaugelium , « qua nocte tradebatur, accepit 
panem et gratias agens, fregit (in frusta scilicet 


Rursus quemadmodum eorporalis vita naturaii P 


conscidit divisitque), dixitque discipulis suis: Acci-' 
pite, comedite, hoc est corpus meum, quod pro QC «exe * τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν x)tu- 


vobis frangitur in remissionem peccatorum. 
Sim.lter et calicem, postquam coenavit, dicens : 


lic est sanguis meus, qui pro vobis et pro multis : 


«ffundetur in. remissionem peccatorum. » Adjecit- 
que : « Hoc facite in meam commemorationem **, » 
Itaque per hoc mysterium annuntiamus ejus mortem, 
«t quasi ei per affectuum seu vitiorum mortiflca- 
tionem commorientes, per ipsum vivillcamur et in 
gloria resurgemus. Ait enim Apostolus : « Quoties- 
eunque mandncaverijis panem hunc, et calicem 
ejus biberitis, mortem Domini annuntiabitis, » ejus- 


τοῦτο xal àv τῷ pero fup λαμθάνοµεν, ἵνα μὴ αἱ- 
σχυνώµεθα ταύτην ὁμολογεῖν (75): καὶ iv ταῖς 
χεροὶ xaX τοῖς ποσὶν, ἵνα ὅπλα ἀρετῆς xal δικαι»- 
σύνης ταῦτα τῷ. θεῷ παραστήσωμεν * ὅθεν xol 
σημειούμεθα τῷ σηµείῳ τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι τῷ 
τούτου σταυρῷ, δι οὗ καὶ ὁ Χριστὸς ἐπολέμησε καὶ 
ἑνίχησεν * ἵνα δειχνύωμεν ὑπὸ τίνι στρατηγῷ τατ- 
τάµεθα. 'H δὲ χρίσις αὕτη ἐξ ἐλαίου χαὶ &ur 
µάτων κατασχευάζεται, ἵνα ὁμοῦ μὲν φήμην &Ya- 
θὴν ἀπὸ τῶν ἔργων ἔχωμεν kv τῷ κόσμῳ ἄναστρς- 
φόμενοι, καθάπερ ὁσμὴῆν διαδιδοµένην ὁμοῦ δὲ, 
ὥσπερ ol ἀθληταὶ τῷ ἑλαίῳ ἠλείφοντα ἄγων-ζό- 
µενοι, οὕτω χαὶ ἡμεῖς ὑπὲρ τῶν τῆς Ἐκκλησίας 
δογμάτων τοῦ χαιροῦ καλοῦντος ἀγωνιζώμεθα. 
Πάλιν ὥσπερ fj σωματικὴ ζωὴ φυσικῆς τροφής 
δεῖται, ἵνα αὕξῃ καὶ ἑδράιοϊ xal συγχρατῇ τὴν φύσιν, 
οὕτω καὶ ἓν τῇ πνευματιχῇ ζωῇ πνευματικῇ ἑδύ- 
θη εροφὴ, ἵνα διὰ παύτης οἱ ἀναγεννηθέντες xal 
τηρῶνται xat αὔξωνται. Αὕτη δέ ἐστιν ἡ μετάλτψις 
τοῦ σώμάτος xal αἵματος τοῦ Χριστοῦ * ἥτις δι᾽ ἄρ- 
του xal οἴνου παραδέδοται, οἷς κοινότερον οἱ ἄνθρω: 
mo, πρὸς τὴν σωματικὴν χρῶνται τροφή». Καὶ διὰ 
τοῦ μυστηρίου τούτου μνήμην xal παρουσίαν λαμδά» 
νοµεν τοῦ “δεσποτικοῦ πάθους. Αὐτὸς γὰρ εὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν Ἰησοῦς Ἀριστὸς, » χαθά φῆσι τὸ ᾗερὶν 
Εὐαγγέλιον, € £y τῇ vox ᾗ παρεδίδοτο, λαδὼν ἄρτον 
xai εὐχαριστήσας ἔχλασα (τουτέστιν, ἔχούςδ, Χατέτ:» 
με), καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς (αὐτοῦ, « Λάθετε, φ”” 


µενον (74) εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ τὸ πὀτέριον 
ὡσαύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά µου 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xal πολλῶν ἐκχυνόμενων εἰς ἄφεσιν 
ἁικαρτιῶν. » Kal προσέθηχε, « Ταῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν.» Καταγγέλλομεν οὖν διὰ τούτου 
τὸν θάνατον αὐτοῦ. xal οἶονεὶ συναποθνῄσχοντες αὖ- 
τῷ διὰ τῆς τῶν παθῶν νεχρώσεως, ζωοποιούμεθα δι’ 
αὐτοῦ, καὶ ἀναστησόμεθα ἐν δόξῃ. Καὶ γὰρό Απί 
στολος φησὶν, « Ὁσάκις ἂν ἐσθίητε τὸν ἆρτον τοὺ- 
τον, καὶ τὸ ποτήριον αὐτοῦ πίνητᾶ, τὸν θάνατον σοῦ 
Κυρίου χαταγγέλλετε, » xal τὴν ἁνάστασιν αὐτοῦ 


que resurrectionem — confitebimini, « donec ve-" ὁμολοχεῖτε,« ἕως ἂν E105. 1 


niat **. » 

Quonam igitur modo convertantur panis et 
vinum in Christi corpus et. sanguinem, humanus 
sermo eloqui non potest; quia tamen creature 
arbiter lioc modo se rem habere testatus est, quem- 
ad:solum credimus ejus verbo mundum ex nibilo 
«onditum esse; ac semel quidem in principio 

e 


* Luc, xxi, 19 Cor. xi, 25. ** LL Cor, xi. 26, 


(75) Ita ritu Graco : nobis sola in fronte unctio, 
sed et manuum impositio, qua illi carent. 

(14) Τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xJouseror. Lucas διδόµε- 
v v habet, quam vocem Paulus sic illa altera γοι]- 
di-lit, respiciendo speciem panis, qui sic proprie 
κλᾶσθαι dicatur; frustatim dividi; nempe χοπτε- 
q)1i et χατατέµνεσθαι, ut. Calecas exposuit, Nec 
. video ut ad corpus Christi in specie propria, ct ut 


- 


Πῶς οὖν µεταθάλλεται ὁ ἄοτος καὶ ὁ olvo; εἰς σῶμα 
xat αἷμχ τοῦ Χριστοῦ, ἀνθρώπινος λόγος εἰπεῖν οὗ 
δύναται. Αλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ δεσπότης τῆς χτίσεως τοῦτο 
εἶπεν οὕτως ἔχειν, ὥσπερ πιστεύοµεν ὅτι τῷ ῥῆματι 
αὐτοῦ ὁ χόσµος &x τοῦ uh ὄντος αυνέστη * καὶ ἅτας 
μὲν ἐν ἀρχῇ εἴρηκεν, «e Ἐξαγαγέτω ἡ γη βοτάνην x*^o- 


cruce functus est, possit referri. Vocem ἔχλασε 
constanter tres evangeliste, ipseque Paules, ad 
panem a Domino acceptum, quem in suum corpus 
verteret, retulerunt ; quod ipsum Paulus sic κλὠ- 
μενον maluit dicere quam solum διδόµενον, υἱ ejus 
sie dati ae distributi in modum panis ad esum ap- 
positi, mysterium commendaret. 
i» 


- 
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τον" 2 καὶ µέχρι τοῦ νῦν $ Ei et τὰ ἴδια βλαστήµατα A dixisse : « Educat terra herbam faeni**; » liacte- 


τῷ θείῳ προστἆγµχτι συνελαυνοµένη xai δυναμου-- 
µένη * οὕτω xal τοῦτο ὑπηρετοῦντος τοῦ ἱερέως πι- 
στεύομεν γίνεσθαι * ὥστε τὸν ἄρτον εἰς σῶμα αὐτοῦ 
xa τὸν οἶνον εἰς αἷμα αὐτοῦ µεταθάλλεσθαι διὰ τὴν 
τοῦ εἰπόντος δύναμιν. Καὶ ὥς φησιν ὁ θείος Χρωσό- 
copo; (75), « Σχῆμα µόνον πληρῶν (76) ἕστηκεν ὁ 
ἱερεύς * ἡ δὲ δύναµις πᾶσα τῶν λόγων ἐστίν.» Αὐὖ- 
τὸς yàp εἴρηχεν, « Ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρχα τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ 
ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. Ἡ γὰρ σάρξ µου ἀληθής ἐστι 
βρῶσις. » Καὶ πάλιν, « Ὁ τρώγων µε ζήσεται. » 
θεν χωρὶς πάσης ἀμφιδολίας µετέχειν αὐτῶν ὀφεί- 
Ίομεν, χαθαρὰν xai βεθαίαν περὶ αὐτῶν ἔχοντες πί- 
στιν * xal, ὥς που φησὶν ὁ θεῖος Χρυσόστομος (11), 
v0: διατίθεσθαι ἕχαστον τοῖς θείοις προσερχόμενον 
μυστηρίης, ὥσπερ ἀπὺ τῆς τοῦ Κυρίου πλευρᾶς 
τούτων µεταλαμθάνοντα. El μὴ Υὰρ οὕτω περὶ τού- 
των πιστεύοµεν, οὗ µόνον οὐδὲν παρ) αὐτῶν ὦφε- 
λούµεθα διὰ τὴν ἀπιστίαν ἡμῶν, ἀλλά χαὶ εἷς αἰω- 
Ya» χατάχρισιν ταῦτα µεταλαμβάνεται. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
& συμδαίνει, xal εἰ πλῆθος ἁμαρτημάτων ἔχοντες, 
μηδὲν προχαθαρθέντες τούτων µεταλαμδθάνομεν., 
Καὶ γὰρ ὅμοιοι δόξοµεν τοῖς σπαρἀχτσις τοῦ σώμα- 
τος *oU Χριστοῦ. Ai φησιν ὁ θεῖος Απόστολος, 
t Δοχιμαζέτω ἕχαστος ἑαυτὸν, xal οὕτως ἐκ τοῦ Áo- 
του ἑσθιέτω, xal ix τοῦ ποτηρίου πιέτω. » Καὶ, 
c Ὁ ἀναξίως µεταλαμθάνων τοῦ αώματος καὶ αἴικα- 
τος τοῦ Χριστοῦ χρίµα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει, καὶ 
ἔνογος ἔσται τοῦ σώματος χαὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ. 
Πρὸς τοὺς τοίνυν διαποροῦντας περὶ τῆς ἀπὸ τοῦ 
ἄρτου καὶ τοῦ ofvou εἰς τὸ σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Χρι- 
στοῦ μεταδολῆς τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ προδαλλό- 
µεθα. Ei γὰρ ὁμολοχοῦσι tbv Θεὸν παντοδύναμον 
εἶναι, οὐδὲν τοῦτο διαπορήσουσιν. El γὰρ χατὰ δύ- 
, Atv φυσιχὴν ἡ ὑποχειμένη τοῦ ἀέρος ὕλη δύναται 
χατὰ τὸ εἶδος μεταδάλλειν εἰς πῦρ, πολλῷ μᾶλλον ἡ 
τοῦ θεοῦ δύναµις, ὡς ὅλην τὴν οὐσίαν τῶν πραγχµά- 
τῶν παρῄγαγεν, οὐ χατ᾽ εἶδος µόνον μεταδαλεῖ * ἀλλὰ 
τὸ ὑποχείμενον ὅλον τοῦ ἄρτου xal τοῦ olvou εἰς ὑπο- 
χείµενον σάρχα xal αἷμα µεταποιῄσει. El δέ τις 
πάλιν διὰ τὰ τῇ αἰσθήσει φαινόμενᾶ τῇ μεταδολῇ 
ταύτῃ διαπιστεῖ, κατανοείτω ὅτι τὰ θεῖα ἡμῖν οὕτω 


uusque divino impellente, ae vim priebente ργᾶεορίο, 
germina sua educere ; sic. quoque istud sacerdotis 
ministerio contingere eredimus , utet panis in corpus 
ejus, et vinum in sanguinem convertantur, ob ejus 
qui dixit potentiam. Et ut ait divus Chrysostomus : 
« Stat. sacerdos 80lum formam itnplens :at vis 
omnis verborum est. » lpse enim .Jiszit : « Nisi 
manducaveritis earnem Filii bominis et biberitis ejns 
sanguinem, non habebitis vitam in vobis. » Caro 
enim mea verus est cibus. » Et rursum, « Qui 
manducat me, vivet **. » [taque citra omnem 
dubitationem jila debemus percipere, mundam 
firinamque de illis habentes fidem. Et ut quodam 
loco aitgdivinus Chrysostomus, sic quisque animo 
affectis ad divina accedat mysteria oper» pretium 
est : « Ac si ex ipso Domini latere bhaasturus sit. » 
Niei enim eam de illis fidem habuerimus, nedum 
bihil ex eis fructus consequemur 3b nostram in- 
eredalitatem, verum etiam ad sternam h:ec con- 
demnationem sumemus. ldemque contingit, οἱ 
proegrevaa'e peceatorum sarcina, lisque muhis 
obruti, nnlla previa emundatione, ea percipiamus. 
Etenim iis similes videbimur, qui Domini corpus 
dilacerant. ldcireo ait Apostolus : « Probet autem 
seipsum homo, et sic diei pane lllo edat-et de 
calice bibat **; » Et : « Qui indigne prxsumit corpus 
et sanguinem Chrlsti, judicium sibi manducat et 
bibit, eritque reus corporis et sanguinis Christi **. » 


Ad eos ergo qui dubitant de convorsione panis et 
vini in Cliristi corpus et sanguinem, Dei potentiam 
opponimus. Nam si Deum omnipotentem  agnos- 
cunt, nulla rei hujus hzrebit dubitatio. Si enim 
naturali vi subjecta aeris materia in ignem mutari 
potest; potiori longe ratione Dei virtus, qui 
omnem rerum substantiam produxit, nodum 
sccundum speciem, verum etiam totam panis et 
vini substantiam, in. earnis ac sanguinis substan- 
tiam mutabit. Sin antem rursus aliquis, ob ea quae 
sensui apparent, huic wansmutationi abrogat tidem, 
cogitet divina! nobis - ita proponi, ut sensilium 
rerum involucro obtecta sint. Idque adeo in causa 


προβάλλονται ὡς ὑπὸ παραπετάσµασι τοῖς αἰσθητοῖς. f) est, cur sub panis vinique symbolis (qux nobis esca 


- 


^ Gen. 1, 11. ** Joan. vi, 54, 55, 98. '* I Cor. yj, £8. *' ibid. 29. 


(15) Fadem pene hom. 85 in Matth. et in ad Cor. 

(76) Σχήµα µόνον zAnpor. Solum personam 
implens ; nempe Christum representans ejusque 
personam velut induens, nec quasi a se, sed ut 
dicta ab illo verba proferens, quibus ubique Chry- 
sostomus vim illam transmutandi sacra pignora in 
Christi corpus et sanguinem tribuit. Grzeci alii fere 
1 Damasceno et vi1 synodo, ὀπιφοίτησιν (adventum 
Spiritus sancii) ita urgent, ut nisi ejus invocatione, 
quam eorum liturgie babent post verba Dominica 
diu ante prolata, non omnino Dominicum corpus 


ac sanguinem, inque ea symbolorum transmutatio- 


n^m (quam et illa fleri exposcunt) videantur aguo- 
s"ere, Quam quzstionem tractavit P. Jac. Goar. 
$odalis meusó µαχαρίτης, in Euchol. aliique dispu - 
ntes cum evi sequioris Gracis. Illustrissimus ac 


reverendissimus Parisiensis arehiep. Peirus «e 
Marca ὁ µαχαρίτης sic interpretabatur, cum qu:e- 
stionis nodum solvere conaretur, ut diceret, Pa- 
tres quasi unum quid accepisse quidquid ritus est 
liturgici, et (ut. nos vocamus) canonis, nec satis 
distinzxisse quid quaque pars efficiat; in quo 
paulo subtilius laboravit sequens Scholasticorum 
sedulitaa : quam ipsam intra 6006 terminos coer- 
cere conveniat, quibus et preivit magnus Chryso- 
stomus, vir certe mihi σχολαστιχώτατος, Cujus οἱ 
scholasticen, methodumque disserendi ac distin- 
guendi, solerterque enodandi qua perplexa videan- 
tur, in aliis Patrum, magno praesertim Augustino, 
desiderem. 
(93) Hom. $5, in Joan. 
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consueta est) hxc sumenda tradiderit, ne quid A Ὃθεν διὰ τοῦ ἄρτου xal τοῦ οἴνου τῆς συνῄθους 


hortidum ac insuetum sensui videretur. Haud 
(amen rem specie tenus ac figura geri existimamus. 
Potens enim est, ut diximus, Deus, tum subjecta 
dona transmutare, tumque rursus priera accidentia 
couservare. 


Contingit itaque spiritalem vitam affinitatem 
quamdam et similitudinem cum corporali babere. 
Quemadmo.lum enim in illa naturales vires intel- 
liguntur, quibus aliquid nascatur et augeatur ac 
nutriatur, sie et in jsta. Baptisma enim, quo 
spiritalis hominis regeneratio prastaisr, cum 
gignendi facultate convenit. Unguenti períusic , 


ἡμῖν βρώσεως δέδωχεν ἐχείνων µεταλαμθάνειν, ἵνα 
μὴ ξένον τι xa ἄηθες τῇ αἰσθήσει δοχῇ * οὗ μὴν 
οὐδὲ χατὰ φαντασίαν Ὑίνεσθαι τοῦτο πιστεύοµεν. 
Δυνατὸς γάρ, ὡς εἴπομεν, ὁ θεὺς xaX τὸ ὑποχείμε- 
vov μεταδάλλειν, χαὶ τὰ πρότερον συµθεθηχότα xá- 
λιν διατηρεῖν. 

Συμδαίνει τοίνυν «hv. πνευματιχὴν ζωὴν ἀναλο- 
γεῖν sf, σωματικῇ. "Danep Υὰρ ἐν ἐχείνῃ τὸ Ύεννη- 
«txby xal αὐξητιχὸν καὶ θρεπτιχὸν, al φυσικαὶ af. 
«at δυνάμεις, Ὀεωροῦνται , οὕτω xal kv ταύτῃ. Τὸ 
μὲν γὰρ βάπτισμα, δι οὗ ἡ νοητὴ {τοῦ ἀνβθρώπου 
ἀναγέννπσις γίνεται, ἀναλογεῖ τῇ γεννητικῇ ' ἡ à 
«00 µύρου χρίσις, δὲ οὗ ἡ πνευματιχὴ αὔξησις ἐπὶ 


quo spiritale augmentum ad perfectum robur per« B τελείαν ἰσχὺν ὄγουσα, «fj αὐξητικῇ * ἡ δὲ µετάληψις 


ducit, cum augendi facultate. Sacramentorum 
perceptio, qua* spiritalis cibus prabetur, cum 
nutrimento. 
Rursus vero quoniam accidit etiam impedimen- 
tum aliquod in vita corporali, quatenus :gra quis- 
que valetüdine exsistit, necessario ejus qui sie 
segre habet,exterius petitis remediis reparanda 
seu fovenda valetudo est. ld vero etiam in spiritali 
vita consideratur. Homo enim quod arbitrii facul- 
late proditus est, peccare potest, cum extra ra- 
Lionis metas, secus ae est suadeat mysteriorum 
quibus impartitus est, puritas atque sanctitas, 
aliquid egerit. Siquidem igitur swgritado hme ae 
perversio in animo solum contigerit, per poniten- 


«v ἁγιασμάτων, δι οὗ fj πνευματικὴ τροφῃ, «f 
θρεπτιχῇ ἀναλογεῖ. 


Πάλιν ἐπειδῇ σνμδαΐνει καὶ ἐμπόδιον πιρὶ τὴν 
σωματιχὴν ζωὴν, xaüb ἔχαστον ἁσθενεῖ. ἀναγ- 
xalec εἰσάγεται ἀπὸ τῶν ἔξωθεν dj τοῦ ἀσθενῶς 
ζῶντος θεραπεία. Τοῦτο δὲ θεωρεῖται xal χατὰ τὴν 
πνευματικὴν ζωῇὴν. Ὅ γὰρ ἄνθρωπος, διότι ἐστιν 
αὐτεξούσιος, δύναται ἁμαρτάνειν, ὅταν ἔξω τοῦ λό- 
you καὶ τῆς ἀχολουθίας τῶν ληφθέντων αὐτῷ µι- 
στηρίων ἑνεργῇ τι. EL μὲν οὖν Ev τῇ duy) γίνεται 
µόνον ἡ ἀσθένεια αὕτη xal dj παρατροχῇ, διὰ τοῦ 
poctrplou τῆς µετανοίας ἐπανορθοῦται * el δὶ ἁπὶ 
τῆς ἐν τῇ Φυχῇ ἁμαρτίας ἐπὶ τὸ αὤμα dj )ἀσθένεια 


ει Sacramentum emendatur. Sin autem a peccato, C διαδαἰνει διὰ τὸ συμφέρον τοῦ την ἁμαρτίαν πεποι- 


quo laborat animus, sgritudo ad corpus trausit, 
quod sic [illi conducit qui peccatum eommisit 
(ssepe enim contingit, zegritudiue laborare aliquem 


Ἠχότος (καὶ γὰρ πολλάκις ἀσθενεῖ τις δι ἁμαρτίας, 
ἵνα σωφρονισθῇ), ἑπανορθοῦται διὰ τοῦ μυστηρίω 
τοῦ εὐχελαίου, ὃ τελευταίᾷ λέγεται χρίαις (T8). 


propter peccata, ut erudiatur), emendatur per unctionem sancti olei. quam extrenram unctionem vocant, 


Datur igitur peccatoribus post baptisma, qug per 
pouitentiam et confessionem pre&statur, curatio et 
emendatio, Non datur autem ea eurandi, quod quis 
eodem rursus baptismate donetur, per hunc sceili- 
cet modum. Quia enim per baptisma cum Christo 
cruci configimur, ut ait Apostolus, « Quotquot 
baptizati sumus in Christo, in morte ipsius bapti- 
zati sumus **. » Et rursus, « Consepulti igitur cum 
eo sumus per baptismum *'. » Sicut non convenit 
Christum denuo cruciflzi, sic ueque peccantes post 
baptismum par est iterum. baptizari. Ac sieut qui 


'** "οι. vi, δὲ. ο Coloss. i, 12. 


(18) "O τελευταία λέγεται χρίσις. Sic. usu 
moderno, eztremam. !netionem. vecant, qux auti- 
uiori potius unctio infirmorum, affiniusque verbis 
acobi * ᾿Ασθενεῖ τις iv ὑμῖν ; Infirmatur quis in 
pobis? Quam vocem liquet usurpari de quovis 
paulo langwidioribus viribus, ex zgritudine qua 
laborat, etsi nou. omnino depositus sit, δὲ cujus 
prorima, jam tumque futura mors exspectatur. 
Nempe sacramenti effectus inlirmi relevatio est ac 
sanitas, per modum medicinz agrolo praestanda, 
iltique a Deo impetranda, si modo ex ejus rationt- 
bus sit, nec alio ferant divina decreta : cui insti- 
tuto et. fiui non satis congruere videtur, quud tum 
deu ascrotus ungatur, cuim vix. nisi miraculo ad 


Δίδοται τοίνυν τοῖς ἁμαρτάνουσι μετὰ τὸ Binz 
epat διὰ τῆς µετανοίας χαὶ ἐἑταγορεύσεως θερα- 
πεἰα kai ἐπανόρθωσις. O3 δίδοται δὲ αὕτη fj θερα- 
πείχ διὰ τοῦ πάλιν τὸ αὐτὸ βάπτισμα βαττισθῆναι 
κατὰ τοῦτον τὺν τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ συσταυρούμεθα 
τῷ Χριστῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος, ὥς Φησιν ὁ Ἀπ]- 
στολος, € Όσοι ἐδαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν, εἰς τὸν 
θάνατον αὐτοῦ ἐδα πτίσθηµεν, » καὶ πάλιν, € Σννεν 
τάφηµεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος” » ὥσπερ 
τὸν Χριστὸν ἀνασταυροῦν οὐ προσήχει, οὕτω xai 
“τοὺς μετὰ τὸ βάπτισμα ἁμαρτόντας οὐ δεῖ πάλιν 


EN 


pristina munia reparari potest. Sic certe. 6006, 
statim ac aliquis zgrotat, subestque aliquod viLe 
discrimen, nec adeo propinquum, sacerdotes sacro 
ilio ritu peruncturos advocant; nec semel dua- 
taxat, sed et s:pius, eadem eliam nec intermissa 
egritudine, quod a Latinorum ac nostratium ust 
remotius est: quin et nostris in. diversis libris 
ritualibus ejus sacramenti ritus nonnihil varius est. 
Probandi maxime, qui zgroto gravius affecto, 
eamque ob rem Eucharistia ad viaticum muniendo, 
prius unctionem adhibendam jubent; que sit ali- 
quid poesitentíe ac ejus velut. complementum, et 
ad Eucharistiam, perinde ac reliqua omnia sacra: 
menta, ut in finem ordinetur. 
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ἀναθαττίζειν. Καὶ ὥσπερ οἱ τς φυσικῆς xa! σωµα- A naturalem ac corporalem vitam per generationem 


ειχῆς ζωῆς διὰ γεννήσεως τυχόντες, ἂν ἑἐμπέσωσι 
via si ἑναντιουμένῃ τῇ τελείᾳ ταύτῃ ζωῇ, ὁόχ 


ἀναγεγνώμενοι πάλιν, ἀλλ᾽ ἑτέρῳ ερόπῳ ἁλλοιώσεως 


θεραπεύονται, ἁπαλλαττύμενοι τῆς νόσου * οὕτω καὶ 
αρὺς τὸ βάπτισμα, πνευματιχὴν οὖσαν ἀναγέννησιν, 
ἐναχάμφαι: οὐ δύνανται  ἵν ἐξαλείφωσι δηλονότι, ἃ 
μετὰ τὸ βάπτισμα εἱργάσαντο ἁμαρτῆματα. Διὰ δὲ 
τῆς µετανοίας εοῦτο γίνεται. Τίς δὲ ὃ τρόπος ιτῆς 
µετανοία;, xol πόσα abes εἰσι µέρη, χαὶ ποίους 
τινὰς εἶναι δεῖ τοὺς εἰς τοῦτο τεταγµένους πνευµα- 
«uoc ἄνδρας (79). καὶ πῶς εοὺς μετανοοῦντας αὖ- 
sol; προσέρχεσθαι δεῖ, xal τίνι τρόπῳ «hv. τούτων 
θεραπείαν ἐπινοεῖν * xal πῶς ἔστι τῶν ἁμαρτημά- 
των ἐλευθεροῦσθαι, ἑτέρας ἂν sl πραγµατείας" 
ἄλλως τε xal πνευματιχῶν ἀνδρῶν τὸ ταῦτα διαι- 
«jv χατὰ λόγον ὁρθὸν, ὅπερ εἰς γατάληψφιν ἔσται 
tol; ἐπιρῦσι εὰς τῶν διδασκάλων γραφάς, 
Ἐπεὶ δὲ, καθάπερ εἴπομεν, ix τῆς τὴ: φυχῆς 
ἁῤῥωστίας νόσος τις ἐπὶ τὸ σῶμα διαδίδοται διὰ 
τὸν 105; ἄλληλα σχέσιν τε xal συµπάθειαν, τοῦ σώ- 
pato; λέγω καὶ τῆς Φν/ῆς, ficto δὴ νόσος δι’ ὀφέ. 
iav γίνεται’ χόλαθδις γάρ ἐστι διὰ τὴν ὀφειλομένην 
αὐτῷ τιµωρίαν, µόνον εἰ τὴν ἀῤῥωστίαν ταύτην ὁ 
ἄνθρωκος εὐχαρίστως ὑπομένῃ * πολλάχις δὲ ὑπὸ 
Απαύτης νόφου ἁμποδίζεται ὁ ἄνθρωπος εἰς «b ἑργά- 
σασθαι «b ἀγαθὸν, xai διὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἔργου ἐπιτυ- 
χεῖν τῆς πνευματιχκῆς σωτηρίας. δίδοται τὸ µυστή- 
ριον τῆς τελευταίας χρίσεως, Ίγουν tb εὐχέλαιον * 
ὅπερ καὶ αὐτὸ πνευματιχὴ ἰατρεία ἐστὶν, ἵνα ἁπαλ- 
λαττώμεθα τῆς τοῦ σαώματος ἀἁῤῥωστίας, fiev; ty 
ποδισμὸς γίνεται πρὸς sk πνευμαιικὰ ἔργα. Περὶ 
ὧν ὁ θεῖος ἁπτόστολος γρᾶφει, ε Ἀαθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; 
προπκαλεσάσθω τοὺς πρεσθντέρους τῆς Ἐκχχλησίας, 
καὶ εὐξάσθωσαν ix αὐτὸν, ἀλείφοντες αὐτὸν ἑλαίφ 
ἐν τῷ ὀνόματι τοὺ Κυρίου * χαὶ eóyh τῆς πίστεως 
σώσει τὸν γάμνοντα, xal ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύριος ' 
xiv ἁμαρτίας ᾗ πεπριηχὼς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. » El 
ἃ μὴ ἁπαλλάττοιντο διὰ τούτου ες τοῦ σώματος 
ἀῤῥωστίας, οὐχ αἰτιᾶσθαι δεῖ thv τοῦ μυστηρίου 
τούτου δύναμιν, Πολλάχις γὰρ καὶ τὸ θεραπευθῆναι 
σωματικῶς πρὺς τοὺς ἀξίως τὸ µυατήριον τοῦτο 
Ἰαμδάνοντας οὐχ ἔστι χρήὴσιμὀν πρὸς τὴν πνευµα- 
τιχήν σωτηρίαν. Ἴσως γὰρ οὐδὲ χρήσονται τῇ ὐγείᾳ 
πρὸς τὸ συμφέρον, Οὐ μέντοι ἀνωφελῶς πάλιν τοῦτο 
Ἰαμθάνουσιν, εἰ καὶ μὴ fj σωματιχὴ θεραπεία ἆχο- 
λουθήσει. Ὠφελεῖ γὰρ κατ ἄλλον τρόπον. Et; μὲν 
γὰρ τὰς ἀσωμάτους νόσους, αἴτινές εἶσιν εὐχολία 
πρὸς τὸ xaxiv, ἀμέλεια πρὸς τὸ ἀγαθὸν, διὰ τῆς 


^ Jac. v, 14. 


(79) Πνευμαεικοὺς ἄνδρας. Sic Grzci eos vo- 
cant, qui illis a sacris confessionibus sunt, et ρ- 
nitentiis prefecti; plerique ilis monachi sacerdo- 
tio fulgentes, quos ἱερομονάχους vocant. Nec fere 
aliter quam ex canonum rigore judicant ; quorum 
codicem in promptu habent, dum confessiones au- 
diunt, et ex ο ponas, τὰ ἐπιτίμια, decernant. 
Sic ex illis audivi qui Grecorum usi lamiliaritate 
sunt apud eos missi apostolici. Utque sancta sit 


Dacli sunt, si in morbum aliquem perfeeta buic 


' vitz? adversantem inciderint, non quod denuo gene- 


rentur, sed alio immutationis modo, morbo libe- 
rantur atque sanantur ; sic fleri nequit, ut baptisma 
(quz spiritalis generatio est) reparatur ; ut nimirum 
peccata post baptismum commissa illo deleantur, 
sed id praestatur per penitentiam. Quinam vero sit 
penitentie modus, quotve ejus partes, quales item 
esse oporteat, qui huic muneri praefecti sint viri 
spiritales, ac quomodo penitentes ad eos.accedere 
debeant : qua eorum salutis excogitanda ratio; 
quove modo a peccatis contingat liberari, alterius 
operz sil; preterquam quod spiritalium virorum 
ex recta ralione borum arbitrium est ac dispensa- 


D o, qux οἱ intelligent, qui. doctorum hoc srgu- 


mento scripta legerint. 


Quia vero, αἱ dicebamus, ex animi segritudine 
morbus quidam in corpus diffunditur, ob eorum 
(animi scilicet ac corporis) mutuam habitudinem 
ac fecessltudinem ; qui utique morbus utili Dei 
consilio provenit. Etenim castigatio est, ob cam, 
cujus homo reus est, penam ; si modo ejus morbi 
vim cum gratiarum actione sustinuerit. Haud raro 
tamen per cam zgritudinem impeditur homo ne bo- 
num operetur, ac ne operando, spiritalem salutem 
consequatar ; idcirco eztremz unctionis sacramen- 
tum (olel scilicet junctis precibus inunctio) datur. 
Estque spiritalis heec curatio, ut a corporis inorbo 
liberemur, qui impedimento est ne spiritalia opera 
prestemus. De quibus divinus Apostolus scribit : 
« Infirmatur quis in. vobis? inducat presbyteros 
Ecclesie, et orent auper eum, ungeuntes eum oleo 
in nomine Domini : et oratio fidei salvabit zgro- 
tum, eteriget eum Dominus ; et si in peccatis fuerit, 
remittentur ei **. » Sin autem aliqui hujus vi sa- 
cramenti a corporis morbo minime liberantur, baud 
tameu íd illi dandum vitio sil. Szepe enim etiam 
corpore sanari, vel si digne sacramentum aliqui 
suscipiant, ad spiritalem salutem non conducit. 
Forte enim nec pro eo ac utile est, corporis illa 
sanitate utentur. Non tameu inani conatu nulluque 
[ructu sacramentum suscipiunt ; tametsi corporalis 
sanitas non sequatur. Juvat enim secundum alium 
modum. lacorporei namque morbi (pronitas scilicet 
ad malum, bonique prastandi neglectus) peeniten- 
tie medicainine, uti diximus, curanda sunt. Quia 
tamen homo, qua vel laborat seguitie, vel quibus 


hec disciplina, ares tamen i barathrum irudis, 
dum maluat vulnera celare, quam  austeriori iili 
disciplinz subjacere. Latinorum longe mitior, qua 
fere omnia confessarii arbitrio permittuntur ; ipso 
tamen non omnino libero, sed zquitatis legibus 
2siricio, pro scilicet ratione, ipsiusque poniteutis 
facultate ac modo : ne, quod salutis remediumest, 
pr» humaua íragilitate flat ruina occasio. 
e 


^ 
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segritudines, in seipso perfecte non sanat , Sacra- 
mentum hoc ad salutem homini datum est; quo 
nimirum ejus susceptione id iunpleat , quod ad il- 
lius curationis, quam przstat poenitentia, perfe- 
ctionem desiderabatur, ejusque damnationis reatu 
liberetur, cui idcirco obnoxius est, quia peeniten- 
ti: canonem non peregit ; ut scilicet nihil in eo 


residuum sit, quo animus excedens futuram gloriam 
consequi impediatur. 


Preterea contingit nec meminisse, nec vero nosse 
qua quis commisit omnia peccata, ul per poniten- 
tiam illa delere possit, Quin et quotidiana peccata 
sunt, sine quibus fleri non potest ut vita bac trans- 
igatur : quibus omnibus necessario per hoc sacra- 
mentum emundatur. Unde et addit : « Et si in pec- 
catis fuerit, dimittentur ei. » Unde liquet sacra- 
mentum hoc extremum esse, velnt scilicet spirita- 
lis omnis sanationis signaculum; esseque hís qui 
morbo laborant adhibendum ; ac pracipue illis, dui 
eum , cujus rei erant , canonem non expleverunt. 
Esseque a:leo iterum illis adhibendum, si in eam- 
dcm necessitatem devenerint, Nihil enim vetat, ob 
nature.infirmitatem, quin homo in eadem delicta 
relabatur; ut οἱ sepius codem curationis gencro 
indigeat : uti etiam contingit in vita corporali , in 
qua exdem accidunt sgritudines, eademque rursus 
illis curandis adhibenda remedia sunt. 


Pr 


Rursus, quia corporalis vitz» auctores, ejusque 
ordinatores seu rectores, duobus modis conside- 
rantur; vcl scilicet. secuadum nature fecunudita- 
tem, quod spectat ad parentes ; aut secundum po- 
liticui regimen. ac principatum , ad vitze tranquil- 
littem pacemque conservandam, quod regum mu- 
neris est ac magistratuum : sic quoque in spiritali 
vita, sunt qui subministrent fac custodiant spiri- 
talem vitam ; idque illi spiritali duntaxat ministe- 
rio prestant, quod spectat ad ordinis sacramentum; 
suntque aideo-qui et spiritalem simul et corporalem 
vitam conferant, quod illo sacramento praestatur, 
quo vir uxorque conveniunt ut prolem gignaut , 
religiosaque pictate ac Dei cultu enutriant. Alioqui 
enim nequit fieri ut humanum genus, dum rerum 
h:c universitas ad extremum. immutetur, perma- 
neat. Quod item nuptis nihil turpitudinis habeant; 
quanquain enim virginitas nobilior est, haud proinde 


exsecrabiles nuptie nihilque honorabiles 65, Unde - 


et Christus sua eas presentia honoravit in Cana '*, 
Ex ratione tamen cum aliis utendum sacramentum, 
tum isto. Si enim vel in boe vel in reliquis, quod 
sit ex ratione deficiat , nedum nullam afferunt uti- 
litatem, verum etiam alieno a ratione usu pluri- 
mum nobis damnum ereant. 

De illis itaque sacramentis, qu: nobis data sunt 


€? Jiebr. xin, &.. 7* Joan, 11, 14. 


MANUELIS CALECA, 


'exculi varíis curis distrahitur, quas dicebam, 
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À µετανοίας, ὡς εἴπομεν, δεῖ θεραπεύει» im & / 
ἄνθρωπος ἢ διὰ. ῥᾳδυμίαν ἢ διὰ τοὺς ποικίλους τοῦ 
βίου περισπασμοὺς οὐ τελείως θεραπεύει τὰς προιι- 
ῥηµένας tv. αὐτῷ ἀῤῥωστίας, ἐπὶ σωτηρίᾳ τὸ us. 
στήριον τοῦτο τῷ ἀνθρώπῳ δέδοται, ὥστε ἀνατ]η- 
ροῦσθαι διὰ τούτου τὸ ἀτελὲς τῆς θεραπείας ἐκείνης, 
ἢ διά µετανοίας ἐγίγετο, xol ἑλευθεροῦσθαι τῆς 
καταδίχης τῆς ὀφειλομένης αὐτῷ, ὅτι οὐχ ἑτελείως: 
τὸν τῆς µετανοίας xavóva: ἵνα μηδὲν ἓν αὐτῷ &zo- 
λειφθῇ δυνάµενον ἐν τῇ ἐξόδφ τῆς φυχῆς ἐμποδίσαι 

. ταύτην τοῦ τυχεῖν τῆς µελλούσης δόζης. 

O0 μὴν ἁλλὰ χαὶ συµθαΐνει μήτε μνημµονεύεν 

. Μήτε γινώσχειν πάντα ὅσα ἱπραξέ τις ἁμαρτήμαιι, 
ὥστε δύνασθαι διὰ µετανοίας ταῦτα ἐξαλείφεσθει. 


Eia δὲ xal τινα κχαθημερινὰ ἁμαρτήματα, ὧν χω- | 


ρὶς οὐκ ἔστι τὸν βίον τοῦτον διελθεῖν' ὧν πάντων ὁ 

ἄνθρωπος ἀναγχαίως χαθαίραται διὰ «ούτου τοῦ 

μυστηρίου. Ai καὶ προστίθησι, « Κὰν ἁμαρτίας ἡ 

πεποιηχὼς, ἀφεθήσεται αὐτῷ.» "Όδεν δῇῆλον ὅτι 

τελευταῖόν ἐστι τὸ µυστήριον τοῦτο, ὥσπερ ἑἐπισφρά- 
γισµα πάσης τῆς πνευματιχῆς ἱατρεία;' καὶ ὅτι 
τοῖς ἀσθενοῦσι προσάγειν δεῖ’ xav μᾶλλον ἐκείνοις, 

ol δι ἀσθένειαν οὐχ ἑξεπλήρωσαν τὸν ὀφειλόμενον 

αὐτοῖς χανόνα * χαὶ ὅτι τοῖς αὐτοῖς πάλιν δεῖ προσά- 

γειν, εἰ πρὸς τὴν ὁμοίαν ἕλθοιεν ἀνάγκην. Αύναται 

γὰρ 6 ἄνθρωπος τοῖς absol; πάλιν ἀτοπήμακι 

περιπίπτειν διὰ τὴν τῆς φύσεως ἀσθένειαν ' ὥστε 

xal πολλάκις τῷ αὐτῷ ερόπῳ τῆς θεραπείας χρῖ- 

60αι χαθάπερ xal àv τῇ σωματικῇ cod) τὰ αὐτὰ 
C ἀῤῥωστήματα συµδαίΐνει, xal πάλιν τοῖς ὁμοίας 
θεραπεύονται φαρμᾶχοις. 

Πάλιν ἐπεὶ οἱ χορηγοὶ χαὶ saxtixol τῆς σωµατι- 
κῆς ζωῆς διχῶς θεωροῦνται’ εουτέστιν, f) χατὰ τὴν 
τῆς φύσεως Ὑανιμότητα, ὅπερ ἐστεὶ τῶν γονέων, ἡ 
χατὰ τὴν πο)λιτικὴν ἀρχὴν, δι’ ἧς τὸ αἱρηνιχὸὺν τῆς 
ζωῆς duvvrpsisat, ὅπερ τοῖς βασιλεῦσι χαὶ &pyov- 
cw ἀνήχει' οὕτω χαὶ ἐν *fj πνευματιχῇ ζωῇ, eis 
μὲν χορηγοὶ χαὶ φυλακτικοὶ τῆς πνευματικῆς ζωῆς 
χατὰ τὴν πνευμαεικὴν διαχονίαν μόνον, ὅπερ ἰστ 
τοῦ μυστηρίου τῶν τάξεων» xal θεωρεῖται τοῦτ 
ἐν τοῖς ἀρχιερεῦσι xai τοῖς ἄλλοις οἰχονόμοις τῆς 
πνευματιχῖς πολιτείας) εἰσὶ δὲ xal χατὰ τὴν ανεν. 
ματικὴν ζωὴν ὁμοῦ καὶ σωµατιχήν' ὃ γίνεται δ 
τοῦ μυστηρίου, xa0' ὃ συνἑρχονται ὁ ἀνὶρ χαὶ t 
Yovh, ὥστε γεννῆσαι τέχνον xal ἀναθρέψαι εἰς ch 
τοῦ Θεοῦ λατρείαν. "Άλλως yàp οὐκ ἔστι διαμένει 
τὸ ἀνθρώπινον γένος µέχρι εῆς τοῦ παντὺς ἐπὶ c 
ἔσχατον ἀλλοιώσεως' καὶ ὅτι γάμος οὐκ ἔστιν aloy póv 
οὐ γὰρ εἰ fj παρθενία τιμμώτερον, βδελυκτὸν καὶ 
ἄτιμον τὸ τοῦ γάμου. Διὸ χαὶ ὁ Χριστὸς αὐτὸν ἑτί- 
µησεν ἓν Κανᾷ τῇ ἑαυτοῦ παρουσία. Πλὴν xat) 
λόγον 5:0 xai τοῖς ἄλλοις καὶ τούτφ χρῆσθαι. Bl γὰρ 
τὸ χατὰ λόγον ἄπεστι xal ἐπὶ τούτου xol ἐπὶ τῶν 
ἄλλων μυστηρίων, οὗ µόνον οὐδὲν ὠφελούμεθα, ἀλλὰ 
καὶ βλαπτόµεθα παρ) αὐτῶν διὰ τὴν ἄλογον χρῆσυ 
ἡμῶν. 

΄Περὶ μὲν οὖν τῶν παραδεδοµένων ἡμῖν μυστηρίων 
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εἰς ἀναγέννηαιν xal θεραπείαν τῆς ἡμετέρας φύ- À ad naturz nostra spiritali vita regenerationem ac 


σέως χατὰ τὴν πνευματιχὴν ζωὴν ταῦτ᾽ ἐν ἐπιτομῇ 
διήλθομεν τὰ δὲ βαθύτερα xat λεπτότερα kv αὐτοῖς 
τοῖς τὴν θείαν μετιοῦσι Γραφὴν, xal τοῖς διδασχά- 
lw, τῆς «τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησίας τρανότερον Eon 
λνφθήσεται. 

Παρέδοντο δὶ xai ὑπὸ τοῦ διαδόλου μυσ-ἑριά τινα 
ἑναγῆ xav' αὐτὸν τοῖς τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
ἀρνουμένοις xal τὴν ἐνανθρώκησιν αὐτοῦ, xat ὑπο- 
ταττοµένοις αὐτῷ τῷ διαδόλῳ, fj xal ὑπὸ τῷ τοῦ 
8:00 ὀνόματι ὑπ᾿ ἐχείνου àv εὐσεδείας προσχήµατι 
ἀπακωμένοις. Καὶ γὰρ xal παρὰ τούτοις εἰσὶ xal 
νγστεῖαι καὶ τελεταὶ xal ἑορταὶ xal ἀπολούσεις xal 
gut, εἰς ἄγγελον φωτὸς τοῦ πονηροῦ ἑαυτὸν pe 
τασχηματίζοντος χαΐτοι xal ἡμῖν εἶσι φῶτα xai 
ἑλλάμψεις' ἀλλ' οὗ τοιαῦτα, ὁποῖα οἱ μάρτυρες τῆς 
ἀλιθείας ἓν ταῖς φυλαχαῖς ἑώρων, ἅπερ ἔσθ᾽ ὅτε 
χαὶ ὑπὸ τῶν ἀπίστων ἑδλέποντο, εἰς ἔλεγχον μὲν 
αὐτῶν xal χατάχρισ.ν, εἰς ῥάραος δὲ «fc ἐκείνων 
Vei, xat ἀῤῥαδῶνα xal ἑλπίδα xal πληροφορίαν 
τῆς μελλούσης αὐτοὺς ἐχδέξεσθαι µαχαριότητος, 
χαὶ εἰς ἔνδειξιν τοῦ ὅτι τὰ παρὰ τῶν μαρτύρων 
ἔρ]α ἀποδοχῆς ἔτυχον παρὰ τῷ θεῷ. Ἐκεῖνα δὲ 
ῥόρυδον xal ταραχὴν καὶ τρόµον ἐμποιοῦαι τῇ φυχῇ. 
δεν τοσοῦτον διαφέρουσιν ἀλλήλων, ὅτι τὰ μὲν 
ἡμέτερα μυστὴρια ἀληθιναί εἰσι καθάρσεις, άναδι- 
θάζουσαι ἡμᾶς πρὸς οὐρανὸν, xal προξενοῦσαι τὴν 
τοῦ θεωῦ βασιλείαν, χαὶ ἐνοῦσαι αὐτῷ τῷ θεῷ, ἂν 
µόνον τὴν προσήκουσαν εὐλάδειαν xal πίστιν ἔχω- 
"opu πρὸς τὴν πᾳραδοδεῖσαν ἡμῖν ὑπ' αὐτοῦ πίστιν, 
xi φυλάττωµεν αὐτὴν ὑγιῶς xal λόγοις xai ἔργοις" 
αἱ δὲ τῶν ἔξω χαθάρσεις, οἷαί εἰσι τῶν ἀρνουμένων 
τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ xal τὴν σάρχωσιν αὐτοῦ, πρὸς τὸ 
σχότος 15 ἑξώτερον ἄγουσι, xal τοῦ διαδόλου χλη- 
Ρονόµους ἑργάζονται * ἐχείνους δηλονότι, οἵτινες 
ἁπατώμενοι καὶ πλανώμενοι παρ) αὐτοῦ δι εἰδωλο- 
Ἰατρείας χαὶ ἄλλων τινῶν πεπλανηµένων δογμάτων, 
χαὶ διὰ τῶν EUSSERV αὐτοῦ χαθάρσεων προσέχουσιν 
αὐτῷ À xai, ὡς νοµίζουσι, τὸν θεὸν ἐπισφαλῶς, 
καὶ οὐχ ὡς δεῖ, προσχυνοῦσιν. Ὅσα piv οὖν ἀπὸ 
πίσεως ἀναμφιδόλως ὁμολογοῦμεν περὶ τῆς Gap- 
χώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ταῦτ) ἐστὶ τὰ χεφα- 
λαιωδέστερα. 

ΚΕΦΑΛΛ. Z'. 


curationem, hec sub compendio percurrimus : quse 
vero in eis altiora sunt et subtiliora, bis qui divi- 
ns Scripturas legent, et ab Eeclesiz Dei doctori- 
bus clarius manifesta Gent. 


Quin etiam a diabolo scelesta quaedam, pro ejus 
ratione, (tradita sacramenta sunt ac inysteria , iis 
qui Filii Dei nomen abuegant ac quod ille home 
factus est, ipsique diabolo sese mancipant, aut qui 
etiam sub Dei nomine pietatis larvà ab eo scdueun- 
tur. Nam apud hos quoque jejunia sunt et exsre- 
moniz festorumque solemni», et lustrales expiatio- 
nes et lumina; dum nimirum, se nequissimus in 
angelum lucis transtigurat *', quanquam ne nobis 
quidem desunt lumina et illustrationes ; haud ta- 
men qualia veritatis testeà (sarceti nimirum marty- 
res) in ergastulis constituti viderunt ; qua et ipsis 
quandoque infidelibus conspecta sunt, ad eorum 
revincendam  pervicacjam ac condemnationem ; 
sanctorumque fiducia augendos animos, arrhabo- 
Dbemque ac spem certamque exspectationem pre-' 
Standam, excepturz illos beatitatis ; ac demum υἱ 
inde claresceret, martyrum opera ac passiones Deo 


&ccepta esse. Illa vero ac diabolica aninium tur- 
. bant, terroremque ac borrorem ingerunt. Tantoque 


bsec a se invicem distaut discrimine , ut. nostra 
mysteria acsacramenia vere sint lustrationes quas 
in ccelum provehant, Deique regnum concilient, ae 


C ipsi Deo couniant, si modo solum .convenientem 


pietatem (ldemque erga traditam nobis ab ipso fi- 
dem habesmus, $gnamque eam verbis pariter ct 
operibus custodiamus. Profans vero expiationes, 
quales sunt eorum qui Dei Filium ejusque incarna- 
tionem negant, ad tenebras exteriores ducunt, ac 
diaboli hz»redes efficiant ; illos scilicet. qui ab eo 
seducti erroreque abacti per idololatriam ei aljas 
quasdam falsas doctrinas, ejusque exsecrandag lu- 
strationes, apimum ei atienduni ; vel etiam , ut 
opinantur, superstitiose falsoque, nec ut decet, 
Deum adorant. Quas porro ex fide citra ullam du- 
bitstiqnem de Filii Dei incarnatione credimus, ista 
compendiosius tradita sunt. 
CAPUT VII. 


Ἔτι περὶ ες σαρκώσεως ἐχ «λόγων, ὡς ἐνδέ- D Adhuc de incarnatione, ez rationum momentis mos 


χεται. 

"Iva δὲ xal λόγον ἔχωμεν συμφωνοῦντα ἡμῖν εἰς 
τ1 ἀτὸ τῆς πίστεως, χαὶ ἵνα ὅταν τις τῶν ἀπίστων 
ὑνειδίζῃ ἡμῖν Πῶς ᾿λέγομεν ὅτι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
ἐσαρχώθη xal ἀπέθανε, λέγειν ἔχωμεν, Ότι οὐδὲν 
ἄτοπον ἀχολουθεῖ, ἀλλὰ καὶ δικαιότατον xal πρε- 
πωλέστατον, xal οὐχ ἄλλως ἔδτι γενέσθαι, λέγοµεν 
Yn. 

Φαγερὸν τοῦτο πᾶσιν ἀνύρώποις, ὅτι τὰ λογικἁ 
τάντα, ἄγγελοι χαὶ ἄνθρωποι, διὰ λόγου kv&pvoügt : 
χαὶ μάλιστα φανερὸν ἐπὶ τῶν οἰχοδόμων καὶ τῶν 
ἄλλων τεχνιτῶν πάντων, Ὁ γὰρ οἰχοδόμο: συλ]αμθά- 


*! li Gor. xi, 14. 


(um res patitur. 

Ut vero etiam rationem in illis que sunt de fi'e 
nobis consentientem babeamus, et ut cum inlide- 
lium aliquis exprobraverit, Quomodo Dei Filium 
incarnatum 4/4 16 mortuum esse dicamus ; respou- 
dere possimus : nullum inde absurdum sequi ; quin 
islud tum justissimuu esse tum decentissimum , 
nec rem aliter geri debuisse, etiam dicimus. 

. Cunctis manifestum morta'ibus est, omnia ra. 
tione praita (angeles scilicet atque bomines) per 
rationem operari ; ac cumprimis res in illis mani- 
[esta est, qui ;eJcs xdificant , ac reliquis omnibus 
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artificibus. Arelitectus enim exstruendarum zdium A vet ἓν τῷ ἑαυτοῦ vip τὸ εἶδος καὶ τὴν θέσιν τῆς τυχού. 


formam situmque mente sua concipit; sicque ac 
talem domum sedificandam animo designat, illaque 
instructus ratione zdificat. Ac rursus, ea casu ali- 
quo dissoluta, per eamdem qua prius considerat , 
ac secundum eamdem rationem instaurat ; si modo 
ita animo comparatus est, ut eamdem in omnibus 


' eum priore illique similem domum velit rezedificare. 


Hzc autem ratlo seu sermo interior dicitur resi- 
densque in animo; ac pre reliquis, ati diximüs, 
Dei Sermonis seu Verbi imago est. Per hunc enim 
sic in animo residentem sermonem ac rationem 
rationales dicimur, sive dormimus, aive tacemus ; 
non per eum qui ore profertur. Hic enim sermo 
non semper est. Sermo igitur interior et in animo 


residens longe nobilior sermone prolatitio est, quí B 


scilicet per verba quadam atque nomina exterius 
profertur. Hic enim propter illum consistit, ac quo- 
dammodo illi accidens exsistit. Hincque adeo flt, 
at non eic apte ac convenienter prolatitius seruo 
in exemplum assuaiatur ac simulacrum divini Ser- 
monis seu Verbi ; sed ut potius qui in animo resi- 
det, ut qui nobilior sit, Nam etiam debemus divina 
repraesentare ex iis, quorum major przstantia sit. 
Nihil porro in crcatis mente nostra , in eaque' ser» 
moue ac verbo scu ratione, przstantius occurrit ; 
ande ctiàm hujus ratione homo dicitur imago Dei. 
Verumtgmen hic quoque valde a Dei Sermone ac 


: Verbo deficit. Dei enim Sermo ipse vere exsistens 


3c eíficaz est; in animo autem residens, mentis 
nccidens est. Ex iis erim quz oculis videntur ac 
mente intelliguntur, sensus opera menti advenit ; 
quandiu scilicet versatur in corpore illique con- 
juncta est. ]deirco etiam imperfeetus est, qui pau- 


σης οἰχίας, ὅτι τοιάδε τις xal τοιάδε προσήκει οἰκοὂς- 
μηθήναι, καὶ δι’ Exclvou τοῦ λόγου ταύτην olxobouct, 
οὗ xal πρότερον χαὰ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, el κατὰ 
πάντα τὴν αὐτὴν οἰχίαν τῇ προτέρᾳ καὶ ὁμοίαν ῥού- 
λεται ἀνοιχοδομεῖν.' Ὁ δὲ τοιοῦτος λόγος λέγεται tv 
διάθετος. ὃς χαὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων εἰχών ἐστιν, ὡς 
εἴρηται, τοῦ Λόγου τδῦ θεοῦ. Κατὰ τοῦτον γὰρ vy 
ἑνδιάθετον λόγαν xaX λογιχοὶ λεγόµεθα, εἴτε χοιμώ- 
µεθα, εἴτε σιωπῶμεν, οὗ κατὰ τὸν προφοριχόν' 
οὗτος Υὰρ οὐκ ἀεί ἐστι. Πολλῷ οὖν 6 ἑνδιάθετός ἐστι 
τοῦ προφοριχοῦ τιμιώτερης, ὃς διὰ ῥημάτων χαὶ 
ὀνομάτων ἔξωθεν προφέρεται. Οὗτος γὰρ δι) ἐχεῖνον 
συνίσταται, χαὶ τρόπον τινὰ ευμθεθηχός ἐστιν bil 
vp. Διὰ τοῦτο οὗ τοσοῦτόν ἐστιν οἰχεῖος ὁ προφορι- 
35e λόγος εἰς παράδειγµα καὶ εἰχόνα t.0 Λόγου τὸ 
θεοῦ λαμθάνεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ὃ ἑνδιάθετος ὡς 
φιµιώτερος ἐπεὶ xol ἀπὺ τῶν ειµιωτέρων ὀφε[ο- 
psv τὰ θεῖα εἰχονίζειν, Τιμιώτερον δὲ τοῦ ἐν ἡμῖν 
νοῦ xai λόγου οὐχ ἔστιν ἓν τοῖς χτίσµατιν ὅθευ x2 
κατὰ τοῦτο λέγεται ὁ ἄνθρωπος εἰκὼν τοῦ θεοῦ, 
Καὶ γὰρ xaz' εἰκόνα ἐπλάσθη. Πλὴν καὶ οὗτος πᾶνυ 
λείπεται τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ. 'O μὲν γὰρ ἑνυπύστα- 
τος καὶ ἑνεργής) ὁ δὲ ἑνδιάθετος συµθεθηχός ἔστι 
τῷ νῷ. Απὺ γὰρ τῶν ὀρωμένων χαὶ νοουµένων διὰ 
τῆς αἰσθήσεως ἐπιγίνεται τῷ vp, ἑἐφόσον μετὰ σώ- 
µατός ἐστι. Δ.ὸ καὶ ἁτελής ἐστι xav ὀλίγον συµ- 
πλεχόμενος καὶ ὕστερος. Αὐτὸ yàp τὸ δυνάµενο 
νοεῖν xat ὁ τόπος τῶν νοητῶν εἰδῶν ἑστεν ὁ vox, 
6; ἐστιν οὐσία. Τὰ δὲ sip vip δι ἑαυτῶν ἐπιγινόμενα 
ἀπὸ τῶν ἔξωθεν ὕστερον σννεργούσης τῖς ἀἰἱσθῄσεως 
μετὰ τὴν τελείωσιν τοῦ ὀργανικοῦ σώματος, ταῦτα 
πάντα εἰαὶ συµθεθηχότα. Διὸ καὶ τὸν πολλὰ ἰδόντο 
πολυµαθή λέγομεν, 


latim contexzatur, ortuque posterior sit. Ipsum enim penes quod intelligendi facultas, ac locus specie 
vam qu: in intellectum cadunt, mens est, quee substantia est, Ου autem postea menti sua. vi ab. er" 
terioribus sensus opera, corpere jam organis perfecto, adveniunt, cuncta bsec accidentia sunt. Uude 
£iiam eum qui multa novit, multa doctum dicimus, seu qui inulta didicerit. 


Quia igitur etjam Deus rationalis (seu magis 


Sermone Verboque prsditus) eat: ac qui diffitea- 


tur nullus est? nec ejus Sermo ac Verbum accidens 
est (absurdum qoippe ut ullum ín Deo dicatur àc- 
cidens), sed vere exsistens et vivens perfectumque 
est ; ideireo dicimus Deum per Verbum sudm cun- 


cta condidisse. Cuin ergo per ipsum facta sint om- D 


nia, sc per illud homo factus fuerit atque formatus, 
per ipsum nihilominus, eum qui contritus fuerat , 
convi niens fuit reparari : per hunc scilicet modum. 
Quia enim humanum genus ex illis est, qu:e a Deo 
ratione utentia condita sunt; bomo quatenus ra- 
lione liberique arbitrii facultate praeditus, reliquis 
inanimatis et anünatis brutisque animantibus pra- 
cellit; quod item alia propter hominem condita 
sunt, ut. per rationem et scientiam illis przesit ?*. 
DBruta namque animantia nullo cousilio omnia fa- 
ciunt ad quz moventur, naturali vi in jNa incitata; 
haud secus ac terra et arbores síne ratione .et vo- 
luntate ac cousilio fructificant. Idcirco conveniens 
erat, eam homini curam adhiberi , qua reparare- 


Ἐπεὶ τοίνυν xa ὁ Θεός ἐστι λογιχὸς, ὃ παρὰ 
πάντων ὁμολογεῖται ' ὁ δὲ Λόγος αὐτοῦ οὐχ Esa 
συμθεθηκός (τὸ γὰρ ἓν τῷ θεῷ συμθεδηχὸς λέγειν 
ἄτοπον)' ἀλλ᾽ ἔστιν ἑνυπόστατος xa ζῶν καὶ τέλειος" 
διὰ τοῦτο λέγομεν ὅτι ὁ θεὺὸς διὰ τοῦ ἑαυτοῦ Λόγου 
τὰ πάντα ἐποίησεν. El γοῦν δι αὐτοῦ ἐγένετο πάντα, 
καὶ ὁ ἄνθρωπος δι’ αὐτοῦ ἑπλάσθη, δι) αὐτοῦ καὶ 
συντριβέντα πάλιν ἔπρεπεν αὐτὸν ἀναχαινισθῆναι. 
Ἔπρεπε δὲ χατὰ τοῦτο, Ἐπεὶ γὰρ τὰ λογικὰ xi- 
σµατα οἱ ἄνθρωποι τιμιώτερόὀν ἐστι τῶν ἄλλων ἆ »ἵ- 
xov xal ἐμφύχων xaX ἁλόγων ζώων, καθότι ἑστὶν ὁ 
ἄνθρωπος λογικὸν xal αὐτεξούσιον, xal ὅτι τὰ ἅλια 
διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένοντο, ἵνα ἄβχη αὐτῶν διὰ 
λόγου xai γνώσεως' τὰ γὰρ ἆλογα ζῶα δίχα fovit: 
π.ιοῦσι πᾶν εἰς ὅπερ ἂν κινηθῶσι, τῇ φυσιχῇ δυνά- 
pet πρὸς ταῦτα κινούμενα, καθ) ὃν τρ/πον ἡ r3 
καὶ τὰ δένδρα ἁλόγως xo ἁπροαιρέτως xol δίχᾳ 
βουλῆς καρποφοροῦσε διὰ τοῦτο ἔπρεπεν ἵνα χαὶ 
τὴν ἐπιμέλειαν ὁ ἄνθρωπος εὕρῃ εἰς τὸ ἐπσίορθω- 
θῆναι, xal μᾶλλον f| εἴπερ ἄλλο τι τῶν ὁρωμένω, 
κτισμάτων συνέθαινε καταπεσεῖν καὶ συντριθῆναι * 
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ἐπείπερ ὁ ἄνθρωπος τῆς ἁληθινῆς ὁδοῦ καὶ εὐθείας A tur; potiori nimirum ratione, quam si ullum aliud 


ἐξετράπη xal ἐπλανήθη xol ἐχπέπτωχε τῆς παρὰ 
τοῦ Θεοῦ δοθείσης αὐτῷ τιμῆς. Ἐπλανήθη δὲ xai 
ἐξέπεσε, διάτι οὐχ ἐπολιτεύετο ὥσπερ ἕταξεν αὐτὸν 
ὁ θεὸς ἐξ ἀρχῆς' ἀλλ' ὅτι τὴν ἑαυτοῦ θέλησιν, fitt; 
ὤφειλε ζητεῖν τὰ o0pávia, διέστρεψεν ὁ ἄνθρωπος * 
χαὶ ἀντὶ τοῦ ἀγαπᾷν xal θέλειν ταῦτα xal ζητεῖν, 
ἠρετίσατο τὰ γἠϊνα καὶ σωματικά * τὰς ὀρέξεις xal 
ἐπιθυμίας xaX ἡδονὰς τὰς ἀλόγους, Ὥρμησε δὲ ἐπὶ 
τούτο, ἐπειδὴ ὁ ἄνθρωπος αὐτεξούσιος ἑπλάσθη, xal 
τῆς δρετῆς οὔκ εἰσήγαγεν ὃ θεὸς ἀνάγχην Ev τῷ 
ἀνθρώπῳ, lv ἔχῃ στέφανον xal τιμὴν xal ἄξιον 
τὸν μισθὸν, ὡς οἴκοθεν τὸ ἀγαθὸν προαιρούµενος. 


creatorum visibilium collabl contigisset ac conteri; 
quod ille à vera rectaque via deflexerat et exerra- 
verat, atque ab honore sibi divinitus concesso ex- 
ciderat. Exerrarat vero et exciderat, quod non ita 
vitam instituerat, ut a principio illi Deus consti- 
luerat ; sed quod voluntatem suam , qua celestia 
quierere debuerat, perverterat ; cumque hzc dili- 
gere ac velle et quaerere oporteret, terrena et cor- 
poralia pratulerat, cupiditates sectatus et desideria 
ac libidines a ratione longe abhorrentes. Id vero 
homo aggressus est , quod facultate árbitrii orna- 
tus formatua fuerat, nec ei Deus virtutis necessitz- 


lem indiderat, ut coronam et henorem dignamque mercedem consequeretur, ut qui ipse a se bonum | 


digeret. 


Κατὰ τὴν θέλησιν οὖν αὐτοῦ ὁ ἄνθρωπος izÀa- B — Sua itaque voluntate homo  erraverat, secundum 


νίθη, καθ’ ὃ ἡ τελειότης τοῦ ἀνθρώπου θεωρεῖται, 
xal ὀλίσθησε χαὶ ἐξέπεσε τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, δηλον- 


és διὰ tv διεστραμμένην θέλησιν αὐτοῦ: 5b 


xai χατεδιχάσθη τὸν θάνατον, ὅτι θνητὴν εἶχε φύ- 
ew, δυναµένην ἀποθνῄσχειν, Ὅπερ διὰ φιλανθρω- 
πίαν ἐγένετο τοῦ Θεοῦ, ἵνα μὴ ἀθάνατον fj τὸ κα- 
x» ἀλλὰ παύηται τῆς ἁμαρτίας, µεμνημµένος τοῦ 
θανάτου xal φοδούμενος αὐτόν. Καὶ γὰρ διὰ τοῦτὸ 
τὴν φυχὴν τῷ θνητῷ σώματι συνέπλεξεν, ἵν, ὅταν 
προαιρεθῇ τὰ φαῦλα διὰ «ἣν αὐτεξουσιότητα, πα- 
ραχρῆμα χαταδικάζηται ἀποθνῄήσχων διὰ τὴν Όνη- 
εύτητα τοῦ σώματος, ὅπερ ἔμελλε πάντως ἀθάνα- 
τον εἶναι, εἰ προῄῃρεῖτο τὰ ἀγαθὰ, xal ἅπερ ὁ θεὸς 
ἐδούλετο. Μέσος γὰρ θνητότητος xai ἀθανασίας 
ἑπλάσθη. 'O δὲ Σατὰν οὗ χἀτεδιχάσθη ἀποθνήσχειν 
ἐκπεσὼν τοῦ Θεοῦ, ὅχι θνητὴν φύσιν, ὥσπερ ἡμεῖς, 
ox εἶχε, ὀυνχμένην ἀποθνῄσχειν. Διὰ ταῦτα καὶ à 
μὲν ἄνθρωπος μετανοεῖ µεμνημένος τοῦ θανάτου, 
χαὶ τούτο ποιεῖν δύναται ἑφόσον ζῇ μετὰ τοῦ σώ- 
µατος τοῦ μεταδλητου τούτου * μετὰ δὲ τὸν θάνα- 
τον οὐ δυνῄσεται, ἀλλ ἄτρεπτος διατελέσει διαπαν- 
τὸς, τὴν λαχοῦσαν χώραν αὐτῷ χατέχων * ὁ δὲ δαί- 
pov οὐ μετανοεῖ διὰ t5 τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἀμετά- 
ὄλητον. "O γὰρ θάνατος iv ἀνθρώποις, τοῦτο 
ἕχπτωσις ἐν ἁγγέλοις. | 


Ἐπεὶ οὖν ὁμολογεῖται ὅτι παρὰ τοῦ Θεοῦ χατὰ 
τὸν πρέποντα κρίνονται λόγον, ἔπρεπε τὸ ἀνθρώπι- 
νου ἐπανορθώσασθαι νόσημα διὰ τοῦ ἑαυτοῦ Λόγου, 
ὃν οὗ xa ἑξαρχῆς fj τῶν ἀνθρώπων ἑἐπλάσθη φύσις. 
Ἐπεὶ δὲ τὸ νόσηαα τῶν ἀνθρώπων fj ἁμαρτία ἣν, 
ὅπερ ἐνήργησεν 1j xaxh θέλησις, ἔπρεπεν ἵνα xol 
jj ἐπανόρθωσις οἰχεία χαὶ ἁρμόζουσα πρὸς τὸ 
νόσηµα ὥσπερ χαὶ οἱ ἰατροὶ τὰς θεραπείας àva- 
λόγους ποιοῦσι πρὸ. τὸ νόσημα καὶ τὸν ἀσθενοῦντα. 
Καὶ γάρ φασι, « Τὰ ἑναντία τῶν ἑναντίων ἰἱάματα. 
0ύτω δ᾽ ἂν fv οἰχεία καὶ ἁρμόξουσα dj θεραπεία, 
c ye ὁ μὲν ἄνθρωπος χαθὸ αὐτεξούσιος οἰχείχ θε- 
λήσει προῄρεῖτο τὸ ἀγαθόν * ἐπεὶ xal οἰχειᾳ θελἠ- 
σει προῃρέθη vb xaxóv* fj δὲ θέλησις αὐτοῦ, εἴ γε 
κατευωδοῦτο xal χατευθύνετο πρὸς τὴν 555v τοῦ 


" Gen. 1, 20. 


quam hominis perfectio consideratur, atque a Dei 
gloria exciderat; ob perversam nimirum suam vo- 
luntatem. Quamobrem etiam mortis damnatus est, 
quod mortaáli natura praeditus erat, ejusmodi scili- 
cet qui mori posset. Quod ipsum impensa Dei 
humanitate ac clementia factum est, ne malum im- 
mortale foret, sed peccandi fiaem homo faceret, 
quem mortis memoria ejusque metus in officio 
eontineret. Nam et ideo mortali corpori conjuuxe- 
rat animam, ut, si qua preditus erat facultate 
arbitrii, mala eligeret, confestim mortis seníen- 
tiam, corpore mortali, incurreret, quod omnino 
immortale futurum erat, si bona, ei que ex Dci 
essent voluntate praeoptaret. Medius enim mortalem 
inter et immortalem sortem conditus fuerat. Satan 
vero, cum ex Deo exciderit, haud tamen mortis 
damnatus est, guod mortali natura, sicut nos, 
preditus non erat, qua scilicet mori posset. Hinc- 
que adeo est, ut homo, mortis memor, peniteat ; 
ejusque rei illi facultas est, quandiu versatur iu 
mutabilí boc corpore: post mortem vero, minime 
futura est, sed semper immutabilis erit, eum qui 
ili obtigerit locum retinens. Üzmon vero nulla 
poniterítia ducitur, qua praeditus natura iminobili 
est. Quod enim mors hominibus est, id «98.9 est 
angelis. 

Quia igitur exploratum est, convenienti eos ra- 
tione à Deo judicari : decebat per ejus Verbum 
humani generis depelli morbum atque sanari, pec 
quod etiam a principio humana natura formata 
fuerat. Quia vero morbus ille peccatum erat, eujus 
auctori mala voluntas exstiterat, decebat ut et 
curatio propria esset ac pro morbi ratione appo- 
sita. Uti etiam medici, pro morbi atque zgroti ru- 
tione solent adhibere remedia, quorum illud com- 
mune effatum : « Contraria contrariorum  med:- 
camenta. » Sic vero prepria aptaque futura cuva- 
tio erat, si homo, qua ratione liberi arbitrii facul 
tate preeditue est, propria voluntate bonum eligeret 
(quippe qui ipse propria eadem voluntate malum 
elegerat) ejusque ipsa voluptas (sujuidem illa pro- 
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speraretur, recteque in honesti via procederet) A καλοῦ, xa τὰ οὑράνια παὶ θεῖα — μισῄσασα 


«celestia divinaque diligeret, odio babens ac proji- 


ciens, qux» ante mala.voluerat. Sicut enim volun- 
tatis perversio est, odisse bona : sic ejus rectitudo 
est, eadem diligere. Hec enim homo si praestaret, 
omniuo propria essent aptaque, ac sic emendatio- 
nem nancisci posset. 

Angelum porro id prestare non decebat, quod 
proprium minime futurum erat. Nec enim per eum 
homo fuerat conditus, ut per eum contritus repa- 
rarelur : nec qui peccaverat, curationem erat 
quasiturus, sed pro alio alius; quod non satis ad 
σι erat normam exactum, Αἱ neque ut quis- 
quam hominum rem prastaret fleri poterat, quod 
omnes peccato obnixii essent. Etenim ipsum hoc 
primum, quod ex viro per mulierem cum libidine 
nascantur, ex primorum parentum peccato descen- 
dit; ut, vel si alia omnia deessent, hoe saltem 
omnes peccato subjacerent. Idcirto etiam demon 
animarum sanctorum compos erat, quod nullus 
hominum a peccato omnino liber exsistebat ; prz 
ejus nimirum insatíabili cupiditate injustaque ra- 
pacitate ac peccati similitudine, qua illi cum ho- 
minibus (aliis plus, aliis minus) commercium erat : 
eoque commercio regni sui signum ac signaculum 
(peccati scilicet) ín. eis habebat, ut et juris que- 
dam hzc species esset. ld. vero etiam avaris inju- 


.slisque raptoribus inolitum; semper occasiones 


quirunt, üt quie minorum sunt ac vicinorum, ab 


eis avulsa, ditionis suze Jurisque efficiant, Necesse. 


demum erat quemdant exsistere hominem ab omni 
prorsus peccato immunem, ut non suos ipse defe- 
ctiis emendandos haberet, sed aliorum in $e susce- 
pis peccatis, pro eis apud Deum" satisfaceret, cui 
homines inimici hostesque erant ; quod inala tnm 
qo diligebant, tum et agebant, 

Ut itaque id homines praestarent, uti dictuin a 
nobis est, fleri non poterat, quod quisque hominum 
peccato obnoxius esset ; jdcireo propeusa Dei Fi- 
lius voluntate, per quem omnia condita fuerant, 
nostram naturam ab omni jmmunem peccato as- 
sumpsit. Unde etiam nasci ex Virgine volnit, ut 
omnino liber esset & peccato originis, sicque vi- 
tam instituere, ut nullum in eo peccatum exstaret, 
sed ominis virtus eluceret, quibus et docuit ct 
egit; qui nempe norma omnibus propositus ac 
exemplum ad salutem esset, modumque ac viam 
curanda humani generis :gritudinis, virtutis 
cultu rectzeque in eis voluntatis, morlales praedo- 
εδ! οί. Etenim suo ipse exemplo docult, qui fjat. ut, 
quo laboramus, morbum emendemus. 


Primum. enim apparuit per hoc mysterium dis-, 


peusationis, 6 ic. nos Deum dilexisse, ut et Filium 
suum hominem ficri voluerit, iincque adeo ut nos 
ipsum diligamus egregie suasit, qui nempe excel- 
l-ntem ejus erga nos dilectionem intelligamus : 
inque hunc modum illius auxilio atque gratia, 


c^5tensa nobis prementes vestigia ipsumque sccuti, 


aeepluros nos beatitudinem speramus (in Dei 


καὶ ἀποῤῥίψφασα τὰ φαῦλα, ἅπερ θέλησε πρότερον. 
"Ὥσπερ γὰρ ἡ διαστροφΏ τῆς θελἠσεώς ἔστι «b qu. 
σεῖν τὰ καλὰ, οὗτος dj ὀρθότης αὐτῆς *b τὰ χαλὰ 
ἀγαπᾷν. Ταῦτα γὰρ εἴπερ ὁ ἄνθρωπος ἐποίει, váy 
φως ῆσὰν οἰχεῖα xoi ἁρμόζοντα, καὶ οὕτως ἐδύνατο 
τὴν ἐἑπανόρθωσιν εὑρεῖν. 

΄Λγγελον μὲν οὖν τοῦτο ποιῆσαι oUx ἔδει, Dun 
ἀνοίχειον v. Οὔτε γὰρ δι) αὐτοῦ ἐγένετο ὁ ἄνθρω- 
πος, ἵνα xal δι’ αὐτοῦ συντριθεὶς ἐπανορθωθῇ 
οὔτε ὃς Ἴμαρτε τὴν θεραπεἰαν ἔμελλε ζητήσει, 
ἀλλά ἄλλος ἀντὶ ἄλλου * ὅπερ οὐκ ἣν δίχαιον, ᾽Αλιὰ 
μὴν οὐδέ τινα ἄνθρωπον δυνατὸν ἦν τοῦτο ἐργάσ:- 
σθαι, διότι πάντες ἔνοχοι σαν τῇ ἁμαρτίᾳ, Καὶ 
γὰρ αὐτὸ πρῶτον τὸ ἓξ ἀνδρὸς διὰ γυναιχὸς μετὰ 


D πάθους γεννᾶσθαι ἐχ τῆς προπατορικῆς ἁμαρτίας 


κατάγεται ὥστε εἰ μὴ χατά τι ἄλλο, χατὰ τοῦτο 
γοῦν ἕχαστος ἁμαρτίᾳ ὑπόχειται. Auk τοῦτο γοὺν 
καὶ ἑγχρατὴς ἣν ὁ δαίµων τῶν φυχῶν τῶν ἁγίων, 
ὅτι οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀπηλλαγμένος ἣν παντάπατιν 

' ἁμαρτίας διὰ τὴν ἁπληστίαν αὐτοῦ xal τὴν πλεονε- 
ξίαν, xat διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς ἁμαρτίας, xal fy 
τοῖς ἀνθρώποις ἐκοινώνει, τοῖς μὲν πλεῖον τοῖς ü 
ἔλαττον, καὶ καθὸ αὐτοῖς ἑκοινώνει σημ εἴον καὶ σφρα. 
γῖδα àv αὐτοῖς εἶχε τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας, τουτ- 
ἐστιν ἁμαρτίας * ὥστε xaX δικαίωµα. Τοῦτο δὲ xol οἱ 
πλεονέχται ποιοῦσιν, ἀφορμὰάς εὑρίσχοντες ἀεὶ τὰ 
τῶν ἑλαττόνων xal Ὑειτνιαζόντων παρααπᾷν, xd 
ταῦτα ἑαυτῶν κληρονοµίαν ποιεῖν, "δει λοιτὺν 
ἄνθρωπον τινὰ γενέσθαι ἀναμάρτητον πάντη, ὥστε 
μὴ ἔχειν χρείαν τὰ ἑαυτοῦ ἐπανορθοῦν ἑλατιώματα, 
ἀλλὰ τὰ τῶν ἄλλων ἀναδεξάμενον ἅμα pri pasa, ὑτὲρ 
ἑχέίνων πρὸς τὸν θεὸν ἀπολογήσασθαι, ᾧ σαν οἱ 
ἄνθρωποι πολέμιοι xal ἐχθροὶ, τὰ φαῦλα καὶ ἀγα- 
πῶντες xal πράττοντες. 


Παρά μὲν οὖν τῶν ἀνθρώπων, ὡς ἔφηαεν, ἀδύνα- 
τον ἣν τοῦτο γενέσθαι, διὰ τὸ ἔχαστον ἁμαρτίαι 
ὑπεύθυνον εἶναι. Διὰ τοῦτο ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, δι oj 
τὰ πάντα ἐγένετο, εὐδόχησε τὴν ἡμειέραν φύσιν 
ἀναμαρτήτως ἀναλαθεῖν. "0θεν χαὶ ix Παρθέιν 
ἑτέχθη, ἵνα πάντη ἐλεύθερος ᾗ τῆς προπατοριχῆ: 
ἁμαρτίας ' χαὶ οὕτω διαθιῶναι, ὥστε μηδεμίαν 
ἁμαρτίαν kv αὐτῷ εὑρεθῆναι ΄ ἁλλὰ πᾶσαν ἀρετῆν, 


p δι ὧν ἐδίδαξε χαὶ ἔπραξε τρῖς ἀνθρώποις προθέντα 


τύπον χαὶ ὑπογραμμὸν πᾶσι γεγονέναι πρὸς σωτη- 
ρίαν, xat τὸν τρόπον χαὶ τὴν ὁδὺν τῆς θεραπείας τοῦ 
ἀνθρωπίνου νοσήµατος διὰ τῆς ἀρετῆῃ; χαὶ τῆς 0705s 
ἐν αὐτοῖς θελήσεως προδιδάξαι, Καὶ γὰρ ἔδειξε LAM 
ἑαυτοῦ, τίνι τρόπφ μις τὸ νόσηµα Ίμων 
ἐἑπανορθώσασθαι. 

Πρῶτον γὰρ ἑφάνη διὰ τοῦ μυστηρίου τοὺ:ῷ 
τῆς οἰχονομίας ὅτι ὁ Θεὸς τοσοῦτον ἐγάπησεν ἡμᾶς, 
ἅτι καὶ ἄ»θρωπον γενέσθαι θέλησε τὸν ἑαντοῦ 
Υἱὸν, xa* διὰ τούτου κατέπεισεν ἡμᾶς ἀγαπῇν a 
τὸν, ἑννοοῦντας τὴν ὑπερθάλλονσαν αὐτοῦ περ 
ἡμᾶς ἀγάπην. Καὶ οὕτω τῇ αὐτοῦ βοηθείἰᾳ xai qi. 
(vt τοῖς ὑποδειχθεῖσι τρόποις ἑπήμενοι, ἐλπίζυμει 
τυχεῖν τῆς µακαριότττος, τις ἐν τῇ CoU 0:02 
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ewlasatav εἰς fjv. αὐτὺς «ἡμᾶς εἴλχυσε. Thv γὰρ A scilieet visione positam) ad quam ipse nos traxit. 


ἀσθίνειαν ἑαυτοῦ γινώσλων ὁ ἄνθρωπος, οὖχ ἂν 
ἑνόμισε πρὺς ταύτην δυνηθᾶναι ἀφίδεσθαι, cl ph τὴν 
παρὰ Θεοῦ εἰς ἑαυνὺν ἔδλεπεν οὔσαν τοσαύτην, 
ὦτιε τὺν θεὺν ἄνθρωπον γενέσθαι, χαὶ εἰ μὴ πρὸς 
ἑαυτὸν ὁ θεὺς ἡμᾶς προὐχκαλεῖτο. El γὰρ μὴ δυνα- 
cy fv πρὸς ev Gebv ἡμᾶς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν dva- 
τιίνεσθα:, οὐχ ἂν «b ἀδύνατον εἰς τὰ ἀδύνατα προὺ- 
χαλεῖτο. 

Ὥστε τὸ τιµιάφατον τοῦ Θεοῦ κτίσμα 6 ἄνθρωπος 
ἐπέγνω τὸν ἀληθὴ Θεὸν διὰ τοῦ «bv Θεὸν ἄνθρωπον 
Ἱενέσθαι, καὶ τῆς τῶν δαιμόνων ἀπέστη λατρείας 

- καὶ πλάνης, καὶ τῆς ἰάσεως ἔτυχεν. O2 γὰρ ἂν εἰκὸς 
«y Βεὺν, ἀγαθὸν ὄντα, τὸ ἑαντοῦ πλάσμα χατα)λιπεῖν 
ἀδοήβητον. 


Homo enim δι conscius infirmitatis, nunquam - 
96 ad eam evasuruni existimaret, nisi tantam in se 
Dei dignationem videret, ut et Deus homo fieret, 
30 nis) ad se Deus nos invitaret. Nisi enim fleri 
posset, nt pro nostr: facultatis modulo ad Deum 


ipsi eniteremur, nunquam ille ad impossibilia, 


quod impossibile esset, provocaret. 


Kaque, qui inter Del figmenta principem locum 


tenet, bomo, inde verum agnovit Deui, quod Dens 


homo factus est; abscedensque à. deemonuzn cultu 
ac errore, sanitatem indeptus est. Non eniin par 
erat ut Dcus, qui bonus sit, figmentum suum 
omui destitutum ope relinqueret. 


Έπειτα ἐπεὶ ἑλέγομεν τὸ ἀνθρώπινον ἁμάρτημα p — Deinde, quia dicebamus peceatum hominis in 


ουνίστασθαι ix του τὰ φαῦλα ἐπιθυμεῖν xal τὰ 
σωµατιχκὰ ἀγαθὰ, τὰ δὲ αἰώνια ἀγαθὰ οὐδαμῶς' 
πὼς ἂν ὀννατὸν τοῦτο θεραπευθῆναι, xal πρλς 
66v ἀναχθῆναι, δι ὧν ἔπραξε καὶ πέπονθε χαθα- 
px ἔδειξε. Καὶ yàp πένητας γονέας προείλετο, τὴν 
ἂ ἑριτην ταλείους., ἵνα μηδεὶς ἐγχαυχᾶται τῇ ἆσθε- 
φίᾳ τῆς σαρκός. Ἁτωχὸν εἴχε βίον, ἵνα τοὺς ἀνθρό- 
πους διδάξῃ χρηµ.άτων χαταφρονεῖν. ᾿Εστερημένος 
ἀξώματος διεθίω, ἵνα καύσῃ «ou; ἀνθρώπους τῆς 
ἑτάκτου περὶ τὰς τιμὰς ἐπιθυμίας. Πόνον, λιμὸν, 
δΐφαν, µάστιγας ὑπέμενεν ἐν τῷ σώματι, ἵνα διδάξῃ 
τοὺς ἀνθρώπους μὴ ἡδονῇ xal ερυφῇ xai ἀνέσει 
προσέχοντας ἀφίστασθαι τοῦ τῆς ἀριτῆς ἁγαθοῦ. 
Τέλος θάνατον ὑπέμεινεν, ἵνα μηδεὶς διὰ τὸν φόθον 


hoe positum esse, quod mala coneupiscat bonaque 


-orporalia, nequaquam vero bona sempilerna ; 


quonam mode feri possit, et huic malo remedium 
adhibeatur et homo ad Deum assurga!, quibus egit 
atque passus est liquido ostendit. Etenint parentes 
pauperes elegit, qui tamen viriute perfecti essent ; 
ne quis glorietur qui carnis infirmitate circumdatus 
sit. Pene mendici vitam egit, ut contemnendas 
pecenias homines doceret, Nulla dignitate mune 
dano cultu sublimis vitai traduxit, ut ab inordi- 
nata honorum cupiditate hominum compesceret 
animos. Lassitudigem, famem, sitim, verbera in 
corpore rusiinuit, ut. docere homines voluptati, 
delieiie, molliori vitz: animum addicentes, a vir- 


τοῦ θανάτου τὴν ἀλήθειαν ἐγκαταλιμπάνῃ. Τὸν ἔπο- C ttis bono non abscedere. Postremo mortem pér- 


νεδιστον διὰ στα υροῦ προείλετο θάνατον, ἵνα μηδεὶ» 
ὑπὲρ τς ἀληθείας τὸν ἑπονείδιστον ἑχερέπηται 04- 
vatey. Ὥστε προσΏηχε τὸν θεὺν ἄνθρωπον γενέσθαε, 
hat καθ αὐτὸν ὑποδείγματι τοὺς ἀνθρώπους 
ἐπὶ την ἀρετὴν «προχαλέσηταιν καθά φΊσιν ὁ paxá- 
poi Πέτρος, « X ριστὸς πέπονθεν ὑπὲρ ἡμῶν, ἡμῖν 
ἐγχαταλιμπάνων ὑπογραμμὸν, ἵνα τοῖς ἴχνεσιν αὐ- 
τοῦ ἐπαχολουθῄσοωμεν. » 

Ἐτεὶ δὲ οὗ µόνον τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα lxavá 
εἰσι πρὸ; τὸ τυχεῖν τᾶς αἰωνίου µακαριότητος, ἀλλὰ 
χαὶ ἡ γνῶσις τῆς περὶ Θεὸν ἀληθείας, οὐχ fv δὲ 
δυνατὸν εν περὶ Θεὸν ἀλήθειαν ἄνθρωπον διδά- 
σχοντα πιστευθῆναι ^ ἔστι γὰρ xal ἁπατῆσαι καὶ 
ἀκατηθῆναι τὸν ἄνθρωπον * ἔδει xal κατὰ τοῦτο τὸν 
θεὺν ἄνθρωπον γενόµενον thv ἀληθῆ πίστιν διδάξαι, 
ἵνα μηδὲν ἀμφίδολον ἔχῃ, ὡς ἀπὸ θεοῦ xaX ἀνθρώ- 
που παραδοθεῖσα. "Oc: δὲ θεὸς ἦν, ἑδίδαξε διὰ τῶν 
θαυμάτων, ἃ οὐδαμῶς ἀγθρωκίνῃ δυνάμει δύναται 
ἐργάσασθαι. ᾽Αλλ) ἐπειδὴ τοὺς μὲν τότε παρόντας 
χαὶ ὁρῶντας εἰκὸς ἦν τότε πιστεύειν, οἱ δὲ μετὰ 
ταῦτα κρφὀθάλλοντο ἂν πλάσματα ταῦτα εἶναι * 
xi zb; τοῦτο ἐπενοήθη θεραπεία. El γὰρ ὁ τὴν 
Σίστιν ταύτην διδάξας χαὶ τὰ θαύματα ἑργάσασθαι 
Ἰεγόμενος ««λούσιος fv, καὶ ἀρχὴν μεγάλην καὶ 
στρατεύματα εἶχεν, ἔδοξεν ἂν τιοὶν ὅτι ἡ ἑχείνου 
ἐνδασκαλία καὶ «à θαύματα πλάσματά εἰσι, καὶ 


? ] Petr, u, 21. 
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(ulit, ut nemo mortis metu deterritus. veritatem 
deserat. Probroeissimam erucis - supplicio elegit 
mortem, ut nemo pro veritate probrosam mortem 
defugiat. Itaque conveniens erat, ut Deus l'omo 
fieret, quo nimirum exemple suo homines ad vir- 
(utem provocaret, uti ait beatus Petrus : « Chri- 
sius passus est pro nobis, nobis relinquens exem- 
plum, ut sequamur vestigia ejus '*. » 

Quia vero non sola virtutis opera sufficiunt, ut 
zlernam quis beatitudinem consequatur, sed. ne- 
cessaria quoque veritatis de Deo cognitio est : nec 
vero fieri poterat ut homo veritatem docens, que 
de Deo est, certam omnino fldem haberet; homo 
enim el decipi et decipere potest, ea quoque ra- 
tione decebat, ut Deus facius homo veram fidem 
doeeret, quo illa nibil ambiguum, velut a Dco et 
homine tradita, haberet. Esse autem se Deum do- 
e€uit per miracula, quz nulla humana virtute pos- 
sunt prastari, Quía tamen par erat, eos qui tunc 
presentes erant ac videbant, tunc credituros; po- 
steros vero, Ügmenta hasc esse, fore objecturos ; 
buie quoque excogitata eoutio est. Nam si {5 qui 
lanc docoit fidem, et qui miracula fecisse narra- 
tur, dives fuisset, ingensque imperiwm ae copias 
haberet, vegire in mentem alleui polerat, ilius 
doctrinam ac miracula figmenta esse, humanaque 
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potentia el auxilio — esse. Ne vero quisquam 
hoc dicat, sed Dei potius opus esse omnes confi- 
tantur, cuneta infrma ac projecta clegit; Matrem 
paupere.n, egenam vitam, discipulos ac praeyjica- 
tores homines rudes et idiotas. Reprobari voluit 
el ad mortem usque reum peragi, ut posteri intel- 
ligerent, ejus doctrinam et miracula non bumana 
virtutis, sed Dei potentie existimanda esse. Unde 
etiain quidquid ageret ac pateretur, liumana infir- 
mitas divina virtuti semper comes erat. In Nativi- 
tate enim paupercula quzdam cernebantur, specus, 
fascix, et qua ejus generis sunt ; verum ab angelis 
laudabatur, ac stella duce a Μορίς adorabaiur. 
Tentatur a'diabolo, scd angeli ei ministrant. Men- 
dici vilam ac pauperem egit; verum.suscitat mor- 
tuos et czecis visum restituit. Cruci affixus mortem 
obit, et latrunibus accensetur; verum s80l in ejus 
morie obscuratur, terra tremit, petrze conteruntur, 
aperiuntur monumenta, rnoriworum corpora resur- 
gunt. 


Si igitur his ita. gestis alia quis preterea, ut ad 
fldem inducatur, querit signa, vel saxis durior 
erit : quippe cum illain Christi morte scissa sint "*. 
Ad eumdem vero modum etiam discipulos elegit οἱ 
ad pradicandur inisit, illitteratos, ignobiles, pau- 
peres, piscatores ; quos precepit abjectos esse, 
contemptum ferre, non congregare divitias, hono- 
708, gloriam. Ili enimvero cum se sic haberent, 
miracula edebant, ut et eorum doctrina divina vi- 
deretur, non ex humana sapientia nc virtute, pro- 
fecia, Eadem patrabant miracula atque his majora. 
Nam eorum umbra mortuos suseitabat !'*. lpse 
euim dixit : « Qui credit in me, opera qua ego 
facio, et ipse faciet, οἱ majora illis faciet '*. ; 
Umuia vero sustinebant, qui nimirum in Christi 
passionem ac mortem asplcereut, qui eis loculus 
erat : « Si me perseculi sunt, ei Υ06 perscquen- 
tur 7.» 

Quia vero liomo voluntati sua indulstrat, traus- 
gressusque erat, ac ea ratione Deo injuriam fece- 
rat, quod creatorum ab ipso nobilissimum (ejus 
quippe factum. hzreditatem) malis opcribus sub- 
duxerat; ac idcirco pone mazimz reus erat, quo 
et Deus injuria alfectus citra omnem comparatio- 
nem cunclis major ae prastantior est, ncc ullus 
erat qui tàntz injurie panam in se posset reci- 
pere, uti dictum a nobis est ; hanc Dei Filius fa- 
cius homo recepit, cuneiaque perpessus eet, quo- 
rum nos eramus rei, nosque redemit ex inimicis 
nosuis, qui velut propria spolia, peceati reaiu ad- 
dietos, detinebant, Sicque in eo impleta Jusitia 
est. Pcecator enim. et qui offendit. facitque. ii. ju- 
riam, posga zffivi debet. Nostri vero loco, l'ei Fi- 
liu& faetus houio ρα sustulit, inque eum mo- 
dum justa ratione naneisci nos liberlatem obüigit. 
Si enim aJio mmodo eam essemus conseeuli, sive 
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A ὑπὸ δυνάµεως χαὶ βοηθεἰας àv ρωπίνης facli. 
χθησαν. "Iva δὲ μηδεὶς τοῦτο εἴπῃ, 809 δὲ ἔργω 
εἶναι πᾶς τις ὁμολογήσῃ, πάντα τὰ ἀσθενῃ xo 
ἀπεῤῥιμένα προείλετο, πένητα μητέρα, ἐνδεᾷ βίο, 
μαθητὰς xal xfjpuxac ἰδιώτας. ἸἨθέλησεν ἀτδηχι- 
µασθηναι xaY καταδικασθῆναι µέχρι θανάτου, ἵνα 
τοῖς ὕστερον ἡ Exelvou διδασκαλία xol τὰ θαύμα 
φανῇ, ὅτι οὐκ ἀνθρωπίνης δυνάμεως, ἀλλὰ 8:j 
ἦσαν. "O0«v καὶ ἓν ol; ἐποίει xal ἔπασχεν, ἡ à. 
θρωπίνη ἀσθένεια ἀεὶ τῇ θείᾳ Duyust συνήπτετ, 
Ἐν γὰρ τῇ γεννήσει πενιχρά τινα ἐφαίνοντο, oxi. 
λαιον χαὶ σπάργανα, xal τοιαῦτα * ἁλλ ὑπὸ τν 
ἀγγέλων ὑμνεῖται, xat ἀστέρος ὁδηγοῦντος προσχυ. 
νεῖται ὑπὺ τῶν Μάγων. Ὑπὸ τοῦ διαθόλου πειρά. 
ζεται ΄ ἀλλ ἄγγελοι διαχονοῦσιν αὐτῷ. Πρισαίτης 
δ.εδθίω χαὶ πένης * ἀλλ' ἀνίστησι τοὺς νεχροὶς xol 
τοὺς τυφλοὺς φωτίζει, Θνήσχει σταυρῷ πριστα- 
γεῖς, συναριθμεῖται λῃσταῖς  ἀλλ᾽ ὁ füto; ἐν «i 
θανάτῳ τούτου σχυτίζεται, f γη τρέμει, σὐντρίδον- 
ται πέτραι, μνημεῖα ἀνοίγονται, τὰ τῶν νεκρῶν 
ἀνίστανται oc pata. 

El τοίνυν τούτων γενοµένων La onpela (nti. 
σέντις, πρὸς τὸ πιστεῦσαι, καὶ λίθων σχληβότερος 
ἔσται, ὡς τούτων ἐν τῷ. τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ ο- 
σθέντων. Κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xal τοὺς µα- ’ 
θητὰς προείλετο καὶ εἰς τὸ χέρυγµα ἑξαπέστειλεν, 
ἀγραμμάτους, ἁγεννεῖς, πένητας, ἁλιεῖς, ο); ἀπερ. 
ῥιμμένους προσέταξεν εἶναι, καταφρονεῖαθαι ὑτο- 
µένειν, ph συνάγειν πλοῦτον, "pi, δόξαν. Kd 
αὐτοὶ δὲ οὕτως ἔχοντες, θαύματα ἐἑπηίουν, ἵνα καὶ 
ἡ τούτων διδασχαλία θεία φαίνηται, καὶ οὐχ ἐξ v 
θρωπίνης σοφίας καὶ δυνάμεως. Θαύματα nob 
τὰ αὐτὰ, χαὶ µείζω. Ἡ Y3p σχιὰ τούτων γεχρὼν 
ἀνίστη. Αὐτὸς yàp εἶπεν, « 'O πιστεύων εἰς ἐμὲ zi 
ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, xàxtlvog ποιήσει xal μείζονα 
τούτων ποιῄσει. » Πάντα δὲ ὑπέμενον, πρὸς sbri- 
Dog ἀποθλέποντες xal τὸν θάνατον τοῦ Ἆριστο, 
ὃς αὐτοῖς εἶπεν, « El ἐμὲ ἑδίωξαν, xal ὑμᾶς 6o- 
ξουσιν.» — 

Ἐπεὶ δὲ ὁ ἄνθρωπος συνεχώρησε m ἑαυτοῦ 5: 
λήσει, xa mapéón καὶ ἡδίχησε χατὰ τοῦτο τή 
θιὸ», τὸ χτίσµα αὐτοῦ τὸ τιµιώτερον ζημιώσα; 
αὐτὸν, (χαὶ Υὰρ κχληβονομία αὐτοῦ ἐγένετο) Gà 
τῶν πονηρῶν ἔργων, καὶ διὰ τοῦτο ὠφείλετο aii 
D τιμωρία μεγίστη, ὅσῳ xai ὁ ἁδικηθεὶς θεὸς pr- 

(uv πάντων ἀσυγκρίτως ἑἐστίν' οὐδεὶς δὲ ἦν ἰχαὴς 

εἰς ἑαυτὸν ἀναδέξασθαι τὴν τιµωρίαν τῆς τοσαν 

της ἀδιχίας, ὡς εἴπομεν ' ἀνέλαδε ταύτην τν te 
μωρίαν ὁ τοῦ θεοῦ Yib, γενόμενος ἄνθρωπος, xt 
ἔπαθε» ὅσα ἡμεῖς ὁρείλομεν παθεῖν, xai ὀλυτρώσαν 

ἡμᾶ; ἐκ τῶν ἐχθρών ἡμῶν, ol κατεῖχον ἡμᾶς ὁ: 

ἴδια λάφυρα, δουλωθέντας διὰ τὴν ἁμαρτίὰν * τὴ 

οὕτως ἐπληρώθη ἐν αὐτῷ ἡ δικαιοσύνη. Ὁ và 
ἁμαρτάνων καὶ πταίων xat ἀδιχῶν vip pelotas 

ὀφείλει. Ἐτιμωρίθη οὖν ἀνθ' ἡμῶν ὁ Yik c 

8:00 γενόμενος ἄνθρωπος, xal τὸν tpümoV τούτο! 

ἐχολούθησεν ἡμῖν ἡ ἐλευθερία κατὰ τὸν 0xaw 


" Joan: xv, 20. 
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yóyov. El yàp ἁλλοτρόπως Ἀλεύθερούμέθα, 1] ὁρισμῳ Α Dei decreto et potenfia, sive per angelum, liaud 
τοῦ θεοῦ καὶ δυνάµει, ἢ δι ἀγγέλου, οὐκ ἂν xo- illa nobis, justilia comite, para esset. At enim 


Ἰούθει «b. μετὰ δικαιοσύνης. ᾽Αλλά “μὴν ὁ θεὸὺς Di- 
καιός ἐστιν. Ὡς οὖν ὁ λόγος τῆς δικαιοσύνης ἁπῄ- 
σι, οὕτως ἐγένετο. Ἰχανη δὲ ἑφάνη xai fj διάλοσις 
τοῦ πταίσµατο; τοῦ ἀνθρωπίνου παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
«wj θεοῦ γενοµμένη, ὃς προσλσθόµενος σάρχα, náv- 
τως ἄπειρον τὴν ἀξίαν εἶχε, xaX ὡς θεὺς xol ὡς 
ἄνθρωπος ἀναμάρτητος. Ὅσον οὖν ἡ ἀξία τούτον 
ὑπερεῖχε, εοσοῦτον ἡδυνήθη ῥᾳδίως xal τὴν τῶν 
ἀνθρώπων πρὸς τὸν θεὸν ἔχθραν διαλύσασθαι. Καὶ 
yàp ἴσμεν ὅτι ὁ μείζονα ἔχων ἀξίαν, olov f) βασι- 
λεὺς ἡ ἄλλος τις ὑπερέχων, παραχαλῶν ὑπὲρ δια- 
λόσεω; τινὸς ἁδιχήματος, μᾶλλον εἰσαχούεται, f 
εἶ τις ὑπὲρ αὐτοῦ τούτου τοῦ ἀδικήματος ἱχετηρίαν 
πρητείνα, ατρατιώτης τυχὸν d) ἕτερός τες ὑπούῦς- 
θηχώς. "008v καὶ χατὰ τοῦτο ἔδει τὸν Θεὸν ἄνθρω- 
τον δνέσθαε, ἵνα ἄπείρον τὴν ἀξίαν ἔχων δυνηθῇ 
τὰ ἁμαρτήματα͵ διαλύσασθαι τῶν ἀνθρώπων! ὅπερ 
ἅλλος οὐδέποτ ἂν ἐδυνήθη, οὐχ ἄγγελος, οὐκ ἄνθ ρω- 
του. θὐδεὶς γὰρ ἂν ἐξισώθη τῇ ἀξίᾳ τοῦ θεανθρώ- 
κου Λόγου. 

ái ταῦτα τοίνυν οὐ δεῖ λέγειν ὅτι ἐδύνατο ὁ θεὺς 
τὸν ἄνθρωπον μὴ συγχωρεῖν πεσεῖν εἰς τὴν ἁμαρτίαν. 
Τοτο γὰρ τὸν λόγον τοῦ αὐτεξουσίου ἀναιρεῖ. 'O δὲ 
θεὸς τὴν τάξιν τῶνβπραγμάτων οὐκ ἀναιρεῖ, ἀλλὰ σώ- 
stt θὔτε μἐνλέχειν εἰχὸς ὅτι ἐδύνατο ἄνευ διαλύσεως 
τῆς ἁμαρτίας τὸν ἄνθρωπον χαθᾶραι. Τοῦτο γὰρ 
τὴν τάξιν τῆς δικαιοσύνης ἀναιρεῖ. Ψαΐνεταὶ τοίνυν ὁ 


Deus justus est. Quemadmoduum igitur exposcebat 
justitig ratio, ita factum est. SufDciens vero hu- 
mani generis offens:e solutio a Dei Filio facta visa 
est, qui nimirum assumpta came, omnino infinite 
dignitatis, nullique, tum ut Deus, tum ut homo 
ofnoxius peccato esset. Quantum igitur ejus di- 
gniias prastabast, tanto et facilius hominum cum 
Deo ioimiciüam dissolvere potuit. Nec enim latel, 
qui majori pollet dignitate, pula rex, sive alius 
quispiam procerum, dui preces offert ad injuriam 
aliquam diluendam, potius exaudiri, quam si quis 


plo eadem injuria supplicet, puta miles, sive quis» 
quis alihia dignitate inferior est. Idcirco decebat ut 
Deus per hunc modum lion fieret, ut qui iufinia 
dignitate pollebat, bowinum peccata. dissolvere 
posset, quod nemo unquam alius poluissel, non 
angelus, non homo ; nullus enim pari dignitate cum 
Yetbo Deo homine est. 


Eam igitur ob causam haud. dicendum est , po- 
tuisse Deum non permittere ut. homo in peccatum 
caderet. dloc enim liberi arbitrii rationem tollit ; 
Deus autem rerum ordinem non tollit, sed servat 
incolumem. Αἱ neque par est ut dicamus, potuisse 
absque peccati dissolutione heminem emundare. 
lloc enim justitize tollit ordinem, biquet igitur 


δις ὅτι διὰ τοῦ θανάτου τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ τὴν τῶν πραγ- C, Deum per morten Fil:o sui rerum ordinem servasse 


µάτων ἐτήρησε τάξιν xaY χατὰ τὴν φύσιν xal χατὰ 
τὴν δ.χα:οσύνην. Καὶ ἡμῖν οὐδὲν ἄταπον ἀχολουθεῖ, 
Ἰέγουσι τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ ἄνθρωπον γενέσθαι χαὶ 
ἀποθανεῖν. ἝΆλλως τε iv τοῖς τοῦ Θεοῦ ἔργοις οὐ 
τουτο σχοπεῖν δεῖ, ὅτι τόδε τι χαὶ δι ἑτέρου τρόπου 
ἐδύνατο γενέσθαι, ἀλλά πῶς ἂν οἰχειοτέρως ἐγένετο, 
χαὶ 6l μὴ τὸ ἄριστό» ἐστιν οὕτως«ὡς ἔχει. 


Ei δ' ὅτι λέγομεν, Ὁ Θεὸς ἀπέθανε, τῶν ἀπίστων 
τις πῶς δύναται γενέσθαι τοῦτο διαπορεῖ, ὥστε νο- 
µίζειν ὅτι ὁ θΘεὸς εἰς ἀνθρωπότητα µετεθλήθη - 
ἀλλ) ἡμεῖς τοῦτο οὐχ οὕτω λέγομεν. Τὰ γὰρ σώματά 
és: τὰ μεταδάλλοντα εἰς ἄλληλα, ὡς àho πῦρ χί- 
vetat, εἰς πρ μεταθά)λον * τὰ δὲ ἀσώματα τῷ δρα- 
Grip τῆς αὑτῶν δυνάµεως ἑνοῦνται τοῖς σωµατι- 
χὰς, καὶ δι’ αὐτῶν διῄχουσιν * ὥσπερ ἡ duyh τῷ 
σώματι ἐνοῦται, El δὲ ἡ doy τῷ σώματι ἑνουμένη 
οὗ µεταδάλλεται κατ οὐσίαν". πολλῷ μᾶλλον ὁ 
ἀπλούσατος θεὺς πλέον i) ἂν εἴποι τις δύναται ἑνοῦ- 
σῦαι τοῖς σώμασι, μὴ µεταθαλλόµενος. ᾽Αλλὰ xal 
τὸ πὺρ τὸν σίδηρον πύρινον ποιῶν, οὐ µέταδάλλεται 
εἰς τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν. "AX ἐν μὲν τοῖς κτί- 
όὅμασι xat' ἄλλον τρόπον ὁ θεὸς οἰκεῖ. xai τούτοις 
ἑνιῦται, τοῖς μὲν πλεῖον, τοῖς δὲ ἕλαττον, χατὰ τὴν 
ἀναλργίαν της αὐτῶν φύσεως xal τελειότητος μὲτέ- 
χεσθαι λεγόμενος ἀμεθέχτως ' ἐν δὲ τῇ προσλίψει 
ταύτῃ τῆς σαρχὸς, fjv ὁ θεὸς ἑαυτῷ ὑπεστήσατο, 
ὑγηλότερον τρόπον xal bm' ἐχείνου µόνον συµδάντα 
χαὶ ἀποῤῥητότερον, χαὶ μεῖξον 1] ὁ νοῦς χαταλαθεῖν 


incolumem, sive quis naturam spectet, sive justi- 
tiam. Nec absurdi aliquid sequitur, eo quod dica- 
mus Dei Filium factum esse bominem ac mortuum 
esse. Accedit , non boc spectandum in Dei operi- 
bus, potuisse hec out illud tali vel tali modo fieri, 
sed quomodo convenientius quodque faetum sit ; 
ac'num optimum sit quod sie se res babeant, ac se 
habent. 

Sin autem idcirce quod dicimus Deum mortuum 
esse,. infdelium aliquis dubitet, quonam id modo 
lieri possit, ut existimemus Deum in naturam hu. 
manam mulatum esse? respondemus id nos mon 
dicere. Nempe corpora sunt, quz alis in alia mu. 
taptur, puta aer iguis efficitur, quod in ignem mu- 


D tetur. incorporea vero sus vis efficacia corporibus 


uniuntur, eaque pervadunt ac penetrant ; quemad - 
modum anima corpori unitur. Qued si anima cor- 
pori upila non mutatur secundum substantiam; - 
potiori longe ratione cujus sum» simplicitas, Deus 
ac magis quam ullus verbis assequatur, nulla. sui 
mutatione corporibus uuiri potest. Quin et ignis, 
ignitum faciendo ferrum, non mutatur in ferri na- 
turam. Verum alio modo. Deus in creatis habitat ; 
jlisque unitur, aliis plus, aliis minus; qui nempe 
pro eorum nature modulo ac perfectionis extra 
Quinmnem . participationem participari dicatur. In hac 
autem carnis assumpuone, quam sibi ipse Deus. 
condidit, altiori modo, ac ,qui eo solummodo con- 
lingat, abstrusiusque ac magis quam meos ulla 
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comprehendere valcat. (ram neque matare divinz A ἐξισχύει, Unsixtp οὐδὲ τὸ δραστικὸν τῆς θείας φύ- 


vim ac efficacitatem mens liumana satis assequi po- 
test), tanteafnque unitus est, ut qüz unlone conserta 
sunt, alía ab ahis inseparabilia maneant; tametsi 
quo tempore nrorte functus est, anima a corpore 
tantisper sbscesserit, Quodque summa hae unio 
sit; aMerem alterius nomise nupeupatur, Deus 
. homo, ac homo Deus; amboqme, una scilicet. by- 
postasis ac persona, idem Deus et homo secundum 
aliud stque alíud. Quemadmodum etiam homo vi- 
dens atque audiens, non secundum idem videt au- 
ditque ; sed alterum quidem, qua facultate vivendi; 
alterumn, qua audiendi praeditus est. 


IInjus autem unionis, nullum proprium eszem- 
plum est. Si enim velut nataralem fpotentiam im 
' corporibus consideratam exempli loco produxeri- 
mus, aut qui in cerde versatur, sermonem , foris- 
qus iuterniedia voce manifestatur , vel animi ad 
corpus, vel ignis ad ferrum illo incensum habitu- 
dincin nexumque dixerimus, niliil quod sit pro- 
prium dieturi sumus. H.cc enim non ipsa vere ac 
, per se exsiastentia, mayisque continentur atque ha- 
bentur, quam ipsa contineant ac habeant. At Dei 
Filius ipse vere ac per se exsistens, vivensque 46 
perfectus est; 4ο velut quid nobilius prasstantius- 
que, assumptam humanam continct. habetque, Ne- 
que demum sicut dicimus naturam humanam ex 
duabus partibus (anima scilicet et corpore) con. 
stare. Nam et airima (tametsi omnium judicio cor- 


pore nobilior est, imperfeetior nihilominus est, ϱ 


quam ut una ipsa hominem perfectum constitua!) 
εἷο quoque eodemque modo dicimus, Christi natu- 
ram ex parie coiiflari deitate ae humanitate ; Dei- 
tas enim nusquam pars est. Nam omnis pars, quid 
imperfectum est, ncc Deitati, cum pérfectissima sit, 
ulla additio fit; sed sie dicimus, Christ hypostasin 
seu personam ex Deitate esse ,et humanitate ; non 
velut ambo haec ejus partes sint, sed quod amba 
| mater immutabili nexu in. unum copuleptur. Át 
neque dieimus ex duabus substantiis unam qüam- 
quam terüam naturam contemperatam esse; sicut 
vinum et aqua ín wnum lemperantur, quod neue 


σεως 6 νοὺς ὁ ἀνθρώπινος καταλαδεῖν δύναται κ 
τοφοῦτον five Tas, (6316 tà συναφθένυα ἀχώριότα bu- 
μεῖναι, οἱ καὶ fj ἀνθρωπίνη Φνχὴ kv τῷ χαιρῷ v 
θανάτρν τοῦ σώματος πρὸς ὀλίγον διέστη » χαὶ διὰ 
thv ἄχραν Ένωσιν τὸ ἕτερον τῷ τοῦ ἑτέρου ὀνόμαι 
λέγεσθαι fjv, τὸν Θεὸν ἄνθρωπον xal τὸν ἄνθρωπον 
θεὸν, καὶ ἀμφότερα, τουτάστι οὖν μίαν ὑπόσιασιν 
τὺν αὐτὸν Θθεὸν καὶ ἄνθριοπον xav! ἄλλο χα’ ἆλλη: 
ὥσπερ καὶ ὁ ἄνθρωπας ὁρῷν xal ἀχούων, οὐ χοτὰ 
τὸ αὐτὸ ópd καὶ ἀχούει' ἀλλὰ τὸ μὲν κατὰ τὴν 
ὁρατικὴν δύναμιν, τὸ δὲ χατὰ τὴν ἀχουστικήν, 


Παράδειγμα δὲ τῆς ἑνώσεως ταύτης oüx ἔστιν οὐ- 
&v οἰχεῖον. El γὰρ ὥσπερ φυσικὴν δύναμιν τὴν ἐν 
τοῖς σώμασι θεωρ:υμένην ὡς παράδειγµα πριθαλο- 
μεν, 7] τὸν àv χαρδίᾳ λόγρν, ὃς διὰ τῆς φωνῖς fev. 
ev δηλοῦται, f) τὴν doyhv πρὸς τὸ σῶμα, f| τὸ πὺρ 
πρὸς τὸν σίδηρον ἐκπνρούμενον ὑπ' αὐτοῦ, oit, 
ἑροῦμεν οἰχεῖον. Ταῦτα γὰρ ἀνυπόστατά clo, xdi 
μᾶλλον περιέχονται ἡ περιέχουσιν. Ὁ δὲ Υὸς vi 
θεοῦ ἑνύπόστατός ἐστι χαὶ ζῶν xol τέλειος * xol ὡς 
τιµιώτερον xal κρεῖττον περιέχει τὴν πρυσληφθεῖταν 
ἀνθρωπίνην φύσιν. OS μὴν οὐδ' ὥσπερ λέγοµεν ὅτι 
1j ἀνθρωπίνη φύσις Ex δύο μερῶν σύγχειται, σώµα- 
τος xai φυχῆς (xal 15e ἡ. φνχῆ, εἰ xoi τιµιωτέρα 
τοῦ σώματος ὁμολογεῖται, ἀλλ᾽ οὖν ἀτελής ἐστι εἰς 
τὸ cuc oat μόνη «έλειον ἄνθρωπον) * χατὰ τοῦτον 
τὺν τρόπον λέγοµεν ὅτι fj τοῦ Χριστοῦ φύσις ἐκ 
μέρους σύγχειται τῆς θεότητος χαὶ ἀνθρωπότητος' 
ἡ γὰρ θεύτης µέρος οὐχ ἔστι». ᾿Ατελὲς γάρ ἐστι 
πᾶν pÁpog* xai τῇ θεότητι τελειοτάτῃ οὔσῃ οὐδὲν 
προστίθεται’ A) οὕτω λέγομεν, ὅτι dj ὑπόστασις 
τοῦ Χριστοῦ ἃστιν Ex θεότητος xol ἀνθρωτότητι, 
οὐχ ὡς ἑκατέρου τούτων μέρους ὄντος, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ἀμετάθλητον ἕνωσιν slc; ἓν τῶν δύο φύσεων, "AU 
οὐδὲ λέγοµεν ὅτι ix. δύο οὐσιῶν ula τις τρίτη ἁγ- 
xpáüm φύσις, ὥσπερ olvo; xai ὕδωρ εἰς Bv ἆναχρα- 
θέντα χαὶ ρηδέτερον ὄν' ἀλλ ὅτι xaX μετὰ τὴν ἕνν» 
σιν διαµένουσι δύο φύσεις διαχεχριµέναι ἀλλήλων" 
υὐ καθ) ὑπόσῖαδιν (μίαν γὰρ ὑπόστασιν ὁμολοτοῦ- 
pev), ἀλλ' ὅσον *atà τὴν τῶν φύσειὸν ἰδιότητα, 


trum eorum est; sed quod 6Η post unionem maneat duplex natura, aliaque ab slia distinct; 
non hypostaice ae persoue ratione (unam emim confitemur Μο, ac personam), sed quod αἱἱ- 


net ad naturaruth proprietatem. 


Quod vero une omnium consensu receptum est , D 


divinam matüram inBnitis modis nobilitate pre- 
state, 46 cum ea que mineéra sunt prgestantioribus 
quasi colizreant veluique ab eis pendeant; *dcirco 
non dicimus naturam humanam Ὀεί naturam as- 
susMpsisse, sed, Deum naturam humanam ; nou 
quasi in Deum illa mutata sit, sed quod Deo eo- 
heserit, illique copulata sit. Idcireo velut. quid 
ipse prasstantiue, hamenam babet paturain, fiabe- 
turque ipsa a divina netura. Velat hominem, eum 
prineipalies siv 46 hobilius, manum habere diei- 
mus; non aetem quod manus habest hominem. 
Siquidem igitur paries essent. Deitas et humauitas 
(ità nibitutu ut ex eis una notyra. communis con- 


Ἐπεὶ δὲ ὡμολόγηται fj τοῦ θεοῦ φύσις ἀπείρῳ 
μέτρῳ τιµιωτέρα" τοῦ δὲ τιµ:ω-έρου τὰ Doi 
ἔχοντει xaX olov ἐχχρέμανται" διὰ τοῦτο οὐ λέγομεν 
ὅτι ἡ ἀνθρωπίνη φύσις τὴν τοῦ Θεοῦ προσελάθετο 
φύσιν; ἀλλ’ 6 θεὸς τὴν ἀνθρωπίνην ἀνελάδετο φύσυ' 
éby 6; εἰς θεὸὺν μεταδληθεῖσαν, ἀλλ ὡς τῷ θ:ᾷ 
προσπεφυχυῖαν. Διὰ τοῦτο χαὶ ὡς τιµιώτερον, ἔχει 
μὲν τὴν ἀνθρωπίγην φύσιν, ἔχεται δὲ αὕτη ὑπὸ 5t; 
θείας φύσεως. ὥόπερ ὁ μὲν ἄνθρωπος ἀρχοειδέστερη 
ὃν καὶ τιµιώτερον ἔχειν thv χεῖρα λέγοµεν, ἀλλ οὗ 
«ὺν ἄνθρωπον fj χείρ. Él τοῖννν µέρη ἦσαν dj θεύτς 
χαὶ ἡ ἀνθρωπότης, ὡς ἐξ αὑτῶν συνέστασθαι uv 
φύσιν χοινὴν, ὡς Ex ψυχῆς xo σώματος ἄνθρωπὴ, 
ἐἑλέγομεν ἂν ὅτι καὶ ὁ Gehe ἔχει τὸν ἄγθρωπον, x? 











625 
ἡ ὀνθρωπότης τὴν θεότητα, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ αώμα- A 


9x ἔχοι yat τῆς ψυχᾶς. Καὶ γὰρ, 'H duyh, λέγοµεν, 
ἔχει ova, καὶ, Τὸ σῶμα ἔχει φυχἠν. 


DE PRINCIPHS FIDEI 6ΛΤΗΟΠΙΟΑ, 


625 
A sisteret, ut ox anima et corpore couflatur homo), 
diceremus, tum Deum habere lieminem, 1um e 
humanitatem habere Deitatem ; uli eijag se reg 


bsbet in anima et corpore. Dicimus enim : Anima corpus "habet : ac : Corpns animam) babet. 


Ἐπεὶ φοίνυν ó μονφγενἠς Tib; to0 Θεοῦ, τοντέστο 
à τῶ θεοῦ Ἀόγος, φύσιν ἀνθρωπίνην διὰ τῆς «pos- 
λήψεως ἔχει, ἀχολουθεῖ τοῦτον εἶναι ὑποκχείμενον ἃ 
ὑπόσεασιν Ἡ πρόσωπον τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. Τὸ 
yàp εινὰ φύσιν ἔχον ὑπόστασις λέγεται τῆς φύσεως 
ἐχείνης ὥσπερ «b. φύσιν ἵππου ἔχον ὑπόστασις Ἆ 
ὑποχείμενον τοῦ ἵππου λέγεται εἶναι. Καὶ εἴπερ fd 
quate ἡ ἐχομένη νοερά ἔσνι, τότε μᾶλλον πρόσωπον 
λάγεσαι. Πάλεν &E ἀῑδίρυ ἔχον εν θείαν φύσιν, οὐ 
χατὰ τρόπον συνθέσεως, ἀλλ ἁπλῆς ταυτότητος, 
λέγεται καὶ τῆς θείας φύσεως ὑπόστασι, Ἱ αρόσω- 
Xov, χαθόσον δηλονότι δυνατόν ἐστιν ἐκφαίνεσθαι 
τὰ δεῖα τοῖς ἀνθρωπίνοις ὀνόμασιν,. Ὁ τοίννν Υἱὸς 
τοῦ θεοῦ ὑπόστασις f) πρόσωπόν ἐστι τῶν δύο φύ- 
σεων, τῆς θείας δηλαδὴ καὶ τῆς ἀνθρωπίνης, ἐν 
$v3| φύσεσιν ὑφεστώς. " 
El δὲ λέγει πες, "Οτι ἐπεὶ ἡ &vüpumivm φύσις οὐκ 
ἔσει συμθεθηκὺς ἐν αὐτῇ, ἀλλὰ πρᾶγμα ὑφιστὼς 
καὶ οὐσία μερικὴ ἀνθρωπίνη παρὰ civ ὑπόστααυν 
τοῦ θεοῦ Λόγου δοχεῖ : διὰ εί τοῦτο δύο ὁποσιάσεις 
εἶναι iy tip. Κριστῷ οὐ δεῖ κατανοεῖν; "Οτι ἐκεῖνο 
ὀνομάξεται ὑπόστασις ὃ οὐ περιέχεται ὑπ ἄλλου 
ἀρχοειδεστέρου καὶ τ’µιωτέρου, Ἡ γὰρ τοῦ ἀνθρώ- 
που χεὶρ οὐσία μέν εἰς ἐστιν, οὐ μὴν ὑπόστασις 
λέγεται’ ἔχει γὰρ αὐτὴν ἄλλο τι ἀρχαειδέστερον xal 
ειμιώσερον ὃν, ὁ ἄνθρωπος. El yàg, μὴ τοῦτο ἂν, 
οὐδὲν ἐχώλυε πρόσωπα πολλὰ καὶ πολλὰς ὑποατά- 
σεις ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ὁμολογεῖν. Καὶ ἡ φύσις τοίνυν 
ἡ ἀνθρωπίνη iv p Χριστῷ ὑπὸ τιµιωτέρου τῆς 
θείας φύσεως προσείληπται * xal διὰ τοῦτο ἑχομένη 
ὑπ' ἐχείνης, οὐχέτι xal ἰδίως ὑπόστασις λέχεται. 
El, δέ ἐστι διὰ τὴν τῆς ὑποστάσεως ἑνότητα: ἀλλ’ 
οὗ δύο κυρίως δύναται λέγεσθαι, Δύο μέντοι φύσεις 
ἔχειν ὁ Χριστὸὺς οἰκείως ῥηθήσεται, Καὶ«γὰρ ἐν ud 
ὑποστάσει ὁ αὐτός ἐστι θεὸς xal ἄνθρωπος, καθάπερ 
πολλάχις εἴρηται. 


Asl τοίνυν zb ποερὶ τῆς δαρχώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
θεοῦ µυστήριον ἀναμφιθόλιο ὁμολογεῖν. Καὶ γὰρ 
ἡ Χριστιανικὴ πίστις ἀρχικῶς μὲν ἐν εἢ τῆς ἁγίάς 
Υριάδος ὁμολογίᾳ αυνἰσταται" ἰδίως δὲ bv τῷ σταυ- 
pp παυχᾶται τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
χαὶ ἐν αὐτῷ τὴν σωτηρίαν ἀπεκδεχόμεθα. « Ὁ γὰρ 
τοῦ σταυροῦ λόγος, » ὥς fnac Παῦλος, 4 εἱ xal 
τοῖς ἀπολλυμένοις µωρία ἐστὶν, ἀλλὰ τοῖς σωζο- 
μένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ ἐστι. Καὶ εἴ τις τὸ πρέ- 
πον καὶ εἰκὸς εὐσεθεῖ διανοίᾳ ἐπὶ τοῦ πάθους καὶ 
τοῦ θανάτου τοῦ Χριστοῦ θεωροῖ, τοσοῦτον σοφίας 
βάθος εὑρήσει, ὡς às τὰ περὶ τούτων λογιζομένφ 
µείζω καὶ ζλείω θεωρήματα συναντᾷν, χαὶ τῇ πείἰρᾳ 
λαμθάνειν ἀληθλς εἶναι, ὅ φησιν ὁ αὐτὸς ᾿Απόστο- 
1o, 4 "M pst; χηρύττομεν Χριστὺν ἑσταυρωμένον * 
Joubaler; μὸν σχάνδαλον, "Έλληαι Gk µωρίαν ' ἡμῖν 
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Quia igilur unigeuitus Dei FHius (Dei selliced 
Verbum) naturam humenam, quod eam a$sumpee- 
mit, habet, fit. consequens esse eum suppositum 
seu hypostosin aut persenam naiurg bumanz. Ma- 
bens emjm aliquam naturam, ejes nsdure hypo- 
stasis dicitur. Ut quod equi naturam liabet, hypo- 
8Stasis seu suppositum equi esse dicitur. Ac 
siquidem natura qux habetur intelligens sit, tunc 
persona potius nuncupatur. Ac rursus, quod ab 
zierno babel divinam naturam pon ez compesi- 
tione, sed simplici (ut ita loquar) identitate, eiiam 
divine nature hypostasis dicitur, seu persona, 
quatenus scilicet humaynis vocibus djvina exsplen- 
descere possunt. ltaque Dei Filius bypostasis est 
seu persona duplicis naue ; diving scilicet alque 
hymanz, in utraque vere exsisLens. 

Sin autem aliquis dicat : Cum na£dura. humana 
»on si& accidens, sed res vere exsisiens, οἱ eub- 
siaptia singularis bumana preler Dei Verbi hypo- 
stasin esse videatur, quidni dua bypostases seu 
persons jntelligendze sunt ia Chrieto? Quod 
nimirum illud vocatur hypos£asis, quod mon ab 
ako principaliori ac nmobjliori continetur. Nam 
manus hominis substantia quidam est nec ía- 
men hypos£asis dicitur; quod eam homo liabet, 
res scilicet principaliur uobiliorque. Nam nisi sic 
esset, velaret nihil plures personas pluresque 
bypostases in homine cofieri. ltaque eliam hu- 
moga in Christo natura a prastastiore (divina 
ecilicet natura) assumpta esi : ac ideo, cum. ab 
ila habeatur, non jam proprie ac per se hyposta- 


pis dicitur. Christus enim, ob persong ac bypos - 


stasis unitatem, unus est; nec duo proprie vocari 
potest. Duas tamen naturas habere proprie dicen- 
dus est. E4enim in una hypostasi seu persona 
idem .est usd et homo, ulii sapius dictum 
£8. 

Ἡαηυθ necesse es£ ut. citra ullam dubitationem 
myiesium incarnationis Filii Dei confiteamur. | Et- 
enun Chrisdana (ides primo quidem in confes- 


p sione sancte Trinitatis consistit ; singulariter vero, 


in eo ut gloriemur in eruce Domini nostri Jesu Chri- 
sli '*, atque in ea salutem exspectemus : « YVer- 
bum eeiq.crucis, inquit Paulus, elsi iis qui pereunt 
stultitia est, nobis amen qui salutem consequinmur, 
Dei virlus est7*.» Ac si quis quod decet ac. officii 
est religiosa mente in passione ac Christi morte con- 
sideraverit, tantam offendet sapienti altitudinem, 
uL semper de illis animo cogianii, majora pluraque 
üheoremada sensusque ocourrant , ipsoque rci peri - 
culo verum esse agnoscat, quod aij. idem Aposto- 
lus ; « Nos praedicamus Christum cruciüxum ; δ- 
deis quidem scandalum, Graecis auteu stultitiam, 
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nobis autem voeatis Jud:is atque Grxcis Christum 
Dei virtutem et Dei sapientiam "5. » Ac rursus : 
« Quod stult:m est Dei, sapientius est homini- 
bus *'.» Per fidem itaque Trinitatig et incarnatio- 
nis Filii Dei confessionem speramus ex Dei auxi- 
Jie, quod uobis in hae vita per sacramenta przstatur, 


atque liberi arbiirif opera futuram nos beatitudi- | 


$»em post mortem consecuturos; iunc scilicet, 
eum fuerit mortuorum resurredio ac judicium 
extremum. 


CAPUT VIII. 
De futura morworum  resurreciione. 

Etenim cum ils quz sunt fidei capita, resurrectio- 
nem mortuorum oportet nos credere. Primum 
quidem, quía cum Deus justus $it, necesse est at 
justa rependat premia; ut seilicet. mala - malis' 
bona bhonisTretribuat. Sin autem hoc dederimus, 
tum fruitio erit, tum punitio. Sin autem lixec erunt, 
eliam erit judicium; sim autem judicium, etíam 
retributio ae merces operum. Ergo quia Deus 
justus est, futura resurrectio.est. Resurrectio au- 
rem corporum, nam anima immortalis est. Cor- 
pus enim (quod sit organum) cum ania. commer- 
cium habet, in quibus illa appetitu ducitur ac 
incitatur, sive contrariis, sive non. Idcirco illi 
debetur, ut eadem ac anima, vel gloriam vel 
dedecus ac probrum consequatur. Bi quis porro 
fidem his non accommodat, quod sic corpora 
intereant, innumerasque vicissitudines aliorum ín 
alia transmutatione subeaut; at spectata Dei 
omnlpotentia, nihil erit impossibile, quippe quem 
credamus scire omnia, antequam fiant **, rerun- 
que hanc universitatem quasi pugillo continere **, 
Siquidem igitur ita exploratum est, sane nec 
humanum corpus, quanquam .innumeras subiit 
mutationes, cum mundi ambitu contineatur, Deum 
ubique prasentem atque omnia continentem fugit : 
quín ejus voluntati, qua pollet omnipotentia, opus 
comes erit. Cum enim omnia ex nihilo in rerüm 
naturam produxerit, qui fiat ut id prestare non 
possit? cum praesertim subjecta non desit materia, 
quanquam ob multas variasque mutationes in mi- 
nimum quíd illa redacta sit. Non enim materia 
res nobis obscura sit, Sin autem eadem materia 
net, id vero assumetur: supplebitque divina virtus 

Licet vero etiam ex rebus corporels, ejus rei si- 
mulacrum quoddam indici umque assimere. Triticum 
enim m terra putrescens, rursusg rininat, inque eam- 
dem tritieb speciem reparatur ac surgit : cumqueid 


quotannís fleri videamus, prz consuetudine nibil " 


mirabile esse existimamus. -Bin vero quis ea de re 
cum illis sermonem haberet, quibus nunquam quod 


sic natura geritur exploratum esset, nec seminum 


vim atque indolem pernoscerent, is apud illos nec 
fidem obtineret. Aiunt vero etiam quoddam animal 
circa Orientis plagas vite longtoris esse; tumque 
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IS CALEC/R 628 
Α δὲ τοῖς χλητοῖς Ἱουδαίοις xal Ἕλλησι« Χριστὸν 8:0; 
δύναμιν xal θεοῦ σὀφἰαν. » Καὶ πάλιν, « Τὸ µω- 
ρὅτερον τοῦ θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἑστίν.ν 
Ὥστε διὰ τῆς περὶ τὴν Τριάδα πίστεως χαὶ «fc 
κατὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ὁμρ),- 
γίας ἑλπίζομεν ἀπὸ τῆς τοῦ θεοῦ βοηθείας, fiv ἡμῖν 
by τῷ παρόντι διὰ τῶν μυστηρίων δίδωσι, καὶ τῶν 
τοῦ αὑτεξουσίου ἔργων, μετὰ θάνατον ἀξιωθῆναι 
τῆς µαλλούσης µαχαριότητος, τις ἔσται τῆς τῶν 
νεκρῶν ἁναστάσεως xai τῆς τελευταίας χρίσεως 
γενομένης. . 
ΚΕΦΑΛ. Η.. 
Περὶ τῆς με.1Ίούσης τῶν νεκρῶν ἁναστάσεως. 
Καὶ γὰρ μετὰ τῶν τῆς πίστεως Χεφαλαίων καὶ 
ἀνάστασιν νεκρῶν ὀφεῖλομεν πιστεύειν. Πρῶτον 
B μὲν, ὅλι ἔπεὶ δίχαιός ἔστιν 6 θεὺς, &váyxr ab: 
ἀμείφασθαι τοὺς μὲν πονηροὺς xaxol;, τοὺς δὲ ἀγα- 
θοὺς ἀγ,θοῖς. El δὲ τοῦςό ἐστιν, ἔσται xal ἆ π΄λαυ- 
ις xai χόλατις. El δὲ ταῦτα χρίσις. El δὲ χρίσς, 
χάὶ ἀνταπόδοσις. Ὥστε ἑἐπεὶ δίχαεός ἐστιν ὁ θὲὺ., 
ἔσται ἀνάστασις. ᾿Ανάστασις δὲ σωμάτων ' f yip 
Ψυχἠ ἀθάνατός ἐστι. Καὶ γὰρ τὸ σῶμα ὄργανον xot- 
νωνεῖ τ] φυχῇ àv. ofc ἂν αὕτη ὁρμήσῃ, χατὰ τὰ 
ἑναντία, xaX pf, Διόπερ ὀφειλόμενον, ἵνα τῶν αὑτῶν 
χληρονομήσῃ μετὰ τῆς ψυχῆς καὶ τὸ σῶμα, δόξης 
$ ἀτιμίας. Οἷς εἰ μὴ πιστεύει τις διὰ τὰς ζυματ 
χὰς φθορὰς τῶν σωµάτων xal παντοδαπὰς ἀλλοώ- 
σεις, ἀλλὰ πρὸς τὸ τοῦ θςεοῦ παντοδύναμον oU 
ἀδύνατον ἔσται ' ὃς πιστεύοµεν ὅτι πάντα olb: πβὶν 
c Ὑενέσεως αὐτῶν, καὶ ὅτι τὸ πᾶν ὥσπερ iv ὁραὶ 
συνόχει. El γοῦν τοῦτο ὁμολοχεῖταε, οὐδὲ τὸ ἀνθρό- 
πινον σῶμα εἰς µνρίας µεταβολὰς μεταθαλὺν, τὸν 
πανταχοῦ παρόντα xai πάντα συνέχοντα διδράσχει, 
ἑντὸς ὃν τοῦ χόσµου ἀλλὰ τῷ τούτου θελήµατι τὸ 
ἔργον ἀχολουθήσει διὰ τὸ παντοδύναμον τοῦ θεοῦ, 
El γὰρ kx τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι τὰ πάντα παρή- 
Υαγε, πῶς εἰς τοῦτο ἀδυνατήσει; xal ταῦτα τῆς 
One ὑποχειμένης, el καὶ εἰς τὸ ἐλάχιστον διὰ τολ- 
λῶν xaX ποιχίλων τῶν μεταθ,λῶν προελήλυθεν. 0) 
γὰρ παντάπασιν dj Όλη ἐφθάρη ΄ μένει δὲ ὁπωσοῦν, 
εἰ xai ἡμῖν ἄδηλος. El δὲ ἡ αὐτὴ ὕλη πολλοῖς εἰς 
γένξσιν συνετέλεσε, τὸ μὲν ἀνῆχον ἑχάστῳ ἄναληςθή- 
oscat* τὸ δὲ ἑλλεῖπον fj θεία φύσις ἀνάπληρώσει. 
prorsus interiit, sed quodammodo manet, tamelsi 
multorum generationi inserviit, quod cuique :tli- 
quod ad plenam corporis molem deficiet. 
D  Kolá&rn) τῶν σωματικῶν δὲ ἔστιν εἰχόνα τινὰ χαὶ 
δεῖγμα λαδεῖν. 'O γὰρ δῖτος ἐν yf] σηπόµενος &- 
ϐλαστάνει πάλιν, xol εἰς τὸ αὐτὸ εἶδος τοῦ σίτου 
ἀποκαθίσταται  ὅπερ κατ’ ἔτος ὁρῶντες, ἀπὶ πό 
συνηθείας δὐδὲν θαυμαστὸν εἶναι νοµἰζοµεν. El τι 
δὲ ἀνθρώποις διελέγετο περὶ τούτου µηδέποτε τοῦτ 
ἰδοῦσι, μηδὲ τὴν τῶν σπἑρµάτων φύσιν ἐπισταμένοις, 
0x ἂν ἐπιστεύθη. Φα σὶ δὲ xat τι ζῶον περὶ τὰ τῖς 
ἀνατολῆς µέρη πολλά ἔτη ζᾖν εἶτα τελευτῶν ἀπ) 
τῆς αὐτοῦ σήψεως χωρὶς συνουσίας oov σκώλῃα: 
γεννώμενον, τὸ αὐτὸ ζῶον by τῷ αὐτῷ clon ἀποχτ; 
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θίστασθαι, xal πάλιν ἐπ' αὑτοῦ tb αὖτ) γίνεσθαι A ipsum emori, exque ipsius patri materia sine coitu 


κατὰ τὴν ἀπὸ Θεοῦ τεταγµένην τῶν τοσούτων χρό- 
vv περἰοδον. Καὶ ἄλλα ζῶα ἐξ ἄλλης ὕλης 1εννῶν- 
σαι, οὗ χατὰ δύναμιν ἀνθρωπίνην * χαὶ οὐ τὰ αὐτά 
ix τῶν αὐτῶν ásl* ὥσπερ σφΏχες μὲν ix τῆς τοῦ 
[κπου χεφαλῆς, Ex δὲ τοῦ βοὺς µέλιτταε, καὶ ἄλλα ἐξ 
ἄλλων ΄ τοῦ Θεοῦ διὰ τούτων ὑποδειχνύντος ἡμῖν μὴ 
ἀτορεῖν ἐπὶ τῶν παραδοξοτέρων, ov ὁ sho διδάσχα- 
log ἐγεγόνει» χαὶ αὐτὸς μόνος, ὡς τὰ πάντα δυνἆ- 
μένος, τελειοῦν δύναται. - 


Tni ἀναστάσεως τοίνυν xaX τῆς ἀνταποδόδειυς 
ἀ αιρουμένῶν, πλήθη ἀτύπων συµθῄσεται ὁμολογεῖν. 
Ὅτι τὰ ἄλογα ζῶα χρείττονα ἡμῶν «lal * καθότι 


ἐχεῖνα μὲν ξωὴν ἕλυπον ἔχουσιν, ἡμεῖς δὲ xai λυ- B 


πούµεθα χαὶ κενδυνεύοµεν, ἑξαιρέτως διὰ τὴν περὶ 
θ:οῦ ἀλήθειαν. Τίνος yàp ἕνεχα πολλο) τῶν ἀνθρώ- 
των ἀρετὴν καὶ σωφροσύνην εἴληντο, τῶν τοῦ χόσμου 
χαταφρονῄσαντες ἱδέων, καὶ ὑπὲρ ἀληθείας µέχρι 
ῥχνάτου ἀντέστησαν; ᾽Αλλὰ μὴν δῆλον ὅτι τιμιώτε- 
pa πάντων ἐσμὲν οἱ ἄνθρωποι" xal δίχαιος ὢν ὁ 
Bi, οὐχ ἂν συνεχώρησε µαταίως οὕτω ταλαιπυ.- 
βεῖσθαι τὸ τιμιώτερον ἡμᾶς χτίσμα, ὃ χατ᾽ εἰχόνα 
ἑαυτοῦ ἐποίησε xal πρὸς ἑαυτὸν ἕλχει, μὴ µέλλων 
ἀποδιδόναι τοὺς μισθοὺς ἑχάστῳ χατὰ τὸ δίχαιον καὶ 
τὴν ἀναλογίαν τῶν χχµάτων αὐτῶν. Ἀναιρεθήσεται 
δὲ χαὶ ἡ πρὸς τὸν θεὸν λατρεία, xai ἡ πρὸς τοὺς γο- 
νέας ttp); καὶ ἡ πρὸς ἀλλήλους σἰδὼς xat εὐλάδεια, 
xai φιλία καὶ ὀρθότης xat χοινωνία πάντων, xat οἱ 
νόμοι xal τὰ κριτήρια, xal πάντα τὰ τοιαῦτα. Διατί 
15p ἔσονται ταῦτα; τίνος Évexa ;- incl πρὸς οὐδὲν 
ἀγορῶσι. Καὶ τούτου τοῦ λόγου κρατοῦντος, ἆναγ- 
χλαθησόµεθα ὡς θηρίοις χρῆσθαι ἀλλήλοις, καὶ μήτε 
µέτρον βρωµάτων f ποµάτων, ἢ τινὸς τῶν τοιούτων 
εἰδέναι' ἀλλὰ πᾶσαν ἡδονὴν ζητήσοµεν, xal τὸν 
ὑ-ρὸν καὶ διαλελυµένον ζήσομεν βίον. A δη πάντα 
ἄτοπα xal ἀνάρμοστα xai τῷ δημιουργῷ πάντων 
8er) xal τῷ ἀδιώματι τοῦ ἀνθρώπου. 
Que omnia absurda sunt, 
guitati, 
Πρὸς τούτοις, ἐπεὶ φυσιχόν ἐστι τὸ εἶναι συνηµ- 
μένον τῇ φυχᾖ τὸ σῶμα, παρὰ φύσιν δέ ἐστι τὸ χω- 
p:50at τῆς φυχῆς αὐτό' ἔπεται ἀναγχαίως, τοῦ 


ac tUm Deo omnium Conditori, 


velut vermem enasci, quo idem' snímal in eadem 
specie reparetur; in quo rursus idem accidat, 
juxta ac exposeit. tot annorum 4 Deo *teustitáta 
periodus. Alia quoque animalia cx alia gignuntur 
materia, quanquam id humanam excedit faculta- 
tem, nec semper eadem ex iisdem, puta vespy ex - 
equino capite, exque bovino apes, et ex aliis alia. 
Quibus ostendit Deus, liaud in aliis, qne majoris 
aliquid miraculi liabeant fide nutare, quorum {ρε 
doctor exstiterit, ac qua solus, velufeounipotens, 
exitu prestare possit. 

Sublata itaque resurrectione atque operum retri- 
butione, consequens fit ut. innumera absurda ad- 
mittenda sint. Nempe muta animalia meliori nobis 
sorte futura sunt; quatenus illa vitam vivunt mo- 
lestiis solutam; hos vero et iis afficimur, ct in 
periculis versamur, ob divinam przxsertim verita- 
tem, Ut quid enim multa hominum tnrba virtutem 
3c castitatem delegit, spretis mundi deliciis, tuem- 
daque veritate 31 mortem usque certamen desu- 
davit? Atqui liquet nos homines aliis omnihus 
prestare; cumque Deus justus sit, non sie frustra, 
rere. ab. ipso conditarum nobilissimam (nos 
scilicet quos ad suam fecit imaginem ad seque 
trahit) 2rumnis confici sineret, nisi cuique pro 
eo ac sxquum justumque cst, ac pro laborum cu- 
jusque ratione mercedem ac premia redditurus 
esset. Sublatus erit et Dei cultus, et parentum 
honos, quaque alii alios prosequimur, veneratio 
el pudor, amicitiaque et rectitudo omniumque 
sOocielas : leges quoque et judicia, et qux cjus 
generis sunt omnia. Ut quid enim hzc futura? 
cujus vere gratia? cum omni fine careant. Ac. si 
qvidem vera est haec doctrina, necesse erit. ut alii 
aliis quasi bestiis utamur, ac neque cibi aut ρο- 
tus modum ullum teneamus, nec aliorum cujus- 
quam ejus generis, sed omnem volaptatem quoe 
ramus, vitamque mollem ac dissolutam vivamus. 
tum humana dissentanea. αἱ" 

Praeterea cum corporis cum anima unio natu- 
ralis sit ejusque ab illa separatio  innaturalis, 
necessario sequitar, sic nimirum innaturaliter 


σώματος τῆς ψυχῆς παρὰ φύσιν χωριζοµένου, μὴ D corpore ab anims separato, non in perpetuum 


διαμένειν εἰς τὸ ἄπειρον οὕτω κχεχωρισµένον. Καὶ 
Υὰρ χατὰ φύσιν τὸ σῶμα τῇ quy?) Ίνωται παρὰ τοῦ 
8:00, ὥσπερ: f) Όλη ἔχει πρὸς τὸ εἶδος. Ὁ δὲ θάνα- 


τος διὰ την ἁμαρτίαν ἐπελθὼν, τὴν διάδτασιν τῆς 7 


φυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος ἐποίησεν. Παρὰ φύσιν οὖν 
ἢ διάστασις τούτου ἐγένετο. Τὸ δὰ παρὰ φύσιν οὐχ 
ἐπιπολὺ διαμένει, Οἶον, κατὰ φύσιν φέρεται ὁ λίθος 
ἀεὶ εἰς τὸ xátto* παρὰ φύσιν δὲ εἰς τὸ ἄνω, ὅταν 
τς αὐτὸν Bla ὠθήσῃ. Τοῦτο γοῦν τὸ βιαίως καὶ πχρὰ 
τη» φύσιν τοῦ λίθου οὐ διαμένει ἐπιπολύ. Συντόµως 
ὰρ πάλιν ἔρχεται εἰς «5 χατὰ φύσιν αὐτοῦ τὸ χάτω. 
Καὶ τοίνυν f doy? τοῦ σώματος χωρινοµένη, ὅπερ 
tact παρὰ φύσιν, οὐχ ἐν τούτῳ διαμενεῖ εἰς τὸ ἅπει. 
[^. Τὸ γὰρ παρὰ qus, ὡς εἴπομεν, συντόμως 


- 


mansurum ita separatum. Nam corpus naturali- 
ter anima a Deo unitum est; ad eum modum quo 
se materia ad formam habet. Mors autem peccati 
realu superveniens animam 4 eorpore disjunzit. 
Ejus itaque illa disjunctio innattnralis fu't. Quo 
autem est junaturale haud. diu dursre contingit. 
Ut sub exemplo loquar, lapidi naturale est ferri 
deorsum : innaturale vero uL sursum feratur, cum 
quis vi ipsum impulerit. Quod sic igitur violenter 
feratur 3€ renitente nalura, non diu durat. Brevi 
enim rursus redit ad id quod est ex naturà, ut. 
nempe deorsum feratur. ltaque etiam anima a 
cerporesejuncta (quod illi innaturale est) non in 
eo in sempiteraum manebit, Quod enim. iunaturale 
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est, ut dicebamus, brevi rédit ad id qued ες na- 
tura est. Futurum ergo est, ut pro eo ae Deus Ju- 


ste sanxerit, quaelibet anima proprium corpus. 


suum resumat, quod ei naturale est, et in perpe- 
tuum indissolubile maneat. Atque id resurrectio 


est. ltesurrectio enim ejus quod eeeiderat secunda. 


quasi erectio ac suscitatio- est. 

Nec tsmen ambigendum, quonam modo futurum 
ut queque anima summ corpus agnoscat. inest 
enim anim: erga corpus nobis ignota, ac quam 
verbis explieare non licet, necessitudo. Quemad- 
molum enim inter humana: eorpora nullum oc- 
currit quod elucentes in ipse charaeteres erisque 
lineamenta, per omnia cum alio corpore eadem 
habeat; sic et aliam quamdam cum eis proprieta- 
lem cuique anim:e erga corpus suum inesse fate- 
bimur! Etenim. aniwa  eerti cujusdam corporis 
perfectio est: actus scilicet ac forma. Quo etiam 
fit, ut ad suum duntaxat. eurpus inclinstionem, ae 
eium illo conteinperationem naturaliter habeat. Nee 
hoc illi ponderis unquam abscedit, tum etiam cum 
sejuncta fuerit a materia, Hincque necessario 
. Sequitur, hanc naturaliter formam esse materia 
humani corporis, hancque illus, nec utalteriug 
5it, ulla unggam ratione fleri posse: quod et causa 
est, eur anima inter se sint dislincle. Animorum 
enim tultitulo penes corpora sumitur, non quasi 
' Mia animorum causa sint, simul enim cum eis 
sunt, nec alterum alteri praeexsistit, sed ob eam 
qua animabus erga corpora inest, cognationem, 
quam natura comitem, eeu illis insitam, habent. 
Non itaque lieri pelest, quae unius actus ost et 
forma, eamdem' esse alterius. Nam et cum dus 
similes magnitudines siut, abstracta eorum mate- 
riali forma a "materia (quod quidem impossibile 
οί: nisi vel subtili duntaxat cogitatu, aut etiam 
divina virtute) noa aliter hac inter se differant, 
quam quod maguitudo liec. hujus corporis forma 
est: alterius vero, reliqua. Proinde inest anima- 
bus inclinatio. quzdam erga corpora, erit ani- 
morum eum eis unio, Deo istud praestante, qui 
vit, quod poloniía egt, in actum. progredi voluerit, 
tionibus sit. ; 

Primum igitur hisoe rationibus aliisque plurtbus 
inducti qu: spectant ad resurrectionem hand im- 
possibilia ducimus. Accedit, quod ut illis indubi- 
tMam omoino fidem asdhibeamus, ex fide com- 
pellimur. Quia euim a Dei Filio salutis nostr» 
auctore a peccato et morte liberati sumus, in que 
Adami transgressione prolapsi eramus ; nedum 
enim illius peccatum in omnes pertransivit, ob na- 
iure communionem, eamdemque In ea-qua mala 


sunt, ac deteríora incitationem ; morsque per pec-^ 


catum in.mundum intravit, ut et Apestelus ait: 
' Per unum hominom peecatum in maudum iu- 
travit, el per pcccatum mors ** ; » necesse erai ut. 
per Christum utroque liheraremur. Ait namque 


δν ου. v, 12. 


MANUELIS ΟΙ ΡΟ 


i 
Α. ἔρχεται-εἰς τὸ χατὰ φόσιν. ᾿Ἀναλήψεται τοίνυν κατὰ 
τὴν τοῦ θιοῦ δικαιοσύνην ἑκάστη droyt τὸ ἴδιον αὐ- 
«fc σῶμα, ὅπερ ἐστὶ χατὰ φύσιν, καὶ εἰς τὸ ἅπειρον 
ἁδιάλυτον ἕσται. Καὶ τοῦτό ἐστιν ἀνάστασις. 'H γὲρ 
ἀνάστασις δευτέρα τοῦ πεπτωκότος λέγεται στάσις, 


Oo μέντοι ἀπορεῖν δεῖ, πῶς ἑχάστη ψνχὴ « ἑεν- 
τῆς ἐπιγνώσεται σῶμα. Ἔστι γὰρ τῇ ψυχῇ πρὺς τὸ 
σῶμα οἰχειότης ἄδηλος xal ἄῤῥητος ἡμῖν. "Ὥσπερ 

. yàp οὖκ ἔστιν οὐδὲν σῶμα ἀνθρώπινον τοὺς ἔπιθεω- 
Ρουµένους αὐτῷ χαρακτῆρας ἔχον χατὰ πάντα τοὺς 
αὐτοὺς ἑτέρῳ σώματι, οὕτω xal. swa ἄλλην μετὰ 
τούτων ἱδιότητα δώσομεν ἑχάστῃ φυχῇ ἑνυπάρχευν 
πρὸς tb ἑαυτῆς σῶμα. Καὶ γὰρ f) duyh σώματος 
ὡρισμένου ἑντελέχεια, τουτέστιν Ἐνέργεια xat dic 
ἐστι. Διὸ καὶ φυσικῶς πρὸς μόνον τὸ οἰχεῖον σῶμα 
ῥοπὴν ἔχει καὶ συμµετρίαν, ὅπερ xal χωριαθείσης 
τῆς ὕλης αὑτῇ παραμένει. "0Ο0εν ἔπεται ἀναγχαίως 
ταύτην μὲν εἶναι κατὰ φύσιν εἶδος τῆς Όλης τοὺδε 
τοῦ ἀνθρωπίνου σώματος, ταύτην δὲ ἐκείνου, xal 
ἄλλου μηδέποτ᾽ ἂν δυνηθῆναι γενέσθαι, ὅπερ xol 
τῆς διαχρίσεως τῶν ψυχῶν πρὸς ἀλλήλας αἴτιόν ἐστι, 
Τὸ γὰρ πλῆθος τῶν ψυχῶν παρὰ τὰ σώματα vlv- 
ται" οὐχ ὅτι ela τὰ σώματα τῶν ψυχῶν αἴτια' 
ὁμοῦ γάρ εἶσι μετ αὐτῶν, καὶ οὐδέτερον ἑτέρου 
προῦπάρχει ' ἀλλὰ διὰ «hv τῶν φυχῶν πρὸς ταῦτα 
συγγένειαν, ἣν ἔχουσι φύσει παρεκοµένην, f| χαὶ 
ἐγχε:μένην αὐτοαῖς. Οὐκ ἑνδέχεται τοίνυν τὴν ἄλλον 
ἐνέργειαν καὶ «b εἶδος ἄλλον εἶναν. Καὶ yàp xal δύο 
ὁμρίων μεγεθῶν, εἰ τὸ ἔνυλον εἶδος αὐτῶν χωρι- 
σθείη τῆς ὕλης ( τοῦτο’ μὲν ἀδύνατον, ἀλλ 1| ἐπινοίᾳ 
µόνῃ f] καὶ θείᾳ δυνάμει), οὐκ ἂν ἀλλήλων κατ' Bio 
διήνεγκεν, f] τὸ τοῦνο μὲν τὸ μέγεθος τούτου του 
σώματος εἶδος £lvas, τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ λοιποῦ. "Qu 
ῥοπή εις ἔνεστι ταῖς φυχαῖς πρὸς τὰ σώματα, xal 
ἔσται τῶν φΦυχῶν συνάφεια πρὸς τὰ σώματα, τοῦ 
θεοῦ τοῦ πάντα δυναμένου τοῦτο ἐνεργχοῦντος, ὅταν, 
καθὼς προώρισεν, εἰς ἑνέργειαν τὸ δυνάµει προεὶ. 
θεῖν θελήσῃ, καὶ τὸ παρὰ φύσιν elg τὸ κατὰ φύδυ, 
omnia. potest;. tunc. nimirum, cum sicut prefini- 
ac quod est innaturale,in id quod ος natur re 


C 


D Πρῶτον μὲν οὖν διὰ ταῦτα χαὶ πλείω τούτων τὰ 
περὶ «Tj; ἀναστάσεως οὐκ ἀδύνατα ἡ γούμεθα * Exec 
καὶ παρὰ τῆς πίστεως ἀναμφιθόλως αὐτοῖς πιστού, 
ειν συνωθούµεθα. Ἐπειδὴ γὰρ παρὰ τοῦ Yiov τοῦ 
Θεοῦ τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς σωτηρίας ἡμῶν τῆς ἁμαρτία: 
καὶ τοῦ θανάτου ἠλευθερώθημεν, οἷς ἐνεπέσαμεν 
διὰ τὴν τοῦ 'Αδὰμ παράδασιν ' καὶ γὰρ οὐ µόνον ἡ 
ἐχείνου ἁμαρτία διέρη εἰς πάντας διὰ τὴν τῆς φύ' 
ese; κοινωνίαν χαὶ τήν πρὸς τὰ φαῦλα τὴν αὐτῆν 
καὶ χείρω ὁρμήν ' Διὰ δὲ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος 
εἰς τὸν κόαµον εἰσῆλθεν, ὡς καὶ ὁ ᾿Απόστολος λέγει, 
« Ac ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν. χόσµον er 
$206, xal διὰ τῆς ἁμαρτίας Ὀάνατος * » ἀνάγχη 1)! 
ἀμφοτέρων ἐλευθερωθῆναι διὰ Χριστοῦ. Kot [3p ὁ 
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αὐτὸς Απόστολος φπαὶν, ε El γὰρ «p τοῦ ἑνὸς κα- A idem' Apostolus: « Si. cnim unius delicto: mors 


ραπιώµατι ὁ θάνατος ἐδασίλευσε δι) ἑνὸς, πολλῷ 
μᾶλλον ob λαθόνεες τὴν περισσείαν τῆς δωρεᾶς καὶ 
Ὡς δικαιοσύνης βασιλεύουσι διὰ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. » Ἕνα welvov ἑχάτερόν ἡμῖν ἓν ἑαυτῷ Oxo» 
δείξῃ, xal θανεῖν xai ἀνασιῆναι Ἰθέλη σεν ' ἀποθα- 
νεῖν μὲν, ἵνα ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας χαθδαρίσῃ, ὥς en 
ew ὁ Απόστολος, € Ὥσκερ Ισή τοῖς ἀνθρώποις 
ἆπαξ ἀποθανεῖν, οὕτω xal ὁ Χριστὺς ἅπαξ προση- 
νέχθη εἰς τὸ ἁμαρτίας ὀξαλεῖφαι πολλῶν * ν’ ἀναστῃ- 
ναι δὲ Ἠθέλησεν, [vx ἡμᾶς τοῦ θανάτου ἐλευθερώσῃ. 
"ὐθεν 6 Απόστολος quot, « Χριστὸς ἐκ νεκρῶν ἑξή- 
Ἱερται, ἁπαρχὴ τῶν χεχδιρηµένων * ὅτι δι) ἀνθρώ- 
που ὁ θάνατος, xai δι ἀνθρώπον ἀνάετασις νε- 
χρῶν. » 


Τὸ μὲν οὖν ἁποτέλεσμα τοῦ θανάτου àv τοῖς x 


µυστηρίοις λαμδάνοµεν ὅσον πρὺς τὴν τῆς ἁμαρτίας 
ἄφεσιν. Καὶ γὰρ διὰ τῆς δυνάµεως τοῦ πάθους τοῦ 
Χριστοῦ τὰ po ατῄρια ἑνεργοῦσι. «Σωνθακτόμεθα γὰρ 
αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος *» χαὶ διὰ τῆς κοινωνίας 
ὧν θάνατον a ὑτοῦ χαταγγἑέλλομεν * καὶ διὰ πάντων 
wxpo τὴ ἁμαρτίᾳ Ὑίνεσθαι ὑπισχνούμεῦα. Τὸ δὲ 
ἀπητέλεσμα τΏς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ ὅσον πρὸς 
τὴν τοῦ θανάτου ἁπαλλαγὴν kv τῷ τέλει τῶν alo- 
νων ὀφόμεθα, ὅταν πάντες διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ δυ- 
νάµεως ἀναστῶμεν * ὄθεν φησὶν ὁ 'Απόστολας, « El 
vtxpol οὐκ ἔγε ἐρονται, οὐδὶ Χριστὸς ἓγήγερται. "Apa 
οὖν µαταία fj τάστις ἡμῶν. "Apa ἔτι ἐσμὲν ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαίς ἡμῶν. Καὶ πάλεο, « € γὰρ πιστεύοµεν 
ὅτι Ἰησοὺς ἀἁπέθανε καὶ ἀνέστη, οὕτω χαὶ 6 θεὺς τοὺς 
χ.ιμηθέντας διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. » Καὶ πά- 
λος EL ὁ Ἀρεστὸς κηρύττεται ὅτι ἀνέστη ἐκ νεχρῶν, 
πῶς τινὲς λέγουσιν kv ὁμῖν ὅτι ἀνάττασις νεχρῶν 
ovx ἔστιν;, El δ' ἀνάστασις νεχρῶν οὐχ leti, οὐδὲ ὁ 
χριστὸς ἐγήχερτα:. El δὲ Ἆρισὸς οὐχ ἑἐγήγερται, 
μάταιον τὸ χήρυγμα ἡμῶν. » Πάλιν φησὶ πρὸς Τι- 
µόθεον γράφων, « TX; μωρᾶς καὶ ἀπαιδεύτους ζη- 
tse παραττοῦ. Πολλοὶ γὰρ προχόπτουσιν εἰς ἀσέ- 
6evzv, χαὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα νομ]ν ἔχει, 
£y ἐστιν Υμεναῖος χαὶ Φίλητος, ot τῆς ἁληθείας 


ἐφέπεσον, λέγοντες τὴν ἀνάστασιν τῶν νεχρῶν Άδη 


γενέσθαι. » Όὗτοι γὰρ οὐκ ἑδόξαζον νεχρῶν σωµά- 
ζων ἀνάστασιν, ἀλλὰ τὴν τῆς φυχῆς ἀπὸ χαχἰίας εἰς 
ἀρετὴν µεταθολὴν, καὶ ἀπὸ «fj; πλᾶνης εἰς τὴν ἁλ]- 
Üeczv* xaX τὴν περὶ 8659. ἐπίγνωσιν ἀνάστασιν ἔλε- 
ἵον εἶναι ὅπερ ὃ Απόστολος θνατρέπει, xa πᾶσα 
ἡ θεία Γραφ]. αὐτῶν τῶν σωμάτων &v&ctastv ἔσε- 
σθαι MyouGz. 'O μὲν γὰρ Ἀπόστολας qnot, εΣπεί- 
ρίται σῶμα ΨΦυχιχὸν, Σγείρεται σῶμα πνευμοτικόν.ὺ 
xai, «᾽ΑΝάΥΧΗ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἑνδύᾶασθαι ἄφθαρ- 
σίαν * xai τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. » 
Ἐν δὲ τῷ Εύα γγελίῳ παρὰ «90. Χριστοῦ εἴρηται, 
€ Ἔρχεται ὥρα. xal νῦν ἐστιν, ὅτε ol νεχροὶ ἀχού» 
σουται τῆς φωνῆς τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ * xal οἱ ἀχού- 
σαντες ζήσονται 0 xal πάλιν 4€ Ἔρχεταν ὥρα, 
ἐν fj πάντες οἱ ἓν τοῖς μνηµείοις ἀχούσονται τῆς 


5 Rorn. v, 17. ** Hebr. ix. 97, 
" (YXhess. iv, 15. *! [ Cor. v, 12 seqq. 
^ Joun. v, 25. 


t! [ Cor. xv, 90. s 
* 1 Tin. i1, 25 ct. 16. 


megnavit per unum, muHRo magis abundantiam 
moneris et jusiitie accipientes, regnabaut per 
unum δεέαπι Christum ὃν, » Ut igitur. utrumque 


nobis in ipso monstreretur, cam mori, tum resut- 


gere voluit; altetum quidem, ut nes 9 peccato 
mundaret, uti ait Apostolus : « Quemadmodum 
statatum est hominibus seinel mon ^ sic et Cliristus 
seunel oblatus est a4 multorum delenda peecata **; » 
sltoruzm vero, ut nos 4 morte liberaret. Idcirco ait 
Apostolus : « Christes resurrexit a mortuis, pri- 
mitie dormientium : quia per hominem resurrectio 
mortuorum *', ) : 


Mortis itaque effectum Ίᾳ sacramentis recipimus, 
quod scilicet attinet ad peccati remissionem. Ete- 
Rim sacramenta virtute pagsienis Christi operan- 
tur. « Consepelimur eaim ipsi per. baptismum **, » 
ac communicando, mortem ejus annuntiamus ** ; 


cunctisque mortuos nos peccato pollicemur. Efe- 


etus autem resurrectionis Christi, qaod ottinet ad 
hoc, ut ipsi immunes a mo?te simus, in fine 
seculorum videbimus, cum omnes per Christi po- 
tentiam resurgemus. Uude ait Apostolus : « Si 
mortui non resurgont, nec Christus resurrexit. Ergo 
vana est fide& mos?a. Ergo adhuc sumus in 
peocatis uestris **. » Ae Tersus : « Bi enim credi- 
mus quod Jessg mortuus est et resurrexit, ita et 
Dews eos qui dermierent, per Christum adducet 
enm eo *. Et rersus : « Sí Christas praedicatur 
quod resurrexit a mortuis, quomodo quidam  di- 
eant in vobis, queniam resurrectio mortuorum 
non est? Si autem. imoriuorum Tesufreciio non 
est, nec Christus resurrexit; sí autem Christus 


pon resurrexit, inanis est. prxdicatio nostra *. » 


Aitque rursus ad Timetheum scribens : « Stultas 
et sine disciplina qmiestiones devita. Multi enim 
proficiuutiad impietatem, et sermo eorum ut can- 
οςτ serpit, ος quibus est llynmenzus et Philetus, 
qui a veritate exciderunt, dicentes resurrectionem 
esse jam factam **. » Hi enim non existimab:tnt 
fore corporum resurrectionem, sed animi a vitio 
ad virtutem mutationem, et αὐ errore ad verita- 


D tem ; Deique notitiam ac fidem esse re surrectionem 


dicebant. Quod Apostolus evertit, omnlsque sacra 
Scriptura, quie ipsorum corporum resurrectionem 
futuram dicat. Ait namque Apostolus ; « Semina- 
tur eorpes animale, resurgit corpus spiritale**, » 
Et rursus : « Oportet corroptibile hoc induere in- 
corruptionem, οἳ mortale hoc induere immortalita- 
tem 5. » 1n. Evangelio autem & Christo. dictum 
est : « Venit hora, et nunc est, quando. nrortui au- 
dient vocem Filii Dei ; et qui audierint, vivent. » 
Et rursus : « Venit hora, in qua omnes qui in mo- 
numentis sunt, audient vocem ejus ; et procedent 


99 f Cor. i1, 26, ** T Cor. xy, 12.. 


60 Coloss. 11, 192. 
I * { Cor. xv, 44. "ibid. 55. 
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qui bgra fecerunt In resurrectionem vit; qui À φωνῆς αὐτοῦ * xat ἐκπορεύσηνται ol τὰ ἀγαθὰ τοι]- 


vero mala egerunt, in resurrectionem judicii *'. » 
Ait vero etiam Job : « Redemptor meus vivit, et 
in novissimo de terra surrecturus sum, et rursum 
circeumdabor pelle mea, etin carne mea videbo 
Deum **. ». Et divinus David : « Auferes spiritum 
eorum, et deficient, et in pulverem suum reyer- 
tentur *, » En, de de corporibus loquitur. Tum 
subdit : « Emittes Spiritum tuum, et creabuntur, 
et renovabis faciem terrz *. » I«aias quoque: « Re- 
surgent mortui, et suscitabuntar qui sunt in. mo- 
numcntis !. » Beatus quoque Ezechiel : « Factum 
est, inquit, dum prophetarem ; et ecce commotio, 
et admovit ossa, o$ ad 0s, unumquodque ad jun- 
eturam suam. Et vidi, etecce super ea nervi et 
carnes oriebantur, οἱ ascendebant super ea; ct 
pelles extent:e. sunt. super illis desuper *. » Tum 
doeet quonam spiritusgjussi reversi sint: sed et 
alia plura ejus generis de futura resurrectione no- 
bis tradit.divina Seriptura, Ex quibus manifestum 
est suscitanda ca/lavera, nec infini» Dei potentie 
quidquam Impossibile fore. 
. 


Quia igitur nedum ejusmodi sermonibus resur- 
rectio cofirmotur, sed et ipse Christus a mortuis 
surrexit, ita nimirum ut visus sit et contreciatus, 
comederitque, quod ipsum non erat er natur: ra- 
uonibus, neque énim cum suscitatus esset, eibo 
indigebat, sed ad astruendam resurrectionem, $'c- 
vt neque nos comelems aut. bibemus,post resur- 
rectionem, sed subtilia nullique lesioní obnoxia 
eb incorruptibilia corpora nostra recipiemus: eu- 
jusmodi erat Domini corpus januis clausis irgres- 
sium 5. Sed οἱ Lazarum quatriduanum Jam mor- 
tuum suscitavit *, ut su: spccimen deitatis ederet, 
suPque ac nostre fidem a trueret resurrectioni, 
Sxpiusque a necessariis notisque omnibus visus, 
ajnitus est atque creditus : quod sane non fuisset, 
nisi proprietates ejus insiguientes personam ig eo 
fuissent incolumes. 

Cum hae ergo in hunc moduin se habeant, oporz 
pretium cst. ut firmiter credamus resurrectionis 
myeterium, divinis nobis miraculis proditum : 
quam aDeo, agnitz veritatis premio, consequemur. 
Nam neque Christus Primogenitus. mortuorum * 
adiret, nisi et illi comites sequerentur. Erit ita- 
que dies mogna et illustris, in qua Filii hominis 
alvenius erit cum majestate, de quo Daniel pro. 
pheta scribit ; « Aspiciebam η visiune noctis, et 
ecce eum nubibus celi quasi Filius hominis. ve- 
uiens ; et usquead Antiquum dierum pervenit, et 
oblatus est ei: et datus est. ipsi principatus et lio- 
e 

*' Joan. v, 98. 


** Job x:x, 95. ** Psal. οἱ, 99. 
* Joan, x1, 14. 


* Coloss. 1, 18; Apoc. t, 5. 


(80) Kal προσηνόχθη αὐτῷ. Oblatus est ei, scu 
eduotui; quod οἱ Gricam vocem optime exprimit 
απο], eppropinquare fecerunt. Ncc video cur 


4 


ezvttg el; ἀνάστααιν QufG- ol δὲ τὰ φαῦλα πρἠ- 
ξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. » Gol δὲ χαὶ 6 "106, 
ἑ "Οτι ὁ λντρωτής µου ζῇ, καὶ kv τῇ Εσχάτῃ ἡμέρα 
ἀναστήσομαι Ex τῆς γῆς. χαὶ πάλιν περικαλύψει µε 
τὸ δέρµα µου, χαὶ ἐν τῇ σαρχί µου ὄψομαι τὸν θεόν,ι 
Καὶ ὁ θεῖος Δαθὶδ, « Αντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν, 
χαὶ ἐχλείφουσιε, χαὶ εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν ἐπιστρέφου- 
σιν. » Ἰδοὺ περὶ σωμάτων 6 λόγος. Βίτα ἐπάγει 
 Ἑξαποστελεῖς τὸ Πνεῦμά σου, xal χτισθήσονται, 
καὶ ἀνακαινεῖς τὸ πράσωπον τῆς YO; » Καὶ ὁ 
Ἠσαῖας, « ᾿Αναστήσονται οἳ νεκροὶ, xat ἔγερθήσον- 
ται οἱ àv τοῖς µνημείοις. » Καὶ ὁ µαχάριος Ἰεζεχι]λ, 
ε Ἐγένετο. » qnot, » iv τῷ µε προφητεῦσαι, xat 
ἰδοὺ σεισμὸς, χαὶ προσήγαγε τὰ ὁστᾶ ὁστέον «0; 
ὁστέον, ἔχαατον πρλς τὴν ἁρμονίαν αὑτοδ. Καὶ id. 
δον, καὶ Lob ἐπεγένετο αὐτοῖς veüpa xai σάρχες 
᾿ἀνεφύοντο, xal ἀνέδαινον &n' αὐτά * xat περιετάθη 
bv αὐτοῖς δέρµατα ἑπάνωθεν. » Εἶτα δ.δάσχει πιῦ 
κξελευσθένταἑπανηλθε τὰ πνεύματα" xa ἄλλα δὲ πολ)ὰ 
τοιαῦτα fj θεία Γραφὴ περὶ τῆς μελλούσης ἀναστά- 
σεως ἡμῖν παραδίδωσιν. Ἐξ ὧν δηλον ὅτι τὰ νεχρὰ 
ἐγερθήσονται σώματα, xai τῇ ἀπείρῳ δυνάμει τῦ 
«θεοῦ οὐδὲν ἀδύνατον ἔσται. 

Ἐπεὶ το!νυν οὗ µόνον τοῖς τοιούτοις λόγοις ἡ àvi- 
στααις βεθαιοῦται, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 6 Χριστὺς ix 
νεχρῶν ἀνέστη, ὥστε xal θεαθΏναι xa ψηλαφηθῃ» 
vat xal φαχεῖν, ὅπερ οὖκ ἣν χατὰ φυσιχὸν λόγον" 
οὐδὲ γὰρ μετὰ τὴν ἀνάστασιν τροφῆς ἐδεῖτο, ἀλλὰ 

C δ.ὰ τὴν τῆς ἀναστάσεως πίστωσιν * ὥσπερ οὐδ uci; 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν φαγόµεθα ἢ πιόµεθα" λεπτὰ δὲ 
xai ἀπαθῃ τὰ σώματα ἡμῶν ἀναληψόμεθα xol ᾱ- 
φθαρτα, χαθάπερ ἂν τὸ τοῦ Κυρἰου σῶμα, χεχλεισμέ- 
νων τῶν θυρῶν εἰσελθόν. O0 μὴν ἁλλὰ καὶ τὸν Λά: 


ζαρον vexpbv τετραήμµερον γεγονότα ἑξήγειρεν d; 


ἔνδειξιν τῆς οἰχείας θεότητος χαὶ πίστωσιν τῆς αὖ- 
τοῦ xal ἡμῶν ἁναστάσεως ' ὃς χαὶ πολλάχις sapi 
πάντων τῶν οἰκείων τε xai Υνωρίµων ἐγνωρίσθη 
xai ἐπιστεύθη, ὅπερ οὐχ ἂν ἣν, μὴ τῶν χαρακτηρ-- 

τιχῶν ἰδιωμάτων τῆς ὑποστάσεως ταύτην συνιστὠν» 
των. 

Ἐπεὶ ταῦτα οὕτως ἔχει, ὀφείλομεν βεθαίως v 
στεύειν τὸ τῆς ἀναστάσεως µυστήριον ὑπὸ τῆς θείας 
Γραφῆς χηρνττόµενον, τῆς 6x. θεοῦ ἡμῖν δοβείσης 
διὰ τὴν τῆς ἀληθείας ἐπίγνωσιν. Οὐ γὰρ ἂν « Πρω» 
τότοχος τῶν νεκρῶν » ὁ Χριστὸς ἐλέγετο γεχονέναιι 
ph χἀχείνων. συνεποµένων. "Ἔσται τοίνυν ἡμέρα 
μεγάλη xal ἐπιφανὴς, xa0* fiv μετὰ δόξης παρου ή: 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου γενἠσέται, περὶ ἧς δαν 
ὁ προφήτης γράφει c Ἐθεώρουν kv ὀράψατι τῆς 
νυχτὸὲς, xal ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὡς 
Υἱὸς ἀνθρώπου ἑρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν 
ἡμερῶν ἔφθασε, καὶ προσηνέχθη αὐτῷ (80): x1 


3 Joatt. XI, 10. 


* 


! ]sa. xxvi, 19. * Ezeeh, xxxii, 7. 


nobilius ad Scholia Romana istud adjunxerit : 
Corrigendum in nostra mpost;y0n. Non enin cor. 
rigendi locus, uisi ubi mendum, non nbi alia, 1095 
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ἐδόθη αὐτῷ ἡ &pyh xat ἡ vip xol ἡ βασιλεία: γαλ À nor et regnum, et omnes populi, tribus et lingu:e 
πάντες ol λαοὶ, φυλαὶ xai Ὑλῶσσαι δουλεύσουσιν — servient ei. Potestas ejus potestas zlterna, qus 
αὐτῷ. Ἡ ἐδουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος, ficte οὗ — non rertransibit : et regnum ejus non corrumpe- 
παρελεύσεται, xat dj βασιλεία αὐτοῦ ob διαφθαρήσε- — tur 4 Aitque adhue : «Aspiciebam donec throni 
ται »xal ἔτι φησὶν, « Ἐθεώρουν ἕως οὗ 90óvot — positi suat, et Antiquus dierum sedit; εἰ flumen 
ἱτέθησαν * καὶ ὁ Παλαιὸς fpepiov &xáOtss* xol πο- — ignis trahebat in conspectu ejus. Mille millia mini- 
ταμὸς πυρὸς εἶλχεν ἔμπροασθεν αὐτοῦ * xal χέλιαι — strabant ei, et decies millies centena millia assi- 
χιλιάδες ἐλειτούργουν aüvip* xol µύριαι μυριάδες — stebant el. Judicium sedit, et libri sperti sunt »et 
παρειστήχεισαν αὐτῷ. Κριτήριον ἐχάθισε, xat βίδλοι — quie sequuntur 7. 

ὀνεφχθησαν, » χαὶ τὰ λοιπά. 

Ἐλεύσεται τοίνυν ὁ Υὲὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ * xal πάντες οἱ ἀπὸ 
«5c κτίσεως χάσμηυ Ex τῶν νεκρῶν ἀναστήσονται’ 
c Kal ἡμεῖς ol. ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν 
αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα iv νεφέλαις εἰς ἁπάντησιν 
οὗ Κυρίου εἰς ἀέρα” » xat παραστἠσετάι πᾶσα 
φύσις ἀνθρώπων, ὥστε χρῖναι ζῶντας xal νεχρούς, 
Κρυεῖ δὲ οὐχ ὡς ἄνθρωπος ἁπλῶς, ἐν τῇ ταπεινώ- 
' eu τῆς σαρχὰς δηλονάτι, ἀλλὰ μετὰ τῆς δόξης τῆς 
θεότητος ἑξουσίας. "conso γὰρ λέγοµεν, "Ott 6 KU- 
pc τῆς δόξης ἑσταυρώθη χαὶ ἀπέθανε xo0b ἄνθρω- 


Itaque venturus est Filius hominis in majestate 
sua cum angelis suis*: omnesque a mundi crea- 
tione a mortuis resurgent : « Ncsque qui viviinus et 
residui sumus, siuul cum illia rapiemur in nubi- 
bus obviam Domino in aera *, » astabitque omnis 
gexus hominum, ut judicet vivos εἰ mortuos. Ju- 
dicabit autem, non ut simpliciter homo (in carnis 
scilicet humilitate), sed c&m majestate potentia 
Deitatis. Sicutenim dicimus, Dominum majestatis, 
qua bomo erat, crucifixum esse et mortuum !* : gic 
judicabit quidem ut homo, sed ut Dominus maje- 


κος, οὕτω xal κχρινεῖ μὲν ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ ὡς 
Κύριος τῆς δόξης. Τότε « Πᾶν γόνν χάµψει ἔπου- 
ῥινίων καὶ ἔπιγείων xal χαταχθονίων, χαὶ πᾶσα 
γλῶσσα ἐξομολογήσεται ὅτι Κύοιος Ἰησοῦς Χριστὺς 
εἰς δόξαν θεοῦ Πατρός. » Καὶ ὁ μὲν ἄρχων τοῦ σχό- 
τους παραδοθήσσται εἰς χαῦσιν πυρὸς μετὰ τῶν 
ἀγγέλων αὐτοῦ, χαθό φησι Δανι]λ 5 προφήτης. 
Τοῦτον γὰρ « ἀνελεῖ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὖ- 


statis. Tunc « Omne genu flectetur, celestium, ter- 
restrium et infernorum, et omnis lingua confite- 
bitur, quia Dominus Jesus Christus estin gloria 
Dei Patris *!. » Ac quidem princeps tenebrarum 
tradetur * in incendium ignis !* » eum angelis suis, 
quemadmodum ait, Daniel propheta. Hune enim 
« interficiet spiritu oris sui !!,» quandoquidem 
« omnia portat verbo virtutis suae !**, » ut auctor est 


v), » ἐπειῃ « τὰ πάντα φἑρει τῷ ῥήματι τῆς δυ- C divinus Apostolus. Reddetur vero singulis quibus- 


νάµεως αὐτοῦ, * χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον. 'Amo- 
δοθήσεται δὲ τῶν ἀνθρώπων ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῶν. Καὶ ol μὲν δίκαιοι ἀνάλογον λαμπρότητα xal 
φωτισμὸν καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς φυχαῖς κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀρετῆς ἑκάστου, xal τῆς ὑπὲρ 
«οῦ θεοῦ xal τῆς πίσνεω; χαχοπαθείας' ol δὰ πονη- 
pi χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἀπολήφονται σχότος ταῖς 
ψυχαῖς αὐτῶν καὶ τοῖς σώμασι, χατὰ τὸ ἀνάλογον 
τῆς ἑχάστου xaxia; xal πονηρία:. Καὶ γὰρ λέτει 
μὲν αὐτὸς ὁ Κύριος, € "Oct οἱ δίκαιοι μάμψουσιν ὡς 
ὁ ἦλιος' » λέχει δὰ ὁ µαχάριος Παῦλος, « Σπείρεται 


σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρεται σῶμα πνευματικόν' » xaV 


τὰς διαφορὰς δεικνὺς τῆς λαμπρότητος, ἐπάγει, 
Άλλη δύξα ἡλίου, xat ἄλλη ὄίξα σελήνης. ᾿Αστῆρ 


que hominibus juxta opera eorum, Ας quidem ]ju- 
$i, pro cujusque virtutis, Deique ac fidei causa 
exantlatorum laborum ratione, convenientem cor- 
poribus ac animabus splendorem recipient 3ο illu- 
stratiohnem : mali vero, eodem modo pro cujusque 
malitia ae pravitatis ratione, tenebras justo prze- 
mio respondentes, animabus suis corporibusque 
recipient. Etenim slt ipse Dominus : « Fulgebunt 
jasti sicut sol **. » Beatus autem Paulus : « Semi- 
natur corpus animale, surget corpus spiritale (6, » 
Solendorisque diversitatem ostendens, subjungit : 


. « Alia est claritas solis, et aliaclaritaslunz. Stella 


differt a stella in claritate !''. » Rursumque ait, 
fore, ut et ipsum cerpus nostrum transformetur, 


ἀστέρος διαφέρει àv δόξῃ. » Kal πάλιν λέγει ὅτι xal D ut sit conforme corpori claritatis Filii ejus. Prieter- 


αὐτὸ τὸ σῶμα ἡμῶν µετασχηµατισαθήσεται εἰς τὸ 
γενέσθαι σύμμαρφον τῷ σώματι τῆς δόξης τοῦ Yloo 


* Dan. vit, 13, 44. ᾖᾗἵἹ ihid. 9- 12. 
!DPhiligp. n, 10  '* Dan. vir, 114. 


xv, 4l, A4. 


probats, lectio. Adde, neminem ipsum habuisse, 
qui προσῄχθη reddiderit, vel ἐχ τὼν ό retulerit, 
Alii enim ἑνώπιον αὐτοῦ προσηνέχθη. Nec aliter 
videantur SeptTaginta reddidisse : videturque ea 
τοΣ, et quod ita quis coram sistatur ac presente- 
tur, vim quamdan subjectionis, in eo qui prasen- 
tatur, junucre : ac optime in Filium hominis con- 
venit, sub ipso couceptu Filii hominis, Christo 
scilicet ut homini, cui sic data judiciaria omnis 


5 Matth. xxv, 51. 
*3 [] Thes. µ, 8. 
*' Philipp. ru, 20. '* Rom. vir, 24. 


ea ait, ipsam naturam liberatum iri a servitute 
corruptionis, in claritatem libertatis filiorum Deit*: 


1* 1 Cor. 11. 8. 
19 | Cor. 


* | Thess, iw, 16. 
*^ Hebr. 1,9. ! Matth, xin, 43. 


potestas, uti noster Calecas exponit, ut et llierony- 
mus Maith. xxvii, quod. ita. ibi lrabetur : Data οι 
mihi omnis polesias, etc. Alex. 'Ewontov αὐτοῦ 
προαήγαγον αὐτόν. Justinus, in. Dial. cum Tigph. 
Καὶ παρΏν ἑνώπιον αὐτοῦ, xai οἱ παραεστηκότες 
προσήγαγον αὐτήν. Nec longe aliter Cypr. i Τεειῖ» 
moniorum : Et stetit in conqpectu ejus, et qui assi- 
stebant ei, obtulerunt eum. 
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nempe hoc volens fore, ut ei reliqua creaiura À αὐτοῦ. "Ex, δὲ καὶ αὐτὴν vhy φύσιν ἐλενθερωβήσι- 


splendidior sit, Etenim nt sametorem quispiam 
ai: « Quemadmodum ia nestri gratiam subjecta 
fuii eerruptioni, sic una (esti perticeps erit ac 
triunphi pro vietoria howinum, ejusque laboris 
mercedem recipiet, quo seevivit, in bec conferens 
ut électi procrearentrr,« » Idcireo etiam sit leains, 
solis lucem septempliciwà fore : lunamque queli 
wunc sol fulgore micaturam ; [fore denique 
* povam terram ac colum novuni'*. 


Tun^ apostolicum illud implebitur ; c Cum 
adiderit regnum Deo et Patri, tunc et ipse sub- 


αθαί qmow ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς tplopda εἰς «hw 
δόξαν τῆς ἐλευθερίας τῶν τέκνω» τοῦ Θεοῦ * δηλῶν 
ὅτι χαὶ ἡ ἄλλη χτίσις λαμπροτέρα ἔσται. Καὶ γὰρ, 
xa04 quoi τις τῶν ἁγίων, « Ὥσπερ ὑπετάγη τῇ 
φθορᾷ &' ἡμᾶς, οὕτω ουμπανηγυρίσει καὶ σννθριαµ- 
θεύσει Exi τῇ τῶν ἀνθρώπων νίκη, καὶ ἀπολήψετει 
τὸν µιςθὸν «o καµένου τῆς δικκονίας, ἂν συνετ- 
λενσιν εἰς τὴν γένεσιω τῶν ἐχλεχτῶν. » AS καὶ ὁ 
ἨἩσαῖας λέγει τοῦ ἡλίον sb φῶς ἑπταπλάσιον Est- 
αι, καὶ τὴν σελήνην λάμψει» ὡς vov ὁ Ίλιος” xal 
xatvhy ἔσεσθαι γῆν, καὶ χαινὸν obpavóy. 


Τότε τὸ ἆ ποστολιχὸν ἐχεῖνο πληρωθήδεται, « Ὅταν 
παραδῷ τὴν βασιλείαν τῷ θεῷ xaY Πατρὶ, τότε xol 


jicietur ei, qui subjecit illi omnia **, » Pii enim ac B αὐτὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. ῃ 


justi, presenti svo ad Christum — attendentes, 
proque eo ac ille iu mandatis dedit, virtutem co- 
lentes, per ipsum spiritalem 'suam administrant 
vitam, qux quidem nuuc jin Christo abscondita 
est *', postea vero una cum ipso est manifestanda. 
ldcirco etiam illi ejus haereditas vocantur ac 
regnum, quos nimirum ut homo, per mortem 
Suam ac sanguinem Deo ac Patrí adducit . Per 
ipsum enim accessum babuimus ad feum et Pa- 
trem, cui omnia subjecit ; ad h:zecque seipsum, ut 
« primogenitum in multis fratribus ** » fleri digna- 
tum, nostre salutis pontificem et dispensatorem 
eífectum, ut hominem adducet Patriqu! subjiciet ; 
ut autem Deus, qui cum Patre et Spiritu sit, minime 
subJiciendus est. | 


ldem itaque, ut quidem. homo, subjiciendus ect 
quod carnem creatam assumpserit ; ut autem Deus, 
perinde sibi swhjectos subjiciet, u4 qui upus cum 
Patre ac Spiri Deus sit. Idcirco etiam ut Dens, 
tum Patre et. Spiritu, velut unus judez, judicatu- 
vus est : ul vero bomo, aelus ipso judex sedebit. 
Etenim cum illis qua eorpus insigniunt, ejusque 
propriis nolis veniurus est, ut οἱ Judei intelli- 
gant, eumdem ipsum 6056, qui ab illis in crucem 
acius eet; indeque arguantur, cunctique  videai 
iufideleé ze eompungantur ; quotquot nimirum evo 
hoc prxdicatum ilium son receperunt, riec ejus do- 
Crima conversi suBL; sod in suo errere permanse-- 
runt, Etenim de ile ex eo quod'homo dictum Da- 
Xleli est : « Etdatus est ei principatus et honor 
et regnum **, » Acrursus, quod ipse Dominus 


ait: « Pater. non judicat quemquam, sed omne. 


judicium dedit Fdio **. » Quod ipsum de itlo acci- 
pitur, quatenus homo est, uti dicimus ο divus ta- 
men Clirysostomus in sua in Joannem expositione, 
eam de divina generatione interpretatur, dicens : 
« Et ut iutelligas haue particulam dedit, idem quod 
genuit, significare, audi ex alio loeo idipsum de- 
claratum : Sicut enim Pater vitam habel in. semet- 


[ nd 


- 9 δα. xxx, 26, ettsv, 1T. 
ει Dan, vit, 14, Joan, v, 22. 


19 T Cor. xv, 21. 


1! (Coloss, ni, 9. 


Oi γὰρ εὐσεθεῖς καὶ δίχαιοι xavk τὸ παρὺν πρὸς τὺν 
Χριστὸν ἀποθλέποντες, xal τὴν ἀρετην χατὰ τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ µετερχύµενοι, δι’ αὐτοῦ τὴν ἑαυτῶν 
οἰκονομοῦσι πνευματικὴν ζωήν’ τὴν vuv μὲν ἓν αὐτῷ 
τῷ Χριστῷ χρυπτοµένην, ὕστερον ὃξ αὐτῷ συµφα- 
νερουµένην. Διὰ τοῦτο xal ἐχείνου x)mpovopía xal 
βασιλεία λέγονται οὗτοι ' οὓς ὡς ἄνθρωπος δ:ὰ τοῦ 
ἑαυτοῦ θανάτου καὶ αἵματος προσάχει τῷ θεῷ χαὶ 
Πατρί. Δι αὐτοῦ γὰρ πρὺς τὸν θ:ὸν xal Πατέρα ziv 
προσαγωγὴν ἐσχήχαμεν' ὃς αὐτῷ τὰ πάντα ὑπέταξε' 
καὶ ἔτι ἑαυτὸν, ὡς «€ πρωτότοχον Ev πολλοίς ἀδελ- 
φοῖς » γενέσθαι καταξιώσαντα, χαὶ ἀρχιερέα xi 
οἰχονόμον τῆς ἡμῶν σωτηρίας γενόμενον, ὡς ἄνθρω" 
moy προσάξει, xal ὑποταγήσεται τῷ Πατρί * ὡς δὲ 


C θεὸς ὢν μετὰ τοῦ Πατρὺς καὶ τοῦ Πνεύματος, οὐχ 


* 


ὑποταγήσεται. 


ἜὭστε ὁ αὐτὸς, χαθὺ μὲν ἄνθρωπος, ὑποταγήεεειι, 
ἐπεὶ κτιστὴν «βοσείληφε σάρκα” χαθ 6b θε, 
ἐπίσης «fjv ὑποταγὴν ἑαυτῷ ὑποτάξει, ὡς εἷς θεὶς 
μετὰ τοῦ Παερὺς καὶ «τοῦ Πνεύματος. Διὰ τοῦτο 
καὶ ὡς μὲν θεὺς μετὰ οὔῦ Πατρὺς χρινεῖ καὶ τοῦ 
Πνεύματος, ὡς sic κριτής * ὡς δὲ ἄνθρωκας, αὐτὸ 
μόνος. Καὶ γὰρ μετὰ τῶν σωματικῶν ἑλεύσεται 
χαρακεήρων, ἵνα καὶ ol. Ἰουδαῖοι κατανοῄσωση οὐ- 
κὺν ἐκεῖνον εἶναι, τὸν ὑπ' αὐτῶν σταμρωθέντα εἰς 
ἔλεγχον αὐτῶν, καὶ πάντες οἱ ἄπιστοι θεάσωντει 
καὶ καταισχυνθῶφιν, el γε ἓν τῷ παρόντι lw 1” 
φυττόμενον οὐκ ἀδέξαντο, οὐδὲ διὰ οῆς διδααχα" 
λίας αὐτοῦ ἐπεστράφησαν, ἀλλὰ «fj ἑαυτῶν ἑνέμει- 
wav πλάνη. Καὶ γὰρ κατὰ sb ἀνθρώπινον τῷ ff 
φήτῃ Δανιῆλ εἴρηται, « Καὶ ἐδάθη abso i Ad 
καὶ ἡ τιμὴ xai ἡ βασιλεία. » Καὶ πάλιν, ὅπερ av- 
τὺς 6 Κύριος εἶπεν, « Ὁ Πατὴρ κρίνει φὐδόνα, ἀλλὰ 
πᾶσαν την χρίσιν δέδωχε τῷ up. 076 λαμδάνεται 
μὲν καὶ xai τὸ ἀθρώπινον, ὡς λέγομεν᾿ ὁ δὲ θεῖος 
Χρυσόστομος xal ἐπὶ τῆς θείας γεννήσεως ἑξηγεῖ- 
ται bv τῷ χατὰ Ἰωάννην, λέχων, v Καὶ ἵνα μάδης 
ὅτι τὸ ἔᾶωχε ἀνεὶ «o9 ὀφένησέν Lan, ἄκονσον ὃξ 
ἑτέρου τοῦτο αὑτὸ δηλούμενον’ » Ὥσπορ γάρ ὁ Πα» 
τἡρ ἔχει.ζωὴ» àr ξαυτῷ, οὕτως ἔδωχα καὶ t9 


* Rom. v, 9. 35 Rom. vut, 93. 
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Υῷ ζωὴ» (81) ἔχευ ἓν ἑαυτῷ, Τί oov; πρότερον A ipso, sic dedit et Fillo vitam habere ig semetipso **, 


avt. vb yévvrse, xai τότε ἔδωχε τὴν ζωήν ; θὐχοῦν ἂν 
χωρὶς τῆς ζωῆς γεννηθείς. ᾽Αλλὰ τοῦτο οὐδ' ἂν δα[- 
µονες εἴποιαν. Μετὰ γὰρ τῆς ἀσεδείας πολὺ χαὶ τὸ 
ἀνύητον ἔχει. Ὥσπερ οὖν τὸ, ΄Ἔδωκε ζωὴν, ἐγέν- 
νηδεν αὁτὸν ζωήν ἐστιν, οὕτω χα) τὸ Ἔδωκα xpl- 
er, x pethv αὐτὸν ἐγέννησε, φησίν. » "Enel γὰρ οὐκ 
ἂν ἐνδνόησέ «εις viv πολλῶν εὐχόλως πῶς ἐστιν ἑνυ- 
πύσΊατος αὐτοῦ ἡ ζωὴ, πρότερον. μὲν ἐχεῖνο εἶπε 
τὸ ταπεινάτερον * ἔπειτα παιδευθέντας πρὸς «b ὀφῃ- 
λότερον ἄγει. 'O γὰρ εἰπὼν, ὅτι « "Ἔδωχεν αὐτῷ 
ζωῆν ἔχειν, » οὗτος πάλιν φησὶν, « "Evo εἰμι ἡ 
ζωή» » καὶ πάλιν, € "Evo εἰμι τὸ φῶς. » 


Καθάπερ οὖν ἑλέγομεν, εἰς ἔλεγχον xal. χατάχρι- 
σιν τῶν ἀπίστων καὶ ὀνειδισμὸν καὶ αἰσχύνην αἰώ- 
wv ὡς ἄνθρωπος ἐλεύσεται μετὰ δυνάµεως xal 
δίφης πολλῆς, ἵνα xal ὑπ αὑτῶν χατλ τὸ δυνατὸν 
aW; ὡς ἄνθρωπος θεαθῇ. "Ό0εν xal αὑτοῖς μὲν 
vx ἀγαθὸς φανεῖται, τοῖς δὲ δικα(οις xal λίαν ἀγα- 
Μ.. Καὶ οἱ μὲν ὡς ἄνθρωπον ὄφανται µόνον, ol δὲ 
δίκαιοι xav! ἄμφω, χαὶ ὡς ἄνθρωπον καὶ ὡς Θεόν. 
Καὶ ol μὲν εἰς χόλασιν αἰώνιον ἀπελεύσονται, οἱ δὲ 
εἰς ζωὸν αι ώνιον. 

ΚΕΦΑΛ. 6. 
Περὶ τῆς με..Ἰούσης ἁποχαταστάσεως. (89). 

"Ότι γὰρ fj λαμπρότης τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ 
οὗ µόνον τοῖς ἁγίοις θεάσιµο; ἔσται, ἀλλὰ xal τοῖς 


* 


Quid igitur? prius ipsum genuit, inde vitam dedit? 
Eratigitur sine vita genitus? Verum boc nec dee- 
mones dixerint. Prster enim impletatem, etiara 
ingentis dementiz dictu sit. Quemadmodum igitur 
Vitam dedit, sibi vult, ipsum genuit vitam : sic 
et dedit judicinm, hoc significat, Judicem eum ge- 
nuit. » Quia enim nemo vulyi facile intellexisset 
quobam modo ejus vita ipsa vere exsistens sit, 
prius quidem id quod est humilius dixit, deinde 
vero cum jam instructi essent, ad. id quod subli- 


mius est, provchit. Qui eniin. dixerat : « Dedit ei 


vitam habere, » hic rursus ait, « Ego sum γα ο) 
Ac rursus, « Ego sum lux 3.) 

Uii igitur dicebamus, ad  eoarguendos iufldeles 
ac condemnandos, eorumque probrum 4ο dedecus 
sempiternum, ut liomo venturus est cum potesta- 
te et inagjestato magna; utet ab eis (quoad fleri 
potest) ut homo conspiciatur, Unde etlam non ut 
bonus, qui honus sit, illis. videbitur : justis vero 


etiam perquam bonus. Ac illi quidem ut hominem 


bolummodo videbunt; justi vero utraque ratione 
et ut hominem et ut Deum : « lbuntque illi quidem 
in supplicium aeternum; hi vero, in vitam seternam**, 
e CAPUT ΙΧ. 
De futura. in integrum restitutione. 
Quod enim splendor corporis Cliristi nedum 
sanctis conspicuus futurus sit, verum etiam malis, 


* Joan, v, 96. *' Joan. xi, 15. ** Joan. v.i, (2. ** Matth. xxv, 46. 
4 


(M) Τὸ, 
ti. Verba lze Chrysostomi (hom. 51 in Joan.) 
ipsa planz, si& male habuit Franciscus Aretinus 
interpr. ut. redderet : Πίκά verbum, Dedit vitam, 
guod eum vitam fecil, significat ; cum sit, idqua 
vontendat Chrys. quod eum vitam genuit. Vitam 
scilicel ipsam vere exsistentem, ἑνυπόστατον, «ct 
cui hoc ipsum, esse vitai, natura sit. Sicque idem 
paulo superíus, quod ita Chrys. Καὶ ἵνα µάθῃς, 
ὅτι τὸ ἔδωχεν [aov τοῦ ἐγέννησεν bosl, recte 
reMiderat : Et ut intelligas hunc. particulam, « de- 
dii, » idem quod genuil significare. Louge itaque a 
vero recessit, qui velut eum taederet eamdeui vo- 


cem repetere, hoc sibi indulsit, ut in divinis, τὸ, 


uit. in fecit mutaret. Nee oliter de judicio. Ούτω 
xal τὸ, ἔδωχε Χχρίσιν, χριτὴν αὐτόν ἐστιν ἑγέν- 
γησεν, sic : « Et dedit judicium, » quod eum judi- 
cem fecit, intelligendum est, lnepte, uec saus ca- 
uiolice: ad inentem Chrys. Si fecit judiceim, nen 
genuit : Sed cum Νου esset, judiceu fecit, seu 
judicem creavit; velut scilicet precario collata ei 
judiciaria potestate, quod omnino παραλλαγὴν 
οὐσίας, diversam ejus a Paire substantiam inducit, 
nec de Filio, ut est Unigenitus Deique Filius, de 
quo exponit. Chrys. catbolice dici potest : Ac nec 
demones dixerint, ut de vita, ipse bie ait Chrys. 
Sive ut ejus Graca edita. repraesentant, ὑποπτεύ- 
' cauv, nuda sallem suspicione cogitaverini. Liberet 
lotam honiiliam, quasi ad speciiuen recensere : sey 
velat, quod Aretinus, quem sibi videtur &eusum 
Ma perstringit, ut a liüera textuque Graeco longe 
passum discedat : quod in re theologica, pressaque 
zeriptura expositione, qualis est haec Garysostoiui, 
pessimum est, unaque potius emendaudum spongia, 
wi paucorum sigillatii ΄ adnotatione, p. 245, 
Aib; "bx δευτέρου χωρὶς ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν 


* 


ἔδωχεν ζωὴ», ἐγέννγησενγ αὐὑτέν C ἀπεχδςχομένοις εἰς owtnplav. Aret. I'erum videbi- 


Iur. sine peccato,» suscipientibus eum ad salutem. 
Palam luxata sententia, etsi etiam Savel, Ha re- 
prassentat. Quid epi. eum videri iterum sine pec- 
cato? Num enim primum cuim peccato *isus ? Ab- 
$it. Sic ego : Ὀφθήσεται τοῖς ἄνευ ἁμαρτίας 
ἀπεχδεχωμένοις * lterum videbitur ud salutem, his, 
qui absque peccato eum prastolantur. L. xix : ὑὐχοῦν 
xai Πατέρα αὐτὸν προσεροῦμεν. Aret. Agitur Patrem 
preponemus? Pro : [gitur εἰ Patrem vocabimus ? 
Nempe Sabellio occurrens ait, ne Filius ipse Pater 
existimelur, quod honora2ndus sicut et Pater dici- 
tur : quod, iuquit, non. est Filium honorare, qui 
non maneat Filius, sed totum confundere. L. ult, 
Ei μὴῆ τοῦτό ἐστιν, &))' ὕστερον vevvrOst; ἔλαδε 
τὴν τιμὴν, τί γέγονεν ὥστε αὐτὸν ὕστερον τιµη- 
θΏναι; Avet. Si hioc non esset, sed posterius (actus 
honorem accepisset; que causa fuit quin posterior 
honoraretur ? Cum. 8t: Nisi se ita res habet, sed 
postea, genitus, honorem accepit; quid causa est, 
cur postea honorem adeptus sit? 1. Cum ante natus 
essel ac genitus; hoe semper urgens quod aute 
exposuit, uenipe bsc ounia illi a natura esse, ac 
accepia ipsa nativitale a Paire. P. 244 : Οὐδὲν 
ἑπείσακτον ἐχούσῃ φύσει. Aret.:. Nihil. nobiscum 
communiganti. Pro eo quod est: Nihil adventitiui 
εἰ quasi precario habenti, Scd bac alterius operae 
εἰ oui. 

(82) ᾽Αποχαταστάσοως. Sonat ea vox, quasi 
prioris status reparatiouen,, non cjus quem) ali- 
qu&udo reipsa. habucrimus ac auiserimus, amissa . 
beatitudine, qua aliquando fruebamur, ut errore 


.sensil Origenes, bausique ex Plawnis Timo; 


sed ad que.» jus babebauus, creati iu rectitudine 
naturali ac amici Dei : in. qua perseverantes Dvei- 
que dilectione, expleto vitic cursu, nullo caruit 


043 MANUELIS CALEC- E. | 0 
affirmat οἱ beatus Augustinus : «Videbunt enim et A πονηροῖς, καὶ ó pox&pus,; Δύγουατῖοου (85) óucyuat- 
^ E - . 

ipsi in quem pupugerunt ***, » et «  Videbunt iu ζεται, « Ὄψονται » yàp xol ουτοι ε εἰς ὃν ἐξεχέν. 
majestate magnaet potestate *, » « Non enim in ἍΊΈησαν,» xal, « Ὄψονται ἐρχόμενον μετὰ δόξης πεὶ- 
iufirmitate, inquit, secundum quam judicatus est, — Ac xai δυνάμεως.» « Οὐ γὰρ ἐν τῇ ἀσθονείᾳ, quoi, 
eum videbunt, sed in potentia majestatis, qna est — « καθ) fiy χέχριται, ὄψονται αὐτὸν, &XA' ἐν τῇ ὃν- 
judicaturus. » Tumque inducit difficultatem, quod — vápst τῆς δόξης ᾗ κρινεξ, » Εἶτα ἀπορίαν εἰσάχει, 
merces ac premium in repromissionibus repositum ὅτι εἰ γέρας xal ἔπαθλό» ἐατεν ἓν ἑπαγτελίαις χεί- 
ineo sit, ut Deus videatur : « Beati, enim, mundo µμενὸν, ὄψεσθαι τὸν Θεόν. « Μαχάριοι» γὰρ «oi 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt *! ; » quinam καθαροὶ τῇ χαρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. i 
flat, ut et mali in majestate sua eum videant? Quam Καὶ, « Πάλιν ógficopac ὑμῖν, xai χαρήσεται ὑμῶν 
et solvens, ait : non Deitatis visionem bonis et mae — $j καρδία, » Πῷς καὶ ol πονηροὶ ὄψονται αὐτὸν ἐν 
lis communem fore (hanc enim sanctis propriam τῇ δόξῃ αὐτοῦ; "0 καὶ λύων φησὶν, U) τὸν τῆ: 
esse), sed corporis in majestate visionem. "Tradet θεότητος θεωρίαν ἔαεσθαι xowhv τοῖς ἁγαθοῖς xii 
igitur regnum Deo et Patri 53, neinpe adducendo — toig πονηροῖς (αὕτη Υάρ ἐστιν ἡ τοῖς ἁγίοις ἑξαίρε- 
fideles ad Patris suique et Spiritus sancti (qui τος), ἀλλὰ την ἐν τῇ δόξῃ τοῦ σώματος θεωρἰαν. 
Deus unus ac verus est) Υἰδίοηόπιας cognitionem, B Παραδώσει τοίνυν τὴν βασιλείαν τῷ Oct χαὶ Ils- 
« ut sit Deus ómnia in omnibus **. » Nunc quidem — «pl, ἀγαγὼν δηλονέτι τοὺς πιστοὺς εἰς τὴν θεωρίαν 
credimus et speramus, qnod non videmus : « Quo] καὶ γνῶσιν τοῦ Ilazpbg καὶ ξαυτοῦ xal τοῦ ἁγίω 
enim videt quis, quid et sperat ?** ? » inquit Aposto- Πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ ἀληθινοῦ Θεοῦ, € iva 1) a?- 
lus ; «Si autem quod nou videmus, speramus, per — 1566 θεὲς τὰ πάντα £v πᾶσι.», (Nov μὲν γὰρ πιστεύ- 
patientiau: exspeclanfus, donec rex in requie sua οµεν xal ἑλπίζομεν ὃ οὐ BAimopev* « "O γὰρ βλέπει 
erit. » Et rursus : « Quandiu sumus ín corpore, — tie, τί χαὶ ἐλπίζει; » φησὶν ὁ ᾿Απόπτολος. «EL ὃξ ὃ 
peregrinamur a Doinino, Per fidem enim ambula- οὐ βλέπομεν ἑλπίζομεν, δι ὑπομονῆς ἀπεχδεί- 
mus, non per speciem ?*.» [zb : « Nunc vita vestra µεθα, ἕως οὗ ὁ βασιλεὺς ἐν ἀναπαύσει αὐτοῦ (δὲ) 
abscondita est in. Christo; cum autegp Chrisius — Eozat. » Καὶ πάλιν, « Ἐφόσον ἐσμὲν ἐν τῷ σώματι, 
manifestabitur vita vestra, tunc et vos manifesta- ἀποδημοῦμεν Ex τοῦ Κυρίου. Διὰ πίστεως vip πε- 
biniini eum ipso in gloria ". » Et: « Nuuc qui- ριπατοῦμεν, οὗ διὰ εἴδους. » Καὶ, ε δὺν ἡ ζωὴ 
dem per speculum et in enigmate, tunc autem vide- ὑμῶν κέχρυπται ἓν τῷ Χριστῷ * ὅταν δὲ ὁ Χριστὸς 
himus facie ad faciem **. » qavzpuUr. ἡ ζωὴ ὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς φανερωθή- 
σεσθε σὺν αὐτῷ ἓν δόξῃ. » Καὶ, « Nov μὲν δι ἑσόπερου xal ἐν αἰγίγματι, τότε δὲ ὀψόμεβα mpiauxw 
πρὸς πρόσωπον. ) » 

Ilzc enim nobis promissa visio est, quie sit fifiis cC AU γὰρ ἡμῖν fj θεωρία ἐν ὑποσχέσει ἐσ:ὶ, τέ- 
omnium operationun, ac lzelitize eterna perfectio : λος οὖσα πασῶν τῶν ἑργασιῶν xal αἰώνιος τῖς €» 
«Filii enim Dei sumus, inquit Joannes Evangelisla,  «φροσύνης τελείωσις. « Υἱοὶ γάρ ἐσᾖεν τοῦ θεοῦ, 
et nondum apparuit quid erimus. Scimus autem ^ φησὶν ὁ Εὐαγγελιστῆς Ἰωάννης, « καὶ οὕτω ἐφι- 
quod cum apparuerit, similes ei erimus, quia vide- νερώθη αἱ ἑσόμεθα. Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅταν φανερωθή, 
bimus eum sicuti est 50. lpse etiam Dominus ὅμοιοι αὐτῷ ἑσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν χαθώς 
ai : « Hac est vita aeterna, ut cognoscant le solum ἐστι. » Καὶ αὐτὺς 6 Κύριος εἴμηχεν, « Λὕτη ἐστιν 
Deum verum, et quem misjsti Jesum Christum *",» — 1j αἰώνιος Qoh, ἵνα γινώσχωσι σὲ τὸν µόνον Orb 
De hac etiam in persona Dei ait David : «Longilu- — vbóv θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν. à 
dine dieruui replebo eum, et ostendam illi salutare Περὶ ταύτης καὶ 6 Δαθὶδ ἐχ προσώπου τοῦ Geo) 
meum 91. » Et quasi. ipse ase: « Unam petii a λέγε, « Μακρότητος ἡμερῶν ἐμπλήσω  abs y, xi 
Domino, hane requiram : ut. inhabitem in domo δείξω αὐτῷ τὸ covhpióv pu. » Καὶ παρ αὐτώ, 


:9' Zachar. x11, 10. ?*. Matth. xxiv. 30... ?* Μαϊ. v, 8. 3 EL Cor. xv, 94. **I Cor. xv, 98. 
? Rom. vii, 948. ?* ibid. 25, Cant. 1, 134. ?** 4b Cor. v, 0. *?* Coloss. 11, 9. ** Cor, xui, 13. 
19 { Joan. 11, 2. ** Joan. xvin, 5. "! Psal. cx, 10. 


interitu aut ejus morte, sed sola immutatione ac D (83) August. in Psal.cix., δὲ tf. 19, in Joan. 
nova claritate, in ccelum Deique conspectum trans- (84) 'O βασιεὺς iv ἀναπταύσει abro. Sclio- 
ferendi eramus; quod ipsum justi per Christum, lia Rom. ex Sym. ἐν ἀναπαύσει. Graeca Vulg. & 
configurati ejus morti et resurrectioui, perfecte * ἀναχλίσει * in. accubitu, seu recubitu, uUi. Hier. ex 
demum in resurrectione universi generis humani — Origene reddidit. llebr. circuitum sonaut, a verbo 
consequentur ; ipsum Christi regnum Deo sponte ; quod in orbem antiquitus ad mensam sede- 
subjectum, et in quo Deus sit oinnia, futuri : malis — rent : a quo more nec nostrum plerique abhor- 
ipsis perinde per potentiam deitatis subjectis, ut 7 rent. Comment. in Cant. Eusebii nomine sic expo- 
vel renitentibus in eis fiat, quidquid Deus fleri — nit : Ὡς ἂν εἴης χαθέδρα βασιλέως ut sis sede 
decrevit. Potuisset Calecas alia hoc argumento regis; jungitque supcrioribus, au οἱ Philo Carp. 
prosequi, quod quidam sanctorum (presertim — secus ac Vulg. ut significetur ornatus sponse, 
Greg. Nyss.) videantur quasi Origeniane locuti πεὶ — usque dum digua spousi sedes ct accubitus cra: 
τῆς ἁπκοχαταστάσεως ; quibus exponendis alii itidem — dat. 

laboraverunt, 
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« Miíavjvyoápsv παρὰ Κυρίου ταύτην ζητήσω, Α Domini omnihus diebus vitz meg : ut videam. ja- 


- τὸ χατοιχεῖν µε ἐν οἴχῳ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας 
τῆς ζωῆς µου’ - τοῦ θεωρεῖν µε τὴν τερπνότητα 
Κυρίου. » Ὥστε ἀπὸ τῆς ἐνταῦθα πίστεως εἰς τὴν 
μέλλουόαν ἑκείνην xal ἄῤῥητον ἁπόλανσιν χαταν- 
τήσομεν. Καὶ váp Φησιν, εΑὐτὸς 6 Πατὴρ quet 
ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήχατε, xal πεπιστεύχα-ε 
ὅτι ἐγὼ φαρὰ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον. ᾿Ἐξῆλθον παρὰ 


τοῦ Πατρὸς, xal ἑλήλυθα εἰς τὸν χόσµον. Πάλιν 


Πατέρα.ὅ . 

Οὕτω γοῦν ἐνταῦθα πισεεύοµεν ὅτι αὐτὸς ὁ εἷς 
τῆς Τριάδος ὁ ἐκ τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς γεννώµενοφ 
ἀῑδίω; xal ἀῤῥεύστως xal ἀνεχφοιτήτως, χατὰ τὴν 
οὐσίαν ἴσος ὢν αὐτῷ χαὶ ἀληθὴς Υἱὸς ΄ αὐτοῦ xal 
Λόγος, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, χατελθὼν Ex ἑῶν 
οὐρανῶν, ἀνέλαδο σάρκα ἐκ τῆς ἁγίας θεοτόχου 
xai ἀξιπαρθένου Μαρίας διὰ «την ἡμετέραν σωτη- 
pav, ἄνευ ἁμαρτίας xal πάσης ἀλλοιώσεως xal 
τροπῆς * xal ἑσταυρώθη χατὰ τὸ ἀνθρώπινον, ΥΣνό- 
pev ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα " xal ἀποθανὼν κατῆλθεν 
ἐν τῷ ἄδη μετὰ φυχῆς ὡς θεὸς, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα 
ἀναστὰς Ex τῶν νεκρῶν, τὴν ἡμετέραν συνανέστησε 
οὖτιν, χαὶ ἀν:λήφθη εἰς τοὺς οὐρανοὺς, χαὶ ἐχάθι- 
σεν iv δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ xal Πατρός: τὸ ὁμότι- 
pov τῆς ἀξίας τοῦ ἐν δεξιᾷ σηµαίνοντος" χα) 
πάλι ὁ αὐτὺς ἐλεύσεται xplvat ζῶντας xal νε- 
χρούς. 

Ei τοίνυν τούτοις πιστεύοµεν, πόῤῥω πάσης ἁμ- 
φ:δυλίας τῆς μελλούσης δόξης καὶ θεωρίας ἔπιτευ- 


cunditatem Domini **. » Htaque a fide, que in 
presenti est, ad futuram illam nullaque verborum 
vi explieabilem jueunditatem deveniemus. Etenim 
git : « Ipse, Pater amat vos, quia vos me amastis, 
et credidistis quia ego a Patre exivi. Exivi a Patr ', 
et veni in. mundum: iterum relinquo. mundum, 
et vado ad Patrem 95, , | 

ἀφίημι «bv κόσμον, xal mopcjopat πρὸς τὸν 


[ta igitur hic eredimus, ipsum unum ex sancia 
Trinitate, ex Deo et Patre ab sterno et illibate, 
nihilque eo excedendo, natum, qualem illi secun- 
dum substantiam, verumque ejus Filium ac. Ver- 
buin, per quem facta sunt. omnia, descendentem 
de caelis, carnem ex sancta Dei Genitrice semper- 
que Virgine Maria, propter nostram saloteni, abs- 
que peecato citraque omnem mutationer οἱ labem, 
"assumpsisse, ac, qualenus homo, crucifixum esse 
facium pro nobis maledictum δν mortuumque, 
anima comite in infernum ut Deum descendisse, 
dieque tertia. resurgentem α mortuis, liumanum 
genus una secum suscilasse: atque in colos re- 
ceptum, in Dei ac Patris dextera consedisse : 
nempe quod a dextrisdicitur, paris cum eo digni- 
tatis honorem significante ; eumdem rursus ven- 
turum ut judicel vivos et mortuos. 

Si igitur his fidem accommodanus, citra omnem 
dubietatem futuram gloriam ac visionem conse- 


ξόμεθα « Ὁ yàp ἔχων τὰς ἐντολάς ov, » qnot, c quemur : «Qui enim habet mandata. mea, inquil, 


«xal τηρὼν αὐτὰς, ἑχεῖνός ἐστιν ὁ ἁγαπῶν µε, 
'0 δὲ ἀἁγαπῶν µε ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ Πατρός 
poo, xat ivo ἀγαπήσω αὐτὸν, χαὶ ἐμφανίσω αὐτῷ 
ἐπαυτόν.» Καὶ, ε Εὰν ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολάς µου 
τηρῄσετε’ xal ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα, xai ἄλλον 
Παράκλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα µένῃ μεθ) ὑμῶν eic 
τὸν αἰώνα, τὸ flyeüua τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ χόσµος 
οὗ δύναται λαδεῖν". » οἱ φ.λοῦντες δηλονότι τὸν 
κήχμον, Καὶ, « Πάλιν ἔρχομαι, xol παραλήφοµαι 
ὑμᾶς πρὸς &pautóv* ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, xal ὑμεῖς 
we.» Καὶ, «θέλω, Πάτερ, οὓς δέξωχάς pou ἵνα 
ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, κἀκεῖνοι σι μετ) ἐμοῦ, ἵνα θεω- 
Ρῶσι τὴν δόξαν fjv δἐδωχάς µοι, ὅτι ἠγάπησάς µε 
πρὸ χαταθολῆς χόσμου. » 

« Πάντοτε οὖν 
τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, καὶ χαρῄσεται ἡμῶν fj χαρ- 
δία, καὶ fj χαρὰ ἡμῶν πεπληρωμένη Ésta, καὶ 
ταύτην οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ἡμῶν, ὡς 6 Κύριός φησι», 
ὅτε οὐχέτι ày παροιµίαις λαλήσει ἡμῖν, ἀλλὰ παῤ- 
ῥησίᾳ περὶ τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ ἀναγγελεῖ ἡμῖν. « ToO 
Πατρὸς » δὲ εἰπὼν, δίδωσι xal ἑαυτὸν μετὰ τοῦ 
ἁγίυ Πνεύματος ἁἀδιαστάτως νοεῖσθαι. Εἷς γὸρ 
θεός ἐστι μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος, 
Τουτέστιν, Οὐχ ἔσυνται ὁμοιότητες καὶ σύμδολα, 
τῆς ὁράσεως Υ:νοµένης πρόσωπον πρὸς πρόαωπον. 
Καὶ γάρ φησιν ὁ ᾿Απόστολος, « Ὅταν ἔλθῃ τὸ τέ- 


* Psal. xxvi, ἆ. 9 Joan. xvi, 31. D Galat. ii, 13. 
ο ας. xvi, 22. 


Xv, 8. ** Joan. τν, 24. "EL Thess. 1ν, 17. 


et servat ea, ille est qui diligit me. Qui autem dilig't 
mie, diligetur a Patre meo, elego diligam cum, 
et manifesiabo οἱ meipsum **. » Et : « Si diligitis 
me, mandata mea servabilis, el ego rogabo Patrem, 
et aliun Paracletum dabit vobis, Spiritum veri- 
latis, quem mundus non potest accipere ** ; » ii 
&cilicet qui mundi amore tenentur. Et : « [terum veni- 
am, et accipiam vos ad meipsum, ut ubi ego sum 
et vos sitis "*» Et: « Volo, Pater, quos dedisti 
mihi, ut ubi ego sum, et illi sint mecum, ut 
videant claritatem, quam dedisti niibi, quia dilexisti 
me ante mundi constitutionem "9. » 


^ 


συν Κνρίῳ ἑσόμεθα ! xaxà D  « Semper igitur cum Domino crimus *5, » utiauctor 


est beatus Paulus, et gaudebit cor nostrum, et gau- 
dium nostrum plenum erit, nec aliquis ipsum tollet a 
nobis, uti Dominusait* quandonon in proverbiis ]ο- 
quetur nobis, sed palam de Patre $uo anuuntiabit no-. ΄ 
bis*'. Cum ait, « dePatre. » seipsum una ac Spiritune 
sanctum dat intelligi. Unus enim Deus cum Patre ac 
Spiritu est, lloc est, Non amplius signa erunt acsi- 
mulacra, cum futurasit visio facie ad faciem. 
Eteuim ait Apostolus : « Cum venerit. quod perfec- 
tuin est, tugc evacuabitur quod ex parie est. **. o 
llujus contemplationis imaginem ac figuram habuit 


57 Joan. 
5] Cor. xii, 169. 


5 Joan. xiv, 91. ** Joan. xiv, 15. 
δι jbid. 95. 


$11 . c^ MANUELIS CALEC.E . "E es 
Maria, qui sedebat secus pedes Jesu, etaudiebat Α λειον, τότε τὸ ἐκ µέρους χαταργηθήῄσξται, » "Tag. 


verba illius **, Nam virtus, qua actiono geritur, 
estque eontemplaiionis origo non ultra nobis per 
inanebit, sed cessatura est, ut qu:& solandi causa 
corporalis laboris consistat. Qua autem hic habetur 
contemplatio, el si ejus cessabit — eontemplandi 
modus, at nobistamen origo erit futurs contegme- 
plationis, ** Nam, ut ait Dominus : « Qui non cre- 
^ dit, jam judicatus est ". » boc est, δα condem- 
nationis inde jam praejudicium, habet. Sie rursum, 
vitam zlernam dixit", ut Patrem suum Deum 
verum, cognoscant, ipsumque adeo Dominum  no- 
strum Jesum Christum, quibus cum utique Spiri- 
Aus sanctus intelligatar, quatenus scilicet. vero de 
€o fides et contemplatio ac cognido, adipiscendz 
beatitudinis causa nobis ac ratio futura est. Tantum 
enim quia sevo illo visurus est, quantum hoc lide ful- 
sit, vitequehujus contemplationis enigmalis vera 
contemplationis decor succedelt, succedente nimirum 
post hanc vitara flde ac speculo, dissoluto nobis 
mortali hoc corpore, meliorique statu  reparato 
atque reassumpto. Ex quibus liquet,qui cirea fi- 
dem hoc:evo erraverint, nec veram de Deo cogni- 
tionem naeti sint, ne illic quidem contemplatiouis 
compotes fore, sed profanos habendos, ac qui sini- 
strae partis impleant numeros, 


της τῆς θεωρίας «ixóva xat τύπον εἶχεν fj Μαρία 
παραχαθηµένη παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ᾿]ηαοῦ, χε 
ἀπούουσα τῷν λόγων αὐτοῦ. Τὸ μὲν γὰρ τῆς ἀρετῆς 
πρακτιχὸν, ὅπερ ἀρχὴ θεωρίας ἐστὶν, οὐχέτι ἡ μὶν 
παρβαμενεῖ, ἀλλὰ παύσεται, ἅτε διὰ τὸν τοῦ αώμα. 
τος συνιστάµενον πόνον * ἡ δὲ ἐνταῦθα θεωρία, ci 
xat ὁ τρόπος αὑτῆς παύσεται, καθ ὃν θεωροῦμεν, 
ἁλλ' ὅμως ἀρχὴ ἡμῖν ἔσται τῆς μελλούσης θοωρίας, 
ἜὭσπερ γὰρ ὁ Κύριος φησὶν, « 'O μὴ πιστεύων δη 


᾿κέχριται΄ 2 τουτέστι, τὴν ἀρχὴν τῆς χαταδίχης 


ἐντεῦθεν λαμδάνει οὕτω πάλιν αἰωνίαν ἔφησι 
Cuv τὸ γινώσχειν τὸν αὐτοῦ Πατέρα τὸν ἁληθινὸν 
θεὸν, χαὶ αὐτὸν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, 
συννοουµένου καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Onion: 
χαθότι ἡ ἐνταῦθα περὶ αὐτοῦ ἀληθὴς πίστις xd 
θεωρία χαὶ γνῶφις αἰτία χαὶ ἀφορμὴ ἡμῖν ἔσταιτοῦ 
τυχεῖν τῆς ἁἀποχειμένης µακαριότητος. Kal γὰρ 
τοσοῦτόν τις ἐχεῖ ὄψέται, ὅσον ἐνταῦθα πεπίστευχε 
καὶ τὰ ἐνταῦθα τῆς θεωρίας αἰνίγματα τὸ τῆς dq 
θοῦς θεωρίας διαδέξεται χάλλος, ὑποχωρούσης µετὰ 
τὸν παρόντα βίον τῆς πίστεως δηλονότι xal τοῦ 
ἐσόπτρου, τούτου τοῦ σώματος ἡμῖν Ἀλνθέντος, xol 
πάλιν πρὺς τὸ βέλτιον ἀναλαμδανομένου. Ἐξ ὧν 
δήλον καὶ τοὺς περὶ τὴν πίστιν ἐνταῦθα σφαλέντας, 
καὶ τῆς ἀληθοῦς περὶ Θεὸν ἀποτυχόντας Ἰνώ- 


σεως, μηδὲ της ἔχεῖ θεωρίας ἐπιτυγχάνειν, ἀλλ ἀμνήτους ὑπάρχειν, xal μετὰ τῆς ἀριστερᾶ εἶναι 


µερίδος. 

Idicirco virtutem quz actione geritur, ut quae 
imperfeetiór est, eorum qui inducuntur ac quasi 
noviiorum esse dicuut: quse autcm contempla- 
tione, opus esse perfectorum. Uude et Dominus ad 
Martham, qua actionis typum gerat ejnsque referat 
modum dixita «Martha, Martha, sollicita cs, ** et 
tuzharis erga plurima. Porro unum est necesse 11) 
versari scilicet cirea Dei Verbum. «Beati» enim «qui 
audiunt verbum Dei, ei custodiunt illud.» De Maria 
autem : «Maria optimam partem elegit, qua non 
auferetur ab ea *5.» Ab hacenim contemplatione ad 
futurum illud gaudium deveniemus, quod a nobis 
nemo auferct ; sic nimirum ut imagines. exeipla- 
ribus fldesque contemplationi locum cedant. 


Διὰ ταῦτα τὸ μὲν τῆς ἀρετῆς πρακτιχὸν, ὡς 
ἀτελέστερον, τῶν εἰσαγομένων φασὶ, τὸ 55 θεωρη-' 
τιχὺν ἔργον εἶναι τελείων. "00εν xat ὁ Κύριος πῃὸς 
τὴν MágÜav τῷ πρακτιχῷ ἀναλογοῦσαν slut, 
« Μάρθα, Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ τυρδάνῃ περὶ 
πολλά. Ἑνὸς δέ ἐστι χρεία, » "τοῦ τερὶ τὸν τοῦ 
θεοῦ Λόγον ἀναστρέφεσθαι δηλονότε, xal αὐτον θεω- 
ρεῖν, « Maxópiot » γὰρ « cl. ἀχούοντες τ'ν λόγον 
τοῦ Θεοῦ xal φυλάσσοντες αὐτόν.» Περὶ δὲ τῆς 
Μαρίας εἴρηχε, « Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν µερίδα ἕξε- 
λέξατο, ῆτις o0x ἀφαιρεθήσεται ἀπ᾿ αὐτῆς.» Ἆπ 
γὰρ τῆς θεωρίας ταύτης εἰς ἐχείνην τὴν μἐλλονσαν 
χαρὰν καταντήσοµεν, ἣν οὐδεὶς do" ἥμων αἴρει, τῶν 
μὲν εἰχόνων τοῖς παραδείγµασι (85), τῇ δὲ θεωρίᾳ 
τῆς πίστεως ὑποχωρησάτης. T 


"Luc. x, 359. — **Joan. 15,18. ** Joan. xvu, 3. *'* Luc.x, Η. ""Luc.n,98.  '* Luc. x, d2. 


(85) Tov εἰκόνγων τοῖς παραδείγµασι. Nempe D sic ostensa Mosi, figuras quasdam ac delineationes 


ὑποχωρησασῶν. Cedentibus imaginibus, exemplari- 
bus. Ut sint exemplaria quorum simulacra sunt, 
ex eis deduci imagines, et qui Paulus τύπον 
vocat (Hebr. viu, 5) : "Opa, ποιῆσεις πάντα χατὰ 
τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἓν τῷ ὃὅρει * quise 
sunt verba dieta Mosi Exod. xxv, 49: quibus 
 Siguilleatur esse τύπον et exemplar, rei strueuda 
qvasi formam, et modellum, wt barbariuscule me- 
chanici vocant, S'c ibtellexit Theodoretus : Zyf- 
µατα γὰρ αὐτῶ δείξας ἐν cv ὕρει τινὰ, ἐχείνοις 
σροσόµο:α χατασχευάσαι προσέταξεν * Cum figuras 
quasdum illi ostendisset in monte, illis consimilia 
atruere pracepit : de quibus subdit : Οὐκοῦν τόποι 
τῶν ἑπονρλγίων τὰ παλαιά. Quibus siguificit uc 


 eclestium esse; corum ἀντίτυπα, figuras eis typo 


respondentes, ac quamdam eorum — similitudinem 
habentes, uti Paulus vocat, et ut. idem semel εἰ 
iterum c. 8 et 9, ὑποδείγματα, qua Theophyl. ex- 
ponit ἀμυδρὰ δείγµατα xal οἷον σκιαγραφήµατα, 
obscuras repraseniationes ac velut timbratiles deli- 
neationes ; qua longe sunt ab [ναι bic napalkir- 
pasa vocat Calecas, qua sint ipsa rei exbibilio 
ac reproesentatio, post ejus imagines ac simulacra, 
ac corpus loco umbr:, τὸ ὑπύδσιγμα etiam pro 
exeinplari sumitur apud Laert. ος Plat. de uundi 
creat., ὅτι xal τὸ ὑπόδειγμα ἓν fv &g' ov αὖτιν 
ἑδημιούργησε, Negat (tameu. Phryn. vocem esse 
Atticam, ac pro ea dicendum ait, παράδειγµα. 
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Ῥχείντν τὴν θεωρίαν ὑπὲρ νοῦν Ένωσιν ὁ ἅγιος Α 


Διονύσιός φησι (86): περὶ οὗ xaX πρότερον ἐμνήσθη- 
μεν, τουτέσει µείζω ἢ xavà τὴν δύναμιν τοῦ ἡμε- 
τέρου νοῦ. 'O yàp ἀνθρώπινος νοῦς μεταδατικῶς 
δύναται νοεῖν. Kat γὰρ) ἐξ ἄλλου εἰς ἄλλο µετα- 
ῥαΐνων, καὶ ἀφ᾿ ἑτέρου εἰς ἕτερον, ὕστερον εἰς τὸ 
ζητούμενον συμπέρασμα χαταντᾷ. Διὸ καὶ ἁτελῆ 
εἰν γνῶσιν ἔχει, ἅτέ μὴ ἀμέσω;, ἀλλὰ χατ᾽ ὀλίγον 
εἰς «by τελείωσιν τοῦ νοήματος πορενόµενος. "Oc 
Ui τρόπος τῆς νοῄσεως Ἀμῖν οὐκ ἔσται τότε; εἰ γὰρ 
ἔσται, ὁμοῦ μὲν ἀτελῆ τὴν μέλλουσαν χαρὰν xal 


εὐφροσύνην ἔξομεν. OO γὰρ ἐκ τοῦ παραντίχα καὶ . 


ἀμέσως πλησθησόµεθα χαθὸ πεφύχαμεν δέχεσθαι, 
ἀλλ’ ἀεὶ τοῦ δυνατοῦ ἑλλιπεῖς ἑσόμεθα. Καὶ πῶς 
εἴρηται, « Μαχάριοι ol πεινῶντες xe διφῶντες τὴν 
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Hanc éomtemplationem vocat sanctus Dionysius 
(eujus sapra meminimus) «unionem supra intelli- 
gentiam, » majorem scilicet quam pro mentis no» 
str: facultate. Mens enim humana per discursum 
habet ut. intelligat. Ab uno enim ad aliud, exque 
altero ad alterum subinde cogitando procedens, pos- 
tremo ad conclusionem devenit rei, qos ia qnas- 
stionem vocatur. Unde et imperf-ctam babet cogni- 
tionem, ut quie που immediate, sed paulatim ad 
conceptns perfectionem evadat. Verum hic modus 
tune non erit; nam si esset, tum imperfectum ne- 
bis gaudium ac Lrtitia constaret. Non enim statim 
et siue medio adimpleremur, ut nobis comparatum 
est, possumusque recipere, sed ejus semper labe- 
raremus inopia, cujus sumus capaces et nobis potest 


διχαιοαύνην, ὅτε αὐτοὶ  yoptao0fjsovtat * » xal B obtingere. Quomodo igitur dictum est: «Beati qui 


πάλιν, Xopras0f,aopgat ἓν τῷ ὀφθῆναί µοι τὴν δόξαν 
σου" ) ὁμοῦ δὲ καὶ λύκη τις ἔσται παραµεμιγ- 
µένη τῇ εὑφροσύνῃ; Καὶ πῶς 2v τοῦτυ δύναιτο, ὅπου 
Ὅχε οὐδὲ τοὺς πον ηροὺς χολαζομένους ὑπὸ τῶν δι- 
χα[ων ὁρᾶσθαι διδασχόµεθα, ἵνα μὴ] τοῦτο δυµ- 
ῥαΐνη; Καὶ πῶς καθεχάστην εὐχόμεθα τοὺς προας- 
πεθόντας ἐκεῖ ταχθῆναι, ἔνθα οὐ λύπη, οὗ στεναγ- 
p, ἀλλὰ ζωὴ ἀτελεύτητος: Οὐ γὰρ τοαοῦτον 
εὐφρανεῖ τὸ ληφθὲν, ὅσον τὸ λειπόμενον ἀνιάσει. 
Καὶ εἰ τὸ μὴ τνγχάνειν τοῦ τέλους λύπην πανταχοῦ 
παρ:χει, πῶς οὗ τοῦτο ἡμῖν αἴτιον ἔσται λύπης, 
χαὶ μᾶλλον bow καὶ τοῦ μεγίστου ἀποτενξόμεθα; 
Καὶ γὰρ ἀεὶ ἐπιθυμήσομεν τοῦ πλείονος, καὶ ἀεὶ 


ζητήσοµεν * καὶ ἂν ὅσῳ o) τνγχάνοµεν, ἀνιασόμεθα, (c 


καὶ τῆς ἁἀνίας οὔδέποτε παυσάµεθα. Ἐπεὶ xoi ἡ 
ἔφεσις elc τὸ ἅπαιρον προχωρήσει. Tipb; δὲ xai οὗ - 
&v ἕλαττον μετὰ πίστεως καὶ ἑλπίδος xat μετὰ τὸν 
παρόντα βίον ζησόμεθα. ᾽Αλλὰ μὴν πᾶσα ἔφεαις καὶ 
ἐλπὶς xoi ζέτησις στῄσεται, xol πᾶν ἡμῶν τὸ 
ἐπιθυμητικὸν πληρωθήσεται τῆς τοῦ θεοῦ θεωρίας, 


P5 Matth, v, 6. ** Psal. xv, t5. 


Chrys, ad illa verba, &vtlcu a τῶν ἁληθινῶν * "Apa 
ἐχεῖνά ἔστιν ἀλτθινὰ, ταῦτα δὲ τύποι xal γὰρ 6 
ναὺς οὕτω κατεσχεύαστο, ὥσπερ ὁ οὐρανὸς τοῦ 
οὐρανοῦ * lila ergo suni vera, hec vero tgpi. Tem- 
pum enim ita erat constructum s» colum coli. 
Velut scilicet umbra quadam et obscura ejus deli- 
neatio, quze in nobis est. Gratia, imago expressior 
αεί, sed ipsa adhuc infago. Veritas omnino in coelis 
reposita. De antitypis in ordine ad Eucharistiau, 
Épiphaniique diaconi post Damasc. de illis senten- 
tia se sensu, alia graviorque disputatio, de qua 
inter al.os erudite nuper Leo Allat. in suis Vindi- 
ciis pro synodo Flor. adversus prsesertim Anglum 
Calvinistam , exemplaris, cujus autographuin habet 
Regia Parisiis bibliotlieca, 3c cujus nobis pridem 
o A p cum sua versione reliquit eliarissinius 
cwógilog RR. P.Jacob. Goaró µακαρίτης, malum 
interpretem (suorum ipso doctioruuique judicio) 
ac vulyatorem — Quidquid. sit de illorum mente, et 
an invocatione illa Spiritus saàucti complendaun 
putaverint propositorum in Christi corpus et san- 
guinem. innnutationen ;, Luicque vere nou. ἀντί- 
*ur2, Sed ipsa revera nobis sub mysterio tradita 
esse divina n.uütTa; quod non satis ex vetustiorum 


ParkoL. 6&. ο 11. 


esuriunt et sitiunt justitiam, quoniam ipsi satura- 
buntur ** ; οἱ rursus : « Satiabor cum apparuerit 
glorie tua ** ; » tumque adeo commista quidam tri- 
stitia et dolor cum nostra letitia forct ? At quinam 
id fiat, cum nec malos quidem tormentis cruciatos 
» justis videri doceamur, ne quid ejesmodi illis 
contingat ? Quomodo vero ctiam pro defunctis quo- 
tidie precamur, eos illie collocari, ubi non cst dolor 
aut gemitus, sed vita immortalis? Non enun qued 
nacti sumus tantam delectat, quantum moeroris 
a&ert, quod nobis desideratur. Cumque adeo intento 
írustrari (ine, ubique dolorem íaciat, qui flat που 
inde nebis conflandum dolorem, prsesertim vero, 
quo re maximi poaderis nos frustrari, ejusque sus- 
pensos exspectatione esse contigerit ? Semper enim 
majus oliquid animo appetemus; mec consecuti, 
quo nunquam levandi simus, morrore alficiemur, 
quod vimirum cupiditas in infinitum tendetur. Ac- 
cedit forc, ut perinde emenso vite hujus curricula, 
lide ac spe comite vivamus. Atqui futarum ut desi. 


Patrum videtur disciplina, sed nimia quadam exi- 
stimatum simplicitate, quod ita przeferre videantur 
Liturgiarüm verba; quibus id explicatur longo 
verborum eircuitau, quod. una ipsa verba lPominica 
religiose prolata 4 sacerdote Christi nomine et in 
ejus persona, ingenti miraeulo praestant, ut passim 
exaggerat Chrys. ac erudite probat; idem serio 
Chrys. nostra ipsa celestia asserit, aecersitque 
statum ab Eucharistia : in qua 6 Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς χεῖται ἐσφαγμένος * jacet immola- 
με; hostia cst ac mactatur : atque ut solum 
figura, nec ipse vere sit praesens, ac nobis cibis 
et potus cedat suam ininistrando sub sacramento 
carneu ac sanguinem, nibil minus ὁπόδε,γµα xal 
σχιὰ quam velera, nostra. hec dicantur ; videan- 
turque illa prestate, quod in legalibus hostiis 
expressior figura erat Christi immolationis, quam 
qua mobis in panis et vini oblatione Christi Testa- 
mento commendata sit, Nostra ergo illa coelestia, 
que spiritalia, que colis digna, etsi in terra pera- 
gautur ; hoe solum fizura dicenda, quod sub rerum 
sensilium hactenus involucris latent, ipsa nobis in 
caris palam quandoque prodenda. 
(86) De divin. vom. c. 1. 
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MANUELIS CALEC/E 


L2: 


derium omne et spes inquisitioque cesset, visque A ἐπὶ μηδὲν ἕτερον ἑλχομένης λοιπὸν τῆς ἱτιν. 


omnis desiderii, Dei centemplatione nobis implea- 
* tar, cum illud deinceps in nullam aliain rerum tra- 
hatur. 

Qua itaque ratione humano noture comparatum 
est, et quantum quisque capere potest, Dei nobis 
contemplatio illucescet ; statimque ac immediate, 
post expletum extremum judicium, quisque ilius 
heres futurus est. [d enim sanctus «uniunem» vocat 
«gupra intelligentiam,» immediatam scilicet cum Deo 
consuetudinem ; supra quam scilicet mens humana 
consequi potest. Idque Paulus dicebat «facie adfa- 
ciem **, « Joannes vero evangelista: «Videbimus 
eum sicuti est**.« Hanc porro arcanam | mentis vi- 
sionem et contemplationem, justorum scilicet hore- 


μίας. 


"Dose, καθὺ πέφυχεν fj ἀνθρωπίνη odes χὴ 
χατὰ τὸ δυνατὸν ἑκάστνῳ, f τοῦ Θεοῦ θεωρία ix. 
λάμψει ἡμῖν, xal κληρονόμος αὐτῆς ἕχαστος Ir 
ix «oU παραντίχα καὶ ἁμέσως, τῆς τελευτεία: 
κρίσεως Ὑενομένης. Τοῦτο váp ἐστι, ὅπερ ὁ 
ἅγιος ὑπὲρ νοῦν ἕνωσι' καλεῖ, τὴν ap o, 
Θεὸν ἄμεσον ὁμιλίαν, τουτέστιν, ὑπὲρ ὃ tov 
ὁ ἀνθρώπινος νοῦς' xal ὅπερ ὁ Παῦλος βηι 
« πρόσωπον πρὸς πρόσωπον "2 χαὶ ὁ Eja vro 
Ἰωάννης, « Ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς tor. Ton 
δὲ τὴν χατὰ νοῦν ἄῤῥητον ὄψιν καὶ θεωρίαν, th 


ditatem et sortem, quam beatus Dionysius «unio- B «àv διχαίων κληρονοµίαν, fj) 6 µαχάριος Auvisu; 


hem mente superiorem» vocat, magnus Gregorius 
Theologus «regnum celorum» af&rmat, quem et 
prius, ii$ quz exposita sunt, id vel maxime sen- 
tiantem ostendimus. In ea enim Oratione quam ba- 
buit ob Pisgam grandinis, ubi futuri illius status 
meminit, provocatque auditores, ut memoria reco- 
lant, quas justos et injustos exreptura premia 
sint : «Quis,» inquit, «illie patronus ? quas causifl- 
catio? qux falsa defeusio ? quod arüficiosum ver- 
borum lenocinium ? quando proponentur ihroni, 
et Antiquus dierum przsidebit, et libri aperientar, 
el igneus fluvins velvelur ** ; et lux a fronte, et pa- 
ratz tenebrae **, et proeedent qui bona fecerunt in 
resurrectionent vit 5, nunc in Christo abscon- 
ditz **; qui autem mala egerunt, in resurrectionem 
judicii, quo ii qui non eredunt a Verbo eos judi- 


cante, jam condemnati sunt *'. Atque illos quidem . 


lux excipiet, sancteque ac regis Trinitatis, purius 

Jam ae clarius illucentis, (otamque se cum tota 
mente miscentis, contemplatio (in qua ego, vel sola 
maxime regnum coelorum positum esse censeo), lios 
autem simul cum aliis, vel potius ante alia, istud 
excrucisbit, quod a Deo projecii sint, atque inus- 
tam in conscientia sempiterne ignominis notam 
gerant.» En Gregorius quoque sanctorum hzredi- 
tatem 6806 decet Dei contemplationem , totumque 
eum to menti miéceri, quod et regnum coelorum 
vocat. 


« ὑπὲρ νοῦν Ένωσιν» καλεῖ, ὁ μέγας Γρηγόρα 
6 θεολόγος (87) « βασιλείαν οὐρανῶν » τίθεται, 
ὃν καὶ πρότερον ἀπὸ τῶν ἐχτεθέντων τοῦτο χα) ulia 
φρονοῦντα ἐδείχυυμεν. Ἐν γὰρ τῷ ῥηθέντι λέχφ 
διὰ τὴν πληγὴν τῆς χαλάξης, τῆς μµελλούσης x 
ταστάσεως µεμνηµένος, καὶ τοὺς ἀχροατὰς ix 
τὴν μνήμην προχαλούµενος τῶν μελλόντων διαξ- 
ξασθαι δικαίους xai ἀδίχους, « Τίς 6υνᾖγορο: iii, ) 
φησὶ, « ποία σχῆψις, τῖς φευδῆς ἀπολογία, vi 
πιθανότης ἕντεχνος, ἡγίκα θρόνοι προτίθεντσι, xi 
Παλαιὸς ἡμερῶν προχαθέζεταε, xaX βίδλοι δια. 
Ύονται, xal Δοταμὸς πυρὸς Έλχεται xal τὸ ixl; 
προόθεν (88), χαὶ «b σκότος ἠτοιμασμένον » xal m. 
ρεύονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιῄσαντες εἰς ἀνάτισυ 
ζωῆς, τῆς kv Χριττῷ νῦν κρυπτοµένης, οἱ B εἰ 
φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνόστασιν χρἰσεως * fy Y 
παρὰ τοῦ Χρίνοντος αὐτοὺς 'Λόγου οἱ μὴ πιστεύυ- 





τες χατεχρἰίθησαν. Καὶ τοὺς μὲν τὸ qii; διαδέχεται, - 
xai ἡ τῆς ἁγίας καὶ ῥασιλικῆς θεωρία Τριάδις, ἓ- | 
λαμπούσης τρανότερὀν τε xal κχαθαρώτερον, xà — 


ὅλης ὅλῳ vot μιγνυµένης (ἣν 0h καὶ µόνην μέλη 


Ρασιλείαν οὐρανῶν ἐγὼ τίθεμαι)» τοῖς δὲ μετὰ τῶν 
ἄλλων βασάνων, μᾶλλον δὲ mpb τῶν ἄλλων, ὐ | 


ἀπεῤῥίφθαι θεοῦ, χαὶ ἡ ἓν τῷ συνειδότι αἰσύῃ 
πέρας οὐχ ἔχουσα. » Ἰδοῦ xal οὗτος τὴν τῶν ἁγίωι 
κληρονοµίαν τὴν τοῦ θεοῦ θεωρίαν εἶναι διδάσχει’ 
xal ὅλον ὅλῳ τῷ vol. µίγνυσθαι, ὃ δὴ xat βασιλίεν 
οὐρανῶν ὀνομάζει. 


Haud iamen in dubium vocandum, qui flat, ut ϱ) 09. μέντοι ἀπορεῖν δεῖ, πῶς ὀφόμιθα ὧν E 


quod ait Paulus, « facie ad faciem ** » videamus 
Deum ;ipseque Doimínus, « Beati mundo corde, 
quoniam ipsi Deum videbunt **. » Sane quidem 
videbimus pro eo iamen ac mentis nostrze facultas 


patitur, quanta scilicet nostra cognoscendi vis ac - 


intelligendi. Nunc quidem in umbris videmus et 


*! 1 Cor. xin, 19. 


** | Joan. 11,2. ** Dan. vir, 9,58. 


« πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, » ὥς Φησι Παῦλος ' xci 


6 Κύριος, « Μαχάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ xapüíq on ci | 


τοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. » Ὀγόμεθα μὲν γὰρ, ἀλλὰ 
χαθὼς wp ἡμετέρῳ νῷ΄ δυνατὸν, κατὰ tb ἀνάλοτο 
γνωστικόν, ἨΝῦν μὲν γὰρ by σχιαῖς καὶ ἓν αἰνίγμαι 
βλέποµεν, ἅπερ ὁ αὐτὸς Γρηγόριος à θεολόγος vv- 


εν jocl, 11, 35. — *^Joan. v, 29. 9 Colas. 


im, δ. *' jean. m, 1δ. ** I Cor. xi, 12. ** Matth. v, 8, 


(81) Orat, 15, 

(88) Kal τὸ φώς ἕμπροσθεν. Putem Greg. re- 
spexisse illud Joel 1, $ : Καὶ ἔμπροσθεν αὐτου πῦρ 
ἀνα)ίσχον * sive φῶς illi obrepsit loco πυρὸς, sive 
de industria ita mutavit; quasi pro eodein. babens 


lumen, quod sit ad torquenaum, eum ipso igne sk 


forquente; parate etiam tenebrz, dies illa tex- 
brarum οἱ caliginis. Mattb. xxv, 54, ignis xternus, 
qui ipse tenebrz, diabolo paratus dicitur et angeli 
ejus. 
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ρίσµατα τοῦ θεοῦ μετὰ Osbv ἔλεγεν £v τοῖς θεολογι- A senigmatis, qua: idem Gregorius Theologus orstio- 


xolg αὐτοῦ λόγοις (89)* ἑρμηνεύων δὲ καὶ τίνα τὰ 
γνωρίσματα ταῦτα, ἐπιφωνηματικῶς ἐπήγαχεν, 
« Ὥσπερ αἱ xaü' ὑδάτων ἡλίου ox:al xo εἰχόνες 
σαθραῖς ὄψεσι παραδεικνῦσαι τὸν Ίλιον, ἐπεὶ μὴ αὖ- 
«bv προσδλέπειν οἷόν τε, τῷ ἀχραιφνεῖ τοῦ φωτὸς 
νιχῶντα τὴν αἴσθησιν' » τότε δὲ οὐχ ἓν σχιαῖς οὐδ᾽ 
ἐν αἰνιγμασιν, ἀλλ αὐτὸν τὸν θεὸν, καθὼς οἱ ἅγιοί 
φασιν, 05 τελείως τὴν οὐσίαν αὐτοῦ κατανηοῦντες, οὗ. 
χὰρ ἔχομεν τὸ ἀνάλογον γνωστιχόν’ Ἡ γὰρ μεν 
θεοὶ χατ' αὐτὸν, ἄναρχοι χαὶ ἄπειροι χαὶ ἀπερίγραᾳ- 
πτοι xal τέλειοι, γινώσχοντες αὐτὸν ὡς αὐτὸς ἔαυ- 
«όν, λλ οὕτως ὀψόμεθα, ὥσπερ ὅταν τὸ ὄμμα 
πρὸς tbv ἥλιον ἀνατείνωμεν, τὰς Ev τοῖς ὕδασιν αὖ- 
«οὔ σχιὰς ὑπερδάντες. Τότε μὲν γὰρ τὸν Ίλιον βλέ- 
«sity εἴποιμεν ἂν ὀρθῶς ' o0 μὴν ἀκριδῶς αὐτὸν xa- 
τανοεῖν, οὔτε τὸ μέγεθος, οὔτε τὴν οὐσίαν, xal τὸ 
ὑποχείμενον τὸ δεχτικὸν τοῦ φωτός» οὔτε τᾶ xav' 
etx κάντα, ἐξ ὧν αὐνθετός ἐστιν * ὅμως λεγόµεθα 
βέτειν τὸν fiov. Καὶ τοῦτο μὲν ὡς παράδειγµα 
ttt ὅθεν οὐδὲ τὰ τούτου καὶ ἐπὶ Θεοῦ λαμόά- 
ww il πάντα, ἵνα μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις xal περί- 
γραπτὸν «bv θεὸν φαντασθῶμεν. 


seipsum cognoscit 


Ribus suis theologicis dicebat, « Dei numinia po- 
steriora Beo indicia; » exponensque quz»nam hzc 
intelligenda indicia, velat sententiam claudens 
subjecit : « Non secus videlicet ac solis in aquis 
umbrze atque simulacra infirmis oculis solem 
repraesentant : quandoquidem eum obtueri non . 
possumus, utpote lucis puritate sensum omnem 
superantem. » Tuac vero non in umbris nec ín 
zuigmatis, sed ipsum Deum, uti loquuptar Sancti ; 
non ejus perfecte perspectam habentes substan- 
tiam : non enim ea mentis nostra vis est, ut pari- 
bus illi. modís respondeat, alioqui haud secus ac 
ille dii essemus, principii expertes, infiniti, incir- 
cumscripti, perfecti, ipsum cognoscentes, ut ipse 
: sed sic eum videbimus, velut 
cum superatis quz in aquis exstant, solis umbris, 


 inipsum oculos solem intenderimus. Tunc eniur 


recie dicamur videre sotem ; tametsi eum perfecte 
non perspiciamus, nec quanta ejus magnitudo, nec 
quanta substantia ac suppositum lucem gestans ; 
nec denique quanta ejus omnia, ex quibus compo- 
situs est. Et hoc quidem velut exemplum assump-- 


iun est; unde nee cjus omnia et in Deo ussrpanda sunt, ne prefer alia, etiam Deum οἰτοαπι- 


«ripam intelligamus. | 

Μαχάριοι τοίνυν ἐἑσόμεθα, ὅτι ὃ ob βλ έπομεν, 
ἀναμφιδόλως πιστεύοµεν. Διὰ γὰρ τῆς πἰστεως ἐπὶ 
τὴν ἄῤῥητον τῆς ἁγίας Τριάδος κατναντήσοµεν θεω- 
plv, καὶ τὸν θεὸν ὀφόμεθα, χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος 
ὑπόσχεσιν * ὅτε αὐτὸν ἔχοντες τὸ ἔσχατον ἀγαθὸν, οὗ 
Νησόμεθα τινός ἀλλὰ πλησθησόμεθα ζωῆς αἰώνίου 
χαὶ χαρᾶς xai ἁγαλλιάσεως, χαθὸ πέφυχεν Éxaoto;, 
χατὰ τὴν ἀναλογίαν πίστεως xai τοῦ χαµάτου αὖ- 
τῶν xal γὰρ μονὰς πολλὰς παρὰ τῷ Θεῷ ἢἠχούσα» 
μεν εἶναι, μὴ xav' ὀλίγον τὸ δυνατὺν ἡμῖν λαµθά- 
νοντες, ἀτελῃ καὶ μετὰ λύπης τὴν αἰωνίαν ἐχείνην 
θεωρίαν τοῦ Θεοῦ καὶ ἁπόλανσιν ἔχωμεν, καὶ μοτ' 
ἐλπίδος xai ἐφέσεως κἀχεῖ ζέσωμεν» xal τότε ευµ- 
δήσεται ἡμῖν ἔχουσιν αὐτὸν οὺν Θθεὸν, οὗ γενοµένοις 
πάσης θεωρίας ἀνάπανσις, ὅπερ ὁ Προφήτης φησὶν, 
« 'O δὲ δίχειος ix πίστεως δήσεναι. » 


ΚΠΙΛΟΓΟΣ,. 


Beati ergo erimus, quodid quod non videmus. 
citra omnem dubitationem credimus". Per fldem 
enim, ad arcanam sancte Trinitatis contemplatio- 
nem deveniemus, Deumque, juxta quod Salvator 
pollicitus est'*, visuri sumus ;quando ipsa supremi 
Boni possessione beati, nullius egebimus ; sed vita 
sterna et gaudio et exsultatione, pro eo ac cuique 
comparatum est, pro fidei nostre ratione atque 
laboris, implebimur. Eteuim mansiones multas 
apud Deum esse audivimus '*; ne paulatim id cujus 
capsces sumus accipientes, imperfectam et eum 
merore habeamus zternam illam Det contempla- 
tiouem ac jucunditatemn, atque illic etiam spe ἀεεῖ- 
derioque vHam sustentemus : tumque continget 
nobis Deum ipsum habentibus, cujus nobis ade- 
ptíone omnís sedanda contemplatio est, quod 
prophetá ait : « Justus autem cx fije vi- 
vet ἵδ ο ; 
PERORATIO. 


Ἵνα τοίνυν bm) τὸ ἐλπιζόμενον καταντήσωµενρ — Ut igitur ad honum In spe nobis repositum perve- 


ἀγαθὸν, ὀφεί[λομεν πιστεύειν xal βεδαίως χατέχειν 
τὰ δόγματα τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας, fiv µίαν, 
ἁγίαν, χαθολιχὴν xal ἁποσφτολικὴν ὁμολογαῦμεν * 
ὅσα περὶ τοῦ ἑνὸς χαὶ τερισυποστάτου θεού κηρύτ- 
τει’ ὅσα τε περὶ τῆς οἰχονομίας καὶ τῆς μελλούσης 
ἀναστάσεως διδάσκει ' καὶ πάντα φυλάττειν ὑχιῶς 
Xil νησίως, µήτε κατὰ τὲν πίστυν, μήτε κατὰ εἰν 
πολιτείαν χωλεόοντας. Πρὸς μὲν γὰρ τὸν ἀπὸ µόνης 
τῆς πἰστεως θαῤῥοῦντα τῆς αἰωνίου ζωῆς ἑπιτνχεῖν 
ὁ Κύριος εἴρηκεν, « Qi md, ὁ λέγων ge, Κύριε, 


" joan, xx, 29. 
($9) Orat. 34, 


" Maub. v, ὃ, ?* Joan. xiv, 2. 


niamus, Recesse est ut credauius, ac sancte Dei 
Ecclesi», quam unam sanctam catholicam et aposto- 
lieam confitemur, decreta firmiter teneamus ; que- 
cunque nimirum de uno ac triue subsistenti Deo 
pradical ; nec non quicunque de Christi myiderio, 
deque futura resurrectione docet ; eunetaque sane 
ac-vere serveimnus, uL neqse. quod ad. fidem spe- 
ctat, nec quod ad diseipliuau, quidquam claudice- 

mus. Αά eum quidem qui ex sola file. αἰθγηαυι — 
vitam se adepturum przsuimit, dixit. Dominus : 


15 Habac. ui, 4. 
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« Non. omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, in- 


Lrabit iu regnum celorum ; ** » et : « Quid me di- 


citis, Domine, Domine, et non facitis qujs dico 
vobis "? Ad eum vero qui ex solis operibus sine 
fde sporat salutem, -influ Apostolus, « Sine flde 
impossibile est placere Deo **, » et sine flde 
opera mortua esse, ut et fidem sine operi- 
bus 11. - 

Sunt vero quidam impii,scu hzretiei, quibus nou 


Taro certa consilii ratione, futura a Deo revelantut: 


sicque liquet ex gestarum rerum monumentis, ve- 


lut etiam se in. Caipha res habuit "^: qui cum 
Pófitifex esset anni illius, ut Evangelista ait, pro- 
.phetavit expedire ut unus homo periret pro populi 
.salute. Quin et quandoque in Dei nomine miracula fa- 
ciunt, nec ideo minus longe a Deo sunt. De illis enim 
dixit Doroinus : «ln illa die multi dicent mihi, Do- 


mine, nonne jn nomine tuo prophetavimus, et diemo- 


nia ejccimus, et virlutes mullas fecimus ? et tunc con- 


.fitebor illis, Nunquam novi vos : discedite a me, ope- 
sarii iniquitatis"? : » quosutique et cavendos monet, 


dum ait : «Attendite a falsis proplietis, qui veniunt ad 


vos in vestimentis ovium, intrinsecus autem suut 


lupi rapaces *9.» Idcirco, qui ejusmodi sunt, primum 


4 lide, tum a vita morumque disciplina examinandi 


sunt : «A fructibus enim eorum, inquit, cegnoscetis 
eost.» l'ropfius vero maxime homini fructus, mentis 
rationcg sunt ac consilia, quibus proditis noscitur, 
num verz Christianorum consentiat fldei, necne. 
Ad vitam quoque morumque disciplinam quod atti- 
net, etsi simuiant ac decipiuut, brevi tamen depre- 


 henduntur. 
«δινῇ συμφωνεῖ πίστει, εἴτε xal µή. Καὶ χατὰ τῆν πολιτείαν δὲ, εἰ ὑποχρίνονται xat ἑξαπατῶσιν, 21i 
, μετ’ ὀλίγον ἐξελέγχονταὶ. 


Ου ξίιωταῦ Scriptura sacra, οἱ a sanctis Dei- 
que Ecclesia magistris, de san» Chlhniistianorum 


fide docemur, ista fere sunt : quam et corde cre- 


dere debeinus 2d justitiam, et ore confiteri ad salu- 
tem, uti Doctor gentium decrevit ** : «Nisi 
enim cai quis fideliter crediderit, salvus esse non 
poterit, » ut magnus Athanasius in confessione 
fidei ad Julium papam Romanum scriptam adjecit : 

** Matth. vii, 21. 


'5Luc, vi, 46. 1 Dlobr, x1,6. 


ο Μο, vi, 45. S! ibid. ** Hom. x. 10. 


1 


(90) Ὡς ὁ µένας Αθανάσιος. De Symbolo 
Aibanasiano luculenter scripsit vir egregie doctus ac 
catholicus Gilb. Genebrardus, theologus Parisieu- 
sis; nec alia auctoritate magno Athanasio asserit, 
quam illa ipsa Gregorii Theologi, qua usus est 
noster Manuel Calecas ; ex qua tamen rem minime 
couftci arbitror. Loquitur Gregorius de confessione, 
seu formula lidei oblata Joviauo principi, cuin. ille 
ab Αιἰιαυδείιο docuuenta fidei petiissct, ejusque ac 
Ca:holicorum communionem  ainbircet, tentautibus 
Arianis sibi ipsum ^2ddiccre, atque illius abuti 
potestate, uti pridem in £onsiantio. fecerant, post- 
modumque fecerunt in. Valente. Exstant. eorum 
audveisus Álbanasium  iuterpellationes et repulsze. 
Fides ergo et confessio Joviano oblata. ab Athana- 
$10, ipsa est Nicena fides, paucaque ili addita de 
diviuitate Spiritus sancti, qua sic Gregorius ex- 


MANUELIS CALEC/E 


6.6 

Α Κύριε, εἰσθλεύσέται εἰς την βατιλείαν τῶν tócavoy , 
καὶ, € Τί µε λέχετε Κύριε, Kópis, xal οὐ ποιεῖτ: & 
λέγω ὑμῖν; » πρὸς δὲ τὸν ἀπὸ µόνων τῶν ἔρχω 
ἐλπίζοντα ὁ ᾽Απόστολος εἶπεν, « "Aveu πίστεως θεῷ 
ἀρέσαι ἀδύνατον " » καὶ ἔργα ἄνευ πίστεως νεχρά 
εἶσιν, ὡς πίστις χωρὶς ἔργων. 


Εἰαὶ δὲ xal τινες ἀσεθεῖς, ἡ xal αἱρετιχοὶ, πρὸς 
οὓς πολλάχις τὰ μέλλοντα χατά τινα οἰχονομίαν παρὰ 
τοῦ θεοῦ ἀποχαλύπτονται, ὡς ἀπὸ τῶν ἑστοριῶν 
τοῦτο δῆλον ὥσπερ χαὶ ὁ Καϊάφας περὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ «ἐνιαυτοῦ ἐχείνου προεφέ- 

«τευσεν, ὡς ἆ Εὐαγχγελιστῆς φησὶν, "Οτι συµσέρι 

ἕνα ἄνθρωπον ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἀπολέσθαι. Οὐ μὴ 
B ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ θαύματα ποιοῦσιν 
ἔστιν ὅτε” χαὶ ὅμως τούτου οὕτως ἔχοντος, οὐδὲν 
ἧττον πόῤῥω τοῦ θεοῦ εἶσι. Περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ Ko- 
ριος εἴρηχεν, « Ἐν ἑχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πολλοὶ ἐροῦσί 
μοι, Κύριε, οὗ τῷ σῷ ὀνόματι προεφητεύσαμεν, χι 
δαιμόνια ἐξεθάλομεν, καὶ δυνάμεις πολλὰς ἐποι- 
σαμεν; χαὶ τότε ὁμολογήσω αὗτοῖς, Οὐδέκος: ἔγνων 
ὑμᾶς ' ἀποχωρεῖτε ἁπ᾿ ἐμοῦ, οἱ ἐργάται τῆς àv- 
μίας» » οὓς 6h χαὶ ἐκφεύγειν παραινεῖ, «Προς- 
έχετε, ».λέγων, « ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες 
ἔρχονται πρὸς ἡμᾶς ἓν ἑνδύμασε προδάτων, ἔσωβεν 
δέ εἰσι λύχοι ἅρπαγες. » Ὄθεν τοὺς τοιούτους πρῶ- 
τον. μὲν ἀπὸ τῆς πίστεως, εἶτα ἀπὸ τῆς πολιτείας 
ἐξετάζειν δεῖ. « "Amo γὰρ τῶν χαρπῶν αὐτῶν) 
Qnelv, « ἐπιγνώσεσθε αὐτοὺς. » Καρτπὺς δὲ οἰχεῖες 


C μάλιστα ἀνθρώπῳ τὰ τῆς φυχΏς νοήµατα, ὧν φα- 


ρουµένων γινώσχεται, εἶτε τῇ τῶν Χριστιανὼν 3i. 


"Ὅσα μὲν οὖν παρὰ τῆς ἁγίας ΤραφΏς χαὶ τν 
ἁγίων xai διδασκάλων τῆς τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίας vs. 
τῆς ὑγιοῦς τῶν Ἀριστιανῶν πέστεως διδασχόµεθα, 
ταῦτά ἐστιν ἣν xal χαρδίᾳ πιστεύειν ὀφείλομεν εἰ 
δικαιοσύντν, xal στόµατι ὁμολογεῖν εἰς σωτηρία, 
ὡς ὁ δ,δάσχαλος τῶν ἐθνῶν ἀπεφήνατο. « Ταύτν ) 
γὰρ ἐὰν μή τις πιστῶς πιστεύσῃ, σωθῆναι οὗ δύ91- 
ται, ) ὡς ὁ µέγας Αθανάσιος (90) ἓν τῇ πρὸς or 


7 jac. n. 20, 90. 79 Joau.jx1, 50. "* Μαιν, τη, 22. 


D tulit : atque Occidentales et Orientales deinceps 
 veneratos esse ait : Πρώτος xal μόνος, A χομῆ 
σὺν ὀλίγοις ἀποτολμᾷ τὴν ἀλήθειάν σαφρῶς οὐτωνὶ 
xai δ.αῤῥέδην, τῶν τριῶν µίαν θεότητα xai οὐπία 
ἐγγράφως ὁμολογήσας * Primus iile ac sos, ai 
cum admodum patcis, veritatem palam apertisqu 
verbis promulgare non dubitavit, unam trium perse 
narum divinitatem εἰ essentiam scripto. con[essbt. 
ld nimiruni Athanasius sic exsecutus, epistola illa 

: quam refert Theodoretus, |. ιν Historie Εεε. 
c. 5, quo una explodit, quidquid de Symbol 
Athanasiano, Dominicis diebus ad Primam recitar 
solito, illi oblato ad ' ejus formandam fidem, cum 
prius Treveris illud scripsisset, ut fldei sus rauo- 
nem Julio pape redderet, vel Genebrardus, vel ali 
scripsere. Alia ratio iustituendi Christianissimun 
priucipem, seu cuain suam fldeim tuendi ac silo: 


4 
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joy πάκαν ᾿Ῥώμης τῆς πίστεως ὁμολθγία ποοσέθη- A cujus plane etiam Gregorius; 'fheologus in ejus En- 


vy* ἧς δὴ xal Γρηγόριος 6 θεολόγος (91) kv τῷ εἰς 


[sciendi, quam przeferat. illud Symbolum : quod 
non nni, sed sie universis preeseribat Romane ego 
Kerle quasi. Symbolum incerto auctore. existi- 
mem, hine Athanasii dictum et putatum, quod di- 
Ineide catholicam, ipsamque Athanasii fidein. (de 
Trinitate inaxime) combplecteretur; cujus joter 
ritholicos sic speciata fides, ut. ejus communio 
velut tessera. catholici esset : censeretarque ejus 
condemnatio ipsa Niczn: et catholice fldei eiura- 
tio; ul se res habuit in Liberio Romano antistite, 


- eui renuit. Romana ipsa Ecclesia communicare, 


[S 


habnitque ut h:ereticam, cum ille Constantii vexa- 
ltonibus fatigatus in ejus tandem condemnationem 
eonsensisset : seque illa condemnatione, Eusebia- 
rorum communione polluisset, Ejus Symboli seu 
formule fldei antiquitatem, produnt illi ejus versi- 


οἱ, quos totidem gerbis habet August. in libris B 


De Trinit. et alibi, quos non alionde desumpsisse 
videatur. quam ex eo Symbolo : ac, si desumpsit, 
Wege Athanasii etatem superat, cui quidam illud 
falso ascribun!, ut auctor est Joannes Bele. 
ibus, antiquus Parisiensis theologus : nisi forte 
velint aliqua de Christi mysterio addidisse, qua 
videantur 4 synedum generalem. ac in eo explica- 
tam fidem. supponere, ut est facile in ejusmo i 
scrip ionibus nova addere, majoris explicationis 
causa, prout novae cogunt surgentes opiniones scu 
hxreses. Quanquam nihil vetat dicere, ipsum po- 
tius Symboli auctorem ex Auzistino aliisque PP. 
sua consarcinasse. Vetum quidquid oppones, nihil 
necesse Roma vel Latio exire, seu Grecum Sym- 
boli ejus auctorem querere. Latine primum seri- 
ptum omnino suadet, quod Latina, ipsa non bar- 
bara, eadem prorsus sunt; Graeca feresemibarbara, 
ionge alia et. alia, prout quisque interpretum sibi 


comio menionen faciens à « Solus ille, jnouit. 


σεδάσ,ιιον ' τὸ vàp δη λέγειν ὅτι τοῦ κατά τὸν 
ἄνθρωπον νοουµένου µείζων εστὶ. ἀληθὲς μὲν. οὐ μέγα 
δέ ο τί γὰρ θαυμαστὸν, sl µείζων ἀνθοώπου θεός. 
Nonne perspicuum δεί. Majoris vocem ad causam 
(id est, auctorem) equalis autem ad naturam refe- 
rendam esse? Ac nos. istud. ingenue admodum et 
candide fatemur. Fortasse etiam dixerit alius quis- 
piam, aermonem nostrum acriori animi contentione 
prosequena, inferius habendum non esse, ab hujus. 
modi causa seu auctore, nullam. c&usam seu auctorem 
habente, proficisci. Nam et qui ab eo, qui principio 
caret, originem trahit, ejus qwoque glorie partent 
sibi vindicat. Et accedit insuper generationis Ῥτα- 
rogativa, res lanta lamque veneronda, iis certe 
quidem, qui mente "rrediti sint ; nam quod ratione 
humanitatis Pater Filio major intelligendus sit, 
sere quidem dici polest, sed non perinde honorifice. 
Quil enim mirum, Deum homine majorem esse? 
IHipsum Hilarius, aliique. Ac ne pluribus morer, 
Jautdata Gregorio Athanasii veritatis aperta con- 
fessio, q"» unus ipse in Spiritu przestiterit, quod 
tantus. Nice: Patrum conventus in. Filio, ista 
sunt ín catholiea illa epistofa Athanasit nomine 
omníumque episcoporum — Agypti- : Ἁλλ' οὐδὲ 
ἀπηλλοτρ΄ίωσαν τὸ Tlvyeüua τὸ ἅγιον ὑπὸ τοῦ Πατρὸς 
καὶ τοῦ Yilo3 * ἀλλὰ μᾶλλον συνεδόξαζον αὑτὸ τῷ 
Πατοὶ xal τῷ Yi ἐν τῇ uid τῆς ἁγίας Τριάδος 
πίστει, δ.ὰ τὸ καὶ µίαν εἶναι τὴν Bv τῇ ἁγίᾳ Τριάδι 
θεότητα * Sed meque Spiritum sanctum ο Patre εἰ 
Filio alienum senserunt: quin potius una cum Patre 
et Filio eum glorificaverunt, in una sancte Trinita- 
tis fide; propterea quod sna sit in sancta Trinitate 
divinitas. Hsc Athanasius, non ut- novam fidem, 
sed ut ipsam Nicsnam , pluribus explicans, quod | 
Patres Niczeni explicata Filii theologia, sic paucis 


indulsit, nt alia aliis verba reponere! ; nec solum € de Spirita sancto extolerant : Καὶ εἰς τὸ ἅγιου 


in levioribus, verum etiam in iis qus graviora 
videantur, ul sunt. voces ὑπύστασις et πρότωπον. 
Duas refert Genebr. et terti» variantes fectiones, 
exstalque quarta altero tomo Athanasii Operum, 
Symboli bujus Greca editio : omnesque alium 
sliumque pr:eferunt auctorem, seu magis interpre- 
tem ; sie. verbis dissentiunt, ac quamvis alii aliis 
minus barbari sint, pre Atlianasio omnes bolbu- 
tiunt zx:vique paulo recentioris bomines produnt. 
Movet et illa explicatio dicti evangelici : Pater 
major me est, non satis in eo Symbolo Athanasiana, 
Verus enim Athanasius, orat. 2 contra Arianos, 
wajorem exponit, ut et fere zquales pauloque 
suppares viri eecclesiastiei , ratione  Origiois el 
principii, non secundum humanitatem, de qua 
heo possit ambhigere, et inter quam et Deur (res 
sic distantes diversique generis) non satis apte illis 
visa instituta illa majoris comparatio. Μείζων 


Πνεῦμα * Et in Spiritum sanctum. Aliis fatigare 
religiosissimum principem haud satis opportunum, 
rum tota quzstio de uno illo verteretur Arianico 
degmate et Niczna fide, adjectis etiam Eunomii ac 
reliquorum Spiritus saneti. impugnatorum stoloni- 
bus, quos periode solers vinitor ac agricola Atba- 
nasius, ea confessione excidit, secutaque 1 syno- 
dus, qu:e t Constantinopolitana, Damaso Romano 
antistite, fuit, Antequam veru. manum cx tabella, 
quandiu in Athanasiano Symbolo sumus, quas. re- 
presentat Genebrardus σι. : Τὸ Πνεῦιια τὸ 
ἅγιον ἀπὸ τοῦ Πσχτρὸς xal τοῦ Υἱοῦ ἔχπορευτόν. 
Παρὰ flatph; xai Yioo ἐἑχπορευόμενον, hahent : 
perindeque citat Joannes Plusiadenus pro concilio 
Floreut., alia. vero Grzeca, illud καὶ Yloo non ha- 
bent : quod ex diverso studio ae fide sive interpre. 
tum sive scribarum ita factum est; uti etiam in 
Gracis, quie exstant vii synodi, vox illa desidera- 


itaque οὐ µεγέθει τινὶ 1) χρόνφ, ἀλλὰ («à τὴν ἐξ D tur, quam quidam in eis exstitisse autumant. Ut 


αὐτοῦ τοῦ Πατοὺς γέννησιν * 
qua aui tempore, sed quod ex Patre natus sit. Sub- 
d.(qu» : Πλην ὅτι xoi ἐν τῷ εἰπεῖν, Μείζων ἑἐστὶν, 
VE: πάλιν τῆς οὐσίας τὴν ἰδιότητα ^ Οσίεγαπι 
eiiam dicendo, Major est, essentig rursus. proprie- 
tatem ostendit. Paulo clarius Greg., orat. altera de 
Filto, ex quo hausisse videntur nostri theologi, ut 
sic evangelice Pafrem majorem dicant, ut tamen 
Filium minorem non admittant ; qua iu. re minus 
serupulosos fuisse antiquiores liquet. Sic ergo ille : 
"i οηλον ὅτι τὸ μεῖζον μὲν ἔστι τῆς αἰτίας, vb δὲ 
[sov τῆς φύσεως * xal τοῦτο ὑπὸ πολλῆς εύγνωμο- 
αύνης ὁμολογοῦμεν ἡμεῖς, τάχα δ᾽ ἂν εἶποι τις 
ἄλλος τῷ ἡμετέρῳ λόγῳ πτροσφιλονεικῶ», μὴ ἔλατ- 
του εἶναι τὸ ἐκ το.αύτης αἰτίας εἶναι του ἁναι- 
tío», τῆς τα γὰρ τοῦ ἀνάρχου δόξης µετέχοι ἂν, 
ὅτι ἔχ οοῦ ἀνάρχου * xa. πρόσεστι dà γέννησις 
πρζὖγμα τοσοῦτο τοῖς v& νοῦν ἔκουσι, καὶ οὕτω 


ajor nou mole ali- -ut sit, Graeci pro suthentico, certoque | Athanasii 


pon hahent. Hinc. objicienti catliofico : Αὐτίχα ὁ 
μέγας τῆς Ἐκχλησίας στῦλος ὁ Oslo; τῷ ὄντι xal 
ἱερὸς ᾽Αθανάσιος ἐν τῇ ὁμολογίᾳ τῆς ἐατοῦ πἰ- 
στεως, fjv ἐξέθετο πρὸς Ἀιδέριον πάκαν, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
εὍστις ἂν βούλητα: σωθῆναι, Τὸ Ηνεῦμα τὺ ὅγιον, 
φησὶν, ἀπὸ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Τἱοῦ, οὗ ποιητὸν, 
09 χτιστὸν, οὐδὲ γεννητὸν, ἀλλ᾽ ἐχπορευτόν * Dt 
sane primus ante alios, magna Ecclesia. columna 
divinus ei sacer Athanasius in suc fidei professione, 
quam Liberio papg exhibuit, cujus illud initium 
est : « Quicunque vult. salvus esse. » Spiritus san- 
ctus, «it, a Patre et Filio, nun. factus, non creatus, 
μ.ο genitus, sed procedeus. Tí πρὸς τοῦτο ἔ/εις 
εἰπεῖν; οὐκ ἔστιν Ἅγιος οὗτος xai τῆς "Eoo molas 
διδάσκαλος ' An quidquam  oppones? Nonne est 


(91) Orat, 21. 
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sut cum valde paucis ausus est veritatem scripto 
preüiteri- 2 Hanc vocans Veritatem, quam is ad 
Julium fidei professionem scripsit. 


De hae autem nostra fide, nos quoque eam tom- 
plentia summe necessaria capita paucis conscrípsi- 
mus, qua tu quidem, amice, a me postulasti : 
nunc autem, tibi reddita habes, quamvis non $a- 
tis strenue, et quantum sufficiat, sed pro virili no- 
stra facultate, quanta nimirum donavit Deus pro 
me lectionis exiguzque diligentize modulo ea αμ» 
mínistrans. Quin ne h»c ipsa quidem dicturus 
eram, quod οἱ initio operis prafatus sum, nisi 
cerio a Sepctis praedicari nossem, eorumque au- 
etoritates in promptu- haberem. Mihi enim semper 
quidem ea inita ratio est, ut. superiores, et in eis 
eptimos, sequar; prosertim vero in divinis cám 
mihl indixi servandem consuetudinem, ut nihil 
sentiam, nihil dieam, quam quod Scripture visum 
sit, divinoque Spiritu edoctis Ecclesi: magistris ; 
nihil denique scribam, cujus non apertam certam- 
que anetoritatem, ex sacra Dei Scriptura, ejusque 
interpretum, quos Dei Ecclesia et laudavit, et suo 


praeconio olaros reddidit; idque manifeste liqueate 


ex illis quae edidimus, magisque clareat, modo so- 
lum ea qua scripta sunt, sine dolo rectoque judi- 
cio percurrat, Nibil enim prorsus a me ipso intuli, 
sod id solun*, quod ea quz diversis locis a sanetis 
dicta sunt, ipse híc collegi, ad eorum qui lecturi 
sunt, firmandam fidem, ejusque veritatem «onstabi- 
lienfam. Quanquam ne id quidem facturus eram, 
Aisi tu a me exegísses, at neque te exigente, sí tibi 
οἱ otium et libri et eruditionis facultas ad hac 
sparsim posita colligenda, 8ο memorisx penu repo- 
menda brevi sententia comprehensa, suppeterent: 
ne videamur superbe aggredi ad hzc conscribenda, 
ac diaboli morbo laborare**, cpjus vel nu- 
dam speciem necesse cest ut procul aman- 
demus. 

Simile igitur aliquid feci, ac si quis, quam pro- 
fitemur fidem accipiens, nempe, « Credo in unum 


Beum, » et qus sequuntur, id illo probari diceret. 


Seriptura testimonio , [stud alio aliudque alio. et 
sic deinccps in. finem usque; unde neque meipsum 


55 [ Tim. rii, 5. 


sanclus iste εἰ Ecclesie doctor? Opponit Rliacen- 
diia : "Ay:ov μὲν xai διδάσκαλον ἔχω * πλὴν 
ἀμφιθάλλω μὴ εἶναι ch ῥῆσιν ταύτην γνησίαν 
αὐτοῦ ' Per me sanctus est οἱ doctor ; attamen 
sententia a te allata iu. dubio est, an legitima sil ; 
nec is aliter vindicat, quam ex counnunibus, quod 
scilicel his allinia aiis locis non suspectis idem 
Ailiauasius dicat.; quod utique ipsum non suflicit, 
nisi et libri authen!ici sint facientes fidem aliaque 
adminieula, Quod non satis occurrit. in. eo Syme 
)clo ; vix enim exstat. prxterquain in [tecentiorum 
collectancis, librisque corum  polemicis, quibus 
ipsum vcl impugnant, vol etiam defendunt. : idque 
volunt. illi, qui aiunt non haberi in Gricoruim 
lbris, non enim sic stupidi videntur, ul nezent 
Graece liberi, Observandum et. quod. Plusiadeno,, 


MANUELIS CALECAR DE PRINCIPIIS, ETC. 
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Α αὐτὸν ἐγχωμίῳ μνησθεὶς, « Μόνος ExtTvo;, » guoly, 
ε 3| χομιδῇ σὺν ὁλίτοις, ἀπετόλμησε τὴν ἀλήθειαν 
ἐγγράφως ὁμολογῆσαι» » ταύτην λέγων ἀλήβειαν, 
τὴν πρὸς ἐχεῖνον γραφεῖσαν ὀμρλογίαν. 

Περὶ δὲ ταύτης τῆς πίστεως ἡμῶν xal ἠμεῖς «à 
συμπληροῦντα αὐτὴν ἀναγχαιότατα Χεφᾶλαια by 
ἐπιτομῇ συνεγράψφαµεν, ἅπερ αὐτὸς μὲν, ὦ φβος, 
παρ᾽ ἡμῶν ἐζήτησας Ίδη δὲ ἔχεις τῶν ζητηθέντων 
ἁπόδοσιν, εἰ καὶ ph γενναΐως xaY ἁρχούντως, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, χαθόσον ὁ θεὺς ἔγαρὶ. 
σατο δηλονόει τῇ παρ ἐμοῦ περὶ «hv ἀνάγνωσιν 
μιχρᾷ σπουδῇ τὴν χορηγίαν ἐπιμετρήσας. Καὶ αὐτὰ 
δὲ ταῦτα οὖκ ἂν εἶπονι ὃ΄ καὶ ἀρχόμενος ἔλεγον, εἰ 
μὴ βεθαίως ἠπιότάμην παρὰ τῶν ἁγίων χηρυττή- 
ψενα, καὶ τὰς μαρτυρίας ἐξ αὐτῶν εἶχον προτιθέ- 
ναι. "Aet μὲν γὰρ ταύτην ἐπὶ πάντων τὴν σννήθειαν 
ἔχω, τοῖς προηγησαμένοις καὶ ἀρίστοις ἔπεσθαι, 
ἐξαιρέτω; δὲ ἐπὶ τῶν θείων ἑμαυτῷ τὴν συνέθειαν 
ταύτην φυλάττεσθαι βούλομαι, μηδὲν φρονεῖν, μηδὲν 
λέχειν ὅπερ οὐ δοκεῖ τῇ Γραφῇῃ xai τοῖς µαθητευ- 
θεῖσιν ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, &otc διδασχάλοις 
τῆς Ἐκκλησίας. μηδὲν γράφειν, οὗ μὴ Eo φανερὲν 
xat βεθαίαν τὴν µαρτυρίαν παρὰ τῆς ἁγίας τοῦ to) 
Γραφῆς xal τῶν ταύτης ἐξηγητῶν, οὓς 4 Ἐχχλησία 
τοῦ θεοῦ xal ἑπῄνεσε χαὶ ἑδόξασεν. "O καὶ ἀπὺ τῶν 
ἐχτεθέντων δἢλόν ἐστι, καὶ γινώσχεται χαθαρῶς, 
εἴ τις µόνον ἁδόλιος καὶ ἁπ᾿ ὀρθῆς κρίσεως τὰ τε: 
γραμμένα ἐπέλθοι. Απ ἐμαυτοῦ γὰρ οὐδὲν εἰσήνεγ- 
κά πάντως ΄ touto δὲ µόνον, ὅτι τὰ τοῖς ἁγίοις iy 

C διαφύροις ῥηθέντα τόποις, αὐνὸς ἐνταῦθα συνῆψα 
πρὸς thv τῶν λεγομένων βεδαίωσιν καὶ ἀλήθειαν, 
Καΐτοι οὐδὲ τοῦτ ἂν ἑποίουν, εἰ μὴ παρὰ σοῦ τοῦτ 
ἀπῃτούμην ' οὐδέ ve, εἴπερ fjv σοι καὶ σχολὴ xol 
βιδλία xal τις δύναµις λόγου ταῦτα αυλλέγειν σηο- 
ράδην κείµενα, xal συμπερασματιχῶς τῇ διανοᾳ 
ἑναποτιθέναι. ἵνα μὴ δόξωµεν ὁπερηφάνως ἐαθεῖν 
ἐπὶ τὸ ταῦτα συγγράφει», καὶ τὴν τοῦ διαθόλου νύ- 
σον νοσεῖν, fjv xai μέχρι τοῦ δοχεῖν ἁποῤῥιπτέο, 


Ὅμοιον οὖν τι Xerolnxa, ὥσπερ ἂν s[ τις cy 
ὁμολογίαν 434; πίστεως ἡμῶν λαθών, λέγω δὲ e, 
ε Πιστεύω εἰς ἕνα Θεὸν, » καὶ τὰ ἑξῆς, τόδε μὲν, 
εἶπεν, ix ταύτης αυνίσταται τῆς Ὑραφιχῆέ ῥήσεωςι 
τὸ δὲ ἐξ ἑτέρας, καὶ ἄλλο EE ἄλλης, xal περὶ πάντων 


’ 


6 data haee fidei professio dicatur Liberio pape, 
reliquis veio editis, ut et nostro (60, Julio: 
quod et ἐπιγραρὴν nutautem reddit, exque arbi- 
(trio adscriptam, suspicionem facit. Titulos emen- 
tiendi magna pridem fuit licentia : nullusque pro- 
batus auctor, cui non alia plura ascripia sinti; qni 
error οἱ in sancta irrepsit divinaque officia et oxo- 
λόγια, ut vocat Genebr. Quanta enim auctoris 
imperfecti, bominis non satis catholici, legmus 
nomine Cüirysostonii ? Quanta Fulberti Carnotensis, 
jluriumque iucertorum nomine Augustini * Pseudo- 
lieronyimiana quiedam abstersit justa sequentium 
pontificum censura. ic forte plura, quam pro. 
luci ratione, ipsa forsan ad ejusmodi. monumeulo 
Tui Censurzm non inutilia. 





Eam ED οσα... --- 
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ὑμαῖως pip: τοῦ τέλους. Ὅθεν οὐδ' &Etov ἑπαίνων Α 0b eam collatam operam laude dignum existimo ; 


ἐμαντὲν διὰ εοῦτο κρίνω’ κλὴν εἰ μὴ λέγεετις, xol 
ἁμαι δικαίως, ὅτι χαθὸ μηδὲν ἴδιον εἶπον καὶ ἀσύμ- 
φωνον €, Γραφῇ xat τοῖς ἁγίοις, ἄξιος ἑ παΐνων εἰμί. 
Ὦ γὰρ thv Πατέρων πίστιν καὶ ὀμολογεῖν xai συγ- 
Ἰρόψειν τοῦτ) ἐστί- Bib πολλοὶ στεφανοῦνται. El 8 ἐπὶ 
οὖτοις 0D φημι δίχαιον ἀξιοῦσθαι ἐπαίνων, χαθότι 

- Bio χεχοπιάχασι, xal ἐγὼ εἰς τὸν χόπον αὐτῶν 
εἰσελήλυθα’ πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ µέμφεως. "Exáce- 
pov γὰρ ἐπὶ τὴν διδασκαλίαν. τῆς Τ ραφῆς xal τοὺς 
ἁγίους ἀναδραμεῖται, Τὰ αὐτὰ γὰρ πάλιν ἐρῶ, ὡς 
οὐδὲν ἀπ᾿ ἑμαυτοῦ ἴδιον εἶπον, ἀλλὰ τὰ παρὰ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς xoi τῶν διδασχάλων τῆς τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίας περὶ τῆς ὑγιοῦς τῶν Χριστιανῶν πίστεως 
ξιδασχόµενα, ταῦτα ἐξελεξάμεθα, & xat διὸ τὴν σα- 
φήνειαν ἰδιωτιχῶς xal κεφαλαιωδῶς χατὰ τὸ δυνα- 
τὸν ἓν τῷ παρόντι σχεδιάσαντας ἐξεθέμ:θα. 


nisi quis forte dieat, ac pute merito, ea me ratio- 


ne laudem promeritum, quod níhlI proprium dite- 
τί, Ἀπίνο Seripturís sanctisque. dissonum. M. 


enim Patrum fidem profiteri sit ac conscribere ; quo 
nomine multi coronantur. Sin autem idcirco di- 
cam liaud zquum esse me Jaudem consequi, quod 


alii laboraveruht, et ego in laborem illorum intra- ὸ 


vi; longe potiori ratione nec par fuerít inde mihi 
vituperium creari. Utrumque enim in Scripture 
doctrinam sanctosque redibit. Eadem enim rursus 
dico : Nihil a me atque proprium me dixisse, sed 
qua ab Scriptura sacra ac Dei Ecclesie magistris 
docentur de sana Christianorum fide, hec selegis- 
8e; eade ipsa claritatis causa rudi sermone pau- 
cisque perstringendo quoad licuit, defunctorie le- 
viorique opera in presenti libro exposuisse. 
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Fasric., Biblioth. Gr. cd. Marles, t. XI. 


Joawwzs Cyparissiota, cognomine Sapiens, Palamz ipsi suppar, post ann. 1360 scripsit Παλαμικῶν 
παρχθάσεων, Palamiticarum transgressionum libros &, ex quibus primum et quartum vulgavit Combe- 
fisius Grace et Latine ín Auctario novissimo, parte secunda, p. 68 et 85-105. (Inde Latine in Dibl. max. 
Patr. Lugd. tom. 21, p. 476-489.) Liber secundus et tertlus adhuc inediti latent, sicut et alia spissa ejus 
Opera quatuor sdversus eumdem Palamam, ut 4) Λόγρι 8, adversus Palamz tomum ejusque novam 
fifem : 3) alii λόγοι 8 criminationibus Palamza in adversarios de Lumine increato respondentes, ac 
aliquot quaestionibus omnem de i!lo considerationem complectentes. ὅ) Λόγοι tres. (quorum primus 
m οδρίία 75 dispescitar) contra Palamitarum anniversarias in adversarios diras et exauctoratioaes , 
sive contra illorum ἁποστασίαν. 4) opus Anti-Palamitieum, unum cztera fere omnía zequans magnitu- 
dine, et arite illa etiam ab Cyparissiota publicatum. 

Exstat et aliud istiua Cyparissiotze huc spectans, et simul mysticam tradens theologiam , opus subtile. 
et eruditum, quod inscribitur Ἔχθεσις στοιχειώδης ῥήσεων θεολογικῶν, Expositio elementaria eorum , 
que de Deo a theologis dicuntur, in decem decades tributa, 1) de theología symbolica; 3) de theologia 
demonstrativa; 3) de divinis enarrationibas; 4) de divinis nominibus eorumque origine et informa 
tione; 5) de proprietatibus divinorum nominum; 6) de apparitionibus divini luminis; 7) de divina 
partieipatione; 8) de infinitate Dei in creaturis; 9) de infinitate iu Deo; 10) de divina simplicitate. 
lloc opus Grace repertum Messaus in Sicilia in bibliotheca D. Joannis Lascaris, Franciscus Turrianus 
Latine eum scholiis editum dedicavit Antonio Augustino, archiep. Tarraconensi, Rom. 1581, 4; unde 
retusum Latipe in Ribliothecis Patrum Coloniensi , tom. XI , et Lugdunensi , tom. XXI, p. 571. (Fasa.) 
Pàris. in bibl. publ. cod. 1246, sunt Joan. Cyparissiote 1) Palamicarum transgressionum libri &, Secun- 
dus iaeditus ; inc : Πρόδηλον μὲν οὖν ; tertius etiam inedit, Ὅσα. μὲν οὖν. 9) Libri octo adversus Pala- 
mom, ejosque novam fidem ; inc. Ὡς ἂν δὲ καὶ δι’ ὧν. 5) Libri octe, criminationibus Palawa respon- 
dentes ; init, Τὸ τρίτον βιθλίον πρὸς tk; xa0' ἡμῶν. 4) Libri tres contra Palamitarum ἀποστασίαν" 
init. Τὸ τέταρτον ῥ.θλίου πρὸς τὰς. D) Adversus Nilum Tliessaloniceus. Antirrbeticorum libri quin- 


e- 


5. - 
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que; iuc. Tv μὲν ἡγησαμένων ῥιθλίων τό τε πρότερον. Add. Montfauc. Bibl. biblioth. Mss. p.- Τὸ E 
et 776 C de codd. Paris. (Ηληι,.) 

Scripsit Cyparissiota post Nicephori Gregorse obitum, cujus cadaver Palamitis ludibrio habitum indi- 
gnatur libro 1v Palamiticarum. transgressionum, ubi statum miserum Ecclesie CPolitang sub patriarchis 
P'alamiticis per decem qusstiones. depingit. Natus Gregoras ann. 1295. non ante ann. 1360 obiit, cum 
listorize telam usque ad, ann. 1559 pertextam ab eo habeamus. (Fasn.) V. Saxii Onom. lit. l1, p. 580, 
ad ann. Chr. 1370. — Oudin. Comm. de SS. Eccl. tom. IT, col. 1062 seq. ad ann. 1360, qui adnott, 
Expositionem elgmentariam , 8. materiarum haberi Grace in bibl. regis Hispan. et Roma inter libros, 
quos Turrianus dedit societati; et Henr. Wharton. in Append. ad Cavei Hist. lit. SS. Eccl, W, p. 65, 
οὐ ann. 1360. (HanL.) 





ΚΥΠΛΡΙΣΣΙΟΤΟΥ 


TON ΠΑΛΑΜΙΚΩΝ IIAPABAXEON 
AOTOZ A. 


CYPARISSIOT/E 


PALAMITICKXRUM TRANSGRESSIONUM 
SERMO |. 


enge 


Quod: non licet Joannis Cvparissiote Palamicum omne opus in mco Auctario vulgare, ac quale spisso 
voluunine majore, charta bombycina explicata continet gaza Regia; unum ipsum justo par tomo, si quando 
«um Latina versione juris publici fleri eontigerit, docti alicujus euris ac marte: quodque vero fas non 
«$t, hoc in.pulvere versanti, Auctorem tantum, et qui in manu sit, ejus mihi oblata copia insalutatum 
relinquere, et ut nostro Calece eadem ipsa palestra ipsi qualem, Palamitarumque profligauda impia 
ους nugacitale pridem sodalem, uon et antistiteu, mea bac Anüpalamica lucubratione, leviore 

éalteia addam munere: opere pretium putavi, ut ex tauta ejus λάγων ( quos vocal ).aegete, ac in quo 
Βιλία (Libros) dividit, Vir vere sapiens (quod ei singularissime nomen multiplex eruditio, altaque diri- 
uarum bumanarumque rerum cognitio, inagnifico" titulo peperit) unum omnium primum e quatuor primi 
. Mori, λόχων, tibi hie, lector reponerem : quod illo, quidquid est Palamici furfuris, ejusque originum, 

luculentissime expressum elisumque sis deprehensurus, et ut is unus, omnium loco tibi esse possil, si 
mpdo cum Caleca contuleris. Ipsa auctoris ztas, ex illo tibi clara erit; nedum quod ita post Palamam el 
Is;dorum, Pala:nitarumque Tomum (haud secus ac Calecas) scribit, sed et quod annos quingentos septua- 
ginta, ac. lis plures, ab Iconomachorum coepta bzresi, ad suam inde dlatem statuit: quo (also omnino 

* Coccii aliormrmque calculos qstendit (et si Colonienses secuti sunt) quibus eaistimatum spectare ad xi 
circiter seculum : eo scilicet quod ejus duntaxat decades viderant; ex quibus ad ztatis ejus epochsrü 
id unum certi habemus, non excessisse Euthymii statem, ex cujus Panoplia Maximi locum in suoi 
derivarit alveolos. Parturio E: diayribam ο serio volumine, ne quid, lectori desit bic, quod in ren 
tuam videatur. 


INDEX CAPITU X. Α IIINAZ TON ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. 
1. De pace, εἰ quod. eam Palamas dissolverit, facta — o'. Περὶ εἱρήγης, xal ὅπως ταύτην» παρέΊυσι 
ei ad tempus rei venia ; ac qua causa sermonum. Πα.λαμᾶς, πρὸς xaipór συγχωρηθείς * καὶ εἰς 


ἡ τῶν «όγων alcía. 
$. Non posse Palamitas quidquam. negare.Palamg — g. Ὅτι οὐ δύνανται ΠαΛαμῖται ἀργήσασθαί τι 
lucubrationumn, vel cujusquam eorum, qui post eum. τῶν τοῦ Πα.αμᾶ συγγραμμάτων, ἢ xdv coc 
[uerunt tor (ες αὐτόν. 
ὦ, Quomodo D'alamas exitiosum dogma ab errore εἰ Ύ. Όπως ἐκ πι]άγης xal ὑΦιλομεικείας ρέαν 
qualeutione auspicatus sit, Πα.ἰαμᾶς top δόγματος tco ὁ,εθρίον. 
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PALAMITICARUM TRANSGRÉSSIONUM LIBER. 


B. "OXuc tà τῆς zJAárnc συμπτώματα, Gc À 4. Erreris οἱ!) jactare atque referre, ut propria sua 


áavtoU κατορθώματα Aoryoypagst. 

w."0soc ἐκ ποξλῶν καὶ διαφόρων &avtoU 
όγων τὸν τῆς zAdrnc ὡς φῶς συγιστάµενον 
γόον ἀνγοικοδομεῖ θεὸν, πάντὰ κομπάζοντα τὰ 
τοῦ μόνου θεοῦ. 

ς’. Ὅπως àx τῆς ὀπισυγαγωγῆς τῶν τοιούτων 
Jóyovr ὁ τῷ Πααμᾷ φαντασθεὶς ἁγούσιος 
θιὸς δημιουργὸς καὶ διοικητὴς ἀναφαίνεται 

- πάσης κτίσεως, xol téloc πάσης µακαριόσητος. 

ΚΕΦΑΛ A* 
Περὶ αἱρήνης * καὶ ὅπως ταύτην zapédvos Ila- 


pr πρὸς por συγχωρηθείς * καὶ εἰς ἡ 
αἰτία. 


ipis οὐδὲν οἶμαι θειότερον, ὥσπερ δὴ xal 
πολέμου xal µάχης οὐδὲν χαλεπώτερον ' δεῖγμα δὲ 
toU ταῦτ) ὀρθῶς εἱρῆσθαι xal πάντα τὰ ἀνθρώπινα 
πράγματα  εὐθυμίαι γὰρ xal πανηγύρεις καὶ &op- 
«| xal νόμων συνεισφοραὶ, xal δικαστήρια : 
ἱμπορίαι τε καὶ γεωργίαι * χαὶ τεχνῶν χράτος, xal 
Φιλοσοφίας σπουδαὶ xal συνοιχήσεις ἀνδρὼν καὶ 
φίλων συνουσίαι καὶ γάμων ἐπιμιξίι, καὶ πᾶσα 
πόλεων εὐδαιμονία, εἰρήνης καρποί ' καὶ τοῦ ταῦτα 
συῤῥεῖν ἅπαντα dx τοῦ, ταύτην χαλῶς ἀσχεῖν 
ἀφορμή. Τί δ᾽ ἂν ἐπὶ τῶν καιρῶν εἴποιτις, σπεν- 
ὁημένων πρὸς ἀλλήλονς, Γῆς εὐφορίαι, θα)λάττης 
εὔπλοιαι, καταστάσεις ἀέρων, σωμάτων εὔχροιαι * 
ὑχεῖαι, εὐτοχίαι, χαθαρεύουσαι πρὸς τὴν χρείαν 
αἰσθήσεις, ἄδολοι μνημαι. Αλλά xal iv µουσι- 
κος ἡ ἑνότης ' καὶ ἐν γεωµετρίᾳ τὸ πολυύμνητον 
ᾗ ἱσότης. Ka τὸ πρὸς εἱρήνην và οὑράνια ἁντι- 
φθέγγεσθαι οδώματα, χαὶ πάντα τῇῃ cipfvm xai 
συνδεῖσθαι χαὶ συνέχεσθαι, εἰρήντς ἔργα. Καὶ εἰ 
δεῖ παρατείνειν, χρατούσης ἐπὶ πλέον τῆς εἰρήνης 
ἐν τοῖς θείαι., xal πανταχοῦ τῆς Γραφῆς αὐτὴν 
ἁδούσης xaY περι]χούσης mob; ἅπαντα: « Δόξα, » 
φησὶν, « ἐν ὑφίστοις θεῷ, χαὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ᾽ iv 
ἀνθρώποις εὐδοχία. » Δοχεῖ pot, χαθάπερ ἓν ἀγγέ- 
loi; τὸ χράτιστόν ἔστιν ἰδεῖν τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν, 
οὕτω δὴ xal ἐπὶ γῆς εἰρηχέναι τὸ χράτιστον τὴν 
εἰρήνην, f) συναγωχός ἔστιν αὕτη xal σύνδεσμος 
ἀαφαλῆς τῶν τ ἓν οὗρανῷ ταγμάτων, τῶν τ' ἐπὶ 
γῆς ἀνθρώπων ΄ xal τοῖς μὲν, el; δύξαν θεοῦ, 
ἐχείνοις δ αὖ εἰς τὴν παρὰ θεοῦ πρὸς αὐτοὺς γενο- 
µένην εὐδοχίαν ηὐτρέπισται' μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν, 
αὐτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος dj εἰρήνη ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐπέφανεν εἰς δόξαν μὲν τοῦ iv ὑψίστοις Θεοῦ χαὶ 
Πατρὸς, εὐδοχίαν δὲ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. 
"AXhayou γὰρ εἱἰρήνη» αὐτὸν ἐπὶ τὸν "IopanA 
ἐχάλεσε, xal σωτήριον Éüvsci. 


Καὶ σχολή Υ’ ἂν ἐξαριθμεῖσθαι τὰς ἁπανταχοῦ 
περὶ τῆς εἰρήνης ἀνυμνηβείσας τοῖς θεολόγοις φω” 
νά:. Τὸ γὰρ 8h μέγα τοῦτο xal πάντα νοῦν ὑπερ- 
αἷρον τοῦ ΣωτΏρος ὑπὲρ ἡμῶν µυστήριον, xa ἡ 
πρὺς ἡμᾶς αὑτοῦ μετὰ Φφιλανθρωπίας ἀῤῥήτου 
XàUobog, χαταλλαγὴ πρὸς θ:ὸν xal εἱρήνη προσεί- 

! Luc. in, 4. * Galat. vi, 16. ? Act, 


xxviit, 28. 


recte (acta ac munera. 

b. Quomodo ex wultis diversisque libris suis uc ser- 
monibus, novrum erroris Deum. luminis in modum 

. consistentem — fabricetur, cuncta. crepantem. qua 
unius Dei sunt. ; 

6. Quomodo ex talium sermonum aggregatione, quem 
Palamas comminiscitur, ipsum non vefe exsisten- 
Aem ac substantia Deum, breator appareat arbiter- 
que omnis creaiura, ac omnis beatitatís finis. , 


CAPUT I. 


De pace, et quomodo eam Palamas disitolverit, 
[acta ei ad tempus rei venia ; ac qua causa serino- 
num sit. 


: Pace nihil puto divinius, uti nimirum etiam bello 
et pugna rixaque nihil nidtestius. Hzc sic recto 
dicta esse, human: res omnes ipse argumento sunt, 
Etenim hilaritas et securitas, publici conventus, festa 
item et legum collationes et judicia, mercimonia- 
que et colendorum agrorum compendia atque ar- 
tium vigor, philosophizque studia et virorum con- 
tubernia amicorumque congressus et mista conju- 
gia, urbiumque omnis felicitas, pacis fructibus sunt 
ascribenda: et ut hzc omnia confluant, ea ratio 
est, quod hae rite colaturatque vigeat. Quid vero 
quis de anni tempestatibus dicat, cum aliis alize 
quodam pacis junguntur foedere? terre fertilis 
proventus, faust:e "navigationes, aeris serenitas et 
lemperatio, corporum venustas : sanitatum mu. 
nera, felices partus, sensuum illibatus usus, nibil 
fallaces memoriz. Quin in musicis quoque unitas , 
inque geometria zqualitas, summam laudein ha- 
bent. Ut item ad pacem celestia respondeant σος” 
pora, cunctaque pace tum committantur Lum 
contineantur ac conserventur, pacis sunt effecta 
atque opera. Et quid vero necesse sermonem pro- 
trahere, cum in divinis pax magis vigeat, eanique 
ubique Scriptura ad omnia canat ac circumsonet ? 
«Gloria,» inquit, «in altissimis Deo, et in terra Pax: 
in hominibus bona voluntas !. » Videtur mihi, ve- 
lut in angelis przstantissimum est videre Dei glo- 
riain, sic nimirum etiam in terra prestantssimum 
appellasse pacem, qua ipsa eadem coaé ..atío est, 
tutumque vinculum, tum beatorum£$coelo spirituum 


p atque ordinum, tum in terra bominum ; atque illis 


quidem in Dei gloriam paratam esse; his vero ad 
eam quz a Deo in eos facta est, bonam voluntatem. 
Quin imo ipsum Dei Verbum ipsa pax, in terra ap- 
paruit, in Dei quidem ac Patris, qui in altissimis 
est, gloriam ; humani vero generis propensam bo- 
namque voluntatem. Alio namque loco « pacem » 
eum « super Israelem » vocat *,et Salutare gentibus *. 

Vix sane enumerare liceat, que de pacg ubique 


voces theologis celebrate sunt. Magnum namque 


illud, ac quod vim omnem mentis excedit, Salva- 
tris pro nobis mysterium, ejusque ad nos, nulla 
verborum vi explicabili clementia, descensus, re- 
conciliatio eum Deo ac pax, appellatum est *. Ek 


* If. Cor. v, 18; Coloss. i, 20. 
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«Pax Dei, inquit, «qu» exsuperat omnem $en- Α ρηται. Καὶ, « Εἰρήνη τοῦ Θεοῦ, » φησῖν, « ἡ ᾿ 


sum *;» Pacem nimirum eam, qu: exsuperet om- 
nem sebsum, vocans, qua suprà quam Deus factus 
homo, nos, qui inimici eramus, sibi ipse reeonci- 
lavit ; que quid decentius ad eximiam pacis astruen- 
dam prezstantiam ? 


Enim vero sudivi et paeem progredientem ac 
revertentem, οἱ indignus fuerit, qui eam suaspicia!, 
quanquam Pax tibi *, Pax viro tuo, Pax filio par- 
vulo*; quanquam Deus pacis * cunctaque sus de-" 
que Scripture, pacissunt plena. Quin imo rite ani- 
mum attendentibus, omnis quanta. est, pax "sit et 
securitas ; nescio tamen quomodo nov: nunc in- 
ventores fidei longa protenderunt oppositionum de- 
liris, eo scilicet flne uf unionem, qux in Deo est, 
divellant, nosque a dulcissima pace abrumpant. 
Ubique enim curb excessu quod contrarium est di- 
ligentes, magnum pacis munus dissolvere ; tantas- 
que omnium mentibos injecerunt ineptias, ut non 
&olum a verissimis decretis avocare studerent, ni- 
hilque eorum quis ad Christianos a principio aui- 
nent Ínconvulsum sinere contenderent, sed et nos 
ipsos perplezos redderent, quibus scripsere libris, 
dubitantes, num omnino. homines exsístant, Dei- 
que figmentum audire sustineant, qui tanta in il- 
Iam temulentorum more deblaterent. Neque enim 
aliam existimo Apostolum * dicere defectionem, in 
extremis temporibus futuram, quam utique hanc 


πάντα νοῦν Üzspéyouca* » sipfj mv αὐτὴν δύπου 
περιφανῶς πάντα νοῦν ὑπερέχουσαν xay, καθ 
ἣν ἄνθρωπος ὁ Ὑπέρθεος Ὑενόμενος, ἡμᾶς ἔχπο- 
λεμωθέντας διήλλαξεν ἑαυτῷ * οὗ τί ἂν γένοι-ο 
πρεπωδέστερον εἰς παράστασιν τοῦ τῆς εἔρήνης 
ὑπερφυοὺς ; 

Ἀχήχοα δὲ χαὶ εἰρήνην προϊεμένην καὶ ἀντι- 
στρέφουσαν, ἂν μὴ ἄξιος ὁ ταύτην ὑποδεχόμενος 
ᾗ sl xat Εἰρήνη σοι’ Elpfivn τῷ ἀνδρί σου * Εἰρήνη 
τῷ παιδαρίῳ * εἰ f| «at 'O θεὺς τῆς εἰρήνης, καὶ 
πάντ ἄνω xal χάτω τὰ τῆς Γραφῆς, εἰρήνης ἀνά- 
πλεω» μᾶλλον ὃ) ἅπασα τοῖς ὀρθῶς απροσανέχου- 
σιν, εἰρήνη xal ἀσφάλεια * ἀλλ' οὐκ οἵδ' ὅπως οἱ 
τὴν νέαν νῦν ἀνευρόντες πίστιν μαχροὺς ἐξένειναν 
ἀντιθέσεων λήρους, Eg' ᾧ τὴν μὲν ἓν τῷ θεῷ δια- 
σπάσαυσιν ἕνωσιν, ἡμᾶς 8 ἀποῤῥήξουσι τῆς ἡδί- 
ὅτης εἰρήνης * πανταχοῦ. γὰρ μεθ’ ὑπερδολῆς οοὐ- 
ναντίον ἀγαπήσαντες, τὸ μέγα τῆς εἰρήνης διέλυδαν 
χρῖῆμα:. xai “εοσαύτην ἑνέθηκαν ταῖς ἁπάντων Φϕν- 
χαῖς τὴν ἀχαιρίαν, ὡς uh µόνον τῶν Υνησιωτάτων 
ἁποστῆσαι σπουδᾶσαι δογμάτων, καὶ μηδὲν τῶν 
el; Ἀριστιανοὺς ἑξαρχῆς ἀνηχόνεων ἀχίνητον ἑᾶσαι 
φιλονειχῆσαι, ἀλλ’ ἀμφιθόλους xal ἡμᾶς αὐτοὺς iv 
φοῖς περὶ αὐτῶν καταστῆσαι λόγοις, διαποροῦντας, 
εἴπερ ὅλως εἷς ἀνθρώπους τελοῦσι xal πλάσμα 
λέγεσθαι θεοῦ χαταδέχονται, τοσαῦτα πρὺς αὐτὸν 
ἑμπαροινήσαντες. 0ὐδὲ γὰρ ἄλλην οἶμαι τὸν ᾿Από- 
στολον τὴν ἁποστασίαν kv. ἑἐσχάτοις εἰρηχέναι γενἠ- 


omnium unam: quatenus scilicet 3liz, eorum qua C σεσθαι xaipol;, ἀλλ J| δἠπου ταύτην τῶν ἅπα- 


Dei sunt aliquid ponentes, quod reliquum erat su- 
blatum ?bant, hzc autem. impudentissima super- 
:stitio ac religio, quidquid Dei est, semet honorare 
recusat. Quanquam enim concrepantibus buccis 
aliquid de illo videatur dicere, iis tamen qui sen- 
sum attendant, eorum, qux loquuntur, omnimodam 
iinpietatem statuit, Deique (ut sic dicam) exstinctioe 
nem: quz plane una, aperte nudam ipsam puram- 
que defectionem designant, ita nimirum, tautoque 
excessu in bonum pacis procacia invecl sunt, 
quanquam maximus Deus et Salvator noster Jesus 
Christus '*, post omne salutis nostra expletum ne- 
gulium , quod discipulos ad pra'dicationis munus 


σῶν µόνην * παβόσον ἐκεῖναι μὲν τὶ τῶν τοῦ Geb 
«ιθέμεναι, τᾶλλ' ἆνῄρουν  ἡ 6 ἀναιδὴς αὕτή θρη- 
σχεία καθᾶπαξ ἁπαναίνεται τὶ τῶν τοῦ θεοῦ τιμῆ- 
σαι. ἂν yàp τοῖς φόφοις τῶν ὀνομάτων «i περὶ 
αὐτοῦ λέγειν δοχῇ, ἀλλὰ τοῖς τὴν διάνοιαν τῶν 
λεγομένων σχοποῦσι παντελῆ τὴν ἀθεῖαν παρίστη- 
ew * ἃ 66 µάνα περιφανῶς γυμνὴν αὐτὴν xol ἄχρα- 
τον τὴν ἁποστασίαν δείχνυσιν * οὕτω μεθ ὑπερ- 
θολῆς εἰς sb τῆς εἰρήνης ἐξύθρισαν ἀγαθὸν, xol 
εαῦτα τοῦ μεγάλου θεοῦ xa Σωτῆρος ἡμῶν Ἱησοῦ 
Χριστοῦ, μετὰ τὸ πᾶσαν ἐκπληρῶσαι τὴν ὑπὲρ 
ἡμῶν οἰχονομίαν, ἐπειδὴ τοὺς μαθητὰς ἐπὶ εὺ χή- 
ρυγµα προῦὔπεμπε, προχαταστῄσας, αὐτῶν τὰς 


premittebat, corum ante componens animos, secu - D γνώµας, xal τὰς Ψψυχὰς, iv τῷ φᾶναι προασφαλι- 


rasque menies reddens, quibus ait, «Pax vobis 't,» 
non cessavit donec hrec primum dicere'injungeret, 
esse se magls auctorem atque arbit*um pacis con(ir- 
mans '*, quod in aliis dixerat: «Pacem meam. do 
vobis *,» hoe denuo ipse adjunngeus, sicque pero- 
rando, «Pax vobis,» iu eum molum apostoli munus 
illis concredit, rem scilicet nullis satis laudibus 
celebraudam: «Sicut misit me Pater meus, ct ego 
mitto vost*,» et illos honore afficiens, et diguitate 
QUgens. 

Sin autem ctiam ante omnem Christi predica- 
tionem atque ad eam  przparationem, pacis pro- 

5 Philipp. ἐν]. * Mauh. x, 15; Luc. «, 6. 


* H Thess. jy, 5. !* Tit. n, 25. 
xx, 91. ι 


* | Par. xn, 18; IV Reg. àv, 6. 


! Joan, 1x,19, 21. '* Luc. α, 9. 


σάµενος, « Ἑἰρήνη ὑμῖν, » oüx ἑνέμεινε μέχρι τοῦ 
ταῦτα προειπεῖν ἐγνωχέναι, βεθαιῶν ὡς αὑτὸς ἂν 
εἴη μᾶλλον ὁ τῆς εἰρήνης πρύτανις , ὅπερ £v ἄλλοις 
ἔφησεν, « Βἱρήνην τὴν ἐμὴν δίδωµ: ὑμῖν, » τοῦτο 
πάλιν καὶ αὐτὸς ἐπειπὼν, « Εἰρήνη ὑμῖν, » οὕτω 
τὴν ἀποστολὴν αὐτοῖς ἐγχειρίζει, τὸ πολυύμνητον 
ἐχεῖνο . «Καθὼς ἀπέσταλκέ µε ὁ Πατήρ pov, χλ- 
0 πἐέµπω ὑμᾶς, » xai τιµήσας αὐτοὺς καὶ ἀξιώ- 
σας, 


El δὲ xo πρὸ πάντων τῶν Χριστοῦ χηρυγµάτων, 
καὶ τῆς xav' αὐτὰ παρασχενῆς, τὸ τῆς alphvn 


* | Cor. xiv, 95 


!33 Joan, xiv 27.  !*Joan. 
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PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM LIBER. 


ἐπήγγελται ἄσπασμα, xaX πάσης αὐτὸ της ἐν ἡμῖν A nuntiata Indictaque salutatio est, inque omni re 


Ἱεροτελεστίας προήγγελται, τίνες ἂν εἶεν ot γε 
πρότερον xa νῦν αὐτὸ παραλύειν ἑσπουδακότες,- 
χαὶ μηδὲν ἀγνωμοσύνης παραλιπόντες, ἀναίδην 
εὔτω χατὰ πάσης xtywpfxaci τῆς fv αἱρήνης, 
ἑξῶδαι πρότερον αὑτὴν ἐνθυμηθέντες ἀπὸ θεοῦ, 
εἶτα xal τῶν ἓν ἡμῖν σπουδασµάτων; "Ap" οὐκ εὐθύς 
ἐξαρχῆς τὴν ἑαυτῶν παριστῶσι περὶ τὸ ὀμόψυχον 
ὑπεροφίαν, καὶ ὅπως ἔλαχον περὶ «b δυσσεδεῖν 
αἱρεῖσθαι φύσεως; ᾽Αλλὰ ταύτης μὲν τῆς κατὰ 
τῆς εἰρήνης λύττης, ἐπ᾽ ἄλλοις ἄλλοι κατὰ διαφό- 
pow; ἀρεάμενοι χρόνους, τελευτῶντες εἰς Παλαμᾶν 
fxev * ἄνδρα, τὸν νοῦν ἀδέδαιον * ἀλλόχοτον περὶ 
τὴν θρησχείαν * ἀπερίσχεπτον περὶ τὸ παραστὰν 
παν * ὅρον τοῦτον ἐγνωχότα φιλονειχίας, οὐχ ὅν ἡ 
gos; αρὸς τὴν χρείαν ἐπετίδευσεν, à) ὃν ὁ τῆς 
ζωῆς αὐτῷ xpévoc; ἐξεμέτρησε. Τοιαύτήην οὗτος 
«hy ψυχὴν περιφέρων, χαὶ τούτιρ τοὺς ἄλλους ὅπερ- 
θλέσθαι ζητῶν, ὅπου τὸ νικᾷν πλέον τὸν περὶ Θεοῦ 
αίνδυνον αἴρει, περιῄει τὸ πρῶτον χαιρὸν ἐπιδεί- 
ξεως ἀνερευνώμενος, φιλοπονῶν περὶ τὰ ἑλάχιστα, 
χαὶ τῷ χρατεῖν àv ἑχάσιῳ µάλα φιλοτιμούμενος: 
πᾶντα ονῶν wal μηδὲν παραλέίπων ὑπὲρ τοῦ «pb: 
ἅπαντα φιλαρχεῖν αἱρεῖσθαι * καὶ πᾶς ἂν αὐτῷ σύλ- 
λογος ἡμέρας ἑχάστης, st" ix πλειόνων εἶτ' BE 
ἑλατόνων συνἐκροτεῖχο, θορύδου καὶ παραχῆς ἀνά- 
φλεως, 


Ἐπεὶ δὲ χαιρὸς ἐφειστῆχει κᾶσαν dq ἡμῶν C 
ἀνομίαν σνντελεσθήναι, καὶ γενέσθαι τὰ xa0' fud; 
ὡσεὶ Σόδµα χαὶ Γόμοῤῥα * καὶ πᾶν μὲν ἑξανδρα- 
ποδισθηναι τὸ γένος; πᾶσαν δ᾽ ἑρημωθῆναι πόλιν, 
xd χαταπατηθΏναι τὰ "Άγια Περσῶν βεβήλοις 
4005, καὶ τὴν αὐτῶν ἀντισηχῶσαι παρανοµίαν xal 
ἀθέλγειαν τοῖς ἡμέτέροις ἔθεσι xal σεδάσµασιν (ofa 
τὰ τοῦ θεοῦ χρίµματαὶ ) θρασύτερον ὁ ὑθριστῆς 
ἐμπεπτωκὼς οὗτος, Λυδὺς εὐθὺς fjv εἰς πεδίον, καὶ 
δαλὸς εἰς «5 πρήστον ὕλην  παὶ ὥσπερ τοῖς ἄλλοις 
ὁ τῶν σωμάτων καὶ τῶν χρημάτων ὄλεῦρος διεπο» 
γήθη xai πεγραγµάτευται, µακρότερὀν που τούτρ 
τὸ τῶν φυχῶν ἑξήνυται δηλητήριον’ ὡς ἂν xas' 
ἄμφω καὶ φυχαὶῖς θάνατον xai αώμασιν ὄλισθον 
ἐπατοιεν. 


sacra, ae mysteriorum celebratione ipsa apud nos 
prxnuntiatur, quinam esse dicendi sont, qui prius 
naneque ejus bonum dissolventes, nihilque impro- 
bítatis missum facientes, tanta impudentia in. om- 
pem nostram grassati sunt pacem, hoc cogitantes αἱ 
2 Deo prius, tumque etiam abhumanis studiis atque 
moribus eam profligarent? Num igitur statim a prin- 
cipio, suam ostendunt, quod ad concordiam attinet, 
saperbiam, quove prz.liti ingenio sint, ut sponte sua 
impietati concedant? Verum hunc quidem adversus 
pacem farorem, in aliis alil diversis temporibus au - 
spicati, postremo ad Palamam devenerunt; virum 
scilicet, Inconstanti animo ; superstitione Deique cul- 
tu portentosum ; quidquid negotii vertatur, impru- 
dentem ae inconsideratum : qui hune contentionis 
finem noverit, non quem natura Juste hecessita- 
tis cansa statuerit, sel quem vite Mli tempus om. 
ne protenderit. Ejascemodi ille animum cirumferens 
hocque reliquis przcellere querens, quo vietoria dis- 
putatione de Deo majus periculum fecit, circuibat 
primum occasionem riumaus sul ostenta ndi, in mi- 
nimis operam mnragnopere adhibens, atque in om- 
nibus primás ferre etiam atqué etlam amblens ; 
nullum non funem movens autve quicquam omittens, 
ut in omnibus preesse velle ac dominari videretur ; 
omnisque illi-quotidie conventus, sive plures, sive 
paociores confluxerant, plenus tumultas et pertarba- 
tionis abibat. 

Postquam vero tempus advenerat, ut omnis in no- 
Lis con.ummaretur improbitas, essentque nostra 
Sodo:m:e ac Gomorrhze haud dissimilis ; atque f 
tota natione in servitutem redacta, nulla non civi- 
tas desolaretur, ac Sancta profanis Persarum petti- 
bus conculcarentur, nostrisque moribug atque eéul« 
tibus, illorum perfldia insanique amores (que Del 
judicia!) pari jure haberentur, majori audacia it- 
ruens homo contumeliosus, Ly:lus statim iu campo 
erat, fazque ad stupas; ac sieut aliis corporum 
bonorumque exitium labesque procurata atque pra- 
stita, sic prope illi latius diffusum 4ο exporrectum 
animarum venenum; quo nimirum utrinque, tunr 
animabus mortem, tum corporibus ruinam tasumque: 
induceret. 


Γενεά τις ἀναφανεῖσα mopatm:xpalvouc * ὙενεΣ D — Gens nimirum quxdam emergens, gens exacer- 


«ἑξοιστραμένη, xai θεὸν ἐπ᾽ οὐ θεοῖς παρεικάζουδα» 
διὰ τοῦτο χαὶ Oso παρειχάσειν αὐτοὺς ἐπ' ox 
ἔθνει διενοίθη, xal μὴν ἐξετέλσε, μιχροῦ πᾶν 
αὐτῶν ἐξαναστείσας τῆς γῆς τὸ σύστημα * χαταπροέ-. 
µενος pst' ὀργῆς Eüves ἀσυνέτῳ, χαὶ ἄρχοντι πονη- 
ροτάτῳ παρὰ πάντας τοὺς χατοιχοῦντας thv γῆν. 
Καὶ νῦν τὸ περιλειφθὲν τῆς ὀργῆ: λείφανον, μηδὶ 
μετὰ τὴν πληγὴν εἰς πεῖραν fxov, εἴ που τὰ τῆς 
εἰρῆνης ἴχνος περιλέλειπται, ναταῤόάξαι xal συν- 
τρίψαι προβυμούμενον, μεθ ὅσης τῆς ἀναιδείας σοθεῖ, 
τὰ μάχης xai θορύθου χαὶ πάσης ἄλλης ἀχαθαρ- 
σας ἀνάπλεω Ππεριάγον καὶ 0εατρίζον δόγματα" 


^ Deut, xxxi, 27; xxxn, 2L. 


bans;gens furore exagitata, Deumque im iis qul 
non sunt dii, assimilans 3: ; quam et propterea Deus- 


jn non genteassimilare constituit, el vero pertecit, 


vix non omnem eorum cotum e térra exterminans; 
tradens cum ira genti Insipienti, ducique seelera- 
tissimo super omnes habitatores terre. Nuncque 
etiam quod ir: residuum est, ne post plagam qui- 
dem ex periculo cautius, sicubl vestigium aliquo 
pacis reliquum est, elidere ac conterere avide cozi- 
tans, quanta licet impudentia submovet, plena scili- 
cet rixze, tumultusque ac alius. omnis immunditiae 
circumagens ἀὐβιπαϊα. ineue orbis theatrum proe 


— 


es 


^ 
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ducens. Α qo: nos etiam eum multis beatisque vi- À πρὺς ἅπερ xal ἡμεῖς μετὰ πολλῶν xal µαχαρίων 


ris, quandoquidem persecutorum strueita nobis com- 
paratum est, ut omnis nobis libertatis sit abolita 
occasio, privatim nostra pietatis causa, ac ejus quae 
olim floruit, pacis, defensionem instituere operz 
pretium duximus : nempg judices appellantes na- 
str:: hujus defensionis, qui in posterum legerint, 
et uniuscujusque mentem sensumque dispexcrint. 
Kx iis autem qua ex libris Palam:x collecta pro- 
ducimus, facile intelligant qui diligenter rimen- 
tur, quinam tum Dei, tum nostra repulsa pace, con- 
tra &c Christi rationibus sedet, sentire velint. atque 
vivere, Pugnam enim eorum qu: ia De» naturalia 
sunt, irreconciliabilem implacalilemque adversus 
divinam ejus beatamque essentiam constituentes, 
atque inde in nos ipsos malum traducentgs, Dco se 
obsequium merito przestitisse existimant : ac velut 
qui urbem erpsgnare satagunt, ejus prius arcem 
aggrediuntur, inque eam continue rumpunt impetum, 
interdiu noctuque instruentes insidias ; haud aliter 
nec minora machinati sunt, qui nune pacis iniuici 
sunt, et ut omni eam Christi Ecclesia eliminarent, 
iosulsam banc deliriorum silvam adinvenerunt, ad 
defectionem a Deo faciendam, bancque abolendam. 
ut et a nobis eam facile auferant. Enimvero, quem- 
adinodum Dominus vita et lumen et veritas!* re- 
liquaque laudatus est, sic nimirum οἱ lapis angu- 
laris, et lapis offensionis'! ab Scriptura appellatus 
est. Quis ergo taudem illi impingens, Που caput 


ἀνδρῶν, ἐπειδὴ xal τοῦτο µελῆσαν τοῖς διώκταις, 
πᾶς ἡμῖν ἀπελ[λατχι χαιρὸς παῤῥησίας, ἰδίᾳ «v, 
ἡμῶν εὐσεδείας εἵνεχα, καὶ τῖς ἄνωθεν πρεσθευο- 
µένης εἰρήνης ἀπολογεῖσθαι δεῖν ἔγνωμεν * χριτὰς 


δήπου , τοὺς ἑσύστερον διιόντας xal τὴν ἑχάστου 


δ.άνοιαν αυνιόντας, τῆς ἡμῶν ἀπολογίας αἴσουμε- 
vot, ΑΦ ὧν δ᾽ ix τῶν τοῦ Παλαμᾶ β:δ.ίων συνει- 
λοχότες προάγχοµεν, εὔληπτον τοῖς μετ ἀχριδείας 
ἐξετάζουσι, τίνες ἂν εἴεν οἳ τὴν εἰρήνην xai θειῦ 
xai ἐμῶν ἁποστήῄσαντες, ἀντιπολιτεύεσθαι Χριστιῷ 
λίαν ἐπισαλῶς ὀξιοῦσι., Μάχην γὰρ τῶν ἓν αὐτῷ 
φυσικῶν ἀσύμθατον xal ἔχφυλον κατὰ τῆς θείας 
αὐτοῦ x1V µαχαρίας ἑνστησάμενοι οὐσίας, χἀχεῖθεν 
el, ἡμᾶς αὐτοὺς τὸ δεινὸν διαθιθάσαντες, νοµίζουσι 
λελειτουργηχέναι tX πρέποντα * xal ὥσπερ οἱ π- 
Aty ἐλεῖν Βιαζόµενοι τὴν ἀχρόπολιν αὑτῆς πρότερον 
κατασπᾶν ἐπιχειροῦσι, καὶ ταύτῃ συνεχῶς πρισ- 
ρήγνυνται, νύχτωρ ἐπιδουλεύοντες xal µεθημέἑραν, 
φούτων οὐχ ἔλασσον ἔαχον οἱ νῦν τῆς εἰρήνης πολέ- 
µιοι’ xal ταύτην ἑξῶσαι τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας 
Ισπουδαχότες, τὸν ἁλόγιατου τοῦτον ὅμιλον τῶν 
ληρηµάτων ἀνεῦρον sl; ἀποστασίαν Θεοῦ, xat «aj. 
της χαθαίρεσιν, ἵν ἡμῶν ῥᾳδίως καὶ ταύτην ἐξί- 
λωπιν. Οὐ μὴν ἁλλ᾽ ὥσπερ ὁ Κύριος ζωὴ xal φῶς 
καὶ ἀλήθεια, xai 200) ἀνύμνηται, οὕτω δη xoi 
λίθος ἀχρογωνιαῖος, xal πέτρα προσκόµµατο; τῇ 
Γραγφῇ προσείρηται, τἰς ποτ ἄρα λοιπὺν αὐτῷ 
προσαράττων, οὐ συντριθήσεται τὴν χεφαλἠν ; Κάν 


conteret? Quanquam aliquis procul sagittis petere C βέλεσιν ἐπιχειροίη πόῤῥωθεν βάλλειν, ἔχει τὴν Ba- 


aggrediatur, Babyloniex fornacis flammam ad. ul- 
ciscendum  liabet^*, Non enim ea in eos exarsit, in 
quos accensa erat ; sed magis in eos irruit qui in- 
cenderant, ac combussit. Videntur mibi et singula 
tela hzc, in. mittentes redire, ictuque validiore 
percutere ; quanto nimirum duro maxime allisa, 
violeutius retunduntur. Quid cnim portis inferi iu- 
domabilius? /Erez enim et ferrex, ac lapidex ada- 
mantineque, ac. si quid aliud infracti roboris est 
appellantur !* ; at neque las provalituras  Chris- 
ti. Ecclesie, Christus universorum caput ac colu- 
ien praedixit **, 

[αι raro sane permissum est, quo nimirum pro- 
baiio uostrz fidei eluceret, ac prullens dispeusa- 


θυλώνιον πρὸς ἔπιτίμησιν φλόγα ' οὗ γὰρ καθ’ ὧν 
ἧπται ὁδρᾷν ἑγνωρίζετο" ἐπὶ τοὺς ἀνάκτοντας δὲ 
μᾶλλον Σιέτρεχε xai χατέφλεγε. Δοχεῖ pot καὶ τὼν 
βελῶν τούτων ἕκαστον ἐπὶ τὸν βάλλοντ᾽ πανιέναι, 
χλὶ ἀντιπλῆξαι σφοδρότερον * mapócov ἀντιτύπῳ 
μάλιστάἆ ye προσαράξαν, βιαιότερον ἀντέστραπται. 
Τί γὰρ τῶν τοῦ ἅδου πυλῶν ἀναλωτότερον; Xal- 
καὶ γὰρ xal σιδηραῖ, χαὶ λίθινοι καὶ ἁδαμάντινου 
xai πᾶν ἄῤῥηκτον ἄλλο κατονοµάζονται * ἀλλ' οὐδὲ 
φαύτας χατισχύσειν τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας 
Χριστὸς ἡ πάντων προηγόρευσε χεφαλἡ. 


Συνεχωρήθη μὲν οὖν Ev πολλοῖς, ἵνα δη τὸ δοχί- 
µιον τῆς πίστεως ἡμῶν ἀναφανῇ, xal ὁ φοόνιµος 


tor clarescerel, ut lupi ad tempus caule obrepe- D οἱκονόμος ἀναδειχβῇ, πρὸς xaipbv ἐπιχωριάσαι τῇ 


rent, οἱ gregem dissiparent atquecortem vastarent; 
non tamen in finem usque res illis ex animo  cesse- 
ruut ; sed pereuntium animarum prope cruoribus 
ebrii, statim dirupti suut, suis ipsorum impediti 
funiculis, Singularis propeque inauditus visus il- 
lorum casus. Ac quidem longum haudraro tem. 
pus suis gaudere impictatibus perimissi sunt. Ejus 
gueris idclolatria, annos trecen(os, atque lis plures 
post praiicationem libert:te fulta. Ejus generis 
Ariana nugacitas, Monothelítarumque inepta loqua- 
citas et leouomacliorum turba. Supra euim annos 
quingentos septuaginta quelibet harum sectaruut 


!5 Jan. xiv, 6, 1x, 5. 
$ Matth. xvi, 18. 


µάνδρᾳ τοὺς λύκους, xal τὸ moluvtov διασπάσαι 
xai πορθῆσαι τὴν ἔπαυλιν * οὐκ sl; τέλος αὐτοῖς 
μέντοι χατὰ σκοπὸν ἐξέδη τὰ πράγματα ' μεῦυ» 
σθέντες ὃ ὥσπερ τῷ τῶν ἀπολλυμένων φυχῶν αἷ- 
ματι, αὐτοῦ που διεῤῥάγησαν, τοῖς οἰκείοις συµπο- 
δισθέντες ἅρμασι». Ἐλαίσιον τὸ χατ αὐτοὺς ἀνγα- 
φανὲν πτῶμα. Καὶ χρό,ον μὲν συχνὸν πολλάκις 
ἐπεντρυφῆσαι ταῖς ἑαυτῶν ἀσεθείαις εἰάθησαν. Τοι- 
οὔτον γὰρ εἰδωλολατρεία, ἐπὶ τριχχοσίους καὶ πρὸς 
μετὰ τὸ χήρυγµα παῤῥησιασαμένη τοὺς χρόνους * 
τοιοῦτον "Αρειος φλυαρία, καὶ -ἡ τῶν Μονοθελήτων 
ἁδολεσχία, xai ὁ τῶν Εἰχονομάχων ὅμιλος. Ὑπὲρ 


7 1sa. xx:in, 46; E Petr. i6; Roa. ix, 55. " Dan, in, 58. ? Isa. 113, .. 
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em PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM LIDEH, 674 
yàp πεντήχοντα xaX ἑθδομήχόντα τούτων ἕχαστον Α viguit, Christique Ecclesiam  grassando infestavit : 


ἐπολίτευᾶςν ἔτη, χαὶ χατέδραµε τὴν τοῦ Χριστοῦ 
Ἐχχλησίαν * αἰφνίδιον δ' ὅμως ἦχεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡ 
δίχη, xai νῦν οὐδ' εἰσὶν ὅπου γνωρίζονται. Οὕκουν 
qs 3ovxby οὐδ᾽ οἱ τἦμερον θορυδοῦντες ἐπὶ πολὺ τὴν 
ῥδονὴν χαρπώσονται, οὐδ' εἰς τέλος ἐπιλησθήσεται 
ἡ τῶν πενήτων ὑπομονὴ, οὐδ' ἀργὴν ἑάσει Χριστὺς 
τὴν ῥάθδον τῶν χλήρων αὐτοῦ «ἀλλ 1) παντελῆ τὸν 
ἔλεθρον σὺν τοῖς καχοδαίµοσι τουτοιαὶν ἑἐξανιστῶν 
ἡμᾶς xal µετάγων εἰς ἀτίμους χληρουχίας, κατα» 
στήσει, καθάπερ xal τὸν Ἰουδαίων λαὸν πρότερον, 
εἰδωλαλοτρείας αὐτοῖς ἔχτισιν τὴν παρὰ τῶν Βαδυλω- 
viov xai Ἑλλήνων ἐπιμετρῶν πόρθησιν» ἢἡ τὴν 
χραταιὰν ὑπερσχὼν αὐτοῦ χεῖρα, τοὺς μὲν ἁπώσε- 
ται ταρτάρου συγκατακλείων βυθοῖς * ἡμᾶς 5 iv 
βραχίονι ὑψηλῷ ἁἀσεθείας ὁμοῦ xal αἰχμαλωσίας 
ἑξτίρο», τοῖς πρότερον ἑγχαταστίσει xol δόγµασι 
xal φρονῄµασι xaX πολ.τεύµασι. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐλπιξέσθω, xal παρ) ἡμῶν αἷτεί- 
clo τὰ χρείττονα * νυνὶ δὲ πειρατέον τὸν λόγον διεξ- 
div, τὴν τοῦ παντὺς ὑπερούσιον προστησαµένους 
ῥύναμιν, ὑπὲρ f; ἡμῖν xal ταῦτα τολμᾶται * ἤχιστα 
μὲν βουλομµένοες, διὰ τὸ χείλεσιν ἀχαθάρτοις θεοῦ 
μυστηρίων ἅπτεσθαι, προάγεσθαι’ οὐ μὴν δ᾽ ἡστι. 
νοσουν ἄλλης εἵνεχα Φφιλοτιμίας τὸν λόγον προχει- 
Ριζοµένοις, ἀπολογεῖσθαι δὲ μᾶλλον ὑπ' ἀνάγχης 
ἐξαγομένοις. El μὴ γὰρ ὧν κακῶς ἀκούομεν, λόγον 
παρἆ:χοιμὲν, Exáctn; ἡμέρας δίχην.χἠρυχ;ς, τοῦ 
τὰ πονηρὰ ταῦθ) ὑπερασπίξειν δόγµατα μιαθὸν τὴν 
προεδρίαν λαχόντος, ἐπιδοωμένου, xal κατυποθἀλ- 
lw; ἡμᾶς ταῖς παλαμναιοτάταις ἀραῖ,, καὶ τί 
μὲν οὐ μηχανωμένου, τί δ᾽ οὗ πείθοντος, πρὸς «b 
πάντας χαθ᾽ ἡμῶν ἁνασεῖσαι, xal τὸ πιῆθος στα- 
σιάσαι παρασγχευάσαι;, Τάχα ἂν mpi, τὸ τίμημα 
παρὰ θεοῦ λήφεσθα:. 1 ἄλλα γὰρ εἰρηνιχοὶ διατελεῖν 
χελευόμεθα᾽ ὅπου δὲ Θεὸς τὸ χινδυνευόµενον, xal 
µάλα νεανιχοὶ καθίστασθαι προτρεπόμεθα: καὶ 
πολὺν ὀφλῆσαιμεν παρλ τῶν ἁκουόντων γέλωτα, 
ἀχλεὼς οὕτω τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν προϊέμενοι Aóyouc * 
χαὶ τὸ σιωπᾖ χαρτερεῖν οὐ τὸ συγχατίθεσθαι µόνον 
τοῖς xaÜ' ἡμῶν λεγομένοις ὑπόνοιαν παρέχει, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἑσύστερον ἂν ἀδιχοίη, ἀνέλεγχτα τὰ τῆς 
βλασφηµίας διὰ ῥᾳθυμίαν παραλιµπάνον, "Eve 
οὐ ἡμεῖς τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ταύτην ἑτράπτμεν τὴν 
ἐδόν ' πολλοὶ δὲ τῶν πρὸ ἡμῶν µακαρίων ταύτην 
δραμόντες, πρὺς ἅπαντα νενιχήχασιν * οἷς χαὶ ἡμεῖ, 
ἀχολουθεῖν ἄσμενοι προθυμούµενοι, τὸν ἔνθεον iv 
ἅπασιν αὐτῶν ἀναλέξαντες vouv, ἀγωνμῖσθαι καὶ 
ταῦτα προὐθέμεθα. 


Καὶ πρῶτον, εἰ δὀχεῖ, πρὸς τὰς τοῦ Παλαμᾶ πα- 
Εαθάσεις εὐθὺ τὸν λόγον ἱέναι ἐπιχειρητέον. Εἰτ᾽ 
ἀπελέγξαι πειρατέον, δν ὧν ἑνώσεων καὶ διαχρί- 
σέων πιστεύειν ἑτεροτεύσατο θεάν. Μετὰ ταῦ-α, 
σα προσήχει περὶ quib; ζητῆσαι παραστῆσαι 
χεπτέον. xal τελευταῖον τὰς σχεδιασθείσας ἐπὶ 


Ρε]. ix, 19. 


B 


C 


repente tamen venit super eos ultio, ac modn, ne 
an sint quídem noscuntur. Haud enim vero qui nnnc 
deinceps turbant Ecclesiam, diu multamque inde vo- 
luptatem sument, aut in (inem patientía pauperum 
in oblivione erit*!, aut Christus virgam suarum h:e. 
reditatum esse otiosam sinet ; sed aut omnino in- 
teritu delebit, cum istiusmodi miserabilibus a no- 
stris nos avulsos, ad ignobiles sedes traducens, vc- 
lut etiam prius Judaicum populum ; ejus sceleris 
reatu quo idola colebant, civitatis ac provinciae 
Balyloniis Grecisque erut»e ac vastat», 009 poena 
inultans ; aut certe sublata potente manu sua, lins 
quidem tartari imo siuu concludet ; nos vero in Ura- 
chio excelso ab impietate pariter ac captivitate li- 
beratos, prioribus dogmatis pariter et sensibus juri- 
que reipublicz ac propriis institutis restituet, 


Verum hac quidem exspectentur, ac qus sunt 
potiora, a nobis petantur: nunc vero conandum 
est ut sermonem exsequamur ; rei omuis 4ο moli- 
tionis auspicem, supersubstautialem virtute: ng- 
bis statuentes, cujus etiam gratia hae audemus, 
minime quidem ipsi sponte rem aggredientes, co 
quod pollutis labiis Dei mysterium attingendum 
assumamus; haud tamen ullius praterea ambi- 
tionis causa ceriamen iueunles, sed quod magis 
necessitate ad responden.lum cogaimur, Nisi enim 
eorum, quorum nomine male audimus, rationem 
reddiderimus, eum quotidie praconis more, qui 
idcirco quod prava hxc dogmata defendat. ejusque 
opera mercede praesulatum nactus esi, vociferetur, 
ultimique exempli nos diris subjiciat : et quid 
non moliatur ? quid non suadeat, ut in nos omnium 
impetus moveat, plehisque coitionem f.ciat? fcite 
ut prziuium a Deo consequatur. Ad. reliqua. enim 
quod attinet, jubemur -paci studere : ub: autem 
Deus in periculum vertitur, etiam valde strenui ac 
animosi esse pracipimur ; meritoque large audien 
tibus risum noverimus, qui sic iuglorie defensio- 
nis nostrze rationes prodainus ; liocque adeo. quod 
silentio toleramus, nedum suspicionein faciat con- 
sentire nos objectis criminibus, verum etiam po- 
steris longe officiat, dum per segnitiem que blas« 


D phemiz sunt irrepreheusa sinuntur. Preterea ne- 


que nos primi bauc viam iniimus : quin muli 
superioruin, beati viri, istud decurrentes stadium, 
in omnibus victores exstiterunt; quoruni nos quo- 
que libenter insistentes vestigiis, eorum in omnibus 
divinum relegentes sensum, hac quoque decertare 


'Coustituimus. 


Ac primum, si libet, boc conandum, ut sia- 
tim adversus Palama trausgressiones. sermonem 
vertamus. Deinde confatandum quibus unionibus 
ac distinctionibus credendum Deum  portentose 
induxit. Postea dauda opera, ut quecunque de 
lumine quaerere conveniat, hec reproesenteimus. 
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Postremo, quc singulis annis in Ecclesia adyersum A ἐχχλησίας ἑκάστου ἔτους ἔχφωνεῖσθαι χαθ) ἡμῶν 


nos tomultuarie edita: promulgantur dire, demon- 
strandum calumnias esse; ac potius adversus 
Christum inventas blasphemias; cunetosque a 
Christo, quam ,nos maxime affieere. Erit vere ne- 
bis disputatio claritatig cauaa, adversus singula 
qua iucident, cum probatioge ex Scripturis instru- 
eta. Ut igitur rursus etigu illa dicaro : «Ne auferas 
de ore mco verbuui veritalie *5, » supersubstantialis 
el supra quam Deus trine subsistens Beatitas ac 
Virtus, 


CAPUT 1l. 


Ngn posse Palamitas quicquam negare Palama lu- 
tubrationum, seu cujusquam eorum qui eum secu- 
&i suni. 

Porro fieri non potest, ut qui nunc tumultuan- 
tur, negent, non confiteri se aliquid eorum, que 4 
Palama scripta sunt, qui sie clare de his in sua 
professi sint flde, quam sic inconsulte vocaverunt , 
nec tam profanis, quam temerariis manibus divi- 
no altari imposuerunt ; in quo hec duo solummodo 
imponenda constitutum est, tuia. divinissima sci- 
licet Evangelia, tum tremenda nimirum caro quie 
simul Deus sit, intemeratum scilicet Salvatoris 
corpus ac sanguis, sin autem contingat, et tertinm 
magnum nostre consumuationis unguentum. Oui- 
nino enim, solus ipse Christus imponitir : hzc- 
que singula ipsum exhibent, ae solum, Evangelia 
quidem, ut legislatorem atque magistrum, altcrum 
vero, eundem ut pro nobis passum, postremum 
denique, quod idem pontifex pariter rexque  desi- 
gnatus est : « Unguentum enim effusum **, ». ac 
cujus in omnem diditus odor, nomen illi. Ubi igi- 
tur preceptum est, nihil aliud preter Christum, 
vel quidvis aliud sanctum imponere, profana bi 
molitione, ae ostendentes nihil sibi sacrum, ut nec 
divinum, impurum illuni tomum portandum  ínfe- 
runt, Christianorum eum fidem esse, quibus sic 
appellarunt, scurrilliter jactantes 4ο mehtientes. 
lu hoc igitur ita de Palamz  couseriptis libris ac 
opusculis, deque his quse ex illis a piis exempta 
eunt; ad eoarguendam eorum vanitatem, improbi- 
(stem improbitate vindicantes, ac (quod aiumt) 
aalum malo curantes, jstiusi;odi referunt : Nec 
ea quz in sacratissimi metropolite Thessalonicen- 
sis Ecclesie hostes in crimen vocabant, ne hec 
quidem prateriere indiscussa, quanquam ex iis 
quà tunc quoque examinata sunt in divina synodo, 
h:ec excerpta sint. Invenientes igitur hzc potentís- 
siniisanetique imperatoris nostri regisque manu 
conscripta, et cum ille nobis ea"porrexisset, nos 
singula queque in sacratissimi metropolita Thes- 
ealonicensis libro legimus δι exanminavimus, eum 
convenissemus ad maximam Ecclesiam, diemque 
disputatione transegimus ; ueque id semel, sed οἱ 
bis εἰ ter, sPpinsque; ac quidem sacratissimum 
rpeiropolitam Thessaloniceusem, in his quoque 


$* Psal. cavi, 15. *? Cant, 1, 2. 


, 


ἀρὰς δαυχποφαντίας ἀποδεικτέον, xal κατὰ Xputoi 
μᾶλλον ἀνευρεθείσας βλασφηµίας, καὶ φάντων τῶν. 
&nb Χριστοῦ Ώπερ ἡμῶν μάλιστα. "Ἔσται δ ἡμῖν 
6 λόγος σαφηνείας ἕνεκα καθ) ἕχαστον πρὸς τὰ πει 
ῥεμπίπτοντα μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν λογίων παβαπία 
: eeu ἑκτεθειμένος. "Iv' οὖν xal αὖθις belua. oi, 
« Mh περιέλοις ἐκ τοῦ στόµατός µου λόγον ἀληθείαςη 
ὑπερούσιε καὶ ὑπέρθεε τρισυπόατατε µακαριότι 
xa δύναμ.ς. | 


ΚΕΦΑΛ. B'. 


Οτι οὐ δύνανται Παλαμῖται ἀρνήσασθαί τι 
τῶν τοῦ Πα.ἲαμᾶ συγγραμμάτων ἢ xal τινος 
τῶν μετ) αὐτόν. 

Αδύνατον δὲ τοὺς νῦν θορυθοῦντας ἀρνήσασθαί 
τι μὴ ὁμολογεῖν ὧν ὁ Παλαμᾶς αννεγεγράφει, ερᾶ- 
νῶς οὕτωσὶ περὶ τούτων bv τῇ ἑαυτῶν ὁμολογήσαν» 
τας Πίστει, fjv οὕτως ἀπερισχέπτως ὠᾠνομάχασι, 
xai οὐ τόσον ἑναγέαιν ὅσον τολμηραῖς χεροὶ τῷ 
θείῳ φέροντες ἀπέθηχαν θυσιαατηρέφ * ἔνθα δύο γε 
póva ταῦτα τεθέσπιαται τίθεσθαι, τά τε θειότατα 
τῶν Εὐαγγελίων, xol τὰ Φφριχτά ve Dinos τῆς 
ὁμοθέου σαρχὸς, τὸ τοῦ Σωτῆρος ἄχραντον φημὶ 
σῶμα καὶ αἷμα * εἴ που δὲ τύχοι καὶ τρίτον, τὸ μέγα 
τῆς ἡμῶν τελειώσεως µύρον. ᾽Απλῶς γὰρ εἰπεῖν 
αὐτὸς µόνος ὁ Χριστὸς ἐπιτίθεται’ xal τούτων 
ἕχαστον αὐτὸν χαὶ µόνον παρίστησι ᾿ τοῦτο ply 
ὡς νοµοθέτην xal διδάσχαλον, τὸ δὲ τὸν αὐτὸν ὡς 

C ὑπὲρ ἡμῶν παθόντα ΄ ἐκεῖνη 6 ad, ὅτι xal ἀρχι- 
ρεὺς ὁ αὐτὸς xal βασιλεὺς ἀναλέδειχται. Μύρου ràp 
ἐκκενωθὲν xal διαδοθὲν ἐπὶ πᾶσαν γῆν αὐτῷ ὄνομα, 

Ὅπου τοίνυν μηδὶν ἕτερον παρὰ τὸν Xpuniy 

ἐπετέτακτο, μηδ ἄλλο ὁτιοῦν ἅγιον ἐπιτιθέναι, ds- 

θηλαῦντες οὗτοι, xaY δεικνύντες ὡς οὐδὲν - Iphy, 
ὥσπερ οὐδὲ θεῖον, «bv. μιαρὺν Exslvov ἐπιφορτίζουσι 

Τόμον τὴν τῶν Χριστιανῶν Εέστιν αὐτὰν εἶναι, ὃν 

Gv ὠνόμασαν, βεδωμµολοχηκότες, καὶ παταφευσά» 

µενοι. "Ev τούτῳ λοιπὺν οὕτω περὶ τῶν τοῦ α» 

laud συγγραμμάτων, . καὶ τῶν ἰξ αὑτῶν τοῖς εὐ- 

σεδέσιν ἀφΏρημένων, εἰς ἔλεγχον τῆς αὐτῷν µατα-- 
τητος, ἀνομίᾳ chv ἀνομίαν ἐπεχδιχοῦντες καὶ χαχῷ 
τὸ χαχὰν, 8 Φφασιν, ἰώμενοι, τοναῦτα διεξίασι᾽ 
D «Μτδὲ ἅπορ «àv ἐν τοῖς τοῦ ἱερωτάτού μητροςυ 

Aixou Θεσσαλονίκης αυγγράμµασιν ἐν αἰτίαι 

«ἐποιοῦντο οἱ τῆς Ἐκχλησίας πολέμιοι, μηδὲ ταῦτα 

πα ραδραμεῖν ἁδασάνιστα εἰ καὶ ἀπὸ τῶν iine 

σθέντων ἐν τῇ θ:ίᾳ αὐνόδῳ xal τότε xal ταῦτα πὲ- 
ριελἠφθησαν. Εὐρόντος οὖν ταῦτα τοῦ χρατίστν 
καὶ &ylou ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως xataT:- 
γραμμένα παρὰ τῆς ἐκείνων χειρὰς, καὶ πρὺς ἡμᾶς 
ταῦτα δόντας, ἡμεῖς ἕκαστον ταύσων bw 79 «99 ἵε- 
ρωτάτου μητροπολίτου Θεσσαλανέχης βιδιὶῳ ἐν- 
γνωμέν τε καὶ ἑξητάδαμεν, συνελθόντες χατὰ τὴν 
μενίστην ἐχχλησίαν, καὶ συνδιημερεύσκύτες οὐχ 
ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ δὶς wal τρὶς καὶ πολλάχες * καὶ τὸν 
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μὲν θεσσαλονίχης ἱερώτατον µητροπολίτην, xaX bv A sacris theologis consentientem fnvenlmus, ac Chri. 


τούτοις σύμφωνον τοῖς ἱεροῖς θεηλόγοις εὕρομεν, xal 
συνήγορον Χριστοῦ χάριτι (τῆς χατ᾽ εὐσέδειαν ἆλη- 
θείας. » 

ΑἈναφαίνεται τοίνυν τὰ χαιριώτατα τῆς ἀσεδείας 
ἐκ τῶν τοῦ Παλαμᾶ συνειλοχότων µαχαρίων ἑχεί- 
wy ἀνδρῶν, ἅπερ xaX ἡμεῖς προϊῖόντες ἐχθησύμεβα; 
xil τῇ λῃστριχῇ ταῦτα παραθεµένων.. συναγωγῇ, 
πρὶς ἔλεγχον τῆς ἀνομίας, πολυπραγμµονῆσαντες, 
ὥς φασιν οὗτοι, χαὶ χαθ᾽ ἕχαστονι ἑξηταχότες, εὖ- 
pov ταῖς ἀληθείαις μὲν συμφωνεῖν ἑαυτοῖς, προσ- 
χείσθω ὃδ ε xal οἷς διέδαλον. » Τρία τοίνυν ix 
τούτων σχέφασθαι ῥάδιον, ὅτι τε τῆς ἑχείνων σαν 
καταγεγραμμένα χειρός * καὶ ὅτι ἁδιάδλητα ταῦθ) 
εὗρον * xal τρίτον, συνηγορα τῆς xav' εὐσέθειαν 
ἀληθείας. ἸΑλλ᾽ Ex μὲν τοῦ πρώτου συμθαλεῖν Eyo- 
μεν, οὐχ ὑφ' ἑτέρων ἄλλων ὁ mphc την ἁσέδειαν 
Deyyo; ἑθριάμδευεν ἁλλ᾽ f| µόνον τῶν µαχαρίων 
ἐχείνων ἀνδρῶν, μηδὲν ὑποστελλομένων την τῶν 
ἑωχόντων ὑπεροφίαν, xoi την ἄλλην Σχείνων περὶ 
9) κρατεῖν ἐξουσίαν' ἀλλ ἀχριδῶς ἐχ τῶν τῆς 
ἀνομίας βιθλίων τὰ τῆς ἀνδμίας παῤῥησιαξόντων * 
τοῦ δὲ γε δευτέρον, χαὶ οἵου φρονήµατος σαν ἐχεῖ- 
νο "εἰ γὰρ τὰ τῶν ἑναντίων ἁδιάδλητα παρεῖχον 
ὁρᾷν ἐχλεγόμενοι, τί ἂν ἔἕδρων, kv of, τὰ παρὰ τῶν 
θεολόγων προὔῦτεινον, ὅπου γε xaX τὸ συλλαδὴν ὑπερ- 
ῥῆναι οὗ φορητὴν τίθησι τὴν iv τοῖς θείοις παρα- 
τροπὴν ἐνεῖναι; "Αλλως τε μτδὲ στόμα τοῦ λοιποῦ 
Παλαμῖται διᾶραι τολμῷεν ἂν, ἐχείνων αὐτῶν δει- 


sti gratla verz fidei pictatisque defensorem. » 


Apparet igitue beatos illos viros, ex libris Pala- 
m: collegisse potissima impietatis capita, qu 
mos quoque sequentibus enuntiabimus ; cumque 
latroeinsli conventui ad coarguendum iwprobita- 
tem fuissent proposita, diligenter rimantes, ut bi 
loquuntur, et singula examinantes, invenisse reve- 
va ipsa seipsis consentire : addatur vero: « Et his 
quos calumniabantur. » Ex his igitur facile est tria 
dispicere : quod et illius erant eonscripta manu ; 
quodque inculpata liec inveneruut, ac tertio, quod 
pietati verceque fidei astipulantia. Cxterum ος pri- 
mo quidem conjicere habemus, non ab aliis, triuin- 
pho productam impietatis coargutionem, scd dun- 
taxata beatisillis viris, qui nibil persecutorum 
Superbiam morarentur, nec reliquam iHorum  do- 
minandi potentiam ; sed qui certa veritate ex im- 
pietatis libris, quz impietatis essent palam. pro.lu- 
cerent. Ex altero. vero cujusnam jlli sententix ac 
animi essent. Si enim bii, qui ea excerps»rant, quz 
adversariorum erant, inculpata videri exhibebant, 
quidnam facturi essent, in quibus quz erant. th«o- 
logorum proponebant ; ubi vel syllabam transgredi 
nec ferendam quidein in divinis depravationem  in- 
ducit. Pr:iterea ne 08 quidem deinceps. Palamite 
3usint aperire, illis ipsis ostendentibus, nibil nos 


χνυµένων, ὣς οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν συχκοφαντοῦνται, Ορᾶτε (; per calumniam íllis imponere. Videte cuin quam 


Ἱὰρ μεθ ὑπερβολὶῖς σχυριζομένους συζητῆσαι 
ταῦτα πολλάκις, xal ἀνευρεῖν ἀχέραια. "Exeívou δ᾽ 
qd), ὅτι xal τὰς τοσαύτας τερατείας, ἄσπερ ix τῶν 
τοῦ γενναῖα δόγµατα συγγεγραφότος ἀχούσεσθε ῥη- 
µάτων, τοῖς  0* ἱεροῖς θεολόγοις, τοῖς *' ἀλτθέσι 
περὶ θεοῦ δόγµασι, συμφωνεῖν χατεπαίρονται λέ- 
γειν, καὶ oóx εὐλαθοῦνται πρὸς τοσοῦτων μέγεθος 
ἀσεδείας τὴν ἑπηρτημένην dt) Χριστοῦ τοῖς συ- 
χογάνταις ποινἠν  ὅσῳ λοιπὸν μετ ἑεετάσεως 
ταῦτα παρεδέφαντο, χαὶ τῆς xav' εὐσέδειαν ἀληθείας 
ἔσχον συνἠγορα, τοσούτῳ πάντως ἀναγκάζονται τού- 


τοις ἐμμένειν, ἀλλ' οὐδέ τινος ἑτέρου τῶν ἑχείνῳ - 


κατηχολουθηχό-ων ἀρνήσασθαί τι προσήχει., Ἰσί- 
δωρος γάρ, εἰ xal προτετελεύτηχε τῶν τοῦ Τόμου 


Serio, quantoque excessu affirment, hzc sxpius 
disquisiisse, sinceraque invenisse. Ex tertio deni- 
que, quod et lanta portenta, nugasque, quas ex 
illius verbis audituri estis, qui nobilia conscripsit 
dogmata, sacris theologis, verisque de Deo dogma- 
tis convenire, superbe audent dicere, nee, ad. tan- 
tam impietatis molem, ijmpendentem a Christo ca- 
lumniatoribus poenam reformidant ; quanto deinceps 
majore examine hac receperunt, ac. pietati. verz- 
que doctrin:z astipulari senserunt, tanto prorsus 
necesse hahent illis immanere, nec cujusquam αἱ- 
terius illius sequacium posse eos aliquid negare. 
Isidorus enim, etsi mortuus est ante Tomi consar- 


, cinatas nugas, quibus tamen quoad vixit et scribe- 


ἐρεσχελιῶν, ἁλλ᾽ οὐχ fjvxov οἷς ἔγραφέ τε καὶ ὦμο- D bat et confitebatur, Tomi auctor fuit. Coccinus 


λόχει, δημιουργὸς fiv τοῦ Τόμου. Kóxxtvoc* δὲ xal 
Νεῖλος, πρὸς τῷ περιεῖναι, καὶ αὑτουργοὶ τοῦ Τό- 
pov ἐτύγχανον ὄντες. ᾿Αδύνατον οὐχοῦν τοὺς τὰ τοῦ 
Ίόμου περιέποντας ἀρνῄσασθαί τι τῶν συγγραμυμᾶ- 
των τῶν τοῦ Τόμου δημιουργῶν. 

Ἔτι πολλαὶ μὲν ὄρχων εἰσὶν ἱδέαι τοῖς προσανέ- 
χουσε’ µείζων δὲ τὸ τὶ προσεπ.θεῖναι τῶν τιµωμέ- 
νων ᾖτινιοῦν εἰχόνι, καὶ λαδεῖν. Πολλῷ δ' ἔτι µεί- 
ζων, εἰ χαὶ ἄλλως παράνοµον, εἰ τῷ φρικτῷ προσ- 
εγχίσειε θυσιαστηρίῳ. ᾽Αλλὰ ταῦτα παρανομήσαντες 
Παλαμῖται, τῷ µείζονι τῶν ὄρχων τὰ τοῦ βλασφ!- 
µου Τόμου στέρχειν ὑπέσχοντο, Περιείληπται δ' 
ἐν τούτῳ πἀντ᾽ ἀληθείας ἔχεσθαι τὰ τοῦ Παλαμᾶ, 
xal ἃ παρ᾽ ἡμῶν ἀφῄρηται τούτων πρὸς ἔλεγχον * 


vero et Nilus, preterquam quod in vivis erant, ipsi- 
met Tomum composuerunt. μίας feri non potest, 
ut qui Tomum colant, aliquid negent lucubratio- 
nuu eorum qui Tomi auctores exstiterunt. 


Preterea multa swnt, attendentibus animum, 
juramentorum gcnera. Inter ea. autem niajus est, 
cam quid eorum qus plurisfiunt alicui imagini su- 
praponitur, atque toflitur. Ad hase vero lonze etiam 
majus, si tremendo altari (quanquam id nefas) ap- 
propinquaverit. Veram Palawmita huie obnoxii facii 
sceleri, juramentorum maximo [idem obstriuxe- 
runt, que sunt blasphemi Tomi se amplexaturos. 
Continetur autem in illo, que sunt Palanie omuia 
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nobis confutandi gratia excerpta sunt. ltaque [ieri 
non potest, ut negent 56 non admittere aliquid li- 
brorum Palamz, quanquam maxima illis dica so- 
lerter inquirentibus inde scribatur, nisi forte pa- 
lam reos se perjurii constituere velint. 

Ad hzc dicit divinus Apostolus: « Si quie de- 
struxi, iterum haze «adifico, praevaricatorem me 
constituo **. » Quemadmodum igitur, qus eversa 
aunt ac destructa :edificare, prevaricationem con- 
stituit : sic nimirum etiam,si quis ea que sunt 
edificata destruat, in idem crimen prsvaricationis 
incurrit. Igitur impossibile est, ut quz illi in li- 
brorum Palama gratiam, quantum ad illos spec- 
tant, zdificavere, conentur aliquando destruere : 
nisi hac etiam parte velint seipsos pravaricatores 
constituere. 

CAPUT Ill 
Auspicatum esse Palamam exitiosum dogma ab. er- 
rore gc contentione, 

Ne vero procul ah scopo sagittam mittamus, pau« 
cis quibusdam premissis, ostendemus unde ducto 
exordio in eam Palamas invectus insaniam sit, ac 
ex quibus fomentis imagnum impietatis ignem  ac- 
cenderit, Sciunt omnes, qua illi Barlaamus crimi- 
ni verteret : non ita scilicet, ut omnem vitam mo- 
nasticam atque czlibem (quemadmodum ipse dixit) 
arcesseret ac sugillaret, sed ut eos vituperaret, 
quibus serio cure esset, cum in reliquis segniores 
essent, nec accurate discipline , ut in[ tenebris 
tantisper clauderentur, nonnihlque parum velut 
deliquio exspirare, quin spiritum intus zegre duce- 
re videreutur, intenüque oculum immote firmius- 
que utubilico defigere, quibus facile peractis, clare 
statim. monstrosa vanaque ac mendacia przsto 
essent, Ecquid inde? lgnem«jicebant videre , intra 
viscera extraque consistentem ; pulsusque quosdam 
iusolitos et motus cordis, nec non calores quosdam 
ac velut igniculus ex naso exire, posteaquam  hzec 
aliaque tu:n fecissent, tuin passi essent, sentire, 
cum tres quatuorve tum essent, qui buic operam 


disciplina: darent ; reliqui vero, ut. ipse ex multis - 


viris pietate illustribus audivi, liec detestarentur, 
prorsusque deriderent, plerique, ne quidem auditu 
aliquid de illis accepissent. 

Hzc igitur Barlaamus a quodam cum doctus et 
passus esset, minime certe tulit, operzeque pretium 
putavit, ut venerandis parentibus educationis prz- 
mia redderet: sed contemplationis struem illam 
ae negotium traducit, seductionem ac noxam $a- 
tanicam vocans, pleraque ejus morbi, quibus scri- 
ptis aggressus est, ad Massalianos revocavit. [η 
ejus itaquelibros cum incidisset Palamas, seu po- 
tius furatus esset, perfosso cubiculo ubi in angulo 
latentem librum atque occultum pervestigaret, ex 
adverso impietatem  conscribit, nempe docens, 
nullo errore laborare verumque esse erroris illud 


hd Galat. ll, 48, 
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τῶν τοῦ Παλαμᾶ συγγραμμάτων, x&v ἓν ταῖς µε- 
γίσταις αἰτίαις τοῖς σχοποῦσι τελοίη, «i pinos 
βούλοιντο σαφῶς ἐπιορχεῖν. 


"Ext ὁ θεῖος ᾿Απόστολος φησὶν, « El ἃ χατέλυσα, 
ταῦτα πάλιν οἰχοδομῶ, παραθάτην ἑμαυτὸν συν|- 
στηµι. « Ὥσπερ οὖν τὸ τὰ πορθηθέντα οἰχοδομεῖν 
τὴν παράθασιν συνίστησιν, οὕτω xal τὰ ᾧκοδομη- 
μένα, eU τις χαταλύοι, εἰς τὸν αὐτὸν λόγον Ἶγει 
τῆς παρἀαθάσεως. Αδύνατον οὐχοῦν τούτους 
ἅπερ ᾠχοδόμησαν ὑπὲρ τῶν τοῦ Παλαμᾶ συγ- 
χραµµάτων, ἐφόσον αὐτοῖς προσέχουσι, ταῦτα 
χαταλῦσαί ποτε πειραθῆναι» εἰ ph βούλοιντο 


B χαὶ χατὰ τοῦτο τὸ µέρος παραδάτας ἑαντοὺς cuv- 


εστᾷν. 
ΚΕΦΑΛΛ. I*. 
Ὅπως éx z Adv nc καὶ φιλονεικίας ἤρξατο Πωα- 
μᾶς τοῦ δόγματος τοῦ ὁ.εθρίου. 

"Qc ἂν δὲ μὴ πὀῤῥω σχοποῦ βάλλοιµεν, βραχέα 
φινὰ προστησάµενοι, δείζοµεν ὅθεν ἂν τὴν ἀρχῖν 
ἐπὶ τοῦτο µανίας παρῄλασε Παλαμᾶς, καὶ ἐξ οἵων 
τῶν ἀφορμῶν τὸ μέγα τῖς ἀἁσεξείας ávrije tup. 
Ἴσασιν ἅπαντες, olg αὑτῷ Βαρ)αὰμ ἑνεκάλει: οὐχ 
ὡς αὐτὸς ἔφησε, πρὸς ἅπαντα τὸν μοναδιχὸν καὶ 
ἄνυγα βίον τὴν χατηγορἰαν ἐχεῖνον ἑνστήσασθαι, 
ἁλλ᾽ οἷς ἐπιμελὲς ἣν τᾶλλ᾽ ἁδιαφοροῦσιν, Ev. ox- 
τει μ.κρὸν ἀποχλείεσθαι * xol βραχύ τι δ:αλείποι- 
τας ἐχπνεῖν, εἰσπγνεῖν μᾶλλον παραξιάξεσθαι, xol 
τῷ ὀφθαλμῷ προσέχειν ἁχλινῶς ἐρείδειν τῷ ὁμ- 
φαλῷ ' ὧν εὐχερῶς ἀνυσθέντων, τὸ τῆς τερατείας 
ἄντικρυς ἐπῄει. Καὶ τί τὸ ἐντεῦθεν; φῶς ἔλεγον 
ὁρᾶν, ἑντὸς τῶν σπλάγχνων καὶ ὀἑχτὸς συνιστά- 
µενον, xol παλμούς τινας fe, xal κινήματα 
χαρδίας, xal θέρµας ix. τῆς ῥινὸς ἐξιούσας ἔπαι» 
σθάνεσθαι, μετὰ τὸ ταῦ-ά τε xal τἆλλα δρᾶσαι 
xai παθεῖν, τριῶν Ἡ τεττάρων ὄντων τηνικαῦτα, 
τῶν τὴν ἑργασίαν ταύτην µετιόντων * τοῖς δ' ἄλλοις, 
ὡς αὐτὸς bx πολλῶν ἐπιφανῶν τὴν ἀρετὴν ἠχηχόειν, 
ἀπηχθάνετό τε ταῦτα, xal γέλως ἣν µακρός' ci 
πλείους δὲ xal μηϊὲν περὶ τούτων ἑπαῖοντες 
σαν. 


Τοῦτο τοίνυν Βαρλαὰμ ὑπό τινος xai μαθὼν καὶ 
παθὼν, Ἠκιστά γε τροφεῖα χκαλῶς ἐκτιννύνὰι τοῖς 
τῆς διδασχαλίας Ὑονεῦσιν Ίνεγχεν * ἀλλ᾽ ἐχπομπεύει 
τὸ χρῆμα τῆς θεωρίας πλάνην δ᾽ ἁπογαλῶν αὐτὸ 
xai σατανιχὴν ἑπήρειαν, τὰ πλεῖστα τοῦ πάθους 
εἰς Μασσαλιανοὺς ἀνέφερε, δι ὧν συνεγεγράψει. 
Toi; λόγοις ἄρ᾽ οὖν ἐντυχὼν Παλαμᾶς, μᾶλλον & 
χἐχλοφὼς, διορύξας thv οἰχίαν ὅπου yt τὸ βιδλίον 
διερευνώµενος ἀνίχνευσεν ἐγχεκρύφθαι, ἐξ ἀντι- 
θέτον λογογραφεῖ τὴν ἀσέδειαν, ἁπλανὲς μὲν εἶναι 
τὸ φῶς ἐχεῖνο τῆς πλάνης ὑποτιθέμενος, ἐλαχίστην 
δὲ καὶ μηδενὸς ἀξίαν πρὸς αὑτὸ s δοκεῖν τὴν ον 
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θεοῦ δηµιουργίαν. CÜxouy ve λοιπὸν τῶν χτιστῶν Α lumen, minimumqne ac nullius preti ejus. compa- 


εἶναι xal δούλων διε:είνετο ἀλλὰ θεὸν ἄχτιστον 
σουτ’ ἔπενόει xol θεότητα κυρίως δημιουργὸν τοῦ 
σαντό». 


Περιφανέστατα δ᾽ αὖθις ἁλεγχόμενος ὑπὸ Bap- 
laàp ὅτι μάλιστα τὰ Μασσαλιανῶν xo φρονεῖν xal 
τερατευεσθαι, mph; τίνα τόλμαν ὁ δεινλς xal ἐπί- 
τριπτος καταφεύγει, xal tí τοῦ πονηροῦ θηδαυροῦ 
τῆς αὐτοῦ χαρδίας ἐξερεύγεται; Περιφρονεῖ μὲν 
ἐρχὰς χαὶ χυριότητας αὶ θρύνου; καὶ ἑξουσίας, 
εἴσω δὲ γίνεται Θεοῦ, καὶ διερευνᾶται τὰ βάθη χαὶ 
τὰ χρύφια τῆς δυνά εως αὐτοῦ, καὶ γυμνοῖ μὲν τὴν 
τοῦ θεοῦ οὐσίαν ταύτης, χαθ᾽ ἣν εἶναί τε δύναται 
xa! ζήν δύναται» διιστᾷ 8 às ἀλλήλων pátpu $a:- 
pov» καὶ διαφοραῖς ἄλλαις, &: &xciceo0e- όνομα - 


οθετεῖ δὲ τὸ φῶς ἐκεῖνο τῆς πλάνης τὴν ζωὴν εἶνοι . 


x τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ, οὐχέτι δὲ τὴν οὐσίαν αὖ- 
wi i ἐχφύγῃ δᾖθεν ἀσεδείᾳ χΞιρἰστῃ Μασσαλια- 
wvaply χουφότερο», ἑχείνων ἀχούων ὁρᾶν τὴν obclay 
tw) θεοῦ διατεινορένων, Εὐπρεπέστερον γὰρ ἤγητο 
οῷ παρ' αὐτοῦ φωτὶ τὴν δύναμιν ἀἁρμόσαι, T τὸ 
φοθερὺν πρόσεστι τῇ τοῦ θεοῦ οὐσίᾳ, χαὶ ταύτην 
ὁρᾷν τὸ φῶς οὖσαν, ἥπερ Μασσαλιανοὺς τοὔλαττον 
ἔχοντας. | 


Σνγχαλυφάμενος τοΐνυν τὸν νέον τοῦτον καὶ πρόςσ- 
qatov θεὸν τῷ «Tic Σνεργείας χαὶ δυνάμεως ὀνόματι, 
καὶ τῷ qtti τῆς τοῦ Κυρίου Μεταμορφώσεως (οἱ - 
χειότερον γὰρ ἁρμόζειν αὐτῶ διὰ τὴν ὁμωνυμίαν 
ἀνεύρισχε) * πρὸς τούτοις δὲ καὶ τῇ χάριτι χαὶ τῇ 
δωρεᾷ, χαὶ τοῖς ἄλλοις οἷς εἰώθει πρὸς ἀπάτην ἔπι- 
λέγεσθαι τῶν πολλῶν, ὁὕτω προῆγε xal ὑπέφαινε 
φωνασχῶν διὰ πάντα τὸν λόγον καὶ ὑπομειδιῶν. Μά- 
την ρα λοικὸν φρὸς τὰς τῶν Παλαμιτῶν ἐπιφορᾶς, 
ai; πεποίθασι τὸν νέου περιχαλύπτειν θεὸν, τὰς 
ἀποχρίσεν ἡμᾶς ἀντεπάγειν * προσήγει δὲ μᾶλλον 
ἐπανέρεσθαι αὐτοὺς, εἰ ἄχτιστός ἐστι θεὶς τὸ qav- 
τζόμενον αὐτοῖς ἐχεῖνο φῶς" τοῦτο γὰρ χαὶ κα- 
ῥαστῆσαι βεδουληµένοι, πρὶς τὰς ἀτοπωτάίους ταύ- 
85 ἀπέχλιναν διαιρέσεις xal χατατοµάς. Aet τοίνυν 
λοιπὶν τοὺς ἑντυγχάνοντας τὴν ἀρχὴν περὶ τούτου 
αφίσι διαλέγεσθαι τοῦ φωτὸς, τἆλλ' ἑῶντας χαίρειν 
µαχράν” xal φανερὸν Ex τούτων ἐστὶν ἀνευρεῖν, 
ὕθεν ἤρζατο Παλαμᾶς λέγειν τε xal συγχεῖν περὶ 
τούτων. 

Ec μιᾷ ἑχάστῃ τῶν ἐπιστημῶν προσήχουσά τις 
ἀναφαίνεται dj ἀρχή. Ἔστιν ἄρ᾽ οὖν ix τῶν ἀρχῶν 
σχέψασθαι τὸν ἐπιστήμονα, πρὸς ἅπερ αὐτῷ τείνει 
τῆς πραγµατείας ἡ μέθοδος, Te &pyh τόδε τι τυγ- 
χάνει v, ᾽Αλλ’ ἡ τῶν Παλαμιτῶν ἀρχὴ ἐκ φιλονει- 
Χίας xa! μάχης, ὡς ἠχηχόειτε, καθέστηχε’ συµδα- 
λεῖν δ οὐχοῦν ἐκ τούτων ἔνι xat την πᾶσαν αὐτῶν 
περὶ τὰ λεγόμενα πραγµατείαν, 


Ἔτι ὁ Κύριος φησίν, « Ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυ: 


VaTROL. GR. CLII. 


ratione videri divina opus creationis. Jam ita- 
que in illis rebus haudquaquam | numerandum, 
qua creata sintet serva, affirmare : sed Deum 
increatum ac Deitatem rerum hujus universitatig 


vere creatricem ipsum considerare. 


Manifestissime autem rursus a B.rlaamo con- 
futatus atque convictus, adhuc maxime Massi- 
liauorum sensu laborare, eorumque deliria ae 
mendacia colere, przfract» audaci; houo teme- 
rarius ac sceleratus, perfugium quizrit, nonnihil- 
qus eructat ex malo thesauro cordis sui. Nempe 
contemnit Principatus et Dominationes, Thronos 
quoque et Potestates, "intraque Dei sinuin irrum- 
pens, ejus Virtutis profunda altaque scrutatur ; ac 
Dei quidem essentiam illa. nudat virlute qua esse 
potest atque vivere, separatque ab invicem ex- 
cessu mirabili, aliisque differentiis, quag audituri 
estis. Nomenque imponens ac indigitans, erroris 
lumen illud, Dei vitam esse dicit atque virtutem, 
non ejus essentiam ; pessima nimiruin impietate, a 
Massalianismo, quod levius est, $e ipse liberans; 
quos affirinantes audirei, Dei se essentiam videre. 
Conveuientius namque existimavit, suo illi Igni 
virtutem aptare seu potentiam, qua Dei essentize 
competit ut tremenda sit, atque hanc videre, Lu- 
cem exsistentem, minvri prae Massalianis ausu 3o 
compendio. 


Contegens itáque novum liunc alque recentem 


C Deum operatienis nomine atque Virtutis, ncc non 


lumine divine transformationis (hoe enim magis 
sibi congruere invenit, ob nominis alio alioque 
$eusu usurpationem), gratia itein donoque ac rcs 
liquis, quie pcrcensere solebot, ad vulgo inne-- 
elendam fraudem, in em modum procedebat, ae 
per omnia exercentem vocem sub phonasco ac sub- 
ridentem exhibebat, Frustra jam igitut «st, ut ad 


Palamitarum illationes, quibus novum Deum obte- 
gere coufidant. responsiones nostras opponamus;d -' 


cetque magis ut eosinterrogenius : num quod aniio 
inflrmant. videntque lumen, Peus* increatus. cxsi- 
stat. Hoc iamque etiam statuere volentes, a ab-- 
surdissimas has declinaverunt divisiones ac conci- 
siones. Jam igitur οροµε pretium sit, ut qui allo- 


D quuniur, de hoc prinum Iumine disputent, reliqnis 


procul valere jussis; hincque adeo manifeste inve-: 
nire liceat, unde Palainas de his loqui ac confun- 
dere occcptarit, 


Praeterea, singulis scientiis atque artibus, con- 
veniens quoddam apparet principium. Licet igitur 
ex principiis despicere, viro scientia arleque prx- 
dito, quo illi negotii ratio viaque spectet, cujus 
principium istud quidpiam exsistat. Atqui Palzini- 
larum principium ex contentione rixaque, quemad- 
modum audistis, exstitit ; hinc itaque conjicere li- 
cet, quinam sit omnis illurum strues, de quibus . 
scrino exsistit, 


Prieterea ait Doinns : « De malo thesauro cor» 
22 
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dis excunt mala **. » Quasi diceret, Ex malis cà3u- A ροῦ τῖς xapblae ἐξέρχονται xovnpá * » ὡσανεὶ Ώι- 


sis. mali quoque eventus, Atque hzec. sceutus. Gre- 
gerius Theologus : « Malorum » enim, inquit, « sc- 
minum mala germina ac fructus. » Preterea in 
illis Salvator ait : « Ex fructu arborem congnosce- 
tis 109.11, )» Quasi diceret, ex eventibus principia. 
Utrinque igitur deprehendat quis exitiosam esse 
Palamitarum insaniam. Sive enim ad illius princi- 
pia animum attenderit, ex contentione rixaque 
horum originem adverterit; sive denique ad ea 
que evenerunt, pessima biue conflata, uli osten- 
detur, perspexerit. 

Praterea ue ipse quidem impietatis auctor ae 
parens veritatem obticet ; sed velut qui cum eo ae 
per illum loquitur, « Quid nobis et tibi est, Fili 
Dei ** * » confitebatur : sic nec ille, cepisse se a 
eontentione tacet, 1n ea enim, quam censcripsit, 
fide; « Neque hec dixissem, inquit, nisi iu ejus 
qui contradicat necessitatem venissem, per cou- 
tarii obnitentiam in eum certamen suscipiens. » 
Necessitatis igitur partus, contrarioque obluctan- 
tia certamina : id est, contentiones rixeque decan- 
tata ila Palame; eaque ratio est cur ad illa ag- 
gressus sit. Alioqui enim de illis ne locutus qui- 
dem esset, quod et invitus fatetur. 


CAPUT IV. 


Erroris symptomata jactare atque referre, ut propria 
sua recte facia aique munera. 


Convenientius awtem videatur, uL ante alie, 


enarrantem illum exhibeamus ferventis cordis sui C 


motus et exsultationes, alioque pectore incendentes 
alque spirantes igneas contorsiones et conversio- 
nes, exque naso Typhonum more aut Chimzrarum 
exsilientes calores scintillasque, ac reliquos ab- 
surdos pulsus discordesque coneeptus, quibus prae- 
euntibus aut cousistentibus vel sequentibus erroris 
lumen illud seaturit, Ut igitur brevitatis causa, 
pleraque illius, εἰ ad plures scripta, praeteream, ea 
commemorabo quz ad Menam illum scripsik, ho- 
minem scilicet mirabilium visienum aíflatuumque 
yartiarium : e Sin autem aliquis, inquit, non reei- 
pit exsulationem saltaris Christi **, qudm et 
gestientis agüationem multis lecis Patres vocave- 
runt et spirantem viriwtem, oc viventis cordis mo- 
tionem, hic talis, puto, ejus necdum sensui per- 
cepit. » ltursusque in iisdem : « Beatus autem Am- 
Lacum, qualem nos Spiritum accipere dicil et pa- 
rere ?* ? Nonue Domini Jesu, in igne aíflantis 
fidelibus, ac salutem implentis ? Quisnam vero ignis 
flagellat demones eosque fugat, quemadmodum 
beatus Pater Joannes dicit? Nonne Domini Jesu, 
qui intus animo, illius recordatione acceuditur ? 
" Odor Altissimi quisnam alius, nisi fervor ac ca- 
lor Spiritus, qui et uonnunquam ex maso, qua 
nemo explicet ratione, egreditur?» Mis, aliisque 
pluribus collectis, sacrisque vocibus commistis , 


*5 Matth. xit, 95 ; Luc. vi, 45. 
1 laa. xau, 48, 


$6.37 Mattb, xij, 59. 


Tev, 'E$ αἰτίων πονηρῶν πονηραὶ xal ol ἐχδάσεις, 
Τούτοις xal ὁ Θεολόγος ἐξηχολουθήχει Γρηγόρις, 
« Πονηρῶν γὰρ, » qnot, ε σπερµάτων πονηβὰ «i 
γεώργια- » πάλιν δ' ἐν ἐχείνοις ὁ Σωτὴρ onov, 
« Ἐκ τοῦ χαρποῦ τὸ δένδρον ἐπιγνώσεσθε * » ὡσανεὶ 
ἔλεγεν, "Ex τῶν ἐχθάντων τὰς &pyác. Dag! ἑχάτερα 
τοιγαροῦν ἄν τις τὴν Παλαμικὴν φωράσαιτο µανίαν 
ὀλιθρίαν οὖσαν. E':& γὰρ πρὺς τὰς ἀρχὰς αὐτῆς 
ἐπίδοι, tx. «ιλονειχίας xal μάχης Ἀργμένας αὐτὰς 
ἂν ἴδοι: εἴτε μὴν πρὸ, τὰ παρ) αὐτῆς ἐχθάντα, χε. 
pot ἂν, ὡς δειχθήσεται, χατίδοι τὰ γενόμενα, 
"Ext οὐδ αὐτὸ; 6 τῆς ἁσεδείας πατὴρ ὑποστέ)- 
λεται τὴν ἀλήθειαν ' ἀλλ’ ὥσπερ ὁ σὺν αὐτῷ, χαὶ ὃι 
αὐτοῦ λαλῶν, « Τί ἡμῖν xal aot, Ylà τοῦ 610);:) 
ἀνωμολόχει, οὐδ' αὐτὸς μὴ ix φιλονειχίας ἄρξασθαι 
σιωπᾷ. Ἐν γὰρ τῇ παρ᾽ αὐτοῦ σνγγραφείσῃ αίστει, 
« 0ὐδὲ ταῦτα εἶπουν ἄν, » φησὶν, « εἰ μὴ πρὺς ἀνάγ. 
χην ἆλθον τοῦ ἀντιλέγοντος, χατὰ ἀντεπερίστασιν 
πρὸς ἐχεῖνον ἀγωνιζόμενος. 2 Ανάγχης οὖν ἔχγοα 
καὶ ἀντιπεριστάσεως ἀγῶνες, εἴτουν φιλονειχίαι xol 
ἔριδες τὰ τῷ Παλαμᾷ θρυλλούμενα, xat διὰ ταύτην 
εν αἰτίαν πρὺς αὐτὰ παρορµήσαντι. "Aux và 
οὐκ ἂν περὶ εούτων ἔλεγε, xal ἄχων ὁμολογεῖ, 


ΚΕΦΑΛ. X. 

κ τὰ τῆς xJd , - : ; 
ο ο bci ο 
Κὐπρεπέστερον δ' ἂν εἴη πρὸ τῶν ἄλλων ἀφηγού- 

pevov αὐτὸν παραστῆσαι τὰ ζεούσης αὐτοῦ χαρδίες 

χενηµατα xai σχιριήµατα, χαὶ τὰς ἑξαπτούσας bos 
xai πνεούσας πυρίνους ἀνελίξεις xal συστροφᾶς, καὶ 
τὰς ἐκ τῆς ῥινὺς χατὰ τοὺς ευφῶνας f) χαὶ τὸς 
χιμαίρας ἐξιούσας θέρµας, x11 τἆλλα τῶν ἁτόκων 
παλμῶν χαὶ ἁἀσυγδυάστων ἐγχυμονήσεων, δὺ ὧν 
ἡγουμένων ἡ αυνισταµένων f| χαὶ µεθεποµένων ὁ 
φῶς Exslvo τῆς πλάνης ἀναπηγάζει. "Iva τοίνυν τὰ 
φρὸς τοὺς πολλοὺς αὐτῷ, xal τὰ πλείω, παρῶ ουν 
τοµίας εἴνεχα, τῶν πρὸς Μηνᾶν ἐχεῖνον ἐδεσταλμί. 
νων μνησθήσοµαι, µερίτην ὄντα τοῦτον τῶν θαυμο» 
στῶν ὀράσεων xal παθῶν. « Εἰ δέ τις, » qno, «oi 
παραδέχεται τλν ἁγαλλίασιν τοῦ Σωτηρίου τν 

Χριστοῦ, ὅπερ xal σχίρτηµα πολλαχοῦ οἱ Πατέρες 

ἐχάλεσαν xài πνέουσαν δύναμιν, xal χαρδίας ζώπ 

κίνημα, ὁ τοιοῦτος, οἶμαι, ἀχμὴν οὖκ ἠσθάνθη o? 

τῆς. ?» Καὶ πάλιν iv τοῖς αὐτοῖς, € Αμδαχοὺμ ἃ ὁ 

θεῖος ποῖον Πνεῦμα φάσχει λαδεῖν ἡμᾶς xol τεχεῖν, 

Οὐχὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, τοῦ ἐνερχοῦντος ἐν tui 

τοῖς Πιατοῖς, xal σωτηρίαν πλτροῦντος; Ποῦν ἃ 

πὺρ µαστίζει τοὺς δαίμονας xal φυγαδεύει αὐτοὺς 

ὥς φῆσιν Ἰωάννης 6 θεῖος Ἱατήρ ; Οὐ τοῦ Kopie 

Ἰησοῦ, τοῦ ἐν τῇ μνήμῃ αὐτοῦ ἁξάπτοντος Evo; 

Ὀσμὴ δὲ Ὑψίστου mola ἑτέρα ei qi ἡ θέρμη τό 

Πνεύματος: ἥτις ποτὲ χαὶ ἐκ τῆς ῥινὸς ἁῤῥήτω, is 

έρχεται; » Ταῦτά γε καὶ πλείω συνειλοχὼς, καὶ (A: 

µασιν ἑαίοις ἐγχαταμίξας, ὥσπερ οἱ τὰς ἀμορφίή 


1. Marc, t, 25; Luc. iv, dd. ** Lue. 1, 00. 
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«i, πρὸς τὸ λανθάνειν ἐπιττδείοις τοὺς Αρῶντας A velut qui turpes vultus iis obducunt, quibus pro- 


καταχρωννύνεες, ἢ xai οἳ τῶν δηλητηρίων τὰ χεί- 
pisa tol; εὐώδεσι συσχευάνοντες καὶ ἠδίστοις, 
παῤῥτσιάζει τὸ χρῆμα' καὶ ταῖς diet ταύταις xal 
«ol; πυριφλεγέθουαι τῶν εοχετῶν, ὡς φῶς τίµιον, 
χαὶ τῶν οὗ χαμαὶ, προαανέχειν ᾽ἀναπείθει, πολλὰς 
«ῶν πάλαι φωτοφανείας ἐπαντλῶν ἡμῶν πρότερον" 
à; ἂν τὸ χατεψευσµένον αὐτῷ φῶς τὴν ἐχείνων λά- 
yn χώραν, 1j xaX μείνω διὰ τὴν ἐχ τῶν xatpiov καῤ- 
ῥησίαν, καὶ τὴν τῆς φυχΏς αὑτοῦ καχοῄθειαν, χαὶ 
ei» ἄλλην ἐκ τῶν τρόπων ἀναίδειαν, ᾗ χρῆται κατὰ 
θεοῦ περὶ πάντα λόγον. 


El μὲν οὖν ἐξτλέγχειν ἡμᾶς ταῦτα νυνὶ προῦκειτο, ᾿ 


πολλοὺς dv τῶν Θεοφόρων παρήγοµεν, ἄντιχρυς 
αὐτὰ μανίαν ἀποφαινομένους xal παρατροχὴν τοῦ 
ἐν ἡμῖν ἡγεμονεύοντος φυχικοῦ πνεύματος * ὧν Aid 
ὑχός τε ὁ θεῖός ἐστι, καὶ Νεῖλος ὁ θανµάσιος, καὶ 
"six ὁ λαμπρὸς, εἰς τοσοῦτον ὑπεραναδάντες 
ἀσχίσεως καὶ θεωρίας, ὥστε xal τοῖς ἄλλοις ἅπα- 
συ ἑ,υτοὺς εἲς παράδειγµα λαμπρῶς ααταστῆσαι 
πάση; ἀρετῆς, υὔστς τε xal ἐπινοηθείσης. Αλλ' 6 
plv οὕτω τὴν θεωρίαν ὀρίζεται, εῷ τὸν ἓν ταύτῃ 
ἐμ τῆς προσευχῆς ἀἁπηντηχότα « ἄπνουν xal ἔχπε- 
αλτγμένον ὁρᾶσθαι ' » xai οὐχ ὡς ol ἄφρονες λέ- 
Ίουσιν, εἶδός τινος  μορφὴν ἢ σχΏμα φαντάζεσθαι’ 
ἰχεῖνος δὲ « tbv δαίµονα ἑφάπτεσθαί » quot « τοῦ 
εἰρημένου τόσχφου, καὶ τὸ περὶ τὸν νοῦν qui τρέπειν 
χαθὼς βούλεται, xal οὕτω χινεῖσθαι τὸ τῆς κενοδο- 
ξίας πάθος, εἷς λογισμὸν μορφοῦντα τὸν νοῦν χον- 
φογνώμονος, περὸς ἀνακλασμὸν θείας xa οὐομώδους 
Ἱνώσεως. » Δεάδοχός δ ὁ μέγας, « Ἐὰν ὀφθῇ τινὶ 
τῶν ἀγωνιζομιένων ἢ φῶς, fj σχῆμα, fj πνροειδές τι 
σημεῖον, μηδαμῶς καταδεξάσθω τὸ το:οῦτον ὅραμα' 
ἀπάτι γὰρ ἐστι φανερὰ τοῦ ἐχθροῦ. ΄Όπερ πολλοὶ 
παθόντες ἐξ ἀγνοίας, ἐξετράπισαν €ng ὁδοῦ τῆς 
ἀληθείχς * ἡμεϊῖς δὲ ἴσμεν ὅτι ἐφ᾽ ὅσον ἑνδημοῦμεν 
τῷ φθαρτῷ τούτφ cogat, ἑἐχδημοῦμεν ἀπὸ «τοῦ 
θεῦ τουτέστεν, ὁρατῶς f] αὐτὸν, ἢ τὶ τῶν ύπερ- 
ουρανίων αὐτοῦ θεαµάτων ὁρᾷν οὐ δυνάµεθα. » 


clive est ut videntium latcapt oculos ac decipiant, 
sive etiam "venena deterrima — suavefragrantibus 
speciebus ac succis dulcissimls condiunt, rem in 
palam producit ; bisque parturitionibus atque igni 
ardentibus partubus, ut venerandum lumen nec 
quidquam humilium aut terrenorum, attendere lior- 
tatur, mulas olim factas luminis apparitioncs 
prius nobis congerens ; que scilicet commentitium 
ilius lumen eoruin locum nanciscatur, aut etiam 
majeri constituatur, ob temporum libertatem, ani- 
mique ejus malignitatem, ac reliquam morum im- 
pudentiam, qua utitur, quibus omnibus loquitue 
adversus Deua. 

Sane quide οἱ nobis inprzesentiarum eonstitae 
tum esset, ut lissc confutaremus, i:ultos divinorum 
Patrum produzissemus, qui hac palam insaniam, 
prineipisquo in nobis spiritus animi eversionem 
asserant ; in quibus sunt, divinus Disdechus, Ni- 
lusque mirabilis ac Isaac clarissimus ; viri scilicet 
lauta. provecti virtutis religiosa pal:estra exercita- 
Lione ac contemplatione, ut cunclis se emnis vir- 
tutis magnilice exemplum prsebserint , tum ejus 
Que est, tum si qua adiavenienda est, Atqui is 
quidem in buuc modum contemplatienem definit ; 
quod videlicet qui ad eam per orationem devenerit, 
« sine spiritu ac stupore plenus videatur ; » non at 
insani liomines dicunt, alicujus formam aut. igu- 
ram seu speciem informet ac secuin. ipse conspl- 
eiat. lile vero ( Nilus scilicet ) : « Assilire dzmo- 
nem, ait, locum qui dictus est, ac quod eirca men- 
tem est. lumen, ut libuerit vertere, sicque inanis 
gloriz affectum inoveri, qui vani bominis mentem 
ad cogitandum informet, quo acilicet divinam ae 
substantialem scientiam eon(ingat. » Magnus porre 
Diadochus : « Si eui eorum, qui certamine fongue- 
tur apparuerit, aut lumen , aut figura, abt signum 
aliquod ad modum ignis, haudquaquam istiusmodi ΄ 
visum recipiat, Aperta enim est bosiis deceptio. 
Quod cum multis evenisset, a veritatis via abduet 
sunt *' ; quod nimirum quondiu in mortali lioc cor» 


pore versamur, 4 Deo peregrinamur : scilicet eum oculis contueri, sive quidpia.à superculestium — ejus 


munerum, Baud possumus. » 


Ei μὲν οὖν, ὥσπερ ἔφαμεν, ἑξαριθμεῖσθαι τουςτὰ ϱ — Siquidem igitur, quemadmodum dicebam, hoc 


εοιαῦτα λέγοντας, xai ps0" ὅσης τῆς ὑπερθδολῆς τὰς 
iv ταῖς προσενχαῖς οὕτω πως τνπουµένας ὄψεις 
ἀπυτρεπομένους, εἰς μέσον mapáyew προὔχειτο, 
τάμπολλα ἂν τὰ τὴν πλάνην ἐξελέγχοντα παρείχο- 
μεν ἀνευρίσχοντες ^ ἐπεὶ δ ἁπλῶς ἐχθεῖναι ταῦτα 
προὐθέμεθα, σχοπεῖν µόνον προσήχει τὰς τε ἐξ 
ἀρχῆς αἰτίας τῆς πλάντς, χαὶ ὑπὲρ ov Παλαμᾶς τὸν 
τοσοῦτὸν ἀναδεδεγμένο; ἀἁγῶνα, τὸν χατὰ Θεοῦ χε- 
χίνηχς πόλαμον * xai ὅπως αὐτὸν τῆς αὐτοῦ κτίσεως 
ἁλιοτριώσας, ἄλλον ἀνεστάκει τῶν ἑἐχείνου δικαίων 
2ληρονόμον. Τὰς yàp ἀνάψεις τῶν σπλάγχνων, χαὶ 
τὰς ἔνδον πυρχαϊὰς ἐχείνας, χαὶ τὰ σχιρτήµατα xal 
χιγήµατα τῆς ζεούσης τούτῳ χαρδίας, xal τὰς ἀνα- 


" Εἰ Cor. v, 2. 


nobis consliwtum esset, ut eos qui talia dicuut 
euumeraremus, quantoque excessu qua sic in prc- 


. cibus formantur, visa aversautur, in medium pro- 


deceremus, quam multa confutando errori in 
promptu esset adducere, Quod vero hoc duntaxat 
simplieiter explieare deerevinius, id unum opere 
pretium est, ut erroris a principio causas couside- 
remus, ac cujus ergo Palamas !anto certamine 
suscepto, adversus Deum bellum moverit ; quove 
modo, illo a sua creatora extruso, alium illius ju- 
rium lzredem nuncupaverit, Viscerum enim sestu- 
tiones, accensaque intus iucendia, atque ferventis 
ci cordis cxsultaliones metusque, nec uou Siculo- 
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jum craterum more naso erumpentes calorcs quod Α πηδώσας κατὰ τοὺς Σιχκελιχος xgavüpxe διά τῇ; 


.ex his omnibus conflatum esset, ignem divinum 
vocitans, divinum ei circumfusum lumen, et sub- 
stantiam ac essentiam atque operationem, illumi- 
hanteum et lucentem atque aíflantem sanctos, ad eos 
deificandos, lioc, ut εἰ Deum universorum irspec- 
torem demonstraret, quibus locutus est, vergus 
est. 
CAPUT V. 


Quomodo Palamas ez multis diversisque libris euis 
ac sermonibus novum erroris Deum, luminis in 
moduat consisteutem. ([abricelur, cuneta crepantein 
quo unius Dei sunt. 

Tale itaque lumen, exque talibus saltibus atque 
iguitis motibus, sensibile ac colore imbutum est , 
quale denique solent laud raro a potu surgentes, 
et ubi tantisper ip tenebris seipsos incluserint, in- 
trà mox extraque viscera circumfusum videre, Pa- 
l|umas uiidicebamus, ex contentione orsus, ac 
quasi depellendi contrarii animositate certaus, 
Deum increatum przdieat ac. Deitatein, verumque 
humen, et non symbolicum, sed semper exsistens. 
Sic namque solum arbitrahatur, dignain se poenam 
 eumptutum, eorum nomine quorum a Barlaamo 
reus agebatur ; 8i cum nibil falso calunmiart osten- 
deret, sed manere quidem 56 esse luminis visionem 
suaderet, non tamen qualem ille diceret. Igitur ne 
videauur procul 4 Palamz verborum scopo aber- 
rore, atque a mirabili viri diva progeuie, ipse nunc 
prodeat, ac dicat, quidnam a principio Iumen iltud 
exsistat, quemve in rerum matricula nactum sit 
ordinem zc classem : quidnam his coinmistum efli- 
ciat ; quzmam dicat ac jubeat. 

Nimirum « Lumen in. substantia, spiritaliter vi- 
dere» aiunt; «quod ipsum exsistat, οἱ non Sit 
symbolicum : semper namque est, extraque mates 
riam ac mente intelligibile est; quod certa expe- 
rjeutia noverunt. Dei quidem essentia uon est, uam 
illa palpari non potest. Angelus non est ; Dominicos 
namque fert eharacteres. » Dignitas lucis, ac quod 
se spiritaliter videre dicunt illius eultores, illo ge- 
wlo ac ordine est: qui vero prostat, ista. suni : 
« Ununi, inquit, est, cum est cum vidente; alias 
aliud videtur : quandoque quidem e corpore assur- 
git, aique ad. jannensam  alitudinem tollit, quan- 
doque vero rursus etiam coaptato corpore suique 
impartito claritate, paceque ac dilectione, illoque 
ueifurtii, atque voluptate imperturbationeque re- 
pleto, oculis corporeis (ο rem dignam admiratione 1) 
spiritu immutatis seipsum comprehbensuin reddit.» 
Cum tanta igitur. faciat, taliaque eis inunera ad 
voluptatem gratiamque conferat, minime hactenus 
gratiam. definit, diguumve cultoribus reputat, ut 
absque contemplatione seu amica labulatione. re- 
linquat. « Quandoque enim, inquit, haud secus ac 
radius circumfusus rebus natura. iitelligibilibus, 
aspectabilia ea facit, ei, qui ejus tanti. inuneris 
dignatus sil, cum ipsum nullam prorsus vocem 
mitat:; quandoque videpti, ineffabilibus, ut sic 


b 


ῥινὸς θέρµας, τὸ διὰ πάντων τούτων σύστηυα rip 
ὀνομάσας θεῖχὸν, xaX φῶν περιχεχυμένον αὑτῷ θεῖοι, 
xai ὑπόστασιν xaX οὐσίαν xal ἑνέργειαν, φωτίτου- 
σαν xai λάµπουσαν καὶ &vepyoucav τοὺς ἀξίους ἐπὶ 
τὸ θεοποιῆσαι, 15010 xaX θεὲν ἁπ.δεῖξαι τοῦ πανοὺς 
ἔφορον, δι ὧν εἶπεν ἑτράπατο. 


ΕΕΦΑΛ. E. 


"Οπως ἐκ πο..λῶν καὶ διαφόρω» ἑαυτοῦ .Ίδ.ων, 
τὸ τῆς π.άγης ὡς φῶς συνιστάµεγον  vícr 
ἀνοιχοξομεῖ θεὲν, πάντα κομπάζοντα τὰ τοῦ 
μόνου 820v. 

T6 μὲν 0h εοιοῦτον, xal Ex τοιούτων σχιρτηµά- 
των καὶ τῶν πυρίνων χινήσεων, aloüntbv καὶ χ.. 
χρωσμένον φῶς, καὶ ὅπερ εἰώθεσαν ἐκ πύτου v). 
λάχις ἀναστάντες, xaX μικρὸν αὐτοὺς ἕνα ποχλείσαντες 
τῷ σχότει, συνιστάµενον ὁρᾷν αὐτίκα ἑντὸς xd 
ἑχτὸς τῶν σπλάγχνων, Ex φιλονειχκίας, ὡς ἕναμο, 
Παλαμᾶς ὑρμηχὼς, χαὶ κατὰ ἀντιπερίστασιν ἀγυ. 
νιζόµενος, 8sby ἄκτιστον ἆ ακηρύττει xal θεότητα, 
xai φῶς ἀληθινὸν, χαὶ μῆ συμθολικὸν, ἀλλ' ἀεὶ ὄν, 
Οὕτω καὶ γὰρ µόνον ᾧστο δίχην ἀξίαν ὧν ἑνεχάλεσε 
αὐτῷ Βαρλαὰμ λαθεῖν, εἰ ph συκοφάντην αὐτὸν 
ἀποδείξειεν, ἀλλὰ μένει» μὲν καὶ εἶναι τὴν τοῦ φω- 
tb, ὅρασιν ἀναπείσειξν, o5y οἵάν δὲ ἐχεῖνος Dye. 
"]v' οὖν pij δοχῶμεν paxpàv τῶν τοῦ Παλαμᾶ τε- 
νειν λ/γων, καὶ τῆς θαυμαστΏς ἀφν στερῶμεν τὰ,» 
δρὸς θεοχονίας, παρίτω νῦν αὐτὸς, xa λεγέτω τί τε 
τὴν ἀρχὴν ὃν τοῦτο τυγχόνε:, καὶ οἷαν xfj) ἐν τς 
οὖσιν εἴληχε τάξιν, καὶ τί 6pd συμμιγνύμενον τοῦ- 
τοις * χαὶ τίνα λέγει καὶ παραχελεύεται. 


« Οἱ μέντοι φῶς ἓν ὑποστάσει qaos πνευματιχὺς 
ὁρᾷν, ὃ» μὲν, καὶ pij συµθολικόν. Λε) γὰρ ὃν, ἄϊ- 
λόν τε xal vip θεωρητὸν, τοῦτο διὰ τῇ; πείρας Da- 
αι». Οὐσία μὲν γὰρ θεοῦ οὐκ ἔστι. καὶ γὰρ ἀνέπι. 
φος ἐχείνη * ἄγγελος οὖχ ἔστι, ΑΞσποτιχοὺς [3p 
φέρει χαρακτήρας. s» Τὸ μὲν οὖν ἆξ.ωμα τοῦ φωτός, 
xai ὅ φασι πνευματικῶς οἱ xav' αὐτὸν ἑρᾷν, οὕτως 
ἔσχε φύσεώς τε xal τάτεως ^ ἅπερ δὲ bod, ταῦ 
ἑστίν. « "Ev ἔστι, » φτσὶν, « ὅτε μετὰ τοῦ ὁρῶντς 
γίνεται  ἕτερον ἄλλοτε ἑρδται. Ποτὲ μὲν τοῦ σώμα: 
τος ἀπανιστᾷ καὶ εἰς ὕψος ἀναφέρει ἄῤῥητου ᾿ b 
λοτα δ᾽ ao ct, καὶ τὸ σῶμα μεθαρμοσάμενον, xal τὶς 
οἰχείας μεταδεδωχὸς λαμπρότητος xal εἰρήνης χαὶ 
ἀγάπης θευειδοῦς τε ἡδονῆς xal ἁπαθείας ἔμπλεων 
παιησαν, ὀφθαλμοῖς σωματικοῖς, ὢ τοῦ θαύματο; i 
γίνεται ληπτὸν, Ἠλλοιωμένοις διὰ τοῦ πνεύματος.) 
Τοσαῦτα τοίνυν ποιοῦν, xal τοιαῦτ᾽ αὑτοῖς τὸ ἑρώ: 


µενον ἐχεῖνο φῶς πρὸς ἡδονὴν xal χάριν εὑεργξ- " 


100v, οὗ µέχρι τούτων τὴν χάριν ἵστησιν * οὐδ' 360i 
τῶν λατρεντῶν νομίζει ἄνευ θεωρίας f) xax ὁμιλία 
ἁπαλλάττεσθαι.» Ἐνίοτε γὰρ, » qrsiv, « ὡς ἀχτίς 
περιῤῥέουσα τοῖς φύσει νοητοῖς θεατὰ ποιεῖ siti 
τῷ χατηξιωµένῳ βλέπειν, αὑτὸ φθογγὴν ὅλως c 
προϊέμενον * ἄλλοτε τῷ ὀρῶντι τρανῶς δι’ ἀῤῥήτων, 
ὡς εἰπεῖν, ῥημάτων ὁμιλεῖ " καὶ τοῦτο τὴν ἀρχ 
λέγει φανερῶς αὐτῷ. « '"Eyó εἰμι' pi φοδώ᾽ 
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γώ εἰμι' οὗ Υὰρ χωρίζεταί µου ἡ Ὀεότης, καθ A dicam, verbis loquitur. Atque id a principio palam , 


ἐν τᾗ xoivovlg θεῶ τοὺς θεουµένους. Ἐγώ εἰμι ὁ 
ταρὼν καὶ ἐνεργῶ» τὴν θέωσιν. Οὐχ ὁρᾷς τὰ πάντα 
ἐν ἐμοὶ, καὶ ἐμὸ πρὸ πάντων: ᾽Αλλὰ διὰ σὲ πάντα 
γίνομαι ἐν σοί * διὰ σὲ καὶ ὁρατός σοι γίνομαι. » 


"Àp οὖν παραλέλειπταί[ τι µέρος θεολογίας, ὃ μὴ 

τῷ φωτὶ τούτῳ προσήρµοσε ; πλὴν γὰρ τοῦ μὴ εἶναι 
cbslav θεοῦ, τἄλλα πάντα φέρων ἐπέθηχεν αὐτῷ. 
Οὗτως à δεινὸς xal ἑπίτριπτος ἄνθρωπος, μηδὲν 
«àv εἰρηχότων ἐχείνων θείων φρονιίσας Πατέρων, 
τούτου μὲν, « Μαχάριος ὁ νοὺς ἐχεῖνος, ὃς ἐν tf] πα- 
ραστάσε τῆς προαευχῆς τελείαν ἀμορφίαν ἑχτή- 
σατο͵ } καὶ, « Miz σχηµατίσῃς τὸ θεῖον ἐν σεαυτῷ 
προσευχόχενος, μηδὲ πρὸς µορφήν τινα συγχωρῄήσῃς 
τιπωθῆναί σου τὸν voy" ἀλλ' ἆθλως τῷ ἆθλῳ πρόσ- 
els, xal συν σεις » ἐκείνου 05, « Πάντας μὲν ὁρᾷ 
ὁ θεὸς, ὀρῶσι δὲ τὸν cov οἱ μηδὲν ὁρῶντες ἐν τῷ 
πἈτευχεσθαι᾽ » ἄλλου δὲ, ὅτι « Πᾶν τὸ ἓν σχἡµατι 
σανόµενον, εἴτε ὡς φῶς, εἴτε ὡς mop, ἓν τῆς τοῦ 
ἐχροῦ χαχοτεχνίας Ὑίνεσθαι ὁ θεσπέσιος [Παῦλος 
σαφῶς διδάσκει, εἰς ἄγγελον φωτὸς λέγων µετασχη- 
ματίνεσθαι. » Οὐ δεῖ οὖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἐλπίδι τινὰ 
τὺν ἀσκητικὸν µετιέναι βίον. Καὶ Διονυσίσου τοῦ 
µεάλου, « Κατὰ τοῦτον xai ἡμεῖς Ὑενέτθαι τὸν 
ὑ-έρφωτον εὐχόμιαῦα Ὑνάφον, καὶ 6v ἀγνωσίας xol 
ἀθιεφίας ἰδεῖν xal γνῶναι τὸν ὑπὲρ θέαν xai γνῶ- 
0:7, αὐτῷ τῷ μὴ ἰδεῖν, μηδὲ γνῶναι. Τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ὄντως ἰδεῖν, αὐτὸ sb μὴ ἰδεῖν μηδὲ γνῶναι. » 


Τούτων ἁπάντων ὑπερφρ/νήσας, χαὶ κατορχησά: 
pesos θείους ὄρους καὶ λόγους, τὸν ἂν μὲν futt; ἴσ- 
μεν ερ'συπόστατον xai ἀόρατον θεὺν ἄνωθεν, τοῦ 
μέσου ἀπάχει, καὶ τοῦτον τῆς καθ) ἡμᾶς ἀφιστᾷ 
ξιρικήσεως * ἕτερον δ᾽ αὐτὸς ἀνίστησι παρὰ τὴν οὐ- 
σαν τοῦ ΘΞοῦ, ληπτὸὺν ὀφθαλμοῖ; σωματιχοῖς xal 
ἀνούσιον Θεόν. Αὐτόθεν δ᾽ ἄν τις σχοπῶν, χαὶ των 
Vows καινοτοµηθέντων, τοῦτο λάδοι περιφανῶς * Ev 
μὲν γὰρ τῷ εἰπεῖν, « O3o(a Θεοῦ οὐκ ἔστι, xat γὰρ 
ἠέπαφος ἐχείνη, » ἔδειξε μὴ εἶναι τοῦτο τὸν τρι:- 
υπόατατον Θεόν * kv δὲ τῷ ἀποφήνασθαι, ε ΄ΑΥΥε- 
ὡς οὐχ ἔστιν.» ἀπάγει τοῦτο πάσης ἡστινοσοῦν κτι- 


σης οὐσίας * kv δὲ τῷ προσγράψαι, εΔεσποτικοὺς γὰρ D 


ῥέρει yapaxv?ipae, xaX ὕτι ὃν, xat μὴ συμθολιχὸν, 
Iz γὰρ ὃν, ἀθλόν τε xol vip θεωρητὸν, » Δεσπότην 
£6. ἄκτισταον εἶναι διατείνεται. Ἐν δὲ τῷ τᾶλλ 
πιαπυναγαγχεῖν, & τε τούτοις συμμιγνύμενον ὁδρᾷ, xat 
περ ὁρώμενον ὁμιλεῖ, xal Θεὸν αὐτὸ τοῦ παντὸς 
ινέδειξεν ὁρατὸν, Ἀάντα τὰ τοῦ póvou θεοῦ χομπά- 
οντα xal ὑπεέρηφανευόμενον. Φανερὸν οὗ» Ex τοῦ- 
ων fj πᾶσα τἀνδρὸς τερατεία, χαὶ ὅτι θ:ὸν Exepoy 
αρᾷ vhv τρισυτόσττατον xal πἀχντοδύναμον οὗσίαν 
«τός τε πρεαδθεύει, καὶ τῇ νῦν παραδίδωσι προσ- 
υνεῖν Ἐκκλησίᾳ. 


ei dicit: Ego sum; noli timere, ego sum. Non 
enim a me separatur Deitas, cujus commercio dei- 
fico cos, qui deificantur. Ego sum qui adsum, ac 


.presto deitatis munus, Num vides in me omnia, 


ac me priorem omuibus ? Enimvero tui gratis, in 
te omnía fio. Tui causa etiam visibilis tibi reddor.» | 
Ulluinne igitur reliquum est divinorum attribut -- 
rum membrum, quod non. huic luci aptaverit? Uno , 
enim hoc dempto, quod non Dei essentia sit, cuncta . 
illi tribuit. Sic nimirum homo temerarius ac scele- - 
ralus, nihil divinos illos Patres curans, qui sie locuti 
sint, ille quidem. « Beata mens, qua fungenda ora- 
tione naéta est, ut omni perfecte forma vacet. » Et: - 
«Ne inter orandum, , Deum in te gimulaero reprz- 
sentaveris, nec ulla mentem forma figurari permi- 
seris; sed mninateriate, ei, qui extra omnem ma- 
teriam est, accede, et intelliges.» Hic vero : «Deus 
quidem omues videt, vilent autem Deum, qui oran- 
do nihi! vident. » Alius preterea : «Quidquid infl- 
gura apparet, sive ut lumen, sive ut iguis, ex Ini- 
mici machinatione esse, palam docet divinus -Apo- 
stolus, dut ait transforma:i in angelum lucis 13. 
Hau igitur deceat, ut ea. spe quisquam vitz reli- 
gios:e palestram exerceat, Magnus item Dionysius: 
«Nos quoque ad ejus caliginis modum aptari opta- 
mus, cxcedentis vim omuem luminis, ac per igno- 
rantiam videndique absentiam, videre ac scire, eum 
qui omnem excedit visum ac scientiam, ipso hoc — 


C Q0d non videamus neque sciamus, Id enim vere 


videre est, ipsum non videre, nec scire, seu €o- 
giroscere.h : 
His omnibus spretis regulis ac sermonihus iis- 
que insultans, eum quidem quem tine subsisten- 
tem ac invisibilem 2ntiqua traditione Deum novi- - 
inus, e medio profligat, et ab hamanarum rerum | 
gubernatione abjungit; alum vero ipsc excitat 
preter. Dei essentiam ocnlis corporeis comprehens — 
sum: ac qui Deus expers essenti;e exsistat, seu sub- 
stantia carens. Inde autem quis cousiderans, no- 
vamque hane doctrinam rimans, istud aperte acce-.— 
perit; diceudo namque, «Dci essentia non est; et-- 
enim illa palpari non potest,» ostendit non esse | 
hoe Β. πι trine subsistentem. Affirmando autem, 
« Angelus non est, ab omni quovis modo creata 
substantia eximit. Quod vero subjungit : « Domini- 
cos enim fert characteres, quodque exsistens est, 
nec symbolicum est, extraque materiam et quod. - 
mente videatur οὐ intelligatur,» Dominum ipsum. 
increatum esse affirmat, Qua taudem . ratione reti- 
qua colligit, qux» hisce commistum faciuat, et quie 
oculis conspicuum, loquitur, etiam rerum  Lujus 
universitatis Deum cculis aspectabilem ostendit, 
cuncta qui sunt unius Dei crepantem atque superbe: 
gloriancem. Manifesta igitur ex istis est omnis viri 
impostura, et quod tum ipse Deum alium pr.cier 


ine subsistentem ac omnipotentem substantiam sentiat, tum ei quz nunc est, Ecclesie, adorandum atque 
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visibilem vocat, quibus ad Barlsamum scribit : 
«Qui autem illud lumen habet ac videt, non ultra 
jam a simili, sed vero, aequi rebus emineat, aspectu, 
Deam tunm cognoscit, tum in s6 habet.» Et rursum; 
«Hxc itaque claritas est ac majestas, per quam 
nancisehmur ac vere videmus Deum.» Praeterea, 
non de uno (rine subsistente Deo ait Palamas di- 
xísse (γεροεΐσιη Theologum, «Deus diis unitus ae 
Innoteseens, » sed de secundo lioc atque oculis aspe- 
ciabili Deo. Ait entn in iisdem : «Unde etiam hoc 
theologt infinitum vocitant lumen, quo, per cessa- 
tionem ab ompi noscendi facultate, in virtute Spi. 
ritus, Deus sanetis-visibilis redditur, velut scilicet 
Deus diis unitus et innotescens.» Semel namque 
divinam essentiam prorsus impalpabilem statuit, 
et cojus nullum ulli commercium esse possit. Ad 
hzc, non ait Palamas dixisse eumdem de uno trine 
subsistente Deo: « Cum vellet Deus huncce mun- 
dum,» et qux sequuntur, sed de hoc lumine se- 
cundo ac visibili Deo, et qui divinz substantiz (seu 
esseniiz) minime sit, Aitenimin lis quz scribit ad 
beatum Acindynum, oratione inter secundas sexta, 
eujus loc iuitium ; His quidem que circa actionem 
mundumque : « Creatis vero lumen loc accensens, 
Deum éreaturam manifeste statuit. Volens enim 
mundum hunc condere, ex rebus visibilibus, εἰ iis 
qua aspectu cerni non possunt, constitutum, ut au- 
etor est Gregorius Theologus , sempilernis quidem 
(deiforinibus scilicet angelis) ipseest Lumen, et uon 
aliud. Quid enim secuudo lumine iis opug erat, qui 
maximi illius compotes essent? Acindynus autem, 
Maximum illud lumen, quod illuminat deiformes 
. angelos (quod uihil aliud est quam Deus ipse) ere- 
aturam esse docet, ac eorporeum, inque materia 
lumen exsistere. » 

Manifestum igitur est, ex eo quod designate re- 
jateque dieat, « lumen istud,» de quo nimirum vulgo 
ambigitur, nec quomodo Palamas Deum fecit, cre- 
ditur, exque reliqua probatione. Neque enim vir 


9» ille admirandus cum illo disputabat de lumine quod 


estin Trinitate, Si quis enim alius, ipse quoque 
ejus cultor erat, sed deillo quod male contictum 
est, υἱ probatum est, inque Dei censum relatum, 
absurdissimo lumine, quod et illud Deum esse di- 
eat, qui ex substantia visibili et quz videri nou po- 
test, cuncta condiderit, ac reliqua, qui Theologus 


de divino, supersubstantiali aderandoque lumine, - 


quod in Patreet Filio et Spiritu sancto est, disseruit, 

Preterea, non dicit Palamas eum dieere de vno 
trive subsistente Deo, «Deus est lumen supremum 
et inaccessilile,» sed id dictum esse delumine, quod 
receus ab illo confictum est. Ait enim iu eodem 
sermone seu libro: «Übi igitur est, quod Deum 
inter et angelus a Barlaamo et Acindyno «ΟΡΘΗ: 
gitur lumen, quod neque Deus neque angelus, sed 


(1) Orat. 45, p. 698. 
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Ἔτι τοῦτο τὸ φῶς περιφανέστερον ὁρατὺν ἁπο. 
καλεῖ 8zbv Παλαμᾶς, iv ofc πρὶς Βαρλαὰμ onov, 
« Ὁ δὲ τὸ φῶς ἔχων ἐχεῖνο, χαὶ ὁρῶν, οὐχέτι ix 
τοῦ εἰκότος, ἀλλ' ἀληθεῖ xal ὑπερανιδρυμένῃ τῶν 
ὄντων θέᾳ (a).» Ἔτι, « Αὕτη ἄρα ἐστὶν fj δόξα, δὲ f 
χτώµεθα xai ὀρῶμεν χυρίως τὸν θεόν. » "Et, oj 
φησι Παλαμᾶς περὶ τοῦ ἑνὸς τρισυποστάτου Oo; 
φάναι τὸν kv θεολογίᾳ Γρητόριον, « θεὸὺς θεοῖς ἐν. 
µενός τε xal γνωριζόμενος, » ἀλλὰ περὶ τοῦ δευτέ. 
ρου τούτου xal ὁρατοῦ Θεοῦ. Γράφει γὰρ ἐν τοῖς 
αὐτοῖς, « "Oüev καὶ τοῦτο ἄπειρον οἱ) θεολόγοι χὲ- 
ουσι τὸ φῶς * 6v οὗ χατὰ ἁπόπαυσιν πάσης Tw 
στιχῆς δυνάµεως àv δυνάµει Πνεύματος ὁρατὸς γ- 
vetat τοῖς ἁγίοις ὁ θεὸς, ὡς θεὸς θεοῖς ἑνούμενς 
σε καὶ Υνωριζόµμενος. » Απαξ vip ἀνέπαφον vay 
εελῶς καὶ ἀμέθεχτον τὴν θείαν οὐσίαν ὠρίσατο, 
ἛἜτι, οὗ φησι Παλαμᾶς φάναι τὸν αὐτὸν περὶ «vj 
ἑνὸς τρισυποστάτου θεοῦ, « Βουληθεὶς ὁ θεὸς τόνδε 
τὸν χόσµονε» καὶ τὰ ἓξῆς ' ἀλλὰ περὶ τοῦ Qui 
τούτου, τοῦ δευτέρου xal ὁρατοῦ Θεοῦ, xai μὴ 5» 
τος οὐσίας Θεοῦ. nol γὰρ iv τοῖς πρὸς τὸν µακά, 
piov. Αχίνδυνον λόγῳ τῶν δευτέρων ἔχτῳ, οὗ ἡ 
&pyh Τοῖς μὲν δὴ περὶ τὴν αρᾶξιν καὶ κόσμον 
« Tol; κτίσµααι δὲ ανντάττων τοῦτο τὸ gi, o» 
θιεὸὺν χτίσµα Φανερῶς ἀποφαίνεται. Βουληθεὶς γρ 
εόνδε τὸν κόσμον συστήσασθαι τὸν ἐξ ὁρᾳτῶν xd 
&opátuv συνεστηχότα, κατὰ τὸν Θεολόγον Τρηγή- 
prov, τοῖς μὲν ἁῑδίοις, δηλονότι τοῖς θεοειδέσιν ἀγ- 
γέλοις, αὐτός ἐστι φῶς xal οὐχ ἄλλο. Τί γὰρ Ha 
φωτὸς δευτέρου τοῖς «b µέγιστον ἔχουσιν; Ὁ ὅ 
Αχίνδυνος τὸ µέγιστον τοῦτο φῶς, τὸ φωτιστιχὺν 
τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων, ὃ μτδὲν ἄλλο fj αὐτὸς ὁ 6d; 
ἐστι, χτίσμα εἶναι δογµατίζει, καὶ σωματικὸν xi 
ὑλικὸν ὑπάρχειν φῶς. » 


Πρόδηλον ἄρ' οὖν Ex τε τοῦ δεικτιχῶς xal ἄναφο- 
ρικῶς λέγειν, « τοῦτο τὸ φῶς, » τὸ ἀμφισθητούμι 
voy δηλαδη τοῖς πολλοῖς χαὶ μὴ κπιστευόµενον ὡς : 
Παλαμᾶς ἐθεοποίησε, καὶ τἲς ἄλλης χατασχινής, 
O0 γὰρ ὁ θαυμάσιος ἐχεῖνος ávhp περὶ τοῦ ἐν sf 
Τριάδι φωτὸς αὐτῷ διελέγετο * εἴπερ τις γὰρ ἄλλος, 
χαὶ οὗτος λατρευτὴς fjv ἐχείνου * ἀλλὰ περι τοῦ χε- 
χῶς ἀναπλασθέντος, ὡς δέδειχται͵, xal θεοποιηθέν» 

D τος ἀτοπωτάτου φωτὸς, ὅτι τοῦτο xal τὸν «by εἶναι 
ἀποχαλεῖ τὸν συστησάµενον ἐξ ὁρατοῦ τε xat ἀορά- 
του τὰ πάντα, xal τἆλλα ἅπερ ὁ θεολόγος ὑπὲρ οὐ 
ὑπερουσίου φωτὸς, τοῦ iv Πατρὶ xai Υἱῷ xo 
ἁγίῳ Πνεύματι προσχυνουµένου τεθεολόγηκεν, 
Ἔτι 00 φησι Παλαμᾶς περὶ τοῦ ἑνὸς τρισυπο- 
στάτου θεοῦ, tbv αὐτὸν φάναι, « θεός ἐστι φῶς ὐ 
ἀκρότατον xal ἀπρόσιτον, ἀλλὰ περὶ τοῦ νῦν ἄνα- 
πλασθέντος ὑπ' αὐτοῦ εἱρῆσθαι Σήπου φωτός qnt 
γὰρ ἐν τῷ λόγῳ τῷ αὐτῷ, « Ποῦ τοίνυν τὸ µετε 
θεοῦ τε χαὶ ἀγχέλων ὑπὸ Βαρλαὰμ xal Αχινὸίνυ 
ἀναπλαττόμενον φῶς, ὃ µήτε θεός ἐστι μήτ Ure 


(a) Locus est mancus, ut ex interpretatione patet. Epis. 
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λος, ἀλλ' ὑλιχὸν καὶ παχυµερές; » καὶ ταῦτα τοῦ Θεο- Α terrenum quid ac crassum est ?» Idque cum Tbeo- 


λόγου λέγοντος, « Τοῦτο ἓν νοητοῖς εἶναι τὸ &xpó- 
«ατον φῶς (δηλονότι «5v 85v), ὅπερ fog ἓν αἰσθη- 
τοῖς. » Φανερὸν μὲν οὖν ὅτι τὰ ἑαυτοῦ ὀνείδη xol 
«i; παρ' αὐτοῦ χατασχενασθείσας βλασφημίας τοῖς 
ἄλλοις προἀτρίδεται. Οὗτος.Υάρ ἐστιν ὁ ἄναπλάσας 
φῶς iv ὑποστάσει πνευματικῶς ὁρᾶσθαι, xal µήτ 
οὐσίαν εἶναι θείαν, μὴτ ἀγγελιχῆν, ταύτῃ xal τὴν 
μεταξὺ θτοῦ τε xal ἀγγέλου συστησάµενος ὕπαρξιν. 
Συγχεχωρῄσθω 5' ὅμως τῆς διαδολῆς, πράγματος 
συνήθους αὐτῷ διὰ πάντα. ἐχεῖνα 6b µόνα σχοπείτω 
t5, ἃ xal lv τῷ πρὸ τούτου διεληλύθαμεν, tfc χατὰ 
ϐ6εοῦ συχοφαντίας παραληρήµατα. ἃς ἔοιχε γὰρ, 
&) ὑλιχὸν τοῦτο µόνον xal παχνμερὶς ἀνατρέπει, 


eat, 

"Ett o6 φησι Παλαμᾶς περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου τὸ 
δεν Εὐαγγέλιον εἱρηχέναι, « "Hv τὸ φῶς τὸ ἆλη- 
ἑωῤν, » καὶ τὰ ἑξῆς * ἀλλὰ περὶ τοῦ ἀναπλασθέντος 
καὶ φαντασθέντος αὐτῷ, χαθάπερ ἠχηχόειτε, φωτής. 
ῥηοὶ Υὰρ ἓν τοῖς αὐτοῖς, λόγῳ τετάριῳ οὗ ἡ ἀρχὴ, 
Ὑποφιθυρίσας τοίνυν τὴν elc τὸ µέγα φῶς εΤοι- 
Ἱαροῦν τὸ φῶς ἐχεῖνο σύμθολόν τε xaV φῶς ἀληθι- 
v)y, χαὶ qox. ἀληθινὺν ἁπλῶς, ἀἁλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἀληθινὸν 
ὕπτρχε qi, ὡς xal 5 μέγας Βασίλειος φησίν * El 
ἑληθινὸν φῶς ἣν ὁ Υἱὸς, ἣν τὸ φῶς' τὸ ἁληθινὸν ὃ 
φωτίξει πάντα ἄνθρυπον ἐρχόμενον εἰς τὸν χόσμον» 
vj συνήθει χὰν τούτῳ χρώμενος διαδολῇ, ὥσπερ 
περὶ δύο φώτων ἀληθινῶν τὸν µέγαν διαλαμδάνοντα 


«30 ἄλλα πάντα συγχωρεῖ τῷ τούτου φωτὶ λέγε- B 


logus dicat (3): « Hoc in Intelligibilibus esse supre. 
mum lumen» (Deum sciliect) «quod est sol in sen- 
sibilibus.» Manifestum igitur est, sua ipsum pro- 
bra, ei quas cudit blasphemias, alfis tribuere. lilius 
enim commentum est, quod. lonien in substantia 
spiritaliter videatur, ac neque divina essentia sit, 
nec angelica; quique proinde rem banc, Deum inter 
atque angelum, statuerit, Enimvero a calumwise 
labe purum esee sipamus, qua res illi sic ubique ex 
genio est ac consueta: hzc vero solum quis con- 
sideret quz superiori capite edisseruimus, columnize 
jn Deum deliria. Nam, ut videtur, unum hoc terrc- 
num.crasseque substantie evertit, reliqua vere 
omnia ut dicatur suum illad lumen concedit. 


Ad hec ait Palamas, non dixisse Evangelium de 
Deo Verbo : « Erat [ux vera **, οἱ quae sequuntur, 
sed de illa quam con(nzit ac videre existimat, luce. 
Ait enim in lisdem, sermone quarto, cujus initium ; 
Submurmurans enim qua est in magnum lumen : «l1a- 
que lumen illud, tum symbolum est, tum lux vera. 
Nec quovis modo lux vera, sed ipsa lux vera erat, 
utietiam ait magnus Dasilius : Si vera lux Filius, erat 
lux illa vera, qux illuminat omnem hominem ve- 
nientem in hune mundum; » hie quoque consueta 
usus calumnia, velut de duplici locatum luce vera, 
virum magnum ponit; nec quovis modo duplici, 
sed ita ut Dei Verbum, lux prior sit εἰ particularis; 


, τίται * xai οὐχ ἁκλῶς δύο, ἀλλὰ τὸν μὲν τοῦ θεοῦ C, quod vero ille lumen comminiscitur ac videre pu- 


λόγον ἠγούμενον φῶς ἀληθινὸν καὶ μεριχὺν, «b δὲ 
παρ᾽ αὐτοῦ φαντασθὲὶν φῶς ἑπόμενον χαὶ χαθόλου - 
ὡσανεὶ ἔλεγεν, El. ἔστιν ἄνθρωπος, ἔστι καὶ ζῶον, 
λλλὰ μεριχὸν φῶς εἶναι τὸν Κύριον οὖδεὶς πω µέ- 
χρι xai τήµερον εἴρηχεν ' ἀπολελυμένως γὰρ ἑαν. 
τὸν ὀνομάσας, « Ἐχώ εἰμι τὸ φῶς, » οὐδεμίαν &a- 
ϱἥχεν ὑπόνοιαν τοῖς ἀπὸ τοῦ μερικὸν αὐτὸν ὁποτί- 
θεσθαι φῶς βλασφημεῖν αἱρουμένοις. Οὐχ οὕτω λοι- 
πὸν νοητέον τὴν τοῦ µεγάλευ ῥῆσιν * ἀλλ' ἑνὸς ὄντος 
τοῦ φωτὸς τοῦ ἀληθινοῦ, τῷ ἐξισάζοντ κχεχρῆσθαι 
συμθαίνειν τῶν τρόπων». Ὡς ἂν εἰ Deyev, El yàp 
ἄνθρωπός ἔστιν, ἔστι χαὶ ξῶον λογιχκὸν θνητόν * οὗ» 
δὲν ἕτερον ὀπλοῦντος τοῦ ἀνθρώπου, ἀλλ' ἢ «b ζῶον 
λογιχὸν θνήἠτόν. 


υ 
Ἔτι οὗ φησι Παλαμᾶς τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν xai 


δύναμιν τὸν ἕνα τριαυπόστατον Gaby, τῶν ἐφετῶν 
εἶναι τὸ ἀκρότατον * ἀλλὰ τὸν ὡς φῶς αὐτῷ φαντα- 
σθέντα δαίμονα xal χαχῶς ὑπ αὐτοῦ θεοποιηθέντα 
τήμερον. Φησὶ γὰρ ἐν λόγῳ τῷ αὐτῷ, « El γὰρ xal 
que ἔχει τὴν ἑἐπωνυμίαν, ἀλλὰ xai φῶς ἀληθινὸν 
χαλεῖ-αι ΄ μᾶλλον δὲ αὐτὸ τὸ ἀληθινὸν φῶς, ὃ ὡς 
ἱμάτιον ὁ θεὸς ἀναδάλλεται, Καὶ ἵνα τὰν iau 
ἁδιάρθρωτα xal ἀσύμθλητα παρῶ, « Φῶς » qnot, 
« τοῖς ἁγίοις ὀρώμενον, xai τούτοις iy. πνεύματι. ) 
Ez ἐπάγει ἑναντία πάντως ἑαυτῷ' s eo à ἑνι- 


** joan. 1, 19. ** Joan. κ, 46. 


(2) Orat. δὲ ex Platone. 


tat, sequens ac universalis, Àc οἱ diceret : Si est 
homo, etiam animal est. Enimvero, Dominum lu- 
cem esse particularem, nemo hactenus dixit : 
cum se enim ipse absolute noninaverit : Ego sum 
lux **, nullam ansam prebuit, quibus blasphemate 
constitutum sit, nt particularo ipsum lumen exí- 
stiment. Nec jam ita. accipienda magui Basilii au- 
etorítas ac sententia, sed cum una sit lux veia, 
exszquandi mode usus est terminisque in iem va- 
lentibus, ac si diceret : Nam si homo est, est et 
animal utens ratione, mortale; cum homo nibil 
aliud signilücet, quam animal rationale mortale. 


Praeterea non dicit Palamas, supersubstantialem 
substaniiam atque virtutem, Deum tine subsisten- 
tem, supremum appetibilium esse, sed quem lumi- 
nis specie commentus est. dzmonem, οἱ quem 
male hodie Deum consecravit. Ait enim io. eoden 
sermone : « Quanquam enim lumen appellationem 
babet, verum lux quoque vera. nuncupatur. Quin- 
imo ipsa lux vera, quam Deus induit sieut vesti- 
mentum, » Et. ut interjecta indistineiz. incompa- 
caque omittam : « Lumen, inquit, quod a sanctis 
videtur, iisque in spirRu. » Deinde subjungit, quie 
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illi omníno contraria sint : « Lumen, in quod An- A ρείδειν οἱ ἄγγελοι τὸ ὄμμα οὐ σθένουσι’ φώς, ὃ 


geli aciem deflgere non possunt : lumen quod 


laudant angeli, » quo omnis coelestium spiritalis 


ornatus spiritali epnlans ratione, Verbi in nos 
propeasissima benignitatis ac. clementi», mani- 
festissimum arguinentum przbet, » Àc rursus post 
mnlta divina nomina : « Lumen, inquit, quo Deus 
vere cernitur. » 

Manifestum ígitur est qui funesto impioque con- 
s.lio cuncta misceat, his quidem qui eodem ac 
ille agantur furore, dicere Deum vere videri, id 
est, phantasiam hanc nec vere exsistens lumen; 
angelos vero, nec aciem in ipsum defigere digna- 
- tur."Haetenusque ος his aliisque a me oniissis 


δοξάζουσιν &yvsAor * ᾧ πᾶσα τῶν ὑπερχοσμίων ἡ 
vonth διαχόσµησις ἀἁθλως ἑστιωμένη, τεχµήριον 
ἑναργέστατον τίθεται τῆς περὶ ἡμᾶς τοῦ Λόχου φι. 
λανθρωπίας. » Καὶ πάλιν μετὰ πολλὰς τὰς θεωνυ- 
plac, « Φῶς, » qnot, « & οὗ χατὰ ἀλήθειαν ὁ θεὺς 
ὁρᾶται. ) 


Φανερὸν οὖν ὅτι σχαιῶς καὶ ἀθέως τὰ πάντα 
μιγνύων, τοῖς μὲν xav! αὐτὸν δαιμονῶσιν ὁρᾶσθαί 
φησι χατὰ ἀλήθειαν τὸν θεὸν, εἴτουν τἩν Φφαντασίαν 
ταύτην τὴν ἀνυπόστατον * τοὺς δὲ ἀγγέλους οὐκ 
ἀξιοῖ πρὸς αὐτὸν ἑνερείδειν δύνασθαι τὸ ὄμμ1. Τέως 
δ᾽ bx τούτων τα xaX τῶν ἄλλων, ἃ διά τὴν ἐνοῦσαν 


prz tanta rei futilitate ae ineptia, supremum de- B παρῆχα βωμολοχίαν, τῶν ἐφετῶν τὸ ἀκρότατον τὴν 


si'erabilium ímpiam pbantasi» sua emotionem 
erroremque vocat. ; 

Prztérea non dicit Palamas evangelicam sen- 
t^atíam : « Deum nemo vidit unquam ?5, » ac Apo- 
stol:earo : « Quem nullus hominum vidit, neque 
videre potest.*, » universim Dei visionem negare, 
sed quod ita dieitr, vernm exponit de essentia ; 
de cogitato autem | ipsi lumine, cum sus de:;ue 
Deum eonflieatur, congenitamque et nativam et 
substantialem Dei virtutem et operationem | ipsum 
sffirmans, negat comprehendi ; tametsi quod Deum 
idelinite dixit, adjunxitque partieulam negantem, 
« nemo, » vel sialius esset Deus Palamico sensu 
atque commento, ea negatione ac sententia. com- 
prehenderetur. 


CAPUT VI. 


Quomodo ex talium sermonum aggregalione, is quem 
Pulamas comminiscitur, ipsum non vere exsistentem 
ac substantia Deum, Creator. appareat arbüer- 
que omnis creatura, ac omnis beatitatis finis. 
Pene ita Palaniea omnis nugacitas, talibus sus 

deque comprehensa est vanitatibus, atque his lon- 

ge deterioribus. Ut ergo resumendo, atque -liac 
jaoque parte repetito caleulo colligendo, novi Dei 
productionem apparitionemque consideremus, pri- 
mum qnidem, ejus tum ortum complectitur, tam 
commercium, cum his qui vident ipsum ; item 
raliones quisuam tandem exsistat, quodque non se- 
parata ab eo reitate, ipse est omnia et in ipsosuut 
omnia, ipsequeprior omhibusest : propter eos tamen 
qui iv tenebris inclusi suut aspirantque, atque ad 
umbilicum innixam genam inferiorem liabent, 


inque ipsum immote intendunt ocnlum, visibilis. 


efficiatur. Secun lum, mavifestissime et. qnl. cre- 
datur, Deum bune esse probat, Tertium, etiam 
eum vere videri docet. Quartum, hunc quogue 
Deum esse qui emnibus uniatur, astruit. Quintum, 
eliam hujus rerum universitatis auctorem eum 
pronuniat, Sextum, mundi ejus. qui mente. intel- 


ligitur et qui senso percipitur, umen esse supre- 


mum et inaecessum, (radit. Septimum, nedum 
illum supremum lumen, sed et verum conteudit. 


9 joan j, 48... 3 [ Tim. vi, 16, 
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ἄθεον «hc φαντασίας αὐτοῦ παρατροτὴν xal πὶά- 

vr,v ἀποχαλεῖ. 

Ἔτι ob φησι Παλαμᾶς τὴν εὐαγγελικὴν ἀπόφα- 
σιν τὴν, « shy οὖδεις ἑώραχε πώποτε, » λέγουσαν, 
χαὶ τὴν ἀποστολιχὴν, ) "Ov εἶδεν οὐδεὶς, οὐδὲ [δεῖν 
δύναται, » χαθύλου τὴν τοῦ θΞεοῦ ὅρασιν ἀποτρέπε- 
σθαι. ἀλλὰ περὶ μὲν τῆς θδίας οὐσίας ἁληθη τὸν 
λόγον ἐκλαμδάνει’ περὶ δὲ τοῦ φαντασθέντος αὐτῷ 
φωτὸς, Θθεὸν ἄνω τε χαὶ χάτω ἀνομολογῶν, xal τὴν 
ἕἔμρυτον xai quatxhv χαὶ οὐσιώδη δύναμιν καὶ ἑνέρ- 
γειαν τοῦ θεοῦ τοῦτον εἶναι διατεινόµενος, οὔ φῆσι 
περιλαμθάνειν. Καΐτοι γε θεὺν ἀορίστως simo, 
xaY τὸ οὐδεὶς ἑπαγαγὼν, εἴγε καὶ ἕτερος θεὺς fv 
κατὰ τὸν Παλαμᾶν, περιειλημμένος ἣν τῇ ἀποφά» 
ett. 

, KESAA. 6”. 

Ὅπως ἓκ τῆς ἐπισυναγωγῆς τῶν τοιούτων Aóror 
ὁ τῷ Παϊαμᾷ φαντασθεὶς ἁγούσιος Θεὸς δη- 
[uovpyóc xal διοικητὴς ἀναφαίγεται πάσης 
κτίσεως, xal τέ Ίος πάσης µακαριότητος. 
Σχεδὸν μὲν οὖν πᾶσα Παλαμικὴ τερατεία, τοσαύ- 

ταις ἄνω καὶ κάτω διείληπται µαταιότησι, xoi 

πολλῷ τούτων χείροσιν. "Iv' οὖν ἀναλαθόντες xaito- 
πτεύσωμεν, ἐπιλογιζόμενοι xai κατὰ τοῦτο τὸ µέ- 
pos, τὴν τοῦ νέου θεοῦ πρὀαγωγὴν χαὶ ἐπιφάνειαν, 
τὸ μὲν πρῶτον περιέχει γἐνεσίν τε τούτου, xa! xa- 
νωνἰαν μετὰ τῶν ὀρώντων αὐτόν ' xal λόγους, ὁποῖό; 
τις ὢν τυγχάνει, xal ὅτι μῇ χωριζοµένης αὐτοῦ τῆς 
θεότητο; αὐτός ἐστι τὰ πάντα, χαὶ ἐν αὐτῷ τὰ 
πάντα, καὶ mpb πάντων αὐτός * ἀλλὰ διὰ τοὺς ἔγ- 

Χλειομένους τῷ σχότει, καὶ δἰσπνέοντας, xa πρὸς 

τῷ ὀμφαλῷ τὴν χάτω γένυν ἑρηρεισμένην ἔχοντας, 

καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν ὀφθαλμὸν ἀχλινῶς τείνοντας 
ὁρατὸς γινόµενος. Τὸ δὲ δεύτερον, ἀριδηλότατα xal 
πιστευόµενον εἶναι τοῦτον Θεὸν παρίστησι. Τὸ ὃξ 

τρἰτον, καὶ κυρίως αὐτὸν ὁρᾶσθαι ὃ,γµατίζει. Τὸ 6 

τέταρτον, xál τοῦτον εἶναι τὸν ἐνούμενον ἅπασι 

θεὸν διασχευάζει. Τὸ δὲ πέµπτον, xat δημιουργὺν 
τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποφαίνεται. Τὸ δὲ ἔχτον, τοῦ νὴ- 
τοῦ διακόσµου xa τοῦ αἰσθητοῦ φῶς εἶναι τοῦτο τὸ 
ἁκρότατον καὶ ἁπρόσιτον ὑποτίθησι. Τὸ δὲ ἔδόομον, 
οὗ µόνον τὸ ἀκρότατον αὐτὸν εἶναι φῶς, ἀλλὰ καὶ τὸ 


, 
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ἀλπθινὸν διατείνεται. Τὸ δὲ ὄγδοον mpi, ἑκείνοις, A Oetavum prseterea, supremum appetibibum omnis- 


τὺ ἀχρότατον τῶν ἐφετῶν xai πᾶσαν τὴν µαχαριό- 
τητα τὸν τοιοῦτον εἶναι Geby ἐπισχυροξ. 

Πρὸς 8:00 (τοῦ ερισυποστάτου φημλ, xal πά- 
λαι μὲν πᾶσιν ἑνὸς χοινῃ πρεσθευοµένου θεοῦ, νυνὶ 
δὲ τοῖς διωχοµένοις ἡμῖν µόνου θεοῦ), «t τούτῳ xa- 
ταλέλοιπε Παλαμᾶς πρὸς «b θεὸν εἶναι; Et γὰρ τὸ 
φῶς τοῦτο τὸ μὴ ὃν οὐσία θ:οῦ λέγει μὲν πρὺ πάν- 
τω» εἶναι xa) ἓν αὐτῷ τὰ πάντα ' ὁρᾶσθαι 0b ὡς 


que beatitatis cumulum, istiusmodi asserit. 


Per Deum rogo (Deum nimirum trine subsiscten- 
tem, ac quem omnes communiter unum Deum sen- 
tirent, nuneque nobis qui persecutionem patimur 
solus Deus exsistat), quidnam illi Palaras fecit 
reliquum ut Deus audiret ? Nam si lumen istud, 
quod non est Dei essentia, ante omnia esse dicit, 


θεὺν xat ἐνοῦσθαι τοῖς πᾶσι, xal δημιουργεῖν καὶ. .et in ipso esse omnia, atque videri ut Ufum, et 


συνέχειν τὰ πάντα, τὸ ἀχρότατον καὶ ἀληθινὸν xal 
τέλος πάσης µακαριότητος αὐτὸ τογχάνον ὃν, ποίαν 


ἀφῆχε )ατρείαν τῷ πάλαι πρεσδευοµένω Θεῷ, xal * 


ὃν ὑπερχείμενον αὐτὸς ἀποκαλεῖ πρὸς ἀντιδιαστο- 
1ὴν τοῦ νῦν ὑφειμένου Θεοῦ; Φανερὸν οὖν. ἐκ «ού» 
των ὅτι πᾶσαν ὑφελόμενος Θεοῦ λατρείαν, τῇ τούτου 
φέρων ὑπέθηχεν ὡς φαντασίᾳ' xal ταύτην µόνην 
πρεσδεύει πρύτανιν xal διοιχητὴν τοῦ παντός. 


Ἔτι πᾶσα λατρεία xal προσκύνησις τῇ τρισυπο- 


uniri omnibus, et creare omnia et conservare ; 


eum supremum et veram ^sit ac. omnáís beatitatis 


finis, quemnam cultum reliquit Dag prilem vene- 
ralionem habenti, et quem ipse eminentem vocat, 
quo distinguatur ab eo qui nunc est, inferiori Deo? 
Manifestum itaque est, ablata Deo omni veneratiou- 
ne ac numine, ejus ut lumen est simulacro detu- 
lisse : hocque unum docere rerum universitatis 
arbitrum ac gubernatorem esse. 

Preterea siomnis cultus et adoratio, naturse 


σπάτῳ παρ’ ἡμῶν προσάγεται φύσει, ὡς σωτῆρι καὶ ' tine subsistenti 4 nobis defertur, ut qua omnium 


irpiovpyip πάντων, xa0b φασὶν, « "Ακτιστε φύσις 
f τῶν ὅλων δημιουργός. » "Av δὲ τὸ Παλαμικὸν φῶς, 
ὅτερ οὐχ ἔστιν ἡ οὐσία τοῦ θεοῦ, ταῦτα πάντα 
πιεί χαὶ πραγματεύεται, τούτῳ μάλιστα xai τὴν 
προσκύνησιν xal τὴν λατρείαν ἀπονέμειν ἀνάγχη, 
χαῖ οὐχ ἑχείνῃ. 

Ἔτι κατὰ τρεῖς τρόπους οἱ ἄνθρωποι «p θείῳ 
πρυσανέχειν ἀναγκχάζονται’ Ex τε τῶν παρελθόντων, 


salus sit ac creatio, quemadmodum aiunt, « Increa- 
tanatura, quie universorum creatrix ea. » Siqui- 
dem igitur, Palamicum lumen cuncta hac. praestat 
ac operatur, huic maxime adorationem cujtutoque 
tribuamuse necesse esl, non illi. 


Ad hzc homines tribus modis necesse habent ut 
animum Deo adhibeant :ex preteritis, quod re: 


ὅτι ὄπμιουργὸς, Éx τε τῶν ἑνεστώτων, ὅτι σωτήρ' C rum conditor sit ; ex prasenübus quod servaior 


Ex τε τῶν µελλάντων, ὅτι τε φοβερὸς διὰ τὴν δι- 
χ1:οσύνην ' καὶ ὅτι τέλος αὐτὸς τῶν ἑἀφετῶν, El 
τον, à; φησι Παλαμᾶς, ἀνέπαφός ἕστι τού- 
των Ἡ θεία οὗαία, οὐδὲ ταύτῃ προσανέχειν 
ἀνάγχη. 


"Ett, εἰ τὸ Παλαμιχ)ν φῶς;, καὶ ὅπερ αὐτὸς ἐντὺς - 


χαὶ ixsbg τῶν σπλάγχνων συνιστάµενον καθορᾶ, 
τοῦ-ό ἐστι τῶν ἐφετῶν τὸ ἔσχατον καὶ ὁ πᾶς «i; 
µαχαριότητος λόγος, ἀπελήλαται τοῦ µέσου καθά- 
πας καὶ θεία οὐσία, καὶ πᾶν ὁτιοῦν ἕτερον περὶ ταύ- 
τις ἡμῖν πιστευόµενον, µόνον b' ἐκεῖνο Θεός. ΄Αλο- 
T^ γὰρ τοῦ ἑσχάτου xal τελευταίου τῶν ἀγαθῶν 
ἑγχατώτερο» ζητεῖν. Ὀρθῶς ἄρα καὶ ἡμεῖς ἐλέγομεν 
αυτην ἀχριθῶς εἶνα, τὴν ἀποστᾶσίαν, ἦν ὁ paxá- 
βιος εἴρηχε Παῦλος àv ἑσχάτοις παῤῥησιάσασθαι 


Ιλ ων 


- - i , .-- 


sit, exque futuris, quod propter justitiam tremen- 
dus sit, quodque item finis appetibilium sit. Si 
quidem igitur, ut auctor est Palamas, divina sub- 
siantiahze nonattingat ab eisque immunis sit, 
nec illi animum adhibere necesse sit. 

Preterea si Palaiieum lumen, quodque ille in- 
tra exitraque viscera consistens videt, boc. scilicet 
supremum — s»ppelibilium est totaque beatitalis : 
ratio, sublata semel e medio est tum divina €s&- 
sentia, tum quidquid aliud de illa a nobis credi- 
tur, nec preter illud ullup alius Deus. est. Absur- 
dum namque est, eo quod supremum exiremum- - 
que bonorum est, ulterius aliquid qusrere. Recte 
igitur nos quoque dicebamus, esse hanc. vere des 
fectionem, quam dixit beatus Paulus in novissimis 
temnorihue ^q inolituram ?f 
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PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM 
SERMO IV. 


Prater omnem Christianitatis ritum ac ordinem conflatam esse Palamitarum Ecclesiam ; 
de quo. queruntur. decem. 


INDEX CAPITUM. 
4. Quaenam ratio sit, sancte Del Ecclesim. 


9. Num propter hunc talem ae. iliam, qui  patriar- 
cha exsistat, sancta Dei Ecclesia dicatur. 
8. Num sancta Dei Ecclesia, quamet. antequam con- 
stitueretur, a divina sacraque synodo abrogata sit 
οἱ anathemati subjecta. 


δ. Num saneta Ὀεὶ Ecclesia sit, quo οὗ confusio 
mem ac proditionis mercedem principatum consti- 
tuit. : 

5. Num sancta Dei Ecclesia, que ob libertatem 
jurisque presumplam licentiam, eum sibi in. pa- 
triarcham prefecit, qui prius canonicis obstricius 
criminibus, omni fuerat sacerdotio abdicatus. 

6. Num sancta Dei Ecclesia, qua, cum si unus 
grex, duos simul patriarchas, quorum alter alte- 
rum dejiciat, ἱκνίσεπεφμε tumnlinantes, retineat 
atque praedicet. 

7. Num sancta Dei Ecclesia, qua tot profanae vo- 
cum novitates palam ait professa. 


8. Numsancia Dei Eccleeio, qu& postimpiam | fidei 
notationem, eosdem sanctorum judices e£. accuen- 
tores corrogavit. 


9. Num sancta Dei Ecclesia, ques varias. tentationes 
longaque ezsilia et carceres ac custodias adversus 
vera, justos omnes piosque decrevit. 


10. Num sancta Dei Ecclesia, qum tabulas. (esta- 


mentorum infringat, virorumque divinorum cadá-- 


tera, insepulia projiciai. 


CAPUT 1. 
Que sit ratio sancie Dei Ecclesia. 


Tanta igitur hzreseon colluvie, talique defe- 


A 


IHNAE TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 

e. Tic ἐστιν à «Ἰόγος τῆς τοῦ 8800 ἁγίας Εκκη- 
σίας. 

β’. El διὰ εδν δεῖνα καὶ τὸν δεῖνα πατριαρχεύσνια 
ἁγία τοῦ θεοῦ Εκκλησία «Ἰέγεται. 

Υ. El ἁγία τοῦ θεοῦ ἐσε Ἐκκλησία ἡ πρὸ tci 
xal συστῆναι παρὰ εῆς θείας xal ἱερᾶς συγόὀ- 
δον καθαφεθεῖσα, καὶ τῷ ἀναθέματι παραχεµ- 
φθεῖσα. 

δ. El ἁγία tov θεοῦ dorm Εκκ.ησία ἡ διὰ 
σύγχυση καὶ μµισθὸν αροδοσίας thv ἀρχὴ 
συστεᾶσα. 

$'. El ἁγία tto. Θεοῦ ἐστι ᾿Κκκλησία ἡ δύ 
αὐτονομίαν slc πατριάρχην ἑαυεῆς ἀναδ- 
ξασα τὸν πρόεερον ἐπὶ. κανονικοῖς ἐγκλή- 
paci πάσης ἱερωσύνης κααθαιρεθέντα. 

ς’ El ἁγία τοῦ sob. ἐστιν" Εκκλησία ἡ poc 
ποίκνης «αιὰ εὸ αὑκὸ δύο πατριάρχας ár- 
ςιλαθαιροῦντας ἀλλήῖους καὶ συσιβσιά. 
ζοντας xzapaxatéyovoa καὶ ἀνοχηρύττουσα, 

U. Εί ἁγία τοῦ θεοῦ ἔστυ' "ExxAnca ἡ tocar 
τας βεθή.Ίους καινοφωνίας παῤῥησίᾳ droyolo- 
γήσασα. 

η’. El ἁγία τοῦ Θεοῦ Pctri" ᾿Εκκ.λησία ἡ μετὰ 
thv ἄθεον καιν οτοµίαν τῆς πΙστεως τοὺς αὐτοὺς 
xpitüc xal κατηγόρους ἐτῶν ἁγίων ἐπισωρεύ: 
σασα. 

0. El ἁγία τοῦ θεοῦ ἐστιν Εκκλησία ἡ xoxt- 
Ίους πειρασμοὺς καὶ [ακρὰς ἑξορίας καὶ 
κατακλείσεις xal gvJaxác κπαντὸς xara. 

6 ηφισαμένη δικαίου καὶ sbcs6ovc ἂν δρός 
v. El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Εκκλησία ἡ δια- 

θηκῶν κατατοΛιῶσα, καὶ τῶν θείων àr 
ὁνρῶν νεκροὺς ἀτάφους ἑῤῥίφθαι παρασκευή: 
ὤνσα, | 
ΚΕΦΑΛ. A'. 
Τίς ἐστιν ὁ .Ἰόγος τῆς FU θεοῦ ἁγίας ᾿Εκκὶη- 
σίας. s 


Μιτὰ τοσούτων τοίνυν τῶν αἱρέσεων xol εοισύηί 
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cfc ἄποστάσεως εἰσπηδῆσας ὃ αλα μᾶς, καὶ τὸ μὲν A tione adorsus Palamas ; ac cum primom tres qua- 


αρῶτον τρεῖς ἢ τέτταρας ἑαυτῷ μαθητεύσας, ἑνίους 
& xal τῶν lv. τῷ Ἱερῷ ὄρει παρυποχλέψας, ἔπι- 


θοώμενος ὡς ἄρα Ἡαρλαὰμ τὰς ἐχασταχοῦ θεοφα-. 
νείας, xal τὰς ἄλλοτ ἄλλας πραγµατευθείσας. «ole. 
πώσοτε µαχαρίοις ἑλλάμφεις, διασύρει, xol πᾶσαν. 
ἀνατρέπει μοναχιχὴν χατάστασιν xal τούτους διὰ. 


εούτων ὑποσύρας, xal ὑποσημῆναι δι ἁπλότητα 


παρασχευάσας τὸν σχεδιασθέντα χατὰ ες εὐσεδείας 


Ίόμον ἐχεῖνον, ὃν χαὶ ix τοῦ εόκον ἑπωγυμίας σα- 
ὥς ἠξίωσεν " ἔπειτα xol ἐπὶ τὴν Μεγάλην πόλιν 
ἑλάτας, χαὶ τί μὲν ὑποδειωνὺς cb τῆς ἀσεθείας 
ὁμοῦ καὶ ἁπάτης γραμματεῖον, εί δὲ τοὺς Άκολου- 
θηχύτα: ἀναιδείας ὑπέχκανμα χαὶ ἁδολεσχίας παριο 
τῶν, ἐχεῖνο περιφανὼς πρὸς ἑνίους τῶν δυνατῶν 
ἐξένυσεν, ὃ φησιν ὁ μέγας ᾿Απόστολος * « ΄Ἔσται 
χαιρὸς, ὅτε τῆς ὑχιαινούσης διδασκαλίας οὐχ &v- 
έξονται, ἀλλὰ χατὰ τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας ἑαντοῖς 
ἐπισωρεύσουσι διδἀσκάλους, χνηθόµενοι τὴν ἀκοήν. 


tuorve discipulos sibi adjunxisset, atque adeo 
nonaullis in monte Sapeto obrepsisset, hoc nimi- 
rum Darlaamo crimini vertens, ac inde dicam seri- 
bens , ianqeam. ille, divinas usquam ezhibitas 
apparitiones , aliasque aliis beatis viris factas 
viris ilustrationes traduceret, 36 monechorum 
institutum umne stetumque everteret.. Hisque ar- 
tibus illis seductis, ac per simplicitatem, ut To- 
mum illum sdversus pietatem tumuituaria pene 
oper» conflatum, subscriberent, inductis (cui etiam 
ez loeo palam appellationem iadidit) ad Magnam 
deinceps profectus civitatem, ae, .qua impletatís 
simul errorisque libellum ostendens, qua sequaces 
adjunctosque monachos impudentis garrulitatis- 
que fomentum exhibens, id plane apud nonne 
los magnatum effecit, quod dicit magnus Aposto- 
lus : «Erit tempus eum sanam doctrinam non sn$- 
tinehunt, sed seeundum desideria swa coacerva- 


Καὶ ἀπὸ gie τῆς ἀληθείας τὴν ἀχοὴν &mectpé- — bunt sibl magistros, quibus aures pruriant, Et a 
down: ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἑχτραπήσονται,» Καὶ — veritate quidem auditum avertent, ad fabulas an- 
οὐδὲ τούτους ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτνχεν, ἀλλ ὡς ἂν. tem convertentur **. » Neque hos quovis modo ac 


ἡμῖν ῥηθείη, πόνοις πρότερον μακροῖς καὶ πᾶσι 
εἷς ἀρέσκουσι πρὸς chv τῆς ἀρχῆς χλοπὴν καὶ πε» 
ριποίησιν. 

Τοὺς οὖν οὕτως ἐπισωρενθέντας ἑαυτοῖς διδε:- 
χάλου», τῶν εροπαΐων διηννσµένων, εἰς Ἐκκλησίαν 
χαταστήσαντες, xai ταύτην τοῦ Θεοῦ ὀνομάσαν- 
τε, Κάντας ἑλαύνουσιν ἐπὶ «ὖν θρησχείαν « Ἡ 
Ἐχκλησία ταῦτα πρεσθεύει, ) 
ἅπερ καὶ ἡμεῖς τὸν παρόννα «συνεστησάµεθα λόγον, 
παριστῶντες τὰ τς ᾿Εκχλησίας ταύτης ὅπως προί- 
δη, x21 ὡς οὗ δικαίως, οὐδ' ὁσίως τῷ προαρήµατι 
τούνῳ λέχεταν. 


Ἱροσέχειν &' ἄξιον, ὡς 09 κατὰ πάντων ἡμῖν ὅ 


λόγος «ροῆκται τῶν νῦν ταύτην συμπληρούντων, 
ἁλλὰ περὶ µόνων τούτων ταύτην τὴν ἀρχὴν σνστη- 
θαμένων, εδαριθµήτων τινῶν ὄντων, xal σχεδὸν 
αὐτῶν τῶν ἡμῖν ἐπὶ µαρτνρίᾳ μνημονευοµένων. 


Οὔτε γὰρ περὶ τῶν «bv ἀριθμὸν µόνον συμπληρούν. , 


των ἀνάγχη λέγειν, οὔτε τινὸς τῶν ἓν ἀξιώμασι 


διαπριπόντων, τοῦ χαιροῦ τοῦτο χαὶ τῆς συνηθείας . 


xstavayxácavto; οὔτε μὴν τῶν δημοτικῶν ἀν- 
ὁρῶν, ἔργον τὸν βίον, καὶ οὗ τὴν τῶν δογμάτων xpc- 
νοιαν ποιουµένων. 


Ὡς ἂν δὲ πρότερον τὸν τῆς Ἐκχλησίας τοῦ θεοῦ . 
ὶνῶμεν ὅρον, Αγία τοῦ θεοῦ ᾿Εχχλησία ἐστὶ xa-à - 
τὰ θευπαράδοτα λόγια σύναξις ἱερὰ οὐ µόνον ix. 


πλειόνων xat µαχαρίων ἀνδρῶν, ἀλλὰ xal t£ &Aac- 
τόνων, ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς toU 


ψωτίζοντος πάντα ἄνθρωπον ipyópsvov εἰς τὸν . 


χόσμον συνελθοῦσα. Ὁ γὰρ ἱερὸς ἔφησέ που λό- 
ο, € "Όπου εἱαὶ δύο Ἡ ερεῖς συνηγµένοι εἰς τὸ 
ἐμὺν ὄνομα, ἐχεῖ εἰμι ἓν µέσφ αὐτῶν. » 

Ἔτι Αγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ἐκχλησία θίασος 
iepbe, σχοίνισµα χληβονοµίας Χριστοῦ. Βασθειον 
ἱεράτευμα, λαὺς περιούσιος θεου, ἐπὶ τῇ πέτρᾳ τῶν 


5Η Tim. αν, 5. 3 Joan. 1, θ. ** Matth. xvii, 20, "Deut, xxxi, 9. 


teinere, sed, ut qnis dicat, ad principatum furtim 
invadendum eumque parandum, longis prius labo- 
ribus, ac cunctis qus placeant, instructos. 
Eos igitur quos sibi magistros ita coacervassent, 
peraetis tropzis, in Ecclesia constituentes, quam 
Dei nuncupassent, omues ad cultum ae rcligionuem 
cogunt, ita clamantes ac edicentes : «Hzc tenet ac 


χεχραχότες. Av ϱ) doeet Eeclesia.» Quamobrem nos quoque buncce 


trsctatum ideireo composuimus, ut hanc Eeclesiam, 
qua provexerit, ratione ostendamus, nec juste 
sancteque eam sibi vindicare appellationem, men- 
stremus. 

ld vero observemas operz pretium est, non la 
omnes qui eam nunc complent, nos sermonem in- 
tendere, sed de illis duntaxat loqui, qui huncce 
principatum constituerunt : pauci aciliert bomines, 
ae il'fere qui nobis inter. testimonia memorantur, 
Neque enit opus est ut de illis dicamus, qui solom : 
humerum compleat, nec. vero de ullis corum: qui 
magistratibus (ulgent, cum et tempus, οἱ cousuetudo 
ita cogant ac neque de popularibus vulgique ho- 
minibus, quibus opus, vita esi; non nom 
cura ac diligentia, 

Ut autem prius Ecclesie Dei. rationem sciamus, 
sancta Dei Keclesia. est, juxta divinitus tradita et 
aPatuibus accepta elequia, saera: congregatio, ne- 
dum ex pluribus ac beatis. viris consurgene, sed ex 
iis etiam, qui minores, Sun, ia: nomine veri lumi- 
nis, quod illuminat omnem bominem veniepteim iu 
mundum ** ; dixit enim quodam loco Verbum: 
«Ubi sunt duo vel. ires congregati in nomine mee, 
ibi sum in medio eorum **.» ' 
p: Praeterea sancta Dei Ecclesia est, sacer conventus, 
funieulus bareditatis Christ **, regale sacerdotium, 
populus acquisitionis Dei **, in petra apostolicarum. 


V" EPeln n, 9. 
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paternarumque traditionum fundata ** ; nihilque A &roscoXoxév xo πατριχῶν παραδόσεων τεθεµελιω- | 


ποτἰιαιῖς admittens, ad evertenda que a principio 
suscepit dogmata. Àc partim cavit, monetque salu- 
taris Sermo: « Docentes eos,» inquit, «servare om- 
nia, quecunque mandavi vobis **, » partim divinus 
Apostolus: «Profanás vocum novitates devita **.» 
Ac rursus : «Etsi angelus;de ccelo evaugelizaverit, 
preterquam quod accepistis, etsi ego Paulus, Ana- 
tbema sit **,» 

Δά hao, sancta Dei Ecclesia est, divinarum hu- 
maugarumque rerum magistra ; et, ut auctor πια» 
gnus Apostolus est: «Captivam in Christum ducens 
omnem cogitationera *,» in communes scilicet de 
Deo rationes ; atque ex illis, ut ait divinus Basilius, 
omnein quastionum ducens originem, eoque rur- 
sus referre studens. Quod si verbum aliquod Scrí- 
pturz inciderit, uti saneta ac universalis synodus 
Chaleedonensis statuit, non aliter exponens, quam 
Ecclesia: lumina ae mayistri libris suis ac scriptis 
exposuerunt : in nullo terminos jam positos trans- 
gredicns, aut a Patribus acceptam traditionem. 


Postremo, sancta Dei Ecclesia est, Christi cor.» 


µένη, καὶ μηδέν τ' χαινοφανὰς bm! ἀναιρέσει τῶν 
ἐξαρχῆς παραδεχοµένη δογμάτων. Τὸ μὲν γὰρ ὁ 
σωτήριος προησφαλίσατο Λόγος, « Διδάσχοντες αὖ- 
τοὺς, » qnoi, « τηρεῖν πάντα, ὅσα ἑνετειλάμην 
ὑμῖν.» τὸ δὁ θεῖος Απόστολος, « Tác βεθήλους 
καινοφωνίας περι[σταδη. » Καὶ πάλιν, « Κὰν ἅγ- 
Ύελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται map! ὃ παρελάδετε, 
x&v ἐγὼ Παῦλος, ἀνάθεμα ἔστω. » 

Ἔτι Αγία τοῦ Θεοῦ ἔστιν Ἐχγλησία διδάσχαλυς 
θείων χαὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων xal χατὰ v» 
μὲν ᾽Απόστολον, « αἰχμαλωτί-ουσα πᾶν vónga d; 
Χριστόν ' » τουτέστι πρὸς τὰς χοινὰ- περὶ θεοῦ tv 
νοίας * x&x τούτων, ὡς ὁ θεῖο: φησὶ Βχσίλειος, óp- 
χοµένη πάντα ζητεῖν, χαὶ πρὸς αὐτὰς πάλιν ἄποχα- 
θιστᾷν πειρᾶται ' xÀv. γραφιχὺν ἐμπέσῃ τι ῥημα, 
ὡς fj £v Χαλχηδόνι ἁγία χαὶ οἰκουμενικὴ διωρίσχτο 
σύνοδος, μὴ ἄλλως ἑρμηνεύονσα τοῦτο, ἢ ὥς οἱ τῆς 
Ἐκκλησίας φωστῆρες καὶ «διδάσκαλοι διὰ τῶν» οἱ- 
χείων αυγγραµµάτων παρέθεντο iv οὐδενὶ mapa- 
θαΐνουσα τοὺς ἤδη τεθέντας ὅρους, f) την ix τῶν 
Πατέρων παράδοσιν 

"Ext, ᾽Αγία τοῦ θεοῦ ἐστιν Ἐχχλησία σώματος 


poris membrorum integritas, ad unum redncta* ὁλομέλεια τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ µίαν ἀναγομένη κεφαλὴν, 


caput, juxta αμοά díctum a Domino ὁδί; «Bt erit 
" unum ovile, unus pastor *5.». 
. Comes vero necessario est, sic pulchreex divinis 


eloquiis definitx:m sancta Dei Ecclesie, «fructus - 


xa à τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, « Καὶ Υενήσεται 
µία ποΐμνη, elc ποεκἠν. ) 

Ἔπεται δὲ ἐξ ἀνάγχης τῇ καλὼς Ex τῶν Όεουρ- 
γῶν ὁρισθείσῃ λογίων ἁγίᾳ οοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίᾳ ὁ 


Spiritus.» Hie vero est auctore divo Apostolo : Cha- (: χαρπὸς τοῦ Πνεύματος. 'O δέ ἐστι, χατὰ τὸν θεῖον 


ritas, gaudium, pax, lenitas beniguitas, bonitas, 
fides, mansuetudo, continentia. Adversus isuus- 
modi non esL lex *, ut quod spiritales sint "^, 
omnique lege superiores, et ad quos magis spectet 
ut lege sanciant.ac przecipiant, quam ut legum dis- 
ciplina creditis ipsi dirigantur. 
CAPUT II. 
Num propter hunc talem ac. illum, qui patriarcha 
exsistant, sancta Dei Ecclesia dicilur. 

His ita constitutis ac expliéatis, considerare debet 
omnis Christianus, quenam vocanda sit sancta 
Dei Ecclesia, ac quinam qui in ea fulgeant: non 
quia quispiam arrepto throno pari sensu hominum 
sodalitidm eonflavit, quibus prius hujus illiusve 
opinionis auctor exstiterit, ejuscemodi existimanda 
saneta Dei Ecclesia. Hoc enim dato, a principio 
videretur et Arianorum congregatio sancta Dei Ec- 
clesía : itemque Monothelitarum, 46 Iconomacho- 
ram, cum mulli talium diversique Sedem arripu- 
erint, atque his qui nunc emerserunt, longe plures 
£ynodos copstituerint, omnemque terrarum orbem 
malitize labe eomplexi sint, eum pauci quidam, 
ipsique nullo pretio adversariis habiti reliqui es- 
sent, qui recta dogmata et intelligerent et doce- ' 
rent. 


Preterea, juxta eam quam assignavimus, san- . 


ΜΕΡΗ. 11, 20. ** Matth. xxvii, 20. 
* Galat. v, 22, 25. '* 1 Cor. i1, 19. 


κ 


*, ] Tim. vi, 20. 


 'Anóczolow, ᾿Αγάπη, χαρὰ, εἰρῆνη, µαχροθυµία, 


χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, πραότης, ἑγχράτεια. 
Κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστι vónoc * ἅτε πνευ ματικῶν 
ὄντων, καὶ νόµου παντὸς ὑπεραναθεθηχότων, xal 
νομοθετεῖν μᾶλλον f. τοῖς ἐκ τῶν νόµων εὐθύνεσθαι 
πεπιστευµένων. 
ΚΕΦΑΛ. B'. 
El διὰ τὸγ' δεῖγα καὶ τὸν δεῖνα πατριαρχεύογτα 
ἁγία τοῦ θεοῦ ᾿Εκκ.ησ/α «Ἰέγεται. 

Τούτων διορισθέντων, σχοπεῖν προσῄχει πάντα 
Χριστιανὺν, τίνα τε δεῖ χαλεῖν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ Ἐχ- 
χλησίαν, xai ὁποίους τοὺς ἓν αὐτῇ διαλάµποντας, 
καὶ μὴ ὅτι τις ὑπελάδετο τοῦ θρόνου, φατρίαν τῶν 
ὁμογνωμονούντων συστησάµενος, τάδε f] τάδε πρό- 
εερον φρονεῖν ἀναπείσας, τοὺς τοιούτους εἶναι vo- 
µίζειν ἁγίαν τοῦ 8500. Ἐκχλησίαν. El γὰρ τοῦτ' 
Tv, ἑξαρχῆς ἐδόχει ἂν xal ἡ τῶν ᾿Αρειανῶν συνα-. 
qot ἁγία τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησία. καὶ dj τῶν Μον 
θελητῶν, xaY fj τῶν Εἰχονομάχων * πολλῶν μὲν 
εοιούτων xat διαφόρων ἐπειλημμένων τοῦ θρόνου ' 
µυριοπλασίους δὲ τῶν νῦν ὄντων συνόδους συστησα” 
µένων, πᾶσαν δὲ τὴν οἰκουμένην περιλαδόντων τῇ 
τῆς χαχίας Aópp, εὑαριδμήτων δέ τινων, xal τοῖς 
ἀντιθέτοις Ev οὐδενὶ τεταγµένων τῶν ὑπολελειμμέ- 
νων, εἰς τὸ τὰ ὀρθὰ xaV νοεῖν xai διδάσχειν δόγ- 
pata, : 

Ἔτι, xatà τὸν δυθέντα τῆς ἀνίας τοῦ θεοῦ Ἐν" 
«^ Jogn. x, lli 


* Galat. 1, δ. "Il Cor, x, 3. 
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κλησίας λόγον δεῖ τὸν ταύτης προϊστάμενον καὶ Α eta Del Ecclesie rationem, opere pretium est ut 


gpovelv χαὶ bib&axety ὀρθά. "Av ὃξ τοῖς τεθεῖσιν 
ἀντιπολιτεύηται, οὐδὲ τοῖς ὁρισθεῖσι περικλείεται, 
καὶ οὕτω τὸ xat' αὐτὸν οὐχ ἔστιν ἁγία τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησία. Οὕχουν ve οὐδ) ὁ τονοῦτος προσηχόντως 
ἂν διαχούσειε τῆς ἱερᾶς ταύτης κλήσεως' δοχεῖ δὲ 
µόνον μὴ τονῦτος ὤν. j 


Ἔτι θύραν οἱ πρὸ ἡμῶν μὴ: µόνον χαλεῖσθαι «ἣν 
τῶν περὶ Χριστοῦ θείων δογμάτων ὁρθὴν ἔννοιαν 
ἀχριθῶς ἐξέδοντο, ἀλλὰ καὶ τὴν uev! ἐχχλησιαστικῆς 
χαταστάσεως καὶ κανονικῆς εὐταξίας ἐπὶ τὰ θεῖα 
αρὀοδον. Ὁ τοίνυν δι ἁμφοτέρων τούτων εἰσαγό- 
ενος ἐπὶ τὸ ποίµνιον, πρόδηλον ὅτι διὰ τῆς θύρας 
εἰσάγεται, χαὶ ποιμῆν ἐστιν” ὁ δ᾽ ἄλλοθεν ἀναθαί- 
ww χλέπτης ἑστὶ καὶ λῃστὴς, ὡς ὁ ἱδρὸς ἔφησε 
λόγος. 

ΚΕΔΑΛ. I". 

El ἁγία τοῦ θεοῦ Εκκλησία ἡ διὰ σύὐγχυσιν 
al µισθὸν προδοσίας τὴκ ἀρχὴν συστασα. 
τι δ' ἡ τῶν Παλαμιτῶν φατρία ἁγεννῶς τὴν 

ἐρχὴν συνέστη, σνγχύσεως οὖσα xapTbe καὶ πρη- 
bola; μισθὰς, ἴσασι πάντες χαὶ μαρτνρεῖ νῦν 
ἐξαναλωθάντα πράγματα. Φαῦλοι Y&p τοπρῶτον τὴν 
μεγάλην περινοστοῦντες πόλιν, διελέγοντο μὲν τοῖς 
ἐχτὺς ἄρχουαι πεζὶ προδοσίας ' συνηγωνίζόντο δὲ 
τοῖς ἐν.ὸς στασιάζουσε, χαὶ πρὺς τοὖῤγον ἐπέσπεν- 
&v. λαμπρά 0 ἀνεσταχότες τὰ τῆς ἀπιστίας vpó- 
παια, πείθουσι «bv βεύθασιλευχέτα μισθὶν ἄλλον 
µηδένα ἐθελῆσαι παρασχεῖν αὐτοῖς τῶν μαχρῶν 
ἐχείνων ἀγώνων, ἀλλ᾽ f) µόνον τὴν τῆς καινοτομίας 
ἀνάῤῥησιν΄ λόγχοις πρότερον αὐτὸν ἔξαπατήσαντες 
πιθανοῖς πρὸς ἀσέθειαν. 'O δὲ προσδαψιλεύεται σὺν 
τῇ χαινοτοµίᾳ καὶ τὴν τῆς Ἐκκλησίας προστασίαν’ 
χαὶ οὕτω τὸ Παλαμιχὺν τὴν ἀρχὴν εἴληφε συνέ- 
ὅριον, ὑπέκχαυμα προδοσίας ὃν καὶ αυγχύσ-ω; 
ἔπαθλον, 


Ei δὲ και μακρύθεν ἐπισχέπτεσθαι ταῦτα δέοι 
xai χαθέχαστον ἀπιζητεῖν, τὴν περὶ ταῦτα συγγρα- 
φεῖσαν τῷ μεχάλῳ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῃ Νικη- 
Φόρῳ δ.ίτω τις βέθλον * xal πάντ ἀχριθῶς εἴσεται, 
μηλενὺς ἐν ἐχείνχις ἀποδέοντα τῶν εἰς ἀλήθειαν xal 


ἀρχῶν σνστᾶσα φατρία δικαίως ἂν ἁγία τοῦ Θεοῦ 
χαλοῖτο Ἐκχλησία.. 

Ἔτι, τῆς εἰς τὴν διδασκαλίαν προόδου χαὶ ἀρχῆς 
την εἰρήνην ó Σωτὴρ προέταξε. Φῆσας yàp τοπρῶ- 
τον, € Βἱρήνην τὴν ἐμὴν δίδωµι ὁμῖν,» ἔπειτ' 
ixáyet, ε Καθὼς ἀπέθταλχέ µε ὁ Πατὴρ, χὰγὼ 
πέμπω ὑμᾶς. » Φανερὺν οὖν Gq dj τοῦ Σωτῖρος 
εἰρήνη πάσης τῆς χατὰ λόγον ἀρχιερωσύνης πρηη- 
γεῖται. ᾽Αλλ) ἡ τῶν Παλαμιτῶν φατρία, ἐκ τοῦ 
ἑναντίου τῆς εἱρήνης, στάσεως xat ταραχΏς τὴν 
ἀρχὴν εἰλήφει" ἑναντίως οὖν τῇ τοῦ Θεοῦ ἁγίᾳ Ἐκ- 
χλησίᾳ τὴν Xpyhy συνέστη. 


5 Joan. x, 1. **Joan xiv, 27. 


qui illi preficitur, tum quz recta sunt sentiat, tuin 
εἰ doceat. Sin autem contraria, iis qu: posit2 sunt, 
via incedat, nec intra ea quze definita sunt, sese 


" eoutineat, sic quoque ad eum quod attinet, non est 


sancta Dei Ecclesia. lgitur ne talis quidem sacra 


' hoc merito gaudeat appellatione, solumque videtur 


D 


€ 


non talis conventus esse. 

Ad hsc ostium, qui nos praece sere, nedum 
tectam de divinis Christi dogmatis, serio statuerunt, 
exposueruntque vocari sententiam, sed etiam qui 
ecclesiastica constitutione et canonico ordine ad 
divina processus est. Qui igitur utrovis horum mu- 
nere in gregem introducitur, i$ palam per ostitun 
ingreditur, gregique aptatur; qui autem ascendit 
aliunde, fur est et latro, ut sacris oraculis prodi- 
ium est 53, EE 
CAPUT li. 

Num sancta. Dei Ecclesia, qu& ob. con[usionem ac 
proditionis mercedem principatum constituit. 

Quod autem Palamitarum soJalitium, degemeri 
conatu sensuque pricipaiuu coustituerit, coníusio- 
Hisfructus exsistens ac proditionis merces, nQve- 
ruunt onines, ac testantur, qua nunc res perdite sunt, 
Mali enim primum maguam circumobeuntes. eivi- 
tatem, cum tribugis qui extra erant, de proditione 
sermonem. Conferebant, iseditiosisquo intr» urbem 
socii accedebant, atque in rem ulilein. operai θἱ8 
conferre satagebant ; saguillcis vero excitatis! in- 
credulitatis tropais, auctores sun el qui. functas 
imperio crat, ut unam hancilis longorum faborum, 
nec vero aliam velit rependere tnercedem, ut. sci- 
licet nova eoruz doctrina publicetur ; cum prius 
suasibilibus verbis seductum, a: impietatem. tra- 
xissent, [6 vero majore liberalitate nd novationem, 
cli: Ecclesia praefecturam adjuuxit ; inque eam 
modum, primum coeptum es! Palamicum eoncilium, 
proditionis fomes exsistens ac confusionis pra- 
mium. 

Siu vero etiam hiec proeul consideranda sint, ac 
velit quispiam siugula discutere, is vero lihtum 
percurrat, quem — magnus veritatis pugil. Nieepho- 
rus couscripsit, ex quo exacte ómnia noverit, cum 


. in his , uulli eorum «qui probe veritatem. excoluc- 
xà o; εὖ igxmgévev. OUxouv v& f| ix τοιούτων D runt nc ornate scripserunt, impár videri possu. Non 


5! Joan. xx, 29. 


igitar quod talibas eonflatum auspiciis sodalitium 
est, merito sancta Dei Ecclesia vocetur. 

Preterea, ordinand:e doctein:g ineundoque prin- 
cipatui, Salvator pacem promisit. Cum enim pri- 
muin dixis-et : «Pacem meam do vobis **, » postea 
subit : « Sicut misit me Pater, et ego mitto vos **, ) 
Manifestum igitur est, Salvatoris pacem, omui πιο” 
rito preire sacerdotio, Atqui Palamitarum | sodali- 
(a8, conira ac a pace, a seditione tumultuque duxit 
exorjlium ; contrariis ergo Dei Eeclesix ioribus 
primo conflata est. ' 


τεστ τα τπτ 0 - 
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Adhze, omnis proditio ac nequitia, cum inter A 


maximas reipublicz injurias damnaque computetur, 
gravissimis ctium legum penis subjieitur. lllegit/- 
wumíitaque, qui. sic reus teneatur, ad ullum vocari 
miuisterium, longeque magis legibus adversum, ut 
divinus illi principatus credatur. 

Adhuc, opere pretium est, ut quisquis ad episco- 
patum animarumque przfecturam vocatur, Dei in 66 
Vestimonium circumferat. L1 autem est: «Justus, 
irreprehensibilis, ab omni se malo abstinens'*.» Se- 
cus vero Palamita sibi conscii sint, siquidem recte 
animo judicare velint. Ergo etiam indigne sanctam 


Dei Ecclesiam arripuere ; nec jam merito saneta. 
Dei Ecclesia vocandi sint, sed longe potiori jure a Dei 


Ecclesia segregrs et apostatze audierint. 


CAPUT IV. 


Num εακεία Dei Ecclesia, que priusquam conflare- 
tur a divina sanctaque synodo. abjecta est et ana- 
(hemati | tradita. 


Ut igitur quie sie turpiter conflata sodalitas est, 
nedam quibus ex causis conflata sit, considerare 


' :welint, quibus sit constitutum, ut ea sspiant qua 


Chwisti sunt ; sed at adhuc majori dedecore babere 
cam existimaverint, ex his quoque qua et antepro- 
ditiouem, in illosa vere sancta Dei Ecclesia gesta 
Aunt, pernisque irrogatis, pauca ex sacris illius com- 
mentariis ia medium producam. 

Beatae igitur recerdationis magnusque patriarcha 

4e confessor Joannes (1) ip multis quidem diversisque 
syDodicis sais actionibus, Palamam, acqui eum illo 
sentirent, a divinis excommunicatum  ejectumque 
sep:is, sententia latis pronuntiavit. la defensione au- 
tem adversus Latrocinalem illam synodum cujus οχ- 
ordium, Objiciunt quidam, ut suprema viri memo- 
reio. recte faeta ac merita : «Palamitas itaque, in- 
quit, velut qui veritatem calumnientur eique detra- 
bant, pravequc ac astute priores synodi sententias 
evertere satagant, excommuLiecationi, quas est a 
Sancta et consubstantiali et beata ac vivifioa Trini- 
late, nostra mediecritas subjicit dirisque anatie- 
umatis, quoadusque resipuerint et subeeripserint, ae 
confessi veritatem fuerint. » Paucisque interjectis : 
« Quapropter, ipsum quoque Palamam et qui cum ille 
sentiunt, cunctosque nova illa dogmata defeudentes, 
nec illa rejicientes, eidem excommunicationi subji- 
cimus.» 


Qui vero duo ac viginti numero episcopi syno- 
dum implevere, uno complexu, tum ante illos, tum 
ipsis sociis in rem pietatis gesta, sacro consignan- 
{οφ Tomo, ac qui prius excommunicati fuissent, 
uti audivistis, Palamitas, proditionis premio mu- 
nera consecutos, a Christo ejusque omni sacerdotio 


" Tit. m 8. 


"Est, πᾶσα προδοσία xai πονηρία, uéyistov ὃν 
ἐν τοῖς δηµοσίοις ἀδίχημα, τοῖς νόµοις εἰς χείρους 
ὑπόχειται ποινάς. Παράνομον τοΐνυν τὸν οὕτως 
ὑπεύθυνον ἐπί τι λειτούργημα καλεῖν * πολλῷ μᾶλ- 
λον παρανομώτερον ἐγχειρίζειν αὐτῷ τὴν τῶν θείων 
&gyfv. 

'"Ἔτι δεῖ πάντα τὸν πρὸς :«ἀρχιερωσύνην χαλού- 
µενον, xoi φυχῶν προστασίαν, τὴν τοῦ θεοῦ περι- 
φέρειν ἑαυτῷ µμαρτυρίαν ΄ dj 8 ἰστὶν, « Δίχαιος, 
ἄμεμπτος, ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονγροῦο » To)- 
ναντίον δὲ «dy οἱ Παλαμῖται συγγνοῖεν ἂν iautd;, 
εἴ γε ἐθέλουσιν’ ἀναξίως ἄρᾳ οὖν καὶ τὴν τοῦ θεοῦ 
ἁγίαν Ἐκκλησίαν ἔλαχον ' καὶ οὐχέτ ἂν οὗτοι &. 
χαίως ἁγία τοῦ θεοῦ ᾿Εκχλησία κχλτθεῖεν * μᾶλλον 
μὲν οὖν τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίας ἀποστάτας δικαιύ- 
τερον ἄν τις αὐτοὺς εἶναι φαίη. 
ΚΕΦΑΛ.Δ. ο 


El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἔσειν Εκκλησία ἡ καὶ αρὸ 
του συστηναι παρὰ τῆς θείας xdi lspac συν- 
όδου καθαιρεθεῖσα καὶ τῷ ἀναθέμαει xapaxep- 
φθεῖσω. * 

Ὡς ἂν τοίνυν τὴν οὕτοις αἰσχρῶς συστᾶσαν φα- 
τρἰαν ph µόνον Ἔξ οἵων τῶν ἀφορμῶν συνέστη σχο. 
πεῖν ἐθέλοιεν ol τὰ τοῦ Χριστοῦ φρονεῖν βουλόµε- 
vot, ἀλλ ἔτι ἁγεννέστερον ἔχειν ἡγοῖντο, καὶ ἰξ 
ὧν κατ’ αὐτῶν, xal πρὸ τοῦ «hv. προδοσίαν ad:d; 
εἰς ἔργον ἐχθῆναι, παρὰ τῆς ἀληθῶς ἁγίας τοῦ 
coo Ἐκχλησίας πέπρακται, ὀλίγα τὼν itu) 
ἑχείνης ὀπομνημάτων εἰς μέσον ἀγάγω. 

Ὁ μὲν οὖν µακαρίτης καὶ μέγας kv πατριάρχαις 
6 ὁμολογητὴς Ἰωάννης ἐν πολλαῖς μὲν xai διαφ/- 
ῥροις αὐτοῦ συνοδικοῖς πράξεσιν ἀἁποχήρυκτον θείων 
περιδόλων ἀπεφήνατο Παλαμᾶν, καὶ τοὺς συµφρο- 
γοῦντας αὑτῷ * tv δὲ τῇ πρὸς «ἣν λῄστριχὴν ἐκι[- 
νην σύνοδον ἀπολογίᾳ, ἃς ἡ ὀρχὴ, Προδά1.Ίονταί 
είνες, 2 ἵνα τὰ τελενταῖα τὰνδρὸς ἀναμνησθῶ vatop- 
θώματα * « Toug Παλαμίτας οὖν, » φησὶν, « à; 
συχοφαντοῦντας xal διαδάλλοντας τὴν ἀλήθειαν, 
xal σχολιῶς xal πανούργως ἀνατρέπειῳ πειρωμί- 
νους τὰς εἲς πριυτης συνόδον ἀποφάσεις, τῷ às) 
τῆς ἁγίας xal ὁμοονσίου xai µαχαρίον xal ζωαρχ- 
κῆς Τριάδος ἀφορισμῷ ἡ µετριότης ἡμῶν xabvse- 
θάλλει, xal ἀρᾷ ἀναθέματος, ἕως ἂν µετανοήσωα 
καὶ ἐπιγράφωσι χαὶ ὁμολογήσωσι τὴν ἀλήθειαν, ! 

D Καὶ µετά τινα” «Αι ἃ καὶ αὐτὸν τὸν Παλαμᾶν, 
καὶ τοὺς ὀμόφρονας αὐτῷ xal πάντας vob; buxh- 
κοὔῦντας τὰ τοιαῦτα καινοφανὶ δόγµατα xol pi 
ἀποδαλλομένους αὐτὰ, € αὐτῷ ἀφοριαμῷ χαθυσὶ 
θαλεν. » 

Οἱ δ) ὕστερον ἐπὶ buot καὶ εἴκοσι τὴν cuvelw 
ἀποπληροῦντες ἀρχιερεῖς, συλληπτικῶς vd τε xp) 
αὐτῶν ὑπὶρ τῆς οὐσεδείας πραχθέντα, καὶ μετ 
αὐτῶν εἰς ἱερὸν ἐπισημειούμενοι Ἱόμον xal τοῦ 
πρότερον ἐχχηρύκτους ὄντας, ὡς ἠχηχόειςε, Παλα: 
µίτας, ἆθλον προδοσίας τὰς ἀρχαιρεσίας xopieo- 


- 


(1) Joannes patriarcha Polawitis ἱπίευδας; puto Beccus, non ὁ Γλύχυς. 
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μένους, Χριστοῦ τε, καὶ τῆς xav gü:bv πάσης A abscindentes, nec non paribus eos censuris parnig- 


ἱερωσύνης ἑκκόπτοντες, xal τοῖς ἴσοις αὐτοὺς κα- 
θυποθάλλοντες ἔπιτιμίοις, οὕτω φασὶν ἓν Πράξει, 
5; ἡ ἀρχῆ, Απούσατε, gval τῆς Τῆς xal λῶσ» 
σαι. « Kal πρῶτον αὐτίχα τὸν εἰς ὑποφήφιον τε- 
λοῦντα τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μονεμθασίας 
Ἰσίδωρον πειρῶνται τῶν τοῦ ἩΠαλαμᾶ xai τῆς 
ἐχείνου συμμορίας ἀποστῆσαι δογμάτων. "Hv γὰρ 
δὴ xal οὗτος εἷς τῶν τὰ ἐχείνου φρονούντων, εἰ καὶ 
λαθὼν ταῖς ἀρχιερατικαῖς ὑπέπεσε φΊφοις. Αντί» 
«voy. δὲ xal τοῦτον εὑρηχότες xal παντελῶς ἀνέν- 


ὅυτον, τοῦ ἱεροῦ ἐχδάλλουσι βήματος, παρεσχευασ- - 


µένον ἔδη συλλειτουρχεῖν πατριάρχῃ. Elsa xat εἰς 
χρίσιν καλοῦσιν. Ὁ δὲ φανερῶς ὁμολογήσας οὐκ ἂν 
αἱρίσεσθαι τὰ ἑκείνων, ἀλλὰ xal thv Ψυχὴν προ- 
ῥοῦναι μετὰ τῆς Ἐκκλησίας, Ἰ ἀσύμφωνος γενέ- 
cx τῷ Παλαμᾶ, ef τις βιάσαιτο' ἀπαρνεῖται ἄρχιε- 
μωσύνην xai ἐχκλησίαν, Tc ἐπεχηρύχθη ἐπίσχοπος 
οὐχοῦν xat καθαιρέσει συνοδικῇ ὑποδάλλεται ’ ὡς 
vat μετὰ μικρὸν χειροτονηθῆναι τῆς λαχούσης αὐτὸν 
ἵτερον. ? 

Ὁ δέ γε ἀρχηγὸς χαὶ προστάτης τῶν βλασφημιῶν 
Βιλαμᾶς, τὰ ἴσα χαὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἑταιρείας αὖὐ- 
v0) χαταφηφισθεὶς (οὔτε γὰρ τῆς ἑνστάσεως ἑνεδί- 
ἑω, οὔθ᾽ ὁπωσοῦν χκαθυφίη τῆς ἀλόχου ἀδολεσχίας), 
ἐχχέρυχτος τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ xal ἱερωσύνης tl- 
ναι, ὥς γε διέξεισι τὰ χατ αὐτῶν ὑπομνήματα, 
οεσημαομένα ὑπό τε τοῦ τότε πατριαρχοῦντος τῆς 
βασιλείας τῶν πόλεων, ὑπό τε τοῦ θεοῦ πόλεως 'Àv- 
τιοχείας, xal τῶν xu0' ἕχαστον ἀρχιερέων, tiv te vuv 
ἐνθάδε παρόντων, xdi τῶν εἰς τὰς λαχούσας ἱόντων. 
Γίνεται μὲν οὕτως f) τούτων χαθαίρεσις xal ἐπίσχε- 
οις χαὶ ἁργία * el χαὶ μηδὲν ἠγησάμενοι τὴν ἔπι- 
τίµησιν, ἀντείχοντο τῆς Ἱερωσύνης, τολμηρῶς àva- 
φέροντες τὰς μυστικὰς bv ἀποχρύφῳ θυσίες. 


Τὸ δ’ ἑξῆς, εἰρήνης οὔσης τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκκλη- 
σίᾳ, xal wip μέρει τούτῳ τῶν πραγμάτων ἠσυχαζόν- 
tuv, σφο2ρά τις ἀντιπνεῖ λαΐλαφ, ἐκ τῶν τοῦ Σα- 
tuv] πνευμάτων ἐχφυσηθεῖσα, xat πὰν ἀνατρέπει 
xii µετατίθησι εἰς χλύδωνα χαλεπόν * καὶ τοὺς οὔ- 
τω βλασφήμους ἀναφανέντας, τοὺς οὕτως ἀληθείας 
ἐχθροὺς, ἐπὶ τῶν πρώτων οἰάχων χαθίζει» xa ἴε- 


que mancipantes, sic aiunt, in actione, cujus exor- 
dium : Audite tribus terre et lingut : «Ae primum 
statim, sanctissimzt Mopembasez meiropoleos suf- 
[raganeum exsistentem Isidorum, a Palamze, ejusq-.e 
factionis ac partiariorum dogmatis avocare eonan- 
tur, Erat enim is quoque unus eorum qui illius e- 
rant opinionis, quanquam imprudens, episcopalibus 
obnoxius factus sententiis est. Reluctantem vero 
illum inflexique prorsus animi ac propositi cum 
invenissent, e sacro tribunali ejiciunt, cum jam ρα. 
ratus esset cum patriarcha rem sacram facere unge 
que celebrare. Deinde etiam ad judicium vocant, 
[5 vero, palam professus, nunquam $e,qua illoreur 
essent, recepturum, quin et animam potius trad.» 
lurum et Eeclesia:n, quam ut a Palema dissentiret, 
si quae illi via adhiberetur, pontificali dignitati re- 
nuntiat, et Ecclesi, cui Episcopus fuerat eonstite- 
tus. [taque etiam synodies depositioni subjicitur, ite 
ut paulo post alius ordinaretur ejus Ecclesi presul, 
quam ille esset naetus. 

Qui autem blasphemiarum auspex essot ae. Prar- 
ses Palamas, jpee quoque pari cum sodalibus 
innexus sententia (qvippe cum nibil pugnacie 
animi obnitentiam  remiMeret, a€ vel minimum 
absonam nugacitatein ac garrulitatem — mivueret) 
3b Ecclesia Dei ac sacerdotio abdieatur, uti narrant. 
scripta in eos commentaria, reghe urbis pairiar- 
chx», nec non Theopoleos Antiochis, siagulorume 


( que episcoporum, tum qui nune bic prasentes 


sunt, tum qui in suas parochias ierunt, mane 
consignata. Inque enm modum illorom faeta ab- 
dicatio est, interdiclioque et ecssatio, quanquam 
nullo ili loco habentes ἱπβ]είδαι  eeclesias:jea 
animadversione ponam , sacerdotium  nihilemi- 
nus sibi retinentes, mysticeas in oeculto hostias 
temerario ausu offerebant. 

Exinde vero, cum Dei Ecclesia poce gauderet 
atque bac parte quieto res staiu essent, 909 
quidam ez sdverso, vehementi erumpit impeln, 
Satane ventorum flatu exeitus, cunctaque ever 
ac in gravem transfert procellam :. sieque blasphe- 
mos proditos, sie veritatis inimicos, primis gubei- 
naculis przücit; saerorumque ministros et s26ei-.— 


ρουργοὺς τοὺς ἀῤῥητου ργοὺς ἀναδείχνυσι, καὶ δογμά» y dotes nefaudarum obscenarumque rerum artifices 


των προστάτας τοὺς ἁποστάτας * καὶ φυχῶν οἰχονό- 
ους, τοὺς παρανόµους. 

Βόλλὰς δ᾽ ἔχων ἐπιδειχνύναι τῶν τε πατριαρχῶν 
καὶ τῶν ὑπ) αὐτοὺς ἀρχιερέων xov] τε καὶ ἰδίᾳ 
συνοδιχὰς χατὰ τῶν τοῦ Παλαμᾶ δογμάτων ἀπυφά- 
σεις, ἵνα τὰς πάσας παρῶ, μιᾶς xal µόνης ἔπιμνη- 
σθήσομαι, fjv οἱ τότε παρεῖχον ἀρχιερεῖς γνώµην 
εἰς δεῖγμα τῆς αὐτῶν εὐσεδείας' « "Occ μµηδένα εἰς 
ἀρχιερωσύνης ἀδίωμα δέχεσθαι χρὴ τῶν τὰς χαινο- 
φωνίας τοῦ Παλαμᾶ στεργόντων xal ἀποδέχομένων, 
ἕως ἂν ταύταις ἑμμένηῃ. » 

Τηλιχούτων τοίνυν xav αὐτῶν προχεχωρηχότων 
ἀγώνων καὶ πράξεων, οἱ πάντ' ἀναιδεῖς ἄνθρωποι 
μηξὲν τούτων ὑπολοχισάμενοι, ἐπειδήπερ λαμπρῶς 


facit, deserlores, dogmatum  prmsides, virosque 
sceleratus animarum «conomos constituit. 
Cumque multas liceat, tui patriarcharum, tum 
subjectorum illis przsulum, communiter privatim- 
que synodicas sdversus Palaine dogmata editas 
gentenilas repraesentare, ut omnes missas faciam, 
wuius duntaxat meminero, quam, qui tune crant 
episcopi, ad sux ipsorum pietatis specimen, de- 
creto sancivere ; « Neminem ad. episcopatus digni- 
tatem | assumendum, qui Palame vocum novitates 
colat ac recipiat, quandiu in eis perseveraverit. » 
Tot igitur autisque in eos muneribus ac actio- 
nibus editis, viri per omnia impudenti ingenio 
predi, nu'la borum babita ratione, qued. splea- 





"li 


dide proditionem perfecerant, cunctis spretis di- 
vinis regulis, ecclesiastica omni disciplina post- 
habita, sacerdotium | miserabiles preda invadunt, 
«40 impietatem palam profitentur; quibus obnoxii 
facti erant. tremendas illas poenas floccifacientes 
sed, quz tunc. essent, szculares secuti potestates, 
ipsi sibi canones fiunt atque regule ac leges: 
:Nelutque sicarii, tanquam sua, quax aliorum essent 
"decerpunt. Nullaque justitia: divinz, qu: sspius 
vos ulciscilur, consideratione, ipsi seipsos fastu 
ingerunt, clamantes sanctam esse Dei Ecclesiam 
qui, ut audivistis, longe procul ab ea fuissent ex- 
communicati. Non jam ergo ullo modo Palami- 
iarum congregatio, saneta Dei Ecclesia. 


Preterea, divina omnié aetio ac humana, ex 
preexsistentibus, ut plurimum judicatur, Ex his 
ergo Palamitarum congregatio, nedum profana 
eonvincilur, verum etiam cunctis repulsa coetus 
fidelium ealculis ac sententiis. 

Ad hzc, dupliciter ejicitur. illegitima Palami!a- 
ram congregatio, tum scilicet quod primum a sa- 
era illa expulsa est synodo, tum quibus proditionis 
premiuw, sacerdotium est. consecuta. 

Pra'terea, liumanis potestatibus, primum quidem 
bonum est ut ordine ferantur, quandoque vero. cou- 
fiBgat, ut οἱ fortuna, divinis autem, ut. solum 
semper ordine. ld. quoque Dominus Petro ait: 
Kt tw conversus, confirma fratres. tuos 55. Quem- 


sam igitur ordinem Palamite in sacris servave- C 


runt ? Cujus synodi senieatia dilutis prius eiiini- 
nibus, cpiscopatus adepti sunt ? Quisuam vero est 
qui ejectam receperit, quique solvendi quibus {6- 
mebatur, facultatem habuerit? Ne unum omuino 
imdieare possiut. 


Sin autem latrocinalem illam synodum dixerint, 
qui magnum pietatis propuguacu'um concussit, 
primum quidcm divinam sententiam diligenter 
attendant, quz illos e vestigio redarguit. Una enim 
nocte, tum justum ut eis inutilem ostenderunt, 
tum ab hostibus comprehensi vinctique. sunt. 
Deinde consideremus quod hi quidem erant, qui 
panas illas ac depositiones, pari calculo. decreve- 


ruut, hi vero qui imperatori prius defectionis dicain p 


seripseraut, ac illum quidem (üdelum ουρία — ejece- 
rant, 66 vero jurainentis dirisque exsecrandis, euim 
se nunquam recepturos, ac pro virili sua expul- 
suros, subjecerant. Quis ergo liaec, sic eis consti- 
tuta prevaricatos, talibus absolvit, perjurosque, 
jiu quz prubaverant, innoxios fecit ? 


Preterea vero his quoque sublatis, licet. quidem 
episcopis, qui provincie subjecti sunt, ut sibi 
dignum eligant atque ordinent, aut etia. in. ordi- 
nem cogant atque deponant, si criminum reum 
invenerint. Sine preside vero, nedum de dogmatis 


55 Luc. xxii, 52. 
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Α τὴν προδοσίαν ἐξῆνυσαν, παντων ὑπερφρονήσαντες 
Ἱκανόνων θείων, πάσης ἐκχλησιαστιχῆς εὐταξίας, 
συλῶσι τὴν ἱερωσύνην ol τάλανες, καὶ παῤῥησιάζουσι 
τὴν ἀσέδειαν, τῶν πρὶν ὑπαρξάντων xat' αὐτῶν ϱο- 
θερῶν ἀχείνων ἐπιτιμίων µηδένα λόγον πεποιηµέ- 
vot, ἀλλά ταῖς τηνικαῦτ) ἐξηχολουθηκότες κοσμιχαὶς 
ἱξουσίαις, κανόνες ἑαντοῖς οἱ αὐτοὶ xaX τύποι γίνου- 
ται καὶ καθάπερ ἀνδροφόνοι, ὡς οἰκεῖα τὰ ἁλλύ- 
τρια χαρποῦνται. Καὶ πρὸς τὴν τὀῦ Θεοῦ δίχην, 1 
συχνῶς ἡμᾶς µέτεισι, uno. ἐπιστρεφάμενοι, σοβεῦ- 
atv ἑαυτοὺς ἀναχράζοντες ἁγίαν εἶναι τοῦ θεοῦ 'Ex- 
χλησίαν, οἱ πολλῷ µακρότερον, ὡς Ἠχηχόειτε, ταύ- 
της ἐκχήρυχτοι, Οὕχουν γε λοιπὸν κατ οὐδένα τρὀ- 
πον ἁγία τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησία ἡ τῶν Παλαμι:ῶν 
cvva uf. 

"Ett, πᾶσα πρᾶξις Ὀεία χαὶ ἀνθρωπίνη ix τῶν 
προὐπαρξάντων ὡς τὰ πολλὰ χρίνεται. — 'Ex τούτων 
ἄρ οὖν fj τῶν Παλαμιτῶν συναγωχἩ μὴ µόνον ἀνίε- 
(os ἑλέγχεται, ἀλλὰ χαὶ πάσαις ψΨήφοις τοῦ τῶν ὁρ- 
θαδύξων πληρώματος ἀπεωσμένη.΄ 

Ἔτι, διττῶς ἡ τῶν Παλαμιτῶν ἔχθάλλεται παρά- 
νοµος συναγωγή; olg τε τὴν ἀρχὴν ὑπὸ τῆς ἱερᾶς 
ἑχείνης ἐξώσθη συνόδου, καὶ οἷς ἆθλον προδοσίας 
τὴν ἱερωσύνην ἁπηνέγκατο. 

"Ett, ταῖς ἀνθρωπίναις ἐξουσίαις προήγουµενΑ 
μὲν ἔστιν ἀφαθὸν, ἂν χατὰ τάξιν φέρωνται" ἐπισνμ- 
6alvov δ' ἑνίοτε xal τὸ κατὰ τύχην * ταῖς δὲ θείαις 
μόνον ἀεὶ τὸ κατὰ τάξιν. Τοῦτυ xal ὁ Κύριο; τος 
τὸν Πέτρον ἔφησε΄ « Καὶ σὺ ἐπιστραφεὶς, στήριςν 
τοὺς ἁδελφούς σου. » Τίνα τοίνυν τάξιν ἓν τοῖς ü- 
ροῖς οἱ Παλαμῖται παρεφυλάξαντοςι "Y ποίας ὃ 
ἀθωωθέντες τῶν πρὶν ἐγχλημάτων συνόδου, τὰς áp- 
χιερωσύνας ἐχληρώσαντο; Καὶ τίς Tv ὁ τὴν ἔκύλη- 
τον ἀγαδεξάμενος, xal τοῦ ταῦτα λύειν τὴν ἐξουσίαν 
ἀπειλημμένος ; Οὐκ ἔχουσι πάντως οὐδένα ει» 
χνύναι. 

Εἰ δὲ την λῃστριχὴν ἑκχείνην εἴποιεν σύνοῖον, f, 
τὸν µέγαν κατέσεισε τῆς εὐσεθείας πρόθολρν * πρ:- 
τον μὲν τὴν τοῦ 8602 ψῆφον χατανοξίτωσαν, fj τού- 
τους παραπόδας ἀπήλεγδε. Μιᾷ γὰρ νυκτὶ τόν τε 
δίχαιον ὡς δύσχρηστον αὐτοῖς ἀνέφαινον, καὶ ὑπὸ 
τῶν ἐχθρῶν συνελαμόθάνοντο, xai ἐδεσμοαῦντο. Ἔπει- 
τα σχαφάσθωσαν ὡς οὗτοι μὲν σαν οἱ τῶν ἐπιτι- 
µίων ἑχείνων xai τῶν καθαιρέσεων σύμψηφοι ' ὦ- 
τοι δ᾽ σαν οἱ τὸν βεθασιλευχότα πρότερον moa 
σίας Υραφάµενοι * τὸν μὲν ἐχκηρύττουσι τοῦ τῶν 
εὐσεθούντων πληρώματος ' ἑαντοὺς δ' ὄρκοις xol 
ταῖς παλαμναιοτάταις ἁραῖς ὑποθάλλουσι, δεδέχθα; 
μὲν αὐτὸν µηδέποτε, ἁπεαλαύνειν δὲ ὅση δύναμις. 
Ti; &p' οὖν ὁ καὶ τούνους τῶν τοιούτων ἑἐπ.λυσάµε- 
νος, Ἰθετηχότας μὲν τὰ διεγνωσµένα, ἐπιορχήσαν- 
£2. δὲ εἰς ἅπερ παρεδέξαντο; 

λλλως bi xaX τούτων περιῃρηµένων, ἐφεῖται μὲν 
τοῖς ὑπὸ τὴν ἑπαρχίαν τελοῦσιν ἐπισχόποις ἑαυτο; 
τὸν ἄξιον ἐπιλέγεσθαι καὶ χειροθετεῖν, ἡ xal xaja- 
ρεῖν ἐπ᾽ ἐγχλήμασιν ἠλωκότα * ἄνευ δὲ τοῦ ἄρχον- 
τος, μῆτι Ὑε περὶ δογμάτων κινεῖν ἀπηγόρευται 


B 
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cis ἐξ ρεῖς παρ :δ1σὲσιν * ἀλλ οὐδ ὅσα τῶν ἔγ- A interdictum est antiquis traditionibus tractatum 


χλημάτων συιοδικῆς ἐπ. 2χέῴξως δεῖται o εἰ pf] που 
c3 τῶν Αχεφάλων νοσοῖτν. Οὔγουν v& λοιπὸν οὐδὲ 
χ1:ὰ 59210 sb µέρος ἐγχανχῆσαιντ ἂν Παλαμῖται 
ἑεσιοὺς ἐκχλησιαστικοὺς παρατετηρηχέναι. 


ΚΡΦΑΛ. E'. 


El día τοῦ θεοῦ ἐστιν "Exx 1ησῖα, ἡ δι᾽ abcoro- 
μίαν εἰς πατριάρχη» ἑαντῆς ἀναδείξασα τόν 
πρύτρρον ἐπὶ πανονικοῖς ere etin πάσης 
ἱερωσύνης καθαιρεθέντα. 


Τοσαύταις xolvov εὐθύναις ὑπηκείμενοι, καὶ οὕτω 
σαύλως xal ἀναξίως ἔχοντες, pivot γε πρὸς τὸ τῆς 
ἱερωσύνης μέγα χρημα μεταπιδᾶν, ἀλλὰ «καὶ δη µο- 
te ἄλλης εἰωγύήμενοι λειτουργίας, ταῖς χοσμιχαῖς 
qu; τεθαῤῥτηχότες Σξουσίαις, χαὶ πἀντ: σφίσιν αὖ - 
τὰς ἐπιτετροφότες, χατατολμῶσι τῶν θείων’ καὶ 


ki τς προδοσίας τὴν παῤῥητίαν ἀπειληφότες, τὰ - 


v Ἐχκλησίας ᾿διοιχοῦσι πράγματα, αὗτοσχεδ.ἀ- 
πες οὓς ἂν ἕλοιντη πρὸς πβρατασίαν Ψψυχῶν. 
ὀεῆσαν δὲ αὐτοῖς xai ἀρχηγὺν ἐπισνναγαγεῖν τῆς 
ἑαυτῶν δεισ.δαιµονίας, τί μηχανώνται: Τὸν ἐπὶ 
uu, ὡς dj κατ αὐτὸν διέξε:σι αυνοδικὴ πρδξις, 
ἀτοπήμασιν Ἠ)ωκότα, καὶ πᾶστς ἱερ' σύνης ἔκπε- 
πωχύτα, μγλὲν ὑπολογισάμενοι, οὐ θείων θεσμῶν, 
c) τῶν χειµένων χανόνων, οὐ τῆς ἐκχλησιαστικῆς 
τάεως, ἀλλὰ τῇ αὔτονομίᾳ τῆς πλάνης πάντ εἰ; 
ἑαυτοὺς ἀναφέροντες, οἱουεί τινες θεσµοθέται xol 
μυστηρίων ἀλλοκότων ἆγευρεταὶ, πατριάρχην ἆνα- 
φ1ΐνουσι, σφήλαντος, οἶμαι, χαὶ χατὰ τοῦτο τὰς 
γώμας αὐτῶν τοῦ θεού, iv' ὧσιν εὐφώρατοι πᾶσιν, 
ἀνίερον την τῆς ἀρχιερωσύνης ἀρχλν κεχτηµένοι, 
καὶ σφίσ.ν αὐτοῖς ἀξίαν. Ὥσπερ γὰρ τὰ ἁ ιβλώµατα 
πολλάχις. πρν f] προελθεῖν πεπἑρωται, χαὶ τούτοις 
σνέέδηχε παθεῖν ΄ πρὸ τοῦ γενέσθαι χαθχιρεθῆ- 
vi, χαὶ δίκην ἀξίαν ὑποσχεῖν τῆς €; ἔπειτα χα- 
ἀηθείας. c vs 
Ἵν οὖν «T6 πράξεως ἐγείνης ἐπιμνησθῶμεν, 
« Ἐλαλήθη, » φησὶ, € περἵ τοῦ ὑποφηφίου T3; 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μονεμδασίας ἱερομονάχου 
Ἰσιδώρου τάδε xol τάδε. Καὶ τελευτῶν, οὕτω λαλη- 
ἑέντων χαὶ τοῦ ποιητέου ζητηθέντος, διεγνώσθη 
χα) ἀπεφάνθη συνοδικῶς μηκέτι δεῖν τοῦτον οὕτω: 
ἔροντα, f, εἰς ἱερωσύνη», Ἡ εἰς ἀρχιερωσύνην mpos- 
Cy0*vai, Ὅ vig πρὸ τῆ; εἰς τὴν ἀρχιερωσύνην 
ἐντελεχείας τὰ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἀνήχοντα clpya- 
τυραννοῦσί τε προσδιατιθάµενος, xal 
τοὺς ταῖς E ἴχείαις δτοιχοῦντας ὀύξαις, xal pij ἔπο- 
µένους οἷς ἡ Ἐχκκλησία στο:χεῖ, προσδεχόµενος, 
εἰκότω-ς zn ἐπὶ τῆς ὁδοῦ The ἀρχιερωσύνις Enn 
ναι συγχωρτθῄσεται. 


σαένης, τοῖς 


Li 


"Est πᾶσα πρᾶςις ἱερὰ ὀνάγχη tg ἀποστολιχῆς 
πιταγῆς Έχεσθαι’ χαὶ μέντοι xai à ᾽᾿ᾱπόστολός 
rot, € Δεῖ τὸν εἰς ἱερωσύνην ἑλαύνοντα ἀνεπίλη- 
wo» εἶναι, » Οὕχουν γε λοιπὸν ἱερίων ἂν σχοῖεν 

Pd 

" ] Tin. it, 2. 


PaTkoL. Gu. CLII. 


habere, 
egeant disquisitione, nisi forte in. Aceplialorum 
versentur errore. Non igitur hac qnoque jam. parta 
observasso ecclesiasticas leges ac jura Palamite 
: glorientur. 


verum etiau) si qua crimina synodalí 


CAPUT V. - 


» 


Num sancta Dei Ecclesia, que ob libertatem juris- 


que sui presumpla. licentia, eum sfhi in patriar- 
cham prefecit, qui prius. canonicis obstrictus cri- 
minibus, omni fuerat sacerdotio abdicauus., 


Tam multisigitur penis obnoxii. sicque mala 


atque indigne habente$ ut. nedum ad. saeerdotiun. 
(rem seilicet magnam  augustamque)  prosilirent, 
) sed euim nec populare munus aliu! iis obire l'ceret, 
secularibus tamen freti potestatibus, ac cuncta sibi 
pormittentes, divina invadunt : exque proditionis 
$celere aucti (lucia, Ecclesie res administrant, 
quos velint . ad. prefecturam animarum, temere 
adhibitis, Cumque necesse esset ut etiani supersti- 
tiunis suse ducem aggregarent, quidnain moliuntur ! 
Eum qui trium. reus. criminum depreliensus ϱἳ - 


sct, nt in eum compertum Ssynodica actione cst, 


quique ab omni sacerdotio excidi-set, nihil animo 
reputantes, non divinas legeg ac jura, non positos 


canones, non ecclegiasticum ordinem ac discipli- 
nam, sed erreris licenlia ac libertate ad se omnia 
referentes, velut quidani legislatores, prodigiosique 
mysteriorum inventores, patriarcham producunt : 


6 Dco, puto, in hoe etiam illorum mentc& seducente, 


ut cunctis manifesti esseht. profanam episcopatus 
nacti originem, ac pro ipsorum congrue ratione. 
Velut enim abortivi fetus ην raro, necdum ute:o* 
eflusi, mutili suni atque oblpsi, sic et. illis evenit. 
Cum necdum orti essent, depositi sunt οἱ apidizati, 
condisnasque futurae uisi maliguitai$ paunasg 
estiuuerunt, | 

Ut. igitur illius actionis meminerimus : « Relata 
sunt, inquit, de sanctissim:e metrepoleos Monem- 
basi:e suffragatore ac sacerdote monacho. Isidoro, 
hzc illaque, Ac postremo his ita relatis, ac qua- 
sito quid bic facto opus, coostitutum est 4ο syna- 
dice decretuin, cujus se resin eum modum habeant 
non esse amplius pro sacerdotis aul episcopi mu- 


D nere admittendum. Qui enim antequam episcopa- 


li perfe. tione consummaretur qui sunt episcopo- 
rum muneris przstitit, prouo in eos animo qui per 
vim opprinmerent, eosque recipiens qui suas ipsi 
sequerentur opiniones, non quibus Ecclesia insti- 
tu.a est atque graditur, colerent, huic merito. nee 
uL in episcopalis muneris via incedat, indulge- 
bitur. 

Praeterea, onus sacra 2ctjo necesse est ul ex 
apostolicie jussionis ratione fiat, Atqui ait Aposto- 
lus, debere eum, qui ad sacerdotium promovealur, 
« sine crimine 658055.» Non jam ergo sacerdo. 
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wg habuerint ordinem, qui et antequam. fierent, A τάξιν οἱ καὶ πρὶν γενέρθαι µυρίαις εὐθύναις ias 


innumeris ponis c-n-iisque obnoxii eraut. 

Ad hee dicit Apostolus : « Cavete suspic ones 
homirum, tametsi falsie sint. » Decebat erge 
P.lmitas, vel si falsa erant, qua illis objecta erant 
erimina, ad judicium majus provocare. ejusque 
sententia crinina dilucre. At non perwisit, quam 
*ibi licentiam exque facultate libertatem arripue- 
rant. Quiu. ime reprcehensiones veriti, qux &ilen- 
tio d.gua essent, sileit'o in rem suam moliti suut. 

Pracerea, omnem ambitum suique juris licen- 
tai secularibus. g. ntiutique principatibus com- 


petere. ait Dominus ; ut vero Ecclesia sua secus 


habcat, suis eenstituit: « Scitis enim, inquit, quia 
principes gentium. dominantur earum, et qui. m:- 
gni sunt, potestatem exercent iu eos. Non ita. erit 
inter vos; sed quicunque voluerit inter vos magnus 
Ὥ eri, sit. vester minister **, » Palamitarum auteiu 
Ecclesia antequam etiam primo constitueretur, 
proditorum quoque elegit locum, quo videlicet -id 
ipsum illi eveniret, in quod modo ilelapsa est. Con- 
warium ergo Dei Ecclesi? nacta scopum est, ac 
plane ad ca attinet, qua sunt gentium. 


CAPUT VI. 
— um sagcia. lei Ecclesia que uius. gregis duos 


simul patriurciias, sese mutuo. abdicanes, ας (m- - 


 nüultuastes retineat ac, proclauet. 


"Omnem itaque apostolicamac. canonicam, qui- 
bus tum primum divinis irruerunt, ac quibus cx 
causis ad reu meti sunt, prieceptionem :transgres- 
s/, nihil minus in. sna nune quoque disciplina ha- 
buerunt, Et ut pleraque o:ittam, | illegitiinz:s iuve- 
clasnuptias, sacrorum direpliones, absurdas ma- 
nuum impositiones, actipientium munera injurias, 
"d ea stylum verto. Ábscesserat, quem prius sic 
vuasi ludo episcopum sibi prefecerant. Aecersitur 
vero alius qui sacram functionem obeat; ut autem 
quema Imodum reliqua, sic primum quoque Eccle- 
six Christi indicium | notaque, pax illis aufugiat, 
eun quem liaberent, dejiciunt, aliumque superin- 
ducunt. Quod vero iillea fuga retractus, cum im- 
piratore redierat, eum — constituunt, qui dejectus 

fuerat, fugant vere qui cjus locum invaserat, at- 
. que is quidem, quasi nulla justa causa. dejectus, 
« se quoq'e potentia. fretus, quod cum justitia 
aimulatus esset, thronu:  cónsequitur; alter. vero 
«ontra nititur, inultis alterum lacesseus, ac criini- 
"ns quod. &ua deprzdeiur, al*erque olterum deji- 
cil, sibique metuo meechiz crimen objectaut. Nul- 
lajue-ab ullo in alituem procedit damnationis 
siirteirtia, sed ambo paci tum nominis appellatione, 
tum pompa gaudent; inque magna hac unaque 
civitate aliis quidem hie tauquam verus inter cem- 
niemoratienes habendas nominatur, his vero alius, 
aliis uterque; mque eum modum omuibus his 
divise pacis res. pignusque evertitur, falsumque 


8E Τμ, νι. 4. 9 Matth. xx, 25. 


Z:lpevot. 

"E:t ὁ Απόστολός φησι. « Φεύγετε τὰ, ὑπο. 
Φεις τῶν ἀνθρώπων, κἂν φευδεῖς ὥσιν. » Ἔδει τοὶ- 
νυν τοὺς Παλαμίτας, εἰ καὶ ψευδῶς εἶχον τὰ χατ' 


* αὐτῶν ἐπενηνεγμένα, πρὲς μεῖνον δικαστίρ:ον àvs- 


δραμεῖν, xal ἑαυτοὺς τῶν αἰτιαμάτων ἀπολύσασθιι, 

'AXÀ' οὐκ εἴαξεν αὗτοὺς 1) τῆν αὐτονομίας αἴρεσις" 

μᾶλ)ον μὲν οὔν τοὺς ἑλέγχους δεδοιχότες, ai d 

σιωκῆς ἄξ.α ὑπὲρ αὐτῶν διεπραγματεύταντο. 

Ἔτι πᾶσαν φιλαρχίαν καὶ αὑτονομίαν ταῖς χο 
σιιχαῖς xal ἐθνικαῖς ἀρκαῖς Ἱροσήκειν ὁ Κύρις 
ἔφησε * τὴν δὲ αὐτοῦ Ἐκχλησίαν ἑναντίως ἔχειν ἐχεί- 
vot; διετάξατο. «€ Οἴδατε γὰρ. » φησὶν, « ὅτι d 
ἄρχοντες τῶν ἑθνῶν καταχυριεύουσιν αὐτῶν΄ xal di 
μεγάλοι κατεξουσιάκουσιν αὐτῶν, Οὐχ οὕτως ἃ 
ἔοται ἐν ὑμῖν » ἀλλ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας vé 
νέσθαι, ἔστω ὑμῶν διάκονος. » Ἡ δὲ τῶν Παλαμι 
τῶν Ἐκχλησία, πρὶν ἂν τὴν ἀρχὴν xal συστα!͵ 
προδοτῶν εἴλετο τόπον ' fy! αὐτὸ τοῦτο πάθη, εἰς ἡ 
τελεῖ νῦν σχηµατος. Τὸν ἑναντίον ἄρ᾽ οὖν «fo τοῦ 
θεοῦ Ἐκχλησίας ἔλαχε Gxomóv^ xol τῆς ἑνιχῇ, 
δνατελεῖ τυγχάνονσα µερίδος. 

ΚΕΦΛΛλ. Q*. 

El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Εκκλησία ἡ μιᾶς xc- 
prnc κατατοαυςὸ δύο πατριάρχις ἀντικαβα- 
ροῦντας ἀ.1λήἠ.Ίους καὶ στασιάζογτας aapi- 
χατέχουσα xal ἀναχηι ύττουσα. 

Ἡᾶσαν τοίνυν ἀποστολιχὸν χαὶ χανονιχὴν, οἷς τ: 
τὴν ἀρχὴν εἰσπεπιδίχασιν ἐπὶ τὰ Üsla, καὶ ἐξ ow 
τῶν ἀφορμῶν παραθεθηκότες ἐπιταγὴν, οὐχ ἕλασθν 
ἔσχον καὶ νῦν ἓν τοῖς ἑαυτῶν πολιτεύμασι. Rata 
τὰ πολλὰ παρῷ, γάμων ἀνόμων συνεισφορὰ., xi 
Ἱερῶν ἀποσνλέσεις, xal χειροβεσίας ἁτόπους, x2! 


: δωροδόχων ἐπιφορὰς, ἐπ ἑχεῖνα τρέγοµαι, Tlape- 


ἀἠχει μὲν ὁ πρότερον «οὕτως εἰς ἐπίσχεπον aimi 
παιχθείς Μετακαλεῖγαι δὺ ἕτερος ἐπὶ τὴν iiw? 
Yiav: ἵν οὖν ὥσπερ τᾶλλα, οὕτω καὶ τῆς εἰρήνης ὁτί 
^b πρῶτον τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ γνώρισμ:, 
καθαιροῦσι μὲν ὃν ἔσχον, ἐπεισάγουσι δ᾽ ἕτερον. Ed 
B ἐχεῖνος ἐκ τῆς φυγῆς GUw τῷ βασιλεί (nmi 
συνιστῶσι μὲν αὖθις τὸν καθαεριθέντα * ἐλαύνυς 
δὲ τὺν ἐπ. γεγονότα * xal οὕτω την μάχην διτπρὺσ:λ 
αἴρουσιν. ϱ μὲν γὰρ ὧς παρὰ τὸ δέον χαθαιρεθεὶ , 


D ἔχων μεθ) ἑαντοῦ xal τὸ ἰσχυρὸν, ὅτι σὺν δίκῃ UU 


Ἰωχε, καρποῦται 15v Opóvov: ὁ δ' ἀνθίσταται, ποια 
χαταχέων τοῦ ἑτέρου, ὅτι Gud τὰ αὐτοῦ. Άντα" 
θχιρεῖ 0" ἕτερος τὸν ἕτερον, xo µοιχείας ἀντεγκαὶε- 
Καταδίχη δ' οὐδεμία xav' οὐδενὸς mop oto | 
ἁμφύτεροι δ' ὀνόματός τε.τοῦ αὐτοῦ xal nouns Ts 
(cq; ἀπολαύουσι: xàv tfj μεγάλῃ ταύτῃ χαὶ μὴ 
πόλει, οἷς μὲν οὗτος ὡς γνήσιος Bv τοῖς τῶν [YT 
σύνων ἀναφοραῖς ἑἐκ]αλεῖτα., ol 6 Ext, do; 
δ ἀμφότεροι" καὶ οὕτω διὰ πάντων τὸ τῆς ens 
εἰρήνης ἀνατρέπεται χρῆμα ' xal διέφευστει μὲν ἡ 
τοῖς Ἱερουργείν εἰσιοῦσιν ἓν ἀρχαῖς καὶ vilis rl 


ταῖς ἄλλοις αἴτισις anndmin Ub τὸ μενου DU 


ών - A Pd d - το 
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p:sua τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας, ἡ τοῦ ἀγαπᾷν A evincitur, quod ingressi ut rém sacram faciant, - 


ἀλλήλους ἐπιταγή. Πολλοῦ γε τοίνον καὶ δεῖ τὴν καὶ 
υ ταῦτ) ἀναιροῦσαν 'Ἐκκλτοίαν εἰπεῖν θεοῦ. 


in principio et fine ac reliquis petunt, profligata- 
que est Christi Ecclesi: nota precipua, quod. sci- 


licet alter alterum diligere jubemur '*. Longe igitur abest, ut, quae hac. interimat, Dei. Ecclesia appcl- 


landa $t. 

Ἔτι πᾶτα ἀναφορὰ καὶ θυσία τηνικαῦτ) Est 
διχτὴ, ὀπηνίχα κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου παράδοσιν ἔπι- 
σελεῖται. Φησὶ yxp, ε Εὰν προσφέρῃς τὺ δῶράν σου 
ἐπὶ τὸ θυσιαστ{ριαν, Κάχεί μνησθῆς ὅτι ὁ ἁδελφός 
σου ἔχει τι χατὰ σοῦ. ἄφες &xsi τὸ δῶρόν σου ἔμπρο: 
σΏεν τοῦ θνσιασεηρίου, χαὶ Όπαγε- πρῶτον διαλ- 
ὀήγηθι τῷ ἁδελφὴψ σου” καὶ τότε ἑλθὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν σον. 2 Οἱ τοίνυν τῆς μιᾶς καὶ αὐτῆς xaü4- 
ὅρας ἀντιπφιούμενοι πατριάῤχαι, πῶς ποθ) ἕχχστος 


Prxterea, omais oblatio atque hostia tunc. ac- 


, cepta est, cum ex regula Domiuicee traditionis per- 


agitur. Ait enim: «Si obtuleris munus tuum ad 
altare, ét ibi recordatus fueris, quod frater tius 
habet aliquid adversum te, relinque ibi munus 
tuum ante altsre, et vade; prius reconciliare fratri 
tue ; et tune veniens, offertu inuius tuum **, » Qui 
igitur anam hane eamdemque sedem sibi patriar- 


' els vindicant, quauam quisque ratione n:iunuds 


9) ξῶρον ἐπὶ τὸ θνσιαστήριον ἀναφέρει: Πότερον p suum ad altare offert? Num munus ante altare ro- 


χαταλιµπάνων τὸ δῶρον ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστη- 
piow χαταλλαττόµενος τῷ κατ’ αὑτοὺ ἔχοντι; Αλλ' 
ox ἂν πείσειε τοῦτον, εἰ μὴ πρότερον αὐτῷ τῆς 
χαθέδρας ἑκσταίη. Αλλ᾽ ἁδιάλλακτοι µένοντες, οὕτω 
ταρσµέρος ἕκαστος τὸ δῶρον προσφέρει, καὶ οὗ 
χατὰ to) (ta yia τοῦ Σωτῆρος αὐτὸ προσφέρει. Ὁζ- 
xo)y γε λοιπὸν οὐδ αἱ τούτων ἀναφοραὶ xat θυσίαι 
ῥεχταί eiat παρὰ τῷ θεῷ. 

Ἔτι ὁ Kópióz φησιν, « "Oc ἐὰν λύσῃ µίαν τῶν 
bo, τούτων τῶν ἑλαχίσνων, χαὶ διδάξῃ οὕτως 
τοὺς ἀνθρώπαυς, ἐλάχιστος «αληθίσεσαι ἓν τῇ βασι- 
χείᾳ τῶν οὑρανῶν. » Λύεται δὲ «fj Παλαμιτῶν "Ex- 
χλησίᾳ διὰ τὸν τῶν δύο πατριαρχῶν τῆς pido χαθέ- 
ὁρας ἀντιποίησιν xal µάχην, xal ταῦτα τῆς αὑτῆς 
' bytuv θρησχείας καὶ ἑνὺς δόγµατος, ἡ τῆς ἀναφο- 
pg ἑντολή. Ἐλάχ'στοι λοιπὺν xal ἀνάξ.οι παντε- 
AG; κληθήσονται οἵ τε λύοντες τὴν ἐντολὴν, οἵ U' 
οὕτως ἀναφέροντες. 

Ἔτι ph µόνον ἑλέγχονταί παρανομοῦντες iv 
τωύτοις, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ Σωτῆρος περὶ τῆς αὺ- 
το Ἐκκλησίας πρόῤῥησιν ἀνατρέπειν πειρῶνται, 
« Ἔστει γὰρ. » Qnol, € µία ποίµνη , εἷς ποιμἠν. » 
ΆΑλλ' ἡ τῶν Παιαμιτῶν Ἐχκλησία, xa χατὰ τοῦτο 
τὸ µέρος ἀντιταττομένη Χριστῷ, μιᾶς. ποίµνης δύο 
ποιμένας χατατοαυτὸ ἀναφαίνουσιν. 006’ &pa λοι- 
πον ἡ τούτων συναγωγὴ Χριστοῦ ἐστιν Ἐχκλησία, 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 
El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστι Ἐκκλησ΄α,"ἡ τοσαύτας 


Φεδή.Ίους καινοφωγίας zappncig ἀνομονογή- D 


σασα. . 

"Ex totoU tuv τοίνυν τῶν ἀρχῶν xal τοιαύτης τῆς 
πολιτείας ἑαυτοῖς τὴν τῆς Ἐγκλησίας περιθέμενοι 
τνραννίδα, στασ:.άζουσι μὲν, ὣς εἴρηται, κατ ἆλ- 
λήλων, ἄσπονδον 4b xa0' αὑ:οὺς ἓν ἅπααι διατη- 
ρῦντες * ὁμογνωμονοῦσι ὃ εἰς ἂν τοῦτο µόνον, τὸ 
πᾶσαχν εὐσεθηῃ δογµά:ων ἀνατρέφαι διἀνοιαν. Τοὺν - 
τεῦθεν καὶ κατὰ τοῦ μοναδικοῦ τῆς θεότητος ἔπι- 
οτρατεύονται, xal τὴν παῤῥησίαν τῆς ἀναιδείας εἰς 
ἀνατροπῖν τῆς ἀληθείας προφέρουσ.. "Iv' οὖν συγχε- 
φαλαιώσαντας τὰ πρότερον εἰρημένα διὰ πολλῶν, 
ὑποθώμεθα, Θεὺν μὲν ἐνούσιον ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑπερχείμενον τῆς ἐμφύτου, xal καθ) fjv εἶναι δύνα- 


" Joan. χε, 55. ** Matth. v, 25. *! Matth, v, 19, ** Joan. xi, 1e. gut 


linquit, ut reconeilletur ei, qui adversus eum ali- 
quid babet ? A4 non euaserit, nisi prius illi scde 
cesserit, Enimvero nulla reconciliatione sic seor- 
sum quisque munus offert, nec juxta Domini Sal- 
vatoris preceptum est obsequium. Nen jam igitur 
eorum quoque oblationes ac vietimge accepte sunt 
apud Deum. 


Ad hzc ait Dominus : « Qui solverit unum de 
mandatis istis minimis, εἰ ducuerit sic. bomines, 
minimus vocabitur iu regno celorum *', » Solvitue 
autem Palamitarum Ecclesi: ( unius cathedrze. vin- 
dicatione, 46 quz inde est duerum patriarcharum 
rixa pugnaque, «cum et cjusdem religionis uniusqve 
opinionis exsistant ) preceptuimn offereudi ; jàm ergo 
minimi indigniqne vocabuntur, tum qui solvant 
preceptum, tum qui in eum modum offeraat. 


Postremo, nedum in his convincuntur perperam 
agere, sed quod etiam Salvatoris de Ecclesia sua 
vaticinium conantur evertere . « Erit » enim, inquit, 
« uuum ovile, anus Pastor **. » At l'alamitarum 
Ecclesia hac quoque parte Ghristo adversatur, 
dum unus gregis duos pastores exliibeut. Non ergo 
1491 illurum congregatio est Christi Ecclesia. 


CAPUT VII. 


Num sancta. Dei Ecclesia, ea que tot profanas vocum 
novitates palam est confessa. 


Talibus igitur ex principiis, talique iustitutioue 
ac disciplina, arrepta sibi Ecclesi.e tyrannide, et ut 
eam vi sibi gubjiciant, tumu tuantur. quidem, uu 
dicebain, alii inalios, implacabilia inter se odia ser. 
vantes ac discordias : uno vero hoc duntaxat cou- 
cordes sunt, ut omnem piorum dogmatum evertaut 
seutentiam. Quamobrem etiam adversus singula- 
rem Deitatem castra instruunt, proferuntque impu - 
dent libertatem ut veritatem evertant, Ut. igitur 
sunina repetendo, qux superius multis dicta sunt, 
ob ocu'os posamus, Deum quidem vere ac. sub- 
stantia evsistentem, inünitieg inlinite innalz, 86 
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"Ecclesià antequa: / { 
proditorum quo , ; 
ipsum illi eve' * 
trarium erg 


4ius, sic 

T 
intum slt, ut quem 
aum ac Deitstem, mundi 


plane ad: E : 
.unis ac commercii prsidem οἱ 
4c opificem statuant, in immanem ad- 
' d 
Nur ,j essentiam, quae omni Deitati eminet, 


€ 


i iusaniain. Aiuntque in liec verbia et. scri- 
pe Am invidus demon procaci »udacia 
edi esie invexit, quod ipsa Dei essentia in ho- 


pei νου habitans, 0’ qui purgantur, purget, el 


i 
ai gplendescunt , 


ereatutis bibitans hec efficiat? Hoc, quod ex vo- 
pis audimus ( atqve utinam ne audiremus quidem) 
daemonum vere Lenebrosum. inventum est.» line 
omnino scilicet, eL ex tanta captantes. blasphemia 
eon aliud quam quod dicebamus, ut nimirum Dei 
quidem essentiam ab ouni prorsus rerum admi- 
mistratione curaque amorveant, subdititlum vero 
jlum Deum, quem in modum luminis cogitantes 
produxerunt, ejus loco inducant, - 

Teitium autem pari. impietate, aut majori, qux 
sunt supcriora superaus est. Nedum superessen- 
1ialem incircumscripiamque essentiam , ne in crea- 
tis inhabitet, eliminant, ac Seripturam abolent, 
quod diserte clamet : « Inhabitabo in eis, et inam- 
bulabo ; et ero illis in Deum, et ipsi erunt mihl in 
populum ** » ; verum etiam ne quid grave homi- 
" pibus οὐ illa proventat, hauc hominibus fugiendam 
s1adentes, corrumpendi vi preditam pronuntiave- 
runt, sic nimirum loquentes in fide, quam posue- 
yunt : «Quotquo Dei essentiam, idcirco quod im- 
partivipabilis ac inaccessa dicta | sit, corruptrice 
vi praditam existimamus ; qui &'c de illa sentiamus, 
0 Lemeritatem. et audaciam! impios nuncupave- 
yunt ; iique cum Deus.ad Mosem dixerit : Nemo 
. videbit faciem meam, et vivet **. » ^ 

Duo vero l:ee, nedum omni majora sunt impie- 
&ale, πο priorig evidentius adstruunt impietatem , 


*3 Levit.xxvi, 2; Hl Cor. vi, 10. * Exed. xxxi, 


δάχδηµεν, οὕτω καὶ μίαν Ὀεότητα ópolorye., 
λάδομεν. 


Δεύτερον δὲ, βεβουλημένοι, t^v ὃν ἀνεῦρον, 8:5» 


«τερον Osbv xai Θεότητα τῆς τοῦ χόσµου παντὶς 


διοιχῄσεως xol µεθέξεως ἔφρρον ἁποχαταστῆσαι 
xa δημιουργὸν, εἰς ἀλλόποτον ἐμπίπτουτι χαιὰ τῆς 
ὑπερθέου οὐσίας μανίαν * xal φασι χατὰ λέξω οὗτιο 
συγγραφόµενοι, « Ποῖος βάσκανος δᾳίµων -] "Ex- 
χλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τολμηρῶς ἐπεισήγαγεν, ὅτι αὐτὴ 
ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ κατοικοῦσα ἐν τοῖς ἀνθρώποις, 
τοὺς καθαιροµένους καθαίρει, xal τοὺς λαμπρυνο- 


&plendorem induat, atque in C Μένους λαμπρύνει, xal τοὺς χατὰ τινα σἆλον αν 


τοῦ καλοῦ παρατραπέντας ἑπανάγε:, καὶ tol; xz 
σµασιν ἐνοιχοῦσα ταῦτα ἑργάζεται;, 1οῦθ) Grp 
παρ) ὑμῶν ἀχούομεν, ὡς μὴ ὤφελε, δαιμόνων €; 
ἀληθῶς εὕρεμα σχοτε tóv* 9. θηρώµενοι Ritus 
ἐντεῦθεν xat τῆς τοσαύτης βλασρημίας οὐχ ἆλλ», &222 
ὅπερ ἔφαμεν, ὡς ἂν τὸν. μὲν οὐσίαν τοῦ θεοῦ &z-o- 
στήσωσι παντελῶς τῆς τῦινδε διοικήσεως" ἀντετά- 
ξωσι δὲ τὸν παρέγγραπτον ἐκεῖνον θεὸν, ὃν ὡς φως 
φανταζόμενοἰ προ/γαγο». 

Τρίτον ὅμοιον τὴν ἀθεῖαν, 7| χατά τι νενιχτκὸς 
οὐ µόνον ἀφιστᾶσι τὴν ὑπερούσιον xal ἁπερίνρᾳ- 
πτον οὐσίαν τῆς &v τοῖς χτίσµασιν ἑνοιχήσεως, κ:ὶ 
τὸ τῆς Γραφῆς ἀναιροῦσι διαῤῥέδην βοώσης, « Ἔνοι-- 
xfot ἐν αὐτοῖς, χαὶ ἐμπεριπατήσω * xat ἔσομαε 
αὐτοῖς εἰς Θεόν * xal αὐτοὶ ἔσονταί µοι εἰς λαόν’ » 
ἀλλ ὡς ἂν καὶ μὴ τι πάθοιεν ὑπ' αὐτῆς ἄνθρωπ:ις 
ταύτην ἐχφεύγειν ἀναπείθοντες, xo φθαοτιχὴ» 
ἀπεφήναντο, Φφάσχοντες Ev τῇ τεθείση παρ αὐτῶν 
Πίστει, « Καὶ thv οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, διὰ τὸ ἁμεθς- 
Χτον xal ἁπροσπέλαστον εἰρῆσθαι, φθαρτιχὴν ἡμᾶς 
εἶναι νοµίζειν * τοὺς οὕτω περὶ αὐτῆς φρονοῦντας, | 
ὢ τῆς τόλµης | ἀσεθεῖς &negfjvhvco * xal ταῦτα τοῦ 
οεοῦ πρὸς Μωσῆν slpnxózo; , Οὗδδεὶς ὄψεται τὸ 
πρὀσωπόν µου, xat ζέσεται. v : 


Διὰλ δὲ ταῦτα, οὗ µόνον πᾶσαν ἀσέδειαν νενχη 
χότα, χαὶ περιφανἑστερον τὴν τοῦ πρὺ,.Ἡ2 Ἄστα- 


- 


Di τς PALAM 
gzeuig^vtü ἀθεῖαν, ἁλλὰ χαὶ 3 
ασεσυληχότ. τὴν ἑλπίδα : xot 
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3319 ζωῇ f] σ;φίᾳ 3 δυνάμει * ἀνυπόστατον ζωὴν xal 
σοφίαν xat δύναμιν χαὶ ἐνέργειαν xotvhy τῆς. ὑπερ- 
οσίου Τρ.άδος τὸν δεύτερον ἐχεῖνον ἀποχαλοῦι- 
τες θ:όν ^ xat οὕτως ἀπειράχις ἀπείρως ὑφειμένε,. 
v0 πάντων ἐπέχεινα-θεοῦ. EL δὲ τὸ προσχρώµενυν 
ἕτέρῳ παρ) αὐτὸ πρὸς τὸ Civ ἡ δύνασθαι & aov 
εἶναι ἀτελές ἐστεν xa0* αὐτὸ καὶ θνητὸν xat ἀδύνα- 
μον, πῶς οὐχὶ xat fj ἐνυπόστατο; ζωὴ χαὶ δύναμις 


καὶ σοφία, ὁ Πατὴρ, ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιων Πνεῦμα C ctiam vere exsisteus vila οἱ vin 


(ἕκαστον γὰρ τούτων αὐτὸ ὅπερ ἐστὶν, kvunóotató; 
ἐστι xal σοφία καὶ δύναμις), ἀτελῆς ἐστι χαθ᾽ αὑτὴν 
χαὶ θνητῇ xa ὀδύναμος ; τέτταρα ταῦτα, πᾶσαν 
ἀπέδειαν  ἐπινοηθεῖσάν τε καὶ ἑσομένην περιέχοντα. 


Προστιθέασι &k xot ἄλλα µυρία, πᾶσαν ὑπερθολὴν 


ἀτοπημάτων νικῶντα. Τὸν γὰρ δεύτερον τοῦτον καὶ 


ὑφειμένον Ozbv εἰς πολλὰ καὶ ὑπὲρ ἀριθμὸν ἑξ- 
απ)οῦσιν ἄχτιστα xal ἀνούσια ' xo ὅσαπερ χατ 
εἶλος τὰ ὄντα, καὶ αὐτὰ συμμορφοῦσθαί φασι το- 
τοις’ xal ὁρᾶσθαι σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπ αὐτῶν 
Ἱλχοιωμένοις. καὶ συναναχινεῖσθαι τοῖς ὁρῶσι, καὶ 
7p); τῆν ἑαυτῶν ἀχτιστότητα τούτους συ’; µεταθάλ- 
lew, ἀκτίστους, ἀνάρχους, ἀπεριγράπτους αὐτοὺς 
ἀπεργαζόμενα ΄ xal τἆλλ’ ὅσᾳ bv τῷ περὶ αἱρέσεων 
iu; διεξεληλύθειµεν. Διαστρέφουσι δὲ πρλς τὰς 
Ὠκαύτας ἑαυτῶν ἀσεθείας, fj» ἂν. δύναιντο παρασα- 
λεῦσαι θείαν Γραφήν «τὴν δι φανὴν καὶ ἀναντίῤῥη- 
των ἀθετοῦσι χαὶ ἀποστρέρονται. 


Μετὰ τοιούτων τοῖνυν δογμάτων καὶ τοιαύτης τῆς 
θλναρίας ἐπιστρατς,όμενοι, ἆξ' οὖσιν ἑχυτοὺυς xol 
τὴν ἑαυτῶν ἄθ:ον σοναγωγὴν ἁγίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ 
Ἐκκλησίαν. Ἔνα γὰρ θὲν ἐν τρισὶ ὑποστάσεσι 
παρ αὐτοῦ τε xal τῶν αὐτοῦ µμεμαθῆχαμεν, xoi 
Ρέχρι τούτου τὴν γνῶσιν ἰττᾷν ἑἐδιδάχθημεν, ὡς ὁ 

ο e f; - . 
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ο *]ean τιν, 23... Dl Petr. 1, 4. 
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(qnis... 
horum ipsum quod est, vere exsistens v... CM 
Pientia et virtus est) imperfecta per sa οι E 
impotens est ? [πο quatuor omnem Complex, ^ 
que in animum cadat, aut sit futura, ipea, ,' 
Adjungunt vero etiam innumera alia, omneg, End 
absurditatum superontia. Hunc enim alterug, - 
subjectum Deum, in multa. εἰ que numerum ex 
dant, explicant. increata εἰ non vere exsisten 
quantaque in rebus sant. genera, hacc quoque iti, 
'conformari aiunt; atque. ab eis videri corpore, 
oculis immutatis, unaque cum fis qui vident mo. 
veri, atque in. suam inereati rationem. secuin mu. 
(are, qua increatos , aternos, incircumscriptos 
ipsos efficiant : et. quxcunque alia in libro de . 
heresibus scorsim. disputavimus. Distorquent vero, 
quam secus exponere ac depravare liceat ad suas 
jstiusmodi Impietates, divinam Seripturam; qua 
vero clara extraque omaoem controversiam sit, liane 
spernant ac resputint. 
Gam talibus itaque. degmstis tab «que niigacttate 
instructa acie, volunt se, suamque impiam sedalita- 
(em, esse sanctam Dei Ecclesiam. Ünum enim D um 
in Lribus personis ex ipso, et qui ejus sunt, didicinus, 
bactenusque in eo quod scimus, sistore docti sunns, 
quemadmodum ait magnus Athanasius : « Ter 
Sauctus dieimus, ob tes persouas 5 Bowel wero 
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bi 


wg habuerint ordinem, qui et antequam fierent, A zágtv οἱ καὶ my. γενέσθαι μυρίαις εὐθόναις ὑπ 


innumeris poenis c-n-iiisque obnoxii erant, 
Ad hwe dicit. Apostolus ; « Cavete suspic ones 
homiuum, tametsi falsie sint". » Decebat— erge 


P^lamitas, vel si falsa erant, quae illís objecta crant. 


ertinina, ad judicium majus provocare. ejusque 
sententia crimina diluere, AL non pernisit, quam 
"ibi licentiam exque facultate libertatem arripue- 
rant. Quin. imo reprchensiones veriti, qux silen- 
tio d.gna essent, silent'o in rem suam moliti sunt. 

Pra eres, omnem ambitum sulque juris licen- 
tam secularibus. g-ntiumque principatibus com- 


petere. ait Dominns ; ut vero Ecclesia sva secus 


'habiat, suis eenstituil: « Scitis enku, inquit, quia 
principes gentium. dominantnr. earum, cL qui. m- 


gni sunt, potestatem exercent iu. eos. Nou ita. erit p 


inter vos; sed quicunque voluerit inter vos magnus 
f eri, Sit. vester minister *5*, » Palamitarum autem 
Ecclesià antequam etiam primo constitueretur, 
proditorum quoque elegit locum, quo videlicet. -id 
ipsum illi eveniret, in quod modo delapsa est. (:on- 
varium ergo Dei Ecclesi: nacta. scopum est, ac 
plane ad ea attinet, qua sunt gentium. 


CAPUT VI. 
—um sancia Lei Ecclesia que ας gregis duos 


simul patriurchas, sese mutuo. abdicantes, «C. (u- - 


"wültuawtes retineat uc, proclamet. 


"Omnem itaque. apostolicam ac. canonicam, qui- 
bus tum primum divinis irruerunt, ac quibus cx 
causis ad reu meti sunt, prieceptionem -transgres- 
s', nihil miuus in. sta nunc quoque disciplina ha- 
buerunt, Et ut pleraque o:mittam, illegitiin:zs inve- 
 clasnuptias, sacrorum direptiones, absurdas má- 
uuum impositiones, actipientium munera injurias, 
"ad ea stylum verto. Abscesserat, quem | prius. sic 
vXjuasi ludo episcopum sibi prefecerant.  Aecersitur 
vero alius qui sacram functiouem  obeat; ut autem 
quema modum reliqua, sic primum quoque Eccle- 
si: Christi indicium | netaque, pax illis aufugiat, 
eum quem haberent, dejiciunt, aliumque superin- 
ducunt. Quod vero illea fuga retractus, cum im- 
piratore redierat, eum — constituunt, qui dejectus 
fuerat, fugant vere qui ejus locum | invaserat, at- 
que is quidem, quasi. nulla justa causa dejectus, 
4 $e quoq'ie potentia. fretus, quod cum justitia 
zeinulatus esset, thronu:n. cónsequitur; alter vero 
contra nititur, multis alterum lacesseus, ac eriwi- 
"Ans quod. $ua deprazdeiur, al*erque olterum deji- 
cil, sibique mutuo meechie crimen objectaut. Nul- 
laque-ab ullo in aliquem procedit damnationis 
sricteutia,-sed ambo paci tum nominis appellatione, 
tum pompa gaudent; iuque inagna hae unaque 
civifate aliis quidem hie tauquam verus inter cem- 
metinoratienes habendas nominatur, his vero alius, 
aliis uterque; mque eum modum omnibus Εἰς 
divime paci το pignusque. evertitur, falsumque 


S84 Tim vi, 4. 9 Mattis xx, 35. 


D ἔχων μεθ) ἑαντοῦ καὶ τὸ ἰσχυρὸν, ὅτι σὺν δίκῃ ἐνι- 


Σεἶμενοι. 

ἝἜτι ὁ ᾽Απόστολός φησι, « Φεύγετς τὰς ὑποὶ][. 
Φεις τῶν ἀνθρώπων, xÀv ψευδεῖς ὧσιν. 9 Ἔδει so 
νυν τοὺς Παλαμίτας, εἰ xai φευδῶς εἶγον τὰ ya 
αὐτῶν ἐπενηνεγμένα, πρὲς uelzov δικαστί ριον ἀνι- 
ὁραμεῖν, xal ἑαυτοὺς τῶν αἰτιαμάτων ἀπολύσασθιι. 
Αλλ) οὖκ εἴαόεν αὐτοὺς ἡ τῆς αὑτονομίας αἱρεσις" 
μᾶλλον μὲν οὔν τοὺς ἔλέγχους δεδοικότες, αιγῇ d 
σιυπΏς ἄξ.α ὑπὲρ αὐτῶν διεπραγματεύταντο. 

"Etc. πᾶσαν φιλαρχίαν xal αὑτονομίαν ταῖς χο 
σαιχαΐς xal ἐθνικαῖς ἀρκαῖς Ἱπροσήκειν ὁ Kip 
ἔφησε * τὴν δὲ αὐτοῦ Ἐκκχλησίαν ἐναντίως ἔχειν ἐχιί- 
νοις διετάξατο. € Οἴδατε Υὰρ, ο. qnolv, « ὅτι d 
Άρχοντες τῶν ἑθνῶν καταχυριεύουσιν αὐτῶν. xal d 
μεγάλοι κατεξουσιάκουσιν αὑτὼν. Οὐχ οὕτως ἃ 
ἔοται ἐν ὑμῖν » ἀλλ ὃς ἐὰν θέλῃ bv ὑμῖν plyo; y 
νέσθαι, ἔστω ὑμῶν διάκονος. » Ἡ δὲ τῶν Dag. 
τῶν Ἐχκκλησία, πρὶν ἂν τὴν ἀρχὴν χαὶ συστείτ, 
προδοτῶν εἴλετο τόπον ' (v! αὗτὸ τοῦτη πάθη, εἰς ἡ 
τελεῖ νῦν σχήµατος. Τὸν ἑναντίον ἄρ᾽ οὖν tf τοῦ 
Θεοῦ Ἐκχλησίας ἔλαχε Gxomév* xol τὶς Uu; 
νατελεῖ τυγχάνουσα µερίδος. 

ΚΕΦΛλΛλ. Q*. 

El ἁγία τοῦ θεοῦ ἐστιν Εκκ.Ιησία ἡ μιᾶς χο. 
prnc κατατοαυςὸ δύο πατριάρχες ἀντικαβα. 
ροῦντας ἀ.12ήἠΊους καὶ στασιάΏῶντας a0pi- 
χατέχουσα xal ἀναχη( ύττουσα. 

Πᾶσαν τοΐνυν ἀποστολιχὸν xai χανονιχήν, 05 τ 
τὴν ἀρχὴν εἰσπεπιδίχασιν ἐπὶ τὰ θεῖα, καὶ ἐξ ο ων 
τῶν ἀφορμῶν παραθεθηκότες ἐπιταγὴν, οὐχ 51563 
ἔσχον καὶ νῦν ἐν τοῖς ἑαυτῶν ᾿πολιτεύμασι. Katia 
τὰ πολλὰ παρῶ, γάμων ἁνόμων συνεισφορὰ:, x? 


ἹἹερῶν ἀποσυλίσεις, xai χειροβεσίας ἁ-όπους, XX | 


δωροδόχκων ἐπιφορᾶς, ἐπ ἐκεῖνα τρέγοµαι. [αμ 


χήχει μὲν ὁ πρότερον οὕτως εἲς Enlaxz mw avv | 


παιχθείς Μετακαλεῖφαι δὲ ἕτερος ἐπὶ τὴν χει”; 


γίαν’ Üv' οὖν ὥσπερ τᾶλλα, οὕτω χαὶ τῆς εἰρήνης di 


πὸ πρῶτον τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ γνώρισμ, 


καθαιροῦσι μὲν by ἔσχον, ἐπεισάγουσι δ' ἕτερον. Ἐτλ 
δ ἐχεῖνος ἐκ τῆς φυγῆς ouv τῷ βασιλεῖ inre, 
συνιστῶσι piv αὖθις τὸν καθαερεθέντα * ἐλαύννι ͵ 


| 








δὲ τὸν ἐπιγεγονότα * χαὶ οὕτω την µάχην Qospito 


αἴρουσιν. Ὁ μὲν γὰρ ὡς παρὰ τὸ δέον χαθαιρεθὶ, 


λωχε, χαρποῦται τὸν θρύνον; ὁ δ' ἀνθίσταται, πλ 
χαταχέων τοῦ ἑτέρου, ὅτι συλᾷ τὰ αὐτοῦ. ντα: 
θαιρεῖ δ᾽ ἕτερος τὸν ἕτερον, καὶ µοιχείας ἀν-εγχαλὲὶ 
Καταδίκη δ' οὐδεμία κατ οὐδενὸς παρ) od. 
ἀμφότεροι 0. ὀνόματός τε.τοῦ αὐτοῦ xal πομπῖς "s 
ἴσης á&Toladouci* xàv τῇ μεγά»ῃ ταύτῃ x: DU 
τόλει, οἷς piv οὗτος ὡς Yvforog Ev τοῖς τῶν [Itu 
σύνων ἀναφοραὶῖς ἐκ]αλεῖτα:, o; 0 bxa wq, bs 
δ àpqózepo* καὶ οὕτω διὰ πάντων τὸ τῆς Oen 
εἰρήνης ἀνατρέπεται χρημα  χαὶ διέψευστει μὲν ἡ 
τοῖς ἱερουργείν εἰσιοῦσιν ἐν ἀρχαῖς καὶ τέλεσι d 
ταῖς ἄλλοις airo ánsd uiu δὲ τὸ μείνουν TV 


----- Haee 4. Um 
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TJ PALAMITICARUM TRANSGRESSIONUM LIBER. - 18. 


pua τῆς τοῦ Ἆριστυῦ Ἐκκλησίας, fj τοῦ ἀγαπᾷν A evincitur, quod ingressi ut. rém sacram faciant, 


ἀλλήλους ἐπιταγὴ. Πολλοῦ γε volvov καὶ δεῖ τὸν καὶ 
taz ἀναιροῦσαν ᾿Ἐκκλποίαν εἰπεῖν θεοῦ. 


in principio et fine ac. reliquis petunt, profligata- 
que est Christi Ecclesi:? nota. precipua, quod. sci- 


licel alter alterum diligere jubemur **. Longe ka abest, ut, quae hasc. interimat, Dei Ecclesia appcl- 


landa s$'t. 

Ἔτι πᾶσα ἀναφορὰ Sd θυσία τηνικαῦτ) Est 
θεχτῆ, ὀπηνίκα κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου παράδοσιν ἔπι- 
τελεῖται. Φησὶ γὰρ, « Ἐὰν προσφέρῃς τὸ δῶράν σου 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, Κἀάκεῖ μνησθῆς ὅτι ὁ ἀδελφάς 
σου ἔχει τι χατὰ σοῦ. ἄφες ἐχεῖ v) δῶρόν σου ἔμπρο: 
σὖεν τοῦ θναιαστηρίου, χαὶ ὕπαγε΄ πρῶτον διαλ- 
ὀΥηθι vp ἀδελφῷ σου’ καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
δῶρόν σου. Οἱ τοίνυν τῆς μιᾶς καὶ αὐτῆς xa04- 
ὅρας ἀντιποιούμενοι πατριάρχαι, πῶς ποθ) ἕκχστος 


Przterea, οιωαίς oblatio atque hostia tune. ae- 


, cepta est, cum ex regula Dominice traditionis per- 


agitar. Ait enim: « Si obtuleris munus tuum ad 
altare, ét ibi recordatus fueris, quod frater tuus 
habet aliquid adversum te, relinque ibi munus 
tuum ante altere, et vade; prius reconciliare fratri 
iue ; et tine veniens, offortu inuuus tuum **, » Qui 
igitur unam hane eamdemque sedem sibi patriar- 


^ ehem vindicant, quauam quisque ratione nignds 


τὸ 5ogov ἐπὶ 7b θυσιαστήριον ἀναφέρει; Πότερον p suuta ad altare offert ? Num munus ante altare ro- 


χαταλιµπάνων τὸ δῶρον ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστη- 
ρίου χαταλλαττόµενος τῷ xat' αὐτοῦ ἔχοντι; Αλλ' 
ὠκ ἂν πείσειε τοῦτον, εἰ μὴ πρότερον αὐτῷ τῆς 
χαθέδρας ἑκσταίη. ᾽Αλλ' ἁδιάλλακτοι µένοντες, οὕτω 
παρσµέρος ἕκαστος τὸ δῶρον προσφέρει, xai οὗ 
χατὰ too mta Y paa. τοῦ Σωτῆρος αὐτὸ προσφέρει. Ὁὔ- 
χουν γε λοιπὸν οὐδ αἱ τούτων avagopet καὶ θνσίαι 
ὀεκταί eiat παρὰ τῷ Oeo. 

"Es ὁ Κύριός φησιν, « "Og ἐὰν λύσῃ µίαν τῶν 
ive) τούτων τῶν ἑλαχίσνων, χαὶ διδάξῃ οὕτως 
τοὺς ἀνθρώπηυς, ἑλάχιστο; «χληθίσεσαι ἐν τῇ βασι- 
ὰείᾳ τῶν οὐρανῶν. » Λύεται δὲ «fj Παλαμιτῶν "Ex- 
χλησίᾳ διὰ τὴν τῶν δύο πατριαρχῶν τῆς μιᾶς χαθέ- 
δρας ἄντιπο-σιν xal µάχην, χαὶ ταῦτα τῆς αὐτῆς 

Ὁ ἵντων θρησχείας καὶ £v, δόγµατος, ἡ τῆς ἀναφο- 


ρᾶς ἐντολή. Ελάχ΄'στοι λοιπὸν xai ἀνάξιοι παντε- ᾿ 


Aug χληθήσονται ol τε λύοντες τὴν ἐντολὴν, οὗ ϐ) 
οὕτως ἀναφέροντες. 

"Ex ph μόνον ἑλέγχονταί παρανομοῦντες iv 
τούτοις, ἀλλὰ xai τὴν τοῦ Σωτῆρος περὶ τῆς αὖ- 
τοῦ Ἐκκλησίας πρόῤῥησιν ἀνατρέπειν πειρῶνται, 
( Ἔστχι γὰρ, » φτοὶ, « µία ποίµνη , εἷς ποιμέν. » 
Άλι cov Παλαμιτῶν Ἐχκλησία, xal χατὰ τοῦτο 
τὸ µέρος ἀντιταττομένη Χριστῷ, μιᾶς ποίµνης δύο 
ποιμένας χατατοαντὸ ἀναφαίνουσιν. 006) ἅρα λοι- 
πον ἡ τούτων συναγωγὴ Χριστοῦ ἐστιν Ἐκκλησία, 


ΚΕΦΑΛ. Z', 
El ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ῥκκλησ΄/α,ἡ τοσαύτας 


Bs61Jouc κωιγοφωνίας παῤῥησίᾳ ἀνομοογή- D 


σασα. 

"Ex τοιούτων τοίνυν τῶν ἀρχῶν χαὶ τοιαύτης τῖς 
πολιτείας ἑαυντοῖς τὴν τῖς Ἐκκλησίας περιθέμενοι 
τνραννίδα, σταα.άζουσι μὲν, ὡς εἴρηται, κα: ἆλ- 
Ἀήλων, ἄσπονδον τὸ καθ) αὑ-οὺς iv ἅπασι διατη- 
ρ,ῦντες * ὁμογνωμονοῦσι δ' εἰς ἂν τοῦτο µόνον, τὸ 
πᾶσαν εὐσεθη δογµά:ων ἀνατρέφαι δ.άνοιαν. Τοῦν- 
τεῦθε» καὶ κατὰ τοῦ μοναδιχοῦ τῆς θεότητος ἔπι- 
στρατεύονται, καὶ τὴν παῤῥησίαν τῆς ἀναιδείας εἰς 
ἀνατροπῖν τῆς ἁληθείας προφέρουσ!. ν οὖν συγχε- 
Φαλαιώσαντας τὰ πρότερον εἰρημένα διὰ πολ)ῶν, 
ὑποθώμεθα, Θεὸν μὲν ἑνούσιον ἀπειράκις ἀπείρως 
ὑπερχείμενον τῆς ἐμφύτου, xal χαθ᾽ fjv εἶναι δύνα- 
*! Matth. v, 


" joan. xiii, 95. * Matth. v, 25. 


linquit, ut reconeilletur ei, qui adversus eum ali- 
quid habet ? A4 non euaserit, nisi prius illi sede 
cesserit. Enimvero nulla reconciliatione sic seor- 
sun quisque munus oflert, nec juxta Domini Sal- 
vatoris preceptum est obsequium. Nen jam igitur 
eorum quoque oblationes ac victimae accepue sunt 
apud Deum. 


Ad hzc ait Dominus : «Qui solverit unum de 
mandatis istis minimis, εἰ Jucnerit sic homines, 
minimus vocabitur iu regno celorum *'. » Solvitar 
autem Palaimitarum Ecclesi: ( unius cathedeze via- 
dicatione, 3c qug inde est duerum patriarcharum 
rixa pugnaque, «um et cjusdem religionis uniusqve 
opinionis exsistanl ) preceptum offereudi ; jà:mn ergo 
minimi indignigane vocabuntur,. tum qui solvant 
preceptum, tum qui in eum modum offerant. 


Postremo, nedum in bis convincuntur perperam 
agere, sed quod etiam Salvatoris de Ecclesia sua 
vaticinium conantur evertere . « Erit » eniui, inquit, 
« unum ovile, unus Pastor δν At l'alamitarum 
Ecclesia bac quoque parte Cbristo adversatur, 
dum unius gregis duos pastores exlibeut. Non ergo 
jam illorum congregatio est Christi Ecclesia. 


CAPUT VII. 


Num sancta Dei lcclesia, ea quee tot profanas vocum 
novitates palam est confessa. 


Talibus igitur ex principiis, talique institulioue 
ac disciplina, arrepta sibi Ecclesi.e tyrannide, et ut 
eam vi sibi suljiciant, tumutuantur quidem, ut 
dicebaun, alii inalios, implacabilia inter se odia ser. 
vantes ac discordias : uno vero hoc duntaxat con- 
cordes sunt, ul omnem piorum dogmatum evertaut 
seutentiam. Quamobrem etiam adversus singula- 
rem Deitatem eastra instruunt, proferuntque impu - 
dentg libertatem ut veritateu) evertant.. Ut. igitur 
sunima repeteiudo, qu:& superius multis dicta sunt, 
ob ocu!os posamus, Deuu) quidem vere ac sub- 
stantia exsisteutem, in&nities infinite innalx, 869 


19. ** Joan. χι, 16. 
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qra'esscpotest, vírtati eminentem Lrie subsistens ΑΛ tat. δυνάµεως, την TOJURISTAT) ἀνατλάταο: 


tem essentiam confineunt. sentiuntque ; eam vero 
qus sic liabeat innatam Dei virtutem, Deum woa 
«ere 46 substantia exsistentem, sicque essentia di- 
vina inferiorem. Certa igitur ratione, qui velut 
dcos, sic et deitates statuant, tum hac divisione 
distingui volunt, tum multis aliis oppositionum 
modis, αἱ ctiam se liabet visibile ad invisibile, et 
quod potest participari ad id qued imparticipabile 
est: et quie sunt relique oppositiones. 

Ünum hoc est eorum impietatis caput, quad ne- 
dum Dco veram essistentiam aimat. ac. porteu- 
tosam deorum multitudinem invehat, sei et nobis 
a principio positas de monarchia leges evertat, 
quarum hec verba sint ac sententia : « Fides autem 
«atholiea unam profitetur Deitaiem, Patris et Filii 
ei Spiritus sancti, przeter quam non reputabitur 
alia. » Et : « Nobis unus Deus est, quod una Dei- 
tas. » Et sicut unum Deum sentire docti sunius, sic 
-t unam profiteri Beitatem aecepimus. 


:Secaude vcro, quibus constitutum sit, ut quem 
adlinvenerugt Deum alterum ac Deitstem, mundi 
omnis administrationis ac commercii priesidem οἱ 
$nspeetorem ac opificem statuaut, in inmmanem ad- 
wersus Dei cssentiam, qua omni Deitati entinet, 
incidunt insaniam. Aiuntque in Irec verla οἱ scri- 
. bunt : « Quisuam invidus d:emon procaci audacia 
ipei Ecclesi:e invexit, quod ipsa Deí essenti« in ho- 
4minibus habitans, eos qui purgantur, purget, et 


οὐσίαν, φρονοῦσι’ τὴν ὃ οὕτως Eyousav ἔμρυτο 
τοῦ θεοῦ Δύναμιν θεὸν ἂν ὑσιον, xal κατὰ toon! 
τῆς θείας οὐσίας ὑφειμένου, ᾿Λνάλογον ἄρ᾽ οὖν αὐ- 
τοὺς ὥσπερ θεοὺς, οὕτω καὶ θεότητας ὑποθέμενὴ, 
ταύτῃ τε τῇ διαιρέσει διαφἑρε.», xa πολλοῖς Eo; 
ἀντιθέσεων τρόπκις ὀπιτάττουσιν *. ὥσπερ ἔχει xil 
τὸ ὁρατὸν mob; τὸ ἀόρατον, xai τὸ μεθεχτὺν m5; 
ἀμέθεχκτον * χαὶ τᾶλλα τῶν ἀντιθέσεων. 


*Ev μὲν δὴ τοῦτο τῖς ἀσεδείας τούτων ἐστὶ τὸ χε- 
Φάλαιον, οὐ µόνον ἀνυπαρξίαν εἰσάγον θεοῦ, χαὶ 
πολυθεῖαν ἀλλόχοτον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἑξαρχῖς ἡαῖν 
περὶ τῆς μοναρχίας παραδοθέντας ἀνατρέπον Σρους, 
φάσχοντας, € Ἡ δὲ καθολιχὴ πίστις μίαν πρεσθδ:ύτι 
θεότητα, Πατ ρὸς, ΥἸοῦ χαὶ ἁγίου Πνεύματος * παρ 
ἣν οὐ λογισθήσεται ἑτέρα. » Καὶ, « ᾿Η μῖν εἷς 8:5, 
ὅτι µία θεότης., 2 Καὶ ὥσπερ ἕνα θοὸν φρονεῖν t5. 
δάχθηµεν, οὕτω χαὶ filav Ὀκότητα ὁμολογεῖν 720- 
λάδοµεν. 

Δεύτερον δὲ, βεβουληµένοι, τὶν ὃν ἀνεὂρ.ν, 5o 

ἵπερον Θεὸν xai Θεότητα τῆς τοῦ κήσµου Ἱαντ; 
διοιχίσεως καὶ µεθέξεως ἔφορον ἆποχαταστῆσαι 
καὶ δημιουργὸν, εἰς ἀλλόχοτον ἐμτίπτου τι χατὰ τῖς 
ὑπερθέου cóalaq paviav * xal φασι κατὰ λέξιν οὕτω 
συγγραφόµενοι, « Ποῖος βάσκανος δαΐµων -ᾗ 'E«- 
χλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τολμηρῶς ἐπεισῇγαγεν, ὅτι αὐτὴ 
4 οὐσία τοῦ Θεοῦ κατοικοῦσα ἓν τοῖς ἀνθρώπις, 
τοὺς καθαιροµένους χαθαίρει, χαὶ τοὺς λαμπρυνο- 


4pui splendeseunt, &plendorem induat, atque in C µένους λαμπρύνει, xal τοὺς χατά τινα σάλον ávitpos 


«reaturis bibitans hec efficiat? Hoe, quod ex vo- 
Lis audimus ( atque titinam ne audiremus quidem) 
d:imonum vere tenebrosum inventum est.» liinc 
omnino scilicet, et ex tanta captantes blasphemia 
«ion aliud quam quod dicebamus, ut nimirum Dei 
quidem essentiam ab omni prorsus rerum admi- 
sislrilione curaque amovcant, subdititium vero 
illum Deum, quem in modum luminis cogitantes 
produxerunt, ejus loco inducant, - 

Teitium autem pari. irpietate, aut majori, qua 
sunt supcriorà superaus est. Nedum superessen- 
4ialem incireumscripamque ersentiam , ne in crea- 
tis inhabitet, eliminant, ac Seripturam abolent, 
quod diserte clamet : « Inhabitabo in-eis, et inam- 


bulabo ; et ero illis in Deum, et ipsi erunt mihi in | 


populum ** » ; verum etiam ne quid grave hoti- 
" pibus ab illa proventat, hanc hominibus fugiendam 
$3adentes, corrumpeudi vi praditam pronuntiave- 
runt, sic nimirum loquentes in fide, quam posue- 
runt : « Quodquo Dei essentiam, idcirco quod Μη- 
partivipabilis ac inaccessa dicta — sit, corruptrice 
vi preditam existimamus ; qui s&'c de illa sentiamus, 
ο lemeriiatem et audaciam! impios nunceupave- 
yunt ; ilque cu: Deus ad Mosem díxorit : Nemo 
. videbit facicm meam, et vivet **. » ^ 

Duo vero Iree, nedum omni majora sunt impie- 
&ae, a€ prioris evideotius adstruunt impietatem , 


^ Levit.xxvi, 2; Hl Cor. vi, 10. ** Exe. xxxn, 


τοῦ καλοῦ παρατραπέντας ἑπανάγε:, xaY tol; x:!- 
σµασιν ἐνοιχοῦσα ταῦτα ἐργάζεται, 1οῦθ) ὅπερ 
παρ) ὑμῶν ἀκούομεν, ὡς μὴ ὤφελε, δαιμόνων o; 
ἀληθῶς εὕρεμα σχοτεινόν' » θηρώμενοι πάντως 
ἐντεῦθεν καὶ τῆς τοσαύτης βλασρηµίας οὐχ ἄλλη, 3x 
ὅπερ ἔφαμεν, ὡς ἂν thv μὲν οὐσίαν τοῦ θεοῦ ἆτο: 
στήσωσι παντελῶς τῆς τῶνδε διοικήσεως ἀντειτᾶ- 
ζωσι δὲ τὸν παρέγγραπτον ἐχεῖνον θεὸν, ὃν &; οὓς 
φανταζόμενοί προἠγαγον. 

Τρίτον ὅμοιον τὴν ἀθεῖαν, 3) χατά τι νενιχτχὶς 
οὐ µόνον ἀφιστᾶσι τὴν ὑπερούσιον xal ἀπερίγρί- 
πτον οὐσίαν τῆς &v τοῖς χτίσµασιν ἑνοιχήῄσεως, x! 
τὸ τῆς Γραφῆς ἀναιροῦσε διαῤῥίδην βοώσης, « 'Ev- 
χῄήσω ἐν αὐτοίς, xel ἐμπεριπατήσω καὶ ἔσομιι 
αὐτοῖς εἰς θεόν * xal αὐτοὶ ἔσονταί µοι εἰς λαόν’) 
à)" ὡς ἂν καὶ uf) τι πἀάθοιεν ὑπ αὑτῆς ἄνθρωπ"., 
καύτην ἐχφεύγειν ἀναπείθοντες, xoY φθπαοτιχὶ, 
ἀπεφήνα»το, φάσχοντες Ev τῇ τεθείσῃ παρ᾽ αὑτων 
Πίστει, « Καὶ τὴν οὐσίαν 10à Θεοῦ, διὰ τὸ apili- 
xtov xal ἁπροσπέλαστον εἰρῆσθαι, φθαρτιχὴν fad; 
εἶναι νοµίζειν τοὺς οὕτω περὶ αὐτῆς φρονοῦντας. 
ὢ τῆς τόλµης | ἀσεθεῖς ἀπεφήναντο * xal τλῦτα τοῦ 
&:o0 πρὸς Μωσην εἰρηχότος, Οὐδεὶς ὄψεται τὸ 
πρόσωπόν µου, καὶ ζ{σεται. v : 


Διὰ tb ταῦτα, οὗ μόνου πᾶσαν' ἁσέδειαν νε xt 
χότα, καὶ ττεριφανέστερον τὴν τοῦ mpt.09 κάτα 


a 
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! PALAMITICARUM TGiNEOAESSIONUM LIBER. —— | v9 


do 


κ ”, . e r7 x . 9 ἵ 
σκευᾶςΊντα ἀΠεῖαν, ἀλλὰ xal πᾶσαν Χριστιανῶν Α verum ctiam omnem Cheistianorum sublatam fere 


ἀποσεσνληχότα τὴν ἐλπίδα * xal ταῦτα τοῦ Xwifoo: 
ῥάσχοντος, « Ὁ ἁγαπῶν µε τὰς ἐντολάς µου ποιβ- 
ce, xat ἐγὼ voi ὁ Πατὶρ ἐλευσόμεθα, καὶ μονῖν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιήσομεν * » τοῦ δὲ θείου Πέτρου, 
«θείας γεγόναµεν φύσεως Χοινωνοί *» Αθανασίου δὲ 
r9 μεγάλου, « Κατὰ ταῦτά ἐστιν fj τοῦ Πατρὸς xai 
Fio» θεύτης fi ἁγίτ χαὶ &yiomo c * ἡ ἁγιάζουτα 
Τάντα τὰ λογικὰ, τὰ καταξιού-ενα ἐξ αὐτεξουσίου 
ἵνωμης χαὶ σπουδῆς δἐξαᾳσθχι τὴν ἁγίαν xal μαχα- 
ρίαν οὐσίαν εἰς χοινωνίαν ἁγιααιοῦ * » xal τοῦ Mz- 


it 500, « Φῶν μονχδικὸν καὶ τρ.)α.ικπὲς, οὐσία ἄν- 
αρχε, κάλλος ἀμήχανον, ἓν τῇ χκαρδίᾳ µου οἴκησον.»: 


Τέταρτον δὲ «ol: προτέροις ἐφᾶμιλλον * xal τῷ 
μὲν δευτέρῳ Θεῷ καὶ θεύτητι τὴν τελειότητα xài τὸ 
κράτος ἁπάντων χαριζὀμανον, τὴν δ' ὑπέρθεον 
To:áóa κάτω μετὰ τῶν χτισµάτων βάλλον, ἐκεῖνό 
κασιν, € Οὐκ Σξαρχεῖσθαι τὴν ἑνυπόστατον ζωὴν 1 
την ἑνυπόστατον σοφίαν, Δ΄ τὴν ἑνυπόστατον δὐνα- 
gv δι ἑαυτῆς ἑαυτῇ, εἰ μὴ προσχρῄσαιτο xai άνυπο- 


στάτῳ ζωῇ f oca f δυνάμει * ἀνυπόστατον ζωὴν xil 


σορίαν xat δύναμιν καὶ ἐνέργειαν xotvhy τῆς. ὑπερ- 
«σου Τρ.άδος τὸν δεύτερον ἐχεῖνον ἁποχαλοῦι- 
τες :óv * χαὶ οὕτως ἀπειράχις ἀπείρως ὑφειμένε.. 
τοῦ πάντω» ἐπόέχεινα-θὲοῦ. El δὲ τὸ προσχρώµενον 
ἵτέρῳ παρ) αὐτὸ πρὸς τὸ Cfv fj δύνασθαι ἡ «obw 
εἶναι ἀτελές ἐστιν καθ αὑτὸ καὶ θνητὸν xat ἀδύνα- 
μον, πῶς οὐχ} xai fj ἐνυπύστατος ζωὴ καὶ δύναμις 
xai σοφία, ὁ Πατὴρ, δΥΙὸς καὶ τὸ ἅγιων Πνεῦμα 
(ἕκαστον γὰρ. τούτων αὖτὶ ὅπερ ἑστὶν, ἑνυπῥοτχτό: 
ἐστι χαὶ σοφία καὶ δύναμις), ἀτελής ἐατι καθ’ αὑτὴν 
καὶ θνητῇ καὶ ὀδύναμος ; τέτταρα ταῦτα, πᾶσαν 
ἀπέδειαν. ἐπινοηθεῖσάν τε καὶ ἑσομένην περιέχοντα. 


Προστιθέχστ 8k xat ἄλλα pupla, πᾶσαν ὑπερθολὴν 


ἀτοπημάτων νικῶντα. Tbv γὰρ δεύτερον τοῦτον xaV 


ὑφειμένον θ:ὸν εἰς πολλὰ καὶ ὑπὲρ ἀριθμὸν ἑξ- 
απλοῦτιν ἄκτιστα καὶ ἀνούσια  χαὶ ὅσαπερ xac 
eo; τὰ ὄντα., καὶ αὐτὰ συμμορφοῦσθαί φασι τού- 
τοις» xol ὁρᾶτβαι σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπ αὐτῶν 
Ἱλλοιωμένοις, xat συνανακινεῖσθαι τοῖς ὁρῶσι, καὶ 
πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἀχτιστότητα τούτους Gu µεταβάλ- 
ew, ἀκτίστους, ἀνάρχους, ἀπεριγράπτους αὐτοὺς 
ἀπεργαζόμενα ᾿ καὶ τἆλλ’ ὅσα bv τῷ περὶ αἱρέσεων 
Bio; διεξεληλύθειμεν. Διαστρέφουσι δὲ πρὸς τὰς 
Φηιαύτας ἑαυτῶν ἀσεθείας, fjv ἂν δύναιντο παρασα- 
λεὔσαι θείαν Τραφήν * τὴν δὲ φανὴν καὶ ἀναντίῤῥη- 
τον ἀθατοῦσι χαὶ ἀποστρέφονται. 
Μετὰ τοιούτων τοΐνυν δηγµάτων xai τοιαύτης τᾶς 
Ολναρίας ἑπιστρατξυόμενοι, ἂξ οὓσιν ἑαυτοὺς xzl 
την ἑαυτῶν ἄθεον σαυναγωγὴ» ἁγίαν εἶναι. τοῦ Θεοῦ 
Ἐχκλησίαν. Ἔνα γὰρ θὲν ἐν τρισὶ ὑποστάσετι 
παρ αὑτοῦ τε xal τῶν αὑτοῦ µεμαθήκαμεν, καὶ 
µέχρι τούτου τὴν γνῶσιν ἱστᾷν ἐδιδάχθημεν, ὡς ὁ 
| έγας φποὶν Αθανάσιος, € Tos τὸ "Άγιος λέγομ:ν 


* Jean. τιν, 22. 9 IDE Petr. i 4. 


spem , idque eum Salvator dicat : « Qui diligit me, 
mandata mea faciet, et ego et Pater. veniemus, et 
mansionem apud eum faciemus **, » Et'divus Petrus: 


« Divin: consortes facti sumus nature **, » Maynus 


quoque Athanasius : « Secundum hzc est. deitss. 
Patris ac Filii sancta et sanctificandi vi przedita 2 
cuneta sanctifleans, qua ratione utantur, qu: vide- 
licet liberze mentis'sententia et voluntate ac diligentia,. 
sanctam heatamque essentiam suscipere merttevint, 
ad sanctificationis commercium. » ltem amelodus ac 


sicer Cantor : Lumen. singulare ac trino. fulgens, 


omni principio carens essentia, immensus decor, 
in mente mea inhabita, » 

Q 'artum prioribus par est ac zqnale, Et quidem: 
a'teri. Deo et Deitati perfectionem universorumque: 
imperium tribuens, supraquam Deum vero. Trini- 
tatem inter creata infimo loco dejiciens, hoc ait : 
«Non snfficere,qu:e vere exsisiil, vitam, aut que vere 
exsistit, sap'entiam, aut. qux vereexsis it, virtutem, 
sibi a se ipsa; scu nisi abunde, ipsa, qux» non vere 


' eseistil, utatnr et vita et eapient'a et virtute ;» nempe 


vi'am non vere exsistentem et sapientiam οἱ virtutem 
et actionem superessentialis Triwitatis coÀmmtunem 
vocantes,alterum illum Deum,sicque infinities infinile 
Dco,qui eunetis eminentiorest, subjectum. Sin autem 
quod alio przeter se, utitur, ut vivat, vol sit praudi- 
tm potentid. aut sapiens exsistat, 4 Scipso ünper- 
fectum ei mortale et. impotens est, quomodo nan 


C ctiam vere exsisteus vita el virtus et sapientia, . 


Pater ct Filius et Spiritus sauctus (quisque enlm 
borum ipsum quod est, vere exsisteus vita et sa- 
Pientia et virtus est) imperfecta per se et mortalis ct 
impotens est? IIzc quatuor omnem complexa suit, 
que in animum cadat, aut sit futura, impietat-m. 

Adjungunt vero etiam innumera alía, omnem vim 

absurditatum superantia. Hunc enim alterum. ac 
subjectum Deum, in multa et quie numerum esce- 
dant, explicant increata et. non vere exsistentia . 
quantaque in rebus sant. genera, hacc quoque illis 
eonformari aiunt; atque. ab cis videri corporeis 
oculis immutatis, unaque cum iis qui vident. mo- 
veri, atque in Suam jucreali rationem secum mu- 
(are, qu:& increatos, aternos , incireumscriptos 
ipsos efíüciant : εἰ quzcunque alia in libro de 
haeresibus seorsim. disputavimus. Distorquent vero, 
quam secus exponere ac depravare liceat ad suas 
istiusmodi Impietates, divinam Seripturam; qua 
veto clara extraque omnem controversiam sit, lianc 
spernant ac respuunt. 

Gum talibus itaque. dogmatis tane nugacitate 
instructa acie, volunt se, suamque impiam sedulita- 
tem, esse sanctam Dei Ecclesiam. Ünum enim D nm 
in tribus personis ex ipso, et qui ejus sunt, didicimus, 
liactenasque in eo quod scimus, sistere decti suus, 
quemadmodum ait maguus Athanasius : « Ter 
Sauctus dicimus, ob Les persouas ; sewel veio 
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Deminus, « qnod una Deitas eit. » Sunt Άσε satis A διὰ τὰς τρεῖς ὑπστάσεις ' ἅπαξ δὲ Κύριος διὰ «ny 


fidelibus, Hactenus qu: in hominibus est, scientia 
pervenit. Hactenus Cherubinr alis obteguntur : 
Deum vero essentiam et Deum operationem tantis 
divisos scque sic habentes, nec didicimus, neque 
hactenus audivimus. Dietum vero est, esse Dei 
Ecc'e:iam, qu: fundata est super fundamentum *! 
apostolicarum et paternarum traditionum, Non 
ergo jai. Palamitarum Ecclesia Dei Ecclesia est. 


Preterea. : « Omuis plantatio, ει Salvator, 
quam non plantait. Pater meus, eradicabitur **.) 
Manifestu:n igitur est, qug est prreter Patrum tra- 
ditiones, fldem minime.a Deo plantatam esse. 
Audivistis vero et Pal'amitarum fldem omuiuo 


. peregrinam adversamque divinis nobis a principio 


constitutis dogmatibus ; ergo eradicabitur. Sin autem 
ita est, non est sancta. Dei Ecclesia; nam eontra 
illam nec portz inferi prevalebunt**. 

Ad hzc jubet divus Apostolus auferri profanas 
vocum novitates?*; superzdifleari vero ad instau- 
ralionem Ecclesie Christi"'. lJ vero palam est, 
Palanitarum vitare Ecclesiauy cum tautis vocum 
novitaibus pugnam — instruentem , .connumerari 


vero iiviuis istis viris, in. nomine magni Dei οἱ 


Salvatoris nostri. Jesu Christi congregatis, ac in 
quorum ile medio versetur : « Tu enim, inquit, 
numeras myriadss , Deus autem eos qui salvaudi . 
suni. » | 

E κ 

Preterea ait idem divinus Apostolus : « Tenea-* 
mus spei nosirae confessionem indeclinabilem : 
filelis cnim est qui reprounsit"*. » Haud ergo 
accessiones querendo, vel ut aliquid auferatur 
eurum quae confessi sumus : nec aliena. sequen/a 
promissa sunt, tamelsi angelus e ccelis sit, qui b.cc 
nobis aununtjet. Sic enim etiam solum coufessio- 
nem indeclinabili'er tenebimus, ac Dominum, eujus 
promissa sunt, fidelem habebimus. Sin autem alitcr - 
quiramus, inanem omnem spem nostram efficie - 
mus. 

Praterea Salvator ait : « Oves mez vocem. 
meam audiunt, quia sciunt vocem meam ; alienum 
autem non s"quentur, sed fugient, quia nesciunt 
vocem alienorum ??, » Copsiderandum itaque, num 
Pilamitarum Eeclesie dogmata consentanea sint 
voci Salvatoris, ut eos sequamur. Enimvero. Deita- 
tem dicere subjectam et increatam aliam esse a 
D»i essentia, qua a se non vere ac substantia ezsi- 
etit, fut Dei essentiam ejusmodi esse qua corruim- 
peudi vim L:abeat, aut. non eam in omnibus habi- 
tare, qua? sanctilicans sit, eaque a seipsa sanctiü- 
care : aut, quae vere exsistit Dei eapientiam, non 
sibi ipsam suflicere, sed habere sapientiam non vere 
exsistenteu, vut sapientia imbuatur, ac qui prz- . 


** Math. αν, 35. 
7? Juan. x, 4, 27. " 


Á 


d Ephes. 1, 20. 
x, 20. 


*? Matth. vt, 


μίαν θεότητα. » 'Apxsl ταῦτα τοῖς πιστοῖς» ufa 
τούτων d) γνῶσις ἐν ἀνθρώποις φθάνει * ἕως τούτων 
τὰ Χερουθὶμ συγχαλύπτεται πτέρυξιν. θεὺν δὲ οὐ- 
σίαν xal θεὸν ἑνέργειαν χατὰ τοσοῦτον διῃοημέ νους 
xaY οὕτως ὄχουτας οὔτε ἐδιδάχθημεν, οὔτ' Εχηγχό- 
ειµεν µέχρι τήµερον, Εἴρηται δὲ Ἐκκλησίαν 0:5) 
εἶναι τὴν ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν ἀποστολικῶν xal τα- 
τριχῶν παρᾳδόσεων ταθεμελιωμένην. Οὗχουν vy: 
λοιπὺν ἡ τῶν Ηαλαμιτῶν Ἐγχλησία θεοῦ Εκκλησία 
ἑστίν. 

"Ec, ε Πᾶσα φυτεία, » Φησὶν ὁ Σωϊῇρ, « dv 
οὐχ ἐφύτευσεν ὁ Πατήρ μου, ἐχριζωθήσεταιι» Πιό. 
δηλον ἄρ οὖν τὴν παρὰ τὰς πατρικὰς παραδίσεις 
πίστιν μὴ πεφυτεῦσθαι παρὰ τοῦ θεοῦ. Ἠχτχόειτε 
δὲ xal τὴν Παλαμιτῶν πίστιν, ξένην παντάποσι 
καὶ ἀντ[θετον τοῖς ἄνωθεν ὁρισθεῖσεν ἡμῖν θείος 
δόγµασιν * ἐχριζωθήαεται oz. El δὲ τοῦτο, οὐχ 
ἔστιν ἁγία τοῦ θεοῦ Ἐγχλησία * ἐχείνης γὰρ o0 
πύλα: τοῦ ἆδου κατισχύσουσιν. : 

"Ett ὁ θεῖας ᾽᾿Απόστολός φησι περιίστασθαι μὲν 
τὰς βεθήλους καινοφωνίας , ἐποιχ,δομεῖσθαι΄ δὲ 
πρὸς καταρτισμὸν τῆς Ἐκκλησίας Χριστοῦ. Toc 


(ἄντικρύς ἐστιν ἐκφεύγειν μὲν τὴν ΠΗαλαμιτιχῆν 


Ἐχχλησίαν, μετὰ τῶν τοσούτων χαινοφωνιῶν izt- 
στρατευοµένην» συναριθμεῖσῦαι δὲ τοῖς θείος 
τούτοις ἀνδράσιν, bmi τὸ ὄνομα τοῦ μεγάλου θεοῦ 
καὶ Σωτῖρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ συνειλεγµένοις, 
Y τοῦτον ἓν µέσῳ αὐτῶν ἔχουσι. « Σὺ γὰρ,» Φι- 


€ oi», x ἀριθμεῖς τὰς µυριάδας, Geb; δὲ τοὺς σιωζο- 


.Ἀμένους, |] 

"Ex ὁ αὐτὸς θεῖος λπόστολός quot, « Katz; ἐχω- 
μεν τὴν ὁμολοτίαν τῆς ἑλπίἐος ἀχλινη * πιστὺς Tip 
ὁ ἐπαγγειλάμενος. » Οὔχουν γε λνιπὸν προσθήκας 1 
ἀφαιρέστις τῶν ὡμολογημένων ζητεῖν δεῖ ΄ οὐδ' ἀ]- 


2otp'ot; ἐπαγγέλμασιν ἔπεσθαι, xiv ἄγγελος ἐξ οὐ- 


ρανῶν ὁ ταῦτ᾽ εὐαγχελιζόμενος ἡμῖν fj. Οὕτω Υὰρ 
καὶ µόνον ἀκλινῶς τῆς ὁμολογίας ἀνθεξόμιθα, χαὶ 
πιστὸν τὸν ἐπαγγειλάμενον ἔξομεν Κύριον * ἂν 
6 ἄλλως ζητῶμεν, µαταίαν πᾶσαν ἀποφανοῦμεν 
ἡμῶν τὴν ἐλπίδα. 


Ἔτι ὁ Σωτήρ φησι, « Τὰ αρὀθατα τὰ ἐμὰ t5; 
φωνῆς pov ἀχούει * ὅτι οἴδασι τὴν φωνήν µου * ἀ]- 
λοτοίῳ δὲ οὐ μὴ ἀχολουθήσωσιν, ἀλλὰ φεύξονται 
ἀπ' αὐτοῦ, ὅτι οὐχ οἴδασι τῶν ὁλλοτρίων τὴν φω- 
viv. » Σχεπτέον τοίνυν, εἰ χαὶ τὰ τῆς Παλαμ!τιχῆ: 
Ἐχχλησίας δόγματα τῆς φωνῆς ἔχονται toU Xott- 
po:, lv' αὐτοῖς ἀκολουθήσωμεν. ᾽Αλλὰ τὸ θεότητα 
λέγειν ὑφειμένην xal ἄχτιστον ἄλλην εἶναι παρὰ 
τὴν οὐσίαν 8:02, τὸ x20' αὐτῖν xal ἀνούσιον - ἡ τὸ 
φθαρτικὴν εἶναι τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, ἢ τὸ μὴ -αὖ- 
την χατοιχεῖν πᾶσι τὴν ἁγιοποιὸν, καὶ ἁγιάδδιν à: 
ἑαυτῆς αὐτά * jj τὴν ivum.avatov σοφίαν τοῦ Θεοῦ 
μὴ ἐξαρχεῖσθαι ἑαυτῇ, ἀλλ᾽ ἔχειν ἐξ ἀῑδίου την àv- 
υπόστατον σοφίἰαν πρὸς τὸ σοφἰζεσθαι καὶ σοφο- 
τι KÉphes. tv, 13. 


o9. Το! Tim. vi, 20, 1 Hebr. 
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ποιεῖν, οὐκ ἀχηχόσμεν µέχρι τήµερον * 
τῆς φωνῆ; ἐστι τοῦ Σωτῆρος . εἰ γὰρ ἣν, ἑλέγετο 
ἂν ἐξαρχῆς. Ἡμεῖς δὲ Ἰχηχόέιμεν xal ἠκολουθή- 
χαμεν ἂν, ὅτι χατηξιώθηµεν διὰ σπλάγχνα ἑλέους 
καὶ οἰκτιρμῶν πρόδατα γενέσθαι τῆς λογικῆς αὐτοῦ 
ποίµνης. ᾽Αλλ᾽ οὐκ οἴδαμεν τὰς φωώνὰς ταύτας " 
οὐδ ἀχολουθήσομεν ἄρα ταύταις - φευξςόµεθα ὃλ 
τὴν Παλαμιχὴν Ἐχκλησίαν, ὅτι οὐχ οἵδαμεν. τὴν 


φωνἠν αὐτῆς. 


"En ὁ αὐτὸς θὲῖος Ἀπήστολος,. ταύτην προϊδὼν.- 


την Ἐχχλησίαν, ἔφησεν * « Ἔσται καιρὸς, ὅτε τῆς. 


ὑπαινούσης διδασκαλίας οὐχ .ἀνέξονται., ἀλλὰ διὰ. 


τὰς ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσιν 
ὑδασχάλους, χνηθόμενοι τὴν. ἀχοήν. Καὶ ἀπὸ μὲν 
τῆς ἀληθείας τὴν ἀχοῆν ἀποστρέφουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς. 
μύθος ἐκτραπήσονται. » Πρόδηλον ἄρ οὖν ταῦτα 
Ww» πεπληρῶσθαι, τῷ μύθοις ἐοιχέναι τὰ λεγόµενα,. 


ἐκ προδοσίας μὲν Ἀνθηκότα, xav' ἐπιθυμίαν δ᾽ ἑνίων.. 


x ἀρέσχειαν εἰς διδασκάλων Ἐκχλησίαν ἐπισω. 
βνδίντα παρὰ πάντα θεῖον. χανόνα . xal νόµον.. 


. KESAA., WW: . 


Εἰ dy'a τοῦ Θεοῦ ἐστι Εχκ.ησία, ἡ βετὰ thv 


düsov χαινοτοµία» τῆς απἰστεωρ τοὺς αὐτοὺς: 

χριτὰς xal καξηγόρους tà ἁγίωκ ἐπισωρεύ- 

σασιε, 

"Ez: δὲ λαμπρῶς τὰ τῆς ἀσεδείας ἀνέφχται τα-. 
pila, xix τῶν πονηρῶν θηααυρῶν τῆς αὐτῶν χαρ» 


PALAMITICARUM THANSGRE: SIONUM  LIBETU à; 13&- 


οὐδ' ἄρα A stet sapere, hacteius nou audivimus. Non. ergo 


vocis est Christi. Salvatoris, nam si esset, a prin- 
cipio diceretur. Nos vero auiivissemus ac secutk 
essemus, quaudequidem per viscera misericordia 
ac miserationum gregisejus uleniis ratióne oves 
effici meruinms. At nescimue has voces; ncque 
ergo cas. sequemur, sed fugiemus Palamitaruim 
Ecclesiam, quod.nescimus illius vocem. —— 


Postremo i'em Qivinus Apostolus istam praei-- 
dens Ecclesiam, dixit : «Erit tempus quando sanam . 
doctrinam. non. sulstinebunt ; sed propter suas. 
concupiscentias coacervabunt sibi magistros, qui- . 
bus aures pruriaut. Et a veritate quidem auditum 
averlent, ad fabulas autem. convertentur 7*.». &la- 
nifestum igitur est, hzc nunc impleta esse ; quod , 
fabulis similia sunt ca que dicunt; ex proditione 
ortum (loritionis nacta, secun Jum vero quorumdan 
concupiscentiam ae complacentiam, in magistrorum. 
Ec. lesiam eoacervata, praeter onem. divinam re- — 
gulam ac legem. . 

CAPUT VIB. 
Nim ecnncta. Dei Ecclesia, que poet impiam fidei " 


Movalionem eesdem sauctorum.— judices et ac usa- 
lores coacerwtvit, 


Quod vero splendide aperta impietatis sunLpe-. 
nora, exque malis thesauris cordis eorum largius. 


δίας δαφιλέστερον ἐξέχέχυτο ἡ τῆς βλασφημίας & "effusa Jlaspheiniz novatio est, quid ad calliditates 
φιλοτοµία, τί μηχανῶνται πρὸς xaxoupyíav , μᾶλλον {ϱ moliuntur , seu potius quid ad multorum perniciom 


ἓὲ sl συσχευάζονται πρὸς ἑξαπώλειαν τῶν πολλῶν ; 
Ὡς ἂν δοχῶσι μετ) εὐλόγου. παῤῥησιάζεσθαι πρω-. 
τστάτας τοὺς ἑξώλεις τούτους xai προώλεις &va. 
Gm, οὐδένα τῶν ὁσίων Ἀνέσχοντο.συγχαλέσλσθαι; - 
ἀλλὰ xal τοῦ πλείστου µέρους τῶν ἀρχιμρέων ἐν 
ἐχείνοις ἐχχεχωρηχότες, οὐδένα. λόγον ἐπεποίηντο,. 
11; χοσμικαῖς ὑπερειδόμενοι δυναστείαις, xai ἀντι-- 
θυσώμενοι πρὰς τὰς χατὰ τῆς εὐσεθείας λαίλαπας. 
Ππιίκα δὶ τὰ πάντα. χιχῶς αὐτοῖς ἑσχαιώρηςσαι, 
xi. διωµολόγητα: χαταφηφίσασθαι μὲν τῆς εὖσε- 
θεία., ἀντεισαγαγεῖν δὰ. τὴν ἑαυτῶν xaxóvouay, 
τικαῦτα τοὺς θείους ἄνδρας ἐπὶ τὸ. στάδιον ἀπην- 
Ἠχέναι mapsxtle2ovzo * xal χαθίζονσι. συνέδριον,. 
μαχρῳ του. χατὰ Χριστοῦ αφαλερώτερον - παρόσον 
ἐχεῖνο μὲν &xnv προεφήτευσε, « Συμφέρει, » φῆσαν, 
t 5a ἄνθρωπον ὑπὲρ παντὸς τοῦ ἔθνους ἀποθανεῖν.». 
v Ü εὐσεθές τι φάναι οὐδ' ἄκον συγχεχώρηται. 
Κατά ταυτ). χριτὰς xal κατηγόρους ἑαυτοὺς áva- 
Φαίνοιτες » 9t. φήφοις ἁπάσαις τοῦ καταχάεσθας- 
Mov ὠφλίσχανον, si ve παρ’ ἑτέρων τὴν δίχτν 
ἐ,ἀγχανον.. οὓς yàg ἐχρῆν ἐξελέγχεσθαι καὶ δίκας, 
λαμδάνειν ὑπὲρ ὧν àv ἅπκασιν ἐπλημμέλησαν, τού- 
τοις. ἐπάναγκες ἣν τῶν διχαστικῶν ἐπειλημμένοις 
ὃ,όνων την τῆς .αὐτονομίας ἐξαγαγεῖν ψῆφον : xal 
τγ. ὁπωσοῦν. προσιστάµενον f$ χεὶ γρύδαι τολµή- 
92:3 τὰ τῶν ἀργυρωνήτων ἢ xal χείρω τούτων 
αὐτίχα πᾶσχειν ’ τοιαύτην αυγχεχρυτηχότες τὴν. 


*[l Tim. iv, 5. "* Joan. x1, 50. 


ssurnunt ?Ut viJeantur justi ac aequi aliqua ratienead 


libertatem niti, ut synodum eonflarent, atque liu- 
jus antistites viros. hos pestilentes scelestissimos- 
que constituerent, monachorum neminem couvocnri. 
Sustinueruut ; sed et plurima episcoporum partis, 
Seursum convenientes, nullam rationem habucrtmi, 
saecularibus innixi polestatibus, exque adverso 
turbines insufflantes . adversus pietatem. Ubi autem 
cuneta bene eque anüuno illis dolose structa suut, 
alque ub veritas sententia damnaretur fuit cousti- 
tutum, ejusque loco prava illorum opinio iuduce- 
retur, tunc nimirum viros in sladio adesse jussc- 
rant. Constitueruntque conci;iium, longe illo mcn- 
dosius, quod ia Christum fuit conflatum ; quatenus 


D iltud quulem et invitum prophetavit, dicens : «Ex- 


pedit, ut unus homo pro owni populo moriatur ;» 
istud vero ne invitum quidem pium aliquid loqui 
concessum est, Eosdem simul judices e£ accusatores ' 
sese constituentes, homines scilicet. omnibus cal- 
culis digne flanmis addieendi, siquidem alios nacti 
judices essent, Quos enim redargui oportebat el pae- 
nas dare, cerum nomine qux in omnibus delique- 
rant, his necesse erat, uL arreptis judicantium 
$' dibus, Bberlatem ae licentiam senientia firi a- 
rent ; acqui ullo modo obsisteret, ac vel gry mutire 
auderet, quie mancipiorum sunt, aut etiam hia 
graviora coufesiim mala ferret. Ilis structis cunigulis 


. 
mE" po cu e d 


paratisque insidiis, impro*itat's il'as tabulas exa mr, 
omnique licentia impietatis colophonem alta. edit 
praeconis voce; Ecclesiam Dei vocitantes impiam 
ac devotam eorum synagogam : profanos vero et 
abdicotos viros sanctos, tom un, impie atis. illam 
promulgationem ; fldem, quz omnem Dei cultum 
sublatum ir-t ac religionem. Corsi leremus igitur ex 
omnibus oper? pretium est, ntrum ullo unquam teni- 
pore Christianorum moribus istiusmodi usurpatum 
sit, aut eiiam per pramceptionem sacrís congruentem 
effectum. Sin autem istud ostendere non possunt, 
qui undique arguantur libertatis ac licentie errere 
loborare, haud p'ane 33neta Dei Ecclesia sunt ?*. 
Preterea i;terdictum est et in civilibus tribuna- 
libus, per occupationem judicare, eaque reum 


opprim^re, longe magis in divinis, ubi et majus B 


periculnm est, his qui horum a'iquid violaveriut. 
Sin "ricant Palamit», non occupasse aut vcro 
oppress'sse, majori risu haben!i sint, pro sua in 
omnibus cum impudentia. catumniandi libidine. 


Mendaci& enhn eonvineuntur : ac primum quidem. 


quod Isidorum Palaimnicie doetrinz causa in ordinem 
redacium ac depositum, patriarcham constituerunt : 
cum illo vero etiam impietatis parentem "l'hessalo- 
Ρίο episcopum prafecerunt. Tumque rursus "ο - 
rum post eum eamdem ipsam in rem  aecersitum, 
quem przdefuneto in suis ipsord:n deliriis ma;ori 
a:daciz prditem non ignorarent. 

Preterea divinz regulze legesqne omnes praseri- 
hunt, neminem, cui erimen objectum vit, nedum 
in iis qua ad fidem ac. dogmata spectant, ubi et 
projetá audacia mafus damnum offert, scd et in 
aliis quibuscunque, licere promoveri, ab ea qva 
fulget presenti dignitate, donec syno:lali judicio 
objeera. diluerit. O-tendant igitur qui velint, quo 
patriarcha synodum prius indicente, arreptoqtue 
judiciali ordine ( ut nimirum | in Mentram affectu 
dcelinetur partem ) Palamitze victores exierint : nt 
jta etiam juste promoti censeantur, ae quibus ful- 
gcant sedes adepti. Sin autem non possunt osten- 
dere, plane illegitimum fait illud concilium, nec 
-quiequam canonibus fultum ; quod ipsum pari cum 
condemuatis noxa teneretur, ac in quo ob prodi- 
tionis scelus ac occupatam opinionent, qui sedebant 
judiees, omni anathemati. obnoxii erant, Non enim 


. jam illa synodus aut Del erat. Ecclesia, aut dins 
. sunta dmittenda decreta. 


Praeterea ait divus Apostolus : eNoo est tumul- 
tuationis Deus, sed pacis, utin. omnibus Ecclesiis 
sanctorum. Το Atqui Palamieum illud judicium 
tinultuationis erat. officina; pret^?r omnem, uti 
probatum cst, eanonicum primum conflatum ordi- 


" pem ac tranquil'tatem, deindeque deteriori consilio 


ac molitione δι] pietatem decreto damnandam con- 
gregatim. Non ergo Deus illius erat, ut in Ecclesiis 
sanctorum. Quod si Deus ejus non erat, grave cst 
αἱ Dei Ecclesia appelletur. 


** 1 Tim. v, 21... 71 Cor. xiv, 59. 


JOANNIS CYPARISSIOT.E 128 


Α Σνέδ ρα», τὸ τῆς ἀνομίας ἑνχαράττουσι ἐχεῖνο ypau- 
μάτιον, Χα) τὸν χολοφῶνα tfc ἀσεθείας μετ ἀδείας 
ἀνανπρύττουσιν, Ἐκκλησίαν ἁποχα)έσαντες Θεοῦ 
th» ἑαυτῶν ἀνόσιον συναγωγὲν ? βεθήλους δὲ καὶ 
ἐχχτρύχτωυς τοὺς ἁγίους τόμου δὲ τὸν τῆς ἁσι- 
θείας ἀνάῤρητινο πίστιν δὲ την πᾶσαν ἀναιροῦ σαν 
Θεοῦ λατρείαν. Σχοπεῖν οὐκοῦν ££ ἁ πάντων τροσή- 
χει, εἰ ώς, ταῦτα πώποτε πεπολίτευται, f 
καὶ κατ ἐπιταγῖν ἐπ τά πρακτο τοῖς ἱεροῖς ἁρμή- 
ζουσαν. El δ᾽ οὖκ ἔχουσι τοῦτο δειχνύναι, πανταγί- 
θεν ἐξελεγχόμενοι την τῆς αὐτονομίας νξνοτηχήτες 
πλάνην, οὐδ' ἄρα τοῦ θεοῦ ἁγία Ἐκχλησία clot». 


*Ect x23 ἓν τοῖς πολιτιχοξς δικαστηρίοις ἁππ''- 
ρευται τὸ προκατειληφθαι τῇ χρίσει moo yi 
λου ἐπὶ τῶν θδίων, ἔνθα xal μείζων ὁ κίνδυνο; ταῖς 
' 4t τούτων πχραχαράττουσι πέφυχεν. El δὲ γε gaizv 

οἱ Παλαμῖται pb πρ, κατειλέφθαι, μαχρότεςον 29Y- 
σουσι γέλωτα τῆς pst! ἀνχιδείας Ev. ἅπασιν abu 
:αυχοφαντίας. Ἐ  ἔγχονται γὰρ κχκαταφευβόμενοι" 
πρότερον μὲν, τὸν ἐπὶ τοῖς Παλαμιχκοῖς καθαιρε- ᾿ 
θέντα ὅγμασιν Ἰσίδωρον πατριάρχην ἀναλεδειχό- 
τες. σὺν αὐτῷ δὲ χαὶ τὸν ες ἀσέθσίας γεννίτορα.. 
θεσσαλονίχης προττάτην. Ἔπειτ αὖθις τὸν pe 
ἐχεῖνον δεύτερον ἐπὶ αὐτὸ xol μεταχσλεσάμεν, 
πολλῷ τοῦ παρφχηχότος συνεωραχότες Ev τοῖς agli 
αὐτῶν παραληρήµασι 0ρασύτερον ἔχοντα. 


τι κανόνες θεῖνι διαγορεύουσι xal νόμοι πάντες 
6 ψηδένα τῶν ἐπ αἰτίαις ἐγκληθέντων, µήτοι ye ^er 
ματικαῖς φάναι, xal ὅπου τὸ παράθρλον ἐπὶ μέγα 
λυµαίνετας, ἀλλὰ xai ταῖς ἐποιαισδτποτοῦν, προ" 
θιδάζεσθαι ἐξεῖναι τῆς ἂν ἔτυχε παρὼν τιμῆς, πρὶν 
ἂν αυνοδιχκῶς τὰς κατ αὐτοῦ βλασφημίας iz 
σαιτο. Δειχνύντων ἄρ οὖν ol βεθουληµένοι, τνος 
πρότερον πατριάρχου σύβοξον χαθίσαντος xol δικα: 
στιχΏς ἐπειλημμένου τάξεως (ἡ δ᾽ ἔστι µηδετέρο; 
πρησχεῖσθαι), ol Πα)αμῖται την νικῶσαν ἀπηνέγ- 
καντο, ἵν) ὧσι δικαίως xal προδιθαζόµενοι, xe 
ταῖς χαθέδραις τανταισὶ διαπρέποντες. Et 6' οὐχ 
ἔχουσι δεῖξαι, παράνοµον ἄρα xo &xavóvistoy fy 
τὸ συνέδρ'ον ἐχεῖνο * ταῖς ἴσαις μὲν ἑνεχόμενου εὐθύ- 
ναις τοῖς καταδικασθεῖσι : διὰ δὲ τὴν £x. τῆς προ" 
σίας αὐτονομίαν καὶ πρ”λιψιν δικασταὶ καθίσαντες 
οἱ παντὸς ἀναθέματος ἔνλχοι. ΟΌχουν ye λοιπὸν 09v- 
oo, ἣν ἐχείνη, οὔτ Ἐκκλησία θεοῦ, οὔτε τὰ ἔψη" 
φισµένα παραδοχῆς ἄξια. 

"Ext, ὡς ὁ θεῖος ᾿Απόστολός φησιν, « Οὐχ Eotv 
ἁναταστασίας ὁ θεὸς, ἀλλ εἰρήνης, ὡς ἓν r3025 
ἐχχλησίαις τῶν ἁγίων.» Αλλὰ τὸ Πα) αμιχὸν 
ἐχεῖνο δικαστήριον ἁκαταστασίας fv ἐργαστήριον' 
πχρὰ πᾶσαν, ὡς δέδειχται, χατάστασιν xavovurty 
τήν τε ἀργὴν συστὰς, xoi μετέπειτα πολλῷ χαλεταν- 
τερον ἐπὶ τῷ χαταγηφἰσᾶσθαι τῆς εὐσεθείας συνά” 
θρο:σθἐν. 0ὐδ' ἄρα ὁ sb; ἣν αὐτοῦ ὥσπερ ἓν ταῖς 
ἐκχλησίαις τῶν ἁγίων. Εἰ ὃ οὐκ ἦν αὐτοῦ ὁ Gib, 
χαλετλη Ἐχχλησίαν ἀποφῄνασθαι τοῦτο θ.ο. 


C 0 
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"Ex ὁ αὐτὸς θεῖος ᾿Απόστιλος αὖθίς φησιν, « Ὡς A — Preterea. ait rursus idem divinus Apostolus : 


ὤρελον καὶ ἀπυχόψονται ol ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 
Ὑμεῖς yàp ἐπ' ἐλευθερία ἐκλήθητε , ἁδελφοί. » 
Οἱ ονίνυν Παλαμῖται τοὺς τῆς Ἐκκλπαίας θεσμοὺς, 
τοὺς τε τῆς εὐσεθείας ὄρους «ἀνατετροφότθς, xal τὴν 
ἡμῶν διὰ Χριστὸν ἐλευθερίαν Χαταδονλωσάμενοι, 
δικαίως ἂν καὶ τῆς τῶν εὐσεδούντων µερίδος ἄνω- 
0s ἐχχόπτοιντο. « Τί γὰρ κοινὸν Χριστῷ xal Bz- 
Mao ; » Ἐχχοτέντις 5* ἑφάπας ὡς ἁναστατοῦντες τὴν 
ἡμῶν ἐλευβερίαν, οὐδ' ἡμᾶς yoh, ἅσα ἂν καθ' ἡαῶν 
αὐτὴ ῥλασφημήσωσιν Tj ἑπαράσωνται, ἓν λόγψ π.ι- 
εἴσθαι. Δέδεικται yáp τοι pfit! εἰς ἱερέων τελεῖν 
αὐτοὺς τάσιν, μῆτ᾽ εἰς εὐσεθῶν δλως * εἰς xplua δ᾽ 
αὐτοῖς µόνον τῶν θείων χἀτατολμᾷν xal ἐπιχωριά - 
ζειν ῥεδήλως, ὡς μὴ ὤφελεν, Év τε τόποις ἱεροῖς καὶ 
βυσιαστηρίοις ἁγίοις. S 
"Ev 6 µέγας qnoi ἉἩᾳσίλειος, « Μηδεὶς οἰέσθω 
τών ἑσφαλμένας περὶ Θεοῦ ἑχόντων ὑπολήψεις ὅτι 
ἔεωταί εἰσιν .αἱ iv Ψαλμῳδίαις αὐτῶν αἰνέσεις. ν 
Ei τοίνυν ava οὐκ sloX δεκταὶ, πολλῷ μᾶλλον αἱ 
χατὰ τῶν εὐσεθεῖν ἑλομένων ἐπανατεινόμεναι map" 
᾿αὐτῶν ἀποχηρύξεις xal ápal παρᾳδοχῆΏς οὐκ εἶσὶν 
ἄξιαι. 
ὧτι εἰ ὣς 6 ταῦ Στουδίου πολὺς τὰ Octa θεόδω- 
βός φησι, « Καὶ µόνον Ev τῷ ἀναφέρειν ὄνομα αἱρε- 
τιχοῦ ἐν τῇ ᾿Ἐχκλησίᾳ μῶμον ἔχει ἡ Ἐκχλησία, ὅτι 
ὁ θεῖος φύλαξ ὁ ἄγγελος kv τῷ χαιρῷ τῆς αἱρέσεως 
ἀφίπταται ἀπ᾿ αὐτῆς. χαὶ -λοιπὸν ὁ τ»ιοῦτος ναὺς 
ναὶς χοινὸς xa μεμολυσμένος χαθίσταται. » El τοί- 


νυν τοῦτο οὕτως ἔχει, τί ἂν τις e mor τὰς ἐν τῇ Ἱἷα- C 


λαμιτιχῇ Εκκλησίᾳ καθ ἡμῶν ἐκφωνουμένας 
βλασφηµίας» Πρόδηλον ὡς οὔθ) οἱ λέγουτε: παραξο- 
χῆς ἄξιοι, οὔθ) ὁ χῶρος tv ᾧ λέγονται, ἐχλελεγ μένος 
θεῷ ' ἀλλά χοινὸς χαὶ μεμολυσμένος ὑπ αὐτῶν χα- 
Ὀέστηχεν * οὐδ' αἱ παρ) αὐτῶν ἐξενηνεγμένα, κατὰ 
τῶν εὐσεδούντων ἄρα βλασφημίαι xay χαταΦηφίσεις 
τοῦτ' εἰσὶν ὅπερ λέγονται , φλναρίαι δ' ἄλλως, καὶ 
ἵνα 3b τῆς Γραρῆς φῶμεν, Bartc.loyla µόγη, roa» 
ἀδολεσχίαν ὑτερβαίνουσχ. , 


ΚΕΦΛλΑ. ϐ.. 


Ei ἁγία τοῦ Θεοῦ ἐστιν Ἐκκ Ἰησία, ἡ ποικ/Ίους 
πειρασιιοὺς καὶ μακρὰς ἑξορίας xal κατακ.]ε(- 


€ Utinam et abscinidantur qui vos conturbant. Vos 
enim in libertatem vocati estis , fratres **. » Pala- 
mite igitur qui Ecclesize jura regulasque pietatis 
everterint, ac nostram ob Christum libertatew in 
servitutem redigant, merito etiam a piorum parte 
pridem debuissent exscindi. « Quid enim commune 
Christo et Belial 7*? » Excisi vera semel, ut qui no- 
stram libertatem conturbeut, nec nos decet , quic- 
quid adversum nos blasphemaverint aut devoverint, 
ullam rationem liabere. Probatum naque est, nec 


. in sacerdotuin illos classe esse, nec prorsus fidc- 


lium : in sovum vero duntaxat judieium divina in- 
valere, profaneque (quod ne fuisset unquam) inque 
locis sacris ac sanctis altaribus astare. 


Ad h:ec ait magnus Basilius : « Nemo existimet, 
eorum qui falsas de Deo habent opiniones, inter . 
psallendum acceptas esse laudes, » Sin autem [ο 
non sunt accept , multo minus , quas in eos: qui 
pietatem velint eolere, intehtant excommunicatio- 
nes ac diras, digne sunt qua probentur ac reci- 
piavtur. E 

Postremo, si (uf ait in divinorum seientia clarns 
Theodorus Studita) « vel hoc. uno, quod. lieretici 
nomen in Ecclesia referatur, Eccicsia commacula- 
tur, idcirco quod angelus custos ab ea. avolat hie- 
resis tempore 5 jamque, quod ejusmodi tempfum 
est, templum commune ac pollatum est :» si igitur 
sc res sic habet, quidnam quis .dicat qua in Dala- 
mitarum Ecclesia sdversum nos publicantur ma!e- 
dicta * Manifestum izitur est, neque quj loquuntur, ^ 
dignos esse qui suscipiantur ; neque locum in quo ” 
dicantur, Deo electum esse, sed commune et ab 
eis pollutum : nee ergo quas. illi adversum pios 
jactant diras et sententias ac proscriptiones , hioc 
sunt quod dicuptur, sed nugs temere fuse , et ut 
Scripturze verbis dicam, aliud niliil przeter ejnanem 
garrulitatein ** » (βαττολογ/α}) qux omnem ejasmo:li 
superfluam loquacitatem excedat. 


CAPUT IX. 


Num sancta Dei Ecclesia, que diversas aerumnas, 
longaque ezsilia el ergastnla el carceres adversus 


σεις xal gvAlaxác παντὸς καταγηφισαµένη D — justos omnes piosque decrevit ac judicarit. 


δικαίου xal εὑσεέοῦς ἀνδρός. 


"να γοῦν χαὶ τοὺς τοῦ αυνεδρἰου τούτου χαρποὺς . 


Ὑνοίημεν, ph πόῤῥω τοῦ χατὰ Χριατοῦ πρότερον 
Ρλλόντς, σχοπῶμεν οὕτως. Ἐχεῖνη γὰρ οὐκ ἔφερε 
vA δίκαιον καθορᾷ», οὐδ' ἐλεγχόμενον ὑπ αὐτοῦ 
χαρτερεῖν * ἑρήμην δ᾽ αὐτοῦ χατεγηφίζετο σταυρὺν 
xii θάνατον. Τοῦτο δὲ πολλῷ µακρότερον τὰ ἐχεί- 
Y.u νοσοῦν, μανικώτερον ἐπέξεισι τοὺς ἡγωνισμέ- 
νους περὶ Χρ.στοῦ. Κάχεῖνο μὲν, ὡς ὁ θεῖός φησιν 
Απόστολος, ζΏλον εἶχεν, ἀλλ οὗ xav! ὀπίγνωσιν, 
ὑπὲρ τῶν πεπολιτευµένων δήθεν ἀνθιστάμενον νό- 
Rev ᾿ τοῦτο Cb, µιδεπώποτε πεπολιτευµένα, μηδ᾽ 
ὡσὶν ἠκουσμένα, μηδενὶ δὲ τῶν ἐξ αἰῶνος διὰ τὸ 


Ut igitur etiam concijii hujus fructus noverimus, 
haud proeul ah co quod ante. Christum petiit , 
hunc in modum consi:leremus. Hle enim non. fe- 
rebat justum videre, nec énm ab illo argueretur 
sustinebat : deserioque  vadimonio, cruci eum ac* 
morti damnabat. lloc veio longe prolixins illius 
malis laborans, majore furore illos ulciscitur, qui 
pro Christo certamen. desudaverant, Atque. illud 
quidem, nt at divinus Apostolus **, snulatione: 
habebat, sed. non secundum scientiam ; quod nimi- 
rum earum legum defeisionem. susciperent, qu» 
hactenus vigueraunt, easque vel'ont inco'umes ; hoo 


15 Galat, v, 12.. 7* 1M Cor. vi, Τὸ. ^? ανν vi, 7,. "! Tom. x, 2. - 
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autem , que nullo unquam tempore viguissent , ac A μέγεθος τῖς ἀσεδείας συνεγνωσµένα, τὴν ἀρχὴν 


nec auribus audita fuissent, aut. ulli mortalium ob 
impietatis magnitudinem probata essent , a princi- 
pio comminiscetis, atqae postea in Iucem produceus, 
furore in omues baeccliabatur, qui hec minime eo- 
lerent ac reciperent, tantaque superbia provexerat, 
ut et majoribus quam pro faeultite animis rapere- 
tur, gravioraque adversum justos destinaverit, 
quam licuerit prxstare. Ac quidem improbitatis 
nullum termingm respuerat, ut non omnes ipso die 
amaro interitu perderet, Sin. autem. ctiam aliquid 
relinqueretur divinum semen Israeli ad absurda 

Actutum. enim ipsoque in loco ac concilio calci- 
bus irruentes aec pugnis impetentes (et quid non 
atrocis sceleris perpetrantes, quidve absurUi- non 
cÉutientes?) vi tollunt, qui in eis potiores essent 
2c sede prastavent, episcopalis ordinis insignia, liis 
qui preter confessionem, episcopalem sedem or- 
massenl, aliumque alio carcere includunt, omni 
aliorum interdieto congressu, atque alios quidem 
earceri e£ verberibus erumnisque aliis ma:cipa- 
runt, alios vero ad: extrfma. terra relegarunt ; non. 
quie ipsi a principio statuerant. Nam [μις quoque 
m angustum valle contraxerunt : ac nec vel so- 
Tum, ejus, quam habitant, urbis, liberum eis dimi- 
serunt, ut non. hostibus proderent, gratiam repen- 
dentes auxilii, quod ex illis consecuti essent : sed 
«quo illos necessitas extruderet ac casu. dispergeret. 
Muliique sic exturres, peracto confessionis agone, | 
ac fide inviolabili tenore servata, cum Paulo ** nuuc 
. choros agunt, quis eis reposita est ,. justiti:e coro- 
mam conseculi. — , 


Tauta adversus sanctos veteratoria arte mali- 
gnati mala hac sodalitas, ac cum tales fructus re- 
tulissent, ambitiosius longeque adliue majore licentia 
persecutionibus indulgent, studentque ut. malorum 
erbem inducant. Cassa tamen illis vota. eunt, hu- 
waniore facto imperatore, nec dolosis- eorum. ma- 
ehinationibus ac. consiliis duci se patiente, vel iis 
excitatos tumultus obaudiente, seu illis morem 
gerente, Nun ergo jam Cliristi Ecclesia, quze male 
lire note eongregatio est, qui hee iujuriantibug 
jesistebat, sed pro eis rogabat , ne quid inde mali 
eis accideret , qua improbitate in eum serviebant, 

Prieterea ait magnus Petrus apostolus : «Pascite 
qui in nobis est , gregem , non coacte, sed sponta- 
nee **, Manifestum igitur est, Palamitas, qui noa si- 
nant ex apostolicze j'issionis ratione componi; secus. 
y ro qui tormentis, quin et longis.exsiliis et ear- 
ceribus pios sibi subjiciant ae eedere cogant, nec 
Dei esse KEcelesgiam. 


Przterca ait idem divinus Apostolus :. « Prafa- 
stuosa enim vanitatis loquentes, pelliciunt. iu ceu- 
cupiaceutiam caruis j lurimos, eus, qui vere efluge- 
rant, qui vcro in Crave: veisenlur, is — libertateun 


9 HE Tin. ανν ὃν ** Luc. xau, 94. 


incolume servatum est, 
coarguendam- insauram. 


ἁ.απλάσαν xal el; φῶς ἔκειτα προαγαγὸν, χατε- 
µάνη ταντὺὸς, εἰ pij ταῦτα σεβασθείη * xal τοσαύ-ην 
ἔσχε τὴν ὑπεροψίαν, ὡς xa* τῆς δυνάμεως τὸν βού- 
λησιν προαρπασθῆναι, Ίπερ δεδύνηντο ὁρᾶσιι. Καὶ 
τῆς μὲν ἀγνωμοσύνης ὅρον οὐδένα παρητήσαντ», μὴ 
τοὺς πάντας ἐξαναλώσειν πικρῶς αὑτῇ τῇ ἡμέραᾳ 
εἰ δέ τι xal περιεσώθη, τῆς κρεΐττονος ἣν δυνά- 
pete, ὡς ἂν ἐγχαταλειφθῇ σπέρµα θεῖον τῷ Ἱσραίλ 
εἰς ἔλεγχον τῆς ἀτόπου μανίας. s 

diviuz: res virtutis fuit, ut 


" Αὐτοῦ που Tip χα) ἓν. τῷ susebolus λὰξ ἐπιφερ/- 
μενοι xal πυγμαῖς ἐμπίπτοντες, (καὶ τί μὲν οὗ δρῶν- 
τες ἀνόσιον, τί 6 οὗ λέγοντες ἄτοπον ;) ἁποσπύσι 
μὲν οἱ χρείττους δι’ ἑαυτῶν καὶ τῆς χαθέδρας προῦ- 
γοντες τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης σύμθολα, τῶν πρὸς τῇ 
ὁμολογίᾳ χαὶ τὸν ἀρχιερατικὸν χεχοσµηχότων 0pi- 
voy * ἄλλον δ᾽ ἀλλαχοῦ xazaxAeloust, πάσης μὲν 
ἐκχεχοφάτες ὑπηρεσίας, πᾶσι δ' ἀπειπάμενοι ttv 
πρὸς αὐτοὺς συντυχίαν * ἐχείνους δὲ φυλαπαῖς rapí- 
boca», παὶ µάστιξι καὶ τοῖς ἄλλοις àv: αροῖν. ἑτέροὺς 
δ' ἁπήλασαν εἰς ἄχρα γῆς, οὐχ ἅπερ οὗτοι ταῖς ἀρχαὶῖς 
ὡρίσαντο" εἰς βραχὺ γὰρ mávu τοι xai ταῦτα σννέ- 
στειλαν * xal οὐδὲ τοδαφρος τῆς ἧς οἰχοῦσε πόλεως 
& xav ἐλεύθερον, μὴ τοῖς ἐχθροῖς προέσθαι, yi- 
pt ἐχτιννύντες αὐτοῖς τῆς ὑπὲρ αὐτῶν βοηθείας' 
ὅπου ἂν f; ἀνάγκη τούτους ἔξηγε xal διέσπειρε χατὰ 


- σύχην πολλοὶ δ᾽ ἓν ταῖς ἑξδρίαις καὶ τὸν τῆς ὁμο- 


{ λογἰας διηνυχότες ἀγῶνα, xaY τὴν πίστιν ἁπαράλ- 
“λαχτον τετηρηχότες, μετὰ Παύλου νυν χορεύουσι, 
Ὅπὸν τᾶς δικχιοσύνης ἀπυχείῖμενον ἁπειληφότες στέ- 
φανον. 

Τοσαῦτα χατὰ τῶν ἁγίων καταπανουργευσἀµε "0 
τὸ πονηρὸν τοῦτο σύστημα, xa! τοιούτους ἐξενεγχίν- 
$6; τοὺς χαρποὺς, πρ)σεπιφιλοτιμοῦνται xal μᾶλ]ον 
τοῖς διωγμοῖς,. xal την τῶν xaxov ἐπ'σπεύδουσι 
παν]γνυριν. Αποτυγγχάνουσι δὲ, φιλανθρώπου τετυ- 
χηχότος τοῦ βασιλέως, καὶ ταῖς τούτων yh συνυπ1- 
γομένου σχαιωρίαις,. μηδ᾽ ἑπαῖοντος τοὺς ἐξ ato» 
θορύθους. Οὕὔχουν Ys λοιπὸν Ἐκχλησία Χρισ:οῦ τ) 
πονηρὺν τοῦτο κόμμα, τοῦ μηδὲ τοῖς ἑπηρεόζουσι 
ἀντιχαθισταμένου, ἀλλ ὑπὲρ αὐτῶν εὐχομένο, 
μηδ᾽ ἄν τι πάθοιεν ὑπὲρ ὧν πρὸς αὑτὺν ἢγνωμό- 
νησαν. 

Ἔτι ὁ µέγας ᾽Απόστολός qnot Πέτρος, « Ποιμά- 
νατε c ποίµνιον τὸ ἓν ὑμῖν μη ἀναγκαστικῶς, à) 
ἐχουσίως. » Πρόδηλον &p' οὗν ὡς ol. Ηαλαμῖται pi] 
“κατὰ τὴν ἀποστολιχὴν. ἐπιταγὴν διατίθεσθαι συγ- 
᾿χωρούμενοι * τοὐναντίον δὰ χαὶ xo» άτεσι, μᾶ oy 
καὶ ἑξορίαις μακραῖς xa φυλακαὶς χαὶ λοιπαῖ; ἆ-- 
Ami; χαθείρξετιν ὑπείχειν παραθιαζόµενοι xo); 
εὐσεθεῖς, οὐδὲ Ἐκχχλησία θεοῦ εἰσιν. 

"Exi ὁ αὑτὸς θεῖος ᾽Απόστολός φησιν * « "Yz£por- 
xa yàp µαταιότητος φθεγγόµενοι, δελεάζουσιν ἐν 
ἐπιθυμίᾳ σαρχὺς ἀσελγείας τοὺς ὄντω; ἀποφεύγην- 
ti; τοὺς Ev πλάνῃ δὲ ἁἀναστρεςομένοωυς, ἐλευρε» 


ο 1 Ροίγ. v, 2. i: 
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L4 H 9 9 
ρίαν ἐπαγγελλόμενο:, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς A pollicentur, cum ipsi servi sint corruptionis, A qua 


φθορᾶς. "Q γάρ τις ἥκτηται, τούτῳ xal δεδούλω- 
ται.) Πρ;δηλον τοίνυν ὡς χαὶ χατὰ τὰ ἀμφήύτερα 
δι ὄχλου τοῖς πολλοῖς οἱ Παλαμῖ-αι χαθίστανται’ 
10); γὰρ μὴ πειθοµένους δελεάξειν ἐπιχειροῦσιν ἐν 
ἐπ.θυµίαις σσρχὸς, ἀρχαιρεσίας καθυπισχνούμενοι 
xal τἆλλα παρέξειν, ἂν αὐτοὺς ἐπαγάνωνται * τοὺς 
b τῆς πλάνης αὐτῶν μετεσχηκότας ἄφεσιν σχἡσειν 
ἐπαγγέλλονται, εἰ χαὶ τὰ χείριστα πλημμελοῖεν. 
ànjlot φθορᾶς &o1, καὶ οὐχ Ἐκκλησίας. υἱοί. 

Ἔτι ὁ μέγας qnoi Βασίλειος, t Διωχόμενός τις 
παρὰ τῶν δοχούντων ὁμοπίστων ἕνεχεν τοῦ ὁρθοῦ λό- 
γω, μείζονα στἐφἆνον ἔχει τοῦ μαρτυροῦντος παρ' 
εἰδωλολάτρου. » Τηλικοῦτον ἄρα τὸν στέφανον ὁ διω- 
χάμενος ἕξει * εἰδωλολάτρου δ᾽ ἔργον xal κλῆτιν οἱ 
εοὖτον δμύχοντες λάχοιεν. 


"En ὁ θεολόγος φποὶ Γρηγόριος, ε Τὸ διώχειν 
χαστισνὸν Χριστιανοὺς ἆθεον ' ἀθετοῦντος γάο ἐστι 
&y ριστὸν τὸ διώχειν τοὺς τοῦ Ἁριστοῦ. » Πάντη 
πν τοίνυν δῆλον ὡς οἱ Παλαμῖται Χριστιανοὺς διώ- 
xiv ἐλόμενο., ἄθεοί τέ εἰσι καὶ τὸν, Ἀριστὸν ἀθετοῦ- 
συ, ' 

Ἔτι ὁ θεῖός φησι Xpuaóstouoz: « Ἐμοὶ γάρ ἐστιν 
Edo; διώχεσθαι, xal μὴ διώχειν * ἐλαύνεσθαι, xal μὴ 
ἐλαύνειν. Οὕτω χαὶ ὁ Χριστὺς περιξγένξτο, οὗ στχυ- 
ῥώσας, ἀλλὰ σταυρωθείς 'φοὺ ῥαᾳπίαχς, ἀλλὰ ῥαπι- 
eüsíc χαὶ γὰρ δυνάµενο; χεραυνὸν ἀφεῖναι, χαὶ τὴν 


euim quis superatus es', illi et servus addictus est **. » 
Palam igitur est, et Palamitas utrinque multis mo 
lestos esse ae obtundere, Eos enim qui morem ^ 
non gerant, pellicere conantur in eoncupiscentiig: 
carnis, munera pollicentes; aliaque przbüuros, s - 
medo in sententiam traxcrint, His vero qui erro- 
ris illis socii sint, remissionem pollicentur, quan- 
lumvis pessima deliquerint. Corruptionis ergo sunt. 
servi, non Ecclesiz filii. 

Ad hzc-alt mognus Dasilius : — Si quis persecuti- 
.onem palilur, ab iis qui ejusdem ac ille fidei viden-- 
tur, ob. rectam fidem atque doctrinam, is. illustriore: 
donandus corona est, quam qui saviente | idolorume- 
culiore martyrium facit. — Tali igitur ,corona. do- 


- B nandus qui persecutionem patiatur ; idololatrze 


vero rem nomenque sortiontur, qui buuc perse- 
quuntur. : 

ltem. ait. Gregorius Theologus : J.npium est. wt 
Christiani Christianos. persequantur. Fjus euim eit. 
qui Christum spernat, eos — persequi qui sunt. Chri- 
αἱ. Omuino igitur manifestum est, PDalamitas, 
quibus constitutum sít ut Christianos persequau- 
tur, iu pios essc ac Christum spernere. 

Po.tremo ait divus Chrysostomus : ή enim 
moris est persecutionez pati, non facere, [ugari, 
mon vero fugare. Sic et Christus victor. ezstiiit ; 
non qui ipse in crucem egerit, sed. qui actus in cru- 
cem xl! :. non qui alapas dederit, sed | qui. acceperit, 


γῆν σεῖσαι, καὶ την χεῖρα τοῦ δαύλου ξηρᾶναι, οὗ- C Etenim cum fulmen vibrare posset ac terram. coucu- 


δν τούτων ἐποίησεν * ἀλλὰ πραύτητι περιγίνεται, 
6ἳ παιδεύων µηδέποτε ἁἀγαναχτεῖν. » Αλλ οἱ Πα- 
γαμῖται τὸν ἑναντίον εἵλοντο xal τοῦ Χριστοῦ xal 
τν ἁγίων τρόπον, διώχοντες, ἐλαύνοντες, ῥαπί/φον- 
τὲς σταυροῦντες, &! τύχοι ' οὐχ ἄρα λοιπὸν χατὰ τὸ 
ἕνος Χριστοῦ xal τῶν τοῦ Χριστοῦ τὴν φύσιν ἡσχέ- 
χασιν, 0Όχουν γε λοιπὸν οὐδ' "ExxAncla Χριστοῦ πε- 
φύκασι, 


ΚΕΦΛΛ. l'. 


Eldyla τοῦ Θεοῦ ἐστιν "Exx.tnola, ἡ διαθηλῶν 
xatarod4peca, καὶ τῶν θείων ἀνδρῶν νεκροὺς 
ἀτάρους ἑῤῥίφθαι παρασκευάζουσα. 


'.Ἐπεχτείνοντες δὲ τοὺς τῆς χαχίας ταύτης καρ- 


ποὺς, xal στῆναί πη τούτοις μηδαμῆ συγχωροῦντες, ' 


ὁ μηδὲ τοῖς ε.δωλολάτραις χατὰ τῶν μαρτύρων τε: 


τόλμηται, διαθηχῶν ὁσίων χατορχοῦνται, καὶ βεδη- - 


λοῦσιν εἰς τοὺς τῶν µαχαρίων νεχροὺς, τὰς μὲν ἆνα- 
τρέποντες, τοὺς δ᾽ ἀτάρους ἑῤῥίφθαι παρασχευάςον- 
τες. Δεἶγμα δὲ τῆς αὐτῶν αἰσχύνης ἀνδρὺς εὐγενοῦς 
εχρὶς, ἐφ᾽ ὅλην τὴν θερινὴν ἡμέ,αν μὴ συγχωρού- 


pav. 
Πρὸς τούτοις δὲ xai τὸ θαυμαστὸν ἐχεῖνο σῶμα 
TÀ µε]άλου τῆς ἀληθείας xfjouxog παιζόμενόν τε 
XJ πε,ιφερήµενον &o' ἔχανόν * xal τοῦτο μὲν ἐν φι- 
Ἰυσόφοις bvto;, οἷος οὐδεὶς àv αὐτοῖς θαυμασ:ώτερο; 
tovto ὃ ἐν ἀσκηταῖς, οἷος οὐδεὶς ἕτερος σπουδχιότε- 


" nl Pei, u, 18. 


D cultores in 


µενος τὴν τῆς ἀρχαίας ἀποφάνσεως ὑποσχεῖν πεῖ- 


lere, atque servi manum. αγε[αεέτ6ν nihil. horum 
fecit ; sed lenitate vincit, erudiens te nequando agre 
feras ac indigneris. At Palamitze. contrarios Chri- - 
$to sanctisque trores inierunt, ut. persequantur, 
fugeutque et cedant, ac, sires ferat, iq crucem 
agant. Non ergo jam, ex Chrisii genio et eorum qui 
Christi sunt, indolem coluerunt, Nee jam igitur 
Christi Ecclesia sunt. 


CAPUT X. 


Num saucta Dei Ecclesia, qua testamenta. invadat, 
et. divinorum virorum | cadavéra | insevulia. pro- 
jiciat, 

Áugentes vero hujus malitiz fructns, nee modum 
aliquem eos babere. sinentes, quod nee idolorum 
m»arlyres  preesumpsere, sanctorum 
testamentis insultant, ac bestorum virorum cada- 
vera contaminant , illa quidem  evertentes, haec 
vero insepulla projicientes. Quorum probri esto 
specimen viri ingenui cadaver, per. diem. omnem 
sstivum, insepultum jactatum, nec ejus, cui veteri 
sententig obnoxius.est, permissum [acere pe- 
riculum. 

Ad lise vero admirautum | íllud magni veritatis 
prieconis cadaver, dit multumque ludibrio" habi- 
tum ac circumlatum ; idque adeo cum» philosophus 
esset, qua'is nemo inter illos majorem nactus. est 
admiratjonem ; inter exercentes religiosa paliestra, 
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qualis nemo majori sedulitate, pro pietate. desu- À po; τοῦτο Ó' ἐν τοῖς ὑτὲρ εὐσεδείας ὀγῶσι καὶ 


dandis laboribus, piratarumque 9c pradonum vel» 
licationibus et maledictis ac carceribus, qualis 
nemo majori. tolerantia in omnibus ; Niecphori 
scilicet aImlrandi Gregorz, ae nihil aliud utraque 
appellatione'a Deo prejudicium indicationemque 
bahentis, quam ab inimicis veritatis vigili n:ente 
vietoria« atque. trimmphos sublaturum esse. 

Al hac ipse pariter horum testis accedat. ma- 
gnus i'fe sapientiaque ac virtute almirabilis Tznatins 
nihilque hac in parte illi inferior, qui ait : Ze. 
latus sum super. iniquos, pacem percetorgm — vi 
dens 33. Et : Odici ecclesiam malignantium 97, Et : 
Perfecto odio oderam — illos : inimici facti sunt 
mihi ** : sub vite lImjus οσα finem, post 
multas a. persecutoribus graves injurias et de- 
honestamenta, carceresque et verbera, a. mona- 
sterio, in quo deg-bat, translatus, ac in occulto 
vivendi finem nactus (sic. nimirum comminantibus 
qui insidias struerent), ut ejus insepultum cadaver 
projiceretur, ot qui revera. pretiosus Christi mar- 
gata eese4 55, 


Mstto dicere de beatis illis, admirando  scil:eet 
Burde, divinoque Polerianita, nec non mirab li 
J,yhdice. At neque plurimos beatosque viros ne- 
moro, maguum plijtosophix atque virtutis premium 
eonsecutos : quique adeo. priusquam prava op'n'o 
licentiam frontenique nancisceretur, multis $zpius 
maximisque éomiliis przssentia adesse et functio- 


tI: dnb τῶν ππιρατῶν πρηωπηλαχισμοῖς xa 
λα:δορίαις καὶ καθείρξεσιν οἷος οὐδεὶς ἄλλος iv 
ἅσχσι χαρτερ'χώτερος ^ Νικη-όρου, φημὶ, τοῦ θα»- 
μαστοῦ Γρηγορᾶ, xal μτδὲν ἕτερον ἐξ ἀμφοτέρων 
τῶν κλήσεων περὶ 4ὑταῦ τοῦ Θεοῦ δηλώσαντος, Liu 
$ νίκας Ev ἐγρηγορότι τῷ vi κατὰ τῶν τῆς ἀλιθείας 
ἐχθρῶν ἄρασθαι. 

Συμμαρτυρεῖ δ ἐπὶ τούτοις καὶ ὁ πολὺς ἐχεῖνος 
Ev τε σοφἰ4 xal ἀρετῇῃ θαυμαστὸς Ἰγνάτιο:, xe: 
μηδὲν τοῦ πρὶν εἰριικότος ἀποδέων ἓν τούτιρ. « Ἐνί- 
λωσα ἐπὶ τοῖς ἀνόμ,ες, εἰρῆνην ἅμαρτω) iv θεωρόν; 
χαὶ, € Ἐμίσησα ἐχχλησίαν πονηρευοµένων, P xal, 
( cn pico; ἐμίσουν΄ αὑτούς * εἰς ἐχθροὺς ky 
νοντό μοι" » πρὸς αὑτῷ :ῷ τέλει τῆς Σνταῦθα ma- 

B ρὼν διαγωγῆς, μετὸ πολλὰς ᾿τὰς ἕχ τῶν διωχτῶν- 
ἑπηρείας xai φυλακὰς καὶ μάστιγχας μεταχουεύ- 
µενος ἀφ' fq ὤχει μονῆς tv ἀποχρύςῳ τελευτῇ" 
οὕτω τοῖς ἑνεδρεύουσιν Ἠπειλημένον, ἄταφον ἐῥέί- 
qat, xai χυσὶ xat χοίροις προἐσθαί, τὸν ὡς ἀληθῶς 
τίμ.ον τοῦ Χριστοῦ μαργαρίτην. 


"EQ φάνχι περὶ τῶν µαχαρίων Exstvav, Doopity 
quii τὸν θαυμα στὸν, χαὶ Molepiaviens τὸν θεῖω, 
καὶ Λυβδίκην τὸν θαυμάσιον» ἀλλ οὔτε πλείστους 
καὶ µακαρίους ἄνδρας, μέγα τι φιλοσοφίας xat ἄρε- 
τῆς ἆθλον χοµισαµένους ' xoci πρὶν μὲν την xrv»- 
M. ξίχν map ῥησιάσασθαι, 1 Άφοις Ev πολλοῖς χαὶ zo- 
λάχις ἀρχαιρεσιῶν τῶν Pu Waren 


nes obire decretis coacti sint,  deterioribusque Qq rode: χε[ροσιΣ' ἔπειτα προσωμιληχότας Χαχηῖς 


posunodum in malís versati, tantisque adeo, αἱ 
neue justa eis fieri, funusque eorum efferri per 
d'es sinereur. 


Enimvero testamentorum eversum jus, aique 


veio, viri sancti, proheque confessiouis cursu - 


p:rfuneti, cellas. dirutas, jactat, qua servorum 
pontificis raping acliguritionibus cesseriut ; alia- 
que ejus generis innumera, qua et omittam, ca 
sc.liect rat one, quod BUE beatis quotidie pras'o 
sunt ut. videantur. 


Aique hee quidem sufficiunt, ut nemo qui. hic 


&crio percurrat, Christi Ecclesiam vocare in ani- 


mum induxerit ; sed magis considerandum puta- 


verit, quemnam esse Spiritus fructum definitum D 


$i ; et quomodo secus omnino habeat, qui a viris 
istis fructus emersit. Uude uec merito Dei Eccle- 


. Sia vocanda sit, scd adversi spiritus, cajus et 


giznat fructuset. augeat, liberequ» ijs fruatur ac 
impartiatur. Tantoque adeo, quanto ct salutaris 
sermo, ex fructibus eognoscendam arborem prolo- 


.eutus est **, Sive quos igitur fructus uumeraverit 


Eceléaie malignantium, ejus nimirum — prolixius 
pravitatem pernoverit ; sive quam sibi di.ciplinan 
constituit intellexerit, et ex quibus conflata prin- 
cipiis sil, qugve dogmata sanserit, niliil minus 


cjus uequitite ac μια magnitudinem. invene- 


καὶ ἐπὶ τοτοῦτον, ὡς μηδὲ τῆς νενομισμένης 60i, 
καὶ τούτους τυχεῖν ἐφ᾽ ἡμέρας συγχωρεῖσθαι, 


Οὐ μὴν ἀλλὰ παῤῥησιάξεται xal τὸ τῶν Oan v 
ἀνατραπὲν χρῆμα, ἀνδρὸς ὁσίου καὶ καλῶς τὸν js 
ὀμολογίας διηνυκότος δρόµον, ἐρηριμμένας x: Dia, 
τῶν τοῦ ἀρχιερέως ὑπηρε τῶν οὔσας πρὸς τὸ x20:p- 
παγΏναι xa παρανάλωµα ' καὶ µυρία sat fia, * 
xaX παραλείφω, τῷ πολλοῖς xal µαχαρίοις xal Ex- 
στον ἑστορῖσαι παρίότασθαι. 


Τκανὰ μέντοι καὶ ταῦτα πρός θ) ὑπόμνιτ γαὶ 
τὸ) µηλένα tbv pev! ἀχριδείχς auci διιόντα Ἔχ- 
χλγσίαν ἁποκαλεῖν Χριστοῦ * μεμνῖσθαι 6k μᾶλλν 
σκοπεῖν, τίς ὁ τοῦ Πνεύματος διώρισται X209 xi 
ὅπως ἑναντίος ὁ τουτοισὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐκπονηθεις᾽ 
ὡς οὐδὲ δικαίως ἂν Ἐκκλησία κληθείη coo ἡ τὸ 
ἐναντίου πνεύματος τοὺς χαρποὺς xal φύσασα rai 
αὐξήσασα, xal πρλς ἀπόλαυσιν ἁδεως μετασχυ»σ᾿ 
τόσῳ μᾶλλον, ἔσῳπερ ὁ σωτέριος ἔφησε λόγος, L4 
τοῦ καρποῦ τν) δένδρον ἐπιγνώσεσθς. Εἴτ᾽ οὖν τις T5 
καρποὺς ἑξαριθμοίη trc τῶν ποντρενομένων Er. 
xjnaía;, µαχρότερον κ αλα τὴν ταῦτις ἐπιγνοίη 
μοχθηρίαν" εἴτε μὴν. ἂφ᾽ ὧν ἐπολίτευσὲ συνοίῴτι 
καὶ ££ οἵων συνέστη. τῶν ἀρχῶν, καὶ ónol ἅτια iio | 
ὑογμάτιχεν, οὐκ ἕλασσον μοχθηρίας καὶ * mors 
ταύτης ἀνεύρο: μέγεθος. Qüxouv vs λοιπόν ματ te 
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μιτῶν ἀλόγιστος συναγωγχᾖ. 

El δ' ἀκριθέστερόν τις, ὡς Egapev,: xal ταῦτ' 
ἑξετάζειν ἐθέλοι καὶ καθ’ ἔχαστον ἀντρευνᾷν, διίτω 
μὲν μετὰ σπουδής τὰς τῶν μµεγίστων πατριαρχῶν 
Ἰωάννου xai Ἰγνατίου συνοδιχὰς πράξεις ἐπὶ xa- 
θαιρέσει xal ἁρορισμῷ καὶ ἀναθέματι τῶν Ἠαλα- 
μιχῶν προξάσας δογμάτων 'δµτω δ᾽ αὖθις τὴν τε- 
Ἱευταίαν ἑκείνην σύνοδον ὑπὸ τοῦ τῶν Ἐφεσίων 
φωστῆρος τοῦ θαυμαστοῦ xal μεγάλου Hazob; συγ- 
χροτηθεῖσαν * κἀνονιχαῖς μὲν xai δογματικαῖς ἆπο- 
ῥείξεσι τὴν χαινοτοµίαν τῆς πίστεω; χαὶ τὴν τῶν 
χανόγων Χχτάλυσιν εἰς μέσον παράγουσαν xal καθ᾽ 
ἕκαστον ἐξελέγχουσαν, οὑκ ἔλασσον δὲ καὶ ἱστορίαις 
xil ἀφηγήσεσιν αὐτὴν στηλιτεύουσαν. El 56 c4 φι- 
λολογώτερος etn, καὶ ταῖς ἐχχλησιαστικαὶῖς συγΥρα- 
cal; ἐντυ γχάνειν βούληισο, ὡς ἂν xal πάντι ἐξ ἀργῆς 
ϱ.λλαθὼν γνοίη, ἀγάσαιτ᾽ ἂν τὴν τῶν συΥγεγρἀφό- 
των ἰδὼν εὐχοσμίαν, xal μεθ’ ὅσης ἡδονῆς καὶ yá: 
poo, ταῦτα συνόθεντο, xaX ὅπω; χαθ' ἕκαττον ὑπη- 
συπώσαντες ἀφηγήσαντο, 


HEP 


- 


Ἔχροδιτιο ΜΛΤΕΙΙΑΠΙΑ, ETC. 


iom τρόπον Ἐχκλησία ἂν-εζη Oc.0 ἡ τῶν llaxa- A rit. Non ergo jam ullo modo insulsa 
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l'alanitarum 
ο » 


κο lalitas Dei Ecclesia. sit. 

Sin vero quis accuratius, ut dicebamus, Ίναο 
quoque exquirere, singulaque rimari voluerit, dili- 
genter perlegat rraximorum patriarcliarum Joannis 
lguatiique (1) Actiones synodicas ad Palamitaru: 
devoveuda, et. proseribenda anatlematique subji- 
cienda dogmata , editas. Perlegai vero rursum po- 
stremain illam syngduu , magno illo Ephesiorum 
lumine, admirando magnoque Patre celebratam ; 


que videlicet canonicis dogmaticisque probatioui- 


pus, fidei novationem canonumque violationem iu 


, 


medium producat, per singulaque redarguat, nec. 


non etiain gestarum rerum ionuimentis et narra- 
tionibus traducat. Siu autem quis curiosior οἱ ec- 
clesiasticas scripturas legere voluerit, ut. omuia a 
principio complexus intelligat, huic sane mirari 
succurrat, videnti scriptorum compositum ordinem, 
quantaque cum voluptate et gratia hac digesserint, 


ac vivis prop.: coluribus ob oculos narraudo posuo- 


riut. 


Hie tibi Παραδάσεων Παλαμιχῶν λόγοι, primus et quartus ; omissi secunius et tertius, quibus quatnor 
liber primas Constat, altero distinctiones affert novi Dei Palamici et secundi a primo, aliaque fere Calecze 
«posit. Adtero et tertio, Palamse harreses affert, tum proprias, tuin commuwuues cum aiiis. 

Liber H, adversus Palamse haresin, cujus sunt λόγοι Vill adversus Palam: Towum ejusque novaw. 


fidem. 


Liber lll, ipse perinde in VIII λόγους vasto opere distributus, Palam:e calumniis in orthodoxos, de 
lumine iucreato respoudens , ac aliquot quzestionibus omnem de illo considerationem complecteus. 

Liber 1V, contra Palauitarum quotannis in Catholicos diras et exauctoraiiones : seu verius, illorum 
ἀποστασίας λόγοι Hl, sed qui mole reliquos plures excedant , fuso priore in 75 capita. 

Liber V, ipse in 1óyouc distinctus, prius quidem ordine editus, ut est auctor ipse Cyparissiota. Tante 
mulis unus bic liber, ut unus ipse rcliquis ewnibus par prope videatur. Tanta scilicel unius Cyparissiotae 
M eam rem seges, si quaudo sederit legi Lujara, ut docti alicujus opera, ea rem litterariau ac Gliri - 
Uanam diet. Tibi à nie, proque iustituto, hxc, lector, sufliciaut. 


(1) Πιο lgnadus. desideratur in utroque "Labbei catalogo, expunctus forte a Palamatis. 
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Frane. Turriano Sociotat. Jesu interprete e Greco. Additis ctiam scholiis οἱ annotationibus. 


| — Decas de Theologia symbolica. 

Ἡ. | De Theologiu demonastraliva. 

De divinis emanationibus, 

IV. De informatione divini nonis. 

V. De proprietatibus divin. rum noun. 


VL ὃν apparitiouibus diviui luminis. 
VH. .— De divina parii.spatione. 

Vill. Be infinituie Det in creuticiis. 
IX. Be iufinitate in De». 

X. 6 divina sin, licitaie, 
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PRAEFATIO FRANCISCI. TURRIANI . 
SOCIETATIS JESU | 


AD ILLUSTRISSIMUM ET REVERENDISSIMUM D. ANT. AUGUSTINUM 
- . ARCHIEPISCOPUM TARRACONENSEM. 


Memini, illustrissime et reverendissime domine, quod nescio an ipse recorderis. quod ante 
annos multos, cum correctiones Dionysii Areopagite, Venetiis summa diligentia collatis 
tnter se variis exemplaribus manuscriptis, a te olim cum juoenis esses descriptas εί nolatas, 
petissem, ipsum illum librum annotatum et correctionibus refectum liberaliter more tuo mi-- 
$is(i, quem ego cs; ἱερὸν χειµήλιον ἓν ταµείοις custodio. Cum autem librumJoannis Sapientis co- 
gnomenlo Cgparissiote (otum ad opus Dionysii De divinis nominibus pertinentem superiore 
estate in Amerino secessu tum inlerpretratione e Groco, tum scholiotum illustra tione a me 
elaboratum ad publicam utilitatem edere constituissem, in menten mihi venit, εί quidem  li- 
benti et letantt, ut ad teeum mitterem, teque eipatronum adoptarem, ac guia propter. gra- 
viores studiorum occupationes, et in primis propter ecclesiastica gubernationis sollicitudi- 
nem jam diu silebas, qui pro tua alioqui humanitate et benevolentia in me non. culgari fre 

* quenter solebas scribere, et ego item rescribere, quod a me cessatum est, ex parte. «compen- 
sare mihi videbar, si hic lioer ad te proficisceretur, ul esset lestis recordationis mea (uorum 
erga me meritorum, et animi grali meeque in te observantia. Si Greca ctiam liabere volueris, 
curabo w£ describatur exemplum. Quia vero inscriptio libri subobscura videbatur, tametsi 
quod ad opus ipsum spectat, satis et quidem docte auctor ipse pro[atus esse videbatur, tamen | 
quia fortasse non omnes facile intelligent, quam recte aut secus ἔκθεσιν στοιχειώδη ῥήσεων θει- 
λογικῶν, qtue est. inscriptio libri, interpretulus Juerim Exposiionem twateriarian; « oruni quae 
de Deo a theologis dicuntur, ne quis in ipso vestibulo et aditu interpretationis interpretem 
reprehenderet, priusquam rationemsic interpretandi intelligeret, visum est prafari ad. e1- 
plicandum. Usus est hic auctor philosophice verbo philosophico στοιχειώδης, quod Aristoteles 
libra v τῶν μετὰ τὰ qucixt inter ea explicavit, quibus omnes discipline tanquam communibus 
utuntur, omnes enim. habent principia, causas, elementa, et alia que ibidem sequuniur. 
Igitur postquam explicaeit Philosophus, quot modis accipiatur principium, et quot ttem cau- 
δα, dicit στοιχεῖα (qua veteres Latini interpretati sunt elementa) tlla dici proprie, qua insust 
pri:io, et non sunt in alias species dividua, ut littere dicuntur elementa syllabarum. in. Qui- 
bus primo insunt (anquam earum materia, que in alias species non sunt didum: item pri- 
mas demonsiraiiones, que it pluribus, inquit, demonstrationibus insunt, qua elementa de- 
monstrationum vocantur. Deinde dicit idem philosophus elementa etiam dici non proprie, 
sed translute, ea que maxime generalia. sunt : quta unumquodque, inquit, unum est, el 
simplex. et in. multis, aut. in. omnibus, aut in. quamplurimis inest. Hic ergo auctor, 
quia has decades in generalia partitus est, εί unumquamque decadem componit ex. ρα” 
tibus suo ordine, qua sunl ατοιχεῖχ, id est, elementa et materia ipsius decadis, sicut. [ια 
-$yllabe, idcirco recte hanc methodum vocavit expositionem στοιχειώδη, ut δὲ dicamus elemen- 
lariam : pro quo nos meliore et antiquiore verbo usi, waleriariam verlimus, quia iden phi- 
losophus in extrema pagina libri vn prime philosophie sic ait : Id autem est elementum, in 
quod res dividitur insitum, ut materia, quale est syllabe ab a ipsum et b; εί Dionysius c. & 
be diviuis nomigibus, ubi ἀρχὴν στοιχειώδη divit, ibi. interpres vetus vertit, Principium ele- 
imentarium, quod S. Thomas sic interpretatur, id est materiale. Jtaque vim verbi et aucto- 
res secutus, commode, ut. opinor, Ex0caw στοιχειώδη, expositionem materiariaum. eertimus. 
Noluit autem hic auctor inscribere tibrum, De eapositione. divinorun- nominum, ut mihi 

: videtur, propter reverentiam erga divinum Dionysium, qui librum suum De divinis nomini- 
bus inscripsit, cum alioqui universa hac tractatio in decades artificiose distributa, in materia : 
livinis nominibus, quibus (theologi usi sunt, subjecta versetur :c(. divina nomina ac dicta 
de Deo ἀντιστρόφιως dicantur. Quantam vero commoditatem allatura sit hec methodus expo- 
sitionis materiarie eorum que de Deo a theologis dicuntur, qu& sunt divima ejus nomina, 
ad pereipiendumvfructum ez illa multiplici, et varia, et obscura, atque dispersa (raciattont 
Dionysii De divinis nominibus, ipse usus ac frequens. et familiaris lectio hujus libri doct- 
bü. Deinde quid ea qu& ex Dionysio in hoc libro recitantur, difficilia sunt intellige: dum 

- sicul reliqua cjus, propter sunmam bretitatem et subtilem fere in singulis verbis multarum 
rerum comprehensionem, ad difficiliora ubi magis opus esse visum est, scholia adhibuimu 
S Marin Georgii Pachymeri, S. Thome. Que autem nonassigno et reddo suo auctori, mca 
erunt. Preterca, quia he decades confecte sunt. ex partibus theologie demonstraniis ium 
affir mantis, tum negantis tn materias subjectas partita, demonsirationes autem. (heologita 
ex recelatis a Deo exsistunt , qua vero sinl revelata, per traditionem apostolice pradicatio- 
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nis in Ecclesia catholica relictam, et. tamquam. depositum sacrum ac awinum  fideliler et 
| perpetuo conservatam cognoscimus, et hujus traditionis festes sunt antiqui. theologi εί Ec- 
clesie catholice docteres : commodissime. hic auctor collegit in hoc libro auctoritates eorum 
cum doctrina Dionysii apostolici discipuli consentientes ac conspiranles in iis quae de divi- 
nis nominibus et eorum maleria multiplici ex Scripturis idem Dionysius didicit : auctorita- 
«τε dico Justini Martyris, Athanasii, Gregorii Nazianzeni, Basilii, Gregorii Nysseni, Epi- 
phani, Chrysostomi, Cyrill Alexandrini, et alterius Cyrilli Hizrosolymatani, Germani Con- 
stantinopolitani, Sophronsi Hierosolymitani ,etaliorum, quos preterco, ne omnes enumerem (a. 
Ac potuisset etiamalios et quidem antiquiores producere, si cwm hoc opus. elaboraeit duc 
uuctor, copia librorum (quod idem in prefatione dolel) ei. suppetisset. Hi igitur. sancti 
doctores tn libris suis testimonia reliquerunt apostolica traditionis, quam divinus Dionysius 
4n argumento dioinorum nominum sibi proposuit. Secutus itaque est hic auctor Cyparissiota 
quod in«epistola Athanasii ad Serapionem legerat, et quod idem $n decade ix, cap. 1, recita- 
vit : « Videamus, inquit Athanasius, ipsam a principio relictam traditionem, et doctrinam 
aique idem. Ecclesie catholice, quam Dominus quidem dedit, apostoli predicaverunt, et Pa- 
tres servarunt. In hac enim Ecclesia fundata est ; ab hac qui exciderit, nec erit, neque dice- 
lur Christianus. » Illud praterea dicendum est quod ad ea uberius tractanda et plenius íntel- 
ligenda que in prima parte sancti. Thome Aquinatis multa subtilitate de Deo et Dei nomini- 
bus, de simplicitate, et infinitate, et de exsistentia in rebus, de cognitione Deiet de aliis 
Aisputantur, multum haec expositio et methodus adjucabit. Accedit etiam hac utilitas scien - 
diquomodo tunc antiqui theologi et Patres Ecclesie catholice de istis postea tam subtiliter 


disputatie sentiebant, et quibus eerbis et verborum formis in eis. utebantur ; que nos, ubi — 


magis opus esse visum est, scholiis illustravimus — et premunivimus : ut non conlinuo in- 
rerecunde ad reprehendentlos sanctos Patres prosiliamus, sed pro reverentia ac pietate erga 
604, ut decet, adhibenda, totius boni consulendum et commode interpretandum pio εί grato 
aguno adducamur. Quo-autLem tempore hic auctor. [loruerit (nam tas etiam, εί merito, in 
auctoribus queri solet) non potui reperire; hoe constat,non fuisse ante annos. quingentos : 
siquidem alicubi dicit in hoc libro recilarese queer quodam loco S. Mazimitn Panoplia 
Futhymii ferebantur. Scripsit autem Euthymtus Alexio Comnenoimperatore εί jussu ejus. 
Riepertus cero est hic liber (si quis hoc etiam scire cupit) in bibliotheca D. Joannis. Lascaris 
natione Graci, genere et multarum litterarum Graecarum peritia nobilissimi, quam. Messanee 
in Sicilia reliquit. Habes, illustrissime et reverendissime domine, pra[ationein nostram : 
ordiutur deinceps a sua opus suum Cyparisstota noster. ' 


{0 Vide ad calcem operis indicem suctorum quàs adhibui Cyparissiota. Eprr. 
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Inter scientias quw rationc disserendi utuitur, A de Deo ex se (ide dignus propter dignitatem eornm 


pulcherriua est. philosophia : philosophie vero 
praestantissima pars est theologia, quie non. solum 
€x nomine, unde dicitur, excellentiam suam decla- 
rat, sed multo magis ex iis qua tra lit, et ex con- 
teinplatiune eorum quie sub intelligentiam cadunt. 
Est enit proposita velut quidam sol , quie omnem 
caliginem false opinionis radiis suis dispelht : 
quilquid autem adultlerinum οἱ immissum est, 
primo statim. conjectu. aspectus coarguit nihilque 
(ale nieratum in eam incidet, quin ab ea illico ex- 
pellatur. Ut igitur more geometrarum axi:ma tan- 
quam fundainentum Jaciamus, theologia cst sernio 


quie posita sunt. Est autem primus ος omnibus 
s»rmo salutaris Evangeliorum Dei, proximus post 


eum serino corum qui Christum propter ejus ergi 


humanüm genus amorem viderunt, et ipsi serimoues 
ejus aucierunt; post hos qui illos primos et secun- 
dos sermones exposuerunt, c£ deinceps. consecuti 
* sunt, dummodo qua tradunt, cium septem synodis 
ocumenicis cousentiant; ita ut. nihil amplius: iu- 
tellig int , neque quinam. detraliant," quod. diris 
ex8 crationibug vetitum est. Universus autem serio 
Hheolog:? in summa his tribus aviowalibiua enu- 
preheudiiur. Unum est, unum esse Deun, iai, arti- 
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bilem, iufinitum, expertem cóáloris, inaspectabilem, A enlm supranaturale divinse incarnationis non dixe- 


ex nulfa (J) naturali repr:esentatione. ecgnitum , 
qui notione», quando, aut quomodo sit, omnino re- 
pellit ; quem nullo modo quavis parte mens capere 
otest, nisi tantum per fidem (3) cx creaturis ejus, 
quod sit, non autem quid sit. Secundum. axicma 
est, Déum unum, Patrem esse, et Filium, ct Spii- 
tum sanctum, in quibus est divinitas, »ive potius, 
qui sunt divinitas, que est uuf et sola increata uae 
tira. Unitas enim est. in. Trinitate, οἱ Trinitas in 
wnitate adorata, et niliil aliud aite atern'tatem 
babens preter Patrem, οἱ Filium, et Spiritum san- 
cium; quippe cum divinitas in Trinitate completa 
sit, quod àutem extra Patrem, οἱ Filium, ct $pivi- 
tum sanctum est, id omne servum est, ut nos. Ter- 
tium axioma est, 9b ipsa una natura trium perso- 
parum, quas supra substantiau, ct supra divina (3) 
€st, quzecunque sunt, facta esse, cum aliquando non 
essevt, sive sub aspectum cadunt, sive n0n; sive 
tempore capperunt, siye non , sed cum xvo; sive 
participantia, sive partieipata (4): sive universalia, 
sive particularia; nihilque inter ipsam divinam 
naturam et creaturas ejus medium esse, quoniam 
$óla divina natura creature antecellit ; et estera 
empnia que post diviuam naturam sunt, creata 
sunt. In hcec tría axiemnata universa Christiauuruim 
panctissima tlivologia (5) concluditur ; uxysterium 


runt csse modum theologize, sed exinanitionem in- 
explicabilis dispensationis Nerbi Dei propter nos 
factam, I:ec sapien.es οἱ sacri theologi divinis li- 
bris suis,insecuti, ownem quidem haresim ex Ec- 
«Jesia Christi expulerunt, universam vero theulo- 
giam purissimam οἱ [impidissimam explanarunt, 
et animis nostris divine imposuerunt. Quibus ho. 
die invocatis, hauc methodum inateiriariam eorum 
qu;e de Deo dicuntur, quibus us]. sunt , elaboravi- 
inu, el quam sint inter 66 concinentes, et in sa- 
fientia theologie tanquam in divina musica apte 
resonantes, ostendimus, Quoniam vcro omnis es- 
positio materiaria a primis ad secunda et t riia 
wausit, eisdem terum invocatis, consideremus 
quemadmodam prius posuerunt. omnem theologiam 
in duas partes distribatam esse : unam symbolicam, 
alieram demonstrativam, utramque vero distinye- 
runt : illam quidem symbolicam, jn sacram forna- 
ionem figurationis sub sensum cadentis, et in sa- 
ciam formationem translationis cadentis eub intel- 
ligentiam : hanc vero demonstrativam, in affirmau- 
tm ct negantem, ut janr quatuor sin! partes theo: 
logi. Aut enim theologia describitur per figura- 
tionem sccundum sensu: , ut illa scala a coto 
usque ad terram pertingeus, ille ignis in rubo, ili 
,ues viri ab Abraham hospitio. excepi, illa pest-- 


Seliolía. 


(1) Ex nulla naturali representatiore. cognoscitur C potest, quia. demon«trationes non. omnes carere 


Deus, Sicut laps eogioscitur per speciem et. simis 
litudinem , qua est in. oculo; quia ἀνείδεος esl, 
nt Dionysius ait, id est, omni specie caiet et 
&iniliiudine ; ipse enim nullius creatur;ze simi- 
Vitudinem habet, nee. habere potest Deus : ita quae 
nom cognoscinus videntes, quod. est cognoscere 
ἐποττικῶς, sed ὁποπτικῶς ex. creaturis per ratio- 
nem ; id est, ex similitudinibus Dei, qux in crea- 
turis cernuptur, eognoscitur Deus, nou quid sit, 
&ed quod sit. 

(2) €um ait hic auctor, quod  nu'lo modo 
quavis parte polest mens Detm capere, nisi per fidem, 
tintum quod sit, non quid si!, non negat quin ra- 
tione naturali cognoscet possit Deus, quod sit, siqui- 
dem demons;rari hoc pote-t ex. effectis ejus: sed 
loquitur de cognitione altiore. necessaria 2 hujus- 
modi enim cognitio Dei tides οι. flanc coguitio- 
nem Dei vocat. beatus. Basilius. comprehensionem 
intellectilem "per. tidem. Sic enim ait, edisserens 
illud : Attende tibi : Ne in. Deo. quieras coguitios 
nemi per oculos, sed menti fidem committe, et in- 
tellectilem de Deo coaprehensionem- habe, G.:ce 
diiit χατάλγφιὺ. Similiter locutus est S: Maximus 
jn prima centuria theologica, cap. 8. Sic enim ait : 
Quaeunque sunt, intellecta. nominantur, et ha- 
bert in se ipsis demonstrabilia principia coguitio- 
nis. Deus autem non nominetur intellectus a. o- 
bis; sed ex creaturis, inquit, intellectis a. nohis, 
solum esse creditur. Cum dicit, solum esse creditur, 
Hon negat quin naturali etiam ratione ex. crea- 
luris ease cognoscatur ; sed loquiiur de coanitione 

. per fidem, quam. in nobis requirit. Deus, tanquam 
necessariam, quam quidem ipse dat, omui demon- 
a'ratione firmiorem, de qua Apostolus ait : — Acce- 
deutem ad. Deum — cportet credere, quia. ea1, et quia 
remunerator est «Heür. wn, 6). Non. dixit, Oportet 
bee, qur est; Lunetsi ος αἱ lioe eb. sewn 


possunt, credere autem omnes possunt, adjuvante 
Deo, et debent. Principia autem linjus coynitionis 
per fidem. non sunt * demonstrab lia, ut ait. idem 
sanctus Maximus, quia, inquit, fides cst corum qui 
suut supra mentein et rationem, —— pd 

(8) Supra divina, quia suu! qui participativne 
dicuntar Dei, supra. istos est Deus ; idciieo  Tri- 
nitatem vocat ὑπέρθεον, id est, “διριᾶ quai 
divinam. sive supra divinam. 

(4) Participata vocat ea, à. quihus nominaner 
tales, td à bonitat^ boni, avita viventes, a sapien- 
tia sapientes, et. similiter in aliis qua abstracle 
conskderat:g dicuntur, et suut simpliciter participa- 
tiones : reevpta in subiecto. dicuntur et sunt. par- 
tícipata ; ipsa vero subjecta. participantia. Partici- 


' pata universalia suntprovideutiíae universales, quas 


hoc nomen. divinuti boui complectitur, ut. ait [.o- 
uysius cap. 5, dedivinis nominibus. Participata 
particularia sunt providentiie paeticulam s, quas re- 
|qua nomina siguificant, ut vila, sapienua, ct 
deinceps, ut in decade vn, cap. 6. 

(5) 1heologiam proprie veteres vocaverunt my- 
sterium Trinitatis, οἱ orconomiam mysterium in- 
carnationis, vocabulo ex eo. tr.nslate. sumpto, quod 
Chrigtus unus iu utraque natura Filius Dei, et γω 
Filius bominis, ad instar boni patiisfamilias beue 
ac sapienter domum et domestica ounia. gubernan- 
tis, tarquam — fidelis, ut. Apostolus ait, in tota. do- 
ψΙΟ 802, qui. domus sumus nos, gcnus humapum 
per peccatum ainissutm, et peccatis vendi.um, sum- 
ma misericordia el sapientia ac justitia per pas 
sionem et mortem, recuperavit et redewijl, res- 
uiens illud, el quidem L abundantius, in. pristinam 
gloriam, inquam a priucipio in Adam mulus 
tilios, sicut Apostolus ad llebrasos scripsit, auuu- 
xcetat, 
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riora Dei apud Moysen , item illa apud Isaiam, Da- A affirmantis. Pars vero thcologiz demonstrat:va: quie 


nielem, et Ezechielem , el alios seeundum sensuin 
formata; aut describitur per translationem verbi 
secundum intellectum, ut ebrietas et. crapula Dei, 
vigilia, somnus arma ad protegendum e! ad no- 
cendum , et ezetera omnia quie ad imitationem ho- 
minum faeta sunt. Alize duse partes sunt, una theo. 
logie affirmantis, ut cum dicimus, Deum bonum, 
sapientem, sanctum, beatum, salvatorem, et reliqua 
omnia, quibus eum aieptes laudamus ; vel rursus 
negantis, ut. cum ipsum vocamus invisibilem, in- 
comprehensibilem, suprasubstantiam, suprabonum, 
supraviventem, suprasapientem ; haec enim omnia 
sive privanter, superlate dicantur , negationibus 
drejarantur. Cum igitur quatuor partes sint, ex 


negat, partitur tum in infinitatem Dei, qua est in 
rebus, et facit octavam decadem, tam iun diviniia- 
tem, qux est in Deo, et facit nonam , lum in divi- 
nam simplicitatem, εἰ efficitur decima eademque 
extrema decas. Universa itaque expositio materia- 
ría eorum qu» de Deo a theologis dicuntur, bis 
terminatur. Poterat. etiam  subdividi tota theologia 
ad symbola pertinens, in coitwidentia (1) : sed liec 
fere, exceptis proprietatibus eorum, in prima dc- 
cade tractata sunt. Fortassis autem Deo adjutore, 


et copam librorum nacti de bis etiam disseremus, . 


nunc euim qnia exagitabamur, et odio gratis ab 
omnibus habebamur, libris et otio ad haec medi- 
tanda, et iis quz ad aliam meliorem compositionem 


duabus quidem prima decas conficitur, qua theo- B pertinent, earuimus ; quo circa bic qua nune ex- 


lagia symbolica in universum continetur ; ex re- 
liqis vero duabus secunda, qua theologia 
demonstrativa in universum item comprehensa 
eit; deinde theologia demonstrativa generalis dis- 
linewitur in partcs : affirmativa quidem partitur, 
tun in divinas emanationes , οἱ facit hxc partitio 
lertiam decadem ; tum in divini nominis informa- 
tionem, οἱ facit quartam. Rursus ipsa materies 
divinarum emanationum dividitur in proprietates 
divinorum nominum, ct efficitur qijnta decas, et 
sexta : et in divinas partüicipationes, εἰ fit septima 
decas : bic. desinit pars theolegi:& demonstrativse 


* 


posuimus , magno labore collegitpus, quidam ex 
his occulte et furtim, ad'alios usus et propter ali: s 
occasiones nobiscum portantes : ob liane. causan 
multis adjumentis ad perfectionem horum privati 
(uimus, sed interim 3b iis qux maxiue necessaria 
erant, non aberravimus, Expositio autem materia- 
ria, quz in unaquaque decade est, docet in exttino 
decadis, hoc ipsum quod in decade continetur, esse 
exposilionen wateriariaa eorum qua in ipsa se- 
cundum continuationem sequuntur, accedit etian 
ratiu insciiptionis decadis. et quemadmodum que 
ad eam pertinent, satis completa sint. 


PRIMA DECAS. — DE THEOLOGIA SYMBOLICA. 


CAPUT I. 
Quod duplez sit theologia. — 

Dionysius in epistola ad Titum episcopum sic 
2i : Ceterum hoc. advertendum est, duplicem 
esse traditionem theologorum, unam arcanam et 
iysticam, alteram vero philosophicam et demon- 
sirantem * illam quidem symbolicau et ad myste- 
ria pertinentem, banc vero àpertam εἰ manifestio- 
Tem : estque: arcanum sive mysticum cum sym- 
bolo (1) implicatum et connexum, illud quidem 
philosophicum οἱ demonstraus fidem facit, εἰ 
astringit veritatem corum quae dicuntur illud 


C vero arcanum et mysticum afficit et in Deo iis quz 


non docentur institutionibus (irmat, lloc dictum 
sanctus Maximus et Dionysius Alexandrinus adno- 


- tarunt : Maximus sytbolicam et ad mysteria. per- 


tinentem theologiam illam dicit, qua ex synbolis 
conficitur, cujusmodi sunt tuystería cultus. Mosai- 
ci, et mysteria nostri saeri. cultus; tametsi a!tiora 
sunt οἱ Ioagis spiritalia nostra; philosophicam 
vero et demonsirantem theologiam illam dicit, qu;e 
exsislil ex perspicientia creaturarum, divinzqte 
inquibusdam rebus providenti», et expositione 
speculatrice eoruih. quie de Deo. in. Scijpturis di- 


Scholia. ν 
(1) Ὑποδιαίρεσις, WE est, subdivisio Theologie D sensum incidens in translationem verbi seeundum 


symbolic in coincidentia, quie Grzci vocant. ὄνμ- 


πίπτοντα, est divisio in ea quie promiscue ad tran 


slationem verbi intellectilem pertinent, et αἱ fizu- 
rationem sensilem : ut dicere in Deo, os, oculos, 
faciem, manus, pedes, et similiter in alis pa:ti- 
bus corporis, qua etfigurari possunt. secundum 
seiisum, οἱ ádici. translate seeunduin. intellectum, 
ul si diviso animali in rationale opposituui iriatio- 
nali, et in. irrationale oppositum rationali, rursus 
fiat subdivisio animalis in herbivorum, ct caruivo- 
run, qux non sunt opposita, sed coincidunt in ge- 
πεις animalis rationalis et. irrationalis : siquidem 
reperiuntur ratione utentes lierbivori, eL. alij car- 
Bivori, ct animantes item ratione carentes. simili- 
ter herbivorze, et aliae caruivora. Sicdivisa tlicalo- 
gia symbolica in figurationem secundum sensum 
oppositam translationi verbi secundum intellectum 
reperitur cursus in quibusdam figsuiatio secundum 
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inteliectum, et vicissim translatio verbi secundum 
intellectum incidens. in figurationem — secucdua 
sensum, ut in exemplis supeiiorum nominum. 

(2) Mysticum cum symbolo. Est enim, ait. san- 
etus Maximus, in Symbolo tanquam umlra tecta 
veritas, uL in pascha Mosaico verum pascha, sicut 
scriptum est : Pascha nosirum immolatus est Chri- 
stus. (I Cor. v, 7.) Hue pertinet. illud ad Galat. 1v, 
92 : Abraham duos filios habuit, etc. baec eniin suc 
duo testamenta ; et illu il Cor. x,4 : Dibebant omnes 
-de cousequente eos petra, petra autem erat Christus 
et similia. Quod autem. Symbolum verti, invrpre-! 
tationem Saneti Maximi secutus, Dionysius. vocat, 
τὸ ῥητὸν, id es', non tacitum, quia quod. mystice 
latet in symbolo, est ἀπόῤῥητον, id est, arcauum, 
et tacitum, itaque mysteria, quae in. symbolis. δἰ- 
gnifieantur, sunt ἀπόῤόττα ky ῥητοῖς νουύμανα, id 
est, occulta inteflecta in Syumbolis. 


ES 25 


1 
euntur, Dionysius vero. Αἰεκληήνίηιις, Τυορίορία, 
inquit, plilosophica οἱ demonstrans fidem facit, 
et astringit veritatem ; íd est, eorum quie dicuntur 
veritatem tanquam sigillo quodam olsignat, et 
tanquam vínculo alügat, et eflicit, ut qui audiunt, 
er«daut, Altera vero pars theolozi:e, qua symbo- 
lica est, per ea qua fiunt, adjungitad Deuin quo- 
dam ipsiws rei habitu et iuformotione, quod qui- 
dem vocavit ἁδιδάχτους µυσταγωγίας. llinc. igitur 
patet veluti generatiin. universam  theologiau his 
duabus partibus comprehensam esse ; uua est ar- 
cana οἱ occulta, quie non docetur ratienibus, cujue 
vis et in afliciendo, et qua in animis de iis q«z 
cernuntur, vel audiuntur, lirmitatem imponit : al- 
tera pars conclusionibus argumentorum, εἰ au- 
etoritate celebri eorum qui id prius dixerunt, fidem 
facit, et cogit auditores assentiri. 


" CAPUT 1l. 


Quod duplex sit Theologia symbolica. 


Magaus Dionysius in eadem epistola ad Titum : 
Arbitrati igitur sumus oportere ut, quoad fieri pos- 
set, tum Timotheo, tum aliis omnis generis for- 
masque per sacra evmbola de Deco formantur, 


€cholia S. 


(1) Uterus. Psal. cvi : Ex utero ante. luciferum, 

(3) Cor hominis, Eructavit! cor mcum verbum. 

(5) Ex ore. Psal. xxxn : Spiritu oris ejus omuis 
virtus eorunt, 


(4) Sinus. Joan. 1; Filius qui est in sinu Patris. C 


In his est, ut mihi videtur, theologia mystica genue- 
rationis Filii e substantia. Pátris tanquam ex ute- 
ro οἱ sinu ; e! processionis Spiritus saucti ex Filio, 
tanquam ex ore Patris, ac proinde processionis ex 
. Patre et Filio. Mysticuin vero dicitur ct est quod 
tegitur vel flguratione vei. vel. translatione. verbi. 

(5) Arberes. Prov. 10: Lignum vite, ete, et 
Apoc. ij : Vincenti dabo edere de ligno. 

(6) Surculos. Gen. xiix : Ex germine, fili mi, ag- 
cendisti. Isa. Lxin : Ascendit sicut virguluum. 

(7) Flores atque radices. Esa. w : kgredietur viv- 
ga «de radice Jesse, ei flos, «Le. 

(S Fontes. Wer. 1 : Dereliquerunt fontem aqui, 
et Ps. xxxv: Apud te est fous vibe. 

(9) Splendures. Ut apud Paul. de Filio, Qui esi 
splendor glorie. 

(10) Det providentias. Deut. xxxn : Sicut aquila 
proteget. nidum suum, et super pullos, ejc., el 
£ xod. xix: Portavi vos tanquam super alas aqui. 
larum, etc. Jifud quoque au Proyideutiaum pertinet, 
punire scilicet imp:0s. Osee xui : Éroeis sicut ursa 
1udigens cibo, elc. 

(14) Dona ejus, l"'sal. cxriv : Aperis tu. manum 
tuam, etc. 

(12) Ostensiones. Ut. cum in figura hominis ap- 
parebat antiquis, tit in Gen. cap. xvi, et ia spe- 
cie columbz Spiritus sanctus. 

(15) Aut potestates. Ut oculi, qui habent poltes- 
tateis. videndi, ne quid in bouis aut in malis lateat. 
Psal. xxxim : Oculi Domini super justos ; pedes, qui 
potestatem ambulaudi, ad ferendum auxilium aut 
puniendum, Gen. i: Et cum ouditcent vocein Do- 
γή Der deambulautis in paradiso; similiter in nue 
wifnibus aliarum parium corporis. 

(14) Proprietates. Ut ur-propheta Amos, cap. vii, 


ada:as vocatur Deus, quod. siguificat, non. posse ΄ 


.gau. Deum, neque doumari ; et jguis, Deut, iv, quia 
9 
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Α explicaremus, Qu:e cnim in. istis formis et signis 
symbolicis extrinsecus apparent, plena sunt incre- 
dibilis et commentitii monstri, quale est quod eífi- 
gitur in supra substantiali Dei. generatione ulcere; 
(1) Dei, Deum corporee generaus , et cer. houinis 
(2) eructans verbum in. aerem effusum : et delinex- 
tur spiritus ex ore (3) spirans, et quod Seriptara(4j 
sinus diving generatiouis Filium Dei complecten. 
tes, in modum corporis laudibus celebrat: aut in 
modum stirpis hsec ipsa effingit, et arbores (5) 
quasdam, et surculos (0), et flores, otque radices 
(7) proponit, aut fontes (8) aquis manantes aut 
luminis fecunditates producentes splendores (9) 
aut quasdam alias sacras descriptiones rerum ὐἱ- 
vingrum et supra naturam, qua declarant Dei pro- 
vjdentias (10), quas mente contemplamur, aut dona 
ejiis (11), aut ostensiones (12), aut potestates (151, 
aut proprietates (14), aut status (15), aut manso- 
nes (16) aut ewanationes (17), aut. secretiones (1S) 
aut uniones (19), aut formam viri Deo aflingit my. 
tica Scripture sanctze theologia imo varias figura: fe 
rarum (20), aliorumque animantium et stirp'vu (21) 
atque lapidum ; quin etiam ornatus muliebres (22;, 
et barbaras armaturas (23) illi impouit; figlimu 
atque (24) fornacem tanquam opifici cuidam sor- 


B 


Maxini. 


liabet vim consuwnendi babitus pravos. 
(15) Status. Τὸ ἀναλλοίωτον τῆς θείας φύσεω: 
siguilicat, id cst; tinn.ulabilem esse naturau divi- 


nam. "* 

(1v) Mansiones. Τὸ ἁμετάττατον, id est, wn 
posse transmoveri, utrumque  sigr.ificat mvstice 
lapis in fundamenta jactus, 1sa. xxvn. | 

(17) Emanationes. Communicationem divin: lo- 
nitalis dicit, qux mystice significatur, cem Deus 
dicitur lilium et flos propter communicatiouen 
SUONI ut in Cant. : Ego flos agri et lilium conral- 
jum. 

(18) Secreliones. Quse, inquit Apostolus, partici- 
pato. juetiti:e cum iniquitate? quae soeielas | ei 
ad leunebras ? quai conventio. Christi ad Beli? 
Hane secretionem, sive separatiouem quam Deus fa- 
cit, significat Scriptura mystice, cum in ea ign: 
ενα dicitur ; haec enini proprietas iuest igni, es 
δ.ακριτιχὸν, id est, habere vim secernendi ct sepa- 
randi; separat euim plumbum ab argento et ciue 
rem a carbone. 

(19) Uniones. Quod uniat secum Deus creaturas 
el ad se convertat, mystice siguificatur, cuim dict- 
D tur Deus lapis avgularis, 

(20) Varias. figuras jerarum. Ut leonis, lezn2, 
part ursi, Osce xin, aliorumque animantium, ii 

oan. 1: Vidi descendentem quasi columbam. 

(21) Et stirpium. 1s3. 111: Ascendet. quasi τι 
gultum, et Joan. ὧν: Ego sum vitis vera. 

(22) Ornatus muliebres. Qualis apud Jsa. cop. 
nt, e&. Ezech. xvi, quibus describitur omne gen: 
divin:g providentiz:, qua Deus populum suum Οἱ: 
cuiuisepsit, et qua eum nudavit ; et. illud : In v 
litu deaurato circumdata varietate, eic. 

(25) Et barbaras armaturas. Psal. xtiv : Áccin- 
gere gladio super femur tuuw, poteinfissime. E 
autem rhomphaa barbaricum telum, ut ait Piiüar- 
chius historicus. : : 

(24) Figlinam εἰ fornacem. Significant haec n τ5- 
tice. in Deo. providentiam reforuiantem ac r.üu- 
pgenicm, aut. vim οἱ facultatem secernendi el re- 
purgat. Esa, xxix, 61; DH er. ix, Malac. in. 
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et sedes (37) supponit, οἱ convivia (28) quidam 
epulis instructa apparat, item bibeutem, et ebrinm 
el somnam capientem et crapula. (29) affectum 
facit. Quid. attinet dicere iras (50) dolores (531) va- 


ria juramenta (52), peenitentias (33), maledictio- ΄ 


nes (24), iras inveteratas (95), multiplices et. ohli- 
quas rationes. frustrandi promissiones (36) item 
illam in Genesi cum gigautibus pugnam (37), in 
qua dicitur Deus. robustis illis viris propter metu 
insidiatus, ewm alioqui, non ut alius l;ederent, sed 
vtse incolumes servarent, illud sedifieium | mot'ti 
esseit ; et concilium illud (58) in ccelo ad deci- 
pedum Achah fabricatum, et. il'as rutsus  Canti- 
corum veluti cerporeas et neeretrícias voluptates :. 
et quecunque alia sacra Signa, qni: seriptora  val- 
de audet in Deo formare, patentia occultis obducens, 
mult plicata et partita simplicibus atque individuis 
imprimentia signum, οἱ multiformia iis quae si- 
ynum et formam espere non possunt, quorum pul- 
ehritudinem intus lateptem si. quis interi possit, 
reperiet omnia mystica et diviua, et inulto. luwine 
scientie de Deo plena; et illud : In lumine vultus 
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! lumine (uo. videbimus 
lumen '", et similia. Ex his igitur perspicitur, 
quod sysboliea "Theologia est sacra formatio, 
qui divinis signis et notis ex Ls qui coirporee 
delineata sunt, adumbrat ct pingit ea, qux in Deo 
latent, corporis οἱ [οι expertia. Est. antem 
animadvertendum , quod amc symboliea  Theo- 
logia rursus partitur. Aut enim formatur. in 
verbis, cujusmodi sunt dormire, vigilare, ebrium 
esse, paenitere, quwcunque alia sie. verbis sim- 
pliciter in. Scriptura dicta, posita sunt; aut for- 
matur in formis corporalibus, cujusmo:i est ille 
ignis in rubo, videri Deum sedere intbrono, illa 
in Jurdane columba, ille linguas ignea, et alia. 
CAPUT ΠΙ. 


Quod theologia sumbolica secundum specigm, sive 
[oram corpoream, semper in. corpore, et secun- 
dum sensum delineatur. 


Ait divinus Lucas in suo sancto Evangelio: Fa- 


' etum est autem, cum baptizaretur omnis populus, et 


Jesu baptizato, et orante, apertum est celum, et des- 
cendit Spiritus sanctus corporea specie sicul columba 
ín ipsum '*. Hoe Gregorius cognomento Tlieolozus 


' Psai, tx xxvin, 16. !* Psal. xxxv, 10. !" Luc. ει, 21. 
Scholia S. Maxiui. 


(35) Equos. Equi Dei significant mystice in ora- 
ione Habacuc prophete- sauctos apostolos : Quo- 
piam ascen-ijes, inquit, equos, et equitalus tuus 
salvatio, E«qui, inquit Cyrillus in eo loco, apostoli 
et evaugelistin sunt omnibus modis divin: voluntati 
suhjecli, &t [renis parentes, ad omne munts celeres 
οἱ prompti, Cliristum pro auriga Labentes, ex qui- 
bus fuit unus Paulus, de quo ipse Christus ait: 
Vas electionis mihi est hic, ut portet nomen meum 
coram gentibus. (Act, i£, 15.) Et equitatus tuus sa- 
lus. Currebant evim non Irustra, sed ul servarent 
civitates et regiones. Hactenus Cyrillus. 

(20) Currus. Augeli sunt, qnos in. tnoduui currus 
Scriptura tigurat, διὰ τὴν συζευτιχὴν 567 Óy0:2- 
T&v χρινωνίαν, fd est, propter communioneni con- 
juuzentet. orvines. qui sunt ejusdem  hierarehis, 
"t ax idem. Dior ysius in. extremo capite Caseslis 
hierarcaite. Psal. txvit ; Currus Dei inultiplex, mil- 
lia etantium., : 

(21) Sedes τὸ) χρ.τήριον Dei, id. est, judicium si- 
guiticatur Dan. vin. . 

(28) Convivia. Ut est in Evangelio, cum vitulus 
occiditur in. reditu filii Juxuriosi, et in Luc. xxu, 
Ut edatis et bibatis super mensain meam, etc. 

123) Somnus et crapula. Psal. Lxxvinr: Excitatus 
lanquaar dormiens, tauquaur ρυίθιι crapüiatus a 
Vino, 

(90) Iras. Exod, x« : Misisti iram tuam, ^te., el 
in Psal. v1: Domine, ne in furore tqo, etc. 

(31) Dolores. Judic. x : Doluit super miseriis eo- 

rum. 
. (92) Varia juramenta. Gen. xxu : Per memet ipsum 
juravi, etc., et Isa. Συν, P-al. xcvi : Quibus juravi 
ii ira ea, Ezech. xvin: Vivo ego, dicit ους, 
et Hier. xtiv: Juravi in nomine meo magno. 

(93) Panitentias. Gen. vi. Poenitnit eum, quod 
hom nem fecisset, et de Saul E Reg. xv. 

(54) Maledictiones. Malacti. i : Maledicam beue- 
dictionibus vestris. Habac. i1: Maledixi sceptris ejus. 

(35) Iras inveteraias, Wer. iv : Horum omnium 
recordatus est Dominus, cte., et Exod. xx: Ego 
sum Doriuus fortis, z-lotes, visitans iniquibatein 
patrum in filios in teriam et quartau geaerato- 


nem. Geu. xtti : En. sanguis ejus exquiritur, qua- 
$1 servans iram usque ad illiid tempus. 

(256) Multinlices et. obliquas rationes. (rustrandt 
promissiones. Frustraliones promissiogum vocat hie 


.cum ea qua proissa sunt non. videntur ad. exi- 


Lum perducta, quatenus. sensui apparet, sunt ta- 
men secundum perfectam. intelligentiam. spiritue, 
ut quod promissum fuit Jacob, Eris dominus fra-- 
tris tui, impletum est in. Christo ex semine ejus : 
Sicut promissiones facte Abrahz de possessione 
terr, et benedictione gentium, et facte. David ct 
Salomoni de regni perpetuitate. Obliquas erge vo- 
cat hujusmodi rationes. frustrandi. promissiones, 
quia nou fuerunt promissiones directe ad eos rela- 
tae, qui frustrati videntur, sed ad Christum. 

(57) Cum gigantibus pugnam. Insidiawus dieitar 
Deus, id est, cepisse cousilium in illos, quasi me- 
tueret, ut doceret nos sic, ut quamvis injuria a(fi- 
ciamur, et sunus potentiores, apologiis tamen mu- 
tuis utamur, excuseiinusque nos apud eos qui. in- 
juria nos atfieiunt. Ecce, inquit, unus populus, et 
unum est labíum omnium, ecperuntque hoc face- 
ve, neque desisteut α cogitationibus suis, donec eas 
opere compleant. Venite igitur, descendamus , et 


p €oufundumus ibi linguam eorum : id est, nemo que- 


ratur, quod divisionem hanc faciam, quia enim 
Hon recie usi sunt ὀμορωνίᾳ, id est, uuo labio, 
oportet facere ut utantur διαφωνία, id est, diversi- - 
tate labii, Sie igitur inetum Deys üguravit, ut boc 
quod dixi, mystice doceret. 

(58) Et concilium illud. Mia factio personaram, 
qua scripta est lib. 1H : Beg. c. xxt, Dei interre- 
gantis in illo concilio, Quis decipiet Achab regem ? 
et spiritus mal: staniis corani Deo in terra, et res- 
poendenüs, Ego «cecipiam illu, et ero spiritus 
mendax in ore oninum proplietarum ejus, et «iir. 
Dominus, Decipies, ει pravalebis, egredere, et fac 
ita ; ila, iuquam, tfietio personarum docet mystice 
Syiritum lailacia: ut homimbus impiis et scelera- 
tis tanquam. instrumentis, et per eos promittere 
falso vietoriain, idque permissu Dei fieri, quia cuin 
prohibere possit, non prohibet, quia indignus sit 
custodia et d-lensione ui decipitur, ut tunc Achab. 


751 


JOANNIS CYPARISSIOT/E 152 


edisserens : Oportelat, inquit, ut hioc ctiam corporee A neique splendorem superat; formasque ei, fzu- 


appareret, si quidem Filius nobiscum corporee ver- 
sabatur. Et rursus iem alias : Cum fulgor angelo- 
rum et splendor cerporee signantur, arbitror sym- 
bolum esse puritatis eorum. Ad hac, divinus Chry- 
sostomus generaliua hoc tractans : Et si, inquit, fie- 
ri potuit, ut Spiritus sanctus oculis corporis, spe- 
cie columb:e videretur, non tamen continuo omnino 
necesse fuit, ut omnibus hoc fieret wanifestum, naim 
et Zacharias multa vidit specie sub sensum cadente, 
et item Ezecbicl, nemo tamen alius eadem cum eig 
vidit; εἰ Moyses inulta vidit, qua nullus alius ; et 
transfigurationem illam qua in 1inonte facta. est, 
non omues discipuli perceperunt ; neque visio re- 
surrectionis Christi cum omnibus communicata fuit, 
jdque aperte Lucas declarat, cum ait : Et dedit eun 
manif&&ium fieri te.tibus preordina:is a Deo *, et rur- 
sus idem Chrysostomus homilia 26, iu Evangelium 
Joannis : Omue illuJ quod sub sensum cadit. sub- 
siantiam angelorum declarare non potest, sed 
corpus, quod babet crassitudinem, et triplicem di- 
meusionem, Ex his ergo perspicuum cvadit, quod 
theologia symbolica, qu:e in species sive forma cor- 
porea formatur, iis quidem qui digui sunt, notes- 
αι; reliquis vero omnibus in arcano et occulto re- 
linquitur; quoJ illis visis alte sjgniflcatur. 


CAPUT IV. 


Quod symbolice theoiogie, que in specie sub sensum 
cadente versatur, proprium est, ut. quibusdam di- 
vinis et sacris visis informetur. - 

Magnus Dionysius iu primo De divinis nominibus 
eapite ait: Atqui theologi non hzc solum divina 
nomina celebrant, quz a providentiis in nniverso (1) 
aut in parte (2), aut ab iis que providentiam ca- 
piunt, ducuntur, &ed etiam a quibusdam divinis 
visis (5), qu: aliquando in sacris templis (4), aut 
forte alibi magisuros mysteriorum, vel prophetas 
illuminarunt, ob multiplicem causam et vim nonil- 
pant bonitat m divinam, que omne nomen, om- 


? Aet, x, 40, 41. 


rasque humanas, aut igneas, aul electri inducunt; 
et oculos ejus (5), atque aurea (6), capillos (7), 
facies (8), nanus (9), scapulas (10), alas (11), bra. 
chia (12), posteriora (13), et pedes (14) laudant 
tum coronas (15), sedes (16), pocula (17), et craie- 
ras (18), et quaedam alia ei aflingunt, de quibus in 
symbolica theologia pro virili parte dicemus. Se- 
cundo autem capite corestis Hierarchize ait: Quod 
vero ea qua signari uon possunt, convenienter si- 
gnis obtecta' sint, et quz figurari nequeunt, figu- 
ris; nemo hoc solum in causa esse dicet, quod 
proportione nostra non possiuius sine interjecto 
intermedio ad contemplationes carum erum qus 
sub intelligentiam cadunt, aduiti ; opusque sit uo- 


B yis fawiliaribus οἱ natura nostre cognatis Junini- 


culis, qua formas exhibent, quas capere po:sumus, 
eorum qua formari nequeunl, quazque naturam su. 
perant, sed etiam quod boc magis mysticas Serip- 
turas decet, ut arcauis et sacris aeniguratibus ob- 
teganiur, et non pateat vulgo aditus ad sacram cl 
oeculiam divinarum mentium veritatem. Hinc ἱρ:- 
tur patet. omuem theologiam syubolica:m babce 
aliquid effictum, sive illud sit in seruionibus, she 
in nominibus, sive eliam in formis seysui subjec- 
tis, maxime vero proprium est theoloyziaz sywbo- 
lice, quz in iis quae sensu percipiuntur, versatur, 
formas ex auimalibus qux cernuntur, sut ex eorum 
partibus effingere et induere, neque solum ex tali- 
bus, sed ex coloribus omuis generis, quas oumia 
verus ille tlieologus Dionysius uno verbo div na 
visa appellavit, distinguens ea a profanis εἰ foriui- 
Lis visis. — 
CAPUT Y. 
Quod omnis etiam in angelis sacra formatio ad hanc 
partem symbolice thologie refertur. 

Magnus Dionysius secundo capite Caelestis hie- 
rarchig : Àd haec dicendum est, quibus forinis s 
cris sacrae Scripture celestes ordines figuran! ; εἰ 


Scholia S, Maximi. 


|) ]n universo, Ut rex, ercator, omnipotens, 
bzé enim nomina sunt divine providentia in ge- 
ncre. ] 

(3) Iu parte. Ut Deus deorum, Dominus doni- 
norum, rex reguin : non enim omnes, sed quidam 
dicuntur dii, domini, reges. 


(5) Visis. Sic vocat revelationes Dei in symbolis. . 


(4) In templis. Desiguat hic Dionysius illuJ vi- 
sum apud Isa. ο. vi: videturque dicere, vidisso 
Isaiam in templo illud visum de sedeale in solio, 
et de Seraphinis supra illud. Qua deinceps hie in 
Dionysio sequuntur, dicla sunt de visione Ezeclue- 
lis cap. 1, et de alia cop. X... 

(6) Oculos. Psal xxxu : Oculi ejus super. paupe- 
rem respiciunt. | i 

(6) Asres, Jacob. v : Clamor eorum in aures Do- 
mini Sabaoth introivit. HMM 

7) Capillos. Dan, vit; Et capilli capitis cjus qua- 
si s alba. N 

(8) Facies. Psal. xxxi: Facies Domini super 


D facientes ua!a. 


N 


(9) Munus. Job. cap. x : Manus tuz fecerunt we. 
* (10) Scapulg. Psal. xc: Scapulis suis obunla- 
H αμ]. 
(11) Ale. Psal. xvi: Sub umbra alarum warum 
protege me. 
(12) Brachia. Psal. Lxxxvui : Brachium mecu 
coufórtabit eum. 
(13) Posteriora. .Exod. xxxm :  Posteriora mea 
videbis. 
(14) Pedes. Genes. ni: Et audierunt vocem Do- 
mini deambulantis in paradiso. 
(15) Coronas. Psal. Lxiv : Benedic corong aun 
beniguitatis tuia, 
(16) Sedes. Ps, Lxxxvm : Türonus tuus, Ueus, i 
seculum μου]. 
. (47) Caliz. Psal. Lxxiv ; Calix. Domini in mant 
ejus. j 
(18) Crateras, Prov, 1x : Miscuit crateram suam, 
apud LXX. 
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ad quid unum el simplex (I) per eas formas qua A solum :n natura Dei, qui supra naturam est, divi- 


effinguntir, revocare nos oporteat, ne. ipsi etiam 
mcre vulgi profane existimemus, coelestes et divi- 
nas mentes inultos pedes et multas facies habere, 
atque ad similitudinem boum, aut ad formam leo- 
num erpressas esse, et ad speciem aquilarum adun- 
cis rostris formatas,. aut ad similitudinem volu- 
erum babere pennas instar capillorum , ct ne co- 
git"us rotas quaslam igneas super colum, et 
& llis materi«tas Deo ad sedendum accommodatas, 
ac quosdam equos variis coloribus, satellites, du- 
cs exercitus, et caetera omnia qua Scripture 
sincte variis symbolisdivine effingunt. IJem in 
eodem capite : Quod vero absonm similitudines 
magis mentem nostram erigunt, nemo, ut opino, 
cordatus. contradicet, in. nobilioribus enim formis 
efingendis credibile est errare aliquos, qui exis- 
liment esse naturas celestes specie quadam aurea, 
viros quosdam mieantes, fulgore decoros, vestitu 
splendido, et igneum vibrantes non ledendo et 
quecunque alize ejusmodi forme sunt, quibus thco- 
logia Scripturz sanct coelestes mentes figurav:t, 
q"od quidem ne iis eveniat, qui nibil altius, quam 
illa pulelira et speciosa quz apparent, mente com- 
plexi sunt," Scripture sancte sapientia, que sur- 
sum ducendi vim habet, ad dissimilitudines abso- 
"a3 sancte se dejicit, non perimittens ut sensus 
nostri corporis in. illis indecoris imaginibus hz- 
reules acquiescant ; quin potius eam partem ani- 
m, que ad alta tendit, ipsa deformitate figura- 
rum excitat οἱ stimulat, tanquam non videatur fas 
€55 et verum, ne iis quidem qui sunt terrenis re- 
bus valde affixi, lam ahsurdis formis similia reve- 
: ra esse illa supracoelestia et divina qux ;n symbo- 
lis eum admiratione spectantur. llinc igitur appa- 
ret, quod di.ina Scripture sancte scientia non 


C 


nis visis , sed etiam in angelis, qui figurari nou 
possunt, formis sacris effictis usa est : ut hinc na- 
turam syinbolorum perspicere liceat. 


Quot modis signetur symbolica theologia sive sub 
aspecium sive sub sensum aurium cadat. 

Gregorius Theologus secundo De theologia libro 
ait: Quid de Igaia εἰ Ezechiele, qui maximorun 
mysteriorum spectator fuit, ac de reliquis. prophe- 
tis dicere poleris, ex quibus ille quidem- Dominum 
Sabaoth sedentem in throno glorie vidit, et hunc 
a Seraphinis sexaligeris stipatum,. laudatum, ct 
obtectum, seque carbone ignis purgatum, et ad 
prophetiam instructum ; lic vero vebiculum ex 
Cherubinis describit, et super eos thronum, et 
super thronum firmamentum, οἱ ου qui in fWw- 
mamento apparebat, et voces quasdam, et impetus, 
el actiones, atque hoc quidem sive erat visum 
diurnum solis sanctis aspectabile; sive mocturna 
et vera visio; sive informatio futurorum tanquam 
presentium in mente (2), sive alia .species arcana 
proplieti:2, non possman affirmare ; Deus. prophe- 
tarum novit, et quibus talia contigerunt, Et. divi-- 
nus Chrysostomus in homilia de Eutropio, quaudo. 
inventus extra Ecclesiam, abstractus et abreptus. 
fuit: Nemo enim, inquit, vi/it id quod Deus est ;. 
non igitur cum. Deus videtur, apparet quod est, 
sed quod potest videre is cul apparet, non mutans 
substantiam suam, sed. aspectum figura informans 
pro varietaje rerum subjectarum, Sanctus Grego- 
rius Nysseuus in eo libro Contra Eunomi-im, cujus 
principium est, Prima quidem, sic ait : Etenim in 
Jordane post virtutem Spiritus sancti, ét rursus 
audientibus Judais, et in transfiguratione, vox su- 


Scholia S. Maxinii. 


(1) Ad quid, unum et simplex. Sic vocat vacuum 
3 materia, ut cum Scriptura tribuit angelo formam 
eflitam aquilz, verbi gratia, oportet scire per 
hanc formationem aquilz, qe nou simplicis 
mure, sed compositz est, ad quidnam simplex 
in angelo intelligendum revocamur, scilicct revo- 
eamur ad intelligendum esse in angelis aciem 
quamdam acutissimam spiritalis οἱ sublimis per- 
spicientix: ; atque id quidem necesse est sire, 
ne nobis eveniat, quod vulgo, ut existimenius forte 
liabere angelos pedes, facies, alas et similiter in 
aliis formis effictis. : 

(3) Atque hoc quidem sire erat visum diurnum solis 
sanctis aspeciabile , sive nocturna el vera visio : 
sive informatio [(uturorum tanquam. presentium. in 
mente. S. Maximus explanans hunc Gregorii lo- 
cim : Numerovit, inquit, hoc loco nubis beatus 
Gregorius species proplietiz, ego vero nihil interim 
afirmans, conjectura ducor diurnum visum vo- 
casse visionein et auditionem rerum et sermonum, 
Q** sancti neminem videndo, οἱ neminem audi- 
€.do, tanquam. per 6 nsum, spiritu videbant et 
a4diebant ; non cnim fag est dicere, oportere om- 
Dinoiu divinis ad informationem imaginationis 
presens esse jd in qvod cadit imaginatio, sed 
ad.nirabiliter, et supra naturam, ae nullo pra- 


sente, et vocihus sub sensum cadentibus non for- 
matis pulsu aeris, eam partem qua imaginamur, 
operari ; itaut vere. audiat εἰ videat, qui divina 
docetur, nec enim creditur divinum e$se, in quo 
nihil amplius est, quam quod in nature ordine 
cernitur. Sic enim nos, cum nocte per somnum 
imaginamur, sepe videmus et audimus, cum. 


D nemo est qui loquatur aut. videatur ; multo ma- 


gis hoc sanctis experrectis et *vigilantibus vere. 
eveniet, Deo operante in ipsis vigilautibus secunduin.. 
gratiam admirabilem, quod in nobis lege naturx 
lieri consuevit. Nocturnam et veram visionein 
existimo eum vocare aut intelligentiam pcrfectaui 
rerum futurarum, qux in anima per. somnum fit, 
ut in Joseph et Daniele; aut visionem rerum divi- 
narum eadentem sub aspectum oculorum propter 
summam passionis vacuitalreu οκ inulta puritate 
proficiscentem. Informationem vero fujurorum 
tanquam presentium in mente arbitror. eum χατ᾽ 
ἔμφασι» dicere figuras futurorum sanctis. ostensas 
simplici modo tanquam in imagine secundum, 
simplicem οἱ non dividuam notionem menlis. Il:c 
ego ausus sum, ait sanctus Maximus, ex conjectura 
dicere nullam. gratiam experiendi hxc / adeptus, 
vb cam tantum causam, quod tu jussisti. 


59 
perne cdita est, qu:&. homines doceret, ne 
solum esse existimarent, quod apparebat; sed 
crederent esse etiain verum Filium Dei dilectum. 
Talis vox, ut audientes perciperent, formata est a 
Deo in corpore aereo, ut facere consueverunt qui 
loquuntur ; sic Deus qui omnes homines vult salvos 
fieri, et ad agnitionem veritatis venire *, ad salutem 
eorum qui audicrunt, sermonem in aere articu- 
late impressit, sieut Dominus dixit Judzis, qui pu- 
tabant tonitruum esse factum, quia sonus in aere 
confectus fuerat : Nou propter me hac voz venit, 
sed propter vos *. Ex his patet, quot modis in pro- 
phetis et aliis beatis theologia synmbolica declaratur 
nominatim quidem tripliciter (1), arcane vero et oc- 
colteetiam aliter, et ut Deus prophetarum scire potest. 
CAPUT VII. 

Quoa hanc sgmbolicam theologiam, ii inu 
cecidit, visum et visionem appellaverunt. 
Magnus ille spectator Dei Moyses: Transiens, 
inquit, videbo visum hoc ingens, quare rubus ardet, 
et non comburitur * ;et visio quam vidit Isaias : 
Et ego visiones multip'icavi. et in manibus  prophe- 
tarum assimilatus sum *; e', Juvenes vestri visiones 


quos 


videbunt * : et Infinita alia hujusmodi in vetere 


Scriptura. In primis vero Salvator noster de sua 
in monte Thabor theophanja, id est, Dei appariti- 
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illud A IlIujusmodi est in Deo vocabulum processionis (a). 


CAPUT VIII 


Quod li& visiones et. Theophanie, id ext, Dei appa- 
riiiones, ποπ aliler quam — intermedias. virtutes 
celestes informata sunt. 


Magnus Dionysius quarto capite Celestis hie- 
rarchie : Hi igitur, inquit, sun* qui in primis et 
multipliciter occaltum Dei (13) manifestant, quam- 
obrem csetera omnia vocabulo angelorum egregie 
signati sun!, quia ipsi primum a Deo illuminau- 
tar, et. per ipsos nobis nostrz revelationes trans- 
mittuntur, sic igitur lex (2), ut divinus sermo 
testatur, per angelos nobis data est : et. illos cele- 
bres ante legem (5) et post legem (4) patres nostros 


angeli ad Deum  adducebant, aut. quod agendum 


erat (5) exponentes, et ab errore (6) et vita pro- 
fana ad rectam | viam veritatis traducentes ; aut 
maniféstantes sacros ordines (7), aut mysteriorum 
que supra mundum su:tt, (8) abditas visiones, aut 


. divinas quasdam przedictiones (9) tanquam wuntii 


et ministri explanantes. Si quis vero dicat, quibus- 
dam sanctis, nullo interjecto medio Deum ος se 


'apparuisse, discat etiam hoc ex sapientia sacra- 


ram Seripturarum ipsum illnd, quod Dei est occul- 
tum (10), neniinem vidisse, neque visurum esse ; 
sed apparuisse sanctis Deum ostendentem 56, ut 


one: Nemini, inquit, dixerítis vislonem hanc*, et 
divinus Dionysius, cap. 15, Celestis hierarch. ait — videhant, congruentia. Sermo autem divinus omni 
visionem illam ostensam esse T-aim theologo per sapientia plenus visum illud, quod divinam simi- 
unum ex lis angelis &1netis, qui nobis praesunt. C jitudinem in illo ipso viso flguratam ostendebat, 
Ex quibis flt. man:festum, quod quicunque sacra μι figuratur, quod figurari non. potest, quia addu- 


eum decebat, per *isa quadain sacra, et i's qui ea 


visa divinis symbolis formata propheta sensu visus 

perceperunt, verbo sibi coznato vi-iones nomina- 

verunt, vocabulo visionis alioqui communi rebus 
1 


eit eos qui vident, ad Deum, merito πάς Theopls- 
niam, id est, apparitionem Dei vocat, utpote que 
divinam illuminationem videntibus immittat, et 


ipsis quas videbant, tanquam proprio imposito. ^ aliquid de divinis eos sacre doceat. His divinis 


*] Tim, 1,4. * Josn. xij 30. " Exod. u, δ. * Osee. σι, 10, * Joel. 11, 98. * Matth. xvi, 9. 


. Scholia. 


(4) Tripliciter. Scilicet att formatione rei caden- (7) Sacros ordines, Ut Daniel c. vn decies cet- 
tis sub sensum vitus, aut sub sensum aurium, aut tena millia ante. conspectum Ρο astantia vidit ; 
translatione verbi signiflcantis aliquid spiritale, — Ezechiel Cherubinos, cap. x; lsaias Seraphinos, 
ut ehrletas Dei, et somnus, eic. cap. vráut mysteriorum. 

(19) Occulium — Dei. Quatenns hoc cognosei potest (8) Visiones. Ut" in Moyse et rubo, et ἵη Ρε» 
per ea quie facta sunt, quia angeli in. primis pro» — ]o rapto usque ad tertium coelum, et in. Apocaly- 
ceteris vaturre Deum — participant, quia ut. ail psi Joannis. 
sanetus Maximus, eorum substantize sunt. vo2; Qv (0) Pre dictiones. Ut in. Manoe, et aliis. 

id est, meus vivens, ileireo. in primis per se ipsos (10) Occultum est Dei. Vide quomodo interpre 
4 Deo creatos. occultum Dei wanifestaut, quo I D tatur Dionvsius quod ait Joannes: Deum ne- 
scilicet est ens, Quod vita, quod mens, tametsi mw vidit nn quam. Quia enim sciebat visum esse 
supra hoe est illud occulium — Dei, supra etiam — hominibus in Scriptura , ut. Adz jn paraiso, 
quam ut comparari possit, Ahrahie ad quercum  Mambre, et. proficiscent! 

(9) Lex. Galat. ii: Lex ordinata per angelos in. Sodomam, et Moysi, et aliis, dicit nuuc occu- 
manu mediatoris ; et. Act. x12 Qui accepistis le-— Itum. Dei. neminem vidisse, neque visurum esse, 

em in dispositioue angelorum, jd est, id quod est substantia ejus, vel altius, qui! 

(5) Ante. legem, Ut. Abraham, et Manoe, οἱ reli-— sit Deus, nemo comprehendere | intelligentia, net 
quos. exprimere unquam potuit, neque poterit, Cum 

(4) Post legem. Ut Joseph. et Petrumet alios de- — autein dicitur in Scriptura apparuisse, sive visus 
inceps a4. voluntatem, Dei faciendam. adduxeruut — esse, sic intelligendum | est, quod. uutesquisqué 
angeli. Matth. it, Act. m. iltorum proportione fidei habebatur. dignus visione 

(5) Quod agendum erat. Ut in Jesu Nave, et Ge- — quadam, quz i'li Deum ostendebat; per quam 
deon, et. aliis. visionem — illuminationem — capiebat  cognitionum 

(0) Ab errore abducentes. Ut in Cornelio, Act. n, — divinarum, quae ipsi adveniebant. 


(a) Vocabulum processionis alioqui commune, factum tamen est proprium Spiritus sanct. 





πο] DEC|AS [. — DE THEOLOGIA SYMBULICA. . T;:8 
vis s preclari illj patres nostri. ministerio angelo- A inde rursus in Judleam reditus. Videmus" etiam 


rum initiabantur. lmo magnus quoque Athanasius 
ait (a) : Ininunt figuras angeli: 3d. quemeunque 
usum Domiuus Deus velit ; aique ad eum modum 
iis qui digni sunt, apparent, et divina illis myste- 
ria aperiunt. Ex bis perspici potest, visionem, 8i- 
militudinem, et Dci apparitionem idem  reprzsen- 
lare ; huc etiam accedit, quod per intermedios ange- 
los indutis lügurisad Dei nutum hujusmodi siaili- 
tdines formantur. - 
| CAPUT IX, 

Qued ipse Dominus noster Jesus Ghristus, quatenus 

est Deus homo, non refugit ab orawe Doum decente 

a se constitulo. 

Magous Dionysius, cap. quarto Celestis hierarchice 
$1: Vileo autem angelis primum, divinum lirma- 
nitatis Jesu uiyslerium apertum fuisse, per 9089 
pastea nobis gratiam cognitionis transmissa esse. 
*ic igitur divinus Gabriel Zacliariam quidem pon- 
'i&cem docnit, lium quem prster spem divina 
grada geuerasturus erat, futurum esse prophetam 
ejus qui ostendendus erst in virili (4) divina epera- 
tione ad salutem undi, ut bonitatem ejus decebat. 
Mariam vero docuit mysterium formationis Dei (3) 
inea mirabiliter supra quam dici potest, a Deo 
operandum ; alius. angelus Joseph erudivit, quo- 
modo qux: Deus David progenitori Christi promi- 
sissel, vere effecta essent ; alius angelus pastoribus 
lnquam in solituline, secessu et quiele purgatis 


: fuisse per angelos (4) paternis legibus subjectum, 


praetermitto enim ut dicam tibi tanquam gnaro ea 
que sunt nobisa sancto scilicet Luca apostoliois 
traditionibus (5) reserata de angelo Jestmu confor- 
tante, quin etiam hujus magister, et totius orbis 
lumen ait. Testatus est aulem in quodam loco quis, 
dicens: Quid est homo quod memor es ejus? Minu- 
isti eum. paulo minus ab angelis, gloria et honore 
ceronasii eum, oinnia subjecisti sub pedibus. lu eo 
enim quod subjecit omnia, nihil dimisit. non. subje- 
cium ei. Nunc auiem. nondum: videmus omuia sub- 
jecta. εἰ. Eum àutem. qui modico quam angeli mino- 
ratus est, videmus Jesum per passionem mortis glo- 
ria et honore coronatum *. Ex lis igitur ^onslat, 
sj Dominus noster Jesus Christus per passionem 
mortis paulo infra angelos minore factus est, et 
eum videmus per angclos paternis legibus sumbje- 
cuum, nequo declinare a. conservando ordine — ho- 
miuem decente, quem ipse constituit et amplexus 
est, prabuissequc se obedientein iis formis, quas 
Deus Pater per angelos effecit, inanifestumque est 
de omnibus mysteriis Chrisli angelos prius eruditos 
fuisse: deinceps per eosgratiam cognitionis ad nos 
devenisse : quomodo. aliquis quandiu hamanam 
vitam degit, lieet valeutissimus Theologus sit, su- 
perbe renuat, quin in ipso etiam, quatenus homo 
git, ab angelis form signentur? erudiaturque is 
de divinis, et divine ut consentaneum est, afli- 


cvangelizavit, et. cum 6ο multitudo coelestis exer- (? ciatur : restat igitar flerinou posse, ut quis hanc 


ei:us illam valde celebrem, et a mnlis cantata 
laudationem iis qui in terra erant, tradidit. Ascen- 
dim praterea ad celsissimas im Scripturis san- 
eis apparationes Dei. Video enimnipsum Jesum 
qui est naturaruni supra quam cole:tium supra 
natiram auctor, qui ad. nostram naturam buma- 
nam immutabilis venit, non refagere a conservatione 
ordinis qui liomini congruit, et ab ipso ordinatus 
et electus est, quin potius et obedienter se submittit 
formis a Deo Patre per angelos effectis, οἱ per 
eosdeu interinedios nuntiatur. sancto. Joseph il'e 
3 Deo Patre provisus filii in. ;EdWptum secessus: et 


* flebr. n, 7. 


partem theologi: symbolic:e et arcanze doceatur 
n'si per angelos formis per angelos.factis ad bu- 
jusmodi vislones addueatur. 


CAPUT X. 


Quod omnino oporlet nd altiores notiones ex utraque 
parte symbolic theologie adduci, sive similitudi- 
nibus per angelos formats, sive. verbis quatenus 
primo aspectu apparet, absonis illis. quidem et 
dissentaneis. 

Magnus Dionysius in epist. ad Titum: Ne existi- 
meinus, iuquit, signa formarum apparentium sua 


tantum causa et ratione efficta esse (0), sed potius 


Scholia. 


(1) In divina virili. Incarnationem Verbi signifl- D natura, et non falso sibi vindicans divinitatem sicut 


est, quia Deus in carue humana opera divina ope- 
rabatur, ltaque dicendo virilem, perfectum bom nea 
[usse docer ; dicendo divinam, simul perfectum 
Deum. 
' (2) Formationis Dei. Dicitur formatam esse Deua 
in utero Virginis et matris, sicutillud dictum est: 
Verbum caro factum est. M 

(5) Non refugit. 1d est, non reputavit indignum, 
$i euu esset. Dominus angelorum, obediret tamen 
illis; per augelos enim nuntiata est Joseph fuga in 
Jgypana, etinde reditus, Sic. itaque dixit hic 
Dionysius, nou refugit, sicut dixit Paulus in Epist, 
ad Philipp. c. 2: Qui cum in forma Del esset, id est, 
verus Dcus, non rapinam arbitratus est, lioc est non 
reputavit iudignuan, 8icum esset aioqui aequalis Deo 

ία) Mhianas;us in quesiionibus ad Autiochu a. 


qui alienum rapit, fieret tamen homo. 

(4) Angelos. Quia factus est. Christus. sub lege, 
sicut Apost, ait (Galat. 1, w), οἳ lex data est per 
augelos, idcirco dicitur Christus factus aub lege per 
anzelos. 

(5) Traditionibus. Significat Dionysius sibi ct 
Timotheo traditum fuisse hoc mysterium de  an- 
gelo. confortaute a Paulo ἀγράφως, id est, sine 
scripto ; quod quidem postez a Luca scriptum est 
in Evaugelio quad Paulus praedicabat, et ex Paulo di- 
dicerat, Si quis vero qu:erat hic, quid opus erat angelo 
confortante, ubi divinitas aderat, docet sanctus Maxi- 
mus respoudenduin esse, multa miracula Deum per 
augelos ope:ari,idque universam S-ripturam testart., 

(6) Propter. se c[ficta csse. kd est, ut sic 3ntellt- 
gautur, αἱ extrinsecus secundum litteram nudam 
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integunenta esse scieuti:e arcanze, et vulgo homi- Α sed potius omni studio ad sublimiores cogitationes 


nutu oceulte, ut ea quz sanctissima sunt, non sint 
profanis facilia ad intelligendum , sed tantum vere 
studiosis sanctitatis aperiantur, utpote expeditis ab 
omni puerili cogitatione in sacris, symbolis, et qui 
acie mentis, et ingenii. facultate ad contemplandum 
idonea, veritatem simplicem et supra naturam sym- 
polorum collocatam assequi possint. Et rursus idem 
cap. 92 De celesti hierarchia: Sic, inquit, omnes 
divina sapientia eruditi, et divini afflatus mjnistri et 
interpretes Sancta sanctorum a profanis et ab iis 
qui initiati non sunt, pure separant, et formas effi. 
cias dissimiles celebrant, ut neque divina a profa- 
nis facile percipi queant; neque qui studio spe- 
clandi sacras istas imagines inelusas tenentur, in 


illis extrinseeus figuris et signis tanquam in veris B 


hreant. Imo et magnus Basilius: Qui, inquit, ad 
celsiores notiones ex verbis non ascendit, sed ín 
)psis delincationibus corporum verborum composi- 
tione factis residet, audiet ex Moyse, Deum esse 
iguem ; et a Dxniele sapiente ad alias opiniones 
detorquebitur; ita flet ut non so'um falsas cogita- 
tiones, sed intet se pugnantes ex ipsis rebus 
eolligat. Ex his patei non oportere hzrere in sym 
bolice eífictis formis, quomodocunque eflingantur, 
sive in specie sub sensum cadente, sive in vocabu- 
lis qux videntur habere multum absouni et absurdi; 


recurrere, Ut igitur simplici et distincta repetitione 
eziponam capita quae tractavi, ostensum est in primo 
capite, tanquam in genere quodam, simpliciter 
theologiam.in duas species distrihwtam — esse, in 
quarum altera, qux est theologie symboliez, pro- 
xime explicatum necessario est, qux et quot sint 
qu:e in ea aperiuntur et declarantur, deindeseque- 
batur statim, ut qualia ista essent, expediretur, 
nempe corporea et. sub sensum cadentia, posies, 
quid horum proprium sit, deinceps non solum que 
de Deo sant, istiusmodi formis et imaginibus in- 
siracta esse, sed etiau qu: de angelis : proximum 
erat, quot modis ista symboliea percipiuntur et 
apparent, deinde, quo vocabulo ista sunt. tecla, et 
involute appellata, a1 h:ec, qnibus iulerieediis ista 
geruntur, deinde ostensum est aon pusse hzc ali- 
ter lieri nisi per interme/lios, per angelos scilicet, 
postremo non esse hzrendum in hujusmo!i tvpis, 
sive in solis verbis sint efficti, sive iu formis οἱ 
imaginibus, nihil igitur hic deest, quin sint lizc 
absoluta. Consentance vero hujusmodi theolopia 


' arcana nubis et mystica dicitur, quia non sinit nos 


in visis sistere, sed ulterius progredi cogit eos qui 
pennas, quibus in sublime ferantur, a natura acce- 
peruut. N 


e 


SECUNDA DECAS.— DE THEOLOGIA DEMONSTRATIVA. 


CAPUT I. 
Quod duplex sit theologia demonstrativa. 


Magnus Dionysius secundo capite Colestis hierar- 
chie : Duo, inquit (1), modi sunt sacre nominationis 
Dei : alter quidem, ut consentaneum apparct, per 
similes imagines acsigua sacra ten.lens ; alter vcro 
per dissimiles formas in speciem absonam et dis- 
sentaneam eflictus, ac traditiones quidem mysticae 
Seripturarum Deum enuntiantium, venerandam ejus 
qui supra substantiam est, et. θεαρχία (3), id est, 
Deus deorum,  beatitudinein interdum tanquam 
mentem οἱ Verbum et substantiam (3) laudant, cum 


C ratiocinationem (1) quz Deum decet, et sapientiam 


ejus declarant, et talem ac tantum esse, qui sil 
vera causa substantiz rerum ; et tanqua:n lumen 
eom ef(inguni, ac vitara vocaut, cu: alioqui hujus- 
modi forie iu Scriptura, sacra effictae, honcstz 
quidem et graves sint, et quz? forwas terrenas et- 
cellere quodammodo videautur ; sint tamen iufra 
similitudiuem Dei cüm ipsa veritate ; est enim supra 
omnem causam, et vitam ; cum nullum quidem 
lumen possit Denm exprimere; omne autem verbu 
el mena ab ipsa Dei similitudine infinito intervallo 
distent ; quandoque vero dissimilibus (5) declara- 


Scholia 8. Maximi. 
apparet, non enim sic accipienda sunt, sed potius D) quasi θεῶν ἄρχοντα; dicamus nos Deum deorum, 


secundum sensus, quos syrobola intus babent alie 
reconditos. 

(4) Duo, inquit, modi. Quod duobus modis lau- 
datur Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia 
enim in ipso consistunt) aut tanquam dissimilis 
(nihil est enim eorum qua sunt), exponit deinde 
: Pionysius, quomodo forimantar isti modi nominandi 
D um per similia, ut cum dicitur Deus in Scriptura 
Vrbum, et iens ; ut illud: Quis cognovit sensum, 
sivementem Domini ? (flum. 11), ct isiud in proplietis 
frequens : Et factum. est verbum Domini ad. me. 

(2) θεαρχία. Cum Dionysius Deum vocat θξαρ- 
χίαν, ab eo nominat quod est potissimum Dei do- 
nam, facere scilicet angelus et sauctós homines, 
quoad fieri potest, deos quosdam, sicut seriptu.u 
οὖν: Ego dixi, Dii estis (Psal. εκ τιν), t illud : D. us 
deorum in Sion (Psal. Lxxxu).O:apyiav iauue dict, 


ut Davi.l dicit. MP 

(9) Substantiam laudant. Ut cum dicit Seriptura 
in Exo.lo (cap. 111) : Ego sum qui sum ; et : Qui est, 
misit me; et illud iu Psal. cnt: Tu sutem ideni 
ip»e es, ἀπὺ Υὰρ τοῦ εἶναι xal τοῦ ὄντος ἡ οὐσία xal 
τὸ παράγωγον οὐσίας fj Ὀπλρξις, dicanirs. nos more 
nosiro, ab esse eniin et ente ducitur essentia, qua 
est exsistentia, boc est, exsistens substautia, acci- 


* dens enim non est ὕπαρξις sed ἐνύπαρξ.ς ; id est, 


Ώου est exsistenlia, sed in exsistentia. 

(4) Ratiocinationem. Non sic dicil, quod velit 
signilicare esse Deu: rationalem, tauquam partici 
peur rationis, qui est. totus ipsa per se subsistens 
ratio. 

(5) Quandoque vero dissimilibus. Dissimilia vocat, 
quia «qux negayter de Deo. dicuntur, nun quid sil, 
scd guid non sit, declaraut.— 7 : 


16] 


DECAS IT. — DE THEOLOGIA DEMONSTRATIVA. , 


162 


tionibus ab ipsis illis Scripturis sanctis divine lau- A nysius (a) lic edisserens ait, eos qui apertam theo- 


datur, eum. inaspectabilem cum vocant, et infini- 
tum, et qui. capi uon possit ; et similiter in alis, 
unde non quid est, sed quid non est, significatur. 
Ex his efficitur duplicem esse theologiam demon - 
siraliram, unam quie affirmanter et ex effectis in- 
ducitur ; alleram qu:e neganter et. privative : et illa 
quidem ex similibus formis effictis, [νο ex dissi- 
milibus; hoc tamen in affirmativa theolog'a cerni- 


logiam, et velis nu.lam audierunt, typos (5) cogita- 


t»tione sua formare, qui a4 intelligentiam au litorcs 
adjuvent. Ex his igitur manifestum etflicitur quo: 


, antea dictumest, typos esse et irnagines ea etiam quae 


lur, ipsam etiam per formas fictas in Scriptura sa-- 


cra progredi, honestius tamen quam per ea que 
symbolice diela sunt in utroque penere (4) forma: 
liopum, quas patres vocaverunt : προσύλους, nOS 
iramus terrenas, quatenus etsi altcra pars thoologi:e, 
srilicet symbolicze, in verbis translatis et a !umbratis 
jergit, multum.tamen  absoni et dissentanei in eis 
apparet. Quomodo enim cogitabit, qui in Deo cra- 
pilam audiat, e« poenitentiam, et juramenta, et im- 
precationes, οἱ alia ejusmodi ? 


CAPUT IT. 
(wod theolog'a demonstrativa, que videtur esse sine 
tnlegumento, per (ypos nobis e(fictos procedit. 
. Magnus Dionysius, in Epist, ad Titum: Quo, 
inquit, lujusmodi integumenta cognata. gaturz 
uostre sunt, declarant etiam qui au.lita aperta theo- 
lagia (2) sine involucris, effiugnnt inse typum 
quendam, qui eos ad intelligentiam ejus. theologize 
quam dixi, adducat: et ipsius quoque mundi (2) qui 
eernitur fabrica invisibilibus Dei obdueta est, sicut 
Paulus, et ipsa Veritas (4) testatur. Alter vero Dio- 


aperte nohis et sine velis obtentis in Scriptura sancta 


D«o dicuntur, quamvis demonstrative dicautur af- 


firmando. 


CAPUT II. 
Quod por omnem theologiamratio speculi et &nigma- 
lis progreditur. 

Almirandus et magnas. Apostolus ait (1) : Vide- 
mus nunc per speculum in z&nigmate. Et rursus: Ex 
part? cognoscimus, et ex parte prophetamus , cum 
autem venerit quod perfectum est, evacusbitur quod 
ex pa:te est. Et iterum: Per fidem ambulamus, et 
non per speciem, Hoe preclarus auctor Basilius 
cum perspectum haberet : lllud, inquit (b), faci^ ad 
faciem, et perfecte. cognoscere in futuro szculo di- 
gnis redilendum esse promissum est; nunc vero, 
sit licet Paulus, licct Petrus, videt quidem vere qux 
videt, et non fallitur, per speculum tamen vilet 
et in aenigmate, illud autem quod ex parte est, nunc 
grato aniino, accipiens, quod perfectum est, in futuro 
perspicue exspectat. Item cum eo Gregorius Theo- 
logus. (c): Quocirca, inquit, omnem cognitionem 
l'au!us quie in terra de Deo habetur, nihil supra 
quam specula et :nigmata esse ponit, u'pote in mi- 
nutis imaginibus veritatis locatam, Et iterum idein 
iu oratione de constituendis episcopis: Ecquis est. 


Scholia. 


(1) In utroque geuere. 14 est, in. formatione flzu- 
raíonis sub sensum cadentis, etin formatione 
translationis cadentis sub intelligentiam. 

(2) Qui audita aperta theologia. Exemplum sit 
quod scriptum est in Jerem. c. xii, 49 idis que 
aperte dixit Dominus sine ullo typo aut integumento, 
quomodo populum [Israel sibi adjunxisset, et. quo- 
modo propter peccata esset puniendus, 2t de luinba- 
ri, in quo tanquam intypo efficto voluit, ut Jerémias 
(cap. xii) supplicium de populo Israel sumenduin., 
rt suam cum illo populo. eonjunctionem magis ad- 
lue intelligeret, meliusque aliis exponeret. Et dixit 
Do:inus a4 me: Surge, et vade ad. Euphraten, et 
tolle inde lumbare, quod przecepi tibi nt absconderes 
lud ibi, Et abii ad Euphraten, et fodi, et tuli lum- 
lare de loco-ubi absconderaim illud; et ecce com- 
pitruerat lumbare, ita. ut nulli usui aptum esset. 
Etfactum est. verbu.n Domini ad me, dicens : 
I:c dicit Dominus: Sic putrescere faciam super- 
liam Juda, et superbiam Jerusalem. multam. Et 
paulo post: Et erunt sicut. lumbare istud, quod 
nulli usui aptum est. Sicut. enim adbzxret Iumbare 
3d lumbos viri, sic.agglutinavi mibi omnem doinuin 
Israel, et omnem domum Juda, dicit Dominus, ut 
eset mihi in populun, et in noinen, et in laudein 
el in gloriam, et non amlierunt, et quie sequitur. 
Fiequentia sunt linjusmodi exempla in prophetis 
üé aperta theologia, et de typis sive symbolis ad 
eam adhibitis, ipsius , 

(9) Mundi qui. cernitur. Fabrica mundi quodam- 
modo vicei symboloruim tenet , ut notavit sanctus 
Maximus. 


(a) Diouysius Alexandrinus scholia etiam in 
Dionysium Arcopagzitam scripsit. 


D 


bis per symbola corporea, et nature 
cognala et familiaria, et non creditis, nt. ereden- 
do intelligatis; quomodo sidixero vobis coles» 
tia absque istis imaginibus vohis notis, crevetis? 


(4) Veritas testatur. Christum dicit, qui in Evange- 


lio multa, qux ad theologiam apertam et demon- 
strantem pertinent, per symbola et parabolas loque- 
batur, unde Nicodemo dixit, ut Pachimecus Diony- 
sii paraphrastes observavit : Si terrena dixi vobis, 


et non creditis, quomodo si dixero vobis ccelestia, 
credetis? ut perinde sit hoc, «t mihi quidem vide» 
tur, ac si diceret : Si celestia etivina dixi vo- 
vestrae 


Doceuerat enim Dominus  Nicodemum exemplo 


venti de operatione occulta et spirituali creaturam 


ex aqua et Spiritu sancto regenerante, uli vocem 
tautum au limus: Ego te baptizo in nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti ; sed quomodo operetur, 
sut unde incipiat, et ubi desinat, nescimus ; ut in 
vento, qui est, ut ait i.Jem Dionysius, in cap. 15 
Celestis Hierar., imago οἱ typus divine operationis 
propter proprietates venti quas. ibidem Dionysius 
notavit, ubi etiam locum Evangelii citat: Spiritus 
ubi vult spirat. 

(5) Typos. Ut Deum esse trinum et unum, ad 
aperiam et. demoustrantem theologiam pertinet, 
quiim tamen ut facilius auditores et leetores credant, 
et credendo intelligant, ex antiquis patribus alii 
typos et imagines efliugunt trium lampadarum, et 
unius flamme , alii sols, radii et luminis , alii rosa, 
floris, €t odoris , aut radicis, rami, et fructus, aut 
digiti, mnaaus, et brachii, et similium. 


(^) In oratione de confessione fidei. 
(c) Gregorius lib. 2, de theologia. 


^ 
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iuquit, qui iu tam sublime potest ferri, ut Faulum Α tanec igitur omnis theologica cognitio hujus utrius- 


mquet ? et tamen videre se dicit per s:enigma, et fore 
tempus cum facie ad faciem videbit. Et rursus in 
eadem oratione: Quomodo, inquit, sensus in eodem 
manet, et id quod foris est, attrahit? quomodo mens: 
in te manet, et in alia mente verbum gignit ? quo- 
modo verbo notio datur ? Si nihil horum intelligen- 
tia co vprehensum habes, liomo, comprehendes au- 
tem forte aliquando, cum recipies quod perfectum 
est : Videbo, inquit, celos opera digitorum tuorum !*, 
ul suspicemur, quiz nune videutur, non esse ipsam 
veritatem, | sed simulacra veritalis, quomodo 
Deum, id quod est, et quan!ius est, nosse te existi- 
mas? A. bzec, magnus Dionysius in Epist. ad Ti- 
tum : Atqui nec in sanctissimis mysteriis sancti ma- 
gistri Evangelicze aut Mosaicae discipline a symbo- 
lis, in quibus Deus reprasentabatur, abstinuerunt, 
«quin potius videmus angeles omni sanctitate plenos 
yer anigmata res divinas mystice promere (1) , οἱ 


Jesum parabolis de divinis loqui, ac deifiea et a . 


Deo facta saeramenta per typos panis et vini tra- 


dere. Par enim erat, ut non solum saneta saneto- 


Tum servaia essent, ne ea vulgus hominum pollue- 


rel ; sed ut ipsa vita humana, qus incorporea si- 
mul et corporea est, lumen divine coguitionis 
convenienter sibi caperel ; et eam partem anims, 
que a patiendi extrinsecus necessitate libera (2) 
est, id est mentem, contemplandis simplicibus, et 
intra imagines Deum reprazsentantes, abditis et alte 
reconditis destinarel et attribueret ; illam vero 
partem animz, qua necessitati patiendi vim exter- 
nam subjecta est, ut natur: ejus convenit aptaret, 
et in divinissimas res per typica symbola eis arti- 
ficiose obducta protenderet. Praierea sanctus Ma- 
ximus in tbeologicis (a): Dominus, inquit, quan- 
doque peregrinatur, quandoque nobiscum versatur: 
peregrinatur in. ratione contemplandi facie ai fa- 
ciem ; versatur. nobiscum in ratione contemplandi 
in speculo et in a&enigmate. Ac idem praterea (n 
centuria tertia. de charitate ; Per fidem, inquit, 
ambulamus, non per speciem ; et in speculis co» 
gnitionem habemus atque in znigmate, idcirco 
multo studio uobis in ea re opus est, ut diuturna 
exercitatione et commentatione. babitum contem- 
plationum valde confirmatum comparemus. Εκ 
lis liquet, quod anima nostra de onini theologia 
convenienter natur: sug tractat, ex sibi cognatis et 
partibilibus, id est^eorporeis, typoset notiones expri- 
mcns siveista ex lormationibus materiatis exprimat, 
sive. sine integumento ex iis solum qui» iu mundo 
sita sunt, ubi ea que pulchra nunc videmus, non 
suit ipsa veritas, sed veritatis simulacra. Consen- 
'" Psal vir, 5. !! E Cor. xui, 12. 


que partis non transit specula et senigmata, hoc au. 
tem est hujus. cognitionis partibile et imperfectum: 
idcireo cum venérit quod perfectum est, id quoi 
huic ex parte est, et illud quod est in ea partibile, 
evacuabitur ; vidcbimusque faeie ad facien "!, ij 
est, impartibilia impartibiliter, et immateriata im. 
materiate. 


CAPUT IY. 


Quod fieri non potest, ut. qui. corpore | prediti suut, 
sine corporeis de Deo philosophari possint. 
Gregorius theologus, in seeundo de (Aeolegia libro: 
Ut est, inquit, impossibile ei etiam qui valde testi- 
nat, umhram suam transire (tantum enim semper 
umbra anticipat, quantum antevertitur) aut sicut 
fieri bon potest, utextra aquam piscis natet, sic 
non potest fleri, ut qui ip corpore sunt, absque cor- 
poreis, cam iis que intelligentia complectuntur, 
omnino sint : semper enim aliquid de nostris rebus 
intercidet, quamvis se mens ab iis qua cernonter, 
maxime avocet, et sola secun. collecta, eognata εἰ 
inaspectabilia intelligentia assequi nitatur. ldem ad- 
huc in eadem oratione : Perorabimusne lic, usque 
ad materiam, etea que sub aspectum eadunt, pro- 
vecti? Án vero quia scil Scriptura fuissetabernaculum 
Moysis imaginem universi mundi, qui ex jis quie cerni, 
et qui& non cerni possunt, constat, primo velo de- 
tracto, et sensum pratervecti, in Sancta sanctorum 
C iutroibimus, id est, ad naturam inteligibilem etee- 
lesteim? At nec hanc qnidem incorporee videre pos 
sumus, qu cum alioqui incorporea sit, ignis Luneu 
et spiritus vocatur. Et paulo ante : Nonne spiritus, 
et ignis, et lumen nomina suat naturze divine! quid 
igitur? An spiritum sine agitatione et flstu. fuso in- 
telligas? an.ignem extra materiam, et non ferri sur 
sum, neque proprium colorenr οἱ figuram liabere? 
2n lumen non cum aerecomrpistum, ei solutum a 
eo qui eum veluti generat οἱ illuminat? Et rursus 
paulo infra: An, inquit, opus est, ut nos ab ts 
avocati, ipsam divinitatem ex istis, quoad fieri po- 
est, videamus privata quadam cogitatione ex conjec- 
turis collecta? Sanctus Maximus (b) : Omnis, inquit, 
seculi hujus cognitio, eliam quo valdealtaet sublimis 
D est, sicum cognitione futuri szeculi conferatur, rudis 
est,et veluti figurz viventis imago, quie non eril p«- 
tea, ostensa jam vera víta, et cognitione, Seientiz , 
enim, inquit, cessabunt, et prophetize evaeuabuatur. 
Recte igitur magnus Basilius de Deo philosophatss 
est; Si quid eorum quz? supra bunc mundum, qu 
cernitur, sunt, intelligentia comprehenderis, iniri 
diviuun — spiritum est. lmo summas Theologus 


Scholia. 


(4) Ut fuit Angelus qui Jesum (lium Joselec de 
Christo doeuit in zenigmate, Zachar. 11, εἰ Gabriel, 
qui Danielein, c. 1x. 


(a) In eecunda centuria tbeologica cap. 37. 


(2) Libera. Non omnino, Scd quatenus non bait 
foris sic causas patiendi, sicut habet organum ο 
poreum quo non mens sed sensus utitur. 


(0) Centuria 2, c. 47. 
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lionysine (a) : Quia inquit, non potest mens nostra À las !*, οἱ (c) ürmitatem in ipsia Rram, quasi non e-r- 


al illam incorpoream caelestium ordinum imitatio- 
nein ac contemplationem pratendere aciem suam, 
nisi corporeo adminiculo sibi apto utatur. Et rursus 
idem : Non potest, inquit, aliter fleri, ut radius di- 
vin cognitionis nobis illuceat, nisi variis velis sa- 
cris anagogice obtectus, et convenienter naturz nos- 
ire divina providentia adornatus. Quo in locc ait 
d'vinus Maximus : Sine typis et symbolis non pos- 
sumus, dum in corpore sumus, aspicere incorporea 
et materie expertia, [line perspicitur, si mens nostra 
non potest per se ne angelos quidem iimitari et con- 
templari, nec ad ista adniti, nísi adjumen'o  mate- 
riato et sub sensum cadente sibi convenienti utatur, 
nulla ratione et via fleri posse, ut intelligentiam Dei 
πο materia οἱ corpore assequatur ; idcirco impos. B 
sihile est. ο05. αἱ vitam in dorpore degunt, sine cor- 
poreis ad contemplationem Dei ascender.) 10.1 $i nos 
pr inane ad ea quzesupra ezculum sunt,evagantes, 

υἱ assolet, quid tandem etiam ante i.ta erat, inves- 
ligemus, neque sic abdecemus nos abiis quz corpo- 
"4 Sunt, et animae vieina et cognata, quie. quidem 
immensa ratione inferiora sunt quam spiritus Dei, 
qui supra naturam omnem est. 


CAPUT V. 


(nod neque totam. et integram de Deo cogitationem 
habere in hoc. sapculo possumus , aut per eam de 
Deo plene philosophari , neque per aliam quamlibet 
a nobis. informatam notéovem. 

Gregorius Theologus, in secunda oratione de theo- (t 
'05ià: Justificatus, inquit, est ex fide magnus patri- 
archa Abraham ; et sacrificat sacrificium novum et 
inauditum, ac illius magni sacrificii imaginem. Deum 
vero non uL Deum vidit, sed ei tanquam homini 
cibum apposuit ; et laudatus est, quot tantum ve- , 
»erationis adbibuit, quantum intelligentia compre. 
bendit. Ibidem cum de Jacob meminisset : Ej lucta- 
tur , iuquit, cam Deo tanquam cum homine, qux- 
(unque ista est. Dei cum homine lucta, fortassis 
lumanz virtutis cum divina comparatio, Rursus in 
eodem loco : Quomodo Manoem judicem prius, et 
Petrum discipulum postea, non es miratus ? illum 
quidem, quia nec áspeetum Dei typo et imagino 
informari passus est ; unde ilud : Periimus, inquit, 


Das nuRC, cernes autem suo tempore. Et Gregorius 
Nyssenus : Quomodo, inquit, reperiatur, quem ni- 
hil eorim quee notescunt, declarat ? non. forma, 
non color, non eircumscriptio, non figura, non 
quantitas, non qualitas, non locus, nen conjectura, 


. nonsimilitudo, non proportio ; quin potius semper est 


extra omnem viam comprehendendi. Ilem iterum. 
Hzc, inquit, est notionis ejus maximepropria nota. 
naturam ejus esse supra omnem notam notionis 
designatricem. F4 summus theologus Dionysius (c) : 
lllam igitur divinam supra quam substantiam 
quodcunque est illa supra quam essentia bonitatis, 
qu: supra bonitatem est, neque tanquam ratio- 
uem aut potentiam neque, tanquam mentem, at 
substantiam, ant vitam laudibus celebrare fas est, 
ulli, qui veritatis, quae supra omnem veritatem est 
sit studiosus, quin imo laudare eam oportet tanquam 
ab omni habitu, motu, vite, imagiaatto3e, opinio- 
ne, nomine, sermone, cogitatione, intelligentia, 
Substantia, statu, fundatione, unione, fine, im- 
mensitate, denique ab omnibus quecunque s«nt, 
superlate — abstraciam, — Hinc efficitur — maaifes- 
tum, quod neque notione typis et imaginibus in- 
formata, aut alia qualibet cogitatione Deum com- 
preheudere, et de eo philosophari possumus ; quiu 
potíus extra h»c omnia est ; quoniamomnis phan- 
tasia, id est, cogitatio, triplicem usum habei (6) : 
ura figurat ea quie sensibus percipiuntur, imprimens 
memorie quicunque ex sensibus assumpta sunt, 
qu:& singulas imazines or.line, ut ita dicam, et ar- 
siculate disponit οἱ distinguit ; quam vocant sa-: 
nam phantasiam, et magna natur:e foetum :. altera 
imprimit obscura quidam vestigia, qus non sinit 
cogitata illa, ulla ex parte manere; sed confusas iwa - 
gines, et aliter alio tempore comimutatas promiscue 
ohjicit, et prius fere quam cogitatione ficta sint, 
ob illis ipsis excidit, et omai fructu et utilitate ca- 
ret, qualis est inanium somaiorum in quiete cogita- 
tio, et eorum qui temere et fortuito cogita- 
tione finguntur ; tertia est iniis qux agenda suut, 
sine recta ratione progrediens, qua id quod non est, 
tanquam sit, cogitatur , qua. lztatur quibus dolen- 
dum erat, οἱ dolet quibus letandum ; et. quod sib! 


o uzor, vidimus Deum **, tanquom non possint homi- D persuaserit, non poterit ei.dissuaderi ; adamat au- 


nes imaginem Dei in sensus notione effictam et in- 
formatam capere, nedam n3turam ejus; hunc vero, 
quia Christum quem cernebat, in. navieulam non 
r'Cipieba', οἱ οὗ eam causam eum dimittebat, Et 
rorsus in eadem orstione : Nec de ipsa creatura per- 
lecta perspicientia est, siquidem credendum est hujas 
ctiam umbras solum {3 habere, cum audias : Vi- 
debo celos opera digitorum tuorum. (unam εἰ εἰεί- 


* jJudic. x11, 25. ** Psal. vin, 4. 


(a) !n oratione de confessione fldei. Cap.1. ζα- 
lestis hierarchire. $ 

(P) Interpretatio est verborum quie sequuntur: 
Que tu fundasti. 


tem οἱ amplectitur qu.e cogitatione depingit, ceu le- 
ges quas.la n divinitus sibi informatas, contendit- 
que, ut quz clarissima et ante oculos posita suut, δὲ 
eri possit, 3:1 errorem suum pervertat. In — hujus- 


modi cogitationem qui incidunt, insanabiles fiunt; 


qui si poteutes sint, in perniciem civitatum  iuimi- 
nent ; si infirini, ct non yalentes opibus , non de 
sistent, quin quautun in se erit, eas perdant. De his 


- 


(c) Cap. t. dedivin. nom. 

(d) Haec de uiplici phantasia ex Seh. S. Maximi 
m ο 1. Dionysii de divinis nominibus, scd copio 
sius, et explanatius. hic. 
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duabus cogitationibus ad cogitandum de Deo ne me- A psis habent principia notitiarum demonstrabilia : 


minisse quidem oportet ; illam autem primam a- 
li^qui laudabilem, existimandum est ipsam etiam 
ta:a longe abesse ut par sit adinformaundum notio- 
nem Dei, ut propier infinitam distantiam conferri cum 
ea non possil. 


CAPUT. VI. 


Qod Deus neque ex reprasentatione (1) narurali 
cognosctlur, nec est quidquam ez. intelligentibus, 


«ut intellectis, us ex substantia ejus liceatde eo phi- 
losophari. 


Divinus Maximus primo capite ex theologicis (a). 


Uus, inquit, Deus, sine principio, incomprehensibi- 


lis, totam vim, ut sit, habens per totum, notionem 
qu::do et quomo:to sit, penitus repellens, utpote 
n'illi corum qui sunt, ος reprisentatione. naturali 
cognitus. Et ru:sus idem (5) : Ownis, inquit, in- 
telligentia sicut iu snbstantia. omnino ponitur, ut 
qua'itas ; sicetiam cirea substantiam qualitate affec- 
t^" habet. motionem : non enim aliquid ex toto so- 
lutum et s'mpl *x pe* se exsistens potest ipsam intelli- 
gentiam suscipere, quia non est soluta et simplex : 
D.us autem eum in utroque horum omnino simples 
eit, eL substantia seilicet solut 1 abeo quo est in sub- 
Jecto, etintelligentia non babens ullum prorsu:sub- 
σα, effi stir, ut neque sit ex iis qui intelligunt, 
peque qux in'elliguntur, quippe qui supra substan- 
tiam et intelligentiam sit. Adhuc ilem cap. 11 p:i- 
me centuriz : Res (2) omnes, quicunque sunt, in- 
telligentia prins perceptas nominamus, qui in sci- 


at Deus non cognitus nominatur, quin polius et iis 
tantum quz inte:ligeutia percipiuntur, creditur. e-- 
se ; quamobremuilileorum qu.e intelliguntur, cum 
eo quacunque ey parte confertur. ldem iterum. se- 
cuudo capite, secundz centurize : Omnis in'eliig.ntia 
est intelligentium, et eorum quie intelliguntur; 
Deus autem nec unus intelligentium est, nec aliqui 
eorum qu: intelliguntur ; est enim supra ista: si- 
quidem cireumscribitur qui intelligit, tanquam in- 
digens habitudine rei quam intelligit ; aul na'ura- 
liter subjicitur intelligenti, qui propter liabitudinem 
jn:elligitur. Relinquitur igitur ut existimemus, Deum 
nec intelligere, n*e intelligi, sed potius supra quam 
intell gere, et supra quam intelligi. Vt theologie 
scien:issimus Dionysius (c) : Sicut eniw (2), inquit, 
ea qu:e sub intelligentiam cadunt, per ea que sub 
sensum, jutelligentia comprehendere et comtempla- 
Ti non possumus, neque per ea qu;e Lypiset siguis 
informantur, ea qux simplicia suat, et typis nonsi 
gnantur, neq':e per figuras corporum, | incorporea, 
qu. neque sensu'n tactus subire, neque figuram εἰ 
formam capere possunt ; sic eade:n ratione verila- 
tis supra substantias est illa supra substantiam in- 
finitas ; et supra m^ntes illa supra mentem unitas 
et omnibus ratiocinationibus iuscrutabile illu supra 
ratiocinationem unum ; omni verbo. iuc(fa'r.le illud 
supza verbuin, bonum, upitas effectrix (4) univer- 
ge unitatis ; et substantia supra substaptiam , va- 
cans ratione (5), intelligentia, nomine ; et mens non 
cadens sub intelligentiam, ratio non effabilis, quia 


Scholia. 


(1) Reprasentatio naturalis in mente sive intellec- C cireumscriptus, sed infinitate sua ab omnibus so. 


tu est quie ortum et principium. ducit ex. pliantas- 
matibus rei sub sensum cadentis, cum. qua. Deus 
nul'o modo potest comparari, ut intellectus conversus 
Δι] phantasmata possit aliquo moo Deum cognosce- 
re, sicut potest alias substantias alioqui iucorporeas. 
(2) Omnia que intelliguntur, habent in. se pmin- 
cipium cognitionis, quia vel süntin sensibilibus, 
quoram sunt phantasmata, a quibus abstraliuntur 
spevies intelligibiles, quibus intellectus informatus 
intelligit; autsunt incorporea, quz in sehabent un- 
de comparentur cum sensibilibus, ad quorum phan- 
tasmata, qua sunt imagines et similitudines eorum, 
a4 auimos pervenientes, se convertit intellectus, ut 
aliquit de incorporeis intelligat. Sunt autem simili- 
tu lines principia seutiendi etl v.telligendi, ut ait san- 
c'us Thonias p. 14. 84, art. 5. Deus autem non po- 
test sic cin ereatura sensibili comparari, unde nou 
sic intelligitur, sed tanquam causa et per excessum 
ut ait S. Thom. ead. q. 84, art. 7. 
| (8) Sicut enim. Docet hic quomodo Deus nonpos- 
sit intelligentia comprehendi ; etenim οἱ quz incor- 
porez substantiz sunt, et simplices, et. intellectiles 
et unite, non solum non subjiciuntur sensibus, 
ut angeli et animae, ut per eos cognosci possint , 
sed neque per s:nsilia quie inlerioris ordinis sunt, 
cognitioue eus comprehendere, uec earum essen- 
tiam spectare possumus; quanto magis excellit 
Deus sensus et sensilia, qui non est substantia, sed 
supra substantiam; ueque simplex, sed supra quam 
simplex ; neque intellectus, sed sypza intellectu; 
nec unitas, sed supra unitatem ; uec ullo termino 


(a) Centuria 1 cap. 1. 
(^) Centuria 1, cap. 3. . 


lutus : qui ut in se est, neque ratione veslipari, nee 

* iutelligi, neque nominari potest, Cum igitur audis 
in Scriptura formam Dei, et speciem et faciem, in- 
tellige per ansgogen, id est, clevare supra cor. 
pora, vt Deo dignum est : cum vero uni'atem 18” 
dis, ne intelligas quasi varia. quaedam a-l unionem 
concurrant; non enim de his nunc sermo lit, scd 
de Deo, qui nec est principium numerorum, neque 
compositus, sed supra simplices substantias unitus, 
unilas. 

(4) Effectriz unitatis. Postquam ea. quie de Deo 
sunt ex omnibus qu» in rerum natura sunt, exemit, 
deinceps sequens linguz nostrae modum (non enin 
supra hunc ferri possumus) ex illis ipsis Deum 
landat, e quibus eum exeuiit; et un tatem vocat, 
sed effectricem unitatum, | id est, simpliciun sul- 
$tantiarum , ut augelorum et animacum ; et mon. 
tem non intellectilem, id est, quze a nulla mente 

D intelligitur. Si enim siwile a simili cognoscitur, si 
mens esset, oporteret ut a mentibus cognsceretur, 
a! quis cognovit mentem Domini? Est igitur mem 
supra mentem, ei nomen supra omue nomen : Bi 
nomen, inquit, meum non manifestavi eis; quam- 
obrem omnibus est sine nomine, imo nec ens Οἱ: 
etenim si ea qua sunt, ex nihilo creat, non esl 1g 
tur ex iis qu£ sunt, sed supra ea qui sunt. Quod 
si dicit : Ego sum qui sum (Exod. ut), intellige, ul 
decet, esse scilicct sine principio, et sine fine; quiu 
etiam inscrutabilem , et similiter in aliis quz Deo 
natura conveniunt. ] 

(9) Vacaus ratione intelligentia, Sicul Dionys. 


(c) Gap. 1 de divinis nominibus. | 
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nullius rei similitudinem babet, et causa est u om- A ordine pro viribus ascendimus in ablatione (2) et 


pia sint, ipse vero non est, ut qui sit extra omnia 
qua sunt, et ut ipse de se sibi proprie εἰ scienter 
efferre potest, Ex his liquet, quod Deus nec naturali 
reprzesentatione cognosci ab ullo unquam possit : 
fugit enim omnibus modis cognitionem, quando, 
aut quomodo sit, nec est eorum qui intelligust, aut 
eorum qua intelliguntur ; est enim substantia, quae 
subjectum esse non potesl ; est notio quie nulla ra- 
ους subjectum habet. ln quo igitur id fundatum co- 
gnescet, quod non potest prorsus recipere subjec- 
tum ad. notionem? Recte igitur est. imwensitas stu- 
pra substantiam, et niens omuibus. cogitatiouibus 
iueogitahilis ; quin potius mens non cadens eub 


i» superlalione omuium , el in omnium causa? 
Gregorias Theologus in secunda oratione de Theo- 
logia : Sie, inquit, illa a Deo perfecta ratio, et 
oninibus innata, ac prima in nobis lex, et eum om-. 
nibus colligata, nos ex iis quz» cernuntur, ad Deum 
adduxit. Ac rursus idem (a), Deus, inquit, mente 
tantum aduimbratur, et ea quidem valde obscure 
et minute, pon ex iis qux in natura ejus sunt, sed 
que eum circumstant, alia ex alio cogitationis in- 
formatione collecta in unam quamdam veritatis 
jmaginem. lloc autem αἱ post Gregorium inter- 
pr: tati, Deus, iuquiunt, non ex iis ;ux in eo sunt, 
id est, ex substantia ejus, scd ος iis qua circum 


jielJigentiam, et ratio ineffabilis est nobis, sine p ipsum sunt, id est, ex creaturis percipitur, Et san- 


ratione, sine intelligentia, sine nomine, idque prop- 
ter superlationem substantie et iutelligentiz ; si- 
eut lumen excellens aciem oculorum efficitur no- 
bis tenebre, et sonus item excellens sensum audi- 
tos, surditas., ' 
CAPUT VYUJ, 
Unde tandem, et. ex. quibus sit de Dec philosophan- 
dum. 

Magnus Dionysius cap. 7, De divinis nominibus : 
Preterea, inquit, quarenduw est quomodo nos 
Deum cognoscimus, qui neque scnsu percipitur, 
nec iutelligentia, et ut universe dicam, uihil est ex 
jis que sunt, An non potius vere dicatur, quod 
Deum non. cognoscinius ex natura ejus (id cnim 
quod naturze efus est, incoguitum est, et omnem 
ralionem ae mentem superat), sed ex ordine oni- 
nium rerum tanquam ab ipso proposito, dl imagines 
quasdam ac similitudines exen:iplarium ejus (1) 
divinorum in se habente ad coguoscendum illud 
"summum bonum, et omnium bonoruni (inem via οἳ 


|n 


ctus Maximus in Theologicis : Ex nulla, inquit, re, 
quacunque sit, percipi potest (5), hoc uno escepio, 
quod per (lem cognoscitur, idque ex iis quz ab 
ipso effecta sunt, cognoscitur, inquam, quod sit, 
non quid sit^ Ac rursus idem in tertia centuria : 
Quod proprie est, ex eo quod nom est proprie, co- 
guoscitur esse; cognoscitur, inquam , non-habitu- 
dine aliqua, qua ad illud quod non es! proprie, re- 
feratur, aut cum eo eymparetur. Quomodo e.im 
quod proprie est, et ut omnium causa supra omuia 
ést, et non cognoscendo illu, sicul alia cuznoscun- 
tur, cognoscitur, cum iis quie non sunl propr e, 
ullus unquam ulla ex parte conferet ? cum | aliocui 
nou possimus nos id quod est supra substantia 
aliter indicare, quam si ex íis qum »unt, boc (81 - 
tim de eo exigue indicemus, vilelicet quod est. 
Et adhuc idem in secunda centuria de charitate 
eap'te vicesimo septimo, Qui, iuquit, de Deo philo- 
sophaturus es, ne rationes de natura ejus disse- 
rendi quaeras; non enim humana mens invenire 


Scholia. 


eap. 7, De divinis nominib. Paulum imitatus, sa- 

pientiam. Dei ratione vacantem, et amentem et stul- 

lam vocavit, ut excellentiam ejus signilicaret, quod 

9 anteceliaà rationem nostram , ut. a ratione 

aliena habeatur ; ità mentem, ut ainentia et stultitia 

putetur; sic hoc loco, quia cognitio Dei in(inito 
iniersallo rationem creature, et. intellectum . εἰ 
nomiua quz? de Deo dicuniur, superat, cum aiioqui 

Deus ex ofnniLus creaturis per rationem | vestigavi 
* possit, et intelligi ae nominari; dicit tamen «csse 

eum ἁλογίαν, el ἀνοησίαν et ἀνωνυμίαν, id est, X;o- 

ον, ἄνουν et àv vov, hoc est, vatione, mente, ct 

lomiue vacantein. ! 

(1) Imagines quasdam εἰ similitudines. exempía- 
rin in. 5e habente. Quzecunque sunt, id est, δρυ- 
cies eL singuke creaiurqg, ut ordines angelorum , et 
omnia $ensilià , iinagines Sunt et similitudines ui- 


D 


vinarum idearuin, id est, exemplarium quie sunt in. : 


: Veo, qux. quidem exemplaria zterna Dei intelli- 
geuud sunt, per quas, et secundum quas ouinia 
iu ipso erant, qua non erant alia ab ipso εἰ per 
ea3, «&L. secundum eas orniuia qua produxiL, lacta 
sunt, Sicut beatus Joanues in Apocalypsi, cap. iv, 
ail dixisse illos vigiuu quatuor seniores : Omnia ta 
ipso eraut, eL ογυαία sunt, De ideis dietuui est, quoJ 


(a) In oratione de Naüvitate Christi. 


erant; de imaginibus auten et similitudinibus idea- 
rum id est, exemplarium, quod create sünt. 

(2) In ablatione et superlatione, εί causa. Tribus 
modis ascendimtus ad cognoscendum Peum ex: 
creaturis, uno modo aufereudo ei neganter tanquam 
non decentia quicunque creata cernuntur, quia ui- 
hil eorum Deum es.e dicimus, sel omia negamus, 
aieutes : Non est Deus angelus , neque aninia, nec 
uum animal, aut. istud, aut. il.ud , quodcunque 
git; alio mo.lo perfeciioues creaturarum , ut vitam 
sapientiam, et alia hujusiodi , rempovendo a De», 
quia sapientia Dei otnuem sapientiam creaiain  ex- 
cellit, et vita Dei omnem vitai, e&t. perfectio .es 
reliqui reliquas omues perfectiones creaturarum 
Superaut; tertio modo, quateuus omnia sunt a Deo 

, €rcala, quacunque in natura rerum et universitate 
mundi sunt, 

(2) Non negat, quin possit demonstrari ex crea- 
turis Dei Deum esse, sed negat cognosci posse se- 
Cuuduin essentiam ex effectis, meminit autem. S, 
Maximus de eognitione Dei ex (dde, quod sit, et 
uon de cognitione naturali per demoustratlionem ex 
effectis, quia cognoscere hoc per fideni mullo ex- 
celleutius est et valeutius quain cognoscere per ra- 
tionem naturalein quanto. excellentior. esl yraua 
quam natura; fides enim ex gratia Dei est. 
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5 es 


poterit, imo nec ulla ccelestis mens post Deum, sed A licet Moyses, et deus Pharaonis ΙΤ: licet Usque ai 


rationes"disserendi de iis qud eam circumstant, ut 
de perpetuitate, de imunensitate et infinitate, de 
bonitate, potentia, sápieutia creandi, providendi , 
judicandi; hie enim est magnus apud homines 
theologus , qui rationes de his aliquas etsi exiliter 
adinveniat. Et in. centuria tertia, capite septuage- 
simo primo : Exíiis quz sunt, causam ormnium 
cagnoscimus ; et ex varietate rerum sapientiam per 
se exsistentem ejus qui proprie est, docemur, eL ex 
naturali motione rerum, vitam ejusdem per se exsi- 
stentem discimus; vim dico vitam tribuentem re- 
bus, scilicet Spiritum sanctum. Ex his evadit ma- 
nifestum cognosci Deum ex iis solum qua circum 
dpsum sunt, qua sunt creatur, et inde de Deo 
philosophandum esse, ex imaginibus scilicet et 
similitudinibus exemplaris ejus divinorum , qua 
8uperius specula et aenigmata vocata sunt, Ne autem 
quis in dubium veniat, quomodo quae imagines et 
siwilitndines sunt, et a veritate rerum distant , ad 
philosophaudum de Deo apta magis esse possunt, et 


idcirco majorem Dei contemplationem quam ex istis - 


siwilitudinibus etiam in hae vita quierat, opus est 
docere, quod summi etiary theologi ultra contem- 
plationem ex creaturis non progrediuntur. 


] CAPUT VIII. 


Quod summi theologi de Deo philosophantur ez. 
creaturi& ; el posteriora Dei ipse creature sunt , 
el earum rationes. 


teitium ccelum, ut. Paulus pervenias !5, et auji, 
arcaua verba; licet supra illos ad statum et ord. 
nem aliquem angelorum aut archangelorum ascei 
das. Quamvis enim omne celeste, et aliquid snpra 
quam ecceleste , multo excellentiore natura quan 
nos sit et Deo propinquius; magis tamen distat à 
Dco, et a perfecta ejus intelligentia, quam nostrau 
lianc naturam compositanr et humilem et deorsum 
inclinatam antecellat, Et. magnus. Athanasius. (ο) 
velut percunctando ait : Cum Deus sit incorporei, 
et figura careat, qux tandem posteriora ejus vit 
Moyses? Deinde solvens questionem : Credimu, 
inquit, ante sxcula et ante cunctas creaturas es 
Deum totum soluin increatum. Ex quo fit, ut p.- 
steriora Dei sint creaturz, et earum rationes, qu s 
cuin vidisset exposuit, inquiens : fm princip.o cre.- 
vit Deus celum et terram. ]tem. divinus Gregorius 
Nysseuus in libro De vita Moysis : Gloria, inquii, 
increata, natura scilicet divina omnino est secun. 
dum se ineffabilis, ct quxe comprehendi nou potcst 
neque videri ; nihil eniia quod est, ipsua i hoe pe 
se (1), nudum (2) potest intelligentia liquide cot- 
prehendi, aut oculis corporis ullo modo cerni; in- 
creatum enim est. Quod autem est increatum, unl. 
lus potest oculis corporis cernere, quamvis M.yss 
sit, quamvis Paulus, qui in tertium colum ascen- 
dit, quamvis angelus s:t qui Deum videt. Quod euiu 
vere est, vera vito est, lioc autem ab angeto aut 2) 


Gregorius Theologus, in secunda oratione de ρ homine cognosci non potest, Ex quibus clare πε; 


theologia: Currebam quidem, inquit tanquam Deura 
cognitione comprehensurus; atque ita ascenii in 
montem, et divisi nubem in eam iugressus. El 
paucis interjectis : Cum paulum, inquit, prospexis- 
sem, non vidi primam et weternam naturam , qua 
Sibi, id est, Trinitali nota est, et quanta intra pri- 
mum velum mauet, et a Cherubinis contegitur !* ; 
sed illam qua extrema est, et ad nos pervadit, qua 
est (quantum intelligo) amplitudo illa, vel ut David 
ait !*, magnificentia , que in creaturis, et iis quz 
ab ipso effecta sunt et gubernantur, cernitur :.hizc 
enim sunt posteriora Dei 14. qux post eum suut 
j,sius indicia; sicut solis umbras et imagines in 
aquis, qux infirmis oculis solem utcunque osten 


tescit , valentissimos etiam theologos mon uli 
creaturain progredi in iis quibus Deum vident ; $4 
potius ipsa: creaturam, et quie in natura e 
insunt, considerare. Quod si ad hune modum , «i 
hac via et ratione de Deo dis:erunt, necssar. 
sequitur, theologiam qua in negatione versatu: 
longe przstantiorem esse, οἱ ad. contemplationei 
magis idoneailf ea teologia , qua in allirialio.e 
ceruitur. 


CAPUT IX. . 


Quod in Theologia demonstrativa magis propria (ἰ 
precipua est illa que in negationibus versat; 
et quod, in hac Theologia uffirmutiones nou sul 

. €ontrgrie negattonibus. 





dunt : siquidem impossibile est solem intueri ad- D Summus theologus Dionysius , prio capite Dr 
versum , cujus radiis acies oculorum viucitur. Ad — mystica theologia : Oportet, inquit (3), in ea pouere 
hunc igitur modum de Deo philosephaberis, sis οἱ affirinare omnes omnium rerum  affirmatiouc 


* Exod. xxxvi, !^ Psal. vi, !* Exod. xxxiu.. " Exod, vi... ! H Cor. ση. 


per se id quod est, sed per parlticipationen, solus 
Deus est ipsum hoc, quod est pér se, id. est, sua 
essentia , et &uuiui esse, et nou secundum partici- 
pationein. 

(2) Nudum. ld est, secundum substantiam suam 
Lintum οἱ uon secucdum ea qua circum jJpsuui 
sulit, id est, creaturas. 


(a) Q:uvst. ad Antiochuin, 


] Scholia. 
(1) Quod esi ipsum loc per se. Nulla creatura est | 


(9) Oportet ponere et a[firmare. Deum omnia esse, 
ut Dcum decet, positio est ; οἱ nibil eorum εδ, 
ui supra substantiam est, negatio ; utrumque pr 

rie dicitur in Dei »mplitudiue, ut. Deus. est. via, 

eus est bonitas, positio et aflirmatio est, Deus noi 
est vila, nou est bonitas, negalio vera est, quia οἱ 
supra he qui nos iutelligiuus. 
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DECAS ΙΙ: — DE THEOLOGIA ΡΕΜΟΝΡΤΠΑΤΙΥΑ. 


Ν 


πι 


ianquam m omoíum causa; el omnes eas magis A neyanter, auferendo philosophatur , Yerbum facit 


proprie negare tanquam quz sil supra omnia ; nec 
existimandom est contrárlas esse negationes affir- 
malionibus; quin potius multo prius esse ipsam 
primam causam supra privationes, €um sit supra 
omnem el ablationem (1) et positionem. Ác rursus 
idem capite seeundo^ Culestis hierarchie : Aliquan- 
do, inquit, laudatur divine in Scripturis suis san- 
οἱ dissimilibus nominationibus (2), cum eüm 
vocant inaspectabilem, et inflnitum, et non poten-: 
tem comprehendi , "οἱ similiter in aliis, quze non 
quid sit, sed quid non sit, declarant. Hoc autem , 
w arbitror, magis proprium est-ei : siquidem ut 
tacita, id est, sine scripto, sacerdotalis traditio (5) 
erposuit, vere dicimus non esse secundum natu- 
ran illius rei ex iis quce sunt : czeterum ignoramus 
illud in eo non definitum, quid sit quod supra 
substantiam est, quodque nec intelligi, neque dici 
post. Si igitur negatioues in divinis verse sunt, 
afrmationes vero non congruunt (4) cum occulta 
diiLiate eorum qux de Deo efferri non possunt , 
tensequens est, ut iis qux» non sunt aspectabilia , 
m3;is propria sit nominatio illa quz per dissimili- 
ludines formatur. Et Gregorius Theologus, in ora- 
tone secunda de theologia : Multo, inquit, facilius 
el brevius est dicendo quod est, declarare quod non 
est, quam negando (5) quod non est, indicare quod 
esl. Et rursus : Sed oportet, postquam dicium erit 
' que non est, dicatur etiam quod est : atque eo 


spiritum, utpote quod erat in principio, et erat 
apud Deum, eum qui est supra quam incognitus, 
ex nu'la penitus re earam qu:ze cognosci possunt , 
recte cognoscens. Hinc ft perspicuum, quod magis 
proprium est philosophari de.Deo per negationes, 
quam per affürmationes, quatenus alterum facit 
Verbum spiritum, alterum facit Verbum carnem. Ac 
theologia quidem affirmans vim habet comparandi 
et figurandi ac conjectandi ; et lioc tantum probat , 
scilicet Deum esse, ex iis qua ab ipso facta sunt ; 
theologia vero negans demonstrat Deum esse supra 
omnia ; ac veritatem maxime assequitur qui dieit 
non esse Deum quidquam eorum quz sunt, sed esse 
supra substantiam , et supra omnia. Praterea in 
Deo negationes non sunt contrariz affirmationibus: 
nec enim quod affirmatio affirmavit, hoc ipsum ne- 
gatio negavit : quin imo sicut affirmatio non ponit 
quid sit Deus, sic neque negatio tollit quid si! Deus: 
quod enim non ponit, quomodo tollat? Denique 
gque non assequitur substantiam Dei tum affirmi- 
tio, tum negatio: hoc solum differunt, quod pro- 
pius accedit ad veritatem qui dicit, Deus nori est. 
hoc quod nos existimamus. 


CAPUT X. 


Quod Deus est supra omnem a[firmationem et. nega- 
lionem; et quod solum nesciendo el penitus non 
videndo simul eum cognoscimus, el de eo pliloso- 
phamtr, 


μαρὶς, quod facilius est unum aliquid complecti, C Magnus Dionysius capite primo Mystice Theo- 


quam omnia sigillatim negare ; ut ex negatione eo- 
rum qwa mom est, et affirmatione ejus quod est, 
illud intelligentia complectamur. Sanctus Maximus 
in Theologicis : Qui pnilosophatur, inquit , de Deo 
aiendo, Vtrbum facit carnem , dum non potest 
aliunde, quam ex iis qug cernimus et contrecta- 
nus, Deum cognoscere tanquam causam ; qui vero 


logie : Mca (gitur, iuquit, precatio hzec sit, tu vero, 
amice Tiunothee, relínque, vehementi studio οί 
exercitatione contemplandJi arcaua, tum sensus, 
tum mentis intelligentias, εἰ omnia qux sub seu- 
sum et iutelligentiam cadant, ac omnia que non 
sunt (4), et qus sunt, et quantum viribus consequi 
poteris ad conjunctionem cuu eo supra omnem sub- 


Scholia: 


(1) Supra omnem ablationem. Est positio simplex, 
utbeus est vita, bonitas, lapis, est. etiam positio 
lhypothetica, cum affirmationi adjungimus compa- 
ralionem, ut mgis est Deus vita, quam lapis, et 118 
gis bouitas, quam ignis, similiter, ablatio simplex, 
»jve negatio, ut Deus που est lapis, non irascitur, 
el similia bhypothleticam, ut magis non est Deus 


eb:iius, quam non esL sermone explicatus supra P 


ütrum.ue genus positionis et ablatioms est Dcus, de 
his Dionys. cap. in Mystice 7 heolog. In positionibus 
lypotheticis, qua magis Deo couveniuut, illa sor- 
uUuntur illud magis, ut magis est Deus vita, quam 
aer, contra vero iu ablationibus, quie remotiora gunt 
3 Dco tecipiunt magis, ut magis non irascitur Deus, 
quam non intelligitur. Rursus cap. u Mystic Theo- 
log. : Positiones, inquit, sunt quicunque in. Deo 
d.cuntur, ut ei couvenit, ut eus, vita, lumen οἱ alia : 
ablatiunes auteur quaecunque a Deo aliena negain- 
iur, ut non est corpus Deus, non anima, nec. quid- 
Quai) eorum qua iu coguitiouem cadunt, . 

(2) Dissimilibus nominutionibus. Uiwsimiles no- 
Binaiones vocat qua dicuut de re αυ est, nou 
quid sit, sed quid non sit, quod est. uissinile, 

(9) T.cita traditio. Traditio occulia. sacerdotalis 


ια) li centuria 2, cap. 39. 


vocatur tradido apostolorum sine scripto. 

(4) Affirmationes vero. non congruunt. Tanquam 
(4.8, quia supra has est, est Deus, ut non est su»- 
stantia, sed supra substantiam; non est. vita, sel 
supra vitau; et ideo non definiri potest, quia deii- 
nitio constat ex affirmatione, et ipse est supra af- 
lirmatienes, qux? ei non congruunt. 

(B) Quam negando. Verbi gratia, si queratur bis- 
quinque quot sunt? expeditius est respondere, de. 
cem affirinando, quam dicere negando: Non sut 
tria, non. quatuor, non quinque, non viginti, ct 
deinceps. NEM 

(0) Ac omnia que non sunt. Prius dixerat : Et om- 
Ria quz sub sensum el sub intelligentiam cadunt; 
idem nunc ἐκ παραλλήλου declarat, cum ait : Ac 
emnia quz non sunt; hzc-enim respondent sensili- 
bus, quf veteres dicebant non esse, ut qu omnem 
mutationem caperent, et non semper in eodem statu 
esseut, Et ea quao sunt. Hiec respondent ad 
illa sub intelligeniam cadentia. Intellectilia enim 
iidem veteres esse dicebant, quippe quie semper 
essent immortalia voluntate auctoris, et substantiatu 
non mutarent. Proprie igitur sunt intellectilia, tio- 

nionyme autem sensilia. 
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stantiam οἱ. intelligentiam est, ignoranéo adni- A Exomnibus igitur quz hactenus dicta sunt, firmissi- 


tere (1) : tu2 enim libera, soluta et pura avoca- 
tione a. corpore et ab ouibus rebus ad radium 
suprasubstantialem divina obscurilatis detractis 
omuibus et ab omnibus expeditus adduceris. Ac 
rursus idem capite secundo : In. hae, inquit, cali- 
gine, quie lumen. vincit, ut nos simus, precamur, 
ει ut non videndo οἱ ignorando, videamus et 
cognoscamus, εί enm qui est supra quau substau- 
tia, supra substautiam laudemus, omnibus rebus ab 
eo separatis, et illam caliyiuem divinam, qua ab 
omni lumine quod in rebus «st, ohtegitur, cerna- 
mus. Et iterum idem in ej istola prima ad Caium, 
Teuehbra, inquit, lumine aufertur e conspectu om- 
nium, et copioso lumine magis aufertui ; cognitio- 
ues auferunt. ignorantiam, et mult» cognitiones 
magis adbuc auferunt, Hc superlate. (2), et nou 
privanter intelligens, pronuntia verissime, quod 
qui habent quod. est lumen (35), «t babent creatura- 
run cognitionem, latet eos ignoratio Dei (4), et'to- 
nebra ejus supraposita, et omni lumiue obtegitur, 
omni cognitione subducitur ; ct si quis Deum vilit, 
et cognovil quod. vidit, nou vidit Deum, sed aliquid 
creaturarum ejus, et eorum quas cognitione pcrci- 
piuntur : ipse autem supra mentem et substantiam 
' eons'anter nianens,liocipso quod neque cognoscitur, 
hec est, est supra substantiam, et supra mentem co- 
gaoscitur, eL illa n:elior et universa iguoratiocognitio 
est ejus qui est supra ou;nia quz in cognitionem ca- 
dunt. Et sanctus Maximus ; Hancsolam, inquit, habet 
J'eus veram cognitionem, non cognosci. Ex his pate!, 
Deum esse supra omnem affiriiationem et nega- 
tionem, et nos $oluin. ignorando perfecte, et non 
videndo, cognoscere eum, et de eo philosophari. 


me constat, theologiam generatim in quatuor partibus 
versari : symbolicam quidem in duabus partibus, 
imaginibus scilicet, et iu verbis ; demonstrativam 
vero in alteris duabus, scilicel in aientibus, et ne- 
gantibus : quod autem eat ultra quam bic, ad igno- 
rationem Dei, qui neque cognosci, ueque videri po. 
test pertinet, quae quidem in est posita pars theolo- 
gi*,qua enim nataest, ut supra mentem et sermonem 
et rationem perficiatur, ubi eam collocabunt qui ve 
hac re querunt? nisi hane. partem, cognitionem 
$upra Imnentem vocare statuant omnes illos pre- 
claros et divinos viros, qui, ut mihi videtur, ex eo 
quod illam experti sunt, nomen eiindiderunt,et non 
ex demonstratione quapiam. Conjunctio enim cum 
Deo supra mentem, id est, ingredi per ignorantiam 
perfectam in illud infinitum, et quod comprehendi 
non polest, et in pelagus immensum naturse ejus, 
et ubi omnis natura defatigata sistit se, et ullericg 
progredi non audet, quod a divino quodam odore, 
et quadam a corpore et a creaturis avocalione, ia 
laudabilem et beatum &tatum, non solum adaira- 
bilius quam dici possit, sed quam intelligi, aliquando 
restituit, conjunctio, inquam, h:ec cuim Deo supra 
mentem, et. ujusimodi divina exstasis, nulla species 
theologie tune numerata est. Omnis enim scientia 
et inlurmatio, eorum causa qua sciuntur et infor- 
mantur, fit ; ubi autem niliil horum est, quz hujus 
C scieutig ars esse dicenda est ? Ut.igitur hauc par- 
tei repetius capitibus expediamus, deinonstraum 
est duplicem esse theologiam | demoustrativaun; 
deinde quod nec li»c sine typo εἰ aenigmate cer- 
nitur; tertio necessario conclusum est, in. omui 
tlieologia versari rationeni speculi et aen gmatum : 


Scholia. 


(4) 1gnorando adnitere. Nusquam magis, aitsan- 
etus Maximus, declarat Dionysius quid sit per igno- 
rantam cogroscere Deum, quam cap. n Mystice 
Theologie, et iu epist. 5, ad Dorotlieum : Nota, 
Anquit, cap. u Mystice Theologie, hioc esse sub di- 
vinam caliginuin ipgredi, i.0n videndo el ignorando 
videre οἱ cuguoscere quod est supra aspectum οἱ 
cognilignem, videre, inquam, el cognoscere lioc 
ipso, quod non videmus neque cognoscimus. Et iu 
epist. 5 ad Dorotlieum, illam caliginem, iu. quam 
ingressus est Moyses in monte in Exodo (cap. 24), 
interpretatur. Dionysius mystice esse. ignorantiam 
istam, qua dicit Dcum coguosci, ita ut in illa cali- 
gine sil qui liauctur diguus ut vere videat et cognoscat 
Deum, liuc ipso quod non videt neque cuguoscit, lioc 
psum cognoscens, quod est supra ο]. intellectis 
lia, et Seusilia. Divina itaque caligo, ait Dionysius, 
est illud lumen inacces:um, in quo liabitare. Deus 
dicitur, iuvisitile quidem propier exsuperantem 
. claritatem οἱ inacessui propter niuiaum et supra 


naturauiilluminaGonem. dn bac caligiue. mystiea, . 


1d est, in hac illuminalioue interpretatur, uL pau;o 
aute dial, esse eum qui non videndo et iguoranio 
videl vere. el. cognoscit Deum. Ad. iutelligen- 
dum quod dictum cst, id est, quomodo caligo est 
illuminatio el ignorantia. cognitio : Sume, inquit 
Sanctus Maximus, exemplum) ab oculo corporis : 
quod enim elflicit absentia luminis, scilicel vacatio 
Ici sensus oculorum, lioc eflieit intendere üxeaciem 
oculorum advorsus solis radios ureridie, 


(2) Hec superlateet non privanter. Ne, inquit, qvo! 
ait : Et non secundum privationem, sccundum sen- 
Sui communem intelligendum esse suspiceris, qued 
sicut. tenebr:e lumine solvuntur, et multo. lunane 
maxime solvuntur, aut. sicut ignorantia, qua «sl 
tenebrz  qioedam, cognitione tollitur, οἱ mulu 
cognitione maxime tollitur, sic ignorantia. de lvo 
similis sit ignorantiz per. inscitiaut, imo quo mags 
quis illuninatur in. cognitione Dei, et quo magis 
coguitionein colligit eorum quise sunt, 14 est. intcl- 
lectilium, et intelligentium augelorum, inquam et 
animarum, eo magis ascendens ad. altiorem cogur 
tionem cognoscet boc ipsum, nom posse scilicet 
comprehendi, et iguorati, lumen esse et. cozunio- 
uem supra oJnuta coguia.. Non (gitur. Secuuduti 
privationem dicitur. iguioraii Deus, sed secunuuu 
$uperialionem | cognitiouis., : 

(5) Qui habent quod es! [umen. Mabere quod est 
luwen. significat. babere Coguibionem : Veritaug. ei 
creaturis. 

(4) Latet eos ignoratio. Quia neque sciunt hot, 
quod euur ignorent; si€. enim eum ignorare, quod 
sciauus nos ignorare, quoddam scire est, Nou 14” 
que sic iguovamus, quasi alius aliquis sciat ; uon 
énim aho scieute nos ignoramus, tanqaani qui m 
d.dicerimus quod. esset ignorare privater, sive se 
cundum privationem; sed iguoramus quou ab eunt 
creatura ignoratur, et oninf creaturie supra quai 
ipuotum est, quod est ignorare superlate. 
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ex quo sequebatur, eos qui adhuc in corpere suut, À nono continetur comparatio, quid amplius valeat 


ποῄ posse $e corporeis de Deo pbilosopbari; 
quitto loco, neque pbantasiam Dei, id est cogai- 
tionem ejus per 4ypos et imagimes posse nos inte- 
gram et (στη! 3uscipére propter corporum fluxio- 


nem; deinceps texto. capite, si mos ita inürmi su-.- 


mos, nequaquam — cogeitonem ejus ex naturali 
wpresematione Lemtemms, sut esse ipsum es fis 
ο que iutelEgunt. aut. qui intelliguntut, existimemus; 
eptimo capite continetür, si neque nos propter 
corpus idenei sumus ad philosophandum de Deo, 
peque Deus. propter excellentize superiationem po- 
test. comprehen li, un.le oportet sumere sd phi- 
losephsndnm de eof concluso stem, sumendum 
esseez iis qui sont eircam ipsum, qoe quidem 
suat creaturae, quaerebatar deinde, &n forte summi 
lbeologi prestantieribus quam sint creature, phi- 
lesophautur : ostenso autem boc, non aliunde sci- 
lil quam ex creafuris eos agere de feo, capite 


| TERTIA DECAS, — DE 
CAPUT PRIMUM. 
Quod duplex est emanaiio, una in. Deo, altera extra, 
ab ipso Dev ud creaturam. 

Magnus Dionysius, capite secundo Je divinis 
»omimibus : [το, inquit, sunt uniones el disün- 
diues iu. illa ineffabili unione et essentia. Est 
a.m diviua distinctio emanatio Deum decens 
diving unionis, qua supra quam unite, bonitate 


΄ 


theologia qua negat, quam quae ait : concluso 
sutew, magis propriam tbeologíam esse qu: ver- 
sstur jn negantibus, quam quz Ín aientibus ; e 
quod bie non sunt. inter secontraria negantia et 
aientis, exstitit decinium caput ex positis : si enim 


. non sunt contraria, relinquitur ut 2equo — intervallo 


amhs tbeologiz a Deo absint; sitque demum Deus 
Supra omnem negationem et alllrmationem, quas 
est cognitio ejus, et theologia, nihil videlicet de eo 
cognoscere aut philosophaii, sed potius nesciente, 
et sine omni íntelligentia eorum qua Intelligentia 
percipiuntur, cum eo conjungi et copulari. Abso- 
juta igitur sunt hzc, ita ut nihil desit. Recte autem 
theologià demonstrativa dicatur tanquam ex affir- 
mationibus e! negationibus cons(ítula; et quia su- 
pra has ad illam inexplicabilem et occultam 46 
mysticam theologiam , qua demonstrationem viu- 
cit, occurrit. 9 


DIVINIS EMANATIONIBUS. 


ad se ipsum motue sine distantia iutermcdia cx 
zterpiiate jn naturam trium personarum desivit. 
Hxc igitur emauatio mota a diviua persona in di- 
vinas personas, in Triuitate, ad quam mota est, 
.substiut, et motiosem aon creatam exhibuit. Om- 
nis enim emanatio ft causa eorum qua  emanant. 
Talis igitur est emanatio, qualia sunt ea, ad qua 
facia est emanatio, Si lisc non sunt creata, οἱ in- 


Dei multiplícatur. Quod quidem edisserens ipter- 6 telligentiam vincunt, similis et par cst eis emana- 


pres : De. inexplicabili, inquit, Trinitatis emana- 
Une uique ad. tres personas, philosophatur nunc, 
uod Dcus et Pater sine teinpore, convenienter Dao 
ει amanter motus processit ad distinclionem per- 
sowrum, absque iniminationa et partitione in se 
leto. marreus, proprio ejus splendore supra quam 
urite, οἱ supra quam simgliciter emisso, ut exsiste- 
rcl lanquam iseago viva ; et Spiritu sancto ex Pa- 
{τὰ venerando, et supra quam perenniter proce- 
dente, sicut. Dominus docet ** : Dei autem boni- 
lale causa omnium in uibus personis divinis mul- 
plicata est. Rem Gregorius Theologus dispot.ars 
^ia Eunomium : Est. vero. eliam, inquit, alío 
Melo disnctio divina, emanstio Dei ob nitniam 
bonaieim ad. muftitoriem cteauionem.— aspectabi- 


«sium, quod Deus et. Pater ad sua menando Filium 
Mpreubslautiglem, et. Spiritum sanctum, dao 
iaius et ejusdem divinitatis lumina univoce protu- 

; hullo siodo a se ipso Loto egressus, sed potus 


1 Jo3n. xv, 


tio, qus&& ad ea ipsa fit. Et preierea in suprasub- 
slantiali Trinitate alia diversa radionis disfinetio, 
quie ad creaturas emanat; et hac emanatione crea- 
duras ias effüelt Trinitas. Quo: si alia ratio est 
l;ujas distipetionts, liquet. in illis ipsieeam peráci, 
ad qux emanavit. Quocircá nou est obscurum, du- 
plicem esse emanationem, unain scilicel qua Deus 
ct Peter ín 36 univoce motugest; alberam, qua ad 
creaturam zquitoce, id est, illa naturaliter, hec 
voluntasie, Simul demonstratum est, omnem dig- 
tinetivnem bujus ab ilio metiones quamdam esse 
ei distinctioueni, 
CAPUT WV. 


(juod vmnis causa. et molus. el principium, quod 


D propter gemerabüia dicítur, generatio et, quce 
lem, c& uo» aspectabilem. Ex his autem Bt mani- . 


cum effectis ipsis simul e(ficilur. 

Sancias Maximus in isterprelatione illius senten- 
tia Gregorii Theologi (a) : Propter hoc. wnitas « 
principia mota (1), etc. : Omne, inquit, illud quod 
geopier causau) esi, ed propler caussis moveuir, 


Scholia. 


(!) Γτιριεν hoc unitas a. principio mota. ldem 
D'10r saucins Maxanus pro-equens ibidem locum 
- cieaturis, qva a Deu tanquam principio et line 


(a: ln prima oratione de Filio, οἱ t de Theolog:3. 


PATAUOL. ον. ULIIJ. 


flunt et moventur, swijungit concíudemdo : Una hy:- 
tor est ejus quod est, quimedecunaque cst, οἱ quod 
secuudum naturam movetur, causa tanquam priu-. 
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scilicet propter quam factom est ut. essel ; finem 

vero motionis illam ipsam causam, propter quam 
movetur, et ad quam properat. Omne autem quod 
propter causam est et movetur, necessario Pet ge. 
werabile: si autem ejus quod .movetur, fins cst 
eausa, propter quam movelur ; necessario ipsa ca- 
dem causa est, propter quam generatuin est, οἱ cst. 
Ae rursus idem in tertio. titulo. ex excerptis in 
» dogmatica Panoplia: Nihil, inquit, eorum qux 
4 sunt, 3 se ipso fit, nce est expers causae, quod au- 
tein non est expers caus:e, nec immobile est ; quod 
aulem non est immobile, necessario propler cau- 
sam movelur, quod eo ipso fit, quod movetur n2 
turaliter a causa, propter quam et ad quam mo- 
tionein facit, Niliil enim eorum quà moventur, na- 
Jura aptum est uL sine causa moweatur; restat 
Agitur, uL generatio eorum qoaa moventur, princi- 
pium sit omnis motus naturalis; principium vero 
generationis eorum quie generata suut, Deus tan- 
quam auctor generationis, In interpretationibus 
Autem qus feruntur in illud : Dominus creavit me ?!, 
h:ee etiam reperiun ur : Omne, inquit, principium, 
aliquorum prineipiunt est ; signifleatque babitudi- 
nem, e£. non effectionem ipsius substantiae: talia 
enin sunt. quie referuntur ad aliquid, ut dextrum, 
ct sinistrum. (Quare sapientia Dei. qu:e substantia 
est, non e&t "aliquorum principium (1) (ante crea- 
turam cnim habet essentiam. sapientia Dei ), cum 
autem. acceperit habitudinem 'a/1 creaturas, tunc 


ellicitur principium viarum Dei, àd faciendum et C inde profecia sunt: quare sapientia Dei, qua e 


5! Prov, viti, 22. 


cipium et finis : propter quam causam et est et 
movetur omne quod est et inovetur ; virtus eniin 
Dei efficax et facit quz fiunt, ut Deum decet ; et pro- 
ducit ac trahit provi.'e tanquanrfinis quas moventur ; 
eaque cireumseribit. Si autem qued movetur ac 
generstur, propler causam est ei movelur ei ge- 
Neraium esi; omne igitur quod non est propter 
cusdui, ilem neque factum est, neque mobile est ; 
nec enim movetur quod penitus non liabrt egusam 
ut Αι. Siagtem eausami non habet, necessario 
eliam est iiumobile: immobilis igitur est Deus, ut 
qui nullam causaur essentie su; habeat, sitque 
ipse omnium rerum causa. Hoc loco quizestionem 
" ponit sanctus Maximus, ad quam respotidet : Quo- 
modo, inquit, dicet a'iquis, hie admirabilis docter 
. ( Gregorium Naziantz. nam dicit) Deum facit mebi- 
lem ? Sic enim ait: Kcirco unitas in dualitatem 
mota, in trinitate substitit. Respondebimus, inquit 
sanctus. Masximus, maxime ompium novisse Gregu- 
rium esse Deum immobilem : sed (ut exemplo 
ular) sieut ratio scieuti: cujuscunque artis ma- 
nens in se penitus. immota, dum. formatur secua- 


dum singulas formas sive species, qui sub illa arte 


«ontiuentur, 1overi dieitur, cuu inagis. ipsa mo- 
veat secuuduni Se !d quod arie (it, quaai moveatur, 
et sicut. lumen, quud. aspectum imovel, ad viden- 
«uim, moyeri diciiur, cui. propri». omnem). aspe- 
€ium magis movcat, quam woveatur zsic Deus cum 
sit omnino immobilis secundum | substantiam οἱ 
yaturam, quippe inlinitus, οἱ omni habitudine sé- 


luus, et inciccuiscriptus ; lanquam. quadam ratio 


4b) De divinis nominibus. 


JOANNIS CYPARISSIOT/E 


necessario principium habet ut sit ; illam causam A providendum In opera qua ab auctore exsistun, 


B quibus efficitur manifestum, quod emnis causa & | 


8 


D 


, T4 
quz nihil conferunt sapientize ipsi, ut sil sapiens; 
scd habitudo, secundum:quaim principium οἱ cffe. 
ctio dicitur, turc exstitit, cum effecta exstiterunt, 
l'rincipium enim nos antecedit ea, quorum exsislit 
principium ; nec ista post pgincipium ezsistere di. 
cuntur; quamvis creature in tempore ersisfun: 
sapientia enim cum sit sterna, non est. subjecta 
tempori, Principium igitur compar et socium est 
creaturarum : sapientia vero, qua Filius D-i est, 
crraturam antecedit. Si ergo dicat ; Domiuus cra. 
tit me, ne intelligentiam ad divinz substantia ef- 
fectionem referas ; sed.potius.ad babitudineu qug 
dicit creatam esse in opera ; u& essel principium, 
id est, causa viarum providentiae providentium. E 


motus οἱ principium, quod est ad aliquid, prind- 
pium ct finem habet causam, propter quam ecptun 
est aliquid, et qua terminatum : et propterea ne 
cessario est gencratio , et hrec est ejus essentis, 
esse scilicet generationem : ad causam enim et « 
principium et ad motum ea qu:e sunt ab ipsis ef. 





fecta et capta et mota, spectant ; effeetionem vero | 


el causam ac principium eaprunt ipsum suum nn. - 


tum naturalem. Deus autem omnis generationi 
est effector, et omnis natur: auctor; est igilur 
emnigs secundum generationem prineipii et cau 
πο motus effector et formator. Adhuc etiam er his 
constat, quod in istis ipsis generatio et principis 
et creatio tunc exstitit, quando exsliterent que 


'Bchiolia. 


scienti in maturis et substantils rerum exsislem, 
moveri dicitur, dum movet provide unamqumqe 
creaturam secundum rationeu qua ienatum est ei 
moveatur ; et tanquam causa omnium omnia que 
preedieaniur de iis quorum causa est, nihil patiendo 
recipiens : quia scilicet ipse est omnia, quatenus 


est auctor omnium. Ας saue quidem versatus in 
liac quistione Diouysius (b), Quid denique, inquii, 
volunt theologi, qui aliquando quiden vocant D wn 
auórom et dilectionem, quandoque vero anale. 
et diligendum ? quatenus scilicet amor et dilecut 
e», quia a se ellundit amorem, moveri. dicitur. 
procreator amoris : quatenus vero amabilis et dili- 


gendus, movet ad se que amoris et dilectionis »urt 
capacia, quibus iuest via οἱ facultas eum appelend, 
ut cuique convenit: et ut explanalius rursu» di 
cam, movetur quidem generans iu ipsis cretus 


habitudinem interiorem amoris.et dilectionis ; Ur 


vet vero tanquam iraliens natura. appelitum coria 


quà ad eum moventur. Hacteuus sauctus Marne 
Plura de liis in quinta decade, cap. 5, uli de ji 


prietatibua divini amoris. 


(1) Non est aliquorum principium. Sanctus κ 
ximus in prima ecnturia theologica, eap. 7; Om 
principium, inquit, et medium, et finis non negat 
prorsus predicamentum ad. aliquid, Deus ade 
inlinito iitervallo omn: habitudine superior es. 
quare couseqnauee neque priucipium, ueque Be- 


uium, neque quidquam aliud in. uuiversua eorum 
ju quibus pra dicauientue a.d aliquid secunduu ba 
Liuduaiem con-ideraur. i; | 
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wihstantia, el ante omnem creaturam ex seternitato A ^us : Nunc autem, inquit, divinam diversitatem ne 


gajrientia ersistit, viarum D«i, quse in effieiendo et 
providemdo eonsistuat, efficitur effectrix et origo el 
causa,-esienus tamen, quetenüs creaüones istas 
incipit r»tione (aus et principii earum, ut princi- 
pium supra quam principium. 

CAPUT Ii. 


(uod omnis generatio est interjecta duobus , el im- 
possibile e»t honc exsistere altero absente ex duo- 
bus que habitudinem [aciunt. 


Saucius Maximus in disputatione contra Ῥγτ- 
rium, Sicut, inquit, infummatio inflammatum ct 
inlammantem secum. infert, et refrigeratio refri- 
gerauin el refrigerantem, et visio videntem et rem 
visam, οἱ intelligentia inlelligentem et rem intel- 


mutationem quamdam illius qui idem est immuw- 
tabiliter, esse suspicemur ; sed potius multiplica - 
tionem singularem, et emanationes sünplices ad 
omnia. Divinus Maximus, dum hoe ipsum explicat, 
Muliüplicationem, inquit, singul irem cum dicit, in: 
telligere oportet Deum in sua simplicitate maneu- 
tem multiplices ct variasspeciescreaturaru.u efficere ; 
emanauonem enit vocat illum veluti mouun et co- 
natum ad creaturas fabricsndas. ursus idem Dio- 


, nysius capite quinto De diviiég nominibus : S; qui- 


dem, inquit, causa omnium ab emauotione, crea - 
türarum effectrice, et bonitate exorsa , et per om« 
nia means, et cunela a se ipsa implens exsistentia, 
et ia omnibus creaturis exsultans ; cuneta in 9e 


lectam (non enim potest habitudo sine habentibus ha- B ipsa haLet anticipata (1), vn» spperlat simpliei- 


bitudinem intelligi et significari) ? sic, ut consequeis 
est, deilicatio deificatum et deiflicantem secum in- 
ducit, EL. rursus ilem, cap. secundo tertig centu- 
rie: Quorum esse in multitudine cernitur, horum 
esse differens et varium est ; quorum autem csse 
differens est, horum habitudo inseparabilis est; 
quorum vero habitudo inseparabilis est, proprium 
δεῖ eis, ut 4 se ipsis niutuo prohibeantur, ne iufi- 
nil esse «Xistinentur : quorum autem esse non 
est inünitum , eorum seilicet, quorum goeneratio- 
pei $ceculun) aut tempus antecessisse cogitalur, 
liptet eorum | geuerationem esse ex eo quod non 
erat. Et Joannes Damascenus : Oportet, inquit, quie 
sunt ad. aliquid, qualiacunque sint, sub aliquod 
aliud predicamentum reducere, ot ipsa prius in 66 
considereptur ; postea, tanquam. habitudinem ha- 
bentis, opus. est sub pradicauentum eorum qua 
sunt ad aliquid, redigere. Opus enim est esse quz- 
dam prius solute, et postea considerari eorum ha- 
bitudinem, Imo et beatus Cyrillus : Habitudine, iu- 
qmi, ad Deuin adoptati fllii, deificamur, Ex quibus 
düicitur, non posse fieri, ut. generatio aliquorum 
consideretur, altero quovis eorum qua ad habitu- 
dinem pertinent, sublato. Quod quidem verum est 
in personis divinis, quia haz suvt zeternze, simul 
scilicet exsistere habitudinem ; tamen in Deo et in 
ercatiris ejus postea efficitur habiurdo, quaudo ipsa 
la qu;e bai itudiicin babent, exsistunt, ut demon- 


- 


£l ΑΝ εδ 


CAPUT IV. 


D! od habitudo et motio Dei ad e(ficiendas ereaturas, 
ei oumium creaturarum generatio et predauciio, emq- 
nailo ejus εἰ operatio vocalur, el sapientia et 
ririus εἰ magnificentia, el qua'cusque ad princi- 
pium viarum ejus pertinent, qug ex mirabwui effe- 
cione crealuraruim cognoscuntur. 


Magnus Dionysius capite uono De divinis nomini- 


Scholia. 


(4) Anticipata, dicit propter ideas emnium 
cie2siurarum. im Deo, quas. Apostolus προορισμούς 
vocat, ut. S. Maximus in scholis iu Dionysium 
notavit, id. est, prieordinationes, sive pradelinitio- 
nes, eive praedestinationes, 

(2) Non awiem ipsam Dei substantiam, Non si- 
guiieant creatuia, sicul neque nonna vis. ifnpo- 


- 


tote omnem duplicitatem oxeludente , cuucta simi- 
liter coutinet infinitate sua supra quam simplici ; 
οἱ οὐ universis unice participatur. Quem locum 
rursus adnotsns idem qui prius : Emanationenm, 
inquit, vocat non solum se ccntenplari, sed. fun- 
dere se, et meare, et creaturag efficere. EL iterum 
adhuc idem Dionysius capite seetrndo Ecclesiastica 
hierarehie : Ut enim, mquit, praclarus noster do: 
ctor dixit, primus quidem motus mentis ad divina, 
est dilectio Dei ; sacre vero dilectionis mana':o 
summa.ac maxime princeps ad faciendum | sancte 
mandata divina, est generatio illa summe mystica. 
qua efficitur ut simus divine. Magnus vero Dasilius 
in adnetatis a sancto Maximo, de enerzi», eontra Ma- 
nothelitas : Aliud inquit, est qui operatur, aliud opere 
r.tio, aliud opus ; 46 maxime ista inter se differunt : 
operans enim est qui ad operandum movetur ; ορὺ- 
ratio est. veluti motus operatorius, ipseque, ut ila 
loquar, conatus voluntatis ad. operandum aliquid 
tendens et spectans, εἰ simul nt electio facta e.t, 
quiescens ac desinens, εἰ cilo mota ae preteriens : 
opera vero sunt, quz hae operatione perficiuntur, 
et inde exsistunt, Et idem rursus in secundo, cou- 
tra Eunomium : Potentiam enim, inquit, et sapien 
tiam, alque artem, non autem ipsam Dei sub.tan- 
tiam (2), indicant creature, imo uec ipsius auctoris 
tolam potentiam necessario ostendunt ; contingit 
enim aliquando, ut artifex non omnes vires suas 


p in iis qua facit, collocet, quin potius sxpentimera 


in operationibus artis su: remissis viribus utatur. 
Ac rursus idem : Amplitadinem, inquit, Dei, et 
potentiam ac sapientiam, ium bonitatem et provi- 
dentiam, qua nos procurat, ct justitiam juicii ejus 
dicimur cognoscere, non antemipsam substantianj, 
Iterum idem Dasilius in oratione de principio Pro- 
verbiorum : Qui cognoscit, inquit, ex fabrica muue 


$'ta, bonus, sapiens, et similia, Dei suhstantiau. 
sed operationem, quando consideramus creaturas, 
quatenus habent perfectiones Dei participatas et a 
Deo effectas, quibus siguificandis nomina sunt a 
nobis prius imposita. Quaudo vero ex. ipsis crea« 
turis a4. auctorem. contemplandum  deducimur, 
substantiam ejus nobis indicant, ut copiosius 


18] 
di sreliltecium, idem cognovit ex sapientia mun.li 
Deum * Juvisibilia euim Dei a creatura mundi per ca 
qui facta sunt, intellecta conspiciantüir **. Et itevuin 
οί: Et in Summa, illud : Dominus creavit me 
principium viarum. suarum *?, dc sapientia quie in 
mundo apparct, dietum est, quce per ea qux cernun- 
tur, vocem fere mittit, se a Déo factam esse. Prx- 
terea etiam sunt quaedam rationes sapientiz, que 
at primum seminarium ante alia ingeverata est cpea- 
tur in ipsa creatione. Hzc sapientia silendo, crea- 
. torem suum et deminum clamat, ut per eam ad εὐ- 
gitationom ejus qui solus sapiens est, te referas. 
ln. prima el ccamenica synodo ex responsione Pa- 
trum ad philosophum, quasm Eusebius litteris mau- 
davit : Adtertendum, iuqüitnt, est, huue esse Do- 
minum , qui sapientiam ratiocinantem  ercavit 
principium. viarum suarum ; quam preeparavit ho- 
enini ad imáginem $usm a se creato : et in Sapien- 
dia Syrath : Omnis sapientia , inquit, a Domino, et 
cum ipso in seculum : prior omnibus creala. est sa- 
spientía , et intellectus prudentig, ab evo : radiz sa- 
pientie cni revelata est? et astutiae illius quis agno - 
eit 2 Unus est. sapiens; perlimescendus, sedens super 
1hronum illius Dominus : ipse eam creavit, et effudit 
«am super omnia opera. sua **. Divinus Chrysosto- 
mus, Videamus, ibquit, quid Philippus videre ve- 
lt :-an sapientiam Spiritus sancti ? a? bonitatem ? 
"Mini:ue, sed illud, quid est Deus ; ipsam, Áduquium, 
substantiam (1). Et Gregorius Theologus iu oratioiie 
.eeunda, De theologia : Nan: vidi, inquit, primam 
et eternam naturam, qua sibi; id est, Trinitad 
uota est, «& quanta intra primum velum manet, et 
4 Chberubinis conteglitur, sed illam qwa estrema 
est, et ad hos pervadit: quz est, quantum intelli - 
go, amplitüdo illa, Yel, ut Bavid ait**; magnificen- 
tia, quz in creaturis, et ín iis que ab ipso effecta 
suht et gubernaniur, ceruilur. Hac enim suut. po- 
sterio:à illa Dei 14, qux. post euní gunt ipSiua indicia 
ei not, Magoas Dionysius, in cápite octavo De di- 
einis noiiinbus : lufinite potentie Dews non. eo 
$olum quod omnem potentiam proddtit, eed quod 
est supra omnem pelteiitiam,; et ipsa per se ρυϊυἠ- 
t3 et quod est supra quam petens ad producen- 
vas infinite inünitas alias potentias : el quod nun- 
quam possiut. infiuit:e potentie in infinitum pro- 
aucti effectiouem supra quam infinitam ρε [ος 
cjus potentilice hebetare δὲ retundere. Et rursus : 


Nu. Roni. 1, 90. ** Prov, vitt, 22, ἂν Eccli, 
*' Mauh. vit, 11. 35 Luc. vi, οὐ, 
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A loc ipsum etiam esse po.cacatu, δὲ fats egi dieere, 
hzbet (2), €t. sit ab ipsa potentia, qux supra. sob- 
stantiam est. Et divinus Chrysostomus in homilia 
65, ih. Matthaum : Cum dicit. Neno bons, non 
hoc, inquit, dicit, quasi se neget bonum , spe; 
non enim dixit :-Cur me dicis bonum ?-nou «um 
honus ; sed dixit, Nemo bonus, id est, nullus lomo, 
οἱ hoc ipsum cum dieit, ion privat bonitate lo- 
mines, sed ad distiuctiunei bonitatis Dei ho. per- 
tinet. Et iterum in codem Blatthizeo hioniilia 21 : 5; 
ος, inquit, cum sitis mali, nostis bona data dar: fi 
liis vestris **, etiain illie etiam ialos vocavit, uon 
qued omnem iaturam bDamanam walitie condcm- 
paret, tos. enim, dit, non &os hontihes :-quin po. 
tius sic nominarit , id est, malos, conferens boul. 
Xatem hominum cum bonitate Del. ltem ex Pan: 
riis (3), synodus babita contra Maniehaos ab ep: 
scopo Carorum Abucara : Bonitas, inquit, qu in 
universitate mündi cernitur, accretionem et deere- 
tionem recipit, ut qua accidens sit EL rursus : D- 
uuin in Deo substahtia est ; in creatüris vero acri- 
dens. Estore euim, inquit, misericordes si ut Pater 
vesier. cg'esiis **, Εἰ iterum. Diouysius : Verun, 
inquit, e-t nos Deum co;noscere , nou quiden ct 
natura ejus ( lie enim ignota est, et omnem ratio- 
nem ac mentein vincit); sel ex ordine omuíuni re- 
rum, utpole qui a, Deo ipso factus sit, et imagine 
quasdam ct sitilitudimes exeinplarium ejus habeat. 
lino et Joanues Dawascenus, l.bro tertio, cap. 63: 
c Dicitur, inquit, ἡ ἐνέργεια ἑνέργημά, id. est, ope- 
talio opus, el ópus operatio ; sicul τὸ χτ]σμα xi- 
ctc, id est, creatuni creatura, οἱ creatura ereaiur, 
hoc est, res creata, sie eriir loguithür,.emuis crea- 
turd, cum onines res creatas siguificamus. Est au- 
lei. advertendum energiam, id est, operationem, 
molum esse, et niagis eflici, quam efficere, sicut si 
Gregorius Tüeologus, in orattone de Spiiilu sa:clo; 
et 6i energia est Spiritus sauctus, cflicictur silicit, 
nou efficiet : etsimul ut eriL effectus, quiescet. Ex Lis 
liquet, quod-operatio et ematiado. idem sunt, C 
"nim emanatiu motüs et conatus est ad ell.ciencas 
creaturas, sicest operatio feluti imnotus operatorius 
et conatus ipse ( uL ita dicam) elect£ienis, ac rur. 
$us, ut erat, habitudo conatus et motus inler e, 
quorum esi iuter se habitude : sic operaiio media 
-esi inter opera quie (iunt, εἰ -opcrantem. Emana- 
Lio. igitur. et operatio, eL liabitude, οἱ generatia, 


$9, 4, o, 8,10. ** Psàl. viti, ὃ. ** Exo]. xxxin, (ο. 


Scholia. 


decade 4, cap. U, dicetur, tum a Cyparlssioto in 
epilogo ejusdem capitis, Cum a nobis iu. scholio, 

(1) Ipsam substantiam. qd est, qua sit substan- 
lia, sive essentia, sive uaturàá Dei. 

(2) Cum dicit : Si fas est dicere, significat, ait S. 
Maxiums, non esse possibile esse aliquid quin evsi- 
Stat a Dco, quod usque adeo scilicet verum est, ut 
δι ipsum esso essei, ipsum esse esset a Deo ; sel 
esse, inqini S. Του. non dicitur proprie csse, 
sive quod. sit, ed quod per cesse aliquid sit. 

i9) Panaria. vocat volumina, in quibus fereban- 


tur diversorum 3suctorum cenfutationes lieresum, 
sjcut Epiphanius opus suum contra haereses Pana- 
rium vocavit, In istis Panuriís, quae dicit. fereho- 
tur loriasse qux seripseruut. contra. Maniclixis 
Tuus Boswenus, Diodotus Cilix, Georgius Law 
censis, Eusebius Phüeenix, quos Theodoretus (o 
minat; el istius synodi contra eosdem Maul 
disputatio ; cap. proximo sequendi qua hic vice 
vit. PPanaria, vocal scrpa conrra onines bz- 
Uc: Cs. 
. 
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se molus jdem sunt: ac proinde consequens est, À 


ut habitudo et motus Dei ad efficiendas creaturas, 
eL ars et sapientia el potentia et generatjo. creatu- 
vorum, ei emanatio et operatie ejus idem sint. 


CAPUT V. 


Quod quecunque habent rationem operatioris, et 
mediu esse probanimur , natura per. se non cezsi- 
siunt ; εἰ εμέ solummodo, quojenws. fiunt. 


Magnue Basilius libre quarto, Conira Eunomiaet - 
Si, inquit, opus.est Filius, οἱ non germen, nec qui 
operatus est, nec operatio "est tpse; aliud euim est 


eperatio. prater ista; alioqui non exsi:teret pet. 


s»; nulla enim operatio per se exsistil, Sin vero 
es| opus ipsum, sequitur ut sit 4ertius ex atre, 
et non sine intermedie;.est enim primo, qui ope- 
ratus egj, postea operatio, et ita tertio opus factum. 
Ει Basilii [rater Gregorius Nyssenus, libro secundo 
Confntationum arguens Eunomium , qui Filium 
iiebat esse sigilfüm operationis Dei omnipotentis :- 
Tertium, inquit, facit post Patrem illa operatione 
ien per se exsistente intermedia : imo videtar 
facere eum. ΠΟΠ esse, Et iterum in eodem libro : 
Qui hahet, inquit, aures audiendi, animadvertat 
et consideret quod est operationis sigillum. Omuis 
enim operatio cernitur in: elaboraute aliquid, per- 
fecto autem quod  elaborabatur, non exsistit : ut 
eperatio cursoris, qui est molus qui pedibus 
eonfieitur, quiescente motu, non amplius exsistit 
operatio, Similiter dicendum est in. omni exereita- 
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] CAPUT VI. 

Quod sicut operatio est eorum qua fiunt, et emanaqe 
lio eorum qug emanau!; sic el voluntas et expe - 
titio eorum qua velle et expeti contingit. 

Magnus Auianasius libro tertio Contra Ατίαμοςς 
Sicut, inquit, voluntati oppoujtur id quod cst prxz- 
ler mentem, sic superat. οἱ prccedit. voluntatem 
quod naturale est. Domum igitur quispiam delibe- 
rando fabricat; fimm vero naturaliter. generat,. 
aique illud quidem qued voluntate fit, e«cpit esse, 
et extra eum qui fecit, δεί; Glius voro. proprius 
fetus est substaptiz patris, οἱ non est extra eum ; 
quamobrem now deliberat de eo, ne videaiur etiam 
de se ipso deliberare. Quasto igitur excellit lius, 
tanto quad natura Qt, excellit id qued xoloniate fit. 
Rursus idem iu disputatione Niceat conira Aripm : 
EA quidem quod nan sjut idem voluntas οἱ Αθ) - 
stantia, νο est nostra ratio, idejrce egim lium 
dicimus esse fetym sulstautiz, Ώου vero fejum 
voluntatis, ut autem tu ceneedis, non sont. ideur 
voluntas et substaptia ; substantia vero neque 
capit, neque desinet ; non igitur imago coepit, ne- 
que desinet, voluntas vero et incipit, et desinit. Et 
Gregorius Theologus, in. libro De statu. episcopo - 
rum ; Fac, inquit, velis (eri filium, et (ia lius; 
fac similiter velis leri quidpiam aliud eorum quae 
üunt, et. procedat voluntas in epus; a& si nib 
horum sequitur yoluntatepi , .Deum γοτο velle, 
facerc est, aliter quide: .homo creat, aliter vero 


lione, pariter cum studio laborantis in re aliqua GC creator omnium Deus. Et eaunctus Justinus puilo- 


desinere operationem, non exsistere autem per se, 
l'qué cum quis operatur quod sibi propositam 
est ad laborandum in. eo 
inco, neque cam laborare desinit. Quid igitur 
€orilat operationem esse per se, qux neque sub- 
stantia est, neque character, id est, sigillum, ncc 
hypostasis? Dixit igitur similem esse ipsum non 
eisistenti per se, quod autem simile est non exsi- 


soplius et martyr, in. libro Centra. gentiles : Cum. 
Deus, inquit, habeat substantiam quidem .ut easi- 


neque cum laborandum. $l3t, voluntatem vero ut crcet, qui substanti.e ck 


voluntatis. differentiam abjicit, exsislentiaum | siubul 
et creationem tollit : exsistentiain. quidem ἐν, 
creationem vero eorum que.non sut, Et. paulo 
post : Substantia euim, iuquit, non. recipit nos 
esse, voluntas vero recipit non 6s82; voluit cniu 


.Meuti; necessario nec ipsum est : hoc est novorum — Deus, e& factus est sol, noluit ut fiere secundus 


dogmatum monstrum, credere acilicet in eum qui 
Aon est. Quod enim (ut iterum dicam) simile est 
ri que non est, prorsus. nece ipsum est. Syno.lus 
aulem a Theodoro episcopo Carorum contra Maui- 
ehi08 habita, quxe fertor in iis que oontra-omnes 
hereses scripta sunt, ail : Omnis operatio est cum 


$0l, οἱ non est lactus: nee enim opus erai. Et 
Joannes Damasceuug : Opus, iuquit, divin: natu- 
rae sempiterna generatio est; opus vero diviuo 
veluntatis. creatio, Ex lis liquet, quemadmodum 
voluntas Dei ad creanium creaturas, posterior est 
et diversa a.substantia- Dei. Quo enim ministerio 


it, qu& Dec aate metum operaniis, id est, actionis — indigere potest (ait inagnue Daeilius de Unigenito) 
est, neque post motum durat : opus, tantum quod — i$ qui simul.ut voluit, creatura.exsistit quam vut? 


effecium est, spe ad memoriam actionis relinquit. 
Si igitur energia actus est, omnis autem actus 
3Micujus substantia actus esl, igitur absque sub- 
slautia non est. Ex. his. perspicuum est, quod ope- 
ralio rationem megii praffert, et ob eam causam 
pon exsistit per se, solummodoque est cum (fü, 
hon aute motura operaulis, id est, ante actum : 
heque post motum permauet. Similis est ergo 
operationi ommis emanatio, et. generatio, prin- 
eipium εἰ «eausa, μι εκ superioribus demonstra- 
ur. 


Si igitur. simul. cum voluntate oreatura essisiit, 
Sicut non est ex'zeternitate creatura, sic nec voluu- 
38 eam creandi, et opus, opus enim Dei veile est ; 
et sicut opus voluutatis est creatura, οἱ haec vo- 
luntateni sequitur, sic divina generauo Filio simuk 
terminatur, et idcirco generatio divina, quz a Dco. 
Patre in Filium procedit et manat, eadem est re 
cum eo ipso Paire, que xerbis explicari. non 
potest. Est autem Verbum Dei increatum, increata 
igitur est generatio ejus supra naturam creatam, 
tanquam naturalis emanatip Patris ;. voluntas vero 
. et nutus Dei. ad. producendas creaturas, qua cx 
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aquo cum emanalionibus οἱ operationibus Dei A 
proficiscitur, differt, sicut ratio poscit, a substan- 
tià Dei, quia. illa scilicet voluntas Dei coepit, et 


- eat extra facientem et ereantem, he vero, kd est, 


Bubstantia Dei seterna est, ei in'ra se ipsam fixe 
wanet, illa iucipit et desinit, liec initi οἱ finis 
expers est ; illa recipit non esse, cum Deus non 
vult esse, hec nunquam recipit non esse. 


CAPUT VII. 


Quod secundum hnc voluntatem et desiderium Dei 
ipsius erga nos providentig dicuntur. 


Athanasius, in tertio Conira Arianos : Omnia, 
laquit, dedit Pater Fijo, et omnia rursus Pater 
habet in Filio : divinitas enim Filii, divinitàs Pa- 
tris est, atque ita Pater providentiam omnium in 
Fitio gerit. Et iteram idem, Gonira gentiles : Per 
incarnationem, inquit, Verbi providentia omnium 
patuit, et ipsum Verbum hujus providentia sup- 
peditator et. auctor est ; ipse enim factus est. l;o- 
wo, ut nos deificaremur, se ipse per. corpus ma- 
hifestum fecit, ut nos Patris inaspectabilis notitiam 
raperemns. lmo et magnus Barilius in Moralibus, 
quarto et quadragesimo Psalmo: Jatende, inquit, 
prospere procede, et vegna **, id est, qui curam 
hominum per cernem habere copisti, fac ut curam ' 
hane intendas, continues, οἱ nullo unquam ten- 
pore relaxes. Et Damascenus Theologus : Provi- 
dentia, inquit, est cura Dei de omnibus. Et Theo- 
dorus eognomento τῶν γραπτῶν : Gujusnam, in- 
quit, rei providentia erit, si non sit quod serve- C 
tur incoJume? Providentia enim ex iis e-t qus 
sunt propler causam, (Quare ex hig patet, quem- 
ndmodum propter ea. que: a se facta sunt, provi-. 
dentiam habet Deus, qua. illa procurat et gabor- 
nat; et ipse est Dei Verbum, hujus providentis 
suppeditator et auctor. Quod si propter ista facta 
eit, quomodo non ait condita et creata ct in iis 
numerata, qui sunt propier causam, secundum 
noturmn eperátionum et emanalionum, et alio- 
ram qu» ad habitudiuem pertinere intelligun: 
tur ? 


? Psal, xjiv, 5. 
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CAPUT VIII. 
Quod qgermeratim | omnes. divine emanationes pro- 
videntig dicuntur mente contemplabiles. 

Magnus Dionysius ^rimo eap. De divinis nomi- 
nibus, ait : Non solum enim est causa continen! 
omnia, et vite ac perfectionis causa est, ita ul ali 
hac sola, 23ut ab alia providentia bhonilas, que 
omne nomen superat, mominetur, sed universa 
simpliciter et Ineireumseripte in se anticipavit (1) 
perfectis bonitatibus ipsius unice et omnium 
effectricls providentie, et ab omnibus rehus apte 
laudator et nominatur, Atqui non salum hac 
nomina divina theologi celebrsnt, qu:& a proi- 
dentiis generalibus, sut 4 providentiis in parle, 
aut ab iis quibus providetur, et aliqyando a qui- 
busdam divinis visis dicuntur. iem rursus, in 
Epistola ad Titum : |a providentiis, inquit, Dei, 
quas mente cortemplamur, vel ie donis (2), vel 
visionibus (3), vel proprietatibus (4), vcl facultati. 
bus (5), vel statibus, vel mansionihus (6), vel 
emanationibus, vel distinctionibus (7), vel conjun- 
cionibus (8). Et rursus cap. quarto De ceiesi 
hierar.: Cuneto, inquit, qux sunt, provilentiam mr- 
ticipant, qu: ex divinitate, qu& omnem naluram 
antecellit, et omnium rerum causa est, effluit. Quo 
in loco sanctus Maximus': Omnia, inquit, opera 
ereationis summathn declarat, eum dicit : (ve 
sunt, omnia scilicet. intellectilia οἱ sensilia ; uni- 
versa enim fecit Deus, cum non essent. et ob ean 
causam solum, ut bonitate ipsius fruerentur, fruun- 
tur autem providentia ipsa, ut quzeque res aplà 
est ; providentia enim Doi principium est naturz 
cujusque rei, atque .hine patet Dionysium omnem 
emanationem Dei providentiam appellasse, hot 
cnim est illud apud Dionysium : Ab hae sols, vel 
ab alia providentia ; et illud : Α generalibus pro- 
videntiis, vel providentiis in parte, vel ab iis qui- 
hus providetur; et illud rursus : In prosilentiis 
Dei, quas mente contemplamur; plane contentni 
fuit Dionysius pro emanationibus providentias di- 
cere ; nisi quis forte dicat, idem esse providen- 
tiam, et emanationem, emanare enim propter aliud 
quid, quid aliud est quam providere suis, propter 


: Seholia. 


(4) Wd est, ita in se omnia anticipavit, εἰ omnia D 
est, ut eum eis non sit coagmeutátus, neque cor- 
roree unitus, hoc est simpliciter. et incircumscri- 
pte. omnia esse in eo. et ipsum esse omnia. Contra 
aiebat Manichzeus Deum omnibus corporibus συν- 
«υσιασµένον, id est, ut ita vertamus, consubstantia- 
ium providentia, 

($) Donis. Ut ἵπ illo : Aperls iu manum tuam 
(Psal. cxiiv, 16). ete. 

(3) Visionibus. Ut cum in Veteri. Testamento 
rpparebat Deus. specie bominis ; et sicut Spiritus 
sanctus apparuit in specie columba, et linguarun 
jgnearum. 

(4) Proprietatibus. Ut τη propheta. Amos, , ada. 
1138, providit Deus, ut similitudine et. exemplo 
&damantis ostenderet nobis τὸ ἁπαθὲς καὶ aoaua- 


στον αὑτοῦ, ut cum dicit Scriptura : Deus igxi 
constunens est (Deut, iw, 24), providit ut sic sigui 


' ficaret vim consumendi pravos habitus. 


(5) Facultatibus, Ut oculi, qui facultatem videndi, 
εἰ pedes ambulandi siguificaut, species providen- 
Ua sunt. ; 

(6) Statibus vel mansionibus. Ut cum dicitur, lap: 
μα, sighificat proyidentiam &tatus imimula- 

ilis. 

(7) Emanationibus vel distinctionibus. Ut cum £i 
ciuir, flos agri et lilium convallium, varietas pro 
videntix signiflcatur. | 

(8) Conjunctionibus. Ut cum vocatur. lapis 2η” 
gularis, significatur providentia converteudi ad οἱ, 
el secum copulaudi. 
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DECAS III. — DE DIVINIS EMANATIONIBUS. 


quos a principio emanationem fecit, et alhue eó- Α ac beneflcifs ejus erga nos nomina: ipsius conplici,. 


rum curam gerit, quod ma,is adliuc ex eo constat, 
quod providentia Dei principium est natur: rerum, 
omne autem. principium aliquorum in iis qu:e ab 
ipso principio exsistunt, concluditur ; liquet igitar 
esse providentiam undam ος iis quze a. Deo volun- 
late sux facta sunt. Enumerat autem. Dionysius in 
providentiis dona et visiones et alia, utens voce 
disjusctionis, vel ad declarandum , non esse 
improbandu:m, οἱ quis haec hoe aut illo verbo 


vocet. 
CAPUT IX. 


Quod. secundim ipsas. Dei providentias. εἰ. emena- 
Hones alque operationes fiunt nostra divine parti- 
eipationes, et diviua nomina. . 


Magnus Dionysius, capite primo De divinis wo- 
minibus, Ilec, inquit, ex Scripturis divinis didici- 
 mus;et omnem fere sacram Scripturam reperies. 
1| declarandum: nobis Deum. et ad laudandum 
eim, divina nomina formare secundum divina. 
benitaàis emamnaliones. Et iterum in secundo 
εριο : Absolute (4) communicationes ^ vit», 
spientie, ct alia dona divin» bonitatis ome 
nimm rerum. effectricis, in quibus.donis divinus 
"person; quae sine mature sus- participatione 
participantur, a. participatienibus et participauti- 
bss lándantum. Que in loco S. Maximus : Secun- 
dum subsiant:/am, inquit, divinitas neque partici- 
pitur, nec intelligitur : participabilig vero est, 
quatenus ab ea exsistunt omnis, et ab ea continen- 
ur et conservantur ut sint. Αρ rursus Dionysius C 
in eodem cap. : Omaia, iuquit, divipa, etiam quie- 
rünque nobis deelarzta sQni, participationibus 
slam cognoscuntur, ipsa autem divina qualia 
landem sint ex proprio principio. et fundatione ; 
neque mente, neque.cogitationa ulla aut-coguitione 
aequi licet, ut si abditam illam essen&iam Dei,. 
q*ve supra: omnem naturam est, Deum, aut vitam,. 
aut substantiam, aut lumen, aut rationem voce- 
mus, nihil aliud. intelligimus, quam multiplicem 
facultatem ab eo-prodaetam et communicatam, vel 
ab deifflegndum, vel ad eapiendume substantiant, 
vel ad vitam praestandam, vel. ad sapientiam lar- 
giendam :: 34 ipsum. vero. Doum  iptelligendum 
mentem intendimus nude ac sokite ab. omni ope- 
ralione, nullam cernentes -deiflcatiouem, aut- vitam, 
aut substautiam, qua-perfecte similis sit illi cause. 
qué omni genere exoelleotize- οἱ praestantize exta 
emaia posita est. Qaem. locum  adnotans idem 
Maximus- : Nowen, inquit, Dei nen sigmfcst sub- 
siantiam,.neque quid est Deus, sed beneüicentiam 
quamdam erga nes : et quod ex. participationibus a 
l'to nobis donatis nomiua Dei formamus, quid 
autem est. Deus, omnibus est iueogitabile. Ex qui- 
lus manife tum fit, ex. emanatienibus.Dei, et-donis 


^ 


(1) Absolute. Ex parte. prineipii, sive essentiae 
diviwe, quia essentia divina secundum se non com- 
Miunicalur cun. creaturis, 5ο reinanct. soluta ab 


D omnem naturam 


ea vero ipsa quz in Deo sunt, cujusmodi demum. 
sint ratione sui. principii et fundamenti, et quz in 
eo sunt, &upra omnem mentem, nolienem ae: 
cognitionem naturalem putandum esse : aliquo 
etiam (id quo. prius demonstrabatur) ex. wagnili-. 
centía et rerum ordine Deum cognosci, nou autem 
ex substantia sua. Quamvis enim deificationes ab 
eo 44 nos proficisci audiamus, aut facultates deifi - 


cas vel substantim, vel vitz, vel sapientim elffe- - 
, etrices, nibil aliud intelligimus, quam ab ipso ad: 


nos profleiscentes labitudines, motiones, emanatio- 
nes et operationes, nula autem ex istis motionibus, 


si sic ecaà vocemus; similitudinem aut proportio- ' 


nem babet cum illa omnium rerum causa ,. et. 
superonte; bac enim omnia. 
propter causam mota sunt, omne autem. quo.l 
propter causam cst, ei movelur, factum este, ac. 
principium et finem babet. 


CAPUT X. 
Qtiod Deus est unus, et impartibilis, et non mwul'i- 


plieabilie, et immobilis : in. his autem emanatio- . 


mibus videlur» : moveri, et partiri, ae multiplicari, 

et dividi. — ; 

Magnus Dionysius, capite secundo De dirinie 
nominibus : Quia Deus sapra substantiam est, ct 
omnibus que su.:t, dat esse, et omues substaniias 
producit, multiplicari dicitar illud unum ens, eo 
«quo]| ex productione ejus multa exsistant, eun 
alioqui nihilominus maneat et unum in multiplica- 
tione, et unitum in enianatione. Ac rursus idem ia 
eisdem : Divinam discretionem, inquit, dicimus , 
sicut dictum. est, emanationes Del, bonitatem ejus 
decentes ;:largiens enim omnibus esse, et fundens 
affiuonter omnium bonorum participationes, distri- 
buitur nnite, et multiplicator sisgulariter, efficitur- 
que multiplex non recedens ab uno. Quem ibeum 
adnotans S. Maximus : Dicitur, inquit, unum nulti- 
plex fleri, quia ex ipso, ac per ipsum, et in ipsum 
cuneta coudiià sunt; ct ipse est eapnt. omnium 
ου sunt, et ipse omnes sabstantias produxit : recie 
igitur propter ea qux» ab ipso effecta sunt, mulü- 
plicari dicitur. Ao. rursus idem Dionysius, cip. nano 
De divinis nomin, Quid, inqui, eum ruveus theo- 


logi dicunt in cuncta meare, et moveri inmmolillem, 


nonne hoo uk Deum decet, intelligendum est * Pie 
enin. putandum. oct moveri Deum, που quissi fera 
(ur, aut mutctur, autvarietur aliquo-mode, aut moti 
loci sive recto, sive rotundo, sive c£ utreqee com - 
posito, ncque motu intelligentiz, neque natusali, neé 
auimali, sed quatenus omnia Deus ppodneit ut site 
el omnia continet, et omuibus varie providet. lluuo 
Jocum edisserens S. Maximus : Dess, inquit, non 
movetur aliquo-ex.istis genero" mots, quin potius 


Scholia. 


omni lmbitudine participationis , 


comiparicatur 
tamen. secundum similitudinem. 1 
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Deum: mulla ex lis mctionibus, quas Dionystus 


Ingentose enumeravit, moveri, illa tantem excepta, 
que externa est, et qua creaturis per suas divinas 
emanationes produxit, multiplicatus et dispertitus 
ac distributus mon quatenus Tpse est, sed quatenus 


manens Tmmobilis et impartibilis et multiplica- 
tonis expers, οἱ eodem prius et postea tenore, 
soia voluntate omnia produxit, neque sic a se ipso 
uiflo modo recedens. f)uo enim moveretur, qui omuia 
gpubstantia $ua replet? [mo sicut. si una faciens 
maneat, eujus forma nulla parte et nullo modo 
varietur, et ponamus multas circum facies ex ful- 
gore illius emicare, videor mihi ex hac tenui. ima- 
gine ac similitudine conjecturam de his facere : 
ad hunc modem recte quis dieat, non distribul 
awt partiri aot. mnltiplicar! Deum, sed nos potius 
ab eo tanqusm similitudines.et kmagines exempla- 
rium ejus distinetos 2c varistos esse ; et multipli- 
catiouem et paciitionem subiisse : hujasmoadi enim 
affectiones similitudinibus non Deo esmveniunt. 
Sie a Dionysio rerum divinorum peritissimo hxc 
quo [a Doo apparet, diseretio appellota est. Videtur 
enim, inquit, et dicitur unius Dei discretio et mal- 
tiplicatie; est tamen nihilominus principium divi- 
nitaus .soprs omnom Raluram anus Deus imparti- 
bilis in pertbilibas,et secum ipse copulatus, et 
permistionis plurium, ac multiplieationis expers. 
Bed mí jam capita hojus decadie in summam redi- 
games, bxgonam sinplioom eorum seriem :mate- 
ziarem. Demensiratom est duplicem osse speeu- 
jetionem divinarua emanationum : vnam emana- 
Wonum in. Deo nsturpliter ; siteram emanationum 
extra Dou ad creaturas pertinentium volwatarie: 
aggeedientes igitur. banc -exteniogom, in qua mul- 
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motus immobhllis, et eodem modo se habentis A titndo. divinzgtum emanationum versatur, secundo 
voluntas ejos dicilur, qua vult esse ex quie snnt, 
et emanatio providentize ad omnia. Ex his petet, 


loeo principium ad creaturam et motum ac caa- 
sam demonstrabamus generalioni rerum -couse- 
nientem : mulla. autem generatio sipe babiudine 
est, unde tertio necessario sequebatur, altero eo- 
rem quz hahitudiaem faciunt, defieiente, non con- 
sistere generationem ; quarto deinceps loco, omnis 
electio, qua ad effecta refertur, emanado est in ea 
et operatio ; postea querebatur, quae esset harum 
emanationum et operationum essentia, etl au per 
se exsisterent, ac non potius essent. cum flereii ; 
hoc aujem explicato, ja sextum locem incidit de 
voluntate «δὲ expetitione Del disserere, et quomodo 
sicut emanationes Dei eorum sunt quz a Deo em;- 


nant, sic voluntas Dei eorum. est. quae Deus τη]: ; 


B deinde explansbatur, quemadmodum — bujusmoli 


€ 


voluntates tum emamationes , tum providentiz D.j 
dicuntur, et rerum. gubernationes ; post septimom 
aequehatur octavum caput, in quo docebamus pro 
emanationibas nomen divinarum providentiarum 
aceipi; nono autem et decimo capite duo sunt ordine 
conclusa ;: unum est, secundum ipsas. divinas pro- 
videntias -θἱ emauatjones omne nomen divinum οἱ 
Dei participationem fleri ; alterum, eom qui est 
wnus Deus, οἱ impartibills, et immobilis, et non 
multiplicabilis, videri in ipsis illis providentiis et 
emanationibus dispertiri, moveri ac multiplicari, 
Recte igttur & theologis de divinis cmanationibus 
explicatum est, et merito emanationes D.i dicun- 
tur ; effectionis enim, sive creationis, et aliarum 
emanationum conditor et auctor et effector est 
Deus : ei aullus motus ad terminum creatum re- 
ferter, quin. secumdum terminum ad quem refer 
(br, Ceperít naturam; propter creaturam enim 
cepit prineipium, et exstitit, et perfectus est, ubi 
astom sunt principia et fines rerum, etiam unirer- 
sum in illis eoncluditur. 


QUARTA DECAS. — DE INFORMATIONE DIVINI NOMINIS. 


ACAPUT |. 


Quod emne nomen Del est nostre mentis inventum, 


et ob eam causam omnis nominatio Dei dicitur 
ψοητὴ, id. est. intelleetilis, sioe sub dnteigentiam 


£adens. | 

Gregorius Theplagus, ln. sermope Epiphanise ; 
Cnm duplicker, inquit, infiaitom contemplemur, 
quando mens in illud profunium asperum aspexit, 
quia non habes ubi sistat et innitatur cegitans do 
Deo, boc sursum infinitem, et unde egredi non 
potest, &vapyov , id est, carens principio vocavis : 
quando autem in infera, e£ ea quie. subter suni, 
sing interitu e& inumortalem : qnando vero iotorm 


i] 


D explicayimus. Et ín exirémo ejusdem capis : Sel 


complectitur, αἰώνιον, id eat, setornum appellat. El 
iUem in eodem sermone : Mente, inquit, sola 
adumbratum a€ delinostum ; idque valde obscure 


decimo tertio De divinis nominibus, Haec, inquit, 
nos divina nomina qus collegimus, pro viribus 


"et tenuiter. Dionysius vero theologus summus, cap. 


hzc quidem, ut Deo placet, sic habeant et dic 
sint ; sitque quod ad nos pertinet, hic finis nomi- 
nibus Dei, que mens exeogitavit, ad symbolicam 
vero theologiam Deo duce transibo. Multis in locis 
cam de nominibus Dei tractat, reperilur vocare 
illa νοητὰ, id est ad mentem pertinentia. Ex his 
igitur liquet, omne nomen Dei, et. omnem divini 
nominis appellationem ad negotium et tractationem 
mentis nostrae pertinere, atque inde νοητήν vocan, 
id est, ad intelligentism pertinentem, cum scilicel 
mens aut ad ea qua supra sunt, cietur, aut ad cà 
qui subter, aut universum lustrat ; atque ita no- 
minuationes Dei adimvenit. 9 


CAPUT I. 


- Quod ab effectis Degs. laudatur, et ex ipsis woni- 


nater. 
Magnes -Diorrysiue, cap. primo De divinis noni- 
nibus : Quo5iam vero Deus, uipote ipsa bonilas, 
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DECAS IV. — DE INPORMAT. DIVINI NOMINIS. 


τος 


eo ipso quod est, omnium causa est, yrovidentia À quz. in. universitate mundi contempiatur ; unde 


Dei eorum qui dii dicuntur, principis, qua» omnium 
bonorum principium est, ab omnibus effectis lau- 
danda est, quia et cireum ipsum sunt omnia, et 
prip'er ipsum ; et ipse est ante omnia, et in ipso 
emna consistunt, et esse eum producit omuia, et 
faeit uL exsistant. Hoc autem sanctus Maximuse:lisse- 
rit el retractat : Ex his, inquit, solvuntur fatu: 
oj i:iiones corumg qui ausi sunt dicere, insitam esse 
Deo natura quadam viui creandi, sicut insitum est 
araneolis texere ; demonstrat enim propter sola:n 
bonitatem prodicere Deum omnia. Quamobrermn 
pw audent theologi laudare Deum ab iis quae 
ipsius sunt, id est, 4 natura et essentia ejus (h:ec 
enim ignota suni), sed ab emanatione, qus est 
providentia ejua in ea qux ab ipso auctore effecta 
sum, llanc divinam providentiam , qua otonibus 
Deus providet, laudibus celebrant. Rursus idem 
Dionysius eapite secunilo De divinis nominibus : 
Non est perfecta ct ahsoluta similitudo eorum qu;e 
effecta sunt, et causarum ; quin potius habent qui- 
dem eff-eta caus»rum quoad fleri potest, imagines ; 
ipse vero cansa ex effectis exempt:e sunt; et pro 
ratione principatus sui supra locate ac fundata. 


Quem locum iterum adnotans sanctus Maximus : - 


Effecta, inquit, sunt omnia ercata sive in colo, 
sive in terra, caus: vero eflicientes sive creantes 
persone sanctae Trinitatis sunt, Manifestum igitur 
est, nullam esse horum inter se similitudinem, 
causarum scilicet et effectorum. Rursus ilem in 
centuria octava, capite 94 : Advertendum, inquit, 
est, quod effecta causarum imagines habent, qua- 
tenus. habere po$sunt, esse sunt, quecunque 
creala sunt; caus vero, qus illa efliciunt οἱ 
creant, nnlla autem. similitudo est causarum et 
faetorum. Ex quibus pate£. quemadmodum ex 
elfeeiis, id. est, ex creaturis nomina Dei, quibus 
Deum laudamus et imploramus, bumana mens con- 
siderando adinvenit. 

CAPUT Ii. 
Quo sint effecta, et que eorum materia." 

Gregorius Nyssenus in explanatione Cantici can- 
ticorum : Omnia, inquit, mira, que in universo 
contemplamur, materiam divinorum nominum praz- 
bent, quibus Deum sapientem, potentem, honum, 
sanctum, beatum, aeternum, judicem, salvatorem, 
et ος bujusmodi ce'ebramus, Et Damasceuus 
The-logu$ (a), Deus, inquit, propter inellabilem 
boniiatem voluit de nostris rebus, et nostro more 
nominari, ne simus fuzditus notitize ejus expertes. 
Ex his liquet, quema:wodum bumana. mens est 
causa, quze format, et. veluti specie (1) afficit divina 
nomina; materia vero, illa admirabilia, et effecta, 


D 


hujusmodi divinorum nominum formam e£ distin- 
cionem colligit. 


* 


CAPUT !V. 
Quare ab effectis naminatur Deus, et non ab iis que 
sunt nature ejus. 

Magnus Basilius in iis qux contra Eunomium 
scripsit : Si divinam, inquit, naturam in se contem- 
plari possemus, et quod proprium ejus est, et quad 
alienum, per ea quz cernuntur invenire, penilus 
non indigeremus rationibus, neque conjecturis ad 
comprehendendum quod queritur: sed quia cel- 
sior est quam ut perspici possit quod queritur, ex 
conjecturis aujem cognitionem eorum qua nos fu- 
giunt, venamur, necesse esL omaino ut ad &crutan- 
duin divinam naturam per operationes dedneamur. 
Ac rursus idem in primo contra eumdem : Unus 


Dominus eum sit, et una substantia simplex et 


expers conipositionis, alias aliter se nominat, aptans: 
sibi nominationes qua nostris cogitationibus infer 
se differunt, diversa.enim nomina sibi imponit, ut 
$unt diverse operaiiones subjecLze, et diversa earum 
ad ea quz flunt habitudo. Idem eliam : Nos vero 
ex operationibus Deum nostrum cognosci dicimus: 
ad essentiam 1ameg ejus appropinquare non pro- 
mittimus, operationes enim Dei descendunt ad nos : 
at essentía ejus manet inaccessa. Ex his igitur ma- 
nifestum efficitur, quod sicut ex iis quae in Deo 
sunt, philosophari de Deo non possumns, .sic ne- 


C que per ea Deum nomiaare : at ex conjecturis qui- 


husdaim, que sunt eorum qu: in Deo sunt, simili- 
tudines et simulacra, notitiam Dei colligimus, con- 
jecturas et operationes idem esse intelligentes. Ut 
enim ex conjecturis de Deo ratiocinamur , sic per 
operationes ad intelligendum eum adducimur; sive 
ex operationibus, et ex iis mirabilibus que in uni- 
verso speculamur, Deum nostrum declarare nos 
dicimus. Atque hinc secundum differentiam opera- 
tiouum subjectarum , et ut quisque operatio ad ea 
qu: μπι refertur, negotium divinorum nominum 
confcimus, non putantes intempestive facere quod 
liec nomina ex coujecturalibus argumentis col'igiimus 
et imponimus. Conjicere autem quid aliud est, 
quein ex ijs qua in universo mira contomplamur, 
et ex effectis ipsis ad (um emanationes et habitu- 
dines referuntur, similitudinem et forinam ducere ? 
Cut ergo dicimus illud, a quo et unde maleria , 
non appropinquamus illi ad quod tendimus, id est, 
substantiz ejus, sicut cum dicimus, unde noinen 
coli sumpium e$!, non aliingimus substantiam 
coli , operationem tamen ejus maxime, argumen. 
tamur enim undique ipsum a nobis aspi-i. 
* e 


Scholia. 


(1) Specie afficere nomina est lilteris ac. syllabis 


ea inserere ; ex compositione enim eL serie l.ttera-- 


(a) Lib. 1, De fide orthodoxa. 


rem ac syllabarum exsistit species et 


forma uonii* 
nis et vocabuli. : 


n 
CAPUT V. 
Quomodo Deus fiat a nobis mullorum nominum. 
Gregorius Nyssenus disputans eontra Eunomium: 
Ego, inquit, quod ex Scriptura sancta didici, fiden- 


ter pronuntio, euim qui est supra: omue nomen,. 


fieri nobis multorum nominum, cum pro varietate 


benellciorum varie nominatur; lumen enim dicitur, 


cum calfginem ignorantize depellit; vita, eum: im- 
mortalitatem largitur : via, eum ab errore ad veri- 
tatem deducit : sic turris fortitudinis, et civitas 
munita, et fous, et petra, et vitis, et medicus, ct 
resurrectio , et omnibus lujusmodi nominibus ap- 
pellatur. Rursus idem : Deus quidem est secundum 
se id quod demum esse ereditur : nominatur au- 
tem ab iis qui eum appellaut, non. idipsum πο 
est (non enim explicagi potest natura ejus), quin 
potius ex iis quae ad vitam nostram pertinentia 
eperari creditur, howmonymiías liabet, id est, no- 
mína qua »quivoca vocaut. Et Basilius M'gnus , 
Naturam, inquit, divinam quatenus est, nihil eorum 
quie excogitantur, declarat. Ex his igitur liquet , 
fieri nohis Deum multorum nominum, quoniam 
multis beneficiis ejus ad custodiendai vitam indi- 
genus, nosque sumus qui difficultatibus circumpli- 
camur, et in eis Deum excogitatis et adinventis 
nominibus imploramus. Quare hoc etiam efficitur 
manifestum , quod licet Deus ex inflaitis operatio- 
nibus multis nominibus afficiatur, quam lamcex 
maturam habeat, funditus intelligentia nostra non 
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À miserendi, et misericordi:x nomen. Et iterum iden: 
in secundo, Ut enim , inquit, non esaet meldieus 
nisi propter mgrotos, sic rursus neque misericors , 
neque miscrator, nec aliis ejusmodi nominihus ap- 
pellaretur, nisi propter eum qui misericordia el 
miseratione indiget : sic eliam nec omnipotens ns- 
get, nisi omnis creatura nL ab eo teneretur et (π- 
stodiretur, opus haberet, Et iterum in primo libro: 
Alia, inquit ,, nomina signi(icant utife ad aliquid , 
nt adjutor, protector, auxiliator, et cziera que 
ejusdem significationis reperiuutur : in. quibus si 
eum qui amiilio indiget, tollas, vis qua in ipsy 
nomine cernitur, vacua fuerit. Unde manifestum 
efficitur, posteriora esse nominz ipsa siernilate 
Dei yet post hominem et meutem hominis inven!a 
esse, accidereque aliquando, ut sit ipsa noninatio 
supervacua si forte ope indigentem tollas. Denique 
per omnia demonstratum est, quemadmodum mens 
sicut aliarum rerum nomina adinvenit, sic etiam 
nomina Dei, aggressa, et-veluti materiam nacta, 
illa ipsa effecta et admirabilia, quae in universo 
contemplatur, bxc enim insequens, et de Deo in- 
quirens, nomina imposuit. Declarant hoc in prinis 
qui bec primum invenerunt, sive antiquissimum 
quemdam Theuthin, sive alium quempiam fuisse 
dicunt. Gentiles hactenus fucrunt, et in dogmatihus 
gentilium al:i οἱ educati, qui przterquam in divino 
et supra naturam mysterio nostra humanitatis, alia. 
Dei nomina invenerunt, etl nominarunt , sicut nos 


assequiter, Cuni enim duplex sii quxstio, quod est C hodie, Sed quia omne nomen et notio propter 


Dcus, et quid cst ; illud quidem, id est, esse, om- 
nino inter omnes convenit : quid vero sit, et qua 
natura, Ron. solum nobis, sed angelis etiam est 
i,notum. 
CAPUT VI. 
An sint ez cternitate nomina Dei. 

Dasilius in secun:io libro Costra Eunomium : Non 
enim , inquit, natura rerum nomina sequitur, imo 
post res ipsas inventa sunt nómina : etenim si hoc 
esset verum,non esse nomina rebus posteriora, opus 
eiset ut quorum sunt ezdem nominationes, una et 
eidem substantia esset : ex quo fleret, ut quia qui 
eunt virtute perfecti, digni nomine Dei habentur, 
et dii appellantur, essent homines homonnoii, id est, 


ejusdem esbstantiz qua Deus ; vert. sicut. dicere D 


hoe manifesta insania est, sic ilJud dicere aque 
dementia est, limo et Gregorius Nyssenus libro »1n, 
disputans contra Eunomium : HMiserator , inquit , 
et misericors Dominus, patiens, et multe misericor- 
die ?*, quid hxc aiunt significare? naturamne, an 
operationem ? nemo :ane aliud. declarare. dixcrit , 
pritcerquam operationem. Quando igitur miseratvs 
est Dominus, ut cx operatione miserationis nomem 
duceret? nufqui.l ante. vitam. humanam? ecquis 


tunc misericordia indizebat ? At vero post peccatum 


prorsus misericordia opus fuit, peccatum autem 
post homiem exstitit; post hominem igitur actio 


9 Psal. cxpiv, 8. 


usum quidem a principio introducta sunt, ad ali- 

'quid vero referuntur, unde sumpta sint divina no- 

mina, et quid ipsa per se significent, dictum est; 

2d quid autem rei subjecta referantur, et quid istis 
nominibus sic significetur, ex his Lis sequuntur, 
patebit, 

CAPUT Vit. 

Quod sicut divina nomina ex effectis sumpta: diffe- 
rentiam. operationum reprasentant, sic ad. Deum 
rela4a diversas res representare non possunt. 
Basilius Magnus, iu epistola ad Eustathium : Ow- 

nes, inquit, notiones. ct nomina qux Deum decent, 

equalis iter se honoris sunt, quatenus siguilica- 
tione rei subject» n:bil. differunt; non enim ad 
aliam rem subjectam menteyi ducit appellatio bori, 
et |ad aliam appellatio sapicufs, et poteniis, el 
justi : quin potius quecunque nomina' dixeris, 
unum est quod significatur, et si Deum dits, eum- 
dem ostendisti, quein per reliqua ΠΟΠΗ mente 
concepisti,. Ex. his. igitur manifestum fit, quod ea- 
dem divina nomina, et exdem notiones nostra de 

Deo dieuntar, nullamque differentia m. rei subjecte 

ad Deua relata reprisentanf, et quod nomina Di 

triplicem habent causam, efficientem quidem meu 

iem ipsam humanam ; materiam , illa unde coll- 
guntur, id est, effecza ; finem, Deui, ad. ouem re- 
feruntur. 
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. CAPUT VIII. 


Si non. pessunt. divina. nomina diversas res in Deo 
represeutare, relinquitur ut solam substantiam ejus 
declarent, non quid est, sed quod est. 
Magnus Athanasius docens (a) recte dictum esse 

3 Patribus concilii Nicx»ni vocabulum Aomousii : 

Cum inquit, audimus : Ego sum , qui sum , et : In 

principio creavit Deus celum et terram, et : Audi, 

I;rael, Desainus Deus tuus Deus unus. est, et : Hcc 

dicit Dominus omnipotens *!, nihil aliud quam ipsam 

simplicem et beatam, et qux comprehendi non 
potest, substantiam ejus qui est intelligimus, Tara- 
etsi enim, quid est, comprehendere non possuunns, 
tamen cum audimus, Pater, et, Omnipotens, nihil 
alid preterquam. ipsam substantiam ejus qui est, 
intelligimus. Et rursus idem in Apologetico pro sy- 

nodo Nicena : Si Deus est, inquit, aliud simplex , 

ut quidem est, cum dicimus Deum, et nominamus 

Patrem, nihil tanquam eirca cum, sed ipsam sub- 

stantiam ejus intelligimus, Et Gregorius Theolo- 

gus (5) : *O v, id est, qui est, et Deus, magis quo- 
dammodo sunt nomina substautizx : et ex his niagis 

ὁ ὧν. Et rarsus idem : Nonne Spiritus, et Ignis, o 

amice, et Sapientia, et Justitia, et Mens, et Verbum, 

et alie ejusmodi nominationes natura sunt? Et ite- 
rum idem contra Evagrium : Sed pominatio, in- 
quit, utilis est, quae nos propter necessitatem ad 

holionem eorum qua sub intelligentiam cadunt , 

ducit, Quidam vero dum erasse opinantur simul 
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Α naturam indicant. Et Damascenus Theologus : Di- 


vinitas, inquit, naturam declarat, Pater autem per- 
sobam. Ex quibus patefit, quod cum theologi respi- 
ciunt unde nomina Dei nobis collecta sunt , ab iís 
seilicet, quz in universo mira speculamur, et ab 
effectis ipsis, operationem et effectionem Dei aiunt 
repraesentare, et non quid est, et ipsam substan- 
tiam; post hominem enim inventa sunt nomina ; 
imo mens humana ad usum suum hzc. invenit ; 
cüm autem rursus volunt per h:ee nomina efferre 
vem significatam, et ad aliquid referimur, Deum per ' 
h»c nomina invocantes; non dividitur res subjecta, 
ut dividuntur notiones (expers enim partis, et in- 
dividia est substantia Dei) ; idcirco affirmant se no- 
minibus istis banc ipsam substantiam Dei signifi- 
care, non quid est, sed quod est solum repr:esen- 
tantes, sicut in aliis nominibus evenire consuevit. 
Cum enim forte qu:rimus, vndé nomep ἀνθρώπου 


. derivatum sit, el quid per se significet, affirmamus 


repraesentare vim τοῦ ἄνω ἀθρεῖν, id est, facultatem 
in sublime aspiciendi, sive ἀναθρεῖν ἃ ὅπωπεν, id 
est, facultatem recogitandi qux aspexit, nomine ex 
quadam etymologia et actione circa rem ab hu- 
mana mente excogitato. Cum autem sie rem alí- 
quam nominatam signiücaverit, ad deflnitionem 
ejus, et quid est, revertimur. Aliud igitur est quid 
hoc nomen ileclaret, et aliud rursus ad quid pert 
neat res a nobis sic nominata : ac nomina quidem 
ex convento (2) inventa sunt affectionibus animae 


cum nominibus substantiam dividi , opinantur in. (; ducibus; res vero foris quatenus unaquaque est 


Lelligentiis suis, quas concipiunt, quas sunt penitus 
indigna divinis. Consentaneum vero nobis esL, ut 
qui veritatis studiosi sumus, sclamus divinam οἱ 
simpticem Dei substantiam esse impartibilem , et 
unius forms. l'em Gregorius Nyssenus : Si, inquit, 
nomen D i (1) personam declarat, cum tres perso- 
nas dicimus, tres deos necessario dicimus : at si 
nomen Dei substantiam significat , cum confitemur 
unam substantiam sancte Trinitatis, unum Deum 
coBsenianee putamus : siquidem momen Dei, unius 
substantiae nonien est. Ác magnus etiam Basilius : 
Si vero, inquit, substantiam Dei lumen esse statui- 
mus, aut vitai, aut bonum totun, id cst, cum sit 
vita, totam lunien est, οἱ totum bonum, vita autem 
consequens babet ingenitum : quomodo non est 
expers compositionis, qui est secunilum substan- 
lian simplex? ldem etiam : Nomina uiagni Dei , 


V £yod. i; Gen. 1; Deut, ΤΙ. 


exstiterutit, Consentanee igitur in. omni nomine 
quarimus, quis primus invenit, et unde mens ho- 
minis illud accepit : et ad quam rein earum qua 
extra sunt, per nomina adducimur. | 


CAPUT IX. 


Quod nomina divina ad rem ipsam, Dei scilicet 
subsiqutiam relata, proprie ipsam significant, et 
non per abusionem : et quod per. unumquodque 
herum nominum Trinitatem, qug supra quam sub- 
stantia est, declaramus. | 
Sanctus Cyrillus in Thesauris (c) ait: ^ Oporte- 

bat tacere, et nihil ad istorum ta fatuam argu- 

mentationem respondere. Et paulo post : Quare si 
quis hominem nominavit, quia homo non cst. hoc 
omnino homen, quod bominem significat, ut isti 
argumentantur, intelligat igitur aliud quid, ct non 
, lioc penitus, quod nomen significat : at st. hoe in- 


Scholia & . Thome. 


(1) Hec vox, Deus, sicut continet personas, sic 
eliam significat et declarat personas, et de illis 
predicatur : sed quia non solum declarat perso- 
mam, sed etiam unam naturam comniunem non 
cogitatione sola, se re, iilcireo qui dicit tres per- 
sonas, ncn dic t dicit tres deos (sicut qui tres homi- 
nes) sed unum : deitas vero etsi continet personas, 
el de illis przedicatur secunduui rem, tamen quia 


(a) In epist. de synodis Arimini et Seleucia. 
(6) lu secunda oratione de Thicolugia. 


secundum modum communem sgnifleandi, natu- 
ram sine proprietatibus bypostaticis significat, non 
przdicatur proprie de personis. Pater enim  divi- 
nitale et paternitate tanquain forma οἱ proprietato 
hypustatica. Pater est ; et similiter in reliquis. 

(2) Hoc dicit, quia nomina ex constituto signifi- 
cant : el ea qu.e sant in voce, sigua sunt affectio- 
pun qui in anima sunt, ' Ó É 


/c) Lib. vni, cap. 2. 


716 


JOANNIS CYPARISSIOT.E 


RYY 


exiis plenum est, non sunt repidiandoe propri: no- A nis dicitnr esse. Et rnrsus idem : Quomo lo, inquit, 


nüygtiones ; rec aliud quid, preterquam quod per 
ipsa οποίο signifleatur, inteHigendum est: sic 
egim eyanegcet harelicorem amentig. Depienstret 
vero nobis qui magna argumeniandi facultate. pre. 
ditus est, uon esse verbum proprium nomen Filii 
Dei, οἱ contradicat Seripturis et beato Joanni, qui 
novit sppellationen maximae decenter, et propriam 
Filii Dei novit esse, cum vocatur Verbum : In prin- 
cipio enim, inquit, erat Verbum ?*. Imo et Grego- 
rius Nyssenus : Ojyune, inquit, quoJ non proprie 
est, verbo solum, εἰ per abusionem ccnsuetudi- 


3€ Joan, r, T. 


vere esse »liquid dicitur, quod non probatur etiam ' 
proprie esse ? Necesse est enim in quibus non est 
certum proprium esse, cum nominibus oppositis 
cnllocari ; quod enim nom est proprium, impro- 
prium. penitus est. Qirare com quid argumentar 
nou esse propre, funditus per se non esse demon- 
stramus, Et heatus Dionysius in eccuudo- cap. Be 
dinis nominibns : Et hoc. igitur, inquit, in alio 
etiam loco a nobis expensum — demonstratum est, 
omnia nomina (1) divina Deum deceetia. non sin- 
gnloriter, sed ia tota οἱ perfecta- et integra et plena: 


Scholia. 


(1Y Quia nomina divina. Ex hoc etiam loco an- B ficatam per nomeu, per. prius. dicnntur. de Ώνα 


paret, non íta essc, ut quidam putaverunt, divina 
nomina, secundum Dionysium, secundum causam 
fantum de fleo dici; 1 bonus, quod sit anctor 
howilstis ; sapiens, quod sapienti ; et similiter im 
aliis : si enim sic ;licerentnr de Deo, clauderent in 
suo intellectu, ut ait. ssnctus Thomas, bonitajem 
creatur: ; 46 proinde de ereatura in. primis dice- 
rentur ; quasi. Dens diceretur bonus et sapiens a1 
similitudinem boni, cui dat honitatem, et. sapientis, 
cui sapientiam ; at nop ic Dionysius sensit, ut 
ποπηῖπα divina secundum causam tantum de Deo 
dicerentur ; sed sir, ut Deo primum attribuerentur, 
ut enm decent ; id est, imparticipate et. essentia- 
liter ; cum enim dicit Scriptura : Nemo bonis, 
Misi solus Deus (Marc. x, 48), perinde est, ut si 
dieat : Nemo per se honus, id est, nemo supra bo- 
nitatem participatam, nisi solus Deus; sic enin 
intellexit et interpretatus est. idem Dionysius cap. 


q»am de creaturis ; quia a Deo. hujngmo:i perf - 
ctiones ἵπ creaturas manant ; scd quautum al 
impositionem nominis per prius a nahis imponun- 
tnr creataris, quas prius cognoscimus 3. unis. et 
modum significandi liahent, qui competit creatu- 
ris. Quod sanctus. Thomas dixit : Quantum ad im- 
positionem nominis, ner prius a nobi« imponnn- 
ttr ereaturis, dixit bic auctor Cyparissiotus, pro- 
prie operationem nomina divina signillcare,.quanda- 
maleriam cotum consideramus, unde collecta sun! : 
materiam enim eorum unde collecta sunt, counsi- 
deramus, quando «consideramus ereaturas que 
perfectiones Dei participatas, et a. Deo efferlas 
habent, quibus perfectionibus participatis proprie 
Significandis h:ee nomina 4 nobis imposita sun; 
verum tamen. sic. prius, et proprie 49ο Bowniix 
operatione:n, id est, perfectiones a ,Deo creatas 
significare, cum ipsa creaturis imponimus, et. non 


secundo, De divinis nominibus in principio, wt C proprie et absolute sic de Deo dici, sed secwn- 


jam bonus et eapiens dicentur Deus, quia bonitas 
In 60 antecellatet exsnperet omnem bonitatem crea- 
tam et participatam. Rursus. ait idem Dionysius 
ihidem, nomina divina Deum decentia atiribui 
Divinitati trium personarum ἀἁμερῶς, hoc est, non 
participate ; igitur plene, de plenitudine enim par- 
t'icipautur, quecunque. ex. Deo. participantur, ac 
yreinde absolute, perfecte, et omnimodis, sicut ipsa 
divioitas est in qualibet persona ex tribus tota, 
perfecta, integra et. plena. Hujusmodi divina no- 
mina, quze secundum plenitudinem, et non. secun- 
dum participationem Deo redduntur, vocat Dionv- 
sius θεοπρεπῇ. id est, nomina Deum decentia. Si 
igilur secundum causam t3ntum dicantur, .non 
erunt nomina Denm decentia, quia sic dicta in se 
includunt, nt dixi, solum  participationes creatas, 
. Qt bonus bonitatem partieipatam, eujus auetor bo- 
nus Deus; sapiens sapientiam, eujus auctor S3- 


dwin ecans^m, hoe non. prohibet quio alia. ratione 
proprie etiam et absolute de eo dicantur, e! nou 
operationem sive causam signifleent, sed potius 
ipsam substantiam Dei. luc pertinet. locus. (510- 
gorii Nysseni citatus, et locus. Cyrilli ; qui ut ime- 
lius intelligatur, repetendus est integre; sic. euim 
ait Cyrillus : Estisue, inquiunt. hzeretici , sic in- 
docti, ut inposita vocabula rebus mon alia esse 
coutendatis, qua« res ips sint ? Ecce caelum opus 
Dei praccipuiuum est, et. nomqm ejus. longe aliud ; 
nec enim reg precipua csl, przterea coelum ipsum 
res visibilis est, vocabulum vero suum non visu, 
sed auditui subjicitur ; Fil;us ergo Dei Verbum di- 
citur, neque tamen ita Verbi est, ut multi intel- 
lignnt, sed aliud quid naturaliteet. quam verbum. 
Respondet Cyrillus : Tacere'oportebat, et. nihil ad 
hujusmodi rationes respondere, δὲ tamen ne δν” 
pliciores ab istis selucautur tacore non possumus. 


pieus Deus ; et ad eumdem modum alia. Quare Dio- p Dicimas igitur, vocabula rebus imposita ipsas re- 


nysio contradicit οἱ repugnat, qui dicit, nomina 
divita secundum Dionysium seeundum causa 
tantum dici de Deo; sic enim dicta, non suot 
Deum decentia, ac proinde eic accepta, non sunt 
divina nomina, Dionysio autem auctore nomina 
divina Deum decentia absolute, perfecte, iuteyre 
et plene, id est, exsuperanter et eminenter Ueo 
conveniunt. Ex bis igitur patet, utrumque verum 
6386: Operationem divina nomina prop:ie reprze- 
sentare, non divinam naturam, quanjo  materiaro 


euram eonsideramus, et unde uobis hac compa-. 


rata et collecta sunt ; ac rursus eliam substantiam 
Uei proprie sigailicare, quaudo ad ipsam-rem. sub- 
Jcectam ex ipso nemine deducimur, Utraque ho- 
rum in nominibus qus de Deo dicuntur, novit 
etiam sanctus Taomas, p. i, q 15art. 6, hs. ver- 
bi, : Dicendum est. quod. ἠ αυ ad. rem. signi- 


rum essentias siguificare, etia si alia. sint prze- 
ter ipsas : hono enim, verbi gratia (vox ista. dico) 
aliud est quam ipse homo, et tamen rem ipsun 
subjectam verbo significat ; nam si non significa- 
ret ipsum homineu, hoc nomine 2adito, non. u- 
telligeretur homo, sed aliud. quidpiam , quod stu- 


' Aissimun est; non ergo aliud intelligere debemus, 


quam quod per vocabulu n significatur; et itla. 1u- 
sjnia bareticorum cvauescil, Δι demonstret no- 
bis Énomius non. esse proprium vocabulum Filii 
Dei Verbum. Et paulo post, cap. 9: Au bee, V.r- 
bum in Scriptura Filius appellatur, et prolauoue 
vocis acutus homo KEuonnus — intelligit, iguoraus 
ex nostra consuetudine vocabulum esse sumplum ,; 
loquitur enim Pater ineffabifiier ad. Ευ ; να 
enim Ελ naturaliter. perfectam. voluatatis [47 
terup coz"iionem, nec exspecat. verbum, ccn 








*) 
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divinitáte 3 sanctis Scripturis laudari, etipsa omaia A uibus : Hoc igitur euni scirent theologi, Deum lau- 


ihparticipste, absolute, sine observatione "ullius 
differéntis, univefge, hd omnei universitatem ex 
oto perfeetee, et totius divinitatis referri : siqui- 
dem, ut in divinis divinaruni personarum informa- 
Aiemibes memihimüs, nisi quis de tota divinitate 
dicat dietüm esse hoe omen, oamdet Πίο quidem 
Jiviiitatem, «03$ supra quam-uua et simplex. est, 
distrahere et Yitaperare. Et hie igitur patet, uirum- 
«ue verum-esse, operationem divina nomina pro- 
prie repraesentare, et non naturam divinam, quaudo 
materiam eorum oeónsideramus, et atde uobis haec 
edmparata et colleeta sunt : ae rursus. etiam sob- 
stantiam Dei proprie significare, quod est, non an- 
188 quid est, quando ex unoquoque nomine ad 
insat rém subjectam dedttcimur ; οἱ per eà nomina 
Trinitatem beatam, et supr& substantiam invoca- 
inus. 
CAPUT X. 


Quad idem ipse unus Deus quatemis quid. est secuti. 


dum naturam, nomine apud mos penilus caret : 
rursus vero multorum nominum idem et unus effi- 
citur, quia solumex iis qua produxit, cognosci 
potesl. 


Magnus Dionysius, capite primo De ilivinis nomi- 


9 Gen. xxxn, 29; Judice. xui, 18. ** Philipp. 11, 9, 10. 


dae( et 4anquam. homine carentem, et ab. omui 
pomine, tanqüam nemine carentem, ul eate aiunt, 
Deum ipsum in wuna ex nrysticis visienibes symbo- 
licz apparitionis Dei increpazsé eam «ui dixerat : 
Quod est uomen twum ? θἱ tanquam ab omm divino 
nemine abiuceutem dixisse : Quare imterrogas. de 
«eo xomine? εἰ hoc. est admirabile **, Annon est 
hoc vere nomen admirabile, nomen dico, quod est 
supra omne noinen, quod caret nomine, quod est 
collocatum super émine fomen, quod nemimter 
sive ia boe s:zculo, site in futuro 5? Multorum 
vero noténurm faciunt, ut coin ipsum Deum intro- 
ducutit dieenteih : Ego. sum qui sum ?* : vita, lux, 
Peus, veritas (1) : εἰ cum sapietiées ipsum Deum 
omnfum effectorem ab omnibus effeetis  landant ; 
&t bonum, ut pulebrem, ut ss:piettetn, 6t dileclum, 
ut Deum deorum, ot Doitiinem dotninorum, ut 
Banctum sanctorum, ut seternum, ut eum. qui e«t, 
et it auclorem seculoruti, et largitorem vits, αἱ 
saplestiam, αἱ tentem, et. Vetbum, ut cogtiiturem, 
ut superlate babentem ompes thesabtos ómnis sci- 
eiiis ; wt potentiam, ut potentem ; ut Regem ϱὐ- 
gui, ut antiquum dierum, ut noh senescerteni, 


95 Exod. qu, 14. 


Scholia. 


ipse sit Verbum Dei, Quande igitur aliquid de Deo 
bhumano mere dicltur, qui audit, nen huniaoo 
more, sed spiritualiter divina intelligat, Sed non 
suffeit (inquit Eunowmius) vrcabulum Verbi ad 
sgiguificandum verum Filium ; nou cnim mauife-tarí 
potest. per illud, ipsum esse Filii ; multa enim alia 
vocabulo verbi nominantur, que non sulisistunt, 
ui voces scilicet. 1140 ipsa ratione (ait Cyrillus) 
Dei etiam vocabulum non sufficiat ad significai 
dum ipsum Deum ; multi enim alii quamvis dii 
non sint, sic tamen appellantur, sicut scriptutb 
est : Ego dixi, Dii estis. (Psal. uxxxs, 0). [ιά 
ctiam poterit quispiam dicere, quoniam bonus, 
&aucius, ceteraque hujusmodl! de hominibus quo- 
4ue per participationem veri boni, et veri sancli 
dicuntur, non proprie de Deo i-ta divi; quod si 
wtnlia noiiina Deo et creaturis. conumunia Sunt, el 
tamen de ipso solo. secundum riaturam dicuritur, 
quid p ebit Verbum étiam proprie Filiuia. Uel 
appellari, et hoc vocabulb maaime ipsum esse Filii 
prout homines pércipere  possun!, significari 

. Quamvis multa quoque alia verba sint ahusive, 


et proprie, id est, essentialiter et per se, dicuntur 
de Deo ; de creatura vero aon vere, neque proprie, 
quia non per se dicuntur ; quosd vero impesitic- 
nem nominum, proprie significant id, ad quod 
imposita sunt, imposita enim sunt prius ad sigai- 
ficandas perfectiones participatas, quas a Deo iu 
creaturis éffectas cognoscimus, ex quibus àd e:- 
gnoscendas utcuuque possumus perfectiones essen- 
tiales Dei deducimur, sicut scripuum est: luvisi- 
bilia Dei per ea qu:xe facta sunt, intellecta. conspi- 
ciuntur (fom. 1, 20). 

(4) [S. Thom.] Vita et veritas. Joan. 14. Lux. Joan. 8, 


* Deus, Exód. 11. Ut bonum. Luc. xvi i. Ui pulchrum. 


Cant. 1. Ut sapientem. Job, 1x. Ut dilectum. Cant.v. 
Ut Deum deorum. Psal. xxix. Ut Dominum domino- 
rum. Apoc. xvit. Ut. sancium. sanctorum. Dan. ix. 
Ut aternum, Bacuch. iv. Ut eum qui. est. Exod. in 
et Job. xiv. Ut auctorem. seculorum. Eccli. xxv. 
Ut vite largitorem. Act. xvii. Ut sapientiam. 1 Cor. 
)j. Ut mentem. Ta. xiv, et Rom. Σι. Quis cognovit 
sensum Domini? Grzce est, voov, id est, mentem, 
Ut verbum./Osee. 1; Yerbum Do:nini qued factu 


eieper iintationem veri Verbi appellata. Hactenus Ὦ est ad Osee, et Joel. 1: Verbum Domini quod factuui 


Cyrilius, Ex his ergo colligitur, cum hujusuodi 
μοι] ια diviua de creaturis. qoas prius cogtiosci- 
18, el prius nounnamus, dicuntur, habere ea 
uodum significandi qui competit creaturis, sicul 
ai S. Thonnas, et seeundum tosuam  coustietudi- 
nem proprie significare, ut ait hic auctor, opera- 
lionem sive eflectum  participatum, ut bonus bóni- 
laiein creatàm, sapiéns sapientiain item creatam, et 
sini iter in reliquis nominibus signilicantibus hujus- 
modi perfectiones  participatas ; et ut sic, non 
dicuntur proprie de Deo, quia Deus est supra ista, 
supra bonuin, supra sapientein ; cum vero de Deo 
proprie dicuntur, essentiam ejus signilücare, εἰ 
secundum naturam dici, el. ιοί de creaturis 
quoad reu significata ion proprie, sed per abu- 
sum verbi, et per imitationem οἱ simuitudinein 
μιας dici ; atque ità quie saut couinun:a Deo 
εἰ creatu. is πο], quoad cei siguilicatau. vero 


est ad Joel ; et similiter in aliis prophetis, quo.l ut 
tori ue in commentariis in. Osee cap. 1. ait, uihil 
aliud significat quam cognitionem (uturorum instat 
luminis Hlustrasse mentem ejus prophet, ad quem 


factum est verbum Domiai, id est, sanctze Trinitatis. 


Quod autem ejusmodi revelatio uou lingua ac ver- 
bis more nostro feret in prophetis, docet. (inquit 
idem Cyrillus ibidem) Paulus cum ait (l Cor.xin): 
Αι experimentum querius ejus qui in me loquitue 
Christus ?. Ut cognitorem, Ἡ Tuv. n, et Dan, xia. 
Ut superlate, sive exsuperanter habentem omnes the- 
sauros omnis scientie. Coloss. n. Ut potentiam. l Cor, 
1, ubi interpres virtutem vocat, Ut potentem, Pal. 
Xxil. Ut regem regum. Apoc. xix. Ut antiquum di- 


' erum. Dan. vii, Ul non seaescentem, Ps. 6ι. Ut im. 


mutabilem. Jacob. 1. Ut salutem. Matth. 1. [pse enim, 
inquit, salvum faciet populum suum a peccats 
eoruni, a salute enim dicitur Dcus Salvator. Ut ju- 


$03 


JOANNIS CYPARISSIOT E 84 


οἱ immutabilem, ut salutem, ut justitiam, ut san- A torum nominum efficitur nobis, et eum non pants 


ctificationeiri, ut redemptionem, «t magnitudine 


omnia superantem ; et ut ín aura tenui, Atqui ct in : 


mentibus eum esse dicunt, et in animis ; et corpo- 
ribus, et in ccelo, et in terra, et simul in eodem 
eumdem, in mundo, cirea mundum, supra mun- 
dum, supra colum, supra substantiam, solem, 
stellam, ignem, aquam, spiritum, rorem, nubem, 
per se lapidem, petram, omuia quz sunt, et. nibil 
eorum quz sunt, Sic igiturel qui omnium rerum 
causa esL, et supra omnia, congruit carere nomine; 
et congruunt rursus omnia rerum omnium nonina, 
ut sit perfecte regnum universitatis rerum, et 
circa ipsum sint omnia, ex ipso tanquam ex causa, 
principio, et fine cuneta pendeant, δὲ ipse sit, ut 
ait Scriptura ?*, omnia in omnibus. Ex his igitur 
manifestum Gt, esse ipsum nuum. Deum tum nullius 
nominis, tum multorum; nul!ius quidem, quoad 
quid est, multorum vero, quatenus ex iis qua fecit, 
probatur esse ; non discrepat quod ex demonstra- 
Us sequitur : veruni enim est quod bumana mens 
nomina Dei adinveuit, utens vice materie rebus 
miris, quas in universo speculatur et contemplatur ; 
et idcirco ad unam rem subjectam, ad ipsuin sci- 
licet Deum se ipsa deducens, ud iuformationem ejus 
rei quam quarit, revocatur. Ut igitur bxc sumina- 
Lim repetamus, et. secundum expositionem mate- 
riarum retractemus, primum demonstratum est, 
quemadmodum menus liominis noinina Dei excogi- 
tavit: et ob hanc causam hac de nominibus Dei 
tractatio νοητή vocatur, id est, ad intelligentiam 
pertinens ; secundo, demonstratum est Deum ab 
effectis laudari : tertio, qua sunt. effecta, et quz 
e)rum iatería : posteo quxrebatur, quomodo Deus 
ab effectis nominatur, et non ab iis quie sunt na- 
ture ejus: hac autem dubitatione soluta, quinto 
capite quaestio ac. dubitatio erat, quare Deus mul- 


** | Cor. χι, 28. 


nominibus igvocamus ; deinde coguito rursus no- 


..siro usu muliplici οἱ vario nominandi Deum, et 


concessa uultitudine nominum, ad sextum eaput 
deduciimur, rursus dubitantes, an ex alernilate 
nomina Deo tribuantur ; postquam vero audivimus 
post res ipsas inventa esse nomina, et post homi. 
nem tnmposita fuisse, ad contemplandum qu: sunt 
septimi capitis, occurrimus ; qued scilicel sicut 
varietate nomiuum varietatem operationum reprz- 
sentiamus : sic nominibus variis ad Deum relatis 
nou possumus varietatem rerum — subjeetarum in 
telligere; o»tenso autem multa dici de uno sul- 
jecto, necessario sequebatur octavum caput, non 
esse scilicet aliud subjectum in Deo, nisi divinun 


B ϱι beatam substantiam ejus , quam nono loco pto- 


prie nominari didicimus, non quid est, curioie 
inquireutes, sed quod est. tantum ; ad. imponen- 
dum fiuem decadi sequebatur decimum caput, ia 
quo conclusum est.ex demonstratis, euudem εἰ 
unum Deum carere nobis nomiue, et esse nobis 
multorum nominum : illud quidem, id est, carere 
prorsus nomine, qnatenus quid est, boc vero, qui- 
tenus solum est ; sic enim iufinitis nominibus ex jis 
qua produxit, appellatur. Nihil itaque eorum quz 
sc.re hic opus erat, theologi reliquerunt : recteque 
inscripta est decas, De infurimatione divini nominis; 
non enim proprietates divinorum nominum enu- 
merantes, materiariatn expositionem earum a tlieo- 
logis traditam ordinabanius ; dicemus enim dein- 
ceps de eis breviter et contracle quoad fieri pote- 
rit. Quot autem modis divinum nomen tractatur, 
superius ostendimus, tripliciter eos partiti, iufur- 
mationem nominum, et unde sumpta sunt, οἱ ad 
quid ista nomina nos adducant et pceríician! ; cs- 
tera alia acconimodate ad. ἰδία qua quirebauus, 
inciderunt, 


Scholia. 


stitiam, ul sanctificationem, ut. redemptionem. Τζον. 
Y. Ut magnitidine omnia. superantem, καί, xciv. Et 
8t in aura tenui. Ml Reg. xix. Atqui et iu mentibus 
eum esse dicunt, Ephes. nm. Nentes eniti. vocat ibi 
Paulus corda. Et in animis. Sap. vii. Et in auimas, 
inquit, sanctas se transfert, Et in corporibus. | Cor. 
vi, et. | Tüessal. v : Ut. integer spiritus. vester, 
et anima, et corpus sine querela servetur; hoc au- 
t^m fft liabitante Deo iu. mente, et in anima, et cor- 
'ore ; mentem vocavit hic. Paulus spiritum ;. et 1l 
υγ. vi: Et inbabitabo in illis, scilicet in mentibus, 
et animis, et corporibus. Et in. ezlo, et in terra. 
Mier. xxi. Et simat. in. eodem cumdem, loc expo- 
nit idem Dionysius cap.ix de magno, et parvo, et 
codem, etc. 4n. mundo. Joan, v. Circa mundum. 
Eccli Lui. Saper mundum. lsa. Lxvi. Supra celum 
et supra substuntiam, Ps, cxt. Sup. r cocos. gloria 
ejus. Solem. Malach. 1v. Sieliam. Apoc. ulumo. 


Jgnem. Deut. ιν. Aquam. Joan. vni. Spiritum. Joan, 
ιν. Horem. Osee. xiv. Nubeim., Osce. vi. Per se [αρί- 
dem αὑτόλιθον. Ps. Lxxx. Esse euiin. fundamentum 
propri:e virtutis, et per se, Christo convenit propler 
divinitatem, quae uua et. eadem est iu tribus per- 
sonis, quz fecit in ipso Christo, suaimmo lapide an- 

ulari, utraque unum cui convemu esse αὐτόλιδου, 
Petram. J Cor. x. Est igitur B. Petrus (ut. ubique 
hareticis nostri temporis occurrauiis ) petra Eccie- 
3:2, ut. Evangelium testatur ; non tamen est αὐτό- 
λιθυς, nec αὑτοπέτρα, id est, per se lapis, vel per so 
petra; neque si unquam in. Scriptura vocatur, ul 
Christus Deus noster, qui sic est αὐτοθιμόλιος, id 
est, per se fundamentum, przler quod per se tun- 
damentum aliud. nemo polest poneie, sicut Apo- 
$tolus ait; de hoc enim per sc fundamentum loqui- 


tur, 











*8U5 


CAPUT 1. 
Que sinl in singulis proprietatibus divinorum κο: 
minum observanda. 

Magnus Dionysius cap. quinto, De divinis nomini- 
bus : Tantum, inquit, -commentabimur, quartum 
prepositi ratio postulat ; non enim propositum cst 
substahtia qua est supra quam subsiantfs, cate- 
nus aperire el declarare, quatenus est supra quam 
substantia (boc enim dici non potest; et ignetum 
est, et.penitus expromi non potest, et ipsam copiu- 
lationem (1) mentis superat), sed potius proposituin 
est laudaresubstantia deific:e, et quae omnis sub- 
stantize principium est, in univerea qua sunt ema- 
nidionem substantiarum effectricem : — siquide.n 
nomen boni de Deo declarat omnes emanatioues 
auctoris omnium., e£ porrigitur (2) hasc. nowinatio 
Dei a boho tam ad ea quae suut, tum ad. ea qux 
non επί, estque supra ea qua sunt, et supra ea 
- que non süBt, -nomen vero vitx de Deo ad omuia 
viventia tenditur, eL.supra viventia est, nominat;o 
D«i a sapientia porrigitur ad omnia quz intelli- 
gunt (5), quf& ratiocinantur (4), quz sentiunt (5); el 
supra omnia ista est. Has igitur Dei nominaltiones, 
que providentias Dei aperiunt, propositum est cea 
lebrare ; uon enim tractatio nostra promittit enodare 
el aperire bonitatem Dei, quz supra substantiam est, 
neque substantiam et sapientiam divinitatis, quz 
est supra quam substantia, et qux est supra quam 
l:eata supra omnem benitatem et. divinitatem el 
subsJantiam et vitam et sapientiam, qua est, sicul 
ait-Scriptura, in absconditó ** * ; quiu potius provi- 
dentiam paltefactam, bonorum effectricem,  bonita- 
lem excellentissiinam, et bonorum omnium causam 
laudiLus celebrat ; et exsistentem et vitam et sa- 


' ** Job xvin, 11, 1X. 
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Λ pientiam substantiz ct vitae effectricem, ei causaun 


qua sapientiam tribui iis qua substantiem et vi- 
tam el mentem et rationem et sensus. participant, 
non dicit hzec nostra tractatio aliud esse bonum (6), 
et aliud exsisteus, aliudque vitam, vel sapien- 
Aliam neque mulas causas, et alios aliorum effe- 
clrices divinitates, superiores et inferiores; &d 
unius Dei universas bonas ewanationes, et ποιοί - 
nationes Dei a nobis laudatas, atque unam  qui- 
dem esse qui? totam providentiam unius Dei decla- 
ral ; alias vero inagis ct winus generales provi- 
dentias patefaciunt, Ex quibus &t manifestum, 
ciferre, id est, expromere, et. subtiliter enarrare, 


Quatenus naturam et sedem ac fuudamentum habt 


substantia quie est supra quam substantia, emniuo 


B dici non potest, nec intelligi, superatque silentiwun 


illud, quod nobis per plenam ex omni parte igno- 
rantiam et reticentiam advenit, Non esí igitur punc 
pobis sermo de ea, nee propositum est nolis ος- 
plicare, bonitas supra substautiaum, quomodo se- 


cundum se sit substantia, vel vita, vel sapieutia, - 


et alia omnia, que Deus noster seeundum se esse 
creditur, quin pouus nominationem Dei, qus illa 
qua sunt circa ipsum, declarat, dico esse ordinem 
rerum, οἱ providentiam, et aptam universi dispo- 
sitionem. floc igjtur esi nobis in bac traciatione 
propositum, laudare Deum ab emauatione ejus ad 
ounia omnium reru: cffectrice et deiüica ; exterua 
enim providentig Dei erga nos, et emanationes iu 
iis quae produxit, efficiuntur, et emonatio, sive 
providentia effcetrix substantie, dicitur ipsa effec- 
lio substantiz effectri. bonitatis, ipsa Lonorun 
effectio. Θεαρχιχὴ xal θεαρχία prineipium dei- 
Bcationis, sicut mors Osapyixtà laudatur, id. est, 


. Scholia. z 


(V) Et ipsam. copulationem, id est, excedit ipsam 
copulationem intellectus. beatorum, qui essentiam 
Pei vident. per copulationem sui intellectus. cum 
ipsa Dei essentia ; quamvis enim videant ipsum 
D. um, non tamen est tanta perfectio visionis, quanta 
e t perfectio ijsius esse diviui, el quanta est per- 
[εειιο visionis, qua Deus se videt, ex S. Tliomas. 

(2) Porrigi.ur hec nominatlo Dei a bono, tum ad 
ea qu aunt, uum ad ea qug mon sunt, etest supra ea. 
Vocare solet. Dionysius, ut sanctus Mavinusnota- 
vit, ea quie $tint experta materie ; qui vero nia- 
eriam habent, vocat qua! non sunt, propier inter- 
am. Pocriguuc etiam nomen bon) ad ca que 
κου suDt, quia Deus. voeat. ea qva; non sunt Lau- 
quam eà qua sunt ; participatio enim boni est passe: 
esse, ut ait sanctus. Tüoias : aut porrigitur ad ea 
qua: non δυμί, quia non esso bonum est, eum con- 
Umpiamur iilud iu Deo, qui est supra omne quod 
€M, ul bonum est non esse sapientem, sanctum, et 
al.a hujusmodi, qualia ja. crcauris. cognoscimus, 
quod Deo cenvenit, 8 quo. hae reuoveniur, ut ait 
saneius Thomas non propler defectum, sed propter 
excessum, aut esse supra ea quie sunt, et quae nou 
sunt, signilical esse loco incircumscriptum, id. esl, 
€»s€ Ubique, cs saucio Maii 9. 


(3) Que intelligunt. Noniine int-Higentium com- 
preiendit. angelos et animas, et licet animas solet 


bionysius vocare νοερὰς. id est, intelligentes, cun 


eas distinguit ab. angelis, quos vocare sulet νοητὰ, 
id est, intellectilia, quia. babent angeli infra se a 
quibus intelligantur, nempe animas ; anima vero 
non habent : nunc. iamen, ut. dixi, communi no- 
mine intelligentes vocat tum apgelos tum animas, 
quia tum. angeli tum animse iutelligunt Deuin, et 
iutelligendo beum ai eupi se convertunt, 

(4) Quae ratiocinantur, Howires iutelligit; anima 
enim dum in corpore' est, ratiocinari polest per 


D conversionem. ad. phantasmata, non autem. sepa- 


Falta. 


rationem, qui sapientiam Dei in. in suis. a natura 
jusitis. conatibus participaut, ut beatus Dasilius in 
Hexaemero docet, non dieit aliud. 

(0) Esse. bonum. Hoc dicit non etiose, sed ut 
reprehbendat eos philosophos, et Simonem Magumn, 
qui ponebant. deps χοσμοποιοὺς, id est opifices par- 
uui mundi, majores et valentiores majorum creatus 
"arum; etinürimiores iu(ürmiorum, secunduim gradus 
suos descendentes in. opificio suo usque ad mate- 
riam, ex S, Maximo. 


(£) Que sentiunt. Animalia, qux non participant 


ie 
$0] 
qua facta est principium  deificationi : et. corpus 
ζωαρχικὸν 6ἳ θεοδόχον, id est, quo: dedit principium 
vite, et Deum fecepit. (a). A Providentia igitur 
" bowortum effectricé in creatarís. ostensa oportet 
laudare bonitatem superlatam, et omnium  bono- 
rum cansam, ipsum inquam PDeum ; demonstratum 
enim est, quam naturanr habeat Deus, non. solum 
105, Sed nee angelos: posse attingere : quatenus 
vero émnia ex nihilo feeit, a nobis laudandus est. 
Quare in singulis diviaorum nominum proprieta- 
tibus oportet attendere ortus. rerum universi, et 
emanationes eirca eas, et inde Dei laudes ducere 
οἱ eckebrare, el exquirere quam proprietatem una» 
qt$que nominato Dei sortita sit, quae autem sit 
benitus Dei, aut substaiutia, aut vita, vel sapientia, 
vel alia secundum natu£tant ejus, funditus caven- 
dom est ut inquiramus : querere enim ut expri- 
menus substantiam Dei, perinde est vt si. veltinng 
eipriwere ejus vitam, vel sapientiam, vel potea- 
' tam, vel bonitatem. Restat igitur, ut laudetür 
Bees avita, quam produxit, et a sapientia simi- 
lite?, non autem 3 vita, aut ἆ sapientia, qua est 
ipse Deus. Adhuc er bis liquet, quandoquidetm 
postea audituri sumus principia, et participatio- 
nes, et per se parlicipationes, et sigillatim, per 
se vitam, pef se sápiehtiam, per $e éssentiam, 
que admodum Diomysius adwonens ct premu- 
Aieng, Opofiet, inquit, observare in hujus 
mo: neminationibus non esse existimandum aliud 
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Α existimemus 'fleri superlationem in sui ipsius boni- 
tatem et divinitstem ; alienisstmum entma ratione 
est, arbitrari esse Deum se ipso superiorem, quin 
potius, ut sanctus Maximus Dionysii verba. expo. 
suit, Nota, inquiens, recte hic dici bonitatem supra 
omnem bonitatem et dividiratem : luferlores igitue 
divinitates hrtefltge angelorum, et hominum ju- 
storum; etin universum observare debemus, ut 
rursus Dionysius dizit, alienum a ratione et absur- 
dum esse existimare mon attendere vim propositi, 
sed voces tantum ; hoc enim non ésse proprium 
eerum qui divina volent intellfgere, sed qui selo; 
sonitus percipiunt, et hos quidem extra aures eou- 
tinent, nec in eas peuetrare smurtt, 


CAPUT if. 


De bonitate et pulchro; et wbi copulantur, et in 
quibus discernuntur, et qu£ eorum proprietas. 


Diongsins, capite quarto, De divfnis nominibus, 
Age, inquit, ad íps«um nomen boni pregrefiamar 
quod exempte ab omuibus, divinitati sapra divi- 
nitatem attribuunt theologi, vocstites, ot arbitror, 
bonitatem ipsam essentíam divisam (f), divinita- 
tis scilicet creatze. originem: et quia sic essentia 
$u3 bonus est Deus, ut tamquám  fabstantiale bo- 

enum bonitatem imn omnía poórrigát. Quem loeum 
adnotaus Matimus, Substamtiale, fuquit, bonuua 
vocat ipsam Deum ; et paulo post : Deus, inquit, 
bonum hábet nón ex accident! tanquam  qualita- 
tem quamdam, sicut nos Babemüs virtutes; quin 


esse bónum, et aliad exsistens, et aliad vitam, ve] Q imosubstantia boni ipse Deus est, sicut len est 


sapientiam, neque multas. esse «4448, neque alias 
divinitates alias producentes, superiores, et inferio- 
res, sed unius Dei totás emanationes bonas secuh- 
dum nomina Dei a nobis laudata, atque unum qui. 
dém,quod universam providentiam unius Dei declarot, 
newpe nomen boni, alia autem nomina emanatio- 
wes magis aut minus generales, sicut psa progres- 
sio |raetandi declarabit. lioc praterea observan- 
duu est, cum | audiemus bonitatem supra omnem 
bonitatem, et divinitatem supra divinitatem, ne 


substantia soli$ (2). ldem Dionysius quarto cap. 
De dictis nominibus : Hoc, inquir, bomum — lauda- 
tor a sacrís theologis ut putchrun, et σι p:lehri- 
tudo , et at diléctio, et ut dHdectam, ct. quacunque 
slia sunt divina nomim», quibus ipse speciosus 
decor, et effector pulcliritudinis decenter nomi- 
natur. Pulchrum autem, et pulehritudo no& sunt 
distinguenda in causa qua universa in uno corn. 
plexa est ; bc enim in omnibus rebus in pariici- 
pationes et in partic;pantia dividentes, pulchrum 


Scholia. 


(1) Essentiam divinam, Divinitatis originem dieit, 
in creaturis scilicet, quia Deus est auctor divinita- 
lià in cunctis hominibus et angelis, qui Deum imi- 


tium et conjunctum, quod vocatur accidens, neque 
tanquani sii animal, velut praeditus anima, voluniate 
benefaciendi intus lumen accipiL, et in omnia d.s- 


tantur, et ei sinrles fiunt, de quibus scriptum est: [f pertit (potius eniin contra, neque auimalus esl, 


Ego dixi, Vos dii esiis (Psal. uxxx1, 6), unde divini- 

tatem deificam, et Deum deilicum frequenter ver- 
tius, quod Dicnysius θεαρχίαν et ὕπαρξιν θεαρ- 
χιχἠν dicit, sicut (umen substantia, 

(d) Selis, Non signilicat lumen. esse. formam 
substantialem solis (uou enim substantia, sed qua- 
litas est lumen), scd quia natura solis, qui est cor- 
pus luminosum, nou congistitsine lumine, dicit sub- 
stantiam ejus esse, id est, cousequi naturaliter for- 
mam substantialem solis, sicut calor est substantia- 
Tis igui, id est naturaliter consequeus formam sub- 
ptantialem ignis. Hunc igiturlocum interpretans san- 
ctus Maximus : Nemo. iuquit, suspicclur, judicare 
Dionysium de Deo omnino ad exemplum solis ; quin 
potius sic intelligendum est, sicut sol, cuu iion sit 
aliud pr'eterquatu lumen, non babet lumer adventi- 


neque voluntatem. benefaciendi liabet; caret enim 
ratione, nec aliunde lumen accipit; est enim hoc 
ipsum lumen, et illumiuat), sic in Deo inelligere 
oporlet, quud Deus. scilicet nou habet bonum con- 
juucetum tanquam. qualitatem quanfdam, sicut. nos 
habemus virtutes, quin polius substantia ipsius 
boni ipse Deus es!, sicut lumen substantia solis; 
.e& tauquam «ui est idipsum bonum, fulgorem 
bonitatis in omnía porrigit. Hactenus S. Maxinus, 
qui cum ait. jumen, quod alioqui qualitas. est, 
aubstantiam solis esse, n.ore plulosoplio: um loqui- 
tur, qui proprietatem natur: alicujus. ad. ean 
categoriam referunt, ad quain natura illa pertiaet : 
ut idem sa2uctus Maximus iu. Divinis ncmiuibus uo- 
lavit. ; 


(a) Sumptam est ex Dionysio c. 9 de divinis nominibus. - 
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quidere dieimus, quod pulchritudinis particepsos! ; A nes et accidentia in rebus censentur, quoJ in Deo 


puleuritadinem vero participationem eauss omnia 
pulchra eflieientis. Que in loeo ait sanctus. Maxi- 
inus; Pulcher dicitur Deus in Cantico canticorum 50, 
et David ; Speciosus forma pra fliis hominum". 
Dicitur autem pulehrpm et pulehritado, quia dis- 
ünguitur ia rebus in partieipantia el participata, 
in Deo autem noa siq : xajàq namque, id est, pul- 
cher dicitur, οἱ quia tribuit omnibus pulchritudi- 
nem, 6ὲ quia omnie ad se καλαῖ, id est, «vocat ; rur- 
sus καλὸν ὡς àsk ὃν, id est, pulchrum tamquam 
semper exsistené, secunduw Graci nominis ety- 
mologiam, utpote nunqgppm deereseens, net. auge- 
reens, lbidem esigm Dionysius : Quamobrem idem 
est pulchrum atque bogum, quoniam omnis eecuu- 


dum omnem causam pulchrum et bonam appe- B 


tunt () : e£ nihil est ip rerum gatura, quia pulchrum 
εἰ bonum parlicipet : audebo etiam hoc dicere, 
quod non est, pulchrum etbonum participare, tunc 
enim est ipsum,"pulchrpgs εἰ bouum, quando {8 
Deo laudator supra substantiam auferendo omnia (1). 
Quod auis idewu eet pulcbürum οἵους bonum 
in Dep, qui est supra substantiam ; et. quod  hsee 
que subsjankiam Dei, que est. origo deiücationis, 
declarant, ad ipsum per divina nomina pulchri et 
bonipertineut : et quod ad ea que in Deo sunt, 
non distinguuntur in participationes et purticipa- 
i, liquet ex conseneu theelogorum. In quibus au- 
tem distinguitur bonitas, et per ipsam pulchrum, et 
quod in creatura distinguualur, ei quse. ipsorum 
sonipum preprietas, ex his manifestum sit. Sy- 
nodus contra Manichaos ab episcopo Caron babi- 
a, quz iu Panariis fertur, ait: Donum iu Deo 
subManta est, iu ereaturis autem accidens. Et 
Men ibidem ^ Bonitas enipi, qua in universo cer- 
Bitur, iutensiopeus et remissionem ut accidens re- 
cipit. Ej Dieuysiass eapite decimo terio De divinis 
wominibus, Nee ipsum, inquit, nomen bouitalis 
divinitati tanquam apjum  accommodamas, aed 
desiderio aliquid imbelligendi et dicendi de natura 
lla areana et ipeffabili, quod est omnium  nomi- 
nwm maiime venerabile, ipsi primum  consecra- 
mus.Ubi sauctus Maxünus : Ob banc causan, in- 
qui, nomen boni aut pulchri nou propria accom- 


non: ita est, qui omnia antecellit. Rursus idem 5 
Desiderio intelligendi et dicendi aliquid de Deo 
nomen boni Theologi Deo attribuerunt, proprie 
enin Deus est supra quam bonus, et süupraquam sub - 
stantia, bonitas autem nomeu est venerationis, liem 
idem incumbens in ea qux sunt in quarto capite de 
eisdem divinis nominibus : Bonum, inquit, et 
pulchrum, quod in omnibus inest, non est. illud 
primum pulchrum et bonum oimnnium, cujus par- 
ticipatione omnis sunt pulchra et bona, quod enii 
est in rebus pulchrum εἰ benum, non est substan- 
tia, neque genus substqutiz, sed accidens, quoi 
habet similitudinem aliquantulum cunjunctam, Ex 
quibus patefit, quemadmodum bouijas et ipsum 
pulchrum in Deo copulantur ; et idem est. bonum 
atque pulchrum, extra Dcum vero, et in. creaturis 
ejus discreta sunt, passionesque, et accidentia gu. 
merantur. Etiam proprietatem horuw) intellige- 
mus, si qux dicit summus theologus Dionysius 
advertimus : Boni enim, inquit, nomeug, quod 
universas emanationes auctoris omnium declarat, 
in es que sunt, et quz non sunt, tendijür εἰ por- 
rigitur ; et supraomuis quz sunt, et quz non sunt 
est : M autem bonum idipsum cum pulehro est, 
communem omnino cum eo proprietatem babebit ; 
eritque proprietas pulchri jendi inea gue suot, 
el qua non sunj, propter pulchrum enis et bonum 
cuncta produeta sunt, imo propter liac ipsa, pul- 
ehrum dico et bonum, item ea quz non sunt, 008 
sunt produció, quoniam ugq$ &ol propler bonum et 
pulchrum factus cst, εἰ alter sol qui non est, pro- 
pter bonum iLein et pulchrum non est. factus : ita- 
que duo non suut facti propter eauide;n. bonitatem 
et pulcbzitudinem. Si enim unum solein in. ardore 
ferre non possumus, si duo essent, quis non com- 


 bustus remaneret ? Propter bonipatem igitur et 


pulchritudinem eiiam qued uou est, nom est. fac- 
tum. Simul demonstratum est, omnia nomina in Deo 
non dividi in participationeg οἱ participata : extr 
Deum aulem, cum agitur de emanationibus, tuno 
et participationes, et passiones, el aecidentia re- 
putantur : sicut notus iu. mobilibus, et operajia- 
nes in effectip; uee que Uia sunt, substanvia 


&odatur Ueo, quia hzc in rebus reperiuntur : sie D dicuntur, quia ut antea. deuonsiratum est, (unc , 


ευ superius dicium reperies, quia hac paseio- 


? Cant. 1, 15, * Psal. xuiv, 3. 


sunt, cum fiunt. 


Scholia. 


(5) Omnia secundum omnem causam pulchrum 
et bonu appeiunj. Quia Deug εδὲ causa omnium 
effectrig, qui cum omnibus bonifatem εἰ pulchri- 
tudinem suam €oinmunicat, οἱ quia Anis onmium, 
(mnia enin facia suut, ut. divjuauo boniatem et 
puiebritudinem, ut quidque potest, imitentur. Est 
praierea cansa exemplaris Deus, quie omuia prius- 
quam ferent, et inter se distinguereniur, iu ipso 
eraut, et secundum rationes et exemplaria ompium 
que jun se habebat, omnja [αυία et discreta 
&unt. 


(4) Quando in Dco laudatur supra substantiam 
PaATRoL. Gà: CLIl. 


ax(erendo omnia. Exponit quando quod non est, 
participat pulchrum et bonum, quando scilicet ali- 
quie dicit : Hoc nen est Deus, nec illud, sed est supra 
haec ; hoc igitur nou esse, ablatio inquam omniuu, 
sive negatio participat pulchrum et omisi, i uate- 
nue Deus dieitur uon ésse. Potest etiam dici. hic 
non esse materia ut dici solet a Dionysio, quale- 
pus expers est pulchrae forme, potest itew dici nou 
esse malum, ut. etiam alias dicitur, et hoc et/au) 
participat. bonum, quia fit propter aliquid, quo 
pulchrum ct bonum videtur. Ex S. Maxino, οἱ ex 
Pachymero. 
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CAPUT III. 
De amore, et dilectione, et qu& eorum proprietas. 
Magnus Dionysius capite quarto De divinis πο” 


- minibus : Audiant, inquit, illa, qui nomen amoris 


criminantur : Ama illam et custodiet te 5 sepi 
illam, et extollet ie : honora eam, ut complectatur 
ie 3. et quecunque alia in ainatoriis de Deo sermo- 
nibus celebrantur. Atqui visum est quibusdam 
nostris sacrarum Seripturarum tractatoribus, no- 
men amoris divinius esse quam nomen dilectionis. 
Scribit enim divinus Ignatius : Meus amor cruci- 
fixus est. Et in iis que aditum ad Seripturas prz- 
parant (1), invenies quemdam de divina sapientia 
aientem : Amator pulchritudinis ejus factus sum 99. 
Quare ne propter hoc. nomen amoris metuamuos ; 


Α significat, convenienter sibi ad amorem partibilem 


et corporeum atque distractum delapsum est, qui 
non est verus amor, sed imago, vel potius lapsoss 
vero amore; multitudo enim non potest cogitatione 
eapere illud singulare divini et unius amoris : 
quamobrem tanquam nomen, quod vulgo videtur 
durius, ponitur in divina sapientia, ut. vulgus ad 
cognitionem veri amoris elevetur et erigatur : el in 
nubis rursus, ubi sepenumero aliquid absurdum ho- 
mines terrse affixi cogitare possent, ponitur nomea 
quod honestíus videtur : Cecidit, ait quidam, dileetio 
tua in me, sicut dilectio mulierum (2), quoniam z- 
eri theologi nomen dilectionis et amoris adhibeni 
secundum divinas elocutiones, ut eamdem vim hi 
beantapud eos qui divina recte audiunt. Est preter 


nec ullus de hoc nomine sermo nos moveat, aut p divinus amor exstaticus, qui non sinit esse tux 


terreat, mibi enim videntur theologi existimasse 
quigem commune nomen esse amoris et dilectionis, 
sed attribuisse divinis Scripturis verum amorem 
propter hujusmodi bominum turpem mentis anti- 
cipationem. Cum enim verus amor non a nobis 80- 
lum, sed ab ipsis sanctis Scripturis, uu Deum de- 
cet, laudetur, vulgus hominum, cum non perce- 
pisset. illud unum, quod .divinum nomen amoris 


5 Prov. 1v, 6. ** Sap. in, 2. Galat. iij, 20. 


eos qui sunt amatores, sed eorum quos amant. 
Unde divinus Paulus divino isto amore captus, el vis 
exstatico particeps factus, divino ore ait : Vivo. eg, 
0n jam ego, sed vivit in me Christus ; tanquam verus 
amator, et qui excessit ese Deo * (5), et non jam vitam 
suam, sed amati tanquam vebemehter caram vivens, 
Quid vero denique signiflcaie volunt theologi qui 
nune quidem amorem et dilectionem ipsum vocant (b 


Scholia. 


(4) Et in iis que aditum ad Scripturas preparant. 
Divinam Scripturam Salomonis, ut ait sanctus 
Mazintus, intelligit; unde scriptum est illud : Fa- 


ctus sum amator pulchritudinis illius, Sap. vii. Ex ς 


quo patet falsum esse quod quidam scripserunt, 
Philonem esse auctorem libri Sapientiz, qui tunc, 
cum Dionysius heo scripsit, nondum habere- 
tur inter canonicas Scripturas, cum plane hoc 


loco Dionysius in Scripturis divinis. numerare. 


videatur, quas προεισαγωγὰς, id esL, ul ver- 
hum de verbo exprimamus, sntegredientes ine 
troductiones Scripturarum vocal; el rursus paulo 
post Scripturas sacras Gr:ce, τὰ λόγ.α vocat, in 
quibus nomen amoris reperitur; reperitur autem 
eiiam ii Sapientia, unde idem Dionysius auetorita- 
tem produxerat, Sap. viu. Explicandum vero est, 
quare libros Salomonis vocavit Dionysius προεισα- 


' Yoy&s , quod quidem ex ipso μα qus licel, cum 


libros Scripturge sancte. Veteris et Novi testamenti 
ex significatione ac notalioue argumentorum cu- 
jusque libri designat in. Ecclesiastica Hierarc. cap. 
De communione, sic enim ait ; Aut exponit Scriptura 
precepta do actionibus vitz; libros morales $alo- 


monis Proverbiorum, Ecclesiastes, el Sápientiz D 


et librum Sapientize Sirach, qui Ecclesiasticus vo- 
catur, intellexit, liis adjunxit : Aul cantica divino- 
rum amorum, et divinas imagiues; Gantica can- 
tieorum intellexit, αμ sunt. per symbola οἱ ima- 
gines scripta ab eodem Salomone. Quia igitur disci- 

lina saucia bene οἱ ex virtute vivendi, quia in 

roverbiis, Ecclesiaste, Sapientia Salomonis, et in 
Ecclesiastico traditur, necessaria est ad intelli- 


* geudas Scripturas sanctas, quz sime fide non in- 


telliguntur, et fides neglecto studio virtutis amitti 
solet, sicut Apostolus 1 ad Tim., capite Ι, scripsit. 
Quam quidam repellentes (bonam scilicet conseien- 
tiam, quam dixerat) circa fidem uaufragaverunt, 
et' Sap. cap. 1: [n malevolam, inquit, animam non 
introibit sapientia; neque habitabit in corpore sub- 
dito peecaus; unde Paulus Titotlieum admonens : 


Auende, inquit, tibi, et doctriug (1. Tim. 19,16); prius. ' 


etum dixit tibi, quod virtus docentis, et proba vita in 


* 
viam recte docendi tanquam dur introducat; idcirco 
ut mihi quidem videtur, libros Scripture morle, 
uos dixi, tanquam duces percipiendi sapientiam 

cripturarum προεισαγωγὰς, id est, (u& totam vim 
verbi exprímamus) antegredientes introductiones 
vocavit Dionysius. Prxclare scripsit magnus ΑΙ. 
nasius in extrema pagina libri de [Incarnatioe 
Verbi : Qui theologorum intelligentiam consequi 
cupit, debet prius animam abluere atque detergere, 
et per vitz, morumque similitudinem ipsos adire. 

(9) Sicut dilectio mulierum. Verba sunt Disi) 
mortem Jonathae deplorantis. Qus stulti, inquit 
Theodoretus, reprehendunt, cum hic David x 
significandam amoris el charitatis suz erga Jom- 
tham  vehementioam , similitudinem οἱ exemplua 
sumpserit ex amore arctissimo uxoris et viri; qui 
tantus est, ut lex eonjugalis dicat : Propter hor 
relinquet homo patrein et matrem, οἱ adhenbi 
uxori ευ, id quod Elcana etiam significavit, com 
uxorem consolans, Nonne, inquit, ego; bonus sun 
tibi supra decem filios? Itaque ut connubialis co»- 
juncuio unum efficit conjuges, sic eorum qui vere 
inter se aimant, animos charitas in unuin ορια. 
Hactenus Theod. 

(9) Et qui excessit e. se Deo. Observavit hie san- 
ctus Maximus quomodo ex hoc loco intelligilur 
quod Apostolus, ll. Cor. v, ait : Sive excedimus Dw' 
scilicet intelligitur, sicut Dionysius accepit, dr 
amore exsiatico Pauli, quem descripsit in epis. 
ad Gal. inquiens cap. 1 : Vivo non jam ego, viri 
vero in me Christus ; sic etiam intellexit locum 
Pauli S. Diadocbus, in libro De per[ectione spirt- 
tuali, cap. 14. De lioc amore exstatico notavit i 
eodem loco S. Maximus intelligi illud in Psil. 
civ: Ego dixi in excessu meo, id est, in amore Dti 
exstalico. | 

(&) Et dilectionem. Hic interpretatur Dienysus 
quod ait Joan. in epist. cap. 1v, Deus cbaritas sive 
dilectio est; est enim ipse amoris et charitas 
auctor et. generator, qui hae quae 1n ipso eranl, 

oduxit foras, id est, creaturas, motus scilicel 
charitate ; Bic dictum est. (ait sauctus. Maxinu) 








813 


bECAS V.— DE PROPRIETATIBUS DIVIN. NOMIN. 


8.4 


nune vero amabilem et dilectum ? illius quidem, A principio carens: quod quidem desiderium nostrum 


id est, amoris ac dilectionis auctor, et. tauquuam 
productor et generator est; hoc autem, id esl 
amabilis et dilectus ipse est, illo quidem, id esi, 


iu Deum declarat. Ádverte autem, quemadmodum 
circulum dicit in bono, progrediente illo quidem 
1n ea qua sub intelligentiam et sub sensum caduut, 


amore.et dilectione moveiur; hoc autem, id est, ο et rursus ad seipsum illa copvertente, et neque 


ul amabilis et dilectus movet, quia se ipse adducit, 
et sibi adducit et movet: hacautem ratione dilectum 
et amabilem ει vocant, tanquam pulchruu et 
bonum : amorem vero rursus et dilectionem tan- 
quam moventem (1), eum scilicet ad creaturas, ct 
au € creaturas adducentem, qui solus eat ipsum 
propter se pulcbruin et bonum et tanquam indicem 
suiipsiug per seipsum, ei ut bonum progressum 
superlate wgionis, eL amaloriam motionem (3), 
simplicem, pee se mobilem, per se operantem, 


prius exsistentem ig bono etex bono in ea quz sunt p 


redundapiem, ac rureus ad bonum revertentem, in 
quo perpetuitatem suam, et carere se origine divi- 
pus amor excellenter demonstrat, sicut. quidam 
2leiuus circulus, propter bonum conversione iner- 
rante circumambulanés, et in eodem secundum idem 
ει progrediens, et iwanens, el revertens. Quadam 
ex bis adnotaus sanctus Maximus : Dilectlonis, 
iuquit, et amoris ipsum scilicet Deum vocat emis- 
s0rém, € parentem : ipse enim bzc, que in ipso 
erant, produxit in ea qua foris sunt, id est, circa 
creaturas. Item idem ibidem : Amatorius motus 
prius exsistens in bono, simplex, per se mobilis, 
pr se operans, postea providentiis externis in 
creaturas progrediens rursus eodem redit, (ine et 


cessante, neque finiente. Ac rursus idem Dionysius 
in eodem capite. Et hoc, inquit, vere audemus di- 
cere, quod ipse qui est omnium causa, propter 
excellentiam bonitatis omnia amat, oinnia perficit, 
omnia continet, omuia convertit ad se; et est divi« 
nus amor bonus boni propter bonum, ipse enim 
amor divinus, qui bonitatem in iis qux supt, ope- 
ratur, quia prius exstitit in. bono superlate, non 
sivit ipsum in se sine felu manere, sed potius movit 
eum ad operandum secundum excellentiam virtutis 
sus omnium rerum effectricis. Quo in loco san- 
clus Maximus mirifice dicit, quod bonus antor, 
qui ante omnia in bono exstitit, non remansit sine 
fetu, sed potius bonum-amorem nobis peperit, pet 
quem pulchrum et bonum expetimus. Observa hino 
divinum motum, amor enim bonorum effector 1Πο- 
vit Deum ad providendum nobis, et ut nos consti- 
lueret, ut cum moveretur, produceret, et nou re- 
waneret expers fetus. llinc evadit mauifestum, quod 
nomen amoris divinum et venerabile a principio 
theologi celebrarunt; et quod idem est, eamdem- 
que vim habet nomen amoris et dilectionis, et quod 
est eiiam exstaticus amor divinus, qui non sinit 
amantes esse suos, sed eorum quos amant; et quod 
providentiz rerum extra Deum sunt, et secundum 


Scholia. 
Deus charitas est, propter creaturas quas produxit, C secunda proprietas charitatis est, duod facit ut is qui 


est alioqui Deus, ne quis hoc tolli putet : absolu te 
ipsa per se cbaritas superlata, non creata, sed oui- 
nium creatrix. 

(5) Tanquam moventem. Observavit hic S. Tho- 
mas triplicem effectam amoris, sive cbaritatis, pri- 
musesi, quod amor, sive charitas movet amantem 
ad operauonem, uude (ut hoc obiter observetur in 
hereticos, qui hominem per solam fidem justificari 

tradunt) sicut aqua operationem ab igne, scilicet 
calefactionem recipit, et cale(it (operatio enimignis 
aquam movet), sic fides operationem recipit a cha- 
riate, qua operatione veluti vivificatur et calefit 
el sine ea friget, et ut ait. B. Jacobus (cap. 11) mor- 
lua est, ex quo fit, ul hujusmodi fides sil, qux 
iu Christo valet, sicut Apostolus ad Galatas (cap. v) 
Scripsit, quae, inquam, per cbaritatem movetur 
scilicet erga  Deuu ; secundus. enim eflectus. est, 
quod movet operationem erga amaluim, uude sic 
intelligendum est quod idein Apostolus dixit : Quz 
per operationem, scilicet. claritatis, operatur, id 
est, movetur, passive eniin accipienduin est. voca- 
bulum £vepyoupévn, ut alias a nobis probatum est; 
tertius effectus, quod amor seipsum ostendit erga 
eum, erga queu est, unde beatus Jacobua (cap. n), 
tontra euim qui de l4ide sine operibus yloriatur : 
Ostende tu, iuquit, idem tuam sine operibus, et ego 
oslendaum tibi fidem meaw ex eperibus, Deinde 
observavit etiam idem 5. Thomas quinque pro- 
prietates amoris sive charitatis in his qua bic ei 
Dionysio recitantur ; prima est, progredi ad unien- 
dum eum qui diligit, cuu co quem diligit; et quanto 
e1eellenüor est amor, Latito excellentius unit ; unde 
quia amor in Deum ext excellens, excellenter eum 
Deo conjungit; et erga agis con,uucta major est ; 


amorem sive charitatem liabet, ad eum tendat, erga 
quem babet charitatem, contra atque faeit cognitio, 
que rem coguitam trahit ad cognoscentem; amor 
vero trahit amantem ad eum quem amat; tertia pro- 
prietas est, esse simplicem motum charitatis, quia 
est primus motus appetitus : et primum in unoquo- 
que geneie oportet ut sit simplex, quia ex eo cartera 
in eo genere composita exsistunt ; quarta proprietas 
est, esse per e mobilem, quia iu unoquoque ge- 
nere prius est quod est per se, quam quod est. per 
aliud; unde iu genere motus appetentis oportet 
ut primus motus, qui est amor,sit per se mebilis, 
unde Limor quia est sicut motus violentus extrin- 
$ecus accedens, non cst ip charitate, sicut sit be- 
atus Joannes (/ Joan. iv), sed perfecta charitas fo- 
ras expellit morem, quia charitas motus est ab in- 
timo, ut ait sanctus Thomas, procedens ; quinta pro» 
prietas est, operari per 66, quod propriuin est cha- 


D ritatis, in quoab spe differt, qui enim propter spem 


alterius operatur, propter aliud operatur, qui au- 
tem (inquit ssnctus Thomas) ex amore operate, 
per se ipsum operatur illud tanquam sibi lioc plía- 
Ceal, Preestat scire quae efliciat cliaritas, et quas aint 
ejus propria ad cogyuoscenduwe excellentiam. et 
prastantiam ejus supra fidem solam, quim biere- 
Uci vane j«ctaut, non intelligentes qus dicuut, ama- 
toriam. ^ 

, (6) Motionem. Quatenus amor et charitas ex 
ipso Deo manant àd creaturas, ipse atuoris et cha- 
riatis auctor moveri dieitur, quatenus vero ipae 
est amabilis, et diligendus, movet et ciet ad. amo 
rem omma, quibus vis amandi convenienter ipsis 
insita est. 
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eas ipse etiam Deus extra sc est, conversione iner- A emnibus tribuit ut sint totum id, quod sunt , et eq 


rante instar circuli circummeans; et quod Deus 
amor prieexstitit in Deo simplex, per se mobi- 
. lis, per se operans, ét quod erat divina el beata ejus 

&ubstanitia : quare tota Trinitas suprasubstantialia, 
que est amor, et dulcedo, et desideriutn, non sivit 
eam in se ipsa sine fecunditate manere, sed potius 
movit se ipsa ad faciendum et. creandum. Provi- 
denti? igitur Del externe nihil aliud sunt, quam 
creatura, et creatio; et ex his pláné nobis nótescit, 
quod omnis creatura Deum háhet producentem et 
generantem, ipse enim baee eum in se hüberet, pro- 
duxit ea fors&s, hoc est, circum ereaturas : quocircà 
-homen amoris et dilectionis ih unum et idem cum pul- 
chro et bono redit ; eumque in Deosint, et ad eum- 
dem referantur, divinam et beatáàm ejus substan- 
tiam, quod est tanium, repraesentant : extra Deum 
vero cum θέ, in negotio creatura desinunt; id- 
tirco passiones et accidentia circa eam censentur 
et numerantur. Apparet etiem per bec, quod ad 
proprietatem horwn nominum pertinet, ratio enim 
amoris et dilectionis eadem est atque ratio bonita- 
tís et palcliritudinis. Deus enim propter excellen- 
tem amorem omnia produxit; et propter eumdem 
s$moren, qus non sunt, non produxit, dum cavit, 
ne producendo, quidquam eorum qua amabat, lz- 
deret. Potest autem. intelligi aliquid etiam magis 
$péciatim proprium , qeod seilicet divina bonitas 
in infünitum  progrediatur, divinus vero amor in- 
stor circuli cireument; nam e se quidem incipit 
operari, deinde per ea qus produxit, providens 
suis foris manens fine imposito ad se rursus redit. 
CAPUT IV. 

De enie et de partibus ejus , ei que sit in iis qug 
sunt, propietas entis. 

Magnus Diónysius capite quinto, De divinis no- 
winibus : Age, inquit, laudemus bonum tanquam 
quod vere est, et omnium subetontías efficit, et 
£ecundum vitó suam qua supra substantiam est, 


vere effectot exsistentiz (1), persona , &ubstantia, 

nature; item principium, et mensura seculorum 

et temporum , et facit ut. secula et tempora sin: 
' est greculum eortin qua sunt : tempus eorum que 
fiunt ; est esse lis qux sunt quomodocunque ; e 
generatio quomodocunque geniti$ ex eo qui egt; 
saxculum, substantíá, et unum ς et. tempus, et ge. 
neratio, et quod gignitur : est ea.qua sunl in iis 
qua sunt; et qu» quocunque modo ezsistimt , ei 
quie per $e exsistunt. Deus énim non sic est, o 
sit quodammodo, sed simpliciter οἱ inünite totum 
esse ih 8e complexus (2). Et paulo post : Et ante 
slias ejus participationes productum est esse, e 
est ipsum secunduin se esse antiquius quam ese 
per se vitam (5), et per se sapientiam , et perse 
similitudipem divinam , et alia, quorum particie- 
tionem quz habent, ante omnium illorum parüei- 
pationem participant esse : imo vero ipsa per se 
omnia qua ab lis qux sunt, participantur, ipsam 
per se esse participant ; εἰ nibíl est cujus aon si 
substantia, et sieculum ipsius per se esse. Beus 
' gitur cum οί, ut consentanum est, ornibus alis 

magis principialis, ab antiquiore dono $uo lawi- 
tur, siquidem prius esse , el excellentius ese 


eum prius babeat, et excellentius habeot prim — 


fecit esse quod est: ipsum , inquàm, pers | 
esse, et per ipsun omne quod quomodocunque est, | 


exsistere fecit. Atqui principia eorum quz sua, 
C omnia participant esse, et sunt, et principia sunt; 
el primum sunt, et postea principia sunt, el si i 
viventium, quatenus vivunt, principium dicere per 
ge vitam : el similium, quatenus similia sunt, pe 
ge similitudinem : et copulatorum, qualenug ερ» 
fata sunt, per se copulationem ; et ordinatorem, 
quatenus ordinata sunt, per se ordinatlonem : e& 
similiter in aliis, quecunque boc, aut illud , au 
utramque, àet multa partieipsat ? et hoc, aot illsi, 
vel utrumque, a&ut multa sunt participata, reperi 


Scholia. 


. (4) Eet vere effector exsistentieo, person, eubstan- 
tg, naturg. Que exsistunt, considerari possunt ut 
singularia, et «t epecies ; vel genus, el ut natura, 
verbi gratia, Socrates est persoua, homo animal, 

jes, et genus ; qu:& potestate continept singula- 
Hia, quia possunt cogitari in singularibus, lumani- 
tas est natura, qua nec aciu, neque potesiste con- 
tinet singularia, itaque homo secundum eubstan- 
tia: constat ex humanitate, quae est lhiominis na- 
tura, cujus partes sunt corpus et anima in univer- 
suli; secunduu exsistentiam constat ex boc corpore, 
ei ex hac animi, natura generis, vel speciei, id 
est, universalis, ea tantuin actu. continet, qua in 
definitionem cadunt , u& humanitas, qua noB con- 
tinet actu carnes εἰ ossa , quae non cadunt ia defl- 
nitionem, sicut continel liomo ; quia notio hominis 
non abstrahit ab istis, sicul absurahit notio buma- 
nitatis ; continet tamen poteutia, Carnes et. ossa, 
quia potest cogitari humanitas iu πουμε univer- 
sali, qui defini.ur, principia autem individui neque 
potentia continel, humanitate enim est homo ; sed 
non est, neque cogitari potest esse Irumanitate hic 
tomo, ex S. Thom. Ad hune modum se babeut per 
ge participatio, participatio, et haec participatio, ui 


werbi gratia, per se vita, vita, et bec vita, per 5&4 
vita naturam viue significat, (d est, ea quae cadun 
in deflui&onem vitse ; vlta, esL universae speaa, 
ut viia hominis, vita equi; vel universale geners, 
at vita angeli, bominis, equi ; et sicut Deus est a- 
D ctor per se hominis, id est, bumanitatis,est, inquia, 
causa, ut natura bominis sit esse amimal rationale 
(hsec enim continet huinanitas, 
et hujus liominia ; sic €ausa est per se vitie, et via 
et liujus vite , per &e vita nog e 
eus sabsistens, 8t homo, lapis, sicul neque bua 
nitas, sed quo aliquid egt; ui per 86 Vità vivent, 
Sicut bumanitate lromo. —— 
(4) Est simpliciter et infintte Deus totwm e5;c 1n 
se complectens, quia omnihus dal esse per essc U 
participationem ; εἰ 4pse est omnia secamdum cat 
$am; et BUO esse omuia qua sunt, el quom. 
cunque sunt, facit esse, sie est causa preprie abso- 
luta et incircumseripta. 
(5) Per se esse e secendum se esse idem sm 
ficamt, hiz, ut τὸ αὐτὸ εἶναι, ἡ τὸ καθ αὐτὸ εἶναι 
xai αὐτὸ τὸ εἶναι, similiter αὐτὴ ἡ ζωὴ, xal 97 
τοζωὴ, χαὶ ἡ καθ αὐτὴν Qui Ίγουν ὅλη ζωη € 
τὸ xaÜ' αὐτὸ εἶναι ἤγουν ὅλον τὸ εἶναι, progreditur, 





et auctor bominis, . 


pom est proprie et vert. 
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pet 86 participationes primum participare esse, et À tia non posse : qui przedestinalione cognitionis sax 


sic primum esse quod sant , deinde hujus, aut il- 
hus prinelpla esse : et partieipando esse, exsistere, 
εἰ partieipari. Si bec autem, qua aliorum principia 
purgerantur, per participationem esse sunt , multo 
magis qu ipsa illa principia participant. Primum 
lilur donum per se esse, cum per te illa supra- 
quam bonitas produeat, merito ab antiquiore et 
pima omnium partieipationum faudatur, Et paulo 
post : Si autem vult Clemens philosophus ad ali- 
quid diel exemplaria quz sunt in rebus principa- 
liora, progreditur qnidem cum sic loquitur, non per 
propria et perfecta et simplicia nomina (1) : sed si 
concedamus recte hoc dici, oportet meminisse 
Scripture, quae ait : Non ostendi illa tibi (2), ut eas 
post illa **; sed ut per proportionem coguitionis 
horum ad cognoscendam omnium causam, quoad 
possumus, adducamur. Hiec adnetans S. Maximus, 
Που nomen, inquit, imposuit sibi Deus, cum dixit : 
Ego sum, qui sum ***, a quo consentanee laudatur 
ante alia qux. de ipso dicuntur, qualia synt nomen 
vite, sapientize, et alia ejusmodi, illud gutem, prius 
eite, et supra esse declaravit' esse Deum, carere 
pincipid , et Deum penitus comprehendi intelligen- 


* Exod. zxv, 40. "^ Exod. 1n, 14. 


ineffabilis omnia in se ipse complexus est, et om- 
nia in se ex toto esse tanquam in exemplari et Idea 
fecit, hoc enim statim prima notione mens cogi- 
tat, esse inquam, postea hoc, aut illo, aut alio 
modo esse contemplatur. Esse igitur simpliciter, ct 
non aliquo modo esse, declaravit cum dixit, per se 
esse, sicut deinceps dixit per se vitam, per se si- 
militudinem , et alia ejusmodi, esse enim prorsus 
vitam (5), et simpliciter vivere non significat haac 
talem vítam; et similiter in alils : sicut exempli 
gratia (4) in qualitatibus, prius per se qualitates 
insunt, postea accidentes operantur, ad hunc πιο. 
dum proportione in iis quz diximus, intelligendum 
est. ltem dieit in primo cap. idem Maximus : Crea- 
tionen vite, et creationem substantis , id est, res 
ipsas fecit Deus exsistere. Primum igitur notionem 
rel ipsius menti informamus ; postea universalem 


' ejusrei notionem, ut notionem vitze vel substantiz 


universe consideratam, deinde id parte, id est, notio- 
nem secundum singulas species accepimus, ut vite ; 
vel substantiz angelicze , vel humans, aut reliquo- 
rum in universa specie. Preterea idem ca p. quinto, 
participationes dicit, quas ea qua sun', participant, 


Scholia. 


(1) Non pes propria et perfecta. et. simplicia no- 
mina. id esi, por se esse, el per ge yita; et per se 
sapicntia, et Similia quae sunt principia ef causé 
eorum qua sunt, qua vivunt, et. que sapientia 
predita sunt, non possunt dici proprie exemplaria ; 
quia qnorum. ista sunt principia, non fiunt ut 
imitentur flla ipsa principia, sed fiunt ut implesaiur 
in eis quod divina G»apientia erdínavit, id est, 
quod erat in. idea et exemplari 4ivino, non euut 
eliam perfecta excgplaria, cum ipsa aliis exem- 
plarius jndigeant, που sup» simplicia, quia simul 
sunt exemplar ad formata (que vulgo voeantur 
eiempnia'a) et ezemplaria, ex sancto Thoma, 

(2) Yon ostemdé ülg 10i. Locymn Exod. xzw 
ciat Dionysius οὐ χατὰ τὸ ῥητὸν, ἀλλὰ κατὰ τὴν 
ó.dvotav, id est, non secundum verba, sed secun- 
dum sensum, sic aposiolíci discipuli a sancte 
apostolis. didicerunt citsre aliquando Bceripturam, 
sicut ipsi sancij sposloli interdaum faciupl, sic 
enim aij Scriptura : Inspice, et fac secundum 
eyemplar, quod tibi monstratum est in monte 
(Exod. xxv, A0). Cum ait, iuspice, et fae secun- 
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prineipia, ut cans ad effecta, et cfferta ad causas, 
Si sic accepit Clemens, ut plane accepisse videtur, 
recte accepit; et sic etiam ista principialiora, qu:e 
exemplaria vocat, creata sunt, sicut illa spiritualia 
exemplaria ostensa Moysi iu monte, non quidera 
lanquam exemplaria illa divina, quz sunt increata 
et :terna, invisibilia Dei; et adorgnda, quz sunt 
ipse Deus simpliciasimus, séd tanquam exemplaria 
creata et infermata menti Meyeis divinitus, ut 
secundum ea faceret, αυ: facgre Deus ei przci- 
piebat, qux» erant omnia imagines tenuiter et ob- 
scure adumbrate illorum exemplaríum., Alii hunc 
locam 4 Dionysio citatum ex Deut. eap. ἐν, sum- 
pium esse adnolaverunt ; sed nulla ratione qua- 
drat. Ego Georgiuin Paclyymerum secutus sum, qui 
ad illum locum Exodi xxv retulit, quem dixi cita- 
tum esse a Dionysio secundum sensum, sicut. ali- 
quando eolegt apostoli, et sancti Patres, similiter 
citavit etiam ibidem Dionysius locum epist. arl 
Rom. cap. 1 : Invisibilia ipsius a creatura mundi 
per ea qu» facta eunt, intellecta bonspiciuntur ; 
ciavit, inquam, bugue locum secugdum sensum, 


dum ezemplar (sive exemplaria, nop enim fuit D qui esi, uj ail Dionysius, per proportionem cogni- 


unum exemplar, sed multa) tibi ostensum in 
monte, satís clare dicit, ostendi exemplar, sive 
exemplaria non ad colendum illa (hoc enim erat, 
»ire post ea, colere illa, et habere ea pro diis), sed 
e-len y exemplaria ad faciendum secundum illa, 
qiie facienda sunt in tabernaculo et vasis rjus, et 
in «*cerdotibus et eorum sacrificiis, et in aliis, lex 
enin umbram habebet futurorum bonorum, scilicet 
s;triiualiu-, gua quidem ostensa sunt Moysi in 
Spiritu, quorum exemplarium imagines erant om- 
ni» quz in lege (lebant, sicut ait idem Dionysius 
in extrema pagiaa eap, à Eccles. Hier. Quia igitur 
(ρε videbat τὰ xov:&, id est, spiritualia 
osteusa Moysi vocari in Scriptura Exodi παραδεί. 
γµατα, qus sunt ad aliquid, quia referuntur ad 
imagines (exemplar enun dicitur imagiuis, οἱ ima- 
go exemplaris), siiniliter Clemens quae sunt iu rebus 
principialiora, exemplaria dici voluit, qua ad ali- 
quid. referuntur, ad. illa seilicet, quorum suut 


tionis creaturarum.adduci nos, quoad possumus, 
ad cognoscendum eausam omnium. itaque cum 
dixit : Inyisibülia ipsius (ut hoc obiter observetur), 
videtur plane Paulus intellexisse illa in Deo 
exemplaria. zterna, quie idex vocantur, secundum 
quas omnía per essentiam suam  simplicissimam 
€ognosoit, οἱ {δοίί oingja tanquam per priucipium 
οἱ causai) Omnium, ej est ompia, ut ompiuin 
causa. 

(5) Vitam. Vitam dicit, cum vita absolute consi- 
deratur; ita ut tota consideratio sit vitae, non 
quatenus esi omuium, aut particularium, id est, 
vou consideratur geueral(&P, meque particula- 
riter; sed simplicter vita, qui dicitur per so 
Vita. 

(4) Verbi gratia. 1psa. rer se corporalis albedo 
adveniens corpuri αἱ αμ facit corpus, et posujuaim 
accidit corpori, disgregat visutmD, qua est propria 
ejus operatio. 
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quale est ipsum per se esse, ipsam per se vitam, 
ipsam sapientiam, ipsum ordinem, οἱ reliqua ; qua 
quidem  participationes divina dona sunt, quas 
principia eorum qus sunt, vocavit, Ex his igitur 
congtat, quemadmodum Deus secandum potestatem 
sive virtutem suam, qua supra substantiam est, 
causa est effectrix et creatrix totius esse, et par- 
'tium ejus, exsistentis , personas , substantiz , nu- 
tur2, aut s:eeuli, et temporis. Quod si Deus totius 
esse effector est; haud dubium, quin partimn ejus 
effector sit, ct totum penitus efficiat, totum vero 
esse est, quod statim prima motione mens infor- 
mal; secundum qnam primam notionem genera in 
disputationibus contemplamur ; postea partes totius 
ordine expromimus , et sicut logice a generibus ad 
species, aic est per se esse, id est , totum esse; et 
ad quod iutelligendum mens primum vim intendit, 
antiquius est aliis quz» postea mens cotemplatur. 
Non enim possumus vitam secundum sé contem- 
plari, aut sapientiam, aut similitudinem , nisi pri- 
mum esse ponamus, est enim vita primum; et 
tunc secundum &e contemplantes, ὡς τὸ τί ἐστι, 
vocamus. per-se vitam ; si igitur subter esse, per se 
vita, et per se sapientia, et per se similitudo, et 
alia collocantur, totius autem esse auctor est Dcus, 
quomodo non erit auctor horuni qux per se dicun- 
tur, sive ea vocentur tanquam exsistentia , sive 
(anquam motus, formatio vitse, fermatio substan- 
lis, similitudinis imitatio, et alia? Primum enim 
fecit Deus esse res ipsas, postea esse generalem ea. 
rum notionem , quale est contemplori vitam, vel 
substantiam in omni genere, et omnibus modis. Ex 
his sententia Dionysii notior exstitit, quod sicut 
Deus auctor est eorum quas singularía sunt , sic et 
eorum qua prima sunt , ex quibus dubitationem 
Clementis pliilosophi de iis qu:e magis principalia 
in rebus exsistunt, id est, de naturis earum, dua- 
jus auctoritatibus Seripturz solvit ; una. est : Non 
ostendi hac tibi, ut eas post ea; altera est : Invi- 
sibilia Dei per ea que faeta sunt, intellecta. conspi- 
ciumur **, ex magnitudine enim et pulchritudine 
creaturarum proportioue effector consideratur, hoc 
enim -signiticat quod dixit, ut per proportionem 
cognitionis horum ad cognoscendum omnium cau- 
sam adducamur., Sic autem solvisse dubitationem, 
quomodo non apertissime patefacit creata esse ea 
qua sie sunt in rebus magis principalia, quae con- 
cedit dici exemplaria ad aliquid , ut per ea propor- 
tione quadam , tanquam per specula et aenigmata 
cognoscamus divina? Ex iis etiam qua antea de- 
monsirata sunt, apparet quod ad proprietatem 
pertinet : in illis enim, scilicet bono et pulchro, in 
ea qua sunt, et qux» non sunt, tenditur proprietas 
nominis boni οἱ pulchri ; in his autem, in ea 60: 
lum qua sunt, nomen divinum τοῦ ὄντος, id est. 
entis, porrigitur. Et hzc est proprietas ejus. Nota 
tamen etiam hoc, esse primam participationem et 


- 
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À antiquiorem aliis divinis donis ait esse proprien. 
tem τοῦ ὄντος, id est, entis : siquidem bonilas nos 
habet similem rationem in ordine donorum, quo- 
niam porrigitur et tenditur supra ea ϱ sunt: 
preeterea potest esse proprietas ejus quod est per se 
esse, quia hoc ante alia qux sunt produxit Deus 
prius: deinde hoc per se esse, tanquam maturi 
quadam utens, universum, quomodocunque est, 
produxit; adhze, alia rerum principia nunquam 
possunt esse, quin sit ipsum per se esse : hoc au- 
tem «sine illis est , deinde participatione hujus ali 
dicuntur participationes, et per se participationet, 
et dieuntur esse et manere. Hoc autem sublato, 
nulla erit participatio; tum etiam ipsum per s 
esse, qua est participatio prima, a nullo ante s 
participatur, omnia autem post eum et participant, 
et fiunt aliis infra, participationes. Habent auum 
hac non parvam quazstionem , quomodo Dionysius 
cum praemunitione. Si vis, inquit, viventium ἱ21- 
quam viventium principium dicere per se vitam, 
quatenus scilicet manifestum est, bac absoluta, 
non proprie absoluta esse, solus enim Deus horum 
auctor absoluta causa dicitur : quz autem ab ipso 
effecta sunt, voluntati perinittitur, ut sic ea omine, 
verum cum adjunctione, viventium quatenus vivunt, 
principium esse per se vitam, non autem quatenos 
substantia sunt, aut sapientize , aut rationes, hzc 
enim subter aliud et aliud principium collocantur, 
quod quidem in Deo efferre non est consentaneum, 
unà siquidem causa et uno principio omnia proda- 
cit, ut demonstrabitur. 


CAPUT V. 
Quomodo Deus dicilur per se esse, et per se vii", 
et per se adpientia, εἰ quomodo rursus idem ho- 
rum effector dicitur. 


Magnus Dionysius cap. 9, De divinis nominibu: 
Sed quia, inquit, alias me per epistolam ἱπίοπο- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, pet 
se sapientiam, et tecum ais dubitasse, quomodo 
Deum aliquando quidem voco per se vitam, ali- 
quando vero effectorem per se vitze; necessarium 
esse arbitratus sum, homo Dei sancte, ab hac dv- 
bitatione quoad possim te liberare. Ac primum 
quidem, ut nunc repetamus quz millies dica 
sunt, non pugnant secum Deum per se potestatem, 

D et per se vitam ; et dicere Deum creatorem per & 
vit, vel per se pacis, vel per se potestalis, bzt 


enim dicitur Deus ex iisequa sunt, et maxime et. 
jis quee prima sunt, tanquam causa omnium (03 


sunt ; illa autem dicitur, tanquam quz sit supr- 
substantialiter supra omnla quz sunt, et. quz pri 
mo sunt. Quaris autem quod prorsus dicimus per 


se esse, aut per se vitam, aut qu:ecunque abso- | 


l|nute et principaliter esse, et ex Deo ac primo 


creata esse ponimus, Respondemus, non esse bo — 


contortum, sed rectum, et simplicem babens et- 
planationem, uon enim per se esse subslanliam 
quamdam divinam aut angelicam esse dicimus, 
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que sit causa uL sint omnia qus sunt (solum Α et naturze sint, antecellat. Qus quidem cum adno- 


enim quí est supraquam substantia, principium et 
essentia et causa est ut siit omnia qua sunt, ct 
ipeum esse) nec aliam divinitatem, quse vitam pa- 
rat, preterquam. vitam (1) supraquam divinam 
omnium quascunque vivunt et. ipsins per se vite 
causam ponimus; nec, ut. summatim dicam, alias 
causas principiales rerum, et creantes, et per se 
exsistentes, quas quidam et deos rerum, et effe- 
etores temere effutiverunt (a) : quos vere et pro- 
prie dicere. (quippe eum non essent) nec ipsi, nec 
eorum patres sc majores sciverunt : quin. potius 
per se esse, et per se vitam, et per se divinitatem 
priocipialiter quidem et divine, et efficienter unum 
omnium principium et causam supraquam princi- 
pium, eL supraquam substantiam esse dicimus, Ut 
autem in. donis suis participatur Deus, providen- 
tias a Deo, quí in se non participatur, manantes, 
dicimus .per se substantiz effectionem, per se vi- 
vificationem, per se deiflicationem ; quorum parti- 
cipationem quze, ut cuique convenit, babent, sub- 
siaptiam babentia et viventia et divina sunt et di- 
cuntur, et similiter in aliis, quamobrem bonus ille 
εἰ ipaorum, quse prima sunt, auctor esse dicitur, 
deinde eorum quz generatim et universe illa par- 
tieipant, postea eorum quae in parte. Sed quid atti- 
net de his dicere? Siquidem nonnulli ex nostris 
divinis magistris dicunt illum supraquam bonum, 
et supraquam Deum auetorem esse per se bonita- 
tis, et per se divinitatis, vocant autem per se bo- 
nitalem, et per se divinitatem donum a Deo profe- 
etam, quod bonos et. deos facit /2) ; et per se pul- 
chritudinem donum a Deo effusum, quod pulchros 
reddit, dieunt etjam totam pulchritudinem, et pul- 
ehritudinem ex parte; 6ἳ universe pulcbra, et in 
parte pulchra, et quzecunque alia eodem modo di- 
cia sunt, et. dicentur, quae declarant providentias 
et bonitates, ab lis qu: iu rerum natura sunt, par- 
ticipatas, a Deo qui est extra sui participationem, 


larga effusione dimanantes et profluentes ut qui est: 


causa omnium, perfecte sit ultra omnia; et qui 
substantiam et naturam exsuperat, ex omni parte 
ei in universum omnibus cujuscunque substantia 


tat sanctus Maximus : In his, inquit, celare solvit 
propositam qu&stionem : Quemadmodum oportet - 
dicere, quandoque quidem accipiendum esse Drum, 
cum dicimus per se vitam, et alia ejusmodi ; quan- 
doque vero horum effectorem esse, ἰ est, hxc 
erfasse : quoniam tanquam causa ille quidem ho- 
rum, et principium supraquam principium vocatur 
his nominibus ; ea vero qu: hzc participant, inde, 
id est, ος participatis dicuntur esse, et vivere, et 
divina esse, vite igitur creationem, et. substautiae 
creationem, ipsas, inquam, res fecit Deus. Primum 
igitur cogitemus rem ipsam ; deinde ipsius rei ge- 
neralem notionem informemus, verbi gratia vitem 
aut substantiam universe consideratam, et postea 
in parte. Idem Maximus capite nono : Sole!, inquit, 
Dionysins Deum ab effectis dicere per se esse, ct 
Ipsius per se esse effectorem ; et ipsum esse per se 
vitam, et per se vitze effectorem ; sicut nunc ipsum 
esse per se similitudinem, et per se similitudinis 
auctorem, hoec autem dicit, non quasi dicat alte- 
ram quidem vitam esse ipsum Deum, alteram vero 
productam esse substantialem, et veluti per se . 
exsisteutem preter Deum, quam participant qu: 
vitam participant; sed potius, sicut ipse est süus 
interpres, c. 1x : Per se quidem vita, inquit, et 
per se potestas, et per se similitudo, et alia hujus- 
modi dicitor Deus, quod hec sit tanquam prínci« 
paliter et divine, et efficienter, {νο enim est ipse 


C eorum verus fons ; auctor vero est per se similitu- 


dinis, et similium tanquam largiens participate iis 
qus primum inter ea quz sunt, hoc donum parti- 
cipant, cuncta nainque, ut cujusque nature con- 
venit, hujusmodi dona participant, prim: qnidem 
et suprema inter celestes mentes creatura parti- 
eipant przcipue; qu: vero deinceps, participant 


infra illas. Ex quibus manifestum efficitur, quod 


sicut Deum cvum et tempus dicimus, et eumdem 
rursus &vi et temporis auctorem (ex effectis enim 
et creatis, qux ipse produxit, suppetit nobis copia 
imponendi ei nomina) et sicut magis Deum no- 
minamus evum (3), a primo ejus opere facto ; sic 
etiam ab li$ qux: sunt secundum evum, absolute 


Scholia. 
(1) Vitam sapraquam divinam. Vita Dei est supra J) sed ratione ab eis separatum qui participatione vitze 


vilam bominum sanctorum et angelorum, quorum 


vita est divina, sicut scriptum est : Deus deorum, : 


ete. d Psal. xix), et illud : Ego dixi, Dii estis, et 
lilii Excelsi omnes ( Psal. uxxxi ). NN 
(2) Quod bonos, et deos (acit. Tanquam principium 
participans principium omnium rerum, quod non 
potest participare neque in se participari, quia non 
potest fieri pars alicujus, quod est solus Deus, οἱ 
lanquam principium imparticipatui, quia est for- 
male principium participantibus in guo genere ; ut 
per se bonitas, principium formale bonis non re, 
sed ratione separatum a bonis, qui participatione 
bonitatis creatze. dicuntur et sunt formaliter boni, 
pcr se vita, principium formale viventibus, non re, 


(a) Plato, in Timeo. 


create, qux donum Dei est, et perfectio ab eo ma- 
naus, dicuntur et sunt formaliter viventes : et si- 
militer in reliquis hujusmodi principiis secundum 
uniuscujusque principii naturam et ordiuem, ex 
S. Thoma. 

(5) Et sicut magis aevum. Sicut Deus dicitur 
sevum, qui est auctor zevi, et eorum in quibus ten- 
ditur avum ; sie dicitur per se esse, per se vita, 
per 8e sapientia, et similiter in aliis, quia est cau- 
Sa in creaturis per se esse, per se vibe, el simi- 
lium, quz sunt dona ejus, in quibus versatur &vuin ; 
non eniin fuit tempus, cum non essent. haee, quie 
cum aevo cappta sunt ( siquidem fuerunt in angelis), 
gui cogitatione nostra sunt absoluta et abstracta 
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nominamus: dico a per se e$s0, et a per se vita, 
et à per se sapientia, nec enim hac dicuntur sim- 
pliciter absoluta, sed alicujus esse aliquid, idcirco 
primo essé dixit, quzcunque ejusdem ordinis cum 
svo, absolute dicuntur, quomodo enim per se ex- 
Si-Lil : umi et tempus, nisi considerentur in iis 
qui $vum agunt et tempus? Aliter etlam bc 
patet, si enim Deus omnium quz suni, effector 
est, multo magis eorum qua prima sunt, ab iis 
igitur qu:e sunt, et potissimum qus» prima sunt, 
tanquam omnium auctor nominaurr, Quia vere 
vult magís quod dieit, explansre, valde dilucide 
qua hzc ia dubium venerunt, solvit : et aggressus 
ea qua sic absolute dicuntur ὑπάρξεις, id est, es- 
sentize. Primam, et que maxime quodammodo vi- 
detur Substantia, non substantiam aliquam, inquit, 
divinam aut engellcam dicimus per se esse, quee 
sit causa ut omnia sint ; si aulem antiquius, et 
primum ex donis, quod quia est et participatur, 
alia dona sunt et dicuntur, non est neque divina 
nec angelica subsiantia, imo nec causa ut sint 
omnia (solus enlm Deus, qui est supraquam sub- 
^laulia, et. principium, et essentia, et causa est ut 
sint cuncta quz sunt, et idipsum simpliciter esse), 
in quali tandem ordine ea quz sic dicuntur magis 
principialia, penemus? Et si non sunt causa eo- 
rum qui sunt, nec item erunt effectricia Που, 
quod si non efficiunt ea qua sunt, neque sunt fa- 
cultas nec operatio Dei effeetrix οἱ creatrix. uni- 


versi, relinquitur ut sint hec habitudines et ema C 


pationes, quz sunt cum fiunt tantum, sicut demon- 
stratum est. Cum autem Dionysius horum con- 
templàtionem dilutat : Nec. aliam, inquit, divinita- 
tem, qus vitam pariat, dicimus, prxter. causam 
supraquam divinam omnium quacunque vivunt, 
ei per se vile causam ; quod si non est alia causa 
viventium, nec alia divinitas qus» vitam paria£ ti- 
ventibus, nisi vita supraquam divina, et substantia 
supraquawm substantia: et ipsum eingularissimum 
et splendidisslImum unum, et hoc est sola causa 
omnium, evidens est quod hec quse primó et prin- 
cipialiter sunt, et effecta tantum, nihil eorum qua 
postea suut, lanquam causa efliciunt : idcirco 9: 
uus Deus eorum ipsorum qux prima sunt, effector 
dicitur, deinde eorum qua universe (a) partici- 
pant, postea eorum qnae im párte * 5ic demonstrat 
solum Deum esse cansam omnium, sivé pri- 
wa dicuntur, sive universe, sive [η parte; et 
&ive sic participata dicuntsr, sive phrticipantia , 
quod si idem et solus auctor est et participantiuin 
et participatorum, evidens est si participantia 
creatura &unt, et partteipata penitus creaturas 
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À esse ; boc lantum differant, quod hae quidem pri- 
muin effecta sunt, ei per hac effecta. extrema, ut 
si quis in. minimis creaturis videat nubes prius ex. 
sistere quam pluviam, et per nabes Deum pluere; 
et sícut motus exsistunt propter mobilia, et nube 
propter pluviam, ad eumdem modum  ubstantia 
creationes propter substantias, et vitaé creationes 
propter vitas, et deiflcationis crealiones propter 
deiflcata, omne autem quod propter causam est et 
movetur, ortum quoque habere deéteonsiratum est. 
Ponit autem Diouysins esse Deum suctorem per se 
bonitatis, ei per se divinitatis, similiter ut actio- 
num et motionum Dei Deus est auetor, divinitates 
vero inferiores intellige angelorum, et liominum 
p justorum, rursus vero intellige, interpretatum esse 
apertissime Dionysium deelarare hec nomina, do- 
num a Deo profectum, et pulchri in ea que foris 
sunt, effusionem ; declarere, inquam, motum et 
actionem Dei, tanquam efífectionem et creationem 
ipsius Dei. 
CAPUT VI. 

De potestate, sine virtute, et. justitia; el quod a 
potestate. infinite polenti, et a jastitin, per se po- 
festas, et per se justitia producta sunt et effecia ; 
et qua in eis proprietates. 

Magnus Dionysius cap. octavo De divinis neni- 
nibus, ait : EL qued Deus deifivationis princeps su- 
pra omuem potestatem fértur, ét omnem potetu- 
tei | quoniodecunque est et excogitalur, exsuperat ; 
non puto ullum ex iis qui in Scripturis divinis alti 
sunt etedadcati, ignorare, multis enim in θεία Scrip- 
tura et dominationem Ipsam esse tradit, et ab ipsis 
supra coelestibus polestatibus separat. Quomodo 
igitwr theologi tanquam potestatem laudant, que 
eitrà ommném potestatem posita esL? aut quomodo 
jn ea nomen potestatis accipiemus ? Dicimus igitur 
Deam esse potestatem, ut qui prashabeat in se, εἰ 
swpraquani hábeat emeem potestatem ; et ut om- 
uis potestatis auctor, et οἱ omàia iefléxibili el in- 
eircumscripta potestate preduceus, et ul auctor ip- 
sius per se esse polestatem, vel esse universain, 
aat singularem alicujus potestatem ; et ut. infinite 
potens, wen solem eo qttod omnem potestatem pro- 
ducit, sed quod est supra omnem potestatem, εν 
supra ipsam per se potestatem : et quod supra po- 
test fnniiberabiiter infinitas ΑΠΔ petestátes pro 
ducere ; et quod infinite, et infinito numero pro- 
Διοιὸ potestates nimquam queant hebetare aut re 
tündere supraquam inHnitacrem 'effectionem pete- 
sialis ejus potentificze, hiec igilur potestas Dei in- . 
finite potens, in emnia qua sunt, meat et progre- 
ditur, nibitqae eorum quá set, omnino audaten 


Scholia. 


8 rebus exsistentibus, not tamen simjflicitér abso- 
η et abstracta, quia im re partieipantar ab exsis- 
fentibus, οἱ sunt etfeeta a Deo, a quo pendent, scd 


hzc magis adhue ex cap. 7 decadis 7, deo. ὃ 
cap. 4, ficebit ihtélfigere. 


(a) Universe, ut vita omnium viventium ; in parte, ut vita hominum aut angelorum, etc. 
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est, quin aliquam potestate n habeat ; quin potius Α quod inflnite potestates in infinitum producta. 


potestatem babet vel intelligentem, vel ratiocinan- 
tem, vel settiehtém, vel viventem, vel propriam 
saübstantiz ; et ipsunt esse, si fas est dicere, potes- 
tatem habet αἱ sit, ab ipsa supra substantiam po- 
testate ; etat semel dicam, nihil est in unitersum, 
quod omnipotentis tulela, et conservatione dívinze 
potentie privatum $it, quod enim universe nullam 
habet potestatett, nec est, nec quidquam est, nec est 
fundites ullas ejus situs. Et rursus idem in eodem 
capile: A Justitia autem rursus laudatur Deus, 
quod omnibus, ut dignum est tribuat et congruen- 
tem modum, et pulchritudinem, ei compositionem 
ordinis, et dispositionem ; et omnibus dispertiat, 


et singulis ordines prestituat secundum veram et- 


justissimam praescriptionem, et omnibus su: cujus- 
que actionis auctor sit, emnia enlm divina justitia 
ordinat, et sui& terminis dellnil; et omnia ab om- 
nium mistione et confusione libera servat : omni- 
bus, qui euique conveniunt, et ut quodque dignum 
est, donà largitur. Ex bis autem jàm patet, quod 
potestas Dei potestatis effeeteit, quie omnem exsu- 
perat potestatem, qua» est unum, et supraquam 
sebslantia, quz» omnem potestatem in se prehabet 
et supra habet, hic omnem potest&term et generalem, 
εἰ in parte, et ipsam llam pet se potestatem cogi- 
tMióne abstractam, ex íi& quie non saht, secundum 
buàto inllexibilem e&t incircumscriptam potestatem 
prodéeit, et facit exsistere : et ex ipsa emanatione, 


creationem supraquam infinitam potentiflcze pote- 
&tatis ejus retundere nunquam possunt. Si igitur 
potestas ostensa non haberet potestatem has pote- 
sLates recipiendi, nanquam promitteret Dionysius, 
infinitas illas potestates a potentifica potestate pro- 
ductas non posse actionem ejus obtusam reddere, 
quare evenit, ut potestas bono appropinquet (a), 
quod enim in universum nuliam potestatem babet, 
nec est, nec aliquid est, nec prorsas situs ejus 
est: idcirco eisdem finibus metimur potestatem, 
et id quod est, nec porrigitur potestas in ea qua 
non sunt, sicut bonum porrigitur, eadem autem 
est proprietas nominum justitize, salutis, et redem- 
ptionis, justia enim Dei supraquam potens, quaà& 
justa est, et Justitias diligit, uniuscujusque eorum 
qua sunt, ordinem definit, et producit, et ponit 
secundum propriam actionem : et secundum su- 
praquam infinitam justitiam suam unicuique justi- 
ti ab ipso productz virtutem indidit, reldentem 
omnibus pro dignitate ; vel propriam actionem par- 
tium anim:e, vel mediocritatem ipter plus et minus, 
vel appetitum tribuentem zequalitatem ; vel rursus 
babitum proepicientem utilia in commuue, vel 
ecientem eorum quz sunt. tribuenda, et quze non 
tribuenda ; vel 'neutrum, et ut semel dícam, nihil 
reliquit sine honore justitie 3 se produci; quin 
potius omnes capillos capitis nostri numerat, et pas- 
serem duorum assium non sinit inciderein laqucum 


que io universo cernitur, suppetit "nobis facultas C sine justissima voluntate sua : et injustitias no- 


iominandi Deutn potestatem. Idem etium celebratas 
est 3 nobl& nomine jestitit, ton qued ipse sit οὐ- 
£uitus justitia (1), ( hoc enim neqae effari nec. ἱη- 
telligere possumus, sicut magnitudinis ejus non est 
fiis, et intellectus ejus won est numerüs ) eed ευ. 
gnescitur justitia ex justitia quam produxit nobis, 
imponens singulis rebus ordiSem et descriptionem, 
et cztera omnis justitia pondera. Ex his etiam 
potest quis percipere proprietates, cerwitur enim, 
quemadmedum in qescunque pervadit, ibi potes 
tas ejus versatur, et si fas est dicere (2) ipsum esse, 
et quod est universum esse, ut sit, potestatem ha- 
bet ab ipsa potestate, qua supraquam substantia 
est, igitur esse, opus est potestatis ; sed mon ipsam 


stras, qua dicuntur, €onvincit esse aberrationes 
nostrorum desideriorum, cunetos vero justitia sua 
implet. et nihil eorum quz sunt, in re ulla justa 
ejus salute et conservatione privatum est, unde 
videtur mihi valere illud pervulgatum : Injuriam 
quidem facere omnes, nulli vero injuriam fleri. 


CAPUT VII. 


De vita, δὲ de sapientia, ín Deo est, εἰ quod 
ipsa sila et saptentia et Deus «e&t auctor εἰ creator 
per se vila, et per se sapientie ; εἰ qua horum 
nominum proprietates& 

Dionysius cap. sexto De divinis nominibus (b). 

Nunc, inquit, laudanda nobia est vita zeterna, ex qua 

per se vita, et omnis vita manat ; et a qua vivere 


esse potestas est, verum tanquam in Sobjecto est D in omnia quoque modo vitam participantia, conve- 


potestas, prelierea iaest proprietas aupraquem 
posse, siquidem potestas supraquam poteus Dei, 
qui est suptaquam substantia, indidit nobis intel- 
lectum possibilem, ut qui eum producit et ereavit, 
sit supraquam potens ad producendum alias potes- 
tales diversas ab iis qux sunt, infinite infinitas, et 


nienter unicuique disseminatue. [taque vita, atque 
jmmortalitas immortalium angelorum, et illud nen 
posse capere interitum perpetuitatem angelica vi- 
Ub, ex ipsa et propter ipsam estet subsistit, quam- 
obrem semper viventes et immortales dicuntur ; 
et rursua non immortales, quia noa e,se habent ut 


Seholia. 


(1) Cognoscimvs quidem Deum esse justum, et 
esse ipsam justitiam ; non tamen cognoscere pos- 
sumus qnod quid est ejus, id est, quidditatem ejus, 
quam vocant, esse justitiam, uL enim scire possu- 
mus de Deo quod est, sic pon potest comprehendi 


(5) Vide epist. 2 Dionysii ad Caium. 


uid est. 
* (2) Si fas est. dicere, Quia ου groprte dicitur, 
quo. esse sit, sed quod oer esse aliwid sit, sie 
Thomas. À 


(a) Potestas ον Μαν bono, quia nihil est expers bonitatis, iia neque petestatis. 
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lwmortales sint, et perpetuo vivant, sed ex vivifi- À mundi, qme apparet, et vocem fere per ea que 


ca, et omnis vitz effectrice et conservatrice causa, 
et sicut. dicebamus de eo qui est (1), esse z»vum 
jpsius per seesse, sic eliam hic vita divina est 
per se vitae viviflcatriz et effectriz, et largitur pri- 
mum perse vitz», esse vifam ; et omni vite, et 
cuique vitae, esse unamquamque apte ad naturam 
&uam ; et (quod divinius est) nos totos, animas 
dico, et corpora, ad perfectam et immortalem vi- 
ftam translaturam se promisit, id quod antiqui- 
tati (3) quidem praeter naturam esse videtur, mihi 
vero et tibi et veritati divina res, et supra natu- 
ram ; supra naturam nostram dico, qua videtur, 
non autem illam omnipotentem vite divina, huic 
enim, ut qu» sit omnium vitarum, et earum pra- 
sertim quz diviniores sunt, natura, nulla vita est 
preter naturam aut supra naturam, Quadam itaque 
sdnotans hic S. Maximus, Συνοχινὴν, id est, conti- 
nentem causam vocavit, inquit, vitam divinam, ut- 
pote qua non solum vitam in rerum natura creaverit, 
sed qux vitam contineat et conservet, ut duret et 
permaneat, et rursus in eisdem : Hanc vitam, inquit, 
secundum substantiam fabricatus Deus, ad immor- 
talitem angelis et animis nostris effecit, Rursus 
idem Dionysius in septimo capite De divinis nomi- 
nibus : Hanc igitur rationis expertem, et amentem 
atque fatuam sapientiam superlate laudantes, di- 
ximus omnis mentis et rationis, omnisque sapien- 
tie et intelligenti causam esse; et ipsius esse 
omne consilium, et ab ea omnem scientiam et in- 
ielligentiam. proficisci, et in ea omnes thesauros 
sapientia et scienti: absconditos esse; etenim 
convenienter iis. quae antea dicta sunt, causa su- 
praquam sapiens, et omnia sciens per se sapien- 
ία, et totius sapientie, el partis effectrix est. In 
hujus capitis adnotationibus S. Maximus : Omne, 
inquit, participatum antiquius est iis qua sunt ex 
ipso, quare Deus et evum et lempus proprie no- 
minatur, ut qui szcula et tempora fecit, síc igitur 
et in vita etin sapientia , dicendum est, quia ea- 
rum est auctor. Et rursdf idem : Quia, inquit, in 
sapientia Dei non cognovit mundus per sapientiam 
Deum **; per sapientiam, inquam, qus in concen- 
lu et ordine creature apparet et cermtur. Imo et 
magnus Basilius in principium Proverblorum, et 
denique in illud, Dominus creavit. me principium 
riarum suarum " ; Loquitur, inquit, de sapientia 


cernuutur , bwittit, quod scilicet a Deo factus 
git, et non fortufto tanta sapientia ea qus effecta 
sunt, decorat ; ut enim , Ceti enarrant gloriam Dei, 
et opus manuum ejus. annuntiat firmamentum 
enarrant, inquam, sine voce ; quia non sunl voces, 
neque sermones (5), quorum non audiantur voces eo- 
rum"! : ad eumdem modum sunt quidam sermones 
sapientie antiquitus editae, quse ante alia in fabri- 
catione mundi cum creatura conseminata esL; hae 
tacens, suum conditorem οἱ Dominum clamat, πί 
per eam ad cogitandum eum qui solus est sapiens, 
te referas, Ex quibus liquet, quod vita, quz in 
Deo est supraquam unite, et sapientia, et scientia, 
et mens, et verbum, et intelligentia ex nihilo creat 
ipsam late patentem, et cum creatura conditam 
per se vitam, et per se sapientiam ; et ea qus se- 
cundum ipsam per se vitam vivunt, et secundum 
ipsam per se sapientiam sapiunt, et omnem aliam 
vitam, et sapientiam, quas in iis quse sunt, reperi- 
tur, atqui patent etiam proprietates, vita enim ten. 
ditur in viventia tantum ; et immortalitate quidem 
preeditis species vitze, et subjectum efficitur : pre- 
ditis vero eorpore efficitur continuata motio cor- 
poris ; sapientia vero minus late patet, quam vita, 
siquidem in ea tantum porrigitur, quse sapientiam 
babent, atque in angelis quidem immortalibus eque 
patet vita et sapieutia ; in iis vero qux sentiunt ten- 
ditur soium vila; in easolum porrigitur sapientia, que 
ratione przedita sunt ; et in his non omnes sapientie 
participes sunt, sed qui amatores sapientis fuerunt 
vel propter studium divinitus incensum, 2ut pro- 
pter sinceram disciplinam, aut propter utrumque. 
Preterea, viventia quidem náàtura sortita sunt vi- 
tam ; qui vero sapientiam babent, idonei et studio 
scientiz: dediti fuerunt, deinde sapientia ejus par- 
tis anim:e est, quz:e in contemplatione versatur ; via 
autem babitus est substantialis congenitus sine in- 
termissione operationis iis quse apta sunt ad reci- 
piendum eum, quantum recipi potest. 
CAPUT Vil, 

De pace, et parvitate, εἰ magnitudine, et statione, el 

motu, et de altero. el de similitudine : et quod hac 


in Deo una paz sint ; exira Deum autem ut ab eo 
facta, diversa sunt; et que eorum proprietates. 


Magnus Dionysius cap. 11, De divinis nominibus: 


^| Cor.1, 25. 5 Prov. viu, 99, δὲ βρε], αν, 141. "' ibid. 2. 
Scholia. 


1) Et sicut dicebamus de eo qui est, esse evum 
ipsius per se esse. Hoc dixerat cap. 5, cum dizit, 
eutium Άνυπι, sicut autem est secundum causam 
tempus, et ea quz fiunt subjecta tempori ; sic est 
cliam secundum causam avum , et ea, in quibus 
est vum, — 

(2) Aniquitoti. Antiquitatem vocat &tultam et 
f4tuaimn opinionem gentilium, ut S. Maximus nota- 
tum reliquit, itaque non aniiquis simpliciter, sed 
fatuis antiquis visum esse hoc dicit. 

(3) Neque sermones. Sic etiam intelligi potest hic 
locu: Seriptura, scilicet nulli usquam sunt bomines. 


quacunque lingua et sermone loquantur, qui non 
audiant et percipiant , quid dies et noctes sua illa 
composita el rata mulu: auccessionis vicissitudine 
praedicent et declarent, nempe notitiam Dei, qui 
omnia fecit, moderatur, et regit. Est autem con- 
structio verborum idiomatis Graci : Non sunt lo- 
quelz, neque sermones, bominum scilicet, quorum 
nou audiantur, id est, a quibus non audiantur vo- 
ces eorum, dierum scilicet et noctium ; sic intelle- , 
xit Eusebius Caesariensis in'Commentariis suis eru- 
ditissiuis. | 
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De ipsa. igitar divina pace, et silentio , quam san- À nem ejus unitam , et uniformes emanationes mul- 


ctus Justus vocat ἀφθεγξίαν, id est, insonantiam , 
et ἀχινηαίαν, id est, immobilitatem ad omnem ema- 
nationem, qua noscitur, quidnam est, et quomodo 
Deus quiescit, et silet, et quomodo in se et intra se 
est, et totus secum est supraquam unitus, et nec 
inse ingrediens, et se ipse multiplicans , deserit 
unionem; quin potius ad omnia egreditur, totus 
intus manens propter excellentiam unionis omnia 
exsuperantis, neque dicere, neque cogitare ulli eo- 
rum qui sunt, fas est, neque possibile. Sed cum 
hoc alioqui eloqui non possimus, nec intelligentia 
sssequi , ad ipsam tamen divinam pacem ut ultra 
omnia positam sursum evecti, participationes ejus, 
que intelliguntur et nominantur, idque quantum 
bomines , et nos przsertim qui multis bonis viris 
impares sumus, consequi possumus , attendamus. 
λε primum quidem dicendum est hoc, quod per se 
pacis , et pacis in universum considerate , et in 
parte, effector est. Deus , et quod omnia inter se 
mutuo conjunctione ipsorum non confusa commi- 
$cet; qua conjunctione coherentia sine divisione et 
distantia , singula tamen secundum propriam spe- 
ciem pura consistunt, non turbata per concretio- 
nem contrariorum. Et paulo post : Et est , inquit, 
perfecta illa pax uniugcujusque proprietatis imper- 
miste conservatrix, per providentias suas pacis 
largitrices, omnia inter se ipsa et cum aliis sine ve- 
ditione et confusione custodiens. Quid autew dica- 
mus de charitate Christi erga homines, qua pa- 
cem effudit? Ex qua non jam nobiscum, neque 
cum aliis inter nos, neque cum angelis pugnare 
discamus, sed potius cum ipsis divina pro viribus 


operemur secundum providentiam Jesu, qui omnic 


in omnibus operatur *5, et pacem facit, qus verbis 
explicari non potest, et qu: a szculo predestinata 
est ; qui reconciliavit nos sibi in spiritu *5, εἰ per 
ipsum, et in Ipso, Patri, et rursus idem cap. 9, 
de eisdem divinis nominibus : Hxc magnitude, in- 
quit, et in(inita es!, et quantitatis et. numeri ex- 
pers; et baec. magnitudo est. excellentia secundum 
effusionem absolutam et supraquam extensam ma- 
gniücentie non comprehensz. Jdem etiam atque 
ompium causa est parvum ; nunquam enim formam 


tiplicia fastus ín omnia. Et iterum : Similem vero 
Deum οἱ quis dieal, ut eumdem, et ut 'totum per 
totum sibi unite et impartibiliter similem, noa est 
improbandum nomen divinum similis. Theologi 
vero Deum , qui est supra omnia, quatenus ipse 
est, uullius similem esse aiunt, sed ipsum divinam 
similitudinem dare iis qui ad eum convertuntur : 
et, quod admirabilius est, quod nibil 'simile ejus 
est dicit Scriptura; etsi non repugnat hie sermo 
similitudini, quz: eum Deo est, easdem enim οἱ si- 
milia et dissimilia Deo dieuntur : similia quidem 
secundum imitationem, qu: esse potest ejus, quam 
nihil potest imitari ; dissimilia vero, quatenus effe- 
etus infra causam.gunt , et infinitis mensuris, et 
que conferri non queunt, ab ea distant. ltem : 
Quid vero de divina statione, vel de sede dicimus? 
lpse enim est omnis stationis, et sedis causa, qui 
est supra omnem sedem , et stationem, et in ipso 
cuneta ex bonorum cuique eorum convenientium 
81atione consistunt, et custodiuntur, ne ex bono- 
rum convenientium statione exeutiantur. Qnid au- 
tem, cum rursus theologi ad omnia progredi et me- 
veri dicunt. immobilem? an non ut Deum decet, 
hoc intelligendum est? Moveri namque pie Intelli - 
gendum est pro eo quod est, facere Deum ut cun- 
cta sint, et continere omnia, et ómnibus modis om- 
nibus providere, et omnibus adesse tum compleru 
omnium qua sunt, eine habitudine conjunctionis, 
lum per providentiam omnia circumeundo, et in 
omnibus operando. Ibidem sanctus Maximus ;: Quod» 
inquit, semper est idem , et absolute est, in sola 
caus» omnium effectriee cernitur, quae creaturis 
largita est, ui in eodem statu permaneant, et ut ea 
qui contrarie, vel alio modo habent, inter se coa- 
gmentata sint, eodem igitur modo omnia, etiam 
qua non manent in eadem natura, in Deo cernun- 
tur esse; siquidem omnium que sunt, eodem modo, 
id est similiter, est auctor Deas. Ex quibus fit 
manifestum, quod pax , et magnitudo, et parvitas, 
et statio, el wotus, et idem esse, et diversum esse, 
et similem, et dissimilem, baec omnia una pax sunt 
in Deo, idcirco et hic, et alias clare dictum et de- 
monstratum est a Dionysio, alia , et contraría, om- 


parvi reperies non participatam. Sic igitar jn Deo D pia eodem inodo et. unite, et nulla duplicatione in 


accipiendum est parvum, ut in omnia, et per om- 
nia expedite means, et operans, et pervadens usque 
in divisionem auimz et corporis, compagum quo- 
que et medullarum, et cogitationum cordis 59, imo 
Omnium qua sunt ; non enim est creatura ulla in- 
visibilis in. conspectu ejus, hoc parvum est sine 
quautitate, &ine numero, sine inbibitione, influi- 
tum, incircumscriptum , omnia comprebendens , 
ipsum a nullo comprehendi potest. Rursus idem : 
Nunc autem divinam diversitatem cum dicimus, ne 
suspieemur variationem quampiam in eo qui idem 
ext, el Supraquam immutabilis; sed multiplicatio- 


" Cor.xn,6. '*II Cor. v, 18; Ephes. n, 18. 


Deo esse; tamen ab ipso producta, variata esse, 
ab, ipsis emanationibus diversitatem nacta. Est igi- 
tur Deus, ut prius demonstratum est, sicut sub- 
stantia, quam neque verbis exprimere, nec eloqui, 
nec coguoscere possumus, sic etiam divina ejus pax» 
praterea sapientia ejus, et vita ejus, et quecunque 
alia absoluta, et quecunque nuue in. ipsa videntur 
secundum conirarictatein efferri. Laudamus autem 
hanc sceundum participationes ejus intellectas οἱ 
nominatas, id est, laudamus ab iis quz produzit , 
quas sub intelligentiam cadunt, et qu: sub sensum, 
quibus nos ὃς iis quze videntur, 4ustracti, ad co- 


9 Hebr. iv, 19. 


$31 | JOANNIS CYPARISSIOTÉ 52 


gistionem magnorum domoram ejus deducimur, 
ipsas per 8e primum actiones animo versantes , ut 
si quis primum creaturam, vel. mundi fabricam 
ipsam per se cogitet, velut actionem Dei et motum 
jumens, deinde rationem ad producta et creata rc- 
ferat. Conseniiens autem gecum idem Dionysius in 
s'ngulie horam nominibus per omnia, sicut in allis, 
ita et nune nomina ponit cum adjunetione defi- 
niente, quod scilicet per se pacis, et per se ma- 
. gnitudinis, et per se similitudinis, et aliorum, οἱ 
eorum qus contrarie proferuntur, ut per se disst- 
snilitadinis, per se diversitatie, et eorum qua sunt, 
tola, et quz eorum partes, auctor est Deus, causa 
€t effector; per omnia eodem tenore et forma de- 
snonstrans et universa producta esse, et unum 
tantum eorum omnium principium et causam csse, 
wawm scilicet, quod est supraquam substantia, 
qus est illa beata et trium personarum natura. Ut 
autem et ii$ quie posita sunt, proprietates etiam 
percipiamus, est qnidem pax divina, qua diversa 
nect:t m unum (dicta est enim congregatrix et col- 
ligatrix illoram etiam, qu: maxime diversi generis 
οἱ naturas suu!) multa in temperamentum commí- 
Bcens$ Bon confuse, neque permiste ; sed servans in 
singulis universitates, in unum mentis simplicem 
concepium reducit (1). Deinde hzc divina pax ve- 
luü unionem multipliciam et diversarum vocum et 
sonorum instar concentus et symphonis pulcherri- 
me cosdicit, nibil ex gravi aut aeuto demutans, 
Sed potius manent seeundum naturam sine confu- 
'Sion& aptaism, ut ingeneretur coputatio supraquam 
' cogitari petest, amatoriis quibusdam illecebris, vel 
nescio quid divinius dieam , in unionem redacta , 
Comenianee etiam nos divina nomina, que in illo 
uno, quod ost supraquam substantia, contraría 
esse videntor, huic divine paci attribuimus ; et 
magnitudinem ad parvitatem referentes, in unam 
.pacem contulimus, magnitadinem quidem defluien- 
tes, qua ΦΟΠ queat major moles reperiri ; parvita- 
tem vero, qua non possit miaor; per utrumque 
fomen, paeem ad intfinitrm Deum revocantes. Quid 
enin qajus cubetantia infinita * aut quid rursus 
hac euius, qui tota per pulvienlum insecabilem 
Aperipeat ? ltem. etiam simile arbitramur cui est si- 


militade communienis cum elio vel in coloribus, D 


vel propenetonibus, vel moribus, et medis, vel in 
-SubernaLioaibus rerutn, vel ín alio, et. aliquis po- 
4581 conjicere similitudinem eomparentem : dissi- 
.uiile vero, cnjus nuila est eimiliutdo seeundum ra- 


.Siones et modos nebis nolos, desiderium tamen no». 


minis Dei, que tenemur, in una pace congregavit 
hec, οἱ laudans similitudinem Dei , eimilem nobis 


ει Luc. Vi, 96. 


À nominat, quia prebet nobis similitudinem , non 
quod ipse flat nobis similis (nulla enim effectis 
cum effectore similitudo, cum infinitis et immensis 
mensuris et Intervallis illa ab auctore absint) sed 
potius, sicut diximus, quia ipse est effector per se 
similitudinis, qua nos Deo efficimur similes : Estote 
enim, inquit, misericordes, sicut Pater vester cale- 
stis *'; ldem vero est etiam dissimilitudinis auctor, 
quia unicuique eorum quz ab eo facta sunt, proprie 
tatem indidit, ut nunquam quandiu singula ordinata 
sunt, inter se conveniant. Si autem nomen ejusdem 
et diversi Deo attribuimus, ex iis quse produxit et 
donavit sumimus. Ést quidem εαυτότης, id esl 
(dentitas, conspiratio et consensus universilatis 
rerum cum uno mundo, el generatio penitus di- 
stantium, sunimas eorum qualitates similiter reti- 
nens; et eadem affectio diversarum naturarum, el 
dissimilium partium, est autem rursus diversitas 
multipartita distantia eorum qu:e ab una radice in 
infinitum tenduntur, et variatio omnis generis in 
partibus et membris uniuscujusque , et multiplex 
ac varia multitudo creationis formarum ; sic quoque 
stationem Dei laudamus ab iis qux et collocavit, 
et firmavit, et quibus locum manendi dedit ; et mo- 
tuin rursus laudamus, quod ipse cum sit alioqui 
immobilis, et declinare non possit , nec ulla ín re, 
aut modo moveatur, neque mutetur, aut varietur, 
voluntate tautum omnes species et formas moteumn 
produxit, et renevavit, emittens eas una ommuime 

€ pace, concentu, et concordia, quando oporiet emit- 
tere; et rursus ad se revocans ipsa sua per se 
pace secundum unam", et nunquam intermissam 
operationem. 


| CAPUT IX. 


De omnipotente, susceptore, adjwtore, et de aliis 
nomigibus , que de Deo dicuntur, et sunt. eorum 
que dicuntur ad aliquid : et de divinitate, et si- 
mititudine, et habitudine , qum in  deificatis, 
et imitantibus, εἰ similitudiuem capientibus di- 
cuniur secundum imitationem, et similitudinis in- 
formationem, εἰ habitudinem Dei. qui est omu 
habitudine solutus, et omnem imitationem superat, 
et de deificatione secundua habitudiuem, et de tis 
qua dicunlur αἱ excelleniiam. declarent, wt. rez 
regum, Deus deorum. 


Gregorius Nyssenus in confutationibus Eunomii 
libro secundo : Reperitur, inquit, nihil alisd signi- 
ficare in divina potentia nomen omnipotentis, quam 
referri aliquo modo ad aliquid operationem con- 
tinentem imperio et dominatu ea quie in creatura 
mundi contemplamur, boc enim vis, qua in hoc 
nomine cernitur, demonsirat. Ét sicut nunquam 
essei medicus, nisi propter zgrotos ; neque rursus 
misericors nogiinaretur, aut miserator, et simililer 


Scholia. 


(19 Album, et nigrum, et reliquas species coloris 
4u unum esnceptum ehmplicem coloris cum mens 
re tucit, universitatem generis in eis servat, neque 
eni: conveni»ntia in universitate getziis, coufundit 


species; neque diversitas speciej tollit convenieu- 
tiam in universitate; sed hzc consensio in 008” 
ceutus 3 pace divina proficiscitur. 
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in alis ejusmodi , nisi esset qui miseratione et A socum infer? et refrigeratio refrigeratum, et refri- 


misericordia indigeret ; sic etjam nec. omnipotens, 
nisi omnis creatura dominante, et iu eo quod est , 
esm conserVanie indigeret. Ut medicus igituty ei 
qui curatione indiget, adhibetur; sie omnipotens 
οἱ, cui opus est teneri dominatu. Et sicut beue va- 
lentibus non opws est medico, sed nale babeniübus; 
sic consequenter recte dici potest, ewm in quo na- 
tura aberrare et labi non potest, non indigere alio 
a qeo teneatur, Et maguus Dionysius, in epist. 66- 
cunda ad Caium : Quomodo Deus, qui est supra 
omnia, est supra principiem divinitatis, et supra 
privoipiwm  bemitatis? seilicet. si divinitatem et 
bonitatem  iatelligag esee donum ipeum, quod 
deos et bonos facit, et ipsam imitationem (4) quam 
assequi non possumws, Dei et boni, qui est sapra- 
qtam Deus, et suprequam beuws qua dii et bosi 
elficimur. Etenim si hoc est priucipium, «que deifi- 
camur, et boni elficitaur, qui est emnis principii 
Suprequam principium , etiam est. supra divinita- 
ten et bonitatem, hoc est, sapra principium divi- 
sitas, et principium bonitatis, Quia enim 208 est 
imitabilis, neque haberi potest, anteceltit imitatio- 
nibus et babitudinibus, et eis qui imitantur, et ha- 
bitudines participsnt. Magnus Athanasius in libro 
De incarnatione Verbi Dei : Ώου igitur, inquit, non 
est similis Filius Deus, sed usum οἱ idem, sicut 
seriptum est : Ego et Pater unum sanus"! : divi- 
aiatem interpretatus est uaitotew ; divinitatem 
vero aon qualis est eorum, qui facti sunt dii : ei- 
quidem banc illi opponens, Deus, iaquil, est won 
sicut homo ad similitudinem Dei factus, οἱ Deus 
beminapus propter similitudinem, Et Gregorius 
Nyssenes ia quodam lbro ex suis cenfutatersis 
conus Eunomium : Et si inimicus Domini Dominum 
nominet Deum , nititur comparare illum cum divi- 
nitate Moysis. Sanctus Maximus in acboliis Diony- 
sii, Recte, inquit, dixit divinitatem supra omnem 
bonitatem, et divinitatem ; ipferiores igitur divini- 
fates intellige angelorum, et bominum justorum. 
Suncits Joannes Datunacenms , libro πι De fide or- 
thodoxa, cap. 12. Natus, "iuquit, ex Virgine, egrcs- 
sus autem Deus cum carae aseumpia, jam ípsa ab 
δὺ Üüeilicata, simul ut producta est, et esse conrpit : 


gerantem , et visio visui, et videntem ; et Intelil- 
gentia intelleetam rem, et intelligentem (non eniin 
potest babitudo sine babentilius habitudinem dici, 
aut intelligi), sic, ut consequens est, deificatio deifi- 
catum, et deificantem secum inducit. Idem : Opor- 
tebat, ut vere dieam , eum qui est auctor eorum 
quz seeundum nateram sunt, esse etiau auctorem 
deifiestionis secamdum grotiam. Idem iterum : De-- 
monstravi, inquit, divinam potentiam, quz supra 
subetantiam est, efficere deificationem eorum qui 
secundum gratíam deiticati sunt. Gregorius Theo- 
logus, in oratione postquam factus est presbyter : 
Solitudiuem , inquit, nia1ime omninm amplexus 
$w,et tanquam edjutricem e parentem divini 
escensus ei deis veherbenter admiratus sum. 
Rarses magnes et divimuas Dionysius, cap. $0, fie 
divints nominibus, at : Dicitur autem omn'potens 
Deus, ut omnia dominatu suo tenens, et qui fis qux 


"gubernat, prevest nen mixte (2) οἱ wt omnibihs de- 


Siderabilis, et amabilis; et ewnctis juga voluntaria 
impenens (5), et duices parturitienes amoris divint, 
οἳ emnipotentis, et inselubiis ipsius bonitatis. 
Gregorius Nyssenus; in primo Yibro contta Euno- 
mit : Alia, inquit, nomtsa tantum stgniflcant quad 
est ad aliquid utile, ut adjutor, defensor, et susce- 
ptor, et qanecunque liujus significationis reperioun- 
tur, quibas si adimas egentem ope, vacna et oiríosa 
fuerít vis, qus in ipse nomine cernitur. Rursus 
Dionysies cap. 12, de eisdem divinis nominibus : 
Quis , inquit, tuetur omniam secundum qnam ex- 
cellemiam untvérsa ezsupersutem est supra quam 
plenus, sswetus sancteeum, et altis ejusmodi noni- 
vibus laudaedo- nominatur convenienter causs su- 
perüuenti, et excellenti eximie, ut si quis dieat , 
«esnto amtecelfunt gancta, aut divina, aut dóminan- 
tia, aut regia lis quie hon sant talia, et rursus ipse 
per se participationes participantibus ; tapto aste- 
cellit omnibus quas sunt, qui est supra omuia, εξ 
omnibus participautibus, et participationibus, qui 
est causa non participata. Sanctos autem ef reges, 
atque dominos, ei deos vocant Scripture princips- 
liowes in unoquoque ordines. Quod quidem cum 
sanctus Maximus adnotat, principes qui inferiori- 


ita ut sitnül hac tria essent, assumptio, exsisten- D bus praesunt, ait vocari secundum eacellentiem 


tie, deiflcatio ipsius eb ipso Verbo facta. Rursus 
sanctus. Maxines in disputatione contra Pyrrhum ; 
Sicut inflammatio inflammatum , et inflammantem 


** Joan. x. 99. 


Banctos, et dominos et reges, et deos ; sieut et inter 
homines ii qui sup! cxeellentissimi, sic appellantur. 
Ex quibus cíficit:r manile,tun , aliam quidem &i- 


Scholia. 


(1) Ipsam émilationem Dei. kmitatie Dei vocatur 
delicato, quia aon deificamur, nisi imitonilo Deum; 
deificatio ipsa, que dici solet per se deiflcatio, ορι 
dJonum Dei, et principium.nosurse deifloationis a Deo 
doustum nobis. Deus igitur. est supra .hujuemodi 
Misa ed firmae divinitatis deificz, qua tanquam 
done Dei deilicamur ab ipso ὢεο; et siuiliter supra 
piiecipium — bonitatis, qua £anquaim dono. Dei boui 
ellicimur ab eo. 

(2) Non míixie,quia non opus es!, ut se velati cam re- 
bus et nego:is misceat ad cognoscendum ea, ut tute 


et cette guhernet, sicut necesse est hemini ; alioqvit 
non poterit solas sufficere gabernatiotri. 

(9) Juga. Juga voluntaria vocat apperitus natur, 
ut euique convert, insitos, tanquam leges impositas, 
quibus onis matura. libenter et speute sua paret, 
et nulla resistit, nec ohedientiam detrectat. Bt. quo 
hujusmodi zppetitus,et impetus insiti, et inclinatio- 
nes tendant ad amandum summum bonum, quod 
varie pariicipamt, idcirvo ejusmodi — inclinationes 
dicuntur a Dionysio diviumm amorem  partgiitre, sie- 
vti terra sole tepeíacta [ructus parturit. 
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gulficationem praseferre ea nomina , que de Deo A horum autem, id est, qus secundum excelleuha 


dieuntur ad aliquid; aliam vero, quse secundum 
exsuperationem efferuntur ; atque illa quidem ali- 
quande supervacua esse et otiosa perfecto opere, 
ut antea , et nunc demonstratum est; hec vero, 
quse secundum exsuperationem , semper eodem 
modo excellentiam declarare, aique illa quidem 
evidens indicium ostendunt in fabricatione uni- 
versi. Septimo enim die, inquit, requievit ab omni- 
bus operibus suis** ; quare cessavit a creatione coeli, 
s0lis, stirpium, animantium, ut universe dicam, ab 
universo opere quod paurarat (1), propter opus enim 
dictus est tonc Deus fabricator mundi. Est igitur 
semper fabricator muudi Deus, sed tanquam jam 
fabricatio mundi desierit; sicut et creator, qui non 


dicuntur, proprietas est, ex atquo esse infra Deum, 
cum illis quse participant, et sunt per se participa- 
tiones, quibus et illa facia sunt. Preterea om- 
nipotentia, susceptio, auxilium, et salvatio si in Deo 
dicuntur, sunt una par, et quies, ac silentium; sin 
vero extra Deum, et tanquam eman»tiones in erea- 
turas, ad custodiam, et tutelam , et auxilium, el 
susceptionem, et salutem products , in iis qu» ου- 
stodiuntur, perficiuntur. Rursus, sanctitas , et do- 
minatus, et regnum , et divinitas, absolute quidem 
in Deo dicts silentium ejus sunt beatum , et süpra 
substantiam : extra Deum vero, proprietates acci- 
piunt ad cresturam spectantes; illa, id est, sancti- 
tas, liberatio est ab omni scelere et iacula; do- 


semper creat ; et ad ridendum aptus, qui non sein- B minatus firmitatem versm , et ab prolapsione libe- 


per ridet, hzc autem est, quia solum est causa et 
effector Deus, infinitis enim et immensis intervallis 
effeclor effectis antecellit. Cum autem Dionysius 
exeellentiam in his ostendit, in duas partes divisit; 
in saneta , et non sancta, et in per se participatio- 
ves, et in participantia. Et quanto, inquit, ed quae 
sunt, iis quse non sunt, autecellunt, et participa- 
tiones participantibus ; tanto Deus sntecellit san- 
ctis, et non sanctis ; et per se participationibus, et 
participantibus. Excellentia igitur Dei :que perva- 
dit in particjpantia, et per se participationes ; el in 
sancta, aut divina, aut dominantia, aut regia, et in 
ea que non sant talia. Si autem Deus zque utra- 
que excellit, quam rationem productionis habebunt 
quie non sunt sancta, et quz participant, eamdem 
habebunt sancta, et per se participationes, quod si 
illa sunt creature Dei, et hac igitur sunt creaturae 
Dei. Apparent tamen hic etiam proprietates, illa 
enim, id est, participantis et participationes, propter 
finem, cujus causa, perfecta sunt, et eorum pro- 
prietas est dici ad aliquid, aliquo modo se habere ; 
i 


9 Gen. 1, 9. 


ram exhibet ; regnum est distributio omais regule, 
et ornamenti , et juris, et ordinis ; divinitas vero 
providentia ownnia contemplans, et similiter in 
alis, si quis a moribus et actionibus Dei nomi- 
nare pergat divinitatem αυ est supra quam et- 
promi possit sive affirmando sive negando, et supra 
quam intelligi, et supra substantiam. 


CAPUT X. 


De «qualitate, perfectione, unitate, et que eorum i« 
rebus proprietates. 


Magnus Dionysius, cap, 9 De divinis nominibus. 
Si quis vero ,inquit, in sanctis Scripturis nomen,quo 
Deus nominatur idem, et quo nominatur justus, in 
nomine divino, quo nominatur zqualis, accipiat, di- 
cendum est, Deum esse sequalem non solum ut er- 
pertem partium, et qui a recto declinare non possil, 
sed ut in omnia et per omnia zqualiter meantem, 
et ut per se zqualitatis effectorem, secnndum quam 
squaliter operatur similem oibnium per ipsa inter 
se incessum (2),et participationem sequaliter partici- 
pantium,ut quodque eorum aptam est (3), et equi 


Scholia. 


(4) Cessavit ab omni opere. Creare non solum signi- 
ficat facere ex non ente, ut impius Eunomius ira- 
debat; qui idcirco aiebal non jam animas creari 
sed generari, ex quo Deus vequievisset ab omni 
opere quod creando patrarat; sed significat, etiam 
facere aliquid novum, ut notavit Nemesius, Adaman- 
tius, lib. n, De homine: a quo geuere creationis 
dicit ceseasse quidem Deum, sieut scriptum est. iu 
Ecclesiaste (cap. 1 ): Nihil novum 8ub sole. Nee 
' enim vel resurrectio corporum(ut ait Gregorius Nys- 
genus hunc lucum | interpretans) aliquid novi erit, 


sed restitutio in pristinum statum; idcirco, inquit, . 


subjungit Ecclesiastes : Extra vetus nihil est, sic 
enim est apud LXX interpretes. Creeri ergo awui- 
mam non est novum, sed tale quid, quale a principio 
factum est, cum fecit Deus hominem, et. secundum 
imaginem Dei fecit δη, sicut. semper facit nihil 
varians. Desiit itaque creare primordia rerum, unde 
idem Ecclesiagtes ibidem : Quid est, inquit, quod 
fuit? ipsum quod fururum est. Quid est quod factuni 
est? ipsum qued faciendum ; nibil novum sub 
sole. Signiflcat euim (ut alius quidam Gregorius ail, 
vetus et elegany interpres Graecus cujus coguonen- 
' tum nondum reperi) non solum ea qua a principio 
facta sunt servitute suani erga. auctorem »uuni de- 


monstrare, illiusque infinitam sapientiam, potentiam 
et magnificentiam testari, verum etiam qu:e nondum 
exsistunt, sed futura sunt, ipsa quoque ralioneu 
ordinis, subjectionis et ebedientiz illorum primo- 
rum erga auctorem) suum secutura esse; ila ul ni- 
liil eorum qus sunt futura, aut facienda, vel erean- 
da, diversum ab lis qux primuin facta sunt, inve- 
niatur : imo secundum seriem primis illis a potentia 
Dei omniumoperatrice et gubernatriceim positam, οἱ» 
tum et motum ac conservationem habitura esse usque 
ad przscriptum a Deo finem omnium; nihilque pror- 
$us reperiendum esse, quod alium ortum, aut motum, 
aut ordinem habeat, unde possitaliquis occasionem 
sumere dicendi: Hoc novum est. Hactenus iste auctor. 

(3) Inter se incessum. 1n elementorum mistione 
versatur hujusmodi zequalitas, qua si nou esset, non 
fierent. generationes in mundo, si enim aliquod ex 
elementis exsuperet ac redundet, corrumpitur quod 
geueratur. 

(9) Ut quodque aptum est, et pro dignitate. Hoc 
dicit propter a'qualitatem proportionis, sive quae sunt 
natura fiant, sive per gratiam, ut non omnes sequaliter 
illuminaniur 8 sole nec omncs aequaliter sanctitfcan- 
tur, $ed proportione, utapti suni, sut digni habebUr, 
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lem in omaia pro cujusque dignitate distributionem, À antecellit: unde numeri est effector, et inventor. Et 


ei quatenus omnem zqualitatem intellectilem (1), in; 
telligentem, ratiocinantem, sentientem, substanjjalem 
nateralem, voluntariam, exempte et unite in ϱᾳ ipse 


'anticipavit, secundum virtutem omnia exsuperantem, 


omnis zqualitatis efTectricem.Ac rursus idem cap.15 : 
Perfectum rursus dicitur, quod non potest augeri, 
£t semper perfectum est οἱ minui non potest, item 
quod omnia in ye continet, et. redundat segyndum 
unam nunquam intermiltentem, et. eamdem, et su- 
praquam plenam suppeditationem, quz ming| non 
potest,qua omnia perfeeta consummat, et ognve- 
nienü perfectione implet. Et iterum idem : Neq enim 
est iultitudo,quse aliquo modo non participet gnum, 
imo qux: sunt multa partibus, sunt unum tote;qua 
sunt multa accidentibus, sunt unum subjecto; et quz 
multa numero, aut facultatibus,sunt unum gpecie, 
el qui sunt multa multiplici specie, sus( unum 
genere; et quce sunt multa emanationibus,sunt unum 
principio; et nibil quidquam est, quin quoquo modo 
unum participet; illud dico, quod in se gecundum 
omnia singulari, orania, et tota omnia (3), et eoutraria 
anticipavit. Amplius adhuc idem ; Oportef, ut nos a 
mulis virtute divinse unitatis ad unum conversi 
unite laudemus totam beatam divinitatem, unam 
scilicet omnium causam quaest ante omne unum 
eíante omnem multitudinem, et omnem partem, 
et omne totum,et omnem terminum et Íncireumscrip- 
lionem, omnem finem;et omnem ipfinitat.m; unum 


rursus : Observa, inquit, quod adnumerabile sigui- 
ficat declarationem numeri, quare in ij& qus sunt, 
id est in creaturis, cum unum dicitur, secundum 
numeri notionem dicitur. Ex quibus patet , quod 
Deus, qui ipse est secundum se per ee :qualitas, et 
per se perfectio, et per se unilas haec sibi tribuit quse 
est ipse, atqui heec qus ipse est, intelligere nequaquam 
possumus, nec expromere fas est. Theologi vero 
de per se aequalitate, et per se perfectione , εἰ per 
se unitate in rerum natura productis loquuntur, ex- 
plicant, et intelligunt, Est igitur cqualitas zqualis 


distributio universifSartim aliquid commune habcns 
cum eodem, et cum justitia; partim aliquid pru- 


prium; abundat enim variis vocibus, non ut eas in 


unum concilieus , sed ut principium quoddam ct 
extremum in unum sonum desinens, omnia namque 
qua inter se concinunt, diversitatem habent eorum 
ex quibus constant ; et similitudinem sonorum se- 


cundum plecetri modum ; zequalitas autem similitu- 


dinís vocum plus conceutus habet; inoderatur enim 
hune tanquam causa inchoaus, et (iniens, et veluti 
a se incipiens, et per concinentia, et inter se respon- 


dentia circumiens, in se rursus desinit. Ab una igitur 
ratione zqualitatis sumenda est et aliorum ratio 
in quibus z:qualitas versari consuevit, zequale enim 


est, quod est eorumdem mensura, quorum igitur ez- 


dem sunt mensure , sequalitas etiam eadem est. 
Quare diviua aequalitas equaliter operatur similem 


inquam, quod omnis qus sunt, et ipsum esse (; omnium^per ipsa inter se incessum, et. eequalem 


definit (5) ; et est totorum omnium, et simul, et ante 
omnia, et supra omnia causa singulariter , et est 
supra ipsum unum ens(4), et jpsum upum ens 
delinit : siquidem quod est unum in rebus, annume- 
rabilees!, numerus autem substautiau) participat (5); 
unüm vero, quod estsupraquam substantia quod 
est unum,et. omnem numerum defnit,et ipsum est 
urius,et numeri, et omnium qua sunt, principium, 
ei causa, et numerus, et ordo. Hac autem aduotans 
sanctus Maximus: Adverte, iuquit, quod merito ante 
unum dicit esse Deum , quandoquidem omnibus 


participationem, ut quodque aptum est,et zequalem 
in omnia pro cujusque dignitate distributionem, 
perfectio auiem in iis quz sunt, quod ineis est mi- 
nus et plus ejicit ; squalem autem — perfectionem 
reddit partibus, et est perfectum in numeris quidem, 
totum zquale parübus ; in affectis vero qualitate , 
perfectus hahitus eorum qui ad hunc usum affecil 
sunt qualitate, natura quadam est ipsis perfecte 
propter multam experientiam ingenita, et neque plus 
neque miuus habens , quam recta regula secundum 
psum usum requirit; in substahtiis vero perfecta 


Seholiía. 


(1) Omnem equalitatem, Νοητοὺς et νοεροὺς, id est, 


intellectiles, et intelligentes vocat angelos, quia ha- I) 


bent ibfra se a quibus intelligantur ; el ipsi intelli- 
gunt, animse autem non solent vocari νοηταὶ id est 
intellectiles, quia non babent jufra se a quibus in- 
telligantur, sed dicuntur ratiocinantes, et νοεραὶ 
eiiam, id est intelligentes, sed non proprie, uut an- 
geli ; sentientem zequalitatem vocat, qua in anima- 
libus reperitur ; substantialem, quie in sabstantia- 
libus (sic vovat'quae suntsine sensu et motu); natu- 
ralew, qui in naturalibus : illa intelligit, quzequa- 
lemeunque motionem liabent, natura enim est piin- 
cipium motus οἱ quietis ; Voluntariam, in iis qui 
voluatate prediii sunt, qui volunt juste vivere, jus- 
titia enim est quaedam zequalitas; omne genus zqua- 
litatis babet Deus anticipatuia in &eipso simpliciter 
tanquam in ideis ei exemplaribus, aternisque suis 
nobonibus, ex sancto Maximo. 

(2) Omniaet tola omnia. Ownia dicuntur, quando 
sunt species, et partes, et dillerentie in divistoai- 
bus; totum, qsando partes. coliectàà. unum cousti- 


tuunt, vel speciem, vel genus; vel contraria et op- 
posita in unum consensione quadam couspirauL, ut 
aqua simul, et terra, et aer, ex S. Max. 

(5) Et ipsum esse. lllud per se esse dicit, quod cst 

er 66 principium, et. priinum «t πρός τι πώς 
χειν, id est, quia ratione babitudinis tanquam ex 
forma ex ipso per se esse exsistunt; sieut vita est 
per se vita. po 

(4) Et est supra ipsum unum. lllod dicit, qued 
est, ut ait S. Maximus, αὐταρχὴ xal πρωτνον τῷ 
πρός τι πῶς ἔχειν, id est, per se priucipium, et. pri- 
muin habitudine ad aliquid ; inducit enim, inquit, 
notionem multorum ex seipso, hec auiem longe 
absent 4 Deo, à quo sunt. aliena, qui secundum 
naturam suau non potest cum alio conjuugi, sicut 
unum in numeria, ex S. Maximo. 

(5) Substantiam participat. Creaturam vocat sub- 
stantiain, quod autem nuimeratur iu éreaturis, pars 
numeri est, et numeratur in iis quae sunt sud 8pe- 
ciei, vel generis, vel ordinis, et similier in alis, 
cuin quibus convenit. 
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vita, et immortalis; et ul. uno verbo dicam, omne A dividua, nunquam deflcit ubique unum, et buju 


nimium et parum perfectionem corrumpit . /qua- 
litas ergo, ei vita non deflexa a recto in. substantiis 
quidem perfectionem effieit; in numeris vero totam 
aquale partibus; in qualitate praeditis, sceieutia quie 
excidere non possit. Deus autem, qui est per se per- 
fectio, perféctionum effector est ,tum perfectionis , 
cui adempta sunt multe perfectiones (1), tum per 
se perfectionis, quzelate patel , ad imitationem enim 
exemplarium divinorum , que supra substantiam 
sunt, produxit et perfecit,qux hie absolute dieuntur 
unitas autem, qua& iu omnijus obambulat, divino 
nomine unitatis decoratur, operans infinitas unita- 
tes in generibus,in specie, ín individuis, in partibus, 
in membris, et ut dieam, quod plurimum valet, et 
potissimum est ,inomnia se multiplicat , nos ad 
imitationem unitatis Dei, qux est supra quam ignota 
&duuitates revocaus, ut in. multitudine unftatum, 
quz ab ipso product: sunt, efficiai]ut nos a multis ad 
unum virtute diviuz unitatis conversi, factl unum, 
laudemus totam, et unam divinitatem, unam om- 
" mium causam, hoc per se unum, quod lis quz sunt, 
adnumeratur, principium efficitur cjus quod per se 
εδί, quatenus unum est, quod per se est licet non 
sit per'se, sed ut accidens(2), hoc etiam in una- 
quaque emanatione unum fit; et unum item com- 
muniter in omnibus emanaüonibus, sive genera 
&int, eimiliter, sive species, eodem. modo ; sive in- 


per se unius proprietas est, in qnibus inest, muu 
ta ad 8e convertere. Αί vero pro expotitione mate- 
riaria contenti sumus iis qux» magnus Dionvsiu 
exposuit ; quod si in quibusdam, cum ea recensere 
imas, aliquid variavimus, non fuit nobis propositum 
magis ordinate quam ille, recensere, absurdum ς- 
nim erat tam magnum solem ex adverso intueri, ut 
in hoc etíam verbis ejus utar (a). Dum capita con- 
teruimus, quia hoc fuit a principio propositum, 
proprietates ex junctis, et continuatis colleg.mus, 
propter facilitatem, quzdam contraximus, alia' in 
alium locui transtulimu: propter clariorem disliuc- 
tionem, Inscripta vero est decas De proprietatibus, 
non quasi nobis aliquid abunde suppetat,quod ma- 
u gno Dionysio desit, sed potius ex iis qux copiose 
dicta sunt ab eo, solum explaramus ubi oporteat pro- 
prietatem considerare. Propositum vero est planum 
facere per omnia, solum essecausam universi divi- 
nam trium personarum neturam, quae est supra sub- 
stantiam, et supra naturam, alía vero omnia, sive 
qua dicuntur primum exsistentia, sive porticipatio- 
nes, &ive providentiz, et dona divina, quia propler 
causam producia sunt, in effectis numerantur; 
suntque sicut effecta, generata et creata. Omnis enim 
effectio (ait magnus Basilius), par fit suis effec- 
tis; ei magna quidem effectio magnorum effecu- 
rum est; parv vero parvorum 








DECAS SEXTA. — DE APPARITIQNIBUS DIVINI LUMINIS. 


CAPUT 1. 


Quod omne Iumen sub sensum cadens ex Deo est, et 
quod sol imago est bonitatis ipsius. 


Dionysius, capite quarto, De divinis nominibus : 


Sed quod iu medio prater lapsum nos. effugerat, ^ 


 eglestium principiorum, et subterminationum ($) 
causa est bonum, item substantiz hujus coelestis, 
qua non augetur, neque minuitur, et penitus non 
variatur, οἱ motuum coelestis curriculi vastissimi 
non senantium, si ita loqui oportet, et ordinum stel- 
αγ: et pulehruudipam, et luminum, et infixio- 
num earum, et multiplicis -eureus vagantis quo- 


C rumdam siderum, et deorum tuminarium, quz 


Scriptura vocat magna, circuitus, et eodem, unde 
profecta sunt, reversionis, quibus apud nos dies 
et noctes distinguuntur; et meuses atque anni de- 
finiti ipsos motus temporis, et eorum qua in fem- 
pore sunt, cireulo confectos distinguunt, numerant, 
ordinant, et continent. (uid autem dicatur de ipso- 
met radio solis * A summo enim bono lumen pro&8- 
ciscitur, et imago bonitatis est ; quamobrem nomine 
]uminis bonum laudatur, tanquam appareat primum 
exemplar iu upagine. Bicut enim bonijas divinitatis 
qua Ewpra omuia est, 4 aupremis et prosecligsimis 


| Scholia. 
(1) Rerfeotio, cui adempta sunt multe perfectiones, D ficat boc loco Dionysius, ut quidam interpretati 


est perfeetio που abstracta per intellectum a toto, 
eta parte ; hec enim multis perfectionibus caret ; 
perfectio vero absiracta, ev abeolute considerata late 
patet, quia non est resiricta ad todum, aut ad par- 
tem, ut vita absolute cansilerata, qua dicitur per 
se vita, huic nulla perfectio adimitur, sicul adimiiur 
viue in geuere, ut auimulis; ei vila: in parte gene- 
tis, kl c9t, inspecie, ul lios)inis, aut angeli, et aiulto 
umagis hujus heminis aut angeli quae suat individua. 

(2) Per se esse, sicut per se vita, ei per se auum, 
et sunilia, est ens per. accidens, quia 5selui per 
absiractienem exsistit iu. mene. 

(9) Principierum et subierminationum., Non sigui- 


(a) Cap. 9 De divin. nom. in fiue. 


sunt, corpora cadestia esse principia agentia eorum 
qua ortum et inieruum capiunt, et discerui res sc- 
cundum eadem corpora; pon joquitur hic de hu- 
jusmodi principis, sed de priuwcipiis et terminat;o- 
nibus oruium celestium, ques (acit Deua bonilate 
ευ globosos, ia qua figura idem est priucipium αἱ 
terijiuus, sive fais ; non diail. ἀποπερατῴσεις, id 
esi, Ler:inalioues, sed ὑποπερατώσεις, id es 
subterininauoues, ut. 5. Maximus observavit, qua 
motus corporis globosi pou habet. prop:ie terui- 
Dum, sed veluti tertujnum babet ipoveri ab aliquo 
principio ad. ideu tauquam ad terminum, verbi 

gralia, ab oriente ad eumdem orieuleugs. 
















ὃν | 


supra omnes est, ita ut neque superiores usque ad 
illius excellentiam pertiugant, nec inferiores non ab 
|a contineantur ; quin potius omnia quae illuminari 
unt, illuminat, et creat, et. vitai dat, οἱ conti- 
rücii ; et mensura est corum qui suut, el 
et ordo, et complexus, et causa, 
jugens iste, et totus splendi- 
imago expressa est di- 
imum quid ill.us ho- 


dus, ac sempe 

viug bonitatis, quatetu 
ni in eo procul resonat ( 
licipare possunt, illustrat, e 
exei um, quod in universum m 

lum superiorem, tuin. inferior 

orum suorum multiplicat : et i 

licipat, non est ia causa imbecillitas aut. ten 
facultatis illuminandi, sed potius non esse expedi- 
lum ad participationem luminis, quia non sit ido- 
ucum ad admittendum iljul. Ac revera multa sic 
sunt, quz radius solis prxetergressus, illa quee ul- 
tra sunt, illut, ; et nibil est eorum qua cerni 
possunt, quo non  perlingat sol, ut est ingens vis 
splendoris sui. Quin etiam ad ortum corporum sub 
sensum cadeutium confert, et ea inovet. ad vitain, 
nurit, auget, perlicit, et purgat, ac renovat; et 
Mensura est ac aumerus horarum, et dierum, et 
onnis nostri temporis (hoc enim est illud lumen, 
lamelsi tunc non erat (iguratum, quod dizit divinus 
Moyses distinxisse illud primum dierum nostrorum 
uiduum), unde fj3co;, id cst, &0l, diclus est, quod 
omnia favit ἀολλὴ, id est, omnia servat salva, οἱ 
congregat dispersa ; οἱ ompia qua sentieudi vim 
babent cui) appetunt, vel ut videant, vel. ut mo- 
veautur, et illuminentur, et calescaut, οἱ denique ut 
contineantur, et copserventur a 8ule : non loc dico, 
ut antiquitas existimabat, quod sol sit Deus, et au- 
εως universi, qui bunc mundum quem cernimus, 
proprie gubernet, sed potius quod iuvisibilia Dei a 
creatura mundi per ea. qua facta suut, iutellecta 
conspiciuntur, sewpiterua quoque cjus virtus el di- 
vinitas. Ex quibus patet, omne lumen quod cerui- 
lur a Dco factum | esse ; ct solem esse mulis modis 
et raionibus imaginem bonitatis Dei : simul etian 
demonstratum. est, quemadiiedum cum Deus Vixit 


DECAS VI. — DK APPARITIONIBUS DIVINI LUMI!NIS. 
suistamtis usque ad extremas pervadit, et adhac A dam, inquit, est dicere, οἱ invesBgandum in prina 
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explanatione ügurarum, quare saneta Seriptura iu 
figurandis angelis imaginem igneam (erc p:ase eate- 
τὶς imaginibus honorare reperitur. Reperies itaqu : 
eam non solumarotas igneas effingente:m, sed axi 

malia ex igne, et viros instar ignis fulgore collu- 
centes, tum acerves carbouuu ignis eirca οδοί 4 
substantias ponentem, el fluvios igni ardentes, ii 
petu qui cobiberi non possit, profluentes ; imo ct 
sedes ait igneas esse ; et ipsus supremos Seraphi 

nos urentes reprzseniat δν, ut nomen deelarat, aa 
proprietatem ignis et efficientia illis tribuit; deni - 
que supra el. infra (id est, ubique) ignez imagini4 


) formationem precipue honorat; lgueum | igitur, vt 


biu or, desiguat maxbuam in mentibus ealestibus 
unilitudinem ; sacri enim theulogi substantiam, 
ubstantian est, sine form:, mult si i locis 
quod ignis multas babeat imagines 
Miu: proprietatis,"qu.uenus iu 
potest. lgnis. enim, qui 
in omnibus, ut ita 
pervadit, et ati 
| totus lucens, 












(si [αυ cst 
iis quae cerua 
sensu percipitur, e 
dica, et per omnia no 
oinnibus diremptus est,-cum 
simul est. tauquam latens, ine 
proposita materia, i 
ostendat, ueque tene? 
nia superat ; et ea. in quibus 
Suam facu:tatein traliit: habet. vi 
partiendi se omuibus qui ad eum nteunque appro- 
pinquant, renovandi calore vitali, illuminandi eplen- 
doribus non obtectis ; που potest coh:beri, est ad- 
místionis expecs, hab.t vim secerneudi, est immu - 
tabilis, fertur sublime, est motus celeris, est altus. 
non patitur ut unquam appeiat deorsum ferri, e«t 
per se mobilis, sempet nobilis: alia movens ; ha- 
bet vim continendi, et a nullo contineri potest, non 
indiget alio, auget se occulte, et iu materiis subjecti 
declarat magnitudinem suam: est efficax, potens, 
coram omuibus ade-t inospevtabilis; si m gligiun, 
videtur non esse ; collisione facta, veluti qu.esitts, 
naturaliter et cognete repente apparet, et rursus 
avolat incomprehenae ; in omnibus sui copio issimi:« 
distributionibus nou minuitur. M:.ltas ignis propri- 
clales poteri& quis invenire divinis operationi ca- 


primo die : Fiat lux, lucem illius tridui sine fl3uia, p £natas, quatenus in sensibilibus imagwmibus esse 


et d.(lusaw €ocgit, et iu liguram globi selis contulit, 
preliniens ei circuitus et orbes annuos. ldem osten- 
dil maznus Βαφές, in H-xaewero. 

CAPUT 1l. 


Quod ignis sub sensum cadens non solum imagines au- 
gelurum, qui similitudiuem Dei gerunt, exhibet, sed 
iysius eliam Dei ; el que ejus proprietates. 


Dionysius cap. 15 Colestis hierarch.: Aggredien- 


possunt. Hoc igitur eum in divinis Litteris eruditi ui- 
dicerint, ccelestes substantias ex igne elliugunt, ut 
sgiimilitudinea Dei, que in illis inest, ct imitationem. 
item Dei quantum ille capere possunt, reprsesen. 
Lent, Rursus idem Dionysius in epistola ad Titum 

Etenim non solum lumina, qux sunt supra substan -. 
tiam, et mente coutemplamur, et at semel dicam, 
divina, symbolis ad flgurandum pertinentibus v1- 


** Dan. vit, 9,. 10; ÉEzech. 15, 14, 215 vin, 2; Matth, xxvi, 3. 
Scholia. 


(0) Tenwissimum resonat. Grxce est πολλοστ»ν, 
qued Lucretius poeta Romanus, lib. vi, vertit anul- 
teaimiuig ea fov, qua dicitur centesimum, imil- 


PATBUuL. Cn. CLII, 


* 


lesimum. Signilicat tenuissimum hic extremi soni, 
ut si quis, inquit Sanctus Maximus, magna vocii-. 
ratione aliquid dicat, qui astaut, ct bene clamorem, 


27 
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vita, et immortalis; et ut. uno verbo dicam, omne A dividua, nunquam deflcit vbique unam, 6ἱ hujus 


nimium et parui perfectionem corrumpit . Aqua- 
litas ergo, et vita non deflexa a recto In. substantiis 
quidem perfectionein effieit; in numeris vero totum 
a:quale partibus; in qualitate praditis, scientia qu: 
excidere non possit. Deus autem, qui est per se per- 
fectio, perféctionum effector est ,tum perfectionis , 
cui adempta sunt multe perfectiones (1), tum per 
se perfectionis, quz late patet , ad imitationem enim 
exemplarium divinorum , que supra substantiam 
sunt, produxit et perfecit,gux hic absolute dicuntur 
unitas autem, qua iu omnijus obambulat, divino 
nomine uuitatis decoratur, operans infinitas unita- 
tes in generibus,in specje, in individuis, in partibus, 
in membris, et ut dieam, quod plurimum valet, et 
potissimum est , in omnia se multiplicat , nos ad 
imitationem unitatis Dei, qux: est supra quam ignota 
ad unitates revocaus, ut in multitudine unftatum, 
qua ab ipso producta sunt, efficiat]ut nos a multis ad 
unum virtute divinz uoitatis conversi, fact! unum, 
laudemus totam, et unam divinitatem, unam om- 
. nium causam, hoc per se unum, quod lis quz sunt, 
adnumeratur, principium efficitur ejus quod per se 
c8l, quatenus unum est, quod per se est licet non 
sit per'se, sed ut accidens(2), hoc etiam in una- 
quaque emaualione unum fit; et unum item com- 
muniter in omnibus emanationibus, sive genera 
&int, eimiliter, sive species, eodem. modo ; sive ἵη- 


per se uníus proprietss est, in qnibus inest, mu 
ta ad 8e convertere. ΑΙ vero pro expoftitione mate- 
riaria contenti sumus iis qua magnus Dionysius 
exposuit ; quod si in quibusdam, cum ea recensere- 
mos, aliquid variavimus, non fuit nobis propositum 
magis ordinate quam ille, recensere, absurdum e- 
nim erat tam magnum solem ex adverso intueri, ut 
in hoc etiam verbis ejus utar (a). Dum capita con- 
texuimus, quia hoc fuit a principio propositum, 
proprietates ex junctis, et continuatis colleg.mus, 
propter facilitatem, quadam contraximus, alia in 
alium locum transtoalimu: propter clariorem disliuc- 
tionem, Inscripta vero est decas De proprietatibus, 
non quasi nobis aliquid abunde suppetat,quod ma- 
gno Dionysio desit, sed potius ex iis qua copiose 
dícta sunt ab eo, solum explaramus ubi oporteat pro- 
prietatem considerare. Propositum: vero est planum 
facere per omnía, solum essecausam universi divi- 
nam trium personrarum naturam, quz estsupra sub- 
$tantiam, et supra naturam, alía vero omnia, sive 
quas dicuntur primum exsistentia, sive porticipatio- 
nes, sive providentiz, el dona divin», quia propler 
causam producta sunt, in effectis numerantur; 
suntque sicut effecta, generata et creata. Omnis enim 
effectio (ait maguus Basilius), par fit auis effec- 
tis; et magna quidem effectio magnorum effect» 
rum esl; parva vero parvorum 


DECAS SEXTA. — DE APPARITIONIBUS DIVINI LUMINIS. 


CAPUT 1. 


omne lumen sub sensum. cadens ex Deo est, et 
quod sol imago est bonitatis ipsius. 


Dionysius, capite quarto, De divinis nominibus : 


Sed quod iu medio prater lapsum nos effugerat, " 


 eglestium principiorum, et subterminationum (3) 
causa est bonum, item substantiz hujus ccelestis, 
qui non augetur, neque minuitur, et penitus non 
variatur, et motuum celestis curriculi vastissimi 
non senantium, si italoqui oportet, et ordinum stel- 
Jartim, et puiehriudisum, et luminum, et infxio- 
num earum, et. mulüplicie -eursus vagantis quo- 


C rumdam siderum, et deorum tuminarium, quz 


Scriptura vocat magna, circuitus, et eodem, unde 
profecta sunt, reversionis, quibus apud nos dies 
et noctes distinguuntur; et menses atque anni de- 
finiti ipsos motus temporis, et eorum qua in fem- 
pore sunt, circulo confectos distinguunt, numerant, 
ordinant, et continent. Quid autem dicatur de ipso- 
met radio solis * A summo enim bono lumen pros. 
ciscitur, et imago bonitatis est ; quamobrem nomine 
]juminis bonum laudatur, tanquam appareat primum 
exemplar iu iguagine. Bicut enim bonilas divinitatis 
que supra omuia ect, a 8upremis et proseclissimis 


| Scholia. 
11) Rerfectio, cui adempta sunt multe perfectiones, D (icat boc loco Dionysius, ut quidam jnterpretsti 


est perfeetjo noa. abstracta per intellectum a toto, 
et a parte ; liec enim mullis perfectionibus caret ; 
perfectio vero absiracta, evabeolute considerata late 
patet, quia non est ressricto.ad (oium, aut ad par- 
temm, ut xita absolute caneiderata, qua dicitur per 
'se vita, huic nulla perfectio adimitur, sicul adimiiur 
' viue ju genere, ut auimujis ; el vila» in parte gene- 
εἰδ, id cst, inepecie, ul liosuinis, aut angeli, et auulto 
umgis hujus hominis aut angeli quae suat individua. 
(2) Per se esse, sicul per se vita, el per se-uuui, 
e suilia, est ens per. accidens, quia sejum per 
: absuractienem exsistit iu. meme. 
(9) Préncipniorum et subierminationum, Nou sigui- 


(a) Cap. $ De divin. nom. in flue. 


. sunt, corpora easestia e$se principia agentia eorum 


qua ortum et interüum capiunt, el discerui res &- 
cundum eadem corpora; non joquitur lic de bu- 
jusmodi principiis, sed de principiis οἱ terminatu- 
nibus orbium coelestium, ques [erit Deus bonitate 
&ua globosos, iu qua (igura idem est priucipium et 
termjiuus, sive fuis ; non diail. ἀποπερατῴσεις, id 
esi, Ler:nnaljoues, sed ὑποπτερατώσεις, id es, 
subterminauoues, uL 8. Maximus olsei vavil, qua 
motus corporis globosi nou habet prop:ie terui- 
Dum, Sed veluti terminum habel ipovari ab aliquo 
principio ad. idem tauquaim 3 terinjnuu, — vcrbi 

gralia, ab oriente ad euudem orieulcu. ' 
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sui αμ Usque ad extremas pervadit, et adhuc Α dam, iuquit, est dicere, οἱ investigandum in priua 


supra oumes est, ita uf neque superiores usque ad 
illius excellentiam pertingant, nec inferiores non ab 
illa contineantur ; quin potius omnia quas illuminari 
possunt, illuminat, οἱ ereat, et vitam dat, et conti- 
net, et perficit ; εἰ mensura est corum qui &unt, el 
evum, et numerus, el ordo, et complexus, οἱ causa, 
aique finis : sie etiam ingens iste, et totus splendi- 
dus, ac semper lucens sol imago expressa est di- 
viug bonitatis, quatenus tenuissimum quid ill.us ho- 
ni in eo procul resonat (1), et omnia quie eum par- 
ticipare possunt, illustrat, οἱ lumen habet supra 
ert-u-um, quod in universum mundum qui cernitur, 
tum superiorem, tuin. iuferiorem. splendore radi- 
orum suorum multiplicat : et ái quiu eum non par- 
licipat, non est in causa imbecillitas aut. tenuitas 
facultatis illuminandi, sed potius non esse expedi- 
tum ad participationem luminis, quia non sit ido- 
pcum ad admittendum iljul, Λο revera multa sic 
sunt, quze ra:ius solis prxietergressus, illa quae ul- 
ira δεῖ, Hum int; et. nibil est eorum quis cerni 
possunt, quo nou  pertingat sol, ul est ingens vis 
splendoris sui. Quin etiam ad ortum corporum sub 
sensum cadentium confert, οἱ ea. inovet. ad vitam, 
nutrit, auget, periicil, et purgat, ac renovat; et 
MeusUra est ac numerus borarum, et dierum, et 
omuis nostri temporis (hoc enim est illud luineu, 
tametsi tunc non erat figuratum, quod dixit divinus 
Moyses distinxisse illud primum dierum nostrorum 
triduum), undo Άλιος, id cst, 0l, dictus est, quod 
omuia favit ἀολλῆη, id est, omnia serval salva, et 
cougregat dispersa ; οἱ omnia qua sentieudi vim 
babent cuin appelunt, vel ut videant, vel. ut mo- 
veautur, et illuminentur, et calescaut, et denique ut 
contineantur, et conserventur a &ule : non hoc dico, 
ut antiquitas existimabat, quod sol sit Deus, οἱ au- 
εως universi, qui bunc mundum quem cernimus, 
proprie gubernet, sed potius quod iuvisibilia Dei a 
creatura Παπ] per ea qua facta suut, intellecta 
conspiciuntur, sewpiterus quoque cjus virtus el di- 
viuitas, Ex quibus patet, omne lumen quod cerui- 
iur a Dco factum | esse ; ct solem esse multis modis 
el ra&onibus imaginem bonitatis Dei : simul etiain 
demonstratum. est, quemadiiedum cum Deus dixit 


primo die ς Fiat lux, lucem illius tridui sine figura, p 


ει d.lusau €oecgit, et in figuram globi selis contulit, 
przcliniens ei circuitus et orbes annuos. ldem osten- 
dil inagnus  Basiiius, in H«xaeuero., 


CAPUT Η. 


Quod ignis sub sensum cadens non solum imagines an- 
gelorum, qui similitudiuem Dei gerunt, exhibet, sed 
ipsius etiam Dei ; εἰ que ejus proprietates. 


Dionysius cap. 15 Colestie hierarch.: Aggredien- 


" Dar, vit, 9, 


explanatione fügurarum, quare saneta Scriptura in 
figurandis angelis imaginem igneau (erc p:se eate - 
τα imaginibus honorare reperitur. Reperies itaqu: 
eam non solumgrotas igneas effingeule:, sed axi 

malia ex igne, et viros instar ignis fulgore coliu- 
centes, tum aeecves carbouuw ignis eirca calest. 4 
substantias poneniem, et (luvios igni ardentes, 18)» 
petu qui cobiberi non possit, proffueutes ; iro ct 
sedes ait igneas esse ; et ipsos supremos Seraphi 

nos urentes repraasenist "*, ut nomen deelafat, aa 
proprietatem iguis el efficientiam illis tribuit; deni - 
que supra ei infra (id est, ubique) ignez imagini4 
formationem precipue honorat. lgucum | igitur, vt 
«rbittor, designat maxiuam in mentibus eclestibus 


5 p. similitudinem ; sacri enim theologi substantiam, 


qui supra substantiam est, aine formi, mult si ι ουκ 
in igne delineant, quod ignis multas habeat imagines 
(si fas. est dicere) divine proprietatis,"qu.tenus in 
iis que cernuntur, babere potest. Ignis. euim, qui 
sensu percipitur, est. quidem in omnibus, ut dta 
dicam, et per omnia nou. permiste pervadit, et al 
onibus diremptus est,-cum sit aliequi totus lucens, 
simul est. tauquim latens, incognitus per se, non 
proposita materia, in. qua suam vim et. actionem 
ostendat, neque Ltener', neque videri potest, el Οἱιι- 
nia superat ; et ea. in quibus fuerit. ingenitus, ad 
Suam facu:tatem trabit: habet vim immutandi, im- 
partiendi se omuibus qui ad eum uteunque appro- 
pinquant, renovaudi calore vitali, illuminandi eplen- 


doribns non obtectis ; nou potest cobberl, est ad- 


místionis expecs, hab.t vim secerneudi, est immn- 
tabilis, fertur sublime, estmotus celeris, est altus. 
non palitur ut unquam appetat deorsum ferri, e«t 
per se mobilis, sempet niobilis : alia movens ; ba- 
bet vitn eontinendi, et a nullo contineri potest, non 
indiget alio, auget se occulte, et iu materiis subjecti 
declarat magnitudinem suam: est efficax, potens, 
coram omnibus ade-t inospectabilis ; si n gligiun, 
videtur non esse ; collisione facta, veluti qu;esitas, 
naturaliter εἰ cognete repente apparet, et rursus 
avolat incomprehenae; iu omnibus sui copio issinmi« 
disvributionibus non minuitur. M«1tss ignis propri- 
elales. poterit quis invenire divina operationi οὐ- 
gnatas, quatenus in sensibilibus imaztibus esse 
possum. Που igitur eum in divinis Literis eruditidi- 
dicerini, ecelestes substantias ex igue ellingunt, ut 
siimilitudinea Dei, qui in illis incsl, ct imitationem. 
item Dei quantum ills capere possunt, reprtesen - 
tent, Rursus idem Dionysius iu epistola ad Titum 

Etenim non solum lumina, quse sunt supra substai-. 
tiam, et mente contemplamur, et «t semel dican, 
Jivins, symbolis ad flgurandum pertinentibus vi- 


10: Ezech. 15, 14, 27; vint, 2; Mattb, xxvii, ὅ. 


Scholia. 


(0) lenwissimum resonat. Gramce est f0A).00 15v, 
quod Lueretius poeta Romanus, lib. vi, vertit inul- 
ἰονίλιυιν en. fosa, qua dicitur centesimum, mil- 

PaATRO.. Cn. CLII, 


* EC od 


lesimum. Significat tenuissimum hie extremi &eai, 
ut si quis, inquit. sanctus Maximus, misgna vociir-. 
Talione aliquid dicat, qui astaut, ct bene clamorem, 


27] 


— 
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viantur, ut cum Deus supra substantiam, ignis di- A cos theologos sancte effinsere non solum in $nge- 


vitur ; οἱ eloquia Uei ignea (1) : sed praterea etiam 
divini ordines angelorum, qni simul sunt intelle- 
etiles, et intelligentes, variis formis, ac multiplici 
specie, et igneis figuris depinguegtur : siiterque 
eamdem imaginem ignis accipere oportet, eum de 
Deo dicitur, qui intelligentiaw superat ; aliter com 
de providentiis (e) ejus, quas intelligentia. percipi- 
, mus, aut de sermonibus ; et aliter, eum de angelis. 
' Atque illam quidem imaginem ignis de Deo dictam, 
* secundum causam aceipere oportet; aliam secun- 
dum exsisteutiam, aliam vero secundum participa- 
tionem ; et alia aliter, ut. eormn contemptatio οἱ 
constitutio scienter facta prrescribit; nee enim opor- 
tel fortuito ae temere miscere symbola, sed potius 
explanare ea convenienter causis, aut exsistentiis, 
aut potestatibus, aut erdinibus, aut dignitetibus.; 
quae omnia 3ignis declarantur. Ex his efficitur ma- 
nifestum, qwod ignis qui sensu percipitur, nob so- 
lum imagines angelorum Deo similiom exbibet, 
sed etiam ipsius Dei, qui supra substantiam est; et 
ubique imaginis ignez figuratio ex multis proprieta- 
libus ignis sumpta locum liabet, sed non utcun- 
«ue οἱ casu, quin imo alter in Deo, secundum in- 
οποίο qua& mentem nostram. superat, aliter 
in nominibus ejus, «convenienter mentis nostrz no- 
to. ibus, aluer .in divinis angelis; in illo enim, 
iil est, in Deo, tanquam in causa et auctore ignis ; in 
his vero, id est. án nominibus Dei, quee provideutiag 


lieis apparitionihus cclestium ordinun, sed cum 

Deus ipse apparet; et quaudoque quidem ipsamdi- 

vinitatem a: rebus magna dzstimationis laudant, ut 

eum solem justitiz vocant, et stellam matutinam 
in monte sacro orienrem, et lumem sine. integn- 
mento, et in. mente splendens; aliquando vcro 3 
rebus mediocribus, αἱ cum appellant ignem ita 
llluminantem, ut nihil cuiquam noceat; et aquam, 
αυ: vitalem expletionem preehet, et quae ut sym. 
bolice loquar, in ventrem diffluit, et (iuvii emsnau, 
eruptione libera efluentes; alias vero laudant ab 
infimis Tebus, ut cum: vocant unguentum odoratum, 
et lapidem angularem : quin etiam forma fere eum 
induunt, et Jeonis ac pantherze proprietatem ei al- 
fingunt, et pardum foreaiunt, εἰ ursum iudigen- 
tem : addam preterea, quod cxteris omnibus igne- 
bilibus, et magis a sinilitudine alienum esse vide 
tur, quod illi in divinis Eitteris valentes tradidere 
ipeum sibi speciem *crmis:affingere. Hiec. divinus 
Maximus explicans : Solem, inquit, justitie Mal.- 
chias nominat 55. et beatus Petrus, Donec, inquit, 
lucifer oriatur im cordibus vestris "*; hic enm 
est stella matutina ". Moyses autem in rubo; 
Ignis., inquit, ardens non mocendo **, jere- 
mias ait : Me dereliquerunt fontem aque vive, E 
Salomon in Canticis canticorum : Unguentum ει 
sewn nomen (uxm 9, Osee autem. et Micheas ex 
Tumero duodecim prophetarum, feras hic dictas 


varias signilicant, tanquam ία multiplicatis et diffv- Comnmeimnorant **, David vero vermem dicit im per- 


sis ad participandum at quisque idoneos est, in an- 
gelis vero tanquam in. eum habitum, quatenus ex- 
sistunt, indutis, quemeunque .Deus.»d salutis .no- 
$'rse procurationem velit. 


CAPUT πι, 


Quod Deus a. sensilibus et nobilioribus sol εἰ lumen 
nominatur, a mediis autem ignis; εἰ quod. con- 
templatio (umiuum esgmbolicorum est multiplicis 
nominis. 


Magnus Dionysius, capite secundo Colestis hie- 
rarch, : Has, inquit, imagines reperiemus mysti- 


sona Domini'**, qui propter nos-carnem induit, son 
Secundum divinitatem, sed seeundum bumilitaten οἱ 
ignobilitavemrcarnis quz videbatur. Sed et Gregorius 
cognomento Theologus in oratione de Baptismo: 
Beus, inquit, erat lumen illud summum et inz- 
cessum, quod nec intelligentia comprehendi, neque 
serinoue expromi potest, omnem naturam rations 
compotem illuminans, hoc est in iis quee sub intd- 
Jigentiam-cadunt, quod est sol in iis quis sub ser- 
sum. Secundum lumen est angelus, primi lamiiáé 
fluxio quzdam, vel participatio, quae sua in eun 


5 Mailach,. τν, 2. ** Hl Petr. 1, 19. ' Apoc, xxu, 36. ** Exod. in, 2. '* Jerem. u, 5i. 


* Cant, 1, 2. ** Osee xin, 4 seqq. ** Psal. xxi, 1. 


: Scholia. 


,, etquod dictum est. percipiunt; qui autem disiant,quo D viw indidit, eum eorum auctor fait ; secundum vero 


magis distant, minus audiunt ; qui vero longe sunt, 
tenuissimim sonum audiunt sine significatione vo- 
eis ; sic cogitandum est, inquit, de lumine solis, si 
cum divino conferatur, esse scilieet diviuum-lumen 
infinitum, et conferri cum illo non posse, ad inssar 
acutissimi clamoris, et clarisonze vocis cum tenu.s- 
simo et obscurissimo sono collatz. 

(1) Quomodo ímago ignis conveniat prseceptis di- 
vinis, qua in Scriptura (Psal. xi, 7) vocantur elo- 
quia Domini igue examinata, et quomodo angelis,nou 
adem sentiunt S, Maximus, et bie auctor Joannes Cy- 
parissiotus. S Maximus ita interpretatur Dionysium, 
ut sermones Dvi vocentur ignei secundwin  exsisten- 
tam, id est,quia sic cos fecit Deus, id est, lianc eie 


(a) De providentiis, ip Evangelio Luce xu: 
ljuem seni ίσιο in. lerram, Aut. de. serinogibus 


participationem auygelis convenit, quia. similes es 
Deo, qui est ignis cousumens, a Deo, inquit S. Mai - 
mus, acceperunt, cum per se essentsecundum sebstu- 
tiam, Joannes vero Cyparissiotus secundum exsistei - 
tiam dicit eis convenire; quod probabilius videtur, ut 
cum substantia: simul similitudinem Dei acceperint: 
quia si prius oportel esse, et postea participate 
aliud prater quam. esse, angeli non habent jer 

rücipationem boc quod.eis Aribuitur istis nomiui- 

us el figurationibus, sed per exsistentiam, quia 
-on fueruut priusquam ista participarent , sed po- 
tius cum his donig «reati, sunt: unde Gregorius 
Nazianzenus angelum dicit esse priimiluminis quan- 
diu) Jluxionem ct participationem. á 
ul Jerem. xxi : Nunquid sermones mci non sunl 
quast ignis ? S 
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DECAS VI. -- DE ATPARITIONIBUS DIVINI LUMINIS. : 


T 


propensione et ministerio illuminationem habet, A Propter hoc, 3it, neque uomina dicit eorum qui 


J.riun lumen est homo, quod. etiam gentilibus 
manifestum est : QG; enim, id est, lumen, nomi- 
naut bominem, propter facultatem rationis qus in 
nobis est ; et rursus qui Deo sunt similiores, et ma- 
gis quam nos ipsi vicini, Scio etiau aliud umen 
esse, quo illae primae qü:e caeperunt, tenebrz pulsa 
sunt, vel dirempie, quod ante omnem creaturam 
aspectabilem factum est; et. circuitum rotundum 
stellarum, et illum splendorem, à quo superue 
uuversus mundus collucet. Lumen quidem illud 
erat primum mandatum primo homini datum ; quan- 
do quidem lucerna est mandatum legis, et lumen, et 
quia lumen sunt praicepta tua super terram; tametsi 
Ínvida tenebra, qua irrepsit, nequitiam creavit. 


Lumen vero iypicum, et compar iis qui illud sus- B 


cipiebant, lex scripta erat, quie veritatem et magni 
lcminis mysterium adumbraba!; siquidem οἱ facies 
Moysis boe lumine splendescit. Et ut de pluribus 
luminibus loquamur, lumen quidem eratquod Moysi 
ex igne apparuit, cum ardebat rubus, et non com- 
burebatur, ut naturam ostenderet, et potentiam 
divinam declararet. Lumen deinde erat, quod in 
columna ignis pepulo Israeletico iu. via tanquam 
dux prowibat, et solitudimis asperitatem mitigabat. 
Lumen item, quod Eliam in curru igneo rapuit, et 
raptum non combussit. Lumen praterea quod pa- 
stores cireumfulsit, quando illud lumen sine tem- 
pore lumini temporis admiscebatur. Lumen fuit 
illud stella quae Bethleem cucurrit, ut Magos dedu- 
ceret, et lumen supra nos nobiscum ortum satelli- 
tio stiparet. Lumen ctiam, divinitas illa ostensa 
ferme solidier, quam ut aspectus ferre posset; lumen 
quoque splendor illinc ad eos qui hic purgati sunt, 
manaturus, cum [ulgebunt justi sicut sol, inter 
quos stat Deus in medio deorum et regum, discer- 
nens εἰ distinguens dignitates beatitudinis illinc 
profciscentis. Praeter ista lumina lumen est proprio 
quodam modo illuminatio baptismatis, de quo nunc 
nobis sermo est, quod magnum et admirabile salu- 
is nostrae. mysterium continet. Ex quibus liquet, 
quod Deus a nobilioribus materiis iumen et sol 
nominatur, a mediocribus, ignis; quin etiam ab 
infimis accipit nomen; simul etiam demonstratum 
est multipliciter dici lumen secundum multiplex 
nomen, et per omnem symboiicam theologiam ten- 

dere; huc accessit illud de facie Domiui qua ín di- 

vinz twanstfiguralioue resplenduit sicut sol, qui est 

omnibus quze sensu percipiuntur, nobilior. Resplen- 
οκ enim, inqüit, facies ejus sicut sol, εἰ vesti- 
menia facta sunt alba sicut lumen **. 

CAPUT IV. 

Quod facies | Domini nostri, que tanquam sol in 
divivissima transfiguratione resplenduit, et splen- 
dor ejusdem decorem corporis posl resurrectio- 
nem glorificati, εἰ futurum ejus fulgorem natu- 
ralem fiyuravit, et. idcirco in aspectum oculorum 
cecidit, 

Divinus Chrysostomus, hoilia 56, in Mattliseum : 


* Matth. xvi 2. ** Matth, xvi, 24. 


* Hom. vin, 18. 


ascensuri erant; veboinenter enim reliqui. sequi 
concupissent, exemplum gloria illius spectaturi; 
docuissentque tanquam spreti. Etsi enim hoe lu- 
men crassius ct conecretius demonstravit, multum 
tamen desiderium res afferebat. Et rursus in ora- 
tione ad Theodorum lapsum, Quid, iuquit, est 
quod resplenduit tanquam 501? Gloria autem cor- 
porum immortalium non tantum luminis euwittit, 
quartuin hoc corpus interiturum, quod neque tale 
erat, quale oculis mortalibus cerni polest, sed 
quod aspectu oculorum immortalium, ut videri 
posset, opus habebat. Adhuc idem in eadem ora- 
tione : Sed si volumus, inquit, videbimus et nos 
Christum , ut illi tunc in monte, multo tamen 
splendidíus, non enim sic postea veniet; tuuc euim 
parcens discipulis, tautum splendoris ostendit, 
quantum ferre potuerunt, postea vero in ipsa glo- 
ria Patris veniet. Et Anastasius Sinaites, in ora- 
tione de Transfiguratione : Hic, inquit, signa regni 
prafigurata sunt: in hoc monte splendor justorum 
adumbratus est : hic futurorum bonorum tanquam 
presentium imago expressa est. limo et divinus 
Theodorus cognomento γραπτῶν in oratione contia 
Eusebium : Sed tamen ut veritas habet, sc de ea 
dicamus : Postquam de periculis Sdlvator disci- 
pulis exposuit, inquiens : Qui vult venire post. me, 
abneget semetipsum, el tollat crucem suam et sequam 
(ur me *, et alia lujusmodi : erant. autem alioqui 
gravissima et diflicilia ad tolerandum qua jube- 
bantur; ne difficullate eorum quiz dicebantur, do- 
fatigarentur, recreaLeorum mentes, et splendorem 
eorum qui exspectabantur, et futura erant, sub 
aspectum valde opportune ponit; quamobrem quan- 
tuin spectaculi hujus mystici speclatores sustinere 
poterant, gloriam illam demonstrat, cuin qua in fine 
seculorum venturus est; secundum quam et ipsi 
simul spléndescent, banc suorum certaminum rc- 
munerationem laturi, quo magis in periculis positi 
coufidant contemptis przsentibus, nulla ratione cum 
lis qua spectantur, ista. comparantes, judican- 
tes. non esse dignas passiones hujus temporis ad {κ- 
turam gloriam, que révelabitur in nobis 5. Atqui 
non semper hzc durarunt; sed lic ad tempns gu- 
D bernata, gesta sunt; modus enim gubernationis est. 
Sanctus Cyrillus Alexandrinus in explanationibus 
in Lucam . Factam esse dicimus transligurationem 
non sic quidem, ul corpus humanum figuram ami- 
serit, sed splendore quodam Indutuih. fuerit. Quia 
enim audiebant, oportere carnem nostram regur- 
gere, quo vero habitu et forma, incertum erat, ct 
daret mutationis indicium, carnem suam mutavit, 
ut spes nostrasconfirmaret. Nuncenim hoc nostru 
corpus caro nuda est; tempore autem resurrerntio- 
nis mimutatio quzdam Deum deeens, et splendoris, 
non figura mu'atioerit : Splendebunt enim, inquit, 
justi sicut. sol in regno colorum **. Quod »utem 
spl ndr qui convenit divine substantiz, univergs 


** Matth, in, 43. 
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nature creatze. inaspectabilis est, argumento sunt A glori: regni inaspectabiis osten.it , non tn'a , 


discipuli, qui nc illam quidem visionem corporcam 
in morte productam sustinere potucrunt. Ad hoc 
Cyrillus Hierosolvmitanus in declma cateclresi : 
Quandoquidem nemo Dei faciem videre et vivere 
poruerit, assumpsit faciem humanitatis, ut cam vi- 
denies vivamus : et eum voluit eam ostendere cum 
modica dignitate, quando facies ejus splenduit sicut 
sol, tunc discipuli territi cadunt, Quod si facies 
facta splendida non quantum poterat faccre ut 
splenderet, qui splendorem in ca creavorat, sed 
quantum discipuli ferre poterant, eos terruit, et 
pati non potuerunt, quomodo in divinitatis dignita- 
tem intueri quis potuisset ? In canone autem primo 
ante festum in eantico septinio sic est : Qui naturaim 
liumanam sordidatam aqua ct igni repurgasti, spleu- 
dorem hojus naturz in carne tua. os.endis, Salva- 
tcr, eujus facies. splendidior sole ad .figurandam 
futuram gloriam facta est. Enarratores. Evanyelio- 
rur per adnotationes sic aiunt : Trausfiguratio 
autem ostensa discipulis in monte, exemplum | glo- 
rise futurie Salvatoris prodebat; corporee vero osten- 
debatur, ut oculis mortalibus ad spectandum sub- 
Jiceretur, tametsi nimium splendorem, et ita sum- 
imam, ct oculis nostris impareni, sustinere non po- 
tuerunt. Et iterum : Trausfigurationem intelli; 
pon figurge immutationem fuisse, sed potius ma- 
nente figura, qualis prius erot,' accessio luminis 
facta est. Et rursus : Splendorem vultus instar so- 


lis, et candorem vestimentorum vocat transfigura- C 


tionem, qu: non est existirmanda figurae mutatio, 
sed luminis splendidissimi accessio, et hanc esse 
immutationem quam Paulus dicit *', Evangelist:e 
autem transfigurationem | nominarunt. Et alias * 
Non liumana figura corporis deposita, sed gloria 
quadam splendoris corpore 'induto. Et iterum : 
Trausfiguratio, qu;e dieitur, seeundum spleudorcm 
erat, quo faciles ejus sicut. sol splenduit, et. vestiius 
ejus fectus est albus et re[ulgens, ait Lucas **. Mat- 
theeus vero ait: Facta sunt vestimenta alba. sicut 
lumen ; von cnim exspectand» estimmutatio fl jura 
in regno nec ipsius Salvatoris, nec eorum qui si- 
"iles ei«runt, sed accessio luminis fulgentissimi. 
Diviuus vero Cosmas incumbens aJ explananduni, 
quis «sset ille color splendidus, et appositio illius 
splendidissima : Videntes, iuquit, discipuli Christum 
jadutum nube illa lucída iu Thabor, proni αἱ in- 
-- elinati in terram, illuminati mente hunc cum Pa- 
ire et Spiritu sancto laudabant. Joannes Damasce- 
pus divinissimus : Qui olim, inquit, in nube forme 
iguez, in soli.udine populum Israel deduxit, hoJie 
in Tbabor iuexplicabili modo in lumine splenduit. 
Rursus ille lingua aureus. in oratione ad Theodoruin 
lapsum : Tune, ifquit, tantum in monte ipsis delcxit 
quantum ab eis videri poterat, ut aspectui viden- 
tium nom noceret. Et iu. oratione in Trans(igura- 
tienem : Hic, inquit, bominus Cliristus sp'endoiein 


v] Cor. xv, 51. ** Luc. ix, 29. 


quanta erat, Red quantám ferre potuerunt qui oos. 
los corporeos. gestabat. Et beatus Basilius in xv 


Psalmi explanatione: Viderunt, inquit, pulchritadi- 


nem ejus Petrus et. filii tonitrui, spleudore sclis 


'splendidiorem, et di, ni habiti sunt qui initia gloria. 


οἱ adventus cjus oculis cernerent. Et beatus Eplirem 
in oratione $ua. in Transfigur.tionem : Non, inquii, 


totam abyssum. splendoris sui demonstravit, «e 


quantom mensura  pupillarum capere potuit, Fi 


Joannes Dama.-cenus celebrans hoc festum : SM 
qui», inquit, Christus Moysis quoque faciem olin 


splendore extrinsecus effecit, latuit nunc diabolu a 
per splendorem qui hic appacuit sensui oculorua. 
Ex quibus fit manifestuni, quod facies Domini, que 


"Sicut sol splenduit, quia sub aspectum oculorun 


corporis cadelia!; et. exemplum corporeum future 
gloriz ostendebatur confi ctum secundum aspectum 
corporis, et spleudorem s-nsilea gloiiam eorporis 
Cbristi post resurrectionem glorificati, et decorem 
figurabat, et non meram disinitatem : Nonenim, sii, 


' videbit. aliquis faciem meam et vivet **. Demonstra- 


tim igitur est , immortalium corporum gloriam sb 
interitu liberis et immortalibus oculis indigere ut 
videatur ; quandiu vero corpus Doinini aie resur- 
rectionem erat similiter ut 1.09 (excepto peccato) 
paseioni obnoxium, uecesse eiat, lumen quod ex eo 
apparebat, oculis corporeis definiri : quod si hu- 
jusmodi oculis definiebatur, manifestum est cor- 
poreum fuisse quod apparuit ; futuram postea glo- 
rificati corporis gloriam, et. splendorem. immorta- 
lem et ab interitu liberum  l'gurasse ; tunc. enim 
ocu'i qui eam gloriam videbuut, ab interitu inc.la- 
mes εἰ iminortales erunt, Simul etiam demons :a- 
tum est, niliil iliud esse transfigurationem, quau 
manente divitio corpore, quale prius eral, rep ue 
Christum splendido quodam colore indutum fuisse, 
el accessionem luminis splendidissimi deu:ou- 
sirasse. 


CAPUT Y. 


Quod. lumen, quo.in Thabor Dominus splenduil, »e- 
que subsiantia ejus eral , neque. defluzio. quac- 
dam ipsius, ac [ulgor, sed symbolum occulte, εἰ 
mon apparentis nunc:divinitatis Verbi Dei, εἰ ima jo 

tenuis είν: glorie, que ipsi [utura erat, el s 

mulacrum  regui celorum, el ednumerabile aliis 

Christi supra naturam. miraculis, 

Divinus Theodorus, .iu oratione in Eusebium 
adversus lconomachos: Sed insolenter, inqvit, 
jactat Eusebius immutatum esse in. lumen  arcaupn, 
et inexplicabile, et Verbum Dei decens. Atqui v - 


cesse est quierere, quidnam esset hoc lumen: 103 


enim aperle egregius vir quid est, demonsira it 


nunc; solummodo Verbum Dei apposuit, posta 
vero apertius dicet. Nos tainen nune contra ea que 
ei visa sunt, rationem excutiamus, Quid igitur est? 
numquid substantia quapiam, et aliquid quod [«T 
se exsistat, nec altero indigeat ad exsisteuduu? 


* Exod. xxxi, 20. 
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ant qualitas substantke et corporisexpors, que iu A star radii solis splendentem, t:urqtiam omnem aciem 


alio, et non inse consistere cernatur ? At si sub- 
siantia est, utrum angelica est? siquidem et an- 
gelus lumen est, et 4 primo atque supremo lumine 
fulgor ei splendor derivatus. Verumnon hoc dicet. 
In hiis igitur Theodorus ingeniose moratas, multa: 
pumeral absurda, quz& sequantur, postea dicit : 
llujesmodi sunt absona, et a ratiene aversa, qua 
ex principiis illius pa/efiunt, si illud lumen  inex- 
plicabile substantiam esse ait: relinquitur igitur 
ui quaramus, utrum qualitatem iucorpoream, et 
sulistantia carentem accidisse dixerit: velati. deffü- 
xi nem substauti:?, et. splendorem inde emissum, 
is quem furina illa mutata. fuisset; at nihilomi- 
nus summa ompium ignominia et absurlitas divino 
corpori inuretur ; peribit enim ratio substantie, 
et sie inferetur non ésse p:r se. Pr:eterea, non po- 
lest qualitas absque subjecto demonstrari. quidnam 
sit p'r se, quamvis sit qualitas ex iis- quze insunt 
naturaliter in substantia, vel qu:e ad. partem sub- 
amis reducitur ; ut. exempli gratia, nnnquam 
rationale siue subjecto, quod est. animal, consistet, 
uisi quis prius ponat substantiam animatam, sen- 
lientein ; similiter in mortali, et immortali, et aliis 
ejusmodi. Et alias rursus idem : Sic enim, inq«it, 
pie intelligctur divina operatio aeterna, quiu potius 
p^r se operatio, si non. distingratur a substaniia, 
s*d potius eamdem rationem subeat propter pro- 
pietatem simplicitatis et incorpore» nature. Et 
sanclus. Maximus in speculatione magis dilatata 
de Transfiguratione: l'ictum est. igitur. superius, 
quemadmodum tres illi beati apostoli per splen- 
dorem luminis, qui in monte in facie Domini appa- 
ruit, ad illum Dei splendorem, qui omnibus qui 
sunt,penitus jnaspectabilis est, secuudum — faeulta- 
tem et gloriam | inexplicabilem et incognitam oc- 
culte divinitatis mystice deducebantur, iotelligen-- 
tes lumen quod ipeis majus quam ut seusus susti- 
uere posset, apparebat, symbolum esse, Et paulo 
past : Existimo, inquit, duos modos geueralis theo- 
legie, per ea qua in monte in transfiguratione 
divina gesta. sunt, expositos esae mystice. Et ite- 
rum : lilum fulgorem excellentem faciei Chrieti τὴ. 
? Matth, xvii, 4. 


oculorum superontem , didicerunt symbolum esse 
et notam divinitati$ ejus, que supra mentem et 
sensum et substantiam et cognitionem erat; vcsti- - 
menta vero alba facta, symbolum esse et [maginem. 
verborum Scripture sancta. fterum idem : Videa- 
mus, utrumne recte et sapienter in utroque modo 
theologi:* jnm dieto secundum divinam íllam trans- 
figarationem Domini symbolum i3est ; oportebat 
enim, ut qui secundam naturam nostram immuta- 
biliter propter immensam in homines charitatenr 
creari voluisset, figura atque symbolum sui fleret ; 
seque ex seipso symbolice demonstraret; οἱ per 5c- 
ipsum foris ostensum ad seipsum penitus tnaspe- 
etabiliter abditum, omnem creaturam deduceret, et 
per cognata naturse nostr» symbola ad ambos πιο» 
dos theologi nos duceret (1). Et divinus Chryso- 
stomue in oratione ad Theodorum lapsum, incum.- 
beus ad explanandum illud : Bonum eet nos hic 
esse ?? : Si autem, inquit, eum tenuem quemdarnr 
radium futurorum videret, h:ec dicebat, quid dicet 
quispiam, eun ipsa veritas rerum aderit? Similiter 
Anastasius, qui in monte Sina habitavit, festum 
transfigurationis laudibus celebrans : Cum vellet, 
hiquit, a presentibus suadere illis futarum, fecit 
admirabilem in monte Thabor theophanianm , i4 
est, apparitionem Dei, tanquam in imagine quadanr 
queddam simulaerum regni coelortimi. prenuntium. 
Beatus Chrysostomus in Commentariis in. £vange- 
lium Joannis cap. 6, homilia 42 : Sicut, inquit, in 
doctrina tradenda nan omnia audiebaut cum turba, 
sic etiam in sígnis nou omnia aigna cum multitudi« 
ne vulgi videbant ; oportebat enim, ut quibus com- 
mittenda erat orbis gubernatio ct praefectura, aliquid 
amplius quam reliqui, liaberent. Et qua» signa, in- 
quit, seorsum ab aliis viderunt? Transfigur;tionem 
iw monte factam ; ambulationem in mari; ac post 
resurrectienem multa et magna. Itirsus idem iu 
homilia in Assumptionem Domini, cujus principium 
est : Letum quidem omne festum : Admivatio fuit 
apostolis et stupor ; mortales enim «um essent na^ 
wwra, et hujusmodi spectaculis nou assaefacil , οἱ - 
stupuerunt, Sed dicet aliquis : Viderant onte traus- 


Scholia. 


(U Nos duceret. Declarant hime locum: ea qu:* D et mentem est, esse tantum, credimus ; quid vero, 


Hem S. Maximus ibidem subjungit : Lumen 
izitur in. facie Christi, quod humani sensus ficul- 
IMem vicit, figurabat apostolis modum mystiex 
t'ieulogiae secundum negationem, ut cum Deum di- 
eimus Infinitum , iacamprehensum , aut supra bo- 
Hu n, supra sapientem ὑπεροχικῶς , id est, super- 
lae, quae negationes declarantur ; in quo quide à 
theologize mio.lo divinitas est seciulum sulstan- 
liam igeffabi/is, et supra quam incognita, nullum 
peuitus ne nodum quidem vestigium post se relin- 
quens, nec ullo modo notionem sui, quid. sit, uli 
permitens; quia quod incieatua cst, a. creatura 
«ompreben ii non polest, nec a liniis pernosci 
quoJ est infimitu un. Ex. hujusmodi symbolis, quee 
sunt supra seasum , ait idem eancius Maximus. in 
syeculatione  undcci na ; Deum qui supra rationc: 


et quomodo, ac quale, et ubi , et quaudo, prorsus 
speculari non aa lemus , uec intelligere possumus, 
neque cogitare. patimur. Modum vero. theologi e 
aflirmantis, qux ex creataris Deum laudat, ut eum 
dicimus, Deum bonum, sapientem, justum, aigniti- 
cantes operationes οἱ providentias ejus, vestimenta 
caudida symboliee significabant : h;re. euim crant 
symbola creaturacum, qux secundum divinas ideas 
factze sunt, οἱ symbo!a verliiorum Scripturze sanete, 
quibus res divina significata, veluti indut.e sunt ; 
qiie tunc fuerunt sanctis apostolis facta. dilucida , 
aperta οἱ clrea, εἰ absque ullo a'nigmate tortuoso, 
οἱ syimbolica inumbratione iutellecta, ae verbu u 
Dei in ipsis abditum patefecerunt, quando perle. 
ein. Dei coguitioneim acceperunt, et ab affectione 
wandi et carnis perfecte hberati suut, |; 
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figarationem Petrus, et Jacobus, et Joannes; vidc- 
rant quidem prius Dominum transfiguratum, et na- 
bem qua eos umbra texerat; αἱ non viderant nu- 
bem in aerem et in celos raptam , et suseipientem 
Dominum. Miraculum fuit illud, miraculum ct hoc; 
sed hoc firmius et constantius; hoe illo sublimius, 
tamotsi unius Dei polestas et mysterium erat. Tuc 
apparuerunt illis Moysis et Elius cum eo loquentes **; 
hunc autem thronus cherubicus, id est, virtus ina- 
&pectabilis, in nube abditus repente imminens Do- 
minum cum servis colloquentem rapuit ; tune Pe- 


, ας confíilenter respondit : Domine, bonum est nos 


hic esse; (aciamus hic tria taberuacula , tibi wnum, 
Moysi unum, Elie unum ; nunc autem neque loqui 
ullus discipulus potuit, nec os aperire; quin imo 


timore maximo perterriti obstupserunt, Gregorius B 


Theologus in oratione de bono ordiue disserendi 
git : Qui ascendunt. cum Christo in montem? non 
enim ounes fuerunt spectatores illius miraculi, sed 
Solum Petrus, Jacobus, et Joannes. Et rursus idein 
ai lleronem : Cum fulgor et splendor angelorum 
corporee figurantur, arbitror symbolum puritatis 
eorum esse. Et in iis quz in festo hoe eanuntur: 
Ut qui, inquit, mirabilia tua speetarunt, ea quie 
passus es, ne forinident. Et in. explanatione Evau- 
gelii Matthaei : In montem, inquit, ascendit, ut. in 
«ceulto miraculum operetur. Ex quibus patefit, quod 
jumen, que splenduit Dominus in monte Thabor, 
neque divina substantia erat (illa enim nee ullo 
modo expronmi, neque cognosci, neque videri, ne- 
que eogitari potest), necerat defluxio quedam , et 
splendor ex illa manpans (divina enim operatiu 
ceterna, vel petius per se operatio nullo modo se- 
creta est 9 substantia ejus ; imo quidquid est sub- 
stantia divino, cst energia, sive operatio ejus), quare 
quia nec hoe, nec illud est, relinquitur exemplum 
fuisse glori» et splendoris corporis post resurre- 
ctionsm glorificati, symbolumque illius naturz oc- 
culta et inaspectabilis in eo latentis, et imagiuem 
tenuem futurz glorie, et simulacrum regni ccelo- 
rum, nunc quidem ante resurrectionem in miraculo 
ostensum, et in speculo atque enigmate; in. futuro 
autem speculis solutis, ocalis immortalibus , et ab 
interitu liberis facie ad faciem spectandum, exple- 
tum et cumulatum visione Dei aspectabili (1), sicut 
ipse cst. 


τι Matth. x«n,3..— "* Barucb. ini, 38. 


Λ CAPUT VI. 


Quod omnes diversis temporibns [uminis. divini ap- 
paritiones, personad unius Filii Dei effectus sunt, 
et quod exemplar corporis ejus glorificati symbo- 
iim (uit. divinitatis ejus propter «nionem duarum 
in Christo secundum Ahyposiasim. naturarum, et 
quia idem erat Deus ei homo ; unde in singulis 

ο mürac&lis Christi divinitas ostendebatur, et ἀειε- 
gebatur, aique aperiebatur. 

Sanctus Gregorius Nyssenus, ín epistola ad 
Theophilum Alexandrinum contra. Appollinarium : 
Nec euim, inquit, quia auctor ssecnlorum, novissi- 
mis diebus visus est, et cum hominibus conversi- 
tus est!*, idcirco duo Filii secundum, Ecclesiam 
numerantur, unus auctor &vculorum, et alius qui 
in fine szeculorum hümanz vitze per carnem pate- 
factus est. Si quis enim cconomice apparuisse ia 
carne mnigenitum Dei Patris Filium ita accipit, ut 
alterum Filium fabricet, ctim numeraverit. omnes 
spparitiones Dei sanetis factas ante quam vnigeni- 
tus Dei Filius In carue appareret, et. omnes qu2 
post adventum ejus faci sunt iis qui digni fne- 
runt ; hic secandum numerum divinz apyarilionis 
multitudinem filiorum fabricavit : eritque ei unus 
quidem Filius, qui Abrahz locutus est, alter vero, 
qui 1ssac apparuit ; alius, qui cum Jacob luctatus 
est ; alius, qui a Moyse diversis apparitionibus es 
visus, iu lumine, in caligine, in columna nubis, f2- 
cie ad faciem, ln posterioribus; alius rursus Filius, 
qui suecessori Moysis adfuit in acie; et alius, qui 
C per procellam Job respondit, et qui in excelso 

throno Tsaim apparuit, et in flgura humana ab 

Ezechiele verbis descriptus est, οἱ qui postea ín 

lumine Paulum cireumfulsit ; et qui antea in monle 

jn sublimiore gloria visus est. Sin autem absurdum 
est hoc, et penitus impium, varias unigeniti Filii 

Dei apparitiones in numerum totidem flliorum 

partiri, seque absurdum est, ex adventu jn carne 

occasionem «capere constitaendi alterum Filium 

Dei : arbitramur enim secunJum mensuram facul- 

tatis cujusque eorum, quibus Deus apparebat, ap- 

paruisse semper Deum. Et beatus Gregorius in 
oratione de recto ordine in disserendo : Ascendere 
vero in montem opus fuit, ut per formam splende- 
ret, et divinitatem ostenderet, detegeretque eum 

p qui in carne latebat, Et rorsus idem : Divinilas 

per se inaspectabilis est; veniet autem, uL mà 


Scholia. 


(4) Ορατὴν θεοφάνσιαν, visionem Dei aspectabi- | 


lem vocat, videre scilicet eculis mentis divinitatem 
per corpus Christi gloriosum oculis gloriticatis vi- 
sum : sic enim videbimus eum sicuti est, ut bestus 
Joannes ait. Non quidem significat videndam esse 
in futuro essentiam Dei oculis corporeis, sed quod 
ait Theodoretus in. Commentariis in Il! Epist. ad 
Corinth. cap. ὁ : Natura, inquit, : divina, quz sub 
aspeciuin nen cadit, neque cerni potest, per huma- 
nitatem Christi divino lumine circumfusam , et 
splendentem, jacientemque radios cernitur quan- 
tum licet scilicet oculo mentis, hoc ait significasse 


Paulum, cum ait : Qui dixit. de tenebris lumen 


splendescere, ipse illuxit in cordibus nostris ad 
iluminatignem scientie claritatis Dei in facie 
Christi Jesu. (II Cor. 1v, 6), id est, qui olim luminis 
naturam solo verbo effecit, dicens : Fiat lux , V 
nünc suo lumine mentes nostras illuminavit, υἱ 
Dei gloriam per Christum perspiceremus ; hanc vo- 
cat hic auctor iste θεοφάνειαν ὁρατὴν, id est, visio" 
nem Dei aspectabilem ; hujusmodi est visio, de qui 
S. Thom. Ρ..1, quiest. 12, art. 5, ad 2, cum ail ex 
perspicuitate intellectus et refulgentia diving clari- 
tatis in eorporibus gloritiatis divinam prasenuam 
statim. coguoscl. 


- 
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quidem sententia est, talis, qualis visus est disci- A firmantes aspectabilem esse divinitatem ejus int» 


pulis, vel potius qualis suhostensus est, nimis su- 
peraute divinitate humanam caruneulam. Αο ite- 
rum., bumen, inquit, fuit. divinites illa in monte 
discipulis subostensa, solidier fere, quam ut vidert 
posset, Et Damascenus : Assumit, inquit, purissi- 
mum wirgiuitaUs instrumentum, ut qui gloriam 
l'ilii eternam vidisset, illud, In principio erat Ver- 
ium tonaret. Et divinus Chrysostomus explanans 
illud : Vidimus gloriam ejus, gleriam quasi Unigeniti 
& Patre : Nunquam, inquit, vidissent, nisl per cor-- 
pus nobiscum altum et- nutritum, Et iterum in 
oratione de TransGguratione : Ostendit, inquit, et 
non ostendit gloriam regni.sui divint inaspectabi- 
Jis : ostendit. quidem, ut- eoe certos faceret ; non 
autem ostendit, ne una-cum aspeetu- vitam etiam 
auüterent; Et divinus Cosmas in canone festi, 
cantico quarto : Ex carne, inquit, tua radii divini- 
latís exibant. Idem adbue in quinto eantieo : Com- . 
mistus non confuse, carbonem divinitatis osten- 
disu. Rursus Clirysostomue in-homilia 42, iu Joan-. 
nem ;: Vident, inquit, illum deambulantem in mari; 
et eis conturbatis dicit : Nolie timere;:ego sum '*;: 
quare non aseendit statim- in navigium? Quia. vo— 
lbbat majus miraculum facere, et divinitatem eia 
apertius patefaeere, Et magnus Dasilius: Ex- ven-- 
tie, inquit, et mori, qua ei obedierunt, cognové-- 
runt divinitatem ejus. Ex operationibus igitur ου-. 
gni-io, e4.ex.cognitione proficiseitur veneratio. Ft 


nitam et incoguitam, sed similitudinem divinitatis, 

quam tanquam in imagine οἱ speculo atque anir- 

mate contemplamur. Et sicut, cum sint alloqui- 

infinite divine imagines Christi, nou malti Chri- 

sti, sed unus tantum Dominus noster Jesus Chri- ' 
sius; sic cum sint infinite imagines divinitatis, iud 
que supra substantiam est, et sicut. anaqusque 
imago divina inscripta est Christus, sic unaquaque 
harum similitudinem divinitas appollata est. Ex 
ordine enim, inqult, omnium rerum, ut qui αἱ 
ipso factusest, οἱ qui imagines quasdam et sim'- 
litudines divinorum ejus exemplarium habet, ad 
illad supremum, quod uwitra universitatem rerum 
est, via οἱ ordine pro viribus ascendiumus ; οἱ quod 
plus est, divinus sermo, Faciamus, inquit, Aomi- 
nem ad imaginem et similitudinem nostram "* ; quol 
autem illud subostendere οἱ adumbrare dicit simi- 
litudinem divinitatis, manifestius hoc 8t ex lis 
qui seribit idem Gregorius Theologes tanquam 
se ipse interpretans in libro De theologia secund^, 
quomodo: haze oporteat. intelligere : Sicut, inquit, 
umbrae et imagines solis in aquis, infirmis ocu'i» 
solem subestendunt, «quia θοἱ ipse, eum puro ejus 
lwmine sensus noster vincatur, videri ex advers? 
non potest, quocirca sensus noster vincatur, videri 
ex adverso non potest, qgocirca hoc siynificat sub- 
ostendere, quod sensus non potest liquide videre, 
hoc similitudinem ejus per aquam, aut per aliam 


in iis que ia. mediam Peutecostem: canuntur : Ve- C rem quampiam intermediam exprimere. Sic idem 


nit medium dierum Pentecostes, cum Christus di- 
vina potestate tenuiter detecta, paralyticum sana- 
Vil; et in novam Dominicam ; Domine, inquit, ful- 
fore telerabili divinitatis clausis januis adfuisti; . 
e! infinita alia .ejusaiodi; Ex quibus manifestum fis, 
quemadmodum idein et unug Filius Dei, et Verbum 
l'atris, qui-erat ante adventum in carne, lic ipse 
apparalioues variis temporibus faotas operabatur, 
el ih.adventu suo eum carne, quandiu cum homi- 
nibus versatus est, bic ipse easdem apparitiones. 
Dei cum potestate faeiébat : et postquam comple- 
vit. GGconomiam advenBius sui in carne, etin caelos 
assumptus est, rursus híc ipse seeundum mensu-- 
ram potestatis eujusque fecit, et facit natut» suz, 
qux supra-ompnia est, spectacula ;- et sicut- ante-- 
quam fleret: homo; omne symbelum et omne exem- 
plor, .divinitatis ejus eret symbelum.. et exemplar ;. 
sie eL uunc exemplar corporis ejus gloriüicati, di- 
vinitatis ejus symbolum. est; unus.euum est Filius. 
ei Deus ;.et past. assumptam bumanitatem sangti-. 
sem Dei et corpus. Dei pie veneramu». Sicut igitur. 
hec, sie symbolum humani- corporis gloriticati. 
symbolum esse divinitatis ejus pie docti sumus, 
εἰ in singulis ejus divinis signis divinitatem, quie. 
supra substantiam est,. subostendi,.et detegi, et. 
aperiri, et videri, et. spectari, recte atque sane a. 
sapientibus, qui divina eallen!, accepimus, non af-- 


Gregorius visionem interpretatus. est. notionem, 
libro secundo de Filio : Qui, inquit, wovit Filium 
(hoc enim signiflcat illud : Qui vidit), novit quoque 
Patsem-1*7 Et Joannes Chrysostomus :  Respoadit, . 
inquit, Judzis, et dixit: Non qued Patrem quis vi- - 
dit, nisi qui eskex Deo; etiam hic visionem vecat. : 
cognitionem. lyitur vidisse, spectasse, suboster.- 
disse, adombrasse, detexisse, nudasse, indicasse, 
patefeciise, vel. simpliciter acciplenJa sunt pro eo 
quod est cognovisse ; vel accipienda sunt pro eo 
quod est lanquam in. imagine et similitudine per 
aspeetum oculorum .perepexisse. Similiter parum 
divinitatis aperuisse, et. tenuem splendorem ejus 
vidisse. sic accipere oporlet,.ac si dicamus per 
specula.et anigmata conjecisse. Nec enim divinitas . 
minor, .aut wmajor se ipsa, . videntibus ostenditur : 
sed potius eadem zque in(inita, et non vestigabilis 
et .imparlibilis, couvenieater mensura videntium 
omae genus luminum creat, et &d elevatione 
mentium nostrarum propouit, 


15 Matti. xiv, 27. 7" Gen. 1, 36. "^ Mattb. x1, 27. 
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Quod eam pulchritudinem, quam Adam ante pecca- 
ium non obediendi habuerat, nunc naturam huma- 
mam recuperass& Dominus ín monte Thabor in se 
quidem prius ad vivum. expressit, postea vero posi 
resurrectionem suam sicut. ipse. Dominus eodem 
lumine mnlto copiostore (a), naturaliter splendebit, 
sic secum habebit jvstos consequentes sole splen- 
didiores, acilicet restituens eos in illam beatitudi- 
Mem que erat ante peccatum Ada, 


Divinus Andreas Cretensis in magno cauone ait: 
Amisi primam meam pulchritudinem, οἱ decorem 
«meum ; et inde jaceo nudus, et pudet. Et Grego- 
rius Theologus (5): Pelliceis tunicis induitur, for- 
tasse erassiore carae, et n«ortali, et dura, ac re- 
pugnante. Et divini atque beati Cosmas et Joannes, 
jn canonibus in Transügurationem : Qui totum, 
Inquiupt, Adam gestasti, Christe, naturam obscura- 
!am et hebetatam  commutasti, et splendidam jam 
antea reddidisti ; et immutoetione forma tux deift- 
casti. EX iterum: In bune enim montem cum tu 
Salvator una cum discipulis Luis ascendisses, na- 
turam iu Adam inumbratam, transfiguratis, splen- 
dere rursus fecisti, mutaus eam in divinitatis tua 
gloriam et splendorem. Et iterum : Hodie Christus 
in mente Thabor naturam Adam immutavit, et 
splendidam reddens deiflcavit. Et iterum : Qui ma- 
ribus inaspectabilibus hominem ad imaginem tuam, 
{ hriste, formasti, pulchritudinem tui exemplaris 
in natura a te formata demonstrasti non tanquam 
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Domini Moyaes et Elias gestaverunt. Et magnos nio- 
nysius capite primo De divinis nominibus, Nnac 
quidem, inquit, charitas Dei erga homines in san- 
ctis. Seriptaris et. apostolicis traditionibus conve. 
nienter nobis ea quas sub intelligentiam cadunt, 
sacris operimentis sub sensum ca-entibtüs velat ; etes 
qute supra substantiam sunt, iis quc im rerum na- 
tura sunt, obtegit ; formas et figuras His qua for- 
m^ et figura earent, obducit ; et illud unum et sim- 
plex. quod supra substantiam et naturam est, et 
quod figurari non potest, varietate signorum parti- 
bilium multiplicat, et effingit ; eum vero immortales 
facti erimus, et ad illum beatissimum statum Chri- 
sti similem perveniemus, tunc semper, sicut ait vera 
Seriptura, cum Domino erimus, expleti contempl- 
tionibus purissimis aspectabilis quidem apparitio 
nis Dei, quz nos lucidissimis fulgoribus cireum- 
fundet, ut. discipulos in illa divinissima Transíi- 
guratione, inaspectabilis vero illumipationis in 
mente maieri: experte et impatibili participes εἷ- 
fecti, simul et unionis, quz? mente concipi non p^ 
test, in jactibus iguotis et beatis radiorum supra 
modum clarorum, in imitatione diviniore calestium 
mentium ; erimus cnim, sicut ait Seriptura "', an- 
gelis equales, et filii Dei, facti fllii resurrectionis. 
ἔπο sanctus Maximus cum adnotat, Sancti, inquit, 
in resurrectione statam similewu Christi cum imuvr- 
talitate adipiscentur, splendentes snpra quam sol 


ju imagine, sed tanquam qui esses substantia Deus (2 splendet, sicut Dominus in monte transflguratos 


«V idem homo. Et iterum : Qui olim cum Moyse in 
1:004e Sina per symbola locutus est, cum dixit : 
Ego sum, qui sum** , hodie transfiguratus iu monte 
Thabor coram discipulis, ostendit in se ipso natu- 
ram humanam ad exemplar pulchritudinem imagi- 
nig recuperasse. Et sanetus Cyrillus libro septimo 
eorum quos "more dialogi scripsit : Nonne dicimus 
fabrefaetum esse hominem in terra secundum ima- 
ryinem Dei ? Quis. hoc ngeget? Qui autein divinam 
j:uagtnem nobis insculpit, et pulchritndinem supra 
quam coelestem instar sigilli in nohis imprimit, an 
non est spiritus ?* Et divinus Anastasius Sinaites, 
in oratione in Transfigurationem : Hodie natura 
illa Adami, qux similis Deo facta, ad deiformes for- 
mas idolerum obscurata erat, transilgurata est in 
autiquam suam pulchritudinem ad imaginem et si- 
nilitudinem Dei. Hodie natura, qux in. montibus 
erraverat, et idola eoluerat, sino sti mutatione, in 
Ἰμυπέθ quesita, splendores divinitatis refulgentes 
eniisit. Hodie qui tunicis illis tristibus, et molestis 
tunicis indutus fuit, vestitum a Deo factum sum- 
psit, induens lumen tanquam vestimentum. 1mo 
etiam ille aurea eloquentia Theologus, in howilia 
de jejunio sic ait: Amisit Adam vestitum immor- 
talitatis regium, pulcherrimum supra quam dici 


est, sicut Apostolus de sanctis ait : Tunc erunt si- 
cut et ipse est, et semper cum Domino erimus? : el 
divinum ejus corpus ὁρατὴν αὐτοῦ θεοφάνειαν, id 
est, aspectiabilem Dei apparitionem vocat, ut jan 
hoc dictam simul quadret in Nestorianos, et Áce- 
phalos, et in eos. qvi jppinantur, non esse n'nc 
cum carne Domitum. Est in Christo aspectabils 
quedam apparitio Dei, qux est caro ejus animati; 
et est altera spparitio Dei νοητή, id est, qua men 
te percipitur, quz a nobis tunc perfectius parici- 
pabitur, quande conversi ad Deam, splendore illíue 
perfecte accep*o unum copulate efficiemur, liberati 
a varietatibus ex compositione proficiscentibus. Et 
Anasetasius Sinaites, in oratione in Transflguraio- 
nem : Quid, inquit, majus, et magis stipendum, 
quam videri Deum in forma hominis facie spleu- 
dentem sicut sol splendet, et supra quam sol splen- 
det refulgentem, et. radios luminis sine intermis- 
sione ulla jacientem, et purissimo digito ori suo 
imposito (c), discipulis qui eum eo illic erant, di- 
centem : Sic fulgebunt Justi in resurrectione ; sit 
glorificabuntur, in hanc gloriam immutabuntur, in 
hujusmodi |umen, in hane ipsam imaginem, in 
hanc speciem, in eamdem beatitudinem eonforma- 
' buntur, conformes el consessores facti mibi Filio 


** Exod. im, 14. " Matth. xxi, 50. 7* 1 Thess, iv, 16. 


(a) West. vere et in substantia 83. 
(0) ln oratione in Natalem Christi. 


(c) Significat, quod discipulis illie dixit, Nemini 
dimeritia visionem. s 
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Dei, Et In iis quz» im. hoe. festum cantantar ; Ut A inquit, diabolo et angelis ejus ad tormentum prg- 


ostenderes, inquit, immutationem mortalium cum 
gloria tua, Salvator, in secundo a lventu tuo horri- 
bif tmturam, in monte transfiguratus es, Et Gre- 
gerius. Theologus, in oratione in Natalem Domi- 
ni: Quam multi, Inquit, mihi conventus cclebres 
in singulis Cbristi mysteriis ? qnorum omnium ca- 
put onum est mea perfectio, et instauratio, et ad 
primum Adam reversio. Et Gregorius Nyssenus 
libro primo in Ecclesiasten : Talis facta est anima, 
qualis rursus postea emundata apparebit ; tale fa- 
etum est corpus, quod manibus Dei formatum est, 
quale tempore suo resurreetio demonstrabit. Quale 
enim post resurrectionem esse videbis, tale omnino 
fuit primo; nec enim aliud est resurrectio, quam redi- 


paratus dividitur voce Domini, ut quia duplex vis 
inest igui, una urendi, altera illuminandi, illud acre 
et urens dignis cruciatu relinquatur ; quod vero illu- 
minat, et splendidum est, hilaritati lzetantium attri- 
buoatur. Vox igitur Domini dividentis flammam 
ignis, el partientis ; ut ignis tormenti non spleu- 
deat et lumen resurrectionis non urat. Et rursus 
libro primo Hexaemeri: Erat, inquit, quidem sta- 
tus antiquior orta mundi, qui potestates supra- 
mundanas decebat, supra tempus, eeternus οἱ per- 
petuus: in eo autem statu creaturas auctor et fa- 
bricator universi effecit ; lumen intellectile, quod 
bearitudini diligentium Dominum conveniebat ; ra- 
tionis compotes, et inaspectabiles naturas, omnem- 


tus ad antiquum. Hinc lt manifestum quod eam pul. P que ordinem earum. Et Gregorius Nyssenus, libro 


ehritudinem quam habuit Adam antequam non obe- 
diret, et eum spleudorem, in quo tunc secundum 
pa'uram creatus est, nunc Dominus ia corpore 
suo humano recuperasse naturam bumanam profl- 
guravit, eum in monte Thabor plus quam sol spleu- 
duit ; postea tamen post resurrectionem suam si- 
cut raturam. ab interitu liberavit, οἱ immortalem 
reldidit, sic ei totum splendorem restituit, multo 
majore quam dici potest , lumine circum ean col- 
lucens, habensque secum qui consequantur, justos 
plus sole fulgentes : quod si non plene et perfecte 
hodie, at. certe in communi generis humani resur- 
rectione, cum nos in ca ipsa natura immortales 


primo Confutationum in. Eunomium, c. 26: Omni- 
hus, inquit, arbitror notum esse, eos dico, qui me- 
diocriter ea qua sunt, consideraverunt, quod au- 
ctor universi, qui saecula, sive »vun, et locum in 
eis, tanquam receptaculum eorum qua in eis facta 
sunt, effecit, in his creat omnia ; nec enim potest 
quidquam eorum qus creata sunt, vel creantur, 
non 9686 vel in loco, vel in. tempore. Et magnus 
Athanasius, libro secundo Contra Arianos : lgitue 
multo magis Petrus non creaturam esse significa- 
bat, cum buc aiebat ; sciebat enim esse Filium Dei, 
quem confessus erat, inquiens : Tu es Chrisius Fi. 
lius Dei vivi ** ; sed potius significabat, regnum et 


laci, statum Christi similem, et beatissimum cum ϱ dominatum ejus in nobis per gratiam creatum esse, 


Christo assequewmur, cum Cbristo choream ducen-* 
le$ : finis enim cbaritatis Salvatoris erga nos ma- 
joris quam ut cogitari possit, nostra perfectio est 
et iustauratio, et ad primum Adam reditus a Christo 
per liumanitatem àuam sapientissime confectus. 


CAPUT Vlil. 


Quod sit secundum essentiam. [futurum lumen resur- 
reclionis, et quod sit regnum Dei nobis prepara- 
tin, et qua civitas celestis, qug ad regnwun Dei 
piriinet. 

Magnus Basilius in homilia sexta Hexaemeri : 
Nec. ego, inquit, dico posse te aut me lumen a 
corpore solis secernere, sed quod ea qua a nobis 
costtaGone separari possnnt, possunt actu ab au- 
cure naturas separari : siquidem et tu vim urendi, 
quie in igne inest, a splendore ejus separare non 
poles ; at. Deus. eum vellet famulum suum admi- 
r.bili miraculo convertere, ignem injecit rubo, qui 
a solo splendore efficientiam haberet, facultotem 
vero urendi vacuam, et nihil ageutetn ; sicut David 
wstatur, cum ait: Voz Domini dividentis flammam 
igis ^* ; unde serio. quidam fertur. arcanus, qui 
nus docet in remuunerationibrs operam, vitz hujus 
dividendam esse naturam ignis ; et lumeu quidem 
justis ad fruendum, partew vero urendi ad dolorem, 
reis torqueudis secernendam esse. EL rursus. idem 
Psalmo vicesimo octavo in homilia moralium : Ignis 


et exsistere. Et divinus Chrysostomus in oratione 
quam inscripsit contra hzreticos, et in pelitioriem 
filiqrum Zebediei, quie ineipit : Heri ez bello reversi 
sumus, Considera, inquit, etjam liic multam genc- 
ris nostri procurationem, cum loquitur iis quos 
corona donat : Venite, iuquit, benedicti Patris, pos- 
sidele paralum vobis regnum unte constitulionem 
mundi ; iis vero qui torquentur, non dixit : Rece- 
dite a me, maledicti, in ignem paratum vobis, sed 
paratum diabolo εἰ angelis ejus*', regnum enim 
hominibus przparavit, éebennam vero non lomi- 
nibus, inquit, sed diabolo et angelis ejus. Quod αἱ 
vos sic vitam egeritis, ut digni supplicio eL cri- 
ciatu sitis, equum est ut. vobis ipsi ignem przpa- 


D rasse existimemini. Àe vide quanta sit Dei αἱ. 


charitatem, erga homines propensio : nondum erant 
qui certaren!, et jam coronz et prannia pr:eparata 
eraut: Possidele enim, iuquit, regnum paratum vo- 
bis ante constitutionem mundi. Idem iterum : Nou 
solum nos a tormentis 'iberavit Christus, sed etiam 
vitam nobis donavit multo splendidiorem, quam 
erát prior ; in alium nos introduxit mundum, aliau 
cre:turam effecit, Et sanctus. lsaae : Time, inquit, 
Deui, οἱ genties qui te fiuxit, ct roborat, et cu- 
8!0dit, et qui propter te duplicem nundum fecit, 
unum quidem tanquam inagistrum ct institulozem, 
verumtamen ca:lucum ; alterum vero tanquam do- 


"Psal. sxvin, 7. "9 Mattb, xvi, 10. " Mattb. sav, δὲ, 1. 
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mum paternam, et hzrelitatem tuam zterna:v. Et A stantias, inquit, non tanquam symbolorum, qua 


magnus Basilius in Hexaemero : Quid, iuquit, iHa 
beatitudine dignum eogitare quis potést, quam Le- 
tificat flumen Drei, et ejus artifex et fabricator est 
Deus, quam Paulus civitatem ccelestem vocat illis. 
preparatam, qui propter fidem Dei civitates terre- 
nas reliquerunt ?' cujus, ingyit, artifex et auctor 
Deus.. Ex quibus fit manifestum; quod futurunr lu— 
men resurrectionis secundtm essentiam splendor 
est. ignis, splendor, inquam, separatus ab igne, ab 
eo qui- ignem creavit, qui splendorem quidem ju- 
stis- sd illuminationem attribuit z vim vero urendi 
iis qui deliquercat, ad dolorem. Sicut enim l:xtitta 
justis: ante constitutionem mundi parata est, sic 
item iis qui peccaverunt, supplicium : et sicut nova- 
et inusitata est illius ignis ustio ( nom entm consu- 
mit ea qna in eum injecta sunt, ad iustar natur: 
ignis qui a nobis: nune cernitur 7 sed potius dolorem 
quidem :wqualem, aut majorem infert injectis in 
eum, 4 consumendo vero alienus est), sic. etiam 
Hluminatio illa in meliorem mutatr est, quam sit 
nostra. illuminatio ; estque celestis et inseparabi- 
Ns, et oculis immortalibus immortale lumen. Ad 
similitudinem igitur illuminationis regmum: para- 
tum justis, est effectum et creatum z Deo universi, 
qui mundos duos effecit, unum quidem hunc no- 
strum caducum et fragilem, alterum vero :xeternam 
domum, et celestem atque immobilem civitatem, 
et &lernum ejus regnum, et dominatum, et cujus 
ipse vere rex et dominus est. 


CAPUT IX. 


Quod omne iumen sive sensile, sive — intelleciile, em 
rero εἰ supra sulistantiaggn. [umine refulget :. el 
quod lumen intellectile: Deus est. . 


Magnus Dionysius Capite primo Celestis Hierar- 
chic : Omne, inquit, datum bonum ei omne donum 


perfectum desursum est. descendens α Patre lumi-- 


num *", Sed et onmis emanatio luminis a Patre 
proficiscentis, qua: ad nos tanquam bonum donum 
venit, rursus tanquam vis quedam unui(iea nos 
sursum elevatos, simplices reddit, et ad. unitatem: 


Patris congregautis, et ad simplicitatrem (1) ἀείθ-- 


cam convertit : s quidem ex ipso omnia, et in 


ipsum, sicut ait sacra Scriptura **'*, Jesum igttur 


invocantes, qui est lumen paternum, lumen verum 
quod illuminat omnem hominem venientem in hune 
mundum 83, per quem liabuimus accessum ad Pa- 
trem ***, principium luminis, in . illuminationes 
sanctarum Scripturarum a Patribus traditas pro 
viribus intueamur. Et rursus idem cap. 7, cjusdem 
llierarchie celestis : Contemplatrices autem. sub- 


vcl sensu, vel mente percipiantur, spectatrices, ne. 
que varietate contemplationis sacrarum Seriptura- 
rum ad Deum elevatas ; sed tanquam omni. eagui- 
tione simplici altieris luminis expletas, et coutem- 
phtione illiusg- pulchritudinis, quse est effectrix. et. 
origo pulchritudinis, ei quee supra substantiam est, 
et in tribue splendet, quatenus fás est, refertas, 
cómmunionis vero Jesu similiter participes (aciss. 
non in imaginibus sancte informatis, qure veluti 
formas in eis deificam similitudinem  exprimaut,. 
sed tanquam: vere ad eum  appropinquantes-in ipsz. 
prima participatione cognitionis luminum ejus, 
quz& deifica sunt, etc. Ac rursus idem cap. 4, Di 
divinis nominibus : Nunc autem celebrandum no- 
his laudibus est nomen luminis, quo summum 
bonum nominatur ; summum-enim- bonum dicilur 
lumen intellectile, quia omnem mentem  suprace- 
lestem implet lumine intellectili ; omnem auiem 
iguorantíam et errorem ex omnibus animis, inqui- 
bus est, ejicit, et ipsis omnibus lumen sáuctui. 
impertit, earumque oculos tentis ο caligine ex. 
ignorantia circumfusa repurgat et liberat ; et exci- 
tat atque aperit multa gravitate tenebrarum eou- 
pressos et clausos, daique primum quidem  me- 
diocrem splendorem, deinde tanquam ἀερυείοιο. 
lumine, et oculis jam magis post dcegustationem 
lumen appetentibus, magis seimpertit, et copio- 
sius fulget, quia dilexerunt multum ;, ac semper 


C eas ulterius provehit proportione studii earum ad 


aspiciendum sursum: Lumen igitar intellectile di- 
ciiur illud bonunr, quod' est supra. omne luwen, 
tanquam fons radiorum, eteffüsio laminis inundans. 
omnem mentem supramuadanam (2) ct-cireum- 
mun lanatn, et mundanam, ex. plenitudine sua illu- 
mínans, et totas earum facultates. intelligendi re- 
uovans, et omnes continens, quatenus supra om- 
nes tenditur; etomnibus 2sntecellens, quatenus. 
sopra omues stat, et ut semel dicam, omnem prin- 
cipatum illuminaudi tanquam princeps luminis, 
el supra qua: luinen, in se. comprehensum lia- 
bet, et supra quam habet et prmhabet; aique 
omnia ralione et men!e utentia congregat, el in 
unum copulit ; etenim sicut: ignorantia: errao- 
tes dirimit, sic sdventus lüminis  congregal 
οἱ copulat illaminatos, perficitque eos, et, ad i 
quod vere est, converht, a  multis- opinationi- 
bus eos revocans, ac varios aspectus, vel ut ma- 
gis proprie dicam, varia visa ín unam veram & 
puram ac simplieem cogmtionem contrahit, & 
unolumine-unilico implet. Ino-et Gregorius Theo- 


ο.) Jac. 1, 17. *U* Rom. x1,35.. 5* 520.3, θ. **' Ephes. n, 13 ; Roi. v, 2.. 
Scholia. 


(1) Hoc contingit, cum. $&:timus. eodem. sensu et 
senten'ia, sieut. Apostolus precipit (1. Cor. 1, 1 
seqq.); quol quilem per participationem. diviti 
laminis fit, impleturque. illud in Evangelio Joan- 
d Ut et ipsi in. nobis uuum sint (Jo«n. xvit, 

(4) Angelus excellentibres dicit. assis'eites Dee 


(Dan. vin, et angelos obeuntes ministeria:cirea hom: 
nes in hoe muudo ; ad hos pertinet illud in Deuter. 
xxxu : Constituit terminos gentium juxta num-rum 
angelorum: Dei. Et in. Evangel. (Matth, στ): Angeli 
eorum senper vident faciem Patris; et animas, 
quas niundanas meutes vocat, 
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logus, Zternis quidem ipse, inquit, Deuscst lu- Α tum bonorum (1) immutabilem donat dignis. Ex 


men, et non alius. Quid enim opus erat sccundo 
lumine iis qui maximum habent? iis autem qui 
sunt. infra, et circum nos, primam hujus luminis 
vim effulzere facit. Rursus | idem in secundo De 
theologia libro : Quantum, inquit, est illud Iumen, 
si hoc considerasti* Hoc sol estin iis qu: sensu 
percipiuntur, quod cst ille in iis qua sub in- 
telligentiam cadunt, dixit quidam ex exteris. Sol 
enim aspectum illuminat, sicut ille mentem; sol 
est pulcherrimus ex omnibus qua cernuntur, εἷ- 
eat ille ex omnibus qua intelliguntur. Et beatns 
Chrysostomus : Splendeat, inquit, nobis peccato- 
ribus lumen tuum zternum ; lumen zternum om- 
nino intellige Spiritum sanctum, qui il'uminat et 


sanctifleat animas nostras, de quo Apostolus : Mi- B 


s, inquit, Deus Spiritum Filii sui in corda nostra, 
seilicet ad illuminandum ea**'* ; quem gratiam Dei 
vocat : Dico autem, inqult, per gratiam Dei que 
data est mihi, omnibus qui sunt inter vos, ποπ plus 
sapeje, quam oportet sapere, sed saperead sobrie- 
latem **, De quoetiam propheta DaviJ dixit: Enit- 
le lucem tuam, et veritatem tuam δν, et :In.— [umine 
fuovidebimus (umen**. Lumen enim est Filius, lumen 
est Syiritus sanctus, lumeu est. Pater. Quin etiain 
in quotidianis precationibus : Clrriste, inquiunt, 
lumen verum, qui ad. illuminandum omnem homi- 
nem in. roondum venisti **, signetur super uos lu- 
men vultus*? tui, ut iweo videamus lumen inacces- 
sum, et lumen lzetum sanctae glorie immortalis Pa- 
tris, ccelestis Spiritus, beati Jesu. Cum ventum est ad 
occasum solis, viso lumine vespertino, laudamus Pa- 
trein, et Filium, et Spiritum sanctum. Et divinus Da- 
mascenus, in carminibus, Lumen, inquit,immutahile, 
Verbum luminis Patris ingeniti in lumine tuo hodie 
viso in Thabor, lumen vidimus Patrem lumen, et 
Spiritum, illuminantem omnem creaturam. [Iuno 
et Gregorius Theologus * Ia lumine, inquit, Domi- 
ni vide lumen : in Spiritu Dei Filium amplectere, 
lumen trinum et impartibile. Et sanctus Maximus 
iu Theologicis (c) : Lumeu, inquit, dicitur, et vita, et 
resurrectio, et veritas, lumen quidem ut. splendor 
animarum, eiut tenebrarum ignorantie — expulsoc, 
εἰ ut illuminaus mentem ad intelligendum areana, 
et ostendens mysteria, qua puris tantum aspecta- 
bilia sunt ; vita autem dicitur, quia aninis qui 
Dominum diligunt, motu eas decentem in rebus 
divinis praebet; resurrectio autem vocatur, quia 
mentem ab affectione mortua rerum caducarum 
exeiiat, et ab omni genero. corruptionis et interitus 
liberam et puram reddit ;-veritas vero, quia habi- 


ε... Galat. iv, 6. ^s Rom. χι, 9. 
7. ** Ephes. iv, 6. 


^ Psal. xiu, δ. ** 


quibus fit manifestum, qued omne lumen sive 
sensile, sive intellectile ex vero et supra eubstan- 
tiam lumine refulget : et quod Deus dicitur lumen 
intellectile, quia ex plemitudine sua nniversnm 
mundum ab ignorantia abstrahens, ad cognitionem 
sul convertit, et uno lumine unitico implet, demon- 
stratum alioqui est, quod per omne lumen, et quod 
cernilur,et quod deprecamur signari super nos 
ex divina facie Domini , ad aliud lumen intelle- 
ctile et inaccessum quod in Patre, et Filio, et Spi- 
ritu sancto contemplamur, adducimur, ut j«m per 
lumjna qus videntur, et quz intelliguntur, ad 
unam cogitationem revocemur, supra owne lumen 
et omnem intelligentiam esse Deum. 
CAPUT X. 


Quod divinus Moyses, et εἰ similes omnla lumina. si- 
ve sub. sensum cadentia, sive. sub. intelligentiam 
relinquentes, in caliginem splendidissimam | ingre- 
diuntur, inunum. cum. infinito Deo per ignoran- 
ligm et nihil videndo copulaii. 


Magnus Dionysius, iu libro De mystica theologia, 
cap. primo : Sie igitur, inquit, divinus Bartholo- 
maus dixit, multam esse theologiam, el perexi- 
guam; et Evangelium esse latum et. magnum, et 
rursus , concisum esse illud divino ingenio 5 ut 
mihi videtur, intellexit, quod bona omnium rerum 
causa est quidem copiosi sermonis, et simul brevis 
ac nullius sermonis, utpote quz: neque dici, nec 
intelligi queat, quia universis creatis exeellit supra 
substantiam; et quia sola sine operimentiset ve- 
re ostenditur iis qui cuncta qux» impura, quaque 
pura sunt, pertranseunt ; et qui omnem ascensum 
8d ea qux» sunt, sancta el. summa, superant ; et 
omnia divina lumina, et sonos, et sermones  €eele- 
etes relinquunt, et in caliginem- ingrediuntur, ubi 
vere est, sicut ait Scriptura, Qui est ultra omnia; 
Don enim simpliciter (a) divinus Moyses primum 
jubetur ut se repurget, deinde ut se a non repur- 
gatis separet ; et post omnem repnrgationem  au- 
ditmulusonas tubas, ac videt multa lumina pu- 
ros et multiplices radios Jacientia : postea a vulyi 
multitadine separatur, et cum electis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensmum eva- 
dit; sed bactenus nondum est cum ipso Deo, nce 


D eum videt (inaspectabilis enim est), scd locum vi- 


det, ubi stelit; boc autem existimo significaro, 
divinissiwa el summa eorum qua» cernunter et 
intelliguntur, sermoues quosdam — esse, qui subji- 
ciunt menti illa quz sunt subjecta ac supposita οἱ 
qui universis autecellit; quibus praesentia ipsius, 
qu:e o:unem eogitationem mentis vincit, declara- 


** Joan. 1, 9. *? "sal. iv, 


Pd 


Psal. axxv, 10. 


Scholia. 


(4) Habitum fidei et virtutum dicit; quio fides 
credentem l[irmat in veri'ate, et. veritatem iu cre- 
d.nte, Dionys. in Divin. nomin. cop. 7, und Apo- 


(α) In hecat. theologica 2, rap. 70. 


stolus substant'ane. vocavit. rerum speranéarum 
(Hebr. n, 1). id. est lirmamentuin. 


(bj V1 est quasi. nihil aliud signitlcetur 
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tir insistens tanquam in vealigiis summis intel- A Dei, et ignem item imagiuem Dei; et 4 nobiliun- 


leeiibus locorum ejus sanctissimorum : ac tunc ab 
lisqua videntur, et ab iis qui vident, absolutus et 
expeditus, in caliginem vere wmysticam ignorantizx 
ingreditur, in qua mystica caligine omnes notiones 
excludit, etin ipsoqui funditus neque tangi, neque 
vider] potest, hzeret, factus totus ipsius qui ultra 
omnia est, neque suus, nec ullius alterius, cum eu 
autem qui est penitus incognitus, per vacationem 
omnis cognitionis, secundum meliorem partem 
copulatus, Et Gregorius Theologus in oratione 
de baptismo: Deus, inquít, est lumen summum 
οἱ inaccessum, quod meque mente comprehendi, 
neque oratione expromi potest, quodque omnem 
nturam rationis participem illaminandi habet 
facultatem: hoc est in lis qus intelliguntur, 
quod sol in iis quz sentiuntur. Ex quibus patet, 
omnia lumina, sive qu: gensu percipiuntur, si- 
ve quas intelligentia, iníra relinqui ab iis. qui ad 
summam contemplationem ejus qui ultra omnia 
est, evaserunt, el. in caliginem splendidissimain 
non comprehendendi eum. ingressi sunt, nullo. lu- 
mine eum exprimente et designante. Ex capitibus 
dispositis constat oxpositio materiaria hujus partis ; 
ostensio enim luminum divinorum aut in luminibus 
quie'sentiuntur, continetur ; et facit solem imaginem 


e — 


bus, ut sole et lumine, imponit Deo nomen lun: 
nis;et a mediis, ut ab igne, aut continetur in 
luminibus symbolicis in quibus przPcipua est appari- 
tio luminis fscta iu. divinissima  transfiguratio- 
ne vulius Domini, qui splenduit sicut sol, que 
decorem corporis Christi post resurrectionem 
gloriosi facti tanquam in imagiue repreesentabat; 
et symbolum erat divinitatis, qux in eo latebat : 
quia in Christo Salvatore nostro idem est 
dicere symbolum corporis glorificati et divini- 
talis ejus, et quod lumen, quod sic in Domino 
in monte Tbabor apparuit, pulchritudinem Ade 
ante peccatum significavit, eamque jam naturam 
in humanitate Christi recuperasse, et futurum 
esse post resurrectionem  splendorom justorum, 
et quid sil secundum exaistentiam Jamen, quod in 
futuro apparebit post resurrectionem : et quoi 
Deus cst lumen intellectile, quod in naturis incor- 
poreis splendet, quatenus vere splendoris earum 
effector est, postremo loco vacationem ab omni lo- 
mine posuimus ; et ipsam divinam caliginem. Ni 
hil igitur in materiaria expositione hujus — tracta- 
tionis de lumine proelermissum est, quin potius 
oumnis divini luminis oatensio breviter traelala est. 
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CAPUT I. 


Quod proprium. Dei est, adesse omnibus secunaum 
substantiam ; εἰ sicul. substantia adest. presens, 
sic etiam operatione adest : et quis modus sit pre- 
sentic ejus qui explicari non poteat. 

Sanctus Justinus martyr, in Oratione de receta 
«oufessione ait : Quomodo Verbum ubique est. se- 
eundum substantiam? Et quomodo in suo templo? 
Et nim si illic est, sicut est in omnibus, nihil am- 
plius habebit templum, atque extera omnia. Et ubi 
il'ud ponemus, quod scriptum est : In ipso habitat 
plenitudo divinitatis corporaliter ** ὃν Sin autein quis 
concedat, magis esse in templo, non adest omníi- 
bus seeundum substantiam, quod est proprium 
Dei. Evidens argumentum est. perfidis, dicere de 
fco, Quomodo? Quomodo coeli effector est, quo- 
inodo terre, quomodo maris, aerigque et stirpium, 
ct animantium omuium, et tui. ipsius? Qui omnia 
diligenter de Deo quaris, plane dices, omnia pro- 
duxisse copiosa potentia sua. Num igitur potentia 
Dei aderat secundum aecidens iis quee flebant, au 
secundum substantiam? Si secundum accidens, 
aderat quidem illis quasi essent, antequam fierent ; 
siquidem accidens non est seciindum naturam per 
se, sed in aliquibus prius subjectis exsistit. At si 
hoc ridiculum est, relinquitur potentiam Dei om- 
ribus adesse secundum substantiam. Num igitur 


*? Coloss, 1, 9. 


C quia potentia. Dei omnibus qus fiunt, secundum 


substantiam aderat, nihil amplius templum ipsum 
in quo fuit, habebat ? Habet hoc dubitationem, e 
illud habet; ct fldes est utriusque dubítatiouis so- 
lutio. Vidisti quemadmodum ratio invicta evertit 
perfidiam ; vide linguas cum Deo pugnantes oc:lu- 
sas. Ilem etiam : Dic igitur quonifodo Verbum caro 
factum, cctos non dereliquit ? Sane dicetis, quod 
mnauens Deus, síc factus est. Rursus ergo diritc 
nobis, quomo:lo nianens, factus est ? Si enim man- 
sit quod erat, quomodo factus est quod nou erat! 
Sin autem factus est quod non erat, quomolo 
mansit quod erat? Dubium labes de solutione, 
habe etim. dubium de modo unionis. At crelis 
quod manens, factus est ; crede etiam adesse uhi- 


D que sccundum substantiam Verbum, et praxcepn 


quodammodo esse in templo 600. Lino et sanctus 
Anastasius Antiochenus, in libro De incircumscri- 
pto, εἰ : Sed quidam, inquit, ut videtur, iufirmita- 
tem proprie naturze in Deum transferunt, restricti 
jn maximis, οἱ existimantes melius esse contrahere 
divinam naturam a materia, quau existimare, eom 
u:que ad omnia tendi et porrigi; prorsus arbi- 
trantes nefas el implum esse, natnram illam que 
plusquam ultra omnia est, indui corporibus nén 
decentibus, sordibus et tetro odore pleuis, vel an'- 
mis impiis ; vel aliis quibusdam, que minime de 








855 
leo cogitari deb- nt ; hi revera liumilia sentiunt, et A 
Deo, ac magnitudiue ejus qui attingi non. potest, 
indigna. Et paulo post : Debilia igitur. et infirma 
animis agitant, nullumque firmamentum habertia, 
quia nullam creaturam suam rejicit Deus ; nihil 
enim sordidum corum quis sunt, existimat; quim 
iio eum ad nos appropiuquat, vitii nostri noa elli- 
citur particeps, Et ruisus in codem libro : Verum : 
quia operationem in omnibus esse aiunt (lane 
enim volunt non circumseribere) interrogandi &unf, 
quomodo de ca sentiaat. Numquid dicunt partici- 
p.re ipsam terrenas sordes, cum appropinquat cis, 
su non ?. Quod si verum fateantur, manifestum est 
lieri posse, ut quod appropinquat, non participet 
vitium corum quibas appropinquavit. Quod si di- 
eiuri eunt. participare, eadem absurditas eos qui 
lioc dicunt, consequetur, quam ut fugerent, Deurn 
cireumseribebant. Contrahant igitur οἱ operatio- 
uen, ut universum plane dissolvant. Sin vero me- 
iucutes hoc absurdum, lanquam poenitentia ducti, 
divinam operationem nihil quidquam Idi dicant, 
eur non hoc ipsum de substantia affirmant? Ad 
liec, Photius patriarcha, in. Qua'sitionibus ad. Am- 
philochium, cap. 75 : Quare qui dubitat, inquit, 
utrum $i Deus est in omnibus, non sil supra Qui- 
nia, nescit se iguorare qui de divina natura iu 
Scriptura saucta scripta sunt; neque quitiquam 
alius, quam consuetudo rcrum terrenarum fert, 
neque divinius aliquid de iis quaze materia vacant, 
cogitat. At vero quomodo in omnihus est (a)? Di- 
etum quidem es!, nulio modo eurum quse sunt, 
el si quid magis ad contemplationem pertinens 
dicendum est, οἱ non cst reformidandum sursum 
evehi simul cuin iis qui sunt alta meate, ad altitu- 
dinem dogmatum 1beologicorum, est Deus in uvi- 
verso secundum operationem simul el substantiam. - 
Et ne mili dicas : Quomodo? Dictum enim est 
jum, nullo modo creaturarum. Quomodo igitur 
esl secundum substantiam? Sicut inb llexisti se- 
, eundum operationem. Quia enim alia sunt quando- 
que potentia, et quandoque actu ; Deus autem, 
quatenus mens acuta intelligere potest, semper est 
aclu (non enim ex imperfeeto ad perfectum profi- 
dscitur; nec aliud quidquam, quam per se actus, 
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est per se substautia), evidens consecutio est, in 

quibus est secundum operationem sive actum, in 

jis ipsis esse secundum substantiam, Et magnus 

Athanasius in libris Costra Arianos : Ubique, in- 

quit, adest prssens substantia magnitudinis sus 

quia xqualis est Filius Patri, et eum Patre ubique 

adest divinitate ; et quia omnia eoutinet substantia; 

Si euim dixeris non adesse ubique, majora esse 

dices ea quas facia sunt, quam eorum auctor sit. 

Et divinus Chrysostoinus : Quod quidem ubiqné 

Deus est, scio, ci quod totus est ubique; quomodo 
autem, nescio; non enim fleri potest ut substantiam 

videaurus, neque quas a se est, neque quie ab alio. 

Et Cyrillus lHierosolymitanus in Catechesibus : 1n 
mera, inquit, divinitate supervacaneum est cogilare 
ascensum et descensum ; potentia enim illa que 
omnia continet, ille qui ubique omnibus ades!, qui 

universa spiritu suo circumdat, non transfertur 9 
locis in loca ; ipsius est vox : Cefum et terram ego 
impleo **, Si igitur. iinplet, quo transmittatur? Ita 
(it, ut. ascendit ct. descendit. supervacuum sit in 
divinitate. ln Salvatore autem, et in dispensationo 
advenius ejus in carne, proprie dicitar ascendi! ct 
descendit. Et Joannes. Damascenus. (P) : Deus, in-- 
quit, expers partis cst, totus ex toto tübique; οἱ 
non pars in parte corporee divisus; sed totus iu 
oinnibus, et totus supra omnia. Ex quibus fit ma- 
nifestum, propriam esse Dei omnibus secundum 
substantiam adeese. Sicut autem substantia ades!, 
sic sua potestate et operatione, secundum enim 
substantiam potentia adest; et non est aliud per 
se operatio, et aliud per se substantia. Quomodo 
autem Deus secundum substantiam, et aequaliter 
omnibus adest, e£ quomodo ipse ín omnibus et 
supra omnia, modus neque diei, neque cognosci 
potest. 

CAPUT η, 


Quod sicut adest nobis praesens Deus eiiam eum par-. 
licipamus ; si autem. substantia adest, substaut.am 
ejus parlicipamus. 

Magnus Dionysius in iis quae adnotavit ex sancta 
Hierotheo in theologicis ipsius Principiis : Causa 
9ninium , et qu» omnia implet, est Jesu divinit s. 
quie servat partes toti consentientes (1) : et nequo 


Scholia. 


(1} In. essentiis rerum bic ordo consideratur ; D est, in principia rerum. "Conservat igitur, inquit, 


primo, principia rerum; secundo, aubstantia: ex 
principiis constituta ; tertio, species propria tolius 
romposit ex forma proficiscens ; quarto, perfectio 
ipsius rei non solum quoal speciem, δει quoad 
propriam operationem et finem; tune enim res est 
omnimodis períeeta, cum «uum finem assequitur; 
quinto, res varie qua singula quadam propria 
perfectione praeditze sunt, οἱ ordine quodam copu- 
late totum quoddam perficiant, ut in universo, et 
in homine. Hierotheus ergo docet, quo.nodo divini- 
las Cbristi est causa in. lis omnibus jucipitque ab 
eremo, id est, a toto, el reieat in priuium , id 


(a) Lib. iv Physicorum exponit Aristoteles mo- 
dos quibus al:ud t alio esse dicitur. . 


universum , ei partes uhiversi toti congentientes, 
et cum eo conspirantes ; εἰ ipsa non est totum, ne- 
qve pars, quia scilicet non babet perfectionem !o« 
tius et partis, sicut totum et pars, sed excellentius 
in infinitum, estque rursus totum et pars divinitas 
Christi, nempe quia quidquid perfectionis est iu 
toto et in parte, hoc ips» Christi divinitas pra :- 
bet, et suprahabet; reliqua faeiliora sunt. lllud. νο- 
το: Substantia totis substantiis insistens impollute, 
siguifieat esse Deuu iu omnibus substantiis, el al 
eis participari non per admistio:em , hoc est, non 
m.s2eri cuu) eis, ex sancto Thoma in Diouysium. 


(P) Lib 1, cap. 16, Ort^od. fid. 


8rT 


* pars, neque totum 'est : el est totum,'et pars, qua- À 


tenus one, et totum , et partem 'in se ipsa com- 
prehendit; et suprahabet, et amteligbet, perfecta 
quidem est in imperfectis, tanquam "principialis 
causa perfectionis ; imp»rfecta autem in perfectis, 
tanquam supraquam perfecta, et auteperfecta, for- 
ma forma , effectrix iu iis qu:? carent forma , tan- 
quam priucipialis eausa ferme, sine fornra in ips's 


formis, utpete supra formam ; substantia totis sub- 


stantiis insistens impolhute, et ab omni substantia 


supra substantiam abstracta , tota principia, et or- 


dines deflniens , supra omne principium et omncm 
ordinem collocata. Et magnus Athanasius, in Di- 
sputatione contra Arium : Secundum hse dívinitas 
Patris et Filii sancta et eanctificans, qu: sanctificat 


omnia qua rationem participant, quibus data est 


liberz voluntatis et studii potestas ad capiendam 


sanctam οἱ beatam substantiam iu communionem 


sanctificationis. Et divinus Cyrillus ia Thesauris (a) : 
Sicut igitur, inquit, mulier gloria viri vocata est , 
quia partem ex membris ejus ad sui fabricationem 
accepit, sic vir gloria Dei appellatus est, quia fa. 
ctus est particeps substantie ejus per Spiritum 
sanctum, qui in eo habitavit. Et rursus idem dis- 
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CAPUT ili. 


Quod participantes divinam substantiam, per Spiri- 
tum sancium Félium Dei, qui supra. substantiam 
est, participamua ; et hunc participantes, Deum Pa- 
trem participamus , atque íta efficimer diving πα. 
ture et substantie participes. 


Dominus ait in Evangelio : Qui diligit me, man- 
data mea servabit; et ego ei Pater veniemus, e 
mansionem. apud eum faciemus *'.. Quod quidem 
magnus et summus apostolorum Petrus in Epislola 
sua explicat, cum ait : Divine natura consortes [ε- 
cii sumus **. Consentiunt cum eo qux Paulus ilem 
magnus 3i : Nescitis quod. templun Dei eiiis, e 
Spiritus Bei habitat in vobis ** ? Et rursas : Yos esit 
templum Dei viventis, sicnt dixit Deus, Quoniam 
habitpbo ἐπ eis, et inaubulabo; et ero eis. Deus, εἰ 
ipsi erunt nihi populus "*. Similiter qui deinceps 
consecuti sunt sancti. Magnus Athanasius, in Epi- 
βίο] ad Serapionem : Sic autem, inquit, signa, 
consentanee naturx divin:z consortes elflicimur, sie 
cut Petrus dixit, atque ita omnis crea'ura Verbi 
particeps efficitur {η Spiritu sancto, et per Spiri 
tum sanctum dicimur participes Dei , ait enim: 
Nescitis qued templum Dei estis, εἰ Spiritus Dei ha- 
bitat in vobis? Ex idem in eadem epistola : Nunc 


serens de Spiritu sancto : Igitur quaudoquidetn 
Spiritu sancto babitagje in iis qui Deo probati sunt, 
Christus est qui babitat, necesse est dicere ipsum 
Spiritum divine substantiz esse; cujus participes — eed Filit, qui per Spiritum sanctum nos cum Pate 
facit eos qui ipsum participant, et iterum idem in conjungit, hoc enim Joannes paulo supra docens 
eisdem : Est igitur Spiritus sanctu* secundum na- (; scripsit : In hoc cognoscimus quod in Deo manemus, 
turam Deus, quippe qui sanetos regenerat, ut siut — et ipse in nobis, ex Spirilu ejus quem dedit nobis **. 
unum cum Deo, qui babitat in eis. Et adhue idem — Si autem participatione Spiritus sancti efficiemur 
in eisdem : Quid igitur opus est longo verhorum — consortes divinze naturse, insanus fuerit si quis di- 
circuitu uti, et multiplices notiones texere? Hanc — cat esse Spiritum sanctum nalurz creatz, et uon 
enim ipsam vim sanclificantem ex Patre mauan- — Dei; ob hane enim causam est in. hominibus, εἰ 
tein, quz imperfectis tribuit perfectionem , dicimus — per euin homines deificantur; si autem deificat, uon 
esse Spiritum sanctum; supervacaneumque est — est dubium quin natura ejus natura Dei sit. Ma- 
creaturam per interjectum medium sanciificari , — gnus Basilius in jis quz de Spiritu sancto scribit: 
cum benignitas Dei dignata fuerit usque ad minima — Nulla, inquit, creatura ab anima rationis compote 
pervadere, ei ea per Spiritum suum sanclificare. — participari potest, ita ut in ea habitet οὐσιωδῶς, id 
Et divinus Theophanes in Canticis suis : Lumen , — est secundum substantíam (0), Spiritus vero san- 
iuquit, unius principii, et in tribus splendens, sub- — clus habitat in ea , sicut ait. Scriptura : Templun 
stant'a sine principie, pulchritudo, immensa habitat — estis Dei, et Spiritus Dei habitat in vobis; increatus 
in corde meo, et iterum in eisdem : Rex colestis. |. igitur est Spiritus sanctus, et beatus Cyrillus in iis 
paraclete, Spiritus veritatis, qui ubique ades prz- '" quae de Spiritu sancto scripsit : Per se igitur ope- 
seus, et omnia imples, qui es thesaurus bonorum , — ratur in nobis Spiritus sanctus vere sanctiflcan:, 
el vitx dator, veni, et habita in nobis; et emunda — et nos secum in unum sua conjunctione copulaus, 
nos ab omni macula, et salvas fac animas nostras. — ac divinz naturz participes efficiens. Et rursus: Si 
Ex quibus patet, quod Deo seeundum substantiam — accipientes, inquit, Spiritum Christi, per eum ad 
prasente, sybstantiam ejus impermiste participa- — Deum Patrem adducimur, tanquam diving nature 
mus : et quod ipsa est quie nos sanctificat, el lia- — consortes facti, modo erit ereatura, per quem cuin 
bitat in. nobis, nosque ab omni labe per Spiritum — Deo tanquam genus conjuuginur? Adhuc idem ia 
suum qui supra substantiam est, repurgat. capitibus de Spirita saacto : Si servus est, ut fa- 


autem cum dicimur participes Christi, et participes 
Dei, demonstratur chrisma, id est unctio, que est 
in nobis, et sigillum, quod non est natura creat, 


ο. Joan. xiv, 35. 9* I[ Petr. 1, 4... * 1 Cor. τι, 16. 0) IE Cor. vi, 16. ?* f foan. iv, (03. 


(a) Lih. xin, eap. 5. 


NA . substantiam a ης. et : iü } qur, u 
(b) Quomodo autem participetur Deus secundum ο... 


recte intelligatur, legatur cap. 10 hujus decadii, - 
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elus vel ereatus Spiritus sanetus , quomodo in eo A ritiam deflecti Deus propter maghitudinem et ex- 


clamamus : Abba Pater **? Verum 4 servitute qui- 
dem liberat eos , in. quibus est, vel potius refingit 
in filios libertatis, faciens eos participes natura 
suz ; non-est igitur servus ; quod si non est screus, 
igtur neque «Crestur&, esse autem creaturam, et 
numerari servum, nihil aliud esset quam refugere 
* (αίμα substanfia, ac rursus ilem in eisdem : 
'Deus igitur est Spiritus qui nos ad Dei similitudi- 
nem format, non tanquam per gratiam ministran- 
tem, sed per-divimam naturam participationem sui 
iis qui digni sunt, donans. Et qux est horum fides? 
Scripturas saera , "Scriptura diwinitus afflata , quz 
sperte et petfecte in unum copalat Deum οἱ Spiri- 
1um ejus ; nec aliter futursm esse Dei participatio- 
nem, nisi per Spiritum sanctum, aperte docet : si- 
quidem Dominus noster Jesus Christus de omni, 
opinor, fideli et bono dicit : Ego et Paier veniemus, 
..el mansionem apud eum faciemus, et : £n hoc cogno- 
scimus quod. in nobis est, ex Spiritu quem dedit mo- 
"bis. In se enim quis potest «copiose babere habi- 
tantem ét versantem natura et vere Deum, cum 
"Spiritum ejus acceperit , non alienum, neque sub- 
4lantia ab -eo distractum et divulsum, sed potius 
ex ipso, et in ipsos, et proprium ejus, et. arqualem 
.ecum eo dominatum gestanteim, et sic noininatum (a), 
4b tanquam. in ordine Filii (5) 3&sumpium propter 
eamdem naturam. 'Etin cap. 1 libri 1v Thesaurorum, 
tanquam in persona hzreticormm : Alienus est a 
communicatione nostra, et a nobis non participabi- 
Jis per se ipsum "Pater propter nimiam et summam, 
et qui ab humana natura capi non potest, divini- 
tatis participationem, capitur autem , et est in no- 
bis per Filium tanquam per minorem scilicet. Quo- 
modo igitur similis Patri, qui a nobis capi potest 
qui illum capere non possumus ? Contra. vero dis- 
putans. Cyrillus: Ebrii, inquit, rursus sunt suis 
insaniis isti oppngnatores Dei, non intelligentes, ut 
apparet, neque qua loquuutor, neque de quibus 
allirimant. Si enim, ut vos dicitis, omnia magna et 
supra naturam sunt in Patre, necesse est conecdere 
parem bonitatem illi inesse. Quomodo igitur qui est 
sümme bonus, non potest capi ab fis qui bonitate 
indigent ? Quomodo est totus beuus, qui nimia su- 


cellentiam naturg ; quin potius tanto magis ad le- 
nitatem vergit, quanto majora in co sunt, ex quibus 
unum , idque pulcherrimum est , bonitas qua per 
Fi'ium, sicut ipse ait 97, in malos et bonos pertin- 
git, nulli prorsus sui participationem przeludens. 
Participaio vero Patris per Filium in Spiritu san- 
eto proprie et decenter fit; sicut etiam solem per 


splendorem ex eo non sine calore editum paitiei- - 


pamus. Sicut igi'wr nemo dicat. dissimile esse soll 
lumen quod' ex ipso emittitur, vel calorem , quia 
per i&ta participstur νο]; sic non est necesse, ut 
Filius sit Patri dissimilis, quia Pater per Filium 
panicipstur, quin potius similem per omuia esse 
demonstrat. Ubi enim facti participes Filii, non 
privamur participatione Patris, quomo:o non erunt 
idem Pater et Filius? Ubi autem est eadem suh- 
stantia, quem locum habebit dissimilitudo? R spon- 
deaut Christi oppugnatores. Ex quibus ft manife- 
stum, quod participantes Spiritum sanctum, pa'ti- 
cipamusa Filium Deum, et hunc participantes, par- 
Ucipamus Deum Patrem , atque ita efficimur totus 
divinz; natura et substantie participes. Quomodo 
vero fiat in nobis participatio Trinitatis, quse supra 
substantiam est, dici non potest ; sicat neque dici 
potest, quis modus eit substantize ejus , et quomodo 
sit ubique praesens seeundum substantiam. 


CAPUT IV. 


Qnod. participanfes divinam naturam, non. gratiae 
s0li43, el per se non subsisteniis participes sumus, 
sed ipsus Spiritus sancii viventis, et per se ezsi- 
stentis ; et quod totus Deus. trinus gratia dicitur, 
et simnl Filius, atque Spiritus sanctus gratia ; si- 
gillatim «nusquisque liorum gratia dicitur, dicitur 
tero homougme gratia, id est, quod ab his perso- 
nis fit. 

Sanctos Cyrillus, libro septimo Dialogorum ad 
Hlermiam : Si, iuquit, gratia qu:e per Spiritum san- 
etum datur, díscissa erat a substantia Spirifns stn- 
cti, cur nen aperte dixit beatus qnidem Moyses, 
quod productio animanti inspiravit gratiam auctor 
omnium, gratiam dico per inspirationem vite? 
Christus vero nobis, Accipite gratiam **, scilicct 
per ministerium Spiritus sancti ? Quin potius illud 
quidem vocatum est Spiraculum vite ** ; vita enim 


: pra creaturze facuMatein bonitate omnibus sul par- p erat natura divin:tatis, siquidem vere in ipso vivi- 


licipationem precludit? Oportebat enim (quod qui- 
dem verum videlur esse), ut. qui estsumme bonus, 
boniiatem sibi convenientem adhiberet emoibus, et 
eam cunctis indigentibus ad I[ruendum impartiret. 
Yerum jam boc fecisse apparet, cum promittit ba- 
bitaturum se in nobis, et inanibulaturum, et. pro- 
mitiit adoptare filios. Inanis igitur impiorum quz- 
stio est; apparet enim, quemadmodum non ad du- 


" Rom. vut 15. *'Maub. v, 45. ** Joan. xx, 22. 


(a) Et sic nominatum. lJ est Dominum.ll Cor. uti. 
(0) In. ordine Filii assumptus dicilyr Spiritus san- 
ctus , quia uumeratur tertius , sicut dieit. Matti. 


mus, moveniur, et sumus *; voce autera. Damini 
dictum est: Accipite Syiritum sanctum, quía ipse 
vere in cordibus credentium habi'at. Et paulo post : 
Quando igitur ad similituQjnem Christi ferniamur, 
ipse etiam in nobis consignalur, οἱ pulclire expri- 
miiur tanquam per Spiritum naturaliter similem. 
Deus ergo est Spiritus sanctus, qui ad similitedi- 
nem Dei format non tanquam per gratiam m:ni- 


*" Gen. 0, 7. !* Act, xvii, 28. 


xxvii, Dapiizantes eos in. nomine Patris εἰ Filii et 
Spiritus sancti; et illud { Joan. v : Tres sunt. qui 
lestunomiuin, clc. 


Pre ω 


νι 
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μα. 


strantem, sed tanquam ipse participationem divin: A atque ita (it illud: Egoet Pater veniemus, εἰ mana. 


natore-dignis largiens. Et rursus idem ibidem: 
Templa Dei, imo etiam dii vocamur, et sumus, 
quare autem, interropa adversarium ; siquidem su- 
mus vere parlicipes nudx el non per se exsisteptis 
gratie, at non sic, nequaquam ; templa enim sumus 
Spiritus sancti per se exsistentis ; vocati autem 
sumus dii propter ipsum, utpote dívinz natura 
propter conjunctionem cum ipso participes facti. 
Et iterum idem in eisdem : Λη non dicimus fabri- 
cari hominem ad imaginem Dei ? Quis neget ? Quod 
autein imaginem imprimit, et instar sigilli pulchri- 
tudinem supramundanam efficit, an non est Spi- 
ritus sanctus ? At non, inquit, ut Deus, sed ut di- 
ving grali& minister, igitur non ipse, sed gratia 
per ipsum consiguaiur, Videtur, inquit. Necesse 
ergo erat. appellare bominem imaginem gratie, et 
non potius imaginem Dei, Gregorius Nyssenus, in 
Cantica canticorum : Quod, inquit, vere est przdi- 
candum beatum, numen ipsum divinum est, ipsa 
pulchritudo inexplicabilis, ipsa per se gratia, ct 
sapientia, et potestas. Et divinus Gregorius in ora- 
tione de divinitate contra Evagrium monachum : 
Similiter igitur, inquit, qui dator est omnium bo- 
porum, qui veritatis moderator, et Salvatoris Pa- 
ter, dimanantem quamdam Filii et Spiritus sancti 
gratiam intellectilem ad nos misit, neque ipse 
nuidquam incominodi in eubstantia passus est; non 
enim ullam imminutionem subiit propter illorum 


ad nos adventum, usque ad nos processerunt, et QC 


nihilominus a Patre inseparabiles perstiterunt, ex- 
pers enim partis est, ut a principio diximus, di- 
vina natura. ln primis autem divinus Ápestolus in 
Epistola ad Titum ait : Apparuit gratia Dei'', yratia 
$cilicet salutaris, omnibus hominibus cun quo 
consentiunt qui ip canticis ecclesiasticis dicunt: Ap- 
paruit Salvator, qui est gratia et veritas, iu Jordani 
fluentis: et gratia habitavit in te, qux Dei mater es; 
οἱ wundum splendore jlluswavit. Et divinus Ephrem, 
in Oratione de salute anima : Quando, inquit, voluit, 
benignus et misericors Deus liberare nos 3b hujus- 
modi errore, visitavit nos oriens ex alto *; et appa- 
ruit Dei gratia salutaris, deditque se ipse in ουπι- 
mutationem pro nobis. Et sapiens Cyrillus: Qua, 
Inquit, gratia apparuit nobis ? aut qualis Del gratia 
salutaris omnibus hominibus apparuisse dicitur? 
Auqui manifestuni est quodait David: Deus Dominus, 
el apparuit nobis*; et ut ipsius gloria nobis de coc- 
lo appareat, exspectamus, Et magnus Athanasius, 
in epistola ad Serapionem, Ommria, inquit, PaLiis 
suit Filii ; quare charismata, qua a Filio in. Spi- 
ritu dantur, Patris charisinata sunt: et cum in no- 
bis est Spiritus sanctus, in eoipso etiam est Pater; 


I Tit, n1, I. 
1 Ephes. n, 8. 


Luc. 378. 


6. * Hour, vi, 14. 


8 Psal. cx n, 27. 
* |l Cor. vini, 19. 


sem apud eum faciemus *, sicul dictum est. Ubi 
enim est lumen, illic est splendor: et ubi splendor, 
ibi est hujus operatio, εἰ splendida gratia. Ei 
magnus Basilius in epistola ad Gregorium fratrem: 
Omne, inquit, bonum, quodcunque ex divina po- 
testate ad nos deveniat, operationem graliz omnia 
in nobis operantis esse dicimus, omnia euim opera- 
tur unus et idein Spiritus*; ac rursus idem: Spiritum 
sanctum qui ex Deo exsistit, fontem dico sanciiia- 
tis, potestatem vitze effectricem, et gratiam perf. 
cientem ; per quem homo adoptatur Filius, et quod 
mortale est, eflicitur immortale, unum per ounia 
cum Paire et Filio. Przterea, secundum homony. 
miam divinitatig (a), qua supra substantiam es, 
quzdam alia dicuntur gratia. Declarat hoc Paulus, 
cum scribeus ad Romanos: Sic ergo, inquit, el inhoc 
tempore reliquie secundum electionem | gratie salve 
facte sunt. Si autem. gratia, jam non ex operibus, 
alioqui gratia jam non est gratia, Si autem ez oye. 
ribus, jam non est gralia : alioqui opus non est 
opus*. Et rursus idem Apostolus : Gratia enim sal. 
vi facti estis, Et iterum : Non enim estis sub. lege, 
sed. sub. gratia *. Et alias : In gratia hac, que wi- 
nisiratur a nobis *. Et rursus : Ex quo die audisiis 
et cognovistis gratiam in Dei veritate '*.. Et divinus 
Chrysostomus explanans illud : Ez plenitudine 
ejus omnes accepimus "' , ek : Gratiam pro gralia : 
Qualem, inquit, pro quali? Pro vetere nova; « 
in illud : Gratia salvi facti estis : Nou ex operibus 
propriis, inquit, sed gratis. Et magnus Athan:- 
sius, libro tertio Contra Arianos : Sciebat ubi La- 
zarus jacebat, iuterrogabat tamen, υἱ suscepta 
nostra ignorantia, largiretur nobis ul cognoscere- 
mus so'um veruin. Patrem suum, et quem propler 
nos ad sa'utem omnium misit, qua major gratia 
non polest esse. Ex quibus patet, quod facti parti- 
cipes natura: Dei, non iudz gratie a Deo manautis 
οἱ qux» per se non exsistit, parlicipes sumus; sed 
ipsius Spiritus supra substantiam, et vivillei, ac 
per se exsistenlis; et per hunc ipsum cum Pate 
et Filio copulari, divinze nature consortes efici- 
mur; et bac gratia ditlauur, gratia scilicel triu.u 
personarum, qua est per δὲ gratia. Et sicut cr-- 
D ditur esse communis nobiscum per se gratia, sic 
etiam sigillatim unaquaque persona diviga ex tri- 
bus gratia dicitur; et maxime suunuus Deus Sal- 
vator, et qui est supra substantiam, Spiritus sau- 
ctus, uterque simul gratia bimanaus dieitur. Sicul 
igitur hac gratia dicuntur principialiter, et divi- 
n 2, et efficieuter, sic homonyme omue datuin bo- 
num, quod ab ipsis personis diviuis ad nos pio- 
ficiscitur, tamquam beneficium nobis creatum et 


*5 Joan. xiv, 25. 
15 Colo.s. ! 0, 


* | Cor. xut, 141. 
!! όυαιμ. 1, 10. 


* Roin, ΣΙ, 5 


ία) ld est, sicut homo sauctus aquivoce dicitur Deus, sic etiam gratia quie a Deo fit. 


873 DECAS VII. — DE DIVINA PARTICIPATIONE. 874 
efiecurm, gratia « donum dicilur, won ex operi- Α sed gratia. Spiritus sancu, ait David de Christo : 


lus nostis coufectum, quin potius gratis, et ex 
nulla nostra iportatione suppeditatum. 


CAPUT V. 


quod sicut Deus, qui est per se gratia, et trium pere 
" somarwm. potestas, sive virtus, a nobis efficienter 

p irticipatur (αἱ; i6 idem prodncit εἰ crea dis. 

tri: utionem divinarum. graiiaruwn, qua ud. parti- 

cipandum crea! sunt. 

Magnus apostolus Paulus ait : Divisiones gratia- 
rus sunt, idem autem. Spiritus; divisiones mini- 
airaiiouum sunt, idem autem Domiuus ; et divisiones 
operatioutis δΝΗΙ, idem awtein. Deus, qui operatur 
omnia in. omnibus '*. EA rursus : Onuig .autem 
hec operalur unus atque idem Spiritus, dividens. 
singulis prout οί. Ε iterum : Amulamini me- 
liora charismata **. lero ;. Si linguis. hominum lo- 
quar el angelerum, charitatem autem nen habeam, 
faclus sum. velut &s. sonans, aut. cymbalum tin 
niens 15. lu quem locam iucumbons heatus Ghryso- 
stomus : Vidisti, inquit, ubi grati: linguarum 
extulit, et ubi eam evertit, el [regit * Et ruris 
idem in Epist. ad Corinth. howilia 29 : De spiri- 
tualibus, inquit, nelo vos ignorare, fratres '*; spiri- 
μι] vocat signa, quia bic opera sumi eolius 
Spiritus sanctj, nihil humano studie afferente ad 
hujusmodi miracula efücieudum. Et rursus ijdem, 
iv Oratione 4ο Spiritu sancto : Spiritus Dei, Spi- 
nius ex Deo, Spiritus qui a Patre procedit, hzc 


Effusa est gratia in (nbiis (nis *5; gratia effanditur, 
Dou is qui-gratiam donat. Et magnes Basilius, in 
tertio Confuiationwm Eunomii : Bieut dicitur Pater 
dividere operationes iis qui digui sumt ut ess 
suscipiant ; et Filius dividere ministrationes iis 
qui digni sunt munere ministrandi, sie Spiritus 
ssuctus dicitur dividere charismata iis qui digni 
sunt qt charismata accipiant. Rursus idem in ho- 
milia Psalmi 33 : Apte, inquit, ad terram refertue 
illud : Jpse dixü, et facta suni !* ; in, [ormatione 
qnidem nostra ex terra eonvenit. illad : Facton 
est ; in creaturp vero ad imaginem Dei creata con- 
venit : Cteatum est. Quia vero.ssepememero dicitue 
in renovando, et reddendo melius, οἱ ἑίμά : Si ge 
ἐπ Christo nova creatura ** ; et iliud : U4 duos 
erearet in unum homiuem ?!. Fortassis iliqd : Et fa- 
εία sunt, de prima creatione essentiz hominis 
dicitur ; illul autem : Εἰ creata sant, de soeunda 
regencratigue in. Cliiistu; quanto autem praes:at 
mandatum Dei vcrbo sigiplici, tanto praestat rege- 
Reralio generationi, EA iterum, idem in epist. ud 
Gregorium fratrem,: Quierentes autem, utruin ex 
solu Spiritu saneto largitio bouorum eriginem ἂν 
coi, aique ita advegiant diguis, rursus a sancta 
Seripura dedueimar ad principem et auctorem 
largitionis bonorum, qu: Spiritus sanctus operatur 
uobis; Omnia enim per ipsum (acta esee, et iu 
ipse consistere, a sancta Seriptura didieimus. 


sancie ei. impolluUe virtutis sive potestatis nomi- c Quare cum ad illam cogitationem evehimur, rur- 


n2; sunt autem alia nomina non nature, se] ope- 
riio:! convenientia, ut donis ejus. Dico igitur, 
cum Spiritus sanctus vel mihi, vel alteri Chtei- 
stiano Ssuctificationem dogaverit, et donum aoee- 
poit, itla ut corpus sanctum et animam sanctam 
habeat, hoc donuw vocatur spiritus sauctitatis, id 
est, gratia sanctitalis; si quis accipiat a Spiritu 
$incto virtutem. ev donum cre.lendi promissioni 
luturorum bonorum, accepit spiritum promissio- 
ni$ ; Si quis accipiat donum sapienlia, vocalur 
donum boc spiritus sapientis ; si quis babeat 
charisma cbaritatis, dicitur habere spiritum. cha- 


riiatis ; quando accipit charisi»a martyrii, dieitur. 


habere spiritum ' fortitudinis, sive virtutis, id egt 
charisma ; et quia qui donat, Spiritus samcjus egt, 
vocailur etiam donum homonytwe eodém nomine, 
quod vocatur qui donat. Adhuc idem in Epist. ad 


Ephesios bomiiia 15, exponens illud : Creaium in 
sunclitate *!? : Vide, iuquit, hie, quomodo creata- 


Trà vocat  crealionem  esseulUg. virlutis, qua 
creatio ντ] Cu v non. esset, factum est ut esset. 


Ei rursus idem : Ob hanc causam, ut demonstre- 


tur quod qui effunduur, uon est Spirits bancius, 


sus.Scriptura sapcíe dectu. elevati, docemur om- 
nia per lam virtujfeim siye potestatem produci, ut 
que non erant, sinl; uen autem preduci.ex illa 
siue initie. Gregorius Theologes in libre De Spi- 
"nitu sentio : Dicitur, inquit, Spiritus adoptionis, 
libertatis, Spiritus iutelligentixe, sapientis, eonsilii, 
fotiitudinis, cogniüonis, pietatis, timoris Dei, Πες 
enim cuncta efficit, Et iterum idem : Spiritus qui- 
dem unus, gratie veto non suat sequales, quia ne- 
que recep!acula Spiritus ; alii datur per Spirfuuin 
sermo sapientia, vel contenrplatiónis ; aHi *ero 
fides (irma, et sine ulla dubit.(ioue; ali operatio- 
ncs virum, eb miraculorum subliimioroum; alii 
gratia sanitatum 5; epitelationcs, δή est przfectu- 


D rx; guberustiones, jd est moderstiones csruis ; 


genera linguarum, interpretstienes linguarem, ma- 
jera charismata ; secunda seeundum propórtionem 
lijei. A:hanasius libro secundo conira Arianos: [fta 
jgiur : Creavil (5), formayit, eonstitait, que 
eumdean scugum batent, noA. deélayint. initium 
essentiz Verbi Dci, neque substautiam. ejus cres. 
lam esse, sod renovationis ejus et gratiae bencfi- 
cium in nos. Et iterum idem : Bicut nos, inquit, 


"Τζος. xi, 6. " ibid, 41. !'* ibid. δὲ. !5f Cor. xut, 1. 10ος. xn, 1. " Ephes. 1v, 24. 
"Psal. xpiv, S. " Usal.xxxn, 9. ** lt Cor. v, 47. *! Ephes. ii, 14. 


(a) Deus participatur in. substantia. quidem sua 
jecunduin rationem course elficientis ; in donis vc- 
[0 &u!S$ Secundum rationem eflectus, 


Parnaot. Gn. Οἱ. 


Rus creavil me ΙΛ ΗΝ clarum suarum. 
e i à 


(b) Ad interpretationem illins loci Prov. cap. viu 
de sapientia ου Dei incarnata pertiment, Domi- 
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€x Deo geniti, noh ex vontre persouv ejus genti A numerus. enim septem 'signillcat in cuigmate se. 
w^ P 


sonus, sie οἳ spiritus ex Deo preeedentes. non 
sunt ex persona ejux. Et beatus Cyrillus iu libro 
De Spiritu sancto :. Si ex Tatre,: inquit, laminum 
varia charismatnu largitio manat, Paulus vero aii: 
llec. auiem omnia operatur Spiritus, dividens trni- 
«uique privatim sicui vult, qnomodo non. est Deus 
ex Deo, ei in. Deo Spiritus, qui omnia quae Deum 
ideeccnt, tauquam potestatem: babens operatur? Et 
vursus idcm in cowmentariis Isake : Mec dicit 
Dominus, qui in altis habitat, Spiritus enim Domini 
a me ezibit ; quomode aotem. exibit, dcelaravit, 
inquiens : Spiritum. omnem ego feci *** ; est enim 
Pater spirituum; intelfigiur quidem, non tanquam 
ex propria natu:a sieut Filium, Pros. spiritus ϱὲ- 


-ptem charismatum — coneursum ;. numerus. ver 
tium ad perfectius et divinius spectat; ut inieli- 
g^mus, (idem Trin&atis effeciricem. esse. septem 
gratiarum. Et divinus apostolas et evangelista Lu 


€as in Actis : Multa, inquit, per manus apostolorum 


fi&bant signa εἰ prodigia in populo V. Ei rugs 
idem : Et virtutes. non. vulgares faciebat. Deus per 
manus Pauli **. Et in sancto. Evangelio : Et! nm 
fecit, iuquit, illic signa multa propter incredulitatem 
eorum *?, Et propheta David im. Psalu:o centesimo- 
decimo : Fidelia omnia mandata ejus facta in teri- 
Yate et emquitate**, Et rursus idem in. Psalino quo- 
quagesimo :*Cor mundum in me crea, Deus, el qi 
ritum rectum innova in visceribus meis . Ex quibu 


wucerit, ime meque processisse eos dicit. ex sub- D fit. manifestum, quod sancta Trinitas et per i 


stantia qualiter ut Spiritum sanctam, sed potius 
creata ex Dvo -exivisse, ut essent, affirmamus re« 
«ie sentientes; ipse enim omnem spiritum fecit, 
ubi auwteu facio noninatur, fbi omnino est cgres- 
-io, id est exitus, non secundum substawtiam, sed 
«t yerbum eaus per abusiorem significet factuin 
«€ss6. Sanctus Maxinus, cap. 38 οἱ $9 centuriis 
quinte (a) ait 5 Et requiescent. super eum. septem 
spiritus. (b), spiritus eapientig, spiritus intellecius, 
spiritus cognitienis, spiritus seientie, spiritus con- 
sili, spiriius fortitudinis, spiritus timoris Dei "3". 
Est autem proprium homu:n  eharismatum spiri- 
tualium, spivites quidem timons Det, abstinent'a 
a malis secündum actum ; spiritus vere fortitudi- 
nis8, promptus conatus et motos ad operstioneni et 
elfecioncm mandatorum ; spiritus eoisili est ha- 
bius discretionis ; spintus autem scientie est 
certa et non fallàx. notitia modorum qui versantur 
i» actione ex virlute; spiritus cognitionis est 
comprehensio rationum in maadatis; spiritus in- 
tellectua. est erga modes-el. rationes. virtutum as- 
sensus, vel ut magis .preprie dicam, affectio ; spi- 
ritus sapientis est referre se ed. causam ratienam 
anagis spiritualium iu. mandatis, el cum «a. cauea 


* «opulari, Et -rursum.idem in eisdem : Sieut,.in- 


«uit, alius accipit sermonem | sapientite, alius ses- 
mone*m. scientia, aslius.autem didei, et alius aliud 
charisuia ex ijs quie magnus Apostolus emumera - 


gratia, per se ex iis quae non sunt, et. producit « 
creat ad participationem nostram elffectam cL cres 
tam divinorüm charismátum üistributionem. lp; 
enim cum sit-omniwm causa (solum enim quod δέ! 
Supra sabstantigm, principium et eausa est essen- 
tie emniuni)) per spiritum ejusdem nature, el sz 
pra substantiam, operatur distribuens unicuique 
charismata, sive gratias, sicut vult : si autem sunt 
hzc opera vóluntatis 'ejus, "liquet creaturas esi, 
et effecta ex uihilo : ct. ipse-Dcus est, qui operatur 
omnia iu omnibus. 


CAPUT YI. 

Qnod hanc apostolicam theologiam sequens Dionysivs, 
que magis generalia aunt, effectus et part cipe 
Liones magis particularium dicit, sit jam. omuia 
quorum Deus est creator, in participantia disiri- 

ata sin. 

'Magnus Dionysius capite quinto De divinis noni- 
nibus ait non esse aliud, bonum, et aliud, exsisteus; 
et aliud vitam, vel sapientiam , neque iultas esse 
causas, et.aliorum alias Uivinitates effectricet, 
superiores et inferiores , quo in loeo sanctus Mati- 
mus : Quia, inquit, paulo ante visus fuerat que 
dammedo dicere superius, et. inferius, eum diiit, 
bonum esse causam exsistemiz, vitas, et similier 


in aliis, ne qui imprudenter fegunt, occasioneu 


reprehendeadi  reperirent, alt non esse ihul, 
bonum, et diiud, exsisteutiam ; et rursus aliul 


vit; sic.alius quidem accipit per spiritum chacisme^py vitam, vel sapieatiam, unam enim esse omnium 


charitatis perfecte οἱ sine intermedio erga Deum, 
nihilque 10rrenum habentis secundum .proportio- 
nem (idei, alius vero per eumdem Spiritum accipit 
chavisina charitatis erga proximum ; ombem name 
que habitam mandati in aetione positum dicit csse 
charisma spivitus. In commentariis qui feruntur in - 
job : Fuerunt, inquit, illi septem filii, et. [ilie : 
Lres?* **, catulogusfiliorum honoratus est apud Seri- 
piuram, et cum mysticia rationibus consenticus, 


f]sa 51Η, 800. DL NNO V Fas vi, 2,5. 
tS. 30 (uaalo cx, δ. !! Psal. L, 12. 


(a) Yevtig est Àn-centliriis jo. pressis. 


Q5) o.cut fue auctor Maximum reoitavit, ila. intesprel Lus stt, 
e 


21:6 Ja) 4, 9. 


causam, et nou multas; et consentanee unam div 
nitatem emnia producestem sanctam οἱ beanm 
Trinitatem , et tron. mulias divinitates crealrics. 


Iloc sutem non, supervacanee dixit, sed ot 5” 
pientes gentilium, et hxreticos Simonis discipuhs — 
perstringeret, qui deos ponebant effectores munli, — 


ei quo inferiores essent, eo inliriniores creaturas 
producere usque ad fecem, ut aiunt, id est, uxue 


ad materiam. Nomen boni ait complecti omne ' 


*! Act, y, 12. ,** Act, xix, 11. 
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provílentiam ; reliqua vero nomina partes provi- A causam esse : quin potius quomodocumque vocata 


deni, ut vitam, sapientiam, rationenr; omuia 
enim qax sunl, propler bonitatem. Dei. producta 
sunt, ut. exsistant, et sunt bona, id est, valde pul- 
chra, non tamen omnia participant vitam, vel 
sipientam , vel rstionem. Generaliores scilicet 
providentias vocat, quas in pluribus contempla- 
nur, ut vita pervadit iu stirpes, et animantes tum 
raiionis parti: ipes, tum non participes : sapientia 
Tero, et ratio pauciorum sunl; baee enim solum iu 
ruione wtentibus cernuntur. ldem adhue capite 
secundo de divinis. n;minibus in explanationibug 
suis in fionysium, exponens quod ait Dionysius : 
Sauriemem, et nunquam deficiente causant, 
atque distributionem donorum, quà bonum decent: 


sunt illa magis generalia, sive. vocentur. primum 
exsistenlia, sive per se participationes, sive dona 
De, sive. providentiz, sive comsmunicationes die. 
vin (dictum enim est de his .a Theologis', non 
negabuat neque diflitebuntur opera esse ejus qui 
omnia in omuibus opers!ur ut vult, Dei Patris 
scilicel, producia 2d: ministerium et sanctiflentio- 
nem creaturarum per Deum Filium, et divinum 
ejus Spiritum, Divisiones autem gratiarum hiony- 
sius, qui has à magno apostolo Paulo di:lieit, ad 
laudandum ab effectis providentinm qus est priu- 
cipium ut beni efüciamur et deificemwr, pertinerc, 
sperte exposuit, vocans effectus ipsas participa- 
tiones participantium expositas ad psrtieipationem 


Dictum est, inquit, in Psalinis : Quoniam apud te B donorum Dei, quibus participatis dieimur divini et 


et fons. vite **, Et in Jeremia ; Me dereliquerunM 
fontem αμ vive **, Deus igitur dicitur fons velui 
quidam parens, et priucipium atque causa eorum 
omnium quise appargerunt, et devenerunt ad eseen- 
tiam : quz enim quidam vocare consneverunt uni- 
versalia, id est, genera, vel tota, vel continentia, 
vtpote qua complecantur partes emanationum 
eius, horum Seripturz sancte dicunt esse causam 
& feutem : prepter effectionem igitur. iuexhau- 
fam eorum quie per Spiritum sanctum exsistit, et 
quia Spiritug sanctus est causa emnium, ut iu 
Sipientia. dictum est **, eonsentance ipsam per se 
' causam fontem esse divine plilosophatur. lllud 


beati et sapientes et potentes. Irtractat vero Ρο. 
οί bac, ediserens quomodo hie se babeant 
collata càm eo qui tribuit ; nulla exim similitudo 
perfecta est causarum, ei eorum que effeeta surit, 
sed potius effecta quidem habent imagines et simi- 
litudines quants esse poesunt, causarum : ipsa 
yero can&e abstracts suut ab effectis, et Supra 
locata secundum rationem proprii primcipii. In 
hoc vero ipsum incambens divinus Maximus : 
effecta esse dixit qus producta swnt in rermuv 
Dalura, sive in eoo, sive in terra, eausas vero 
qua producunt, id est, tres personas saneta Tri- 
Pitatie, Liquet igitur causas et effectus nullam 


aute , non exhauriri creationem, inde intellige, ς inter se sunilitudinem habete. Et adhue divinu4 


uhail : Pater meus usque modo operaiur, et 609 
epercr ??, similiter Spiritus sanctue cum Patre et 
Filio siue intermissione operatur ; ait euim Serip- 
tura : Emittes. Spiritum tuum, ei creabuntaur **, Et 
rürsus magnus Dionysius capile un.leeimo De di- 
rinis nominibu£ : Nou enim substantiam quamdam 
divinaim au£ angelicam esse dicimus illud per se 
esse, causam  essenti:e omnium ; solum enini quod 
est upra substantiam, principium et substantia et 
ràus3 est ut sinl omnia que sunt, et ipsum per se 
esse; nac aliam divinitatem, quz vitam pariat, 
preteryjnam vitam. supraquam. divinam omnium 
quecunque vivunt, el ipsius per se rite causam 
ponimus, nec, ut swuümatim dicam, alias causas 


Dionysius incumbens potissimum in hac : Eadem, 
inquit, et similia et dissimilia Dee dicuntur ; similia 
quilem secundum imitstionem, que esse potest 
ejus quem nihil potest imitari : dissimilia vero, 
quatenus eífectug infra, ΕΔΙΘΔΙ sunt, οἱ infinitis 
mensuris, ct quze conferri non possunt, ab ea di- 
stant. Eanilem excellentiam supra effeetug posuit, 
et supra per se participationes : Quanto, inquit, 
przstant s3ncta, vel divina, vel dominauüia, vel 
regia iis quie non sunt ialia, οἱ rursus per sa 
pariicipationes participantibus, anto est omnibus 
" sublimior, qui est supra omnia, οἱ ownium partici- 
pautium, et participationum auctor impartieipabilis. 
Quod ipsum ezplauans sanctus Maximus : Quantum, 


principales, e& creantes, el. hypostases, quas qui- D iuquit , antecellit natura. pura et causa qualitati et 
dam et deos, οἱ effectores rerum esse temere effu- — efecto (boc enim est ens, eomparatum cum co 
iverunt : quos vere et proprie dicere non «996 nec — (quOd non proprie at), et quantum antecellit parti. ' 
)psi. nec eorum palrex et wajores sciverunt. lle à. Cipanii id quod participatur , tantum. differt Deus, ^ | 
theologis proposita.sunt, ut sciamus demonstratum — Qui haec dicitur, ab iis qui ista participant. Igitur 
esse, quod autea, solum scilicet quod est supra — sicut causis efectibus antecellunt. intinitis nens 
substantiam , beatam et supraquam («) divinam — surig et quie couferri non possunt, sic 89ius auctor 
Trinitatem omnaiu.u causam esse et ncc ipsum per — Decus, idemque uuparticipablis, pariticipsutibus, 
se esse, quod est antiquius donuin, quam crtece— et ipsi per se participatienibus antecellit, Dictuu 
participationes que ab ipsa Trinitate ianant, nec— est autem de his a treofogis in quinta et. quaria 
ipsam per se vilam, nee liorum similia ullius rei — decade iniriarie expositiouis divinorum nominum, 


? Psal. xxxv,10. ?* Jereu. n, 15, ὃν Sap. i, vii... 9. Joan. v, 47. ?* Psal. cin, 90. , 


(4) Supraquan diviva Trinitas dicit, sieut dici*.— pter eos qui dicuntur. di, sieut. scriptum est Qaé- 
lur Deus sapra ου, sive supra qeu iun Deus pro- LXNX: Egu dixi, Du δε((8. : 


89 
Excipiatur adtem hinc, qmod in Filio et Spiritu 
sameto cowsam habet : hoc. enim. univoce dicitur 
. de lis qux sunt causa ; qux vero cáusam habeit 


&ecendumn^voluntatem, homonyme: dicuntur, utpote - 


epera Dei omnia in omnibus eperantis. Preterea 
illud causam habeus omnium causa est, Ίο au- 
tem ab ipso causam Ιιαυθητία singulariter et so*am- 
modo ex ipso, οἱ non ex alia-causa sit (a) : sojum 
enim quod est sopra substantiam, principium et 
substantia οἱ causa est ut sint omnia. Ad hae, in 
Trinitate supraquam divina 63494, et causam 
babens , disünctionem a mistione maxime liberam 
exhibet, et in eodem urrionem sepraquant imitam, 
quia in ea exhibetur prima die'inctio, el. prima 
unio.; primo autem, ul est axiem», non est aliquid 
eoniratium, sed vera distinctio, et vera unio; 
neque distinctio mutari unquam potest. in unio- 
fem , neque rursus unio in distinctionem, servan- 
tur autem bec non confus» propter utrunque, id 
esL, distinctio propter uuionem, et unio propter 
distinelionem, trino simul et unice enuntiata ; at 
ἀπ etestura, cujus causa est sancte Tritmitas, unio 
quidem -est secegdwm emusam tantum, distinctio 
vero crealurarum' jmrmensis mensuris infra causam 
velinqu.& ea qus facta sunt, et unio antecedit, 
valentiorque est hujusmodi distinctionibus ,. ut 
una et eadem quidem sit unlversórüm eausa, 
crogiura vero numerosa, a primis et generalio- 


ribus 23d secunda, el. tertia et multiplicia progre-.- 


diens, lliuc aperitur theologis questio de partici- 
patione, quee est una quidem secundum e€ausam, 
altera vero seeundum pertieipstionem; alia secun- 
dum exsistentiam, participatione et exsistentia in 
creatura consistentihus, id est, in ea quz partici- 
pantur,et in. participantia partitis. 


CAPUT ΥΠ. 


Quod omnia participantia, et qute participantur, a 
sola natura, que secundwun causam parlicipatur, 
producta alia quidem simpliciter ab ipsa ad par- 
ticipationem  ediia. sunl, aliu vero sunt secundum 
exéistentiam participantium. 

Ksgnus Dionysius capite quinto De divinis nomi- 
nibus : Primum, inquit, denum per so esse, ipsa 
per se bonitas producens, 48 auctiquiore, prima 
inter ceteras participatione laudatur, et est ex 
ipsa,ej in ipsa ipsum per se esse, et príneipia 
eorum qua suut; el omuia. qué sunt (1), et qux» 
quocunquo mode supt, idque. ineomprehense, et 
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À copulate, ae. $ingulariter. Et rürsus idem : Et ant» 
altas ejus participationes csse productum est : εἰ 
est ipsum per se esse antiquius quam esse per se 
vitam, per se sapientiam, per se similitudinem 
divinam ; et alia quorum qua habent participatio- 
nem, ante omnia illa participant esse: quin potipg 
lpsa per $e omnia, quie ab aliis participantur, 
ipsum per se esse participant; prineipia igilur 
omnia eorum quie sunt, pariieipando esse et sunt, 
et principia sunt el primum sunt, deinde principi 
sunt ; οἱ si vis dicere csse per se vitam principium 
viventium tanquam viventium ; et per se similitu. 
dinem principium similium tanquam similium; « 
per se unionem principium copulatorum tanquam 
copulatorum ; et per se ordinem ordinatorun tap- 
quam ordinatorum ; et. quecunque alia hoc, aut 
Had, aut. utrumque, aut. mulia participantia lice, 
aut illud, aut ntrumque, aut. multa sunt; eorum 
per se participationes reperies primum participare 
ipsum per se esse; et primuin quidem eas esse; 
deinde hujus, aut illius principia esse ; et partici- 
pando ipsum esse exsistere, οἱ participari. Quod οἱ 
hec, scilicet per sé participationes, principia a!ic- 
rum suit participando ipsum esse (5), multo maris 
quz flla ipsa principia participant, ut jam ex lis 
muanifestum evadat, et ex iis quze datius in quinta 
decade prosecuti sumus, quod'participationes sunt, 
quas ea quse sunt(c), participant, quecunque , 
sunt species, et harum participationes ; siquidem 
c etin una specie sunt multie. participationes non 
solum in coloribus, sed in voluntatilius, et fortu- 
nis; ut cum dicimus : Participavit voluntatem 
moderaiam, àui rectam, aut facetiis gaudentem, 
aut aliter effectam; aut tsse fortunatum, aut. in- 
fortunatum. Ut igitar. prosperitas , sive bona for 
tans participstio est. fortunatorum, quatenus fo: 
1ünaltá sint, non autem quatenus. liomines sunt; 
sic et alie participaones edike sunt, ut par- 
ticipentur, non, quia sunt, scd quia tales sunt: 
Quando autem πας s«nt subjecta recipiet 
, tía, tmc dicantur effect:e secundum cxsistentiom 
eorum subjectorum, quse nact sunt, οἱ est qui- 
dem eliud participatio, et aliud quod secundum 
exsistentiam participatenem recipit ; verbi gratia: 
D Yita participatio quidam est simpliviter, quie (uoc 
lit secandum exsistenti:im | parti: ipatia  cujuslm, 
€wm est pars substawtia: (2) ojus, aut est. ipsum, 
att. secondum accidens. Dionysius igitur aggressus 


Scholia. 


(1) Omnia que sunt, et quie quocunque. modo 
sunt, ut qux sunt. in. alio sicut accidentia, eL quie 
sunt iu polenti, οἱ quie sunt privationes, el quie 
non hablenttotuni esse simul, ut inotus, sunt if Deo 
jucomprelense, in se autem fiuite; in se multa, iu 
Deo copulata ; sunt itajue. incomprehense, et 


(a) In divinis Pater secundum naturam est. cau- 
sa ΕΙ, οἱ Pater ac Filius. catisa. Spiritus "suncti, 
eb iu his causa el qui eausa: habent quales sunt 5 
koc es! enim dici univoce causam de causam huben- 
tibec id est de causatis. : 


conjuncte, ac unite res. onines, quacunque uml 
in Deo, quia sunl ijsa diviua essenlia iucon p c 
lhensibilis Pater, Filius, et. *piritus. sanetus in 
unun ineemprehersibiiter arit, (2) Cum esi pii 
substantie ejas. Ut cum partivipatur ab anima, que 
est. par$ Supstanuse Llominis, qu.a uon habet in 56 


(h) leg. c. decad. 

(c) Primum donum Dei est esse; postea esse sp^- 
ciem aliquam qwe prius. participal csse; [6i 
esse itidividuum speciei participate. 


&R1 
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disserere.ceneratim, in substantia simpliciter et in A culqnue impertit, sed differentia participantium dis - 


participatione simpliciter, tractadt; el ostendit, 
prius quidem oportere esse subjectum, quod qui- 
dem dixit'antiquius esse D.i donum : deinde par- 
icipationem, que in illo subjecto facta est. Propo- 
gita igitur est. ad parücipationem participantium, 
per se substantia ; quod. perinde est, ut οἱ dicatur 
substantia faeta ad participationem. Nisi enim sub- 
stantiam. participareius , penitus in rerum natura 
pon essemus ; deinceps, ipsi substantie fact:e ad 
expiendam — participstionem , 'alie — participationes 
proposite Sunt; et sicut tempus generalius ad par- 
üeipationem eorum quae sunt in tempore, proposi- 
Ium est, cum alioqui non sit substantia aliqua, sed 
simpliciter participatio; tunc vero efficitur nobis, 
qui in tempore sumus, exsistentia, quando propter 
ipm. sumus in tempore; sic omuis alia partici- 
patio quae non. est. substantia, eamdem conseeutio- 
nem habet : illo prius cognito et percepto, quod 
solus Deus est harum partieipationum auctor et 
(ff ctor, sive proposite sint. simpliciter ad. partici- 
pationem, sive ctíam ad exs'stendam participautibus. 
CAPUT Vil. 


Quol omuia quae suni ad. participandum, sive pro- 
posita sint secundum participationem. sive secundum 
ez-iMentinm, quin non sunt idonea. subjecta. reci- 
μια, multiplicationem 44 differentiam. partici- 
pationu n subeunt ;.sola auiem: nalura quB {6- 
εκΠάΜΙΠ causam participatur hanc. differentiam 
funditas non admiitit, 


similes facit figuras ab hoc uno et toto exemplari ex». 
pressas, uf si sunt mollia οἱ facilia ad Sgurandum, - 
et lenia, εὐχάρακτα ; eb noque aspera, neque :lura 
$unt, neque fluxa et iucoustantia, puramet expres- 
sai) et permanentem (iguram habebunt : αἱ quid vero 
liujus habhilitalis, qu:xe dicta-est, defuerit, hae erit 
causa cur effigies uon figuretgn, nec,exgrimatur, ne- 
que alia fiant qux non fiuat, euin nen est habilitas 
ad recipien.laimm participationem, Sed et Justinus 
martyr philosophus, in Oratione cle recta confessious 
ait : Quomodo Verbuin ia suo teniple, et in rebussi- 
militer secundum substantiam est, et quil am- 
plius templum.quam caetera omuis habebit. Audia- 
mus landem dieeute;n ; Qui estin siuu. Patris, se- 


B cundum substantiam ounibas adest. impartibiliter, 


el uon sic eum ii Patre esse dicimus, ut est in reli- 
quis ; non quia substantia cuin in aliisest, contra- 
hitér, sed propter mensuram recipientium, | qu:e 
Ron possunt fieri receptaculum divinum : a. lunc 
modum dicentes eam ia templo suo inseparabilen 
el tanquam plenitudinem divinitatis hahitare con- 
filentes, adesse omnibus,. et non siniliter adesse 
dicimaus. Et divinus Gregorius Nysscnus, in primo | 
libro Confutationum Ewnomii, ait : Quia oun: boni. 
fona οἱ principium et largitio in natura. inereatt 
cernitur ; onis vero ereatura in euni vergit per con 
munionem primi boni particeps faetas"blimis uatu- 
ra, necessario secundum proportionem participan 


Magnus Dionysius cap. 9 Caelestis hierarchie, Moe, € sublimia, aliis plus, aliis miuus secunduig liberam. 


-nquit, testatur populus llebrzorum  acci-lisse eibi: 
Coqnitione n. Dei, inquit Scriptura, repulisti, el cor 
Ium secutus es ?! ; necenim vitam necessitate coa- 
cam lBahemeus, peque propter libertatem eorun) 
vibus provilctur ; divina lumina providentiae 
spendentis. retunduntur ; quin potius dissimilitudo 
eculorum quos mentes ha*ent, illumigationeim pa- 
tern bonitatis supra quam copiosam aut penitus 
non participat, aut facit duritia sua ne penetret, aut 
varias reddi — participationes, parvas vel.magnas, 
obscuras yel claras unius et simplicis, et semper sui 
siuilis atque supra moJum expediti et explicoti. 
radii mananüs iustar fontis. Et rursus idem capite 
secundo de divinis nowinibus. Atqui, dicet aliquis, 
non est sigillum totum ct idem in omnibus, in qui- 
bus ad exprimendum effigiem inprimitur : non est 
autem in cansa sigillum; seenim totum eLidem uni- 


? 0906, iv, 6. 


potestatem volugtatis participaulis, plus e& minua 
participaunnis in creatura ceruitur; et convenien- 
ter uniuscujusque conatu plus οἱ minus in exeellen- 
Ua. virtutis ,. locuu habet : natura vero incregta lun-. 
ge abest ab hujusmodi differentia. Ex quibus liquet, 
omnem differentiam. participationum ος differentia, 
participantium exsistere et confari, fierique magnas, 
et parvas participatienes propter habilitatem obseu- 
re, autclare participantium ;. quare, ut conacnta- 
neum est, hujusmodi participatioues, quomodocum- 
que proponuntur, sive simpliciter secundum parti- 
cipationem, sive secundum exsistentjam, ey parvo 
εἰ magno conflate in ereatura ceruuntur ; in iisau- 
tem qui in Deo suut, liujusmodj differegtia. locum. 


D non habet, Uno itaque consensu theologi paiticiya- 


tiones illas, quas absolute et abstracte per se sub- 
flantiam, el per sc vitan,.et per se sapientigin, et si- 


: Scholia. 


iMegrem naturam speciei, at ait sanctus Thom, qn 
part, quaest, 81, αι) 5, aut 4 corpore seeundum ac- 
eidens, quia per animam vivit : aut ab angelo; 
quia enim ipsceesL integrae natura, ei non tauquam 
pars naturas, per. s» vitam accipit a Dco, et non 
per accidens. parüicipatio simpliciter kliffert a parti- 
Cpatione seeundum exsislentiam ratione tautum z 
μι per se vita wen distinguilur a. viventibus, a 
quibus participantue seeundum rem : re enim vita 
εἰ vivens idem suut; sicut. humanitas sunpliciter, 
el homo ratione tantum differunt, quia. Sicut hu- 
μαμα. solum illa compreliendit. quas lionninem 


definiunt, et non qua-materiam-faeiunt indivi.luam, 

neqne linmanias, aeta. ant potentia continet prin 

cipia quz individuum reddunt, homo vero continet 

potentia ;.sic per se vita. illa continet qua viventem. 
deflniunt, quatenus. vivit itaque ut homo formaliter 

est humanitate honio, Sic vivens per se vita est 

vivens, Participatio seeuadum — exsistentiam, est 

vita iila, s mpliciter, jun recepta in subject i v. vente 

sient. humanitas sceancdum esxsistentiam, est in lioc 
homiug qui exsistit , sola enim singularia exsistunt 

ji rerum natura; u.iversalia. vero. et. abstracta. 

olum. in. mente. 


-* 


" 883 


JOANNIS CYPARISSIOT.E 


. 84 


militer in aliis, vocabant, inter creaturas referebant A cutu qui major est. quam eogitari queat? Hie ea 


et numerabaut ; quia: neque substantiz divinus, nec 
engelic:e erant, nec ullius rei effeetrices ; solum e- 
rim quoJ est supra substantiam, principium et 


substantia et causa horum est. Si autem Deus et νο”. 


rum, et eorum qu: subter ipsa sunt, ex -quo au- 
Ctor est (est enim, inquit, ex participantibus, et ex 
participatis in(lnite el immense exemptus), quomo- 
do non in his magis omnis differentia referiatur, ct 
plus et minus locum habeat? qux .sunt not». crea- 
lurz, et varietas circa emanationem, et multiplica- 
tio formarum. Merito igitur quía non sumus apti et 
idonei , sed potius infirmi ad recipiendum Deum, 
participationem ejus a nobis alienavimus : In cau-a 
Butem est potestas liberi arbitrii, et illud, proelives 
nos esse ab adolescentia nostra ad malum. 


CAPUT IX. 


Quod sola natura divina secundum ralionem came 
est participabilís ; εἰ quod proprium Dei δεί voca- 
re eninia ad communionem ; et. que plura Dei 
dona participant, propinquiora Deo sunt. 
Gregorius Theologus, in secunda oratione de pa- 

re : Non enim, inquit, quidquam ex creatis, et ser- 

vis atque partieipantibus, et. circumscriptis na'u- 
ram increatam, et dominam, atque participatam, et 
infinitam attingit. Et rursus idem in oratione in Pen- 
"tecosten : Erat igitur semper Spiritus sanctus partici- 
pats, non participans ; perficieus, non perfectus. Et 
magnus Basilius, in libro quinto ad Aniphilochium ; 


firmamsntam  cmnnium, fundamentum omnium, 
prineíipium omnium, ex quo mamont omnla, eL ia 
quod vergunt ommia ; priucipiuvm et finis, a. έξω, 
ut pulchre dixit qni theologiam tradens theologum 
docuit ** ; eausa ut. sint es qnse sunt; qui iis. que 
noudam censtitulz erznt, subsfantiam dedit; qui 
substantiis, quas ex nihilo fecit, ordinem  adlibuit 
et ut durarenl. et. conservarentur, feeit; natura 


'ereatrix, potestas vim faciendi, inspiciendi, οἱ pro- 


videndi habens ; vita et vivens, sabstautia vilam 
praebens; natura sola participsbilis, qui omuia 
capit, et a nullo eapitur ; et quid potest quispiam cum 
infinita tentaverit, de eo dicere, qui non potesl ex- 
primi ? Quod enim semel dici nom potest, non 
explicabitur : et quod est ultra omnia, pulla. meos 
eomprebende!, etsí. ownlum sit. subtiliss'ma ad pe- 
netrandum. [iuo et magnus Dionysius eapite quar- 
to Celestis híerarchie : Primum vero omnium illud 
vere dicendum est, quod divinitas qua supra suh- 
$!autiam est, bonitate sua -substantias eorum qr 
sunt, produxit, et fecit αἱ exsisterent; hoc enim 
proprium est bonitatis, qux causa omnium est, el 
supra omnia est, vocare universa ad sui comuuuio- 
nem, ut unicuique eorum quie sunt, a propria ευ!» 
veuientia deülnitum est. Cuncta igitur qus suut, 
participant providentiam ex divinitate supra sul- 
slantiam, ei omuium elfectrice masnaptem ; 008 
euiia essent, nisi substantiam el. participium om- 


Natura Inaccessus, eapax propter bonilatenr, implens (? nium participassent. Omnia igitur inanimata eo ipso 


6innia potestate, ab iis tantum qui digni sunt , parti- 
cipabilis, Et magnus Athanasius, in epistola ad Sera- 
pionem : Rursus, inquit, aliquis velex his perspieiat, 
participari Spiritum sanetum, et non participare; 94” 
dem enim dicere non piget. Impossibile enim est, eos 
qui semel illaminati sunt. et gustaverunt donum cole- 
sle, et participes facti sunt Spiritus sancti, e£. gu- 
staterunt bonem Dei verbum. **. Si enim angcli, οἱ 
ali ereaturs ipsum Spiritum participant οὐ lianc 
enim eausaut excidere possunt qui non participant ; 
Spiritus vero sanctus semper idem est, participa- 
biligest. Et sanctus Maximus, cap. 9 centurim 
quartz de charitate ait: Deus quidem solum parti- 
eipatur; ereatura vero. participat οἱ communicat ; 
οἱ parltielpat quidem esse, et bene ; communieat ve- 
10 solum bene esse : vorum aliter quidem substan- 
tia corporea (1), aliter vero incorporea. Et sanctus 
Anastasius Antiochenus, in primo libro de nostris 
dogmatibus veritatis :; Quomodo, inquit, oratione 
l:u.lari potest, qui orationem vineit? aut quid 
digne loqui possit ullus, ut. cogitaüione demonstret 


- llebr. vi, &.. ** Apoc. 1, 21. 


(1) Aliter substantia corporea. Corporea — quidem 
natura communial beneesse sermone, Opere, el 
contemplatione ; incoporea vero θεωρουµένη µόνον, 


p 


quod sunt, ipsum principium participant : 0956 enin 
omnium est divinitas (a), quie est δις ipsum esse; 
viventia autem participant eamdem  poleslatem 
vivificam supra omnem vitam :ratione praedita «i 
intelligentia eamdem sapientiam per se perfectam, 
et prius perfectam, quae omnem rationem 3c meniem 
vincit, participant ; manifestum autem est esse cit 
cum ipsum prineipium substantias illas, queen. 
que multipliciter ipsum participarunt. Ac rursus 
idem in quinto, De divinis nominibus : Et es ul 
arbitror, verum, quod ea qua magis Deum, quis 
nus est, et a quo inünita doua proficiscuntur, p:r- 
ticipant, magis ei appropinquant, et diviniora suni, 
quam que minus participant. Ex bis liquet, quod sol 
uatura secundum causam participabilis, Deus es; 
quodque secundum eamdem causam vocal om" 


- ad sui communionem ; et illa flunt. eidem — voran — 


propinquiora, quxeunque multis modis participail | 
non solum simpliciter substantiam ejus e! vitam 
sed etiam ratiouem, et sapientiam, et alia ejus eba- 
rismata spiritualia secundum proportionem supre- 


Scholia. 


id est, sola comvemplatione, sic sanctus Maiimw 
in eo lcin cap. 


(a) Divinitas est esse omnium el substantia aittz2120;, i cst causaliter, 


* 








85 LECAS VII. — DE DIVINA PARTICIPATIONE. , €€ 


marum etiam meutium, ille enim qu: megis cogni- À divinae nature consortes, ct participes seteiuitatis- 


tionem. et sapientiata participarunt, magis Deo ap- 

propinquaat, 

CAPUT X. 

(uon. Deus partictpabilis est, et totus non partícipa- 
bilis; et n* n aliquid in eo participabile, et aliquid 
non participabile. 

Magnus Dionysius in eeeundo cap. De divin's 19» 
minibus : Et hoc, inquit, commune, et copula- 
tum (f), et unm est toti divinitati, partieipari scili- 
eet totxm ipsam ab uaoquoque participantium, et a 
nullo, nulla. parte, sieut punctum. centri in. medio - 
circuli, ab omnihus lineis rectis, quxe sunt. circule 
eirenmpositze, participatur, et sicut. multe flyura. 
sigilli expressze, archetypum sigillum participant, 
et in unaquaque figura sigilli expressa totum et 
Hem sigillum .est, et iu nulla figura secun ium. nul- 
law partem : vincit autem hac, scilicet exempta, il- 
[υ nog posse divinitatem, qua omnium rerum 
eausa. est, particlpari; vincit, inquam, hoe ipso, 
qnod divinitatis (2) nulla est. tactio, nec alia ejus 
eum portieipantibus mistionis coumiunio. Hunc 
loeum edisserens sanctus. Maximus : Trinitas, in- 
quil, universi regios, ab iis. qu: partieipare eam. 
possint, participatar non comprehenee neque par- 
ticipate : idem enim utrumque declarat ;: partiei- 
pitur enim Dens non comprehenge, neque restri- 
eius, sed porius totus in cnjusque participatione . 
exsistens, eb ab omnibus exemptus ; sieut. magnam. 


ejus, et appareat esse nos similes οἱ secundunt- 
deificationem ex gratía, propter quam deificationem 
ea quz sunt, consistunt οἱ permanent ; et qui non 
sunt, preducuntur ot generantur. Et Heram 
idem : Deum sanctum participat natera. rationis et 
intelligenti particeps lioc ipso quod est, et wt. he- 
ne habeat, apia est. Ex his jam constat, quod in 
in totum Deus et 4 nobis participatur, et non par- 
ticipatur ; participatue quidem sccundum rationem 
causs,. id est quatenus omnia ex nihilo producit, ct: 
ut simpliciter &int,.et ut bene sint ; rursus vero-non 
participatur.seeundum participationem. nostram; et 
secundum exsistentiam, nec enim eum secundum ta-. 


cUm (a) partiéipemus, sicut speeles. participant. 


genera, et sicut singularia participant eniversalia : et 
sicul qua subter prinia eunt, participant Hla ipsa 
prima, neque participsmus eum secugdum exsieten-- 
tain, el illam quam dicil permistam eommunionem, 
ut si dicamus : Vita sentlena egt pars substantie 


. omnium sensu viventium ; ei omnes &pecies ex- 


materia concretze secundum sadmistam  comiaunios 
nem, materiam.et formam participant; bis euim mo- 
dis et rationibus funditus 9 nobis non. particlpatur : 
n crursusest aliquidia eo quod participatar,et aliqui-k. 
quod non participatur ; absurdum euim est si dica-- 
tur oportere exsistentiam Dei ex duobus quibusdane 
dissimilibus consistere, ex partic paLili scilicet, et 
non participabili. Ut autem;bona composliio e1dinis- 


vecem emissam omnes qui adsunt, participant, unas- ϱ in hac Decade appareat, patel. ex contextis positio 


quisque pro stis viribus et. viri, et pueri, et brute 


animantes ; vernm ahi quidem valentins, alii. vero- 


obtusius secandam vim et fáculiatem.— audieuldi, et 
est quidem vox participabilis, et im. se ipsa non 
prticipabilis, Et rursus idem in Centariis theolo-. 
ficis centuria 5, capite 7 : Deus, inquit, qui secun- 
dnm substautiam nog est. participabilis, cum vult. 
sliter ab iis qui possunt, participari, » natura oet. 
&ubstantia sua occulta non recedit / quando. etiam 
modus ipse, quo volens participatur, manet sem- 
per omnibus opertas. Adbue idem in iis qua in- 
dogmatica panoplia feruntur : Participabilis est Deus 
secundum communicationes s03$; mom parlicipa- 
lilis vero quatenus nihiFsubstantiam | ejüs. partiei« 
mt, vel vitam ejas, vel sapientiam ejus, aut aliquid 
lal'um, qua labet:omnia. secundum: excellentiam, 
et eximie, Ας rursng idem in tertia centuria, cap. 
43 : Ad hoc, ingjiit, mos fecit Deus,, ut efficiamuz 


pyoateriaria liujus decadís : siquidem demoustratum- 
est a theologis, proprium esse Dei, adease omnibus 
presentem secundum substantiam ; quod si substan-- 
tía adest omnibus, subsiantiam ejus omnia partici- 
pant, non autem aliter participatio diving substan-- 
tiz fli quam.per Patrem, οἱ Filiun. et. Syiritam. 
sancium ; hiec enim: suntdiwina substantia, qua- 
re naturam trium persouarum participamus, et 
non nudam, sivesolum quamdam gratian) non per 
8e subsistentem, creat autem et efficit ad partici- 
pationem nostram, gratiarum sive charismatum 
distributionem ; creat igitur secundum | couvenien- 
tiam ac-proportionem participantium ea quae sunt 
megis generalia, ut-participeutur ab jig qua sunt 
magis particularia, ut. sola sit hac omahum que 
sunt, causa et effectrix , sive secundum participatio- 
nem, sive secundum exsistentiam proposita sint; 
quoniam ou;nis differentia οἱ varietag potissimum. 


Scliolia.. . « 


(f) Commune. Quia communitas essentiie. cum. 
y rsonis divinis non est communitas rationis, ut in 
genere cuim  8peciebus, aut ín specle cuim  singula- 
ribus , addidit Dionysius, Unitum'; singularia eniui 
divisa sunt, ei. species item divise, sed rursus, 
gnia non est unio pe*sonarum divinarum faeta per 
coagregalionem, sed quia essentia divina est unum 


uwnero [n tribus, sive tres suut anum numero in. 


(a) Tactum vocat notion"in ; est enim notio tactus quidam spiritualis. 


in essentia, idcireo οκ, Unum, ex sanctio 
Thoma. 

(2) Non est tactus aliquis deitatis, ad creaturas. 
eo modo, quo ex.sigilló et cera (iL uuum per cou- 
tactu», nee est alia commuaio, qua. comnisceatur 
cum rcbus,.sieut. punetum centci. cominiscetur. [i- 
neis quatenus est teriinus earum, ex sancto Thoma.,. 
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quidam in partlelpantibus fi :per participsntia A ptet participantia fiamt, Nihil igitnr deest in linus 


antem fit in ipsig partieipetionibus, sola denique 
natura divina secundum rationem 61/9 partieipa- 
tur; solusque Deus participabilis est secamdum cau- 
sam, non partieipabilis vero secumdum ezsisten- 
tiam participaetium et participatienum, qua pro- 


decadis tractatione. Inseripta antem est li»e decas 
De participatione, quia omneny partitipalionem 
continet, sive dicatus secmidum causam, sive se- 
cundum partieipetianem, sive secundum exsisien- 
tinm. 


DECAS OCTAVA. — DE INFINITATE DEI IN CREATURIS. 


CAPUT I. 
Quod nih:t eorum quee sunt, caret causa, solusque 
Deus sine cauàa | est, qui est omnium causa. 

Magnus Gregorius Theologus, ín primo libro de 
Filio : Quid, mqnit, est in rebus sine eausa ? divi- 
nitas; neme enim causam Dej dicere potest: sin 
autem habet cadsam, erit hi»e Deo antiquior, San- 
ctos Maximus iu explariatiore — fllius Joel theologict 
in orstieno Gregorii de Fillo: Propterea unitas a 
prineip ^» sd nrmmerem duorum molta, etc. Omne 
lhquit, quod non cst propter causam ; neque. fleri 
potest, neque moveri, &eque omnino inovetur, cum 
non habent caesam ut sit; quod si taussm non 
habet, est etiam plane immobile; est igitur. Deus 
)mmobllis, et qui nn!lam eausam lrabeat. unde. ex- 
sistat, Rinrsus idem in centurits theologicis, cen- 
taria prims3, capite seconde : Quod, inquit, secun- 
dum substantiam proprie est, illud bonum est, 
«od neque principium, néque finem, neque esusam 
exsistentize babet (15 nee nllam qualemeunque 2e- 


eundum exsistentitu mótionen, ad causam ;. quod €; 


nutem non sic se habet, il neque proprie cst, 
utpote principium, et finem, et. casam exsistentis, 
etsecendumi ezsi&tentiam motionem ad causam 
hebens. Quod autem non proprie est, quamvis di- 
caint esse, secundum participationem voluntatis 


ejus qui própri& eyt, et essé dicitnr. Imo et ma» - 


pnus Dionysins, it Epistola ad Titum ait : Si enim 
sie spectemus, venerabimur videntes fontem vite, 
jn se ipsum effusuni (2), etin se ipso consistentem, 


et unam quanidaim potestatem simpliee n, per se 
mobilem, per se agentem, se ipsam non deseren- 
tem, notiónem hnotionum omnium, 3C semper se 
per se ipsam euntemplantem, | Et. sanctus. Hero- 
theus fn hymnis amgtoriis sic ait : Verum age jan 
et has rursus potestates (3) in unum — congregantes 
dicamus unam quamdam simplicem potestatem 
esse,per $e moventem ad copulantem admisii- 
nem (4). Et rursus magnus Dionysius, cap. 10, Ρε 
divinis ngminibus : Etenim non ea. qua omnino el 
absolute ingenita et vere perpetra sunt, ubique sa- 
ο Seripturz vocant :eterna. Quo in loco sanctus 
Maximus: Deum, inquit, vocat absolute ingenltum, 
quoniam est sine causa, ΕΣ quibus effieitur. mani- 
festum, quod Dens cum sit infinitus, et causa om- 
nium absolata (S) , simul eo ipso ezsistit in erea- 
turis infinitus, et sine eausa, et una potestas sim. 
plex, per se mobifis, per se agens: hoc enim de- 
clarat principium omnium supra principium, quod 
proprie est unum, et quo nihil est. aliíus. 


CAPUT Il, 


Quod nihil eorum que snnt, ase productum est, so- 
lus Deus ex wihilo creat, et est omnium que sui, 
effector. 


Magnus Dionysius, capite qnarto De dirinis πο- 
minibus, alt : Etenim ex ipso et per ipsum et. sub- 
stantia et vita omnis et mentis et amim:r, atqne uni- 
versa naturae, parvifates, qualitates, magnitudi- 
nes, mensurze omnium, et rerum proportiones, et 
consensus, et concretiones, (ota, partes, omne 


Scholia, 


(V) Neque cattsam esaistentie habet. Deus. entm 
non est propter $& tanquam propter causam, qua- 
tenis nos naturaliter intelligere possumus, ut ait 


idem S. Maximus in eadem centnria, illud etiam, ' 


qnod ait bie, neque principium, neque finem, ne- 
«ute. reotlonem ed vausam. habet, magis adliuc intol- 
ligitut ex cap. 5 ejusdem centuriz ; Omnis, inquit, 
substantia fiat 3, naturaliter est priueipium motio- 
mis, ad quam habet potentiam ; ΟΙΗΙΗ9 autem. mo- 
(io suhs!anti; ad operationem, quia posterius 
quam substantia ipsa intelligitur, et prius quam 
nperatio, media est naturaliter inter utramque ; et 
ipsa operatio fluis est ipsius motouis substaunti- 
alis prius cogitate : Deus autemnon sic est. sub- 
stantia, neque principium, neque finis, neque sic 
movetur : sed est incireumseriptus, ihfíntuus supra 
emnem substantiam, potentiam, et operationem. 

(2) In se ipstum effusum. De sanetíssima Trinitate 
h:ec dicil, significatque ejus ὁμοούσιον, id est, con- 
»ubstantialitatem , quodque enitas usque in Trini- 
t tem progressa, in es siat; sic Gregorius Nazian, 
ja priore oratione de Filio, εἰ in secunda pacifica 
contra Juliaíum. 


(9) Povestates. Duos amores. dicit, mundanumn, 
jd est, hominum in mundo amantium seenndum 
spiritum ; et supramandanum, id est, angelorum, 
quos ad unu aniorem divinum revocat, et in unum 
contrahit. : 

(4) Copnulantem admistionem. Sic vocat. amorem, 
qui vim habet admiscendi et copulandi, sicul idem 
Uierotheus paulo ante dixerat, quia qui inler se 
amant, quodam modo uuum fluunt; unde illud: 
Alter ego ; ut jam amor sit admistio quadam cope 
lans, sive copulatio quxdam admiscens ; hanc vim 
vocamus in interpretatioue potestatem ; amor enim 
non est passio, nec actus, ut. ibi sanctus Thowsas 
in comment. suis notavit, sed vis, s;ve poles!ai 
quzdam, qus virtus etiain dicitur, ad efficiendum 
aliquid, id est, ad admiscendunm quodam inodo, e 
veluti copulandum iu unum. 

(5) Cuusa omnium absoluta, Quia Deus — nullam 
cognationem et affinitatem cuu creatura ulla habet, 
neque quidquam quod cum eo simul cogiietur, vl 
cogitantur simulcum alio, qua ad «aliquid rele 
Funiur, « 


E 
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upum, θί multitude, -ecopjunetiont&s partium, omnis A ptura *^; Universis igitur palclirum et bonum desi 


multitudinis  eopalationes, — perfectiones — toto- 
rum (1) quale, quantum, quam magnum (9) ; aut 
parvum, in&ai'um (3), compsratoxes (4), separatio- 
nes (5), omui& infiuitss](6), ο. ή finis (7), deflattio- 
pes, ordines, excelleutke, elementa, ferave, omnis 
substaníía. 6mnis faeultas, sive potestas, omnis 
actio, omnis habitus, omnis sersas, omnis ratio, 
omnis inte'tigentia (8), omnis tectus, omnis scien- 
lia, omnis copü!atio, et. simpliciter omne quo.l ex 
pulebro et bono exsistit, οἱ in puleliro δὲ bono. est, 
ei ad pulebrum ei bonum convertitur ; et quicui- 
que sunt, et ftunt, propter pulclirum et bonom sunt, 
et fiunt; et cuneta in ipsum intuentur, et ab. ipso 
moventur, et conservantur ; et. ipsios gralia, et 
propter ipsu»; et in ipso omue principium ad ex- 
emplar, ad fine, ad. causam | efficientem, ad. for- 
mam, ad irateriam pertinens, et. denique omne 
principum, omnis conservaio, omnis fais ; e ut 
summatim dicam,omnia quia sunt, ex poalehroet 
boue exsistubt ; et omnia quie non sunt in pulehro'et 
bouo suut supra substantiam ; et est Ormmlum 
principium aupraquam prineipiale ; et linis. swpra- 
quam perfectus : Quonéam ex ipso, εί per ipsum 
εἰ in. ipso, εί ad ipsum omnia, sicut nit sscra. Seri- 


derabile ct amabile est; etab universis diligitur, 
el propter ipsum, etipsius cansa, el inferiora. 
amant superiora convertendo se a4 ea : et qux 
sunt ejusdem ordinis amant similia, communi- 
cando|; et majora minora, providendo eis : et sin- 
gula, se ipsa, conservanio se ; et oinnia. pulchrum 
et honum. expetendo, faciunt οἱ volnnt. quacun- 
que faciuntet volunt. Hoc autem confidenter. et 
vere diei poles!, quod ipse qui omnium auctor est, 
prouter suemam. bonitatem omuia amal, omnia 
facit, omnia perlicit, omnia conservat, ounia ad se 
convertit, et est divinus amor bonus boni propter 
' bonum ; ipse enim amor effector. bonitatis rerum, 
eum essct ante omnia in bono excellenter, nou 
sivit. manere ipsum in se sino fecunilitate, potius 
movit at operandum, ut excellenti potes!ati om- 
nlum effectrici conveniebat, Rursus idem cop, 7: 
Et quidem, quot dixi, ez omnibus cognecsceuda 
est Ίσο sapientia; hoc enim est qu», sicut ait 
Seriptura *!, ounia facit, et semper omnia. aptat, 
et est causa concentus. et ordinis omnium &on. dis- 
solubilis, semperque extrema priorum cum prin- 
cipils secundorum conjungit (9); et unam universi 
conipirationem atqne consensum pu'chre efficit. 


* Rom. xi, $6. "! Prov. viu, 4 $834. ; Sap. vi, 27. 
Scholia. 


(9) Perfectiones (otorum. Quando ος copulationa C eipio veris ; exrromum veris eum principto ss atic, 


partium exsistit forma, qux est perfectio totius, 

(23) Quantum, quam magnum, vel yarvum, Woc 
quod Graece πηλἰκυν dicitur, refertur ad. certain 
magnitadine n, vel parvitatem, ut bieubltum, tripc- 
dale, bipedale ; illud vero, quantum, ad. incertam. 

(5) Infinitum. Scilicet potentia, quod. convenit 
quantitati continmu — seeundum ^ divisiunen; οί 
quantitati Jliscrete seeundum  spyositionem, 

(4) Comparationes. Comparatio pertinet ad. rela- 
tionem convenientia, uL idem, xquale, simile. 

(5) Separatiores. Separatio spectat αι) relationem 
differentize, 11 diversum, inwquale, dissimile. 

(6) Omnis infinitas. Est enim multiplex iufinitudo, 
alia quantitatis, alia mzlteriz primm, qui non csl 
determínata ad unam formam, sed in potentia ad 
infinitas. . 

(7) Omnis finis substantie, motus àd operatio- 
nem ; et operationis, 4ο perfectionis ; delinitiores 
ctiam suut quidan fines et terminationes rerum : 
itaqve ubi est aliquis flnis ος isis, ibi nou est 
infinitas, 

(8) Omnis intelligentia. S. Thomas legit iu suo 
(exit, Omnis actio, ut si Greece fuisset πᾶσα ποίπσις, 
ut iuac est, πᾶσα νόητις. : 

(9) Semper exirema priorum enm principiis secun- 
dorum conjungit, Significat. nihi 1 esse inter creawi- 
ras medium vacuum et inane, sed omue esse. ple- 
mm creatura ; hiec enim est delinitio eorum quie 
se taugunt, quoram termini sunt simul: siguificat 
etiam esse couspirationeur quamdam. omnium. par- 
Uum in universo -ecumluw ordinem et. propertio- 
nem convenientem ; extremum ignis conspirare et 
conjungi cum principio aeris ; exiremumi aeris euui 

hi sasore aque,estcemum aque cum. sicco Lerma; 
e. simititer ascendendo ab eleiienco terra ad igueu 
reperetur similis conjunctio in extremis priorum 
€:un principis secundorum ; ad. eumdem modum 
J4 teanpestatibus auni extreutum εις cuin, prin. 


extremum statis cum principia autumni ς hasius- 

, modi conjunctiones ac 'conspiraliones dicuntur. a 
D:onysio ἀλληλονχίαι, quod uno veibo. Latine exe 
prim] uon potest. 

Et omnia qua non suni, tn pulchro et. bono sunt 
supra substantiam. Qu: non sunt, non dicuntur ex 
bóno et pufchro esae, αἱ l'achywerus. noiavit, quia 
now hahent σύστασιν, id. est, που exsistunt, sed 
suat in bone et pulchro neganter, qiia bonum οἱ 
pulchrnm est ea inon esse, qua non. &upnt ; υἱ nop 
esse dues soles ; negstiones vero, quas  sauctus 
Thomas dicit convenire Deo per excessum, quia 
Deus nihil est corum que sunt, sed supra omnia, 
non &olum in ipso sunt, sed ex ipso eunt secundum 
cagsam, ut bonitas creata, et. sapientia creata, quae 
Deo uegantur : illa eiiai iugeuitum, iucorraplibile, 
et immortale, et iafinitum, licet negationem signi - 
licent, noufponuntur iuler θὰ qua μον Sunt ; quia 
liabent σύστασιν, (d est, cousiemt, et in. ipso sunt. 

Pachymerus neutrum legit. in. &ua paraphrasi ; 
fortassis appositum fuit ab. aliquo ad iuterpretatio- 
uear verbi. quod sequitur, Omnis tactus ;. tactum 
enim vocat Dionysius intelligentiam, ut. Pachyme- 
rus interpretatur, quia est ia oporatione anima per 
intellectum quidam tactus rei, sicut in. corporibus 
actio fit per contacium, Sic. sancuis Thowas ; id- 
circo igitur dicit : Omnis tacius, sensilis scilicet, et 
intellectilis; et quia per bujnswmodi iactum inteile- 
clilen  unitiplx siena habetur, sequinur n 
textu : Ownis scientia, Qbservaudus est ordo. Im- 
t lligendi à sensu ad. rationeu, a raiione ad intel- 
leciuin, qui est quidam tactus. inteileculis ; ab in- 
intellectu ad scientiam, qui ο] μμ intelloctum 
«uar ratione, ut att sanclus Thowas, a scieuta ad 
μον quae ad inteilectum ει ιοί qui. ugitur 
cum intclieclis οἱ ad. voluutaleumn, qua — unitur, 
cuit) dinalis. : 


eat JOANNIS. CYPARISSIOTE ο 9 | 


Ut Cregorius Theologus (a): Quia vero, inquit, Α substantias eorum quae suat, ex iis quie non sunt; 


von satis erat δις ii bono. moveri solum sui 
' ipsius contemplatione, sed. opertebat diffundi, et 


"mrare, ut essent plura benefibfis affecta ; hoc. 


euim erat summa bonitatis ; primunr cogitabat an- 
gelicas et celestes potestates. et erat eogitatio 
opus verbo completum, οἱ spiritu eonsummatum. 
Et paulu post 7 Secundo cogitabat liunc. mundum 
nrateriatum et qui cernitur, et quz deinceps sequun- 
tr. FCilem iterinn, in oratione de constitutione 
episcoporum : Responde, inquit, mihi, disputator, 
ad effugiendum difficilis. Si creatus est, quomodo 
creatus est? et quiere 4 me, quomodo genitus ; si 
passio eirca generationem, passio item circa crea- 
tionem ; αἱ enim nos est passio informatio cogita- 
(tonis, et cura et eorum quz upiversa- simul cogi- 
t'a sunt, explicatio in partes, etc. Et rursus idem :. 
Et οἱ quia ea quse apud nos (lunt, eum aliquando 
non essent, postea sunt, fdcireo etian» filium eoges 
ex iis que non sunt, ad'id quod est; devenire; ctc. 
Adhuc idem in oratione in novam Dominicam : 


Deus , inquit, qui voluithunc mundum constituere, 


quiex iis qu vilentur, et qux non videntur, con- 
stitutus est, qui. est magnus et. admirabilis praeco 
m^guitudinis ejus, sternis quidem ipse est lu- 
men. Et sauctus Maximus, capite sexto terti 
centuriz* : Si omnis participatio prius cogitatur 
quam participantia, omnia plane omnibus modis 
immenso intervallo superat eansa omnium, qua 


effecit, ut qui supra substantiam est ς molto mazis 
Deus substantias reram ex nihilo produxit, utpute 
supra substantiam exsistens, Et magaus Athana- 
sius in- epistola ad Serapionem : Natura" vero, in- 
quit, eorum qua generantur, et creautur, muta- 
hilis est, utpote qux extra eubstantiam Dei est, et 
ex nihilo exsti'it. Et Theologus. Dainascenus : Qui, 
inquit, ex nihilo universa nutu two ineffabili pro- 
duxisti. Ex his manifestum sit, quod Deus qui au- 
ctorem sui non habet, et causa infinita est, ex nihilo 
creat et condit omnis » et ipse solus est unum illnd 
sup"a- substantiam, et universorum effector. 


CAPUT IIT. 


(Juod" omni creatura ex nihilo creata voluntate Dei, 
meque vum, sive seculum coretermum est Deo in- 
finito, neque tempus, nec alind quidquam ez iir 
quc cum Qvo vel tempore sunt, Inscribitur vero 
etiam sic: Quod niliil eorum que sunt, comlermm 
est auctori ; solus autem Deus. ex aeternitate et 
ante seculum. 


Magnus Dionysius capite 10. De dieinis nominibus 
ait : Laddatar Deus ab antiquitate dierum, quia ipst 
est omnium aevam (1), et tempus ; et ante dies, et 
evum, ef tempus ; εἰ quidem tempus, et dies, εἰ 
tempesii vitas appellandus-est ipse, ut Deum decet (2), 
tanquam qui omui motu est immutabilis. et iumo- 
bilis, et seuyer movetur, anens ii seipso ; et tan- 
quam auctor zvi, et temporis, et dierum. ftarsos 
idem ibidem : In Scripturis etiam aliquando cele- 


natura prius quan ea quz sunt, et est, et cogita. C bratur. evum temporale, et seternum tempus, tz- 


&ur, non. sicut substantia priss quam accidentia 
(Ποηυἱ dlemonstraretur. [eus habere cowpositio- 
nem, qua Complementum  exsistendi constaret, 
ipsam scilicet substaetiam rérmn), sed sicut quod 
cs! shpra substantiam; priusquam subsatantia co- 


giatur : si. enim artes figuras eorum quae arte. 


fluut, e se adinvenerunt, natura vero universalis 
species que subter ipsam sunt, multo magis Deus 


metsi scinus quie magis proprie sunt, polius per 
cvum, qua autem fiunt ,, potius per tempus eflerri- 
et declarari, Oportet igitur non simpliciter arbitrari: 
ea quie zeterna dícuntur, cozeterna esse Deo, qui est 
sate sternitatem, sed potius sequentes incorrupte. 
Scripturas maxime venerandas, opertet aelerua!'qui- 
dem et qua in tempore sunt secunduny modos in eis. 
notos (5) accipere ;. media vero (4) iater eaque sunt, 


Scholia. 


(1) Omniunr. ccrim et tempus. JExum mgelorum 
qni Sunt in «να, quos antea ab. :evo :cetrernos nomie 
na3Y.13L ; eimpus eorum quie sunt subjecta tempori, 
id est, eorti n omnium qua facta sunt post caelum, 
ex cajus. motu exsistit tempus, id est, numerus 
motus cali secundum prius et posterius. 

(91 Ut Deum decet. Dicitur enim :evum, sive sx- 
culum, et tempus, et dies, sel. immutahiliter, quia 
omnia quz? sunt in. his, scilicet YO. et tempore et 
die, mntationem convenienter maturis $uis capiunt ; 
ipsa vero z»vum, et tempora et dies, quatenus mvum 
et tempora et dies sunt, quadam imitation * Dei ἵνη- 
mutabilia sunt ; cüm enim omnis. mutatio in. tem- 
pare fiat, quali tempore temporis mutatio fieret ? 
Variationes vero aunt, veris scilicet :esta!ie, au- 
Uni et hiemis, quas vocamus tempestivilates, 
iiutatienes quidem temporum et dieruw sunt secun- 
dum qualitates, non autem. temporum οί dierum 
secundam se, id est, quatenus tempora et dies sunt, 
Sicut ergo Οἱ in his inutautur, ipsa vero ma- 
uent immutabilia, sic et Deus, tt Deum decet, sem- 
per movetur, iu se alioqui maneas, Fortasse qua- 


(a) In oratiune de Nativitate Christi. 


rat aliquis, ubi m Seripturz appellatwr Deus teu 
pus, dies, et tempestivitas, si Deus est omuia atta 
τικῶς, id. est, seenndum causam, quia. omaia feril 
secundum | ideas seternas, quae sunt ipse Deus, ubi 
Scriptura dícit Psal, Lxxin : Tuus est dies, et to 
est noz; tu fabricatus. es auroram et solem ; ibi 


D appellat et Inudat. eum tamquam tempus. et dieu ; 


et cum dicit in eodem Páal.: statem et ver tu plas- 
mastí ea, ibi similiter appellatur et landatur. Deus 
lauquam teinpestivitas, qu:e.a Grzecis dicitur χαιρὸ, 
Sicut tempns dicitur χρόνος. 
(3) Secundum modos in eis notes. ld est, secun- 
dum scopum Scriplurze, secundum, inquam, uati- 
ιδ 
(Media vero. Quia ifla qu:e proprie sunt, diviua, 
inquam qua supra ouriem creaturam, avo, sive eler- 
nitati attribuit, tametsi supra. avuin, sive zeterauila- 
tem suut ; illa vero quie ortum οἱ iuteritum capiu:, 
teinpori ; idcirco media inter ca. quie sunt, cet que 
fiant, angelos et animas dicit : quae «quidem  parim 
vvuut, ut angeli, participaut, utpote iumortales, οἱ 
ab interit libero ;. parti νότο (tempus, quia fiu & 
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el qua fuat, illa numerantur, quicunque partim 4 tanquam qux voluntate Dei ab interitu libera durent, 


gum et partim tempus participant : Deum autem . 


ntevum et ut tempus celebrare oportet. tanqnam 
omnis temporis et ::vi auclorenj, et antiquum die- 
rum lanquawi aute tempus, ei supra tempus ; et 
ul variante lempestivilates et tempora, ei rursus 
' ut ante ssecula exsistentem, «quatenus est ante 8z- 
culum, eb supra eseeulum, sive vum, el re- 
gnum ejus. regnum omnium szculorum (a), Amen, 
Ad hee autem ei magnus. ille Moyses : Dominus, 
inquit, reqn:ns. in seculum, et. super. seculum "**. 
1$. Et in his. adhuc sauetus Maximus : Sapieptis- 


ime, inquit, ad pietatem pramunit, inquieus non . 


 oporlere suspicari qui alterna dicuntur, εθ ipso 

eozlerna esse Deo, qui est ante secula : jam cnim 

snpra diximus, eetermun: dici proprie non ipsum sx»- 

culum, slve evum, sed id quod &vum participat. lgi- 

tur τὰ vom, id est, incorporea, quae proprie Sunt, ut- 

pole ereata immortalia, etiam aterua vocare oportet, 
" Exod. xv, 18. 


[4 


ram eorum qua diclur in. Scripturis :eterua ; aut 


temporalia ; angeli enim dicuator in Scriptura aeter- - 


ni: Us. xxu, Elevamiui porte :eternales ; quia sunt 
participes sevi, οἱ autiquissiui omnium creaturaram; 
dicitur eliam aevi sive s:eculu:u Grece αἰὼν, exten- 
sio sive duralio ipsa temporis, ut illud (Matth. 28): 
U-que ad consummationem szeuli ; et Psal. Lxxvi : 
Ànnos zteruos in mente habui ; οἱ II Cor,iv : Deus 
hujus &xculi ; perinde enim est, ut si interpres ver- 
tisset, hujus :wvi, sive zternitatis Grace est αἰῶνο « 
Exod, xxi: Erit ei servus in e»culum, sive in zter- 
uum; hanc igitur vocst Scriptura temporalem :etere 
niatem, sicut. apud Paulum dicitur tempus oter- 
num, WV Tim. 1: Ánté tempora sacularia, Grzece est 
αἰώνια, id est, «eterna ; εἰ Tit. 1: Aute tempora ss- 
eularia, Grae e etiam αἰώνια, il est, Ὅ στις; et 
Ran, xvt: Secuudum revelationem mysterii tem- 
poribus «ternis taciti; idem vocabulum est Graece, 
qued in hoc loco iuterprea vertit zgelernum, el in 
aliis seeculare. 

(1) Substantia qug simpliciter. Substantia sim- 
pliciter est substantia. abstracte. consilerata, qui 
dicitur per. se substantia, solum cou'inens in no- 
ους sua. quae ad esseutiam substantia pertineut ; 
hanc uotioneimm primum anenti informamus ; postea 
notioneur universalem: notionem, inquam, substan- 
U: non abstracte cogilatze, sed universe, substau- 
lia communis ut esi, ratione differt a substantia 
litate abstracta, sicut humauitas ab homine; postea 
considerauus substantiam σοι μοι! secundui 
singulas species; haec substantia communis, et etiam 
singularis, nou simpliciter, «ed quodam uiodo suli- 
slantia est, quia substantia communis est per par- 
üicipationeum per se substantia, et particularis ουἱ)- 
stantia per participationem utriusque, communis 
scilicet et per se substantie, lu hujusimodi ergo 
subsiantia sive simpliciter, sive quodam modo, 
principium est motus : Deus autem. non est priu- 
cipium, quod habeat habitudinem ad id, eujus prin- 
cipium esi, ino est principium supra priucipiuu, 
οι! habitudiae solutum, Siniliter potentia suupli- 
Clef est. potentia absiracte considerata; qua dici- 
lur per se potentia, qua est ipsa essentia potentias, 
cUjus per se potente participalione est. potentia 
communis, εἰ ob hanc. causam est quodam modo 
poteutia ; similiter poteutia pariicularis est quodam 
µου potentia, quia est per participationeu potentiae 


αυ: scilicet a Deo, producta sunt eum prius non es- 
sent : proprie vero foquens ea praecipue qu:eapud pbi-- 
lologos gentiles gravia et honesta habebantur, ad 
pietatem caute traducit, Ait. izitur esse quidem, et 
seelernas esse iucorporeas potestates a Deo prodnctas, 
nou tamen co:terpnas Deo, ut gentiles delire uugau- 
Inr, aientes : Simul Deus, simul omnia. Et iterum 
idemtin centuriis theologicis, centuria prima, cap. 4,. 
5, 6; Non est, inquit, Deus. substantia ut substan- 
tia qu: simpliciter (1) aut. quodam modo dicitur, 
ubi et principium est; neque potestas, ut. potestas, 
quie simpliciter, aut quodam inodo dicitur, ubi et 
medium es ; nec opus, uL opus, quod sinipliciter 
aut quolanr modo dicitur, uhi et fluis est motus 


p ipsius substantie secundum potentiam prius cogi- 


tati ; sed idem ipse cst el substantiis effector, et su- 
pra substantiam,: effectorque potenti, et supra pn- 
tentiam, lirmitas atque. vis, et iurinorialis facultae 


Scholid. 


communis, et per se potentize ; hujusmodi potentia 
sive simpl.eciter, sive aliqno modo, est. media inter 
substantiam et opus, quod fit per motum subs'anti v; 
non euim (ieri potest: opus nisi sit poleniia cfliciendi 
illud. Opus simpliciter esL opus per se abstracte eou- 
sideratum, id est, ipsa essentia operis; opus quodam 
modo est opus ipsum universe consideratum, quod 
est per participationem operis simpliciter, quod di- 
citur per 86 opus, aut opus particulare, quod esl per 
participaüunem operis universalis, et per ee operig; 
in hujusmodi opere, sive simpliciter, sive aliquo 
niodo finis est : ut sanitas quomodocunque cou-ide- 
retur, sive abstracte, et per $e, eive. comuniter, 
et. universe, sive sit in particulari, fluis est mei - 
catio.is, qu.&P est motus medentis prius cogitatus 
secundum potentiam, quam sanitas, qux? non potest 
fleri per medicinam, nisi prius. cogitetur. potentia 
ad sanandum, Deus autem neque finis est, neque me- 
diu:r, quatenus hzc in iis quie suut ad aliquid, μι - 
merantur, quie simul esse cogitantur, cum infinito 
autem níhil finitum simul esse cogitari potest, Com- 
ferenda sunt bzec cum c. 4 quiutze decadis ;. et illic 
eliam observandum est, quam ingeniose, qu:& Plato, 
Timeo et Parmenide, scripsit. de speciebus sivo 
ileis ingeuitis, et sine interitu, separatis, immmnta- 
bilibus, natura consistentibus, tanquam effectrici - 
bus rerum singularium, correxit et. traduxit ad ve- 
rum dogma de principiis, non qua caus:s per su 
exsistant, neque sint non factae, sed qux habeant iu 
nobis esse tantuur intelligibile et iuiutalile a Deo 
mauans, siutque veluti forme: quadam intelligibiles 
tatione Yantum a rebus ipsis separate; quod enim est 
singulare, posterius est intelligentia, quod iutelligi 
non polest sine prioribus, quie suit quod quid cst 
speciei, εἰ species ipsae, quie a singularibus partici- 
pautur, et prius esse liabent socundum notionem ; 
non euim esset bic. homo inu notione, nisi liomo 
species ejus prius haberet esse iutelligibile ; neque 


' hono diceretur esse secundum not:oueu, nisi prius 


humanitas haberet e-se itelhigibile : hac enim 
cunlinet quod qui est speciei hominis, Suniliter tu 
reliquis, noti esset haec vita in notione, aut liie sim 7 
litido, nisi esset. vita et siwilitude universe. σοιι- 
siderata; nec ista essel, nisi csset prius seeundum. 
noiiouei quod qui est ipsius vitz. et similitudinis, 
quie vocatur vila simpliciter, οἱ similitudo sünpli-. | 
citer, sive per se vila. et per sesiuilitudo. 


(a) Regnum omnium sgqcworum temporalium et xteruoruui. 


^ 
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omnis effieienti:x, et ut breviter dicam, principii, me- A tanquam principium exslstentlxs capiens : si sutem 


dii, et finis auctor. Et adhuc idem : Principitim, et 
medium, atque finis note sunt corum qna tempere 
dividuntur: δὲ quod vere dici potest, eorum etiam 
quie eum vo contemplamir, tempus enim cum me- 
timi habeat mensuratum, numero circumsceribitur, 
&vum vero eum habeat priedicamentrm quando 
simul cum exsistentia cogitarum, subit dimensionem 


tempus οἱ zevum non carent principio, mulo mapis 
non earent qux in his continentur. Et rursus: Urus 
et solus secundum naturam semper, proprie est 
Deus, totum proprie esse omnibus modi in se in- 
eludens : quippe qui est superior qaam ipsum pro. 
prie esse (1) : quodsi hoc ita est, nibil penitus eorum 
qux esse dicuntur, habet proprie esse ;. nihil igüur 


Schoiia.: 


(1) Qxippr qui est snperior, quam. ipsum. proprie 
esse, Quste»us 2 nohis seillieet eosctari potest, si- 
eut dicitur Deus esse supra Deum ὡς ἡμᾶς εἰδέναι 
vt 2ib Dionysius, id. est, secundum nostram cogni- 
tionem ; supra Deum, inqnam, per participationem, 


. quem in creaturis rognosceimus, g&icut scriptum e81 ; 


Dionya., quos ulii alii postea. secnti Sunt, sense. 
rint, el creatos. fuisse angelos ante mundam, de 
2' gelis eniia interpretatur. Dionys. dictum esse il. 
lul Psal. xxii : Elevamini portae zeternales ; qvia 
a»tiquam et invariabile, et metiri secundum totum 
esse, proprietatein ον esse dieit ; quare si evum 


Fgo dixi, Dii estis. (Psal. uxxxr, Gs sic etiam est ho- B aniiguius est tempore, et evum dicitnr, εἰ est du- 


nnus supra boni atem, qu: a nobis in ereatnris co- 
guosci potest, itque proprie esse, de creatura dici- 
tur et de Deo, sed sequivoce, ut honus, et Deus, 
Non est alieuum ah hoc capite, nec a proximo s^- 
queuti, exp ieirs quomodo. intelligeidum sit. quod 
Pont. Rom. credi-it de ercatione angelorum, et al 
eredendum Catholicis. proposuit in. cap. Firmi'er 
credimus, De sum, Trin. et fide cath. ; non enm 
discrepat decretatis ad eo qnos hie tridit Diouysin , 
ime eonveuit, cuin. ait: Unrim universorum prio- 
cipium eéreator omnium visibilium et invisibilium, 
qiii 8114 omnipotente virtute simul ah initio tempo- 
ris utramque de üibito condidit ereaturam, spiri- 
inalem et eorporalem, angelicam videlieet et mun 
danam, et dein'e limmanam, quasi communem ex 
spirit et corpore constiu'am. [ποσα decretalis, 
απ dilatandus est aliquantum hic locus. Οδ! D. 
Ailinn, in Quest. αά Anttoch.. primcip. quist. 4, 


ratio angelorum, sunt igitur angeli ante tempus, et 
an!e ea qu:e snnt. in. tempore, creati, Tem sensit 
S, Max. in prima centuria Theol. : Si enim angelos 
nou creas-et ante tamps, cum quo ortus est muu- 
dis, an Equus virinte fuisse non esse virtutem, ei 
bonitate acitiquius noa esse bonitatem ; quo ab. 
sur!a S. Max. esse videntnr ; sed que S. M x, 
de hae re sensit, proxima sequenti capite latius ex- 
pliesnda et. repetendi sunt, Sie etiam intellgen. 
ο est quod. Eoiph, disputans. contra. haeresim 
l'auti Samosateni ait. nou esse angelos ante cam 
οἱ (terram creatos, eun plasie, inquit, hoe diei 
non sit mutabile, quod ante captum et terram udi 
erat. ew creatis z nam in. principio fecit Beas. cm. 
lum et terram, ut principium sit, et nibil'ex erea- 
iis ante hoe ipsum. sit... HTactenus- Epiph. Verissi 
mum e-t ante eciam et terram nihil faisse ex erea- 
tis, scilteet: in Ten pore; sie enim intelligendum es! ; 


«quanto, et quomodo, et unie facti sint angeli; [ο C angeli autem in $vo creati sunt, azcevüm enim est men- 


goordet ad quiest, nec. quando, nec. quomodo faeti 
sint, ah humana. natura dici posse, preterquam 
hoc soliti, fac'os esse verbo Dei ex nihilo ; quando 
vero? Alii, inquit, iunt primo die ; alii ante priumn: 


diem, Crentms vero csse, testatur, inquit, Propheta, | 


eüm ait (ο. ον ντ) : Laudate enm o2 nes angeli 
efis; q4noniam ipse dixit, et [ποια sunt; ipse nrandavit, 
"1 creata sunt, Moysen. enin nit, quia sciebat esse 
Ju'mos idelolatrize i£ multitucini eornm deditos, ii!- 
circo ron. fecisse serm. de angelis in Gen, ne eos 
een deos colerent, ut in. vitulo, et in. aliis. idolis 
Ρίου fecerunt ; quod ergo ex. Seripturis. sanctis 
18 d poterat, utramque scilieet. creaturam spiri- 
tialein et corporalem, simul et ex nihilo esse a Deo 


conditam (Jodv. 1) : Oinnia. enim per ipsum facta | 


sunt ; et: Qui vivit in πο, ait. Ecclesiasticus 
{ Eccli. xvin), ereivit omuia simul, utrimque ho- 
rum decr, cath. fidei subjecit. Hlud. vero simul ab 
jnitio temporis, sicut. ad creaturam. corporalem, 


dM est, ad mundum qui cernitur, et quacanque iu 


eo contiaentur, rcferrí voluit, quia seriptum est : 
In principio creavit caelum ct terram ; sic ad ange- 
lieam naturam non necesse esi, secundum Scriptu- 
ram, referri voluisse ; quia ut paulo. ante. aieb 1 
Atlian,, quando asgeh creati fuerint, humarma na- 
Inra dicere non potes!, sed quia durationem ange- 
lorum , que non est sabjecta tempori, quia est tota 
simul et. invariabilis, qua et dicitur in sacris Lit- 
teris evum, non. possumus cognoscere, nec aliis 
jnanilestare, nisi per. extensionem nostri. temporis 
ex loris, dicbus, οἱ aunis constantem, quam Seri- 
pur) vum quoque aliquando vocat, ul. Dionys. 
ir 0tavit ; idcirco Pont. proposuit ad credendum, si- 
mul ab. initio temporis utramque creaturam spiri- 
falem et corporalem «ΟΠ δι esse ; nomine itaque 
temporis zum et tempis coniprelieud Pont, ini- 
Cus Dionys. ; quare. non protibiet hoc decretalis, 
quin Iliccai seutire quod apostolorum discipuli Ciem., 


sura eormm. qua non. sunt temporr subjecta: Idem, 
quod Ίος decretàlis, dixit prius synod, epist. So- 
phronii patriarch. Hierosol. missa ad fHouoriun I, 
c! nou ad Sergium: Coónsianiinop. utt Photits Cou- 
stantinop in sua Biblioth. testatur, recitata fuit h»c 
epist. in 6 synoto et in. 11 actione colloeata. Lo- 
quens ergo de creatione muni a Deo faeta, sic con- 
fitejur Sophr.n.. Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν ypo- 
vns, EI est, Et omnibus decrevit priucipium tem- 
poris. Quia angeliclicet immortales sint, hoc hahent 
cominine cum is qua sunt in. tempore, quod facti 
sunt, ideirco tempus cis atiribuit. Hane plane se- 
cutus est Pont, in sua decretali, et Sophron, secu- 
trs ία Diouys,. quem in. eadem. symodica citat 
( ne quis dicat i«notum fuisse Dionys. Sophron. ). 


, Esse igitur angelos aute mundum hanc. corporeum 


creatos, tradit Dionys. lioe. le€o, et apostolica do- 
cirina. d, virt, Clem, 42. et eain secutus Greg. Na- 
zian, in. ser, de Natali Ghris!i, et in 9 de Pasch» ; 
et banc secutus Dainas, |. 5, De fid, orthod 7 Qao- 
modo vero intelligendum sit, creaturas spirituales et 
corporales simul ereatas. esse, illas. cum dvo, has 
eum. tempare, ut. hoc. quoque nog pratereains, 
explonavit. idem Athan. |. imi Contra Arium, iu- 
tueus in illum locum Eecck. xvi : Qui vivit iu ater- 
uutn, creavit omnia simul ; nihil euim, ait, ex re- 
lits creatis ante alia sui geueris corvcitam es-e, τού 
oinüia simul uno. eodemque. mandaio facta. sunt. 
Et paulo ante magis adhuc explicat, cuan ait nd 
esse iu rebus creatis, quod ip-um unum, et soluu, 
et primum ante alia scilicet sui gen: ris factum sil, 
sed cuur omnibus simul xazà yévog 91 τάξιν, id e:t 
cum omuibus suj g. neris, vel ordiu:s. *Nulfuii enituit, 
inquit, es astris, aul ex magnis faminaribus ita ap- 
pavit, ut hoc prius, 11lud posterius in rerum oatu- 
rà euiiergere', sed omnia codem die, co-femque just 
ortum ceperunt, quauivís ala ab aliis. splei ore 
dilorant; similiter in. quadrupedibus, volucri. us, 


^ 
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emniuo simul cum. eo ex cternitate eogitatur sub- À nunc creavit qui erat. semper bonus, δὲ non prius? 


ctantia. diversum, non zvum, non tempus, neque 
quid juam gorum qux in bis vivunt ; non enim ister 
se unquam conveniunt proprie esse, et non proprie 
esse. Ft rursus idem cap. 190 ejusdem | centurie : 
Psncipium eorum quie Sunt, et medium, et. fiuis 
est Beus tanquam agens, et non pauens; sicul ct 
gli» omnia, quibus apud nos nominatar ; est enim 
principium, tanquam creator ; et medium, tanquam 
providens ; et finis, tanquam circumscripiio : Ex 
ipso etim, inquit, et per ipsum εἰ in ipsum omnia **, 
Et rurstis idem cap. 68 ejusdem  centuriz : £orum 
qu;e sunt ad aliquid, sunt s;ecula, ettempora, et loca, 
sine quibus nihil est eorum quie simul cum hia 
cozitantur. Deus autem noa est ex iis quie sunt ad ali- 
quid ; non enim liabet quicquamin universum, quod 
simul cum eo cogitetur. Si igitur Deus est hereditas. 
eorum qui digni sunt, qui hac gratia diguus habetur. 
erit supra omnia saecula, et tempora, ac loc», pro 
loco habens ipsum Deum, sicut scriptum est: Esto 
mihi in Deum protectorem, et in locum munitum, s 
salem me [facias *.. Et iterum. idem ia. centuria 
quarta de charitate, cap. 1, 11, 11), 1v, V, YU: Pri- 
mum, inquit, admiratur meps cogitans divinam in 
omnibus infinitatem, οἱ ilud pelagus immensum, et 
desideratissimum ; obstupescit, quomodo ex uihi'o 
ea quze sunt, produxit, Sed sicut magnitudinis ejus 
won est finis *5, sic neque sapientize ejus est inven- 
Mo. Praeterea: Quonrodo enim non demiratur, et 
plusqnam obstupescit contemplans infinitum illud 
bouitatis pelagus ? aut quomodo non stupet cogitans, 
quomodo, et unde substantia ratiouis particeps, et 
$ulstantia intelligens facta est; item quatuor ele- 
muta, ex quibus corpora, nulla materia eorum or- 
lum antegressa ? qualis potestas illa, qux a4 elfec- 
tionem excitata, hxc produxit, et ut essent, effecit? 


Yerum hoc gentiles non concedunt, qui omnipoten- 


tem. bonitatem, «οἱ sapientiam, et coguitionem 
ejus, quad? mente coinpreheudi non potest, iguorant, 
Preterea, ex 3eternitate cre:tor cuui sit Deus, creat 
quando vult verbo ejusdem substanti:, et spirilà 
propter infinitam bonitatem.Et ne dicas : Qua ratione 


S9 Rom. xj, 56. ** Psal. 1x, 5. 


Quopiam et eyo tibi dico, infiritte substantim sa- 
pientiam quu investigari non potest, ron cadere 
in. coguitionem humanam: item, cognitionem re- 
rum, quam in se ante ezsistentlem creator mundi 
labeb:t, quando voluit, fecit substantiam esse, et 
produxit? sbsurdum enim est de Deo. omnipotenie 
ambigere, am possit, cum velit, aliquid facere, ut 
exsistat, Adhue idem : Quam ob causam Deus crea- 
vit, quxre, sciri enim potest : quomodo auteu, et 
quamobrem recenter creavit , ne quaras; non enim 
sub intelligentiam meutis tuse cadit : quoniam eorum 
qui sunt divina, partim intelligi  possuiit, partim 
non possunt: con'emplatio namque effrenata for- 
ta-sis agal priecipítem, ut quidam ex sanctis dixit, 
Llem aJdhiuc: Nonnulli aiunt exsistere simul eum 
Deo ex zeteruita'e creaturas, quod quidem ferri non 
potest ; quomodo enim ea possunt ex zeternitate si. 
mul exsistere cum undique infinito qux sunt undi» 
que finita ? aut quomodo sunt creature, si co.eterna 
creatori sunt? Verum hoc. loquuntur. gentiles, qui 
introducund Deum noa quidem substaptize, sed qua- 
litatum esse &uctorem? nos vero qui Deum esse 
omnipoteutem movimus, nou qualitatum, sicut illi, 
sed substantiarum qualitates habentium. effectorem 
esse dicinius : quod si hoc. iia est, non ex zterul- 
tat6 simul com Deo creature. exstitermnt, Adliuc 
idem eap. 15: Esse semper, aut non esse substan- 
líam rstienis participem eL intelligente | in volun- 
tate Dei, qui emuia bona ereavit, positam est, esse 
agtem bonos seeundum electionem, aut pravos, in 
voluntate eorum. qui facti. sunt, Et. rursus idem in 
cap. 10: Omnis sabstsptia intelligens, et séntiens, 
cum productz suat, acceperunt 3 Deo potestates 
pereipientes res: substantia quidem intelligens ac- 
cepit notiones, sentiens vero sensus. Ex qvibus effi- 
cHur manifestum, nihil neque temporum, ncque 
δι culorum, nec quidquam eurum quz in ipsis tem- 
peribus, aut szculis sunt, coxzternum esse infinita 
Dci, quie ormnium causa est,-et supra. omuia est, 
ei eujus voluntate omuia ex nihilo facta. sunt, sive" 
a tewpure, sive 2 sieulo ortum duxerint : demons 


* 


*5 ['sal. cxLiv, 9. - 


Scho':ia. - 


. ut . . . 
piscibus, pecoribus; stirpibus, similiter, inquit, D creat sunt ; simul item Seraphini, et simu! Thro- 


Adam quanquam soles eterra formatus est, fuere ta- 
men in eo etiam tunc rationes successioris poste- 
rilatisqae humani geucris ; subjungit deinde: Et ex 
ereatione mundi. visibilis invisibhia ejus (angelos 
dicil) hoe etia: geuere operum, inquit, facta esse 
intelligimus, colligiuusque ne iu ülis quidem quid- 
quam seorsun) in »uo genere aut prius, aut poste- 
riis creatum esse ; sed omnia suuul, que ejnsdem 
conditionis suut exstitiese, Non entm siugulas res 
euumeravit Apostolus (Geloss. 1), ut in hune modum 
diceret :S.ve angelus qui-piam, sive thronus aliquis, 
s:ve doininatio illa, aut iHa, aut hic. vel ille ex. po- 
tesialibus, sed univeisos simul, qui ejusdem ordinis 
erant , comprelendit, Sive, inquit, iironi, sive do- 
minationes, sive principatus sive. potestati S, etc. ; 
llacenus Atlian, Ον itque. Cherubir 1 simul 


ni, similiter in reliquis ordiaibus, in quibus, quod 
ad creationem peitinet, nop est quidquam prius, 
aut posterius, licet gloria et honore inter se diffe- 
rant. Sic probat B. Áthan. contra Arium uon esse 
Verbum creatiram ; alioqui, inquit, necesse eral, 
ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetar, : 
et non. ante , "lieet gloría exteris antecolleret, ex 
quo rursus fieret, nt non posset esse primum el in'e 
tiun aliorum, ut Ariani volebant ;. tridebaunt enim 
creatum esse Verbum, ut per cum Deus omnia alía 
erearet ; quasi nou esset de nomero omuium : cum 
tamen. iale priucipium omniuu, ait Athanasius, in 
omuibus connumeretur, atque ita conclusit, differre 
Verbum substantia et natura. 2 ereaturis ; sojume 
que eum es:e solius veri Dei imaginem. 
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omnis efficientizx, et ut breviter dicam, principii, me- A tanquam principium exsistentIe capiens : si sutem 


dil, et finls auctor. Et adhuc idem : Principium, et 
medium, atque finis notte sunt corum qua tempere 
dividuntur? et quod vere dici potest, eorum etiam 
quia eum vo contemplamur, tempus cnim cum me- 
ttm liabent mensuratum, numero circumscribitur, 
evum. vero. eum liabeat. priedicamentrmn. quando 
simul cum exsistentia cogitarum, subit dimensionem 


tempus et zevum non carent principio, multo maeis 
non earent qux in his continentur, Et rursus: Urug 
et solus secundum naturam semper, proprie est 
Deus, totum proprie esse omnibus modis in se in- 
elidens ? quippe qui^ est superior quam ipsum pro. 
prie esse (1) : quod si hoc ita est, nihil'penitus eorum 
qux esse dicuntur, habet proprie esse ;. nihil igitur 


Scliotia.- 


(1) Quippe qui esi anperior, quem. ipsum. proprie 
esae, Quite»us 2 nobis seilicet! easitari. potest, si- 
ent dieitur Dens esse supra Deum ὡς ἡμᾶς slo£vat 
vt ait Dionvsius, id. est, secundum nostram cogni- 
tionem ; snpra Deum, inquam, per participstionem, 
quem in ereaturis cegnoscimms, sicut scriptum e$t; 


Dionys., quos multi alii postea. secnti sunt, «ense. 
r'nt, et creatos fuisse angelos aute mandum, de 
a: gelis eni;a interpretatur. Dionys, dictum esse il. 
lud. Psal, xxi : Elevamini porías xternales ; quia 
a"tiqunm et invariabile, el metiri secundum totum 
esse, proprietatem. »vi esse dieit ; quare si evum 


μα dixi, Dii e«tis. (Psal, pxxxt, 6; sic etiam est ho- B antiquius est tempore, et zevum dicitur, el est du- 


nus supra boni atem, qu: a nobis in ereaturis co- 
guosci potest, itque proprie esse, de creatura dici- 
(ur et de fico, sed cequivoce, ut bonus, et Deus, 
Non est alieuum ah hoe capite, uec à proximo s^- 
ο αἱ, exp ieir:s quomodo. intellige idum sit. quod 
l'ont, Rom. credidit de creatione angelorum, οἳ atl 
credendum Githolicis. proposnit in. cap. Firmirer 
cvedimus, De sum. Tiin. et fide cath. : non. enim 
discrepat decretatis ad eo quod hie tridit Dionysim , 
ime eonveuit, cam ait: Unim universorun, priu- 
cipium ereator omuium visihilium et invisibilium, 
qii sun omnipotente virtute simul ab initia temp^- 
ria utramque de nihilo caudidit creaturam, apiri- 
πα] όση et eorporslem, angelicam videlieet et men- 
éanam, ct dein'e liumauamn, quasi rommunenm ex 
*plritu et corpore consti iam. Hactenus decretalis, 
Αι) dilatandus est aliquantum hic locus, Querit B. 
Atben, in Quest. ad. Antioch. primcip. quest. 4, 


«iiu το, et quomodo, et unie facti sint augeli, te- (C 


g ο οἱ ad quest, vec quando, nec. quomodo facti 
swf, 2b human cattura dici posse, preterquam 
hoc talit, fac'os esse verbo Dei ex nihilo ; quando 
vvro? Alii, inquit, 3iunt primo die ; aii ante primum 
dom, Crezt»s vero esee, testatur, inquit, Propheta, 
cum ait (P ο). ον τὸ : Facsdate enm oo nes angeli 
eins; omeniam ipse yit, et Ficta «mmt ; Ipse manilavit, 
et (creata sunt, Movson eni» ail, qma sciebat esse 
Ju vos idelolste:ei t wnttitucini !eorim deditos, i !'- 
edrto von. fecisse serm. de avgelis ii Gen , ne eos 
ev deos. eolereet,. it din virule, et in alis. idis 
potes feermt ; quod erga ex. Scripturis. sauctis 
8 d pyerat, rnm que τοσο crextaram . spiri- 
ttem et eerporalem, simul et ex nihilo esse à Deo 
coni itin (Joy): O unia. enim per ipsam facta 
Sunt ; et: Qui vivit iu cterpum, ait Ecclesissticus 
| Eb. xvin 060 C MEL ] 
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ratio angelorum, sunt igilur angeli ante tempus, et 
an!e ea qu;e sent. in. tempore, creati, ['ein. sensit 
S, Max. in príma centuria Tleol, : Si enim angelos 
nou creas-el ante leaipus, cum quo ortus cst mua- 
dus, an dquus virtute fuisse nan esse virtalem, οἱ 
bonitate αι πα αν non esse bonitarem ; que al. 
sur!a S. Max. ese videntnr; sed que S. Mix, 
de hac re sessit, provimo sequenti capite latius ex- 
p'isesnda et repetendit sunt, Sie etiam intellgen. 
«πι est quod. Eviph, dispotaug. contra. hzeresim 
l'anti Samosateni ait. nou esse angelos aute colum 
et terram creatos, eum plae, inquit, hoe dicium 
non sit mntabile, quod ante castum et terram nil 
erat. ος creatis ; nam in principio fecit Peus. ca. 
lum et terram, ut principium sit, et nibif'ex erea- 
tis ante hoec ipsum sit; lHTactenus- Epiph. Veriss 
mun e-t ante ccelum et terram nihil fuisse ex ere- 
lis, scilicet: iu ten: pore ; sie enim intelligendum es; 
auueli 3utem in νο Creati stint, 2:vam enim escmen- 
sura corum. quae non. sum tempori subjecta; Ideu, 
qo! hec. decretalis, dixit prins. synod, epist, Se 
που patriarch. Hierosol. missa ad Ἠδιορίυ: 

c1 nou 3d Sergium Constaniinop. tit Phetie 
staztinop. iu sua Bibliorh. testatnr, reeitat- 

epist. in 6 «Υπο! et in. 14 actione e. 

quens crgo de creatione nnruli a Bec 
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, Esse igitur 35: 7 
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suatum pamque est, amnibus notum, esse, qui me- Α tam Dei, qui solus et proprie vita dicitur, et e; 


diocriter ϐΑ quie sunt, consideraverint, γιοί qui 
szcula, et loeum in. his velut receptaculum eorum 
qua Παιή, produsit universi aucton, in his creat 
omnia ; nec enim fleri petest, ut aliquid eerum qua 
per creationem [acta sunt, aut per generationem, 
non omnino aut in exculo, aut in tempore sit, Quod 
si hoc verum est, omne quod est, quod quidem non 
4 tempore ccepit, liquet à seculo principium  ha- 
buisse ; nihilque rerum a creatione Dei abesse. 
CAPUT IV. 


Quod nifil eorum que snnt, caret. principio, quin 
potius vel est ex principio temporis, vel ex princi- 


pio evi, sire seculi; Deus autem simplicier εε 


infinite est sine lempore. 


Sanctus Maximus in Tlieologieis centariis, centn- 
ría t, c. 95 : Quxcunque in tempore secundum tem- 
pus creata sunt, postquam sunt perfecta, finem fa- 
ciunt naturalis aceretionis : quaeunque vero secun- 
dum virtutem scientia D.i conficit, postquam con- 
summota sunt, rursus moventur ad incrementum, 
corum enim consummaliones aliorum sunt princi- 
pia. Qui enim desinit in. seipso, faeere qux ortum 
et interittm capiunt, alias diviniores formationes 
incepit, quia nuuquam Deus. desiait agere pulchra 
illa, quorum neque principium habuit (1), siquidem 
sicut proprium iuminis est illuminare, sic proprium 
est Dei benefacere. Quamobrem in lege, qux expo. 
nit cónstitutionem eorum quis secundum tempus 
3iiuotue et oecidunt, honoratur Sabbatum per quie- 
tem, iu Evaugelio autem, quod statum rerum spi- 
ritualium | iniroducit, exercitatione bonorum ope- 
rum hoc Sabbatum splendescii. Iterum idem, c. 55, 
ejusdem centuriz : Sextus, inquit, dies secundum 
Scripturam enarrat complementum eorum qus sunt 
8üb natura ; septimus. vero circumserihlit, motum 
proprium temporis ; octavus notat el designat nmo- 


dum satus supra naturam, et tempus. Idem, ο. 545 — 


Qui sextum. diem. complevit divine cum operibus, 
et notionibus sibi convenientibus , ipse etiam 
operibus suis cum Deo, honeste perspectis, per- 
transivit perspicientia mentis omues res nature 
et tempori snbjectas, et ad comtemplationem 


mystica vi et. szternorum se traustulit, Sab- . 
batum mente  agitans ignote, rebus ipsis eX 4) bona, 


toto relictis, et superatis. Qui autem octavo die di- 
gnus est habitus, is a mortuis excitatus est ; id est, 
ab omnibus que sub sensum et intelligentiam ca- 
duut, eta verbis et notionibus, et vixit beatam vi- 


üt qui ipse etiam sit deificatione Deus. Llem rur- 
sus, eap. 58 : Sextus dies rationem exsistentie re-- 
ra-wfies:guat ; septimns modum boni status rerun ; 
octavis vero mysterium honi semper status. ldem 
eap. 00: Quí propter nos quictem Dei. septimo 
die, et propter nos operationem ejnsdem octare 
die, id est, n ysticam resurrectionem participatione 
dei(icationis participavit. Et rursus idem cap. 18, 
et 49 et 50 cjusden: eenturize ο Quzrenduam est sb 
studiosis, qu: opera. intelligenda sint, qux capit 
Deus ereare; et qua rursus, qui won coit. Si 
enim ab omnihus operibus, qux coepit facere, ces- 
gavit, manifestum flt, non cessasse ab illis qux non 
ecpit faeere. Dubium videtar, num opera Dei qu se- 
cun lum tempus esse copperunt, sint omnia qua es- 
sentiam participant, cujusmodi sunt varia substantie 
eorum qwe exsistunt, habent enim non esse. anti- 
quius quam esse ; quia erat quande non participa- 
bent essentiam. Foriassis autem opera Dei qua 
non ceperunt esse Iu tempore, illa saut quz parti- 
cipantur secundum gratiam ab iis qui ea partici- 
pant, ut bonitas, et omne id quod iu ratione boni- 
tatis continetur : οἱ denique omnis vita, et immor- 
talitas, et simplicitas, et immutabilitas, et infinitas, 
et quicumque circa ipsum secundum substantiam 
contemplamur (2), quz opera Dei sunt, el non 
ccpta secundum tempus ; non cnim antiquius τὶι- 
tute erat, non esse virtutem, et similiter in aliis, 


6 1158 modo dixi, quamvis que ipsa participant, ipsa 


esse coperint secundum tempus. Ornuis namque 
virtus principio caret non habens tempus autiquius 
se, utpote quz? Deum solum hahet qui eam aeterne 
generat. ldem adliuc : Immense et in infinitum ex- 
emptus est Deus ex omnibus participantibus, et parti- 
eipatis.'On ne euim quod liabet rationem cur. sit (5), 
opus Dei plane cst; et partim. quidem secuudum 
ortum efepit esse in tempore ; pariim vero secnu- 
dum gratiam iusitum est creaturis tanquam quz.'am 
vis, sive facullas innata, que Deum in omnibus 
sperte et clare praedicat, Et rursus: Universa im- 
mortalia, et ipsa immortalitag, et cuncta viventia, 
et ipsa vita, et sancta omnia, et ipsa sanctitas. el 
omnia virtute praedita, et ipsa virius, οἱ ompa 
atque Ipsa bonitas ; et cuncta qua ez sisuml, 
οἱ ipsa cxsistentia, opera Dei plane sunt ; sed ope- 
ra Dei partim sunt non cata tempore ( non enim 
erat, quando nou erat virtus, et. bonitas, οἱ san- 
citas, et immorlaljtas ), partim ecpta alioqui in 


Scholia. 


(1) Quorum neque principium habuit, Principium 
temporis dicit; ante tempus. enim in lpsis angelis 
gratiam et virtutes. ereare. coepit, a. qnibus nun- 
quam desistit in hominibus angelorum vitam el vir- 
tutem imitantibus. 

(3) Quacunque cirea ipsum secundum substantiam. 
11» scilicet dicimur eontemplari eirca ipsum sub- 
s'awtialiter, quee in ereatiris 2 suhstanija Dei x!cta- 
σιχως, id est, ratione cause participata contem- 


pluur, ut infinitatem in potentia, inunutabilitatem, — 


simplicitatem, et immortalitatem in angelis. 

(3) Omne quod habet rationem. cur $it, crealura 
€st, et opus. Dei. Deus enim non est propter sc, ut a 
nobis cogitari potest, ait. sanctus. Maximus in nri- 
ma ceuturia theologica ; quia necesse est nt illa ra- 
510 εἰ causa sit prius ; Deus antem nihil babet prius, 
idcirco neque Dus est propter se. ut a nobis intel- 
ligi potest : Quia quol in creaturis intelligimus, 
causa proprie prior est eo, eujus causa est, 
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"tempore, participatione eorum qua non sunt coepta Α in :evo degunt, neque principium teniporis, neque 


lempore, sunt εἰ dieuntur hioc,quod sunt et dicun- 
tur, Deus enim est ownis vite, et immortalitatis, 
ac sanctitatis, et virtutis auctor ; ex omnibus. nam- 
que, quecunque — intelliguntur. εἰ dicuntur, supra 
substantiam exeurptus est, Adhuc idem cap. 8 cen- 
turi. primze :"Cuneta quse exsistunt, intéllecta no- 
minantar, et principia cognitionum jn se ipsis ha- 
bent. inden:onstrabilia : Deus autem non nominatur 
intellectus a nobis, sed ex intellectis tantum. esse 
ereditur, quanrolirem nihil eorum quz intelliguntur, 
eum eo ulla ex parte comparatur. Ex quibus si 
manifestam, eod nullam opus Dei effugit, quin sit 
ipsius effectns : quod ex Propheta liquet, cum ail : 
Drain megnificata suit opera tua, Domine ! Omnia 
dn sapientia fecisti *. Et rarsus : Veritas ei judicium 
epera manrum ruarum *, Sed quoniam duplex eet 
produetio opera:n Dei, et alia quidem cepto ortu a 
tenrpore, septimo die desita sunt produci ; alia vero 
eum sint supra. ortum a tempore, non cadit in ca 
eogitatio tenrporis, ngque "tempestivitatum (a), sed 
eum evo, sive szeulis tenlumtur:; idcirco necesse 
fit lemenstrare, in quibus operibus Sabbatum agi- 
tat Deus, et in quibus non ; et quaeumque ortum 
εἰ generationem. subeunt, quia. principium habent, 
habert etiam salibatismum, 4d est, quietem  Sah- 
bati ipsam cessationem. Septimo enim, inquit, die 
requievit ab omnibus op.ribus suis ** (1). Rursus vero 
4/ztumque ante tempora sterne 4 Deo ereata (2, 


ρα]. cm, 9.  Psal.cs, T. 


** Gen, 1t 2. 


sabbatismus iu- ea. cadit, designatur que in. eis sta- 
tus octavi diei, in quo ueque principium generatio- 
nis est, neque sabbatismus, id est, quies Sabbati 
el cessatio ; sed polius tanquam liberi οὗ interitu, 
οί immortales. degunt omnes. Non igitur aliqua ope- 
ra Dci refugiunt, quin. habean! principium, s:ecn- 
lum, sive evum. Quomodo enim refuglant, quorum 
anrtor est, et infinite in infinitum ipsis illis ante- 
cellit eque atque ceteris aliis creaturis? Verum 
tamen hzc non ccpit Deus generare, quorum non 
est generatio, ncque tempus ; cum zvo tamen (ἱ- 
mensione carente ex nihilo etiam hac facta sunt. 
Non solum igitur quia haec opera Dei dicuntur, et 
eorum auctior Deus, et ἱπθμίιο ja infinitum ipsis 
antecellit, clare invelligitur creaturas et effectus 
Dei esse; sed cliam quia non cepisse apposita 
prafinitione temporis ubique exponitur, nt quz in 
tempore coepta sant, manifeste distinguantur a sac- 
culis coeptis : et omnis virtus carere.principio die 
citur, sed sic. principio earere, ut scilicet non ha- 
bens tempus antiquius se, non tamen non habens 
xvum sntiquins. Et sieut magnus Dionysius Deum 
ait charitatis et amoris productorem et genitorem, 
hoc autem exponens sanctus Maximus in. scholiis 
in eum, el iu oelava centuria, capite 88, sic dixit: 
Charita!is et amoris ipsum Deum scilicet ait geni- 
torem esse, ipse enim bee in se ipso cum essent, 
produxit foras, id est, cirea creaturas ; et sic die- 


Scholia. 


(1) Septimo die requievit ab emnibus operibus suis. C hat 


Phoins patriareha Constantinop. in responsis ad 
varias quaestiones do locis Seripturz ad Amphilo- 
chium metropolitam Cyzici : Quatuor, inquit, sunt 
eperationes Del ; prima, qua fecit a. principio na- 
turas rerum omaium septem diebns, secundum 
' hane significationem dietum est requievisse septi- 
mo die ab omni opere quod patiraverat, Secunda 
operatio est conservatio ex illo tempore perpetua eo- 
rum quz semel exstiterunt, quae non permituit nllam 
speciem perire, hac operstio providentia vocatur, ab 
hac operatione nunquam desistit neque desistet Deus, 
dum terrena haec concretio consistet. Tertia ope- 
ratio, qua facit, íL natura cujusque nihil dissimi- 
le, aut à se alienum faciat, sed pouus sui simile ge- 
uerat, el successionem — legitimam | ostendit; hac 
quoque operatio ad providentiam referri potest, Prz- 
lef has ires, unam de creationeessentie, sive substan- 
εἰ aliam «e conservationb, aliam desinilittdine, ad 
quam referenda est successio ordinis, utin sole, luna, 
ortu, occasu, Conjunctionibus, εἰ discessibus, aliis- 
que energiis, id est, operationibus, quas Deus illis 
iudidil, in vicissitudine dierum el noctium, in. R«- 
turis temporum, et. successiouibus ;. prater has, 
inquam, est alia operaio φιλανθρωπίας Δεσπο- 
ικη., id est, charitaus l'omini Dei in. homines; 
qu? duplex est, uua ad corpus. hominis pertinens, 
altera ad animam ; illa «gicis tribuit aspectum, pae 
ralyticis robur, quatridusuum suscitat, eic. ; hoc 
a nuam infinitis δὴ vexataur. liberavit, ct. in 
pusinuwm: εαν) ünaginis sug .adquam facia 
eia, resiituii l'oputus. ergo judaorum in bene- 
licia Salvatoris ingratus, υγ sug praltcie- 


Sabbati religionem, — s&ecusans Dominum 
qnod. Sabbato sanaret, cui Salvator taíquam 
Domninus et pracepror : Pater ineus,. inquit, usque 
modo operatur (Joan. v, 17). Si enim eos, qui. cu- 
rationem corporis sabbato factam. ealumniabaetwe, 
redarguit, docens eos ab hujusmodi operibus πο” 
que Patrem cessasse, neque cessare ; ex. haec sen- 
tentia facile est intelligere, a quibus operibus ces- 
savit, et a quibus non, siquidem jam olim desiit crea- 
re naturas, 4 conservatione vero, e& varía próvi- 
dentia in illis, et ordine, et benelicentia. non desti- 
tit, neque desistet. a 
(8) Quecunque ante tempora. eterne. creavit, in 
evo degunt. Arne dixit, el non cozterne: id cst, 
in zevo aute tempus, quod zviterne dici alet, pro- 
pter angelos, et eoruin virtutes, atque. cognitiones 
Deus aeterne generat virtutem, id est, ante tempus 
creatum ; baec enim cum baberet Deus in. se ipso, 
paotulit ea foras, id est, eirca creaturas, sicut ait 8. 


D Maxhinus. Si enim angelos non Creassel ante tempus, 


cuf quo ortus est mundus, antiquus virtute fuisset 
non esse vittutem,et bonitate non esse bonitatem, qvae 
shaurda exse videniur, valde enim decens videtur ut 
illae prefecticnes, que a Deo mannut qui a creaturis 
αἰτιατῶς, idest, create. participantur, antiquiores 
sint ipsu tempore,cum quo creature tempori subjectae 
illas parliciparunt, iraque sanctitas, ebaritas, vt!a, 
sapientia οἱ alia perfectiones Dei ex Όεο αἰτιατικῶς, 
id est, eflicieiter, sive causaliter. participate non 
cOperuut creari. cuim creutione hominis, sed anti« 
quius, anite tempus scilicet cuni auzelis, qui 2eterne, 
boc e»t, iu &vo, et non couterne Deum laudabaut, 


(a). Teu pestivitates sunt vernzm tempus, zstas, autumuus, hiems. 
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etàm est: Deus charitas est 9. Sic igitur non. est À Moventem vero dicii, tanquam qui singula. moveat, 


mirandum, si virtutem dieit hic habere ceterne 
Deum genitorem : id est, Deus cum haberet eam 
in se ipso. protulit eam feras, id est, circa crea- 
tras. Similiter illud Non erat, quando non 
erat virtus et bonitas, adjancto tempore redditur 
consentiens secnm, et cum aliis ante dictis. Ni- 
bil igitur eorum qu» antea demonstrata sunt, 
rationi adversatur. Deus autem, qui causam non 
babet, et omnium causa e&t, ex nihilo produ- 
cit ereaturam ; nequa quidquam eorum quz sunt, 
quidquid illud sit, coxternum ei est, sive ex iis 
sint quie tempore copla sunt, &ive non cepta tem- 
pore, sed :vo comprehensa , sive ex ils quse sunt 
participantia, sive qu:e participata , et solum ut a 
partieipantibus participentur, exposita ; sive ex iis 
sint qure intelliguntur, sive qo: iutell[gtint. Deus 
enim infinite in infinitum ex his et illis exemptus 
est : quoniam solus ipse est omnium una causa ; 
neque babet 3nte. 86 majus aliquid, neque secum 
2quale, noque post se minus. 


CAPUT V. 


Quod nihil eorum qua sunt, ex se ipso prodiens, est. 
non divisum : Deus aulem secundum unam. suam 
potestatem meuliiplicatms, et in omnia prodiens, est 
non divisus,el a ae nen exiens. : 
Magnus Diovysius, cap. 4, De divinis nominibus : 

Audendum, inquit, est dicere hoc pro veritate, quod 

ipse qui est omnium auctor, pulchro et bono ano- 


ut cuique convenit, ut ad se ipsum cenvertal, no- 

men autem lenocinii etsi apud scriptores gentiles 

'rem significat non sanctam nequecastam, hic tam: n 

.Significat eonciliationein intermediam copjunctiou $ 

€um Deo, Et adbucidem capite 88 : Motus amatorius 

boni-qui in bono prius exsistit gineplex οἱ immo- 

bilis, ex bone prodieus ad id ipsum redit (iue et qui 

in bono princip:ojcarens, quod quidem declarat, desi- 
derium nostrum semper ad Deum moseri; capulatie 
enim cum Beo ex charitate, omnem copulationem 
vincit, et ab omni conjunctione eximitur. Rursus 
i lem capite 89 : Amorem cum dicimus, sive divi- 
num, sive angelicum, sive spiritualem, sive ani- 
Talem, sive naturalem, intelligamus vim quaue 
dam sive potestatem copulantem el commiscen- 
tem, superiera quidem movenjem ad providentiam 
ieriorum , ea vere qua sunt ejusdem ordinis, ad 
eiulunmm communicationem , et. novissime ea qua 
sunt inferioris moventem αἱ convertendum se ad 
prestantiora el prsposita, Ac rursus Dionysius, 
cop. & Dedivinis nominibus : Hoc unum benum, 
iuquit, et pulebrum, singulariter est. omniam inul- 
terum bonorum et pulchrorum e€eusa. Eria  quiu- 
to capite : ln uno enim Deus, utszpe dictuo est, 
omnia que exsistupt, ,prababet, etfecit ul subsi- 
$terent, prseseus omnibus, et ubique (2), et secundum 
anui, et secundum idein ; et secundum idem, ou 
ne, unum, Etín cap. 7, de eisdem divinis nomini- 


re propter excellentiam summam amatorite bonita- C bus: Eteuim si secundum unam causam Deus on- 


tig extra se per providentias omnium rerum exsi- 
slit, οι bonitate atque dileetione et amore veluti 
delinitar (1) et oblectatur : et cum git supra omnia, et 
ex omnibus exemptus, ad omnia demittitur secun- 
dum potestatem suprasubstantialem, qua exira se, 
non egrediendo exit. Et rursus idem in eodem foco 5 
Vel quia ipse sibi lenoeinatur, et se movet, hac 
enim ratione dilectmm et ainabilem eum vocant ve- 
luti pulchrum et bànum, el. tanquam sit. quiedam 
&ui per ee ipsum patefaetio, et bona progressio exi- 
mim copulationis, et smatorta motio, simplex, pcr 
se mohilis, per se agens, qux prius exstitit in bono 
ad ea qua sunt, manat, et rüursus ad bonum rever- 
titur. Et. sanctus Maximus in centuria 8, cap. 87: 


Intellige, inquit, Deum esse leaocinanteiá, et mo- D 


ventem ad amaloriam conjunctionem, illam divo, 
qua cum spirit est ; id est, Deum esse sequestrem 
et eonfeetoreni hujus conjunctionis, conciliatoren- 
que sui, uta. creaturis suis ametur et^ dihgaiwr. 


sibus impertit ut sint, secundum ipsam illam 
causam singularem cognoscet omuia, Et cap.12, 
de eisiem dívinis nominibus : llzc igitur sunt 
Sine intermissione laudibus celebranda in causa, 
quie oinnibus'antecellit ; et addendum est ipsam esse 
sanctitatem exsuperantem, el. dominalum ec reg- 
num summum, siinplicissimam divinitatem : siqui- 
dem ex ipsa, iu uno et simul tota nota ὁδί (5) el 
distributa omnis impermista diligentia ounis pure 
munditie, omnis eorum «que exsistunt, ordo et 
compositio. Et in primo caplte de eisdem divinis 
nominibus : Unde in omni fere tractatione theolo- 


gica diviuitatem videmus sacre celebrari tanquaia 


mouadom et unitatem propter simplicitatem et u«i- 
ἰβ1οπι impartibilitatis supraquam: naturalis, ex qua 
lanquam ex potestate unifica unam elfficimur : ct 
varietatibus partibilibus divine in unum tont actis 
in ueum ad. Del. similitudinem congregamur, etad 
Dei imitationam copulamur. Quo iu. loco ait. san- 


Scholia. 


(1) Exemplum hujus delinitionis frequens est in 
Caut. east. ut. illud cap. 11 Σ Eu dilectus meus 
loquitur mihi : Surge, amica mea, columba mea. 

(2) Presens omnibus , et ubique. Non. secundum 
diversas paries suas, eed secundum unum et idem ; 
et secundum idein omne unum, et ad omnia proec- 
dens, est eniu omne, quatenus in simplici essentia 
Una, Omnia c(xsistunt virtute, sive potestate, sicul 


effectus in causa. 

(3) Et ad omnia procedit efficienter, in nno. ος 
est quod ait Joan, iu Evang. cap. 11i : Non enim ad 
mensuram dat Deus Spiritum, sicut sol Lotum lu- 
men simul eniittit, licet nou zequaliter recipisnus, 
itaque ín uno ait, id est, noo dividue, et per par- 
tes, δε simul totuu. 
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eis Maximus ; Quia Dens cum cogitasset, volun- A 
iae produxit omnia, non tanquam mens quzdam 
in voluntates partita, multiplicatus est : sed potíits, 
inquit, mansit in unitate, el in ea manens, impar- 
t biliter el non disperse produxit et producit om- 
uia in ereaturá mundi. Et rursus divinus Dionysius 
in septimo capite de eisdem divinis nominibas : 
Ratio autem Deus in. sacris Beripiuris laudandi 
gratia nominatur, nou soluin qula rationis et meri- 
tis et sapientise est largltor; sed quia caüsas orm- 
nium (1) uniformiter anticipavit. Adliue in. eodem 
capite : Quare divina meus omnia continet cogni- 
tlone ab ómnibus exempta (3), qui quatenus est 
causa universorum, scientiam omniümin se ipso 
anlicipavit : qui antequam fierent, novit Angelos 
et produxit angelos, et alia omníà intus, et ab 
ipso, «t ita dicam, principio novit (2), et ad essen- 
itfam adduxit ; atque hoc arbitror Scripturam tra- 
dere, cum ait : Qui novit omnia untequam fierent "5; 
nón enim diviwà mens cognovit ea quz sunt, per- 
ciplens cognitionem eerum ex iis qua sunt, sed ex 
seipse el ía se ipso secundum causam, scien- 
tiam omninm et cognitionem el essentiam preliabet, 
εἰ simtid anticipavit, non intendens ad síngula perci- 
plenidá secundum eorum formas, sed secundum unum 
caus? eCoómplezeini omnia sciens et continens : sicut 
himen (4).in se ipso secundum causau coguitionem 
tenebrarum auticiphvit, non aliunde tenebras quam 
ex lumine cognoscens. Divina igitur sapientia se 


ipsam cegnoscens, cognosci omnia; materiam ( 


habentia sine enateria, partibília imparlibiliter, et 
multa singulariter e. 66 ipso uno, cuncta et coguo- 
sceng, et producens. Etenim si Deus secundum unam 
eausam omnibus qua sunt, impertit esse, secundum 
esmdem causam singularem cognoscet omnia, qu — 
εἰ ex ipso sunt, et in ipso prius exstiterunt, οἱ 
non ex iis quae sunt, ipsorum cognitionem sumet : 
quin potins !psis singulis cognitionem ipsorum, et 
aliis aliam cognitionem suppeuliat. Non fgitur Deus 
aliam sui cognitionem habet, aliam vero, qua, om- 
nia alia communiter comprehendit ; ipsa enün ου» 
84 omuitum cumi se ipsa cognoscat, nequaquam qua 
ab ipsa manant, et quorum causa exsistit, ignora- 


igsarum rerum, sed notitia sui : siquiléni el ángee 
los àáiunt Seripturze cognoscere quie in terra. sunt, 
non illa qaidem sensu cognoscere, &ub sensum 
alioqui cadentia, sed propria mentis similitudinem. 
Dei gerentis virtute et natura. Hec edisserens san- 
ctus Maximus, Hoc, inquit, declaravit, cum dizit, 
non cognóscere Deüm qu:e suntex iis ipsis qua 
sunt : ht cum dixit, non. intendere ad unuinquod- 
que percipiendum secundum formam ejus, quoniam 
tanquam horum auctor cognitionem suorum operum 
aniicipatam habet, sciens quomouo ipsa, et in qui- 
bus 3d ortum ac generagionem adduceret ; quorum 
depravatio, et defectio, id est, frustratio et. Infirmi- 
tas malum Íniroducít, dum deficiente quod est 
secundum naturam, efficitur quod est preter natu- 
raw. Superius enim adhibuit exemplum luminis ; 
hujus enim privatione subexsistunt lcnebcw, et 
causam habent ábsentiam paturme bwemínis, sicuti 
habitus priores sunt privationibes, et ut dici potest, 
cause sont privationum. Hoc iglhiur loco pater 
Dionysius de iis qux Deás produxit, et de cujus- 
que eorum naturá loquitur, que quidem dixit prius 
exstitisse in Deo secundam przeognitionem et 
predefluitionem. Praterea vide, quomodo dicit 
Deui omnia cognoscere non ex cognitione omnium, 
&ed ex cognitione suf, sícut Inmen cognoscit tene- 
bras alioqui, nihil tenebrarum io se habeus. Ac 
Tursas iden in centaria ni de cbaritate, capite 91 : 
Cognoscit Deus se ipse, cognoscit item a se cffecta; 
cognoseéunt etiam saucte potestates Deum, coguo- 
seunt etiam quse a Deo effecta sant : non tamen sicut 
Deus cognoscit se ipse, et qua 4 se facta sunt, s'esan- 
cte potestates cognoscunt Deus, et quz abipso effe - 
cta suni, Et capile 22: Deus se ipse cognoscit ex beata 
substantia Sua : quas vero idem effecit, cogaoscit ex 
sapientia sua, per quam, et in qua cuncta fecit. San- 
οἱ verolpotestates participatione cognoscunt Deum, 
qui est supra participationem, quz? vero abi pso 
facta sunt, coguoseunt colligendo in ip-is contempla- 
Hones, Adhuc cap. 24 : Substantia rationis ρογιί-- 
ceps, et substantia intelligens, Dei sancti particeps 


. Deum cognoscit Aum ipsa ezsistentia, tum. insuper 


babilitate bonitatis, inquam, οἱ sapientie οἱ 


bit. Sicigitur Deus quie sunt cognoscit µου notitia p urzeler: exsistentam  pero£tuam gratia, Sic igitur . 


5* Dan. x11, 42. M" 


(1) Causas omnium uniformiter participarvit. Quia 
που recedit a sua simplicitate; nec. ullam iu eo 
compositionem faciunt. : 

(2) Cognitione ab omnibus exempta : quia est supra 
cosuitioueur hitellectus , et supra cognitionem sen- 
διδ, Quatenus per ipsam primaui causam omnium 
omnia cognoscit, S. Thom. " | 

(3) Ab ipso, μὲ ita dicam, principio. Quia Dcus 
caret. principio, ideireo correxit. qnod dixerat, in- 
quiens : Ut ita dicam, Ex atternitate igitur tanquam 
auctor ewinium babuit. suorum. operum cognitlg- 
nem, el nou ex operibus suis eau. didicit. el. ρος- 
cepit. - 

(4) Sicut. lumen, Exemplo. luwinis docet, qno- 


ParRoL. Gg. CLil. 


Scholla. 


modo Deus cognoscat creaturas, quae ita deficiunt 
a Deco, sicut tenebra 4 lumine, si ponanus lumen 
hoc sensibile esse mente przeditum , si quis roget, 
an cognoscat tenebras, dicet cognoscere autequam 
sint tenebra; experientia enim non potest cogno- 
scere, quia si lumen est, non suut tenebr:e ; cogno 
scit igitur ut lumen,quia seit,quod si auferatur luueu, 
nemo videbit. Sic Deus in. se ut causa habet. om- 
nium cognitionem, quaur non per eaperieutiam ας- 
quisivit, alioqui esset Deus posterior cognitione, 
aut aliquo tempore non cognovisset » hoc etiain 
exeinplo docetur, quowodo una et eden cognitione 
cognoscit Deus se, et omnia, sicut. lumeu  coguos 
scendo sq coguoscil tenebras, 
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Deum cognoscit ; quze autem ab ipso producta sunt, A ctor : el ia se omnia principia, et omnia ex printi- 


cognoscit, ut dictum est, artificio sapientiam in ijs 
qva crea!a sunt, collect», qua est nuda, et non 
per se exsistens, in. mente forn:ata, et adhuc, in 
nulla duplicatione Deus penitus slmplev, et supra 
omne simplex. Et Joannes Damascenus, cap. 14, 
De divino loco, ait : Angelus enim celeritate natu- 
ο, et quia prompte, id est, celeriter transit, 0Ρ6- 
'ratur in. diversis locis ; Deus autem qui ubique 
'est, et supra omnia est, ubique codein puucto. va- 
Tie, una et simplici actione agit. Ex quibus flt ma- 
nifestum, quod non ali» cognitione seipse Deus 
cognoscit , alia autem «4 quie a se effecta sunt, 
quinimo seipse cognosceus, suos etiam effectus una 
et iufiuila cognitione cognoscit ; neque diversis po- 


testatibus et actionibus pro:ucit creaturam, sed p 


bac cognitione, et una atque iulinita potestate con- 

"tinebat, et anticipata habelrt in seipso ormnia, et 

postea ex se exieus produxit ; et in nihilo, et secun- 

'dum nihil a seipso divisus est (1) habens hzc prius in 

"seipso, et producens!postea, et rursus ad se rediens. 

CAPUT VI. 

Quod secundum unam singularem causam omnia fit 
Deus : nihil autem eorum que ab. ipso facia sunt, 
est non crealtüm. 

"Magnus Dionysius, eap. 9, De divinis nominibus : 
Quinibus, inquit, adest presens Deus provideuter, 
ei omnia in omnibus fit propter conservationem 
omnium, maitens in se, et ab eodem suo statu non 
egredicus, in actione una, et nunquam cessante Π- 
xus, Et rursus idem in quinto t Qui vere prxexsi- 
sát (2), secundum omnem eorum quas sunt cogita- 
tíonem multiplicatur, et in eo propr.e celebratur (3), 
crat, et est, el eril : item faetum est, et fit, el fiel ; 
Il ec enim omuia significant iis qui ut Deum decet, 
intelligunt, esse eum secundum oumeinn cogitalionem 
gupra substantiain : et 0866 causam eoruum qug mo- 
dis omnibus sunt; eteuim ΠΟΠ hoc quidem est, illud 
vero non est; nec aliquo quidem modo est, aliquo 
vero non est; scd potius omnia est, ut ou nium au- 


9 Joan. 1, d... 


quod omuia substantia sua οἱ virtute ac. praesentia 
implet. 

(2) Qui vere preezsistit, secundum omyem eorum 
que sunt, cogitationem. mulliplicutur. ld est, quid- 
quid cogitetur, et ad. quamcunque rem quis Ηθη» 
tei. intendat, inveniet in. ea. notionem. causas, id 
est, auctoris Dei ; hoc igitur est multiplicari, cerni 
eVm in multis causam, ex S, Maxim. et Pachym. 

(3) In eo proprie celebratur, erat, εἰ est. 1 em 
Dionysius interpretatur, quomodo proprie celeorcn- 
tir hiec, scilicet quatenus. intelliguntur, ut. Deum 
decet, proprie dicuntur in Deo; et iu. Deo sani, id 
est, quatenus est," erat, erit, participant esse; om- 
nia enim secundum causam dicuniur de Deo;"0L in 
eo sunt, εἰ intelliguntur suprasubstantialiter, qua- 
wüuus vero sic dcecipiuntur, ut'cum dicitur : Deus 
est, erat, erit , sigaificetur Deum participare esse, 
a'ien:e sunt a Deo, ex Pacliym, 

(4) [n ipso esse «xoisteutiam, et non. esse. ipsum 


C splenéuit, neque sic hujustodi sermonem tuliesem, — ' 


Scholia. 


(1) Exire a se, et non dividi, hóc est. infiniti, D exzsistentim. Sic dicit idem Dionysius cap. 5 : ροή 


- 


piis in rehus omnibus effecta et conclusa àhlicipans 
et continens, et supra omnia est, utpote anle ounia 
supra substantiam supraquam exsistens, Quo in 
loco sanctus Maximus : Quomodo, inquit, cum di 
xissel superius : In ipso nec est, nec erat, nec cii, 
nec erit, neque factum est , neque fit, neque liet, 
bic dicit : In ipso et est, et erit, et illod fit, εἰ fiet, 
proprie laudatur? Αη sibi contradicit Dionysius * 
Ápage. Supra enim ipsum dixit esse effetiorem a- 
sig; entiP, hypostasis, substantias, nature, οἱ tempo- 
ris; consentanee igitur in ipso collocavit illud erat, 
et alia, ut intelligas nec 4 teinpore, neque post tem- 
pus Deum coepisse; quin potius superiorem esse 
quam ipsum esse, siquidem in ipso dixit esse exii- 
stentiam (4), et non esse ipsum emxsistentiz ; bie 
autem quia dixit multiplicari eum secundum omnen 
cogitationem , meri:o dixit: In. ipso illud est, εἰ 
erit, et quse sequuntur, quia ubi tempus, aul (εσι- 
peativitates cogitabis, illic Deum reperies, el supra 
omnia, et ante omnia esse, et eorum qu» sun, 
causam et effectorem esse, et nihil ipsorum esse : 
sicut dicebamus, Nihil est eorum quz sunt, el ipe 
est in omnibus. Sanctus Gregorius Nyssenus, Ad: 
versus ÉEunomium : Bifariam, inquit, rebus partitis 
in faciens, et facium, utrumque ab altero naura 
differt, ut neque quod factum est non creatum sit, 
neque creatum quod naturam eorum qua fiunt, eff- 
cit.- Idem in eisdem libris : Ego; inquit, elsi sermo 
esset. illius Moysis, qui in administratione legis 


(9), etsi eum nullum alioqui e se splendorem ille 
haberet, munere divino splendidus repente Israeli- 
tis apparuit ; is euim. splendor in legislatore ortus, 
non fuit cujusdam alterius, sed ipsius Dei. Ei bes 
tus Chrysostomus, in oratione in laudem sanc 
Joannis Theologi, cujus principium est : Principium 
nobis rursus e celo advenit, sic ait : In principio 
eral Verbum, et Verl'n erat apud. Deum, et Dew 
erat Verbum ?', Nusquau est, tion erat, sed ubique 





habet exsistentia, ct non est ipse exsistenliz. Ex- 
sistentia habet Deum, ut consistat ipsa exsistenuis, 
Sicut quis habel vitam ad sui exsistentiam ; non 
auteur &ic babet Deus exsistentiam , υἱ per exse 
silentia sit, Sicut igitur exsistentia habel Deun, 
Sic exsistenlia est Dei, quia ab ipso nisnat ; el ui 
Deus uon liabet sic exsistentiam, ut per exsistentiau 
$it; sic neque Deus est ipsius exsistentie , ut ρὲ 
eau sit, | 

(5) Sermonem tulissem. Volebat. Eunomius cum 
Arianis splendorem qui apparuit in facie Moysis, e 
oculis corporeis visus est, fuisse divinam substan- 
tiam Filii Dei , ex quo creaturam esse efflcere τυ- 
Jeuan ; quod falsuni. et Iereticum erat. Erat enim 
ile splendor non alterius quam Dei creatura, a 40 
ju facie Moysis creatus fuit, ut in eo divinum lu- 
men secundum se inaspectabile tanquam in speculo 
ad Loc facto Israelitis ostenderet. 
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erat nusquam est ; fecit, sed ubique quia erat, post A quidem agitur, quia prx»bet. ei (lducidm ergà eum» 


erat, fecit, hon de àuctore, sed de creáturis, et ut 
scit quomodo erat; et quoinodo fecit ego dico, vos 
qumerate : fu. principio erat Verbum , et. Verb&m 
erat apud. Deum, et Dess erat Verbum ; hoc erat in 
yrintipio apud. Deum. Ecce quarto meminit, et ne- 
que semel dixit, Factum est. Quid igitur post haec ? 
Omnia per ipsum facta sunt; non dixit hie, Erat, 
quia de creaturià eràt sermo. Ürnia per ipsum [α- 
cta επί» non dixit, Erant, sed Facta sunt. omnia 


per ipsum : et sine ipso facium est nihil quod fa- 


eium es; rursus Factum est : ubi ule Deo, erat, ubi 
de creaturis Factum est. In principio Verbum. Hine 
eliam Deus Pater $ecundum Vetus Testamentum 
pateflebat ; eum eniin. dixit el Moyses : Si dixerint 
mihi filii Israel : Quis est. quí 1e misit ad nos, quid 
respondebo eis? Et dixit, Deus : Egó sum, qui sum; 
qui δεί misit me ad vos "* ; Paler, qui est ; Filius in 
principio erat, Si quis contendit dicens , non idem 
dici in. Patre et Filio; in Patre enim, £go sum qui 
sum ; in Filio autem, In principio erat : non est au- 
tem idem, est, et erat, demonstro appellationem in 
Filio; audiat Evangelistam dicentem : Unigenitüs 
Filius, qui est in sinu Patris ** ; ecce unam vocem 
habes evabgelistx in δεί; et iterum Apostolus : 
Quorum patres , ex quibus Christus. secundum car- 
nem, qui est supra omnia Deus benedictus ^. Vidisti 
quomodo te munit Joannes, qui ih Deo posuit, Erat; 
etin creaturis, Facta sunt. Nec enim Deum decet, 
Λαείκπε est, neque creaturas, Erut. — 1n principio 


qui potest largiri qux justi petunt; ab eo autem 
qui orationem a justo petit, agitar cum eum a priore 
nequitia abducit , et ad virtutem «ffectionem ejus 
transfert. Magnus Dionysius, cap. 6 Ecciesiastice 
Hierarchie : Renuüntiatio non solum vitze divise , 
sed étiàm cogitátionum, in maridáti& Dei, que in 
unum conclliant, .séienter acta, absolntissiutam 
monachorum virtutem et diseiplitiam declarat 7 est 
enim, ut dixi, non medii ordinis (1) eorum qui ini- 
tlati sunt baptismo , sed celsioris emnibus ordini- 
bus ; qüafobrem multa ex iis qa a :wedio ordine 
&ine repretiensione flunt, monàchis unis, et a divi- 


fione alienis omnino interdicta sunt, Et iu epistola 


ad Colossenses Paulas ait : Docefites. omnem homi- 


B hem in omni sapientia, ut exhibeamus omnem homi- 


nem perfectum in Christo Jesu? in quo et laboro cer- 
fando secundum operatione ejus, quam. operatur 
in me in virtute "*, Ex hi5 jam liquet, quod Deus 
secundum süam, qux urna e$t, causam, omnia effi- 
citut non recedens a sc; demonstratum enim est 
non migrando exire, et eódeih reverti, non a se dis- 
tráclum in produceudá ereatura, sed secundum 
€ausam unam singularem; quz est ipse, omnia fit : 
et BDilil quod ab ipso fil δί agitur, est sine crea- 
tione. Dicere enim hou Ésse creatum quod agitur, 
perinde plane est ut si dicamus creaturam non esse 
éreaturam ; quod enim agitur, idem est enm eo quod 
fit, quia quod agitur fit, et quod fit agitur; si autem 
quod fit non est sine creatione, et quod agitur non 


erat Verbum, et Verbum eret apud Dóum ; et. Deus C sine creatione. Quare. qui dicit quod agitu r, quo- 


erat Verbum ; hoc erát in principio aph! Deum ; om- 
»ig per ipsum [acia suni, et sine ipso factum est ni- 
hil, quod factum est. Quando Fucium est, ponitur, 
ad creaturas descendit; quando Erat, ad auctorem 
ascendit ; ét rursus Víta erut, rursus ascéndit ad 
elfectorem ; scalam bodie affert multis mysteriis re- 
f riam : quando ascendit ad Deum, Erat, prizedicat; 
quado descendit ad creaturas assumit, Factum est; 
quando ascendit ad Deum, deponit illud, Facta sunt 
et Factum est, et sumit £rát. Sanctus Maximus iu 
centuria sexta, cap. 84 : Militum valet oratio justi**, 
qua agitur sive à justo, qui. eam adhibet , sive ab 


modocunqnue gatur, non ereatum esse, eo veuit ut 
ήν ΔΙ quod erestum est creatum uon esse, aut quod 
est non esàe ; et quzcunque. alix ex contradictione 
Sequuntur, 


CAPUT VII. 


Quod mul'ws numerus duorum, aut multitudo post 
numerum duorwn, aut aliud quid secundu:a. supe- 
rias et inferius pyocedens, infinitum et sine prin- 
trpio esse potest... : 
M»gnus Dionysius, capite & De divinis nominibus 

ait : Ümnis numerus duorum non est principium ; ' 

unitas autem erit principium omuium duorum. Quo 


alio, qui eam a justo adhiberi postulat. Α justo p iw loco sanctus Maximus : In numeris, inquit, duo 


8! Exod. 1H, 14. ** Joan. 5, 18. Rom. ix, 5. 


*5 Jac. v,16. ** Coloss. i, 38, 99, 


Scholia. 


(0 Non medii ordinis. Medium ordinem dicil 
laicorum , qui suut. baptismo tantum initiati ; hi 
enim sunt medii inter catechumeuos, qui purgantur 
3d baptismum, et inter communieantes, qui perfi- 
ciuntur. Sunt autem monachi, quatenus inonachi , 
non hujus medii ordinis Llücorum ; perfectior enim 
est ους Stats, quam laicorum, 1d quod lucus eis 
in Ecclesia assignatus, tanquam iu synibolo sigti- 
ficat; est enim prope januss. templi propinquiur 
populo post eos qui suni ordinis ecclesiastici, ut 
Dionysius $n epistola ad. Demophilum monactam 
scripsit : Ordiuem vero wmonachorum dicit. ide 
Dionysius esse celsiorem omnibus ordinibus, non 
quidem conferens eum. eum diaconis , qui primi 
purgaut; meque cui presbyteris, qui secundi εἰ 


inedii illuminant; et. multo minus cum episcopis 
qui tertii et summi perficiunt ; sed cum ordiuibus 
eoram qui adliuc purgantur, ex quibus primi sunt 
catechümeni, qui purgantur ad baptismum per cae 
techesim ; &ecuudi qui sunt in peccato, qui purgan- 
lur per doctrinam Scripturie sanct, ut recedant a 
peccato; tertii Sunt. energumeni ,. qui purgantur 
exorcisiie, ut resistant [υιό diabolo, eL icrroribug 
cjus ; quarti. 8uul qui Sont io. ροής, qui pur- 
gantur, ut n0n revertantur ad peccatum ; his omui- 
bus ordinibus perfectior. ct. ordo monachorum , 
quia ut monacht suut, ratione. instituti. t:0nastici 
mortui sunt mundo, et cariem suum cuni vits et 
concupiscentiis crucilixerunt, 


Ν 
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ἂν 


omnis effieienti:x, et ut breviter dicam, principii, me- A tanquam principium exslstentie capiens : si sutem 


dii, et finis auctor. Et adhuc idem : Principlum, et 
medium, atque fluis notze sit corum qum tempere 
dividuntur: et quod vere dici potest, eormm etiam 
que eum vo contemplamur, tempns enim cum mc- 
inm. habeat mensuratim, numero eircumsceribitnr, 
wvum vero eum habeat priedicamentimm - quando 
simul cum exsistentia cogitarum, subit dinrensionem 


- 


tempus et zevum non cárent principio, mulo magis 
non earent quz in bis continentur. Et rursus: Uvus 
οί solus secundum maturam semper, proprie est 
Deus, totum proprie esse omnibus modis in se in- 
eliideng * quippe qui' est superior qaam ipsum pro. 
prie esse (1) : quod si hoc ita est, nibil 'penitnseorum 
qux esse dicuntur, habet propric esse ; nibil igitur 


Scholia.- 


: (4) Ορ qui est smperior, quem. ipsum. proprie 
esse, Qustenus 2 nohis seiliea! ensctari. potest, si- 
eut dicitur Deus esse supra Deum ὡς ἡμᾶς εἰδέναι 
vt ail Dionysius, id est, secundum nostram cogni- 
tionem ; snpra Deum, inquam, per participationem, 


. auem in creaturis cognoseimns, Wieut scriptum est: 


Dionys., quos multi alli postea. secnti Sunt, «ense. 
ri nl, eb creatos fuisse angelos aute mundum, de 
2! gelis eni;a interpretatur. Diouys. dictum esse il. 
juil. Psal. xxii : Elevamiui portas zeternales ; quia 
a»tiqunm et invariahile, et metri seenndum totum 
esse, proprietatem mvi esse dicil; quare 8i cum 


Fgo dixi, Dii estis. (Psal, Έχσσι, 6; sic etiam est ho- B antiquius est tempore, et. vum dicitur, et est du. 


nns supra boni atem, quie a nobis in ereataris co- 
guosci potest, itque proprie esse, de creatura dici- 
ir et de Deo, sed sequivoce, ut honns, et Deus, 
Non est alieuum ah hor capite, nec a proximo s^- 
qieuti, exp ier: quomodo. intellige idim sit. quod 
lont. Rom. credidit de ercatione angelorum, ct al 
eredendum Ciubolieis. proposvit in. cap. Pirmiter 
credimus, De sum. Trin. et fide cath. ; now enim 
discrepat decretatis ad eo quoc hie tridit Dionysiu , 
ima eonveuit, emn. ait: Unom untiversorun prio- 
cipium ereator omnium visibilium et invisibilium, 
iid sin. omnipotente virtute simul ab initio temp^- 
ria wtramque de nihito condidit ereatmmam, spiri- 
tmalem et eorporalem, angelicam videlieet et mun- 
éanam, et deine humanam, quasi communem ex 
spiritu et corpore constirmam. Hactenus decretalis, 
&nd dilatandns est aliquautum hic loeus, Quserii FI. 
Athen, in Quest. αά Antioch. primcip. quest. 4, 
0, et quomodo, et unde facti simt angeli. Ite- 
s»orndet ad quaest, vec quando, nec. quomodo facti 
sint, ah limmnana. natura dici posse, preterquam 
hoc soltm, (45105 esse verbo Dei ex uihilo ; quando 
vero? Alii, inquit, που primo die ; atii ante primun 


diem, Creatmms vero csse, testatur, inquit, Prophe!a, | 


eam ait (P«a!. cxi) : fondate eum 02 nes angeli 
ejns; qnoniam ipse fixit, et F1cta snnt ; ipse mandavit, 
et creata suat, Moysen enia ail, quia sciehit esse 
Ju mes idelolatrze it multitudini deorim deditos, i!!- 
virco non. fecisse serm. de angelis in Gen, ne eos 
ecu deos colerent, ut fn vitulo, et in. aliis. idolis 
postea fecerunt ; quod ergo ex. Seripturis. sanctis 
eIS E. poterat, utramque scilicet. creaturam spiri- 
tialein et eorporalem, simul et ex nihilo esse a Deo 


consta (Jodv. 1) : Omnia. enim per ipsnm facta | 


&unt ; et: Qui vivit in ποσα, ait. Ecclesixsticus 
( Eccli, xvi), ereivit omnia simul, utrumque ho- 
rum decr, cath. fidei suljecit, Hind. vero simul ab 
initio. lemporis, sicat. a4 creaturam. corporalem, 
^d esr, ad mundum qui cernitur, et quaecunque iu 
eo continentur, rcferrí voluit, quia scriptum est : 
]n principio creavit caelum ct terram ; sic ad ange- 
licam naturam non necesse es!, secundum Seriptu- 
ram, referri voluisse ; qnia ut panlo. ante aieb t 
Athan,, quando asgelt creati. fuerint, μία na- 
ΝΤΑ dicere nou poles', sed quia durationem ange- 
lorum , qux non est subjecta tempori, quia est tota 
simul et. invariabilis, qux et dicitur in sacris Lit- 
teris evum, non possumus cognoscere, nec aliis 
manifestare, nisi per extensionem nostri. temporis 
ex horis, dicbus, οἱ annis constautem, quam Seri- 
pura «τὴ quoque aliquaudo vocat, ut. Dionys. 
uotavit ; idcirco Pont. proposuit ad credendum, si- 
wul ab. initio temporis utramque creaturam spiri- 
Talem et corporalem eonditaunr esse ; uomine itaque 
Vemporis evum ct temprs comprehendi Pont, inii- 
Vatus. Dienys. 5 quare. non prohibet he decretali-, 
quini liccai sentire quod apostolorum discipuli Clem., 


. * 


ratio angelorum, sunt igitur angeli aute tempus, et 
an!e ea quie snnt. in. tempore, creati, L'em sent 
S. Max. in nríma centuria Theol, : Si enim angelos 
non creas-el ante ΘΗΡΑ, cum quo ortis est muu- 
dus, an du us virtnte fuisse non esse virtutem, et 
bouitate actiqaius. noa esse honitatem ; qme ab. 
&eur!a S. Max, esse videntur; sed que 8. Mx, 
de haec re gessit, provima sequeuti capite latius ex- 
p'iesnda et repetenda sunt, Sie etiam. intelligen. 
ει est quod. Eiiph, disputans. contra higeresin 
l'ànti Samosateui ait. nou esse angelos ante catum 
et terram creatos, eunt plase, inquit, hoe dietum 
nou sit mutabile, quod ante cafum et terram uil 
erat. em creatis ; nam in principio fecit Pens. co. 
lum et terram, nt principium sit, et nibilex erea- 
lis ante boc Hisum. sit. Haeteniis- Epiph. Veriss: 
mum e«t ante ccelum et terram nihil fuisse ex crea- 
lis, scilicet iu ren pore; sie enim intelligeniam ος: 


C angeli autem in *vo creati sunt, νά) euim est men- 


sura ΟΡ. qua non. sunt tempori subjecta; [den, 
quod Irec. decretalis, dixit prius synod. epist, So- 
phronti: patriarch, Hierosol. immissa ad Honorium I, 
ei non ad Sergium: Cunstaniinop. ut Photias Con- 
siantinop in sua Bibliorh. testatnr, recitata fuit πο 
epist. 1n 6 syno!oó et in. 14 actione collocata. Lo- 
quens ergo de creatione mundi a Deo facta, sie can- 
(iteur Sophr-n.. Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν χρο- 
vents, EE est, Et omnibus decrevit principium tem- 
poris. Quia augeliclicet immortales sint, hoe hahent 
commune cum iis qua sunt in. tempore, quod facii 
sunt, idceireo tempus cis atiribuit.. Hane plane se- 
cutus est Pout, in sua decretali, et Sophron, seu. 
ts plane Dionys, quem. in. eadem synodiea cítal 
( ne quis dicat 1snotum fuisse Dionys. Sophron. ). 
, Esse igitur angelos ante mundum hane. corporeum 
creatos, tradit Dionys. hoc. leco, et apostolica do- 
cirina |, virt, Clein, 14. et eain secutus Greg. Να: 
zinn, in. ser, de Natali Chris!i, et iu 9 de Pascha; 
et banc secutis. Dainas, J. 11, De fiu, orthod 7 Qao- 
modo vero intelligeudum sit, creaturas spiritualesel 
corporales simul ereatas. esse, illas. ον το, fias 
eum tempore, ut. hoc. quoque nou prrtereantis, 
explanavit. idem Athan. [.. i1 Contra Arium, iv- 
tueus in illum locum [δοσεις xvin : Qai vivit iu ater- 
nun, creavit omuta simul ; niliil. euim, a:t, ex re- 
lus creatis ante alia sui generis corcitam es-e, sed 
oinnia. sliiul uno. eodemque. mandato. facta. sunt. 
Et paulo ante magis adhuc explicat, cun ait μι] 
esse iu rebus ereatis, quod ip-um unum, et solu, 
et primum ante alia scilicet sui gen ris factum sit, 
sed cum omnibus simul xac qévoq ἢ τάξιν, id e-l, 
eum omujbus sui g. neris, vel ordinis, Nullui enini, 
inquit, ex astris, aut ex magnis Lanmiiaribus ita ap- 
paruit, ut hoc prius, iMud posterius in rerum uatu- 
r4 einergere', sed omnia codem die, eodemque jussu 
ortum ceperunt, quauirvis alia ab. aliis. spleir :ore 
μας similiter iB. quadrupedibus, volucri.us, 
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cinnino siinul cum. eo ex zeternitate eogitatur sub- À nunecreavit qui erat. seniper bonus, et. non prias? 


gantia diversum, non zvum, non tempus, neque 
quidquam gorum qui in bis vivunt ; non enim iier 
se unquam conveniunt proprie 6556, et non proprie 
esse. Et rursus idem cap. 10 ejusdem  centurie : 
Puncipium eorum quie. Sunt, et medium, οἱ finis 
est Deus tanquam agens, ei non patiens; sicul et 
agli» emniz, quibus apud nos nominatur ; est enim 
principium, tanquam creator ; et aedium, tanquam 
providens ; et finis, tanquam circumscripiio : Ex 
ipso enim, inquit, et per ipsum et in ipsum omnia "3. 
Ei rursiis idem cap. 68 ejusdem  centarize : £orum 
quie sunt ad aliquid, sunt secula, etteipora, et loca, 
siue quibus. nihil est eorum quie simul cum hia 
eocitantur, Deus autem noa est ex iis quie sunt ad ali- 
quid ; non entm habet quicquamiu universum, quod 
simul cum eo cogitetur, Si igitur Deus est hereditas. 
eorum qui digui sunt, qui hac gratia dignus habetur. 
erit supra omnia sxcula, et tempora, ac loca, pro 
loco habens ipsum Deum, sient scriptum est.: Esto 
mihi in Deum protectorem, et in locum munitum, ut 


salem. me facias ^. Et iterum. idem jn. centuria. 


quarla de charitate, cap. 1, 11, 111, 1V,. V, τὶς Pri- 
mum, inquit, admiratur mens cogitans divinam in 
omnibus infinitatem, et illud pelagus immensum, et 
desideraiissimum ; obstupescit, quomodo ex uihi'o 
ea qu: sunt, produxit, Sed sicut magnitudinis ejus 
won est finis V, sic neque sapientize ejus est inveu- 
Mo. Preterea: Quonrodo enim non demiratur, et 


plusqnam obstupescit contemplans infinitum illud e 


bouitatis pelagus ? aut quomodo non stupet cogitans, 
quomodo, et unde substantia rationis particeps, et 
substantia intelligens facta est; irem quatuor ele- 
meula, ex quibus corpora, nulla materia eorum or- 
tum antegressa ? qualis potestas illa, quiz ad effec- 
tionem excitata, hxc produxit, et ut essent, effecit? 


Yerum hoc gentiles non coucedunt, qui omnipoten- 


tem. bonitatem, .et &apientiam, εί cognitionem 
ejus, qua mente comprehendi non potest, iguorant, 
Preterea, ex zeternitate crestor cuui sit Deus, creat 
quando vult verbo ejusdem substantie, et spiritu 
propter infinitam bonitatem.Et ne dicas : Qua ratione 


"Rom. x1, 50. * Psal. Lx, 9. 


Quopiam el cgo tibi dico, πι substantizm sa- 


pieitiam qua. investigari non polest, rrori cadere 


in. cognitionem humanam: item, cognitionem re- 
rum, quam ii se ante ezsistentem creator mundi 
liabebat, quando voluit, fecit gubhstamiam esse, et 
produxit: absurdum enim est de Deo. omuipotenta 
anmbigere, sn possit, cum velit, aliquid facere, ut 
exsistat. Adhuc idem : Quam ob causam Deus crea- 


vit , quxre, sciri enim potest : quomodo autem, et 


quamobrem recenter creavit , ne quaras; non enim 
sub intelligentiam meutis tuse cadit : quoniam eorum 
qu: sunt divina, pariim iutelligi possunt, partim 
non possunt: con!emplatio namque effrenata for- 
la*sis agat prrecipítem, ut quidam ex sanctis dixit, 
Llem adhuc: Nonpullj aiunt exsistere simul eum 
Deo ex eteruita'e creaturas, quod quidem ferri non 
potest ; quomodo cnim ea possunt ex :eternitate si» 
mul ?xsistere cum undique infinito qua sunt undi» 
que &uita ? aut quomodo sunt creature, si co.eterna 
creatori sunt? Verum hoe. loquuntur gentiles, qui 
iutroducunt Deam non quidem substantiz, sed qua - 
liiatum 69986 suctorem : nos vero qui Deum esse 
omnipotentem Bovimus, nou qualitatum, sicut illi, 
sed substantintum qualitates habentium effectorem 
esse dicimus : quod Bi hoc ita est, non ex zterni- 
tate simul cam Deo creaturz» exstiterunt, Adhuc 
idein eap. 15 : Esse semper, aut non esse substau- 
tiam ratienis participem et intelligentem in volun- — 
tate Dei, qui emnia bona ereavit, positum est, esse 
autem bonos secumdum electionem, aut pravos, in 
voluntate eorum. qui facti. sunt, Et. rursus idem in 
cap. 10: Omnis substantia intelligens, et séntiens, 
cum productz suni, acceperunt 3 Deo potestates 
percipientes res: substautia quidem intelligens ac- 
cepit notiones, sentieus vero sensus. Ex q'ibus effi- 
cur manifestum, nihil neque temporum, neque 
$.-culormn, nec quidquam eorum quz in ipsis tein- 
peribus, ant sqculis sunt, cozternum esse inflnitail 
Dci, qui omnium causa est, et supra. omnia est, 
el cujus voluntate omnia ex nihilo facta. smit, sive" 
3 tempore, sive 8 szcalo ortum duxeriut : demons 


* 


*5 ["sal, CxLIV, 9. - 


Scho!ia. - 


piscibus, pecoribus ; stirpibus, similiter, inquit, D crest sunt ; simul item Serapliini, et simul Thro- 


Adam quanquam soles eterra formatus est, fuere ta- 
wen in eo etiam tunc rationes successionis poste- 
ritatisqae humani geueris ; subjungit deinde : Et ex 
ereatione mui visibilis invisibiia ejus (angelos 
dicil) hoe etia: genere operum, inquit, facta esse 
iutelligimus, colligiunisque ne in dlis quidem quid- 
quas: Seorsum in suo genere. aut prius, aut poste- 
rus ereatum esse ; sed omnia sunul, qu: ejnsdem 
conditionis suut exstitisse, Non enim siugslas res 
enumeravit Apostolus (Coloss. 1), ut in hune modum 
dicere :S.ve augelus qei- piam, sive thronus aliquis, 
sve dominatio 1lla, aut illa, aut hic. vel ille ex po- 
tesiatibus, sed universus simul, qui ejusdem ordinis 
erant , comprebendit. S ve, inquit, diroui, sive do- 
iinationes, sive principatus sive. potestal s, etc. ; 
llac:enus Atlian, Ον itque. Cherubit t simul 


ni, similiter in reliquis ordinibus, in quibus, quod 
ad creationem peitinet, non est quidquam prius, 
aut posterius, licet gloria et honore inter se diffe- 
rant. Sic probat B. Athan. contra Arium 00 esse 
Verbum creaturam ; alioqni, inquit, necesse erat, 
ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetar, 
et non. ante, "licet. gloría caeteris antecelleret, ex 
quo rursus fieret, nt non posset esse prhnuu οἱ απ» 
Liu aliorum, ut Ariani volebant ;. (eadebant enim 
creatum esse Verbum, ut per cum Deus omnia alia 
erearet ; quasi non esset de nomero omulm *. cum 
lamen. tale priucipium omniu, all Athanasius, in 
emnibus connumeretur, atque ita conclusit, differre 
Verbum substantia et nalura a3 creaturts ; Sojuni« 
que eum es:e solius veri Dei imaginem. 


89) . JOANNIS CYPARISSIOT.E | ο 
stratum pamque est, amnibus motum, esse, qui me- Α tam Dei, qui solus et proprie vita dicitur, el eu; 


diocriter ϐΑ quie sunt, consideraverint, quod qui 
szcula, et loeum in. his velut receptaculum eorum 
qua fiunt, pradusit nuiversi sucton in his creat 
omnia; nec enim fieri potest, ut aliquid eerum qua 
per creationem faeta sunt, aut per generationem, 
non omnino aut in szcelo, aut án tempore sit. Quod 
8i hoc verum est, omne quod est, qnod quidem non 
& tempore ccepit, liquet 4 $»€culo principium — ha- 
buisse ; nihilque rerum a creatione Dei abesse. 
CAPUT IV. 


Qnod nihil eorum que. sunt, caret. principio, quin 
potius vel est ex principio temporis, vel ex princi- 


finite est sine tempore. 


Sanctus Maximus in Theologieis eentariia, centu- 
σαι, c. 95 : Quxrcunque in tempore secundum tem- 
pus creata sunt, postquam sunt perfecta, finem fa- 
ciunt naturalis aceretionis : quamcunque vero secun« 
dum virtutem scientia D» conficit, postquam con- 
summata sunt, rursus moventur ad incrementum, 
corum euim consummaliones aliorum sant princi- 


pia. Qui enim desinit in. seipso, faeere qure ortum 


et interitum capiunt, alias diviniores formationes 
incepit, quia nunquam Deus desinit agere pulchra 
Ma, quorum neque principium habuit (1). siquidem 
sicut proprium iuminis est illuminare, sie proprium 
est Dei benefacere. Quamobrem in lege, quz expo- 
nit cónstitutionem eorum «qus secundum tempus 
2iiuntui et occidunt, honoratur Sabbatum per quie- 


.tem, iu Evaugelio autem, quod statum rerum spi- 


ritualium introducit, exercitatione bonorum ope- 
vum hoc Sabbatam splendescit. lterum idem, c. δὲ, 
ejusdem centuriz : Sextus, inquit, dies secondum 
Seripturain enarrat complementum eorum qus sunt 
8ub natura; septimus vero circumscribit. notum 
proprium temporis ; octavus notat ei designat mo- 


dum status supra naturam, et tempus. Idem, ο. 54^. — 


Qui sextum diem complevit divine cum operibus, 
et notionihus sibi convenientibus , ipse etiam 
operibus suis cum Deo, boneste perspectis, per- 
transivit perspicientia mentis omnes res nature 
et tempori subjectas, et ad cowtemplationem 
mysticam vi οἱ siernorum se traustulit, Sab- 


batum mente  agitans ignote, rebus ipsis eX-]) bona, 


toto relictis, et superatis. Qui autem octavo die di- 
gnus est habitus, is a mortuis excitatus est ; id est, 
ab omnibus quz sub sensum et intelligentiam ca- 
dunt, et 4 verbis et notionibus, οἱ vixit beatam vi- 


M tvi, sire smoculi ; Deus autem simplicier et 
n 


ut qui ipse etiam sit deificatione Deus. Llem rur- 
$us, eap. 58 : Sextus dies rationem exsistenti:e re- 
ra w/les'guat ; septiuns modam boni statis rerum ; 


' ectavns vero mysterium honi semper status, ldem 


eap. 60: Quí propter nos quictem Dei septimo 
die, el propter nos operationem ejusdem oclare 
die. id est, n ysticam resurrectionem participatione 
deificationis participavit, Et rursus idem cap. 48, 
€t 49 et 50 cjusden: eenturize : Quazerendum est ab 
sndiosis, qu: opera intelligenda sint, qu: epit 
Deus ereare; et qus rursus, qui: mon cavit. Si 
enim ab omnihus operibus, qux ccepit facere, ces- 
savit, manifestum fit, non cessasse ab illis qux non 


B ecpit facerc. Dubium videtar, nuin opera Dei quz se- 


eun lum tempus esse coeperunt, sint omnia quz es- 
sentiam participant, cujusmodi sunt varia substantie 
eorum qus essistunt, babent enim non essc anti- 
quius quam esse ; quia erat quando non participa- 
bant, essentiam. Foriassis autem opera Dei qua 
non cosperunt esse iu tempore, illa sunt qus parii- 
cipantar seeundum gratiam ab iis qui ea partici- 
pant, «t bonitas, et omne id quod iu ratione boai- 
tatis continetur : et denique omnis vita, et immor- 
(alitas, et simplicitas, et immutabilitas, et infinitas, 
et quicumque circa ipsum seeundum substantiam 
contemplamur (2), qua opera Dei sunt, δί non 
copia secundum tempis ; non cnim antiquius vii- 
tute erat, non esse virtutem, et similiter in aliis, 


6 41138 modo dixi, quamvis quie ipsa participant, ipsa 


esse caperint secundum tempus. Oinuis namque 
virtus principio caret non habens tempus antiquius 
se, utpóte qux» Deum solum hahet qui eam aterne 
generat, Idem adhuc : Immense et in iufinitum er- 
emptus est Deus ex omnibus participantibus, et parüi- 
cipatis.'Omn ne euim quod liabet rationem cur. 8it (0], 
opus Dei plaue est; et partim. quidem secundum 
ortum cepit esse ín tempore ; partia vero secuu- 
dum gratiam iusitum est creaturis tanquam qva 'au 
vis, sive faculias iunata, quse Deum in omnibus 
aperte et clare praedicat. Et rursus: Universa im- 
mortalia, et ipsa immortalitas, et cuncta viventia, 
et ipsa vita, et sancta. omnia, et ipsa sanctitas. el 
omnia virtute praedita, et ipsa virtus, οἱ omo'a 
atqne ipsa bonitas; et cuncta quz exsistunt, 
et Ipsa cxsistentia, opera Dei plane sunt ; sed ope- 
rà Dei partim sunt non coepta tempore ( non enim 
erat, quando non erat virtus, et bonitas, οἱ s2n- 
ctitas, οἱ immortaljtas ), partim capta alioqui in 


Scholia. 


(V) Quorum neque principium habuit, Principium 
temporis dicit; ante teinpus enim in. jpsis angelis 
gratiam et virtutes. ereare. caepit, a quibus nun- 
quam desistit in hominibus augelurun vitam et vir- 
tutem imitantibus, 

(3) Owrcunque circa ipsum secundum substantiam. 
Iiis scilicet dieiimur contemplari cirea ipsum. sub- 
s'antialier, quee in €reaturis a substantia Dei a! cta- 
vou), id est, ratione cause. participata. contem - 


pl eur, ut infinitatem in potentia, ininutabilitateu, | 


simplicitatem, et immortalitatem in angelis. 

(3) Omne enr habet rationem. cur. sit, creatura 
est, et opus. Dei. Deus enim non est propter se, ut 4 
nobis cogitari potest, ait. sanctus. Maximus in nri- 
ma centuria tlieologica ; quia necesse est ut illa ra- 
*10 et causa sit prius ; Deus autem nihil habet prius, 
idcirco neque Dus est propter se, ut à nobis intel- 
ligi potest : quia οἱ in creatiris intelligimus, 
causa proprie prior est eo, cujus causa est. 
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lempore, snnt et dieuntur hoc,quod sunt et dicun- 
ter. Dens enim est omnis vite, οἱ immortalitatis, 
ac sanctitatis, eL virtutis auctor ; ex omnibus .nam- 
que, qiecunque — irtelliguutur et dicuntur, supra 
:substan'iam exemptus est, Adboe idem eap. 8 cen- 
turi primze : "Cuneta. quze exsistunt, intéllecta no- 
minantur, et principia cognitionum in se ipsis ha- 
bent inden:onstrabilia : Deus autem^non nominatur 
intellectus 4 nobis, sed ex intellectis tantum esse 
ereditur, quanrolirem niliil eorum quie intelliguntur, 
eum eo ulla ex parte comparatur. Ex quibus: sid 
manifestum, qtiod nutlam opus Dei effugit, quin ait 
ipsius effectus : quod ex Propheta liquet, cum ait : 
fuam mognificata suit opera tua, Domine ! Omnia 
4n sapientia fecisti *. E1 rursus : Veritas. εἰ judicium 
Ὄρετα manuvum riarum *, Sed quoniam duplex eet 
produetio operu:n Dei, et alia quidem cepto ortu a 
tepore, septimo die desita sunt produci ; alia vero 
eum sint supra ortum a tempore, non cadit in va 
eogitatio"tenrporis, ngnue tempestivitatum (a), sed 
eum νο, sive sseeulis tendumtur; idcirco necesse 
Tit demonstrare, in quibus-operibus Ssbbatum agi- 
tat Deus, et in quibus non ; et quaeumque ortum 
εἰ generationem. subeunt, quia. principium habent, 
habertt etiam salibatismum, 4d. est, quietem Sah- 
bati ipsam cessationem. Septimo enim, inquit, die 
requievit ab omnibas op.ribus suis ** (1), Rursus vero 
«q"zcumque ante tempora zterne a Deo creata (25, 


"Psal. cn: 94. "" Psal. cs, 7. 


DECAS VHT, — DE INFINITATE DEI IN CREATURIS. 


tempore, patticipatione eorum qus non stunt coepta A in νο degunt, 


* Gen, t, $3. 


902 
neque principium tenrporis, neque 
sabbairsmus iu- ea. eadit, designatur que in. eis sta- 
tiis octavi diei, in quo meque principium generatio- 
nis est, neqne sabbatismus, id est, quies Sabbati 
el cessatio ; sed potius tanquam liberi ab iuteritu, 
et immortales, degunt omnes. Non igitur aliqua ope- 
rn Dci relugiunt, quin. babeant principium, s:ecu- 
lum, sive 2vum. Quomo«o enitn refugiant, quorum 
aurtor est, et infinite in infinitnm ipsis illis aute- 
cellit zeqne atque ceteris aliis. creaturis? Verum 
tamen bxc non cepit Deus generare, quorum non 
est generatio, neque tempus ; cum 3990 tamen di- 
mensione carente ex nibilo etiam hzc faeta sunt. 
Non solum igitur quia haec opera Dei dieuntur, et 
éornm aucior Deus, et inlnite in infinitum ipsis 


D antecellit, clare intelligitur creaturas et effectus 


Dei esse; sed ctiam quia non cepisse apposita 
przfinitione temporis ubique exponitur, ut que in 
tempore capta sant, manifeste distinguantur a sx- 
culis eceptis : et omnis virtus carere-principio di- 
citur, sed sic. principio carere, ut scilicet non ha- 
bens tempus antiquius se, non tamen non habens 
xvum antiquius, Et sicut magnus Dionysius Deum 
ait charitatis et amoris productorem et genitorem, 
hoc autem exponens sanctus Maxiwnus In. scholiis 
in cum, et in oetaqa centuria, eapite 88, sic dixi : 
Charira!is et amoris ipsum Deum scilicet ait geni- 
lorem esse, ipse enim bac in se ipso eum essent, 
produxit foras, id est, cirea creaturas ; et sic dic- 


Seholia. 


(9) Septimo die requievit ab cmnibus operibus suis. C bat 


Ῥ]νοιίης patríareha Constantinop. in responsis ad 
varias quaestiones do locis Scripturz ad Amphilo- 
*hium metropolitam Cyzici : Quawor, inquit, sunt 
operationes Del ; prima, qua fecit a. principio na- 
lure$ rerum Omnium septem diebns, secundum 
hane significationem dietum est requievissesepti- 
mo die ab omni opere quod patraverat. Secunda 
operatio est conservatio ex illo tempore perpetua eo- 
rum quz semel exstiterunt, quae non permitiit nllam 


speciem perire, bxeoperatio providentia vocatnr, ab. 


liac operatione nunquam desistit neque desistet Deus, 
dnm terrena. haec. concretio consistet. Tertia. ope- 
ratio, qua facit, dt natura Busque nihil dissimi- 
le, aut à se alienum faciat, sed potius sui simile ge- 
"erat, et successionem legitimam ostendit; haoc 
quoque operatio ad providentiam referri potest, Prze- 
Lf has tres, unam de creationeessentie, sivesubstan- 
liz aliam de conservation?, aliam de similitudine, ad 
quam referenda est successio ordinis, utin sole, luna, 
orit, occasu, conjunctionibus, et discessibus, alis- 
que energiis, id est, operationibus, quas Deus illis 
indidit, in vicissitudine dierum et noctium, in. me«- 
luris temporum, el. succe»ssionibus ;. prater has, 
inquam, est alia operatio φιλανθρωπίας Δεσπο- 
τικη-, id est, charitaus {ορ η Doi in bomines ; 
qu1 duplex est, una ad corpus hominis pertinens, 
aliera ad animam ; illa «zxcis tribuit uspectum, pae 
rolyticis robur, quatriduauum suscitat, eic. ; hwe 
à imam τιν ιδ vexatam liberavit, ct in 
pustinum statui inaginis sug .adquam facia 
eal, restituis lopulus ergo judaorum in bene- 
licia Salvatoris ingratus, μία — sug pra:teie- 


(a) Ten pestivitates sunt verncm tempus, xstas, 


- 


Sabbati religionem, — aceusans. Dominum 
quod Sabbato sanaret, cui Salvator tanquam 
Dowinus et praceptor : Pater meus, inquit, usque 
modo operatur (Joan. v, 17). Si enim eos, qui ctn- 
rationem corporis sabbato factam. calumnia beste, 
redarguit, docens eos ab hujusmodi operibus rc- 
que Patrem cessasse, neque cessare ; ex. hac sen- 
tentia facile est intelligere, a qnibus operibus ces- 
8a vit, et a quibus non, siquidem jam olim desiit erea- 
Te natlras, à conservatione vero, et varia provi- 
dentia in illis, et ordine, et benelicentia non desil- 
lit, neque desistet. : 

(3) Quecunque ante tempora. eterne. creavit; in 
evo degunt. A;terne dixit, et nou cozeterne: id egi, 
in 2vo aute tempus, quod zviterne dici let, pre- 
Mr Angelos, et eorum virtutes, atque. cognitioneg 

cus xterue generat virtutem, id est, ante tempus 
creatum ; bac enim cum baberet Deus in. se ipso, 
p1olulit ea foras, id est, eirca creaturas, sicut ait S. 

D Maxhnus. Si enim augelos non ereasset ante tempus, 
cum quo ortus ext mundus, antiqu:us viriute fuisset 
non esse vittutem,et bonitate non esse bonitatem, qae 
s bsurda esse vileutur, valde enim decens videtur ut 
illa prefectiones, que a Deo manaut qua a creaturis 
αἰτιατῶς, idest, create participantir, antiquiores 
sini ipso tenpore,cum quo creature teinpori subjecta 
jlas parliciparunt, itaque sanctitas, charitas, vita, 
Sapieutia et alia perfectiones Dei ex Deo αἰτιατιχῶς, 
id est, eflicienter, sive causaliter participatae non 
εθθρετυμί creari cuim ereatione. liominis, sed antis 
quius, auté tempus scilicei cuni an;elis, qui aeterne, 
lioc e»t, in vo, et nou coa.terne Deum laudabant, 


autumnus, hiems. 


pe 
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etàm est: Deus charilas est *. Sic igitur ΠΟΛ est Α Moventem vero dicit, tanquam qui singula moveat, 


mirandum, si virtutean. dieit hie habere είεγηθ 
Deum genitorem : id est, Deus cum haberet eam 
in se ipso. protulit eam feras, id est, circa crea- 
tras. Similiter illud Non erat, quando won 
erat virtus et bonitas, &adjancto tempore redditur 
consentiens secum, et cuin aliis ante. dictis. Ni- 
bil igitut. eorum qua antea demonstrata sunt, 
rationi adversatur. Deus autem, qui causam non 
habet, et omnium causa e$t, ex nihilo produ- 
cit ereaturam ; neque quidquam eorum quas sunt, 
quidquid illud sit, coxwternum ei est, sive ex iis 
Sint que tempore eopta sunt, sive non coepta tem- 
pore, sed 4270 comprehensa , sive ex ils que sunt 
parücipantia, sive qux participata , et solum ut a 
participantibus participentur, exposita ; sive ex iis 
sint quee intelliguntur, sive quse intelljgunt. Deus 
enim infinite In inflnitom ex his et illis exemptus 
est : quoniam solus ipse est omnium «na causa ; 
neque babet 3nte 86 majus aliquid, neque secum 
2rquale, neque post se minus. 


CAPUT V. 


Quo nihil eorum qua sunt, ez se ipso prodiens. δεί 
non divisum: Deus aulem secundum unam suam 
potesiatem nsdiiplicaius, et in οπιπία prodiens, est 
non divisus, el a se non exiens. ; 
Magnus Diosysiue, cap. 4, De divinis nominibus : 

Audendum, ipquit, est dicere hoc pro veritate, quod 

ipse qui es! omnium auctor, pulchro ct bono. amo- 


ut cuique convenit, ut ad se ipsum canvertat, no- 
men »utem lenociuii etsi apud scriptores gentiles 
rem significat non sanctam nequecastam, hic tam: a 


.Signiflcat conciliationem intermediam conjunction s 


cum Deo, Et adbucidem capite 88 : Motus amatorius 
boni-qui in. bono prius exsistit singplex et. immo- 
bilis, ex bone^prodieus ad id ipsum redit liue et qui 
in bono princip:ojcarens, quod quidem declarat, desi- 
derium po-trum semper ad Deum moveri; copulatie 
enim cum Beo ex charitate, omnem  copulationem 
vincit, e&t ab omni conjunctione eximitur. Rursus 
i lem capite 89 : Amorem cum dicimus, sive divi- 
num, sive sangelicum, sive spiritualem, sive ani- 
walem, sive naturalem, intelligamus vim quau 
dam sive potestatem copulantem el cormaiscen- 
tem, superiora quidem moventem ad providentiam 
iieriorum , ea vero qua sunt ejusdem ordinis, ad 
tiulunm conmunicationem , el novissune ea qua 
sunt inferioris moventem aJ couvertendum se ad 
prestantiora et przposita. Αα rursus Dionysius, 
cop. 4 De divinis nominibus : Hoc unum benum, 
iuquit, οἱ pulchrum, singulariter est. omnium nul- 
terum bonorum et pulchrorum ceusa, Eiia quio- 
to capite : In uno enim Deus, utsvpe dicluu est, 
omnia quz ersistupt, .praelabet, et fecit ul subsi- 
sterent, preeseus omnibus, et ubique (2), et &ocundum 
undain, et secundum idein ; et secundum idem, om- 
ne, unum, Etin cap. 7, de eisdem diviuis nomiui- 


re propier excellenüam summam amatori bonita- C bus: Etenim si secundum unam causam Deus. ou- 


tis extra se per providentias omnium rerum exsi- 
stit, et bonitate atque dileetione et amore veluti 
deliuitur (1) et oblectatur : et cum sit supra omnia, et 
ex omnibus exemptus, ad omnia demittitur secun- 
dum potestatem suprasubstantialem, qua exira se, 
non egredieadoexiL. Et rarsus idem in eodem oco : 
Vel quia ipse sibi lenoeinatur, et se movet, hac 
eniin ratione dilectin et amabilem eum vocant ve- 
luti pulclirum et banum, et. tanquam sit. qusedam 
sui per &e ipsuin patefactio, et bona progressio exi- 
mid copulatienis, et nmatoria motio, simplex, por 
se mobilis, per se agens, quz? prius exstititin bono 
ad ea qua sunt, manat, et rursus ad. bonum rever- 
titur, Et. sanetus Maximus in centuria 8, cap. 87: 
Intellige, inquit, Deum esse lenocinanteiá, et mo- 
venteur ad amatoriam conjunctionem, illam dico, 
qua cum spiritu est ; id est, Deum esse sequestrem 
ei eonfeetoreni hujus conjunctionis, conciliatorem- 
qne sui, uL a creaturis suis ametur οἱ diligatwr. 


*9 | Joan. 1v,..8. 


Bibus iünpertit ui sint, secundum ipsam illam 
causam singularem cognoscet. omuia. Et cap.19, 
de eislem divinis nominibus : lec igitur sont 
Sine iutermiseione laudibus celebrsnda in causa, 
quie omnibus antecellit ; et addéndum est ipsam esse 
sauctitateni exsuperanteip, οἱ dominatum ac reg- 
num summum, $iinplicissimam divinitatem : siqui- 
dew ex ipsa, iu uno et simul tota nota est (3) el 
distributa omnis imperinista diligentia ounis pure 
munditiz, omnis eorum «we exsistunt, ordo el 
compositio. Et in primo capite de eisdem divinis 
nominibus : Unde in omni fere tractatione theolo- 
gica diviuitatem videmus sacre celebrari {δηλ 
monadem et unitatem propter simplicitatem et u«i- 
latem. impartibilitatis supraquam naturalis, ex qua 
tanquam ex polesiate uniflca unam efficimur : οἱ 
varietatibus partibilibus divine in unum  tontiactis 


iun νο σι ad. Dei similitudinem congregamur, etad 


Dei imitationem copulamur. Quo iu loco ait. san- 


Scholia. 


(1) Exemplum hujus deliuitionis [requens est in 
Caut. cant. ut illuj cap. n Σ Eun dilectus meus 
loquitur mihi : Surge, amica mea, columba mea, 

(2) Presens omnibus , et ubique. Non. secundum 
diversas paries διὰ», eed secundum nuum et idem ; 
et secuuduin idei! omne uuum, et ad omnia preee- 
dens, est enim omne, quatenus in simplici essentia 
Unà, Omnia cxsistuut virtute, sive potestate, sicut 


effectus in causa. 

(3) Et ad omnia procedit efficienter, in uno. Hoe 
est quod ait Joan, iu Evang. cap. 11 : Non enitn ad 
mensuram dat Deus Spiritum, sicut sol totum lu- 
men simul euitiit, licet non zPqualiler recipiamus, 
Itaque in uno ait, id est, noo dividue, ei per par- 
tes, sed simul totuui. 
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eins Maximus : Quia Dens eum cogitasset, volun- A ipsarum rerum, sed notitía sui : siquilén el ánge» 


rae. produxit omnia, non tanquam mens. quedam 
in voluntates partita, multiplicatus est : sed potius, 
inquit, mansit in unitate, et ín ea. manens, impar- 

t biliter el non disperse produxit el prodacit om- 
uia in creaturà mundi. Et rursus divinus Dionysius 
In septimo capite de eisdem divinis nominibus : 
Ratio autem Deus ἵπ sacris Scripturis [audandi 
gratia nóminatur, noti solum quia rátionis εἰ men- 
tis et sapientie est largitor; sed quia caüsas ome 
nium (1) uniformiter anticipavit. Adhuc in eodem 
capite : Quare divina meus omnia continet cogni- 
tione ab ómnibus exempta (3), qui quatenus est 
causa universorut, scientiam omniümin se ipso 
anticipavit : qui antequam flerent, novit Angelos 
et produxit angelos, οἱ alia. omnià intus, et ab 
ipso, at ila dicam, principio novit (5), et ad. essen- 
(íam adduxit ; atque hoc arbitror Seripturam tra- 
dere, cum ait : Qui novit omnia untequam fierent "*; 
non enim diviwa mens cognovit ea qua sunt, per- 
cipiens cognitionem eerum ex iis qux sunt, sed ex 
seipso et in se ipso secundum causam, scien- 
tiam omnium et cognitionem et essentiam przehabet, 
el simul anticipavit, non intendens ad síngula perci- 
piena secundum eorum formas, sed secundum unum 
vaus eomplezum omnia sciens et continens : sicut 
himen (4).in se ipso secundum causam coguitionem 
tenebrarum antícipvit, non aliunde tenebras quam 
ex lum:ue cognoscens, Divina igitur sapientia se 
ipsam cognoscems, coguoscii omnia; materiam 
habentia sine materia; partibilia impartibiliter, et 
inulta singulariter e $e ipso uno, cuncta et cogiio- 
scens, et producens, Etenim si Deus secundum unam 
causam omnibus quz suut, impertit esse, secundum 
eamdem causam singularem cognoscet omnia, qu:e 
el ex ipso sunt, et in ipso prius exstiterunt, el 
non ex iis quae sunt, ipsorum cognitionem sumet : 
quin potins !psis singulis cognitionem ipsorum, et 
aliis aliam cognitionem suppeditat. Non jgitur Deus 
aliam sui cognitionem babet, aliam vero, qua. om- 
nia alia communiter compreheudit ; ipsa enim caus 
sa omnium cum se ipsa cognoscat, nequaquam quz 
ab ipsa manant, et quorum causaexsistit, ignora- 


C 


los àiunt. Scripturze cognoscere quz in terra sunt, 
non illa qnidem sensu cognoscere, &ub sensum 
alioqui cadentia, sed propria mentis similitudinem. 
Dei gerentis virtute et natura. Hxc edisserens san- 
etus Maximus, Hoc, inquit, declaravit, cum dizit, 
non cognóscere Deüm qwe sunt ex iis ipsis qua 
sunt : tt cum dixit, non. intendere ad. unuinquod- 
que percipiendum secundum formam ejus, quoniam 
tanquam horum auctor cognitionem suorum operuiu 
aniicipatam habet, sciens quomodo ipsa, et in qui- 
bus 2d ortum ac generagiouem adduceret ; quorum 
depravatio, εἰ defectio, id est, frustratio et. Infirmi- 
tas malum íniroducit, dum deficiente quod est 
secundum naturam, efficitur quod est preter natu- 
rai, Superius enim adhibuit exemplum luminis ; 
hojus enim privatione subexsistunt lenebce, et 
causam habent ábsentiam natur: luminis, sicuti 
habitus priores sunt privationibus, et ut dici potest, 
cause sont privationum. Hoc iglur loco pater 
Dionysius de iis que Deüs produxit, et de cujus- 
que eorum naturàá loquitur, qua quidem dixit prius 
exstitiese in Deo secundam preecognitionem et 
pradefinitionem. Praeterea vide, quomodo dicit 
Deuin omnia cognoscere non ex cognitione omnium, 
sed ex cognitione sul, sicut Ίπποι cognoscit tene- 
bras alioqui, nihil tenebrarum in se habens. Ac 
rursas idem in centuria ni de charitate, capite 21 : 
Cognoscit Deus se ipse, cognoscit item a se effecta; 
cognoséunt etiam sanctae potestates Deum, cogo 
seunt eliam qus a Deo effecta sant : nou tamen sicut 
Deus cognoscit se ipse, et qua$ a se facta sunt, s'c san- 
ctae potestates cognoscunt Deuin, et que abipso effe- 
cta sunt, Et capile 22: Deus se ipse cognoscit ex beata 


- Substantia sua : quas vero idem effecit, cognoscit ex 


sapientia sua, per quam, et in qua cuncta fecit. San- 
cte vero potestates participatione cognoscunt Deum, 
qui est supra participationem, quie vero abi pso 
[acta sunt, ceoguoseunt colligendo in ipis contempla- 
tones, Adhuc eap. 24 : Substantia rationis psrii— 
ceps, et substantia intelligens, Dei sancti particeps 


, Deum cognoscit Aum ipsa ezsistentia, tam. insuper 


habilitate bonitatis, inquam, et sapientie οἱ 


bit. Sic igitur Deus quz sunt cognoscit µου notitia p urzler: exsistentam  peru£tuam gratia, Sic igitur 


5 Dan. xiii, 42. .. 


Scholla. 


(4) Causas omnium uniforaiter participavit. Quia 
non recedit 3a δι simplicitate; nec. ulla. iu. eo 
compositionem faciunt, : 

(2) Cognitione ab omuibus exempla ; quia est supra 
cognitioneis intellectus , etl supra cognitionem seu- 
$i$, quatenus per ipsam primam causam omntum 
ompia cognoscit. S. Thom. 

(2) Ab. ipso, uw ita dicam, priucipio. Quia Dcus 
caret principio, idcireo correxit. quod dixerat, in- 
quiens : Ui ita. dicam. Ex ztiernitate igitur tanquam 
auctor. vinnium ου svorum operum cognito- 
nem, et nou ex operibus suis eau didicit. el. pec- 
cepit. .. 

(à) Sicut. (umen, Exemplo. luminis docet, qno- 


Ραταοί. Gs. CLIL. 


modo Deus cognoscat creaturas, quie. ita deficiant 
3 Deo, sicut tenebre a lumine, si ponamus lumen 
hoc sensibile esse mente przditum, si quis roget, 
an cognoscat tenebras, dicet coguosccre antequam 
sint Lenehra; experientia enim non potesl cogno- 
scere, quia αἱ lumen est, non suut teuebr:e ; cogno 
scit igitur ut lumen,quia seil ,quod si auferatur lumen, 
nemo videbit, Sic Deus iu se ut causa habet. ou- 
nium cognitionem, quam non per esperieutiam ac- 
quisivit, alioqui esset Deus posterior cognitione, 
aul aliquo tempore non cogtovisset ? hoc etiam 
exemplo docetur, quomodo una et endein cognitione 
rognoscit Deus se, οἱ omnia, sieut. lumeu. coguge 
scendo sq cognoscil tenebras, 
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Deum cognoscit ; quz autem ab ipso producta sunt, A ctor : et ia se omnia principia, et omnia ex priuc- 


cognoscit, ut dictum est, artificio sapieutiz in iis 
qez crea!a sunt, collecte, qui est nuda, et non 
per se exsistens, in. mente forn:31a, οἱ adhuc, in 
nuila duplicatione Deus penitus slmplev, et supra 
omae simplex. Et Joannes Damascenus, cap. 14, 
De diviuo loco, ait : Angelus enim celeritate natu- 
re, et quia prompte, id est, celeriter transit, ope- 
Talur in diversis locis ; Deus — autem qui ubique 
est, et supra omnia est, ubique codein ρυυειο va- 
rie, una οἱ simplici actione agit. Ex quibus flt ma- 
nifestum, quod non ali» cognitione seipse Deus 
cognoscit , alia autem cà. qux 4 se effecta. sunt, 
quinimo seipse cognosceus, suos etiam effectus ung 
et iufluita coguitione cognoscit ; neque diversis po- 


piis in rehus omnibus effecta et conclusa anticipans 
et continens, et supra omnia est, utpote ante ounia 
supra substantiam supraquam exsistens. Quo in 
loco sanctus Maximus : Quomodo, inquil, eum di- 
xissel superius : In ipso nec est, nec erat, uec eii; 
nec erit, neque factum est , neque BL, neque fiet, 
hic dicit : In ipso et est , et erit; et illud fit, et fiet, 
proprie laudatur? An sibi contradicit Dionysius? 
Ápage. Supra enim ipsum dixit esse effeeiorem ex- 
sig: οι], hypostasis, substantia, natura, οἱ tempo- 
ris; consentanee igitur in ipso collocavit illud erat, 
et alia, ut intelligas nec a teinpore, neque post teq- 
pus Deum coepisse; quin potius superiorem esse 
quam ipsum esse, siquidem in ipso dixit esse exi 


testalibus et actionibus pro:ucit creaturam, sed p stentiam (4), et uon esse ipsum exsistentig ; hic 


bac cognitione, et una atque iulinita potestate con- 

tinebat, et anticipata habelrat in seipso omnia, et 

postea ex se exieus produxit ; et in nililo, el secun- 

'dum nihil a seipso divisus est (1) habens hzc prius in 

"seipso, et producens?postea, et rursus ad se rediens, 

CAPUT VI. 

Quod secundum unam singularem causam omnia fit 
Deus : nilil autem eorum qua ab. ipso facia aunt, 
ésl. non créatiüm. 

"Magnas Dionysius, cap. 9, De divinis nominibus : 
Qumnibie, inquit, adest presens Deus provideuter, 
εἰ oumia in omnibus fit propter conservationem 
omnium, inaiuens in se, et ab eodem suo statu non 
egrediens, in actione una, ei nunquam cessante ᾖ- 


autem quia dixit multiplicari eum secundum ompen 
cogitationem , meri:o dixit : In. ipso illud est, οἱ 
erit, et quae sequuntur, quia ubi tempus, aut ten- 
peativitates cogitabis, illic Deum reperies, el supra 
omnia, et ante omnia 6sse, et eorum que subi, 
causam et effectorem esse, et nihil ipsorum este : 
sicut dicebamus, Nihil est eorum quz sunt, et ip 
est in omnibus. Sanctus Gregorius Nyssenus, Ad: 
versus Éunomium : Difariam, inquit, rebus partitis 
in faciens, et factum, utrumque ab altero natura 
differt, ut neque quod factam est non creatum sit, 
neque creatum quod naturam eorum qua fiant, elf- 
cit.- Idem in eisdem libris : Ego; inquit, etsi sermo 
essel illius Moysis, qui in adminisiratione legis 


xus, Et rursus idem in quinto : Qui vere prxexsi- C splenéuit, neque sic hujusmodi sermonem tulicsen, 


stt (2), secundum omnem eorum qua sunt cogita- 
tíonem multiplicatur, et iu eo propr.e celebratur (3), 
crat, et est, el erit : item faetum est, et fit, et fiel ; 
]l ec eniin omnia significant iis qui ut Deum decet, 
iutelligunt, 9586 eum secundum omuem cogitaionem 
supra substantiam : et esse causan eorum qua mio 
dis omnibus sunt; etenim non hoc quidem est, illud 
vero non est; nec aliquo quidem modo est, aliquo 
vero non csl ; sed potius omuia est, ut ouniuur au- 


8! Joan. 1, 14. 


(9), etsi eum uulluim alioqui e se splendorem ille 
liaberet, munere divino splendidus repente [sraeli- 
tis apparuiL ; is euim splendor in legislatore ortos, 
non fuit cujusdam alterius, sed ipsius Dei. Ei bes- 
tus Chrysostomus , in oratione in laudem sancti 
Joanuis Theologi, cujus principium est : Príncipiun 
nobis rursus e calo advenit, sic ait : In principio 
erat Verbum, et Vern erat apud. Deum, et Dew 
erat Verbum ?!, Nusquam est, non erat, sed ubique 


Scholia. 


(1) Exire a se, et. non dividi, hoc est. inGniti, D exsistentig. Sic dicit idem Dionysius cáp. b : Πρ 


quod omnia substantia sua et viriute ac. praesentia 
implet, 

(2) Qui "vere preezsistit, secundum omnem eorum 
que suut, cogitationem. multiplicatur. ld est, quid- 
quid cogitetur, οἱ ad. quamcunque rem quis men- 
tem. intendat, inveniet in. ea. notionem causa, id 
est, auctoris Dei ; lioc igitur est multiplicari, cerni 
evfm in multis causam, ex S. Maxim. et Pachym., 

(3) In eo proprie celebratur, erat, et est. lem 
Dionysius interpretatur, quomodo proprie celeoren- 
tir haec, scilicet quatenus. intelliguntur, ut. Deum 


decet, proprie dicuntur in Deo; et in Deo sani, id . 


est, quatenus est, erat, erit, participant €38€ 5; οἱ - 
nia enim secundum causam dicuntur de Deco," 8t in 


eo sunt, et intelliguntur suprasubstantialiter, qua- 


wnus vero sic dccipiuntur, ut'eum dicitur : Deus 
est, erat, erit , sigaificetur Deum participare esse, 
a'eue sunt a Deo, ex Pàcliym. 

(4) In ipso esse cxsisteuliam, et non eese. ipsum 


habet exsistentia, ct non est ipse exsistentiz. Er- 
sistentia habet Deum, ut consistat ipsa exsistentis, 
Sicut quis habet vitam ad sui exsistentiam ; non 
aule sie babet Deus exsistenliam , ut per εχει: 
slentiam sit, Sicut igitur exsistentia habet Deum, 
Sic exsistentia «est. Dei, quia ab ipso manat; el ul 
Deus uon liabet sic exsistentiam, ut per exsistentian 
sit; sic neque Deus est ipsius ezsistentis , ut pet 
eau stt, 

(5) Sermonem tulissem. Volebat. Eunomius cum 
Arianis splendorem. qui apparuit in facie Moysis, εἰ 
oculis corporeis visus est, fuisse divinam substan- 
tiam Filii Det, ex quo creaturam esse efficere τυ- 
jebant ; quod falsum. et lxereticum erat, Erat enim 
iue splendor non alterius quam Dei creatura, a qe 
in facie Moysis creatus fuit, ut in eo divinum lu- 
men »ecundum se inaspectabile t&nquam in speculo 
ad lioc facto Israelitis ostenderet, 


- 
"- - - - 








erat, fecit, Ποπ de ductore, sed de ereáturis, et ut 
sciat qromodo erat; et quoinodo fecit ego dico, vos 
numerate : Iu. priacipio erat Verbum , εἰ Verbüm 
erat apud. Deum, et Deus erat Verbunt ; hoc. erat. in 
yrineipio apsd. Deum. Ecce quarto merinil, et. ne- 
que semel dixit, Factum esl. Quid igitur post hzc? 
Omnia per ipsum facta sunt; non dixit hie, Erat, 
quia de creatürià eràt sermo. Ολκία per ipsum [a- 
eta sant; non dixit, Erant, sed facia sunt oinnia 


per ipsum : εἰ sine ipso [actum est nihil Quod. [α- l 


ctum esi; rursus Factum ει]: ubi le Deo, erat, ubi 
de creaturis Factum est. là principio Verbum; Hine 
eliam Deus Pater àecundum Vetus Testamentum 
pateflebat ; eum enim dixit ei Moyses : Si dizerint 
mihi filii Israel : Quis est qui te misit ad nos, quid 
respondebo eis? Et dikit Deus :: Egó sum, qui sum ; 
qui δεῖ misit me ad. tós "* ; Paler, qui est ; Filius in 
prinelpio erat, Si quis contendit dicens , non idem 
dici i. Patre et Filio; in Patre enim, Ego sum qui 
jum ; in Filio autem, In principio erat : uoa est au- 
tem idem, est, et erat, demonstro appellationem im 
Filio; audiat Evangelista dicentem : Unigenitus 
Filius, qui est in sina Patris "* ; ecce unam voce 
habes evabgeliste in ésé; et iternm Apostolus : 
(uorum patres , ex quibus Christus. sectindum car- 
nem, qui est supra omnia Deus benedictus "*. Vidisti 
quomodo te munit Joannes, qui ih Deo posuit, Erat; 
etin ereaturis, Facta sunt. Nec enim Deum decet, 
Pactum est, neque creaturas, Erut. — ἵν principio 
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erat nusquam est ; fecit, sed ubique qnia erat, post 4 quidem sgitur, quia prxbet ei flducidm erga eum» 
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qui potest largiri quae justi petutit; ab εο autem 
qul orationem a justo petit, agitar eum eum a priore 
nequitia abducit, et ad virtutem sffectionem ejus 
transfert. Magnus Dionysius, cáp. 6 Eccleliastice 
Hierarchie : Renüntiatio non. solum vitze divise , 
sed étiàm cogitátionum, in mardáti& Dei, quz in 
unum conclliant, .scienter acta, absolutissimam 
monachorum virtuteii οἱ disciplinam declarat 7 est 
enim, ut dixi, non medii ordinis (1) eorum qui Ini- 
tlati sunt baptismo , sed celsioris ounibus ordini- 
bus ; qüamobrem multa ex iis qv a welio ordine 
8ine reprehensione fiunt, nionáchis unis, et a divi- 
$ione alienis omnino interdicta sunt, Et ín epistola 
ad Colossenses Paulus ait : Docefites. omnem homi- 


B nem in omni sapientia, ut exhibeamus omnem homi- 


nem perfectum in Christo Jesu; in quo εἰ laboro cer- 
tando secundum operatiónem ejus, quam operatur 
in me ín virtute "**. Ex his jan). liquet, quod Deu« 
secundum sdaàm, qux uda est, causam, omnía effi. 
citut non recedens a se; demonstratum enim est 
non migrando exire, el eódem reverti, non a se dis- 
trácium in producendá ereatura, sed secundum 
€ausam unam singularem; quz est ipse, omnia fit : 
ét nihil quod ab ipso fil &t agitur, est sine crea- 
tione. Dicere enim hon Esse creatum quod agitur, 
perinde plane est ut si dicamus creaturam non eise 
éreaturam ; quod enim agitur, idem est eum eo quod 
fit, quia quod agitur fit, et quod fit agitur ; si autem 
quod fit non est sine creatione, et quod agitur non 


erat Verbum, et Verbum erat apud Dóum ; ei Deus C sine creatione. Quare qui dicit quod agitu r, quo- 


tral. Verbum ; hoc eràt in principio aphi Deum ; om- 
. mia per ipsum facta sunt, et sine ipso [actum est ni- 
hil, quod factum est. Quaudo Fuctum est, ponitur, 
ad ereaturas descendit; quando Erat, ad auctorem 
ascendit; ei rursus Víta erut, rursus ascéndit ad 
etfectorem ; scalam hodie affert multis mysteriis re- 
ΓΙ ΤΗ : quando asceudit ad Deum, Erat, przdicat; 
quando descendit ad creaturas assumit, Factum est; 
qnando asceudit ad Deum, deponit illud, Facta sunt 
et Factum est, et sumit ÉErát. Sauctus Maximus in 
ceuturia sexta, cap. 84 : ΚάιΝπι valet oratio justi**, 
qua agitur sive à justo, qui eam adhibet , sive ab 


modocunqnue gatur, non etreatum esse, eo veuit ut 
divát quod erestum est creatum uon esse, aut quod 
est non esie ; et quecunque aliz ex contradictione 
$equuntur, 


CAPUT VII. 


Quod nul'us numerus duorum, aut. multitudo post 
numerum duorwn, aut aliud quid secundu:n. supe- 
rias et inferius procedens, infinitum et sine prin- 
tipio esse potest.—— ' 
M»gnus Dionysius, eapite & De divinis nominibus 

ait : Umuis minerus duorum non est principium ; ΄ 

unitas autem erit principium omnium duorum. Quo 


3lio, qui eam 3 justo adhiberi postulat. A justo ῃ in loco sanctus Maximus : Iun nuieris, inquit, duo 


"! Exod. 14, 14. 3) Joan. 1, 18. " Rom. ix, 5. "* Jac. v,16. 


** Coloss. 1, 38, 99, 


Scholia. 


(f Non medii ordinis. Medium ordiuem dicit 
laicorum , qui suul. baptismo tantum initiati ; bi 
eniiu sunt medii inter catechamenos, qui purgantur 
ad baptissunum, et iater communieantes, qui. perfi- 
cuntur. Sunt. auteur mouachbi, quatenus iwonachi , 
non hujus medii ordinis Liácorum ; perfectior enim 
est ουσ s&atns, quain laicorum, ld quod locus eis 
i» Ecclesia assignatus, tanquam. iu syuiboto signi- 
fieat ; est enim prope januss templi propinquior 
populo post eos qui sunt ordinis ecclesiastici, ut 
Uiouysius in epistola ad Demophilum mouacimm 
scripsit : Ordinem vero monachorunr. dicit. idein 
Dionysius esse celsiorem omnihus ordinibus, non 
quidem conferens eum euim diaconis, qui primi 
purgant; neque cum presbyteris, qui secundi. et 


imedii illuminant ; et. multo minus cum episcopis 
qui tertii et. suani perficiunt ; sed cum ordiuibus 
eoram qui adliuc purgautur, ex quibus primi sunt 
catechümeni, qui purgantur ad baptismum per οι 
techesii ; secuudi qui sunt jn peccato, qui purgn- 
tir per docirinam Scriptur:e sanciz, ut recedant a 
peccato; teriii sunt. energumeni , qui purgautur 
exorcisnis, ut resistant feruter diabolo, et icrroribug 
ejus ; quarti. θα qui sunt in. paenitentia, qui pur- 
gautur, ul non reveriautur ad  peccatuin ; bis omni- 
hus ordinibus perfectior e-& ordo monachorum | 
quia ut monachi suat, ratione. justitutli. t:0nastici : 
mortui sunt mundo, οἱ carnem sumi cun vitis et 
concupiscentiis erucilixerunt, 


CT πρωτο ο 


, 


"M 
multitudinem, quz in numeris divisionem habet, ad 
finem ducunt, posita quidem unitate priucipio om- 
nis numeri; duobus vero positis principio numeri 
paris. Si igitur principium signiücat quod est in 
unoquoque genere simplicissimum, quomodo nume- 
rus duorum erit principium omuium? Non enim 
-Aumerus duorum principium^simplex est, sed com- 
-posMum, principium igitur ex compositione con- 
'stans, non est simplex, et quomodo vocabitur priti- 
cipium? Ante priucipium enim compositum, erit 
proprie principium unitas, ex qua, unitatibus conm- 
positis, cónfecta sunt duo; undique igitur manife- 
sium est non esse principium numerum duorum. Et 
rursus idem in aliis : Non potest, inquit, numerus 
duorum esse infinitus; uultates enim ejus inter $e 
.per appositionem compositz, sé mutuo terminat ; 
-quod si numerus duorum non potesl esse infinitus, 
"μι demonstratum est, neque principio scilicet cà- 
rere polest, quia omnis numeri duorum principium 
'egt unilas ; quod si non caret principio, igilur nec 
est iuumobilis (inovetur enim numero ex unitatibus 
secundum conjuncüoneum eomposito); quod autem 
movetur, non est principium, sed e» principio sci- 
licet moventis, sola autem unitas proprie eat immo- 


^ilis. Et rursus idem : Omne, inquit, quod in mul- * 


Aitudine quantitatem label, non potest esse infini- 
tum, neque siue principio id, cum quo alteruin si- 
aug] eogitatur. EL rursus idem ; Nemo, inquit, qui 
duo, aut nrulia sine principio esse dicit, pie vivera 
poterit. [dew in-centuria tertia de charitate, cap. 27: 
Deus quide, inquit , qui est ipsa per e ,exsisten- 
tia, ipsa per se bonitas el sapientia, iino, ul verius 
dicam, supra omnia hzc, nihil penitus babet con- 
trarium :ereaturz vero ,'qu: omnes quidein parti- 
cipatione el gratia exsistunt, ali» vero ratione prz- 
dite sunt, et. intelligentes, .et ad capiendam bon: 
tatem et sapientiam apte , contrarium babent, ia 
illis quidem exsistere, et non exeistere contraria 
sunt ; in liis vero. babilitati bonitatis ei sapientie 
contraria sunt vilium el ignorantia, et exsistere 
quidem semper, aut non exsistere, μας in potestate 
ejus sunt qui ea effecit ; participare autem bonita- 
tem el sapientiam, aut non participare, in voluntate 
eorum est qui participes rationis sunt. Greg. Nyss. 
libro primo Contra Eunomium, cap. 19 : Nen termi- 
natum idem est, quod infinitum, infinito autem plus 
aut minus cogitare exiremz demenliz egt ; quomodo 
enim ratio inllniti servari queat, si plus aut minus 
in ipso decernuntur? ex dispositione enim finium 
inter se ; quod plus est, dijudicamus, in quibus au- 
tem non est finis, quomodo potest quis cogitare su- 
prlueus?. {οι in eodem : Quis nescit, quod se« 
eundum propriam ralionem simplicitas non. recipit 
in sancta Trinitate plus. aut ininus? in. qua enim 
non potest uiistio quapiam qualitatum el coucursio 


5! 9l Reg. iv, 91 ; Prov. xi, sec. LXX ; Eccles. 


(a) Quia t0 mo.lo es! infinitus omnibus. 


A 


Lj 
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A cogitari, sed polius potestas quaedam. expers par- 
Gum et compositionis cogitatione compreheudiur, 
quomodo aliquis et in aliquibus aliis differeutiam ϱο- 
cundum plus et minus intelligere poterit? Omuiuo 
necesse, est, ut qui bzec variata esse dijudicat, qua- 
litates quasdam in subjectum incidere cogilet. Aul 
enim cogitat differre hxc secundum ambplialionem 
et diminutionem, et ob hanc causam cogitalioneu 
magnitudinis introducit in eo quod quaritur : aut. . 
secundum bonitatem et potentiam et sapientiam, et 
si quid aliud eirca. Deum pie intelligitur, ut reduu- 
det, vel decrescat, efficere molitur : atque ita ra. | 
tionem compositionis non effugiet, Maguus Diony. 
sius, capite quinto De divinis nominibus , non aliu 
dieit esse bonum, et aliud quod est, et aliud vitam, 

B tel sapientiam ; neque introducit multas causas, e 

divinitates, alias alia preducentes, superiores εἰ in- 

feriores. Ex his pateflt, quod sicut nibil quod agitur 

aut generatur, est non creatum, sic omnia duo, vd 

deinceps multitudo, vel aliud quid secundum supe- 

rius et inferius progrediens , et ut semel dicam, ita 
constitutum, ut aliquid ei sit contrarium, ipfinitum 
esse, el principio carere non potest ; in idem enim 
recidit sine principio esse, et esse non creatum ; si 
autem sine principio est, plane etiam infinitum 
est. 

CAPUT Vili. 


Quod sit etiam species citcumscriptionis. et termin, 
comprehensio atque visio, Deus. awtem. wno modo 
omnibus est inciroumacriptus (a), et inaspeciabilis, 
sigillatim vero nobis angeli εἰ anime suut ina- 
spectabiles. 

Gregorius Theologus Ubro secundo de theolo 
gia : Et. noudum, iuquit, dico finitum omnino esse 
D.um, si mente comprehendi potest, una enim spe: 
cies circumscriptionis est ipsa comprehensio. Iden 
ip eodem :.Quid tandem Deus sit substautia «t 
natura, uemo hominum unquam réperit, ueque re 
perire quéat, Et rursus ibidem : Salowon, , inqui, 
qui fuit sapientior cunctis bomipibus qui ante eu « 
ei post eum fuerunt : cui fuit Jatitado cordis donum 
Dei, et affluentia coptemplationis copiosior arena 
maris; -quauto plus scrutatur profundou,, tanto mà 
gis &stuaL : et liuem quemdam facit sapientia inte- 

p Dire quantum effugerat ". Paulus autem condi 
quidem assequi noa dico naiuram Dei (hoc enis 
omnibus nodis fieri non potest), sed judicia tantum 

Dei ; quia vero non poleat reperire exitum, necul: 

gradum ascensus sistat, nec ubi desinat curiosibs 

mentis : dum semper aliquid subapparet ejus quoi 
relinquitur (o.rem miram, ut mibi similiter. eve 
uiat), stupore orationeu circuiscribit; et divinius 

Dei, atque profundum hauc rem vocat, coafHeturg:t 

judicia Dei comprehendi non posse *5; eadem cte 

atque David loqueus, qui nudc quidem judicia Do 


xi. 5 Rom i1 seqq. 
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voe.tahyssum multam, eujus fundum mensura, A botainus, sicut Apostolus. ait **. Si cui igitur eorum 


aut sensu, non licet comprehendere; aliquando vero 
dicii admnirsbilem (actam esse cognitionem ex se 
jose, eLex. sui formatione **. Et adhuc idem in 
endem libro : Quia expetit quidem omnís na- 
tura. primam causam; comprehendere vero non po- 
test propter causas, quas dixi; laborans Aesiderio, 
et veluti anxia, et damnum non potens ferre, se- 
cundam navigationem suseipil, ut intueatur scilicet 
jnea qux cernuntur, et aliquid ex eis faciat Deum, 
msle docta. Quid enim quod suh. aspectum. cadit, 
eo qui aspicit, altius et Deo similius est, ut hie 
colat, illud colatur? Sauctus Gregorius Nyssenus, 
in Vita Moysis : Non poteris videre [aciem meam : 
son enim videbit homo faciem meam, et vivet **. Hoc 
sutem non dicit Scriptura, quasi Deus sit causa mor- 
lis (quomodo enim facies vitze fleri unquam potest 
causa mortis eiá qui appropinquaverunt 1), sel quia 
Deus est matura vitz:» auctor, proprium autem si- 
gnum divinze nature est esse celsius omni signo. 
Quiigitar aliquid eorum qux cognoscuntur, Deum 
esse arbitratur, tanquam ab eo qui vere est, male 
deflexus ad id quod comprehensione ficte. cogita- 
tionis esse existimatur, vitam non babet. Qui enim 
est auctor eorum qua sunt, is est vera vita ; hic au- 
tem cognosci nonpotest (a). Qula igitur cogtitionem 
vincit nstura effectrix vitze, omne quod comprzehen- 
ditur, non est. vita; quod autem non est vita, non 
babet naturam, ut effciatur effectrix vita. Sic ex- 


qui certant (d), vel lumen, vel figura quxpiam, vel 
aliquid ad similitudimem ignis appareat, ue an ple- 
ctamur hujiismodi visum, est ening fallacia inimici 
manifesta, quz? quidem res mnHos fefellit, qui prop- 
ter ignoranjiam a via veritatis male deflexernn!. 5604 - 
tus Chrysostomus in, oratione de incomprehenso : 
Quod in Deo est incomprelrensum, non sic nos sci- 
mus, sicut ill? potestates, quae tanto magis sciunt, 
quauto mundiores et sapientiores et perspicaciores — 
quam humana naisra sunt : aecretio enim sapien- 
Hx accretiohem rererenti: creat (e); sicut id quod 
ex radiis solis non potest aspectus ferre, non.sic 
cernit eseeus, sicut qui videt : ad eumdem modum 
quod est in. Deo incomprehensum, non sic nos, ut 
illi, cognoscimus ; quantum enim interest inlcr em- 
cum et videntem, tantum Interest inter ος et illos, 
Et rursus idem in eisdem : Hli igitur angeli aspe- 
cius leguat, hi vero alioqui homines contendunt 
intendere oculus impudenter in. gloriam. inexpli- 
cabilem. Quis eos non defle:t ? quis non Iugeat hanq 
vecordiam, et extremam dementiam. Et. iternm 
idem, cum explanat lilad : Vidimus gloriam. ejus, 
gloriam quasi Unigeniti a Patre ** : Non, inquit, 
vidissemwus, nisi per corpus nobis assuetum, el no- 
biscui altum nobis appargisset. Et adhuc, iu hn« 
milia 15 in Joannem : Si Deum nemo sidit upquam**; 
qoid igitur, inquit, respendebimus grandiloquo 
Isaiw, cum ait: Vidi Deum sedentem super thronum 


pletur Moysi desiderium per id quod fecit, ut. ma- (1 excelsum, etin sublime elatum **?'et Joanni, qui οἱ 


peret cupiditàs inexplebilis (6). Idem in explanatione 
illius beatitudinis, Beati mundo-corde, quoniam ipsi 
Deum videbunt ** : Qui cor suum, inquit, ab omni 
affectione turbida emundavit, in propria pulchritu- 
dine imag nem  divinz nature persp'cit. Mensura 
enim perspicientiz Dei, quz a te capi potést, inte 
est. Igitar qui se ipse videt, in se quod desiderat, 
viet, a1que ita mundus corde efficitur beatas, eum 
iutuens in suam muuditiem, in imagine sua videt 
exemplar. Divinus Diadochus (c), el silentii ma- 
gister: Nemo, iriquft, cum sensum mentis audit, ape- 
ret videre oculis gloriam Dei,sentiri enim eam dicimus 
gustu quodam, qui expromi non potes!, divin: con- 
solationis, cum quis anínmam prrgaverit, non autem 


testimonium prebelt, eum ait: Hec dizit, quando 
cidit gloriam ejus *** Quid Ezechieli? siquidem 
ipse etiam vidit eum sedentem sper Cherubim **. 
Qnid Danieli * cum ait : Andiquas dierum sedebat *5. 
Qvid Moysi ? qui dixH :- Ostende mihi gloriam tnam, 
ut manifeste videam. te. **. Jacob autem hine 10” 
men aecepit cognominatus Israel, id est, mens vi- 
dens Deum ο, Quid igitur sit Josnnes : Dewn 
nemo vidit wnquam? Liquet einia illa ad eondeseen- 
sionem pertinuisse ; quia enim futurum erat ut Fi- 
lius Dei in vera carae appareret, assuefaciebat eos a 
principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis 
videri poterat. Quid enim sit. Deus non soluin pro- 
phetz, sed nec angeli, nec archangeli viderunt ; 


opparere ei aliquid eorum qua sub aspectum cadunt, D solus Filius et Spiritus sanctus eum vident. Quo- 


siquidem nune per fldem, el non per specieu am- 


* Exod. xxxi 30. 
* Joan. xu, 41. 


5 Psal, xxxv, CAxyviu. 
* ibid. 48. — ** isa. vi, 1. 
* Ger, xxxi, 28. 


*! Matth. v, 8. 
*! Ezech. x, 1. 


modo enim omnis natura creata videre poteiit (f) 


** ] Gor. v, 7. **Joan. 1», 14. 
*^ Dan. vii, 15. *t Exod. xxxiu, 18. 


Scholia. 


(1) Nulla natura creata videre Deum poterit, 
quid sit ; nec enim beati sic Deum videbunt, ut 
quid sit, videant. De hujusmodi visione et cogni- 


(a) Cognosci non potest, quid sit gcilicet : de hae 
enim cognitione loquitur. 

(b) Doctus. enim responso Dei, desivit desiderare 
videre Deum in. hac. vita, et incensus eát inexple- 
Lili desiderio vi.lendi in altera. 

(c) Là libello De svirituuli nerfsctione. 


tione Dei loquuntur semper Patres, cum eam tol- 
lunt et negant. 


, (d) Certamen dicit, quo certamus cum lege car- 
nis. 

(e) Reverentiam enim-Deo adhibet qui scit eum. 
non posse comprehendi ; et qui magis hoc scit, ma- 
Jorem reverentiam adhibet, 


^ 


(15 


vis creatze visionem claram penitusfcapere non pos- 
sumus, et hoc szpenumero in» angelis demonstra- 
tum est; multo magis substantie nop create, id- 
circo Paulus ait : Quewm nullus hominum vidit, sed 
neque videre polest "* ; ev de Filio dicil, non esse 
aspectabilem nop solum hominibug, sed et superia 
potestatibus 13 ; postquam epim paulo post dixit 
Paulus : Manifestatus est in carne, subjunxit, Vi- 
sus est angelis 13 (1). lhaque tunc vigus est angelis, 
quando caruem — induit. Sed quomodo nunc dicit ; 
Ne coutemnatis unum ex lis pusillis; dico enim vobis 
quod angeli eorum semper vident faciem Patris mei 
qui in celis est '* ? Quid igitur? Faciemne habet Deus ? 
et in celis circumscriptus est? quid ergo est quod 
dicilur ? Sicut cum dicit ; Deati mundo corde, quo- 
niam ipsi Deum videbunt *, aspectum mentis quem 
babere poterimus, et notionem de Deo dicit, sic el 
ju angelis interpretandu n est propter puram ip- 
sormm et vigilaptem naturam, nibil aliud quam 
Deum semper cogitare. Basilius, iu oratione qua 
inscripta est, Auende tibi : Credo, inquit, ina- 


spectabilem esse Deum cum animam tuam cogitaris, . 


quandoquidem et ipsa ab oculis corporeis percipi 
non potest; quia neque colore prsdita est, nequo 
est figurata, nec ulla nola e& signo corporeo com- 
prebengs, sed potius ex actionibus solum cognosei- 
tur. Quarene quaeras, ut Deum per oculos cogno- 
5098, (θὰ potius menti (idem commitie, eL iatel- 
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Dominus Deus jusserit, atque i13. 2pparenl iia qui 
digni sunt, et divina mveteria illis aperiunt. Et 
magnus Dionysius : Quoniam neque mens nostra 
patast evebi ad illam materie expertem imitatio. 
net, et eontemplationem caplesilum bierarchisrum, 
nisi adminiculo corporeo sibi convenient ntatur, 
Chrysestomus ad Theodorum lapsum : Animam 
enim, inquit, solam corpore nudam nemo unquau 
vidit, Et adhac idem : Atque esse quidem in cor- 
pore nogico anima scimus: quomodo vero, ne- 
scimus ; οὐ liauc enim. causam cognitionem hujns 
occlusit Deug, ut abunde nos refrenaret ae repri- 
meret, et sistere persuaderet, ei non. que supra 
nos sunt, igquirere et Curiogos esse. Et sanctus Gre- 
gorius Nyssegug : Quod. notioue cquiprebenditur, 
hon ex se,sed e» operationibus cognoscitur ; anima 
igitur quz ex ae incognila est, ex ellectibus con- 
gentauee noscitur, Ex his jam apertum fit, quoJ Deui 
nullam circumscreiptionem apud creaturam habet, 
neque comprehensionem 5 quare omuibus esi. ei 
aquo iuaspeetabilis, et incomprebensus, golis vero 
pon solum ipse non est aspectabilis, sed pcc an 
geli (5), nec aniuxe nostra. 


CAPUT IX. 


Quod nihil eorum que sunt, ab oppositis nomen ac- 
cipit : Deus autem cum alioqui ab oppositis nowi- 
- metur, tomen eecundum exsistentiam suam omnim 


lecilem de eo comprebensionem habe. Magnus Q  carei nomine. 


 Atbampasiug, in Questionibus αά Antiochum, ait : 
Nop potest oculus qni interitum capit, contemplari 
wubstantiam ab. interitu. liberam. Hinc licet mauni- 
festo agnoscere, non apparere nobis angelos se- 
cupdum substantia (2), [siquidem neq in figura 
una super terram se ostendunt, sed potius alii for- 
mam javeuum induunt, alii in figura et specie mili- 
ium apparent: ei denique mulue quidem form, 
una vero est eorum substantia inaspertabilis. Et 


Magnus Dionysius, capite quinto De dirinis no- 
minibus : Quamobrem, inquit, ompia de ipso el si 
mul dicuntur ; nihilque est omnium, est omuis fi- 
gure, omnis formas; sine forma, sine pulchritudine; 
principia et media, et fines rerum solute et absiri- 
cie in se ipso anticipata liabens, et omnibus pure 
illucens largiendo ut sint; secundum causam unt), 
et supra quam copulatam. Quo in loco μπεί 


" | Tim. vi, 16. "* IL Tim. 1, 17. " | Tim. ni, 46, "* Matth. xvii, 10. ^" Mattb. v,& 


Schola. 


(M Etsi. ante incarnationam videbatur Deus ab 


angelis, et apparebat eis, tamen quia cum in mundo D Deum in hac vita, 


apparuit per carnem, tune i'lis ipsis angelis excel- 
lentius apparuit et visus est, idcirco Srriptura tunc di. 
eit ὤφθη, idest, apparuit et visus est angelis, quando 
carnem indnit, tünc. enim perfectius el diviuias 
cognoverunt illa que ευη! Dei propris, bonitatem, 
justitiam, ΄ misericordiam, sapientiam, potentiam 
et alia. : 

(2) Non significat non apparere angelos per sub. 
stautias corporeas, seid per figuras phiantasticas co- 
gitatione effictas, qui fuit quorumdam error, quem 
Sanctus. Thomas notavit, et. Athanasius proprio 
opuscu'o confutavit; sed significat nop apparere per 
propriam substantiam, sed per alienam alioqui ve- 
ram, ui tres illi. viri qui Abrahae apparuerunt, an- 
geli erant in specie vera corporum solidorum, non 
naturalium tamen, sed proprietatibus naturalibus 
liumani corporis carentium, ut idem Athanasius in 
opusculo quod dixi, docuit. 


(5) Non significat ex :equo non. 6559 agpectabiles 
ut angeli et animas mon sun 
spectabiles ; Deus enim iiaspectabilis est, won οὐ” 
Inm quia est incorporeus, sed quia infinitus; visi 
autém cirenmsceriptio quadam est, qua infinito rt 
pugnat ; angelus vero et anima sunt inaspectabiles, 
quia incorporei. tantum, intelligentia tamepn 6n 
prehendi possunt, quia et definiri; visio »ulem D^ 
in beato, ad quam accedit lumen divinum, non eir- 
cumscribit Deum, quia per suum 6556 siue ali» me 
dio quo circiumscribatur, unitur intellectui, & 
facit intellectum in actu, ut wadit sanetus  Tho- 
mas. 

Quid tandem Deus. sit. Quid sit Deus nullo molo 
ab ulla ereaturà comprehendi potest; quod aute" 
&it ratione naturali comprehendi potest ei creat 
ris, qux? comprelieusio αἰσθητή dicitur el est, id 
est, sensilis, fide vero excellentius. el plenius 
comprehendiur quod sit, qu comprehensio. 3 
beato Basillo νοητή vocatur, id est intellectilis. 
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Maximus, secundum notionem caus omnia de Deo A jus causa; et (inis omnium, atque infinitas omnis 


pradicari ait, kl est, omnia in ipso intelligi : xaty- 
Ἱορείσθαί enim, id est, przedicari, Ifee, inquit, se- 
eundum philosophos declarat, ipse autem nilyl est 
eorum quorum causa esi; quia est supra esse, 
quare negationes quidem boc declarant, ut non ha- 
bens formam, sive sine forma, sine pulchritudine, et 
similia, ἰ]μιά vero esse omnis flgurz et omnis speciei, 
declarat ipsum esse causam omnis speciei, et om- 
pis figure, similiter reliqua ejusmodi intelligenda 
sunt. ldem sanctus Maximus in eodem loco, con- 
tra illud egse omnis figure, opposuil esse sine 
forma, quia supra, Íncorporeum, ei supra vacatio- 
pem materie: non formatus ad quidqigam eorum 
que sun!, contra illud vero esse omnis speciei, 
epposuit esse sine pulchritudine; «ine pulchritu- 
dine dicit, quia ab ipso facta est pulebritudo ; ipse. 
vero est supra pulehritudinem ; auctoritates vero 
S.riptare sunt : Vidimus eum, et non habebat spe- 
ciem (1), neque pulchritudinem Τε. Idem in centuria 
uU De charitate , capite 39 : Sicut, inquit, ma- 
lum privatio, boni est, et ignorantia privatio 
cognitionis, sie quod non est privatio ejus quod 
es; non autem ejus. quod proprie esf (non enim 
liabet contrarium), sed ejus quod est participatione 
ejus quod proprie est, ae' privationes quidem illo- 
Tua priorum lihersm voluntatem eorum qui facti 
sunt, sequnntur ; privatio vero hujus secundi ín 
voluntate ejus qui fecit, es!; qui semper propter bo- 
nilatem suam vult esse ea quae sunt, et ab ipso 
semper juvari. Et rursas Dionysius in eisdem': 
Omnium igitur principium, et finis, qui est ante om- 
via, principjum quidem ut causa ; (inis vero ut cu- 


" [e3. Li, 2. 


infiaitatis et terminationis excellenter sicut opposi- 
torum (2). Et idem, in secundo capite, de eisdem 
divinis nominibus : Copulatum quidein et com- 
mune in Trivitate uno omnium principio, et sub- 
slantia:supra substantiam, divinitas supra divini- 
tatem ; bonitas supra bonitatem (a), idem supra 
omnia, eadem in tota proprietate (5) quz supra 
omnia est : unitas (4) supra unitatem princ'pialem; 
ineffabilis (5), multarum vocum; ignoratio (6) ex 
omni intellectilis (7); omnium positio (8, omnium 
ablatio. E rursus idem, eapite 7, de eisdem divinis 
nominibus: Quocirca Deus in omnibus cognoscitur, 
et separatim ab omnibis ; et per cogniuionem Deus 
cognoscilur, ac per ignorotionem ; et est e eo ca- 
gnítio, ratio, etscieutia, et laetus, et sensus, οἱ opi- 
nio, et cogitatio, et nomen, et alia omnia ; et neque 
intelligitur, neque dicitur, neque nominatur, ne« 
est aliquid eorum qus sunt, nec in aliquo eorum 
quz? sunt, cognoscitur ; et in omnibus omnia est, et 
nibil in ullo; et ex omnibus ab omnibus cognoscitur, 
et a nullo ex ulla re. Et iterum , in capite 
primo : Sic igitur, inquit, eausie omnium, et. qua 
supra omaia est, conveniet non nominari, et 
omnium rerum nominibus nominari. Ex his eTi- . 
citur manifestum, quod nihil eorum quz sunt, ip- 
sum idem dicitur substantia, et supra substantiam :, 
similiter In aliis, oeque vita, et supra vitam ; nequa 
intellectus, et non intelligentia ; weqjie ratio, et ra- 
tionis vacatio, nec idipsum participatum, et non 
participatum ; neque nominatum, et carens nomine, 


* et alia ex iis qux primo sunt (9), ne singula επι» 


merem : cognitio et ignoratio ; lumen, et tenebrz : 


Scholia. 


(4) Hoc de Christo secundum humanitatem a Pro- 
pheta dietum est, quod magis adhuc declarat quod se- 
quitur : Sed potius species ejus inhonorata, et de- 
ficiens plus quam in omnibus filiis hominum . sic enim 
est apud LXX. Deficienteim dixit propter mutatio- 
nem coloris naturalis in pallorem ex recessu caloris, 
Ad intima sanguine se coptrahente, et superllcie re- . 
Ligerata,"^ut Leontius Byzantius notavit scribens 
contra ᾿Αφθαρτοδοχήτας, qui carnem Christi corrupti- 
bilem fuisse ποσο ac proinde nop fuisse in eo 
passiones naturales | 
quiu de Christo quoque. secundum divinitatem intel- 
ligatur esse sine specte et pulchritudine,quierat crea- 
tor palchritudinis, ac proinde non pulcher, quia su- 
praquam pulcher, quod est easesine specie. 

(2) Oppositorum. Ab ifsius Inüinitate proüciscitur 
omnis infinitas, et terminatio tanquam 4 causa ex- 
superante, οἱ superlata,et effectriceoppositorum, quia 
ín se babet omnia unde omnia quz de przedican- 


Ur,possunt deeodeiw negari, quia non conveniuutei, 


ut inveniuntur in rebus creatis, et ut intelliguntur 4 
nobis, et significantur ; uude licet sit principium et 
hni3, sicut dictum est, tamen neque babet princi- 
pium, neque (inem, n que medium, sicut in creaturis 
nitelligimus, et licet sit praesens omnibus, et ubique, 
vus$quam tameu est, nec in ullo est sieut creatura, 
ex S. Thom. 


wadebant. Sed nibil prohibet, 


(9) In tota proprietate. Proprietatem — Dei dicit, 
ut. honitatem, οἱ sapieniiam, et similia supra bonita- 
tem creatam, et sapientiam, ete. 

(4) Uni'as, Quia unum habet. rationem principii, 
et non divisi, acsimplicis, significat Dionysius in- 
dividuum ac simplex divinae natura, supra omuem 
unitatem ae simplicitatem et esse principium supra 
principium, 

(5) Ineffabilis. €)uia non nominatur a substantia 
sua multarum vocum, quia a providentiis, et variis 
benedeiis varie nominatur, ut bonus, justus, etc. 

6) [gnoratio. Quia quid esi, a nullo intelligitur. 

7) Ex omui intellectilis. Quia quod est, ex owni- 


D pos ereaturis licet intelligere ex omui intellectilis, 


Graece est, παννόητον, pro quo interpres. Dionysii, 
quem S. Thomas babuit, et seeutug est, inale legit 
πανανόητον. 

(8) Positio. Omnium positio, et ablatio, quia ipse 
omaia in rerum natura facit, et aufert. 

(9) Qua primo sunt. 1d est, qua sunt. principia 
aliorum, ut partigipatioues shinpliciter sunt princi- 
pia pariüicipantiun, ut vita absolute considerata 
est principium formale viventium ; sapientia s8a- 
pieutium, et siniliter in aliis ; et lie participationes 
*sunt effectus Dei, et ideo istae participationes et qua 
sunt supra ipsas, uon. possuat. convenire creature, 
ul sapientia, et supra sapientiam, qux | negationem 


(a) ldem supra omuia cadem creata. Vide. proprietates ejusdem, οἱ diversi cap. 9 Dc divin. nominibus. 
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et ens (a), οἱ creatum ; hiec enim omnia contraria Α interitum οαρία!, iu elementa redit, rursus vero in- 


sunt, et secundum naturam suam mutuo a se ipsis 
intereunt, Solus Deus qui non patitur contrarium, 
ουρία contraiia secundum unam supra substantiam 
eopulationem recipit; et omnia de eo dicuntur, et 
nihil est corum, alia quidem est ipse secundum cau- 
$am, alia vero non est secundum exsistentiam; infini- 
tis enim mensuris, et qua conferri aon possunt, abest 
ab clfectis, qui est omnium, et supra omuia auctor. 


CAPUT X. 


Quod nihil eorum que sunt, est non creatum et. in- 
fectum : solus vero Deus est non, creatus et infectus ; 
omniaaulem posl naturam divinam synt. facia, id 
est, creaia. 


Magnus Dionysius, capite 9 De divinis nominibas, B 


edisserens quibus modis propriis conveniat Deo, ut 
dicatur idem ipse, ait : [dem ipsum supra substan- 
tiam. zlernum, et post multas proprietates de 6ο” 
dem subjungit: Tanquam non permistum, expers ma- 
lerize, simplicissimum, uon indigens, von augescens, 
quod non potest minui, ingenitum, uon tinquam uon- 
dum faetum, aut imperfectum, aut ab. hoc, aut. hioc 
nou factum, neque tanqnam nullo modo exsistens : 
sed tauquam supra emneingeuitum, et absolute in- 
genitum, el semper exsistens, et per se perfectuun, 
Quo in loco sit sanctus. Maximus : Notaudum est, 
quot inodis accipitur siguificatio ingeniti, idest, non 
facti, aut quod nondum est generatum, sed genera n2 
dum, ut Sara dixit : Nondum mihi naJus est "", usque 
nuncaut quod est imperfectum, ut turris in Chalane; 
aut ab boc non factum, ui Paulas Apostolus non ab 
hominibus '* ; aut non lioc factum, ut justus uon unua 
ex duodecim ; aut quod penitus nullo inodo est, ut 
quecunque fingunt gentiles, Scyllam, Chiinzram, 
eisimilia. Speciatim igitur et absolute | ingenitum 
in Deo dicilur. Et adhuc idem paulo post : Sciebat, 
inquit, dogma quorumdain. gentilium, qui aiebant, 
ómnia iptellectilia,et immortalia,et vi intelligendi prae- 
dita, genita esse, etingenila; genita quidem tanquam 
Beoveffectore per se exsistentia secundum  emanas 
tionem &plendoris editi ; iugenita vero, quatenus noi 
teni pore, sed zterne, id est, in sevo. prodieronf, si- 
quidem supra diximus, ea qux sub sensum caduu, 
habere tempus ; ea vero que sub intelligentiam, ha- 
bere zvum, unde el zterna dicuntur; at. igitur ex 
emanatione splendentia, ingenita ea vocabant ; rur- 
suis sciebat alios qni huuc mundum qui cernitur, ge- 
nitum et ingeuitum esse dicereut : genitam quidem, 
quatenus hoc universum vel ex uno in multa pro- 
cedit ; id est, in generationes animantium, et sur- 
pium, et aliorum secundum varias eorum species et 
formas ; vel ex multis in unum, quando scilicet, ul 


7! Gen. xviii, 10. "^ Galat, 1, 4... « 


ghnitum vocabant eumdem mundum , id est, perpe- 
tuum, quatenus, ut ipsi opinantur, motus ad genera- 
tionem, et reditus ad corruptionem nunquam desi- 
nit. Ait igitur Dionysius, quomodocunque dicatur 
ingenitum, sive ut dixi, sive ut gentiles dicunt, ne 
sic in Deo accipias : alia enim dicuntur ingenita ai- 
τιατῶς, id est, ut causam habentia ; Deus autem ut 
causam non babens, et. absolute; quam enim can- 
sam liahere potest, qui omnibus, ut semel dicam, 
autecellit* Idem quoque observansbeatus. Anastasius 
in iia qu: eontra Monophysitas edidit : Lngeuitum, 
mquit, id est, non creatum, solus Deus est. D«inceps 
dubitans, quomodo Dionysio summo theologo in 
mentem venisset, ut Deum diceret supra oinne juge- 
nitum, multa ingenita signi(ieavit, il est, non Crea 
ta : Atqui, inquit, quonodo hoc fieri potest *. nemo 
namque ingenitus, nisi. solus Deus. Post qua rir- 
sus confutaig opinionem Manichzorum, Dionysi:m 
Alexandrinum citat verbi hujus interpretem, cum 
ait : Solet externa. philosophia vocare ingenitum 
omnem naturam inaspectahilem ; quibus sic vocalis, 
Deum dixit theologus Dionysius antecellere,. lua 
etiam Gregorius Nyssenus : Nibil, inquit, est non 
creatum prater divinam naturam. Et rursus : Sula 
divina natura creaturam superat, Ét adliuc : Bipar- 
tia, inquit, contemplatione rerum in creaturam, ei 
non creaturam , uaturze nou create sanctam Trinita- 
tein esse definimus ; create vero caetera oinnia, que- 
cunque post illam dicuntur, et sunt,et nominantur. 
Et Joannes Damascenus : Omne, inquit, quod est, 
auLest creatum, aut non creatum ; si. creatum, ah 
alio prorsus creatum est, sim autem κ. erealun 
hoc sane sit, quod creaturas creavit, ct rursus idein: 
Differentis nattrz ait esse ἀγένητων, et. Υενητόν una 
y seriptuin, quod quidem deckirat creatum, el non 
creatun, est igiiur natura divina. ingenila, id esi, 
non creala. Et S. Epiphanius : Ab omui. causa plane 
exemptum est iugenitam ; quia unum est ingeni- 
ium, et venerandum, Et rursus : lutelligi non crea- 
tum, et creatorem soli Deo convenit ; et fieri non 
potest, ut àd communionem hejusmodi rei plores 
adducantur ; et adbuc idem, Uunm, inquit, est quod 
facit, in una aybstantia Trinitatie perfectae , cura 
omnia facta, et creata. Propterea euim ipsi non ve- 
neramur omne quod infra Dei substantiam esi, quia 
soli Deo coyvenit venerationem el culturam adlibe- 
re. Et iterum idem in iis qu:e scripsit contra here 
sim Secundianorum : Reducetur, inquit, universum 
ad unum, quo. est, quo superius uihil cst ; nec in 
ferius, nec infimum, nisi qua: ab ipso creata guul, 
eritque hoc manifestum iis qui veritaten perdidict- 


Scholia. 
sapientia create continet; s^d soli Deo, qui est sapientia creata secundum causam (b); ot supras* 


pientiam est secuudum exsistemiam. 


(a) Ens vocat quod est suum .— esse, qui est solus Deus creator omnium. ] 
(b) ld est, est sapientia ereata, uf auclor. ejus : sicut est omnia, ul effector omuium. 
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runt, quod. unus Deus est Pater, et Filius, et Spiritus A aut aliam quamlibet potestatem ; at si quia Deum di- 


sanctus ; si autem unns Deus est, ex quo omnia, nec 


estin eo sinistrum, nec aliud imminutum, neque quid- . 


quamgradus inferioris,proterquam qua ab ipso creata 
sunl : quz autem sunt post Patrem et Filium et Spiri- 
tum sanctum, cuncta sunt pulebre creata, et large ab 
ipso sunt post bene prefocta et constituta. Rursus 15 
dem contra hzeresim Marcosiorum 1 Nos enim, inquit, 
credimus penitus, sieut veritas ostendit, et probabilis 
ratio suggerit, ac cum regula pietatis consonat, ei cum 
lege et prophetis, e? cum ipsis ab origine patriare 
rhis ordine conseculis, et cum ipsa Salvatoris do- 
ctrina, et spestolorum qui nos aperte docent confi- 
teri unuin Patrem universorum dominatum tenentem, 
et Dominum Jesum Christum, et ejus sanctum Spi- 
rium, unam sanetam Trinitatem non creatam, om- 
vibus ex aihilo post Patrem et Filium οἱ Spiritum 
sauctum factis. Quare in iis quz clare confessi 
gant, el crediderunt omnes sancti jam dicti, et pro- 
plete, el evangeliste, atque npostoli, noa poterit 
unquam ulla fallax cogitatio contra radium veritatis 
sesistere ac repugnare. Et sanctus ac divinus Ger- 
wanas in expositione fidei ait : Sed veneratio nostra 
et eulius solam mon creatam, οἱ in. infinitam ρο- 
lentem supra quam principialem ; et supra quam bo- 
nam, vitae priacipem, et supra sulisantíam sanctam 
Trinitatem, una divinitatem et potestatem corde 
pon dubitante et ore couftietur ; huic enim soli cul» 
tum tribuere oportet, Et- sanctus. Cyrillus : Sive 


cat, abrogarit divinas voces, qua clare' clamant : 
Ego Deus primus, et ego post hac, et preter me non 
est Deus '*./Sin yero non dicat Deum,' dicel scilicet 
angelos, vel potestates, at sicetiam improbabit di- 
vinas Seripturas, qux dicunt a Deo factas esse has : 
Laudate eum, omnes angeliejus; laudate eum. omnes 
potestates ejus **. Ex bis apertum Πέ, quod inter na- 
toram Dei in tribus personis, et ab eo creata ni^ 
hil aliud quidquam penitus reperitur ; omoia au- 
tem post divinam naturam et substantiam sunt gene- 
rata et creata, idcirco nihil eorum que sunt, est 
non creatum et infectuméinisi solus Deus hzc su- 
pra substantiam Trinitas. Manifesta etiam est tibi 
hujus decadisexpositio materiaria. Primum quiem 
ponit, nihil eorum qua sunt, esse sine causa, sed 
solum D«um ; hic igitur. qui causam mon habet, 
causa omnium 651, qui ex nihilo creaturam produ- 
cit ; idcirco nihil eorum qux sant, est. cowternun 
auctori, quin potius vel ex principio temporis, vel 
non ex principio temporis, sed ex principio »vi est ; 
ah his enim operibus quz sunt ex principio temporis, 
requiescit οἱ Sabbatum agit Deus ; ah operibus vero 
qu: ex principio :xevi sunt, non requie:cit, et Sab- 
batum agit; et quod Deus individue ex se ipso επτο- 
diess, una potestate omuia producit, in nullo quo- 
piam propter ο divisus, neque quia producendo 
omnia, omnía flt, idcireo] aliquid eorum quae ab ip- 
$0 fiunt aut aguntur, est non creatum : peque pos- 


quis, inquit, angelos, sive aliquid superiorum or- C sunt aliqua duo, aut multitudo post duo, aut. aliad 


dinum, et omuia interineiíia przetergressus ad ipsos 
Seraphinos eat, et supremas glorias aggrediatwr, na- 
luram non traascendet, vel enim aliquid superne, 
loc est, ex Patre luminum, et. idcirco Deus : vel 
iufra aliquid intelligitur, et inferne, hoc est creatu- 
r4, et ex €reatura ; interjectum vero nihil funditus 
e:t, Et iterum üdem : Quod enim est opinione illo- 
rum neque pure Deus, neque aperte creatura, quem 
locum apud ipsos recipiet in iis qug) suni? Ego. ne- 
que in sola cogitatione recipere dicerem, quamvis 
eligere solum possem, Et Justinus philosophus et 
martyr : Etenim si quid principib extra Deu: erat, 
omnino necessarium est confiteri hoc aut Deui, 


?]sa. xpww, 6. " Peal. cxevir, 9. 


quid secundum superius et inferius progrediens es- 
se infinitam, et sine principio : sel unum solum, hoc 
est Deus, incomprehensus est, el inaspectabilis, eta 
contrariis solus ipse nominatur ; sel seeundum es- 
sentiam suam prorsus caret nomine, quia solus est 
non creatus el ingenitus ;.on:nis autem post patu- 
ram divinam sunt ereata, qnia. inter ipsum Deum, 
el creaturas peque quidquam est, neque cogitatur 
tanquam essentia quapiam. Diligenter igitut. ma- 
teria hujus decadis a theologis exposita, cum  alio- 
qui ipsius Dei infinitatem cognoscere non possi- 
mus (1). 


Scholia. 
(1) Ad ea qua in hoc extremo eapite ex variis D si natus non fuisset homo ille (Matth. xxvi, 24). 


l'airibus de iugenito notata sunt, adjungi potest quod 
sanctus. Cnrysostomus scripsit, disserens de ingeni- 
te conira haeretieos in homilia in illud : ln. princi- 
iio erat Verbum (Joan. 1, 1), et : Spiritus scrutatnr 
profunda Dei (I Cor. u, 10) : Ne existimes, iuquit, 
lieretice, magnum quid te tribuere Patri, eum di- 
cis esse ingenitum ; quia multa alia quas nou. sunt 
generata, dicuptur ingenita ; dicitur Adam ingeni- 
ws, quia non fuit genitus, sed formatus ; dicilur e- 
uiam hormio ingenitus, uon generatus, ueque [ormas 
uus, ut cum Dominus dixit de Juda : Douum erat ei 


E! quomodo illi melius erat, si natus non fuisset? ei 
enim qui nou est, nihil couducit, neque nocet. Et 
Saloinou beatum praedicat eum qui non est genitus, 
sic enim ait : Beatus qui mortuus est, magis quam 
vivens, et anpra duos qui non est genitus. (Eccle. 1v, 
2) : Et οἱ non estjyenitus, quomodo est beatus? Vide 
nowina naturae ingenitae, Dixit hominem neque ge- 
nitum, neque formatum beatum ; quamobrem appel- 
latio ingenii non. interpretatur. naturam divinam, 
nec, ul Lu ais, substantiam siguilieat ; nec honorem — 
allert Pawi. Hactenus Chrysostomus, 
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CAPUT k. 


Quod in Deo, qui est supra. substantiam , nom ess 
quidquam aliud non creatum preter. Patrem, 
Filium, et Spíritum sanciun unius et solius na- 
ture non create, nec aliud quidquam ante secula 
preter has ires personas divinas, 


Magnus Dionysius, capite primo Mystiew theola- 
gie : Trinitas supra substantiam, et supra divinum, 
et supra bonum, pietatis Christianorum erga Deom 
prascs et custos, dirige nos ad mysticorum sermo- 
nàüm Dei supraquam ignqgim (1), et supraquam lu- 
cons (2), atque summum fastigium ; ubi simplicia, 
et absoluta (5), οἱ immutabilia theologi. mysteria 
aperiuntur in ealigine supraquam lucente silentii 
arcana doctrin:e. Tu, qus in obscuritate tenehbrico- 
sissima supraquam clarissime supraquzm splenues, 
et in illis splendoribus supraquam pulchris, et ta- 
clum, et aspectum (a) ex toto fugientibus mentes (4) 
oculis captas supraquam imples. Mibi igitur hzc 
optieniur, tu. vero, chare Timothee, in vehementi 
mysticarum ceontemplationum exercitatioue et sen- 
sus, et usus mentis rélinque, e£ omnia qus sub 
' geusum et intelligentiam cadunt, eL universa qua 
sunt, et nop sunt (5) : et ad copulationem, quau- 
tum cousequi poles, cuim eo qui supra omnem sub- 
siantiam et cognitionem est, ἱπποίθ (6) contende : 


e 
Α et nihil supra ea qua sunt, et supra substantiam 
esse eogitant, quin potius arbitrantur sua cogni. 
tione nosse eum qui posulft tenebras latibulum 
suum. Si autem supra hos sunt divinorum myste- 
riorum cognitiones, quid dici poterit de aliis non 
initiatis, qui summam causam omnium ex extremis 
(b) in natura rerum designant, nibilque eam ante. 
cellere aiunt irhpiis imaginibus, quas ipsi fingunt? 
Et. magnus Athanasius : Sola enim sancta Trinit: 
divinitatis non creata apparuit. Et beatus Basilius: 
Illic stetit heata, et non creata Triuitas, Pater, & 
Filius, et Spiritus sanctus. Et Gregorius Nyssenus: 
Nihil aliud ante szcula preter Patrem, et Filium, 
et Spiritus sanctum. Et divinus Damascenus : Solos 
non creatus, qui in Patro, et Filio, οἱ Spiritu sao- 
cto colitur, Ex quibus flt manifestum, quod in Deo, 
qui est sapra substantiam, nec aliud quidquam est 
nonareatum przter Trinitatem,'nec aliud quidquaa 
ante avum preter Patrem, et! Filium, et Spiritum 
sanctum, Trinitateni supra naturam, et in qna sim- 
plicia, et absoluta, aique jmmutabilia mysteria 
theologie  deteguntur, et ipsi occulti sermones si- 
lentii ineffabilis ; quare δὲ qux est natura non cres- 
tà, ea est Pater et Filius et Spiritus sanctus, Et 








et extra te positus pure, et ab omnibus solutus et 
liber ad radium divinum divina obscurítatis,omnibus 
ablatis, et ab omnibus expeditus adduceris. Vide 
atem, ut nemo hec audiat ex iis qui non suni in- 
etructi ; hos dico, qul rebus terrenis adbzrescunt, 


rur-us : Si quid est Pater, et Filius, et Spiritu: 
sanctus, s$0ls non creatg natura est, et cum dici. 
mus : Ο natura non creata , auctor omnium, vel 
preter divinam naturam nihil est non creaum, 
implicate dieimus Patrem, et Filium, et Spirira 
C sanclum ; et cum rursus dicimus : Pater onnipe- 


Scholia. 


(4) Supraquam ignotum. Quia quid sit Deuce, qui 
est sancta Trinitas, non solum est ignotum, ut nos 
Inielligere po-suwmus in creaturis aliquid esse igno- 
tüm, seil est supraquam ignotum, 


(2) Supraquam (ucens. Quia cognitio est quxdam | 


])ux mentis, significat Dionysius, non esse proprium 
Dei sic cognosci quod sit, et bonus sit, et reliqua 
ejusmodi Dei propria, sicut nos intelligimus, et co- 
gnoscimus in creaturis, esse, et tales esse, sed est 
cognitio ejus propria supra omnem cognitionem 
creatam ase enim solum, ut decet id est, perfe- 
Cl^, cognosc tue egse. , 

(3) Simplicia et absoluta. lla dicit, qu:e nude se- 
cuti Sunt, sine integumentis symbolicis, et sine pa- 
rabolis, ac sine verbis , qux explication: indigent , 
iutelliguntur et videntur, Deo aperiente mysteria ; 
qus sic ostensa et. revelata , non possunt postea 
sermone expromi, sicut Paulus de hujusmodi vi- 
sione «t revelatione mysteriorum simplici et abga- 
luta, id. est, nuda. et aperta. remotis svmbolis, et 
verbis explicaiione indigen(lbus, in raptu illo suo 
scripsit : Qua non licet, inquit, homini loqui (11 Gor. 
xu, 4); ad hor enim videtur Dionygius retulisse 
quod hic dixi. In caligine supraquam lucente si- 
lentii arcanz doctriuz, caliginem vocavit, quie Pau- 
lus ἄῤῥητα, id est, arcana; hiec enim ob-curissima, 
et qua explicari non possunt (sicut. neque. videri 


(a) Tactum, et aspectum | intellectiles dicit; est 
cnim Cognitio quxdam (actio. ct. visio intellectus. 


Ly 


otest caligo, neque qu:e caligine obteeta suni) vidit 

aulus, et cognovit in luce clarissimze revelationis 
sine εἰ symbelis. lllud autem observandum est, 
ne quis interprstem temere reprehendat, quod ver- 
timus ? Aperiuntur in caligine), male legi in exen- 
plaribus Gr:ecis in lialia et in Gallia hactenus edi- 
tis, ἐγχαλύπτεται, id est, teguntur; melius reperi 
in exemplari manuscripto, quod Cyparissiota ha- 
buit, ἐχχαλύπτεται, id. est, detegnntur. 

(4) Mentes angelicas oculis captas dieit pr: in. 
finta. excellentia. divini splendoris ; suut alioqui 
multi$ oculis predite propter multam cognitionem 
proprize facultatis. Sieut euim Deus dicitur invisi- 
bilis, sic dicuntur angelice mentes oculis capta. 

(5) Universa qua sunt, et non sunt. 14 est , om- 
nia intellectilia οἱ sgensilin ; bec enim propter cor 
D tinuam mutationem dicebantur à philosoplis non 

esse. 

(6) Iynote. Siznificat non esse curiose inquiren- 
dum, quorodo flat ista cognitio mysticce tlieologiz 
per copulationeni eum Deo, relieta omni alia cogni- 
tione rerum ; id quod Paulus apostolus significavit, 
cum dixit de illa sua «eun Deo copulatione, iu qu 
mysteria illa arcana vidit : Sive in corpore, sive 
extra corpus, nescio, Deus scit (ibid.). Nescio, in- 
quit, id est, non curiose inquiro, &ali3 mihi esi vl- 
disse οἱ audisse arcana illa, elc. 


(P) Extreina im rebus votat materiam inaniwt- 
tam. 
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αν * φ φ 
tens, Fili, et Spiritus sanete, explicate unam et non A cta Teini!ate unam divinitatem , et num — regnum, 


ere am naturam inceovamus; nihil eommoventes 
in 46, que tenel unitatem esse in Trinitate, et 
Trinitotem in unitate, 


CAPUT 1. 


Quod in Deo, qui est supra substantiam, non est alia 
divinitas ejus, nisi Pater, ei Filius, εἰ Spiritus 
sanctus, una. et sola non creata nalura; nec alia 
potesias, sive virtus, el operalio in ipse, nisi ha 
ires diving personq.. " 
Dominus in Evangelio ait : Amodo videbitis Filium 

hominis sedentem a dextris virtutis Dei, εἰ venientem 

in nubibus coli **, Et rursus : Si autew in virtute 

Dei ejício deemonia **. Et adbne : Ves autem. sedete 

in civitate Jerusolem. donec induamini virtutem ex 

alio **, Ex divinus Apestolus : Christus Dei sapientia, 

ei Dei virtus **, Gregorius Nyssonus : Ἡ δύναμις, id 

eil, viris, sive potestas, cam ad Deum refertur, 

singulariter effertur; eum vero ad ereastnras, nu- 
mero multitudinis. Gregorius Theologus : Unum 
iría, el tris unam , in quibus est divinitas; ve). po- 
lius dieam, quae Sunt divinitas. Et rursus tdem : Dei 
vero cum dico, dico Pairis, ev Filii, et Spiritus 
sancti; neque divinitate ultra hec fusa, ne popolum 
deorum iniroducamus, nee divinitate intra hsze ter- 
minata, ne de angustia divinitatis damnemur. Et 
iterum : Unius divinitatis, ο boni , Trinitatem ho- 
norste. Et rursus : Batis est, eatenus cognoscere 
naitatem in Trinitate, et Trinitatem in unitate mi- 
rbilem in. «nnm — copulationem et. distinctionem 
habentem. Et adhuc idem : Nobls autem unus Deus, 
quia eL una divinitas. Et magnus Athanasius ; Ter 
sanetus propter tres personas, semel Dominus pro- 
jer unam divinitatem , satis hzc sunt fidelibus : 
lieusque cognitio in hominibus proee:lit, hucusque 
Cherubini alis se velant ; qui autem amplius his 


&rutari vult, audit dicentem - Ne sis nimium sa- | 


pieus, ne. obstmpefías **, Et magnns Basilius : Ba- 
plisma nostrum est, sccundum (faditionem Domini, 
in nomine Patris, et Filii, ei Spiritus saucti δὲ, 
nulla erestura, neque servo ad ordinem Patris. et 
Filii adjuneto, utpote divinitate in tribas completa; 
qnod extra hsec est, id omne censervum est, quam- 
vis magnitudine dignitatum alia allis presteut, et 


et unum dominatiim, anathems, Confessio sancte 
et escumenicze sexto synodi : Nos neque tres deos 
scimus, neque totos mualtos deos, vel naturas, vel 
substanuas, vel divinitates novimus, ant coguosci- 
mus ; aut qui cognoscerent, novimus : imo eum qui 
liabet, vel sentit, vel cognoscit, anathematismis suh- 
jicimus. Gregorius Nyssenus iu libro inscripto, (να 
sit Christiani professio : Qui enim, inquit, eos con- 
demnat qui dicunt unam divinitatem, necessario 
vel multas dicenti, vel nullam, »sgentitur ; non enim 


"quidquam aliu: przter lyec. dieta cogitari potest, 


quin imo neque doctring Scripture multas dicit , 
ας alicubi meminit singulariter divinitstis, ut eum 
ait : In ipso habitat omnis plenitudo divinitatis cor- 


B poraliter *!. Si igitqr extendere numerum divinita- 


tum in multitudinem, eorum tantum est qui ex er^ 
rore multos deos ponendi egrotant, negare autem in 
universum divinitatem, eorum fuerit qui Deum tol- 
lunt, quie ra:io est accusandi nos qui unam divini- 
tatem confitemur ? Et S. Sophronius Hierosolymita- 
uus : Sict, inquit, didicimus, unum Deum esse, sic 
unam divialtatem confltendam esse accepimus. EL 
Gregorius Theologus, in oratione de constituendis 
episcopis : Si consequi possem, ut hic perfectam 
universorum scientiam haberem , quid mibi reli" 
quum esset? quid sperarem? Regnum celorum 
plane, dicturus es. Arbitror autem nibil aliud esse 
hoc, quam adipisci quod purissimum et perfectissi- 
mam est, perfectius autem ex omnibus qua sunt, 
cognitio Dei est, sed hanc quidem partim teneams, 
partim vero pergamus, ut comprebendamus, quan- 
diu super terram sumus; partim in futurum reser- 
venins, ut illinc. hune fructum laboris liabeamus, 
splendorem scilicet totius sanctae Trinitatis, quieun- 
que est, et qualis, ac quantus, si fas est dicere. Ad- 
bue idem in eadem oratione : Satis laneo sudire, 
quod Filius, et quod ez Patre, et quod hic quidem 
est Pater, hic vero Filius, et nihil prater hoc cu- 
rjiose iuquiro; ne mihi eveniat qund vocibus, quie 
nimium elate, prorsus decidunt; 8ut. aspectul in- 
tento in radium solis; quo enim plus, et acutius vi- 
dere quis cupit, eo magis sensus ejus kditur. Ex 
his patefit, quod in Deo, qui supra substantiam est, 


anteecllant. Et rursus idem : Catena. quaedam est D non est alia divinitas ejus , nisi Pater, Filius, ct 


saneta et veneranda Trinitas, nnam et eamdem di- 
vinitatem in una οἱ perpetua gloria ubique circum. 
ferens. Adhuc idem : Dicta sunt hzc, et bene erit, 
"t est iis qui sine curiositate credunt in Deum Ver- 
bum et Spiritum, unam substantiam et divinitatem: 
qus et sula est veneranda ; et nnllo modo subrepat 
multitudo, Et disputatione contra Phdonem phi- 
'osophum, quae est in prima synodo : Fides, inquit, 
catlholiea unam solam divinitatem novit, et banc 
 «olit, Patris, Fili, et Spicitus saucti, preter hanc 


n^n reputabitur altera. Editio sancte et cecume- . 


niez tertie synodi : Si quis noo confitetur in san- 


" Mauh. xxvi, 68. 8 Matth, xu, 28. 
yw, 19. 3 Coloss, 11, 9. 


5! Luc. xxiv, 49, 


Spirilus sanetus, imo ipsa tria sunt divinitas; elt 
nec ultra ista, h»c; nec his tribus aliquid deficit, 
quippe eum divinitas in. his tribus completa sit, 
quod autem extra haec est, neque Pater est, ueque 
Filius, neque Spiritus sanctus, sed conservum πο” 
Ligcum est universum.Tota enim natura non creata 
in his tribus ceruitur, et completa est, et sicut una 
est non creata natura Trinitatis, sic etiam una est 
ipsius divinitas, et potestas, et operatio, el sicut 
non est alia divina uatura prater Trinitatem supra- 
quam divinam , sic nonest alia prxter ipsam di«si- 
nitas, vel potestas, sive virtus, εἰ operatio : sed 


5 |1€Cor. 1, 24. * Eccle, vn, 17. ** Matth. 
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quod est natura, hoe Trinitas; quod divinitas, hoc A prehensum, et majus, quam ul cogitari qucat, quo- 


potestas, et operatio ; quare quod potestas et ope- 
ritfio, hoc natura supra substantiam: et quia na. 
iura, et subsiantia, et potestas, et operaio idem , 
idcirco unus nobis Deus ipsa unitas trium oerso- 
narum, Simul tamen et hoc patefit, omnem theolo- 
giam in tribus divinis personis conclusam esse : 
qui autem plura his curiose indagare vult, ab ea 
qua vere veritas est, excidit. 


CAPUT 1f. 


Quod in Deo qui est supra substantiam, non esi alia 
unilas, εἰ alia Trinitas : nec esi iu superna Tri- 


"nitate quisquam inequale , et mojus , ac minus :. 


mec aliud quid in ea privans, secundum se sub- 

stanlie expers, el nou per se exsistens. 

Magnus Athanasius, in expositione (idei in prima 
synodo ait : Principlo hzc est fides orthodoxa , ut 
unum Deum in Trinitate, et Trinitatem in unitate 
veneremur; neque coufundentes personas, neque 
substantiam separaptes. Et paulo post : Inereatus 
Pater, increatus Filius, increatus Spiritus sanctus; 
et non tres increati, sed unus increatus : omnipo- 
tens Pater, omnipotens Filius, omnipotens Spiritus 
sanctus; et non tres omnipotentes. /£ternus Pater, 
vlernus Filius, sternus Spiritus sanctus; et hon 
tres πεί. Et non mulio post : Et jn hac Trini- 
tate nullus primus, et nullus ultimus; nemo ma- 
guus, et neuno parvus, sed bs tres persons eterna 


modo hic quod excellat, vel intelligitar, vel trade. 
turi; quomodo vero quod infinitum est, metiri pot- 
sumus : ut quod est eorum que termipantur, eve- 
niat. diviuitati, quam gradibus superioribus et in- 
ferioribus metiamur? Et rursus idem : Non est 
Trinitas adnumeratio inzqualium, alioqui quid 
prohibet quia sit hzec decas, et hecatontas, εἰ my- 
rias? Et rursus : Unam divinitatem, et potestatem, 
qua in tribue reperitur, et tria complectitur dise 
crete, neque differeas substantiis, sive naturis, nec 
aucta exsoperantiisg, et remissionibus, undique 
sequalis, undique eadem, Et iterum idem in prim 
orátione de pace : Unitos, inquit, quae in Trinitte 
colitur, et Trinitas que in unitatem redigitur, ejus 
dem throni, ejusdem glori, non creata, inaspeet- 
bilis, non cadens sub tactum, incomprehensa, qua 
sola cognescit quem apud se ordinem habest, quz 
omnem creaturam extra sinit partim primo, partim 
secundo velo diremptam : primo quidem creaturam 
coelestem et angelicam a divinitate diremptam, se- 
cundo vero nostram a crealura angelica. Sancius 
Gregorius Nyssenus, libro.primo Contra Exnomism: 
Quod autem, inqu.t, non congruit cum dogmate ab 
ipsis fabricato, oplnari simplicem esse substantiam, 
quz supra omnia est, quamvis id verbo gratis lar- 
giantur, manifestum fit etiam parum advertenti, 
Quis enim ignorat quod secundum propriam ratio- 


sunt , et aequales ia omnibus. Unitatem igitur in ( nem simplicitas in saneta Trinitate plus et minus 


Trinitate, et Trinitatem in unitate omnis Christia- 
*u«s colat. Et sanctus Maximus, in explanatione 
subtili precationis, Pater noster : Non, inquit, aliam 
unitatem , εἰ aliam Trinitatem esse didicimus (non 
enim unitas, qua simplex et una natura est, dissi- 
milituline nature a Trinitate differt), nec aliam 
justa aliam (non enim remissione potestatis dis- 
creta e8t ab unitate Trinitas, vel a Trinitate unitas), 
neque aicut aliquid commune et generale, quad co- 
gitatione solum spectari potest, a partibus suis va- 
riatur, sic a Trinitate variata est unitas, qua est 
subsiantia proprie per se exsistens, et potestas vere 
per se valens ; nec tanquam alia ex alia (non enim 
Trinitas ex unitate exsistit, nec unitas ex Trinilate 
secundum productionem, vel antegressionem), sed 
eamdem vere unitatem, et Trinitatem dici dicimus: 
unitatem quidem ratione suhstantis, Trinitatem 
.vero modo exsistendi; totam wnitaterà eamdem 
ipsam non divisam personis; et lotam Trinitatem 
eamdem ipsam non confusam unitate : ne divisio 
multitudinem deorum introducat, neque confusio 
Dei negationem. Gregorius Theologus in tertia ora, 
tione de pace : Non unum pielatis terminum esi- 
stimemus, venerari Patrem, et Filium, et Spiritum 
sanctum, unam in tribus personis divinitatem , et 
potestatem, nibil supra, nec infra colentes ; illud 
enim fieri non potes!, lioc autem impium est. Et 
' adliuc idem : Ubi enim est unumquodque. iucom- 


" Juan. x, 50.- 


nou recipit ? Et adhuc Gregorius Theologus in orz- 
tione de baptisniate : Volo Patrem majorem dicere; 


ex quo provenit, et qui sunt :equales, aequales sini, ' 


et exsistant; hoc enim ab omnibus concessum esl; 
et metuo ne principium faciam principium nino 
rum ; et contumelia afficiam preferendo; non enim 
ei, ex qno, gloria est submissio eorum qui ex ipso. 
EA rursus Gregorius Nyssenus, in libro De Abraham: 
In utroque igitur verum dicit Scriptura, que equae 
confitetur, et majfis non negat. Cum enim Scri- 


ptura ad humanitatem respicit, majus confiletur 


quod non videtuf, quam id quod per carnem vide- 
tur; quaudo vero mentem deducit ad divinitatem: 
yacat hzc comparatio majoris et minoris, el vice 
horum unitas pradicatur : Ego et Pater unum sa- 
mus **; qui enün variata sunt secundum inzequali- 
iatem, unum esse non posaunt, Et magnus Athanz- 
sius, in libro De incarnatione Christi : Ubi , inqui, 
dignitas est ejusdem honoris, ejusdem quoque he- 
neris esL veneratio; in dignitate sequali non est pe 
gna, inzquale suscitat pugnam ; sequalitas honoro! 
pacem. Et idem rursus ; Contra. Apollinarium : 5i 
natora non est Pater major Filio, neque magnito- 
dine (magnitudinis enim expers es!), nequé tempore, 
quia sine tempore est, neque qualitate, qnia quili- 
tate caret : nulla igitur alia re inajorem se Patrem 
dicit, nisi quatenus Filius, et Patrem suum hone- 
rans. Et magnus Basilius, libro quarto suarum Cor- 
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futstionum ; Majus, inquit, vel magnitudine, vel A ficante persona, et aliud substantias, sicul granum 


erassitudine, vel tempore, vel diguitate, aut tau- 
quim causa, majus est; at magnitudine non est 
major Pater Filio; expers enim est magnitudinis, ne- 
que crassitudine, quia incorporeus; sed neque ten:- 
pore, Filius enim est teinporis auctor; neque di- 
gnilale, nec euim factus est, Filius, qui aliquando 
pon essel; nec ul auctor, quoniam «que erit et ipso, 
et nobis major, si ipsius et nostri suctor est. Et 
iterum Gregorius Theologus, libro secundo De theo- 
logia ait : Sed si Deus est incorporeus, nec hoc 
demonstrat substantiam , sicut nec iugenitum , et 
principio carens, et immutabile, ei imyortale, et 
quecunque de Deo, vel circa Deum dicuntur (a). 


Írumenti dicitur et est semen, et fructus : non ut 
res alia, et alia; sed aliud quid significat semen, 
aliud fructus. Et magnus Basilius, in epistola ad 
Terentium comitem : Si autem, inquit, oportet nos 
paucis dicere quod videtur, illud dicemus, quod 
quam rationem liabet commune ad proprium, hanc 
habet substautia ad personam. Unusquisque enim 
nostrum cowmuni ratione subsianliz participat 
esse ; εἰ proprietatibus quae circa se sünt, est ille, 
aut ille, ad eumdem modum illic, ratio quidem 
sulistantia corimuhis est, ut bonitas, aut divinitas, 
aut si quid aliud intelligatur : persona vero in pro- 
prietate qua Pater est, aut qua Filius, cernitur. 


Ex quibus efficitur manifestum, quod in Deo, qui B Sanctus Joinnes Damascenus, cap. 53, cujus iu- 


esi supra. substantiam, 80η est alia unitas supra 
disinam, et alia Trinitas supra substantiam , sed 
eamdeu vere ouiiatrem et Trinitatem. credimus : 
nec est in. Trinitate supraquam divina quidquam 
inzquale, et partim ejus majus, partim vero minus, 
sed potius una zequalitas tribus pura, et imrmutabi- 
lis; nec aliquid eorum triuin ulla ex parte plus co- 
linus, el aliquid minns; nec est in eo quidquam 
privans, el secundum se expers substanti:e, el non 
per se exsistens : imperfecta euim introductio pri- 
vautis cou!umeliosa est in id quod peifectissime 
ezsistil; etenim non esse substantiaui, et per se non 
eristere, defectionem perlectissimae substantie, et 
per se exsistentis demonstrat. 


Quod in Trinitale, que supra substantiam est, ne- 
que personale distinguitur a substantia, reque 
tres divina persone substantia distinguuntur, nec 
alia quapiam. oppositione distinguuniur, nisi hac 
sola secundum relationem. 

Magnus Atbanasius, in dialogo orthodoxi et Ano» 
mii, ait: Alind est substsutia, et aliud. persona, 
aliud et aliud (1), compositio igitur. Aliud et aliud 
dii, non ut rem aliam et aliam, sed ut aliud eigni- 


scriptio est: (Juod omnis natura divina in una e 
personis ejus unita est cum tota humana natura, 
et non pars cum parte : Communia, inquit, et uni- 
versa prxdicantur de suis subjectis (2) particulari- 
bus: commune igitur est substantia, ut species ; 
particulare autem hypostasis ; particulare autem, 
non quia parlem natura habet, partem non habet, 


.sed particulare numero, ut individuum ; numero 


enim, et non natura hypostases dicuutur differre ; 
pr»dicatur autem substantia de hypostasi, quia in 
singulis quz, sunt "hypostases" ejusdem speciei, per- 
fecta substantia est; quocirca neque livpostases dif- 
ferunt inter se substantia, sed secundum accidentia, 
qua sunt proprietates desiguantes hyposiasiin, et 
nou naturam : siquidera hypostasim definiunt gub- 
stantiam cum accidente, quamobremahypostasis ha- 
bet cominune cum proprio ; substantia autem secun- 
dum se non exsistit, sed in hypostasibüs speetatur. 
ldem de sancta. Trinitaie: Oportet, inquit, scire, 
quod aliud est considerari re, et aliud ratione et 
cogitatione. In omuibus igitur creaturis distinctio 
hypostaseon re consideratur, re enim Petrus 4 
Paulo distretas consideratur, communitas vero, οἱ 
cepulatio, ei unum, εἰ ratione, ei cogitatione spe- 


Scholia. 


(4) ΑΠ dicitur siguificare in divinis snbstantia, 
et alind persona, quia licet unain et eadem rem subs 
stautia et persona siguillcent, a!itertamen eara signi- 
ficat subsLautia, et aliter persona ; et recte diciiur 
Grece ἅλλρ χαὶ 3220, id est, aliud et aliud, ubi so- 
lam est alius et alius modus signifieundi : sicut se- 
inen et (ructus unam rem significant, granum sci- 
licet frumenti. (B) : alind tamen et aliud. dicuntur 
significare, nou tanquam aliam et aliam rem, sed 
quia aliter. significat illam unam rem semen, et 
sliter fruetus: semen enim ita significit granum 
frumenti, ut intelligamus contineri in eo seunnaliter 
alid simile, Semen enim est, in quo est virtus se- 
minalis ad producendum aliud. siuile: frucius au- 
i'n uon sie significat granum frumenti, sed esse 
fru tum zJterius, sive productum ab alio ; sic etiam 
substantia ct persona una res sunt, et unam rem 
siginlicant : sed alHer eau signill at persona, sci- 
licet. singulariter, substanta vero communiter : 
quam enit ratiouem habet eomumne ad proprium, 
ait Basilius, hanc habet substantia ad. personam. 


Hic igitur modas diversns significandi unam alio- 
qui οἱ eaindemi rem, vocatur 3b Athanasio aliud. et 
aliud ; uou quia alia et alia res sit, sed quia uua 
et eodem res alio et alio modosignilicatur ; possunt 


D enim esse unius rei plura uemina, ut unum nomen 


plurium rerum, 

m 'GCommunia et. untversa praedicantur. de auis 
subjectis, Commune igitur est ,substontia, nt spe- 
cies, Non hoc dicit. Damascenus de substantia in 
divims personis, quod secundum rem communis 
sit, sicut in creaturis species quas dividitur per pro- 
prietates characteristicas, quas vocant individuales, 
Ma ul, sicut paulo post hic dicit ide Damascenus, 
Petrus a. Paulo re distinguatur, quia. non est Pe- 
trus in. Paulo ; Petrus euim et Paulus uuuui sunt 
uou re, sed ratione, et intelligentia. Contra. vero 
in divinis personis non secunduwi rem, sed 6ος 1] -- 
dum modum gignificandi invenitur aliqua. similitu- 
do communis et particularis cum creaturis. Obser- 
vavit hoc in Dainasceno S, Thomas. 


(a) De iis loquitur qu: similiter de Dco dieuntür, ut ingenitum, incorporeum, et similia. — 


0; Basilius epistula prima ad Cledoniunm. 
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ctatur, intelligentia enim percipimus Petrum et Y erga aliam, non minus quam erga se ipsam , id est, 
Paulum ejusdem naturse esse, et nàturam unam" 


habere communem, umusquisque enim eorum est 
anima) rationis particeps, mortale; et unusquis- 
que càro est animata anímà ratione priita, et in- 
telligente. flc igitür communis matura ratione 
consideratur, nec enim pérson: alie in aliis inter 
se sunt, sed potius unaquzeque, sigillatim «ct. in 
parte, id est, pet Se separata est, plurima habens 
quà ipsam ab altera distingüant, siquidem et loco 
distant, et tempore differunt, et voluntate dividun- 
tur, et viribus, et.forma, id esi, figura, el habitu, 
ei mistione; ac dignitate, et studio, omnibusque 
proprietatibus designaniibus, plüs vero exeteris oin- 
nibus.eo quod non 5*uut alle in alils mutuo, sed 
potius separatz sunt, uidé et duo et tres homines 
dicuntur, et multi? hoc autem in onini natura licet 
considerare. Contra vero in &ancta, et supra sub- 
stantiam, àc ultra omnia, et incomprehensa Trini- 
tate, illic enim coutemplamur commune, et unum 
re propter cozeiernum, et quia id ipsum sunt sub- 
stantia, operatiope, voluntáte, et voluntatis conspi- 
ratione, potealate, virtute et bonitate. Non diii 


simile, sed id ipsum, el propter unum impetum mo-: 


tus; una enim substantia, una bonítás ; un4 virtus, 
una voluntas, una actio, una et eadem potestas, non 
tres sibi'inter se similes, sed tuia et eadem trium per- 
sonarum motio, unum enim unaaqudque earuih babet 


9! Joan, xvi, 15. 


ju omnibus unum sunt Pater, et Filius, et Spiritus 
sanctus, prater ingenitum (1), et nativitatem, οἱ 
processionem ; unum, inquam, habet, sed cogila- 
tione distinctam (2). Magnus Basilius in sermone 
de (ide : Filium dixi et Patrem, sérva mihi has pro- 
prietates ; permanens iyitur Filius in eo quod est 
Filius, ownia est, quicunque Pater est, sicut ipse 
Dominus dixit : Omnia que habet Pater, mea sunt. 
Et Gregorius Nyssenus: Contitentes , inquit (5), 
eàmdem naluram &ine ulla variatione, differentiam 
caus:e, et ex causa proficiscentis non negamus, in 
quo solo alterum ab altero discerni comprehendi- 
mus. Et divinus Anastasius, In libro De veritate re- 
étorum dogmatum :. Reciproeántar, inquit, hujus- 
modi appellationes, Deus, Domihus, .et Spiritoi 
ptopter incorporeum et sanctum, qui& ugicuique 
persone conveniünt hujusmodi nominationes, re- 
servato Patri hoe solo, scilicet Patrem esse, quis 
solus est Pater tanquam cáusa ; et reservato ipsi 
Filio hoc tantum, scilicet Filium esse, quia solus 
genitus est; reservato iteni Paracleto, esse scilicel 
Spiritnm sanctum. Divinus Dionysius, cap. secun- 
do De divinis omiuibus, ait : Coptlata in unum in 
totá divinitate, ut in theologicis informationibus 
prolize e Scripturis sanctis demonstravimus, sont 
supraquam bonews, supraquam Deus, snpraquani 
Bubsisntia, Supraquam vivens, supraquam sapieus; 


Schola. 


(1) Praeter. ingenitum, εἰ nativitatem, et ptoces- C tione, differentiam cause οἱ ex causa  proficiscentis 


sionem. Non hoc dicit Damascenus, quasi. innasci- 
bilitas, quz dieitur ἁγεννησία, constituat et distiu- 
guat personam Patris; hoc enun fleri tion potest, 
cum ingenitum nibil ponat, sed neganter accipiatur, 
nec ingenitum accipit pro eo quod. est increatum 
(sic enim secundum substantiam dicitur, et ad $ub- 
s'antiam pertinet ), sed sic accipit Damascenus 
hic ingenitum, ut signiflcel id quod non est geni- 
tui, ut ad relationem pertincat, quatenus relatio 
geniti, quze convenit Filio, negatur Patri ; ut sic 
l'ater ingenilus distinguatur a Filio non secundum 


substant!'3in, sed secundum relationem. Observavit - 


hoe et explicavit in Damasceno idem S. Thom. ι 


p. 4. 95, art. d, ad. 5 ltem nativitas, qux est. 


actus uotionalis, ad relationem pertinet, quatenus 
significatur, sicut ait idem S. Thom., ut via ad 
personam Filii proprietate personali, id est filiatio- 
ne constitutam, 

(2) Sed cogitatione distinctum. Scilicet a persoua, 
Ne quis aliter accipiat quod hic dicit Damaseenus, 
hoc ipsum dicit $.. Thor. à p. q. $9, art, 1 : BKtela- 
t0 enim, inquit, ad essentiam comparata uon *dif- 
fert re, sed ratione tanium, quatenus scilicel es- 
seulia quauium ad modum siguificandi, uL ait ideiu 
S. Thorm., significatur ut forma trium personarum, 
el persona, ut partiiculare; comparata autetn ad 
oppositam relationem, habet. virtute -opposittonis 
realein. disiinclionem, οἱ sic, iuquit, remanet una 
esscntia, &t tres persona. taque distinetio rationis 
sufficit ut multiplicari possint person, qua suit 
alioqui uua essentia, et nen multiplicetur essentia. 
Sic etiam Damascenus in hoc loco Slisunciionem 
cogitalionis, sive ratiouis posuit inler essentiam 
divinam et. personas, relicta distiuctiune reali in t. f 
relatioues personales, quas nominaverat. 

(9) ConjHentes eamdem naturum sine ulla varia- 


non negamus. Causam dicit, qus &nivoce dicilur ; 
non enim in divinis perfectius est esse cau«am, 
quam esse ex causa, sicut in creaturis, in. quihus 
homonyumm e&t, id est zequivocum; liabere caa- 
sam, quod convenit effectui ; et esse causam, qued 
convenit efllcienti. tanquam perfectiori. In. divinis 
ausa est Pater Filii, sed non causa effectriz, que 
4 sanctis Patribus dicitur γενεσιουργὸς, sed causa 
solum. quz dieitur áfvtoc, aut ἀρχὴν aut αἴτιος àp- 
χικός, Dictum est de his decad. 7, cap: 6. Dupliciter 
itaque dicitur apnd Gracos αἴτι', id est, qui est 
causa : αἴτιος Υενεσιουργὸς, idest, causa effectrix, 
οἱ αἴτιος ἀρχιχὸς, id est, causa. qui. principium 
est ; sicut accipiuut dorvores Grzci nomen. cavsa 
in divinis, qnod S, Thom. recte intellexit, ct. in 
Grecis Patribus probavit ; sic enim scripsit iu. opa- 
seulo Contra errores Grecorum, cap. {1 Neque tameu 
intelligendum est, quod sancti, qui. nomine cause 


D et causati. utuntur in. divinis personis, intendasl 


diversitatem natura inducere, aut Filium — esse 
ereaturam, sed. per hoc volunt. ostendere. solam 
origiuem personarum. Hactenus S. Thou. Quod 
ergo »it Gregorius Nyssenus, ex sola differeutia 
causa ei causati in divinis exsistere distinctionem 
reonarum, significat, quia Pater est. principium 
ili, per generationem scilicet, et Pater. ac Filus 
principiuu$ Spirits sancii per spirationem, idcirco 
Patrem, et Fibum, et Spiritum sauctumn suis pro- 
rietatibus personalibus inter se realiter. distingui. 
bL quod Auastasius Antiochenus ait, hoc solum 
reservari Patri, Scilicel. Patrem esse, quia. selus 
Pater sit tanquam causa; perinde est ot sà diceret, 
quia solus Pater sit tanquam pemcipium Filii. Apud ' 
Launos vero usitatum est pro vocabulo cause: uli 
nomine principii, Rationes usus hujus verbi iden 
5. Thon. atudit; legat qui desiderat, 





9^) 
οἱ quecunque sant sblationis secundum exsupe- A 
rantiam (1), eum quibus numerantur omnia qua sd 
raonem cause pertinent, bosum pulchrum exsi- 
siens, vivificum, sapiens, et quicunque sant ex do- 
his ejus, que bonitatem ejus decent, 4 quibus om» 
nis» boporum causa nominatur, discreta vero sunt 
Patris nomen (2), οἱ res, et Filii et Spiritus saneii, 
nulla in his facta reciprocatione, aul prorsus com- 
miitate introducta ; est praterea discreta ac dis- 
tipeta, perfecta. sieut in. nobis (5), οἱ immotabilis 
Jesu essentia, et quzcunque sunt mysteria substan- 
talia bumanitatis ejus (4). Ex his manifestum (it, 
quod in Trinitate, quse est aupra substantiam, per- 
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$0na et substantia non sunt idem ratione et cogita - 
tione ; sunt tamen re et substantia, similiter tres di- 
vinz personz inter se non discernuntur re et auh- 
stantia, sed ratione tantum et cogitatione (3) | es- 


: sentia enim earum una est, sed rion est earum in- 


ter 56 reciprocatio ; idcirco non potest cadere in 
eas alia oppositio, nisi eoram quz sunt ad aliquid : 
alie enim oppositiones non assumuntur sine mate- 
ria , oppositiones vero in iis quae sunt ad aliquid, 
quodam modo consistunt supra materiam, quia in 
hae oppositione noa dirimitur copulatio, quia esse 
eorum est quodam modo se habere ad aliquid. 


Scholià. 


(1) Quacsunque sunt. ablationis. secundum. exsu- D tanquam actos. notionalis attribuitur Patri, ^£ 


perantiam. Sunt. bujusmodi nomina supra bonnm, 
supra pulchrum, qux tollunt in Deo bonitatem 
ereatam, et pulehritadinem crestam, et tribuunt 
exsoperantem, et superlatam bonitatem, scilicet 
jnereatam , qua vincit amnem cogaitionem et in- 
telligentiam. 

(3) Discreta sunt. nomen. Patfiq supra sabstan- 
tiam et res. Nomen Patris supra substantiam 
dici, quia in divinis nou significat nobis nomen 
Patris, aut. Filii, (1ο in creaturis intelligimus, 
personas scilicet re et substantia separatas. em 
vero Patris vocat non ipsam substantiam, qus$ una 
el eadem in tribus, sed rem Patris, et rem Filii, et 
rem Spiritus sancti vocat proprietates, qua in 
divinis personís ordinem originis sive principii inter 
,*à$ designant, unde notionales proprietates, sive 
αείυς dicuntur; quia sunt proprie notiones, sive 
designationes personarum ; ut proprium Patris est 
pese Filium ; propria est nativitas Filii ex C 

atre; εἰ propria Spiritus saneti] processio ex no 
jriucipio, Patre. οἱ Filio, hac dicuntur Grace χρἠ- 
µᾶτα γνωριστικὰ, id est, res sive actus noiionales ; 
re$ enim. quatenus pertinet ad relationem. numero 
plurium praedicatur in divinis ; S. Thom. 1 p. q. 
33, art. 5, ad $ : Iu bis igitur ion est reciproeatio, 
Leque communitas, nec iu. ipsis nominibus Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti, nee in eorum rcbus, id 
tM, in eorum actibus, sive usibus, unde manaut; 
see enim nomen Pairis convenit Filio; neque Filii 
nomeu convenit Patri ; quia neque generare Filii 
(8, neque generari. Patris, similiter in Spiritu 
*auto qui ab utroque procedit, Est praeterea. ób- 
servatioue dignum quod bic ait D.onysius, díscreta 
esse in divinis nomen Pairis, e& χρῆμα, id es!, 
icm ; el uomen. Filii, et rem; item nomen Spiritus 
^ucu, el rem; cum enim prius posuit nomen 
l'atris, eb noinen Filii, et nomen Spiritus sancti, et 
postea secundso — loco posuit χρημα, id est, rem 
Pawis, quae est. geuerare, et rem Filii, qua est 
peuerari, et rem Spiritus sanctl, quae est procedere, 
ane docuit id quod S, Thou. etiam tradit; prius 
εἰ piincipalius secunduii modu inteligendi distin- 
gu bypostases divinas per relationes, quau per 
"ungues, sive actus. nouonales, quos — Diouysius 
sigiMicavit nomine χρήµατος. Interpres vetus Dio- 
nysii, quem sauctus Flomas babuit, vertit. χρῆμα 
uum ; S. Thom. usum anutavitin actum et originem, 
disiinguuntur, inquam, prius, et. principalius per 
idaüeues, quam per smououales origines; quia 
rdatioues COnsilluunt persopas, Cum sint ipse 
relationes persona subsisientes : aciua vero nouo- 
sales, licel. siut. iden re cum  relauonibus, tawen 
secundum modum significandi et. intelligendi non 
cuustiluunt personas , Cui sint orggnes earum, 
$e Origo sunilicetuur. active, ut yencrauo qui 
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spiratio quae attribuitur Patri et Filio; Bive passive, 
ut nativitas actus notionalis qui attribuitur Filio, et 
processio Spiritni saneto ; origines enim secundum 
ralionem | intelligendi exira ea sunt, quorum sunt 
origines : cum"sit origo, sieut ait S. Thom., via quz 
dam a re, atit ad rem, ut generatio signillcatur ut 
via quadam ad genitem  procedéns a generante, 
Itaque res Patris est geuerare (χρῆμα enim, ut dixi, 
τενε significat), res Filii est genitum esse; res Spi- 
ritus sancti. procedere, Sic Gregorius in oratione 
rima de Filio : Ex non babente, inquit, causam, 
id est, ex P.tre áecedil res nativitatis, de Fil/e 
loquitur, πρᾶγμα γεννήσεως vocavit, quod Diony- 
sius χρῆμα. Significat etiam πρᾶγμα actum a verbo 
fpátto, unde recie iheologi Latini actum vocant, 
quod Greci rem, idem enim verbum πρᾶγμα utrume 
que significat, lloc. notavi , quia non parum refert 
vocabula propria alicujus scientiz callere. 

(3) Per]rcta sicut in nobis, et immutabilis Jesu 
essentia, Perfectam dicit contra Apolliuarium, quia 
babuit corpus przditum a: ima rationali ei intelli- 
geute, sicut nos habemus; immutabilem coutra 
alios lereticos, qui dixerunt. naturam. humanam 
ab ipso priucipio uuiouis victam esse a divina, et 
factam incorruptibilem, quod erat negare veritateu 
bumanz nature, negando proprietatem ejus ; hic 
fuit Julianus Halicarnasseus. 

(4) Mystería substantialia humanitatis ejus. Sub- 
$tautialia dicil, qu:a sitire, esucire, defatigari, vul- 
perari, el. reliqua ejusmodi vere passus est. Chri- 
$tus, 6ἱ non phaniastice secundum — heeretjcos, 
quamvis hs passiones naturam divinam non atii- 
gerunt, cum esset alioqui in eadem hvpostasi, a 
qua non differebal nisi raiione tantum ct cogila- 
Lione ; hujusmodi etiam suut ambulare super undas, 
ingredi per januam elausam ad discipulos; hzc 
euin miracula per caruem operatus est Christus 


(5) Similites tres divine persone inter se non distin- 
guuntur re, et subsiantia, sed ratione tantum, et cogi- 
tatione. Quatenus scilicet tres divine persons idem 
re et substantia sunt, sic enim non distihguuntnr 
jnter se uisi ratione 1antum, et cogitaiione; ident 
aflrmat S. Thom. :, p. q. 99, art. 1, ad. 1, cuin 
dicit : Relationes ipsae non distinguuntur ad invicem 
secundum quod suut idem realiter. cum. essentia, 
relationes autem idem sunt re. cum personis, Qua- 
tenus vero relationes, qua in divinis suut per se 
Subsisteutes , oppositionem habeut ad invicem, 
distinctze realiter. sunt, et personas realiter distin - 
guuut, et una. persona nou ext alia; hoc enim est 
quod ait lic. «uctor cum doctrina S. Thonie con- 
sentiens, sel earuwi scilicet. personarum nou esl 
inter se reciprocatio, quatenus àcilicet in eas cad. 
oppositio relationuim. 
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CAPUT Y. 

Quod in Trinitate ingenitum neque subsiantia est, 
néque proprietas person Dei Patris ; nec. in ipsa 
esi aliud principium fona totius divinitatis, nisl 
solus Paier : nec. ulla alia. naturalis, et. propria 
subsiantia potestas, sive vir(rus, et diviniias , atque 
energia, sive operatio ex infnita ac divina sub- 
stantia. prodiens, misi solus Filis ,- et- Spiritus 
sanctus. 

Mognus Basilius, in seeundo Contra Eunomium : 
Interrogemus, ioquit, Eunomium, quanta mensura 
ingenitum » genito discretim est, numquid parve 
quadam et tanta, ut possint aliquándo in idipsum 
inter se colierere? an hoc funditus fieri non potest, 
et multo minus, quam eumdem simul vivere, el 
mortuum esse, et eumdem simul in eadem parte 
$inum esse, et segrotare, et vigilare simul, et dor- 
mire? Talia enim sunt, quecumque summa oppo- 
sitione sibi inter ee opposita sunl, ot alterum cum 
adsit, necesse sit Alterum abesse, qux natura sunt 
omnino repugnautia, et incohzrentia. Et ih. quarto 
libro contra eumdem : Ingenitum, iuquit, .vel 
substanda est, vel aceidens ; nihil enim aliud 
restat prater hac ; qui igitur in utroque absurdum 
demonstravit in iis que deinceps sequuntur, rursus 
In seeundo dixit, prorsus reticeri in Trinitate inge- 
nitum propter Arianorum imperitiam. Cum his con- 
sonant qua Gregorius Nyssenus dixit. Gregorius 
Theologus, libro primo De Filio : Quomodo ου» 
stantiam Dei dicis non positionem ejus quod est, 
&ed ablationem ejus qvod non est? Verbum enim 
declarat non esse ei generationem ; non autem quod 
secundum naturam est, demonstrat, neque quod 
est, non liabeuns. generationem. Quz igiiur substan- 
tía Dei? Awmenliz uie est. hoc dicere, qui curiose 
etiam inquiris generatio:em, nobis vero magnum 
eX, si quando tandem et in posterum discamus 
dissoluta caligine et crassitudine, sicut promisit 
qui mentiri non potest. lloc igitur intelligatur .et 
speretur ab iis qui ad hoc erunt purgati : nos vero 
hoc arum dicere audeamus, quod si magna gloria 
est Patri ex nullo prodire, non minor est Filio pro- 
ficisci ex tali Patre; gloriam enim ejus qui causam 
non babet, parlicipaverit, quia ex non babente 
causam inest ei ipsa res nativitalis tanta, et tam 


Α «em kem es cum illo secundum. substantiam (4)? 


An potius lique!, quod manente proprietate imo, 
qweremus substantiam Dei, quae tandem esi, ii 
tamen quzremus, quod vero non sint idem iugeni- 
tum et Deus, sic disces. Si idem esset, opertebat, ul 
quia Dens aliquorum Deus est, ingenitum cliam 
sliquorutn. esset. ingenitum; aut quia nullus est 
ingenitum, neque Deum esse aliquorem Deum: 
418 enim omnino sunt eadem, eodem eliam 12ado 
efferuntur; atqui non est aliquorum ingeuitum 
(quorum euim est?), Deus. vero aliquorum Deu 
est, est enim omnium, quomodo igitur erit idet 
Deus, et ingenitum ? Et rursus, Quia, inquit, inge 
nitugi, et genitum contraria sunt inter se, ut babi- 
tus, et privationes, necesse est ut substantiz iulro- 
ducantur inter se contrarie, qmod quidem nn 
conceditur ; aut quiá rursus, priores suut habitos, 
quam privatioaes, el habitus tollunt ipse priv- 
tiones, non solum antiquiorem esse subsuantà 
Patris substantiam Filii, sed etiam 4  substanii 
Patris tolli necesse est, quantujn ex 186 quz 2 tt 
posita sunt, concludere lieet. Et. iterum idem ia. 
oratione de constitutione episcoporum : Sine pri — 
cipio, inquit, erat Pater, non enim, aliun-le babe- 
bat ut esset, nec a se ipso, Filius vero (siquidem 
Patrem (1) ut. causam accipis) uon est sine pria- 
cipio ; principinm quippe Filii Pater est ut causa; 
sin autem principium iutelligas ex teuipore, siue 
principio "est; non enim incipit sub tempore 
Dominus temporum. Et adhue in eodem brc: 
Observetur autem , ut. mea sententia est, unus 
Deus, ad unam causam Filie et Spiritu sancte 
relatis, non compositis, vel agglatinatis, el secun- 
dui unum et eumdem , nt ita dicam, motum εἰ 
voluntatem, et unam οἱ eamdem substantiam. Et 
rursus in eodem : Pravorum, inquit, et indignorum 
esset principium Pater, si non esset causa ut disi- 
nitas esset in Filio et Spiritu sancto. Magnus Dio- 
nysias, in secundo De divinis nominibus : Est au- 
tem, inquit, disiinctio in. divinis, quae sunt supra 
substantiam, non illa solum quam diai, quod se- 
cunduim ipsam copulationem personarum in unum, 
sine imistione et confusione unaquieque ος personis 
qua sunt ἐναρχιχαὶ, id est, unum et principium 


veneranda iis qui non babent mentem magnopere p emnium, collocata est in alia, sed quod illa que 


humi repentem, et terrenis rebus immersam. Sed si, 
inquit, idem substantia est Filios cum l'atre, inge- 
nitus vero est Pater, erit igitur hoe et Filius. 
Recte, si ingenitum esset substantia Dei ; sin autem 
differeniia est circa substantiau, quid hoc dicis 
tauquam oliquid valeat? An tu etiam es Pater Pa- 
wis, ne quid desit quoJ Pater habeat, quandoqui- 


Bunt fecunditatis Dei, non commeant retro vicissim, 
solus autein fons divinitatis Pater est, ita ut Paur 
non sit Filius, neque Filius Pater, sefvatis pie is 
hymnis ei laudibus divinis iis quz cuique persoaz 
divin: proprie conveniunt. Magnus Athanasius, 
libro primo contra Arianos : Si non esi Filios, 
inquit, quomodo igitur Deum dicitis creatorem? 3 


Scholia. 


(1)Si quidem Patrem ut causam accipis (Filii sei- 
Που), non est sine principio (Filius scilicet), priuci- 
piuw quippe Filii Pater ext ut causa. Notatunm est 
paulo supra a S. Thoma, nomine caus: solau origi- 


- 


^ (sY Substantiamn dicit, id est naturam. 


nem personarum sanctos Patres significare voltisse: 
itaque cum ait Gregorius Nazian, : Principium φις 
Filii Pater est ut causa, perinde est uL diceret : 
Priucipium Filii est Pater ut origo. 
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sunt, εἰ sine hoc. nibil fleri potest, nou habet 
Pater opiniene vestra, in quo et per qucm omnia 
[;eit, Si b:ec. divina subsiantia non est fecunda, 
sed sterilis opinione ipsorum, sicut lumen non 
iuminans, et fons siccus, quomodo non pudet 
ves dicere habere eum vim creandi? Et. adhuc 
idem : Participantes, inquit, Filium, Patrem porti- 
cipamus, quia proprium Patris est Verbum, undo 
si esset ipse Pater ex. participuiione, et nou. ex 
ipo divinilas secundum substauiiam , numquam 
deos faceret, Divinus Cyrillus, in Thesauris, cap. 55 : 
Fjusdem igitur nature cum Patre Filiua ex Íngenito 
non factus, uipote labens eame: potestatem et 
viruuem ; imo potius ipse est vivens, et substan- 
lidlis eperatio, et virtus, et sapientia Patris. Ei 
rusus adhuc idem » Qui est igitur omnis operatio 
el ririus Patris, per quam omnia operatur, quo. 
modo esset naturze factos ? Et- iterum, in capitibus 
De Spiritu sancto : Non esi, iuquit, Spiritus 
sanetus. creatus, aut factus, aed ex substantia, 
que major est quai υἱ cogitari possit, el divina, 
"pote virtus ipsius, et naturalis energla. Et rursus 
ia eisdem : Non euim audebo dicere, qua non 
operaius est. Christus per ine in obedientiam gen- 
lium serimoue ei opere in potestate signorum et 
prodigiorum iw virtute Spiritus saneU. Signa et 
prodigia operatur Christus per Paulum in virtute 
Syiritus sancti ; est igitur Spiritus sanctus ener- 
gi» (1) quedam naturalis, et vivens, et ut ita dicam, 
qualitas (2) divinuatis Filii Dei. Et iterum ín eis- 
dem : Sanctus enim uominatur Spiritus áanctus ; 
si igitur e&t natura saucius, non habet foris, unde 
blis sit; quinimo cum sit ipse diving substautiue 
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sanclilicationem, et participationem. Ea adbuc : 
Cum ígitur quod Deus promisit se faclurum , cuum 
potestate | impleat — Spiritus, et pastores excitct 
secundum promissionem in propbetis factam, se« 
quitur non esse alienum a divina substantia, et per 
se exsistens ex ipsa substantia prodieus, et in ipsa 
maneus, omuia qua Dei sunt, operatur. Et adbuc : 
Oportebat eos docri de Spiritus sancti. mysterio, 
οἱ intelligere esse Spiritum sanctuin. velut. (ru- 
etum (6) quemdam divine substantiw, qui jn. ipsa 
exsistit, el ex Ipsa inseparabiliter et impariibiliter 
procedit, et secundum eamdem naturam in unuu 
copulatus est. Et adhuc in eisdem : Si a Deo Pawe 
procedit Spiritus saucius, estque veluti fructus 
quidam, vel qualitas substantizg ipsius, Pater vero 
neque factas, neque creatus, quomodo esset. factas 
Spiritus, qui ab ipso procedii? Et. iterum : Nemo 
potest dícere, Dominus Jesus Christus, nisi in. Spi- 
ritu sancto ** (a). Liquet igitur, quod qui Spiritum 
sanetum participat, novit Dominum Jesum ; qui 
antem non participat, ignorat. Quomodo igitur qui 
particeps Spiritus sancti est, novit quod Dominus 
Jesus? Sicut qui mel degustacunt, ex qualitate ejus 
cognoverunt mel esse dalce, sie qui partieeps Spi- 
ritus sancti est, lgitur Spiritus sanctus qui est ex 
substantia Filii, qualitas, ut ita loquar, exsistit 
Dei oniversorum Domini. Si autem hoc verum est, 
est igitur Deus, et non aliquid factum, aut crea- 
uim, ut bereticis videtur. Et adhuc : Noa iguue 
Spiritus eauctus ex participatione, nec ex compo- 
sitione sanctus est, sed est substantia et natara 
sanctificans, et divinitatis Dei Patris, ut ita dieau, 
qualitas ; ut dulcedo mellis (4), vel odor ex (lore, 


euergia, sive actus naturalis et vivens, ac per se — Et wsgnus Athanasius, in epistola ad Serapionem : 


" | Gor. xn, 5. 


Scholia. 


(1) Quia in Deo energia propria nou distinguitur, 
à natura, sicut in ereatura distiuguitur, idcirco cu 
Cyrillus dicit :—Spiritos sanctus est energia quasdam 
naiiralis, οἱ vivens, et ut ila dicam, qualitas diviuita- 
üs Filii Dei, —hoc dicit : Spiritus sauctus qui est. na- 
ura sive substantia, procedit ex Filio, qui est sub- 
gantia, sive essentia, Ad hune. modum S. Thowas 
inlerpreiatar, οἱ docet. interpretsndas esse hujos- 
wodi locutiones, in opusculo Contra errores Greco- 
rH, €, & : Essentia. est de essentia, quia Flius, 
qui est essentia, est de Patre, qui est eadeii es- 
sentia divina. 

(2) Quia qualitas (ormain siguificat, quz tanquam 
accidens in alto exsistit, qnod ab ea quale nomina- 
tur, ideireo voesbulum correxit Cyrillus, cum di- 
iit, Ut ita dicam : ut admoneret Spiritum sanctum 
οὐ qualitatem, sed veram et perfectam substantiam 
esse. Cur autem qualitatein. synmbolice vocaverit, 
iuleltigi potest ex eo quod paulo post ait: Sicut qui 
mel, mquit, degustarunt, ex qualitate ejus cogno- 
verunt. inel esse dulce; sic, inquit, qui particeps 
Spiritus sancti est, novit Dominu Jesum, sicut scri 
purum est: Nemo potest dicere, Domiuus Jesus, uisi 
Im Spiritu. sancto. Ut igitur ex. dulcedine qualitate 
substantiali mellis coguoscitur mel, sic qui cognovit 


D 


virtutein Spiritus sancti viventem, et per se exsi- 
Stentem, qua est ipsa divina sulistanti3, novit οἱ 
Filium et Patrem, quia sunt. unum. Quod autem 
Spiritum sanctum dicit: esse naturalem energia, 
sive virtutem, non dicitur naturalis a uatura creata, 
eed a natura increata ; est enim Spiritus sauctus 16 
natura ipsa divina, Rursus, cum dicit esse ener- 
giam,sive virtutem viventem, et per $6 exsistentem, 
veluti qualitatem, ut. ita dicam, divinitatis Filii Dei; 
ita dicit, quia ut aitidem Cyrillus, lib. xiv Thesauri, 
ex divina essentia Filii (qui seilicet spirat Spiruum 
sancitum) tanquam virtus ejus naturaliter emanat, 

(9) Velut [ructum. quemdam diving substantie, qui 
in ipsa exaisiil, el ex ipsa inseparabiiiter et imparti^ 
biliter procedit. Dicit Spiritum sauctum  procedero 
ex 8nbstantia divina, quia Pater οἱ Filius, a quibus 
procedit, sunt divina substantia, sive essentia di- 
vina. Etsi enim personis divinis attribuitur spirare, 
njore tamen Griecorum Patrum substantia. sive es- 
seuLia divina pro persoua dici solct, quia sunt iden 
re. lloc eiiam uotavit S. Thomas in eodem Cyrillo, 
in. opusculo Contra errores Grecorum, cap. 4 εἰ 17. 

(4) Ui dulcedo mellis, vel odor ex ftore. His «ym 
bolis utitur Cyrillus ad demoustrandum ex subsian- 
tia Patris, id est, ex Patre substantialiter procedeid 


(c) Dicere, Dominus Jesus,est nosse Doininum Jesum ; nemo enim dicit aut appellat quem non novit, 
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Sic, inquit, et Spiritus sanctus qui a Filio datur et A omnia; omnia enim Verbo, et Sapientia facta sunt; 


mittitar, et est ipse unum, et non multa, nec ex 
inuitis unum, sed ipse solum Spiritus, Cum enim 
wnus sit Filius, qui est Verbum viveus, oportet esse 
unam vitam perfectam, et. lnplentem, sanctifican- 
tem, et illuminantem, qua est energia ipsius et 
donum, quod quidem ex Patre dicitur procedere. 
Et 3dhuc : Quomodo non ultra omnem impietatem 
quidam procedunt, qui Spiritum sanctum inter 
cresturas ponunt : et non potius confitentur ex 
divina natura exsistere quod ex ipsa secundum 
substantiam procedit, et tanquam Deum in nobis 
liabitare ? Gregorius Nysaenus in Catechetico : Esse, 
inquit, Verbum Dei, et Dei Spiritum, virtutes, se- 
cundum substantiam per se exsistentes cífectrices 
eorum quz facta sunt, et continentes ea quae sunt, 
ex d'vinis Seripiuris demonstratur, Verbo euin 
Domini cceli firmati sunt, ei Spiritu oris. ejus om- 
nis virtus corum *', Ex. his patet, primum. quidem, 
ingeuitum in Trinitate, qua supra substantiam est, 
peque substantiam esse, neque proprietatem hypo- 
siaticam Dei Patris; hypostatica enim hypostasini, 
sive peisonam exhibent, personam autem definiunt 
commune cum quadam proprietate : vel, substan- 
tian cum accidente. Si autem ingenitum neque 
substantia est, nec accidens, nullam personam ex- 
hibet, sive ostendit, et idcirco neque proprietas 
hypostatica cst : notio tamen est Patris non haben- 
tis causaim, quod ipse solus est Pater causam non 
labens. Secundum est tanquam ex hoc probatum, 
&cilicel nen esse in ipsa Trinitate alium quemiam 
fontem divinitatis, nisi ipsum solum, qni est Pater 
totius divinilatis, causam non habens ; nec aliam 
quamdam naturalem et substantialem energiam ex 
divina substantia incomprehensa prodeuntei, nisi 
Filium supra substantiam, et Spiritum &anctuim 
naturales et. substantiales encrgias, sive actus Dei 
causan non habentis, tanquam qualitates et fructus 
substantia: ipsius. Atque ad liunc modum vere con- 
sliluta et declarata nobis est divina, et supra na- 
turam beatitudo trium personarum nulla re'indi- 
geus, et per se plenissima. 


CAPUT VI. 


"Quod in Trinitate, nou. est alia operatio, et manus, 
per quam omnia Deus operatur, nisi Filius, et 
Spiritus. sanclus; nee alia sapientia et virtus, et 
gloria, et imago Dei, nisi Filius et Spiritus. 


Magnus Athanasius, l/hrequinto Contra Arianos: 
Sicut, inquit, Deus Pater creaturas Verbo creat, sic 
sccundum uàaieram proprig substantias babet ger- 
mea Veibum, quod fabricaiur et. creat, et gubernat 


D 


D 


et ordinatione ejus manent uuiversa. Et In epist. au 
Serapiouem : Paulus, inquit, scribit Tito: Per reg^- 
nerationem et. renovatione». Spiritus sancli, quem 
effudit in nos. abunde per Jesum. Christum 0). Si 
autem Pater per Verbum in Spiritu) sancto crest 


oeumia el renovat; qua similitudo, aut. affa:tas | 


creant ciim creaturis ? Consequens enim est ut hu- 
j'smodi: blasphemia in Filium etíam mauet, ut qui 
dicunt Spiritum sauetun esse creaturam, dicant si- 
militer, Verbum, per quod onmia ereantur, creala- 
ram esse, Et rursus idem in disputatione conira 
Arium : Fac velis recelligere conquisitionem de F;- 
lio, quee nos comitata est, et reperies eternam Syi- 
ritus sancti virtatem ejusdem substantiz cum Pare 
dictam esse ex digito ejus. Sane quidem cum virtu- 
tem Spiritüs sancti inexpugnabilem magi iu. /Epyp'o 
contemplati clamabant, aieutes : Digitus Dei esthoc!*; 
nihii aliud confitebsutur — vocabulo digit, quan 
virtutem, sive potestatem Spiritus sancti homonusios, 
id est ejusdein &ubsiautie, quam habet cum leo 
Patre; cui vocabulo digiti non potest. cogtradici, 
neque repugnari. Et sanctus Cyrillus, lib. αν The- 
saurorum : Si omnia, inquil, in sapientia, et maru 
Dei facta sunt, Scripiura vero divinze de Dco Verbo 
clamant : Omnia per ipsum facia sunl, εἰ sine ipso 
factum est. nihil **, nou potest esse opus sapientia 
Dei Filius ; sed potius ipse est sapientia, etmanus, 
qua cuncta Deus. operatur, (t adhuc idem lib. xiv, 
eorumdem Thesaurorum : Quia, inquit, simplex est 
Deus, nibil aliud prster ipsum est fortitudo, quz 
inipsoest; sed potius ipse scilicet est Filius, qui 
unam cum Patre substantiam, et eaindem naturam 
habet; ut qui situnum cum eo qui geuuit, si οἱ Heus 
ex Deo, et lutnen. ex lumine splenduit, Filius, e 
non Pater intellectus. Igitur omnis energia et vir- 
tus Patris, per quam omnia. operatur, quomodo 
essel natura create? ldem, in. capitibus de Spirits 
saucto , ait ín quodam loco Christus dispulaus cum 
Judzit : Si autem digito Dei ejicio daemonia, igitur 
pervenit in vos regnwn Dei **, hoc loco digiium de- 
monstrat esse Spiritum sauctum, qui modo quodam 
ex divina substantia naturaliter productus es!, el 
naturaliter ex ea pendet, sicut digitus ex manuli- 
micis; Filium enim appellant divinae BSeripturz 


Lrachium et dexteram Dei, sicut scriptum est :Sd- 
vavit eum dexiera ejus, et brachium sancium eju ^ 
οι illud : Domine, excelsum brachium tuum, εί ma 


cagnoreruni, cognoscentes. autem. confundaptur ". 
Sicut igitur brachium naturaliter in totuu). corpis 
aptatum. est, oninia operans quacumque ipenli ti- 


*! Psal, xxxi, 6. "* Tit. i1, 6. 9? Exod. vii, 19. **Jaan. 1, 5. * Luc. χι, 20. ** Psal. xcvi, 4. "ls. 


Axvi, JI. 


Scholia. 


Spiritum sanctum, sicut dulcedo ex melle, et odor 
vx flore, et vapor ex aqua. Quo exeiplo idem Cy- 
rillus vap. 7 utitur; sie enim ait : Relinquitur igitur 
αἱ necessario confitendum sit, esse ex substantia 
ej"s, cum omnem Filii Dei virtutein et operationem, 
habeat, ut $i vapor ex aqua ascendat, et per ea quee 


operatur, eos apud quos est, refrigeret, et naturam 
auae unde emittitur, significet. Hacteuus Cyrillus. 
Sic itaque. vocavit hie Spiritum sanctum, qualit- 
tem divinitatis syuibolice, adhibita correctiune ver- 
hi, ut si vocasset vaporem substaniie divinz, simili 
ἐχθιμρίο οἱ syuibolo utens, 
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deamtur; solet vero ungere digito apud eum qui A pientia, erat. igitur tempus, in quo erat Dens sine 


brachio utitue: sic Verbum Dei ex ipso, et in ípso 
uaturaliter aptatum, ut ita. dicam, et insitum con- 
sideramus : in Filio autem cousideramus Spiritum 
paturaliter et substantialiter a Patre proceedentem, 
jer quem omnia ungens sanctificat. Non igitur Spi- 
ritus sanctus a divina substantia alienua et disjun- 
etus videtur, quin potius ex ipsa, et in ipsa natura- 
liter, Sicut fgitur digitus corporis in manu, ejusdem 
nalurze manus est; àíc rursus et manus in corpore, 
non est alierius nature, quam corporis. lic igitur 
cum sie sint, sequitur Deum esse Spiritum: et non 
Aliter esse. Adhuc idem in eisdem: Ait iu quoda: 
loco Deus: Caelum et terram ego impleo **, dicit Do- 
minas ; implet scilicet ubique przsens per Spiritum, 
qued quiJem eum seiret qui Psalmos cecinit, aiebat: 
ιο ibo a spiritu tuo? Si ascendero ín celum, tu if- 
lic 98 ? si descendero in infernum, ades **. Si igitur 
pei Spiritum implet omnia Dens, adest atitem. ubi- 
que: Dens igitur est. Spiritus, omuia implens ut 
Deus. Et in eisdem : Non ergo est factus Spiritus, 
in quo D. us, et per quei. omuia operstur ; et pro- 
per hoc. honoratur. Magnus Atbanasius, !ib. n 
Contra Arianos ; Apostolus, inquit, gentiles ad re- 
verentíau | erga Deum excitans aiebat: /mreisibilia 
enim ipsius a creatura mundi per ea que facta snnt, 
intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque virtus 
cjus et divinitas * ; qu:e autem sit Dei virtus, idem 
Paulus docet, cnin ait: Christus Del virtus, et Dei 
sayientia *. Et auhiuc in. éodem libro: Audiant et 
de Sapientia : Quia non. est ut. homo Deus?, 
ne humana cogilent. Et in hoc libro, de ipso t 
Ewnim cum homines facti sint apii ad perci- 
piendam sapientiam, Deus nullius alioqui particeps, 
ipse sue Sapientize Pater est, evjus qui sunt parti- 
cipes, sapientes appellari consueverunt, Proterea 
centra eosdem Arianos : S: ergo, inquit, in divinis 
Scripturis non reperitur alia sapientia praeter hunc 
Filium, nec ex Patribus quidquam tale. audivimus, 
'Srautem certum, et seriptuui, iucieate sapientiam 
*imul exsistere cuui Patre, et per se mundi opificem 
rise * ; ipse fuerit Filius, Et adliuc idem in. eodem: 
Sane, inquit, his. duobus dictis inter se contrariis, 
juste quis dicat, vincere proprieiatem | Unigeniti, 
quia non sit aliud Verbum, vel alia Sapientis, misi 
hie solus. Et rursusin eodem : Decebat enim, unius 
Dei unam. esse imaginem, et unum bujus Verbum, 
el unam ipsins sapientiam ;. quare miror, quomodo 
πι δίί unus Deus, multas isti imagines et sapien- 
lias secundum: suas cogitationes. excogitant, Sau- 
cuts. Cyrillus iu TAesauris : Si factua. est, inquil, 
laius, vocatur autem οἱ est Dei viris, et Dei sa- 

" Jerem, xxi, 3. ** Psal. cxxxvi, 7, 8. 


sapientia, et sine virtute, cum non esset Filius, crea 

tura euim plane ex nihilo fl! ; 4t sapiens erat sem- 
per et potens Deus ; erat igitur ei Filius, qui est om- 
nia σοι Et adliuc ipse: Confiteris, Inquit, licet in- 
vitus, heretice, sapientiam Dei naturaliter iusitam, 
et virtttem exsistere in ipso increate, Cum igitur 
audies Filium, dic etiam rursus duo increata : hánc 
vero ipsam in Deo sapientiam ct virtutem iucreate 
et sine tempore exsisventem. credimus esse Filium, 
qui omnia creavit, et propter nos factus est caro. 
Et adhuc ipse ini septimo ad Hermiam libro dispu- 
taus more dialogi: ΟΤΑ. In quo sunt sapientes, qui 
sapientes fiunt? ITgny. [n. sapientia Cyn. lgitur si 
Spiritus sapientiam docel ea qua. suut apta ad ca- 


piendum sapientiam, omnino sapientia erit, et in- 


telligetur, hanc autem. ἀἰσίιπας osse Deum. Et ad- 
huc in (is qua: de Spirltu sncto scripsit.: Libenter 
igitur magis gloriabor in infirmitatibns meis, ut. in- 
habitet in. me virtus Ghristi * ; si autem Spiritus cst 
qui habitat in nobis, et per. ipsum Christus, virtus 
igitur est ejus Spiritus sanctus; si sutem Loc sic 


est, quomodo erit creatura, qui natura adest in Fi- 


lio? Nisi tempus est, ut Deum Verbum, qui nibil 
duplex babet, compositum esse dicas ex creato, et 
sua nalufa. quod si hoc absurdum est, non est Spi- 
ritus creatis, aut factus, sed. ex divina et quz in- 
ιο ρε comprehendi non potest, substantia, ta«- 
quam ipsius virtus et energia naturalis. Et magnus 


C Athanasius, in epistola ad Serapionem: Et rursus 


quia Filius est sapientia, et veritas, scriptum est: 
Spiritus sapientia, εἰ veritatis *, EL rursus : Filius 
quidem est virtus Dei, et Dominus glori ; Spiritus 
aulem dicitur spiritus virtutis, et spiritus glori, Et 
rursum : Deinde cum Patersit, ut Paulus dixit *, &o- 
lus sapiens Deus, Filius est sapientia ejus, Christus 
enim Dei virtus, et Dei sapieutia, et cum Filius si 
Dei sapientia, accipientes nos Spiritum sapieutize,li- 
liun babemus; et in ipso sapientes cflicimur. Et 
rursus ideni, contra cos qui serviunt verbis : Gloria 
enim, inquit, dicitur Unigenitus : Et vidimus glo- 
riam ejus, gloriam quasi. unigeniti a Patre *; quaro 
illud: Deus Domini nostri Jesu Christi * perinde est, 


p υἱ si dicatur: Deus carnis Cliristi, Pat-r. gloriz, 


Pater divinitalis (4). Cloriam eniin vocat Isaias Sal- 
vatorem secundum dignitateur divinitatis. Cum enim 
narrasset miracula, quae. ín deserto facta suut, ei 
exaugelizasset deserto: Exsultet, inquit, solitudo Jor - 
dani, et floreat tanquam lilium ; quoniam gloria Li- 
bani data est ei, et honor Carmeli '*; et, Populus meus 
videbit gloriam Domini et aliitudinem Dei, et videbit 
omma caro salutare Dei 3, Gloria igitur est a glo- 

! Rom. à: £0. ?*1 Cor. 1, 24. ? Num. xxii, 


19. *Proy. vi, 22, 20. "M Cor. xii, 9. * δα. xr, 2..." Rom. xvi, 27. * Joan. à, 14. * Ege. 


, 9. !*1sa.xxxv, 1, 2. ?* Ioa. Σι, 5; Luc. n, 5,6. 


Scholia. 


4) Pater glorie, Puter. divinitatis. Pater. divi- 
nitatis dicitur, id est, Filii ; divinitatem. enim, id 
est esseutiam  diviuam accepit. pro persona Filii 


propter identitatem rei, ut Grxci Patres. solent; 
quod etiam sanctus Thomas observavit, 
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ria, unde et Paulus ait: Qul cum sit splendor glorie A tabilis cum eo, qux similitudo immutabilis cum 


et figura substantie! , Pater ergo est gloriz Unigeniti; 
Bets autem eaenis Christi. Adhuc contra servientes 
verhis, ct non nomiuibus divinarum Scripturarum : 
Apostolus dicit: Deus Domini nostri Jesu Christi, et 
Pater. glorie , hic ceconomiam, id est, mysterium 
canis assumptie designayiL; et gloriam quidem vo- 
cat ipsum Unigenitum ; Jesum Christum vero pra- 
dicationem ccouomis. Item libro tertio contra Aria- 
gos: Si enim ad imeginem facti sumus, et imago 
et gloria Dei vocaii sumus, at «on propter nos ipsos, 
sed propter iimaginein, qux» in. nobis habitavit, οἱ 
propier veram gloriam Del, qu» est Verbum Dei. 
Kt iterum in. eodein ; Quia igitur et Filius imago est 
Patris, necesse est intelligere, quod divinitas et 
proprietas Patris est essentia Filii (1), el lioc est 
illud: Qxi cum in forma Dei esset!* ;et illud : Pater 
in me !* ; uon forma divinitatis ex parte, sed pleni- 
tudo paternitatis Doi, qua est essentia Filii, Et 
adhuc in eodem : Quz operatur Filius, opera Patris 
sunt ; forma enim divinitatis Patris est Filius (2), 
qui operatur opora, Et in epistola sd Serapionem : 
Imago Filii dicitur et est Spiritus sanetus (3), quos 
enim prascivt et. predestinavit conformes imagini 
Filii sui 5, Cum igitur cerium sit illorum etiain 
sententia Filium non esse creaturasm, nec imago 
ejus erit creatura. Qualis Jenim imogo est, tale 
necesse est esse id, cujus imago est, Et adhue 
in eadem epistola : Si autem ereaturae talem ha- 


mutabilibus? Liquet igitur neque  creawrau 
6866, aC prorsus neque ex subslaptia angelorum, 
quia sunt mutabhiles ; sed imaginem Verbi et pro. 
prium Patris, Sanctus Cyrillus in iis quie de Spiri 
&ancio scripsit, ait : Scribit rursus Paulus quibus- 
dam : Sicut poriavimus imaginem terreni, poriemu 
el imaginem celestis !*, terrenum esse dicimus Adam 
principem generis humani ; eujus imaginem por- 
tavimus in similitudinem transgressionis ejus, de- 
lapsi io mortem et corruptionem ;  culestem vero 
dicimus Dominum nostrum Jesum Christum, cujus 
imagine accepta, id est inbabitante in nobis sancto 
et viviflco Spiritu, ad ipsum Dei Verbum vivens τι- 
formaimur, rursus ad immortalitatem asceudenic,, 
εἰ in aternam vitam renovati, Spiritus enim eu 
qui virificat, ut Salvator dixit '*, Sicut ergo, qui 
Filius est perfectissima Patris imago, et qui eua 
sccepit, Patrem babet ; sic convenientia et sinili- 
tudine sequalis figure, qui accepit imaginem Filii, 
id est, Spiritum, per ipsum Spiritum habet peni 
tus Filium, etin ipso Filio Patrem. Quomodo igitur 
Spiritus sanctus creaturis adnumerabitur ? siquidew 
est imago Filii Dei sine ulla varietate ; uon enim co 
amentiz ulli procedunt, ut audeant dicere imagi 
nem Creatoris ip creaturis sine ulla varieLate nitere; 
feireque omnia in se ipsas naturaliter, quacumque 
illud, cujus est imago, habet. Si vero Spiritus imago 
Dei vocatur, est igitur Deus ; et non aliter est hoc, 


beut naturau, et talia scripta sunt de angelis, ϱ Gregorius Nyssenus, in oratione ad Pulcheriam: 


Bpiritus autem unus est, el non. variabilis, οἱ ha- 
heus immutabilitatem Filii, nenens setper immu- 


15 Hebr. 1, 9... !* Philipp. 11,6. !* Joan. xiv, !4. 
!* Ron. viu, 9. 


Si quis, iuquit, Spiritum Christi non habet, hic non 
£st ejus 15, Spiritus autem gloria est, sicut alibi di- 


'* [tom, vin, 39. **T Cor. xv, 49. *' Joan. τι, 61. 


Scholia. 


(4) Divinitas et proprietas Potris est essentia Filii. 
Non dicit : Proprietas Patris est proprietas Filii, 
quia relatio unins opposita est relationi alterius; 
sed hac oppositio non facit, quin una essentia in 
Patre sit paternitas, et eadem essentia in Filio sit 
filiatio ; ita fit, «t paternitas sit essentia Fili: et fi- 
fiatio essentia Patris, sicut Pater est in Filio, et Fi- 
lius in Patre, quia sunt uuum ; in. divinis enim 
abstractum et concretum non. distinguuntur, Pater 
ei paternitas, Filius et filiatio. 


Thomas in. opusento (Contra errores Grecorum | 
Possumus, iuquit, dicere Spiritum sanctum es» 
imaginem Patris et Filii, iia ut per imaginem nilil 
aliad intelligatur, quam exsistens ab alio, ct ejus 
similitudinem gereus ; 8in autem per imaginem i 
teltigalur aliquid exsistens ab altero, ex ipsa so 
originis ratione labens quod. siimilitadinem geri 
eue a quoexsistit, in quanum est ab. altero, u 

illius genitus ; sic solus Filius dicitur imago; & 
ratione enim filii est, quod similitudinem patris 


(2) Forma enim divinitatis Patris est Filius. lloc D habeat in quacumque. natura ; et similiter de ra- 


est, substantia Patris esj Filius, Notavit Damasce- 
nus, Sic Pajres accepisse lioc verbum forma, ut 
proprie siguificarel substantiam, qua perse est, et 
a nullo alio pendet ul sit, et sic Apostolum aece- 
pisse cum ait : Qui. cum in lorwa Dei esset... [n 
eadem significatione uti solent aliquaudo Patres 
Grxci vocabulo εἶδο; , quod speciem, et formam, 
et figuram significat, ut hoc loco Athanasius, cum 
ait ο Forma diviuitatis Patris est Filius ;. Grece est 
εἶδος. Secundum hauc significationem yoeat Dio- 
nysiug personas divinas ὁμοειδεῖς, id est, uniformes, 
quod. nulla penitus differentia in earuni Substantia 
sit, unde sic Damasceius. definit ὀμοειδὲς , id est, 
uuiforine, quod per se primu subsistil, et. o- 
ni$ wujalionis eL transflgurationis expers ext. 
hnpium cnin, iuquit, e»4 Jiguram iu Deo po- 
nere. 

(9). dmago. Filii est Spirilus sanctus. Sauctus 


tioue verbi est, at sit. similitudo ejus quod verlo 
exprimitur, cujuscumque sit verbum; sed nun 
est de ratione spiritus, vel amoris, ut sit simili 
tudo ejus, cujus est, iu. omnibus, sed hoc in Spi 
ritu Dei verificatur propter diving essenti:e uni- 
tatem οἱ simplicitatem ; ex qua oportet, ut. quid- 
quid est iu Deo, sit Deus, Nec obstat ad rationem 
iniagiuis, quod Spiritus sanctus non convenial cuz 
Pawe iu o»liqua personali proprietate, quia siuili- 
uido et a2qualitas personarum divinarum uon atien- 


. ditur secundum  proprietales — personales, sed ος 


cundum attributa esseutialia. Nec enim inaequalitas 
vel dissimilitudo secuudaimn proprietauwm  peisete- 
lium. differentiam in. divinis diei debet, sicul 
Augnstiuus. dieit in liiro Contra. Maxinum., Cun 
μι dicilur Filius a. Patre. genitus, non. osteu- 
ditur μυς substantia, sed ordo natur ὃς 
cuudum se, Hactenus sanctus Tuomas. 
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cit Paui : Glorifica me gloria, quam liabui a priin- A tur est iis qni advertubt, quod exeitato eorpore, Fi- 


cipio apud le, antequam mundus esset '*. Deus enim 
Verbum, qui ante mundum gloriam Patris habebat, 
quia extremis diebus factus est homo, oportebat ut 
eare propter uniomém cun Verbo, illud fieret quod 
Verbum est ; fit autem hoc, quia illud aecepit, quod 
habebat aste somndum ; hoe autem erat. Spiritug 
sanctus, nibil enim aliud est ante sxcola preter. 
quam Patrem, οἱ Filium et Spiritum sanetum, - 
cire ai! hie 1 Glorimn , quam dedisti mihi, dedi 
ipsis, ut per eam in unum mecum copulentur, et per 
πε lecum. 9. Rursus idem, libto primo contra 
Exnomium : Si antem semper est gloriosus Pater, 
qui est ante szecula ; gloria vero Patris est F'ilius, 
qni est ante sevum, similiter autem gloria Filli est 
Spiritus Christi, qui semper cum Filio et Patre in- 
lelligitur ; unde sapiens iste, et ex qua disciplina 
pronmmntiat antiquius in iis qua naturaliter sunt 
honorata? Ες his efficitar manifestum, quod iu 
Trinitate, quae supra snbsiantiam est, nullo modo 
alia est energia, sive operatio, et manus per quam 
Deus Pater omnia creat et facit, nisi solus Filius 
et Spiritus sanctus, qvi sunt manus Dei supra 
quam substantiales, sicut'alicubi scriptum est : Manus 
tue fecerunt me, et plasmaverunt me **, nec alia sa- 
yientia et virtus Dei, nisi h»cipsa supra substantiam. 
Verbo enim Domini celi firmati sunt, et Spiritu oris 
ejus omnis virtus eorum *! *, nec alia imago et gloria 
cozterna Deo, nisi Filius, qui est supraquam prin- 
cipium, et Spiritus ejus, qui est ante szcula, et (C 
et sine ulla variatione imago et gloria Dei Patris 
uon habentis causam, : 
CAPUT VII. 


Quod in Trinitate, qum est. «upra substantiam, non 
est lia etta, vel voluntas, vel charitas, ve! bea« 
titudo, vel. pulchritudo, vel sanctitas, neque boni- 
las, vel. forma, vel reguum, nisi ipse Filius Dei, 
εἰ sanclus ejus Spiritus. 

Chrysostomus  explanans illud : /n ipso vita 
erat, et vita erat [az hominum. Cum audies, inquit, 


In iso vita erat, ne existimes Deum compositum : 


: Siguidem prodiens ex Patre, ait : Sicut Pater. ha- 


bel vilam, in semetipso, sic dedit et Filio vitam ha- 


. bere in semetipso ** ; etenim alibi etiam dicit, quod 
—. lux est Deus ***; et iterum quod lucem habitat 
. jnaccessabilem **; hac omnia dieta sunt, non ut 
. $uspicemur compositionem , sed ut paulatim ad 


excelsitatem dogmatum elevemur. Quia euit) non 
facile quis ex vulgo cogitaverit, quomodo est vita 
ejus per se exsistens, primum quidem illud dixit, 
quod humilius est ; deinde jam eruditos ad altius 
ducit. Qui enim dixit : Dedit ει vitam habere , bic 


. rursus ait : Ego sum vita 3. Magnus Athanasius, 


in libro De adventu Dei in carne : Manifestum igi- 


! Joan. xvn, 5. — "ibid. 22. 
LP D. 84 ] Tim. vi, 16. 
9 ibid, 9, 


3! Psal, cxvut, 75. 
* Joan, xiv, 6, 5 Galat. pj, 1. 9* Joan. i, ὃν P" Rows, vir, 1t. 


lius dieitur apud Paulum excitatus essea mortuis ** ; 
corpus enim dicitur pro persona, sic ergo cum dici- 
tur: Vitam dedit Pater Filio, intelligere oportet 
vitam carni datam. Si enim vita est ipsius carnis, 
quomodo vila vitam accipit ? Sanctus. Cyrillus, 
libro quinte Dialogorum ad Herminmn : Si igitur, 
Inquit, non est Filius vita secuudum natnram, erít 
omnino in propria aliqua natura sortitus vitam suam 
Aliam quam quod ipseest. Respondeant ergo qui 
sic corrupta et depravata dogmata defendunt, sub 
quo genete erit nobis, at illi opinantur ? Demon- 
stratam enint est, non esse factum. Hes. Vita, in- 
quit, facta est a. Patre, dixit enim Joaunes : Quod 
facium est in ipso, vita erat **. Verbum cujus vita est. 
Cvn. Qui colligavit igitur ambo, et in unum aliquid 
coutulit vitám et Filium, non aliud esse dicit prze- 
terquam vitam, quae in ipso est : ita ut diversis 
nominibus natura unius qui intelligitur, nobis 
significetur sive Filius , sive vita forte dicatur (a). 
Ηςεὰ . Sic, inquam. Et rursus idem libro vit: 
Subjicientur, inquit, nobiscum sacris et divinis lit- 
teris, qui? aperte praedicant, non vitae ab alio ma- 
nantís ministrum esse, sed re esse ipsam vitam 
spiritum vitz» secundum naturam vivillcum et 
&anctum ; sic enim ait alieubi Paulus : Si Spiritus, 
qui suscitavit Jesum a mortuis, habitat in nobis ; qui 
suscitavit Jesum α mortuis, vivificabit et mortalia 
corpora πυείτα per. inhabitantem Spiritum ejus in 
nobis 7. Spiritum igitur vite secundum naturam, 
prorsus nihil aliud przter ipsam vitam est secundum 
rectàm rationem. Et auhue in capitibus De Syiritu 
sancto : Scriptum est rursus : Si Spiritus, qui susci- 
tavit Jesum Christum a mortuis, habitat in. nobis, 
qui suscitavil Jesum Christum. a mortuis, vivificabit 
et mortalia corpora nostra per inhabitantem Spiritum 
ejus in nobis, Sed si Spiritus sanctus creatura esset, 
et factus, ut insane tradunt hzretici, quomodo 
totam operationem Dei baberet ? Non enim quisquam 
tautum, ut opinor, a sana mente excidet, ut audeat 
vel dicere solum, divina substantize per instrumenta 
quzdam foris creata ministrari ad operationen ex 
seipsa naturaliter transeuntem ad aliquos , qui 
sunt ad recipiendum illam idonei et apti. Quia vero 
Filius vita est secundum naturam, Spirilus vero 
ab ipso datus vivificat, relinquitur necessario, ut 
confitendum sil esse ex substantia ejus, cum om- 
nem Filii et Dei virtuteu: et. operationem habeat, - 
ulsi vapor ex aqua ascendat, et per ea qui opera- 
tur, eos apud quos est, refrigeret, et uxiuram aquse, 
unde emittitur, significet, In. eisdem : Lex, inquit, 
Spiritus εἰ !*, ne Spiritus sau«ctus. reperiatur 
tantum Jegem ferre, $ed reperiatur jam etiam 
11" Joan, 


31* Psal, xxxi, 0. ?* Joan. v, 26. 


(a) Quod si nihil aliud est quam vita, tolus est vila, et sua vita οἱ suum esse, et non laetus. 
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ria, unde et Paulus ait: Qui cum sit splendor glori A tabilis cum eo, quae similitudo immutabilis eum 


εἰ fiqura substantia! , Pater ergo est gloriz Unigeniti; 
Beus autem eaenis Christi. Adliuc contra servientes 
verhis, ct non notoinibus divinarum Scripturarum : 
Apostolus dicit: Deus Domini nostri Jesu Christi, et 
Pater glorie , hic cconomiam, id est, mysterium 
caunis assumpue designayiL; et gloriam quidem vo- 
cat ipsum Usigenitum ; Jesuin Christum vero prz- 
dicationem ocouomig. Hem libro tertio contra Aria- 
qos : Si enun. ad imeginem facti sumus, et imago 
et gloria Dei *0ca1i sumus, at non propter nos ipsos, 
sed propter hnaginein, qux: in nobis habiiavit, et 
propier xeram . gloriam Dei, qu» est Verbum Dei. 
FA iterum in eodein ; Quia igitur et Filius imago est 
Patris, necesso est intelligere, quod divinitas et 
proprietas Patris est essentia Filii (1), et loc est 
illud: Qui cum in forma Dei esset'* ;et illud : Pater 
in me τὸ; non forma divinitatis ex parte, sed pleni- 
tudo paternitatis Dei, qua est essentia Filii. Et 
sdhuc in eodem : Qux operetur Filius, opera Patris 
sunt ; forma enim divinitatis Patris est Filius (2), 
qui operatur opora, Et in epistola ad Serapionem : 
Imago Filii dicitur et esy Spiritus sanetus (3), quos 
enim prescivit εἰ pra deetinavit. conformes imagini 
Filii sui 5, Cum igitur certum sit illorum etiam 
sententia Filium non esse creaturam, nec imago 
ejus erit creatura. Qualis jenim imogo est, tale 
necesse est esse id, cujus imago est, Et adhuc 
iu eadem epistola : Si gutem ereatura talem ha- 


mutabilibus? Liquet jgilur neque creaturam 
es&e, 36 prorsus neque ex substantia angelorum, 
quia sunt mutabhiles; sed imaginem Verbi et pro. 
prium Patris, Sanetus Cyrillus in iis quie de Spiritu 
sancto scripsil, ait : Scribit rursus Paulus quibus- 
dam : Sicut portavimus (imaginem lLerreni, poriemui 
et imaginem calestis !*, terrenum esse dicimus Adam 
principem generis humani; eujus imagiuem por- 
tavimus in similitudinom Lransgressionis ejus, de- 
lapsi io mortem et corruptionem ;  culestem vero 
dicimus Dominum nostrum Jesum Christum, eujus 
imagine accepta, id est inbabitante in nobis sancto 
et vivifico Spiritu, ad ipsum Dei Verbum vivens r.- 
formaimur, rursus ad immortalitatem ascendentes, 
et in zalernam vitam renovati. Spiriius enim es 
qui vitificat, u& Salvator dixit 17. Sicut ergo, quia 
Filius est perfectissima Patris imago, et qui eun 
accepit, Patrem babet ; sic convenientia et siniili- 
tudine zqualis figurz, qui accepit imaginem Filii, 
id est, Spiritum, per ipsum Spiritum habet peni- 
jus Filium, etin ipso Filio Patrem. Quomodo igitur 
Spiritus sanctus creaturis adnumerabitur ? siquidem 
est imago Filii Dei sine ulla varietate ; nou euim co 
amentiz ulli procedunt, u& audeant dicere imagi- 
nem Creatoris in creaturis sine ulla varietate uitere; 
feireque omnia in se ipsa naturaliter, quacumque 
illud, cujus est imago, habet. Si vero Spiritus imago 
Dei vocatur, est igitur Deus ; et non aliter est boc. 


beut Baturam, et tslia scripla sunt de angelis, c Gregorius Nyssenus, in oratione ad Pulcherian : 


Bpiritus autem unus est, el non. variabilis, et ha- 
heng imuutabilitatem Filii, meneus semper immu- 


'* Hebr. 1, δ. !* Philipp. i1, 6. 
. Ron. viu, 9. 


5 Joan. xiv, 11. 


5 [Àtom, viu, 29. 


Si quis, inquit, Spirium Christi non habet, hic nox 
est ejus 19, Spiritus autem gloria est, sicut alibi di- 


ΤΕΙ Cor. xv, 49. !* Joan. vi, 64. 


Scholia. 


(4) Divinitas et proprietas Patris est essentia Filii. 
Non dicit : Proprietas Patris est proprietas Filii, 
quia relatio unius opposita est relationi alterius; 
sed hzc oppositio non facit, quin una essentia in 
Patre sit paternitas, et eadem essentia in Filio sit 
filiatio ; ita fit, ut paternitas sit essentia Filii et fi- 
Jiatio essentia Patris, sicut Pater est in Filio, et Fi- 
lius in Petre, quia sunt. uuum ; in. divinis eniu 
abstractum et concretum non. distinguuntur, Pater 
et paternitas, Filius et filiatio. 


Thowas in. opusculo Contra errores. Grecorum : 
Possumns, iuquit, dicere Spiritum sanctum esse 
imaginem Patris et Filii, iia ut per imaginem nihil 
aliud intelligatur, quam exsistens ab alio, ct ejus 
similitudinem gerens ; sin autem per imaginem in 
tel'igatur aliquid exsistens ab altero, ex ipsa sue 
originis ratione liabeus quod. similitadinem gera 
uu 3 quo exsistit, in quantum est ab. altero, ut 

illius genitus ; sic solus Filius dicitur imago; de 
ratione enim fllii est, quod similitudinem patris 


(2) Forma enim divinitatis Patris est Filius. Που D habeat in quacumque natura ; et similiter de ra- 


est, substantia Patris est Filius, Notavit Danasce- 
nus, $ic Pajres accepisse hoc verbum forma, ut 
proprie siguificaret substantiam, quz perse est, et 
a nullo alio pendet ut sit, et sie Apostolum aece- 
pisse eum ait : Qui cum in lorwa Dei esset. [u 
eadem significatione uti. solent aliquando Patres 
Grxci vocabulo εἶδο; , quod speciem, εἰ formam, 
et figuram significat, ut hoc loco Áthanasius, cum 
ait : Forma divinitatis Patris est Filius ;. Grece est 
εἶδος. Secundum hanc significationem vocat Dio- 
nysiug personas divinas ὁμοειδεῖς, id est, uniformes, 
quod nulla penitus differentia in earum Substantia 
sit, unde sic Damasceimis | definit ὀμοειδὲς , id est, 
uniforme, quod per se primum subsistit, el. om- 
nis wutaliowis et transflguratjpuis expers. est. 
hupium enim, iuquit, ον Jiguram in. Deo po- 
lere. 

ιδ) 4mago Filii est. Spiritus sancius, Sauctus 


lione verbi est, ut sit. similitudo ejus quod verlo 
exprimitur, cujuscumque sit verbum ; sed non 
est de ratione spiritus, vel amoris, ut sil simili- 
tudo ejus, cujus est, in. omnibus, sed hoe in Spi- 
ritu. Dei verilicatur propier divinae essentize uni- 
tatem. et simplicitatem : ex qua oportet, ut. quid- 
quid est in. Deo, s:t Deus. Nec obstat ad ratiouemn 
iniaginis, quod Spiritus sanctus non conveniat cum 
Pawe in. 2liqua personali proprietate, quia siwili- 
Uuidoet 2qualitas personarum divinarum uon atteg- 
dilur secundum proprietates — personales, sed se- 
cundun attributa essentialia, Nec enim inaequalitas, 
vel dissimilitudo secuudum . proprietauum — persona- 
liu differentiam in. divinis diei debel, sicul. 
Augnustiuus dieit in liuro Contra. Maximum. Cum 
enin dicitur. Filius a. Pare. genitus, uon. osteu- 
ditur iuaqualitas. suüstantia», sed 9rdo nalura δὲ” 
cundum se, Hactenus saucuus Tuoimas. 
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cit Patri : Glorifica me gloria, quam habui a priin- Α tur est iis qni advertapt, quod exeltato corpore, Fi- 


cipio epud Le, antequam mundus esset '*. Deus enim 
Verbum, qui ante mundum gloriam Patris habebat, 
quia extremis diebus factus est homo, oportebat ut 
earo prepter unionem cum Verbo, illud fieret quod 
Verbum est ; &t autem hoc, quia illud secepit, quod 
babebat sate maodum ; hoc autem erat. Spiritns 
sanctus, nihil enim aliud est ante sxcula. proter- 
quam Patrem, οἱ Filium et Spiritum sanetum, kd- 
cireo ait hle 1 Gloriam , quam dedisti mihi, dedi 
ipsis, ut per eam in unum mecum copulentur, et per 
me lecum. 9*. Rursus. idem, libro primo contra 
Eunomium : Siantem semper est gloriosus Pater, 
qui est ante secula ; gloria vero Patris est Filius, 
qui est ante :evum, similiter autem gloria Filli est 
Spiritus Christi, qui semper cum Filio et Patre in- 
telligitur ; unde sapiens iste, et ex qua disciplina 
promintiat antiquius in. iis quae naturaliter sunt 
honorata? Ex his efficitur manifestum, quod iu 
Trinitate, quae supra substantiam est, nullo modo 
alia est energia, sive operatio, et manus per quam 
Deus Pater omnia creat et facit, nisi solus Filius 
ει Spiritus sanctus, qui sunt manus Del supra 
quam substantiales, sicut'alicubi scriptum est : Manus 
tue fecerunt me, et plasmaverunt me 3, nec alia sa- 
yientia et virtus Dei, nisi h:ecipsa suprs substantiam. 
Verbo enim Domini celi firmati sunt, et Spiritu. oris 
ejus omnis virtus eorum *! *, nec alia imago et gloria 
cozterna Deo, nisi Filius, qui est supraquam prin- 


cipium, et Spiritus ejus, qui est ante secula, et ( 


εἰ sine ulla varíatione imago et gloria Dei Patris 
uon habentis causam, 
CAPUT VII. 


Quod in Trinitate, quam est. aupra substantiam, non 
est. alia vita, vel voluntas, vel charitas, vel θεα. 
titudo, vel. pulchritudo, vel sanctilas, neque boni- 
las, vel. forma, vel regnum, nisi ipse Filius Dei, 
εἰ sanctus ejus. Spiritus. 


Chrysostomus  explauans illud : /n ipso vita 
erat, et vita erat [uz hominum. Cum audies, iuquit, 
In ipso vita erat, ne existimes Deum compositum : 
siquidem prodiens ex Patre, ait: Sicut Pater  ha- 
bel vitam in sernetipso, sic dedit εἰ Filio vitam ha- 
bere in semetipso ** ; etenim alibi etiam dicit, quod 
lux est Deus ***; 
inaccessabilem **; hac omnia dícta sunt, nonu ut 


. süspicemur compositionem , sed ut paulatim ad 


excelsitatem doginatum elevemur. Quia enim non 
facile quis ex vulgo cogitaverit, quomodo est vila 
ejus per se exsistens, primum quidem illud dixit, 
Quod humilius est; deinde jam eruditos ad altius 
ducit, Qui enim dixit : Dedit ει vitam habere , bic 
rursus ail: Ego sum vita **. Magnus Alhanasius, 
In libro De adventu Dei in. carne : Manifestum igi- 


! Joan, xvn, 5. ** ibid. 22. 
» 5. 9] Tum, vi, 16. 
9 ibid, 9, 


et iterum quod lucem habitat. 


*! Ρε], cxviit, Το. E 
*" Joan, xiv, 6, 3 Galat. αν. ** Joan. 1, ἐν Rom. vus, 1t. 


lius dieitur apud Panlüm excitatas essea mortuis ** ; 
corpus enim dicitur pro persona, sic ergo cum dict- 
tur: Vitam dedit Pster Filio, intelligere oportet 
vi'am carni datam. Si enim vita est ipsius carnis, 
quomodo vita vitam accipit? Sanctus. Cyrillus, 
libro quinto Dialogorum ad Hermiamn : Si igitur, 
Inquit, non est Filius vita secundum natnrau, erit 
omnino in propria aliqua natura sortitus vitam suam 
aliam quam quod ipseest. Respondeant ergo qui 
sic corrupta et depravata dogmata defendunt, sub 
quo genete erit nobis, ut illi opinantur? Demon- 
stratam enim est, non esse factum. Hen. Vita, in- 
quit, facta est a. Patre, dixit enini Joaunes : Quod 
factum est in ipso, vita erat **, Verbum cujus vita est. 
Cvs. Qui colligavit igitur ambo, et in unum aliquid 
coutulit vitám et Filium, non aliud esse dicit prz- 
terquam vitam, qua in ipso est: ita ut diversis 
nominibus natura unius qui intelligitur, nobis 
significetur sive Filius , eive vita forte dicatur (a). 
HgR. Sic, inquam. Et rursus idem libro vi: 
Sabjicientur, inquit, nobiscum sacris et divinis lit- 
teris, quz aperte pradicant, non vite ab alio ma- 
wantís ministrum esse, sed re esse ipsam vitam 
spiritu. vlt. secundum naturam vivifleum et 
sanctum ; sic enim ait alicubi Panlus : Si Spiritus, 
qui suscitavit Jesum a mortuis, habitat in nobis ; qui 
suscitavit Jesum α mortuis, vivificabit εἰ mortalia 
corpora πυείτα per inhabitantem Spiritum ejus. in 
nobis **, Spiritum igitur vitae secundum naturam, 
prorsus nihil aliud przter ipsam vitam est secunduin 
rectam rationem. Et adhuc in capitibus De Spiritu 
sanctio : Scriptum est rursus : Si Spirilus, qui suscl- 
tavit Jesum Christum a mortuis, habitat in. nobis, 
qui suscitavii Jesum Christum a mortuis, vivificabit 
et mortalia corpora nostra per inhabitantem Spiritum 
ejus in nobis, Sed si Spiritus sanctus creatura esset, 
et factus, ut insane tradunt hzretici, quomodo 
totam operationem Dei baberet ? Non enim quisquam 
tautum, ut opinor, a sana mente excidet, ut audeat 
vel dicere solum, divinz substantiae per instrumenta 
quzdau foris ereata ministrari ad operationem ex 
seipsa naluraliter transeuntem ad aliquos , qui 
sunt ad recipiendum jllam idonei et apti. Quia vero 
Filius vita est secundum naturam, Spiritus vero 
ab ipso datus vivificat, relinquitur necessario, ut 
coufitendum sit esse ex substantia ejus, cum om- 
nem Filii et Dei virtutem εἰ operationem habeat, 
utsi vapor ex aqua ascendat, et per ea quai opera- 
tur, eos apud quos est, refrigeret, et naturam aquie, 
unde emittitur, significet, ln. eisdem : Lez, inquit, 
Spiritus tito **, ne Spirilus sanctus. reperiatur 
tantum legem ferre, $ed reperiatur jam etiam 
33* Joan, 


131* Psal. xxxi, 6. ?* Joan. v, 26. 


(α) Quod si nihil aliud est quam vita, totu est vita, et sua vita et suum esse, ec non lactus, 


C47 


JOANNIS CYPARISSIOT/E 


9i8 


eyiritus vil» ; et quze vita ? sane Christus, qni ait: A Magnus Basilius scribens ad. Cresarienses : Si noa 


Ego sum veritas et vita **. Christo igitur legem fe- 
rente, Spiritus ejus utpote ex ipso, et in ipso natu- 
raliter exsistens legein fert. Magnus Atbanasius, in 
uno ex libris contra Arianos : Sed impii, inquit, 
non concedunt esse Filium Verbum, et consilium 
vivens, verum fingunt sccidere Deo humano more 
velle, et sapientiam tauquam habitum habere ; et 
omnia movent ac Valentini intelligentiam εἰ volun- 
tatem objiciunt. Sanetus. Cyrillus in Thesauris : Si 
consilium, inquit, et voluntas Patris est Filius, ut 
quidem est, quomodo voluntas antecedit essentiam 
ejus ? Et rursus in eisdem : Aut enim necesse est 
vos aliam fingere sapientiam, in. qua, cum voluil, 
Filium peperit, ut vos dicitis ; aut si alia non est, 
scd est ipse solus sapientia Patris, ipse est et vo- 
Juntas, Et in iis que de. Spiritu sancto scripsit : 
Spirilus sanctus, inquit, qui est mens Christi, 
o:inia qua in ipso sunt, edisseril discipulis, non in 
propria quadam voluntate, neque rursus in aliena, 
sed tanquam ex substantia ejus procedens, et totam 
ejus voluntatem, sicut et operationem babens. Et 
divinus Damascenus : O iwiraculum novum ex 
omnibus olim miraculis! Dei enim consilium est, 
qui iu utero gestatus est, uL infans. Et Gregorius 
Theologus, in oratione iu laudem Gregorii Nysseni, 
cujus principium est, Amici fidelis : Deus, inquit, 
pacis, qui reconciliavit nos per crucem, qui propter 
peccatum eramus oppugnat : qui evangelizavit 
pacem iis qui longe, et iis qui prope, iig qui sub 
lege, et iis qui extra legem erant, Pater charitatis, 
charitas ; bis cnim nominibus prs cteris vocari 
gaudet. Gregorius Nyssenus in Cómmentariiis Can- 
tici canticorum : Quia igitur unum est connubium, 
el una sponsa, et uno sponso imponitur corona ; 
nibil enim penitus interest, vel Filium Dei vocare 
unigenitum Verbum, vel Filium dilectionis ejus, 
ut Pauli voce utamur *?. Et sanctus. Cyrillus, cum 
de Spiritu sancto scribit : Quantam benignitatem 
in nobis operatus est. omnium Dominus, docens 
Paulus ait : Quia charitas Dei diffusa est in cordibus 
nostris per Spiritum sanctum, qui datus est nobis 53, 
Si igitur Deus charilas est, ut Joannes loquitur ?*, 
et non est aliud ipse, et aliud quod in ipso est (est 
enim simplex, et expers compositionis), diffusa est 
autem per Spiritum sanctum habitantem in nobis : 
est igitur eharítas Spiritus sanctus, qui tanquam 
Deus in nobis habitat , et idcirco plane Deas. Idem 
libro prímo ad Ilermiam : Ipse enim, qui est pul- 
chritudo incorrupta Dei Patris, summa  beatituio, 
et forma, atque species ; qui ex ipso, et in ípso 
Deus Verbum abjecit seipsum in eainanitionem. 


30 Coloss. 1, 15. 33 Rom. v, 5. 
35 Pgal. cxpis, 10. ?* Philipp. n1, 6. 


3? Jo in. xiv, 6. 
18, 19.- 


est, inquit, simplex Spiritus sanctus, compositus 
est ex substantia, et ex sanetitate : at quis ila ve- 
Cors est, ut compositum cicat Spiritum ssnetum, et 
non simplicem ?* Et Gregorius Theologus : Si enim 
alia est sanetitas preter Spiritum sanctum, que 
hsec intelligatur, dicat quispiam. Sanctus Cyrillus 
disserens de Spiritu sancto : Quid opus est longo 
circuito verborum et multiplicibus notionibus? llam 


enim ipsam virtutem sanctificantem ex Patre pro- 


cedentem, quas perfectionem imperfectis. (tribuit, 
dicimus esse Spiritum sanctum. Et magnas Atbaua- 
sius, in disputatione Orthodoxi εἰ Αποπα aii: 
Sic dicis bonum Spiritum sicut Patrem et Filium? 
Onrm. Maxime. Spiritus enim in participatione 
B honitatis (4) bonum est, sed rursus bonum, id est, 
bouitas est. Sano Matulieus quidem evangelista ait 
dixisse Dominum : SI igitur vos cum mali sitis, wo- 
stis bona dala dare filiis vestris : quanio wagis Pater 
celestis dabit bona petentibus eum ** ? Audis, si anres 
habes? quod evangeliste cum scirent Spiritum 
idem esse quod bonitas, et bonitatem idem quod 
Spiritus ; ille quidem bona dixit ipsum Syiritum, 
alius. vero Spiritum ipsa bona. Magnus Basilius, ia 
capitibus De Spiritu saneto : Bonus. Spiritus, sieul 
bonus Pater, et bonus ex bono genitus substautiam 
labens ipsam bonitatem. Sanctus Cyrillus scribens 
de Spiritu sancto : Accedit, inquit, quidau in Evan- 
geliis, et dicit Domino et Deo nostro Jesu Christo : 
Magister bone. Ad. hoc Christus. respondit : Quid 
me dicis bonum ? Nemo bonus, nisi. unus Deus ". 
Christo igitur dicente unum esse vere el. substan- 
tialiter bonum, David ait : Spiritus tuus bonus de- 
ducet me in terram rectam **.Si ergo Filii, qui es! bo- 
num, Spiritus est bonum, liquet divinze nature esse, 
de quibus vere dicitur bonum proprie et singulari 
modo. Magnus Apostolus : Qui ctm in forma, inquit, 
Dei essel, non rapinam qrbitraius est. esse 2e aqualem 
Deo **, Magnus Basilius : lllud in forma Dei, inquil, 
substantize Dei est; non enim aliud est forma, εἰ 
aliud substantia Dei, ne compositum sit. Qui ig- 
tur est secundum formam dzqualis, secundum οὐ” 
stantiam quoque zqualis est. Sanctus Gregorins 
Nyssenus cum ezplanat illud : Advenial regmm 
D tuum : Creatura, inquit, servit, servitus autem 
non est regnum, atqui regnum est. Spiritus $1D- 


etus ; regnum vero plane regnat, non regnalur; 8 ' 


igitur regnum est Spiritus sanctus, quomodo 
ipsum natur: servienti annumerant.| ingani isti * E 
Gregorius Theologus : His quidem lumen quod 
expromi non potest, succedit, et contemplatio rt- 
galis Trinitatis splendentis clarius et purius, et quz 


33 1 Joon. iv, 16, ?* Μας vi, 11. δν Luc, 1sat, 


Scholia. 


(1) Spiritus in participatione bonitatis bonum 
est. [d est, in participatione nostra bonitatis creatae 
est bonus Spiritus tanquam auctor et creator boni- 
tatis a nobis partieipatze; ipse vero Spiritus natura 


est ipsa bonitas snpra bonitatem, ilaque e» (02 de 
Deo et de ercaturis 'equivoce dicuutur, de Deo d- 
cuntur secundum naturam, de creaturis vero pi 
participationem. 
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tola eum tótis miscetur, quam. regnum ccelorim Α Ego sum vita ?*; Pater habet. vitam in se ipso, Fi- 


esgb censeo. Ex his manifestum Πέ, quod in Tri- 
nitate supra substantiam, nihil ex iis quz a theolo- 
gis enumernta' sunt, effugit, quin declaret. solum 
esse h»c in Deo Patre, Filium ejus verum Deum, 
et sanclum ejus Spiritum, quocirca qui dixit divi- 
uam Trinitatem, quse est supra principium, hzc 
simul et alia complexus est. 


CAPUT Vii]. 


Quod in Trinitate nihil est quod non sit substantia, 
et persona ; nec est iw ea aliquid naturale et. sub- 
stuntiale Patri, quod. quidem ποπ sii Filius, et 
Spirilus sanctus; neque. quidquam aliud. sunt in 

. Deo rationes eorum que sunt, nisi implicite wuni- 

' genitum Dei Verbum. 


οποίαν Cyrillus iu Thesauris libro xix : Non quia 
in nobis sapientia.et scientia non est in sua hypo- 
Μαλί, id est, uou exsistit per se; idcirco sapientia, 
que inest ia. Deo, idem inoommodi patietur, ut 
non exsistat. per se, sed quandoquidem confiteris 
non esse Deum 4nore nostro plane confiteris, omnia 
que illius sunt, non esse ut nostra sunt. idem in 
primo Thesaurorwm : Considerent  oppugnatores 
Chrisii magnitudinem imprudentiz sua ; cum enira 
nollent dicere unum Filium Del similem esse Pa- 
vi, duos dederunt; οἱ voluntatem ejus dicent esse 
aliquid per se exsigteug, si vero non per se etsi- 
slil, non erit character, id est, figura per se exsi- 
stentis, quod non per se exsistit. ldem iu eisdem : 
Üwn:no necesse est, quod ex. aliquo naturaliter 


lium scilicet, et nihil aliud quidquam pr:eter ipsum. . 
llem iu eisdem : Quecunque dicuntur esse in. Deo 
Patre naturaliter, etsecundum substantiam, hac 
omnia Filius est. Solus verus Deus dicitur Pater, 
quia solus babet Filinm dicentem : Ego sum veri- 
(as ** : solus sapiens, et potens similiter **, quia 
Christus Dei virtus, et Dei sapientia **, solus dici- 


tur habitare lucem inaccessibilem 9; habet enim 
in se ipso Filium dicentem : Ego sum luz **, so- 
lus fons aqua: vivze **; siquidem solus habet. Filinm 
qui dicit : Ego sum vito. Si ergo omne proprium 
Patris est Filius, cum Pater dicitur habere vitam 
in se ipso **, Filium significat, et non aliud quid- 
quam prater ipsum ; cum autem exeisteret ipse in 
Filio seeundum substantiam sine ulla variatione, 
et cum esset vita secundum naturam , dedit ipsam 


sibi ipsi. Athanasius, libro quarto Contra Arianos : 
Quandoquidem tota essentia Filii propria est sub: 
8tantiz: Patris, ut eplendor ex lumine, et ex fonte 


fluvius; ut tandem qui videt Filium, videat quod 


proprium Patris est : et intelligat quod essentia 


Filii, qu:xe ex Patre est, sic 1n Patre est. Est. au- 


tem et Pater in Filio, quia quod est ex Patre pro- 
prium, hoc Filius est, sicut in splendore sol, et in 


ratione mens, et in fluvio fons: sic enim qui con- 


templatur Filium contemplatur proprium suhstan- 
(ke Patris; et intelligit quod Pater in Filio est. 
Cum enim species et divinitas (1) Patris sit essen- 


predii, simile ei esse seeundum substantiam ; (? tia. Filii, consequens est Patrem esse in Σο, et 


quamvis ab illo ipso tanquam causa, habeat ut sit, 
ken in eisdem : fnquirendus, inquit, est modus 
dissimilitudinis, quam liabet ad Patrem voluntas. 
Si enim ulla ex parte tanquam niinor ipso, non ha- 
bet similitudinem ejus, videbitur aperte aliquid 
eire ex substantia Patris deterius eo et minus, 
noa euim voluntas extrinsecus accedit, nec intro- 
dacta est, sed ox ipso, et in ipso ; deteriorem vero 
gignere nec iis qui naturam creatam habent, acci- 
dere arbitror. Magnus Atibamasius, libro quinto 
Contra Arianos ait: Sicut, inquit, ex Deo Deus 
est, eL ex sapiente sapiens, et ex rationem habente 
Λόγος, id est ratio, sive Verbum , et ex Patre Fi- 
lis; sic ex persona, personam habens; el ex 


substantia substantialis, substantiainque habens ; D 


& ex exsistente exsistens, S. Cyrillus libro xiv 
Tiesaurorum : Paulus, inquit, cuim dicit proprie- 
lates nsturales et sabstautiales, qux in Deo Patre 
$uul, SiC ait : Qui solus habet immorlaliiatem 11. Si 
crgo nibil aliud quispiam defiuiet es-e immortali- 
latem, nisi vitam ; vita autem est Fibus, qui dieit: 


9? [ Tim. vi, 46. ** Joan. xiv, 6. ** ibid. 
* joan. vits, 12. 5 Jerem. 1, 15. *5 Joau. v, 26. 


* Rom. xvi, 9]. 
** [ Joan. 1n, 24. 


Filium in Patre. Sancius Cyrillus, in capitibus De 
Spiritu sancto : Weperitur alicubi seriptum, imo 
dicit beatus Joannes evangelista : In Aoc cognosci- 
mus quod in nobis est Deus, ez Spirilu quem dedit 
nobis δὲ: et rursus : 1u lioc cognoscimus quod in 
ipso manemus, et ipse in nobis, quod ez Spiritu suo 
dedit nobis V. Si igitur habitante in nobis Spiritu 
per participationem, Deus est qui habitat, et nos 
sumus in ipso, et ipse rursus in nobis, quia Spiri- 
tum ferimus , quomodo Spiritus non erit Deus, cum 
liabeat in se secundum substantiam totam proprie- . 
tatem. Dei Patris, eujus Spiritus pec Filium erea- 
turze tribuitar? Magnus Dionysius, cap. 5 De divinis 
nominibus : Exemplaria vero dicimus esse rationes 
rerum in Deo, elífectrices substantiarum, et unite 
proexsistentes, quas divinus'sermo vocat przedeti - 
nitiones, et divinas atque bonas voluntates, qua al 
distinguendum et efficiendum ea 1198 sunt, valent ; 
secundum quas qui esl supra substantiam, onim 


qui sunt, pradefinivit, et produxit. Quo in loco 


divinus Maximus: Exemplaria, inquit, αυ vocant 


4 p Cor, 1, 94. " ITim. vi, 16. 
*' Joan, iv, 13. 


Scholia. 


(1) Species εἰ divinitas Patris. Non vocat hic 
speciem, universale qued de pluribus differentibus 
numero pradicatur; hujusmodi enim species divi- 
ditur. Neque figuram vocat ; Deus enim caret figu- 
T3; sed speciem vocat formam, id est, substantiam 


vere et proprie, qux a nullo scilicet pendet, sicut 
Paulus vocat. formam Dei : Qui cum in [orma, in- 
quit, Dei esset. In hac significatione posuit hic δρυ 
ciem Athanasius. 


951 | 
jdeas, jam η {ήθη superius declaravimus, quomodo 
definisntar; scilicet. notionem per se perfectam 
eternam :eterni Dei vocant ideam, ld est, exemplar. 
Hie tamen explanat Dionysius Scripturam, cum 
ideas vocat przedefnitiones, significans obscure Pau- 

lum, qui in. epistola ad Romanos ait : Quos autem 
predefinirit, sive praedestinavit, hos οἱ vocavit €. 
FA alibi : Qui predestinavit nos in voluntate. sua **. 
Voluutatem enim, et pr:edestinationem, sive pra- 
definitionem ideas et exemplaria dieit. Et. iterum 
magnus Dionysius, cap. 7, De eisdem divinis nomi- 
nibus : Verbum Dei laudatur a sacris Scripturis, 
non solum quia rationis et mentis et sapientim lar- 
gitor est; sed quia causas omnium in s^ ipso una 
forma (a) anticipavit; el quia per omnia meat, 
pervadens, sicut ait Scriptura, usque aid finem om- 
niwm ; et potissimum quia Verbum Dei supra oi9- 
nem simplicitatem simplex est, et. ab omnibus su- 
pra omnia supra substantiam absolutum est. Quem 
locum edisserens S. Maximus : Nominaiur, inquit, 
Verbum Dei Λόγος, id est ratio, quia habet omnium 
causas in se; rationes eniin omnis naturae in ipso 
sunt tanquam in causa omnis creationis ; per ipsum 
euim omnia ; ides namque et exemplaria in ipso, 
non alia in alio; sed zlernz. notiones sunt, el ra- 
tiones facientes omnia, Ex quibus fit manifestum, 
quod in Trinitate, qua supra substantiam est, 
omne quod per 56 non est substantia, ei per se 
nen exsistit, ejectum et exclusum est; εἰ quid vero 

est in ea, substantia est, et per se exgisteng, id- 
circo omne quod est Deo Patri naturale et &ubstan- 
Hale, Filius est, et Spiritus sanctus, Inmina ejus 


*5 Hom. vin, 50. ** Epbes. 1, 5, 


JOANNIS CYPARISSIOT AR 


ga 

A per se ersistentia, et. supra substanfiam; imo et 
omnia exemplaria in Deo, et ratienes omnim re. 
rum implicite unum Verbum Dei san!, quod ill; 
in εθ habet tanquam non alia in alio; upum enin 
est unigenitum Dei Verbum; et wa sapientia Dei 
Patris, Spiritus ejus supra quam saoetus. 


CAPUT IX. . 


Quod in Trinitate praier tres personas divina, que 
non reciprocantur, quia Pater non es Fili, 
neque Filius Pater. nihil est quod. nom tii alterum 
alterius essentia, Vita enim ΕΝ non est alind 
preter Patrem; et rursns. vita Patris non «i 
aliud preter. Filium, similiter in Spiritu sancto: 
el hoc est incedere personas deificas per se ipu 
el in se ipsis vicissim. 

Magnus Dionysius capite secundo, De dirinis κο. 
minibus : In divinas, inquit, in unum copulstione, 
id est, in substantia supra substantiam copulata. 
quidem et commune in Trinitate; qux» est unun 
emnium principium, essentia est, qus esl supr 
substantiam ; divinitas supra divinitatem (1); bo 
nitas supra bonum, idem supra omnia in tota pro- 
prietate, qu» supra emníia est (9); unitas supn 
unitstem  principsem (5), ineffabilis, multarum 
vocum, ignorstie (4), ex omni intellectilis (5), om- 
nium positie, omnitra demptio, supra omnem pei- 
tloaem, οἱ demptionem, divinarum personarum in v 
ipsis, si ita loqui fas est (6), mutua mànilo, et 
collocatio, in totum seupraquam copulata in unum, 
non confasa in parte ulla ; sieut lumina lampalon 
(wt exemplis sub sensum cadentibus et familiaribu 
í wtar) que sunt in una domo; et tora sunt in & 

totis vicissim, non permista; ac per se exsistunt (T) 


B 


Scholia. 


(1) Divinitas ὑπέρθεος, id est, supraquam divina, 
supra divinitatem, scilicet creatam: eorum dico, 
ie quibus scriptnm est ; Ego dixi, Dii estis. (Psal. 
p xxxi, 6.) Deus enim est qui illos sanctiflcat, et facit 
deos per participationem : unde diving persowe a 
]Vonysio et a Patribus vocantur θεαρχιχαὶ, id. est, 
eleificze ; et Spiritus sanctus vocatur ὑπέρθεον πινεῦ- 
pa, hocest, Spiritus supra deos, quos scilicet sancti» 
fieando facit deos, sive in ccelo, sive in terra. 

(2) Idem supra omnia in tota proprietate quee su- 
pra omnia est. Sunt proprietates substantiales ez- 
d m in creatnrís cujusque speciei, ut rationale pro- 
pietas snbstaotialis in homine; in angelis sunt 
p oprieiates eorum subetantiales ezdem ; in ani- 
jnautibus aliis suz item proprietates substantiale 
elem ; et in aliis naturis similiter : sed ra!io 
proprietatis, et ratio ejusdem proprietatis in. crea- 
furi& non potest comparari cum proprietatibus sub» 
gUintie divine, et cum identitate earum : hie enim 
8'nt sine differentia in re ipsa divina substantia : 
unde pecsonz divinze vocantur a Dionysio μονομιδεῖς, 
jd est, uniformes, 


(5) Unitas supra unitatem principialem. Quia y" 


er-aturis reperitur unum , quod habet rationem 
principii, ut in igne est unum principium caloris ; 
in sole unum principium luminis, sed in his nec 
"nitas, neque ratio principii comparari petest cum 
y oprietatibus istis principii divini, 


(«: Id est, sine ulla compositione, 


(4) Ignoratio. lgnorationem vacat quamdam i». 
scieutiam, qui est quxlam tenebre anims; sel 
relicta omni cogitatione rerum externorum, oni 
Intelligentia 4 proposito aliena, uniri iu quodam 
silentio secundum meliorem partem cum Deo igno 
to quid sit, qui est supra omnem cogitationem el 
uihil aliud cognoscendo et contemplando, supra 
mentem. cognoscere et contemplari, ut. Dionysius, 
in Mystica theologia , cap. 4. tradit, Haec ignoratio 
vocata est iu. Exodo caligo, in quam dicitnr Moyses 
ingressus, ut sanctus Maximus notavit. Hane uai 
nem optat Dionysius Timotheo, in principio Αγιο 
theologia, unde melius eam licet intelligere. Unio 
autem supra mentem est, eui mens se relinquit ; 
relinquit autenc $6, cum vacat omnino 8 suo mou 
preprio, et nthil proprium sui habet, neque sui esl 
sed est tota in Dei contemplatione. 

(6) Ex omni intellectilis, id est, ex creaturis Dei, 
et providentiis ejus, quibus universum plenum es'. 

(6) Si ita loqui fas est. Quia bsc vocabula mansio, 
el collocatio distinctionem secuw. inferzi videutur, 
et ad locum referri (quod enim in aliquo mauet it 
callocatur , non videtur esse idem quod est illad, 
in quo aliquid manet tanquam in loco, et iu quo 
cullacatur), idcirco correctionem adhibuit Dionysius, 
iuquieus : Si ita loqui fas est. 

(7) Ac perse exsis?unt, Non cst usus. hoc exempla 
Dienyaius, ut quidam existimaruut secundum opi- 
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perfecte inter se mutuo singnlatim distineta, con- A s!ra, per Spiritum ejus. inhabilantem. in. nobis 5). 


juncta. in. nnnm  diserete, et. disereta. conjmcetim. 
Hac szncetua Maximus cum adnolat : Adverten- 
dum, inquit, est illud : In se ipsis vicissim, esse 
secundum mansionem et collocationem divinarum 
personarum, nt eum ait Scriptura : Ege In. Patre, 
el! Pater in me "*, sic et de Spiritu sancto Aposto- 
lus ait *.. Sanctus. Joannes Damascenus in. €pite 
De Trinitate : Etenim creatur: et loco distant, et 
tempore differunt, et voluntate dividuntur, et viri- 
bus, et forma, id est figara, et habitu, et mistione, 
et dignitate, et studio, et omnibus proprietatihus 
signantibus ; 4ο potissimum in eo differunt, quod 
non sunt in se ipsis vicissim, seid separatim : unde 
et duo, δὲ ires, et multi dicuntar ; contra vero in 
sancta Trinitate, qua supra substantiam est, et 
eitra omnia, iucomprelensa ; unus enim conatus, 
sive impetus motionis, et nna substantia, una bo- 
pitas, una virtus, nna voluntas, una operatio, una 
potestas, una, inquam, et. eadem ; εἰ non tres si- 
miles inter se ; sed una. atque eadem metio trium 
personarum, unum enim babet unaqueque earum 
eun altera, non. minus quam secum commune : id 
est; unum sunt secundum omnia Pater, et Filius et 
Spiritus sanctus. Magnus Athanasius, in epistola 
1d Serapionem : Deinde, cum Pater sit, ut Paulus 
dixit, selus sapiens, qui est Deus, Filiug est sa- 
plentia ejus; Christus enim Dei virtus et Dei 8a- 
pientia : et cum Filius si! sapientia, nos Spiritum 
accipientes, Filium habemus; et in ipsu sumus sa- 
[ient 9, . sic enim seriptum est : Dominus solvil li- 
gatos [3l. compeditos], Dominus erudit [l. illumi- 
nat] ceros **,. et eum d»tur nobis Spiritus : ^ (Ac- 
cipite enim Spiritum sanctum **, aiehat. Salvator) 
Deus est in. nobis ; sic enim Joannes seripsit : Si 
diligimus invicem, Deus in. nobis est : quoniam in 
ipso manemus, ei ipse in nobis ; quoniam ez. Spiritu 
suo dedit nobis ". Cum autem Deus est in nobis, 
est etiam Βίας in nobis; dicit enim ipse Filies : 
Ego, εἰ Pater veniemus, et mansionem apud. eum 
faciemus **. Deinde, cum vita ahoqui si Filius : 
Ego, inqnit, sum vita **5 vivificari tamen dicimur 
in Spiritu sancto ; Qui enim suscitavit. Christum 
Jesum a mortuis, suscitabit el mortalia corpora no- 

5ο Joan, xiv, 10. *! [ Cor. i11, 1 seqq. 


xiv, 95, το ibid. 6. '! Rom. vini, 11. 
' Philipp. 11, 6. ** ibid. 


9 Psal, cvr, 6. 
$5 Galat. i1, 49, 90. Joan. xiv, 11, 12. 


Nobis antem in Spirits vivifleatis, ipse Christus in 
nobis dicitar vivere. Christo enim, inqut, eonfizus 
sum : Vivo autem. non. jam ego, vivit autem in me 
Christus **. Et rorsus : Sicut opera qui Filius fa- 
tiehat, d:cebat Patrem facere :, Pater enim, ait, in 
me manens, ipre fncit opera : non creditis mihi, qnia 
ego in Paire, et Pater in. me est? Alioqui prop'er 
opera ipsa ctedite **; sic qu» in virtute Patris 
eperabatur. Paulus, aiebat Cliristi esse opera : Non 
enim, inquit, audebo aliquid dicere eorum que non 
operdtus est Christus per me in obedientiam gentium 
in verbo et operatione, in. virtute siqnorum εἰ pro- 
digiorum, in virtute Spiritus. sancii ον, Talis conju- 
gatio et unitas cum sit in Trinitate, quisnam dein- 
ceps Filium s Patre, ant Spiritum ssnetum a Filio, 
aut ab ipso Patre separabit? Aut quis erit ita au- 
dax, ut dieat dissimilem, et alterins naturs esse 
spud se Trinitatem ?* vel Filium esse sub«tantize 
elienze 2 Patre? vel Spiritum sanctum alienum a 
Fiho? Si quis rursus interroget, quomodo hme 
sunt? queratque quomodo, cum Spirites sanctus 
est in nobis, Pater dicitur esse in nobis, et cum 
Filius est In nobis, Pster dicitur esse in nobis ; aut 
quomo:to eum Trinitas est, in ano significatur Tri- 
nitas; aut. quomodo cnm unum est in nobis, Tci- 
nitas dicitur : vel separent primum a lnmine splen- 
dorem, sut sapientiam a sapiente, vel dicant, quo- 
modo hc erunt; quod si hoe non possunt, multe 


( magis quaerere lize de Deo, insanientium audacia 


est. Divinitas enim non in demonstratione verbo- 
ram tradita est, ut diximus, sed in fide, el pia ra- 
tiocinatione em reverentia. Et iterum idem libro 
1v Contra. Arianos : Quia igitur Filius est. imago 
Patris, necesse est intelligere, qnod divinitas et 
proprietas Patris essentia Filii est, et hec est illud : 
Qui cum in forma Dei esset ** ; et : Pater in. me. 
Non sutem ex parte est forma divinitatis , sed 
plenitade paterna divinitatis esseutia est Filii, et 
Verbum Deus est Filius, idcirco sequalis Deas non 
rapinam arbitratus. est se esse. qualem Deo .. Et 
rursus, quia Filii divinitas et species non est alte- 
rius quam Patris; hoc est quod. diximus : Ego ín 
Patre; sic Deus erat in Christo mundum sibi re- 


$3 Joan. xx, 22. "* TJoan. sv, 12,15. 99 Joan. 
** Dom. xv, 18, 19. 


Scholia. 


nionem eorum qwi tradebant lumen esse substan- D rium incarnationis 


tiam corpoream, et non qualitatem ; quod enim 
posuit Dionysius lamina lampadarum per se exsiste- 
re ; non ad lamina retulit, sed αι) lampadgs que per 
se exsisuint, sicut faceset taeda, lisque faces ar- 
dentes, sive lampadas accensas luminibus in unum 
conjenetis per se cxsistentes cnm preprietatibus ly- 
postatieis per se subsistentibus in lumine suprasub- 
stantiali. Trinitatis discrele unitis, el unite discre- 
lis comparat ; et quod sequitur in Dionysio: Et si 
quis anum luminare, id est, unam facem accensam 
edueat e domo, simwl exibit totum proprium lumen, 
phil quidquam alioreim Juminnm in se ipsa simul 
galens, nec aliqnid sui. illis rejiuquens ; ad. mystc- 


retulit, vt Pachymerus notavit, 
interpretatusque est illud : Ego a Patre exivi. Filius 
enim faetus homo, qui erat fax quaedam humanitatis 
accensa Inmine divinitatis, non traxit secum Patrem, 
neque Spirituin sanctum, neque quidquam proprium 
divinitatis illis retiquit ; quin potius eamdem Lotam di- 
vinitatem quz in illis est, tulit manens 1n illis: Ad 
idem mysterium incarnaiionis retulit lioe exemplum 
Leontius monachus, auctor eruditissimus, iu libro 
quem contra Nestorium et Eutychem scripsit. Docet 
cnim sic substantias uniri posse sine mistione, vt hic 
Sine mistione uniuntur qualitates luminum, et uniun- 
tur .splendores Stellarum, salva proprietate quas 
in quali iu eo quod manet Filius tantum. 
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concilians **. Proprium quidem substantize Pairís A tul cepnuntur esse qu:c illam deflulunt, Cum enim 


est Filius, in quo creatura Deo recouciliata est, sic 
que operabatur Filius, opera Patris sunt, forwa 
enim divinitatis Patris est Filius ; et paterna forma 
in ipso, dewoustrat in ipso Patrem : atque iia est 
Pater in Filio, ei proprietas atque divinitas ex Pa- 
wre in Filio, demonstret. Filium iu Patre iusepara- 
hilem ab ee. Ex his patelit, quo in Trinitate, quae 
supra substantiam est, exceptis tribus personis 
deiflcis, qua non reciprocantur, aliis remeantibus, 
quod est una persona, hoc ipsum est alia ; quia 
Sunt una et sola trium personarum esseutia : οἱ 
quod est unius, hoc idem est reliquarum persona- 
rum siue ulla varietate, sicut demonstratum. est, 
Qu.re si essentia Filii est vita, necessario Patris 


et Spiritus sancti est eadei vita, qux erat essentia ' 


Filii. Qui amplius querit, οἱ Filius babet saplen- 
tiau Patrem, ubi est hujus Filii sapientia? fatuus 
plane et insipiens est, eum audiat, vitam quan ha- 
bet Pater, non esso aliain ullam preter. Filium, ct 
vitam ín Filio non esse ullam aliam preter Pa- 
trem, et verum dicere qui dicit : Ego in Patre, et 
Pater in me **. Una enim, ut diximus, est essentia 
Trinitatis, et una solum semper. Hac igitur essen- 
&ia singularisslina trium, assumens ineffabiliter no- 
men Patris, quoi est supra substantiam, soluin 
Patrem generanteu Filium manifeatat, rursus as- 
sumens supraquam intelligi potest, nomea Filii, 
quod est supra substantiam, soliun Filium demon- 
εἱτοί generatum a Paire ; rursus lec ipsa essentia 
85s50s0ebs nomen Spiritus, quod est supra substan- 
Uam, Spiritum tantum. declarat a Patre. proceden- 
tein. per Filium, ut 8l exeinpli gratia. et quidem te- 
nuis dicamus, natura hominum, que una est, in 
quibus solum assumit virtutem gignend: , patres 
tantum declarat ; in quibus autem assumit gevitum, 


filios solum, est nihilominus, una natara humana | 


patrum et filiorum, Cum igitur dicimus esse Filium, 
in eo quod manet Filius tantum, simul inducitur 
esse l'atrem (1), et Spiritum sanctum ; quia essen- 
tia eorum est una ; similiter utravis aliarum perso- 
.marmum ponatur, necessario sequitur. reliquas duas 


essentia alicujus demonstratar, proprietates qu» sl 
illam pertinent, simul patefiunt : at quod babet 
ιο 3ugulos quales duobus rectis, necessario 
omnis trianguli naturam ostendit. Nisi quis hoc 
recte dicat, omnino hoc dissentire ab δρ et 
shnilitudine nnius et ejusdem nature Tiinitatis, 
qua supra naturam, et supra omnia eadem est. Pr 
se ipsas igitur et in se ipsis vicissim divinz perso- 
nsa meant, et una posita, necessario tola Trinitas 
declaratur, sieut ostenso solum radio, tacite sol ei 
lux simul ostenduutour ; vel sieut demonstraia clia- 
riiate, qui diligit et quod diligitur, simul demon- 
sirantur : vel sicut posito fonte, fluvius οἱ aqua, 
et quacunque alia imegines sacrae et similitudines 
hujus rei ex sacris Scripturis symbolice expri. 
muutur. 
CAPUT X. 


Quod supra omnem rationem et mentem. est. omne 
quod in Trinitate, que supra substantiam eu, 
contemplamur , et penitus. incognitum, οἱ iutelli- 
gentia incomprehensum,quomodo una et eadem esseu- 
tia et in unaquaque persona ex tribus (oia ei sola 
est; εί in tri^ua simul eadem (ula el sola ; et in nulla 
persona ulla in re a sola et tota dimovetur , trine 
&imul et singulariter culta. 

AUT SIC : 


Quod ín Trinitate, que supra substantiam est, non 
secundum deificas personas (5) essentia ejus lermi- 
natur ; «ed est supraquam ratione comprehendi po- 
lest, «πα (rium essenlia. 

Sancius Maximus ín centuria IV, cap. 1, aii: 
Unum est bonum supraquam sine principio, et supra 
substantiam, saueta scilicet trium persouarum unitas, 
Pater, Filius, et Spiritus sanctus, trium qui immeui 
Sunt, immensa natura consociatio, quie. Fationeu 
essenliz suz, et quomodo, ac quid, et qualis 6 
nullis penitua. perviam facit, siquidem omn -m no- 
tionem | intelligentium fugit, nequaquam ex abdito 
et penetrali nature suce egrediens, el omnem cogvi- 
tionem summam et exce:lentissimam in iufinitum 
supefat. ]dem in eadem centuria cap. 4: Uuws 
Deus unius Filii genitor Pater, et unius Spirius 
8aucti fons, unitas sine confusione, et Triuitas sine 


esae ; quod enim est alicujus essentia (2), hoc si- f divisione, mens sine principio, solus solius Verbi 


οὐ [1 Cor. v, 19. ** Joan. xiv, 11. 


Scholia. 


(1) Simul indncitur esse Patrem, et Spiritum. 8an- 
ctim, Nou hoc accipiendum est dici secundum rela- 
tionem; sic enim Filius non refertur ad. Spiritui 
sanctum, sed. ad Patrem tantiim, sed. accipiendum 
est dici secundum. circumincessionem, qu:e περι- 
χώρησις 2 Grecis Patribus dicitur, quia in Filio 
Sunt Pater, et Spritus sanctus ; et Filius in Patre, 
et Spiritu sancto ; et Spiritus in Patre, et in Filio, 
el denique ünaqueque persona in aliis vicissinr. 

(2) Quod enim est alicujus essentia. Sicut qui ho- 
miuein demonsirat, auimal rationale deimnousirat , 
quia essentia liominis est animal rationale ; sic qui 
unam persona2m divinam demonstrat, reliquas duag 
ostendit: quia ligura, qua liabet tres angulos, :equa- 
les duobus rectis, omnis trianguli naturam demon- 
$urat, quia una et eadeu natura trianguli est in om- 


uibus trianguligz; sic una persona reliquas demou- 
strat, quia una et eadein. natura est in. tribus; ia- 
metsi in(lnito intervallo absunt hxc exempla a divi- 
uis personis, quxe non possunt de(iniri, quia suat 
infinit» : et uatura in eis non dividitur proprietati- 
bus hypostaticis, sicut in creaturis, sed est ἆ πάν- 
των ἐπέχεινα ταυτότης, id est, est idem supra omnia 
ead«m. 

(3) Non secundum personas deiflcas definitur es- 
sentia Trinitatis; definiretur autem, 8i quia esl 
una et eadem, et tula in unaquaque, non esset es- 
dem tota in tribus simul ; 'aut. si, quia est una, 
eadem et tota in tribus, non esset eadem lota sine 
ulla variatione et differentia in singulis. Personas 
deiicas vocat, 4 est, divinas, quia persona ας 
deos facit, uon potest esse nisi Deus. 











£51 


DECAS IX. — DE INFINITATE IN DEO. 


9:8 


sine prineipio seenndum substantiam genitor, et solius 4 Caipha, et Judzeis, atque Sahellio sentiunt, incida! ν 


eteruze vite tanquam Spiritus sancti fons. Bem in 
secunda centuria cap. f: Unus Deus, quoniam una 
divinitas ; unitas sine principio, et 3implex, et supra 
substantiam, et expers partis, et individua, eadem 
unitas, el Trinitas, tota eadem unitas, et tota eadem 
Tnnitas ;; unitas tota eadem secundum substan- 
tiam, et tota eadem Trinitas secundum personas ; 
Pater enim et Filius, et Spiritus divinitas: et iu 
Patre, οἱ Filio, et Spiritu sancto divinitas ; tota 
esdem in toto. Patre, et In eadem tota totus Pater ; 
' et tota eadem in toto Filio, et ín eadem tota totus 
| Filles; et tota eadem in toto Spiritu sancto, et. in 
"ιοί exdem totus. Spiritas sanctus, tota Pater, et 
jn toto Patre ; et totus in tota. Pater, et tota totus 
Pater; et tota eadem totns. filins, et tota eadem in 
toto Filio, et totns tota, et in tota eadem Filius , 
et tota eadem Spiritus sanctus, et in toto Spiritu 
saneto, et totus Spiritus sanctus Lota, et totus in lota 
edem Spiritus sanctus. Non enim ex parte divinitas 
in Patre, ant ex parte Deus Poter nec. ex parte in 
Spiritu s*neto divinitas, aut ex parte Deus Spiritus 
sanetus : n^c enim pariibilis est divinitus, nec im- 
perfectus Deus Pater, vel Filius. vel Spiritus sanctus ; 
sed potius 101a. est eadem, perfecia perfecte in per- 
fecto Patre; et tota. perfecta perfecte easdem in per- 
f»c:o Filio; et tota. perfecta eadem in perfecto Spi - 
rim santo, totus enim in toto Patre, et Spiritu 
gneto perfecte est Filius ; et totus in !oto Patre, 
el Filio perfeete est Spiritus sanctus; quamobrem 
ei nnus Deus Pater, et Filius, et Spiritus sanctus, 
ena enim et cadem subslantia, et virtus, el operatio 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti, cum nullus sine 
altero sit, ant. intelligatur. Magnus Atbanasius, in 
epistola ad Serapionem : Videamus vero praterea 
ipsam eliam a prineipio relictam traditionem, et do- 
ctrinam atque fidem Eeclesix eatboliege ; quam Do- 
minus quidem dedit, apostoli vero przdicaverunt, 
el Patres servarunt, In hac enim fide Ecclesia funda- 
la est, ab hae qui exeilerit, nec erit neque dicetur 
Christianus, Trinitas igitur sancta et perfecta est in 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto, nibil alienmm, nec 
extrinseeng collectum habens, uee ex creatore eon- 
stans, sed Lota creetrix, et effectrix ; sui similis, et 
secundum naturam individus, et una hujus operatio, 
Pater enim per Verbum in Spiritu £ancto ounia facit, 
el sic servatur unitas Trinitatis; et sic unus Deus in 
Fcelesia preedicatur, qui est. super omnia, et per 
ολα, et iu omnibus ; snper omnia quidem, ut Pater, 
ut principium, ut fons; per omnia veio per Verbum; 
in omnibus autem in Spiritu sancto. Trinitas vero 
€8! nou solo nomine,ct. fictione Verbi,sed veritate et 
exsistentia Ti initas. Sicul euim qui est, est Pater ; Sic 
qui est, est super omnia Deus. qui est limjus Verbum ; 
et Spiritus saneius non est non exsistens, sed potius 
Osislit el subsistit vere. Neque minus bis sentit 


Ecclesia catholica, ne in errorem eorum, qui cum ' 


9 Math. xzviu, 18. 


neque plos his excogitat, ne ad multitudínem deorum 
cum gentilibus volvatur. Et quod hzc sit. Ecclesi:e 
fides, intelligant quomodo Dominus, cum mitteret 
apostolos, precepit eis jacere hoe faudamentam 
Ecclesie : Euntes, inquit, docete omnes gentes, bap- 
tisantes eos. in nomine Patris εἰ Filii, et Spiritus 
sancti **. Apostoli autem profecti sic docuerunt . 
Et hzc est in universa Ecclesia qux sub coelo esi, 
pr:edieatio : et hoc est fundamentum fldei. Ecclesi. 
Ex his planum fit, qnod omnis plenitudo divinita- 
tis est Pater, Filius, et Spiritus sanelus; tota enim 
et sola divinitas de unaquaque trium personarum 
siue differentia ulla, et ex omni parte preedieatur, 
et reeiprocatur praedicatio de eodem ; nec variatur 
in nlla re, nísi in. hypostaticis: atque hoc est illud 
mirum ín modum ingens ct arcanum, atque abdittm, 
et quod nulli naiurz in ulla re contingit, quomodo 
trium personarum, et (si fas est dieere) trium sub- 
jectorum una est essentia actu, sola et tota in una- 
quaque persona, ut sí una persona absolute exsisteret* 
unam essentiam actu dico magis unam, quam qua 
est maxime omnium singularis. Ut autem repetendo 
summatim manifesta fiat expositio materiaria, qua 
bac decade continetur, demonstratum est per propos 
sitiones affirmantes, quod non est alia, et $ela natura 
non cresta, nisi solus Pater, et Filius, et Spiritus 
sanetus ; nec. alia. divinitag, et virtns, et operatio, 
nisi solus idem Pater, et Filius, et Spiritus sanctis, 


Q nec est alia unitss supraqnam divina, nisi Pater, 


Filius, et Spiritus sauctus : nec est alia in Trinitate 
discretio, nisi in eo quod est esse Patrem, et Filium, 
et Spiritum sancitum ; nec est in Trinitate alius fons 
ei prineipium totius. divinitatis, nisi solus Pater; 
εἰ quod naturales ct substantinles operationes ex 
ipso prodeuntes snnt Filius, et ejus Spiritus sanctus; 
nec ali» est operatio, et manus, et digitus ejus, qui 
est supra bonum per qnem omnia Deus operatur, nisi 
ejus Filius, principfum deificandi nos, εἰ Sp ritus 
sanctus: neque quacunque singulatim naturales et 
guhstantisles energise, sive operationes Dei dicuntur, 
alie sunt preter Filium, et sanctum ejus Spiritum; 
neque quiconque uuo verbo naturalia et substantia. 
lia Dei dicuntur, alia sunt. proter Filium, et Spiri- 


D ium sanctum ; neque quacunque in Trinitate reci- 


procantur, pium est dicere quidquam in eis csse et 
dici unius person:ze, quod non sit et dicatur essentía 
alterius: neque quie sunt persona deiflcie, et esseu- 


. tia. Trinitatis, pium est dieere alterum non esse 


essentiam alterius ; supra omnem vero mentem et 
rationem in tribus personis, sive subjectis una est 


el toi2, et sola tringe supra naturam, et. influit 


unitatis essentia supraquau divina. Perfecta itaque 
sunt qu;e in lae. decade contexta sunt et exposita, 
ita ut nitil desit, Est autem inscripta decas, De in- 
finitate in Deo, quia omnis infinitas in Deo est Tri- 
nitas, qnx? supra naturam, et supraquam iucoguita 


i 
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est ; et ipsa sola est is qui s"per omnia,et per omnia, A quidquam non .subsistens: nec est in eo plus aut 


et in omnibus Jaude et gloria eclebratur unus et trinus 
Deus: et esse ejus est substantia, et. substantia 
omnium; et non eat in ipso ulla privatio, neque 


DECAS DECIMA. — DE DIVINA SIMPLICITATE. 


CAPUT I. 


Quoc ποπ oportet querere i. Trinitate, que supra 
substantiam. est, habitus. et. dispositiones , neque 
suni aliqua. circa ipsam que subsiantiam ejus 
conipleant. 

Sanctus Maximus, in centuria quarta, capite oc- 
t2vo : Ne, inquit, qu:xeras habitus et habilitates in 
simplici et infinita subatautia sanctae Trinitatis, ne 
eam facias compositam, sicut creaturas ; quod qui- 


dem in Deo cogitare absurdum et nefarium est. D 


Divinus Damascenus: Voluntas, ct sapientia, et 
virtus Patris est Filius ; non enim oportet dicere in 
Deo qualitatem, ne dicamus eum ex substantia et 
qualitate compositum esse, Magnus Athanasius in 
apologetico pro synodo Nicena, eujus priuci- 
pium est, Bene fecisti, ut. declarares mihi. Si quis 
igitur, inquit, existimat Dcum esse compositum, 
"t quod ex substautia et accidente compositum est ; 
aut lio bere extrinsecus aliquod operimentum, et 
legi ; aut esse quxdam cirea ipsum, αι substan- 
tiam ejus compleant , ita ut cum nos dicimus Deum, 
vel nominamus Patrem, non ipsam Inaspectabilem, 


et incomprehensam substantiam ejus significemus, 


minus nisi qu:e ab ipso extra se ipsum voluniae 
propter exuperantüaim bonitatis sus producta 
sunt. 


sed potius aliquid circa ipsum, accusent Synodum, 
qua scripsit, ex subsiantia Patris esse Filium, 
Considerent, quod duo blaspheuie, et in Deum con- 
tumeliose proferunt, cum sic cogitant : Deum quem- 
dam corporeum introducunt, εἰ Dominum non ex 
jpso Patre, sed ex iis qua sunt circa ipsum, men. 
tiuntur esse. Sin autem simplex quidpiam Deus 
est, ut quidem est, manifestum fit quod cum dici- 
mus Deuin, et nominamus Patrem, nibil tanquam 
cirea ipsum, sed ipsam ejus substantiam signit- 
camus (1). Et rursus idem in oratione , cujus 
principium est, Omnibus vobis qui in. unum conwe: 
nistis, de eo quod Patres synodi Nicsgenz recie vi 
sunt verbo Aomousii : Quia igitur, iuquit, excusatio 
de iis qui scandalizantur, improbabilis demonstrata 
est, dicite deinceps vos, quomodo non placet vobis 
nomen substantize ? hoe enim necesse est. primum 
exculere : atqui et vos scripsistis ex Patre genitum 
esse Filium. Si igitur cum Patrem ^nominatis, τοὶ 
Dei nomen dicitis, non substantiam  significatis, 
nec eum inlelligitis, qui est id quod secundum sub- 
stantiam est ; sed aliud quid circa ipsam /92), vd 
aliquid deterius (2) ( ne a we expromatur ) bis no- 


Scholia. 


(1) Cum dicimus Deum et. nominamus Patrem, ο tix nostr:e ex creaturis sumpta: quia hoc nomen 


Nihil tanquam circa ipsum, sed ipsam eius sub. 
stantiam significamus. Nou contradicit Joaunes 
Damascenus, cum ait libro primo T/Aeologie, cap. 
9: Bonum, et justum, et. sanctum, el alia hujus- 
modi consequuntur naturam, non autem ipsam stib- 
Btantiam declarant, Et. capite 10: Pater, Filius e 
Spiritus sanctus non declarant. substantiam, sed 
relationem, Et paulo post: Ex his ad divinam 
substantiam inanuducti, non ipsam substantiam 
eomprehendimus, sed qua» cirea anbstantiam ; hoe 
enim dixit Damascenus, scilicet non significare 
nomina Dei substantiam ejus, quia nullum nomen 
exprimit quid est Ὁ 45 perfecte ; sed euim siguifi- 
cant imperfecte, sicut ereaturz imperfecte reprae« 
genisnt ; *ic enim Daiwascenum  inierpretatus est 
sanctus Thom. p. 1, q. 13, art. 2, in resp. ad. 1: 
Praeterea consuetudine intelligenti nostr: locutus 
est hic Damsscenusg : quia enim imposita sunt no- 
mina ad significaudas res. quatenus in nosirara in- 
telligentiau cadunt ; superat autem intelligentiam 
nostram, ut qu: propria sunt alicujus naturae, ea 
intelligamus esse ipsam naturam per se subsisteu- 
tem ; quod im Deo tanium evenit ; idcirco de iia 
qus propria sunk. substantie divina, tanquam de 
propriis nalura create, quz non substantia, $ed 
cirea subsiantiam sunt, et illam consequnntur οἱ 
eomplent loquimur, sic, inquam, lequitur Daiiasce- 
nus de perfectionibus divina substantie, ul loqui 
solemus de propriis accidentibus, qua circa sub- 
stantiam contenrplaimur, quà naturam consequumn- 
tar ; similiter nomen Patris, quod prius eonvenit 
Deo, quaw cereaturze, et nomen Filii, et nomeu Spi- 
ritus sancti, relationem, et non substantiam dicil 
Siguificare; lioc etiam dicit cousuctudine intelligeu- 


D 


Patris secundum modum significandi eL intelligendi 
nobis asit3tum nou personam, sed. relationem si- 
gnificat, que per se non subsistit, nt. quidem suh- 
sistit in divinis; et ideo non potest signi(leare re- 
lationem, quin signiflcet substantiam persons, qni 
ipsa relatio per se subsistit : sed quia hoc superal 
intelligentiam | nostram, ideirco secundum consue- 
tudinem intelligendi, et secundum nostrum modum 
siguificandi dixit Damascenus non siguificare no- 
men Patris substantiam personz Patris, sed rels- 
tionem, Gregorium Nazianzenum seculus, qui hoc 
etiam dixit in oratione prima de Filio , licet ibidem 
concedat ei, conira quem dispntat, significare etian 
substantiam. Si euim. existimasset Damasceuus, 
ideo nou siynifieare substantiam in divinis, quasi 
relato non per se exsisteret, error plaue fuisset, 
ut sanctus Thomas, t p. q. 53, art. 2, in resp. ati 
notavit : Damascenus enim notasse videtur, licet 
non nominatim, pro ea qua fuit iiodestia, eam ail: 
Ut quidain falso opinati sunt. ltem. Anastasius Λη: 
liochenus in oratione prima de rectis dogmatibus 
veritatis : Nomina, inquit, Trinitatis, Pater, Filios, 
et Spiritus, sanetns non signifeant esse, sed que 
modo esse; nec enim qui Patrem dix:t, substautam 
significavit, &ed omnino habitudineu. 

(2) Sed aliud quid circa ipsum. Scilicet accideni 
individuum, quod consequitur materiam ultimam, 
Quod enim circa substantiam. est, accideng per sé 
est, et substantiale, quod totam speciem: consequi 
Mir, quod ex principiis suhjecti efficiur ; quod iu 
Deo esse nou polest, iu quo nihil est factum ; el 
inuito miuus accidens materiale. 

(9) Aut. aliquid ettam. deterius, id est, aliquid 
non iu ip:o tanquam accidens, neque circa ipsum 
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minibus signifieatis, oportebat ut non scriberetis À tiones ; nec an sint cirea ipsam aliqua naturalia, 


vos, ex Patre Filium genitum esse, sed ex his quie 
eirca ipsum, vel in ipso sunt; ut eum refugitis a 
dicendo vere Patrem Deum, et eum qui simplex 
est, compositum et corporeum cogitalis, novarum 
blasphemiarum inventores reperiamíini. Cum auiem 
sie cogitatis, necessario etiam verbum non substan- 
liam, sed nomen solum existimatis, denique usque 
ad nomina opimionem vestram sffertis ; et quz di- 
citis, non creditis esse, sed potius nen esse sentita, 
Ilzc autem audacia Sadduezorum potius (1), et eo- 
rum qui apud gentiles sine Deo sunt, exsistit. Quo- 
eirea neque ipsam creaturam ipsius qui Deus est, 
fabrieam esse dicetis, sí hoe nomen Pater et Deus 
pon ipsam causam eorum quae sunt, signi(icant, 
sed aliod. quidpiam quod vos fingitis : verum hoe 
idecorfn, et valde impium est vel solum cogitare. 
Sin sutem cum audimus ; Ego sum qui sum *** ; et 
illud, /n principio fecit Deus celum et terram **, ei : 
Audi,lsrael, Dominus Deus tuus, Dominus unus est", 
οἱ illud, Hec dicit Dominus omnipotens , non aliud 
preterquam sinplicem, et beatam, et incompre- 
lensom ejas qui proprie est, substantiam intelli 
gimus (etsi enim non possumus comprehendere 
quid tandem est, tamen cum audivimus dici Patrem 
εἰ Filium, et omuipotente:n, nibil aliud quam eub- 
stantiam. ipsom ejus qui est, significari intelligi- 
mus ; et vos dixistis ex Deo Filium, scilicet ex sub- 
stutiia Patris eum dixistis, quia et ante nos dicunt 


scriptura Dominum Fillum Patris, et aute ipsas C 


ein Pater dixit : Hic est Filius meus dilectus ** ; Π. 
lius autem nihil aliud est, uisi fetus ex patre), quo- 
modo non videntur Patres bene dixisse ex substantia 
Patris esse Filium, recte arbitrati idem esse dicere 
ex Deo, et dicere ex substantia Dei ? Ex quibus it 
manifestum quod in unitate, qua supra substan- 
liam est, pon oportet quzerere habitus et disposi- 


** Fxod. mn» 14. ** Gen. 1, f. 


ο Deut, vi, 4. 


et substantie propria ad complendam substantiam 

ipsam : nisi forte a nobis sie dicuntur consuetadiue 

intelligenti: nostre ; et quia non possumus aliter 
intelligere, qui nunc vitam per speculum, οἱ in enig- 
mate transigimus. 

CAPUT 1l. 

Quod non oportet. querere in Trinitate accidentia 
quepiam, qua in. substantia ejus exeistamt ? nec 
differentias subsiantiales in ipsa intelligere, siqui- 
dem el in incorporeis, que ab ipsa producta suut, 
non oportet quavrere differentiam. substarttie, et 
energie, neque tanquam aliud inalio ista ut exesis- 
tani, accidere. 

Sanctus. Cyrillus lib. xxxr Thesawrorum : Si Igi- 
tur non quacumque dicuntur inesse in Deo secun- 


B dum naturam, hec omnino erunt substantia. ejüs, 


relinquitur ut dicamus esse ea accidentia substan- 
tie: sic Vóce tenus. intellecta (a). Non enim. potest 
nitura humana aliquid majus (^) in Deo dicere, 
quam secundum se (2) ; idcirco eonsuetudine pro- 
pria uiiuur, cum ea qua natura nesire convee 
Biupt, majorum rerum exempla facimus, ut qui in 
parva tabula orbem cceli. deseribunt. ldem in eo* 
dem libro : Sapientis est dice?e, nihil accidere sub- 
$tantig Dei, quia babet ex se ipsa perfectionem, 
sed videmus quod multa ratio coget uos ad intel- 
ligendum in Deo tanquam accidentia ea ατα hujea- 
modi sunt, eísi penitus non acciderunt, Et idem 
adhuc: Si ergo quadam res tanquam accidentia 
Beo, intelliguntur, quid frustra contenditis non 
esse dicendum accidisse Deo ingenitum esse, cum 
quedam hujusuodi appareaut, 4 sunt seundum 
substantiam ejus ? Et rursus idem : Non. euim est 
substantia Dei ingenitum, aut incorruptib/le, aut 
immortale, vel inaspectabile, nam si nnumquod- 
que horum substantiam (5) significot, ex tot sub- 
stantiis compositus erit Deus, quot supt ἴδια quae 


*5 Maui, xvii, 5. 
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lanquam complens substantiam ejus, sed aliquid 
cirea ipsum extrinsecus, ut indumentum, ut paulo 
supra dixerat idem Athanasius. 2 

(1) Sadduciorum potius. Antiqui ignorantes vim 
intelligendi, et non distinguentes sensum ab intel- 
lectu, existimaruunt nibil esse in mundo, nisi quod 
sensu et phantasia comprehendi posset ; et quia in 
phantasiam non cadil uisí corpus , existimaruut 
uullam rem esse in mundo nisi corpus, ut Arist. 
iv Physic. tradit ; ub istis profectus est error Sad- 
ducorum, qui aiebant, non. esse Spiritum, hzc 
S. Thom. 1 p. q. 50, art. 1: Idem evenit geutitibus, 
Qui sine Deo erant coleutes opera manuum hominum 

(3) lloc est quod dicit S. Tliom. i p. g. 29, art. 
9, quod szepe alias repetit, intellectus noster res di- 
viuas nominat, nou secundum n.odum earum , quia 
Sic eas cognoscere non polest, sed secundum ιο” 
dum in. rebus creatis. iuveutum. 

(5) Si. wiumquodque horum. substantiam signi- 
καί, ex tol. substantiis compositus erit. Dcus, 


(4) [ή est. seeundum modum  siguilicandi εἰ in- 
lcl.sesdi nobis consuetum capit, 


quol sunt ista que reperiuntur. convenire illi na- 
turaliter. Contra. Eunomium | disputans loc. dicit ; 
ille enim, quia ingenitum dicitur de Deo Patre et 
ingenium aliud nomen est. a genito, argumentaba- 
tur aliasin substantiaur signiflcare iugenitum, et a- 
liam genitum , quasi una substantia non posset di- 
versis nominibus affici. Sic enim sauctus Maximus 
in eo loco oratiouis prima Gregorii Nazianzeui, 
de Filio, ubi quaerit Eunowius , quid Pater signilice!, 
explicans eum: luterrogabaut, inquit, heretici, Est 
ne Pater nomen substantize, au energiz? ut $i dixe- 
rimus esse nomen substantize, hiuc. colligant, Fi- 
lium esse diversam substantiam a substantua Patris; 
ὡς τῆς αὑτῆς οὐσίας δὺο uh ἐπιδεχομένης xal διάἀ- 
φορα κυρίως óvópaza,id est quasi una sulistantia nom 
feciperet duo el diversa proprie nomina, 8i enlm 
pater est nomen substautizs, nunquam ejusdem sub- 
stantia: nomen erit Filius, Hactenus sanctius Maxi- 
mus, et beatus Basilius libro n Contra Eunomium ; 
Quouiodo igitur, iuquit, 0 sapientissime, si diver- 


(b) Id est, aliquid majus, quam ut ex rebus crca-* 
tis d'dicit, εκ quibus scientiant capit. 
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reperiuntur. convenire iMi naturaliter, Gregerius À bit, non erit simplex, sed compositam. Maga. Die- 


"'heolegus in primo De Filio : Vel et immortale, et 
expers malitiz, et non variabile substantia Dei est. 
Sed si hoe verum est, multe substantiae Dei erunt, 
et non una ; vel Deus erit ex his compositus, non 
enim hzc sine compositione erunt, si sünt substan- 
tke. Magnus Basilius : Quomodo non est ridiculum 
dicere substantiam esse facultatem creandi (1) ? 
substantiam itàm facultatem prosideudi ? et simi- 
liter substantiam esse facnltatem pracognoscendi ? 
et uit semel dicam, omnem energiam. substantiam 
ponere ? Sanctus Damascenus : Deus, ínquit, sim- 
plex est, et non compositus ; quod autem ex multis 
ei diversis constat, compositun est. Si igitur 
inerexum, esse sina. principio, el incorporeum, 
et im nortale, et ciernum, et bonum, οἱ pote- 
&8iatem creandi, et alia. hujusmodi, differentias- 
substantiales in Deo dicamus, quod ex istis consta- 


nys. cap. u De celesti hierarchia : Sed quia omne 
mentes catione quedam excellenti convenienter ip- 
sarum nature, in tria divise sunt, in sulistantiam, 
et virtutem, et energiam, sive operationem, eum 
omnes, aut earum aliquas indi(feremier celestes 
substantias, sut ccelestes virtutes vocamus, existi- 
mandum est declarare nos circaiiione eos colites, - 
scilicet, e quibus sermo (it, ex. substantia et vir 
tute. uninscujusque eorum. Sanctus Maximus in 
adnotationibus septimi cap. ejusdem Hierarchie : 
Quia, inquit, in divinis mentibus babitus deifor- 
mes (a) dixit, non oportet existimare, qnasi dieat 
magnus Dionysius, hss virtutes mentium divinarum 
tanquauw accidentia in illis sicut. in nobis, velat 
B atind in alio subjecto tanquam qualitatem advenire, 
Iud enim tanquam accidens (2) et tanqtivm sub- 
jectum non habet illic locum ; quia omnis corr.po- 


Scholia. 


titatem nominum necessario sequitur varietas sub- 
stanti: recordamur enim hzc te in superiore orat o- 
ne exposuisse, ete. Banc iguur iinpiam. Eunomii 
opinationem eum Patres refeilunt, Auianasium dico, 

regorinum Nazianzenum, Basilium, et Cyrillum, 
compositum esse Denm argumentantur, sí nomina 
que Deo secundum naturam conveniunt, substan- 
tíatu. Dei significant; id est, si unumquodque Dei 
noníen diversum, diversam Dei substantiam signi- 
ticet, ut Eunomius volebat ; quod qnidem nihil a- 
liud erat, quam dicere, unumquodque diversum 
nomen Dei, partem substantiae Dei significare, ος 
quilus una. substantia Dei composiia egset ; at hoc 
non sequitur, si diverga nomina, qua scilicet allirmau- 
teret absolute de Deo pradicaniur, unam et eamdem, 
οἱ totam Dei substantiam, ul nos dicimus, sisnili- 
cent, licet non. perfecle, ei ut in se est, quia €x 
creaturis nunc Deum  coguoscimus non períecte; et 
ul cognoscimus, síc nomina siguilieant, Sic resporne- 
det idem Dasilius eidem Eunoimio objicienti uobis 
compositum esse Deum, nisi concederetur idem esse 
ingenitum, et lumen quod de Deo dicitur;sic enim 
argumentabatur; Si aliud significat lumen quod de 
Deo dicitur, et alind. ingenitum, compositum erit 
quod ex alio et ex alio eonstat; quod autem compo- 
situm est, non est iogenitum; si vero idem esi, οἱ 
idem significat utrumque uomen, tantam. disiabit 
lumen, aut. vita aut. bouuui, quod de iugenito di- 
cit, 3. Inmine, aut vita, aut bono, quod de 
genito prxdicatur, quantum ingenitum distat a ge- 
nito : ita subsianiam iugemti a substantia geniti se- 
purat. Eunonmius, Respondet Basilius: ΑΙ vero ad 
illud quod ait Euuguiius, conpositum deinonsirari 
Deun,nisi pro eodem lumeu et ingenitum accipian- 
tur, uud dicere possumus, quod s! parteur substau- 
ti: ingenitum acciperemus. haberet locum ea ratio, 
qua dicitur compositum esse quod ex diversis cou$lat; 
sin vero subsianiiam Dei pouimus lumeu, vel vi- 
tau, vel boum, totum quod est, bouum; totum quod 
est, viai; Lorum qnod esi, lumeu; νέα vero, el 
lucicn, et bonum sequilur ἀγένησία, hoc est iuna- 
sc,bilitas, id. est, esse vilam, lumen, et booum non 
2b alio; quomodo tou erit expers compositionis,qui 
secuudum substantiam simplex esi? Non. euin nio- 
di exsistentize, qui indicant. proprielates, scilicet iu- 
genitum esse, et esse geuilum, rationeu eimplicita- 
Us la dent: baetenus Basilius. 

(1) Esse facultutem creandi? Hac quoque coutra 


Eunomium dici intelligenda sunt, qui diversas pre. 
prietates Dei, diversas item substantias Dei facielnt, 
ut ingenitum, qua Dei proprietas est, et. negatio- 
Bem tantum declarat, substantiam diversam a sub- 
stantia geniti induceret. Suut alioqui facultas creandi, 
facultas provideudi, facultas pra'cognoscendi , & 
denique omnis energia nature divin: propra non 
partes φιλη ο, eed ut aitDionysius, totum id quod 
Deus est, qui est omnino simplex, οἱ μονοειδῆςῥή 
esl, uniformis in tribus personis. 


(9) Hlud enim tanquam accidens, et tanquam inb. 

^ jeetum non habet illie Yocum. Quod ait saue:ns Ma- 
ximus non esse bahitus in angelis tanquam acehleps 
in suhjecto, non solum verum est in habitibus mate 
rialibus, ut S, Thom. in i, 11, q. 50, ia re-p. ad !, 
luterpretatus est, quia. hujusmodi babitus, ut idem 
sit, &nnt dispositiones ad esse naturale, cujusuoti 
labitus non habent loeum in. angelis, quia materia 
carent, quales sunt proprietates quaedam naturales, 
qui in animatis et inantmatis reperiuutar, et ad se- 
cundam speciem qualitgtis pertinent, quas potentis 
etiam naturales dicüutur; non. solum, inquam, in 
hujusmodi babitibus el accidentibus verum est, sel 
etam iu babitibus qui sunt qualitates, et ad primam 
Bpeciem in. predicámento qualitatis pertinent: quos 
idem S. Thomas dixit. excludi a S. Maximino. iu a 
gelis. Qu: d quidem non ita. esse, ex sclieliis ejus- 
dem S. Maximi in eundem Dionysium perspici po- 
test, Ubi enim dicit Dionysius, quem sanctus Tho- 
mas citat, in. Celesti hierarchia, cap. 1, esse liali- 
tus in angelis deiformes, id est, quibus Deo assimi- 
lantur, scholium his verbis .scripsit (interpretalor 
ad verbum); Nota, inquit, quod divini potesiates(an- 
dem dicit) similitudinem Uei secundum babitum bz. 
ent: habitus aureum est qualitas stabilis et lixa: hint 
jyitur patelit, quemaduioduar libgri arb'trii sunt; »- 
quidem virtutes habeut secuudein habitus acequisitas; 
quod. copiosius Haimion Adriapopolitanus docet ia 
lis qu.e contra Qrigenem, De resurrectione, scripsi ; 
hactenus S, αχ», llos ergo habitus S, Mari 
mus dixit nou esse. tanquam aecidens in subject? 
sicul iu nobis, et rationeur rediidit, quia augeli cs- 
reut. niateria, et omni materiali compositione. Di 
cendum igitur est. summatim, quomodo in nobs 
sunt habitus scientize et virtuium tanquam acciden- 
tia im subjecto, idque propter materiam; ut inde ia- 
teiligauius. nun siC esse babitus in angelis taunuaa 


(a) Hubitus deiforimes dicit, quibus angeli Deo assimilan:ur, quoad ficri potest. 
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sitio, et. illud informe materia illinc cjecium cst. A chia, cap. 4, substantiates voeat habitus, qui in 


Si enim essel aliud et alio veluti accidens in sub- 
jeeto, Bon viveret per se substaniia illa; neque 
posset per se deificari, quantin vires pati pogsunt, 
propter solum ordinem qui servatur ponendo aliud 
iu alio. flabitus igitur quos in ipsis diximus, sunt 
ipsi earum Substantise inditi, non autem wt acci- 
deus in ου njecto, quia sunt expertes maleria :; unde 
magnus Dionysius iu libro De ecclesiastica hierar- 


ipsis sunt. Adiiue idem Maximus, dn Adsotationi- 
bus, cap. 4 De divinis nominibus : Propter bos sci- 
licet radios bonitatis divine exstiterunt. omneg 
mentes intelleciiles, et intelligentes, et substantiae, 
et virtutes, οἱ energie : intelligunt emm et ipse ; 
qnia omnes suit mentes, et substantie vite, a 
mente suprema creatz, imo et energie illie per se 
subsistentes sunt, et substantie (1); omnis enim 
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accidens ja. subjecto, ut. S: Maximus recte dixit, 
Habitus scientiae in uobis acquiritur principlo per 
eouversionem ad phantasmata, qua stint. in poten- 


preter subjecti corruptionem, proprie areidentia 


dicunlur et sunt, qua veteres Latini vocabant con- 


juncta tahquam adventitia; sic. enim vocat. Lucre- 


tiis materialibus sensuum, unde materialiter et dis- B tius ; verbnm Graecam, ut mihi videtur, συµθεδη- 


positive, ut ait S. Thomas, actus, ex quo habitus 
generalur, in potentiis sens'tivis est, idcirco cor- 
rumpi potest in intellectu habitus scienze per obli- 
vjeuem οκ parte wemorie, in qua servantur 
phantasmata sensilium, a quibus species intellecti- 
les abstrahuntur; et per decepiionem false argu- 
mentatienis , qua. suadetur contrarium. ejus quod 
priis sciebatur: neutrum autein. horum angelo eve- 
ure potest, qui nec ebl.v'sci potest, neque decipi, 
qiia liher ab. omni materia. per species rerum a 
Deo inditas et congeuitas, quibus Hhabitualiter, 
ut ait S. Thot , perfücitur, omnes naturas reram 
scire potest, (Qua.e hujusmodi habitus non est 
in eo tale accidens, quale in nobis, ut dixit S. 
Maximus; nec ipse angelus hujusmodi habitus tan- 
quam accideniis subjectum est, sed potius sic hu- 
jusmodi habitus in eu. est, ut virtus ealefaciendi 
in igue, ut ait S. Maximus, et Pachyimeres Diony- 
sii paraphrastes: similiter habitug virtutum, quas 
per seusum capimus, ul ait S, Diadocbus ia libro 
De perfectione apiriuali, d est, per justum usum 
sensuum, el earum rerum qua sub sensus cadunt, 
lsasc Syrus ἐξωτέρας τάξεως, id est, exterioris or- 
dinis YOCal; in nobis lanquam accideutia adesse et 
abesse possum!, quia suut. materialiter in poteniiis 
sessiliviS, e& tanquam in subjecto in appeiitis, 
quibus accidit obedire, aut non obedire ratioui, 
unde justi auditu, el aspectu, et. similiter in. reh- 
quis dicisug; sicut. beaius. Petrus de 8aucto. Lot 
dixil ; Erat enim aspeciu, et auditu justus (11. Petr, 
1,85 et compositio ex subjecto barum virtulum, 
ει ex ipsis virtutibus, materialis composito est 
propter organa corporea; virtutes etiau illae ordi- 
nis interioris, qua Lbeologicae dicuntur , fldes, spes, 
charitas, aecidentia quoque sunt in nobis, quia adesse 
eiabesse possun propler carnem, qua potest subjici 
ei non subjici legi) spiritus; a'iudenim est caro, aliud 
prudenia carnis, quam Apostolus ait legi Dei. non 
esse suhjectaur (Kom. viu, 8), uec eniu posse : at 
in augeus non sunt virtutes µου qualitateg 
wuniabiles, qua dicuntur et suut accidenua, ut qui- 
den. 6s8ent, si in angelis materia exset, et conpo- 
Siliu ex materia sicut in nobis, sed potius quasi 
nature — fiuut :: Sic. enim, ait sanctus. Diadochus, 
episcopus bPhotices in. Epiro, quem sanctus. Mari- 
inis cuare et sequi solet, iu. libro Aureo quaruui- 
dau Quastionum de anima separata et angelis, 
quam inscripsit Apocalypsim. Ἐπὶ γὰρ τῶν ασωµά- 
των φύσέων ὅπερ ἂν «τήσηται Tj ενέργεια, τουτο 
ὥσπερ τῆς φύσεως 0:2 πολλὴν ὧ, ἔφην λεπτότητα 
γίνεται, 1d est; du naturis incorporeis, quodcunque 
operauio utcquiril, boc lanquam. nature efliciuur 
propler, μέλι, ut diai, subiilitateu) YOcal τὴν 
αὔλιαν, iu est, vacationem Ἀ inaleria, Propositoun 
aque. fuit S, Maximo. interpretari, quomodo. ine 
leiigenduur. esset. quod. Dionysius dixit, esse in 
augehis" habitus deilurmes, ne quia erraret, 8i su- 
$picarelur esse vifiules augeloiuin tanquam quali- 
laies. quasdam mutavies, sicut in. nolis moie ac- 
cidenliutu; liae enim quis possunt adesse et abesse 


χὸς interpretatur. lilud'enim non poeuitet observa- 
re hic, quod istos habitus virlutum in angelis 
idem S. Maximus czp. 8, De divin. nomin. ἐπιτη- 
δειότητας vocat, nos habilitates, sive aptitudines in- 
terpretamuür, S. Thomas participationes divinse $2- 
p enii:e et bonitatis esse dicit, cum ait t. p., q. 5, 
art. '6, in resp. ad 2, quia ad autingendum Deum 
per intellectum et voluntatem indigent participare 
aliquid ab exteriori, scilicet saplentiam et bonita- 
tem divinam, ut ibidem alt; Ideo, inquit, necesse 
est ponere iu eis habitus; habitus istos dicit Diony- 
Bius, cap. 4 De divinis nominib. corrupisse angelos 
qui ceciderunt, quatenus aberrarunt ab operatione 
babitibus istis cougruente, quos Judas apostolus in 
epistola. sua dicit non servasse principium, sive, 
ut velus interpres vertit. τὴν ἀρχην, principatum; 
cre:ti enim erant, ut ait S. Maximus, ad opera bona ; 
creationem enim eorum vocavit Judas principium ; 
sic Dionysius locum Juds interpretatus est, ut. S. 
Maximus observavit. Preterea quod. Dionysius di- 
xii eorrupisse angelos suum principium, suinptum 
est ex Ezech. cap. xxviii, cum de diabolo sit: Cor- 
rupta est scieutia Qua cum pulchritudine tua. llac- 
tenus de habitibus iu angelis, qui communi voca- 
bulo δυνάμεις quoque, id est, poteniie, a Dio- 
nysio vocari soleut, ut. sanctus Maximus cap. 5, 
De divinis nominib,. notavit, quod per eos possu- 
mus prompte operari. Dicendumest nuuc de potentius 
eorfm qua sie proprie δυνάµει; dicunuir, quas 
eiiain a rarione accideutium idem S. Maximus ex- 
cludit. Si enim, inquit, illud esse aliud iu alio 
lanquam accideus in subjecto, locuur haberet in 
poteutiis angeli, sequeretur ut non per se vi- 
verel angelus, $ed per accidens; et τὸ ζωτικὸν 
id est, porestas vitalis, per quam vivit, nou es- 
sel substantialis in angelo, sed accideutalis; neque 
per |se dellicaretur quoad fieri potest, Si potentia 
iteur intellectiva augeli accidens easet, sicut in. αυ” 
bis, et non potius ad substantiam angeli pertineret : 
nunc auteur eum potentia augeli ad. vivenduiw, aut 
intelligeudum nou διί accidens, sicit in nobis est 
accideus. iudividui , quud consequitur inateriau, 
quas est priucipiui iudividuauOunis, sed potius acci- 
dens per se, ei proprium speciei, quod S. Thowss, 
1 p. q. 9 4, art, 2, iu resp. ad 2, ad foruam perune- 
re dicit, de poteutia angeli loquens, non sequitur ut 
per accidens vivat, aut per accidens beatificetur an- 
gelus : qui» operari per potentiau) propriam, qua: a. 
lornmizsun ipsaar ο rei suüstauliaur. pertinet, unde 
ουσιώδης, id est, subStanualis a phiileisophis vocari 
5olel, non est operari per accidens: quia ut idem 3. 
Maxiuus cay. 5, De dicinis nominib. uolavit, ui 
anlea dixi: Philosophi, inquit, proprielateg. cujus 
que subsiauuze sive viventis, eive. vila carentis, ad 
préedicamentuin substaulie. revocarunt, et hoc γυ- 
cabulo substaniz eaa Compretendunt, alioqui non 
confusis rationibus. propriis substantiarum et. pro- 
prietatui, 

(1) Imo εἰ energie illic sallem per se subsisten.es 
sunt, Quia natura augelica. per se sussistil, 10€ c9 
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sunt, et virtutes viventes, ac superiores, quam tL 
in eas cadant variationes eorum quz fluxa et cor- 
porea sunt. Potes autem aliter etiam intelligere 
virtutes, et operationes , virtutes quidem, quia non- 
dum omnia creata essent, virtute tamen omnia in 
Deo prins exstiterunt , qux producenia eraut ab 
ipso ; operationes vero, quando jam creatura ad ef- 
fectum adducta est. Ex his wanifestum fK, in απὶ- 
tate, que supra substautism est, non posse acci- 
dens versari, neque secundum habitum, neque se- 
cundum (a) dispositionem, neque secundum operi- 
imebiua (1), neque. seeundum subexsislentiam (b), 
neque secundum consequentiam. Si autem tanquam 
accidens dicatur, voce tenus tantum secundum co- 
gintionem humauam, quia dicitur tantum, osten- 
ditur : neque differentias substantiales pium est in 
liac Trinitate intelligere ; est autem extrem impie-- 
tatis excogitare aliud in bac ; aliud enim in alio, οἱ 
tanquam in subjecto, denique accidens (c) neque in 
Incorporeis ecelitibus (2) abipsa creatis, qui materia 
vàcant, locum habet. 


CAPUT Inl. 


Quod in unitate, que supra substantiam est, non est 
quarenda ubique differentia cause, el causam ha- 
bentis, ubi ex'se ipsa dicitur exsistere ; εἰ ubi ex se 
ipsa prodii sua energia, sive operatio , el ubi ex 
se ipsa, εί per se ipsam ad seipsau remeat. 


Magnus Dionysius cap. 9 De divinis nomin.: Quid 


alidd, preterquam manere. Deum [η seipso, ei in 
eodem statu lnmobili. &rme fixum esse et supra- 
quam fundatum esse stabiliter, et secundum eadeu, 
et circa idem ipsum, et similiter eperari; et om. 
nino esse a se Ipso immulabilem, et non posse trans- 
mo*eri, et esse ex toio immobilem, atque lige qui- 
dem supra substantias. ldem in. hymois amatori 
ex S. lHierotheo : Producens, inquit, una est simple 
virtus, per se movens ad amatoriam quamcan 
mistionem ex bono usque ad extremum eorum que 
exsistunt, οἱ ab illo rursus consequenter per omuia 
ad bonum, ex se ipss, per se ipsau, et iu se ipsa 
se ipsam revolvens, el ad se ipsam semper eodem 
modo revertens. ldem, in epistola ad Titum: Sie 
enim conmemplantes scilieet mysteria nuda velis, 
venerari poterimus fontem vitze videntes in se ipsum 
effusum, et in se ipso manentem, et unaim quamdam 
virtutein. simplicem, per se mobilem, per se op 
rantera, nunquamse ipsam dereliaqueutem, sed: co- 
gnitionem omnium cognitionum vincente, et sentper 
se ipsam perse ipsain videntein, Adhuc idem cap. 4 De 
divinis nominib.;: Amorem vero, inquit, et charitatem 
Deuni vocant, utpote vim ad se adducendi babeuteu, 
qui solus est ipsum propter se pulchruin et bonuw, 
et qui est. eui. per àe ipsum  patefaetio, el exiuie 
copulationis im. unum bona emanatio, et amatoiia 
motio, simplex, per se mobilis, per 86 agens, pro- 


Scholia. 5 


polentias ejus operatriees, quxe energie dicuntur, C 
ei motum proprium ad operationes nalura ange- 
licie, et quietem quibus augelorum natura. detini- 
tur, per se dicit subsistere ; motus dixi ad opera- 
tiones, quales sunt ministrationes propter eos qui hae- 
reditatem capiunt salutis, sicut Apostolus ait (Hebr. 
jy, 14): item contemplatio Dei, et perpetua laudatio, 
el in eis stare, ac quiescere; lic, inquam, substan- 
tialia sunt, id est , propria substantiae eorum : unde 
illis tribuit sanctus Maximus, quod substantias, ad 
quam perlineut, convenit, id esL, per se subsistere 
el vivere, et non per accidens; quia h»c in. subi- 
stantia angelorum copulata sunt μονοειδῶς, id. est, 
in unam unionem cum ipsa, salvis alioqui, et non 
confusis propriis rationibus singulorum, ut ibiueimn 
ait Dionysius ; alia est enim ratio proprietatis et 
alia substantize, cujus cst proprietas, quz est acci- 
deus per se, sive proprium; sic etiam locutus est Sim- 
plicius, quem S, Thon. in illoart. quxstionis, quam 


(4) Aceidens id est, χατὰ περιδολἠν, id est, seeui- 
dum operimentum, est tegi extrinsecus, ut habere, 
íudumentum, quod ad categoriam — fiabendi ροί:- 
net; de hoe Athanasius paule ante, cap. 1 hujus 
decadis : Accidens χατὰ παρυφίστασιν, id est, se- 
cundum subersisientiam, est accidens secundum 
privationem , ut invisibile, tenebrae, et similia; μή» 
vatio enim est omnino non eus, quia habet subet 
sistentiam in habitu, cujus est privatio, et per quem 
cognoscitur; ut tenebra in iuce, cujus absent est 
tenebra, qux cognoscitur cognoscendo lucem abes- 
se. Accidens χατὰ συνέχφανσιν est accidens quod 
consequitur naturam, quod vocatur accidens pro- 
priuin, quod ex principiis essentiae rei nascitur; Hà 
ul declarata natura, simul declaretur quod ean 000” 
sequitur, ut risibile consequitur naturam homius; 
Dainasceuus vocat παρεπόµενον τῇ φύσει. Quod alke- 
num etiam est a Deo, qui est supraquam simpler 
uatura. Cum ergo dicimus in Dee esse sapientiam, 


paulo aute dixi, citat, etsi non probat : Sapientia au- ϱ justitiam, et alia similia ei tribuimus, ita loquimur, 


Lem, inquit Simplicius, que est in. anima , habitus 
est ; qua autem.in intellectu (id est, in substantia 
intellectuali) substantia est ; substantiam dixit pro 
eo quod est substantialis; sicenim intelligendum est, 

ut 3. Maximus intellexit, siquidem  substantialia 
| philosop lii, ut antea dixi, et ut idem S. Maximus 
uolavit, ad substautiam referunt, et hoc. nomine 
eubstantiz illa comprelicidunt , alioqui idem 3. Ma- 
x unus cap. 1, De divinis nominib., Sciendum est, in- 
quit, quod aliud est substantia, aliud potentia ; sub- 
stantia enim est ex iis quz per'se exsislunt, poteu- 
tia vero. cx Ns qua ii. alio sunt. 


(a) Ut cum Deus dicitur indutus, non signiflcatur 
accidens ex categoria habere. 

(6) Ut privationes subexsistunt in habitibus. : 

(cJAecidens scilicet, quod materiuin consequitur, 


ul sSsueti aumus cogitare; quiu intellectue nosicf 
won res secundum modum carum, sed secundsa 
modum suum intelligit ; itaque voce et locutiene s€ 
eundum huuanan cogitazionem, quam de crealum 
habet, accidentia tribuimus Dco, uon auteui re & 
veritate. 

(3) Accidens neque in incorporeis. De accidente 
conimuni quod materiam consequitur, quod propric 
dieitur esse in subjecto, iutelligenduu est ; uccidtus 
eniin. proprium ipsius valurz potius dicitur ess 
substantiale, quam esse in subjecto, qnia non potest 
adesse et abesse a subjecto. 


id est, accidens eorporeum : quia. 2ngelus non es 
corporeus, ct multo minus Deus, imó in. inüniun 
minus. 
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diens in bono, et ex bono in creatura$ manans, et Α est prodire ex se ipsa sine distantia, et sine caus 


rursus io bonum. remeans, in quo et fine et priuci- 
pio earere divinus amor egregie demonstrat, sicul 
quidem perpetuus et sempiternus orbis propler bo- 
' num conversioue inerrante se circumvolvens, et in 
eodem secundum idem et procedeps semper, et ma- 
pens, et reverteng. Sancius Maximus in scholiis ib 
Dionysium c. 1, De divinis nominib.: ln universum 
igitur non est audendum loqui neque .cogüare de 
divinitate supra aubstantiam, et abdita. Divinitas 
enim solius Dei omuibus occulta virtus est. θεαρ- 
yxh eorum qui dii dicuntur, tum angeli, tum 
bomines, quatenus effectriz est — eorum qui 
parücipatione  efüciuntur dii ; ipsa, qus vere 
ex se et sine causa est per se divinitas. Gregorius 
Theologus : Et ad unum, eorum qui ex ipso, con- 
sensus. Quem locum cum edisserit sanctus Mazxi- 
mus : Nisi fallor, inquit, unam dicit divinilatom.; 
ex ipso autem uno tres personas. Divinus Dama- 
scenus : Divinitatem in. tribus splendentem, .uno 
splendore ex una Divinitate trium personarum (ul- 
gente. Patrem sipe principio, ejusdem naturg Ver- 
bum Patris, et conregnantem ejusdem substantiz 
Spiritum. Sanctus Theophanes : Unum trium fulgo- 
rem subsistentem ex una prodeuntem divinitate, idem 
ribus fulgoribus splendens ex una divinitate pro- 
deuntibus, Et iterum : Tanquam enim exuno sole 
Trimitas splendens. In actis sexta synodi «ccu- 
mepnico, Utriusque naturs, inquit, utramque ope- 


et sine divisiono; ut si esset virtus: quiedam:absolus 
tà, οἱ motus simplex: per sei psam.mobille, pee se op«« 


. F9n$, ex se ipsa, per se ipsam, ad se ipsam revertens 


οἱ ad ipsam semper eodem modo se revolvens , et 
conversione inerrante cireumiens. Simul tamen 
demonstratum est non oportere ubicanqoe aliquid 
ex alique dicitur, quarere- differeniam csuss, et 
ex causa proficiscentis ; demonstratum, inquam, est 
nen solum ex iis qu: prius diximus, sed eiiam ex 
Ais qus modo sobjecta sunt, quibus ostenditur con- 
fllendum esse tres personas ex una divinitate 
prodire. Si ergo dici ex aliquo, ubique differeotiam 
6418, et causam habentis, Íntroduteret, neces- 
sario tota Trinitas causam bhaberet-; ex quo fieret, 


B ui Pater in. Trinitate ex causa. profectus esset ; at 


hoc absurdum est. Non igitur jam ubicanque ex 
aliquo, in divinis dicitur, ibi differentia cause, et 
ex causa proficiscentis ostenditur; ac preterea 
prodire in divinis sine divisione tantomdem cest, 
quantum sine distantia, sive differentia, et sine 
c2usa esse, siquidem quoad Trinitatem, qua supra 
substantiam e5t, qnatenus "Trinitas colitur, non 
babet inealocum τὸ ἀδιαίρετον, id est, iliud sune 
.divisione, quin potius dividitur diviniset deifleis 
personis : eritque, quatenus Trinitas est, vere die- 
creta Trinitas, sicubi vero dicatur Trinitas non 
divisa, non quatenus Trinitas dicitur, sed quatenus 
ipsa Trinitas uuitas est ; igitur non esse divisiouem 


rationem scimus, naturalem dico, ei subataritialem, c in divina unitate, e$t non esse differentiam ín ea, nee 


et congruam sine divisione (1) ex utraque substan- 
liaeL natura prodeuntem secundum operatione 
εἰ qualitstem naturaliter insitare (a) ; et simul ne- 
que partibilem, neque confusam  alteratrius suh- 


- plani operationem conjuncte (2) inductam, hoc 


facit differentiam operationum in Christo, sicut et 
differentiam matursrum, Ex quibus efficitur mani- 
festum, in unitate, quae sepra substantiam est, 
»on oportere consuerare quod ex se ipsas ei- 
sistere. dieitur , vel ex se ipsa prodit operatio; 
vel ex se ipsas, per se ipsam, in se ipsam rc- 
velvitur , et hieireo differentiam  causse οἱ cau- 
sà:])  habemtis. sequi : quin potius manifestum 


6966 causam ejus. 
CAPUT IV. 


Quod in unitate Trinitatis non oportet quarere aliud 
substantiam, et uliud enerqiam sive opesationem : 
neque tegi homongmia verbi energie, nec. ezisti- 
more non. idem esse in ea. ombslantism εἰ ener- 
giam. 

Sanetus Gregorius Nyssenus, libro rx Contra 
Eunomitm ; Quis est, inquit, dic mibi, Deus? qui- 
bus dominatur, qni. egt. aliud quid prater poten- 
tiam ? Bi dominstur, et alind est. potentia, igitur 

vincitur potentia a non  poteulia ; quod enim est 

- aliud quam potentia (3), potentia prorsus non est : 


' Scholia. 


(1) Sine divisione, Scilicet persons ; non enim 
propter differentiam subsJantiarum divinz et hu&- 
wanz divisus est Christus, quin potius idem est 
perfectus Deus, et perfectus homo; rursus 'sine 
divisione, «uia operatio divinae naturz est operatio 
trium personarum, quarum unitas essenti?, ut. est 
in synodo sexta, actione 11, non potest partiri, 
πες alteri unitati copulari, sed potius singularis est, 
extras omnen ntimerum. 

(3) Operationem alterutrius substantia conjunctce 
inductata dicit, quia sic operabatur utraque natura 
quod proprium erat, ut altera simul opefaretur 
convenienter sibi, et ut se decebat; sive enim ope- 
rationes essent Deo convententes, ut miraculum, 
caro operabatur, υἱ ου potesiate divina remit- 
tebat peccata, et ore dicebat, llemittuntur. tibi pec- 


cata (ua, et pote«tate divina restliuebat visum, et 
inanu et sputo Iinibat oculos ; siveoperationes hu- 
ια natura convenirent, ut. sitire, esurire, fa- 
üigari, Verbum operabatur permitteudo, et volendo 
'sive operationes essent mislze, id est, partim — divi- 
ug, βατ humanz, hoc. est Deo convenientes, et 
hóuiui ; ut ambulare super mare ; ambulare enim 
hoówini conveniebat, uon deprimi ambulando sd- 

er mare, Deum decebat, qux operationes 062v- 
δρικαί a Dionysio dicuntur, td. est, simul divin ct 
humane. 

(3) Deus est suum posse, et suum esse, et suum 
operari, et nou est in eo aliud posse, .aliud esse, 
aliud operari, sed potius unus simplicissimus actus, 
et una simplicissima substantia ac potentia, sive 
virtus. 


(a) Qualitatera. naturalem vocat proprietatem vtriusque naturx. 
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 atqueila reperitwr, quetenus potentia hop» tst, A fandere, et obscura. réfinquere 64, de quibus qua. 


dominari potentie, Justinus martyr in iis quse Pho- 
tius patriareha ex bo reeitat, Atia. quidem, inquit, 
potentia $unt aliquando, et aetu ; Dens. autem, vt 
mene pérspiéhx intellijere potest, semper est. emer- 
πα, ld est, actu, non enim ex imperfeeto ad pet- 
fectum procedit; nec aliud quidquam preter ipsem 
^per se actum, est ipsa per se subsiosntis. Theodo- 
rus cognementoe τῶν Γρακτών , in sua Contra oppa- 
gnatores imaginum tractatione : Nos, inquit, ut 
"qwidam olim nugati sant; edeles a persona sea vá- 
cnos eum exreem assompsit, faeere voluit, esseque 
nobiscum secundum subetantiom, energia veto et 
dignitate apad Deom Patrem, quía aliud substan- 
lian. aliud energiam, 6t in ils quie corporeà esse 


stio est : quod quidem alienum est sb boitiiae ra. 
Lonis partiéípe. fdeit In eodem : Superius etiam 
dictum est, oporteré eum qui de véritità disserit, 
distinguere eorum qus dicuntur, éifnffieatá, pro- 
ptér errorem 'ex homonymia proficiicentem, San 
etüs Anastabfus Antiocherras ià libro qui inseri 
bitar, Qiod Deus est incircumscrifws : Triplieiter, 
inquit, dieitur enerpía, potestas, kive vis, secun- 
dum qdáin nalutale est Deo óperári; & habhudo 
operantis ad opus factum , && Ipsum ilad opus f»- 
ctum, Praetereà ?anctus Joannes Dainssceuts inser 
mone' inscripto, De proprietatibus Christi : Energia, 
inquit, 3Miquando significat vittatem'openaadi, at- 
quando operari, aliquando opes effectüm. Magne: 


cogitantur, sic in Verbo Dei ponébant; quod qui- D Bastlius fn v. Ανιιῤῥητικῶν : Hlud ex sfiquo seeigi- 


em pif negant. Seiunt enim in. sHnplicibüs ét ín- 
«corporeis (1) nihil istà differre : quia non su&t liec 
inter se diseerdenda, ne qood est supra omiüem 
simplicitatem, eompositam esse intelligatur. San- 
ews Maximus in àdnotatione extrinsecus apposita 
.ad cap. secondum centaris prima: Bonum, inquit, 
proprie secürdum sabstantiam ex iis qux sunt, co- 
gnoscindis crestur&rum effeetorem, quod est, ton 
quid sefuudur naturam est, plerimum enim differt 
credere utiquid esse, ab 6ο qeod est, scire quid 
denm est hoe: Ex bonitate igitur et etlergia, et 
ex operibus providettie propriis cogaoscitur Deus, 
εσά nón ex substantia. Energiam vocamus hic o- 
pera, non autem potentiam, sive virtutem opera- 
tionis ; bzec enim niliil aliud est, preterquam sub- 
stantia Dei, ne compositio in Deo esse existimetur. 
Magnus Àthanasius libro primo econtra Arianos: 
Interrogeut; inquit, Grecos, ut cum audierint quot 
signiücutlones habet verbum, discant se non eue 
scire de quibus loquuntur. Et in epistola ad Sera- 
pionem : Gui hzc sic sint, et tanta differentia spi- 
rituufn ostendatur, meliores essetis, si de creato 
spiritu audientes, dó uto quopiam ex dictis sen- 
tireUs. fit sanctus Maximus, in disputatione centra 
Pyrrhum ; Dicere, inquit, et non prius distinguere 
sigaificala verbi, nihil aliud est quam omnino €on- 


*! s3l1..cix, 9. '* Joan. xvi, 27. 


tur, inquit, vel quatenus pertinet ad cteatrignem, πι 
cam dicimás omnia ex Deo ; vel 'ad 'generatiónen 
ut illud : Ex ütero tte luciferum genüf te *: etii 
lud : Ego enim ex Deo exivi ?* ; vel naturaliter, wu 
cuim dicimus, Euergià nostrà ex tobis est (d), sples- 
'dor solís ex ipso. Si igitur corpas Christi divinen 
*x Spiritu sancto est, non potes, esse ἐχ eo geni- 
tum, quià quod nstifm est ex càrne, corpds est; 
quod autem ex Spirite, spiritus, neqae — rers 'ne- 
turaliter ex ipso esse, stent energía 'eids, quotian 
iu simpfici (8) οἱ Prcorporeá motura eardon fütionem 
subit Subutentia 'et "cherfía. ejüs ; Peliniquitor iium 
ex ipso esse tarQqu&in. cfeaturim ejus. Mem hbro 
seeundo : Si quidem nihi :cómmene habet virías 
cum sübstantie, quomodo ex creaturis, qua sunt 
'effectus virtutis, ad eognitionerh &jis "facta est via? 
fin autem idem est substantia atquePvirtus, quod 
virtutet signat, eignabil plane etiani 'substantiam, 
Divinus Theodorus cognomento Πραπτὸς, iracians 
dietam Basilii : Sie, inqait, ple intelligatur. divini 
wnergla sive óperatiq aeterna : quin potius ipsa per 
ee energia, ut non. distingmatur a ουν, sed 
potius eamdem rationem labest propter proprieta- 
tem simplicitatis, et incorpores naturs. Μορος 
Athanssius, in disputatione Anomei (3), in person: 
adversarii : Bic, mquiunt, eaergke [moginem (4). 


Scholia. 
(1) In simplicibus et incorporeis nihil ista differre. D 1 p. q. 54. In angelo enim που est [dem esseri: 


Scilicet substantiam et energiam. Loquitur de sim- 
plicibus οἱ incorporeis, quie sunt Suum esse, cu- 
jusmodi sunt personz divinz, unaquzque enim 
carum csl suum esse, et avtus purus, et. ideo non 
potest esse Deus subjectum | accidentis; subjectum 
'euim — comparatur ad accidens, sicut poteutia ad 
actui. : 
(2) In simplici et incorporea natura. eamdem Ta- 
lionem subit substantia et energia. ld est, idem 
sunt essentia et virtus ejus operandi ; de $ubst4u- 
Ua sinplici, quae est purus actus qui. solus Deus 
est, ihtelligendum est Sicut iniclligendum est quod 
dixit. Boeiius, formam simplicem — non. posse 
esse subjectum ; sic interpreiatus. est. S. Thom. 


ejus, el virtus ejus [niellectiva ; sed polius 
hec est accidens à materia liberum i6 essentia 


* 5 c9 ga tu 


.^ 


(a) Energia ios'ra ex nobisaut respitratio, cibi concoctio et. similes operationes. 


--t 
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Bi varo idem ϱΝ eutrgia 34gu& Pulisiantia, eubglan- Α quod in qnitaje qus. supra &gbstantiam οἱ, nor 


tiw ergo jonego arit Filius, faregorius Nyssenus, Ji 
yro xiu, Gontra Eunomiwm, clariws banc. rgtiopem 
explicane et. distipgneps ; Progrediens enim ,. in- 
«uA, Eunouius, tanquam ratione recte conclusa, 
als magis dMfcilia quaw. superiora, ut appellat, 
crimjue ip nos infendit, multa indignatus, ο) caluyi- 
niatus rajiongm, auditoreqne &d ca que ficeuda 
gunt, vehementer irritajo, in quibus quadam accue 
sap impie 4 pobis.coufici, quasi 808 pun ΑΦΗ) no- 
miuatones Deo atiributes a nosiras cogilaliones 
aceo:umodewus, £acens interim qua "sta. atjribuJio 
nomisatjouum, ey quande, ac quomedo facta, sed 
quasi omnes res misegamus, ei ip unum alque idem 
Uuigenii subatanüam et energiam — conducaius, 
nalla de bot ipso dispualioue habita, neque demon. 
strato quojmodo a nobis conficitur, unui et. idem 
esse energiqu atque substaptiau. Appare! tamen 
ex verbis Eupomii, quod. dogma Arianorum erat 
Jisccrnere 4 Dei subsjaniia eu.rgiam .ejug. Decla- 
Tai aytem boc Epnemius ip iis αμ conyra. Basilium 
Magnum scribik Ait igilur: Non portet eos 
qui veritati credunt, seqnenies seutentias alio- 
rum nou excussas et jnconsideratas, dicere unum 
ese puergias atque suybstagtiag. AJhuc idem: 
lier si ratjo conclusit voluntatem esse eyergiom, 
non autem substantiam energiam, οσα apLept 
Patris voluntate Filius unigenitus, ron ad. anbstan- 
tiam, sed ad energiam, qus est etiam voluntas, 


esi querendgm aliud aubstangja, et 3Jjud. gnergla ; 
neque oporlei regi mylüiplici signillegtiona yverhi 
energig ; energia enim hic virius operandi ugniver- 
sum celebranda est, qu:e esl principium omnium, et 
cujus substantia est energia, non autem illa energia 
hie laudanda est (1), quam babitudo continet, vel 
babitudinis effeetyg ; ujrumque enim horum gum 
si imperfectum, multum abest a. perfectissimp 
principio, cui qni addit, anlla alioqui re iugdigemp, 
winuit addendo. Neque pium quidem erit existipa,- 
re pon idem esse snbstentiam et. energiam, non 
sp!um propier ea qua Ariani bloapbeme. in Filioqn 
Dei uieynt , sod. quja. imperfecjum aliquid perfe 
«igsinyze uuitati attribuere emsinm fopdissipuyn, st 
a ralione maxime alieumn esf. 
|j CAPUT v. ; 2. 
Quod in wie, quip supra. subsignligm «pl, uop 
oporlet querere energiam (2) per se sine substag- 
lia, et non per se ezsistentem ; neque cogitare si- 
eiui aliud quid cum ipsa "unitate, eque ab ea di- 
sMguera angne βίον. "T 
Magone Bosiliusin quaeto libro mv ᾽Ανειϕ ῥητικῶν, 
cap, DÀ ; Si quis. dixil persenam siae subsianniia, 
.negavia eliam.extisdentiom. subsiapiis.; quod enim 
subauantiam non hahet, ei pet .se joon. exsistit, si- 
-gnificas nauarsis, qua aou oxsistil, neqne proreus 
esj. &rregorins Nyssenus Jibro prime.Contra Eun - 
πινω : Si enim, inquit, energía Dei naturalis nou 
^Xsiatit per ae, ej ip hac ineladitur opus ex «on ex- 


necesse est cervore. Filium .simifitudinem ; ae {εντ ο siatente eonfootum , talig glane-nalures esse intelli- 


sus non cum substantia imago feret similitudinem, 
sed'«pw energia. Contra lioc autem objicit. Dagilius 
libro secumdo Τῶν ἀντιῤῥητικῶν : Si Unigenitus 
£st imiago cnergie, energia autem esi dignitatis, di- 
gnitas vero substantie, erit Unigenitys substautle 
imago. Et Gregor, Nyssen. io primo Contra Eww- 
mim; Sinon est, ieqnü, in proprio suljstuntia 
eoergia, qu: Deum .quidgm sequitur, Filium vero 
operaMur; quis vp CRUS 68. qui oon videat Dlas- 
phemiam.neníeptam !. Ex quihus fit. mapifestum, 


giu opus fseimin , qualis natora ejus .cause que 
. epus «οσοι ;.cogitajione ficta est ; quod enim .fa- 
fjum es ex non exsistente, et. in. 69 eontinetur, 
9mauibug manifestum est non -exsistefe. tdem i. 
eisdem : Effectum eniin non exeistentia mor parum 
desnonsirM, .conaecude hae necestaria; quin po- 
Tips aic demonstrat, «t .neque per predicationom 
dicte periculo vacet (6). -Siout enim necessario 
confitendum est esse quod ertum decit ex eo quod 
51 ;Q8) ; eic. οουβίρα, heootsario confitenduta erit non 
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de qua paulo snte-memini. Ut vero aecipiebant 
Ariani votabualum: jm Ρίο wriete Pairis.geuc- 
ΞΑΝΑ aiebani fuisse Filiumjn Ανα ρς Lain 
Αι. inquit Aihapasius, $i splendor est in luce ava. 
αατιχώς, id est, semiualiter, sit etiam Filias. Dein- 
Je genitus est, inquit, Filie& perfoctus.ex perfucto 


2ἱ non προχοπῇ τελειούµενος, id esi, non. est pro- D 


ieiendo ad perfectum adducius, sicut qua in semi- 
nhe continebaniur, ex imperfecto ad perfectum pro- 
grediuntur. Ídcirco, inquit Athanasius, dixitA posto- 
ius Chanacter subataptig. ipt op energim. Chvaracb.r 
Autem. subytentie,noa.perlicuurroAciando, sed i 
ipea esseutia babet .perfeciiongi; sieut bono. ost 
character substantiz hofJninis non cx profecui eive 
progresaióoue, :6ad ἀξαὐτῖς ete 1aptÓun voc, Id. est, 
ex ipsa eade ΑΜΜΙΑ «μαμα. Euergia iMaque 
«we Dausnsequyr, noudilfort à. aubsianta ejus, 
sed idem penitus est, secus de Qperaliouibus, quee 
τ.µ $equa nur aawrnam wdirigAm, a«d ας voluptate 
cjus, et 108 ex nalura pendent. 


(4) Non. autem illu energia hic lgujanóa qs, guam 


habitudo continet, τὰ est, non laudamus Deum ab eo 
qued sit ipss operatío, qua refertur ad operantem 
Deum, et ad opus : bac enim reletio-est in breaqris, 
, qua a Deo pendet, aicpt ereajura, eL jit accidens qui, 
in h:*retaubjecto: utrumque autem est imperfectiouis, 
etideo non potest attribui Deo; quad si non est ope 
ratio Deus, nec erit opus, quod operatione perficit. 
(2) Energia proprie vocatur operatio, quse conse- 
qnitur naturam, quas est virtus operandi; qua est iu 
Deo infinita, Ariani enim epergiam, sive operatio- 
eem Dei naturalem a. substafitia distinguebant el 
-Filiuw aiebsnt esse non ez substantía Def, sed ex 
energia ejus, id est, ez virtute genefrativa; at 1. 
Deo onrme quod est, Deus est quia est aetgs purus ; 
uon sicut In angelis, qui, ut ait Dionysius 1n Coe- 
sli hierarchia, dividun ur im substantiain, virtutem 
et operationem : unde aliad est. in vis substantia . 
uliud virtus intelligendi, aliud intellectio. Deus vero 
est sua-intellectio, et sua virtus. : 
(8) Ut neque per predicalionem dicere periculo. -. 
αρα. Quia u;Deo dicimus esse.sapiedmtiam .buita- 


(a) Esse substantie est esse per se; esse accidentis est iuesse alteri idus 


* 
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esse quod ex eo quod non est, nascitur. Cum enim À vetur : et qui meminit operantivy, energlam, id es 


ipsum non est, quomodo aliud ex ipso per se ex- 
sistet? SI enim non est in substantia propria emer- 
gia, qua: Deum quidein consequitur , Filium vero 
efficit, quis tam czcus es!, ut non videat, que blas- 
pbemia confleiatar (a) ? Adhuc idem in eisdem : 
Si enim qui hac absurda devitat, energiam dicit 
esse rem quamdam non per se exsisteutem , cujus 
effectum esse Filiun decernit, diczt rursus quomodo 
sequitur ex ee quod non est, id quod est? quomodo 
quod non exsistit per 66, operatur ea qua per se 
sont? Reperientur enim in his consequi quidem 
Deum qua nom sunt, ea vcro qua non sunt , cau- 
S3m esse eorum qua sunt; et qu» non exsistunt 


operationem simul cum eo tacite significavil; sed 
manifestius, quod dicimus , exemplis flet. Dicimus 
quemdam fabrefacere, aut sedificore , aliadve ε- 
quid eorum qua talía sunt, operari ; una igitur voce 
et energiam, id est operationem, et eum qui artem 
exercuit, per se oratio repraesentavit : ita ut si al- 
terum separetur, non subsistat reliquum. Sauctus 
Cyrillus , libro γι Ad Hermiam :; Simplex, et non 
compositus proprie et primam Deus, ϱ aiice! non 
ex natura et energia, tanquam alia przeter ipsum, 
compositus esse intelligitur, sed potius unum quid 
esse omue. Et sancius Maximus edisserens bant 
rationem : Omne, inquit, quod babet aliquid simul 


per se natura sua, deüinire el circumscribere natu- p cogitatuto ad declarationem sus propria exsisten- 


ram eorum qua sunt : et virtus, que omnem crea- 
turam efüciieL creat, comprehensa erit in 60 quod 
secundum propriam rationem non exsistit. Idem 
adhuc iu eisdem : Hactenus autem dignum est con? 
sideratione , quomode energie consequantur sub- 
stantias οἱ quid sint secundum propriam naturam, 
αι prater substantias, quas consequuntur, δη 
pars illarum, et ejusdem naturae? quod si aliud gunt; 
quomodo, el a quibus producue? sim autem idem 
iosum , quemodo abscisz , pro eo quod simul cum 
eis exsistere dcbebaut , eas extrinsecus consequun- 
tur f utrum necessitas quedam naturalis cogit ut 
iuvoluniarie sequatur substantiam energia, qusecun- 
que taudem ea sit; eicut oslio ignem sequitur, et 


tiz, compositum est, et non simplex proprie. Ex his 
efficitur manifestum , quod in unitate, qua supra 
substantiam est, omnino absurdum est, energia 
ejus qui omnium efficacissima est, et supraquam 
Infinite virtutis, ponere non per se exsistere seca. 
dum propriam suam rationem. Sin vero per se vcre 
exsistit, maius adbuc absurdum, et magis impium 
appareat, simul cum ipsa unitatem , quz omnem 
simplicitatem vincit, cogitare, vel prorsus hauc ab 
hac distinguere, existimareque aliud esse suam suly 
stantiam, aliud vero suam energiam, id est , suum 
virtutem propriam operandi. 


CAPUT VI. 


vapores atque balitus cerpora illa sequuntur, unde C Quod in unitate Trinitatis ton oportet querere oliud 


Bunt? at non puto ipsum dieere hoe, ut. existimet 
variam quamdaiu yen) ei eompositam -esse subetan- 
tinm Dei, qux inseparabilem, et secui simul cogi- 
latum. euerkiam habeat, ut aceidens in subjecto de- 
monstretur, sed eam potius voluntarie et libere ex- 
citatam, energias. ul videtur, dicit per se esse effi- 
eere. Ecquis quod ex providentia volantarie flt, 
sequi dicit sicut aliquid eorum qua foris sequun- 
tur? Nec enim secundum communem consuetudinen 
Án liujuemodi rebus hoe vocabulum tritum esse co- 
gnovimus, ut energia, id est, operatio laboranti (1) 
in aliquo, dicatue sequi laborantem ; nec enim fleri 
potest ut qui alteram ab allero disjunxit, quod re- 
liaquitur, per a6 intelligat : imo qui energiam, id esi 
operationem dixit, simul comprehendit ratione , 


substantiam, εἰ aliud. bonitatem ;. πες uliud [or- 

9.am , et aliud substantiam ; nec aliud vilam, v« 

sapientiam, vel virtutem , aliud. vero substantiam 

ejusdem, 

Dotninus in Evangelio ait :-Nemo bonus, nisi umi 
Deus **. S. Cyrillus, ia. Thesauris libro xu, eap. 
44 : Quomodo, inquit, est unus bonus, ut ipse te 
statur? nempe quia sancta Trinitas in unam divini- 
tatem redit propter unam et eamdem substantias, 
ut tantam divina substantia sit bonum proprie. 
Magnus Besilius : Bonus, inquit, Spiritus, siect bo- 
nus Pater, οἱ sicut bonus ex bono geniius, cujut 
substauta est ipsa bonitas. Sanctus Gregorios Nys^ 
senus, in libro De vita Moysis , ait : Primom, e 
proprie bonum, cojus natura est bonitas, ipse Deus, 
quodcunque Datura intelligitur (2), hoc est, et no- 


quod secundum energiam, id est, operationein mo- p minatur. Et magnus Apostolus : Οκ cum in forsu, 


Bad 


'! Luc, xvty, 19. 


tem, justitiam, et alia hajusmodi, non quod per es- 
sentiam aliud sit in alio, quin potius idein est quad 
est, et iu quo esi, sed per praedicationem sic lo- 
quimür nullo pericule. Ut enim ait Cyrillus in The- 
saur., lib. n, cap. 1 : Multa de Patre et Filio divinse 
Sceriptdra pradicant, neque tamen diversitas Λο- 
minum diversitatem subs(antize ostendit, nec ulla 
dissimilitudo essentize inter Patrem et Filium inte]- 
ligitur, at praedicare Filiuu) esse genituio ex non ex- 
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sistente, neque. sie quidem a pericalo vacat, qi 
enim sic prsedicat, consequenter dicturus esi nou 
exsistere geuitum , aut genitum esse perfeciiorem 
genitore. 

(4) In iis quz ad pbi qas dicuntur, noh habetiocum 
alerum. consequi, sed utruinque simul esse, et si- 
mul tolli, et idcirco de operatione quz est babitude, 
non proprie dicitur energia. 

(2) Quodcunque natura intelligitur, hoc est, e 


(a) Scilicet confieitur Filium genitum esse perfectiorem genitore, siquidem Fillus per se est, e$ ei 


quo csi, non est per se. 
: Ld 
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iuquit, Dei essel, mon rapinam arbitraius est. se7esse À ipsius neque forma ipsius, neque vita ipsiué, ne-. 


equalem. Deo "*, Dividus Chrysostomus in oratione 
sexta, de Ineompréhenso, bic ait : Gum , "inquit, 
ejusdem forma, et ejusdem figura esso dieit, quid 
aliud?declarat , quam eubstantam unam sine ulla 
. varietate? Non enim est eirca Deum forma, vel fa- 
cies. Sanetus Cyrillus : Forma, inquit, in Deo sub- 
suniis aceipitur a Patribus, sicut ab Apostolo; nefas 
enim est ei impium, in Deo, qui in aspectum non 
cadit, formam dicere speciem. Dominus in Evange- 
lio : Ege, inquit, sum resurrectio el vita '*. Ganctas 
Cyrillus in actig sancta» et eecumenicte sexi. 8y- 
nodi: Sicut unitas, inquit, non potest dividi io 
duas unitates (siquidem unitas in has divisa non erit 
unitas, séd duo), sic quod est unum summa copu- 
latione, non potest dividi in dvo; alioqui non am- 
plius erit. Deus universi simplex natura, siquidem 
est sla prater ipsum, qua est in ipso vita. Et rur- 


sus idem : Primum quidem, non est simplex natura . 
Deus universorum, «ed potius compositus, οἱ ex. 


duobus censtans ; siquidem est alia preter eum, 
que in eo est vit&. Gregorius Nyssenus io. Vita 
Moysis : Eng entium est vera vita ; boc autein co- 
gnosci non potest; quia igitur cognitionem vincit 
vits vivifica, omne quod cognoscitur, nou est vita. 
Divinus Apostolus : Christus, inquit, Dei virtus, et 
Dei sapientia **. Sanctus Gregorius Nyssenue libro 
vii in Caniica canticorum : Dominus, inquit, natura 


que sspientis, neqde virtus ipsius alia quadam aunt 

preter substantiam ipsius : quin potius bac oninia 

unica ejas substantía sunt. : 
|j CAPUT τη. 

Quod in unitate, que supra substawiam ost, non.est : 
querendum aliud esse cognitionem ejus, vel chari- 
tatem ejus, vel pulchritudinem ejus, eel immortalita- 
tem ejus, et alia ejusdem;aliud vero singularem ejus 
substantiam, et exsistentiam supraquam divinang. 
Sanctos Cyrillus, in Thesauris, libro xsxiv : Deum 

esse simplicem, et compositionis expertem omnes 

fatebuntar ; absurdum igitur est dicere babere eum 
bujusmodi cognitionem sui , qualem nos; eienim si, 
aliud est ipse, et aliud preter ipsum cognitio in. 
ipso, eompositus est, et non simplex ; οἱ quia aim- 
plex confessione oronium eit, non est aliu) prejer 
ipsum cognitio in ipso. Nos autem non sic ; sumus. 
enim aliquid proprie seeundum eubetantiam; in aub-, 
stantia autem habemus positam cognitionem, wt 
colorem in eorpere. Sanctus Maximus, in centuria. 
tertia, eap. 5 : Omnis, inquit, cognitio earum re- 
rum qus suni habitudo est qus extrema qoedam 
colligat; eos dico qui cognoscunt, et ea qui coguo- 
secuntur; hac autem non (1) cognoscitur ab istis qui 
cognoscunt, neque simul cognoscitur cum cagnitis; 
non enim cognitio apta est natura sua ulla ex parte, 
ut cognoscatur : Deus autem secondum essentiam 
guam, quodcunque est secundum substanijam , co- 


sua id ipsum quod est, veritatis, et sapientis, et » gnitlo est ineffabilis, qux» in. Mente et Verbo et Spi- 


virtutis substamtia esL; idcirco quod David dixit : 
Omnia im sapieniia fecisti '*, interpretatus Aposto- 
lus Prophetam, in ipso ait omnia creata esse "*, 
tanquam hoe. Propheta 'significaverit vocabulo sa- 
pientim. ldem Gregorius in eisdem : Qui omnium 
cognitionem in se 1pso comprehensam babet, cujus 
Infinita sapientia, quin potius cujus essentia sapien- 
Ua est. Cyrillus in T&esauris : Non quia sapientia 
in nobis, et scientia non exsistit per se, idcirco sa- 
pientia, quae io Deo est, non per se ezsistet, sed οἱ 
eonfteris non esse naturz nostrz Deuro, plane con- 
literis, omnia qua ejus sunt, non esse ex nostris, 
sed potius nostra superant, ac tantum superant, 
quantam superant et differunt secundum rationem 
substantiam, Ez quibus fit manifestum, quod in uni- 


rita per se exsistit. Deus igitar omnino est erea- 
turis ignotus, utpote.ipsa per se cognitio, nisi cui 
placeat dioere esse etiam Deum supra banc im- 
mense, Et rursus Cyrillu& ia capitibus de Spiritu 
sancto : Deus, inquit, eharitas est, ut Joannes ait'"; 
et non est quidquam aliud ipse, et eliud quid, quod 
in ipso est; simplex enim et sine coimnpositione est. 
Idem adhuc libro xxxii Thesaurorum ? Omnia mihi 
tradita euni a Patre meo, et nemo cognoscit Filium, 
wisi Pater; neque Patrem quis novit nisi Filius ὃς 
quia scilicet nulla mens creata potest ullo modo di- 
vinam substantiam complecti, quia omnem mentem 
vincit : et eupra omnem notionem fertur pulchritudo 
ejus quie sopra paturam est, et deleri non potest : 
et a se sola quid sit secundum naturam, cognosci- 


lale, quie. supra sabstantiam est, neque bouitas p tor. Sanctus Gregorius Nyssenus, in Commenuüriis 


"^ Philipp. in, 6. 
" Mauh, d 37. 
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aominatur, Quid natura sit Deus, intelligi non 
lest; nec hic Gregorius contradicit, qui in eodem 
libro ait : Quid oporteat. solum de Deo cognoscere, 
scilicet nihil eorum esse quz humana mens cogno- 
&cere potest, Significat igitur hic Gregorius Deum 
ex creaturis, quas intelligimus, intelligi quod sit, 
et illa esse secundum causam, esto perfectiones no- 
DiDibus Dei significatas Deo proprie, et prius, et 
essentialiter convenire, et a creaturis participari 
certum: est, et in ea excellentia, in qua Deo con- 
Vebtunt, non posse a nobis intelligi. 

(1) Cognitio non cognoscitur primo ab intellectu 


humano cognescente, quia primum objectum intel- 
lectus nostri in praesenti statu est eng el verum con- 
sideratum ín rebus materialibus; cognitio autem 
est immaterialis, et ideo cognosciutr post objectum 
materiale prius cognitum ; neque cognoscitur simul 
cum objecto cognito, ut cognitio lapidis non cogno- 
scitur simul cum lapide, quia cognoscere. lapidem 
non est perfectio lapidis cogniti; alloqui ene «ctu 
cognosceretur, sicut cognoscitur uno actu res cum 
perfectiene sua; sicut angelus uno actu iutelligit 
suam essentiam, et suum intelligere, quod est per- 
fectio essent» ejus, ex S, Thom. t p., q. 87, art. 3. 
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;n C&wtfea : Quod vere beatum est, Ipso Dous est ; À habet differentiam ; quod autera nom liabet differen- 


quidquid lendem,esse eum ponamus; beatitudo est 
illa vita immortalis, et illud bogum immortale, et 
quod intelligi non potest; pulchritudo quas nen ex- 
promitur, et ipsa péf se fiM, et sapientia, et 


τρις. Et msgnüs Athanasias im. quadam dispula- 


tiohe Ürlhodoxí et Anomidii : ΟΚΤ: Alim et aliam 
personam habemus; nén auieni aliam ét àliáin 
imstortalitatem, quam per nbum bsptitium acce- 
pines) si enin alia es alii immoflallias est, et 
alid et aliud baptisma, et atia et alia ide$: non est 
ufiu& Chrigtus , uria fides, unum baplisma, Antw. 

AX nóbttà pefsows bili asl preter lismortalitaterh, 

et baptigtua : igitor perrona Chfisti alia pérsoría est 

pratér ithortalitator, Ouruop, Minime ; imo bee 

ipsa pérsona et Immortafitos eit ; et nen solum im- 

παλιάς, imo etiam iuneofruptio, οἱ justitia ; et 

sanctificatio, et tedemptio; et dominatio, et tirtub. 

E£ quibts patefit, quoil in unitate sápra. subetao- 

tlatà Λο óportet quétere , aliad esse sui. dognitió- 

nibh, quia hábefe &àm dicitur, aut similiter aliud 

désé suh chariiatém tel futebritddisem, vel im- 

iroPalittéin; vél alin ; sed δαν singularem sub- 

staütlani, ét exsistehtIhin ; quin. pódus €um tiec 
abunde sit, éà at se fpsaiu habet. 
CAPUT ΥΠ. 

(uod in unitate. aupra subslantiam non oporlet quies 
rere, quiu hac est ómhia, fdeirco miufta ejua eese et 
diversa omnia, eet áutém ea omnid ipea divina ek - 
beala ejus eubstantia, quee habel omnia nonult alia 


ti$i, extra omnem edam habitudinem est ; eed 
autem bábitedinem non habet, etis$ noh eoerce- 
turi qubd autera «on dourdetur, princlplo earel ; 
quéd vero pribeipio &ret, etat est iafinitum ; se- 
lus igitar Dàuà &&t sin& pritrelplo, et Inllaitu, et 
siné BaBitudihe, et δυό differentia ; quia proprie eu 
singalhtissitida ratutd, et ulimplez, Bt von clseuti- 
seriptus, Νὸὲ ést. iufinitts; [deti in táp. 4. ejet- 
demi tehíusia : Nitil oófütm. qua sunt, est non eir- 
cáfseriBiuth, quànbiih neque liberam à priedita- 
meéhto* σοι Déus eM δει $rfebdieafPhehtrfn, eL 
ideireo 4b ome virttrseriptione liber, ulpoté inli- 
nite {ή fufiitith eelbior mhi &ubstatitia, et mente, et 
ratione, οἱ intélligenitia. Sanetüs Átbanssius, in óts- 
uoné, quam fseipsR Κηρυχτικόν f ehtiubtibdohen 
Λο ΜΜ Dortinas nosttie, Matris Dei : Quátmeeb- 
rein, iduit; δὲ ipse. Unigenitus Dead. Wit: Οία 
quà hábt Pater, héd. suit !^ et Patri. diet: Mes 
ofüpià; tw iunt, bl (tua Wb, vt glorifiéanis ium in 
ipsis ". 1n. omnibas ΕΙ) id quibus gleriflestur 
Pater, &in de Deo sermo fit, glotiiestur Bam Fi- 
Ius, et Spiritas sahetus ; hine uleitur perfeetas Deus 
Pater, perfectus Dei Filias, porfeelus Deus Spiri- 
tus sahetuti? quia uihil ex ptenitudíne divinitatis 
dhieulque persohs dees!; &ed potius Ισίαν id est, 
d qualitatem babet omnium própríecatam ; In 4083” 
fum squalliate plenitudo divinitatis cernater ; b 
isov enim, id est equali vox femfnina Lola derivatur, 


in olio, sed sine habitudine et. collécte, nihil Λά- C i4 ext qoalltas, quz est cómprelrensio eonstitaens 


bens duples, et upra ómht umm; 

Sanctus Maxiràus in ed libro qui i&serljtus ες) 
Quod in. Christo esl verum, id. ext, substantiarum 
diffetenita : Omnis, Yaquit, differentia, qus dissi- 
inilitudinem, vel divereltatem. aliórum ab aliis se- 
eundum ráttouem aliquo modo exsistemdi declarat, 
quahditatem rerum dilfereniium sécam naturalite? 
fhduelt, sive &ubstantiarüm, sive qualutum, sive 
bropríetatum; qnod fero penttuá. 3implek est, ἡδὰ 
admit "differentiam, quid idem peaítas estsibi 1psi 
δι Hingulare, et tótum) ex ióf6ó habitedine! nd- 
dut, bicüt genub ir quantum mon Bebet quod 
dé *b pradicetüt :'et ob égm ἑαυθδηι omnino 
Bon nemérotur, héquo dividitur. Jdem*capite quin- 


iequalitatem maftorutn ; quotam etit miualis qua- 
dam substantia est differenuwm | proprietatum, lela 
dicitar, tahquátà ὁδία καὶ μία, id est, saneta εἰ 
(na et quà. ἰσία dicitdr secunduto "etymologiam 
inutatione v in ο, et accessfone litterze v, efficitut 
interpretando, οὐσία, td et, &nbetantia, tanquam 
quiedam) essentib ex plüribus fn untáim congregati 
confíatà 5 hactenus Athanasitis. Gregorius Nyssenus 
in sermone &atechelico : Si enim, inquit, boanm, 6ἱ 
justam, 'et Snpiens, et. potetis similiter diealur, 
δώ 1murortaiiths, el sempiternis, et omms ment 
pia eode modoó confiteatur ott ralione differentit 
&ublata : ne&eskarfo steil 3oliltur. ex'dogaiate mul 
Mtadó deorum, eutn idetb ipsi case. in ewnibus, 


thsgesimb, de enetpiis e volantatibus : Cum om: υ fider in thítatem eiretehidueh. 149ήν tà eode : Nob 


ni, iuquit, differentia simul inducitur quantitas, et 
tot αλ] quantitate cofjunttus est ntrmeros, qui 
eam declarat ; non. enim fleri potest, ut vel diffe- 
reutia sit sine quantitate, vcl quantitas sine nu- 
Weto, qui eam'déeHsret, digtioscatah, tdm cepito. 8 
eenturize 1i :; Quod est pénitus unà proprie, non 

7 jjah.xv& 1δ. ** Joan. xvi, 10. 


(Ml)Omae quod cirea. Deum | intelligitur, id erat 
ante anundi constitujioriem, sed tamen hoc nominari 
dicimus, póstquai factus. est bomo, Που est quod 
ait:& Thom. 1 p. q. 15, art. 6. Hae, inquit, nomina 
Dei bonus, sapiens, οἱ 'sit M Quantum ad reu 
Kignilicstam prius dicuntur de Deo, quam de creatu- 
ris, quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 


enim extra compositionem erit hajusmodi opinio, 
q&:e dic aliud in alio site, ed fotliis hecesse om- 
nino est, simplicitate extra. cantrotersfum et duhi- 


' tationem | positá, ipsam per se vitam esse Verbum 


pé. Idem : Omne, induit, quod eirca Deum intelli- 
gitur (4), id état ante mandi tonstieatibnerá ; στα, 


Seholra. 


ras manbnt, sed quantum ed tmpeltionem, iniit, 
nominis, Imposita sunt creaturis, quas príus eoguo- 
scimus, significant enim bonitatem creatae bonus, 
el sapientiam crealam sapieus, étt., qnd beo pe 
essentiam conveniunt, et ἑξηρημένώς, ut ait Divn- 


gius, cap.5 De divinis nomittibus, Yd est, eite et enti 


uenter, ipse cuim est sua bonitas, eUsua s»piehua. 
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men boc nominari dicimus, postquam) factus est A 
qui nominavit, Et divinus Maximus, in scholiis iu 
. Dionysiam cap. 5, De divinls nominibus : Qula, in- 
quit, quidam dixerunt ideas et exemplaria per se 
foris exsistere, hos nunc ferit gentiles, et ait : Si 
idem non essent simpliciter et singulariter notiones 
supraquam simplices Del supraquam simplicis, com- 
positus esset Deus ex exemplari, et ex se jpso, quem 
dixit Dionysius omnem duplicationem recusare. 
Hem Maximus in eisdem scholiis, cap. 7, exponens 
qued Dionysius ait: Imagines quasdam  similitw- 
dinem divinorum exemplarium : Quz, Inquit, sunt, 
M est, species, et singulz creaturz, ut omnes or- 
dines angelorum, et omnia quz sub sensum cadunt, 
imagines sunt et similitudines divinarum idearum 


V est exemplarium, qua in Deo sunt, quie quidem ϐ 


exemplaria sunt :eterpze notiones Dei, per quas, et 
seeundum quas ennila erant in ipso non alia quam 
ipse; οἱ producta sunt, sicut alt Joannes in Apoca- 
lypsi 5, quemdam in antiquissimis angelis dixisse et, 
quod omnia erant, et facta sunt ; ideas díxit fuisse ; 
ei imagines atque. similitudines ilearum, Id est, 
exemplarium dizit esse omnia quz producta sunt. 
Datus Chrysostomus, in. homilia de cruce, cujus 
prineipium est : Quid dicam ? quid loquar ? quo no- 
mime vos appellabo } Cam dico Deum sedentem in 
excelsis, non solum in uno, - sed ubique sedentem 
dico ; non enim distantiam loci habet, qui est suus 
loens, qui ipse omnia capft, eum vero nibil capit. 
Quis enim potest capere naturam incorpoream, et 
materie expertem, atque infinitam, et qu» neque e 
investgari, neque corrumpi, neque intelligentia com- 
prebendi potest, quz est Deus? Apud pios enim 
sie oportet intelligere Deum : ipse namque est omnia, 
ipse est noett& 8pes, utantea dixi, sicut scriptum est : 
Hec est. vita atterna, ut. cognoscant te solum verum 
Deum, et quem misisti Jesum Christum 29 Magnus Dio- 
nvsins, cap, 5 De divinis nominibus, ai : Ex ipaa uni- 
*! Apoe, 1v, 11. ** Joan. xvii, 5. 
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fate, quie supra subgtantiam est, et in ipsa est ipsum 
esse, et rerum principia, et omnia quicunque sunt, 
ei qui quomodocunque sunt: idque sine habitu- 
dine, et, collecte, ej unite ; siquidem in unitate οἱη- 
nis numerus uniformiter praexstitit ; habetque uni- 
tas jn se ipsa singulariter omuem numerum, et om- 
nis numerus in unum copulatus est, et in unitate 
est; et quanto longius ab unitate procedit, tanto 
magis divigitur, et multiplicar ; etin centro omn^s 
linez rirculi una. copulatione simul exsistunt ; et 
bahet punctum omnes rectas lineas uniformiter 
eopulatas inter se, et cum vno principio, a quo exi- 
erunt; et in ipso centro omnino copulatze sunt ; et 
parum ab eo distantes, parum dividuntur; magis 
aytem distantes, iagis, et l semcl di&àm, quanto 
sunt centro propinquiores, tanto magis cum eoet in- | 
ter se copulantur; et quanto magis a centro distant, 
tanto magis et inter se distant ; Imo et in tota a 
tura universi, rationes — uniuscujusque nature. 
uni copilatjone non confusa collecte sunt, et 
in anima cgpulate sunt uniformiter virtutes, qua 
ompipus partibus corporis provident ; non es! igi- 
tur absurdym ex garvis et minutis imaginibus et 
exemplis ad causan! oinium "ascendentes oculis 
comtemplari omnia jn cauga omnium, el qua sut 
inter se contraria, uniformiter el copulate. Ad bec 
sanctus Maximus adjungil : lllud in eo, et ex eosicin- 
telligeodum est,ipsa per se supcaquam bonitas, qua 
est mens, et toi3 actus, ad seipsain conversa ig actu 
est, non potestate prius sine mente, pos'ea nens 
actu: pnde est etiam «nens solum pura, qu: non 
intelligit intelligentia extrinsecus introducta : sed 
ex se ipsa peuitus intelligit. Si euim substantia ejts 
alia e-t, qux autem intelligit (1), alia ab eo, non in 
telligeiur ipse, id est, substantia ejus; si qnid vere 
habet a se, nonhabet ab alio; si sutem a. se, et ex 
se intelligit, ipsejest ea quz intelligit; igitur qui est 
iutellectus ejus (2) quod est, intelligit qua $9a!, taa- 


Bcholia. 


Qusre rim S, Thom. dixit. quod hujusmodi nemina 
nou solum dieugtnr de Deo cangaliter, ui quidam po- 
&serunt, nou aotayit Dionysigm, uJ quidag) suspicaus 
tur. De bocliterum admoneo, netanto auctori hoc falso 
tribua nr, imo ipse idem S. Thom. interpretatus Dio- 
Aysium €ap. B, curo Sit : EL neque totaliter ipsi conve- 
μὴ aliquid zternaliter exaistentium, apt teuyporaliter 
subsistentinin, sed eL a tempore, et ab :vo, el ab iis 
que sunt ín sevo el ab iis omnibusque sunt. in 
δρ segregaur : Duiversaliter, inquil ρα. 
eus Thomas, non cogyenitei aliquid denumero ryea 
U;rarum, sed separatur per quamdam emineptiam, 
El rursus : Ftlam inquit. Scparatur ab tis qux sunt 
in evo et in tempore quamdam eminenilam. 
Quod igitur. dixij 8. Thomas her Dei nomina bonus, 
ej eapieug, et similia, signifleare esse h:ec in Deo 
eminenter, ex Dionysio, quem | interpretatus. est, 
9vopsst, pastremosn eadem q. t$, p. p. ar. 2, quoi 
Dienyaius dixi cop. 4 De divinda uomiuibus: Duuium 
S3uxlorum theologorum ΜΕ inyenies ad beatos 
processua nomínationes dívidentem; sic interpretá- 
Iu, ut voluerjt Dionysius significare, nomina Dei 
bonus, vivens, sapieus, et alia. ejusmodi ος 
quidem wise 3 processibus, sive provideutiis Dei in 
creaturas manantibus, &ed significare ipsum rerum 


0 


principium, qnatenus in. eo est prius bonitas, ei v ta, 
sapieutia, et quulem exeellentius quam a nobis in- 
telligatur et siguiflcetur : aliud enim est 3 qu3 re 
imponitur nomen, et aliud in qua re imponitur, sic 
nomina Dei inposita sumt a providentiis, quasal i 
vocaut processus, ad siguiflecan μη substaugtigm Dei, 
licet nop perfecte eam signiflcent ; sicut. perfecte 
hoe nomen homo significat substantiam sive essen- 
Uam bowipis, quia quid sit Deus, comprehendi ]n- 
telligentia nop potest, qt potest comprehendi qui sit 
logo, est enim animal rationale, quz est perfecta 
éssentia hominis, quam homo siguilicat, Imo illud 
ctíam est advertendum, vocabulum ipsum , eminens 
μα, et eminenter, qpibug S. Thouiae uti &okel, eum 
de npmiaiug Dei Jognitar, ep. quid ju Deo μυς ; 
cent explicat, ey Dionysio sumpsisse, qui ἐδῃρημέ- 
νως, ut paulo. ante n0tavi, dicbre solet, qu»t virie 
Jiceà interpretari, elate, exguperanter, ewinopinr, 
exipie, excallenjer, separate. —(1) Que autem jute li- 
ji alia ab εφ, etc., et paulo. post (2): lgitur qui est 


intellectus. ejus quod est, intelligit quas sunt, tam- 


ugmi qui est, Nog eo tendunt bac, ut prohet, quod 
eus aliaa se uon cognosci, aut non. cognoscit οὐ. 
guitipge pAopria, sed universe, qui Fuit quorumdam 
error a S. Tham. notatus οἱ repeelicasus 1 p. q. 15, 


um cd η 


- 
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quam qui est; quare si cum intelligit se ipsum, ἵπ- À neque movens; neque principium, vel flnem, vel 


telligit que sunt, ipse est. ea quz sunt; aut enim 
intelliget ea quz alibi sunt, aut quia in se ipso tanquam 
$ua : quz alib] sunt, non potest. deri ut intelligat ; 
uhi enim sunt? an in lis quie sub sensum cadunt? 
at qua &ub sensum cadunt, non sunt, utpote muta- 
bilia, et ortum atque interitum capientia. Se igitur, 
et in se intelligit; quia vero Dbus auctor est eoram 
qua sunt , si in se ea non intelligit, intelliget, in eo 
quod nondum est, At ipse archetypum est, id est, 


primum exemplar uuiversi, et quze intelligit, non . 


accipit eorum typos, id est speciea, sive formas ab 


aliis, sed. potius ipse est exemplar rerum. Quare. 


nec ipse estin loco, neque qua in ipso sunt, tanquam 
in loco sunt, sed habet ea ut se ipsum habens, et 


" in eis exsistens; omuibus quidem simul exsistenti- 


bus, οἱ η impartibili jn ipso exsistentibus, dis- 
tiactis vero in impartibili imparlibiliter. lgitur uo- 
tiones ejus sunt res, res autem form:e sunt, notiones 
vero non sic*accipiende sunt, ut quía hoc intelle- 
xit, (uit hoc ; hvjusmodi enim notionem oportet ut 
antegressum sit aliquid quod intelligitur, quod fe- 
cit ut ipse intelligeret; sed potius intelligit, quae 
sunt, nempe intelligens se ipsum, et cum iis quz in 
ipso inaunt, copulatus, Ex his liquet, quod in unl- 
tate, quz supra substantiam est, non oportet quax- 
rere multa,et diversa, qu: in ipsa spectantur: pri- 
mum quidem, quia natura differentium, quantitatem 
et numerum inducit in simplici, et sine confusione, 


medium habens, nec in quopiam eorum quae sunt, 
est ; neque quidquam eorum est; neque penitus ei 
convenit quidquam eorum qua in svo aot la ten- 
pore exsistunt; quin potius extra tempus, et emcu- 
lum, sive vum, et extra omnia qus ín szculo, 
aut tempore sunt, est ; quia ipsum pér se evum, et 
ipsum per se tempus, et quz sunt, et quz illa que 
sunt, metiuntur, omnia per ipsum, et ab ipso. San- 
ctus Maximus, in centuria prima, cap. 7, sit : Omne 
principium et medium, et finis που usquequaque 
negant quin secundum habitudinem predicentur, 
Deus autem in universum omni. habitudine inüuile 
in influitum superior eum sit, consentaneum est 


p Ut neque principium, neque medium, neque (inis 


sit; neque quidquam omnino habet eorum, in qui- 
bus natura secundum habitudinem praedicatio ad 
aliquid cerni potest. lJem in eadem centaria, cap. 
83 : Omnis cognitio habet significationem multitu- 
dinis ut minimum duorum ; media enim est babi- 
tudo duorum extremorum, qu: inter se οοβα]αί ia- 
telligentem, et rem intellectam : neutrum enim 
potest usquequaque servaré simplicitatem, quia cum 
eo qui est, aliquam rem subjeetam intelligens, si- 
πι! cogitatur habere potestatem intelligendi : el 
quod intelligitur subjectum quoddam est, vel in 
subjecto, eum quo simul cogltatur quod possit in- 
telligi, aut cogitatur aimul prasubjecta substanlis, 
eujus est potestas ; non enim est res aliqua omnino, 


οἱ divisione uno et toto; secundo, quia omnia quz ϱ quz ipsa per se sit eimplex substantia, aut cogui- 


in ipsa dicuntur, sunt divina el beata ejus substan- 
tía, αἱροίο quz est essentia ex pluribus in unam 
unitatem congregatis,omni differentia omuibus mo- 
dis in congregatis sublata: et qnae inest in his sine 
habitudine, et singulariter, et non tanquam alterum 
in altero, sed maxime supraquam copulate, nulla du- 
plicatione posita; nec enim tanquamin loco omnia 
exemplaria rerum habet unitas supra substantiam, 
nec ipsa horum locus efficitur, sed potius habet ea 
tanquam seipsam habet; et inest ipsis tanquam sub. 
stantia et essentia, quorafh est substantia et. es- 
sentia, solaque purisshma, et sine omni subjecto actus. 
GAPUT IX. 

Quod in unitate, que supra substantiam. est, neque 
principium ejus reperire licet, neque. medium, 
neque finem ; neque est aliquid lotum, quia. in 
unoquoque eorum qua intelliguntur, est tota, εἰ 

sola; nec est aliquid eorum qua sunt, quia 


* 


ipsa est omnia; meque licel. uno nomine eam 
complecti. 

Megnus Dionysius, in quinto De divinis nomini- 
bus, In uno enim, inquit, ut sspenumero dictum 
est, omnia que sunt, prazbabet, οἱ exsistere fecil, 
praesens omnibus ubique secundum unum et idem, 
ei seeundam idem, omne; ín omnia means, et in 
&e manens, er stans, et se movena ; el neque stans, 
211, 6. Imo dicit Deum omnia alia 4 δὺ cognoscere, 


cum 86 ipsuur cognoscit, at se ipsum perfectissime 
cognoscit; igitur cognoscit omuia alia. a se perfe- 


eussine, et quidem propria cognitione, quia in ipso 


tio, ubl et unitas sit individus. Deus autem, sive 


substantiam dicamus, non habet potestatem intel 


ligendi, quae naturaliter cum eo intelligator; ne 
habeatur compositus, sive dicamus . cognitionem, 
non habel subjectam substantiam, quae naturaliter 
recipiat cognitionem, sed id ipsum quad secundum 
substantiam est, cognitio est Deus, οἱ totus Deus, 
et.solum ; et ipsa cognitio substantia, et totus suli- 
tantis, et solum, et supra substantiam totus, el 
supra cognitionem solus; quia unitas est indivi- 
dua, expérs partis, et simprex. E4 adbuc idem: 
Deus in utroque penitus simplex, substantia sine 
subjecto, et coguitio non habens ullum plane sub- 
jectuim. Sanctus Cyrillus, in T&esouris, libro i, 
cap. 4 : Primum quidem, inquit, necesse est dicere 
compositum eise Deum ex diversig, eisque secum 
inter se valde pugnantibus, simili scilicet. et dissi- 
mili; quz quidem inter se eno subjecto misceri 
et cobzerere non possunt, et si ex parte similis, ex 
parte alia non erit similis, non erit totus lumes, 
neque tolus veritas, neque natura Deus. Praterea 
etiam ad ipsum qui genuit, manabit blasphemia 
gravis : erit enim compositus Pater ex substantia 
et concepta mentis. Magnus Basilius, libro secuudo 
Τῶν ἀντιῤῥητικῶν, Siquidem, inquit, tanquam 
gunt perfectissime, imo ipse est. illa ipsa omnia at 
causa efliciens, et exemplaris ; et ipsa divina essen- 


iia est propria ratio uniuscujusque creature, qu 
Deum quomodocunque participat. 
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partem substantie acciperemus ingenitum, locum A tundis evenit : neque rursus ab extremo ad extre- 


haberet istius sermo, cum ait, compositum esse 
quod ex diversis constat : sin vero substantiam 
Dei lumen ipsum ponimus, vel vitam, vel bonum 
totum, quod quidem est totum vita, totum lumen, 
et totum bonum ; habet aotem vita ingenitum con- 
sequens, quomodo non est Incompositus, qui est 
secundum &ubstantiam simplex? Non enim modi 
proprietatem ejus demonstrantes, rationem simpli- 
citatis edent. Gregorius Nyssenus, libro primo 
Contra Eunomiwmn, cap. 4ἱ : Simplicitas enim, in- 
quit, dogmatum veritatis tanquam fundamentum 
jacit, Deum, quid est, neque nomine, neque alia 
quapiam cogitatione et intelligentia eotmprehendi 
posse. Sanetus  Epipbanius, ín hxresi contra Pto- 
lemaitas : Quse potest ab ullo dici tanta illius au- 
dacia, quam de Domino universi evomuit? Qui si- 
mul ut intellexit, perfecit hoc, quod quidem voluit ; 
hoe intelligens, quod vult; et tunc volens, cum 
intelligit, totus intelligentia, totus voluntas, totus 
mens, totus lumen. Ex quibus fit manifestum, quod 
in unitate Trípitatis neque reperitur principium, 
neque medium, neque fius ; si quis vero aliquid 
horum quserat, multa reperientur, el non unitas; 
pripcipium enim, et medium, et finis eorum plane 
sunt, quae dividi possun! ; unitas vero individua est ; 
similiter quod habet principium, et medium, et fi- 
nem, totum aliquid est ex his coagmentatum ; quod 
autem sic est lotum, ex partibus etiam est totum ; 


partes autem. multe; igitur totum ex multis, uni- € 


tas vero expers partium est, et non ex multis, aut 
ex parüibus totum. Praterea, quod neqne princi- 
pium, neque finem habet, neque terminum in utro- 
que babet ; et ideirco infiuita est unitas : Bifariam 
enim, inquit, eum infinitum contemplamur, scilicet 
secapdum principium et fnein, quod. non est in his, 
6ἱ est supra bec, infinitum appellatum est. Sed 
neque formam habet, vel figuram, vel speciem, vel 
colorem divina unitas ; sic enim magnus Basilius, 
libro 1 Tàv ἀντιῤῥητικῶν : Si, inquit, Filius vere 
est imago Patris, omnis autem imago vel subetan- 
Us, vel formse, vel figure, vel speciei, vel coloris 
imago est; Deus autem in nullo horum est, sed in 
s0la substantia; Filius igitur eum sit iinago sub- 
stantiz, sequitur ut sit bomousios, id est, ejusdem 
substantizg Patris; et relinquitur ut sit uuitas ex- 
pers formae, et figurze, et speciei, et coloris; expers 
igitur est forms, quia idem est forma, et substan- 
tia Dei. Hoc enim ab omnibus theologis concessum 
est. Igitur in sola substantia" est Deus, non igitur 
in forma circa substantiam, hxc euim forma non 
est sola substantia, est etiam sine figura, quia de- 
monstratum est non habere medium. Sij autem non 
habet medium, neque rotundi, neque recti parti- 
ceps est ; quia ubi non est medium, nec extrema 
equaliter a. medio distabunt, quod quidem in ro- 


mum zquoaliter procedit lines, quod quidem iw re- 
ctis reperitur; si autem nec hoc, nec illud, earet 
igitur figara unitas divina. Est praterea expers 
speciel , quia species «continentur in generibns: 
unitas vero divina nec est in alio, nec in se: in 
alio quidem si esset, eveniret ei perinde ac si in 
medio esset comprehensa, quod in circuli centro 
contingit, Demonstratum vero est non babere eam 
partes, neque figuram. Non est igitur in alio, imo 
nec in se, atioqui idem etiam quod cireulo, ei-acei- 
derei, si ipsa se complecteretur, et eontineret : 
non enim potest esse aliquid in se Ipso, quin a se 
ipso contineatur. Etsi enim Deus ex se, et ipse ip- 
sum continet, tamen fleri non potest, ut idem con- 
tineat, et a se contineatur ; 5i autem ab alio conti- 
netur, hoc est quod dicebamus ad figuras pertinere. 
Caret etiam. colore, quia est. substabtia qus non 
est in subjecto. Quomodo reeipies colores qux» non 
potest cadere sub aspectum, qui colores discergit? 
Sicut ergo non est hsc omnia divina unitas, sic 
peque habet universitatem, vel universum ; quo 
partes. recipit, alioqui incidet utrumvig eorum quae 
diximus. Ownis enim oratio vel effertur univorse 
in nniversis (e), aut in universis non universe, sed 
particulariter, οἱ hoc est quod ait Dionysius : Quam- 
obrem primum bonus Deus eorum auctor esae di- 
citur, deinde eorum universe, postea parti»em ϱ0- 
rum, lum participantium ea universe, deiude pare 
üeipantium ig parte, sive particulariter ; qu:e per- 
inde sunt, ac si diceret : Genera et species simal, 
Deum habent auctorem : deinde partes iilis ewhje- ^ 
cta, et quascunque universitates quis dicat, postea 
has tanquam absolutas et abstraetas producit Deus, 
deinde tanquam aliquorum, et ipsorum aliquorum 
universiistes- non est Deus universitas secundum 
bas universitates, id est, ad similitudinem lIrram, 
sed ipsa sola universitas, quas ín nulla est univer- 
sitato, universa ipsa et sola universitas est, omnes 
universitates ex se producens, et 4 nulla neiversi- 
tate coercetur : nec enfin ipse est in aliquo, nec 
eliquid iu ipso; substantia enim est nihil. habens 
quod sit in subjecto, et coguitio est nihil prorsus 
subjectam habens; idcirco ipse est omia, et non 


D est quidquam omnium, qui a nullo eorum qua sunt, 
 con'inetur; nec est nomen ejus, quo per rem ali- 


quam ex iis quz sunt, nominetur ; unde enim no- 
minabatur, si nihil est ex iis quz sunt? Praterea 
totum et solum in unitate, essentiam exsuperantein 
represenlat, ei non positionem quamlibet rerum ; 
perinde enim eat dicere, totug substantia, οἱ solum 
est Deus, et in. sola substantia est, atque dicere 
supra omnem substantiam esse, et non adnumera- 
tur ulli substantie earum quas produxit, sed est 
sola ex alils exempta, et prima, et cujus substantia 
est actus. 


(4) Üniversum universe omnis vita, universum non universe, sed in parte, sive particularitet, ut 


vita. 
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CAPUT X. 


Quod vnítas Trinitails supra omnem substantiam 
est, εί supra amnem unitetem, et Trinitatem nobís 
cognüam ; et quod neque aube(antia ent, nec enitat; 
neque Trinitas qb ullo cognita; nec infinita, aul 
in multis numerata, 


Magnos Dionysius, cap. 15, De divinis nominibus : 
Oportet, inquit, nos a multis ad unum virtute divi- 
nae uultatis conversos, singulariter laudare totam 
et wnam divinitatem, unum quod est omuium causa, 
ahte omne unum, et multitudinem, et partem, et 
totum, finitionem et inflnitionem, flnem et infinita- 
tem? quod omnia qus sunt, et ipsum esse terminat, 
et omniam, et totorum omnium, ei ante omnia, et 
supra omnia una Causa, ei quod supra ipsum 
enom, id qued est, determinat : siquidem quod est 
unum, in iis quee suat, numeratur; numerus enim 
particeps essentiae est, quod autem est dnum supra 
substantiam, «t quod est enum, et omnem nume- 
rem definit, ipsum est et unius, et numerl, et om- 
mis rei principium, et causa, et numerus, atque 
orde, Quamobrem et unitas, que Jeudatur, et 'fri- 
witas, quie est Divinitas supra omnia, nou est nee 
wnitas, neque "Trinitas, ant a nobis, aut ab alio 
quepiam eorum qui sunt, €ogníita, sed ut. quod {η 
ipsa est supra quam in unam copulatum, et focun- 
ditajem vere laudemus, trinum et upam Deum uo- 
minamus illum, qui supra omno nomen est; nulla 
autem unitas, vel Trinitas, neque numerus, nec 
enitss, vel fecunditas, nec aliud quid eorum qua 
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À Spiritum cognoscimus; nec est Filius. ueque Pa- 


ter, nec aliud quidquam eorum quz nobis, aut vlli 
eorum qui sunt, cognita synt, nec aliquid eorum 
qz non sunt, neque qu:& &nnt; neque qui sunt 
eam cognoscunt, quatenus est, nec ipsa cognoscit 
qua suut, quatenus sunt (1); nec est illi ratio, ne- 
que nomen, neque coguitio, neque tenebra est, ne- 
que lumen, nec error, neque veritas ; nec egt ejus 
iu universum positio, nee ablatjo. Imo cum eorum 
qui post ipsam sunt, positiones eL ablationes faci- 
mus, ipsam neque ponjmus, nec tollimus : quia 
supra omnerg positionem est perfecta et singularis 
omnium causa, et supra omnem ablationem exsu 
peratio omnium simpliciter abstracta, et ultra om- 
nia. Haec adnotavit sanctus Mayjmus, inquiens: 
Nota, quod neque divinitas substautia est Dei, sieut 


nec unum aliquid eorum qug dieta sunt, neque 


contrariorum eis : quare nihil ipsorum est, non 
enim sunt hzec substantia, sed gloria circa eum (3). 
Sic Sextus, ecclesiasticus philosophus, dixit, εἰ 
Gregorius Theologus lib. 111 Theologis» 583, quod 
neque divinitas (5), nee ingenitum, n^que paterai- 
tas substantiam: Del significant. Observa prateres, 
quod neque Spiritus est, ut nos Spiritum cognosci- 
mus, neque Filius est, neque Pater, ut nos Patrem 


et Filium cognoscimus ; illud enim : Ut nos cogno- 


scimus, ín omni negatione superlorum accipe ; de» 
clarat autem, quod dici solet, secundum nostram 
cognitionem. Neque te moveat hoc caput, ut pates 


euni, aut quie ab aliquo corum qui sunt, eognita C hunc divinum auctorem aliquid blaspheme dicere; 


sunt, explicat obscaritátem, qux omnem raionen 
et mentem vincit : obscuritatem dico Divinitatis, 
quie supra subetantlam, supra rationem αἱ mentem 
est. Rursus idem extremo enpite Mystic theoto- 
sie : Bursus patem asceudentes dicamus, quod nec 
anima esi, nequo mens; nee imoyinafionem, vel 
opinionem, vel yationom, vel intelligentiam habot, 
meque ratio est, nec intelligeutis, nequa dieitur, 
vel intelligitur, neque sumerus est, neque ordo : 
neque magnitndo 6, neque parvitae, neque 1948. 
Htas, neque similiuido, neque dissimilitudo ; neque 
stat, neque mofetur, ueque quieseit, neque habet 
fiin ; nec est vis, neque lumen, neque vita est, ne- 
«ue substantia est, neque ssculum, neque tempus, 
nec cst ejos taco sub intelligentiam cadens, ne- 
que sclentia, neque veríiss 6.1, neque regnum, 
peque sapientia, nee uuum, nee unitas ; neque di- 
vinitas, neque bonitas, neque Βρ]είμις est, ut nos 


9? Matth, σι, 27, 


propositum enim est ei demonstrare Deum nihil 
eorum esse qu'e sunt, sed esse supra omnia ; ete- 
nin si ipse omnia produxit, quompdo potest esse 
aliquid eorum que sunt? Dixit autem, quod nec 
é1 quie sunt, cognoscunt Deum causam omnium; 
at non cognoscere Deum, interitus plaue est. Ve- 
mm statim idem exposuit quod dixerat, enm suh- 
juniit : Quatenus ipse est, quod perinde est, ut si 
dicatur : Nihil ex fis qua sunt, cognoscit Deum, 
quatenus est, id est substantiam ejus, qus supr 
substantiam est, et quie. intelligi non potest, vel 
exsistentiam seeundum quam exsistit. Dictum enim 
est, quod fNemo cognoscit Filium, nisi Pater; w- 
que Patrem quis novit, nisi Filius **. Ac rursus 
subjungit mognus Dionysius, et ait : Nemo cogno- 
ecit Filiam, quatenus est, nec ipse Deus cognoscil 
ea qui sunt, quatenus eunt, id. est, non novit in- 
tendere mentem secundum sensum ad ea quz sen 


Scholia. 


(1) (η κής awmt 18 e8t,.^on eognosett alia qua- 
t nns sont im pe ipsis, ie se ipao, id est, ia swa 
essentia, in qua omnes species ΓΘΓΒΙΩ sunt compre- 
hens:e, et multo excellentius in eo, quim in se ip- 
gis sunt. | 

(8) Sed gloria circa eum. Non dixit gloria i& «ee, 
qe est Increata, id est, ipsa essentia, sed circa eum 
sunt, qu: ab eo creata sunt, ex quibusa nobis glo- 
ri'leatar et laudatur. 

(5) Neque divinitas eubsientiam Dei signilicat, ne- 


que substantia Dei est, scilicet ut nos divinitatem 
cognoscimus ; eognoscimus enim divinitatem crea- 
tài in ds quj per participationem dicnaler, sive aa- 
geli, sive homines sint grin autem — divigitas 
creata, nec est, neque significat divinitatem Dei, quz 
essentia, sive substantia ejus est ; sed potius. dii- 
nitas, bonitas, sapientia, et caslera pit nos COgRo- 
scimus ista, gloria sunt circa Deum, quia ab hisque 
ab eo creata sunt, glorificatur et celebratur. 
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illia sunt, nee ad substantias, quatenus substantize Α fleri potest, ut quz finita sunt, pertranseant quod 


sant : hoe enim non convenit Deo, Nos enim, qui 
homines sumus, ea quas sensu percipiuntur, aut 
aspeetu, aut gnstatu, aut tactu, intelligimus quid 
sint: es vero quie sub intelligentiam cadunt, aut 
per disciplinam (1), aut doctrinam, aut per illumi- 
nationem cogooscimus. Deus autem nullo modo 
ex istis novit ea quae sunt, sed potius ex se ipso 
cognitionem omniam habet, hoc enim signiflcat 
sabobscure Scriptura, qua ait: Qui movit omnia 
anequam fierent **, quod quidem declarat, non se- 
cundum raüonem produetionis eorum novisse ea 
Deum secundum sensum sut intelligentiam, scd 
potius supra oinnem sensum et intelligentiam jn se 
tantum inkens. dem ibidem : Qux sunt, inquit, 
idest creature, nou possunt supra nalyram suam 
ferri intelligendo : eonsentanee igitur eum in se 
iuuentur, divinam naturam ignorant secundum 
illad quod ipsa est ; aie igitur divina nalura in se 
ipsam intuens, non novit in se esse creaturas so- 
cundum rationem substantia eorum (2) ; hoc enim 
sijniflcavit eum dixit : Quatenus sunt, siquidem 
es( supra omnia qua sunt, et ipsnm esse supra 
substantiam bsbet, aliter enim nemo dicet ignorare 
Deum creaturas suas. Ex quibus flt manifestum, 
quod uuitas supra substaMiam, ab omnibus abstra- 
cla esl, el supra omnia est ; immensis enim men- 
suis, e& quz. conferri non possunt, causm supra 
effectus locantur (5), et eximuntur, et ab eis ab- 
st, ut spe dictum est. Quomodo enim creatu- 
re, et facia, et quiecnpque vocabulo entium signi- 
' ficantur, conferri possunt eum natura, qua ultra 
omnia est? Unde convenienter sibi, causa ownium 
non est unum eorum quae sunt, non dico quacun- 
qne aliqnis nuineraverit, sed si quis cogitatioue fin- 
fret, et wd. Hfa quie atra ου sunt, refogeret, 


opiniones essent rationis apud nos inaniter quidem , 


ad illa quz σΊιτα omnia sunt, proficiscentis; tantum 
vero a re distantis, quantum simulacrum a veri« 
Ute, et domus ab eo quí eam fabricavit; et umbre 
ab ils quz sunt, et per se exsistunt. Non enim 


" Dan, xir, 49. 


Scholia.  - 


infinitum est, quamvis mens multas infiuitgtes re» 
periat, et secum  reputet, nihilominus ab infinitata 
vera excidit, et tanquam cum umbra pugsare con- 
viucitur attrectans ; sicut qui tenebris eragsissimás 
involuti sunt, et in eis ruunt, Ob hanc causam 
theologiam secundum negationem in multis vslen- 
liorem esse theologia »sffirmante demonstrauim est ; 
non quidem quod tbeologia ex negantibue magie 
Deum assequatur, et attingat (ex :**quo eoim utra- 
que aberrat 4 conjectura de Deo), aed quod theo- 
logia negans pius profüteatur nescire; qui enim 
dixit, quod nee unitas est Deus, propius accessit 
ad incomprehensam unitatem, quam qui posuit 
esse Deum unitolem secundum morem unitatum 
que nobis nota sunt. UL igitur summatira repe- 
tam .que in liac Decade expnsita sunt, demonstra- 
tum est a tbeologis, pon oportere qu:rrere in. uni- 
fate, qua supra substantiam est, habitus et dispo- 
siones, vel alia circa ipsam, qua substantiam ejus 
Complcani; sec aliqua in ea accidentia, nequo dif- 
ferentias ad substantiam ejus pertinentes ; neque 
4nia ex se ipsa exsistere dicitur, kdelrco oportet 
constituere ipsam esse &ui causam, Ώθο ponere 
aliud in ea esse substantiam, et aliud energiam, 
sive operationem : nec exisdinare operationem 
$uam creatricem substaotia secundum se carere, et 
non per se exsislere ; neo aliud esse suam substaa- 
tam, ei aliud suam bonitatem, et shniliter in cae 
teris ejusmodi ; nec aliud esse suhstantiam suam, 
οἱ aliud cognitionem sul, et similiter in rcliquis 

similibus; et omuia quz in ea sunt, non difezre - 
a se ipsa; pec in ea posae reperiri priueipium, 
medium et ünem, nee unitatem divinam, qua est 
ὑπέρθεος, id est, supra eos qui dicuntur dli, esse 
stibstantfam ; nec esse unitatem qus» vocatur, ne- 
que Trinitatem ab ullo cognitain : sed potius supra 
substantiam esse, et supra omnem veritatem, et 
supra omnem Trinitatem excogitatain vel assiimila- 
tam (4), et suprafomne unum tale abstraciam esse, 
et ad eam accedi non posse. ltecte igitur et que in 


(1) Per disciplinam. Cum ex magistro discimus ; D nus, ín libro De Spiritu sancto contra Macedonium, 


per doctrinam, eum nostro suidio et industria sine 
magistro docemus ; per illuminationem, cum Deus 
revelat. « 

. (3) Secundum rationem. substantie eorum. Quia 
ipsa divina essent» est propria ratio substantiz,eu- 
Jusque ereaturz ininfinitum, perfectior quam pro- 
pria ratio substantiz in ipsa creatura. 

(5) Causas dicit propter personas divinas, quz 
sunt alioqui qga causa crealurarum, aicut αμα es- 
seniia. 

i5 Supra omnem Thinitatem ezcogitatam, vel assi- 
wiletlam. Observavit Memeel Calecas, inlibre De Tri- 
nilate imagines, quas Ῥκιέος Marunt ad sesi- 
milsndem eas utcunque Trinitall. Gregorius Na- 
3iauzenus cum oculo fontis, et fonte, et fluvio com- 
parat ; iter emu. sole, ratlio, lnmine ; item eum 
inonte ἂν θυµήσει, id est, consideratiene, ankma, in 
quibus aon est divisie, vel «ectio ; item cum triplici 
sole, et una luminis commistione ; Gregorius Nysse- 


cum: tribus lampadibus, quarum uns flamma ; idem 
Gregorius Nyssenus, la hbro De Trinitate, heec 1ria 
dicit fs&e In nobis, quse susti , νοῦς, λόγος, πνεῖμα" 
Meus, inquit, parit rationem ; ratio movet wentem; 
ei neque mens sine ratione est, neque ratio sine 
mente ; similiter sine spirita, qni est in nobis , non 
exit ex mente ; νο, inquit, sunt cequalia, et sepu- 
rari ase vicissim non possunt : sie, inqnit, inteHigen- 
dum est in Trinitate; alii cum foate, (Qluvio, etlacu ; 
cum igne, flamma et lumine ; Cyrilluscumraire, 
ramo et fructu ; idem eum digito, manu et brachio ; 
et alias cum ross, flore, et odore. 1n his omnibustse- 
periantur quiedam inseparabilia a se mutuo, que a$- 
suinuntur ad declarandum | utcunque 6686 Lres per- 
nas inseparablles proprietatibus dísiinictas, et uni- 
us sabstautise, fta ut ab alio sumatur τὸ &yepioto», 
id est, im eparabilitas personarum ; ab sdie τὸ ὁμαάύ- 
σιον, id esi, copnsubstautialilas. 
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ríam exposíta sunt neque quidquam divinz simpli- 
eitati deest. Converiienter autem huic inscriptioui 
de simplicitate divina tota Decas ad divinam sim- 
elicitatem contexta est apte ad duas anitegressas 
decades, per propositfones enuntiantes ad infinita- 
teri Dei procedens : siquidem nulla Inflnitas ex iis 
quse dicuntur, eum infinitate Dei squabitur, nec 
enim infinitas materi», et carere eam forma et 
specie, cum inflnitate Dei conferendum est (mate- 
ria enim finitar et terminatur specie, et forma spe- 
Cei, et haec, species $cilicet, el earum forma, sunt 
termini ét fines materix), nec infinitas corporis, 
qiia corpus in infitiitum dividi potest, infinitatem 
Dei dirimit, quippe cum jn corpus dimensie, et di- 
: visio primum cadat; neque seeundum primas qua- 
litates, qux in infinito insunt, infinitas Del corm- 
" paranda est, quia in ipsis primum eernitar plus 
' et minus ; neque rursus infinitum secundum gene- 
rationem, et generationis perpetuitas retandit infi- 
nitatem Dei slinpliciter, et incireumscripte cireum- 
eéantis, et non ad instar circuli motionent haben- 
tis, qu:e solummodo est cum fit; neque quidquam 
qued in celo, et in. mota efns rotundo accilit (Ίνα 
bet enim hie motus infinfttaten. propter infinitam 
potentiam Dei moventis), immobilem infinitatem 
Dei exeladit : neque infinitas universi temporis, 
"quía actus ejus, quo melitar periodos eorum quie 
in témpore sunt, aunquam deficit, et numero est 
infinitus, infinitaten Dei coercet, qux» est supra 
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bac Decade μπε secundum expositionem materia- A ris partibus adesse, et ob eam causam coujiuta et 


0m 


infinita facultate motus corporis gubernare, non 
progredietur ad infinitatem Dei, qui has facultates 
anim: insevil, nec innunmerabilitas angelorum 
(illia enim millium, et decles centena millium 
astant throno magniflcentize ejus **), neqoe perev- 
nitas sine dimensione, ac perinde infinitas vitz ϱ0- 
rum et immortalitatis, infinitatem Dei, qux omnem 
numergm et omnem' cogitationem vitie continus 
superat, pertransibit : nec ipsum sevum, et infini- 
indo ejus omnibus nota et vulgata, 403 omnem 
Influitatem intellectilium continet, seque porrigetor 
ut infinitas Dei, qui illud prodàxit ; creatum enim 
a Creatore infinitis mensurís superari notum est. 
Sj igitur infinitas Del supraquam infinita aulli ex 


D istis inflnitatibus simili cernitur, solus igitur οἱ 


infinitus, fons Infinitatis effector, qui est-unum so- 
lum secundum substantiam bonum et infinitum, 
qui omnem infinitatem ex nililo fecit. Etsi euim 
ille post Deum infinitates dicuntur, nón tamen 
sunt secundum substantiam infinitates, sed secun- 
dum mensuram tantum, et participationem, et in- 
finitam multitudinem, et secundum vitam dimen- 
sione carentem, et secundum totam sui presentiam 
in totis, et id. qui quidem a eausa sola effecirice, et 
non alib modo babent, Consentanee igitur dictum 
est Deum esse ultra omnem infinitatem ; solus enim 
Dens 6st essentia infinitus, et sola essentia, sive 


substantiis Dei est simplex, et uniformis (a), et εἴ- 


pers qualitatis, et quietz, et seditione carens, inf- 


omnem numerum, et omnen periodum : item im- ϱ uita, omnipoteus, et. effectrix μασ, cui glori 


mutabilem esse mentem et animam (scilicet a liber- 
(ate arhitrli), et totain simul in omnibus sul cotpo- 


*5 Dan. vir, 10. 


in saecula seeulorum, Ámen., 


(a) Quia est immutabilis secundum esse et. secundum affectloaes et operationes, qne non suat . 


' augeli, lject habeant, 
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Abucara sive Carrarum episcopus. Vide infra, synodus contra Manichaos. 
Anastasii Sina:ta oratio de transfiguratione, VI, 4, 5, 7. 
Anastasius Antiochenus libro, quod Deus est inciremnseriptus, X, 4. In primo libro de nostris dogm:- 


tibus veritatis, VII, 9; 1X, 4; contra Monophy-itas, Vill, 10. Confutans opinionem Manichzeoruu Dio- 
nysium Alex. citat. id. 


Andreas Creteusis in magnb eanone, VI, 6. 

Athanasius, I, 8 ( Quzst. ad Antriocliu: n, σι, 8) ; HT, 8:.1X, 1, 2. Contra Arianos, VIT, 1; 1X, T; 
libro prio, X, 4; secundo, VI, 8; VII, 2 ; IX, 6; tertio, fU, 6,7; VII, 4; quarte, IX, 8, 9: quinto, 
IX, 6, 8. Disp. Niena eontra Arianos, lll, 6. Aóyo χηρνυκτικῷ in Aununüalionem B. Virginis, X, & 

*  Oratiene, cujus initium: Omnibus vobis, qui in wnun convenistis ; quo Patres Nicsni recte usi sunt. vor 
homowsii, X, 1. Apologetico pro synodo Nicwná, IV, 8; X, 1. De adventu Dei in carne, IX, 7. De 
Incarnatione Verbi, V, 9; IX, 5. Epist. ad. Serapionem, VII, 5, 4,9; VII, 2; 1X, 5, 6, 9. Dialego 
Urtbodoxi et Anomoel, IX, 4, 7 ; X, 4, 7; in Expositione fidei i in prima synodo ( symbolum intelligit ), 


IX, 3. Disp. coutra Arian. IX, 6. Contra eos, qui scrviunt verbis et non ας sacrarum  liuera- 
rum, IX, 6. 
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Bartholomzeus, apostolus, VI, 10, ex Dionysii c. 4, De mystica theol. 
Basifius, ΙΙ, 5; 11, 4;1V, 8; V, 10; VI, 6; IX, 2; 4, X, 2. De Spiritu sancto, VII, 5. Capitibus de 
Spiritu sancto, iX, 1. Contra Eunomium, secundo, n, 5; 1X, 5; X, 5; tertio, VII, 5; quarto, lil, 5; 


11, 4, 5. 6; 1X, 5; quarto ἀντιῤῥητιχῶν, X, 9, capite31; X, 5; quinto, ἀντιῤῥητιχκῶν, X, 4. In Hexae- 
meron, VI, 1; Vil, 8. Sermone de fide, IX, 4. In Psalmum αν, VI, 4. Orat. de principio Proverbiorum, 


iil, 4. In moralibus, I, 7. Epist. ad Eustathium, 1V, 7. Ad Gregorium fratrem, VII, 4, 5. Psalmo xxii ] 


in honilia moralium, Vll, 8. In Psal. xxu, ΥΠ, 5; libro.quinto ad Amphilochium, Vif, 9. In. illud: 
Attende tibi, Vlil, 8. Epistola ad Terentium comitem, IX, 4. Ad Cesarienses, IX, 7. 

Chrysostomus, 1, 5; lif, 4; ΤΙ, 6, 9; Vif, 4. Homiia 645, in Matthzum, 1Η, 4. Homilia 56, VI, 4. 
In illud, In ipso vita erat, IX, 7. Homil. 15, in Joannem, VIII, 8. Homil. 49, VI, 5, 6. In Epist. ad Co- 
rinth. hom. 39, VH, 5. Ad Ephesios hom. 15, VII, 5. Homilia de Eutropio, 1, 6. Ad Theodorum lapsum 
VI, 4, 5; VIII, 8. Homilla de cruce, cnjus initium, Quid dicam, X, 8. Explanans illud : Vidimus gloriam, 
VI, 6. Orat, de ineomprehenso, Vill, 8. De transfiguratione, VI, 6. Oratione contra hzreticos et in peü- 
tionem filiorum Zebedsi, Vf, 8. In illud : Ez plenitudine ejus omnes accepimus, VII, 4. ο ο in lau- 
dem S. Joaunis theologi, Vlil, 6. 

Clemens philosophus, V, 4. , 

Divinus Cosmas, Vi, 4. Canone festi transügurationis, VI, 6, 7. In iis quie {η mcam περα 
εληυπίαγ, VI, 6. 

Cyrillus Alex. III, 5; VIII, 40. 1n thesauris, 1V, 9; VII, 2, 5; IX, 6. Libro primo, IX, 8; libro "m, 
. eapite quarto, X, 9; libto xiv, IX, 6,8, 10; libro xv, IX, 6; libro xix, IX, 8; libro xxxi, X, 2; libro 
ασ, X, 7, capite 23, IX, 5, 7; libro xxxiv, X, 7. Disserens de Spiritu sancto, VII, 3, 5, b. IX, 6, 1. 
Explonatione in. Lucam, VI, &. Libro primo ad Hermiam, IX, 7. Libro quinto Dialogor. au Hermiam, 
IX, 7. Libro septimo eorum quos more dialogi scripsit, Vl, 7. Libro septimo Dialogorum ad Bermiain, 
VH, 4; 1X, 6; X, 5. 


Cyrillus Hierosol. in Catechesibus, VII, 1, decima Catechesi, VI, 4. 

Divinus Diadochus et silentii magister, VII, 8. ( Libro de perfectione spirituali citatur a Turriano scho- 
liis ad X, 2. Episcopus Photices in Epiro, quem S. Mazimus citare et sequi aolet, libro aureo qugstivnun 
de anima separaia εἰ angelis, quem inscripsit Apocalypsin, id. ). ) 

Dionysius Areopagita passim per totum opus. "Theologus, VIII, 10. 

Dionysius Alex. scholiis ad Dionysium Areopagitam, 1, 1 ; Il, 2. 

B. Ephrzm oratione in transfigurationen,, VI, 4. 

S. Epiphanii Pánaria, nt, 4; V, 2. contra beresin Marcosiorum, VIII, to. Heresi contra Ptolemaitas, 
X, 9. 

Eunomius in iis qux contra Basilium magnum scribit, X, 4.— 

Eusehius Caesariensis, 1, 4. 

Euthymii dogmatica panoplia, 11, 2. 

Sanctus ac divinus Germanus in Expositione fidei, VIII, 10. ' : 

Gregorius, theologus, 1, 9; IV, 8; VI, 7, 9. Libro primo de Filio, VIII, 4 ; IX, 5; X, 9, 5. Libro se-- 
cundo, Vl, 6. Orat. de Spiritu sancto, lil, 4 ; ΤΗ, 5. Secundo de theologia libro, 1, 6; 1, 4, 5,7,8,9; 
lli, 4; VI, 6,9; VIII, 8; IX, 3. Libro tertio Tbeologiz suz, X, 10. Disputans contra Eunomium, IH, 1. 
De divinitate ad Evagrium monachum, iV, 8 ; VII, 4. Oratione cum factus est presbyter, V, 9. De ba- 
ptismo, VI, 5, 10; IX, 5. Ad Heronem, VI, 5. In sermone Epiphanis, IV, 1. Libro de statu. episcopo- 
ruin, IIl, 6. De constituendis episcopis, IX, 2, 5. In Natalem Domini, Vi, 7; Vlll. Oratione de bono 
ordine disserendi, VI, 5, 6. Secunda de pace, ΥΠ, 9. Tertia IX, 5. In Peutecosten, VII, 9. In laudem 
Gregorii Nysseni, IX, 7. . 

. Gregorius Nyssenus, ή, 5; 1V, 8, 9; VII, 8, 10 ; IX, 1, 2, &, 5. Orat. ad Pulcheriam, JX, 6. Contra 

μη IV, 5; V, 9: ΤΙ, 6. Libro qui incipit Prima quidem, I, 6. Libro primo, V,9; VII, 8; 
IX, 5,6; X, 4, 5; capite χει, X,9; libro secundo, lll, 5; V,9. "Contra Eunomium nono, JX, 4; 
decimo tertio, IV, 6; X, 4. Libro de Abrahamo, IX, 5. De vita Mosis, I1, 8; VIIi, 8. Explanatione Can- 
licí canticor. IV, 3; VII, 4; IX, 7. X, 7. ln illud, Adveniat regnum tuum, X, 7, 9. Epist. ad Theophilum 
Alex. contra Apollinarium, VI, 6. Libro primo in Ecclesiasten, VI, 7. Explanatione beatitudinum, VIII, 
8. Libro inscripto, Quz sit Christiani professio, IX, 2. In Chtechetico, IX, 5; X, 8. 

S. Hierothei divina principia, VH, 2 ( ex Dionysio Areopag. ) ; hymni amatorii, VII, 1. 

Joannes Damascenus, lil, 5; V, 9; VI, 6; VII, 4 ; VHI, 10; IX, 1; X, 1, 2, 5. Theologus, Ill, 7 ; IV, 
8; Viii, 2. Divinissimus, Vl, 4. ín transtigurationem, VI, 4. Capite de Trinitate, IX, 9. Libri in de 
orthodota fide, caput 12, V, 9 ; caput 62, iil, 4; caput 65, IX, 4. Canone iu transligurationem, YI, 1. 
Sermone inscripto De proprietatibus Christi, X, 4. 

S. Justinus, philosophus et martyr, VIII, 10. Oratione de recta confessione, VIII, 4, 8. lu. iia quie 
Photius patriarcha ex eo recitat, IX, 4. 

Sanctus Justus, V, 8. Ex Dionysio c. 14, De divinis nominibus. ΄ 
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( Leontius. Byz. contra Aphthurtodocelas, citatur in scholiis Turrinni ad VI11, 9, auctor. eruditis, ln. 
Contra Nestorium εἰ Eutychen, ad 1X, 9.) ς 


( Manuel Calecas, libro De Trinitate citatur ἐν Turriam) acholiis, ad X, 30. ) 

S. Maximus ad Dionys. Areopagitam, ], 1; 111, 8, 9, ese. Explanatioue subtili precationis, Paler 
noster, 1X, 5. fn theologicis, 1l, 5, 4, 6, 7, 9; VÀ, 9. Centariz 1, capite septimo, X, 9. Capite 5$ οι 
39 cenuirig quinte, VI, 5. Disp. contra Pyrrhum, Illi, 5; Y, 9; X, 4. In sententiis Gregorii tbeolggi, 
Jl, 9; ΙΙ, 4. Speculatione magis dilatata de tantüguratione, YI, 5. Basilius aduotstis à 8. Masigo 
de energia contra Monothelitas, ill, 4. Libro, quod in Christo est rerum, jd ea$ substantiarum, dide- 
rentis, X, 8. Capite 9 centurie quarue de claritate, VH, 9. Io "cenusriig tieologicis, centur. un, ea- 
pite tertio, X, 8; quarto, X, 1; septimo, VII, 10; cap. 42, ibid. ; centuria prima, eap. $, Vill, 1; ; Cap. 
95, VIII, 4; cap. 6 tertie centurie, VIII, 2. Octava Centuria, cap. 88, VI, 4; cap. 87, τη! 5. 
Centur. 11 de charitate, cap. 21, VIU, 5; cap. 27, Vill, 7; cap. 29, ΤΗ, 9. Cenzuria ys, cap. 85, 
Vill, 6. Centuria iv, cap. 4 οἱ 4, IX, 10; cap. 8, X, 4; adnotsione eityinsecus posita ad caput ? 
Centuris prima, X, 4. 

Phsedo philosophus, infra in synodo. . 

Photius patriarcha quaestionibus ad Amphilochlwe quat, 7& Vl, 1. Eadem ciet — Turrienss ia 
scholiis ad VIII, 4. 

Sadduesi, X, 1. 

Sextus ecclesiasticus philosophus, X, 10. 

BSopbronius, Hierosolymitanus, IX, 9. 

Synodus 1 ccumenica ex. responsione Patrum ad pbálosopbam, quam Eusebius litteris. mandavit, MI, 
4. Disputetio contra Phiedoaem philosophum, que est In prima oynedo, 1X, 4. 

Synedus habita contra Manichzos ab Alucara. sive episcopo Carrarum (S. Arcbelao ) eg. Panariis 
( S. Epiphanii ), Η1, 4;- V, 9. 

Synodus a Tbeodoro Abucara contra Manicbzos habita, qui fertur in jis que contra omnes tuere- 
ses scripta sunt, III, 5. Suspicor, Theodori nomes adjectum esse ab alieng manu, εἰ eundem Archelaus 
alque Epiphanii Panaría intelligi. 

Edito sanct» et acumenicz teriise eynodi, IX, 9. 

Confessio sanctz: et oecumenicz sexte synedi IX, 9. 

Teutbes antiquissimus; qui nomina rebus imposuit, 1V, ϐ, 

Theodorus Abueara, "m ἵη «synodo contra Maniehzos. 

"Theodorus Graptus, lll, 7. Oratione eontra Eusebium, VI, 4. Adversus lIconomachos, VI, 5; X, 4. 
Teactans dictum Basilii, X. 4. 

Dictum est a theologis in quinta et quarta decade inuitiarie exposionis diviporam nomipum, 
vll, 6. 

Divinus Theophanes, X. 5. In canticis suis, VII, 8, 

Valentinus bzereticus, IX, 7. 
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ANNO DOMINI MCCCLY. 


MATTIEUS CANTACUZENIS 


NOTITIA. 


(Fabric. Biblioth. Grzeca ed, Harles, t. VII, p. 795.) , 


Mauhsi Asanis Castacuzeni (4), qei, Joannis Cantacuzeni filiue, ab eo prommtiotus imperetor . core- 
natusque a Philotkeo patiaroha a. 1554, sed preximo anno captus a Joanne Palaologo, iasperstoris titulum 
exemptosuasoque patris deposuit, in monter Atho seeossit et monasticam vitam awplexus patre sayeretite 
detessit, "Commehiarius in. Contiomh cantitotum  Greseo && Latino prodiit Rem 4685, fol, emis Vie. 
centi. Riceardi, Clerici Regulatie. Do epus ueubrationibus in Sapientiam Salomonis & Motitis salwtari- 
φας, quas collegisse vel diciasse 1redipur, ΜΗ! vepent, 


! Hl Beg. 1v, 51. * H Cor. x, δ. 


IN CANTICUM CANTICORUM. SALOMONIS. 


EXPOSITIO RELIGIOSISSIMI REGIS 


MATTH/J/EI GANTACUZENI. 


(Interprete Vincentio Riccardo Clerico Regular ) - 





αρ 


'Οὐ vo pov δοχεῖ τυγχάνειν "Oque vaa Emi Nón adtnodufn ΠΗΒΙ sani hominis esse videtur, 
πράγµασι λογίων, οὕτω «ihv διάνοιαν ὀψηλοῖς, ὣς — temerario uüsa studlatn aliquod Τη vatum interpre- 
-φάναι σχοδὺν «aty .ἀῤῥήτοις ἐοιχότα, oxtoobfp) τα — tindis etiátis, 'jmpendere , «quorum "adeo abstrusa 
τολμᾷν αὐιεῖαδα». *A yàp, ὡς ἐρωτιχοῖς δῆθεν ἐον- — sunt wersh, σι srearis (τὸ simiflima επι, Qua 
εχάχύφεν Wopaoty , Χαλ kv ἀδαφέοι τὸ Wapdvuv πι 3) involucro nimirum umashtium contexit 
εἴρηχε ῥήμασιν ó μαρτυρηθᾶς παρὰ Θεοῦ συφώτε- — euntiondm, εἰ οπής omtino protulit verbis, 1s 
pos εἶναι τυγχὄνειν πάντων ὀνθρώκων, “πῶς ἂν εις tul, Deo téste, omnibus contigit hominibus fore sa- 
δὐναίτο περὶ toUtov ἂν &volüt. «00 ὀπόματος — pientiorem* : quonam pacto os suum quispiam ad 
φθέγγεσθαι; Ἁλλ' ἐπειδὴ ερ fj τοῦ Θεοῦ dogía — ea «etplicarda poterit aperire? Verum enímvero 
xai δύναµις, 7Ó ᾿συνάναῃχος Λόγος "ob Πατρὸς,  :eum Bei mpientià sc "virtus , cotferhum scilicet 
χαὶ ὁ διὰ την ἡμετέραν σωτηρίαν ἄνθρωπος veyo- — Patris Verben, élque cofequale, "propter nostram 
νὰς, καὶ τὸ καθ ἡμᾶς ὅλον ἀναλαδὼν, ἐνθτείλατο — sálutem tota nostra -hotranitete assumpta, factu 
πᾶσι λόγον 'διδόναι κατὰ "τὸ µέτρον τῆς δοθείσης — "homo: amsmdaverit: carictis, pro sceepta ub ευ vir- 
παρ’ (αὐτοῦ δυνάμεως, ὑπὲρ ὧν ἂν τις ἔροιτο' ταύ- — utis mensuta, raionem. reddere de quibusvis es 
τῃ τοι xat ἡμεῖς τἐδαῤῥηκότεη, χαὶ rot Παῦλος Bquispium Vitérrogsset ; "8. "nos -sane "virtuto (reti : 
αἰχμαλωείζονεες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπακοην — Vn coptiwitetem etum, 'üt "Paulas. alt, vedigentes 
τοῦ Χριστοῦ, *hv tov λογίων c  ὀἷόν ts GovtmtUY- — Cinnem intellectunvin obtequium Christi* ; mplicitam 
µένην τοῖς λόγοις ἀνεπτύξαμεν θεωρίαν. Ἐϊ μὲν οὖν -"Oraculotuim — contemplationem sermonibus hisce, 


(!) V:de Cangli CPolin Christianam, p. 261. 
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quoad lieri poterit, explicabimus. Quod si sapien- A xatà τὴν τοῦ σοφοῦ ἔννοιαν, χα) ὡς dv αὑτὸς πε- 


tis hujus aperuero sententiam, ejusque oraculorum 
sensa fuero assecutus, ipsi Deo habenda erit gra- 
tia, qui sapientiam cunctis praebet hominibus : ac 
non przmeditari precipit, quz interrogati respon- 
deant *. Sin secus longe ab ejus rmbente quas nos 
attigimus, contemplationes fore, sapiens adverterit, 
ei ipsius sapientia ac przdictione indignam plane 
protulisse comtemplalionem ; sit in nos, quaeso, 
qui ignorantes peccavimus, indulgens is qui sua 
humauitate erratis ignoscit nostris ; cum ipse-pre- 
sertim proplieta, ac sapiens, nos plane compulerit ; 
nec enim glorie cupiditate tenti, liec aggredi ten- 
tavimus, sed puris sincerisque cogitatis, horum 
duntaxat amore oraculorum compulsi : quibus, 


προφήτευχε’ χάρις τῷ χορηγοῦντι σορίαν πᾶσιν 
ἀνθρώποις, θεῷ' xaX μηδ' ἂν προμελετᾷν ἅπερ ἑρω- 
τώµενοι φθέγξαιντο προατάττοντι’ εἰ δὲ ὑψηλότερα, 
ὧν ἡμεὶς ἁπτόμεθα θεωριῶν, ὁ σοφὸς διανενόητοι’ 
οὐδὲ οὕτω παντάπασι τῆς ἐχείνου σοφίας ὁμοῦ xol 
προφητείας ἀπρεπῆ twa τὴν θεωρίαν προὐθέμεθα, 
Ἴλεως ὃ ἂν ἡμῖν εἴη ὧν xaX τυχὸν ἡγνοηχότες διη- 
µάρτομεν ὁ φιλανθρωπίᾳ χρώµενος ἐπὶ τοῖς ἡμῶν 
ἀγνοήμασιν , αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ xol προφήτου mp 
πάντων ἡμῖν xal διὰ πάντων συναιροµένου * οὐδὲ 
γὰρ Φφιλοτιµίας ἕνεχα ταῦτα τετολμήχαμεν, ἀλλ' 
ἓν τοῖς τῆς χαρδίας ἀθολώτοις λογισμοῖς, τὸν τῶν 
λογίων χατέχουσιν ἔρωτα ' olóv τις λέθδης ὕδατο; 
ὑπερπλήρης τυγχάνων φνυχροῦ, πὺρός τε τετυχτ- 


cum non secus ac lebeti contigerit, qui dum frigida DB xóx σφοδροῦ, ἀναγκάζεται τὰ ἔἕνδον ὑπὺ τῆς τοῦ 


plenus aqua ingenti igne torretur, acri vi spiritus quae 
in se contegebat, emittere cogitur, animi nostri 
: gensa egerendo, explicare cogimur. Q«ocirea nemo 
nos inscitize vel temeritatis arguat, qui µας ipsa 
ausi simus, sed nosiro potius ignoscat congtai, 
et Deum nobis &mnium conscium, propitium red- 
dat : qui enim Lyrannica amoris vi premitur, con- 
cito precipitique fertur impulsu. Caeterum probet 
Deus, benigneque accipiat quod pro viribus effici- 
mus, et noster hic labor fauste feliciterque.cedat, 
Deo gratus et accepius. 


CANTICUM CANTICORU M, ' 
Quod est Salomoni, 
CAP. I. 


4. Osculelur me ex osculis suis ; bona ubera tua 

super vinum 
SCHOLIA. 

Salomonis nomen Hebrzo sermone pacificum si- 
gnificat. Quocirca Davidis quoque filius Salomon, S,i- 
ritu sancto plenus, de pacifico Cl.risto preedixit, eum- 
que Salomonem appellavit, dicens : Canticum cantico- 
rum, quod est Solomoni, Hoc est, eximiys, ac essteris 
nostrorum bymnorum przestantior hymnug, pacifico 
dicaudus esi Christo. Canticum. enim. canticorum 
eximius est, ac przstans Deo dictus bymnus, qui 
czieros exsuperat. Cum autem is de rebus diviyis 
sermonem faceret, unigeniti Verbi Dei potestatem 
invocavit, dicens : Osculejyur me ex osculis oris. sui. 
Propliet$ namque figuris, ut eorum 1908 est, futura 
conantur exprimere. Cum itaque Dei Verbum verbis 
vellet exprimere, os protulit hominis, quo iafitmita- 
tem nosire instauraret imbecillitatis : et a seipso 
argütam sapientemque exquisivit efficientem vim 
30 facultatem, siquidem osculatio, effectus acius- 
' que est, ac labiorum facultas, quam sene ubi asae- 
Cuius ἐδι, de ecclesiis prssdizit : Bona wbera tua 
super vinum, Ubera εἰ [ac εἴθγθμα, nuper ad reli- 
gionem genitos, povam hanc Sion, Dei nimirum 
 lilios, significavit, quos et meliores fore quam an- 
tiqua. Hebrzorum  Eeclesia statuit. Super vinum 


* Luc. xxi, 14. 


C 


πνεύματος ἐχχενοῦν βίας" ἐν ἡμῖν οὕτω Ἰτνόμενος, 
φοὺς ἐν «fj duyi] λόγους ἔξω προάχειν βιάζεται. 
Τοιγάρτοι καὶ μηδεὶς ἡμῖν εὐήθειαν ἢ προπέτειαν 
τοῖς τετολµηµένοις ἐγκαλείτω συγγινωσχέτω δὲ 
μᾶλλον τῆς ἐγχειρήσεως, καὶ Θεὺν ὑπὲρ ἡμῶν τοῦ 
παντὸς ἔργου cuvictopa παραγέτω  τυραννὶς yàp 
ἔρωτος «&y' ἂν xal κατὰ χρημνοῦ τὸν χεχρατ” 
μένον ὥσειε, Πλὴν xoi Θεῷ φίλον τὸ χατὰ δύναμιν, 
καὶ τὸ ἓν ἡμῖν πάθος μαχαριστὺν ὁμοῦ χαὶ φιλόθεο», 


"AXMA ΑΣΜΑΤΩΝ, 
“0 ἐσει τῷ Σαἱομών. 
ΚΕΦΑΛ. A'. 


Φιάησάτω µε ἀπὸ φιληµάτων αὐτοῦ - ἁ]αθοὶ 

µαστοί σου ὑπὲρ οἶνον.. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Tfj Ἑδθραῖδι διαλέκτῳ τὸν εἰρηνικὸν fj τοῦ Σα)ο- 
μῶνος σηµαίνει φωνή. Ταύτῃ τοι καὶ ὁ τοῦ Δαδὶδ 
mal; Σαλομὼν, Πνεύματος ἁγίου πλησθεὶς, περὶ 
τοῦ εἰρηνιχοῦ Χριστοῦ προηγόρευσε, xal Σολομῶ-α 
τοῦτον ἐχάλεσεν, εἰπών' "Ασμα ἀσμάτων, à ἐστι 
τῷ Σο.λομώγ" τουτέατι, τῶν. ἡμετέρων Όμνων, τὸν 
ἐξαίρετον, xal ὑπερέχοντα ὕμνον, ἀνηγττέον tri 
τῷ εἰρηνικῷ Σριστῷ' "Άσμα γὰρ ἀσμάτων, ὁ καὶ’ 
ὑπεροχὴν πρὸς Osbv ὕμνος ἑστίν. Ἐπεὶ δὲ περὶ 
θείων πραγμάτων ὁ λόγος αὐτῷ, xal τὴν τοῦ μονο; 

D γενοῦς τοῦ θεοῦ Λόγου δύναμιν ἐπεχαλέσατοιλέγων' 
Φιμϊιησάτω με. ἀπὸ giAnudcor στόματος αὐτοῦ 
ἔθος yàp. ἐστὶ τοῖς προφήταις.συμθολικῶς τὰ μὲ» 
λοντα πειρᾶσθαι. κηρύττειν. Βουλόμενος οὐκοῦν 
θεοῦ λόγον εἰπεῖν, τὸ στόμα παρήνεγχεν ἀνθρωπυ- 
πρεπῶς, τὸ ἀσθενὲς ἐπαχάγων ττῆς ἡμετέρας αἱσθή- 
σεως, καὶ τὴν ἀπ αὐτοῦ σοφιστιχὴν ἐξεζήτησε 

«δύναμίν τε xol ἑγέρχειαν. Καὶ γὰρ à ἁσπασμὸς 
ἑνέργεια xal δύναμις χειλέων ἑστίν, Ἐπεὶ δὲ ταύ- 
της µετέλαθε, περὶ τῶν ἐκκλησιῶν προηγόρεοσε’ 
Ἁγαθοὶ αστοί σον ὑπὲρ olror. Μαστοὺς xa 
γάλα εἰπὼν, τοὺς ἀρτιγενεῖς εἰς τὴν εὐσέθεια» 
τὴν νέαν ταύτην Σιὼν, τὰ τοῦ θεοῦ τέχνα ἐσήμα- 


1601 


COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


1002 


viv, οὓς xai ἀγαθωτέρους τῆς Παλαιᾶς τῶν 'E6paluv A addens, vines ostendit fructum. Vinea autem Syua- 


Ἐκκλησίας ὑπέθετο' ὑπὲρ olvor δὲ ἐπαγαγὼν, τὸν 
ix τοῦ ἀμπε)ῶνος καρπὺν ἑδήλωσεν. ᾽Αμπελὼν δὲ 
ἡ τῶν Ἑβραίων χαλεῖται συναγωγή. 

"AZMA. 

Kal ὀσμὴ ubpov cov ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώ- 
paca. i 
e — , ΣΧΟΛΙΑ. 

αμῆς µύρου μνησθεὶς, xai τὸν χεγρισμένον 
ἑδύλωσε. Πάντες γὰρ ol τοῦ νόµου βασιλεῖς τε xal 
ἀρχιερεῖς τῆς τοῦ ἐλαίου χρίσεως Ἠξιοῦντο. 0 δὲ 
τῆς δόξης βασιλεὺς καὶ ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἆμαρ- 
τιῶν ἀρχιερεὺς γεγονὼς, xal ἑαυτὸν εἰς θάνατον 
ὑπὲρ ὑμῶν δοὺς Χριστὸς, οὐκ ἐκ τοῦ. φαχοῦ τοῦ 
ἑλαίου τὸ χρίσμα ἑδέξατο * ἀλλὰ τὰ. πάντα διὰ τὴν 
ἡμετέραν ἐκπληρῶν σωτηρίαν, βαπτιζόµενος τῷ 
παναχίῳ χέἐχριστο Πνεῦματι ἓν εἴδει περιστερᾶς, 
ix τοῦ Θεοῦ xa Πατρὸς τοῦτο δεχόμενος, όυµµαρ- 
τυρούσης τῆς φωνῆς ἄνωθεν, ὥσπερ χαὶ àv βιθλίῳ 
Ὑαλμῶν γέγραπται * Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ θεὺς 
ὁ θεός σου ξάαιον ἁγα..λιάσεως παρὰ τοὺς µε- 
τόχους σου. Καὶ μετ) αὑτὸν ἨἩσαῖας βοᾷ, λέγων» 
Ημεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ ὄνεκεν Σχρισέ µε. 
Kal ὁσμὴ μὲν d χαθαρωτέρα xaY νοερὰ τῶν μύ- 
pov ἑστὶ δύναµις. Εἰπὼν οὖν, ὅτι Oo uh μύρου σου 
ἀγαθωτέρα ἐυτὶν ὑπὲρ πάντα cà ἀρώματα, τὴν 
τοῦ παναγίου Ἠνεύματος δύναμιν ἀγαθωτέραν ἀπέ- 
δείξε πασῶν εἶναι δυνάμεων. OU γὰρ ὥσπερ ἐπὶ 
τοὺς λοιποὺς τῶν ἀρχιξρέων τὸ μύρον ἐκέχυτο, 


goga vocatur lHlebreorum., 


͵ 
CANT. 

Et odor unguentorum tuorum. super omnia. aro- 
mata. ' 

SCHOLIA. 

De unguenti odore mentionem faciens, vum qui 
unguento erat oblitus, expressit. Omnes enim lega- 
les tum reges, tum pontifices olei fnerunt unctione 
decorati. At Rex gloriz Christus, qui propter pec- 
cata nostra factus est Pontifex, et seipsum pro no- 
bis tradidit in mortem, non ex olei lenticula unc- 
tionem recepit, sed omnia propter nostram explens 
salutem, baptizatus, sacrosancto unctus est spiritu 
in specie columbae * , eo a Deo, et Patre suscepto, 
ecelestique vocis testimonio comprobatus, quem. 
admodum et in libro Psalmorum scriptum est : 
Propterea unxit te Deus, Deus tuus oleo latitie pre 
participibus (uis * : et post eum clamat lzaias ὁ]- 
cens : Spiritus Domini super me, cujus causa unxit 
me* . Et Odor quidem purissima, spir:tualis, et a 
fece separata, unguentorun est virtus. Cum itaque 
dixit : Odor ungwenti tui melior est, quam omnia 
aromata, sacrosáneti. Spiritus virtutem demousitra- 
vit cunctis meliorem esse virtutibus. Non enim 
quemadmodum in reliquos pontifices,ita et iu bunc 
áecundum ordinem Melchisedech pro nobis Pontifi- 


οὕτω xal ἐπὶ τὸν κατὰ τὴν τάφιν Μελχισεδὲχ ὑπὲρ () cem, magnamque victimam, Christum, unguentum 


ἡμῶν ἀρχιερέα, τὸ μέγα θῦμα Χριστόν. ἀλλὰ τὸ 
Πνεῦμα τὸ &q:0v πρὸς αὐτὸν ἐξ οὐρανοῦ χαταδὰν, 
ἀντὶ πάσης ἤρχεσεν αὐτῷ χρίσευς. 

"AXMA. 

Μύρον ἐκχυθὲν ὄνομά σου’ διὰ τοῦτο vedviduc 
ἡ]άπησάν σε. Εἶἷχυσάν σε. ὀπίσω σου εἰς 
ὀσμὴν μύρου σου δραμιοῦμεν. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρλλῶν ὄντων τῶν Χεχρισµένων , μόνος ὁ ἑμὸς 
Ἀριστὸς τὴν χλῆσιν ἑδέξατο * δ.ὰ τοῦτο χαὶ ὄνομα 
αὐτοῦ, μύρον ἑστὶν ἐκχυγόμενον, Ἠτοι πανταχοῦ 
— ὑπερπληρούμενον, xai πάντα πληροῦν τῇ ἑαυτοῦ 
θεότητι. ᾽Αλλὰ xal τῶν παρθένων, ὅσαι καθαραὶ 
Ψυχαὶλ, τοῦτον ἠγάπησαν. Περὶ αὐτῶν φησι, Διὰ 
τοῦτο γεάνιδες ἡἠγάπησάν c8. Ταυτὸν γάρ ἐστι 
φάναι παρθένον xal νεάνιδα, χαθὼς xal ἓν Δευτε- 
povoulp γέγραπται' "Edy τις βιαστῆς κοιµμηθῇ 
μετὰ νεάγιδος, ἐπιδότω τῷ ἁατρὶ΄ τῆς γεάνι- 
δος ἑδδομήκχοντα δίδραχµα ἁργυρίου. Kal dya- 
πήσασαι αὐτὸν εἶ]χυσάνγ σα ὁπίσω abtoü* 
χουν ἠχολούθησαν αὐτῷ, αἱ μὲν διὰ μαρτυρίου 
τελειωθεῖσαι, αἱ δὲ δ.ὰ ἐπιπόνου χαὶ σωντονωτέ- 
(4; ἁσκήσεως. Φησὶ γὰρ, Εἴλκυσάν σε" ὁπίσω 
σου, εἰς ὀσμὴν μύρου σου δεαμοῦμεν * τουτ- 
έστιν, ly τῇ δυνάµει τοῦ Πνεύματός σου τελειωθη- 
σύμεθα’ ἁποφαντικὸς γὰρ & λόγος, κατὰ ἐμοῦ χρίσιν, 
ὡς ἀπὸ τῶν παρθένων ΨΦυχῶν ὃπλονότι λεγόμενος. 


effusum est : sed Spiritus sanctus ad ipsum de celo 
descendens, totius in eo unctionis vice suffectus 
est. 

CANT. 

2, 9. Unguentum. effusum nomen tuum. ldeo ado- 
lescentule dilexerunt te. Traxerust (e ; post te, in 
odorem unguenti (ui curremus. 

SCIIOLIA. 

Cum multi forent uncti, solns meus Christus 
uucti excepit. vocabulum, idcirco et nomen ejus 
est, Unguentum. effusum . quod. nimirum ubique 
redundet, et omnia sua repleat. divinitate. Αι quia 
virgines, nimirum quotquot. purgati sunt. an mi: 
fpsum dilexerunt , de. illis dicit : [deo adolescen- 
(ule dilezeruat ie... Liquet. enim idem ces e virgi- 
nem, ct adolescen!ulam, ex eo. quod. in Deutero- 
wonio scriptum est: Si quis. perstupratcrit. cdo- 
lescentulam, persolvet. patri adolescentule septua- 
ginta drachmas argenti *.. Et que dilexerunt. eum 
traxerunt (e. Post. ipsum, videlicet, sccute. sunt ^ 
euni quidam consummatione martyrii, quadam 
vero 'laboriesa, jugique religiosa exercitatione 
vii. Dicit enim :; T'raxerunt te, post. te, in odorein 
unguenti (ui curremus: hoc est, in viriute spiritus 
tui perfeetie reddeinur, Enuntiativus namque sermo 
cst, meo quidem judicio, tanquam: a virgineis uti» 
que prolatus aniuis. | 


* Matth. in, 16. 3 Psal, XLiV, 8. 515a. nsi, 1. " Deut. xxii, 25, 29, 


PavRoL. ος. CLII. 


33 


ια μαμα ας 


m 


1903 
| CANT. 
Introduzit me fex in. promptuarium suum, exsul- 
labi us, et lotabimur in te. 
SCHOLIA. 


Incerta videlicet, et occulta sapicntie sue mani-, 


festavit.mihi *. De seipso enim loc dixil Salomon 
lilius David, ea namque optime pernoscens, nobis- 
que imper:iens ad salutem, tanquam omnium το 
mine exsuliabándus, hymnis Dominum celebrat. 
Dicit enim : Ezsultabimus, et letabimur ín te. 

| ^ CANT. 


Diligemus ubera tua super vinum ; rectitudo dile- 


zit le. 
: SCHOLH, 
Ubera tua, novàm videlicet discipulorum Eccle- 
siam. Super vinee (ructum. Antiquam nimirum,4u- 
diorum synagog:m. Sed et omnes qui recto sunt 


corde, ipsam dilexerunt ; dicit enin : Rectitudo . 


d.lexit te. 
CANT. | 

4. Nigra sum, et pulchra, filie Jerusalem, sicut ta- 
bernacxla Cedar, pellis Salomonis. 

SCHOLIA. 

Veluti ex. persona. nove discipulorum Ecclesisé 
sermocinatur éum Jerusalem, et loquens cum filia» 
pus ejus, et syn»gogis, contenta, ferventique voce 
dicit: O filie Jerusalem, pulchra aum, quamvis 
adhue incom prehensa decumbam; id enim signid- 
cat, Nigra sum ; οἱ Rex pacificus requiescet in me, 


mon secus. acdux om (ουσία, et in aulzíis Salo- (c 
won. Godar enim. apud Hleuraos JEibiopum signi- 
ficat ducem, quemadmodum 1saias dicit : Deficiet 


gloria filiorum Gedur *. Λο rursus Deus ex ore Je- 
remi dicit filiis Israel : Mittite me ad Cedar, et 
discite sí immularunt gentes. deos stos ; populus au- 
(ex meus. imnudavit gloriam suam '*. Pellis vero 
aulra sppellantur, quemadmodum idem rursus Je- 
remias dixit: Affixit me tenibrium, et divulsg sunt 
pelles meg '*. EX David; Extendens cmlwn sicut 
pellem '*, 


^?" CANT. 
E. Non intueamini, quod ego nigra sim ; quoniam 
nou est intuitus me sol. | 
SCHOLIA. 
Neque suspicemiui, rursus ait, me penitus Ίο 


cas:am esae. Nam etsi nondum verum illud in me ΄ 


apparuit umen , apparebit tamen, el illustri gloria 
perfundar. - 
CANT. 
Filii matris meg pugnaveruut. contra me. 
SCHOLIA. 
Dainceps tanquam ex persona nov:e discipulorum 
Ecclesix loquitur de Jerusalem, seque ab illa gra- 
via perpessuram, clamat dicens: Filii matris mea 
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"AXMA. 

Εἰσήνεγκά µε ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ rapeior at- 
τοῦ, ἁγαιὶ λκασώμεθα, καὶ σὐφραγθῶμεν ἐν cci. 
| ZXOMA. 

Δηλαδὴ τὰ ἄδηλα, καὶ τὰ αχρύφια τῆς σοφίας 
αὐτοῦ ἑδή.λωσέ poc περὶ ἑαυτοῦ γὰρ τοῦτο ὁ τοῦ 
Δαθιδ εἴρηχε Σολομών γνοὺς δὲ ταῦτα χαλῶς, xal 
μεταδοὺς ἡμῖν ἐπὶ σωτηρίᾳ ὡς ὑπὲρ πάντων εὖ- 
φραινόµενος ἀνυμνεῖ τὸν Δεσπότην * εἰρήχει γὰρ, 
γα λήιασώμεθα, καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν coi. 

"AZMA. 

Αγαπήσομεν µασθσύς cov ὑπὲρ olvor: εὖ- 

θύτης ἡγάκησέ c6. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Μασθούς σου, τὴν νέαν δηλονότι τῶν μαθητῶων 
Ἐχκχλησίαν. "Yxàp tóv τοῦ ἀμπελῶνος καρπὀγ, 
τὴν παλαιὰν τῶν Ἰουδαίων συναγωγἠν. ᾽Αλλὰ χαὶ 
πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ χαρδίᾳ τοῦτον ἠγάπησαν ' qnoi 
γὰρ, Εὐθύτης ἡγάπησέ σε. 

*AZMA. 

MéAawá εἰμι καὶ xad θυγατέρες — "Ispovca- , 

Ahg, ὡς σχηνώµατα Κηδὰρ, δέῥῥις EoAogoroc. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὦς ἀπὸ τῆς νέας τῶν μαθητῶν Ἐκκλησίας np 
εὖν Ἱερούσαλὴμ, διαλέγεται * καὶ ταῖς αὐτῆς θυγι- 
τράσι τε xal συναγωγαῖς διαπρυσίως pod λέγουσα᾿ 
*Q τῆς Ἱερουσαλὴμ θυγατέρες, καλή εἰμι, εἰ καὶ 
ἔτι ἐν ἀχαταληψίᾳ καθεύδω. τοῦτο γὰρ Σηλοῖ ὃ .ὰ 
τοῦ, MéJXa.rd δἰμι καὶ ἐν ἐμοὶ ὁ εἱρηνεκλς να παὺ- 
σεται βασιλεὺς, ὡς lv σκηνώµασιν ἡγεμῶν, καὶ ἐν 
καταπετάσµασι Σολομών. Τὸ yàp Κηδὰρ παρ 
Ἑδραίοις τὸν τῶν Αἰθιόπων ἡγεμόνα δηλοῖ, ὦ. 
Ἡσαῖας φησίν' Εκείψει ἡ δόξα τῶν uler Ι η: 
δρ. Καὶ πάλιν διὰ στόματος Ἱερεμίου λέγει Ko- 
ριος τοῖς υἱοῖς "lopatà: ᾽Αποστείατέ ps εἰς hn- 
δὰρ, xal μάθετε εἰ ἀ11άξουσο ἔθνη τοὺς θεοὺς 
αὐτῶν ' ὁ δὲ Aadc µου 1?4Ad£aco τὴν δόξαν ac- 
τοῦ. Δέῤῥις δὲ τὸ χαταπἑτασµα προσηγόρευται, ὡς 
καὶ αὐτὸς πάλιν εἴρηχεν Ἱερεμίας' Τεταναιπώρηχέ 
Κον ἡ σκηνἡ, καὶ διεσπάσθησαν αἱ δέῥῥεις µου 
xai ὁ Δαθίὃ * 'O ἐκεείνων cór οὐρανὁν' ὡσεὶ δέβ- 
p. 

"AZMA. 

Mà β.ιόψητε δει ὁγώ εἰμι uaueAarepérn, ὅτι 
παρέδ.1εΨέ µε ὁ foc. 

. ΣΧΟΛΙΛ. 

Καὶ μὴ ὑπολάδητε, πάλιν φησὶν, ὅτι πάντη àg7- 
vie εἰμι, διὰ τὸ µήπω φᾶναι ἓν ἆμοὶ τὸ ἀληθινὸν — 
φῶς ἀλλὰ φανεῖται, xat δοξασθἠσοµαι. 


| *AZMA. 
ΥΙοὶ μητρός µου ἑμαχέσαντο à. ἐμοι. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Ἔτι ὡς ix τῆς νέας τῶν μαθητῶν Ἐχχλτσίας 
περὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ διαλέγεται, xal τὰ παρ᾽ ἐχεί- 
vn; πεισοµένη δεινὰ, Bod, λέγουσα 'Υἱοὶ µητρύς 


* Pg31. 1, 8. *1sa. xxi, 16. !* Jerem. n, 10. !! Jerem, iv, 20. Ὁ Psal. cin, 3. 
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pov ἐμαχέσαντο ἐν ἁμοί ' vovtígtis, οἱ ἐκ τῆς A pugnaverunt. contra. me , hoc est, filii Jerusalem, 


Ἱερυσαλὴμ ἀρχιερεῖς ve xal γραμματεῖς 
"AZMA. 

"Εθεντό µε gvAdxiccar ἐν ἀμπε]ῶσι' * ἀμπο- 

Jera ἐμὸν οὐκ ἐφύαξα. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Παρετέρη-:άν µε, xai ἐζουθένησαν ἐν τοῖς ἆμπε- 
λῶσιν, ἑνταῖς συναγωγαῖς αὐτοῦ δηλονότι. Αλλ᾽ ὅπερ 
οὗτοι πρὸς iut πεποιήχεισαν, αὑτὸ τοῦτο δικαίως 
διὰ τὴν αὐτῶν ἀγνωμοσύνην πείσονται' xal ὥσπερ 
ἐξουθένησάν µε Ev ταῖς ἑαυτῶν συναγωγαῖς, χἀγὼ 
ἐξουθενήσω αὐτοὺς, ἐπιλάμφάντος ἐν ἐμοὶ τοῦ ἆλη- 
θινοῦ νυµφίου Χριστοῦ, καὶ ἓν ὑστέροις. Τοῦτο ὁ 
θιὺς πρὸς Ὡσηὸ εἴρηχε * Αάδε σεαυτῷ Tvvaixa. 
πόργη», xal Σεχνοποίησον ἐξ αὑτῆς, ὅτι ἕκπορ- 
γεύουσα ἐχποργεύσει ἡ τῶν Ιουδαίων cvrayo- 
γή ' διὰ τοῦτο οὐχ ἔσται µου Ίγυγἡ, xávo οὐκ 
ἀγἡρ αὐτῆς: ᾽Αλλὰ xal ὁ Σωτὴρ iv τοῖς Εὐαγγε- 


Mo περὶ αὐτῶν οὕτως φησί. HoAJol ἤξονσιν - 


ἀπὸ ἀνατο.ἰῶν xal δυσμῶν, xal ἀγακ.1ιθήσονται 
μετὰ ᾿Αδραὰμ xal Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼδ, οἱ δὲ viol 
τῆς βασιλείας ἐκθληθήσονται ἔξω. ἸἘΕμὸν δὲ 
ἀμπο ]ῶνα ἡ τοῦ Θεοῦ 'ExxAncia τὴν συναγωγὴν 
τῶν Ἰουδαίων φησὶν, ὡς συναγωγὸς οὖσα ἀμφοτέ- 


pov» τῶν Διαθηκῶν, xal ὅτι μᾶλλόν ἐστιν αὐτῇ ἡ —- 


Παλαιὰ προσήχουσα, ὡς τύπος οὖσα ταύτης. 
"AZMA. 

. Απόγτειλόν µοι, ὃν ἠγάπησεν ἡ γυκή pov. 

llo ποιµαίγεις, ποῦ xovtátsic; Ἐν µεσημόρίᾳ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 


. C 
Ἀνωτέρω μὲν εἴρηται, ὅτι Nedribec ἠγάπησάν — 
σε, ἤγουν al χαθαραὶ τῶν φυχῶν ' ἐνταῦθα δὲ ἡ τοῦ 


Χριστοῦ "ExxAno(a τὸν ἑαυτῆς ποιμένα ζητεῖ, xal 
νυμφίον Χριατόν ' οὕπω γὰρ ἓν ἀνθρώποις iv, ὁρώ- 
μενος δξ τῷ προφήτῃ µάλα bvapya«, ὡς Ov, ἐπι- 
σπεύδει τὴν ἑαντοῦ παρουσίαν, Avouca * Απάγγει- 
Ἰόν pot, ὃν ἠγάπησεν ἡ γυχή pov, ποῦ ποιµαί- 
εις, xal οὐκ ἐν ἐμοί;. τοι ὁ ποιμὴν ὁ χαλὸς, ὁ 
fct; τὴν σαυτοῦ φυχὴν ὑπὲρ τῶν κατ’ ἐμὲ cov 
πρυθάτω», ποῦ παρὼν τυγχάνεις, xal οὐ πὰραγίνῃ 
ἐμὲ συστήῄσων; Εἰθ᾽ ὥσπερ ἀπολογούμενον ὑποτιθεῖ- 
σα, Ἐν µεσημµόρίᾳ, φησίν ἐν τοῖς χόλποις δηλον- 
ότι τοῦ Πατρὸς, xai προαιωνίου φωτός. Οὕπω γὰρ 
χαιρὸς τῆς ἐμῆς παρουσίας, ἀλλ᾽ εἰς τὸν αἰῶνα 
ποιῄσομαι ἔλεος, ὡς ὤμοσα Δαθὶδ τῷ δούλῳ µου. 


ΑΣΜΑ. 
Μή ποτε γένωμαι ὡς περιθαΛλομένη ἐπ᾽ ἀγέ- 
Jac ἑτέρων µου. 
ΣΧΟΛΙΑ. i 
Εἴρηται, ὅτι τὸ γενησόµενον τοῦ Χριστοῦ ποίµνιον, 
ὁ περιούσιος ἑαυτῷ λαὸς, τὺν ἑαυτοῦ νυμφίον xal 
ποιμένα ζητεί. Ἐπιποθεῖ γὰρ τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν 


Βραδύνουσαν γενέσθαι, προστιθὲν xal τὴν αἰτίαν. 


Δέδοιχε γὰρ, µή ποτε ταῖς τῶν ἑτεροδόξων συναρ- 
πασθῇ ὅὃ,.δαχαὶῖ», καὶ φηαίν' Μή ποτε γέγωµαι ὡς 
περιδα.ὶ.Ίομένη ἐπ᾽ ἀγέ.αις ἑτέρων µου. "Ἠτοι μὴ 


pontifices nimirum, εἰ scribze. 
| CANT. 
Posuerunt me custodem in vineis : 
non custodivi. 


vineam meant 


SCHOLIA. 

! Übservaverunt. me, et contempserunt me in vi- 
neis, in suis, inquam, synagogis. Verum quod ipsi 
in me patrarunt, illud ipsum jure merito propter 
perfidam eorum iniquitatem patientur: et sicut 
contempserunt me in synagogis suis, ita ego quoque 
contemaam θ08, cum effulserit in-me, ac in eos 
qui deslituti sunt, verus ille sponsus Christus. ld.que. 
Deus per Oseam dixit : Sume tibi uxorem [ornuica- 
tionis, et fac tibi filios ex ea, quoniam fornicans for- 
nicabltur synagoga Judgorum ; idcirco nonu erit uxor 
wea, neque ego vir ejus 13, Ac etiam Salvator in 
Evangelio deeis ita ait: Multi venient ab oriente, et 
occidente, et recumbent cum. Abraham, l1saac ei Ja- 
cob, filii autem regni ejicientur foras '*. Dei Ecclesia 
appellat Judaorum synagogam vineam suam, «qua 


. quasi coacta, et compacta est ex duobus testaimen- 


tia, imo potius cui vetus testameutum conjunctum 
est, eo quod typus ejus sit. 


9 CANT. 
6. Renuntia mihi quem dilexit. anina mea: ubi 


pascia ? ubi cubaa ? In meridie. 


SCHOLIA. 

Paulo quidem ante dictum est» Adolescentula 
dilexerunt te, nimirum qua purgato sunt animo. 
Hic vero Christi Ecclesia summ quzrit pastorem, 
ac sponsum Christum. Nondum enim ille egat iu 
bumanis, sed perquam perspicue a PPropbeta, uon 
Secus ac jam adesset, perspeolus, suam ipsius ur- 
get revelandam praesentiam, dicens : Renuntia mi- 
hi quem dilexit anima mea : ubj pascis? '"el non in 
me: videlicet, o pastor bone, qui animam tuam po- 
nis pro tuis ex me ovibus, ubinam ades, el non 
prxsto es ad me confirmandam? mox tanquam se 
purgans respondet, ao subjungit : 7n meridie, iu- 
quit : in Patris utique ac. sempiterni luminis siuu. 
Nondum enim lempus est mei adventus, sed in 


D azternum misericordiaz faciam, sicut juravi David 


serto meo !*. 
CANT. 

Ne forte fiam tanquam colligata inter greges a me 
alienorum. 

SCHOLIA. 

Dictum est futurum Christi ovile, acceptum ai- 
mirum sibi populum, suum quarere sponsum ac 
pastorem. Cunctabupdam enim ejus przseutiam 
presto exoptat esse, causamque intulit, quia ni- 
mirum timuit, ne forte alienis pravarum opinionum 
documentis deturbaretur mente, et ait: Ne. forte 
fiam tanquam colligata inter greges a me alienorum. 


7 Osee 1, 2,  !'* Motili. vir, 11. Joan. x, 18. !* Psal. Lxxxvin, 3. 
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tua ditione, οἱ αιτίας evadam ovilis. Eos euim 
qni aliud quam Christi sentit. Ecclesia sapiunt, 
alienos appellavit ; exetersim, uni sponso Christo se 
. desponderi, supp'ex orat. t 
CANT, 

7. Si te. ipsam ignoras, o pulchra inter mulieres, 
egredere tu ín. vestigiis gregum, εί pusce heedos tuos 
in tabernaculis pastorum. 


SCIEOLIA. 

Quoniam Dei Filium incarnandum —persp:;cue 
proixerat, οἱ Christi Ecclesiam illius urgere ad- 
ventum jam protulerat :. ut cam consolaretur, fu- 
tura dJacide previdens, illibatam Virginem cum 
p writuram, in. inecium advocat, et omnem ad cam 
convertit sermonem, etait : Si tespsam ignoras,o pul- 
chra inter mn'ieres. Sive, quamvis teipsam In przsens 
notam non feceris, eo quod nonium tu natasis, sal- 
Lim. egredere. tu,o0 ptilchra et immaculata Virgo, in 
vestigiis, nimirum secundum gressum gregum. 
Prinoverat enim Salomon eam ex semine suo nasci- 
turam, ob id etiam Secundum vestigia inquit, egre- 
dere qregum, videlicet. tliorum secundum. sangui- 
nem meorum, exorere, et pasce hedos (uos, nimi- 
rum que ie sequuntur. virgines: in. tabernaculis 
pastorum, iy. (unzan;ento scilicet. apostolorum, et 

LI 


prophetarum. 


CANT. 


B.Eque meet in curribus Pharaonis. assimilavi te, C 


proaima mea, 
SCIIOLIA. 

Quoniam pacificum Christum  vocaverat Salo- 
monen, et jam ipse nomen hoc nactus. fuerat, me- 
rito suz eque Virginem assimilavit : eo quod, se- 
per ipsam paríticus Rex Christus ascenderit. Ja 
curribus Pharaonis. Mebrea voce /gyptus pecca- 
tnn ptxigarat, cujus sane rex Pharao est, et ob id 
eau currui assimilavit Pharaonis : utpote qu: ve- 
hiculum fuerit de peccato regnantis Cüristi. Pro- 
za wea, videlieet ex seuine meo nata, tilia 
mega. 

CANT. 

9. Quam pulchre [ac e sunt immazille twee sicut 
turiuris ? 

á SCHOLIA. " 

Ülstruit ora eorum qui oraculorim vm depavare 
nituntur. Quia namque — Virginem appellaverat 
equam, ne quis in ea arrogantiam et cffrenem cqui 


subesse ferociam dissewinarct, subinde verecundia 


frenum in maxillis a ljecit, cum sic turiuria illins 
fore maxíillas laudibus celebravit; et iicirco 
per eisupcrantiai dixit : Quam. pulchre facte 
suni ? 
CANT. 
Collum tuwm sictt monilia. 
SCHOLA, : 
Equus, qui ex ferocia cisultabupdus hinnit, pro- 


- 


MATTILEI CANTACUZENTI 
Ne videlicet errabun.la proeul. abducar a pastoritia A ἀποπλανηθὼ Ἑῆς afj; πδιμαντικῆς δυνάµεως, γένω- 
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μαι δὲ ἄλλων ποιµνίων. Τοὺς γὰρ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησίας ἀλλοτριόφρονας ἑτέρους ἐκάλετε. To 
δὲ νυμφίῳ µόνῳ Χριστῷ συνα΄ μλσθῆνα: χαθικε- 
τεύει. 

"AZMA. 

'Eàv μὴ Troc σεαυτὴν ἡ »aAh ἕν γυναιξὶν, 
ἔξεΊθε σὺ ἐν πτέρναις τῶν ποιµγίων, καὶ xoi- 
/ιαινε τὰς ἐρίφους σου ἐπὶ exnropact τῶν ποι- 
péron. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐπειδὴ τὸν τοῦ θεοῦ Υἱὸν σαρχωθησόμενον σαφῶς 
προείρηχε, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλτσίαν ἐς - 
σπεύδουσαν τὴν ἐχείνου παρουσίαν προῄγαχε» ' à; 
£l; παραμυθίαν, xol τὰ μέλλοντα λαμπρῶς προρύ- 


B µενος, τὴν ἐχεῖνον τεξομέντν ἁγνὴν Παρθένου εἲς 


- 


μέσον ουγχαλεῖτας xal τὸν ἅπαντα περὶ aj: 4 
ποιέῖται λόγον, xal φησίν’ ᾿Εὰν μὴ Ίνγῷς σεαυ- 
τὴν ἡ καλὴ ἐν γυναιξὶν, Ίγουν εἰ χαὶ μὴ σεαυτὴν 
νῦν γνώριμον ποιῖς, διὰ τὸ µήπω τεχθῆναί στ" ἀλλ' 
οὖν ἕξε.ῖθε σὺ ἡ καλἡ χαὶ ἅμωμος Παρθένος ér 
&tépraic* τουτέστε, xav ἴχνος τῶν Ἠποιμνίων. 
Προῄδει γὰρ αὐτὴν £x τοῦ σπέρματος αὑτοῦ τεχθη: 
σομένην ' διὰ τοῦτο xa, Κατ ἴχνος, qrolv* E£e.Ls 
τῶν ποιµγίω»ν, Άτοι τῶν καθ) αἵματος ἑχγόνων £v, 
γεννήθητέ xal ποίµαινε τὰς ἑρέρους σου, τὰν ἀχι- 
λονθούσας σοι παρθένους' ἐπὶ σχηνώµασι ror 
ποιμέγων, fot ἐπὶ τῷ θεμέλίῳ τῶν ἀποστό)ων xal 
προφττῶν, E 
"AZMA. 

Tj ἵππῳ µου ἐγ ἅρμασι Φαραὼ ὠμοίωσά ct, 
ἡ π.ληυίον µου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐτειδὴ τὸν εἰρηνιχὸν Χρισεὸν Σολομῶνα ἐχάλε- 
σε, xol αὐτὸς 0h ταύτην τὴν χλῆσιν ἐχέκτητο, εἰκ/- 
τως τῇ ἰδίᾳ ἵππῳ τὴν Παρθένον ὡὠμοίωσε, διὶ τὸ 
ἐπιδεθηχέναι ἐπ᾽ αὐτῆς τὸν εἰρηνιχὸν βασιλέα Xp: 
στόν. Ἐν ἅρμασι Φαραώ. Tfj Ἑδραίων φωνῇ Àl- 
Textos τὴν ἁμαρτίαν δηλοῖ » ὁ δὲ ταύτης βασιλείων 
£a! Φαραώ. Διὰ τοῦτο καὶ ταύτην ἅρμασιν ὡμοίωσ: 
Φαραώ "ὅτι ἐοτὶν ὄχημα τοῦ χατὰ τῇ; ἁμαρτίαν 
βασι)εύσαντος Χριστοῦ. Ἡ αΊησίον µου, S7v2 d, 
àx τοῦ σπέρµατός µου γεννηθεῖσα, θυγάτηρ ἑμή. 

"AXMA. 


D 7! ὡραιώθησαν al ciayórec σου ὥς τρυγόνος ; 


EXOAIA. 

Tàv Bov)eu£vov xaxoupys!v τὴν τῶν λογίων 6 
ναµιν ἐμφράττει τὸ osóuac ἔπειδῃη γὰρ Ur mov τν 
Π 1ρθέγον ὠνόμασε, µή τις iv τούτοις τὸ 22529: 
καὶ ὁρμητιχὸν τοῦ ἵππου λαθὼν ὑποσπείρειε, τοὺγ- 
τεῦθεν xal χαλινοῦ ταῖς ἀιχγόσιν ὑποβείη δεῖσθαι, 
ὡς ερυγόνος τὰς ἑκείνης σ!α.όνας ἀνύμνησε * à: 


τοῦτο χαὶ μεθ) ὑπερθολῆς, "Iva τί ὡραιώθησι; 
εἴριχεν. 


*ATMA. 
T; d4nAdc σου ὡς ópule xo. 
ΣΧΟΛΙΑ. | 
Ἁλογωτέρως ὁ ἴσπος ὁρμῶν, ἐκτείνει τὸν τρἀχΊ" 
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Bixyv ὁρμίσκου φέρων αὐτὸν ὡραῖϊζςήμενος. Ἐπεὶ 
τοίνυν καὶ τὴν παρθἐνον Μαρίαν εἰς ἵππον ὠὡμοίωσε, 
ἐνδειχνύμενος μὴ ταύτῃ τὸν λογισμὸν idv ἑστάναι, 
ἐπαναλαμθάνων τὸ αὐτῆς ταπεινὸν xat mp3ov* διὰ 
τοῦ, Ὁ τεράχηΊός σου ὡς ὁρμίσκοι, ἑδήλωσεν ὅτι 
μηδεμῶς ἐπαιρεμένης αὐτῆς, ἀλλ) Ev τῇ αὐτῆς χοιλία 
τὸν πάντων τηρούσης θεό». 
"AZMA. 

Ὁμοιώμασω χρυσίου ποιήσοψέν cot μετὰ στιγ- 
µάτων τοῦ ἀργυρίου, ἕως 65 à βασιλεὺς ἐν dva- 
χλίσει αὐτοῦ. 

ΣΧΟΛΙΛ. 

Th» στάµνον δηλονότι, χαὶ τὸ χρυσοῦν θυµιατή- 
pov, χλὶ πάντα τὰ διὰ χρυσοῦ xal ἀργύρου κατα- 
σχευχσθέντα Év τε τῇ τοῦ μαρτυρίου ὀχηνῇ, xai iv 
τῷ παρ᾽ αὐτοῦ οἰκοδομηθέντι ναῷ τοῦ θεὸῦ * ταῦτα 
Τρ πάντα ὁμοιώματα xal τύποι προῦπῆρχον τῆς 
ἀληθινῆς τοῦ θεοῦ χιδωτοῦ τῶν δὲ ἀληθινῶν γε- 
Ἱονότων oüx ἔτι χρεία τῶν τολικῶν * εἴρηχε vip, 
"ως οὗ ὁ βασιλεὺς ἐν ἀνακ.ίσει αὐτοῦ * του- 
τέστι, μέχρις ὅτου τὸ πέρας φθάσει τῆς ἐμῆς mpo- 
φητείας, xal ὁ τῶν ἁπάντων βασιλεὺς Χριστὸς, c 
Lo:hp ἀναπεσεῖται àv τῇ τῆς Παρθένου νηδύῖ . 

"AXMA. 

Νάρδος μου ἔδωκεν ὀσμὴν αὐτοῦ, ἀπόδεσμος 
τῆς στακεῆς. 

ΣΧΟΛΙΑ, 

Ἑαυτοῦ ἄνω Ὑινόμενος, ὡς παρεληλυθότα τὰ µέλ- 
Ίοντα ὁ σοφὸς ὑποτίθησι' xai τὸν προφητευόµενον 
ἐνανθρωπύαειν θεὸν, ὡς ἐνηνθρωπηχότα ιπαράγει, 
καὶ φησί. Νάρδος µου ἔδωκεν ὀσμὴν αὐτοῦ * iso 
σεσάρχωται, X3l τὰ πάντα πεπλήρωχε τῆς αὐτοῦ 
ῥυνάμεως. ᾿Απόδεσμος τῆς στακτῆς ' f) ouv Bx 
παρθενιχῶν αἱμάτων ἁποῤῥαγεὶς Bla * τῷ ὄντι γὰρ 
ἡ πανάµωµος Παρθένος τῆς στακτῆς προσείρητα:, 
6; ἐκ τῆς ῥίζης οὖσα τοῦ Ἰεσσαὶ ἄνθος, xal πάν: 
τας εὐωξιάζουσα πιστούς. Ἐδύθη γὰρ αὑὐτῇ δύναμι; 
ἄνωθεν, xul fj τοῦ παναγίου Πνεύματος χάρις ἐπς- 
σχίασεν abt]. 


"AZMA. 
"A0gAgibdc µου ἐμοὶ ἀναμέσον τῶν μαστῶν 
jov. αὐλισθήσεται. 
ΣΧΟΛΙΛ. | 
Ἐτειδὴ ὁ ταῦτα λέγων Σολομὼν υἱός ἐστι τοῦ 
Δ06 ὃ, αὐτὸς 0 ὁ Δαθὶδ viv Παρθένον θυγατέρα 
χαλεῖ, λέγων * Ἄκουσον, θύτατερ, καὶ ἴδε, καὶ 
xÀirov τὸ οὓς σου * εἰκότως τὸν ἐξ ἐχείνης τεχ- 
θέντα υἱὸν ἀδελφιδοῦν πρ)σηγόρευσεν. Λὺὑ.ισθήσε- 
ται δὲ, φησιν, ἀγαμέσον τῶν μαστῶν µου, iv 
tel; ἀἁρτιγενέσι απρὺς εὑὐσέδειαν δηλονότι, καὶ τῆς 
παγὰ τοῦ θεοῦ δεοµἑένοις τροφῆς, χαὶ μὴ γχαυχω- 
μέ 0t; ἓν πιιθοῖ σοφίας αὐτῶν διὰ γὰρ τῶν µα- 
στῶν» zty τῶν νέων ἑἐσήμανεν ἠλικίαν. Περὶ τούτων 
τος καὶ ὁ τούτου πατὴρ εἴρηχεν' Εν µέσῳ 
Ἐκκιησίας ὑμνήσω c8. 


I" Psal. xxiv, 00. 9 Psal, xxi, 23. 
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30v * ἑαυτὸν δὲ ταπεινῶν, στρέφει περὶ τὰ στἐρναν Α tendit collum : 
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remissus vero, οἱ humilis, circa 
pectus ipsum in(lectit, instar monilis illad ferens, 
decoremque ostentans. Cum igitur Virginem Ma- 
riam equo assimilaverit, ut ostenderet eam minime 
fuisse mente elatam, ejus repetit humilitatem, et 
mansuetudinem. Per collum ejus monilibos simile 
declaravit, ipsam plane iinime elatam, sed iu. suo 
utero omnium Deum servasse. 
CANT. 

10. Similitudines: auri faciemus tibi. cum punctis 

argenteis, donec Bex. [uerit in |recubitu suo. 


SCHOLIA. 
Urnam videlicet, οἱ aureum thuribulum, et 
omuia aurea,'argenteaque vasa co:-nparata, tau in 


B tabernaculo testimovii quam in Dci templo abipsó: 
e dificato ; ea enim omnia, similitudines, et figurze 


proexstitere ver Dci arc; veritate vero acce.lenp- 
te nonopus erat amplius figuris ; dixit enim : Donrc 
Bex [uerit in recubitu suo, hoc est, douec terminus 
ipse mez propfeti:e perficiatur οἱ omuium rex 
Christus Salvator in ipso Virginis requiescat utero. 


CANT. 
411. Nardus mea. dedit odorem suum, fasciculus 
gutta". . 
SCIIOLIA. 
Supra scipsum clatus,futura non secus ac prater 


C ita forent, supponit. Sapiens ; et. cum prophete 


predixerint. Deum hominem futurum, ipse quasi 
hominem jam. factum in medium eum adducit, ct 
dicit: Nardcs mea dedit odorem suum, catuem wi- 
delicet assumpsit, owni«que sua virtuto. replevit, 
Fasciculus guita est ex. virginalibus sanguinibus 
pars abstracta praeter leges natur ; re eum. vera 
omniex parte inculpata Virgo, vocabulo guttc 
pradicta est, quie. tanquam. flos. emanat e radice 
Jesse, omnesque fideles fiagrantia replet. Data euin 
fuit οἱ virtus ex alto, cL sanctus Spiritus graiia 
eam obumbravit, 

CANT. 

10. Nepos ez sorore meus mihi in medio uberum 
meorum, quasi in aula, commorabitar. 

SUIIOLIA. 

Cum hie dicat Salomon (ilius. David, qui ipsa: 
Virginem (liam appellat, dicens z Audi, fiia, e4 vile 
et. inclina aurem. (uam. 171 merito lilium ex illa na- 
tum nepotem ex sorora appellavit. Conunorabüur 
verO seu pernoctabit, dicit, in. medio uberum me- 
orsus, qnasi iu aula, videlicel, tum inter. nuper 
utique in religione genitos, tum inter eos, qui se 
in oratipne cum Deo oblectaut, nec se extollunt in 
persuasione propriz sapienti: ; per ubera enim nu- 
per genitorum designat aetatem ; — de quibus ejus 
quoque pater dixit ap?rle : {πι ο Fluss ' 
dabo ie !*, , 


10 
CANT. 


15. Botrus Cypsi, nepos meus. mihi in vineis En- 
Gaddi. 


A 


SCHOLIA . 

Sepius Jerusalem, ejusque synagogam, vineam 
sacra nominavit Scriptura ; postquam autem Sal- 
votor noster Jesus, propter nos nobis similis fa- 
«tus, in Jerusalem homo natus est, ibique huma- 
nam in tempore sortitus est nativitatem, merito et 
vinee botrus est ipse appellatus: verum nom ut 
reliqui Judeorum, illius pessumdatz» Jerusalem, 
aed En Gaddi : a quo loco et Jesum Ναν filium 
priorem asportasse racemum, scribitur, maturum. 
Gaddi enim.locus est terre promissionis prestan- 
tissimus, Deoque oppigneratus. 

P CANT. 

14. Ecce pulchra. propinqua mea, ecce pulchra, 
eculi tui columbae. 

SCHOLIA. 

Ad magnum il'ud Dei humanam sumentis natue 
ram intendens mysterium , et generatim hinc ho- 
yninum futuram salutem, tanquam numine afflatus, 
exsultabundus Mariam Virginem, divin: dispensa- 
tionis officinam, beatam praedicans, eam pulchram 
esse pluribus in locis repetivit: quia habitaret in 
ca pulchritudinis auctor, Salvator Deus. Oculi tui 
columbg, tanquam ea. quz in oculis nil habeat ini- 
quitatis, sed omnia pura, omnia decore composita, 
vt ei fas erat, qua hospitium jam erat effecta uni- 
geniti Filii Dei. C 
CANT. 

15. Ecce vulcher es, nepos mi, et sane formosus. 

' SCHOLIA. 

Non tanquam ignarus interrogat, num pulcher 
sit nepos: nam qui fleri poterit, ut edoctus a patre, 
ac Propheta, cum esse speciosum [forma pre filiis 
hominum, ita nunc in ipsius notitia hxreat? Absit { 
Sed volens nobis id apertius demonstrare, prola- 
tam interrogationem subjecta correctione coin» - 
pensat : addit enim postea, et sane [ormosus. 


CANT. 
Lectus noster umbrosus. 
SCHOLI4. 

Hoc quoque Gabriel leto, faustoque nuntio de- D 
tulit Virgini, dicens: Virtus Altissimi obumbra- 
bit te !* ; et Isaias tanquam Dei  Patrisque preco 
przcinuit, dicens : Ponam verbum meum in ore (uo, . 
et sub umbra manus meg obumbrabo te **. Lectum 
vero ipsam appellavit, quia in ea requievit pacifi- 
cus Rex. Christus. Lec.tum porro appellasse nos- 
trum, ne mireris ; mos enim Hehbrieorum est in 
numero multitudinis efferre ea, que singularis sunt 
numeri. Vcl etiam videtur concisa quxdam senten- 
tia, a propheta numero prolata. multitudinis. Lec- 
ius noster umbrosus, propter beatitudivem nolis 
in Evangelio promissam post Salvatoris incarna- 


v Luc, 1, ον. *? Psal. Li, 16. 
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ΑσμΑ, 
. Ἠότρνς τῆς, Κύπρου ἀδελφιδός µου ἐμοὶ ἐν 
ἀμπελῶσυ ἐν Γαδδεῖ. 
ΣΧΟΛΙΛ. 

Π,λλαχοῦ τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐχείνης συναγω- 
Th» ἀμπελῶκα ὠνόμασεν dj Γραφή. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν, Ἰησοὺς δι ἡμᾶς χαθ᾽ ἡμᾶς γενόμενος 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἑνηνθρώπησε, xal αὐτόθεν «hv ἔγ- 
χρονον ἔσχε γέννησιν * εἰχότως xal τοῦ ἀμπελῶνος 
βότρυς ὠνόμασται οὐχ ὡς οἱ λοιποὶ δὲ τῶν Ἰου- 
δαίων ἓν τῇ καταπατουµένῃ ταύτῃ Ἱερουσαλὴμ, 
ἀλλ᾽ ἐν Γαδδεῖ, ἀφ οὗ χαὶ ὁ τοῦ Navi Ἰησοῦς τὸν 
βότρυν τὸν πρότερον ἐχομίσατο, γράφεται, πέπει- 
pov. Γαδδεῖ γὰρ ὁ χρείτεων τῆς ἑπαγγελίας xal 
ἀφωρισμένος τόπος ἐστὶ τῷ θεῷ. 

"AZMA. 

Ιδοὺ ἡ xaAà 4 xAnclorv µου, ἰδοὺ ἡ xa4h, 

ὀφθα.μοί σου περιστερα,. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρὸς τὸ μέγα ἕῆς ἑνανθρωπήσεως τοῦ θεοῦ ἁπο- 
θλέψας µυστήριον, xal τὴν τῶν ἀνθρώπων Ex ταύ- 
της γενησοµένην παγχενη σωτηρίαν, ὥσπερ ἔνθο. 
ὑφ ἡδονῆς γενόμενος, τὸ τῆς οἰχονομίας ἐργαστή- 
piov, τὴν Παρθένον µαχαρίζων Μαρίαν, χαλὴν ταύ- 
την εἶναι πεπολλαπλασίαχε, διὰ τὸ ἐνοιχῆσαι iv 
αὑτῇ τὸν χαλοποιὸν σωτῆρα Θεόν. 'Op0aApol σου 
περιστεραί' ὡς μηδὲν ἔχουσα πρὸ ὀφθαλμῶν at- | 
τῆς πρᾶγμα παρόνοµον, ὀλλὰ τὰ πάντα καθαρά, 
τὰ πάντα σεμνὰ, δοχεῖον γεγενηµένη τοῦ povoyt- 
νοῦς Υἱοῦ τοῦ θεοῦ. . 

"AZMA. 
'δοὺ εἶ xaAóc ἁδελφιδός µου, καὶ γε ὡραῖος. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Οὐχ ὡς ἀγνοῶν τὴν ἐρώτησιν ἔφερεν, El χαλός 
ἐστιν ὁ ἀδελφιδός πῶς γὰρ, ὃν ἐδιδάχθη παρὰ τοῦ 
πατρὸς xol προφήτου ὡραῖον εἶναι κάλ.1ει παρὰ 
τοὺς υἱσὺς τῶν ἀνθρώπών, οὕτως ἂν ἀμφίδαλε 
περὶ τὴν αὐτοῦ γνῶσιν; ΄Απαγε | &)X ἡμῖν τοῦτο 


«καθαβρώτερον δεῖξαι βουλόμενος, χολαστικῶς τὴν 


ἑρώτησιν ἔφερε ' μετὰ δὲ ταῦτά φησι’ Kal 1t 
ὡραῖος. 
"AZMA. 
Προσκἀίνη ἡμῶν cooxioc. 
ZXOAIA. 

Τοῦτο xai Γαδριὴλ εὐηγγελίσατο τῇ Παρθένῳ, εἷ- 
πὠν' Δύναμις Ὑψίστου ἐπισκχιάσει σοι" καὶ 
οἩταῖας ὡς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς Ἐχήρυςε λέ- 
qv: Θήσω cv Aóror µου εἰς τὸ στόμα cov, 
καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς, χειρός µου σκεπᾶσω 08. 
Κλίνην δὲ ὠνόμασεν αὐτὴν, διὰ τὸ ἑπαναπαυθῆναι 
ἐν αὐ-ῇ τὸν εἱρηνιχὸν βασιλέα Ἄριστόν. "0s ü 
xArvnv ἡμῶν ὠνόμασε, μὴ θαυμάσῃς΄ ἔθος T3? 
ἐστι τῇ τῶν 'Ἑθραίων φωνῇ πληθυντικῶς Υεάφειν 
τὰ Evixd * ἢ καὶ οὕτως * δοκεῖ γάρ τις περιχοπὴ tt 
πρυφήτῃ, διὰ τοῦ πληθυντικῶς ἐχφέρεσθαι γίνεσθαϊ. 
Ilpco xAivn ἡμῶν» σύσκιος, τΏν διὰ τοῦ Εὐαπε- 
Aleu πρὸς ἡμᾶς Υεγεντμένην µακαριότητα μεῖᾶ 


ο... 
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εὖν τοῦ Σωτῆρος ἐνανθρώπησιν, ὡς πάντα περιλα- A tionem : quie omnes pene terrz fines complectitur : 
δοῦσαν τὰ πέρατα, xal συσχιάσασαν πάντα πιατὸν, — et quemlibet obumbrat fidelem, prieri absumpto in- 

, αὐχμῷ.καταχαιόµενον τὸ πρότερον ἀπιστίας. Ἡρος- — fidelitatis :estu. Lectus autem merito vocari poté- 
χλίνη à ἂν εἰκότως «καλοῖτο διὰ τὴν &v τούτῳ τῶν rit, propter requiem, quam illi capiunt, qui in hoc 
παραδεχοµένων μετὰ αχέσεως γενοµένην ἀνάπαν- — seculo utcunque requiescunt, et omnes hujus vi- 
λαν, καὶ τὴν παντὸς Éylou βιωτικοῦ, xal περιστά- — te turbas, et.quamlibet omnino afflictionem, seda- 
stu; ἄλλης παντελῆ ἀχινησίαν Ὁ γὰρ ζυγός pov ΄ teplacideque ferunt : Jugum enim meum suave est, 
χρηστὸς &pti, qnoi, καὶ τὸ φορτίο" µου &ÀAa- et onus meum leve, dicit Dominus *'. 


gpór. . 
"AZMA. - CANT. 
Δοχοὶ ἡμῶν χέδροι’ pacrópara ἡμῶν κυπάρισ- 16. Trabes domorum nostrarum. cedri, lacunaria 
σοι. | nostya cypressi. 
ZXOATA. " SCHOLIA. 


Λύτὴν τὴν Παρθένον χλίνην xoi οἶχόν ὠνόμασεν —— ipsam Virginem lectum, et domum vocavit pro- 
6 Προφήτης, καθὼς καὶ kv ἑτέρῳ λέγει’ Ἡ cogía ,, pheta. Quemadinodum et alibi dicit : Sapientia sdi- 
ᾠ/οδόμησεν ἑαυτῇ olxov καὶ ὑπήρεισε στύλους — ficavit sibi domum, et ererit columnas septem "s 
ἑττά. Τὰ Ent τοῦ Πνεύματος δηλονάτε χαρίσµατα, septem videlicet Spiritus dona, que quidem ex ce- 
ἅτερ ix κέδρων xal χυπαρίασων ἀνίστησι τὸν τοῦ dris, et cupressis Dei domum firme un.lique constri- 
θεοῦ οἶπον στεῤῥῶς περ.σφίγγοντα. "H xol οὕτως: — ctam,erigunt ; vel ita etiam : Trabes domorum nostra- 
Δοχοὶ ἡμῶν χέδροι’ φατγώματα ἡμῶν κὐπάρισ- — rum cedri, lacunaria nostra cupressi, id &juidem 
σοι" τοῦτο μὲν χαὶ διὰ τὸ τῆς νοµοθεαίας τῶν bv- — propter stabilem, simulque immutabilem. przece- 
τολῶν ἑδραῖον ὁμοῦ καὶ ἀμεταχίνητον * 'O obpa- ptorum sancilonem : Coelum, enim ait, ei (erra trans- 
vóc γὰρ, φησὶ, καὶ ἡ γῆ ααραλεύσογται" οἱ δὸ ibunt, verba antem. maa. non preteribunt **. Tuw 
Ίόγοι µου οὐ μὴ xapálóuci κοῦτο δὲ καὶ διὰ etiam, quia arbores hujusmodi, elatas habent co- 
5 τῶν δένδρων ὑψίκομον, xal εὐθὲς, xal ἀειθαλές — mas, ef rectas, semperque vernantes ; cujusmodi 
τοιοῦτον γὰρ τὸ Εὐαγγέλιον, εἰς ὕψος μὲν τοὺς ab€p — quippe est Evangelium, quod eos, qui sibi adlire- 
προσανέχοντας ἀρετῶν τῶν θεοειδεστέρων ἐπανάγον, — rent, in divinarum quidem sublime virtotum effert : 
εὐθύτητα δ' ἀχρα:φινῆ xal φιλοσοφίαν ἀσχεῖν αὖ- ad rectitudinem vero sinceram, ipsamque pliiloso- 


τοὺς ἐχπαιδεῦον * τέλος δ ἀθανασίαν, καὶ ζωῆς  phiam exercendam informat. Denique nhumortalita- 
ἀπεράντου τούτοις ὃ.Πνέχειαν πραγµατευόµενον. 


C tem, viteque perpetue diuturnitatem, eis tri- 
; buit. 
.KEGAA B. CAPUT I1. 
"AZMA. CANT. 
; 'Ero ἄνθος τοῦ πεδίου, κρίνον τῶν «χοιλά- 4. Ego [los campi, lilium convallium. 
Ur. 
ΣΧΟΛΙΑ. SCHOLIA. 


Συμβολιχῶς εἴρηκε τοῦτο * ἐπειδὴ Υ2ρ ἐξ αὐτοῦ Figurate dixit istud, quandoquidem ex ipso fru- 


6 χαρπὸς τῖς ζωῆς ἀναφύεται, χαθὼς iv τοῖς Εὐαγ- 
Ὑελίοις γέγραπται ἐκ τοῦ Δαθὶδ τὸν - Σολομῶνα, 
xai ἐκ τούτου τὸν Ῥοδοὰμ, xai οὕτω τοὺς λοιποὺς 
"Ὑεχεννησθαι, ἄχρι xal τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου σαρχώ- 
σεως * ἑαυτὸν ἄνθος εἰκότως ὠνόμασε * δύο γὰρ τῶν 
Σολομώνων γεγενηµένων, αὐτοῦ τε xal τοῦ εἴρηνι- 
χοῦ βασιλέως Χριστοῦ, ὥσπερ ἐκ τῶν» ἀνθέων ἀνα- 
φύονται οἱ χαρποὶ, οὕτως ἐξ αὐτοῦ ὁ δεύτερος ἐγεν- 
νήθη Σολομών. Καὶ ἵνα μή τις περὶ αὐτοῦ νοµίσειε 


λέγειν, ἐχεῖνον μὲν χαρπὸν, ἑαυτὸν δὲ ἄνθος, καὶ - 


τῶν χοιλάδων κρίνον ὠνόμασεν, ὡς ἐκ τῆς ὀσφύος 
αὐτοῦ τὸν Χριστὸν γεννηθέντα.".Η χαὶ οὕτως: "Evo 
ἄνθος τοῦ πεδίου, κρ!νον τῶν xoiAdB or, τουτέττιν, 
ὡς ταῦτα ὑποῤῥεύσω, λειτουργήσας τῇ φύσει τὰ 
πρέποντα , καὶ οὐχ ἂν φθάσαιµι, δ.ὰ τὸ τοῦ χαιροῦ 
μῖχος, χατιδεῖν τὴν τοῦ Εὐαγγελίου λαμπρότητα. 
Τ2ῦτο xal ὁ Συτὴρ πρὸς τοὺς µαθητάς φησι ’Πο.- 
Jol προφηῆται, xal βασιἀεῖςρ ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, 
ἅπερ ὑὐμεῖς BAáxecs, καὶ οὐκ εἶδον. 


* Μαιν, σαι, 30. 


** Prov. ix, 5. * Luc. XXI, 


LI 


clus vit natus est, quemadmodum in Evaugeliis 
scriptum est: Ex Uavid Salomonem, et ex ipso 
Roboam, et sic reliquos exortos, usque ad incar- 
nationem Verbi Dei; merito itaque se ipsum flo- 
rem nominavit, Duo enim cum fuerint Salomones, 
ipse, οἱ Christus Rex pacificus, quemadmodum ex 


p floribus naacuntar fruetus, sic ex priori. secundus 


est genitus Salomon. Ac ne quíspiam de se ipso 
dixisse autumet , illum quidem fruclunt, se ipsum 
vero florem, et lilium convallium appellavit; eo 
quod ex femore ipsius natus sit Christus. Vel 
etiam aliter : Ego flos. campi, lilium  convallium : 
hoc est, quamvis ad hx. subrepere voluevim, na- 
tureque decora obierim munia , Evangeiii tamen 
splendorem conspicere ob temporis longinquita- 
tem minime potui. Quod etiam Salvator ad disci- 
pulos dicit: Mulii reges, et. prophete desiderarunt 
videre, qua vos videtis, et non viderun ** **. 


99. ""Luc. α, δὲ. 


1615 
, CANT, 

9. Sicut [lium in. medio spinarum, slc propinqua 

sca in medio filiarum. 
SCHOLIA . 

Post maledictibnem ipsa terra amaritudinem ho- 
 miuibus peperit, spinasque produxit, at deleta pri- 
wa maledictionis origine, et dulcedine prognata 
vite opus erat, et flurem ante fructum nasci ex iis, 
qua in tristitia eraut, mulieribus * venerandam ni- 
mirum Virginem, quod ex ipsa fructus násciturus 
esset vite, (uam lilium nowinavilt, dicens : Sicut 
lilium in medio epinarum, sic propinqua mea in me- 
dio fili«rum. mearum, lioc est, sola Virgo in medio 
carum, qure in tristitia suot filiarum Adam, gau- 
dium, et ketitiam ex. Dei nuniio est consecuta. 

* CANT. 

3. Sicut malum in medio lignorum sylva ; sic ne- 
.pos meus in medio filiorum. In umbra ejus esse de- 
sideraoi, ei sedi, et (ructus. ejus dulcis in. faucibus 
meis. 

SCHOLIA. 

Quemadmodum lignum vita in medio paradisi ; 
sic et 14 qui ex filia David natus es! Jesus in medio 
filiorum Adam ; factus esl cibus quidem pie smmen- 
ribus ipsum ; damnatio autem petulanter, et impie 
. nttrectantibus eum. 4n umbra, inquit, ejus, esse de- 
sideravi, ei sedi. Hoc est : Concupivi desiderare man- 
dala iua **. Et sedi, videlicet eorum factus parli- 
e ps. Et eorum fructus dulcis in faucibus meis. De 
. quibus etíam divinus pater DaviJ antea dixerat ; 
Deiiderabilia super aurum, εἰ lapidem pretiosum 
vultum ; et dulciora super mel, el forum "'. 


CANT. 
- A, 5. Intraducite me. in domum vini, ordinate in 
me charitatem. Firmate me in unguentis, slipate me 
jn malis: quia vulnerata charitate ego sum. 
SCHOLIA. 
Introducite me, inquit, in domum tini. In Ju.!e- 


nrum videlicet templum. Sermo enim est illibate. 


Virginis ad Judzos. Ipsa namque sola in Sancta 
sanctorum habuit domicilium, utp:te purissimum 
Dei οι Verbi tabernaculum. Idcirco et eorum quie- 
rit di:ectionem. Quoniam autem paulo ante S2cro- 
sanctim Spiritum. nouiuaverat, Unguentum, cox- 
terium vero D.i, ei Patris Filium, Malum iu me- 
rio lignorum, figurate de duabus personis aternz 


T.iuitatis, ct a qua vite principium est, pradixit. 


Irsa enim Virgo Spiritum ejusdem cum Patre, et 
Filio substantie, cisque cozqualem, in se venire, 
rec non unigenitum Patris Filium carnem assy- 
mere implorat, dicens ; Quia vulnuerata charitate ego 
sum , divino videlicel amore, non secus ac sagitia 
qiie liereat in corde; idcirco et jd. assecu'a est. 
Vel etiam aliter axponendum est : Firmate ime ia 
v. gucntis : hoc est Dei, et Patris firmamento, — Sti- 
pate mein malis : unigeniti nimirum Filii pr:esentia: 


Pea] οτι, 20, ρα), xvin, 11, 
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Α ] "AZMA. 

Ὡς xpivor ἐν µέσῳ τῶν ἀκανθῶν, οὕτως 1 

πλησίον µου ἀνὰ μέσον τῶγ θυγ1τέρω». 
: ΣΧΟΛΙΑ. 

Μετὰ τὴν ἀρὰν xoi ἡ vj τὰς ἀχάνθας ἑδλάσττσε, 
πικρίαν ἀνθρώποις Χνούσας. Ἐπεὶ δ' Don «c 
 ἀρᾶς τὸ ἀρχέγονου, χαὶ ὁ Υ) υχασμ»ς τῖς ζωῆς ὀνε- 

6λάστησε, δέον xal τὸ ἄνθος πρὸ αὐτοῦ ἀναφυῆναι 
ix τῶν λελυπηµένων γυναικῶν * ταύτῃ τος xal τὴν 
σεμνὴν Παρθένον, ὡς ἐξ αὐτῆς ἀναλάαφαντα τὸν τῆς 
:ζωῆς χσρπόν’ fjv χρίνον ὠνόμασεν, εἰπών' Ως αρί- 
vov ἐν µέσῳ τῶν ἀκανθῶν, οὕτως ἡ zAnclor µου 
iv μἐόῳ τῶν θυγατέρων µου. τουτέστι, μόνη ἡ 
Παρθένο; ἓν µέσῳ τῶν λελυπημένων τοῦ Αδὰμ 


B θυγατέρων τὴν yapàv διὰ τοῦ ἀγγέλου ἑδέξατο. 


"AXMA. . 
c unAor ἐν τοῖς ξύ.οις τοῦ δρυμοῦὺ' οὕτως 
ἀδεφιδόο µου ἀγὰ μέσον τῶν υἱῶν. Ἐν τῇ 
σνιᾷ αὐτοῦ ἐπεθύμησα, xal ἐκάθισα" καὶ ὁ xap- 

:φὸς αὐτοῦ γάυκὺς ἐν τῷ Adpvrri µου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

- "*Üensp τὸ τῆς ζωῆς ξύλον iv µέσῳ τοῦ παραδεί- 
σου, οὕτως xal 6 àx τῆς θυγατρὸς τοῦ Δαθιὸδ τε- 
χθεὶς ᾿Ἰησοῦς ἐν µέσῳ τῶν υἱῶν Αδὰμ Υέγονε, τρυφῇ 

' gtv τοῖς εὐσεδῶς τοῦτον µεταλαμβάνουσι, χρῖμα δὲ 
τοῖς προπετῶς xal ἀθέως προσαπτοµένοις αὐτοῦ. 
Ἑν τῇ σχιᾷ αὐτοῦ, φησὶν, ἐπεθύμησα καὶ ἑκὰ- 
θισα" τουτέστιν, Εἰς ἐπιθυμίαν ᾖ.ΐθον τῶν évro- 
à αὐτοῦ * καὶ ἐκάθισα, ἤγουν µετέσχον αὐτων' 


C καὶ à καρπὸς αὐτῶν yAvxbc àr τῷ Adpvrrl pov. 


Περὶ τούτων xal ὁ θεοπάεωρ προέφησε Δαθιδ᾽ 

ἸΕπιθυμητὰ ὑπὲρ χρυσίον , καὶ Aigov cipuor 

πολύ’ καὶ TAvx)tepa ὑπὲρ μέ.ι καὶ xnplor. 
"AZMA. 

Εἰσαγάγετέ µε εἰς οἶκον τοῦ olyov: τἆξατε dz 
ànà ἀγάπην. Στηρ/ξατέ tdv. μιύροις' στιδἀάσατό 
µε ἐν μή.Ίοις" ὅτι τετρωµένη ἀγάπης ἐγώ. 

. XXOAIA. 

Εἰσαγάγετέ µε, qnsiv, εἰς οἶκον τοῦ οἵνου. El; 
τὸν Ἰουδαϊχὸν δηλονότι vaóv* ἐκ τῆς Παρθένου γὰρ 
ἁγνῆς πρὸς Ἰουδαίους ὁ λόγος' αὕτη yàp μόνη ἐν 
τοῖς τῶν ἁγίων ᾿Αγίοις ἔσχε τὴν οἵχησιν, ὡς χαθα- 
ρωτάτη σχηνὴ τοῦ Θεοῦ xal Λόγου’ διὰ τοῦτο xil 
τὴν ἐχείνων ἀγάπην ζητεῖ. Ἐπεὶ δὲ ἀνωτέρω "o 
πανάγιον Πνεῦμα μύρον ὠνόμασε, τὸν δὲ συναῖδιον 
Υἱὸν τοῦ 8:00 καὶ Πατρὸς μῆ.1ον ἐν μὲσῳ τῶν ξύ- 
Ίων, αυμθολικῶς περὶ τῶν δύο προσώπων τῆς ζωαρ- 
χικῆς xai ἀθανάτου Τριάδος προείρηχεν. Αὕτη χὰρ 
ij ἱ]αρθένος τὸ τοῦ Πατρὸς xa Υἱοῦ ἁμορύσιον χαὶ 
σύνθρονον Πνεῦμα ἐπικαλεῖζαι ἑλθεῖν ἐν αὐτῇ, καὶ 
σαρνωθΏνχι τὸν μοναγενη Υἱὸν τοῦ Πατρὸ”, χαὶ 
φλαίν' Ὅτι τετρωµένη ἀγάπης ἐγὼ, τὸν Osfov ὃτ- 
λονότ' ἔρωτα ὡς βέλος ἐν τῇ χαρδίᾳ κατἐχουσα᾽ Oii 
τοῦτο xal ταύτης Ἀξίωτο, Ἡ καὶ οὕτως υἱητέον * 
Στηρίξατἑ µε ἐν μύροις, τουτέστι τῷ τοῦ θεου 
καὶ Πατρὸς στηριγμῷ. Στιδάσατέ µε ἐν pi lorc 
fico, τῇ τοῦ povoyevous Υἱοῦ παρουσίᾳ᾽ "Ort τετρώ- 

b 
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COMMENT, IN CANTICUM CANTIC, 
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. pévn ἁγάπης épíy fyouv Σπιπυθῷ τὴν τοῦ πανα Α Quia vulnerata charitefe ego sum : hoc est, foucu- 


γίου Πνεύματος ἐπέλευαιν ἐπ᾽ ἐμέ. 
. "AEMA. 

Εξὐώνωμος αὐτοῦ àv εῇ xspalf jov, xal ἡ &c- 

ξ à avrov aepiArjyscal µε. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἑοφέστατα θε ν εἶναι xàv τούτοις τὺν ix τῆς 
Πτρθένου τεγθηδόµενον ὁ προφήτης προαγορεύει’ 
xii q^ 0:9 ὡς £x εἲς ἁγνῆς τοῦ Λόγου μητρός’ Eoo 
ύυμως αὐτοῦ ἐν τῇ xegaAn piov, καὶ ἡ δεξιἠὰ ab- 
τοῦ περιλήψεταί µε "οὗτ'νος T.V δηλαδη τετρωµένη 
τὶς ἀγάπης iy^ τοι Πανταχόθεν περ φνλαςάτω 
με" καὶ διὰ μὲν τῆς εὐωνύμου χειρὸς τὸ ἁποσο-ητ.- 
xv πάσης ἡστινοσοῦν χαχίας ἐπηύξατο τῇ ἑαυτῖς 
νεφα)ῇῃ. Ίγουν τῷ τῖς Φυχῆς λογιστικῷ παρασχεῖν, 
δ:1δὲ τῆς δεξιᾶς τὸ φρουρητικὸν καὶ σννεκτιχὸν 
^6 v ἀρετῶν) χεῖρα yàp ἁπλῶς θεοῦ τὸ τοῦ Πατρὺς 
x21 Ylou συναῖδιον [Iveupa ἡ l'oaqh προσαγορεύει” 
κιθὼς xai ὁ Σωτὴρ τοῖς Ἰονδαίοις qnciv* El δὲ ἐν 
δικτύ-Ίῳ θευὺ ἐκδά.λλω τὰ δαιµόγια, ἄρα ἔφθα- 
σε» ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ' ἤγουν ἓν 
Πνεύματι θ:οὺ. ᾽Αλλὰ χαὶ ἐν βίθλῳ Ψαλμῶν, Δεξιὰ 
Kvplov ἀποίησε δύναμιν διὰ τοῦτο xa Γαδριῇλ 
ὁαπρυσίως Bod λέγων. Πνεἴμα ἅγιον ἐπελεύσεται 
ἑαὶ σὲ, καὶ δύγαμις "Yyrorov ἐπισχιάσει cor. 

"AZMA. 

Ὥρχεισα ὑμᾶς, θυγατέρες Ἱερουσα.λὴμ, ἐν ταῖς 
Ισχύσεσι τοῦ dypot* ἑὰν ἐγείρητε καὶ ἐξεγεί- 
ρητε τῇν ἀγάπη», ἕως ἂν θε.ἠσῃ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 
Ἐπειδὴ προεώρα μετὰ πολνετίαν τὴν προφητείαν 


B 


ὀποφήσεσθαι, ὄρχῳ προχαταλαμδάνει τὰς θυγατέρας - 


Ἱερουσαλὴμ, τοι τοὺς ἐξ αὐτῆς τεχθησομένους 
ἀργιερεῖς τε xal Υραμματεῖς' περὶ ὧν ἓν Εὔαγγε- 
Mos ὁ Βαπτιατῆς Ἰωάννης γεν»ήματα ἑχιδνῶν 
προσηγόρευσεν» "Ώρκισα ὑμᾶς, θυγατέρες "Iepov- 


cad ἐν ταῖς ἱσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ' τουτέστιν , 


Ὀρχίζω ὑὁμᾶς ἐν τῇ δυνάµει τοῦ σαρχωθέντος Θεοῦ 
ἐκ τῆς Παρθένου ταύτην γὰρ ἀγρὸν προσείρηχεν, 
ὡς τὸν στάχυν βλαστήσασαν τῆς ζωῆς. Ἐὰν ἐγεί- 
Ρητε καὶ ἐξεγείρητε τὴν ἁγάπην. Ίγουν μηδ) ἄν 
ποτε Σθελῆσαι τὴν παροῦσαν προρητείαν ἀφανίσαι" 


ὀχλάσάντας ἴσως, διὰ τὸ μετὰ πολλὰ ταύττν ἔτη. 


σοµθήσεσθαι. "Ότι 'δὲ τὸ προφητευόµενον ἅπαν 
χατὰ 5b γράμμα xoi νόηµα πρόκειται, εἰχότως, 
᾿Εὰν ἐγείρητε καὶ ἐξεγε/ρητε τὴν ἀγάπη», εἶπεν’ 
fiot τοὺς δοχοῦντας ὑμῖν ἀγάπης εἶναι λόγους plc 
ἐκ τῶν γεγραµµένων ἀφανίσητε, μήτε τῆς µνήµης 
ὑμῶν, ἕως ἄν θελήσῃ" μέχρις ὅτου δηλονότι 6 διὰ 
τούτων πρηφητευόµενος ἐθελήσῃ παραγἰνεσθαι * 
προήδει γὰρ μετὰ τοῦτον πολλῶν τὰ γεγραμμένα 
vuv ἀξιωθήσεσθαι: ταύτῃ το: xa φυλαχθήναι µό- 
v.v ἀξιοῖ, μέχρις ὕτου τὸ πρὀφητε.όμενον τελεσθή- 
ez:2t, z 
"AXMA. 
dorn ἀδε.1ωιξοὺ μα» οὗτος ἤχει πηξῶν ἐπὶ 
τὰ ἔρη, Σια.].ἱόμενος ἐπὶ τοὺς βουγούς. 


pisco sanctis imi super me Spiritus ailventum. 
CANT. 

6. Lava ejus in capite meo, et dextera ipsius am- 

plectertr me. : 
SCHOLIA. 

Apertissime Deum futurum eum, qui rascerctur 
ex Virgine, his quoque νου propheta  pr»- 
cinit, ct^veluti ex persona. ilibate Verbi matris 
dicit : Leva ejus in capite meo, et dextera. ipsins 
amplectetur me. lllius inquam, cujus videlicet amore 
eram ego vulnerata. Quasi dica!', Suo undique pra- 
sidio me protegat ; et levam quidem manum quee 
probibendi vim habet quodvis malum, in ipsius ca- 
pite, in rationali videlicet anims parte, ut impo- 
pat, precata est ; dexteram vero, effectricem seili- 
cet, servatricemque vim praebeat virtutum. Clare. 
evim Dei manum sequalem Patri et. Filio Syiritum 
Scriptara appeliat. Quemadniodam et Salvator Ja- 
dicis dicit : Porro si in digito Dei ejicio daemonia, 
profecto pervenjt in vos regnum Dei **, videlicet, iu 
Syivitu Dei. Ac etiam iu libro Psalworimn : Deztera 
Domni fecit. virtutem 9. Idcirco et. Gabriel p- 
spicue clamat, dicens : Spiritus sanctus. superveniet 
in Ie, εἰ virtus Altissimi obumbrabit te **. 
| CANT. 

7. Adjuravi vos, filie Hierusalem, in viribus agro- 
rum, si. excilaveritis, et evig'lare feceritis dilectam, 
donec voluerit. un 

SCHOLIA. ' 

Uli previderat post multos annos prophetiam 
esse complendam, sacramento pr£occupat filias J«- 
rusalem, nascituros, videlicet ex ea sacerdotum 
principes, et scribas, quos in Evangeliis Joannes . 
Baptista Genimina viperarum ** nuncupavit. Adju- 
ravi vos, filie Hierusalem, in viribus agri. loc est, 
Adjuro vos in virtute Dei, carnem sumpturi ex Vir- 
gine; hane enim agrum esse predixerat , utpote 
spicam vite germinaturam. Si excitaveritis, et evi- 
gilare feceritis dilectam. Videlicet : Nolite unquam 
prisentem hanc supprimere prophetiam, ne forte 
laffantes concidatis quod multos post annos ipsa per- 
ficienda sit, Cum autem omnia vatum oracula ín- 
terpretauda sint tum. secundum litteram, tum. $e- 
cundum intelligentiam', merito dixit : δὲ efcitate- 
ritis, et. evigilare feceritis dilectam, sermoues vile- 
licet. qui vobis de dilecta esse videntur, nolite e 
Scripturis 2bolere : nullatenus e memoria vestra 
excidaut, Donec voluerit , quoad videlicet is qui illis. 
pra dictus est oraculis, adesse voluer't. Przenoverat 
enim in posterum mulia oracula memoratu digva 
fore scribenda : atque ideo servari saltam ceuset, 
donec id, quod vatum oraculis pr:e:iictum es', opere 
compleatur. 

CANT. 

8. Vornepotis mei, iste venit ; zeltans super monies, 

saliens super colles. 


U Luc. σι, Q9... 9. Psal. cvv 13... ^ Luc. 1, ᾱυ. ?! Luz. im, T. 
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SCHOLIA . 

Labricam Judeorum mentem Propheta przvi- 
dens, judicavit oportere non modo sacramento eo- 
rum compescere appetitiones, sed illíus etlam ti- 
more, qui vatum pradicebatur oraculis, eorumdem 
reprimere auimos : neve tedio affecti »gre ferrent, 
temporis lounginquitatem speclantes, oportere tan- 
quam ipsum jam przxsente eorum percellere ani- 
mos, εἰ dicit : Voz nepotis mei, ipse venit. Dictum 
est jai eo quod ex (ilia David matus sit Christus, 
nepotem eum nuncupasae Salomon ; ipse enim Sal- 
vator in medio festivitatis die exclamavit, dicens : 
Ego sum lux mundi : qui sequitur me non manet in 
tenebris, sed habebit lumen vire ** .— Salians super 
montes, saliens super colles : durit:em peccati, ani- 
nique elationem explodens pedibus, quemadmodum, 
et. prophetarum eximius dicit Jsaias ; Omnis vallis 
i nplebitur, et omnis mons. et collis humiliabiiur **. 
loc est, omue elatum, et dwmoniacum e inedio 
tolletur, cum regnabit paciicus Christos. 

CANT. 

9. Similis est nepos meus capree, vel hinnulo cer- 

vorum, saliens in montibus Beihel. 
SCHOLIA. 

Quemadmodum proprium est eaprez, &e ipsam 
tradere venatoribus pro filiorum libertate : sic et 
Salvator noster Jesus pro nobis se ipsum tradidit 
in mortem : quocirca assimilatur εαρτεὀ, vel hin. 
nulo cervorum saltans in montibus Dethel : videlicet, 
idulorum evertens aras. In monte enim Bethel, sca- 
her et exasperans ille Judaoruim popuius, sacrilicia 
&lolis obtulit. 

CANT. 

Ecce iste etetit post. parietem nostrum, limis pro- 

spiciens oculis per (ores, cernuus respiciens per retia. 
SCHOLIA. 

Humanam pro nobis a Deo Salvatore assunmptam 
carnem JParístem nominavit ; Post parietem vero 
nosirum, comilantes nimirum carnem, passiones 
reatus expertes, quas nobiscum comrunieavit, fa- 


ctus homo. Ut igitur paries obstat, quominus quae 


iu domo sunt, &pectentur ; ita et Dei Verbi cafo in 


seip-a occlusit ipsius divinitatem, qua oculorum , 


fugisl at obtutum; adeo ut vix quodammodo, et quas? 
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Α ΣΧΟΛΙΑ. 


Τὸ ἄστατον τῆς γνώμης τῶν Ἱουδαίων προυρῶν ὁ 
Προφήτης, οὐχ ἔχρινε δεῖν µόνῳ τῷ ὄρχῳ τούτους 
εἩς ὁρμῆς ἐπισχεῖν, ἀλλὰ καὶ τῷ τοῦ προφΏτευο- 
µέιου φόδφ τούτων τὰς φυχὰᾶς ἀναστεῖλαι, xol μὴ 
πρὸς τὸν χρόνον ἀποθλέφαντας, ἀποδυσπετῆσαι, 
&2 ὡς ἤδη παρόντα τοῦτον ἐχπλαγῆναι' xal φησί’ 
Φων} ἀδε.1φιδοῦ µου. Οὗτος ἦκει Εἴρηται 65, 2x: 
τὸν ix τῆς τοῦ Δαθὶιδ θυγατρὸς τεχθέντα Χριστὸν 
ἀδελφιδὸν ὁ Σολομὼν προσηγόρευσεν. Λὐτὸς Υὰρὁ 
Σωτὴρ àv µέσῳ τῆς ἑορτῆς ἔχραξε λέγων’ Εγώ 
εἶμι τὸ góc τοῦ κόσμου’ ὁ ἀκολσυθῶν ἐμοὶ οὐ μὴ 
μείνῃ ἐν τῇ σκοείᾳ, d AA" ὄξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. - 
Πηλῶν ἐπὶ τὰ δρη δια. Ἰόμενος ἐπὶ τοὺς βουγούς' 
τὸ τραχὺ τῆς ἁμαρτίας, xai µετέωρον ὑποτάσόων 
τοῖς ποσί: καθὼς xaX ὁ θαυμαστὸς Ev τοῖς προφή-αις 
Ἡσαῖας φησί’, Πᾶσα φάραγξ π.ληρωθήσεται, xal 
4tüv ὄρος xal βουνὸς ταπεινωθήσεται’ κουτέτιι 
«dv τὸ ἐπηρμένον, καὶ δαἰμονιῶδες Ex. τῷ μέσον 
ἀρθήσεται, βασιλεύσαντος τοῦ εἰρηνιχοῦ Χριστοῦ. 

ΑΣΜΑ. 

"Ὁμοιός ἐστιν ἆδελφιδός µου τῇ δορκάδι ἡ re- 

6ρῷ ἑλάφων, πηδῶν ἐπὶ τὰ δρη Βεθή.1. 
ΣΧΟΛΙΛ. 

"057p Uv ἐστι τῆς δορχάδος, παραδιδόναι ἔαν- 
τὴν τοῖς θηρευταῖς ὑπὲρ τῆς τῶν τέχνων ἔλευθε- 
plac: οὕτω xal ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁπὲρ ἡμῶν 
ἑαυτὸν παρέδωχεν εἰς θάνατον" ταύτῃ τοι καὶ ti 
δορκάδι ὠὡμοίωται, ἢ γεθρῷ &Adgur πηδῶν ial 

QC τὰ ὄρη Βεθή. ' fjyouv τοὺς εἰδωλιχοὺς ἀπηπανων 
βωμούς . Ἑν γὰρ τῷ ὅρει Βεθῃλ ὁ εραχὺς tuv 

Ἰουδαίων λαλς τὰς θυσίας τοῖς εἰδώλοις προσέφερε». 

"AZMA. | 

]δοὺ οὗτος ἐσεήκει ὀπίσω τοῦ τοίχου ἡμῶν, 
παρακύπτων διὰ τῶν θυρίδων, ἐγκύπτων διὰ sor 
δικεύων. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τὸν δι ἡμᾶς τῷ Σωτῆρι θεῷ προσληφθεῖσαν si 
xa toixov ὠνόμασεν' ὀπίσω δὲ τοῦ τοίχου dpa", 
ἤνουν τῶν ἐἑπαχολοθούντων τῇ σαρχὶ ἁδιαθλήτων 
παθῶν, Qv χεκινώνηκε καθ) ἡμᾶς veyovix ἄνθρω- 
πος. Ὥσπερ οὖν ὁ τοῖχος χωλύει μὴ βλέπειν τὰ ἐν 
sip oup, οὕτω καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ Λόγου σὰρξ ἀοράτω; 
ἐν abel περιέχλειε τὴν ἑαυτοῦ θεότητα» ἁλλ᾽ ἀμν- 


- φ us : , » 0 " 
per retia, apparuerit discipulis in monte Thabor D δρῶς πως, ὡς διὰ θυρίδας, ἐφανερώθη τοῖς µαῦη 


Ceruuus respiciens per retia. Ea nimirum qua pro 
nobis in passione pertulit, In hisce enim maxime se 
Deum esse ostendit, sole quidem deficiente, luna 
prater opinionem subrepente, et petris ecigsis, ac 
worluis e monumentis surgentibus: οἱ, ut paucis 
ubsolvam, universo demonstrante 8e orbe, illius 
sensisse passionem. 
CANT. 

10-12. Respondet nepos meus, et dicit mihi : Exsur- 
g^. veni, propinqua mea, [formosa mea, co'umba mea. 
()uia ecce hiems prateriit, imber abiit, per se recessit. 
F lores visi sunt in terra, tempus incisionis pravenit. 


3! Joan. vi, 19. Isa. xL. 4. 


al; bv τῷ ὄρει θαδώρ. ᾿Βγκύπτων διὰ τῶν à- 
xtUgr* τῶν ὧν ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέστη παθῶν δηλονότι, 
Οὐχ ἆττον᾽ γὰρ καὶ ἐν τούτοις θεὸς ἐγνωρίνετ, 
ἡλίου μὲν ἐχλείποντος, σελήνης παρὰ δόξαν Qe d 
χούσης, xai πετρῶν ῥηγνυμένων, χαὶ νεχρων i 
τῶν μνημείων ἐγειρομένων, xa συµπάσης χτίσεὼς, 
ἁπλῶς εἰπεῖν, αἴσθησιν τοῦ πάθους παρεχοµένη:. 

᾽ΑΣΜΑ. 

Ἀποκρίνεται ἀδελφιδός µου, xal «Ἰέγει [οἱ 

'Avdota, $408 ἡ π.λησίον pov, xa pov, ο) 
puocepá µου * ὅτι ἰδοὺ ὁ xeu xrbop 
ὑετὸς ἀπῆ-θεν, ἐπορεύθη ἑαυτῷ. Τὰ ἄγθη xgón 
ἐν τῇ Til xaipóc τῆς τομῆς ἔφθασεν. 


Jong] COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


ZXOAIA. Α SCHOLIA. 

Οὐ xa0' εἰρμὸν τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου σάρχωσιν ó Non composita serie, assumptionem carnis a Deo 
Προφήτης ἐμφαίνει' ἀλλ" ὡς ἐδίδου τούτῳ «h Πνεῦμα ἵΎει)ο propheta refert, sed ut. ei diciabat. Spiritus 
τὸ ἅγιον" ποτὲ μὲν ἑαυτὸν παρεισάγων περὶ ταύτης — sanclus, modo quideni se ipsum introducens de ea 
διαιεγόµενον, ποτὰ δὲ τὴν νέαν τοῦ θεοῦ τῶν ἐθνῶν ᾽ disserentem : modo vero nóvam Dei ex geutibus 
Ἐχχλησίαν * ἄλλοτε 6b τὴν «ὑπερενλογημένην. τοῦ — egactam Ecclesiam : interdum autem longe omnium 
θεοῦ Λόγου μητέρα ᾿ καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἐφ᾽ ἑκάστων — preselarissimam Dei Verbi Matrem, et ut paucis ab-- 
ἔνθους Ὑινόμενος, παρήλλαττε τὴν τῶν προσώπων " solvam, divino afflatus numine, jugiter variahat, 
xA πραγμάτων ἔμφασιν ' ταύτῃ τοι xa! μετὰ τὸ — mutabatque personarum, rerumqüe speciem. Εκ 
περὶ τῶν παθηµάτων δι ἑαυτοῦ μνησθῆναι τὰ τῆς «ιο factum est, uc postquam ea qu: in. passione 
Ὑεννῄσεως ὡς ἀπὸ τοῦ μονογενοῦς Yioj τοῦ θεοῦ — pertulerat memoraverit, quz ad natalitia pertinent, 
ρθέγγεται, καὶ φησίν' ᾿Ανάστα, 2408, ἡ πλησίον — veluti ex unigeniti Dei Filii persona exponat, ae di- 
μον' τουτέστιν, "D. μῆτερ, καιρός ἐστι γεννηθῆναί — eat: Exsurge, veni, propinqua mea, hoc est: Tempi 
σε ἐν τῇ Υῇ εἰς χατοικητήριον ἁμοῦ τοῦ διὰ σὲ γε- — est, o mater, nt {ή nascaris {η terra, ut sis domici- 
γονότος βροτοῦ - ὁ καιρὸς ὙΥὰρ παρῇη-θε τοῦ τῆς Β lium mibi, ex £e nascituro mortoli. Tempus eiim 
ἀπιατίας χειμῶνος, xal ὁ δετὸς dxüAÓer* hvovs — hiemis nimirum infidelitatis preteriit et imber abiit, 
ὁτῆς εἰδωλομανίας χατακλυσμὸς ἅμα ταῖς πονηραῖς — videlicet, idololatrize eluvies, cum pravis pariter 
πέπανται πράδεσιν. Επορεύθη ἑαυτῷ ' ftot, ταν- — desiit operationibus. Per se recessit videlicet, peni- 
τελῶς ἡφάνισται: Ὥφθη δὲ τὰ ἄνθη àv τῇ ΥΠ tus sublatus est. Visi aunt autem flores in terra, ju- 
τοῦ τῆς δικαιοσύνης ἡλίου λαμπρῶς τὴν οἰκουμένην μι] Sole przeclate orbem calefaeiente terrarum, et 
θερµάναντος, καὶ τὰς εὐώδεις ἡμῖν θεουργοὺς lvvo- — suaviter fragrantia dívina nobis, prtecepta praebente. 
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. Me παρεσχηχότος. "Eg0axs δὲ xal ὁ τῆς τομῆς — Prqvenit autom ot incisionis tempus * videlicet me- 


καιρὸς, τοῦ δρέφασθαι δηλονότι τὰ ἑξαίρετα τῶν — tendi praeclara florum bona, vel secandi vitiosila- 
ἀν]έων” $ καὶ kv ᾧ ἡ τῆς χαχίας ῥίζα τµηθήσεται, — tis radices, quemadmodum eximius dizit flabacuc ; 
Uc ὁ θαυμάσιας ᾿Αθδακοὺμ εἴρηχεν * "Ev τῷ STyl- — accedentibus annis cognosceris ; εἰ cum aderit tem 
ur τὸ ἔτη ἐπιγγωσθήσῃ ' ἐν τῷ παρεῖγαι τὸν — pus, ostenderis **. 
xaipóv. ἀναδειχθήσῃ. 

d "AZMA. CANT ., 

$orvà tnc ερυγόνος ἠκούσθη ὃν τῇ rà ἡμῶν ' 43-15. Vox turiuris audita est in teyra nostra. Fi- 
ἡ συχκη ἐξήνεγκεν ὀλύγθους abtric* αἱ ἄμπε-οι ϱ cus protulit grossos euos. vinem florescuni,- dederunt 
χυπρἰζυσιν, ἔδωκαν ὁσμή» ' ἀνάστα, &A88,*| — odorem : exsurge, veni, proxima mea, columóa mea. 
zÀnclov µου, καλή µου, περιστερά µου. . 

- ΣΧΟΛΙΑ. SCHOLIA. 

Ἐπειδὴ τὴν βασιλικὴν εἴρηχε παρουσίαν, ἀνάγκη Postquam regium exposuit adventum, necesse 
πεμφθῆναι xal χήρυκα, xat φησί’ dur) τῆς τρυ- — erat premitti quoque precouem ; ideo dicit : Του 
Tívoc ἠκούσθη àv τῇ vfi iov" τοῦ ὡς τρυγὼν ἓν — turturis audita est in terra nostra. lMlius, inquam, 
τῇ ἐρήμῳ βαδίζοντος, τοῦ Ex τῆς στείρας Ύεγεννη- qui instar turturis, perrexit in desertum ; qui ex 
µένου, τοῦ πρὸ xal τῆς γεννήσεως τὸν Χριστὸν xa- — sterili natus est; qui etiam ante suum ortum  Chri- 
ταγγείλαντος * περὶ οὗ xal ó θαυμαστὸς 'Hoata; stum annuntiavit ;et de quo eximius lorutus est 
εἴρηχε, Ayo iur βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ "Eco — Isaius, dieeus Vos clamantis in deserío. Parateviam 
jácars τὴν ὁδὸν' εοῦ Κυρίου. Ἑξήνεγκε δὲ xoi — Domini *. Ficus porro protulit etiam grossos suos 
ἡ συκῆ τοὺς ὀλύνθους αὐτῆς: ἡ &xaproc ἐκχλη- infructuosa nimirum Ecclesia Judeeorum inania, et 
σία τῶν 'louyBalw* τὰ περιττὰ καὶ ἀνήνυτα τούτων — irrita sua concilia. Quamvis enim discipulos ex 
συνέδρια. El γὰρ xal τοὺς μαθητὰς ἐκ τῶν "E6patuv — Hebrzisscimus electes, ipsi nibilominus omni stu- 
ἴσμεν ἐχλελεγμένους, ἀλλὰ πάσῃ σπουδῇ τὰ ἐχείνων D (io priora illorum Hebraeorum opera reprobantes, 
πρότερον χατηργηκότες, οὕτως ἑτελειώθησαν, ὥστε — adeo perfecti (uere, ut, eisi ex ipsis eos natos fuisse 
εἰ xai ἐξ αὐτῶν τούτους εἴποι εις ἂν, ἁλλ᾽ οὐ col; dicatur, non tamen illorum mores fuisse sectatos, 
αὐτῶν ἐξηκολούθησαν τρόποις, οὐδὲ puericyov τῆς — constet, neque generis eorum  participasse quali- 
ix γένους αὐτοῖς ποιάτητος. Εἰχότως οὖν οὐδὲ παῖ- tates, asseratur. Merilo itaque fllii vocari nequeunt 
δε; ἂν αὐτῶν χαλοῖντο' ὡς yXp ἄχαρπος τὸ λοιπὸν — illorum, qui postea, tanquam infructuosa ficus, à 
συχῆ, παρὶ Χριστοῦ χαταραθέντες, ἐξηράνθησαν, — Christo. maledicti, exaruerupt ?*. Vinec autem ex 


' ali i0voy δὲ ἄμπεοι & νέα αὕτη Σιὼν, fiv καὶ — gentibus, nova hzc Sion, quam οἱ transtulit Deus 


uevívevxev ὁ Ocho ἐξ Αἰγύπτου, τῆς τυραννίδο ex JEgyptiaca tyrannide, sevi nimirum Pharaonis; 
δηλονότι τοῦ πικροῦ Φαραώ, Κυπρίζουσε τοὺς πι — flores. producuot fidelium ; qui quidem dederunt 
στοὺς, οἵτινας xal ἔδωκαν ὀσμὴν, fioc τὴν διὰ etiam odorem, seilicet martyrii, vitam d.vin'orem 
μαρτυρίου, τὴν δι ἀσχέσεως θειοτέραν ζωήν. Εἴθ᾽ — exercentes. Deinde tanquam sermonem repetens : 
ὥσπερ ἐἑπαναλαμθάνων τὸν λόγον, Αγάστα, qr,yv, — Ex urge, inquit, veni, prosima mea, [ormosa mea, 


* Habac. m, 2. 1 [σοι xt, 5. * Matth. xxi, 19. 
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columba mea, hoc est Purissinum te mihi domici- A 4.102, zxJAscíor µου, κα.λή µου, περιστερά µου' 


. lium velim. expedias, et reddas ; oportet enim sel- 
lam ante regium adornari adventum. 


CANT. 

1. Et veni tu, columba mea, in tegmine petre, jux- 
ta propugnacilum ; osiende. mihi aspectum tuum, et 
[ιο me audire vocem tuam : quia voz (ua suavis. el 
asy'ecitis tuus decorus. 

SCBOLIA. 

Judzorum quidem populus ut immundus a. Deo 
est reprobatus ; Virgo vero omni ex parte labis ex - 
pers, tanquam purissimum templum, in ipsius electa 
est domicilium, ad quam dicit : Veni tu, columba 
t2ea, in (egmine petre, juxia propuguaculum.Videli- 
cet, Veni ut tu me carne vestias, quo perinde sim ac 


cateri, particeps irreprebensibilium passionum. In - 


teqiiine petro ; super quam Christus aedificavit Ec- 
cle:iam : ex qua figurate quoque sitientem pota- 
vit populum Moyses ille, qui etiam cum iu monte 
&ypo coram,D-o constitisset 57, ut ipsum Dcum vide- 
ret, protectus est a petra, a Christo nimirum, qui 
propter nos. caro factus est. Quemadmodum etiam 
David suo pariter testimonio firmat dicens : Lapi- 
dem, quem reprobaverunt edificantes, hic [actus ext 
in capul anguli **, — Ostende. mihi aspectum tuum, 
et fac me audire vocem tuam ; claram videlicet, aper- 
tam, et candidam mentem tuam, nullaque omnino 
fala cogitadione iuquinatam. Ef f«c me awdire . 


τουτέστι τὸ ἐμὸν χσθαρώτατον οἵχημα ἑτοιμάσθητι, 
γεννήθητι' δεῖ γὰρ πρὸ τῆς βασιλιχῆς παρουσίας 
ἑτοιμασθῆναι τὸν δίφρον. 

"AEMA. 

Καὶ &A0à σὺ, περιστερά µου, ox&zq tiic πέτρας, 
ἐχόμενα τοῦ προτειχίσµατος" δεῖξἐν poi τὴν ὄνψιν 
σου, καὶ ἀχούτισόν poc τὴν φωνήν σου, ὗτι ἡ 
φωνή σου ἡδεῖα, xàl ἡ ὄψις σου ὡραία. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

'O μὲν τῶν Ἱωρνδαίω» λαδς ὡς ἀκάθαρτος ἐξι- 
6410» παρὰ Geov* ἡ δὲ πανάµωµος Παρθένος, ἅτε 
χχθαρώτατος οὖσα ναὺς, εἰς χατοικίαν ἑαυτῷ ἀσύ- 
ριστα:, καὶ φησὶ πρ'ς αὐτήν -' EA08 σὺ, περιστερά 
pov , ἐν σκέαῃ.σῆς πέτρας éxcpera tov 2pota- 


* kleparoc" Ώγουν' Ἐλθὲ ἕνεχα τοῦ περιθἆλλεσθα 


µε σάρχα, Χεχοινωνηχυῖαν ὡσαύτως ἆπασι τῶν 
ἁδιαθλήτων παθῶν, Ἐν σχέπῃ τῆς πέτρας ii 
την Ἐκκλησίαν Χριστὺς ᾠχοδόμησεν ἐξ ᾗς κα 
Μωῦσῆς αυμθολιχῶς τὸν λαὸν διφώῶντα ἐπύτι- 
σεν’ αὐτὸς xai &v τῷ ὄρει Σινᾶ, πρὸς θεοπτίαν lav 
τὸν παραστήσας θεῷ, ὑπὸ thv πέτραν ἑσκεπάκετο, 
τὸν δι᾽ ἡμᾶς σαρχωθέντα Χριστόν’ χαθὼς χαὶ ὁ ἀᾳ: 
6ἱδ συμμαρτυρεῖ, Mov: Λἰθον, ὃν ἀπεδοκ/μασαν 
οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς xegalir 
γωνίας. Δεϊξόν poi τὴν ὄψιν σου, καὶ ἀχούτισό 
μι τὴν φωγήν cov: τοι εν ἀπερικάλυπτόν ow 
xai χαθαρὰν ἔννοιαν, xal μηδαμοῦ λογισμῶν ῥύπον 
ἔχουσαν. Kal ἀκούτισόν µε τὴν φωνήν σου, τὴν, 


(«am vocem, illam, scilicet : Ecce ancilla Domini, C Ἰδοὺ ἡ 6ov.1n Κυρίου" 1έγοιτό µοι κατὰ τὸ ῥῆμά 


Αι mihi secundum verbum tuum 10. 
CANT 

15. Capite nobis vulpes parvas, que demoliuntur 

vineas ; et vinee nosira florescunt. 
xis 50101. 

Principes sacerdotum, et legis doctores : Qui de- 
toramt viduarum. domos, simulantes longam ora- 
tiouem **, ob (ucatum, et dolosuim ipsoruu auiinum, 
in vulpium similitudinem eos in!roducit, ac dicit : 
Capite nobis vulpes parvas, hoc est, Compeseite, 
prohibete fucatam diseiplinam, qux corruptela est 
nuimarum, Parvas autem vulpes eos ipsos appellat, 
utpote, qui neque magnum, neque sublime quid- 


iuam de Deosentiant, soli vero litteras, ac figuris. 


σου. 
"AZMA. 

Πιάσατε ἡμῖν ἀ λώπεχας μικροὺς, ἆφανιζστας 
πο xal αἱ ἅμπεοι ἡμῶν xvapliovow. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Tou; ἀρχιερεῖς, καὶ διδασχάλους τοῦ νόµου, τοὺς 
χατεσθίονγτας τῶν χηρῶν τὰς οἰκίας, καὶ προσευ- 
χοιιένδυς ἁρυφάσει μακρὰ, διὰ τὸ runs χαὶ 
ὕπ'νλον αὐτῶν τῆς φυχῆς, εἰς ἁλωπέχων εἶδος pr- 
Thviyxs* xal quot, Πιάσατε ἡμῖν ἆ λώπεχας pt- 
χρούς' τουτέστιν ἐπέσχετα, χωλύσατε τῆς ἁπαττλῆς 
καὶ φυχοφθάρου διδασχαλίας,. Μιχροὺς δ αὖὐ-οί 
προαείρηχεν, ὡς μηδὲν µέγα, μηδ ὑψηλὸν περὶ 
θεοῦ διανοουµένους, γράμματι δὲ µόνῳ καὶ τοῖς s 


tanquam pueri , adlisreseant. Que demoliuntur vi- D ποις, ὥσπερ παιδία, προσανέχοντας. ᾿Αφανίζοτας 


neas : suas, inquam, ipsorum sypagogas. Et vinea 
nostre flureseunt. Ac si diceret: Synagogz-quidem 
Judzorum se ipsas demolitze sunt , ex Jeremiz pro- 
phetv sententia, dicentis : Pastores multi demoliti 
sunt vineam meam *', Ecclesise vero ex gehtilibus 
fidelibus florescunt, nou secus ac botrus, populus 
nimirum, Deo acceptus. 
CANT. 

16. Frater meus mihi, et ego illi, qui pascit in li- 

liis, donec aspirei diés, et amoveantur umbra. 


SCIIOLIA. 


Quem paulo antc filium ex filia David natum, ne- 
" Exod. xxxin, 22, 9 Psal cavi, 22, 


? Luc. 1, 


ἀμπελῶνας' τὰς ἑαυτῶν δηλονότι συναγωγάς. Kal 
αἱ dáp.xeAot ἡμῶν κυπρίζουσυ” Ίγουν al μὲν συνᾶ” 
γωγαὶ τῶν Ἰουδαίων ὁπ᾿ αὐτῶν διώλοντο κατὰ 5 
παρὰ τοῦ προφήτου Ἱερεμίου εἰρημένον' Ποιμέτες 
πο. Λοὶ διέφθειρα» τὸν ἁμπε]ῶνά µου αἱ δὲ 5 
ἐθνῶν ἐχκλησίαι πιστῶν κυπρίζουσώ’, ὡς βότρος, 
«by περιούσιον λαὸν τῷ cg. 

*AZMA. 

Άδελφός µου ἐμοὶ, xàyà αὑτῷ ὁ xoiyalrar 8 
τοῖς κρίνοις, ἕως οὗ διαπγεύσῃ ἡ ἡμέρα, xài 
κινηθώσι ol exui. | 

ZXOAIA. 
"Qv ἁνωτέρω ix τῆς Λαθὶδ τεχθέντα vl$y ἀξολφι- 


98. 3ο Lue. xx, 47. 9 Jerem. i, 10. 
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ὃν προσηγόρευσε, τὸν αξτὸν xal ἁδελφὸν, ὡς τοῦ Áx- A potem appellarai, eumdem nominavit et. fratrem, 


6:8 vlov, εἴρηκχε, xal φησί’ Αδερφός pov ἐμοὶ, xà yo 
αὐτῷ" τουτέστιν, Αὐτὸς ἐμοὶ τΏν χάριν τοῦ Πνεύμα- 
τος, xky& thv προκήρυξιν. 'O ποιµαίνων ἐν τοῖς 
χρίγοις fjvot, *O ἐν αἰνίγμασι νῦν, καὶ τύποις, καὶ 
κροφήταις λαλῶν, "Εως οὗ διαπνεύσῃ ἠἡμέρα, xal 
χινηθῶσω αἱ oxial* τουτέστι, Μέχρις ὅτ-υ φανε- 
pub] f, ἐχείνου πρὺς ἀνθρώπους ἐπιδημία, καὶ σάρ- 
χωσ:ς’ τοῦτο yàp xal ἡμέρας διαύὐγειάν φησι, χατὰ 
f παρὰ τοῦ Σωτῆρος εἱρημένον' ᾿Εγὼ φῶς εἰς 
toy κόσμον ἐ.ή-υθα. Kal χινηθῶσιν al σκιαί * 
ἔτοι, Παρέλθωσιν οἱ τύποι, xal τὰ περὶ Xpictou 
αἰνιγματωδῶς τοῖς προφήταις εἰρημένα. 
"AXMA. 

'Axcetpeyor, ὁμοιώθητι σὺ, ἁδεγέ µου, τῷ 
δόρχωνι, ἢ γεθρῷ &Aápur ἐπὶ ὄρη κοιλωμάτων. 
ΣΧΟΛΙΔ, 

ἉΑντὶ τοῦ, Ἐπίφανον την σεαυτοὺ παρονσίαν» 
x3 ὁμοιώθητι τῷ Üópxure cot, Ὑπόμεινον τὸν 
διὰ σταυροῦ θάνατον ὑποτάσσων τὸ τραχὺ τῆς 
ἁμαρτίας, χαθὼς καὶ ἀνωτέρω δεδήλωται. 


KEPAA. I". 
" AXMA., 

'Exl τὴν κοίτη» µου ἐν γυξὶν ἐζήτησα ὃν 
ἠγάπησεν ἡ Ψυχή ου” ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ ovy 
εὗρον αὗτόν' ἑκά.]εσα αὗτάν, καὶ οὐχ ὑπήκουσέά 
μον. | 

ΣΧΟΛΊΛ. 


uti filium David, et dicit : Frater meus mihi, et ego 
illi. Hoc est, Ille mihi gratiam Spiritus, et ego illi 
pravconiui longe ante deferam. Quí pascit in liliis ; 
Qui nunc videlicet in znigmatibus, et figuris, at- 
que prophetis loquitur. Donec aspiret dies, et amo- 
veaniur umbra ; hoc est, Quousque manifesta flat 
ejus ad bomines accessio, carnisque assumptio. lid 
enim diei quoque splendorem appellat, ex Salvato- 
ris sententia dicentis : Ego lxx veniin mundum", —- 


: Et amovean'ur umbre : Recesserint, scilicet figurz, 


et de Christo a prophetis per zenigmata dicta. 


CANT. 
17. Revertere, similis esto tu, frater mi, caprec, vel 


D hinnulo cervorum super montes concavos. 


SCIIOLIA, 
Quasi diceret, Ostende tui ipsius presentiam, et 
similis esto caprec : per crucem nimirum, sustine 
mortem : duritiem, salebrasque peccati subige pe- 
dibusque calca : quemadmodum ct paulo ante dec*. 
claratum est. 
CAPUT III. 
CANT. 
4. In cubili meo in noctibus quasivi quem dilexit 
animawiea : quaesivi eum, εί non. inveni :. vocavi 
eum, et non obaudivit me. 


SCHOLIA. 


Διὰ τῆς χαίτης τὴν ἀχηδίαν ἐσήμανε' χαὶ 8 φησιν” Per cubile ipsam significavit. aecdiam, Et. quo 


ὁ προφήτης Δαθὶδ, ᾿Ακηδία xarécys µε, ἀπὸ 
ἁμαρτωλῶν τῶν ἑἐγκαταλιμπανόντων τὸν vópor 
σου: τόῦτ ἂν τις χατίδοι τοὺς μαθητὰς πεπονθότας, 
ῥνίχα τὸ ἀνέσπερον φῶς iv τῷ τάφῳ ἕἔδυ πρὺς τὴν 
τῶν στανρωτῶν ἀφορῶντας µανίαν' ὡς ἐξ αὐτῶν οὖν 
φῆσιν' "Επὶ χοἰτην Ίου ἓν νυξὶν ἐζήτησα ὃν 
ἠγάκησεν ἡ γυχή µου τουτέστιν, ᾿Αχηδιάσασα 
A thv ἀπέχθειαν τῶν µιαιφόνων Ἴουδα ων, ὑπὸ 
σχότος xal οὗ παῤῥηαίαᾳ ἐζῆτησα τὸν ἠγαπημένον 
νυµφίον Χριστόν. ᾿Εζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ εὕρον" 
ἑχάΊεσα αὐτὸν, xal οὐχ ὑπήκουσέ µου’ νῦν μὲν 
ὡς ἐν τάφῳ χαταπαύσαντα τὺν δημιονργὸν ἀπὸ τῶν 
. $9 Εὐαγγελίου ἔργων αὐτοῦ, μετὰ μικρὸν δὲ χαὶ διὰ 
τὸ ἀναστῆναι" ταύτῃ τοι καὶ οὐχ ὑπήχουσε τῶν µαθη- 


David propheta affirmat : -Acedia tenuit me pro pec- 
catoribus derelinquentibus legem tuam ** ; illud 
iden videre est, passos fuisse discipulos, quando 
lux illa, quz vespere caret, occidens immersa se- 
pulero, ipsi insanum spectarunt crucifigentierm 
furorem. Ex discipulorum itaque persona dicit : 
]n cubili meo quasivi quem diligit anima mea ; hoc 
est, Acedia sum affectus, non sine odio in Judzeos 
c:ede pollutos tenebrz; cum essent, nec fandi liber- 
tas foret, quxsivi dilectum sponsum Christum. 
Quasivi eum, et. non. inveni ;. vocavi eum, et non 
obaudivit e, nunc quidem quasi requiescentem 
in sepulcro conditorem, ab operibus Evangelii 
ejus. Quia autem mox resurrecturua quoque erat, 


τῶν xexpayóxtv. Τοῦτο xal Δαθὶδ περὶ αὐτὸν εἴρη- D ideirco non obaudivit discipulos clamantes. lique 


xiv* "Exéxpata, xal οὐκ ἦν ὁ σώζων' ἐν νυκτὶ, 
καὶ οὐκ εἰς ἄνοιαν ἐμοιί. 
"AZMA. 
Ἀναστήσομαι δὴ, xal xvxdloow ἐν tq. x0Axt, 
ἐν ταῖς dyopaic, xal ἐν ταῖς π.λατείαις, xal ζη- 


τήσω ὃν ἠγάπησεν ἡ γυχή µου. Ἐθήτησα αὐτὸν,. 


καὶ oby εὗρο» αὐτόν" ἐκάλεσα αὐτὸν, καὶ οὐχ 
ὑπήκουσό µου. ECpocár µε οἱ τηροῦντες, cl xv- 
κλοῦντες ἐν τῇ πό.ει' Mj ὃν ἠγάπησεν ἡ γυχή 
{ου εἶδετε; 
ΣΧΟΛΙΑ. 
"τοι τὸν ζωλδόχον τάφον' ὃν νυκτὸς διὰ τὴν τῶ 


Da:id de ipso dixit : Clamavi, et non erat Sulcator ; 
nocte, et non ad insipientiam mihi *. 
CANT. 

9.5. Surgam jam, el circuibo in civitate, iu foris, 
εἰ in plateis, et queram. quem. diligit anima. mca, 
Quesivi ewn, et. non inseni eum ; vocavi ipsum, et 
non obaudivit me. Invenerunt me custodes, qui. cir- 
cumeunt ín civitate; Num quem diligit anima me.:, 
vidistis ? : 

SCHOLIA. 
Vitale, videlicet, sepulcrum : quod nocte, et non 


M joan. xi, 40. V Psal. cxvri, 5o. ** Psal. xxi, 5. 
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die, ob Hebrazorum furorem tum discipuli, tum A ᾿Εδραίων µανίχν, καὶ οὐκ ἐν tutpa, ol τε μαθηταὶ 
mulieres quzsierunt, ut uugerent Jesum. deo — x2! αἱ γυναῖχες ἐζήτουν µυρίσαι Ἰτουῦν. Τοῦτον 
autem predizit lioc sepulezum habiturum civita- — yàp πόλιν χυχλουµένην Óu' αὐτῶν προσείρηκε, x5 
tem cireumdatam ab eis, et fora, et plateas, quia — &áyopk; xal πλατείας ἔχοντα, διὰ τὴν ἑσύστερον ἐξ 
postea undique ex terrse finibus accessuri erant ad ἁπανταχοῦ τῶν περάτων τῆς γῆς πρὸς αὐτὸν pito 
ipsum, itemque pariter adoraturi; quod etiam ΄ ὁμοῦ xal προσχύνησιν. Τοῦτο καὶ ὁ πεφιλὴμένος 
dilectus ille dixit discipulus: Surrezit Petrus. cum — etpnxs μαθητής, Ανέστη Πέτρος σὺν τῷ (iq 
allero discipule, εἰ mulieribus, e& cucurrerunt ad µαθητῇ, καὶ ταῖς γυναιξὶ, xal étpeyov ἐπὶ τὸ 
monumentum 3, sed quaerentes, non invenerunt Ἅµμνήμεῖον. ᾽Αλλὰ ζητοῦντες, οὐχ εὗρον αὐτόν &i- 
eum : surrexerat enim e sepulcro ipse SolJusiitim. Ἅτειλε γὰρ ἐκ τοῦ τάφου ὁ τῆς διχαιοσύνης fu;, 
γοεασὶ eum, et non cbaudivit me; ut magis ex:es- — 'ExdJeca αὐτὺν, καὶ οὐχ ὑπήκουσέ µου * ἵνα 
tuantem illorum ostenderet amorem. Alioquin, quo- μᾶλλον τὸν αὐτῶν ἔρωτα θερµότερον ἀποδείξῃ” xU; 
nam pacto eos non audivissetis, qui ubique pr&- γὰρ ἂν ἄλλως οὐχ ὑπήχουεν αὐτῶν ὁ πανταχοῦ πα- 
gens adesl? nvenerunt me custodes, qui circumeunt pov; Εὔροσάν µε οἱ τηροῦντες, οἱ xvxJAoUrte, 
in civitate : angeli, videlicet, qui in lapide sede- — y τῇ πόλει. Οἱ ἄγγελοι δηλονότι, ol. àv. τῷ i0 
bant: Num quem dilexit anima mea, vidistis ? Id B καθήµενοι. Μἡ ὃν ἠγάπησεν ἡ Vx ov, εἶδετε : 
per interrogationem prolatum est ab iis qui in 66- . Τοῦτο κατ’ ἐρώτησιν παρὰ τῶν ζητούντων ἓν τῷ τά- 
Ῥ.]ογο quzrebant , ut interrogationi huic illa re- qu, ἵνα ᾗ πρὸς ἁπόχρισιν ἐπαγόμενον τὸ παρὰ τοῦ 
spondeant ab angelo formata verba: Si Jesum ἀγγέλου εἰρημένον El ᾿]ησοῦν ζητεῖκα fór Ναζα- 
Nasarenum queritis crucifixum, non est. hic, sed µρηγὸν, τὸν ἐσταυρωμένον, οὐκ Kcti. doe, UAI 
surrezit **. érüTepcas. 

CANT. : "AXMA. 

4. Perquam brevirecessi ab eis, quoad inveni quem Ὡς μικρὸν ὅτε παρῇῆ4θον da^ αὐτῶν, ἕως οὗ 
dilexit anima mea ; tenui eum, et non. dimisi, ἆο- εὕρον ὃν ἠγάπησεν ἡ ψυχή ov: ἐχράτησα αὖὐ- 
nec introducerem eum in domum matris mee, et. π ᾖτόν, val οὐκ ἀφῆκα, ἕως οὗ εἰσήγαγον αὐτὸ εἰς 


cellam ejus, qua concepit me. olxov µητρός µου, xal εἰς tapsiov τῆς συ.Λα- 
6ούσης µε. 
SCHOLIA, - EXOAIA. 
l'aulo enim postquam recessit ab eis, ab angelis ετὰ γὰρ τὸ μικρὺν παρελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν, τῶν 


videlicet, respondentibus ad mulieres : Nen est hic, ἀγγέλων. δηλονότι, τῶν ἀποχρινομένων ταῖς Tuvaihy, 
sed surregit; inventus est, quem dilezit anima C Οὐκ Ecc» ὧδε, ἀ 11) ἐγήγαρται: εὑρέθη ὃν tyi- 
earum, quem sane primyn hortulanum esse PUlà- πησεν αὑτῶν ἡ Ψυχἠ, ὃν τὸ μὲν πρῶτον καὶ χητου- 
runt : nox enim erat adhuc, et ait :: Tenwi eum, et pbv εἶναι νενοµίχααιν’ ἔτι Υὰρ νὺξ fv* καὶ φτοίν' 
won dimisi. Postquam enim. cognoverunt ipsum 6966 — 'Expdárnca αὐτὸν, καὶ οὐκ ἀφῆκα. ἐπειδὶ yip 
Christum, quod dixisset ad illas, Maria, ek 881- ἐγνώχασιν αὐτὸν εἶναι τὸν Ἀριστὸν, ἀπὸ τοῦ φάναι 
ta»set illis. verbis, Avete, accedentes, tenueruut πρὸς αὐτὰς, Μαρία, xa τῆς προσηγορίας τοῦ, Xal- 
pedes ejus, et non dimiserunt eum, doaec iniro- pers: προσελθοῦσαι, ἐχράτησαν τοὺς πόδας αὑτοῦ, 
duxerünt euin: In dowum mairis mec, et in cellam καὶ οὐχ ἀφῆχαν αὐτὸν, ἕως οὗ εἰσήγαγον αὐτόν. Εἰς 
ejus, que concepit me. Videlicet. quousque compu- — oIxor μητρός pov, xal δἷς ταμεῖον ες cv4Ja- 
lerunt eum ut diceret : Noli metangere, nondum €ovenc µε’ ἕως οὗ tvávxacav αὐτὸν δηλονότι εἰπεῖν 
euim ascendi ad Patrem meum. 1te autem ad. fra-.— My) µου ἅπτεσθε. οὕχω γὰρ dva6é6nxa apóc τὸν 
tres meos, et dicite illis : Ascendo ad Patrem meum, Πατέρα pov. Πορεύεσθε δὲ πρὸς εοὺς ἀδε1ρούς 
οἱ l'atrem vestrum, εἰ Deum. meum, εἰ Deum vé-— pov, καὶ εἴπατε αὐτοῖς' Ἀναδαίνω πρὸς có Πα- 
sire", Utique enim. domus matris nostrie, et — tépa µου, καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν µου, καὶ 
vella ejus, qua» nos concepit, supercolesiis sane D θεὸν ὑμῶν" οἴχος γὰρ ἄντιχρυς μητρὸς ἡμῶν, καὶ 
lia ejus habit:tio. est, et ad Deum suumque Pa-. ταμεῖον τῆς συλλαθούσης ἡμᾶς, fj ἑπουράνιός ἐστιν 
trem reditus : et occultain, inaccessumque paterni αὐτοῦ Χατοιχία, ἡ πρὸς τὸν θεὸν καὶ Πατέρα αὑτοῦ 


ejus divinitatis sinus domicilium est, ἐπάνοδος' xal τὸ χρύφιον, καὶ ἀδιεξίτητον τῶν πα- 
τρικῶν -αὐτοῦ κόλπων tfc δεότητος, οἰχητήριον, 
CANT, : "AZMA. 


5. Adjuraei vos, filie Jerusatem, ne excüetus, et 


Ὥρχισα ὑμᾶς, θυγατέρες "IlspovcaAhp, ἐὰν 
suscitetis dileclam, donec velit. 


éreipnts xal ὀξεγείρητε τὴν ἁγάπην, ἕως ἂν 6- 
«ἑήσῃ- 

SCHOLIA 
Mosest apud cantionum principes, post alia "E600; 
multa cantica, ipsas rursus repetere cantiones : 
veluti iuterealaria quadam cantica cantoribus 


ΣΧΟΛΙΑ. 
ἐστὶ τοῖς τῶν ἀσμάτων ἐξάρχουσι μετὰ 
πολλὰ τῶν ᾠδῶν ἕτερα τὰ αὐτὰ πάλιν ἐπάδειν, οἷόν 
Ένα ἐπιψάλματα, χοινῇ τοῖς ἄδουσι παρεχομένοις 


" Joan. xx, 2. ** Marc. xvi, 6. "' Joan, xz, 47. 








12)" 


COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


1050 


ἐπιφωνεῖν. ἀνωτέρω D εἴρηται, ἃ δηλοῖ διὰ τού- λ promptis ad seclamandum, familiaria. Pàulo au- 


των. 
ΤΑΣΜΑ. 

Τίς αὕτη ἡ ἆναθαίνουσα ἀπὸ τῆς ἐρήμου óc 
στεέχη χαπνοῦ τεθυµιαμένη σμύργναν, xal AL- 
6αγον, ἆπὸ πάντων χογιορτῶν μυρεψφοῦ; 

ΣΧΟΛΙΑ. 


Ἐπειδὴ σα 2έατατα τὸ τῆς οἰχονομίας ἅπαν ἑδή-. 


λωσε µυστήριον, ἀπὸ. τῆς τοῦ Σωτῆρος ἀρξάμενος 
γεννήσεως, xai τοῦ πάθους, xal τοῦ θανάτου, xat 
τῆς ἀναστάσεως, καθ) ἔχαστον ἡμῖν ὑποθεὶς ἄφορ- 
μὲς, χαὶ οἷον ἀπὸ της Ἐκκλησίας ἐπάδων ταῦταν 
διλαδὴ, ὡς ἐπ᾽ ἄλλοις καὶ νῦν ἔνθους γενόμενος, xal 
αὐτὴν ταύτην τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐκχλησίαν ἑξνμνῶν, 
ἐπάγει. Τίς αὕτη ἡ ἀγαθαίκουσα ἁπὸ τῆς ἑρή- 
µου; Tfj; Ἱερουσαλὴμ δηλονότι * ταύτην γὰρ xol ὁ 
Σοφονίας ἔχτραγῳδεί.  'Eyérero ὄρημος móc 
Σιών ' bx ταύτης γὰρ ὡς ἀληθῶς ἔαχε τὴν ἀρχήν. 
Ὡς στελέχη, οἱονεὶ χλάδοι τιὲς ἁἀρτιφνεῖς, 
zaxvov. Τεθυμιαμένη σµύργαν, καὶ A(6urer, 
ἀπὸ πάντων κονιορτῶν μυρεγψοῦ ' τῶν χαρισµά» 
των ἁπάντων τοῦ παναγίον Πνεύματος ἐμπεπλη- 
σμένη. 
"AZMA. 

ηδοὺ ἡ χ.λ{νη τοῦ ZoAoyór* ἑξήκοντα ὄννα- 
tol κὐχ.1φ αὐτῆς ἀπὸ δυνατῶν Ἱσραή.. 

Πάντες κατάχοντες ῥομφαίαν, δεδιδαγµένοι 
πὀλεμον' ἂν λρ ῥομφαία» αὐτοῦ ἐπὶ pnpóv ab- 
τοῦ, ἀπὸ θἀάμδους ἐν vv£lv, 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρλς *kv Ἐκχλησίαν δειχτικῶς τοῦτο φησίν; 
Ἰδοὺ ἡ x.Ayn τοῦ Σο.Ίοιών. Ἐν ἑτέρφ μὲν τὴν 
Παρθένον κλίνην ὠνόμασεν, ἐνταῦθα δὲ τὸ τὴν 
Ἰωῖν ὑπιδεξάμενον θειότατον μνῆμα, ἐν dp σωµατι- 
χῶς ὁ ὑπερούαιος Λόγος τοῦ κατὰ thv πρόσλήψιν 
ἀνθρωπίνου τῶν ἔργων παυόάµενος, ἀνθρωποπρε- 
πὠς χατετόθη, τὸν ὑπὲρ ἡ ιῶν ὑπερφυᾶ διακαρτε- 
paa; θάνατον. ᾿Εξήκοντα δυγατοὶ xóxAo αὐτῆς. 
διὰ τὸ πολυμερὲς τοῦ ἀριθμοῦ, τὴν τηνικαῦτα πρὸς 
Ἰουδαίους Ὑεγενηµένην περίστασιν δηλοί, πάντα 
γὰρ λίθον χεχινήχκασι πρὸς «b δυνηθῆναι συχοφαν- 
τῆσαι τὴν ἀνάστασαιν τοῦ Σωτῆρος τὸ τοίνυν πολυ- 
σχεδὲς αὑτῶν, xol περισπούδαστον εἰς τὸ πρὸς Πι- 
λᾶτον ἀπιέναι, εἷς τὸ αἰτῆσαι χουστωδίαν, εἰς τὸ 
σοραγῖσαι τὸν τάφον, εἰς τὸ ἐπιθεῖναι λίθον μέγαν 
σφόδρα τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου * ταῦτα πάντα διὰ τὸ 
πολυμερὶς τοῦ τοιούτου ἀριθμοῦ ' δεἰχνυσι. Πάντες 
κατόχοντες ῥομφαίας, δεδιδα]μάνοι πόΊεμον * 
árhp ῥομφραία αὐτοῦ, ἐπὶ μηρὸν αὑτοῦ. Τοιοῦτοι 
Υὰρ οἱ ἐκ τῆς χουστωδίας, xal οὕτω τὰ πολεμιχὰ 
δεδιδαγμένοι΄ τοιοῦτοι δὲ xal οἱ ἐκ τῶν Ιουδαίων 
ἅμα τούτοις ἐπαγρυπνοῦντε:, xal χυχλοῦντες τὸν 
τάφον, ἀπὸ θάµδους ἓν νυξίν» ἀλλ ἔσχεν αὐτοὺς 
δηλονότι θάµμέος kv τῷ σχοτισθἦναι, γεγονότας isl 
νεχροὺς * ἠττήθησαν γὰρ οἱ τὸς ῥομφχίας κατέχον- 
τες τῇ χραταιᾷ χειρὶ τοῦ ἀναστάντος Χριστοῦ, 
καθὼς ὁ μέγας qnot Δαθίδ. Κύριος κραταιὸς xal 
δυνατός". Κυριος κραταιὸς ἐν πο.έμῳ. 

** ]sa. Lxiv, 10. ** Sophon. η, 13. 


* Math. 28, 4. 


tem ante dictum est, qux per hzc signilicentur. 
CANT. 

6. Qua est. ista, qua ascendit e deserto, tanquam. 

virgula fumi , queve redolet. myrrham, et tius, ab 


' omnium aromaium unguentario ? 


SCHOLIA. 

Postquam  aperiissime totius dispensationis 
patefecit mysterium , incipiensab ipsius Salvatoris 
geueratione, et passione, et morte, et resurrec- 
tione : sigillatim nobis eorum argumenta suppo- 
nens : hzc ipsa plane, veluti ex persona £cclesim, 
nune quoque perinde ac csetera, divino afflatus: 
numine eanens, ipsam eljam hanc Christi eele- 
brans  Eeclesjiam , infert : Qwznam isla αεί, 
qu& ascendit e deserto * t videlicet, e Jerusalem, de 
qua sane Sophonias quoque »nore tragico canit : 
Facta est deseria civitas Sion *: ex ea enim re veia 
principium habuit, Tanquam virgula : nimirunr. 
tanquam novella quedam germina fumi. Que re- 
delet myrrham, et. thus, ab omnium aromatum 
unguentario, qui scilicet omni sanetissimi Spiri- 
ius gratia repletur. 

CANT. 
. 2. Ecte lectus Salomonis, sexaginta [fortes am-- 
biunt eum, ex fortioribus Israel. 

8. Omnes rhompheam habentes, docti ad bellum ; 
vir rhomphogam babens suam super femur suum, ob 
(imorem, nociuruum., 

SCHOLIA. 

Ad Ecclesiam per. demonstrationem hoc dicit: 
Ecce lectus Salomonis. Alio in loco Virginem {ες- 
(um. nominavit; hie autem divinissimum qmonu- 
mentum, quod- Vitun suscepit, in quo supersub- 
stantiale Verbum, percorpus ex assumpta luma- 
nitate, qniescens ab operibus, ut. homo depositum 
esl, morte, supra quam dici potest acerba, pro 
nobis fortiter tolerata. Sexzegi»ta [οτίεε ambiunt 
ipsum. Multiplici hoc numero, significatur illa tunc 
aJudzis facta custodia; nullum namque non 
moverunt lapidem, quo dolo malo Salvatoris 
inficiarentur resurrectionem. lagens itaque eorum - 
erat sollicitudo, et studium eundi ad Pilatum, pe« 
tendi custodiam, signandi sepulcrum, apponendi 
saxum magnum valdead ostium monumenti; quie 
omnia per imnultiplicem Lbu;usmodi numerum de- 


'"monstrantur. Omnes rhomphaam habentes, docti 


ud bellum ; vir rhomphaeam suam super femur suum. 
Ejusmodi enim erant illi, qui erant ad custodiam, 
ac ita ad bellica docti. Ejusmodi itidem erant Ju- 
dai, qui pariter cum illis pernoctabant, sepulcrum 
circumvallantes in orbem propte? timorem ποείμε- 
num. Àtqui tenuit utique eos tinior, cum auhuc 
noctis tenebre essent: ita s facti sint velut. mor- 
tui *?. Victi namque fuere rhomphzas habentes a 
valida fortique manu Christi resurgenüs, quém- 
admodum magnus ille inquit David: Domina 
fortis, et potens, Dominus [ortis in bello *', 


5. Psal. xxu, δ. 
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à; CANT. 
9, 10. Sellam fecit sibi ipsi rex Solomon ez lignis 
Libani. Columnas ejus fecit argentum, et recl.nato- 
rium ejus aureum : asceustin Gulem ejus purpuram, 
intimum ejus lapidibus constratum : charitatem. a 
filiabus Jerusalem. 


SCHOLIA. 

lloc subinde dicit incisim : Sellam | fecit sibi ipsi 
rez Salomon. Ex ralice David sibi genitam Dei 
puellam, paulo quiem ante lectum, et domum 
nominavit ; bie autem sellam, ipsa enim novem 
ioensium spatio. Deum omnium portavit in utero, 
hominem pro nobis factum, ex ea carnem  sumer( 
liaud dedignatum. £z lignis Libani, hoc est, ex 
monte Dei, cui Virgo comparatur. Ipsa etenim est 
mons Dei, ex quo angularis ille lapis exci:us est, 
Christus, et de qua divinus pater David dixerat : 
Ecce" mons in. quo beneplacitum est Deo, habitare in 
eo **. Reges quidem geutium,ligneis in sellis re- 


quiescunt, celorum autem rex Jesus, non in sella: 


lignea, sed carnea ; ea autem erat filia David, Ma- 
ria. Columnas ejus [ecit argentum, reclinatorium 
vero ejus aureum, lynem declarans divinitatis ejus ; 
et per argentum quidem splendor est significatus; 
peraurum vero, ignis et ardor, qui. nequaquam 
ipsam offendit, quamvis habitaverit in ea. 1dque 
Moyses per ügurani vidit in monte Sina ardentem 
quidem rubum, non tamen deflagrantem 15. Ascen- 


sum ejus purpuram, quia tanquam rex sedit in ea. C 


ldeirco Persarum quoque reges, ei, utpote regi 
potentiori, munera obtulerunt. Juntimum ejus. lapi- 
' dibus consiratum, ex. virgineis videlicet, puris san- 
guinibus assumpta carne. Per Intimum enim lapi- 
dibus constratum, clare illuxisse puritatem, et splen- 
dorem interioris in Virgine habitationis declaravit. 
Amorem a filiabus Jerusalem. Multt enim ex. Jeru- 
salem sequentes minisirabunt ei **, 


CANT. 
411. Egredimini, et videte, filie Sion, in regeSalo- 
mone coroNam, qua coronavit. eum mater sua in die 
desponsationis ejus, et in die letitim cordis ejus, 


SCHOLIA 

Postquam bymnis celebravit Virginem Mariam, 
ad pristiuatn hic redit contemplationem. Quia sz- 
pius Christi, appcllaverat matrem Jerusalem, eo 
quod in ipsa Chrisius natus fuerit in. tempore ; ϐ- 
lias quoque Sion, ut testes sint, advoeat, dicens: 
Egredimini, videte, filie Sion, in rege Sulomone coro- 
nam, qua coronavil eum mater sua , spineam vi- 
delicet, quam ejus imposuit capiti. In die desport- 
sutionis ejus, lioc est, in die, qua passus est ; tunc 
enim, tanquam sponsus uxorem dusil, castam. ni- 
mirum ex gentibus Ecclesiam, Sepulerum | auiem 


" Fal Lxvin, 17. 
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"AZMA. 

Φορεῖον ἐποίησεν ἑαυτῷ ὁ βασιλεὺς Zulo- 
μὼν ἀπὸ ξύλων τοῦ Αιδάνου. Στύ.ῖὂους αὐτοῦ 
ἐποίησεν ἀργύριον' καὶ ἀνάκιτον αὐτοῦ ypv- 
δἱον. ἐπίόθασιν αὐτοῦ περφύραν. ἐντὸς αὐτοῦ 
ἀιθόστρωτον * ἁγάπην ἀπὸ θυγατέρων Ἱερουσα- 

- Ap. : 
ZXOAIA. 

Μεταξ» τοῦτό φησιν ὡς ἓν περιχοπῇ . Φορεῖον 
ἐποίησεν» ἑαυτῷ ó βασι.εὺς Σα.1οιιών. Th ix 
τῆς ῥίζης Δαθὶδ τεχθεῖσαν abc p θεόπαιδα κλίντν 
μὲν ἀνωτέρω, xat οἴχον ὠνόμασεν, ἐνταῦθα δὲ qo- 
pelov* αὕτη Υὰρ iv ἐνναμηνιαίῳ χρόνῳ τὸν πάντων 
ἔφερε θεὸν, ἀνθρωπικῶς ὑπὲρ ἡμῶν ἐκ ταύτης σάρχα 


fj λαδεῖν χαταδεζἀµενον. Ἀπὸ ξύ.ων του A:(6dvov ' 


τουτέστιν ἐκ τοῦ Üpou; τοῦ θ:οῦ, i ἡ Παρθένος 
᾿ὠμοίωται * αὕτη γὰρ ὄρος θεοῦ, ἓξ οὗ ή &x ρογωνιαῖος 
λίθος ἐτμήθη Χριστός * περὶ ἧς καὶ ὁ Βεοπάτωρ ἂπ᾽ 
6) εἴρηκεν * Ἰδοὺ τὸ ὄρος, ὃ πὐδόκησεν ὁ θεὺς 
κατοικεῖν ἐν αὑτῷ. Οἱ μὲν γὰρ τῶν ἐθνῶν Basti; 
ἐν ξυλίνοις ἑπαναπαύονται φορείοις * ὁ δὲ τῶν οὗρα᾽ 
viov βασιλεὺς Ἰησοῦς οὕχουν ἓν ξυλίνῳ, ἀλλ iv σαρ- 
κίνψ τὸ ἓὰ ἦν ἡ τοῦ Δαδιδ θυγάτηρ Mapa. Toic 
σεύΊους αὐτοῦ ἐποίησεν ἀργύριον, dvdx. licor é 
αὐτοῦ χρυσίον. Τὸ πρ ἐμφαίνων τῆς αὐτοῦ ὃ--- 
τητος. xaX διὰ μὲν τοῦ ἀργυρίου Σσήμανε τὸ φωτ:στι; 
xbv, διὰ δὲ τοῦ χρυσοῦ τὸ πυρῶδες καὶ. κανστικόν’ ài 
ο δαμῶς ἑλύπησεν αὐτὴν, ἑνοιχήσας Ev αὐτῇ. Τουτο 
καὶ Μωῦσᾶς συμδολικῶς εἶδεν ἐπὶ τοῦ ὄρους Σινᾶ, 
χαιοµένην μὲν τὴν βάτον, ἀλλ᾽ οὗ χαταφ)λε"ομΊντν. 
Ἐπίέασιν δ) αὐτοῦ πορφύραν. Ὡς βασιλεὺς Υὰρ 
ἐχάθισεν ἐπ᾽ αὐτῆς * διὰ τοῦτο χαὶ βασιλεῖς Ex Π:ρ- 
σῶν τὰ δῶρα τῷ µείζονι βασιλεῖ προσεχόµισαν. 'Er- 
τὸς αὐτοῦ «Διθόστρωτον. Ἐκ παρθενιχῶν ἁγνῶν 
αἱμάτων δη)αδὴ σαβκωθείς ' διὰ Υὰρ τὸ Ἀιθόστρυ- 
τον ἑντὸς αὐτοῦ φᾶνχι ποιῖσα:, τὴν καθαρότητα 
καὶ διαύγειαν «Tc ἐνοικήσεως τῆς Παρθένου tile 
σεν. ἉΑγάπη» ἀπὸ θιγατέρων Ιερουσαλήμ’ zol- 
Jal γὰρ ἐκ τῆς Ἱερουσαλἡμ ἀκολουθοῦσαι διη- 
κόνουν αὐτῷ. 
*AXMA. 
Ἑξέλθετε, xal ἴδετε, θυγατέρες Σιὼν ἐν τῷ 
βασιλεῖ Σα1ομὸχ, ἐν στεφἀνῳ, ᾧ ἑστεφάνωσεν 


p αὐτὸν ἡ µήτηρ αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ νυμφεύσεως t ab- 


τοῦ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ εὐρθροσύνης καρδίας αὑτου. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Μετὰ τὸ ἐξυμνῆσαι τὴν Παρθένον Μαριλμ, εἰ 
τὴν πρότερον ἐπανάγει ταῦτα θεωρίαν. Ἐπε:δῆ τῖν 
ἹερουσαλΏμ μητέρα ἐχάλεσε πολλάκις τοῦ Χριστοῦ, 
ὡς ἐν aes τὴν ἔγχρονον ἐσχηχότος έννησιν, x3 
τὰς τὶς Σιὼν θυγατέρας el; µαρτυρ/αν χαλεῖ Mov 
Εξέλθετε, ἴδετε, θυγατέρες Σιὼν, ἐν τῷ facte 
Σαλομὼν, ἐν στεγάνφ ᾧ ἑστεράνωσεν αὐτὲν ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ. Τὸν ἐκάνθινον δηλονότι, ὃν τῇ ἑαυτοῦ 
κεφαλῇ περιέθηκαν. Ἐν» ἡμέρᾳ νυμφεύσεως ub 
τοῦ. Τοντέστιν, ἐν fj τὸ πάθος ἑδέξατο' τότε [3p 
ὡς νυµφίος, ἐμνηστεύ΄η τὸν ἐξ ἐθνῶν ἁγνὴν Ἐν 
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κλησίαν. "Οτι δὲ τὸν cáqov νυμφῶνα χαλεῖ, τοῦτο A appellatum fuisse thalamum, David quoque tgsta- 


καὶ Δοθὶδ ἐμαρτύρησε λέγων ' Καὶ αὐτὸς ὡς rvp- 
φἰο; ἑκπορευόμενος ἐκ παστοῦ αὐτοῦ ’ τοῦ τά- 
gov δηλαδη ἐξερχόμενος. Καὶ ἐν ἡμέρᾳ εὐφροσύ- 
γης καρδίας αὐτοῦ ᾿ kv αὐτῇ γὰρ εὐφράνθη f χαρ. 
tía αὐτοῦ, τὴν δραχμὴν εὐρὼν, ἣν ἀπώλεσεν. 
ΚΕΦΛΛ. A. 
"AXZMA. 

Ιδοὺ ἡ xaAh ἡ zAncolor µου". ἰδοὺ ἡ xaAí ' 
ὀφθα]Ίμοί σου περιστεραὶ, ἑχτὸς τῆς σιωπήσεώς 
σου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐπανάληψις χαὶ αὖθις τῶν πρὸς τὴν Παρθένον 
Μαρίαν πρβοφητειῶν, xav' ἐπιφώνησιν δίκην ἔπι- 
Φάλματος. Εἴρηται δὲ ἀνωτέρω, Πάὴν τοῦ ἑκτὸς 
εἧς σιωπήσεώς σου ^ τουτέστιν, ἐχτὸς sf, ἁκατα- 
ληφίας τοῦ τόχου coo* πεβιστερὰν γὰρ εἰπὼν, εἰχό- 
10; ἐπήγαγε, διὰ τὸ ἐχείνης πολύταχνον, Ἐκτὺς τῆς 
ἀχαταληψίας τοῦ τόχου σου. 


ΑΣΜΑ. 

Τρίχωμά σου ὡς ἀγέλαι τῶν alvov, al ἀπεχα- 

Jugüncar ἀπὸ τοῦ Γα.ἰαάδ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Κατὰ µέρος ἐξ ἀρχῆς ἄνωθεν «à τῆς Παρθένον 
ἐγχωμιάνεται * οὐχ ὡς al λοιπα) δὲ τῶν παρθένων, 
τὸ χάλλας ἓν «σώµατι φέρουσαι, χαὶ { τοῦ Δαθὶδ 
παρθένος χεχόσμηται * ἀλλ’ ἐν τῇ ἁμώμῳ αὐτῆς ψυ- 
yl. ὡς κάλλος, τὰς ἀρετὰς ἐχέχτητο * ὡς xax Δαθίδ 
φησι’ Πᾶσα ἡ δόξα θυγατρὸς τοῦ βασιλέως δσω- 
θεν.--- Τρίχωμά σου ὡς ἁγά πι tow airov, at ἆπε- 
χαλύφρθησαν ἀπὸ cov l'adad8* οὗ τὰς Ev σώματι 
τρίχας εἴρηκεν, ἀλλὰ τὴν ἐν τῇ χεφαλῇ αὐτῆς 6o- 
θεῖσαν φοφίαν. 'üc ἁγό.ῖαι eov αἰγῶν. Auk τὸ ἄνω- 
φερὲς τοῦ ζώου, xal πανταχοῦ ἐπιδρατιόμενο»ν. AT 
ἀπεχα.1ύρθησαν ἀπὸ tov Γα.]α4δ * τουτέστιν͵, ἃς 
ὁ πατριάρχης ἔλαδεν Ἰαχὼδ, χωρισθεὶς £x. τοῦ Δά- 
αν. Ὥσπερ οὖν à πατριάρχης λαθὼν τὰς ἀγέλας, 
xal πορευθεὶς ἐν Γαλαὰδ, συνέτριφε τοὺς µαταίονς 
θεοὺς τοῦ Λάδαν * οὕτω xat ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς 
διὰ τῆς ἓν τῇ χεφαλῃ δοθείσης τῇ, Παρθένῳ σοφίας 
τὴν πλάνην τῶν δαιμόνων κατήργησεν, 

"AZMA. 

Ὀδόντες σου ὡς dyéAac εῶν xexappésr wr, at 
, ἀνέδησαν ἀπὸ τοῦ Aovtpot. Al πᾶσαι διδυμεύου- 
σαι. ἀτεχνοῦσα οὐκ ἔστιν à». αὐταῖς. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τοὺς ὁδόντας αὐτῆς εἰς εἶδος ἀγελῶν ὠμοίωσε, 
γεµοµένους xaX συ»τρίόθοντας τὰ πονηρὰ τοῦ διαδό- 
λου ζιζάνια. ᾽Αγένας δὲ εἴρηχδ τὰς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν 
Ἐχχλησίας, τὰς πρότερον μὲν χτηνώδη τὸν βίον 
ἐχούσας, μετὰ ταῦτα δὲ ὑπὸ τοῦ ἀγαθοῦ ποιμένος 
Χριστοῦ συναθροισθείσας εἰς ἓν, καὶ σοφισθεἰσος τῇ 
τοῦ Πνεύματος χάριτι * al xai τὴν χόµην τῆς κεφα- 
λῆς ἀπεχάρησαν, σφραγιαθαῖσαε, χαὶ τοῦ θείου λου- 
τροῦ χαταξιωθεῖσαι τοῦ ἁγίου βαπτίσματος". xal 
τουτό ἐστιν, Ὡς dyéAat τῶν κεχαρµέγων, al ἀνό- 


tns est dicens : Et ipse tanquam sponsus procedens 
de thalamo suo ***5* : egrediens videlicet de sepulcro. 
Ει in die letitiw cordis ejus, in ea namque die1z- 
tatum est cor ejus, drachmami inveniens, quam 
oerdi-lerat 57, " 
CAPUT IV. 
CANT. 

4. £cce pulchra proxima mea, ecce pulchra : oci 
tui columba, ezira traciturnitatem tam. 
SCHOLIA. 

Repetitio eet, iterataque przdictio eoram qu: de 
virgine Maria fuere dicta, per interealurem accla- 
nationis modulationem. Dictum porroest paulo 
aute : Prater silentium tuum, hoc est, preter in- 
comprehensum tui partus mysterium. columbam 
enim inducens merito addit, ob magnam ejus par- 
tus fecunditatem : Extra inceniprehensum partus 
tui mysterium. 

CANT. - * 

Capillamentum tuum tanquam greges caprarum 
qua revelate sunt a Galaad. 

SCHOLIA. 

Sigillatim supra a capite, qu:e Virginis erant, sum- 
mo pracónio commendata sunt. Non enim sicut 
cztere virgines, qua» corporis pulchritudinem 
ostentant, ita et Virgo filia David exornata est: 
sed Ineulpata ipsius anima, virtutes, pulchritudinis 
loco, possidebat, sicut dicit etiam ipseDavid : Om- 
nis gloria filie Regis ab. intus **, — Capillamentum 
tuum tanquam greges eaprarum qu& revelu(g sunt 
dé Galaad ; non de capillis Corporis verba facit, 
aed de sapientia qua capiti Virginis insederat. 
Tanquam greges caprarum, quia animal hoc alta 
petit, et ubique reptat et carpit. Que suni revelate 
a Galaad, illa uimiram, quas patriarcha Jacob 
accepit, recessurus a Laban. Quemadmodura ita- 
que patriarcha Jacob, acceptis capris, prefeciusque 
in Galaad, egutrivit $tulios Labani deos: sic et 
Salvator noster Jesus, per datam capiti Virginis 
sapientiam, errorem sustulit d:&menum. 

CANT. 


9. Dentes tui sicul greges lonsarum, qua ascen- 


D derum de lavacro; omnes. gemelle, et. sterilis non 


est in eis. 
SCHOLIA. 

Speciei gregum assimilavit ipsius dentes, qui 
mandunt et conterunt pravas diaboli zizanias. Gre- 
ges autem appellavit gentium Ecclesias; qua pri- 
mem quidem, pecudum vitam agebant, postea vero 
a bono Pastore Christo in unum coactxe fuerunt, 
et à Spiritus sancti gratia erudit: ; quz οἱ capitis 
comam totonderunt, signatze, et. diviuo sacri bap- 
tísmatis fonte dign: effectze, idque hoc. ipsum si- 
gnificat : Sicut greges. tonsarum, qug ascenderunt 
de lavacro ; omnes gemelle, ei sterilis non esl in eis, 


93-9 Psal, xvin, 6. *" Luc. xv, 9. ** Psal. Σων, 14. 


Ῥατλοι.. Gn. CLII. 
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Videlicet, non amplius sterilem,  successionisque A 6ησαν ἀπὸ τοῦ Aovrpob * al πᾶσαι διδυµεύονσοι: 


s'rie expertem sortitz vitam; (ους enim, et lava- 
«ro lot: divino, fecundum jugi suorum flliorum 
serie sacri baptismatis reddidere fontem, semper- 
que exstant gemoilla , preclaram animi contempla- 
tiorem, przistantemque pariter operatienem exer- 
centes. 


CANT. 
9. Veluti linea fabri coccinea labia tua, el eloquium 
iuum decorum. 
SCHOLIA. 
Hoc est, non per intemperantiam, sine mensura, 
nee per imprudentiam, inscite loquebatur; sed 


καὶ ἀτεχνοῦσα οὐκ ἔσειν ἐν αὐταῖς: ἤγουν, οὐκ 
ἔτι τὸν ἄτεκνον xal ἁδιάδοχον βίον λαχοῦσαι ^ χαρεῖ- 
σαι γὰρ, xat λονθεῖσαι τῷ θείῳ λουτρῷ, πολύγονον 
τὴν ἑαντῶν ἐκ διαδοχής χολυµμθήθραν εἰργάσαντο, ' 
ἀεὶ φαινόµεναι διδυµεύουσαε, «b θεωρητιχὸν «Kk 
ψυχῆς ὁμοῦ καὶ πρακτικὸν ἀπογεννῶσαι περιφανέ- 
στατα. 
*AZMA. 
Ὡς σπαρτἰοων κόλκιΥον χείλη σου, καὶ ἡ dad 
σου ὡραία. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Τουτέστιν, οὖκ ἀμέτρως, οὐδ' ἀσυνέτως ἐφθέγγετο, 
ἀλλ’ ὡς ἂν διὰ σπάρτης χοκχινιζούσης, 5 τοῦ τέχεο- 


bOn secus ac per coccineam fabri lineam is, qui -*oc προσαγορευθεὶς υἱὸς, ὁ τῆς Ἐκκλησίας δομή- 


[abri nuncupatur filius *, Ecclesim opifex Chri- 
sius, per beata inculpate Virginis labia, decoram 
illam emisit vocem : Ecce enim, ex hoc beatam me 
dicent omnes generationes **. 

CANT. 

Sicut fragmen | mali punici mala tua, extra. si- 
lentium tuum. 

SCHOLIA. 

Ruborem scilicet vultus ejus eoriici mali ρα- 
nici similem esse perhibet ; mala enim media pars 
est vultus. Vel, ex Virgine natum fllium, Jesum. 
*icut etiam paulo ante, in medio lignorum silve po- 
mura esse declaravit ; et sicut coccini mali pu- 
nici rubram induunt corticem, sic etiam Dei et 
Patris unigenitus Filius, induit formatam ex  san- 
guine carnem, de qua adwirabundus lsaias dixerat: 
Quorsum rubra tibi sunt vestimenta, tanquam ez 
Dosor? Carnem utique per vestimenta rubra, ob- 
scuro sub involucro expressit. Ezira quod de te si- 
(etur, incomprehensam scilicet partus tui rationem. 


CANT. 


&. Collum iuum sicut. turris. David adificata in 
"Thalpioth ; mille clypei pendent super 4am, omnia 
missilia fortium. . 

SCHOLIA. 


Nominatim autem recensuit, Virginis quoque col- 
lum perinde esse ac Turris David edificata in Thal- 
pioth. Porro Thalpioth est arx Bethleem, quae do- 
mus panis, Hebraeo interpretatur sermone ; panis 
autem est Salvator noster Jesua, ut ipse dixit : Ego 
sum panis qi de celo descendi **. Domus autem 
ipsius vocari poterit Virgo Maria. Merito itaque 
Virginis collum turrim in Thalpioth appellavit. 
Mille clypei pendent auper eam, omnia [ortium mis- 
silia : per bx:ec non obscure osteudit arcem in tu- 
to fore, undique munitione vallatam, atque prasi- 
dio munitam ; neceamomnino hostium patere irsi- 
diis. Ejusmodi porro erat illa quoque áanctior uni- 
versis Mater Virgo : qux nullis unquam fuit expo- 
sita insidiis, atque ab omni prorsus subdola versuti 
ilius fraude aliena perstitit. 


τωρ Χριστὸς,. διὰ τῶν µακαρίων χειλέων «ik 
ἀἁμώμου Παρθένου τὴν ὡραίαν ἑκαφῆχε φωνήν' 
Ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσὶ µε «ἅσαι αἱ 


y6vseat. 
*AZMA. 

Ὡς Aéxvpor ῥοᾶς ur Aór σου, ἐκτὸς σιωκἠσεώς 
σου.  . . 

ΣΧΟΛΙΑ. 

"Hyouv, τὸ τοῦ προσώπου σου ἐἑρύθημα folc φλοιφ 
προσεοιχέναι φῆσί’ μῆλον γὰρ τὸ µεσαἰτατόν ἐστι 
τοῦ προσώπου’ 7| τὸν ἐξ αὐτῆς τεχθέντα υἱὸν Ἰησοῦν 
ὡς xal ἀνωτέρω μῆλον ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῶῦ 
δεδήλωκε" xaX ὥσπερ οἱ χόκχοι τῆς ῥοιᾶς τὸλέπυρον 
ἐρυθρὸν περιδάλλονται, οὕτω xal à τοῦ Oeo) καὶ 


C Βατρὺς Yi; povoyevhe ἠμφιάσατο τὴν αἰματώδη 


cápxa* πρὸς fjv Ἡσαῖας ἐχπληξτόμενος ἔφασχεν 
"να ti σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια ὡς ἐκ Bocdp ; τὴν 
σάρχα δηλαδὴ, διά τὸ ἐρύθημα τῶν ἱματίων, αἰνιττό- 
µενος. 'Extóg τῆς σιωπήσεώς σου  τουτέστι τῆς 
ἀχαταληφίας τοῦ τῴχου σου. 

"AXZMA. 

Ὡς .πύργες Δαδὶδ ερἀχη.Ίός σου ᾠκοδομημέγος 
ἐν θαΛπιώθ * χίλιοι θυρεοὶ κρέµάνται éx' αὐτόν' 
&dca αἱ βολίδες τῶν δυνατῶν. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὡνόμασε δὲ καὶ τὸν αὐτῆς εράχηλον ὡς αύργον 
Δαθὶὸ ᾠκοδομημένον éx. θᾳλπιώθ. Καὶ θαλπιὼθ 
μὲν d τῆς Βεθλεέμ ἐστιν ἀχρόπολις * olxor δὲ ἆτου 


D «jj ᾿Εδραῖΐδι σηµαίνει διαλέχτφ' ἄρτος δέ ἐστιν ὁ 


Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς, ὡς αὐτὸς ἀπεφήνατο ' 'Eréó 
εἰμι ὁ ἄρερς, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταδάς. Οἶκος ὃ' 
ἂν αὐτοῦ καλοῖτο fj Παρθένος Mapla. Εἰπότως οὖν 
«ὃν ἐχείνης εράχηλον πύργον àv Θαλπιὼθ προσηγό- 
ρευσε. XiJtos θυρεοὶ κρέµανται ἐπ᾽ αὐτόν * zaca 
αἱ βολίδες τῶν δυνατῶν ' τὴν πανταχόθαν ὃ-ἁ τού- 
των τῆς ἀκροπόλεως ἀσφάλαιαν δεδῄλωχε, xal τὸ 
ἐχυρόν τε xal ἁπροσπέλαστον τοῖς ταύτῃ βεδουλὴ” 
µένοις ἐπιδουλεύειν. Τοιαύτη δὲ xal fj πάντων ἁγιω” 
τέρα µήτηρ Παρθένος * ἀνεπιδούλευτος γὰρ καθάπαῦ 
χαὶ ἀπροσπέλαστος πάσης ἡστινοσοῦν ἐπιδουλῆς $90 
πονηροῦ διαμεμένηχεν. 


V Matth, xiu, 55... ** Luc. 1, 49. *: Isa. Lxit 9, **Joan.vi, 44. 
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* "AZMA.. 
Δύο µαστοί σου, ὡς δύο νεδροὶ δίδυµοι δορκά- 

δος, ol νερμόµενοι ἐν κρίνοις. 

ΣΧΟΛΙΑ. 
θὐκ εἶπε, Δύο µαστοί σου, ὡς δύο μαστοὶ δορχά- 
δος, ἀλλὰ, Δύο µαστοἰ cov, ὡς δύο γεθροὶ δίδυμος 
δορκἀδος * ty' ἐντεῦθεν ἀναχθῶμεν, διὰ τῶν δύο νε- 
6ρῶν έῶὼν διδύμων τὴν καθ ἡμᾶς ταύτην νέαν δη- 
λοῦσθαι Σιών. Ὡμοίωται δὲ τοῖς ἑκείνης μαστοῖς, ὡς 
ἐξ αὐτῶν τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαχοῦσα * ἐθήλασε γὰρ 
ἐξ αὐτῶν τὸ προαιώνιον βρέφος τὸ γάλα τῆς ἡμῶν 
ζωῆς. Οἱ νεμόμενοι àv αρίνους. Την ἐπιπόθησιν 
xai προθυµίαν τῶν ἀρτιγενῶν πρὸς εὐσέδειαν διὰ 
τούτων δηλοῖ. Εἴωθε γὰρ πρὸς ταῖς πηγαϊῖς ἀναφύε- 
σθαι τὰ xplva. 'Ταύτῃ τοι xai ὁ θεοπάτωρ Δαθὶδ 


COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


^ 
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CANT. 
5. Duo ubera tua sicut due Πηκ! gemelli caprem, 
gui pascuntur in liliis. 
SCHOLIA. 

. Non díxit, Duo «bera ta, sicut. deo ubera ea- 
pres ; sed, Duo ubera tua, sicut duo hinnuli gemelli 
capree : ut hinc. adduceremur, per duos hinnulos 
gomelles clare novam hanc nostram significatam 
esse Sion. Assimilatur autem uberibus illius, quia 
ex ipsis vitze principium traxit ; suzit enim ex ipsis 
wtermus ile infans lac vite nostrie. .Qui pascun- 
iur in liliis. ipsum pietatis desiderium, religionisque 
stadium nupergenitoran, per hsc ipsa declarat. 
Siquidem secus ipsos fontes exoriri solent .lilía ; 
hinc quoque diviuus patcr. David dixit: Quemad- 


εἴρηχεν "ΟΥ τρόπον ἐπιποθεῖ ἡ ÉAagoc ἐπὶ τὰς B modum desiderat. cerva. ad. fontes aquar«m ,. dia 


πηγὰς τῶν ὑδόάτων, οὕτως ἐπιποθεῖ 4 ψυχή µου 
αρὺς cà, ó θεός. 


"AZMA. 
"Ρως διασνεύσῃ ἡ ἠμέρα, καὶ αιυηθώσω αἱ 
coxa. 
| ΣΧΟΛΙΑ. 


Απύόθεσις τῆς χατὰ τοῦτο *b µέρος ᾠδῆς, χοινῇ 

ες ᾷδουσιν ἀντιφωνουμένη. ^" 
"AZMA. 

Πορεύσομαι ἐμαυτῷ zpóc và ὄρος τῆς σμύρ- 
γης, παὶ xpóctór βουνὸν toU J/6dy ov." 02η xaJAT 
ἡ πλησίον µου, καὶ μῶμος οὐκ ἔσει» àv col. 

ΣΧΟΛΙΑ, 
"Koi àv ἑτέρρῳ ἐν Παρθένον Bovrór, καὶ ὄρος 


desiderat anima mea ad ie, Deus **. 


CANT. 

6. Donec aspiret de, εἰ iRclinentar umbra. 

Y SCHOLA. 

Cemplexio est hujus odz partis, canenti sponsse 
respondens, que familiaris cantoribus est, 

CANT. 

6, 7. Vadam per me ipsum ad montem mgrrie, et 
ad collem thuris. Tota pwichra, proxima «wa, οἱ má- 
cula non est in te. 

SCHOLIA. 
in alio quoque loco Virginem collem et wmon- 


ὠνόμασε, καὶ ἐνταῦθα ὄρος τῆς σµύργης, xat τοῦ Ὁ iem, nominavit : at hie, montem myrrke et collem 


At6dvov Bovrór. Βουλόμενος οὖν «à ὄψος τῆς ἐχεί- 
νης δυνάμεως διεξιέναι, Πορεύσομαι, φησὶν, ἑμαυτῷ 
πρὸς τὸ ὄρος τῆς σμµύρνης. Ταῦτα xai "Ησαΐας 
ὕστερον, Δεῦτε, καὶ ἀν αδῶμεν slc τὸ ὄρος Κυρίου, 
καὶ sic τὸν οἶκον τοῦ 6500 'Taxó6* xal ἆναγγε- 
Asi ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὑτοῦ, καὶ πορευσόμεθα ἐν 
αὑτῃ, περὶ ταύτης διακρυσίως εφθέγχετο. "Όρος 
δὲ σµόρνης, καὶ βουνὸν Ai£árov, χατ ἄμφω ταύ- 
την εἶπεν, ὡς χαηµατίσασαν τοῦ ψεανθρώπου Λόγου 
Μητέρα * καὶ λιδάνου μὲν, ὥς θεοῦ θυσιαξοµένου 
βουνὸς, σμύβνης δὲ, ὡς βροτείαν σάρχα δὺ ἡμᾶς 
παθητὴν ἀνειληφότος, ὄρος ὑπάρξασαν. Πορεύσομαι 
δε ἁγιαυτῷ πρὸς τὸ ὄρος ' Ἠγουν, χατανοῄήσω, zal 
πρὸς ἑμαυτὸν ἀποσχοπεύσω τῆς θεανδριχκῆς τοῦ 
Θεοῦ Λόγου σἀαρχώσεως, καὶ τοῦ xat' αὐτὴν µυστη- 
ρίου τὸ Üdoc. Κατανοήσας δ᾽ αὐτὴν τῆς πα (χο2μίου 
σωτηρίας ὑπεράμωμον θεοτόχον, ὡς αἰτίαν ΥεΥενη- 
μένήν, πρὺς αὐτὴν διαπρυσίως ἐδόησεν * "0OÀn xaJ), 
ἡ «Aneior µου, καὶ μῶμος οὐκ ἔστιν ἐν mol. 


/ 


"AZMA 
Δεῦρο ἁπὸ Ad(6dvov, νύμφη ' δεῦρο ἁπὸ Λιδά- 
νου ' kÀAsbom xdi διεΛεύσῃ ἀπ ἀρχῆς πίστεως, 
ἀπὸ κερα]λῆς Σανιεὶρ καὶ Αορμών' ἀπὸ yar- 
$por Aeórtor, ἀπὸ ὀρέων παρδάεων. 


** Psal. xí; 21. ** Joa. n, 9. 


thuris. Volens itaque altitudinem ipsius virtutis 
recensere, Vadam, inquit, nee sofoad montem myr- 
vhi. Qus lsaias etum dicens postea : Venite, et 
ascendamus ad montem Domini, εἰ ad.domum Dei 
Jacob, et annuntiabit nobis viam stam, et anba- 
la$imus in ea **, de Virgine utique haec, divito 
succensus igne loquebatur. Utroque porro vocabule 
nrontis myrrha, et collis turis, eam ipsam  signi- 
flcavit; quasi ex oraculo nuncupata foret Dei ho- 
minisque Verbi mater, utpote quie cellis quidem 
thuris esset, Dei nimirum immolati, mens vere 
myrrbe, ejus nimirum, qui morialem earaem pro- 
pter mos patibilem assumpserit, Vadaem autem 
me solo, ad montem, videlicet, considerabo, et apud 
me ipsum contemplabor divinam humanamque 
Verbi Dei cum carne unionem, et ex. ipsa, myste- 
rii altitudinem, Considerans autem ipsam totíus 
prorsus labis expertem Deiparam totus orbis 
causam fuisse salutis, ad ipsam divino succensus 
Spiritu exclamavit, dicens : En tota pulchra es, 
proxima wea, et macula non est ín te. 
CANT. 

8. Veni a Libano, sponsa, venia Libano ; venies , 
et pervenies a verlice fidei, a capite Saniir εἰ Aer- 
mon; a cubilibus leonum, a montibus pardorem. 


΄ 


ton 

SCIIOLIA. , 
. Umnis virlus εἰ operatio sanctissimi Spiritus In 
beata Virgine babitavit. Quocirca propheta variislau- 
dum nominibus ipsam celebravit : modo quidem 
sppeUans lectum, modo dómam, et alibi aliter. 
Hic vero sponsam nominans, dicit : Veni a Libano, 
spousa, Qua videlicet a Deo generationem habuisli, θὲ 
Lota Dei effecta es atque divina. Per Libanum autem 
bic quoque Deum intellexisse, Isaias in prasens suo 
approbet testimonio ; ait enim : Gloria Libani dai est 
ei ; periude ac diceret, Ei cessit in sortem Libsgus. 
Venies, εί pervenies a vertice fidei; ac si diceret : 
Tu, qua sola fuisti, tanquam in vertice fidei, v«- 
nigs ad vitam, hec ad hujus τί mala perveuies. 
Yel, À vertice fidei venies, et nil fadum aut. indi- 
gym Doo ex Je nato suspicaberis. Pervenies €. ea- 
pite Saniir, et Aermen. Hosce ad montes patriercba 
confugit Jacob, quando persequeliatur eum Laban, 
contritis prius in Galaad ipsis d:emomum simula- 
cris. Cum itaque laudibus quoque celebraret Vir- 
ginem, que debellaverat adversarii vim atque Ρο: 
tentiam, et confugerat jn altitudinem divinitatis, a 
inoplàbus revoeat, dieeng : Vesi a capita Saniir. et 
Aermon, q ewbilibus leonum, a. montibus perdorum 
utpote que, cum.ex Ttegio genere et Judz»o- 
rum synagegis descenderet, raopde monum tamen 
depejlurit vigleptiam , quandoquidem usque ad 
Christi, ex ipsa Virgine nati, adventum, gon s8- 
cus ac agni a laqueis leonum, adversariorum ni- 


MATTH/EI CANTACUZENI 
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ΣΧΟΛΛ. * 
Ηᾶσα δύναµις xal ἑνέργεια τοῦ παναγίου Ἠγεύμα- 


"τος iv τῇ µαχαρίᾳ Παρθένῳ καθώκησε * «αύτη τει 


xal ὁ προφήτης ποιχίλοις αὐτὴν ἐξύμνησεν ὀνόμασι ' 
ποτὲ μὲν χλίνην, ἄλλοτε δὲ ofxov, καὶ ἐν ἄλλοὶς 
ἄλλα, ἐνταῦθα δὲ νύμφην ὀνομάζων, φησί ' Δεῦρο 
ἀπὸ Λιδάνου, γόμφη, f) ἐκ Θεοῦ δηλονόει τὴν véve- 
σιν ἐσχηκυῖα, xol ὄχλη τε θεωμένη τυγχάνουσᾶ, Ὅτι 
δὲ διὰ τοῦ Λιθάνου κἀντεῦθα Gay Δεδβλωχτν, 
Ἡσαῖας παρὼν συμµαρτνρείτω. Ἐδόθη γὰρ αὐτῷ, 
qnolv, ἡ δόξᾳ τοῦ Διθάνον. 'Ωσὰν εἰ Devas: 
᾿Αφιθρισται αὐτῷ εἰς κλῆρον ὁ AlGavoz. ᾿Εάεύσῃ 
xgl διαλεύσῃ ἀπ ἀρχῆς πίστεως; ἀντὶ tov, X) 
μόνη ὡς dx' ἀρχῆς τῆς πίστεως οὖσα ἑλαύσῃ 
πρὺς τὸν βίον, καὶ τῶν τούτου χακῶν, ἀτπείρατος 


διελεύὐσῃ’ $, ἀπὸ ἀρχῆς 4ίσεεως ὀεύσῃ, xoi 


μηδὲν ὑπονοῄσασα χαλεπὸν, μηδ’ ἀνάξιὸν so παρὰ 
coU τεχθέντος θεοῦ. ΔιεΛεύσῃ ἀπὸ «θα λᾷς Σα- 
xi&)p xal 'Aspuov. Ἐν αὐτοῖς τοῖς ὄρεσιν ὁ πατρι- 
άρχης ἑφυγαβεύθῃη Ἰασχὼδ διωχόµενος παρὰ τοῦ 
Λάθαν, αννθλάσας πρότερον iv Γαλαὰδ τὰ ὁμοιώ- 
pata τῶν δαιμόνων, Ἐξυμνῶν οὖν χαὶ τὴν Παρθέ- 
vov, ὡς χαταθάλλουσαν τοῦ ἀντικειμένου τὴν δύνα» 
piv, καὶ φυγαδευθεῖσανὲν τῷ Ὄψει τῆς θεύτητος, ἀπὸ. 
τῶν ὀρέων κχαλεῖ, λέγων Δαῦρο ἀπὸ xepalnc 
Σαγιεὶρ καὶ Αερμὼ», daó μαγδρῶν «όγκων, ἀπὸ 


:ὀρέων παρδάἀ-εων * τοις kx σοῦ βασιλιχοῦ χαταγο- 


µένη γένους, καὶ τῶν Ἱουδφϊκῶν συνφγωχῶν , 7) τῶν 
πονηρῶν δαιμόνων dj διαᾶβάφασα τὴν ἐπήρειαν; 


muun bosium, viucli fuerauus:; quos beslias qui- C ἄχρι γὰρ τῆς παρουσίᾳς τοῦ ταύτῃ τεχθένιος Χρι- 


dé esse, per beatum Job, Deus ipee praedixit: 
Kecg nunc adjacent tibi bestigg ** οἱ divimug pater 
David bestias arsadinia nominavit *' ; atque ite- 
rum dicit : Ne (radas beuiis animam confitentem 
tibi-**. kt Isaiag hoc modo de ipsa dixerat : Non 
etit ibi, leo, neque ulla malarum bestiarum ascendet 
adsersus eai ?.. Virginem igitur ipsam, utpote quae 
prima illarum caceodamonum laqueos vitaral, a 
cubilibus leonum, e a moniibus pardorum, scilicet 
a eacodemonqua laqueis, eorumque ελνοίφ et jo- 
statis, hue ut veniat vocat. 
CANT. 
9, Ynlnerastj nos, soror nea &pousa, vulneragsli 
] µρε, «19 ab oculis ds, in wna colli tui insitioue. 


SCHOLIA. 

Iu cordibus nostris insevisti unius videlioet trino 
subslstentige Dei splendorem purissimum : 4&no 
enim, et in una dicens, ai theologicam nos elevat 
contemplationem, Sicut enim oculi. purissima sunt 
corporis pars, et collum est capitis fnitima basis, 
Ma el a puris considerationibus Virginis, et incon- 
cussis firimisque ejus virginitatis basibus, in ani- 
mun iyducemus, unum Deum, tinum iu personis, 
in uua essentia fore adorandum. 


"La. xxxv, 2. ** Job. σι, 10. 


*' Psal. Lxvii, 51. 


στοῦ, ὡς ἄρνες ὑπὸ λεόντων ἐδεφμούμεθα, τῶν ἀντι- 
κειμένων ἐχθρῶν * οὓς xal θηρία διὰ τοῦ µανχαρίτον 
Ἰὼδ ὁ ᾿θεὸς πρρσείρηχεν. ἸΙδοὺ νῦν παράνεινταί 
σοι θηρία xa à θεαπάτωρ Δαθὶὸ θηρία toU xaAd- 
pov ὠνόμααε * xal αἶθίς φησι: Mi) παραδφης voie 
θηρίοις Yroxtir éCopoAorovpérnr eor καὶ Ἡσαῖας 
οὕτω περὶ αὐτῆς .εἴρηχεν * Οὐκ ἔσεαι dxsi λέων, 
οὐδὲ τῶν θηρίων τῶν πογηρῶγ οὐ μὴ ἀναδῇ εἰς 
αὑτήν * ὡς οὖν πρώτην τὴν Παρθένον, φοὺς ἐχείνων 
διαφυγοῦσαν δεσμοὺς, ἀπὸ μανδρῶψ «ἵρόντωκ xoi 
ὀρέων zapódAsuy , ftot τῶν δεσμῶν ἑγείνων καὶ 


. 5*üv κατ) αὐτοὺς διαιτῄσψων, αὐσὴν δεῦρρ xal 


ΑΣΜΑ. 
Ἐκαρδίωσας ἡμᾶς, ἀδε1ρή µου ύμρη, é&xap- 
δίωσας ἡμᾶς ἐν dx) ὀρθαλμῷῶν cov, ἐν ριᾷ ér- 


- Οέμαςι ταῦ εραχή.Ίου σον. 


| ΦΧΟΛΙΑ. 

Εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν ἑνέθγχας νὴν τοῦ ἑνὰς 
τριαυπρστάτου Θεοῦ δηλονότι καθαρωτάτην διαύ- 
γειαν. ᾿Εγὶ γὰρ xai ἐν qug qíjauc, εἰς θεοιογιχὴν 
ἡμᾶς ἀνήγαγεν ἔννοιαν. Ὥσπερ δὲ οἱ ὀφθαλμοὶ τὸ 
χαθαρώτατόν ἐστι τοῦ σώματος µόριον, ὁ 6 τράχη- 
λος d τῆς χεφαλῆς πρραεχῆς δρα * οὕτω χαὶ ἀπὸ 
τῶν χαθαρῶν λογιαμῶν τῆς Παρθένου, καὶ τῶν ἅμε- 
τακινήτων τῆς παρθενίας αὐτῆς ἑδράσεων, εἰς ἕν- 
votay Ἠλθομεν ἂνα Gaby τρισυπόσεατον ἐν jud. πραα’ 
κυνεῖν οὐσίᾳ. 


65 Ps3]. Lxx, 19. ** jga. xxxv. 9. 
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ΑΣΜΑ. 


A 
Τί ἑκα]λιώθησαν µαστοί cov, dósAg" µου 
νύμφη ! ci ἑκαλλιώθησαν µαστοί σου ἀπὸ olvov, . 


καὶ ὀσμὴ ἱματίων σου ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα. 


. ΣΧΟΛΙΑ. 

Too, τὴν τροφὴν τοῦ χόσβου θρεφαµένους µα- 
στοὺς τῆς Παρβένου, οὓς 6 τῶν ἡμερῶν ἐθήλασε 
Παλαιὸς ἐν ἡλιχίᾳ τῇ βρεφικῇ, Ἐκαλλιώθησαν, φη- 
ον, ἀπὸ olrov* τουτέστι παλλίονς ἐγένοντο τοῦ 
καρπου τῶν ἀμπελώνων τῆς συναγωγῆς τῶν Ἴου- 
δαίων. AV; δὲ τὸ, éxa. λιώθησαν., τίθησιν, ο) ὑπερ- 
θάλλον ἐνδειχνύμενος τῆς συγκρβίαεως : ἀσυγχρίτως 
Υὰρ αὕτη καλλιωτέρα τυγχάνει τῶν νομιχῶν kxat- 
νων διατάξεων. Καὶ ὀσμὴ ἐμαείων σου ὑπὸρ πάντα 
τὰ ἀρώματα * Ίχουν, ἡ ἑνοιχήσασά σοι τοῦ πἀναγίου 
Πνεύματος χάρις ὑπὲρ πᾶσαν οὖσα τυγχάνει πνευ: 
µατικὴν εὐωδίασιν * οὐδὲ γὰρ οὕτως ἐν αὐτῇ τὸ πλή- 
Ρρωμα τῆς θεότητος ἑνοιχῆσαι εὐδόχησεν , ὥσπερ ἐν 
τοῖς ἑτέροις ἑνοιχεῖ, ὡς ἔχει τό: ΙΕνοικήσω ἐν ab- 
τοῖς, xal ἐμπεριπατήσω, ἀλλ ὑπὲρ πάντα. νοῦν 
καθ᾽ ὑπόστασιν ἠνώθη τῇ ἐξ αὐτῆς προσληφθείσῃ 
ἁγίᾳ σαρχὶ, τοῦ ταύτης Υἱοῦ, καὶ θεοῦ. 

3 "AZMA. 

Κηρίον ἀποστάζουσι χείΛη σου, vópgn* μέλι 
καὶ γάλα ὑπὸ tl» γλῶσσάν σου * καὶ ὀσμὴ ἵμα- 
tiw* σου ὡς ὀσμὴ Λιδάνου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 
Τουτέστι, πάντες οἱ λόγοι αὐτῆς γλυκασμὸς, πάν- 


τες τρυφὴ xal ἡδύτης. l'áàa. καὶ μέλι ὑπὸ την γλῶσ-ς 


σαν αὐτῆς. Δὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγαθὴ vn, ἡ τὸν ατάχυν 
Βλαστῄσασα τῆς ζωῆς ' περὶ ἧς à Θεὺς συμδολιχῶς 
ἐνετείλατο τῷ Μωσεῖ: Εἰσαγάγω ὁμᾶς εἰς γῆν 
ἀγαθὴν, εἰς γῆν ῥέονσαν γάλα xal μέλι. — Καὶ 
^ ὀσμὴ ἱμαείων σου óc ὀσμὴ Λιβάνου « ἀνωτέρω 
μὲν ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα τέθειχεν, ἐνταῦθα δὲ 
ὡς ὀσμὴ ιδἀνου * ἵνα μᾶλλον τὸ θεοειδὲς τῆς ἐνοι- 
χησάσης αὑτῇ χάριτος σαφέστερον ἀποδείξῃ. 
"ASMA. 

Κῆπος χεκλεισμένος ἀδελρή µον »ύμφα, «io 
πος κελλεισμένος, smnyh ἑσφραγισμέγη: dxo- 
στο-ῖαί σου παράδεισος μετὰ καρποῦ ἀχροδρύων: 
γἆρδος xal κρόκος, κάλαμος καὶ wivdgkopov , 
μετὰ πάἀγτὼων ξύ.λων τοῦ Λιδάνου: cpopra, ἁ 1όη, 
μετὰ πάντων πρώτων µύρων. IInyh κήπων, Φρέαρ 
ὕδατος ζῶντας, xal ῥοιζοῦντος ἁπὸ τοῦ Διδάνον. 

s ΣΧΟΛΙΑ. 

ὝἝ Παρθένος ximo; Χχεχλεισμένος τῷ προφήτῃ 
προσηἹόρευται. Τοῦτο μὲν , ὡς τὸ piov ἀνθήσασα 
τῆς ζωῆς, τὸν Χριστόν * τοῦτο δὲ, xal διὰ xb μετὰ 
τὸ τεχεῖν, πάλιν οὖσα παρθένος. Δὶς δὲ τοῦτο ἑχφέ- 
ptt, διὰ τὸ τῆς ᾠδῆς ἑναρμόνιον. Πηγἡ ἐσφραγις 
σµένη ' βρύσασα μὲν τὸ ὕδωρ τῆς ἀθανασίας ., ὡς 
καὶ ὁ Σωτὴρ εἴρηχεν' 'Eró εἰμι τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν * 
καὶ 'Ἡσαῖας προεχἠρυξον * Ἀνγτιήσατε ὕδωρ μετ) 
εὑφροσύνης ἓκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου ' µεί- 
vaga δὲ χαὶ αὖθις παρθένος. Αποστολαί σου πα- 
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. CANT. 

40. Quam pulchre facie sunt mamme tue, soror 
mea sponsa ! quam pulchre facte sunt Νανα tue 
a tino, el odor vestimentorum (uorum supét omnia 
aromata. 

SCHOLIA. 

Virgihis mamme, ipsun nutrientes mundi nutrl- 
mentum, et quie Antiquas dierum in tenera suxit 
«Φἰοίδ, pulchre, inquit, facte sunt d vino, hoc est, 
pulchriores facte sunt, fructu. vinearant $ynagog:e 
Judzorum. Bie autem idcirco, Pulchre facte sunt, 
inquit, ad demonstrandam magnam similitudinis 
.exsuperantiam ; nam síne comparatione ulli, 1ρδα 
pnicheior est illis legalibus Judzorum  constitutio- 
nibus. Et odor vestimentorum tuorum. super ontníáà 
aromata : id est, gratia. sanctissimi Spiritus, quse 
habitat itt te, omnem exsuperat spirantem fragran- 
tiam. Non enim sic in ipsa plenitudo Divinitatls 
habitare voluit, quemadmodum in ceteris alils 
inhabitat, ut ibi. scriptum est : Habitabo in els, ét 
inambulabo '*, sed super omnem sensumin unam 
constitutus personam, sanela ex ea assumpta carne, 
Virginis Deique Filius. ; 

CANT. 

41. Favum dietillant labia iua, Sponsa : mel. 
et lac sub lingua (ua : et. odor. vestimentorum (Μ0- 
rum sicut odor thuris. 

SCHOLIA. 

Hoc est, omnes Virginís sérmenes dulcede, 
omnes delicie sunt.et suavitas. Lac et mel iub. 
lingwa (wa. lpse enim est terra bona, quae. vit; 
spicam protulit, de qua Deus, per figuram, Moyst 
in lege dizit : Jufrodwcam vos in terram benam, is 
terram fluentem ldc ei mel *! |.—Etodor vestimentorum 
tuorum, sicut oder. thuris. Paulo quidem ante, εν 
per omnia, posuit, aromata ; hic autem, sicul edon 
thuris, ut in ipsg multo magis deiformem habitasse: 
graliam clarius demonstraret. 

: CANT. 2E 

12-15, Hortus conclusus soroót mea $ponsn ; hortus 
conclusus, fons — signatus. — Emissionwes κα para- 
disus, cwm fruciu tucum, Nardus οἱ crocus, ᾖ- 
αμα ei cinnatmomum, eum amnibus lignis Libani ; 
myrrha, aloe cum. omnibus primis nngwentis. Fons- 


D hortorum, puteus. aquee viventis, et flueutis a Libano. 


SCHOLIA. 

Virgo hortus conclusus a propheta est appellata. 
Hortus quidem, quia Ghristum, veluti vitz pomum, 
germinavit, Concíusus .vero, quia post partum. - 
virgo etiam permansit. Bisautem hoc protulit ob 
cantus harmoniam. Fons signatus, scoaxturieus qui 
dem aquam immortalitatis ; quemadmodum et Sal- 
vator dixit : Ego sum aqua viva ; et Isaias preeeinuit : 
Haurietis aquam cum gaudio, de [entibus Salvato- 
ris '*, Permansit nihilominus postea quoque virgo. 
Emissiones lug, paradisus cum fructu ngemm ; grat.d. 


7* Levit. xxvi, 12; | Cor. τι, 16. "! Exod, i1, 17... 7? Joan. iv, 10, 14. 
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nimirum, a Deo ad Virginem, per Gabrielem nun- Α ράδεισος, μετὰ καρποῦ ἁκροδρύων  ἡ διὰ τοῦ 


tium, missa. Ipsa namque paradisum re vera nobis 
reseravit, et delicias fructuum illius ad vescendum 
apposult. Nardus et crucus, fistula et. cinnamo- 
mum, cum omnibus lignis Libani. Per emissiones 
numerato recepset preeclaros gratias, qua in ipsa 
babitarunt ; preeclariora autem eligit aromata, ut 
exeellentem gratiarua fragrantjam, nobis hisce figu- 
ris exprimat. Myrrha aloe, cum omnibus primis 
wngueniis, T'er myrrbau quidem mortalem se esse 
declarat ; per aloe vero ipsam queque, ut Ετος filiam, 
suscepisse amaritudinem, sed non peperisse in do- 
loribus, utpote qus benedictionem recepisset, 
omnemque peperisset gratie plenitadinem, vel 
etiam,, propter servandi tuendique vim, ac sine 
penitentia traditianem charismatum sanctissimi 
Spiritus. Fons hortorum, puteus aqua — viventis, et 
fuentis a. Libano. Fons quidem hortorum est in 
Virgine sacrosancti Spiritus gratia, quat oburobra- 
vit eam propter redundantem divinitatis plenitu- 
dinem, quz ubique adest, el omnia implet. Puteus 
vero 4quag viventis, et fluentis a Libano, propter 
profundam et investigabilem ipsius a Deo et 
Patre zternam processionem. ld enim existito 
illis significasse verhig : Et uentis a. Libano. 


CANT. 

19. Exsurge Aquilo, et. »eni Auster, perfta kortum 

mem, et effinant aromata mea, 
SCHOLIA, 

Post enumeratam, per inaumeram aromatum 
multitudinem, a :Deo collatam Virgini virtutem, 
Essusge, inquit, Aquilo, et veni, Auster. Reges gen- 
tium ad eam adorandam convocat ; utpote qus in 
simu $uo verum conlincret regem Christum : eos 
nimirum, qui Aquilonis ac Persiz imperabant po- 
pulis, et Athiopia et Austri. Quemadmodum [isaias 
quoque, przvilens, elata voce protulit, dicens: 
Ecce is de longe venient, ab. Aquilone εἰ mari ; 
alii autem de terra Persarum ?*, Divus etiam pater 
David dicit : Z£thiopia preveniet manum suam Deo: 
et venient legati ex Agypto *.— Perfla hortum meum, 
hoc est, laudando, eam adorate. E: effluant aromata 
wea, videlicet, qua ex ipsa apud nos facta sunt 


C 


Fo6pihÀ πρὸς αὐτὴν παρὰ τοῦ θτοὺ ἀγγελθεῖσε 
χαρά ' αὕτη γὰρ τὸν παράδεισο; ὡς ἀληθῶς ἡμῖν 
ἀνίφξε, καὶ «hv τρυφὴν τῶν Exelvou. χαρπῶν εἰς 


εὐωχίαν παρέθηχε. Ἰάρδος xal xpóxoc, κἀλαμος 


καὶ χινἁμωμον μετὰ πάντων τῶν ξύλων τοῦ Λι- 
δάνου * τὰς διὰ τῶν ἁποστολῶν ἑνοιχησάσας kv αὑτῆ 
χαλλοποιοὺς χάριτας ἐξαριθμεῖται, τὰ χρείττονα τῶν 
ἀρωμάτων καταλέγων, καὶ διὰ τούτων τὴν ὑπερδάλ- 
λουσαν αὐτῶν εὐωδίαν ἡμῖν παρεικάζων, Zyuüpra, 
4 Ίδη, μετὰ πάνεων πρώτων μύρων. Ad μὲν τῆς 
σμύρνης, ὅτι βροτείαν εἶναι δεδήλωχε * διὰ δὶ τῆς 
ἀλόης, ὅτι xal αὐτὴ, ὡς τῆς Ἑὔας θυγάτηρ, τὴν πι- 
χρίαν ἑδέξατο: ἀλλ οὐκ kv λύπαις ἔτεχε, τὴν εὖλο- 
χίαν ἀπολαθοῦσα, καὶ ὅλον τὸ πλήρωμα τῆς χαρᾶς 
τετοχυῖα * fj «al, διὰ τὸ συνεχτιχὸν xaX ἀμεταμέλη» 
τον τῶν χαβισµάτων τοῦ παναγίου Πνεύματος. ΠηΤὴ 
κήπων, φρέαρ Όδατος ζῶντος, xal ῥοιζσῦγτος 
ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. gy) μὲν κήπων ἢἡ ἓν τῇ Παρ- 
θένῳ τοῦ καναχίου Πνεύματος ἐπισχιάσάσα χάρις, 
δ-ἁ 9b ὑπερπλῆρες τῆς θεότητος, xal «b πανταχού 
καρεῖναι, xol πάντα πληροῦν. Φρέαρ δὲ ὕδατος 
ζῶντος, καὶ ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Λιδάνον, διὰ τὸ 
βαθὺ χαὶ δυσεξερεύνητον τῆς ἑαυτοῦ παρὰ τοῦ θεοῦ 
καὶ τοῦ Πατρὸς ἁϊδίου προόδου ' τοῦτο γὰρ οἶμαι 
δηλοῦν «ὸ, καὶ ῥοιζοῦγτος ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. 
"AZMA. 

Κξεγέρθηει, Βοῤῥᾶ, καὶ ἔρχου, Nóts, διάαγεν- 
σον κῆπόν µου, καὶ ῥευσάτωσαν ἀρώματά pov. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Μετὰ τὸ ἑξαεριθμῆσαι διὰ τῆς τῶν ἀρωμάτων ἆνα. 
μετρήσεως τὴν ἐπενεχθεῖσαν παρὰ Θεοῦ τῇ Παρ- 
θένφ δύναμιν, Ἐξεγέρόδητι, φησὶ, Bof, καὶ ἔρχου, 
Nóta* τοὺς τῶν ἐθνῶν βασιλεῖς elc την ἑχείνης συΥ- 
χαλεῖται προσκύνησιν, ὡς τὸν ἁληθῶς βασιλέα iv 
τοῖς χόλποις χατεχούσης Χριστόν * τοὺς bv τῷ Bo) 
δηλονόει, καὶ τῇ Περσίδι χυριεύοντας τῶν λαῶν, xal 
ἐν Αἰθιοπίᾳ καὶ Nóso* ὥσπερ χαὶ Ἡσαῖας, 1δοὺ od 
τοι πόῤῥωθεν ἤξουσι' ἀπὸ Βοῤῥᾶ θαλάσσης, 
ἅλλοι δὲ ἐκ τῆς γῆς Περσῶν, προχατιδὼν àvt- 
6όησε. Καὶ ὁ θεοπάτωρ Δαδὶδ, Αἰθιοπία προφθάσει 
χεῖρα, φησὶν, αὐεῆς cQ Θεῷ, καὶ ἤξουσι apé- 
σδεις ἐξ Αἱγύατου.--Διάανευσον κἠπόν µου" vovt- 
ἐστι, Μετὰ αἰνέσειυς ταύτην προσχυνῄσατε. Kal 


miracula, et magna beneficiorum jugiter in nobis D ῥευσάτωσαν ἀρώματά pov fyov, αἱ ἐξ αὐτῆς 


eollatorum prodigia. 


CAPUT Y. 
CANT. 

4. Descendat nepos. meus. in. horium. suum, et 

comedat fructum nucum suarum. 
SCHOLIA. 

Pernoscens propheta ex multis, qus» a Spiritu 
fuerat edoetus, Dei Verbi incarnationem, exoptat 
jpsam quamprimum fleri, et dicit : ' Descendat 
nepes mensim horiwm summ, hoc est, Acceleret 


πο [σι ἕως, 02. Τὸ Psal. στη, 23. 


- 
* 


πρὺς ἡμᾶς γεγενηµέναι θαυματουργίαι, xai τὰ µε" 
γάλα τῶν καθ᾽ ἑχάστην εὐεργεσιῶν ἓν ἡμῖν yo- 
pava τεράστια. | 
ΚΕΦΛΛ. E'. 
ν 


Καταθήτω ἀδελφιδός µου εἰς κῆπον αὐτοῦ, 

καὶ φαγέτώ καρπὸν ἀκροδρύων αὐτοῦ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Κατανοήσας ὁ προφήτης Ex. πολλῶν, ὧν ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματο; ἑδ:δίδαχτ., τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου σάρχω- 
σιν, ἐπισπεύδει ταύτην γενέσθαι, xal φησι’ Κατα” 
6ήτω ἀδελφιδός µου slc χῆπον αὐτοῦ ' τουτέστι 


σου ο Ὁ 


ο. -- 


-—— 


* aum 
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Σπενσάτω xasaÓjjvat εἰς τὸν ἑαυτοῦ χεχλειαμένον A descensum suum in ejus liorum eonclusum, in. 


χηπον, τὴν ὑπέραγνον Iagü£voy, ào' fj; ὁ τῆς ἀθα- 
νασίας ἀνεφύῃ χαρπός. Καὶ φαγότω xapxór àxpo- 
δρύων αὐτοῦ, ἤχουν, Διδαξάτω τὴν ἀλήθειαν, xal 
Ἱενηθήτω τὸ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς αὐτοῦ θέληµα. 
᾽Εμὸν Ἱὰρ βρῶμα, φησὶν, Sor, ἵνα xou τὸ θέ- 
Anja. τοῦ Πατρός µου, τοῦ ἐν οὐραγοῖς. 

"AEMA, 

ElonA0ov slc xüxór µου, ἀδεΊφή pov νύμφη" 
ἐτρύγησα opgóprav pov μετὰ ἁρωμάτων pov - ἕ- 
φαγον ἄρτον µον μετὰ μέ.λιτός pov * ὄπιον οἵἳ όν 
pov μεκὰ γάλακεός pov. édysts, ol πλησίον µου, 


. καὶ πἰστε, «αἱ µεθύσθητε, ἀδεΊφαι. Ἐγὼ καδεύδω; 


xal ἡ καρδία µου ἀγρυπνεϊ. 
: ΣΧΟΛΙΑ. 


castissimam nimirum Virginem, ex qua immortas 
litatis ille natus est fructus. Et comedat fructum 
nucum swarum, scilicet veritatem doceat, ac flat 
Dei et Patris sui voluntas : Meus enim cibus, 
inquit, est, ut faciam voluntatem Patris mei, qui 
in. celis est "*. 


CANT.. ; 
4, 9. Tutravi in hortum meum, soror mea sponsa ; I 


vindemiavi myrrham meam cum aromatibus meis ; 
comedi panem meum ctn melle meo ; bibi vinum 
meum cum lacte meo ; comedite, propinqui mei, et 
bibite, et inebriamini, fratres. Ego dormio, et. cor 
meum vigílal. 

SCHOLIA. 


Ὡσανεὶ γεγονότα τὰ ἔμπροσθεν λέγει: χαὶ ἣν Β Non secus ac jam facta forent superiora effert,. 


ἐπέσπευδε τοῦ Σωτῆρος γενέσθαι συγχατάδασιν, ὡς 
ἤδη Υεγονυῖαν διέξεισι, xal. φησι πρὸς τὴν Παρθέ- 
voy * Εἰσῆ-ίθον slc κῆπόν pov, ἁδελφή µου νύμφη” 
τουτέστι͵ Γέγονεν ἡ ἐμὴ συγχατάδασις iv col. " Erpó- 
Ίησα σμύρναν μετὰ ἀρωμάτων µου χουν, "H- 
voca τῇ σαρκί µου τὴν ἐμὴν θεότητα, xal τῶν xas' 
εὐδοχίαν ἐμοὶ γεγονότων ἑδρεφάμην τοὺς καρπούς" 
διὰ yàp τῆς σµύρνης τὴν σάρχα ἑδήλωσε, διὰ δὲ 


τοῦ ἀρώματος τὴν θεότητα. "Εφαγον ἄρτον µου. 


pstà μέ.ιτός µου * δηλονότι, Τὸ ἔργον ἑτελείωσα, 
δοὺς τὸ ἐμὸν σῶμα εἰς βρῶσιν. "Επιον οἶνόν µου 
μετὰ γάλακτός pov * τὸ ἐμὸν αἷμα εἰς πόσιν’ μέλι 
γὰρ xa γάλα τὸν ἐξαίρετον ἁγιασμὸν δηλοῖ. Φάγετε, 
οἱ zxJAnelor nov, οἱ ἐμοὶ φίλοι δηλονότι. "Hyoov, 


Λάδετε, φάἀγατε, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου τὸ ὑπὲρ C 


ἡμῶν κ.ώμεγον. Καὶ zists, 5xot, τὸ αἷμά µου τὸ 
ὑπὲρ ὑμῶν xal xoAAOy ἐχχυνόμεγογ.-- Καὶ μεθύ- 


σύπτε, dósAgol * ἣν ἔδοξε τοῖς πολλοῖς τοὺς µαθη- 


τὰς Λάσχοντας µέθην, μετὰ τὴν εἰς αὐτοὺς τοῦ πα- 
ναγέου Πνεύματος ἐπέλευσιν. ᾿Ε]ὼ καθεύδω, xal 
ἡ xapóía uov ἀγρυανεῖ' ἐγὼ μὲν iy τῷ τάφῳ xa- 
96060 δηλονότι, fj δὲ ἐμῆ θεότης ἁπαθὴῆς διέµει- 


νεν. z 


"AZMA. 
Φωνὴ ἀδελφιδοῦ µου κρούει ἐπὶ τὴν Ov- 
pev ο i 
ZXOAIA. 


Τοῦτο ὡς ἀπὸ τῆς ἁγνῆς Παρθένου, xal quat: 


et carnis assumptionem, quam celerrime fieri 
exoptat,jam ut factam enarral, et dicit id Virginem : 
Intravi in hortum meum, soror mea, sponsa,. hoc 
est, Meus in te,factus est. descensus. Vindemiavi. 
myrrham cum aromatibus meis, videlicet, Copulavi: 
carni. mez divinitatem meam, et ex recta in me. 
voluntate factorum fructus decerpsi. Per myrrham. 
enim carnem significat, per aromata vero divi- 
nitatem. Comedi panem meum cum melle meo, vide- 
licet, Opus perfeci, cum dedi corpus meum iu cibum.. 
Bibi vinum meum cum lacte meo, meum nimirum. 
sanguinem in potum ; mel enim εἰ lac eximium 
illud indicant sacrificium, Comedite, propingui mei,. 
mei videlicet amici. Ac si diceret : Accipite, 
comedite, hoc est. corpus meum quod pro vobis im- 
molatur. Et bibite, videlicet sanguinem meum qui. 
pro vobis et multis effunditur **. — Et inebriamini,. 
fratres," ebrietate, quam subijsse discipulos post. 
sacrosancti in eos adventum Spiritus plerisque- 
visum est. Ego dormio, et cor meum vigilat ;. ego. 


quidem in sepulcro videlicet dormio, mea vero. 


divinitas impatibilis perstat. - 


" CANT. 
Voz nepotis mei pulsat ad januam; 


SCHOLIA. 
Hoc tanquam a Virgine casta dictum profert, ae 


Ἡ διὰ τοῦ Γαδρι]λ φωνὴ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ D si diceret : Per Gabrielem vox unigeniti Filii Dei. 
Θεοῦ χρούει Ew ἐμὲ, δηλονότι τὴν θύραν, τουτέστι͵” pulsat 3d me, videlicet ad portam ; ad portam, . 


τὴν κχεχλεισμένην πύλην * ὡς xai Ἰεζεχιήλ φησιν" 
Ἡ xóAn αὕτη κεκ.λεισµέγη ἔσται, καὶ οὐκ ἀγοι- 
χβήσνται, καὶ σῦδεὶς οὐ μὴ 9.640n 0v αὐτῆς" καὶ 
ἔσται κεχλεισμένη, διότι ὁ ἡγούμεκος οὗτος xá- 
θηται ἐπ αὐτὴν, τοῦ φαγεῖν ἄρτον. 

"AXMA, 

”Αγοιξόν poi, ἀδελφή µου, ἡ π.ἱησίον µου, x8- 
pic tepá µου, τελεία µου. ὅτι ἡ χαφαϊή µου 
ἐπ.λ1ήἠσθη δρόσου, καὶ ol βόστρυχοί µου γεχάδων 
/υχεός. 


7* Joan. 19, 94, '* Matth. xxvi, 26, 97. 


77 Ezech, 11v, 2. .Ἱ- 


inquam, illam clausam, de qua Ezechiel quoque. 
dixit : Porja hec clausa erit, etnon aperietur, et 


nemo unquam transibit per eam, et erit. clausa, ον 


quia hic ipse Dux sedebit in. ea ad comedendum : 
panem "., i 
CANT. 
Aperi mihi, soror mea, propinqua mea, columba . 
mea, perfecta mea : quia caput meum plenum | est. 
rore, et cincinni mei guttis noctis. 


LÀ 


161 
SCHOLIA. 

Tanquam ex persona unigeniti Filii dicit : Aperi 
mihi, soror mea, propinqua mea : qua me videlicet 
secundum carnem paries. Columba mea, perfecta 
wea : purissimum meum eximiumque vehiculum. 


Quia caput meum plenum est rore, εί cincinni mei 


guttis nociis, hoc est, propter idololatriam, οἱ dze- 
monum sacrificia, aliumque abomipabilem eorum 
eultum. Hla enim re vera noctis erant opera. 
Caput meum. plenum. est rore. Ac si. dicat, Cultus 
mihi debitus cessavit, ob innumeras illorum im- 


. pietates. Et cincinni mei guitis : Mea videlicet in- 


scrütabilia et profunda judicia petulanter despe- 
xerunt,sua eorum dementia. Quapropter teupus 
adest, quo ca ipsa meo corrigam adventu. - 


CANT. 

$. Exspoligri tunicam | meam, quomodo índuar 
Mía ? Lavi pedes meos, quonam pacto inquinabo 
iMos ? 

SCHOLIA. 

Ex persona primi Adami hoc dicit : Cum tunica 
corruptionis experte et Immortali, ornamentisque 
innocenti: essem indutus, carnem nactus crassio- 
rem οί mortalem; omnibusque obnoxiam affecti- 


enibus, Exwi eam; quonam pacto induar illa ? 


Pust resurrectionem Scilicet destruxi quod erat 
erassum et Lérrenum carnis assumpte, illudque 
in priorem restitui gloriam. Nam ut homo, mortem 
quoque eum extimuisse, ex illo liquet : 
fieri potest, "transeat a me caliz iste ^, — Et quonam 
pacto induar illa ? dicit : Lavi pedes meos, quonam 
pacto inquinabo illos ? Videlicet, mupdus cum sim 
a sordibus, quonam pacto tamquam peccatum 
perpetrarim, sum in cruce suspensus ? Vel eiiam 
sic : Per pedes carnem siguificavit crassiorem ; : 
quam et ante fpsum divinus paler David calcea- 
mentum »pp llaverat. In Idummam, inquit, eaten- 
dam calceamentum meum". Rt alio in loco : Ado- 
rabimus in loco, in quo steterunt pedes ejus *5, hoc 
«st, in quo sumpta carne peragravit, carnemque 


. ipsam divino suo lavit sanguine. Idcirco non opus 


est jam ainplius in terris ad eam redire. 


CANT. 
4. Vepos meus immisit manum suam ad. (oramen, 
et venter meus (Qusbalus est super eum. . 
SCHOLIA. 


lloc est, is, qui ex avo meo descendens, filius, 
qui 4 me est genitus.Hune enim — ipsum nepotem 
quoque appellavil, taaquam er David et Salo- 
mone natum. Immisit manum suam ad foramen, 
οἱ venter meus turbatus est super eum ; id est, wni- 
sil ex suze voluntatis placito, per Gabrielem, in 
me virtutem ipsius obumbrantem, quam manum 
appellat. Accedente vero angeli voce, cum altissimi 
Dei conciperem Verbum, Turbatus est super. eum 


* Mf. xxvi, 59. * Psal. cvni. 10. 
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ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὡς ἀπὸ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ φησιν». "Aro£ór 
pot, ἀδε.1φή µου, ἡ π.Ἰησίον uev* tj ἐμὶ δηλονότι 
χατὰ σάρχα τεξοµένη. Περιστερά gov, τελεία pov: 
τὸ χαθαρώτατον ἐμοὶ xal ὑπερτελὲς ὄχημα. "Οτι ἡ 
καφα.λή pov ἐπ.λήσθη δρόσου, xal οἱ βόστρυχοί 
µου /εχάδων νυκτός. Τουτέστιν, ὑπὸ τῆς εἴδωλο- 
μανίας, xal τῶν χατ αὐτὰ θυσιῶν, xal τῆς ἄλλης 
πρὸς αὑτὰ βδελυκτῆς λατρείας ' ἔργα γὰρ ὡς ἁλη- 
θῶς ταῦτα νυκτός. Ἐπλήσθη ἡ κεφα.τή µου δρό- 
σου * "xoi, Ἡ «ph; ἐμὲ λατρεία πέπαυται χατα- 
χλυσμῷ τῶν ἐχείνων ἀσεθειῶν. Καὶ οἱ fóetpuyol 
pov ψεκάδων * ἤγουν, Τὸ ἐν ἐμοὶ ἀχαεάληπτον xol 


᾿πὺ "βάθος τῶν χριµάτων µου ἐμπεπαρῴνηται ταῖς 


ἐχείνων ἀφροσύναις * οὐχοῦν χαιρὸς, εἰς ἑπανόρθω- 


B ew τῶν τοιούτων, παρουσίας τῆς ἐμῆς. 


ΑΣΜΑ. 

Εξεδυσάμη»ν τὸν χιτῶγά pov, xal πῶς ἐνδὺ- 
σοµαι αὐτόν; ἐνιγ άμην τοὺς πόδας pov, xoc 
μο-ξύνγω αὐτούς; 

ΣΧΟΛΙΑ. 

*Ex τοῦ πρώτου ᾿Αδὰμ τοῦτό enov* Χιτῶνα 
φθαρσίας (forte χιτῶν) ἀφθαρσίας) ἁπαθη , xal 
ἀνώλεθρον, τὸν τῆς ἀναμαρτησίας ἑνδεδυμένος, 
σάρχα λαθὼν παχυτέραν, καὶ θνητὴν, xal τοῖς xav' 
αὐτὴν ἅπασιν ὑποχείμενος, Εξεδυσάµην αὐτόν 
πῶς ἑἐνδύσομαι αὐτόν ; μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
δηλονότι ἀφθαρτήσας τὸ παχὺ xol γεῶδες τῆς 
σαρχὸς πρόσληµµα, καὶ εἰς τὴν προτέραν ἐπ- 
αναγαγὼν αὐτὸ εὔχλειαν ' ὡς γὰρ ἄνθρωπος, xal 
τὸν θάνατον δειλιᾷ' κατὰ τὸ, Πάτερ, εἰ δυγα- 
τὸν, παρε.ἰθέτω τὸ £otüpror τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ. — 
Καὶ πῶς ἑἐνδύσομαι αὐτόν; φησίν. Ἐγιφάμη» 
τοὺς πόδας µου πῶς μο.ύνω αὐτοὺς » Ἠγονν. 
Καθαρὸς ἐγινόμην ἀπ) ῥύπου' κῶς ὡς ἁμαρτίαν 
πεποιηκώς, ἐπὶ στανυροῦ ἀναρτηθῶ; "H xa οὕτως 
Πέδας τὴν παχυτέραν δεδήλωχε σάρχα * ἣν καὶ πρὸ 
αὐτοῦ ὑπόδημα εἴρηκεν ὁ θεοπάτωρ Δαθίδ. 'Exl τὴν 
)]δουμαία», φησὶν, ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημιά µου. Kel 


ἐν ἑτέρφ' Προσκυνήσωμε» εἰς τὸν τόπον» οὗ 


ἔστησαν οἱ πόδες αὑτοῦ ' τουτέστιν, àv ᾧ τὴν 
σάρχα λαθὼν περιεπάτησε, καὶ ἑνίψατο αὑτῆν τῷ 
θείῳ αὐτοῦ αἵματι ' διατοῦτο oüx ἔτι χρεία λοιπὸν 
κατ) αὐτὴν ἐν τοῖς Υηῖνοις ἀναστρέφεσθαι. 

ΛΣΜΛ. 

Αδε.φιδός µου ἀπέστειλε χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ 
τῆς ὀπῆς, καὶ ἡ «ola µου ἐθροήθη ἐπ αὐτῶ. 

ZXOAIA. 

Τουτέστιν, ὁ Ex τοῦ ἐμοῦ προπάτορος ἐμοὶ Υεννη” 
Ost; vlóg* τοῦτον γὰρ xal ἁδελριδὸν προσηγόριν- 
σεν, ὡς ἐκ τοῦ Δαδὶδ καὶ τοῦ Σαλομῶνο». Απέ- 
στειΊε χεῖρα αὑτοῦ ἀπὸ τῆς ὁπῆς' καὶ ἡ χοιλ/α 
µου ἐθροήθη ἐν αὐτῷ. Μγουν, ᾿Απέστειλεν εὐδθ- 
χήσας διὰ τοῦ Γαδρι]λ τὴν ἐπισκιάσασαν ἓν ipo 
δύναμιν αὐτοῦ * ἣν xal χεῖρα ὀνομάζει. Ἐλθοῦσα 
δὲ ἡ παρὰ τοῦ ἀγγέλου φωνὴ, kv τῷ συλλαμθάνειν 
µε τὸν τοῦ ὑψίστου Θεοῦ Λόγον, ᾿Ἐθροήδη is 
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αὐτὸν ἡ κοιλία µου. Ἔφησε γὰρ, Πῶς ἔσται poc À venter meus. Dixitenlm : Quomodo hoc mihi erit, 


τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσχω ; λέαθοῦσα δὲ τὴν 
αἰτίαν, Ιδοὺ ἡ δούλη Kuplov, φησὶ, γένοιτό μοι 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου. . | 

"AZMA. 

Αγέστην ὁγὼ ἀνοῖξαι τῷ ἀδελφιδῷ pov * χεῖ- 
ρὲς μον ἔσταξαν cuvsprar* οἱ δἀχευ.οί µον 
σ.ύργαν π.Ἰήρη, ἐπὶ χεῖρας τοῦ κ.λείθρου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὁ μὲν ἀδελφιδὸς ἐπισπεύδων τὴν ἑαυταῦ παρου- 
elav, ἵν ἡμᾶς, δι ἄχραν ἀγαθότητα, τῶν τοῦ πο- 
γπροῦ χειρῶν ἀφαρπάσῃ, τοιούτοις τισὶν ἐχρήσατο 


quoniam virum non cognosco? Ubi vero causam 
didicit : Ecce, inquit, ancilla Domini, fiat mihi 
secundum verbum (uune *'. 
CANT. 
5. Surrexi ego ut. aperirem nepoti meo ; manus 
mec slillaverunt myrrham, digiti mei myrrham 


ο plenam, super manus ad claustrum. 


Ἰόγοις. 'H δὲ πανάµωµος Παρθένος, àxojoaca τὴν . 


µαχαρίαν τοῦ ἀγγέλου φωνὴν, Ανέστη» ἐγὼ, φη- 
| €, ἀγοῖξαι τῷ ἁδε.λριδῷ µου. Τουτέστι, Μετὰ τὸ 
ῥυσχερᾶνανν καὶ φάναι πρὸς τὸν ἄγγελον Πόθε» 
ἕσται pos. τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; καὶ 
τὴν fjv πρὸς αὐτὴν ὁ 5 αθρι]λ ἀπόχρισιν ἑποιήσατο * 
Πγεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύγαμις 
Ὑγίστου ἐπισκιάσεισε, καὶ τὴν μετὰ ταῦτα πάντα 
συγχατάθεσιν τῆς πανάγνου, ᾽Αμάστη», φησὶν, drot- 
"£a τῷ ἀδε.φιδῷ µου" μονονουχὶ τοῦτο λέγων ' 
Ἰδοὺ ἡ δού.Ίη Κυρίου, γέγοιτό µοι κατὰ τὸ ῥῆμά 
σου. — Al χαῖρές µον ἔσταξαν σµύργαν * Ἴγουν, 
Bua τῇ συγχαταθέσει xai fj σάρχωαις ἑνηργεῖτο: 
δὰ μὲν οὖν τῆς σμύρνης τὴν βροτείαν δεδήλωκε 
σάρχα, διὰ δὲ τῶν χειρῶν τὴν τῇ χυήσει συνεργὸν 
δύναμιν. Οἱ OdxtvAol µου σμύρναν πλήρη. Ἐκ 
παραλλήλλου τὸ αὐτό φησι. Π.1ἡρη δὲ εἶπε, δεικνὺς 
τὴν κατὰ ἀλήθείαν ἐντελεστάτην σάρχωσιν τοῦ Σω- 
τῆρος, xai οὐ κατὰ φαντασίαν. "Exi χεῖρας τοῦ 
xleiópov ' Ίγουν, αἱ μὲν ἐνεργητικαὶ δυνάµεις τῇ 
χυίσει χατὰ νόµον ἐγένοντο φύσεως * τὰ δὲ κλεῖθρα 
τῆς παρθενίας ὑπὲρ φύσιν ἁλώδητα διατετήρηνταν. 
. ΤΑΣΜΑ. 

Ἔνγοιξα ἐγὼ τῷ ἁἆδε.ἰφιδῷ pov * ἀδελφιδός µου 

παρη.ἰ08. Ψυχή µου ἐξῆ 1θεν ἐν «Ἰόγω αὑτοῦ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 


Ἔγοιξα αὐτῷ, φησὶν ἣἡ Παρθένος ' τουτέστιν, 
συνέλαδον αὑτόν. Πρόσκειται δὲ κἀνταῦθα τὸ, ἐγὼ, 
ὡς xal ἀνωτέρω 'Ανέστην ἐγὼ ἀνοἴξαι ' ἵνα σαφῶς 
ἐμφαΐνη ἄνευ ἀνδρὸς τὴν ὑπὲρ νοῦν γεγενῆσθαι 
αὐλληψιν. Μόνη δὲ d αὐτὴ ἡ Παρθένος αὐτουργὸς 
τηςσυλλήψεως γέγονεν. 'Αδε.ἲφιδός µου παρῆ-θεν * 
ἦτοι, τὸν τῆς ἑνανθρωπήσεως διανύσας χρόνον, xal 
πάντα καθ) ἡμᾶς καλῶς ὑπουργήσας τῷ θεῷ xal 
Πατρὶ, παρῆλθεν ' ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τὸν ὑπερ- 
Φυᾶ ἀνθρωποπρεπῶς διακχρτερήῄσας θάνατον. Vv- 
χἡ µου ἐξη.1θεν ἐν .Ίόγῳ αὐτοῦ ' τουτέστιν, ἐν τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ, ἣν χρἀξὰς kv τῷ σταυρῷ, ἀπέφνχε τὸ 
πνεῦμα. Ψνχή µου ἐξήῆ.1θεΥ ' λυποθυµήῄσασα, τὰ 
µητέρων παθοῦσα. 


"AZMA. 
Ἐζήτησα abrór, καὶ οὐχ sÜpov αὑτόν. "Exd- 
Jaca αὐτὸν, xal οὐχ ὑπήκονσέ µου” εὑροσᾶν µε 


*" Lue, 1, 4. ibid. 29. "^ ibid. 53. 
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SCHOLIA. 
. Nepos quidem cum suum acceleraret adventum, 
ut nos, ób summam bonitatem, a cacodzxmonis 
manibus liberaret, ejusmodI usus est sermonibus. 
Inculpata vero Virgo, cum faustam, felicemque 
audisset angeli vocem : Surrexi ego, dicit, μέ ape- 
rirem meo nepoti.Hoc est: Post hesitationem et 
interrogationem angelo factam : Unde hoc mihi erit, 
quoniam virum mon cognosco? e posti illam Ga- 
brielis responsionem ad ipsam: Spiritus sanctua 
superveniet in te, εἰ virtus. Altissimi obumbrabit — 
(ε33, post hec omnia, et purissim:s Virginis assen- 
sum et approbationem : Surrexi, inquit, ut aperi- 
rem nepoti meo, tantum non hoc dicens: Ecce 
ancill Domini, fiat mihi secundum verbum tuum **. 
— Manus meo stillaverunt myrrham, Videlicet, as- 
sensione prsxstita, incarnatio pariter facta est. Per 
myrrham itaque mortalem significavit carnem ; per 
mauus, virtutem partui coóperantem. Digiti mei 
myrrham plenum; idem fere diversis vocibus di- 


eit. Plenam vero ait, quo demonstret. perfeclain, 


veramque àassumpsisse carnem, non aulem per 
speciem et spectrum. Super manus claustri ; vide- 
licet, virtutes quidem operarie ex nature lege 
deserviunt partui, Virginis vero claustra, supra 
naturam, illesa fuere servata. 
CANT. 

- 6. Aperui ego nepoti meo; epos meus discessit. 
Anima mea egressa est ad sermonem ejus. 


ΟΠΟΙΑ. 


Aperui ipsi, dicit Virgo ; hoe ost, ipsum concept. 
Addit autem hic quoque verbum.iliud, Bgó ; quem 
admodum et paulo ante : Surresi ego, ul aperirem;z 
ut elare demonstret sine viro supra ratiogem eanr 
factam fuisse conceptiunem, Sola namque ipsá Vir- 


p go operatrix fuit conceptionis illius. Nepos meus 


discessit : eum nimirum bhumans vite peregissel 
tempus, et omnia qum nostra sunt, optime perfe- 
cisset, juxta vohlintatem Dei et Patris, tune disces- — 
sit, hoc est, ex hominibus recessit, postquam into- 
lerandam secundum humanitatem. pertulit necen:, 
Anima meu egressa esi ad serinonem. ejus : hoc est, 
ad vocem ipsius, qua in cruce clamans emisit spi- 
ritum. Anima mea egressa est : animi sgritudinem 
passa sum, ut et matres perturbari solent. 


CANT. 
6, 7. Quasivi eum, et non inveni eum, vocati euni, 
el non audivit me. Invenerunt me custodes circuneuies 
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tes. in .civitate : percusserunt me, vulperaverunt me, Α ol φύακες, οἱ ευκλοῦντες ἐν ej αόλει. ἑπά- 


tulerunt therisirum meum custodes monium. 


SCHOLJA . 

()ursivi eun, εἰ non inveni eum, Percurrit pro- 
pleta tum bic, tum alibi concise pene, mysterio- 
rum capita futurz Verbi Dei in carne dispensatio- 
nis. Repetens quoque de integro per capita sermo- 
nem, tanquam ex persona casta Matris Domini, di- 
cit : Quesivi eum, et non inveni eum. Quod sane 
interpretari quidem poterit, quemadmodum ante di- 
cium est, hoc. verborum involucro eximiam Salva- 
toris in sepulcro requiem significari. Tunc enim 
eum qusrens sacratissima maler, noa invenit, Pote- 
rit id etiam quis intelligere de salutari Christi Asceu- 
sione, post consummatam omnem carnis dispen- 
sationem, Cum enim eum ut hominem post Ascen- 
sionem quzsreret, ut. przsto esset, purissima Dei 
Puerpera, non invenit eum, neque ipsam audivit 
vocantem ; quamvis ut*Deus cum ipsa foret, filia- 
lique simul et paterno affectu, quas ipsius erant, 
gubernaret. [nvenerunt me custodes circumeuntes in 
civitate. Videlicet, cum quarerem eumque invoca- 
rem, et Deum ex me sine semine natum esse con- 
tenderem : id non ferentibus ex invidentia princi- 
pibus sacerdotum, qui videbantur legi preesse, gra- 
via ab illis passa sum. Custodes antem appellari 
possunt legis pontifices Judeorum tunc, utpote qui 
soli littere adhzerescentes, longe quidem aberant a 


εαξάν µε, ἑτραυμάτισάν ue * ἧραν τὸ θέρισερον 
ds' ἐμοῦ φύλακες tov τειχέων. 
ZXOAIA. 

'Etjtnca αὐτὸν xal οὔχ εὗρον αὐτόν. Διεξελ- 
θὼν 6 προφήτης xot νῦν, xat bv ἑτέροις, ὡς ἐν ἔπι- 
φομῇ, τὰ χατὰ τὴν ἕνδαρχον οἰχονομίαν τοῦ θεοῦ 
Λόγου γενησόµενα µνατήρια, ἐπανακεφαλαιούμενο; 
καὶ αὖθις τὸν λόγον, ὡς ἐκ τῆς ἁγνῆς τοῦ Κυρίου 
μητρός Φῆσιν' Ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ εὗρον - 

αὐτόν. τοῦτο μὲν &v τις ὡσὰν εἴρηται πρότερον 
ἐχλάδοι, τὴν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ Σωτῆρος αἰνίττεσθαι 
ὑπερφυᾶ κατάθεσιν * τηνικαῦτα γὰρ ζητοῦσα τοῦτον ' 
ἡ πάναγνος Μήτηρ οὐχ εὗρεν. Τοῦτο ὃ' ἄν τις καὶ . 
εἰς τὴν σωτήριον μετὰ «b πᾶσαν οἰκονομίαν πεπλη- 
ρῶσθαι τοῦ Χριστοῦ ἀνάληψιν. ἀνθρωπικῶς Υὰρ 
μετὰ ταῦτα τοῦτον ζητοῦσα παρεῖναι f) ὑπεράμωμος 
τοῦ Θεοῦ λοχεύτρια, οὐχ εὕρισκεν αὐτόν * xal κα” 
λοῦσα οὐχ ὑπήκουεν. Ἡ δὲ θεὸς συνῆν αὐτῇ  χαὶ 
υἰϊκῶς ὁμοῦ xol πατριχῶς τὰ κατ αὐτὴν ἐχυθέρνα. 
Εὕροσάν µε οἱ φύλακες, οἱ κυχ.λοῦντες ἐν τῇ | 
πόὰει Άγουν, ζητοῦσα τοῦτον, καὶ ἐπικαλουμένη, 
xai Θεὸν i£ ἐμοῦ ἄνευ σπορᾶς ἀνομολογοῦσα τε» 
χθέντα, μὴ ἑνεγχόντων τὸν φθόνον τῶν δοχούντων 
ἀρχιερέων τοῦ νόµου προεστάναι, ὑπέστην ὑπ' αὐτῶν 
δεινά. Φύ.ίαχες δ' ἂν χαλοΐντα τοῦ νόµου ol τηνι” 
καῦτα τῶν Ἰουδαίων ἀρχιερεῖς, ὧς τῷ γράμματι 
pówp προσανέχοντες, πόῤῥω δὲ τῶν ἐγχειμένων 
ἑννοιῶν ἑαντοὺς ἀπελαύνοντες. Οἱ κυκ.λοῦντεος àr 


sensu, qui in Illis inerat. Circumeuntes in civitate; C εῇ πόΛει, τουτέστιν, οἱ περὶ τὰ αὐτὰ xal iv τοῖς 


hoe est, qui circa litteram, et in littera semper 
versantes, nihil exceisum de Deo sentiunt. Percus- 
οὐτανί me, videlicet, gravi me dolore affecerunt, 
cum mala palam inferrent Dei Ecclesi, expellen- 
tes. discipulos, et Evangelii progressui obsistentes, 
Tulerunt theristrum meum , capitis videlicet orna- 
mentum, piam nimirum de Dco, intelligentiam : 
quam quidem sommo studio contenderunt ex ulti- 
mis terrg finibus, auferre, sed non valuerant, cum 
majori vi obsisteret virtus preconii Christi Salvs- 
toris. Custodes manimm, videlicet legem specie te- 
nus &ervadtes, Non enim dignum duzit illos cu- 
Siodes esse civitatis, sed tantum menium, sic ut- 
cunque positorum, et non ex Dei mente. 
CANT. 

8. Adjurawi vos, filie Jerusalem, in virtutibus et 
in viribus agri, si inveneritis nepotem meum, renun- 
liate οἱ quod vulnerata amore ego awn. 


SCHOLIA . 

Non eodem sensu, sacramento filias compellat 
Jerusslem, quo et prius jurejurando adegerat, sed 
hie flias Jerusslem sequentes Dominum vocat 
Jiscipulas : quie per martyrium vite curriculum 
»erfecerupt, Sí inseneritis nepotem meum, renun- 
iate ei quod vulnerata amore ego sum. Non quod 
. ejusmodi rei suum ipsius Filium et Dominum igna- 
rum fore existima:erit, precipit. mulieribus suum 
e:ga nepotem renuntient amorem ; qui cnim fieii 


- 


αὐτοῖς ἀεὶ συστροφόµενοι, χαὶ μηδὲν ὑφηλὸν rtf 
θεοῦ διανρούμενοι. ᾿Επάταξάν µε. Ὥγουν, Ἠλγννάν 
µε, ἐν οἷς ἐπεδείχυντο δεινοῖς πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ 
Ἐχκλησίαν, ἀπελαύνοντες τοὺς μαθητὰς, χαὶ τὸν 
δρόμον τοῦ Εὐαγγελίου χκωλύοντες. "Hpase τὸ θέ- 
ριστρο» da" ἐμοῦ, «vv τῆς χεφαλῆς κόσμον δηλονό- 
«t, τὴν εὐσεθῆ περὶ θεοῦ διάνοιαν, ἣν ἑσπουδάχει» 
σαν μὲν kx τῶν περάτων τῆς γῆς ἀφελεῖν, οὐκ ἠδυ- 
νήθησαν δὲ ᾠπερθαλλούσῃ δυνάµει τοῦ χηρυττομέ- 
νου Σωτῆρος Χριστοῦ. Φύλαχες τῶν τειχέωγ᾽ 
ἤγουν, τῇ δοχήσει τοῦ φυλάστειν τὸν vópov* οὗ 
γὰρ ἀξιοῖ τούτους φύλακας εἶναι πόλεως * ἀλλ᾽ ἁπλῶς 


«Gy τειχέων τῶν οὕτω πως χειµένων χαὶ οὐ περὶ 


τῶν τοῦ θεοῦ ἐννοιῶν. 
"AZMA. 

"Qpxic'a ὑμᾶς, θυγατέρες "Iepovca Ah, ἐν ταῖς 
δυγάµεσι καὶ ἐν ταῖς ἱσχύσεσι τοῦ dypov: ἐὰν 
εὕρητε τὸν ἀδελφιδόν µου, ἁπαγτεί.Ίατε αὐὑτὲν 
ὄτιτετρωμέγη ἁγάπης εἰμὶ ἐγώ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Οὐκ ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν τὸν αὐτὸν παρήγαγεν 
ὄρχον, ὃν χαὶ πρότερον "ale θυγατράσι τῆς Ἱερου- 
gau: ἀλλ' Σνταῦθα θυγατέρας τῆς Ἱερουσαλὴμ 
τὰς ἀκολουθησάσας τῷ Δεσπότῃ χαλεῖ µαθητρία; 
al xai διὰ μαρτυρίου εὺν δρόµον ἠνύχασιν. 'Eàr 
εὕρητε τὸν ἀδε.φιδόν µου, ἁπαγγείάατε αὐτόν, 
ὅτι εεερωμένη ἁγάπης εἰμὶ ἐγώ. Οὐγ ὡς ἀγνοοῦντα 
τν ἑαυτῆς YUv καὶ Δεσπότην, παρεγγνᾶται ταῖς 
(ova τὴν ταύτης ἀγάπην πρὰς αὐτὸν ἀπαγτεῖ 


1053 


COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 


lai* πῶς γὰρ ἂν ἡγνόει, xo πρὶν Ἰενέσεως Exacta Α poterat, ut ignoraret id is, qui etíam antequam 


εἰδώς; ἀλλὰ «bv αὑτὸν πόθον εἰς τὴν ἑχέίνου πίστιν 
ἐπαύξουσα. Ταύτῃ τοι χαὶ, ᾿Εὰν εὕρητε, φησί, τουτ- 
(ext, σπουδάσατε εὑρεῖν. 


ΑΣΜΑ. 

Τι ἁδελφιδός σου ἁπὸ ἀδεφιδοῦ, ἡ xa) ἐν 
γυναιξί; εἰ αδοΊφιδὸς ἀπὸ ἀδε1φιδοῦ ; ὅτι οὕτως 
ὥρχισας ἡμᾶς. . 

ZXOAIA. 

Ὡς ἀπὺ τῶν γυναικῶν fj ἐρώτησις τῷ προφάτῃ 
τθειται, xal φησι ' Τί ἀδε.2ριδός σου ἀπὸ ἁδελφι- 
Λοῦ ᾳτουτέστι͵ τέ διαφἑρει ὁ Υἱός σου ἀπὸ τῶν ἄλλων 
υἱῶν τῶν γυναικῶν, ὅτι ὤρχισας ἡμᾶς ἓπ᾽ αὐτόν ; 


ΑΣΜΑ. 
. Αδαίφιδός µου JAsvxóc, xal πυῤῥὸς, ἐκ.λεῖο- 
Ίισμένος ἁπὸ µιυριάδων. 

ΣΧΟΛΙΑ, 

Διεγείρασα τὸ πρόθυμον τῶν γνυναιχῶν ἡ πανά- 
µωμος Παρθένος, ὥστε δὶς ἑπανερωτᾷν αὐτὰς περὶ 
100 ταύτης υἱοῦ, τίς τέ ἐστι, «[ διαφέρει τῶν ἄλλων, 
χαθ᾽ ἔχαστον τὴν ἀπολογίαν ποιεῖται, xal. φησιν " 
Ἀδελφιδός µου Asvxóc xal πυῤῥὸς, ix AsAom:- 
σµένος ἀπὸ pvpid&or* τὰ γνωριστικὰ τῆς αὑτοῦ 
θεότητος διὰ τῶν τοιούτων ἐξαριθμεῖται, φάσκουσα " 
'0 ἐν ἐμοὶ σαρχωθεὶς Yib; τοῦ Θεοῦ Jevxóc ἐστι 
καὶ πυῤῥός. Τουτέστι, φῶς νοερὺν, xai mop ἄστε- 
χτον xal ἁπρόσφαυστον’ διὰ μὲν γὰρ τοῦ λευχόῦ τὸ 


nasceretur singula norat? sed quo hune ipsum ad 
illins fidem animi affectum exaugeret. Quocirca 
dicit : Si inveneritis, idest, contendite, ut inve- 
niatis. e : 
CANT. | 

9. Qualis nepos tuus a nepote, pulchra in mulieri- 


bug? qualis nepos tuus a nepote? quia sic adjurasti ^ 


nos. 
SCHOLIA , | 

Tanquam a mulieribus interrogatio hzc foret, a 
propheta posita est. Dicit enim, Qualis nepos tuus 
a nepote? hoc est, in quo differt filius tuus a caete- 
ris aliarum mulierum filiis, quia adjurasti nos per 
ipsum? 

CANT. 


10, Nepos meus candidus, οἱ igneus, selectus es. 
decem millibus. à 

SCHOLIA. 

Excitato a purissima Virgine mulierum desiderio, 
ita ut semel atque iterum de suo interrogarent &- 
lio, quinam foret, et in quo a czteris differ'et, ad 
singula respondet, ét dicit : Nepos meus candidus 


est, ei igneus, selectus ex decem. millibus. Notiones 


ipsius divinitatis per ejusmodi euumeravit, dicens: 
Filius Dei, Qui ex me carnem assumpsit, candidus 
est, et igneus, hoc est, Lux intellectualis est, et 
ignis intolerandus. Per candorem enim splendorem 
lucemque significavit; per ignem vero intoleraa- 


λαμπρὸν xal φωτιστιχὸν ἐσήμανε, διὰ δὲ τοῦ πυῤ- € dam nec atüngendam ejus diviuitatem. Selecius ες. 


ῥοῦ τὸ ἄστεχτον xai ἀπρόσφαυστον τῆς αὐτοῦ θεό- 
τητος. Αχ. λογισμέγος ἀπὸ µυριάδων ' ἤνουν, 
ἐκ 1εἹεγμέγος * περὶ αὐτοῦ γὰρ ὁ θεὺς xai Πατ]ρ 
διὰ σιόµατος Ἡσαῖου qnoiv- Ιδοὺ d παῖς pov, 
ὃν ἐξελεξάμη», εἰς ὃν εὐδόχησεν ἡ ψυχἠ µου. 
ΑΣΜΑ. 

KegaAh avtov xpvclor κεφὰζ, βόστρυχοι 
αὐτοῦ éJAacal, uéAarec ὡς κόραξ. 

΄ ΣΧΟΛΙΑ. 

'H κεφα.λἡ αὑτοῦ χρυσίον ἑἐστὶ κεφὰζ, τουτέ- 
στεν ἡ ἄνω αὐτοῦ γέννησις ἀπρόσψαυστος xal νοερά. 
Πολλαχοῦ διὰ τοῦ χρυσοῦ ἑδήλωσε τοῦ πυρὸς τὴν 
ἐνέργειαν. Αἱ δὲ βόστρυχοι αὐτοῦ éAacal, uéAarec 


ὡς κόραξ * τὰ ἄνωθεν δηλονότι τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, 


τουτέστι τῆς θείας ὑπάρξεως, ἀθεώρητα καὶ ἄχα- 
τάληπτα ᾿ διὰ τοῦτο xai µέλανα εἴρηχε. Τοῦτο καὶ ὁ 
θεοκάτωρ Δαδθὶδ προηρµήνευσε, λέγων "Βθετο 
σκότος εἰς ἁποχρυφὴν αὐτοῦ ' διὰ τοῦ σχότους 
δηλονότι τὸ ἀχατάπληπτον εἰρηχώς. 

: *"AZMA. 

Ul ὀφθα.]μοὶ αὐτοῦ ὡς περιστεραὶ, ἐπὶ z4n- 
ῥώματα ὑδάτων. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Διά τοῦ τῆς περιστερᾶς ὀνόματος τὸ ἀχέραιόν τε 
X2 xaüaphv ἑδήλωσε τῶν αὐτοῦ ὀφθαλμῶν. Επὶ 
π.ληρώμασι’ ὑδάτων ' τουτέστι, πεπληρωμένων: 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος * πολλαχοῦ γὰρ ἡ θεία Γραφὴ 


* [ga, xxn, 1. ** Psal. xvir, 12. 


decem millibus, sive, electus. De ipso enim Deus 
et Pater per os Isaie dicit : Ecce puer meus quem 
elegeram, in quem complacuit anima mea **, 


CANT. 

11. Caput ejus aurum cephas, cincinni.ejus crispi, 
nigri veluti corvus. 

SCROLIA . 

Caput ejus aurum est cephas, hoc est, superna ἱρ- 
sius generatio est intellectualis, et quae attingi ne- 
quit. Aurum enim sepe sepius vim ignis significat. 
Cincinni autem ejus crispl, nigri veluti coreus. Qua 
supera sunt, siguiüicavit, capitis ejus, hoc est divi- 
ne ejus substantim, esque invisibilia οἱ ineom- 


prehensa fore, Quocirca et nigra fore dixit. Quod 


itidem divinus pater David ante expusuerat, dicens : 
Posuit tenebras latibulum suum ** . Qui per tene- 
bras id utique quod comprehendi nequit expressit. 

CANT. 

49. Oculi ejus. sicut. columbae, super. plenitudines 
aquarum. 
SCHOLIA. 

Per hujus columba nomen simplicitatem 21quo 
puritatem oculorum ejus signiticavit, Super pleni- 
(udines aquarum, id est, qui repleti erant. Spirita 
sancto; passim enim divina Scriptura Spiritum 


. an MP. 


 ungnentaria, 
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janctum aquam nominavit, Quemadmodum et Sal- A τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὕδωρ ὠνόμασε * χαθὼς χαὶ αὐτὸς ὁ 


valor ipse declaravit : Qui credit in me, flumina 
»x ventre ejus fluent aqua viva **, videlicet sanctis- 
iimi Spiritus gratia. Itaque plenitudines aquarum 
witelligendi sunt. ipsi Christi fideles. Quemadmo- 
jum Salomonis quoque pater David longe ante di- 
xit : Oculi Domini super juetos*", 


. CANT. 
15. Mazilla ejus sunt phialge aromatis, producentes 


| SCHOLIA. 
Quemadmodum phial& aromatum ingentem fra- 


grantiam prabent iis qui prope adsunt : sic et uni- 


g'nitus Dei Filjus uberem in eum credentibus 


Σωτὴρ kveveDazo: 'O πιστεύων sic ἐμὲ, xota- 
poi àáx εῆς xouagc αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος 
ζῶντος. δηλονότι, τῆς τοῦ παναγίου Πνεύματος 
χάριτος. Οὐχοῦν αὐτοὺς τοὺς τῷ Χριστῷ πεπιστευ- 
χότας πληρώματα ὁὑδάτων ὑποληπτέον - χαθὼς 
προλαθὼν καὶ ὁ τούνου ma tho εἴρηχε Δαδίδ ' ᾿9φθα- 
pol Κυρίου ἐπὶ δικαίονς. 
"AZMA. 
Σιαγόνες αὐτοῦ ὡς φιάλαι τοῦ ἀρώματος, φύ- 
ουσαι µυρεγικάἀ. ' 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Ὥσπερ αἱ τῶν ἀρωμάτων φιάλαι x v ὅστν 
«ἣν εὐωδίαν παρέχουσι τοῖς ἔγγιστα Υινοµέγνσις * οὕτω 
xaX ὁ povoysvh; Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῖς πιστεύσασιν 


sanclissimi Spiritus gratiam impertit. Accipite enim, B εἰς αὐτὸν πλουσίαν τὴν τοῦ παναγίου Πνεύματος 


dixit, Spiriium sanctum ** . 


CANT. 
Labia ejus lilia stilantia mgrrham plenam, 


SCWOLIA. 

Prolstes sermones divinos per labla Salvatorís 
ad omnes ei pro omnibus lilia stillantia myr- 
rham appellafit : lilia quidem, propter : fragram- 
tiam plani, et quia ab omnibus deamantur; stil - 
laxtia vero myrrham plenam, propter vim abunde 
&uflcienterque servandi, et continendi, ef quia 
ubique colligant, conservent, et confirmunt eos 
quisuscipiunt Evangelium ; vel etiam ob difficilem 
οἱ strigosam, asperamque, ot videtuft, observs- 
ljonem wandetornm Dei. Angusta eniin, inquit, 
et arca. est via, que ducit ad. regnum. colo- 
rum **, 

: CANT. 
44. Manus ejus tornatiles, aure, plene, strenue. 
. SCHOLIA. 

Omnia, qua propter nos in mundo admirabiliá 
Dei manu sunt facta, ejas plena sunt pulchritu- 
dine, Ecce emim, inquit, οΜεπίά pelchra valde **. 
Dum aetem dixit: Manus ejas tornatiles, aurec, 
a«qualem in simgulis elementis portionem desi- 


£M, illerumque inter se eonnaexionem. Plene, 


ατάκες. Λο si diceret: Diviae ejus erga nos par- 
L:ciparites pietatis et providentia, 


CANT. 

Venter ejus. velati tebule eburnon super. lapidem 
sapphiri. 

SGHOLIA. 

Apertissime in lis quoque propheta demorstrat, 
se non de quovis homine verba facere. Nam  eu- 
jus unquam invenietur venter, veluti tabula ebur- 
nea? Verum efimvere clare ostendit, se maximi 


cwjaepiem &c swmmi Legislatoris nomen voluisse - 


expriBere. Per veatrem iiaque cor sigailicavik: 


χάριν µετέδωχε. ΑΛάδοτε Υὰρ, quot, Ιγεῦμα 
ἆγιου. . 
*AZMA. 

XelAm αὐτοῦ  xplva, στάζονττα  opgüprar 
z.|pn. 

ΣΧΟΛΙΑ. » 

Τοὺς διὰ τῶν χειλέων τοῦ Σωτῆρος πρὺς ἅπαν- 
τας xal ὑπὲρ ἁπάντων προφεροµένους θεαρχιχοὺς 
λόγους καρίνα στάζογτα σµύρναν προσηγόρενδς ' 
xplya μὲν διὰ τὸ εὐῶδες τοῦ φυτοῦ xai πᾶσιν ἐκέ- 
βαστον * στάζοντα δὶ σµύρναν x Aápn, διὰ τὸ συν- 
εχτιχὸν, xal διαρχὲς, xal πανταχόθον Ψπέχον xal 
ατηρίζον τοὺς παραδεχοµένους τὸ Κὐαγτέλιον ' i| 
xai διὰ τὸ πικρὸν xal δοχοῦν σκληρὸν τοῦ χατὰ 
θεὸν ἁπαγγέλματος. "H γὰρ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα, 
φησὶν, εἰς τὴν βασιβείαν τῶν xard creri 
xal vs0J:ppnévn écclv. 


| "AXMA. 

χεῖρες αὐτοῦ εοργευταὶ, χρυσαῖ, 1sxAapopé- 

vai, θαρσεῖς. | 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Πάντα διὰ τῶν χειρῶν τοῦ θεοῦ πρὸς ἡ μᾶς vire 
νηµένα τοῦ κόσμου θαυμαστὰ πεπληρωμένα cio 
τῆς παρ αὑτοῦ χαλλονῆς: 'Idob γὰρ, quot tà 
πάντα καὰ «Ίαν. Διὰ 0b τοῦ φάναι, AI χεῖρες 
ωὐτοῦ τοργεύταὶ, χρυσαῖ, τὴν ἓν ἑκάσιῳ τῶν 
ἑτοιχείων ἰσομοιρίαν δηλοῖ, xaX πρὸς ἄλληλα σὐγ- 

p Χρασι. Hesinpejsrat θαρσεῖς * &và Wo), yit 
ofa τῆς παρ αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς Οεοειδοῦς πρ; 
νοίας. 
"AXMA. 
Κοιᾶία αὐτοῦ ὡς πυξίον' ας ἐπὶ 4i 
θου cazgslpov. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
᾿Σαφέστατα xàv τούτοις δείκνυσιν ὁ mpogitr;. 
ὡς οὐ περί τινος ἀνθρώπου διαλέγεται' τίνος Υὰρ 
ἂν εὑρεθείη ἡ χοιλία ὡς πυςῖον ἐλεφάντινον ; à 
Ἡ δῆλον περὶ μεγίστου, τινὸς, xal τὰ μέγιστα vevo- 
ψόθατηχότος, τὴν προσηγορίαν ἐχτέθειται. Au χοῦν 
τἌς xoa; τὴν χαρδίαν ἐσήμανεν, ἐν ᾧ τὸ διαυοη- 


2: Joap. v1,98. ο; Psal. xxxii, 16, 55Joan. σα, 22. Μαι, vit, 1. ** Gen. 1, 91. 
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τιν τῖς ψυχῆς παρὸν τυγχάνει * ὡς καὶ ὁ Σωτὴρ Α in quo intellectus anime residet. Quemadmodum 


ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις φησίν΄ 'O ἀγαθὸς ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ Ünc'avpov τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐκδά.Έδι 
τὰ drafd - καὶ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ πονηροῦ Om- 
σαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐκδάλ ει τὰ πονηρά. 
— Ὡς πυξίον ἑλεφάντινον * ἦτοι βιθλίον, τοὺς Ex- 
πορευοµένους ἐξ αὐτοῦ θεοποιοὺς λάχους πᾶσιν 
ἀγαθοπρεπῶς προτείνοντας * αὐτὸν δηλαδη τὸν ἐκ 
τῆς Σιὼν πεφοιτηκότα τῷ χόσμῳ σωτηριώδη νόμον ” 
περὶ οὗ xai ὁ θεοπάτωρ εἴρηχε Aa6ib- Τίς δώσεε 
ix Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ) Ἱσραή. ; καὶ Ἡσαῖας * 
Ἐκ Σιὼν ἐξελεύσεται γόµος. Οὐδεὶς δὲ πρὸ αὖ» 
τοῦ, ἡ μετὰ αὐτὸν, kx τῖς Σιὼν ἐξήνεγχε vópov* 
ὥσπερ δὲ διὰ τῶν Μωσαϊκῶν πυξίων ὁ νόμος δέδο- 
ται τῷ παλαιῷ Ἰσραὴλ οὕτω xai διὰ τῶν ἕχπο- 
ῥευοµένων ἐκ τῆς χοίλίας τοῦ σαρκωθέντος Ylou 
τοῦ θεοῦ ἡ χάρις καὶ ἀλήθεια τοῖς πιστοῖς. "Ea 
4lüov σαπφείρου. Τεθεμελιωμένα δηλονόςι ἐπὶ 
τὴν πέτραν ' Σὺ γὰρ εἶ, φησὶ, Πέσδρος, καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἱχοδομήσω µου τὴν ἘΕκκιη- 
σίαν. 
"AZMA. 

Κνῆμαι αὐτοῦ στῦ.ῖοι pappádpirot, te0eysAio- 

proi ἐπὶ βάσεὶς χρυσᾶς. 
ZXOAIA. 

Διὰ τούτων πάντων τὸ ἀσφαλὲς xal ἁπαρέγχλιτον 
εἲς τοῦ θεοῦ Λόγου µονιµότητος δείχνυσι. Κνῆμαι 
δὲ, xal ὀπίσθ:-α, xai τὰ ἄλλα ἀνθρωποπρεπῶς 
περὶ αὐτοῦ τίθησι χατ) ἀναλογίαν τῶν ἐν ἡμῖν pe- 
pov. 

| ' *AZMA. 

Εἶδος αὑτοῦ dc «ίδανος àxJextóc, óc xé- 
ὅροι. Φάρυγξ αὐτοῦ Τὰυχασμὀς, καὶ δ.ῖος ἐπι- 
θυμία. 

ΣΧΟΛΙΛ. 

Thv ἐχείνου θεότητα εἰς εἶδος λιδάνου ὠμοίωσδι 

θεῷ γὰρ µόνῳ Ἀΐδανος ἀφιέρωται. Τὰ δὲ Ex πο 
! φάρυγγος αὐτοῦ ἁδύτερά slav παντὸς γλυχασμοῦ * 
τούτοις Xal ὁ Δαθὶδ ἠδυνθεὶς, Γ.1υχύτερα, qnot, 
τὰ Λόγια Κυρίου ὑπὲρ μέ.ι καὶ xnplov.— Καὶ δ.ῖος 
ἐπιθυμία” ᾖτοι αὐτὸς ὢν τῶν ἐφετῶν ἀκρότης, xal 
105; ὃν ἑρωτιχκῶς οἵ τε θεῖοι νόες, καὶ sanat δικαίων 
φυχαὶ ἀνατείνονται. 
P'AZMA, 


Οὗτος ἀδε.1φιδός nov, xal οὗτος πλησίον µου, D Hie est nepos meus, εί 


θυγατέρες 'Iepovca-Arp. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Απόθεσις τῶν κατὰ µέρος γνωρισμάτων tnc τοῦ 
θεοῦ Λόγου δι' ἡμᾶς ἁφράστου σαρχώσεως * ἐπειδὴ 
γὰρ ἐζήτηδαν -αἱ ἀπὸ τῆς Ἱερουσαλὴμ, ὁποῖος ὢν 
τυγχάνει, τὰ ἐχείνου ἡ µήτηρ ἀχριδὼς διεξεχθοῦσα, 
ἐπάγει' Τοιοῦτός ἐστιν ἀδε.ἐφιδός pov, xal τοιρῦ- 
τος, οἷον ὑμῖν εἶπον δηλονότε. 

"CD "AEMA. 

Ποῦ àajA0ev ὁ ἀδεΊφιδός cov, qq xa. ἐν 
γυγαιξί; ποῦ ἁπῆῃλθεν d ἀδελφιδός cov; καὶ 
ζμτήσομεγ αὐτὸν μετὰ cov. 


ο. Pgal xin, 7. 


** Mattb. x11, 99. 5 15η. u, ὃν 


etiam ipse Salvator in Evangetijs ἁῑοάς : Bonus 
homo de bono cordis sui thesauro proferi bona, ot 
maíus de malto : cordis eui thesauro profert mala ?*. 
— Veluti tabula eburnea : sicut liber nimirem, ex 
quo proferuntur sermones à. Deo. instituti : quos 
omnibus, qua sua est benignitas, palam propádsuit t. 
ipsa videlicet lex ex Sio, mundo pro ejus esteie. 
insita. De qua divinus quoqae pster David aH :. 
Quis dabit ex . Sin. salutare Israel **? FA. Isaias 
dixit : De Sion exibit lez **. Nemo autem «ante ip- 
sum, vel post ipsum ex Sion legem protulit. Ροιτο 
quemadmodum per tabulas Mosaicas lex data est 
prisco illi populo l1srael: sic et p r ea que ema- 
narunt ex ventre incarnati Filii Dei, gratia et veri- 
tas credentibus data'est. Super lapidem  sapphiri. 
Fundata videlicet supra petram. Τα enim es, i- 
quit, Petrus, et super hanc petram adificabo Eccle- 
siam meam **, 


CANT. 

15. Crura ejus columnae marmeree, ὦ inandad super 
bases aureae. 

SCHOLIA. 

Per hae omnia ineoneussam veramque D i 
Verbi in sternum mamentis sisbiHatem demon- 
Strat. Crura vero, οἱ posteriora, et alia itidem: 
humano more ei tribuit pro ratione earam que im 


6 nobis sunt, partium. 


CANT. - 
45, 10. Species ejus sicut. Fibamus ^ electus, sicut 
eedri. Guttur ejus dulcedo, οί totus desiderium. 


SCHOLIA. 

-Divinitatem ejus speciei assimitarit libaal, quis 
soli Deo cónsecratur libanus. (us vero- εχ ifp- 
sius prodeunt gutture, susviora sumt quavis dut- 
cedine. Quibus David quoque delectatüs, Dulciora, 
inquit, eloquia Domini super mel et favum **. 
— Et totus desiderium, Ipse nimirum est desidera- 
bilium £umina et apex ; ad quem peramanter divluz 
mentes ei omnee onigwe juetorum- febuMtar., 

PL €ANT. 
el iste est propinquas meus, 
filie , Jerusalem. , 
SCHOLIA. 

Cemplexie eorum est, qna per partes. eognógck 
possent ineffebilis illiuspropter nos. Enearnationis: 
Verbi Dei ; quia enim quaxsierant filie Jerusalem, 
qualis essot, mator accurate illiee veeenulis par- 
tibus, infert : Bjusmodi esà nepos meus, ἰίὰ, 
iquam, qualem vobis retuli. 

€ANT. 

17. Quo abiit nepos ius, e pulcra in mulieribus ? 

quo abiit nepos. ἔκκε ? ei queremus eum tecum. 


9 Mali. xvi, (8, 5 Pal. xvin, 15. 


rd 


161 
SCHOLIA. , 
. Umnis virtus et operatio sanctissimi Spiritus in 


beata Virgine babitavit. Quocirca propheta variislau- 


dum nominibus ipsam celebravit : modo quidem 
sppeüans lectam, modo démum, et alibi aliter. 
Hic vero sponsam nominans, dicit : Veni a Libano, 
sponsa. Qua videliceta Deo generationem habuisii, et 
tota Dei effecta esatque divina, Per Libenum autem 
lic quoque Deum intellexisse, Isaias in przsens $u0 
3pprobet testimonio ; ait enim : Gloria Libani dataesi 
ej." ; perinde ac diceret, Ei cessit in sortem Libanus. 
Venises, εί pervenies a verlice fidei; ac si diceret : 
Tu, qua sola fuisii, tenquam in. vertice fidei, ve- 


nig$ ad vitam, mec ad hujus vita mala pervenies. - 


Vel, À vertice fidei venies, et nil feedum aut. indi- 
gupm Deo ex ie nato suspicaberis. Pervenies e. ca- 
pite Saniir, ef Aermen. Hosce ad montes potriercba 
confugit Jacob, quando persequeliatur eum Laban, 
contritis prius in Galaad ipsis demomum simula- 
cris. Οἱ iaque laudibus quoque celebraret Vir- 
ginem, qus& debellaverat adversarii vim atque po- 
tentiam, et confugerat jn altitudinem divinitatis, a 

iopábus revoent, dicens : Veni a capita Saniir. et 
Aermon, q ewbilibus leonum, a. mentibus perdorum 
utpote quae, cum.ex regio genere et Judzeo- 
rum synagegis descenderet, rapodemonum tamen 
depejluvi& vwieleptia , quandoquidem usque ad 
Christi, ex ipsa Virgine nati, adventum, yon ϱ- 
eus ac agni a laqueis leonum, adversariorum ni- 
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ΣΧΟΛΙΑ. * 
Ηᾶσα δύναµις χαὶ ἑνέργεια τοῦ παναγίου Πνεύμα- 


"τος iy τῇ µαχαρίᾳ Παρθένῳ κατώκησε᾽ παύζη τοι 


xal ὁ προφήτης ποιχίλοις αὐτὴν ἐξύμνησεν ὀνόμασι * 
ποτὲ μὲν χλίνην, ἄλλοτε δὲ οἶχον, καὶ ἐν Dad; 
ἄλλα, ἐνταῦθα δὲ νύμφην ὀνομάζων, φησί" Δεῦρο 
ἁπὸ Λιδάνου, 2ύμφη, { ἐκ Θεοῦ δηλονόει thv γένε- 
σιν ἐσχηχυῖα, καὶ ὅλη τε θεωμένη τυγχάνουσὰ. "Ovi 
6b διὰ τοῦ Λιβάνου κἀνταῦθα θΘεὰν Δεδθλωκεν, 
Ἡσαῖας παρὼν συμµαρητνρείτω. Ἐδόθη γὰρ αὐτῷ, 
φηαὶν, ἡ δόξφ «οῦ Αιθάνου. ᾿Ωσὰν εἰ ἔλεγεν" 
Αφιορισται αὐτῷ εἰς χλῆρον ὁ Αίθανο;. Εεύσῃ 
xgl διαΊεύσῃ ἀπ᾽ ἀρχῆς πίστεως, ἀντὶ εοῦ, ED 
µόνη ώς dx' ἀρχῆς εῆς πίστεως οὖσα ἑλαύσῃ 
πρὺς τὸν βίον, καὶ τῶν τούτον. χαχῶν, ἀπείρατος 


διελεύσῃ’ f$, ἀπὸ ἀρχῆς 4ίστοως ἐλεύσῃ, καὶ 
μῃδὲν ὑπανοῄσασα χαλεπὸν, 


un) ἀνάξιόν sod παρὰ 
σοῦ τεχθέντος θεοῦ. Διδ.λεύσῃ ἀπὸ πθφα]ῆς Σα- 
γιε)ὶρ καὶ Αερμών. Ἐν αὐτοῖς τοῖς ὄρεσιν 6 πατρι- 
άρχης ἐφυγαδεύθῃ Ἰαχὼδ διωχόµενος παρὰ τοῦ 
Λάδαν, συνθλάσας πρότερον àv Γαλαὰδ τὰ ὁμοιώ- 
pata τῶν δαιμόνων. Ἐξυμνῶν οὖν χαὶ τὴν Παρθέ- 
vow, ὡς χαταθάλλουσαν τοῦ ἀντικειμένου τὴν Δύνα- 
piv, καὶ φυγαδευθεῖσανἓν νῷ Όψει τῆς θεότητος, ἀπὸ . 
τῶν ὀρέων χαλεῖ, λέγων Δεῦρο ἀπὸ κεφαΔῆς 
Σανιεὶρ καὶ Αερμὰ», ἀπὸ μανδρῶν «ἱαόγκων, ἀπὸ 
ὀρέων παρδάἠεων * Ἆτοις bx σοῦ βασιλικοῦ χαταγα- 
µένη γένους, καὶ τῶν Ἰουδφϊκῶν φυνφγωχῶν, ἡ τῶν 
πονηρῶν δαιμόνων dj διαδράφισα τὴν ἐπήρειαν - 


muun bostaun, viucti fueyauus ; quos bestias qui- C ἄχρι γὰρ τῆς παρουσίας τοῦ ταύτῃ τεχθένιος Χρε- 


dé e$se, per beatum Job, Deus ipse praedixit: 
K«cg. uunc. adjacent tibi bestie ** ; εἰ divinug pater 
David bestias aruadinia nominavit *' ; atque ite- 
rum dici : Ne iradas beuiis animam confitentem 
tibi: **. Et Isaias hoc modo de ipsa dixerat : Non 
erit ibi leo, nequa ulla malarum bestiarum ascendet 
adjversus capi **.. Virginem igitur ipsam, utpote qua 
prima illarum cacodamonum laqueos vitarat, a 
cubilibus leonum, e a moniibus pardorum, scilicel 
2.03c0dz- nonam laqueis, eorumque caveis οἱ jo- 
594utis, hue ul veniat vocat, 
CANT. 
9. Yalnerastó n98, $0TOT 3héG &ponsQ, vujngrasli 
ρε, «πρ ab oculis tuis, in una colli (ui. insitioue. 


SCHOLIA. 

]u cordibus nostris insevisti unius videlioet tripze 
subsistentiz Dei splendorem purissimum : uno 
enim, et in una dicens, ad theologicam nos elevat 
contemplationem, Sicut enim oculi. purissima sunt 
corporis pars, et collum est capitis finitima basis, 
iia et 3 puris considerationibus Virginis, et incon- 
cussis firipisque ejus virginitatis basibus, in ani- 
mun iuducemus, unum Deum, trinum in personis, 
in uua essentia fore adorandum. 


*5 [s3. xxxv, 9. 


* Job xi, 10. * Psal. Lxvii, 54. 


στοῦ, ὡς ἄρνες ὑπὺ λεάντων ἐδεφμούμεθα, τῶν ἄντι- 
κειμένων ἐχθρῶν * οὓς xal θηρία Διά τοῦ µαχαρίτον 
Ἰὼθ ὁ θεὺς προσείρῃχεν. Goo. vir παράκριταξ 
σοι θηρία ᾽ χαὶ ὁ θεαπάτωρ Δαδὶδ θηρία τοῦ καΛά- 


pov ὠγόμασαε * xal αἶθίς φησι’ Mi) παραδφης τοῖς 


θηρίοις ὴυχὴν ἐξομοὰογουμέγην σοι καὶ Ἡσαῖας. 
οὕτω περὶ αὐτῆς .εἴρηχεν ' Οὐκ ἔσεαι dxsi ἀ1όων, 
οὐδὲ τῶν θηρίων τῶν πογηρῶν ob μὴ ἀνοδῇ εἰς 
αὐτήν ' ὡς οὖν πρώτην τὴν Παρθένον, τοὺς ἐκείνων 
διαφυγοῦσαν δεσμοὺς, ἀπὸ μανδρῶψ «ὀρόντως x«l 
ὀρέων zapÓdAsuy , ftot τῶν δεσμῶν ἑγείνωνν καὶ 


. τῶν xat' αὐτοὺς διαιτήσφων, αὐτὴν δεῦρο καλεί, 


ΑΣΜΑ. 
᾿Εκαρδίωσας ἡμᾶς, ἀδελρή µου νύμφη, ἀκαρ- 
δίωσας ἡμᾶς &n dxà ὀφθαλμῶν σου, ἐν pud ἐν- 


- Οέμαςι ταῦ εραχή-ον σον. 


ΣΧΟΛΙΑ. 

Εἰς τὰς καρδίας ἡμῶν ἑνέθιχας vh» τοῦ ἑυὰς 
τρισυπρστώτου Θεοῦ δηλονότι καθαρωτάτην διαύ- 
γειαν. "Ey yàp καὶ ἐν μιῷ φῄσας, εἰς θεοὶοχωκὴν 
ἡμᾶς ἀνήγαγεν ἔννοιαν. Ὥσπερ δὲ οἱ ὀφθαλμοὶ τὸ 
καθαρώτατόὀν ἐστι τοῦ σώματος µόριον, ὁ δὲ τράχη- 
λος d τῆς χεφαλἠς προαεχῆς ἔδρα * οὕτω χαὶ ἀπὸ 
τῶν χαθαρῶν λογιαμῶν τῆς Παρθένου, καὶ τῶν ἆμα- 
τακινῄτων τῆς παρθενίας αὐτῆς ἑδράσεων, εἰς ἕν- 
νοιαν ἤλθομεν ἕνα Geby ερἰσυπόστατον ἓν μιᾷ npoa- 
χυνεῖν οὐσίᾳ. 


5 Psal. 1XIII, 19. *'* isa. xxxv. 9. 
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"ASMA, 


! A 
Τί ἑκαλλιώθησαν µαστοί cov » désdg" µου 


νύμφη ! ci éxaAdub8ncar µαστοί σου ἀπὸ olvov, 
xal ὀσμὴ ἱματίων σου ὑπὲρ πάντα tà ἀρώματα. 


. ΣΧΟΛΗ. 

Toug τὴν τροφὴν τοῦ Χόσμον θρεφαµένους pad- 
στοὺς τῆς Παρβένου, οὓς ὁ τῶν ἡμερῶν ἐθήλασε 
Παλαιὸς ἐν ἡλικίᾳ τῇ βρεφικῇ, Ἐκαλλιώθησαν., φη- 
cv, ἀπὸ olrov * τουτέατι παλλίονς ἐγένοντο τοῦ 
καρποῦ τῶν ἀμπελώνων τῆς συναγωγῆς τῶν Ἰου- 
δαίων. AV; δὲ τὸ, ἐκα. 1ιώθησαν, τίθησιν, x) ὑπερ- 
δάλλον ἑνδειχνύμενος τῆς συγκβίαεως : ἀσυγχρίτως 
γὰρ αὕτη Χχαλλιωτέρα τυγχάνει τῶν νομιχῶν kxet- 
νων διατάξεων. Kal ὀσμὴ ipaziov σου ὑπὲρ πάντα 
τὰ ἀρώματα: Ίγουν, ἡ ἑνοικήσασά σοι τοῦ πἀναγίου 
Πνεύματος χάρις ὑπὲρ πᾶσαν οὖσα τυγχάνει πνευ- 
ματικὴν εὐωδίασιν * οὐδὲ γὰρ οὕτως ἐν αὐτῇ τὸ πλή- 
Ρωμα τῆς θεότητος ἐνοικῆσαι εὐδόχησεν, ὥσπερ by 
τοῖς ἑτέροις ἐνοιχεῖ, ὡς ἔχει τό: Ὠνοικήσω à» ab- 
τοῖς, xal ἐμπεριπατήσω. ἀλλ' ὑπὲρ πάντα. νοῦν 
καθ ὑπόστασιν ἠνώθη τῇ ἐξ αὐτῆς προσληφθείσῃ 
ἁγίᾳ σαρχὶ, τοῦ ταύτης Υἱοῦ, καὶ Θεοῦ. 

. ΑΣΜΑ. 

Κηρίον ἀποστάζουσι χε/ΆΊη σου, νύμφη * µόλι 
xal ráJa ὑπὸ τὴν γλῶσσάν cov * xal ὀσμὴ ἱμα- 
τίων σου ὡς ὀσμὴ ΑΛιδάνου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τουτέστι, πάντες οἱ λόγοι αὐτῆς γλυκασμὸς, πἀν- 
τες τρυφῆ xal ἡδύτης. Ι άλα καὶ μέλι ὑπὸ τὴν γλῶσ- 
σαν αὐτῆς. Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγαθὴ γη, fj τὸν στᾶχυν 
Βλαστήσασα τῆς ζωῆς, περὶ fic ὁ θεὸς συμδολικῶς 
ἐνετείλατο τῷ Μωσεὶ * Εἰσαγάγω ὑμᾶς εἰς γῆν 
ἁγαθὴν, εἰς Tri" ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. --- Καὶ 
ὀσμὴ ἱματίων σου ὡς ὀσμὴ «ιδάνου * ἀνωτέρω 
μὲν ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα τέθεικεν, ὀνταῦθα δὲ 
ὡς ὀσμὴ Ai6ds ov : ἵνα μᾶλλον τὸ θεσειδὲς τῆς ἐνοι- 
κησάσης αὐτῇ χάριτος ααφέστερον ἀποδείξῃ. 

ΑΣΜΑ. 

Κῆπος χεκΛεισμένος ἀδερή μον νύμφα, xe 
πος κεκ.εισµέγος, πηγἡ ἑσφραγισμένη * dxo- 
ctoJal σου παράδεισος μετὰ καρποῦ ἀχροδρύω». 
νἆρδος καὶ κρόκος, κἀλαμος καὶ xivdjkopor , 
α.ετὰ πάγτὼν ξύὐ.λων τοῦ Av&dvov σμύρφα, ἁ 1όη, 


COMMENT. IN CANTICUM CANTIC. 
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ju 
1042. 
. CANT. 

40. Quam pulchre facte sunt mamme (ue; soror- 
mea sponsa ! quam pulchre facta sunt mtamma tue 
a tino, et odor vestimentorum (uorum supér omnia 
aromata. 

SCHOLIA. 

Virginis mamme, ipsum nutrientes mundl nutri-. | 
mentem, et qus Antiquas dierum in tenera suxit 
&tote, pulehre, inquit, facit sunt d vino, hoc est, 
pulehriores facte sunt, fructu. vinearant synagogze 
Judzxorum. Bis sutem idcirco, Pulchre facte sunt, 
inquit, ad demonstrandam magnam similitudinis 
.exsuperantiam ; nam sine comparatione ulla, ipsa 
pulchrior est illis legalibus Judsorum constitutio- 
nibus. Et odór vestimentorum Inorum. super ontnía 
aromala : id est, gratia. sanctissimi Spiritus, que 
habitat iit te, omnem etsuperat spirantem fragraa- 
tiam. Non ením sic in ipsa plenitudo Divinitatis 
habitare voluit, quemadmodum in ceteris alils 
inhabitat, ut ibi scriptum est : Habitabo in els, ét 
inambulabo *^, sed super omnem sensum in unam 
coustitutus personam, sanetaex ea assumpta carne, 
Virginis Deique Filius. 

CANT. 

11. Favum dietillant labia μα, Sponsa : mel. 
et lac sub lingua tua : el. odor. vesiimentorum tuo- 
rum sicut odor thuris. 

SCHOLIA. 

Hoc est, omnes Virginis sermones dulcede, 
omnes delicie sunt.et suavitas. Lac et mel iub. 
lingwa (wa. lpse enim est terra bona, quis vitz 
spicam protulit, de qua Deus, per figüram, Moysi 
in lege dixit : Introducam vos in terram benam, in 
terram fluentem [dc ei mel '! |—Et odor vestimentorum 
tuorum, sicut odor. thuris. Paulo quidem ante, sn- 
per omnia, posuit, aromata ; hic autem, sicul odon 
thuris, ut in ipsg multo magis éeiformem habitasse: 
graliam clarius demonstraret. 

CANT, 

12-15. Hortus conciusus coro? mea sponsn : horite: 
conclusus, fons. signatus.  Emissíones (uo para- 
disus, cwm. fructu nucum, Nardus el crocus, f- 
siuía ei cinnamomum, eum omnibus lignis Libani ; 
myrrha, aloe cum omnibus primis unguentis. Fons: 


μετὰ πάντων πρώτων μµύρων. Πηγἡ κήπων, sipáap D hortorum, puteus. aque viventis, et flueutis a Libano. 


ὕδατος ζῶντας, xal ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. 
JN ΣΧΟΛΙΑ. 

H Παρθένος χηπος Χεχλεισμένος τῷ προφήτῃ 
προσηγόρευται. Τοῦτο μὲν, ὡς τὸ μῆλον ἀνθήσασα 
τῆς ζωῆς, τὸν Χριστόν * τοῦτο δὲ, χαὶ διὰ τὸ μετὰ 
τὸ τεχεῖν, πάλιν οὖσα παρθένος. Δὶς δὲ τοῦτο ἐχφέ- 
ptt, διὰ τὸ τῆς ᾠδῆς ἑναρμόνιον, Πηγἡ ἐσωραγι- 
σµόάνη ' βρύσατα μὸν τὸ ὕδωρ τῆς ἀθανασίας. ὡς 
xai ὁ Σωτὴρ εἴρηχεν * Εγώ εἰμι τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν : 
καὶ Ἡσαῖας προεκήρυξεν * Ἀντι]ήσατα ὕδωρ μετ) 
εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίΐου ' µεί- 
vaca δὲ καὶ αὖθις παρθένος. Ἀποστοιλαί σου πα- 


SCHOLIÁ, 

Virgo hortus conclusus a proplieta est appellata. 
Hortus quidem, quia Ghristum, veluti vitae pomum,. 
germinavit. Conclusus .vero, quia post partum. - 
virgo otiam permansit. Bis autem hoc protulit ob 
cantus harmoniam. Fons signatus, scaturieus qui- 
dem aquam immortalitatis ; quemadmodum et Sal- 
vator dixit : Ego sum aqua viva ; et Isaiag pezeeinait : 
Haurietis aquam cum gaudio, de (entibus Salvato- 
ris Τὰ, Permansit nihilominus postea quoque virgo. 
Esiissiones lum, paradisus cum fruciu ngewm : grati. 


" Levit, xxvi, 12; I Cor. vi, 16. "! Exod, i, 11. 7? Joan. iv, 10, 14. 
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nimirum, a Deo ad Virginem, per Gabrielem nun- Α ρἀδεισος, μετὰ καρποῦ dxpob0powr * dj διὰ to) 


tium, missa. Ipsa namque paradisum re vera nobis 
reseravit, et delicias fructuum illius ad vescendum 
apposult. Nardus et crocus, fisiula et. cinnamo- 
mum, cum omnibus lignis Libani. Per emissiones 
numerato recenset preieclaras gratias, que in ipsa 
babitarunt; preclariora autem eligit aromata, ut 
exeellentem gratiarum fragrantiam, nobis hisce figu- 
ris exprimat. Myrrha aloe, cum omnibus primis 
ungweniis, T'er myrrbam quidem mortalem se esse 
declarat ; per aloe vero ipsam queque, ut Evse filiam, 
suscepisse amaritudinem, sed non peperisse in do- 
loribus, utpote qua benedictionem recepisset , 
omnemque peperisset gratie plenitudinem, vel 
eiiam,, propter servandi tuendique vim, ac sine 
poenitentia traditianem cbharismatum sanctissimi 
Spiritus. Fons hortorum, puteus aqua — viventis, et 
fwentis a Libano. Fons quidem hortorum est in 
Virgine sacrosancti Spiritus gratia, qua obumbra- 
vit eam propter redundantem divinitatis plenitu- 
dinem, quz ubique adest, et omnia implet. Puteus 
vero aqua viventis, et fluentis a Libano, propter 
profundam et investigabilem ipsius a Deo et 
Patre zternam processionem. ld enim existitho 
illis signiüicasse verhis : Et fluentis α Libano, 


CANT. 
19. kxsurge Aquilo, et. veni Auster, perfa horium 
meum, et efiuant aromata mea. 
το SCHOLIA. 


C 
Post enumeratam, per innumeram aromatum 


multitudinem, 4 -Deo collatam Virgini virtutem, 
Essurge, inquit, Aquilo, et veni, Auster. Reges gen- 
tium ad eam adorandam convocat ; utpote qua in 
simu 640 verum contineret regem Christum : eos 
nimirum, qui Aquilonis ac Persig imperabant po- 
pulis, οἱ &thiopisx et Austri. Quemadmodum [Isaias 
quoque, przevilens, elata voce protulit, dicens: 
Ecce ist de longe venienti, ab Aquilone et mari ; 
alii autem de terra Persarum 15. Divus etiam pater 
David dicit : A£thiopia preveniei manum suam Deo: 
et senient legati ex Agypto?**.— Per(la hortum meum, 
hioc est, laudando, eam adorate. Et effiuant aromata 
wes, videlicet, quz ex ipsa apud nos facta sunt 


Γαδριηλ πρὸς αὐτὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἀγγελθεῖσα 
χαρά. αὕτη γὰρ τὸν παράδεισο ὣς ἁληθῶς ἡμῖν 
ἀνέφξε, xal τὴν τρυφὴν τῶν Exelvou. χαρπῶν cl; 


εὐωχίαν παρέθηχε. Νάρδος xal xpóxoc, κάλαμος 


καὶ χινάμωμον μετὰ πάντων τῶν ξύλων τοῦ Λι- 
δάνου * τὰς διὰ τῶν ἁποστολῶν ἑνοικησάσας kv αὑτῇ 
χαλλοποιοὺς χάριτας ἐξαριθμεῖται, τὰ χρείττονα τῶν 
ἀρωμάτων καταλέγων, xal διὰ τούτων τὴν ὑπερδάλ- 
λουσαν αὑτῶν εὐωδίαν ἡμῖν παρειχάζων. Zyubpra, 


ἀἰόη, μετὰ πάνεων πρώτων μύρων. Διὰ μὲν τῆς 


σμύρνης, ὅτι βροτείαν εἶναι δεδήλωχε * διὰ Ob τῆς 
ἀλόης, ὅτι xal αὐτὴ, ὡς τῆς Ἑὔας θυγάτηρ, τὴν πι- 
xplav ἐδέξατο. ἀλλ οὐκ ἓν λύπαις ἔτεχε, την εὖλο- 
γίαν ἀπολαθοῦσα, xal ὅλον «b πλήρωμα τῆς χαρᾶς 


Β τετοχυΐα. ἡ καὶ, διὰ τὸ συνεχτικὸν xal ἁμεταμέλη- 


τον τῶν χαρισµάτων τοῦ παναγίου Πνεύματος. Dni 
κήπων, φρέαρ Όδατος ζῶντος, καὶ ῥοιζσῦντος 


ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. ΠηγΊ μὲν κήπων fj ἓν τῇ Παρ- ᾿ 


θένῳ τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐπισχιάσασα χάρις, 
δ.ὰ οὐ ὑπερπλῆρες τῆς θεότητος, xal «b πανταχοῦ 
παρεῖναι, χαὶ πάντα πληροῦν. Φρέαρ δὲ ὕδατος 
ζῶντος, καὶ ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Λιδάνου, διὰ τὸ 
βαθὺ xat δυσεξερεύνητον τῆς ἑαυτοῦ παρὰ τοῦ θεοῦ 
καὶ τοῦ Πατρλς ἀῑδίου προόδου’ τοῦτο γὰρ οἶμαι 
δηλοῦν «b, xal ῥοιζοῦντος ἀπὸ τοῦ Λιδάνου. 
ΑΣΜΑ. 

Εξεγέρθητι, Βοῤῥᾶ, καὶ ὄρχου, Nócs, διάανευ- 
cor κῆπόν µου, xal ῥευσάτωσαν ἀρώματά pov. 
ΣΧΟΛΙΛ. 

Μετὰ τὸ ἑξαριθμῆσαι διὰ τῆς τῶν ἀρωμάτων ἆνα» 
μετρήσεως τὴν ἐπενεχθεῖσαν παρὰ Θεοῦ «fj Παρ- 
0£vg δύναμιν, Ἐξεγέρθητι, qno, Βοῤῥᾶ, καὶ ἔρχου, 


Νότα. τοὺς τῶν ἐθνῶν βασιλεῖς elc τὴν ἑχείνης συΥ- 


χαλεῖται προσκύνησιν, ὡς τὸν ἁληθῶς βασιλέα iv 
τοῖς χόλποις χατεχούσης Χριστόν ' τοὺς bv τῷ Βοῤῥἃ 
δηλονόει, καὶ τῇ Περσίδι χυριεύοντας τῶν λαῶν, xal 
ἐν Αἰθιοπίᾳ καὶ Νότῳ' ὥσπερ χαὶ Ἡσαῖας, Ιδοὺ οὗ- 
τοι πόῤῥωθεν» ἤξουσιν ἀπὸ Βοῤῥᾶ θαλάσσης, 
ἅλλοι δὲ ἐκ τῆς γῆς Περσῶν, προκατιδὼν àve- 
6όησε. Καὶ 6 θεοπάτωρ Δαθὶδ, Αἰθιοπία προφθάσει 
χεῖρα, Φησὶν, αὐκῆς τῷ θεῷ, καὶ ἤξουσι apt- 
σδεις ἐξ Alix cov.—Aidzvevcor κηπόν pov: τουτ- 
έστ., Μετὰ αἰνέσεως ταύτην προσχκυνῄσατε. Kal 


miracula, et magna beneficiorum jugiter in nobis D ῥευσάτωσαν dpópatd µου ' fjyouv , αἱ ἐξ αὐτῆς 


collatorum prodigia. 


CAPUT V. 
CANT. 
4. Descendat nepos meus. in. horium. suum, et 
comedal fructum nucum suarum. 
SCHOLIA. 
l'ernoscens propheta ex muliis, quz» a Spiritu 
fuerat edoctus, Dei Verbi incarnationem, exoptat 
jpsaum quamprimum fleri, et dicit : ' Descendat 
nepos meusim horiwm suum, hoc est, Acceleret 


τε [sa. XLIX, 9. '"* Dl'sal. Livi, 2, 


- 
δν 


απρὺς ἡμᾶς γεγενηµέναι θαυματουργίαι, xai τὰ µε" 
γάλα τῶν καθ) ἑκάστην εὐεργεσιῶν ἐν ἡμῖν Υοό- 
pava. τεράστια. - 
ΚΕΦΑΛ. Εξ. 
"AEZMA. 

Καταθήτω ἁδελφιδός µου εἰς κήπον αὐτοῦι 

καὶ φαγέτῶ καρπὸν ἀχροδρύων αὐτοῦ. 
ZXOAIA. 

Κατανοήσας ὁ προφήτης Ex. πολλῶν, ὧν ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος ἑδιδίδακτ., τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου σάρχκω- 
σιν, ἐπιαπεύδει ταύτην γενέσθαι, xal φησι ' Κατα” 
€t ἀδελφιδός µου εἰς κῆπον αὐτοῦ * sovtístu 


ο  --. 
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Ὑπευσάτω χαταθΏναι cl; τὸν ἑαυτοῦ κεχλειαμένον A descensum suum ín ejus hortum eonclusum, in. 


xt xov, τὴν ὑπέραγνον Παρθένον, ἀφ᾿ fo ὁ τῆς à0a- 
νασίας ἀνεφύη καρπός. Καὶ φαγέτω καρπὀν áxpo- 
δρύων αὐτοῦ, ἤγουν, Διδαξάτω τὴν ἀλήθειαν, xal 
γενηθήτω τὸ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς αὐτοῦ θέλημα. 
᾽Εμὸν Ἱὰρ βρῶμα, φησὶν, ἔστιν, ἵνα soi) τὸ 06- 
Anja τοῦ Πατρός pov, τοῦ ἐν οὐραγοῖς. 

"AEMA, 

ElcA0o* slc κῆπόν µου, dOsAgi] µου νύμφη" 
ἐτρύγησα σµύρναν pov μετὰ ἁρωμάτων µου” ἕ- 
φα]ον ἅῤτον pov μετὰ μέ.ιτός µου * ἔπιον olyóy 
pov μεκὰ γάλακεός pov. Φάγετε, ol π.Ίησίον µου, 


. καὶ πίετε, καὶ µεθύσθητε, ἀδεῖφοί. Ἐγὼ χαδεύδω; 


xal ἡ καρδίᾳ µου ἀγρυπνεξ. 
| ΣΧΟΛΙΑ. 


castissimam nimirum "Virginem, ex qua immortas 
litatis ille natus estfructus. Et comedat fructum 
nucum suarum, scilicet veritatem doceat, ac flat 
Dei et Pàátris sui voluntas : Meus enim cibus, 
inquit, est, ut faciam voluntatem Patris. mei, qui 
ín colis est Το. 

CANT... 

1, 9. Tütravi in hortum meum, soror mea sponsa ; 
vindemiavi myrrham meam cum arematibus meis ; 
comedi panem meum cum melle. meo ; bibi vinum 
meum cum lacte meo ; comedite, propinqui mei, et 


bibile, et inebriamini, fratres. Ego. dormio, εἰ cor. " 


meum vigilat. 
SCHOLIA. 


Ὡσανεὶ γεγονότα τὰ ἔμπροσθεν λέγει. xai ἣν B. Non secus ac jam facta forent superiora effert,. 


ἐπέσπευδε τοῦ Σωτῆρος γενέσθαι συγκατάδασιν, ὡς 
ἤδη Υεγονυῖαν διέξεισι, xat. φῆσι πρὸς τὴν Παρθέ- 
vov* Εἰσηθον slc κῆπόν pov, ἀδελφή µου νύμφη: 
εουτέστι, Γέγονεν fj ku συγχατάδασις lv aot. Ἑτρύ- 
Tnc& σμύργαν μετὰ ἀρωμάτων µου: fjvouv, "H- 
γωσα τῇ σαρχί µου τὴν ἐμὴν θεότητα, xal τῶν κατ) 
οὐδοχίαν ἐμοὶ γεγονότων ἑδρεφάμην τοὺς καρπούς” 
διὰ yàp τῆς σµύρνης τὴν σάρχα ἑδήλωσε, διὰ δὲ 


τοῦ ἀρώματος τὴν θεότητα. Ἔφαγον ἄρτον µου. 


μετὰ μέλιτός µου " δηλονότι, Τὸ ἔργον ἑτελείωσα, 
δοὺς τὸ ἐμὸν σῶμα εἰς βρῶσιν. "Επισν οἶνόν µου 
μετὰ γάλακτός µον * τὸ ἐμὸν αἷμα εἰς πόσιν’ μέλι 
γὰρ χαὶ γάλα τὸν ἐξαίρετον ἁγιασμὸν δηλοϊ. Φάγετε, 
ol xAne(or nov, οἱ ἐμοὶ φίλοι δηλονότι. "Ἠγουν, 
Λάδετε, φάγετε, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου τὸ ὑπὲρ 
Ἁιιῶν χ.λώμεγον. Καὶ πἰετε, ἧτοι, τὸ αἷμά µου τὸ 
ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πο..λῶν ἐχχυνόμενον.-- Kal κεθύ- 
σύητε, dósAgol * ἣν ἕδοξε τοῖς πολλοῖς τοὺς µαθη- 
τὰς Λάσχοντας µέθην, μετὰ τὴν εἰς αὐτοὺς τοῦ πα- 
ναχίου Πνεύματος ἐπέλευσιν. ᾿Ε]ὼ χαθεύδω, καὶ 
ἡ καρδία µον ἀγρυανεῖ' ἐγὼ μὲν kv τῷ τάφῳ χα- 
θέύδω δηλονότι, ἡ δὲ bp θεότης ἀπαθὴς διέµει- 


νεν. n 


"AZMA. | 
$urh dOÓslgiboU µου κρούει ἐπὶ τὴν θύ- 
pe" e E 
ZXOAIA. 


Τοῦτο ὡς ἀπὸ τῆς ἁγνῆς Παρθένου, xal φησιν" 


et carnis assumptionem, quam celerrime fieri 
exoptat, jam ut factam enarrat, et dicit ad Virginem 2 


: [ntravi in. hortum meum, soror mea, sponsa,, hoc 


est, Meus in te,faetus est. descensus. Vindemiavi. 
mgrrham cum aromatibus meis, videlicet, Copulavi: 
carni mez divinitatem meam, el ex recta in me. 
voluntate factorum fructus decerpsi. Per myrrham. 
enim carnem significat, per aromata vero divi- 
nitatem. Comedi panem meum cum melle meo, vide- 
licet, Opus perfeci, cum dedi corpus meum iu cibum.. 
Bibi vinum meum cum lacte meo, meum nimirum. 
sanguinem in potum ; mel enim et lac eximium 
jllud indicant sacrificium, Comedite, propinqui mei,. 
mei videlicet amici. Ac si diceret : Accipite, 
comediie, hoc est. corpus meum quod pro vobis im- 
molatur. Et bibite, videlicet sanguinem meum qui. 
pro vobis ei multis effunditur **. — Et inebriamini,. 
fratres," ebrietate, quam subijsse discipulos post. 
sacrosancti in eos adventum Spiritus plerisque- 
visum est. Ego dormio, et cor meum vigilat ;.ego. 
quidem in sepulero videlicet dormio, mea vero. 
divinitas impatibilis perstat. - 


' CANT. 
Voz nepotis mei pulsat ad januam, 


SCHOLIA. 
Hoc tanquam a Virgine easta dictum profert, ae: 


Ἡ διὰ τοῦ Γαδρι]λ φωνὴ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ D si diceret : Per Gabrielem vox unigeniti Filii Dei 
Θεοῦ χρούει ἐπ᾿ áp, δηλονότι τὴν θύραν, τουτέστι͵- pulsat 3d me, videlicet ad portam ; ad portam,. 


thv χεχλεισµένην πύλην * ὡς χαὶ Ἰεζεχιήλ φησιν’ 
Ἡ πύλη αὕτη κεκ.λεισμένη ἔσται, καὶ οὐκ ἆγοι- 
χθδήσεται, καὶ οὐδεὶς οὐ μὴ 0.640 δὲ αὐτῆς ' καὶ 
ἔσται κεκλεισµένη, διότι ὁ ἡγούμεκος οὗτος xá- 


θηται ἐπ αὐτὴν, τοῦ φαγεῖν ἄρτον. 


"AXMA, 
᾿Αγοιξόν uoi, deAgil µου, ἡ π.λησἰον µου, xs- 
ριστερά µου, τελεία µου. ὅτε ἡ χηφα]ή pov 
ἐν.1ήσθη δρόσου, καὶ ol βόστρυχοί µου /εχάδων 
rvxtróc. 


7*Joan. 1€,94.. '* Mauh. xxvi, 26, 97. 


17 Ezech, x1v, 2. E M 


inquam, illam clausam, de qua Ezechiel quoque: 
dixit : Porja hec clausa erit, etnon aperietur, εί 
nemo wnquam transibit per eam, el erit. clausa, 
quia hic ipse Dux sedebit in. ea ad comedendum 
panem "*. ; 


CANT. 


? 


Aperi mihi, soror mea, propinqua mea, columba . 
mea, perfecta mea : quia caput meum. plenum. eat. 


rore, et cincinni mei guttis noctis. 


[4 


H4] 
SCHOLIA. 

Tauquam ex persona unigeniti Filii dicit : Aperi 
mihi, soror mea, propinqua mea : quz me videlicet 
secundum carnem paries. Columba mea, perfecta 
wea : purissimum meum eximiumque vehiculum. 
Quia caput meum plenum est. rore, et. cincinni mei 
guttis noctis, hoc est, propter idololatriam, οἱ dze- 
monui sacrificia, aliumque abominabilem eorum 
eulilum. Hla enim re vera noctis erant opera. 
Caput meum plenum. est rore. Àc si. dicat, Cultus 
mihi debitus cessavit, ob innumeras illorum im- 


' pietates. Et cincinni mei guttis ; Mea videlicet in- 


scrütabilia et profunda judicia petulanter despe- 
xerunt, sua eorum dementia. Quapropter tempus 
adest, quo ca ipsa meo corrigam adventu. - 


CANT. 

9. Exspoligvi | tunicam | meam, quomodo induar 
ala? Lavi pedes meos, quonam pacto inquinaba 
illos ? 

SCHOLIA. 

Ex persona primi Adami hoc dicit : Cum tunica 
eorrüuptionis experte et immortali, ornamentisque 
innocentix essem indutus, carnem nactus crassio- 
rém οί mortalem, omnibusque obnoxiam affecti- 
enibus, Ezwi eam; 
Pust resurrectionem scilicet destruxi quod erat 
erassum εἰ terrenum carnis assumpta, illudque 
in priorem restitui gloriam. Nam ut homo, mortem 
quoque eum extimuisse, ex illo liquet : Paler, si 


fieri potest, transeat a me calix iste ^, — Et quonam - 


pacto induar ílla ? dicit: Lavi pedes meos, quonam 
paoto inquinabo illos ? Videlicet, mupdus cum sim 
a sordibus, quonam pacto tamquam peccatum 
perpetrarim, sum in cruce suspensus ? Vel etiam 
sic : Per pedes earnem siguilicavit— erassiorem ; 
quam et ante fpsum divinus pater David calcea- 
mentum »pp llaverat. In Idumeam, inquit, ezten- 
dam calceamentum meum"*. Et alio in loco : Ado- 
rabimus in loco, íu quo. steterunt pedes ejus **, hoc 
est, in quo sumpta carne peragravit, carnemque 


. ipsam divino suo lavit sangnine. Idcirco non opus 


est jam amplius in terris ad cam redire. 


CANT. 
4, Nepos meus immisit manum suam ad. (oramen, 
el venler meus luxbatus est super eum. 9 
SCHOLIA. 


lloc est, is, qui ex avo meo descendens, filius, 
qui a me est genitus.Hune enim — ipsum nepotem 
quoque appellavit, taRquam ex David et Salo- 
mone natum. Immisit manum suam ad foramen, 
et venter meus turbatus est super eum ; id est, wni- 
sit ex suze voluntatis placito, per Gabrielem, in 
we virlutem ipsius obumbrantem, quam manum 
appellat. Accedente vero angeli voce, cum altissimi 
Dei eonciperem Verbum, Turbatus est super. eum 


" xfi. xxvi, 599. "? Psal. cvi, 10. 
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ZXOAIA. 

Ὡς ἀπὸ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ φῃσιν' ᾿Αγοιξόν 
pot, ἆδε.1φή µου, ἡ π.Ἰησίον µου" fj ἐμὲ δηλονότι 
χατὰ cápxa τεξομένη. Περιστερά µου, τε.θία pov: 
τὸ χαθαρώτατον ἐμοὶ καὶ ὑπερτελὲὶς ὄχημα. "Ότι ἡ 
καφα.λἡ µου ἐπ.]ήσθη δρόσου, xal οἱ βόστρυχοἰ 
µου Ψεχάδων νυκτός. Τουτάστιν, ὑπὸ τῆς εἴδωλο- 
μανίας, καὶ τῶν xav' αὐτὰ θυσιῶν, xal τῆς ἄλλης 
πρὸς αὐτὰ βδελυκτῆς λατρείας ' ἔργα γὰρ ὡς ἁλη- 
θῶς ταῦτα νυκτός. Ἐπ.ιήσθη ἡ κεφα.Ίή µου δρό- 
σου ' Ἠτοι, Ἡ πρὸς ἐμὲ λατρεία πέπαυται χατα- 
χλυσμῷ τῶν ἑχείνων ἀσεθειῶν. Καὶ οἱ Αόστρυχοί 
µου ψεχάδων * ἤγουν, Τὸ àv ἐμοὶ ἀχακάληπτον xal 


'πὸ βάθος τῶν χριµάτων pou ἑἐμπεπαρῴνηται ταῖς 


ἐχείνων ἀφροσύναις ' οὐχοῦν χαιρὸς, εἰς ἑπανόρθω- 


B cvv τῶν τοιούτων, παρουσίας τῆς ipte. 


quonam pacto induar illa? 


C 


λο Psal. CXXXI. DR 


ΑΣΜΛ. 

᾿Εξεδυσάμην τὸν χιτῶγά µον, «αἱ πῶς 2x2v- 
σοµαι αὐτόν; ἑνινάμην τοὺς πόδας pov, πῶς 
μο.λύγω αὐτούς ; 

ΣΧΟΛΙΑ. 

*Ex τοῦ πρώτου Αδάμ τοῦτό φῃσι’ Χιτῶνα 
Φθαρσίας (forte χιτῷν) ἀφθαρσίας) ἁπαθη , χαὶ 
ἀνώλεθρον, τὸν τῆς ἀναμαρτησίας ἐνδεδυμένος, 
σάρχα λαθὼν παχυτέραν, χαὶ θνητὴν, καὶ τοῖς κατ 
αὐτὴν ἅπασιν ὑποχείμενος,. Ἐξεδυσάμην αὐτόν ' 
πῶς ῥὀνδύσομαι αὐτόν ; μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
δηλονότι ἀφθαρτήσας τὸ παχὺ xal γεῶδες τῆς 
capxb; πρόσληµμµα., καὶ εἰς τὴν προτέραν ἓπ- 
αναγαγὼν αὐτὸ εὔχλειαν ' ὡς γὰρ ἄνθρωπος, xal 
τὸν θάνατον δειλιᾷ» χατὰ τὸ, Πάτερ, εἰ Óvra- 
tóv, παρε.Ἰθέτω τὸ ποτἠριον εοῦτο ἀπ ἐμοῦ. — 
Καὶ πῶς ἐνδύσομαι αὐτόν; φησίν. Ἐγιφάμην 
τοὺς πόδας µου ' πῶς μολύνω αὐτούς ; Ἠγουν, 
Καθαρὸς ἐγινόμην àmb ῥύπου' πῶς ὡς ἁμαρτίαν 
πεποιτκῶς, ἐπὶ στανροῦ ἀναρτηθῶ; "H xai οὕτως ᾽ 
Πἐδαν τὴν παχυτέραν δεδἠλωχε σάρχα * fjv καὶ πρὸ 
αὐτοῦ ὑπόδημα εἴρηχεν ὁ θεοπάτωρ Δαθίδ. "Exl τὴν 
᾿Ιδουμαία», φησὶν, ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημά µου. Kel 


ἐν ἑτέρῳρ' Προσκυγήσωμε» εἰς τὸν τόπον, οὗ 


ἕστησαν οἱ πόδες αὑτοῦ ' τουτέστιν, iv ᾧ hv 
σάρχα λαθὼν περιεπάτησε, xal ἐνίφατο αὐτὴν τῷ 
θείῳ αὐτοῦ αἵματι ' διατοῦτο αὖκ ἔτι χρεία λοιπὺν 
κατ αὐτὴν ἓν τοῖς γηΐνοις ἀναστρέφεσθαι. 

ΑΣΜΛ. 

'ΑδεΊφιδός µου ἀπέστειαε χεῖρα avtov ἀπὸ 
τῆς ὁπῆς, καὶ ἡ κοιλία jov ἐθροήθη ἐπ αὐτόν. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τουτέστιν, 6 Ex τοῦ ἐμοῦ προπάτορος ἐμοὶ Υεννη- 
θεὶς vlóg* τοῦτον γὰρ xal ἀδελριδὸν προσηγόρεν- 
σεν, ὡς kx τοῦ Δαθὶδ καὶ τοῦ Σαλομῶνος. Ἀπέ- 
στειΊε χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὁπῆς ᾽ xal ἡ xoclía 
µου ἐθροήθη iv αὐτῷ. χουν, ᾿Απέστειλεν εὔδο- 
χήσας διὰ τοῦ Γαθρι]λ τὴν ἐπισχιάσασαν ἓν ipo! 
δύναμιν αὐτοῦ * fjv. xal χεῖρα ὀνομάζει. Ἐλθουσα 
δὲ ἡ παρὰ τοῦ ἀγγέλου φωνὴ, ἐν τῷ συλλαμµθάνειν 
µε τὸν τοῦ ὑψίστου Θεοῦ Λόγον, ᾿Εθροήδη ἐπ᾽ 
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αὐτὸν ἡ κοιλία µου. Ἔφησε γὰρ, Πῶς ἔσται μοι Ἀ venter meus. Dixitenim : Quomodo hoc mihi erit, 


τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα ob viróo xu ; MeOoíca δὲ τὴν 
αἰτίαν, Ιδοὺ ἡ 00043 Κυρίου, qnot, Τόγοιτύ μοι 
zatà τὸ ῥῆμά σου. 

"AZMA. 

Ανέστη» ἐγὼ ἀνοῖξαι τῷ dókAgiÓQ pov  χεξ- 
[féc µον ἔσταξαν σµύρναν' οἱ &áxcvAol µον 
σ,ύργα» π.Ίήρη, ἐπὶ χεῖρας τοῦ χ.λείθρου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὁ μὲν ἁδελφιδὸς ἐπισπεύδων τὴν ἑαυτοῦ παρου- 
cíav, ἵν ἡμᾶς, δι’ ἄκραν ἀγαθότητα, τῶν τοῦ πο- 
νηροῦ χειρῶν ἀφαρπᾶσῃ, τοιούτοις τισὶν ἐχρήσατο 


ly". Ἡ δὲ πανάµωμος Παρθένος, ἀχούσασα «hv. 


paxapíav τοῦ ἀγγέλου φωνὴν, ᾿Αγέστην ἐγὼ, φη- 


| 6€», ἀγοῖξαι τῷ ἁδε.ριδῷ µου. Ταυτέστι, Μετὰ τὸ 


ῥυσχερᾶνανν καὶ φάναι πρὸς τὸν ἄγγελον. Πόθε» 
locat pot cobro, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γι ώσκως καὶ 
τὴν ἣν πρὸς αὐτὴν ὁ Ραδρι]λ ἀπόχρισιν ἐποιῄσατο * 
Πγεύμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, xal δύγαμις 
Ὑψίστου ἐπισκιάσει σε, καὶ τὴν μετὰ ταῦτα πάντα 


᾿συγκατάθεσιν τῆς πανάγνου, ᾽Απάστη», φησὶν, ἀγοἵ- 
ta τῷ ἀδε.λφιδῷ µου" μονονουχὶ τοῦτο λέγων’ 


Ἰδοῦ ἡ δούΊη Κυρίου, γένοιτό µοι κατὰ τὸ ῥῆμά 
σου. — Al xsipéc µου ἔσταξαν cyíprar * Ἴγουν, 
Bua τῇ συγκαταθέσει καὶ ἡ δάρχωαις ἑνηργεῖτο" 
bà μὲν οὖν τῆς σμύρνης τὴν βροτείαν δεδήλωχε 
σάρχα, διὰ δὲ τῶν χειρῶν τὴν τῇ χυῄήσει συνεργὸν 
ὀύναμιν. Οἱ δάχευΛοί µου σμύρναν π.)ήρη. Ἐκ 
παραλλήλλου τὸ αὑτό φησι. Π.1ήρη δὲ εἶπε, δεικνὺς 
τὴν χατὰ ἀλήθείαν ἐντελεστάτην σάρχωσιν τοῦ Σω- 
τῆρος, xa! οὐ χατὰ φαντααίαν. ἸΕπὶ χεῖρας τοῦ 
xAeíüpov * ἤγουν, αἱ μὲν ἐνεργητικαὶ δυνάμεις «fj 


"χυέσει χατὰ νόµον ἑγένοντο φύσεως * τὰ δὲ κχλεῖθρα 


τῆς παρθενίας ὑπὲρ φύσιν ἁλώδητα διατετἠρΏνται. 
« "AZMA. 
Ἔγοιξα ἐγὼ τῷ ἆδελφιδῷ pov * dósAgibóc µου 
παρη.1θε. Ψυχή µου ἐξήῆ.λθεν ἐν Ίόγω αὐτοῦ. 
ΣΧΟΛΙΑ. 


Ἔγοιξα αὐτῷ, φησὶν fj Παρθένος" τουτέστιν, 
συνέλαδον αὑτόν. Πρόσχδιται δὲ κἀνταῦθα τὸ, ἐγὼ, 
ὡς xal ἀνωτέρω": Ἀγέστην ἐγὼ ἀγοῖξαι , ἵνα σαφῶς 
ἐμφαΐνη ἄνευ ἀνδρὸς τὴν ὑπὲρ νοῦν γεγενῆσθαι 
σύλληψιν. Μόνη δξ dj αὐτὴ ἡ Ιαρθένος αὑτουργὸς 
τήςσυλλήψεως γέγονεν. ᾿Αδε.λφιδός µου zapiA0sv * 
ἦτοι, τὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως διανύσας χρόνον, xe 
πάντα x10' ἡμᾶς χαλῶς ὑπουργήσας τῷ θεῷ καὶ 
Πατρὶ, παρῆλθεν' ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τὸν ὑπερ- 
φυᾷ ἀνθρωποπρεπῶς διακχρτερῄσας θάνατον, T'v- 
χή µου ἐξῆ.16εν ἐν Ad ye αὐτοῦ ' τουτέστιν͵ ἂν τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ, ἣν χρἀξὰς ἓν τῷ σταυρῷ, &néquxs τὸ 
πνεύμα. Ῥυχή µου ἐξῆ.1θ6Υ ' λυποθυµήσασα, τὰ 
µητέρων παθοῦσα. 


"AZMA. 
Ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ εὗρον αὑτόν. "Exd- 
Ίεσα αὐτὸν, καὶ οὐχ ὑπήκονσέ µου” εὑροσάν με 


" Lue. i, 54. *' ibid. 25. 15 ibid. 23, 
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quoniam virum non cognosco? Ubi vero causam 
didicit : Ecce, inquit, ancilla Domini, fiat mihi 
secundum verbum (uune ?!. 

CANT. 

5. Surrexi ego ut. aperirem nepoti meo ; manus 
mem slillaverunt myrrham, digiti mei myrrham 
plenam, super manus ad claustrum. 

SCHOLIA. 
. Nepos quidem cum suum acceleraret adventum, 
utnos, ob summam bonitatem, a  cacodzmonis 
manibus liberaret, ejusmodi usus est. sermonibus. 
Incu!pata vero Virgo, cum faustam, felicemque 
audisset angeli vocem : Surrexi ego, dicit, ut ape- 
rirem meo nepoti.Hoc est: Post hzsitationem et 
interrogationem angelo factam : Unde hoc mihi erit, 
quoniam virum mon cognosco? el post illam Ga- 
brielis responsionem ad ipsam: Spiritus sanctua 
superveniet in te, et virtus. Altissimi obumbrabit — 
(633, post hec omnia, et purissimse Virginis assen- 
sum et approbationem : Surrexi, inquit, wu! aperi- 
rem nepoli meo, tantum non hoc dicens: Ecce 
ancillà Domini, fiat mihi secundum verbum tuum **. 
— Manus meo stillaverunt myrrham. Videlicet, as- 
sensione przstita, incarnatio pariter {ασια est. Per 
myrrham itaque mortalem signiflcavit carnem ; per 
manus, virtutem partui cooperantem. Digiti mei 
myrrham plenam ; idem fere diversis vocibus di- 
cit. Plenam vero ait, quo demonstret. perfectain, 
veramque assumpsisse carnem, non autem per 
speciem et spectrum. Super manus claustri ; vide- 
licet, virtutes quidem operarie ex nature lege 
deserviunt partui, Virginis vero claustra, supra 
naturam, illesa fuere servata. 
CANT. 

: 6. Aperui ego nepoti meo; mepos meus discessit. 
Anima mea egressa est ad sermonem ejus. 


SCHOLIA . 


Aperui, ipsi, dicit Virgo ; hoe est, ipsum concept. 
Addit autem hic quoque verbum.illud, Egó ; quem- 
admodum et paulo ante : Surrezi ego, ul aperirem; 
ut elare demonstret sine viro supra ratiogem eanr 
factam fuisse conceptiuuers, Sola nauque ipsa Vir- 


p £o operatrix fuit conceptionis illius. JVepos meua 


discessit ; eum: nimirum liuman:z vitse peregisset 
tempus, οἱ omnia qux nostra sunt, optime perfe- 
cisset, juxta voluntatem Dei εἰ Patris, tune disces- — 
sit, hoc est, ex hominibus recessit, postquam into- 
lerandam secundum humanHatem pertulit necem, 
Anima mea egressa est ad serinonem ejus : hoc est, 
ad vocem ipsius, qua in cruce clamans emisit spi-- 
ritum. Anima mea egressa est : animi egritudine 
passa sum, ut et matres perturberi selent. 


CANT. 
6, 1. Quasivi eum, et non inveni eum, vocati eun, 
et non audivit me. 1nvenerunt me custodes circumewuts 
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tes in civitate : percusserunt me, vulperaverunt me, & ol φύλαχος, ol κυκλοῦντες ἐν τῇ απόλει. ἑπά- 


tulerunt therisirum meum custodes monium. 


SCHOL[A . 

(uesivi eum, et non inveni eum. Percurrit. pro- 
pheta tum bic, tum alibi concise pene, mysterio- 
rum capita futurz Verbi Dei in carne dispensatio- 
nis. Repetens quoque de integro per capita sermo- 
nem, tanquam ex persona cast» Matris Domini, di- 
elt : Quasivi eum, et non inveni eum. Quod sane 
interpretari quidem poterit, quemadmodum ante di- 
eium est, boc. verborum involucro eximiam Salva- 
toris in sepulero requiem signilücari. Tunc enim 
eum qusrens sacratissima maler, noa invenit, Pote- 
rit id etiam quis intelligere de salutari Christi Ascen- 
sione, post consummatam omnem carnis dispen- 
sationem, Cum enim eum ut hominem post Ascen- 
sionem quareret, ut presto esset, purissima Dei 
Puerpera, non invenit eum, neque ipsam audivit 
vocantem ; quamvis uteDeus cum ipsa foret, filia- 
lique simul et paterno affectu, qua ipsius erant, 
guübernaret. — [nvenerunt me custodes circumeuntes in 
civitate. Videlicet, cum quarerem eumque invoca- 
rem, et Deum ex me sine semine natum esse con- 
tenderem : id non ferentibus ex invidentia princi- 
pibus sacerdotum, qui videbantur legi presse, gra- 
via ab illis passa sum. Custodes antem appellari 
possuut legis pontifices Judaeorum tune, utpote qvi 
soli littere adhzerescentes, longe quidem aberant a 


ταξάν µε, ἐτραυμάτισάν µε ᾽ ἧραν τὸ θέρισερον 
ἀπ ipo ος τῶν τειχέων. 
ZXOAIA. 

᾿Εζήτησα αὐτὸν xal οὐχ εὕρον αὐτόν. Autü- 
θὼν ὁ προφήτης xot νῦν, xal Ev ἑτέροις, ὡς ἐν ἔπι- 
vog], τὰ xatà τὴν ἕνσαρχον οἰκονομίαν τοῦ θεοῦ 
Λόγου γενησόµενα μυστήρια, ἐπανακεφαλαιούμενος 
καὶ αὖθις τὸν λόγον, ὡς éx τῆς ἁγνῆς τοῦ Κυρίου 
μητρός φησιν’ Ἐζήτησα αὐτὸν, καὶ οὐχ εὕρον - 
αὐτόν» τοῦτο μὲν ἅν τις ὡσὰν εἴρηται πρότερον 
ἐχλάδοι, τὴν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ Σωτῆρος αἰνίττεσθαι 
ὑπερφυᾶ κατάθεσιν * τηνικαῦτα γὰρ ζητοῦσα τοῦτον ' 
ἡ πάναγνος Μήτηρ οὐχ εὗρεν. Τοῦτο δ᾽ ἄν τις καὶ : 
εἰς thv σωτήριον μετὰ vb πᾶσαν οἰχονομίαν πεπλη- 
ρῶσθαι τοῦ Χριστοῦ ἀνάληψιν' ἀνθρωπικῶς Tip 
μετὰ ταῦτα τοῦτον ζητοῦσα παρεῖναι fj ὑπεράμωμος 
τοῦ θεοῦ λοχεύτρια, οὐχ εὕρισκεν αὐτόν * καὶ xa- 
λοῦσα οὐχ ὑπήκουεν, Ἡ δὲ θεὸς συνῆν αὐτῇ * xd 
υἱϊικῶς ὁμοῦ καὶ πατρικῶς τὰ xav! αὐτὴν ἐχυθέρνα. 
Εὔροσάν µε οἱ φύλαχες, οἱ κυκ.λοῦντες iv τῇ 
πόάει χουν, ζητοῦσα τοῦτον, καὶ ἐπιχαλουμένη, 
xai θεὺν ἐξ ἐμοῦ ἄνευ σπορᾶς ἀνομολογοῦσα τε- 
χθέντα, -μᾗ ἐνεγχόντων τὸν φθόνον τῶν δοχούντων 
ἀρχιερέων τοῦ νόµου προεστάναι, ὑπέστην ὑπ' αὐτῶν 
δεινά. Φύ.ἑίακες 6' ἂν καλοῖντα τοῦ νόµον ol τηνι- 
χαῦτα τῶν Ἰουδαίων ἀρχιερεῖς, ὡς τῷ ypáppau 
µόνῳ προσανέχοντες, πόῤῥω δὲ τῶν ἐγχειμένων 
ἑννοιῶν ἑαυτοὺς ἀπελαύνοντες. Οἱ κυκ.οῦντες ἐν 


sensu, qui in illis inerat. Circumeuntes in civitate; C τῇ πόλει, τουτέστιν, οἱ περὶ τὰ αὐτὰ xal ἐν τοῖς 


boc est, qui circa litteram, et in littera semper 
verssntes, nihil excelsum de Deo sentiunt. Percus- 
serui we, videlicet, gravi me dolore affecerunt, 
Cum mala palam inferrent Dei Ecclesi», expellea- 
tes. discipulos, et Evangelii progressui obsistentes, 
Tulerunt therisirum meum , capitis videlicet orna- 
mentum, piam nimirum de Dco, intelligentiam : 
quam quidem sammo studio contenderunt ex ulti- 
mis terrge finibus, auferre, sed non valuerant, cuns 
majori vi obsisteret virtus preeconii Christi Salva- 
toris. Custodes monium, videlicet legem specie te- 
nus servadtes, Non enim dignum duxit illos cu- 
sS1odes esse civitatis, sed tantum moenium, sic ut- 
Cuüque positorum, et non ex Dei mente. 
CANT. 

8. Adjurawi vos, filie Jerusalem, in virtutibus et 
in viribus agri, si inveneritis nepotem meum, renun- 
tiae οἱ quod vulnerata amore ego swa. 


SCHOLIA . 

Non eodem sensu, sacramento filias compellat 
Jerusalem, quo et prius jurejurando adegerat, sed 
hic filías Jeruss]em sequentes Dominum vocat 
JiscipuJas : quz» per martyrium vite curriculum 
»erfecerunt. Si inveneritis nepotem meum, renun- 
iate ei quod eulnerata amore ego sum, Non quod 
, ejusmodi rei suum ipsius Filium et Dominum igna- 
rom fore existimaverit, precipit mulieribus suum 
erga nepolem renuntient amorem : qui cnim fieii 


-* 


αὐτοῖς ἀεὶ συστρεφόµενοι, xal μηδὰν ὑφηλὸν περὶ 
θεοῦ διανρούµενοι. ᾿Επάταξἀν µε’ Έγουν, Ἠλγννάν 
µε, ἐν οἷς ἐπεδείχυντο δεινοῖς πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίαν, ἀπελαύνοντες τοὺς μαθητὰς, χαὶ τὸν 
δρόμον τοῦ Εὐαγγελίου χωλύοντες. "Βρανι τὸ θὲ- 
ριστρον áx' ἐμοῦ, τὸν τῆς χεφαλῆς κόσμον δηλονό- 
τι, τὴν εὐσεθῇ περὶ Θεοῦ διάνοιαν, ἣν ἑσπουδάχει- 
σαν μὲν ἐχ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀφελεῖν, οὐχ ἠδυ- 
νήθησαν δὰ ὑπερδαλλούσῃ δυνάµει τοῦ χηρυττοµέ- 
νου Σωτῆρος Χριστοῦ. Φύάαχες τῶν εειχέωγ᾽ 
ἤγουν, τῇ δοχἠσει τοῦ φυλάστειν τὸν vópov* od 
γὰρ ἀξιοῖ τούτους φύλακας εἶναι πόλεως * ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
«vy τειχέων τῶν οὕτω πως χειµένων » χαὶ οὗ περὶ 
τῶν τοῦ Θεοῦ ἐννοιῶν. 
᾽ΑΣΜΑ. 

ὍὭρχιισα ὑμᾶς, θυγατέρες ᾿Ἱερουσα.ἡμ, ἐν ταῖς 
δυνἆμεσι καὶ ἐν ταῖς ἱἰσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ. éàr 
εὕρητε τὸν ἁδελφιδόν µου, ἁπαγγεί[.ατε aiti 
ὄτιτετρωμένη ἁγάπης εαἰμὶ ἑ}ώ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Οὐκ ἐπὶ «hv αὑτὴν ἔννοιαν τὸν αὐτὸν παρήγαγεν 
ὄρχον, ὃν xaX πρότερον ταῖς θυγατράσι τῆς Ἱερου- ᾿ 
cafu: ἀλλ' ἐνταῦθα θυγατέρας τῆς Ἱεμουσαλὴμ 
τὰς ἀκολουθησάσας τῷ Δεσπότῃ χαλεῖ µαθητρίας * 
al καὶ διὰ μαρτυρίου «bv δρόμον ἠνύχασιν. ᾿Ρὰν 
εὕρητε τὸν ἁδελφιδόν µου, ἁπαγγείάατε αὐτὸν, 
ὅτι cetpopérn ἁγάπης εἰμὶ ἐγώ. Οὐγ ὡς ἀγνοοῦντα 
τὺν ἑαυτῆς Υἱὸν καὶ Δεσπότην, παρεγγνᾶται ταῖς 
Tov τὴν ταύτης ἀγάπην πρὰς αὐτὸν ἀπαγτεῖ- 
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lai* πῶς Υὰρ ἂν ἠγνόει, xa πρὶν Τενέσεως ἕκαστα À poterat, ut ignoraret id is, qui etiam antequam 


sib, ; ἀλλὰ «bv αὐτὸν πύθον εἰς τὴν ἐχείνου πίστιν 
ἐπαύξουσα. Ταύτῃ τοι xat, ᾿Εὰν εὕρητε, rel * τουτ- 
ἐστι, σπουδάσαἑε εὑρεῖν. 


ΤΑΣΜΑ. 

Τί ἀδεβφιδός σου ἀπὸ ἁἀδε1]φιδοῦ, ἡ καλἡ ἐν 
γυναιξί; εἰ αδοΊφιδὸς dxb ἁδε.1φιδοῦ ; ὅτι οὕτως 
ὤρχισας ἡμᾶς. E 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὦς ἀπὺ τῶν γυναιχῶν fj ἐρώτησις τῷ προφίτῃ 
"θειται, xal φησι ' Τί ἀδελφιδός σου ἁπὸ ἁδε.ῖφι- 
Δοῦ ;τουτέστι͵, 5l διαφέρει ὁ Υἱός σου ἀπὸ τῶν ἄλλων 
μῶν τῶν γυναικῶν, ὅτι ὤρχισας ἡμᾶς ἐπ) αὐτόν ; 


"AZMA. 
. Αδείφιδός µου Asuxóc, xal κυῤῥὸς, ἐκλεο- 
Τισμένος ἀπὸ µυριάδων. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Δμεγείρασα τὸ πρόθυµον τῶν γυναιχῶν fj πανά- 
µωμος Παρθένος, ὥστε δὶς ἑπανερωτᾷν αὐτὰς περὶ 
«ρῦ ταύτης υἱοῦ, τίς cl ἐστι, cL διαφέρει τῶν ἄλλων, 
χαθ᾽ ἔχαστον τὴν ἀπολογίαν ποιεῖται, καὶ φησιν. 
Ἀδελφιδός µου Aevxóc xal πυῤῥός, bxAsAoT:- 
σµένος ἀπὸ µυριάδων' τὰ γνωριστιχὰ τῆς αὐτοῦ 
θεότητος διά τῶν τοιούτων ἑξαριθμεῖται, φάσχουσα * 
Ὁ ἐν ἐμοὶ σαρχωθεὶς Υἱὸς τοῦ θεοῦ Jsuxóc ἐσει 
καὶ πυῤῥός. Ῥουτέστι, φῶς νοερὸν, xal πῦρ ἅστε- 
χτον xal ἀπρόσφαυστον * διὰ μὲν γὰρ τοῦ λευχόῦ xb 


nasceretur singula norat? sed quo hune ipsum ad 
illius fidem animi affectum exaugeret. Quocirca 
dicit : Si inveneritis, idest, contendite, ut inve- 
niatis. e 
CANT. 
9. Qualis nepos tuus a nepote, pulchra in mulieri- 


bug? qualis nepos tuus a nepote? quia sic. adjurasti ^ 


nos. 
SCHOLIA . 

Tanquam 3 mulieribus interrogatio hze foret, a 
propheta posita est. Dicit enim, Qualis nepos tuus 
a nepote? hoc est, in quo differt filius tuus a csete- 
ris aliarum mulierum filiis, quia adjurasti nos per 
ipsum ? 

CANT. 


10. Nepos meus candidus, εἰ igneus, selectus es 
decem millibus. : 

à; SCHOLIA. 

Excitato a purissima Virgine mullerum desiderio, 
ita ut semel atque iterum de suo interrogarent &- 
lio, quinam foret, et in quo a cseteris differret, ad 
singula respondet, ét dicit : Nepos meus candidus 


est, ei igneus, selectus ex decem. millibus. Notiones 


ipsius divinitatis per ejusmodi enumeravit, dicens: 
Filius Dei, qui ex me carnem assumpsit, candidus 
est, εἰ igneus, hoc est, Lux intellectualis est, et 
ignis intolerandus. Per candorem enim splendorem 
lucemque significavit; per ignem vero intoleraan- 


λαμπρὸν xal φωτιστιχὸν ἐσήμανε, διὰ δὲ τοῦ πυῤ- C dam nec attingendam ejus diviuitatem. Selectus ex. 


ῥοῦ τὸ &otextov xal ἁπρόσφαυστον τῆς αὐτοῦ θεό- 


' fX. ἘκάΣ λογισμόάνος ἀπὸ µυριάδων ' Ἠγουν, 


ἐκλε]εγμένος * περὶ αὐτοῦ γὰρ 6 θεὸς καὶ Πατ]ρ 

διὰ στόματος Ἡσαῖου qnsiv- "Iob d παῖς pov, 

ὃν ἐξελεξάμην, εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ γυχή µου. 
*AEMA. ' 

KsgaAh αὐτοῦ zxpvclovr κεφὰζ, βόστρυχοι 
αὐτοῦ &laczal, péAarec ὡς κόραξ. 

: ΣΧΟΛΙΑ. 

'H χεφα 1] αὑτοῦ χρυσἰον ἑστὶ κεφὰζ, τουτέ- 
στι» ἡ ἄνω αὐτοῦ γέννησις ἀπρύσφαυστος xal νοερά, 
Πολ]αχοῦ διὰ τοῦ χρυσοῦ ἑδήλωσε τοῦ πυρὸς τὴν 
ἐνέργειαν. Δἱ δὲ βόστρυχοι αὐτοῦ ἑλαταὶ, µέ.αγες 
ὡς xópa£ * τὰ ἄνωθεν δηλονότι τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, 
τουτέστι τῆς θείας ὑπάρξεως, ἀθεώρητα καὶ ἀχα- 
τάληπτα ΄ διὰ τοῦτο xal µέλανα εἴρηχε. Τοῦτο χαὶ ὁ 
ῥεοκπάτωρ Δαθὶδ προηρµήνευσε, λέγων' "Βθετο 
σκότος εἰς ἁποκρυφὴ» αὐτοῦ ' διὰ τοῦ σχότους 
δηιονότι τὸ ἀχατάπληπτον εἰρηχώς. 

"AZMA. 

Ul ὀφθα.ἲμοὶ αὐτοῦ ὣς περιστεραὶ, ixl sAn- 
ῥώματα ὑδάτων. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Διὰ τοῦ τῆς περιστερᾶς ὀνόματος τὸ ἀχέραιόν τε 
X1 καθαρὸν ἑδήλωσε τῶν αὑτοῦ ὀφθαλμῶν. Ἐπὶ 


A&Ànpópaciv ὑδάτων  τουτέστι, πεπληρωμένων. 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος * πολλαχοῦ γὰρ ἡ θεία Γραφὴ 


* fsa. xin, 1. ** Psal. xvir, 12. 


decem. millibus, sive, electus. De ipso enim Deus 
et Pater per os Isaia dicit : Ecce puer meus quem 
elegeram, in quem complacuit anima mea **, 


CANT. 

11. Caput ejus aurum cephas, cincinni ejus crispi, 
nigri veluti corvus. 

SCHOLIA . 

Caput ejus aurum est cephasz, hoc est, superna ip- 
sius generatio est intellectualis, et quse attings ne- 
quit. Aurum enim sepe szpius vim ignis significat. 
Cincinni autem ejus crispi, nigri veluti corvus. Quse 
sopera sunt, significavit, capitis ejus, hoc est divi- 
ne ejus substanüz, esque invisibilia et ineoae- 


prehensa fore, Quocirca et nigra fore dixit, Quod 


itidem divinus pater David ante expusuerat, dicens : 
Posuit tenebras. latibulum suum: ** , Qui per tene- 
bras id utique quod comprehendi nequit expressit. 

CANT. 

49. Oculi ejus. sicut. columbee, super. plenitudines 
aquarum. : 
SCHOLIA. 

Per hujus columbz nomen simplicitatem a8ique 
puritatem oculorum ejus signilicavit, Super pleni- 
(udines aquarum, id est, qui repleti erant. Spiritu 
sancto; passim enim divina Scriptura Spiritum 


4 


ο Chem. 
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janctum aquam nominavit, Quemadmodum et Sal- A τὸ &yiov Πνεῦμα ὕδωρ &vópast* χαθὼς χαὶ αὐτὸς ὁ 


yator ipse declaravit : Qui credit in me, flumina 
ez venire ejus fluent aque viva **, videlicel sanctis- 
simi Spiritus gratia. Itaque plen&tudines aquarum 
uitelligendi sunt. ipsi Christi fideles. Quemadmo- 
juin Salomonis quoque pater David longe ante di- 
xit : Oculi Domini super juetos*!, 


. CANT. 
15. M azille ejus sunt phiale aromatis, producentes 
- ungnentaria, 
SCHOLIA. 
Quemadmodam phíale aromatum ingentem fra- 
grantiam praebent iis qui prope adsunt : sie et uni- 
g'riitus Dei Filjus uberem in eum credentibus 


Σωτὴρ ἑνετείλατο" 'O πιστεύων slc ἐμὲ, ποτα- 
μοὶ àx εῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν Όὕδατος 
ζῶντος. δηλονότι, τῆς τοῦ παναγίου Πνεύματος 
χάριτος. Οὐχοῦν αὐτοὺς τοὺς τῷ Χριστῷ πεπιστευ- 
χότας πληρώματα ὁδάτων ὑποληπτέον  χαθὼς 


προλαδὼν καὶ à τούτου math εἴρηκε Δαθίδ '᾿ὀφθα.ῖ- 


pol Κυρίου ἐπὶ δικαίονς. 
ΤΑΣΜΑ. 
Σιαγόνες αὐτοῦ ὡς φιάλαι τού ἀρώματος, yv- 
ουσαι μυρεγικά. ' 
ΣΧΟΛΙΑ. 
ὍὭσπερ αἱ τῶν ἀβωμάτων φιάλαι πλαίστην ὅσην 
«ἣν εὐωδίαν παρέχουσι τοῖς ἔγγιστα γινομένσις * οὕτω 
xaX ὁ μονογενῆς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῖς πιστεύσασιν 


sanctissimi Spiritus gratiam impertit. Accipite enim, B εἰς αὐτὸν πλουσίαν τὴν τοῦ παναγίου Πνεύματος 


dixit, Spiriium sanctum 98. 


CANT. 
Labia ejus lilia stilantia mgrrham plenam. 


SCHOLIA. 

Proistos sermones divinos per labia Salvatoris 
ad omnes et pro omnibus lilia stillantia myr- 
rham appellafit : liia quidem, propter : fragrarm- 
tiam planis, et quia ab. omnibus deamantur ; stil - 
laxtia vero myrrham plenam, propter vim abunde 
&ufücienterque servandi, et continendi, et quia 
ubique colligant, conservent, et con(ürmunt eos 
qui suscipiuut Evangelium ; vel etiem ob difficilem 
οἱ etrigoSaU., asperamque, αἱ videtur, observs- 
tionem wandetorum Dei. Angusta. eniin, inqnit, 
el arcía est via, que ducit ad regwum colo. 
rum **, | 
E CANT. 

44. Manus ejus tornatiles, aure, plene, strenua. 


SCHOLIA. 

Omnia, qux propter nos in mutdo admirabilia 
Dei manu sunt facte, ejae plena sunt pulchrita- 
dine. Ecce emim, inquit, οΜεπίά pewlehra ναίάε **. 
Dum awtem dixit: Manus ejus. tornatiles, aure, 
a«qualem in singulis elementis portionem desi» 
 $uet, illorumque inter se eonaexionem. Piene, 


χάριν µετέδωχε. Δάδοτε Yvàp, quo, Πγεῦμα 


ἆγιον. 
"AXMA. 
Xeldn αὐτοῦ  xplva, σεάζοντα σμύρναν 
sArpn. 
«ΣΧΟΛΙΑ. 


Τοὺς διὰ τῶν χειλέων τοῦ Σωτῆρος de ἅπαν- 
τας xal ὑπὶρ ἁπάντων προφεροµένους θεαρχιχοὺς 
λόγους αρίνγα στάζογτα σμύρναν προσηγόρευδς * 
κρίνα μὲν διὰ τὸ εὐῶδες τοῦ φυτοῦ xal πᾶσιν ἐπέ- 
ραστον * στάζοντα δὲ σµόρνγαν α.ἱήρη, διά τὸ συν- 
εκτιχὸν, xal διαρκὲς, xal πανταχόθον πέχον xal 
στηρίἰζον τοὺς παραδεχοµένους τὸ Εὐαγγέλιον ' 1 
xai διὰ τὸ πικρὺν xal δοκοῦν σχληρὸν τοῦ κατὰ 
θεὺν ἀπαγγέλματος. Ἡ γὰρ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα, 
φησὶν, εἰς τὴν βασιΆείαν τῶν οὑρανῶν στεγῆ 
καὶ τεθλιµμµέγη ἑἐστεῖν. : 


- *AZMA. 

χεῖρες αὐτοῦ εοργευταὶ, xpvc'ai, t&axAnpopd- 
vau, θαρσεῖς. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Πάντα διὰ τῶν χειρῶν τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς Υιγι- 
νηµένα τοῦ χόσµου θαυμαστὰ πεπληρωμένα cio 
τῆς παρ) αὑτοῦ χαλλονῆς, ἸΙδοὺ γὰρ, quat τὰ 
πάντα xaAà «ῑίαν. Διὰ δὲ τοῦ φάναι, AL χεῖρες 
ωὐτοῦ τοργεύταὶ, xpucat, τὴν ἓν ἑκάστῳ τῶν 
ἑτοιχείων Ισομοιρίαν δηλοῖ, χαὶ πρὸς ἄλληλα σὐγ- 


2ἰγόν 19. Λο si diceret: Divims ejus erga nos par- p χρασιν. Ties-inpeiuiras, θαρσεῖς * ἀντὶ to), µέτ 


L:ciparites pietatis et providentia, 


CANT. 

Venter ejus. uelati tabulae eburton. super. lapidem 
sapphiri. 

SGHOLIA. 

Apertissime in lis quoque propheta demorstrat, 
se uon de quovis homine verba facere. Nam eu- 
jus unquam invenietur venter, veluti tabula ebur- 
neat Verum ef&imvere clare ostendit, se maximi 
cejüspism sc summi Legislatoris nomen voluisse 
exprümere. Per veatrem iiaque cor significavit: 


* 2*Joap. v1,58.  *' Psal. xxxii, 10. 


55 Joan. xx, 22. 


ofa τῆς παρ) αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς Οεοειδοῦς προ 
νοίας. 
"AXMA. 
Κοιάία αὐτοῦ ὣς πυξίον σας ἐπὶ AL 
0ov cazgsipov. 
ΣΧΟΛΙΑ. 
᾿Σαφέστατα xày τούτοις δείχνυσιν ὃ προφῖττς, 
ὡς οὐ περί τινος ἀνθρώπου διαλέγεται" τίνος Υὰρ 
ἂν εὑρεθείη fj χοιλία ὡς πυξίον ἐλεφάντινον; ἀλλ 
Ἡ δῆλον πὲρὶ μεγίστου, 9ινὸς, καὶ τὰ μέγιστα vevo- 
µοθετηκότος, τὴν πρραηγορἰαν Σκτέθειται. ALT γοῦν 
v? xoa; τὴν xapblav ἐσήμανεν, ἓν ᾧ τὸ Duvet 


*? Matth. vii, 14. 9 Gen. 1, 91. 








-- 


, θυτατέρος Ἱερουσαχήμ. 


«ρευοµόνων ἐκ τῆς κοιλίας τοῦ σαρχωθέντος Ὑποῦ 


» 
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cux τῆς ψυχῆς παρὺν τυγχάνει - ὡς xal ὁ Σωτὴρ À in quo intellectus antme residet. Quemadmodnm 
ἐν τος Εὐαγγελίοις qnolv- 'O ἀἁγαθὸς éx εοὺ — etiam ipse Salvator in. Evangetiis dicit : - Bonus 
ἁγαθοὺ 6ησαυρου τῆς καρδἰας αὐτοῦ &xÓd.AAst — homo de bono cordis sul thesauro proferà bona, et 
τὰ ἆγαθά: καὶ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ πογηροῦ Θη- — malus de mato cordis aui thesanro profert mala ?*. 
σαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ ἐκδάλλει τὰ πονηρά. — — Veluti tabula. eburnea : sieut liber nimirum, ev. 
— 'üc πυξίον ἑλεράντινον * Scot βιδλίον, τοὺς &x- — quo proferuntur sermones a. Deo. ingtituti : quos 
πορευοµένους ἐξ αὐτοῦ θεοποιοὺς λάχους πᾶσιν  Ommibus, qua'sua est benignitas, palam propásuit ; 
ἀγαθοπρεπῶς προτείγοντας * αὐτὸν δηλαδη τὸν Ex ipsa videlicet lex ος Βίοι, toundo pro ejus estate. 
τῆς Σιὼν πεφοιτηκότα τῷ xóspap σωτηριώδη vópov* — insita. De qua divinus quoque peter David aH : 
περὶ οὗ καὶ ὁ θεοπάτωρ εἴρηχε Δαβίδ. Τίς δώσει Quis dabit ex : Sivn. salutare Israel **? Ει Isaias 
ἐν Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ΄ ToparjA; καὶ "Hoatac *.— dixit : De Sion exibit lex **. Nemo autem Λίο ip- 
Ἐκ Σιὼν ἐξελεύσεται vópoc. Οὐδεὶς δὲ πρ) ab» — sum, vel post ipsum ex Sion legem protulit. Porro 
τοῦ, ἢ μετὰ αὐτὸν, ἐκ τῖς Σιὼν ἐξήνεγχε vópov* quemadmodum per tabulas Mosaicas lex data est 
ὥσπερ δὲ διὰ τῶν Μωσαϊκῶν πυξίων ὁ νόμος 6é6o- — prisco illi populo Israel: sic et p r ea que ema- 
ται τῷ παλαιῷ "[opafjA* οὕτω xai διὰ τῶν ἔχπο- ,, narunt ex ventre incarnati Filii Dei, gratia et veri- 
tas credentibus data est. Super lapidem  sapphiri. 
Fundata videlicet supra petram. Ta enim εἰ, ἵπ- 
quit, Petrus, et super hanc petram edificabo Eccle- 
siam meam **, 


τοῦ θεοῦ ἡ χάρις χαὶ ἀλήθεια τοῖς πιστοῖς. 'Eal 
1ΐθου caapslpov. Τεθεμελιωμένα δηλονόσι ἐπὶ 
τὴν πέτραν * Σὺ γὰρ sl, φησὶ, Πέτρος, καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ πότρᾳ οἰκοδομήσω µου τὴν Ἐλκκλη- 


σίαν. 
"AXMA. CANT. 
Κνῆμαι αὐτοῦ σεῦ.Ίοι µαρμάρινοι, τεθεµε.ιω- j 15. Crura ejus columna marmore, (andate super 
μέγοι ἐπὶ βάσεις y σᾶς. as awreae, 
P EXOAIA. SCHOLIA. 


' Per hec emnia ineoneussem veramque D i 

Verbi in sternum mamnentis stabilitatem demon- 

Slrat. Crura vero; οἱ posteriora, et alia itidem: 

humano more ei tribuit pro ratione earnm que it 
C nobis sunt, partium. 


Διὰ τούτων πάντων τὸ ἀσφαλὲς xal ἁπαρέγχλιτον 
τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου µονιµότητος δεἴχνυσι. Κνῆμαι 
δὲ, xal ὀπίσθ.α, καὶ τὰ ἄλλα ἀνθρωποπρεπῶς 
περὶ αὐτοῦ τίθησι χατ᾽ ἀναλογίαν τῶν Ev ἡμῖν µε- 
ρῶν, 

CANT. 

45, 40. Species ejus sicut libamm — electus, sicut 

cedri. Guttur ejus dulcedo, el totus desiderium. 


'*AZMA. 

Εἶδοςο αὐτοῦ ὡς JAl6avoc éxJsxtóc, ὡς x£- 
δροι. Φάρυγξ αὐτοῦ Tivsac Ao, xal ó4oc ἐπι 
0vgla. 

ΣΧΟΛΙΑ. | | SCHOLIA. 

Thv ἐχείνου θεότητα εἰς εἶδος λιδάνου ὠμοίωσ. —— Divinitatem ejus speciei aesimHavit libasl, quia 
θεῷ γὰρ µόνῳ λίδανο; ἀφιέρωται. Τὰ δὲ ἐκ ποὺ ΑΟ Deo cónsecratur libanns, Quse wero- ex. ip- 
φάρυγΊος αὑτοῦ ἠδύτερά οἰσι παντὸς Ὑλυχασμοῦ»  Sius prodeunt gutture, susviora sunt quavis dul- 
τούτοις Xal ὁ Δαθὶδ ἡδυνθεὶς, FAvxütspa, quot,  cedine. Quibus David quoque delectatas, Dulciora, 
tà Aóyia Kvplov ὑπὲρ μέλι καὶ xnplov.— Καὶ δῖος — inquit, eloquia Domini super mel et favum "*. 
àxiüvpla* ᾖτοι αὐτὸς ὢν τῶν ἐφετῶν ἀχρότης, καὶ — — El totus desiderium, Ipse nimirum est desidera- 
πρὸς ὃν ἐρωτιχῶς ot τε θεῖοι vies, - μαι δικαίων — bilium απ etapex ; ad quem peramanter Φίνίυς 
Quyat ἀνατείνονται. mentes et omnes onigee justerun- febuntar, 

Z'AZMA. E €ANT. 

Οὗτος dde dgibdc pov, xal οὗτοφ πλησίον µου, D Hate est nepos meus, et. iste. est propinqum mess, 

filie Jerusalem. 


ΣΧΟΛΙΑ. 

Απόθεσις τῶν χατὰ µέρος γνωρισμάτων τῆς € 
θεοῦ Λόγου δι ἡμᾶς ἁφράστου σαρχώσεως " ἐπειδὴ 
γὰρ ἐζήτηδαν -αἱ ἀπὸ τὴς 'Ἱερουσαλὴμ, ὁποῖος ὧν 
τυγχάνει, τὰ ἐχείνου ἡ µήτηρ ἀπριθώς διεξεχθοῦσα, 
ἐπάγει' Τοιοῦεύς ἐστιν ἀδε.2φιδός pov, xal τοιρῦ- 
τος, οἷον ὑμῖν εἶπον δηλονότι. 

| "AEMA. 

Ποῦ ἀπῆλθεν ὁ ἁδε.Ίφιδός cov, «4 xa.t ἐν 
Turai£l ; ποῦ ἁπῆῃλθεν ὁ ἀδελφιδός σου ; καὶ 
ζητήσομε» αὐτὲν μετὰ co. 


*! Mattb. x5, 55, ?* Psal xui, 7. 


? 1sa. 1, 3. 


SCHOLIA. 

Cemplexie eorum est, qna per ptrtes. eognópck 
pose ineffebilis iHiwspropter nos. Ineorgationis 
Verbi Dei ; quia enim quasieran (ilie Jerusalem, 
qualis essot, mater socurate illinc rerensitis par- 
tibus, infert : Bjusmodi esó. nopos meus, ας, 
Mquam, qualem vobis retuli. 

€ANT. 

47. Quo abiit nepos ftus, 9 pulchenin mulleribus ? 

quo abiit nepos. (uus ? ei queremus eum tecum, 


» Matth. xvi, 18. **. Psal. xviu, 15. 
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SCHOIJA. 
Dei Verbi characteres optime edoete mulieres, 
ae eliam ipst ejus amore sawcie, ez ejusdem 
desiderie, dicunt: Quo abiit nepos tuus, 9 pulchra 
in mulieribus ?* quo. abiit nepos. (uus? Ex. gaudii 
exsuperantia iterarwm, interrogationem , vel ex 
canentium more, qui bis et sampius eadem re- 
petunt. E! queremus eum tecum : hoc. ost, Seque- 
mur te, quecunque tandem ipsa contendes ad quas- 
rendum eum ; nec curiose nimis indagabimus, quie 
de ipse tibi sunt. placita. 


CAPUT VI. 
CANT. 


4, 9. Nepos meus descendit in. hortum. suum. ad B 


phialas aromatum, ut pascat im. hertis, et lilia col- 
ligat. Ege meo nepoti, εἰ nepos meus mihi, qui. pa- 
scit in liliis. . 


SCBOLIA. 

Supra a principio omnis prorsus labis expers 
water de nepote apud eas narrationem | instituit, 
dicitque eis : Interrogatis me, quo meus abiit ne- 
nepos? Nepos meus descendit in. hortum suum — **, 
videlieet, e calo descendens, carnem er me as- 
sumpsit. Ipsa enim est koriws ille signatus *'. Ad 
phialas aromatum : ad decendum ounem terram 
divina ipsius praecepta, et ad replendum totius or- 
bis ambitum illorum fragrantia. Ut pascat in hor- 
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ZXOAIA. 

Τὰ περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου γνωρίόµατα ἀσφαλὼς 
al γυναῖχες μαθοῦσαι, καὶ τρωθεῖσαι xal absol τῷ 
ἐχείνου ἔρωτι, εἰς πόθον ἦλθον αὐτοῦ, xal qaot: 
Ποῦ ἁπῆ.θεν à ἁδεΊφιδός σου, ἡ καλὴ ἐν Tv- 
ναιξί; ποῦ ἁπῆ.10εν ὁ ἀδέλφιδός cov; τῷ ὑπερ- 
ϐἀλλοντι τῆς χαρᾶς διπλασιάσασαι τὴν ἑἐρώτησιν, 
ἃ xal ὡς ἔθος ἐστὶ τοῖς ᾧδουσι, Si; τὰ αὑτὰ xil 
πολλάχις ἐπαναλαμθάνειν. Καὶ ζητήσοµεν abrir 
μετὰ σοῦ * τοντέστιν, ᾿Ακολουθήσομέν σοι ὅπου ἂν 
αὑτὴ ἀπέλθῃς εἰς τὴν ἐχείνου ζήτησιν * xol οὗ 
πολυπραγµονήσοµεν τὰ περὶ ἐχείνου col dpi. 
σχονῖα. 

KE9AA. G*. 
"AZMA. 

ἸΑδελριδός pov πατέδη slc κῆπον αὐτοῦ, elc 
φιάλας τοῦ ἀρώματος, ποιµαίγει” Ev κήποις, xài 
συ Λλάγειν κρῖγα. ᾿Εγὼ τῷ dósAgibQ µου, xai 
à ἁἀδελριδός µου ἐμοί * ὁ ποιµαίνων Ex. τοῖς xpl- 
φοίς. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

΄Δἂνωθεν ἱξ ἀρχῆς πρὺς αὐτὰς ἡ πανάµωμος 
μήτηρ τὴν περὶ τοῦ ἁδελφιδοῦ διἠγησιν ποιεῖται, 
xal φῃσι πρὺς αὐτάς * Ἑρωτᾶτέ µε, xov ἁπῆἶθεν 
ó ἀδελφιδός µου; 'O ἁδελφιδός µου κατέδη clc 
κῆπον αὑτοῦ * χουν, ἐξ οὐρανοῦ χαταδὰς, ἕταρ- 
χώθη ἐν tpol * αὕτη γάρ ἔστιν ὁ ἑσφραγισμένος χη- 
πος. Εἰς φιάἀ.ῖας ἀρώματος) εἰς τὸ διδάξαι πᾶσαν 
την γῆν τὰς θεουργοὺς αὐτοῦ ἐντολὰς, xol πληρὼ- 
σαι τὴν οἰκουμένην πᾶσαν τῆς εὐωδίας. Ποιμα/νευ 


tis, et lilia colligat : υ videlicet pascat ipsius c ἐν κήποις, καὶ συ11άγειν κρῖνα * Ἠτοι ποιμαίνειν 


eveg in pascuis cablestibus , οἱ introducat, οἱ edu- 
cat eas per ostium **; et ab eis colligat fructus, 
dilectionem nimirum, et misericordiam. Ego wo 
nepoti, el nepos meus mihi. Ego scilicet ei carnem 
pesebui, et. ipse mibi divinitatem. Qui pasci ὃν li- 
liis : qui videlicet ilia docet, que ad paradisum 
et qua in illo ad florum delicias spectant. 


CANT. 

8, 4. Pulchra 66, propinqua mea, sicul beneplaci- 
ium , decora sicut Jerusalem, terribilis sicut. ca- 
strorum ordines. Αιετίᾳ ocules tuos contra me, quia 
illi me evolere fecerunt. 

SCHOLIA, 

Commulatio hic 6t moduiz: cantionis ; οἱ in prin- 
cipio quidem tanquam propheta, Virginis decaptat 
laudes ; hic autem, repente veluti afflatus Numine, 
eantum quasi ex alio auollit principio, et dicit : 


Pulchra es, yrepinqua mea, sicul beneplacitum ; com- 


placuit enim Beo et Patri, in ea nestri. generis 
operari salutem. Decera sicut Jerusalem, sive tan- 
quam sacre pacis causa, ipsiusque pacis concilia- 
4rix, pacem omnibus prebuit. Terribilis sicut ca- 
stroram ordines, hoc esi, supra omnem οδρίαω et 
rationem est. in te omnium pulchritudinum or- 


τν ἀνεπτέρωσάν µε. 


τὰ ἑαυτοῦ πρόδατα ἐπὶ νομὰς οὁρανίους, xol εἰσά» 
χει αὐτὰ, καὶ ἐξάγειν διὰ τῆς θύρας, καὶ συλλέ- 
qeu τοὺς παρ) αὐτῶν xapToUc, fjyouv, τὴν ἀγάπην 
xa τὸν ἔλεον. ᾿Εγὼ τῷ ἁδελφιδῷ pov, καὶ ὁ ἁδεῖ- 
φιδός pov ἁμοί" Svo, ἘΕχὼ τούτῳ τὴν cápxa 
παρέσχον, xal αὑτὸς ἐμοὶ τὴν θέωσιν. 'O ποιµαί- 
γων ày τοῖς κρίνοις" 6 διδάσχων δηλαδη τὰ vip! 
ποῦ παραδείσου καὶ τῆς àv αὐτῷ τῶν ἀνθέων 
τρυφῆς. | 
. "AEMA., 

Καλὴ 61, ἡ x Anolor µου, ὡς εὐδοχία, ἁραία ὡς 
Ἱερουσαϊἡὴμ, θάμόος ὡς τετἀγµέναι ' ἀχόστρε- 
φον ὀφθαλμούς σου ἀπεναντείον pow * ὅτι αὐτοὶ 


ΣΧΟΛΙΑ. 

“λλλαγμα τῆς κατὰ τοῦτο τὸ µέρος qórc ^ xal 
ἔναρξις τῶν πρὸς τὴν Παρθένον ὡς ἀπὸ τοῦ «po 
«ου ἐγχωμίων "αἴφνης Υὰρ, ὥσπερ ἔνθους vevius- 
ενος, τὴν ᾠδὴν ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς ἀνατείνεται, 
xal φησι’ Kai) el, ἡ π.ϊησίον µου, ὡς εὐδοχία * 
ηὐδόχησε γὰρ bv αὐτῇ ὁ θεὺς xal Πατὴρ, τὴν v5 
γένους ἡμῶν σωτηρἰαν ἐργάζεσθαι. Ὡραία ὡς 
[ερουσαλήμ * ἤγουν, ὡς ἱερᾶς εἰρήνης αἰτία, xai 
πᾶσιν αὐτῆς εἱρηνοπαρόχως πρόξενος. θάμόος ὡς 
εεταγµέναι "τουτέστιν, ὑπὲρ πάντα νοῦν xal λόγαν 
ἡ χατὰ σὶ τῶν ἁπάντων χαλῶν σύνταξις καὶ εὖαρ- 
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µοστία. 'Op0aApol cov áxsvartíor µου. Et0e εὖ- A dinata compositio, et conciana constitatio, Oculi 


μενῶς όρφης ἐμὲ, xol τὰ xac! ἐμὲ διεξάγοις, ὡς 
ἂν αὑτ] βούλοιο. "Οτι αὐτοὶ ἀνεπτέρωσάν µε" 
ἀντὶ τοῦ, Οἱ col ὀφθαλμοὶ εἰς ταύτην ἀνεδίδασάν 
µε τὴν προφητείαν, xal τὸ κατ αὑτὴν δώ, τῶν 
σῶν θεάσασθαι µεγαλε[ιων, 

* AEZMA., 

Τρίχωμά σου àc dyéJAai τῶν αἰγῶν, αἳ dvegd- 
νησαν ἀπὸ τοῦ l'aAad£. Ὀδόντες σου ὡς ἁγέ- 
Jat τῶν κεχαρµένω», al ἀνέδησαν ἁπὸ τοῦ .ἔυυ- 
τροῦ, αἱ πᾶσαι διδυµαίνουσαι.' καὶ ἀτεχνοῦσα 
obx ἔστι ἓν αὐταῖςο. Ὡς σπαρτίον κόχχινον 
γχείΊη σου, καὶ ἡ JAaAid. σου ὡραία. Ὡς «Ἰέπυ- 
por ῥοᾶς μῆ.ῖόν cov, ἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς 
σου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

"Απερ νῦν χατὰ µέρος δίεξεισι τῶν ἑγκωμίων, 
χαὶ ἀνωτέρω εἴρηται ὥσπερ ἐπῳδόν τινα τῇ 
µαχαρίᾳ Παρθένῳ ἑπάδων ἃ xoX πρότερον. 


"AYMA. 


Ἑξήκοντά εἰσι BaciAwca καὶ óy&ocxorca 


zaJaxal, καὶ νεάγιδες, àv. οὐκ ἔστιν ἀριθμός * 
µία ἐσεὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς, éxAsxer] ἐσει τῇ τε- 
κούσῃ αὐτήν. Εἴδοσαν αὐτὴν θυγατέρες, καὶ 
μαχαριοῦσω αὐτὴν βασίλισσαι xal γε παλα- 
καὶ, καὶ αἱγέσουσιυ αὐτήν. 

ΣΚΟΛΙΑ. 


fni contra me: utinam benigne me conspieias, et 
que sunt in me regas, sicut tibi placuerit. Quia 
illi me evolare fecerunt. Ας si diceret : Oculi tui in 
banc me elevarunt prophetiam, ut ea. tuarum ma. 
gnitudinum contempler excellentiam. 

CANT. — 

4-6. Capillamentum tuum. sicut. greges. capra- 
rum que opparuerunt ε Galaad, Dentes tui. sicut 
greges Lonsarum, qua ascenderunt de lavacro : om- 
nes gemella, et ster.lis non est inier illas. Veluti ve- 
stis eoccinea labia tua, εἰ eloquentia (να decora. 
Sicul cortex mali punici gena (ua, extra. quod in te 
silet. 


SCHOLIA. 

Quas nunc vicissim per partes recenset laudes, 
eas quoque paulo ante decantaverat. Est instac 
cantus cujusdam repetiti, quj easdem quas et prius 
B. Virginis recinat laudes. 

CANT. 

1, 8. Sexaginta sunt regine, εἰ octoginta concu- 
binc, et. adolescentule quarum non. est numerus. 
Ina est matri sue ; elecia est genitrici sue ; vide- 
runt eam filie, εἰ beabunt eam regine et concubi- 
nec, et laudabunt eam. 


SCIIOLIA. 


Ὡς àg' ἑτέρας χαὶ αὖθις ἀρχῆς τὴν ᾠδὴν ποιεῖ- C ο, ex aliero rursus exordio ecantionem 


ται, Xal φησι ' ᾿Εξήχοντά εἶἷσι BaciAwcai, καὶ 
ὀγδοήκογτα zaJaxal, xal νεάνιδε, ὧν οὐκ 
ἔστιν ἀριθμός' τὸ ὑπερθόλλον ἀσυγχρίτως τῆς παν- 
αμώμου μητρὸς xai διὰ τούτων ἑνδειχνύμενος ὁ 
προφίτης, πρὸς τὰς ἐξ ἁπασῶν γυναιχῶν, τῷ kav- 
τῆς Υἱῷ xol θεῷ δι ἐπιγνώσεως αὐτῷ συναφθῃ- 
σεσθαι προσδοχωµένας, tv σύὐγχρισιν ποιούμµενο;, 
εἰς μέσον αὐτὰς παράγει, xal τάξεις αὐτῶν, καὶ 
ἀξίας εἰχότως ἑξαριθμεῖται, Καὶ τὰς πιστευσάσας 
piv τῷ νυμφίῳ Χριστῷ, διὰ μαρτυρίου δὲ τελειω- 
θείσας πρὸς τὸν ἐχείνου ἔρωτα, βασιλίσσας ἁπδλα- 
λεῖ, τῷ ἑξήκοντα ταύτας ἀριθμῷ, διὰ τὴν Ex τελείου 
τελειοτάτην τῆς φύσεως αὐτῶν προχοπὴν, ἑνδειχνύ- 
µενος ^ τὰς δὶ ὡσαύτως πεπιστενχυίας, συγγινοµέ- 


vag ὃ αὐτῷ BU ἐπιπονοτέρου xal σχληροῦ βίου, καὶ |. 


τοῦ τῆς ἁσχήσεως χατὰ θὲὸν ἐξῃηρημένου, παλλα- 
χὰς προσείρηχε ' τῷ ὀγδοῆχοντα ταύτας ἀριθμῷ 
τελειῶν, διὰ τὴν ἐν τούτῳ ἐκθεθηχότος καὶ ἀσφα- 
λοῦς τῆς χατὰ τὸ ἐπάγγελμα συναφείας τελειοτάτην 
τῆς φύσεως αὐτῶν προχοπἠν. Τὰς δ ἅπαξ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος xal µόνον Ἀριστῷ συναφθεί- 
σας, εἰχότως νεάνιδας ὑπὲρ ἀριθμὸν ἐχάλεσε, διά τὸ 
. πολύχουν αὐτῶν, χαὶ γῆς ἑξηπλωμένον εἰς ἅπαντα 
τὰ πέρατα. Τοσαῦται γὰρ ali πιστεύουσαι. Μία 
ἐσεὶ eq μητρὶ αὐτῆς, ὅχ.λεκτὴ τῇ τεχούσῃ αὖ- 
τήν * ἀντὶ τοῦ, Ἐκ στεἰρας τὸ πρότερον οὔσης τῆς 
"Avvnc; µία αὕτη διὰ προσευχῆς Υεγέννηται, μεθ) 
4v οὐχ ἔστιν ἀριθμῆσαι χαὶ λοιπήν , ἐχλελογμένη 
τῇ Ὑεννησάαῃ att,» πατρίδι, μᾶλλον δὲ πρὸ χατα- 
SoA?c χόσµου ἐχλελεγμένη τῷ θεῷ εἰς πατοιχίαν 


órditur, ac dicit: Sexaginta eunt reginm, εἰ octo- 
ginta concubine, et. edolescentule quarum non esi 
nwmerus, Excellentiam sine comparatione matris, 
omnis prorsus labis expertis, propheta ez his 
comparate demonstrat mulieribus, eam conferens 
cum exteris mulieribus, qus, αἱ cum eis Dei Vir- 
giuisque Filius mentis cognitione copularelur, ex- 
spectabent : easque in medium adducit, et earum 
tum numerum, tum diguiates pro. dignitate enu- 
merat. Et eas quidem, que Christo crediderunt 
Sponso, ac per martyrium jam illius effect» sunt 
amore perfecte, reginas appellat, numero ille 
sexageno demonstrans perfectissimum — uberri- 
mumque ex earum naturse perfectione profectum. 
Eas vero, qu:e ita crediderunt, ut ei sint conjun- 
cla, seligentes laboriosam et avsteram religionis. 
vitam, in divinisque rebus exercitationem, con- 
cubinas nuncupavit, octogesimo illas numero pér- 
fectas declarans, propter porfectissimum nalura 
earum ex firma stabilique conjunctione in hoc pro- 
posito ac voto- profectum. Copulatas autem semel 
tantum Cbristo per baptismuia. divinum merito 
adolescentulas praeter numerum appellavit, ob 
illarum muhitudinem, ac etiam quia repleant om- 
nes fines terr». Cumque tot tanteque sint. creden- 
tes anim: : Una est matri suc, electa genitrici sua. 
Ac si diceret, Ex sterili prius cum esset Anna, «na 
ipsa per preces genita fuit, post quam non est 
aliquam aliam recensere. Electa patriz, quie illane 
generara!, vel potius, ante mundi constitutiow. we 
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SCHOIA. 
Dei Verbi characteres optime edocte mulieres, 
ac etiam ipse ojus amore sawcim, ers ejusdem 
desiderie, dicunt: Quo abiil nepos tuus, 9 pulchra 
in mulieribus ?* quo. abit nepos. (μμ) Ex. gaudii 
exsuperantia iterarun, interrogationem , vel ex 
canentium more, qui bis et smpius eadem re- 
petunt. Et quaremus eum tecum : hoc. est, Seque- 
mur te, quecunque tandem ipsa contendes ad qua- 
rendum eum ; nec curiose nimis indagabimus, quse 
de ipse tibi sunt. placiia. 


CAPUT VI. 
CANT. 


4, 3. Nepos meus descendit in. hortum. suum ud p 


phialas aromatum, Μά pascat in. hertis, et lilia. col- 
ligat. Ego meo nepoti, εἰ nepos mens mihi, qui. pa- 
scit ín liliis. . 


SCHOLIA. 

Supra s principio omnis prorsus labis expers 
water de nepote apud eas narrationem instituit, 
dicitque eis : Interrogatis me, quo meus abiit ne- 
wepos? Nepos meus descendit in. hortum auum — *5, 
videlieet, e collo descendens, carnem ex ne as- 
sumpsit. Ipsa enim est korius ille signatus *'. Ad 
phialas aromatum : ad decendum ounem terram 
divina ipsius precepta, et ad replendum totius or- 
bis ambitum illorum íragrantia. Ut pascat in hor- 
dis, el lilia colligat : 
eves in pascuis caelestibus , οἱ introducat, et edu- 
cat eas per ostium 8; οἱ ab eis colligat fructus, 
dilectionem nimirum, et misericordiam. Ego wo 
nepoti, et nepos meus mihi. Ego scilicet ei carnem 
pteebui, et. ipse mibi divinitatem. Qui pascit ὃν li- 
liis : qui videlicet ilia docet, quse ad paradisum 
et.qua in illo ad florum delicias spectant. 


| CANT. 

S, 4. Puichra es, propinqua mea, sicut beneplaci- 
Ium , decora sieut Jerusalem , (terribilis sicut. ca- 
strorum ordines. Avere ocules (uos contra me, quia 
illi me evolere fecerunt. 

SCHOLIA, 

Commulatio hic fit modu: cantionis ; et in prin- 
eipío quidem tanquam propheta, Virginis decantat 
laudes; hic autem, repente veluti afflatus Numine, 
cantum quasi ex alio attollit principio, et dicit : 
Pulchra es, yrepinqua mea, sicut beneplacitum ; com- 
placuit eaim Deo et Patri, in ea nestri geueris 
operari salutem. Decora sicul Jerusalem, sivo tan- 
quam sacra pacis causa, ipsiusque pacis concilia- 
4rix, pacem omnibus prebuit. Terribilis sicut ca- 
stroram ordines, hoc csi, supra omnem capiuu et 
rationem est. in te omnium pulchritudinum or- 


MATTHJEI CANTACUZENI 


B ἁνεπτέρωσάν us. 


1000 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Τὰ περὶ τοῦ Θεοῦ Λόγου γνωρίόµατα ἁἀσφαλῶς 
al γνυναῖχες μαθοῦσαι, χαὶ τρωθεῖσαι xal αὐταὶ τῷ 
ἐχείνου ἔρωτι, εἰς πόθον ἦλθον αὐτοῦ, xal qact* 
Ποῦ ἁπή.θεν ὁ ἀδεΊφιδός σου, ἡ καλὴ iv Ίν- 
ναιξί; ποῦ ἁπῆ-ῖθεν ὁ ἀδέλφιδός cov; τῷ ὑπερ- 
θἀλλοντι΄ τῆς χαρᾶς διπλασιάσασαι τὴν ἑἐρώτησιν, 
à xal ὡς ἔθος ἐστὶ τοῖς ἆδουσι, δὶς τὰ αὐτὰ xl 
πολλάκις ἑπαναλαμθάνειν. Καὶ ζηεήσοµεν abrir 
μετὰ cov * τοντέστιν, ᾿Ακολουθήσομέν σοι ὅπου ἂν 
αὐτὰ ἀπέλθῆῃς εἰς τὴν ἐἑχείνου ζήτησιν * xol οὐ 
φολυπραγµαονήσοµεν τὰ περὶ ἐκείνου σοὶ ápl. 
σχοντα. 

KE9AA. Q*. 

v 


ἸΑδεΛριδός pov πατέδη slc κῆπον αὐτοῦ, εἰς 
φιάλας τοῦ ἀρώματος, ποιµαίνειν ἂν κήποις, καὶ 
συ λέγειν κρῖνα. "Erb τῷ ἀδεᾗφιδῷ µου, xal 
ὁ ἀδελφιδός µου ἐμοί * ὁ κοιµαίνων ἐν τοῖς xpl- 
φΟις. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ανωθεν ἱξ ἀρχῆς πρὺς αὑτὰς dj πανάµωμος 
pimp τὴν περὶ τοῦ ἁἀδελφιδοῦ διήγησιν ποιεῖται, 
xal φησι πρὺς αὗτάς * Ἐρωτᾶτέ µε, soU ἁπῃίθιν 
ó ἁδελφιδός µου; 'O ἁδε.φιδός µου κατέδη elc 
κῄπον αὐτοῦ * ἤγουν, ἐξ οὐρανοῦ καταδὰς, ἑσαρ- 
χώθη ἐν tgol * αὕτη γάρ ἐστιν ὁ ἑαφραγισμένος χῇ- 
πος. Εἰς φιάνῖας ἀρώματος' εἰς τὸ διδάξαι πᾶσαν 
τὴν γῆν τὰς θεουργοὺς αὐτοῦ ἐντολὰς, xa πληρῦ- 
σαι τὴν οἰχουμένην πᾶσαν τῆς εὐωδίας. Ποιμαίγειν 


ut videlicet pascat ipsius ἐν χήποις, καὶ συ1.1έγειν κρῖνα * ᾖτοι ποιµαίνευ 


τὰ ἑαντοῦ πρόδατα ἐπὶ νομὰς οὐρανίους, xoi εἰσά- 
χειν αὐτὰ, xal ἐξάγειν διὰ τῆς θύρας, xal συλλέ- 
γειν τοὺς παρ) αὐτῶν χαρποὺς, Ίγουν, τὴν ἀγάπην 
xai τὸν ἔλεον. "Ero τῷ ἁδελφιδῷ pov, καὶ ὁ ἀδεὶ- 
φιδός µου ἁμοί' So, Ἐχὼ «oítq τὴν σάρχα 
παρέσχον, καὶ αὐτὸς ἁμοὶ τὴν θέωσιν. 'O ποιµαί- 
γων ἐν τοῖς κρίνοις ὁ διδάσχων δηλαδη τὰ ipi 
«oU παραδείσου καὶ τῆς ἓν αὐτῷ τῶν ἀνθέων 


τροφῆς. 


. ΑΣΝΛ. 
Koh εἶ, ἡ «λησίον µου, ὡς εὐδοχίω, ὡραία ὡς 
Ἱερουσαλὴμ, θάμόος ὡς τετἀγμέναι ' ἀπόσερι- 
φον ὀρθαλμοὺς σου ἀπεναντείον µου" ὅτι αὐτοὶ 


ΣΧΟΛΙΑ. 

λλλαγμα «ῆς xatà «εοῦτο τὸ µέρος φόῆς ^ xal 
ἔναρξις τῶν πρὸς τὴν Παρθένον ὡς ἀπὸ τοῦ xol 
«ου ἐγχωμίων ΄αἴφνης Yàp, ὥσπερ ἔνθους veviut- 
µενος, τὴν ᾠδὴν ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς ἀνατείνεται, 
xal φησι’ Kai el, ἡ x4ncior µου, ὡς εὐδοκία᾽ 
ηὐδόχησε γὰρ iv αὐτῇ ὁ θεὺς xa Πατὴρ, τὴν τοῦ 
Ὑένους ἡμῶν σωτηρίαν ἐργάζεσθαι. Ὡραία ὡς 
[ερουσαλήμ * Ίχουν, ὡς ἱερᾶς εἰρήνης αἰτία, xol 
πᾶσιν αὐτῆς εἰρηνοπαρόχως πρόξενος. θάμµδος 6 
εεταγµέναι * τουτέστιν, ὑπὲρ πάντα νοῦν xai λέγων 
ἡ χατὰ ct τῶν ἁπάντω» χαλῶν σύνταξις xat εὖαρ" 


** Cant. v, 11. *' Cani, 1v, 13. ** Joan. 10, 1 eqq. 
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μενῶς ὀρφης ἐμὲ, xal τὰ κατ’ ἐμὲ διεξάγοις, ὡς 
ἂν αὐτὶ βούλοιο, "Οτι αὐτοὶ ἀνεπτέρωσάν µε" 
ἀντὶ τοῦ, Οἱ σοὶ ὀφθαλμοὶ εἰς ταύτην ἀνεδίδασάν 
µε τὴν προφητείαν, xal τὸ κατ αὐτὴν ded τῶν 
cov θεάσασθαι µεγαλε[ων. 

*AZMA. 

Τρίχωμᾶ σου óc dyréAa: τῶν αἰγῶν, αἳ ἁγερά- 
ησαν ἀπὸ τοῦ l'aAad£. Ὀδόντες σου ὡς ἀγέ- 
αι τῶν xexappérov, al ἀνέδησαν ἀπὸ τοῦ Jvv- 
τροῦ, αἱ φᾶσαι διδυµαίγουσαι’ καὶ árexvovca 
οὖκ ἔστω éy αὐταῖςο. Ὡς σπαρτίον κόχκιγον 
χείλη cov, xal ἡ JaAid. σου ὡραία. Ὡς Aézv- 
por ῥοᾶς μῆ.-όν σου, ἑἐκτὸς τῆς σιωπήσεώς 
σου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

"Απερ νῦν κατὰ µέρος δίεξεισι τῶν ἐγκωμίων, 
xai ἀνωτέρω εἴρηται ὥσπερ ἐπῳδόν τινα τῇ 
µαχαρίᾳ Παρθένῳ ἑπόάδων ἃ xal πρότερον, 


"AZMA. 

Ἑξήκοντά εἰσι βασἰίᾶισσαι, καὶ ὁὀγδοήκογτα 
πα ακα), καὶ vsávidec, ὧν οὐκ ἔστιν ἁριθμός * 
µία ἐσεὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς, ἑκλεκτή ἐστι τῇ τε- 
κούσῃ αὐτή». Εἴδοσαν αὐτὴν θυγατέρες, καὶ 
μµακχαριουσ αὐτὴν βασίλισσαι καὶ rs. παΛα- 
xal, καὶ αἱγέσουσι abt. 

ΣΚΟΛΙΑ. 


fui contra me: utinam benigne me conspicias, et 
qu: sunt in me regas, sicut tibi placuerit. Quia 
illi me evolare fecerunt. Àc si diceret : Oculi tei in 
banc me elévarunt prophetiam, ut ea. tusrum ma. 
gnitudinum contempler excellentiam. 

CANT. 

4-6. Capillamentum | iuum. sicut greges. capra- 
rum que apparuerunt e. Galaed. Dentes tui. sicut 
greges tonsarum, que ascenderunt de lavacro : om- 
nes gemelle, et sterilis non est inter illas. Veluti ve- 
stis eoccinea labia tua, εί eloquentia (wa ἀεεοτα.. 
Sicut cortez mali punici gena tua, extra. quod in (4 
silet. 


SCHOLIA. 

Quas nunc vicissim per partes recenset laudes, 
eas quoque paulo ante decantaverat. Est instar 
cantus cujasdam repetiti, quj easdem quas et prise 
D. Virginis recinat laudes. 

CANT. 

1, 8. Sexaginta sunt regina, εί octoginta concu- 
binc, et. odolescentulee quarum non. est numerus, 
Una est matri suc ; elecia est. genitrici. sum; vide- 
runi eam filie, et beabunt eam regine et concubi- 
nec, et laudabunt eam. 


SCHOLIA. 


Ὡς ἀφ' τέρας χαὶ αὖθις ἀρχῆς τὴν ᾠδὴν ποιεῖ- C Tynquam ex altero rursus exordio eantionem 


ται, xal φησι ' ᾿Εξήκοντά εἶσι BaclAwcca:, καὶ 
ὀγδοήκοντα zaJaxal, xal νεάνιδε, ὧν οὐκ 
ἔστυν ἀριθμός' τὸ ὑπερθάλλον ἀσυγκρίτως τῆς παν- 
ααώμου μητρὸς xai διὰ τούτων ἑνδειχνύμενος ὁ 
προφήτης, πρὸς τὰς ἐξ ἁπασῶν γυναιχῶν, τῷ kav- 
τῆς Yüp xai θεῷ δι ἐπιγνώσεως αὐτῷ συναφθή- 
σεσθαι προσδοχωµένας, τὴν σύγχρισιν ποιούµενος, 
εἰς μέσον αὐτὰς παρᾶγει, καὶ τάξεις αὐτῶν, xal 

ἀξίας εἰχότως ἑξαριθμεῖται. Καὶ τὰς πιστευσάσας 
μὲν τῷ νυμφίῳ Χριστῷ, διὰ μαρτυρίου δὲ τελειω- 
θείσας πρὸς τὸν ἐχείνου ἔρωτα, βασιλίσσας ἁπδλα- 
Acl, τῷ ἑξήχοντα ταύτας ἀριθμῷ, διὰ τὴν ἐκ τελείου 
εελειοτάτην τῆς φύσεως αὐτῶν προκοπὴν, ἑνδειχνύ- 
µενος * τὰς δὲ ὡσαύτως πεπιστευχυίας, συγγινοµέ- 


vas ὃ αὐτῷ BU ἐπιπονοτέρου καὶ σκληροῦ βίου, καὶ , 


τοῦ τῆς ἆσχήσεως χατὰ Gébv ἐξῃηρημένου, παλλα- 
χὰς προσείρηχε ' τῷ ὀγδοῆκοντα ταύτας ἀριθμῷ 
τελειῶν, διὰ τὴν ἐν τούτῳ ἐκθεθηχότος xal ἆσφα- 
λοῦς τῆς χατὰ τὸ ἐπάγγελμα συναφείας τελειοτάτην 
της φύσεως αὐτῶν προχοπήἠν. Τὰς ὃ ἅπαξ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος xai µόνον Χριστῷ συναφθε[- 
σας, εἰχότως νεάνιδας ὑπὲρ ἀριθμὸν ἐχάλεσε, διὰ τὸ 
πολύχουν αὐτῶν, xai γῆς ἑξηπλωμένον εἰς ἅπαντα 
τὰ «πέρατα. Ἰοσαῦται γὰρ ai πιστεύουσαι. Μία 
ἐστὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς, ὄχ ξεκεὴ τῇ τεχούσῃ ab- 
τήν * ἀντὶ τοῦ, Ἐκ στείρας τὸ πρότερον οὔσης τῆς 
Άννης µία αὕτη διὰ προσευχῆς γεγέννηται, μεθ) 
fjv οὐκ ἔστιν ἀριθμῆσαι καὶ λοιπὴν, ἐκλελεγμένη 
τῇ γεννησάσῃ αὐτῆν πατρίδι, μᾶλλον δὲ πρὸ χατα- 
ofc χόσµου ἐχλελεγμένη τῷ Or sl; κατοιχίαν 


órditur, ac dicit  Sexaginia sunt regine, εἰ octo- 
ginta concubine, εἰ adolescentulze quarum won esi 
numerus. Excellentiam sine comparatione matris, 
omnis prorsus labis expertis, propheta ex his 
comparate demonstrat inulieribus, eam conferens 
cuin exteris mulieribus, qua, ut cum eis Dei Vir- 
giuisque Filius mentis cognitione coptularetur, ex- 
spectabant : easque in medium adducit, et earum 
tum numerum, tum dignitates pro dignitate enu- 
merat. Et eas quidem, qus Christo crediderant 
Sponso, ac per martyrium jáim illius effect» sunt 
amore perfecte, reginas appellat, numero illo 
sexageno demonstrans perfeetissimum — uberri- 
mumque ex earum natur: perfectione profectum. 
Eas vero, 468 ita crediderunt, ut ei sint conjun- 


' eta, seligentes laboriosam et aesteram reliyionis. 


vitam, in divinisque rebus exercitationem, con- 
cubinas nuncupavit, octogesimo illas numero pér- 
fectas declarans, propter porfectissimum naturae 
earum ex firma. stabilique conjunctione in hoc pro- 
posito ac voto: profectum. Copulatas autem semel 
tantum Christo per baptismuin. divinum merito 
adolescentulas preter numerum appellavit, ob 
illarem multitudinem, ac etiam quia repleant om- 
nes fines terr». Cumque tot tanbeque sint. creden- 
tes anim : Una est matri suce, electa genitrici sua. 
Ac si diceret, Ex sterili prius cum esset Anna, una 
ipsa per preces genita fult, post quam non est 
aliquam aliam recensere. Electa patriz, quie illam 
generara!, vel potius, ante mundi constitufion. κ 
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electa Deo in. domicilium suum, vnica exsistens A ἑαυτῷ µία τις οὖσα τῇ μητρὶ αὐτῆς E6g * καὶ μεθ' 


μιαἰεὶ eus Eve, et post eam ex natis ab Eva 
altera reperiri nequit. 
beabunt eam ;. regimi οί concubine laudabunt eam. 
Ac si aperte dicere£ : Ecce enim ex hoc nunc beatam 
me dicenl omnes generationes ** . 
CANT. 

9. Qua ista seinfleclens quasi aurora, pulchra ut 

luna, electa ut sol, pavor ul castrorum ordines? 


SCHOLIA. 
. Swupore perculsus ab excellentia iHibaue Matris 
Verbi- Dei, Quenam ista est? inquit. Perinde ac dice- 
et : Quam magna ista. est, quae se inflectit ut. au- 
rora ! Quemadmodum enim, lumiue solis acce- 
dente, nocturne recedunt tenebre, sic ad pure 
Virginis splendorem peccati recesserunt tenebre. 
Pulchra ut (una; in ipsa enim Sol justitie posuit 
tabernaculum suuin, communicat οἱ divinum suum 
et iuexplicabile lumen. Electa st sol. Non ab- 
surdum est eaardem et luuain dici et soleui : solem 
quidem eo quod Dei et Patris suseeperit Verbum ; qui 
est lux perfecta, et qua prieter modum exuberat sicut 
est in suo corpore $0l ; lunam vero propter eaur 
etiam, quam ex ipso partiopavit, claritatem. Pavor 
ut castrorum ordines. Àc si diceret, Stupore percel- 
lit contemplatio ordinis, quo in ea hzc sunt dispo- 
sita. 
CANT. 

40, 11, Jn hortum nucis descendi, µί vidérem 
9geuimina torrentis ; ut viderem εἰ floruisset vinea, si 
[Joruissent mala punica ; dlic dabo ubera mea tibi. 
Nescivit animu mea. Posuit me currus Aminadab. 


SCHOLIA. . 

Hortum nucis. Ipsius matrem omnis labis exper- 
wm, ligce quoque verbis expressit. Quemadinodum 
enim ex virga nucis Aaron siipes pullulaviL, sicut 
οἱ scriptum est in Deuteronomio: Ecce virga Aaron 


germinavit in domum Levi, et. protulit germen, et. 


effforuit lores, et germinavit nuces! : ita etiam so- 
lida virga Virgo ex tribu Juda germinavit. Dicit 
autem : 4n hortum. nucis descendi, ac si diceret: 
Meum desceusum feci, cum bomo factus sum, car- 
heinque assumpsi ex semper virgine matre mea. 
Non secus aca Salvatore concise per expositio- 
peu) hac dicta ferent, propheta exposuit. Ut vi- 
derem genimina Lorreniis, Per genimina torrentis 
lapsam bominum uaturam significot ; quauy David 
quoque, sub verborum involucro significavit , di- 
cens : J'orrentem pertransivit anima nostra *, lapsa 
videlicel in peccati profluvium. Ui viderem εἰ flo- 
δεί maia punica. Genus scilicet humanum a 
me, instar arboris ficulnez, primo satum, et affabre 
venusteque formatum ad producendos fructus. Si vi- 


nea floruisset, Jud:eorum praesertim Synagoga. 15i - 


dabo ubera mea tibi ; perinde ac diceret: lbi, in 


* Luc. 1, 48. *' Num. xvii, ὃ. 3 Psal, xxn, 4. 


Viderant eam filie, ei 


Αν οὐκ ἔστι δευτέραν τῶν ἐξ αὐτῆς τεχθεισῶν λα: 
θεῖν. Εἴδοσαν αὐτὴν θυγατέρες, καὶ μακαριοῦ- 
σι’ αὐτὴν βασἰλισσαι, καὶ πα ϊακαὶ αἰνέσουσιν 
οὐτήν. Άντιχρυς * Ιδοὺ γὰρ áxó τοῦ νύν µα- 
καριοῦσι µε πᾶσαι al Υενεαί. 

"AXMA. 

Τίς αὕτη ἡ ἐκκυπτουσα ὡσεὶ ὄρθρος. καλἡ ὡς 
σελήνη, ἑκάεκτὴ ὡς ὁ ἤ.ιος, θάμδος ὡς τετα- 
)μέναι; 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐκπλαγεὶς πρὸς τὸ ὑπερδάλλον τῆς ἀχράντου τοῦ 
θεοῦ Λόγου μητρὺς, Τίς αὕτη; φλαί ' ἀντὶ τοῦ, Ὅση 
µεγάλη! 'H ἐκκύπτονσα ὡσεὶ ὄρθρος. Ὥσπερ áp 
τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς ἐλθόντος, τὸ νυκτερινὸν ἀφανίζε- 

B ται σχότος' οὕτω xal τῆς ἁγνῆς λαμψάσης Παρθς- 
νου, τὸ τῆς ἁμαρτίας διαλέλυται σχότος. Kali] ὡς 
σελήνη. Ἐν αὐτῇ γὰρ ὁ τῆς διχαιοσύνης "Hit; 
ἐνσχηνοῖ, μεταδοὺς αὐτῇ τοῦ θείόυ xal ἁπλέτου φω- 
τὸς αὐτοῦ. 'ExAexti] ὡς ὁ ἤ.ιος. Οὐκ ἀπειχὸς την 
αὐτὴν xai σελήνην xai ἥλιον Φάναι * τοῦτο μὲν, διὰ 
τὸ δεδέχθαι τὸν τοῦ Θκοῦ xal Πατρὸς Λόγον, τὸ 
ὑπερπλῆρες xci τέλειον φῶς, ὥσπερ ἓν δίσχψ 
Ίλιον τοῦτο δὲ, καὶ διὰ τὴν ἣν ἐξ αὐτοῦ µετέσχε 
λαμπρότητα. θἀάµδος ὡς τεταγµέναι. "Avi τοῦ, 
"Εκχπληξίς ἐστιν ἰδεῖν ὅπως ἐν αὐτῇ ταῦτα τέτα- 
χται. 


ΑΣΜΑ. 

Εἰς κῆπον καρύας κατέδην, ἰδεῖν ἐν γονγή- 
µαει τοῦ χδιμάῤῥου ' ἰδεῖν εἰ-ᾖνθησε» ἡ ἅμας- 
Aoc, οἱ ἤνθησαν αἱ ῥοαί. 'Exsi δώσω τοὺς µα- 
στούς μού σοι. Οὑχ ἔγγω ἡ vox ἑιον. ᾿Εθετό µε 
ἅρματα- Ἁμιναδάθ. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Κῆπον χαρύάς τὴν ὑπεράμωμον αὐτοῦ μητέρα 
xàv τούτοις εἴρηχεν. Ὥσπερ Υὰρ ἐκ τῆς τοῦ ᾽Λαρὼν 
ῥάδδου χαρύας στελέχη ἐθλάστησε, καθὼς xai iv 
τῷ Δευτερονομίῳ γέγραπται; Ἰξοὺ 6.1do tnos (d- 
6δᾳ 'Aapóv εἰς οἶκον Δεθὶ, καὶ ἐξήνεγκε βλαστύν, 
xal ἐξήνθησεν ἄκθη, xal ἑδ]άστησε κάρυα 
οὕτω xa ἡ τῆς ἰσχύος ῥάδδος Παρθένος ἐκ τῆς Ἰοῦ- 
6a φυλῆς ἀνεθλάστησε. Kal φησιν , Eic χΧῇπον κα- 
ρύας κατέδην ' ἀντὶ τοῦ, Thy ἐμὴν ὀποίησα svi. 
χατάδασιν ἑνανθρωπχήσας, xal σάρχα λαξὼν ix tí 

D ἀεὶ παρθένου μητρός uou. Ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ wipe 
τὴν περιχοπὴν ταύτην εἰρῆσθαι τείθησιν ὁ προφήτηςῃ 
Ἰδεῖν ἐν γεγνήµατι τοῦ χειμάῤῥου. Ἱ εννῆματα 
χειµάῤῥου τὴν ὁλισθήσασαν τῶν ἀνθρώπων βούλεται 
φύσιν * ταύτην καὶ ὁ Δαθὶδ αἰνιττόμενος, Χείμαῤῥον 
διῆιθεν ἡ yuxh ἡμῶν, εἴρηχε᾽ τὴν ὑποπεσοῦσαν 
δηλαδὴ τῷ καταχλυσμῷ τῆς ἁμαρτίας. ἸΙδεῖν el 
ἤνθησαν al oai. "Ἠτοι, fj καταθληθεῖσα ὑπ' ἐμοῦ 
δίκην συχΏς γενεὰ τῶν ἀνθρώπων, καὶ χαλλιεργη- 
θεῖσα πρὺς τὸ ποιῆσαι καρπούς. El ᾖνθησεν ἡ 
ἅμπεος, ἑξαιρέως ἡ τῶν Ἰουδαίων συναγωγή. 
'Exei δώσω τοὺς μασθοὺς μού σοι: ἀντὶ τοῦ, "Bv 


wv 
» 
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aj«fj τε συναγωγῇ Δώσω σοι, τῇ ἐμὲ τεκούσῃ δη- À ipsa synagoga, Dabo,tibi nimirum, quie mea eris 


labh, τοὺς μασθούξ µου, thv. ἐμὴν συνάφειαν, ἣν 


ηὐδόχήσα ἄνευ σπορᾶς ix σοῦ προελθεῖν * πρὸς 1 


πηγάσαι τῷ χόσμῳ τὰ σωτηριώδη µου δ.δάγµατα. 
Οὐχ ἔγνω ἡ ψυχή pov* ὡσανεὶ Deys* Πόθεν µοι 
τοῖτο ἔσται, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γιγώσκω; ὡς kx τῆς 
Παρθένου γὰρ ἁγνῆς ὁ λόγος καὶ αὖθις ἐἑσχημάτι 
σται. "Εθετό µα ἅρματα ἎΑμιναδάδ. Th» μετὰ 
ταῦτα συγχατάθεσιν τῆς Παρθένου δηλοῖ, Ἀμιγα- 
δὰδ γὰρ ᾿Ἑδραϊστὶ εὐδοχία πατρὸς εἴΏληπται ' ἀντὶ 
τοῦ ηὐδόχησεν iv ἁμοὶ ὁ Osho xal Πατὴρ, ὄχημα 
γεγεννῆσθαι τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ Λόγου. 


* AEMA. | 

Ἐπίσερεφε, ἐπίστρεφε ἡ Σουλαμῖεις ' ἐπί- 

στρεφε, ἐπίστρεφα. Τί ὀγόμεθα ἐν σοί; 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ὡς àg' ἑτέρας τινὸς περιχοπῆς τὴν ἀρχὴν' ποιεῖ- 
ται * xal ὥσπερ ἀποφαινομένους τινὰς ἐπάχει, xai 
διαπληκτιζοµένους, εἰ τοιαῦτά τινα γενῄσεται * xal 
φααὶν, ΕἘπίστρεφε ἡ ZovJapitic* τριχῶς τὴν a0- 
τῆς ἀπιστροφὴν ἀναχαλουμένους διὰ τὸ βαθὺ xoi 
ἀποχκρουστιχὸν τῆς ἑρωτήσεως. Σου-λαμῖεις δὲ 1) εἰ- 
ρηνικὴ ἂν χαλοῖτο, καὶ ix τοῦ σπέρματος toU àv 
λομῶντος καταχοµένη. Τί ὀψόμεθα ἐν col ; TU συµ” 
θήσεταί σοι, δηλοὺότι, xat εἰ γενήσεται ταῦτα ; 

ΚΕΦΛΛ. Z'. 
"*AZMA. 

Τί ὄψεσθε ἐν τῇ ZovJapizibt, ἡ épxopérn ὡς 
χοροὶ τῶν παρεμδολῶν; Tl ὡραιώθησαν διαδή- 
patá σου ἓν ὑποδήμασε, θύγαεερ ᾽Αμιναδᾶδ, 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρὸς τὴν π;ρ᾽ ἐκείνων ἑπηρεαστιχὴν ζήτησιν τὸν 
λόγον ἐπήγαγε κατὰ ἀπόχρισιν ' Τί ὄψεσθε àv τῇ 
Σον.λαμίειδι, ἡ épyxoyérn ὡς χοροὶ τῶν παρεµ- 
δολῶν ; Μονονουχὶ λέγων, El xal πεπήρωνται ὑμῶν 
οἱ ὀφθαλμοί; ὡς καὶ Ἡσαῖας συμμαρτυρῶν, ἔφη- 
σεν ᾿Εχάμμυσαν αὑτῶν εοὺς ὀφθαλμοὺς, ἵνα 
μὴ ἴδωσι. Ἰαύτῃ τοι χαὶ τὰ τοιαῦτα ἑπηρεάζοντες 
ἁτ.οφαίνεσθε;, ἸΑλλ οὖν ἡ ἑρχομένη ταῖς οὐρανίοις 
ἐφαμιλλᾶται τάξεσιν. Εῑθ᾽ ὥσπερ ἀποχρουόμενος 
£b δυσέντευκχτον τούτων, xal οὐδ' àv πείθοιντο, κἂν 
ὁποῖά τινα πρὸς αὐτοὺς διεξέλθοι, αὐτοὺς μὲν οἱμώ- 
ζειν ἀφῆχε paxpá* πρὸς δὲ τὴν Παρθένον xal αὖθι; 
ἑπιστραφείς' Τί ὡραιώθησαν, φησὶ, διαθήµατά 
σου ix ὑποδήμασι; τουτέστι, Πῶς οὕτω, αἱ προ- 
κοπαὶ τῶν ἀρετῶν σου κατευθύνθησαν iv σαρχὶ 
οὖσαι; διαδήµατα γὰρ τὰς ἀρετὰς ὑποληκτέον ' ὡς 
xat ὁ τούτου πατὴρ εἴρηχε, Παρὰ Kvplov τὰ δια- 
δήµατα ἀνθρώπου κατευθύνεται. θύγατερ ᾽Αμι- 
v aód6, Αξία δηλαδη τῆς εὐδοχίας τοῦ θεοῦ καὶ Πα- 
τρός. 

"AZMA. 

"PvOuol μηρῶν σου ὅμοιοι ὀρμίσκοις ἔργον 
τεχγίτου. | 
. ΣΧΟΛΙΑ. 

Ai τῶν μηρῶν τὸν ἐξ αὐτῆς τεχθησόμενον Σω- 


Luc. 1, 34. *lsa. vi, 9. 5 Psal. xxxvi, 23. 
PaTBOL. Gh. CLII. 


genitrix, ubera mea ; meam Jjncarnationem, quam 
arrisit mihi, sine semine ex te fieri ; ut mundum, 
perenni meorum latice salutarium irrigarem docu- 
mentorum. ANescivit anima mea; ac si diceret: 
Unde hoc mihi erit, quoniam virum non cognosco ?? 
Veluti enim ex persona illibatsae Virginis, postea 
sermo efformatur. Posuit me currus. Amínadab : 
Virginis post hac assensum, significat. Aminadab 
enim Hebraice voluntas, seu beneplacitum Patris, 
interpretatur. Λο si diceret, ex sux voluntatis be- 
nep'acito Deus et Pajer, currum me fecit unigeniti 
Verbi sui. 
.. CANT. 
13. Revertere, revertere. Sulamitis, revertere, re- 


B vertere. Quid in te inspiciemus ? 


SCHOLIA, 

Tanquam ex altera quadam sectione exorditur : 
et quosdam veluti enuntiantes introducit, quosque 
hzc ipsa futura stupore perculerit, ac dicant : Re- 
vertere Sulamitis, Ter, ut ipsa revertatur, repetunt ; 
propter profunditatem interrogationis , qua re- 
spondendi vim adimit. Swlamitis autem pacitica vo- 
cari potest, estque ex Salomonis semine nata. Quid- 
nam in (e inspiciemus ? Ac si. dicerent : Quidnam 
tibi continget etiam si talia evenient ? 

CAPUT VII. 
CANT. | 

4. Quid. videbitis in. Sulamite, que venit sicut 
chori fastrametantium ?. quam decori. sunt. gressus 
(ui in. calceamentis, ο filia Aminadab ! 

- SCHOLIA. 

Ad infesta illorum postulata respondens, hunc 
protulit sermonem : Quidnam videbitis in Sulamite,' 
qu& venit tanquam chori castrametantium ? Tantum: 
non dicens, num cscutientes sunt oculi vestri ? sicut. 
et Isaias testatur, dicens : Clauserunt oculos suos ut. 
non viderent* . Qui hac etiam wia hac ipsa eluden-- 
tes, quastionem proponitis ? Verum enimvero, qua 
venit, similis est agminibus coelestibus. Deinde' 
tanquam refellens illorum duritiem, et pertinaciam, ' 
cum ipsis nihll persuadere potuisset ος iis quae apud 
ipsos disseruerat, eos quidem longe dimisit, ut nou 
leves luant poenas. Ad Virginem vero iterum etiani 
conversus: Quam decori, inquil, sunt. gressus (ui 
in calceamentis ? Hoc est : Quonam pacto adeo in 
te virtutum profectus fauste feliciterque cesserunt, 
cum in carne degas? Gressus enim virtutes inter- - 
pretautar, quemadmodum et hujus pater dixit: A 
Domino gressus hominis dirigentur *. Filia Amina- 
dab: dignum videlicet delicium, quod Dco et.f^a- 
tri sit. cordi. 

CANT. 

Moduli f[eminum | tuorum similes monilibus, opus 
manuum artificis. 

SCHOLIA. | 

Per femina, násciturum ex Virgine Salvatorem, 
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care significavit, idque olim patriarcha Jacob de- A τΏρα Scófexs* τοῦτο xol ὁ' sia τῷ πατριάρχῃ 


monstratum fuit ab angelo*, quid illum ad certa- 
men luct excitans ejus femina tetigit indicans ex 
illa carne nasciturum Dei Filium unigenitum. Di- 
cit itaque: Moduli feminum (uorum similes sunt 
monilibus ; videlicet, Qui carnem ex te susceplurus 


est Deus, immobile sigillum est Dei, et Patris. Si- | 


cut enim inquit optimi artifices signacula effingunt, 
exemplaribus perquam simillima ; eodem modo et 
unigenitus Dei Filius, immobile sigillum, perma 
sjmillima plane est, Patris imago. 


CANT. 

2. Umbilicus (uus. crater. tornatilis, non egens 
mislo ; venter tuus. cumulus. tritici, vallatus in. li- 
liis. 

SCHOLIA. 


Ad magnum pro nobis dispensationis mysterium 
Salvatoris, proplela oculos conjiciens, ait ad Vir- 


ginem : Umbilicus tuus crater tornatilis ; videlicet, 


Ex te natus Dei Filius, crater est, suum pro no- 


stra salute, effundeng sanguinem. Non egens misto; 
exquo euim Salvator noster Verbum caro factum 
est, el suum sanguinem in potui (fidelibus dedit : 
ex 6ο, inquam, tempore, crater non defuit in Ec- 
clesiis, αυ sunt ubique lerrarum. Quinimo im- 
pletur quotidie sacris incruenlis sacrificiis, vitali, 
αἱ diviuo sanguine, Venter tuus cumulus est tritici ; 
revera enim, ipsa coelestem nobis panem peperit ; 
de quo quicunque comederit non. morietur ' 
autem modo non erit tritici cumulus, qua singulis 
diebus, fideles replet abunde supernaturali illo 
pane, qui absolute ab ipsa emanavit? Vallatus in 
liliis, undique divinis munita dogmatibus, doctri- 
nisque Christi Dei, qui carnem ex ipsa sum- 
pese | ; 
CANT. 

9. Duo ubera tua, sicut duo hinnuli gemelli ca- 

pre. 
SCHOLIA. 
- De hujusmodi supra dilucide actum est. 
CANT. 
i Collum iuum sicul turris eburnea, 
SCHOLIA. 


Ἰαχὼδ ὀφθεὶς ἄγγελος, χαὶ πρὸς συμπλοχῆν αὐτὸν 
ἀναστήσας πάλης, Ἰφατο τῶν ἐκείνου μηρῶν, τὴν 
ἐξ ἐχείνου σάρχωσιν τοῦ μονογενοὺς ἐμφαίνων lo 
τοῦ Θεοῦ. Φησὶ τοίνυν ᾿Ρυθμοὶ μηρῶν σου ὅμοιοι 
ὀρμίσκοις ' Ίγουν, 'O ἐκ σοῦ σαρκωθησόμενος 
Gs; fj μὴ Χινουμένη σφραγίς ἐστι τοῦ Θεοῦ xi 
Πατρός. Ὥσπερ γὰρ, φησὶν, ol τῶν τεχνιτῶν ἄρι- 
στοι ἀπαραλλάκτους τὰς σφραγῖδας τῶν ἀρχετύπων 
ποιοῦνται, οὕτω xat ὁ- μονογενῆς Tib; τοῦ Θεοῦ, fj 

μὴ κινούμενη σφραγὶς, ἁπαράλλακτός ἐστιν εἰχὼ) 
τοῦ Πατρός. 

"AZMA, 

"OpgadAóc σου xpathp τοργευτὸς, ut) ὑστερού- 

µεγος xpapaá* xoig σου θηµωγία σίτου, ᾳπε- 
gparpér £r. χρίνοις. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Πρὸς τὸ μέγα τῆς ὑπὶρ fjv οἰχονομίας µυστή- 
piov τοῦ Σωτῆρος ἀφορῶν ὁ Προφήτης πρὸς τὴ» 
Παρθένον φησίν' 'OpgaAóc σου χρατὴρ ζοργευ- 
tóc* χουν, 'O kx σοῦ τεχθεὶς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ xpa- 
τήρ ἐστι προχέων τὸ ἑαυτοῦ αἷμα ὑπὲρ τῆς ἡμων 
σωτηρίας. Μἡ ὑστερούμεγος κρᾶμα. Ἐξότου γὰρ 
ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐνηνθρώπησα Λόχος, xai τὸ ἑαυτοῦ 
αἷμα εἰς πόσιν δέδωχς τοῖς πιστοῖς ' ἐξ ἐχείνου xat- 
ροῦ οὗ διέλιπεν ὁ xgatlo ἐν ταῖς ἁπανταχοῦ γῆς 
Ἐχκληδίαις μὴ πληροῦαθαι ταῖς καθ) ἡμέραν τὼν ἵε- 
ρέων ἀναιμάχτοις θυσίαις τοῦ ζωοποιου xal Όείου 
αἵματος. Κοιία cov θηµωγία σίτου * ὄνιως Tae 


. Quo ᾳ.αὕτη τὺν οὐράνιον ἡμῖν ἄρτον ἀποτέτοχεν ' ἐξ οὗ 


πᾶς ὁ τρώγων οὐ θνῄήσχει. lioe δὲ οὗ Onawvía αἰ- 
του ἡ καθ ἡμέραν ἁρδεύουσα τοῖς πιστοῖς τοῦ ἐξ 
αὐτῆς τελεσφορηθέντος ὑπερφυοῦς ἄρτου; Πεγραι- 
µένη ἐν κρίνοις' πανταχόθεν περιφρουρουµένη 
τοῖς θείοις δόγµασι xal διδάγµασι τοῦ ἐξ αὐτῆς gat 
χωθέντος Χριστοῦ τοῦ θεοῦ. 


"AZMA. 
. Abo µαστοί cov, ὡς δύο rvt6pol δίδυμοι δορ- 
κάδος. 
. ZXOAIA. 
Περὶ τούτου ἀνωτέρω δεδήλωται. 
"AZMA. 
Toda ndóc σου ὡς πύρ]ος ὀνεφάντειγος. 
ZXOAIA, 


Turris quidem eburnea, juxta historiam, inter- D Πύργος ἱστοριχῶς μὲν ἑἐλεφάντινός ἐστιν Ó µεσι- 


jecta est inter. civitatem Jerusalem, et inter «jus 
civitatis arcem, Bethleem, eam magnus erexit Da- 
vid ; cui Virginis colluui simile dixit, propter pro- 
bituem, et rectitudinein, et quod omni forct uudi- 


. Que gratia perfusum, 


CANT. | 
Oculi tui sicut. slugna ἐν Esebon, in portis filie 
multorum. 
SCHOLIA. — 
Esebon apuu Hebraeos, cogitatioues significat, Di- 
cit igitur : 
deliect. purum putum (tux. virginitatis mysterium, 


* Gen.xxxu, 1 seqq. ! Joan: vi, 50. 


Oculi tui tauquam stagna in Esebon : vi- — 


τεύων τῇ τε πόλει Ἱερουσαλὴμ xal τῇ ἐχείνης 
ἀχροπόλει Βηθλεὲμ, ὃν ὁ μέγας ἀνέστησε Δαθίὸ 
τούτῳ τὸν τῆς Παρθένου παρείχασε τράχηλο», 6i 
«b εὐεργὸν, xal ὄρθιον, xal πρὸς ἅπαντα κεχχ- 
βισµένον. 
"AXMA. 
Ὀφθα.]μοί σου óc.Alurat ἐν SON ἐν χύ- 
Aatc θυγατρὸς a0À Aor. : 
ΣΧΟΛΙΑ. 
ἘἜσεθὼν παρ᾽ Ἑδθραίοις εοὺς λογισμοὺς δηλοῖ. 
Qno τοίνυν, Οἱ ὀφθαλμαί σου ὡς «μνμιὲ Ἔσε- 
δών * Ἠγουν, Τὸ καθαρὺν τῆς σῆς παρθενία; µνστή- 
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p:ov ἓν πλήθεσιν ὑπερδάλλουσι Aoytopotz xslotzat. Α a multis excelsisque cogitationibus celebrabitur. 


Ἐν πύαις, ἓν ἐξόδοις, καὶ πλατείαις ἑνυμνηθήσε- 
ται δηλονότι. θυγατρὸς πο λῶν' τῆς ἰξ ᾿Αδὰμ 
µέχρι καὶ Ἰωακεὶμ, χατὰ τὸν θεῖον Λουχᾶν. 


*AXMA. 
Moxtüp σου ὡς απύργος tov Λιδἀάνου, σκο- 
£8UwY πρόσωπον Δαμασκοῦ. 
ΣΧΟΛΙΔ. - 
"Δαμασκὸς χύσιν αἵματος τῇ Ἑδραῖδι σημαίνει 
διαχέχτῳ, ὡς χαὶ ὁ θαυμαστὸς iv προφήταις Ἡσαῖας 
φησί. Πρὶ» 1) γγῶναι τὸ παιδίον καεῖν πατέρα 
ἢ μητέρα, «ἑήψεῖαι δύναμιν Aapac xov: xot, Thv 
δι αἱμάτων χύσιν, τὴν ἐν ταῖς θυσίαις γινοµένην, 
λέφεται, κρατήσει, κατάσχοι. Ἔλαδε γὰρ παρὰ 
τῶν Μάγων τηνικαῦτα τὴν διὰ τοῦ Λιδάνου Ovalav, 
xai τὰς δι) αἵματος Ὑινοµένας θυσίας χατέπαυσε. 
Διὰ Yyouv τοῦ μυχτῆρος ἐνταῦθα τὴν ὀσφραντικὴν 
ἑδήλωσε δύναμιν. Τῷ δὲ φάναι. Ὡς' πύργος τοῦ 
Λιδάνου, τὸ θεοειδὲς αὐτῆς, xal χαθαρὺν, χαὶ xaz- 
ωὠχνρωμένον ἐπὶ χρηπίσι θείαις. Σκοπεύων αρόσ- 


ωπον Δαμασκοῦ ' Ίχουν, τὴν περιφάνειαν τὴν 


γινοµένην ἓν ταῖς χύσεσι τῶν αἱμάτων, xai τὰς 
κατὰ ταῦτα θυσίας σχοπεύων mph; τὸ ἀφανίσαι 
δηλρνότι. 

*AZMA. 

Κεφα.λή cov àxl c? ὡς Κάρμη-λος' καὶ π.Ίόκιον 
κθαραῖης σου ὡς πορφύρα. Βασιάεὺζ 6s6eyéroc 
ὁν' παραδρομαῖς. 

ΣΧΟΛΙΑ. 


Κεφαλὴ πάντων ἐστὶν ὁ Χριστὸς, ὥς φησιν 6 6 


Απόστολος. Ἔντινα τοίνυν ὑποληπτέοαν χεφαλὴν τῆς 
Παρθένου, εἴτε «hv ἑαυτῆς, εἴτε τὸν ἐξ αὐτῆς 
τεχθέντα Σωτῆρα Χριστὸν, ἐπίγνωσιν εἶναί φησιν 
ὁ Προφήτης. Κάρμηλος γὰρ ἐπίγνωσις λέγεται’ ὡς 
xai 'Heata; ἑἐφθέγξατο ᾿Εδόθη αὐτῷ δόξα τοῦ 
Καρμή.ῖσυ' καὶ àv. ἑτέρῳ πάλιν Δικαιοσύνη ἐν 
τῷ Καρμή.ἰῳ κατοικήσει. Καὶ π.λόκιονΥ χεφα.]ῆς 
σου, ὧς πορφύρα. Ίγουν, ὁ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς 
πλόχκαμος. Ἡ xat, ὃν περιέθηχαν ἐξ ἀχανθῶν τῇ 
ταύτη: χεφαλῇ τῷ Σωτῆηρι Χριστῷ. Βασιλεὺς δ6- 
δεμένος àv παραδρομαῖς. Περιέθηκαν ἂν αὐτὸν, 
φησὶ, τὸν πλόχαμον ὡς πορφύραν τινὰ ἐπὶ τῆς χε- 
ςαλῆς. Βασιᾶεὺς ἐν παραδρομαῖς * ἠγουν, ἐν ἵπ- 


In portis, nimirum, etin viis, et in plateis laudes 
canentur. Εἰία multorum, illorum nempe, qui 
fuerunt ab Adam usque ad Joakim ; seeuadum di- 
vum Lucam. 

CANT. 

Nasuws (uus sicul turris. Libani, prospiciens [α-- 
ciem Damasci. 

| SCHOLIA. 

Damascus, sanguinis (fusione, llebrseorum signi- 
ficat idioma, quemadmodum et celebris ille inter 
prophetas, dicit, 1g2ias: Antequam sciat puer vocare 
patrem, vel matrem, auferet virtutem Damasci* , 


.eam nimirum, que tuncin saeriflciis inerat pet 


sanguinis fusionem accipiet, obtinebit, et oceupa- 
bit. Tum demum, cum accepit a Magia thuris sa- 
crificium, et qua per, sanguinem fleri solebant sa- 
crificia, cessare fecit. Per nasum autem hoc in loco, 
odorariam virtutem significat. Dum vero dieit: Si- 
cut t&rris Libani, formam Virginis divinam, et in- 
violatam, ac firmatam super fundamenta divina. 
Prospiciens faciem Damasci, videlicet, prospectum 
quaquaversus ad sanguinis fusionem faciens: ut 
videlicet, animum intendat ad csetera quoque ejus- 
modi tollenda sacrificia. 
CANT. 

B. Caput tuum. in. te est tanquam Carmelus ; ot 
coma capitis tui vincta, tanquam purpura. Réx ein- 
ctus in curriculis. 

SCHOLIA. 

Caput omnium est Christus, sicut dicit Apostolus *. 
Sive igitur de capite interpretetur, nimirum ipsius: 
Virginis; sive de capite ex ea nsti Salvatoris 
Christi ; proagnitione illud accipit propheta. Car- 
melus enim, agnitionem signillcat. Quemadmodum 
e Isaias locutus est : Gloria Carmeli data est. ei 29. 
Et alibi rursus : Justitia in Carmelo habitabit **.. Et 
plexa coma capitis tui, sicut. purpura ; videlicet, 
vincti virginei capitis crines. Vel corona, quam 
pleetentes e spinis circumposuerunt capiti ejus !*, 
Salvatori nimirum Christo. Rex vinctus iu curriculis, 
Cireumposuerunt namque ei, inquit, plectentes co- 
ronam tanquam purpüram quamdam in capite. 
Rez iu curriculis ; in agitationibus, videlicet, equo- 


πηλασίαις, ἓν θεάτροις. "CH, καὶ ὃν ὁ Σωτὴρ περι- Drum, in theatris. Vel etiam, qua vinctus quoque 


εθάλετο, *by ἀχάνθινον δηλάδη στέφανον ἐν ἡμέρᾳ 
εὐ 2ροσύνης αὐτοῦ, xai xaÜ' fiv τὸ χατὰ τοῦ ὁια- 
έόλου ἀνήγειρε τρόπαιον. 

"AZMA. 

Τί ὡραιώθης, καὶ τί ἠδύνθης ἁγαπητὴ à» ερν- 
φαις σον; 

ΣΧΟΛΙΑ. 

"Iva τί ὥραιώθης ; ἀντὶ τοῦ, Ὡραιοτέρα πάντων 
ἐγένου. καὶ ἵνα τί ἡδύνθης; ἀντι τοῦ, Ἡδυτέρα πάν- 
των ἐγένου. Ἁγαπητὴ év τρυφαῖς σου. Τὸ τοῖς 
dol; ἐγχύτπτειν διηγἡµασι, καὶ τὰ παρ) αὐτῶν χαρ- 
φποῦσθαι θαυμάσια, ἀγαπητόν ἕττιν. 

6 [sga. vii, 4. 


* Ephes 1v, 15. !*]ga. xxxv, 2. 


ΣΙ [sa. xxxi5, 16. 


fuit Salvator; spinea nlmirum corona, in die Im- 
ὡς ipsius, e& propter quam adversus diabolum 
erexit trop:eum. 

CANT. 

6. Quam decora, quamwee suavis dilecta (uia in de- 
liciis? . 

| ' SCHOLIA. 

Quid decora dixi * imo cunctis formosior es. Et 
quid suarís dixi? imo suavior es universis. Dilecia 
tuis in deliciis, Sermones namque (uos'animo prono 
excipore, ei fructus, qui ex eis. oriuntur, percipere 
adiirabiles, amabile est. 


!'* Joan. xix, 2. 


14 
CANT. 
7-9. Magnitudo (να similis est. palme, ut wbera 
tua botris. Dixi, Ascendam in palmam, potiar cacu- 
ΜΗ ejus, et jam erunt. ubera (ua sicul. botri υἱ- 
nec ; el odor narium tuarum. aicut mala. Et guttur 
fuum , sicul vinum bonum, recie progrediens 
meo nepoli, eL labiis, et dentibus accommodaium. 


SCHOLM. B 
Magsitudinem virtutum Virginis forms palm: 
similern esse perhihet, quemadmodum divinus 
quoque Pater Dávid in libro Psalmorum dixit : Jus- 
(us wt palma florebit **. Ejusautem ubera botrum 


appellavit; poculum videlicet spirituale, quo utique. 


fideles potantur. Inquit autem : Díxi, Ascendam in 


palmam, potiar cacuminum ejus ; ac si diceret : As- B 


cendant in altas de te contemplationes, et conside- 
rabo que in te sunt. mysteria. Et jam erunt ubera 
tua, sicut botri vigem. Ipsa enim est vinea vera, que 
botrum nobis protulit Christum. Hanc namque ut 
par est, propheta cosemplans, laudibus ornavit ; 
Lum abascensu palms, (um, cum potiri cacuimi- 
num ejus aseerat ; conjiciendo oculos ad Virginem 
parituram Salvatorem Christum, ipsiusque uberi- 
bus infantem zeternum lactaturam. Et odor narium 
(warum sicut mala; videlicet cessare faciet idolo- 
ram sacrilicia, et eorum «vice ineruentum suavis 
fragrantie, introducet sacrificium ; necenim jam 
amplius est nidor odorarius in sacrificiis. Et guitur 
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*AZMA. 

To µέγεθὀός σου ὠμοιώδη τῷ φοἰνιχι, καὶ ol 
pactol σου τοῖς βότρυσι. Εἶπα, ᾿Αγαδήσομαι 
ἐν τῷ φοίνικι, κρατήσω τῶν ὑψέων αὐτοῦ, καὶ 
ἔσονται δᾗ µαστοἰ σου ὡς βότρυες «ric ἁμπέλον, 
xal ὁσμὴ foror σου ὡς µη.α, xal à Aádpvtt σου 
ὡς οἶνος, ἀγαθὸς πορευόµενος τῷ ἁδελφιδῷ, εἰς 
εὐθύτητα, ἱκαγούμεγνος χείΊεσι καὶ ὁδοῦσυ». 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Τὸ μέγεθος τῶν ἀρετῶν τῆς Παρθένου εἰς φοίνι- 
xoc εἶδος ὠμοίωσεν, ὡς χαὶ Ev βίδλῳ Ταλμῶν ὁ θεο- 
πάτωρ Δαθιδ εἴρηχε ' Δίχαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει. 
Toug δὲ γε ταύτης μαστοὺς βόὀόερυα ὠνόμασε * τοὺς 
τὸ πνευματικὸν πόμα δηλαδὴ ποτίξοντας τοὺς πι" 
στούς, Φησὶ τοίνυν. Εἶπα, Αγαδήσομαι ἓν τῷ φοί- 
yixt, κρατήσω τῶν ὑψέων αὐτοῦ. ἀντὶ τοῦ, 'Àva- 
6ήσοµαι kv τῶν ὑψηλῶν χατὰ σὲ θεωρίῶν, χαὶ xat1- 
νοῄσω τὰ kv col μυστήρια. Καὶ Ecovta: δὴ pactol 
σου ὡς βότρυες τῆς dpzéAov* αὕτη váp ἐστιν f 
ἄμπελος fj ἀληθινὴ,ἡ βλαστήσασα τὸν βύτρυν ἡμῖν ᾶρι- 
στὀν. Ταύτην γὰρ ὡς εἶχὸς τὴν θβωρίαν ὁ Προφήτης 
ἑχομίσατο ἀπὸ τοῦ ἀναθῆναι ἓν τῷ φοΐνιχι, καὶ xpa-. 
«σαι τῶν ὀψέων αὐτοῦ, γατιδεῖν τὴν Παρθένον 
τεζομένην «bv Σωτηρα Χριστὸν, xal τοὺς αὐτῆς 
μαστοὺς, τοὺς τὸ προαιώνιον θηλάσαντας βρέφος. 
Καὶ ὀσμὴ ῥινῶν cov, ὡς prjAa* τοι, χαταπαῦσαι 
τὰς εἰδωλικὰᾶς θυσίας, καὶ ἀντὶ ἔχείνων παραγαγεῖν 
τὴν ἀναίμακτον xal εὐώδη θυσίαν΄ οὐδὲ γὰρ χνισσῶν 
ἔτι ὄὕσφρησις ἐν ταῖς θυσίαις. Kal ὁ Adpvyt σου 


tuum sicut vinum bonum; id est, Ex te est vite dul- ᾳ ὡς olvoc ἀγωθός' τουτέστιν, ὁ ἐχ σοῦ ἀναθλαστίσας 


cedo scaturiens. Tanquam viuum bonum, quod recte 
progreditur nepeti meo, Salvatoris namque divinis- 
simum sanguinem pro nobis, et pro multis effu- 
sum, per vinum recte progrediens nobis apertissi- 
me significavit. Accommodoatum (labiis, et dentibus; 
utpote penetraus adusque medullas, et ossa ; divini 
namque poculi sumptio, iis qui digne accedunt, 
omnem eorum exhilarat sensum. Vel eam suavis- 
sima que ex Virginis gutture promuntur verba, 


' tanquam viuum bonum erxhilarant cor credentium, 


incarnato ex ipsa Del Filio. 


CANT. 
40. Ego nepoti meo: et in me ejus est conversio. 


SCIIOLIA. 

Complexio ex parte cantionis est. Ego, inquit, 
meo nepoli, et in me ejus est conversio; ac si dice- 
ret: Ego in purissimum ei vehiculum me ipsam 
composui et super me ejus est conversio ; per af- 
fectum nimirum filialem, facta est ad ime conversio 
ipsius. 

CANT. | 

41-15. Veni, nepos mi, exeamus in agrutn, contmo- 
raqur in villis, Manesurgamus ad vineas ; videamus 
si floruerit vinea. Floruit germen, flerueruni mula 
punica, illic dabo ubera mea tibi. Mandragore dede- 


55 psal. xci, 15. 


γλυκασμὸς τῆς ζωῆς, Ὡς οἶνός ἐστιν ἀγαδὸς, 
sopsvóusvoc τῷ ἁδελφιδῷ µου εἰς εὐθύτητα 
τὸ γὰρ τοῦ Σωτῆρος θειότατον αἷμα, τὸ ὑπὲρ ἡμων 
καὶ πολλῶν ἐχχυνόμενον, διὰ τοῦ ἐχπορευομένου οἴνου 
εἰς εὐθύτητα σαφέστατα ἡμῖν δεδήλωκεν. Ιχαγού” 
µενος χθίΊεσι, καὶ ὁδοῦσιν' ἀντὶ τοῦ διιχνούµε” 
vo; µέχρι μυελῶν xal ὁστέω». Τὸ γὰρ τῆς θείας 
µεταλήφεως θεουργὸν πητήριον τοῖς ἀξίως προσιοῦσι 
πᾶσαν εὐφραίνει «liv τούτων αἴσθησιν. "H χαὶ τὰ tx 
τοῦ λάρυγγος αὐτῆς ἤδιστα ῥήματα , ὡς οἶνος &ra- 
θὸς, εὐφραίνουαι τὴν καρδίαν πεπιστευκότων τῷ ἐν 
αὑτῆς σαρχωθέντι Yli τοῦ Θεοῦ. 
ΑΣΜΑ. 
Εγὼ τῷ ἁδελριδῷ µου" καὶ àx' ἐμὲ ἡ ἔπι- 


D σεροφἡ αὐτοῦ. 


ΣΧΟΛΙΑ. 

Απόθεσις τῆς χατὰ τοῦτο τὸ µέρος ᾠδῆς. "Ero, 
φησὶ, τῷ ἁδε.ϊφιδῷ µου, xal àx' ἐμὲ ἡ ἐπιστροφὴ 
αὑτοῦ : ἀντὶ τοῦ, Ἐγὼ εἰς χαθαρώτατον οἴχημά 
ἐμαυτὴν τούτῳ παρεσχεύασα, xal ἐπ' ἐμὲ ἡ int 
στροφὴ αὐτοῦ..Ἠτοι, ἡ χατὰ διάθεσιν vli vo: 
µένη πρὸς ph ἐπιστροφῇῃ αὐτοῦ. 

"AZMA. 

'EA08, ἁδεΊριξέ µου * ἐξά1θωμεν εἰς ἀγρόγ' 
αὐισθῶμεν àx xopatc. 'OpÜplowper εἰς dy zcÀ v- 

γας".ἴδωμεν εἰ ἤνύησεν ἡ duseAoc. Ἠνθησε 
à χυπρισµός' ἤνθησαν αἱ ῥο.έ. Εκεῖ δώσω τοὺς 
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μαστούς µου col. Οἱ µανδρατόραι ἔδωκαν óc yr A, runt odorem, εἰ in portis nostris omnia [ructuum ge- 


καὶ ἐπὶ θύραιο ἡμῶν πάντα τὰ ἀκρόδρυα véa 
αρὲς πα ἰσιὰ, ἀδελφριδέ µου, ἐτήρησά σοι. 
: ZXOAIA.- 

Ὡς ἀπὸ τῆς Παρθένου xal αὖθις τὴν ᾠδὴν ποιεῖ- 
«at, xat φησιν’ Ε.0ὲ, ἁδελφιδὲ pov. Ποίησον τὴν 
δαυτοῦ συγκατάδασιν * ἐξέ.θωμεαν slc dypór* τὸν 
xóspov ὁηλαδὴ, ὃν ὁ Σωτὴρ παραχέγονε σῶσαι. 
Αὐἀισθῶμεν ἐν χώµαις ἀντὶ τοῦ kv ταῖς πόλεσι, 
ταῖς 4b χἠρυγμα παραδεξαµέναις. Ορθρίσωμεν 
εἰς ἁμπε]ῶγας ' εἰς τὰς Ἰουδαίων συναγωγὰς δη- 
λαδή” ταύτην γὰρ καὶ 'Haota;, ὁ ἀμπελὼν Κυρίου 
Σαδαὼθ οἶκός τοῦ "lapaf) ἐστι, κροείρηχεν. "1δω- 
pev. εἰ ἤνθησεν ἡ dpxeAoc* Έχουν, 1j τοὐτῶν συν- 
αγωγή’ ἤνθησεν ὁ χυπριαμὸς, ἐκ πχραλλήλου τὸ αὐτό» 
χυπρισμὺς γὰρ ὁ πεπανθεὶς τῆς ἀμπέλου βότρυς 
ἐστιν, ἐπὶ μὲν τῆς συναγωγῆς τῶν Ἰουδαίων δι- 
σταχτικῶς, El ἤνθησε, φησίν' ἐν εούτοις δὲ ἆπο- 
φαντικῶς, ἤνθησεν ὁ χυπρισμὸς, αἱ ἐξ ἐθνῶν δηλο- 
νότι Εχχλησίαι. Ἡγθησαν al ῥοαί. Οἱ διὰ μαρτυρίου 
τελειωδέντες, καὶ τῷ ἑαυτῶν φοινιχθέντες αἵματι. 
"Exsi δώσω τοὺς µασεούς μού σοι * τουτέστν͵, 
Ἐν ταύτῃ τῇ Ἐκκληαίᾳ fj θεία σου ἑνανθρώπησις 
ὑμνηθήσεται, xal ἑπαναπαυθήσεται τὸ σὺν ἐν ἐμοὶ 
ὄνομα. Οἱ µανδραγόραι ἔδωκαν ὀσμήν ' καὶ τῶν 
ἐν ᾧδῃ ποιεῖται μνήμην διὰ ταύτης τῆς βοτάνης, 
ἀνθρωποειδῆ τὴν ῥίζαν ἐχούσης, xaX τῇ vfj xavaxs- 
χωσµένην. "Hyouv, Καιρὸς ἥχει τοὺς χατεχοµένους 
τῷ &ór| ἨἈλευθερῶσθαι τοῦ Σωτῆρος xal µέχρι τού- 
των διὰ θανάτου συγχαταθάντος, Kal ἐπὶ θύραις 
ἡμῶν zárta τὰ ἀκρόδρυα. Ἐγγύς ἐστι δηλονότι ὁ 
καιρὸς τῆς σωτηρίας ὡς καὶ αὐτλς ὁ Σωτὴρ τοῖς 
μαθηταξ; ἑνετείλατο, λέγων "Οταν ἴδητε τὴν συ- 
χῆν, χαὶ πάντα τὰ δένδρα, ὅτι οἱ κ.ϊάδοι αὐεῶν 
Térwrcac ἁπαλοὶ, xal τὰ φύλλα αὐτῶν ἐκφύῃ, 
éyrUc ἐστιν ἐπὶ θύραις. Νέα πρὸς παλαιὰ, dóeA- 
φιδέ (ου, ἐτήρηπά σοι" ἀντὶ τοῦ, Καὶ ἀπὸ τῆς πα- 
λαιᾶς Διαθήχης πολλούς σοι προσῆξα, τηβήσασα 
τοὺς πὲρὶ ἐμοῦ προφητευσαµένους, καὶ τοὺς Ex. τῆς 
Νέας ταύτης ἀπειροπλασίους col, δι’ ἐμὲ πεπιστευ- 
χότας, ἁδελφιδέ µου. 


nera (um nova, (um vetera, nepos mi, servavi tibi. 


SCHOLIA. 

Tanquam ex Virginis persona, rursus quoque 
orditur cantum, et dicit : Veni, nepos. mi. Tuum 
fac descensum. Exeamus ih agrum, in mundum ví- 
delicet, ad quem Salvator accessit, ut salvaret. 
Commoremur in villis ; id est, in. civitatibus prz- 
eonium suscipientibus. Mane surgamus ad vineas ; 
ad Judzorum videlicet synagogas ; vineam nam- 
que Domini Sabaoth, ejus domum lsrael esse 
1saias quoque predixit: Videamus si floruerit 
- eisea : germen namque, illorum nimirum Syna- 
goga, floruit; idam enim significant. Nam ma- 
turus germinis flos vinee, botrus est. Aliter 
quoque de Synagoga quidem hzsitabunde digit : 
Si floruerit. De cmteris vero asseveranter profert. 
Floruit germen ; Ecclesia, videlicet, ex gentibus. 
Floruerunt mala punica, Qui per martyrium per- 
fecti redditi sont, proprioque purpurati sanguine. 
Dabo tibi illic ubera mea; id est, iaipsa Ecclesia 
divinitas tua inbumanata, iaudibus celebrabitur, no- 
menque tuum acquiescet in me. Maadragore dede- 
ruut odorem; illorum etiam, qui ad inferos descen- 
derant, facit hic mentionem. Per hane herbam, 
que in radice humanam refert formam, quave 
radices in terra defossas habet, tempus adesse si- 
guilicat, in inferos defossos, liberandi, Salvatore 
eo usque eiiam per mortem descendente, Et in 
portis nostris omnia [γκοίναπι genera, prope videli- 
cet, est tempus salutis. Quemadmodum et ipse 
Salvator discipulis in lege, dixit; Cwm videritis 
ficum, el omnes arbores suos producentes ramos te- 
neros, nec. non et ipsorum folia nata, prope est in" 
januis **. — Nova ei wetera, nepos mi, servavi tibi, Ac 
perinde diceret tum.veteri ex Testamento, multos ti- 
bi adduxi, eos servans, qui de, me vaticinati sunt ; 
tum ex novo quoque hoc testamentoper nio quami 
plurimos in te credentes, nepos mi. 


» CAPUT VIII. 


"AZMA. 

Τίς ὄφη σε, ἀδελφιδέμου, 0nAd(orca μαστοὺς 
/ιητρός σου, Ebpovcd σε ἔξω, φιλήσω c6, xal . 
v& ovx ἐξουδεγώσουσί µε. Παραλήψομαί σε, xal , 
εἰσάξω σε εἰς οἶκον μητρός µου, xal εἰς ταμεῖον 
τῆς συµ.1αδθούσης ps. Ποτιῶ σε ἀπὸ οἵνου τοῦ 
μυρεγικοῦ, ἀπὸ Yápatoc ῥοῶν µου. 

ΣΧΟΛΙΑ. 


Την τοῦ Σωτῆρος ἐνανθρώπησιν διάφορον διεξελ- 


θῶὼν ὁ προφήτης, xal ταύτην, ὡς εἰχὸς, ἀνυμνήσας, 
oU ἧττον xal νῦν τὰ αὐτὰ πάλιν διέξεισι. Καὶ τίς 
δῴη σε, ἀδελφιδέ µου, 0nAdéorza μαστοὺς µη- 
tóc σου; φησὶν, ἀντὶ τοῦ, Τίς οὗτος σχαιὸς χαὶ ᾱ- 
πεαίδευτος, ὃς εἰς τὴ» ov. ἐνανθρώπησιν, ὑπὲρ τῖς 
το” χόσμου σωτηρίας γεγενηµένην, βλασφήµους ἂν 
ἁτεοδοίη λόγους; Εὐροῦσά σε ἔξω, φιλήσω cs 
5* Matth. xxiv, 32, 55. 


CANT. - 

1, 3. Quis det (e, nepos mui, (ua sugeniem ubera 
matris ? 1nueniens te foris osculabor te, et sane mon 
floccifacient me. Apprehendam te, ei iniroducam te 
in domum matris mec, ei in. cellam ejus, qu& conce- 
pit me. Potabo 1e vino. condito, de latice malotum 
punicorum meorum, 

SCROLIA, 

Salvatoris przstantia in humanis enarrata a pro-. - 
pheta, ipsaque incarnatione,- ut par est, laudibus 
celebrata, non minus hic quoque eadem rursus re- 
censet, ac dicit : Quis det te, nepos mi, ug sugen- 
tem ubera matris ? Ac si expostulans diceret : Quis 
adeo nebulo est, et imperitus, qui tuam incarna. 
opem, pro mundi salute factum, blasphemis τη 
scctari poterit verbis? Inveniens te [oris osculabor 
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(e; hoc esi, etiam ante tuam ex me incarnatio- À «vx too, Καὶ πρὺ τῆς σῆς ἐξ ἐμοῦ σαρχώδεως, 


nem, cum in sancta sanctorum degerem, viclumque 
ab angelo susciperem, non minus in te osculandi 
desiderio, perseverabam. Ei sane non floccifacient 
me; qui videlicet, sana mente, reciaque ratione 
constant, Apprehendam 1e, et introducam te in αρ. 
eum matris meg, et in cellam ejus, qua concepit 
me. Àc si diceret : Fiet in me conceptio tui, et 
habitahis in me, ld namque significat : Iutroducam 
(e in domum matris mec, et. in cellam ejus, qua 
concepit me; nimirum, super naturg leges, in meo 
eris ulero. Poigbo 1e. vino condito, de latice malo» 
rum punicorum, hoe est, cum te in meo coneeperp 
utero, ex virgineis meis sanguinibus, impertiar 
tibí carnem meam, qux omnem terrarum orbem, 
iua suavis odoris przsentia, perfundet. 
CANT. 

9. Leva ejus sub. capite meo, ei desiera ipsius am- 

plezabitur me. | 
SCHOLIA. : 

l» multis familiariter concessa canentibus re- 

Beliio, quz de more ab eis (leri solet. 
CANT. 


4. Adjuravi vot, filie Jerusalem, per vires, et per . 


fortitudines agri, utquid suscitatis, et quare surgere 
facitis dilectam ? donen wiique voluerit. 


SCHOLIA. 
Exordium vieissim in parte cantionis familiariter 
concessum canentibus ; neque enim solum clausn- 
Iss, complezionesque cantionum, verum etiam ipsa 


eorum principia ii qui precinuntjuglter recinentes - 


Oceinunt, dictum est antem paolo ante quid ob- 
scure hac innuant. Przter quod illie quidem : Ne 
forte suscitetis dieit, et sargere faciatis. Hic vero : 
Ut. quid suscitatis et quare. surgere. facitis ? merito 
ilaque quasi rebus ipsie fatentibus, adversus invie 
dum Judsorum populum, indignabundus aperte in- 
&ultat, et asseveranter subjicit « Ütquid — suscilatis, 
εἰ surgeré facitis dilectam ? 
CANT. 

δ, 6. Que est ista, quo ascendit. chndida ut fos, 
suo innixa nepoli? sub pomi arbore ezxcitavi te, 
ibi peperit te mater ἵνα. Pone me ut signaculum 
super cor (uum, ul eiguaculum. super brachium 
tuum. quia polens es! ut mors dilectio ; durus sicut 
infernus zelus. 

SUHOLIA. 

Ex sapientis, et prophetze persona sermomerm 
^ presentis cant'onis bujus, credendum est esse pro- 
latum ; dicit enim: Οκ est ista, qua ascendit ; 
ex radiee scilicet, veluti ramus quidam grotia re- 
fertus. Candida id est pura et non inquinata, La- 
eabis enit. me, inquit, et super nivem dealbabor 15. 
Suo inniza nepoti ; pr:sdiciLeam nimirum aliquando 
Christum Salvatorem  parituram, et cum in mani- 
bus eum gestabit, tunc illi erit innixa. Sub pomi 


* psal. 1,9 


tol; τῶν ἁγίων ἁγίοις ἐνδιαιτωμένη, xal epoghy 
εἰσδεχομένη παρὰ τοῦ ἀγγέλον, οὐχ ἕττον εἰς &m- 
θυµίαν τοῦ φιλῆσειν 08 διετέλουν. Kal γε οὖκ ἑξ- 
θυδεγώσουσέ µε οἱ τὸν λογισμὸν ἑβῥωμένον 
ἔχοντες, δήλονάτι. Παρα λήψομαί σε, xal εἰσάξω 
σε εἰς οἶκον µηερός µου, xal sic ταμεῖον τὴς 
συ, ἑαδούσης pe. Αντὶ 100, Γενήσεται kv ἐμοὶ ἡ 
σὐλληψίς σου, καὶ ἑνοιχῆσεις ἐν ἐμοί. Τοῦτο [ip 
δηλοξ διὰ τοῦ. Elcd£w σε εἰς οἵκο» μητρός pov, 
«gl slc ταμεῖο» τῆς συἁἁαδούσης µε’ Ίγουν, 
Ὑπερφυῶς εἰς τὴν ἐμὴν νηδύν. Πρεώῶ σε, ἀπὸ 
οἵνου too μυρεψικοῦ, ἀπὸ vápatoc ῥοῶν' pov 
τουτέστι, Κυοφορουµένῳ μεταδώσω σοι ἐκ τῶν ἐμῶν 
καρθενικῶν αἱμάτων, τῆς ἐμῆς σαρχὸς, τὴν πᾶσαν 


B κὐωδιασάσης εν γῆν τῇ ἑαυτῆς παρουσίᾳ. 


; ΤΑΣΜΑ. 

ξὐώνυμος αὐτοῦ ὑπὸ cv κεφαήν µου, xal 

«| δεξιὰ αὐτοῦ περιλήγεταί pa. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐπανάληψις, ὥσπερ εἰώθει ποιεῖν iv πολλοῖς 

χοινῇ τοῖς ἄδονσι, ἐπιχορηγουμένη. 
"AXZMA. 

Ὥρχισα ὁμᾶς, θυ]ατέρες Ἱερουσα1ὴμ, ἐν 
ταῖς δυράμεσι, καὶ ὃν ταῖς ἱσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ, 
tl éyelpste, καὶ εί ἑξεγείρετε τὴν ἀγάπην ; ἕως 
ἂν θελήσῃ. 

ZXOAIA. 

Ἰλρχὴ τῆς κατὰ τοῦτο τὸ µέρος ᾠδῆς, χοινῇ τοῖς 
ᾖδουσιν ἀνεγαιρομένη. Οὐδὲ γὰρ µόνον τὰς ἀποθέ- 
σεις τῶν ᾠδῶν οἱ τούτων ἑξάρχοντες χοινῇ παρέχου- 
σιν ἀντιφωνεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ τὰς ἑνάρξεις αὐτῶν. 
Εάρηται 9 ἀνωτέρω, ἃ δ.ὰ τούτων αἰνίστεται ' πλὴν 
ἐχεῖ μὲν, Ἰξὰν ἐγείρητε, qnot, xal ἐξεγείρητα 
ἐνταῦθα δὲ, Τί ἐγείρετε, καὶ cl ἐξεγείρετε, qrolv. 
Εἰχὸς οὖν, óc ὁμολογουμένων ὄντων τῶν πραγμά- 
των, καὶ τοῦ φθονεροῦ λαοῦ τῶν Ἱουδαίων λαμπρῶς 
ἐπιδασχαίνοντος ἁποφαντικῶς, tl ἐγείρετε, καὶ τί 
ἐξθγείρετε τὴν ἀγάπην; ὑποτίθεται. 

"AXMA. 

Tic αὕτη ἡ dvatalrovca Αελευκανθισµέγη, 
ἐπιστηριζομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδὺν αὐτῆς; ὑπὸ 
μῆ.ῖον ἐξήγειρά σε, ἐχεῖ ὡδ[νησᾶ σε ἡ τεχοῦσά 
σε. Géc µε ὡς σφρατῖδα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, ὡς 
σφραγίδα ἐπὶ εν βραχἰονἁ σου * ὅτι κραταιὰ óc 
θάνατος ἁ]άπη * σχΛηρὸς ὡς ἄδης ζπλος. 

| ΣΧΟΛΙΑ. 

Ἐχ τοῦ σοφοῦ, xai Προφήτου τὸν λόγον τῆς 
παρούσης ᾠδῆς ὑποληπτέον ἐστὶν ἀνατείνεσθαι, χαί 
qna * Τίς αὕτη ἡ ἆναδαίνουσα" ἔχ τῆς Eph 
ῥίζης δηλονότε, οἱονεί τις κλάδος χαριέστατος. Λε- 
Λευκανθισµένη, ἀντὶ τοῦ καθαρᾷ, xal ἀμόλυντος. 
Πλυνεῖς us Υὰρ, quat, καὶ ὑπὲρ χιόνα Aedsuxay- 
θήσομαι. ᾿Επιστηριζομένη ἐπὶ τὸν ἀδείφιδὺν' 
αὐτῆς ' ὡς fn τέξασαν τὸν Σωτῆρα Χρισιὸν, 
προσαγορεύε’ * xal τοῦτον ταῖς χεροὶ κατέχουσς’, 
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ἐπιστηριζομένην τε ἐπ᾽ αὐτόν. Ὑπὸ puüAov ἑξή- A arbore ezcitavi te; pro eo quod est, ldcirco ex lum- 


γειρά σε * ἀντὶ τοῦ, Av αὑτὸ τοῦτο Ex τῆς buc 
ὀσφύος Υεγἐννηχά σε, ἵνα τὸ τῆς ζωῆς ἀνθήσῃς μῆ- 
λον. Ἔχεῖ ὡδίνησέ σε ἡ τεχοῦσά σε’ τοι, διὰ 
τὴν αὐτὴν αἰτίαν. Θές µε ὡς σφραγίδα ἐπὶ τὴν 
καρδίαν σου. Τουτέστιν, Elüe ἀνεξάλειπταν Bote, 
ἐμὲ χατέχουσα iv τῇ Χχαρδίᾳ σου. Ὡς σφραγίδα 
ἐπὶ τὸν βραχἰογά σου  ἓν τῇ δννάμει σου, δηλο- 
νότι, ἐμὲ συνέχουσα, olove τι σὺν ἐσφραγισμένου 
πρόδατον. "Οτι κραταιὰ óc θάνατος ἁγάπη" 
ἤγουν, Ἡ cf πρὸς ἐμὲ ἀγάπη ἈΧραταιοτέρα ἐστὶ 
χαὶ θανᾶτου. Ὥσπερ γὰρ οἱ εἰς ἅδην πεμφθέντες 
οὐ ῥᾳδίως παλινοστοῦσιν, ἀλλὰ κραταιῶς παρ' ἑχεί- 
νου κατέχονται * οὕτω δἠλονότι καὶ ἡ oh πρὸς ἐμὲ 
ἀγάπη χραταιὼῶς συνέχει ὥσπερ Βάνατος. Ἡ xat, 
Τοῦ θανάτου µε ἑξαρπάζει πρὸς ἀγήρω ζωὴν ἕπα» 
ψάγουσα. Σχ.1ηρὸς ὡς dónc CnAoc: 6 δὲ ζήλο», 
ἀντὶ τοῦ, fj ἀποστροφὴ σὀυ xal τὸ νεµεσῆσαι τοῖς 
ἐμοῖς, σχληρὺν ὑπάρχει. Ὡς ᾷδης, Ἆτοι, τὸ χείρι- 
στον χαὶ ἐπωδυνότατον ὑπάρχει µου. 
ΑΣΜΑ. 

Περίπτερα αὑτῆς περίπτερα πυρὸς gAórec αὖ- 
τῆς. "γδωρ πο.ὺ ob δυνήσεται σθέσαι τὴν ἁγά- 
πην * xal ποταμοὶ οὗ συγκ.είσουσιν αὐτήν. "Eóy 
δῷ ἄνηρ τὸν πάντα βίον αὑτοῦ ἐν τῇ ἁγάπῃ, 
ἐξουδενώσει ἑξουδεγώσουσιν αὐτόν. 

ΣΧΟΛΙΑ. 

Ka &v τούτοις τὸ ὑψηλὸν καὶ µετέωρον τῆς πα- 

ναμώμου Παρθένου δείχνυσιν ὁ ΠἩρόφήτης * xaX οὐχ 


ἁπλῶς µέχρι τινὸς ἵσταται * ἀλλὰ xal τῶν Σεραφὶμς 


δεἰχνύσιν αὑτην ἁγιωτέραν * xal qnot * ΠἩερίπτερα 
αὐτῆς περἰπτερα- πυρὸς φ.Ίόγες * ἀντὶ τοῦ, 'H 
ταύτης δωροφορία, καὶ προσχύνησις * ταῦτα γὰρ 
αὑτῆς τὰ περίπτερα πυρὸς φλόγες εἰαίν ' ὡσανεὶ, 
εἰ ἔλεγεν,  Ἐπικάθηται τῶν Σεραφὶμ, xal αὐτῶν 
«vy ὑπεριάτων νόων, ἑγκόλπιον φέρουσα τὸν Δη- 
μιουργὸ», καὶ Κτίστην τοῦ παντός. Ὕδωρ πολὺ οὐ 
δυνήσέται σδέσαι τὴν» ἁγάπην. "Πτοι, τῆς ἴσα 
καὶ Θεῷ δὀρυφορουµένης ὑπὸ τῶν λειτουργούντων 
αὐτῷ "οὗτοι γὰρ ἂν εἴεν καὶ πυρὸς φλόγες, ὡς ὁ 
Δαδίδ φησιν ' 0, πυιῶν τοὺς ἀγγέλῖους αὑτοῦ 
πνεύματα, καὶ τοὺς ἀειτουργοὺς αυτοῦ, πυρὸς 
gAóTqu. Thv οὖν ἀγάπην ταύτην οὗ δυγήσεται 
σδ6δέσαι ὕδωρ ποιύ * τουτέστιν, αἱ ἑναντίαι δυνά- 
μεις. Et τὰρ οἱ τῷ θεῷ λειτουργοῦντες πνρός εἰσι 
φλόγες, οἱ ἀντικείμενοι τῷ τούτου προστάγµατι 
ὕδωρ ἂν εἶεν τούτους * xal ὁ Δαθὶδ ὕδωρ ἀνυπόστα- 
«oy χαλεῖ, ὥς φησι’ "Apa διῆάθεν ἡ ψυχὴ ἡμῶν 
τὸ Όδωρ τὸ ἀνυπόστατυν. Καὶ ποταμοὶ οὐ συ]- 
xA&lcovouw αὑτήν. Kàv ῥᾳδιουργοί τινες ὧσι δηλο- 
νότι, χαὶ σφοδρῶς ἡμῖν ἐπιτιθέμενοι, ol. τῆς ζωῆς 
ἡμῶν ἀντίπαλοι δαίµονες. Οὕτως ἑάλω τῆς πρὸς τὴν 
Σαρθένον ἁγάπης ὁ Προφήτης, καὶ οὕτως αὐτὴν 


ἡγάσατο ΄ χαὶ ταῦτα μετὰ τοσαύτας αὐτῷ γενεὰς - 


Όστερον προσδοχωµένην αὐτὴν τεχθήσεσθαι. ᾿Εὰν 
δῷ drip τὸν πάντα βίον αὐτοῦ ἐν tq ἁγάπῃ 
ἑξουδεγώσει ἐξουδεγώσουσιν αὐτόν. ᾽Αντὶ τοῦ, 


35 Psal. ci, 4. Psal. οκσι, 5. 


bis meis te genui, ut vite pomum produceres. 15i 
peperit te mater tva; propter eamdem nimirum 
causam. Pone me uli signaculum, super cor (uum, 
id est: Utinam ita agas, ut indelebili modo me in 
1ο detineas corde. Sicut. signaculum auper bra- 
chium tuum, in tua videiicet potentia me contíneas, 
nun secus ac unum aliquod ex signatis tuis pecu- 
dibus. Quía potens est wt mors dilectio : Tuus vide- 
licet in me amor, morte etiam ipsa potentior est ; 
quemadmodum enim qui in inferna sunt demissi, 
haud facile revertuntur, sed magna vi arcte stricte- 
que apud inferos detinentur: sic nimirum, tua 
quoque in me dilectio, non secus ac mors magna 
me vj arcte continet, Vel etiam : À morte me abri- 
pias, ad vitam deducens incorruptam. Durus sicul 
infernus zelus ; zelus vero, id est, te a meo averso 
populo, eique succensente dura res est. Sicul infer- 
nus; videlicet, gravissima res est, et summum, 
jngentemque mihi dolorem, aGert. 
CANT. 
6, 7. Pinnc ipsius qua in orbem sunt, pinna ignis 


Ὅ flamme ejus. Aqua mulla non poterit exstinguere di.- 


lectionem, et fluming non cencludent eam ; si dede- 
rit vir omnem suam vitat pro dilectione, illum ni- 
hili pendent. 

SCHOLIA. 

In his. quoque sublimein, celsamque inculpats 
Virginis prxstantiam, propheta demonstrat ; noc 
simpliciter in. aliquo quoJam leco, eam constituit, 
sed Seraphinis sancliorem esse pronuntiat, et dicit: 
Pinuc qua ipsius in orbem sunt, pinuc flamme ignis. 
Ac 8i diceret: Satellitium, quod eam comitatur, 
etculius; hz namque pinng suut ejus in orbem 
flamnae ignis. Perinde ac diceret, Sedit super Se- 
raphim, et super ipsas supremas intelligentias, in 
sinu ferens opificem, et conditorem universi. Aqua 
muita non poterit exstinguere dilectienem. Tanquain 
equali cuim Deo satellitio s£ipata, ab ejusdem ni- 
mirum ipsius ministris.Isti non sunt flamma ignis, 
quemadmodum David quoque dicit : Qui facit an- 
gelos swos, spiritus. Et. ministros suos, flammam 
ignis 15. Hanc igitur ejus dileotionem non poterit 
exstinguere aqua mulia ; oc est contrarisz potesta- 
tes. Si enim Dei ministri. amma sunt ignis, qui 
Dei adversantur imperio, aqua dici possunt, quos 
sane adversarios aquam intolerabilem Da vid vocat, 
cuia. dicit: Forsitan periransisset anima nosira 
aquam intolerabilem '*. Ei (lumina non concludent 
ipsam. Licet facinorosi utique et. veteratores qui- 
dam sint, et valde nobis insidientur, vitzque no- 
Sire adversentur demones, Adeo Prophetia erat 
Virginis amore captus, sicque ipsam venerabatur. 
Idque cum post innumeras àb ipso futuras genera- 
tiones, nascitura exspectaretur Virgo. Si dederit 
vir suam omnem vitam pro dilectione, nihil pendent 
illum ; hoc est, sunt adeo cacodzemones invidi, lo- 
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minumque osores, ei legis amoris repugnanteg À Οὕτως εἰσὶν οἱ δαίµονες qO.vepo, καὶ µισάνθρωποι, 


hoates, ut si vir egerit suam omnem vitam in di- 
leciione, ipsum despicantes, in nibilum redigere co- 
bentur. 

CANT. 

8,9. Soror nostra parva est, et. wbera nom habet ; 
quid (faciemus sorori nostre in die, quasermo erit 
ad ipsam ? Si murus est, a'dificabimus super. ipsum 
propugnacula argentea ; εἰ si poria. est, inpingemus, 
in ipsam tabulam cedrinam. 

Νν 
SCHOLIA. 

Quasi ex alio interciso cantu exorditur : et tan- 
quam ad prophetiz finem aecedens, dicit : Soror 
nostra parra est, et ubera non habet ; qux, ϱ vlelicet 
ex Patre mco rascitura est filia. Hanc enim suam 
vocat sororem. Parva est, et. ubera. non habet, 
nondum enim idonea scilicet, est, ad concipiendum. 
Quid faciemus sorori nostre in. die, qua erit sermo 
&d eam ? Sermo nimirum, Gabrielis angeli. Si »urus 
est, edificabimus super ipsam propugnacula argentea; 
hoc est : Si οἱ parva est, et non idonca ad conci- 
piendum, saltem accelerabiuius zdiflcium, ipsam- 
que instaurare conabimur, non secus ac murum 
propuguaculis carentem. Nec simplicia ipsi apposuit 
propugnacula, sed ἀγσεπίεα, purissimas scilicet 
cogitationes, et instar argenti, mentem nostram, 
principem anims partem, collustrantes. Ipsa enim 
revera est cclestisJerusalem, super quam propugna- 
cula, Ecclesig opifex Christus, sedíficavit, de qua 
et Isaias dicit : cce in. manibus. meis ego descripsi 
muros (uos, et coram me es semper. Etsi poria est, 
describamus in. ipsam iabulam cedrinam !*. Adeo 
enim propheta prestolabatur Domini adventum, ut 
si porta deficiet, videlicet,quia nondum ad puber- 
tatis. devenerit annos. Describemus, inquit, ín 
ipsam, tabulam cedrinam, hoc est, Replebimus 
ipsam cogitationibus divinarum rationum, quas 
nulla exedunt adulterina et spuria dogmata. 


CANT. 
40. Ego murus, et ubera mea turres. Ego. eram 
in oculis ipsius inveniens pacem. 


SCHOLÍA. 

Complezio est cantionem claudens, qu: propo- 
si: a propheta quzstioni, quod parva esset, re- 
spondet. Tunc enim in Sancta sanctorum ipsam 
degentem viderat, et ad conciplendum minime 


jdoneam, Responsum est igitur, veluti a Virgine. 


matre : Ego, inquit, murus, et ubera mea. turres ; 
idest, non sicut t& censes parva sum, sed murus 
sum inalttudinem usque coeli videlicet, erectus, 
et ad ipsum plane codi cacumen $e extendens. 
Et ubera mea lurres ; munitiones nimirum, et 
civitates, iu quibus suam regiam firmct omuium 


15 152. XL, 10. 


xai τῷ θεσμῷ εῆς ἀγάπης ἀντικαθιστάμενοι, ὅτι, 
ἐὰν δῷ &vhp τὸν πάντα βίον αὐτοῦ ἐν τῇ ἁγάτι, 
ἐξουδενώσει ἑξουδενώσουσιν αὐτόν. 

"AZMA., 

'H désAg ἡμῶν μιχρὰ , καὶ μαστοὺς οὐκ 
ἔχει. εἰ ποιἠσοµμεν τῇ ἀδεὶρῇ ἡμῶν ἐν ἡμέρᾳ, 
j ἂν «ἴαηθῇ ἐν αὐτῇ; El τεῖχός ἐστιν , olxo- 
δομήσοµεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἑπάλξεις ἀργυρᾶς' καὶ εἰ 
θύρα ἐσεὶ, διαῃράγοιιεν ἐπ᾽ αὐτὴν σανίδα κα- 
δρίνη». 

ΣΧΟΛΙΑ, 

Ὡς ἐξ ἄλλης περιχοπῆς τῆς ᾠδῆς ἄρχεται’ xil 
τὸ πέρας τῆς προφητείας ὥσπερ ἑπαναλαμθάνων 
qnslv * 'H ἁδελρὴ ἡμῶν μικρὰ, xal μαστοὺς οὐκ 
ὄχει. Ἠτοι, ἡ ix τοῦ πατρὸς ἐμοὶ Ὑεννηθησομένη 
θυγάτηρ' ἁδελφὴν γὰρ αὐτοῦ χαλε]. Μιχρά ἐστι, 
καὶ μαστοὺς οὐκ ἔχει. Οὕπω γὰρ ἐπιτηδεία δηλον- 
ότι πρὸς οὐλληψιν. Τἱ ποιήσοµεν τῇ ἁδελφῇ 
ἡμῶν ἐν ἠἡμόρᾳ, 3) ἂν «Ίαΐηθῇ iv αὑτῃ; Ὁ παμὰ 
τοῦ ἀγγέλου ὁτλαδὴ λό:ος. El τε[χός éc'tww, οἶκο- 
δοµήσομεν ἐπ᾽ αὑτὴν ἐἑπά-ξεις ἀργυρᾶς ' fyove 
El καὶ σµιχρά ἐστι, xal ἀνεπιτιδεία πρὸς σύλατ- 
div, ἀλλὰ οὖν ἐπισπεύσομεν ἀνοικοδομῆσαι , xal 
ἀποχαταστῆσαι ταύτην ὥσπερ ῥἑλλεῖπον τεῖχος 
ἐἑπάλξίων ^ xal οὗ τὰς ἁπλᾶς ἐπιτιθέναι ταύτῃ 
ἑπάλξεις, ἀλλὰ ἀργυρᾶς' fito. χαθαρωτάτας ἑννοίας, 
καὶ δίχην ἀργύρου τὸ ἡγεμογνιχὸν ἡμῶν περιλαμ- 
πούσας. Αὕτη yáp ἔστιν ὡς ἀληθῶς fj οὑράνιος 
Ἱερουσαλὴμ, ὑπὲρ ἧς τὰς ἑπάλξεις ὁ τῆς Ἐκκλησίας 
δοµήτωρ Χριστὸς ᾠχοδόμησε * περὶ fj; xai Ἡσαῖας 
qnolv* ᾿Ιδοὺ ἐπὶ τῶν χειρῶγ µου ἑζωγχράφησά 
σου τὰ τείχη’ καὶ ἐνώπιόν pov εἶ διὰ παντός. 
Καὶ εἰ θύρα ἐστὶ, διαγράφοµεαν éx' αὐτὴν σα” 
φίδα κεδρίν ην" οὕτως ὁ Προφήτης ἐπισπεύδει τὴν 
τοῦ Δεσπότου παρουσίαν, xal εἶ θύρα ἐστὶν ἑλλεν 
Tfj δηλονότι, διὰ τὸ ἄνηδον, διαγράφοµεν, φησὶν, 
à&' αὐτὴν σανίδα xsópivnv. Τουτέστιν, "Ava- 
πληρώσομεν αὐτὴν ἑννοίαις λογισμῶν θειοτέρων, 
xai ph βιθρωσχομέιων κ.δδἡλοις cial xal νόθως 
δόγµασιν. 

"AZMA. 

Ε]ὼ τεῖχος, καὶ ol µαστοί µου πύργοι. Εγὼ 

funr ἐν ὀφθα.λμοῖς αὐτοῦ, εὑρίσλουσα sipi- 


D vn». 


ΣΧΟΛΙΑ. 

Απόθεσις τῆς ᾠδῆς πρὸς προτεθεῖσαν τῷ ITpo- 
φήτῃ ἀμφισδήτῆσιν, ὅτι µιχρά ἐστιν. Ἐν γὰρ τοῖς 
Ἁγίοις τῶν ἁγίων ἑἐνδιαιτωμένην αὐτὴν ἑώρα τηνι- 
χαῦτα, xal πρὸς τὸ συλλαδεῖν αὐτὴν ἀνεπιτηδείαν. 
Απόχρισις ὡς ἐκ τῆς Παρθένον μητρός. ᾽Εγὼ, qnot, 
τεῖχος, καὶ ol µαστοί µου πύργοι * ἤγουν, Οὐχ 
ὡς σὺ ὑπολαμδάνεις , pixpá εἰμι, ἀλλὰ τείχος cl; 
οὑρανῶν ὕψος ἠρμένον, δηλονότι, xa πρὸς αὐτὴν 


, ἄντιχρυς διῆχον τὴν τοῦ οὐρανοῦ κορυφἠν. Kal οἱ 


µαστοἑ µου πύργοι ' ἀντὶ τοῦ,- ὀχυρώματα, xii 
πόλεις εἰς κατοιχητήριον τοῦ παµθασιλέως Ἆρι- 


ο. 
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οτοῦ. Ἐγὼ fiv. ἐν ópdaAquoic αὐτοῦ, ebploxov- A rex Christus. Ego eram im oculis ipsius inveniens 


σα εἱρήνην * fjtoc πρὸ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἀεὶ χειμέ- 
yp, καὶ πρὺ χαταθολῆς χόσµου τὴν τοῦ μυστηρίου 
p; ἐμὲ ἄχραν αὐτοῦ συγχατάδασιν προορίσαντος. 
Εὐρίσχουσα εἰρήνην χάριν δηλαδη xol παῤῥη- 
clay πρὸς αὐτόν. 
"AXMA. 
Ἁμαε]ὼν ἐγενήθᾳ εῷ Σαλομὼν ἐν Besla- 
pór: ἔδωκα τὸν ἀμπεΛῶνα αὐτοῦ τοῖς τηροῦσιν. 
'Arhp οἴσει àv καρπῷ αὐτοῦ χιϊίους dpyvplov. 
Αμπε]ών µου ἑμὸς ἐνώπιόν pov * οἱ χί.ιοι τῷ 
Σαἱομῶνι, xal οἱ διακέσιοι τοῖς τηροῦσι τὸν 
καρπὸν αὐτοῦ. | 
ΣΧΟΛΙΑ. 
Τῆς μὲν πρὸς τὴν ΠἩαρθένον προφητείας, χαὶ τῆς 


pacem : ac si diceret : Ante illius oculos semper 
manebam, qui et ante mundi constitutionem 
mysterii majnitudinem, ipsius nimirum, in me 
decreverat descensum. Inveniens pacem ; gratiam 
scilicet, et fiduciam in eo. 
CANT. 

41, 12. Vinea facta est Salomoni in. Beelamon ; 
dedit vineam suam custodibus, Vir soleet in. (ruetu 
ejus mille argenteos. Vinea mea mihi in conspectu 


-meo ὁ mille Salomoni, et ducenti custodibus [rucius 


ejus... 


SCHOLIA. 
Cum de prophetia quidem Virginis, deque Sel- 


τοῦ Σωτῆρος ἐξ αὐτῆς ἐνανθρωπήσεως, xai τοῦ B Yatore ex ipsaincárnando, et de passione ac resur- 


πάθεος , καὶ τῆς ἀναστάσεως, ἱχανῶς. πρὸς ἀπόδει- 
Bv, διὰ πολλῶν τῶν ᾠδῶν ἐν πολλοῖς τὸν λόγον 
ἑνεστήσατ» * νῦν δὲ ὡς ἐν ἑἐπιλόγῳ περὶ τῆς νέας 
Ἐχχλησίας τὴν προφητείαν ποιεῖται, ὥσπερ xal 
ἓν τῇ ἀρχῇ περὶ ταύτην µεμνημόνευχε, xal φηπιν’ 
Ἀμπε]ὼν ἐγενήθη τοῦ ΣαΊομὼν àv Βεε.]αμώγ. 
Αντί τοῦ, Ἡ νέα Ἐκχλησία τῷ εἰρηνικῷ Χριατῷ. 
Κερὶ ταύτης xa) Ἡσαῖας φησίν ᾽Αμπελὼν ἐγενή- 
0n τῷ ἠγαπημέγφ. ᾿Ἔδωχε τὸν ἆμπεῶνα αὐτοῦ 
τοῖς τηροῦσιν * Άτοι, μετὰ τὸ περιποιῄσασθαι αὖ- 
τὸν τῷ olxs(co αἵματι. "Εδωκε τοῖς τηροῦσι. Ma- 
θηταῖς, τοῖς µάρτνυσι, τοῖς διδασχἀάλοις. Αὐτοὶ γὰρ 
ἂν εἷεν οἱ φυλάσσοντες τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλη- 
clav, ol τῶν τοῦ Εὐαγγελίου δογμάτων ἀχραιφνεῖς 
φύλαχες. Αγ{ρ οἵσει àv καρπῷ αὑτοῦ χιίους 
ἁργυρίου. Οὕτω γὰρ τὸ χῆρυγμα πεπολλαπλα- 
σίασται, ὡς οὗ μόνον εἰς ἐξήχοντα, xol Exaxbv, 
ἀλλὰ xal εἰς χιλίους προθὰν, τῶν διαυγεστάτων 
διξαγµάτων ὁμοῦ καὶ δογμάτων πᾶσιν ἀφορμὰς πα- 
posyóv. ᾽Αμιπε ών µου àpóc ἐγώπιόν µου" ὡς 
ἂν εἰ ἔλεγεν' Οἱ ὁφθαλμοί µου ἐπὶ δικαίους, 
καὶ τὰ ὦτά µου εἰς δέησι αὑτῶν. Ὡς ἀπὸ τοῦ 
Σωτῆρος Ὑὰρ Χριστοῦ, πρὸς τὴν Ἐκχλησίαν εἴρη- 
ται, ἄντιχρυς q^oxovvo; ᾿Εγὼ εἰμὶ μεθ ἡμῶν 
πάσας τὰς μέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος. Οἱ χί.ιοι τῷ Σαἱομὼν, καὶ οἱ διακόσιοι 
τοῖς τηροῦσι τὸν καρπὀν αὐτοῦ. Οὐ γὰρ ἁδάπα» 
vov τὸ Εὐαγγέλιον,- οὐδ' ἅμισθον, ἀλλὰ πεπολλα- 


rectione, ut ea demonstTaret abunde, mullis can- 
tionibus, per multa argumenta sermonem instituis- 
set, nunc sane velut in epilogo, de nova Ecclesia 
prophetiam affert, eódem plane modo, quoet in 
principio de ea memoraverat. Dicitque : Vinea 
facta est Salomoni, in Beelamon ; videlicet Ecclesia 
nova pacifico Christo, de qualsaias quoque dicit: 
Vinea (acto est dilecto '*. Dedit vineam suam custo- 
dibus ; videlicet, postquam eam sibi suo comparavit 
sanguine; dedit custodibus, discipulis nimirum, 
martyribus et doctoribus, Isti enim dici possunt 
custodes Ecclesix Christi, qui sunt evangelicorum 
dogmatum eustodes incorrupti. Vir solvet in. (ruciu 
ejus mille argenteos ; adeo namque praeconium 
ipsius excrevit, ut non modosexagesimum aut cen- 
tesimum, eed etiam millesimum fructum percipien- 
di, preclarárum doctrinarum pariter, ac dogmatum, 
omnibus prebuerit occasiones. Vinea mea mihi 
in conspectu meo ; acsi diceret : Oculi mei super 


justos, et aures mem ad. preces eorum **. Non secus 


enim ac 4 Balvatore Christo ad Ecclesiam prolatum 
est, perspicue dicente : Ego vobiscum sum omnibus 
diebus usque ad consummationem scculitt!* Mille Salo- 
moni, et ducenti custodibus fructus cjus. Non. enim 
fenoris expers Evangelium est, neque mercede 
caret, sed multum ubique terrarum excrevit Evan- 
gelium sub apostolis Dei praconibus ; receperunt 
autem singuli eorum centuplum pro mercede labo* . 


πλασίαστο μὲν τὸ Εὐαγγέλιον εἷς πᾶσαν τὴν οἴχου- D rum suorum. | 
µένην ὑπὸ τῶν θεοκηρύχων ἁἀποστόλων. Ἔλαδε 0' ἕχαστος αὐτῶν ἑχατονταπλασίονας τοὺς μισθοὺς, 


ὑπὲρ ὧν χεχοπίαχε. 


*ASMA. : 


'O χαθήµεγος ἐν χήποις, ἑταῖροι προσσχόντες, 

τῆς φωνῆς σου ἁκούτισόν us. 
ΣΧΟΛΙΑ. 

Ασυνδέτως ταῦτα ἐχφέρει, διὰ τὸ εἶωθὸς ἐν 
ταῖς εὐχαῖς, xal μάλιστα ὅταν Ὑνησίως ταύταις 
προσχεἰµεθα. Οὕτω γάρ Φαµεν, Θεέ µου, Σωτήρ 
µου, Θεοτόχε, παντάνασσα, ἅχιοι πάντες, ὅσιοι, 
xai δίκαιοι. Βὐχτικός ἐστιν ὁ λόγος, καὶ olovsl τις 
ἁπόπαυσις τῶν ᾠδῶν' àv: τοῦ, εἴθε ἀχουτίξοις ps 


CANT. 
495. Qui habitas in  horiis, amici intendentes 
sunt ; vocem iuam [ac me audire. 
SCHOLIA. 

Sine conjunctione bzc ipsa profert, nostro sup- 
plicantium more, et imaxime quando ex aniuo 
supplicationibus jnnitimur. Sic enim dicimus : 
Deus meus, Salvator meus,Deipara regina omnium, 
sancti omnes, innocentes, et justi. Sermo est optau- 
tis, 86 precantis, et quasi linem Canticis imponentis, 


! [sa, v, 1. 3 Psal. xxxn 16. *! Mattb, axviit, 20. 
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ac si diceret : Utinam me faceres audire vocem Α τῆς φωνῆς σου ὁ χαθήμενος ἐν χήποις, ὁ τὰ ἄδηλα 


tuam, qui sedes in hortis, qui nimirum incerla, 
occullaque cordium  inspicis, et nostris insides 
mentibus. llortos enim animarum nostrarum cogi- 
tata esse dixit, progerminantia instar olearum ' in 
cordibus nostris ; quod Isaias etiam de Deo dicit : 
Veluti hortus aua semina producit ** : videlicet, in 
animis nostris ipsius facta precepta germina pro- 
ducentia, pietatis. Απιίοί intendentes ; ac si diceret: 
Quicunque ante Christum, et post Christum Chri- 
sio me reconciliare vultis, verissimi amici, fundite, 
quasso, pro nie preces, pro me inquam, praesentis 
operis causa apud eum fundite, qui a me prophe- 
tatus est Cliristus. 
CANT. . 
14. Γι”, nepos mi, εἰ assimilare caprea, vel hin- 
nulo cervorum super montes concavos. 


SCHOLIA. 

Per epishonema hzc protulit. verba propheta, 
ad absolutam perfectionem ultimze partis cantos ; 
ᾳαος familiare est iis, qui occinentesalteri respon- 
dent, ac loquuntur. Et paulo quidem ante precatus 
est nepotem descendere. At bic, Fuge, inquit, 
nepos mi ; veluti diceret : Quemadmodum cum 
tibi placuit, bomo factus es; et cum jam ómnia 
op!ime tua dispensatione perfecerig, omnemque 
cacodzwonis potentiam per passionem, et cruce, 
et mortem, el. resurrecijonem prorsus susiuleris, 


xii τὰ χρύφια τῆς χαρδίας καθορῶν, καὶ ἐπιχαθή- 
µενος ταῖς ἐννοίαις ἡμῶν. Κήπους yàp τὰ διανοή- 
µατα τῶν φυχῶν ἡμῶν εἴρηκε, δίκην λαχάνων &vz- 
Ελαστάνοντα ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν. Τοῦτο xa 
Ἡσαῖας περὶ Θεοῦ φησιν. Ὡς κῆπος τὰ σπέρματα 
αὑτοῦ ἐχφύει' Ίγουν, αἱ Ev ταῖς ἡμῶν ψυχαῖς ἐχεί- 
νου σπειρόµεναι ἐντολαὶ, καὶ ἐχφύουσαι τοὺς βλα- 
στοὺς τῆς εὐσεθείας. Εταίροι προσεχόντες , f 
ὅσοι πρὸ τοῦ Χριστοῦ xal μετὰ Χριστὸν αὐτῷ εὖτ- 
ρεστηκότες ἐμοὶ, Υνησιώτατοι φίλοι, συνάρασθέ 
pot εὐχὰς ὑπὲρ ἐμοῦ, τῷ προφητευυμένῳ δπλονότι 
πέµποντες Χριστῷ τῆς παρούσης ἕνεκα ἐγχειρή- 
σεως. 
" AXMA, 

Φύγε ἁἀδεφιδὲ µου, xal ὁμοιώθησε τῇ δορ- 
κάδι, ἢ τῷ γεδρῷ τῶν ἑλάφων ἐπὶ τὸ ὄρη xo- 
ἑωμάτων. 

ΣΧΟΛΙΑ. 
Ἐπιφωνηματιχῶς τὸν Aóyov ὁ Ἡροφήτης, χατά 
ελείαν ἁπόπαυσιν τῆς ᾠδῆς, χοινῃ vol; ἀντιφω» 

νοῦσι παρέσχε φθέγγεσθαι. Καὶ ἀνωφέρω μὲν κα” 
ταθῆναι ἐπηύχετο τὸν ἀδελφιδόν’ ἔντανθα δὲ, φύγε, 
φησὶν, ἁδε-ῖφιδέ µου’ χουν, ὡς ὨὩὐδόχησας ἑναν- 
θρωπῄσας, χαὶ τὰ πάντα γαλῶέ οἰχονομῆσας, xal 
πᾶσαν τὴν τοῦ πονηροῦ δύναμιν διὰ τοῦ πάθους, 
καὶ τοῦ σῖαυροῦ , καὶ τοῦ θανάτου, xai τῆς àva- 
στάσεως εἰς τέλος ἑξαφανίσας. "λνελθε νῦν xal 
πρὸς «bv Πατέρα, xoi συνεδρίαζε, χαθήµενος iv 


ascende el nunc ad Patrem, et fae, in dextera ipsius C δεξιᾷ τούτῳ. Καὶ ὁμοιώθητι τῇ δορκάδι, ἡ »εέρῷ 


sedens, judicium, Et assüuilare capree, vel hinnulo 
cervorum ; pro eo, quod est : Et nos ne relinquas, 
Sicut caprea non relinquit filios suos; est enim 
auimalamans, ut par est, filiorum. Assimilare 
igitur capree, commorans, videlicct, nobiscum ; 
vel ei, qux ργῶςίο adest, hinnulo cervorum, veluti 
filio suo, Tu enim dixisti : Non relinquam vos 
orphanos 13, 'Super montes concavos, boc est, nos 
foveus, et ad p»scua educeus celestia. Vcl ; Fuge, 
nepos mi, super montes concavos, in sinu DeiPauris- 
que tui. Montes concavos, dixit, propter ipsorum 
altitudinem, el investigandi eos difficukatem, ae 
profunditatem, et quia inaccessi sunt. 


Finis arcani sensus canticorum prastantis Salo- 


monis, quem preclarus, ac sapiens explicavit. ' 


Rez Mattheus. 


33 [s3, Lxt, 11. 3 Joan. xiv, 18. 





&Adgoy: ἀντὶ τοῦ, καὶ ἡμῶν ph ἀφίστασο, ὥσπερ 
fj δορχὰς οὐ διαλείπεε τὰ ἑαυτῆς τέχνα, Φφιλότεχνον 
γὰρ, ὡς εἰχδς, τὸ ζῶον. Ὁμοιώθητι χοῦν tq δορ- 
κάδι' συνὼν ἡμῖν δηλονότι’ fj, xol κατὰ σύνεσιν. 
ἐχείνῃ τῷ γεδρῷ τῶν ἑλάφων, τοι τῷ ἑαυτῆ; 
véxvip, Σὺ γὰρ εἶπας, Οὐν ἑάσω ὑμᾶς ὀρφαγ ούς. 
Ἐπὶ τὰ ὄρη κοιλωμάτων' ἀντὶ ταῦ ἀφανῶς ἡμᾶς 
περιέπων, xal διεξάγων ἐπὶ νομὰς οὑρανίους. "A, 
Φύγε, ἁδελφιδέ µου, ἐπὶ τὰ ὄρη κονλωµάτων, τοὺς 
κόλπους τοῦ θεοῦ xat Πατρὸ, αὐτοῦ. "Opr χοιλωμά- 
«uv εἴρηκε, διὰ τὸ ὑψηλὸν , καὶ δυσεξερεύνητον, 
xai βαθὺ, xai κρύφιον αὐτῶν. 


Τέρμα νόου «ρυατοῦ ἀοϊδῶν Σαλομῶνος ἀγαθοῦν 
ὃν αερίδοξος ἔφηνε σοφὸς βασιῖεὺς Ma:- 
θαΐος. * 


pM UNUM e DONNE 


mA ———— ——————————————————————————————M———————————— 


Matthai Cantacuzeni fragmenta ín Sophiam Salomonis Grece οἱ Latine edidit Ang. 
Maius in notis ad Nicephori CP. patriarepa Antirrheticos libros adversus Copronymum. 
Vide tomum nostrum C, coll. 395, 511, 418, με], 589. | 
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(POLITANORUM PATRIARGIARUM - 


DIPLOMATA, SYNODICJE CONSTITUTIONES» EPISTOLA, 
AB ANNO MCGCX AD ANNUM 1379. 


(Acta Patriarehatus Cpolitani, in codd. mss. Ribliotbecs Paladas Vindobon.) 


JOANNES GLYCIS.. 


] KOAIKION ΤΩΝ ΣΥΝΟΔΙΚΩΝ ΠΛΡΑΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ 


ΓΕΓΟΝΟΣ 


Επ TON ΗΜΕΡΩΝ TOY ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΥΡ ΙΩΑΝΝΟΥ TOY ΓΛΥΚΕΟΣ (1). 


I. Ad solium patriarchale evectus, patriarcham Ma- 
gw Antiochie Constantinopolim vocat. | 


T Πιττάχιον πατριαρχικὸν πρὸς τὸν 'Avttoyelag. 


$ ᾽Αγιώτατε δέσποτα πατριάρχα θεουπόλεως Με- 
Ἱάλης ᾿ΑἈντιοχείας xol πάσης ᾿Ανατολῆς, iv ἁγίῳ 
Πνεύματι ἆγα πητὲ ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργέ. Τὰ τῆς 
x10' ἡμᾶς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας xai τὰ τοῦ 
πατριαρχιχοῦ θρόνου τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πό- 
λεων ὅτι πρὸ χαιροῦ Ev στερἠσει γεγόνασιν ἄρχιε- 
pit; xaX marp:ápyou, ἔφθασε πάντως Ὑγνωρίσαι 1) 
ἁγιότης σου. "Ηδη δὲ γνωρίζοµεν χαὶ δῆλον moto0- 
μεν αὐτῇ, ὡς εὐδοχίᾳ xat χάριτι τοῦ θεοῦ κατὰ τὴν 
μεγάλην βουλὴν καὶ οἰχονομίαν τῶν χριµάτων αὐ- 
τοῦ προσελάθετο καὶ ἐχάλεσεν ἡμᾶς εἰς τὴν λειτουρ- 
αν καὶ ὑπηρεσίαν αὐτοῦ, xal κατέστηδεν ἐπὶ τοῦ 
πατριαρχικοῦ θρήνου τῆς θεοδοξάστου ταύτης Κων- 
αταντιγθυπόλεως. "Ότι γοῦν χαὶ ὁ χατὰ τὴν ἁγιόδ- 
τητά σου ὑψηλὸς τῆς θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας θρόνος 
στερούμενος Tjv πρ) χαιροῦ xav tbv ὅμοιον τρόπον 


(1) Jesnnes Glycis, Byzantinus, e logotheta dro- 
mi sive cursus publici, patriarcha CP. ab ann, 
1516 ad 1520, quo abdicavit patriarchatum, el in 
Cyriotisse monasterium se abdidit, Hoe Joanne 
magistro Atticze eloquentie usum se esse fatetur 
Neephoras Gregoras, «ui lib. vai Hist., ο. 114, 
ejus Testamentum sive Testamenti potius Proemium 
affert, cujus se auctorem non obscure prodit. Sy- 
Modicon, ne recipiatur ad judicium excommunicatus, 
catur a Nic. Coinneno, pag. 285 Pranot. mysta- 
Rog. In. codice regio Paris. 3229 , teste Boivino, 
pag. 767, notis ad Gregoram, exstant opuscula duo 


Α γνησίου ἀρχιερέως xal πατριάρχου, εὐδοχοῦντος δὲ 


τοῦ θεοῦ ἀπέλαδε τὴν σὴν ἁγιότητα, οὕπω δὲ ἔφθα- 
σεν ἡ ἁγιότης σου καταλαθεῖν περὶ τὰ ἐνταῦθα µέρη 
καὶ el; τὴν ἁδελφιχὴν συνελθεῖν ὁμιλίαν καὶ χοινω- 
vlav τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίᾳ, κατὰ 
τοῦτό τε καὶ δι᾽ ἄλλας τινὰς ἀναγχαίας χρήσεις καὶ 
αἰτίας ηὑδύχησεν Ἠδη 6 χράτιστος xai ἅγιός µου 
αὐτοχράτωρ, ὁ παρὰ θεοῦ προστάτης xal χρατλιὸς 
Ἱπρόμαχος xai ἐπὶ πᾶσι συνἑριθος xal βοηθὸς διά- 
πυρος καὶ φροντιστὴῆς ἁδιάλειπτος τῶν ἐχχλησιῶν 
αὑτοῦ, xal τοῦτο τὸ χαλὸν ἑνεργῆσαι διὰ βατιλικῶν 
γραμμάτων, τὸ προσχαλέσασθαι δηλονότι «tv hy 
ἁγιότητα εἰς τὰ ἐνταῦθα * καὶ τοίνυν χαὶ ἡμεῖς σὺν 
πολλῆ τοῦτο τῇ πνευματιχῇ εὐφροσύνῃ xai τῇ κατὰ 


pg 855v ἡδονῇ προσδεξάµενοι ἄσμενοι χαὶ πρόθυμοι διὰ 


τῶν παρόντων γραμμάτων xal αὐτοὶ τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς 
τε δηλοποιοῦμεν, ὡς εἴρηται, χαὶ τὸν πόθον τῆς σΏς 
ἐπιδημίας οὐχ ὀλίγον ὄντα εἰς τὸ ἐμφανὲς παριστὸῷ- 
μεν. Ἔργον τοίνυν τὸ ἀπὸ touts καὶ τῆς σῆς ἐστιν 


catio, Alterutà : Tou αὐτοῦ πατριάρχου ὑπομνη. 
στιχὸν el; τὸν βασιλέα τὸ» ἅγιον *. Commonilorium 
ad sanctum. imperatorem, Michaelem Palkeolorum 
De Grammatica ejus, qua ms. servatur in va- 
riis bibliothecis, ja:n feci mentionem. volum. VII, 
pag. 45 [S. vol. VI, p. 544, nov. ed. Aud. cod, 
Monac. 101 , sub cujus finem comparet Jo. Glycx 
Γλύχεος) De recta constructione (2. V. llardt. in 

retini Beytrügen , etc., ann. 1804, part. vi, p. 42. 
(HaBrL.)] Narraiionem legationis in Armeniam susce- 
ῥίᾳ, quam laudot idem Gregoras lib. vi, p. 130, 
intercidisse dolendum est. Joaunem Glycam De va- 


ejusdem fere et argumenti. et styli, quorum prius C nitate vite , quam inter editos scriptores Graecos 


iuscribitur : Τοῦ πατριάρχου "I «ávvou τοῦ Γλύχεος 
fj παραίτησις τοῦ πατριαρχείου, patriarchatus abdi- 


Cangius in Glossario Graco commemorat, haud 
vidi. FABA c. 


(a) Hune librum nuper edidit A'b. Jahnius, Berpas-IHelvetius. 
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ἁγιότητος thv παρ᾽ ἑαυτῆς πρὸς τὸ χαλὸν τοῦτο A µασι τὰ περὶ ἡμῶν δτλῶσαι τῇ σῇ ἁγιότητι, οὐχ 


ἑτοιμότητα ἐπιδεῖξαι χαὶ βουληθῆναι χόπου τε ὑπερ- 
εδεῖν xal µήχους καὶ πόνων καὶ δυσχερείας τῆς ἓν 
τῷ µέσῳ xai σπεῦσαι ἐπί τε τῷ τοῖς θείοις αὗτο- 
κράτορσι xai βασιλεῦσιν ἡμῶν ἐντυχεῖν xal ἡμᾶς 
ἁδελφιχῶς συγγενέσθαι xal πνευματιχῶς εὐφρανθῆ- 
ναι χαὶ χοινὴν «ἣν δόξαν ἀναπέμφαι θιῷ. "Όντως 
γὰρ, ἁγιώτατε δέσποτα, ἀληθής ἔστι χαὶ σφόδρα 
ἀληθὴς ὁ προφητιχὸς xa Δαυῖτ'χὸς λόγος ὡς Οὐδὲν 
τοῖς dóeAgoic καὶ μάλιστα τοῖς κατὰ αγεῦμα 
οὔτε κά..ὶιον οὔτε χαριέστερο» καὶ τερπγόεερον’ 
γένοιτο, ἆ 1.1’ ἢ τὸ κατοιχεῖν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, διαπαν- 
τὸς μὲν χαὶ ἁδιαστάτως ταῖς γνώµαις καὶ τοῖς ópe 
θοῖς δόγµασι χαὶ φρονἡµασιν, ὅτε δὲ τῶν δυνατῶν 
ἐστι, καὶ τοῖς σώμασι xal τῇ χατὰ πρόσωπον ὄψει 
xai ὁμιλίᾳ * εἰς τοῦτο Υὰρ καὶ τόπος καὶ διάστηµα 
χαὶ αἱ χατὰ τὰς ἐχκλησίας ἴδιαι χρεῖαι ἀνσίτιον 
χαὶ ἀνεύβυνον καὶ ἄλυπον ποιοῦσι πολλάχις xal τὴν 
διάστασιν. Νῦν δὲ τοῦ καιροῦ διδόντος xa τοῦ θεοῦ 
μάλιστα εὐδοχοῦντος καὶ συνεργοῦντος μὴ βραδυ- 
νάτω μηδ' ἀναθα)λέσθω ἡ ἁγιότης aov, ἀλλὰ χαταλα- 
6έτω τὴν ἡμῶν ἁποπλτρώσων καὶ την ἑαντῆς τῇ 
τοῦ θεοῦ χάριτι ἔφεσιν. 

IL. Ραιγίατείια | Hierosolymorum muntiat. δέ solium 

patriarchale ascendisse. 

T Aquébzase δέσπκοτα, ἀρχιποιμὴν τῶν θείων Ἱε- 
ϱ,σολύμων, Ἀατριάρχα τῆς ἁγίας Σιὼν, lv. ἁγίῳ 
"Ἠνεύματι ἀγαπητὲ àbs)ok xal συλλειτουργὲ, οὐχ 
ἀνίχοον ὑπολαμθάνομεν διαμεῖναι τὴν ἁγιότητά σου 
τῆς περὶ τῶν χαθ ἡμᾶς πραγμάτων ἁποχαταστα- 
σεως, ἁλλ᾽ ἐξ ἱκανοῦ ἀναμαθεῖν ἴσως, ὅπως τὰ καθ) 
ἡμᾶς τρ:έδη εὑδοκίᾳ xal χάριτι τοῦ πανταγάθου 
xa* πανοικτίρµονος θεοῦ, xal ὡς αὐτοῦ νεύσει xal 
βουλέσει xal οἰχονομίᾳ τῆς ἀῤῥήτου σοφίας αὐτοῦ 
ἐπὶ νὺν πατριαρχιχὸν τοῦτον ἀνήχθημεν θρόνον τῆς 
θεοδοξάστου καὶ βασιλίδος τῶν πόλεων. Ὅπερ οὖν 
ἴσως συνέδη xai τῇ ἁγιότητί σου τοῦ μὴ γράψαι pá- 
χρι νῦν T phe ἡμᾶς αἴτιον, τοῦτ) αὐτὸ xal ἡμῖν τοῦ 
μὴ γράμματα διαπέμψαι τῇ ἁγιότητί σου τὴν αἰτίαν 
προὐξένησεν ' ἣν δὲ, ὡς ἔγωγε οἶμαι, καὶ ἀμφοτέ- 
ροις 55 χώλυμα fj τοῦ τόπου διάστασις ἐπὶ πλεϊῖάτον 
οὕτω δ.α.ροῦσα τὰ καθ ἡμᾶς σωματικῶς xal µα- 
xpXv ἀλλήλων ἀπείργουσα, εἰ xai τῷ πνεύματι θεοῦ 
χάριτι xal τῇ κατὰ θεὸν κοινωνίᾳ οὐδὲν ἀλλήλων 


ἔφθημεν τοῦτο διαπράξασθαι, παρὰ τῆς εἰρτμένις 
χωλυθέντες, vov δὲ πρέἐσδεων βασιλικῶν αὐτόθι χα- 
ταλαμθανόντων xaX ἡμεῖς τὸ εἰχὸς δι αὐτῶν πλη- 
ροῦμεν xaX γράφοµεν, ἅμα μὲν τὰ καθ) ἑαντοὺς, 
ὡς ἔφημεν, δηλοῦντες, εἰδότες, ὡς ἠδέως xal ἡ oh 
ἁγιότης τὰ περὶ τῆς τῶν ὧδε ἀποκαταστάσεως ἀχού» 
σεται. Τί γὰρ ἂν καὶ εἴη τοῖς ὑψηλοῖς xa χατὰ ci 
ςελείοις τοῦ Θεοῦ ποιµέσι xal ἱεράρχαις ἄχουσμα 
χαριέστερον xal τερπνότερον 7) τὸ περὶ τῆς κατα” 
στάσεως xal εὐσταθείας τῶν ἐχκλησιῶν τοῦ Oto, 
ἀχούειν; ἅμα δὲ χαὶ τὴν σὴν ἁγιότητα πρὸς τὰ ἴσα 
ἐχκαλούμενοι γράµµατα, ἀναμανθάνειν σπεύδοντες, 
ὅπως θεοῦ χάριτι xal τὰ τῶν αὐτόθι ἐκχλησιῶν χαὶ 
«à τῶν ὑπ αὐτὰς Χριστιανῶν ἔχουσι πράγµατα ' 

ὅταν γὰρ καλῶς ἔχοντα xal ἀνέσεως ἀπολαύδντα ταῦτα 
ἡμῖν ἀγγέλλωνται xal γνωρίζωνται, μάρτυς ἡμῖν ὁ 
καρδιογνώστης Υίνετχι, ὅσης εὐθυμίας, ὅσης τέργεως, 
ὅσης τῆς πνευματιχῆς ἑδονΏς ὑπὲρ τούτου χατεµαι» 
πλάμεθα. Διὰ τοῦτο δὴ xat γράµµασι τὰ περὶ τούτων 
ἡμῖν δηλωθήτω λαρὰ τῆς σῆς ἁγιότητος ’ εἰς πολ- 
λὴν γὰρ ἑσόμεθα τὴν χατὰ Θεὸν ἡμῖν τἐρψιν xoi 
ἁποδοχὴν, χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς δὲ αἶθις διὰ παντὸς μὴ 
διαλιµπανέτω σου fj ἁγιότης τὰ αὐτὰ ποιοῦσα xal 
γράμμασι τὴν πρὸς ἡμᾶς διάθεσιν xal χοινωνίαν 
σηµαίνουσα, μᾶλλον δὲ xa τοῖς πράγµασιν, End 
καὶ ἡμεῖς οὐ µόνον τοῖς ypág.uagw, ἁλλ᾽ É καὶ ἐν 
τοῖς µείζοσι xat ὄντως ὑψηλοῖς τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς αρ:- 
γµάτων, ἐν ταῖς ἀῤῥέτοι, δηλαδὴ xal θείαι ἁγιστείαις 


"xai µνσταγωγίαις τοῦ, παναγεσ-άτου καὶ ͵σεπτοτάτων 


Β]δαλος xai ἀποδεδώκαμεν βήματος χαὶ ἁποδιδόαμεν 

τὰ τῆς ἱερᾶ; κοινωνίας xa1à τὸ ἔθος τῇ aj ἆ toe os 

xai τῇ εὐσεθείᾳ xai πίστει xal τοῖς ἱεροῖς δύγμασιν 

ὁμογνωμονοῦντες χαὶ ὁμοφρονοῦντες xat συνορθούο- 

ξοῦντες kv mda: τῇ τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίᾳ καὶ χάριτι, 

ΠΠ]. Jura et. privilegia monasterii Mesopotami con- 
firmat, (Initiun deest.) 

Ἑ. . « καὶ τάξις ἀποδοθήσεται, xat ταῦτα αὐτῖς 
τὰ ἐπίγεια συνέχειν ὥσπερ λέγεται δυναµένης xal 
τὰ οὑράνια, ἄλλως τε καὶ τὸ διὰ πάσης ἡπλὼσθαι 
ες Ῥωμαίων γῆς τὰ τῆς μεγάλης ταύτης Ἐκκλη- 
σίας τοῦ θεοῦ δίχαια, δύο ταῦτα χαὶ μέγιστα µαρ- 
τυρεῖ τό τε πάντα τὰ τῶν ἐκχλησιῶν, ταντὸ δ᾽ εἰπεῖν 
xai τὰ τῶν Χριστιανῶν, εἰς αὑτην τὴν πρώτην xai 


οὐδ' ὁτωσοῦν διιστάµεθα. Οὕτως ἡμεῖς τῇ περὶ τὴν D µεγίστην τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίαν ἀνάγκην ἔχειν τὸν 


σην ἁγιότητα πληροφορίᾳ xaX πρὶν γράφαι wal πρὶν 
γράμματα δέξασθαι παρ) αὐτῆς συνδεδέµεθα πνευ- 
ματιχῶς πρὸς αὐτὴν, xal ἁδιαστάτως ἔχομεν, μηδὲν 
"μήτε τοῦ βραγέος χαιροῦ πληροφορεῖν μὴ δυναµέ- 
νου βεδαίως, μήτε τοῦ τοτικοῦ διαστηµατος ἡμᾶς 
£v τῇ κατὰ θεὸν ἀγάπῃ διχιροῦντος xal διαστέλλον- 
τον. Οὐ μινρὺν γὰρ tv ἐμπύρευμα, θειότατε δέ- 
σποτα, πρὸς τὸν [εῖον πόθον xal τὸν πνευματιχὸν 
ἔρωτα ὀννάμενον ἐκκαῦνραι ἡμᾶς fj πρ» χαιροῦ περὶ 
^à ἑνταῦὺα yevogévr διατριθὴ τῆς σῆς ἁγιότητος, 
ἀλλ) ἐκ ttc ὀ)ίγη: συνουσίας xai ἁμιλίας xa: θέας 
ἡμῶν ἐχείνης εἰς πολλην ἡμᾶς ἐχίνησας την χατὰ 
&.6v πἹηροφορίαν, εἰς πο.λΏν τὴν πνευματιχὴν xal 
θερμῆν δ.άὐεσιν, LláXat τοίνυν ποθοῦντες xal ypáp- 


ἀεὶ χρόνον βλέπειν χαὶ ἀποτείνεσθαι, xal ἔτι vb τοῖς 
ix θεοῦ βασιλεῦσι xai τὸ ἄρχειν ἐκεῖθεν παραλὰ- 
6οῦσι xal περ.σώζουσιν εὐνοϊκῶς ὑποπίπτειν xal 
ὑποσπύνδως ἔχειν καὶ ὑποτάττεαθαι. ταῦτα yÀp 
Θιοῦ νόµος ὁ ἄνωθεν, ταῦτα παρὰ πάντων χρέα τοῖς 
βασιλεῦσι κείµενα xal τῇ Ἐκκλησίᾳ Θεοῦ, τούτοι 
καὶ στοιγεῖν ὀφείλουσι xal πειθαρχεῖν καθάποξ πᾶν 
ἁπανταχη Χριστιανικὸν σύσττμα xal συνάθροισμᾶ. 
Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως xal βέλτιον ἐσχέφθαι ταύτῃ 
xai μὴ ἂν ἄλλως ἔχειν δοχεῖ. ἐπεὶ δὲ οἱ τοιοῦτοι 
Μεσοποταμῖται μοναχοὶ xal τοῦτο τῆς ἡμῶν ἑδεή” 
ῥησαν µετριότητος ἑπιθ:δαιῶσαί τε xal χρατῦναι 
xai τὰ αὐτοῖς προσόντα σιγέλλια xal λοιπὰ δικαιώ" 
pasa, δικαίαν ὡς clxb; ἐγηραμένη καὶ προσδεξαµένη 
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καὶ th» ἐπὶ τούτοις αὐτῶν αἴτησιν ἐπιχυροῖ καὶ A Προιχονήσου, ὡσαύτως ὑποχεῖσθαι καὶ τὴν ἁγιωτά- 


«anota διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς ὑπομνήματος f) µε- 
εριότης ἡμῶν καὶ ἐπισκήπτει xal βούλεται πάντη 
χεχτῆσθαι ταῦτα «b ἁπαράθραυστόν ve xai ἁπερί- 
ερεπτον xal βεθαίας εἶναι τὰς περιλήψεις xal δια- 
στίξεις αὐτῶν, ὅθεν xal τῶν εἱρημένων χάριν xal 
τῆς ἐπὶ πᾶσι xal παρὰ πάντων ἀνενοχλησίας καὶ ἡ 
παροῦσα τῆς ἡμῶν µετριότητος ἐξετέθη ὑπόμγησις, 
ὀφε[λούσα τῇ διαληφθείση σεβασμἰᾳ τοῦ Μεσοποτά- 
µου μονῇῃ περιεῖναι εἰς διηνεχή τὴν ἀσφάλειαν. 

t Eizsv ἡ ὑπογραφὴ τό. Ἰωάννης ἑλέῳ 8500 
ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπύ.Ίεως, Nénc '"Po- 
pne, xal dixovpsrixóc πατριάρχης. 


IV. Synodus patriarche confert reditus quatuor se- 
dium metropolitanarum. 


T Εἴπερ τι τῶν ἁπαραιτήτων xal τοῦτο χρέος 
ἔπμεν µάλιατα τῶν πάντων ἀναγχαιότατον, τὴν περὶ 
τοὺς τεχόντας στοργὴν xat τὸ μηδὲν αὐτῶν προτι- 
μᾷν xal προτιθέναι τοὺς ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ πάντα 
τἆλλα τούτων νοµίζειν δεύτερα xal πἀνθ᾽ ἑνὸς, τῆς 
πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας τε καὶ σπουδῆς, ἀντισταθμῶν- 
τας φαΐνεσθαι xai ἀνταξιοῦντας, ἅτε δὴ xai τοῦ 
μεγίστου πάντων αἱτίους, τῆς εἰς τὸ φῶς «poóbov, 
γεχενηµένους αὐτοῖς χαὶ διὰ τούτου xal τῶν ἄλλων 
πάντων 6; ἐντεῦθεν ἀπέλαυσαν μετὰ θεοῦ τὴν κτῃ- 
σιν παρασχόντας xai τὴν αἰτίαν. El δ᾽ ἐπὶ τῶν σω- 
ματιχῶν ἀναγχαίως ταῦτα συντηρεῖσθαι ὀφείλεται, 


"“πολλῷ μᾶλλον ἂν ἐπὶ τῶν πνευματικῶν ὀφειλομένως 


ἔχειν καὶ πρὸς ἀνάγχην εἴη Υίνεσθαι τὰ τοιαῦτα xal 
πᾶσι τράποις κρατεῖν. Βούλεται δὲ ὁ λόγος, ὅτι τῇ 
μητρὶ τῶν ἐχχλησιῶν, τῇ ἁγιωτάτῃ δηλαδὴ Μεγάλη 
«o0 Θεοῦ Ἐχκλησίᾳ, σαν μὲν οὖχ ὀλίγαι πρόσθεν 
al πρόσοδοι, xal ἀθρῶς εἶχεν οὗ póvoy τῶν εἰς 
χρείαν ἡχόντων, ἀλλὰ καὶ τοῦ πολλ-ῖς. καὶ διὰ πολ- 
λῶν τῶν τρόπων ἑἐνδεῶς ἔχουσιν ἐπαρχεῖν * ἐπεὶ δ᾽ f 
τῶν πραγμάτων σύγχωσις xal ἀνιμαλία xal ἡ περὶ 
ταῦτα τοῦ χρόνου xai τῆς ἑναντίας φορᾶς ἀλλοίωσις 
xai μεταδολὴ xal αὐτῶν δὴ τῶν Ἐκκλησίας Ίψατο 
xaX εἰς στενότητα καὶ ὄῦφεσιν τῶν προσόδων ἤγαγεν, 


Tv μὲν τῶν εἰχότων καὶ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν, ἕκαστον 


τῶν ὑπ αὐτὴν εελούντων ἀρχιρέων συνεισφέρειν 
ει xal ἀφορμὰς διδόναι τοῦ εὐπορεῖν ὡς μητρὶ τῇ 


τοῦ θεοῦ ἁγίᾳ Μεγάλῃ Ἐχκλησίᾳ, τὸ δὲ μὴ εὖγνω.. 


µόνως ἔχειν μηδὲ χοινῇ τῇ dfjgu χαὶ προµηθείχ 


την μητρόπολιν Φιλιππουπόλεως, ἀλλὰ δη xal τὴν 
tfe Τραϊανουπόλεως, μετὰ τῶν ὑπ αὐτὰς ἐπισχοπῶν, 
ὅθεν καὶ καθέξει τὰς το:αύτας ἁγιωτάτας "Exx)n2 
cac κατὰ τὴν ἡμετέραν φῆφων xal διάγνωσιν ὁ παν- 
αγιώτατος ἡμῶν δεσπότης ὁ οἰκουμενιχὸς πατριάρ- 
χης ἑἐφ᾽ ὄρῳ τῆς οἰκείας,ζωῖς καὶ ἁρχιερατεία”:, xal 
οὐδεμία τις ἔσται παρ) οὐδενλς μεταβολὴ περὶ τὴν 
τοιαύτην συνοδιχὴν ἡμῶν πρᾶςιν f| μετάθε σις xai 
ἀλλοίωσις τῆς περὶ τούτων ψήφου xal γνώμης ἡμῶν. 
El μέντοι ὁ Ex θεοῦ χραταιὸς χαὶ ἅγιος fiiv αὖ- 
θέντης xal βασιλεὺ;, ὁ τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας φρον- 
τιστὴς xai χηδεμὼν ἐν πᾶσι χαὶ προνοητῆς, κρεῖτ- 
τόν τι xal μεῖζον χατὰ τὴν ἑαυτοῦ περὶ τὰ κ1λὰ 
πάντα πρόθεσιν xa τὴν ὑπὲρ τῆς ᾿Εχκλησία; σπον- 


B δὴν ἐθελήσει ὃς Όστερον ὑπὲρ αὐτῆς καταπρᾶξαι 


καὶ ἐπιδείξασθαι, ἐξέσται πάντως τὰ πρείττω σὺν 
θεῷ xo µείξω περὶ αὐτῆς xat βουλεύεσθαι xal δια» 
πράττεσθαι, τὰ δὲ νῦν ἡμῖν δεδογµένα χρατήσει 
xa στερχθήσεται ἀμετάτρεπτα, xal συμπροχωρήσει 
σωζόμενα τῇ ζωῇ xal ἀρχερατείχ, ὡς εἴρηται, 109 
παναγιωτάτου δεσπότου ἡμῶν τοῦ οἰκουμενικοῦ πα- 
εριάρχου. Ti; γὰρ ὑπὲρ τούτῳν ἀσφαλείας xol ῥε- 
6αιώσεως ἔνθχεν χαὶ Àj παροῦσα ἔγγραφος συνοδικὴ 
πρᾶξις Ὑγεγονυῖα παρ) ἡμῶν Σξεδόθη ταῖς οἰχείαις 
ἡμῶν ὑπογραφαῖς πιστωθεῖσά τε χαὶ κατασφαλι- 
σθεῖσα κατὰ μῆνα Ἰούλιον τῆς ἑνιαταμένης τρ:.σχαι- 
δεχάτης ἐπινεμήσεως τοῦ ,ςω εἰχοστοῦ τρίτου 
ἔτους. Εἶχε καὶ ὑπογραφάς * 

T Ὁ ταπεινὸς μητροποίτης Ἡρακ λείας 'Iuáv- 
γης τῇ παρούσῄ πράξει συναινέσας ὑπέγραγα. 

T Ὁ razswóc μητροπο.ἱίτης Σάρδεων Γρηγό- 
ριος καὶ αὐτὸς ὑπόγραγψα. 

T Ὁ εαπει»ὸς μητροποίτης Νικομηδείας Ko- 
ρι.ῖος xal αὐτὸς ὑπέγραψα. 

jT Ὁ ταπευὺς μητῤοπο-ίίτης καὶ ὑπέρτιμος 
Ἁγαθοπόεως Ιγνάτιος. 

1 O raxewóc μητροπο.ἰλίτης Μογεµόασίας 
ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης Πε.Ίοποννήσου | 
Σωφρόνιος. ᾿ 9 

T '0 ἐαπεινὸς μητροπολίτης Ilorzonpax.is 'ac 
xal ὑπέάρτιμος Ἰωάννης. 

το ταπθινὸς μητροπο.ίτης θεουπόλεως Πρού- 
puc καὶ ὑπέρτιμος NuxóAaoc. 


τὰ δυνατὰ xa προνοεῖν αὑτῆς xal συναίρεσθαι ἔντιρ T '0 μητροπολίτης Περγάμον, πρόεδρος ΑΔἴγου 


τῶν ἀτοπωτάτων ἑδόχει χαὶ πόῤῥω τῆς χαθ) ἡμᾶς 
πνευματικῆς xal γνώμης xal διαχρίσεως. Διὰ ταῦτα 
xai xowf διασχεφάµενοι πάντες οἱ τὸν τῆς ἱερᾶς 
αυνόδου σνυμπληροῦντες θειότατον σύλλογον δεῖν 
ἔγνωμεν χαὶ ἑφηφισάμεθα, ἐπεὶ ἓν τῷ παρύντι εὖ- 
Ρρηνται Ὑγνησίων λειπόµαναι ἀρχνερέων τινὲς τῶν 
ὑπὸ τὴν πατρίἰαρχικὴν περιωπἣν µητροπόλεων, ὑπο- 
κεῖσθαι τῇ ἁγίᾳ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκχλησίᾳ xai 
πληροῦὺν τὰς ἐν αὑτῇ χρείας διὰ τῶν ἐξ αὐτῶν προσ- 
οδηµάτων, τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυζίκου ἄνευ 
τῆς ἰἱδιοποιηθείσης τρίτης µερίδος ἐξ αὐτῆς, ἑφ' 
ἑτέρᾳ χρείᾳ τῶν ἀναγχαίω» obey xa ἀπαραιτήτων 
καὶ ταύτῃ, ἔτι δὲ ὑποχεῖσθαι μετὰ τῆς τοιαύτης 


μητροπόλεως xai τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπ,σκοπῖν 


xal ὑπέρτιμος Ἀρσόριος. 

Ἱ Οταπεινὸς μητροπολίτης Πα.Ίαιῶν Παερῶν, 
ἄξάρχος xdonc 'Axatac κ᾿.ὶ ᾿ὑπέρτιμος Μιχαή.λ. 

T Ὁ ταπειυὸς untpozoAitnc Σεῤῥῶν καὶ ὑπέρ- 
τιµος Νικόλαος. 

T Ὁ ταπεινὸς μητροπο.4ίτης Φώίππκων καὶ 
ὑπέρειμος Καλλίνικος. 

Ἱ Ὁ ταπειὸς μητροπολίτης Χριστουπό.εως 
καὶ ὑπόρτιμος ᾿Ἱερόθεος. 

T Ὁ μητροπολίτης Δυῤῥαχίου xal ὑπέρτιμος 


"1 ρητόριος. 


Ἔ Ὁ μητροπολίτης Miro Ίνης Διονύσιος. 
i 'O εαπεινὸς gmarepozoditqc Μηθύμνης nal 
ὑπέρτιμος Μοα.αχίας. 
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t '0traaewóc μητροποἴτης Διδυμοτείχου xal A δέδηχεν, ὡς τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθημέη ουν. 


ὑπέρτιμος θεόδου.Ίος. 
T 'O εαπεινὸς ἀρχιεπίσχοπος δΒιζύης Νικό- 
AJaoc. 
| [O0 ταπεινὸς ἀρχιαπ/σκοπος Klov Γρηγόριος. 
v O vaxsiwóc ἀρχιεπίσχοπος l'apéAAnc Παῦ- 
Aoc. 
'O ταπεινὸς ἀρχιεπίσχοπος Βρύσεως Γεράσι- 
poc. 
[0 taxewóc ἁἀρχιεπίσχοπος Λοπαδίου xal 
Me.licovzóAeoc Ἰωανγίχιος. 
V. Monachos monasteriorum Tlatopedii εἰ Esphig- 
meni in Monte Sancto monet, ut lites componant. 
T £M áxólotto ἐξ ἀνθρώπων fj τοῦ πλείονος ἔφε- 
σις χαὶ fj πρὸς ἁλλήλους στάσις, f τὸ μέγα xat τί- 


οδικῶς οἱ ἓν τῇ χατ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ "Άγιον Ὄρος exfa. 
σμίᾳ βασιλιχῇ μονῇ τοῦ Δεσπότου Σωτῆρος Xo; 
xa! ἐπιχεχλημένη τοῦ Ἐσφιγμένου ἀσκούμενοι μο- 
ναχοι ἁρτίως ἀνέφερον. ᾿Αγρός τις ἔστω Dai. . 
πλησίον τῆς τοῦ Βατοπεδίου μονῆς ἐξ ἀμνημονεύτων 
χρόνων ἤδη ἀνήχων τῇ κατ αὐτοὺς τοιαύτη μονή, 
& ὃν πολλάχις ἀμφιδολίαι τινὲς xal διενέξεις ἔφθα- 
σαν γενέσθαι μεταξὺ τῶν εἰρημένων Bóo μονῶν xal 
συνεχεῖς ἐγχλήσεις, πειρωµμέγων τῶν μοναχῶν τῆς 
σεδασµίας μονῆς τοῦ Βατοπεδίου χατασχεῖν ὃν 
τοιοῦτον ἀγρὸν xat! οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ ἡ ὅτι δὴ π)τ- 
σιάζει τῇ κατ) αὐτοὺς τοιαύτη pov], ὡς ἐντεῦθη 
οἱομένων προσήχειν aot], ὥστε xal πολλὴν τὴν 
διενόχλησιν χαὶ ἐπίθεσιν τοὺς kv τῇ τοῦ Ἐσφιγμένυ 


piov σῶμα Χριστοῦ, τοὺς ἐξ αὐτοῦ δηλονότι Χριστοῦ B μονῇ ἐκ τῶν τοιούτων ὑφίστασθαι Βατοπεδηνῶν, 


χαὶ ὑπ αὑτῷ συνχρµοττοµένους καὶ ταττοµένους 
διαιροῦσα xal διαχόπτουδα xal τὰ οἰχεῖα µέλη σπὰ- 
ῥάττειν πείθουσα ὡς ἀλλότρια * οὕτω γὰρ ὃν f elpt- 


v, τὸ παρὰ πάντων ἑπαινούμενον ἀγαθὸν, ὁ κοινὸς 


ἀπὸ Χριστοῦ χλῆρος, τὸ θεῖο) µελέτημα xat χαλλώ- 
πισµα bv ἅπασιν ἑτηρεῖτο χαὶ οὕποτε ἀπελείπετο, 
Ἐχρῆν μὲν (οὖν εἱδότας ἅπαντας ἀπριδῶς ὡς θευῦ 
χαὶ τῶν θείων by voc, εἰ δὲ δεῖ τὸ μεῖζον εἰκεῖν, χαὶ 
υἱοὶ 8:05, ὅσοι τὸ.τῆς εἰρήνης καλὺν ἁσπαζόμενοι 
φαίνονται, τῷ δὲ ἑναντίῳ τῇ στάσει ἀπεχθανόμενοι, 
"καὶ ὡς εἰρήνη καὶ ἀγάπη xal τὰ τοιαῦτα ὁ θιὸς 
ἡμῶν ὀνομάζεται, ἡμῖν πάντως παρέχων καὶ διὰ 
τῶν ὀνομάτων µεταποιεῖσθαι τούτων τῶν ἀρετῶν, 
στέργοιν αὐτὴν καὶ πάντα ἑλάττιο τοῦ ταύτης ἀγα- 
θοῦ τίθεσθαι xal τῶν μὲν ὀχληρῶν χαταφρρονεῖν, τῆς 
9 àv αὐτοῖς περιεργίας, καὶ τοῦ πολυπραγμονεῖν τοῖς 
βουλομένοις ἐξίστασθαι, χαὶ πᾶντα τὰ τοιαῦτα ἁπλῶς 
ἡγεῖσθαι κατὰ τὸν Üaiov ᾿Απόστολον σχύδαλα, ὥατε 
αὐτὴν 6h τὴν εἰρήνην χαὶ δι᾽ αὐτῆς τὸν ἐχείνης χλη- 
pobóvnv xal yopny^hv χερδῆσαι Χριστὸν, ὠνησαμέ- 
νους πάντως τῶν μικρῶν xal φθαρησοµένων τὰ µε- 
γάλα xat uh λνόµενα. Ἐπεὶ δὲ τοσοῦτον ἴσχυσεν ὁ 
τοῦ Ὑένους ἡμῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐχθρὸς xal πολέμιος, 
ol; αὐτὸς σ:ασιάσαι τολµήσας xal ὑπὲρ «hv ἀξίαν 
ἀρθῆναι τραχηλιάσας ἑφάνή χατέναντι θεοῦ παντο- 
. Xpátopo; xal τῆς ἀντιχειμένης γενέσθαι µοἱρας, 
ὥστε πολλοὺς τῶν νῦν πείθειν ὀμονοίας μὲν xal τοῦ 
ταύτης ὁλιγωρεῖν χαλοῦ, τοῦ δ᾽ ἐναντίου, ᾧ τὸ τῆς 


xivteU0ev xal εἰς στάσιν τὸ πρᾶγμα γωρῆσει καὶ 
μάχης xai τόλµης ἔργα κατ ἀλλήλων τοὺς μον» 
you; διαπράξασθαι, χαίτοι πολλάκις αὐτῶν δὴ τῶν 
Βατοπεδινῶν ixavéx ἀποκρουσθέντων διὰ τοπιχὼν 
χρἰσεών τε καὶ ὑξετάσεων, αὑτοὺς δὲ ὅμως οὐδαμὸς 
ἡρεμεῖν, ἀλλά πρό τινος ἤδη χαιροῦ xal τινας οὐχ 
ὀλίγους τῶν Βατοπεδηνῶν παρ) οὐδὲν τὸ τῆς εὖτα- 
ξίας ποιησαµένους χαλὸν kv αὐταῖς ταῖς νηστίμοις 
τῶν ἡμερῶν ἐπὶ τὸν ἀγρὸν ἁτάχτως ἐπενεχθηνει 
τοῖς Ἐσφιγμενίταις μοναχοῖς xal πλεῖστα μὲν τῶν 
ἐν αὐτῷ ἐχτεμεῖν ἑλαϊχῶν δένδρων, τῶν ἐχεῖσε à 
οἰχιῶν τὰς μὲν κατασπᾶσαι xal καταθαλεῖν εἰς Tn», 
τὰς δὲ θέσθαι πυβὸς παρανάλωμα δι’ ἃ xol ἀνέφι- 
pov οἱ ες τοῦ ᾿Εσφιγμένου μονῆς, xa ἐδεήβησεν 
συνοδικῆς ἡμῶν διαγνώσεως, τὴν ζημίαν ἐπιθοώμε 
vou xal τὰ παλαιγενῆ τούτων ἔγγραφα χαὶ τὰ τὸν 
κρίσεων σημειώματα, ἔτι Ye μὴν καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις 
σεπτὰ βασιλικὰ προστάγµατα ἑμφανίζοντες. En 
δὲ ἔδει παρεῖναι καὶ ἀπολογεῖσθαι xai τὸ pépo; τῆς 
σεδασµίας τοῦ Βατοπεδίου μονῆς, παρῖν ὃ stil 
ηγούμενος αὐτῶν μετὰ xal τινων ix τῆς μονῆς ἐχ- 
κρίτων μοναχῶν, καὶ τῶν εἰρημένων ἐπακροώμένα, 
ἔλεχε μὲν καὶ αὐτὸς,. οὕτω ταῦτα συμθῆναι καὶ ἓ 
τόσον προελθεῖν τὰ τῆς ατάσεως, οὐ μὴν δὲ εἰδῆσει 
τούτου ἡ γνώμῃ τὰ τοιαὖτα γενέσθαι, ἀλλ' ὁρμῆ v 
ἐκ vU τυχόντος xal ἁπρθόπτου πραχθῆναι cav 
π]ρὰ τῶν εἰς τοῦτο ὁρᾳηῤέντων μοναχῶν, iu 
ἰσχυρίζετο, καὶ b πλεῖον τὰ τῆς στάσεω; voy 


στάσεως ὄνρμα moósictt, περιἐχεσθαι, Τὸ δὲ ἔτι py οὔσαι, eC γε καὶ εἰς τὸ ἑξῆς τὺν τοιοῦτου ἀγρὺ d 


τούτων δεινότερον, ὅτι ph µόνον ἐν ἀνθρώποις ἑπτοη- 
µένοις περὶ τὴν τοῦ χόσµου τοῦδε σχηνὴν xal μηδὲν 
Ex τῆς ἔξω περιπλανήσεωώς ταυτὸ τοῦτο διενερχεῖν, 
ἀλλ ἤδη xal πολλοῖς τῶν μοναχῶν, olg κόσμος xxi 
τὰ Ev κόσµῳ σταυροῦσθαι ὀφείλεται, δέον ἡμᾶς ἐτοί- 
pov; εἶναι πρὸς τὰς αὐτοῦ µεθοδείας ἀνθίστάσθαι 
xai πάντας πείθειν p.f) tol; τούτου σοφιστιχοῖς ἁλί- 
7χεσθαι δελεάσµασιν, el δὲ τις χαὶ στάσις ix paxpo- 
Ψψυχίας συμθῇ, ταύτην σπουδαἰως ὅτι μάλιστα ἆπο- 
τίθεσθαι, εἰρήνην Gb ἀντιλαμθάνειν xal τὴν ix ταύ- 
«ης εὐστάθειχν. Οἵον γὰρ δὴ xal τοῖς κατὰ τὸ "Avtoy 
"Opo; τοῦ "Αθω ἀσκουμένοις μοναχοῖς ἐν τῇ σεδα- 
σµίᾳ βασιλικῇ μονῇ τῆς ὑπεράγνου Λεσπηίνηςε xal 
Θεομήτορος καὶ ἐπικεχλημένῃ τοῦ Βατοπεδίου συµ- 


τοῦ Εσφιγμένου χαθέξουαιν» ἀπαιτούμενος δὲ ὑπὶ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος xal ef «t περὶ τούτων ἔχει 
ὃ.κχίωµα ἐμφανίσαι, οὐδὲν o08 ὅλως εἶχεν ὑποδεῖνα 
Y ἐμφανίσαι, el vt μόνον ἐπέφερεν, ὅτι πλησιώνε, 
ὡς 065 καὶ ἄνωθεν εἴπομεν, τῇ χατ αὐτοὺς τοιαν"ῃ 
μονῇ à ἀγρὸς, καὶ διὰ τὸ ἔγγιστα εἶναι καὶ ἑνοῦσθαι 
τοῖς διχαἰοις αὐτῶν Bpa xol προπήχειν αὐτῇ. Ἑ 
µετριότης τοίνυν ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν epe 
τάτων ἀρχιερέων τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδεων, c 
Νιχομηδείας, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ ΠΒοντοηρακλεί:, 
τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, τοῦ Παλαιών Πατρων 
τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Φιλίππων, νοῦ Χριστφυπόλεως, 19 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, εοῦ Μηθύμνης, toU M 
δυµοτείχου καὶ τῶν ἱερωτάτων ἀρχιεπισχόπων του 
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SYNODIC/E CONSTITUTIONES. 


1004 


Βιζύης, τοῦ Klou, τοῦ Γαρέλλης καὶ τοῦ Πρύσεως A patg ταῖς μοναῖς τὸ τῆς εἰρήνης ὅσον χαλὸν xal ὅσον 


διέγνω χαὶ ἀπεφήνατο" ἐπειδὴ χρόνοι παρηλθον 
πλεῖστοι καὶ sl; τὸ ἀμνημόνεντον σχεδὸν Ίχοντες, ἐξ 
c0 τὸν ἀγρὺν ol ἓν τῇ τοῦ Ἐσφιγμένου μονῇ κατεῖ- 
χὀν τε xai ἑνέμοντο, xal παλαιγενῆη δικαιώµατα 
ἐγεφάνισαν xaX σεπτὰ βασιλιχὰ προστάγµατα, τοῖς 
δικαιώµασιν ἓς ὕστερον εἰς ἑδρασμὸν ἑπακολουθή- 
σαντα, βεδαιοῦ»τα τῇ μονῇ τότε ἐπὶ τῷ ἀγρῷ παν- 
τάπαχιν ἀνενόχλητον, ἔτι δὲ χαὶ τὴν χρῆσιν τῆς ἁρ- 
δείας τοῦ ἐχεῖσε ὕδατος αὐτῇ ἀπονέμοντα κατὰ τὴν 
Ίδη προδᾶσαν περὶ τούτου χρἰσιν πρότερον τοπιχὴν, 
διὰ ταῦτα δίκαιον εἶναι χατέχειν xol νέµεσθαι xal 
εἰς τὸ ἑξῆς τοὺς ἓν τῇ ῥήθείσῃ μονῇ τοῦ Ἐσφιγμέ- 
νου τὸν τοιοῦτον ἀγρὸν, χαὶ μὴ εὑρίσχειν παρὰ τοῦ 
μέρους τῆς δηλωθείσης μονῖς τοῦ Βατοπεδίου τούτου 


ἕνεκεν Duvaazelav την τυχοῦσαν f] διενόχληαιν, μήτε B 


ἐπ' αὐτῇ 065 τῇ vopf καὶ χατοχῇ τοῦ ἀγροῦ xat τῇ 
ἀνέχχθεν περιοχῇ αὐτοῦ, µήτε ἐπὶ τῇ χρήσει τῆς 
ἀρδείας τοῦ εἱρημένου ὕδατος, ἔτι δὲ ἀνοικοδομῆσαι 
τοὺς Ἑατοπεδηνοὺς τὰ πυρποληθέντα καὶ καταθλη- 
θέντα οἰχήματα παρ᾽ αὐτῶν f] τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ τὴν 
ἄλλην ἅπασαν ἀποδοῦναι ζημίαν, χαθὼς ἂν δια- 
[volev τὰ περὶ τῆς ζημίας οἱ τὴν περὶ τούτου ἄνα- 
τεθέντες παρ) ἡμῶν ποιῄσασθαι διάγνωσιν’, ὀφε[- 
λουσι γὰρ ἑμφανινομένου τοῦ παρόντος τῆς ἡμῶν 
µετριότητος ὑπομνήματος συνέλευσιν ποιῄσασθαι 
κατὰ τὴν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις χρατοῦσαν kv τῷ "Optt 
τάξιν τε xal συνήθειαν ὃ τε εἰς τὴν τοῦ Πρώτου 
ἑνοχὴν ἀνατεθησόμενος τῶν ἑχεῖσε σεδασµίων po- 


ab xaxbv τὸ "τῆς ταραχῆς τε xa! διασἰάσεως xal 
πᾶσιν olg εἰχὸς περὶ τούτων πρὸς αὐτοὺς χρησάµε- 
vot λόγοις, πᾶσαν ἐπιμέλειαν ποιῄσαιντο "xal σπου- 
δην, ὥστε ἑνί γε τῷ τρόπῳ εἰς χαταλλαγὰς αὐτοὺς 
ἐμθιθάσαι xa τὴν εἰς τὸ ἕξης μνηστεῦσαι εἰρηνιχὴν - 
ἐπὶ τῷ πράγματι χατάστασιν xal πεῖσαι τοὺς τοιού- 
τους, Sl. δυνατὸν, fj πράσει 7) ἀνταλλαγῇ τῇ πρε- 
πούσῃ xal fj ἂν οἱ τοῦ Ἐσφιγμένου ἀρέσχοιντο, τὴν 
ἐπὶ τῷ ἀγρῷ διάλυαιν ποιῄσασθαι τῶν ὀχλήσεων, 
χαταδεξαµένων ὁηλονότι τῶν τοῦ Ἐσφιγμένου fj 
πωλῆσαι f| ἀνταλλάξαι πρὺς tob; Βατοπ:δηνοὺς τὸν 
τοιοῦτον ἀγρὸν, ἐπειδῆ xal οἱ Βατοπεδηνο), el βού- 
λοιντο τοῦ ζητουµένου ἐπιτυχεῖν, ἰκανῇ ὀφείλουσι 
χρήσασθαι τῇ συγχαταδάσει, ὥστε πεῖδαι καὶ ἐφελ- 
κόσὰσθαι τοὺς ἓν τῇ τοῦ Εσφιγμένου μονῇ προθύ- 
µως σχεῖν xal αὐτοθελῶ; πρὸς fj «hv πρᾶσιν fj τὴν 
ἀνταλλαγὴν τοῦ ἀγροῦ καὶ τοῦ οἰχεῖου αὐτοῖς ἐχχω- 
ρῆσαι δικαἰου. El δ᾽ ἄρα μὴ οὕτω ταῦτα προδαίη, 
μηδὲ πειθόµενοι φαίνοιντο ἐπὶ τῇ συµθάσει οἱ τοῦ 
Ἐσφιγμένου, τότε δη πάντως ἐξ ἀνάγχης χατὰ τὸ 
δίκαιον στερχθήσεται xal διαμενεῖ ἐπ ἀμφοτέραις 
καὶ εἰς τὸ EET; ταῖς μοναῖς dj παλαιὰ ἐπὶ τῷ ἀγρῷ 
νομὴ xai αυννῄθεια, xal οὔτε παρὰ τὴν κοινὴν τοῦ 
Ὄρους τάξιν xal διατύπωσιν ἑνεργήσουσιν οἱ τῶν 
ἀμφοτέρων μονῶν πρὸς ἀλλήλους ἐπὶ τῷ τοιούτῳ 
ἀγρῷ, ὥστε ἢ qoa ἐπεισάγειν 1] ἕτερόν τι ποιεῖν 


"παρὰ τὰ κοινῃ κρατήσαντα τοῦ "Όρους ἔθιμα, οὔτε 


μὴν παρὰ τὴν ἰδίαν αὐτῷ συνήθειαν τὴν Ex παλαιῶν 


νῶν, ἀλλὰ δὴ xal οἱ λοιποὶ τιμιώτατοι χαθηγούμενοι C, «ῶν χρόνων tv αὐτοῖς τηργθεῖσαν διαπράξονταί τι, 


ty ἓν τῷ αὑτῷ "Ορει σεµνοτέρων μονῶν xal λοιποί 
τινες τῶν ἐχεῖσε τιµίων xal πνενματικῶν ἀνδρῶν, 
xai π,ιήσασθαι, ὡς διεταξάμεθα, τὴν διάγνωσιν xal 
«ἐχτίμησιν τῆς iv τῷ ἀγρῷ Ὑενομένης παρὰ τῶν 
Βατοπεδηνῶν ζημίας xai ἱχανοποιῆσαι ταύτην, ὃν 
εἴρηται τρόπον, πρὸς τὸ μέρος τῆς τοῦ Εσφιγμένου 
μονῆς * πλὴν οὕτω μὲν τὴν νιχκῶσαν εἴληφεν ἡ τοῦ 
Ἐσφιγμένου povh xoi τὴν δεσποτείαν ἔχειν ἑψήφι- 
σται τοῦ ἀγροῦ, ἔτι δὲ ἀπολαδεῖν χαὶ τὴν iv τῷ 
ἀγρῷ γενομένην αὐτοῖς ζημίαν παρὰ τῶν Batozs- 
δηνῶν. Αλλ’ ἐπειδὴ, ἀνθρώπους ὄντας τοὺς ἐν ταῖς 
εἰρημέναις τοῦ ἉἙατοπεδίου καὶ τοῦ Ἐσφιγμένου 
μοναῖς, οὐδὲν ἀπειχὸς xal πάλιν τι τῶν τοιούτων 
Ex µικροφυχίας παθεῖν, χαὶ τοῦτο εἴωθε συμθαῖνειν 


ἀλλά μενοῦσι πρὸς ἀλλήλαυς απρόσχοποι, xat &pxe- 
σθήσονται ἐπὶ τοῖς ἑαυτῶν ἰδίοις xat χαθαρῶ; ἀνή- 
χουσιν αὐτοῖς, μηδεµίαν τοῦ λοιποῦ προσάγοντες 
ἀφορμὴν, ἐπεὶ τὸ μὴ ἐμμένον τούτοις EG ἀμφοτέρων 
τῶν μερῶν τῇ πρεπούσῃ χαθυπαχθήσεται ζημίᾳ xal 
εὐθύνῃ βαρείᾳ ὑποπεσεῖται πνευματιχῇ. Tov γὰρ 
εἱρημένων χάριν χαὶ τῆς εἰς τὸ ἑξῆς διαμονῆς αὖ- 
τῶν τε χαὶ βεθαιώσεως καὶ τὸ παρὸν ὑπομνηματῶ- 
δες γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος ἐχτεθὲν xal τῇ 
ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδι αὐτῆς πιστωθὲν ἐπεδόθη τῷ 
μέρει τῆς σεθασµίας βασιλικῆς μονῆς τοῦ Δεσπότου 
Σωτῆρνς Ἀριστοῦ τῆς ἐπικεχλημένης τοῦ Ἐσφιγμέ- 
νου εἰς διηνεχῆ «tv ἁσφάλειαν. Μην) Ἰουλίῳ τνδ. cy. 

T Elys ἡ ὑπογραφὴ τό" Ἰωάννης ἐΊέφῳ Θεοῦ 


ὡς τὰ πολλὰ, ἐπεὶ xal φύσει πρόχειρον 1j χαχία xal D ἀρχιεπίσχκοπος Κὠνσταντινουπό-εως, Νέας ᾿Ρώ- 


πολὺς ἐπὶ τὸ χεῖρον ὁ Doo; Ἡ μᾶλλον πλατεῖά τις, 
εὐαγγελιχῶς εἰπεῖν, fj εἰς αὑτῆν ὁδὸς καὶ εὑρύχω- 
poc, xal χρὴ πᾶσιν ἀνθρώπονις, μοναχοῖς γε μὴν μά» 
λιστα, ἅτε xócjup νεχρωθεῖσι xal χοσμιχοῖς, µηδέ- 
píaw διδόναι τῷ πονηρῷ πάροδον, ἀλλὰ παροῦσαν 
μὲν εἰρήνην περιέπειν, ἀποῦσαν δὲ ἀναχαλεῖσθαι 
πάσῃ σπουδῇ, xal πάντα ἑλάττω ἡγεῖσθαι τῆς bv 
ΧἈριστῷ ὁμονοίας χτὴµατά τε xal πράγματα’ ἐπεὶ 
οὖν οὕτω ταῦτα καὶ οὐδὲν οὕτω περιποιητὸν el; ὁμό- 
νοναν ὡς τὸ περιαιρεῖσθαι τὰς ὑποχειμένας xal Epe- 
θιξούσας εἰς gb. xaxbv ἀφορμᾶς, ὅ:ῖν ἔγνω χαὶ διὰ 


τοῦτο ἡ µητριότης ἡμῶν, ὡς ἂν οἱ τὴν εἱρημένην . 


ἐξέτασιν χαὶ ἱχάνωσιν ταχθέντες ποιῆσαι τίµιοι xal 
πνευματιχοὶ ἄνδρες, ὑπομνήσαντες xo); bv ἀμφοτέ- 


µης, xal οἰκουμεγικὸς πατριάρχης. 
Vl. Synodus absolvit monachum Ignatium monasterii 
sancte Anne, (Initium dee.) . 
eO. Χαὶ hpornoa αὐτὸν, xal ἀπελογήσατο προς 
εν. [ἀ]πλοϊκῷ λόγῳ καὶ ἐξ ἀγάπης οὕτως, ὅτι ὁ 
Θεόφιλος ἐχεῖνος, ὡς Έλθεν el; «hv Ανατο) ἣν, ὡνό- 
µασεν ἑαντὸν Ἱεροσολυμίτην, xa εἶχεν ἐκ τούτου 
φήμην μεγάλην, χαὶ ἔθλεπον ἐχεῖνον πολλοὶ ὡς χα- 
λὸν ἄνθρωπον. ᾿Απῆλθον οὖν χἀγὼ, xal εἶδον αὐτὸν, 
καὶ ὠμίλησα πρὸς ὀλίγον ' ὕστερον δὲ, ὡς ἐγνώσθη, 
ὅτι οὐκ ἔστιν Ἱεροδόλυμίτης, ἀλλ᾽ 6 χατάρατος Θ:ό- 
φιλός, κατίργησαν xal ἀνεθέμάτισαν πάντες αὐτὸν, 
καὶ ἐγὼ δὲ ὁμοίως χατήργησα xat ἀνεθεμάτισα αὖὐ- 
τόν. Ταῦτά µοι εἶπεν ὁ xop Ἰγνάτιος ἑντὺς τῆς 
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θεια, xal πλέον οὗ γινώσχω. 'O μέντοι μοναχὸς 
Ἰγνάτιος πχρὼν xal ἀκροώμενος ἀνέφερε xat αὑ- 
τὸς, ὡς πατρίδα μὲν ἔσχε τὴν Αθαναϊδα, ἔφυ δὲ 
πατέρων τὰ Χριστιανῶν πρεσθευόντων xal εὐσεδῆ 
τὴν τοῦ γένους ἄνωθεν ἑλχόντων σειρὰν, 75; ἡλικίας 
6b δωδέκατον ἔτος ἄγων ὑπὸ παιδευτῇ τῷ ἀνεφιῷ 
τοῦ ἀρχιερατεύοντος ἐχεῖσε τὰ θεῖα ἑἐδιδάσχετο 
γράμματα, ᾧ δη χαὶ δόξαν χατὰ μοναχοὺς ἀποχεί- 
ρασθαι xal ἀποχειραμένῳ μέντοι ἓν τῇ περὶ τὸ 
᾿Ατραμύτιον μονῇ τῶν ἁγίων θεοπατόρων Ἰωακεὶρ, 
xai Αννης Ἰκολούθησε χαὶ οὗτος, καὶ τοῦ µοναχι- 
xou χατὰ τὴν αὐτὴν μονὴν ἠξίωται σχήµατο;. Mezà 
χρόνους δὲ τρεῖς ἐκεῖθεν ἐξελθόντι xaV at; τι μονύ- 
δριον περὶ τὴν αὐτὴν ᾿Αθαναῖδα, τῷ τοιούτῳ µο- 
ναχῷ Ἰγνατίῳ διαφἑρον &x Υονικίτητος, «υνῆν xal 
συνδιῆγεν αὐτῷ, ἐξαμηνιαῖον δὲ χαιρὸν εἰς τὸ αὐτὸ 
μονύδριον ἄμφω διαδιδάσαντες ἀχηχόασιν ix φήμης 
ἐπιστῃναί τινα τῷ τόπῳ μοναχὸν, χαλούμενον Σερα- 
πίωνα Ἱεροσολυμίτην xal kv τῷ Σιναῖῳ pet ἀσχήὴ- 
σαντα, καὶ ἐντυχὼν αὐτῷ ὁ ἱερομόναχος Κύριλλος 
(οὕτω γὰρ ὁ τοῦ ἐπισχόπου ἀνεψιὸς µετωνόμασται) 
xai ὑποστρέφας πολὺς ἣν ἐπαινέτης ἐκείνου, τὸ 
εὔρτροφόν τε τῆς γλώττης καὶ «ἣν πλοχὴν τοῦ λό- 
Υου xal τὸ πρὺς ἀρετὴν σπουδαῖον τιθεὶς Ev θαύ- 
ματι. Ἑἶτα πρὸς τὴν αὐτῶν μονὴν ἐκεῖνον καταλα- 
θόντα εἶδε.ε.. .. . χαὶ ὁ τοιοῦτος μοιαχὸς Ἰγνάτιος, 
καὶ δεύτερον πάλιν εἶδε πεμφθεὶς πρὸς αὐτὸν προα- 
αγορείας χάριν παρὰ τοῦ ῥηθέντος Κυρίλλου. Εἶτα 
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δαλιζόντων δᾖθεν αὐτοὺς ἀφορμᾶς, τῇ 8  domfclaie, 
τῷ εὑρεῖν τὸν ὑποχωρήσαντα πρὸ μιχροῦ bx τῶν 
αὐτοῦ μαθητῶν, ὡς ὕστερον δέδειχται. Βἰσᾖε, γὰρ 
σὐτὸν Évvota, μὴ φανερωθῇ ὑπ) αὑτοῦ, ὅμως παρα- 
δαλὼν Ev αὐτοῖς xal εὑρὼν τὸν ζητούμενον, τρὸς 
τὴν ᾿Αθαναῖδα πάλιν ὑπέστρεφε μετ αὐτοῦ. "Yr 
στρέφοντα δὲ κατέσχον περί που τὸ Ατραμύτιον, 
οἵτινες ix τῶν βασιλικῶν παραμονῶν ἐζήτουν xa 
ἀνηρεύνων αὐτὸν ἁποσταλέντες ἐπὶ τούτῳ λαθεῖν 
ἐπειγόμενοι. Ἔνθα δὴ xal φανεροῦ γεγονότος, αὐτὸν 
ἐκεῖνον εἶναι τὸν θεοστυγήῆ xal ἆ πόδλητον xal ἀπο- 
χεχηρυγµένον θεόφιλον, ὁ μον αχὸς Ἰγνάτιος, προς- 
ελθὼν xal ἑξυδρίσας ὡς ἁπατεῶνα καὶ κλάνον χαὶ 
ἀν :θέµατι καθυποδαλὼν ὑπὸ παρούσίᾳ xal τοῦ πρω- 
τοφάλτου τῆς ἐχκλησίας ᾽Ατραμυτίου, ἔτι νῦν πε- 
ριόντος τῷ βίῳ xal τῇ νὴσῳ Μιτυλήνῃ ἑνδιατρίδον- 
τος, εἰς τὴν ἰδίαν αὖθις ἐπανῆλθε μονὴν τὴν τῆς 
Αγίας Ἂννης, "Ev αὐτῇ γὰρ ἣν μετὰ τοῦ εἰρημένυ 
Κνρίλλου χατηντηκὼς, ὡς εἴρηται, xat διάγων, E; 
δὴ καὶ εὑρὼν τὸν μοναχὸν θεολόσιον, ὃς ἔστι δ.ἔπων 
ἤδη τὰ τῆς ἐνταῦθα σεδασµίας μονῆς τοῦ ἁγίου Av 
δρἑέου, ἀνήγχειλε τὰ περὶ τούτου αὐτῷ. Μετὰ τρεῖς 
δὲ µῆνας ἐχεῖθεν ὑποχωρήσας xaX πρὸς τὸ "Άγιον 
Ὄρος τοῦ "Αθω καταλαθὼν, συνῆν τῷ τιµιωτάτῳ bv 
μοναχοῖς xop Γερμανῷ τῷ Φιλαρέτῳ χρόνων ἤδη 
πἀρελθόντων ἐξ kxelvou εἴχοσι δύο. Καὶ ἔχτοτε οὐ 
εὕρηται οὐδὲ ὥπτχι ὑπό τινος οὐδὲ καταμεμαρτύρη- 
ται τῷ χαχίστῳ θεοφίλῳ τρόπῳ οἰῳδήτινι ἐντυχὼῦ, 


χἀχεῖνος τοὺς ἰδίους μαθητὰς ἀντιπροσαγορεύσον- ϱ ὥστε ἡ él; ὁμιλίαν αὐτῷ αυνελθεῖν ἡ χοινωνίαν 


τας αὑτῷ ἑξαπέστει)ε, τοὺς ἀὑτοὺς δὲ xal πρὸς τὸν 
χατξύχην, δειλιῶν γὰρ fv ἰδεῖν τοῦτον, Bh ἑντεῦθεν, 
ὅστις box, φανεριφθείη, πλη ροφορίαν δὲ ὅμως λαδὼν 
τοῦ μὴ ἐγνωσμένος αὐτῷ εἶναι ἑνέτυχε τούτῳ δὴ τῷ 
χατξύχῃ. Ἔπειτα pav, xai τοὺς περὶ τὴν μονὲν 
τῶν Σανίδων τόπους ἐπιτηδειοτέρους εἰς ἀναχώρη- 
σιν εἶναι xal τῶν χοσμιχῶν θορύθων ἁπηλλαγμέ- 
νους καὶ ἐπιστῆναι αὑτοῖς βουλόµενος, ζητῶν ἣν τὸν 
αὐτῷ συνοδεύσοντα, χαὶ ἐπεὶ αὐτὸς 65 οὗτος ὁ "Iyvá- 
τιος εἶχέ τινα κατεπείγουσαν χρείαν ἐπὶ τῷ β:δλἰίον 
τι λαθεῖν ἐχεῖθεν xal µεταγράφαι τῷ εἰς ἔχκλη- 
σίαρχον ἀρτίως εὑρισχομένῳ τῆς αὐτῆς τοῦ Πιπερᾶ 
μονῆς μοναχῷ ᾿Αρκαδίῳ, αυνώδευσε τὸν τρόπον 
τοῦτον ἐχείνῳ, πλὴν, χαταντησάντων ἀμφοτέρων εἰς 


ὅλως σχεῖν τινα πρὸς αὐτὸν, ἕως kv τοῖς ζῶσιν ἐκεῖ- 
vos hv. Τοιαύτην xal ὁ τοιοῦτος μοναχὺς Ἰγνάτιος 
τὴν ἀναφορὰν ποιησάµενος μάρτυρας elg sapísta- 
et προεδάλετο ἀπὸ μὲν τῆς εἰρημένης μονῆς τῆς 
Αγίας ᾿Αννηςτοὺς εὑρισχομένους kv τῇ τοιαύτῃη τοῦ 
Πιπερᾶ μονῇ, τόν τα δηλωθέντα ἐκκλησίαρχον αὐτῆς 
τὸν ᾿Αρχάδιον, τὸν Κάλλιστον, τὸν ἸΝίκανδρον, τὸν 
Νέστορα, τὸν Κύριλλον καὶ τὸν 'Υάχινθον, ἀπὸ i 
τῆς μονῆς τῶν Ζνγανῶν lx γειτόνων οὔσης τῇ τῆς 
Ἁγίας "Άννης μονῇ, τοὺς εὑρισχομένους Ev τῇ τοῦ 
Μωρελαίου μονῇ, τὸν ἡγουμενικῶς αὐτῆς προῖστά- 
μενον τιμιώτατον Ev μοναχοῖς xop Γαλακτίωνα, dv 
μοναχὸν Θεοδόσιον, τὸν Μακάριον, τὸν Δωρόθεο", 
τὸν Γεννάδιον χαὶ τοὺς διαληφθέντας, τόν τε μυναιὺν 


τὴ» δηλωθεῖσαν τῶν Σανίδων μωνὴν, δέδωχεν εἴδη- D θεοστήρικτον τὸν χατζύχην καὶ τὸν μοναχὸν θε//- 


σιν ὁ ῥηθεὶς Ἰγνάτιος περὶ τούτου τῷ χρηµατί- 
σαντι καθηγουµμένῳ τῆς αὐτῆ; μονΏς.ἐχείνῳ κΌρ 
Ἁγάθωνι, ἀνδρὶ τὰ Octa ἑξησχημένῳ, χαὶ τὴν ἔπι- 
δηµίαν ἐχείνου ὁ αὐτὸς χῦρ ᾽Αγάθων διὰ τὴν xpa- 
τοῦσαν ὑπὲρ αὑτοῦ φήμην ἀποδεξάμενος, προσεῖπε 
μὲν αὐτὸν ἡδέως xal προσεφθέγξατο, χατενόησε δὲ 
ὅμως ἐχεῖνον ἐξ ὧν ἤχουε λέγοντά τε xal ἐγχαυχώ- 
µενον μηδὲν πνευματιχὸν ἔχειν, ἀλλὰ τοῖς µαταίοις 
ἔτι φέρειν ἐπιχάσχουσαν τὴν quy φιλοτιµίας xal 
φιλοδὀξίας πάθει τῆς ἐπὶ τοῖς λόγοις xal τοῦ δι ao 
τῶν σεμνύνεσθαι ἑνισχόμενον, Πλὴν ἐκεῖθεν µετα- 
θάντες εἰς τὸ Χαρίορος τῷ φαινομένῳ μὲν, ὡς αὐτὸς 
ἔλεγεν, ἵνα τοὺς ἐχεῖσς διαφεροµένρυς τῇ ᾿Εχκλησίᾳ 
ἴδῃ καὶ τῶν παρ αὐτῶν λεγομένων ἐπαχούσῃ, ἀπὸ 


σιον τὸν εὐνοῦχον. "v δὲ xal μαρτυρησάντων οὗτω 
καὶ μὴ ἄλλως ἔχειν τὰ εἰρημένα διέγνωµεν xal ἀπε- 
“φηνάµεθα, ἀθῶον παντάπασιν ἐκ τοῦ εἰρημένυ 
ἐγχλήματός τυγχάνειν τὸν δηλωθέντα μοναχὸν Ἰχνά, 
τιον οὐ µόνον, ὅτι μὴ εἰδὼς τῷ θεοστυγεῖ ixtivy 
ἑνέτυχε xal ἐπὶ εριαὶ µόναις ἡμέραις ἑκείνψ συν» 
ώῴδευσε, ποιουµένῳ τὴν εἰρημένην ὁδοιπορίαν, ἀλλὰ 
καὶ πολλῷ μᾶλλον, ὅτι γνωσθέντα τοῦτον xat àvebt- 
µάτισε καὶ ἀπεχήρυξε, xal ἐξ ἐκείνου ἀποδεθ)η- 
µένον ἔχει xal ἀνομολογεῖ καὶ τῆς ἁγίας τοῦ id 
Ἐκκλησίας ἀλλότριον, ὅθεν xal οὐδεμίαν ἀπὸ tj 
τοιαύτης χατηγορίας Ete: τὸ ἀπ) sowis μέμγιν ἡ 
κατάγνωσιν ὁ αὐτὸς μοναχὸς Ἰγνάτιος, ἁλιά ὡς 


ἂν Ύχλητον καὶ ἕνα τῶν ὀρθοδύξων καὶ εὐαεδῶν xal 
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εῶν qYnoliov τῆς Ἐκκλησίας υἱῶν, ὥσπερ δῆτα x2 A εἰς Tápov Jj εὐλόγησιν ἔννομον ἁνασχόμενος συνελ» 


εἶναι διέγνωσται Θεοῦ χάριτι, πάντες αὐτὸν προσδί- 
ἔονται καὶ πάσης αὐτῷ τῆς ὀφειλομένης Χριστιανι- 
χῆς κοινωνίας ἀχωλύτως xai μετὰ πληροφορίας 


καθαρᾶς μεταδώσουσι xdi συμμεθέξουσιν. Ὑπὲρ' 


ἱκούτου γὰρ καὶ τῆς ἐπὶ τούτῳ ἀσφαλείας καὶ τὸ παρὸν 
γράμμα ἡμῶν συνοδικῶς τῆς ὑποθέσεως ἐξετασθεί» 
σης xol διαγνωσθείσης ἐπεδόθη τῷ εἰρημένῳ µο- 
ναχῷ Ἰγνατίῳ ᾿ὁποσημανθὲν καὶ ταῖς ἡμετέραις 
ὑπογραφαῖς xai ἀπολυθὲν μηνὶ Σεπτεθρίῳ |νδ. ιδ. 
t Ὁ 'HpaxJslac Ἰωάννης 

ὁ Νικομηδείας Κύριά.Ίος 

ὁ Χαλκηδόνος θεόδου.ῖος 

ὁ Γαγγρῶν Κωνσταντῖνος 

ό Προύσης Νικόλαος 

à Πα.λαιῶν Πατρῶν Miyan 

ὁ Φιλ /ππων KaAAvixoc 

ὁ Δυῤῥαχίου Γρηγόριος 

ὁ Με.ενίχου Ιωάννης 

ὁ Διδυμιοτδίχου θεύδου.ος 

ὁ Κίου Γρηγόριος 

ὁ Λοπαδίου Ἰωανγίκιος 

ὁ Μηδείας Νίφων' 

ὁ Σάρδεων Γρηγόριος 

ὁ Νικαίας Πέτρος 

ὁ θεσσα.ογίκης Ἱερεμίας 

ὁ Πογτοηρακ λείας ᾿Ιωάνγης 

ὁ Περγάμου ᾿Αρσέγιος | 

ó Σεῤῥῶν Νικόλαος 

Ó Χριστουπό.εως Ἱερόθεος 

ὁ ΝΜιτυήνης Διονύσιος 

ὁ Μηθύμγης Μα.αχίας 

ὁ Βιζύης NixdAaoc 

à l'apéA4nc Παυ Ίος 

: Ó Νυμφαίου θεόδου.Ίος. 


" 


Vil. Synodus dirimit controversium matrimonialem. 
T 'Avégepev ἐπὶ τῆς ἡμῶν µετριότητος προχαθη- 
µένης αυνοδιχῶς ὁ ἀπὸ τῶν παιδοπούλων τοῦ κρατί- 
στου xaX ἁγίου µου αὑτοχράτορος Κωνσταντῖνος ὁ 
Παλάτης, ὡς fj ix τῆς αὐτῆς αὐτῷ χώρας οὖσα τοῦ 
Μελενίχου ... . ἡ ᾽Αλαμανίνα χαλουµένη συνερώ- 
νησε λαθεῖν δι ἐγχολπίων εἰς γαμθρὸν ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ 
"θυγατρὶ τὸν Ταρχανειώτην Γεώργιον, ὃς 6h καὶ ἰδὼν 


Orly μετὰ τῆς γνναικ»ς, ὥστε καὶ ἐπὶ τέσσαρσιν 
fà» χρόνοις φυγὰς fv τῶν οἰκείων xal τῶν Ῥωμαϊ- 
κῶν ὁρίων. Νῦν δὲ ἐπανελθὼν xai ἔτι ἁποστόρ]ω; 
ἔχων xal µίσει χατεχόµενος κατὰ τῆς Ἰνναικὸς 
ἁδιαλλάκτῳ χαὶ φόνον ἀπειλῶν xai πᾶν εἴ τι χείρι- 
στον xatà τῆς γυναιχὸς δρᾶσαι, εἰ ἀναγκασθῇ τὴν 


. μετ αὐτῆς συνοἰκησιν, ἠτήσατο διαγνώσεως τυχεῖν 


συνοδιχῆς παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος, προσθεὶς 
xai ὡς ἐπεθούλευσε τῇ ζωῇ €o0tou διὰ µαγγανείας᾽ 
τε χαὶ λοιπῆς xaxoupyla; dj πενθερὰ μετὰ τῆς αὖ- 
τοῦ γυναιχὸς, ἐπεὶ μὴ ἔδλεπον αὐτὸν συντιθέµενον 
τῇ ἐπὶ τούτῳ γαμιχῇ πράξει. ὅθεν xol διέγνω d 
µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὑτὴν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχο- 
µτδείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Μονεμ- 
θασίας, τοῦ Ποντοηρακλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περ- 
γάμου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Xp. 
στουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μελενίκου, τοῦ 
Μηθύμνης, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Κίου καὶ τοῦ Tl'a- 
ρέλλης, ἀτῖν εἶναι διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας τὸ τοιοῦ- 
τον συνοικέσιον διαστάσει λυθῆναι, τὸ μὲν διὰ τὸ μὴ 
συμπρᾶξαι τοὺς γονεῖς τοῦ εἰρημένὸυ Παλάτου ἑἐτὶ 
τῷ τοιούτῳ συνοικεαίῳ, τὸ δὲ xal διὰ sb ἐπὶ toaoó- 
τοις χρόνοις χρατῆσαν χατὰ τῆς γυναιχὺς τοῦ ἀνδρὸς 
ἁκατάλλακτον μίσος, xai ἔτι γε δι’ fjv, ὡς ὁ Παλά» 
της ἰαχυρίζετο, προφανῶς τὴν πενθερὰν ἐνεργῆφαι 
χακουργίαν διά μαγγανείας εἰς ἐπιδονλὴν τῆς ζωῆς 
αὑτοῦ, δι ἣν xal φόνον ἀντηπείλει τῇ Yuvaixt. 


QC Ἔσονται τοίνυν τὸ ἀπὸ τοῦδε διῃρημένοι οἱ ῥηθέν- 


τες, καὶ ἑκάτερος εἰς ἕτερον, χαθὼς ἂν θελήσῃ, 
µεταθίσεται γάμον ἀχωλύτως, El γὰρ, καὶ µή τινος 
αἰτίας οὕσης τῇ Υυναικὶ, ὶχανὸν ἂν ἣν µόνον πρὸς . 
την διάνευξιν κατὰ γόμους, ὅτι μὴ καὶ οἱ γονεῖς 
συνῄνεσαν τοῦ ἀνδρὸς, πολλῷ μᾶλλον ἂν xa χρονίου 
µίαους ὄντος xai τῶν ἄλλων αἰτιῶν, νομίμως ἁρμό- 
σειε τὰ τῆς διαζεύξεως. "Enel δὲ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν 
µετριότητι xal ὡς οὗτος δὴ à Παλάτης, παρ) ὅσον 
τῇ πενθεριχῇ αὐτοῦ οἰχίᾳ ἑ»διέτριψε, λαθὼν xal 
τινα τῶν καταγραφέντων αὑτῷ εἰς προῖκα πραγµά- 
των, v τῇ ἀποφυγῇ αὐτοῦ συνεπιφερόμένος ἀνά- ' 
λωσε, δεῖν ἔγνω καὶ περὶ τούτου ἡ µετριότης ἡμῶν 
μετὰ τῆς περὶ αὑτὴν ἱερᾶς συνόδου καὶ ἀπεφήνατο, 
κανωθῆναι πρὸς τὸ µέρος τῆς γυναιχὸς, ὅσον ἂν 


τὴν χόρην οὐκ ὀλίγα βεδλαμμµένην µέρη τοῦ σώμα- D παρ αὐτοῦ ἀφαιρεθὲν xal ἀναλωθὲν φανείη, xal 


τος περί τε τὸ πρόσωπον δηλαδὴ xal Βάτερον τῶν 
ὀφθαλμῶν, ἔτι δὲ καὶ τὰς χεῖρας, διέλυσεν αὑτίχα 
τοὺς τοιούτους δεσμούς. ἣν δὶ χατέλιπεν ἐχεῖνος, 
ἁπάτῃ μετ ἐχεῖνον χρησαμένη σνυνέδησε τούτῳ δι’ 
ἁῤῥαδώνων νυκτὺς, ph συμπραξάντων ἐπὶ τούτῳ 
μηδὲ συναινεσάντων τῶν γονέων αὐτοῦ, μηδὲ γνόν- 
των, δι fv αἰτίαν ὁ ῥηῦεὶς Ταρχανειώτης τὴν μεθ) 
ἑαυτοῦ διέλυσε συµφωνίαν, ὡς ὕστερον ἐγνώσθη " 
εἶτα γνοὺς οὗτος τὴν ἁπάτην, ἀπέστερξεν αὐτίχα τὸ 
τοιοῦτον συνοιχέσιού. Καὶ πειρώμενος τέλεον ἆπο- 
φυγεῖν, ἑμπεσὼν δὲ χαὶ εἰς µῖσος πρὸς τὴν χόρην 
xai sh δννάμενος ὅλως συνοιχῆσαι μετ αὐτῖς, 
ἀπηλλοτριώθη xal ἐξέφυγε παντελῶς ἀπὺ τοῦ τοινύ- 
του τόπου, xai ἀπῆῃλθεν εἰς µέρος ἀλλότριον, pr bk 
PATROL. Gn. CLII. 


ἁποδοθῆναι παρὰ τοῦ µέρους τοῦ εἰρημένου Παλάτου 
xal τῶν πατρόθεν ἀνηχόντων αὐτῷ πραγμάτων xav 
τὸ ἀνελλιπὶς, χαθὰ καὶ End τούτῳ ἔγγραφον ἐποιή- 
cav:o ὑπόσχεσιν οἱ παρατυχόντες ἐνταῦθα τῇ xpl- 
σει ἀπὸ τῶν Ὑνησίων τοῦ αὐτοῦ Παλάτου, ἓν ᾗ δὴ 
ὑποσχέσει παρ᾽ αὐτῶν καθωμµολόγηται καὶ ὑπέσχη- 
ται xal τὰ χατὰ νόμους τῇ Yuveuxt ἀνήχοντα ἐπὶ τῇ 
προιχὶ ἀποδοθῆναι, xal ὀφείλουσιν, ὡς ὑπέσχηνται, 
xaX ἀποδοθῆναι. Ταῦτα μέντοι ὀφείλει κρᾶξαι, ὥστε 
xal εἰς πέρας ἐξενεχθῆναι, ὁ ἱερώτατος µητρυπολ(- 
«ης Μελενίχου, ὑπέρτιμος, ἐν ἁτίῳ Πνεύματι ἀγα- 
πητὸς ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν µεεριότητος xal συλλει- 
τουργὸς, ὡς χαὶ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ὑπὸ τὴν 
ἑνορίαν αὐτοῦ ὄντων xal ὡς προειδὼς τὰ τῆς ὑποθέ- 
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cto; Χάὶ συνδιχάσας ἡμῖν καὶ συναποφηνάµενος. A ἁγίου μου αὑτοκράτόρος, µεγάλη παπίαινα, Ὑνησιω. 


Ἱ γύτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ διαληφθέντι Κων» 

σταντίνῳ τῷ Παλάτῃ καὶ τὸ παρὸὺν γράμμα τῆς 

ἑμῶν µετριότητος. 

VII. Episcopum Chii a clericis suis. accusatum. in 
jus vocat. : 

Y θεοφιλέστᾶτε ἐπίσχοπε Xiou, χάρις etn καὶ el- 
ρήνη παρλ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι, l'oatgh ἀπεστάλη 
παρὰ τῶν χληρικῶν τῆς χατὰ σὲ τοιαύτης ἁγιωτά- 
της ἐπισκοπῆς, αἰτιάματα διαλαθάνουσα χαθαπτό- 
μενα τῆς θεοφιλείας σου xal συνολιχῆς δεόµενα 
ἐξετάσεώς ve xal διαγνώσεως. Παρεγγυᾶται οὖν τῇ 
θεὀ-ριλείχ σου ἡ µετριότῆς ἡμῶν χαταλαθεῖν Evxa 20a 
ἓπ' τῷ ἀπολογέσασθα: ταῦτα 6h. τὰ κ'νηθέντα κατ’ 
αὐτῆς αἰτιάματα, ἕως εὔβετός ἔστι περὶ τὸ» πλ,ῦν 
νιαὶ ἐπιτήδειος 5 χαιρύς. El γὰρ μὴ] ἁπαντήτῆς, xai 
μόνοι οἱ τὰ τοιαῦτα αἱτιάματα γινοῦντες χληριχοὶ 
καταλάδωσιν, οὐκέτι γράμμα δέξῃ τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος ἕτερόν σε πρὸς τὰ ὧδε μεταχαλούμενον, ἁλλιά 
το παρὺν ἔσται σοι xal ἀντὶ δευτέρου καὶ τρίτου 
Ἀηνύματος, xal συνοδικὴἡ ἀπύφασις ἑκενεχθήσετχι 
ἐπὶ ὁρὶ ὡς φυγοδικοῦντι, χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν xavó- 
νω» ἀχριθῃ παρατἠηρησιν. Auk τοῦτο 5h καὶ χαταλα- 
6έτω dj oh Όεοφίλεια προσλαθοῦσα μεθ) ἑαυτῆς xol 
ε)ν χαρτυφύλαχα τῆς of; ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας, 
ὡς ὃν xai οὖτος ἀπολογήσηται, ἅπερ κατ αὑτοῦ 
παρὰ τῶν τοιούτων χληρικῶν ἐχινήθησαν αἰτιάματα. 
Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μετὰ τῆς θεοφιλείας σου. 


ΙΧ. Clericos iusulie Chii in synodum vocat, «t. accu- 


sationem contra episcopum comparatam probent. C 


. Εὐλαθέστατοι κληρικοὶ τῆς κατὰ τὴν νῆσον 
Χίον ἁγιωτάτης ἐπισκοπῖς, aU τε οἰχονόμε, σὺ πρω- 
«πέχδιχε, σὺ π,εσθύτερςε Νικῆτα βεστάρχα, καὶ σὺ 
Λέον Καὶόθ:τε, ἀγαπητὰ κατὰ Μύριον τέχνα τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, fj Υραφῇ ὑμῶν διεκοµίσθη xal 
ἀν:γνώσθη τῇ ἡμῶν µετριότητι, fict; xax διελάμθα- 
νεν alvigata χατὰ τοῦ θεοφ.λεστάτου ἐπισχόπου 
τῆς καθ ὑμᾷ; το:αύτης ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας xal 
ποῦ χαρτορύλακος τοῦ Πετειμέντο», δεόµενα συνεδι- 
χῆς ἐζετάσεώ; τε χαὶ διαγνώσεω». Ἔγραψεν οὖν fj 
᾽μετφιότης ἡμῶν, ἵνα καταλάθῃ ἐνταῦθα à τοιοῦτος 
uy ἀρχιερεὺς μετὰ τοῦ αὐτοῦ χαρτοφύλαχο;, xal 
ἀπιλογήσρνται ἀρφάτεροι, περὶ Go ἐγχαλοῦντα.. 


Παρακελεύξεται 6b καταλαθεῖν καὶ ὑμᾶς ἐπὶ τῷ ἁπ- p 


"ελέγξαι καὶ παραστῖσαι τούτοις τὰ τοιαντα ἑγχλή- 
µατα ' εἰ 0 ἴσως οὗ βούλονται ἁπαντῆσαι, χαταλά- 
6ετε ύμεῖς, ἵνα συνοδ.κἠ ἀπόφχσις ἐπὶ τούτοις ὡς 
Ἶφυ γοξιχοῦσιν ἐξενεχθῃ κατὰ την τῶν ἵερῶν χανόνων 
᾿ἀκριθὴ παρατήρησιν. Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μεθ᾽ 
ὑμῶν. . 


X. Synodus mwetropolite Philipporum mandat, ut 
simul cum archiepiscopo Drame causam quamdum 
dijudicet. 

(Od Ἱερώτατε μητροπολίτα Φιλίππω», ὑπέρτιμε, 

ἀγαπητὸ xità Κύριον ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν µετριότη- 

toe χαὶ συλλειτονργὲ, χάρις εἴη xol εἰρήνη παρὰ 
Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι, "Η θεία τ.ῦ χρατἰστου καὶ 


- προσλαθέσθαι καὶ τὸν 


τάτη χατὰ πνεῦμα 0ν άτηρ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
εὐγενεατάτη χνρὰ Εὐδομία f) Νεστογγόνιασα Ay. 
veyxs συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν µετριότητι, ὡς ἀνεδέξ cna 
καὶ εἰσεποιῆσατό τινα χόρην ἑπταετῆ, καὶ ἐπιμελῶς 
ἀνέτρεφε ταύτην ἐπὶ χρόνοις ἰκανοῖς, καὶ οἷα vy. 
σίαν παῖδα σχεδὸν ἕστεργεν, ὡς xat oix ὀλίγα πρἀγ- 
pata καταπιστεῦσαι αὐτῇ, τὰ μὲν εἰς ασραχαταβή. 
χην, τὰ δὲ ἵνα ὑπὲρ προικὸς abt] δώσει, ἡνίχι 
συζεύξῃ ταύτην κατὰ νόμους ἀνδρί: ἡ δὲ, ὥσπερ 
ἐπιλαθομένη τῶν πρὸς αὐτὴν ἑχείνης εὐεργεσιῶν, 
τοῖς ἑναντίοις αὑτὴν ἡμείψατο, xal ἁπανθαδειάσασα 
οὐ µόνον διέθαλε ταύτην χαὶ περιέσνρε χαὶ ἰπιθοῦ- 
λως ἐξουθένησεν, ἀλλὰ xal ἄνδρα παρὰ Ἰνώμην 
αὐτῆς Ἰγάγετο, xal τὰ τοιαῦτα πράγματα ἔτι χατ- 


B έχει παρ’ ἑαυτῇ, "v χάριν καὶ ἐδεήθη ἡ a2 µε- 


[Xr παπίαινα τῆς ἡμῶν µετριότητος ὥστε ἔπινα- 
σωθῆναι πάλιν ταῦτα αὐτῇ, Bi. ἣν ἐπεδείξατο ἡ 
εἰρημένη ἀχαριστίαν xaX ἐπίδονλον γνώµην τρὶς 

ἁτὴν. Διέγνω τοίνυν fj µετριότη; ἡμῶν μετὰ τῶν 
περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιαρέων, τοῦ ᾿ΠἩραχλεία:, 
τοῦ Zápbeov, τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νικαίας, τῷ 
Χαλχηδόνος, τοῦ θεσσαλονίκης, τοῦ Μανδμθασία,, 
τοῦ Ποντοηρακλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, 
τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶὼν, τοῦ Ἀριατουπί- 
λεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μυτιλήνης, τοῦ Μηθύ- 
ἥνης, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κου, τοῦ 
Γαρέλλης xai τοῦ Μηδείας, δικαίαν εἶναι τὴν αἴτη- 
σιν τῆς τοιαύτης μεγάλης παπιαίνης, ὅθεν χαὶ tbi 
Χαίωσε, προηγουμένως μὲν λαθεῖν τὴν εἰρημένην 
μεγάλην παπίαιναν ἐχ τῆς τοιαύτης γυναιχὺὸς, 0st 
παρακαταθήχης xal φυλακῆς χάριν ταύτῃ χοτεπι- 
οτεύσατο, εἶτα ἑἐξέτασιν γενέσθαι, εἰ) χαχῶς οὕτω 
διετέθη πρὸς αὑτὴν ἑχείνη, xal ταῦτα δὴ τὰ ἄτιμι 
χαὶ ἀχάριστα ἑτόλμησεν ἐπ αὐτῇ ἀντὶ τῆς ὀφειλ- 
µένης εὐγνωμοσύνης, καὶ τούτων ἀληθῶς ἔχειν ἆνα- 
φαχ»έντων ἀπο)αθεῖν αὐτὴν xal ὅσα εἰς προῖχα bo-- 
ναι πρὸς ἑχείνην προέθετο, ἐπεὶ παρὰ Ὑνώμιν 
αὐτῆς, μετὰ τοῦ δξῖξαι καὶ τὴν τοσαύτην ἄγνωμο: 
σύνην, ἕλαθε τὸν ἄνδρα, ὃν αὑτοβθούλως ἔσχε. Παρι- 
δηλαῖ σου τοίνυν «ἢ ἱερότητι dj µετριότης ἡμῶν 
ἱερώτατον ἀρχ'επίσχοπον 
Δράμας, ἀγαπητὸν ἡμῶν κατὰ Κόριον ἀδειφὸν τα 
συλλειτουργὸν, χαὶ ἅμα τούτῳ τὴν ὑπόθεσιν ἑξιτά- 
σαι, καὶ Σχούσης ταύτης, ὡς ἀνηνέχθη, πρᾶξαι xxl 
οἰχονομῆσαι, ὥστε ἀπολαθδεῖν ταύτην δὴ τὴν μεγά- 
λην παπίαιναν καὶ ὅσα προιχὺς χάριν δοῦναι xps 
ἑκείνην ὑπέσχετο. καταδικάζεται γὰρ ὑπὸ τῶν v7 


ων ἡ τοιαύτη γυνὴ ἐχπεσεῖν τῆς τοιαύτης χάρι:ο- 


καὶ δόσεως, τὰ μὲν ὡς ἐπὶ τοσυῦτον ἐξουθενήσασ: 


hv ἑαντῆς εὐεργέτιν, τὸ. bk. xal ὡς map! εἶδτσιν 


αὐτῆς ἀγαγομένη τὸν ἄνδρα. Γενέσθω τοίνυν, χαθὼς 
f µετριότης ἡμῶν παραδηλοξ σου τῇ ἱερότητι διὰ 
τοῦ παρόντος γράμματος, ὃ xol ἀντιστραφήτω τῷ 
µόρει τῆς διαληφβείσης θείας τοῦ ' χρατίστου χαὶ 
ἁγίου pou αὐτοχράτορος, μεγάλης παπιαίνης δι 
ἀσφάλείαν, ᾿ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη µετὰ τῆς 05i 
Ἱερότητος. 
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1101 SYNODIC.£ CONSTITUTIONES. 1102 
Al. Synodus metropolite Antiquarum Pairarum con- A δικὴ πρᾶξις τῆς ἡμῶν µετριότητος, τῇ ὑπογραφῇ 


[ετί metropolim Lacedegmoniorum per adjunctio- 
nen. 


T Ox ἀνεγχλήτους χρινεῖ τις τῶν ἁπάντων ἡμᾶς, 
ph πάντα ερὀπον µπροθυµουµένους προμηθείας 
ἀξιοῦν τούς τε ἄλλους ἐν χρείᾳ ὄντας τῆς δυνατῆς, 


καὶ μἀλιστά γε ὅσοι τῆς χρείας οὐχ ἔξω µένονσιν. 


ix τῶν συμπληρούντων τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἱἐρὰν σύνο- 


. 0ov, ἀγαπητῶν ἡμῶν χατὰ Κύριον ἀδελφῶν καὶ σνλ- 


λειτουργῶν. El γὰρ αὐτοὶ μὲν πάσῃ χατὰ χρέος 
σπουδῇῃ τῶν πνευματικῶν ἀγώνων xal πόνων, ἐφ' 
of; ἂν δέοι, ἡμῖν συναντιλήφονται, ἡμεῖς δὲ μὴ κατά 
«b εἰχὸς ἅπαν αὐτῶν προνόησόμεθα, πάντως ἂν 
μιχρὰ φροντίζειν δάξαιµεν τοῦ καλοῦ, τὰ προσή- 
χοντα τούτοις pl) ἀντεισφέροντες. Δηλοϊ δὲ 6 λόγος, 
ὅτι δὴ τὴν αὑτὴν μὲν τοῖς λοιποῖς κατ) αὐτὸν άσχιε- 
ρεῦσι σπουδὴν συμθαλλόμενός ἐστιν ἐπὶ tol; προ- 
πειµένοις ἡμῖν ἱεροῖς ἔργοις xol πράγµααι πρὸς τοῖς 
ἄλλοις τῶν ἁδελφῶν καὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης 
Παλαιῶν Πατρῶν καὶ ὑπέρτιμος, οὖχ εὐπόρως δὲ 
ὅμως τῶν πρὸς αὑτάρχειαν ἔχων εὕρηται, ἔνθεν τοι 
xai ἀναγχκαῖον $j µετριότης ἡμῶν εἶναι καὶ προσῇ- 
χον ἑνόμισε, φροντίόἁαι τούτου xai προμηθεύσασθαι, 
Ka( γε χοινῇ ψήφῳ τε χαὶ γνώµῃ τῆς ὁμηγύρεως 
τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 'Hpa- 
χλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικομηδείας, τοῦ Νικαίας, 
τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ θεοσαλονίχης, τοῦ Μονεμόθα- 
σίας, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγά- 
µου, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ ᾽Αμάστριδος, τοῦ Φιλίππων, 
τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτνλήνης, τοῦ Μηθύμνης, 
τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Διδυμοτείχου, τοῦ Βιζύης, τοῦ 


ο Κίου, τοῦ Λοπαδίου, τοῦ Νυμφαίου xat τοῦ Μηδείας, 


διέγνω «καὶ χατεπράξατρ μετ αὐτῶν, χατὰ λόγον 
ἐπιδόσεως παρλσχεῖν τούτι δῆ τῷ ἱερωτάτῳ άρχιε- 
pet τὴν ἁγιωτάτην τῶν Λακεδαιμονίων µητρόπιλιν, 
τὸ μέν τι ὡς σχολάζουσαν, τὸ δέ τι xal οὐ μαχρὰν 
ἀφισταμένην τῆς χατ αὐτὸν τοιαύτης ἁγιωτάτης 
Ἐχχλησίας, ἵν' οὕτω χαὶ ῥᾳδίως ἔχοι τὸν ἐν àpgo- 
τέραις Χριστώνυμον τοῦ Κνρίου λαὺν διιθύνειν xol 
πρὸς τὴν σωττρἰαν χειραγωγεῖν. Καθέξει τοίνυν ὁ 
φτθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Παλαιών Πατρῶν, 
ὑπέρτιμος καὶ ἔζαρχος πάσης 'Ayatac, ταύτην δὴ 
τὴν ἁγιωτάτην Ἐκχχλησίαν xav τὰ ἓν αὐτῇ πάντα, 
χαὶ ἐπ ἀδείας Έξει ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ καὶ διακό- 


νους προδιδάξειν καὶ πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ xal ἡγου- D 


µένους ἐγχαθ.στάναι, καὶ ἁπλῶς τῶν ἐχείνης náv- 
των µεθέξει, ὅσα Ye. xat γνήσιος ἀοχνερεὺς, ἄνευ 
μέντοι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἑἐγχαθιδρύσεως. 
"O8cv ὀφείλουσιν oi. τε xÀnpixol τῆς δηλωθείσης 
ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας τῶν Λαχεδαιμονίων καὶ οἱ ὑπὸ 
την ἑνορίαν ταύτης τελοῦντες xal πνευματικὴν ἔπι- 
χράτειαν ἱερωμένοι, µονάζοντες xai τὸ λοιπὸν Χρι- 
στώνυμον πλήρωμα ὑποδέξασθαι τοῦτον, ὡς προσ- 
Ίχει, χαὶ διὰ πάτης ἄγειν σὶἰδοῦς xal τιµῆς, xol ve 
τὴν καθήχουσαν ὑποταγὴν τούτῳ xal εὐπείθειαν 
ἀπονέμει» , ὡς ἀρχ-ερεῖ αὐτῶν xai πατρὶ xat διδα- 
σχάλῳ πυευματικῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ) αὐτοῦ νουθετοῖΐντο 
καὶ ἐπιτάττρεντο πρὺς σωτηρίαν συντείνουσι τῶν 
ψυχῶν αὐτῶν. "Eni τούτῳ γὰρ xal ἡ παροῦσα σννο- 


της ἡμῶν µετριότήτος πιστωθεῖσα, εἰς ἁἀσφάλειαν 
ἐπιδέδοται. 


XII. Gregorius, patriarcha Alexandrie, profitetur 
orihodoxam fidem. 


Τ Ἐπεὶ xplpgactv of, οἶδε Gehe εἰς «b μέγα τῆς 
πατριαρχίας ἀνήχθην ἀξίωμα, καὶ πατριάρχης 
Αλεξανδρείας τετίµηµαι, τὸν τῆς ἡμῶν ὁμολογίας 
ἐἑκτίθημι λίδελλον, καὶ πρὸς τὸν χράτιστον ἐχπέμ- 
πω τοῦτον καὶ ἅγιόν µου αὐτοχράτορα, ὃν xal προσ- 
τάσαι παρακαλῶ τῷ ἁγιωτάτῳ ἐμφανισθῆναι xal 
οἰκουμενιχῷ πατριάρχῃ xal τῇ περὶ αὐτὸν θείᾳ 
καὶ ἱερᾷ συνόδῳ' οὕτω γὰρ ἂν xa εἰς τοὺς ἑτέροὺυς 
πάντας τὰ τῆς ἐμῆς ἁληθοῦς ὁμολογίας χαὶ ἀσφαλοῦς 
διαθήσεται. 

T Πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν Πατέρα παντοχράτορα, 
ποιγτὴ» οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὁρατῶν τε πάντων xol 
ἀοράτων, καὶ εἰς ἕνα K ύριον Ἰηαοῦν Χριστὸν, tbv 
Υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ix τοῦ Πατρὸς 
Υεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, φῶς Ex φωτὸς, 
θεὸν ἀληθινὸν ἐκ Θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα, οὐ 
ποιιθέντα, ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, δι οὗ τὰ πάντα ἐγέ- 
νετο, τὸν δι’ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμε- 
τέραν σωτηρίαν χκατελθόντα kx τῶν οὐρανῶν xal 
σαρχωθέντα ix Πνεύματος ἁγίου χαὶ Μαρίας τὶς 
Παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα, σταυρωθέντα τε 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, καὶ παθόντα xai 
παφέντα xal ἀναστάντα x. νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
χατὰ τὰς [ραφὰς, xal ἀνελθάντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
xai χαθεζόμε»ον ἐκ δετιῶν τοῦ Πατρὸς xal πάλιν 


ἐρχόμενον μετὰ δόξης χρῖναι ζώντας xal νεχροὺς, 


οὗ τῆς βασιλεία; οὐκ ἔσται τέλος, xaX εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωοποιοῦν, τὸ bx τοῦ Πα- 


' τρὺς ἐχπορευόμενον, τὸ σὺν Πατρὶ xo Yl συµ- - 


προσχυνούμενον χα συνδοξαζόµενον, τὸ λαλῆσαν 
διὰ τῶν προφητῶν' εἰς µίαν ἁγίαν χαθολικὴν xaW 
ἀποστολικὴν κχλησίαν. ᾿Ομολογῶ Bv βάπτισμα 
εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, προσδοκῶ ἀνάστασιν νεκρῶν 
καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. ᾽Αμῆν. Πρὸς τοῦ- 
τοις ὀμηλογῶ θτὸν τὸν Πατέρα, θεὸν τὸν Υἱὸν, Geh 
τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγχιον, àv. τρισὶ τελείαις ὑποστάσεσι 
ἕνα θ:ὺν παντέλειον, Ev μιᾷ οὐσίᾳ καὶ θείτητι τρεῖς 
ὑποστάσεις ὑφερτώσας χαθ) ἑαυτὰς, εἰς ἃς χα) βε» 
δάπτισµαι xal τετελείωμα!; xal πνευ κατικῶς ἆνα- 
Υεγέννηµαι, τὸν δὲ Yibv τοῦ Θ:οῦ τὸν τπροαιώ- 
νιον ΛόΤον, τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χρ.στὸν, τὸν 
διὰ σπλάγχνα οἰκτιρμῶν xat φιλανθρωπίαν' ἅ μετρον 
xal ἀνείκάστον εὐδοχίᾳ Πατρὸς ἀῑδίου καὶ συνεργίᾳ 
τοῦ παναγίου [Πνεύματος ἐπὶ σωτηρίᾳ κατελθόντα 
τοῦ γένους ἡμῶν καὶ σάρχα λαθόντα δίχα θελήµα- 
τος ἀνδρὸς καὶ σπορᾶς Ex τῶν πανάγνων καὶ ἁγίων 
αἱμάτων τῆς παναμώμου θεοτόχου xal ἀξιπαρθένου 
Μαρίας, xil διπλοῦν &x Υαστρὸς αὐτῆς ὁμολογῶ 
πρ)ελθεῖν, Θεὸν ὁμοῦ τε xal ἄνθρωπον, τέλειον 
ἔλον Ό-ότητ., οὐ γὰρ ἑτράπη τοῦθ' ὅπερ χαὶ fjv, 
τέλειον τὸν αὑτὸν ἀνθρωπότητι' οὗ γὰρ ἑτράπη 


-τοῦν) ὅπερ προσείληφεν, τὸν αὐτὸν ἕνα τῇ ὑποστά- 


σει ivy δύο φύσεσι, Ὑνωριζόμενον ἑνεργείαις τε 
καὶ θελήσεσιν, tv alg ἕδρασε καταλλήλως τὰ τε 
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θεῖα καὶ τὰ ἀνθρώπινα. "Ext ye μὴν xal τὸ x τοῦ A βεδαιωθεὶς καὶ ὃς ἡμᾶς ἐχεῖθεν παρακεμφθείς» i 

" D2:0^; ἀῤῥήτως ἐκπορευόμενον [Πνεῦμα πανάγιον τε γὰρ παλαιότης τοῦ νόµου xoi «b διὰ «οσούτου 
(0 καὶ iv Υἱῷ ὁἁμολογῶ ἀναπαύεσθαι καὶ Πνεῦμα τού- σεμνὸν τοῦ ἔθους xal ἑνεργὸν τὸ πολιωφελὶς αὐτοῦ 
j του χαὶ εἶναι καὶ λέγεσθα:, ὡς αὐτῷ τείκαὶ τῷ Ἡα- — «al; ἐχκλησίαις τοῦ Θεοῦ δείχνυσι xal παρίστησιν, 

" πρὶ συμφυὲς καὶ ὁμότιμον. Tat; ὃ, ἁγίαις χαὶ οἱ- 


xoupsvixalg ἑπτὰ συνόδοις ἑπόμενος τὰς θείας xal 
ἱερὰς elxóva; σχετικῶς προσκυνῶ xal ἁαπάζομαι, 
τὴν τοῦ Κυρίου δηλονότι xal Θεοῦ xal Σωτῆρος 
{ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς αὐτοῦ τε πανάγνου Μι- 
«ph: χαὶ θεοτὀχου, τῶν ἁποστόλων, προφητῶν xal 
μαρτύρων χαὶ πάντων τῶν ἁπ᾿ αἰῶνος εὐαρεστησάν- 
των αὐτῷ, ἐξαιτούμενος ταῖς πρεσδείχις αὐτῶν ἴλεων 
εἶναί µοι τὸ θεῖον xal χατευθῦνον ἓν ἅπασι, προσ- 
πτύσσοµαι πίστει xal φδθῳ ἁσπάζημαι xal τὰ ἅγια 
λείψανα τούτων, ὡς χάριτος θείας ἀνάπλεα, πᾶσαν 


ῥίθλον θεόπνευστον τῆς Παλαιᾶς Δ.αθήκης xal τῆς B 


Καινῆς ἁποδέχομαι xal ἀσπάζομαι, ἔτι ve μὴν xol 
τοὺς βίους xaX τὰ συγγράµµατα τῶν δεσπεσίων 
Πατέρων xai διδασκάλων xal ἀσχκητῶν. Πρὸς δὲ τῷ 
θείῳ βαπείσµατι xay τὸ μοναχιχὸν σχῆμα ὑφηλόν τε 
εἶναι ὁ ολογῶ καὶ ἑπηομένον καὶ ὅ,τως ἀγγελιχὸν 
xai πάτης ἁμαρτίας χαθαρτικὸν διὰ τῆς τελείας ἔπι- 
διώσεως. Καὶ ἵνα ουντόµως εἴπω, οἱ ἁπόστολοι, ὣς 


ἑίδαξαν, οἱ μάρτυρες, ὡς ὠὡμολόγησαν, οἱ προφῇ- 


ται, ὡς τροεχἠρυξαν, οἱ διδάσχαλο:, ὡς ἑδογμάτισαν, 
fj ὀρθήδοξως πίστις, à; ἐχρατύνθη, fj ἁγία xal ζωαρ- 
χιχἡ Τριὰς, ὡς ἑθράδευσεν, οὕτως πιστεύω οὕτως 
ὁμολογῶ, οὕτως χηρύττω, δεχόµενης xai στέργων 
χα) ἁσπαζόμενος ἐκ µέσης ψυχῆς τὰς ἁγίας καὶ olxov- 
μενιγὰς ἑπτὰ συνόδους, ἔτι δὲ xal τὰς κατὰ τόπους ὁρ- 
θοξόξω: χεγενηµένας, ἀλλὰ μὴν καὶ ὅσα οἱ iv ταύταις 
ἅγωι Πατέρες ἡμῶν καὶ δ.δάσχαλοι, Oel κινούμενοι 
[ινεύματι, ἑδέξαντό τε χαὶ ἕστερξαν, ἁποδαλλόμενος 
xa ὑποδάλλων τῷ ἀναθέματι xal πᾶν ὅσον ἀπεθά- 
λοντο xal ἀνεθεμάτισαν, πρὸς δὲ xat πᾶσαν αἱρετι» 
κὴν χοινωνίαν xal πλάνην, αὑτοῖς ἑπόμενος tol; 
ἁγίοις καὶ Ὀεοφόροις Πατράσιν ἡμῶν. Ταύτῃ τῇ 
ὁμολογίᾳ συνἐζησα, ταύτῃ xal συξήσω τῇ τοῦ θεοῦ 
φιλανθρωπίᾳ καὶ χάριτι ' μετ αὐτῆς εὖ οἶδα xol 
ἀπελεύσομαι, τῷ ἀδεκάστῳ καὶ θείῳ βήµατι ἐχείνῳ 
παραστησόµενος, δύ αὐτῆς καὶ τῶν αἱωνίων ἐἑλπίζω 
τυχεῖν ἀγαθῷ,, ὧν Ἱένοιτο πάντας ἐπιτυχεῖν πρε- 
αδείαις τῆς ὑπεευλογημένης Δεσποίνης ἡμῶν Oco- 
τόκυυ καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας, τῶν θεοειδῶν ἀγγέ- 
tov xai πάντων τῶν ἁγίων. ᾽Αμήν. 

T Εἶχεν ἡ ὑπογραφὴή Γρηγόριος (ἐ1έφ Θεοῦ 
πάππας xal πατριάρχης Αεξαγδρείας, Αἱγύ- 
ZXrov, A« Duc, fhrranóAsoQ καὶ πάσης Αἰθιο- 
πίας. 


ΧΙΙ. Patriarcha Joannes respoudet ad professionem 
οἱ Greyorii, patriarche | Alezandrice , lnvitaus 
euin. ut. (ροίίπε veuiat. 

4 Ἁγιώτάτε δέσποτα, πάππα xal πατριάρχα 
Αλεξανδρείας, Πενταπόλεως, Λιγύπτου, Λιδύης καὶ 
πάστς Αἱθιοπίας, tv ἁγίρ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἁδελςφὲ 
καὶ συλλειτουργὲ, ὡς καλὸν τὸ ἔθος xal ὁ νόμος µα- 
χάριο; ὁ ταῖς καθ᾽ ἡμᾶς xai πρώται; τῶν ἐχχλη 
σιῶν τοῦ Θεοῦ ἄνωῦεν ἐς δεῦμο χρατήσας καὶ τοῖς 
τε πρὸ ἡμῶν καὶ ἔτι τοῖς ἄνω ἔργῳ τε καὶ xp^vip 


UE παρακολουθοῦσα. xai ἑμφανῶς παρισταμένη 
τοῦ πράγματος ὠφέλεια ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου wa 
τὸ χράτος αὐτῷ συνέστησεν, ὥατε ἑχατέρωθεν ἡμῖν 
εοῦτο χαὶ τηρητέον xal σπουδαστέον xal ἐπὶ τῶν 
ἔργων δείκνυσθαι ἄξιον. Τίς δὴ οὗτος ἡμῖν ὁ vip, 
καὶ ὁποῖον ἄρα τὸ τοῖς Ὑράµµασι ὀτλούμενον ἔθος, 
xai ὅθεν τὴν ἀρχὴν λαθὸν διὰ πολλῶν τῶν µέσων 
el; ἡμᾶς κάτεισιν; Οὐδὲν ἕτερον, ἁγιώτατε δέσποτ:, 
οὐδὲ πάλαι μὲν κείµενον, vuv δὲ παρ᾽ ἡμῶν, οἷς 
δη τοὺς ἄλλους λανθάν»ν, εἷς τὸ μέσον αροενεθὲν 
καὶ φανὲν, ἀλλ αὐτὸ δὴ τοῦτο, Ó χαλῶς ἐπισταμένη 
xai ἡ ση ἁγιότης πρό τινος Ίδη χαιροῦ πρὸς find; 
κατεπρἀξατὀ καὶ ἑνήργησεν. Ἔφθασε γὰρ αρὺς τὴν 
ἡμῶν πάντων ἁδελφότητα τὸν ἑαυτῆς ἐξαποστείλατα 
λίδελλον καὶ τρανώσασα δι’ αὐτοῦ xal εἰ; προῦ στον 
ἡμῖν xai δι ἡμῶν τοῖς πᾶσι Ἱροθεῖσα τὸ καθ: 
αὐτῆς θεοῦ χάριτι χαὶ ἀχίθδηλον xat πάσης ὁρῦοο» 
ξίας Σχόμενον περὶ Θεοῦ opóvnpa, ὃν δὴ λίδε)λοι 
καὶ ἀναγνόντες xal μετὰ τῆς πρεπούσης ἀδελφιχῆς 
καὶ ανευματιχῆς δεξάµενοι διαθέσεως xal τὰ iv 
αὐτῷ καταµαθόντες εὐσεδῶς χαὶ θεαρέστως ἔχον-α 
καὶ ὀρθοδόξως τὰ τῆς.σῆς ὀμολογίας ἀναχηρύττοντα, 
sp τε τὴν χάριν xal τὴν εὐχαριστίαν ἀποδεδύ- - 
xa pev, τῷ τὴν αὐτοῦ Ἐκκληαίαν εἰς Bv οἰχοδομοῦντι 
χαὶ συνάγοντι τῆς πίστεως φρόνημα χαὶ χαταρχοῦ»» 


, τι πάσας τὰς τοῦ πονηροῦ μήχανὰς xa. χατατομἁς, 


χαὶ τῇ ἁγιότητί σου τὴν ὀφειλομένην ἀδελφιχὴν xx 
:ραρχικὴν χοινωνίαν ἀπεπληρώσαμεν, τὸ μνημή- 
συνον αὐτῆς χατὰ τὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἔθος ἐν ταῖς 
καθ ἡμᾶς ἱεροιελεότίαις ἀδελφιχῶς δεξάµενοι xai 
ἀνακηρύττεσθαι μετὰ τῆς λοιπῆς ἡμῶν πατριαρχι- 
χῆς ἀδελφότητος ἀποτάξαντες, "Ην οὖν ἡμῖν xau 
exonbv, εὐθὺς Rua τῷ «ὰ γράµµατα vn; ci δὲ- 
ξασθαι ἁγιότητος xai ἡμᾶς ἀντεπιθεῖνα: τὰ [sa χαὶ, 
ὅπως ἔσχομεν πρὸς τε τὰ αὐτῆς γράμματα xal τὺν 
λίθελλον, παραστῆσαι καὶ διὰ γραμμάτων ὁηλῶσαι' 
τοῦ καιροῦ δὲ μὴ παρασχόντος τὸ εὔθετον, vus, bs 
ἔκεστι, xol ypágopev xal δηλοποιοῦμεν 7,5; τὶν 
σὴν ἁγιότητα, xal Φαριστῶμεν xal αὐτοὶ τὰ 10v 
ἡμετέρου φρονήµατος, dx ὁμογνωμονοῦμεν θε 


D χάριτι xol τῷ λιθέλλῳ κατὰ πάντα ἀρεσχύμεία, 


ἐπειδὴ τῆς ὀρθοτάτης ἦν ἑχόμενος διανοίας τῶν xol; 
Πατράδι xal ἡμῖν πρεαθενοµένων δογμάτων. Ei 
τοίνυν εὐλογητὸς 6 Og; χαὶ Σωτήρ ἡμῶν, ὁ φι- 
λάνθρωπος Κύριος, ὁ χατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἕλεος tl; 
ταύτην τὴν χάριν τῆς ἁδελφικῆς ὁμονοίας χαταστή- 
σας ἡμᾶς. χαίροµεν δὲ xol ἐπευφραινόμεθα τῇ ἀδε]- 
φιχῇ 600 συµπνοίᾳ χαὶ τῷ vaut τοῦ φρονήματο, 
ἁγιώτατε δέσποτα, ὥστε xaX ποθοῦµεν ἐντεῦθεν xol 
δι) ἐφέσεως πλείατης ἔχομεν, ὥσπερ τῷ πνεύματι, 
οὕτω δὴ καὶ τῇ σωματιχῇ χαὶ τοπιχῇ παρουσίᾳ ἆλ- 
λήλοις συναφθῆναι xal εἰς ἓν γενέσθαι xol τῷ θ:ῷ 
κοινὴν τὴν παρ᾽ ἡμῶν ὀφειλομένην λειτουργίαν xal 
μυσταγωγίαν τελέσαι. Οὐ µόνον δὲ τοῦτο ἡμῖν 5: 
σπουδἠς xil πόθου χατὰ τὸ προσῆχον γίνεται, ἀλλὰ 
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πολλῷ πλέον xal 4 κράτιστος xai Ἁγιός µου αὐτο- A χοντος ὁ τοιοῦτος ἱερομόναχος λίχνον ἐπιδαλὼν ὅμ- 


χράτωρ, ὁ τῶν χαλῶν ἁπάντων διάπυρος ἑραστὴς, 
ὁ τῶν ἐχχλησιῶν «ou Θεοῦ καὶ πρόµαχος xai mpo- 
νοητὴς καὶ ὅπλωτὴς xal σπουδαστὴς ἁκατάπαυστος, 
Ἠὐδόκησεν Ἠδη μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦτο τῇ ἡμῶν 
ἀλελφότητι χαταπράξασθαι, ὥστε τὴν τῆς ἁγιότη- 
τός σου εἰς τὰ ἐνταῦθα ἐπιδημίαν xal ἐχζητῆσαι 
xai εἰς πέρας ἑλθεῖν ποιῆσαι δεοῦ χάριτι, καὶ τοί- 
νυν βασιλικὰ μετὰ τῶν ἐρχομένων πρέσδεων ἐπέμ- 
Φθησαν ἤδη γράµµατα καὶ σεπτὰ προστάγµατα, 
τὴν τῆς σῆς ἁγιότητος ἄφιξιν οἰκονομοῦντα. Καὶ 
αὐτὴν δὲ ἐχχαλούμεθα τὴν ἁγιότητά σου, ὅπερ εἰ- 
δότες καὶ ἡμεῖς, ὧς ἀσμένως χαὶ αὐτὴ ἡ σὴ ἁγιότης 
xal θελήσει χαὶ ἐπισπεύπει, ὅμως τῷ τοῦ πράγµα- 
τος χινούµενοι πόθῳ xal διὰ τῶν παρόντων γραμµά- 
των ἐπεγείρομεν τὴν περὶ τὸ χαλὸν τοῦτο σπουδὴν 
xal προθυμίαν τῆς σῆς ἁγιότητος, καὶ ἀξιοῦμεν 
ἀόχνως χαὶ προθύµως, εἰς ὅσον ἕνεστι, τῆς πρὸς τὰ 
ὧδε φερούσης ἄφασθαι' ἔαται γὰρ τοῦτο πλείστης 
μὲν καὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἡμῖν εὐφροσύνης αἴτιον, 
πλείστης δὲ μᾶλλον xai τῷ χρατίστῳ καὶ ἁγίῳ µου 
αὐτοχράτορι ἀποδοχῆς ἄδιον, τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι xal 
εἰς δόξαν ἔσται τοῦτο τῶν εὐσεθῶν xal τοῦ γένους 
τῶν Χριστιανῶν' ὅταν γὰρ αἱ τοῦ θεοῦ ἐχχλησίαι 
ὁμοφρίνως ἔχωσι xat συμδατικῶς, χαὶ οἱ τὰ πρῶτα 
φέροντες τῆς αὐτῶν ποιμαντικῆς ἑξουσίας παρὰ 
Θεοῦ ὁμοφρόνως ἔχωσι xal τὰ πάντα κχοινωνικῶς, 
τότε xaX ὁ πολέμιος τοῦ γένους τῶν Χριστιανῶν, ὁ 
ἀντιχείμενος Σατὰν, βάλλεται χαὶ τιτρώσχεται xal 
τῶν σκανδάλων ἀφίσταται xa). ὑποχωρεῖ, ἐπιλάμπει 
δὲ τὸ τῆς εἰρήνης xal ὁμοφροσύνης χαλὸν, καὶ «b 
Χριστώνυμον ἅπαν πλήρωμα σχιρτᾷ χαὶ ἀγάλλεται, 
xaY ὡς ὑφ' ἑνὶ χορῷ χοινὴν ἀναπέμπει τὴν δοξολο. 
γίαν θεῷ, δι ἧς καὶ ἡμεῖς, ὡς χορυφαῖοι χαὶ ἄρχη- 
qot τοῦ τοσούτου χαλοῦ xal ἀρχιποιμένες θεοῦ χά- 
pt μεγάλας καὶ τὰς ἁμοιθὰς παρ᾽ αὐτοῦ ἐχδεχό- 
µεθα, ὧν γένοιτο xal ἐπιτυχεῖν ἡμᾶς xal συνευφραν- 
θῆναι πνευματιχῶς, νῦν μὲν τῇ κατὰ σῶμα ταύτῃ 
ἐπιδημίᾳ xoi ἑνοποιήσει τῆς σῆς ἁγιότητος τῶν 
μυστιχῶν χαρίτων xal ἅμα τῶν κατὰ θέαν καὶ 
ὁμιλίαν ἀλλήλοις συναπολαύσαντας, ἑσύστερον δὲ 
χχὶ ἓν τοῖς ἁπεράντως διαιωνίζουσι τῶν παρὰ τῆς 
µαχαρίας χαὶ ὁμοουσίου xal ἀγαθοδώρου Τριάδος 
ἑλιάμψεων ἀξιωθέντας (εἰ μὲν µέγα τοῦτο xai ὑπὲρ 


. p& τῷ ὡραρίῳ τούτου ὑφείλετο µέρος τι ἐχεῖθεν 


ἀποτεμών' μετὰ μικρὸν δὲ ὁ διάχονος οὗτος, αἰσθό« 
µενος τοῦ τολµήματος, πολὺ ἂν ὀχλῶν ἐχεῖνον xal 
πρὺς τὴν ἁπόδοσιν τοῦ κλαπέντος ἐχδιαζόμενος, τοῦ 
δὲ μηδὲν ὑφελέσθαι διατεινοµένου, ὁ τοῦ Προικονήσου 
ἐχείνου ἁδελφὸς, ὁ ἱερομόναχος Λουκᾶς πλησίον εὖ- 
ῥισχόµενος καὶ «by ὄχλον ἀκηκοὼς, ἐπείπερ εἶχέ 
τινα πρὺ χρόνων εἰδὼς ἱερομόναχον ἁλόντα ἐπὶ 
xlow] ἱερατικοῦ «φελωνίου καὶ ἐπιτραχηλίου, 
τοῦτον ἐχεῖνον εἶναι ὑπώπτευσε, xal λέγων δι:- 
τείνετο ζητηθῆναι τὸν τοιοῦτον, ὃς δὴ καὶ ζητη- 
θεὶς εὕρηται οὐ μέντοι fjv ἐχεῖνος 5 τὸ ὡράριον 
ὑφελόμενος, ἀλλὰ τὸ μὲν ὡράριον εὕρηται παρὰ τῷ 
σύνεγγυς ἱσταμένῳ ἱερομονάχῳ, οὗτος δὲ εὕρηται 
χατασιγάζων xal παραινῶν, ph ἔχδηλα γενέσθαι τὰ 
τῆς χλοπῆς. Τούτων δὲ γενοµένων καὶ εἰς τὰς ἡμῶν 
ὕστερον παραγενοµένων &xoàc, ἔτι δὲ ζητηθέντων 
xai τῶν μοναχῶν χατὰ τάχος ὁρισμῷ xal προσταγῇ 
τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος περὶ τὰ 
τοιαῦτα ζήλῳ θείῳ χαὶ σπουδῇ µεγίστῃ χρωµένου 
πανταχη xal σφοδρῶς αὑτοῦ χατὰ τῶν τοιούτων 
φερομένου, συλλαμθάνονται, καὶ πρὸς «b καθ ἡμᾶς 
ἱερὸν συνοδιχκὸν δικαστήριον ἄγονται. Ἐξετάζει 
τοίνυν τὰ τοιαῦτα τούτων ἐγχλήματα d µετριόττς 
ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτῶν ἱερωτάτων ἀρχ'ερέων, 
xal εὑροῦσα τούτους, τὸν μὲν ἐξελεγχθέντα ὑπὸ τοῦ 
αὐτοῦ διαχόνου ὡς ἀποτεμόντα xal ἀφελόμενων τὸ 


, Χλαπὲν µέρος τοῦ ὡραρίου, τὸν δὲ Ex τε τοῦ x0:00- 


του ἑερομονάχου Aouxd xal τοῦ ἀπολέσαντος τὰ tl- 
gnuíva πρεσθυτέἐρον τοῦ . . . .  ἱερατικῶς ἐξυπη- 
ρετοῦντος τῷ θείῳ νχῷ τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ xxi 
Σωτῆρος ἡμῶν ἀναλήγεως, ὅθεν δὴ xaX ταῦτα ἐχλά- 
πησαν, ἐξελεγχόμενον ὁμοίως, ὥς πρότερον μὶν 
ἀφείλετο τούτου φελώνιον xai ἐπιτριχήλιον, xal 
ἁλόντα ἐπὶ τῇ τούτων κλοπῇ προφανῶς, τότε 6i 
pstà «T; γενομένης χλοπῆς τοῦ ὡραρίου χατασιγά- 
ζειν καὶ ἀποκρύπτειν πειρώμενον xat πείθοντα, κα» 
τεδίκασεν αὐτῶν τῆς ἱερωσύνης καθαίρεσιν, ὡς ἆλη- 
θῶς ἑνεχομένων τοῖς τοιούτοις ἐγχλήμασι τῆς xAo- 
Te. El γὰρ ὁ ἁλοὺς κλοπῇ τινος οὖχ ἀφιερωμένου 
tcp πράγματος ἀπογυμνοῦται χατὰ tbv. ἁποστολι- 
χὸν xavóva τῆς ἱερωσύνης ἀσυμπαθῶς, πολλῷ 


"μᾶλλον ἂν sy προσῄχων τῇ τοιαύτῃ καταδίχκῃ ὁ 


ἡμᾶς, εἴη δὲ ὅμως «fj ἐκεῖθέν φιλανθρωπία χαὶ χά- D φωραθείς τε καὶ «κρατηθεὶς εἰς ἱερῶν πραγμάτων 


ριτι), xal φωτοειδῶν ἐχεῖ xal ἀχηράτων ᾿τέρψεων 
συμμµετασχόντας πᾶσι τοῖς θεαρέστως τὴν τοῦ θεοῦ 
ποίµνην χατὰ τὸ αὐτοῦ βούλημα διιθύνασιν, ὢν τῇ 
eoa yet µερίδι καὶ ἡμᾶς ὁ πανάγαθος συνέταξε Κύριος. 
XIV. Synodus quosdam ecclesiasticos condemnat. 
T Ἐῤῥέθη ἐξ ἀχοῆς xal µέχρι τοῦ ix Θεοῦ βασι- 
λέως ἔφβασεν, ὅτι 0 τελουµένης τῆς παννύχου στά. 
σεως ἐν τῇ ἑορτῇ τοῦ μεγάλου tv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν 
τοῦ Χρυσοστόμου συνῆν μετὰ τῶν ἠμφιεσμένων τὴν 
ἱερατικὴν στολὴν xal τις ix τῆς σεδασµίας βασιλι- 
χῆς τοῦ Προδρόμου μονῆς τν τοῦ διαχόνου βαθμὸν 
ἔχων χαλούμµενος θαλάσσιος, ἕαπροσθεν xal ἔγγιστά 
τινος ἱερρμονάχου ἱστάμενος, ὀνομαζομένου Ἰωαν- 
νωίαυ, οὗ δὴ xat τὸν νοῦν τοῖς φαλλομένοις προσέ- 


χλοπήν. Ἔσουται τοιγαροῦν ol τοιοῦτοι τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δε ἀποτετμημένοι τοῦ τῶν ἱερέων χοροῦ. Ἐπεὶ δὲ 
καὶ ὁ ἐχ τοῦ κάστρου τοῦ Νικητιάτου πρεαθύτερυς 
Θεόδωρος ὁ 'Ῥαδηνὸς, ὥσπερ ἐπιλαθόμενος πρἐσδυς 
πρὸς θεὸν ὑπὲρ τῶν ἐξ αὐτοῦ δὴ θεοῦ βασιλέων 
ὀφείλων εἶναι, τῇ πρὸς αὐὑτοὺς δυσνοἰᾷ ἀντήσας ἑχί- 
νησε γλῶσσαν µαταίαν xal χείλη δόλια καὶ βλασ: 
φημίαν xaX ἁδιχίαν εἰς τὸ βατίλειον Όψος ἐλάλησε, 
περιιὼν ἀλλοτρίας πόλεις, εἶτα xal ἐνταῦθα ἑπανι- 
v ἤνοιξε τὸ στόμα καὶ ἑκέχεξν, ὃν ἕτρεφεν ix τῆς 
τοιαύτης δυσνοίας lóv: ὡς καὶ) αὐτὸν συνοδιχῶς παρ- 
ιστάµενον καὶ ἐξεταζήμενον χαὶ δίχα τινὸς ἑλέγ- 
χοντος ἀνομολογῆσαι τὰ τοιαῦτα, wa χαὶ ἡμεῖς 
ἀχκοαῖς ἁπαράδεχτα Χχρίναντες οὐδὲ προφέρειν δέον 
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οὐδ' ἐχτιθέναι ἡγησάμεθα, καθαιρέσει xaX τοῦτον 
σὺν πάσῃ δίχῃ καὶ φήφῳ προσηκούσῃ ὑπεθάλομεν. 
Ταῦτα ἐλαλήθη xal ἐπράχθη προχαθημέντς τῆς 
ἡμῶν µετριότητος συνοδικῶς χαθ᾽ ἡμέραν δευτέραν 
τοῦ Δεχεμθρίου μηνὸς τῆς ιδ {νδ. Καὶ κατεστρώθη 
δι’ εἴδησιν. 

XV. Monachus quidam Jo«nnicius. promittit δὲ am- 

plius sacra non esse cclehraturum. 

I 'E1 μοναχὸς Ἰωανίχειος ὑπόσχομαι διὰ τῆς 
παρούσης µου ἐγγράφου ἀσφαλίας, ἀπεὶ ἕπραξα 
ἀνόσιον ἔργον. καὶ ἀφῃρέθην τὴν ἑροσύνην Μου, 
ἀπὺ τοῦδς κε εἰς τὸ ἑξῆς οὐ μὴ γυρξύσρω, ἵνα καὶ 
πάλην ἱερουργίσαι. El δὲ ποτε φοραθο εἰς τοῦτο 
τὴν ἐμράνιαν τῆς παροῦσης pou ἐγγράφου ἁσφά- 
44V, ἵνα εἰμὶ ὑπεύθηνος τι διχαἰα xplan τῆς 
. ἁγίας τοῦ 8:03 Ἐκκλησίας. A: γὰρ τοῦτο κε 
τὴν παροῦσάν µου ἔγγραφον ἁσφάλιαν πεπίηχα. 

T Ὁ ἐν μογαχοῖς ὁ.λάχιστος Ἱωαγγίχιος. 

XVl. Synodus tres controversias dirimit. 

T I. Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ ἀπὸ τῆς Κίου Ἰωάννης 6 Καλεστὴς, 
καὶ ἀνέφερεν ὡς φωραθεῖσα ἡ τούτου σύζυγος ὁμι- 
λήσαι ἀλλοτρίῳ ἀνδρὶ χαὶ ἐλεγχομένη περὶ τούτου 
xal ἐξεταζομένη ἀνωμολόγησε την µοιχείαν, xal 
ἀσφάλειαν ἐξέθετυ ἔγγραφον, ἵνα µηδόλω;ς μετὰ 
ταῦτά ποτε ἀνανητήσῃ συνοικῆσαι αὐτῷ, εἴ γε µύ- 
voy παρ) αὐτοῦ τὰ διαφέροντα προιχέθεν αὑτῃ λή- 
Ψεται. Μέντοι χαὶ ἁποδοὺς οὗτος τὴν mpolxa πᾶ- 
σαν αὐτῇ διῖγεν ἐπὶ τέσσαρσι χρόνοις καθ) ἑαυτὸν, 
νῦν δὲ προφασιζομένη fj τοιαύτη γυνὴ ἀποστερεῖ- 
σθχι xal ἑτέρων προικῴων αὐτΏῖς ὑπερπύρων εἷ- 
κόσι, χαθέλχει τοῦτον xal ἑχθιά-κεται πρὸς την 
ἐχείνων ἁπόδοσιν' f| 6h καὶ αὐτὴ ἡ vov παροῦσα 
τῷ ὃ-καστηρίῳ xal τῶν εἰρημένων ἀχροωμένη διε- 
τείνετο µάτην xal ψευδῶς ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς δ.αθἀλ- 
λεσθα:, ὅτι δη ἀνωμολόγησεν ἁλώναι µοιχείᾳ, T0» 
δὲ μάρτυρας ἱχανοὺς παραστῄσαντος, ἐφ᾽ ὧν τε 
αὕτη ἐχοῦσα τὸ τοιοῦτον ἀνωμολόγησεν ἔγχλημα, 
καὶ δ.᾽ ὧν ἀπέχειν τούτου ἐγγράφως ἐξησφαλίσατο, 
διαθε6αιωσαµένων ἀληθῶς ταύτῃ παρ αὐτοῦ χρεω- 
στεῖσθαι καὶ τὰ τοιαῦτα ὑπέρπυρα. Ὅμως f| µε- 
πριότης ἡμῶν xaX οὕτω Osiy ἔγνω ἀπύπειραν αὐτυῖς 
προσαγαγεῖν χαὶ ἀνάγχην, ἵνα χαὶ αὖθις την μετ 
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A xost ᾿ὑπέρπυρα, χρατῆσαι δὲ xol ἑνεργτῆναι ty 
αὑτοῖς εἰς τέλος xal thv διάζευξιν διά τε τὸ ἁχατὰλ- 
λαχτον αὐτῶν pis oc xat διὰ τὴν ἐχούσιον αὐτῶν 12 
τοσούτοις χρόνοις διάστασεν, ὥστε xax μετὰ τὸ ἆπη- 
δοῦναι τὸν ἄνδρα τὰ εἱρημένα ὑπέρπυρα cp; αὖ- 
την ὀφεῖλει ὁ τοιοῦτος xat εἰς τὸ ἑξῆς ἰδίως διάγειν 
xal ἑτέραν, et Υε βούλο.το, γυναῖχα ἑαυτῷ ovi. 
σθαι. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται πρὸς αὐτὸν χι 
τὸ παρὸν γράμμα tnc ἡμῶν µετριότητος, 

T Εἶχε có* Μηνὶ Δεχεμθρίῳ iv. wv. 

Dl. T ἸΑναφορὰ γέγονεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν uezp/v. 
τος προχαθηµένης συνοδιχῶς παρὰ τοῦ ἀπ) τῆς 
θεοσώστου πόλεως θεσσαλονίκης σεθαστοῦ χὺρ Γρ. 
γορίου τοῦ Μοσχοπούλου, ὡς ὁ Κουρρυλάχης ἐχεῖ- 

Β νος.... αννέζευξε τὴν ἰδίαν θυγατέρα voulu; 
ἀνδρὶ χατὰ πρῶτον συνοιχέσιον «i Μαγατηνῷ, zo! 
πράγµατα προικὸς χάριν αὐτῷ χατεγράφατο ὑπιι- 
πύρων τιμώμενα λιτρῶν δεκαέξ. Too vap6pos 6 
τελευτήσαντος ἐπὶ παιδὶ θήλει, ἨἸγάγετο ἕτερον i2 
αὐτῇ, τὸν Πατρίχιον, συμφωνῆσα; καὶ ἑτέρας λίτρας 
τέσσαρας πρὸς ταῖς δεχαξξ αὐτῷ δοῦναι, xal 'δοὺς 
µόνας ἐκ τῶν εἶχοσι λίτρας πέντε, τὰς λοιπὰς voi 
τὴν ἐγγόνην αχατεῖχε παρ) ἑαυτῷ. Elta. ἔλειτοόι- 
1796 τὸ χρεὼν fj vuvh, παῖδας δύο χαταλιπο»δα, 
καὶ τούτων pez αὐτὴν τὸν βίον ἁπολιπόντων ὁ π1- 
vhp οὗτος δὴ ὁ Πατρίχιος εἰς δεύτερον συνοιχέσιο 
ἔλαδεν ἑαυτῷ γυναῖνα, τὴν θυγατέρα τοῦ Mosp- 
πούλο», οὗ 6h xaX τελευτίσλντος ἁλιαθέτου xd 
ἄπαιδος, ὅτι μὴ ὶχανὰ Exelvou εὕρηνται πράγματα, 
ὡς ἂν Ex τούτων ἴχανωθείη τὸ ὀφειλόμενον χττὰ 
νόμους ὑπέδολον της προικὸς περιισταµέντς εἰς 
λίτρας ἑπτὰ πρὸς ταῖς εἴχοσιν, ἐδεήθη ὁ vios 
λοσχόπουλος ἴκανωθηναι αὐτῷ τὸ λοιποςόμενη 
χατὰ νόµους ἀπὸ τῶν ἀνηχόντων τοῖς παπι xai 
χληρονομίαν τῶν µητρφων πραγμάτων, ὡς λουικό 
µενος ἀνήκειν ταῦτα τῷ πατρὶ μετὰ τὴν τῶν zal- 
δων αὐτοῦ τελευτήν, Παρὺν δὲ τῷ δικασττρίῳ χ2ὶ 
τὸ µέρος τοῦ Κουρουλάχη xat ἀκροώμενον τῆς zi 
τούτου ἀναφορᾶς τοῦ Μοσγοπούλου, ταυτὰ μὲν xi 
γεῖνος συνωµολό (ει, προσξτίθει δὲ ὅμως, ὅτι περΏν 
τι τῷ Blu fj μάμμη, fj τοῦ Κουρουλάκη ὀτλονί:ι 
ovt, μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς παϊΐδας, προσετιφέ 
ρει χαὶ ὡς ἀπὸ τῶν τοιούτων πραγμάτων ἔφθασεν 


ἀλλήλων δέξωνται συνἴχησιν, Exi! μὴ προφανὲς Tvp ἀποεδοθῆνα, π,σότης ὑπερπύρων λιτρῶν Emu 


τὸ ἔγχλημα οὐδὲ ὃ,ὰ μαρτύρων ἑμφανῶς συνισιάµε- 
vov, χαὶ ὅτι παντάπασιν ἀπηρνεῖτο χαὶ αὖθις ἡ 
vuv τὸ μὴ ἐχοῦσα ἀνομολογῆσαι τὰ περὶ τούτου. 
"Οτι δὲ αὐτῷ 65 τῷ ἀνδρὶ τὰ τῆς µοιχείας ὡς όλτ- 
07 ἐν τῇ quy) ἔφθασαν ἐμπαγηναικαὶ βεδαιωθῆναι, 
ἐξ ὧν παρὰ τῖς Υνναικὸς ἥχουσεν αὐτὴν ἄνομολο- 
γουµένην, xai οὐδὲν οὐδ ὅλως qv ἐντεῦθεν µετατι- 
0fusvo;, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ el; piso; Tv ἐμπεπτω- 
χὼς ἀχατάλλακτον, bv τῷ μέρει δὲ xol αὐτὴ παρη- 
t&ito xai ἁπεστρέφετο τὴν μετὰ τούτου συνοίχτσιν 
ὡς ἁἀτιμυποιοῦ xal δεδοικυῖα, ὡς µή τι καὶ χχτὰ 
τῆς ζωῆς αὐτῆς τολμῆσοι θαναιηρὸν γαὶ ἐπικίνδυ- 
. vov, διέγνω σννοδικῶς t) µετριότης ἡμῶν διὰ ταῦτα, 
ἀποδοῦναι μὲν τὸν ἄνδρα τῇ Υ«ναιχὶ τὰ ῥτθέντα εἷ- 


ἐΥΥόν} τοῦ Κουρουλάκη, μεθ᾽ ὧν xal ἑτέραν πο- 
τητα λαθοῦτα συνεζεύχθη χατὰ νόµους ἀνὲρὶ, xii 
ἐπὶ τούτοις ἐζήτει γενέσθαι διάγνωσιν τῆς fuut 
µετριότητος. Διέγνω τοίνυν ἡ µετριότης ἡμῶν yt 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ "ip 
χ]είας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Nui, 
τοῦ Χαλκτδόνος, τοῦ θεσταλονίχης, τοῦ Mowyufa 
σίας, τοῦ Ποντ.ηρακλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ [7 
µου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Np 
στουπόλεω-, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλίνης, τὸ 
Β.ζύης, τοῦ Κίου, τοῦ Γαρέλλης χαὶ τοῦ Mit. 
δεῖν εἶναι τὸν ἁποχατάστασιν καὶ διαίρεσυ τοι 
τοιούτων πραγμάτων χατὰ τὴν τῆς Νεαρᾶς 7S 
σθαι ὃ,αταγὴν, ἐπειδὴ, ὡς εἴρητα:, zen τῶν 0s 
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δων τοῦ 10:00:09. Πατρικίου ἁποθανόντων ἡ τούτων Α ταλέγηται, αὐτὸς δὲ, ὥαπερ ἐπιλαθόμενος, δέδωχεν 


μάμμη, d τοῦ Κουρονλάκη γυν], ὅθεν καὶ ἀπεφή, 
νατο, ὡς ἐπεὶ τῇ τοῦ Κουρουλάχη ἐγγόνῃ τῇ £x. τοῦ 
πρώτου ἀνδρὸς xf; θυγατρὸς αὐτοῦ ἔφθασε δοθῇ- 
ναι ἡ ἀνῄχουσα μερὶς ἀνελλιπῶς, μᾶλλον δὲ xal 
μετὰ πλεονασμοῦ τινος ἀπὸ τῶν µητρῴων αὐτῆς 
πραγμάτων, τὰ ἐναπολειφθέντα ἀπ τῶν αὐτῶν 
πραγμάτων τῆς θυγατρὸς τοῦ Κουρουλάχη χα] εὗρι- 
σχόµενα π]ρὰ τῷ μέρει αὑτοῦ ἑνωθῆναι χαὶ συµ- 
ποσωθῆναι μετὰ τῖς ποσότητος τῶν πέντε λιτρῶν, 
^el τῷ Πατριχίῳ ἑδόθησαν, ὡς εἴρηται, εἶτα δια(- 
ρὲσιν ΥΕ.έσθαι τῶν τοιούτων πραγμάτων el; µερί- 
δας τρεῖς xaX χατὰ τὴν διαταγὴν τῆς Νεαρᾶς thv 
μὲν µίαν µερίδᾳ περ'ελθεῖν τῷ µέρει τοῦ Πατρι- 
κίου ὡς ἀπὸ της κληρονομίας τῶν παίδων αὐτῷ 


εἰς προῖκα τοῦτο κατ’ ἐξουσίαν τῇ ἐΥγό»η αὐτοῦ τῇ 
θυγατρὶ τῆς εἱρημάνης Φιλανθριωκηνῆς, ὅθεν xol. 
ἔστιν ἐξ ἐχείνου τὸν τρόπον τοῦτον ἁποστερουμένη 
τοῦ προικόθεν ἀνήχοντος αὑτῃῇ τοῦδε χτήµατο.. 
Παροῦσα δὲ xai ἡ τοιαύτη Φιλανθρωπηνὴ ἀνέφερεν, 
ὡς τέτακται pàv παρὰ τοῦ πατρὺς πᾶν τὸ ζευγηλα - 
τεῖον τοῦτο si; προϊχα πρὸς αὑτὴν δη τὴν Βαλσαμ΄- 
vay δοθῆναι, µἐλλόντος ἐπ αὐτῇ γαμθρὸν. ἀγαχέσθαι 
&by τοῦ ὑπερτίμου υἱὸν, πρὶν δὲ ὅμως τὸ τοιοῦτον 
συνοιχέσιον τελεσθῆναι, ἀνθτράπη, xal xavsypágn 

µόνον πρὸς αὐτὴν τὸ Άμισυ τούτου, xai ἂν ὁ πατὲρ 
ἐξ ἐχείνου κ2τέχων τὸ ἕτερον ἡμισυ xaX νεµόμενος 
μετὰ τοῦ ἐν αὐτῷ ἀμπελίον, προικοδοτήσας μετὰ 
ταῦτα χαὶ γῆν ζευγαρίου ἑνὸς ἐκ τοῦ κοιούτου Tsl- 


ἀνήκουσαν, ὥστε ἀπὸ τῖς τοιαύτης µερίδος καὶ p ceo; τῷ vl αὐτοῦ, τῷ ἀνδρὶ δηλονότι τῆς αὐτής 


τῶν ἑτέρων ἰδίων αὐτοῦ πραγμάτων xal τὴν ἱκά- 
γωσεν τοῦ ὑποθύλου γενέσθαι τῷ µέρει τῆς γυναι- 
χὸς αὐτοῦ, τῆς θυγατρὸς δηλονότι του Μοσχοπούλου, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἑτέρων δύο µερίδων μὲν τὴν μίαν περιελ- 
θεῖν τῷ μέρει τῆς ἐπ'ζησάσης μάμμης τῶν παίδων 
τοῦ Πστρικίου, τὴν δὲ ἑτέραν τρίτην μερίδα δια- 
νεµμη΄Ώναι ὑπὲρ τῶν ψνχῶν τῶν εἱρημένων παίδων 
τοῦ Πατρ'κίου καὶ τΏς μητρὺς αὐτῶν, γενέσθαι pév- 
τοι τὴν διανέµησιν παρὰ τῆς κατὰ τὴν αὐτὴν 0εύ- 
602104 πόλιν θεσσαλον{χῆς ἁγιωτάτης Ἑκκλησίας, 
εἰδίσει χαὶ ἀμφητέρων τῶν μερῶν. Ἐπεὶ Cb τ» αὐτὸ 
µέρος τηῦ Κουρουλάχη καὶ περὶ ζευγηλατείου λό» 
Του ἐχίνησεν, ὡς ἐξωνήθη τούτο παρὰ τοῦ Πατρι- 
κίου bx τῶν προιχφων τῆς γυνα'κὸς ὑπερπύρων, 
δ,ἔγνωσται, ἵνα xal τοιοῦτον ζευγηλἀατεῖον, εἰ ὁμο- 
λογουµένως ἀπὸ τῶν τοιούτων ὑπερπύρων τῆς προι- 
χὸς ἐξωνήθη, emp βούλεται ἑἐντεῦθεν δέξασθαι τὸ 
µέρος τοῦ Κονρουλάχη τὸ τοιοῦτον ζευγηλατεῖον 
εἰς τὸν ἀνήκουσαν αὐτῷ µερίδα, γένηται ἐν προτι- 
μήσει καὶ δέξηται τοῦτο, εἰς ὅσην ἂν ποσότητα àva- 
φανείη ἐξωνηθὲν, εἰ δ᾽ ἴσως πλεονάζοι καὶ τὸ τίµη- 
pa τοῦ τοιούτου ζευγηλατείου πλείονος εὑρ:σχόμε- 
v; ποσάτητος παρὰ τὸν ἀνήκουσαν τῷ μέρει τοῦ 
Κρυρουλάχη µερίδα, ἀντιστρχφείη παρὰ τοῦ αὐτου 
μέρους τοῦ KoupouAdx 1) Γλεονάζουσα ἀπὺτοῦ τιμή- 
µατος ποσότης. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὺν συνο- 
διχὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος τῷ διαλι- 
φθέντι μέρει τοῦ Κουρουλάκη εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέ- 
δοται. 


Τ Εἶχε τό» Μηνὶ Δεκεμθρίῳ ivó. ιδ’. 


ΠΠ. T Ἐφίστανται τῷ καθ’ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδικῷ 
διχκαστηρίφ f, «s δούχαινα xvpà θεοδώρα ἡ Βαλσα- 
piva χαὶ jj νύμφη ταύτης χυρὰ Εὐδοχία fj Φιλα.,- 
θρωτηνὴ, xai ᾖτίσαντο ἀντιχριθῆναι, περὶ f; εἶχ.ν 
διενέξεως ἐπί τινι ζευγηλατείῳ, Χαλκοτουδίῳ xa- 
λουμένῳ * xal πρύτω» μὲν ἀνήνεγχεν ἡ Βαλσαμίνα, 


0; ὁ τα:ὃρ αὑτῆς ἑἐχεῖνος ὁ "Αγγελος χατεγράφατο 


εἲς προῖκα σὺν ἄλλοις πράγρµασι xal τὸ τοιοῦτον 


δευγηλατεῖον αὐτῇ, εἶτα καταντήσαντως τοῦ πατρὸς 
αὐτῃ: tiq στενότητα βιωτικῆς χοδερνήῄσεως λόγῳ 


παρέσχεν, ὡς δἣ πατρὶ τούτῳ νέµεσθαι cb Άμισν 
τοῦ t0:00:09 ζενγηλατείου, Env. ἂν τοῖς ζῶσι συγχα- 


Φιλανθρωπινῆς, Ἀ1εθ) ἰκανοὺς χρόνους εἰς αὐτὸ 
γνώμης ἐλθὼν τῷ ἐπὶ θυγατρὶ γαμθρῷ αὑτῆς τῷ 
Χει)ᾷ συνέπραξε μετ αἀτοῦ xal διὰ γραμμάτων 
ἑἐχύρωσεν, ἔχειν μὲν τοῦτον δὴ τὸ» γαμθρὴν τὴν 
ἀνήχουσαν τῷ πάππῳ μερίδα xay δξσπόξειν αὐτῆς, 
παρέχειν 6b &yv' bxalvng τούτῳ τὰ πρὺς ζωὴν ao 
τοῦ καὶ παντοίαν ἄλλην χυθέρνησιν ἄχρι τέλους τῆς 
αὐτοῦ βιοτῆς. [καὶ ἐπεχράτητεν dj εοιαύτη odis 
στερχθσῖσα µέχρι καὶ τελευτῆς τοῦ τοιούτου ᾽Αγγέ- 
λου. Ὅμως xai μέλλων τελευτᾷν ὁ αὐτὸς ᾿Αγγσλός, 
ἡσφαλίσατο xal ἑνδιαθήκως, ἵνα μηδεὶς τῷ γαμθρῳ 
τῷδε γένηταἰ ποτε δι ὄχλου ἐπὶ τῇ χατοχῇ της 
τοιαύτης µερίδος Exsivou, καὶ χυριότητι, τὴν μέντοι 
ἑτέραν µερίδα προσεμαρτύρηας καὶ ἠσφαλίσατο 
χατέχεσθαι xal αὖθις παρὰ τῆς εἱρημένης Üvye- 
πρὸς αὑτοῦ, τῆς Βαλσαμένης ὃηλονάτ.. Ταῦτα οὖν 
ἀνενέγχασα d εἰρημένη ΦιλανθρωπηνΏ, ἑνεφράνισεν 
εἰ; παράστασιν xal τὸ πρὲς τὸν ἄνδρα ιαὐτής τοῦ 
πατρὺς σύμφωνεν xal τὴν μετὰ τοῦ γαμθροῦ αὗτης 
ἔγγραφον συµφωνίαν xal τὴν διαθήχην ἐχείνου. "Hi 
μέντοι γε δηλωθεῖσα Βαλσαμίνα ἀπαιτουμένη προ» 
calva. xal αὐτὴ τὸ ἴδιν σύμφωνον εἰς δ.καέωσω 
ἑαυτῆς  παραστῆσαι, εἰ ἐκράτησε xal ἐνεμήθη καὶ 
τὴν ἡμίσειαν μερίδα τοῦ ζευγηλατείου τὴν ὑπὸ τῷ 
πατρὶ μετὰ τὸ προικοδοτηθῆνα: αὗτῆν τὴν λοιπῆν 
ἡμίσειαν, νομὴν μέν τινα οὗ παρέστηξε, γράμμα δὲ 
µόνον ἐνεφάνισεν ὡς δη σύµφωνον, φέρον μὲν προ” 
ταγὰς ἄνωθεν γεγραμμµένας τοῦ τε κατρὰς xal ἀαι- 


p πῶν πρασγενῶν, ὥσπερ εἴθισται, πλὴν ἀμάρτνμον 


χάτωθεν xai ἀθέδαιον χαὶ μήτε ὑπογραφῇῃῇ τινος 


. ἑτέρου πιστούµενον, μήτε αὐτοῦ δὴ τοῦ Υράψαντος 


ααθελλίωνος, καὶ ταῦτα ὄντος xal τούτου ἂν πολλοϊ; 
πατεγνωσµένου, ὡς πεπλασμένα xal Ψευδη ἐν τοῖς 
παρ αὐτοῦ σηµειουµένοις σὐμφώνοις ἐγγράφόντος 
καὶ διὰ τοῦτο xat àpylav χαταδιχασθέντος τῆς τοι- 
αύτης ταθουλλαριχῖς ὑπουργίας. Aux ταῦτα δὴ καὶ 
διέγνω fj µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὑτην 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδοων, 
τοῦ Νινομηβείας, τοῦ Νιχτίας, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ 
Θεσσαλονίκης, τοῦ Μονεμθασίας τοῦ Πρνύσης, τοῦ 
Περγάμο», τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Ἀριστουπόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Βιζύης, τοῦ Kov, 
«09 Γαρέλλης, καὶ τοῦ Μηδείας, κατέχειν μὲν καὶ 
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el; τὸ ἑξῆς τὸν yapÓphv τῆς δηλωθείσης Φιλανθρω- A λαοῖς ἱεβουργεῖν καὶ χαθιστᾷν διαχόνους xol πρε- 


πηνῆς καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς τὴν παρὰ τοῦ πἁπ- 
Φου περιελθοῦσαν αὗτοῖς µερίδα ἡ μίσειαν τοῦ δια- 
ληφθέντος ζευγηλατείου μετὰ τοῦ ἐχεῖσε ἀμπελίου, 
ὥσπερ δῆτα χαὶ ἐς δεῦρο κατεῖχε, xol ἐπ᾽ ἀδείας 
ἔχειν ἐπὶ ταύτῃ πάντα, ὅσαπερ ἐπὶ τοῖς ἰδίοις οἱ 
γνήσιοι δεσπόται παρὰ τῶν θείων νόμων προτρέ. 
πονται διαπράττεσθαι, τὸ δέ γε µέρος τῆς Βαλσα- 
µίνης ἀπέχειν ὀχλεῖν τούτους χάριν τῆς τοιαύτης 
µερίδος, ὡς μηδὲν µηδόλως ἔχον δίχαιον Em αὐτῇ, 
χαθὼς ἀναδέδεικται, ὅθεν χαὶ ἠσυχάσει τοῦ λοιποῦ 
καὶ οὗ πειράσεταί ποτε ὀχλῆσαι περὶ τούτου τὸ µέ- 
poc τοῦ τοιούῖου γαμδροῦ xal τῆς θυγατρὸς τῆς 
Φιλανθρωπηνῆς ἐπὶ «fj αὑτοῦ διακατοχ] xai νομῇ, 
δεδιχαιωµένων αὐτῶν παρὰ τῶν νόμων xal ἐξ ὧν 


αθντέρους xai πάντων ἁπλῶς µετέχειν τῶν ἑφτιμέ 
νων Ὑνησίοις ἀρχιερεῦὺσιν, ἄνευ µέντδι τῆς τοῦ - 
προθ:δάσειν xal χειροτονεῖν ἐπισχόπους xol τῆς 
τῶν ἱερῶν συνθρόνων ἐγχαθιδρύσεως. Ὀφείουσι 
τοίνυν πάντες οἱ ὑπὸ τὴν πνευματικὴν ἐπιχράτειιν 
xal διοίχησιν τῶν εἰρημένων ἐχχλησιῶν εὑρισχόμε- 
νοι Ἀριστιανοὶ δέξασθαι τὸν εἰρημένον θεοριλέστα- 
τον ἐπίσχοπον Σινώπης ὡς ἀρχιερέα αὐτῶν xai 
ἔχειν πρὸς αὐτὸν τιμὴν πᾶσαν καὶ ὑπακο]ν χα) εὐ- 
πείθειαν, ἐφ᾽ of; ἂν ἔχῃ πρὸς αὐτοὺς διδᾷσχειν εἷς 
σωτηρίαν συντείνουσι τῶν φυχῶν αὐτῶν ἐπεὶ γὸρ 
οὗτοι μέσον ἐθνῶν, ὡς εἴρηται, εὑρίσχονται, χαὶ 
χρῄξουσιν ὁδηγοῦ μάλιστα xal χειραγωγοῦ πρὸς τὰ 
ἀρέσχοντα τῷ ti, χαὶ ἔχουσιν Έδη τὸν παρὰ τῆς 


προέτεινον δικαιωμάτων. Ἐπὶ τοῦτο γὰρ xa τὸ B ἡμῶν µετριότητος xai τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς συν- 


παρὸν συνοδιχὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰ; 

«ἣν εἰσέπειτα ἀσφάλειαν αὐτοῖς ἐπιδέδοται. 
 Εἶχε τό. Μηνὶ Δεχεμδρίῳ ix. ιδ’. 

XVII. Synodus episcopum. Sinopes a sede sua. expul- 
sum preponit ecclesiis Side, Sylemi et Leontopoleos, 
que propler incursiones. infidelium | aniistitibus 
carent. 

T Maxphc μὲν χρόνος, ἐξ οὗ οὗ γέγονε τῇ ἅγιω- 
τάτῃ ἀητροπόλει Σίδης ἀρχιερεὺς, τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι 
δι ἐπὶ τοσοῦτον ὑπερίσχυσε τὸ δεινὸν, καὶ οὐκ 
ἀσφαλὴς ἡ εἰς τὰ ἐχιῖσε φέρουσα κατέστη ix τῆς 
τῶν ἀλλοφύλων ἐθνῶν ἐπιθέσεως, πλὴν f) µετριότης 
ἡμῶν ὀφειλομένως ἔχουσα καὶ τοῖς μαχρὰν ix τῶν 
ὑπὸ τὴν xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτην Ἐκχλησίαν τελούντων 
«oU χατὰ ψυχὴν συμφέροντος προµήθειαν ὡς δυνα- 
τὸν ἐπιδείχνυσθαι, xal διὰ φροντίδος θεµένη, ὅπως 
ἂν xai 6 ὑπὸ τὴν τοιαύτην µητρόπολιν Χριστώνυμος 
τοῦ Κυρίου λαὺς πνευµατιχἠν ἑπίσχεφιν Eyn, ἕτπεί- 
περ εὗρε τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον Σινώπης 
ἑχτοπισθέντα τῆς λαχούσης αὐτὸν xal ταύτῃ ἑνσχή- 
Ψαντος ix μαχροῦ καὶ ὑπερισχύσαντος τοῦ δεινοῦ, 
οἰχονομίᾳ χρησαµένη, ἣν 6h συνήθως χαὶ οἱ «pb 
ἡμῶν οἰκονομοῦντες ἦσαν ἐν περιστατουµέναις ἐχ- 
χλησίαις, ἀἁλλαχή τε καὶ χατ αὐτὴν την ἁγιωτάτην 
µητρόπολιν Σίδης, xowf| γνώμὴή καὶ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱεριτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Σάρδεων 
«oU Νικομηδείας, τοῦ ἩΜονεμδασίας, τοῦ Ποντοηρα- 
Χλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, τοῦ Παλαιῶν 


όδου πεμφθέντα πρὸς αὐτοὺς τοιοῦτον ἀρχιερέα, 
δέξονται πάντες «à παρ) αὐτοῦ διδασχόµενα θευφὺῇ, 
xal φνχωφελῃ., xal τῶν χαχῶν xai παροργιζόντων 
sb. ἀποφεύξονται, βεδαίως γινώσχοντες, ὅτι ὁ 
ἀντιπράξων τούτῳ xal ἔναντιωθησόμενος ἐξ αὐτῶν, 
ἐφ of; μέλλει πρὸς αὐτοὺς διδάσχειν εἰς ὠγέλειαν 
τῶν ψυχῶν αὐτῶν ἀφορῶσιν, εἷς «hv ἡμῶν µετριό- 
τητα xai τὴν ἁγίαν σύνοδον τὰ τῆς ἑναντιώσεως 
διαπράξετα;, προτρέφασαν τούτῳ ἀρχιερατιχῶς 
ποιµα[νειν αὐτούς: ὅθεν xal πάντες οὗτοι τὰ xal 
ἑαυτοὺς τῷ τοιούτῳ ἀρχιερεῖ ἀναθήσουσι, χαὶ τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσουσι μόνου, ὁδηγούσῆς πρὸς τὰς 
ζωηφόρους τῆς σωτηρίας νομὰς xal ἁποτρεπούσης 
ix τῶν ἐπιδούλων xal σφαλερῶν, ὡς ἂν ἓν τῷ xai 
τῆς µελλούσης ἀνταποδόσεως εὕρωσι παρὰ Χριστοῦ 
τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ «X αἰώνια ἑἐκεῖνα καὶ ἄφβαρτα 
ἀγαθὰ, & ἠτοίματε τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν ix q»- 
χῆς xai τὰς σεπτὰς αὐτοῦ φνλάξασιν ἑντολάς, 

ΧγΙΙΙ. Synodus episcopum Zeli preponit metropoli 

Amasic, que ob dominationem Persarum diu ca- 

rebat untislie. 

t Tol, λαχοῦσι προεδρεύειν λαοῦ xal εἰς olxovt- 
pou; εἶναι ψυχῶν τοῦτ) ἂν εἴη πάντως ἑναργὶς 
Ywopispa, ph µόνον τοῖς ἐγγὺς τῶν ὑπ' αὐτοὺς 
εελούντων τοῦ κατὰ φυχὴν συμφέροντος προµήθειαν 
ἐπιδείχνυσθαι, ἀλλὰ xal τοῖς μαχρὰν μάλιστα xol 
μέσον ἀλλοφύλων οἰχοῦσιν ἐθνῶν xal ὀφορωμένοις 
ἐχ τοῦ σχεδὸν ἐχεῖθεν τὸν ψυχιχὸν «αίνδυνον, irit 


Παερῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Φιλίππων, τοῦ Χριστου- D xa ἀνάγχη πᾶσα τῶν ἀνὰ χεῖρας μᾶλλον τὸ xlyb»- 


πόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, «oo Μιτυλήνης, τοῦ Μηθύ- 
ἥνης, τοῦ Διδυμοτείχου» τοῦ Βιζύης, €o0 Κίου xat 
τοῦ Γαρέλλης, ἄδειαν αὐτῷ δέδωχε καὶ προέτρεφεν, 
ἀρχιερατικῶς διεξάγειν τὸν Χριστιανικὺν πάντα 
λαὺν, ὅσος τε ἐν τῇ ἑνορίᾳ τῆς µητροπόλεως xal 
ὅσος àv «fj, ἑκαρχίᾳ εαύτης εὑρίσχεται' ὡσαύτως 
προέτρεψε συνοδικῶς f) µετριότης ἡμῶν τούτῳ 05 τῷ 
θεοφιλεστάτῳ ἐπισχόπῳ Σινώπης ἀρχιερατικῶς 
προϊστασθαι καὶ τοῦ ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Συλαίου 
μητρόπολιν xai τοῦ ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπι- 
αχοπὴν εἴς Λεοντοπόλεως εὗρ:σχομένου Χριστωνύ- 
. £109 λαου, ὡς τῶν τοιούτων Ἐχκλησιῶν ἓν στενότητ! 
καὶ ὁλιγότητι τοῦ Χριστιανικοῦ λαοῦ γεγονυιῶν, 
»píuacv Θεοῦ, ἅμα δὲ xal Ev τοῖς αὐτῶν θείοις 


νεῦον ἀπολέσθαι µέρος ἀναξητεῖν xal τὴν σωτηρίαν 
ἐχείνῳ περιποιεῖσθαχι χαὶ πραγματεύεσθαι. Οἷοι ài, 
τυγχάνουσιν ὄντες xal οἱ ὑπὸ την ἁγιωτάτην πνευ- 
ματικῶς τελοῦντες τῆς ᾽Αμασείας μητρόπολιν’ xi 
γὰρ οὗτοι γράμματα πρὸς τὴν ἡμῶν ἐξαπέστειίαν 
µετριότητα διαλαµθάνοντα, ὅτι δὴ τῆς χατ᾽ αὐτοὺς 
τοιαύτης "ExxAnalac ἐξ ἰκανῶν χρόνων γνησίου à 
χιερέως ἑστερημένης, δι περ ἐχεῖσε τῷ χρόνῳ ovv- 
έδησαν δνσχερή. Εἶχον μὲν xal οὕτω. ἀρχιερέα ai- 
ε{σασθαι, ἐπεὶ δὲ καθ ὑπερόοιὴν ὑπερίσχυσε s 
δεινὸν ἐχ τῆς χατεχούσης τούτους Περσικῆς τυραν- 
νίδος, ὡς μηδὲ τὸν ἑσόμενον ἀρχιερέᾳ εὐμαρῶς f| χαὶ 
ὁπωσοῦν ἐπιστῆναι δυνηθῆναι ἐχεῖσε, ἀλλὰ καὶ 39 
γενοµένῳ καὶ ἐπιστάντι συναντήσςιν τὰ πράγματά 


1.19 SYNODICA ΟΟΝΡΤΙΤΟΤΙΟΝΕς, 1114 
χαχως περιουαίᾳ τῶν δυσχερῶν, ἐδεήθησαν εἰς ποι- A XIX. Joannes notum facit Bdelibus metropolis Μο- 


μένα πνευματιχὸν καὶ διδάσχαλον ῥοθῆναι αὐτοῖς τὸν 
θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Ζήλου, sf αὐτῆς ὄντα 
µητροπόλεως ἐπίσχοπον, xai γεννηθέντα xal τρα- 
Φέντα παρ᾽ αὐτοῖς καὶ δὴ xai ἔργῳ διαφόρως τούτων 
ὑπερζηλώσαντα xal ἐπιτηδείως ἔχοντα τὰ πλείω 
τῶν ἀνιαρῶν ἀναστέλλειν. Ἡ µετριότης οὖν ἡμῶν, 
ἀναμαθοῦσα παρ᾽ ἀνδρῶν ἀξιοπίστων, ἀληθῆ τυγχά- 
νειν τὰ πεμφθέντα τοιαῦτα γράμματα πρὸς αὐτὴν, 
κοιγῶς οννδιασκεςαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις 
ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡρακλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Νιχο- 
µηδείας, τῷ Μονεμδασίας, τῷ Ποντοηρακλείας, τῷ 
Προύσης, τῷ Περγάμου, τῷ Παλαιῶν Πατρῶν, τῷ 


χεῤῥῶν, τῷ Φιλίππων, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ Δυῤ-. 


ῥαχίου, τῷ Μιτυλήνης, τῷ Μηθύμνης, «p Διδυμοτεί- 


χου, τῷ Βιδύης, τῷ Κίου καὶ τῷ Γαρέλλης, ἐπείπερ B 


εὗρε xal ἄλλοτε συνήθως οἰχο.ομίαν ἐν ἐχχλησίαις 
περιστατουµέναις γενέσθαι παρὰ τῶν πρὺ ἡμῶν, 
δέδωχεν ἄδειαν χαὶ προέτρεψεν ἤδη μετὰ τῆς περὶ 
αὐτὴν ἱερᾶς συνόδου τούτῳ δὴ τῷ θεοφιλεστάτῳ 
ἐπισχόπῳ Ζήλου, "προΐστασθαι ἀρχιερατικῶς xal 
διεξάγειν «by Χριατιανιχὸν πάντα λαὺν, ὅσας τε ἐν 
τῇ ἑνορίᾳ τῆς εἰρημένης µητροπόλεως xai ὅσος Ev 
τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτης εὑρίσχεται, ὥστε δὴ xal ἐν τῷ 
θεξῳ ναῷ τῆς αὐτῆς µητροκόλεως ἱερουργεῖν αὐτὺν 
xai καθιστᾷν πρεσθντέρους xal διχχόνους xal πάν- 
των ἁπλῶς µετέχειν τῶν ἐφειμένων γνησίοις άρχιε- 
βεῦσεν, ἄνεν μέντοι τοῦ προδιόάζειν xal χειροτονεῖν 
ἑπισχόπους xal τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύ- 
εως. ᾿Ὀφείλει τοίνυν md; ὁ ὑπὸ τὴν πνευματιχὴν 
ἀνάκρισιν τῆς 9οιαύτης Ἐχκλησίας εὑρισχόμενος 
τοῦ Κυρίου λαὸς, ἱερωμένοι, µονάζοντες xat λοιπο), 
δέξασθαι τὸν δηλωθέντα θεοφιλέατατον ἑἐπίσχοπον 
Ζήλου ὡς ἀρχιερέα αὐτῶν xai ἔχειν πρὸς αὐτὸν 
τιμὴν πᾶσαν xal ὑπακοὴν xal εὐπείθειαν, ἐφ᾽ ol; 
ἂν Εἔχη πρὸς αὐτοὺς διδάσκειν εἰς σωτηρίαν ουντε(- 
νουσι τῶν φυχῶν αὐτῶν. Ἐπεὶ γὰρ οὗτοι μέσον 
ἐθνῶν, ὡς εἴρηται, εὑβίσχονταν, χαὶ χρῄζουσιν 
ἀναγκαίως ὁδηγοῦ μάλιστα xol χειραγωγοῦ πρὺς 
$i ἀρέσχοντα τῷ Oc, καὶ ἔχονσιν ἤδη τὸν παρὰ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ τῆς περ: αὐτὴν ὑερᾶς 
συνόδου πεμφθέντα πρὸς αὐτοὺς τοιοῦτον ἀρχ.ερέα, 
δέξονται πάντες τὰ παρ) αὐτοῦ ὃ.δασχόµενα θεοφι]ῆ 
καὶ φυχωφελῆ, καὶ τῶν χακῶν xai παροξυνόντων 


rorum, presbyterum Michuelem Archontem aliosque 
- fite ordinatos esse. 


T Ἑὐλαδέστανοι χληρικοὶ τῆς ἁγιωτάτης τῶν Mu- 
péev µητροπόλεως xa) ὁ ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν ταύτης 
καὶ ἐπικράτειαν λοιπὺς ἅπας τοῦ Κυρίου λαδς, ἀγα- 
πητὰ κατὰ Κύριον τέχνα τῆς ἡμῶν µετριότητος, 


“χάριν, εἰρήνην, ἔλεος καὶ εὐλογίαν, ἔτι δὲ xaX qu- 


xui σωτηρίαν ἐπεύχεται ὑμῖν ἐχ Θεοῦ fj µετριό. 
της ἡμῶγ. Ὁ ἀπὸ τῶν αὐτόθι παρὼν πρεσδύτερος 
Μιχαἡλ ὁ "Άρχων ἀνέφερε πρὸς τὴν ἡμῶν µετριό- 
τητα, ὅτι σκανδαλίζονταί τινες ἐπ αὐτῷ τε xol 
ἑτέροις πρεσδυτέροις, διὸ ἐχειροτονήθησαν παρὰ 
τοῦ θεοφιλεστάτον ἐπισχόπου Κυάνων, ὃν ἐχειροτό»- 
νησεν 6 Λουκᾶς ἐκεῖνος ἀρχιερεὺς Υενόµανας ἐν τῇ 
καθ' ὑμᾶς τοιαύτῃ ἐχκλησίᾳ xack οὺν χαιρὸν τῆς 
ἐκχλησιαστικῆς ἑκχείνης συγχύσεως xal ταραχῆς. 
Touso γοῦν γινώσχετε πάντες, ὅτι διὰ τὴν αἰτίαν 
ταύτην οὐχ ἔχουσιν ἐμποδισμὸν εἰς τὴν ἱερωσύνην 
αὐτῶν ol τοιοῦτοι πρεαθύτεροι: d) γὰρ Ἐκκλησία 
τοῦ θεοῦ χατὰ λόγον οἰχονομίας xal διακρἰσεως xal 
χατὰ τρόπους, οὓς οἶδεν αὕτη, xai ἐνεργεῖ kv τοῖς 
τοιούτοις κατὰ χαιροὺς, συνεχώρησε τότα xal àv- 
έδωχεν Ἱερουρχεῖν καὶ πράττειν ἀκωλύτως τὰ ἱερα- 
τιχὰ τοὺς χειροτονηθέντας παρὰ τοῦ δηλωθέντος 
Λουχᾶ ἐπὶ ὠφελείᾳ καὶ ἁγιασμῷ καὶ καταρτισμῷ 


τοῦ αὐτόθι Χριστιανιχοῦ λαοῦ, xal ἐπεὶ παρὰ τῆς 


ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίας συνεχωρήθησαν καὶ 
ἀπελύθησαν, οὐδεὶς ὀφείλει ἔχειν ἀμφιθολίαν τινὰ 
καὶ δισταγμὸν εἰς τούτους, ἀλλὰ ὀφείλουσι δέχεσθαι 
πάντες αὐτοὺς καὶ προσέρχεσθαι ὡς ἱερεῦσι θεοῦ 
καὶ ἁγιάζεσθαι ὑπ) αὐτῶν, cl µἡ τινες τούτων Ext- 
pov ἑμπόδιον ἔχουσι τῆς ἱερωσύνης χωλῦον. Ἐπεὶ δὲ 
ἀνέφερεν ὁ εἰρημένος πρεσδύτερος ὁ ΄Αρχων, ὅτι εὑρί- 
σχεται χατέχων τὴν ἁγιωτάτην ἐπισκοπὴν τοῦ Στε» 
νοῦ, παραχελεύεται ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα κατἐχῃ 
καὶ ἔτι ταύτην, xat δέχωνται καὶ τιμῶσιν αὐτὸν 
πάντες οἱ ἐχεῖσε Χριστιανοὶ, xal πείθωνται τούτῳ 
καὶ ὑπακούωσιν, bg" ol; ἂν οὗτος ἔχῃ πρὸς αὐτοὺς 
ὃ δάσχειν καὶ παβραινεῖν ἀφορῶσιν εἴς τε ὠφέλειαν 
τῶν φυχῶν αὐτῶν xal σύστασιν καὶ συντήρησιν τῶν 
ἐκχλησιαστικῶν διχαἰων. ᾿Αφέμενοι οὖν τῶν σχαν- 
δάλων, οἴἵτινες σχανδαλίζονται, εἰρηνευέτωσαν xal 
δεχέσθωσαν τὸν τοιοῦτον πρεσδύτερον xal τοὺς ἑτέ- 


Θεὸν ἁποστήσονται, βεδαίως γινώσχοντες, ὅτι ὁ. àv- p) ρους, χαθὼς παρακελεύεται ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ 


τιπράξων τούτῳ χαὶ ἐναντιωθησόμενος ἐξ αὐτῶν, 
ἑφ᾽ οἷς μέλλει πρὸς αὐτοὺς διδάσχειν εἰς ὠφέλειαν 
τῶν ὀνχῶν αὐτῶν ἀφορῶσιν, εἰς τὴν ἡμῶν µετριό- 
τητα xal «tv ἁγίαν σύνοδον τὰ τῆς ἐναντιώσεως 
δ.απράξεται, τὴν τούτῳ προτρέφασαν ἀρχιερατιχῶς 
ποιµαίνειν αὐτούς ἔθεν καὶ τὰ καθ) ἑαυτοὺς máv- 
τες οὗτοι τῷ αὐτῷ ἀρχιερεῖ ἀναθήσουσι, xal τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσουσι μόνου, ὁδηγούσης πρὸς τὰς 
ζωτφέρους τῆς σωτηρίας νομὰς xal ἀποτρεπούσης 
kx τῶν ἐπιθούλων xai σφαλερῶν, ὡς ἂν Ev τῷ χαιρῷ 
τῆς μελλούσης ἀνταποδότεως εὕρωσι παρὰ Χριστοῦ 
τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ τὰ σἰώνια xai ἄφθαρτα ἀγαθὰ, 
ἃ ἠτοίμασε τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν &x φυνχῆς καὶ τὰς 
σεττὰς αὐτοῦ φυλάξασιν ἑντολάς. 


τοῦ παρόντος αὑτῆς γράμματος, ὃ χαὶ ὀφείλει προσ” 


. εἶναι τῷ ῥηθέντι πρεσδυτἐρῳ Muyat τῷ "Άρχοντι 


εἰς ἀσφάλειαν. 


: XX. Synodus dirimit controversiam. 


T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένῃ 
συνοδιχώς ὁ ἀπὺ τοῦ χάστρου τοῦ Πολαδαρίου Ἰωάν.- 
νης ὁ Σαχιτᾶς, xaX ἀνέφερεν, ὡς, τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
χήρας οὔσης xal ἁπροστάτου, δυναστεἰᾳ χρησάµε- 
νος 6 Φορδηνὺς ἐχεῖνος κατέσχε xal ἰδιοποιίσατο 
χωράφιον γονιχόθεν διαφέρον αὐτῷ, xai δέξωκε πρὸς 
αὐτὴν ἕτερον γυναικός τινος Γαδαλίνης χωλουµένης, 
ἣν εἶχεν ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ παρλιχίαν, καὶ ἦν ἐπὶ 
χρόνοις ἰκανοῖς, ἑρημίᾳ τοῦ χωλύοντο;, Χατέχων ts 
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xai νεµόµενος αὺν τῷ ἰδίῳ ἀδελφῷ Μιχαἡλ τοῦτο δὴ A xat; ὁ Σινώπης tnlaxonog τῆς εἰρημένης ἀρχιεπι- 


τὸ χωράφιον τοῦ αὐτοῦ Σαγιτᾶ, ἐπεὶ καὶ οὗτος νεω- 
τάτης ἡλιχίας τηνικαῦτα ἐτύγχανεν τοῦ τοιούτου 
δὲ Φορδηνοῦ παρελθόντος ἀντεχρίθησαν ἐπὶ «^0 πα- 
τριχρχεύσαντος πρὸ ἡμῶν ἡ τοιαύτη Γαδαλίνα καὶ 
ὁ ῥηθεὶς Σαγιτᾶς, xal ix συνοδιχῆς ἁποφάσεως 
ὑπεξέστη οὗτος τῇ γυναιχὶ ταύτῃ τοῦ χωραφίου 
αὑτῆς, ἐπιλαδόμενος δὲ αὐτὸς τοῦ οἰχκείου µετεποιή- 
σατο τοῦτο εἰς ἀμπέλιον. Elsa. ἠνώχλησέ τις αὐτῷ 
περὶ τοῦ τοιούτου χτήµατος πρεσθύτερος Στέφανος, 
παλούμενος ὁ Μεση., θρηνὸς, ὃς εἶχε νύμφην ἐπὶ τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ τὴν τοῦ Μιχαἡλ θυγατέρα, ἀνακαλούμε- 
νος αὐτῷ, ὡς εἰς προῖκα ταύτῃ χαταγραφἑν. Καὶ 
ἀναδραμόντων ἀμφοτέρων ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἀντιχρι- 
θΏναι συνοδιχῶς xal ἀναφορὰν ποιησαµένων τῆς 
ὑποθέσεως, οὐκ ἀνέμεινε» ὁ τοιοῦτος πρεσδύτερος 
χρίαιν ἐπ᾿ αὐτῇ λαθεῖν χαὶ ἁπόφατιν, ἁλλ᾽ ὑποχω- 
ῥῄῇσας xal χαταλαδὼν, ἔνθα τὸ ἀμπέλιον, ἀνέσπασε 
τὰ φυτευθέντα παρὰ τοῦ εἰρημένου Σαγιτᾶ xXYf pata, 
ὧν χάριν καὶ ἐδεήθη τῆς ἡμῶν µετριότητος ὁ αὐτὸς 
Σαγιτᾶς, φέρων ἀνὰ χεῖρας χαὶ τὸ διχαιοῦν αὐτὸν 
τῆς συνοδιχῆς διαγνώσεως γράμμα, προδαλλόμενός 
τε xal μάρτυρα τὸν ἱερώτατον µητροπολίτην Πρού- 
σης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἀδελφὸν τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουρχὸν, οὗ 5h καὶ 
βεδαιωσαμένου, ὅτι ἀπιστὰς τῷ τοιούτῳ...... Finis 
deest. 


XXI. Synodus revocat decretum per quod cura ani- 
marum in. Ecclesia. Leontopoleos demandabatur 


σκοπΏ; διείργεται Λεοντοπῤλεως, Ev ταῖς εἰρημέναις 
ἐχκλησίαις µέλλων διατρίδειν, τῇ τε Σίδης χαὶ τος 
Συλαίου,-χαὶ oUx ἂν ἑχείνῳ δυνατὺν εἴη, εἰ ud καὶ 
πάνυ τοι δυσχερὲς τὸν ὑπὸ τὴν Λεοντόπολιν ἔπισχο" 
πεῖν τοῦ Κυρίου λαὸὺν xat τὰ εἰκότα πνευματιχῶ, 
αὐτοῦ προμηθεύεσθαι, τῇ xat! αὐτὸν δὲ μάλιστο 
τοῦτον ἁγιωτάτῃ μητροπήλει Πισιδίας ἔγγιστα 
πάντη διάχειται dj αὐτὴ Λεοντόπολις, κἀντεῦθεν 
αὐτῷ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἡ τῶν ἐχεῖσε θεοσεδῶν ψυ- 
χῶν κηδεµονία τε xai χυδἐρνήσις ἔσται ῥᾳδία. 
Ὡς οὖν οὕτως ἔχει τὸ ἀλπθὲς, ἐπληροφορήθημεν, 
xa θείῳ ζήχῳ χινηθέντα πρὸς τοῦτο τὸν ἀρχιερέα 
κατενοήσαμεν, µεταδολην ἔσχε τὰ τῆς Υνώμη: 
ἡμῖν πρὸς xb ἁρμοδιώτερον xal συμφερώτερον, xa 
διὰ τοῦτο ἀφελέσθαι μὲν τὸν Σινώπης thv ἀρχιεπ:- 
σχοπἣν Λεοντοπόλεως ἀπεφηνάμεθα Ψήφῳ τχοινῖ, 
τῷ ῥηθέντι δὲ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Πισιδίας τὴν 
αὐτῆς τε xai πάντων τῶν ὑπ) αὐτὴν τελούντων ποι- 
μαντικὴν ἀνατιθέαμεν διεξαγωγὴν διὰ τοῦ παρόντος 
αυνοδικοῦ γράμματος, ὅση δηλονότε τοῖς ὁμοίῳ τρί- 
πῳ χηρευούσας χαζέκουσιν ἐκχλησίας ἐφεῖται, ἄνευ 
μέντοι τῆς τοῦ ἱεροῦ αυνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, 
Αξιώτερον γὰρ εἰς τοῦτο xplvojssv toU Σινώπης 
αὐτὸν δ τοῦτον τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Βισι» 
δίας καὶ ὡς πολλῷ πλπσιέστερον ἐχείνου πρὸς τν 
Λεοντόπολιν εὑρ.όχόµενον, ὡς δεδήλωται, x&v τού- 
τῳ πλείονος εὐποροῦντα δυνάμεως εἰς πνευματιχὴν 
ἐπιστασίαν τῶν ἐκεῖ φιλοχρίστων, καὶ ὅτι τῷ τοιού- 


episcopo Sinopes, preponitque eidem Ecclesie me- Q τῷ μᾶλλον, ὡς τῆς ἱερᾶς μεγάλης συνόδου τελοῦντ: , 


tropolitam Pisidiee. 


T Ἔφθασεν οὗ πρὸ πολλοῦ τινος dj µετριότης 
ἡμῶν ἀναθέσθαι τῷ θεοφιλεστάτῳ ἐπισχόπῳ Σινώ- 
πης διαγνώσει καὶ diio αννοδικῇ τὴν τε ἁγιωτάτην 
μα τρόπολιν Σίδης xal τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Σνλαίου, ὡς ἂν κατἐχῃ τε xal ἐπισχοπιχῶς αὐτὰς 
διεξάγῃ, ἅτε δὴ Ὑνησίων ἀρχιερέών ix. μακροῦ 
χηρενούσας, ὡς παρὰ τῶν ἀθέων ἐθνῶν χαταχυριευ- 
θείσας, παραχωρήσει θεοῦ, ἅμα δὲ xal διὰ τὸ καὶ 
τοῦτον ἓξ ἱκανοῦ στερηθῆναι τῆς οἰχείας ἐπισχοπῆς, 
ὥς τινων ἐχεῖ συµδάντων πραγμάτων, ὧν ἕνεχεν 
οὐδ' 0.00; αὐτῷ συμφέρουσα ἣν fj πρὸς "τὰ ἐχεῖφε 
ἐπάνοδος, συνεςῃτήσατο µέντο" ὁ τοιοῦτος Σινώπης 
καὶ τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπισκοπὴν χατέχειν Λεοντο- 


τὴν προεδρίαν τῆσδε τῆς ἐχχλησίας ἡγησάμεθα Τρ:5- 
ἠχειν, ἔνθεν τοι xol ὁ μὲν Σινώπης τῆς χατοχῆς 
ἐχστήσεται ἤδη τῆς ῥηθείσης ἁγιωτάτης ἀρχιεπι- 
σχοπῆς Λεοντοπύλεως, ταῖς εἱρημέναις ἁγιωτάταις 
ἐχχλησίαις ταύταις ἀαρχουµμενος κατὰ τὸ γεγονὸς 
αὐτῷ ypápua, ἀντιλήφεται δὲ τὸ ἀπὸ τουδε χαὶ 
φροντιεῖ τῶν εἰς σωτηρίαν τεινόντων τοῦ «ὑπὺ τν 
διαληφθεῖσαν ἀρχιεπισχοπὴν Χριστωνύμου πληρώ- 
µατος, xai τῶν αὐτῆς ἁπᾶντων δικαίων χατὰ ^b 
ἀνῆχον µεθέξει 6 ἱερώτατος μητροπολίτης Πισιδίας. 
Ot μέντοι ὑπὸ τὴν τοιχύτην Ἐχκλησίαν Λεοντοπόλεως 
τελοῦντες ὀφε[λουσιν ὑπολέξασθαι αὐτὸν ἀσμένως, 
µηδεµίαν πρὺς τοῦτον ἀπείθειαν ἑνδειξάμανοι 1 
διχόνοιαν Éyovtég τινα διὰ τὸ πρὸς τὸν Σενώπες προ” 


τόλεως. "IH µετριότης οὖν ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὖ- D 65v γράμμα, ὑποταγήσονταί δὲ μᾶλλον τῷ ἀρχιερςῖ 


τὴν ἱερωτάτων ὀρχιερέων, ὡς τῆς ἁγιωτάτης µη- 
εροπόλεως Πισιδίας ἀρχιερέως ἁμοιρούσης τῷ 
τότε, ᾗ μάλιστα Υγειτονιάξειν τὴν τοιαύτην àpyte- 
πισχοπὴν Λεοντοπόλεως νῦν ἔγνωμεν, ἑτέροωυ τότε 
μηδενὺς παραδείξαντος ἡμῖν, ὡς ἔχει τὸ πρᾶγμα, 
καὶ τοῦτο συγκατενεύσαµεν ἐχείνῳ τοῦ συμφέρον» 
τος ἕνεχεν τοῦ ὑπ αὑτῆην Χριστωνύμου λχοῦ, καὶ 
ξη xal γ;άμματι ταῦτα ἐπεχυρώσαμεν. Αλλά vuv 
$55 ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Πισιδίας, ἀγαπητὸς 
κατὰ κύριον ἁδελφὺς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal 
σ,λ)ειτουργὺς, κῦρ Γρηγόριος καὶ ἕτεροι, ἀχριθδιυς 
εἰλότες τὰ τοῦ τόπου, διασαφοῦσιν ἡμῖν τὰ τοῦ 
πράγματος xal τὰ τοῦ τόπου ὡς ἔχει, καὶ ὡς πολ- 
λὼν μὲν ἡμερῶν διαστήµατ:, δυσερείαις τε ἔθνι- 


τῷδε Πισιδίας, xat οὓς εὖῆχοον αὐτῷ ὑποθήσουσιν 
ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἂν πρὸς αὐτοὺς ἔχῃ λέγειν εἰς δόξαν 
μὲν ἁφορῶσι 8:00, ψυχικὴν δ᾽ αὐτῶν σωτηρίαν χαὶ 
τῶν τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας δ.καίων σύστασιν. Ἐπὶ 
τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὸν συνοδικὸν γράμμα Τεγονς 
τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Πισιδίας xoi ὑπερτίμῳ 
xop Γρηγορίῳ παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος tribe" 
ται εἰς ἀσφάλειαν. 
t Εἶχε τό " Δεχεμθρίῳ lvo. ιδ’. 


ΧΧΗ. Synodus condemnat duas clericos. 


: "tul : x 

t Μηνὶ δεκεµβρίῳ |νδ. τδ' Tio Παρασκευῇ : 
ν/άησαν αἰτιάματα κατὰ πρεσδυτέρων τοῦ Y aie, 
Ey μὲ», ὡς μετὰ τὸ ἑερουργῆσαι αὐτὸν iv τῷ θ5ῳ 
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ναῷ τοῦ &ylou µεγαλαμάρτυρος xat τροπαιρφόρου À XXHI. Joannes metropolitam  Thessalonices jubet 


Γεωργίου τοῦ &xb τῶν Μαμουδέρτων, εἰσῆλθεν àxetas 
Χχύων, xad! τῶν παρατυχόντων ἁπελαυνόντων αὐτὸν 
εἶπε τολμηρῶς πάντη xal ἀναιδῶς φωνὴν ἔξω τε- 
λοῦσαν τῇ, Χριστιανιχῆς ὅλως χαταστάσεως ὁ τοι- 
οὔτος πρεσθύτερος * "Agsze αὐτὸν, ὅτι τὸ « προσέλ- 


θετε » fjxovos, καὶ εἰσῆλθε. Δεύτερον, ὅτι μέλλοντος 


Υενέσθαι ἁγιασμοῦ iv τῷ τοιούτῳ ναῷ ἐκομίσθη 
τούτου χάριν σκάφη µεγάλη, xal ἰδὼν ὁ αὐτὸς πρε- 
σδὂτερος τὸ μέγεθος τῖς τοιαύτης σχάφης, τελεσθἑν. 
τος του ἁγιασμοῦ εἶπε μετὰ τῆς ὁμοίας ἀναιδείας 
ὅτι, Απὸ τοῦ νῦν εἰσάσατε xal χοῖρον ἓν αὐτῇ. Καὶ 
τρίτον ὡς ἱερέως τινὸς καλουµένου.... σκάνδαλα 
ἔκοντος μετ᾽ αὐτοῦ τε χαὶ ἑτέρων ἐἑτόλμησεν εἰπεῖν 
ὅτι Σὲ οὗ τοῦ παναγίου Πνεύματος ἡ χάρις ἐχειροτό- 
νησεν, ἄλλ' ἡ τοῦ διαθόλον. Ταῦτα δὲ ἑμαρτύραντο 
ἀληθῶς ἔχειν οἱ συγχληρικοὶ τοῦ εἰρημένου πρεσθυ- 
τέρου. -Διὰ τοῦτο xal χατεδίχασεν αὐτὸν ἡ µε- 
τριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἄρχιε- 
ῥέων, τοῦ "Ηρακλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικαίας, 
τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Μονεμθασίας, τοῦ Γαγγρῶν, 
τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, 
τοῦ Σ:ῥῥῶν, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, 
τοῦ Μιτυ)ήνης, τοῦ Βιζύης xat τοῦ Μηδείας, χαθγ-. 
ριμένον του λοιποῦ τυγχάνειν καὶ ἁπηλλοτριωμένον 
του τῶν ἱερέων χοροῦ, μείζονα λογισαμένη xai 
κρίνασα τὴν ἐν τοῖς εἱρημένοις Ἀλήγοις τόλµην xal 
ἁδιαφορίαν χακἰστην xal ἀσυνειδησίαν πάθους τινὺς 
προφανοῦς τῶν σωματικῶν, ἐπεὶ xal µείνο-α τὰ 


dissentientibus clericis penas ecclasiasticas ἵπι- 
ponere. 


t Ἱερῶτατε μητροπολῖτα θεσσαλονίχη-, ὑπέρτι- 
ps xai ἔξαρχε πάστς θετταλίας, kv ἁγίῳ᾽ Πνεύματι 
ἀγαπητὲ ἁδελφὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ συλλει- 
τουργὲ, χάρις εἴη καὶ εἰρήνη παρᾶ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερό- 
«ntt. Ἐπειδὴ, ὅτε εὐδοχίᾳ τοῦ παναγάθου xoi 
εἱρηνοδότου θεοῦ οἱ ἀπὸ τῶν διαφεροµένων πράτερον 
ἁἀδελφῶν ὡμονόησαν καὶ συνῆηλθον εἰς τὴν κοινωνίαν 
καὶ Ένωσιν τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐκχχλησίας, μετὰ 
τῶν ἄλλων χεφαλαίων τῶν τότε λαλιθέντων καὶ 
συμφωνηθέντων ἐπὶ τῷ τὰ τῆς εἰρήνης τελεσθῆναι 
χάριτι θεοῦ, ἑλαλὴθηή ὕστερον xat ἐτάχθη καὶ τοῦτο 
ἵνα δηλονότι διὰ τὰς ἓν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τῆς δ.α- 
φορᾶς xaX ἔχθρας γενοµένας, οἷα δὴ τὰ ἀνθρώπινα 
πρὸς ἀρφότερα τὰ µέρη παρ) ἀλλήλων αἰτίας οὗ κα- 
λὰς καὶ µέμψεις τὰ ph ὄντα μηδὲ τἀληθή xaz' ἆλ- 
λῆλων ὑπὸ τῆς φιλονειχίας xol διαφορᾶς πλαττόν- 
των καὶ συχοφαντούντων xal ὑθριστιχῶς χατηγο» 
ρούντων, ἐπιταχθῇ xal δοθῇ διὰ τοῦτο εἰς ἀμφότερα 
τὰ µέρη χανών τις xal πνευματιχὴ ἐπιτίμησις, 
ὥστε διὰ τῆς τοιαύτης ἐπιτιμήσεως, eU τι χαὶ προς- 
ετρίθη ἐκ τῶν εἰρημένων αἰτιῶν ἑχατέρῳ τῶν µε- 
pv ἁαρτάματος αἴτιον, λυθείη καὶ τοῦτο, xal 
ἁπιλ)αγῶσι παντάπασιν oi ἐξ ἑχατέρου μέρους 
ἀδελφοὶ τῆς ἐντεῦθεν µέμψεως, καὶ καθαρὸν τὸ τῆς 
εἰρήνης ἐπιλάμψειε φῶς εἰς αὑτοὺς, μηλεμιᾶς ἐπι- 
αχοτούσης Ex µιχροψφυχίας ἀφορμῖς xal συνθολού- 


ἐγοικουροῦντα τῇ φυχῆ πάθη, δι f; τῷ θεῷ tiv C σης αὖθις xal ταραττούσης τὰς τῶν ἑχατέρων συνει- 


λογιχὴν λατρείαν προσφέροµεν τῶν σωματιχῶν po- 
λυσμῶν, ὅταν δ(λονότι πρὸς thv εὐπέθειαν xo εἰς 
αὐτὸ τὸ θεῖον ἀπὸ ψυχῆς καὶ τῶν ἐχεῖθεν λογισμῶν 
χαὶ λόγων κατὰ γνώμτν ἁμαρτάνωμεν, ὥστε xal 
ἐπε.δᾗ τῶν τούτων λόγων ἐξελεν χαμένων xal µαρ- 
τυρρυμένων καὶ τῆς, καταδίκης κατὰ τοῦ simóviog 
ἐξενηνεγμένη; ... ἀρχιεβέων. "Ην δὲ οὗτος ὁ τῆς 
Κίου ἀρχιεπίσχοπος.. . τὴν ἐν τοῖς ῥηθεῖσι λόγοις 
ἁμαρτίαν ἐποιεῖτο, χαὶ συγγνώµης ἡ,δξίου τὸν [εὶπόν- 
τ1] τῇ ἡμῶν µετριότητι χαὶ τῇ περὶ αὑτὴ» ἱερᾷ καὶ 
0s'a συνόδῳ κατὰ Üslov (ov βάρους [ἐπιτιμή- 
σεως].. . ἄξιος. Καὶ μέντοι xal οὐκ ἀπεσχόμεθα 
τῇ θερµότοτι τοῦ ζέλου... χάριτι θεοῦ μετὰ τὸ 
πρέπον καὶ ἆ .Ίχον ἐπιθέσθαι. Καὶ τούτῳ βάρος τῖς 
ἐπιτιμήσεῳ , ὡς ἂν διὰ ἐούτου xal τοῦ ἀποτεταγμὲ- 
νου καιροῦ τὴ τῆς, ἐφ)᾽ ol; οὖν ἕδει, συγγνώµτς 
ἀποτρίχαιτο aisíapa. 

Te αὐτῷ μην», ἡμέρᾳ δευτέρα , ἐχινέθησαν αἰτιά- 
µατα xai xztX τοῦ εὑρισχομένου àv τῇ σεθασµίᾳ 
μονῇ του ἁγίου µεγαλομάρτνυρος χαὶ μυροδλύτου 
Δημητρίου χαὶ ἐπικεχλημένῃ τῶν Παλαιολόγων 
ἱερομονάχου θεοδοσίουν xai ἐξεταζομένων τούτων 
xal τινων ἤδη καὶ gavspoupivov, αὐτὺς προλαξὼν 
παρῃτήσατο καὶ ὡμολόγησεν ἀποθέσθαι τὰ τῆς ie- 
βωσύνης, ἀνάξιον ταύτης ἑαυτὸν εἶναι διαθεθαιωσά- 
pvo; ἐνώπιον τῆς ἡμῶν µετριότητος xal τῶν ἂνα- 
Ὑεγραμμµένων ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὅθεν κχὶ ἑστέρ- 
χθη ἡ το,αύτη φῆφος κατ’ αὐτοῦ, 


δήσεις, ὃς δῆ τρόπους τῆς Ἐκχλησίας ἐνηργίθη 
τότε xat ἐπράχθη bv τοῖς ἄλλοις, bv δὲ τῇ µεγαλ»- 
πόλει Θεσσαλονίχτς xal τῇ ἑνορίᾳ τῖς κατὰ σὲ 
ἀνιωτάτης Ἐκκλησίας οὖχ ἔφθασεν ἐνεργηθῆναι διά 
τό μὴ εὑρίσχεσθαι ἐν αὑὐτῃ γνήσιον ἀρχιερέα. "Ap- 
τίως μέντοι χάριτι καὶ φιλανθρωπία θεοῦ (ἀποχκατέ- 
στης) χαὶ χαταλαμδάνεις τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην 
Εχκ)ησίαν γνήσιος ποιμὴν xal ἀρχιερεύς... ἓπιτρέ- 
πει (ἡ µετριότης) ἡμῶν διά τοῦ παρόντος γράμματος 
ἅμα τῇ περὶ (αὑτὴν ἱερᾷ χαὶ θὲίᾳ συνὀδφ),  xaza- 
λαξὼν ἑἐχεῖσε εἰς τὸν κατὰ σὲ τοιαύτην ἁγιωτάτην 
Ἐχχλησίαν,.. ὡσιν οἱ ἐκεῖσε εὑρισχόμενοι, ὑπὸ 
τῶν διαφεροµένων πρότερον ἀδε)φῶν ἐκπληρωθῆναι 
καὶ ἑνεργηθῆναι εἰς ἀμφότερα τὰ µέρη την τοιαύ- 


D τὴν τάξιν τοῦ Ectextulou, χαθὼς xal ἐξ ἀρχῖς Exá- 


χθη παρὰ τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας ἐνταῦθα, 
δέξῃ καὶ οἰχονομήσῃς Υενέσθαι καὶ ἐκπληρωθῆναι 
κοῦτο, χαθὼς εἴρηται, διὰ τὰς ἀναγεγραμμένας 
αἱτία-. Ei 9 ἴσως ἀναδάλλονται τοῦτο χατά τινα 
τρόπον, ἑάστς τὰ περὶ τούτου καὶ σὺ, ὡς οὐδὲν οὔ- 
δαμῶ:; οὐδὶ οὕτω παραθλαπτοµένης 1b παράπαν 
τῆς μετὰ τῶν ὁμονοεῖν αἱρουμένω» ἀδελφῶν εἰρένη:, 
χάριτι τοῦ παντοδυνάμου xal φιλανθρώπου xai εἰ- 
pnvípyou θεοῦ. 
T Εἶχε τό - Μηνὶ Ἰανοναρίῳ 156. ιδ’. 


XXIV. Synodus dirimit controversiam de Ιιατγοδϊιαίο. 


t παρέστη τῇ] ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ 
συνιδικῶς $ ἀπὸ τῆς χώρας τῶν ᾿Αννακοσίων Mas 
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pla fj τοῦ Γαθριὴλ, καὶ ἀνέφερεν, ὡς ἄνδρα χατὰ A πρὸς τὴν χρείαν ἐξαρχεῖν, τὴν δυνατὴν ᾿προμήθειαν 


νόμους εἶχέ τινα Θεόδωρον, καλρύμενον τὸν Μαμά- 
τζην, xai τούτου τὸν βίον ἀπολιπόντος bmi παιδὶ οὐχ 
Ἰθέλησε δευτέροις ὁμιλῆσαι Ὑάμοις, ἆλλ᾽ ἔστιν ἐν 
σωφροσύν] διάγουσα καὶ: τῆς φυχῆς φροντίζουσα 
τοῦ ἀνδρός, Elva μετὰ δεχαπέντε νῦν χρόνους xai 
τοῦ παιδὸς τελευτήσαντος πειρῶνται οἱ ἀνδράδελφοι 
ταύτην ἀφελέσθαι, ἣν ἐχείνῳ δὴ τῷ υἱῷ αὐτῆς àvf- 
xoucav μερίδα παρέσχον bx τοῦ περιελθόντος τού» 
τοις χτήµατος ἀπὺ χληρονοµίας τοῦ πατρὸς αὐτῶν, 
ἁδιαθέτου τὸ χρεὼν λειτουργήσαντος, οὗ χάριν 
xal ἐδεήθη τῆς ἡμῶν µετριότητος. Παρόντες δὲ 
τῷ δικαστηρίῳ xal οἱ τοιοῦτοι ἀνδράδελφοι, xal 
τά εἱρημένα τῆς νύμφης ταύτης δὴ τῆς Μαρίας 
διεξιούσης ἀχούοντες, ταυτὰ μὲν ἦσαν xal αὐτοὶ 
συνομολογοῦντες, διετείνοντο δὲ ὅμως ἐν τῷ µέρει, 
δοῦναι τούτους πρὸς τὸν ἀνεφιὸν τὴν τοιαύτην µερί- 
δα χαὶ διχαίους εἶναι πάλιν, ὀχείνου παρελθόντος, 
ταύτην λαθεῖν. Διέγνω οὖν fj µετριότης ἡμῶν μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 'Hpa- 
Χλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νικαίας, 
τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ Προύσης, 
τοῦ Περγάμου, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου 
χαὶ τοῦ Μηδείας, μὴ ἔχειν ὅλως ἐκ τῶν ἱερῶν νό- 
µων δικαιολογίαν τοὺς ἀνδραδέλφους ἐπὶ τῇ ὅηλω- 
θείσῃ µερίδι - ἐπεὶ γὰρ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἴδιον fv 
τὸ χτῆμα, xal ὡς τὸ πρόσωπον φέροντι τοῦ ἀδελφοῦ 
δεδώκασι xal τῷ ἀνεψιῷ τὸ ἀνῆχον, οὐχ οὗτοι δίχαι- 
οἱ εἰσι χατ) αὑτοὺς τοὺς θείους νόµους ἀναζητεῖν 
τοῦτο κληρονομεῖν, ἁλλ᾽ ἕξει τὴν τούτου χληρονο- 
μίαν εἰς ἀναφαίρετον ἡ ἐκείνου µήτηρ, δι ὃν 
δι xai τὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐχληρονόμῆσε. « ο ο 
πράγματα, ὅθον xol ὀφείλουσι παύσεσθαι οἱ τοι- 
οὗτοι ἀνδράδελφοι OV ὄχλον. . . . τούτου χάριν 
αὑτήν. Διὰ γὰρ τοῦτο xal τὸ παρὸὺν συνοδικὸν 
γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος (τῇ διαληφθε(- 
cm) Μαρίᾳ τῇ τοῦ Γαδρι]λ εἰς ἀαφάλειαν ἔπι- 
δέδοται. 
j Elxs.... 


XXV. Synodus metropolite Chalcedonis confert ar- 
chiepiscopatum Maronee per adjunctionem. 


1 Προσήκον ἔργον ἄρα τοῖς λαχοῦσιν ἄρχειν xai 


ἰδιαίτατον μάλιστα τῶν συνδιαφερόντων αὐτοῖς τὰς D 


ἐπὶ τῆς ἀρχῆς φροντίδας, ἐφ᾽ ol; ἀναγκαίως χρί- 
ζουσι προμηθεύεσθαι xal ἀνενδεεῖς χαθιστᾷν πραγ- 
µατενομένοις τὸν τρόπον τοῦτον xai οἰχονομουμένοις 
τὸ ἐπίμονον ἔχειν ἑκείνους χαὶ ἀντέχον xal γενναῖον 
περὶ τὰς προκειµένας xal φροντίδας χαὶ ἐργασίας, 
&3v' εἶναι καὶ ἱκανοὺς καὶ προθύµους συναγωνιστὰς 
καὶ συλλήπτορας, ἐπεὶ τῶν συναιροµένων ἀμελουμέ.- 
νων ἀνάγχη πᾶσα xal αὐτοὺς τό Y ἐξ ἐχείνων µέρος 
ἑλ)ελεῖφθαι τῆς προσηχούσης σπουδῆς. Tautá τοι 
χαὶ $j µετριότης ἡμῶν, ὡς Év τι τῶν μάλιστα εἰκό- 
των, μᾶλλον δὲ xal ἀναγχαιοτάτων iv σπουδῇ τῇ 
προσηκρύση σὺν θεῷ τίθεται, χαὶ φροντίδος οὐ τῆς 
ἑλαχίστης ἀξιοῖ, ὥστε «ol; μὴ ἰχανῶς ἔχουσιν ix 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ὀρχιερέων ' ἑαυτοῖς τὰ 


ἐπιδείχνυσθαι καὶ τὸ ἑνδέον ἀναπληροῦν, ἵν' οὔτε 
καὶ αὐτοὶ ἀνενδότῳ ἔχωσι προθυµίᾳ συνεφάπτεσθαι 
xai συναντιλαμδάνεσθαι τῶν πνευματικῷν ἀγώνων 


-αὐτῃ. Το:οῦτος δὴ Gv ουγχάνει xoX 6 ἱερώτατος un- 


εροπολίτης Χαλκηδόνος, ὑπέρτιμο:, iv ἁγίῳ Πνεύ- 
pati ἁγαπητὸς ἆδελφὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal 
συλλειτουργὸς, πολὺ μὲν χὰν τοῖς χαιρίοις τὸ παρ 
ἑαυτοῦ χρῄσιμον παρεχόµενος, ἔχων δὲ ὅμως ἐνδεῶς 
τῆς προσηχούσης αὐταρχείας αὑτῷ. Μέντοι xa!, ὡς 
προσῆχε, προμηθευσαµένη τούτου f| µετριότης f 
pv xoti] φήφῳ xol χρίσει καὶ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδξων, 
τοῦ Νιχομηδείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Μονεμδασίας, 
τοῦ Ποντοηρακλείας, τοῦ Προύσης, Περγάμου, τοῦ 


B Μύρων, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ 


Μιτυλήνης, τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου xai τοῦ Ἀηδείας, 
παρέσχεν αὐτῷ κατά λόγον Σπιδόσεως τὴν ἁγιωτά- 
την ἀρχιεπισκοπὴν Μαρωνείας, ὅθεν καὶ χαθέξει 
αὐτὴν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Χαλχηδόνος 
καὶ ὑπέρτιμος καὶ τὰ ὑπ αὐτὴν πάντα, xal ἐπ 
ἀδείας ἵξει ἱερουργεῖν tv αὐτ] xaX διαχόνους προδι- 
θάζειν χαὶ πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ χαὶ Ιγουμένους 
ἑγγαθιστᾷν, καὶ ἁπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων µεθέξσι, 
ὅσα γε χαὶ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντοι τῆς τοῦ 
ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρύσεως. "Όθεν ὀφείλουσιν 
of τε χληριχοὶ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης Ἔχχλη- 
σίας Μαρωνείας xal ol ὑπὸ τὴν ἑνορίαν ταύτης 
τελοῦντες καὶ πνευµατικΏν ἐπιχράτειαν, ἱερωνέ- 
vot, µονάζοντες xal tb λοιπὺν Χριστώνυμον πλῄ” 
pupa, δέξασθαι τοῦτον καὶ διὰ πάσης ἄχειν allow 
καὶ τιμῆς xal τὴν προσῄκουσαν ὑποταγὴν tot 


. xat εὐπείθειαν ἀπονέμειν ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν xà 


πατρὶ καὶ διδασκἀλῳ πνευματικῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ' 
αὐτοῦ νουθετοῖντο καὶ ἐπιτάττοιντο πρὸς σωτηρίαν 
συντείνουσι τῶν duyüv αὐτῶν. Ἐπὶ τούτῳ T3 
xai τὸ παρὺν συνοδιχὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετρι- 
τητος τούτῳ δὴ τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ untposo- 
λίτῃ Χαλχηδόνος xoi ὑπερτίμῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
ἁἀγαπητῷ ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν µιτριότητος xal συλλει- 
τουργῷ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται. 


XXVI. Synodus concedis wt dwo lectores promosean- 
tur ad diaconorum gradum. 


l.  Μηνὶ Φεθρουαρίῳ |νὸ, ιδ’ ἐδέησς τῷ à τῆς 
χώρας τῶν Μαμονδέρτων Μιχαἡλ τῷ Σγονρανῷ sh 
ἀναγνώστην εὐρισκομένῳ προδιδασθῆναι εἰς τὸν 
τοῦ διαχόνου βαθμὸν, xal ἐχινήθη λόγος συνοδικῶς, 
ὡς πρὸ τρ.ὤν ἤδη χρόνων προσῆλθε τῷ ἱερωτάτῳ 
μητροπολίτῃ Νικομηδείας, ὑπερτίμῳ xoi ἑξάρχφ 
πάσης Βιθυνίας, ἐπὶ τῷ σφραγισθῖναι εἰς ἀναγνώ- 
στην παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὅτι μὴ εἶχε µαοτυρίας tT 
γράφους, χαθὼς νενόµισται, οὐχ ἔτυχε τοῦ αἰτουμέ- 
νου * ζητήσας δὲ τοὺς εἰδότας τὰ xa:z' αὐτὸν χληρι” 
χοὺς τοῦ θείον ναοῦ τοῦ ἁγίου µεγαλομάρτυρος xol 
εροπχιοφόρου Γεωργίου, ὡς ἂν οὗτοι δώσουσι pop- 
suplac ὑπὲρ αὐτοῦ, τὰ πρῶτα μὲν οὐκ ἐπνίησαν τοῦ- 
το, εἰπόντες ποὺς τὸν αὐτὸν ἱερώτατον μητροπολί- 
την Νικομηδείας, ἔχειν ἐξ ἀχοῆς, ὅτι στανρια.ὖν 
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δεσμοὺς ὁ τοιεῦτος Eyoupayb; ἔθετο ἐπὶ τῷ λαδεῖν A; ἐπὶ πλέον ἀχριδώσασθαι τὴν ὑπκόθεσιν, µετεχλήθη- 


εἰς γυναῖκα τὴν θυγατέρα τοῦ καλουµένου Γαληνοῦ. 
Ἐπεὶ δὲ ὁ ῥηθεὶς ἑερώτατος μητροπολίτης Νιχοµη- 
δείας µετεχαλέσατο τὸν τοιοῦτον Γαληνὸν καὶ ἐπι- 
tup βαρύνας, ph ἀπεχρύψφαι τὸ ἀληθὲς, ἔσχεν 
ἀνομολογήσαντα, χινηθῆναι μὲν λόχους περὶ τού- 
κου, uh; μέντοι xal σταυριχοὺς προθΏναι δεσμοὺς, 
ὅτιπερ ἡ χόρη χρόνων ἦν EC τηνικαῦτα xal ὁ &yhp 
δέχα. Τότε μαρτυρίας ἐχθεμένων τῶν τοιούτων 
χληριχῶν γέἐγονεν ἀναγνώστης ἐκκλησιαστικῇ mpo- 
τροπῇ. οὗ προεθιδάσθη δέ γε καὶ εἷς διάχονον, ὅτι 
μὴ χρόνων ἦν χατὰ νόµους εἴχοσι πέντε. Νῦν δὲ 
αἴτησαμῖνου τούτου «bv τοιοῦτον προθιδασμὸν ἑχί- 
νησαν οἱ αὑτοὶ χληριχοὶ τὸ εἰρημένον ἔγχλημα, xat 
ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, διεθεδαιώσατο μὲν παρὼν τῇ 
συνόδῳ οὗτος δὴ à ἱερώτατος μητροπολίτης Νιχομη- 
δείας, Ἐνεφανίσθησαν xal αἱ µαρτυρίαι τῶν αὐτῶν 
χληριχῶν παρὰ τοῦ δεξαµένου ταύτας καὶ δόντος 
τὴν προτροπὴν χατὰ τὸ χρατοῦν ἐχκλησιαστικὸν 
ἔθος. Εἶτά τις ix τῶν αὐτῶν χληρικῶν διάχονος 
Θεόδωρος ὁ Δραγιλανὸς καλούμενος ἐκίνησεν ἕτερου 
ἔγχλημα, ὅτι γείτονα ἔχων τὸν δηλωθέντα Σγουρα- 
νὺν ἠρώττσεν αὐτὸν ἔτι μόνους ἁῤῥαδῶνας ἔχοντα 
μετὰ τῆς ἰδίας γυναιχὸς, πῶς διἀναπαύεται εἰς τὰ 
πενθεριχὰ αὐτοῦ, ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπε, μὴ qpov- 
τίδα ἔχειν περὶ τούτον, ἐπείπερ ἔφθασε μιγῆναι τῇ 
τοιαύτῃ γυναιχὶ αὐτοῦ. Καὶ ἀπαρνουμένου τούτου 
δὴ τοῦ Σγουρανοῦ, τὸν τοιοῦτον λόγον εἰπεῖν, πρ;- 
6αλλομένου δὲ ἅμα τὴν ἩΜουζαλώνιασαν xal τὴν 
Θεοδηγίναν πρὺς μαρτυρίαν τοῦ παρθένον εὑρεθὴ- 


νατῶς εἶχον αὗται τούτου χάριν πρὸς τὴν σύνοδον 
ἀπαντῆσαι, διεμηνύθησαν μετὰ τοῦ ἐντιμοτάτου ἐκ» 
χλησιαστιχοῦ τοῦ Καδαλλαροπούλου, χαὶ διεδεθαιώ- 
σαντο, ὅτι o0. παρῆσαν τελουμένου τοῦ γάμου, ἀλλά 
τινες γυναῖκες αὐτῶν, ὧν δὴ xol μεταχληθεισῶν, 
ἐπετράκη ὁ ἱερώτατος ἀρχιεπίσχοπος Βιζύης ipo- 
τῆσαι ταύτας μετ ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἅμα 
τοῖς ἑντιμοτάτοις ἐχχλησιαστιχοῖς, τῷ τε ἄρχοντι 
τῶν µοναστηρίων τῷ Παραδείσῳ χαὶ τῷ Καξαλλα- 
ροπούλῳ, xal διαθεδαιωσαµένων τούτων, παρθένρ 
μιγῆναι τὸν δηλωθέντα Σγουρανὸν τῇ xópp, ὡς 
xal παρούσας ταύτας ἰδεῖν τὴν τῆς παρθενίας πα- 
ῥάστασιν, ἑδιχαιώθη συνοδικῶς ὁ εἰρημένος Σγουρα- 


σαν εἰς τὴν σύνοδον xal ol. αὑτοὶ μάρτυρες xal f) 
αὐτὴ γυνὴ, καὶ συνωµολόγησαν τὰ αὑτά. Elta ἔπε- 
τράπη ἑἐρωτῆσαι τὴν αὐτὴν γυναῖχα ὁ ἱερώτατος 
μητροπολίτης Προύσης xai ὑπέρτιμος, f] δὴ xai 
ἐρωτηθεῖσα παρ) αὗτοῦ xal ἐπιτιμίῳ ὑποδληθεῖσα 
ἀνωμολόγησε, φευδῶς κατειπεῖν τοῦ τοιούτου Καρ- 
θαληνοῦ, κινηθῆναι δὲ πρὸς τοῦτο, τὸ μὲν ἔρωτι τοῦ , 
λαθεῖν αὐτὸν εἰς ἄνδρα, τὸ δὲ xal ὑποδολῇ τῆς θείας 
αὐτοῦ τῆς θεοδωροπουλίνης, fjv δη xal αὐτὴν ὁ αὖ- 
τὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Προύσης χαὶ ὑπέρτιμος 
ἐπετράπη ἑρωτῆσαι σὺν τῷ ἄρχοντι τῶν µοναστη- 
ρίων τῷ Παραδείσῳ μετὰ ἀσφαλείας τῆς προσηκού- 
σής, xal ἑρωτηθείσης ταύτης ὑπ' αὐτοῦ xal δ.αδε- 
θαιωσαμένης, ὅτι σχάνδαλον μὲν εἶχε μετὰ τῆς 
δηλωθείσης γυναιχὸς περί τινος βιωτιχῆς ὑποθέ- 
σεως, οὐχ ὑπέθαλε δὲ ἑχείνην χατὰ τῆς ὑπολήψεως 
χατηγορῆσαι τοῦ ἀνεφιοῦ, ὅτι μηδὲ σύνοιδέ τι xav& 
τῆς ὑπολήφεως αὐτοῦ. "Όθεν xal ἐδιχαιώθη xal 
οὗτος συνοδικῶς, προθιθασθῆναι ἀχωλύτως εἰς τὸν 
τῆς διακονίας βαθµόὀν. 


XXVII. Synodus metropolite Dyrrhachii confert me- 
tropolim Selymbrig per adjunctionem. 


T Καὶ τοῦτο δὲ ἄρα τοῦ δικαίου τε xal χαθήχον- 
τος εἴπερ ἄλλο τι πέφυχεν εἶναι, τοὺς πνευματιχὴν 
ἐγχεχειρισμένους ἐπιστααίαν ἀνενδεὼς ἔχειν καὶ 
ἰκανῶς, ὅσα γε πρὸς χρείαν fixec τοῦ σώματος, ἵν 
οὕτως αὐτοί τε μὴ πὲρὶ τὰ ἔξωθεν ἀσχόλως ἔχοντες 


Q ἑνὶ τούτῳ xal µόνῳ σχολάζοντες σὺν πάσῃ «lev 
ναι τὴν χόρην àv τῷ τοῦ γάμου xag, ἐπεὶ μὴ ὃν- ' 


σπουδῇ, ὅπως τὴν ἐμπεπιστευμένην αὐτοῖς φρον- 
τίδα xal ἐπιμέλειαν τῶν φυχῶν xaX, xat à; προα- 
fxóv ἐστι διιθύνωσι, προσέτι δὲ xal ἑτέρο:ς [ὧς. 
εἰ]κὸς δύναιντο ἐπαρχεῖν, οὓς ἁπόρως περὶ τὸν βίον 
ὁ χρόνος ἔχειν Ἠνάγχασεν . . . . « ἀλλά τοῦ γε προ- 
κέρον καὶ καθ) αὐτοὺς μὴ ἀποτυγχάνει; τῶν ἀναγ- 
καιοτάτων πάντως ἁστὸν, οὐχοῦν xal τινας τῶν 
περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων) ἐνδεῶς τῶν πρὸς τὸ 
αὕταρχες ἔχοντας xal μήθ) αὐτοῖς μὴθ᾽ ἑτέροις ἑἕπαρ- 
χεῖν δυναμένους, ἅτε τῆς Ex τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἅγιω- 
εάτων ἐχχλησιῶν προσόδου φθάσαντας ἑστερῆσθαι, 
τῆς τοῦ καιροῦ δυσχερείας ὡς οὐχ ἐχρῃην ἁπολαύ- 
σαντας, ποµηθείας ἀξωὺν f) µετριότης ἡμῶν βού- 
λεται. Πόθεν γὰρ ἄλλοθεν χρεὼν εὖ πάσχειν τοὺς 


νὸς προθιδασθῆναι ἀχωλύτω; εἰς τὸν τῆς διακονἰας D τὴν ἁδελφιχὴν πληροῦνταςἡὁμήγυριν xat βοηθείας 


βαθµόν. 


Π. T To αὐτῷ μηνὶ ἐδέησε καὶ τῷ Καρθαληνῷ 
θεοδώρῳ ἰξ ἀναγνώστου προδιδασθῆναι el; τὸν τῆς 
διαχονίας βαθμὸν, χαὶ χινηθέντος λόγου εἰπεῖν τινα 
Y»valxa µιγῆναι τοῦτον αὐτῇ, παρέστη συνυδικῶς 
ὁ αὐτὸς Καρδαληνὺς, xol ἀνέφερεν, ὡς mp» τριῶν 
ἤδη χρόνων ἠτήσατο τὸν τοιοῦτον προδ.θααμὸν, καὶ 
τότε ἐλάλησε τὴν τοιαύτην χατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ fj 
τοιαύτη γυνή. Ἐξετάσεως δὲ γενομένης ἁπηλέγχ-η 
ὑπὸ μαρτύρων τοῦ τε Ἰωάννου τοῦ Κουτούφαρι xal 
φοῦ Κωνσταπῇ, µάτην τούτου χατηγορῆσαι, xal εἰ; 
παράστασιν τῶν εἰρημένων ἑνεφάνισε γράμμα τοῦ 
τῷ τότε χαιρῷ πατριαοχεύοντος. Πλην ἐπεὶ δέον ἣν 


ἱκανῆς μεταλαγχάνειν ἢ παρ᾽ ἡμῶν τῶν τὰ xotvà 
οὖν αὐτοῖς καὶ πνευματιχὰ πραττόντων xai σννερ- 
χοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀναγχαιοτάτοις φέρειν λαχόν- 
των τῇ ἐκ θεοῦ χάριτι, οὓς οὔτε αἷμα οὔτε μὴν 
σχρξ, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τελεώσαν ὁμοῦ xal 
χρῖσαν εἰς τὴν πνευρατικὴν συνῆψεν ἁδελφότητα ; 
φοῦτον Oh τὸν τρόπον καὶ τῷ ἱερωτάτῳ µητροπο» 
λίτῃ Δυῤῥαχίου, ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον 
ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν µετρ.ότητος καὶ συλλειτουργῷ, 
ἀπορουμένῳ περὶ τὰ ἀναγχαῖα, τὴν ἁγιωτάτην µη- 
τρόπολιν Σηλυδρίας χηρεύουσαν Ίδη καὶ δεομένην 
τοῦ ἐπιστατήσοντος ἀπονέμομεν wá λόγον ἐπιδό- 
σεως χοινῇ digo τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 
Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχορηξείας, τοῦ 
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Νικαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Μονεμθασίας, τοῦ 
Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Περγάμου, τοῦ 
Μύρων, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ 
ἉΑμάστριδος, τοῦ Βιξύης, τοῦ Γαρέλλης, τοῦ Νυμ- 
φαίου καὶ τοῦ Μηδείας, ὡς ἂν αὐτὸς μὲν ἐπικουρίαν 
ἐχεῖθεν ἕξει, ὧν ἐστιν ἐπιδεῆς, ὁ δὲ κατ ἐχείνην 
λαὸς τῆς παρὰ τοῦδε διδασχαλίας ἑπαπολαύων ἔπι- 
τυγχάνῃ xal τῆς κατὰ ψυχην ὠφελείας, χαὶ πρὸς τὰ 
χρεΐίττω ὁσημέραι προχόπτῃ τῇ τοῦ θεοῦ χάρ:τι. 
Καθέξει τοίνυν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Avp- 
ῥαχίου χαὶ ὑπέρτιμος τὴν τοιαύτην ἁγιωτάττν Ex- 
χλησίαν Σηλυθρίας καὶ τὰ ὑπ) αὐτὴν πάντα, xal ἐπ 
ἀδείας ἕζει ἱερουρχεῖν Ev αὐτῇ xal διακόνους προ- 
θιδάζειν χαὶ πρεσθυτέρους, ἔτι δὲ χαὶ ἡγουμένους 
ἐγχαθιστᾷν, xa ἁπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων µεθέ- 
ξει, ὅσα γε χαὶ γνήσ,ος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντο; τῖς 
τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, Όθεν ὀφε[- 
λουσιν of τε χληρικοὶ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης 
ἐχχλησίας καὶ οἱ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν ταύτης τελοῦντες 
xai πνθυματιχὴν ἐπικράτειαν, ἱερωμένοι, pová- 
ζοντες xaY τὸ λοιπὸν Χριστώνυμον πλήρωμα δέξα- 
σθαι τοῦτον xal διὰ πάστς ἄγειν αἰδοὺς χαὶ τιμῆς 
xai thv προσήχκουσαν ὑποταγὴν τούτῳ καὶ εὐπεί- 
Octav ἀπονέμειν ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν xal πατρὶ xal 
διδασχάλῳ πνευματιχῷ, ἐφ᾽ ol; ὑπ) αὐτοῦ νουθε- 
τοῖντο πρὸς cu vn {αν συντείνουσι τῶν ψυχῶν αὐτῶν. 
Ἐπὶ τούτῳ yàp xal τὸ παρὸν συνοδιχὸν γράμμα 
τῆς ἡμῶν µετριότητος τούτῳ δη τῷ διαληφθέάντι 
ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Δυῤῥαχίου, ὑπερτίμῳ, ἆγα- 
πητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος 
καὶ συλλειτουργῷ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται, 
t Elgs τό Μην) 'AxpiAA(g ly. ib. 


XXVI. Joannes metropolitam  Melenici in jus 
vocat. 

T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Μελενίχου xai ὑπέρ- 
τιµε, Ev ἁγίῳ Πνεύµατι ἀγαπητὶ ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος xai συλλειτουργὲ, χάρις εἴη καὶ εἰρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἑληρικοί τινες τῆς κατὰ 
et ἐκχλησίας, ὁ σαχελλάριος, ὁ σχευρφύλαξ καὶ ὁ 
' χαρτοφύλαξ μετὰ πρεσθυτἑρου τινὸς Αλεξίου, xa- 
λουμένου τοῦ Ὑαλέα, ἑνεφάνισαν λιδέλλου γράμμα 
συνοδικῶς τῇ ἡμῶν µετρ.ότητι, φέροντος αἰτιάματα 
καθαπτόµενα τῆς ἱερότητός σου καὶ διὰ τοῦτο δεό- 
μενα ἐξετάσεως. Καὶ παραδηλοῖ τῇ ἱερότητί σον ἡ 
µετριότης ἡμῶν καταλαθεῖν ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἆπολο- 
γήσασθαι περὶ τῶν τοιούτων αἰτιαμάτων διὰ τριῶν 
ἁπάρτι μηνῶν. Μὴ Youv βραδύνῃ ἐπὶ πλέον fj ἱερύ- 
της σου, ἀλλ᾽ ὡς ἀναγχαίας οὕσης xal ἁπαραιτήτου 
τῆς ἑξετάσεως χαταλαθέτω δίἁ τοῦ τοσούτυυ χᾶι- 
poU, ἵνα δώσει λόγον περὶ τῶν τοιούτων αἰτιαμά- 
των. '"H χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερό- 
τητος. 

T Elys có * Μη»ὶ Ἀπριάάίῳ ἰνδ. ιδ”, 

XXIX. Synodus archiepiscopo Nymphai a sede sua 
pulso dat episcopatum Derci, 

T Καὶ ἄλλοις μὲν, ἂν μὴ προνοεῖν γένηται τῶν 
αὐτοῖς τι καὶ κατὰ μικρὺν προστκχόντων, οὐκ ἂν οὗ- 
vol γε διαγένοιντο, ὥστε δὴ μὴ εἰς πο)λἠν τινα την 
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CP. PATRI ARCHE 13 
A ὠμότητα E(xXn0Tvat, παρ) ἡμῖν δὲ χαλῶς ἂν tot, 
τὸν ἐπανῃρημένον actóv ἡμῖν τοῦ Εύαγγελίου ζυ. 
ὸν χαὶ τῷ ἀρότρῳ τοῦ θείου λόγου τὰς τῶν πιατῶν 
πεηπονοῦντα χαρδίας χαὶ τῇ θεία ἅλωνι τὰ πολλὰ 
ἑνιδρώσαντα xal ἱκανῶς αὐτῇ προσταλαιπωρήσανια 
οὕτω δὴ πεφιμῶσθαι καὶ τῇ ἑνδείᾳ τῶν ἀναγχαίων 
Χαταπιένεσβαι; ἂν δ᾽ οὗτος αὗὖ xol χρόνφ κολλῷ 
xal vfog xai πόνῳ καὶ πολλοῖς τοῖς χινδύνοις hy 
χαρτερήσῃ, xal ταὈύ) ὑπὲρ 1; αὐτῷ ποίµνη: ὁ Xp- 
στὸς χατεπίστευσε, τῶν εἰχότων ἂν γένοιτο, εἰ uh 
παντὶ τρότῳ τὸ ἐνδεὲς αὑτῷ θεραπεῦσαι amovbio. 
μεν ; πολλοῦ Υε καὶ δεῖ. "AA εἰ μὲν Bus; τε ὃν 
ix τοῦ εὐχεροῦς 7j ἀχινδύνως T] ὅπως ποτ ἂν Bos. 
ληθείη τις τῷ τῆς ἀρχιερωσύνης πράγματι yos. 
σθαι, xZv οὕτω µάλα δ.καίως ἰχανοὺς εἶχεν ἆπιι- 
B τεῖν τοὺς μισθοὺς ὁ πρὸς τοῦτο χωρεῖν βιτζόµε- 
Ορ,» , δὲ αὖ μὴ ἐθέλειν Bib vas, ὡς τὸ cix 
ἑνῆν τὸ ἀνέγχλητον. Τοῦ πράγματος δὲ οὔτω ὃν1- 
χεροῦς ὄντος, ὡς μηδέ τινας οἷους ts ὄντας τοῦτο 
ςέρειν, ἔστι που δίκαιον ἄλλοις τοῦτο ἐπιφρτίζειν, 
ἡμῖν δὲ μτδὲ τοὺς μισθοὺς γοῦν τῶν πόνων ἑτιμε- 
τρεῖ» αὑτοῖς ἐθέλειν; ὁπόση δύναµ:ς; διὰ UO ταύτα 
δυσχεροῦς οὕτω λαχόντος τοῦ ἀρχ-ερατιχῶς, ὡς 
εἴρηται, προστατεῖν, κα! ve ἡμεῖς ἀμοιδὰ; τῶν πή- 
vtov διδόναι ἑθέλοντες τὰ δίχαια ποιοῦντες ἐσόμεβα, 
τοῖς δέ γε λαμδάνουσιν ἐσεῖτα: δὴ «b. ἀνέγχλητον, 
Κοινἠν τινα ταύτην γνώμην ἡ µετριότης ἡμῶν ἐκ- 
θεµένη σύναµα τοῖς περὶ αὐτὶν ἱερωτάτοις ápyu- 
ρεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Ννομ- 
δείας, τῷ Νικαίας, τῷ Χαλκτδόνος, τῷ Μονεμῦτ- 
σία:, τῷ Ποντοτραχλείας, τῷ Προύστς, τῷ Περγὶ- 
µου, τῷ Χρισ-ουπόλεως, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Βιζύτς 
xai τῷ Κἰου, δεῖν ἔγνω, ὡς ἂν τὸν ἱερώτα-ον àp- 
χιεπίσχοπον  Nupqa'ou, ἀγαπητὸν γατὰ Κύρν 
ἀλελφὸν αὐτῆς xa) συλλειτουργ»ν, ἄνδρα (egi τε 
xal ὄντα ἕμφρονα καὶ πλλλοῖς τοῖς πόνοις ἑψχαρ- , 
τερήσαντα xal γε τῆς λαχούσης ἁποξενωδέντα b 
τὴν ἐξ ἁμαρτιῶν γενοµένην ἑπήρειαν καὶ ὡς oye 
λάζοντα εὑρισχόμεναν, πρὀεδρον αὖθις ἄποχατι 
στῖσαι τῆς ἁγιωτάτη: ἀρχ:επισχοπΏς Δέρχο, 
ἐπειδὴ χαὶ αὑτὴ µέχρι καὶ ἐς τὸ νῦν ἀφ᾿ lovi 
:γνησίον ἀρχιερέως ἑστέρηται, Kat γε τὸ ἀπὸ cui 
υκαθέζει αὐτῖν xal τὰ ὑπ' αὐτὴν πάντα, καὶ d 
ἀλείας Eget Ἱερουργεῖν Ev αὐτῇῃ χαὶ διαχόνους tp^- 
D θιθᾶζειν χαὶ πρεσδυτέρους, ἔτι δὲ xal ἠνουμένος 
ἑγχαθιστῷν, xal ἁπλῶς τῶν ἐχείνης πάντων μεθ 
ξει, ὅσα γε xal γνῆσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντοι τς 
τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως. "Όθεν ὀφείλου- 
σιν of τε χληριχο) τῆς δηλωθείσης ἆγ:ωτάτη: ἀρχιῖ 
πισχοπῆς Δέρχου xai οἱ ὑπὸ τὴν ἑνορίον ταύτῃ 
τε)οῦντες καὶ πνευματικὴην ἐπικράτεταν, ἱερωμέναι 
μονάκοντες xal τὸ λοιπὸν Χριστώννμον πλέρωμα 
δέζασθαι τοῦτον xal διὰ πάσης ἄχειν αἶδους xii 
τιμῆς xat τὴν πρησήκουσαν ὑποταγΏν τούτῳ x 
εὐπείθειαν ἀπονέμειν, ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν xx τ- 
tp. xa. διδασκάλῳ πνευματικῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ' a 
τοῦ νουθετηῖντο πρ)ς σωττρίαν συντείνουτι τῶν 
ΦυχὈν αὐτῶν. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ : acbv oov 
δικνν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος τούτω δὴ 7v 
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ἱερωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Ννυμφαίου εἰς ἀσφάλειαν Α ἡμῶν, ἀσφαλεστέραν ὡσανεὶ πραγματευομένη τὴν 


ἐπιδέδοται, 
T Εἶχε τό’ Μηνὶ "Anagr ἰνδ. (5. 


XXX. Synodus dirimit quasdam controversias. 


f. T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθημένῃ 
αυνοδιχκῶς ἡ &nb τῆς Λακχεδαιμονίας μοναχὴ Εύφρο- 
σΊνη ἡ Μαρινία, xal ἀνέφερὲν, ὡς ἔχουσα κοινώς 
μετὰ τοῦ χρηµατίσαντος ἐπισχόπου Κερνίτζης τοῦ 
Μαλωταρᾶ ἐκείνου ix γονικότητος σεπτὴν εἰχόνα 
τῆς ὑπεράγνου δεσποίνης xal θεοµήτορος τῆς Ὅδη- 
γητρίας, συμμετεῖχεν ἐπ᾽ ἴσης αὐτῷ καὶ τῶν προσ- 
όδων τῶν ἐκ ταύτης δὴ τῆς θείας εἰχόνος xal τῶν 
ἀνατεθέιμένων κτημάτων αὑτῇ ᾿ εἶτα τοῦ αὐτοῦ Ma- 
λωταρᾶ μετὰ χρόνους ἰπανοὺς πειραθέντος ἐπέχεινα 


τεχρίθη τούτῳ διαφόρως αὕτη. Καὶ ἔταξε μὲν à 
χρίσις τὴν αὐτὴν, ἤνπερ xa πρότερον, ἔχειν ἀμφοτέ- 
ρους ἐπὶ τούτοις Χοινωνίαν τε καὶ ἰσότητα, ἐχεῖ- 
νς .  ὁ n. n «τὰ xilpata . 
κατεῖχεν ἰδίως αὐτὰ xal ἑνέμετο, προεδρεύοντος 
τηνιχαῦτα τοῦ χρηµατίσαντος Κρήτης ἐν τῇ ἐχεῖσς 
ἁγιωτάτῃ µητροπόλει, xal στέρξαντος ἅμα καὶ 
αὑτοῦ . . «ο Ἱράμματι . . αὐτῦ ἐμ- 
φανιοθέντι παρὰ τῆς μοναχῆς, ὃς δη μετὰ ταῦτα 
ὑπ. .  ὁ ο on « . τῆς αὐτῆς ὀἐκχαῃ- 
αἰας, ἀφείλετο ix τῆς μοναχῆς ταύτης την τοιαύτην 
σεπτὴν elxóva, καὶ μετ ὀλίγον ἐλθὼν εἰς µετάμε- 
lev ἀντέστριφεν ἐχείνην πάλιν αὑτῇ. ἨΜέντοι καὶ 
ἐπιλαδομένη ἡ toad: μοναχὴ τῆς αὑτῆς εἰκόνος 
ἀνήχειρεν ἐπ ὀνόματι ταύτης θεῖον vabv, οὗ μικρὰν 
σπουδην καὶ χεῖρα πρὸς τοῦτο συμδαλομένου xal 
«oU περιποθήτου ἀνεφψιοῦ τοῦ κρατίστου "καὶ ἁγίου 


9 * . . 


ἐξέτασιν τῆς ὑποθέσεως θέσθαι, ἔγνω δεῖν ἀχροάσα- 
σθαι χαὶ αὐτοῦ δἡ τοῦ χρηµατίσαντος Κρήτης. Kot 
qe τούτου μεταχληθέντος xal ἐρωτηθέντος συνοδι- 
χῶς καὶ τὰς μαρτυρίας τῶν εἱργμένων πιστωσα- 
µένου, διέγνωσται «T ἡμῶν µετρ.ότητι xal τοῖς 
περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, 
τῷ Σάρδεων, τῷ Νικομηδείας, τῷ Νικαίας, τῷ Χαλ- 
χηδόνος, τῷ Μονεμθασίας, τῷ Ποντοηρακλείας, τῷ 
Πραύσης, τῷ Περγάμου, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ 
Δυῤῥαχίου, τῷ Βιζύης, τῷ Κίου xal τῷ Μηδείας, 
ἐπανελθεῖν τὴν δηλωθεῖσαν σεπτὴν εἰκόνα τῆς ὑπερ.: 
ἀγνου Δεαποίΐνης xal θεομήτορος τῆς ᾿Οδηγητρίας 
τῷ εἰς ὄνομα ταύτης ἀνεγερθέντι θείῳ ναῷ παρὰ 


"πῆς εἱρημένης μοναχῆς συνδρομῇ χαὶ συγκροτήσει, 
τῆς ἡμιαείας µερίδος λαμθάνειν ἐξ ἑχατέρων, &v- B 


ὡς εἴρηται, τοῦ αὐτοῦ περιποθήτου᾽ ἀνεφιοῦ τοῦ 
χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, xal ὡς τὸ 
πρότερον . ο .  » ἐξ ἡμισεας τῶν προσό- 
δων καὶ τῶν κτημάτων αὑτῆς τὰ µέρη ἁμφότερα, 
τό τε th; εἰρημένης μοναχῆς Μαρινίας xal τὸ τοῦ 
Μα)ωταρᾶ, καὶ μηδεμίαν ἐπὶ τῇ χατοχῇ. τούτων 
εὑρίσχειν ὄχλησιν παρὰ τοῦ κατὰ τὸν τόπον ἀρχιε- 
ῥέως 7) παρ' ἑτέρου τινὸς, ὅθεν ὁ ἱερώτατος µητρο- 
πολίτης Παλαιῶν Πατρῶν xal ὑπέρτιμος, ὀφειλο- 
µένως ἔχων στέργειν τὰ καλῶς ἡμῖν δοχοῦντα xo 
τῇ συνόδῳ, ἀνασώσει τὴν εἰχόνα ταύτην πρὸς τὸν 
εἰρημένον Oslo) vabv, xal οὐχ ἐπὶ πλέον καθέξοι 


ταύτην παρ' ἑαυτῷ, τῇ ἐμφανείφᾳ τῆς παρούσης συγ- 


C 


µου αὐτοχράτορος, xup Ανδρονίχου Παλαιολόγου: | 


τοῦ ἸΑσάνη, εἰς χεφαλὴν ἓν τῇ Πελοποννῆσῳ zuy- 
χάνοντος, xal κατεῖχε τοῦτον, µισθουµένη πρε2θὺ- 
τέρους xai ἀποδιδοῦσα δι᾽ ἑκείνων τὴν ὀφειλομένην 
ἱερατιχὴν ὑπηρεσίαν αὐτῷ. ἸΑρτίως ὃχ ὁ εἰς πρὀε- 
δρον τῆς εἰρημένης ἐχχλησίας εὑρισκόμενο; ἱερώτα- 
τος μητροπολίτης Παλαιῶν Πατρῶν, ὑπέρτιμος καὶ 
ἔξαρχος πάσης Αχαΐας, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριν 
ἁδελφὸς καὶ σνλλειτουργὰς τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
ἐξ ὑποξολΏς καὶ οὗτος τῶν αὐτῶν κληρικῶν ἀφε- 
λόμενοξ τῶν εἰκόνα τήνδε διὰ τὸ φθάσαι χατασχε» 
θὔναι ταύτην, ὡς εἴρηται, παρὰ τοῦ χρηματίσαντος 
Κρήτης, εἰς πρὀεδρον εὑρισχομένου τῆς τοιαύτης 


ἀγ ωτάτης µητροπόλεως Λακεδαιµονίας, κατέχει 


παρ) ἑαυτῷ. Ὑπὲρ Ti; καὶ ἐδεβθη τῆς ἡμῶν με- 
τριότητης Ti μοναχἡ, ἐμφανίσασα xai τὸ δικαιουν 
αὐτῶν γράμμα τῆς κρίσξως, προθαλλοµένη τς xal 
μάρτυρας ἱκανοὺς bx τῶν ἐκεῖσε, τὸν τέ σεδαστὸν 
xüp Μανουἡλ τὸν Στεφανίτην, τὸν σεθαστὺν τὺν Ka- 
λωδίχην, τὸν σεθαστὺν κΌρ θεόδωρον τὸν Λακασᾶ», 
θε΄ξωρον τὸν Λαυρόπαπαν xal θεόδωρον τὸν Xyov- 
ρομάλλ1ὺν καὶ διεβεθχιώσαντο giv οὗτοι, μέτανλη- 
θέντες πρὸς τὴν σύνοδον, ὅτι δῆ γονιχόθεν περιῆλθεν 
$ τε οἰχὼν καὶ τὰ κτήματα τῇ τοιαύτῃ μο,αχῇ xal 
tQ ῥηθέντι Μαλωταρᾷ, xal fj πρόσυδος ἀμφοτέρων 
ἐξ ἴσου τούτοις συνεµερίζετο. λὴν ij µετριόττς 


obixne, διαγνώσεως τῆς ἡμῶν µετριότητος, τις 
ἐπιδέδοται τῇ διαληφθεἰσῃ μοναχῆ Μαρινίᾳ εἰς τὴν 
περὶ τοὐτὸυ ἀσφάλειαν. | 

i Εἶχε có: Μηνὶ ᾽Απρωιαίφ ἰνδ. ιδ’. 


II.  Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ τοῦ Φαλάτου υἱὸς Γεώρχιος ὁ Παπαδό- 
πουλος, xal ἀνέφερεν, ὡς ὁ Διοσιερηνὸς Γεώργιος 
συνέζενυςεν εἰς γυναῖκα την ἱδίαν θυγατέρα χατὰ 
νόμους αὐτῷ, xal πράγµατα συνεφώνησε προ.χὸς 
χάριν, ὅσα Ova. xal χατεγράψατο, xal ἀναγκαζό- 
µενος ὑπ αὐτοῦ δοῦναι σρὸς αὐτὸν τῇ» προῖχα xal 
ph ἔχων ἀπεπέμφατο τοῦτον τῆς τοιαύτης αὐτοῦ 
θυγατρὸς, xai Ἰγάγετο γαμθρὸν ἕτερον ἐπ᾽ αὐτῇ, 
αἰχμαλώτου παρὰ τοῖς ἐχθροῖς τούτον εὐρισχομένου. 
Παρὼν δὲ τῷ δικαστηρίῳ xal ὁ αὐτὸς Διοσιτρτνὸς 
καὶ ἀχροώμενος τῶν εἱρημένων διετείνετο, ὡς οὐ 
δι ἔνδειαν τῆς προικὸς, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐκτραπῆναι τὸν 
τοι)ῦτον Παπαδόπουλον ci; μοχθηρὰν γ»ώμην ἐπὶ 
τοποῦτον, ὡς χαταλείφαντα τὴν γυναῖχα ἐπὶ χρόνοις 
ἱκανοῖς ἀσωτεύεσθαι χαὶ τόπους ἐκ τόπων ἀμείδειν 
χαὶ χλοπῇ διαφόρως ἁλῶναι οὗ µόνον ἄλλων πραγ- 
µάτων, ἀλλὰ καὶ ἱερῶν xai ἀνατεθειμένων θ:ῷ, 
χὰντεῦθεν χατειρχθῆναι χαὶ ἁλλοίαις ὑποθλιθῆναι 
χακώσεὲςι καὶ ἁδιόρθωτον μεῖναι, καὶ ἀποδείσας xal 
παραστίσας οὕτως ἔχοντα ὁ αὐτὸς Διοσιερηνὺς τὰ 
κατ αὐτοῦ εἱρημένα εἰς ἀλήθειαν, ὡς xal αὐτὸν 
ph δυνηθηναι ἔξαρνον παντελῶς γενέσθαι τοῦ μὴ 
τοιούτοις ἆ)λῶναι ἁτοπήμασιν, ἠτήσατό γε χαὶ ἔλαθε 
bra o vtov π.ρὰ τῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Κυςίνου, 
τροτροπῇ τοῦ πατριαρχεύσαντος πρὺ ἡμῶν, int 
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σιάντος τῷ τὄπῳ διά τινα χρείαν xal ἐξετάσαντος 
τὰ τοιαῦτα ἐγχλήματα πρὸ χρόνων ἤδη πέντε xai 
ἀληθῃ εὑρόντος καὶ τὴν διάζευξιν ἁποφηναμένου, 
&E οὗ δη καὶ ἑτέρῳ ἀνδρὶ τὴν θυγατέρα συν [ηψεν] 
αὐτοῦ, διατεινάµενος ἑνώπιον frc ἡμῶν µετριότητος 
xai τῆς περὶ αὑτὴν ἱερᾶς xai θείας συνόδου ὁ εἷ- 
ρηµένος Διοσιερηνὸς xat παραστήσας οὕτως ἔχοντα 
εἰς ἀλήθειαν, ἐνεφάνιαεν εἰς παρά[στασιν] τὸ τοῦ 
διαζυγἰου γράµµα. Καὶ ἀναμαθοῦσα καὶ ix. τούτου 
ἡ µετριότης ἡμῶν, ὅτι 0f ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἐΥ- 
κλήμασι προέδησαν τὰ τῆς διαζεύξεως, διέγνω xal 
ἀπεφήνατο μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιε- 
ρέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχομη- 
δείας, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Προύσης, 
τοῦ Περγάμου, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, 
τοῦ Βιζύης, τοῦ Κίου καὶ τοῦ Μηδείας, τὸ στέργειν 
ἔχειν χατὰ νόµους αὐτην 68 τὴν διάζευξιν καὶ τὸν 
τοιοῦτου Παπαδόπουλον xa0' ἑαυτὸν µένειν καὶ ph 
δι) ὄχλου τὸ σύνολον Ὑίνεσθαι τούτῳ δη τῷ Διοσιε- 
ρηνῷ, ὡς αἴτιου αὐτὸν γεγονότα τῆς διαζεύξεως. 
Elta προεδάλετο ὁ δηλωθεὶς Ἡαπαδόπουλος xal ὅτι 
πράγµατα ἰδίως αὐτῷ διαφέροντα χατέχονται παρὰ 
τοῦ τοιούτου Διοσ,ερηνοῦ, xal ἣν ἀἁπαιτῶν ταῦτα, 
ἐξεῖπε δὲ xal παρέστησεν ὁ αὐτὸς Διοσιερη ὃς, Ka 
χηλέαν µόνην αὑτοῦ βητρικὴν εὑρίσχεσθαι παρ) 
αὑτῷ, ἣν δέδωχεν ὁ πατὴρ τοῦ εἰρημένου Παπαδο- 
πούλου πρὸς τὴν θυγατέρα τούτου χατὰ λόγον θεω- 
ῥέτρου, ἀνθ᾽ ὧν δέδωχεν οὗτος χαρισµάτων αὐτῷ. 
Καὶ διέγνωσται συνοδικῶς τῇ ἡμῶν µετριότητι, 
εἶναι xal περὶ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως αὐτὸν ἄνε- 
νόχλητον ἐχ τούτου δὴ τοῦ Παπαδοπούλου, ἐπειδὴ 
χατὰ λόγον θεωρέτρου ἐδόθη ἡ τοιαύτη τραχηλέα, 
καὶ πάλιν ἀντεδόθησαν ἕτερα χαρίσματα χατὰ τὴν 


συνᾖθο.κν παρὰ τούτου. Elg γὰρ τὴν περὶ τούτου. 


ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται πρὸς αὐτὸν καὶ τὸ παρὺν συν- 


νδικὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότττος. 
T Εἶχε τό. Μηνὶ Απριλίίῳ Ινδ. qb, 


T ΠΠ. Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθημένῃ 
. συνηδιχῶς ἡ ἀπὸ τῆς Βιζύτς χήρα vovh, εἰρημένη ἡ 
τοῦ Καλωτοῦυ, xal ἀνέφερεν, ὡς ἀνήρ τις ἐκ τῶν 
ἐχεῖσε Θεόδωρος, καλούμενος ὁ Σπαταλᾶς, el; δεύ« 
τερον ταύτην ἀγαγόμενος συνοιχέσιον, παῖΐδας δύο 
γεγέννηχεν ἐξ αὐτῆς, xot ἁδιαθέτου τούτου τὸν βίον 
ἁπολιπόντος, οἱ ἓκ τῆς πρώτης Υυναιχὸς ἐχείνου 
vals, καίπερ ἔχοντες τὴν μητριχὴν αὐτῶν mtpolxa, 
ὅμως, προφασικόµενοι ἑχείνης ἁποστερεῖσθαι, xa- 
τέσχον πάντα τὰ πατρῷα τούτων πράγµατα, xal οὐ 


βούλονται ἀνασῶσαι καὶ ταύτῃ τὰ προιχόθεν δ.αφέ- 


ῥροντα χαὶ ὅσα εἶχεν ἕτερα ἐπέχεινα τῆς προικὸς 
&vfxov:a Χατὰ νόμους αὐτῇ, ἁλλὰ 0f xal τὰς πρὺς 
αὐτὴν τοῦ ἀνδρὸς χάριτας. Παρόντες δὲ τῷ δ.χαστη- 
ρίῳ καὶ οἱ αὐτοὶ παΐδες καὶ τῆς μητρυ:ᾶς τὰ εἰρη- 
μένα διεξιούσης ἀχούοντες, διετείνοντο μὲν, μηδό- 
λως λαδεῖν τὰ τῆς μητρὺς αὐτῶν πράγµατα, συνω- 
µολόγουν δὲ τὰ πατρικὰ κατασχεῖν, τὰ μὲν ὑπὲρ 
τῆς ἀναπληρώσεως τῶν µητρῴων πραγμάτων αὖ- 
τῶν, τὰ δὲ χαὶ ὡς ὑποχείμενα τῇ παρ) αὐτοῖς £opt- 
σχομένῃ προνοίᾳ καὶ δουλείαν ὀφείλοντα. Εἷ-α ἓξε- 
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À ταζόµενοι xal ἀχριδολογούμενοι περὶ τῶν ποιούφων 
μητρικῶν αὐτῶν πραγμάτων, ἀχούσαντες B καὶ 
ὅτι τοπιχῇ ἐξετάσει ἀνερευνηθήσεταὶ xai εὑρεθήςι- 
ται dj ἀλήθεια, ἠναγκάσθησαν καὶ ἀνωμολόγησαν οἱ 
τοιοῦτοι παΐδες, ἔχειν ἀνελλιπη τὴν μητριχὴν αὐτῶν 
προῖχα. Καὶ γοῦν διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριότητι 
καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ 
Ἡραχλείας, τῷ Νικομηδείας, τῷ Περγάμου, τῷ 
Χριστουπόλεως, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Bine, τῷ Κῶυ 
καὶ τῷ Μηδείας, δοῦναι τὴν εἱρημένην μητρυιὰν 
τὸν τῆς ἀποχρυθῆς ὄρχον, εἶτα ἀποδοθῆναι «pb, αὐ- 
τὴν ἀπὺ τῶν Χαθευρισκοµένων πραγμάτων τοὺς 
προγόνους τὴν προῖκα ταύτης χαὶ τὰ ἐκτὸς τῆς 
προιχὸς ἀγήχοντα ταύτῃ χατὰ νόµονς καὶ τὰ παρὰ 
τοῦ ἀνδρὸς αὑτῇ ἁποχαριαθέντα, τὰ λοιπὰ δὲ, εἰ μὲν 
ἐλεύθερά εἶσιν ἐκ δουλείας, διαδῆναι. κατὰ λόγον 
κληρονομίας xai ἐπιμερισθῆναι πρὸς τοὺς ἑτεροθα- 
λεῖς ἀδελφοὺς, τοὺς ἐξ ἀμφοτέρων δηλονότι τῶν γν- 
ναικῶν, εἰ δὲ ὑποχείμενα δονλείᾳ, κατέχειν καὶ οἳ- 
τῶς ἐχεῖνα ἐπ᾿ ἴσης αὐτοὺς, καὶ ἀποδιδόναι ἐξ ow 
τὴν ἀνήχουσαν δουλείαν ὃπὲρ αὐτῶν. Μέντοι xol 
δούσης τῆς μητρυιᾶς τὸν τς ἀποχρυδῆς ὄρχον, 
γενήσεται ἐπὶ τοῖς χαθευρισχοµένοις πράγµασι, 
ὅκερ fj παροῦσα συνοδικἡ διάγνωσις ἀποφαίνεααι, 
ὀφείλοντος καὶ τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιεπισχόπου B. 
ζύης, tv. ἁγίφῳ Πνεύματι ἀγαπητοῦ ἀδελφοῦ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος χαὶ συλλειτουργοῦ, οἰχονομῆσαι, 
ὥστε ταῦτα λαθεῖν ἐπὶ τοῖς διεγνωσµένοις ἀποχατά- 
ατασιν. "Eri τούτῳ γὰρ xoY τὸ παρὺν γράμμα τὴ; 

C ἡμῶν µετριότητος. τῇ διαληφθείσῃ χήρᾷ Υυναιχὶ, 
εἰρημένῃ τῇ τοῦ Καλωτοῦ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται, 

i Elye τό. Μηνὶ Mat, ἰνδ. εδ. 


IV. t Ανέφερε τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµέ)ῃ 
συνοδιχκῶς ὁ σεθαστὺς xup Εὐστᾶθιος ὁ Κίνναμος, ὡς 
6 ἐπὶ θυγατρὶ αὐτοῦ 6 Νοστόγγος πρὸ δύο χρόνων 
ἤδη ταύτην δη «hv αὐτοῦ σύζυγον ἀπολιπὼν ἐξ οὗ- 
δεμιᾶς εὐλόγου αἰτίας, οὐδέπω πρὸς τὴν μετ’ αὐτῆς 
συνοίκησιν ἐπανῆλθε, φθάσας δὲ χατανάλωσε xal τὰ 
πλείονα τῶν προιχοδοτηθέντων αὐτῷ πραγμάτων, b 
οἷς καὶ ἀμπέλιον ἣν xal οἰχήματα, ἅπερ δὴ οἰχήματα 
εἰς ἐνέχυρον δέδωχε, ὑπέρπνρα διαχόσια δανεισά- 
ptvo;, xal τινας ἐξωνησάμενος τόπους μετὰ τῶν 
εὑρ:σχομένων περὶ αὐτοὺς οἰκημάτων. Καὶ ἐδείθη 
D ἀντικριθῆναι τούτῳ συνοδικῶς, ὡς ἂν 1) συνοικήση 
πάλιν τῇ αὐτοῦ γυναιχὶ, 3) χᾶν ἀνασωθῶσι ταύτῃ τὰ 
εἰς. ἑνέχυρον δοθέντα, τὸ ἀμπέλιον δηλονότι καὶ rà 
οἰκήματα, ἕως ἂν ὁ &vhp, τῶν ἀλλοτρίων ἀποστὰς, 
τὴν αὐτοῦ στἐρξῃ σύζυγον * ὅθεν ἡμετέρᾳ xol avv- 
6x προτροπῇ διαμηνύεται μὲν xal ὁ αὐτὸς No- 
ατόγγος xal δις xal τρὶς, ὥστε ἁπαντῆσαι πρὸς 5 
διχαστήριον xal ἀπολογήσασθαι. Mi βουληθέντο; δὲ 
ὅμως οὐδ' εἰς ἅπαξ ἁπαντῆσαι, ἡ µετριότης ἡμῶν 
χοινῇ γνώµῃ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερβέων, 
τυῦ "Ηρακλείας, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νιχομηδείας, 
τοῦ Περγάμου, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου, 
του Βιρύης, τοῦ Κίου xai τοῦ Μηδείας, ἄδειαν δέ- 
δωκε τῷ δηλωθέντι σεδαστῷ τῷ Κιννάμῳ διαπρά- 
σασθαι τοὺς τόπους, οὓς ὁ ῥηθεὶς γαμᾶρὸὺς αὐτοῦ 
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ἐξωνήσατο, χαθὼς εἴρηται, διὰ τῶν ὑπερπύρων, Λ 


ἅπερ ἔλαδεν ὑπὲρ τῶν προιχῴων ὁσπητίων αὐτοῦ, 
dou, sata ἐνεχυρικῶς αὖν τοῖς περὶ αὐτοὺς εὗρι- 
σχοµένοις οἰχήμασιν, καὶ τὸν τρόπ.ν τοῦτον ἆνα- 
σῶσαι τῇ θυγατρὶ τὰ ῥηθέντα προικῷά ταύτης ol- 
κἡµατα χαὶ τὸ ἀμπέλιον ἐπὶ τῷ ᾿κατἐχεσθαι παρ 
αὑτῆς ταῦτα, μέχρις ἂν, ὡς εἴρηται, ὁ ἀνλρ πρὸς 
αὐτὴν ἐπανέλθῃ. Οὐδεὶς τοίνυν ἐμποδὼν τούτῳ yt- 
νῄσεται νομίμως ταῦτα πιπράσκοντι, ἀλλ ἑάσουσιν 
αὐτὸν πάντες ἀνεμποδίστως τὴν τούτων πρᾶσιν 
ποιήσασθαι. Τούτου yàp χάριν ἐἀπιδέβοται τῷ δια- 
ληφθέντι σεδαστῷ χῦρ Εὐσταθίῳ τῷ Κιννάμῳ xal 
τὸ παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
] Εἶχε có * Μηνὶ Mato Ινδ. ιδ’. 


XXXI. Joannes metropolitam Attalie vetat in alienis Ὦ 


diecesibus jura episcopalia exercere. 


T ἹἹερώτατε μητροπολίτα ᾿Ατταλείας καὶ ὑπέρ- 
τιµε, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος xal συλλειτουργὲ, χάρις εἴη καὶ εἰρήνη 
παρὰ Θεοῦ τῇ oj ἱερότητι. Ἡ µετριότηζς ἡμῶν 
ἐγνώρισεν, ὅτι, διὸ εὑρίσχρντο al αὐτόθι ἐχκλησίαι 
μὴ ἔχουσαι Υνησίους ἀρχιερεῖς, εὗρες ἄδειαν xat 
ἐξέρχῃ ἀπὸ τῆς ἑνορίας σου, xal ἱεροπρακτεῖς καὶ 
ἐνεργεῖς τὰ τῶν ἀρχιερέων εἰς τὰς ἑνορίας τῶν 
ἄλλων ἐκκλησιῶν, xal τοῦτο οὐδὲν Evi χανονιχὸν 
οὐδὲ δίχαιον, ἵνα γίνηται παρὰ ao0* xal ἐπειδὴ έχει» 
ροτονήθη xai χαταλαμθάνει καὶ ἀρχιερεὺς εἰς τὴν 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν Μύρων, xai ἀπεστάλησαν 
χαὶ ἕτεροι ἀρχιερεῖς εἷς τὸς αὐτόθι ἐκχκλησίας, 
χωρεῖσθε εἷς ἕκαστος καὶ ἀρχεῖσθς εἰς τὴν ἰδίαν 
ἑνορίαν, xat μηδὲν παρεχδαίνῃς xai ἑεροπραχτῇς 
εἰς ἄλλης ἐχχλησίας ἑνορίαν, ὅτι τοῦτο εἰς χαταδί- 
xn» xal εὐθύνην σὲ φέρξι χανονιχὴν, καὶ ἐὰν οὐδὲν 
παύσῇς τοῦ ποιεῖν τὰ τοιαῦτα, ἅπερ εἰσὶν ἔξω τῶν 
χανόνων, µέλλεις χαταδικασθΏναι xal εὐθυνθῆναι 
παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος xal τῆς θείας χαὶ»ἱερᾶς 
συνόδου Χχανονικῶς. Διὰ τοῦτο xal συντήρου xal 
ποίει ἀπὸ τοῦ νῦν, χαθὼς παραδηλοῖ πρὺς τὴν 
ἱερότητά σου 1j µετριότης ἡμῶν. Ἡ χάρις τοῦ 
θεοῦ εἴη μετὰ σοῦ. 

i Elys có: Μηνὶ Mato ἰνδ. ιδ”. 


XXXII. Synodus electionem episcopi Macro ei Libysii 
irritam facit. 


SYNODICA£ CONSTITUTIONES. 


* 
3*5 


παρὰ τοῦ ἱερω-άτον r-pumec9. Move. zc. 
ἁγιάζῃ xol otzsiva τὸν ἔκεῖπε BvcTrvatyo Ἄψ-- 
στιανιχὀνλαόν. To! voy xx ὀσείιε: στέρσα: χα. ας 
τὴν παροῦσαν cuvel:ixi» σπρακέἑσυπ.ν, ϱτὸ: αντ 
στῆναι μηδὲ ἀπειθῆσαι rao; εἲς T877T V. Ὄψε- ουσ: 5ε 
"στέρξαι xal συντηρΏσαι χαὶ οἱ ἔκετσε Σριστ:ανο.. 
ὅσον περὶ τούτου πνευματικῶς δ-ορ-νετα: μετὰ τς 
θείας συνόδου ἡ µετριότης ἡμῶν. 
T Εἴχε τὸ. Μηνὶ Mato 1x2. P. 


XXXIII. Joannes metropolite Melenici ta jus vocate 
concedit dilationem Lermini. 


T "Iepirtoce μητροπολῖτα Μελενίκο καὶ υπέρ 
τιµε, Ev ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ τῆς f£» 
µετριότητος xal συλλειτουργὲ, χάρις en xai clef, vr, 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Ἡ γραφὴ τῖς σῆς ἱερό- 
τητος διεχοµίσθη πρὸς τὴν ἡμῶν µετριότητα, x2 
ἀναγνωσθεῖσα ἑγνώρισεν, ὅσα δι αὐτῆς παρεδί- 
λους, χουν ὅπως μετὰ πολλῆς προθυµίας ἐθούλετο 
ἡ ἱερότης σου χαταλαθεῖν ἐνταῦθα ἐπὶ τῷ ἁπολογίᾳν 
δοῦναι xal ἁποσχευάσασθαι τὰ κατ αὐτῆς λαλη- 
θέντα συνοδιχῶς, διεχωλύθη δὲ ὅμως ὑπό τινος 
ἑνσχηφάσης τῷ σώματι αὐτῆς ἀσθενείας, xal παρε» 
δήλους xal ἑζήτεις, ὡς ἄν γένηταί τις διὰ τοῦτο 
ὑπέρθεσις, xal παρέλθῃ ὁ γαιρὺς τοῦ θέρους, καὶ 
κατὰ τὸ φθινόπωρον χαταλάθῃς ἐνταῦθα, ὡς συντε- 
λοῦντος εἰς τοῦτο xal τοῦ xa:poU. ἘἙδέξατο γοῦν 
τοῦτο ἡ µετριότης ἡμῶν, καὶ παραδηλοί πρὸς τὴν 
ἱερότητά cou, ὡς ἂν, ἐπεὶ ὑπ' ἀσθενείας χωλύεται 
ἑλθεῖν ἡ ἱερότης σου xal τοιαύτης ἀσθενείας ἄκινη- 
δίαν παντελή ταρεχοµένης, προσχαρτερήσῃ αὐτόθι, 
καὶ διαβιθάσῃ τὸν τοῦ θέρους καιρὸν, σπουδάσῃ δὲ 
xat διαγωνίτηται ἐλθεῖν δι ὅλου τοῦ Σεπτεµθρίου 
μηνὸς χωρὶς ἀναθο)Ώς xaX ὑπερθέσεως οἰασδήτινο," 
ὅθεν χαὶ πο!ησάτω ἡ ἱερότης σου, χαθὰ παραδηλοῦ- 
μεν αὐτῃ. Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς 
ἱερότητος. 

T ΕΊχε có: Μηνὶ Mat lvo. ιδ’. 


XXXIV. Synodus | absolvit presbyterum | Garianum 
Bogomilorum huereseos accusatum. 


1 'O ἱερώτατος μητροπολίτης Ἡραχκλείας, mpó- 
εδρος τῶν ὑπερτίμων καὶ ἔξαρχος πάσης θράχης 
καὶ Μακεδονίας, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἆδελ- 


T Ἐπειδὴ ἐγνώρισεν ἡ µετριότης ἡμῶν, ὡς 6 g φὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὺς, ἔνε- 


ὑποψήφιος, ὃς εὑρίαχεται xpatüv τὴν ἁγιωτάτην 
ἐπισκοπὴν Μάκρης xal Λιδυσίου, τις εὑρίσχεται 
ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Μύρων, οὐδὲν πράτ- 
τει χανονιχῶς xai Χριστιανωῶς εἰς τὸν τοιοῦτον 
τόπον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἦλθεν ἑνταῆθα εἰς τὴν βασιλεύ- 
ουααν πόλιν, ἀνεφάνη δόλιος xal ἀνυπόληπτος εἰς 
τοὺς ἐκ Θεοῦ εὐσεθεστάτους xal ἁγίους βασιλεῖς, 
παρακελαεύαται ἡ µετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ 
αὐτὴν ἱερᾶς xai θείας συνόδον, ἵνα µηδόλως ἔχῃ 
ἐνοχὴν πνευματικὴν εἰς την τοιαύτην ἐπισκοπὴν 
Μάκρης xai Λιθνσίου, μηδὲ παραδἐχωνται τοῦτον 
cl ἑκεῖσε Χριστιανοὶ, ἀλλὰ σχολάσῃ καὶ παύσῃ xal 
ἀπέχῃ τέλεον ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἐπισχοπῆς, ὅπως 
γενητα: γνήσιος ἀρχιερεὺς xaX ἀπίσχοπος εἰς αὐτὴν 


PATROL. Gh. ΟΠΗ. 


φάνισε GuvoBixóx, τῇ ἡμῶν µετριότητι Υραφήν τινος 
ἐκ τῆς χώρας τοῦ Παμφύλου Μανουἡλ, καλοὐμένου 
τοῦ Χαλκχεωπούλου, πρὸς τὸν εἷς Évoyov εὑρισχόμε- 
voy τῶν περὶ τὴν Χαριούπολιν δημοσίων πραγµά- 
των τὸν Βλαστάριον, διαλαμθάνουσαν μετὰ τῶν 
ἄλλων περί τινος ἱερέως xal ταῦτα, ὁ δὲ παππᾶς 
Γαριάνος ἢλθεν 6l; τοὺς Ἱατερίνους, xai ἔδωχαν 
αὐτὸν ὑπέρπυρα πεντῄκοντα καὶ ἄλογον, καὶ ἐγένετο 
εἷς μετ) αὐτούς. Elra ἀπῆρξ δισχοποτήριον ἀργυ- 
ροῦν xaX χουλιάριον xal τὸν μαγαρισμὸν αὐτῶν, xat 
ἁπέδρασεν, ἔχει δὲ τὸν μαγαρισμὸν εἰς τὸ σκιάδείον 
αὐτοῦ. Καὶ τῆς τοιαύτης ἀναγνωσθείσης Υγραφῆς 
παρέστη ὁ εοιοῦτος πρεσθύτερος, xai ἀνέφερεν, ἐξ 
Ανατολῆς μὲν ὁρμηθῆνα:, φῦναι δὲ xai τραφῆναι 
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1:M 
παρὰ φιλοχρίστων γονέων xal εὐσεδῆ τὴν τοῦ γένους 
ἄνωθεν ἑλχόντων σειρὰν, ταῖς ἐπιθέσεσι δὲ τῶν 
ἐχθρῶν αὐτόθεν μεταναστεύσας περ'ῄει, τόπους ἐκ 
τόπων σὺν γυναιχὶ xol τέχνοις ἀμείδων xal ζητῶν 
κατοικῆσαι, ἔνθα δυνατὸν ἣν αὐτῷ καὶ τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν 
τὰ πρὺς ζωὴν ἔχειν, ἐπεὶ χατήπειγχεν αὐτὸν dv τῷ 
µάρει xai ἡ ἐπιχρατοῦσα τηνιχαῦτα τοῦ σίτου 
χαλεπὴ ἔνδεια. ᾿Αναμαθὼν δὲ, ὅτι xal ἁμφότέρα 
κατὰ τὸν τοῦ [loxofixou τόπον εὑρήσει, ἐφίστάται 
ἐχεῖσε, xal τινας ἡμέρας διαθιόάσας, ἑπείπερ vévo- 
νεν αὐτῷ φανερὰ Καρά τινων ἡ πλάνη τῶν εἰς τὸν 
τοιοῦτον τόπον εὑρισχομένων Βωγομίλων, ὑποχωρεῖ 
καὶ περί τινα µέρη τῆς Χαριουπόλεως xavouxet. Καὶ 
ἐπὶ χρόνοις ἤδη ἑννέα ταύτῃ ἑνδιατρίδοντι, οὐδείς 
ποτέ τι χατὰ tfc εὐσεδείας αὐτοῦ προσέτρ'ψεν 
αὐτῷ ἔγχκλημα, νῦν 65 ὁ διαληφθεὶς Χαλχεώπουλο:, 
ἐχ πολλοῦ πρὸς αὐτὸν ἀπεχθῶς ἔχων, ἐπεὶ φθάσας 
ἀνέμαθε παρ) αὐτοῦ, ὅτι δὲ ἐπέστη ποτὲ τῷ τοιούτφ 
τόπῳ τοῦ Ποχοθίχου, τὰ ἄλλα τε, ὁπόσα δεδήλωται 
ἐν τῇ rea fi, κατηγόρησε χατ᾽ αὑτοῦ καὶ Παναγίαν 
φέροντος δεδεσμημµένην ὑπὸ τὴν χαλύπτραν τῆς αὖ- 
τοῦ χεφαλῆς ἀπὸ τῶν μερῶν τῆς ᾿Ανατολῆς, διέδα)ε 
καὶ εἶπεν, οὗ τοῦτο εἶναι, ὅπερ ἂν, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι 
σύμ6ολον xot µίασµα τῆς τῶν Βωγομίλων αἱρέπεωςο 
*0 τοίνυν Βλαστάριος, ἑξετάσας τοπικῶς τὴν ὑπόθε- 
σιν xal χαθέλκων τὸν αὐτὸν Χαλχεώπουλον, δοῦναι 
παράστασιν τούτου Of τοῦ ἐγκλήματος, εὗρε μὴ 
δυνάµενον εἰς τοῦτο παράστασιν δοῦναί τινα καὶ 
᾿ἀπόδειξιν, ἀλλὰ προδαλλόµενον Ex τινος Τοιοκούλου 
λεγομένου ἀχοῦσαι, ὅσα δῆτα χαὶ ἔγραφε. Καὶ ταῦτα 
δὴ ἀνενέγχας ὁ δηλωθεὶς πρεσδύτερες ἐδεήθη ἅμα 
μεταχληθῆναι τὸν τοιοῦτον Τζιόπουλον xa συνοδι- 
κῶς Ὑενέσθαι τὸν περὶ’ τοῦ τοιούτου ἐγχλήματος 
ἔλεγχον. Γίνεται τοιγαροῦν µετάχλητος ἐνταῦθα xat 
ὁ αὐτὸς ΊΤζιόπουλος, xai μετὰ τῆς προσηχούσης 
ἀσφαλείας ἐρωτηθεὶς ἀνακαλύψαι καὶ ἀνομολογῆσαι 
πᾶν, ὅσον χατὰ τοῦ τοιούτου πρεσθυτέρου σύνοιδεν 
ἀκριδῶς, διεδεδαιώσατο µεμνῆσθαι πρὸ χρόνων 
ἑννέα ἐπιστῆναι τῷ εἱρημένῳ τόπῳ τοῦ Ποκχοδίχου 
κατὰ χρείαν τινὰ xai ἰδεῖν αὐτὸν ἐν ἡμέραις τισὶν 
αὐτοῦ που ἑνδιατρίδοντα, ἔπειτα δὲ, ὡς πρὸ Evi, 
ἤδη χρόνου συµδέδηκεν, ἐχεῖθεν ἀφελέσθαι πρεσθύ- 
τερὀν τινα πράγµατα xal ἀποφυγεῖν, ἐβιῖπε τῷ 
Χαλχεωπού)ῳ τὰ περὶ τούτου, καὶ ὃς αὐτὸν κατη- 
νάγκασε διαθαλεῖν, τοῦτον ἐχεῖνον εἶναι τὸν πρεσθύ- 
τερον, καὶ μισθὸν ὑπὲρ τῆς τοιαύτης διαθολῆς λαδεῖν 
παρ) αὐτοῦ, τὰ ἡμίση τῆς ἰἱδίας αὐτοῦ περιουσίας. 
Οὕτως οὖν to? εἰρημένου µαρτνρήσαντος Τζιοπού- 
λου, µάτην ἀνεφάνη διαθληθεὶς ὁ πρεσθύτερος. 
Ei μὲν γὰρ ph χατὰ χρείαν ἀναγχαίαν χαὶ xase- 
πείγουσαν ἐπέστη τῷ τοιούτῳ τόπῳ τοῦ Πυχοθίχου, 
καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον αὐτόθι προσχαρτἐρῄᾗσας ὑπεχώρησεν, 
fvixa τῆς πλάνης ἤσθετο, καὶ οὐχέτι τὸ ἀπ᾿ ἐχείνου 
ὑπέστρεψεν ἐχεῖσε, εἶχεν ἂν καὶ ὑποφίαν δοῦναί 
τινᾶ τῆς τοιαύτης χατηγορίας, ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ τῆς 
κατεπειγούσης αὐτὸν ἑνδείας ἐπεδήμησεν εἰ, τὸν 
τοιοῦτον τόπον, μεθὺ δὲ ᾖαθετο τῆς πλάνης, ὑπεχώ- 
Ρησεν ἐχεῖθεν, xal οὐδὲν εὑρέθη"ὅλως μετὰ ταῦτα 
ἐπαελθὼν εἰς αὐτὸν, ἀνεφάνη δὲ τὸ πλέον, xal ὅτι 
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À ἀπὸ xaxlac xai προαποχειµένης Ey0pa; ἐχινήθη εἰς 
τὴν χατὰ τούτου διαθολὴν ὁ δηλωθεὶς Χαλχεώπου. 
λος, χαὶ ἀπὸ ταύτης ᾠχονόμησε διαθληθῆναι τοῦτον 
καὶ εἰς τὰ χλαπέντα πράγµατα παρ) ἑτέρου τινὸς 
ἱερέως, ἔτι δὲ ἀνεφάνη xal ὡς τὸ ὑπὸ τὴν χαλύπτραν 
αὐτοῦ δεδεσµμημένον οὐκ ἦν, ὅπερ ἐχεῖνος διέόαλε 
καὶ εἶπε σύμδολον εἶναι τῆς τῶν Βωγομίλων αἱρέ- 
σεως, ἀλλά Παναγία fjv κρατουµένη xal παρ αὐτοῦ 
κατὰ τὴν τῶν πολλῶν συνῄθειαν πρὸ χρόνων οὐχ 
ὀλίγχων, ἐξ ὧν συνέδη xai ἀλλοίωαίν «tva. γενέσθαι 
Tou εἴδους αὐτῆς, ὥς τινες xal ἄλλοι τῶν πεῖραν 
ἐχόντων τυύτου διεθεθαιώσαντο, οὐχέτι χώραν óno- 
ψίας ἐντεῦθεν δίδωσιν, ὡς ὁ ῥηθεὶς πρισθύτερις 
ἑνισχημένος ἑστὶ τῷ τοιούτῳ ἐγχλήμασι. δεν 6h 
xai διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριότητι xaV τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡραχλείας, τῷ 

"Σάρδεων, τῷ Νιχομηδείας, τῷ Μονεμθασίας, τῷ 
Ποντοηραχλείας, τῷ Περγάμου, τῷ Χριστουπόλεως, 
τῷ Δυῤῥαχίω, τῷ -ἀρχιεπισχόπῳ Κίου, τῷ Λήμνον, 
τῷ Ἐχνθείας xal τῷ Νυμφαίου, ἀθῶον εἶναι τοῦτον 
δη τὸν πρεσθύτερον τοῦ προστριθέντος αὐτῷ ἐΥχλί- 
µατος, ὥστε δὴ καὶ thv ἱερωσύνην αὐτοῦ µετιέναι 
xai ἐνεργεῖν. Καὶ γοῦν δέβονται πάντες τοῦτον xol 
ὧς ἱερεῖ θεοῦ προσελεύσονται xal τῶν θείων ἁγι:: 
σµάτων ἀξιστάχτῳ γνώμῃ δι αὐτοῦ µε-:αλήψονται, 
χαθὰ xal συνεδικῶς αὐτὸν fj µετριότης ἡμῶν ἐδι- 
χαίωσε. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται πρὸς αὐτὸν 
χ.ὶ τὸ παρὸν γράµµα τὴς ἡμῶν µετριότητος. 

[ Elys có: Μηνὶ Ιουνίῳ Ινδ. «δ’. 


C XXXV. Synodus dirimit quasdam controversits. 


|. T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµέν] 
συνοδικῶς ὁ οἱχεῖος τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ µου αὐ: 
τοχράτορι χὺρ Θεόδωρος ó Βαδουσχωμίτης, καὶ 
ἀνέφερεν, ὡς ὁ ἐπὶ θυγατρὶ γαμθρὸς αὐτοῦ xp 
Ἰωάννης ὁ Καθαλλάριος ἐπὶ τρισὶ παιαὶν ἀφήλιξ. 
τὸν βίον ἀπέλιπεν, εἶτα xal τῆς γυναικὸς ἐχείνου 
τελευτησάσης πειρᾶται ὁ ταύτης ἀνδράδελφος, olxslo; 
τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι, κῦρ Baci- 
λειος 6 Καθάλλάριος, κρατεῖν xal ἔχειν ὑφ ἑαυτὸν 
τὴν &vfxoucav ἐχείνῳ µερίδα Ex τοῦ γονιχόβεν δια- 
φέροντος χτηµατος ἀμφοτέροις, λόγῳ δηθεν τῶν 
αὐτῶν παίδων, οὗ χάριν καὶ ἐδεῆθη ὁ αὐτὰς Bz6ovo- 
χωμίτης ἀντικριθῆναι αὐτῷ. Παρὼν δὲ χαὶ ὁ τοι- 
D οὗτος Καθαλλάριος καὶ ἀχροώμενος τῶν εἰρημένων, 
ξιετείνετο μὴ xépbou; ἕνεχεν ἑαυτοῦ βούλέσθαι τὸ 
ἐπ.δάλλον µέρος τῷ ἁδελφῷ διοικεῖν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
παρὰ τούτου δὴ τοῦ Βαθουσκωμίτον αἱ ἐχεῖθεν πρὀσ- 
obo. ἀναλίσκοιντο, ἧς Évexev αἰτίας ᾖτήδατο τὶν 
ἡμῶν µετριότητα προμηθεύσασθαι, χαὶ τὰ μητρικὰ 
τῶν παίδων πράγµατα παρ ἑτέρου τινὸς t&v Ίνι- 
clus; πρὸς αὐτοὺς ἑχόντων χατέχεαθαι xal φυλάτ- 
τεσθαι. "00εν xai διέγνω dy µετριότης ἡμῶν peti 
τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρα- 
λείας, τοῦ Περγάμου, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ ᾽Αμάστριδος, τοῦ Λήμνου καὶ vU 
Ξανθείας, κατέχειν μὲν τὸν δηλωθέντα Βαδουσκωμ!- 
την τὸ πατρικὸν xinua τῶν ἑγγόνων αὐτοῦ προτ:- 
"'µότερον xoi δικαιότερον παρὰ τῶν νόμων χρινόμε- 
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νον ἐπὶ τῇ ὄτεξαγωγῇ τούτον xal διοικήσει, ὡς A µιανίτου ἀντιχριθῆναι αὐτῇ συνοδεκῶς ἐπὶ τῆς ἡμῶν 


xaü' αἷμα πλέον τοῦ Καθαλλαρίου aüvol; προσή- 
χοντα, xal Υνησίως ὑπερπονεῖν τῆς ἐχείνου συστά- 
σεως, καὶ ἑφόρους ἔχειν καὶ ἐπιτηρητὰς τῶν ἐξ αὖ» 
τοῦ δὴ τοῦ κτήματος πρρσοδενοµένων, τὸν τε ἐν 
πατριαρχικοῖς ἄρχουσιν ἄρχοντα τῶν µοναθτηρίων 
«by Παράδεισον καὶ τὸν ἐντιμότατον διάχονον τὸν 
Σέµνωνος, ὥστε xai περιττεύθι ἀπὸ τῆς προσόδου 
τῶν τοιούτων χτηµάτων φυλάττεοθαι ἀχαινοτόμηνον 
λόγῳ τῶν τοιούτων παίδων, δοῦναι δὲ τὸν τοιοῦτον 
Βαδουσχωμίτην xai τὰ εὑρισχόμενα μητρικὰ τού- 
των πράγματα, καθὼς ἑδέξαντο xal σννέθεντο xal 
ἀμφότεροι πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτοῦ, σεθαστὴν τὴν 
Εὐφημιανὴν, ὥστε ονντηρεῖσθαι παρ᾽ αὐτῆς ἐχεῖνα, 
ἕως ἂν οἱ παῖδες ἡλιχίας ὶχανῆς ἄφωνται xat ἀἆμφαο- 


µετριότητος, ἐμφανίααν elo τὴν τῶν εἰρημένων | 
παβάστασιν καὶ τὸ πρατήριον γράμμα ταύτης δὴ 


τῆς Δὐτωρειανῆς καὶ εὐ πρὸς τὸν υἱὸν αὑτῆς σύμ- 


φωναν, περιέχον μετὰ τῶν ἄλλων xal τὰ ἡμίση τῶν 
αὐτῶν οἰχημάτων, ἔτι δὲ xal 9b πρὸς τὸν αὐτὸν ἄρ- 
χοντα Ὑεγονὸς πρατήριον γράμμα. Παροῦσα δὲ vip 
χαθ’ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδικῷ δικαστηρίῳ xal ἡ πτοιαύτη 


Αὐτωρειανὴ καὶ τῶν εἰρημένων ἀχροωμένη. συµ- 


παρόντος ἅμα xat τοῦ εἰρημένου ἄρχοντος, δεετείνετο 
πρῶτον μὲν δόλῳ χλαπεῖσαν αὐτὴν συνθέσθἀι πρὸς 
τὴν πρᾶσι», xal μηδὲ συνειδότος τοῦ µέρους αὐτῆς 
δοθῆναι τὰ ῥηθέννα ὑπέρπυρα αρὺς τὸν ἄρχοντα 
παρὰ νοῦ μέρους τοῦ πανσεθάσταου σεθαατοῦ τοῦ 
Πολομιανίτου. ᾿Απήλεγξε δὺ ταύτην οὐχ ἁληθὼς 


«τέρων ᾿ἐπιλάδωνται, τῶν τε πατριχκῶν δηλαδὴ καὶ p ταῦτα προθάλλεσθαι τὸ τῆς πράσεως γράµµα ἐμφα- 


τῶν μητρικῶν. Οὐχέτι τοίνυν ὁ ῥηθεὶς Καθαλλάριος 
πειράσεταυ δι) ὄχλου τῷ Βαθουσκωμίτῃ γενέσθαι 
χάριν τῶν ἀνηχόντων τῷ τοισύτῳ Υαμθρῷ, ἀλλ 
ἀφέξοται τούτων διὰ παντὸς, ἀποδοὺς xal ὅσαπερ 
ἀρείλετο δικαιώµατα τῆς νύμφη; αὐτοῦ, πρὸς «τὴν 
δηλωθεῖσαν Εὐφημιανὴν, fj δὴ κατεπιστεύθη καὶ ij 
τῶν πραγμάτων ἐχείνης συντήρησι;. Εἰς γὰρ τὴν 
περὶ Ἰούτου ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται τῷ δ.αληφθέντι 
Βαδουσχωμίτῃ xai τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µε- 
τριότητος. 
T Elys τό’ Μηνὶ Ἱονγίῳ ἰνδ. τὸ”. 


Il. T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ 
δυνοδιχκῶς ὁ μοναχὺς Γρηγόριος, xal ἀνέφερέν, ὡς 
χατ ἐπιτροπὴν τῆς ἁδελφῆς αὐτοῦ τῆς συζύγου τοῦ 
πανσεθάστου σεθαστοῦ οἰχείου τῷ κρατίστῳ xal 
ἁχίῳ µου αὐτοχράτορι χῦρ Ἰωάννου τοῦ Πολεμιανί- 
του ἑξωνήσατο χάριν τούτων οἰχήματα παρὰ τῆς 
Λὐτωρειανῆς συναινέσει xal τῶν παίδων αὐτῆς εἰς 
ὑπέρπυρα πενταχόσια πεντήχοντα, προδάντος ἐπὶ 
τούτῳ xa πρατηρίου γράμματος, ὡς νενόµισται, ἐξ 
ὧν δὴ ὑπερπύρων µόνα πρὸς αὐτὴν καταθαλλόµενος 
τετρακόσια, ὑπερέθετο xal τὰ λοιπὰ ἀποδοῦναι, ἡ»ί- 
xa Uy ταύτην ἐχεῖθεν ὑποχωρήσασαν. Εἶτα ávapa- 
θὼν, ὅτι τὰ diam τῶν τοιούτων οἰκημάτων τοῦ 
vloü τῆς αὐτῆς ἐτύγχανου Αὐτωρειανῆς, εἰς προῖχα 
ταῦτα καταγρἀφαµένης αὐτῷ, xai διεπράθησαν παρ' 
αὐτοῦ πρότερον πρὸς τὸν ἄρχοντα Ἰωάννην, γέγονεν 
αὐτῇ δι ὄχλου, τῆς δὶ ὑπὸ δικασταῖς αἱρετοῖς, τῷ τε 
σεθαστῷ χῦρ.... τῷ Ἱερακίτῃ καὶ τῷ Σεθαστεια- 
νῶ, ἀντικριθείσης τῷδε τῷ ἄρχοντε, δεδικαίωται μὲν 
οὗτος κατέχειν τὰ πραθέντα πρὸς αὐτὸν οἰχήματα, 
πλὴν μετὰ ταῦτα συνέθετο λαθεῖν τὰ ἀνῆχοντα ἑαυτῷ 
καὶ ὑπεχστῆναι τούτων τῷ μέρει τοῦ αὑτου πανσε 
θάστου σεόαοτοῦ τοῦ Πολεμιανίτου, καὶ λαθὼί 
ὑπεχώρησεν. Ἡ μέντοι ῥηθεῖσα Αὐτωρειανῇ, μὴ 
στέρξασα τὴν χρίσιν ταύτην ἀντεκρίθη xai ἐπὶ τοῦ 
βασιλικοῦ σεκρέτου τῷ τοιούτῳ ἄρχοντι xal τὴν 
αὐτὴν λαβοῦσα κἀκεῖθεν ἀπάφασιν, ὑπέσχετο μὲν 
" ὑποχωρῖσαι μετὰ μικρὸν τῶν εἰρημένων οἰχημά- 
των, ὡσανεὶ δὲ τῆς ὑποσχέσεως ἐπιλαθομένη, ἔτι 
κατέχει ταῦτα δυναστικῶς, ὧν χόριν καὶ ἐδεήθη τὸ 
µέρος τοῦ αὑτοῦ πανσεθάστου σεθαστοῦ τοῦ ἴολε- 


D 


νισθὲν xal ἀναγνωσθὲν εἰς ἐπήχοον, οὗ µόνον, ὅτι 
ἔφερε τὴν ταύτης προταγὴν ἰδιόχαιρον, ἀλλ ὅτι καὶ 
πεπιστωµένον ἦν μαρτύρων ἰκανῶν ὑποσημασίαις 


χαὶ ταθελλίωνος παρόντων καὶ διαθεθαιουµένων μὴ 


βιασθῆναι ταύτην, ἀλλ’ αὐθαιρέτῳ γνώµῃ χινηθεῖσαν 
χυρῶσαι καὶ ἀσφαλίσασθαι τὰ τῆς πράσεως. Εἶτα 
ἐφ᾽ ἑτέραν αἰτίαν ἑτράπετο, ὅτι δὴ πρὸς βουλῄήσεως 
εἶχε προσχληρῶσαι τὰ οἰχήματα ταῦτα τῇ ἰδίᾳ Ou- 
γατρὶ μετὰ παρέλενσιν ἑαυτῆς, ὃ 6b καὶ αὐτὸ oíx 
ἀληθῶς ἔχειν ἀνεφαίνετο. Εἶπερ γὰρ τοιαύτην εἶιε 
βονλὴν, ἔδει πάντως ταύτην ἑᾶσαι ἀνεχποίητα τὰ 
τοιαῦτα οἰχήματα, ὅτι δὲ ταῦτα πέπραχε, δῆλον ὅτι 
exte ἣν αὐτῇ τὰ τῖς εἰρημένης αἰτίας καὶ πρό- 
φασις. Διὰ ταῦτα δὴ xal διέγνω ἡ µετριότης ἡμῶν 
μετὰ τῶν περὶ αὐ:ἣν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 
Ἡραχκλείας, τοῦ Μονεμδασίας, τοῦ Περγάμου, τοῦ 
Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου xal τοῦ ἀρχιεπισχό- 
που Ἐανθείας, τὴν μὲν Αὐτωρειανὴν ἀπέχειν τῶν 
ἁραθέντων οἰκημάτων παρ᾽ αὐτῆς τε xal τοῦ ταύ- 
της υοῦ xal μήτ᾽ αὐτὴν, μήτε τινὰ τῶν γνησίων 
τοῦ µέρους αὐτῆς δι’ ὄχλου περὶ τούτων γενέσθαι 
τῷ δηλωθέντι κανσεθάστῳ σεδαστῷ τῷ Πολεμιανίτῃ, 
&uxcz lou χώραν ὅλως ix τῶν νόµων οὐκ ἔχοντας toU 
ὀχλεῖν, τοῦτον δὲ χατέχειν ταῦτα καὶ νάµεσθαι xas' 
ἑξουσίαν xai ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὅσα- 
περ οἱ θεῖοι νόμοι ὡς Υνησίῳ δεσπότῃ τούτων αὑτῷ 
διδέασι, χατὰ τὴν περίλγψιν δηλαδὴ τοῦ πρατηρίου 
γράμματος ἑχόμενα προθάντος τῶν αὐτῶν θείων 
νόμων. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ µέρει τοῦ 
διαληφθέντος πανσεδάστου σεδαστοῦ τοῦ Πολεμιανί- 
του xai τὸ παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
( Εἶχετό Max) Αὐγούστῳ ἰνδ. δ’. 


ΧΧΧΥΙ. Synodus dirimit quasdam controversias. 


l, $ Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ 
συνοδιχῶς ὁ ἐπὶ θυγατρὶ γαμόρὸς τοῦ Χριστοφόρον 
ὁ θεοδωράχης, xal ἀνέφερεν, ὡς οὗτος δὴ ὁ πενθε- 
ghe αὐτοῦ τὰ μὲν τῶν ὧν συνεφώνησε προιχὰς χά- 
ϱ.ν πραγμάτων δέδωχε πρὺς αὐτὸν, τὰ 6b κατέχων 
οὐχ ἀποδίδωσιν, οὗ χάριν καὶ ἐδεῆθη ἀντικριθῆναι 
αὐτῷ. Διαμηνύεται τοίνυν xai ὁ ῥηθεὶς πενθερὸς 
αὐτοῦ ἁπαντῆσαι πρὸς τὸ δικαστήριον xal ἁπολογή- 
σασθαι, τίνι τρόπῳ οὐκ ἀπεδίδωσιν αὐτῷ, ἐξ ὁλο. 
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κλήρου τὰ τῆς προικός. Ὁ δὲ ἁπαντῆσάι μὲν οὐχ A ναι el; ὑπέρπυρα πεντήχοντα, καὶ δοθῆναι ὑπὲρ 


ἔσχυσεν ὑπὸ ἀσθενείας ἐμποδισθεὶς, πέπομφε δὲ 
γράμμα ὑπογραφῇ αὐτοῦ πεπιστωµένον, ὅπερ Χαὶ εἰς 
ἐπίχοον ἀναγνωσθὲν διελάµδανεν, ὡς µόνα τεσσαρά- 
κοντα τἐΦσαραὑπέρπνρα λοιπάζεται τῷ τοιούτῳ γαµ- 
' 6pip αὐτοῦ ἀπὺ τῆς προιχὸς, ἅπερ χαὶ οὐχ ἀποδίδωσιν 
ὡς ph εὐπορῶν, ὑπισχνεῖτο δὲ διὰ τοῦ τοιούτου 
γράμματος, ὡς εἰ μὲν δυνατὺὸς γένηται ἀποφχήσαι 
Xe τἀῦτα, ἕως ἔτι περἰεστι, Χαλόν» el δ' ἴσως 
φθάσας τελευτήσει τὸν βίον, ἵνα f] προτιµότερος ὁ 
τοιαῦτος γαμθρὸς αὐτοῦ ἰχανωθῆναι ἀπὸ τῆς xa- 
«θενρεθείσης αὑτῷ περιουσίας xaX τὰ τοιαῦτα τεσ- 
σαραχοντατέασαρα ὑπέρπυρα. Ἐπὶ γοῦν ἑγνώρι- 
σεν fj µετριότης ἡμῶν, ὡς ἀπόρως ἔχει νῦν χατὰ 
ἀλήθειαν εἰς «hv τῶν ὑπερπύρων ἀπόδοσιν ὁ ὅηλω- 
θεὶς Χριστοφόρος, ἔχρινε μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν ἴε- 
ῥωτάτων ἀρχιερέων τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Περγάμου, 
τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Δυῤῥαχίου xai τοῦ’ ἄρχιε- 
πισχόπου Ἀανθείας, γενέσθαι κατὰ τὴν τοιαύτην 
τούτου ὑπόσχεσιν, ὅθεν καὶ οὐδαμῶς ὀφείλει πειρά- 
σασθαι εἰς ἀθέτησιν xal ἀνατροπὴν χωρῆσαι τῆς 
τοιαύτης συμφωνίας αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἁποδώσει μὲν τῷ 
γαρθρῷ αὐτοῦ xal τὰ δηλωθέντα τεσσαραχοντατέσ- 
όαρα τῆς προικὸς ὑπέρπυρα, εἴπερ δυνατῶς ἕξει 
ἁποδοῦναι αὗτά * εἰ δ o0, προτεµηθήσεται οὗτος Oh 
ὁ γαμθρὸς αὐτοῦ μετὰ «hv ἐχείνου τελευτὴν, ὥστε 
ἱκανωθῆναι τὰ λοιπαζόµμενα τῆς προιχὸς ὑπέρπυρα 
&vb τῶν εὐὑρεθέντων ἐκείνῳ πραγμάτων, μηδενὸς 
ὀφείλοντος ἐμποδὼν γενέσθαι τούτῳ εἰς τὴν τῶν 
ποιούνων ὑπερπύρων ἱχάνωσιν τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ 
πὰρόντος συνοδικοῦ γράμματος τῆς ἡμῶν µετριό- 
ηἈτος, ἐπιδοθέντος αὐτῷ εἰς τὴν περὶ τούτου ἀσφά- 
λειαν., | 
[ Elgs có: Μηνὶ ᾿Οκτωδρίῳ iv0. qw. 


1l. T Παρέστη τῷ καθ ἡμᾶς ἱερῷ συνοδικῷ 6ixa- 
στηρίῳ ὁ Ἑξάκουστος Μανουἡλ, xai ἀνέφερεν, ὡς 
εἶχεν εἰ; γυναῖκα νομίμως την θυγατέρα τοῦ xp:- 
σθυτέρου Πανωραίαν τοῦ Τζυμισχη, καὶ διεζεύχθη 
καὐτῆς πρὸς ἀλλοτρίους ἔρωτας ἐχχλινάσης, δικαιω- 
-btig διὰ συνοδικοῦ γράµµατος τοῦ πατριαρχεύσαν- 
«tog πρὸ ἡμῶν ἀποχερδῆσαι xai την προῖχα πᾶσαν 
αὐτῆς, μέντοι xal ἀπεχέρδησεν. Εἶτα δυναστείᾳ 
χρησάμενος ὁ τοιοῦτος πρεσδύτερος ἐπελάθετο τῶν 


τῆς Υυναιχὸς, εἰς ἣν αὕτη μονὴν ἀποκαρῆναι συνέ- 
θετο, εἴπερ ἐκπληρώσει τοῦτο, xal οὐδὲν προέληται 
κατὰ χοσμικὰς ἔτι διάχειν, τὰ δὲ λοιπἁ χατἐχεσθαι 
παρὰ τοῦ Ἐξακούστου, sl δὲ μὴ προαιρεθῇ τὸν µο- 
νήρη βίον ἑπανελέσθαι, χατέχειν τὰ τοιαῦτα olx 
µατα ἐξ ὁλοχλήρου τοῦτον δ) τὸν δηλωθέντα Ἐςά- 
χονστον xal xat' ἑἀξουσίαν αὐτοῖς χρῆσθαι, ὀφείλον- 
τὸς τοῦ εἱρημένου πρεσθυτέρου τοῦ Πανωραίου 
ὑπεχστῆναι ὡς ἀλλοτρίων αὐτῶν xat οὐδέποτε δι 
ὄχλου γενέαθαι αὐτῷ, δεδικαιωµένῳ παρὰ τῶν ἱερῶν 
νόμων χαὶ προτρεποµένῳ πᾶν τὸ χατὰ Ἰνώμην exi 
τούτοις ποιεῖν. Τούτου γὰρ χάριν ἐπιδέδοται τῷ 
διαληφθέντι Ἐξακούστῳ χαὶ οὐ παρὺν γράμμα τῆς 
ἡμῶν µετριότητος. 
T Εἶχετό. Μηνὶ ᾿Οκεωδρίῳ irà. u'. 


IIl. T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ "Αγγελος Ἰωάννης, xai ἀνέφερεν, ὡς f 
μήτηρ αὐτοῦ τελευτῶσα διέθετο χαὶ διένειµε τὰ χαθευ- 
ρεθέντα αὐτῇ πράγµατα τηνικαῦτα πρὸς τοῦτον δὴ 
καὶ πρὸς τοὺς λοιποὺς παῖδας αὐτῆς, ἑπαφῆχε δὲ xal 
ἀμπέλιόν τι ἑαυτῆς πρὸς τὸν αὐτάδελφον τούτου, σὺν 


. Άγγελον Κωνσταντῖνον * ἔπειτα τελευτῶν xal αὐτὸς 


δη ὁ Αγγελος Κωνσταντῖνος xai μήτε γυναΐκα μήτε 
παΐδας ἔχων ἑπαφῆχε πρὸς τοῦτον τὸ τοιοῦτον ἂμ- 
πἐλιον καὶ εἴ τι ἕτερον εἶχεν, ὑπὸ µάρτυσι, τῷ τι 
vlip τοῦ πανσεΓάστου σεδαστοῦ οἰχείου τῷ χρατίστῳ 
καὶ ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι πραΐτωρος τοῦ δῄήµου, 
τῷ 'Patávy Δημητρίῳ, xai τῷ πρεσθυτἐρῳ Ἰωάννῃ 
τῷ Ayant, ἐπεὶ ηὑρίσχετο εἰς ταξείδιον évtb; 
χἀτέργου μετὰ τοῦ δηλωθέντος πραίτωρος τοῦ 0f- 
µου, xal οὐχ ἠδυνήθη- ποιῆσαι διαθήκην * διαναστὰς 
δὲ ὁ ἐπ᾽ ἁδελφῇ Υαμθρὸς αὑτοῦ Φωκᾶς ὁ Σπαντου- 
γῆς, ἀντιποιεῖται τοῦ τοιούτου ἀμπελίου, συΥγχληρο- 
νομεῖν διατεινόµενος ἐπὶ τοῖς τοιο΄τοις πράγµασι, 
xa ἑδεήθη τούτου χάριν ὁ δηλωθεὶς "Άγγελος ἀντι- 
χριθῆναι τῷ τοιούτῳ Σπαντουνῃ. Παρὼν δὲ καὶ 
αὑτὸς xal ἀχούων τῶν παρὰ τοῦ ᾿Αγγέλου εἰρημέ- 
νων, τὰ πρῶτα μὲν ἔλεγεν, ἀμφιθάλλειν περὶ τῶν 
μαρτύρων, εἰ ἁἀληθεύουσιν, ὡς 6 "Αγγελος Κων- 


σταντῖνος τελευτῶν ἐπαφῆχε πρὸς τοῦτον δὴ τὸν 


αὐτάδελφον αὐτοῦ, τὸν Αγγελον Ἰωάννην, τὰ xa- 
θευρεθέντα αὐτῷ πράγµατα, xal ἑἐζήτει δέξασθαι 


τῇ πατριαρχικῇ χρίσει δοθέντων οἰχημάτων αὐτῷ D αὐτοὺς βάρος ἐπιτιμίου, ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἀληθὲς ἀνομολο- 


"νεὶς ἀναπλήρωσιν μερικὴν τῆς αὐτῆς προιχὺς, xal 
ἐπὶ τρισὶν ήδη χρόνθις κατέχει, ὧν χάριν xat ἐδεήθη 
τῖς ἡμῶν µετριότητος ὁ αὐτὸς Ἐξάκχουστος, φέρων 
ἀνὰ χεῖρας καὶ τὸ το!οὔτον συνοδικὸν γράμμα πα- 
piv δὲ χαὶ ὁ δηλωθεὶς πρεσθύτερος xal ἀχροώμενος 
ποῦ ποιούτου Ἐξαχούστου τὰ εἰρημένα διεξιόντος, 
- αλλα Ew ἆλλοις προφασιζόμενος jv, ἔτι δὲ καὶ ὡς 
τῆς γυναικὸς εἰς µοναστήριον εἰσελθ.εῖν βουλομένης 
καὶ κατὰ μοναχὰς ἀποχαρῆναι κατέχει τὰ τοιαῦτα 
οἰχήματα ἐπὶ τῷ προσενεγχεῖν αὐτὰ τῷ µοναστηρίῳ, 
ὃν ᾧ ἀποχαρῆναι συνέθετο αὕτη. θεν καὶ ἔχρίνεν 
4j µετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσιν ὑπεξαιρεθῆναι ἀπὸ τῶν τυιούτων 
οἰχημάτων τὰ οἰκήματα, ἄτινα ἔφθασαν διατιμηθῇ- 


γἠσουσιν, ὃ δη xal δεξαµένων xal πιστωσαµένων 
τὰ περὶ τούτου, ἑρωτηθέντος δὲ xal τοῦ εἴρη μάνου 
Κανσεθάστου σεδαστοὺ πραίτωρος τοῦ δἠήµου xol 
ἀνομολογήσαντος, ἀληθβῶς ἔχειν, ὅσον ὅ τε υἱὸς αὖ- 
τοῦ xài ὁ πρεσθύτερὸς ἐμαρτύρησεν, ἑτέραν ἔπειτα 
ἐχίνησεν ἀγωγὴν, ὡς dj σύζυγος τούτου δέδωχε δα- 
γειακῶς τῇ μητρὶ ταύτης, ἀφ ὧν ἑπροικοδοτήθη 
πραγμάτων ὑπέρπυρα ἑχατὸν, καὶ Μελευτῶσα ἐχεί»η 
τὰ καθευρεθένια αὗτῃ πράγματα διανέµονσα, οὐδὰν 
ἐμνήσθη καὶ περὶ τῶν τοιεύτων ὑπερπύρων, xal 


Ἐξήτει λ16εῖν Εντεῦθεν τὸ τοιοῦτον ἀμπέλιον. Ez 


δὲ ἀπῃτήθη δεῦναι παράστασιν τῆς τοιαύτης ὑπο- 
θέσεως, παράστασιν μὲν ἑτέραν οὐδὲν ἴόχυσεν àxo- 
δοῦναι, ἑνεφάνιτε δὲ γράμμα τῆς πενθερᾶς αὐτοῦ, 
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δηλοῦν, ὅτι ἐδόθη αρὸς αὐτὴν παρὰ τῆς θυγατρὸς A πὴν Δράμας, xal τοίνυν ἀναδέξεται ταύξην οὗτος, 


αὐτῖς τῆς Σπαντουνίνης ὑπέρπυρα ἑχατὸν εἰς ποσό» 
τητα τῆς προιχὸς τῆς αὐταδέλφης αὐτῆς τῆς Χρυ- 
σολωρίνης, οὐδὲν δὲ διελάµδανε τὸ υοιοῦτον γράµµα, 
. ὡς χατὰ λόγον δανείου δέδωχε τὰ τοιαῦτα ὑπέ propa, 
ἵνα πάλιν ἀποδοθῶσιν αὑτῇ. Τούτου οὖν οὕτως άναφα« 
γέντος ἔχρ:νεν f µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Θεσσαλονίχης, τοῦ Μελι- 
τινῆς, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ Ποντοηρακλείας, τοῦ Πηγῶν, 
$50 Βεῤῥοίας, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ Ανῤῥαχίου, τοῦ 
Μιτυλήνης, τοῦ Ῥωσίου, τοῦ Βιδύης, τοῦ Μεσήνης xat 
τοῦ Eay^elac, ἵνα γένηται μὲν προηγουμένως ὁΑγγε». 
les Ἰωάννης ἐν κατοχῇ al χυριότηςι τοῦ τοιούτου 
ἀμπελίου xal τῶν λοιπῶν πραγμάτων τοῦ ἁηλωθέν- 
τος αὑταδέλφου αὐτοῦ, ἐπειδὴ ἐμαρτυρήθη καὶ 


ἀπεδείχθη, καθὼς εἴρηται, ὅτι ἐπαφῆχεν αὐτὰ πρὸς Β 


τοῦτον, ἔπειτα, εἴπερ παραστήσει ὁ εἰρημένος Φω- 
κᾶς ὁ Σπαντουνῆς, ὡς δανειακῶς ἑδύθηααν παρὰ 
τῆς Ὑυναιχὸς αὐτοῦ τῇ ταύττς μητρὶ τὰ εἰρημένα 
ἐχατὸν ὑπέρπυρα ἐπὶ «b πάλιν ἀποδοθῆναι πρὸς 
αὐτὴν παρ’ ἐχείνης, ἀποδοθῶσι τότε χαὶ ἱκανωθῶσιν 
αὐτῇ τὰ τοιαῦτα ὑπέρπυρα παρὰ τῶν ὅλων κληρο- 
νόμων τῆς μητρὸς αὐτῆς. Καὶ γοῦν χαθέξει «b 
τοιοῦτον ἀμπέλιον καὶ τὰ λοιπὰ πράγματα 6 δηλω- 
θεὶς "Άγγελος, xat κατ' ἑξουσίαν αὐτὰ νεµηθήσεται, 
παρ) οὐδενὸς εὑρεῖν ὀφείλων ἐμποδισμόν τινα br 
τῇ κατοχῇ τούτων xal χυριότητι. Εἰς γὰρ τὴν περὶ 
τωύτου ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται αὐτῷ xai τὸ παρὺν 
συνοδικὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος. 

t Elys τό» Μηνι..... 1v. ie. 


XXXVII. Synodus metropolite Christopoleos confert 
metropolim Drama per adjunctionem. 


T Οἱ λαχόντες προεδρεύειν καὶ εἰς ἑφόρους εἶναι 
καὶ οἰκονόμους φυχῶν ἀνάγχην ἔχουσι χατεπείγον- 
σαν, ἀξιοῦν ὡς δυνατὸν προµηθείας τῶν πρὸς τὸ ζ]ν 
ἐπετηδείων οὐκ εὐποροῦντας τοὺς τῶν πνευματικῶν 
ἀγώνων συνεφαπτοµένου:ς αὐτοῖς xaX τὰς ἐκχλησια- 


σνικὰς φροντίδας συνδιαφέροντας, ὥστε δὴ xai τὴν - 


χεῖρα σύνδρομον ἔχοντας τῇ βουλήσει πρὸς µόνον 
βλέπειν ἀπερισπάστως τὸ σπουδαξόµενον. Προµη- 
θῶς γὰρ πρὸς ἐχείναυς διφτιθέµενο: xat χορηγοῦνεες 
τὰ δέοντα, ἑαυτοὺς εὖ ποιοῦσιν, mel τὸν τρόπον 
τοῦτον xal τὴν προεδρίαν ἐἑπαληθεύουφαν καὶ τὸ xa" 


καὶ πάντα ἑνεργήσει ἐν αὐτῇῃ, χειροθεσίας δηλαδ 
πρεσθυτέρων xai διαχόνων καὶ «Ka, 69& xavovi- 
πῶς ἀρχιερεῦσιν ἐφεῖται, πλὴν τῆς τοῦ ἱεροῦ συν- 
θρόνου ἐγκαθιδρύσεως, τιμήσουσί τε τοῦτον ' χαν 
διεὐλαδηθήσονται xal ὁ ὑπὸ τὴν τοιαύτην ἔχχλη- — 
clas χλῆρός τε xal Aabc, ὅσα δῃ xal ἀρχιερέα. ab. 
τῶν xai πνευματιχὸν πατέρα χαὶ διδάσκαλον, OT. 
ξουσί τε xal πειθαρχήσουσι καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν ὑπ) αὐτοῦ 
νουβετοῖντο xal ἐπιτάττοιντο εἰς σωτηρίαν ἀφορῶσιν 
αὐτῶν. Τούτου γὰρ χάριν xaX τὸ mapbv ἐπιδόδοταε 
γράμμα τῷ ἱερωτάτῳ µητροπολίτῃ Χριστουπόλεως, 
ὑπερτίμῳ xat προέδρῳ τῆς ἁγιωτάτης ἀχιεπισχο» 
πῆς Δράμας, ἁἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἀδελρῷ xat 
συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετρώτητος. — 

T Ε7χε τό. Μηνὶ Mato |νδ, ο’. 


ΧΧΧΥΠΙ, Synodus Callisto, electo metropolite Ama- 
sic, dat episcopatum Limniorum. 


Σ Ὁ δὲ χρόνος à τὸ ἑαυτοῦ ποιῶν iv «ol; Ye 


υπλείστοις φθείρων τὰ ὄντα χαὶ μεθιστὰς, καὶ τὴν 


τῆς ᾽Αμαθείας ἁγιωτάτην ΄ μητρόπολιν ἓν ἀφανεῖ 
κατέστησε σχήµατι, περιφανῆ. καὶ ηὐξημένην εὖ- 
pov* ὑπὸ γὰρ τῆς τῶν ᾿ἐθνῶν καταδρομῆς αὕτὴ 


"παντάπασιν ἑατένωται xal ἠρήμωται χρίµασιν ὁῤ- 


ῥήτοις θεοῦ, καὶ πρὸς ὃ νῦν ὁρᾶται, χατέστη, ὥστ) 
ἓν ἁπόρῳ viv εἶναι τοῖς θεωµένοις f) σχοπουµένοις, 
εἰ xal τὴν ἀρχὴν ἐν µητροπόλφως μέρει διέλαµπεν. 
Οὕτω τὰ πράγµατα μεθιστᾷν οἶδεν ὁ χρόνος xo 
ἀλλοιοῦν xal τῶν καθ) ἡμᾶς τουτωνὶ χαταχαυχᾶσθπι 
xai περιγίνεσθαι. Καὶ δὴ ἐξ Ιχανοῦ qo; τὸ Χρι- 
στιανικὸν ἐχεῖσε πλήρωμα, ὅσοι δηλαδὴ περιελεί- 


Φθησαν, xol περιλειφθέντες οὐχ ὑπεσύρησαν τοῖς 


ἐπηρεάξοναιν ἔθνεσι xal κατάρχαυφιν; ἀνεπίσκοπον 
Tiv καὶ πνευματικοῦ ποιµένος ἑστερημμένον xal τῆς 
ἐντεῦθεν διδασκαλίας χαὶ ὠφελείας. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ al 
καὶ τὸ τοῦ χρόνον χρῆμα τοιοῦτόν ka3, καὶ τὸ ταῦ 
πανδαµάτορος ὄνομα διὰ τοῦτο ἑχληρώσατοι ἀλλ” 
ὅ γε τῶν χρόνων mou sho; Κύριος, οὗ τῆς δόξης 
ópvov οὐδὲν, οὐδὲ τῆς δυνάµεως, βασιλεῖς εὐσεδεῖς 
τῇ ἑαυτοῦ κληρρνομίᾳ παρέχων εἰσφέρει, xai ποιµέ- 
νας τοῖς µεγίἰστοις θρόνοις ἐγκαθιστᾷ, τῶν τε ψι- 
χῶν προϊσταμένους xal τῶν πραγμάτων, (v' ἐντεῦ- 
θεν, ἅπερ ὁ χρόνος xaséaetae, χαὶ ὧν καταδρομὴν 


ἑαυτοὺς ἔργον εὔοδον΄ ἔξουσι. Βούλεται δὲ ὁ λόγος, p Χαχῶς ποιῶν ἐνεδείξατο, ταῦτα διὰ τῆς τούτων 


ὅτι δη ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Χριστουπόλιως 
καὶ ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁδελ- 
φὺς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὸς, πολὺ 
τὸ χρήσιµον ἐπὶ τοῖς ἀνὰ χεῖρας ἡμῖν συμδαλλόµε- 
voe, οὐκ ἔχει xal τὴν λαχοῦσαν τοῦτον συµόαλλοµέ- 
νην τὰ πρὸς χρείαν ἁρχούντως κατὰ €b τοῦ χρτσί- 
pou µέτρον αὐτῷ, xai δέον ἐἑγνώχαμεν ἐπιδοῦναί 
«tva. τούτῳ βοῄθειαν τοῦ ἑνδέοντος * μέντοι xat συν- 
διασπεφαµένη ἡ µετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡρακλείας, τῷ Ποντοη- 
βαχλείας, τῷ Μονεμθασίας, τῷ Γαγγρῶν, τῷ Πηγῶν, 
τῷ Βεῤῥοίας, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Μιτυλήνης, τῷ 
Ῥωσίον καὶ τῷ Μεσήνης, πἐέπραχεν ἔχειν αὐτὸν 
χατὰ λόγον ἐπιδόσεως τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπισκο- 


e 4 


ὀπιχουρίας τε xol προνοίᾶς εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀντιχα- 
ταστήσῃ σχῆμα xai τὸ ἀξίωμα, κἀντοῦθεν τὴν ἐκ 
τοῦ χρόνου περὶ τὰ πράγματα δυσχέρειαν καὶ φθᾳ- 
ρὰν ἡ περὶ τὸ κρεῖττον ἀλλοίωσις xal σύστασες 
ὑποδέξηται, Καὶ 05 σπον»ῇ τῇ περὶ ταῦτα χαὶ εὖ- 
δοκίᾳ τοῦ χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοκράτορος, 
ἔτι δὲ χρίσει xol boy] τῆς ἡμῶν µετριότητος xat 
qe τῆς περὶ ἡμᾶς ἱερᾶς xai θείας συνόδον ἡ περ) 
ταῦτα προμήθεια κατεπράχθη, Τὸν γὰρ εὐλαδέστα- 
τον ἱερομόναχον χῦρ Κάλλιστον, ἀρετῆς, ὄντα πλήρη 
xai τῆς ἀρχιερεῦσι λοιπῆς χοσµιότητος πρεπούση;, 
µητροπολίτην ᾽Αμασείας προχειριαάµενοι πεποιἠ- 
χαμεν. Ἐπεὶ δὰ τό γε νῦν εἶναι παραθαλεῖν ἐχεῖσς 
xai δι ἑαντο) τὰ τῇδε πυευματικῶς ἐπισχκέπτεσθαι 
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οὐκ ἑνην τούτῳ δὴ τῷ τὴν χειροτυνίαν παρ) ἡμῶν A καὶ πλείω προαλαμθάνειν ζητοῦντας, [v αὐτοί τε 


δεξαμένῳ διὰ τὴν εἰρημένην τῶν ἀσεθῶν τοῦ τόπου 
χαταδρομὴν χαὶ ἐπίθεσιν, ἕτερόν τινα τρόπον οὐδὲ 
τοῦτον ἀσυντελῆ, ἀλλ᾽ αὐτῷ τε xal τῇ ἑαυτοῦ ποίμνῃ 
λναιτελῃ ἐς τὰ μάλιστα τὴν προμήθειαν χεποιήµεθα. 
Τοιγαροῦν xal γνώµῃ xál θελήσει θεοφιλεῖ καὶ 
σπουδῇῃ τοῦ περιποθήτου ἀνεφιοῦ τοῦ χρατίστου 
xal ἁγίον μου αὐτοχράτορος, ποθειγοτάτου υἱοῦ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος, αὐθέντου τῆς Τραπεζοῦντος, 
τοῦ μεγάλου Κομνηνοῦ, τὴν ἐν τῇ τοιαύτη χώρᾳ 
αὐτοῦ ἐπισχοπὴν εῶν Λιμγνίων, οὖσαν μὲν ὑπὸ τὴν 
τοιαύττν μητρόπολιν ᾽Αμασείας, τελοῦσαν δὲ ἐν 
στερήσει ἀρχαρέως xal διὰ τοῦτο καὶ τοῦ ὑπ' αὐ- 
thv Χριστωνύμου λαοῦ τῆς ἐντεῦθεν ὠφελείας ἐσ- 
τερηµένου, τῷ τὴν χειροτονίαν δεξαµένῳ τῆς Άμα- 


ποιμένες δι’ ἀξιολόγου τεῦ πλήθους χαλοῖντο, xai 
Kp ἔχοιεν ἁπολαύειν ἑχανῆς τῆς ἐκ «ov ποιµαινοµέ 

γων προσόδου καὶ τῆς ἑῶν ἐχεῖθεν καρπῶν εὐφορία» 
xul εὐθηνίας, εἰ δ' ἐπὶ σφῶν αὐτῶν ἐκχεῖνοι πραγμα” 
φεύονται τὰ τῆς εὐπορίας αὐτῶν οὕτω xal προωτ- 
θείας, κῶς oUx ἂν ἡ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία χ{δοιτο τῶν 
ἑαυτῆς ποιμένων xo πλεῖστά γε κῄδοιτο, ἵν ἅμα 
χαὶ τὴν xarà τοὔνομα πλουτοξεν προσηγορίαν x3l 
τῆς αὐτῶν διαίτης ἐντεῦθεν εὐπορίαν ἀνενδεᾶ: ΔΙ- 
xexov xai Υὰρ σχολάζοντας αὑτοὺς περὶ τὴν τῶν 
ποιµαινοµένων φροντίδα xal «hv αὗτοῖς πιστευθεῖ- 
ca» cy ψφυχῶν ἐπιμέλειαν τῶν ἔξω χαταμελοῦντας 
Ex Ὑε τῶν πονουµένων οὗ µόνον τὰ πρὸς «bv βίον 
ἰκανῶς αὐτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ χαὶ τοῖς «ἄλλοις προσ” 


σείας, ὡς εἴρηται, ἑχδεδώκαμέν τε χαὶ ἑπετρέφαμεν D επαρχεῖν ἔχειν, olg ἁπορίαν 6 χρόνος ἑπήνεγχε βίου’ 


ὃ-ἆ τε τὸ πάντη ἑνδεὲς τῆς τοιαύτης µητρὀπόλεως 
Ἀμασείας καὶ €^) τοῦ κατάρχοντος ἕθνους ἐχεῖσε 
΄μάλιστα δυσπαράδεχτον, ὥστε χαθῆσθαι piv χαὶ 
διάχειν τὸν τοιοῦτον ἱερώτατον µητροπολίτην ἐν 
αὐτῇ τῇ τῶν Λιμνίων ἁγμοτάτῃ ἐπισκοπῇ, τόν τε 
ἐχεῖσε Χριστιανιχὸν λαὸὺν ἀρχιεραςειχῶς ποιµαίνειν 
xal βελτιοῦν, τὰ πρὺς σωτηρίαν εἰφηγούμενον xal 
διδάσχοντα, ἱερονργεῖν τε ἐν αὐτῇ, ἄγευ τῆς τοῦ 
ἀεροῦ σννθρόνου ἐγχαθιδρύφεως, xal διακόνους προ- 
θιθάζειν καὶ πρεσθντέρους καὶ πάντα τἄλλα πράτ- 
qz, ὅσα χαὶ τῷ γνησίῳ ἀρχιερεῖ δίδοται καὶ νομί- 
ζεται, ἀπέρχεσθαι δὲ, ὅτε ἔξεστιν αὐτῷ καὶ δίδωσιν 
6 χαιρὸς, xal εἰς τὴν ᾽Αμάσειαν, xal ποιμαίνειν 
«οὺς àv αὐτῇ τὸν ὅμοιον ερόπον xol πάντα καθόλου 
πράττειν, ὅσα τοῖς γνησίοις μητροπολίταις αἱ θεῖαι 
καὶ ἱεροὶ χανόνες ἑνδιδόασιν. Καθέξει τοίνυν ὁ αὖ- 
τὺς ἱερώτατος µττροπολίτης ᾽Αμασείας τὴν τοιαύ- 
την ἁγιωτάτην ἐπισχοπὴν τῶν Αιμνίων xal πάντα 
«à ὑπ αὐτὴν, καὶ ἕξει En ἀδείας, ὥσπερ εἴρηται, 
ἱεροπρακτεῖν ἓν αὐτῇ, ὥστε καὶ διακόνοὺυς προαθι- 
6άξειν xal πρεσθυτέρους, ἔτι γε μὴν ὡς δυνατὸν 
xoi «à iv τ] ἁγιωτάτῃη μητρονόλει Αμασείας προσ- 
χαθέξει, ὡς γνλσιος τῆς τοιαύτης ἀγιωτάτης bods- 
σίας ἀρχιερεὺς, ὅθεν καὶ ὀφείλονσιν οἵ τε χληρικοὶ 
τῆς δηλωθείσης ἆγιωτάτης µητροπόλεως ᾽Αμασείας, 
οἵ τε τῆς ὑπ αὐτὴν ἁγιωτάτης ἐπισκοκῆς τῶν 
Αιμνίων xaV ot ὑπὸ τὰς ἑνορίας τούτων φελοῦντες, 
Ἱερωμένοι τε xal µονάζοντες καὶ τὸ λοιπὸν Xpieco- 


οὐ γὰρ ix καρέργου τοῖς ἀληθῶς ποιµέσιν ἐμέλῆσενι 
ὅπως τοὺς ὑπὸ χρείαις «to δεδουλωµένους ἐλευθέ- 
ρους αὐτῶν ἔχοιεν ἀ ποφαίνειν, ἀλλὰ τοῦ καντὸς τοῦτο 
τιμῶνται, xal τὰ ἑαυτῶν παρ) οὐδὲν τίθενται πρὸς 
«b πᾶσι τοῖς ὑπ᾿ αὐτοὺς εελοῦσι πάντων εῶν καλ- 
λίστων γίνεσθαι βραδθτοταί. Οὕτω Υὰρ ἂν χαὶ τοὺς 
ἄλλους προτρέποιεν ἐπὶ τὸν τῶν xalüv ζῆλον τῷ 
x«0' ἑαυτοὺς ὁποδείγματι οἷᾳ cut βιαίᾳ ἕλξει, «p^ 
τὰ τῷ Θιῷ δοχοῦντα χαταρτύοντες xai πρησάγον- 
££q. Kal τί δεῖ καθ) ἕκαστον λέγειν, ἃ τῶν μὴ πε. 
vig «πρλιαρχοιμένων ποιμένων ἀναφόεται, ναῶν 
ποιῄσεις, ἱερέων διαπρεπεῖς xócyot, σεπτῶν εἰχό- 
νων xil ἀναθημάτων φιλοτιµία, πτωχοτροφίαι καὶ 
ξένων ὑποδοχαὶ μεθ) Γλαρᾶς εὐθυμίας γυόμεναι; 
ταῦτα xal πολλῷ πλείω παρῆκν λόχος τὰ τῶν 
εὐπορούντων προστατῶν καὶ ποιμένων, εἰ δὲ ποινή 
ειν εὐχληρία Ὑίνεται τοῦ ποιμνίου fj τοῦ ποιµένος 
αὑπορία, τοὔμπαλιν d) σπἀνις δεινὸν καὶ πέρα παν- 
«ός γε δεινοῦ ἕνα γὰρ τἆλλα παρῶμεν, παρὰ μὲν 
τοῖς συνειδόσιν αὐτῷ τὴν πενίαν ἕτερα ὑφίσταται τὰ 
ἐγκλήματα, παρὰ δὲ τοῖς μὴ τὰς ψήφοις ἠκριδω- 
μένως τιθεµένθις, ἁλλ᾽ üx τῶν εἰχόνων καὶ κ.θανῶν 
δοχῶν μὲν ἔχειν οὗτος, φείδεσθαι δὲ, µυρία δὴ xal 
βλασφημεῖται, ὁ δὲ οὖν Χριατὸν γυμνὸν οὐ περι- 
6άλλων, ὁ δὲ πεινῶντα μὴ τρέφων xal ὅσα δὴ ἑφεξῆς 
ὀνειδίζονται οἱ μὴ ἑπαρχοῦντες πρὺς τοὺς ἐν χρείᾳ 
καὶ δειναῖς ἁπορίαις. Ταῦτα δὴ xal d µετριότης 
ἡμῶν συνεχῶς καθ) ἑαυτὴν ἀνελίτνουσα οὐκ &va- 


νοµον πλήρωμα δέξασθαι τοῦτον χαιρούσαις ψυχαῖς p σχετὸν ἠγήσατο καὶ τὸν ἱερώτάτον ἀρχιεπίαχοπον 


xoi διὰ πάσης ἄγειν αἰδοὺς xal τιμῆς καὶ εν stpoet- 
χουσαν ὑποταγήν τε καὶ εὐπείδειαν ἀπονέμειν τούτῳ, 
ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν καὶ πατρὶ xal διδασκάλῳ πνευμα- 
τικῷ, Eg! efc ἂν ὑπ' αὐτοῦ διδάσκοιντο πρὸς σωτη- 
ρίαν ἄννταίνουσι. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ παρὸν συν- 
οδικὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος γράμμα τούτῳ δὴ τῷ 
διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μηεροπολίτῃ ᾽Αμασείας, ἀγα- 
rt: κατὰ Κύριον ἁδελφῷ xai συλλειτουργῳφ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται. 

T ETxe τό Μηνὶ Ἱουάίῳ iv&. is. 
XXXIX. Synodus archiepiscopo Messenes | con[ert 

metropolim Arcadiopoleos per adjunctionem. 

* Καὶ τοὺς τῶν θρεµαάιων épiopev ποιμένας, 

ónótav μὴ xarà πληθο; τῶν βοσχηµάτων ἠγῶνται, 


λέεσήνης, ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἁἀδελφὸν xat αυλ- 
λειτουργὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος, περιορᾷν τοὺ 
καθ) ἡμέραν βίου ἀπαρούμενον, ἄνδρα ερ/φιµον ὄντα 
Àx παιδὺὸς τῶν ἐχχλησιαφτιχκῶν θεσμῶν xai πολλοὺς 
Ἱδρώτας ὑπενεγχόντα xai µόχθους, ἑνααχολούμενον 
ταῖς περὶ τὴν Ἐκχλησίαν διαχονίαις, ἀλλ ὡς ἐνν 
περὶ αὐτοῦ Ὑνησίως φροντίαασᾳ, τάρον εὗρεν &x- 
ανορθώσασθαι τὴν κατ αὐτὸν ἔνδειαν ἐκκλησίας 
προαθήκῃ, περὶ οὗ xal χοιιωδαµένῃ τοῖς ἑερωτάτοις 
ἀρχιερεῦσι, τῷ Χαλκηδόνος, «p Βεασαλονίκης, τῷ 
Μελετινῆς, τῷ Γαγγρῶν, τῷ Ποντοῄραχλείας, τῷ 
Προύσης, τῷ Πηγῶν, τῷ Βεῤῥοίας, τῷ Σεῤῥῶν, τῷ 
Φιλίππων, τῷ Χριστουπόλεως, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ 
Μιτυλήνης, τῷ ᾿Ῥωσίου, πῷ ΄Απρω, τῷ Καυχασίου, 


]id 
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τῷ Λιτδάδω»ν, τῷ Βιξύης, τῷ Eavüslac. τῷ KG χαὶ A ys εἰς δύναμιν παντοίοις καὶ τρόποις xai πράγµασι. 


τῷ Μτδείας, συσπεύδοντας αὐτοὺς ἔσχε καὶ συµ- 
πράττοντας, ὅθεν xaX χοινῃ τῇ περὶ τούτου ψήφφ 
vhv ἁγιωτάτην ᾖητρόπολιν ᾿Αρχαδιουπόλεως κατὰ 
λόγον ἐπιδόσεως αὐτῷ ἀπονέμομεν, ὡς ἂν οὗτὸς μὲν 
«i» δυνατην ἐπιχουρίαν ἐχεῖθεν πορίζηται, ὁ δὲ 
κατ’ ἐχείνην ἱερεὺς xal λαὺς τῆς παρὰ τοῦδε διδα- 
σχαλίας ἑπαπολσύων φπᾶσαν ἐπιδιδοίη τὴν κατὰ du- 
yh» ὠφέλειαν xal «hv ἐς τὰ χρείττω προχοπὴν xal 
βελτίωσιν Χριστοῦ χάριτι. Καθέξει τοίνυν ὁ αὐτὶς 
ἱερώτατοί ἀρχιεπίσχοκος Μεσήνης τὴν τοιαύτην 
ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν ᾽Αρχαδιουπόλεως xal τὰ ὑπ' 
αὐτὴν πάντα, xat ἓπ' ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν ἐν αὐὖ-Ἱ 
" καὶ διακόνους προθιδάζειν χαὶ πρεσδωτέρους, ἔει 
δὲ καὶ ἠγουµένους ὀγχαθιστᾷν, καὶ ἁπλῶς τῶν ἐκεί- 
γης πάντων µεθέξει, ὅσα xol γνήσιος ἀρχιερεὺς, 
ἄνευ μέντοι «fj; τοῦ ἱεροῦ αυνθρόνου ἐγχαθιδρύ- 
σευ”, ὅθεν ὀφείλουσιν of τε χληρικοὶ τῆς δηλωθεί» 
σης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας χαὶ οἱ ὑπὸ «hv ἑνορίαν 
ταύτης τελοῦντες xal πνευματιχὴν ἐπικράτειαν, ἰε- 
popévet, μονάζοντες xol τὸ λοιπὸν Χριστώνυμον 
Ἀλήρωμα δέξασθαι ποῦτον xal διὰ πάσης ἄγειν 
αἰδοῦς xal τιμῆς χαὶ «hv προσῄχουσαν ὑποταγὴν 
τούτῳ xat εὐπείθειαν ἀπονέμειν ὡς ἀρχιερεί αὐτῶν 
καὶ πατρὶ xai δ.δασκάἀλφ πνευματικῷ, ἱφ' οἷς 
ὑπ αὐτοῦ νουθετοῖντο πρὺς σωτηρίαν συντεί- 
νουσι τῶν φυχῶν αὐτῶν. "Eni τούτῳ Υὰρ xoi τὸ 
παρὸν συνοδ.χὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος γράμμα 
τούτῳ δὴ τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ 
Μεσήνης, ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἁδελφῷ καὶ συλ- 
λειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος, εἰ ἀσφάλειαν 
ἐπιδέδοται. 
T Elys τό. Μηνὶ Αὐγχούστῳ iv0. wt. 


XL. Synodus metropolite Heraclem Poxtice confert 
episcopatum Amyclii per adjunctionem. 


T Ἐπειδήπερ ἐν χρίσει τοὺς λόγους xol ἡμεῖς τῶν 
πραγμάτων οἰκθνομεῖν ἐλάχομεν τῇ τοῦ θεοῦ χά- 
puts, νέµειν 56 xal διο:χεῖν Ev. γε sot; ανευματικοῖς, 
ὡς χρὴ, ἕχαστα xal διὰ πάντων ὡς εἰπεῖν σώξειὺ 
τὰ πρόσφορα. χρεὼν δήπου μὴ Ev παρέργῳ τίθεσθαι 
τοῦτο, μηδ' ἐφ᾽ à τῶν πραγμάτων ἄγειν τὸ εἰχὸς, 
ἀλλ’ ὥσπερ βασφάνφ τῶν πραχτέων εοὺς λόγους τῇ 
χρίσει προσάγοντας, εἰς ἔργον αὐτίκα δὴ ἔπειτα 


Καὶ τοίνυν, ἐπειδὴ τισι τῶν παρὶ ἡμᾶς Ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων ἓν οὐχ ἑλαχίστῃ πενίᾳ χαὶ τῶν ἄναγ.- 
xalwv στερῄσει χατἐνεχθῆναι συνέδη πάσης σχεδὺν 
προσόδου "6v κατ αὑτοὺς ἐχχλησιῶν ἀποχλειθεῖσι 
«fj τοῦ χρόνου χακότητι, χεῖρα βοηθείας ἑρέγειν 
τῶν πἀνυ εἰκότων fj µετριότης ἡμῶν xolve* χαὶ 
γὰρ ἂν εἴη κοινὸν ἀμφοτέρων τοῦτό γε προμήθεια, 
αὑτῶν τε δη, πρὸς οὓς γίνεται, xal αὖ τῶν ὑπ ab- 
τοῖς ποιµνίων, ὡς ἐντεῦθεν μιᾶς ἀφορμῆς διττὴν γί- 
νεσθαι τὴν ὕνησιν, μὴτ ἐνταῦθα περιγραφομµένην 
χάχεῖσε 6b; τὸ εἰχὸς.διχδα[νουσαν, Ὡς γὰρ πονηρὼς 
διατεθείσης τς χεφαλῆς ἄνάγχη µεταλαγχάνειν' 
xai τἆλλα τοῦ σώματος µέλη τοῦ πάθους, οὕτω δῇ 
χἀνταῦθα χεφαλῆς λόγον ἔχοντες χαὶ ποιµαίνειν λα- 


B χόντε; πρός yr δὴ τὸ ὑπ' αὐτοῖς ἕχαστοι παῖμνιον, 


δυσχερῶς λίαν ἔξβουσιν ὠφελεῖν τινας, sl σφοδρά τις 
πενία κατέχει δίχην.νεκρώσεως τοῖς αὐτῶν βουλἠ- 
µασαί τε χαὶ πράγµασι βιαίως ἐμπίπτουσα, τοῦτο δὲ 
οὐ μιχρὺν τῷ ποιμνίῳ βλάδος. Ἔπειτα obs* ἔστιν 
ἐνταῦθα λέγειν, ὡς ἀσυντελῆς fj τῶν ἔξωθεν εὑπορία 
τοῖς τὰ τοῦ πνεύματος ἑἐνεργοῦσιν, eb μὴ τις φαίη' 
καὶ τὴν duyhwv σώματος ἄνευ ἀρετὰς ἑἐργάζεσθαι 
δύνασθαι. Ἡ πῶς οὑχ ἂν χαλχὸς Ἠχῶν τοῖς ἀχούουσι 
λογισθείη κατὰ tiv θεῖον ᾿Απόστολον, ὁπότε λόγῳ 
µόνῳ Φφιλοσοροίη τὰ τῆς ἱλεημοσύνης ἑγχώμια, 
πράγµασιν οὐχ ἔχων τοὺς τύπους τοῖς λόγοις συν-'' 
ἁδοντας χαθνπογράφειν; Καὶ πανταχόθεν χἀτίδοι 
ἄν τις μεγάλην οὖσαν τὴν τῶν πραγμάτων ουντέ- 
λειαν, πλὴν οὐχ ὅσα τὴν χρείαν ὑπερδθαίνει, ἐπεὶ zá 
Ὑε τῆς χρείας ἔντὸς χαχίσειεν ἂν τῶν εὐφρονοόντων 
οὐδείς. Όὔτω τοίνυν τοῖς καθ ἡμᾶς πράγµασι 
προσέχοντες καὶ ταΐῖσδε ταῖς ψήφοις τὰ τοιαῦτα 
προδάγοντες, τῶν ἀπειχότων xplvousv, ὑφ ἡμῶν 
ἀμελεῖσθαί τε χαὶ περιορᾶσθαι, ef τις τῶν ἡμετέ- 
pov tv Κυρίῳ ἁδελφῶν τῷ τῆς πενία: χαταδύεται 
χύματι. Οὐχοῦν οὐδ᾽ ἀμελεῖται τὸ γοῦν ἐφ᾽ ἡμῖν οὗ - 
$e. ὅστις ἄξιος, ἀλλὰ τῆς προσηχούσης ἕκαστος µε-- 
ταλαγχάνει προµηθείας χαὶ βοηθείας» ἰδοὺ γὰρ xal 
ὁ Ἱερώτατος μητροπολίτης Ἡοντοηραχλείας xat 
ὑπέρτιμος, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ἀἁγαπητὺς ἁδελφὸς xat 
συλλειτουργὸς, λόγῳ καὶ βίου ἐμπρέπων σεµνόπητι 
καὶ τῆς ἀρετῆς πλουτῶν τὰ κάλλιστα, οὐδενὸς ἂν 
«ῷ τέως ἑδεῖτο, εἰ xaO αὑτὸν ἦν διάγων, νῦν δὲ, 


προάγειν. Εἰ οὖν τούς ys ἄλλους καὶ οὐχ ἧστον, ὅσοι fy ἐπειδὴ προστασίαν ἐστιν ἐγχεχειριαμένος λαοῦ, xat 


χατὰ Ὑγένος μάλιστα προσῄήχουσι, “προνοίας ἔζω 
ποιεῖσθαι ἐπ ἔσχατα σχληρότητος xai ἀσυμπαθείας 
fixe, $ που τούς γε τῷ αὐτῷ τελεωθέντας χρίσματι 
xai τῷ αὐτῷ συναφθέντας πνεύματι, τῶν ἀναγχαιο» 
τάτων ἂν εἴη πάση: ἀξιοῦν χηδεµονίας, παρ) ὅσον 
καὶ χρείτων { τοῦ πνεύματος τῆς ἐξ αἵματος 
συναφείας. "Exel μὲν γὰρ ἴσως σχληρότητα γνώµής 
καταγνωσθείς τις, εἶτα ἀπῆλθεν b; τοσοῦτον αὐτῷ 
τῆς καταδίχης ἑρισθείσης, ἐνταῦθα δὲ πρὸς τούτοις 
xai δίχας ὀφλήσει παρὰ τῷ τὰ τῆς Ὀἰχονομίας πιστεύ- 
ὅαντι, δὶ δυνάµενος χεῖρα βοηθε]ας Λαρέχεσθαι, 
ἔπειτα ῥᾷᾳστώνῃ δεδωχὼς τὸ πρᾶγμα, τῇ Bla 
συνωθεῖσθαι thy ἀδελφὸν συγχεχώρηκεν. Οὕτω µέν- 
τοι ταῦτα παρ᾽ ἡμῖν νομιζόμενα χα) σπουδάζεται τό 


πολλή τις τούτῳ ἀνάχειται φρονεὶς, ἄξιος ἂν e£ xav 
τῶν εἰς χρείαν ἡχόντων ἑπαπολαύειν, ἵν αὐτός τε 
ἑαυτῷ ἐπαρχῶν sf& ταῖς πυκναῖς ἑνδημίαις τε καὶ 
ἁποδημίαις χὸπτόµενος τῖς τοῦ οἴχείου. ποιμνίου 
ὀφελείας $vexa χαὶ ἑτέρας, ὡς ἑνὺν ὠφέλιμος £60" 
ὅτε φαίνοιτο. Ταῦτ' ἄρα χαὶ εν περιέχόυσαν αὐτὸν 
ἔνδειαν ἑτέρας ἐχχληδίας ἐπιθήκῃ θεραπεῦσαι δι- 
έγνωμεν, ἀναλόγως τῷ πάθει τὴν ἴασιν ἐπιφέρον-' 
τες. Ἠοία γὰρ. ἂν εἴη πρεπωδεστέρα προµίθεια. 
ποιµένι ἁπορουμένῳ περὶ τὰ χρειώδη Ἡ ποιμνίου 
ἐπαύξησις; Tiv τοίνυν ἁγιωτάτην ἐπισκοπκὴν τὴν 
ἐπονομαζομένην '᾿Αμύχλιον, «ἣν ὑποχειμένην tal; 
Παλαιαῖ:; Πάτραις, χηρεύουσαν βδη χρόνον ἱκανὸν 
xaY δεοµένην τοῦ διδάξοντος xal πρὸς τὰς χρείττους. 
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νομὰς ὁδηγήσοντος τὸν bv αὑτῇ Χριστώνυμον λα)ν, A. ποιούντων αὐτὰ τῇ τοῦ ἀρχιερέως παραινὲσεὶ xai 


διδόαµεν αὐτῷ κατὰ λόγον ἐπιδόσεως χοινῇ φήφῳ 
τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων τοῦ 'Hpa- 
xlelag, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Αδριανουπόλεως, τοῦ 
Μελιτινῆς, τοῦ Μονεμθασίας, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ 
Προύσης, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Βεῤῥοίας, τοῦ Σεῤῥῶν, 
τοῦ Φιλίππων, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ 
Ῥωσίου, τοῦ "Απρω, τοῦ Καυχασίου, τοῦ Βιζύης, 
τοῦ Μεσήνης, τοῦ Βανθείας, τοῦ Κῶ xai τοῦ Μη- 
ἁξίας, ὡς ἂν αὐτὸς μὲν βοηθεἰας ἐχεῖθεν ἑπιτυγχά- 
νοι τινὸς, ἓφ᾽ οἷς àv. χρείᾳ καθέατηκεν, ὁ δὲ xaz' 
ἑχείνην λαὺς τῇ τούτου προσσχόντες διδασκαλἰᾳ xal 
ὑποθήχῃ ty καλῶν ὠφελοῖντο περὶ φυχὴν, xal 
ἐπανάγοιντο ὀσημέραι πρὸς τὴν εἰς τὰ χρείττω 
ἐπίδοσιν, αννάρσει χαὶ εὐδοχίᾳ Θεοῦ. Καθέξει το(- 
νυν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης Ποντοηραχλείας 
xal ὑπέρτιμος τὴν εἰρημένην ἁγιωτάτην ἐπισκοπὴν 
τοῦ ᾽Αμυχλίου μετὰ πάντων τῶν ὑπ' αὐτὴν, καὶ ἐπ’ 
ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν &v αὐτῇ xaX διαχόνονς προθι- 
θάζειν καὶ... .. Finis deest. 


XLI. Synodus jubet ezaminari causas ecclesiasticas 
in metropoli Sugdeea. 


«ο... ο. (οἱ)χοδομῆσαι µέλλοντες θείους ναούς. 
Οἱ δὲ χατέστησαν αὐτὰ εἰς τοὺς πρὸ χρόνων φθά- 
σαντας ἀνεγερθῆναι, ὡς αἴρηται, ναοὺς, xal ἕχτοτε 
ἱδιοποιοῦνται αὐτοὺς ὡς πατριαρχικούς. Ανέφερε 
xai ὡς πρὸ χρόνων συνέδη ἐξοιχισθῆναί τινα τῶν 
χωρίων τῆς ἑνορίας αὐτοῦ ἐκ τῆς τῶν ἹἙαταρίων 
ἐπιδρομῆς, ἑπανελθόντων δὲ πάλιν εἰς αὐτὰ τῶν Em- 
οίχων αὑτῶν xal χατοικησάντων ἐν αὐτοῖς, ἀπῆλθον 
οἱ ἔξαρχοι τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου Γοτθίας xat 
ὑπερτίμου, καὶ Ἀποίησαν ἓν τοῖς τοιούτοις χωρίοις 
σταυροπήγια τῆς µητροπόλεως Γοτθίας, xaX ἔχτοτε 
ἀπαιτοῦσιν αὐτοὶ παρὰ τῶν ἐποίχων τῶν τοιούτων 
χωρίων xal τὸ γανονιχὸν, ὅσον ὀφείλεται πρὸς τὸ 
µέρος αῆς µητροπόλεως Σουγδαίας, xal ἐδήτησαν 
ἐπὶ τούταις τυχεῖν αυνοδικῆς διαγνώσεως. Ἔχρινε 
τοίνυν ἡ µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
ἱαρωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ηρακλείας, τοῦ Νικαίας, 
. τοῦ Φιλαδελφείας. τοῦ Προύσης, τοῦ Πηγῶν, τοῦ 
Xeppov, ταῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ ᾿Ατταλείας xai τοῦ 
Μεσήνης, ἵνα γένηται τοπικῶς δι ἐπιστασίας τῶν 
πλησιοχωρούντων ἀρχιερέων ἑξέτασις, παρεῖναι 
ὀφείλοντος τῇ τοιαύτῃ ἐξετάσει xal τοῦ ἱορωτάτου 
ἀρχιερέως Τοτθίας, xal ὡς εὑρεθῶσιν ἔχοντα εἰς 
ἀλήθειαν τὰ τῶν τοιούτων ὑποβέσεων, σημειωθῇ 
παρ αὐτῶν xal πεμφθῇ τὸ σηµείωµα ἐνταῦθα, xal 
ἔπειτα Yévnvat, ὕσον ἀναφανῇ ἐίχαιον ἀπὸ τῆς 
συνοδικῆς διαγνώσεως. ᾿Ανατιθέαμεν δὲ τὰ περὶ 
πούτου τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι xal ὑπερτίμοις, 
τῷ Αλανίας, τῷ Βιτζίνης χαὶ τῷ Ζηκχίας xat Μα» 
τράχων, oi 6h χαὶ ἀφείλουαὼ ἑνδημῆσαι sic τὸν 
ἐχεῖσε τόπον καὶ ἀποπληρῶσαι τὰ τῆς συνοδικῆς 
ταύτης xai ἡμετέρας διαγνώσεις. Ἐπεὶ δὲ ἀνέφερεν 
ὁ αὐτὸς ἱερώτατος ἀρχιερεὺς Σουγδαίας, ὡς πρ.δαἰ- 
νονσιν εἰς τὴν ἑνορίαν αὐτοῦ συγοιχέαια χεχωλυμένα 
παρὰ τῶν θείων χαὶ φιλενσεδῶν νόμων, τὰ μὲν ἐξ 


αἵματας, τὰ δὲ ἐξ ἀγχιστείας, μὴ πειθαµένων τῶν ᾿ 


συμδουλῇ, ὀφείλουσιν οἱ τοιοῦτοι ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς 
ποιῆσαι ἐπιφώνησιν πρὸς τὸν ἐχεῖσε Χριστιανικὸν 
λαὸν, ὡς ἂν μηδὲν τολμῶσαί τι τοιοῦτον, ὅτι εἰς 
χρίμα xal ἀπώλειαν ἔνι τῆς ψυχῆς αὐτῶν, xal οὐδὲν 
ὀφείλουσι παραχούειν τοῦ γνησίου αὐτῶν ἀρχιερέως, 
οὔτε km τοῖς τοιούτοις, οὔτε ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς λά- 
γει πρὸς αὐτοὺς εἰς ὠφέλειαν τῶν φυχῶν αὐτῶν, 
ἀλλὰ καὶ εἴ τι συνοιχέσιον εὑρίαχεται, ὀφείλει δια- 
σπασθῆναι. Εἰς γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν καὶ 
τὸ παρὸν συνοδικὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ἀπολέλυται. | 

T Εἶχο có Μηνὶ . . . « . ἵνδ. α. 
ΧΙ. Symodus respondet ad petitionem mietropolitee . 

Attalie de pravis moribus qui in ejus diacesi in- 

valuerunt. 

T 'O ἱερώτατος μητροπολίτης Ατταλείας xat 
ὑπέρτιμος, iv ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁδελφὺς τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὸς, ἀνέφερεν «lc 
τὴν καθ) ἡμᾶς ἱερὰν xaX θεἰαν σύνοδον, ὥς τινες τῶν 
χληριχῶν τῆς χατ αὐτὸν τοναύτης µητροπόλεως καὶ 
τῶν ἐχεῖσε χοσμιχῶν ἀνθρώπων ἔφθασαν ἀναδέξα- 
αθαί τινα ἀπὸ τῶν µοναστηρίων τῆς αὐτῆς µητρο- 
πόλεως, ὡσαύτως xal τινας &nb τῶν ὑπ) αὐτὴν βείων 
ναῶν ἑχδοθέντων xal τῶν τοιούτων µοναστηρίων xoa 
τῶν ναῶν παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς ἀρχιερέων της 
αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας xavà σχοπὸν τοῦ ἐπιμα- 
λείας παρ) αὐτῶν ἀξιοῦσθαι xai περιποιῄσεως εἰς 
τὸ συνίστασθαι xal βελτιοῦσθαι αὑτά, διέδη δὲ ἡ 
χατοχὴ τούτων χαὶ slg τοὺς ἀπο]όνους τῶν τοιού» 
των χληριχῷῶν xal χοσμικῶν ἀνθρώπων , χατὰ µι- 
xpbvy δὲ ἐπὶ τοσοῦτον χατήντησαν εἰς ἐρήμωσιν τὰ 
τοιαῦτα μοναστήρια xai οἱ ναοὶ ἐξ ἀμελείας αὐτῶν, 
ὡς μηξὲ μοναχοὺς ἔχειν οἰχήτορας, χαὶ τὰ χτήµατα 
δὲ αὐτῶν τὰ μὲν διεκράθησαν παρὰ τῶν τοούτων 
κληριχῶν xal κοσμικῶν ἀνθρώπων, τὰ δὲ χατέχουσιν 
ἔτι χαὶ νέµονται αὐτοὶ, xat τὰς ἐξ αὐτῶν ἄποχερ- 
δαίνουσι προσόδους. ᾿Ανέφερε xal ὥς τινες τῶν το- 
πιχῶν γυναιξὶ χατὰ νόµους συναπτόµενοι χαὶ τῆς 


συµφωνηθείσης πρὸς αὐτοὺς προικὸς ἁποδιδομένης 


βιάξονται καὶ χαταναγχάζονσιν, ἵνα τὰ μὲν τῶν 
προιχιµαίων πραγμάτων δίδωνται πρὸς αὐτοὺς κατὰ 
Ἀόγον ξενίου, τὰ δὲ πρὀιχοδοτῶνται ταῖς γνναιξὶ, 
καὶ εἰ συμθῇ προτελευτῖσαι τὴν γυναῖχα χαὶ 


D. ἁπαιτηθῆναι τὴν moolxa, ἀντιατρέφηται µόνον τὸ 


χαταγραφὲν ὑπὲρ προικὺς, τὸ δὲ ἑπέχεινα πρᾶγμα 
ἑναπομένῃ αὐτοῖς ἀναπαίτητον dx; ξενίου λόγῳ δο- 
θὲν πρὸς αὐτοὺς, ὥστε xal ἐπεκράτησεν ἡ τοιαύτη 
συνήθεια, xal ἐνεργεῖται παραλόγως, ph βουλοµέ- 
νων ἄλλως συνάπτεσθαι εἰς Υάμον τῶν πρὸς τοῦτο 
ἑρχομένων ἀνδρῶν, χἀντεῦθεν ἀναγκαζόμενοι οἱ τὰς 
θηλείας ἔχοντες παἶδας καὶ μὴ ἔχοντες ἄλλως πρὰς 
γάµον συνάπτειν αὐτὰς, ζημιοῦνται τὰ μεγάλα παρὰ 
τὴν τῶν νόμων διαταγἣν, στερούµενοι τῶν οἰχείων, καὶ 
ἐζήτησεν. ἐπὶ τούτοις συνοδιχῆς τυχεῖν διαγνώσεως, 
ἜἜχρινεν οὖν dj µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὖ- 
τὴν ἱερωτάέων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Νι- 
καίας. τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Προύσης, τοῦ Πηγῶν, 
τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ ᾽Αλανίας καὶ τοῦ 
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µοναστηρίων xal τῶν ναῶν ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν τὸν δη- 
λωθέντα ἱερώτατον τῆς ᾽Ατταλείας ἀρχιερέα &no- 
σπάσαι ταῦτα ἀπὸ τῶν χατεχόντων αὐτὰ χληρικῶν 
χαὶ χοσμικῶν ἀνθρώπων xal σπουδάσαι xol ἔπιμε- 
ληθῆναι, ὥστε χαταστῆσαι χαὶ ἁποδεῖξαι πάλιν τὰ 
τοιμαῦτα μοναστήρια χαταγώγια. μοναχῶν, ἀνασῶσαί 
τε αὐτοῖς, ἔτι δὲ xol τοῖς τοιούτοις θείοις vaotz xal 
τὰ υτήµατα αὐτῶν, ὅσα ἔφθασαν διαπραθῆναι, ὡς 
εἴρηται, παρὰ τῶν χατεχόντὼν αὐτὰ, ἄδικον γὰρ Evi 
xai μέγα ἐπιφέρον τὸ xplya ταῖς φυχαῖς τῶν xat- 
εχόντων ταῦτα, τὸ ἐπὶ λύμῃ καὶ χαινοτοµίᾳ xal 
βλάδῃ τῶν προσόντων τοῖς τοιούτοις µοναστηρίοις 
xaX τοῖς ναοῖς χαταχυριεύειν καὶ δεσπόζξειν xo χατ- 
έχειν αὐτά'. τὰ γὰρ ἅπαξ ἀφιερωθέντα τῷ θεῷ 


. SYNODICA CONSTITUTIONES. 
Μεσήνης, περὶ μὲν τῶν ἐχδοθέντων, ὡς εἴρηται, A enc ἡμῶν xal ὡς ἑπτά τινες τῶν προδαθµμιωτέρων 
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πρεσθυτέρων τοῦ χλήρου τῆς τοιαύτης µητροπό)εως 
ἸΑτταλείας ἀντιποιοῦνται τῆς τεταγµένης ἆκολου- 
θίας τοῦ εὐχελαίου, ὥστε παρ) αὐτῶν µόνων ἔχτε. 
λεῖαθαι τὴν τοιαύτην ἀκολουθίαν χαὶ μὴ παρ᾽ ἅλ- 
λων τινῶν πρεσδυτέρων, τῷ λόγῳ, ὅτι ἔφθασε 
ταχθΏναι τοῦτο πρὸ χρόνων παρὰ τοῦ τῷ τότε áp» 
χιερέως τῆς τοιαύτης µητροπόλεως, xal ταῦτα μετ 
ὀλίγον πάλιν ἀχυρωθέντος τούτου διὰ πατριαρχιχοῦ 
γράμματος, ὅπερ ἑνεφανίσθη καὶ τῇ ἡμῶν µετρύ- 
τητι, παραχελεύεται ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα τοῦ 
λοιποῦ χα) εἰς τὸ ἑξῆς παύσωνται ol τοιοῦτοι πρε- 
σδύτεροι τοῦ ἀντιποιεῖσθαι τῆς τοιαύτης ἀχολουθίας 
toU εὐχελαίου, ὡς διαφερούσης xal ἀνηχούσης ἰδίως 
αὐτοῖς, χαὶ μὴ παρ) αὐτῶν µόνων ἑχτελῆται τὰ τῆς 


ἀπαρεγχείρητα διατηρεῖσθαι ὀφείλουσι καὶ ἀμείω:α, B ποιαύτης Δχολουθίας, ἀλλὰ (παρὰ τῶν) πρεσδυτέ- 


o0 µόνον παρὰ τῶν ἁναδεχομένῶν τοιουτοτρόκως 
αὐτὰ, ἀλλὰ καὶ τῶν οἴχοθεν συνιστώντων χαὶ προσ- 
τιθέντων xat χαθάπαξ. προσαγόντων τὰ προσόντα 
αὐτοῖς. Περὶ δὲ τῶν γινοµένων, ὡς δεδῄλωσαι, συν- 
αλλαγμάτων xol συνοικ:σίων διέγνω xal ἀπεφή- 
νατο ἡ µετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς 
xai θείας αυνόδου, &xupoy εἶναι τὴν Ὑινοµένην 
παράλογον καὶ ἄτοπον συνἠθειαν xal ἀθέδαιον, ἕνθα 
προδῇ, xat ὁπότε συμθῇ τελεύὐτησάσης τῆς Υυναικὸς 
ἀπαιτεῖαθαι τὰ τῆς προιχὸς πράγµατα, ἀποδίδοσθαι 
ταῦτα ἀπὸ τοῦ µέρους τοῦ ἀνδρὸς ἐξ ὁλοχλήρου 
xatX τοὺς θείους xal φιλευσεδεῖς νόµους, μὴδέν τι 
ὀφείλοντος χατέχειν xal ἁπηχερδαίνειν ἐξ αὐτῶν, ὡς 
χατὰ λόγον ξενίου δοθὲν, ἅτε παραλόγοῦ παντελῶς 
οὕσης εἲς τοιαύτης πράξεως, xal διὰ. τοῦτο τὸ 
ἄχυρον ὀφειλούσης ἔχειν εἰς ἅπαν τὸ ἑξῆς. Ἐπεὶ δὲ 
ἀνέφερεν ὁ τοιοῦτος ἱερώτατος ἀρχιερεὺς "Atza- 
λείας χαὶ ὡς ἔφθασάν τινες ἁδίχῳ τρόπῳ καὶ 
πλεονεκτιχῷ ἰδιοποιῇῄσασθαι τὸν ἐπισυναγόμενον 
χηρὸν χαὶ τὸ ἔλαιον εἰς τὸν ἐχεῖσε θεῖον vabv' τῆς 
χατ᾽ αὐτὸν µητροπόλεως, ἔτι δὲ xal τὴν ἀπὸ τῶν 
διαφερόντων τῷ τοιούτῳ ναῷ ἑργαστηριακῶν οἰκη- 


µάτων xai τὴν ἀφ᾿ ἑτέρου τινὸς τρόπου πρόσοδον . 


tig τὸν τοιοῦτον θεῖον vabv xat χατέχειν xal ἀναλι- 
σχειν ταύτην εἰς ἰδίας αὐτῶν χρείας, ἑκράτῃησε δὲ 
ὅμως πάλι τὴν τοιαύτην πρόσοδον ὃ πρὸ τούτου 
ἀρχιερεὺς xaX οἱ χληριχοὶ τῆς τοιαύτης µητροπό- 
λέως, xat ἔταξαν, ἵνα χατέχηται ἰδίως xal φυλάσση» 


pov, οὓς ἂν θελἠσῃ xal προσκαλέσηται ἕχαστος τῶν 
βρυλομένων ἐκτελεῖν τὸν τοιοῦτον ἁγιασμὸν, Enel 
χαὶ ἐπιτίμιον Ἱπείληται τοῖς τοιούτοις πρεσθυτέ- 
pote, εἰ πἁλιν αὐτοὶ μόνοι ἑνεργεῖν τὰ τῆς τοιαύτης 
ἀχολουθίας πειραθήσονται. "Eni τούτῳ γὰρ καὶ τὸ 
παρὸν συνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ἀπολέλυται. 
T Elys có * Μηνὶ..... ἵνδ. a'. 


ΧΙΙ. Synodus metropolite | Larissensi , qui οὐ 
bellum suam diccesin ingredi non potest, pernii- 
tit ut jura episcopalia exerceat in episcopatu 
Charmcnes. 

T Ἐπειδὴ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Λαρίσσης, 
ὑπέρτιμος, bv. ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁδελφὺς 
τῆς ἡμῶν µετριότητος xai συλλειτουργὸς, ἔγραφε 


χαὶ ἀνήνεγχεν εἰς τὴν καθ) ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θείαν 


σύνοδον, ὡς Ex τῆς ἐπισυμθάσης εἰς τὸν ἐχεῖσε τό- 
Tov συγχύσεως xal ἀνωμαλίας ἀπὸ τῆς μάχης ἑἐμ- 
ποδίζεται, xal οὐδὲν ἔχει ἐπ᾽ ἁδείας καταλαβεῖν εἰς 
τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Λαρίσ- 
σης xai εὑρίσχασθαι καὶ διάχειν ἓν αὐτῇ καὶ τὰ 
ἐφειμένα τούτῳ ἀρχιερατικῶς διαπράττεσθαι, ἁπ- 
ἤλθε δὲ διὰ τοῦτο xal εὑρίσχεται εἰς τὴ» ὑπ' αὐτὸν 
ἁγιωτάτην ἐπισχοπὴν Xappalvnc, ἓν στερήσει εὖ- 
ρισκοµένην ἀρχιερέως Ὑνησίου, xal ἐξήτησεν, ἵνα 
ἐπιτραπῇ συνοδικῶς, ὥστε πρὸς χαιρὸν, μέχρις ἂν 
δηλονότι τὰ τῆς µάχης διαλυθῇ, καὶ εἰρηνιχὴ πάλιν 
χατάστασις &lg. τὸν. ἁχεῖσαε γένηται τόπον, bv τῇ 


ται, xal 5b μὲν ἀναλίσκηται εἰς λυχνοχαῖαν τοῦ p τοιαύτῃ τῆς Χαρμαίνης ἐπισχοπῇ διάγειν καὶ τὰ τῇ 


τοιούτου θείου ναοῦ, τὸ δὲ ὑπόλοιπον εἰς περιποίησιν 
αὑτοῦ χαὶ σύστασιν xal βελτίωσιν, παραχελεύεται 
^h µετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς καὶ 
θείας συνόδου, ἵνα γαὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἐπισυνάγηται xol 
φυλάσσηται ἡ τοιαύτη πρόὀσοδος παρὰ ἀνθρώπων 
χρησίµων χληριχῶν, οὓς ἂν διακρίνῃ xai τάξη ὁ 
χατὰ χαιροὺς ἀρχιερεὺς, ὡς τῆς φυλαχῆς καὶ συν- 
τηρῄσεως τῆς τοιαὐτῆς προσόδου τὴν φροντίδα ἔχειν 
ὀφείλοντος τοῦ το,ούτου ἀρχιερέως μετὰ xal εἱδή- 
σεως τῶν κληρικῶν, xai μηδεὶς τῶν τοιούτων χ)η” 
ρικῶν fj τις ἕτερος ἓπ᾽ ἀδείας ἔχῃ ἰδιοποιεῖσθαι xal 
ἀναλίσκειν αὐτὴν εἰς ἰδίας αὐτοῦ χρείας, ἀλλ᾽ ἀναλί- 
σχηται εἰς λυχνοχαῖαν xal περιποίησιν τοῦ τοιούτου 
θείου ναοῦ. Ὡσαύτω:, ἐπειδὴ ἑγνώρισεν d) µετριό- 


^ 


ἀρχιερωσύνῃ αὐτοῦ ἀνήχοντα διαπράττεσθαι, διέγνω 
4j µετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἡρακλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ 
Νικαίας, τῷ Χαλκηδόνος, τῷ Φι)αδελφειας, τῷ Με- 
λιτηνῆς, τῷ Ποντοηρακλείας, τῷ. Πηγῶν, τῷ Δυῤ- 
ῥαχίου, τῷ "Απρω, τῷ Μεσήνης xat τῷ ὑποψηφίῳ 
Μελενίκου, ótov εἶναι διὰ. τὴν ἀνάγχην τῶν ἐχεῖσα 
πραγμάτων καὶ τοὺς βουλοµένους ἱερᾶσθαι xal κατὰ 
τὴν τάξιν προάγεσθαι τὴν ἐχχλησιαστιχὴν, εὑρί- 
σχεσθαι τὸν δηλωθέντα ἱερώτατον ἀρχιερέα Λαρία- 
σης ἐν τῇ εἰρημένῃ ἐπισχοπῇ τῆς Χαρμαίνης, ἕως 
ἂν εἱρηνικὴ πάλιν κατάστασις γένηται εἰς τὸν τοιοῦ- 
τον τόπον, xai ἱερουργεῖν ἐν αὐτῇ καὶ χειροτονίας 
διαχόνων xal πρεσθυτέρων xol τἆλλα, ὅσα ἐφεῖται 
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ἀρχιερατικῶς αὐτῷ διαπράττεσθαι, ἀπέχειν ὀφεί- A καὶ ἑνδεχομένὴν χυθέρνησιν. Ele γὰρ τὴν περὶ τοῦ- 


λοντα µόνον τῆς τοῦ ἱεροῦ αυνθρόνου ἐγκαθιδρύ- 

σεως. "Έσται τοίνυν διάγων xal πράττων τὰ cipu- 

μένα ty τῇ τοιαύτῃ ἐπισχοπῇ κατὰ τὴν συναδικὴν 
ταύτην καὶ ἡμετέραν διάγνωσιν. ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
ἐπιδέδοται αὐτῷ xat τὸ παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν 
µετριότττος δι ἀσφάλειαν. 

T ΕΊχε c&- Μηνὶ Αὐγούστῳ i2. a. 

XLIV. Synodus metropolite Pruse maudat, ut inspi- 
cia! metropolim 'Apamea εἰ monasterium patriar- 
chale Agaurorum. 

T Ἡ µετριότης ἡμῶν προμηθενοµένη ὁμοῦ pàv 
τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Προύσης καὶ ὑπερτί- 
pov, ἀγαπητοῦ χατὰ Κύριον ἁδελφοῦ αὐτῆς xal 
συλλειτουργοῦ, ὡς ἂν μὴ ἁπόρως ἔχῃ τῶν εἰς χρείαν 


του ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται αὐτῷ xal ἡ παροῦσα σνν- 
οδιχἡ πρᾶξις «nc ἡμῶν µετριόξητος. 
T Elys có * Μηνὶ ᾿Οκτωδρίῳ i0. 9. 


XLY. Synodus Theodosio, metropolite Mefétenes, 
confert metropolim Keltzenes per adjunctionem. 


T Ἔδει μὲν πάντως χαὶ τῶν εὐλογωτάτων fv 
ἄρα, τὰς πάλαι τῶν ἐκκλησιῶν εἰς ἔπισχοπᾶς τε 
xá* μητροπόλεις ταχθείσας xaX ὑφ' ἓνὶ ποιµένι xa 
διδασκάλῳ voutwy ἑχάστην ἄγεσθαι τυπωθείσας, τὴν 
ἀρίοτην ταυτηνὶ σώζειν εάδ.ν χαὶ µόνην αὑτῃν τίν 
Y& λαχοῦσαν ἕκαστον εῶν ποιμένων ἐν φροντίδι 
ποιεῖσθαι πρὸς τὰ κρείετω χαὶ λυσιτελῆ διεξάγειν’ 
ἐπεὶ δὲ fj δι) ἁμαρτίαν τῶν πραγμάτων ἄνωμαλία 


Ἱχόντων αὐτῷ, cl; τοῦτο σννελαυνόµενος ὑπὸ τῆς B χαὶ τὰ τῆς ἐχχλησιαστικῆς εὐταξίας xoi kvüiov 


τῶν πραγμάτων ἀνωμαλίας, ὁμοῦ δὲ προνοουµένη 
xaY τοῦ kv τῇ ἑνορίᾳ τῆς γειτνιαζούσης τῇ xav αὖ- 
τὸν ἀχχλησίᾳ ἁγιωτάτης µητροπόλεως Ἁπαμιίας 
εὑρισχομένου Χριστιανικοῦ λαοῦ, ὥστε χαὶ αὐτοὺς 
δρχιερατικῆς ἐπισχέφεως ἀπολαύειν xai ὠφελείας, 
παρακελεύεται γνώμῃ χοινῇ τῶν περὶ αὐτὴν ἱερω- 
τάτων ἀρχιερέων χαὶ ὑπερτίμων, τοῦ Ἡραλλείας, 
τοῦ Σάρδεων, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλκηδόνο:, τοῦ 
Φιλαδελφείας, τοῦ ἨΜελιτηνῆς, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ 
οντοηρακλείας, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δνῤ- 
ῥαχίου, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ "Απρω, τοῦ ἀρχιεπι- 
σχόπου Μεσήνης χαὶ τῶν ὑποφηφίων Σμύρνης καὶ 
Μελενίχου, εἶναι τὴν τοιαύτην ἑνορίαν τῆς δηλω- 
θείσης µητροπόλεως Απαμείας ὑπὸ τὴν πνευµατι» 
xh» ἐπίσχεψιν xal ἀνάχρισιν τοῦ διαληφθέντος ἵε- 
Ρρωτάτου µητροπολίτου Προύσης χαὶ ὑπερτίμου xal 
ὐα) αὐτῷ ποιµένι τοὺς ἐν αὐτῇ εὐρισχομένους ἱερεῖς, 
μονάξοντάς τε xal λαϊχοὺς διεζάγεσθαι xal χαταρ- 
τίξεσθαι πρὸς τὰ πυευματιχὰ xa λυσιτελῆ χαὶ σω- 
τήρια, ἀναγνώστας τε παρ) αὐτοῦ χαὶ ὑποδιαχόνους 
xaX διαχόνους καὶ ἱερεῖς ἐξ αὐτῶν προθιθάξεσθαι 
τοὺς τῇ χανονιχῇ δοχιµασίἰᾳ πβοχρινοµένους. ὩὨσάύ- 
τως παρακελεύεται ἡ µετριότης ἡμῶν κχατέχειν τὸν 
αὐτὸν {ερώτατον ἀρχιερέα Προύσης xaY τὴν ἐν τῇ 
τοιχύτῃ θεουπόλει Προύσῃ διαχειµένην σεδααµίαν 
πατριαρχικὴΏν μονὴν, τὴν ἐπ) ὀνόματι τιμωμένην 
τοῦ ὁσίον Ἑὐστρατίου xal ἐπιχεχλημένην τῶν Αγαύ- 
pov, μεθ) ὧν αὕτη χέχτηται διχαίων xal προνοµἰ[ων. 
"Q8ev ὀφείλουσι xal οἱ àv αὐτῇ µοναχοὶ, ἔτι δὲ xal 
οἱ ἓν *fj tvopla τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης µητρο- 
πόλεως Απαμείας ἱερ.ῖς, μονάνοντές τε χαὶ λαϊχοὶ 
την πρέπουσαν αἰδὼ xal ὑποταγὴν xal εὐπείθειαν 
ἀπονέμειν τῷ τοιούτῳ ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ, oc πατρὶ 
αὐτῶν καὶ διδασχάλφ πνευματιχῶ, xal τοῖς πρὺς αὐ- 
τοὺς παρὰ τούτου λεγομένοις im' ὠφελείᾳ τῶν οἱ- 
χείων ψυχῶν ὑπείχειν xal πειθαρχεῖν, ὀφείλοντος 
xai αὑτοῦ δᾗ τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως Φφροντίζειν 
xoi ἑἐπ'μελεῖσθαι, ὥστε διαγωγῆς αὐτοὺς ἔχεσθαι 
Ὀεοφιλοῦς, Ev. φροντίδι τε τίθεσθαι καὶ τὴν τῆς εἰ- 
ρημένης σεδασµίας μονῆς σύστασιν xal βελτίωσιν, 
ὥστε ἔχειν xal τοὺς ἓν αὐτῆ μοναχοὺς τὰ πρὺς 
ζωάρχειαν αὑτῶν καὶ τὴν ἄλλην χυδέρνησιν, ἔχειν 
δὲ χαὶ αὐτὸν ἁπὺ τῆς τνοιαύτης μονῆς tv δυνατὴν 


τῆσδε τυπώσεως ἐν οὖκ ὀλίγαις τῶν Τε πόλετὀν xal 
χωρῶν ἀνέτροφε καὶ συνέχεεν, ol τὴν χαθόλου χα- 
θεξῆς Ἐχχλησίας αὖθις προσιάται τοῦ κχαλοῦ xal 
συνοίσοντος ποιούµενοι πρόνοιαν, ὡς ἀγχωροῦν Tv, 
ἴασιν ταύτην τοῖς ἐπιχειμένοις ἐπινενοήχασε, xai 
ὠρίσαντο δεύτερον, ὅ φαφε, πλοῦν, ἵν ol χαθ᾽ olos- 
δήτινα τρόπον ἀνάγχης εἰς τὸ σχολάξειν συνελαθέἑν- 
τις, ἀφ᾽ ἧς προέστηθαν ἐχλλησίας, ἢ μιχροῦ τινος 
ἴσως λειψἀνον τῆς κατ αὐτοὺς Tolg voe ὑπολειφθέν- 
«ος οὔτ) αὐτοὶ διαχυθερνᾷν ἐντεῦθεν ἑαυτοὺς ἐνδείχ 
vv χβοιωδῶν olo[ x« ὄντες, o00* ἑτέροις παρέχειν, 
ἑτέρας ἐχχλησίας προσθἠχῃ λαμδάνοιεν τὴν προµή- 
θειαν, εἴπερ ἱκανώτατθι μάλιστα τύχοιεν ὄντες οὔ- 
τοι ἔργοις ὁμοῦ τε καὶ λόγοις, ol; ἂν ὁμιλῶσι, xp 


^ τὸν ἴσον τῆς θεοσεθείας ζῆλον τούτους ἐνάγειν καὶ 


πολιτεύεσθαι πείθειν ἀμέμπτως. Τοῖς τοίνυν οὕτω 
πυπωθεῖσι καὶ ὁρισθεῖσι χαλῶς καὶ ἡμεῖς ἔξαχολου - 
θοῦντες τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μελιτηνῆς, ὕπερ- 
τίµῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἁδελφῷ τῆς μων 
µετριότητος xai συλλειτουργῷ, χῦρ θεοδοσίψ, οὐκ 
εὐπόρως μὲν ἔχοντι τῶν πρὸς χρείαν διὰ τὸ «hy xav 
αὑτὺν ἐκχλησίαν ὑπὸ ΒἩαρθάροις πρὺ πολλοῦ vto. 
νέναι καὶ εἰσέτι νῦν κατάρχεσθαι xat χυκλοῦσθαι, 
ἰχανῶς δη ἔχοντι Θεοῦ Χάριτι καὶ ἅμα προθύµως, 
τοὺς μὲν οἰκείους τῆς πίστεως ταῖς καρ' ἑαυτοῦ 
διδασχαλίαις χρατύνειν καὶ προάγειν ἐπὶ τὸ κρεῖτ- 


-πον, τὸ δ' ἀλλότριον προσλαμθάνεσθαι τῇ κατὰ Xpi- 


στὸν ἀγωγῇ µεταπλάττοντα xal μορφοῦντα, τὴν 


p ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κελτεηνῆς χατὰ λόγον ἐἔπι- 


δόσεως νέµυµεν γνώμῃ καὶ ψήφῳ  xowi τῶν περὶ 
ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡρακλείας, veo 
Σάρδεων, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Νικαίας, τοῦ Φιλα- 
δελφείας, τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ 
Προύσης, τοῦ Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Δυῤῥαχίου, 
φοῦ Μιτυλήνης, τοῦ "Anu, τοῦ Ατταλείας, τοῦ 
Μεσήνης xal τῶν ὑπογηφίων Σμύρνης καὶ Μελενί- 
xou, ὡς ἂν προηγουμένως μὲν τῆς ἐν ἅπααι θεαρέ- 
στου πολιτείας τοῦ ὑπ αὐτὴν λαοῦ φροντίζῃ xal 
προμηθεύηται διδασχαλίαις ταῖς διὰ τρόπων xal 
λόγων εἰς ταύτην ἑνάγων, ἕπειτα xal τινος συντς- 
λείας xai χυδερνῄσεως ἐντεύθεν αὐτὸς εὐποροίη. 
Καθέξει τοῖνυν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης 
Μελιτηνῆς καὶ ὑπέρτιμος τὴν τοιαύτην µητρόπολιν 
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Κελεζηνῆς μετὰ τῶν ὑπ αὐτὴν πάντων, καὶ ἐπ' A λοιποῖς ἁμοίοις ναοῖς ὀνομαστὶ ἀναφέρεσθαί τε xai 


ἀδείας ὄξει ἱερουρτεῖν ἐν αὐτῇ, ἀναγνώστας τε xal 
ὑποδιαχόνους xal διακόνους καὶ ἱερεῖς πρρδιδάζειν, 
ἔτι δὲ καὶ ἠἡγουμένους ἐγκαθιστᾷν καὶ ἁπλῶς τῶν 
ἐχείνης «πάντων µεθέδει, ὅσα καὶ γνήδιος ταύτης 
ἀρχιερεὺς, ἄνευ µόνον τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόύνου ἐγ- 
χαθιδρύσεως, Ὀφείλοναι δὲ «καὶ οἱ εὑρισχάμενοι 
κληριχοὶ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης µητροπόλεως 
Κελτζηνῆς καὶ οἱ ómb τὴν ἐπαρχίαν ταύτης καὶ 
πνευματιχὴν ἐπιχράτειαν τελοῦντες ἱερωμένοι, µο- 
νάνοντος καὶ τὸ λοεπὸν΄ ἅπαν Χριστώνυμον αλή- 
pupa δέβασθαι τοῦτον xol διὰ πάσης ἄγειν αἱδοῦς 
χαὶ τεμῆς καὶ τὴν ἀνήκουσαν ὑποταγῖν καὶ εὗπεί- 
ἴθειαν ἀποδιδόναι αὐτῷ, ὅσα δὴ xaX ἀρχιεράί γνησίφ 
καὶ πατρὶ αὐτῶν καὶ διδασκάλῳ πνευματνιχῷ. Ἐπεὶ 
μέντοι toU πάλαι δὴ ἀφωσιωμένου ἀρχιερατικοῦ χα» 
θίσµατος ἑστέρηται ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἡ διειλημμµένη 
ἁγιωτάτη μητρόπολι Κελτζηνῆς, οὔοε μὴν ἕτερον 
χτήµα εἰς χατοικίαν ἀρχιερεῖ προσῆπον ὑπολέλει- 
πταε ταύτῃ, χἀτασχεῖν ὀφείλει ὃ ῥηθεὶς ἑερώτατος 
μητροπολίτης Melttnvüc εἷς χάθιόµα ἑαντῷ τὴν 
bn αὐτὴν ἁγιωτάτην µητρόπολιν Κελτζηνῆς εετα- 

Υµένην σεθασµίαν μονῆν *hy ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ὑπερ- 

éyvou Δεσποίνης καὶ Θευοµήνορος τιμωμένην xai 

ἐπιχεκλημένην τοῦ KY, παρὰ μηδσνὺς τῶν ἁπάντων 
χωλυόμενος εἰς τοῦτο. "Exi τούτῳ γὰρ xai τὸ παρὺν 
συνοδιχὸν γράµµα τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ µητρο- 
πολίτῃ Μελιτηνῆς καὶ προέδρῳ Κελτζηνῆς δι’ ἀσφά- 
λειαν ἐπιδέδοται, 

T Εἶχε «ó* Μη»ὶ Ὀκτωδρίῳ 1y2. f. 

XLVI. Sgnodus Theodosio , metropolitee M elitenes, 
committit. inspectionem jurium. patrierchalium in 
quibusdam ecclesiis. 

T Ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος vpápua- 
τος ἀνατίθησι τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μελιτηνῆς, 
ὑπερτίμῳ, bv ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἁδελφῷ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xai συλλειτουργῷ xal προέδρῳ 
Κελτζηνῆς, xop θεοδσσίῳ, τὴν ἐπίσχεφιν καὶ διεζ- 
αγωγὴν τῶν πατριαρχιχκῶν δικαίων τῶν ἓν ταῖς 
λνορίαις τῶν ἁγιωτάτων µητροπόλεων, τῆς Nsoxat- 
σαρεῖας δηλονότι, τῆς Καμάχου xal $; προεδρεύειν 
παρ ἡμῶν Ἱτέταχται, Κελτξηνῆς,. ἔτι δὲ καὶ τῆς 
ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Κολωνείας, ὡς καλῶς Θεοῦ 
χάριτι διοιχεῖν ταῦτα καὶ τῆς ἀνηκούσης ἀξιοῦν 


μνημονεύεσθαε, xal τὰς παρεμπιπτούσας δὲ ἐχχκλη- 
σιαστιχὰς xal πνευματικὰς ὑποθέσεις àv τοῖς τονού- 
τοις µοναστηρίοις xal τοῖς ναοῖς παρ) αὐτοῦ τούτου 
ἐξετάζεσθαί τε καὶ διορθοῦσθαι, μηδενὸς τῶν ἁπκάν- 
so», ἱερωμένων, φημὶ, µοναζόντων xal τῶν λοιπῶν 
Χριστωνύμων, ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτῶν τῶν ἐν ταῖς εἰρημέ- 
ναις ἁγιωτάταις ἀχχλησίαις ἀρχιερατενυόντων, ἓν 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῶν ἁἀδελφῶν τῆς ἡμῶν µε- 
εριότητος καὶ συλλειτουργῶν, ἓπ᾽ ἀδείας ἑβόντων 
παρεμποδίσαι 3) διενοχλῆσαι αὐτὸν κατά τι ἐπὶ τῇ 
διενεργείᾳ καὶ ἐπιτηρήσει τῶν Exeloc πατριαρχι- 
κῶν διχαίων, ὡς εἴρηται, ἀλλὰ παντοίως μᾶλλον 
αὐτῷ συνεργεῖν χἀὶ τὴν ἀνατεθειμένην ταύτην διά- 
κονίαν αὐτῷ «oily εὐκατόρθωτον, KL δ᾽ ἴσως συµ- 


B βᾳίη xal τα τῶν τοιθύπων ἀρχιερέων vp; θεὸν 


µεταστῆναι τὸ χρεὼν λειτουργήσαντα, γνώμ]ῃ χοινῇ 
καὶ συνδιασκέψει τῶν ὑπολοίπων πλησιοχώρων &p- 
χμερίων ὀφείλει ἐχλέγεσθαι ἄνθρωπος ἀπὸ τοῦ τῆς 
κατ’ ἐχεῖνον ἐχχλησίας χλήρου & ἁρμοδιώτερος τῇ 
οἰκονομίᾳ τε χαὶ διεξαγωγῇ τῶν τῆς τοιαύτης ἐκ» 
πλησίας δικαίων καὶ ἐγχαθίστασθαι el; τὸ ταῦτα 
διενεργεῖν, εἴθ οὕτως ἐχλογ] Υίνεαθαι ἀνθρώπου 
ἑτέρου ixavob καὶ ἀξίου εἰς τὸ τῆς ἀρχιερωσύνες 
ἀξίωμα, μηδὲν ἔχοντος ἑναντωμα xat χώλυμα πρὸς 
ποῦσο, καὶ ἁποστέλλεσθαι ἀνταῦθα μετὰ γράμματος 
καὶ μαρτυρίας τοῦ τοιούτου ἑερωτάτου µητροπολίτου 
ΜελιτηνΏς καὶ τῶν πλησιοχωρούντων ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, ὥστε ἐμφανίζεσθαι τῇ θείᾳ xai epi 
συνόδῳ καὶ ἀποχαθίστασθαι εἰς ἀρχιερέα τῆς ἐχχλη- 
σίας τῆς στερηθεἰσης τοῦ ἰδίου ποιµένος. Ἔτι δὲ 
ἐχχωροῦμεν αὐτῷ δὴ τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ 
Μελιτηνῆς xal τὴν χατὰ τὴν ivoplav τῆς λαχούσης 
αὑτὸν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας διαχειµένην σεδασµίαν 
πατριαρχιχὴν μονὴν, τὴν ἐπικχεχλημένην τοῦ Συριχᾶ, 
ἐφορᾷν χαὶ ἐξαρχικῶς ἐπισχέπτεσθαι, χαθὼς καὶ 
τὰ ἄλλα πατριαρχιχὰ δίκαια. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ xat τὸ 
παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος γεγονὺς τῷ 
διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μελιτηνῆς, ὃ- 
περτίµῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἁδελφῷ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος χαὶ συλλειτουργῷ xal προέδρῳ 
Κελτζηνῆς, χῦρ θεοδοσίῳ, ἐπιδέδοτα:. 
T Εἶχε có: Μην} Οκτωδρίῳ 16. β’. 
XLVH. Synodus. confirmat exemptionem. meonasterié 


ἐπιμελείας ἱχανῶς ἔχοντι, πολλῶν τε ἄλλων ἕνεκεν, D - patriarchalis Marmariarorum a pelesiate episcopi 


καὶ δὴ xal τοῦ πλησιοχωρεῖν τὰς τοιχύτας ἑνορίας 
τῶν ῥηθειαῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν τῇ χατ) αὐτὸν 
ἁγιωτάτῃ κητροπόλει Μελιτηνῆς καὶ εἴδησιν ἔχειν 
αὐτὸν ἀχριθῆ τῶν ixeloa * ἐπιλήφεται τοίνυν à ὅη- 
λωθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Μελ'τἡνῆς χαὶ 
ὑὀπέρτ.μος τῶν ἓν ταῖς τοιαύταις ἑπαρχίαις χατριαρ- 
χικῶν δικαίων χανονικῶς ἐπιτηρῶν καὶ διενεργῶν 
ταῦτα ἑτάρχου τρόπον xai δικαίῳ τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος, Φροντίζων προηγουµένως μὲν, μὴ ἑνεργεῖ- 
σθαί τι EGu τῆς Ἀριστιανικῆς χαταστάσεω», ἀλλὰ 
πάντα χατὰ τοὺς ἐπιχρατήσαντας θεσμοὺς xai τὰς 
ἐγγράφους διατυπώσεις προθαίνειν, ἔπειτα τὺν πα- 
τριαρχικῶς τῆς ἁγιωτάτῃς τοῦ θΘιοῦ Ἐκχλησίας 
προϊστάμενον ἐν ταῖς τατριαρχικαῖς μοναῖς xai τοῖς 


Larissensis. 


T Ἐν τι καὶ τοῦτο τῶν οὐχ àzawounévov, ὁπό- 
ταν τις περὶ πραγμάτων πολλάχις μὲν ἀμφισδητῃ 
θέντων, πολλάχις δὲ διαχριθέντων καὶ Χατα τν 
δίκαιον λόγον ἀποταχθέντων καὶ χαταστάντων, εἶτα 
εἰδὼς περὶ τούτων δίχκας πάλιν ἑτέρας ἐπάχειν βιά- . 
ζηται, ταῖς ἀρχαιοτέραις νεωτέρας αὐτὸς προσεπαύ- 
ξων xai προττιθεὶς τὰς αὐτοῦ. Οὗτος γὰρ οὐδὲν 
πλέον ποιεῖν πάντως βούλεται, τοιαῦτα χινῶν, 1j 
πράγµατα διαχενῆς παρέχειν ἑαυτῷ τε xal τοῖς 
τούτων ἑσομένοις διχασταῖς χαὶ χριταῖς ^ ἔδει xa 
χὰο εἰδύτα τὰ πάλα. περὶ αὐτῶν διακριθέντα xat. 
χαταστάντα pà ζηλοῦν ἐθέλειν τοὺς πρὸ αὑτοῦ ἀλλο- 
v, luv ἐρῶντας, ἀλλ’ ἀρπείσθαι καὶ τὰ δόξαντα στέρ- 
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γειν xal µηδόλως ταράττειν μηδὲ διενοχλεῖν. Ἡ γὰρ Α xai χατὰ µέρος χαὶ ταῦτα ὑπανεγνώσθησαν, πολλά 


ἂν δι αἰῶνος ἀἁπέραντα πονοῖεν οἱ ταῦτα προῃρη- 
pévot, εἴπερ τῶν πρὸ αὐτῶν πολλάχις xal ἀποχρών- 
«oc δικασαµένων xal ἀγωνισαμένων οἱ καθεξῆς ἀεὶ 
τοῖς ὁμοίοις ἐμμένοιεν xol πειρῷντο τὸν [sov τρό- 
πον διενοχλεῖν. "O δη καθορᾶται συμθαῖνον χαὶ ἐπὶ 
«fj μεταξὺ νῦν ὑποθέσει τοῦ τε ἱερωτάτου µητο- 
πολίτου Λαρίσσης, ὑπερτίμου, κατὰ πνεῦμα ἆδελ» 
toU χαὶ συλλειτουργοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος, xal 
τῶν Μαρμαριανιτῶν μοναχῶν. Οὗτος καὶ γὰρ ὁ 
ἱερώτατος μητροπολίτης, πρότερον μὲν ταυτησὶ τῆς 
μονῆς ἡγουμενιχῶς προϊστάμενος, καὶ εἰδὼς ὁπόσα 
αΌτη κχέκτηται δικαιώµατα (ταῦτα ὃ) εἰσὶ χρυσό- 
6ουλλοι λόγοι καὶ πατριαρχιχὰ ὑπομνήματα), «ὑπὸ 
τὴν περιωπἣν τῆς χαθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ 
Μεγάλης Ἐκκλησίας τελεῖν τὴν μονὴν ἐπιτάστοντα, 
ἅτε 6h ἐπὶ σταυροπηγίῳ πατριαρχικῷ ἀνιδρυθεῖσαν, 
6 δὲ καὶ οὕτω τοῖς μοναχοῖς 8 ὄχλου καθίσταται" 
ἄρτι μὲν τῆς τῶν Λαρισσαίων ἀρχιερατικῶς ἡγεῖ- 
σθαι λαχὼν µητροπόλεως, αὐτίκα δὲ xal τοῖς εἰρη- 
µένοις δικαιώµασιν ἐντυχὼν xal τούτοις οἶανεί τισι 
χέντροις πρὸς τὴν τῆς μονῆς ὑπονυττόμενος ἔφέσιν 
xai τὴν δεσποτεῖαν ἑαυτῷ πειρώμενος χαταχτᾶ- 
σθαι, ταύτην αὐτὴν ὑπότάττεσθαι τῇ μητροπόλει 
ζητῶν xat τοὺς ἓν αὗτῃ] μοναχοὺς; ἀναχρίνεσθαί τε 
xaX χανονιχῶς ὑπ) αὐτοῦ διεξάγεσθαι. Διὰ τοῦτο xál 
τινας αὐτοῦ μοναχοὺς πρὸς τὸν xaü' ἡμᾶς θείαν 
xol ἱερὰν σύνοδον ἀντικριθησομένους τοῖς Μαρμα- 
ριανίταις ἐκπέμπει. Καὶ 5h παραστάντες οὗτοι συν- 


τε ὄντα καὶ τὰ τῆς ὑπόθέσεως ἑξαρχης διιόντα xal 
ἔτι παλαιτέρων ἄλλων ἐπὶ διχαιώσει τῆς μονῆς τὴν 
μνήμην ποιούµενα, χρυσοδούλλων δηλονότι παρὰ 
τῶν ἀοιδίμων γεγονότων βασιλέων, τοῦ τε χῦρ Ίσαα- 
χίου xai τοῦ αὐταδέλφου αὐτοῦ, xup Αλεξίου, ἔτι 
δὲ xal πατριαρχιχῶν ὑπομνημάτων xal λοιπῶν δι 
χαιωµάτων, ἓν οἷς δη τοῖς προχομισθεῖσι δηλαδῇ 
παρ) αὐτῶν δικαιώμασι xal γράµµα προσῆν ἕτερον 
τοῦ διαληφθέντος δεσπότου, χῦρ Μιχαἡλ, τὸ προ: 
γεγονὸς τῇ µητροπόλει ἀνατρέπον xai ἀναιροῦν, xol 
τὴν, ὅθεν τοῦτο προέδη, αἰτίαν καθαρῶς παριστῶν, 
ix φεύδους δηλονότι xaX ἁπάτης τῇ τοῦ Γοριανίτου 
χρίσει συσχευασθὲν, ἅμα δὲ xoi δηλοποιοῦν, ὡς 
κατὰ ζήτησιν αὐτοῦ δὴ τοῦ δεσπύτου xal παράχλη- 
σιν ἐπὶ διορθώσει τῆς ὑποθέσεως xdi τὸ τοῦ ἀοιδί- 
pou βασιλέως χῦρ Ἰωάννου χρυσόδουλλον irl àvat- 
ῥέσει καὶ ἀχυρώσει τοῦ προτέρου αὐτοῦ χρυσοθού]» 
λου τῇ μονῇ προέδη, ἅτε 6t τῆς ἁληθείας καθαρῶς 
αἱθριασάσης xai τῶν τῇ μονῇ προσόντων δικαιωμά- 
των ἑσύστερον ἀναφανέντων, ὑπὸ τῆς τοῦ καιροῦ 
ἀνωμαλίας «b πρότερον ἀφανισθέντων καὶ ἐπὶ pa- 
xpbv συμθὰν αὐτὰ χρύπτεσθαι, ὅτι γε μὴν καὶ τοῦ 
μυροθλύτου xal θαυματοδρύτου Δημητρίου μὴ àve- 
σχετὸν ποιησαµένου τὰ τῆς ἀληθείας εἰς τέλος iv 
ἀφανεῖ κρύπτεσθαι, ἀλλὰ θαυμάσιὀν τινα spónmy, 
μᾶλλον δὲ αὐτῷ σννήθη καὶ πρέποντα φοθήτροις 


. πιο xal φάσμασι xal ἐχδειματώσεσιν ἓν τούτοις 


καὶ νόσων ἐπαγωγαῖς καὶ ποιχίλοις τισὶ τοιούτοι 


οδιχῶς προχαθηµένης τῆς ἡμῶν µετριότητος, προξ- c τὸν x6p. Μιχαἡλ ἐχεῖνον τὸν δεσπότην πρὺς συναί- 


τειναν μὲν δικαίωµα τῇ μητροπόλει Υεγονὸς παρὰ 
τοῦ τὴν ἐχεῖσε χώραν τῷ τότε xat' ἐξουσίαν αὖθεν- 
τικὴν δ.ἐποντος, τοῦ δεσπότου ἐκείνου κῦρ Μιχα]λ, 
ὣς μεταξὺ xal τότε τοῦ τε τῆς µητροπόλεως pé- 
ρους καὶ τῆς εἰρημένης μονῆς ἀμφισδητήσεως xal 
διενέξεως κατεχούσης περὶ αὐτῆς δ] τῆς μονῆς ὑπὸ 
την μητρόπολιν ἄγεσθαι τοῦ κατ αὐτὴν ἀρχιερέως 
ἀξιοῦντός τα xal δικαιοῦντος. Καὶ μέντοι χαὶ xpf- 
σεως ἐπὶ τούτῳ γενομένης παρὰ τοῦ Γοριανίτου 
ἐκείνου ὑπὸ τῷ δεσπότῃ .τελοῦντος xal τὰ τοιαῦτα 
ἐξυπηρετοῦντος, ἔτι δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ δεσπότου χκῦρ 
Μιχαὴλ τῷ εἰρημένῳ γράµµατι καὶ δικαιώµατι τὰ 
τῆς κρίσεως βεδαιοῦντος * προέτεινον οἱ τοῦ Λαρίσ- 
σης χαὶ χρυσόδονλλον ἕτερον τοῦ βασιλέως τοῦ πα- 
τρὸς τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὑτοχράτορος, τὰ 
τῆς ὑποθέσεως iv ὑστέρῳ χαὶ αὐτὸ ἐπιθεθαιοῦν xal 
τῇ Λαρίσσης τὴν τῆς μονῆς ἐπιστηρίζον αὖθις δε- 
σπετείαν πνευματιχὴν χαὶ ἐπιτροπήν. Καὶ σαν μὲν 
τὰ τοιαῦτα διχαιώµατα, ὡς οὕτω Ye ἀχοῦσαι, ἴσχυ- 
pX τῇ Λαρίσσης καὶ ἀναντίῤῥητα, πρίν γε μὴν τὰ 
τῶν Μαρμαριανιτῶν slg μέσον ἐνεχθῆναι xal ἕμφα- 
νίζεσθαι, χαΐτοι γε οὐκ αὐτὰ τὰ χύρια δικαιώµατα 
ἐμφανίζοντες ἦσαν οἱ τοῦ Λαρίσσης, &)Àà τῶν πρω- 
τοτύπων σα, ὡς αὐτῶν δη τῶν πρωτοτύπων ὑπ' 
ἅλλοις, ὡς E2a02v, εὑρισκομένων, οὕτω τοῦ χαιροῦ 
σχεδιάσαντος' ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ τοῦ Λαρίσσης 
προτείνοντες σαν, ὡς εἴρηται, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸ 
πᾶν Ἰσχυριζόμενοι. Ἡροεχόμισαν δὲ ὅμως χαὶ οἱ 
Μαρμαριανίται τὰ προσόντα τῇ μονῇ δικαιώµατα, 


σθησιν ἀγαγόντος, ὡς οὗ καλῶς ἄρα τῷ τοῦ Aaple- 
σης μέρει τὴν τῆς ὑποθέσεως δ,καίωσιν διὰ τοῦ εἷ- 
ρηµένου γράμματος ποιησάµενον. Ἐπὶ τούτοις 
μέντοι πᾶσι xal ὑπομνήματα πατριαρχιχὰ τῶν ἓν 
paxapia τῇ λήζει πατριαρχῶν, τοῦ τε χῦρ Γερμα- 
νοῦ καὶ τοῦ χῦρ Μανουἡλ, παρὰ τῶν μοναχῶν προ- 
κομισθέντα χαὶ ἀναγνωσθέντα καὶ ταῦτα σαν μὲν 
ἀριδήλως παριστῶντα σὺν τοῖς λοιποῖς διχαιώµασι 
τῆς μονῆς, ὅπως τε xat ὅθεν τὸ ἐξ ἀρχῆς ἡ τῆς ue 
νῆς πνευματιχὴ δεσποτεία xaX χυριότης τῇ πατρ!αρ 
χικῷ mposfjxousa µεγαλειότητι διετέλεσεν, σαν à 
xaV δὺ ἐπιτιμίων φρικωδεστάτων τῷ δικαίῳ τὴν 
ἰσχὺν ἀπονέμοντα. Τὸ δὲ ἂν, μηδαμῶς ὑφ' ἑτέρ 
ποτὲ δεσποτείχ xal ἀναχρίσεί πνευματιχῇ τὰ τῆς 
μονῆς γενέσθαι τὸ σύνολον, ἀλλ' f| µόνῃ τῇ 7 
τριαρχικῇ περιωπῇ προσηρµόσθαι διὰ παντὸς xal 
ταύτῃ µόνῃ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὑποκύπτευ 
καὶ ὑποτάττεσθαι xal τοῦ πατριαρχικοῦ μόνου πονῖ- 
σθαι ἀναφορὰν ὀνόματος xav τὸ παλαιὸν διχαίωµα, 
βασιλιχὴν oüsav ἅμα xai πατριαρχικήν. Τούτου 
ἡμεῖς ἅπασιν ἀχριδῶς προσσχόντες xal τὴν τοῦ ἓ- 
καἰου ῥοπὴν τοῖς εἰρημένοις τρόποις xai boxeo ga 
σιν ὁλοσχερῶς ἀπονενεμημένην xaxavolisavtes *1 
μονῇᾗ, τῷ δικαίῳ χαὶ αὗτοὶ τὴν νιχῶσαν φηγοῦ χατὰ 
τὸ προσῆχον ἀποδεδώχαμεν. Μέντοι xal maprxe 
λεύεται καὶ διατάττεται by. ἁγίῳ Πνεύματι ἡ p 
τριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν θείας xay ἱερᾶς 
συνόδου xal ὁμιγύρεως τῶν ἱερωτάτων xal &pyt-- 
ῥέων, τὸ στέργον ἔχειν xay ἐνεργὸν τὰ διειλημμένα 
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τῆς μονῆς δικαιώµατα xai κατὰ «bv αὐτῶν περίλη- Α των καὶ διχαίων ἐστὶ, τοὺς kv τοῖς πράγµασιν εὖὐδοχι- 


dw βααιλιχὴν καὶ πατριαρχιχκὴν κάν τῷ ἕξης xot 
διηνεχεῖ χρόνῳ xat εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι τὴν τοι- 
αὗτην τῶν Μαρμαριάνων μονὴν, ἀπέχειν δὲ ταύτης 
τόν τε νὺν μητροπολίτην Λαρίσσης xai τοὺς μετ 


αὐτὸν τὴν ἐχχλησίαν ταύτην ἀναδεξομένους ἀρχ:6- 


ρεῖς, ἔτι b χαὶ τὸν πλησιοχωροῦντα τῆς Χαρμαίνης 
ἐπίσχοπον, ἅτε μηδαμόθεν μηδ᾽ αὑτὸν ἐπί τισιν ὅλως 
τῶν τῆς μονῆς δικαιούμενον, ὑφορᾶσθαι ὀφείλοντας 
τὴν ἐπηρτημένην χανονικὴν χαταδίκην τοῖς οὖκ 
ἐμμένουσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν xat τῶν ἀλλοτρίων xa- 
τιπεμθαίΐναωυσι. Διὸ xal ἔσται µένουσα fj τοιαύτη 
μογἡ, ἐφ᾽ ὃς τέτακται vb ἀπαρχῆς τάξεώ; τε xal ἰδιά- 
ττος, xal ὑπὸ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτην τοῦ θεοῦ Με- 
Ἰάλην Εκνλησίαν δηλόνοτι συναριθµονµένη καὶ τατ- 
τοµάνη μοναῖς, ἔσονται δὲ ὁμοίως αὐτῇ xal οἱ παρὰ 
τοῦ µέρους ταύτης ἀνεγερθέντες θεῖοι ναοὶ, xal ὅσοι 
εἰςτὸ ἑξῆς ἀνεγερθήσονται χατὰ τὸν ἐχεῖσε τόπον xal 
τὰ ὅρια τῶν µετοχίων τῆς μονῆς xal λοιπῶν κτην 
µίτων, παρὰ μηδενὸς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ἱερατεύειν 
μελόντων τὴν ἀνάκρισιν ἔχειν ὀφειλόντων καὶ EGé- 
τᾶσιν, ἀλλ᾽ T) µόνον παρὰ τῶν ὑπὸ τῆς πατριαρχι- 
χῆς µεγαλειότητος εἰς τὴν τῶν ἑχεῖσε ἐξαρχιχῶν 
δρέχησιν ἀποστελλομένων xatà τὸ προσὸν ἀνέχαθεν 


τῇ ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίᾳ προνόµιον. Καὶ οὐδεὶς. 


ὐδέποτε πειραθῆναι ὀφείλει οὐχ ἀρχιερεὺς, οὐ xo- 
σμεχὴν ἀξίαν ἐπανηρημένος, οὐχ ἕτερός τις τῶν 
ἁπάντων εἰς ἀνατροπὴν χαὶ ἀθέτῃησιν χωρῆσαι τῶν 
τῇ provi] προσόντων τοιούτων δικαιωμάτων καὶ προ- 
νοµ έων, ὡς τῇ τῶν Λαρισσαίων µητροπόλει ὑποθεῖ- 
vat αὐτὴν f] ἑτέρᾳ δεσποτείᾳ ὑπαγαχεῖν, πλὴν, ὡς 
εἴρηται πολλάκις, τῆς πατριαρχικῆς ΄ xavà παντὸς 
Ἱὰρ τοῦ διαπράξασθαι τοῦτο πειραθέντος τὴν αὐτὴν 
ἐπετίμησιν τοῦ ἁἀ ρορισμοῦ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, Ἶτις 
iv τοῖς πρότδρον ἀπολυθεῖσιν ὑπομνήμασιν ὑπὲρτης 
μονὴς ἐπιφέρεται, xal d µετριότης ἡμῶν ἑπανατείτ 
γεται διἁ τοῦ παρόντο, αὐτῆς ὑπομνηματώδους ση- 
μειώματος, Υεγονότος κατὰ pryva ᾿Ὀχκτώδριον τῆς E 
ἐπινεμήσεως τοῦ σωχς’ ἔτους. 
TES. 4 ο ον RSS 


XLVIIL Andronicus 1] Paleologus melropolita 
Aprorum confert locum | Euchetorum. 


4 Ἑῶν προσηχόντων dj βασιλεία µου χρίνει τοὺς 
χαθ᾽ ὀτιοῦν εὐδοχιμοῦντας βασ.λικῶν ἀπολαύειν yae 
ρίτων χαὶ  ἀμοιδῶν ΄ ἀπεὶ γὰρ οἰκειότατον μὲν, 
εἴπερ ἄλλο τι, τοῖς ἐκ Θεοῦ βασιλεύειν λαχοῦσι xal 
τὸ τοᾶς ὑπήχόους εὖ ποιεῖν xavà μίμησιν τοῦ δε- 
δωκότος τὸ βασιλεύειν, ἂν xai τὸ τῶν ὑπηχέων 
ἔσθ᾽ ὅτε αυνντρέχῃ xal τὴν τῆς εὐποιίας ῥοπὴν οὐχ 
ἀνασοθῇ διὰ τῶν Épyuv, ῥᾳδίως ἂν ἑχατέροις &xve- 
}οἶτο τὰ δέοντα,, τοῖς μὲν ὁηλαδὴ τὸ εὐεργετεῖν δι- 
χαίως, τοῖς b aU ὑπηχόοις τὸ τῶν εὐεργεσιῶν ἀκω- 
λύτως ἐπιτυγχάνειν .. ἔπειτα χαὶ τῶν ἁτόπων ἂν 
εἴη, νοὺς μὲν ἐπὶ τοῖς Ὀλυμπκικοῖς νιχῶντας ἑπά- 
θλων ἅμα xai Ὑερῶν ἀδιοῦσθαι τῶν προσηχόντων, 
τοὺς δέ Yt παρ ἡμῖν χρησίµους ἀναφαινομένους 
τοῖς πράγµασι πόῤῥω pévew τῆς ὀφειλομένης παρα- 
χυρεῖσθαι τιμῆς. El οὖν, ᾧ, εἴρηται, τῶν προσηκόν- 


μοῦντας τῶν βασιλικῶν οὐχ ἁμοιρεῖν χαρίτων, ὧν 


"κατ ἀρετὴν πνευματικὴν di εὐδοχίμησις, ἀξία; 


ἀντιμετρεῖσθαι τὰς παρὰ βασιλέως τιµάς τε xal 
χάριτας αὐτοῖς, τοῦτο δὲ καὶ τῶν σφόδρα ἀναγχαίων 
εἴη ἂν, ἐπειδὴ πρὸς φυχἣν διαθαίνει τὸ τῆς εὖδοχι- 
µήσεως ἐνταῦθα κάλλιστον, xat διὰ τοῦτο πλεῖον xol 
τὸ τῆς τιμῆς ὑπερέχον ὀφείλεται τοῖς κατ᾽ ἀρετὴν 
πνευματιχὴν εὐδοχιμοῦσιν ἢ τοῖς xa0' ὄντινα δὴ τρό- 
TOov* xat τοίνυν xal ἄλλα πολλά μὲν τυγχάνουσιν, 
ἅπερ fpei; διὰ τῆς ἐκ Θεοῦ δοθείσης ἡμῖν βασι- 
λείας χεκτήµεθα τὰ προνόμια xal διχαιώµατα πρὺς 
τὴν τοῦ θεοῦ ἁγίαν Ἐχκχλησίαν, ὧν ἁπάντων Évexa 
ὁπόσην ποιούµεθα τὴν φροντίδα καὶ τὴν σπουδὴν, τὸ 
προσῆχον ἑχάστοις ἐπιτιθέναι τέλος, καὶ ὁποῖον τὸν 
ζῆλον τρέφοµεν τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι ὑπὲρ ταύτης δὴ 
τῆς Ἐκκλησίας, ὡς ἂν διασώζοιντο xat διατηροΐντο 
ταύτῃ χαλῶς τε καὶ ὡς θεῷ φίλον, ὅσα εἰς σύστασιν, ὅσα 
εἰς καλλανήν τε xoi εὐχοσμίαν καὶ ὅσα εἰς τὸ τῆς εὖ»- 
σεθείας ἀφορᾷ κράτος, ἀγνοεῖν οἶμαι τῶν ἁπάντων οὗ- 
δένα. Ἑν δ'ὅμως, ὡς εἴρηται, xal τοῦτο, ὧν χέχτηται 
1j βασιλεία ἡμῶν ἐν τοῖς ἐκχλησιαστιχοῖς προνομίων, 
τὸ οὓς ἂν βούληται τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, uel- 
ζοσιν ἀξίαις τιμᾷν καὶ ἀπὸ ταπειγοτέρων πρὸς ύψη- 
λοτέρους προθιθάζειν θρόνους διὰ τὸ τῆς .ἀρετῖς 
αἰδέσιμον xal σεδάσµιον. Ἐπειδὴ τοίνυν xal τὸν 
ἱερώτατον μητροπολίτην "Ampu xai ὑπέρτιμον εὖ- ΄ 
pev ἡ βασιλεία µου ἄνδρα λόγῳ xaV ἀρετῇ xsxo- 
σ,ηµένον, πλήρη τε παιδείας καὶ πνευματικῆς συν- 
έστως, κἀντεῦθεν ὠφέλιμον ὄντα τοῖς ἐντυγχάνουσε 
τά Υε ἐς φυχὴν, καὶ πρὸς τούτοις εὔνοιαν εἰλικρινῆ 
δεικνύσντα πρὸς τὴν βασιλεῖαν µου, τῇ προσηκούσῃ 
τοῦτον τιµῇ xat τῷ τῆς καθέδρας προδιδασμῷ ἁμεί- 
6εσθαι δίχαιον ἡ βασιλεία µου κρίνει (τιµμᾶσθαι γὰρ 
τὴν ἀρετὴν xat τὴ» πρέπονσαν ἀπέχειν τιμὴν πολ- 
λαχῶς ἂν «Ur, τῶν καλῶν χαὶ ἐπαινουμένων), ἑπίδο- 
glv τε γὰρ οὗ µιχράν τινά καθ) ἑαυτὴν αὕτη λαμδά- 


vet τῆς πρεπούσης τιμῆς ἐπιτυγχάνουσα, χαὶ πρός 


γε μὴν πρὸς τὸν ὅμοιον διανίστὴσι ζῆλον τοὺς ταύ- 
της ἁποξέοντας * τοίνυν χαὶ εὐδοχεῖ xal διορίζεται f$ 
βασιλεία µου διὰ τοῦ παρόντος προστάγµατος, ἐπέ- 
ystv τὸ» δηλωθέντα ἱερώτατον μητροπολίτην ΄Απρω 
καὶ ὑπέρτιμον τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων xal ἆπο- 
λαύειν τῆς ἀνηχούσης τῷ τοιούτῳ θρόνῳ τιμῆς Év τε 


" tal; κατὰ τὴν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον συνάξεσιν, 


ἕν τε όὅτάσεσι xal χαθἑδραις χαὶ ταῖς λοιταΐῖς auve- 
λεύσεσι, χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πάντων τῶν ἐπωσδήποτε 
ἀνηχόντων, ὣς εἴρηται, τῷ θρόνῳ τοῦ Εὐχαίτων 
μετὰ πάσης ἀδείας τὸ ἀπὸ τοῦδε µετέχειν xal ἆπο- 
λαύειν αὐτὸν, Eg" ip καὶ ὁ ἁγιώτατός µου δεσπότης, 
ὁ οἰκουμενικὸς πατριάρχης, στέρδει xal ἁποδέξεται 
τοῦτο μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θείας καὶ ἱερᾶς ὁμηγύ- 
ῥέως τῶν ἱερωτάτων ἀῤχιερέων, xal ἐχθήσει χάριν 
τούτου xal πρᾶξιν συνοδιχὴν ταυτὰ vasta. διαλαμδά.: 
νουσαν, ἅπερ καὶ ὁ τῆς βασιλείας µου ὁρισμός. Διά 
γὰρ τοῦτο χαὶ tb παρὸν τῆς βασιλείας µου ἐγεγόνει 
αὐτῷ πρὀσταγμὰ. 

T Εἶχε δι ἐρυθρῶ» γραμμάτων τῆς θείας καὶ Ba- 

σιΊικῆς χειρὸς τό. Μηνὶ Νοεμόρίῳ tr&. B'. 
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XLIX. Synodus confirmat gratiam. imperialem con- 
'  cessam smetropolite Aprotum. 


T Τὸ τοῦ κρατίστου χαὶ ἁγίου µου αὑτοχράτορος 


φερὶ τὰ χαλὰ φιλότιμον καὶ τὸ τοῦ τρόπου εὐτεθὲ; 
καὶ ἔτι τὸ τῆς γνώμης αὐτοῦ φιλόθεον feast μὲν 
πάντες, ὅσοι τῇ αὐτοχρατοριχῇ ΄ χαὶ χνυδερνητικῇῃ 
πηδαλιονχία αὐτοῦ διιθύνονταε, ἴσασι δὲ κάντες καὶ 
ὡς o) bv περὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἁγίαν Ἐκχλησίαν bv- 
δείχνυται «ijv διάθεσιν καὶ στοργΏν, c; ἐξεῖναι λέ- 
γειν αὐνὸν παὶ μετὰ τοῦ προφήτον παλῥησιασάµε: 
vov, ὅτι 'O ζη ος tov ofxov σου καεέφαγό [ue - παν 
μαρτύρια μὲν ἄλλα πολλά τε xal µέχιστα εούτων 
ἔδειξέ τε καὶ ἀεὶ δείχννσι προάγων τε x3 πορᾶγων 
ὁ χρόνος, ἀφ᾿ οὗ τὴν τῆς αὑτοχρατορίας περιεδά- 
λ11τ0 θεόθεν ἀρχὴν, οὐχ ἧττον δὲ χαὶ ὅπερ χαλῶς τε 
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A L. Synodus confert metropoli Smyruensi episcopo 
tum Chii per adjunctionem, 

1. Ἡ τῆς τοῦ 8:00 Ἐχκλησίας ἰσχὺς ἁλττητος xal 
ἀνάλωτος ἐν ἅπασι πέφυχεν οὔτε vip γρόνς ὁ 
πάντα ἀλλάττων καὶ μετατιθεὶς χαταχαυχᾶται ταύ- 
της καὶ περιγίνεται, obs ἑπηρεάζοντες ἄλλως ἄν- 
θρωποι χαὶ λυμαῖνεσθαι cot; δόγµασι προθυμούμι- 
vo: * διανύουσα δ᾽ αὕτη xal Κερῶσα τὸν αἰῶνα ἅπι- 
στος, ὠσπερεὶ xa παντὸς voté pa. ὀλέθρου, διαχέεται 
xai καθίσταται. Τῶν γὰρ χαθ ἡμᾶς πραγμάτων 
ἄλλοτε ἄλλως χινουβένων xat φεροµένων, µόνης ὁ 
ταύτης ἀξίωμα διαρχὲς xal ἀτελεύτητον ixi τοῦ 
αὐτοῦ διαμένει. Καὶ τὸ αἴτιο) fj τοῦ θεοῦ xa Σω- 
τΏρος φων] χραταιοτάτην καὶ ἁσάλευτον μέγα 
παντὸς ἔσεσθαι ἀποφηναμένη, χαὶ prb ἂν ποτε μὲ 


καὶ θεοφιλῶς x&v τῷ παρόντι ἐδουλεύσατό τε xai B αὐτὰς τὰς τοῦ ὥδου πύλας χατισχύσειν δυγῄσεσ-αι 


θα πράξατο * εἰδὼς γὰρ, ὡς τὰ μέγιστα συντείνουσι 
αρὶς εὖν οἰχοδομὴν τῆς εὑπρεπείας xat ποαλλονλς 


t]c ἐχχλησιαστιχῆς χαταστάσεως ἄνδρες ἀρετὴν ΄ 


πλουτούῦντες καὶ πνευματιχὴν σύνεσιν, εἴ που τοι» 
υὔὖνον ἐφεύροι τινἀ, ταῖς ἀντχούσαις αὐτὸν δεξιοῦται 
φιμαῖς χαὶ εὀεργεσίαις, ἀμφότερον, τοῦτο μὲν xal 
*hv ἀρετὴν νιμῶν tà χαθήχοντα, τοῦτο δὲ καὶ πρὸς 
τὸν ὅμοιο, (ev τῆς ἀρετῆς ἑνάγων τοὺς ἄλλους, 
ἔργοις αὐτοῖς ἀτεχνῶς, οὗ µόνοις λόγοις πρὸς τὴν 
τῶν χαλῶν χτῆσιν ἅπαντα; προτρεπόµενος. Ἐπειδὴ 
ob» «s χαὶ τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην "Απρω 
καὶ θπέρτιµον, ἐν ἁγίῳ Πνεύμστι ἀγαπητὸν ἀδελφὺν 
τῆς ἡμῶν µετριότητο, xal σνλλειτουργὸν, λόγῳ καὶ 
ἀρετῇ xal πολιτείας σεµνότητι καλλυνόμµενον, εὐδό- 
χησε διὰ θείο. xat σεπτοῦ προστάγµατος xal ἠξίω- 
σεν αὐτὸν μείζονος τιμῆς, παρακε)λενσάµενος ἐπέ- 
χειν αὐτὸν ἁπό γα τοῦ γῦν τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων 
xai πάντων τῶν ἀνηχόντων τῷ τουνύτῳ θρόνψ µε; 
εέχειν μετὰ πάσης ἀδεία;, οὗ 6h θείου xal σεπτοῦ 
προστάγµατος εἰς ἐπήχοον ἀναγνωσθέντος τὴς ἡμῶν 
µετριότητος xal τῆς περὶ αὐτὴν θείας xol ἱερᾶς 
συνόδου τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, δεῖν ἔγνωμεν 
xal πρᾶξιν ἑκτεθῆναι συνοδιχὴν παρ ἡμῶν, &xo- 
λούθως τῷ σεπτῷ καὶ θείῳ προστάγµατι τοῦ xpa- 
τίστου xal ἁγίου µου αὐτοκράτορος. τοίνυν xai 
περαχελεύεται d) µετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ 
αὐτὴν θείας καὶ ἱερᾶς ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων διὰ τῆς παρούσης συνοδιχῆς πράξεως, 
ὅσα δὴ καὶ ὁ κράτιστος xal ἅγιός µου αὑτοχράτωρ 
φθάσας, ὡς εἴρητα:, διὰ σεπτοῦ προστάγµατος δ.ω- 
ρίσατο ἐπὶ τῷ ἱερωτάτῳφ μητροπολίτῃ "Axpo καὶ 
ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ ἡμῶν xal 
συλλειτουργῷ, ὥστε δηλονότί ἐπέχειν αὐτὸν v5 ἀπὸ 
«οῦδε τὸν τόπον τοῦ Εὐχαίτων xal πάντων ἁπλῶς 
Μετέχειν xal ἁπολαύειν τῶν ἀνηχόντων τῷ τοιούτῳ 
θρόνῳ, Ev τε ταῖς κατὰ τὴν θείαν xat ἱερὰν σύνοδον 
συνάξεσιν, ἕν τε ατάσεσι xal χαθέδραις xal ὑπο- 
γραφαῖ, καὶ ταῖς λοιπαῖς τάξεσι καὶ συνηθείαις, 
χατὰ τὴν περίληψφιν τοῦ γεγονότος αὐτῷ θείου xal 
σεπτοῦ προδτάγµατος τοῦ χρατίστου xal ἁγίου µου 
αὑτοκράτορος. Ἐπὶ τούτῳ yàp xal fj παροῦσα σνν- 
οδικἡ πρᾶξις ἐγεγόνει αὐτῷ παρὰ τῆς ἡμῶν pi- 
τριότττος. | 
$ Εἶχε cd; Mnrl Δοεμόρίῳ lvo. 8: 


- 


ταύτης, εἴτε ἔθνη χατατρέχοντα τὰς ἆδου κύλες 
ὑποληπτέον, εἴτε τοὺς χατὰ χαιρὸν διώκτας val κ» 
Ἀιμοῦντας, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ δόξασα καθυφεῖναι p- 
κρὺν τῆς ἑἐνούσης ἰσχύος χαξ «tva «uy οἰχείων t 
ἑπηρείας ἁποθαλεῖν, αὖθις ἕτερα ἐξ ἑαυτῖς 0e 
6άλλει καὶ διανίστησι, τὰ πεπονηχότα τῶν μερών 
ἐντιῦθεν σο; ὥς ἰωμένη καὶ πρὸς τὴν τῆς ὁλόττο: 
Δρτίωσιν τὴν δυνατὴν προµίθειαν ἀντεισφέρονα. 
*0 8h x&v τῷ παρόντι xal διανενοήµεθα xat ὄκεπρα» 
ξάμεθα * «fjv γὰρ ἁγιωτάτην µητρόπολιν Σμύρης 
ὑπὸ τῶν βαρδάρων ὁποῖα 6h τὰ τοῦ χρόνου χατεγθ» 
µένην καὶ χυκλουμένην, ἵνα μὴ τὸν ἱερὸν τῶν üp- 
χιερέων κατάλογον ὁ ἐχθρὸς ὡς ἑλλείποντα καὶ pi- 
λους olov ἀφαίρεσιν xal τινα ἀκοσμίαν τὴν ἁπόλεήιν 
ὀνειδίσῃ τοῦ θρόναυ, οἱ τῆς καθόλου Ἐκκλησίας 
προστατεῖν λαχόντες ἡμεῖς xal τοῦ πληρώµατκ 
αὐτῆς προνοούµεγοι, Φήφῳ τῆς περὶ ἡμᾶς αὐτὸν 
ἱερᾶς καὶ θείας συνόδου ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ μητρική 
Aet Σμύρνης ἀρχνερέα τῷ τοῦ Βνεύµατος χρίσμα 
ετλεσιουργήσαντες πεποιήχάµεν, ἀρετῆς xal ουν 
σεως ὄντα πλήρη xal χειραγωγῆσαι πχρατραπέντι 
καὶ πλανηθέντας xal ἐπιατρέφαι πρὸς θεοσέδε 
ἱκανώτατον, τῶν ἐχεῖσε Σχθρῶν ὅσον οὐκ tope — 
xpàv ἐπιχουρίᾳ θεοῦ ἀπελαθέντων xu ἁπωσθέντων, 
ἁρτίως γε μὴν ὅμως, ἵνα xal τῶν χατὰ χρείαν pi 
ἀποροίη, ἀλλ ἀρχούντως ἔχο: τὸν δυναὈν pito | 
xgi ἰχανῶς ἂν τοῖς ἀναγχαίοις, την ἁγιωτάτην ὑπ. 
σχοπὴν Χίου 3 µετριότης ἡμῶν χρίσει xov] x? 
D γνώμῃ τῶν. ἁγιωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδω, 
κοῦ Χαλκτδόνο;, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Memmi: 
τοῦ Γαγγρῶν, τοῦ Ποντοτρζχλείας, τοῦ Πρώσ: 
' toU Πηγῶν, τοῦ Σεῤῥῶν, τοῦ Αυῤῥαχίον, τοῦ Mc 
λβνης, τοῦ ΄Απρω, toU καὶ τὸν τόπον ἐπέχοννς t? | 
Κὐχαίτων, τοῦ Μεθύμνης, τοῦ Μελενίκου xai Mit 
σήνης, 1ῷ ἐοιούτφ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Σµύρή — 
πατὰ λόγον ἐπιδύσεως παρέχομέν τε xai visor 
ἐν στερἠσει xal ταύτην τελοῦσαν Ὑνηαίον ἀρχιερό». 
ϱὐδ' ὑποχέιμένην τῷ Ῥόδον διὰ τὴν αυμθᾶσεν iw 
μαλίαν καὶ σύγχνσιν, ὡς ἂν αὑτὸς μὲν ixi 
ὥσπερ εἴρηται, τυγχάνοι τῶν ὧν &v χρείᾳ καθ; 
xev, ὁ δὲ κατ ἑχείνην λαὸς διὰ τῆς φούτου 65:55 
λίας πνευματικῶς ὠφελοῖντο, καὶ πρὸς τὰ λναιί 
καὶ σωτῇρια καλῶς διεξάγοιντο xal xpox/zut | 
Καθέξτι τοίνυν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολί, 
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SYNODIC/AR CONSTITUTIONES.  ' 
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Σμύρνης χαὶ ὑπέρτιμος τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην Α µειζόνων τινῶν ἐντεῦθεν χαὶ γνησίων τῶν δωρεῶν 


ἐπισχοπὴν Χίου καὶ τὰ ὑπ αὑτὴν πάντα, xal ἐπ 
ἀδείας ἕξει ἱερουργεῖν àv aot], καὶ διακόνους προ- 
θιδάξειν xal πρεσθυτέρους, ἔτι δὲ xal ἠγουμένους 
ἐγχαθιστᾷν, xai ἁπλῶς τῶν ἑκαίνης πάντων µεθέ- 
ξει, ὅσα χαὶ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ μέντοι τῆς τοῦ 
ἱερρῦ σνυνθρόνου ἑγκαθιδρύσεως. "0Λεν ὀφείλουσιν 
οἵ τ6 χληριχοὶ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης ἔπισχο» 
πῆς xal οἱ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν ταύτης τελοῦντες xai 
πνευματιχὴν ἐπιχράτειαν, ἱερωμένοι, µ,νάκοντες 
xa τὸ λοιπὸν Χριστώνυμον πλήρωμα δέξασθαι τοῦ- 
τον xal διὰ πάσης ἄγειν αἰδοῦς xal τιμῆς καὶ τὴν 
προσήκουσαν ὑποταγὴν τούτῳ καὶ εὐπείθειαν ἁπο- 
νέµειν, ὡς ἀρχιερεῖ αὐτῶν καὶ πατρὶ xat διδασχάλῳ 
πνευματικῷ, do οἷς ὑπ αὐτοῦ ΄ νουθετοῖντο πρὺς 
σωτηρίαν ανντείνουσι τῶν φυχῶν αὐτῶν. "Evi τούτῳ 

YÀp xal «b παρὺν συνοδιχὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µε- 

τριότητος τούτῳ Oh τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ µη- 

τροπολίτῃ Σμύρνης καὶ ὑπεριίμῳ, ἀγαπητῷ xa-k 

Κύριον ἁδελφῷ «τῆς ἡμῶν µετριότητος xat συλλει- 

τονργῷ, εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται. 

Ll. Synodus confirmat imperatoris mandatum, quo 
episcopatus Joanninorum in metropolim erigitur. 
1 Οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, ὅσα τὸν ἆξὶ χρόνον ἑχάστοτε 

ὁ χράτιατος xai ἅγιό; pov αὐτοχράτωρ Φφιλοτιμίας 

γέμοντα xol φιλανθρωχίας παρέχεται πρὸς τοὺς 

ὑπηχόους καὶ ἐκπληροῖ. Οὐ µόνον γὰρ ἀρετην &v- 

δρες πλουτοῦντες ἢ πολεμικῆς ἀμπειρίας ὄντες ἓν 

μετοχῆ, τετυχἠκάσιν ὁπαξίων xal τῶν γερῶν, ἀλλὰ 


ἐπιτεύξονται; Τὰ γὰρ Ἰωάννινα πρότερον μὲν ἐπι- 
αχοπ] τῶν ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην µητρόπολιν Nav- 
πάχτου τελοῦσα, νῦν δ᾽ ὑπὸ τῷ Υνησίῳ δεσπότῃ, τῷ 
κρατίστῳ xal ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι, καὶ τῇ χαθό- 
λου ἁγιωτάτῃ xal φυλαχτικῇ µάνδρᾳ τῇ τοῦ θεοῦ 
Ἐχχλησία ὡσπερεὶ πλανηθὲν πράθατον ἑνσηχα- 
σθεῖσα xal γενοµένη, τῶν δρέων, clc διέτριδε, xal 
τῶν ἐρημιῶν ἁποστᾶσα, Ó τε χράτιστος xal ἅγιός 
µου αὐτοχράτωρ, ἁποδεξάμεὺος αὐτην τῆς ἐπὶ τὸ 
χρεῖττον ἐπιστροφῆς xal προνοίας centi προστάγ-. 
ματι αὐτοῦ εἰς μητρόπολιν τὸ ἀπὸ τοῦδε xal εἰς τὸ 
έξῆς, εἶναί τε καὶ ὀνομάτσεσθαι προήγαγε xo τετί- 
µηχε xal τὸν ἀρχιερατιχῶς αὐτῆς προστησόµενον 


*üc τοῦ µητροπολίτου χαὶ ὑπερτίμου χλῄήσεως xal 


τιμῆς ἀπολαύειν ἀεί[. Πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις προνο- 
plo, ἅπερ f$ βασαιλικὴ περιωπὴ κχέχτηται, xal 
τοῦτ) ἔχει, ἃς ἂν βοὔληται δηλονότι τῶν ἐχκλησιῶν 
τιμᾷν χαὶ ἀπὺ ἑλάττονος προδιδάζειν εἰς χρεῖττον 
ἀξίωμα. ᾿Αχολούθως οὖν xal fj µετριότης ἡμῶν τῷ 
αοιούτῳ σεπκτῷ προστάγµατι τοῦ χρατίστου xal 
ἁγίου pov αὐτοχράτορος, δῶρον ἅμα οἷόν τι xal 
αὐτὴ ἐπεισόδιον τῇ δηλωθείσῃ ἁγιωτάτῃ ἐπισχοπῇ 
vv Ἰωαννίνων χαρίσασθαι θέλουσα, τὴν παροῦσαν 
συνοδικὴν πρᾶξιν ἑκτίθησι, δι᾽ Tic τιμᾶσθαι ταύτην 
t τῆς μητροπόλεως ἀξιώματι αυγκαταπράττει xot 
συνεργάζεται, ὃ xal προσέσται αὐτῇ τὸ &mb τοῦδε 
εἰς διηνέχειαν. Καὶ τοίνυν xal ol. ἓν αὐτῇ ἐπικη- 
Ρρυχθησόµενοι ἀρχιερεῖς µέχρι παντὸὺς ἔσονται συνα- 


καὶ πόλεις ὅλαι καὶ πολιτειῶν eon xal βίων xaX ϱ ριθμούμενοι τῷ τῶν μητροπολιτῶν xal ὑπερτίμων 


Εετρίως Év τισιν εὐδοχιμηχότα κάλλιστα xal ὡς 
οὐχ ἄν τις Άλπισε, xal ηὔξηνται παρ αὐτοῦ xal 
τετίµηνταν, πλέον .λαδόντα ἢ ὅσον ἐξ ἑαυτῶν ἐπεδεί- 
ξαντο φέροντα, kx δυεῖν αἰτιῶν ἓν τοῦτο πάντως 
γινόμενον καὶ δειχνύµενον, Ex τε δηλονότι τῆς πάντα 
ἀρίοτης χαὶ θείαρ. ὡς εἰπεῖν, xal γνώμης xal φύ- 
σεως τοῦ χκρχτίστου χα) ἁγίου µου αὑτοχράτορος, 
τὰ χαλὰ τιμᾷῷν xal ἀνυψφοῦν ἑγνωχνίας, xai τῖς 
ἑνούσης αὖθις αὐτῷ µεγαχονοίας τε καὶ σοφίας, 
ὥστε τοὺς ἄλλους ἐθέλειν ἐντεῦθεν δηλοῦν xaX µι- 
µεῖαθαι τοῖς ὁμοίοις προδχαρτεροῦντας xat πόνοις 
xa: ἀγωνίσμασιν, εἴπερ xai τῶν (3v γερῶν πάντως 
μετέχειν ἐθέλοιεν, El δέ εισι καὶ δωρεὰν ἐξεγένετο 
μετασχαῖν τινος ἀγαθοῦ, ὥσπερ΄ 0h πολλάχὶς ἐξεγέ- 


νετο, μηδέν τι παρ) ἑαυτῶν εἰσαγαγοῦσι μηδ ἐπι- D 


δειξαµένοις, ἑνίοτε δ ἐν πολλοῖς μᾶλλον ἑνίοις καὶ 
πεπαρῳφνηχόάσιε xal ἁμαρτήσασιν, ἡ µετριόέης ἡμῶν 
παντὸ» μᾶλλον οἵδε περιουσίᾳ Φφιλανθρωπίας vevó- 
µενον, xal ὅαοι 65 µετέχονσιν ὅλως οἶμαι λογισμοῦ 
καὶ φρονήῄήσεως, ἀκριθῶς ἵσασιν. El δ οὕτω πάντες 
εὐεργεσιῶν xal Ἱερῶν ἀπολαύουσιν, ὥσπερ εἴρηται, 
ὁφοιλομένως εὐνοοῦντες xal τὸ χπαλὸν ἑργαξόμενοι, 
οξ γε 6h πολὺν ἤδη χρόνον τῆς vou. ᾿Ρωμαϊκοῦ σχοι- 
νίαµατος ὀχομελείας ἀποῤῥαγόντες καὶ ἁποπλανη- 
θέντες, vuv ὃ) εὐδαχίᾳ θεοῦ, τοῦ τὰ ἐἑσχορπισμένα 
συνάχοντος xai ἀνακαλουμένον τὰ πλανηθέντα, tip 
παντὶ σώματι χαὶ ἑνωθέντες γνησίως καὶ ἆρμο- 
σθέντες, πῶς οὐκ bw υἱοῦ µοίρᾳ νέον ἐπανήχοντος 
x«i διασωθάντος λογιοθήσονται καὶ ταχθήσονται xat 


συντάγµατι xal τῶν ἴσων αὐτοῖς ἆ πα πολαύοντες τι- 
μῶν Ey τε συνοδιχαῖς συνελεύσεσιν, ἐν ἐκχλησιαστι- 
xaíg ἀθροΐίσεσι xal ταῖς. ὑπουδήποτε γενοµέναις 
συναγωγαὶῖς. El; ΥὰΡ διαιωνίζουσαν ἁσράλειαν ἔσται 
τῇ τῶν Ἰωαννίνων ἐχχλησίᾳ f$ παροῦσα συνοδιχὴ 
αρᾶξις ἐπὶ τῷ, ὡς εἴρηται, xal εἶναι xal ὀνομάζε- 
σθαι ταύτην µητρόπολιν. i 
Lii. Elenchus TONGFONUN patriarchalium in. insula 
mno et apud Varnam. 

I. t Τὰ iv τῇ νήἠσῳ Λήμνῳ πατριαρχικἀ. 

1 Οἱ ἅγιοι Θεόδωροι. "Ev «ῇ τοποθεσίᾳ τοῦ Φαν... 
ὁ ἅγιος Αντώνιος. Ἡ ἁγία Μαρίνα. 'O τοῦ ΒΠριό- 
pou ναός. Ol. ἅγιοι ᾿᾽Ανάργυροι εἰς τὴν Νάκισσαν, 
Ὁ ἅγιος Κύρικος. Ὁ ἅγιος Συμεών. Τὸ Πτέριν, Ὁ 
ἅγιος Γεώργιος. Τὰ Καλύδια τοῦ ᾿Ῥωσοπούλου. Τὸ 
Σωληνάριον. Ἡ ἁγία Μελιτηνή. Ἡ ἁγία Σοφία. Ὁ 
ἅγιος Παντελεήμων. 'O ἅγιος ᾿Ανδρόνιχος. Τὰ περὶ 
την ἁγίαν Μελιτηνὴν χωρία τοῦ Βισσίνου, τοῦ Σχαν- 
δάλη, καὶ τὰ λοιπά. Ἡ μον] τῆς Χλόης. Ὁ ἅγιος 
Νιχόλαος τοῦ Τζάχαλη, τοῦ Καλέτζικα, τοῦ Μελα- — 
χρηνοῦ εἰς τὴν Μέλιασαν. 'O τοῦ Μάρτυρος val εἰς 
τὸ Κατάφωλλον. 'U ἅγιος Κωνσταντίνος εἰς τὸ Θά- 
νο. 'H povh τοῦ Παντοκράτορον Ὁ Χριστὺς ὁ 
Σωτῇρ iv τῷ Παλαιολάχρῳ. 

HI. T Τὰ περὶ τὴν Βάρναν πατριαρχιχὰ καστέλλια. 


T Ἡ Κάρναδα. 'H Κρανέα. Τὰ Κελλία ftot τὸ 
Λυκοστόμιν, Τὰ Γεράνια. Ἡ Δρύστρα. Ἡ Ta- 
λιάγρα. 
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ΚΩΔΙΚΙΟΝ ΤΩΝ ΣΥΝΟΔΙΚΩΝ ΠΑΡΑΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ 
ΓΕΓΟΝΟΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ TOY ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΥ ΗΜΩΝ ΔΕΣΠΟΤΟΥ KA! OIKOYMENIKOY 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΥΡ ΗΣΛΙΟΥ, 


Εξ ὅτου à τιμιώτατος χαρτοφύ.λαξ τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ θεοῦ ᾿Εκκλησίας παγυπερεντιμὀ- 
τατος κῦρ Γρηγόριος ὃ Κουτά της τῷ τοῦ χαρτοφύ.Ίαχος ὀφφικίῳ ἐτιμήθη. 


|. Esaias Gregorio patriarche Αἰεπαπάτία notum A τέρων πάντως ἁμαρτιῶν, ἐπιπλέον πιέζοιντο xal 


facit se solium patriarchale ascendisse. 


[f Αγιώτατε δέσποτα, πάππα xai πατριάρχα 
Αλεξανδρείας, Πενταπόλεως, Αἰγύπτου, Λιδύης καὶ 
πἆσης Αἰθιοπίαςν κατὰ Κύριον ἀγαπητὶ ἀδελφὰ καὶ 
συλλειτουργὶ, εἰ καὶ πρὸ χαιροῦ ἡ καθ ἡμᾶς χαθο- 
Aud καὶ ἀποστολικὴ ἁγία τοῦ θεοῦ Ἐκκλησία byf- 
ϱενε ποιµένος, χαθάπερ οἶμαι καὶ τὴν σὴν οὐ διέ- 
λαθεν ἁγιότητα, ἀλλ) εὐδοχίᾳ vuv τοῦ τὰ πάντα 
βαθέως χαὶ coque οἰκονομοῦντος θεεῦ ἐξηλέγημεν 
ἡμεῖς Άδη, χρίµασιν ἀποῤῥήτοις αὐτοῦ, καὶ τὴν 
προσετασίαν ες :τοιαύτης ἁγιωτάτης Εκκλησίας 
ἐνεχειρίσθημεν. ἐξ ἑαυτῶν μὲν τὸ ἰκανὸν οὐκ ἔχον- 
τες πρὺς τηλιχοῦτον ὕψος xal τοσαύτης προστασίας 
μέγεθος, τῇ δὲ τοῦ Πνεύματος τεθαῤῥηχότες χάριει 


καὶ τῇ τῶν ἐχ)εξαμένων ἡμᾶς ἀρετῇ xal dieu b 


ὑπείξαντες, 60&v. xa) ἱχαιροῦ εὐθέτου λαθόµενοι, ὡς 
τῶν τοῦ κρατίστου χαὶ ἁγίου µον αὑτοχράτορος πρέ- 
σθεων εὐμοιρήσαντες τὸν ἔκπλουν Ἡδη ποιουμένων 
αὐτύθι, οὐ δέον ἐχρίναμεν μὴ Ora θέσθαι τὰ περὶ 
ἡμῶν ταῦτα τῇ σῇ ἁγιότητι, Εῤῥῶσθαι τοίνυν τὶν 
env ἁγιότητα εὐχόμεθα àv Κυρίῳ εἰς περιποίηαιν 
xai οἰκοδομὴν τοῦ αὐτόθι Χρισιωνύμου λαοῦ, xal 
πρὸς τὰς ὑπὲρ ἡμᾶς εὐχὰς αὐτὴν ἐχχαλούμεθα, 
ὥστε διεξάγεσθαι τὸ ἐγχειρισθὲν ἡμῖν ποίµνιον xal 
οἰχονομεῖσθαι πρὶὺς τὸ αὑτοῦ θεῖον θέληµα καὶ πρὰς 
ἀποδοχὴν xai ἀρέσχειαν τῆς ἀφάτου αὐτοῦ ἀγαθό- 
τπτος. Ἡμεῖς μὲν οὖν ἑνδιαθέτως ἔχοντες πρὸς τὴν 
ch» ἁγιότητα καὶ τῆς ταύτις ἑξηρτημένοι πνευµα- 
τιχῆς ἀγάπης xal ἀδελφιχῆς συµπνοίας χαὶ ὁμο- 
ῥαίας, xal ταῦτα δ] τὰ γράµµατα πέμποµεν »al εἰς 
τὸ ἑξῆς ἔτι πέµφοµεν, τοῦ Θεοῦ τοῦτο παρεχοµένου 
xai εὐδοχόῦντος, αὑτὸ δὲ τοῦτο xal τὴν σἡν ἁγιό- 
«ta^ πρὸς ἡμᾶς ποιεῖν ἀξιοῦμεν * τοῦτο γὰρ οὐ pó- 
vov εἰς ἀποδοχὴν Βεοῦ καὶ τῶν ὑφ᾽ ἡμᾶς ποιµαινο- 
µένων διόρθωσιν καὶ οἰχοδοιήν ἐστι καὶ ἀσφάλειαν, 
ἀλλὰ καὶ el; ἀρέσχειαν xal ἡδονὴν τοῦ χρατίστου 
' xat ἁγίου [xov αὐτοχφράτορος, οὗ ανοὴ καὶ «put τὸ 
τὴν ἁγίαν τον Θεοῦ Ἐχκλησίαν ὁρᾶν αὐξομένην καὶ 
πραταιουµένην ἐν ὁμονοίᾳ τῆς πίστεως, τῶν ὀρθῶν 
πάντως val εἱλικρινῶν ἐχομένην δογμάτων, xat τού- 
του δεῖγμα σαφὲς καὶ ἄλλα μὲν πλεΐστα λόγου καὶ 
θαύματο, ὄντως ἄξια, μετὰ μέντοι τῶν ἄλλων xat 
οἱ xev' ἔτος αὐτόθι τε xal ἁπανταχοῦ γῆς ἀποστελ- 


λόμενοι πρέσθδεις ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ θεοῦ xal D 


τῆς τοῦ Χριστιανιχοῦ λαοῦ οἰκοδομῆ, τε xal αυστά- 
' 9:0,, ὡς ἂν p, δι ἣν ὑπομένουσι δουλείαν ἐξ ἡμε- 


καταπονοῖντο τῷ βάρει καὶ τῇ χαχώσει τῶν χατε- 
χόντων, μὴ µόνον εἰς ταῦτα δὴ τὰ σωματιχὰ, Da 
xai εἰς αὐτά γε 65 τὰ «5; xa0' ἡμᾶς πίστεως tv 
χαΐῖα xai χαιριώτατα, ὥδτε κοινή χαὶ ἡμᾶς bim 
ὑπερεύχεσθαι, χαρίξεσθαι τοῦτον «fj τοῦ θεοῦ "Ex. 
χλλσίᾳ ἐπὶ μακροῖς τοῖς ἔτεσι βοηθὸν xal συνέριθον 
χαὶ πρόμαχον ὀχνρὸγ, κατὰ vvv αὑτῷ τῶν πρι- 
Υμάτων χυθερνωµένων xal διεξαγοµένων ἀχυμάντως 
xai γαληνῶς xai ἅμα εὐθύμως καὶ μετὰ κλείσης 
ὅσης τῆς ἡδονῆς, συναιροµένης εἰς τοῦτο trc αὐτοῦ 
τοῦ Θεοῦ χάριτος. Περὶ μέντοι τῆς χρἀτησάση: ἐν 
τῇ Ἐχκληαίᾳ χανονιχῆς συνηθείέας καὶ παραδόσεως, 
τοῦ δίδοσθαι δηλονότι παρὰ τῶν xaü' ἡμᾶς ἀρχιε- 
βέων xal πατριαρχῶν πρὸς ἀλλλλους τὸν λέδελλον 
τῆς πίστεως, τοῦτο γράφομεν καὶ λάέγομεν πρὺς 
τὴν σὴν ἁγιότητα, ὅτι ἡ ἁγιότης σου ἔφθασε xal χα’ 
τέλαθεν ἐνταῦθα χαὶ ἑγνώρισεν ἀχριδῶς τὸ ἆχραι- 
φνέστατον καὶ χαθαρώτατον σέδας τοῦ χρατίστυ 
καὶ ἁγίου pou αὐτοκράτορος, χαὶ ὅπως ἔχει cipi 
τὰ ὀρθὰ δόγματα ἡ ἁγία βασιλεία αὐτοῦ ἀσφαλὺς 
"καὶ ὀρθῶς διὰ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ, ὁμοίως ἐπλτ- 
ῥροφορήθη τὸ καθαρὺν xat ὁρθὸν xat ἀχίθδηλον δόγμε 
καὶ σέθας τοῦ πρὸ ἡμῶν πατριαρχεύσαντος. Οἵαν 
οὖν τληροφορίαν ἔσγε καὶ ἔχει περί τε τοῦ xpati- 
του καὶ ἁγίου pov αὐτοχράτορος, ὡς εἴρηται, d 
ἁγιότης σου καὶ περὶ τοῦ πρὸ ἡμῶν πατριαρχεύ- 
σαντος, τοιαύτην ἐχέτῳ ἀναμφίδολον xal περὶ ἡμῶν, 
ὅτι οὕτω φρονοῦμεν καὶ πιστεύομεν, ὡς ἐξέθεντο 
xai παραδεδώχασιν οἱ ἅγιοι ἁπάστρλοι, καὶ ὡς πα” 
ῥρέλαδεν ἀρχτθεν ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ ἸΕχχλησία, χαὶ 
οὕτω xal τοὺς ὑφ ἡμᾶς πιστεύειν xal διδάοχοµεν 
xai φρονεῖν πείθὀµεν. 'O δὲ ταῖς ἡμῶν παρακλήσε- 
σιν ἐπικαμπτόμενος Κύριος διὰ τῆς αὐτοῦ ἀγαθότι- 
το, εἴη μὲν συναιρόµενος καὶ. συνεφαπτόµενος τῇ 
αῇ ἁγιότητι ἐπὶ «ol; ὑπὲρ τῆς ποίµνης τῆς σῆς $5 
vote, εὐμαρίζων τούτους xal εἰς τὸ εὐχερὲς καθ 
στων τῷ κουφισμῷ τῆς.ὲξ αὐτοῦ παραχλήσεως, 
δαίη δὲ xaX χαιρὸν, ὥστε τῆς διὰ τῶν γραμμάτων 
ἀποστάντας ὁμιλίας τε xol ἑνώσεως αὐτοπροσώχω; 
ἀλλήλους θεάσασθαι xal χοινῇ λειτουργήσαντας 
αὐτῷ τὰ θεῖα καὶ μυστικὰ, ἑπαξίου xal τελεωτέρες 
ἀπολαῦσαι τῆς ἐντεῦθεν ἡδονῆς, πρεσθείαις τῆς 
ὑπεραμώμομ καὶ πανυπεράγνου μηερὸς αὐτοῦ. 
Il. Jmperator archiepiscopatum Bryscos erigit in 
metropolis. 
1 H βασιλεία µου διά τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτο; ἄνων 
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θεν λαθοῦσα ἄδειαν καὶ ἔνδοσιν ἀπὸ τῆς ἁγίας τοῦ A παντοίοις ἀρετῶν εἴδεσι νομῶντα, xal τὸ ὅλον εἷ- 


Θεοῦ Ἐχχλησίας εἰς πλείονα τιμὴν ἐἑπαίρειν χαὶ 
προθιθάζειν, ὅσας ἂν τῶν ἁγίων Εχκλησιῶν διακρί- 
we ἁρμοσούσας πρὸς τοῦτο, θεσπίζει xal vov διά 
τοῦ παρ΄ντος προστάγµατος, εἶναι καὶ εὑρίσχεσθαι 
τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπισκοπὴν Βρύσεως εἰς µητρό- 
πολιν xal συναπολαύειν τὸν ἐν αὑτῇ εὑρισκόμενον 
ἱερώτατον ἀρχιερέα τοῖς λοιποῖς ἱερωτάτοις µητρο- 
πολίταις τῆς θείας xal ἱερᾶς μεγάλης συνόδου τῆς αὖὐ- 
τῆς χλἠσεώς τε xal τιμῆς χατὰ πάντα τρόπον, ἧς xal 
οὗτοι µετέχουσιν, ὅθεν xal νῦν μὲν ὀφείλει τυγχά- 
νειν τῆς τοιαύτης τάξεώς τε καὶ τιμῆς ὁ ἱερώτατος 
μητροπολίτης Βρύσεως xal ὑπέρτιμος, χαθεξῆς δὲ 
ἔσται τοῦτο χατὰ τὸν ἴσον τρόπον χαὶ εἰς τοὺς µετ' 
αὐτὸν µέλλοντας εὑρίσχεσθαι κατὰ καιροὺς εἰς γνη- 


le Ἡρύσεως, ἅτε 05 καὶ «b ἑδραῖον καὶ ἁμεταχί- 


νητον ὀφείλοντος ἔχειν τοῦ παρὰ τῆς βασιλείας µου . 


Yeyovótog ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ ἐκχλησίᾳ προ- 
θιδασμοῦ. Τούτου xal χάριν ἐγένετο xol ἀπελύθη 
χαὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας µου πρόσταγμα. — 

j Εἶχετό * Μηνὶ Δεκεμόρίῳ lvo. Ὁ δι ἑρυθρῶν 
Ἱραμμάτων τῆς βασιικῆς xal θείας χειρός. 


MI. Esaias confirmat privilegium, per quod imperator 
archiep:scopatum Bryseos in metropolim erezit. 


T ᾽Αλλὰ πῶς ἄν τις τῷ λόγῳ περιλαθεῖν δυνατὸς 
Τένοιτο τὰς παρὰ τοῦ χρατίστου xai ἁγίου µου αὐ- 
«οχράτορος Ὑινομένας ἕχάστοτε τοῖς ὑπηκόοις εὖερ- 

Εσίας καὶ δωρεάς; Κρείττω γὰρ ταῦτα xal ἀριθμοῦ 
καὶ τὴν λόγου δύναμιν ὑπερθαίνουσιν, ὥστε καὶ 
χαλῶς ἂν εἴη ποιῶν ὁ λόγος καὶ ἑαυτῷ προσηχόν- 
τως, ἐχφεύγων τὴν τῶν τοιούτων ἐγχείρησιν, καὶ 
οὐκ ἐθέλων ὥσπερ tol; ἀδννάτοις' ἐπιχειρεῖν, xal 
ὧν οὐδαμῶς ἂν ἐφίχοιτοι "Αλλοι μὲν οὖν ἄλλως : 
πρὀσφορόν Υε΄ μὴν ἑχάστῳ κατὰ τὸν ἑνόντα τρέπον 
αὐτοῖς thv εὐεργεσίαν µετέλαδον, xal οὐδαμῶ, οὐχ 
ἔστιν οὐδεὶς, ὃς Ev τοῖς χατ αὐτὸν εὐδυχιμήσας φα- 
νεὶς οὐκ ἀναλόγου χαὶ τῆς ἁμοιθῆς ἐπευμοίρησεν, 
ἁπλῶς δ᾽ εἰπεῖν, καὶ πᾶσι τοῖς τε προεισενεγχοῦσί τι 
χατόρθωµα xai τοῖς μὴ τοιούτοις Χοινὸν ὁ βασιλεὺς 
ἀγαθὸν, ἰδίᾳ τε xaV χοινῃ πάντων εὑεργέτης, θεὸν 
χἀνταῦθά μιμούμενος, "Αλλοι μὲν οὖν ἄλλως, ὥσπερ 
ἔφθημεν εἰπόντες, τῶν ἐχεῖθεν ἀπέλαυσαν χαρίτων, 


ἀνδράσι δὲ θείοις, ἀρετὴν ἀσπαζομένοις, λαρῦ τε D 
— διὰ τοῦτο προεδρίαν καὶ ψυχῶν οἰχονομίαν λαχοῦσι, 


xai ἐπιδειξαμένοις ἓν πολλοῖς ὅσοις τὰ τῆς αὐτῶν 
ἀρετῆς, πρὸς ταῖς ἄλλαις βασιλικαῖς φιλοτιµίαις xal 
δωρεαῖς ἐξεγένετο xàxslvo, χαθέδρας δηλονότι µεί- 
ζονος xai ὑφηλοτέρας ἐπιτυγχάνειν αὐτοὺς, [v 
ὥσπερ ἐκ τῆς ἀρετῆς xal τοῦ τρόπου, οὕτω δὴ xal 
ἀπὸ τοὺ θρόνου καὶ τῆς ἀρχῖς vb ἐπίσημον ἔχοιεν, 
Τοιούτοις ἤδη τετίµηται προθιβασμοὶς xat σεμνώ- 
pac: βασιλικῷ προνοµίῳ χαὶ ὁ ἱερώτατος ἀρχιεπί- 
σκοπο; Ηρύσεως, εἰς µητροπολίτην ὑπέρτιμον xal 
τιμηθεὶς καὶ προθιδασθεὶς, xai εἰς τὴν λαχοῦσαν aj- 
τὸν ταύτην ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν τῆς Βρύσεως δια- 
θιδάσας τὰ τῆς τιμῆς εἰς αἰῶνα τὸν ἑξῆς ἅπαντα, 
xoi µάλα εἰκότως * ὁρ[ιερέα γὰρ αὕτη πλουτήσασα, 
PaTROL. Gm. CLII, 


πεῖν, πᾶσι τοῖς xaÀot; xal θεορίλοις βρύοντα, κλη- 
pov δι) αὐτὸν ἤδη τὴν τιμὴν ταύτην ἔλάθεν ἀναφαί- 
ρετον. Τοῦ ἐπὶ τούτῳ τοίνυν ἀπολυθέντος σεπτοῦ 
προστάγµατος τῇ xa0' ἡμᾶς ἱερᾷ xat Osla συνόδῳ 
ἐπαναγνωσθέντος ἐν ἐπηχόῳ, συνοδικῶς χαὶ fj µε- 
τριότης ἡμῶν διαχελεύεται, συναριθμεῖσθαι μετὰ τῶν 
λοιπῶν µητροπόλεων ἀπάρτι «ἣν αὐτὴν ἁγιωτάτην Ex- 
χλησίαν Βρύσεως καὶ τὸν ἱερώτατον ταύτης ἀβχιερέα 
μητροπολίτην, ἀλλὰ O5 xal ὑπέρτιμον elvat τέ xol 
χαλεῖσθαι, διαθα(νειν δὲ χατὰ «bv ὅμοιον τρόπον την 
τοιαύτην τιμὴν, τήν τε δηλαδη τοῦ μήτροπολίτο, 
προσέτι δὲ καὶ τὴν τοῦ ὑπερτίμου, καὶ πρὸς τοὺς 
μέλλοντας χειβοτονεῖσθαι ἀρχιερεῖς ἓν αὑτῃ, χαθὼς 
ὅ τε χράτιστος καὶ Ἁγιός µου αὑτοκράτωρ διορίζε- 


σίους ἀρχιερεῖς τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης µητροπό- B ται, xal κατὰ τὴν χρατήσασαν ἓν τοῖς τοιούτοις ἔχ- 


χλησιαστικὴν τάξιν καὶ συνἠθειαν. "Eri τούτῳ γὰρ 
xai τὸ παρὸν συνοδικὺν γράµµα τῆν ἡμῶν µετριό- 
τητὸς ἀπολέλυται. ! 

T Elye τό: Mqvi Δεκεμιδρίῳ ἰνδ. ( διὰ τῆς πα- 
τριαρχικῆς xal θείας χειρός. 


IV. Synodus dirimit duas controversias. 


1. t Μηνὶ Μαρτίῳ, xy! ἡμέρχ, Παρασχευῇ, ἱνδ. C, 

προχαθηµένου τοῦ παναχιωτάτου ἡμῶν δεσπότὸυ 
τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχον ἓν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλακτον κχελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ 
μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης Λυδία”, 
Γρηγορίου, τοῦ Χαλκηδόνος, ὑπερτίμου καὶ προέ- 
δρου Μαρωνείας, θεοδούλου, τοῦ Μελιτηνῆς xol 
ὑπερτίμου, θεοδοσίου, τοῦ Πισιδίας καὶ ὑπερτίμου, 
Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχί.υ xai ὑπερτίμου, Τρηγο- 
ρίου, τοῦ Μιτυλήνης καὶ ὑπερτίμου, Διονυσίου, τοῦ 
Διδυμοτείχου χκάὶ ὑπερτίμον, θεοδούλου, τοῦ "Απρω, 
ὑπερτίμου xai τὸν τόπον ἐπέχοντος τοῦ Εὐχαίτων, 
ωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης "xat ὑπερτίμου, Μαλαχίου, 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου Δέρχου, Λουχᾶ, xaX τοῦ ὑποφη- 
φίου Μαδύτων, παρισταµένων xal θεοφιλεστάτων 
δεσποτιχῶν ἀἁρχόντων, 

t Παρέστη τῇ ἡμῶν µετρ:ότητι προκαθηµένῃ συν- 
οδιχῶς ὁ Μελαγχρηνὸς Ανδρόνιχος, xal ἀνήνεγχαν, 
ὡς εἰσθποίησε xal υἱοθέτησέ τινα χόρην, xat ὅσα 
καὶ γνησἰαν ἑαυτοῦ θυγατέρα ἕἔστεργε ταύτην, xai 
ἐπιμελείας Ίξίου, πἐμπτον δὲ τῆς ἡλιχίας ἔτος αὖ- 
τῆς ἀνυοῦύσης, ἔθετο διὰσ ταυριχὼν δεσμῶν µετά 
τινος ἀπὸ τῆς νήσου τοῦ Πρίγχιπος Ἰωάννου, x2z- 
λουμένου τοῦ Χασολόγρου, ἀγαγέσθαι γαμθρὸν ἐπ' 
αὐτῇ τὸν τούτου υἱὸν, ἔννατον τῆς ἡλιχίας ἄγοντα. 
χρόνον, xai τῶν τοιούτων δεσμῶν παρὰ τῶν αὐτῶν 
γονέων προθάντων, ph συναινεσάντων δηλονότι 
μηδὲ προταξάντων ἓν τούτοις ἀμφοτέρων τούτω}, 
τοῦ τε γαμθροῦ καὶ τῆς χόρης, ἅτε τοῦ μὲν ἐν τῇ 
τοιαύτῃ νήσῳ τοῦ Πρίγκιπος τὴν οἴκησιν ποιουµέ- 
νου, τῆς δ᾽ ἐν τῇ θεοδοξάστῳ, θεομεγαλύντῳ xai 
θεοφυλάχτῳ Κωνσταντινονυκόλει εὑρισκομένης, συν- 
εἰς ὁ ταθελλίων τὴν τοσαύτην τῆς χόρης ἀνηθό- 
τητα, ὡς παρὰ τῶν θείων Νόμων παντάπασιν ἆπη- 
γορξυµένην, μετὰ μίαν ἡμέραν διέλνσε τούτους, 
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μήπως τοῦ γαμθροῦ εἰς ὅγιν ὅλως ἑλθόντος αὐτῇ, | ἔτι ye μὴν καὶ δι’ ἑτέρου γράμματος αὑτοῦ συµφω- 


Νομίμου δὲ ἡλιχίας ἀφαμένην αὐτὴν avvfjppoot τινι 
ἀναγνώστῃ Ματθαίῳ, τῷ θαλασσηνῷ καλουµένῳ, 
xai δεῆσαν Ίδη τούτῳ εἰς ἱερωσύνην προθιδασθῆναι 
ἐδείθη διαγνώσεως τῆς ἡμῶν µετρ:ότητος, ἑμφανί- 


σας χαὶ τόδε τὸ γράμμα τῶν δξαμῶν, ὅπερ ἀληθῶς. 


ἀνεφάνη ὀδελισθὲν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ταθελλίωνος. 
Διέγνωσται τοίνυν συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν µετριότητι 
χαὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, μηξένα 
ἔχειν ἐντεῦθεν ἐμποδισμὸν τὸν σὐτὸν ἀναγνώστην 
εἰς τὸν τοιοῦτον πρυθιθασμὸν, τὸ μὲν, ὅτι πενταε- 
τῆς ἣν fj χόρη, χαθὼς μετὰ πολλὴν καὶ ἀκριδή τὴν 
ἐξέτασιν ἀποδέδειχται, χαὶ οὗ δεχτικὴ ἑρώτων ἑτύγ- 
χανε χατὰ τὴν τῶν θείων γόµων διαταγἣν, ἑννέα 
χρόνων ὄντος xal τοῦ γαμθροῦ, τὸ δὲ xat ὅτι οὐδόλως 


νήσαντος δοῦναι πρὸς αὐτὸν καὶ ἐποίχιον, μέχρις ᾿ 
ἂν τὴν tv αὐτοῖς χκαθευρςεθεῖσαν Όλην αὐτοῦ ἀλλα- 
χόσε µεταχοµίσῃ. Καὶ fjv μὲν ὁ τοιοῦτος Κεφαλᾶς 
ἀνενόχλητος διαµένων ἐπὶ τοῖς τοιούτοις οἰχήμασιν, 
ὃν 6h τρόπον xaX δεδικαίωται. Της τῶν πραγμάτων 
δὲ γενομένης συγχύσεως, ἀφορμῆς ἐντεῦθεν δεξά- 
µενος ὁ δηλωθεὶς Μουζάλων, ὡς εὑρισχομένου δη. 
θεν τοῦ ῥηθέντος Κεφαλᾶ μετὰ τοῦ Κασανδρηνοῦ, 
καὶ αἰτίας συµπλάσας χατ’ αὐτοῦ ἑπορίσατο σεπτὺν 
πρόσταγμα χατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀναφορὰν, ὥστε δᾗ xal 
πάλιν lv xavoyf τυγχάνειν τῶν αὐτῶν οἰχημάτων, 
καὶ τὸ ἀπ᾿ ἐχείγου ἀποστερεῖται τὸ µέρος τοῦδε τοῦ 
Κεφαλᾶ τὸν βἰον ἀπολιπόντος τῶν τε τοιούτων ἆκα- 
τὸν ἑννενήχοντα τριῶν ὁπερπύρων καὶ τῶν εἰρημέ- 


συνῄνεσαν οὐδὲ προέταξεν Lv τῷ τοιούτῳ τῶν ὅς- B vov οἰχημάτων, ἀδικούμενον παρ) αὐτοῦ, οὗ χάριν 


σμῶν γράµµατι οὗτός τε xal fj χόρη, ἁλ)ὰ paxpáv 
ἀπ᾿ ἀλλήλων ὄντων αὐτῶν, ὡς δεδἠλωται, οἱ γονεῖς 
μόνοι προέταδαν, χἀντεῦθεν xal τὰ τῶν αὐτῶν δε- 
σμῶν διαλυθέντων ὑπὸ τοῦ ταδελλίωνος μετὰ µέαν 
ἡμέραν διὰ «b τῆς πράξεως ἀπηγορευμένον ἄχυρα 
καὶ ἀσύστατα χρίνεται. Όθεν xai ὡς μηδενὸς τοῦ 
προαισταµένου ὄντος, ἐδιχαίωσε συνοδιχῶς ἡ µε- 
τριότης ἡμῶν τὸν τοιοῦτον ἀναγνώστην εἰς τὸ τῆς 


ἱερωαύνης λειτούργημα. Μέντοι xai προθιδασθἠσε- 


ται ἀχωλύτως τῇ ἐμφανείᾳ τοῦ παρόντος συνοδικοῦ 
γράμματος. Ταῦτα παρεχθληθέντα ἁπὸ τῶν ἥμερη- 
σίων συνοδιχκῶν καρασημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῇ 
καὶ οφραχῖδι τοῦ τιμιωτάτου χαρτοφύλακος πιστω- 


θέντα ἐπεδόθη μηνὶ καὶ ἰνδ. τοῖς προγεγραµµένοιςᾳ e. 


ἔτους ας e" τριακοστοῦ δευτέρου. 


H. { Μηνὶ Απριλλίῳ χε’, [νδ. C, προχαθηµένου 
* 400 παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἰχουμενικοῦ 
πατριάρχου by vol; κατὰ τὸν ἅγιον θεοφύλαχτον χελ- 
λίοις αὐτοῦ, συνεδρ.αζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ 
αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτων ἀοχιερέων, τοῦ Πισιδίας xai 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου xaX ὑπερτί- 
μου, l'enyoplov, τοῦ Μιτυλήνης χαὶ ὑπερτίμου, Διο- 
νυσίου, τοῦ Διδυμοτείχου xat ὑπερτίμου, θεοδούλου, 
τοῦ ΄Απρω, ὑπερτίμου χαὶ τὸν τόπον ἐπέχοντο; τοῦ 
Εὐχαίτων, Ἰωσὶφ, τοῦ Μιηθύμνης xai ὑπερτίμου, 
Μαλαχίου, χαὶ τοῦ ὑποψηφίου Μαδύτων, παριστα- 
pévov xai θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἁρχόντων. 

T Φθάνει μὲν ὁ ἀπὸ τῆς θεοσώστου πόλεως θεσ- 
σαλονίκη: σεθαστὶς χῦρ Κωνσταντῖνος ὁ Μονζάλων 
ἐδωνήσασθαί τινα οἰκήματα ἐν τῇ τοιαύτῃ πόλει εὐ- 
Ρισχόµενα xal σύνεγχυς ὄντα τῶν οἰκημάτων τοῦ 
Κεφαλᾶ Νικολάου, καὶ βελτιώσεις ἐξ οἰχείων ἐπὶ 
τούτοις ποιῄσαι. «Αἰαθόμενος δὲ τοῦ πεπραγµένου ὁ 
αὐτὸς Κεφαλᾶς καὶ ἀντιχριθεὶς τούτῳ, δεδικαίωται 
ὡς πλησιαστῆς χοτὰ νόμους ἐπὶ τῇ ἐξωνήσει αὐτῶν, 
καὶ ἀντιστρέψας τούτῳ, ὅσον τε τὴν ἀρχὴν χατεθά- 
^&t0 τίμημα ὑπὲρ τούτων, xat ὅσαπερ ἀνάλωσεν 
ἔνεχεν τῶν ποιούτων βελτιώσεων, ὑπέρπυρα δηλαδὴ 
ἑχατὸν ἐννενήκοντα τρία, ἑπελάδετο τῶν αὐτῶν olxr- 
µάτων, ὑπεκατάντος τούτων αὐτῷ τοῦδε τοῦ Mov- 
ζάλωνος, ὡς καὶ ἴδιον ἑαυτοῦ γράμμα τούτου χάριν 
ἐχθέσθαι ὑπὸ ταθελλίωνί τε καὶ µάρτνσιν ἱχανοῖς, 
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καὶ ἐδε/θη διαγνώσεως τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἐμ- 
φανίσαν xal τὰ παρὰ τοῦ εἰρημένου Μουζάλωνο; 
προδάντα γράμματα. Διέγνωσται οὖν συνοδικῶς τὴ 
ἡμῶν µετριότητι, εἶναι xat eic τὸ ἑξῆς ἐπειλτμμέ- 
vov τῶν τοιούτων οἰκημάτων «b µέρος; τοῦδε τοῦ Κε- 
φαλᾶ, χαθὼς ἀπὺ τῆς χρίσεως δεδικαίωται, προτι- 
µηθέντος τούτου ἐπὶ τῇ ἐξωνήσει αὐτῶν ὡς πλησια- 
στοῦ χατὰ νόμους, χαὶ ἁποδεδωκότος τῷ Μουζάλωνι 
ταῦτα 6h τὰ ἑχατὸν ἐνγενήποντα «pia ὑπέρπυρα ὑκέρ 
τε τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ καταδληθέντος τιµήµατο; τῶν | 
οχημάτων xal τῶν αὐτῶν βελτιώσεων, ὡς δεδήλω- 
ται, ἐπείπερ ἀποχλείεται πᾶσα θύρα διχαιολογἰ2ς 
αὐτῷ, ὥστε περὶ τούτων χινεῖν ὄχλησιν' ἐχρῆν γὰρ 
αὐτὸν xal µεγάλως εὐθνυνθῆναι καὶ τῶν ὑπὲρ τῶν 
τοιούτων οἰχημάτων «ἐχπεσεῖν ὑπερπύρων, ὡς ἐκ 
ψευδοῦς ἀναφορᾶς αἰτίας χατὰ τοῦ ὁηλωθέντος π)α-. 
σάµενον Κεφαλᾶ xal πόνων xal ἀναλωμάτων oix 
ὀλίγων αὑτῷ παρὰ τὸν τοῦ δικαίου λόγον γενόμενον 
αἴτιον, ὅθεν χαὶ τὰ παρ' αὐτῷ δὴ τῷ Μουζάλανι 
πάντα δικαιώµατα ἄχυρα xal ἄπρακτα ἔσονται καὶ 
ὡς μηδὲ τὴν ἀρχὴν γεγονότα. Τὸ δέ ve µέρος τοῦ 
ῥηθέντος Κεφαλᾶ ἔσται καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἐν κατοχἡ 
καὶ δεσποτείᾳ καὶ χυριότητι τῶν αὐτῶν οἰχημάτων, 
μηδεµίαν εὑρίσκον καταδυναστείαν ἡ διενὀχλησιν 
παρ) αὐτοῦ, ἀντιστρέφαντος χα) ὅσα χατέχει παρ 
ἑαντῷ δικαιώµατα, ἀνήκοντα τῷ τοιούτῳ μέρει τοῦ 
Κεφαλᾶ, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης θεσ- 
σαλονίχης, ὑπέρτιμος xai ἔξαρχος πάσης Βετταλίας, 


D ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁδελφὸς καὶ συλλει- 


τουργὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἀναδέξεται τὰ περὶ 
τούτου, Χαὶ δεφενδεύσει τόδε τὸ µέρος τοῦ Κεφα, ἆ 
κατὰ τὴν συνοδιχἠν ταύτην χαὶ ἡμετέραν διάγνωσι». 
Ei γὰρ μὴ παύσεται τὸ ἀπὸ τοῦδε ὁ δηλωθεὶς Μου- 
ῥάλων ἐνοχλεῖν περὶ τῶν τοιούτων οἰχημάτων, xz 
οὐδὲ ἑχστήσεται παντάπασι τῆς αὐτῶν κατοχῆς, τῷ 
παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος ἐπιτιμίῳ ὑποθληθήσε- 
ται, ὡς προδήλως τῷ δικαίῳ ἐναντιούμενος, Ταὔῦτα 
παρεχθληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδιχῶν πα- 
Ρασημειώσεων, καὶ τῇ ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδε τοῦ 
τιμιωτάτου χαρτοφύλαχος βεθαιωθέντα καὶ πιστω- 
θέντα ἐπεδόθη μηνὶ xal ἰνδ. τοῖς προγεγραµµένοις 
ἔτους ,c*" qu" τριφχοστοῦ δεντέρου. 
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| V. Esaias dirimit controversiam. 


( Ἱερώτατε μεεροπολῖτα Θεσσαλονίκης, üfíp- 
τιµε xal ἔξαρχε πάσης θεττεαλία»ς, ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
pou ἀγαπητὲ ἀδελφὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος x3 
δυλλεετουργὲ, χάρις «Un καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ 
cj ἱερότητι. Ὁ ἀπὸ τῆς τοιαύτης θεοσώστου πό» 
lee; ἩΜατθαῖος à Συναδηγὸς ὑπέμνησε πρὺς τὴν 
ἡμῶν µετριότητα, ὡς ἡ πρὸς μητρὺς αὐτοῦ θεία 
συνεζεύχθη xavà πρῶτον συγοικέσιον νομίμως ἀνδρὶ 
τῷ Σνυροποὐλιῳ, ἔχουσα καὶ προιχὸς χάριν πράγ- 
µατα, ὅσα καὶ τῷ συμφώνῳ αὐτῆς περιείληπται. Ἐν 
τῷ καιρῷ δὲ τῆς τῶν πραγμάτων συγχύσεως ἐδα- 
νείσατο ὁ τοιοῦτος ἀνῆρ αὐτῆς ὑπέρπυρα, ὅσα δῆτα 
xai ἐδανείσατο, καὶ μὴ ἔχοντος αὐτοῦ ἐξ οἰκείων 
ἀποδοῦναι τὰ ὀφειλόμενα πρὸς τοὺς δανειστὰ», 
πειρῶνται οὗτοι κὰτασχεῖν καὶ διαπωλῆσαι τὰ προι- 
χόθεν αὑτῃ διαφέροντα πράγµατα, οὗ χάριν xoi 
ἐδ:ήθη διαγνώσεως τῆς ἡμῶν µετριότητος. Οὕτως 
οὖν ἐχούσης τῆς ὑποθέτεως, διέγνωσται συνοδικῶς 
τῇ ἡμῶν µετριότητι, μὴ ἐνέχεσθαι τὴν αὐτὴν Συρο- 


πουλίέναν ἐκ τῶν προίχφωῳν πραγμάτων αὐτῆς ἀπο- 


διδόναι τὸ τοῦ ἀνδρὸς ὄφλημα, ἐπείπερ οἱ θεῖοι 
γόµοι παντὸς χρέους τὸ τῆς προικὺς τιθέασι προ- 
τιµότερον * φύλαχα γὰρ αὐτῆς ἐφιστῶσι τὸν ἄνδρα, 
οὐχ ἵνα πᾶν τὸ χατὰ γνώµην ἐπὶ ταύτῃ ποιῇ, ἀλλ 
οἷά τινα παρχκαταθήχην τούτῳ χαταπιστεύονται 
ἐπὶ τῷ ἀνελ]άττωτον καὶ ἁμείωτον αὐτὴν σνντηρεῖν, 
ὥστα 6h xat πάλιν ὃςῆσαν ἀντιστρέφειν τοῖς xÀm- 
ρονόµοις * ὅθεν χαὶ παραδηλοῖ σου τῇ ἱερότητι, ὡς 
ἂν ἱκανωθείη μὲν πρότερον ἡ ῥηθεῖσα σύζυγος τοῦ 
τοιούτου Συροπούλου τὴν προῖϊχα ταύτης ἀνελλιπὴ 
μετὰ τῶν ἀνηχόντων αὐτῃ χατὰ νόµους δ,καίων xal 
τῶν λεγα-ε»θέντων πρὸς τῆς μητρὸς, ol 06 γε τοι- 
οὗτοι δανεισταὶ ἀφέξονται δι’ ὄχλου γίνεσθαι ταύτῃ 
χάριν τῶν προιχφων πραγμάτων αὑτῆς, ὡς μηδὲ- 
μίαν μετοχὴν ἐπὶ τούτοις ἔχοντος Ex τῶν νόµων 
τοῦδε τοῦ Συ[οπούλον, ὡς εἴρηταιι Tolvuv καὶ γενέ- 
σθω χκαθὼς t µέετριότης ἡμῶν παραδτλοί τῇ oj 
ἱερότητι διὰ τοῦ παρόντος voáp.pato;, ὃ xal ἀντι- 
στραφήῄτω τῷ διαληφθέντι Συναδηνῷ δι ἀσφάλειαν. 
"Epówso, κατὰ Κύριον ἀγαπητὰ ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος xal συλλειτουρχέ. — 
T Etzs «ó* Μηνὶ Matg i6. ὅ. 


Vl. Synodus dirimit quasdam coutroversies. - 

I. T Μηνὶ Mat, 9 ημέρα, Τετράδι, «à. ζ’, προ- 
καθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου c. 
οἰπλυμενικόῦ πατριάρχου ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλακτον γελλίοις αὑτοῦ, συ»εδριαζόντων τῇ µε- 
Υάλῃ ἁτγιωσύνῃ αὐτοῦ xai ἱερωτάτων ἀρχιερέὼν, 
τοῦ Κυζίκου, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης Ἕλλησ- 
πόντο», ᾿Αθανασίου, τοῦ Σάρδέων, ὑπερτίμου xal 
ἐξάρχου πάσης Λνδίας, Γρηγορίου, τοῦ Χαλκηδό- 
νης, ὑπερτίβου καὶ προέδρου Μαρωνείας, θεοδού- 
λου, τοῦ Μελιτηνῆς καὶ ὑπερτίμου, Θεοδοσίου, τοῦ 
Ηρούσης xoi ὁπερτίμου, Νιχολάου, τοῦ Πηγῶν xax 
Παρίου, ὑπερτίμον καὶ προέδρου Γάνου, Κωγσταν: 
τίνον, τοῦ Πισιδίας χα) ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ 
Δυῤῥαχίου xaX ὑπεντίμου, Γρηγ2ρ!ου, τοῦ Σαύρνης 


A xoi ὑπερτίμου, Ῥενοφῶντνος, τοῦ “Μιτυλήνης καὶ 


ὑπερτίμου, Διονυσίου, τοῦ Διδυμοκείχου χαὶ ὑπερ. 
*lpov, θεοδούλοµ, τοῦ Λαχεδαιμονίας xoi ὑπερτί- 
μου, Γρηγορίου, τοῦ "Απρω, ὑπερτίμου xai τὸν 
τόπον ἐπέχοντος τοῦ Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μη- 
0jpvn; xal ὑπερτίμου, Μαλαχίου, xal τοῦ ὑποψη- 
φίου Μαδύτων, παρισταµένων καὶ θεοφιλεστάτων. 
δεσποτικῶν ἀρχόντων. 

1 Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προπαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ ἱερομόναχος κχῦρ Νίχανδρος, xai àv- 
έφερεν, &; πρὺ χρόνων ἤδη τριῶν εὑρισχόμενος ὁ 
τιμιώτατος Ev μοναχοῖς χῦρ Μαχάριος ὁ Ταρχανειώ- 
της εἷς προϊστάμενον τῆς σεθασµίας μονῆς τῆς bxc 
ὀνόματι τιµωμένης τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἀναστά- 
σεως, εἰδήσει καὶ τοῦ χτήτορος ταύτης, τοῦ μεγάλου 


B λογοθέτου ἐχείνου, xai τῶν kv αὑτῇ μοναχῶν, παρα- 


δέδωχε τούτῳ διὰ γράμματος αὐτοῦ ἄγχιστά πῃ 
τῆς τοιαύτης μονῆς τόπον τινὰ, ὅσος χατὰ µέρος ἐν 
τῷ τοιούτῳ αὐτοῦ περιλαμθᾶνεται γράµµᾳατι, τάξας, 
ὡς ἂν διδῷ πρὸς τὸ µέρος αὐτῆς οὗτος κατ ἔτος 
ὑπέρπυρα τρία mph, τῷ ἡμίσει, xol ἀνεγείρῃ iv 
"Qs τῷ τόπῳ θεῖον ναὺν, καὶ κελλία περὶ αὐτὸ, 
ἀνακτίσῃ, λάδῃ τε καὶ τὴν θείαν λάρναχα τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου τοῦ Κατασάδδα, ἔτι τε καὶ τὴν σεκτὶν 
εἰχόνα τοῦ ἁγίου µεγαλομάρτυρος xol τροπαιοφό. 
ρου Γεωργίου. καὶ ἐπικεχλημένου Καταθιώτου: 
εἰ δ' fou οὐ βουληθῶσιν οἱ μοναχοὶ ατέρξαι τήνδς 
τὴν πρᾶξιν, ἀντιστραφῶσι πρὸς αὐτὲν, ὅσα ἂν παρὰ 
τούτου ἀναλωθείη, Καὶ τῷ τοιφύτῳ Υράµµατι τῆς 
ἐχδόσεως θαῤῥήσας οὗτος δὴ ὁ ἱερομόναχος κῦρ NL- 


C κανδρος ἐπέδαλε χεῖρα τῇ θεοφιλεῖ προθέσει αὐτοῦ, 


καὶ οἶκείοις πόνοις καὶ ἀναλώμασιν ἐξ αὐτῶν χρη- 
πίδων ἀνήγειρε θεῖον vabv, xal χελλία περὶ αὐτὰν. 
συνεστήσατο, xal χρυσίνους δίχα πρὸς τὴν μονὴν 
δέδωχεν, ἠνίκα τὴν ἀρχὴν ἐκελάδετο τοῦξε τοῦ 
τόπου. Τοῦ κτήτορος δὲ, τοῦ μεγάλου δηλαδῆ λογο-. 
θέτου, μικρὰ φροντίσαντος τοῦ γράμματος xa εἰς 
ἀνατροπὴν αὐτοῦ χωρήσαντος xal ἀθέτησιν, κατε- 
χαλάσθη μὲν ὁ val, παρ’ ἀκείνου χαὶ τὰ εἰρημένα 
χελλία, fj δὲ τούτων ὕλη εΙσήχθη ἐν τῇ δηλωθείσῃ 
ovi, xal τὸ àn' ἐχείνου ἐστὶν ὁ εἰβημένος lepopó- 
ναχος ἀποστερούμενος τῶν οἰχκείων Δναλωμάτων, ob. 
χάριν χαὶ ἐδεήθη τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἐμφανίσας 
καὶ τὸ τῆς πρὸς αὐτὸν ἐχδόσεως γράμμα τοῦ τοιού- 
του τιµιωτάτου kv μοναχοῖς xóp Μακαρίου, Παρήν- 
τες δὲ τῷ ἱερῷ συνοδικῷ δικαστηρίἰῳ οὗτός €« xai 
οἱ δηλωθέντες μοναχοὶ, xai τούτω τὰ εἰρημένα 
διεξιόντος ἀχούοντες. πρὰς οὐδὲν εἶχον ἀντιλέγειν, 
ἀλλὰ µόνην τὴν τοῦ χτήτορος ὀψναστεία» εἰς αἰτίαν 
σαν τιθἐµενοι. Διέγνωσσαι οὖν ἀυνοδιχῶς τῇ ἡμῶν 
µετριότητι; ὡς ἄν, ἐπείπερ Us ὁ ἱερομόναχο; κατὰ 
την περίληψιν τοῦ πρὸς αὐτὸν ἐχδοτηρίου γρόμμα- 
τος, ὡς εἴρηται, θαῤῥήσας χεῖρα ἐπέδαλε «ip θεοφι- 
λεῖ τούτου σχοπῷ, καὶ ἐξ οἰχείων κόπων xat ἀναλιὸ- 
µάτων ἀνήγειρέ τε τὸν ποιοῦτον vabv, χαὶ κελλία 
περὶ αὐτὸν συνεστῄσατο, εἰδήσει τοῦ κτήτορος xal 
τῶν αὐτῶν μοναχῶν, ἣν δὲ τεταγµένον ἀντιετρέφε- 
σθαι τούτῳ, μὴ στερξάντων αὐτῶν, τὰ ἀναλωθέντα 
παρ᾽ αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ προχατάρξαντες εἰς ἀνατροπὴν 
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εαύτης ἐχώρησχν xai ἀθέτησιν, χἀντεῦθεν καταθέ- A διαχείµενον περὶ τὴν τοποθεσίαν τῶν Πηγῶν, ὅπερ 


θλτται ὅ τε ναὺς xai τάδε τὰ περὶ αὐτὸν χελλία, 
εἰσαγθείσης τῆς τούτων Όλης ἐν τῇ δηλωθεΐσῃ 
μονῆ, ἱκανωδείη τούτῳ παρ) αὐτῆς, ὅσα ἂν μετ 
ἀαφαλείας τῆς προσηκούσης καὶ ὡς ἐφορῶντος-θεοῦ 
ἀνομολογήσῃ οὗτος χαὶ παραστήσῃ ἀναλῶσαι ὑπὲρ 
αὐτῶν. "Οῇεν καὶ ὀφείλουσιν οἱ διαληφθέντες µονα- 


εἰς ἐνέχυρον τοῦ ᾿Αντιοχείτου Ανδρέου ἀντὶ ύπερ- 
πύρων διαχησίων χατέχοντος, αὕτη δὴ f Κ1λοθετίιε 
kx τῶν προιχῴων ταύτης πραγμάτων ἀπώφλησε 
ταῦτα, καὶ ἐπελάθετο τούτου, xal ὄτιπερ εὑρίσκει 
τούτους καὶ τόχου; προσαπαιτοῦντας, ἐδεήθη Dis. 
Ὑνώσεως τῆς ἡμῶν µετριότητο;. Διέγνωσται οὖν τῇ 


χοὶ ἀποδοῦναι τῷδε τῷ ἱερομονά(ῷ ἀνελλιπῃ, ὅσα- « Ἠμῶν µετριότητι χαὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις 


περ οὗτος τὸν εἱρημένον τρόπον μετ ἀσφαλείας 
εῆς προσηχοὀσης ἀποδείξει χαὶ παρα στήσει ἀναλω- 
θήναι ὑπ) αὐτοῦ ὑπέρ τε τῆς ἀνεγέρσεως τοῦ αὐτοῦ 
ναοῦ καὶ τῆς τῶνδε τῶν κελλίων συστάσεως, ἔτι δὲ 
καὶ τὰ εἰρημένα δέχα ὑπέρπυρα, ἅπερ, ὡς δεδήλω- 
ται, πρὺς τὴν povhv δέδωχε τοῦ τόπου ἐπιλαθδόμε- 
νος. El γὰρ ph εὐπε:θήσαντες τῇ χρίσει xal τῷ 


ξιχαίῳ, καὶ εἰσέτι χαταδυναστεύσονσι, καὶ οὐκ ἆπο- B 


ἑώτουσι πάντα τὰ διεγνωαµένα πρὸς τὸν ῥηθέντα 
Iscouóvayov, τῷ παρὰ τῖς ἡμῶν µετριότητος ἔπιτι- 
plo ὑποθληθήσονται, ὡς προδήλως τῷ διχαίῳ ἑναν- 
τιούµενοι, Ταῦτα παρεκθληθέντἁ, x. v. A. 


W. T Μηνὶ Mato, x» ἡμέρᾳ, Δευτέρχ, ἰνδ. C, 
προχαθηµένου toU παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου ἓν τοῖς χατὰ «bv ἅγιον 
θεορύλακτον κχελλίοις αὐτοῦ, συνξεδριαξόντων τῇ 
µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ χαὶ ἱεριωτάτων ἀρχιερέων, 


τοῦ Κυζίκου, ὑπερτίμου χαὶ ἐξάρχου πάσης Ἕλλησ- 


πόντου, ᾿Αθανασίου, τοῦ Σά/δεω»ν , ὑπερτίμου xal 
ἐξάρχον πάσης Λνδίάς, Γρηγορίου, τοῦ Χαλχηδύνο:, 


ὀρχιερεῦσιν, ὡς δίκαιον μὲν ἣν ἀποδοθῆναι τὸν 
προῖκα πρὸ τῶν ἄλλων χρεῶν, ἐπιὶ xol οἱ clo 
νόμοι παντὸς χρέους τὸ τῆς προιχὸς τιθέατι προτι- 
µότερον, δοῦναι δὲ πρότερον ἀσφάλειαν ἀποχρνθῖς 
τὴν τοιαύτην Καλοθετίναν περὶ τῶν bv τῷ καιρῷ 
εἲς τοῦ ἀνδρὸς τελευτῆς καθευρεθέντων πραγμάτων 
ἐχείνου, ὥστ᾽ Ex τῶν περιττευόντων ἁποδο]ῆναι τὰ 
ὀφε'λήμενα πρὸς τοὺς αὐτοὺς δανειατὰς, συγχατα- 
6άσει δὲ ὅμως χρησαµένη διέχρινε, μετὰ τὸ γενέ- 
σθαι «bv τοιαύτην ἀσφάλειαν, τοῦτον μὲν δὴ τὶν 
Δισύπατον μόνα λαθεῖν, ὅσα δἆνους χάριν Dux 
τὴν ἀρχὴν τὸν δέ γε ῥηθέντα Κεφαλᾶν τὰ τριακόσια 
ὑπέρπυρα, xai ἀρχεσθῆναι τούτοις ἀμφοτέρους αὖ- 
τοὺς xai μτδὲν τόχου χάριν πρ)σαπαιτεῖν, ἄπηγν- 
ρευμένον ὃν τοῖς αὐτοῖς θείοις νόµοις, ὅθεν χαὶ 
ὀφείλουσιν οἱ ῥηθέντες δανεισταὶ μόνα λαδεῖν, ἃς 
δεδήλωται, τὰ χάριν κεφαλαίου παρ᾽ αὐτῶν Dave 
σθέντα, xal μηδέν τι ὑπὲρ τόχου προσαπαιτῆται, 
εἰδότες, iz, εἴπερ οὐχ εὐπειθεῖς γενόµενοι τῇ xp 
σει χαὶ τῷ δικαίῳ καὶ εἰς τὸ ἑξῆς καταδυνκστεύσνυσι, 
xai οὗ ποιῄσουσι κατὰ τὴν συνοδικἣν ταύτην xai 


ὑπερτίμου xai προέδρου Μαρωνείας, θεοδούλου, τοῦ C ἡμετέραν διάγνωσιν, ὡς προδήλως ἁδιχοῦντες τῷ 


Αδριανλυπόλεω: καὶ ὑπερτίμου , Ἰγνατίου, τοῦ 
Μελιτενῆς xat ὑπερτίμου, Θεοδοσίου, τοῦ Προύσης 
xa: ὑπερτίμου, ἹΝικολάου, τοῦ Πηγῶν xat Παρί:ν, 
ὑπερτίμου χαὶ προέδρου Γάνου, Κωνσταντίνου, τοῦ 
Εισιδίας χάλ ὑπερτίμου, Τρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου 


xat ὑπερτίμου, Γρηγορβον, τοῦ Μιτυλήνης xat ὑπερ- ΄ 


*ipov, Διονυσίου, «ou Διδυμοτείχου χαὶ ὑπερτίμουν 
θοδούλου, τοῦ Μηθύμνης xat ὑπερτίμου, Μαλαχίου, 
καὶ τοῦ ἀρχιεπισχόπου Δέρχου, Λουκᾶ, παρισταµέ- 
vio» xal θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἀρχόντων, 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθημένῃ 
συνοδικῶς καὶ ἡ τοῦ Τζύρου Μαρία fj Καλοθετίνα, 
καὶ ἀνέφερε», ὡς ἀνδρὶ xatà πρῶτον συνοικέσιον 
συνεζεύχθη τῷ Μαρμαρᾷῇ θεοδώρῳ , Éyousa xal 


ἀπὸ O:00 καταχρίµατι ὑποπεσοῦνται. Ταῦτα πα: 
ῥρεχθληθέντα, κ. v. 4. 


Ill, $ Μηνὶ Ἱουνίῳ, θ' ἡμέρα, Δευτέρᾳ, ἱνὸ. v, 
προχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν. ὃ-οπότου 
τοῦ οἰχυυμενιχοῦ πατριάρχου Ev τῷ αὐτῷ τύπῳ, 
συνεδριαζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xai τὸν 


, αὐτῶν ἀρχιερέων, 


T ἸΑνήνεγχεν ἐπὶ τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεροῦ συνοδιχοὺ 
δικαστηρίου d κυρὰ ἩΜαρία µεγάλη µπαπίτινα 
ἸΑσπιέτισσα ἡ Κούμναινα, ὥς τινες τῶν τοῦ κλήρου 
τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Διδυμοτείχου χρείαν 
καταπείγουσαν ἔχοντες, προσιόντες αὑτῇ ἠτήταντο 
καὶ ἔλαδον χόσμιά τινα ταύτης χαὶ λοιπὰ διάφορα 


προιχὺς χάριν πράγματα, ποσότητος λιτρῶν δεκα- Ὦ πράγματα, συναινοῦντος χαὶ τοῦ ἱερωτάτου µητρο- 


οκτῷ, χαθὼς iv τῷ συμφώνῳ «ταύτης περιλαμθά- 
νονται, ὃς Oh xal δύο παιδία, θῆλυ χαὶ ἄῤῥεν, ve- 
γεν)ηχὼς ἐξ αὐτῆς, χατηνάλωσε πᾶσαν σχεδὺν ἣν 
ἔσχε προἶχα, πλὴν τινων σχολαριχίων xat ἀργύρου 
περιισταµένον εἰς λίτρας ὃςκαοχτὼ, ἅπερ ἄμφω 
'παρέθετο μὲν elg ἑνέχυρον τῷ Κεφαλᾷ, δανεισάµε- 
vog ὑπέρπυρα τριακόσια, τὰ δέ γε γονιχόθεν διαφέ- 
ροντα τούτῳ οἰχήματα τῷ οἰκείῳ τῷ χρατίστῳ xal 
ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι, τῷ Δισυπάτῳ, δανεισάµενος 
τὸν ὅμοιον τρόπον xai ἐξ αὐτοῦ ὑπέρπυρα τριαχόσια 
εἰκοσιπέντε, καὶ ἁποδεδωχὼς ὁ ῥηθεὶς Μαρμαρᾶς 
τῷ αὑτῷ Δ.συπάτψ ὑπέρπυρα ἑχκατὸν, τὸν βίον 
ἀπέλιπε, μηδὲν ἕτερον κα:αλείψας ἴδιον ἑαυτοῦ 
πρᾶγμα, ἢ µήνα τὰ τοιαῦτα οἱκήματα καὶ ἁμπέλιου, 


πολίτου Διδυμοτείχου xal ὑπερτίμου, ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
µατι ἀγαπητοῦ ἀδελφοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος xi 
συλλειτουργοῦ, val πρὸς τοῦτο αὐτὴν χατατείθον» 
τος, ὡς ἂν παραθέµενοι αὐτὰ εἰς ἐνέχυρον ἀνύσωσ: 
τὴν τοιαύτην χρείαν αὐτῶν , xat γράμμα ἴδιον 5ο - 
του χάριν ἐξέθεντο οἰχείαις ὑπογραφαῖς αὐτὸ πιστω- 
σάµενοι, περιληγφθέντων ἓν τούτῳ κατὰ µέρος xii 
τῶν τοιούτων χοασµίων, ἵνα μετὰ ἕνα uva. τούτα 
πάντα πρὸς αὐτὴν ἁποδώσουσιν * εἰ δ᾽ οὗ», χαθέξει 
αὕτη τὰ προσόντα τούτοις κτηµατά τε xal mi 
Υ,ατα. Καὶ ὅτιπερ οἱ λαθόντες εἰς ἀνατροπὴν τῆς 
τοιαύτης συμφωνία; Εἔχώρησαν xal ἀθέτησιν, αὖτι 
τῶν οἰχείων πραγμάτων ἐπὶ χρόνοις Ίδη τρισὶν 
ἀποστερο»μέ,η, ἐδείθη σννοδικῆς διαγνώσεως, ἓμ- 
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cavisaca el; παράστασιν τοῦ ἁληθῶς ἔχειν τὰ εἶρη- A Καλωνυμίτην αὐτὸ, μηδέ τι μεταποιῆσαι τοῦ ἁρ- 


μένα xai τὸ τοιοῦτον Ὑράμμα τῆς συμφωνίας, Διέ- 
Ὕνωσται ovv τῇ ἡμῶν µετριότητι καὶ τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, συνεδριάζοντος xal 
τοῦδε τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Διδυμοτείχου 
καὶ ὑπερτίμου, δίκαιον εἶναι, ὡς ἂν ix τῶν χτηµά- 
των xal πραγμάτων τῶν λαθόντων τὰ εἰρημένα xó- 
σµια καὶ τὰ λοιπὰ πράγµατα ταύτης δὴ τῆς µεγά- 
ὂης παπια[νης xol τῶν ἰδίων τοῦ εἰρημένου ἵἕερω- 
τάτου μητροπολίτου Διδυμοτείχου, ὡς τῇ τούτου 
πειθοῖ xal συναινέσει τῶν τοιὀύτων Χοαµίων δοθέν» 
των παρ᾽ αὐτῆς, εἰ καὶ yh ἔφθασε τὸ γεγονὸς 
γράµµα πιστώσασθαι χαὶ ὑπογραφῇῃ αὐτοῦ ἀποφλη- 
θῶδι πάντα τὰ ὀφειλόμενα, καὶ ἀπολάδῃ fj δηλω- 
θεῖσα µεγάλη παπίαινα σῶα xal ἀνελλιπῆ πάντα 
τὰ ἴδια ἑαυτῆς χόσµια, ὅσα δηλονότι kv τῷ τοιούτῳ 
Υράμµατι χατὰ µέρος περιλαμθάνονται. "O0ev xal 
ὀφείλουσιν 6 τε ὅηλωθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης 
Διδυμοτείχου χαὶ οἱ ἐκ τῶν ῥηθέντων χληρικῶν ἐγ-, 


Υβάφως ὑποσχεθέντες xal λαδόντες τάδε τὰ κόσμια. 


καὶ τὰ λοιπὰ πράγματα τῆς τοιαύτης μεγάλης πα- 
πιαΐνης, ποιῆσαι κατὰ τὴν συνοδιχὴν ταύτην χὰὶ 
ἡμετίραν διάγνωσιν xal ἀποφλῆσαι, ὅσα δάνους 
χάριν ὑπὲρ αὐτῶν ἔλαδον, χαὶ εἰ μὲν εὐπειθήσαντες 
ποιῄσουσι κατὰ τὴν ἔγγραφον τούτων ὑπόσχεσιν, εὖ 
ἂν xal καλῶς Éyot* εἰ δ’ οὖν, τοὺς μὲν ἐξ αὐτῶν 
ἱερωσύνῇ τετιµηµένους ἐπισχημένους ἔγει τοῦ ἰε- 
βυνργεῖν ἡ µετριότης ἡμῶν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸν δηλω- 
θέντα Διδυμοτείχου, τοὺς δέ γε 


μὴ τοιούτους καὶ 


χαίου σχήματος ' 5 τε γὰρ ἄποψις τοῦ οἰχήματος 
του Ἰσααχίω ἐντεῦθεν ἀπείργαται, xol αἱ τούτου 
παράθνροι Χλείονται, προθάντος τούτου χάριν xal 
γράμματος. Μεθ) Ιχανὸν δὲ εἰς ταυτὸ γνώμης ἑλ- 
θόντες, οὗτός τα,ὁ Ἰσαάχιος xal ὁ ῥηθεὶς πενθερὸς 
αὑτοῦ ὁ ναυπηγὸς πρὸς συµδάσεις ἐχώρησαν, συν; 
θέμενο;ι xal συµφωνήσαντες διὰ ταδουλλαριχκοῦ 
γράμματος, σταυριχοῖς δεσμοξς σιγνογραφΊῃόαντες 
ἐν αὐτῷ, ὥστε ἀνυφῶσα, τὸν τοιοῦτον Καλωνυμίτην 
τόδε τὸ χαμαἰγ.... οἴχημα αὑτοῦ, χαὶ body ἂν χῶρον 
περιλάθ] τὸ μέλλον εἰς ὕψος ἀρθῆναι, σύνεγγνς ὃν, 
ὡς εἴρηται, καὶ σούγχολλα τῆς ἀπόψεως τοῦ αὐτοῦ 
οἰχήματος τοῦ Ἱσαακίου εἷς δύο μερίδας διελεῖν, 
xat τὴν µίαν μὲν τὸν ῥηθέντα Ἰσαάχιον λαθεῖν, την 
δὲ ἑτέραν τόνδε τὸν Ἰσαάκιον, χαὶ ἀντιδοῦναι τῷ 
αὑτῷ Καλωνυμίτῃ ἴσην µερίδα ἀπὺ τοῦ προσόντος 
αὐτῷ ὄπισθεν xal ἐχ πλαχίου μέρους. Οὗ δὴ τα- 
θουλλαρικοῦᾷ γράμματος xal συνοδικῶς εἰς ἐπήχοον 
ἀναγνωαθέντος, διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριότητι xat 
τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦαι, τὸ στέργον 
xai ἁπαραποίητον ἔχειν την τοιαύτην τούτων συµ- 
θίθααιν, xaX µηδένα ἐκ τούτων πειράσασθαι πρὸς 
ἀνατροπὴν καὶ ἀθέτησιν χωρῆσαι αὐτῆς, ἀλλ’ ἐμ- 
µένειν ἑχατέρονς ἁπαραθάτως αὑὐτῃ. EL δ᾽ ἴσω- οὐ 
θελήσει ὁ αὐτὸς Καλωνυμίτης στέρξαι τήνδε τὸν 
συµφωνίαν, ὀφείλει καταθληθῆναι τὸ οἴχημα τούτου 
καὶ εἰς τὸ πρότερον σχηΏμα καταστῆναι, χαθὼς καὶ - 
τὸ τῖις χρίσεως γράµµα διέξεισιν, ἐπεὶ καὶ ἡ πρὸς 


χοσμικοὺς ὑπὸ ἐκχλησιαστικὸν ἐπιτίμιον ποιεῖται, C τὴν βασιλικὴν ὁδὸν ἄποψις τοῦ οἰκήματος τοῦ αὐτοῦ 


μέχρις ἂν τὰ ὀφειλόμενα ἁπ κα Ταῦτα παρεκ- 
Θληθέντα, x. v. 4. 


IV. t Μηνὶ Ἰουλίῳ, τε’ ἡμέρᾳ, Τετράδι, lv6. C, 
προχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰκουμενιχοῦ πατριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τὀπφ, συνε- 
ὁριαζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ xal τῶν αὐ- 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 

Ἱ Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ Εὐθειοτόχιος Ἰσαάχιος, xat ἀνήνεγ- 
xsv, ὡς ὁ καλούμενος Ναυπηγὸς γαμθρὸν αὐτὸν ἐπὶ 
τῇ ἰδίᾳ΄ θυγατρὶ ἀγαγόμενος, συνεφώνησεν αὑτῷ 
προιχὸς χάριν xal πράγματα ὑπερπύρων διακοσίων 
καὶ οἴχημᾶ τι πρὸς τούτοις ἁδιατίμητον, ἔτι τε xal 


Εὐθειοτοκίου ἀπείργεται, χαὶ αἱ τούτου παράθυροι 
μέλλοναιν ἀποκχλεισθῆναι τελείως, καθ) ὃν εἴρηται 
τρόπον, ἐφὶ i xal 6 οἰχεῖος τῷ κρατίστῳ xal ἁχίῳ 
pov αὑτοχράτορι μέγας δρουγγάριος τοῦ θεοσώστου 
στόλου, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι Υνησιώτατος vb; τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, xop Ἰωάννης ὁ Φιλανθρωπηνὸς, 
ἀναδέξεται τὸν διαληφθέντα Ἰσαάκιον, xaX ἁπαλλά- 
ξει τῆς χαταδυναστείας xal ὀχλήσεως τοῦ ῥηθέντος 
Καλωνυμίτου, χατὰ τὴν συνοδικἣν ταύτην καὶ ἡμε- 
τέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. τ. JA. 


V. T Μηνὶ Αὐγούστῳ, ιε’ ἡμέρᾳ, Παρασκευῇ, ἰνδ. 
Q', προχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς κατὰ «bv ἅχιον 


(τὴν) τῶν Ev τῷ xatpip τῆς τελευτῆς αὑτοῦ χαθευρε- D θεοφύλακτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαδόντων τῇ 


θησοµένων τούτῳ πραγμάτων χληρονοµίαν. Καὶ ἣν 
μὲν ὁμόστεγος xal ὁμοδίαιτος τῷ πενθερῷ ἐπὶ χρό- 
νοις ἑπτά. Ἐπεὶ 6g εἶδεν ὁ αὐτὸς Ἰσαάχιος τοῦτον 
δ} τὸν πενθερὸν πειραθέντα ἑξῶσαι αὑτὸν τὀῦ τοιού- 
του οἰκχήματος, ἀντεχρίθη τούτῳ ἐπὶ τοῦ ἐχχλησια- 
στιχοῦ διχαστηρίου, καὶ ἑμφανίσας τὸ γεγονὸς αὐτῷ 
σύμφωνον δεδικαΐωται συγκαταµένειν τῷ τοιούτῳ 
πενθερῷ Ev τῷ εἰρημένῳ οἰχήματι, ὃν 63 τρόπον καὶ 
ἐπὶ τοῖς τοιρύτοις ἑπτὰ χρόνοι; Tv χαταµένων. 
Βουληθέντος δὲ καὶ τοῦ συγγάµθρου αὐτοῦ τοῦ 
Καλωνυμίτου πρὸς ὕψος ἑπᾶραι τὸ προσὸν αὐτῷ 
χαµαἰγ..., οἴχημα, σύνεγγυς καὶ πλησίον {υγχάνον 
τοῦ εἰρημένου οἰχήματος, Ὑέγονε τηνικαῦτα ἑπι- 
στασία xa διεχρίθη, μηδαμῶς ἀνυψῶσαι τόνδε τὸν 


µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Κυζίχου, ὑπερτίμου xal t£ápyou πάσης λλησ- 
πόντου, Αθανασίου, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xai 
ἐξάρχου πάσης Λυδίας, Γρηγορίου, τοῦ Χαλκηδόνος, 
ὑπερτίμου xai προέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ 
Αδριανουπόλεως καὶ ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ 
Μελιτηνῆς xai ὑμερτίμου, Θεοδοσίου, τοῦ Ποντο- 
ἠραχλείας xat ὑπερτίμου, Ἰωαννικίου. τοῦ Προύσης 
καὶ ὑπερτίμου, Νικολάου , τοῦ Πηγῶν xax Παρίου, 
ὑπερτίμου χαὶ προέδρου Γάνου, Κωνσταντίνου, τοῦ 
Πισιδίας χαὶ ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου 
καὶ ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Μιτυλήνης xat ὑπερ- 
τίµονυ, Διονυσίου, τοῦ Μηθύμνης καὶ ὑπερτίμοι, 
Μαλαχίου, τοῦ Βρύσεως vat ὑπερτίμου, Γερασίμου, 


—————.— απών 
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xal τοῦ ἀρχιεπισκόπου Δέρχου, Λουχᾶ, παρισταµέ- À έχων αὐτὰ καὶ νεµόµενος, ὃς δὴ καὶ τελεντῶν, Enel 


vtov xal θεοφιλεστάτων δεδγοτικῶν ἁρχόντων. 

t Παρέστη «à ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένῃ 
αυνοδικῶς fj τοῦ Κηφῇ ἐκείνου θυγάτηρ Μαρία, χαὶ 
ἀνέφερεν, G; 6 τοιοῦχος matho αὑτῆς ἀνδρὶ συν- 
έζευδεν αὐτὴν κατὰ νόμους τῷ Μαγιδαύτῃ Γεωργίψ, 
δοὺς αὐτῇ καὶ πράγµατα προιχὺς χᾶριν, ὅσα 0h xol 
Up συμφώνῳ αὐτῆς περιεῖληπται, xal τοῦδε τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ὑπέρπυῤα χίλια πρὸς τοῖς ἐδδομήκον- 
τα ἕννέα δἀνεισαµένου, χαὶ τὰ μὲν ἐξ αὐτῶν ἆποδε - 
δωχύτος, τὰ δὲ μὴ εὐποροῦντος ἀποδοῦναι, πει- 
ῥῶνται κατασχεῖν οἱ δανεισταὶ τό ze οἴκημα καὶ «b 
ἀμπέλιον αὐτῆς, ἅπερ üx τῶνξε τῶν προικῴων αὐτῆς 
πραγμάτων ἑχτήσατο, τούτων χάριν ἀναλωθέντων. 
Ἔχευσα δὲ xai θυγατἐρας δύο τὸν νόμιμον ὑπεέρδε- 
θηχνίας τοῦ rápou χρόνον, χαὶ μὴ δυναµένη ἑτέρῳ 
τρόπῳ ἀγδράδι ταύτας σουζεῦξαι, ἐδεῆθη τὶς ἡμῶν 
Μετριότητος. Ἡ ματριότης οὖν ἡμῶν, καθάπερ 
ἐχρῆν, διεµηνύδατο xal «ofc τοτούτὸις δἀντισταῖς 
ἁπαντῆσαι πβὸς τὸ χἀθ᾽ ἡμᾶς ἱερὸν συνοδικὸν δυαχ- 
στήριον ἐπὶ τῷ καὶ αὐτῶν ἀχροάσασθαι * ὧν δὴ xol 
p.h. βουληθέντων ἀπαντῆσαι, καὶ {αῦτα χαὶ By; καὶ 
τρὶς διἀμηνύθέγεων, διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριότττι 
καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, ὃίχαῖνν 
εἶναι, Ἀρότερον ἱχάνωθῆναι τῇ ῥηθείσῃ γυναικὶ την 
προῖκα τεύτης ἀνελλιπῆ, ἐπείπερ οἱ θεῖοι νόμοι 
παντὺς χρέους τὸ τῆς προικὸς τιθέασι προλιµότερον, 
καὶ μάλισθ ὅτι xal φύλακα ταύτης ἐφιστῶαι τὸν 
ἄνδρα, οὐχ ἵνα πᾶν τὸ πατὰ γνώµην ἐπὶ ταύτῃ 
mov, ἀλλ’ olá «ινα παβακαταθήχην τούτῳ χαταπι- 
θτεύονται, ἐπὶ τῷ xal πάλιν δεησαν ἀντιστρέφειν 
εοῖς κληρόνόμοις, Μέντοι καὶ ἔσιαι ἐπειλημμένη ἡ 
τοιαύτή γυνΏ oU {ε οἰκήματος καὶ τοῦ ἀμπελίου, 
προσχτηθέντων Ex τῶν προιχῴων ταύτης πραγμἀ- 
των, ὡς εἴρηται, xàl µόγις ἐξαρχούντων ὑπὲρ τῶν 
ἀναλωθέντων ἀπὸ τούτων καὶ λειπομένων αὐτῃ. Ot 
066 γε δυλωθέντες δανεισταὶ πσύσονται δι’ ὄχλου χί- 
φεσθαι τούτων yàpi αὐτῃῆι ἁππιιτῃαουόι δὰ καὶ 
λήψονται τὰ πεχρεωστημένα τούτοις ix τῶν ἰδιο- 


- xvf wv πραγµότων τοῦ τοιούτου Μαγιδιώτου, χατὰ 


τὴν συνοδιχην ταύτην xal ἡμετέραν διάγνωσιν. 
Ἑ αὗτα παρεχθληθέντα, x. c. 4. 


VI. t: Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ἡμέρα τῇ abxf, ἰνδ, C, 
«poxaÜwuévou 490 παναγιωτάτου ἡμῶν δεξπότου 
τοῦ οἰπουμενικοῦ πατριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, 
συνεδριαζόνζων τῇ μεγάλη ἁγιωσύνη αὐτοῦ xal τῶν 
«αὐτῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

T Εἴχε μὲν ὁ σεδαστὺς ἐχεῖνος πΌρ Βασίλειως ὁ 
Ῥεθαστειανὺὸς οἰχλματᾶ τινα xal ἑμφυτευτιχὰ δίχαια 
μετὰ τοῦ κπεριχλειοµένου αὐτοῖς θείου ναοῦ, ὃν ἐκεῖ- 
vog ἐξ αὐτῶν χρηπίδξων Ἄνήχειρεν ἓπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
κιµίου προφήτου, Προδρόμου xat Βαπτιοτοῦ Ἰωάν» 
vou, διὰ σεπτῶν χρυδοθούλ)ων καὶ προσταγµάτων 
χαὶ Ἰοιπῶν ξιαφόρων διχἀαιωµάτων. Μέλλων δὲ τε- 
λευτᾷν, διαθ/χην ἐξέθετο, καταλιπὼν vá τε τοιαῦτὰ 
(οἰχήματα μετὰ τοῦ ναοῦ καὶ εἴ τι ἕτερον ἐπέχτητο 
ἀπὸ ἐμφυτεύωατος δίκαιον, Tob; τὸν υἱὸν éxalvov, 
x3. ἣν κατὰ διαδοχην- καὶ οὗτας ἀνενοχλήτως καῖ- 


µηδένα ἕτερον εἶχε Υγνήσιον χλτρονόμον, κατέλεπεν 
ἑνδιαθήχως ταῦτα πάντα πρός τε τοὺς ἀδελφόπαιδας 
ἀὐτοῦ, τοὺς τοῦ Βουρδῃῆ παῖδας, xal τὸν ἑξάδελωον 
αὐτῶν ἈΒαθίλειον «ὃν Σεδαστειανόν. Καὶ εἰσὶ μὲν 
χαὶ οὗτοι ἓξ ἐχείνου τούτων ἓν χατοχῇ. Διαναστὰς 
δὲ 6 ἱερατιχῶς ἑξυπηρετῶν ἐν τῷ τοιούςψ ναῷ πρε- 
σθύτερος Γεώργιος ὁ Νίκας, δι’ ὄχλου γίνεται τού- 
τοις, πειρώμενοξ χατέχειν αὐτὸν διὰ βίου παντὸς 
καὶ προσέτι τῷ μέρει παρατέµπειν αὐτοῦ, χαΐίπερ 
ἑκάστου ἔτους, ἐφ᾽ ὅσον ἓν τὴν ἱερατικὴν ἐχτελῶν 
ὑπηρεσίαν ἐχεῖσε, χρνσίνους ἓξ λαμδάνων ὑπὲρ 
μισθοῦ. Παρὼν δὲ τῷ ἱερῷ συνοδικῷ διχαστηρίῳ xoi 
ὁ τοιῶτος πρεσθύτερος xa τῶν εἰρημένων ἀκούων, 
οὐδὲν ἕτερον εἶχε λέγειν, f| µόνον τὸ τοῦ χρόνου εἰς 
δικαίωσιν ἑαυτοῦ Ἱπροεθάλεκο. Διέγνωσται οὖν τῇ 
ἡμῶν µεξριόεητι xal τοῖς περὶ ἀὐτην Ἱερωτάτοις 
ἀρχιερεῦσι, δίκαιον εἶναι, ὡς ἂν χατὰ τὰς περιλί- 
ΦΨεις τῶν το σεπτῶν χρυσοδούλλων xal «ροσταγµμά- 
των xài τῶν ἑτέρων δικαιωμάτων Χατέχωσι τὰ εἷ- 
pnpéva οἰχήματα οἱ ἁδελφόπαιδες ἐχείνου καὶ ὁ 
τοιοῦτος Βασίλειος, μετὰ xol χοῦ δἠλωθέντος θείου 
ναοῦ xai τῶν ἑἐμφυτευτικῶν δικαίων, καὶ ἔχωσιν 


- àx' ἀδείας πᾶν τὸ κατὰ γνώμην Er τοὐτοις ποιεῖν, 


καὶ ἐξυπηρετῇ ἱερατικῶς, ὡς δεδήλωται, πρεσδύτε- 
poc ἐν αὐτῷ, ὃν ἂν οὗτοι βούχωνται xal θελήσωσιο 
μετ) εἰδήσεως μέντοι xal προτροπῇ τῆς ἡμῶν µε- 
τριόεητος «ὁ δέ γε τοιοῦτος πρεσδύτερος τέλΏν 
ἀπέχῃ ἐχεῖθεν, καὶ παύσηται τὸ ἀπὸ τοῦδε ὅτ ὄχλου 
ίνεσθαι τούτων χάριν αὐτοῖς, ὡς μηδὲν µηδόλως 
δίχαιον ἔχων. Ὅθεν xal ἀφείλει πραχθῆναι τὰ περὶ 
τούτου κατὰ τὴν συνοδικὴν ταύτην καὶ ἡμετέραν 
διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. t. 4. 


VH. Synodus dirimit controversiam. 


[Mq Σεπτεμδρίῳ, ιθ ἡμέρᾳ, Τετράδι, [νδ. 
ὀγδόης, πβοκαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δὲ- 
σπότου τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχου iv τοῖς χατὰ 
*bv ἅγιον θεοφύλαχτον Κελλίοις αὐτοῦ, συνεδρια- 
ζόντων τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτω7 
ἀρχιερέων, τοῦ Κυζίχον, ὑπδρτίμου καὶ ἐξάρχου 
ἠτάσης Ἑλλησπόντου, ᾿Ἀθανασίου, τοῦ Σάρδεων, 
ὑπερτίμου xoi ἐξάρχου πάσης Λυδίας, Γρηγορίου, 
τοῦ Νιχομηδείας, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχ»υ πάσης Βι- 


D θυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλκιδόνος, ὑπερτίμ.ν χαὶ 


προέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ ᾿Αδρικνουπό- 
λεως xai ὑπερτίμου, Ἰγνάτίαυ, τοῦ Μελιτηνῆς καὶ 
ὁπερτίμου, Θεοδοσίου, τοῦ Πονηρασλείας xat ὑπερ- 
&ívQu, Ἰωαννικίου, τοῦ Προύσης xai ὑπερτίμου. 
Νικολάου, τοῦ Πηγῶν καὶ Παρίου, ὑπερτίμον καὶ 
προέδρου Γάνου, Κωναταντίνου, τοῦ [Πισιδίας xai 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου xai ὑπερτί - 
pou, Γρηγορίου, τοῦ Μηθύμνης xat ὑπερτίμου, Μα- 
λαχίου, καὶ τοῦ ἀρχιεπιακόπου AépXoo, Aouxt, τα- 
Σιστάμένων καὶ θεοφιλεστάζων δεσποτικῶν ἀρχόν- 
των. 

{ Τὸ τῆς δικαιοαύνης χρῆμα πᾶσιν ὄντως λνσιτε- 
λές : ταύτῃ yàp πόλεις εὐνομούμεναι καὶ ἄνγδρωπιι 
τοῖς ἴσοις µέτροις ἀρκούμε.οι ῥυθμί/ζονται μὲν πρὸς 














117) 


SYNODIC/E CONSTITUTIONES. 


154 


τὸ βέλτιο», εἰρηνιχὸν δὲ xal ἁστασίαστον τὺν σφῶν A τῆν πνεὐματικὴν διεξαγωγὴν ἔχειν παρὰ τοῦ εἰς 


αὑτῶν βίον «lol διανύοντες, τῆς ἁδιχίας paxpie 
ἀπελαυνομένης καὶ τῇ; 46 αὐτῆς ἀναφυομένης πλεον- 
εξίας ἐκχοπτομένης. Εἰ δ) ἐπὶ πᾶσι χρεὼν τὸ τῆς 
δικαιοσύνης χαλὸν παῤῥησιάζεαθαι xol κρατεῖν, 
πῶς οὗ πολλῷ γε πλέον δοίη τις ἂν τοῦτο προδήχειν 
τοῖς γε λαχοῦσι προῖστασθαι τῶν ἄλλων πνευµατι- 
χῶς xai sio τύπον εἶναι καὶ ὁπύδειγμα τοῦ χαλοῦ: 
Ταύτης γὰρ ὄντες capas, πᾶσι τρόποις αὐτὴν xpa- 
τύνειν ἐπιζητοῦσι xal πραγματεύονται, καὶ χέρδος 
αἰσχρὸν, ὡς δαπάνην, εὖ μάλα, προβυμοῦνται φυλάτ- 
τεσθαι. T λόγῳ τῷδε σχοπὸς, ὡς τῷ ἱερωτάτῳ 
μητροπολίτῃ Μιτυλήνης, ὑπερτίμιρ, ἀγαπητῷ χατὰ 
Κύριον ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος, πολλαὶ διενοχλήσεις πρὺ χρόνων καὶ ἀμφι- 


σθητήσεις γεγένηνται μετὰ τῶν κατὰ παιροὺς τὰ 8 


κατὰ τὴν το:αότην νῆσον, Μιτυλένην πατραρχωὰ 
δέχαια διεξαγόντων ἑξορχικῶς περὶ τῆς ἐχεῖσε δια- 
χειµένης σεθασµίας μονῆς τοῦ ὁσίου Γεωργίου καὶ 
τῶν ὑπ' αὑτὴν µετοχίων, τοῦ μὲν ἰσχοριζομένου τα 
xat ἀποδεικνύντος, διαφέρειν ταύτην τῇδε εῇ κατ) 
αὐτὸν µητῥοπόλει, τῶν 5 αὖθις διατεινοµένων, τῷ 
πατριαρχικῷ μέρει ἀνέχειν αὐτήν, Οὕτω μὲν οὖν 
παρ) ἀμφοῖν τὰ τῆς διαμάχης ταύτης ἑπράτει, τοῦ 
ἀρχιερατικῶς δὲ προϊσταμένου τῆς τοιαύτης ἅγιω- 
τάτης ἐχκλησίας xüp Γρηγορίου ἐχείνου πρὸ χρόνων 
ὅτι πλείστων κατὰ τὸ Νύμφαιον ἐπὶ τοῦ ἀοιδίμου 
bv πατριάρχαις χῦρ ᾿Αρσενίου τὰ περὶ τούτον κεχι- 
νηχότος, xai συνοδιχκῆς πράξεως xal φήφου προθάἀ- 
σης tnv:xaUta δικαιύσης τὴν κατ’ αὑτὸν εἀύτην 
µττρόπολιν Μιτυλήνης ἐπίτε τῇ δηλωθείσῃ μονῇ τοῦ 
ὉὩσίου Γεωργίου xat τοῖς ὑπ αὐτὴν µετοχίοις, εὗρε- 
θείσης τε ἤδη χαταγεγραμµένης καὶ ἓν τοῖς χιδι- 
χίοις τοῦ Ἱεροῦ χαρτοφυλαχείου, ὁ αὐτὸς ἱερώτατος 
μητροπολίτης χαὶ ὑπέρτιμος ἐπὶ τῆς θείας τῶν ἵε- 
ρωτά-ων ἀρχιερέων ὁμηγύρεως εν τοιαύτην συνο- 
Body πρᾶξιν προέτεϊνε, κἀπειδήπερ τῷ μακρῷ χρό- 


vtp ἡ τοῦ “Οσίου Γεωργίου μονῇ χαταδέθληται, μετά- 
πεσε τὰ τῆς ἀμφισδητήσεως εἴς τε τὴν ὑπ' αὐτὴν 
τελυῦσαν «εεθχσµίαν povhv, ἐπ) ὀνόματι φετιµημένην 
τῶν ᾿Οσίων Ἡατέρων xa ἐπιχεχλημένην Δαφνέακ, 
χαὶ τὴν τοῦ Αγίου Ανδρέου «t; TAlocpac οὗτιο xt; 

πονομαζ»µένην, καὶ ἐξῃτήσατο, μὴ ἐπιπλέον ἀδικεῖ- 
σθαι ab coy ἐπὶ ταύταις. Ἔνθεν τοι καὶ τῆς sone 


ιό 


ἀρχιερέα εὑρισχομένου τῆς τοιαύτης ὁγιωτάτης 
µητροπόλεως Μέτνυλήνης, ἀπείρξας εἰσέρχεσθαι ὅλως 
ἐν σὐτῇ τὸν πατριαρχιχὸν ἔξαρχον, ὃν δὴ τρόπον fioc 
1j σονοδικὴ πρᾶξις ἀριδήλως διέξεισι, πολλῷ μᾶλλον 
ὀρείλουσιν αἱ ὑποχέίμεναι ταύτῃ, f) τε τῶν ᾿Οσίων 
Πατέρων xal ἡ τοῦ ᾽Αγίου 'Ἀνδρέου παρὰ τῆς αὖ- 
τῆς ἐκχληαίας κατέχεσθαι xal ὑπὸ ταύτης παντοίαν 
δέχεσθαι τν, ἀνάχρισιν. ἔπεὶ müaav θύραν xaX ἡ 
µετριότης ἡμῶν τῷ πατριαρχικῷ ἀποκλε[ειἑξάρχῳ, 
ὥστε ἐπιγειρεῖν εἰσέρχεσθμρι καὶ ἀνακρίνειν τοὺς ἓν 
αὐταῖς. Ἔσονται γὰρ αὕται thy à χρόνον ὑπὸ τὴν 
τοῦ µητροπολίτου Μιτυλήνης 3 χαὶ ἐπισχόπου δ.οί- 
χησιν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐν τῇ τοιαύτῃ σννοδικῇ πράξει τε- 
ῥιλαμθάντται͵ Ev ταῖς τελουμέναις θείαις ἁγιστείαις 
ἐν τῇ οὔσῃ τῷ τότε πρωτοτύπῳ povf) τοῦ Οσίου 
Γεωργίου τελεῖσθαι την ἀναφορὰν τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος, διεκρίθη .συνοδικῶς, εἶπερ à τούτον συνίστα- 
ται va^ καὶ οὗ χαταδέδληται, χατὰ τὴν περίληψιν 
τῆσδε τῆς συνοδιχῆς πράξεως τὴν τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος ἀναφορὰν Ὑίνεσθαι, τελουμένων kv αὐτῷ τῶν 
θείων ἁγιστειῶν, χωρὶς δὲ τούτου οὐδὲν τι πλέον f 
πατριαρχικὴ Έξει περιωπή. Τὸν ὅμοιον δὲ τρόπ»ν ὁ 
ῥηθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Μιευλήνης καὶ ὑπέρ- 
τιµος καὶ περὶ ἑτέρου µονμδρίου κεγίνηχε, τοῦ 
Ἁγίου Μηνᾶ τῶν Κάτω Πτωμαίων, ὅπερ δι ἑτέρου 
γράμματος τοῦ ἀοιδίμου ἐν πατριάρχαις xóp Ἄρσε- 
νίου καὶ ἀλλοίων διχαιωµάτων παρέστησεν ἀληθῶ: 
ὑποχεῖσθαι τῇ τοιαύτῃ xac* ἀὐτὸν µητροπόδει, xàv- 


(C, τεῦθεν δεδικαίωται kv κατοχῇ xal τούτου ευγχάνειν, 


Ἔτι γεμὴν xal περὶ ἑτέρου µονυδρίου, ἀνεγερθέντος 
παρὰ «οῦ προχαθηµένου ἐκείνου τοῦ Γίδωνος, ὅπερ 
xai αὐτὸ χατέχειν δεδικαίωται, ἅτε τῆς τούτου χα- 
θιερώσεως πυρ) αὐτοῦ δὴ τοῦ ἱερωτάτου μη1ρΟΛΟ- 
λίτου γεγενηµένης. Ἀσαύτως δεδιχαίωτᾶι κατέχειν 
καὶ tbv ἐντὺς τοῦ χάστρου δι’ ἄνα)ωμάτων τῆς ci- 
ρημένης μονῆς τῶν “ΟὉσίων Βατέρων ἀνεγερθέντα 
ναὺν &; εἰς µετόχεον xal καθέδραν αὐτῆς ' el γὰρ 
τοῦ κχυριωτέρου δικαιοῦται «υγχάνει ἓν χάτοχῇῃ. 
πολλῷ᾽΄ μᾶλλον χαθέξει τὸ tol; ἐχεῖθεν Δναλώμασιν 
xhv σύστασιν λωδ)ν καὶ ὑπ' ἐχεῖνο Ξελοῦν, ὡς δεδή- 
λωται. Πρὸς τούτοις ἔσχε τὴν δικαΐίωσιν xai ἐπὶ τῷ 
παρὰ τοῦ Κανναθούτνη ἑχείνου τοῦ δρουγγαρίου 
ἀνεγερθέντι ναῷ εἰς ὄνομα τοῦ ἁγίου µεγαλομάριν- 


πράξεως αυνοδικῶς εἰς ἐπήχουν ἀναγγωσθείσης, € D) poc xat εροπαιοφόρον Ρειοργίου, Exe τοῦ αὐτοῦ ναοῦ 


µετριότης ἡμῶν συνδιασχεφαµένη τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι καὶ ἀκριδέστερον προδσχοῦσα 
ταύτῃ xo ἐξ αὐτῆς χατειληφυῖα διεξιούσης, epéxo 
πλεονεχτιχῷ elatévat τὸν πατριαρχικὸν ἔξαρχον Év τε 
^l ῥηθείσῃ μονῇ τοῦ Ὁσίου Γεωργίου καὶ τοῖς ὑπ' 
αὐτὴν µετοχίοις, dj τε τοιαύτῇ δηλονότι μονῇ τῶν 
'Ocíov Πατέρων xal τῇ τοῦ Αγίου Ανδρέου τῆς 
Γλίστρας, Ev ἁγίῳ παραχθλεύεται Πνεύματι, µηχέτι 
«b ἀπὸ τοῦδε pi]: tv τῇδε τῇ μονῇ τῶν Ὁσίέων Π- 
τέρων, μήτε μὴν i» τῇ τοῦ "Ἁγίου Ανδρέου, ἀλλ) 
οὐδ' ἐν τοῖς ὑπ αὐτὰς κτήµασι παραδάλλειν αὐτόν. 
El γὰρ τὴν τιῦ "Ocfou Γεωργίου πρωτόσυπον μονὴν, 
ἐφ᾽ fj δὴ καὶ dj διένεξις ἀνέκυψε τὴν ἀρχὴν, 6 tv πα- 
τριόρχαις ἀοΐδιμος χῦρ Αρσένιος παρακεχώρηχε 


ἔγγιοτα τῇ τοιαύψι ἁγιωτάτῃ μητροπόχει διακειµέ- 
vow καὶ τοῦ χοσμικοῦ λαοῦ ἓν τούτῳ συναγοµένου 
πλείστη φιλονειχία xal o0x ὀλίγων ἀφορμαὶ σκανδᾶ- 
λων συµδθαίνουσιν εἰς τὸ µέρος τοῦ ῥηθέντος ἑερωτά- 
του μητροπολίτου Μετυλήνης xal ὑπερτίμον. Ὁμοίως 
ἐχίνησε καὶ περὶ ἑτέρου τοὺς µονυδρίου περὶ τὰ 
Ἑασιλικᾶ τοῦ τιµίου ἀρχιότρατῆγου τῶν ἄνω δυνά- 
µεων Μιχαῇλ xo ἐπιχεχλημένου Αχρονησιώτου, 
τῆς τούτου χαθιερώσεως - γενδβένης παρὰ τοῦ ἔπι- 
σχόπον Ἐρισσοῦ xüp Θεοδώρου ἐκ τροτροπῆς τοῦ 
εἰς ἀρχιερέα τηγικαῦτα εὑρισκομένου Μιτυλήνης 
χῦρ Γρηγορίου ἐχείνου, καθὼς οἱ ep νότε ἵερουρ- 
γήσαντες ἐν αὐτῷ πρεσθύτεροι, 6 τε σχευορόλεξ sh 
αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐπισχοπῆς à Θωμόκονλος καὶ ὁ 


λ 
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λίσαντο, Υηραιοὶ ἄνδρες χαὶ ἀξιόπιστοι, ἀλλὰ δὴ 
vai ὁ τὰ πατριαρχιχὰ δίχαια διέπων ἐχεῖσε πρὸ χρό- 
νων, μοναχὸς Μάξιμος, ἐνταῦθα παρὼν xai ἔρωτη- 
θεὶς μετ) ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἀνωμολόγησεν, 
ὡς ἐφορῶντος θεοῦ, xal διεβεθαιώτατο, προσθεὶς εἰς 
Ἄλείσνχ τὴν παράστασιν wol ὡς χηρευούσης τῆς 
τοιαύτης ἁγιωτάτης µγτροπόλεως Μιτυλήνης, ὁ βε- 
στάρχης- ἐχεῖνος, ἐγκρατὴς τῶν διχαίων αὐτῆς εὗρι- 
σκόµενος, Υραμµάτων ἑντὸς τοῦ θυσιαστηρίου τοῦδε 
τοῦ ναοῦ ποῦ ᾿Αχρονησιώτου ἐπιγεγραμμένων πρὸ 
τοῦ τοίχους αὐτοῦ καὶ δηλούντων ἑναργῶς, ὑποχείμε- 
voy εἶναι τοῦτον τῇδε τῇ ἁγιωτάτῃ µητροπόλει, δύ- 
λῳ xat ῥᾳδιουργίᾳ χρησάµενος, ἀπήλειψε xal ἀπέ- 
ξεσε ταῦτα * οὕτω τοίνυν xai ταῦδε τοῦ μοναχοῦ Μα- 


ξίμον τὰ αὐτὰ τοῖς ῥηθεῖσι πρεσθυτέροις ὁμολογή- B 


cavtog, ἑνεφάνισε xal τὰς ἐγγράφους αὐτῶν paptu- 
plac ὁ δηλωθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης Μιτυλήνης 
παὶ ὑπέρτιμος, καὶ ἐδεήθη χαὶ τούτων χάριν συνεδι- 
χῆς διαγνώσεως, Διέγνωσται οὖν xal περὶ τούτων 
δυνοδιχῶς τῇ ἡμῶν µετριότητι, τελεῖν καὶ ταῦτα δᾗῃ 
τὰ μονύδρια καὶ τοὺς εἰρημένους νκοὺς ὑπὺ τὴν δη - 
λωθεῖσαν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Μιτυλήνης κατὰ 
τὰς περιλήψεις τοῦ τε γράμματος τοῦ ἀοιδίµου v 
πατριάρχαες πῦρ Αρσενίου xal τῶν ἑτέρων διχαιω- 
µάτων, ἔτι ὃδ xal τὰς τῶν τοπιχῶν ἱερωμένων xal 
γηραιῶν ἀνδρῶν ἐγγράφους μαρτυρίας, xal ἓν τού- 
τοις μνημονεύεσθαι τοὺς χατὰ χαιροὺς ἀρχμρατι- 
xag τῆς αἱρημένης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας προῖστα- 


pévouc, xat μηδαμῶς παραδάλλειν eU; τι ἀπὸ τῶν σ 


τονούτων τὸν πατριαρχικὺν ἔξαρχον ἐπὶ τῷ ἀναχρί- 
γειν ὅλως πειρᾶσθαι xai ὀνοχλεῖν τὸ µέρος ταύτης 
δὴ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μιτνλήνης * xal 
πάντα δὲ τὰ προγεγονότα πατριαρχικὰ γράμματα 
πρύτων χάριν εἰς χαταδίχην τῆς αὐτῖς ἁγιωτάτης 
ἐχχλησίας ἄχνρα xal ἄπρακτα ἔχει fj µετριότης 
ἡμῶν, ὡς μὴ κατὰ τὸν τοῦ διχαίου λόγον προθάντα " 
καθόλου γὰρ περιαιροῦσα τὰ τῆς ἁδιχίας ταύτης, 
καὶ τοῦ λοιποῦ µηδεµίαν εἶναι τὴν ἀμφισθήτησιν 
βουλομένη μεταξὺ τοῦ τε πατρ.αρχικοῦ µέρους xal 
«fe τοιαύτης ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μιτυλήνης, 
Ψηφισαμένη τὰ περὶ τούτου, κεχύρωχε xal κατησφα- 
λίσατο ᾿ ὁ γὰρ τὸ ἀπὺ τοῦδε πειρασόµενος εἰς ἀνα- 
τροπὴν xal ἀθέτῃησιν χωρῆσαι τῶν διεγνωσµένων 


ESALE CP. ATRIARCH;E 
«πρωτοπα xtd; ταύτης ὁ Λάζαρος ἐγγράφως ἑξησρα- A 


εἶναι τὸ φιλοδίκα τν προτῆχάν ἰστι xal ὀφειλόμενον 
μάλιστα, ob µόνον ἐπὶ τοῖς ἀμρφισδητουμένοις τω» 
ἄλλων πράγµασιν, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ὡς o!- 
χείσις ταύτης χατεχοµένοις, εἰ δή τι τούτων δισφ-- 
ρειν ἄλλῳ ce ἀμφιδάλλεται * οὕτω y3p χαὶ δόξ1ν 
πλεονεξίας ἀποχρούοιτ' ἂν, xal ταῖς ἄλλως γε .ομέ- 
vate ταύτῃ εὐποιίαις εὐπρεπῶς μάλιστα χρῴῷτο xx* 
ὡς φίλον θεῷ, προϊόντος δῆλον γένηται τοῦ λόγου τὸ 
βούλημα. Τὸ κατὰ τὴν νῆσον Μιτυλήνην µονασ-ή- 
piov τὸ τοῦ "Oclou Γεωργίου λεγόμενον ὅπως μὲν 
συνέατη τὴν ἀρχὴν, xal περιφανείας ὅπως εἶχε xxt 
λαμπρότητος, xal ὅσοις ἑχόμα τοῖς ἀγαθοῖς, φθάντι 
διεξιόντα τρανότερον τὰ προσόντα τούτῳ naXatysvi 
διχαιώµατα, xal ὁ τοῦτο γνῶναι ζητῶν ἐντυχὼν το-- 
τοις ἀκριθῶς εἴσεται * πλὴν ἑνδόντος xal τοῦ το:ο”- 
του µηρναστηρίου τῷ πάντα εἰς φῶς ἄγοντι χαὶ τοῖς 
οἰχείοις αὖθις λυμαινομένῳ γεννήµασι χρόνῳ, ol ἐν 
αὑτῷ μοναχοὶ εἰς τὰ ὑπ αὐτὸ μετόχια μετοικοῦσι 
χατὰ τὴν αὐτὴν διαχείµενα νῆσον xol ὑπὸ τὴν» ἐχεῖ- 
σε τελοῦντα τῆς Μιτυλήνης ἁγιωρτάτην µητρόπολιν, 
xai διένεξις τὸ ἐξ ἐχείνον ἀνέχνψε τῷ πατριαρχικῷ 
µέρει καὶ τῷ τῆς µητροπόλεως, ἑχατέρου “αὐτῶν 
ἀντιποιουμένου, τοῦ μὲν τοῖς πατριαρχικοῖς, τοῦ δὲ 
τοῖς τῆς µητροπόλεως ἐναριθμοῦντος xal κατατάτ- 
τοντος, ὅτε xal συνοδιχῶς χινηθείσης τῆς ὑποθέσεως 
ἐπὶ τοῦ τότε τὸν πατριαρχιχὸν χοσμοῦντος θρόνον, 
ἀοιδίμου ἐν πατριάρχαις χῦρ Αρσενίου. τὴν. νιχῶ- 
σαν ἔσχε τὸ µέρος τῆς µητροπόλεως. Διέστειλε pév- 
τοι ἡ χρίσις ἓν τῷ καθολιχωτέρῳ καὶ ἀρχαίῳ pova- 
ατηρίῳ τῷ τοῦ ὩὉσίου Γεωργίου, εἴπερ συνίσταται, 
τὴν ἀναφορὰν xal μνήμην τοῦ πατριαρχιχοῦ ὀνό- 
µατος Υίνεσθαι ἓν ταῖς ἱεραῖς πρὸς θεὸν ἁγιστείχις * 
οὕτω δὲ χαίπερ διχαιωβείσης xai περιγενοµένης τῆς 
µητροπόλεως τῶν ἀντιπεριισταμένων αὑτῇ. χεῖρα 
xai αὖθις ὕστερον τοῖς τοιωύτοις οἱ τοῦ πατριαρχι- 
xoU μέρους ἑνέδαλον, ὅθεν ὁ νῦν ταύτης ἄρχιερα- 
τεύων, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριον ἁδελφὸς τῆς ἡμῶν 
µετριότητος καὶ συλλειτουργὸς, τῇ ἡμῶν µετριότητι 
συνεδριάζων προκαθηµένῃ συνοδικῶς, ἀγήνεγχε τὰ 
περὶ τούτου, καὶ τὸ συνοδιχὸν ἐπὶ τοῦ µέσου ση- 
Ηείωµα ἐνεφάνισε, «b τοῦ ἀοιδίμου δηλαδὴ πατριάρ- 
you κῦρ Αρσενίου. Ἡ µετριότης οὖν ἡμῶν χρέος 
ἔχουσα τοῖς χαλῶς διεγνωσµένοις ἀμμένειν, ὅλλως 
«t μηδὲ ἀποδεχομένη χαθ᾽ οἰανδήτινα πρόφασιν ἀν- 


συνοδικῶς τοῦ δ.καίου ἐξεχομένων xal ὀχλήσεις xaX p τιχαθίστασθαι τοῖς ἡμετέροις ἀδελφοῖς xai συλλει- 


φχάνδαλα xal αὖθις πρΏξενεῖν τῷ τε πατριαρχιχῷ, 
ὡς δεδήλωται, µέρει χαὶ τῇ ῥηθείσῃ ἁγιωτάτῃ µη- 
τροπόλει Μιτυλήνης πρὸς τῷ ἀπὸ θεοῦ χαταχρίµατι 
xai ἐχκλησιαστικῇ ἐπιτιμήσει ὑποπεσεῖται. Ταῦτα 
παρεχθληθέντα ἀπ) τῶν ἡμερησίων σννοδιχῶν πα- 
ῥασημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῆ καὶ σφαγῖδι τοῦ 
τιµιωτάτου χαρτοφύλαχος «βεθαιωθέντα xal πιστω- 
Ὀέντα ὁπεδόθη μηνὶ xa ἰνδ. τοῖς προγεγραµµένοις 
ἔτους c" ω” τριακοστοῦ τρίτου. 


ΙΙ. Esaias confirmat decisionem pracedentem 
aynodi. 


 Ὑπόμνημα τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου χῦρ 


"Hsatou γεγονὺς ἐπὶ τῇδε τῇ συνοδικῇ πράξει. 
Ti] πατριαρχιχῇ περιωπῇ ἐκ παντὸς τρόπου προσ- 


τουργοῖς ἐπὶ κτῄήσει πραγμάτων, καὶ δοχεῖν ποιεῖ- 
σθαι περὶ ἑλάττονος αχέσιν καὶ εἰρῆνην ἀδελφικὴν, 
διὰ ταῦτα ἕστερξεν, ὥσπερ ἄρα xal εἰχὺς ἣν, τὴν 
πρ,θᾶσαν συνοδιχὴν πρᾶξιν, γράμμα συνοδικὸν αὖ- 
τῆς ἀπολύσασα εἰς τὴν περὶ τούτου βεθαίωσιν, ἀλλὰ 
χαὶ ἐπὶ πλέον τὰ τοῦ πράγµατας ἀσφαλιζομένη εἰς 
ἀπωσόθησιν χαὶ ἀποτροπὴν παντελῃ τῶν αἷς τὸν ἐδτῃς 
ἅπαντα xal διηνεκΏ χρόνον ἑξαρχιχῶς τὰ ἐχεῖσε 
πατριαρχικὰ δίχᾳια ἐπιτρετομένων, αἰτησαμέγου 
τοῦτο τοῦ αὐτοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως, ἐν ἁγίῳ δια- 
χελεύεται Πνεύματι xai διὰ τοῦ παρόντος ὕπομνη- 
μκτώδους γράμματος, μένει» εἰς τοὺς Er: χρόνους 
τὰς ὑπὸ τὸ εἰρημένον µοναστήριον τον ᾿Ὁσίου Γεωρ- 
Γίου σεθααµίας μονὰς, τὴν τε τῶν "Oslov Πατέρων 
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χαὶ τὴν τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ανδρέου ὑπὸ τὴν δεσποτεἰαν À ἀνάχρισιν ἕξει διὰ navtbo ἐν αὐτοῖς οὗτός τε ὁ νῦν 


τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης κητροπόλεως Μιτυλίνης 
χαὶ παρ) αὐτῆς ἔχειν ταύτας τε xal τὰ ὑπ) αὐτὰς 
κτήματα τὴν πνευματικὴν ἀνάχρισιν" παντελῶς 
γὰρ ἀποτβέπει xal κωλύει ἡ µετριότης ἡμῶν πάντα 
πατριαρχικὺν ἔξαρχον τῆς εἰσόδου τῆς εἰς αὐτὰς, 
ἀπὶ τῷ ἀναχρίνειν εἰσέρχεσθαι θέλοντα τὰ ψυχικὰ 
σφάλματα iv αὐταῖς καὶ τοῖς χτήµασιν αὐτῶν, xa- 
θέξει γε μὴν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης χαὶ 
τὸ μονύδριον τοῦ "Αγίου Μηνᾶ, ὅπερ τῶν Κάτω 
Πτωμαίων ἐπικέχληται, inei παρέστησε xoi ámi- 
δειδε xal τοῦτο τῇ xaz' αὗτὸν προσήχειν ἁγιωτάτῃ 
ἐχχλησίᾳ διά τε ἑτέρων γραμμάτων διχαιούντων αὖ- 
τὸν καὶ ἄλλου γράµµατας τοῦ. δηλωθέντος ἀοιδίμου 


πατριάρχου κῦρ Αρσενίου. Ὁμοίως καὶ τὸ ἐχεῖσε 
ἕτερον μονύδριον, τὸ παρὰ τοῦ προχαθηµένου ἐχεί[- n 


vou τοῦ Γίδωνος ἀνεγερθὲν εἰς ὄνομα τῆς ὑπεράγνου 
Βκοτόχου τῆς Ὁδηγητρίας, ὅπερ παρὰ τοῦ τοιούτου 
Ἱερωτάτου ἀρχιερέως ἔσχε τὴν καθιέρωσιν, χαὶ διὰ 
τοῦτο διεγνώσθη χατἐχξἔοθαι παρ᾽ αὐτοῦ. "Ecc δὲ xal 
τὸ περὶ τὰ Βασιλικὰ τοῦ τιµίου ἀρχιστρατήγου 
τῶν ἄνω δυνάµεων xal ἐπιχεχλημένου τοῦ ᾿Αχρονη- 
σιώτου μονύδριον, ὡς χαθιερωθὲν Ex προτροπῆς τοῦ 
τηνικαῦτα ἀρχιερέως Μ.τυλήνης, χῦρ Ι ρηγορίου 
ἐχείνου,. παρὰ τοῦ ἐπισχόπου Ἐρισσοῦ ἐχείνου χῦρ 
Θεοδώρου, χαθὼς ol τῷ τότε ἱερουργήσαντες mps- 
αξύτεροι, ὃ τε αχευοφύλαξ τῆς αὐτῆς ἐπισχοπῆς ὁ 
Θωμόπουλος, ὁ πρωτοπαππᾶς ὁ Λόξαρος καὶ ἕτεροι 
ἐγγράφως ἐξησφαλίσαντο, ἀλλὰ δὴ καὶ ὁ τὰ ἐχεῖσε 
πατριαρχιχὰ δίχαια διενεργήσας μαναχὸς Μάξιμος 
ἑρωτηθεὶς διεμαρτύρατὀ τε xal Ἰσχυρίσατο, ὅστις 
καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἐξεῖπεν, ὅτι 0h ὁ βεστάρ- 
χης ἐγεῖνος πατριαρχικῇ προτροπῇ τὰ κατὰ τὴν 
τοιαύτην μητρόπολιν ἀρχιερέως χηρεύουσαν διοιχκῶν 
τὰ ἓν τῷ ἱερῷ θυσιαστηρίἰῷ τοῦ τοιούτου µονυδρίου 
ἀναγεγραμμένα γράμματα, Oi Qv ἐδηλοῦτο ἀριδή- 
λως, τῆς µητῥοπόλεως εἶναι τὸ μονύδριον τόδςε, ἣφά- 
νισέ τε καὶ ἀπήλειψε παντελῶς. Ἐπὶ τούτοις ὀφεί- 


" Àet χατέχειν ὁ τοιοῦτος ἱερώτατος ἀρχιερεὺς xal τὸν 


ἐντὸς τοῦ κάστρου ἀνεγερθέντα θεῖον vabv παρὰ τῶν 
povayuv τῆς εἱρημένης σεθασµίας μονῆς τῶν 
Ὁσίων Πατέρων ὡς µετόχιον αὐτῶν, ἔτι δὲ xal τὴν 
παρὰ τοῦ Κανναθούτση ἐχείνου τοῦ δρουγγαρίου εἰ; 
ὄνομα τοῦ ἁγίου µεγαλομάρτυρος Γεωργίου. Ἐπεὶ 


ταύτης ἱερώτατος ἀρχιερεὺς xalol μετ) αὐτὸν αὐ- 
τῆς προστησόµενοι, οὐδενὸς τῶν χατὰ χαιροὺς ἆπο- 
στελλοβένων πατριαρχικῶν ἑξάρχων ἑχεῖσε διενο-΄ 
χλῆσαι ὀφείλοντος τῷ µέρει τῆς τοιαύτης µητροπό- 
λεως ἐπί τινι τῶν εἱρημένων, οὐδὲ ζητεῖν εἰσέρχε- 
σθαι καὶ ἀναχρίνειν τὸ παράπαν ψυχιχὰ σφάλματα 
iv αὐτοῖς f| ὅλως διασείειν τὸ µέρος τῆς τοιαύτης 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως, Tfj Υὰρ εἰρήνγ xal τῷ &ve- 
νοχλήτῳ τὸ ἁἀσφιλὰς χαὶ µόνιμον ἐς τὸ διηνεχὲς 
παρέχουσα fj µετριότης ἡμῶν xol πάντα τὰ προθάν- 
τα ἐπὶ καταδέχῃ τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας 
πατριαρχιχὰ γράµµατα &xvopot, χαὶ ὡς μὴ γεγονότα 
τὴν ἀρχὴν f| ὅλως προθάντα τίθησι, καὶ ἐπιτίμιον 
ἀπειλεῖ παντὶ τῷ διενοχλἠσαντι ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις 
τῷ µέρει τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως διὰ 
τοῦ παρόντος ὑπόμνηματώδους σιγιλλίου, ὅπερ xal 
γεγονὸὺς κατὰ uva Σεπτέμόριον τῆς η’ ἱνδ. τοῦ 
πω)" τριαχκοστοῦ τρίτου ἔτους ἀπελύθη τῷ μέρει 


«τῆς εἱρημένης ἁγιωτάτης µητροπόλεως Mts fva 


εἰς διηνεχῆ τὴν ἀσφάλειαν. | 

Ἱ. Εἶχε τό. Ἡσαϊῖας ὁ.1έῳ θεοῦ ἀρχιπίσχοπος 
Κωγσταντινουπόλεως, Νέας 'Popgnc, xal olxov- 
μεγικὸς πατριάρχης τῇ παεριαρχικῇ καὶ 6eía 


χειρί. 
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15 Decisio patriarcha Arsenii (anno 1956). 

T Μηνὶ Μαρτίῳ, λα’ ἡμέρᾳ, ἕχτῃ, ἰνδ. ιδ, mpoxa- 
θηµένκυ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἱ- 
χουμενιχοῦ πατριάρχου χῦρ Αρσενίου ἐν τοῖς τῆς 
χατὰ τὸ Νύμφαιον σεδασµίας μονῆς τῶν ἁγίων µε- 
γάλων μαρτύρων Θεοδώρων χελλίοις, σννεδριαζόν- 
των τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνη αὐτοῦ xai ἱερωτάτων àp- 
χιερέων, τοῦ ᾿Αγχύρας, Γρηγορίου, τοῦ Κυξίχου, 
ὑπερτίμου xat ἐξάρχου πάσης Ἑλλησπόντου, Γεωρ- 
γίου, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xai ἐξάρχου πάσης 
Λυδίας, Ανδρονίκου, τοῦ Νικομηδείας, ὑπερτίμου 
xai ἐξάρχου πάτης Βιθυγίας, Ἰωάννου, τοῦ Φιλα- 
δελφείας, ὑπερτίμου καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντος Συρα- 
χούσης, Ἰωαννιχίου, τοῦ Ποντοηραχλείας xai τὸν 
τόπον ἐπέχοντος Πλανδιουπόλεως, Θεοδώρου, τοῦ 
Μωχησοῦ, Γεωργίου, τοῦ 'Póbou xal ὑπερτίμου, Θεο- 
δούλου, τοῦ Σμύρνης xai ὑπερτίμου, θεοδώρου τοῦ 
Μιλήτου, Νιχηφόρου, τοῦ Μελαγίνων, Ἰωάννου, x00 


γὰρ ἐγνώρισεν dj µετρ΄ότη: ἡμῶν , ὡς συµδαίνουσι D Ιρούσης xol ὑπερτίμου, Νικολάου, τοῦ Αχυράους, 


τῷ μέρει τῆς εἱρημένης ἁγιωτάτης µητροπόλεως 
ὀχλήῆσεις οὗ μικραὶ, πλησίον εὑρισκωμένων τῶν 
τοιούτων θξίων ναῶν καὶ χοσμιχοῦ λαοῦ ἓν τούτοις 
συναγοµένου, ἔταξε κατέχεσθαι τοὺς τοιούτους θείους 
ναοὺς παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου, πε- 
ριαιροῦσα τὰς ἀφυρμὰς τῶν σκανδάλων xai τῶν 
ὀχλήσεων 1, µετριότης ἡμῶν xat εἰρήνην µνηστευο- 
µένη * τοίνυν xai οὐδεμίαν ἕδει ἐπὶ τῇ χατοχῇ xai 


δεσπ.τείᾳ xal χυριτητι τῶν εἱἰρημένων σεθασµίων 


μονῶν τῶν Ὁσίων Πατέρων χαὶ τοῦ "Αγίου ᾿Ανδρέου 
xai τῶν διαληφθέντων ἄλλων μογυδρίων xal τῶν 
ναῶν διενόχλησιν fj τὸν τυχόντα ἐμποδιάμὸν τὸ µέρος 
τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης µητροπόλεω;, ἁλλὰ τὴν 
μνήμην τοῦ οἰκείου ὀνόματος καὶ thv πνευματιχῆν 


Λέοντος, τοῦ Αντιοχείας, Μιχαὴἡλ, τοῦ Κυψέλω», 
Κωνσταντίνου, τοῦ Γαρέλλης, Κωνσταντίνου τοῦ 
Κίου, Δαυῖδ, τοῦ Λοπαδίου, ᾿Αντιόχου, xat τοῦ Περ- 
γάμου, Γεωργίου, παρισταµένων xai θεοφιλεστάτών 
δεσποτικῶν ἀρχόντων. 

T Φθάνει μὲν ὁ Ἱερώτατος µἠτροπολίτης Μιτυλή- 
νης, ἀγαπητὸς χατὰ Κύριον ἁδελφὸς xal συλλειτουρ- 
γὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος, xal ἄλλοτ ἐπὶ τοῦ πρ) 
ἡμῶν ἁγιωτάτου πατριάρχου ἐχείνου χῦρ ΒΜανου]λ 
χινῆσαι συνοδιχκῶς περὶ τῆς κατὰ τὴν νῆσον Μιτυ- 
λήνην διαχειµένης σεθασµίας μονῆς τοῦ "Οσίου 
Γεωργίου, ἀμφισθητησίμου οὕσης τούτῳ δὴ τῷ 
µητροπολίτῃ, ἐπισχυριζυμένῳ διαφἑρειν ταύτην τῇ 
xaz' αὑτὸν μητροπόλει, xat τῷ μέρει τῆς καθ) ἡμᾶς 


MT) ESAIA CP. 


PATRIARCH/E 10 


ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας, προδῆ- A χειται µεγαλειότητι, οὔτε τῇ τῆς Μιωλήνης, ὥς 


ναι δὲ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ διαδικασίᾳ καὶ συνοδιχὴν 
πρᾶξιίν, διαλαμθάνουσαν, ἐπιστῆναι χατὰ τόπους 
ἕνα τῶν ἐχκλησιαστικῶν xal ἐρεννῆσαι ἀχριδῶς 
τὰ τῆς ὑποθέσεως * οὖχ ἔφθασε δὲ «ελεσθῆναι τὰ 
περὶ τούτου, χαθὼς τότε ὡρίσθησαν, διὸ χαὶ ἄρτι 
ἐπιδημούσης τῷ Νυμφαίῳ τῆς ἡμῶν µετριότητος 
τὰ περὶ τούτου, xal αὖθις ὁ Μιτυλήνης χεκίνηχε, 
καὶ τομὴν γενέσθαι ἀπῄτει τῆς ὑποθέσεως . ἀδιχεῖ- 
σθαι γὰρ τὰ μέγιστα διετείνενο, ἅτε τῶν Ὅσιο- 
— γεωργιτῶν μοναχῶν μὴ ἐν τῇ αριοτοτύπῳ προσκα- 

θηµένων ovi, fec xal πατριαρχιχὴ ὠνομάζετο, 
ἀλλ ἐν µετοχίοις αὐτῶν τῇ xav! αὐνὸν μητροπόλει 
ὑποχειμένοις, 7) xat ταῖς ὑπ αὐτὸν ἐπισχοπαῖς xoi 
διεξαγοµένων παρὰ τοῦ κατὰ καιροὺς ἁἀποστελλομέ- 
νου πατριαρχικοῦ ἐξάρχου. Διεμηνύθησαν τοιγαροῦν 
ol τῆς τοῦ Ὡσίου Γεωργίου μονῆς μοναχοὶ ἆποχο- 
μίσαι πρὺς τὴν ἡμῶν µετριότητα τὰ προσόντα 
αὐτοῖς παλαιγενῆ δικαιώµατα, Ty ἐκεῖθεν γνῷ, εἴτε 
τῇ πατριαρχιχῇ µεγαλειότητι ὑποκειμένη ἑστὶν ἡ 
του Ὡσίου Γεωργίου μονή, εἴτε τ] µητροπόλει Μι- 
τυλήνης. Καὶ μέντοι καὶ ἀπεχομίσθησαν ταῦτα δ.ὰ 
τοῦ μοναχοῦ Βαρλαὰμ, xol ἐνεχειρίσθησαν ταύτῃ 
προχαθηµένῃ συνοδικῶς' χρυσόδουλλα δὲ ταῦτα 
ἐτύγχανον τῶν ἀοιδίμων βασιλέων χαὶ ὑπομνήματα 
παλαιγενῆ τῶν ἁγιωτάτιον ἐκείνων πατριαρχῶν, 
διαλαμῦάνοντα ὁμοῦ πάντα, τν τοῦ Ὁσίου Γεωρ- 
vio. povhv αὐτοδέσποτον εἶναι, χυρίαν τε xai 
καθ ἑαυτὴν, καὶ μήτε τῇ ἁγιωτᾶτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγά- 
23 Ἐκχλησίᾳ ὑποκεῖσθαι, µήτε τινὶ ἑτέρᾳ ἐχκλη- 
σίᾳ, ἀλλ) οὐδ' ᾖγούμενον ἐνεδίδον σφραγίζεσθαι 
ἐν τῇ τοιαύτῃ μον] παρὰ πατριάρχου Ἰ ἓτέρου 
τινός. Ταῦτα Ὑὰρ πάντα τὰ ὑπομνήματα διεκώλυον 
δι ἐχφωνήσεως ἀφοριαμοῦ φριχώδους τοὺς κατὰ 
χαιρὸν πατριάρχας, εἰ καὶ πρὸ χρόνων µετρλων à 
πρὸ ἡμῶν ἁγιώτατος πατριάρχης χῦρ Ἰανουὴἡλ οὐκ 
οἱδ' ὅπως ἄγνοιαν πάντως τῆς περιλ]φεως τῶν 
φεπτῶν χρυσοδούλλων xal τῶν πατριαρχικῶν χεχτη- 
μένος ὑπομντμάτων, ἠνουμένους ΄Ὁσιογεωργίτας 
ἑσφράγισε. Ταῦτα μὲν, ὡς εἴρηται, διελάµδανον τὰ 
παρὰ tou µξέρους τῆς μονῆς προχοµισθέντα παλαι- 
γενη διχχιώµατα. Απῃτεϊῖτο δὲ ὁ Μιτυλήνης προχο- 
µίσαι τι διχαίωµα ἔγγραφον, ἐξ οὗπερ ἀναφανῃ 
δικαιούµενος ἐπὶ τῇ τοῦ Ὁσῖου Γεωργίου μονῇ  ὁ 
δὶ δικαίωµα οὐ προεχόμιζεν ἔγγραφον, Έλεγε δ, 
πεχτῆσθαι μᾶλλον τὴν χατ αὐτὸν µητρόπολιν ἐπὶ 
τῇ μονῇῃ ἀπὸ τῶν προχοµισθέντων διχαιωµάτων: 
Επεὶ xal Υὰρ οὗ διαλαμδάνουσι τὸ ταύτην ὑπὸ τὴν 
πατριαρχικὴν ἐξουσίαν τε xal διοίκησιν τελεῖν τὴν 
μονὴν, µήτε μὴν ἡγούμενον ἐπ' ἐξουσίας χεχτῆσθαι 
τὺν χατὰ χαιροὺς πατριάρχην σφραγίζειν ἓν αὐτῇ, 
οὐδ' ἔξαρχον ἀποστέλλειν ἐχεῖσε, οὔτε τι ἕτερον 
διενεργεῖν ἐκχλησιαστιχὸν ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μονῇ, 
ἔστι δὲ ἐντὸς τῆς ἑνορίας µου αὕτη, xai μάλισθ᾽ ὅτι 
xai πλησίον ἑνίδρυται τῆς κατ ἓμὸ µητροπόλεως, 
ἀνάγκη πάντως καὶ ὑποχειμένην αὐτὴν εἶναι τῇ 
. νατ ipi μητροπόλει καὶ ὑπὸ τὸν κατὰ χαιροὺς µη- 
τροπολίτην Μιτυλήνης. Et δὲ καὶ xa0' ἑαυτὴν καὶ 
αὐτνυδέσποτός ἔστι, καὶ οὔτε τῇ πατριαρχιχῇ ὑπό- 


«act, µητροπόλει, ἀλλ οὐ πάντως χαὶ τὰ ὑπ' αὐτὴν 
μετόχια, ἅπερ ὁμολογουμένως τῇ μητροκόλει Mv 
φυλήνης καὶ τ] ὑπ αὐτὴν ἐπισχοπῇ ὑποχείμενά 
εἰσιν, Ἐν «ovt γὰρ καὶ ἁδιχεῖσθαι τὰ μέγιστα 
προσετίθετο, ὅτι «Sc πρωτοτύκου µονῆς τοῦ "Oct, 
Γεωρχίον ἀμεληθείσης καὶ τῶν Ὁσιογεωρχιτῶν t 
τοῖς ὑπὸ τὴν µητρόπολιν Μιευλήνης µετοχίοις pos- 
καθηµένων, ὁ πατριαρχικὸς ἔξαρχος εἰσέρχεται ἐν 
αὐτοῖς, καὶ ἀναχρίνει εούτους, xal διεξάγει κνιν. 
ματικῶς, αὐτὸν δὲ «by μητροπολίτην ἐξωθεῖν ἐκιῖ- 
θεν πειρφᾶται. Ταῦθ) ὁ Ἱερώτατος μητροπολίτης 
Μιτνλήνης ἐπὶ τοῦ μέσου προέθετο, καὶ «ouv ἑζή- 
«ει γενέσθαι τῆς ὑπόθέσεως, Ἡ γοῦν µετριότης 
ἡμῶν ἅμα τῇ περὶ αὐτὴν ἱερᾷ ἁδελφότητι τὰ τῶν 
διχαιωµάτων ἀχριδέστερον ἐπελθοῦσα χὰχ toit 
διεγνωκυῖα, μὴ δικαίως εἰσέρχεσθαι τὸν πατριαρ- 
χικὸν ἔξαρχον ἐν τῇ τοῦ Ὁσίου Γεωργίου povf, ἐπὶ 
ἐχ τῆς εῶν δίκαιωµάτων ἀπείργεται περιλίψεως, 
διορίζεται συνοδικῶς, μηκέτι τὸ ἂκὸ τοῦδε παραόά]- 
λειν τοῦτον, μὴ ὅτι ye bv τῇ τοῦ “Οσίου Γεωργίου 
πρωτοτύπῳ μονῆ, ἀλλ᾽ οὐδ' ἓν τοῖς ὑπὶ αὐτὸν urto- 
Χίοις xai κτήµασιν, ἓν οἷς καὶ οἱ 'Οσιογεωργῖται 
προσχάθηνται μοναχοί * ταῦτα γὰρ ὑπὸ τὴν τοῦ µη . 
«ροπολίτου xal ἑἐπισκόπου διοίχησιν ἔσονται, χαὶ 
παρ᾽ αὐτῶν ποιµανθήῄσονται, xal οἱ kv τούτοις Ὅσιο- 
γεωργῖται μηναχοὶ καὶ ἀνακριθήσονται καὶ ἔπιτ- 
µηθήσονται, εἰ δεῄσει, xal συγχωρῄσεως ἀξιωθή- 
σονται. Ἐπιζνγοϊ καὶ γὰρ τὰς τῶν τοιούτων µετο- 

C Χίων θύρας τῷ πατριαρχικῷ ἑξάρχῳ fj μµετρτη 
ἡμῶν * οὗ µόνον γὰρ τὰ χαχῶς ἐπιχτηθέντα ἁπυν- 
θεσθαι βούλεται, ἀλλ’ ἔστιν οὗ διὰ σχέσιν πνευματι 
xüày xal εἰρῆνην ἁδε)φικὴν καὶ τοῦ οἰχείου xata- 
φρονεῖν. "Ere δὲ ἀδηλία fjv περὶ τῆς bv τῇ πρωτο- 
εὐπῳφ μον] τοῦ Ὁσίου Γεωργίου Δρχιερατιχῆς 
ἀναφορᾶ», οὐδὲ γὰρ ἑφέρετο περὶ τούτον ῥητῶς bv 
τοῖς ἐμφανισθεῖσι δικαιώµασιν ἅπασιν, fv δὲ πἀν- 
τως ἀνάγχη ἀναφέρεσθαι ὄνομα ἀρχιερέως tv ταῖς 
bv αὐτῇ τελουµέναις θείαις ἁγιστείάις, ὥρισται συν’ 
οδιχῶς, δυναινοῦντος ETÀ τούτῳ xa τοῦ Μιτυλήνης, 
τὴν ες ἡμῶν µετριότητος Ίῖνεσθαι ἀναφοράν 
ςοῦτο γὰρ καὶ µόνον ἕξει dj πατριαρχικὴ περιωτὴ 
ἐχ τῆς πρωτοτύπου τοῦ ᾿Ὁσίου Γεωργίου µονῆς, 
xai οὐδέν τι πλέον. Ταῦτα παρεκθληθέντα ub τῶν 

D ἡμερησίων συνοδικῶν διαγ)ώσεων xal τῇ ὑπογρα- 
qf] χαὶ σφραγῖδι τοῦ τιµιωτάτου χαρτοφύλαχος τῆς 
ἁγιωτάτης Μεγάλης toU. Θεοῦ Ἐκχχλησίας θεοδώρον 
«oU Φιφιλίνου συνήθως βεδαιωθέντα ἐπεδόθη μην 
καὶ ἱνδίκτῳ τοῖς προγεγραµµένοις, ἔτους c Ab. 
Εἴχε τὸ πρωτότνπον τὸ * Ὁ χαρτοφύλαξ τῆς ἁγιω- 
τάτης Μεγάλης τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας, θεόδωρος ὁ 
Eoi vos. 

d Ἡ παροῦσα cuvolixl πρᾶξις τοῦ ἀοιδίμου ἵν 
πατριάρχαις χὖρ ᾿Ἀραενίου χαταγεγραμμένη εὗὑρι- 
θεῖσα kv τοῖς παλαιοῖς κωλιχίοις τοῦ ἱεροῦ χαρτι 
quAaxs(ou τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ Θεοῦ "Ex 
χλησίας, σαθρωθεῖσα δὲ τῷ χρὀόνῳ, ἵνα μὴ εἰς τὺ 
παντελὲς ἀφανισθῇ, μεταγραφεῖσα ἐνταῦθα ἁπαραὶ- 
λάχτως καὶ κατὰ πάντα ἑξισάζουσα τῇ πρωτοτύπῳ, 
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κατεστρώθη xal vov ἐν τοΐσδε τοῖς κωδ.χίοις τοῦ A ταῦθα παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου, ἄδειαν ἓν τῷ τόπψ 


ἱεροῦ χαρτοφυλακείου διὰ πλείονα thv βεδαίωσιν 
xai ἀσφάλειαν. 


2» Decisio patriarche Arsenii (ann. 1946). 


] «Ὡς κολλὴν πολλάχις τὴν διένεξιν εἶδεν ἡ pe- 
εριότης ἡμῶν μέσον τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου 
Μιτυλήνης Γρηγορίου καὶ τῶν κατὰ Μιτυλήνην 
πατριαρχιχῶν ἐξάρχων ἐπὶ µοναστηρίοις τισὶ, τοῦ 
μὲν λέγοντος, διαφέρειν αὐτὰ τῇ ὑπ αὐτὸν ἐχχλη- 
σίᾷ, τῶν δὲ πατριχρχικῶν ἑἐξάρχων, τοῖς πατριαρ- 
χιχοξς δικαίοις, τὰ μοναστήρια δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἡ διένεξις, 
τὰ Κάτω Πτώμαια, καὶ χατὰ τὴν ἑνορίαν τῆς Γέῥ- 
ῥᾷς ὁ Ὅσιος T'onyópioc, καὶ ἡ τῶν ᾿Αριστῶν μονὴ 
εἰς ἓν τῶν νησιδίων. Καὶ δη &v μὲν τοῖς Πτωμαίοις 


λαμδάνει ἤδη πληροφορίαν f; µετρ.ότις ἡμῶν, ὡς B 


τῶν δικαίων ἐστὶ ες µητροπόλεως Μιτυλήνης, ἐκ 
τοῦ ἐμφανισθέντος παρὰ τοῦ µητροπολίτου τῇ ἡμῶν 
µετριδτητι δικαιώματος, ὃ δη διχαίωµα ἴσον ἣν ἐξ 
ἀντιγραφῆς πρωτοτύπου: συᾳφωνία γὰρ ἣν μέσον 
Μανου]λ τοῦ Ἐηροῦ καὶ τοῦ µητροπολίτου üxsivou 
Μιτυλήνης Πόθου τοῦ '᾽Απλησφάρη, ὅτι δεδώρηται 


τὴν τοιαύτην μονὲν ὁ μητροπολίτης οὗτος, ὡς τῶν - 


δικαίων οὖσαν τῆς κατ) gósby ἐχχλησίας, τῷ δηρῷ 
τούτῳ Muvouhà ἐπὶ Bust προσώποις, xal τετύχωχεν, 
[v3 τελῇ Στήδίως ὑπὲρ αὐτῆς νομίσματα τριχέφαλα 
εἴχησι, xal τὰ μὲν δέκα καταθάλλῃ πρὸς τὴν άγιω- 
τάτην μητρόπολιν, τὰ δὲ δέκα διδῷ πρὸς τὴν οἰχίαν 
τοῦ γαμθροῦ αὐτοῦ τοῦ Σερθή. Καὶ ἣν τὸ δικαίωµα 
τοῦτο διαλαμδάνον, ὡς 6 μὲν δηρὺὸς ἐχεῖνος Μανονὴλ 


τέθνηχε, περιῆλδε δὲ τὸ δίχχιον τοῦ δευτέριυ mpoc- c 


dou εἰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν Κομνηνὸν Λέοντα, 
καὶ ποιεῖ καὶ οὗτος ew «ov τῷ Zsp6f, ἵνα λαμδά- 
νῃ κατ ἔτος &tb «ed µέρους αὐτοῦ τὰ δέχα τριχέ- 
φαλα. Οὕτω μὲν οὖν ἀνεφάνη μητροπολιανὴν εἶναι 
τὴν µονὴν τῶν Κάτω Πτωμαίων ἀπὸ τοῦ δικαιώµα- 
τος τούτου, παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μπτροπολίτου Μι- 
τυλῆνης πεπιστωµένου, xai ὀφείλει τὸ ἀπὸ τοῦδε 
ἐπιλαδέαθαι ταύτης ὃ ἱερώτατος οὗτος μητροπολίτης 
Μιτυλήνης Γρῃγόριος. *A δὲ χαὶ ἓν ταῖς ἄλλαις povat; 
ταῖς ἀνωτέρω δηλουμέναις elg δικαιολογίαν πρνετε[- 
νετο, οὐδὲ ταῦτα παρεῖδεν d µετρ'ότης ἡμῶν ' ἐπεὶ 
y5p ὁ μὲν Ἱατριαρχιχὸς Έξαρχος, ὁ θεοφιλέστατος 
. ὁττιάριος τῆς ἁγιωτᾶτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐκκλη- 
οἷας ὁ Τιμόθεος ἐκ τῆς παρεχθολΏς τῆς ἑνσεσημας- 
µένης παρὰ τοῦ Κυρίτζη εἰς τὰς μονὰᾶς ταύτας clo- 
ἐρχεσθαι ὤὥρμητο, ἐπὶ δὲ «fj παρεκθολῇ ταύτῃ 
ἀπεφά»νθησάν τινα ουνυδικῶς, ἃ Ev τῷ τοῦ ἐπισχό- 
που Γέῤῥας πηµειώματι περιλαμδάνοντα,, καὶ 
παρὰ τοῦτ αὐτὸ ὁύὐχ εἶχεν ἀναντίῤῥητον τὴν ix 
τούτων ἐξώθησιν ὁ μητροπολίτης, ὁ δὲ πα ρεχλίτευε 
thv ἡμῶν µετριότητα, ἵν d χατὰ τὸν τόπον ἑξέτα: 
σις γεηομµένη, ὧς τῇ] ἡμῶν ᾳετριότητι βούλεται, τὸ 
ἀληθὰς ἀποδείσεις, χαὶ τὸ μέσον αὑτοῦ χαὶ τοῦ πα- 
τριχρχικοῦ ἐξάρχου ἀμφίδολον λύσειεν, ἀπεῖδεν εἰς 
κοῦτο χαὶ 1) ετριόχης ημῶν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ pnteono- 
λίτης ἔφΊσχεν, ὡς μέχρι καὶ τοῦ Μιτυλήνης kxelvou 
lush ἀναφαίρετα ἦσαν τὰ μητροπολιανὰ δίχαια 
ἐν ταῖς ῥηθείσαις μοναῖς, t£ ὅτου δὲ ἐπεσχέθη ἐν- 


εὑράμενοι οἱ πατριαρχικοὶ ἔξαρχοι ἀπέαπασαν ταύ- 
τας τῶν μητροπολιανῶν δικαἷων χαὶ ἰδιοποιῄσαντο, 
ἀνεμνήσθη καὶ ἡ µετριότης ἡμῶν, ὡς περὶ τῶν xa- 
τὰ τὴν μητρόπολιν Μιτυλήνης δικαίων ἔγραφε πολ- 
λάχις αὐτῇῃ χαὶ 6 μητροπολίτης ixelvog Ἰωσὴφ, iv 
τῇ ἔχχλησίᾳ αὐτοῦ ἀποχακαστὰς, δέι παρὰ τῶν πα- 
τριαρχικῶν ἑξάρχων ἠδίχηται,. Ἵνα γοῦν μὴ xal 
πάντοτε ταῖς ὁμοίαις ἑνοχλῆται φωναῖς ἡ µετριότης 
ἡμῶν, τετύπωχεν, ἵνα ἀπέλθῃ κατὰ Μιτυλήνην ὁ 
τῶν ἐχεῖσε προϊστάμενος πατριαρχικῶν διχαίων, 
καὶ ἐπιστὰς κατὰ τόπους ποιῄσηται τὴν ἐπὶ τοῖς 
πατριαρχιχκοῖς xal τοῖς μητροπολιανοῖς διχαίοις 
ἐξέτασιν διὰ μαρτύρων ἀξιοπίστων, εὐλαδῶν δηλα- 
δη χαὶ ἁμέμπτων ἀνδρῶν γερόντων, ἀφορισμῷ αὖ- 
τοὺς προχατασχὼν xal προκατασφαλισάµενος, xal 
ἐὰν ol μαρτυροῦντες µαρτυρήσωσιν, ὡς µέχρι τὺς 
ἑφημερίας τοῦ Μιτυλήνης ἐχείνου ἹἸωσὴφ αἱ ῥηθεῖ- 
σαι μοναὶ, Ίγουν ὁ "Όσιος Γρηγόριος χαὶ ἡ μονη 
τῶν Αριστῶν ὑπὸ τὴν μητροπολιανὴν ἑτέλουν ἔξου- 
σίαν, xaX οὐχ fjv iv αὗτοῖς οὐδεμία ἀναφορὰ ma- 
εριαρχικὴ, ἔχκτοτε δὲ διὰ τὸ ἐπισχεθῆναι τὸν Μιτυ- 
λήνης χατὰ NÜxatay οἱ πατριαρχικοὶ αὐτὰ παρυπέσ- 
πασαν ἔξαρχοι, ἵνα ἀποχαταστῆσῃ iv αὐταῖς τὸν 
μητροπολίτην bx τοῦ ἀναντιῤῥήτου * εἰ δὲ µαρτν- 
ρηθᾗ παρ) αὐτῶν, ὡς ἔχπαλαι καὶ ἀνέχαθεν τὴν 
xakoyhv xai νομὴν ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μοναῖς οἱ 
πατριαρχιχοὶ εἶχον ἔξαρχοι, ἵνα καταστὴσῃ àvap- 
φιδόλως xal πάλιν τὸν πατριαρχικὸν ἔξαρχον. Οὕτω 
μὲν οὖν Ev ταῖς ῥηθείσαις ποιῄσει μοναῖς, τῷ τοῦ 
'Ustou Γρητορίου καὶ ταῖς ᾽Αρισταῖς, οὕτω δὲ xàv 
ἓν ἄλλαις τισὶν ὑποθέσεσιν, ἓν alg τὴν πρόσχκλησιν 
λήφεται Ἡ ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ µέρους fj ix τοῦ 
μητροπολιανοῦ. Διὰ γὰρ τοῦτο ἐγεγόνει καὶ τὸ πα” 
p»» γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος. 

T Elye có ' Μη») Νοεμθδρίῳ, 1y6. 8, διὰ τῆς 
τοῦ ἀοιδίμου év πατριάρχαις κὺρ Ἀρσεγίου 
θείας χειρός. : 


9* Decisio patriarche Arsenii (amn. 1940). 


T Γέγονε μὲν «ip ἱερωτάτῳ  pxtp- most M-:v- 
λήνης, χατὰ Κὐρ'ον ἀγαπητῷ ἁδελφῷ xat ou)):e 
τουργῷ, vozth qn: ἡμῶν µετριότητος, διχαιοῦσα 
τοῦτου ἐπὶ τῇ ατ᾽ αὐτὸν μονῇ τῶν Κάτω Πτωμαί- 


D ων, ἐπὶ δὲ ταῖς λοιπαῖς μοναῖς, fjvouv τῇ μονῇ τοῦ 


'Ostou Γρηγορίου xaX τῇ μονῇ τῶν ᾿Αριστῶν, διο- 
ρ'ζομένη, γενέσθαι ἑξέτασιν, xal τὸ ἀναφανητόμενον. 
ἐπ᾽ αὑτοῖς δίχαιον τῷ διχαιωθησομένῳ μέρει ἀπό, 
τε τοῦ μητροπλλίτου χαὶ τοῦ πατριαρχιχοῦ ἑξάρχλα 
ἀποδοθηναε. ᾽Αλλ' ἐπεὶ αἱ Αριστα)ὶ ἓν νομῇ xci 
χατοχῃ σαν τῷ µέρει τῆς ἁγιωτάτης µητροπύλεως 
Μιτυλήνης µέχρι δὴ xal τινος παραδραµήντος ὁλί- 
199 χαιροῦ, χθὲς δὲ ἤδη χαὶ πρότρ.τα ὁ προϊστάμε- 
vog τῆς ῥηθείσης μονῆς ἐλθὼν ἡπάτησεν, ὡς ἕχπα- 
λαι ὑπὸ ttv πατριαρχιχὴν ἑτέλει ἐξουσίαν, xal ἐδὲ- 
ξατο γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἐγκαθιστῶν 
αὐτὸν cl; τὶν προστασίαν, τὸ δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἁλλ᾽ ὁπὸ τὴν μητρόπολιν Μιτυλήνης ἑτέλουν τὰ τὶς 
μονῆς, διορίσξται 1) μετριότης ἡμῶν δ-ὰ τῆς πορ- 
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οὖσης ταύτης Υραφῆς, thv μὲν πορισθεῖσαν  ypa- À τὸν xat Κλαυσηνὸν μέχρι πέρατος τῶν δύο προσώ. 


qv τῷ εἰς προστασίαν ταχθέντι μοναχῷ τῆς τοιαύ- 
της μονῆς τὸ ἄπραχτον ἔχειν, ἐπιλαδέσθαι δὲ xoi 
πάλιν τὸν ἱερώτατον μµητροπολίτην τῆς τοιαύτης 
μονῆς, καθ ἣν εἶχε μέχρι τοῦ νῦν fj χατ αὐτὸν 
ἐχχλησία δικαίωσιν ἔκ τε τῆς χατοχῆς xal νομῆς 
καὶ τῆς τοῦ µητροπολίτου Μιτυλήνης ἀναφορᾶς : 
τῆς δὲ κατὰ τόπον ἐξετάσεως xal ἐν ἄλλαις μαναῖς 
Υενοµένης, ὁπότε ταύτῃ γενῄσεται, τότε xal τὰ xa- 
τὰ την ῥηθεῖσαν μονὴν ἐξετασθήσεται, xal ef τις καὶ 
ἐν ταύτῃ ἐστὶν ἀμφισδήτησις, διευλυτωθήσεται, 
Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐγεγόνει καὶ τὸ παρὸν γράµµα τῆς 
ἡμῶν µετριότητος εἰς ἀσφάλειαν. 

1 Εἶχε có * Μηνὶ Νοεμδρίῳ, 1x5. &, διὰ τῆς 
αὐτῆς θείας χειρὸς τοῦ ἀοιδίμου éy πατριάρ- 
χαις xvp Ἀρσεγίου. 

T Τὰ παρόντα ἴσα τῶν Υραμµάτων τοῦ ἀοιδίμου 
kv πατριάρχαις κΌρ Αρσενίου τῷ χρόνῳ σαθρωθέν- 
τα χαὶ εἰς ἀφανισμὸν χινδυνεύσαντα χαταντῆσαι, 
μετεγγραφέντα Ίδη xal τοῖς πρωτοτύποις ἀντιδλιη- 
θέντα καὶ χατὰ πάντα ἑξισάνοντα εὑρεθέντα, χατε- 
στρώθησαν Ίδη Ev τοῖς χωδιχίοις τοῦ ἱεροῦ χαρτα- 
φυλαχείου ἀσφαλείας τῆς εἰς τὸν EC; ἅπαντα χρό- 
voy καὶ βεδα:ώσεως ἕνεχα, 


4” Conventio inter Manuelem Xerum et. Pothum, me- 
tropolitam Müylenes (ann..A225). 


T Ἐπεὶ συμφωνία Ὑέγονε μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ 
μητροπολίτου ἐχείνου Μιτωλήνης χῦρ Πόθου τοῦ 


πων νομίσματα τριχέφαλα καινούργια δέκα, τὸ δὲ τοι- 
οὔτον δεύτερον πρόσωπον εἰς ἡμᾶς περιῃλθεν, ὀφεί- 
Àet χαὶ αὐτὸς, ὡς εἴρηται, τὰ τοιαῦτα ξέχα τριχὲ- 
φαλα ἀνυστερήτως λαμόθάνειν ἑτησίως ἀπὸ τῆς εἰσύ- 
δου τῆς τοιαύτης μονῆς τῶν Πτωμαίων, μέχρις ὃν 
τῷ Bl τῇ τοῦ θεοῦ µακροθυμίᾳ περίειμι. Ἐπ]τού- 
εφ γὰρ xa τὸ ta phy σιγ(λλιον τοῦ µακαρίτου αὐθέντιο 
xaX πατρός µου ὑπεγράφη χαὶ παρ ἡμῶν ἐξ αἰτήσεως 
τοῦ δηλωθέντος Σερθὴ εἰς οἰκείαν ἁσράλειαν, 

 Εἶχε có * Μηνὶ Φεδρουαρίῳ, ἰνδ. δεκάτης, 
xal τό * Λέων à Κομνηνός, 

T Τὰ δὲ ἴσα τούτων σαν ὑπογεγραμμένα δὲ 
ἁσφάλειαν διὰ τοῦ µητροπρλίτου Μηθύμνης χὺρ 


B Νιχηφόρου, ἃ δὴ xaX ταῦτα ἕνεχεν τῆς ἀνωτέρω δη- 


λωθείσης αἰτίας, ἵνα μὴ σαθρωθέντα ἀφανισθῶσι, 
χατεστρώθησαν ἓν τοῖσδε τοῖς χωδιχίοις. 


IX. Synodus sancit a. melropolibus et archiepiscopa- 
tibus patriarche pendenda esse. annua tributa. 


T Ὥρσπερ ἄρα πατράσιν ὀφειλή τίς ἐστιν àxsp- 
αίτητος τοὺς ἐξ αὑτῶν γεγονότας στέργειν ὅτι μά- 
λίστα xal συναίρεσθαι τούτοις πάντα τρόπον xdi 
βαηθεῖν, ὁπότ᾽ ἄν τινος αὐτοὺς àv χοείᾷ χαταστάν- 
τας ἴδωαι, τοῖς φυσικοῖς δεσμοῖς τυραννούμάνοι ' 

«οὕτω δὴ xai τοὺς Exyóvouc περὶ τοὺς Υαγεγνηχότας 
thv ἴσην γνώµην τηρεῖν δίκαιον, κῄήδεσθαι δηλονότι 
xat προμηθῶς διακεῖσθαι χαὶ σπουδάζειν ὑπὲρ αὖ- 
τῶν, ὀφειλόμενον ὃν τούτοις ἓξ ἀντιστρόφου χἀριτας 


᾽Απλησφάρη ἐχείνου ἐπὶ τῇ πρὺς ἡμᾶς ἐπὶ δυσὶ C ἐκτιννύναι τῆς ἐς τὸν βίον ἕνεχα προόδου καὶ παρο» 


πρρσώποις παρ) ἐχείνου δωρηθείσῃ μονῇ τῶν Κάτω 
Πτωμαίων τῇ χατὰ Μιτυλήνην διαχειµένῃ, ὥστε ἐφη- 
σίως ὑπὲρ τῆς τοιαύτης μονῆς τελεῖν νομίσματα 
τριχέφαλα καινούργια τὰ κατὰ χώραν ἀπαιτούμενα 
εἴχοσι, καὶ τὰ μὲν δέχα καταδάλλειν πρὶς τὴν 
ἁγιωτάτην µητρόπολιν, τὰ δὲ δέχα διδόναι πρὸς τὴν 
οἰκίαν τοῦ Υαμθροῦ αὑτοῦ καὶ ἀνθρώπου ἡμῶν τοῦ 
προέδρο» Ἰωάννου τοῦ Σερθῇ, Ἰδοὺ διὰ τοῦ παρόν- 
τος ἡμῶν σεγιλλίου ὑποτυποῦμεν, λαμθδάνειν κατ 
Exo; τὴν οἰκίαν τοῦ δηλωθέντος Σερδῆ ἀπὸ τοῦ χατὰ 
τὴν ἡμέραν ἐνεργοῦντος τὰ κατά Μιτνυλήνην ἡμέτε- 
pa χτήµατα τὰ δηλωθέντα δέχα καινούργια τρικέφα- 
λα xaY λαμθάνειν ix. τοῦ µέρους αὐτοῦ ἀπόδειξιν, 
Ἐπὶ τούτῳ γὰρ χαὶ τὸ παρὸν σιγΏλλιον τῇ οἰχειο- 
χείρῳ ἡμῶν ὑπογραφῇ xai τῇ μολυθδίνῃ βούλλῃ 
πιστωθὲν ἐπεδόθη τῷ Σερθῇ εἰς ἀσφάλειαν. 

{ Εἶχετό * Μηνὶ Mato, ἰνδ. (y^, καὶ ύπογρα- 
pür * MarovijA ὁ Enpóc, xal BovAlav poAv66l- 
vnr κρεµαμένη», 6v μὲν τῷ évl µέρει ἔχουσαν 
ἐγγεγάυμμέγους δύο ἁγίους μάρτυρας, ἤγουν 
tór ἅγιον θεόδωρον καὶ τὸν ἅγιον Δημήτριο», àv 
δὲ τῷ ἑτέρῳ μέρει σζἰχον ἔχοντα οὕτως * Enpór 
Μανουὴ- μαρτύρων δυὰς σκέποις. Elye δὲ ὅπι: 
σθεν καὶ ἕτερον curlAAtov. παρέχον οὕτως" 

,OT Τὸ πχρὸν σιγἶλλιον τοῦ µακαρίτου αὐθέντου 
Χαλ πατρός µου βουλόμεθα ἔχειν τὸ ἐνεργὸν, μέχρις 
ἂν χαὶ αὐτοὶ ἓν τοῖς Cot διάγωµεν, χατὰ τὴν αὐτοῦ 
περίληψιν * ἐπεὶ γὰρ ἐν αὐτῷ τετύπωται λαμθά- 
γειν τὸν ἐν τούτῳ δηλούμενον Ἰωάννην τὸν Σερθην 


χῆς, πράγματος ἀξιολογωτάτου xci μηδενὶ τῶν 
ἁπάντων εἰς σύγχρισιν Ίχοντος. Οὐ μὴν ἁλλ' εἰ 
πρὸς τῷ μεγίστῳ τούτῳ καλῷ, τῇ εἰς τόδε τὸ qox 
προόδῳ, καὶ πατρικῆς ἑτέρας κηδεµονίας ἐπιτυχεῖς 
ὤφθησαν, καὶ ἀἁρχούντως ἀπώναντο τῆς Ex τούτων 
ὠφελείας καὶ χάριτος xal τιμῆς, πῶς οὐ τῶν εἰχό- 
των τε xal δικαιοτάτων, τούσδε προθυμεῖσθαι πάση 
δυνάμει τοὺς γονέας ἀμείδεσθαι καὶ ταῖς ἀπορίεις 
ἀμύνειν xal χρησίµους t ἀεὶ δείκνυσθαι ; Ei ὃ in 
τοῖς χατὰ σέρχα πατράσι νόµον τοῦτον δίχαιον χεῖ- 
aÜat κατὰ παντὸς τοῦ χρόνου πᾶς τις ἂν εἴποι, πῶς 
οὐχ ἂν ἐπὶ τῶν πνευματικῶν καὶ τῶν εἰς τὴν εὐσέ- 
6ειαν ἀρχηγῶν τε xal ὁδηγῶν καὶ τῆς ὅλης, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, ἐπὶ τὸ χρεῖτιον xal εὔσχημον κατα” 
στάσεως ἐπιμελουμένων προσίιχκουσα εἴη δι d 
ὀφειλή ; Καὶ γὰρ τῶν ἁλογωτάτων δοκχεῖ, el τις παρά 
του τὰ πλεΐῖστα xal μέγιστα τῶν τιµιωτάτων λαξὀ", 
ἔπειτα οὐχὶ μικρόν τι µέρος ἀπομερίσασθαι προθν- 
polso τῷ πάντα παρασχοµένῳφ. Τῷ λόγῳ τῷδε 6Υ0- 
πὺς, ὅτι δη ἡ ἁγιωτάτη Μεγάλη τοῦ θεοῦ Ἐχχλη- 
cla ἣν μὲν πρόσθεν εὐθηνοῦσα xal πραγμάτων ἴχα- 
νῶς εὐποροῦσα, ὥστε xal ἑτέροις ἐπαρκεῖν ἔχειν 
ἑνδεῶς ἔχουσιν * ἐπεὶ δὲ dj τῶγ πραγμάτων σύγχυ; 
σις xal ἀνωμαλία xal dj τοῦ πάντα φέροντος χβό: 
νου ἀλλοίωσις xal μεταθολὴ xal τὰς προσόδους αὖ- 
τῆς ἐν στενῷ καταντῆσαι πεποίηκεν, οὐχ Om 
ἑτέροις ἀλλ᾽ οὐδ' ἑαυτῇ οὐδέ γε τοῖς τῷ xMjpy ταν; 
της κατειλεγμένοις δύναται βοηθεῖν. Ταῦτά te 
καὶ οὐ δίκαιον ἐκρίναμεν οἱ τὸν τῆς ἱερᾶς συν- 
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. toy σύλλογον συμπληρὸῦντες, οὕτω ταύτὴν ἔχουσαν A ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Μηδείας ὑπέρ- 


παριδεῖν, ἀλλὰ χοινῇ πάντες διασχεφάµενοι, δεῖν 
ἔγνωμεν χαὶ ἑφηφισάμεθα, ὡς υἱοὶ Ὑνῄήσιοι, ὑπὲρ 
ταύτης διαναστῆναι χαὶ συνεισεναγχεῖν τὸν δυνατὸν 
τρόπον αὐτῃ, ἅτε δὴ μητρὶ τῶν ἐχκλησιῶν, τὰς 
τῶν µητροπόλεων καὶ τῶν ἀρχιεπισχοπῶν εὑπορού- 
σας xat δυναμένάς Ex τῶν ἑνόντων ἑχάστῃ xal τῆς 
ὀφειλομένης xal προσηκούσης προµηθείας αὐτὴν 
ἀξιῶσαι * Enel ταύτης χαλῶς διαχειµένης χαὶ μετ 
εὐπόρου τοῦ σχήματος, ἀνάγχη χαὶ ταύτας τή; ἓν- 
εεῦθεν εὐχλείας xal δόξης συναπολαύειν αὐτῇ, ὥσ- 
περ δὴ τοὐγαντίον ἐχούσης, συναδοξεῖν καὶ συμπά- 
σχειν, ὅτι μὴ τῶν τίς χρείαν ἡχόντων εὐπόρως ἔχει. 
Μέντοι xa χοινῇ ψήφῳ τάττοµεν ἔχειν τὴν αὐτὴν 
ἁγιωτάτην Μεγάλην τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίαν ἑκάστου 
ἔτους ἁπαραλείπτως ἀπὸ μὲν τῆς ἁγιωτάτης µη- 
εροπόλεως Ἡραχκλείας- xal τῶν ἐπισχοπῶν αὐτῆς 
ὑπέρπυρα διαχόσια, ἆἁ πὺ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητρο- 
πόλεως Κυζίχου ὑπέρπυρα διαχδαια, ἀπὸ δὶ τῆς 
ἁγιωτάτης μµητροπόλεως θεσσαλονίχης ὑπέρπυρα 
διαχόσια, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως 'Abpta- 
νουπόλεως ὑπέρπυρα ἐκατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιω- 
τάτης µητροπόλεως Βεῤῥοίας ὑπέρπυρα ἐκχατὸν, 
ἀπὺ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μονεμδασίας 
ὑπέρπνρα ὀχταχόσια, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητρο: 
πόλεως Φιλιππουπόλεως ὑπέρπυρα ἑκατὸν πεντή- 
χοντα, ἁπὺ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Τραῖα- 
νουπόλεως καὶ τῶν ἐπιαχοπῶν αὐτῆς ὑπέρπυρα 
ἑθδομήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως 


Σεῤῥῶν ὑπέρπυρα ἑκατὸν πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς (C 


ἁγιωτάτης µητροπόλεως Φιλίππων ὑπέρπυρα Exa- 
tbv, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μιτυλήνης 
ὑπέρπυρα ἑχατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπὸ- 
έως Διδυμοτείχου ὑπέρπυρα ἐἑκατὸν, ἀπὸ Ob τῆς 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Παλαιῶν Πατρῶν ὑπέρπυ- 
ρα τεσσαράκχοντα, àmb δὲ τῆς ἁγιωτάτης μητροπό- 
λεως Λαχεδαιμονίας ὑπέρπνρα ἐξήχοντα, ἀπὺ δὲ τῆς 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μελενίχου ὑπέρπυρα τρια- 
κονταὲξ, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Αἴνου 
ὑπέρπυρα ἐχατὺν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης µητροπό- 
λεως Μαδύτων ὑπέρπυρα τριαχονταξξ, ἀπὸ δὲ τῆς 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Μηθύμνης ὑπέρπνρα πεν- 
τήχοντα, ἀπὸ δὰ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Bpu- 
σεως ὑπέρπυρα πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης 


πυρα πεντήχοντα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχο- 
Tf Δράμας ὑπέρπυρα εἰχοσιτέσσαρα, ἀπὸ δὲ enc 
ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Γάνου ὑπέρπυρα πεντήκον- 
τα. 0θεν xal ἁπαραποίητα xoà ἀμετάτρεπτα τὰ χα- 
λῶς ἡμῖν περὶ τούτου δεδογµένα ἔσται χρατούµενα 
xa στεργόµενα χαὶ τὸ κῦρος ἔχοντα χαὶ τὸ βέδαιον. 
El μέντοι προνοίᾳ θεοῦ xai νεύσει χαὶ εὐδοχίᾳ εἰς 
ἑαυτὰ πάλιν ἐπανέλθοι τὰ πράγματα, χαὶ εὐπορία τῇ 
ἁγιωτάτῃ Μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίᾳ γένοιτο, τὰς 
τῶν προσόδων ἑκείνων ἀρχάς τε χαὶ αἰτίας ἀπυλαθοί- 
σῃ, αὕτη μὲν ᾿ἀρχεσθήσεται τοῖς ἰδίοις, μηδεμιᾶς 


“ ἑτέρωθεν βοηθείας προσδεοµένη, αἱ δέ γε µητροπέ- 


Aet, αὗται καὶ ἀρχιεπισχοπαὶ χαθ᾽ ἑαυτὰς ἔσονται ὡς 
τὸ πρὶν, καὶ οὐχ ἀνάγχην ἔξουσιν αὐνῇ συνεισφέρει». 
᾿Ασφαλείας γὰρ xai βεδαιώσεως Évexev xal τοῦ μηδενὶ 
ἡμῶν ἐδεῖναι ἕτερόν τι παρὰ ταῦτα βουλεύσασθαι, 
χαὶ ἡ παροῦσα ἔγγραφος συνοδικ] πρᾶξις γεγονυῖα 
παρ ἡμῶν ἐξεδόθη, ταῖς οἰχείαις ὑπογραφαῖς πιστω- 
θεῖσά τε xal χατασφαλισθεῖσα χατὰ μῆνα Σεπτέµ- 
δριον τῆς ἑνισταμένης ὀγδόης ἐπινεμήσεως τοῦ ἑξα- 
χισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ τριαχοστοῦ τρίτου Écouc. 


X. Imperator ehrysobwllo confirmat erectionem ar- 
chiepiscopatus Dryseos in metropolim. 


T Έχει μὲν ix μακρῶν τῶν χρόνων, μᾶλλον δὲ 
xai ἐξ ἀρχῆς xal ἀνέκαθεν fj βασιλιχὴ χαὶ αὐτοχρα- 
τοριχῇὴ ἰσχὺς πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ τοῦτο δίκαιον καὶ 
δεδοµένον χατὰ λόγον αὑτῇ ἐπὶ προχοπῇ τῶν xaXov 
xal συνάρσει τῆς διὰ πάντων εὖ ἀγομένης χαταστά- 
σεως τὸ προθιθάζειν ἐξ ἐπισχόπων εἰς ἀρχιεπισκο- 
πιχὴν τιμὴν ἐχχλησίας xal ἐξ ἀρχιεπισχοπῆς εἰς 
ἁητρόπολεν, ἔστι δ) ὅτε xal μητρόπολιν προάχειν 
εἰς βαθμὸν μείζονα, ἔτι γε μὴν καὶ καινίζειν ἐχκλη- 
σίας xal χαθιστάνειν ἀρχιερατιχοὺς ἐν αὐταὶῖς θρό- 


Ὄνους, xal πάντα ταῦτα μετὰ τοῦ προσήκοντος xal 


γνώμης εὐλόγου ποιητέον πάντως αὐτῇ, ἁλλ᾽ οὐχ 
ὡς ἕτνχε χαὶ ἁλογίστοις ὁρμαῖς. EL δ᾽ ἄρα xai ἡμῖν 
τοῦθ) οὕτως ἑσπουδάσθη διὰ πάντων τῶν τῆς ἡμετέ- 
pac μοναρχίας οὐκ ὀλίγων ἅντων ἐτῶν, ἄλλοι λεγόν- 
των, μᾶλλον δὲ αὐτὰ Bod τὰ πράγµατα τοῖς εὐγνώ- 
μοσιν ἑπόπταις, xal θαῤῥούντως τοῦτό φαμεν, αὐδὲν 
€ ἧττον xa τὸ νῦν παραστῄσῃ Υινόµενον. Κατὰ γὰρ 
τὴν τοιαύτην δεδοµένην ἡμῖν ἄδειαν δεῖν ἑγνώχαμεν, 


µητροπόλεως ᾿Ῥωσίου ὑπέρπυρα /ριαχονταξξ, ἀπὸ D ἐξ ἀρχιεπισχοπῆς προθιδάσαι τὴν ἁγιωτάτην ἔκχλη- 


δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Βιζύης ὑπέρπνρα 
ἐχατὸν, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Ma- 
ρωνείας ὑπέρπυρα τριακονταὺξ, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιω- 
τάτης ἀρχιεπισχοπῆς Προικοννήσου ὑπέρπυρα ἐθδο- 
μηχονταδύο, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς 
Γαρέλλης ὑπέρπυρα εἰκοσιτέσσαρα, ἀπ) δὲ της ἁγιω- 
τάττς ἀρχιεπισχοπῆς Δέρχον ὑπέρπυρα εἰκοσιτέσσα- 
ρα, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Ἀρχκαδιου- 
πόλεως ὑπέρπυρα εἰκοσιτέσσα,α, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτά- 
τη: ἀρχιεπισχοπῆς Λήμνου ὑπέρπνρα πεντήχοντα, 
ἀπὶ, δὲ τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς Λοπαδίου ὑπέρ- 
πυρα εἰκοσιτέσσαρα, ἀπὸ δὲ τής ἀγιωτάτη- ἀρχ:επισχο- 
πῆς Κυφέλων ὑπέρπυρα δεχ.ὲδ, ἀπὸ δὲ τῆς ἁγιωτά 
τῆς ἀρχιε πισχοπῆς Ἐανθείας ὑπέςπνρα τριαχονταξς, 


σίαν Βρύσεως εἰς µητρόπολιν, τοῦτο μὲν διὰ τὸ 
πολυάνθρωπον τῆς το'αύτης ἐχχληῆσίας xol πολυ- 
τρόπως ἔχον τὸ εὔλογον εἰς την τοναύτην τιμή», 
τοῦτο δὲ. καὶ διὰ τὸν νῦν ἀρχιερατικῶς αὑτῇ προῖ- 
στάµενον, ἄνδρα μεγάλης ἀρετῆς χάλλεσι χοσµούμε- 
vov, κἀντεῦθεν αἰδέσιμον τῇ Ἐκχλησίᾳ, αἰδέσιμον 


"τῇ βασιλείὰ xal πολλῆς τιμῆς ἀξιούμενον χαὶ σεθά- 


σµατος παρ᾽ ἡμῶν. Ταῦτ' ἄρα xai θεσπίζει νυν δ.ἀὰ 
τοῦ παρόντυς χρυσοθούλλου λόγου αὐτῆς f) βασιλεία 
pov, εἶναι καὶ εὑρίσχεσθαι τὴν ἁγιωτάτην ἀρχιεπ:- 
σχοπὴν Ἡρύσεως cl; µητρόπολιν καὶ συναπολανε:ν 
τὸν ἐν αὐτῇ εὑρισκόμενον ἱερώτατον ἀρχιερέα τοῖς 
λοιποῖς ἱερωτάτοις. µητροπολίταις τῆς θείας xol 
ἱερᾶς μεγάλης συνόδου, τῆς αὐτῆς χλήσεώς τε xii. 
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τιμῆς χατὰ πάντα τρόπον, $c xaV οὗτοι µετέχουτιν, Α xal ἀνερουνησάσης αὐτῆν, ὥσπερ ἐν τοῖς τοιούτοις 


ἀλλὰ δὴ xal ἐν ἠάξει ὑπερτίμων αὐτὸν αυντάττε- 
σθαι’ ὅθεν xal νῦν μὲν ὀφείλει τὴ ἐμφανείᾳ τοῦ πα- 
ῥρόντος χρωσοδούλλου λόγου τῆς βασιλείας µου τυγ- 
χάνειν τῆς τοιαύτης τάξεώς τε καὶ τιμῆς ὁ νῦν ἱερώ- 
τατος μητροπολίτης Βρύσεως χαὶ ὑπέρτιμος, χαθε- 
ξῆς δὲ ἴσται τοῦτο κατὰ τὸν ἴσου τρόπον xa εἰς 
τοὺς μετ αὐτὸν µέλλοντας εὑρίσχεσθαι χατὰ χαι» 
ροὺς εἰς Υνησίους ἀρχιερεῖς τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης 
µητροπόλεως Βρύσεως, ἔχειν δὲ xal καθέδραν xai 
τόπον ἐν τῇ συνναριθµήσει τῶν ἱερωτάτων µητροπο- 
αιτῶν μετὸ τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Afvou καὶ 


ὑπέρτιμον, ἅτε δὴ xal sb ἑδραῖον xa ἀμεταχίνητον . 


ὀφείλον:ος ἔχειν τοῦ παρὰ τῆς βασιλεία; µου γεγο- 
νότος ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁγιωτάτῃ ἐχχλλησίᾳ προδιδα- 
σμοῦ. Τούτου γὰρ χάριν ἐγένετο xal ὁ παρὼν χρυσύ- 
ϐουλλος λόγος τῆς βασιλείας pov, ἀπολνὺεὶς χατὰ 
μήνα No£p6p: ον τῆς νῦν τρεχούσης ὀγξόης ἰνδι- 
κτιῶνος tou É SXIgHiosenu ὀχταχοσιοστοῦ τριαχο- 
στοῦ τρίτου ἔτους, ἐν ᾧ xal τὸ ἡμέτερον εὐσεδὲς xal 
θεοπρόθλητον ὑπεσημήνατο χράτος. 


Xl. Synedue dirimit sex controversias, 


T Μηνὶ Mito, x$ ἡμέρλ, Τετράδι, l0. 7, προ: 
καθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν ξεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου bv τοῖς κατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλακτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων τῇ 
μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμονυ xa: ἐξάρχου πάσης Λυδίας, 
Γρηγορίου, τοῦ Ἁαλχηδόνος, ὑπερτίμου xaX προέδρου 
Ἱ]αρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ Αδριανουπόλεως xai 
ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ Μελιτηνῆς καὶ ὑπερτίμου, 
. Θεοδοσίου, τοῦ Πηγῶν καὶ Παρίον, ὀδερτίμου 
xai προέδρου Γάνου, Κωνστ να νου , τοῦ Ὀισι- 
δίας καὶ ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου xal 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ "Απρω, ὑπερτίμου xal 
«by τόπ.ν ἐπέχοντος τοῦ Βὐχαίτων, Ἰωσῆφ, xaY τοῦ 
Μτθυμνης xai ὑπερτίμου, Μαλαχίου, παρισταµένων 
καὶ Ὀεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἁρχόντων. 

ἵ Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένη 
συνιδικῶς ὁ ἀτὸ τοῦ χχήρου τῆς ἁγιωτάτης µητρο- 
vtt; Αἴνου, Ἰωάννης ὁ Μαγχλαδίτης, xal ἀνέ- 
φερεν, ὡς Ἠγάγετο Υαμθρὸν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ θυγατρὶ 
ἑνδέχατον τῆς Αλιχίας ἀγούσῃ χρόνον, τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀπὸ τοῦ τοιούτου χλήρου, ἄρχοντος τῶν ἐχχλησιῶν 
«oo ᾽Αργυροῦ, xal διὰ τὸ μὴ υοµίµων xat τελείων 
χρόνων εἶναι τὴν θυγατέρα, οὔτε ὁ τὰ δίχαια διέπων 
τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης µητροπόλεως παρεχώρει 
τὸν γαμθρὸν αὐτῇ συνοικεῖν, οὔτε ὁ ῥηθεὶς Μαγχλα- 
θίτης αὐτῷ ταύτην χατεπιστεύετο, πλὴν ὑπ' ἔγγνη- 
tjj τῷ πατρὶ τῷδε τῷ ἄρχοντι τῶν ἐκχλησιῶν τοῦ 


.Ώ πρότερον αὑτῇ τὸν vlày συνελθεῖν, πρὶν ἂν ὁ νό- 


μίμος πρὸς τὴν συνάφειαν ἐπιστῇ χρόνος, θαῤῥήσας 
κατεπιστεύσατο. 0 δέ γε τοιοῦτο; γαμθρὸς, μὴ &va- 
µείνας, ἐδιάδατο τὴνδς τὴν θυγατέρα, xai ἑμίγη 
παρὰ Φφύῦσιν αὐτῇ, παντελοῦς βλάδης xal ἑἐρημώ- 
σεως ταύτῃ γενόμενος πρόξενος. Συµπαρισταµένης 
δὲ τῷ δικαστηρίῳ χαὶ αὐτΏης $iov ἐχρίθη, ἐξέτασιν 
τούτου χάριν γενέσθαι, xal γε/προσχληθείσης µαίας 


εἴθισται, καὶ τῆς παρὰ τοῦ ἀνδρὸς γενομένης ἐπ 
αὑτῇ τοσαύτης βλάδης ἀληθοῦς ἀποδειχθτίσης, ὡς 
xai ἀνδρὶ τὸ ἀπ) τοῦδε μὴ δυνατῶς ὅλως ἔχειν 
ταύτην συγχαθευδῆσαι, διέγνωσται τῇ ἡμῶν µττρι(- 
τητι xai τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσο, 
ὡς ἂν τὸ μὲν διὰ τὴν µεσολαθήσασαν ἀνηβότητα 
τῆς γυναιχὸς, τὸ δὲ μάλιστα xol διὰ τὴν τοιαύτηγ 
ἐπ) αὐτῇ βλάδην χαὶ τὰ μὴ δύνασθαι ἀνδρὶ συνοιχεῖν, 
εἴη τόδε τὸ συνοιχέσιον διεζευγµένον, ἁπο) αθόντος 
τοῦ πα:ρὸς τοῦδε τοῦ Μαγχλαθίτου πάντα τὰ προι- 
χὸς χόριν χαταγραφέντα παρὰ τούτου τῇ θυγατρ, 
ἕτι δὲ xai τὸ χατὰ νόµους θεωρετροῦπόθολον’ ἔδει 
γὰρ τὸν τοῦ γαμθροῦ” πατέρα ἐγγύας δεδωχότα ὑπὲρ 
τῆς ἀσφαλείας τῆς vuvaixb; θέσθαι διὰ φροντίδος, 
ὥστε δῇ καὶ τὸ ἀχίνδννον αὐτῇ πραγµατεύσασθαι, 
ἀλλὰ µη ἐξ ἀμελείας οὕτω ταύτην χαταπροδοῦναι, 
ποσαύτην ὑπ αὐτῷ αἰτίῳ τὴν βλάθην ὁποστᾶσαν 
xai ἁδικίαν. "Ἔσται τοίνυν τοῦ λοιποῦ ὁ τοῦ 'Apye- 
pov τέλεον αὑτῆς διιστᾶµενος χατὰ «hy συνοδιχὴν 
ταύτην xai ἡμετέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχθλη- 
θέντα &mb τῶν ἡμερησίων συν,δικῶν παρᾶσηειώ” 
σεων χαὶ τῇ ὑπογραφῇ xal σφραγῖδι τοῦ τιµιωτά» 
του χαρτοφύλαχο; βεδαιωθέντα xol πιστωθέντα ἐπε- 
δόθη μηνὶ χαὶ [νδ. τοῖς προγεγραμµένοις ἔτους ct 
ων" τριακοστοῦ τρίτου. 
e 


NV 


II. t Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ἡμέρᾳ τῇ abet χαὶ b, 


ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἀρχ.ερέων. 

T Παρέστη «f ἡμῶν μετριότητι προχαθηµένῃ 
συνοδικῶς ὁ ἀπὸ τῆς θεοσώστου πόλεως Αίνου Up-- 
μόναχος Ἱγνάτιος, xal ἀνέςερεν, ὡς fj ἀδελφὴ αὖ- 
τοῦ Εὐδοχία f| Γλύχαινα ἐχείνη ἀνδρὶ τὴν ἰδίαν ὂν- 
Υατέρα κατὰ νόµονς συνέζενξε, τῷ ἀπὸ τοῦ χλήρου 
τῆς ἐχεῖσε ἁγιωτάτης µητρ/πόλεως Κωνσταντίνῳ τῷ 
"Aonpógput, δοῦσα xal προιχκὸς χάριν αὑτῇ xptr- 
pata, ὅσα xal ἓν τῷ γεγονότι συμφώνῳ περιλαμθά- 
γονται, xai τοῦδε τοῦ γαμθροῦ ἐπὶ παιδὶ θήλει τὸν 
βίον ἀἁπολιπόντος, εἶτα μετὰ χρόνον ἕνα πρὸς τῷ 
ἡμίσει χαὶ τὸ τοιοῦτον παιδίον τῷ χρεὼν ἐλειτούρ- 
115, δυναστείᾳ δὲ χρησάµενος ὁ πενθερὸς Expátnot 
μὲν καὶ ἀπὸ τῶν προικόθεν ἀνηκόντων τῇ γυναιχὶ 
πραγμάτων ὑπέρπυρα τριάχοντα, χατέσχε δὲ xd 
ὑπεποιῇσατο xal πάντα τὰ διαφέροντα τῷ vli, µετὰ 

D χαὶ τῆς γεννηματικῆς εἱσόδου τῆς kv τῇ τελευτῇ 
ἐχείνου καθευρεθείσης, χαίπερ αὑτῆς οὐκ ὀλίγα 
ἀναλωσάσης ὑπὲρ τε χηδείας xal μνημοσύνων τοῦ 
t£ ἀνδρὸς xal τοῦ τοιούτου παϊδίου, οὗ χάριν χαὶ 
ἐδεήθη συνοδικῆς τυοχεῖν διαγνώσεως. Οὔτως οὖν 
ἐχούσης τῆς ὑποθέδεως διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριό- 
τητι καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, 
προηγουμένως μὸν Ιχανωθῆναι τῇ ῥηθείσῃ γυναιχὶ 
πᾶσαν τὴν προῖκα ταύτης ἀνελλιπῆ, ἔτι δὲ xal τὸ 
χατὰ νόμους θεωρετροῦὔπόδολον, δοθῆναί «s αὐτῇ 
καὶ ὑπέρπυρα εἰχοσιτέσσαρα Έἕνεχεν , διατρονῆς 
ἑαυτῆς τὸν πένθιµον χρόνον ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς φνλα- 
ξάσης xai δικαιουµένης χατὰ νόµους ἐντεῦθεν ἐπὶ 
τοσοῦτον ἐκ τῶν ἐκείνου διατρέφεσθαι, ἐπεὶ xal τὸν 
χρείττονα χαὶ μοναχικὸν εἴλετο Blov, ut ἀνεχομέ.η 
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ἐπιπλέον ξιάγειν xav& χόσµον, χηρείαν τοῦ ἀνδρὺς Α μώμου αἱρομένου καὶ ἐπὶ πολὺ αὐξομένον «c xol 


ἑυστυχήσασα. Ἐπὶ μέντοι τοῖς προσοῦσιν ἑχείνφ 
πᾶσι πράγµασι, Ὑονικοῖς δηλονότι οἰχήμασι καὶ 
ἀμπελίοις, καὶ λοιποῖς ἰδιοχτήτοις ἐχείνου, χρατῆ- 
σαι τὰ τῆς νεαρᾶς νομοθεσίας, ἐπεὶ τὸ παιδἰον μετὰ 
θάνατόν τοῦ ἀνδρ)ς ἐτιλεύτησε, καθ ὃν εἴρηται 
τρόπον, καὶ εἰς τρεῖς µερίδας τούτων διαιρεθέντων, 
τὴν µίαν μὲν ὡς κληρονόμον λαδεῖν αὐτὴν, τὴν Ecé- 
es δὲ τὸν &xelvou πατέρα, εἰς δὲ τὴν τρἰτην, πρῶτα 
μὲν χαταλογισθῆναι, ὅσα παρὰ τῆσδε τῆς Ὑνναιχὸς 

"ἀνάλωνται ὑπὲρ τῶν φυχῶν κηδείας χᾶριν καὶ µνη- 
µοσύνων, τὰ δὲ περιττεύοντα ἐπ ἴσης αὐτὴν τε xal 
τὺν πενθερὸν ουμμµερίσασθαι, ὥστε τὸν μὲν ὑπὲρ τῆς 
τοῦ υἱοῦ φυχῆς, τὴν δὲ ὑπὲρ τῆς τοῦ παιδίου φρον- 
εἶδειν συνειδότων xal τῶν προχρίτων τοῦ κλήρου 
τῆς ἐχεῖσε ἁγιωτάτης µητροπόλεως: ὅθεν καὶ ὀφείλει 
οὗτος 05 ὁ πενθερὸς στέρξαι καὶ μὴ ἀντειπεῖν ὅλως 
ἐπὶ τῇδε τῇ συνοδιχῇ διαγνώσει τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος, ἐχούσης ὡς ἀνηνέχθη δηλονότι τῆς ὑποθέ- 
σεως, βεθαίως εἰδὼς, ὡς el χαὶ ἔτι χαταδυναστεύσας 
οὐχ εὐπειθήσει, εὐθυνθήσεται χατὰ τὴν xavovuxty 
παρατήρησιν, ὡς προδῄλως τῷ διχαίῳ ἐναντιούμε- 
νος. Ἔπεὶ δὲ ὁ τοιοῦτος πενθερὸς διατείνεται χαὶ ὡς 
τοῦ υἱοῦ τελεντήσαντος εὕρηνται ὑπέρπυρα Exslvov, 
διεγνώσθη καὶ περὶ τούτου, ὡς ἂν ἐξετάσεως &xpt- 
6οῦς γενομένης, εἴπτρ δυνηθείη παραστῆσαι διὰ τοῦ 
χαταστίχου, ὅπερ ἑποιήσατο πρὸς ἐχεῖνον, ἢ διά 
μαρτύρων ἀξιοπίατων ἀληθῆ τὰ περὶ τούτου, εὖ ἂν 
χαὶ χαλῶς Éyov cl δ' οὖν, παύσεται παραλόγως 
ῥχλῶν, Ταῦτα παρεχθληθέντα, x. t. A. 


Ill. t: Μηνὶ Μαῖῳ, X ἡμέρα, Πέμπτῃ. là. v, 
προχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου kv τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
θεοφύλαχτον Χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαξόντων τῇ 
µεγάλῃ ἀγεωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης Λυδίας, 
Γρηγορίου, τού ἨΜιχομηδείας, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρ- 
yo πάσης Βιθυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλκηδόνος, 
ὑπερτίμου xal προέδρου Μαρωνείας, θεοδούλου, τοῦ 
Αδριανουπόλεως xal ὑπερτίμου, Ἰγνατίου, τοῦ 
Μελιτηνῆς xai ὑπερτίμου, Θεοδοσίου, τοῦ Πισιδίας 
xai ὑπερτίμου, ΓΤρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου καὶ 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Μιτυλήνης καὶ «ὑπερτί- 
pov, Διονυσίου, τοῦ "Anpu, ὑπερτίμου xal τὸν τόπον 
ἐπέχοντος τοῦ Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μηθύμνης 
xat ὑπερτίμου, Μαλαχίου xai τοῦ Βάρνας xoi Καρ- 
θωνᾶ xaX ὑπερτίμου, Μεθοδίου, παρισταµένων xal 
θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἀρχόντων. 

] Ανήνεγκεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν µετριότητος προχα- 
θηµένης συνοδικῶς ὁ ἐν μοναχοῖς διάκονος Σέµων, 
ὡς εὑρισχομένου τούτου ἐν τῇ σεθασµίᾳ βασ'λιχκῇ 
μονῇ τοῦ Δεσπότου xai Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ xat 
ἐπιχεχλημένῃ τοῦ Ἡαντοκράτορος μοναχός τις τῶν 
ἐν τῆδε τῇ μονῇ ἀσχουμένων ἀπεχθείᾳ προχατειλημ- 
μένος Qv χατ) αὐτοῦ, διεφήµισεν, ὡς ὁ τούτου δὴ 


«τοῦ διακόνου map τῇ τῶν Βωγομ/λων δῆθεν αἱρέ- 


σει προσέχειτο, χἀντεῦθεν οὐκ ὀλίγων σχανδάλων 
ἐπιφνέντων xal τοῦ προστρ.θέντος αὐτῷ τοιούτου 


πλατννομένου, ὁ διάκονος ὅδε ἐξετάσει δοθῆναι τὰ 


-περὶ τούτου ἐκλιπαρεῖ, καὶ τοὺς ἀπελέγξοντας “εἰς 


προύπτον φανῆνα:, εἴ τε τοιοῦτον συνῄδεσαν ἐπ 
αὐτῷ. Ὁ μέντοι τὸ κατηγόρηµα τόδε χεχινηχὼς 
παράστασιν εἰς τοῦτο παρασχεῖν ἐξ ἑαυτοῦ μὴ δεὸν- 
γημένος τινὰ» τῶν θεληµαταρέων εἰδέναι μᾶλλον τὰ 
περὶ τούτου προὐδάλετο, ol δῆτα χαὶ προσχληθέν- 
τες xal ἐρωτηθέντες περὶ μὲν τοῦ πατρὺὸς τοῦ ἔηλω- 
θέντος διαχόνου μὴ ἐπ[στασθαί τι τοιρῦτον διεθεδαιώ- 
σαντο xai ἀνωμολόγησαν, περὶ δέ γε τῆς µόμμτς 
αὐτοῦ τὰ τῆς φήμης ταύτης εἶπου ἔχειν ἐξ ἀχοῆς, 
πλεῖστά γε μὴν ὑπερμαρτυροῦντες Ίσαν αὐτοῦ, ὅτι 
τε θεοφιλῶς τέθραπται καὶ σεμνῶς xal χοσµίως xal 
bx παιδὸς τὰ Octa διδασχόµενος γράµµατα τούτοις 
τὸ πλέον τῆς σπουδῆς ἑἐδίδου xat τῆς μελέτης. "E£c- 
τάσεως δὲ γενομένης δυνοδιχῶς xal ἐπὶ τοῦ χρηµα- 
τίσαντος πατριάρχου kxelvou χῦρ Ἰωάνναυ τοῦ Γλυ- 
χέος, ἀνώτερος μὲν τῆς τοιαύτης διαδολῆς ἀναδέ- 
δεικται, πλὴν ὑπερτεθέντος τοῦ πράγµατος, ἵν οὕτω 
τοῦ χαιρ.Ὀ παρατρέχοντος καὶ ὁ τὸν χινηθέντα λόγον 
ἀπελέγξων φανείη, ἐπείπερ ἐξ ἐκείναυ xal ἐς δεῦρο 
χρόνων ἤδη παρφχηχότων Enti, οὐδεὶς εὕρηται, ἡ 
µετριότης ἡμῶν, xalmsp τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ ταύτης 
μαρτυρίας ἀληθοῦς οὔση-, ὅμως- πλείονος ἕνεχεν 
ἀσφαλείας καὶ ἔγγραφον ὁμολογίαν ἐχθέσθαι τοῦτον 
ἀπῄτησε, χαθάπερ ἐχρῆν, οὗ δὴ καὶ ἐγγράφως πᾶ- 
σαν μὲν αἴρεσιν ἁποδαλομένου καὶ ἀναθέματι χαθυ- 
ποδαλόντος, τοῦ εὐσεδοῦς δὲ τῶν Ἀριστιανῶν δόγ- 


C µατος, ὥσπερ δῆτα xal τῆς χλήσεως, ὀλοψύχως xal 


πάσῃ γνώμῃ τυγχάνειν ἐξασφαλισαμένου, ἐδιχαίωσε 
τοῦτον fj µετριότης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, µένειν ἐπὶ τοῦ olxelou 
βαθμοῦ xal ἀχωλύτως µετιέναι τὸ λειτούργημα τῆς 
ιαχονίας αὐτοῦ, xai εἰς μείζονα προθιθασθῆναι 
δεῆσαν, ἅτε μετὰ πολλὴν xal ἀχριδῆ τὴν ἐξέτασιν 
ἀνώτερον ἀναφανέντα, ὡς δεδήλωται, τοῦ τοιούτου 
κατηγορήµατος xal παρὰ Ἱάντων τῶν ἀχριδῶς 
ἐπισταμένων τὰ κατ᾽ αὐτὸν θεοφιλοῦς ἀντιποιεῖσθαε 
ἀγωγῆς μαρτυρούμενον, χἀντεῦθεν µηδένα ἔχοντα 
εἰς τοῦτο ἁμποδισμὸν κατὰ την συνοδικὴν ταύτην 
καὶ ἡμετέραν διάγνωσιν. Ταῦτα παρεκθληθέντα 
ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδικῶν παβασημειώσεων xat 
τῇ ὑπογραφῇῃ χαὶ αφραγῖδι τοῦ ειµιωτάτου χαρτο- 


D φύλακος βεδαιωθέντα xal πιστωθέντα ἐπεδόθη μηνὶ 


χαὶ lv5. τοῖς προγεγραμµένοις. ἔτους ἐξαχισχιλια- 
στοῦ ὀχξαχοσιοστοῦ τριακοστοῦ τρίτου. 


IV. $ Μηνὶ Ἰουνίῷ,. « » «ο . ο ἰνδ, y, πραχα- 
θηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἶχου» 
μενιχοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον θεοφρύ- 
λακτον χελλίοις αὐτοῦ, συγεδριαζόντων τῇ μεγάλῃ 
ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτῶν ἑερωτάτων ἀρχιερέων. 

 ᾿᾽Ανήνεγχεν ἐπὶ τοῦ xa0' ἡμᾶς ἱεροῦ συνοδιχοὺ 
δικαστηρίου ἡ ἀπὸ τῆς χώρας τῶν ᾿Εννακοσίων χήρα 
γυνη fj ᾽᾿Αποστολίνα, ὡς τὴν ἰδίαν θυγατέρα ἔγδοον 
τῆς ἡλιχίας ἄγουσαν χρόνον πρεσθύτερός τις Ilav- 
θήρης καλούμενος ἀνδρί τινι σννήρµοσε δι à22a- 
θωνικῷν δεσμῶν, θεοδώρῳ τῷ Δ.ακονίτῃ, κ1) χρό- 


-- 
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νων Ίδη πέντε ἐξ ἐχείνου) παραῤῥυέντων οὐ µόνον Α τὸν μοναχὺν Βχρλαὰμ διὰ γράμματος τὰ ἐπὶ τῷ 


διαφόρως ἐπεδούλευσε ταύτῃ, ἀλλὰ xal πολλῶν ἄνια» 
ρῶν γέγονε πρόξενος, ἄσπονδον δὲ piso; xal τῆς 
θυγατρὸς ἐπ᾽ αὑτῷ τρεφούσης, xal μηδὲ ὀφθαλμοῖς 
ἰδεῖν τοῦτον φερούσης, ἐδεήθη συνοδικῆς διαγνώ- 
σεως. Παρὼν δὲ xai ὁ τοιοῦτος θεόδωρος xal ἀπο- 
λογήσασθαι προτραπεὶς προεθάλετο, ἀληθῶς μὲν 
ἔχειν, ὅτι δὴ ὀκταετῆς ἡ κόρη ἐτύγχανεν, ἠνίκα SU 
ἁῤῥαδωνικῶν δεσμῶν ὁ εἰρημένος πρεσθύτερος αὐτῷ 
ταύτην συνήρµοσε, διετείνετο δὲ χωλύεσθαι παρὰ 
τῆς µητρὸς πρὸς τὴν ταύτης ουνοίκησιν. Ἡ YoUv 
µετριότης ἡμῶν αυνδιασκεψαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι χαὶ παράνοµον xplvaca τόδε 
«ὸ συνοιχέαιον διὰ thy τοσαύτην τῆς χόρης ἀνηδό- 
«nta, χἀντεῦθεν ἀχύρους εἶναι νοµίσασα xol τοὺς 
ἐπ αὐτῇ προθάντας τοιούτους ὀῤῥαθων,χοὺς δε- 
σμοὺς τἆλλα πάντα ἑάσατα ἀπεφήνατο, εἶναι ἀπ' 
ἀλλίλων ἄμφω τὰ µέρη τὸ ἀπὸ τοῦδε διεζευγµένα, 
τῆς ἀνγθότητος αἰτίας οὔσης πρὸς τοῦτο, ἐπείπερ 
οἱ θεῖοι νόμοι τὸν δωδέχατον χρόνον ἀνύειν τὴν μέλ- 
λουσαν ἀνδρὶ συζευχθῆναι διαγορεύουσι, xal ἆπο- 
λαθεῖν, εἶ τι xal ὅσον θάτερον θατέρου χατέχει 
πρᾶγμα παρ) ἑαυτῷ, τὸν δέ v& συστῄσαντα παρα- 
νόµως, οὕτω πρεσθύτερον τὸ μεταξὺ αὐτῶν συνοιχέ- 
σιον ἐπισχημένον τοῦ ἱερουργεῖν εἶναι ἔδει γὰρ 
αὐτὸν μὴ ἁπροόπτως οὕτω xal ἁπερισχέπτως τὰ 
τοιαῦτα προθαίνειν παραχωρεῖν, ἀλλὰ 'πᾶσι τρόποις 
ἐξαχριδοῦσθαι χαὶ ὁδηγοῦντας ἔχειν τοὺς θείους 
νόµους. Ἔσονται τοίνυν ἄμφω τὰ µέρη, ὡς εἴρηται, 


ῥηθέντι μονυδρίῳ ἑαυτοῦ δίχαια εἰδήσει xal συναι- 
νέσει xal γνώμ]ῃ καὶ τοῦ τοιούτου Τριακονἑαφύλλου 
καὶ ἀντιλαθεῖν παρ᾽ αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα ἑθδομηχον- 
«abo ὑπέρπυ,α, κἀντεῦθεν θαῤῥβσας οὗτος ἐπέδτλε 
χεῖρα ἐπὶ «jj ὑποχειμένῃ τῷδε τῷ μονυδρίῳ 1, 
ζεύγη βοῶν συστησάµενος xal εἰς ζευγηλατεῖον 
ἀποχαταστήσας αὐτὴν, πρὸς δὲ χαὶ ἀμπέλιον χατα- 
φυτεύσας xal ὑδρομύλωνας xal ἕτερα οὐκ ὀλίγα 
ἔχεῖσε προσθέµενος. Ἡ γοῦν µετριότης ἡμῶν συν- 
διασχεφαμένη τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι 
xai ἄχυρον ἡγησαμένη xal χρίνασα τὴν τοιαύτην 
πρᾶξιν, ἄντιχρυς διάπρασιν οὖσαν, ἅτε τῶν ἱερῶν 
χανόνων ἀνεχποίττα τὸν ἀεὶ χρόνον τυγχάνειν mapa 
χελευοµένων τὰ ἀφιερωμένα θεῷ, διέγνω καὶ ἀπε- 
φήνατο, τελεῖν αὑτολέσποτον πάντη xat ἀχαταδού. 
λωτον ἀπὸ παντὸ, κοσμιχοῦ προσώπου τὸ τοιοῦτον 
μο»ύδριον τῆς Παχν:ωτίσσης, xai ἀντιστρέφαι τὸν 
δηλωθέντα μοναχὸν Βαρλαὰμ τῷ ῥηθέντι Φιλανθρω- 
πηνῷ, ἅπερ ἔλαθε παρ᾽ αὐτοῦ τούτου χάριν ἑδδομη- 
πονταδύο ὑπέρπυρα" οὐδὲ γὰρ εἶχεν En! ἀδείας ὅλως 
αὐτὸς πρᾶσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ποιεῖσθαν, Ἐπεὶ δὲ 
ὁ εἰρημένος Φιλανθρωπηνὸς ἀπαιτῶν ἦν τὰς προσ- 
θήχας ἑαυτοῦ χαὶ τὰς βελτιώσεις καὶ τὰ συστἠ- 
µατα, δίχαιον ἐχρίθη, ὡς. ἂν ἑξετάσεως ἀχριδοῦς 
Τενοµένης μετ) ἀσφαλείας τὶς προσηχούσης, ὅσα μὲν 
ἀναφανείη προσεῖναι τὴν ἀρχὴν τῷ τοιούτῳ µονυ- 
δρίῳ διά τε εἰχόνων καὶ βιθλίων, ἔτι δὲ χτηµάτων 
xai πραγμάτων, t£ ὅτου δηλονότι ἐπελάδετο τού- 


ἀπ' ἀλλήλων διεζευγµένα, ἐπ᾽ ἀδείας ἔχοντα, ἑτέροις, C του ὁ αὐτὸς Φιλανθρωπηνὸς, χαὶ ὅσα οἱ φιλόχριστοι 


εἴ γε βούλοιντο, ὁμιλῆσαι γάµοις, ἀντιστρέφαντα 
πρότερον, eU τι xal ὅσον πρᾶγμα ἀνῆκει τούτοις 
παρ᾽ ἑχατέρου. Ταῦτα παρεκθληθέντα, x. t. 4. 


V. t Μηνὶ τῷ αὐτῷ, ιζ ἡμέρᾳ, Δευτέρα, ἰνδ. η’, 
πιροχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ. 
οἶχου μενιχοῦ πατριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, συνε- 
δριαξόντων τῇ μεγάλη ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ τῶν αὐτῶν 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων. 

T Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθηµένῃ 
συνοδιχκῶς ὁ οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ xat ἁγίῳ µου αὐτο- 
xpátopt χῦρ Ἰωάννης ὁ Τριακοντάφυλλος, xal ἀνέ- 
φέρεν, ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ὁ Μονομάχος ἐχεῖνος, µο- 
νύδριόν τι χεχτηµένος Ex Ὑονιχότητος περὶ τὸ 
χάστρον τοῦ Ἑξαμιλίου, εἰς ὄνομα τιμώμενον τῆς 
ὑπεράγνου δεσποίνης xal θεοµήτορος xal ἔπιχε- 
χλημένης Παχνιωτίασης, ἐξέδοτο τοῦτο ἰδίῳ ἑαυτοῦ 
γράμματι πρὸς τὸν .. . . ὃν αὑτοῦ τὸν μοναχὸν 
Ηαρλαὰμ μετὰ πάντων τῶν προσόντων αὐτῷ. Και- 
ροῦ δὲ ἱχανοῦ παρελθόντος δτξιωσάμενος τοῦτον ὁ 
οἰχεῖος τῷ κρατίστῳ χαὶ ἁγίῳ µου αὐτοκράτορι κὺρ 
Ἰωάννης ὁ Φιλανθρωπηνὸς, τῷ δοχεῖν μὲν, ὅπερ 
εἶχε χτητοβιχὸν δίχαιον ἔλαδε παρ) αὐτοῦ, τῇ δ 
ἀληθείᾳ ἐξωνήσατο τὸ τοιοῦτον μονύδριον εἰς ὑπέρ- 
πυρα ἑδδομηκονταδύο, ὃν bh ερόπον καὶ τὸ πρὸς 
ὐτὸν γεγωνὸς γράμμα διέξεισιν, ὅθεν uito; δὴ ὁ 
Τριαχοντάφυλλος ἀντιχριθῆναι τῷ αὐτῷ Φιλανθρω- 
πηνῷ ἐδεήθη. Παρὼν δὲ xat αὐτὸς χαὶ τῶν εἰρημέ- 
νων ἑπακροώμενο; διετείνετο ἐχδοῦναι αὐτῷ τόνδε 


θεραπείας εὐμοιροῦντες παρὰ τῆς Θεοµήτορος τῷ 
πρὸ, αὑτην θερμῷ πόθῳ, προσδνέξεως χάριν σννεισ- 
έφερον ἑἐχεῖσε διά τε χόσµων ἱερῶν xal βιθλίων, 
εὑρίσχωνται ταῦτα xal πάλιν ἀναφαιρέτως ὑπὶ 
τοῦτο δῆ τὸ μµονύδριον, ὅσα ὃ᾽ ἐξ οἰχείων ἀναλωμά- 
των ὃδε ὁ Διλανθρωπηνὸς προσέθετο ἐν αὐτῷ, εἰ μὲν 
αἱροῖτο xa βούλοιτο ἐᾶσαι ταῦτα φυχιχῆς ἕἔνεχεν 
ἑαυτοῦ σωτηρίας, εὖ ἂν xa καλῶς ἔχοι' εἰ δ οὗ», 
λάδῃ ταῦτα καὶ ὑπεχστῇ τῆς τε χατοχῆς χαὶ ἐφο- 
ρείας αὐτοῦ, ἀπάχοντος ἐχεῖθεν κατὰ «by ὅμοιον 
τρόπον χαὶ τοῦ τοιούτου Τριαχονταφύλλου, 'µόνων 
τῶν χτητόρων τὴν αυνήθη μνήμην ἑχόντων, ἅτε τοῦ 
κατὰ τὸν τόπον ἐπισκόπου τὴν πνευματικν ἀνάχρι- 
otv ἐπὶ τούτῳ ἔχειν ὀφείλοντος χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν 
κανόνων ἀκριθή παρατήρησιν. Περὶ μέντοι τη; 
κατασπορᾶς, ἣν ἐπὶ τῇ ῥηθείσῃ τοῦ µονυδρίου vij ὁ 
διαληφθεὶς Φιλανθρωπηνὸς χατέσπειρεν, ἐτάχθη xal 
δ.εγνώσθη, ὡς ἂν, ἀπεὶ καλῇ πίστει τὰ σπέρµατα 
χατεθάλετο. ἐν αὐτῇ ἰδίοις πόνοις xal ἀναλώμασι, 
συγχλείσῃ xal συναγάγῃ ταῦτα ἀνενοχλήτως πάντη, 
καὶ ἁδιασείστως, λάδῃ τε καὶ τὴν ἡμίσειαν τῶν 
ὑδρσμνλώνων μερίδα, xal ὅσην εἰς τὰ οἰχήματα 
χατηνάλωσεν ἔξοδον, εἴπερ οὔτε ὑδρομύλωνα εὗρεν, 
ἠνίχα ἐπελάθετο τοῦ τοιούτου µοννδρίου, οὔτε μὴν 
οἰχήματα, ἐπὶ δέ va τῷ χαταφυτευθέντι παρ᾽ αὐτοῦ 
ἀμπελίῳ χρατήσῃ fj τοπιχὴ συνήθεια  xatà τὸν 
γεωργιχὸν νόµον. Ἱ {νυν καὶ ὀφείλει πραχθῆναι τὰ 
περὶ τούτου x2:à thv συνοδικὴν ταύτην xal ἡμετέ- 
p1v διάγνωσιν. Ταῦτα παρεχθληθέντα, κ. t. 4. 
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VI. t Mn τῷ αὐτῷ, (2, ἡμέρᾳ τῇ αὐτῇ, 1v. v, A τοῦ Φιλοχάλου διάκονος xaX ἐκκλησιάρχῆς pova (os 


&poxaüngévou τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
εοῦ οἰχουμενιχοῦ πάτριάρχου ἐν τῷ αὐτῷ τόκῳ, 
συνεδρ:αζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ τῶν 
αὐτῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων. | 

d Πρό τινος ἤδη χαιροῦ ἀνέφερεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος προχαθηµένης συνοδιχῶς ὅ τε οἰκεῖος 
τῷ κρατίστῳ xat ἁγίῳ pou αὑτοχράτορι χῦρ Ἰωάν- 
γης 6 Τριαχοντάφνλλος xai ὁ οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ 
χαὶ ἁγίῳ µον αὑτοχράτορι κῦρ Γεώργιος ὁ Καδαλ- 
λάριος, ὡς ὁ ᾿Αθάχης ἐχεῖνος δύο γαμθροὺς tvi- 
γετο ἐπὶ ταῖς ἑαυτοῦ θυγατρᾶσι, τόν τε αὐτάδελφον 
τοῦ αὐτοῦ Τριακονταφύλλον τὸν Μαχρυδούχαν ἐκεῖ- 
voy xai τὸν οἰχεῖον τῷ κρατίστῳ xal ἁγίῳ µου αὐ- 
τοχράτορι xüp..... τὸν Παλαιολόχον, ὃς δὴ Μα- 


χρυδούχας xai θυγατέρα γεγεννηκὼς ἔλαθε δι ἁῤ- D 


ῥαδωνικῶν δεσμῶν συναρµόσας αὑτὴν τῷ πρὸς µη- 
τρὸς θείῳ τοῦ συγγάµθρου αὐτοῦ τοῦ δηλωθέντος 
Παλαιολόνον, τῳ εἰρημένῳ Καθαλλαρίῳ, ὅτε δὴ καὶ 
δεηθέντων τούτων συνοδικῆς τυχεῖν διαγνώσεως, «i 
γε δἑέον τὸ τοιοῦσον συνίστασθαι συνοιχέσιον, οὐδή- 
λως παρεχωρῄήθη τοῦτο προθῆναι, ἤδη δὲ καὶ πάλιν 
αυνοδιχῶς παραστὰς ὁ τοιοῦτος Τριακοντάφυλλοςι, 
διαγνώσεως ἐδεήθη τυχεῖν. Διέγνωσται οὖν τῇ ἡμῶν 
µετριότητι καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἄρχιε- 
ρεῦσιν, ἕκτου μὲν ἐς ἀγχιστείας βαθμοῦ τυγχάνειν 
τὸ (niv συνοιχέσιον, σύγχυσιν δὲ τῶν τῆς συΥΥε- 
νείας ὀνομάτων συµθαίνειν, καὶ ἐπεὶ κατὰ τὴν τῶν 
ἱερῶν κανόνων ἀχριθῃ παρατήρησιν οὐδόλως τὰ 
τοιαῦτα παρακεχώρηται, συγχύσεως γενομένης τῶν 


Μαλαχίζς, ὡς μοναχός τις τῶν ἐν τῇ τοιαύτῃ μονῇ 
ἀσκουμένων Δοαίθεος καλούμενος ἔχστασιν φρενῶν 
καὶ παρατροπὴν πἀσχωών xatà χαιρικὰ διαατήµατα 
ἐχ νόσου ἐπιληφίας, θερακείαν τῷ πάθει ἐπιζητῶυ 
ὃν, ἐντυχὼν δέ civi τῇ τῶν Βωχομίλων αἱρέσει, ὡς 
ἔοικε, προσχειµένῳ xal τὰ περὶ τούτου αὐτῷ xo:- 
νωσάµενος, Ίχουσε παρ᾽ ἐκείνου, εἴπερ ἁπαλλαγὴν 
ἐθέλο; τοῦ συνέχοντος πάθους εὑρεῖν, μιᾶναι τὸ τῶν 
ἁγίων θεοφανίων ἁγίασμα χαὶ ἐχ τούτου πιεῖν, xay 
τοῖς τούτου λόγοις παρασυρεὶς χαὶ τὴν γνώμην 
µαταιωθεὶς ἑτόλμησε τὴν τοιαύτην μυδαρὰν πρᾶξιν 
Μή τινος λαδόντος αἴσθησιν τῶν ἐν τῇ pov], ἀσθε- 
νείᾳ δὲ δεινῇ περιπεσὼν καὶ Ίδη πνέων τὰ λοίσθια 
προσεχαλέσατο πνευματικχὸν τὸν ἱερομόναχον 'Haotx», 
καὶ τῶν χατ᾽ αὐτὸν ποιησάµενος πρὸς ςοῦτον ἑἐξα- 
Yoplav, ἀνωμολόγησε xal τόδε τὸ τόλµηµα, ὃς 5h 
πνευματιχὺς καὶ ἡμερῶν τριῶν παρελθουσῶν οὐκ d ««- 


«κάλνψε πρός τινα, ἀλλ᾽ εἶχε παρ) ἑαυτῷ" ἔπειτα ἐξεῖπε 


ὀνομάτων ἐντεῦθεν, συµδαίνει γὰρ τὸν αὐτὸν ἐν τῷ | 
µέρει xal θεῖον καὶ ἀνεψιὸν ὀνομάζεσθαι, ἄκυρον 


νοµίζεται τὸ τοιοῦτον συνοιχέσιον καὶ ὡς μηδὲ τὴν 
ἀρχὴν ὅλως προδάν. Ἔσονται τοίνυν ἄμφω τὰ µέρη 
àr' ἀλλήλων διεζευγµένα ἔχοντα &n' ἀδείας, ἑτέροις, 
εἴ γε βούλοινόο, ὁμιλῆσαι Υάµοις, ἐχούσης ὡς &yn- 
νέχθη δηλονότι τῆς ὑπυθέσεως. Ταῦτα παρεκδλη: 
θέντα, κ. τ. 4. 


ΧΙΙ. Synodus dirimit, controversiam. 


$ MX Σεπτεµβρίῳ, κζ’, ἡμέρᾳ Βαρασχευῇ, ἰνδ. 
ϐ’, προχαθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου 
τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου kv τοῖς κατὰ τὸν ἅγιον 
Θεοφύλάχκτον κχελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαξόντων τῇ 
µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xal ἱερωτάτων ἀρχιρέων, 
τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xal ἐξάρχου πάσης Λυδίας, 
Γρηγορίου, τοῦ Νικομηδείας, ὑπερτίμου xal ἑξάρ- 
χωυ πάσης Βιθυνίας, Μαξίμου, τοῦ Χαλχηδόνοςν 
ὑπερτίμου χαὶ προέδρου Μαρωνείας, θεοδούλου, τοῦ 
Μελιτηνῆς καὶ ὑπερτίμον, θεοδοσίον͵, τοῦ Πισιδίας 
καὶ ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Δυῤῥαχίου xal ὑπερ- 
τίµου, Γρηγορίου, τοῦ Μιτυλήνης xal ὑπερτίμου, 
Διονυσίου xal τοῦ Μηθύμνης xal ὑπερτίμου, Μαλα- 
χίου, παρισταµένων καὶ θέοφιλεστάτων δεσποτιχῶν 
ἀρχόντων. 

} Ανήνενχεν ἐπὶ τῆς ἡμῶν µετβιότητος mpoxa- 
θηµένης συνοδικῶς ὁ ἀπὸ τῆς iv τῇ θεοσῴστῳ πόλει 

εσσαλονίχης σἐδασµίας βασιλικῆς μονῆς τοῦ Δεσπό- 
του καὶ Σωτῆρο;ς ἡμῶν Χριστοῦ xgl ἐπικεχλημένης 
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D 


τοῦτο πρὸς τὸν δηλωθέντα ἐχχλησιάρχην. Βουληθεὶς 
δὲ οὗτος πείρᾳ γνῶναι χατὰ δοχιµασίαν, ὅπως ἔχον 
ἑστὶ τὸ μιανθὲν, λαδὼν ἐξ ὑάλου φιάλην ἀπῆλθεν 
εἰς τὴν χολυµδίθραν, ἔνθα εὑρίσκοτο τοῦτο, xal - 
«ole μυχτῆρσι προσεγγίσας καὶ ἀχριδῶς ἑξἐτάσας 
αὐτὸ οὐχ εὗρε, καθὼς εἶχε δι ὑποψίας. Μοναχὺς δέ 
τις Ἰωσὴφ καλούμενος εἰς παρεχκλησιάρχην εὗρι, 
σκόµενος εηνιχαῦτα χαὶ ἀπέχθειαν ἐπ᾽ αὐτῷ τρέφων 
ἐχ τοῦ µεταστῆναι παρὰ τούτου τῆς ἑαυτοῦ διαχ.- 
νίας, μετὰ δύο μῆνας τῆς μονῆς ἀποδράσας λιθέλ- 
λου γράμμα χατὰ τούτου πρὸ τῆς πύλης αὐτῆς ἔρδι- 
Ψεν, ὡς καὶ αὐτοῦ δῆθεν μιασμὸν ἐπὶ τούτῳ πεποιη- 
xóvoc, Εἶτα ἀναζητήσας «hv, τοιοῦτον Ἰωσὴφ ἕδε ὁ 
ἐχκλησιάρχης xaX εὑρὼν, καθείλχυσεν ἐπὶ τοῦ ἱερω- 
τάτου μητροπολίτου Θεσσαλονίχης, ὑπερτίμου κα) 
ἐξάρχου πάσης θετταλίας, bv. ἁγίῳ Πνεύματι ἀγα- 
πητοῦ ἀδελφοῦ τῆν ἡμῶν µετριότητος Xa συλλει- 
τουργοῦ, ὥστε τοῦ χινηθέντος δοῦναι παράστασιν, 
καὶ οὔτ' ££ ἑαυτοῦ, οὔτε διὰ μαρτύρων εἶδεν ἰσχύοντα 
παραστῆσαι τὸ ῥηθὲν χατηγόρηµα, καὶ παραπεµ- 
φθεὶς ὁ δηλωθεὶς ἐκχλησιάρχης εἰς τὴ» καθ) ἡμᾶ: 
ἱερὰν xal θείαν σύνοδον παρά τς τοῦ τοιούτου ἱερυ- 
τάτου μητροπολίτου θεσσαλονίκης xal ὑπερτίμου, 
χαὶ παρὰ τοῦ καθηγουµένου τῆς εἱρημένης μονῆς 
xaX τῶν ἐν αὐτῇ μοναχῶν, Emil καὶ ὁ τοιοῦτος Ἰωαὴφ 
πλεῖστα παρᾶ τούτων ἐχθιασθεὶς ἐνταῦθα σὺν τούτῳ 
καταλαδεῖν οὐδόλως Ἀθέλησε, συνοδιχῆς διαγνώσεως 
ἐδεήθη τυχεῖν. Οὗτως οὖν ἐχούσης τῆς ὑποθέτεως 
διέγνωσται τῇ ἡμῶν µετριότητι χαὶ τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, αὐτὸν μὲν Oh τούτον τὸ/ 
ἑκκλησιάρχην ἀνέγχλητον εἶναι xal ἀνεύθυναν. Ἐπει 
yàp ὁ κατηγορήσας ἀπέχθειαν κατ αὑτοῦ τρέφων, 
ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην χατηγορίαν ἐπλάσατο, καὶ 
ἀπαιτηθθὶς ταύτης παράστασιν οὐδαμῶς ἴσχυσε 
δοῦναι, xal tb τοῦ λιθέλλου γράμμα iv δισταγμῷ 
τὸ τῆς κατηγορίας διέξεισι ἔχόν καθαρὺς ἐπὶ λέ- 
ξεως" « Δοκεῖν ἑκείνψ καὶ φραίΐνεσθα: γεγέσθαι παρὰ 
τούτου τὸν µιασµόν » ἀθῶος ἐντεῦθεν οὗτος xal 
πάντη ἀνώτερος εἲς τοιαύτης διαδοιῆς κρίνε- 
ται, ὅθεν xat ἔσται µένων ἐπὶ τοῦ οἰκείου βαθμοῦι 
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ἀχωλύτως ἐνεργῶν xai μµετερχόμενος τὸ Ίειτουρ- 
γηµα τῆς διακονίας αὐτοῦ, xal el; μείζονα Σεῆσαν 
προθιδασθήσεταε, ὡς µηδένα ἔχων εἰς τοῦτο ἔμπο- 
δισωὸν, Enel καὶ παρὰ τῶν ἀχριδῶς εἰδύτων τὰ xav 
αὑτὸν, xaX τοῦ καθηγουμάένου xal πάντων τῶν ῃ0- 
ναχῶν, θεοφιλοῦς ἀντιποιεῖσθαι ἀγωγῆς μεμαρτύ- 
ρηται, ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶν ἐν τῇ ῥηθείσῃ μονῇ eGproxó- 
µενος. "O γε μὴν σχαιωρήσας καὶ πλασάµενος κατὰ 
τοῦδε τοῦ ἐκχλησιάρχου τὴν τοιαύτην χατηγορίαν, 
ὀφείλει µένειν ἀργὸς καθάπαξ τοῦ ἱερουργεῖνν όπου- 
δήποτε εὑρισχόμενος, ἅτε φευδῇ καὶ ἀσύστατα χατει- 
πὼν τούτου, xal ἀπὸ χοιλίας εἰχῷ xal µάτην φθετ- 
E£dusvog. Περὶ δὲ (t τοῦ ῥηθέντος πνευματ:κοῦ τοῦ 
'Hootou μὴ αὐτίχα τὸν μιασμὸν ἀνομολογήσαντος, 
καθάπκερ ἐχρῆν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσσύταις ἡμέραις παρυ- 
ποχρύψαντας χαὶ αἰτίου χεγενηµένου τοῖς µε τααχοῦσι 
μετὰ τοῦτο τοῦ μιασμοῦ, εἴπερ δὴ χαὶ µετέσχον. 
διέγνωσται συνοδιχῶς, ἐπισχημένον εἶναι αὐτὸν τοῦ 
ἱερουργεῖν ἐπὶ µΏνας ££. Οφείλουσι μέντοι τὸ ἀπὸ 
τοῦδε ὅ τε καθηγούµενος τῆς δηλωθείσης μονῆς xa 
ol εοιοῦτοι μοναχοὶ μὴ ἓν ἀνέτῳ τόπῳ ἐᾷν *b τῶν 
ἁγίων Φεοφανίων ἁγίασμα, ἁλλ' ty ἀσφαλεῖ xai τοῖς 
πολλοῖς ἁδάτῳ συντηρεῖν, dot: ph ἐξεῖναι τῷ βου- 
λομένῳ ἐπίθουλόν τι imi τούτου πομεῖν. Καὶ yovv 
ὀφείλει πραχθΏναι τὰ περὶ τούτου κατὰ την συνο- 
διχὴν ταύτην xal ἡμετέραν διάγνωσιν., Ταῦτα πα- 
ρεκθληθέντα ἀπὸ τῶν fjuepnoluv συνοδικιὼν παραρη- 
µειώσεων xat τῇ ὑπογραφῇ χαὶ σφραγῖδι ςοῦ τιβιω- 
τάτου χαρτοφύλακος βεδαιωθέντα καὶ πιστωβέντα 
ἐπεδόθη un xat ἱνδ. τοῖς προγεγραµµένοις, ἔτους 
ςωλδὸ. ἱ 


XIH, Synodus committit. metropolite Casareensi 
curam variarum ecclesiutum Orientis per adjun- 


ctionem. ; . 

T Mx, ^ "lovouspiu , ἡμέρᾳ Δευτέρα bb. v, mpo- 
καθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡκῶν δξεδπότου του 
υἰκουμενικοῦ πατριάρχου xop Ἡσαῖου ἐν τοῖς κατὰ 
τὸν ἅγιον Θεοφύλακτον κελλίοις αὑτοῦ, συνεδρια- 
ζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτων 


ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Ν ιχοµηδείας, "ου Χαλ- 


χηδόνος, τοῦ Αδριανουπόλεως, τοῦ Προύσης, τοῦ 
Δυῤῥαχίου, τοῦ Με]λενίχου καὶ τοῦ Λιτδῶν, παρι» 
στα ένων xal θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων. 

} Οὐ xpsíar ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἱατροῦ, 
ἆ 1.1 οἱ κακῶς πάσχοντες " εὐαγγελιχὴ μὲν ἡ on 
σις, ὃ δὲ βοόλεται xol πρὸς ὃ τὴν ἡμε-έραν διά- 
νοιαν ἐγρητορέναι παρεγΥ», οὐκ ἀσαφὲς, οὖὗδὲ 
πολλῶν πάντως εἰς ἀνάπτυξιν δεοµένη τυγχάντι τῶν 
λόχων τοῖς τὸν νοῦν ὑγιαένουσι ΄ Ψυχῶν τοιγαροῦν 
ἡμᾶς οἰχονομίαν xai ἰατρείαν πεπιστευµένους περὶ 
ἑχείνας μάλιστα εἰχότως τὰ VE. σπουδῆς ἔχει, at 
ποιμένων ἀμοιρονσι πνευματιχῶν, καὶ διὰ τοῦτο 
εὐόλισθος αὐταῖς εἶναι πέφυχεν ἡ ἀναστροφί' ἐπειδὴ 
τοἰνων αἱ xati τὸν τόπυν τῆς ᾿Ανατολῆς ἆγ.ώταται 
μητροπόλεις, ἡ τῆς Σεθαστείας δηλονότι, ἡ τῶν 
Ἠὐχαίτων, fj τοῦ Ἰκονίου, 3j τοῦ Μωκησου xai fj 
ἁγιωτάτῃ ἀρχιεπισκοπῆ Naziavyhg ἀμοιροῦαι Yvn- 
σίων ἀρχιερέων ἐπὶ χρόνον ἤδη συχνὸν Ui xiv 
ἐπικρατήσασαν παραχωρήσ:. θεῦ δ.ὰ πληθο; ἆμαρ- 
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Α τιῶν σὗγχυσιν xil ἀνωμαλίαν Ex. τῆς sov ἀθέμ, 


ἐχθρῶν ἐπιθέσεως, χαὶ ἐντεῦθεν στερεῖται ὁ ὑπ' 25. 
τὰς Χριστιανιχὸς λαὺς ἀρχιερατικῆς ἔπιστασίας χα) 
ἐπισχέψεως καὶ τοῦ ἀπὸ ταύτης ἁγιασμοῦ, ἡ ui 
τριότης ἡμῶν συνδιασχεφαμένη τὰ περὶ τούτου c; 
περὶ αὐτὴν Ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, ἑπέτρεδε χι) 
ἀνέθετο τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Καισαρείας, 
ὑπερτίμῳ xal ἑξάρχῳ πάσης ᾿Ανατολῖς, bv. ἁγίι 
Πνεύματι ἀγαπητῷ ἡμῶν ἀδελφῷ xal συλλειτουργό, 
ὡς πλησιοχωροῦντι ταῖς τοιαύταις Ἐχχληαίαις x1 
διὰ τὸ μὴ εὐχερὲς εἶναι τό qe νῦν ἔχον γνησίς 
αὐταῖς ἐπιχηρυχθῆναι ἀρχιερεῖς, ὥστε ἰθθνειν τα:- 
τας xal διεξάγειν ἀρχιερατικῶς xazà λόγον En. 
σεως. Τοΐνυν καὶ ἐπιλήψεται τούτων χαὶ πάντων 
τῶν διαφερόντων αὐταῖς κτημάτων χαὶ πραγμάτων 
xai πνευματιχῶς ἐπισχέψφεται χαὶ ποιμανεῖ τὸν ὑπ 
αὐτὰς χλῆρον xai τὸν λοιπὺν Χριστιανιχὸν λαὺν χιὶ 
εἰς διαχόνονς ἐξ αὐτῶν xal πρεσθυτέρους χειροτι- 
νήσει xai προδιθάσει χατὰ τὴν ἐκχλησιαστιχὴν xo 
χανονικἣν παράδοσιν xai πάντα τᾶλλα ἐπ) abt, 
ὅσα καὶ τοῖς Υνησίοις ἐφεῖται ἀρχιερεῦσι, διαπρὰ- 
ξεται, ἄνευ μέντοι «fj; τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκᾳῦ- 
δρύσεως. "Όθεν xo ὀφείλουσι xal οἱ χληριχοὶ τῶν 
τοιούτων ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν χαὶ ol τοῦ λοιποῦ 
Χριστιανικοῦ πληρώματος πᾶντες ὑποχύπτειν τούτῳ 
καὶ ὑπακούειν xai εὐπειθεῖν καὶ τὴν πνευματιὴν 
αὐτοῦ παραίνεσιν xal εἰσήγησιν δέχεσθαι xal &xo- 
πληροῦν, χαταρτίζουσαν αὐτοὺς εἰς τὰ φυχωφελῆ 
καὶ σωτήρια. Ἐπειδὰν μέντοι ἐπιφηφισθῇ ἀρχιε- 
C Ρεὺς Ὑνῇῆσιός τινι τῶν τοϊιούτων ἁγιωτάτων boda 
σιῶν, ὀφείλει ὁ αὐτὸς ἱερώτατὸς ἀρχιερεὺς Katospula; 
ὑπεξίστασθαι τῆς ἐχκλησίας ταύτης xat παραχωρεῖν 
ἐχείνῳ τῆς αὐτῆς χατοχῆς καὶ ἀρχιερατιχῆς χνδερ- 
νήσεως. Ταῦτα παρεκθλτθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων 
συνοδικῶν παρασημειώσδεων, xal τῇ ὑπογραφῇ xoi 
σφραγῖδι τοῦ τιµιωτάτου χαρτοφύλαχος βεδαιωθέν 
xal πιστωθέντα ἐπεδόθη μηνὶ xal ἰνδ. τοῖς προ;:- 
γραμμένοις ἔτους cu". | 


XIV. Sgnodus dirimit controversiam. 


T Μην Σεπτεµθρίῳ, ἡμέρᾳ B', ἰνδ. ια), xpoxata- 
µένον τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ olxs.- 
μενιχοῦ πατριάρχου xop "Hoatou, Ev τοῖς xatà τὸν 
ἅγιον θεοφύλαχτον κχελλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων 

D τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ χαὶ ἱερωτάτων ἀρχιῖ- 
ρίων, τοῦ Νικομηδεία,, ὑπερτίμου xoi ἐξάρχου zi- 
σης Βιθυνίας, Μαξίμον, τοῦ Νικαίας καὶ ὑπερ:ί- 
μον, Καλλιστράτον, τοῦ Χαλχηδόνος, ὑτερτίμ. 
καὶ π. οέδρου Μαρωνείας, Θεοδούλου, τοῦ Μονεμόσ- 
σίας xaX ὑπερτίμου, Ἰωάννου, τοῦ Προύτσης, ὑπερ- 
τίµου xal προξδρου Πιζύης, Νικολάου, τοῦ Jof: 
yios, ὑπερτίμου xai προέδρου Σελυθρίας, Γρ” 
piou, τοῦ Μιτυλήνης xal ὑπερτίμου Διονυσίου, τὸ 
Σουγδαίας xal ὑπερτίμου Aouxi, τοῦ Βάρνη., 0r: 
τίµου xal προέδρου Χριστουπόλεως, Αζαρχέλλου χ' 
τοῦ ἀρχι:πισχόπου Λοπαδίου, παρισταµένων 8 
θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἁρχόντων. 

T '0 ἱερώτατος μητροπολίτης Σεῤῥῶν χαὶ ὑπὲ- 
τιµος, ky ἁγίῳ Πνσύματι ἀγαπητὸς ἁδελφὸς xal ου.- 
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λειτουργὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος, συνεδριάζων τῇ A αὐτὸ τῆς χανονικῆς ἀχριδείας οὐχ ἐξεχόμενον, 


ἡμῶν µετριότητι προχαθημένῃ συνοδικῶς, ἀνέφε- 
pev, 0; ὁ om αὐτὸν θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος Ζιχνῶν 
ἔσχε μὲν αἰτήσας παρὰ τοῦ μητροπολίτου Σεῤῥῶων 
xüp Νίφωνος ἐχείνου μονύδριόν΄τι τῆς µητροπόλεως, 
εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ δεσπότου Σωτῆρος Χριστοῦ 
xai ἐπιχεχλημένον τῆς Γαστελέγχου. Μετὰ μέντοι 

τὴν ἐχείνου ἀποδίωσιν ἔσχε xal Ex παραδόσεως τῶν 
αὐτῆς χληρικῶν μονύδρια δύο, τὸ μὲν ἓν εἰς ὄνομα 
τιμώμενον τῆς ὑπεράγνου Δεσπυίνης καὶ θεοµήτο- 
pog xa ἐπιχεχλημένον τῆς Βοριτζοῦς, τὸ ἕτερον δὲ 
ἐπ᾽ ὀνόματι τετιμηµένον xal αὐτὸ τῆς ὑπεράγνου 
Δεσποίνης καὶ θεομήτορος xal ἐπικεχλημένον οὕτω 
πως τοῦ Δοχῆνος, ἐφ᾽ ᾗ δὲ ἐχδύσει τῶν χληρικῶν 
xai πατρ.αρχιχὸν ἑπορίσατο γράμμα, τὸ ἀναφαίρε- 
τον τούτοις περιποιούμενον ὑπὸ βάρει ἐπιτιμίου, 
ἐξέδοτο δὲ καὶ ἐξ ὧν εἶχον ταῦτα δ) τὰ μονύδρια 
ὑδρομυλώνων xaX χωραφίων, πρὸς οὓς ἄρα καὶ ἐξέ- 
δοτο, xai ἐζήτησεν, εἴ ye. δέον, ἀνασωθῆναι xal 
ἀποχαταστῆναι αὗτά τε xal τὰ αὐτῶν xvfipasa τῇ 
μητροπόλει πάλιν, ἅτε ὃ) παρὰ τῶν χληρικῶν ápe- 
τόχως ἑκδοθέντα μηδεµἰαν εἰς τὰ τῆς Ἐκκλησίας 
ἑχόντων ἄδειαν, ὡς τοῖς ἱεροῖς κανόσι περὶ σον 
δοχεῖ. Ἔλεγε δὲ ἅμα xo ὡς σχεδὸν πάντων τῶν ὑπ τά 
αὑτῆν μονυδρίων ἡ χατ) αὐτὸν µητρόπολις ἑστέρη- 

ται, περιελθόντων εἴς τε ἄλλους xal εἰς τὸν αὐτὺν 
θεοφιλέστατοὺ Ἀπίσχοπον Ζιχνῶν κατὰ τὸν εἰρημέ- 
voy τρόπον, τῆς τῶν ἀρχιερέων δηλαδῆ ἑἐκδόσεως 
χαὶ τῆς τῶν χληρικῶν, Παρόντος τοίνυν τῷ δικασττ- 


ρἰῳ καὶ αὑτοῦ δη τοῦ Ζιχνῶν καὶ μηδὲν ἔχοντος ἐπὶ C 


τοῖς εἱἰρημένοις ἀντιλέξαι, ἀλλ ὁμολογοῦντο; τὸν 
αὐτὸν τρόπον περιελθεῖν αὐτῷ τὰ εἰρημένα μονὺ- 
δρ.α, fj µετριότης ἡμῶν συνδιασχεφαµένη τὰ περὶ 
τούτου τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν, 
ἐδιχαίωσεν ἀποχαταστῆναι τῇ µητροπόλει, ὅσα οἱ 
κληρικοὶ παρὰ γνώμµην τοῦ ἱδίου ἀρχιερέως Exbs- 
δώκασι τῶν μονυδρίων ἢ χαὶ τῶν ἄλλων αὐτῆς πρα- 
γµάτων, xal ὅσα τούτων αὐτὸς bh ὁ θεοφιλέστατος 


ἐπίζχ,πος Ζιχνῶν ἐδεποιήσατο xoà ἐκδέδωκε, πρὸς 


οὓς àpa χαὶ ἐχδέδωχε, τών YXg ἱερῶν καὶ θείων 
χα,όνων διαγορευόντων, πάντων τῶν τῆς Ἰκχλησίας 
την ἐξουσίαν τὸν ἐπίσχοπον ἔχειν καὶ ὡς zou ἐ,ο- 
ρῶντος αὐτὰ διοικεῖν, οὐδεμία πάντως ἄδεια τοῖς 
χληριχοῖς ὑπολείπεται, xav' ἐξουσίαν τι πράττειν 

εἲς τι τῶν ὑπ᾿ αὐτὴ», εἰ μή πως καὶ τὴν τῶν ψυχῶν 
ἐπιμέλε-αν ἐμπεπ.στεῦσθαι λέγειν τολµῷςδ», ὅπερ 
ἄτοπον' μέντοι γε xai ἑπανασωθῆσεται τῇ Ἐκχλησίᾳ 
μὲν τὰ τοιαῦτα ταύτης μµονύδρια, τοῖς αοννδρίοις 
δὲ πἀνθ' ὅσα ἐκ τῶν προσόντων αὐτοῖς ἁπροσέδων 
xz. µάτων φθάσαντές τινες χατέχονσι xal γέµονται 
&x παραδόσεω, τοῦ αὐτοῦ θεοφιλεστάτου ἀπισχκόπου 
Ζ.χνὦν fj xai ἑτέρου τινὺς παρ᾽ εἴδησ.ν τοῦ κατὰ 
τόπον ἀρχιερέως, τὸ ἄχνυρον ἔχειν ὀφείλοντος του 
πτροθάντος ἐπὶ τῇ τῶν κληρικῶν ἑἐχδήσει τατριαρχι- 
»c00 γράμματος * θεμελῖον γὰρ οὐκ ἀγαθοῦ καὶ ὁ 
520,0; ἤχιστα ἀγαθός. Ἐπειδῃ γὰρ ἀπηγόρενται 
αοὶ, ἱεροῖς xaY θείοις xavóm, μηδέν τι πράττειν 
4:00:29 τοὺς χλητριχοὺς, συναχυρούται xal αὑτὸ τῇ 
Ζταρὰ th) αὐτῶν παρατήρησιν ἐχδόσει, ἅτε Ol xal 


ἙἘπανασωθήσεται τοίνυν τὰ μονύδρια τάδε τῇ µη- 
τροπόλει, xal οὐδὲ. οἱ κατ ἐχοντές τι τούτων ἀντι- 
ποιηθῆναι αὐτοῦ πειράσονται, ἀλλ᾽ ἐκστήσονται τέ- 
λεον τῆς αὐτῶν κατοχῆς' ἀφοριαμοῦ γὰρ βαρύτατεν - 
συνοδικὸν ἐπιτίμιον ἐπανατεινόμεθα xav! αὑτῶν. 
el μὴ ἑχστήσονται τῆς αὐτῶν κατοχῆς. Ταῦτα πα- 
ρεχθληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδικῶν παρ.- 
σημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ 
τιµιωτάτου χαρτοφύλαχος πιστωθέντα xat βεθαιω- 


, θέντα Επιδέδοται μην) καὶ ἰνδ. τοῖς ἀναγεγραμμί- 


νοις ἔτους (σωλς’. 


XV. Synodus confrmat mandalum imperatoris, quo 
metropolite Serrarum subjicitur episcopatus Y 
copeleos. 


D } Μηνὶ Απριλλίῳν ἡμέρᾳ C, ἰνδ. ιβ’, προχαθη- 


µένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἰἶχου- 
μεν.κοῦ πατριάρχου χῦρ Ἡσαλυ ἐν τοῖς κατὰ τὸν 
ἅγιον θεοφύλακτον.- χελλίοες αὐτοῦ, συνεδριαζόντων 
τῦ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ καὶ ἱερωτάτων ἀρχια- 
ρέων, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμου xol ἐξάρχου πἀάτης 
Λυδίας καὶ προέδρου Μιτυλήνης, T ρηγορίον, τοῦ Με- . 
λιτηνῆς, ὑπερτίμου xal προέδρου Αἴνου, θε,δοσίου, 
τοῦ Μονεμθαᾳσίας xai ὑπερτίμου, Ἰωάννου, τοῦ - 
Προύσης, ὑπερτίμου xal mpoéópou Βιζύης, Νιχο- 
λάου, τοῦ Βιλιππουπόλεως xal ὑπερτίμου, Μαξίμου, 
τοῦ Τραϊανουόλεως xal ὑπερτίμου, Ίωα vyxlov, τω . 
΄Απρω, ὑπερτίμου xal τὸν τόπον ἐπέχοντος | τοῦ Ei- 
χαίτων, Ἱωσὴῆφ, τοῦ Διδυμοτείχου xal ὑπερτίμον, 
Θεοδούλου, τοῦ Βρύσεως xal ὑπερτίμου Τερασίµον, 
τοῦ Μαδύτων καὶ ὑπερτίμου, 'loaix, τοῦ Μηδύμ. ης 
χα) ὑπερτίμο», Μαλαχίου, τοῦ Σονγδαίας, ὑπερτί- 
μον xai προέδρου Λαχεδαιμονίας, Λουχᾶ, τοῦ Λιτ- 
θῶν xai ὑπερτίμο», Θεοφίλου, τοῦ ᾿Λρχαδιουπό- 
λέως, ὑπερτίμον καὶ πρηέδρου Μεσήνης, Μαλαχίο», 
τῶν ἀρχιεπισκόπων, τοῦ Δοπαδίου xal προέδρον 
Γαρέλλης, Ἱεροθέου, τοῦ Ξανθείας, Γερασίμ.ν, 
τοῦ Δέρχον, Λουχᾶ, xal ταῦ Μηδείας, Ενδυμίου, 
παρισταµένων καὶ θεοφιλεστάτων ὃσσπο ιχῶν àp- 
χόντων, 

T Βσσιλιχὸν ἄρα καὶ τοῦτο προνόµι ov, τὸ τὰς εἰ 
ἐπιακοπὰς τελούσας τῶν ἐχχληαιῶν τῶν og P τὸ 
πρότερον ἐτύγχανον ὑποχείμρναι ἀποσπᾶν xa) τ 
pl ἀξιοῦν pellovog * ἀμέλει xal τὴν τῶν 2ιχνὼ» 


D ἐχκκησίαν εἰς ἐπισκοπὴν τελοῦσαν τὸ ἀπ’ Apyh 


τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως τῶν Σεῤῥῶν εἰς μητρό- 
πολιν δη προξνἠνοχξ καὶ veriuuxzv ὁ £x Θεοῦ χά- 
Τιστος καὶ ἅγιός peu αὐτακράτωρ. Πρόνοιαν µέντο, 
πο.ούμενος καὶ τις τῶν Σεῤῥῶν», ὅπως ἂν σχοίη x»: 
αὕτη τρόπον ἕτερον ἀναπληρωθὲν τὸ ἐνδέον, ἀνί) 
ἑτέραν ἐπισχοπὴν ἀντιχαθίστησι ταύτῃ ix τῶ» 
τῆς Φιλίππου cento προφτάγµατι vhs ἁγίας βασι- 
λείας αὐτοῦ περιέχοντι $45: *. « "Enel ἀπέσπάσθη ἡ 
πρότερον ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν τῶν Σεῤ- 
ῥῶν τελούσα ἁγιωτάτῃη ἐἀπισχοσῇ τῶν 'Ζι(νῶν καὶ 
ἐτιμήθη εἰς μητρόπολιν παρὰ τῆς βασιλείας µου, 
ἐδέησε δὲ χαὶ διέχρινε τοῦτο χαὶ ἡ βασιλεία pov, 
ἵνα ἀντικαταστῇῃ ἑτέρα ἐπισχοτὴ εἰς τὴν τοιφύτην 
τὼν Σεῤῥῶν µητρόπολιν, θεσπίκει καὶ διορίζεται ἡ 
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βασιλεία µου διὰ τοῦ παρόντος προστάγµατος, εἶναι .Α προστάγµατος ὁμοίως αὑτῆς, xal ἵνα εὑρίσχηται ὑπ' 


ἀπὸ τοῦ νῦν xal elc τὸ ἑξῆς ὑποχειμένην τῇ τοιαύτῃ 
ἁγιωτάτγ µητροπόλει Σεῤῥῶν τὴν ἁγιωτάτην ἔπι- 
σχοπὴν Νιχοπόλεως, fr, ἑτέλει πρότερον ὑπὸ τὴν 
ἁγχιωτάτην μητρόπολιν Φιλίππων, καὶ κατέχεσθαι xal 
διεξάγεσθαι ταύτην παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολί- 
του Σεῤῥῶν xoi ὑπερτίμου ὡς ἰδίαν ἐπισκοπὴν, οὐ 
µόνον δὲ παρὰ τούτου, ἀλλά xal παρὰ τῶν καθεξῆς 
ἀρχιερατευσόντων εἰς τὴν τοιχύτην ἁγιωτάτην ἑχ- 
χλησίαν, ὅθεν ὀςείλει χαὶ ὁ γενησόµενος µητροπολί- 


της Φιλίππων στέρξαι τοῦτο, ὅσον θεσπίζει xal δι- ᾿ 


ορίζεται ἡ βασιλεία µου, xai ἀρχεῖσθαι εἰς τὰς 
προσούσας τῇ τοιαύτῃ µητροπόλει ἑτέρας ἐπισχοπὰς, 
ἀνενόχλητον παντάπασιν ἑῶν τὸ µέρος τῆς εἱρημένης 
ἁγιωτάτης τῶν Σεῤῥῶν µητροπόλεως ἐπὶ τῇ χατοχῇ 


αὑτὴν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Σεῤῥῶν ἐπισχοχὴ 
ἀπὸ τῶν ὑποχειμένων πρότερον τῇ ἁγιωτάτῃ μητρο- 
πόλει Φιλίππων, ἡ Νιχόπολις, χηρευούσης τηνιχαῦτα 
ἀρχιερέως τῆς αὐτῆς µητροπόλεως Φιλίππων, καὶ 
ἐγένετο ἐπὶ τούτῳ xal συνοδιχ] πρᾶξις ἔγγραφος χα) 
διάγνωσις τοῦ παναγιωτάτου µου δεστότου τοῦ οἱ- 
κουμενιχοῦ πατριάρχου, ὥστε χατέχεσθαι εἰς «oj 
ASA. χρόνους παρὰ τοῦ µέρους τῆς εἰρημένη: &yu- 
τάτης µητροπόλεως Σεῤῥῶν τὴν τοιαύτην ἁγιωτά. 
την ἐπισχοπὴν Νιχοπόλεως ἀντὶ τῆς ἀφαιρεθείση; 
ἐς αὐτῆς ἐχχλησίας τῶν Ζιχνῶν, ἑδέησε δὲ ἐπὶ «i 
τοιαύτῃ συνεδιχῇ πράξει προδῆναι xal πρόσταγμα, 
τὸ παρὸν ἀπολύει fj βασιλεία µου, δι) οὗ εὐδοχεῖ χα) 
προστάσσει xal δ.ορίζεται, ἵνα κατὰ τὴν π. ρἴληθιν 


καὶ διεξαγωγῇ τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης ἐπισχοπῆς B τῆς ῥηθείσης συνοδιχῆς ἑγγράφου διαγνώσεως χατ- 


Νιχοπόλεως χα) πάσης τῆς ἀνέχαθεν προσούσης αὖὐ- 
τῇ ἑνορίας * εἰ. τὴν περὶ τούτου γὰρ ἀσφάλειαν ἐγέ- 
νετο καὶ ἀπελύθη καὶ τὸ παρὸν τῆς βασιλείας µου 
πρόσταγμα. Εἴχε τό" « Μηνὶ Φεθρουαρίῳ ἰνδ. ιβ’, δι 
ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλιχῆς θείας χειρός. » 
λχολούθως τοίνυν τῷ σεπτῷ τῷδε προστάγµατι xal 
ἡ µετριότης ἡμῶν συνοδικῶς πἐπραχεν, ὑποχεῖσθαι 
τῇ τῶν Σεῤῥῶὼν τὴν vh; Νικοπόλεως εἰς τοὺς ἑξῆς 
ἅπαντας χαὶ διηνεχεῖς χρόνους. Ἐπεὶ γὰρ διέχρινε 
καὶ ἐθέσπισε χαὶ διωρίσατο τοῦτο ὁ χράτιστος καὶ 
Ἁγιός µου ἁὐτοχράτωρ, ὡς ἐξουσίαν ἔχων &x Θεοῦ 
φοῦ προστιθέναι καὶ ἀφαιρεῖν, ἔνθα τοῦτο λυσιτελεῖν 
οἵδε, χαὶ ἀνθ᾽ fj; εἶχε πρότερον fj τῶν Σεῤῥῶν δέδω- 
κε εν τῆς Νικοπόλεως, ἔστει xav ἐχείνην αὕτη 
ὑποχειμένη διηνεκῶς τῇ τῶν Σεῤῥῶν ὡς ἰδία ἐπι- 
σχοπὴ ταύτης, καὶ ἐπ) ἁδείας ἕξει ὁ νῦν ἱερώτατος 
µητροπιλίτης Σεῤῥῶν x&i οἱ jet! αὐτὸν, ἐπίσχοπον, 
ἐπὰν δεῄσῃ, ἐπ abii] χειροτονῆσαι, ἀρχεῖσθαι τοῦ 
Φιλίππων ὀφοίλοντος ταῖς ὑπολοίποις ἐπισχοπαῖς τῆς 
ὑπ) αὐτὸν ἐχχλησίας, εἰδότος, ὡς βασιιεῦσιν ἔξεστιν 
ὑπερτέρως ἢ χατὰ νόμους οἰκονομεῖν τὰ πράγματα, 
καὶ ἅμα ἔπεσθαι ὀφείλοντο; xai ὁμογνωμονεῖν ταῖς 
συνοδικαῖς διαγνώτεσι, τοῖς ἱεροῖς χανόσιν οὐδαμῶς 
ἀπεναντίας ἑούσαις, ἐπειδὴ xal πολλὰ τοιαῦτα οἶχο- 
νοµίας τρόπῳ κατὰ κχαιροὺς πέπραχται xal παρὰ 
τῶν πρὸ ἡμῶν. Προέδη δὲ τὰ τῆς πράξεως ταύτης, 
πρὶν ἂν καὶ ἐπιχηρνχθῇ τῇ τῶν Φιλίππων, ὡς δῆλα 
καὶ αὐτ] τότε γενέσθαι διὰ 6h ταῦτα xai ἁπαρα- 


έχηται ἡ δηλωθεῖσα ἀγιωτάτη ἐπισκοπὴ Νιχοπόλιως 
παρὰ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Σεῤῥῶν ἁγί 
τῆς ἀφαιρεβείσης ἐξ αὐτῆς, ὡς εἴρηται, τῶν Ζιχνῶν 
ἑχχληαίας, ὥστε xal ἐπ᾿ ἀδείας ἔχειν τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Σεῤῥῶν καὶ ὑπέρτιμον ἐπίσκοπο, 
χειροτονῆσαι εἰς αὐτὴν, ὁρείλοντος xal τοῦ ἱερωτά- 
του μητροπολίτου Φιλίππων xat ὑπερτίμου, ἔτι δὲ 
xa τῶν μετὰ ταῦτα ἀρχιερατευσόντων εἰς τὴν τοιαύ- 
την ἁγιωτάτην µητρόπολιν, συντηρεῖσθαι xat ἐμμέ- 
νειν εἰ; τοῦτο, χαθὼς ἐτάχθη, xai μηδεμίαν ἐπάχευ 
διενόχλησιν τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Σεῤῥῶν xa: 
τοῖς μετ) αὐτὸν ἀρχιερεῦσι τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης ἑκ- 
Χλησίας ἔἕνεχεν τῆς ῥηθείσης ἐπισχοπῆς Νιχοκόλεω; 
f$ τινος τῶν διχαίων αὐτῆς, ἐπεὶ τὸ στέργον ἕξει 
xai ἀμετάτρεπτον, ὅσον περὶ τούτου ἐτάχθη xo: 
δ.εγνώσθη. Καὶ τούτου χάριν ἐγένετο xal ἀπελύθη 
ἐπὶ τῷ προσεῖναι τῷ τῆς ἁγιωτάτης μητροπᾶευ: 
Σεῤῥῶν μέρει εἰς ἀσφάλειαν xai τὸ παρὺν τῆς ῥασι- 
λείας µου πρόσταγμα. 

T Εἶχε vó* Μηνὶ 'Azpuldio iy0. ιβ’, δὲ ἔρυ- 
θρῶν γραμμάτων τῆς βασιλικῆς θείας χειρός. 


XVII. Synodus dirimit controversiam. 


T Μηνὶ Δεχεμδρίῳ, ἡμέρᾳ Δευτέρα, L6. er, πρὸ: 
καθηµένου τοῦ παναχιωτάτου ἡμῶν δεσπότου του 
υἱκουμενιχοῦ πατριάρχου κὺρ 'Hootou ἓν τοῖς χατὰ 
τὸν ἅγιον Θθεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδριᾶ- 
ζόντων τῇ μεγάλη ἁγιωσύνῃ αὑτοῦ χαὶ ἱερωτάτων 


ποίητα στέρχειν ὀφείλει τὰ περὶ τούτου, ὡς χαὶ τὸ D ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου xa ἐξάρχου 


σεπτὸν διορίζεται πρόσταγμα. Ταῦτα παρεχκδλη- 
θέντα ἀπὺ τῶν ἡμερησίων συνοδικῶν παρασημειώ- 
σέων καὶ τῇ ὑπογραφῇ xat σφραγῖδι τοῦ τιμιωτάτου 
μεγάλου χαρτοφύλαχος πιστωθάντα ἐπιδέδοται μηνὶ 
χαὶ ἐνδ. τοῖς ἀναγεγραμμένοις ἔτους co. 


XVI. lmperator confirmat pracedentem. actionem 
synodalem. 


[ Ἔτερον θεῖον xol προσχυνητὸν πρόσταγμα ἔπι- 
πνροῦν τὴν τοιαύτην πρᾶςιν. 

T Ἐπεὶ, ὡς ἐτάχθη εἰς μητρόνολιν 0:à προστά- 
γµατος τῆς βασιλείας µου ἡ ἁγιωτάτη ἐχχλησία Zi- 
χνῶν, τις ἣν πρότερον ἐπισχοπὴ τῆς ἁγιωτάτης 
μητροπόλεως Σ:ῥῥῶν, ἔταξεν dj βασιλεία µου διὰ 


πάσης Ασίας, Ματθαίου, τοῦ Μελιτηνῆς xal ὑπερ- 
τίµου, θεοδοσίου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν καὶ ὑπερ:ί- 
poU... τοῦ Σεῤῥῶὼῶν xai ὑπερτίμου, Mzxapis., 
τοῦ [ισιδίας xai ὑπερτίμονυ, Γρηγορίου, τοῦ Πρω- 
σης, ὑπερτίμου καὶ προέδρου Βιζύης, Νιχολάου, τον 
"Anpo, ὑπερτίμου xal τὸν τόπον ἐπέχοντος v 
Εὐχαίτων, Ἰωσὴφ, τοῦ Μτγθύμνης xal ὑπερτίμου, 
Μαλαχίου, τοῦ Γάνου καὶ ὑπερτίμου, Μηνᾶ χαὶ 
τοῦ ἀρχιεπισχόπου Προικοννήσου, Μανουἡλ, παρ- 
ισταµένων xai θεοφιλεστάτων δεσποτιχκῶν p 
χόντωγν. 

1 Παρέστη τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ θείᾳ ουνόδῳ t 
οἰχεῖος τῷ κρατίστῳ xal ἁγίῳ uou αὐτοχράτορι 
κΌρ θεόδωρος ὁ Βρανᾶς, χαὶ ἀνέφερεν, ὡς ἡ σὺ... 
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oüx ἐξέθετο, ἔφθασε δὲ ὅμως εἰπεῖν ἐνώπιον ἄλλων 
τε ἱκανῶν τῶν παρατυχόντων ἀξιοπίστων xal αὐτῆς 
δᾳ τῆς ἰδίας μητρὸς, τῆς μοναχῆς χυρᾶς Εὐφροσύνης 
τῆς Πεεραλειφίνης, ὅσον ἤθελεν ἐπὶ τοῖς προιχῴοις 
αὐτῆς πράγµασι xal μετὰ τὸ λεγάτα τάξαι, πρὸς o0; 
ἁδούλετο. ἀπό τε τῶν τῆς προιχὸς κτημάτων καὶ τῶν 
λοιπῶν πραγμάτων αὐτῆς, τὴν λοιπην κατοχὴν καὶ 
διοίχησιν. ἑπέτρεφε χαὶ ἀνέθετο τούτῳ, προσανα- 
θεῖσα ἅμα αὐτῷ xai τὴν φροντίδα τῆς οἰχείας ᾧν- 
χῆς, ὅπερ xa στέργουσα fiy xat οὐδαμῶς εἰς ἀθέτη- 


σιν τῶν εἰρημένων χωροῦσα καὶ t δηλωθεῖσα µήτηρ . 


αὐτῆς µέχρι τριµηνιαίου καιροῦ, xa0* ὃν δὴ καὶ 
τὴν χηδείαν ἑτέλεσεν οὗτος xoi τὰ μνηµόσυνα. 
Ἔνπειτα προθαλλοµένη, ὡς ἁτελὴς ἣν τὸν χρόνον f 
θυγάτηρ αὐτῆς, χρόνων ἔτι οὖσα εἴχοσι δύο, xal διὰ 
τοῦτο οἱομένη µηδεµίαν ἄδειαν ἔχειν ἐχείνην Ex τῶν 
νόμων διαθήχην ἐχθέσθαι, πρὶν ἂν δῃθεν χαταλάδῃ 
τὸν εἰχοστὸν πέµπτον ἐνιαυτὸν, ἔτι δὲ προδαλλοµένη 
ὁμοίως xai τὸ μὴ φθάσαι γραφῇ τὰ εἱρημένα δοθῇ- 
ναι, ἀντιποιεῖται τῆς τῶν πραγμάτων ὁλότητος, µι- 
xpà τῶν παρὰ τῆς διαληφθείσης θυγατρὸς αὐτῆς 
εἰρημένων φροντίζουσα, ἐφ᾽ οἷς δη καὶ συνοδιχῆς 
ἐδέησεν αὐτῷ διαγνώσεως, xoi ἑφήφισται συνοδι- 
χῶς, ὥς, εἰ xa* μὴ χρόνων ἣν εἰχοσεπέντε f) τούτου 
σύδνγος, ἁλλ᾽ οὗ παρὰ τοῦτο ἀπείργεται παρὰ τῶν 
νόμων τοῦ διαθήχην ἐχθέσθαι' αὐτεξουσία γὰρ οὖσα, 
πᾶν τὸ κατὰ γνώμην ἐπὶ τοῖς οἰχείοις πράγµασιν 
ἐπ᾽ ἀδείας εἴχε διαπράξασθαι, τῶν νόμων ταῖς αὐτ. 


εξουσίαις, μὴ µόνον εἰς τὸν εἰχοστὸν πέμπτον χρόνον ϱ 


γενοµέναις, ἀλλὰ xal τούτου κατωτέρω πολλῷ, àv 
αὑτοῦ δᾗ τοῦ τεσσαρεσχαιδεχάτου ἐπέχεινα ἄδειαν 
διδόντων ἐπὶ τοῖς αὐτῶν πράγµασι διατίθεσθαι ’ µέν- 


τοι γε xal ἐπειδὴ ἔφθασεν εἰπεῖν ἐν ἑπηκόῳφ τῶν : 
σπειοη £9 


παρατυχόντων μαρτύρων, ὅτον εἶπε xal διετάξατο, 
ἐξ ὧν δὴ μαρτύρων μάλιστα τὸ ἰσχυρὸν ἔχει τὰ δια- 
τεταγµένα xal βέδαιον, ἐχρῆν μὲν ὡς τὸ ἀχώλυτον 
ἐχούσης ἑχ τῶν νόµων, ἅτε αὐτεξουσίας εὐρισχομέ- 
. ve. xal χρόνων εἰχοσιδύο, κρατῆσαι, ὅσον εἶπε, καὶ 
ἐγχρατῃ ἐντεῦθεν elvat τοῦ διµοἰρου τόνδε τὸν Bv. 
δρα αὐτῆς, τὸ τρίτον µόνον τῆς προιχὸ; διχαιουμέ- 
νης Ex τῶν νόμων λαᾳθεῖν τῆς μητρός. "Ότι δὲ οὗτος 
ph εὐπετῶς ἔλεγεν ἔχειν καὶ εὐχόλως εἰς τὴν διοί- 
κησιν τῶν ἀνηχόντων τῇ Quy] διὰ τὸ εἰς βασ͵λικὰς 


SYNODIC/É CONSTITUTIONES. 
γος αὐτοῦ ἅπαις τελευτῶσα τὸν βίον, διαθήχην μὲν A συνοδιχῷ περιπεσεῖσθαι ἐπιτιμίῳ, xdv ὁποῖος ἄρα 
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καὶ fj à τοιοῦτος. Ταῦτα παρεχθληθέντα ἀπὸ τῶν 
ἡμερησίων συνοδιχῶν παρασημειώσεων xa τῇ ὑπο- 
γραφῇ xaX σφραγῖδι τοῦ τιµεωτάτου μεγάλου yapto- 
φύλαχος πιστωθέντα ἐπιδέδοται μηνὶ xal (v6. τοῖς 
ἀναγεγραμμένοις ἔτους coy. 


XVIII. Synodus. dirimit tres controversias. 


l. Y Μηνὶ Φεδρουαρίῳ, ἡμέρᾳ Δευτέρᾳ, lv6. cy, 


«poxaünuévou τοῦ παναγιωτάτου ἡμίων δεσπότυ .. 


«oU οἰχουμενικοῦ πατριάρχου xüp Ἡσαῖου ἐν τοῖς 
κατὰ τὸν ἅγιον θεοφύλαχτον χελλίοις αὐτοῦ, συνε- 
δριαζόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτά- 
των ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου xal ἑξάρ- 
χου πάσης λαίας,...., τοῦ Μελιτηνῆς xai ὑπερ- 
τίµου, Θεοδοσίου, τοῦ Πισιδίας καὶ ὑπερτίμον, Γρη» 
γορίου, τοῦ Προύσης, ὑπερτίμου xai προέδρου 
Βιζύης, Νιχολάου, τοῦ Σεῤῥῶν xai ὑπερτίμου, Μα- 
καρίου, τοῦ Μηθύμνης καὶ ὑπερτίμου, Μαλαχίου, 
καὶ τοῦ Προιχοννήσου, Μανουᾗλ, παρισταµένων xat 
θεοφιλεστάτων δεσποτιχῶν ἀρχόντων, | 

48 Τοῦ πανσεδάστου σεθαστοῦ οἰκείου τῷ χρατίἰστῳ 
xaY ἁγίῳ µου αὐτοκράτορι, δοµεστίχου τῶν Δυτικῶν 
θεμάτων χῦρ Γεωργίου τοῦ Στρατηγοῦ, γαμθρὸν 
ἐπὶ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ λαθόντος τὸν Παδυάταην χῦρ 
Γεώργιον, ὁ συμπένθαρος αὐτοῦ ὁ οἰχεῖος τῷ xpazt- 
στῳ καὶ ὁγίῳ µου αὑτοκράτορι, χῦρ Θεόδωρος ὁ 


"Ἡαδυάτης ἐχεῖνος, ἀναδέχεται μὲν τὰ τῆς προιχὸς 


πράγµατα, ποσότητος ὄντα ὑπερπύρων λιτρῶν ὃς”, 
καὶ τὰ μὲν αὐτῶν εἰς οἰχείας χρὴσεις καταναλίσκει, 
τὰ δὲ εἰς ἑνέχυρα δίδωσ:, καὶ ὑπέρπυρα δανεισάµε- 
vo; κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον xal αὐτὰ ἀναλώσας, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ μὴ εὐπόρει τὴν ἁπόδοσιν αὐτῶν ποιῄσασθτι, 
ἑχδίδωσι τῷδε τῷ δοµεστ/χῳ, ἀνθ) ὧν, ὡς εἴρηται, 
κατανάλωσε τῆς προιχὸς πραγμάτων τὸ περὶ τὴν 
Βήραν κτῆμα αὐτοῦ, τὸ τῆς ᾽Ἁγίας Ἠἱρήνης λεγόμµε- 
voy, ὃ 65 ἐκτιμηθὲν ἐς ὕστερον προσταγῇ βᾳσιλικῇ 
ὑπερπύρων ἑπτακοσίων τετίκηταε, λοεπαζομένων ἔτι 
πρὸς τὴν τῆς ὁλότητος πησότητα xal ὑπερπύρων χι- 


λίων ἑπτακοσίων ἐννενηχονταδύο. Τελευτήσανιος” 


μέντοι τὸν βίον τοῦ Παδυάτου x5p θεοδώρου, ἔχρα- 
τήθη τὸ κτῆμα βασιλιχὸν, τοῦ δ)εστίχου δὲ ἀνενέγ- 
χαντος περὶ τούτου xat ὃσίξαντος, ἀντὶ τῶν προ:- 
χῴφων πραγμάτων τῆς αὑτοῦ θυγατρ)ς ἐχδοθῆναι 


δουλείας ἀσχολεῖσθαι, καὶ ἔζήτησεν ἐπιτραπῆναι D τοῦτο παρὰ τοῦ Παδυάτου, ἀπελύθη πρὸς αὐτὸν γε- 


μᾶλλον την αὐτῶν διοίχησιν την ἑχείνης μητέρα, 
γενέσθαι τοῦτο συνεδικῶς ἡ µετριότης ἡμῶν ἀπεφή- 
νατο. Καὶ youv ἕξδει μὲν ὁ Πρανᾶς εἰς μερίδας ἴσας 
τεῖς διαιρεθέντων τῶν προιχῴων πραγμάτων, τὴν 
µίαν αὐτῶν ὁλόχληραν, τὴν δὲ ἑτέραν ἡ εἱρημένη 
πενθερὰ αὐτοῦ ἡ Πετραλειφίνα κατὰ τὸν ὅμοιον τρό- 
πον, τὴν δὲ λοιπὴν τρίτην ἀναδέξεται χαὶ αὐτὴν 
αὑτὴ 0$ fj πενθερὰ αὐτοῦ, xol μετὰ τὸ ὑπεξαιρε- 
0ῆναι ἀπὸ τοῦ τοιούτου λοιποῦ τρίτου τὰ εἰς χη- 
δείαν τῆς ἀποιχομένῆς, ἔτι δὲ καὶ τὰ µνημµόσυνα 
ἀναλωθέντα, διαδώσει τὰ περιττεύοντα πτωχοῖς. 
Καὶ γοῦν ὀφείλει πραχθῆναι τὰ περὶ τούτου χατὰ 
την συγοδικἣν ταύτην καὶ ἡμετέραν διάγνωσιν, µτ- 
δενὸς ἑναντιωθῆναι ὀφείλοντος, cl µή ve. βούλεται 


γονότος αὐτῷ el; τοῦτο xal σεπτοῦ προστάγµατος. 
Ἔπειτα διανέσταται ὁ ἕτερος υἱδς αὐτοῦ Ἰωάννης ὁ 
Λάσχαρις, χαὶ γίνεται àv ὄχλου τῷ δομεστίκῳ περὶ 
τοῦ κτήματος τοῦδε' xal τῆς ὑποθέσεως ἐπὶ τῆς 
xaÜ' ἡμᾶς ἱερᾶς xal θείας συνόδ»υ γχινηθείσης οὐχ 


ἅπαξ, ἀλλὰ xai δὶς: τοῦ Παδυότου τοῦξε ἐγχλητεύ- , ΄ 
σχντος, αἰσθόμενος χατ᾽ αὐτοῦ τὴν φῆφον Ίδη ἔχφε- : 


pouévnv, μὴ ἀναμείνας αὐτὴν ἐνοχλεῖ τὰς βασιλιχὰς 
ἀχοᾶς, καὶ ἐπὶ τοῦ σεχρέτου αἰτεῖται ἀντιχριθῆναι 
τῷ δοµεστίχῳ. Πένεται τοῦ:ο, xal τῆς ἁποληπτιχῆς 
ἀποδείξεως τοῦ Παδνάταυ ἐμφανισθείγης, ἔτι δὲ xat 
τὸ map ἑχείνου γεγονὸς τοῦ κτήματος ἑχδοτέριο», 
ἑδικαίωσεν ἡ χρίσις, χατέχεσθαι κατ’ αὐτὸ παρὰ τοῦ 
µέραυς τοῦ δοµεστίχκου :U κτῆ-α, γράμματος wai 


Q0 ESALE CP. 


ας πτοῦ προστάγµατος προδάντος thy ἐκείνου xavo- 
yh* καὶ χυριότητα βεδαιοῦντος αὐτῷ. Χρόνος τὸ àv 
ἐχε[νον παρῴχετο. Καὶ πάλιν τοῦ Λάσχαρι Ἰωάννου 
ἀναφθρὰν ποιησαµένου xal αὖθις κρίσιν ἐπὶ τοῦ σε- 
χρέτου ζητήδαντος, ἐξ ὑπαρχῆς πάλιν τῷ σεχρέτψ 
κεχίνηται ἡ ὑπόθεσις €x βασιλικΏῆς προσταγῆς, συν- 
ελθόντων κατὰ ταυτὸ τῶν συγκλητικῶν ἀρχόντων 
καὶ δικασάντων thv ὑπόθεσιν. "Occ δὴ xal πᾶλιν τὴν 
νεχῶσὰν Ἰγέγκατό τὸ µέρος τοῦ δοµεστἰχου, ὡς xai 
γράμμα κχάντεῦθεν καὶ σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ πρόσταγμα 
v03tp γενέσθαι πάλιν el; τὴν τοῦ κτήµατος χυριό- 
vnsa* ἀσφαλισαμένου μέντοι τοῦ Λάσχαρι xa δια- 
6ιβαιωσαμένου ἐγγράφως xal ἑνόρχως, ἀνέχεσθαι τὰ 
thd περιουσίας αὐτοῦ εἰς «nv λοιπάδα τῆς προιχὸς, 
εἰ ὀνόρχως πιατώὠσεται ὁ δοµέστιχος, ὅςι δὴ xol ἡ 
ἀποληπτιχ} ἀπόδειξις τοῦ Παδυάτου ἑστὶ, καὶ τὸ τῆς 
ἐκδόσεως τοῦ κτήµατος γράμμα Exelvou ἐστί. Ilpo- 
θαΐνει μὲν «παρὰ τοῦ δοµεστίχου xal τοῦτο εἰς τέλος. 
παρόντων xal ἀκροωμένων τοῦ ὅρχου καὶ αὐτοῦ 
δὴ τοῦ Λάσχαρι xal τοῦ ἐπ᾽ ἁδελφῇ γαμθρ]ὸ αὐτοῦ 
τοῦ Σγουροπούλον. Ἰσχυρίζεται δὲ ἔτι ὁ Λάσχαρις, 
δεῖξαι xol παραστΏσαι, ὡς ὁ αὐτάδελφος αὐτοῦ, Ó 
τοῦ δοµεστίχου γαμθρὺς, ἐνεχύρασε τὰ πλείω τῆς 
προικὸς, οὗ Uh καὶ αὐτοῦ ἐξετασθέντος εὕρηται ἀπὸ 
μαρτυρίας τῶν Χατεχόντων αὐτὰ, ὡς παρὰ τοῦ πα- 
αρὸς αὐτῶν ἐνεχυράσθησαν, ὡς καὶ τὸ τούτου χάριν 
προθὰν γράµµα τῶν δικαστῶν δείχνυσιν, εἰ μὴ µό- 
voy ἐπιθαλταρίων δύ0, χειλωντίου ἐνὸν καὶ χούπας 
μ.ᾶν. Ταῦτα χαὶ μόνον εὑρέθηταν map τῇ θυγατρὶ 
τοῦ δοµεστίχου xal τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆ:. 'E;prv μὲν 
οὖν αὐτὸν δη τὸν Λάσκαριν ἡσυχάσαι τοῦ λοιποῦ xal 
μηχέτι δι ὄχλου γενέσθαι περὶ τοῦ χτήµατος, δια- 
. φόρων lm αὐτῷ χρίσεων γεγονυιῶν, ὡς εἴρηται, xol 
ἐπὶ πάσαις ἀπελεγχθεὶς µάτην καὶ ἐπ᾽ οὐδενὶ δι- 
χαίῳ περὶ αὐτοῦ ἀνοχλῶν  ὁ δ', ὥσπερ φιλονεικῶν, 
xaxby ἐπὶ χακῷ τεχτα[νει πρόσχημα θεὶς εἰρήνης 
τῆς πρὰς τὸν ἁδελφὸν καὶ ἱχανῆς παρ) αὑτοῦ τυχὼν 
χυβερνίσεως, xaxol; αὐτὸν ἀμείθεται τοῖαδα. ὄφαι- 
ρεῖται ταὺς ἵππους αὐτοῦ xal εἰς τὴν Κωνσταντι- 
νούπολιν ἀνελθὼν, καὶ παρὰ τοῦ δοµεστίχου vs τὴν 
χ)λοπὴν τῶν ἵππων ὀνειδιαθθὶς, ὑπισχνεῖται πρὸς 
ἐχεῖνον πάλιν ἐἑπανῆζειν καὶ τοὺς ἵππους ἀνασώ- 
σειν, ὅτε xal αἰτησαμένου γράμμα τι τούτου, καὶ 
τᾗ χαθ᾽ ὁδὸν ἐξ/δῳ ἑἐφοδιασύτναι, ὑπέρπυρα τούτῳ 
πέντε xal γραφὴ πρὸς ἐχεῖνον δίδοτα.. "O ὃξ πρὸς 
τοὺς τὴν Μπηχοθίχον οἰκοῦντας ἀσεθεῖς ἀπελιθὼν 
xii ixavoug ἐξ αὐτῶν ὡπλισμένους λαξὼν χαὶ κατὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ κινηθεὶς bv τῷ εἰρημένῳ κτῆµατι τηνι» 
χαῦτα εὑρισχομένου, αἴφνης ἐπεμπίπ-ει τούτῳ xal 
φονεύει ἕνα τινὰ τῶν ἀνθρώπων αὐτοῦ, ὀνόματι Ka- 
λόθετον, αὐτὸ τοῦτο καὶ τοῦ ἀδελφοῦ παρὰ μικρὺν ἑλ- 
θόντα; παθεῖν, δ.αρπάσας τηνικαῦτα xai τὴν χ1θευ- 
ρεθεῖσαν γεννηματικὴν εἴσαδον, καὶ τὸν οἴνον, ἔτι δὲ 
xaX τὰ προσόντα τοῖς ἐποίχοις τοῦ τοιούτου κτήματος, 
ἐφ᾽ ofc xai ἐπὶ πλέον ἀπαναιδευσάμενο, xal ἆπαναι- 
αχυντῶν, πρόσεισι τοῖς καθολικοῖς τῶν Ῥωμαίων 
χριταῖς, xai κρἰσιν πάλιν ἐξχιτεῖται ΄ ὅτι δὲ ἀνη»έ- 
(8n τῷ κρατίστῳ κα) ἁγίῳ µου αὑτοκράτορι, ἔχχλη- 
αιαστικὴν εἶναι τὴν ὑπόθεσιν, συνρδικῶς ἐκεῖθεν 


ΡΑΤΠΙΑΒΟΗΑ: 1X4 


Α μᾶλλον àxitécpantac χριθῆναι. ᾽Αμϕοτέρων τοίνυν 
τῶν μερῶν, τοῦ ὁομεστίχου δηλαδΊ καὶ τῶν ἀντιδι- 
χούντων αὐτῷ, τοῦ Δάσχαρι Ἰωάννου xol τοῦ im 
ἀδελφῇ γαμδροῦ αὐτοῦ τοῦ Σγουροπούλονυ, ἐπιστάν- 
των τῷ καθ) ἡμᾶς ἱερῷ συνοδιχῷ διχαστηρίῳ, καὶ 
τοῦ δομεαστίκου ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄχρης ὡς ἔσχεν fj ὑπ/θε- 
ow; διηγησαμένου χαὶ τὰ ἐφ᾽ ἑχάστῃ χρίσει καὶ ἑξε- 
τάσει γράμματα xal προστάγµατα πρσχοµίραντο”, 
xai ἀναγνωσθέντων πάντων, ἑπέτριφενυ ἡ µετριότη; 
ἡμῶν, gU τι πλέον ἔχει χαὶ ὁ Λάσκαρις εἰς δικαίωσιν 
ἑαυτοῦ προθαλέσθαι χαὶ εἰπεῖν, ἀλλ εἶχεν οὐδὲν οὐ- 
δαμῶς εΌλογον καὶ δίχαιον, οὔτε τι πλέον τῶν προ: 
τέρων εἰρημένων εἰπεῖν ΄ μέντοι v& χαὶ ἐδιχαίωσε 
παραπλησίως καὶ fj µετριότης ἡμῶν, χατέγεσ]αι 
xa δεσπόζεσθαι τὸ χτῆμα τόδε τὸ τῆς ἁγίας Βἱρήνη: 

B κατὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ Παδυάτου ἐχείνου xüp δεοδώ- 
ρου καὶ χατὰ τὰς προγεγονυίας Χρίαέις παρὰ τοῦ 
µέρους τοῦ δοµεατίκου, xai μηδεμίαν αὐτὸν ὄχλησιν 
f τινὰ διασεισμὸν εὑρεῖν τοῦ λοιποῦ Et αὐτῷ παμά 
τινος τῶν ἁπάντων ἕνεχα τῆς αὐτοῦ χατοχῆς xal vo- 
que xal χυριότητος, ἰκανωθῆναι ὀφειλόντων αὐτῷ 
καὶ τῶν λοιπαζοµένων ἐκ τῆς περιουσίας τοῦ Λά- 
σχαρι κατὰ τὴν Évopxov ἔγγραφον ἀσφάλειαν αὐτοῦ, 
προσαποδοθῆναί τε αὐτῷ παρὰ τοῦ Λάσχαρι tools 

.xalósa bx τοῦ κτήματος ἀφείλετο, καθὼς εἴρηται, 
ἡνίχα καὶ τὸν φόνον εἰργάσατο, ἑνέχεσθαι ὀφείλον» 
τος αὐτοῦ δὴ τοῦ Λάσχαρι xal τοῖς τοῦ φύνού ἔπιτι- 

. µίοις, Καὶ ταῦτα μὲν ὀφείχει πραχθῆναι χατὰ viv 
αυνοδιχὴν ταύτην xat ἡμετέραν διάγνωσιν, ὡς ἂν üt 
μὴ xat πόλιν τοῦ λοιποῦ ποτε χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς εἰς &- 

C χχστήριεν οἰονδήτι καθέλχηται τὸ µέρος τοῦ Dogt- 
στίχου χάριν τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως, xal xaxatpl- 
6ηται xoi χαινοτομῆται, προδήλως ἀδικεῖσθαι ἀνα- 
φανὲν, τὸ παρ ἑαντῆς ἀφορισμοῦ συνοδικοῦ ἐπιτί- 
piov dj µετριότης ἡμῶν ἐχφωνεῖ συνοδικῶς κατὰ 
παντὰς τοῦ δικάσαι πἁλιν ταύτην πειραθησομένου 1 
ἀναδεξομένου xaX χεῖρα βοηθὸν ὁπωσδήποτε τῷ 
τοιούτῳ Λάσχαρι δώσοντος τῆς τοιαύτης ὑποθόσεως 
Évexa. Ταῦτα παρεχθληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων 
συνοδικῶν παρασημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῇ x: 
σφραγῖδι τοῦ τιµιωτάτου μεγάλου χαρτοφύλαχος f 
ατωθέντα, ἐπιδέδοται μηνὶ xal ἱνδ. τοῖς ἀναγέγραμ" 
μένοις ἔτους gum. 

D I. 4 Μην Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ ο, .νδ. v1', προχα: 

θηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότον τω 

οἰκουμενικοῦ πατριάρχου χῦρ Ἡσαῖου ἐν τοῖς 

κατὰ τὸν ἅγχιον θεοφύλακτον χελλ.οις αὐτοῦ, σ.ν- 

εδριακφόντων τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ χαὶ ἱερώ- 

τάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου καὶ 
ἐξάρχου πάσης ᾿Ασίας,....ω, τοῦ Μελιτηνῆς, ὑπερτί- 
µου xal προέδρου Κυψέλων, Θεοδοσίου, τοῦ Πρού- 
σης, ὑπερτίμου xai προέδρου Β.ξύης, Νικολάου, tci 

Σεῤῥῶν xai ὑπερτίμου, Μακαρίου, τοῦ Παλσιῶν 

Πατρῶν xal ὑπεβρτίμου..ιο, τοῦ Σουγδαΐας, ὑπέρ- 

τίµου xal προέδρου Λακεδαίµονίας, Λουκᾶ, τοῦ Βεῤ- 

ῥοίας xaX ὑπερτίμου, Διονυσίου, xal τοῦ Προ: κουνᾖ- 
σου, παβριστα κένων xai θευφιλεοτάτων δεποτ:κύ 
ἀρχόντω». 
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οδικὸν ἀπολυθῆναι τῷ οἰχείῳ τῷ κρατίστῳ xol 
ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι κῦρ θεοδώρῳ τῷ Bpavd, δι- 
χαιοῦν γενέσθαι αὐτὸν bv κατοχῇ τοῦ τρίτου τῶν 
πρριχφων τῆς ἁἀποιχομένης γυναιχὸς αὐτοῦ πραἵ- 
µάτων, ἐπειδήπερ ἑπέστη χαὶ ἀνέφερεν εἰς τὴν xa0' 
ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θεἰαν σύνοδον, ὅτι δὴ τελευτῶσα 
ἐχείνη διαθήκην μὲν οὐδὲν ἔφθασε γενέσθαι, ἔφθασε 
δξ ὅμως εἰπεῖν, ὅσον ἠδούλετο &x' αὑτοῖς, καὶ μετὰ τὸ 
λεγάτα πρὺς οὓς ἤθδλε χαταλιπεῖν ἐπιτρέψφαι τούτῳ 
xai ἀναθεῖναι τὴν τῶν λοιπῶν διοΐχησιν xal ἅμα 
iy φροντίδα τῆς οἰκείας ψυχῆς ὑπὸ µάρτυαιν ἄλλοις 
τε τῶν ἀξιοπίστων xal αὐτῆς ἐνώπιον τῆς οἰκείας 
μητρὺς τῆς μοναχῆς χυρᾶς Εὐφροσύνης τῆς Πετρα- 
λοιφίνης, ἀπιστᾶσα δὲ νῦν χαὶ αὐτὴ δὴ ἡ µήτηρ Pd 
vns τῷ xa0' ἡμᾶς ἱερῷ συνοδιχῷ διχαστηρίῳ καὶ 
ὀνενέγκασα, ἄλλως ἔχειν τὴν ὑπόθεσιν xal οὐχ ὡς 
ἐκεῖνος ἀνέφερε, προσεξεῖπεν ἅμα χαὶ ὡς πρὶν ἡ τὸ 
Ψήφισμα κοµίσασθαι τὸν Βρανᾶν, ἔσχεν αὕτη παρ᾽ 
ἐκεένον ἔχκδοσιν ἐγγράφως εἰς τὰ προιχῷα τῆς Qu. 
Υατρὸς πράγματα, καὶ ἅμα προέτεινεν ἐπὶ τοῦ p.i- 
σου xai τὸ. γράμμα ἔχον οὕτω κατὰ pupa: «Ἐπεὶ 
εἶχον μετὰ τῆς χυρᾶς µου, τῆς μάννας µου διενέξεις 
xa ὀχλήσεις διὰ τὰ δοθέντα pot παρ) αὐτῆς πράγ- 
µατα χάρω προιχὸς, xal θεοῦ εὐδοχοῦντος ἤλθημεν 


πἆλιν εἰς εἰρήνην xol χαταλλαγὴν xai ἰσααμὸν μετ. 


ἀλλήλων, ποιῶ ἰδοὺ τὸ παρ)ν ἡμέτερον γράμμα πρὸς 
αὐτὴν, δι οὗ χα) λέγω, ὅτι ἄνευ τῶν ἐντὸς τῆς θεο- 
σώστου Αδριανουπόλεως ὁσπητίων ἡμῶν. ἑξουσίαν 


ἔχει ἵνα χρατήσῃ, εἴ τί pot ἔδωχεν, ὡς εἴρητας, xol ϱ 


ποιῄσῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς e τι ἂν ἄρα xa θελἠστ, xal δια- 
χρίνῃ ὑτὲρ τῆς φυχῆς τῆς θυγατρὸς αὐτῆς, ὡς ὀφεί- 
λοντος xal ἐμοῦ στέρχειν εἴ τι ἂν διαπράξηται, ὡς 
εἴρηται, ὡς οἰκοχυρὰ εἰς aóvá* xal διὰ τὴν εἰς 
τοῦτο πληροφορίαν ἐγάνετο xa ἀπεδόθη αὐτὴ καὶ τὸ 
παρὸν γοάµµα παρ) ἐμοῦ. Elys xal τό ' Μηνὶ 'Ox- 
τωθρίῳ lvà. vy', xal ὑπογραφὴν ' Ὁ δοῦλος τοῦ 
κρατ/στου χαὶ ἁτίου ἡμῶν αὐθέντου xal βασιλέως, 
θεόδωρος ὁ Βρανᾶς.» Ἐν ἐπηκόῳ τοίνυν ταῦ γράµ- 
µατος τοῦδε ἀναγνωσθέντος, εἶχε μὲν ἡ µετριότης 
ἡμῶν ἀποφήνασθαι κατ αὐτὸ καὶ ὀπιτρέφαι ταύτῃ 
δὴ τῇ πενθερᾷ τοῦ Βρανᾶ τὴν ἑξουσίαν τῶν τοιού- 
των πραγμάτων, πᾶσαν δὰ χώραν ὅμως ἀντιλοχίας 
Περια:ροῦσαᾳ διέκρινε, συνοδικῶς ἑξετασθῆναι τὴν 
ὑπόθεσιν τοπιχῶς, xàv μὲν εὑρεθῇ ἁληθὲς ὑπὸ µάρ- 
τυσι» ἀξιοπίστοῖς, 
χθῆναι, ὅσον τὸ τηνικαῦτα προθὰν dfi guapa διέξεισι, 
xai λαθεῖν αὐτὸν τὰ τρίτα τῆς προιχὸς, οἱ δ᾽ οὖν, 
ἀναλαθεῖν την προῖκα δίχα τῶν οἰχημάτων τὴν πεν- 
θ:ράν. "Eni μέντοι. τοῖς οἰχήμασιν, ἐπειδῃ, ὡς αὕτη 
λέγει, προχοµίσᾶι µάρτνρας ἔχει καὶ παραστῆσαι 
τὴν ἣν àn' αὐτοῖς ἑποιήσαντο μετ ἀλλήλων χατά- 
στασιν, πραχθῆναι ὀφείλει,  ὅσον ἕταξαν ἁμφότεροι ’ 
ἀνατιθέαμεν τοίνυν τὰ περὶ τούτον τῷ εἰς χεφαλὴ» 
εὑρισχομένῳ κατὰ τόπον καὶ τοῖς προκρίτοις τοπι- 
χοῖς ἄρχουσιν, ὡς ἂν σύναµα τοῖς τὴν ἐνοχὴν τῶν 
ἐκχλησιαστικῶν διχαίων ἀνατεθειμένοις καὶ τοῖς 
εὐλαθεστάτοις κ.ηριχοῖς, ποιήσωνται τὴν ἑἐξέτασιν 
χαὶ £l; τέλος τὰ του πράγματος ἄξωσ.», ὀφειλόντων 


SYNODIC.E CONSTITUTIONES. 
T dOdvcr μὲν πρὀ τινος fr, καιροῦ ψήφισμα σὺν- A τῶν μαρτύρων σνντηρηθηνᾶι εἰς φόδον θεοῦ καὶ εἰ - 


ὅσον ἀνήνεγχεν ὁ Ἡρανᾶς, πρα- 


πεῖν χαὶ μαρτυρῆσαι, ἄσον γινώσκουσιν εἰς ἁλή- 
θειαν  συνοδικὺν γὰρ τούτου χάριν ἐπιτίμιογ ἔχπε- 


φώνηται κατ αὐτῶν χαὶ γοῦν ἀφείλθι πραχθΏνα: . 


τὰ περὶ τούτου κατὰ τὴν auvobixhy ταύτην xal ἡμε- 
τέραν δ.άγνωσιν. Ταῦ-α παρεχθληθέντ α ἀπὸ τῶν 
ἡμερησίων συνοδικῶν παρασημειώσεων καὶ τῇ ὑπο- 
γραφῇ καὶ σφραγῖδι τοῦ τιµιωτάτου μεγάλου χαρ- 
τοφύλαχος πισιωθέντα, ἐπιδέδοται μηνὶ καὶ ἰνδ. τοῖς 
ἀναγεγραμμένοις ἔτους quA. 


I. F Μηνὶ Απριλίῳ, ἡμέρᾳ c', ἰνδ. cy, προ- 
καθηµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ 
οἰχουμενικοῦ πατριάρχου xop Ἡσαῖου &v τεῖς κατὰ 
τὸν ἅγιον Θεοφύλακτον χελλίοις αὐτοῦ, συνεδρικ- 
B rovs ων τῇ µεγάλη ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ xai Ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέσον, ὑπερτίμαυ καὶ ἐξβάρχονυ 
πάσης Ασίας, Mas8alou, τοῦ Προύσης, ὑπερτίμου 
χα) mpoibpou Βιξζύης, Νικολάου, τοῦ Πισιδίας xe 
ὑπερτίμου, Γρηγορίου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, ὑπερ- 
τίµοὺ....., τοῦ Σεῤῥῶν xai ὑπερτίμαυ, Μακαρίου, 
τοῦ Βεῤῥαίας xaX ὑπερτίμου, Διονυσίου, τοῦ Μεθύμ- 
νης xai ὑπερτίμου, Μαλαχίου, τοῦ Ῥουγδαίας, ὑπερ- 
τίμου καὶ πραέδρον Λαχεδαειμονίας, Λουχᾶ, τοῦ 
Προιχοννήσου, Mavovhà, καὶ τοῦ Κῶ, l'pacipcu, 
παρισταµένων xal θευφιλεατότων δεακυτικῶν ἆ - 
χόντων. 

1 Παρέστη τῇ καθ) ἡμᾶς eod καὶ θείᾳ σννάδιρ " 
povayh ᾽Αγαθονίκη, καὶ ἀνέφερεν, ὡς ὁ πρὸς µη- 
τρὸς θεῖος αὐτῆς, ὁ μοναχὸς Oeobóctoc, Ex τῆς. Σχα- 
µάνδρου ὑποχωρήσας ὁμοῦ μετ αὐτῆς, ἔτι δὲ καὶ 
τῆς μητρὸς αὐτῆς τῆς μοναχῆς Αναστασίας διὰ τὴν 
τῶν ἐχθρῶν Βαρθάρων ὀπίθθσιν, χαὶ εἰς την ἂεοιρ7- 
λαχτον πόλιν Ἡράκλειαν ὀλθὼν xal ἐν αὐτῇ olxf- 
σας, ἀνήγειρεν ἑντὺς αὐτῆς οἰχείοις αὐτοῦ χόποις 
xai ἀναλώμασι μονύδριων εἰς ὄνομα τῆς ὑπεράγνου 
Δεσποίνης χαὶ θεοµήτορος xal ἐπιχεχλημένης τῆς 
Κριονεριτίσσης, alg ὃ εἰσαχθεῖσαι παρ αὑτοῦ ἆμφό 
τεραι εὑρίσκοντο xal διῆγον iv αὐτῷ ' μετὰ μέντοι 
χρόνων τινῶν παραδρομὴν, ἐπείπερ ἠσθένησεν ὁ 
ῥηθεὶς θεῖος αὐτῆς ὁ μοναχὸς θεοδόσιος, χαὶ ἠθέλησε 
χαὶ ἐςήτησεν ἰδεῖν τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Δα- 
νείσυ, ἅμα μὲν xal διὰ τὸ, ἵνα δέδηται τὴν ἐξάτο- 
psíav αὑτοῦ, ἅμα δὲ xai διὰ τὸ, ἵνα Dua fio Υένη- 


D ται ὑπὸ µάρτυρι αὐτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ χληριχοῖς, 


ἐπέστη μὲν καὶ κατέλαδς πρὸς αὐτὺν ὁ αὐτὸς βεοφι- 
λέστατος ἐπίσχοπος Δανείον, χαὶ ὁδέξατο τὴν ἑξα- 
Y^psíav αὐταῦ, εἰπόντας xal περὶ τοῦ μοννδρίἰου, 
ὅτον ἦν αὐτῷ πρὸς βουλήσεως, χαὶ παραπέµποντος 
πὴν κατοχΏν τούτου αρὸς αὐτὰς δῇ τὰς µοναγά:. 
Μετ' ὀλίγον ὃξ xaX ὁ Κουνάλη: Γεώργιος ἐπιστὰς, 
ἑνεπόδισε καὶ οὐκ εἴασε γραφΏναι τὴν διαθήκην, 
καὶ ἔελευτῇ χρΏααμένδυ τοῦ μοναχοῦ, διαθήκην αὖ- 
τὼὸς 0h ὁ Εοαυνάλης ἐξέθθςο, τοῦ Ιδίου υἱοῦ ταύτην 
ἐγχαράξαντος, κα’, καθὼς αὐτὸς Ἱρέσκετο, πεποίηχε 
ταύτην, καὶ παρέπεµφε καὶ ἑπαφῆκχε δι αὐτῆς τὸ 
μονύδριον τόδς παρὰ τὸν σκοπὸν xal τὴν θέλησιν 
τοῦ δοµήτορος «pb; τὸ µέρος τοῦ περιποθήτου συµ- 
πενθέρου τοῦ κρατίστου xav ἁγίων µου φὑτεκράτορος 
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*oU ἐπὶ τοῦ ἐπὶ τοῦ xavixiefog Exifvou, map' ou δη A χρατίστου xat ἁγίου µου αὐτοχράτορος μετὰ τῆς 


καὶ χατεσχέθη ἔχτοτε καὶ Ἠμελήθη, καὶ χατήντησεν 
εἷς ἐρήμωσιν πολλήν ' ταῦτα ἡ εἱρημένη μοναχὴ 
Αγαθονίκη ἀνενέγχασα ἐδεήθη τῆς ἡμῶν µετριότη- 
τος. Ἡ µετριότης τοίνυν ἡμῶν δεῖν εἶναι χρίνασα 
καὶ τοῦ µέρους τοῦ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου ἀχοῦσαι, εἴ 
τι προδαλέσθαι xat εἰπεῖν Ἔχει περὶ τοῦ µονυδρίου, 
διαμηνύεται ἀπαντῆσαι xal αὐτοὺς εἰς τὸ δικαστή- 
ριον, καὶ πεπόµφασιν οὗτοι τὴν διαθήχην, μηδὲν 
ἕτερον ἀλλ ἡ µόνον αὐτὴν εἰς διχαίωσιν ἑαυτῶν 
προθαλέσθαι ἔχοντες * καὶ ἐπεὶ τρόπον, ὃν εἴρηται, 
τὸν Κουνάλην πλάσαι ταύτην ἡ μοναχἠη ἔλεγεν, lo- 
χνρίξετο δὲ xal τὸ µέρος τοῦ ἐπὶ τοῦ χανιχλείου, 
µόνην ταύτην δὴ τὴν μοναχᾶν ᾿Αγαθονίχην ἐνοχλεῖν 
περὶ τοῦ µονυδρίου, τῆς μητρὸς αὐτῆς τῆς μοναχῆς 
Αναστασίας δεχοµένης xal στεργούσης τὴν διαθή- 
χην. Καὶ ἐδέησε διὰ τοῦτο ἐπιστῆναι xot αὐτὴν εἰς 
τὺ διχαστήριον, λαθεῖν δὲ ἡμᾶς πληροφορίαν τῶν 
εἱρημένων xat παρὰ τοῦ δηλωθέντος θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπου Δανείου, προσεκλήθη xai χατέλαδε xai 
αὕτη, καὶ ἐρωτηθεῖσα συνοδικῶς, πεπλασμένην 
ὁμοίως xal αὐτὴ τὴν διαθήκην ἔλεγεν, ἔγραφε δὲ xal 
ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Δανείου xal ἑμαρτύρησε, 
προθῆναι τὰ τοῦ πράγματος, ὣς ἡ μοναχὴ ἀνέφερε, 
καὶ ὡς πρὺς αὑτὰς παρέπεμψεν ἐχεῖνος τὸ μονύ- 
δριον, καὶ ὡς ὕστερον ἑπλάσατο τὴν διαθήχην ὁ 
Κουνάλης xal ὑπέγραψεν εἰς αὐτὴν xat ὑπογραφὴν 
δῆθεν 400 ἑπισοχόπου xai ἑτέρων. Αὐτά δὲ ταῦτα 
ἐμαρτυρήθη ἐγγράφως xal παρὰ τῶν χληριχῶν αὖ- 
«o0 xaV παρὰ τοῦ χαθηγουµένου τοῦ µοναστηρίου 
τοῦ Μωσηλὲ, ὅθεν xoi ἑδιχαίωσε αυνοδιχῶς f). µε- 
τριότης ἡμῶν γενέσθαι τὰς μοναχὰς ἀμφοτέρας iv 
xatoyf τοῦ µονυδρίου τοῦδε χατὰ τὴν τοῦ δοµήτορος 
θέλησιν * καὶ γοῦν ἐπιλήφονται xat χαθέξουσιν αὐτὸ 
μετὰ καὶ τοῦ ὑπ' αὐτὸ µετοχίου, ἀντιστρέφαι καὶ 
ἀποδοῦναι ὁρείλοντος τοῦ μέρους τοῦ ἐπὶ τοῦ χανι- 
κλείου, e τι ἀφείλοντο ἀπ) αὐτοῦ. Ταῦτα παρεχθλη- 
θέντα ἀπὸ τῶν ἠἡμερησίων συνοδικῶν παρασηµειώ- 
σεων xal τῇ ὑπογραφῇ xal σφραγῖδι τοῦ τιµιωτά- 
του μεγάλου χαρτοφύλαχος πιστωθέντα, ἐπιδέδοται 
μηνὶ xaV νδ. τοῖς ἀναγεγραμμένοις ἔτους ,coy. 


XIX, Esaias scribit catholico Ecclesia Armeniace, se 
eum cum tota Ecclesia Ármeniuca recipere. in si- 
uum Ecclesie orthodoxa. 


T Αἰδεσιμώτατε, τιμιώτατε καὶ εὐλαδέστατε χαθο- 
Auk τῆς Ἐκχλησίσς «ov Αρμενίων, fj µετριότης 
ἡμῶν ix µέσης ψυχῆς ἐπεύχεται ἄφασθαι τὴν χάριν 
φοῦ εἱρηνοδότου θεοῦ ἡμῶν τῶν καρδιῶν τῆς τε αἶδε- 
σιµὀτητός σου xal παντὸς τοῦ ὑπ' αὐτὴν λαοῦ, ὥστε 
κραταιότερον xal ἐντελέστερον xal ζητῆσαι xal κα- 
«inpáZas0g. τὴν μεθ ἡμῶν ὄνωσιν, ὥσπερ καὶ 
ὁμεῖς καὶ ζητοῦμεν καὶ ἀποδ:χόµεθα καὶ δι ἑὐχῆς 
καὶ ἐφέσεως ποιούµεθα. Οἱ ἀποσταλέντες παρ᾽ ὑμῶν 
πρἰσδεις, καταλαδόντες ἐνταῦθα, διεχόµισαν πρὺς 
ἡμᾶς, ἃσπερ ἐπεφέροντο γραφὰς παρὰ τῆς εὖλα- 
δείας ὑμῶν. Ἡ γοῦν µετριότης ἡμῶν ἁθροίσασα 
περὶ αὑτὴν τοὺς παρατυχόντας τῶν ἀρχιερέων xal 
ϱύνοδυν ποιβσαμένη, συµπαρόντος ἡμῖν καὶ τοῦ 


ὑπ' αὑτὸν συγχλἠτου xal τάξεως, προέἐτρεφεν ἄνα- 
γνωσθῆναι τὰς τοιαύτας vpagá;. Καὶ δη ἄάναγνω- 
σθαισῶν εἰς ἐπήκουν πάντων ἔγνωμεν ἀπχριδῶς τὴν , 
ὑμετέραν ἐπιστροφὴν, ἣν θεοῦ κχινήσαντος ὑμᾶς 
μετὰ θερμῆς πάνυ καὶ εἱλιχρινοῦς διχθέσεως ἐδεί- 
ξασθε. "Osv οὖν εὐθυμίας ἐπλήσθημεν ἐπὶ τούτοις, 
ὅσης ἡδονῆς χαὶ ofav ἔσχομεν πνευματικὴν εὖφρο- 
σύνην, tl χρὴ xai λέγειν; πλὴν ὅτι ἐἑπεσχέφατο 
Κύριος τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ, xal οὗ παρεῖδεν 
ὑμᾶς, τὸν οἰπεῖον αὐτοῦ λαὸν, ὃν τῷ tb αἵματε 
περιεποιῄσατο, διεσπααμένον εἶναι xal διεῤῥηγμένον 
εἰς τέλος, ἁλλ' ὥσπερ πρότερον διὰ σπλάγχνα ἑλέους 
θεοῦ Πατρὸς καθ ἡμᾶς ἀναμαρτήτως Υέγονεν &v- 
θρωπος, xai τὸ µεσύτοιχον χκαθελὼν τοῦ φραγμοῦ 


DB «hy ἀρχαίαν καταλέλυχεν ἔχθραν, xal χατήλλαξεν 


ἡμᾶς τῷ θεῷ xaX Πατρὶ, οὕτω xat νῦν ἰδὼν αὖθις 
bp Ae σπέρματα πονηρὰ δεξαµένους παρὰ τοῦ χοινοῦ 
πολεµίου χαὶ διάστασιν ἑτέραν πεπονθότας ἐπὶ 
πάνυ πολλοῖς τοῖς χρόνοις πρὸς τὴν χοινην μητέρα 
τῶν ἐχχλησιῶν, ὤχτειρε xat χατεδυσωπήθη, xat 
οὐχ ἀφῆχε τὸν τοιοῦτον ἐχθρὸ»υ μέχρι τέλους ἔπεγ- 


. γελᾷν τῇ συντριδῇ τής ἰδίας κληρονοµίας ΄ ἅτε τοί- 


νυν σορὸς ὢν ἰατρὸς τῶν ἡμετέρων φυχῶν χαὶ συµ.- 
φερόντως οἰχονομῶν τὰ ἡμέτερα, τοὺς τε χαιροὺς 
εἰδὼς ἄριστα τῆς θεραπείας ὑμῶν, xaX ὁποίοις φαρ- 
µάκοις ἡ ἐνοχλοῦσα νόσος ἔξιαθῆσεται χα) τὸ ἑμφω- 
λεῦον ἑξαιρεθήσεται πάθος, εἰ χαὶ μέχρι τοῦ πα- 
ῥόντος ἐμακροθύμησεν, ἁλλ᾽ οὖν ὅτε γνησίως ὑμᾶς 
εἶδε τὴν ἰατρείαν παραδεξοµένους, τῇ τἐννπ ἑχρή- 
cato, xal μυστιχῶς λαλήσας iv τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τὰ 
φυχωφελῆ χαὶ σωτήρια, τῇ καθολικῇ Ἐκκλησίᾳ ὡς 
γνησίᾳ μητρὶ προσδραμεῖν χαθωδήγησεν, ἐπειδὴ xal 
μητρὸς λόγον ἡμεῖς ἐπέχομεν, πρῆς τε ὑμᾶς xal 
πάντας τοὺς βουλοµένους Χριστιανοὺς xai εἶναι xat 
ὀνομάζεσθαι, ὡς καὶ ὁμεῖς ἀκριδῶς ἴστε. Καὶ γὰρ 
ἐξ ἡμῶν τὰ ἱερὰ τῆς εὐσεδεία; δόγµατα ἀνὰ πᾶσαν 
φοιτῶσι τὴν οἰκουμένην, ἐξ ἡμῶν αἱ διδασκαλίαι τῶν 
θείων Πατέρων χαὶ τῶν ἁγίων δὲ σ,νόδων, αἱ θεή- 
πνευστοι νοµοθεσίαι ἐξ ἡμῶν, ὡς ἀπὸ πηγῆς τινος, 
εἰς τὸ «nc Ἐχχλησίας πλήρωμα ἐξεχύθησαν. Ἐπεὶ 
τοίνυν θεὺς fiato τῆς ὑμετέρας χαρδίας, καὶ ὀψὶ 
γοῦν ἐπέγγωτε τὴν xoti» μητέρα «hv Ἐκχχλησίσν, 
ἧς τοσοῦτον ἐχωρίσθητε χρόνου, χαὶ διαπτύετε xal 


D βδελύττεσθε, xal παντελῶς ἀποδάλλερθε, à xax 


ἐφρόνησαν ol. πατέρες ὑμῶν, ἐπὶ χαταστρογῇ tov 
ὁρθῶν τῆς Ἐκκλιγσίας δογμάτων xai νηπιότητα xai 
ἄγνο:αν ἐχείνων χαταγινώσχατε, καὶ ὁμολογεῖτε τρα- 
νῶς «ἂν ἀλήθειαν, xo ἀξιοῦτε xal ἱχετεύετε μετὰ 
θερμοῦ xaX ζήλου xal πύθου προσδεχθῆναι ὑμᾶς εἰς 
δόξαν τοῦ τὰ πάντα πεποιηχότος Θιοῦ xat Πατερὸς, 
τί ἄλλο ποιῆσαι ἡμᾶς EBec ἢ σπλάγχνα οἰκτιρμῶν 
ὑμῖν ἐπανοῖξαι, χαὶ ὡς υἱοὺς τὸν ἴδιον ἑπογνωχότας 
πατέρα χαὶ προσλαδεῖν xai προσδέξασθαι, xxl wa- 
ρἦναι τὰ μάλιστα xal μονονουχὶ παντγυρίσαι, ἅτι, 
οὓς νεχροὺς ἑνομίζομεν, ὡς ζῶντας ὁρῶμεν, xat οὓς 
ἁπολωλότας ἑλογιζόμεθα, τούτους σωζοµένους εὔρο- 
μεν χατὰ τὴν ἡμετέραν εὐχήν; El γὰρ ὁ εὐαΥγελ.- 
x). γάμος bxslvoz; τοὺς ἐκ τῶν ὁδῶν xol φραγµῶν 
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ἐπὶ τὸ δεῖπνον μετακαλεῖται xai τῆς πνευματιχῆς A ξασθαι τούτους εἰς χοινωνίαν, εἴπερ ἄχοντες πρ΄.α- ᾿ 


πανδαισίας ἐμπίπλησιν, ἡμεῖς ὑμᾶς τοὺς ὄντας ποτὲ 
φίλους καὶ ἀδελφοὺς, xal τῆς αὐτῆς ἡμῖν χοινωνοῦν- 
τας τραπέζης, οὗ παραδεξόµεθα µετεγνωκότας, οὐδὲ 
παραληψόμεθα, διορθώσεσθαι χατεπαγγελλοµένους, 
ἅπερ οἱ πατέρες ὑμῶν ἐξ ἀδουλίας ἑφρόνησαν; Καὶ 
tU; ἂν αὐτοῦ Χριστοῦ μιμηταὶ γενώµεθα τοῦ τὸν 
Πέτρον θερμὀν τι xal περιπαθὲς δαχρύσαντα μετὰ 
την ἄρνησιν παραδεξαµένου, xal τὸν ληστὴν συγ- 
χληρονόμον λαδήντος τοῦ παραδείσου μιᾶς φωνῆς 
tvexev; Εἰ δὲ xal χαρὰ Ὑίνεται ἓν οὐρανῷ ἐπὶ EA 
ἁραρτωλῷ μετανοοῦντι xal μιᾶς δραχμῆς εὗρεσις 
ἡδονὴν ἄῤῥητον, ὡς τὰ θεῖά φησι λόγια, ἡμεῖς ὑμᾶς 
ὅλον ἔθνος μέγα τε πολὺ xal πανταχοῦ διαθεδοηµέ- 
voy πρὸς ἡμᾶς ἐπιστρέφον καὶ ὁμοφρονεῖν Ó πισχνού- 


pevov χαὶ ὁμοδοξεῖν χατὰ πάντα, οὗ συνάψοµεν B 


ἑαυτοῖς, οὐδ' ὡς οἰκεῖα περιποιησόµεθα µέλη, ὧν 
τῷ χωρισμῷ σπαραττόµεθα; OU τοῦτο νόμος, ἀγα- 
nto, τοῦ ἀγαθοῦ τε xal mpáou καὶ εἰρηνικοῦ 
Πνεύματος, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ θύραν ὑμῖν ὑπανοίγομεν 
µετανοίας xal προσχαλούμεθα, ὡς γνήσια τέχνα, 
καὶ ps0" ἡμῶν βουλόµεθα στῆναι καὶ χοινῇ τὴν 
Τριάδα δοξάσαι, μόνον tl μετὰ ὑγιοῦς φρονήµατος 
x21 καθαρᾶς γνώμης xol ἀνεπιθολώτου καρδίας τὶν 
μεθ) ἡμῶν ἁσπάσεσθε Ένωσιν, χαὶ ὥσπερ χεῖλεσιν, 
οὕτω xal διανοίᾳ φρονῄσετε καὶ χηρύξετε τὴν τῶν 
δογμάτων ἀλήῆθειαν. "Enel γὰρ αὐτόμολοι πρὸς ἡμᾶς 
ἐπιστρέφετε, καὶ οὗ βία τις ἔξωθεν εἰς τοῦτο ἑλαύ- 
vtt, οὐδ' ἔστι τις ὁ χαταναγχάζων, εἰ μὴ θεὺὸς µό- 
vog ὁ πάντας σωῦθῆναι βαυλόπενος xat εἰς ἐπίγνιωσιν 
ἀληθείας ἐλθεῖν, δέον kac τὴν ὑμετέραν ἀγάπην τὰ 
τῆς ὀρθοδοξίας xoi φρονῆσαι xat ὁμολογῆσαι xai 
tot; ὅλοις πρὸς ἡμᾶς ἐξομοιωθῆναι ’ ὅθεν χαὶ διὰ 
τὸ τοιοῦτον θεοφιλὲς xai σωτήριον ὑμῶν ζήτηνα 
ἐξελεξάμεθα χαὶ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς τὸν παν- 
σέδαστον σεδαστὸν οἰχεῖον τῷ κρατίστῳ xal ἁγίῳ 
µου αὑτοχράτορι, προκαθήµενον τοῦ θεοφυλάκτου 
χοιτῶνος τῆς ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, χῦρ Μιχαλλ 
τὸν Καλλιχρηνίτην, xai τὸν τιµιώτατον ἐν ἱερομο- 
νάχοις κῦρ Γαδρι]λ, ἀλλὰ δὴ χαὶ τὸν ἐντιμότατον 
ἐπίσχοπον τῶν ἐνταῦθα Αρμενίων, ὅστις 55 προχα- 
θήµενος τοῦ βασιλικοῦ χοιτῶνος μέλλει ἀπελθεῖν 
Ἱρύτερον εἰς τὸν συλτᾶνον διὰ τὴν ᾿δουλείαν, fiv 
Ἐξίωσαν γενέσθαι οἱ ἁποσταλέντες παρ) ὑμῶν ἀπο- 
χρισιάριοι. Οἱ μέντοι συναποσταλέντες μετ acto» 
μέλουσιν ἀποκομίσαι πρὸς ἡμᾶς τό τε σεπτὸν πρἀσ- 
τάγμα τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος 
χαὶ τὴν παροῦσαν ἡμετέραν Υραφὴν, ἐξ ὧν ἵνα xa- 
ταλάθητε, ὅπω: ἁσπασίως xai μετὰ πολλῆς ἀγάπης 
πνευματικῆς ἑδεζάμεθα τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον ὑμῶν 
μεταθολὴν, xai ὅπως ἀπεχδεχόμεθα ἀναπ)ηρῶσαι 
ὑμᾶ; καὶ τὰ ἑλλείποντα, χαθὼς παραδηλοῦμεν διὰ 
τῶν, ὡς εἴρηναι, ἐρχομένων αὐτόθι « πρὶν μέντοι 
τῶν ἐνταῦθα Αρμενίων, οἵτινες πρυσετέθησαν εἰς 
την ἡμειέραν ἁγίαν xal καθολικὴν Ἐχχλησίαν, 
ἔχετε πληροφορἰαν βεθαίαν ὡς οὐκ Éx τινος βίας ἢ 
ἀνάγχης ἐποίησαν τοῦτο, χαθὼς ἑγνωρίσατε ὑμεῖς, 
ἀλλὰ ἐξ οἰκείας γνώμης, ἓξ οἰχείας προαιράσεως x.! 
Δελήσεω-. 0ὐδὲ vàp; οὐδὲ ἡμεῖς ἐ; έλλομεν mapabt- 


D 


fpyovto* ἡ yàp πίστις xa ἡ ἐπὶ τοῖς δόγµασιν 
ἀχρίθεια τῆς προαιρέσεως Evi, xaV οὗ τῆς βίας ᾽ 
“Ὅστις γὰρ θἐ1ει ὁπίσω µου dxoJAovÓsir, ὁρίζει 
ὁ δεσπότης xal Κύριος ἡμῶν £v tot; ἁγίοις Ἐὐαγ- 
γελίοις. Πῶς δὲ ἐμέλλομεν συγχοινωνοὺς ἔχειν τῖς 
πίστεως, οὓς ἐγινώσχομεν EE ἀνάγχης καὶ φόδου πριςσ- 
ελθόντας, τῇ δὲ καρδία ὄυτας, ὅπερ Ίσαν xal πρότε- 
pov; Τοῦτο xai ὑμεῖς διαχρῖναι ἔχετε πάντως, ὡς 
οὐδὲν ἔχει ἄλλως 7] ὡς γράφομεν καὶ πληροφοροῦ- 
pev * xal ἀπὸ τοῦ vov μέλλει ἐνεργοῖσθαι εἰς αὐτοὺς, 
ὅσον ἀφορᾷ εἷς χυθέἐρνησιν αὐτῶν καὶ ἀνάπανσιν, 
ἐπεὶ εἰς ἆ ποδοχην ἡμῶν Évi τοῦτο. ᾽Απέμεινεν οὖν 
εἰς ὑμᾶς, πῶς ἵνα ὑποστρεφβάντων τῶν ἀποσταλέν- 
των αὐτόθι λάδωµεν ἑἐντελήῆ πληροφορίαν περὶ τῆς 
ὑμετέρας ἀληθοῦς ἐπιστροφῆς τε χαὶ διορθώτεως, 
καὶ οὕτως ἀναμγριθόλως καὶ ἀδιστάκτω:ς ὑμᾶς δε- 
ξάμενοι, Ev σῶμα καὶ Ev πνεῦμα γενώµεθα εἰς δόξαν 
τοῦ ἓν εἰρήνῃ καλέσαντος ἡμᾶς Κυρίου xat 640) 
xaX Σωτῆρος ἡμῶν Ἰήσοῦ Χριστοῦ. "Εῤῥωσο, bv Ku- 
ρίῳ ἀγαπητὰὲ καθολιχὲ, ἄνερ τιµιώτατε. 

XX. Esaias scribit regi Armenim, se eum cum tota 

Ecclesia Armeniaca recipere in sinum Ecclesie or- 

thodoza. 

Y Ὑψηλότατε (E Κιλικίας καὶ Ἱσαυρίας xai 
πάσης ᾿Αρμενίας, χαὶ περιπόθητε ἑξάδελφε τοῦ xpa- 
τίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, f) µετριότης 
ἡμῶν εὔχεται xal παραχαλεῖ τὸν θεὸν ἐξ ὅλης τῆς 
Χαρδίας, ὡς ἂν στηρίξῃ καὶ βεδαιώσῃ καὶ «εν 
ῥηγιχήν σου ἑξουσίαν καὶ τὺν ὑπ αὐτὴν πάντα 
λαὺν, χαὶ ἐνισχύσῃ εἰς τὴν xaXhv ὁρμὴν χαὶ θέ- 
λησιν, ἣν ἐποθήσατε, xal ἐθελήσατε, xai προ 
ὑυμοτέρους, καθ) ὅσον ἐγχωρεῖ, ποιῄσῃ εἰς τὸ 
καὶ εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὴν τοιαύτην ὑμῶν ἐπχινε- 
thv ὁρμὴν xai θέλησιν, χαθὼς xol ἡμεῖς ἁἀποδεχέ- 
µεθα xai εὐχόμεθα, Τὴν μετὰ τοῦ ἁποσταλέντος 
ἐνταῦθα ἁἀποχρισιαρίου «Tc ῥηγιχῆς σου ἕξου- 
σίας Ὑραφὴν αὐτῆς ἑδεξάμεθα, xal ἐγνώρισεν ἐξ 
αὐτῆς ἀναγνωπθείσης xal fj µετριότης ἡμῶν καὶ 
ol περὶ αὑτὴν ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς ol. παρατυχόν- 
τες ἐνταῦθα, ὅσα ἐδήλου xal ἑζήτει ἡ ῥηγιχὴ 
σου ἑξουσία περὶ τῆς ζητήσεως, ἣν ἐποιβσατο εἰς 
ἡμᾶς ὁ αἰδεσιμώτατος xal τιμιώτατος χαθολιχὸς 
τῆς ἐχχλησίας τῶν ᾽Αρμενίων, ἀποστείλας xot τὴν 
ὁμολογίαν αὐτοῦ, ἣν δῃτα ὀμολογίαν διατείνεται xat 
ἡ ῥηγική σου ἑξουσία &v τῇ γραφῇῃ αὐτῆς στέρχειν 
xai αὕτη xal ὁ ὑπ αὐτὴν λαὺς τῶν Αρμενίων. 


"ΠἩληροφορηθήτω οὖν fj ῥηγιχὴ σου ἐξουσία, ὡς pe- 


γάλως ἀπεδεξάμςθα τὰ περὶ τῆς τοιαύτης ζητήσεω; 
xai τῆς ῥηγικῆς σου ἐξουσίας xal τοῦ αἰδεσιμωτά- 
του χαὶ τιµιωτάτου χαθολικοῦ * Exe). xal διὰ t7; 
χάριτος τοῦ πανοιχτίρµονος Βεοῦ αὐτοῦ ἔσμεν µαθη- 
ταὶ τοῦ εἰρηνιχοῦ xal πράου xai ἀληθινοῦ Ποιµένος, 
τοῦ διὰ ποῦτο µόνον ἑλθόντος ἐπὶ τῆς τῆς, ἵνα τὰ 
διρρηµένα συνάψῃ καὶ τὴν σωτηρἰαν πάντων ἑἐργά- 
σηται, xoi ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ ἔπισερο;ῇ, τοσού-ου 
πλήθους xal προσθήχης μεγάλης εἰς τὴν ἡμετέραν 
ἁνίαν xal καθολιχν Ἐχχλησίαν, μεγάλην ἀποδεδώ: 
χαμεν τὴ» :ὐχαριστίαν xal τὴν ἀνθυμοιόγησιυ τῷ 
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με 


ἁγίῳ ἑλέει τοῦ Θεοῦ, ὅτι οὖκ εἴασεν εἰς τέλος; το- À µένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ οἴχου- 


σοῦτον λαὺν σφαλεροῖς δόγµασι προαξχειν χαὶ ἆπο- 
τετμημένον εἶναι τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ: Ὅσον το[- 
νυν ἔχομεν τοῦτο περὶ πολλοῦ, ἐγράψαμεν xoi ἔδη- 
λώσαμεν τοῦτο πρὺς αὐτὸν τὸν αἰδεσεμώτατον χα- 
θολικὸν xal Ὑράφημεν καὶ πρὸς τὴν ῥηγιχήν σου 
ἑξουσίαν, ὡς κατὰ πολὺ ἁἀποδεχόμεθα τὸ, ἵνα προσ- 
δεξώµεθα ὑμᾶς εἰς τὴν κοινωνίαν τὴν μεθ’ ἡμῶν, 
Ὑενομένου xat τοῦ πράγµατος χαὶ οἰχονομηθέντος, 
ὡς ἑνδέχεται, ὅθεν χαὶ διὰ τὸ τοιοῦτον θεοφιλὲς xat 
σωτήριον ὑμῶν ζήτημα ἐξελεξάµεθα xal ἀπεστε[- 
λαμεν πρὸς ὑμᾶς τὸν πανσἐθαστον σεθαστὸν οἰχεῖον 
τῷ κρατίστῳ xal ἁγίῳ µου abtoxpátop:, προχαθή- 
ptvov τοῦ θεοφυλάκτου κοιτῶνος τῆς ἁγίας βασι- 
λείας αὑτοῦ, κὉρ Μιχαὴλλ τὸν Καλλιχρηνίτην, xal 
τὸν τιµιώτατον ἓν ἱερομονάχοις xop Γαθριῇὴλ, ἀλλὰ 
δη καὶ τὸν τιµιώτατον ἑπίσκοπον τῶν ἐνταῦθα 'Ap- 
µενίων, ὅστις δη προκαθήµενος τοῦ βασιλιχοῦ xot- 
τῶνος μέλλει ἀπελθεῖν πρότερον sl; «hv αουλτᾶνον 
διὰ τὴν δουλείαν, ἣν ἠξίωσαν Ὑενέαθαι οἱ αὐτόθεν 
ἑλθόντε, ἀποχρισιάριοι. Οἱ μέντοι συναποσταλέντες 
μετ αὐτοῦ µέλλουσιν ἀποχομίσαι εἰς τὴ ῥηγικὴν 
σου ἑξουσίαν τὸ σαεπτὸν χρυσόδουλλον τοῦ χρατίστου 
xai ἁγίου µου αὐτοκράτορος καὶ τὴν παροῦσαν 
ἡμετέραν γραφὴν, ἐξ ὧν ἵνα καταλάδητε, ὅπως 
ἁαπασίως καὶ. μετὰ πολλῆς ἀγάπης πνευματικῆς 
ἐδεξάμεθα τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον µεταθολὴν ὑμῶν, 
καὶ ὅπω, ἀποδεχόμεθα ἀναπληρῶσαι ὑμᾶς χαὶ τὰ 
ἑλλείποντα, χαθὼς παραδηλοῦμεν διὰ τῶν, ὡς εἴρη- 
ται, ἐρχομένων αὐτόθι. Περὶ μέντοι τῶν ἑνταῦθα 
Αρμενίων, οἵτινες προσετέθησαν εἰς «hv ἡμετέραν 
ἁγίαν xal καθολικὴν Ἐκκλησίαν, πληροφορηθήτω f 
ῥηγικὴ σου ἐξηυσία, ὡς οὐκ Ex τινος ἀνάγκης fj 
φόθου ἑποίησαν τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείας γνώμης xal 
προαιρέσεως xal θελήσεως' ἐὰν γὰρ προέδαινε 
τοῦτο οὕτως, πῶς ἑἐμέλλομεν δέξασθαι ἡμεῖς εἰς 
κοινωνίαν ἀνθρώπους ἀχονσίως προσελθόντας τῇ 
πίττει, οἵτινες τῇ ἀληθείᾳ εἰς ἑκεῖνο ἔμελλον ἐμ- 
µόνειν, ὅπερ σαν xal πρότερον; Οὐδὲν ἔχει ἁλη- 
θῶς, ὅσον ἑγνωρίσθη αὐτόθι περὶ τούτου,.ἀλλὰ τὸ 
ἀληθὲς ἔχει, ὡς πληροφοροῦμεν ἡμεῖς. 'Avb τοῦ νῦν 
δὲ μέλλεε ἐνερνεῖσθαι εἰς αὐτοὺς, ὅπον ἀφορᾶ εἰς 
Χνθέρνησιν αὐτῶν * ἐπεὶ εἰς ἁποδοχὴν ἔνι τοῦτο τῆς 
ῥηγικῆς σου ἑξουσίας. 'Ημεῖς δὰ εὐχόμεθα, ἵνα εὖ- 
óoxton ὁ εἰρηνάρχης θεὸς καὶ προδῇ ἡ τοιαύτη 
ἔνωσις καὶ προσδοχη ὑμῶν κατὰ τὴν &xoboyhv αὖ- 
«09 τοῦ Θεοῦ xal χατὰ τὴν ἡμετέραν ἀρχὴν xal 
ἔφεσιν, ἔτι δὲ xal, χαθὼς ζητεί xoi ὀρέγεται xa) 
θέλει dj ῥηγιχή σου ἐξουσία, ἣν xal sIy διατηροῦσα 
ἡ τοῦ 8:00 χάρις εἰς πάντα τὰ αὐτῷ εὐάρεστα πρεσ- 
θείαις τῆ; ὑπὲρ λόγον τεχούσης αὐτὸν, τῆς ὑπεράγ- 
νου Δεσποίνις χαὶ θεοµήτορος. 


XXI. Synodus dirimit controversiam. 


Tb παρὸν ἀνεγνώσθη xax ἑξητάσθη &xoif:l βασάνῳ 
καὶ ἐρεύνῃ δοθὲν xal ἀπεδείχθη χαὶ ἀνεφάνη φευ- 
δὲς καὶ πεφαλτζευμένον χαὶ πάντη ἀνατετραμ- 
μένον. 


4 Μηνὶ Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ ς’, (v9. UU, πρηκαθτ- 


C 


μενικοῦ πατριάρχου xup 'Hoatou ἓν τοῖς xat τὸν 
ἅγιον θεοφύλακτον χδλλίοις αὐτοῦ, συνεδριαζόντων 
τῇ µεγάλη ἁγιωσύνῃ αὐτοῦ καὶ ἱερωτάτων ἄρχιε- 
ῥέων, τηῦ Ἐφέσου, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης 
Ασίας, Ματθαίου, τοῦ Σάρδεων, ὑπερτίμον, ἑξάρ. 
χου Λυδίας xal προἑδρον Μιτυλήνης, Γρηγορίου, τοῦ 
Προύσης, ὑπερτίμωυ xai προέδρου Βιζύης, Nu. 
λάου, τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν καὶ ὑπερτίμου, Μητρο- 
φάνους, τοῦ Πισιδίας xoi ὑπερτίμου, Γρηχορίω, 
τοῦ Σεῤῥῶν χαὶ ὑπερτίμου, Μαχαρ[ίον, τοῦ Βρύ- 
σεως χαὶ ὑπερτίμου, Γερασίμου, τοῦ Σουγδαία:, 
ὑπερτίμου xai προέδρον Λαχεδαιμονίας, Aouxi, 
τοῦ Γαλίτζης καὶ ὑπερτίμου, τοῦ Προιχονήσον, 
Μανουὴλ, τοῦ Aomablou xai προέδρου Γαρέλλης, 
Ἱεροθέου, xat τοῦ Λήμνου, ἸΙαχώδου, παρισταμί- 
νων xal θεοφιλεστάτων δεσποτικῶν ἀρχόντων, 

f 'O0 ἱερώτατος μητροπολίτης Μηθύμνης xol 
ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἁγαπητὸς ἀδελφὸ; τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xai συλλειτουργὸς, συγεδριάνων 
τῇ ἡμῶν µετριότητι προκαθηµένῃ συνοδικῶς, àw- 
φορὰν ἐποιῆσατο πολλάχες μετὰ περιπαθνίας, ὡς οἱ 
povayo τῆς τοῦ Καλέως σεθασµίας µονης χατέσγον 
καὶ ἰδιοποιήααντο ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν 
ἐχκλησίαν µοναστηρίων μοναστήρια εέσσαρα, Ίγουν 
τὸ τοῦ ᾽Αγίου Νικολάου, τὸ ες Καλῆς Λαγχάζος, τὸ 
τοῦ Σηροχάστρου xal τὸ τοῦ Μυρσίνης, πορισάµε- 
vot ἐκ φευδοὺς ἀναφορᾶς ἐπ᾿ αὐτοῖς σεπτὸν χρυσό- 
ϐουλλον τοῦ χρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχράτορος, 
πρὸ τούτου δὲ μεταχειρισάµενοι xal δύο τῶν αὐτοῦ 
κληρικῶν, τὸν σαχελλάριον δηλονότι xai τὸν πρυ- 
τέχδικον, καὶ πείσαντες αὐτοὺς ὁ ποσχέσεσί «un, xol 
λαθόντες παρ) αὐτῶν ἑκδοτήριον γράμμα εἰς 9 
ῥηθὲν μοναστήριον τοῦ Μυρσίνης;, ph συνειδύτη; 
τούτου μηδὲ συμπράξαντος εἰς τὴν τοιαύτην Exo 
σιν’ ὡσαύτως ἀνήνεγκεν ὁ αὐτὸς ἱερώτατος ἀρχν- 
ρεὺς καὶ ὡς ol. μοναχοὶ τῆς τῶν ᾿Οδηγῶν σεθασµίας 
μονῆς xal οἱ τῆς τοῦ κῦρ Αθανασίου κατέσχον χαὶ 
αὐτοὶ παρὰ γνώµη» xai ἔνδοσιν τούτου μοναστήρια 
ἕτερα, οἱ υὲν τῆς εῶν ᾿ὁδηγῶν τὸ νοῦ Κρυοχόπου, 
οἱ δὲ τῆς τοῦ χυροῦ ᾽Αθανασίον τὸ τῆς ἆ (ίας θε 
φανὼ, ὡσαύτως καὶ ὁ xüp Ζωσιμᾶς τὸ tvi; c 
κάστρου τῶν "Αγίων Θεοδώρων µοναστέριον t5 


D ὑδηγητρίας, καὶ tb ἑκτὸς αὐτοῦ µοναστήριον τὸ 


ἐπιλετόμενον «b Βοῦρκος, ἔτι δὲ καὶ τὸ τῶν Αγίων 
Πέντε, καὶ τὸ ἐν τῇ ἑνορίᾳ τοῦ Kópaxoc τοῦ ἁτίου 
ἀποστόλου xal εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου 
καὶ τὸ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, ἔτι γε μὴν xosíoy: 
καὶ ἡ μονὴ τῆς Κεχαριτωµένης µοναστήριον 15 τὼ 
ἁγίου Γεωργίου τὸ οὕτω πως ἐπιλεγόμονον τὸ Κρύο 
Νερὸν καὶ τὸ Κληµάτιον κατὰ τὸν ὅμαὺν τρόπο». 
"A δὴ µονκστήρια xal ἀναχαλούμενος, ἅτε δὲ τρόπῳ 


παραλόγῳ καὶ ἀδίχῳ παρὰ τῶν εἰρημένων χατᾶ- 


αχεζέντα, ἐδεήθη τῆς ἡμῶν µετριότητος. ᾿Ἐπεὶ οὖν, 
ὡς εἴρηται, σεπτὸν τοῖς τοῦ Καλέως μοναχοῖς πρι” 
έθη χρυσάθουλλον, δεῖν εἶναι σννοδικῶς ἔγνωμε 
ἀκροάσασθαι χαὶ αὐτῶν, εἴ τι προθαλέσθαι καὶ εἰ- 
πεῖν ἔχουσε δ΄καιον. Διαμηνύεται τοιγαροῦν ὁ τν 
ἑγουμενία» τΏς αὐτῖς σεδασµίας μονῆς ἐγχεχειρι- 


1213 


auvoBuxby δικαστῄήριον ἀπαντῖσαι, εἰς ὃ 6b καὶ ἆπαν- 
τήσαντος μετὰ xal τινων τῶν ἐν ἀὐτῇ μοναχῶν, ἐγε- 
fóvi μὲν ἐξέτασις, xai ἀνεφάνη, ὡς Ex φευδοῦς 
αὐτῶν ἀναφορᾶς τὸ σεπτὸν χρυσόθουλλον ἑπορίσαντο 
ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσι µοναστηρίοις, ὑπερετέθη δὲ ὅμως 
τὰ τῆς ἀποφάσεως, ἕως δῆλα τὰ περὶ τούτου xal τῷ 
ἐκ Θεοῦ βασιλεῖ ποιήτωµεν. Καὶ ἐπεὶ γεγον/τος 
τούτου ἔνδοσις ὀχεῖθεν ἐγένετο διὰ μέσου qoo περι- 
ποθήτου Υαμθροῦ τοῦ χρατίστου xai &ylou tou ab- 
τοχράτορος, τοῦ πανευγενεστάτου μεγάλου δοµεστί- 
z^, ὥστε διχάσαι τὴν ὑπόθεσιν συνοδικῶς xal τὸ 
δόξαν κανονιπῶς δίχαων ἀποφήνασθαι, μετάχ» ητος 
vai αὖθις εἰς τὸ δικαστήριον à ῥηθεὶς χαθηγούµενος 
τοῦ Καλέως ἐγένετο. Καὶ ἐρωτηθέντος χαὶ αὖθις xol 


μηδὲν ἕτερον οἰπεῖν 3 δεῖξαι εἰέ δικαίωσιν ἑαυτοῦ B 


δίκαιον ἔχοννος, ἁλλ᾽ ἤ «b σεπτὸν χρυσόδούλλον καὶ 
τὸ γράμμα τῶν κληρικῶν, συνδιασχεψαµένη τὰ περὶ 
τούτου ἡ µετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσιν, ἑδικαίωσεν, ἵνα, ἐπεὶ παρὰ γνώ- 
μην χαὶ ἔνδόσιν τοῦ τοπικοῦ ἀρχιερέως ἐπελάθοντο 
xài χατέσχον τὰ τοιαῦτα μοναστήρια οἱ τῆς τοῦ Κα- 
έως μοναχοὶ, ἐπανέλθωσι καὶ ἀὖθις τῇ τῆς Μη- 
θύμνης ἐχκλησίᾳ χανονικῶς, xal κατέχωνται καὶ 
διεξάγωνται παρὰ τοῦ ἀῤχιερέως κατὰ τὸ Blxatov, 
ὅπερ ἔχει εἰς αὐτὰ ἐκ τῆς τῶν ἱερῶν κανόνων δια- 
ταγῆς, τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἐπανέλθωσι ταύτῃ 55 
τῇ ἐχαλησίᾳ, καὶ ὅσα of τά τῆς τῶν 'Οδηγῶν, xal 
οἱ τῆς: soU κῦρ ᾿Αθανασίον καὶ οἱ τῆς Κεχαρι- 


τωμένης xat ὁ χῦρ Σωσιμᾶς καὶ εἴ τις ἄλλος εὁρί- 


σχεταί τι µοναστήριον χατέχων τῆς αὐτῆς ἐχχλη- 
σίας χωρὶς ἐχδύσεις ἀρχιερατιχῆς, ἅτε δη τῶν 
ἱερῶν χονόνων μηδενὶ τῶν ἁπάντων παραχωρούντων 
δίχα᾽ τῆς τοῦ ἀρχιερέως θελήσεως xat ἑνδόσεως 
ὑποποιεῖσθαι ἑαυτῷ povaovfpuov* ὅθεν καὶ ὀφε[- 
λουσι τὸ ἀπὸ τοῦδε xal αὐτοὶ οἱ τῆς τοῦ Καλέως σε- 
δασµίας μονῆς μοναχοὶ καὶ οἱ εἰρημένοι ἕτεροι µο- 
ναχοὶ τῶν διειλημµένων μονῶν χαὶ πάντες οἱ ἄλλοι 
ὑπεχστῆναι τῇ τῆς Μηθύμνης ἐχχλησίᾳ τῶν xate- 
χδμένων παρ) αὐτῶν, καθ) ὃν εἴρηται τρόπον, µο» 
ναστηρίων αὐτῆς χαὶ ἀποσχέαθα, αὐτῶν τελέως, xal 
μηδαμῶς εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἀντιποιηθηναι αὐτῶν, 
μὴ ἑνδιδόντος μηδὲ ἐπιτρέποντος τοῦ τοπικοῦ ἁρ- 
χνερέως. Ἐπιτίμιον γὰρ βαρύτατον συνδικῶς Eza- 
νατεινόµεθα καὶ ἑκαπειλοῦμεν τῷ τολµήσαντι, 
ὁποῖος ὅρα xai efn, ἀντιποιηθῆναί τινος μοναστηρίου 
τῆς τοιαύττς ἐχχλασίας ἑχτὸς γνώμης xat θελήσεως 
καὶ προτροπῆς τοῦ ἀρχιερατιχῶς λαχόντος διιθύνειν 
τὰ χατ) αὐτὴν * χαὶ 6; ἂν οὐδεὶς τῷ τοσούτῳ βάρει 
περιπέσῃ, παραινοῦμεν ἀποσχέσθαι τῶν µοναστη- 
ρίων τῶνδε τοὺς χατέχοντας αὐτὰ, ὣς εἴρηται, xat 
ἀνεμπόδιστον xal ἀνενόχλητον ἐπ) αὐτοῖς μένειν 
ἑάσαι τὸ µἐροξ τῆς αὐτῆς ἐχκχλησίας. Οὐ pfv ἀλλά 


xai εἴ τινες εὑρίσχονται διὰ γραμμάτων ἀρχιερα- 


τικῶν κἀτἐχοντές τινα µοναστἠρια τῆς τοιαύτης ἐκ- 
κλησίας, καὶ αὐτοὶ ὀφείλουσι προνοεῖσθαι προηγου- 
uiv; τῆς αὐτῶν συστάστως, καὶ μὴ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
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χωρεῖν ταῦτα τῇ ἑαυτῶν ἀμελείᾳ ἐᾷν, ἔπειτα ὑπεί- 
χειν καὶ εὐπειθεῖν καὶ ὑποτάσσεσθαι, ὡς προσῇχον. 
xaX τῷ χατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, xal ἐπ οὐδενὶ τῶν 
ἀνηχόντων αὑτῷ κανονικῶν δικαίων ἀδικεῖν τοῦτον * 
εἰ δ' οὖν, Σξέσται αὐτῷ ἐξωθεῖν τούτους ἐκεῖθεν καὶ 
τῇ κατ αὐτὸν ἐχκλησίᾳ ἑπανασώχειν τὰ µοναστή- 
ρια ταῦτα. Τοῦτο δὲ χρατεῖν βουλόμεθα καὶ ἐπὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἐχκλησίαις * πρᾶγμα γὰρ ἐπιχωριάσαν ὁρῷ- 
μὲν ταῖς ἐχχλησίαις παράλογον xai τῶν ἱερῶν xa- 
γύνων ἑχτός. ᾽Αϕαιροῦνται γάρ τινες αὐτῶν µονα- 
στήρια xai καρπίζονται ταῦτα δίχα γνώμης xal 
θελήσεως ἀρχιερατιχῆς, ὅπερ καὶ ix µέσου γενέσθαι 
τῶν διχαιοτάτων ἐστί * καὶ ταῦτα μὲν ὀφείλει πρα- 
χθῆναι κατὰ τὴν συνοδικὴν ταύτην xol ἡμετέραν 
διάγνωσιν. "Enc δὲ ἔφθασαν xal οἱ εἰς τὸ Κ ρίτζος 
μοναχοὶ, xai κατέσχον παρὰ τὴν θέλησιν τοῦ &pyie- 
ρέως ἕτερα μοναστήρια τρία, ἤγουν τὸ τοῦ Σωτῆρος 
Χριστοῦ, τὸ τοῦ Κεραμεῶνος καὶ τὸ τῶν ᾽Αγίων 
Θεοδώρων, εἰς à 6h µοναστήριον τῶν ᾿Ἁγίων Gco- 
δύρων ἐξ οἰχονομίας τῶν μοναχῶν τῶνδε προέδη 
ὁρισμῷ βασιλικῷ γράµµα τούτου, καὶ ἐδείθη καὶ 
περὶ αὐτῶν, Εἶχε μὲν fj µετριότης ἡμῶν συνοδικῶς 
ἁπάρτι τοῦτον διχαιῶσαι καὶ Ex* αὐτοῖ:, ἐφ᾽ ᾧ xol 
ταῦτα προσεπιλήψεται, ὑπερεθάμεθα δὲ τοῦτο, ἕως 
6 αὐτὸς ἱερώέατος μητροπολίτης Μηθύμνης ἀνενέγχῃ 
τὰ περὶ τούτου τῷ ἐκ θεοῦ χρατίστῳ καὶ ἁγίῳ, µου 
αὑτοχράτορι, χἂν περ τούτου γενοµένου ταχθῇ τις 
ἑτέρωθεν προμήθεια τοῖς elc τὸ τοιοῦτον χάστρον 
μὀναχοῖς, ἐχστῶσι xol αὐτοὶ τελέως τῶν τοιούτων 
µοναστηρίων, xai τὸ ἀπ᾿ ἐκείνου ἀπέχωσιν ἀπ᾿ ab- 
τῶν διὰ τὸ παραλόγως xai τὴν ἀρχὴν παρ αὐτῶν 
τὰ τοιαῦτα μοναστήρια χατασχεθῆναι, πλὴν ἕως ἂν, 
ὅσον εἴρηται, γένηται, ὀφείλουαι πᾶν, ὅσον νεργεῖν 
μέλλουσιν οἱ τοιοῦτοι μοναχοὶ εἰς ταῦτα, ἑνεργῶσι 
τοῦτα μετ’ εἰδήσεως xal γνώμης τοῦ ἀρχιερέως xat 
ἀποχομίζειν εἰδήσει xal αὐτοῦ ἐχεῖσε, ὅσον ἓκ τῆς 
αὐτῶν προσόδου ἀποχομίζειν μέλλουσι, τὸ δὲ περιτ- 
τεῦαν ὀφείλουαι xal αὐτὸ εἰδήσει τούτου χαταναλ/- 
σχειν εἰς περιποίησιν xal σύστασιν xal ῥελτίωσιν 
τῶν µοναστηρίων τῶνδε. Πρὸς τούτῳ μέντοι ὀφεί- 
λουσιν ἀποδιδόναι αὐτῷ xal τὰ κανονικῶς ἀνηχοντα 
τούτῳ δίκαια, τὴν ἀναφορὰν δηλαδη καὶ μνήμην 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, την τῶν φυχῶν ἀνάκρτσιν xal 
τὸ τεταγμένον κανονικὸν, ὡσαύτως xal εἴ τι ἄλλο 
σύνηθες ἔνι δίδοσθχι παρ᾽ αὐτῶν τῷ μέρει τῆς Ἓκ- 
κλησίας, εἰδέναι ὀφείλοντες, ὡς εἴἶ τι τουτωνὶ τῶν 
δικαίων ἀποστερήσαιεν καὶ el μὴ εὐπειθεῖεν καὶ 
ὑπείχειέν τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, ἀφαιρεθήόονται 
τὰ μοναστήρια ταῦτα χατὰ λόγον τὸν δίκαιον * iz* 
ἀδείας Υὰρ ἕξει ὁ ἱερώτατος ὅδε ἀρχιερεὺς τοιούτων 
αὐτῶν ὕντων χρατῆσαι xai αὐτὰ χαὶ ' ἁπώσασθαι 
ἀπ᾿ ᾽αὐτῶν τούτους, ὡς τοῖς ἱεροῖς Χανόσι δοχεῖ. 
Ταῦτα παρεκθληθέντα ἀπὸ τῶν ἡμερησίων συνοδι- 
χὠν παρασημειώσεων xal τῇ ὑπογραφῇῃ καὶ σφρα- 
γῖδι τοῦ τιµιωτάτου μεγάλου χαρτοφύλακος πιστώ- 
θέντα καὶ βεθαιωθέντα, ἐπιδέξοται μηνὶ καὶ ἴνδ. τοῖς 
ἀναγεγραμμένοίς ἔτιυς cu". 
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qTIL—AAAAARRMMRWRR——X—RRRRRXRRWA—AXAXWXXXRA—A—AX—L————————M—————Á——M—MÓ——BÉÓBÓ 


JOANNES CALECAS. 


KOAIKION TON ΣΥΝΟΔΙΚΩΝ DAPAZHMEIQZEON 
TETONOZ 
επι TON ΗΜΕΡΩΝ TOY ΠΑΝΑΓΙΟΤΑΤΟΥ ΔΕΣΠΟΤΟΥ TOY OIKOYMENIKOYTIATPIAPXOY 
ΚΥΡ IQANNOY TOY KAAEEKA. 


I. Joannes Calecas concedit Ignatio Calotheto mo- A τὴν Πετραλοιφίναν εἰσαγομένην κατὰ πρῶτον ὕπνον 


nasterium Sosihenii. 

T Ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὑτῆς 
γράµµατος παρακελεύεται εἶναι τὸν τιµιώτατον iv 
ἱερομονάχοις, bv ἁγίῳ Πνεύματι ἁγαπητὸν αὐτῆς 
υἱὸν, κῦρ Ἰγνάτιον τὸν Καλόθετον ἓν χατοχῇῃ τοῦ 
περὶ τὸν ᾿Ανάπλουν διαχειµένου μοναστηρίου τοῦ 
εἰς ὄνομα τιµωμένου τοῦ τιµίου ταξιάρχου τῶν ἄνω 
δυνάµεων Μιχαλλ xa ἐπιχεχλημένου τοῦ Σωσθε- 
νίου, ὥστε ἁπολαύειν τοῦτό τε χαὶ τὰ προσόντα 
αὑτῷ xtí iata τῆς αὐτοῦ ἑφορείας xal πνευματικῆς 
ἐπισχέψεως, ὅθεν xaX ἐπιλήψεται τοῦ τοιούτου µο- 
ναστηρίου xa τῶν ὑπ αὐτὸ, χαὶ ἐπ ἀδείας ἕξει 
συνιστᾷν χαὶ βελτιοῦν xai ἐπαύξειν τὰ χατ αὐτὺ, 
κατέχων τοῦτο ἀναφαιρέτως χαὶ ἀναποσπάστως, 
ἔτι γε μὴν ἀταράχως xal ἀνενοχλήτως διὰ πάσης 
αὐτοῦ cT; ζωῆς ' διὰ τοῦτο ὀφείλουσι xaX οἱ ἐν τῷ 
μοναατηρίῳ τῷδε εὑρισχόμενοι μοναχοὶ εὐπειθῶς 
ἔχειν πρὸς τὸν παρὰ τούτου ἀποταχθησόμενον ἐπὶ 
τῇ διοικήσει τούτου καὶ διεξαγωγῇ xal ταῖς αὐτοῦ 
πνευματιχαῖς εἱσηγήσεσιν ὑποχεῖσθαι χαὶ πειθαρ- 
χεῖν. El; γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν Ὑέγονε 
καὶ ἐπεδόδη τῷ αὐτῷ τιµιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις 
χῦρ Ἰγνατίῳ xal τὸ παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µε» 
τριότητος, μηνὶ "Iovi ivb. e'. 


Il. Synodus excemmunicat metropolitam Philipporaum. | 
T Καθαίρεσις τοῦ Φιλίππων. 
 Ἐχιωήθη ἐπὶ τῆς καθ’ ἡμᾶς ἱερᾶς χαὶ θείας 


παρὰ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ µητροπολίτου, εοῦ 'AXÓ6a- 
νίτου Μιχαλἡλ διὰ εῆς αὐλῆς τοῦ µοναστηρίου elc «5 
χελλίον τοῦ μητροπολίτου, ἀνδρῷα φοροῦσαν ἑνδύ- 
pata, xal πάλιν ἐξιοῦσαν μετ αὐτοῦ τοῦ Αλόανί- 
τὀν χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ ὄρθρου ΄ ὡσαύτως ἔθλεσον 
αὐτὴν xal χατὰ διαφόρους ἡμέρας εἰσερχομένην xat 
ἐξερχομένην φανερῶς. » 

T € Ἐγὼ ὁ ἱερομόναχος Ἱερόθεος λέγω" EbXo- 
γητὸς ὁ sb; xoi Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ὁ ὢν εἰς τοὺς αἰῶνας, οὗ φεύδομαε, xal 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅχια Εὐαγγέλια τοῦ θεοῦ, ὅτι fj όπο- 
πτευομένη Πεεραλοιφίνα Ίρχετο πολλάχις slo τὸ 
χελλίον τοῦ µετροπολίτου, xai αυνἠσθιε καὶ συνέ- 
πινε χαὶ συνδιηµέρευεν αὐτῷ, xol ἐξήρχετο ποτὲ 
μὲν ἡμέρας οὔσης, ποτὰ δὲ νυχτὸς, ἰδίως δὲ διεδ’- 
6ac«v ἑντὸς τοῦ χελλίου τοῦ μητροπολίτου ννχθή- 
μερα τρία * ὅτε δὲ συνῄσθιον καὶ συνέπιν»ν, ποτὲ μὲν 
παριστάµην xal ὑπηρέτουν αὐτοῖς, ποτὲ δὲ χαθήµε- 
vog σθιον xa ἐγὼ ἰδίως. » 

T € Ἐγχὼ Γρηγόριος μοναχὸς xax διάχονος λέγω * 
Εὐλογητὺς ὁ θεὸς καὶ Πατ]ρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰη- 
coU Χριστοῦ ὁ ὧν εἰς τοὺς αἰῶνας, οὐ φεύδομαε, xal 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ Εὐαγγέλια, ὅτι εἶδον 
τὴν ὑποπτευομένην Πετραλοιφίναν εἰσερχομένην 
διὰ τῆς αὐλῆς τοῦ µοναστηρίου xal ἀπερχομένην εἰ; 
τὸ χελλίον τοῦ μητροπολίτου μετὰ xal ἑτέρων γυ- 
ναικῶν αὐτῆς τεσσάρων κατὰ τὸν xatpby τῆς φαλ- 
µῳδίας τοῦ μεσονυκτικοῦ, xal ἄλλοτε, ὅτε ἐφάλλετο 


συνόδου χατὰ τοῦ μητροπολίτου Φιλίππων χαθοσιώ-  ἡ τετάρτη ᾧδὴ κατὰ τὸν ὄρθρον, μετὰ δύο γυναιχῶν 


σεως ἔγκλημα, οὗτινος, ὡς εἰχὸς, ἐξεταζομένου 


παρουσίᾳ καὶ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου µου αὗτο- : 


χράτορος μεταξὺ τῶν περὶ τοῦ τοιούτου ἐγχλήματος 
κεγοµένων ἀνέχνψέ τις ἑτέρα χατηγορία ἐγχλήμα- 
τος μοιχικοῦ, περὶ οὗ xal πολλῆς καὶ ἀχριθοὺς EGc- 
τάσεως Ὑενομένης οὐχ ἅπαξ xal δὶς xal τρὶς xal 
πολλάκις, ἐπειδήπερ ἑἐδέησε μαρτύρων εἰς την τῆς 
ἀληθείας εὕρεσιν xal παράστασιν, παρήχθησαν ἀπὸ 
τῶν ἑνασχουμένων μοναχῶν τῇ τοῦ Πρωτοσυγχἐλλου 
σεθασµίᾳ μονῇ, Ev fi καὶ αὐτὸς τὴν οἴκησιν ἐποιεῖτο, 
ὁ ἱερομόναχος Γρηγόριος, ὁ ἱερομόναχος Ἱερόθεος 
xal ὁ διάχονος xal μοναχὸς Γρηγόριος, οἵτινες xat 
εἶπον xal ἑμαρτύρησαν ἐγγράφως ταῦτα" 

T « Ἐγὼ ὁ ἱερομόναχος Γρηγόριος λέγω ' Εὐλο- 
γητὸς ὁ θΘεὺὸς xoi Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ὁ iy εἰς τοὺς αἰῶνας, οὗ ψεύδομαι, xal 
ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ Θεοῦ Εὐαγγέλια, ὅτι εἶδον 


αὐτῆς. ) 

Ἐπὶ τούτοις ἀπῃτήθησαν παρ' ἡμῶν καὶ αὐτοὶ οἱ 
τὸ τῆς χαθοδιώσεως ἔγχλημα χεχινηχότες moto 
σασθαι, εἴτε διὰ μαρτύρων εἴτε τρόπον ἄλλον &vav- 
εἰῤῥητον καὶ βέδαιον τὰ χατ᾽ αὑτὸ, xal ἐπεὶ μάριν- 
ρας οὐδὲν εἶχον παραγαγεῖν, ἑτοίμως δὲ δι) ἑνόρχον 
ἀσφαλείας ἔχειν τὰ χατ) αὐτὸ πιστῶσαι διετείνοντο, 
εὕρομεν δὲ xal παρὰ τῶν mpb ἡμῶν Ev τοῖς χωδικίοις 
διαπράξεων παραπλησἰανἑνδεδομένην τὴν 5v ἑνόρχου 
ἀσφαλείας πίστιν χαὶ ἀπόδειξιν, ἀχόλουθα χατεπρά- 
Exyev, καὶ δὴ τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων τοῦ Χριστου 
προτεθέντων ἐπ Ἐκχλησίας, Ἱσφαλίσαντο τάδε» 

T « Ἐγὼ ὁ δοῦλος τοῦ χραταιοῦ xol ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντου xal βασιλέως σεθαστὸς Ἰωάννης à Τριχᾶς 


D ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ Εὐαγγέλια xal εἰς «bv 


τίµιον xal ζωοπον σταυβρὸν, ὅτι ἀπὸ τοῦ στόµαῖος 


ποῦ ᾿Ασάνη κΌρ Μιχαὴλ ἔχω xai τοῦτο μετὰ τῶν 
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ἄλλων, ὧν µοι εἶπε περὶ τῆς ἀπιστίας, ὅτι εἰς τὴν A τοὺς οὓς ὤμοσεν ὄρχους, ἐχώρησεν εἰς µάχην τῶν 


εοιαύτην ὁὑπόθεσιν ἔχομεν xol µέρος τῆς Ἐχχλησίας, 
καὶ ὡς οἶπον ἐγὼ πρὸς αὐτὸν, Τί Ev τοῦτο τὸ µέρος 
«τῆς Ἐκκλησίας, ὅπερ λέχεις 5 εἶπέ pot, ὅτι ὁ µητρο- 
πολίτης Φιλίππων. » 
τε Ἐγὼ ὁ δοῦλος τοῦ χραταιοῦ xai ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντου xal βασιλέως Mavovbà à ᾿ΔΑδράμιος λέγω 
xaX διαθεθαιοῦµαι, ὅτι ὅτε ἀπηρχόμην εἰς τὸν "Acá- 
γην, ἔθλεπον «by Φιλίππων σχολάζοντα εἰς αὐτὸν, 
xai ὡς Ὑνωριμώτατα ἔχων εἰς ἐμὲ ἠρώτησέ µε, πῶς 
αχολάζω xoi ἐγὼ, xoi μεθὸ εἶπον περὶ ὧν ἑλυπού.- 
µην, καὶ ὅτι δι’ οὐδὲν ἄλλο σχολάζω ἀλλ’ 13 ἵνα µε- 
σιτεύσῃ µε εἰς τὸν κραταιὸν xal ἅγιον ἡμῶν αὐθέν- 
την καὶ βασιλέα, fj δέξηταί ue, εἶπέ µοι, ὅτι Μηδὲν 
ἔχῃς ἔννοιαν. ἐχάωσας γὰρ ἕνα, xal Eye ἰδοὺ ἅλ- 
λον. Ὡς δὲ οὐδὲν ἐφαίνετό pov εὐπαράδεχτον τοῦτο, 
ἀλλ ἔλεγον, ὅτε πολλὴ Evi d) μέσον τῶν δύο διαφορὰ, 


εἶπέ µοι πάλιν ὅτι Γίνωσχε ἐν πληροφορίᾳ, ἐχαῴσα» - 


psv ἕνα, xoi ἔχομεν ἄλλον. Efse δὲ χαὶ πλείονας 
πούτων λόγους f] εἶπον πρὸς αὐτὸν f] εἶπέ pot, οὐδὲν 
ἐνθυμοῦμαι  ἴσως δὲ xal ἵνα λανθάνῃ µε τὸ πῶς 
ἑλαλήθησαν μέσον ἡμῶν οἱ τοιοῦτοι λόγοι, διὰ τοῦτο 
οὐδὲν ὕρχον περὶ τούτου δίδωµι. "Ότι δὲ μέτοχος 
καὶ χοινωνὸς ἣν τῆς ἀπιστίας τῶν ᾽Ασανίων, ἀχρι- 
θῶς οἶδα τοῦτο, xal ὀμνύω εἰς τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ 
Εὐαγγέλια χαὶ εἰς τὸν τίµιον xal ζωοποιὸν σταυ- 
pov, ὅτι ἀληθεύω xal οὗ ψεύδοµαι, ὡς ἀχριθῶς ἑπί- 
σταµαι, ofa δὴ xal αὐτὸς τοῦ πράγµατος χοινωνὸς, 
ὅτι μέτοχος ἣν καὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο xal χοινωνός. » 

[ Διὰ ταῦτα fj µετριότης ἡμῶν καὶ ἡ περὶ αὖ- 
τὴν ὁμήγυρις τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ ἘἙφέ- 
σου, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ [Κυζίχκου, τοῦ Σάρδεων, 
τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ "Art, 
τοῦ ᾽Αμάστριδος, τοῦ Δακχεδαιμονίας, τοῦ Μαδύτων, 
τοῦ Μτθύμµνης, τοῦ Γαλίτξης,- τοῦ Κῶ xal τοῦ M- 
δεία:, χατεψηφισάµεθα τούτου χαθαίρεσιν * μέντοι 
γε xoi ἔσται sb ἀπὸ τοῦδε ἀποτετμημένος τοῦ τῶν 
ἀρχιερέων χοροῦ, ἅτε δὴ ἀπε)εγχθεὶς τρόπον, καθ 
ὃν εἴρηται, ἀμφοτέροις τοῖς δηλωθεῖσιν ἐγχλήμασιν 
ἐνεχόμενος. 


Ill. Synodus pomis ecclesiasticis afficit quosdam. roe 
belles Epiri. 


T Ανήνεγχαν εἰς τὴν ἡμῶν µετριότήτα καὶ τὴν 


ὑποχειμένων τῇ βασιλείᾳ χάστρων, καὶ χατὰ τῆς, 
τοιαύτης πόλεως στρατὸν συναγαγὼν ἐχινήθη, ὡς 
xai πολιορχίᾳ περιλαδεῖν τὰ τείχη αὐτῆς, ὁ αὐτά- 
δελφος ἐχείνου χΌρ Ἰωάννης ὁ Δούχας, à ὕστερον 
xai αὐτὸς δεσποτικῷ τιμηθεὶς ἀξιώματι παρὰ τοῦ 
κρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, ἑναντία 
φρονῄσας αὐτῷ τῷ ἰδίῳ ἁδελφῷ xal µάχην χεχινη- 
κὼς xav' αὐτοῦ, ἐπεὶ ἀνθισταμένους εἶδε χαὶ τοὺς 
τῶν Ἰωαννίνων ἐποίχους ἐχείνῳ, τούτοις προσρυεὶ; 
xai ὄρχους δεδωχὼς, ὥστε, el δέξαιντο τοῦτον kv τῇ 
Seve πόλει ὡς κεφαλὴν χαὶ οὐχ ὡς αὐθέντην, 

ἀλλ ὡς ὅλον ὄντα τῆς ὑποχειριότητος ποῦ ix θεοῦ 
βασιλέως xal μηδὲν τοῦ πρᾶξαι δεινὸν κατ αὑτῶν 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν σφετερίσασθαι, ἐδέχθη πιρ᾽ 


B αὐτῶν κατὰ τὴν fjv ἐποιῄσατο ζήτησιν καὶ οὓς ἔδω- 


χεν ὄρχους, ἁποστανήσαντα δὲ τοῦτον ὕστερον τῆς 
ὑποταγῆς τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτο- 
oc, ἐδέξαντο xal εἶχον ὡς αὐθέντην, ἓν οὐδενὶ θέ- 
µενοι, οὓς εἶχον, ὡς δεδήλωται, ὄρχους εἰς τὴν βα- 
σιλείαν. Ἐπεὶ δὲ οὗτος ἤδη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
δέον αὐτοὺς εἰς συναίσθησιν ὀλθεῖν xoi ἀνακχλέσα- 
σθαι τὴν εἰς τὴν ix θεοῦ βασιλείαν ὑποταγὴν, ἦν 
ὤγειλον καθ᾽ οὓς εἶχον, ὡς εἴρηται, ὄρκους, οἱ δὲ 
xax τὸ xaxbv ἰώμενοι, ὃ λέγεται, ὄρχοις μὲν &au- 
τοὺς ἑνεπέδωσαν, στέργειν ὡς αὑθέντας τὴν τε r9- 
ναῖκα xai τὸ παιδίον ἐχείνου, ὕστερον μέντοι προσέ- 
ὅραμον καὶ ἀνεχείρισαν ἑαυτοὺς τῇ ὑποταγῇ καὶ τῇ 
αὐθεντίᾳ τῇ βασιλικῇ, οὔ χάριν xal τὴν ἑξομολόγη - 
σιν ταύτην ποιούµενοι, τὴν προσήχουσαν θεραπείαν 
ἐζήτησαν μετὰ πολλῆς τῆς παραχλήσεως λαδεῖν, 
χαθὼς ἂν τῇ ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ κριθείη ἁρμό- 
διον, προσθέντες xal τοῦτο, ὡς τῶν ἓν τῇ τοιαύτῃ 
πόλει ἱερέων ἑνδνσαμένων τὰς ἱερατιχὰς στολάς, 
xai τὰ θεῖα καὶ lepà ἀνὰ χεῖρας ἑχόντων Εὐαγγέ. 
λια, ἀφορισμὸς ἐκπεφώνηται παντὸς εἰς ταντὸ τοῦ 
λαοῦ συνδραµόντος, ὥστε µηδένα τῶν ἀποίχων τὶς 
τοιαύτης ἰδίως xal μονομερῶς f| xa0' ἕνα f| κατὰ 
συστήµατα προσελθεῖν τῷ εἰς χεφαλὴν τοῦ ἐχεῖσε 
μέρους ταχθέντι, καὶ τὰ κατὰ τὴν αὐτῶν προσέλεν- 
σιν οἰκονομοῦντι περιποθήτῳ γαμδρῷ «τοῦ xpasl- 
στου xai ἁγίου µου αὑτοχράτορος, τῷ εὐγενεστάτῳ 
πιγχέρνῃ, ἡ μηνύματι f) γράµµατι χρήσασθαι πρὸς 
αὐτὸν, ὄντινα δὴ ἀφορισμὸν παρ᾽ οὐδὲν θέµενοί πι- 


περὶ αὐτὴν θείαν xal ἱερὰν σύνοδον of τε χληριχοὶ D νες xai ἔγραψαν xal ἐμήνυσαν xol καταστάσεις 


τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Ἰωαγνίνων καὶ ol λοι- 
moi ἔποιχοι τῆς τοιαύτης θεοσώστου πόλεως, ὡς πρὸ 
χρόνων ἀποθανόντος τοῦ τυραννικῶς ἐπικρατοῦντος 
καὶ αὐθεντεύοντος εἰς αὐτοὺς τοῦ θωμᾶ ἐχείνου, 
προσελθόντες xal ὑποταγέντες εἰς τὴν ὑποχειριό- 
τητα xal δουλοσύνην τοῦ ἀοιδίμου xal µακαρίτου 
ἁγίου βασιλέως ἐχείνου, τοῦ πάππου τοῦ κρατίστου 
χαὶ ἁχίου pou αὐτοχράτορος, σαν ὑποχείμενοι τῇ 
ix θεοῦ βασιλείᾳ καὶ ἑμμένοντες τῇ ὑποταγῇ αὐτῆς 
κατὰ τοὺς ἐπὶ τούτῳ Υεγονότας ὄρχους παρ᾽ αὐτῶν' 
εἶτα τῆς «μέσον τῶν βασιλέων διαφορᾶς Υεγονυίας 
καὶ τῆς ὀντεῦθεν τῶν πραγμάτων συµθάσης συγχύ- 
σεως, ἐπεὶ ὁ χόντος χῦρ Νικόλαος ἐχεῖνος, ὃς xal 
δεσποτικῷ ἔφθασε τιμηθῆναι ἀτιώματι, ἀθετήσας 


ἑαυτῶν χάριν ἐποιήσαντο, ἃς ἐποίησαν, ol δὴ xot 
αὐτοὶ τυχεῖν θεραπείας ἐπὶ τούτοις ὁμοίως ἐζίτη- 
σαν, Περὶ μὲν οὖν τῆς κοινῆς τούτης ὑποθέτεως 
τῶν ἐποίκων τῆς εἱρημένης πόλεως ἐγχλήματι μὲν 
αὐτοὺς ἐπιορχίας περιπεσεῖν διέγνωµεν, προηγου- 
µένως γὰρ ἔδει ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπιχειρήσαντος 
τὸ xav' ἀρχὰς τῇ ἁποστασίᾳ τοῦ εἰρημένου Δούχα 
τῆς Χοινωνίας αὐτοῦ * ἔπειτα, εἰ xal τοῦτο προαέ- 
πταισαν, ἀποθανόντος γοῦν αὐτοῦ ἐπαναδραμεῖν εἰς 
την ómotayty τοῦ χρατἰστου xal ἁγίου µου αὗτο- 
κράτορος, καθ) οὓς ἑποιήσαντο ὄρκους νῦν δὲ πα- 
ραθάντες τοὺς εἰς τὴν βασιλείαν προτέρους ὄρχους 
αὑτῶν ὄρχους ἑτέρους δεξώκασιν εἐπὶ τῷ ὑπὸ τὸν 
ἀρχὴν καὶ ὑποταγὴν τῇς γυναιχὺς καὶ τοῦ πα:ξίου 
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εἶναι ἐκείνου, δι ἃ xal ἐπιορχίᾳ τούτους ἁλόντας Α ἐὰν δὲ εἰς ὑγείαν ἐπανέλθῃ, ἀπέχεσθαι τούτων, µέ- 


ἐχρῆν μὲν τοῖς διηγαρευµένοις τῷ περὶ τούτου xa- 
νόνι ὑπαχθῆναι ἐπιτιμίοις, συγχαταθάσει δ' ὅμως 
χρησάµενοι, ταῦτα διέγνωµεν ἑκδουλεῦσαι αὐτοὺς 
τὰ ἐπιτίμια ' ol μὲν ἀπὸ τούτων οἰκονομήσαντες την 
εἰρημένην ἀποστασίαν xat συνδραµόντες εἰς αὐτὴν 
καὶ εἰς τοὺς ὕστερον δὲ γεγονότας ὄρχους ἐπὶ τῇ 
γυναιχὶ xal τῷ παιδίῳ ἐκείνου πρῶτοι φανέντες 
αἵτιοι ἀφέξονται ἐπὶ τριετίαν τῆς καινωνίας τῶν 
θείων μυστηρίων ἀπὺ τοῦ καιροῦ, καθ᾽ ὃν διαχοµι- 
σθῇ τὸ παρὺν γράμμα αὐτοῖς, ἔσονται δὲ ἱστάμενοι 
xai προσχλαίοντες ἔξω τῆς ἐχχλησίας φαλλούσης 
ἐπὶ τριμηνιαῖον καιρύν * τοῦτον δὲ τὸν χαιρὸν οὔτε 
ἀντιδώρου µεταλήψονται, αὖις ἁγιάσματος πιοῦν- 
ται, βόνην δὲ παναγίαν λἠφονται μετὰ τὸ φαγεῖν, 
ὀφείλουσι κατὰ τὸν καιρ’ν τοῦτον xal χρέατος ἁπό- 
χεσθαιι Τετράδα δὲ xal ΙΙαρασκευήν, ξηροφαγεῖν καὶ 
ὑδροποτεῖν, καὶ πιεῖν ἑχάστης ἡμέρας µετανοίας 
ποντήχοντα, ἄνευ Σαθθάτου xai Κυριακῆς, ἐπὶ ἑνι- 
avt ἑντὸς ἴστασθαι τῆς Ἐχχλησίας φαλλούσης, 
ὄπισθε μέντοι τῶν φαλλόντων, ἐπὶ δὲ τῷ ἑτέρῳ Ev 
xai τοῖς ἑννέα μησὶν ἔσονται συγεστῶτες xal σννευ- 
χόμενοι τοῖς πιατοῖς, xai μετὰ την τούτων συµ.- 
πλήρωσιν ἀξιωθήσονται τΆς Χοινωνίας τῶν θείων 
μυστηρίων xal ἄλλον ερόπον ἔχοντες πρὸς τοῦτο 
ἀξίως. Οἱ δὲ ἀχολουθήσαντες αὐτοῖς ἄνεν ἀνάγχης 
ἀφέξονται ἔπὶ διετίαν «fg κοινωνίς τῶν θείων µυ- 
στηρίων, οἰχονομηθήσεται δὲ αὐτοῖς ὁ τοσοῦτος χαι- 
poe κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀνωτέρω δοθείσης τριε- 
τίας, ὥστε χατὰ τὸ ἀνάλογον Xpoavaalsu ἐπὶ διµη- 
νιαῖον xatphw, xat τῆς ἐχχλησίας Ψαλλούσης ἔδω 
ἵστασθαι, καὶ μήτε ἀντιδώρου µεταλαμθάνειν, μήτε 
ἁγιάσματος πίνειν, µόνην δὲ παναχίαν λαμφβάνειν 
μετὰ τὸ φαγεῖν, ἀπέχεσθαί το ἐπὶ τοῖς δυσὶ τούτοις 
μησὶ κρέατος, xai τὰς Ἱετράδας xoi Παρασχευὰς 
ξηροφαγεῖν χαὶ ὑδροποτεῖν χα) ποιεῖν ἑχάστοτε µετα- 
νοίας πεντήχοντα, ἄνευ Σαθθάτου xal Κυριανῆς, ἐπὶ 
ἑ-α κηνιαίον ἐντλς μὲν ἵστασθαι τῆς Ἐχκλησίας φα)- 
λούσης, ὅπιάθεν δὲ τῶν Ψαλλόντων, ὁπὶ δὲ τῷ ἑτέρυ 
ἐνιαντῷ xdi τοῖς τέσσαρσι ᾳησὶν ἔσονται συνεστῶ- 
τες χαὶ αυνρωχόµενοι τοῖς πιστοῖς xai μετὰ τὴν τού- 
των σνμπλήβωσιν ἀξιωθήσονται τῆς χθινωνίας καὶ 
ἄλλον ερόπον ἔχοντες πρὺς τοῦτο ἰχανῶς. Οἱ δὲ 


* 


C 


ἀναγκασθέντες xai παρασυρέντες εἰ; τὴν εἰρημένην ^ 


ὀπιορχίαν ἔσρονται ὑπὸ τὰ ἐπιτίμια ἐπὶ χρόνον ἕνα, 
και ἐπιμετρηθήσονται αὐτοῖς ταῦτα ἀναλόγως, ὡς 
«b; τὴν τῶν τροῦν χρόνων xai τῶν δύο ἁπ:ρίθμη- 
σιν. Elxep δὲ εὑρίσχονται μετὰ τούτων xal ἱερωμέ- 
νοι,-εἰ μὲν εἰς τοὺς πρώτου, τεταγµένοι, ἀργήῆσουσι 
παννὸς ἔργον ἱερατιχοῦ ἐπὶ εριδτίαν, οἱ δὲ εἰ; τοὺς 
Φευτέρους ἐπὶ ᾿διετίαν, οἱ δὲ εἰς τοὺς τρίτους ἐπὶ 
ἐνιαυτόν * προσχλιθήρονται δὲ ἄλλοθεν ἱερεῖς, οἵτι- 
νες ἔσονται εἰς ἁγιασμὸν τούτων. Al δὲ γυναῖχες 
xal τὰ παιδία ἐπὶ τεσσαραχονθήµερον ὑποχείσόνται 
τοῖς εἰρημένοις ἐπιτιμίοις χατὰ τὸ ἀνάλογον. Εἴπερ 
"μέντοι συµθῇ τινα τούτων διὰ μέσου τοῦ τῶν ἔπι- 
τεµίων καιροῦ ἁσθενείᾳ περιπεσεῖν θάνατον ἀπει- 
λούσῃ, ὀφείλει οὗτος διὰ τὸ μὴ ἀπελθεῖν ἀνεφοδία- 
στος Χαὶ ἀμέτοχος τῶν (e ων μυστηρίων μεταλαδζῖν' 
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χρις ἂν ὁ τεταγµένος παρἑλθῃ xatpóc. Καὶ ταῦτα 
μὲν ὀφείλουσι δουλεῦσαι «à ἑπιτίμια οὗτοι. Περὶ δὲ 
τοῦ γεγονότος ἀφορισμοῦ, ἐπεὶ χαὶ οἱ περιφρονή- 
σαντες τοῦτον, ὁπωσδήποτε χαὶ ἐγένετο, εὐθύνῃ 
ἐνέχονταε, xal οἱ ἐχφωνήσαντες εοῦτον ἱερεῖς ἆ σύν- 

ηθες τῇ Ἐκγκλησίᾳ Epyov εἰργάσαντο, καὶ póvep τῷ 
ἀρχιερεῖ ἑφειμένου, χαὶ εούτῳφ μετὰ μεγάλης σχέἑ- 
Ψεως χαὶ συμδούλοις χρωμένῳ τοῖς θείοις χανόσ. 
xal νόµοις, ἄλλως τε δὲ καὶ cb τοῦ ἐπὶ τῇ Φννωμ) 

σίᾳ καὶ φαερίᾳ Χανόνος ἅπτεται αὐτῶν τῶν δ.απρ:- 
ξαμένων τὸ τοιοῦτον Épyov, διέγνωµεν, ὡς ἂν E 
ἑτέρον τριετίαν xal οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ τὸν áco- 

ρισμὺν ἀθετήσαντες τῷ κανόνι τούτῳ καὶ εοῖς ἐπι- 

τιµίοις δουλεύσωσοων * ἐπὶ ταύτῃ τῇ «pute δὲ ἐςί- 

σταιτῷ ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ Ἰωαννίνων καὶ ὑπερτίμ., 

ἀγαπητῷ ἡμῶν κατὰ Κύριον ἁδελφῷ καὶ culi 

κουργῷ, πρὸς την συντριθὴν καὶ μετάνοιαν atu.v. 
xat ἄνεσιν ἐπιχορηγῆσαι αὐτοῖς τῶν. τοιούτων bxc 

µέων, καθὼς ἂν διαγνοίη. 


JV. Synodus absolvit quosdam ecclesiasticos. 


Τ Ἐλαλήθησάν τινα πρὸ τινος ἤδη Χπιροῦ, ὅσα 
δῆτα καὶ ἐλαλήθησαν παρὰ τοῦ Χιονίου κατὰ v.i 
ειµιωτάτου δικαιοφύλαχος xal οἰκονόμου τῆ- ἁγιω- 
τάτης µητροπόλεως Θεσσαλονίκης, διαχόνου τοῦ 
Καδάσιλα, ἔτι τε xal τῶν Σντιμοτάτων, τοῦ τε 
χαβτοφύλανο; διακόνου τοῦ Στρυµδάχονος καὶ toU 
σαχελλίου, διαχόνου του Ἡρυεννίου. Τὸ δ' airov, 
ὅτι προσαγγειλάντων viv ἱερωμένων χαὶ μοναχῶν 
αὑτὸν δὲ τὸν Χιόνιον, ὡς εἴη μετὰ τῶν αὑτοῦ ἀδελ- 
φῶν τὰ τῆς εὐσεθείας ἐξομοσάμενος, xat τὰ "lov- 
δσίων φρονῶν, .διατεθέντες οὗτοι δη ol τῆς "Exxir- 
cla;, ὡς εἰχὸς ἣν xai δίχαιον, εἰς τοῦτο διατεθῇν:!, 
ἐξετάσει τὰ xav! ἀὐνὺν δεδώχασιν ἀχριδεῖ ἐπ Ἐκ- 
χλησίας, xai {ουδαῖζειν ἀπελεγχθέντα, συνελάδοντο 
τοῦτον xal χατέσχον, χαὶ παραδεδώχκασι τὸν τειοῦ- 
τον τῷ Ex. δεοῦ κρατίστῳ xal &yl που αὐτοχρά- 
τορι, ὡς xal κατειρχθῆναι ἐντεῦθεν. Διὸ 05 xà 
ἔχθραν οὗτος 6h ὁ Χιόνιος xal καχίαν εἰς αὐτὸ; 
ἔχων, ἐξεταζόμενος προστάξει βασιλικῇ παρὰ τῷ) 
συγχλητικῶν ἀρχόντων περὶ τῶν αὑτοῦ διδασχά)ω» 
xal μαθητῶν, xal τινας εἰπὼν χαὶ χάταμηνύσΣ:, 
πραπεὶς XdWi χατὰ τῶν τοιούτων ἐκχλησιαστικώ., 


D ἐλάλησέ τινας τηνικαῦτα χαὶ αὑτῶν ἁχοάς * τὰ ἐξ 


f». χατὰ μὲν τοῦ οἰκονόμου, ὡς fixoucs περὶ αὖτο; 
ὁ τοιοῦτος Χιόνιος παρὰ vou Σταχύτζη, ὡς ἔτι παῖς 
(v ὁ οἰχο,όμος εἰργάσαιό τι ἔργον χο:ρανιχὸν xal 
δαιμονιῶδες, κατὰ δὲ τοῦ χαρτοφύλαχος, ὅτι ἀναδε- 
ξάμενος ó αὐτὸς Χιύνιος τὴν κρίαιν τῶν ἐχεῖσε "loo- 


'δαίων xai τὰς παρεμπιπτούσας αὑτοῖς ὑποθέσει; 


διενλυτῶν, ἐπειδῃ συνέἐθᾶινεν ἐπιέναι τινὰς τῶν 
ἑποίχων τῆς πόλεως τούτοις δη τοῖς ουδαίοις xo 
χαχοῦν αὐτοὺς, ἐξυθρίζειν τε χαὶ τὸ σέδας καὶ τὸν 
νόμον αὐτῶν δεινοπαθήῆσας αὐτὸς ἐπὶ tol; τοιούτοις, 
xal μάλιστα, ὅτι τὸν τοῦ Μωῦσέως ὑθρίζουσι νόµον, 
δι αὐτοῦ ΄ δοθέντα παρὰ θεοῦ, ἀπΏηλθε διεγχαλῶν 
πρὸς τὸν χαρτοφύλαχα χατὰ τῶν τοιούτων ἐποίχων 
τῆς πόλεως, ὅτε καὶ εἰπόντι, ὡς οὐδὲ τοῦτο χαλῶς 
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ποιοῦσιν οὗτοι δὴ οἱ τῆς πόλεως ἔποιχοι, ὅτι τὸν A οιδεν αὑτοὺυς τῶν μὴ καθηκόντων εἰργασμένους f) 


δοῦλον Κλέον τοῦ δεσπότου «ιμῶσι, καὶ συναθροἰ- 
ζονται μὲν παμπληθεὶ el, τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου µε- 
γαλομάρτυρος καὶ μνροθλύτου Δημητρίου, τὸν δὲ 
vabv τοῦ Δεσπότου Σωτῆρος Χριστοῦ παρατρέχουσιν, 
εἶπεν αὐτῷ δῆθεν 6 χαρτοφύλαξ, ὅτι πλέον τιμῶσιν 
οἱ Θεσσαλονικεῖς τὸν μάρτυρα τοῦ Χριστοῦ. Kacxá 
δὲ τοῦ σαχελλίου εἶπε μὲν, pd] γινώσχειν τι xat 
αὐτοῦ, ἀχοῦσαι δὲ παρὰ τοῦ olxslou τῷ κρατίστῳ 
xai ἁγίῳ µου αὐτοκράτορι xup Γεωργίου τοῦ Ἁγ- 
χέλου, ὡς οὗ δοξάζει νεχρῶν ἀνάστασιν. Τῶν τοιού- 


των οὖν ἀχοῶν λαληθεισῶν τῷ τότε, ὡς εἴρηται, - 


κατὰ τῶν εἰρημένων ἐχχλησιαστικῶν παρὰ τοῦ τοι- 
οὗτου Χιονίου ὑπερετέθη τέως ἡ περὶ αὐτῶν ἑξέτα- 
σις διὰ τὸ χηρεύειν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Θεσ- 


σαλονίκης ἀρχιερέως γνησίἰου. Ἐπεὶ δὲ πάλιν ἑλαλήθη B 


ταῦτα xai ἐπὶ τῆς ἡμῶν µετριότητος xai τῆς περὶ 
αὑτὴν ἱερᾶς χαὶ θείας συνόδου ἐξεταζούσης τὰ κατὰ 
4by Χιόνιον, παρουσίἰᾳ καὶ τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίου 
µου αὐτοκράτορος, καὶ ἐχρίθη προσΏχον εἶναι καὶ δί- 
χαιον, ἐπιστῆναι xal αὐτοὺς εἰς τὴν σύνοδον, γράφαν- 
φες ἐπεσχήφαμεν αὐτοῖς ἐπιστῆναι, ἔνθεν τοι καὶ ὑπ' 
ἀσθενείας ἅμα καὶ γήρως εἲς πρὸς ἡμᾶς ἄφασθαι 
χωλνθέντων τοῦ οἰχονόμου τε χαὶ τοῦ χαρτοφύλα- 
xoc, ἄνεισιν ὁ σακελλίου σύναμα τῷ ἐπὶ θυγατρὶ 
γαμθρῷ τοῦ χαρτοφύλακος τῷ Παμφίλῳ, ἐπιστάντι 
διχαίῳ τοῦ τοιούτου πανθεροῦ αὐτοῦ, γρβαφὰς ἐπι- 
. φερόµενοι xal αὐτῶν τούτων ἀπολογητικάς, ἔτι τε 
xal σεπτὸὺν πρόσταγμα τοῦ κρατίστου xai ἁγίου 
µου αὐτοχράτορος, διοριζόµενον ἐξετασθῆναι τὰ 
κατ) αὐτοὺς xai ἀποχαταστῆναι. Καὶ δὴ συνόδου 
συγκροτηθείσης γίνονται εἰς αὐτὴν µετάχλητοι xal 
ol εὑρεθέντες ἐνταῦθα τῆς συγχλήτου, ὁ περιπόβη- 
τος δηλονότι ἑξάδελφος τοῦ κρατίἰστου xat ἁγίου µου 
αὐτοχράτορος κῦρ Ανδρόνικος ὁ Παλαιωλόγος, ὁ 
συµπένθερος τοῦ ἁρατέστου χαὶ ἁγίου µου αὐτοχρά- 
τορος ἐπὶ τῆς τραπέζης, χῦρ Γεώργιος Χοῦμνας, ὁ 
θεῖος *,0 κρατίστονυ. xa &ylou µου αὐτοχράτορος, 
μέγας δρουγγάριος xüp . « . à Ῥορνίχης, ὁ olxelo; 
τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ µου αὐτοκράτορι πρωτοαλ- 
λαγάτωρ χῦρ .. «ο. xal ἕτεροι, ἀρχιμανδρῖταί τε 
σὺν τούτοις καὶ χαθηγούµενοι τῶν ἐνταῦθα σεδα- 
σµίων μονῶν καὶ ἀπὸ τῶν προχρίτων πολιτών οὐκ 
ὀλίχοι, παράγεται δὲ xal ὁ Χιόνιος ἐπὶ του µέσον, 


καὶ φρονῄσαντας, εἰπεῖν τοῦτο καὶ φανερὸν θέσθαι, 
αὐτὸς ἑνστατικῶς ἔχων ἦν, xol τὰ μὲν τῆς χατηγο- 
plac ἐχφεύγων, διαθεθαιούµενος δὲ, μηδέν τι πλέον 
ἔχειν τῶν εἰρημένων εἰπεῖν, οὔτε χατὰ τοῦ οἰχρνό: 
µου, οὔτε χατὰ τοῦ χαρτοφύλαχος, xal πολλῷ πλέον 
μὴ γινώσκειν ξλεχέ τι χατὰ τοῦ σαχελλίου, ἐπιμαρ- 
τυρῶν ἅμα αὐτῷ 0h τῷ σαχελλίου xal τινα τρόπου 
θεοφιλοῦς xai bmxalvou ἄξια. 'O µέντοι σαχελλίου 
πρὺς τὴν εἰρημένην κατ) αὐτοῦ χατηγορἰαν ἆπην- 
τηκὼς xal πληροφορήσας, ὡς ἔχει δόξης περί τε 
τῆς τῶν νεχρῶν ἀναστάσεως xai τῶν ἄλλων δογµόέ- 
των τῆς Ἐκκλησίας, ἑνεφάνισεν ἔπειτα χαὶ γράμμα 
«00 διαληρθέντος οἰκείου τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ µου 
αὐτοχρᾶτορι τοῦ ᾽Αγγέλου, ὅπερ xal εἰς ἐπῆχρον ἀν- 
ογνώσθη, ἔχον ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν λέξεων οὕτωσί’ «0 δοῦ- 
λος τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal βασι- 
λέως Γεώργιος ὁ "Αγγελος «b παρὺν γράμμα ποιῶ, xà- 
πωθεν µέλλων ὑπογράψειν αὑτὸ, δι οὗ 5h καὶ )£vo 
xai ἐξασφαλίζομαι ὀνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ τῶν ἁγίων ᾽ 
ἀγγέλων ἀληθεύσειν' ἐπεὶ γὰρ πρὸ χαιροῦ οὐκ ὁλί- 
you ὁ Χιόνιος ἐλεγχθεὶς, εἰς οἵαν ἐνέπεσεν àa£- 
6ειαν, χατήγορος véyove προοώπων τινῶν, καὶ δη 
μετὰ τῶν ἄλλων τοῦ σακελλίου τοῦ Βρυεννίου; ἡ 
6k κατ) αὐτοῦ κατηγορία ἣν τοιαύτη λαληθεῖσα 
ἑνώπιον τῆς συγκλήτου, ὅτι ἤχουσε παρ) ἁμοῦ ci- 
πόντος, ὡς οὐ δυοξάζει ἀνάστασιν ὁ τοιοῦτος σαχελ- 
λίο, χἀντεῦθεν ἠρωτήθην μὲν xat τότε ὑπὸ τῆς 
συγκλήτου, xal εἶπον xal τότε, ἃ µέλλω καὶ νῦν 
ἐρεῖν, πρωτήθην δὲ xal vuv ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου 
pov δεσπότου τοῦ πανιερωτάτου μητροπολίτου θΘεσ- 
σαλονίκης, ὑπερτίμου xal ἐξάρχου πάσης θεττα- 
λίας, μετ ἐπιτιμίου ἀφοριαμοῦ ἑνώπιον τοῦ περι- 
ποθῄτου γαμδροῦ τοῦ κρατἰστου xal ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντον χαὶ βασιλέως τοῦ πιγχέρνη, τῶν οἰχείων 
τῷ κρατίατῳ xa ἁγίῳ ἡμῶν αὐθέντῃ καὶ βασιλεῖ, 
πανσεθάστου ἐπάρχου τῶν μεγάλων ἀἁδνουμιαστῶν, 
τοῦ το ᾿Υαλέα xüp' ἸΑλεξίόν, xal τοῦ Κωχαλᾶ χῦρ 
Γεωργίου, τοῦ κριτοῦ τοῦ θεοφρουρήτου φωσάτου 


«τοῦ Σεναχτρεὶμ., τοῦ ἑταιρειάρχου τοῦ Γλαθᾶ,παρύν- 


τος χαὶ τοῦ χαθολικοῦ χριτοῦ τῶν Ῥωμαίων. μεγάλου 
διοικητοῦ τοῦ Γλαθᾶ, ἤδη ὅσον γινώσχω, ὅτι εἶπον 
βεθαίως χαὶ ὁμολογουμένως, λέγω τοῦτο μετὰ πά- 
ση; ἀληθείας, μεμνηµένος μὲν xai τις τοῦ θεο» 


xal τῶν ἀπολογητικῶν γραμμάτων ἀναγνωσθέντων p) φοθερᾶς κρίσεως, βλέπων δὲ καὶ πρὸς τὸν ἑπιτ.- 


ἐν ἐἑπηχόῳ xal διεξιόντων πρὸ» τοῖς ἄλλοις, τοῦ μὲν 
οἰχονόμου, ὡς οὐδεμίαν εἶχε μετ’ αὐτοῦ οὐδεπώποτε 
χοινωνίαν fj τινα ὁμιλίαν ὁ Χιόνιος, ἀλλ dsl xal δι 
ἔχθρας ἦν πρὸς αὐτὸν, τοῦ χαρτοφύλακος δὲ, ὡς δι’ 
οὐδὲ» ἄλλο, ἀλλ) f| διὰ τὴν εἱρημένην ἀνωτέρω αἱ - 
τίαν τῆς el; αὐτοὺς ἔχθρας τὰ τοιαῦτα xav' αὐτῶν 
ἑλάλησεν ὁ Χιόνιος, τῶν τοιούτων γραμμάτων ἔτα- 
χροώµενος καὶ αὐτὸς διωμολόγει τὰ εἰρημένα, xat 
ταύτην elvat καὶ µόνην ἔλεγε τὴν αἰτίαν, δι ἣν xal 
κατ αὐτῶν ἐξηνέχθη τῷ τότε, ἐπειδὴ οὗτοι λατέ- 
qw» αὐτοῦ καὶ ᾿κατεφηφί-αντο ἐχφαυλίσαντες ἐπ᾽ 
Ἐκκλησίας πρότερον, εἶτα καὶ χαθείρχθη ὑπ αἰτίοις 
αὐτοῖς, pf] συνειδέναι δέ τι κατ αὐτῶν διετείνετο, 
ἡμῶν δὲ καἶτοι τολλὰ αὐτὸν ῥ'ασσμένῳ», s? τι σὺν. 


θέντα pot μετ ἐπιτιμίου ἀφορισμόν. Ἐπεὶ γὰρ 
ἐδέησε γενέσθαι διαζύχιον παρὰ τῆς Ἐκχλιοίχς 
ἐμοῦ τε xal τῖς γυναικός µου, ἧς εἶχον, ἑδέη σὲ ὃς ve 
νέσθαι ὑπηράτην τοῦ τοιούτου γράμματος τὺν ὃτ- 
λωθέντα σακελλίου, εἶχε δὲ ὕδρεις χατ ἐμοῦ τὸ 
τοιοῦτον διαςύγιον, λνπηθεὶς ἐγὼ ἅμα μὲν xai διὰ 
χεφἀάλαιά τινα τῆς χρίσεως ἔμπερ-ειλημμένα τῷ 
τοιούτῳ διαζυγίῳ, ἐφ᾽ οἷς ἑλογιζόμην, ὅτι Ἰδιχο,- 
µην, ἅμα ὃξ καὶ διὰ τ) πολὺ xal σκληρὸν καὶ ἀφό- 
ρΏτον τῶν χατ ἐμοῦ ὑθρεων ἐξηνέχθην, ὁμολ.γῶ, 
xai εἶπον' Κύριε, ἑλέησον' χαὶ πιστεύει ὁ γράψας 
ταῦτα ἀνάστασιν i) xpíc:v, καὶ γράφει τοιχῦτα κας 
ἐμοῦ ; 'D; φαίνεται, ἀσεδίής ἐστι, χαὶ διαθάλλει u8 
οὕτως, ὅτι περιπατῷ ἐγὼ εἰς χαπηλεῖα καὶ αδιαφος; 
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plac καὶ ἀσωτεέχς. Ταῦτα xal μετὰ τοιούτου σχο- A τέρας καὶ συνιδιχῆς διαγνώσεως ἑφίστανται τῇ 


ποῦ xal κατὰ τὸ» τοιοῦτον νοῦν εἶπον καὶ ἑλάλησα 
πρὸς τὸν Χιόνιον, ὅσον εἶπον' ἑνώπιον δὲ τοῦ θεοῦ 
οὔτε παρ) αὑτοῦ τοῦ σακελλίου δι ἑμαντου ?| 5c 
ἑτέρου τινὸς 3 Ίχουσα fj χατέλαθον τρέφοντα δόγµα 
ἑτερόδοξον τῆς χαθολικῆς Ἐκκλησίας, ἀλλὰ μᾶλλον 
γινώσχω καὶ τοῦτον εὐσεθῆ xaX ὀμόδοξον μετὰ τῆς 
καθολικῆς "ExxAmsía; xai ἱερωμένον, xai εἰς δἡ- 
λωσιν τούτου τὸ παρὺν ἐξεθέμην γράµµα μηνὶ 'Ox- 
τωθρίῳ, εἰκοστῇ τετάρτῃ. ἰνδ. πέμπτης. » Τούτων 
οὖν οὕτω λαληθέντων ἐπ ἀκροάσει τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερᾶς καὶ θεἰας συνόδου, τῶν τε συγχλητικῶν dp- 
χόντων xal παντὸς τοῦ συνειλεγµένου πλήθους 
ἀκριθῶς ἐξετασθέντων, ἐπειδὴ ὁ μὲν Χιόνιος ἐχ- 
φεύγων fjv, ὡς ἂν εἴποι τις, τὰ τῆς κατηγορίας, 


ἁπαράδεχτος ὢν, xat ἄλλως μὴ ὅτι γε εἰς χατηγο- D 


ρίαν ἀνθρώπων ἱερωμένων, ἀλλ οὐδὲ εἰς µαρτν- 
ρίαν, ἅτε bh xaX µόνος xai τοιαῦτα πεφρονηκὼς 
διωµολόγειτε χαὶ ὡς τῇ πρὸς αὐτοὺς ἔχθρᾳ χαὶ xa- 
κίᾷ, χαθὼς εἴρηται, τὰ τοιαῦτα ἐλάλησε κατ᾽ αὐτῶν, 
ἀσύστατα δὲ ἣν ταῦτα ἀναπόδεικτα παντελῶς xal 
ἀπίθανα, ὡς τοῦ μὲν Σταχύτζη, παρ οὗ Ἱκηχόει ὁ 
Χιόνιός, ὡς ἔλεγε, τὸ χατὰ τοῦ οἰχονόμου ἐπ) ἆσε- 
6είᾳ xal αὐτοῦ διαθεθαιουµένου παραπλησίως, δι 
fv αἰτίαν χαὶ παρὰ τῆς τοῦ θεοῦ ᾿Εχχλησίας ἀπο- 


κηρυχθεὶ; ὁ τοιοῦτης φυγὰς ὤχετο' xal ὅπερ δὲ 


εἴρηται χατὰ τοῦ χαρτοφύλαχος, οὐδὲν ἣν τοιοῦτον 
οἷον ὑπόλιφίν τινα δοῦναι κατ αὐτοῦ περὶ τοῦ 
ὑχιοῦς xal ὀρθηδόξου φρυνῄμµατος * τὸ χατὰ τοῦ σα- 
γελλί,υ δὲ καὶ αὐτὸ ἄλλως ἔχον ἀνεφάνη προδήλως, 
ἀφ᾿ ἧς οὗτος δη ὁ σαχελλίου προτκάµισεν ἐγγράφου 
μαρτυρίας τοῦ ᾿Αγγέλον, δεξαµένου τούτου χάριν 
xai βάρος ἀφορισμοῦ, ἥτις ἔγγραφος µαρτνρἰα xat 
ὑπογραφῇ τῇ αὑτοῦ, ὅτι δὲ xol ἱκανῶν ἄλλων xci 
ἀξιοπίστων τὸ ἁπαράγραπτον εἶχε xak βέδαιον. Διὰ 
ταῦτα κοινῇ γνώμὶῆ xal διασχέφει διέγνω χαὶ ἅπε- 
φήνατο fj µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
Ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἐφέτου, τοῦ Κυζίκου, 
«oU Σάρδεων, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ 
᾽λμάστριδος καὶ τοῦ Μηθύμνης, ἀθώους εἶναι τού- 
τους δὴ τοὺς διαληφθέντας ἐκχλησιαστιχοὺς καὶ 
ἀνωτέρους τῆς τοιαύτης κατηγορίας, Ἆχις µάτην 
τούτοις προσετρίδη xal σοχοφαντικῶς, καθὰ μετὰ 
πολλὴν xal ἀχριθη τὴν ἐξέτασιν ἀποδέδέικται. Mé- 


x20' ἡμᾶς ἱερᾷ xal δείᾳ συνόδῳ τὰ µέρη ἀμφότερα, 
xai τῆς ὑποθέσεως ἀχριδεῖ δοθείσης, ὥς ἐχρῆν, 
ἐξετάσει, γράμμα οὗτοι δὴ οἱ τοῦ µέρους τοῦ µο- 
νυδρίου προχοµίζουσι πατριαρχικὸν χαὶ σεπτὸν 
πρόσταγμα, προδῆναι λέγοντες ταῦτα EE. ἀναφορῖς 
τῶν προγόνων αὑτῶν δυναστευοµένων παρὰ τοῦ 


' φηνιχαῦτα ἐπισχόπον, xat ἐπεὶ διελάµδανε ταῦτα, 


ἐξετασθῆναι τὴν ὑπόθεσιν τοπιχῶς, γράμμα μὶν 
οὐδὲν εἶχον ἐξετάσεως ἐμφανίσαι, προέτειναν & 
μαρτυρίας ἐγγράφους τῶν τοπικῶν μαρτυρούντων, 
χαὶ γονικόθεν αὐτοῖς τοῦτο δὴ τὸ μρνύδριον ἀνήχει, 
xai παρὰ τοῦ µέρους αὐτῶν xal πρότερον xai peti 
τὰ εἱρημένα δικαιώµατα χατἐχεσθαι. "O μέντοι 
θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος ἀντεπῆχεν, ὡς ἐξεδόδη 
φθάσαν εἰς πρ΄σωπον ἕτερον πφρὰ τοῦ πρὸ αὗτο 
ἐπισχόπου, προτείνων δὲ xa. τὰ ἐχείνῳ προδάντ 
δικαιώµατα ἐπὶ τῇ ἐχδόσει τοῦ µονυδρίου, ἔπειρῖτο 
τὸν τρόπον τοῦτον ἀμετόχους αὐτοῦ τούτους δει- 
χνύειν, fjv δῆτα ἔκδοτιν καὶ αὐτὴν παρὰ τὸν εἰχότα 
χαὶ δίχαιον λόγον οὗτοι γενέσθαι διετε[νοντο ἔλεγον 
δὲ ἅμα xat ὡς κατὰ σχοπὺν λαδὼν αὐτὸ τοῦ βελτιό- 
σαι, τοὺναντίον ἅπαν ἔφθη πεποιηκὼς, δι ἃς δῆτα 
αἰτίας xai ἐξεθλήθη τῆς αὐτοῦ χατοχῆς, ἐφ᾽ o; oix- 
έτι .ἀντειπεῖν εἶχεν 5 ἑπίσχοπος, οὐδέ τι πλέον εἰ; 
οἰχείαν προθαλέσθαι δικαίωσιν’ Ένθεν τοι καὶ διέ- 
γνωσται τῇ ἡμῶν µετριότητι καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ ᾿Εφέσονυ, τῷ Κυξίχον, 
τῷ Σάρδεων, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ ᾿Αμάστριδος, τῷ 
Xoov5aía ; καὶ τῷ Μηθύμνης, προσεῖναι μὲν τούτοις 
τὸ τῆς Υονιχότητος δίχαιον ἐπὶ τῷ τοιούτῳ μονν- 
δρίφ, ἅτε δὴ χατὰ τὰς τῶν τοπιχῶν μαρτυρίας τοῖς 
προγόνοις αὐτῶν διαφέροντος xal παρ) ἑχείνων, ὡς 
εἴρηται, Χατεχομένου xal πρότερον, χαὶ μεθὸ τὰ 
εἰρημένα προέθησαν διχαιώµατα, πάντα τρόπον 
πραγματεύεσθαι ὀφεί[λουσι τὰ εἰς τὴν αὐτοῦ σύστα- 
σιν xai ἐπαύξησιν, ἔχειν δὲ χαὶ τὸν ἐπίσχοπον τὰ ἐξ 
αὐτοῦ τούτῳ ἀνίκοντα χανονικὰ δίχαια, φροντίζεν 
ὀφείλοντος καὶ αὐτοῦ καὶ προσηχόντως ἐπιμελεῖσθαι 
ττς ἐπὶ τὸ χρεῖττον αὐτοῦ ἐπιδόσεως, διὸ δη xal 
Écovtat τοῦ λοιποῦ xal ἁμφότερα τὰ µέρη µένοντα, 
εἰς Όσον διεγνώσθη συνοδιχῶς, xaX ἀνενοχ)ησίαν 
πρὸς ἄλληλα ἔξουσι, μῇθ) ἑτέρου τούτων, μήτε τοῦ 
ἐπισχόπου τοῦδε fj τινος τῶν μετ) αὐτὸν, µήτε τῶν 


τοι γε xal µετιέναι ὀφείλουσι τὰ τῆς ἱερωσύντς D ἀπλ τοῦ µέρους τούτου δὴ τοῦ μονυδρίου ὀφείλοντος 


αὐτῶν. ..ε .. Finis deest. 


V. Synodus dirünit controversiam. 


] Διένεξις ἀνέχυψε μεταξὺ τοῦ θεοφιλεστάτου vt- 
σχόπου Ἑξαμι)ίου xai τοῦ µέρευς τοῦ ἐχεῖσε µονν- 
óplou τοῦ εἷς ὄνομα τιµωμµένου τῆς ὑπεράγνου Ae- 
σποίνης χαὶ Θεομήτορος τῆς Παναγίας περὶ αὐτοῦ δὴ 
τοῦ µονυδρίου, τῶν μὲν ἀπὸ τοῦ µέρους αὐτοῦ; τοῦ 
ἱερομνήμονος δηλονότι τῆς αὐτῆς Ἐκκλησίας πρεσδν- 
πέρου Μανουὴλ τοῦ ᾿Αρτανᾶ xai ἀναγνώστον Μι- 
χαἡλ τοῦ Κρυονερίτου, ἀντιποιουμένων τοῦ τοιούτου 
µονυδρίου, ὡς ἀπὸ γονικότητος αὐτοῖς διαφέροντος, 
τοῦ ἐπιαχόπου δὲ ἀντιποιουμένου καὶ ph παραχω- 
ϱοῦντος τούτου αὐτοῖς' δεῖισαν τοίνυν τούτοις Ἡμε- 


ἐχδοῦναί ποτε αὑτὺ el; µετόχιον, καὶ τῆς Ἐκκλη- 
σίας ἀντεῦθεν ἁ τοξενῶδαι tp γὰρ πειραθησομένῳ 
ποιῄσασβαι τοῦτο ἐπιτίμίων συνὸδιχὸν ἑπανατεινί- 
μεθα. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ χαὶ fj παροῦσα ἡμετέρα xal 
αυννοδιχκὴ ἔγγραφος διάγνωσις xol ἀπύφασις εἰς 
ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται μηνὶ Φεδρουαρίῳ ἰνδ. Exty;. 


VI. Tribunal ecdici afficit pena. ecclesiastica Tse- 
renizem Georgium. 


T Tov Τζξερέντζην Γεώργιον ἐ4ὶ µαγείαις καὶ ἄλ- 
λαιςἁῤῥητουργίαις κρατηθέντα χαὶ ἀσεθείας ἔργα 
διαπραξάµενὀν, ὡς καὶ γράφειν τὸ τοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ἀληθινοῦ θεοῦ µέγιστον xal θκιότατον ὄνομα xol 
σθεννύειν καὶ πατεῖν τῷ µέλανι, ἃμα δὲ καὶ χαρα- 
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vios καὶ ἐπιχλήσει; δαιμόνων ὀχτίθεσθαι παὶ διὰ Α τοχον ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀθεμίτων xal. ἁτόπων ἐρ- 


κ«αῦτα ἱχανῶς τιµωρηθέντα, ἔπειτα δὲ xal εἰς τὸ ἵε- 
pv ἐχδικεῖον παραπεμφθέντα ἐπὶ τῷ λαδεῖν Ücpa- 
πείαν xal ἐξομολογησάμενον xal ἁ ποθεραπευθῆναι 
αὐτοῦ τὰ τοῦ σφάλματος δεηθέντα, τάττομεν αὐτὸν 
ἵστασθαι ἔξω τῆς Ἐ κχλησίας φαλλούσης xai ουγ- 
χώρησιν αἰττῖσθαι, ὡς ἔθος, παρὰ τῶν εἰσερχομέ. 
vu» ἁπάντων καὶ ἑξερχομένων, μετὰ δὲ τὴν ἁπόλυ- 
cw εἰσέρχεσθας καὶ προσχ υνεῖν xai ἁσπάζεσθαί τὰς 
ἁγίας εἰχόνας, νηστεύειν τε ὁλοτελῶς χρέατος, τυ- 


ροῦ, Τάλακτος χφὶ div, ποιεῖν σρὸς τούτοις καὶ -' 


µετανοίας χαθ᾽ ἡμέραν ἀνὰ Exzxhv, χωρὶς Σαδδάτου 
καὶ Κυριαχῆς zal τῶν ἄλλων δεσποτιχῶν ἑορτῶν, 
τότε δὰ λέγειν εἰς διπλασμὸν coócuv «5, Κύριε, 
ἐλέησον, μετὰ κατανύξεως καὶ συντριδῆς τῆς αὐ- 
᾿ποῦ χαρδίας, ἔτι δὲ. σπουδάζειν σωφρόνως βιοῦν, 
xal εἴπερ οὗ δύὐνάται ἐγχρατεύεαθαι, ἀγαγέσθαι 
ἑαυτοῦ xal γυναῖχα νόµιμµον εἰδήσει χαὶ τῆς ἁγίας 
Ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ. ποιεῖν δὲ καὶ ἑἐλεημοσύνην, 
χαθὼς αὐτῷ δυνάμεως καὶ εὐπορίας πρόσεστι. 
Μετὰ δὲ τριετἰαν, εἶπερ ἀναφανείη προθύµως ἐκ. 
δουλεύων καὶ ἐκπληρῶν τὰ δοθένια αὐτῷ ταῦτα 
ἐπισίμια, οἰχονομηθήσεται τότε τὰ χατ αὐτὸν χαὶ 
μετὰ πλείονος συγχαταδάσεως, ὡς ἂν δόξῃ τῇ "Ex- 
κλησίφ βεοῦ προσῄκον. Τῆς μέντοι ἁγίας µεταλή- 
φεως xai τῶν ἄλλων ἁγιααμάτων ἀἁμέτοχον εἶναι 
"µέχρι συμπληρώσεως τῆς αὐτοῦ βιοτῆς. Ei δὲ fe 
νόσος αὐτῷ Ἀπιουμδαίη, θἀνάτον ἀπειλοῦσα, ἐζεῖ- 
vat αὐτῷ tiv ἀχρᾶντων μυστηρίων µεταλαμόάνειν’ 
ῥεῖσαντι δὲ τῆς νόσου καὶ εἰς ὑγεοίαν ἐπανελθόντε 
τοῦ αὐτοῦ κανόνος ἔχεσθαι µέχρι τῆς αὐτοῦ τελευ- 
τῆς, ὡς εἴρηται. "Eni τούτοις δὲ ὀφείλει ἐν μνήμῃ 
ἔχειν κἀὶ φυλάττειν ἁπαράθρανστα χαὶ ἀμετάθετα, 


ὅσα δι ἐγγράφου αὐτοῦ ὑπέσχετο, καὶ ὅσα οἱ ὑπὲρ . 


αὐτοῦ ἐγγύάς δεδωκότες φυλάξειν αὐτὸν διωµολό- 
Υησαν καὶ ἑξησφαλίσαντο,. Ἐπὶ τούτου γὰρ καὶ 
ἀπολέλυτα; αὐτῷ xai τὸ παρὸν σιγ{λλιον τοῦ ἱεροῦ 
ἐχδιχείον τῆς ἁγιωτάτης Μεγάλης τοῦ θεοῦ Ἐχχλη- 
" Sla; δι ἀσφάλειαν μηνὶ Νοεμθρίῳ 1νδ. ἑδδόμης, 


VII. Joannes iterum admonet Tzerentzem Georgium. 


1 Ἐπειδὴ ὁ Τζερένιζης Γεώργιος εἰς ἀθεμίτους 
xai ἁτόπους αράξει Ἐκκλησίας χἀὶ σνγνοδικῶς 
ἀπελεγχθεὶς bw" αὐταῖς, ἐκρατήθη ἔπειτα εἰς φνλα- 


γασιῶν, καὶ οὐδὲν τολµ{σῃ παραθΆναί τι τῆς €our- 
της ὑπὲρ αὐτοῦ ὑποσχέσεως καὶ ἐγΥγύης, ἀλλὰ x«i 
κατὰ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν δύναμιν ἔπισκεύδῃ χαὶ ἑπα- 
γωνίζηται εἷς τὴν τῶν δοθέντων αὐτῷ ἐπιτιμίων 
ἐχπλήρωσιν' οὕτω γὰρ ἕψεται «πάντως αὐτῷ xal ἡ 
τῶν τοιούτων ἀτοπημάτων αὐτοῦ συγχώρησι: cl. 
6t μὴ, εἰ φωραθείη δηλονότι ποτὲ ἐπὶ πράξει τοιαύ- 
τῃ f| ἀθετήσει τι τῆς ὑπὲρ αὑτοῦ τοιαύτης ὑποσχέ- 
σεως καὶ ἑγγύης, πρὸς τῷ ὑποσχεῖν αὐτὸν εὐθύγην 
σωμανιχὴν τὴν προσήκουσαν. besiegt καὶ φυχωσῶς 
ὑπ) ἀφορισμὸν ουνοδιχὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος. 
Τούτου γὰρ χάριν καὶ τὸ. παρὸν αὐτῆς ἀκελύθη 
γράμμα μηνὶ Νοεμδρίῳ lv6. g. 

VUL. "Cyrillus, metropolita Side, pollicetur se ix 

Ecclesia sua 6858 mansurum. 

Ἱ Οἱ ἐκλεγόμενοι &agà τῆς τοῦ θ1οῦ ἁγίας xoi 
καθολικῆς Ἐκκλησίας εἰς ἀρχιερέας αὐτοῦ, ot «e 
ἄλλοι καὶ οἱ εἰς Χριστιανιχὸν λαὺν ὑπὸ ἔθνος ἆσε- 
6ὲς τελοῦντα κεμπόµενοι, ἐκεῖνο πάντως iv vip 
σερέφειν ὀφείλονσιν, ὅτι δηλαδὴ ἁποστολιχὸν ἀνει 
λῆφεσαν ἀγῶνα, χαὶ δρόµον ἐτάχθησαν τρέχειν tiv 
τοῦ Χριστοῦ σεπτῶν μαθητῶν καὶ ἀποστόλων, πρὸς 
' οὓς χαὶ ἄλλα πλεῖστα χινδύνων Ὑγέµονεα εἴρηται, 
xal εὐύ' ᾿Σδοὺ ἐγὼ ἀποστίέλ Ίω.ὑμᾶς ὡς πρόδαεα 
ἐν µέσῳ «Σύκων. Ἐπεὶ sotvov καὶ αὐτὸς χρίµασιν 
el; οἷὃς Θεὸς ἐξελέγην παρὰ τῆς ἁγίας 09 Θεοῦ 
Ἐχχληαίας, καὶ ἐφηφίσθην εἰς τὴν ἐχχλησίαν τὴν 
Σίδην, ἡς ἄρχειν ἔλαχεν ἐθνικὴ χεὶρ ἀσεθῆς, xai 
ἔνι ὑποψία, μή ποτε χειροτονηθεὶς οὐδὲν ἀπέλθω 
ἐχεῖσε, ἢ κ.ὶ ἀπελθὼν ὑποστρέφω πάλιν εἰς τὴν 
βασιλίδα ταύτην viov πόλεων δι ἄνεσιν καὶ ἀκαλ- 
λαγὴν τῶν προκειµένων δνσχερῶν, τὴν παροῦσαν 
ἔγγραφον ὑπόσχεσιν ποιοῦμαι διὰ τοῦτο πρὸς τὸν 
πάναγιώνατον ἡμῶν δεσπότην τὸν οἰκουμενιχὸν πα- 
τριάρχην χαὶ τὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύναδον, καὶ λέγω 
x2 διαθεθαιοῦµαι, ὡς οὗ μὴ ἔχω ἔδειαν μετὰ τὴν 
γενησομάνην ὁπ᾿ ἐμοὶ χειροτονίαν, τῇ τοῦ θεοῦ χά- 
ριτι, προφχαρτερΏσαι ἐνταῦθα xal πρόφασιν εὐρεῖν 
περὶ ἁργίας xal ἀναθαλέσθαι την ἀποδημίαν, ἀλλ’ 
οὐδὲ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἐχκλησίαν ταύτην, εἰς 
ἣν ἐφηφίσθην, ὑποφερέφαι ἐνταῦθα, καταλιπὼν νὴν 
ἐγχειρισθεῖαάν μοι ποίµνην, ἔχτὸς μεγάλης ἀνάγκης 
xai χρείας, ἂν χρινεῖ καὶ ὁ πανατιώσατος ἡμῶν ἀεσκ/- 


χὴν διὰ τὸ ὅτι Σπέθετο xal φυγῇ, ἀνήνεγκαν 5k καὶ p τὴ: ὁ οἰχουμενωκὸς πατριάρχης καὶ ἡ θεία καὶ lepà σύν- 


παρθχάλεσαν περὶ αὐτοῦ οἱ χατὰ Τένος αὐτῷ προσ- 
ἤχοντες, xal ἀπελύθη piv οὗτος τῆς φυλαχῆς ὁρι- 
εμῷ ταῦ ἐκ Θεοῦ κρατίστου χαὶ ἁγίου µου αὐτοχρά- 
τορος, ἀνηρτήθη ὃδ τὰ χατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖθεν εἰς τὴν 
x10' ἡμᾶς ὑερὰν xal θείαν αύνοδον, χἀγτεῦθεν καὶ 
ἐδόθησαν αὐτῷ κατὰ τὴν τῆς Ἐκκλησίας αυνῄθειαν 
ἐπιτίμια ἀνᾶλογα τοῖς τοιούταις αὐτοῦ κταίσμασι, 
δξδυχασι δὰ xol ἐγγύας ὑπὲρ αὐτοῦ οἱ ἀπὸ τοῦ Υέ- 
νους αὐτοῦ διὰ γράμματος, χατὰ µέρος διαλαµθά- 
νοντος, ὅσα φυλάξειν. αὐτὸν ὑπιαχνοῦνται, χκαθὼς 


ἁπηΏτήθη παρὰ τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ, áTolóouca τὸ 


παρὺν γράμμα ἡ µετριότης ἡμῶθ παραχελεύεται 

χαὶ διὰ τούτου πρὸς αὐτὸν, iva σνντηρτθ] xal qu- 

λάξρ ἑαυτὸν τοῦ λοιποῦ χαὶ εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἁμέ- 
PATROL. Gk. Οἱ Η. 


οδος εὔλογον καὶ ἀληθινὴν, καὶ φότε δὲ ὑπισχνοῦμαι 
ph ἐνοχλεῖν ὅλως τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ τῷ 
θἰχουμενικῷψ πατριάρχγ, μηδὲ χατεπείγειν καὶ ζητεῖν 
Χνδέρνησιν παὶ ἐκχλησίας ἑτέρας ποιµανφίαν xalint- 
στασίαν, ἀλλά διάχειν αἱ ρηνιχῶς καὶ ἀταράχως, µέ- 
χρις ἂν εὔδρομον γένηται τὸ τὰ τῆς κατ ἐμὲ ἐχκλησίας 
διεξάγεσθαι παρ ἐμοῦ, καθὼς ἐτάχθην. El δ᾽ ἴσως 
παραχωρῄαει ὁ θεὺς παραθῆναί µε τὴν τοιαύτην 
ὑπόσχεσίν μον xat ἀθετῆσαι, ὅσον ἤδη διαδεδαιοῦμαι, 
ἐπισπῶμαι κατ’ ἑμαυτοῦ xal ἁσπασίως δέχομαι, fv 
ἂν διαγνοέξη ἐπ) ἐμοὶ καταδίχην μετὰ τῆς θείας xal 
ἱερᾶς ουνάΡου ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης ὁ 
οἰχουμανικὸς πατριάρχης. Ἐπτούτῳ Υ2ρ ἐγένετο 
καὶ ἡ παρηῦσα ἔγγραφος ὑπόσχεσίς µου δι’ ἀσράλειαν. 
JU 
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T Κύριος ἱερομόγαχος xal πατὴρ πνευµα- | 


tixóc τὰ ἄγωθεν γεγραµµένα στέργων xal βε- 
υδαιῶν ὑπέγρανα. 


ΙΧ. Joannes promittit. Nicmensibus reversuris ín si- 
num Ecclesie remissionem. 


f Πιετάκων πατριαρχικὸν εἰς τοὺς εὑριακομένους 


εἰς τὴν Νίκαιαν. 


T Tol; ἀπὸ ἁμαρτίας ὑποστρέφονσιν ἡ τοῦ Θεοῦ 
Ἐκχκλησία, τὸ χοινὸν τῶν ψυχῶν ἱατρεῖον, τὰς ἑαυ- 
τῆς σωτηρίους ὑπανοίχουσα πύλας xal ἑκάστῳ τὰ 
πρόσφορα φόρμαχα ἐπιτιθεῖσα πᾶσι τὰ πρὸς σωτη- 
ρίαν olxovopet: δεῖ τοίνυν ph) ἁπαγορεύειν µηδένα, 
μηδὲ εἰς ἁπόγνωσιν ἑἐμπεσόντα καταφρονεῖν τῆς 
ἑαυτοῦ σωτηρίας, οὐδὲ γάρ ἐστιν, οὐκ ἔστιν ὅλως 
ἁμαρτία fj νιχῶσα τὴν τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίαν, xat 
πολλὰ τῶν τῆς προτέρας ἀφισταμένων xaxlac χα) 
γνησίαν ἑνδειχνυμένων τὴν µετάνοιαν xal ἐπιστρο- 
φὴν fj θεία Γραφῃ φέρει τὰ παραδείγματα, τά τε 
ἄλλα xai τὸ τοῦ ἀσώτου, τὸ τῆς πόρνης, τὸ τοῦ 
λῃστοῦ, τὸ τῶν Νινενϊτῶν, τὸ τοῦ Μανασση, ὃς ἐπὶ 
τεσσαράκοντα ἔτη τὸν λαὸν εἰδωλολατρεῖν παρε- 
0x£0031v, ἁποστάντας τοῦ δημιουργοῦ * οὐδένα γὰρ 
ἁπωθείται, οὐδὲ ἁποστρέφεται ὁ θεὸς, φιλανθρωπίας 
. ἄπειρον ἔχων πέλαγος, µόνον ἐὰν γνησίως µετανοή- 
σωµεν xal προσπέσωµεν xal χλαύσωμεν καὶ δεη- 
θῶμεν τῆς αὐτοῦ ἁγαθότητος. Ἐπεὶ οὖν παραχω- 
: pfj2«« θεοῦ διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν ὑπερίσχυσε χαθ' 
ἡμῶν ἡ τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐπίθασις, καὶ πολλοὺς 


JOAN. GALECA& CP. PATRIARCH/£ 


Α X. Jeremias, metropolita Ohersonis, poll.cetur se. in 
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Ecclesia sua esse mansarum. 

1 Οἱ ἐκλεγόμενοι παρὰ τῆς &ylac τοῦ θεοῦ xal 

καθολικῆς Ἐκκλησίας, x. τ.λ., ut κιν. VH, 
.. Manu propria. 

1 0 ταπειγὸς pntposodlitnc Χερσῶνος xal 
ὑπόρειμος Ἱερδμίας τὰ ἄγωθεν ,}εγραμμέγα στέρ- 
yov καὶ βεδαιῶν ὑπέγραγα. 

Xl. Macarius, metropolita Bitzynes, pollicetur se in 
Ecclesia sua. &sse mansurum. 

1i Ul ἐχλεγόμενοι παρὰ τῆς ἁγίας «τοῦ θεοῦ xal 

χαθολιχῆς Ἐκκλησίας, x. τ.λ., ut num. Vill. 
Manu propria. / 

T 9 εαπεινὸς untpozolitne Βιεξύνης xal 

ὑπέρτιμος Maxdpioc τὰ ἄνωθεν Τεγραμµένα 


B στέργων καὶ βεδαιῶν ὑπέγραγφα. 


ΧΙΙ. Joannes scribit ad clerum Constantinopoleo: de 
tncantationibus. 

T Ἡ µετριότης ἡμῶν γνωρίσασα, ὡς ἐν τῇ βασι- 
λευούσῃ ταύτῃ τῶν πόλεων μέσον τῶν kv αὑτῇ λογι- 
χὼν τοῦ Χριστοῦ προδάτων ἐγχατέσπειρεν ὁ τῶν 
ζιζανίων σπορεύς τινας αὐτοῦ θεραπευτὰς τοῖς ἔρ- 
Υοις αὐτοῦ «ol; πονηροῖς προσκχειμένους xoi cal; 
διδασχαλίαις, µαγείαις δηλαδὴ καὶ πολλοῖς ἑτέροις 


ἁτόποις xal ἀσεθείας µεστοῖς, ἀεροσίασι δὲ τούτοις 


γαΐ τινες τῷν πιστῶν, καὶ ἀναμάττονται τὰ τῆς 
τοιαύτης αὐτῶν χαχίας xat ἀσεθείας, οὗ μικρῶς ἑν- 
τεῦθεν ἔπαθε τὴν duyhv xol εἰς λύπην χατηνέχθη 
ἀφόρητεν, xal πλεῖστα χατέχεε δάχρυ:, ὅτι δὴ εἰς 
τοσαύτην ἀναισθησίαν xat ατοπίαν ἐξηνέχθησαν υἱ 


οὗτοι τῶν ἡμετέρων χειρωσάμενοι xal καταδουλώ- C ἄνθρωποι, ὡς ἐγχαταλιμπάνειν Θεὸν τὸν ποιῄδαντα 


σαντες παρεθιάσαντο καὶ παρέσυραν, vau! ὥστε 
καὶ τὰ τῆς ἑαυτῶν καχίας xai ἀθεότητος ἑλέσθαι, 


τοῖς εἰς βάθος δὲ καχίας τοσαύτης ἐμπεσοῦσιν αἴ- . 


ἄθησις, οἵ χακοῦ Ὑγεγόνασιν, ἐπιγενομένη τὰ τῶν 
Χριστιανῶν πάλιν ἀναχαλέσασθαι διεγείρει, λογι- 
αμὸς δέ τις εἴσεισιν ἕτερος, χαὶ διστάζουσι χαὶ βέ- 
6αιόν τι μαθεῖν ζητοῦσιν, εἰ μὴ διαµάρτωσιν, ἀλλ) 
ἐπιτεύξονται τῆς ἑαυτῶν σωτηρίᾶς, πᾶσι τοῖς τοιού- 
τεις ἐγγνᾶέχι fj τοῦ θεοῦ ᾿Εκχλησία καὶ πληροφο- 
pia» βεδαίαν δίδωσιν, ὡς ἑλομένους τὰ τῆς ἀληθοῦς 
εἰς θεὸν πίστεως xal τής τῶν Μουσουλμάνων xa- 
xla;, εἰς ἣν ἐβεχυλίσθησαν, ἁποστάντας, «fj τῶν 
Χριστιανῶν κάλιν µερίδι συναριθµήσει καὶ ἰάσεται 
καὶ θεραπεύσει, xal οὐδὲ εὐὑρήσουσιν ἐμπόδιόν τι 
πρὸς τὴν τῶν ἰδίων φυχῶν σωτηρίαν διὰ «b προ» 
γεγονὺς αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, σφάλμα, ἀλλ' ὅσοι μὲν 
πούτων καὶ φανερὰν xal πεπαῤῥησιασμένην ἑνδεί- 
ἔονται τὴν µετάνθιαν, ὡς καὶ παθεῖν ἑλέσθαι ὑπὲρ 
τῆς εἰς tbv πίστεως, οὗτοι xal μαρτυρικὸν ἀναδή- 
σονται στἐφανον (ἀπόδειξις τούτου σαφῆς ὁ µέγας 
. *oà Χριστοῦ µάρτυς ᾿Ἰάχωδος ὃ Πέρσης), ὅσοι δὲ 
τῷ φόδῳ τῶν κολάσεων xaü' ἑαυτοὺς xat iv τῷ λε- 
1196: διαζν θᾳλήσονυσι, τὰ τῶν Χριστιανῶν ἐν- 
ετερνιζόµενοι xal ποιοῦντες, xat αὐτοὶ σωτηρίας 
επιτεύξονται, µόνον χατὰ τὸ Συνατὸν «npsiv σπου- 
δάζοντες τὰς τοῦ θεοῦ ἐντολάς, Καὶ εἰς τὴν περὶ 
τούτου ἀσφάλειαν καὶ «b παρ»ν τῆς τοῦ Θεοῦ 'Ex- 
χλησίας γράμμα ἐγένετο. 


xai ἐπιλανθάνεσθαι Θεοῦ τοῦ τρέφοντος καὶ τοιού- 
τοις προσιέναι ψυχοφθόροις xai τοῦ ᾿Αντιχρίστου 
προδρόβµοις, ὅθεν xal πᾶσιν, ὡς εἰχὸς, τρόποις προ- 


᾿θυμηθεῖσα ἑξορίσαι τῆς Ἀριστιανικῆς πολιτείας χαὶ 


τοῦ γένὸνς τὰ τοιαῦτα µιάσµατα, ἅτε Dh καὶ χρέος 
καὶ ὀφειλὴν ἔχουσα πᾶσι διαμαρτύρασθαι xal voxtix 
καὶ ἡμέρας χαὶ ἰδίᾳ xav δηµοσίᾳ, ἐπειδὴ xal τούτον 
χάριν ἐτάχθησαν οἱ ποιμένες, ἵνα καὶ τοῖς ἄλλοις σαλ- 
πίζωσι καὶ προμηνύωσι τὰ μέλλοντα δυασχερῆ, xat διὰ 
τοῦτο ἁπαραίτητος ἡ χόλασις, κἂν εἷς ὁ ἀπολωλὼς 
τύχη, ὡς τῆς ῥομφαίας ἐρχομένης, ἂν μὴ σαλπἰσωσι 
τῷ λαῷ, μηδὲ σηµάνωσι, καὶ ἑλθοῦσα f) ῥομφαίαλάδῃ 
ψυχὴν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς τῶν Χοιμένων 


p ζητήσει ὁ Κύριος, xat οὗ δυνῄσονται προθάλλεσθαι 


τὴν ἄγνοιαν, οὐδὲ εἰπεῖν, Οὐχ ἡκούσαμεν τῆς σἀλ- 
πιγγος, οὐδὲ εἴδομεν τὸν πόλεµον, ol τὰς τῶν ἄλλων 
ἀγνοίας ταχθέντες ἐπανορθοῦν xaX τὸν διαδολιχὲν 
χίνδυνον προμηνύειν ἐρχόμενον. Διὰ ταῦτα προαν»” 
φωνεῖ xal ἐπισχήπτει τοῖς ἑποίχοις τῆς µεγαλοτό- 
λεως ταύτης ἅπασι, φοδηθῆναι τὸ βαρὺ χρίµα xxi 
τὴν φοδερὰν ἡμέραν τῆς ἀνταποδόσεως τοῦ Κυρίου 
πρὺ ὀφθαλμῶν λαδεῖν xal μὴ] θελῆσαι τοῖς τοιούτας 
συναπόλλυσθαι, ἀλλὰ χατὰ νοῦν "λαδεῖν τὴν ἄποτα” 
γῆν, fjv ἐπὶ τοῦ ἁγίω βαπτίσματος ἀπαιτούμεθα, 
Ἶτις μικρὰ plv φαίνεται λεγοµένη, νοουµένη δὲ xal 
πάνυ toti µεγάλη, ἣν ὁ ἰσχύσας φυλάξαι τρισµα” 
χάριστὀς ἐστι * διὰ γὰρ ὀλίγων ῥημάτων πἂν xax? 
ὀνομαζόμενον, ὃ μισεῖ ὁ θεὺς, ἁποτασσόμεθα, c9p- 
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νείαν, μοιχεία», υμίν, φεῦδος, χλοπὴν, φθόνον, A µνίῳ λύκας, δορὰν ὀνδεδνμένος πῤοθάτον, xoi µόρφω- 


φαρμακείαν, µαντείαν, ἁπαοιδίαν.,, θυμὸν, ὀργὴν, 
Βλασφημίαν, ἔχθραν, ἔριν, ζηλον, µέθην, ἀργολογίαν, 
ὑπερηςανίαν, βλαχείαν, γελοιασμοὺς, χιθαρισμοὺς, 
ἆσματα δαιμονιαχὰ, παιδοφθορίας, πνευμάτων ἔπε- 
ρωτήσεις, πλεονεξίας, µισαδελφίας, ἁρκαχὰς, τού- 
τοις πᾶσι καὶ τοῖς ὁμοίοις τούτων ἀποτασδόμεθα Bv 
τῇ τοῦ ἁγίου βακτίσµατος ἁποταγῇ, ἅπερ πάντες 
γινώσκοµεν, ὅτι ἔργα χαὶ διδασκαλίαι εἰσὶ τοῦ δια- 
6όλου, πάντα δὲ ταῦτα ἑμάθομεν ἐν σχότει ὄντες τὸ 
πρὶν ὑπὸ τὴν ἐξονσίαν τοῦ διαθόλαν, πρὶν φθάσῃ εἰς 
ἡμᾶς τὸ φῶς, ὅτε ἦμεν πεπραμµένοι ὑπὸ τῆς ἆμαρ- 
τίας, ὅτε δὲ ἰθουλήθη ὁ φιλάνθρωπος καὶ ἑλεήμων 
Θεὸς λυτρῴσασθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς τοιαύτης πλάνης, 
ἐπεσχέφατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕφους, καὶ ἕπεφάνη ἡ 
χάρις τοῦ θεοῦ fj σωτῄήριος, καὶ ἔδωχεν ἑαυτὸν ἀν- 
τἆλλαγμα ὑπὲρ ἡμῶν, xal ἐξηγόρασεν ἡμᾶς τῆς 
πλάνης τῶν εἰδώλων, xai ηὐδόκησεν ἀναγεννῆσει 
ἡμᾶς δι) ὕδατος χαὶ πνεύματος, ταύτην τὴν ἆποτα- 
γὴν χαὶ τὴν χαλὴν ὁμολογίαν ἀπαιτεῖται ἔχαστος ἓν 
τῇ ὤρχᾳ xal iv τῇ ἡμέρᾳ ἑκείνῃ» ἑπερωτῶνται γὰρ 
ποιμένες xal περὶ τῆς ἰδίας πολιτείας xal ὑπὲρ τῆς 
ποίµνης αὐτῶν, xal ἀπαιτεῖται ἕχαστυς τὰ λογιχὰ 
πρόδατα, ἅπερ παρἐλαθε παρὰ τοῦ ἀρχιποιμένος 
Χριστοῦ, ἑπερωτῶνται οἱ ἓν ἐξουσίᾳ, ἐπειδὴ xai 
«ὅσα ἑξουσία ἀπὸ θεοῦ, ἐπὶ ἀναχαιτίσει τῶν χαχῶν 
xai ψυχολέθρων χαὶ σωφρονισμῷ τῶν εἰς ἅτοπα 
ἐκφερομένων xal σνστολῇ, καὶ λόγον δώσουσι «αἱ 
παρὶ τῆς ἑαυτῶν πολιτείας xol περὶ τῶν ὑπὸ τὴν 


σιν μὲν εὐσεθείας ἔχων, ἠρνημένος δὲ τὴν αὐτῆς ΄ 
δύναμιν, µαγείαις χαίρων xaX γοητείαις καὶ τοῖς 
λοιποῖς ἔργοις τοῦ διαδόλου. Τοῖς οὖν πεποιῆσθαι τὴν 
τῶν τοιούτων ζξτησιν ἀνατεθειμένοις καὶ ὑμεῖς 
ὀφείλετε αυνεργεῖν εἰς τοῦτο, xal καταφανεῖ, τιθέ- 
ναι, εἴ τινας τοιούτους συνοίδατε, τούς τε προσιόν- 
τας αὐτοῖς, ὅσον γὰρ κακόν ἐστιν kv τῇ µεγαλοπόλει 
ταύτῃ, ἧτις τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι οὐ µόνον τῷ μητρὸς 
ἐπόχειν τόπον τῶν λοιπῶν διενήνοχς xal προκαθέ- 
στηχε πόλεων, ἀλλὰ xal τῷ πηγὴν εἶναι τῆς εὖσε - 
θείας, τοιχῦτα ἓν αὐτῇ τολμᾶσθαι διαθολιχἁ xol 
ἁπωλείας ψυχῶν πρόξενα * καὶ ποίας ἂν συγγνώµτς 
ἐπιτύχοιτε ὑμεῖς, εἰ περιχαλύπτοιτε τοὺς τοτούτους, 
xai συγχωροῦντες εἴητε ἀναμεμίχθαι ὑμῖν αὐτοὺς 
xai βάλλειν Ev σχοτφκἠνῃ τοὺς εὐθεῖς τὴν καρδίαν xat 
θανατοῦν; Αλλά εἰ μὴ διανασταίητε πρὸς τὴν τῶν, 
τοιούτων ἀνεύρεσιν, ὥστε τῆς ἡμειέρας πολιτείας 
ὀξελαθῆναι καὶ δίκην ὑποσχεῖν τὴν ἀξίαν, có ἴστε, 
ὡς παροξυσμῷ παροξυνεῖται χαθ᾽ ὑμῶν ἐπὶ πλέον 6 
Κύριος, xal vl; ὑποστήσδται ἀπὸ Nadie αὐτοῦ 
Διανάστητε τοίνων, παραχαλῶ, xal ζηλον ἑνδσίξα- 
αθε ὑπὲρ Θεοῦ τὸν προσήκοντα, ἰδίᾳ μέντοι ὑμῖν 
τοῖς ἱερωμένοις, o καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπόδε.γμα εἶναι 


"ὀφείλετε τοῦ καλοῦ xal τῆς ἀρετῆς, xal πρότερον . 


μὲν παρεγγυησάµεθα μετὰ τῆς προσηκούσης πνευ- 
ματικῆς αὑστηρίας, ἀπέχεσθαι τῆς ἐν καπηλείοις 
διατριδῆς, xai νῦν δὲ πάλιν αὐτὰ ταῦτα xal διὰ τῶν 
παρόντων γραμμάτων ἐπισκήπτομεν, ὡς οἱ ph 


ἑξουσίαν αὐτῶν, ὁμοίως δὲ xal πρεσθύτεροι δώ- ϱ τοῦτο τοῦ λοιποῦ παραφυλαξάμενοι τὴν κανονιχὴν 


σουσι λόγον ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας αὐτῶν, ἅμα δὲ 
καὶ οἱ διάχονοι καὶ. πᾶς δὲ πιστὸς ὑπὲρ τοῦ οἴχου 


αὐτοῦ, ὑπὲρ τῆς γυναιχὸς xal τέχνων xal παίδων 


καὶ παιδισχῶν δώσει λόγον, εἰ ἐξέθρεψεν αὐτοὺς àv 
παιδείᾳ xal νουθεαἰᾳ Kuplou, καθὼς παραγγέλλει 
ὁ θεῖος ἁπόστολος, πλούσιοι χαὶ πένητες, καὶ µι- 
κροὶ xal μεγάλοι, περὶ ὧν ἔπραξαν ἔργων, Enspo- 
τῶνται * γέγραπται γάρ, ὅτι πάντες παραστησόµεθα 
τῷ βήµατνι τοῦ Χριστοῦ, ἵνα χοµίσηται ἕχαστος, 
πρὸς ὃ ἔπραξεν, εἶτε ἀγαθὸν, eise πονηρόν. Ταῦτ' 
οὖν εἰδότες χαὶ ὅτι διὰ τὴν ἀνομίαν ἡμῶν ἐγκατέλι- 
πεν ἡμᾶς ὁ Κύριος, καὶ παρέδωχεν εἰς χεῖρας Bap- 
δάρων, καὶ ἀπήχθη αἰχμάλωτος cl; τοὺς πολεµίους : 


' ó λαὸς, xal παρεδόθη τῇ διασπορᾷ, φοθηθῶμεν, ἀγα- 
πητοὶ, καὶ ἁποστήτω ἔχαστος ἀπὸ τῶν πονηριῶν p 


αὐτοῦ, καὶ μὴ χαταδεχέσθω συναπάγεσθαι τοῖς τοῦ 
διαθόλου θεραπενταῖς, ἀλλὰ σπουδαξ έτω τὴν ἑαυτοῦ 
Ψυχὴν τῆς aloviou χατακρίσεως περισώσασθαι, χα- 
ταμηνύων καὶ εἴ τινα ἔφθασε γνωρίσαι ἄνδρα 1) xal 
γνναῖχα «à μαγιχὰ µετερχόμενον, ὡς ἂν τῆς τοικύ- 


της χαχίας xal ἐργασίας vou διαδόλου ἑχπομπευο- 


µένης διορθῶνται xol οἱ τοιοῦτοι, χαὶ οὐδὲ τοὺς 
ἁπλουστέρους εἰς 15 τῆς ἁπωλείας βάραθρον- χατα- 
σπῶσι. Τούτου γὰρ ἕνεκα καὶ ἵνα παντὸς χαχοῦ, ὅ 
μ:σεῖ καὶ ἁποστρέφεται ὁ θεὺς, fj ἡμετέρα χαθαρεύῃ 
πολιτεία, ἐχκλησιαστικοῖς ἐπετρέφαμεν καὶ ἀνεθέ- 
µεθα, ὥστε περιιέναι αὐτοὺς xal ζήτησιν ἀχριδῆ 
ποιεῖσθαι ἓν ἑχάστῃ γειτονἰᾷ τῆς βασιλενούσης ταύ- 
της τῶν πόλεων, µήπω τις ἐγκέχρυπται τῷ ποι- 


ὑφέξουσι χαταδίχην * ἔτι ἐπισκήπτομεν, ἵνα πρὸ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων συνεργῆτε τοῖς ἀνατεθειμένοις τὸ 
παρὸν λειτούργημα εἰς ἀνεύρεσιν νῶν ψυχοφθόρων» 
ἀνθρώπων, ὀπείχοντες τούτοις 6h τοῖς «bv ζήτησιν 
αὐτῶν ποιρυµένοις, ἐφ᾽ οἷς καὶ περὶ αὐτῶν τούτων 
xai περὶ ἄλλων ἀναχχαίων καὶ λυσιτελῶν λέχειν 
µέλλουςι πρὸς Opd;, inel xal βάρος ἐχφωνοῦμεν 
καὶ ἐπιτίθεμεν «αντι τῷ εἴδησιν ἔχοντι τοιούτου 

Ψυχοφθόρου xai λυμεῶνος, ἵνα ὑποδείξητε τοῦτον 

τοῖς εἰς. τοῦτο ἀνατεθειμέγοις ἐπχλησιαστιχοῖς, ἔτι 

δὲ καὶ εἴ τινα αύνοιδε ποοσιόντα volg τοιούτοις xal 
συμφιλιούμενον. 

XIII. Joannes mandat quibusdam magistratibus ul 
ecclesiasticos in. persequendis incantatoribus ad- 
juvent. 

. T Ol egalavwuxsóovssg εἷς τὴν θεοφύλαχτον, θε-- 

δόξαστον xoi θεομεγάλυντον Κιονσταντινούπολιν , 

συµπένθερε τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου µου αὗτοχρά- 

εορος ἐπὶ τῆς τραπέξης, κΌρ Γεώργιε Χοῦμνε, xat 
θεῖε τοῦ κρατίσενυ xal ἁγίου µου αὑτηκράτορος, 

Ἠέγα δρονγγάριε τῆς βίγλης, κῦρ Δημήτριε Τορνί- 

x7, iv ἁγίῳ Πνεύματι ποθεινότατοι υἱοὶ τῆς ἡμῶν 

µετριότητος * ἡ µετριότης ἡμῶν ἐγνώρισεν, ὅτι εἰς 
τὴν θεοφύλαχτον ταύτην βασιλίδα τῶν πόλεων ἑνερ- 
γοῦνται μὲν xal ἄλλα τινὰ ἄτοπα mapá τινων ἀπὸ 
τῶν ἐποΐκων αὐτῆς ἀνδρῶν τε xal γυναιχῶν, εὑρί- 
σχονται δὲ ἀναμεμιγμένοι (—a) εἰς τὸν λαὸν τοῦ 
θεοῦ, καὶ πολλοὶ (πολλαὶ) μαγείαις xal γοητείαις 
ROOTRETDEyO (—2:) éxol χρώμενοι vs αι), οἵτινες 
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xai τὰς ἑαυτῶν μὲν φυχὰς «fj ἁπωλείφ παραδίδόᾳσιν, À χολάσεσιν, Ἡμεῖς μὲν οὖν ἀνεθέμεθα ἐχχληθιαστι- 


ἁπαλῶσι δὲ καὶ Φολλοὺς προσέρχεσθαι αὐτοῖς, καὶ 
ποιοῦσι βλάδην ἐντεῦθον xaX ὄλεθρον xai φυχικὸν 
zai σωματικὸν εἰς τοὺς ἀνθρώπους ᾿ πόσον οὖν χα- 
xbv καὶ ὁλέθριον ἕνι τοῦτο ὡς ἄντιχρυς φθορὰ εἰ; «bv 
ἀχραιφνῆ Χριστιανισμὸν, ὃν ἡγούμεθα καὶ ἐλπίζο- 
μεν, ὅτι εἴπερ που ἀλλαχοῦ πολτεύεται, πολιτεύεται 
τῇ τοῦ Θεοῦ χάρ:τι χαὶ εἰς τὸν ἑνοικοῦντα τῇ τοιαύτῃ 
µεγαλοπόλει λαὺν, xai ὅτι ἰχανόν ἐστι τοῦτο µόνον 
ἐπισπάσασθαι προφανῶς τὴν τοῦ Θεοῦ ὀργὴν χαθν 
ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς φρονῄσεως ὄντες, olac ἑστὸ, xal 
γένονς καὶ Χριστιανισμοῦ χαθαρωτάτου, ἵνα δια- 
χρίνητε. Ἡ µετριότης τοίνυν ἡμῶν ταῦτα μαθουσα 
xe τὴν φυχὴν οὐ μικρῶς ἔπαθε, καὶ εἰς λύπην 
ἀφόρητον κατηνέχθη, χαὶ δάχρυα πλεῖστα χατέχεε, 


κοῖς τὴν τοιαύτην ἑνέρτέιαν, et μέλλουσι περιιέναι 
καὶ ἀνιχνέύειν χαὶ ζητεῖν πάντα τρύπον τοὺς τὰ 
εἱρημένα xoa xal ἀσεθήματα χαίροντας, ἄνδρας 
λέγομεν χαὶ γυναῖκας, καὶ 45 εἰς τὴν αὐτῶν δύνα. 
ιν ἦκον, οὐ µόνον slg τὴν τῶν οοιούτων estilos; 
ἔσονται δήτησέν τε καὶ εὗρεσιν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ εἰς τὴν 
τῶν γινομένων ἄλλων κατὰ τὴν πολιτείαν ἀτοπιμά. 
των διόρθωσιν. ἐπισκήπτομεν δὲ xal ἀξιοῦμεν χαὶ 
ὑμᾶς ὡς εὐσεθεῖς καὶ φιλοθέονς, χαθὼς εἴπομεν, 
συνεργοὺς φανῆναι elg τοῦτο καὶ ἀνθρώπους Qva 
τούτοις, ὅτε χρείαν ἔχάυσι τοῦ δηµοσίου, [κανοὺς εἰς 
τὴν τοιαύτην τῶν κακῶν ἀνθρώπων ἔρενναν, ὥστι 
τοὺς ἁλισχομένους χαὶ εὁρισχοµένους μετόχους τῆς 
εἰρημένης ἀθεθείας, πάσχοντας πρότερον, ὅτα τς 


τὸ pàv καὶ ὅτι εἰς τοσαύτην ἀναισθησίαν καὶ ἆτο- D φιλενσεδέσι νόµοις δοχεῖ, τέλος xal τῶν τῆς πόλεως 


sav. ἐξηνέχθησαν οἱ ἄνθρωποι, xal οὕτως ἔπλανἡ- 
θηααν, ὡς ἀποστῆναι τοῦ Oso) xal ἀπολέσα: τὴν 
εἰς αὐτὸν οὐσέθειαν διὰ “τῶν τοιούτων μαγειῶν xal 
γοητειῶν, τὸ δὲ xal ὅτι ὁμ.λογουµένως διὰ τὰ 
' πλιαῦτα ἄτοπα xol ἀσεθείας μεστὰ ἔργα xb πλέον 
ὑπέστη τὸ γένος τῶν Χριστιανῶι τὸν ἀφανισμὸν καὶ 
εν φθορὰν xol τὴν αἰχμαλωσίαν, ἂν ὑπέστη καὶ 
ὑφίσταται. El μὲν οὖν µαχράν που τῖς βασιλίδος 
πῶν πόλεων ταύτης Ἰχούομεν ἐνεργούμενα τοιαῦια 
ὀλέῦρια καὶ ἔξω τοῦ Χριστιανισμοῦ χαὶ τῆς εὖαε- 
θείας ἔργα, πάντως χρέος; εἴχομεν xol ζῆλον ἄναλα- 
θεῖν ὑπὶρ τΏν εὐσεθείας αὐτῆς, xal εἰ χίνδυνος 
προέκειτὀ xal προθυμηθῆναι xal πᾶσι τρόποις 
σπουδάσαι ἑξορίσαι τῆς Χριστιανιχῆς πολιτείας xat 


τοῦ Ὑένους τὰ τοιαῦτα μιάσµατα. Ἐπεὶ δὲ ivo, € 


ταύτῃς τῆς θεφλοξάστου Κωνστανεινονπόλεως, ὄνθα 


Ey, dj Εκχλτσίᾳ τοῦ θευῦ xai ἡ ἐξ αὐτοῦ εὐδεθε- . 


ατάτη βασιλεία, εἰς Άν dta µεγαλάπολιν καὶ ἑνοχὴν 
ἔχετε ὑμεῖς, οἷαν ἔχετε, καὶ τὸ ὅλον ajztiv, ἔνθα 
ἡ πιγὴ τοῦ Χριστιανισμοῦ εὐρίσχεται, τελμῶνιαι 
τὰ ποιαῦτα, ποίας ἂν σιγγνώµης τὐχοιμεν παρὰ 
Θεοῦ, xat πώς οὐ διχαίως πᾶαα µέμψις ἡμῖν παρὰ 
παντὸς ἐἑπαχθήσαται, εἰ μὴ διανασταίηµεν εἰς ζήτη- 
σιν ἀχριθῃ xal ἀγεύρεαιν τῶν τοιούτων καχίστων 
καὶ ὁλεθρίων xa! ἀσεθὼν ἀνβρώπων xal εἰς ἐκδί- 
κησιν αὑτοῦ τοῦ Θεοῦ; Γενομένης γὰρ τῆς ἐχδική” 
σεως ταύτης καὶ τοῦ ἐξιλααμοῦ χατὰ τὰ τοῦ Φινεὲς 
ἀξίμνηστον ἔργον ἑἐχεῖνα, θαῤῥώ εἰς τὴν φιλανθρω- 


τίαν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ, ὡς χοπάσει ἡ καθ᾽ ἡμῶν θρα»- ga 


σις xal τὸ ἀνένδοτον τῆς ὀργῆς, καὶ ἀπιθλέφει 
ἴλεων εἰς τὸν ταλαιπῳρούμενον ἐπὶ τφσούῦτου καὶ 
τάῖ; παρ) αὐτοῦ µάστιξι διὰ τὰ παροξύνοντα αὐτὰν 
κάχὰ παιδευόµενον λαὺν αὐτοῦ ' οὐ μὴν ἀλλὰ «καὶ 
τοὺς ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ἁτοπίαις διαθερμανΏέντας 
χαὶ εἰς QrÀov διαναατάντας τὸν τῷ θεῷ ὀφκιλόμενον 
ἀμείφετλι δωρεαῖς πολυτράποις αὐτὸς ὁ διὰ τοῦ 
προρἢτου εἰπών' Ζῶ ἐγὼ, τοὺς δοξἀζογτάς µε ὃο- 
ξάσω. Ποῖον γὰρ ἂν ἕτερον ἔργον ὑπὲρ τῆς δόξης 
εἴη τοῦ Θεοῦ Ἡ τοὺς τὴν εἰς αὐτὸν εὐσέθειαν διὰ τῶν 
δα.μονικῶών ἐπικλήσεων xal τῶν μαγειῶν xal Yon- 
τειῶν ἁνατρέποντας καὶ καταλύοντας ἄντ.χρυς 
λανθάνοντας ζητῆσαι xal εὑρεῖν καὶ εἰς μέσον ἑλ- 
κύσαι καὶ ταῖς πρεπούσαις ὑποβαλεῖν καχώσεσι xal 


& . 


ὁρίων ἀδελαύνεσθαι. "Iv* οὖν ἔχοιτε τὴν παρὰ 6e; 
βούθειαν ἐπὶ «τᾶσ.ν, οἷς αὐτῆς χρῄζετε, φάνητι φ-- 
λοῦντες Otbv παὶ τὴν εἰς αὐτὺν εὐσέδειαν κερὶ 
πλείστου ποιούµενοι, χαὶ σπεύσατε εἰς τοῦτο τὸ εἰ- 
ρημένον θεοφι)έστατον ἔργον καὶ χόπον, εἰ πρόχει- 
ται, ὑποστῆναι ὑμᾶς δωματιχὸν, ὥστε ἑξορίσαι vv 
λύμην τοῦ Χριστιανικδῦ λαοῦ, ἵνα xot ἓν τῷ περύνιι 
αἰῶνι εὄρητε τὰς ἁμοιδὰς, χαὶ bv τῷ μέλλοντι τῶν 
ἁ ιαθῶν ἑχείνων ἁπολαύσηςε, ἃ ἠτοίμασεν 5 8; 
τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν bx φυχ]ς καὶ τῶν ἑντολῶν 
αὐτοῦ ὑποραγωνισαμένοις. 
XIV. Synodus constituit, ercommunicato metropoli e 
Philipporum Myperpyra centum annua. esse. pen- 


denda a duobus episeopatibus Ecclesia, Philippo- 
poleos, qui antistitibus carent, 


T Καὶ 6 τῆς ἡμοτέρας φύσεως λόγος xat τὰ θεῖα 
παραγγέλµαφα ἐπικάμπεεσθαι ἡμᾶ; ἀπαιτί τς 
καχώλ ἔχουσι καὶ φιλανθρώκως αὐτοῖς πρρσφἑρεσθτι 
καὶ ἡμέρως xai ὡς οἷόν vé baci τὸ πολὺ χουρίζεν 
τῶν σνμφορῶν, ὅσφῳ δὴ καὶ xov πᾶσιν dj 225 
«pob0y xs τὰ δυετυχἠµάτα. Ταῦτ' Épx χαὶ τῷ mt 
Φιλἱππων, πρὸς τῇ ἀποδολὴ xaX ἀποπέσει τοῦ θείου 
τῆς ἀρχιερωσύνης σεμνώµατος xal efc ἀξίας xe 
χαὶ ἑνδείφ πιεζοµμένῳ τῶν χρειωδῶν, xal ἰχασίαν 
πρὸς ἡμᾶς κεκινηχότι, ἐπαρχέσαι τὰ πρὸς ζωάρ- 
χειαν, οὓς εὐέχοον ὑπέσχομεν, καὶ προνοῄσασθει 
ταοὐσῳ τὰ πρὸς τὸ Cv αυντείνοντ« τῶν εἰχότων εἶναι 
παὶ ἃιπαίων xsxplxapsw* μέντοι γε xal διασχέψει 
καὶ γνώμη κοινῇ τῆς περὶ ἡμᾶς ὁμηγύρεως τῶν 
ἑερωτάτων ἀρχμερέων, φοῦ Ἐφέσου, τοῦ Κυζίχ 


τώ:τομεν δίδοσθαι πρὸς αὐτὸν ὑπέρπυρα ἑκατὸν à 
τῶν εἰεοἸημάτων τῶν ὑπὸ «hv ἁγιωτάτην µητρόπο- 
λιν Φιλικπονπόλρως χηρευουσῶν ἐπισχοπῶν, 1i; 
Ἱωαννίτζης καὶ τοῦ 'Ύ περπυραχίου *. δίδοεθει ἃ 
ταῦτα αὐτῷ ἑτησίως ἀνεγχρατήτως xal ἀνυστερή- 
τως, ὅπερ xal ὀφείλει γίνεσθαι xal ἑνεργεῖσθᾳ", o; 
διεγνώσθη καὶ διετάχθη συνοδικῶς. Ὀψείλει μέν 
καὶ ὁ χειροτονηθησόµενας εἰς τὴν τοιαύτην µηῖτρ” 
πολι Φιλιππουπόλφως΄ ἀρχιερεὺς ατέρξαι τοῦτο, 
ὅσον ἀιαγνώσθη συνοδικῶς, xal µηδόλως εἰς τὴν t5 
οιαύτης ἐχχλησιαστικῆς καταστάσεως χωρῖσ' 
ἀθέτησιν. "Ez τούτῳ γὰρ ἐγένετο xal ἐπεδ/θη aio 
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xax 1) παρὸν συνοδιχὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριό- A τέον ῥητῆσαί τε χαὶ μαθεῖν. Αφιγμένου οὔν ἐπ) 


τητος. Μηνλ Ἰουνίφ ἰνδ. ζ. 


XV. Joannes respondet. metropolite Russie interro- 
ganti de metropolita mortuo miracula patrante. 

T Ἱερώτατε μησροπολῖτα 'Puslac xa ὑπέρτιμε, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, ἀγαπητὲ ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν µε- 
τρ.ότητος καὶ συλλειτουργὲ , χάρις εἴη xal εἰρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι γραφὴν ἐδεξάμεθα τῆς 
ἱερότητός σου, διεξιοῦσαν ἅμα καὶ πληροφοροῦσαν 
περὶ τοῦ πρὸ σοῦ ἀρχιερέως τῆς αὑτῆς ἁγιωςάτη: 
ἐχχλησίας, ὡς ἐδοξάσθη μετὰ θάνατον παρὰ θεοῦ 
xal γνήσιος αὐτοῦ θεράπῳν ἀνεδείχθηι ὡς καὶ θ1ύ- 
µατα.. τελεῖσθαι μεγάλα map! αὐτοῦ χαὶ παντοίας 
νόσους θεραπεύεσθαι. Εὐφράνθημεν οὖν xa ᾖγαλ- 
λιασάμεθα τῷ πνεύματι ἐπὶ τούτοις, xat τὴν όφει- 
λομένην ἀνεπέμψαμεν τῷ θεῷ δοξολογίαν. Ἐπεὶ δὲ 
χαὶ παρ ἡμῶν ἑξήτει μαθεῖν fj ἱερότης σου τὸ 
ποιητέον ἐπὶ τῷ τοιούτῳ ἁγίῳ λειφάνῳ, οἵδε δὲ αὕτη 
χαὶ οὐχ ἀγνοεῖ, ὡς ἔχει τάξεως καὶ αυγηθείας ἐν 
τοῖς τοιούτοις ἡ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησία, πληροφορίαν 
xai ἐπ αὐτῷ λαδοῦσα βεθαίαν xal ἀναμφίλεκτον, 
τῷ τοιούτῳ ^7. Ἐκχλησίας χρήσεται πάντως τύπῳ 
ἡ ἱερότης σου καὶ περὶ αὐτὸ, xat ὄμνοις καὶ legat; 
τιµήσεις xal θεραπεύσεις δοξολοχίαις τὸν τοῦ Θεοῦ 
θεράποντα, xai τῷ ἑξῆς παραδώσεις χρόνῳ εἰς at- 
γεσιν χαὶ δόξαν τοῦ δοξάζοντος θεοῦ τοὺς αὐτὸν δο- 
ξάνοντας, οὗ ἡ χάρις εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερότητος. 
Μηνὶ Ἰουλίῳ ἰνδ. Q'. . 


XVI. Synodws dirimit controversiam ortam inter 
metropolitam Thessalonices εἰ monasterium Aca- 
pnii. 


[ Διένεξις ἀνέχυφε μέσον τῶν τε ἑνασχουμένων 
μοναχῶν τῇ κατὰ «hv θεσσαλονίχην σεδασµίᾳφ κα- 
τριαρχιαῇ pov; τῇ εἰς ὄνομα τιµωμένῇ «os Αεσό- 
του Σωτῆρος ρισιοῦ xal ἐπιχεχλημένου «00 "Axa- 
πνίου, καὶ εοῦ µέρους.τῆς ἀνιωςάκής µητρολόλεως 
θεσσαλονίκης περὶ τοῦ ἐχεῖσε χλήρου τοῦ θείου ναοῦ 
τοῦ si; ὄνομα «ῶν Ασωμάτων τετιµηµένου, τοῦ 
μὲν τοπικοῦ ἀρχιξερέως σγραγῖσι xa* τιμαῖς ὀψφι- 
κίων xdl «eos αὐτὸν χρῆσθαι ἐθέλοντος, vai μὴν καὶ 
"εἰς οἰκονόμον ἁρτίως διὰ σφραγῖδος προθιδάσαντος 
ἐν αὐτῷ, ὃν δῆτα χαὶ προεδίδασε, τῶν μοναχῶν δὲ 
ἀνθισταμένων χαὶ ἑναντιουμένων αὐτῷ, ἅτε δὴ τῶν 


αὐτῷ κούτφ xal τοῦ Ἱερομονάχου χῦρ Διοννσίου, 
προτροπῇ καὶ ἀναθέσει τοῦ ἑερωτάτου ἀρχιερέως 
θεσσαλονίχὴς, ἑπέτρεφε συνοδικῶς Ἡ µετριότης 
ἡμῶν ἑχατέρῳ ἐἰπεῖν xoi διηγήσααθαι, ὅσον εἰπεῖν 


ἔχει, καὶ 65 τὰς πρὺς ἡμᾶς γραφὰς τὸὸ Βεσσαλονί- 


πῆς 6 αὐτὸς ἱερομόνᾶχος χῦρ Διονύσιος ὀμφανίσας, 
al 5h γραφαὶ διεξιοῦσαι σαν εἰς πρᾶξιν αὐτὸν 
ἑδραοθῆναι συνοδικὴν xal τὴν τοῦ οἰκονόμου αφρα- 
Υῖδα, προεχόμισὲν Έπειτα xal thv συνοδικην πρᾶξιν, 
fce καὶ by ἐπηκόω ἀναγνωσθεῖσα περὶ μὲν τῶν, ὧν 
διωρίζετο τὰ χρυδύθουλλα, μνείαν kroutzo οὗδ' 
ἠντιναοῦν, οἷα μηδὲ ἐμφανισθέντων τηνικαῦτα τυ- 
yv, €5v ᾿Αχαπνίου δὲ ἀπεῖργε χειροτονίας μὴ ποιεῖν 
ἐν τῷ εοιούτῳ χλήρῳ βαθμῶν. Καλῶς τοῦτο πάντως 


B καὶ κανονικῶς τῆς συνόδου διορισαµένης, ἅτε δὴ 


o0 votoUtoo χρήματος τῶν χειροτονιῶν ἀρχιερεῦσε 
προσῄκοντος, ἐπὶ τούτοις πῤοέτεινε μὲν καὶ ὁ τῆς 
τοῦ ᾽Ακαπνίου βεταγενεστέραν πατριαρχικὴν Υρα- 
qv, ἑνδιδοῦδαν τῷ ταύτης ἀρχιμανδρίτῃ, ὥστε εἷς 
οἰχονόμον κἀθιστᾷν, ὃν ἂν ἐπιλέξηται, καὶ χληρ:- 
χοὺς ἑγχαταλέγειν τῷ χλήρῳ τῷδε δι᾽ οἰκείων Υραµ- 
µάτων, προέτεινε δὲ καὶ τὰ χρυσ”δουλλα xal πρόσ- 
ταγµα σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῦ ἀοιδίμου xat paxapl- 
του βασιλέως, φοῦ mástmov τοῦ χρατίσἰον καὶ΄ἁγίου 
pou αὑτοχράτορος, xal ἕτερον σεπτ»ν πρόσταγμα 
ἁρτίως ἀπολυθὲν παρ᾽ αὐτοῦ δὴ τοῦ kx Θεοῦ βασι- 
λέως, ὁμοῦ καὶ τὴν τοῦ χλβρου ἐπιλογὴν xal ἐφο- 


Ὄρείαν καὶ τὴν ἐπιτήρησιν τόῦ τοιούτου θείου νασῦ 


τῷ κατὰ χαιροὺς τῆς τοῦ ᾿Αχαπνίου προξδρεύοντι 
«ἐνειίθει χαὶ ἐνεχείριζε, τούς τε φθάσαντας ἑνταγ]- 
ναι τούτῳ διπλοχλήρους παρέστελλε, xal τὸν θεσσα- 
λονίχης ἀπέτρεπεν ἐχεῖθεν. ᾽Αμέλει καὶ συνδ.ασχε- 
ψαμένη τὰ περὶ τούτου fj µετρ.ότης ἡμῶν τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἐφέσου, τῷ Ἱι- 
οιδίας, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης καὶ τῷ Χῆυ, 
διέγνω καὶ ἀπεφῆνατο, προσῆχον εἶναι xal δίχάιον, 
ἔχεῖνα καὶ ἐῑς «bv ἑξῆς πάντα χρόνον ἐπὶ t τοιούτῳ 
κλήρηῳ χρατεῖν χαὶ ἐνεργεῖσθαι, ὅσα τὰ περὶ αὑτοῦ 
χρυσόδσνλλα ὑπέτύπωσεν, ἔτι τε xal ὅσα τὰ ἐπ 
αὐτοῖς δεπτὰ προστάγµατα, ὥστε τὸν τῆς τοῦ Άχα- 
πνίου καὶ τὴν ἑφορείαν καὶ ἐπιλογὴν ἔχειν αὐτοῦ, 
xai πάντα bz αὐτῷ ποιεῖν, ὅσα διὰ τῶν αὐτῶν δι- 
καιοῦται διχαιωµάτων, μέντοι γε καὶ ἑἐφορεύων 


περὶ τοῦ κλήρου τοῦδε προσόντων αὑτοῖς ypuco- p ἔσται xat ἐπιλεγόμενος τοὺς τοιούτους κληριχοὺς 


θλύλλων, τὸν ἀρχιμανδρίτην τῆς αὐτῆς 6ιθασµμίας 
μονῆς χάὶ ἐφορεύειν καὶ ἐπιλέγεσθαι τούτους διορι- 
ζομένων, οὐκ ἀπὸ τῶν τῆς µητροπόλεως xXnpixaür, 
οὐχ ἀπὸ τῶν τῆς Παναγίας, οὐκ ἀπὸ τῶν τοῦ µεγα- 
λομάρτνρος xal μυροθλύνου Δημητρίου, ἁλλ’ ἀπὸ 
τῶν ἐν εὐκτηρίοις οἴχοις προσανεχόντων θεῷ, περὶ 
τοῦ θεσσαλονίχης μηδέν τι μηδαμῶς µεμνημένων. 
"Esel οὖν ἀρχὴν ἔσχεν ἐντεῦθεν αὐτοῖς τὰ τῆς διε- 
νίξεως xai λωσιν οὐδαμῶς ἑλάμδανεν, ἑξαποστέλ- 
λουσιν εἰς τὴν καθ) ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θείαν σύνοδον 
oí μοναχοὶ τὺν ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιθασµίας μονῆς 
ἱερομόναχον xop Μαλαχίαν, ἐπιθάμενοι εσύτῳ τὰ 
π(οσόντα περὶ «fic ὑποθέσεως φαύτης αὗτοῖς διχαιώ- 
µαῖα, ἐφ᾽ ᾧ τὰ κατ αὐτην ἀνενέγχαι καὶ τὸ πλιη- 


xai γράμμµασιν οἰχείοις τούτους ἐγχαθιστῶν ὡς τὸ 
πβρότερὀν, τὴν τε τῶν ἱερῶν ἀχευῶν φυλακλν xal 
τὴν τοῦ οἱγονομείου ὁπηρεσίαν τὸν. αὐτὸν «ρόπον — 
ἐπιτρέπων xal ἀνατιθθὶς, ὃν ἂν ἰχανὸν ἐξ αὐτῶν | 
ἐπὶ τούτοις Καὶ ἁρμόδιον διαχρίνῃ κατὰ τὴν προτέ- 
pav συνήθειαν καὶ καθ’ ὅπερ ἀρχῆθεν ἔσχε mpovó- 
µιον, φυλάττεδθαι τούτον ὀφείλοντος xal τὸ ἁπαρά- 
τρωτον ἔχειν ἐπὶ πᾶσι τοῖς κατὰ χκα.ροὺς την αὐτῆς 
προστασίαν διαδεξοµένοις, πλὴν οὐχ ἕξει τις αὐτῶν 
Ex ἀδείας, σφραγίδα οἱουδήτινος ὀφφιχίωυ πθιήσα- 
σθαι, οὔτε μὴν ἐναρίθμιόν τινα τῷ τοισύτῳ κλέρῳ 
ποιῆσαι δ.πλόχληρον ’ ἁπαγορεύομεν Υὰρ τούτοις 
ἅπασι xat ἡμεῖς ὁμοίως τῇ προλαθούσῃ συνήδῳ, xal 
οὐδαμῶς ἐχγωροῦμεν, οὐ δὲ ἄδειαν δίδαµεν, σρραγί- 
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ὅας τελεῖν χαὶ χειροτονίας ὀφφιχίων, ἐπεὶ ταῦτα, 
ὡς εἴρηται, ἀρχιερεῦσι προσἠχονσι.Περὶ μέντοι τῶν 
κατὰ τὸ παρὸν εὑρισκομένων διπλοκλήρων, εἰ καὶ 
κατὰ τὴν τῶν εἰρημένων τῆς τοιαύτης μονῆς δμκαιω- 
λάτων περίληόιν παρασταλῆναι αὐτοὺς ἔδει, ἀλλ) 
οὖν διαχρίσει τὸ πρᾶγμα δοῦσα fj µετριότης ἡμῶν 
συνοδιχῶς τούτους μὲν εἴασε διὰ βίου εἶναι καὶ εὖ- 
ῥίσχεσθαι Ev αὐτῷ, τοῦ λοιποῦ δὲ xai εἰς «5 ἔμπρο- 
σθεν οὐχ ὀφείλει ὁ τῆς τοῦ Αχαπνίου διπλόκληρον 
ὅλως εἰς «bv τοιοῦτον παραδέξασθαι χλῆρον, ἀλλ᾽ εἰ 
xa παραδέξεται ὁπωσδήποτε, αὐτόθεν ἡ πρᾶξις aber 
εὐθὺς τὴν κατάλυσιν ἕδξει, Άχιστα γὰρ εἰκὸς xal 
δίχαιον ἡμῖν χέχριται, ἄλλο τι παρά τινος εἰς τὸν 
τοιοῦτον χλῆρον πραχθῆναι, παρ᾽ ὃ τά τε ypucó- 
6ουλλα καὶ τὰ σεπτὰ προστάγµατα διορίζονται, 


ὀφείλοντος xai τοῦ νῦν ἱερωτάτου ἀρχιερέως θεσσα- B 


λονίχης χαὶ τῶν μετ) αὐτὸν στέργειν καὶ ἐμμένειν 
εἰς ὅσον ταῦτα διέξεισι, Lv οὕτω xal ἀσύγχυτος fj 
τάξις αὗτη διατειῇ el; αἰῶνα τὸν ἅπαντα. Τῆς γὰρ 
περὶ τούτου χάριν ἀσφαλείας ἐγένετο xal ἐπεδόθη 
τῇ πολλάχις διαληφθείσῃ τοῦ ᾽Αχαπνίου σεθααµίκ 
πατριαρχικῇ μονῇ καὶ ἡ παροῦσα συνοδιχἡ διάγνω” 
σις χαὶ ἀπόφασις τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰς διαιω- 
γίζονσαν τὴν ἀσφάλειαν μηνὶ Ἰουνίῳ ἰνδ, QC". 


XVII. Synodus dirimit controversiam. 


T Οἱ ἑνασκούμενοι μοναχοὶ τῇ σεδασµίᾳ μονῇῃ τῆς 
ὑπεράγνου Δεσποίνης xaX θεοµήτορος xal ἐπιχεχλη”- 
μένῃ τοῦ Πλυναρίου διένεξιν ἔχοντες μετὰ τοῦ Ka- 
λοατρατιώτου περὶ τοῦ ἄνήῆχοντος αὐτοῖς ἑμφυτεύ- 
µατος, ἀφ᾽ ὧν οὗτος ἀνήγειρεν οἰκημάτων ἐν τῇ πε- 
ρ'οχῇ καὶ τοῖς διχαίοις τῆς αὐτῆς σεδασµ:ας μονῆς, 
ζητήσας ἐπὶ τούτῳ καὶ λαθὼν παρ᾽ αὐτῶν τὸ τοιοῦτο 
τόπιον, ἑχίνησαν τὰ περὶ τούτου ἐπὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 


ἱερᾶς καὶ θείας αυνόδου, xai δη τῶν μερῶν ἀμφοτέ- ΄ 


po» τῷ δικαστηρίῳ παρεστώτων, ἐξετάσει δοθείσης 
τῆς xa:' αὐτοὺς τοιαύτης ὑποθέσεως, οἱ μὲν pova- 
χοὶ τὰ ἐπὶ τῇ περιοχῇ τῆς αὐτῆς μονῆς xal τοῖς 
ὁπουδήποτε διαφέρουσιν αὐτῇ κτήµασι προσόντα 
αὐτοῖς σοπτὰ χρυσόδουλλα προχοµίσαντες, ἃ δὲ ypu- 


σ΄!δουλλα τὸ ἀπαρεγχείρητον xal ἁπαραποίητον, 


ἁαφαίρετόν τε xol ἀναπήσπαστον περιποιοῦνται 
αὐτοῖς εἰς ταῦτα, ἐζήτουν κατ αὐτὸ, ὡς xol ἐπὶ τῷ 
τοιούτῳ τοπίἰῳ δικαιούµενοι τὸ τεταγµένον ἐμφύ- 
τευµα, ὁ Καλοστρατιώτης δὲ καὶ αὑτὸς τὸ παρ' 
ἑαυτῷ σεπτὸν χρυσόδουλλον τοῦ ἀοιδίμου xal paxa- 
ρίτοω βασιλέως τοῦ πάππου τοῦ ἐκ θεοῦ κρατίστου 
xoi ἁγίου µου αὐτοχράτορος ἐμφανίσας, δικαιοῦσθαι 
δι αὐτοῦ διετείνοτο, ὥστε μηδέν τι πρὸς αὐτοὺς δ:- 
δόναι. ᾽Αναγνωσθέντος μέντοι τοῦδε τοῦ σεπτοῦ xpu- 
σοδούλλου ἐν ἐπηχόῳ, καὶ διαλαµθάνοντης διὰ χρέους 
τοῦ Καλοστρατιώτου δημοσιακὸν κρατηθῆναι xal 
πραθᾶναι τὰ οἰκήματα αὐτοῦ ταῦτα τῷ ὄρουγγα- 
ρίψ....., ἅμα δὲ καὶ διοριζοµένου, pi ὑποχεῖσθαι 
αὐτὰ δημοσιαχῷ τέλει f) ἑτέρῳ οἰφδήτινε, ἐπειδῇ 
ἀνεφάνη ἐντεῦθεν ἀρι)ήλως, ὡς δι’ αἰτίαν αὐτοῦ 
ἐχρατήθησαν καὶ ἐπράθησαν τὰ τῆς ἀνακτίσεως 
αὐτοῦ πάντως xai βελτιώσεως, φθάσα. ὃξ ὅμως 
ἑξωνήσατο παρὰ 199 δρουγγαρίον, καὶ κστέχει xal 
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À υέµεται πάλιν αὐτὰ, διὰ τοῦτο xal ὅτι οὐδὲ διαµνη- 
μονεύει τὸ αὐτὸ σεπτὸν χρυσόδουλλον τῆς τοιαύτης 
μονῆς , οὐδὲ ἀποπέμπεται ὅλως αὐτὴν ῥητῶς ἀπὸ 
τοῦ τοιούτου τοπίου, ὡς ph ἀνενεχθέντος τοῦ πρἆγ- 
µατος, ὡς εἰς ἀλίθειαν εἶχεν, ἑτέρων xot oid) 
προσόντων χρυσοδο΄λλων xal μὴ ἀναιρουμένων διὰ 
τοῦ ἐμφανιζομένου παρὰ τοῦ Μαλοστρατιώτον, διι- 
σχέψει συνοδικ] δοῦσα᾽ τὰ περὶ τούτον fj µετριότη: 
ἡμῶν, ἔαρινε διά τε τὰς ε[ρημένας αἰτίας, xat ἅμι 
διὰ «b καὶ τοὺς φιλευσεδεῖς νόµους οὑτωσὶ περὶ τῶν 
ποιούτων διαγορεύειν’ ε Ast τοὺς olxovópou τῶν 
ἐχκλησιῶν, ἀδεῶς ἑἐχδιχεῖν τὰ περιελθόντα εἰς «tv 
βασιλείαν ἐξ εὐαγῶν οἴχων ἀχίνητα xol ἀμείψεως 
τρόπον, ἐὰν πρὸς ἕτερον µετέλθωσι πρῄσωπον, xài 
πάλιν ὁ χατὰ δωρεὰν λαθὼν ἀχίνητον ἔχχλησιαστι- 
χὸν, πρὸς τῷ μὴ ἀπολαῦσαι τοῦ δωρηθέντος, χαὶ ἔτε- 
pov παραπλήσιον ἀποδώσει, » μηδὲν εἶναι κώλυμα 
καὶ ἐμπόδιον τοῖς μοναχοῖς, ἀναζητεῖν τὸ τοιώτιν 
αὐτῶν δίκαιον» μέντοι ve xal ἑδικαίωσε γνώμῃ τοι” 
vij τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ 8. 
σαλονίχης, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Ado 
µοτείχου, τοῦ Μαδύτων, τοῦ Αἴνου, τοῦ Χερσῶνος 
xai τοῦ Βάρνης, ἔτι δὲ καὶ τοῦ obxsíou τῷ κρατίστῳ 
καὶ ἁγίῳ µου αὐτοκράτορι, καθολιχοῦ χριτοῦ, xx 
Νικολάου τοῦ Ματαράγγου, συµπαρόντος τῇ συνόδῳ 
καὶ συνδιχάζοντος ἡμῖν τὰ τῆς ὑποθέσεως, ὡς ἂν ὃι- 
δῶται τῇ αὐτῇ σεδασμἰᾳ povfj τοῦ Πλυναρίου παρὶ 
τοῦ Καλοστρατιώτου τὸ ὑπὲρ τῶν τοιούτων οἰχημά” 
των αὐτοῦ ἀνῆκον ταύτῃ ἐμφύτευμα, ὡς ἑτάκθη 
0 ἀπ᾿ ἀρχῆς xal συνεφωνήθη, ὀφείλοντος ἁποδιδύναι 
τοῦτο χατὰ τὸ ἀνυστέρητον, ἐπειδὴ οὐδὲ παρέσχον 
αἰτίαν οἱ povayol τινα τῇ πρὸς «bv δρουγγάριον 
πράσει τῶνδε τῶν αὐτοῦ οἰχημάτων, ὥστε χαὶ e 
μίαν ὑποσχεῖν αὐτοὺς ἑντεῦθεν, ἁλλ αὐτὸς ἑαυτῷ 
γέτονεν αἴτιος εἰς τοῦτο: « Τὰ παρ' ἑτέρων δὲ γιή- 
ενα ἑτέρους οὐ καταδλάκτουσιν, » οἱ αὐτὰ xà 
εαῦτα νόμοι φασὶν, οὐ μὴν ἀλλ ὅτε xal μὲ εἶχιν 
οὕτω ποριλήφεως τὸ αὐτὸ σεπτὸν. χρυσόδονλλον, ὁ- 
παρυποχλαπῆναι δοχεῖν τῶν βασιλικῶν ἀκοῶν, ἀλλὰ 
ῥητῶς ἀπεστέρει xal τὴν μονὴν τοῦ τοιούτου αὐτῆς 
τοπίου, ἐπειδὴ τοῦτο ὑπ' αἰτίῳ τῷ Καλοστρατώη 
συμδῆναι ἔμελλεν, οὐδ' οὕτως ἰσχυρογνωμονεῖν ot- 
τὸν ἔδει καὶ ἀγνώμονος προφανῶς ἔργον ἑνδείκνν» 
σθαι, ὡς ἀποστερῆσαι ταύτην τοῦ ἐμφυτεύματο; isi 
D κρίµατι τῆς οἰχείας ψυχῆς ' xàv μὲν οὖν ἀποδ-δῷ 
τοῦςο, εὖ ἂν ἔχοι, εἰ δὲ μὴ, ἑξέσται τοῖς μονσχοῖς 
ἀκοπέμφασθαι αὐτὸν ἐχεῖθεν τὰς Όλας λαθόντα τῶν 
τοιούτων αὐτοῦ οἰκοδομιῶν. Ei; γὰρ τὴν περὶ τού- 
του ἀσφάλειαν ἐγένετο xal ἐπεδόθη αὐτοῖς xa i 
παροῦσα guvolitxi ὅ,άγνωσις xat ἀπόφασις τῆς ἡμῶν 
µετρώτητος μηνὶ Φεδρουαρίῳ ἰνδ. η. 


XVIII. Synodus concedit cuidam clerico. faculiaim 
promotionis. 


f Παρέστη τῇ ἡμῶν µετριότητι προχαθημένῃ 
δυνοδικῶς ὁ ἀπὸ τοῦ κλἠρ:.ν τῆς ἁγιωτάτης utto 
πόλεως θεσσαλονίκης, Δημήτριος ὁ Ἑσκαμματισμί- 
νος, χαὶ ἀνέφερεν, ὡς ἀπορφανισθεὶς πατρύθε xz 
μητρόθεν ἦν ὑπείκων καὶ ὑποταστόμενφή τοῖς τρώ” 
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τοις αὐφαδέλφοις αὐτοῦ, τῷ Νιχολάῳ xai τῷ 8to- A λαὺς, ἓν Κυρίῳ ἀγαπητὰ τέκνα τῆς ἡμῶν µετριότη- 


δώρψ, οἵτινες δὲ καὶ συνέθεντο καὶ συνεθιδάσθησαν 
bà µόνης ψιλῆς αυµφωνίας πρὸ χρόνων μετὰ τοῦ 
Φόρτου Μιχαλλ, ἐφ ip λαθεῖν τὴν τοῦ ἀνεφιοῦ αὐτοῦ 
θυγατέρα τὴν Eivnv νύμφην ἐπὶ τούτῳ δὴ τῷ Δηµη- 
τρίῳ’ γενομένης μέντοι τῆς τοιαύτης αὐτῶν συµφω- 
γίας, ἑπείπερ εἶδεν οὗτος τὴν χόρην ἀφήλιχα παν- 
τελῶς, ἐχώρησεν εὐθὺς εἰς ἀθέτηαιν τῆς πράξεως 
ταύτης, Ἆτις 6h πρᾶξις λαληθεῖσα καὶ ἐπὶ τῆς ἐχεῖ- 
σε ἁγιωτάτης ἐχχλησίας τὸ ἄχυρον ἔσχε χατὰ τὴν 
ἐπὶ τοῖς τοιούτοις διαταγὴν τῶν φιλενσεθῶν νόμων, 
ex τῆς χόρις µήπω τὸν ἔννομον πρὸς γάμον φθασά- 
σης χρόνον. Ἔπειτα Ἰγάγετο ἑαυτῷ γυναῖχα νοµί- 
pss, xai ζητήσαντος ἱερωθῆναι, ἐπειδὴ ἑἐλαλήθη τὰ 
τῆς εἱρημένης ἐπὶ τῇ τοῦ Φόρτον συµθιθάσεως, γέ- 
ονε περὶ τούτου ἐξέτασις παρὰ ἐχχλησιαστιχῶν 
προτροπῇ xe ἀναθέσει τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου 
θεσσαλονίκης, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης θ2ττα- 
λίας, lv ἁγέῳ Πνεύματι ἀγαπητοῦ ἁδελφοῦ τῆς ἡμῶν 
µεεριότητο:ς xal αυλλειτουρχοῦ , παρ ὧν 5h καὶ 
ἐρωτηθεῖσαι fj τν µήτηρ xai fj μάμμη, ἔτι δὶ xot 
ὁ αὐτάδελφος τοῦ εἱἰρημένου Φάρτου ὁ δρουγγάριος 
χαὶ f$ αὐτοῦ σύζυγος, εἶπον xai διεθεδαιώσαντο ὑπὸ 
βάρει ἀφοριαμοῦ, ὡς χρόνων ἣν τὸ χόριον τότε πέντε 
xal πρὸς, ὅτε μεταξὺ αὐτοῦ τε xai τοῦ Ἐσχαμμα- 
τισµένου τὰ ψιλὰ γέγονε σύμφωνα. Ταῦτα ὁ δηλωθεὶς 
Ἑσχαμματισμένος ἀνενέγχας προέτεινεν ἐπὶ τοῦ 
μέσου xal γρἆμμα τῶν ποιησαµένων τὴν ἐρώτησιν 
ἐχχλησιαστιχῶν, τοῦ πρωτονοταρίου δηλονότι xal 
τοῦ λογοθέτου, ὑπογραφῇ τῇ αὐτῶν πεπιστωµένον, 
πρὸς δὲ xal τοῦ ἱερομονάχου Γρηγορίου, συνῳδὰ 
tol; παρ) αὐτοῦ ῥηθεῖσι διεξιὸν, χαὶ ἐξήτησεν με» 
τέρας τυχεῖν εἰς τοῦτο xal συνοδιχῆς διαγνώσεως, 
Συνεδριάζοντος τοίνυν τῇ xa0* ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ 9ela 
συνόδῳ xa τοῦ αὑτοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως θΘεσσα- 
λονίκης καὶ εἰπόντος καὶ αὐτοῦ xai πληροφορήσαν- 


τος, οὕτως ἔχειν τὸ ἁληθὲς, διέγνωσται τῇ ἡμῶν 


µετριότητι xal τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοι; ἀρχιε- 
ῥεῦσι, τῷ Ἱάρδεων, τῷ Σμύρνης, τῷ Λαχιδαιμονίας, 
τῷ Alv;o, τῷ Βάρνης xaX τῷ Κῶ, μηδέν τι χώλυµα 
εἶναι, μηδὲ ἐμπόδιον τῷ Ἑσκαμματιαμένῳ τῷδε εἰς 
[ερωσύνην προθιθασθΏῆναι, ὅσον τὸ &nb τῆς τοιαύτης 
vn συμφωνίας ΄ ἐπεὶ γὰρ d$) piv πρεσδυτέρα νο- 
μοθεσία μετὰ τὸν ἑπταετή χαθίστη χρόνον μνηστεύε- 


τος” την ἀπὸ θεοῦ εἰρήνην καὶ τὸ ἔλεος, ἁπαλλαγήν 
τε τῶν ἀνιαρῶν xal πᾶν ἄλλο ἀγαθὸν xal σωτήριον 
ἐπευχόμεθα πᾶσιν ὑμῖν ἐκ θεοῦ παντοχράτορος * 
ἡμεϊῖς ὅσον χαὶ ὑπὲρ ὑμῶν χαὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἁπάν- 
των τῶν ἓν τοῖς Βαρδάροις Χριστιανῶν ὑπεραλγοῦ- 
μεν xal ὀδυνώμεθα, οὐδὲ εΙπεῖν ἔχομεν, πληροφορή- 
θητε, ὅθεν οὐδὲ διαλιμπάνοµεν xa νυκτὸς xal ἡμέ- 
pac Ἰχενεύοντες xal παρακαλοῦντες τὸν θεὺν, ἵνα 
τὴν διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν ἐπενεχθεῖσαν τῷ γένει 
ἡμῶν καταιγίδα εἰς αἱθρίαν µεταποιῄσῃ καὶ ἁπο- 
στρέφῃ τὰ χαχὰ τοῖς ἐχθροῖς, ὅπερ καὶ θαῤῥοῦμεν, 
ὡς οὗ ph ἀπομείνῃ ἐπὶ πολὺ, ἵνα οὐδὲν δώσει ὁ τῶν 
οἰχτιρμῶν Κύριος τέλος χρηστὸν ταῖς ὑπὲρ ἡμῶν 
ἰχεσίαις, µόνον σπουδάζετε καὶ ὑμεῖς θεραπεύειν 
τὸν Θεὸν διὰ τῶν χαλῶν ὑμῶν ἔργων xal τῆς θεὀφι- 
λοῦς ἀναστροφῆς " sl γὰρ χαὶ χυριεύουσιν ὑμῶν οἱ 
ἔχοροὶ, ἀλλὰ τῶν οἰχείων φυχῶν xaY τῆς γνώμης 
αὐτοὶ ἑαυτῶν ἐστε χύριοε, καὶ τῆς προχιρέσεως ὑμῶν 
ἔστι φυλάξαι τὸ χαλὸν χαὶ μὴ φυλάξαι ' πλην ὡς 
ἐμάθομεν παρλ τοῦ χριτοῦ, συντηρεῖαθ: καὶ φυλάσ- 
cete τὰ τῆς Χριστιανιχῆς ὑμῶν καταστάσεως, εἰς 
ὃ καὶ ἀσαλεύτους xol παγίοψς µένειν εὐχόμεθα, ἵνα 
xai τῶν ἐπηγγελμ ένων ἐπιτύχητε ἀγαθῶν, ἃ ἠτοίμα- 
σε 6 θεὸς τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν Ex φυχῆς, καὶ τὰς 
σωτηρίους αὑτοῦ φυλάξασιν ἑντολὰς, οὗ ἡ χάρις δια- 
φυλάξαι ὑὁμᾶς. ; ij 

XX. Synodus statwit ut. mónasterium. patriarchale 

Hodegetria in regione Didymolichi iterum sil ε- 

nobium virile. 

T Ἐπειδὴ ἀνενέχθη εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς ἱερὶν xat 
θείαν σύνοδον, ὡς τὸ περὶ τὸ Διδυμότειχον πατριαρ- 
ytxbv µοναστήριον τὸ el; ὄνομα τιμώμενον τῆς ὕπερ- 
άγνου Δεσποίνης χαὶ Θεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας 
ἀποχλτέατη μὲν εὐθὺς τὴν ἀρχὴν ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς αὖ- 
τοῦ χτίσεω; ἀνδρῷον, καὶ διέµεινεν ἐπὶ τοῦ σχἡµα- 
τος τοῦδε xat τῆς καταστάσεως $nY χρόνοις, ὅσαις δῆ 
καὶ διέµεινε, παρὰ τοῦ χαθηγουµένου xal τῶν iv 
αὐτῷ μοναχῶν διοικούµενον xat διεξαγόµενον, ἔπει- 
τα χατελείφθη παρὰ τῶν μοναχῶν, καὶ χατῴχκησαν 
αὐτὸ µονάστριαι, ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ἦλθεν ἁπορίας ἓν- 
«εὔθεν, ὡς xal παντελῆ ἑρήμωσιν χινδυνεύειν ὑπο- 
στῖναι, xal διὰ ταῦτα ἐζήτησεν ὁ οἰχεῖος τῷ κρατ[- 
στῳ xal ἁγίφ µου αὐτοχράτορι....., ὡς v5 χτητοριχὸν 


σθαι, αἱ Νεαραὶ δὲ τοῦ κῦρ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ xai p ἐπ᾽ αὐτῷ δίχαιον κεχτηµένος, εἴ ve δίχαιυν, εἰς thv 


τοῦ κῦρ Αλεξίου τῶν βασιλέων ἐχείνας εἶναι xai 
χρατεῖν xal ἐμπολιτεύεσθαι τῇ τῶν Χριστιαύῶν χα» 
ταστάσει µνηστείας θεσπίζουσιε, τὰς εἰς τὸν δωδέκα- 
τοῦ δηλαδὴ χρόνον xai μετ αὐτὸν καὶ μεθ) ἱερῶν 
εὐχῶν συντελουµένας, ἀμφοτέρων δὲ τουτωνὶ τῶν 
μνηστειῶν Ἰλλοτρίωται τὸ τοῦ Ἐσχαμματισμένου, 
εἰκότως τὸ ἀχώλυτον Έξει, (ερατικοῦ ἀξιωθῆναι βαθ- 
µου. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ ἐπιδέδοται αὐτῷ εἰς ἀσφά- 
λειαν καὶ «b παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος 
μηνϊ Mato {νδ. η’. 
XIX. Joannes monet. Nicenos ut pericverent in fide 
Christiana. 
T Οἱ xavà Νίχαιαν εὐρισχόμενοι xAnp:xo*, ἑερι - 


μένοι, μονσχοὶ καὶ ὁ ATi, ἅπας Χριστιαν.χὸς 


ἀρχῆθεν ἐπανελθεῖν τοῦτο κατάστασιν, χαὶ µονάζον- 
τας πάλιν ἔχειν οἰχήτορας, διὰ τὸ xal τὰς πλείους 
τῶν μονανουσῶν αὑτοῦ µετοίκους γεγονέναι ἐχεῖθεν 
ἐφ᾽ ἕτερα γυναιχεῖα μοναστήρια, δι ἣν εἴρηται αἰ- ’ 
τίαν. Συνδιασχεφαμένη τὰ περὶ τούτου fj µετριότης 
ἡμῶγ τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ 
Κυζίκου, τῷ Σάρδεων, τῷ Σμύρνης, τῷ Λαχεδαιµο- 
νίας, τῷ Αἴνου, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης, τῷ 
Ῥωσίου xai τῷ Ko, διέκρινε προσῄχον εἶναι xai 
δίχαιον, ἐπανασωθῆναι τῷ τοιούτῳ πατριαρχιχῷ 
µοναστηρίῳ τὰ τῆς ἀρχαίας αὐτοῦ χαταστάσεως, 
xai παρὰ μοναχῶν ἀνδρῶν οἰχεῖσθαι τοῦτο χαὶ διοι- 
χεῖσθαι καὶ διεξάγεσθαι, χαθὼς ἀποχατέστη καὶ τὸν 
ὀρχὴν' ἐπεὶ καὶ ἀπηγόρεντο τῇ Ἐχλλησίᾳ θεοῦ 


- 
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τὸς σεδασµἰους μονὰς µεταδυλὴν ὅλως δέχεσθαι τῆς Α μετὰ ζήλον xol σπουδάσητε πᾶσι ερόχοις ud xá- 


πρώτης αὐτῶν καταστάσεως, xa εἰς γυναικείας μὲν 

τὰς ἀνδρῴας, τὰς δὲ τῶν γυναικῶν εἰς ἀνδρῴας µε- 

ταποιεῖσθαι. Καὶ γοῦν ὀφείλει πραχθῆναι τὰ περὶ 
τούτου κατὰ τὴν συγοδικὴν ταύτην xal ἡμετέραν διά- 

Ἰνωσιν, Ἐπὶ τούτῳ yàp χαὶ τὸ παρὸν συγοδιχὸν 

γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητος γεγονὰς εἰς ἀσφάλειαν 

ἐπιδέδοται i Μαΐῳ Ινδ. η. 

XXI. Joannes monet, metropoliiam et. clerunt Tra- 
pezuntis, ne amplius imperatoris Comaeni adul- 
terio conniveant. 

T Ἱερώτατε μητροπολίτα Τραπεζοῦντος χαὶ ὑπέρ- 
τιµε, ἀγαπητὶ κατὰ Κύριον ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν pe- 
τριότητος καὶ συλλειτοὐργὲ, χάρις aUa καὶ εἰρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Οἶδαςι ὅτι νο. 
σου ἐνταῦθα ἐλαλήθη περὶ τοῦ κεριποθήτον γαμθροῦ D 
τοῦ χρατίστου χαὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος, αὐθέντου 
τῆς Τραπεζοῦντος, τοῦ μεγάλου Γομνηνοῦ, ὅτι οὗ- 
δὲν διάχειταν καλῶς, οὐδὲ σχετικῶς αρὸς τὴν περι- 
πόθητον θυγατέρα τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου µου αὖ- 
τοχρότορος, τὴν γνναῖχα αὐτοῦ, τὴν μεγάλην Κοµνη: 
viv, οὐδὲ στέργει αὐτὴν, χαθὼς ὀφείλει ὡς γυναῖχα 
αὐτοῦ, µηδεμίαν διδοῦσαν αἰτίαν, τῇ τοῦ θεοῦ yá- 
ρῖτι, ἀλλὰ περιφρονεῖ xal πικραίνει ἐπὶ τοαοῦτον 
αὐτὴν , ὥστε ὁπόνοιαν εἶναι, μήπως αροϊόντος τοῦ 
χρόνου ἀθετήσῃ αὐτὴν, καὶ ὡς εἴπημεν καὶ ἐδείξα- 
μεν ταῦτα, ἅπερ ἐγνωρίσαμεν, πρὸς τὴν σὴν ἱερό- 
τητα, ἔτι δὲ xal τοὺς μετὰ coU ἑλθόντας ἐνταῦθα 
χληριχούς σου, τοσοῦτυν διεδεδαιώσασθε, μὴ αἶναι 
ἀλιθῃ, ὥστε πάντα τρόπον ἑποιήσατα πληροφορῆ- 


ἔχουσιν οὕτως, 0; ἑἐγνωρίσαμεν, τὰ εἰρημένα. Nov 
ὃξ ἐμάθομαν τρανότερον, ὅτι τοσοῦτον ἀπέστδρξε 
xai ἁπώσατο ὁ περιπόθητος γαμθρὸς τοῦ χρατίστου 
καὶ ἁγίου pov αὐτοκράτορος ὁ μέγας Κομνηνὸς αὖ- 
τὴν τὴν περιπόθητον θυγατέρα ποῦ αρατἰστου xal 
ἁγίου µου αὐτοχράτορος, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, ὥστα 
καὶ ἔλαθεν ἄλλην µοιχαλίδα, καὶ συνοιχεῖ ταύτῃ, ὡς 
«δήθεν νομίμῳφ. Πόσον οὖν Év« τοῦτο ἄτοπον καὶ ὁλέ- 
θριαν xal ἀπηγορευμένον xat οὐ µόνον εἰς φυχικὴν 
, ἀπώλειαν ἀφορῶν αὐτοῦ τοῦ.μεγάλου Κομνηνοῦ, ἀλλὰ 
καὶ ἄτιμον καὶ ἐπιόλαδὲς χαὶ χατὰ τὴν σωματιχὴν 
αὐτοῦ χατάστασιν χαὶ ἀρχὴν, ἔκετε xal ὑμεῖς δια- 
χρῖναι, καὶ οὐδὲν Evi χρεία λόγων πολλῶνν ὥατε πα- 


σαις μηχαναϊς, χἀταλῦσαι τὴν φοιαύτην ἄτοπον καὶ 
ἑπάρατον πρᾶξιν xal ἀνομίαν xat yàp οὐδὲ θείαν 
λειτουργίαν, οὐδὲ φαλμῳδίαν σχεδὸν ἔπρεπε τελεσθὴ- 
ναι el; «hk» αὐτόθι τόπον, τοιαύτης ἀνομωτάτης 
πράξεως λελεσθείσης καὶ ἑνεργουμένης ἔτι. Tan oo- 
Φορήθητε, ὅτι µετάλως ἐλυπήθημεν xaX λυκούμεθς 
εἰς ὑμᾶς * ἡμεῖς γὰρ περὶ ἄλλων sv τῶν ὡς ἠχού- 
σαμεν ἐνεργουμένων χαὶ λαλονβένων αὐτόθι οἶδας ὅτι 
ἀνάθεσιν μεγάλην ἑπθιηφάμεθα πράς σε, ase Ex 
μεληθΏναι ἀνοχόπῆναι χαὶ διορθωθήναι αὐτὰ, καὶ 
ἐπεὶ εἰς 9b µέγα τοῦτο ἁτήπημα τὸ θεοµισοέστατον, 
ὃ προδήλως ἀφορίζοναιν οἱ θεῖοι xal ἑεροὶ χανόνες, 
οὐδὲν ἑνεδείξω ζήλον, οὐδὲ ἐλάληαας οὔτε σὺ, οὔτε 
οἱ ἄλλοι πνευματιμοὶ ἄνδρες οἱ αὐτόθι xal οἱ τοῦ 
κλήρου, ποίαν ἑλπίδα ἵνα ἔχωμεν εἰς τὰ ἄλλα. ὅτε ὁ 

περιπόθητος γαμθρὺς τοῦ κρατίστου xa* ἁγίου µου 
αὐτοχράτορος ὁ μέγας Κομνηνὸς οὐδὲν ἐνθυμεῖται 
τοῦτο, fy xal ἐνθυμοώμενος παραθλέπει xal παρα 
ερέχει τοῦτο, τοῦ πάθους σννθολοῦντας τὸν ληγισμὸν 
αὐτοῦ; ᾽Αλλὰ ὑμεῖς αρέπει, ἵνα ἐνθυμηθῆτε, ὅτι ὅτε 
ἀνθρωπίνη οὐδὰν γένηται ἐχδίκηόις, ἀνέξεσθαι μέλ- 
λει ὁ 895; τῆς «οσαύςης ἑἀδιχίας xal παρανομίας, xal 
οὐχ ἀγανακτήσει μεγάλην ἀγανάκτησιν κατὰ τῦ 
αὐτόθι τόπου; Ἡ µετριότης οὖν ἡμῶν xat dj περὶ 
αὐτὴν θεία τῷν ἱερωτάτων ἀρχιαρέων σύνοδο καὶ 
πᾶσα fj τοῦ θεοῦ Ἐχκλησία φροντίζαντες μὲν, ὡς 
ἔχομεν χρέος, καὶ τῆς ψυχ,χῆς ὠφελείας αὐτοῦ τοῦ 
περιποθήτου γαμθροῦ ou χραλστον καὶ ἁγίου µου 


C αὐτοκράτορος τοῦ μεγάλου Κομνηνοῦ, φροντίζόντες 
σαι τὰς ἡμετέρας καρδίας, καὶ δέξασθαι, ὅτι οὐδὲν ' 


ὃὶ καὶ τοῦ συμφέροντος τῷ αὐτόθι Χριστιανικῷ Aat, 
ἐγράφαμεν ὅσα ἐγράφαμεν πρὺς αὐτὸν, παρεγχυώ- 
µενοι, ὡς χαθολικοὶ Πατέρες, ἀποστῆναι αὐτὸν τῆς 
ὀλεθρίου ταύτης χαὶ παρανομιωίάτης πράξεως, xal 
ἀπολῦσαι μὲν, μᾶλλον ὃδ ἑξορίσαι μαχρὰν ἀπὺ τῶν 


:αὐτόθι τὴν θεοστνγῆ µοιχαλίδα, fjv καὶ ὑπ ἀφορισμὸν 


ἐποιησάμεθα κατὰ τὴν τῶν θείων xat ἱερῶν χανόνων 
ἀχολουθίαν, προσλαθέσθαι δὲ καὶ συνοιχεῖν τῇ χατά 
τοὺς θείρυς νόμους Yuvaixi αὐτοῦ, τῇ περιποθήτῳ. 
θυγατρὶ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοκράτο- 
poc, παρεγγυώµεθα δὲ xol πρὺς bp dc, ἀναφωνοῦν- 
«cq τὸ συμφέρον καὶ λυσιτελοῦν ὑμῖν ἐπὶ ἀρχιερατι- 
κῇ xai ἱερατιχῇ ὑπηρεαίᾳ χαὶ ὃ.αχκονίᾳ ὑμῶν, ὅτι, 
εἴπερ οὐδὲν γένηται, ὅσον γράφομεν, xal οὐδὲν σχο- 


ραστῆσαι τοῦτο πρὸς ὑμᾶς * θαυμάζομεν δὲ εἰς τὴν D πῄσητε, ἐπεὶ ἀφοριαμὰς ἐγένετο χατὰ τῆς τοιαύτης 


Ἱερότητά σου xai τοὺς αὐτόθι ἄλλους ἀρχιερεῖς xai 
τοὺς πνευματιχοὺς xat ἱερωμένους ἄνδρας, πῶς ἡνέ- 
σχεσθε µέχρι τοῦ νῦν τῆς ἑνεργηθείσης τοιαύτης 
ἀτοπίας, xal οὖδιν ἀνελάθεσθε ζῆλον θεῖον τὸν προσ- 
ἠκοντα, καὶ ἑνέστητε xat ἠλέγξατε τὴν παρανομίαν 
xal τὴν τοσαύτην ἀναισχυντίαν, fti ἑτολμήθη ἐπὶ 
παταλύσθι τῶν θείων θεσμῶν xal χανόνων xal ἐπὶ 
βλάθῃ τοῦ αὐτόθι Χριστιανικοῦ λαοῦ, ὥστε, εἰ Got, 
καὶ ὑπὲρ τούτου ἀποθανεῖν πάντως γὰρ οἴδατε, 
ὅπως ἔχουσι th» τοιαύτην ἄτοπον πρᾶξιν οἱ αὐτοὶ 
θεῖοι χαὶ ispol xavóvez, καὶ ὅπῳ, τ.ὺς µοιχαλίσι 
συνοικοῦντας ἀχοινωνήτους ἔχουτι, xal τῆς τῶν πι- 
στῶν ἐμηχύρεως ἀλλοτρίους ποιοῦνται παντάπααιν. 
Ἔδει οὗ», ἵνα σὐνοχθῆτε πάντες xal λαλήσητὲ 


ἀτοπίας καὶ παρανοµίας, καὶ ἐπιμεληθῆτε ἑνδείζᾳ- 
σθαι τὴν ἵνστασιν, ἣν ὀφείλετε ἐπὶ ἐχχοπῇ xal 5top- 
θώσει τοῦ πράγματος, ἀλλὰ χοινωνῆτε-τοῖς ἁτόποις 
ἔργοις, ἁπαλλοτριωθήσεσθε καὶ ὑμεῖς τῆς ixxin- 
ειαστιχκῆς κο.νωνίας , ἅτε προθλόμενοι οἰχειοθελῶς 
ἀποτεμεῖν ἑαυτοὺς τῆς ὁλομαλείας τοῦ τῆς χαθόκου 
Ἐκκλησίας σώματος. Ἀπέμεινεν οὖν εἰς ὑμᾶς, πώς 
ἵνα ἐπιμεληθῆτε ἁπαλλάκαι τοῦ duy:xou ὀλεθρίου 
πτώματος xal τὸν περιπόθητον γαμθρὸν τοῦ χρατί- 
στου xat ἁγίου µου αὐτοκράτορος, τὸν μέγαν Κομνη- 
μάς καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς τοῦ ἐπηρτημένου χ.νδύνου. καὶ 

τὸν αὑτόθι λαὸν τ,ῦ ἀπὸ τῆς εἱρημένης αἰτίας ὁλέ- 
Üpou καὶ τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ ἀγανακτήσεως, ὡς ἂν 
καὶ ἡ.χάρις τοῦ 8:60 εἴη μεθ’ ὑμῶγ. 
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tati monachi Barlaam. 

f Ἐπειδὴῃ ἀπηλέγχθη ὁ μοναχὸς Βαρλαὰμ. ἐπὶ 
ες συγκροτηθείσης ἱερᾶς xol θεἰας συνόδου χάριν 
τῶν λαληθέντων παρ᾽ αὐτοῦ χατὰ νῶν ἱερῶς ἁσυ- 
χαζόντων, βλάσφημα λαλῶν xal ἄκτικρυς ἑναντία 
τοῖς θείοις τῶν Πατέρων λόγοις, καὶ διὰ «οῦτο κρί- 
vex ἀναγκαῖον ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα περισυναχθῶ- 
σιν, ὀπουδήποτε εὑρίσχονται, συγγράµµατα τούτου 
περὶ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως' ἀπολύουσα τὸ παρὸν 
γράμμα παρακελεύεται διὰ τούτου τοῖς τε kv ταῖς 
σεθασµίαις μοναῖς μοναχοῖς xal τοῖς οἰχήτοραι τῆς 


βασιλίδος ταύτης civ πόλεων, ἵνα, ὅστις ἔχει σύγ- 


γραμμὰ τι τοῦ τοιούτου μοναχοῦ περὶ τῆς τοιαύτης 
3 περὶ ἄλλης ἐχχλησιαστιχῆς ὑποθέσεως, μηδὲν ἔχη 
τοὔτο παρ ἑαυτῷ ἀπὸ τοῦ νῦν, ἀλλὰ ἑνέγκῃ τοῦτο 
εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα, ὅθεν καὶ οὐδεὶς ὀφείλει 
ἀπὸ τούτων συσχεῖν χαὶ ἔχειν παρ) ἑαυτῷ τοιοῦτόν 
τι σύγγραμμα, εἴτε πολὺ, εἴτε ὀλίγον τοῦ δηλωθέν- 
τος μοναχοῦ Βαρλαὰμ., εἰδότες, ὡς ὁ μὴ φανερὸν 
ποιῇσας καὶ ἐνεγχὼν, ὅπερ, ὡς εἴρηται, ὑπὸ ágo- 
ρισμὸν ποιῄσαται ἑαντνὸν, ὃν ἐκφωνεῖ ἡ µετριότης 
ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντης γράµµατος, ἀπολυθέντος εἰς 
ἀσφάλειαν τοῦ μὴ περιτεσεῖν τινα τῷ ἐκ τοῦ εἱρη- 
µένου βάρους κρίµατι, αὐτὰ δὲ ταῦτα παρακελεύε- 
ται ἡ µετριότης ἡμῶν xal πρὺς τοὺς οἰχήτορας τῶν 
ὁπουδήποτε λοιπῶν πόλεων, τοὺς τε μοναχοὺς xal 
τοὺς χοσμιχοὺς, ἵνα. καὶ αὐτοὶ, ὑφορώμενοι τὸ Ex 
τοῦ ἀφορισμοῦ κατάχριµα, ἐμφανίσωσι πρὸς τὸ µέ- 
pos τῶν ὁπουδήποτε ὀκκληαιῶν, sU 4 ἔχει ἕχαστος 
σύγγραμμα «03 εἱρήμένου povayoü, ὡς SER 
ὥστε δηµοσίᾳ ροήναι αὐτά, 


AXI. Sy nodus condemnat dogmala monachi 
Barlaam, : 


t Ἐπαινετὸς ἀληθῶς ὁ εἰπὼν, civ ταπείνωσιν 
ἀληθείας εἶναι ἐπίγνωσιν' αὕτη γὰρ καὶ τῶν οἰκείων 
µέτρων ἐστὶ χαπάληφις, καὶ δι αὐτῆς τὴν τε πρὸς 
Bey. εἰρήνην καὶ τὴν πρὸς τὸν πλησίον χαρπού- 
pilla, 6c ἧς ἀὖθις xal τὴν ἐπὶ τοῦ παρόντος xai 
τὴν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ἀνάκαναιν ποριζόµεθα, 


χαητὰ τὴν θεσπεσίαν ἑχείνην xal προτρεπτικὴν εἰς , 


τοῦτο τοῦ Κυρίου φωνὴν. Μάθετε dx" ἐμοῦ, ὅτι 
zptüóv εἰμι καὶ ταπευ ὁς εῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετο 
ἀνγάπουσιω ταῖς ψυχαῖς ópor- αὕτη πείθει τὸν 
χεχτηµένον ἑαυτῷ μὲν προσέχειν χαὶ θεῷ προσανί- 
χειν, παντὸς δὲ χαχοῇ τῷ τοῦ Κυρίου φόδῳ χατὰ 
τὸν τοῦ σοφαῦ Σολομῶννος λόγον ἐχχλίνοντα, εὖλα- 
θῶς περὶ τὰ ὑπὲρ ἑαυτὸν καὶ σωφρόνις ἔχειν, 5p 
πατέρων αξώνια μὴ µεταίροντα καὶ τὰς ἐφ᾽ ἑχάτερα 
παρατροπὰς, ὑπερδολὰς, φημ], καὶ ἑλλείψεις ἁπίω- 
τ,απόµανον, τὴν βασιλιχὴν ὀδεύειν xat µέσην xol 
πρὸς οὐρανοὺς xal θιὸν ἁπλανῶς xal ἀσφαλῶς φέ- 


ρουσχν. Αλλ’ ὁ ἔχ Καιαθρίας ὁρμώμενος μοναχὸς - 


Βαρλαὰμ., Sig τὸ τῆς οἑήτεως πέλαγος ἐξ ἀφροσύνης 
πάντως καὶ ἰδιοῤῥυθμίας καθεὶς ἑαυτὸν, xal μέγα 
φρονῶν ἐπὶ τῇ τῆς θύραθεν ἐπιστήμῃ φιλοσοφίας 
χατὰ τῆς ὑπερφυοῦς xal ὄντως φι.οσοφίας Eqwpn :&v, 
ἐπεστρατεύσας τῇ διδασχσλίᾳ τοῦ Πνεύματος, τὴν 


Ψυχικὴν καὶ ἀποδεδθχιμασμένην φιλοσοφίαν: τὸν 
Μαθητιῶντα γὰρ οὗτος ὑποχριθεὶς προσῇΏλθέ «oct 
σὺν δόλ8 τιαὶ τῶν παρ ἡμῖν μοναχῶν, οἳ τὸν ἡσύ- — 
χιον προελόμενοι βίον, τοῖς ἄλλοις πᾶσι Χαίρειν εἰ- 
πόντες, θ9ῷ πρὀαἀνέχουσι, καὶ τούτων οὐδενὶ μὲν 
τῶν ἑλλογιμωτέρων, τοῖς ἀἁπλουστάροις δὲ μᾶλλον 
ἐφοίτησεν ἐξεπίτηδες, Mey πάντως τοῦ ph φωρα- 
Ova. Μετὰ μικρὸν μέντοι καὶ ἀὐεῶν ἁποσίάς, 
ἀποτρόπαιον Ἀγγράφως τούσὸν χατηγόρηχε φρό- 
νηµα, ὡς δῆθεν Ux" αὐτῶν πρεςθευόµενον’ ἀχούσας 
yàp ἑχείνων λεγόντων, ὡς ἀπὸ παραδόσεως ἑχόντων 
tiov ἁγίων Πατέρων, ὅτι οἱ διὰ τῶν ἐντολῶν τοῦ 
6ιοῦ χεχαθαρµένοι τὰς καρδίας ἑλλάμψεις θείας 
μυστικῶς καὶ ἁποῤῥήτως ἐγγινομένας αὐταῖς δέ- 
yovrat χἀτηγόρησεν αὐτῶν, ὡς τὴν οὐσίαν αὐτὴν 
«o0 Θεοῦ μεθεχτλ λεγόντων, Τῶν δὲ ἀπο)ογουμέ- 
νων, οὗ τὴν σὐσίαν, ἀλλὰ τὴν ἄχτιστον, xat ἀἴδων, 
χαὶ θεοποιὸν χάριν τοῦ Πνεύματος, διθεῖας αὐτοῖς 
ἐντεῦθεν ἔγχλημα αροστρίφασθαι ἐπεχείρησεν. O0 
μὴν ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν Σχκληθίαν τοῦ θεοῦ παρελθὼν 
xat σὰ περὶ τούτον ἀνενέγνας τῇ ἡμῶν µετριότητι, - 
κατηγορῶν μάλιστα τοῦ {ιμµωτάτου ἓν ἱερομονάχοις 


«κῦρ Γρηγόρίου τοῦ Παλαμᾶ ἐζήτηδε µεταχληθῆνα: 


χαὶ αὐτοὺς εἰς «ἣν χαθ’ ἡμᾶς ἱερὰν καὶ θείαν σύνο- 
6ov* μεταχληθένεων τοίνυν ἑτέραν à Βαρλαάμ ἑτρά- 
πετο, ἀτοφεύγων xal uh καταπειθλς ὅλως γινόµε- ^ 
vec εἰς thv σύνοδον ἁκαντ]ησαι xai τοῖς χατηγορη” P 
θεῖσι παρ’ αὐτοῦ μοναχοῖς el; λόγους ἐλθεῖν καὶ 
ἀντιναταστῆναι αὐτοῖς, ἐφ᾽ οἷς χατ᾽ αὐτῶν συνεγρά- 
ᾧατο, Ἱρόφαφιν μὲν τῆς ἁπορυγΆς ποιούμενος «n- 
νικαῦτα τὴν βαδιλικὴν ἀἁπόδημίαν, «ῇ δ' ἀληθείᾳ 
ἑαυτοῦ Χατάγνους καὶ τὺν ἐντεῦθεν ἔλεγχον δεδιώς 
ἔπειτα συνόδου συὐγκροτηθείσης παρυσίᾳ xa τοῦ 
ix θεοῦ βασιλέως, τοῦ ἀθδίμου χαὶ µακαρίνου, ἐν 
τῷ περ.ωνόμῳ νοῷ τς ταῦ θεοῦ Λόγου Σοφίας, 
τῆς τε ὄνγχλήτου xal οὐχ ὀλίγων ἀπό τὰ τῶν τι- 
Μιωτάτων ἀρχιμανδριτῶν χαὶ χαθηγουµένων καὶ 
τῶν τῆς Ἀολιτείας συνειλεγµένων, μεταπτεμφθεὶς 
x.| ὁ αὐτὸς Βαρλαὰμ χαὶ πρὀτραπεὶς εἰπεῖν καὶ 
ἀποδεῖξαι, e τι εἰπεῖν ἔχει χατὰ τῶν καθ ἡσυγίαν 
ζώντων μοναχῶν, παρόντων ἤδη χαὶ αὐτῶν τῇ συνό- 
ὃψ, αὐτὸς ὡσπερεὶ τοῦ προκειµένου λήθην παθὼν, 
μάλιστα Gk συγχέειν πειρώμενος τὰ τῆς ὑποθέσεως, 


D εἰς ἑρωτήσεις xal ἁπορίας ἐχωρείτο δογματικὰς, 


καὶ λύσεις τῶν ἀπορημάτων ἑζήτει, εἰς ὃ xat tvi- 
σιάµενος xai ἰσχυριζόμεύος, μηδέν τι πρότερον 
εἰπεῖν, πρὶν ἂν τὴν ἐπὶ ταῖς ἐρωτήσεσι ταύταις 
ἀπόκρισιν καὶ λύσιν κοµίσηται ' ἐπειδὴ xal ἅπαξ 
καὶ δὶς xal μετ ἁμόριθείας ἀποχρονσθεὶς, οὐχ ivs- 
δίδου τῆς ἑνστάσεως ταύτης, οὐδὲ ἐπείθετο λέγειν 
περὶ τῆς τῶν προχειµένον ἐξετάσεως, τῆς χατὰ 
τῶν μοναχῶν δηλαδὴ ἀγγράφου Xap' αὐτοῦ κατηγο- 
ρίαςι ἐπέτρεφτν { µετριότης ἡμῶν ἀναγνωσθῆναι 
εἰς ἁπήχουν τῆς συνόδον τοὺς ἱεροὺς xai θείους 
κανόνας, δι ὧν ἁπηγόρευται xal οὐδαμῶς παραχε- 
χώρηται, μὴ μόνον τοῖς χατ αὐτὸν, ἀλλὰ xa τοῖς 
ἄλλοις πᾶτι, μηδέν τι περὶ δογμάτων xiwelv, xa 
τοῖς ἄλλοις ἐντεῦθεν πάντως áváyxnv ἐπι-ιθέναε 
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περὶ τοιούτων ἀπολογεῖσθαι, μηδὲ διδασχαλιχὸν ἔαυ- A καὶ ὡς ἐπισυνέδη τὰ τῆς αὐτῶν διαφαρᾶς, προτέρου 


τοῖς περιτιθέντας ἀξίωμα, διεξιέναι περί τινων ἐκ. 
: κλησιαστικῶν ὑποθέσεων, µόνοις γὰρ ἰδόθη τοῦτο 
τοῖς ἀρχιερεῦσι θιοῦ παρὰ τῆς ἄνωθεν χάριτος’ 
φησὶ γὰρ ὁ τῆς οἰχουμενιχῆς ἕκεης συνόδ2υ χανὼν 
£9, ὅτι o0. χρὴ λαϊχκὸν δηµυσίᾳ λόγον χινεῖν 7| δι- 
ὅάσχειν, ἀξίωμα διδασκαλικὸν ἐντεῦθεν περιποιού- 
µενον, ἀλλ᾽ εἴκειν τῇ παρὰ τοῦ Κυρίου παραδοθείσῃ 
τάξτι, xal τὸ οὓς τοῖς τὴν χάριν τοῦ διδασκαλικοῦ 
λόγου λαθοῦσι διανοίχειν, xal τὰ θεῖα παρ αὐτῶν 
ἐἑχδιδάσχεσθαι" ἓν γὰρ τῇ μιᾷ Ἐκχχλησίᾳ διάφορα 
µέλη πεποίηχεν ὁ θεὸς, κατὰ τὴν τοῦ Αποστόλου 
φω»ἣν, fjv ὁ θεολόγος ἑρμηνεύων Γρηγόριος, σαφῶς 
τὴν iv τούτοις τάξιν παρίστησι λέγων’ ε Ταύτην 
αἰδώμεθα τὴν τάςιν, ἀδελφοὶ, «ταύτην φυλάττωμεν s 
ὁ μὲν ἔστω τις ἀχοὴ, 6 δὲ γλῶσσα, 6 δὲ χεὶρ, ὁ δὲ 
ἄλλο τι, ὁ μὲν διδασχέτω, ὁ δὲ Φιανθανέτω" καὶ ὁ 
μὲν µανθάνων lv εὐπειθείᾳ xat ὁ χορηγῶν ἐν ἰλα- 
ρύτητι xal ὁ ὑπουργῶν iv προθυµίᾳ. Mi πάντες 
ὤμεν γλῶσσα τὸ ἑτοιμότερον, μὴ πάντες ἀπόστολοι, 
ph πάντες προφῆται, μὴ πάντες διερμηνεύωμεν ^» 
χαὶ µετά τινα” « Τί σεαυτὸν ποιεῖς ποιμένα, πρύ- 
6atov (v ; τί Υίνῃ κεφαλὴ, ποῦς τυγχάνων ; τί στρα- 
εηγεῖν ἐπιχειρεῖς, τεταγµένος ἐν στρατιώτα!:ς» ) 
xal ἑτέρωθι ἡ Σοφία διακελεύεται’ Mh) ἴσθι ταχὺς 
ἐν «όγοις, μὴ συµπαρεκτεείνου , πένης v, που- 
cio, μηδὲ ζήτει εῶν cogor εἶναι σοφώεερος; el 
66 εις dÀQ τὸν παρόντα «αρασαλεύων κανόνα, 
ἐπὶ ἡμέρας ἁφοριζέσθω τεσσαράκοντεα. Καὶ πάλιν 


τοῦ αὐτοῦ Βαρλαάμ συγγραψαµένου χαὶ χατηγορ]- 
σαντος αὑτῶν, ἅπερ ἀνωτέρω εἴρηται, xaX ἑναντία 
τοῖς «àv Πατέρων θείοις λόγοις, ὡς ἀπεδείχθη, ix- 
θεµένου, καὶ ὡς ἐξ ἀνάγχης χαὶ αὐτὸς mpl; y 
ἁπολογίαν xai ἀντίῤῥησιν κεχίνηται. Ἔπειτα ὡρί- 
σθη ἐνεχθῆνσι τὰ τοῦ Βαρλαὰμ συγγράμματα, ἃ xal 
πρὸς ἑξαπάτην τῶν &xouóvsuv Κατὰ Μασαιιανῶν 
ἐπέγραφεν, iv. οἷς συγγράµµασιν ἔλεγε χαὶ περὶ 
τοῦ ἁπροσίτου φωτὸς τῆς μεταμορφώσεως τοῦ 
Δεσπότου Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ τῶν 
τῆς τοῦ φωτὸς τούτου θέας Ἀξιωμένων, προχρίτω, 
μαθητῶν αὐτοῦ χαὶ ἁποστόλων, λέξεσιν αὐταῖς τάδε’ 
« Th. iv θαδωρίῳ λάμφαν φῶς οὐκ ἀπρύόσιτο ἦν, 
οὐδὶ κατὰ ἀλήθειαν ὑπῆρχε φᾶς θεότητος, οὐδὲ 
ἀγγέλων ὅλως ἱερώτερον Ἡ θειότερον, ἀλλὰ xal yi- 
pov χαὶ χατώτερον xal αὐτῆς τῆς ἡμετέρας wf. 
στως' πάντα γὰρ τά τε νοήµατα xal τὰ νουύµενε 
σεµνότερἆ ἔστι νοῦ φωτὺς ἐχείνου, ὡς τῇ pe bi 
τοῦ ἀέρος προσπίπτοντος xal αἰσθητιχῇ δυνάμει 
ὑποπίπτοντος, xai τὰ αἰσθητὰ μόνα δεικνύντος οἷς 
ὁρῶσιν, ὑλιχοῦ τε ὄντος xai ἑσχηματισμένου καὶ 
ἐν τόπῳ καὶ ἐν χρόνφ φαινομένου, xaX τὸν ἀέμε 
χρωμµατίζοντος, καὶ νῦν μὲν συνισταµένου τε χαὶ 
φαινομένον, νῦν δὲ διαλυοµένου xal εἰς τὸ μὴ εἶναι 
χωροῦντος, ἅτε φανταστοῦ, μεριστοῦ τε xal πες:- 
ῥασμένου, δι ὃ καὶ ὀρώμενον ἣν ὑπὸ τῶν στέρησο 
πασχόντων τῶν νοερῶν ἐνεαργειῶν, μᾶλλον δὲ μγδέτω 
παύτας ὅλως χτησαµένων, xol µήπω χεχαθαρµί- 


ó τῆς àv Χαλκηδόνι χανὼν ἐννεαχαιδέκατος' ε Act 6 νων ὄντων, ἁλλά χαὶ ἁτελῶν καὶ ἐπ αὐτῆς ἑχείνη: 


τοὺς τῶν ἐχχλησ.ῶν προεστῶτα: ἓν πάσῃ μὲν ἡμέρᾳ, 
ἑξαιρέτως δὲ ταῖς Κυριαχαῖς, πάντα τὸν χλῆρον xat 
τὸν λαὸν ἑχδιδάσχειν τοὺς τῆς εὐσεθείας λόγους ἐκ 
τῆς θείας Τραφῆς ἀναλεγομένους, τὰ τῆς ἀληθείας 
ν)ἡματά τε καὶ ῥήματα, χαὶ ud) παραδαίνοντας τοὺς 
ἤδη τεθέντας ὄρους f] τὴν Ex τῶν θεοφόρων Πατέρων 
«παράδοσιν, ἀλλὰ καὶ, εἰ γραφιχὸς ἀναχινηθείη λό- 
Υος, μὴ ἄλλως τοῦτον ἑρμηνευέτωσαν, f) ὡς ἂν οἱ 
τῆς Ἐκκλησίας φωστῆρες xal διδάσχαλοι διὰ τῶν 
οἰκείων συγγραμμάτων παρέθεντο ᾽ xai μᾶλλον ἐν 
τούτοις εὐδοχιμείτωσαν, 7) λόγους οἰχείους συντάτ- 
τοντες, ἔστιν ὅτε xal ἁπόρως ἔχοντες πρὸς τοῦτο, 


ἀποπίπτοιεν τοῦ προσήκοντος * διὰ γὰρ τῆς τῶν , 


προειρηµένων Πατέρων διδασκαλίας ol λαοὶ Ev γνώ- 


τῆς ἐπὶ τοῦ ὄρους θέας, ὡς µηδέπω ἀξιωθέντων της 
τῶν θεοειδῶν νοῄσεων, ἀναγόμεθα δὲ ἀπὸ τοῦ τοιο- 
του φωτὸς ἐπὶ νοήµατα χαὶ θεωρήματα, ἃ xpilste 
às: v ἀσυγχρίθυς τοῦ φωτὸς Exelvou * τοιγαροῦ: οἱ 
λέγοντες αὐτὸ ὑπὲρ νοῦν χαὶ ἀληθινὸν χαὶ τὰ τοιχύῖα 
πεπλανηµένοι εἰσὶ καθάπαξ, καὶ οὐδὲν τῶν φαικ- 
µένων καλῶν ὑψηλότερον εἰδότες, ἀσεθεῖς τε ὃν 
τοῦτο καὶ ὀλεθριώτατα δόγματα εἰς τὴν Ἐκχλησίαν 
εἰσάγοντες. » Ταῦτα μὲν οὖν à Βαρλαὰμ ἑτερόδοία 
προδήλως xal ἑναντία «ol; περὶ τοῦ θείου τούτον 
φωτὸς ῥηθεῖσι παρὰ τῶν &ylov* τούτων γὰρ ταῖς 
ῥήσεσι σύμφωνα διαθεδαιούµενοι xal φρονεῖν χαὶ 
λέγειν οἱ μοναχοὶ, ταύτας xai προεθάλλοντο" qu? 
τοίνυν ὁ ix Δαμασχοῦ Oslo; Ἰωάννης * € Σήµερο 


σει ινόμενοι τῶν τε σπουδαίων xal süv αἱρετῶν D φωτὺς ἁπροσίτου ἄθυσσος, σήμερον αἴγλης θείος 


xal τῶν ἀσυμφόρων xal ἀποθλήτων, «bv βίον µεταῤ. 
ῥυθμίζουσι πρὸς «b βέλτιον, xat τῷ τῆς ἀγνοίας οὐχ 
ἁλίσχονται πάθει, ἀλλὰ προσέχοντες τῇ διδασχαλίᾳ 
ἑαυτοὺς Tob; τὸ μὴ χακὼς παθεῖν παραθήγουσι, 
xai φόδῳ τῶν ἐπηρτημένων τιμωριῶν τὴν σωτηρίαν 
αὐτοῖς ἑξεργάζονται. ». Μετὰ μέντοι τὴν ἀνάγνωσιν 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν xal θείων κανόνων προεχοµίσθη” 
σαν ἐπὶ τοῦ μέσου, ἃς ὁ Βαρλὰαμ φθάσας ἐποιῄσατο 
ἀνοφορὰέ Χατὰ τῶν μοναχῶν, καὶ ἀναγνωσθεισὼν 
τὼν ελιούτων ἀναφορῶν, προετράπη ὁ διαληφθεὶς 
ἱερομόναχος χὺρ Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς τὴν àv αὐ- 
ταῖρ πο:ἡσασθαι ἀπολογίαν, ὡς αὐτοῦ μάλιστα 
καθαχπτοµέναις, ὅστις xal εἰπὼν Ey προοιµίου λόγῳ 
καὶ ἀπολογησάμενος, ὅσα εἰχὸς, ἔπειτα διηΥἠσατο, 


e 


χύσις ἀπεριόριστος kv τῷ Θαθὼρ τῷ bpe ταῖς ἀπο- 
στόλοις αὐγάζεται' vov ὡράθη τὰ τοῖς ἀνθρωπίνος 
ἀθέατα ὄμμασι, σῶμα γήῖνον θείαν ἁπαυγάξει Vap- 
πρὀτητα, σῶμα θνητὺν δόξαν πηγάζει θεότητος͵ ὁ 
γὰρ Λόγος σὰρξ, ἡ σὰρξ δὲ Λόγος ἐγένετο, εἰ κά 
μὴ τῆς οἰχείας ἑξέστη ἑχάτερον φύσεως. "0 τὸ 
θαύματος ἱ οὐχ ἔξωθεν ἡ δόξα τῷ σώματι προσ 
γέγνετο, ἀλλ᾽ ἔνδυθεν ἐκ τῆς ἁῤῥήτω λόγῳ γινοµέης 
αὐτῷ καθ ὑπόστασιν τοῦ Θεοῦ Λόγου ὑπερθέον 
θεότητος’ ᾧ γὰρ ἓν ἑκείνῳ οἱ ἄγγελοι ἀχλινὲς ἑρε" 
δειν τὸ ὄμμα οὐ σθένουσιν, kv τούτῳ τῶν ἀποστόλω) 
οἱ πρόχριτοι τῇ δύξη τῆς ἑαντοῦ βασιλείας ὁρῶσι 
ἐχλάμποντα, ἐντεῦθτν τοὺς κορυφαίους τῶν ἀποστ 
λων προσλαμθάνεται μάρτυρας τῆς oixslag Dini v 
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xa) θε τητος, ἀποχαλύπτει δὲ αὐτόῖς τὴν οἰκείαν A φύσιν ἕχατασιν xal ἀνάδασιν, καθ) ἣν ναὶ τοῦ κρείτ- 


θεότητα, τελεῖους δὲ εἶναι τοὺς τὴν Oslav δόξαν εἰκὸς 
χατοπτεύοντας, thv ἁπάντων ἑπέχεινα, τὴν µόνην 
xz ὑπερτελῆ xal προτέλειον’ ὃ θεῖος γὰρ ὄντως xal 
θεηγόρος Διονύσιος, Οὕτως ὁ δεσπότης, φπσὶν, ὀφθ]- 
σεται τοῖς ξαυτοῦ τελείοις θερἀπυνσιν, ὃν τρόπον 
ἐν ὄρει θαδὼρ τοῖς ἁποστόλοις ὁπτάνεται, Ἰωάννην 
παραλαμδάνει, ὡς τῆς θεολογίας παρθἐνον xal 
καθαρώτατον ὄρ]ανον, ὅπως τὴν ἄχρονον δόξαν τοῦ 
Yioo θεασάµενος, Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, xal .ὁ 
Λόγος ἦν πρὸς τὸν θαεὸν, καὶ θεὸς ἦν ὁ Λόγος, 
βροντήσέιε) µήτηρ Υὰρ προσευχῆς fj ἠσυγία, προσ- 
cuyh δὲ θείας δόξης ἑμφάνεια" ὅταν γὰρ τὰς αἰσθῆ- 
σεις μύσωμεν, xal ἑαυτοῖς xal τῷ θεῷ συγγενώµεθα 
καὶ τῆς ἔξωθεν τοῦ xóspou περιφορᾶς ἐλευθερω- 
θέντες ἑντὸς αὐτῶν γενώµεθα, τότε τρανῶς ἓν ἑαυ- 
τοῖς τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν ὀψόμεθα, 'H βασιΆεία 
γὰρ τῶν οὐρανῶν, ἣτις ἐσεὶ βασι.εία θεοῦ, &y- 
tóc ἡμῶν ἐστιν, Ἰησοῦς ὁ θεὺς ἀπεφθέγξατο' 
ἔμπροσθεν τῶν μαθητῶν μεταμορφοῦται ὁ ἀεὶ ὡσαύ- 
εως δεδοξασµένος xoi λάµπων ἁστραπῇ τῆς θεότη- 
τος, ἀνάρχως μὲν ix Πατρὸς γεννηθεὶς, τὴν φυσιχὴν 
ἀχτῖνα ἄναρχον χέχτηται τῖς θεότητος, xal f τῆς 
θεότητος δύξα xai δόξα τοῦ σώματος Ὑίνεται, ἀλλ' 
ἀφανὴς ἡ δόξα ὑπάρχουσα ἓν τῷ φαινομένῳ σώματι 
τοῖς μὴ χωροῦσι τὰ χαὶ ἀγγέλοις ἀθέατα, τοῖς 6αρ- 
xi; δεσµίοις ἁόρατος ἐχρημάτιζε" μεταμορφοῦται 
τοίνυν, σὺχ ὃ οὐκ fjv προσλαδόµενος, οὗδὲ, elc ὅπερ 
oix ἦν µεταδαλλόμενος, ἀλλ' ὕπερ ἣν τοῖς οἐχείοις 


τονος dj ἑχνίκησις, f] τό γε χυριώτερον εἰπεῖν, fj 
ἀνεχλάλητος θέωσις' τοῦτο θαυμάζουσιν ἄγγελοι, 

τοῦτο δοξολογοῦσιν ἀρχάγγελοι, τοῦτο πᾶσα τῶν 
ὑπερχοσμίων ἤἥ νοητὴ διαχόσµησις, ἆθλως ἑστιω- 

µένη, τεκµήριον ἐναργέστατόν τε xal άφευ δέστατον 
τίθεται τῆς . περὶ ἡμᾶς τοῦ Λόγου φιλανθβωπίας. 

Οὐκ ἔστι τῶν Ev τῇ χτίσει θεωρουµένων, ᾧ χωρήσει 
τούτου thv ὑπερθολὴν τῆς λαμπρότητος: ὁ yàp 
ὑπερούσιος ei; οὐσίαν ἀληθῶς ἑλθὼν χαὶ ὑπὲρ οὗ- 
clav οὐσιωθεὶς, διὰ σαρχὸς ἡμῖν πεπολίτευται, ὃς 
δὴ χαὶ ὑπερδαλλόντως ἐπὶ «o0 ὄρους ἐξήστραψεν, 
οὗ τότε γενόµένος ἑαυτοῦ διαυγέστερος f) ὑψηλότε- 
pos, ἅπαχε, ἁλλ᾽ ὅπερ χαὶ πρότερον τοῖς τελουµέ- 
vow, τῶν μαθητῶν καὶ μυουµένοις τὰ ὀψηλότερα 


Β κατὰ ἀλήθειαν θεωρούμµενος' ἔξω γὰρ σαρχὸὺς xal 


κόσμου Ὑενόµενοι, Χαθ᾽ ὅσον ἐφιχτὸν, ἐνταῦθα τὰ 
τῆς µελλούσης καταστάσεως Ίδη, ἐξ ὧν ἐπειράθη- 
σαν, ἰδιδάχθησαν * εἰ γὰρ xal μηδενὶ τῶν ἁπάντων 
ἀκοινώνητόν ἐστι χαθόλου τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὐχὶ ὅλον, 
ὃ τι ποτέ ἐστιν, ἁλλ᾽ ὅσον καὶ Ute τοῖς µετέχου- 
etw, ὡς ἀφιχτὸν, χωρητὸν γίνεται, xal τοῦτο δι’ 
ἄχραν ἀγαθότητα ταῖς ἀπειροδώροις ἑ)λλάμψεσιν 
ὁδεῦον ἐπὶ πάντα χαὶ προχεόµενον. ᾿Απόδειξις 88 
τῶν λεγομένων αὐτὸ ἂν εἴή τὸ µαχάριον πάθος τὸ 
πολυύμνητον, ὅπερ ἐπὶ τοῦ ὄρους πεπόνθασιν οἱ 
ἁπόστολοι, ἠνίκα τὸ ἆ πρόσιτον xal ἄχρονον φῶς τὴν 
οἶχείαν σάρχα μεταμορφῶσαν τῷ ὑπερθάλλοντι τῆς 
οἰχείας φωτοθλυσίας ὑπερουσίως ἑλάμπρυνεν. "D 


μαθηταὶς ἑμφαινόμενος, διανοίγων τούτων tà ὄμ- [e *0U θαύματος | κατ ἔχστασιν τελειοτάτην της φύ- 


pata χαὶ ἓχ τυφλῶν ἑργαζόμενος βλέποντας. Καὶ 
τοῦτό ἔστι τό’ Μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν: 
µένων Υὰρ αὐτὸς ἓν ταυτότητι mapb τὸ πρὶν Egal- 
veto, ἕτερος νῦν τοῖς μαθηταῖς ἑωρᾶτο φαινόμενος" 
Καὶ ἔλαμγφα, φησὶν, ὡς d fioc, οὐχ ὅτι μὴ τοῦ 
ἡλίου λαµπρότερον, ἀμήχανον γὰρ ἁπαραλήπτως ky 
*jj κείσει τὸ ἄχτιστον εἰχονίζεσθαι, ἀλλ ὅσον ἐχώ- 
ρουν χαθορᾷν οἱ βλέποντές, θεὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς 
ἑώραχε πώποτε, χαθὰ πἐφύχε φύσεως, xal ὃ δὲ 
ἑώραχεν, kv πνεύµατι τοῦτο τεθέαται' αὕτη ἡ ἆλ- 
λοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ Ὑψίστου, ταῦτά ἑστιν, ἃ 
ὁ ,θαλμὸς οὖκ οἵδε καὶ οὓς oüx ἤχουσε xal ἐπὶ xap- 
δίαν ἀνθρώπον οὐχ. ἀνέδη πώποτε. Οὕτως iv τῷ 
αἰῶνι τῷ μέλλοντι πᾶντοτε οὖν Κυρίῳ ἑσόμεθα 


σεως πίπτουσιν Όπνῳ βαρεῖ χαὶ φόδῳ κρατούμενοι, 
µύσαντες τὰς αἰἱσθήσεις, πᾶσαν νοερὰν χἰνησιν xat 
ἀντΏηφιν παντελῶς ἑαυτῶν ἁποσπάσαντες, οὕτω 
κατὰ τὸν θεῖον ἐγεῖνον καὶ ὑπέρφωτον καὶ ἁόρατον 
γνόφον τῷ Θεῷ συνεγένοντο τῷ µηδόλως ὁρᾷν τὸ 
ὄντως ὁρᾷν εἰσδεχόμενοι καὶ τῷ πάσχειν ἀγνώστως 
τὴν καθ) ὑπεροχὴν ἀγνωσίαν ποριζόμενοι xal τὴν 
πάσης νοερᾶς ἐπιστασίας ὑψηλοτέραν ἐγρήχορσιν 
ὕπνῳ μυσταγωγούμενοι, ἔξω «πάντων ἐγένοντο τῶν 
ὁρωμένων τε xol νορυµένων, ἔτι δὲ καὶ ἑαυτῶν, 
ἵνα τὸ πάσης θεώσεώς τε xal ἀφαιρέσέως ἐχδεδη- 
xbg καθ ὑπεροχὴν ὑπερούσιον τῇ ἐχφάνσει τοῦ ΄ 
Λόγου xai τῇ ἐπισχιάσει τοῦ Πνεύματος xai τῇ 
ἄνωθεν ix τῆς νεφέλης φεροµένῃ φωνῇ τοῦ γεννἩ- 


Χριστὸν ὁρῶντες, τῷ φωτὶ ἀστράπτοντα τῆς θεότη- D» topo; δι ἀγνωσίας καὶ ἀδλεφίας παιδευθῶσι μυστή- 


τος, τοῦτο τὸ φῶς χατὰ πάσης φύσεως ἔχει τὰ νι- 
χητήρια, αὕτη ἡ Cu ἡ εὺν κόσμον νιχήσασα, ἁλλ᾽ 
«ὁ Πέτρος, Καὶϊόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ἐν- 
τεῦθεν νεφέλη, οὗ Υνόφου, ἀλλὰ φωτὸς ἐπεσχίασεν, 
Ὦ χεχρυμμµένον γὰρ ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν 
γενεῶν µυστήριον ἐκχαλύπτεται, φωνἣ] Πατρὸς ix 
νεφέλης τοῦ Πνεύματος yéqove, xoi δόξα διηνεχῆς 
xal διαιωνίζουσα δείκνυται. Ὁ δὲ Κρήτης θεσπέ- 
σιος ᾿Ανδρέας, « Ἐπὶ τὸ ὄρος, φησὶν, ἀνάχει τὸ 
ὑγηλὸν τοὺς μαθητὰς ὁ Σωτὴρ, τί ποιήσωινν f| τί δ:- 
δάξων; Τὴν ὑπεραστράπτουσαν παραδείξων τῆς οἱ- 
χείας θεότητος δόξαν τε xal λαμπρότητα" τοῦτο tol- 
νυν ἑορτάζομεν σήµερον, τὴν τῆς φύσεως θέωσιν, 
την εἰς τὸ χρεῖττον ἀλλοίωσιν, τὴν ἐπὶ τὰ ὑπὲρ 


prov. » Περὶ τοῦ θείου τούτου φωτός φησιν ὁ μέγας. 
Γρηγόριος ὁ Θεολόγος" « Φῶς fj παραδειχθεῖσα θεό-' 
της ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῖς μαθηταῖς μικροῦ στεῤῥδοτέρα 
xai ὄψεως᾽ » καὶ αὖθις' «€ Ἔξει μὲν ὡς 6 ipo 
λόγος, τοιοῦσο. δὲ, οἷος ὤφθη τοῖς μαθηταῖς f] παρε” 
δείχθη, ὑπερνικώσης τὸ σαρχίον τῆς θεότητος. P 
Ἕ δὲ ἅγιος Μάξιμος, « Τοῦτό ἐστι, qnot, τὸ τοῦ 
8:09 Εὐαγγέλιον, πρεσθεἰία θεοῦ xal παράχλησις 
πρὺς ἀνθρώπους δι Υἱοῦ σαρχωθέντος καὶ τῆς πρὸς 
τὸν Πατέρα Καταλλαγῆς μισθὸν δωρουµένου τοῖς 
πειθοµένοις αὑτῷ την ἀγέννητον θέωσιν * ἀγέννν- 
τον δὲ λέγω θέωσιν τὴν κατ) εἶδος ἐνυπόστατον ἕλ- 
λαμψιν, ftt οὐκ ἔχει γένεσιν, &AM ἀνδπινόητον Ev 
τοῖς ἀξίοις φανέρωσω” ». καὶ αὖθις' « 00 πᾶσιν 
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ài μετᾶ δόξη;, φηαὶν, ὁ Κύριος ἐπιφαίνεται vold & τῆς ὑπὲρ vous ἑνώσεως ἐν tal; εῶν 'ὁπερφανῶν 


παρ᾽ αὐτῷ ἱσταμένοις, ἀλλὰ νοῖς μὲν εἰσαγομένοις 
- àv δούλου μοῤφῇ παραγίνεται, τοῖς δὲ δυναμένοις 
ἀχολουθῆσαι αὐτῷ ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν ἀναδαίνοντι τῆς 
αὐτοῦ μεταμορφώσεως ὄρος bv μορφῇ cou. ἐπιφαί- 
νεται,͵ àv f] ὑπῆρχε «pb τοῦ τὸν χόσµον εἶναι. » Καὶ 
πάλιν ὁ αὐτὸς, « Τὸ φῶς, φησὶ, τοῦ προσώπου Ku- 
glow τὸ νικῆσαν τῆς ἀνθρωπίνης αἰσθήσεως «hv 
ἑνέργειαν τὸν τρόπον δωτύπου τοῖς µακαρίοις ἀπο- 
στόλοις τῆς χατὰ ἁπόφασιν μυστιχῆς θεολογίας, καθ) 
ἣν ἡ µαχαρία καὶ ἁγία θεότης κατ οὐσίαν ἐστὶν 
ὑπεράῤῥηςος xaX ὑπεράγνωστος xai πάσης ἀπειρίας 
ἀπειράκις ἑξηρημένη, οὐδ’ ἴχνο ὅλως χαταλήψεως 
κἂν φιλὸν τοῖς µετ᾽ αὐτὴν χαταλείφασα’ Ὁ τοῖς οὖσι 
1*0, φησὶν ὁ αὐτὰς, μὴ xat! οὐσίαν ὑπάρχων μεθ- 
εχτὺς, χατ᾽ ἄλλον δὲ τρόπον µετέχεσθαι τοῖς ὄυνα- 
-μένοις βονλόμενος τοῦ χατ' οὐσίαν χρυφίου παντο. 
λῶς οὐκ ἑξίσταται, ὁπότε xal αὐτὸς ὁ τρόπος, χαθ᾽ 
. ὃν θέλων µετέχεται, μένει διηνεκῶς τοῖς πᾶσιν ἀν- 
ἐχφαντος. » Φησὶ δὲ καὶ ὁ μέγας Βασίλειος" « Τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἁπρόσιτον τῇ φύσει, χωρητὸν 6c 


ἀγαθότητα, πάµτα μὸν πληροῦν τῇ δυνάµει, µόνοις ΄ 


δὲ ὃν μεθεχτὸν τοῖς ἀδίοις, οὐχ Evi µέτρῳ peteyópe- 
vov, ἀλλὰ χατὰ &valoylav τῆς πίστεως διαιροῦν τὴν 
ἑνέργειαν, ἁπλοῦν τῇ οὐσίᾳ, ποικέλον ταῖς ὄννάμε- 
σιν, ὅλον ἑκάστῳ παρὸν xal ὅλον πανταχοῦ ὃν, ἆπα- 
θῶς µεριζόμενον καὶ ὁλοσχερῶς µετεχόμενον, χατὰ 
τὴν εἰχόνα τῆς ἡλιαχῆς ἀκτῖνος, xai ἑκάστῳ τῶν 
δεκτικῶν ὡς µόνῳ mapbv, διαρχεῖ τοῖς .πᾶσι τὶν 
χάριν, xal ὁλόκληρον ἐπαφίησιν. » Καὶ πάλιν’ c AL 
μὲν ἑνέρχειαι τοῦ 8500 ποιχίλαι, ἡ δὲ οὐσία ἀἁκλη, 
ἡμεῖς δὲ ἐκ τῶν ἐνεργειῶν γνωρίζειν λέγομεν τὸν 
θεὸν, τῇ δὲ οὐσίᾳ αὐτοῦ προσεγγίζειν οὐχ ὑπισχνού- 
μεθα” αἱ μὲν γὰρ ἑνέρχειαι αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς κατα- 
θαΐνουσιν, fj δὲ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀπρόσιτος.. θΟὔ- 
τω γὰρ xoi ὁ µέγας Αθανάσιος λέχει, ὅτι οὐδξὶᾳ 
ἀνθρώπων δύναται θεοῦ οὐσίαν γυμνὴν ἰδεῖν οὖδα- 
μοῦ, ὅθεν «πρόδηλον, ὅτι οὐ τὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ 
ἔθλεπον οἱ γιοι, ἀλλά τὴν δόξαν, ὡς xai περὶ τῶν 
ἁποστόλων γέγραπται, ὅτι διαγρηγορήσαντες ὁ Πέ- 
τρος x21 οἱ αὑν αὐτῷ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, xai αὖ- 
θις 6 αὐτὸς, ᾽Απαθὴς. qnot, xal àv τοῖς παθήµασι 
τῆς θαρχὺς ὁ Χριστὸὺς ὡς 8:5; νικήσας θάνατον xal 
ἀναστὰς τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἀνελθὼν εἰς τὸν οὖρσ- 
νὸν àv δόξῃ φυσικῇ καὶ οὐκ ἓν χάριτι ἑρχόμενος ἓν 
τῇ αὐτοῦ Οεότητι, ἑβφανῶς ἑκλάμπων ἐχ τοῦ ἐκ 
Μαρίας σώματος αὐτοῦ τοῦ ἁγίου τὴν δύξαν τὴν 


ἀπόῤῥητον, ὡς xal ἁπὶ τοῦ ἥρους ἔδειξεν ἀπὸ μέρους, . 


ὃ.δάσχων ἡμᾶς, ὅτι καὶ πρότερον xal νῦν ὁ αὑτός 
ἐστιν ἀναλλοίωτος ὧν καὶ µεταθολὴν οὐδεμίαν ἔχων 
περὶ την θεότητα. Οὕτω xai ὁ μέγας Διόνυσοςν 
ε Ὅταν ἄφθαρτοι, φησὶ, xal ἀθάνατοι γενώμεθα, 
xai τῆς Χριστοειδοῦς καὶ µαχαριωτάτης ἐφιχώμεθα 
λήξεως, πάντοτε σὺν Κυρίῳ xacà τὸ λόγιον ἐἑσόμεθα, 
τῆς μὲν ὁρατῆς θεοφανείας kv. πανάγνοις θεωρίαις 
ἁποπληρούμενοι, Φφανοτάταις ἡμᾶς μαρμαρυγαϊῖς 
περιαυγαξούσης, ὡς τοὺς μαθητὰς bv ἐχείνῃ τῇ 
θειοτάτῃ μεταμορφώσει, τῆς δὲ νοητῆς αὐτοῦ Φωτο- 


δυσίας ἐν X&a0:0 καὶ ἁθλῳ τῷ vo µετέχοντές, καὶ ᾿ 


, 


ἀπτίνων  &yve tovc xdi µακαρίαις ἐπιθολαῖς iy 
θειοτέρᾳ μιµήσει τῶν üxepougavikev νόων. » Kat 6 - 
μέγας Basic, v " A010y γὰρ, «rtv, ἀρετῆς 8:5» 
γενέσθαι καὶ τῷ καθάρωτάτῳ quii καταστράατε- 
«0at, ἡμέρας ἑχείνης υἱν γενόμενον, f) μὴ διαχ- 
Άτεται ζόφῳ ' ἆλλορ γὰρ ταντην ποιεῖ ἥλος, à τὸ 
ἀλφθινὸν φῶς ἀπαστράπιων, ὃς, ἐκειδὰν Bnaz ἐπι- 


"φαύσῃ ἡμῖν, οὐχέτι ἐν δνσμαῖς κρύπτεται, ἀλλὰ 


πάντα τῇ φωτιστικῇ ἑαυτοῦ δυνάµει περιπτυξάµε- 
µενος, διηνεχὲς καὶ ἁδιάδοχον τοῖς ἀξίοις τὸ qur 
ἐμποιεῖ, καὶ αὐτοὺς τοὺς μετέχοντας τοῦ quU; 
ἐχείνου ἄλλους ἠλίους ἀπεργαζόμενος ' Τότε yàg, 
φᾳοὶ, xal οἱ δίκαιοι ἐκ.λἀμφουσιν ὡς ὁ Soc. * 
Καὶ ὁ θεῖος Μάξιμος» » Ἡ φυχὴ γίνεται θεὸ, τῇ 
µεθέξει τῆς θεῖκζς χάριτος πασῶν τῶν χατὰ νοῦν τε 
xal αἴσθησιν ἑνεργειῶν, αὑτῇ δὲ παυσαμένῃ xal τὰς 
τοῦ σώματος συναποπαύσασα φνσικὰς ἑνερτείας, 
σννθεωθέντος αὐτῇ χατὰ τὴν ἀναλογοῦσαν αὐτῷ 
µέθεξιν τῆς θεώσεως, ὥστε µόνον τὸν θεὸν διά τι 
τῆς φνχῆς χαὶ τοῦ σώματος τότε φαίνερθαι, νιχη- 
θέντων αὐτῶν τῇ ὑπερδολῇ τῆς δόξης τῶν φυσιχῶν 
γνωρισμάτων. » Καὶ ὁ μέγας Διονύσιος * « Οὐδερίαον 
ὀρῶμεν θέωσιν 13) ζωὴν, Ἶτις ἀχριδῶς ἐμφερής ἐστι 
τῇ πάντων ὑπερχειμένῃ alvig * 2 καὶ ὁ αὐτὸς ipo- 
τώµενος ὁ πάντων ἐπέχεινα ὑπὲρ θεαρχίαν ἐστὶ καὶ 
ὑπὲρ ἀγαθαρχίαν, « El θεότητα, φησὶ, καὶ ἀγαθή- 
τητα νοῄήσαις, αὐτὸ τὸ χρῆμα τοῦ ἁγοθοποιοῦ δώρων 
xai τὸ ἀμίμητον µίµηµα τοῦ ὑπερθέου xal ὑπεραγά- 
θου, χαθὸ θεούμεθα καὶ ἀγαθυνόμεθα, χαὶ γὰρ, εἰ 
τοῦτο ἀρχὴ γίνεται οοῦ θεοῦσθαι καὶ ἀγαθύνεσθαι 
ποῖς θεουµένοις xat ἀγαθυνομένοις, 6. πάσης ἀρχῆς 
ὑπεράρχιος καὶ τῆς οὕτω λεγομένης θεότητος χαὶ 
ἀγαθότητος, ὡς θεαρχῖας καὶ ἀγαθαρχίας ἑστὶν ἐπέ- 
χεινα. } Καὶ ὁ Νύσσης θεῖος Γρηγόριος, « El χαὶ τὰ 
κρίµατα αὐτοῦ, φησὶν, ἐξερευνηθῆνας οὐ δύναται 
καὶ αἱ ὁδοὶ οὐχ ἐξιχνιάζονται xal fj τῶν ἀγαθῶν ἐκ- 
αγγελία πάσης ὑπέρχειται τῆς ἀπὸ σιοχασμων 
εἰχασίας, πόσῳ μᾶλλον τῷ µέτρῳ χατὰ τὸ ἄφρεστόν 
τε χαὶ ἀπροσπέλαστον ἄνω ἁἀστὶ xai ὑψηλότερον 
αὐτὸ τὸ θεῖον τῶν περὶ αὑνὺ νουυµένων; » Αλλὰ καὶ 
6 θεῖος Ἰωάννης ὁ Δαμασκηνὺς πάλιν ἓν τοὺς ἱεροῖς 
µέλεσιν' « "Iva. σου δείξῃς ἑμφανῶς τὴν ἀπόῤῥητου 
δευτέραν κατάθασυω, ὅπως ὁ Όψιστος θεὸς ὀφθήση 


p ἑσιὼς iv µέσῳ θεῶν, τοῖς ἁποστέλοις ἐν Oa6op 


Μωσῇ oov Ηλία τε ἁῤῥήτως ἔλαμφας. » Καὶ ἐν 
ἑτέρῳ µέλει: «Καὶ μικρὸν ὑποχύφας τῆς σαρχὸ; 
τὸ πρόσληµµα, µετεμορφῴθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, 
ἐμφαίνων τοῦ ἀρχετύπου κάλλους τὴν εὐπρέπεια», 
καὶ ταύτην οὐχ ὁλόχληρον, τὸ μᾶν πληροφορῶν αὖ- 
τοὺς, ἅμα xal φειδόµενος, μήπως σὺν τῇ ὁράσςι x2 
τὸ Civ ἀπολέσωσιν, ἀλλ ὡς ἡδύναντο χωρεῖν to; 
σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς περιφέροντες. » Καὶ ὁ μέγας 
Διονύσιος αὖθις ὁ θεῖός φηΣι, «Γνάρος ἐστὶ τὸ ἁπρόσ- 
vtov. φῶς, ἐν ᾧ κατοικεῖν ὁ θεὸς λέγεται, xal &opáty 
ὄντι, διὰ τὴν ὑπερέχονσαν φανύτητα, καὶ ánpociy 
δι ὑπερθολὴν ὑπερονσίῳ φωτοχυσίας, » Οὺκ ὁ Gs 
δὲ, φησὶν ὁ Χρυσόστομος Πατὴρ, ἀλλ) ἡ χάρις ἐχχεῖ» 
«σι. Ἐπεὶ δὲ τὺν προσγενόµενον ἐπὶ τῆς θειοτάτη; 
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ἐχείνης θέας τοῖς ἁποστόλοις φόδον Σχεῖνος αὖθις A xaY προσοχὴν τοιαύτην τερατείαν, οἷαν σὺ παρα- 


προεδάλλετο, ὡς ἀτελεῖς καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἐχέένης δεῖ- 
ξαι διὰ εούτου τοὺς ἀποφτόλους Ἀάὶ τὸ φῶς τοῦτο 
χαμαίζηλον τὸ τηνικαῦτα νούτοις ὀρώμενον, ὁ θειή- 
«aro; χαὶ ἀοἰδιμος βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ τοιούτου τότε 
φωτὸς πάντως χατανγασθεὶς τὴν φιάνοιαν, ἔστι καὶ 
φόδος, εἶπεν, οὗ τῶν εἰσαγομένων, ἀλλὰ τῶν τε]είων, 
περὶ οὗ φησιν ὁ προφήτης Ὁ φόδος Κυρίου 
djràc, διαµένων sic alóva αἰῶνος. Καὶ ἀλλαχοῦ 
πάλιν: Φοδήθητει τὸν Kopior, πάντες ol ἅγιοι ab- 
«ob. Δεῖγμα δὲ τοῦ μὴ τὸν εἰσαγωγιχὸν, ἀλλὰ τὸν 
τέλειον ἔχειν τότε φόθον τοὺς ἁποστόλους τὸ ξητεῖν 
παραμένειν ἀεὶ τῷ ἀποῤῥήτῳ ἐκείνφ θεάμµατι ’ 
Ποιήσωμεν Υὰρ ὦὧδε, qnoi, ερεῖς σκηνὰς,. xal * 
KaJAór ἐστι” ἡμᾶς ὧδε εἶναι. Ὁ γὰρ ἕτερον τρῇ- 
«ων τὸν φόδον ἔχων ἀπ' Σχείνου πρὀθυμεῖται φεύ- 
γειν, 6 καὶ φοδεῖται, Πέτρο; δὲ, ἡ χορυφαία τῶν 
ἁποστόλων ἀκρόνης, ἵομίσας τὸν διαστηματικὸν 
κοῦτον καὶ πεπεραθµένον αἰῶνα παραῤβῥνῆναι, τὸν, 
δὲ ἀδιάστατόν τε xal ἄληχτον τοῦ φωτὸς ἐχεῖνον 
ἐπιφανῆναι, Καὶόν. ὁστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, ἀπὸ 
διαδέσεως τῆς Ψυχῆς ἐνθεαστιχῶς ἔλεγεν ' ἐχεῖνο 
γὰρ πάντως εἶδεν, ὃ οὖν ἂν πάντως ἀνθρωπίνη φὐ- 
σις ὁρᾷν δυνηθείη, εἰ μὴ πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος χάριν ἀναχραθείη * τοσούτου γὰρ ἐκ-ἴνοι τότε 
ἠξιώθησαν, ὅαον ἀνθρωπίνη φύσις χωρήσειεν ἂν, 
συναιροµένου ταύτῃ τοῦ Πνεύματος. Μηδεὶς δὲ ἡμῶν 
ἀχούων, αὖθις εἶπεν ὁ καὶ τὰ θεῖα σοφὸς βασιλεὺς, 
ἐφ᾽ ὅσον εἰκὺς ἐἑξυμνούντων τὸ θειότατον ἐχεῖνο φῶς, 
τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν θεατὴν λέγειν ἡμᾶς ὑπολαμδα- 
νένω * εἰ γὰρ xal πρὸς ποσοῦτον Ὀφος θεωρίας ἀνέ- 
ὅραμον, χάριῳ xai δόξαν εἶδον θείαν, ἀλλ οὗ τὴν 


φύσιν αὐτην τὴν χορηγοῦσαν τὴν χάριν * xoi γὰρ 7 


ἴσμευγ ἐχείνην, ὑπὸ τῶν θείων λογίων μεμνημένοι, 
ἀμέθεκτον, ἄληπτον, ἀόρατον χ1ὶ αὐταῖς ταῖς ὑπερ- 
χοσμίοις xal ἀνωτάτω δυνάµεσιν, ὡς οὐδ' ἴχνος ὅλως 
κχαταλήψεως κἂν φιλὸν τοῖς μετ) αὐτὴν χαταλείφα- 
σαν. Ἐπεὶ καὶ Γρηγορίων ὁ θεολογικώτατος ἔστι» ἃ 
τῶν προφητιχῶν θεαµάτων κχαταλέξας πρότερον, 
ἐφεζῆς εὐθὺς ἐπήνεγχεν, « Αλλ) οὔτε οὗτοι, περὶ 
ὧν ὁ λῤγος, οὔτε τις ἄλλος vov χατὰ τούτους ἕστη 
&v ὑπκοστήματι καὶ οὐσίᾳ Koplou κατὰ τὸ γεγραμµέ- 
vov, οὐδὲ Θεοῦ φύσιν f] εἶδεν f ἐδηγόρευσεν. » Ἐξ ὧν 
δὴ ῥητῶν xai λόγων, ἀνιέρως τοῖς ἱεροῖς ἐπιδάλλων 


δίδως, ὠνόμασεν ; φασὶ δὲ τοῦτον νενομοθετηχέναι 
τοῖς μύσταις, ebyfj χοῆσθαι διὰ παντὸς οὕτως 
ἐχούσῃ «Κύριε Ἱησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ 'θεοῦ, 
ἑλέησόν µε. » K&x τούτου οὖν ἔστι συνιδεῖν, ὁποῖος 
f» 6 τῶν εἰσπνοῶν εὑρέτης: τὸ μὲν γὰρ Πάτερ 
ἡμῶν, ᾧ διαφερόντως οἱ Βογόμιλοι χρῶνται, ob vo- 
Κοθετεῖ. (xo γὰρ οὕτω χατάδηλος ἔσεσθαι " of; δ᾽ 
ὅμω: ταύτῃ µόνῃ τῇ μικρᾷ εὐχῃ διὰ βίου προσανέ- 
xpi ὑποτίθεται, τούτοις τάς τε ἄλλας ἁπάσας εὐχὰς 
βαττολογίας καταλιμπάνειν νοµίζεσθαι, οἷς δ᾽ αὖθις 
πάντων Χριστιανῶν ἓν ταύτῃ τῇ εὐχῇ τὸν Νύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν χαὶ Θεὸν ἡμῶν χκαλούντων, 
οὗτος τὸ ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὸ Υἱὲ θεοῦ µετείληρε, 
τούτοις τὸ πᾶν τῆς ἑαυτοῦ χαχαδοξίας ἡμῖν ἐξεχά- 


D Ίνψε. Ti yàp τῶν Βογαμίλων ἀχολούθως δόγµατι 


μεταθάλλει καὶ οὗτος ἓν τῇ εἰρημένῃ εὐχῆ τὸ ὁ θεὸς 
ἡμῶν εἰς τὸ Yl θεοῦ * Enel ἄλλην γε αἰτίαν, δι’ fjv 
την τοιαύτην πεπο[ηχὲ μεταθολὴν, o* x ἄν εἰπεῖν τις 
ἔχοι. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ ἁτοπώτατος Βαρλαὰμ. τὰ δὲ 
καὶ αὐτὰ àa' ἑναντίας ἔχει πάντως τῇ μαχαριστῇ 
φωνῇ τοῦ θεµελίου τῆς πίστεως, Πέτρου, τοῦ χορυ- 
qalou τῶν μαθητῶν, xat τῷ ἐπ) αὐτῇ τοῦ δεσπότου 
μαχαρισμῷ' ὁ μὲν. γὰρ εἶπε πρὺς αὐτόν", ZU cl ὁ 
Χριστὸς, d. Ylóc τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, ὁ δὲ Κ- 
prog πρὺς αὐτόν" Μακάριξς el, Zipor Báp Ἱωγα, 
ὅτι σὰρξ xal alga οὐκ dzsxádvyé σοι, àAA ὁ 
Πατήρ µου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀλλὰ xoi ἐν τῷ 
συμδόλῳ τῆς πίστεως, Πιστεύομεν, λέγομε”, εἰς 
ἕνα θεὸν, Πατέρα παντοχράτορα, καὶ εἰς τὸν YU 
τοῦ θεοῦ, τὸν μονογενῖ, τὸν ix τοῦ Πατρὸς γεννπ- 
θέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων : ἆρ οὖν o) θεὸν εἷ- 
ναι τὸν Xptoxóy δοξάζοµεν, ἐπεὶ π.στεύειν φαμὲν 
el; τὸν Yiby τοῦ Θεοῦ; Φησὶ δὲ περὶ τῆς το'αύτης 
ἱερᾶ: πρασευχῆς xat à χρυσοῤῥήμων καὶ θᾳῖο; 0:63- 
σχαλος Ἰωάννης, µονάζουσιν ἐπιστέλλων ’ «€ Σχρλά: 
catt διὰ παντὸς xal παραµείνατε Κυρίῳ τῷ θεῷ 
ἡμῶν, ἕως οὗ οἰκτειρήσῃ ἡμᾶς, xal μηδὲν ἔτερον 
ζητήσητε f) uóvov ἔλεος παρὰ τοῦ Κυρίου τῆς 562 1ς᾽ 
ζης Όντες δὲ ἔλεος, bv ταπεινῇ καὶ ἐεεινῇ χαρδίφ 
ζητεῖτε xal βοᾶτε ἁπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας, el ὄννα- 
τὸν χαὶ ὅλην τὴν νύχτα τὸ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, 


' Ylà τοῦ Θεοῦ, ἑλέησον ἡμᾶς" παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, 


βιάσασθε τὸν νοῦν ὑμῶν εἰς τοῦτο sb Épyov ἕως θα- 


6 Βαρλαὰμ καὶ ἐπισφαλῶς, ἀπηλέγχετό τε xol κατ- D vátov* πολλῆς γὰρ βίας χρῄνει τὸ ἔργον τοῦτο, ὅτι 


Ἠσχύνετο, ἔτι τε εὕρηται ὁ τοιοῦτος Βαρλαὰμ πολλὰ 
xai τῶν τῆς ἠσυχίας ἑθίμων ἐγγράφως διαστρέψφας 
xai κατηγηρήσᾶας, ἅμα τε καὶ τῇ συνήθει τούτοις, 
μᾶλλον δὲ πᾶσι τοῖς, Χριστιανοῖς προσευχῇῃ ἐπ'.θέμε- 
νος, τῇ « Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ, ἑλέη- 
σόν µε») διειάµδανε γὰρ καὶ περὶ αύτη: bx αὐτῶν 
τῶν λέξεων οὕτωσί' « Ἐγὼ πολλῶν ὄντων, ἅ τις 
ἂν ἔχοι δικαίως ἐγχαλεῖν τῷ τῆς τοιαύτης διδασχα- 
λίας Ὀφηγχητῇ, οὐδενὸς ἔλαττον ἡγοῦμαι χαὶ τοῦτο, 
ὅτι τὰ τῶν Χριστιανῶν ἐπιχειρὼν διὰ τῶν εἱἰσπνοῶν 
ἀνατρέπειν μυστήρια, συχοφαντεῖν καὶ τοὺς Πατέ- 
ῥας, ὡς, ἅπερ νῦν αὐτὸς ἐχδιδάσχει, ταῦτα χἀχεί- 
νους φρονήσαντας πρότερον. » Ἐμθρόντητε χαὶ µια- 
pi, τίς πώποτε ἑχείνων νῖψιν χα) φυλακὴν Χχρδίας 


στενή ἐστιν ἡ πύλη καὶ τεθλιµµένη ἡ ὁδὺς ἡ àzá- 
Ίουσα εἰς τὴν ζωὴν, xat οἱ βιαζόµενοι εἰσέρχονται 
by αὑτῇ ΄ βιαστῶν γάρ ἔστιν ἡ βασιλεία τῶν οὖρα- 
νῶν * παραχαλῶ οὖν ὑμᾶς, pij χωρίζετε τὰς χαρδίας 
ὑμῶν ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἀλλά προσµένετε xol φυλάττετξ 
αὐτὴν μετὰ τῆς µνήµης τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ πάντοτε, ἕως οὗ ἐμφντευθῇ τὸ ὅ.ομα τρῦ 
Κυρίου ἔσω ἐν τῇ καρδἰᾳ, χαὶ μηδὲν ἕτερον ἐννοεῖ- 
τε, ἡ ἵνα μεγαλ»νθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν. Παρακαλῶ a3 
ὑμᾶς, τὸν xavóv& ταύτης τῆς προσευχῆς µηδέποτε 
καταπαύσητε ἢ καταφρονήσητε, ἀλλ eie ἐσθίσςε, 
εἴτε πίνετε, εἴτε ἐδεύετε, εἶτε τι ποιεῖτε, ἁδιαλείπτως 
xpáQ:te* Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Yit τοῦ θεοῦ, ἑλέη- 
σον ἡμᾶς * Ἀδια.ἰείπτως (hp, φησὶν ὁ θεῖος Από 
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στολοζ, προσεύχεσθα χωρὶς óprnc καὶ διαΊογι Α αἴτιον τῇ τοῦ ΥἸοῦ θεότητι INA Φασὶ 


σμῶν. » Ἁλλὰ xal ὁ Oslo; Διάδοχος, » ᾿Απαιτεῖ, 
φησὶν, ἡμᾶς πάντως ὁ νοῦς, ὅταν πάσας τὰς διεξό- 
δους αὐτοῦ τῇ µνήµῃ ἀποφράξωμεν τοῦ θεοῦ, ἔργον 
ὀφεῖλον αὐτοῦ πληροῦν τὴν ἐντρέχειαν. Δεῖ οὖν 
αὐτῷ διδόναι τὸ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, εἰς ὁλόκληρον 
πραγµατείαν τοῦ σχοποῦ΄ οὖδεὶς Υὰρ, qnot, λέγει 
Κύριον Ἰησοῦν, εἰ μὴ àv Ην :ύματι ἁγίῳ: ὅσοι γὰρ 
τοῦτο τὸ ἅγιον καὶ ὥνδοξον ὄνομα τῷ βάθει μελετῷ- 
σιν ἀεὶ τῆς Χαρδίας ἁπαύστως, αὐτοὶ καὶ τὸ φῶς 
αὐτῶν τοῦ νοῦ δύνανται ὁρᾷν mote * πάντα γὰρ τὸν 
ἐπιπολάζοντα ῥύπον τῇ φυχῇ iv αἰσθήσει ἱχανῇ 
χαταφλέγει’ xol γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν, φησὶ, πΌρ κατ- 
αναλίσχον. ὅθεν εἰς ἀγάπην λοιπὸν πολλὴν τὴν du- 
yhv τῆς ἑαυτοῦ δόξης προσκαλεΐται ὁ Κύριος * ἔγχρο” 
νίζον γὰρ τὸ ἔ,δοξον ἐχεῖνο καὶ πολυπόθητον ὄνομα 
διὰ τῆς µνήµης τοῦ νοῦ τῇ θέρµῃ τῆς καρδίας ἕξιν 
ἡμῖν πάντως ἐμποιεῖ τοῦ ἀγαπᾷν τὴν αὐτοῦ ἀγαθό- 
εητα” οὗτος Υἀρ ἐστιν ὁ µαργαρίτης ὁ πολύτιμος, 
ὄντινα, πωλῄσας τις τὴν περιουσίαν αὐτοῦ, εὑρεῖν 
δύναται xal ἔχειν ἀνεχλάλητον ἐπὶ τῇ αὐτοῦ εὑρέσει 
χαράν  χαὶ μαχκρὸν ἂν εἴη λέγειν τὰς περὶ τούτου 
καὶ εἰς.τοῦτο τῶν θεορόρων Πατέρων εἰσηγήσεις χαὶ 


. mpoxvporáe. Ἰσχυριζομένων τοίνυν τῶν μοναχῶν, 


τῆς πνευματοχινήτονυ τῶν θεοφόρων διανοίας ἁπι- 
τερπές τε xal θεῖον ἑβηῥρχῆς εἶναι µελέτημα τὴν 
εὐχὴν ταύτην, ἅμα δὲ καὶ βουλυµένων ἐφετῆς συνε!- 
piv, ὅσα περὶ αὐτῆς kv τοῖς τῶν ἁγίων συγγράµ- 
µασι χεῖται, οἷόν ἐστι xal τὸ εἰρημένον tip διά λόγων 


δξειµαμένῳ τὴν χλίµαχα τῆς πνευματιχῆς ἀναδά- ϱ κτός; 


σεως' Μνήμη yàp, φησὶν, Ἰησοῦ χολληθήτω τῇ 
πνοῇῃ σου, xal τότε εἴαῃ ἡσυχίας ὠφέλειαν. Τοιαῦτα 
προθυµουµένων ἐφεξῆς λέγων τῶν μοναχών ὁ τὰ 
πάντα θαυμάσιος βασιλεὺς, νῦν δὲ xat µαχαρίῳ τέ- 
Att χαταχλείσας τὸν βίου, ὡς χριστὺς Βωρίου «bv 
ὑπὲρ τοῦ χρίσαντος Χριστοῦ λόγον αὖθις ὑπολαδὼν, 
'AAX ἔστω, φησὶ, καὶ δελόσθω τῶν χαχοδόξων τοῦτό 
τινα φάναι τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν παρὰ τοῦθ) ἡμῖν ἔγ- 
χλῆμα χαλῶς χρωμµένοις τῷ χαχῶς ἑχείνοις νενοη”- 
μένψ * οὐδὲ γὰρ, ἐπειδὴ Θεὸν οὐράνιον λέγουσιν, οἱ 
Πέρσαι, τὸν ᾿Αόραὰμ χαχκῶς ἑἐροῦμεν εἰπεῖν, Τὸν 
Θεὸν τοῦ οὑρινοῦ ἐγὼ σέδοµαι, οὐδ' ἐπειδῆ xocpo- 
ποιὸν νοῦν Ἑλληνές Φασι τὸν θεὸν, ἡμεῖς τοῦτον 
τοῦ χόάµου ποιγτὴν οὐχ toospiys ἣ τοῦτο λέγοντες 
ἐγχληθείημεν ἂν δικαίως, ὡς xav ἐχείνους φρὸ- 
νοῦντες Ἕλληνες μὲν γὰρ τὴν ὕλην ἁγέννητον xot 
τῷ Θεῷ συναΐδιον λέγοντες, εἰ καὶ ποιητήν φασι 
τοῦ χόσµου θεὸν, ἁλλ᾽ οὐχ ὡς προαγωγείᾳ τοῦ µμήπω 
πρότερον Γ ηδαμῶς ὄντος, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ ὄντος κοσµἠ- 
πορα, τάξιν µόνον xal εἴδος καὶ θέσιν ἑναρμόνιον 
προστιθέντα τοῖς οὖσι μιχροῦ τῆς χατ ἀνθρώπους 
τέχνη-:, μηδὲν πλέον τῇ δυνάμει τοῦ Θεοῦ νέµοντες; 
ἡμεῖς δὲ, ὥσπερ τὴν εἰς τὸ εἶναι πρόοδον Ex μὴ ὕ»- 
των τὰ πάντα δέξασθαι πιστεύὐοντες mob; θεοῦ, 
ποιητην οὐρανοῦ καὶ γῆς χαὶ τῶν ἐν µέσῳ τοῦτον 
ἀχριδῶς γιωώσχοµεν, οὕτω xal θεοῦ Ylóv τὸν Ku- 
ριν ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν λέγοντες ὑμνοῦμεν xal 
ἐπιδοώμεθα αὐτὸν ὡς θεὸν ἀληθινὸν Ex θεοῦ ἆλη- 
θινοῦ xal την τοῦ Υἱοῦ θΞότητα ὁμολογοῦντες xal τὸν 


δὲ xat Μασσαλιανοὺς xol Βογομίλους τὴν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς xai ἁποστόλοις 
παραδιδοµένην εὔχεσθαι εὐχήν "τί οὖν ἁποσχώμεθα 
ταύτης ἡμεῖς διὰ τοῦτο, καὶ χαταπροδῶµεν τοῖς χε- 
χλοφόαι χακῶς τὰ ἡμέτερα, καὶ διὰ τοὺς ὕποχρινο- 
µένους ἐν λόγοις τὸ εὐσεδὲς τῶν ὄντως εὐσεθῶν ἡμεῖς 
ἀποστῶμεν φωνῶν; "Araye τῆς αἰαχίστης xaxoboj- 
λίας. Αλλ) ἐπειδὴ παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν Uz- 
εέρα Ἰησοῦν- Χριστὸν δίκαιον, καὶ αὐτὸς ἱλασμός 
bett περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, μετ) ἑἐλπίδος ἔπιχα- 
λεσόμεθα τὸ ὄνομα αὐτοῦ, χαὶ σωτηρίας ix τῆς ᾽ 
τοιαύτης ἐπιχλήσεως τενξόµεθα, κατὰ τὸ εἱρημένον 
ὑπὸ τοῦ προφήτον * Καὶ ἔσται, zac, ὃς ἂν ἐπιχα- 
Aéc nra. τὸ ὄνομα Kuplov, σωθήσεται, xoi ἔπει- 
δήτερ οὑχ ἔστιν ὄνομα ἕτερον τὸ δεδοµένον ἐν ἀν- 
θρώποις, kv ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς, καὶ οὐδεὶς δύναται 
εἰπεῖν Κύριον Ἰταοῦν, εἰ μὴ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ xal 
kv τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, dv γόνν χάμφει ἔπ- 
ουρανίων xal ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, µαχάριος ὁ 
διὰ τῆς διηνεχοῦς μελέτης τοῦ πολυυµνήτου τούσυ 
ὀνόματος ἔνοικον ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν Θεόν * εἰς αἰῶνα 
γὰρ, φησὶν, ἀγαλλιάσονται, xai κατασχηνώσεις iv 
αὐτοῖς, xal χαυχήσονται iv σοὶ οἱ ἀγαεῦντες τὸ 
ὄνομά σου. Πῶς δ᾽ οὐχ ἂν γένοιτο Πνεύματος ἁγίου 
πλήρης ὁ τὸ θεῖ»ν τοῦτο χαὶ Ὁ περδεδοξα2μένον ὄνομα 
χατέχειν ἐν τῇ χαρδίᾳ σπεύδων ἡμέρας xai νυχτὺς, 
τοῦ Κυρίου àv Εὐαγγελίοις λέγοντος, ὅτι δώσει 
Πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν ἡμέρας xot νν- 
Ανεφάνη οὖν xol ἀπηλέγχθη ix τούτων, ὁ 
Βαρλαὰμ βλασφήμως χαὶ χαχοδόξως λαλῶν περί «i 
τοῦ àv. τῷ Θαθωρίῳ θείου φωτὸς χαὶ ὧν χατὰ τῶν 
μοναχῶν περὶ τῖς µελετωμένης αὐτοῖς καὶ προφερο- 
µένης συχνῶς ἱερᾶς εὐχῆς συνεγράφετο, οἱ δὲ pova- 
χοὶ ἀπεδείχθησαν ἀνώτεροι τῆς κατηγορίας αὐτοῦ, 
ὡς στέργοντες καὶ ἑμμένοντες ταῖς περὶ τούτων tiv 
ἁγίων Πατέρων ἐξηγήσεσι xal παραδόσεσι, χαθὼς 
xai αὐτοὶ ἀριδήλως διωµολόγησαν xa: διεθεθαὦ- 
σαντο * ἔνθεν τοι xal χοινῇ συνοδικῇ φήφῳ, ἅτε χα: 
xGq xai ἐπισφαλῶς τοῖς θείοις ἐπιδχλὼν ὁ αὐτὸς 
Βαρλαὰμ, ὡς εἴρηται, χαταφηφισθεὶς, συγγνώµην 
ἐπὶ τούτοις δῆθεν ἠτήσατο. Καὶ γοῦν ἀποφαιγόμεθα, 
ὡς εἰ μὲν ἐνδείξηται ἀληθῶς µετάνοιαν, xal διορθώ- 
σηται ἑαυτὸν, xal οὐδαμῶς οὐχέτι περὶ τῶν «0:0!» 
D των λέγων xal συγγραφόµενος φωραθείη, εὖ ἂν Eyoc 
εἰ δ' οὖν, ἀποχήρυχτος ἔσται καὶ ἀποτετμημένος τῆ; 
ἁγίας τοῦ Χριστοῦ καθολιχῆς xat ἁποστολικῆς "Ex- 
κλησίας xai τοῦ ὀρθοδόξου τῶν Χριστιανῶν σαυστὴ- 
µατο; ' ἀλλά καὶ, εἴ τις ἕτερός τι τῶν ὑπ' ἐχείνου 
βλασφήµως xal χαχοδόξως χατὰ τῶν μον2χῶν, μᾶλ- 
λον δὲ τῆς Ἐκχλησίας αὐτῆς λαληθέντων f| συγγρ:- 
φέντων Φανείη πάλιν τῶν μοναχῶν χατηγορῶν fj 
ὅλως τούτων kv τοῖς τοιούτοις χαθαπτόµενος, τῇ ai- 
τῇ καταδίχ] παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος χαθυπ:- 
δαλλόμενος, ἀπιχήρυχτος ἔσται xal αὐτὸς xal àz- 
τετμηµένος τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ χαθολιχῆς xal àzo- 
τολικῆς Ἐκκλησίας xai τοῦ ὀρθοδόξο» τῶν Χριστιᾶ” 
νῶν συστηµατος. Μετ ἐμθρι]είας μέντοι καὶ mvev- 
ματικῖς αὐσττρίας xal ἐπιτιμήσεως λέγομεν, µηχέτι 
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ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸ ἑξής δογµατίτειν ὅλως τινὰ Α δέχκαιον ὃν, εἰς ἐπισχοπὴν ἔτι τελούση» τῆς τοιαύ - 


sy ἁπάντων, κινοῦντα λόγον τινὰ περὶ τούτων τε 
xai ἄλλων δογματικῶν λόγων, οὔτε ἐγγράφως ὅηλα- 
d, οὕτε ἀγράφως, ὧς οὐ μικρῶν ἐντεῦθεν εἰς τὴν 
Ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ ἀναχυπτόντων σχανδάἸων xol 
συγχύσεως xal ταραχῆς xol σάλου: xal τριχυµίας 
ἐπιχινομένῆς ταῖς φυχαῖς τῶν ἁχουόνεων καὶ τῶν 
ἀχεραιοτέρων μάλιστα, δι’ ἃ δὴ πάντω; καὶ οἱ ἄνω- 


τέρω ἐκτεθειμένοι θεῖοι κανόνες τοῖς θεοφόροις xal, 


ἁγίοις Πατράσιν ἐξετέθησαν. Χάριν γὰρ τοῦ µηχέτι 
µηδένα ταῖς ὁμοίαις πλάναις περιπεσεῖν πλιούμενοι 
πρόνοιαν, xal τὸ παρὺν εἰς ἀσφάλειαν ἐχθέμενοι 
γράμμα, ταῖς οἰχείαις ὑπογραφαῖς ἐπεσημηνάμεθα 
χατὰ µΏνα ἹἸούλιον τῆς 0' ἱνδ. T Εἶχε xal ὕπογε- 
γραμμένον διὰ τῆς πατριαρχιχῆς χειρὸς τό. Ἰωάν- 
vi ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσιαντινουπό - 
λεως, νέας Ρώμης, xaV οἰκουμενικὸς πατριάρχης ᾿ 
Sou, : . 
XXIV. Synodus dirimit controversiam ortam inter 
melropolilas Lacedgmonie et Antiquarum Patra- 
rum de episcopatu Amyclii. 

[ Τῶν διχαιοτάτων ἄρα xal πᾶσι πάνυ τοι ἔπο- 
φειλοµένων ὅρια φυλάττειν ἕκαστον ἴδια καὶ μηδέν 
τοι τούτων ἑχτὸς πράττοντας Φαΐνεσθαι, « Mh 
µέταιρε γὰρ, φησὶν, ὄρια, ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες σου, 
μηδὲ ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα θέλς πηδᾷν, » ὥστε xal 
τιµητέον ἡμῖν Ys μάλιστα τοῦτο, ol περὶ αὐτοῦ 
xxi τοῖς ἄλλοις διαμαρτύρεσθαι χρέος χαὶ ὀφειλὴν 
ἔχομεν, ota δὴ τῶν τοῦ Θεοῦ διχαιωµάτων Exoávs 
τορες ΄ ἶδοι δ᾽ ἄν τις περὶ πλείονος αὐτὸ ποιουµ:νην 


χα) αὐτίν γε τὴν φύσιν xal τὰ πράγματα, οὐχ 


ἦκισια 6k Thy ἱερὰν καὶ θεσπεσίαν τῶν Πατέρων 
vopo0salav* ἡ μὲν γὰρ πάντη πάντως ἀμεταχίνητα 
τῆς ἑαυτῶν τάξεως τὰ οἰχεῖα τηρεῖ, κἂν βιάξηταί 
τις µυριάχις αὑτὰ, τὰ δὲ τὴν οἰκείαν οὐκ ἀγνοήσει 
φύσιν’ ἀδύνατον γὰρ ὁμοίως ἢ τὸ mop τῆς εἰς τὰ 
ἄνω φορᾶς f| τῆς εἰς τὰ χάτω κινήσεως τὸ ὕδωρ 
μετακἰνῆσαί τινα’ οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὅπως 
ἑτέρως ἔξει ποτὲ f| ὡς τὴν ἀρχὴν ἑκείνη τούτοις 


ὥρισε καὶ ἑκύρωσε, xai φιλοστοργία δὲ Πατέρων 


ἐντεῦθεν, ἀλλ οὐχ ἄλλοθέν ποθεν, xal µητέρων 
φιλοτεχνία καὶ πᾶν, ὅ τι ἂν ἄλλο παραπλήσιον εἷ- 
T^t τις, ἐντεῦθεν πάσχουσα τὴν duxhv µήταρ καὶ 
προχινδυνεύουσα toU ἱδίου Χνῆματος πάντα τε 


της µητροπόλεως καὶ ὑπὸ τὴν τῆς Κορίνθου τε- 
ταγµένης. ἔπειτα, ἐξ ὅτου δηλαδὴ χαὶ αὕτη τῷ τῆς 
µητροπόλεως ἐτιαήθη σεμνώματι, slc ἐπισχοπὴν 
καὶ αὐτὸ ἀποχαταστὰν παρὰ τοῦ µέρους αὐτῆς, 
σύναμα τῇ τῆς Πίσσης καὶ τῇ τῶν Ἐξερῶν δι) k»- 
δόσεως ἐγγράφου βασιλικῆς xal αυνοδιχκῆς  μεταξὺ 
μὲν πειραθείσης τῆς τῶν Παλαιῶν Πατρῶν εἰς οἱ- 
xslav αὐτὸ µεταμεῖψαι ἐπισχαπὴν, ὅτε ἀπὸ. ἀρχιε- 
πιόχοπῆς εἰς µητρόπολιν καὶ αὐτὴ :πριθιθασθεῖσα 
xai τιμηθεῖσα, ἔσχεν ὑφ' ἑαυτὴν καὶ ἐπισκοπὰς 
τῆς Κορίνθου, ἄλλας τε xaY τὴν Λακεδαίμονος, ὑπὸ 
τῆς συνόδου δὲ χωλυθείσης'- fv μὲν vv τῇ µητρο- 
πόλει Λακεδαίμονος διαφέρουσα ὄνωθεν ἡ ἐπισχοπὴ 
αὕτη, ὡς τὰ χατὰ µέρος περὶ τούτου διείληπται ἓν 
τοῖς προσοῦσιν αὐτῇ διχαιώµασι, φθάνει δὲ ὅμως: 
ὑποτεθεῖσα τῇ τῶν Παλαιῶν Πατρῶν ὡς οἰκεία, , 
εἴτα συνοδική ἐγγράφῳ χρίσει καὶ διαγνώσει ἀφαι- 


 ρεθεῖσα ἐχεῖθεν, τῇ τῆς Λαχεδαίμονος ἀνασώξεται 


τῇ ἐμφανείᾳ τῶν διχαιωµάτων αὑτῆς' ἐπεὶ δὰ xal 
πρὸ ὀλίγου, Exi τοῦ πρὸ ἡμῶν δηλονότι ἀοιδίμου 
πατριάρχον, χῦρ Ἡσαῖου, τὴν αὐτὴν προτεῖναν xat 
πάλιν αἰτίαν τὸ µέρας τῆς τῶν Παλαιῶν Πατρῶν, 
ἴσχυσεν ἐπιλαδέσθαι τῆς ἐπισχοπής ταύτης, χη- 
ρενούσης τῆς Λαχεδαίμονος, πορισάµενον ἐπὶ τούτῳ 
xai γράμμα συνοδικὸν xa σεπτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ πρόσ- 
ταγµα, εἶτα ἐπ ἀμφοῖν τούτοιν xal σεπτὺν χρνυσό- 
6ουλλον. 'O νῦν ἱερώτατος μητροπολίτης Λακεδαι- 
µονίας χαὶ ὑπέρτιμος, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς 
ἁδελφὸς xal συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
xüp ΝεΏος, οὐδαμῶς περιιδεῖν δέον ἔχρινεν ἁδιχου- 
µένην τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἐπὶ τῇ οἰχείᾳ ταύτῃ ἐπ.- 
σχοπῇ, xal γε ἀναφορὰν πριησαµένου πρὸς τὸν ἐχ θεοῦ 
χράτισ-ον xal ἅγιόν µου αὐτοκράτορα καὶ χρίσιν al- 
εησαμένου, ὁ ἐκ θεοῦ βασιλεὺς, ἡ βασιλιχωτάτη τῷ 
ὄντι duy χαὶ μηδὲν οὕτω πνέουσα χαὶ τρυφῶσα, ὡς 
τὸ διχαιναύνη» παντλχοῦ πολιτεύεσθαι καὶ ἐπικρατεῖν, 
ἐπιτρέπει xol ἀνατίθησιν ἡμῖν αννοδικῶς καὶ χα- 
νονιχῶς τὸ ἀμφισθητήσιμον διευλυτῶσα: ἀμφοτέρις 
τούτοις bh τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν' ἔνθεν τοι 
καὶ ονοδικῶς ἀλλλλοις ἀντιφέρονται, ἓν τῇ τῆς 
Γοργοεηπχόου «εδασµίᾳ μον] συνελθόντων ἡμῶν, 
ζητήσαντος τοῦτο τοῦ Παλαιῶν Πατρῶν διὰ τὴν 
συνήθως ἐνοχλοῦσαν αὐτὸν ἀσθένειαν, διαμηνυθέν- 


δεύτερα ἢ οὐδὲν τιθεµένη τῆς ἐχείνου ζητήσεως, D τος πρότερον καὶ δι᾽ ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ br 


εἰ λάθοι που ἀποσχοινισθέν ' τῶν μὲν ον ἑαυτῆς 
ἰδίων οὕτως ἔχει φιλοστόργως ἡ φύσις, μιμεῖται δὲ 
αὐτὴν ἄντιχρυς xal τὰ πράγματα, καὶ πρὸς αὐτὴν 


ἀπευθύνεσθαι θέλει, xal oüx ἀνέχεται χωρὶς elvat: 


οτούτων ἐπὶ πολὺ, ὧν xaxa ὑπέμεινε τὴν διάζευξιν, 
οἷο.εί τισι φυσικαϊῖς ὀλχαῖς καὶ ἀντιπαθείαις ἀντισπώ- 
µενα καὶ ἀνθελχόμενα πάλιν, καὶ τοῖς ἱεροῖς δὲ xat 
θείος χανόσι πάμπαν ἀπηγόρέυται, μὴ τοὺς οἰχείους 
ὑπερθαίνειν ὄρους τινὰ ὁπωσδήποτε' ἀλλὰ γὰρ εἰς 
τίταῦθ) ἡμῖν εἴρηται; δηλώσει πάντως τὰ νῦν ῥη- 


ὑηπσόμενα, Τὸ ᾿Αμύχλειον, ἡ ἐπισκοπὴ, ἣν μὲν ᾿ 


ἄνωθεν && ἀρχῆς, ἐξ αὐτῆς, ὡς εἰπεῖν, τῆς ῥίζης 
xai τῆς ἀρχῆς διαφέρον «fj ἁγιωτάτῃ µητροπόλει 
τῆς Λακεδαιµονίας, τὰ πρῶτα μὶν ἑνοριαχὸν αὐτῆς 


ἐχχλησιαστικῶν ἀρχόντων διαφόρως καὶ ὑπερτε- 
θέντος τοῦ πράγµατος καὶ ἐπὶ μῆνας ἑπτὰ διὰ τὴν 
τοιαύτην αὐτοῦ ἀαθένειαν' xal ἐπεὶ ταῖς αὐταῖς 
ἦσαν αἰτίαις χαὶ ἁμφότεροι χρώμενοι χαὶ διισχυρ:-. 
ζΚόμενοι, τῇ κατ αὐτὸν ἑκάτερος ἐχχλησίᾳ διαφέ- 
pev ἀρχῆθεν τὴν ἀμφίμαχον ταύτην ἐπισχοπὴν, 
πολλὴν ἡμεῖς, ὡς εἰχὸς, περὶ τούτου ζήτησιν πο.η- 
σάµενοι, εὕρομεν ἀριδύλως xal φανερῶς Éx τε τῆς 
συνοδικῆς ἑἐγγράφον διαγνώσεως xai ἀποφάσεως 
τοῦ τότε πατριάρχου κῦρ Γρηγορίου, ἐφ᾽ f xaX σε- 
πτὸν προέβη χρυσόθυυλλον, καὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων πα- 
λαιγενῶν δικαιωμάτων, ἅπερ ὁ Λαχεδαιμονίας͵ 
προέτεινε, τοῦ βρεθίοὺ δηλαδῆ τῆς βασιλιχῆς xai 
συνοδικῆς ἑνδόσέως, ἐφ᾽ ᾧ τὸν Λακεδαιμονίας ἅπαρ- 
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τῆσαι àxb τῆς χατ αὐτὸν ἑνορίας ἐπισχοπὰς τρεῖς Α σίαν ἀγροικιχάς παροικίας 9$ ἐγχωρίους μένειν ἁπι- 


φαύτας, τὸ ᾽Αμύκλειον, τὴν τῆς Πίσσης xai τὴν τῶν 
Ἐζερῶν, τῶν σεκτῶν χρυσοδούλλων, τοῦ τοπιχοῦ 
σημειώματος χαὶ τῶν ἄλλων διαφόρων δικαιωµά- 
«ων, ὡς ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς ἰδία τῆς Λαχεδαίμο- 
voc ἣν ἡ τοιαύτη τοῦ ᾽Αμυχλείον ἐπισχοπὴ xat αὖ- 
«fj ὑπέχειτο, εἰ xal μεταξὺ ix περιπετείας πάντως 
ὑπὸ τὴν τῶν Παλαιῶν Πατρῶν γέγονεν' ἔχωρεῖτο 
μὲν γὰρ ἀπ᾿ ἑναντίάς τῇ συνοδικῇ ταύτῃ διαγνώσει 
sb προσὸν τῇ τῶν Παλαιῶν Πατρῶν συνοδιχὸν 
γράμμα τοῦ κῦρ 'Hootou Ey μέρει, αὑτόθεν δὲ ἅπη- 
λέγχετο xai ἀνατροπὴν ἑλάμδανεν, i£ by. ὡς cl- 
χείας ἐδιχαίυυ τὴν τῶν Παλαιῶν Πατρῶν ἐπιλαδέ- 
σθαι αὑτῆς, λέγων ἅμα xal dx οἰχονομίας λόγῳ πα- 
ῥεχωρήθη τῇ τῆς Λαχεδαίμονὸς καὶ ὡς τὰ αὐτῆς 
Σχύρωται διχαιώµατα παρὰ τοῦ σε πτοῦ χρυσοδούλ- 
ov τοῦ βασιλέως τοῦ ἁγίου τοῦ πάππου τοῦ Ex θεοῦ 
κρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχράτορος, τοῦ ἁοιδί- 
peu καὶ µαχαρίτου, καΐπερ ἐπ᾽ οὐδενὶ παλαιτέρῳ 
διχαιώµατι ἐπερειδόμενον, ὥσπερ ἐπὶ πολλοῖς xo 
πολὺ τὸ βέδαιον ἔχουσι χαὶ ἰσχυρὸν τὸ παρὰ τοῦ 
κὺρ Γρηγορίου προθὰν, δ(αλαμθάνοντος δὲ τοῦ 
ποιούτου συνοδικοό γράμματος καὶ περὶ ἁχυ- 
ῥωσίας, ὡς εἴρηται, τῶν δηλωθέντων δικαιωμάτων, 
οὐδὲ τοῦτο παρέλχον ἠγησάμεθα, ὥστε μὴ τῇ προσ- 
ηκούσῃ δοῦναι ἑξετάσει, Ἔζηκήθη τοίνυν καὶ &vz- 
φανίσθη ἡμῖν τὸ σεπτὸν χρυσόθουλλον, παρ οὗ àxu 
ρωθῆναι «aus! ἔλεγε, xai. ἀνεγνώσθη ἐν ἐπηχόυ, 
Ὀὐδαμῶς δὲ ἐμέμνητο ὑποθέσεως τοιαύτης περὶ 
τῆς εἰρημένης ἐπισχοπῆς, ἀλλὰ περὶ ὑποθέσεως τοῦ 
μονασεηρίου τοῦ ἁγίου Νίκωνος xal περὶ ὕδατος. 
Ἐκεὶ οὖν ἀριδήλως καὶ ἀναντιῤῥήτως ἀπεδείχθη, 
καθ ὃν εἴρηται τρόπον, ἄνωδεν καὶ ἐξ ἀρχῆς τῇ 


τῆς Λακεδαίμονος διαφέρουσα ἡ τοῦ ᾽Αμυκλείου ἔπι- 


oxoxh καὶ ὡς ἑνοριαχὴὼν αὐτῆς δίκαιον τὴν ἀρχὴν 
καὶ ὡ, παρ) αὐτῆς sl; ἐπισχοπὴν προδιδααθεῖσα 
καὶ ὑπ αὐτὴν τελοῦσα, δι ἃ χαλῶς πάντως καὶ 
κανονικῶς ἆδ.καίωσφ καὶ ἡ τοῦ κὖρ Γρηγορίου συν- 
eiit πρᾶδις, ofa μητρὶ γνησίᾳ τῇ τῆς Λαχεδαίμ»- 
vos ὑποκείσθαι καὶ πάλιν αὐτήν' ευνδιασκεφαµένη 
τὰ περὶ τούτου dj µετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν 
ἱερωτάτθις ἀρχιερεῦσι, τῷ Κνζίχου, τῷ Σάρδεων, 
«ip θεσσαλονίκης, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Χρισιουπό» 
λεως, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης xal τῷ Βάρνης, 
τὸ χΌρος xai βέδαιον ἔχειν καὶ εἰς vb. ἑξῆς τὰ 
τριαῦτα δικαιώματα τῖς πολλάχις ἐιαληφθείσης 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Λαχεδαιμαονίας ὄχρινε, καὶ 
χατ αὐτὰ ἐδιχαίωσεν ἑἐπανελθεῖν χαὶ ἑ πανααωθῆναι 
τῇ διαχηφθείσῃ ἁγιωτάτῃ µητροπόλει τῆς Λαχε. 


ἑανμονίας τὴν ῥηθεῖσαν ἐπισχοπὴν αὐτῆς τοῦ Αμὸ- 
χλείου «di ὑποχεῖσθαι qüsr, ἀναφαυρέτως καὶ ἀνα- 


. ποσπάστως εἰς shy ἑξης ἅπανεα καὶ διηνεχῆ χρόνον, 


χατάτε τὴν περίλιψιν τῶν προσόντων αὐτῇ ἐγγρά- 
quy διχαιωµάτων, ἐξ ὧν ἀριδηλότατα ἀναφαίνεται, 
οἰχείαν ταύττς εἶναι ἐπισχοπὴν, ὡς καὶ τὴν τῆς 
Ηίσσης καὶ ^ie τῶν Ἐκερῶν, παθὸς ἀνωτέρω λέ- 
Ἠεκται, Xa χαθὼς οἱ ἱεροὶ xai θεῖοι δικαιούσι xa- 
γόνες φησὶ γὰρ ὁ τῆς àv Χαλχηδόνι ἁγίας συνόδου 
ἑπταχαιδέκατος κανών' « Tác; xa ἑκάστην ἔχχλη- 


ῥρασαλεύτους παρὰ τοῖς χατέχουσιν αὐ τὰς ἑπισχόποις, 
καὶ μάλιστα, el τριαχονταετῃ χρόνον ταύτας ἁθιά- 
στως διακατέχοντες ᾠχονόμησαν * εἰ δὲ ἑντὸς τῶν 
τριάχοντα ἑτῶν γεγένηταί τις περὶ αὐτῶν ἀμφισδή- 
«ῆσις, ἐξεῖναι τοῖς λέγουσιν ἡδικῆσθαι περὶ τούτων 
χινεῖν παρὰ τῇ συνέδῳ τῆς ἐπαρχίας. ei δὲ εις ἀδι- 
xolvo παρὰ τοῦ ἱδίου µητροπολίτου, παρὰ τῷ E£áp- 
χῳ τῆς δ:οικῄσεως 1] τῷ Κωνσταντινουπόλεως Όρόνῳ 
διχαξέσθω, xa&à προεἰρηται.ι Καὶ ὃ τῆς Ev Ἐφέσῳ 
ὄγδους χανὼν µετά τινα. ε Τὸ δὲ αὑτὸ χαὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων διοιχήσεων xal τῶν ἀπανταχοῦ ἐπαρχ.ῶ, 
παραφυλαχθήσεται, ὥστε µηδένα τῶν θεοφιλεστά- 
των ἐπισχόπων ἐπαρχίαν ἑτέραν οὐχ οὖσαν ἄνωβεν 
χαὶ ἐξ ἀρχτς ὑπὸ τὴν αὑτοῦ γουν τῶν πρὸ αὐτοῦ 
χεῖρα χατα)αμδάνειν, ἀλλ εἰ xal τις χατέλαδε χαὶ 
ὑφ' ἑαυτῷ πεποίηται βιασάµενος, τοῦτον ἁποδιδ-- 
ναι, ἵνα ph τῶν Πατέρων οἱ χανόνες παραθαΐνων- 
ται, μηδὲ tv ἱερουργίας προσχήµατι Σξουσίας τῦφο; 
κοσμικῆς παρεισδύηται, μηδὲ λάθωμεν τὴν ἔλευθε- 
plav χατὰ μιχρὺὸν ἀπολέσαντες, ἣν ἡμῖν ἐδωρήῄσατο 
τῷ ἰδίῳ αἵματι ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὁ 
πάντων ἀνθρώπων ὀἑλευθερωτής. ᾿Ἔδοξε τοίνυν τῇ 
ἁγίᾳ xal οἰχουμενικῇ αυνόδῳφ σώζεσθαι ἑκάστῃ Lt- 
αρχίᾷ καθαρὰ χαὶ ἀδίαστα τὰ αὐτῇ mpoaóvta Bixau 
ἓξ ἀρχῆς xaX ἄνωθεν, κατὰ τὸ πάλαι κρατῆσαν 
ἔθος, ἄδειαν ἔχοντος ἑχάστου µητροπολίτου, τὰ faa 
τῶν πεπραγμένων πρὸς τὸ οἰχεῖον ἀσφαλὲς ixXa- 
θεῖν' εἰ C£ τις µαχόμενον τύπον τοῖς νῦν ὡὥρισμέ- 
νοις προχοµίσει, ἄχυρον εἶναι τοῦτον ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ 
πάσῃ xai οἰχουμενιχῇ συνόδῳ. ν΄ Καὶ γοῦν ἕσται 
μὲν dj ἐπισχοπὴ αὕτη ὑποτεταγμένη τῇ τῆς Λαχε- 
δαίµονος, χαθὰ xal τὸ πρότερον, τοῦ ἱερωτάτου 
ταύτης μητροπολίτου φροντίζειν xal ὑπὲρ αὐτῆ. 
ὀφείλοντος κατὰ τὸ χρέος, ὅπερ ἔχει ἐπ᾽ αὐτῇ, οὐ- 
δεὶς δὲ οὐχέτι τῶν τοῦ µέρους τῆς τῶν Παλαιῶν Π- 
τρῶν, οὔτε ὁ νῦν ἱερώτατος αὐτῆς ἀρχιερεὺς, οὖτε 
τις τῶν μετ) αὐτὸν δι ὄχλου περὶ αὐτῆς γενήτεται 


«τῷ τῆς Λακεδαίμονος, ἐπεὶ, fiv ἑπορίσατο συνοδιχὴ» 


πρᾶξιν, καὶ αὑτὴ τὸ ἄχυρον ἔχειν ὀφείλε:, δι ἃς 
εἴπομεν αἰτίας, ὅτι οὐδὲ ὀφείλει τις αὑτῶν, οὐδὲ 
δίχαιον ἴσχει ἀλλοτρίας ἀντιποιεῖσθαι ἐπισχοπῆς, ὥς 
ἁτεδείχθη ἑναργῶς xal προδήλως μετὰ πολλὴν xal 
ἀχριδή τὴν Εξέτασιν τῶν ἱερῶν xal θείων χανόνων, 


D δικαιούντων ἑκάστην ἐχχλησίαν τῶν οἰχείων εἶναι 


ἑπαπολαύουσαν. Τούτου γὰρ χάριν χαὶ ἡ παροῦσα 
συνοδικὴ πρᾶξις ἐγένετο xal ἐπεδόθη τῷ µέριι τῆς 
πολλάχις διαληφθείσης ἁγιωτάτης µμαητροπόλεως 
Λαχεδαιμονίας εἰς διαιωνίζόυσαν τὴν ἀσφάλειαν. 

T Εἶχε τό Μη»ὶ Νοεμόρίῳ ly6. 6, διὰ τῆς xa- 
τριαρχικῆς τιµίας χειρὸς, ἁπηώρητο αὐτοῦ καὶ 
BoóAJa μο.λυδδίγη, ἔχουσα ἓν μὲν τῷ ἑνὶ μέρει 
ti εἰχόγα τῆς Θεοτόκου βρεφοκρατοῦσαν, ἐν 
δὲ τῷ ἑτέρῳ' Ἰωάγγης &A&p 8600 ἀρχιεπίσκοπος 
Κωνσταγτινουπόλεως, Νέας ᾿Ρώμης, καὶ olxov- 
ϱ.εγικὸς πατριάρχης. í 


XXV. Synodi. decretum de quodam monasterio mo- 
nialtum. 


O0 Ὁ δοµέστιχος xvp Φωχᾶς ὁ Μαρού)ης ἐχεῖνος, 
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θείῳ νυγεὶς ἔρωτι τὴν duyhv xaV ἱερὸν ἱδρυσάμε- A καθηγουµένη, καὶ διέµεινεν οὕτω xal ἐπὶ ἰκανοῖς 


voc οἶχον τῇ Θεομήτορι πλησίον τῶν αὐτοῦ οἰκημά- 
των περὶ thv γειτονίαν «fj; πόρτης «fc τοῦ ἁγίου 
μάρτυρος ᾿Ρωμανοῦ, ἐπὶ θεµελίοις Ἀπαλαιτάτου 
ναοῦ τοῦτον οἰκοδομήσας φιλοτίμῳ τῇ προαιρέσει 
xal δαφιλέσι τοῖς ἀναλώμασιν, ὃν δῇ vabv λόγος «s- 
τιµῆσθαι τῷ ὀνόματι τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ pap- 
τύρων Μηνοδώρας, Νυμφοξώρας xal Μητροδώρας, 
ἐπεὶ χαὶ εἰς ἱερὰν cip μονὴν τοῦτον ἁἀποχαταστῆ- 
σαι προέθετο, χελλία περὶ αὐτὸν δειµάμµενος xal 
θριγΥ/{Ψ περυδαλὼν ἔξωθεν, χτήµατάτε ἰχανὰ mpos- 
χυρώσας, xal ἁπλῶς πάντα τὰ εἲς ἀπαρτισμὸν συν- 
τελἑσας, μοναζουσῶν αὐτὸ γυναικῶν χαβίστησι φρον. 
«τιστήριον, εἰς ἠν δὴ χατάστασιν xat ἐμμένον ἣν, ἕως 
αὐτὸς ἐν τοῖς ζῶσιν εὑρίσκχετο, icf prol τε τὴν τάζιν 
ταύτην xol μετὰ τὴν αὐτοῦ ἁποδίωσιν ἐπί tu 
χρόνοις, ἁλλ᾽ ὁ νἷὸς ἐχείνου πρωτοϊερακάριος χῦὂρ 
Ἰωάννης ὁ Συναδηνὸς µετασχευάσαι χατὰ νοῦν 
θέµενος καὶ μετενεγχεῖν ei; ἄνδρφαν ἀπὸ vovat- 
κείας την τοιαύτην µονὴν, Ἠνάγχασε καὶ χατέπεισα 
συνεργοῦσαν εἰς τοῦτο φανῆναι καὶ συμπράττουσαν 
. καὶ τὴν αὐτοῦ μητἑρα τὴν δοµεστίχισσαν καὶ οἷς 
οὗτος ἔλεγε περὶ τῆς μονῆς, καὶ οἷς προέτεινε 
γράµµασι, διαθήχῃ δηλαδῃ τοῦ πατρὸς δῇθεν xol 
ἑνώμοτον olxelov αὐτοῦ γράµµα, δὺ οὗ χατησφα- 
λίσατο καὶ πεπληροφόρηχεν, ὡς ἔλεγε πρὸς ἐχεῖνον 
εἰς τέλος ἀγαγεῖν τὴν ἣν ἔσχιν ἐχείνου ἀνάθεσι», 
ὥστε εἰς ἀνδρῴαν ταύτην µεταποιῆσαι, συµμµαριν- 
ροῦσαν εἶχε καὶ αὐτὴν δὴ τὴν οἐχείαν μητέρα. Απέ- 
κρυψε δὲ αὕτη σὺν τῷ vli τηνιχαῦτα χαὶ οὗ διωµο- 
λόγησε εἡν τε εἰς τέλος βούλησιν xai τὸν σχοπὸν 
τοῦ ἀνδρὸς xal τὴν Ἱχατάστασιν, ἣν ἔσχε τὰ τῆς 
τοιαύτης μονῆς, ἕως τε κατὰ τὴν αὐτῶν πολλὴν xol 
ἐπίμονον περὶ τούτου ζήτνησιν χαὶ ἰκεσίαν καὶ τὴν 
ἐπὶ πλεῖον παρ᾽ ἡμῶν παράτασιν elg τέλο; τὰ τοῦ 
πράγματος εἴληχε, xai ἕως ὁ υἱὸς ἐν τοῖς ζῶσιν 
εὑρίαχετο. ᾿Επεὶ δὲ χἀχεῖνος ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, 
μετάνοια ταύτην εἰσῄει, χαὶ συγγνώµης ἂξίου tu- 
χεῖν, ἐφ᾽ οἷς οὐ χαλῶς συνέδρασε τῷ υἱῷ, xatet- 
ποῦσα τῆς ἀληθείας xal χώραν κατ’ αὐτῆς τῷ φεύ- 
δει παρασχοµένη, xal ταῦτα ἐπὶ πράγµαςσιν ἱεροῖς, 
ἅπερ οὗ μικρὺν οἶδεν ἐπάγσιν τὸν τῆς φυχῆς χίνδυ- 
vov, καὶ bv ol; πάντας ἁπλῶς καὶ τοὺς τυχόντας 
ἀληθίζειν χρεὼν, μὴ ὅτι γε ἀνθρώπους τῶν πολλῶν 


τοῖς χρόνοις, διὰ ἃὶ sb «ob υἱοῦ θέληµα καὶ τὴν 
ἀνάγχην «ἂν προτέραν ἐποιήσατο μαρτυρίαν οὐκ 
ἀληθῆ, ποιησαµένου ταύτῃ τοῦ vlog διὰ «οῦτο xal 
ἀνάκανσιν ἰδίαν διὰ κελλίων ἰδίων «λησίον τῆς 
τοιαύτης μονῆς καὶ ἀνεγείραντος ἐν αὐτοῖς xat οἷ- 
κον εὐκτήρ:ον. Καὶ ὡς xai fj tv. τραπέζῃ ἱατορία 
ὁσίας εἶχε τὴν ἀρχὴν γεγραμµένας γυναῖκας, µετε- 
ποίησε δὲ τὴν ἱστορίαν ταύτην ὁ πρωτοϊερακάριο; 
ὕστερον εἰς ὁσίους, καὶ ἀριδήλως xal ὁμολογουμέ- 
νως ἀνεφάνη, ὡς γνναῖχες ἁποχατέστησαν, καὶ εὖ- 
Ρίσκχονεο ἐπὶ πολλοὲς τοῖς χρόνοις εἰς τὴν τὀιαύτην 
μανὴν, xal πολλαὶ τούθων ἐν αὐτῇ ἀπεχάρησαν, xax 
οὐδὲ τὸ ἀντιδιχοῦν µέρος εἶχεν ἀνπιλέγειν πρὸς «οῦτο" 
$ µετριότης ἡμῶν ἐν δευτέριῳ «Xia θεµένη, ζήτη- 


B σιν, ὡς ἐχρῆν, πολλὴν καὶ ἀκριδῆ ἐποιήσατο, εἰ 


ταῖς ἀληθείαις ἐγένετο τέως ἡ ὀφειλομένη ἐπὶ τῇ 
pov ἐχκλησιαστικὴ χατάστασις, καὶ προεθλήθη xat 
ἑαφραγίσθῃ χαθηγουµένη slc προστασίαν καὶ ποι- 
pavelav τῶν αὐτῃ τότε εὑρισχομένων μοναζουσῶν, 
ἐχφωνήσασα τούτου χάρ.ν χαὶ ἀφόρισμοῦ ἔγγραφον 
Ὀἰπηίμιν, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς εἴδησιν ἔχοντας περὶ τούτου 
καὶ εἰς μαρτνρίαν προχοµισθησοµένους εἰπεῖν xai 
μαρτυρῆσαι τὸ ἀληθὲς, ἐφ᾽ ᾧ 5h βάρει καὶ ἐμαρτν- 
pln παρἀ τε τοῦ θεοφιλεστάτου πρωτονοταρίου 
διαχόνον κῦρ Μιχαἡλ τοῦ Καδαλλαροπούλου xat 
ap ἑτέρων διαφόρων προσώπων, ὡς aen oo: 
ἐγένοντο τοῦ δοµεστίχου, xat ἔχουσι µαθόντες παρ᾽ 
ἐχείνου τὴν ἑπὶφῇ τοιαύτῃ μονῇ θέλησιν xal τὸν 
σχοπὸν αὐτοῦ, γυναιχείσν δηλονότι xal ἐπιχειρῆσαε 
καὶ ἁπαρτίσαι αὐτὴν. ὡς εἰς χατάντηµα εἶναι xai 
ἀνάπᾳυσιν xal vic αὐτοῦ γυναικὸς xai τῶν θυγα- 
τέρων αὐτῶν. Ὁ μέντοι πρισθύτερος Κωνσταντῖνος 
ὁ Τζυδιστιανὺς διωµολόγησε ἰδεῖν ὀφθαλμοῖς οἱ- 
χείοις τὴν νεωστὶ σφραγιαθεῖσαν Ἰγουμένην ἐπὶ τῇ 
τοιαύτῃ μονῇ, παραπεμπομένην εἰς ταύτην παρὰ 
τῶν v αὑτῇ μοναχῶν λαμπαδηφορουσῶν, ὡς εἴθι- 
σται * χαὶ ὁ πρεσδύτερος δὲ Γεώργιος ὁ Τξαχείλης, 
ὁ τῷ θείφ ναῷ τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης καὶ Θεο- 
µήτορος τῆς Πηγῆς ὑπηρετούμενος 
αὐτὸς διωµ)λόγησε παρατυχὼν καὶ τοῦ εἱἰρημένου 
Ράρους ἀκούσας ἐρωτωμένης τῆς τιμιωτάτης Ev 
povayal; xupd; ... . τῆς Αγγελίνης, ὡς εἶδε δια- 
φόρως παραγενοµένην τὴν καθηγουµένην τῆς ποιχύ- 


διαφέροντας χατἀά τε τὴν ἑαυτῶν παίδευσιν καὶ D) της μονῆς μετὰ xal ἑτέρων μοναχῶν εἰς προσχύ- 


γνῶσιν καὶ τῷ κατὰ χόσµον ἀξιώματι € Ἁχιάζε- 
ται χαὶ Ὑὰρ, ὣς φησι, τὸ στόµα τοῦ ἀληθεύοντος 
ix τῆς ταυτόαληθείας Χριστοῦ" µολύνεται δὲ τὸ τοῦ 
ψευδοµένου ἀπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ φεύδους τοῦ διαδό» 
λου.» ᾿Αμέλει χαὶ ἐπιστᾶσα τῇ καθ) ἡμᾶς ἱερᾷ xai 
θείᾳ συνόδῳ xal τὰ περὶ τούτου ἐξειποῦσα xa ἀνενέγ- 
xaca xal συγγνώµην αἰτησαμένη, μεθ) ἑαυτῆς 
ἔχονσα χαὶ τὰς οἰχείας θυγατέρας xa σὺν aita; 
ἱχετεύουσα, ἵνα xai fj σεθασµία αὕτη μονὴ τὴν πρώ- 
φἡἠν ἀπολάδῃ κατάστασιν, ἐπειδὴ xal ἀσφάλειαν 


ἀπαιτηθεῖσα ἔγγραφον ταύτην ἑἐποιῄσατο διαλαµ- 


θάνουσᾶν. . .. . Ελαλήθη δὲ παρὰ τοῦ µέρους αὐ- 

τῆς xai ὡς ταῖς ἀληθείαις ἀρχῆθεν ἡ μονὴ Υγυναι- 

χεία ἀποκατέστη xal ἑσφραγίσθη, xai iv αὐτῇ καὶ 
. ParRoL. Gn. ΟΠ. 


νησιν τῆς ὑπεράγνου Δεσποίΐνης xal θεοµήτορος 
τῆς Πηγῆν. ἘΕρωτηθεὶς δὲ προτροπῇ συνοδικῇ 
κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον παρὰ τῶν ἱερωτάτων ἁρ- 
χιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Λαχε- 
χαιµονίας xai τοῦ Μαδύτων, vat ὁ συμπένθερος τοῦ 
χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος ἐπὶ τὶς 
τραπέζης, χῦρ Γεώργιος 6 Χοῦμνος, εἶπε xai διεδε- 
θαιώσατο περὶ τῆς ἐν τῇ μονῇ ταύτῃ σφραχισθεί- 
σης μοναχῆς, ὡς αὐτὸς οὗτος προεξένησε ταύτην 
τῷ δοµεστίχῳ, ζητοῦντι καθηγουµένην τῇ μονῇ 
ἑγχαταστῆναι * οὗ μὴν ἀλλὰ xal ὁ &nb τῶν. εὖλα- 
δῶν ἐπισχοπειανῶν καὶ θυρωρῶν τοῦ κελλίου τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, Γεώργιος ὁ Σιγηρὸς, xal αὐτὸς 
εἶπε xal ἐμαρτύρησε, παρεῖναι τῇ ωμό τῆς 
40 
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ἡγουμένης , ὅτε παρὰ τοῦ &otb(uou πατριάρχου χῦρ A σεμνὸν οὕτω xaX τίµιον καὶ τοῖς µαχαρίνις καὶ ὁσίοις 


Γερασίμου πρώτως Ίδη ἑσφράγισταν, δειχνύων ἅμα 
χαὶ τὸν τόπον, iv ᾧ ἑτελέσθη τὰ τῆς σφραγῖδος αὐ- 
τῆς. Ἐξ ὧν δη μαρτυριῶν πληροφορίαν λαθόντες 
τοῦ πράγματος, εἴχομεν ὡς εἰχὺς παραγραφῖς 
ἀξίαν χρῖναι καὶ ἣν ἐνεφάνισξ v5 µέρος τοῦ πρω- 
τοϊεραχκαρίου, διαθήχην δῆθεν τοῦ δοµεστίκου, ὅτε 
καὶ ἁληθῶς ἐχεῖνος ταύτην ἐξέθετο" οὐδὲ γὰρ ἑξην 
ἐχείνῳ κατάστασιν λαδοῦσαν τὴν μονὴν παρὰ τῆς 
Ἐκκλησίας θεοῦ, Άντινα δῆτα καὶ ἔλαθε διὰ 'πα- 
τριαρχικῆς σφραγῖδος, ὡς εἴρηται, µεταποιῆσαι 
καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν κατάστασιν ἀγαγεῖν, elg ἀνδρφαν 
δηλονότι ἀπὸ γυναιχείας ἀπείρηται γὰρ τοῖς ἱεροῖς 
Πατράσι µετασκευάζεσθαι wal µεταποιεῖσθα: τὰς 
ἱερὰ ' μονὰς Ex τῆς ἧς ἔλαχον ἀρχῖθεν ἀποχαταστά- 
σεως. ᾽Απηλέγχθη δὲ ὅμως xaX ἡ διαθήκη πεπλα- 
σµένη ὑπὸ µάρτυρι τῷ ἱερομονάγῳ καὶ πνευματικῷ 
πατρὶ τῷ θεοδωρήτῳ, ἐξειπόντι καὶ διοµολογήσαντι, 
καὶ ὅπως ἑξέθετο ταύτην! αὑτὸς γνώμῃ τοῦ πρὼ- 


τοϊεραχαρίου, καὶ ὅπως ὑπέγραφεν ὡς ἀπὸ προσώ- . 


που τοῦ δοµεστίκου εἰπόντος τοῦτο πρὸς αὐτόν. 
Ἔννθεν τοι χαὶ συνδ.ασκεφαµένη τὰ περὶ τούτου ἡ 
µετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιε- 
ρεῦσι, τῷ Πραχλείας, τῷ Σάρδεων, τῷ Δυῤῥαγίου, 
τῷ Λαχεδαιµονίας, τῷ Μαδύτων, τῷ Μηθύμνης, τῷ 
Βάρνης, τῷ δΒιτζίνης καὶ τῷ Κῶ, διέγνω xb ἀπε- 
φήνατο, ἵνα, ἐπειδὴ ἀπεδείχθη ἀριδήλως, ὡς ἔσφρα- 
γίσθη xaX ἀποχατέστη παρὰ τῆς ἸἘΕχχλησίας θεοῦ 
καθηγουµένη ἐν τῇ τοιχύτῃ μονῇ «χρὴ δὲ χατὰ τοὺς 
àv τοῖς τοιούτοις θεσμοὺς τῶν Πατέρων τὰς 
ἀρχτΏθεν ἆνδρφας εἷς ἀνδρφας διατελεῖν, τὰς δὲ 
γυναιχείας εἰς Yuvatxelac, xal μηδαμῶς ἑναλλάτ- 
τειν xal µετατιθέναι τὴν τάξιν ταύτην τινὰ, ἀλλὰ 
ἀσύγχντον ἐᾷν διαµένειν χα) ἁπαραποίητον), ἑπαν- 
ἐλθῃ καὶ ἑπανασωθῇ καὶ τῇ τοιαύτῃ σεθασµίᾳ μονῇ 
ἡ πρώτη xil ἁρχαία κατάστασις, xal Ὑυναιχείαν 
εἶναι καὶ αὖθις ταύτην ὀνομάζεσθαι, χαθὼς xal 
τὴν ἀρχὴν ἐδομήθη, καὶ χαθὼς παρὰ της 'ExxÀn- 
cla; ἀἁποχατέστη θ:οῦ, Ἶτις δὴ xal λήψεται μὲν 
πάλιν thv χατάστασιν ταύτην, ἔσκαι δὲ διοιχ,υµένη 
xoi ξιεξαγοµένη παρά τε τῶν ἐν abf] μοναξουσῶν 
zal τῆς την προστασίαν xai ἡγουμενείαν αὐτῶν 
«ναδεξοµένης. ἩΗ μέντοι δοµεστίχισσα xal ὅσαι 
τῶν θυγατέρων καὶ τοῦ γένους αὐτῶν χαταντήσου- 


Πατράσιν ἡμῶν πάλαι xao ἐπινοπηθὲν, fj τῶν µο- 
ναστηρἰων ἀνοικοδομὴ, χαχῶς ὁρᾶται πραττόμενον 
σήμερον ΄ τινὲς γὰρ ὄνομα µοναστηρίου ταῖς οἰχείτις 
περιουαίαις καὶ ὑπάρξεσι περιθἐµενοι καὶ Θεῷ καθ- 
«αγιάζειν ταύτα: ἐπαγγελλόμενοι, χυρίους τῶν ἄφις- 
θωθέντων αὐτοὺς ἀναγράφουσιε, χαὶ µόνῇ τῇ προτη: 
γορίᾳ τὸ θεῖον ἀφοσιοῦν ἐχμηχανᾶσθαι Sa ιώνλη . 
τὴν γὰρ αὐτὴν ἐξουσίαν xal μετὰ τὴν ἀφιέρωσιν οὐχ 
ἐρυθριῶσι σφετερίζεσθαι, Ίνπερ ἔχειν οὐκ ἑχωλύοντο 
πρότερον, xal τοσαύτη χαπηλεία πρὀσξττρίδη τῷ 
πράγματι, ὥστε xal πολλὰ τῶν ἀφιερωθέντων παρ 
αὑτῶν 6h τῶν ἀφιερωσάντων χκαθορᾶται πιπρασχί- 

μενα, θάµμόος ὁμοῦ καὶ μῖσος τοῖς ὁρῶσι παρεχόµι- 
να * xaX οὐ µόνον οὐκ ἔστιν αὐτοῖς µεταμέλεια, to* 


ιοἷς τῶν ἅπαξ ἀνατεθειμένων θεῷ τὴν ἐξουσίαν ἑαυ- 


τοῖς ἐπιτῤέπουσιν, ἀλλὰ χαὶ ἑτέροις ταύτην ἀδεῶς 
παραπέµπουσιν. Ὥρισεν οὖν διὰ ταῦτα ἡ ἁγία σύνο- 
6o;, μηδενὶ ἐξεῖναι μον αστήριον οἰχοδομεῖν ἄνευ τῆς 
τοῦ ἐπισχόπου γνώμης xal βουλῆς * ἐκείνου δὲ συν. 
ειδότος xal ἐπιτρέποντος xol τὴν ὀφειλομένην Em- 
τελοῦντος εὐχὴν, ὡς τοῖς πάλαι 0εοφριλῶς νενοµοῦέ- 
τηται, οἰχοδομεῖσθαι μὲν τὸ µοναστήριον, μετὰ 
πάντων δὲ τῶν αὑτῷ προσηχόντων σὺν αὐτῷ Exeivo 
βρεθσίῳ ἐγκαταγράφεσθαι xal τοῖς ἐπισχοπιχοῖς ἐρ- 
χείοις ἑγκατατίθεσθαι, μηδαμῶς ἄδειαν ἔχοντος τοῦ 
ἀφιεροῦντος παρὰ Ὑνώμην τοῦ ἐπισχόπου ἑαυτὸν 
ἡγούμενον f| ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ ἕτερον χαθιστᾷν. El yàp, 
ἄπερ τις ἀνθρώπῳ χαρίζεται, τούτων οὐδέν τι x Jp: 
εἶναι δύναται, πῶς, ἅπερ τις θεῷ χαθαγιάζει καὶ 
ἀνατίθησι, τούτων ὑφαρπάξζειν τὴν χυριότητα παρᾷ- 
χωρηθήσεται; » Καὶ πάλιν» ε Οἱ χληρ:κοὶ τῶν πτω- 
χείων xal µοναστηρίων xal µαρτυρείων ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν τῶν ἓν ἑχάστῃ πόλει ἐπιαχόπων xatà τὴν 
τῶν ἁγίων Πατέρων παράδοσιν διαµενέτωσαν, καὶ 
μὴ χατὰ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωσαν τοῦ ἰἱδίου ἐπισχ,- 
που. Οἱ δὲ τολμῶντες ἀνατρέπειν τὴν τοιαύτην δια- 

τύπωσιν χαθ) οἱωνδήτινα τρόπον, καὶ μὴ ὑποταττό- 

µενοι τῷ ἰδίῳ ἐπισχόπῳ, εἰ μὲν εἶεν κληρικοὶ, τοῖς 
τῶν κανόνων ὑποχείσθωσαν ἐπιτιμίοις: εἰ δὲ μονᾶ- 
ζοντες ἢ λαϊκοὶ, ἔστωσαν ἀχοινώνητοι. 5 Διὰ ταῦτα 
δὴ χαὶ αὗται κατὰ τὸ προσῆκχον αὐταῖς χρέο:, b 
συμφέρον τῇ μονῇῃ προνοούμεναι, οὔτε τι τῶν αὑτῆς 
σφετερίσοενται, οὔτε ἑκδώσουσιν f] ταύτην f] τῶν αὖ- 


aw ἐν αὐτῇ, προνοήσονται παντοιοτρόπως αὐτῃῇ τὰ D τῆς κτημάτων τι εἰς ἕτερον πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐλευθέ- 


εἰς σύστασιν καὶ ἐπὶ τὰ βελτίω προχώρησιν ἀλλ 
οὐδὲν τι λυμανοῦνται, οὐδὲ καινοτομήσουσι τῶν 
ποοδχκυρωθέντων xal ἀφιερωύέντων αὐτῇ κτηµά- 
των καὶ πραγμάτων f| τῶν εἰσέπειτα ἁγιερωῦησο: 
µέγων, ὡς ἂν οὕτω καὶ τὸ ἀνηκον τοῖς δομήτορσι 
μ»ημόσυνον περισῴώζηται’ ἀλλ’ οὐδὲ ἐξέσται αυταῖς 
κατεξουσιάζειν xat κατακνρ: (εὖειν τῆς τοιαύτης µο- 
γης ἢ καὶ τὰς ἑνασκουμένας αὐτῇ μοναχκὰς ἄγειν 
xai «φέρεν, ὡς βούλοιντὸ, καὶ ἀναχρίνειν, 
ἂν τε θέλυ,ιεν εἰσάγειν καὶ ἐξάχει, xai τὰς 
μὲν $4! ἑαυτὰς τὸν τρόπον τοῦτον ποιεῖσθαι, τῆ; 
üt καθηγουµένης ἀφαιρεῖσθαι τὴν πνευματικὴν 
ἐξουσίᾳν παρὰ τῶν τῶν ἱερῶν xai θείων xavóvtov 
δια-ύπωτιν xal διαταγἠν, Φαν γὰρ οτι" c Πρᾶγμα 


- 


pav ἑάσοναι pévetv καὶ καθ) ἑαυτὴν, διεξαγομέ»ην 
παρὰ τῆς χατὰ χαιροὺς ἁποτεταγμένης el, προστᾶ” 
clay τῶν bv αὐτῇ μοναχῶν xal παρ᾽ αὐτῶν δη τῶν 

αὐτῆς μοναχῶν * ταῖς γὰρ τὰ τοῦ Θεοῦ ἰδιοποιουμέ” 
νοις xal ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιεῖν ἐθέλουσι µέγιστον ἡπεί 
λητα. ἐχεῖθεν χατάκριµα. "Ent τούτῳ yàp xai | 
παροῦαα ἡμετέρα xal συνοδικἡ ἔγγραφος διάγνωσις 
xal ἀπόφασις γεγονυΐα ἐπ'δέδοται εἰς ἀσφάλειαν 
μην) Mato lx. 6. 
XXVI. Synodus decernit, Michaelem Cabasilam sen 

esse reum munerum acceptationis. 

[ Ὁ Καθάσιλας xop Miyah, πλησιασμὺν ἔχων 
 XQi ἐγγύτητα τρὸς τόν ποτε "Απρω xal χαθολιχὸν 
χριτὴν, τοῦτο μὲν καὶ ὡς tx παιδὸς ὑπ αὐτῷ αι: 
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δαγωγηθεὶς, τοῦτο δὲ καὶ ὡς ἐπ ἀνεφιᾷ γαμθρὸς A065 ἐνταῦθα xal ὁ Γεννουῖτης Ἰωάννης, καὶ ἐγνώρι- 


αὐτοῦ εὑρισχόμενος xal βασιλικῷ ὁρισμῷ ὑποτασ- 
' eóutvog αὐτῷ xal ὑπηρετούμενος, γραφῇ παραδ.- 
δοὺς τὰ παρ) αὐτοῦ χρινόµενα xal ἀποφαινόμενα, 
ἐπειδὴ ὁ μὲν ὁμεῦ τε τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀξίωμα 
xai ttv τῆς χρίσεως ἐνοχὴν παρῃτήσατο, δι ἃς δη- 
τα αἰτίας καὶ παρῃτίσατο, ἐζήτησε δὲ ἁρτίως ὁ 
Καθάσιλας εἰς ἱερωσύνην προθιδασθῆναι, προτί- 
στασθαι αὐτῷ εἰς τοῦτό τινες ἔλεγον τὰ τῆς τοιαύ- 
της ὑπηρεσίας, δωροληφίας ἔγχλημα καὶ πλεον- 
εξίας τούτῳ προσάπτοντες * ἑνίσταντο δὲ ἑοῦτο 
μάλιστα διὰ τὸ προσχεῖσθαι τῇ πἀραιτήπτει, ὣς 
ὑπ᾿ αἰτίῳ δᾳθεν τούτῳ γενέσθαι αὐτὴν λαμθάνοντι 
αλείω τοῦ δέοντος. Τοῦ πράγματος τοΐνυν δοθέντος 
διασχέψει συνοδικῇ χαὶ ἀχριδῶς τρακταϊσθέντος, 


ἐπεὶ πολλαχοῦ διαγορεύοντες φα[νονυται ot θ) ἱεροὶ B 


xat θεῖοι τῶν ἁγίων χανόνες, o? v: φιλευσεθεῖς vó- 
pot, ὡς μετὰ παραγγελίαν καὶ ἐπιφώνησιν, εἰ μὴ 
τῆς πλεονεξίας καὶ αἰσχροχερδείας οἱασδήτινος παύ- 
σχιντο οἱ τὸ θεῖον ἔχοντες τῆς ἱερωσύνης ἀξίωμα, 
τηνικαῦτα Χαθαιρέἐσει χαθυπ’͵θἀλλονται, οὐδαμῶς 
προτῖχον, οὐδὲ δίχαιον ἐχρίθη κανανιχῶς, ἐμποδὼν 
αὐτῷ γενέσθαι τὴν τοιαύτην παρα[τησιν, ἅτε δη 
μὴ ἐνεγομένῳ, olg ἐκεῖνος φέρων ἑαυτὸν ὑπέθηχε 
χαὶ ἠσφαλίσατο, ἐφ᾽ ὧν ἀνώτερον ἑαντὸν συντηρῇ- 
σαι δωροληψίας * τὰ γὰρ παρ) ἑτέρων νινόµενα 
ἑτέρους οὐ καταθλάπτουσι, χαὶ ψυχη, φησὶν, ἡ ἆ μορ- 
τῆσασα, αὐτῃ xal ἁποθανεῖται * πηρ'σμὸς Υ2ρ ei: 
ζωὴν ἑχάστῳ τὸ οἰχεῖον ἐπιτίδευμα, τῷ μὲν τόδε, 


τῷ δὲ τόδε xal ἄλλῳ ἄλλο, xal τοῦ-ο οὐδένα ἂν ἔχοι 5 


)όγον τὸν δ/χαιον, ἐ(χλλματης γατ᾽ αὑτοῦ τόπον 
ἔχειν, ὡς xal τῆς οἰχείας προχοτης ἐντεῦθεν χωλύς 
σθαι. "0θεν οὐδὲ τῷ Καθασί)ᾳ ἐμπνδιον ἂν εἴη τὸ 
ἀπὸ τῆς εἱρημένης ὑπηρεσίας πολὺ εἴτε ὀλίγον λαμ- 
θάνειν, ἀλλ εἴπερ ἐδίδου xal αὐτὸς ὑπὲρ τούτου την 
αὑτὴν ἀσφάλειαν ὡς χριτῆς. "EvO0sv τοι χαὶ διέγνω 
καὶ ἀπεφήνατο ἡ µετριάτης ἡμῶν σύναμα τοῖς περὶ 
αὐτὴν ἱεριωτάτο.ις ἀρχιςρεῦσι, τῷ Σάρδεων, τῷ Σί- 
δης, τῷ Πηγῶν, τῷ Δυῤῥαχίου, τῷ Μαδύτων, τῷ 
"Anu, τῷ Μηθύμνης, τῷ Χίου, τῷ Γάνου, τῷ... ., 
τῷ ᾿Εξαμωίου, τῷ Λιτίτξης καὶ τῷ ὑποψηφίῳ Μον- 
εµδατίας, ἀθῶον εἶναι τὸν Καθάσιλαν, ὅσον τὸ ἀπὸ 
τῆς εἰρημένης αἰτίας, ἔχοντα xal ἄλλως εἰς ἱερωόύ« 
vn; ἀξίως. [Καὶ εἰς τὶν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἑἐγέ- 


σε καὶ παρ) αὑτοῦ fj µετριότης ἡμῶν, ὅπως διετέθη;. 
eig ὅσον πρὸ ὀλίγου ἐγράψαμεν περὶ τῆς ἁποτεταγ- 
µένης εἰς αὐτὸν προµηθείας, ὅπερ χαὶ βαρέως ἔφε- 
p:v ἡ µετριότης ἡμῶν. "Άνθβωπον γὰρ προδελθόντο 
τῇ ὀρθοδοξίᾳ τῆς καθ’ ἡμᾶς ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐκκλτ- 


cias, παριδόντα xai περιουσίας ἱκανῆς - πορισμὸν 


καὶ τοὺς οἰχείους. τοῦ γένους. ἀὐτοῦ πλουσίους xol 
ἑτοίμως χορηγοῦντας αὐτῷ, καὶ διὰ ταῦτα προµη- 
θείας μερικῆς τυχόντα ἐπὶ πυδερνῄσει καὶ ζωαρ- 
χείᾳ αὐτοῦ τε καὶ τῶν μετ’ αὐτοῦ, τίνα λόγον ἔχεις 
ἀποστερεῖν αὐτῆς τοῦτον, ἣν ἡ βασιλεία χαὶ ἡ Ἐκ- 
χλησία διέχρινε xal ἀπέταξε ; Τοῦτο xai ἄδιχον ἔνι 
xai ἀνοίχειον παντελῶς τῇ σῇ ἱερότητι * καὶ χωρὶς 
Y&p τοῦ εἶναι προαποτεταγµένην αὐτῷ τὴν τοιαύτην 
κυθέρνησιν καὶ διδοµένην µέχρι σοῦ, ἥρμηζεν, ἵνα 
καὶ ὅτι ἄνθρωπος ἔνι τοιοῦτος xal ἀπὸ γένους τοιού- 
του, διαχρίνῃ τὸ πρᾶγμα ἡ ἱερότης σου, xol &mo- 
τάξῃ πρώτως προµήθειαν εἰς αὐτὸν, ὥστε μὴ ἐξ 
ἀνάγχης καὶ λύπης π1λινδρομῆσαι εἰς τὰ οἰκεῖα αὖ- 
τοῦ ἔθιμα, ἐπειδὴ καὶ οἰκείοι τοῦ γένους αὐτοῦ ὑε- 
ταχειρίζονται τοῦτο, ὑπισχνούμενοι xat δόσεις Lxa- 
γὰς, ὡς λέγουσι * παρεγγυώµεθα, ἵνα οὐδὲν ἀπομεί- 
vr ἀδρθωτον, ὅσον ἐγένετο * μετ ἐμβριθείας vip 
τοῦτο καὶ βάρους παρεγγυώµεθα ἐχχληαιαστικοῦ " 
δὠ καὶ διδόαθω πρὸς αὐτὸν ἁπαραιτίτως, ὅσον χατ- 
έστη καὶ ἑἐδίδοτο, ὡς διαλαμθάνει x A» ἐπὶ τούτῳ 


Υεγονὸς Υράµµα τοῦ μεγάλου στρατοπεδάρχου ἐχεί- — 


νου πατὰ thv τῶν προσταγµάτων ^ περίληψιν, &vu- 
στερήτως τε καὶ ἀνενοχλήτως * ἀποδοθήτω δὲ καὶ 
ὅσον οὐδὲν ἔφθασεν ἀποδοθῆναί παρὰ coo. Ὥσπερ 
«Υὰρ οὐδὲν ἔνι δίκαιον, οὐδὲ ὀφείλει ἡ ἱερότης σου τὰ 
χαλῶς καὶ χρπσίµως οἰκονομηθέντα παρὰ τῶν πρὸ 
950 ἰερωτάτων ἀρχιερέων ἀκυρῶται καὶ ἀθετῆσαι, 


:οὕτως οὐδὲ τὸ τοιοῦτον θεοφιλὲς ἔργον, πληροφορίαν 
ἔχων βεδαίαν, ὡς, ἐὰν παραθεωρηθῇ, ὅσον καὶ δεύ- - 


τερον ἤδη Υράφοµεν, καθ ὑπερδολὶν παραλυπῆσαι 
μόλλεις ἡμᾶς, xal τὸ μὲν πρᾶγμα μέλλει καὶ μὴ 
μουλομένου σου λαθεῖν κατάστασιν, σὺ δὲ μεταμελή. 
σῃ ἀνόνητα * οὐδὲ γὰρ ἀνέξεσθαι μέλλομεν πέριφρο- 
γοῦντος καὶ παρ᾽ οὐδὲν τιθεµένου τὰ δίκαια ὑπητιθ:- 
µένων σοι, kv λῇθῃ τε ποιουµένου xai τὰ τῆς οἱ- 
χείας ἐγγραφῆς, δ0εν xat οἶδας, πῶς ἵνα xal τὰ τοῦ 
πράγματος διορθώσῃς xat τὴν ἡμῶν µετριότητα 0ε- 


νετο καὶ ἡ παροῦσα ἡμειέρα xal συνοδικὴ ἔγγραφος D Ρᾳπεύσῃς. Ἐπεὶ δὲ διορίζονται τὰ προσόντα αὐτῷ 


διάγνωσις xal ἀπόφασις, xaX ἐπ.δέδοται πρὸς αὐτὸν 
[ord "AzquAAp δ. δεχτης. 


NXVH. Joannes. scribit. πιοιγοροίίς Philadelphie, 
ul provideat iu causa Jo.nuis Jauuensts. 


t Ἱερώτατὲ μητροπολῖτα Φιλαδελφείας καὶ ὑπέρ-' 
ge, ἀγαπητὰ κατὰ Κύριον ἁδελφὲ καὶ συλλειτουρ- 
15 τῆς ἡμῶν µετριότητος, χάρις εἴη xal εἱρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ cj) ἱερότητι. Ἡ µετριότες ἡμῶν 
ἐγνώρισς περὶ τῶν αὐτύθι γενοµένων, xai τοσοῦτον 
ἐλογίσατο ταῦτα ἄτοπα χαὶ ἀπρεπὴῆ καὶ ἀνένδεχτα, 
ὅτι χαὶ θαυμᾶζδει, εἴ εἰσι τοιαῦτα, xal μάλιστα, εἰ 
xai αὑτὸς συνεργεῖς τοῖς τοιούτοις, ὃς μεγάλην ἔχεις 
τὸν ὀφειλὴν ἀν αστέλλει) παντοίως αὑτά. Κατέλαθε 


* 


σεπτὰ προστάγµατα xal περὶ ἑξκουσείας xa) περὶ 
ἄλλων, ὅσον διορίζονται, ἑχέτω xal ἐπὶ τούτοις πἁ- 
ϱὰ τῆς ἱερότητός σου καὶ αὐτὸς χαὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 
ἀναδ.χἣν καὶ βοήθειαν, ὥστε διατηρεῖσθαι, εἰς ὅσον 
διορίξονταε, xal περὶ φήρου καὶ πὲρὶ τοῦ xop- 


µερχίου χαὶ τοῦ βιριµίου καὶ τῆς βίγλης xa) τῆς | 


Ani ἁπάσης ἐξχουσείας, ἀντιστραφήτω δὲ πρὸς 
αὐτὸν καὶ τὸ παρὸν γράµρα. Ἡ yip; τοῦ 8:02 sin 
μετὰ τῖς σῆς ἱερύτητος. Marl Ιουνίῳ iro, d. 


XXVII, Synodus. affirmat. ecclesiam Pyrgii €$86 in 
numero meiropolium. 


Ἱ Ἡ ἁγιωτάτη τοῦ Πυργίου ἐχκ)ησία εὕρηται 


μὲν ἐκ παλαιοῦ εἰς μητρόπολιν ἀπὸ ἐπισχοπῆς tn 


» 


΄ 
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µηθόΐσα, ὡς προϊόντες δηλώσοµεν, ἀλίγας ἐν πολ- A μονῇ τοῦ Παντοπόπτου εὑρεθέντι vouoxáyon, Y 
λῶν εἰς μέσον τὰς paptoplag xal τὰς ἀποδείξεις πάντα εἰδότας xal τοὺς τῇ Ἐφέσου ἁπαρεγχείρητε 
παραγαγόντες * κεχειροτόνηται δὲ ὅμως ἐπίσχοπος ἐἑχρῆν τὰ xac! αὐτὴν σνντηρεῖν xgi ἀπαραποίητα.. 
ἐπ' αὐτῇ ὀλίγῳ πρότερον παρὰ τοῦ νῦν διιθύνεν Προήχθη δὲ ἁρτίως xaX τὴν προτέραν ἀτθαίι 
Ἰαχόντος ἀρχιερατικῶς τὴν τῆς Ἐφέοου ἁγιωτάτην Ἅτάξιν τῆς µητροπόλεως αὕτη δὲ ἡ τοῦ Πυργίου τα. 
μµητρόπολιν, δέον ἆ ποσχέσθαι αὐτῆς καὶ μὴ τοιούτφ µρὰ τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτομς tà 
twi ἐπ᾽ αὑτῇ ἐπιχειρῆσαι διὰ τὸ ὑποκεῖσθαι ταύτην τοῦ ἐπὶ τούτῳ ἀπολυθέντος σεςτοῦ «αροετάγματος ' 
πάλαι ποτὲ τῇ xat! αὐτὸν, ὡς ὑπὸ τὴν καθ ἡμᾶς ᾖἔνθεν τοι καὶ ἡ µετριότης ἡμῶν ἀχολούθως rovs; 
ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην Ἐκκλησίαν µετατε- γνώμῃ κοινῇ τῆς περὶ αὐτὴν ὁμηγύρεως τῶν ἱερω- 
᾿χθείσης καὶ ταῖς λοιπαῖς αὐτῆς μητροπόλεσιν ἑντα- «άτων ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδεων, τοῦ Ανῤῥαχίου, «i 
sione. El γὰρ καὶ τῇ κατ αὐτὸν ἀρχῆθεν ἐτύγχα- ἹΜοαδύτων, τοῦ Φιλίππων, τοῦ Μηθύμνης, τοῦ Xio), 
νε διαφέβουσα, ἀλλὰ καὶ τὰς πλείους τῶν µητροπό- . 400 Βάρνης,ιοῦ Γάνου, τοῦ Δράμας, τοῦ Τενέδω, 
Aeuv, εἴ τις ἐξετάζειν ἐθέλει, ὑποχειμένας εὑρήσει — «o0 Ko xal τοῦ ὑποψηφίον Μανεµδασίας, thy περοῦ- 
τὴν ἀρχὴν ἐκκλησίαις ἑτέραις, µένουσι δὲ ὅμως, σαν ἑχτέθεικε πρᾶξιν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ εἰς «lv. ἑξῆς sys 
εἰς ἣν εἰλήχασιν ἔπειτα τάξιν καὶ τιμὴν βασιλικῇ |. pip καὶ ταύτην δὴ τὴν τοῦ Πυργέου τῶν ustpotólun 
προσταγῇ xai πράξει συνοδικῇ * ὅτι 0h xai βασιλι- — συγεῖναι * ὅθεν xat οὐδεὶς οὐδέποτα ὀφείλει πειρὀσε- 
κάν ἐστι τοῦτο προνόµιον, τὰς ὑποδεεστέρας τῶν σθαι τῆς τόξεως ταύτης xal τῆς τιμῆς ἀφελεῖν εὐ- 
ἐχχλησιῶν εἰς τὸν ἀνωτέρω προάχειν βαθµόν. Ὅτι — «hv xal ὑποθιδάσαι * ὀφειλὴ γὰρ xal χρέος tom 
δὲ, ὡς εἰπόντες ἔφθημεν, sl; μητρόπολιν ἑτιμήθη «αἆσιν ἁπλῶς ἁπαραίτητον τοῖς ἐς ὕατερον, στέργω 
χβόνοις οὐκ ὀλίγοις τοῖς ἄνω, παριστῶαι μὲν χαὶ — và καλῶς τοῖς πρὺ αὐτῶν δύξαντα xal ἁπαραποίητι 
ἄλλαι τῶν ἐχχλησιαστικῶν πράξεων, τοῖς µητροπο — xal ἁπαράτρωτα µένειν ἐᾷν, ὡς ἀμονοίας xal εἰρήνης 
λίταις ἑναρίθμιον Έχονυσαι καὶ τὸν Ἠυργίου, ὡς ἐξ — vapalsiv* ὀφείλουσι μέντοι προσεῖναι xal ὑποχιῖ- 
αὐτῶν τούτων ἐμφανισθεισῶν κατσφανὲς xal ἡμῖν οσθαιτῇ αὐτῇ ἐχχλησίᾳ χαὶ τὰ ἐν τῷ πραχτιχῷ ταύ- | 
ἐγένετο συνοδικῶς. Ἡ μέντοι τοῦ χῦρ Γεωργίου — «qc διαλαμθδανόµενα δύο χωρέα, τὸ τοῦ Διοσιροῦ 
τοῦ Βιφ.λίνου, πατριαρχεύσαντος iv τοῖς χρόνοι ' δηλονότι καὶ τὸ τῆς Δίγδης, χαὶ «πάντα ἁπλῶς, ὅτε 
τοῦ βασιλέως xüp Ἱσασαχίου καὶ µέχρι τῆς o0 χῦρ τοῖς ἐγγράφοις διχαιώµασιν αὐτῆς διχαιοῦται χατ- 
Αλεξίου παραταθείσης τῆς πατριαρχίας αὑτοῦ, ἐχειν, ἀναφαιρέτως xal ἀναποσπάστως. "Ems τού- 
διέξεισι µετά τινα περὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Πνργίου κατὰ. «ug γὰρ xat dj παροῦσα ἡμετέρα xa συνοδιχὴ ἕχ- 
ῥῆμα xài τάδε * « Ἐπεὶ δὲ xai παρὰ τοῦ ἱερωτά- — vpagoc πρᾶξις γενοµένη τῇ πολλάχις διαληφθείσ 
τυ μητροπολίτου Πνργίου, Κωνσταντίνον τοῦ Σπα- e ἁγιωτάτῃ μητροπόλει τοῦ Πυργίου ἐπιδέδοται εἰς ὃν 
νοπούλου, λύσις τοῦ ἀγιωτάτου ἐχείνου πατριάρχου «ωνίζουσαν τὴν ἀσφάλειαν parl Αὐγούστῳ i0. v. 
κὂρ Μιχαὴλ τοῦ Αγχιάλου προἑχοµίαθη, ἐξενεχθεῖ- 
σα ἐπὶ ὑπομνήσει αὐτοῦ, ὄντο; ἐπισχόπου, xal δητα 
ὑπανεγνώσθη ἐπὶ χοινῷ ὁρισμῷ τῆς ἡμῶν µεεριότη- 1 Διενέξεις οὐκ ὀλίγας ἔχοντες ὃ τε ἱερώτατα 
τος, xal οὑρέθη ἔχουσα Ev τῇ ἀρχῇ καὶ àv. τῷ τέλει μητροπολίτης Χίου xal ὑπέρτιμος καὶ ὁ παναέδαστε 
ῥητά τινα συνῴδοντα τῷ σκοπῷ τῆς ἡμῶν µετριότη- σεθαστὺς οἰχεῖος τῷ χρατίστῳ xal ἁγίῳ µου aive 
. $04, ὥρισε χαταστρωθῆναι xal ταῦτα, ἃ xal ἔχοναιν ακράτορι χὺρ Κωνσταντῖνος ὁ Πράσινος περὶ xv; 
αὑτολεξεὶ οὑτωσαί» «. "Όσοι μὲν ἐπὶ παλαιοῖς θεµε- µονυδρίου τοῦ ἁγίου µεγαλομάρτυρος xai ἱαματι' 
λίοις ναῶν ὑποκειμένων τῇ κατὰ ck ἁγιωτάτῃ ἐπι- Χχοῦ Παντελεήμονος καὶ ἑτέρου πανσέπταυ ναοῦ tti 
σκοπῇ ἔφθασαν φἰχοδομῆσαι ναοὺς, οὐδὶν ὠφεληθή- — bv ἁγίοις map páxapos Νικολάου, ἐφ᾽ ol ἔχει δίκσων 
σονται οὗτοι εἰς τὸ μὴ ὑποχεῖσθαί αοι. » Συμπαρεῖ ὮΥονιχότητος ὁ αὐτὸς Πράσινος, ἔτι τε χαὶ περὶ ἐτί- 
. ναι μέντοι δείχνυται ἐν αὐτῇ τηνικαῦτα καὶ τὸν µῥρων τινῶν µονυδρίων, ἐχίνησαν τὰ περὶ «τούτου ix 
Ἐφέσου. "Ov. δὲ οὐχ ἕτερός τις, ἀλλ οὗτος ἣν ὁ τῆς ἡμῶν µετριότητὀς. Καὶ ἐπεὶ ὁ μὲν τοιοῦν« 
πρῶτος iv τῇ τοῦ Ηυργίου «ῷ τοῦ µητροπολίου Πράσινος iviys κατὰ τοῦ εἰρημένου ἱερωτάτου µη: 
τιμηθεὶς ὀνόματι, ὁ Σπανόπουλος δηλαδὴ Κωνσταν- D τροπολίτου Χίου xal ὑπερτίμον, xai διετείνετο λα» 
τἶνος δείχνυσι xal τὸ προσὺν τῇ ἐκχλησίᾳ ταύτῃ δάνειν μὲν αὑτὺν τὰ εἰσοδήματα τῶν τοιούτω 
παλαιὸν ἀπογραφιχὸν δικαίωµα, ὅπερ xal αὐτὸ µονυδρίων τε xal ἐχκλησιῶν xal χαρποῦσθαι τει 
ἐνεφανίσθη ἡμῖν παρὰ τῶν αὐτῆς κληριχκῶν, ἐξ óvó- πάντα αὐτὸν, κἀντεῦθεν molo; ἦν ἐγχείμενος x. 
µατος τοῦτον παραδηλοῦν, εἰς ἑπισκόπους ἔτι τελοῦν- ἀπαιτῶν ἀντιστρέψαι αὐτὸν ταῦτα, ὁ δέ χε ipe 
τα οὗ μὴν ἀλλὰ xal τῶν παλαιῶν γοµοχανόνων βι- τατος μητροπολίτης Χίου xai ὑπέρτιμος ἀντβεῃ, 
δλίων οὐκ ὀλίχα τῷ χαταλόγῳ τῶν µητροπόλεων xal μὴ ἀληθεύειν ὅλως αὐτὸν, εἰ καί ει δὴ ἔφθασε Van 
τὴν τοῦ Πυργίου ἑναριθμοῦντα ἡμῖν εὕρηται, οἶστι- διισχυρἰζετο μὴ χρήσασθαι τούτῳ εἰς ἰδίας pi 
aw ῥμοίως ταῖς µητροπόλεσιν αὐτὴν σννηρίθµησε αὐτοῦ, ἀλλ εἰς ἑτέρα: ἀναγχαίας τῶν τε tou 
καὶ ὁ ἓν µαχαρίᾳ τῇ λήξει γενόμενος ἀοίδιμος xal «παναέπτων ναῶν xal τῶν xav αὐτοὺς μοναχῶνΣ 
µακαρίτης βασιλεὺς, ὁ πρόπαππος τοῦ κρατἰστου καὶ ἑτέρων ἀνδρῶν. Ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ τς 
ἁγίου µου «ὑφοχράτορος, ἐν τῇ ἐκτεθείσῃ προσταγῇ διέγνω xal ἀπεφήνατο κατὰ τοὺς ἱεροὺς xal θε 
τηνικαῦτα τῇ αὐτοῦ ἁπαριθμήσει xal τάξει τῶν κανόνας, ὡς ἂν ἔχῃ μὲν ὁ τοιοῦτος ἱερώτατος ptit 
ἁγιωτάτων ἐκκλησιῶν παρὰ τοῦ χυροῦ Μηνᾶ, Ἶτις Ἠπολίτης Χίου xai ὑπέρτιμος ἐπί τε τοῖς τοι”: 
δὴ ἀπαρίθμησις ἑγκατέστρωται τῷ ἐν τῇ σεδασµίᾳ µμονυδρίοις καὶ ταῖς λοιπαῖς πάσαις κατ a5" 


« 


XXIX. Joannes dirimit controversiam. 
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ἐκχλησίαις ἐπίσχεφιν xal ἀνάχρισιν πνευµατικὴν Α ἐχτελεῖσθαι ἁταράχως xai ἀσυγχύτως τὰς τεταγµέ- 


αῶν τε εὑρισχομένων Ev αὐτοῖς μοναχῶν xal Ecépuvy 
ἀνδρῶν, καὶ ἐπιτηρῇ καὶ ἐπιθλέπῃ ταῦτα, ὥστε μὴ 
φθείρεσθαι ὐπό τε τῶν εὑρισκομένων kv αὐτοῖς xaY 
ἑτέρων εινῶν, εἴτε κτητόρων, εἴτε καὶ λοιπῶν, ἔχη 
δὲ καὶ τό τε μνηµόπονον αὐτοῦ καὶ τὸ διαφέρον 
αὐτῷ χάριν χανονιποῦ, εὑρίσχωνται δὲ τὰ ἀνήχοντα 
εἰσοδήματά τε xal πράγματα τῶν τε µονυδρίων xat 
τῶν χατ αὐτὸν ἁπασῶν. ἐχχλησιᾶν ἓν αὐταῖς sl; 
τε τὴν προσήχουδαν χυθέρνηδιν τῶν ὄντων ἐν αὐτοῖς 
ἀνδρῶν xal εἰς δύστασιν καὶ Ῥελτίωσιν τῶν τδιούτων 
µονυδρίων τε χαὶ ἐχχλησιῶν, ἀπέχῃ δὲ τέλευν ἀπὸ 
τῶν λοιπῶν εἰσοδημάτων, xal οὐδαμῶς ἔχη im 
ábslag ἀφελέσθαι «wá ἓδ αὐτῶν. EU τινες δὲ εὁρί- 
σχονται κτητορικὰ δίχαια χεχτημένοι ἐν αὐτοῖς, ὀφεί- 


Ἄουσι καὶ οὗτοι τὸ ἀνῆχον µόνον ἔχειν µνηµέσυνο», B 


Αποσχέσθαι μέντοι παντάπασι τῶν τε πραγμάτων 


vac καὶ νενοµισµένας θείας xa ἱερὰς ὀμνῳδίας, ἡ 
βασίλεια µου, διὰ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος οτέργουσα 
xai διατηβοῦσα τὰ δοθέντα ἀνέχαθεν εἷς τοῦτο προ- 
νόµια τῇ ἁγιωτάτῇῃ τοῦ θεοῦ Μεγάλη Ἐκχλησίᾳ 
παρᾶ τε τῶν lepiv χανόνων χαὶ τῶν φιλευσεθῶν 
γόµων, οὓς δῆτά νόµους προεθἐσπιθὰν xal ἔταξαν 
οἱ &ytol µου αὐθένται καὶ βασιλεῖς, οἱ πρότονοι τῆς 
βασιλείας µου, xat οἱ λοιποὶ ἄγιοι βασιλεῖς, οἱ ἁοΐ- 
διμοι καὶ µαχάριοι, καὶ μηδέν τι ἕτερον διαπράτ- 


“τεσθαι βουλοµένη, ἀλλὰ στηρίζονσα xai ἔποιχοδο- 


μοῦσα μᾶλλον αὐτοῖς καὶ τὸ ἑδραῖον xal µόνιμον 


. καὶ ἁμεταχίνητον πᾶσι τοῖς τοιούτοις προνοµίος 


xai τῶν ἐντεῦθεν εἰσοδημάτων τε καὶ χαρποφοριῶν - 


τῶν τοιούτων πανσέπτων ναῶνς Τούτου γὰρ χάριν 
Ὑέγονε xal τὸ παρ»ν γράμμα τῆς ἡμῶν µεεριότητος 
δι ἀσφάλειαν μηνὶ Αὐγούστῳ ivo. ('. 


ΧΧΧ. Joannes declarat. πιοκαείεγίκπι Salvatoris in 
oppido Sebria esse patriarchale. 


t Ἐπειδὴ τὸ ἐντὸς τῆς θεοσώστου πόλεως Ση- 
6ρίας εὑρισκόμενον µοναστήριον, τὸ εἰς ὄνομα τιµώ- 
psyov τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Σωτῇ- 
gos, αὑτούργιον Πύρίσχέτο πατριαρχιχὸν, ἐχδοθὲν 
δὲ πρὸς πρόσωπα μοναχικὰ, ὅσα δὴ καὶ ἐξεδόθη, 


καὶ ἑστερεῖτο τούτου dj καθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτη τοῦ | 


Θεοῦ Μεγάλη Ἐκκλησία, ἀπολύουσα τὺ παρὸν γράµ- 
pa fj µετριότης ἡμῶν, iv. ἁγίῳ παρακελεύεται 
Πνεύματι, προσεῖναι xai ὑποκεῖσθαι εἰς dal τοῦτο 
καὶ πάντα τὰ ὑπ' αὐτὸ πάλιν τῇ καθ ἡμᾶς ἁγιω- 
τάτῃ toU Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκκλησίφ,΄ καὶ μιδὲ εἰς 
μετύχιον μοναστηρίαν τινὸς ἀοθῆναί ποτε, μιδὲ εἰς 
-πτρόσωπον ἀρχόντιχὸν ἃ ἀρχιερατιχὸν ἢ ἱερατιχὸὺν 1 
μοναχιχὺν ἐκδοθῆναι, f ἐφορείας χάριν ἡ κατοχῆς f) 
ὁποίας ἄλλης ἠἡστινοσοῦν αἰτίας. ἀκφωνοῦμεν γὰρ, 
ὥστε μὴ Υενέσθαι τοῦτό ποτε, thv. ἀπὸ τὴς ζωαρ- 
χικῆς Τριάδος ἀφοριαμὸν, καὶ τούτῳ χαθυποδάλλο- 
μεν ἁλύτως τὸ πρόσωπον, ὁποῖον ἅρα καὶ εἴη, ἅπερ 
ἀπὸ τοῦ παρόντος ἀναδέξηται τοῦτο 1) εἰς µετόχιον 
$j δι’ ἄλλην ἠντιναοῦν αἰτίαγ, ὥστε μὴ προσεῖναι 


παβεχοµένη, ἅμα μὲν xai τῆς τῶν νόμων ἀσφαλείας. 
τὸν τρόπον τοῦτον φροντίζουσα, ἅμα δὲ xol τῶν 
ἑχάστοτε προσφευγόντων πρόνοιαν ποιουµένη, τὸ 
παρὸν ἀπολύει πρόσταγμα, δι οὗ καὶ θεσπίζει xat 
διορίζεται, ὡς ἂν εὑρίσχωνται οἱ ῥηθέντες πρόσφυ- 
γες εἰς τοὺς ἄνωθεν xoX ἐξ ἀρχῆς τεταγµένους τό- 
πους τῶν προσφνγείων, xal οὐδὲν ἔχωσι φόδον xai 
δειλίαν τινὰ τοῦ ἀποσπασθῆναι αὑτόθεν Bla. παρά 


Ἵπινος εῶν ἁπάντων, εἰδότων, ὡς εἴ τι παρὰ τὸν 


παρόντα τολµήσειεν ὁρισμὸὺν τῆς βασιλείας pov, 
πρὸς τῷ ταῖς ἀπὸ τῶν νόμων ὑποδληθῆναι ποιναῖς, 
οὐ µετρίας τῆς ἀγαναχτήσεως xal πιµωρίας καὶ 
παρὰ τῆς βασιλείας µου πειραθήσονται, ὀφειλόντων 
µέντοι καὶ τῶν χατὰ χαιροὺς προσφευγόντων προσ- 
µένειν καὶ προσχαρτερεῖν «οοῖς τεταγµένοις, ὡς 
εἴρηταί, τόποις τῶν προσφνχείων xal μηδαμῶς 
προέρχεσθαι περαιτέρω τούτων, μηδὲ εἰφιέναι ὅλως 
εἰς τὸν ἱερὸν καὶ θεῖον ναὺν, παρὰ τὰς τῶν ἱερὺν 
χανόνων χαὶ Φιλευσεόῶν νόμων διωταγάς. Εἰς γὰρ 
«ἣν περὶ τούτον ἀσφάλειαν ἀπολέλυται xal τὸ παρὺν 
τῆς βασιλείας µου πρόσταγμα μη»ὶ Mapcio ἰνδ.ια. 


ΧΧΧΙΙ. Synodus metropolitam Coi transfert in. me- 
trepolim Corinthi. 


Ἡ cuvoboth πρᾶξις ἡ ἐπὶ τῇ µεταθέσει τοῦ Κορίν- 


θου γεγοννῖα. 

T Ἡ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία πάντα χαλῶς οἴχονο. 
μοῦσα καὶ σνµφερόντως, ὡς ὁ χαιρὸς δηλονότι xoi 
τὰ πράγµατα ἀπαιτεὶ, τοῖς πολνυειδέσι χαὶ ἀρίοτοις 
«ρόποις τῶν αὐτῆς οἰκονθμιῶν, ἑναρίθμιον xal τὸν 
τῆς µεναθέσεως ἔθετο. Καὶ κοὐτου π)εῖστα τὰ ὑπο» 


καὶ ὑποχεῖσθαι τοῦ λοιποῦ διὰ παντὸς ἀνέχδοτον tfj D δείγµατα" πολλοὶ γὰρ καὶ πολλάκις ἀφ' ἑτέρων εἰς 


xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτῃη τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ 
χαὶ παρ) αὐτῆς διοιχεῖσθαι. Μηνὶ Μαρτίφ i»à. ia. 


XXXI. Imperator confirmat 


que de asylis stabilita 
sunt, 


T Ἐπεὶ ἐγνώρισεν ἡ ῥασιλεία µου, ὅτι οἱ προσ- 
φεύγοντες εἰς τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην 
Ἐχχλησίαν οὐκ ἐθέλουσιν εὑρίσχεσθαι εἰς τοὺς 
εεταγµένονς τόπους τῶν προσφυχείων διά τινα δει” 
λίαν καὶ ὑποψίαν φόδον, ἁλλ' εὑρίσχονται ἑντὸς αὖὐ- 
τοῦ τοῦ ἱεροῦ τεμένους τῆς τοναύτης ἁγιωτάτης 
Μεγάλης τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίας, ὅπερ ἐστὶν εἰς ἀθέ- 
τησιν xal ἀνατροπὲν τῶν τε ἱερῶν κανόνων xal τῶν 
φιλευσεδῶν νόµων, ἔστι δὲ καὶ εἰ; ἐμπόδισμα τοῦ 


- 


ἑτέρας µετετέθησαν ἐχχλησίας τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιρέιον, οὗ µόνον elc μητροπόλεις ἀπὸ µητροπό- 
λεων, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν ὑψφηλὸν τῆς πατριαρχίας 


ο. 


θρόνον, ὡς ἀπὸ τῶν ἐκχλησαιαστ'ιχῶν πράφεών ἐστι ᾿ 


xatagavig χαὶ εἰχότως καλὺν γὰρ ὁμοίως τὸν 
ἄριστον ανθερνήτην ἐπὶ τῶν οἰάχων καθῆσθαι xal 
τοὺς ἐπὶ πολλοῖς εἁδοχιμοᾶντας τοῖς προτερήμασι 
«uv πολλῶν προδεθλΏσθαι ἀνάλογον περιεζωσµένους 
τὴν ἡγεμονίαν. Πρὸς τὴν αὐτὴν δὲ vuv χαὶ ἡμεῖς 
ὡὠὦρμήθημεν πρᾶξιν, διά τε τὸ τοῦ πράγµατος εὔλο- 
vov καὶ δεδοχιµασμένον τῇ Ἑκχλησίᾳ xat ἅμα, ἵνα 
xai λαὸς θεοφιλὴς οὐχ ὀλίγος, ὁ τῆς ἁγιωτάτης 
δηλαδὴ µητροπόλεως Κορίνθου, ποιµένος εὐμοιρῇ 
τοῦ προσῄχοντος, ἐφ' Ἰχανοῖς ἤδη τοῖς χρόνοις iv 
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στερήσει τυγχάνων ἀρχιερατιχῆς: ἐπιατασίας xal Α σθαι * ἔχεγε δὲ ἅμα xal ὡς ἐχρίθη ἐπὶ τούτοις παρ 


ἐπισχέφεως xai τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ, ὡς τῆς 
αὐτῆς ἐχχλτσίας Bía τῇ τῶν Λατίνων χατατυραν- 
νουµένης, περὶ dv καὶ οὗ pixpá τις οὐδὲ ἡ τυχοῦσα 
φροντὶς ἦν τῇ ἡμῶν µετριότητι, πολλάκις χαὶ δια- 
φόρως ἰχεσίαν πρὸς αὐτὴν ἔγγραφον περὶ τούτου 
ποιγσχμένων, Ἔνθεν τοι καὶ χοινῃ διασχέἑψει xol 


γνώµη τῆς περὶ αὐτὴν ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων — 


ἀρχιερέων.  « «. ο - ὁ ὁ Roo 9 «ο 
" xatenpá£avo µετατεθῇναι εἰς τὴν τοιαύτην ἁγιωτά- 
την τῆς Κορίνθου μητρόπολιν τὸν Ἱερώτατον ápyte- 
πίαχοπον Κῶ, ἀγαπητὺν κατὰ Κύριον ἁδελφὸν fjuov 
xai συλλειτουργὸν, σχολάξοντα ἤδη τῆς λαχούσης 
αὐτὸν, ἅτε δὴ xal αὐτῆς κατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον 
τυραννουµένης ὑπὸ Λατίνων, ὃς δὴ καὶ ὀφείλει µετα” 
λαχεῖν xal τοῦ θρόνου ταύτης καὶ τοῦ ὀνόματος χαὶ 
τῆς ἀνηχούσης τοῖς τῆς ἐχχκλησίας ταύτης ἀρχιε- 
ρεῦσι τιμῆς Év τε στάσεσι καὶ χαθέδραις ἓν ταῖς 
xowal; συνελεύσεσι, ἐπιλαθέσθαι τε xal πάντων 
τῶν ὑπ αὐτὴν κτημάτων καὶ πραγμάτων, καὶ 
ἁπλὼς εἰπεῖν, τῶν ὀθενδήποτε διαφερόντων τῇ ἐκ- 
Ἀλησίᾳ ταύτῃ δικαίων’ ἀναγνώστας τε σφραγίζειν 
ἐχ τῶν kv αὐτῇ xat ὑποδιακόνους xal διαχόνους xal 
πρεσθδυτέρους χειροτονεῖν χαὶ πάντα ἁπλῶς διαπράτ- 
«£90a:, ὅσα τοῖς Ὑνησίοις ἀρχιερεῦσιν Ev ταῖς λα- 
χούσαις αὐτοὺς ἐφεῖται ποιεῖν, µετέχων καὶ τῆς 
τοῦ ἱεροῦ συνΏρόνον Σγκαθιδρύσεως, ὀφειλόντων xal 
«iov αὐτῖις χλγρικῶν xal τῶν ἄλλων ἅπᾶντων, ἱερω- 
µένων, μοναχῶν τε xal λαϊχῶν πείθεσθαι τούτῳ xal 
τειθαρχεῖν, ὅσα xal οἰκείῳ πριµένι καὶ πατρὶ καὶ 
ὃ.δασχόλῳ πνευματιχῷ χαὶ µεσίτῃ καὶ διαλλαχτῇ 
*X πρὸς τὸν θεὸν καὶ δέχεσθαι προθύµως xot ἑτοί - 
Jus ἀποπληροῦν πἀνθ' ὅσα μέλλει λέγειν xal παρ- 
εινεῖν xal εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς Ψυχωφελη xal σωτή- 
prx. "Emi τούτῳ γὰρ xal ἡ παροῦσα ἡμετέρα xal 
συνοδ.χἩ πρᾶξις γενοµένη ἐπιδέδοτα: εἰς ἀσφάλειαν 
puri 'AzpitAio l8. av. 


XXXIII. Synodus absolvit metropolilam | Pgrgii ac- 
cusatum α melropolita Ephesi. 


T Περὶ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως τοῦ Πυργίου, 
ὅτιπερ εἰς μητρ/πολιν αὕτη προεδιθάσθη xal ἐτ'- 
pn πάλαι ποτὰ ἀπὸ ἐπισχοπῆς, καὶ ὡς την αὐτην 
πάλιν εἴληχε Χατάστασιν xal τιμὴν διὰ σεπτοῦ 
προστάγµατος τοῦ χρατίστου xai ἁγίου pou αὓ- 
τοκράτθρος, ἐφ᾽ ᾧ καὶ πρᾶξις προέδη ἡμετέρα τε 
xai συνοδιχὴ, ὄφθημεν δηλώσαντες. 'Ü μέντοι 
ἱερώτατος μητροπολίτης τῆς αὑτῆς ἑχχλησίας, εἰς 
ἐπίσχοπον ἔτι τελῶν ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην δηλονότι 
μητρόπολιν τῆς Ἐφέσου, καὶ χαθαίρεσιν χαταφη- 
φιαθεὶς ὑπὺ τοῦ Ἐφέσον, εἰς τὴν καθ ἡμᾶς ἱερὰν 
xoi θείαν σύνοδον ἀναδραμὼν καὶ ἀνενέγκας τὰ 
περὶ τούτου, ἑἐδεῖτο αυνοδιχῆς τυχεῖν χρίσεώς τε 
xai διαγνώσεως, ἰσχυριζόμενος ἁδιχεῖν. Φθάσαντος 
τοίνυν γρόψαι τηνιχαῦτα 700 Ἐφέσου περὶ αὐτοῦ 
καὶ δηλῶσαι κατὰ μέρας, ἐφ᾽ οἷς, ὡς ἔλεγεν, ἁλοὺς 
αἰτιάμασι χατεφηφίσθη, ἰσχυρῶς ἦν ἀπολογούμενος 
ὁ Ηυργίου ἐφ᾽ ἑνὶ τούτων ἑκάστῳι «καὶ διεδθεδαιουτο, 
μη) ενὶ ψηδύλως τῶν κατ αὐτοῦ γραφοµένων ἐν χς: 


C 


D 


αὐτοῦ, xal ἀνώτερος ἀναφανεὶς, Ἱναγχάσθη ἔπειτα, 
ὥστε παραιτήσασθαάι, ἀλλά καὶ οὕτω συγχωρήσεως 
εὐθὺς ἔτυχε τῆς παρ᾽ αὑτοῦ, χαὶ συνελειτούργησεν 
αὐτῷ, ἐχ προτροπῆς τε τῆς αὐτοῦ xal χειροτονίας 
τινῶν πεποίηχεν, ὅτε xat γράμμµασιν ἡμεῖς πρὸς 
τὸν Ἐφέσου χρησάµενοι συνοδικῶς, ἑδηλώσαμεν fj 
συγγνῶναι τούτῳ, εἴς ct συγγνωστὸν ἁλισχομέ.ῳ, ἢ 
ἑάσαι μένειν ἀνενόχλητον, ἕως οὗ, δόντος τοῦ κα:ροῦ 
ὑποστρέψαι χαὶ χαταλαθεῖν αὑτὸν ἐνταῦθα, ἐπιστῇ καὶ 
οὗτος. Αμέλει και ἀμφοτέρων ἐπιστάντων τῇ ou v/A νὲξ- | 
ετᾶσει τὰ τοῦ πρἆγµατος συνοδιχῇ δίδοται EE) ra py. 
καὶ ἐ πειδ] τοῖς αὐτοῖς xai πάλιν ἐγρῃτο χατὰ τούτου 
αἰτιάμασιν ὁ Ἐφέσου, προσεπιφέρων δὲ xol προσανα- 
τιθεὶς ἦν τούτφ χαλ-φόνου xai ἐπιορχίας ἔγχλημα * 
ὁ Πυργίου τὰ μὲν ἄλλα καὶ πάλιν ἁπολογησάμενος 
ἀπεσχευάσατο αἰτιάματα, ὡς μηδὲ τὸν Ἐφέσου &v- 
τιλέχειν ἔχειν, περὶ BE ve τοῦ φόνου xal τῆς ἐπιορχίας 
νεωστὶ καὶ πρώτω; ἄρτι χινηθῆναι κατ” αὑτοῦ ταῦτα 
διετε[νετο, μηδέν ει δὲ χαὶ ἐπὶ τούτοις ὄλεγε συνει- 
ἑναι ἑαυτῷ, ὅθεν καὶ ἀνηρτήθη τὰ περὶ τούτου 5:X 
τὸ ἀνεξέλεγχτα xal ἀναπόδειχτα παντάπλᾶσιν εἶναι, 
xal ἁμφότερα τὰ ἐγχλήματα ταῦτα τοπιχῆς διὰ τοῦ- 
το δεῖσθαι ἐξετάσεως. Συνθεµένου εἷς τοῦτο καὶ τοῦ 
Ἐφέσου, τὸ àx' ἐκείνου μέντοι μὴ θελήσχντος αὐτοῦ 
χαταλαθεῖν εἰς τὴν αύνοδον, καΐίπερ διαρόρως δια- 
µηνυθέντος, ἐμαρτυρήθη μὲν καὶ mao τῶν ἐνταῦ- 
θα κληρικῶν τῆς τοῦ Πυργίου χαὶ παρὰ χρσμικῶν 
τινων, συχηφαντίαν εἶναι καὶ ᾧεῦδος προφανὲς τὰ 
τοναῦτα ἐγχλήρατα. ᾿Αχριθεστέραν δὲ ὅμως ἡμεῖς 
τῷ πράγµατι διδόντες ἐξέτασιν, ἐγράφαμεν συνΏδι- 
χῶς τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Λαοδιχείας καὶ ὑπερ- 
τίµμῳ, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἀδελφῷ ἡμῶν καὶ 
συλλειτουβγῷ, ἐπιτρέφαντες τούτῳ xal ἀναθέμενοι 
τὴν περὶ τῶν τοιούτων δύο κεφαλαίων ἑξέτασιν, 
ὃς 6h καὶ Σξετάσας τοπικῶς, ὥς ἑπετράπη. καὶ τὸ 
γράµµα εἲς ἐξετάσεως.πετομφὼς εἰς τὴν σύνοδον, 
συνεξαπέστειλε καὶ γράμματα διάφορα τοῦ Ἐφέ- 
σου, X 6h χαὶ συνοδιχῶς ἀναγνωσθέντα, τὰ μὲν πο)- 
λὴν ἐμφαίνοντα εὕρηται τὴν χατὰ τοῦ Πυργίου xa- 
ταφορὰν, δύο δέ τινα, τὸ μὲν χαθαίρεσιν χατεψηφί- 
ζετο τοῦ Πυργίου μετὰ τὴν cuvobuxnv ἐξέτασιν, 
συµφίφους τε καὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ λαβεῖν ἔλεγεν 
ὁ Εφέσου, μηδ ὅλως ἁἀληθεύων, τὸ δὲ ἡξίου τὸ, 
Ἀμὶρ ᾽Αμήρπεχιν, ἐφ᾽ ᾧ ofa δη καθηρημένον 
καὶ ἀνίερον τὺν Ἠυργίου ἀποπέμφεται, iv ᾧ xoi 
χαλὸν υἱὸν αὐτοῦ τοῦτον ἔλεγε χαὶ ἑαυτὸν αὐτοῦ πα- . 
τέρα, παππάδας τε αὐτοῦ τοὺς τοῦ Πυργίου πρεσθν- 
τέρους, οὐδὲν δέον ' παραφυλάττεσθαι γὰρ. el 
τὰ τοιαῦτα ἐπὶ προσώποις τοιούτοις τοὺς ἀρχιερα- 
τιχὸν ἀξίωμα περιχειµένους καὶ μὴ τοῖς αὐτοῖς 
ὁμοίως χρῆσθαι, σχετιχοῖς ὀνόμασι περί τε τοὺς 
πιστοὺς, τοὺς ἐθνιχούς τε χαὶ ἁπίστους δεῖ γὰρ 
εἶναί τινα πάντως xal Év ταῖς χλήσεσι τὴν διαστέλ- 
λονσαν διαφορὰν, ὥσπερ xal ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασε, 
T^ γράμμα δὲ τῆς γενομένης τοπιχῆς ἑἐξετάσεως 
ἀναρανΏνα: ἐδῆλου μετὰ πολλὴην χαὶ ἀχριθή τὸν 
ἐξέτασιν εἰς οὐδὲν ἁληθὲς εἰρημένα xal ἁμφότερα 


tAv 1351 ἐγγ)λήμλτα, viu xz q^yov, τὴν τε ἔπιαρ- 
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xia», ὡς τοῦ μὲν προσώπου, ὅπερ ὡς ὑπ' 
δᾗθεν τῷ Πυργίου ὁμόσαντι ἐκρεμάσθη χαὶ ἐδάρη, 
ἔλεγον, xai τὸν ερόπον τοῦτον ἀπέλιπε τὸ (fv, μήτε 
χρεµασθέντος, μήτε μὴν δαρέντος, πλὴν τοῦ δεθΏναι 
µόνον ἐκ ποδῶν, φυσιχῇ δὲ νόσῳ ἕχτοτε περιπεσόν- 
τος xal μεθ) ἱχανὸν θανόντος, ἀλλ᾽ οὐδὰ αὐθόρμητον 
εἰς τὸν ὄρχον ἔλεγε γενέσθαι τὸν Πνργίου, ἐπιθέσει. δὲ 
πολλῇ καὶ βίᾳ τοῦ Apto 'Apfjpnexw, ἀπὸ ζητή- 
σεως τοῦ τοιούτου προσώπου, καὶ διὰ τὸ χινδυνεύσιν 
μὲ, θελήσαντος ὁμόσαι εἰκοσιπέντε πρύσωπα, ebop- 
xfjaavvo; δὲ χαὶ ἀκινδύνων xal αὐτῶν περισωθέν- 
των, Ἔνθεν τοι καὶ ἐπειδὴ πολυτρόπως xal ἀριδί- 
λως ἀποδέδεικται ὁ Πυργίου £l; οὐδὲν τῶν τοιούτων 
αἰτιαμάτων ἁλισχόμενος, ἀθωοῦσα τοῦτ.ν συνοδιχῶς 
ἡ µετριότης ἡμῶν χοινῃ διασχέφει xal γνώµῃ τῶν 
περὶ αὐτὴν ἑερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Σάρδεων, 
τοῦ Σίδης, τοῦ ᾽Αμασείας, τοῦ Πισιδίας, τοῦ Κορίν- 
θου, τοῦ Δυῤῥαχίου, τοῦ Μαδύτων, τοῦ ᾽Αμάστριδος, 
τοῦ Μηθύμνης, τοῦ "Απρω, τοῦ Βάρνης, τοῦ Γάνου, 
τοῦ Βιτζέντς, τοῦ Ζιχνῶν, τοῦ Χίου, τοῦ Δράμας, 
τοῦ Τενέδου, τοῦ Καλλιουπόλεως καὶ τοῦ ὑποψγη-ίου 
᾽Μονεμέασίας, παρακελεύεται µετιέναι αὐτὸν τὰ τῆς 
οἰχείας ὀρ[ιερωσύνης, ἐν τῇ κατ αὐτὸν ἐχκλησίᾳ 
ἱεμουργοῦντα xai ποιμαΐνειν xal διεξάτειν τὸ λα- 
χὺν αὖτ.ν λογικὸν π.ίμνιον τοῦ Χριστοῦ. Φησὶ 
γὰρ καὶ ὁ θειότατος Tacho ἡμῶν ὁ μέγας Βασίλειος 
Ey τινι τῶν αὐτοῦ κανόνων, τῷ περὶ τῶν πρεσθυτέ- 
Ρων, € Οἵτινες &x τῶν ἀπίστων ἀνάγχην ὑποστάντες 
ὤμοσαν, μηχέτι ἱξρουργεῖν. » καὶ µετάντινα: « Ἔστιν 
οὖν δεκτὸς ὁ ἀνὴρ ἐχεῖνος μαρτυρούμενος παρὰ τῆς 
εὐλαβείας σου µεταμέλεσθαι ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὅρ- 
x02, ὃν ἐπὶ t,U ἀπίστου ἀνδρὸς ἐξωμόσατο, βαστἆ- 
δαι τὴν ἑνόχλησιν τοῦ μιχροῦ κινδύνου ἐκείνου μὴ 
δυνηθείς. » "O0:v οὐδὲ τῷ Πυργίον προχριµατισµός 
ἑστί τις δικαίως, ἓξ ἀνάγχης ὁμόσαντι χαὶ εὐορχή- 
σαντι ΄ εἰ γὰρ Exslvct τὴν ἱερωτύνην τρόπον τὸν εἰ - 
ϱημένον ἀποθαλ]όμενοι ἀναλαθεῖν αὐτὴν καὶ ἱερουρ- 
γεῖν συνεχωρήθησαν, π)ὴν τῆς δηµοσίας συνελεύ- 
σεως, πολλῇ τῇ τοῦ δ,καἰου περιουσίᾳ ἀνέγχλητος 
οὗτος τηρηθήσεται ἐξ ἀνάγχης ὁμοίας τοῦ ὄρχου 
πρρχωρήῆσαντος, ἀχινδύνων τε xal τῶν ἄλλων πε- 
ρισωθέντων καὶ αὑτοῦ τοῦ τὴν αἰτίαν δόντος. Ὀφεί- 
Aet μέντοι τοῦ λοιποῦ xal τοῖς ὑπὸ τὴν καθ ἡμᾶς 
ἁγιωτότη» τοῦ θε,ῦ Μεγάλην Ἐχκλησίαν ἱερωτά- 
τοις ἀρχιερεῦσιν ἐναρ:θμεῖσθαι, Évt τὸ καὶ οἱ μετ 
αὐτὸν τῇ του Πυργίου ἐπικηρυχθησόμενοι, ὡς xai 
της τοιαύτη; ἐκχλησίας τῷ τῆς µητροπόλεως xal 
Tí) τιµηθείσης ὀνόματι, καθὼς εἴρηται. ᾿ὐπὶ 
τ,ῦτῳ γὰρ καὶ à παροῦσα ἡμετέρα καὶ συνοδικ 
xoi γέγονε xal ἐπεδόθη 2 ἀσφάλειαν μηνὶ 
'AapilAlp lv. «e. 


XXXIV. Jocines notum facit monachis Montis Sancti 
utcisiounem synodi in causa Barlaqm et Palama. 


4 Τιμιώτατοι ἐν μοναχοῖς, ἓν ἁγίῳ Ηνεύματι 
ἆ(απητοὶ υἱοὶ τῆς ἡμῶν µετριύτητος, χάρις ὑμῖν 
m καὶ εἰρήνη ἀπὺ 552. Περὶ τοῦ Παλαμᾶ iypi- 
qiti καὶ ἐδηλώσατε, 22a ἐδηλώσατε, ἂν ov ἀγνωσῖν 


«ΡΙΝΟΡΙΟΕΡ CONZTITUTIONES. 


αἰτίῳ Α ὅτι δοχεῖτε χαὶ περὶ τῶν πεπραγμένων συνδιχῶς» 


19:0. 


xai ὅπως παρηχολούθλας τὰ xav! αὐτόν. ἵν οὖν μὴ 
διὰ τοῦτο ἀχοὰς δἐχόµενοι μµαταίας ἐχφέρησθε coU: 
προσήχλντος, δηλῶσαι δεῖν ἔγνωμεν ὑμῖν ὡς ἓν βρα- 
εἴ τὴν ὑπόθεσιν. 'O Παλαμᾶς xaV ὁ Βαρλαὰμ etyov 
ὡς εἶχον xat' ἀλλήλων, καὶ ἵνα μὴ μακρολογῶμεν, 
χατήντησαν ἐνταῦθα, ὁ μὲν πρότερον ὁ Βαρλαὰμ, 
εἶτα ἀπὸ ἐγχλήσεως αὐτοῦ xal ὁ Παλαμᾶς' χα) ouv- 
όδου συγχροτηθείσης παρουσία xaX τοῦ ἀοιδίαου 
καὶ µαχαρίτου βασιλέως xal τΏς συγκλίτου, πρηε- 
τράπη ὁ Βαρλαάμ εἰπεῖν, εἴ τι εἰπεῖν ἔχει χαὶ ἆπο- 
δεῖδαι κατὰ τοῦ Παλαμᾶ. Ὁ δὲ ὡσπερεὶ τοῦ πρ’Χει- 
µένου λήθην παθὼν, δογματικὰς προέτεινεν ἆπη- 
plac, καὶ λύσεις ἐπὶ τούτοις ἐπεζήτει: ἡμῶν ὃλ 
προτρεπόντων λέγειν αὐτὸν, περὶ ὧν ἐνεχλήτευσεν, 
ἑνιστάμενος ἣν, τῶν ἀποριῶν ἀπρὶξ ἐξεχόμενος, 
Ανεγνώσθησαν οὖν εἰς ον διὰ ταῦτα ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν χαὶ θείων χανόνων οὗτοι * € Οὐ χρὴ λοῖχὸν 
δηµοσίᾳ λόγον χινεῖν 3 διδάσχειν, ἀξίωμα διδασχα- 
λιχὸν ἐντεῦθεν περιποιούβενον, ἁλλ) εἶχειν τῇ παρὰ 
τοῦ Κυρίου παραδοθείσῃ τάξει, xal τὸ ob; τοῖς τὴν 
χάριν τοῦ διδασχαλικυῦ λόγου λαδοῦσι διανοίγειν xat 
τὰ θεῖα παρ᾽ αὐτῶν ἑκδιδάσκεσθαι. "Ev γὰρ τῇ μιᾷ 
Ἐχχλησίᾳ διάφορα µέλη τεπηΐτκαν ὁ θεὺς, κατὰ 
τὴν τοῦ ᾽Αποστόλου φωνῆν, ἣν ὁ θεολόγος ἑέρ.τ- 
νεύων Γρηγόριος σαφῶς τὴν Ev τούτοις τάξιν παρί. 
τῆσι λέγῶν * « Ταύτην αἰδώμεθα τὴν τάξιν, ᾷδ.λ- 
q^, ταύτην φυλάττωμεν * ὁ μὲν ἕστω τις ἀχ,ἡ, ὁ 0t 
γλῶσσα, ὁ δὲ χεὶρ, ὁ 5X ἄλλοτι ' ὁ μὲν διδασχἑέτω, 


GC ὁ 95 µανθανέτω, καὶ ὁ μανθάνων iv εὐπειθείᾳ χαὶ 


ó χορηγῶν ἓν ἱλαρότητι, χαὶ ὁ ὑπουργῶν ἐν προθυ: 
µίᾳ. Mt πάντες γλῶσσα, τὸ ἑτοιμότερον, μὴ πάντες 
ἀπόστολοι, ud) πάντες προφῆται, pf] πάντες G:epun- 
νεύωµεν. » Καὶ µετά τινα" ε TÉ σεαυτὸν ποιμένα 
ποιεῖς, πρόδατον Qv; Tí γίνῃ χεφαλὴ, ποὺς τυγχάνων ; 
Tl στρατηγεῖν ἐπιχειρεῖς, «sva uévoz iv στρατ:ώταις ; 
Καὶ ἑτέρωθι ἡ Σοφία διαχελεύξται, MI] ἴσθι ταχὺς 
ἐν «Ίόγοις, μὴ συµπαρεκτείγου, πένης ὧν, π.Ίου- 
σίῳ, μηδὲ ζήτει τῶν σοφῶν εἶναι σοφώτερος. 
ΕΙ δέ τις ἁλῷ τὸν παρόντα" παρασαλεύων χανόνρ, 
ἐπὶ ημέρας ἀφοριζέσθω τεσσαράχηντα. » Κανὼ» ἔτε 
pos 10' τῆς ἐν Χαλχηδόνι ’ ε Act τοὺς τῶν ἐχχλησιών 
προξστῶτας ἐν τάσῃ μὲν ἡμέρᾳ, ἐξχιρέτως δὲ ταῖς 
Κυριακαῖς, πάντα τὸν γλῆρον χ»ὶ τὸν λαὸν ἐχδιδά - 
σχειν τοὺς τῆς εὑσεθείας λόγους, ἐκ τῆς θείας Γρα- 
φῖς ἀναλξγομένους τὰ τῖς ἀληθείας votuazá xs καὶ 
ο... καὶ μὴ παραθαϊΐνοντας τοὺς ἤδη τεθέντας 
ὄρους ἢ τὴν ἐκ τῶν θἐορέρων Πατέ.ων παράδοτιν * 
ἀλλὰ καὶ εἰ γραφικὺὸς ἀναχινηθείη λόγο;, μὴ ἄλλως 
τοῦτον ἑρμηνευέτωσαν 3] ὡς ἂν οἱ τῆς Ἐκχλητίας 
φωστῆρες xal δ,δάσχαλοι διὰ τῶν οἰκείων γρα:ιμά - 
των παρέθεντο * καὶ μᾶλλον Ev τούτοις εὐδοχιμείτω- 
σαν f| λόγους οἰκείους συντάττοντες, ἔστιν ὅτε ἁπό- 
θως ἔχοντες, πρὸς τοῦτο ἁποπίπτοιεν τοῦ προσέκον. 
τος. Διὰ γὰρ τῆς τῶν προειρηµένων Πατέρων 
διδασκαλίας οἱ λαοὶ iv γνώσει Υινόμενοι τῶν τε 
σπουδαίων καὶ αἱρετῶν xal τῶν ἀσυμφόρων χαὶ ἀτ'ο- 
ἐλήτων, τὸν βίον μεταῤῥιβμίζουσι πρὸς τὸ βέλτιον, 
καὶ τῷ τῆς ἀγνοιας οὐχ ἁὺ ίσκονται πάθε;, ἀλλὰ 
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προσέχοντες τῇ διδασχαλίᾳ ἑαυτοὺς πρὸς τὸ μὴ xa- A ofc δ' ὅμως ταύτῃ τῇ μικρᾷ εὐχῇ µόνῃ διὰ βίου προσ. 


xix; παθεῖν παραθήγουσι, xal φόδῳφ τῶν ἑπηρτημέ- 
vv τιμωριῶν τὴν σωτηρἰίαν αὐτοῖς ἐξεργάξονται. » 
Τούτων ἀναγνωσθέντων ἀπετρέφαμεν κατ) αὐτοὺς 
καὶ ἡμεῖς, xal οὐδὲν ταρεχωρῄήσαμεν λέγειν f) χινεῖν 
αὐτόν τι περὶ δογμάτων. Μηδ’ οὕτω δὲ αὐτοῦ Άπει- 


θομένου πρὸς τὸ προχείµενον ἐλθεῖν, χαὶ περὶ ὧν dj 


ἐξέτασις. προεχοµίσθησαν ἐπὶ τοῦ µέσου, ἃς ὁ Bap- 
λαὰμ φθάσας ἐποιήσατο ἀναφορὰς χατὰ τοῦ Παλαμᾶ, 
γαὶ ἀνεγνώσ]γσαν ἁχουόντων πάντων * ὁμοίως παρ- 
ἠχθησαν xal ἀνεγνώσθησαν καὶ ὁπὸ τῶν συγγραµ- 
µάτων αὐτοῦ ἐχεῖνα, ku of; ἔλεγε καὶ περὶ τοῦ 
ἁπροσίτου φωτὸς τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Δεσπότου 
Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ xat τῶν τῆς τοῦ φω- 
τὸς τούτου θέας Ἀξιωμένων προκρίτων μαθητῶν σὖ- 
τοῦ xai ἁποστόλων Ἀλέξεσιν αὐταῖς τάδε. « Τὸ iv 
θαθωρίῳψ λάμψαν φῶς οὐχ ἁπβόσιτον qv, οὐδὲ κατὰ 
ἀλέθειαν θπῆρχε φῶς θεότητος, οὐδὲ ἀγγέλων ὅλως 
ἱερώτερον ἢ θειότερον, ἀλλὰ χαὶ χεῖρον xal xazto- 
τερον xal αὐτῆς τῖς ἡμετέρας νοῄσεως. Πάντα γὰρ 
τὰ τε νοήματα xal τὰ νουύμενα σεµνότερἀ kat τοῦ 
φωτὸς ἐχείνου, ὡς τῇ ὄψει διὰ τοῦ ἀέρος προσχἰ- 
πτοντος xal αἰσθητινῇ δυνάµει ὑποπίπτοντος, xal 
αἱσθητὰ µόνα δειχνύντος τοῖς ὁρῶσιν, ὑλικοῦ «8 
ὄντος xal ἐσχηματισμένον xat ἐν τόπῳ καὶ lv χρόνῳ 
φαινοµένον xal xbv. ἀέρα χρωµατίζοντος, xa νῦν 
μὲν συνισταµένου τε xal φαινομένου, νῦν δὲ διαλυο- 
pévou xal εἰς τὸ μὴ εἶναι χωροῦντος, ἅτε φαντα» 

τοῦ, μεβιστοῦ τε xal πεπερασµένου * διὸ xai ὁρώ- 


ανέχειν ὑποτίθεται, τούτοις tác Yr ἄλλας ἁπάσες 
εὐχὰς βαττολογίας καταλιμπάνει νοµἰζεσθαι - ofc ὃ 
αὖθις πάνίων Χριστιανῶν ἓν ταύτῃ τῇ εὐχῆ τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν xal θεὸν ἡμῶν χα- 
λούντων, οὗτος τὸ, θεὺς Ίμῶν, εἰς τὸ, Υἱὲ θεοῦ, 
µετείληφε, τούτοις τὸ id» εἲς ἑαυτοῦ καχοδόξίας 
ἡμῖν Εξεχάλυψφε, Τῷ γὰρ «ov Βογομίλων ἀχολού- 
θως δόγµατι µεταδάλλει χαὶ οὗτος bv τῇ εἰρη- 
μένῃ εὐχῆ τὸ, ὁ θεὺς ἡμῶν, εἰς τὸ, Υἱὲ θεοῦ , ἐπεὶ 
ἄλλην γε αἰτίαν, BU ἣν τὴν τοιαύτην πεποίτχε µε- 
ταδολὴν, οὐχ ἂν εἰπεῖν τις ἔχοι. » Ἐχρίθη τοίνυν 
xai ἀμφότερα ταῦτα, Ίγουν xal τὸ περὶ τοῦ ἀπρισ- 
(xou φωτὸς τῆς μεταμορφώσεως χαὶ τὸ περὶ τῖς 
εὐχῆς, βλασφήμως χαὶ χακοδόξως εἱρῆσθαι παρ' 
ἀὑτοῦ, ἀπελεγχθέντα διαφόροι;ς xal Υραφιχαῖς (f 
αεσι τῶν θἐὀφόρων Πατέρων, ἀναγνωσθεισὼν xal 
ἀὐτῶν ἓν ἐἑπηχύῳ, κἀντεῦθεν χατεφηφίσθη παρ' 
ἡμῶν χοινῇ χαὶ συνοδιχῇ φήφῳ, xal οὐδὲ εἰς χαττ- 
γορίαν ὅλως ἐχρίθη δεκτός  φησὶ yàp χαὶ 6 τῆς ἐν 
Χαλκηδύνι τέταρτος χανὼν µετά τινα, τοὺς ὑπὸ χα- 
tnYoplov προ)αβοῦσαν ὄντας py πρότερον εἶναι bc- 
χτοὺς εἰς ἐπισχόχων χατηγορίαν f| ἑτέρων χληρι- 
xiv, πρὶν ἂν ἀθώονς ἑαυτοὺς τῶν ἐπαχθέντων 
αὐτοῖς ἁποδείξωσιν ἐγκλημάτων. Πλατύτερον δὲ τὰ 
περὶ τούτου διέξεισιν ὁ τηνικαῦτα ἔχτεθεὶς ἔχχλη- 
σιαστιχὺς τόμος, δι οὗ xal ἐπιτίμιον ἄφορισι.) 
ἐπανετεινάμεθα χαὶ ἀπηγορεύσαμεν δι’ αὐτοῦ xa 
ἀπετρέφαμεν, ὥστε µηδένα ἐπ) ἁἀδείας λόγον Qus 


pevoy ἦν «ὑπὸ τῶν ατέρπσιν πασχόντων τῶν νοςρῶν C, χινεῖν ὑποθέσεων τοιούτων xal νόθα παρεισάχειν cl; 


ἐνεργειῶν, μᾶλλον δὲ µηδέπω ταύτας ὅλως κτησα- 
Μένων xal ἔτι ἀχαθάρτων ὄντων xal ἀτελῶν, xal 
ἐπ᾽ αὐτῆς ἐχείνης τῆς ἐπὶ τοῦ ὅρους θέας, ὡς µη- 
δέπω ἀξιωθέντων τῆς τῶν θοοειδῶν νοῄσεως * άνα- 
γόµεθα δὲ ἀπὸ τοῦ τοιούτου φωτὸς ἐπὶ νθύµατα xal 
δεωρήματα, ἃ χρείττω ἑἐστὶν ἀσνγχρίτως vo) φωτὸς 
ἐχείνου. Τοιγαροῦν οἱ λέγοντες αὐτὸ ὑπὲρ νοῦν χαὶ 
ἀληθινὸν ααὶ ἁπρόσιτον xal τὰ το:αῦτα, πεπλανη- 
μένοι ela χαθάπαξ, χαὶ οὐδὲν τῶν φαινομένων χα- 
λῶν ὑψηλότερον εἰδότες, ἀσεθδεῖς δὲ διὰ τοῦτο, καὶ 
ὀλεθριώτατα δόγµατα εἰς τὴν Ἐχχλησίαν εἰσάγον- 
πες. ) "EAeyé τε ὁμοίως xai περὶ τῆς εὐχῆς τῆς, 
Κύριε "IncoU Χριστὲ, Ylà τοῦ θεοῦ, ἑλέησόν 
μα, xax περὶ αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν λέξεων οὑτωσίν 
« Ἐγὼ πολλῶν ὄντων, & τις ἂν ἔχοι δικαίως ἐγχᾶν 
λεῖν τῷ τῆς τοιαύτης διδασκαλίας ὑφηγητῇ, οὐδενὸς 
ἔλαττον ἡγοῦμαι xal τοῦτο, ὅτι τὰ τῶν Χριστιανῶν 
ἐπιχειρῶν διὰ τῶν εἰσπνοῶν ἀνατρέπειν μυστήρια, 
συχοφαντεῖ χαὶ τοὺς Πατέρας, ὡς, ἅπερ νῦν αὐτὸς 
ἐχδιδάσχει, τὰυτὰ χἀχαίνους φρονῄσαντας πρότερον. 
Ἐμθρόσητε xol μιαρὶ, εἰς πώποτε ἐχείνων νΏψιν 
xai φυχακὴν καρδίας xal προσοχὴν, τοιαύτην τερα- 
«slav, fj» σὺ παραδίδως, ὠνόμασεν ; aci δὲ τοῦτον 
νενοµοθετηκέναι τοῖς µύσταις, εὐχῃ χρῆσθαι διὰ 
παντὸς οὕτως ἐχούσῃ * Κύριε Ιησοῦ Χριστὲ, Yié 
τοῦ Θεοῦ, ἐέησόν ue. Νάχ τούτου οὖν ἔστι συνι- 
δεῖν, ὁποῖος fiv ὁ τῶν εἰσπνοῶν εὑρέτης ^ τὸ μὲν γὰρ, 
Πάτερ ἡμῶν, ᾧ διαφερόντως οἱ Βογόμιλοι χρῶνται, 
o) νομοθετεῖ: ᾧετο γὰρ οὕτω κατάδηλος ἔσεσθαι * 


τὴν Ἐχκλησίαν Θευῦ δόγµατα ? xoa δογµατίζεν 
τολμᾷν * παρῃνέσαμεν δὲ, ὡς εἰχὸς, χαὶ τῷ Παλαμᾷ, 
ὥστε μηδἑν τι περὶ τοιούτων ἢ γράφειν ἢ λέγειν, 
ἵνα μὴ 060,60» ἐμποιῇ *]] Ἐκκλησίᾳ. Μαθόντε, o 
ἔπειτα, ὡς xol πάλιν τοῖς αὑτοῖς ἐπιχειρεῖ, χαὶ ὡς 
ἕνια τῶν τοῦ ἐχτεθέντος τόµου παρερμηνεύει παρὰ 
thv παράδοσιν xal κοινὴν ἔννοιαν τῶν δογμάτων 
ες Ἐχχλησίας Χριστοῦ, διεμηννσάμεθα αὐτῷ πρὸς 
ἡμᾶς ἐπιστῆναι, ἐπὶ i μαθεῖν, εἰ ταῖς ἁληθείαις 
οὕτως ἔχει. 0 δὲ, οὖκ οἴδαμεν ὅπως πλὴν εἰ μὲ 
ἑαυτοῦ προχατεγνωχὼς Tiv, οὔτε ἦλθεν ὡς ἡμᾶς, xal 
ἀπέδρα εἰς τὴν Ἡράχλειαν, xal πἆᾶλιν ἀνηγτέκη 
ἡμῖν, τοῖς αὐτοῖς αὐτὸν χάχεῖσε χρῆσθαι. Ἐνεχθεὶς 
οὖν ἐχεῖθεν ἀπῃτήθη xal τοὺς λόγος ἐμφανίσαι, οὓς 
ἐξέθετο χαταφρονήσας τοῦ ἀφορισμοῦ, xa ὁμολο- 
γίαν δοῦναι. Πεποίηχε δὲ οὐδέτερον, ἀλλὰ xal τῶν 
προτέρων εἴχετο, xal Υράφων οὐκ ἔληγε, χαὶ ἵνα 
τέλος εχῦτα λάδῃ ποτὲ, δέον ἐχρίθη xal τῇ κρατίστῃ 
καὶ ἁγίᾳ µου Δεσποίνῃ xai τοῖς φιλευσεδέσι χαὶ g- 
λοθέοις ἄρχοναι, χρατηθῆναι τοῦτον χαὶ χωλυθῆναι 
ἐντεῦθεν τοῦ μὴ τοῖς πολλοῖς ἀναμίγνυσθαι, ἕως 1 
πληροφορίαν bip xal ἀπόδειξιν ἑναργὴ, ὡς ὁρθὸν ἔχει 
τὸ φρόνημα, xa ὑποταγῇ, xal οὐχέτι παραχούσῃ τῆς 
Ἐκκλησίας, ὑπότιθεμένης αὐτῷ τὰ σωτῄβρια. Καλὼς 
δὲ ποιῄσετε χαὶ ὑμεῖς, el γρόφαντες αὐτῷ παρα!νετι- 
xi; διεγχείρητε πρὸ: τοῦτο * ἐπειδὴ γὰρ ἑλαλήθησαν 
μὲν πρότερον περὶ αὐτοῦ, ὅσα xal ἑλαλήθησαν, µήτω 
δὲ τούτων ἑξετασθέντων, οὔτε τοῦ λέγειν, οὔτε τοῦ 
γράφειν ἐπαύσατο καὶ μετὰ τὴν ἐπιτίμησιν, μ.κρὰ 
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τοῦ ἀφορισροῦ Φροντίσας * ἐφωράθη δὶ ἔπειτα καὶ A µάτων πρότερον τόμον, καὶ σὺν Αχινδύνῳ πά- 


εινα τοῦ πόµου παρερµηνεύων xol λέγων χαὶ γρά- 
φων παρὰ τὰς θεσἸισθείσας, ὡς εἴρηται, τῶν ἁγίων 
παραδόσεις τε xal φωνᾶς. Πῶς ἔχει λόγον ἀσφᾶ - 
λείας καὶ πληβοφορίας χωρὶς δεχθήναι παρὰ τῆς 
Ἐκαλησίας ; Δεινὸν γὰρ xaX δεινοῦ πέρα μάλιστα, 
εἰ αἰτιώῖατος ἄλλοις παραχωρηθείη γενέσθαι Ψυχι- 
κοῦ κινδύνου, ὅπερ xul ὑμεὶῖς xal πᾶς τις ἄλλος «b 
φρονῶν οὐκ ἄλλως ἑἐρε]. "H χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μετά 
πάντων ὑμῶν. Mwy1 Νοεμδρίφ ἰνδ.ιγ. . . . « 


XXXV. Snodus episcopum Sozapoleos nominat me- 
; tropolitam Pisidie, . 

d HAvwsáto µητρόπολις τῆς Πισιδίας ἐπὶ πολλοῖς 
ἐστιν ἤδη τοῖς χρόνοις ἀρχιερατικῆς ἁμοιροῦσα ποι- 
µανσίας xa ἐπισχέφεως, ἅτε δὴ καὶ τοῦ λαχόντος αὖ- 
τὴν ἱερωτάτου ἀρχιερέως ἐχείνου χωλυθέντος ὑπὺ τῆς 
VeiCoH Odone ἐθνικῆς ἐπιχρατείας προσμεῖναι ταύτῃ 
δη τῇ xav! αὐτὸν ἐχχλησίᾳ * µεταλλάξαντος μέντοι 
τὴν guy, ἀνήνεγχαν καὶ ἐζήτησαν οἱ τῆς ἔχκλη- 
σίας ταύτης ἀρχιερέως τυχεῖν Ὑνησίου, πολλάκις 
τοῦτο ζητήσαντες, xal περιόνιος ἐχείνου, τοῦ χαι- 
poo δὲ μὴ διδόντος διὰ τὴν ἐπικρατοῦσαν ἐν τῷ τόπφ 
ἐθνιχὴν βίαν ἀρχιερέα Ὑνήσιον ἀπὸ τόπου ἑτέρου 
ἐγκαταστῆναι τῇ ἐκκλησίᾳ ταύτῃ * ἐχχωρηθέντι γὰρ 
καὶ τῷ 3Ἀΐδης τὰ κατ’ αὐτὴν, οὐδὲ τούτῳ ἐγένετο 
χαταλαδεῖν xal ἐπιστῆναι ἐχεῖσε᾽ δεῖν ᾠήθημεν διὰ 
τὰς τοιαύτας αἰτίας, ἵνα μὴ ἐπὶ πλέον ὁ ὑπ' αὐτὴν 
ριστιανικὸς λαὸς ἀρχιερατικῆς στερῆται ποιµαν- 
σίας χαὶ τοῦ ἐντεῦθαν ἁγιασμοῦ, θεραπεῦσαι τρό- 


πον ἕτερον τὰ περὶ τούτου, xal 6b vvopg κοινῇ τῆς O 


περὶ ἡμᾶς ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, 
τοῦ Αδριανουπόλεως, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῖ. Διδυ- 
µοτείχου, τοῦ Μαδύτων, τοῦ Φιλίππων, τοῦ ᾽Αμά- 
στριδος, τοῦ Ζηκχίας, τοῦ Μηθύμνης, τοῦ Ῥωσίου, 
τοῦ Μηδείας καὶ τοῦ Τενέδου, δίκαιον ἐχρίναμεν 
μετατεθῆναι εἰς τὴν αὐτὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Πισιδίας vy ὑπ αὑτὴν θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον 
Φυξοπόλεως, πραχθέντος τούτου xal οἰχονομηθέντος 
xai ἐπὶ πολλοῖς ἑτέροις παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν. Ἐπι- 
λήψεται τοιγαροῦν οὗτος τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης [η- 
εροπόλεως, xai µεθέξει τῶν ἐν αὐτῇ, εἰς µητροπο- 
λίτην τε xal ὑπέρτιμον τετιµηµένος ἔστα:, καὶ τῆς 
αὐτῆς ἀἁπολαύσει τιμῆς παρὰ τοῦ ὑπ' αὐτὸν ποιμνίου, 
f; καὶ ol γνήσιοι ταύτης ἀρχιερεῖς, χαὶ πάντα 
ἁπλῶς ἐπ αὐτῇ διαπρἀάξεται, ὅσα ἐφεῖται xavovi- 
χῶς, διὰ φροντίδος δὲ παντοἰᾶς. . . . . Ἀδὰ- 
ται xal ἐπιμελείας τὴν Φψυχιχὴν ὠφέλειαν τοῦ ὑπ' 
αὐτὴν χλήρου xal τοῦ λαοῦ, εὐπειθεῖν τούτῳ καὶ 
αὐτῶν ὀφειλόντων xal πειθαρχεῖν ὡς οἰχείῳ ποιμένι 
xai πατρὶ xal διδᾳσχἀλῳ πνευματικῷ καὶ µεσίτῃ xal 
ὁ αλλακτῇ τὰ mob; τὸν θεόν. "Eni τούτῳ γὰρ ἐγέ- 
vito xal ἐπεδόθη πρὸς αὐτὸν xal ᾗ παροῦσα fjus- 
τέρα xal συνοδικὴ πρᾶξις εἰς ἁσφάλειαν uml 
Aapuldio Ινδ. uy, 


X XXVI. Libellus synodalis confirmans condemnatio- 
nem menuchorum Barlaam et Acindymi. 


1 Συνοδιχὸς τόμος ἐπιχυρῶν τὸν ἐπ ἑλέγχῳ καὶ 
υκαταδίκῃ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ καὶ Ἀχινδύνου δοτ- 
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T Όντως οὐδεὶς οὕτως ὧν οὐδενὺς «y 
ποικίλων ὡς ποριοτῆς χάὶ προστάτης παντοδαπῆς 
δυσσεδείας ὁ ἀντιχείμενος πᾶλάι plv Υὰρ οὗτος, 
τοῦ θεοῦ διιστὰς τὸ ἀνθρώπειον φῦλὸν, πληθὺν θεῶν 
φρονεῖν xal σέδειν ἀνέπειθεν, ὡς Ενὸς Θεοῦ μὴ δυ» 


"ναμένου σώζειν τὸ ὀύράνιον xal ἐπίγειον καὶ παν- 


*obasby δῶον τουτὶ, εὺν ἄνθβωπον ^ Ἰπεὶ 5 ἑξὴ- 
λέγχθη τὰ τῆς ἁπῶτης, µόνου πάντων Δναπέῤῥηνότος 
Χριστοῦ Θεοῦ παντοδονάµου καὶ Παντοκράτορος, 
ὃς ὀὐρανόθεν ἐνδημήσας τῇ yf, καὶ χαταθὰς αὖθις 
ἀπὸ ταύτης εἰς ὥδου, χἀκεῖθεν παλινδροµήσαςξ xal 
εἰς οὐρανοὺς μετὰ τοῦ ἀνθρωπίνου πρυσλήμμµατος 
ἀναλύσας, πάντα, ὅσα ἐθέλησεν, ἓν πᾶσιν ἐποίησεν, 


B ἑτέραν ὁ καθηγεμὼν ες ἁπάτης ἑτράπετο. xal 


ἁπωθεῖσθαι μὲν ὑποκρίνειπι «ην πολύθεον πλάνην, 
φυνωθεῖν δὲ πλάττεται πάντας εἰς ἵνα θεὸν ταῖς 
ἑχάστοτε τῶν χαχοδ΄ξων φωναῖς, ἀλλ ὡς του ἑνὲς 
ὄντως ἀποστήσοι Θτοῦ * πείθειν γὰρ ἐγχειρεῖ ταῖς 
τῶν αἱρετιχῶν σοφιστεῖαις, ph τρισυπόστατον εἶναι 
τοῦτον xal παντοδύναμον. Τί διὰ τούτων κατα σχευά- 
ζειν ἑθέλων; Πολυθεῖαν ἅμα χαὶ ἀθεῖαν * οὐ Υὲρ 
Πατρὸ: ὁ Υἱὸς, οὖκ ἀληθὴς Gs5c, ὃ τῆς ᾿Αρείου µα- 
γίας τὸ χράτιστον, πῶς θεὺς ἀληθὴς 6 Πατήρ; δῶς 


(OW ἄκτιστος ἀληθῶς ὁ γεννήσας πτιστόν; Πῶς δ᾽ alc 


ἔσται Βεὺς Ux χτιστοῦ xal ἀκτίστου, τῶν πλεῖστον 
ἀλλήλων ἀφεστηχότων ; Πῶς &' αὖθις ἔσται Πατ]ρ 
6 αὐτὸς ἑκάτερος ὤν ; ὃ πάλιν ὑπῆρχε τῆς Σα6ελ- 
Meu παραφορᾶς  ὑφ) ἑκατέρου γὰρ ἑχάτερον χωρή- 
σει πρὸς τὸ μὴ 6v. Οὐχοῦν ἐξηλέγχθη χὰν τούτοις ὁ 
τῆς πλάνης προστάτης, àv τριαὶ «αροσώποις ἀχτί- 
ὅτοις, ὑποστατιχῶς διαφέρουσιν, ἕνα Θθεὸν χηρυξάν- 
των τῶν ἁγίων Πατέρων xai σοφῶς ἀποσχευαδαμέ- 
νων ἐντεῦθὲν xol τὴν σύγχνσιν καὶ τὴν σύνθεσιν. 
λλλὰ κάν τούτοις οὕτως ἐξελεγχθεὶς, οὖκ ἠρεμευν 
εἰς τέλος ἔγνωχεν ὁ πρὸς ἁπάτην ἁμηχάνως εὐμή- 
χάνος, οὐδ' ἑχστῆναι τῆς πρὸς ἀθεῖαν ἅμα xai πο- 


«λνθεῖαν φεροόσης τοὺς αὐτῷ πειθοµένους ὑπέμεινεν, 


ἀλλὰ τῆς προτέρας ἑχείνης ἁπάτης µέρος μὲν ἆτο- 


ατέρξαι πανούρχγως, ὡς λανθάνειν τοὺς Λπολλοὺς 


δύναιτο, µέρος δ' ἀπολαθὼν, ὡς 6&7 ἐχείνου μηδὲν 
ἅττον πρὸς τὸ βάραθρόν ἐστιν, οὓς ἐπισπῷτο, πάλιν 
ὑποτίθεται λέγειν τοὺς ὑπηρετουμένους τῇ κλάνῃ, . 


D θεὸν μὶν ἕνα ὅηθεν χαὶ τοῦτον ερισυκόστατον σέ- 


6εῖν, 60 μὴν ὡς pide οὕσης ον τριῶν φύδεως, θὲ- 
λῄσέως, δυνάµεως, ἑνεργείας, βασιλείας, eopías, 
ἀγαθύτητος, ἀπειρίας, ἁπλότητος xal Κάντων ὡς 
εἰπεῖν τῶν τῆς θεότητος αὐχημάτων, &AX ὡς τούτων 
ἁπασῶν ἓν οὐσῶν, οὐσίας µόνης, χτισιῶν δὲ τῶν 
παρὰ ταύτην ἁπάνίων ' εἰ γὰρ ἄκτιστός ἐστι, φασὶ, 
gui fj θεία θέλησις xat δύναμις καὶ bvépysta, οὐδὲν 
τὴ; ἁκτίστονυ οὐσίας διενηνόχασιν * εἰ δὲ διενηνόγχα- 
σιν αὗται ἑκεῖνης ὁπωσοῦν, µία ΄ἄκτειστος θεότη» ἡ 
φοὐτων ὡς; αἰτία τούτων ὑπερχειμένη οὐσία τοῦ 


Θεοῦ * aL δ' ἐξ ἐκείνης αὗται κἀκείνης ὁπωσοῦν δια" 


tp£gouaa τοῖς τοῦ θεοῦ κτἰσμασίν εἶἰσιν ἐναρίθμιοι. 
Ταῦς) ἄρα καὶ τὴν λαμΛρότητα τῆς θείαᾳ φύσεως, 
τὸ *o0 μέλλοντος αἰῶνος φῶς, οὗ xal τὸ προοίμιον 
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ἐν θαδὼρ τοῖς ὀφθα) μοῖς ἑωράκασιν οἱ μαθηταὶ, νῦν A δυνος θορυθεῖν αὖθις ἄρχοντάι, χλέπτουσι τοὺς πολ- 


μὲν οὐσίαν θείχν λέγουσι τὰ Μασσαλιανῶν ἄντιλρνς 
νοσοῦντες, νῦν δὲ εἰς χεῖσμα κατασπῶσιν, ὡς οὐκ 
οὐσίαν θείαν, ἀλλ ἑνέργειάν τε xax ἕλλαμφιν ὑπάρ- 
xov. Τί διὰ τούτων χατασχευάξοντες καὶ τοὺς πει- 
θοµένους ἑνάγοντες φρονεῖν; ᾿Αθεῖαν ἅμα xai πο- 
λνθεῖαν, τὰ &x διαμέτρου xaxà, καὶ τὴν xaxlav 
ὁμότιμα, τὴν μὲν ix τοῦ χατατέμνειν εἰς χτιστὰ 
xat ἄκτιστα τὴν μίαν θεότητα, τὴν δὲ ἀθεῖαν οὐκ 
ἐντεῦθεν µόνον εἰσάγοντες * ἧς Υὰρ οὐσίας fj δύνα- 
µις xal dj ἑνέργεια χαὶ ἡ θέλησις καὶ ἡ ἔλλαμφις 
πτιστὴ, πῶς αὕτη ἄχτιστος ; ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τοῦ τὴν 
διαφορὰν ἀνελεῖν τῆς θείας οὐσίας πρὸς τὴν θείαν 
ἐνέργειαν ' ἑκατέρα γὰρ οὕτως ὑφ' ἑχατέρας χατὰ 
πᾶσαν ἀνάγχην ἐξωθουμένη, χωρῄσει mob; τὸ μὴ 
ὃν, καὶ δι’ ἀλλήλων ἀμφότεραι, xal οὕτω συµθίσ:- 
ται µηδεμίαν εἶναι θεότητα ἄχτιστον. Τούτου δὴ 
τοῦ νεήλυδος ᾿Δρειανισμοῦ τε xal Σαθελλιανισμοῦ 
xai τῆς ἀθέου ταύτης «καὶ πολυθέου συστολῆς τε xal 
χατατομῆς τῆς θεότητος ἀρχηγὸς xai προστάτης 
ὑπῆρξε πρῶτος ὁ Καλαδρὸς Βαρλαάμ * ὀποχρινόμε- 
νος δὲ τῷ ἐνιαίῳ συνηγορεῖν τῆς θεότητος, πολλοὺς 
ὑπηγάγετο xai τῶν ὡς ἀληθῶς ἕνα σεθόντων Θεὸν 
ἐν μιᾷ xal ὄντως ἀχτίστῳ θεότητι xal γλάττῃ xal 
γράµµασι χατατρέχωχ, ὡς ἄκτιστον εἶναι φρονούγ- 
των μετὰ τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ἔχφανσιν οὐσίας xa τὴν 
τοῖς ἀξίοις ἐπιφαινομένην θείαν ἕλλαμφιν δύο θεό- 
τητας ἀχτίστους πρεσδεύειν, ὑπερχειμένην xai 
ὑφειμένην, δυσσεθῶς κχατηγόρει, χτιστ]ν αὐτὸς xal 


ὕντως ὑφειμένην, ὡς χτιστὴν καὶ ὀρωμένην τοῖς 


χεχαριτωµένοις, θείως ἀἁποφαινόμενος εἶναι, τὴν 
θείαν χαὶ θεοποιὸν ἐνέργειαν καὶ χάριν χαὶ ἕλλαμ- 
Ψιν, μάλιστα πάντων Ev τούτοις χαταφερόµενος, ὡς 
xal ὁ τόµος διαλαμθάνει τοῦ τιµιωτάτου Ev ἱερομο- 
νἀάχοις χῦρ Γρηγορίου τοῦ” Παλαμᾶ, ὡς xai λύγοις 
xai γράμμασι τὴν αὐτοῦ τοιαύτην δυσσέδειαν áva- 


e τρέποντο;. Μετακαλεῖται τοίνυν πόῤῥωθεν οὗτος, 


συγχροτεῖται σύλλογος ἀρίστων, χεῖται πᾶσα ἡ mó- 
λις αὐτεπάγγελτο-ς πρὸς τὴν ἀχρύασιν, Βασιλέως 
τοίνυν ἐχείνου τοῦ ἀοιδίμου xal µαχαρίτου καὶ τοῦ 
πατριάρχου προχαθηµένων, ἱεραρχῶν τε χαὶ τῶν 
καθολικῶν χριτῶν, τῆς τε αυγχλήτου καὶ τῶν τοῦ 
κλήρου λογάδων παραχαθηµένων αὐτοῖς xai τῶν 
ἄλλων ἁπάντων περιεστώτων, ἐξηλέγχθη ὁ Βαρλαὰμ 
παρὰ τοῦ εἰρημένου ἱερομονάχου κῦρ Γρηγορίου τοῦ 
Παλαμᾶ, παρὼν παρόντος, τἀναντία τοῖς ἱεροῖς τῶν 
Πατέρων λόγοις καὶ τῇ xoti] τῶν Χριστιανῶν εὖσε- 
ἐείᾳ xal δοξάζων xal λέγων xal συγγραφόµενος, kv 
ol; τοῦ τε Παλαμᾶ xai τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν xat- 
τγόρει, καθάπορ ἐπὶ λέξεως ὁ προδὰς ἐπὶ τούτοις 
ἱερὸς τόμος διαλαμθάνει. Καταψηφισθεὶς οὖν ὁ Bao- 
λαὰμ συνεδιχῶς ἐπὶ τούτοις μετάνοια» ἐπηγγείλατο" 
τὴν 8' ὑατεραίαν ᾧχετο φεύγων ἁἀδήλως, τὴν (oov 
xuviv, 6 φασιν, ὑποδύς. OO πολὺ τὸ ἐν µέδῳ, καὶ 
βασιλεὺς ἐχεῖνος, ὁ παντὺὸς μᾶλλον ἐπὶ τῆς συνόδου 
παῤῥησιασάμενος xal χυρώσας τὸ εὐσξδὲς, ἀπολεί- 
πει τὸν βίον * χἀντεῦθεν οἱ τῆς τόν Βαρλαὰμ αἱρέ- 
σεως µαθητα), xol μάλιστα πάντων κατ ἐχεῖνον 
ὑπ ἐκείνου τὴν πονηρὰν πεπλασμένος πλάσιν ᾿Ακίν- 


λους πάλιν; ὡς μὲν τὴν Βαρλααμίτιδα Ἀπλάνην 
ἐπεχδιχοῦντες, ἀναθέματι πυχνῷ χαθυποδάλλοντες 
ἐχεῖνον xal μηδενὸς ἀναγχάζοντος, Μανθάνει ταῦτ. 
πάλιν ὁ ἱερὸς Παλαμᾶς, ἐξελέγχει τὸν ᾿Αχίνδυνον, 
οὐκ ὀλίγων ἀχροωμένων πολλάχις, ὡς xal μηδὶν 
αὐτὸν ἀντιλέχειν ἔχοντα, οἰχειοχείρφ Υγράμματι 
μαρτυρῆσαι τῷ Παλαμᾶ τὴν διὰ πάντων, ὧν λέγει 
τε χαὶ γράφει, πρὸς τοὺς ἁγίους àxp:67 συμφωνἰαν, 
ὃ xal πάρεστι τοῖς βουλοµένοις ὁρᾷν, ἀθετεῖ μετ 
ὀλίγον xal τὴν αὐτόχειρα ταύτην ἑαυτοῦ γραφὴν 
χαὶ ὑπογραφὴν, xai πάλιν θορυδθῶν περιῄει, xal 
πάλιν σύνοδος ἱερὰ τῆς προτέρας ἑχείνης κατ οὐδὲν 
µείων, τοῦ μὲν µαχαρίτου βασιλέως αὗτῖς ἆἁ--όντο-, 
ἐπεὶ καὶ τῶν ἀνθρώπων ἁπῆν, &vt' ἐγείνου δὲ παρ- 


B ὄντος xal προλάµποντος τῇ συνόδῳ xat γενναίως 


ἅμα καὶ θαυµασίως τὰς ᾿Ακινδύνου παραχεχινὸνυ- 
νευµένας ἐξελέγχοντος πλάνας τοῦ xal ζῶντος βα- 


«σιλέως, χατὰ τὸ γεγραμμένον εἰπεῖν, εἰσάγοντος xol 


ἐξάγοντος τὸν "IopaA xai τὰ Ῥωμαίων μεγαλοφυῶς 
διέποντος πράγματα, vov δὲ θεοῦ χάριτι xol tty 
βασιλιχὴν ἀξίαν ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ Ῥωμαίων περιχειµέ- 
νου xal συµθδασιλεύοντος τῷ uli τοῦ τρισµακαρίτου 
xaX ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal βασιλέως. Πάλιν ow 
ἀνάῤῥησις περιφανεστάτη xal ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς συνόδου 
tij; τοῦ Παλαμᾶ xai τῶν αὐτῷ δυνᾳδόντων ἀσφαλοὺς 
εὐσεδείας τοῦ πρὸς αὐτοὺς ἀντιλέγοντος ᾽Αχινδύνου 
τελέως χαταδίχῃ χαθυποθληθέντος ὡς δυσσεθοῦς χαὶ 


τῷ Βαρλαὰμ σοφῶς ὁμοφρονοῦντος δειχθέντος, xáv- . 


τεῦθεν οὐ παρὰ τῆς δευτἐρας ταύτης µόντς σ»νόδου 
καταφηφισθέντος, ἀλλὰ xal παρὰ τῆς προτέρας ἑχεί- 
νης. Καθάπερ yàp ἡ χαταφηφισαµένη τοῦ Αρείου 
σεπτοτάζη σύνεδος καὶ τοὺς ὕδτερον ἀναφανέντας 
ὁμολόγους ἑχείνῳ συγχαταδ.χάνει πάντας, οὕτω xal 
fj τὸν Ὀαρλαλα χαταδιχάσασα φῆφος τοὺς τὰ Β2ρ- 


λαὰμ ὀτεδήποτε φρονουντάς ts xal φρονῄσοντας , 


καταδικάζει. Μ:τὰ 65 χαὶ «hv. ᾿Αχινδύνου τοῦ Όαρ- 
λααμίτου πεφηνότος συνοδιχἣν χαταδίχην ὁ συνοδ:- 
xb; συνἐγράφη τε καὶ ὑπεγράφη τόμος, συνεπτυγ- 
µένως μὲν, πάντα δ᾽ ὅμως διαλαμδάνων, καὶ τὴν 
τοῦ Παλαμᾶ xa τῶν μοναχῶν εὐσέθειαν ὡς cogar 
σα xal ὄντως χοινὴν τῶν Χριστιανῶν εὐσέδειαν ἀν1- 
χηρύττων χαὶ τοὺς ix τοῦ Βαρλαδμ καὶ Αχινδύνον 
φεναχιζοµένους ἁπαλλάττων τῆς πλάνης, μεθὸ φρι- 


D χώδεις ἀραὶ xal δἐιναὶ ῥήξεις χαὶ πἐρα δεινῶν αὖ- 


τόν τε τν Βαρλαὰμ, sb μὴ µετάμµε)ον λάδοι, της 
lepgd; ᾿Εχχλησίας ἀποχτρύττῤυσαί τε xal ἀπελαύ- 
νουσαι xal τοῦ Χριστοῦ σώματος ἀποτέμνουσχι xal 
διιστῶσαι παντὸς τοῦ Χριστωνύμου πληρώματις, 
πρὸς 6b χα) πάντας τοὺς ἆἁ ποτολμῶντας ἡ τολμέσον- 
τας τῆς τοῦ llalapd xal τῶν αὑτῷ συναᾳλόντων p^- 
ναχῶν εὐσεδείας, ὡς ὁ Βαρλαὰμ, κατατρέχειν. ᾽Αλλὰ 
μετὰ τὴν χαταγραρὴν χαὶ ὑπογραφὴν τοῦ ὑπὲρ της 


κοινῆς εὐσεδείας ἱεροῦ τούτου τόμου, ὃν xal ὁ τότε . 


πατριάρχης πρὸ τῶν ἄλλων χερσὶν οἰχείαις ὑποση- 


υμηνάµενος διετέλεσεν, οὕπω δύο μῆνες ὅλοι παρηλ- 


θον, xal στάσις xal σύγχυσις, qao | ἡ πασῶν χαλ- 
πωτάτη χαταλαμθάνει τὸν Ῥωμαίων ἀρχὴν, ὑπὸ 
Δασχάνου xci πονηρᾶς £a: qulisyou γνώμης τῶν 
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Vh. συγκλήτου τινὸς ἐπ.θεθουλευχότων xal δεινὰς Λ σαι τὸν τοῦ Παρ)αὰμ µύστην xal ὃ.άδοχον xal óxa- 


πλαδαμένων συχκοφαντίας κατὰ τοῦ χοινῃ πάντων 
Ῥωμαίων  dfouo xoi βασιλικῇ πρὸ τῶν ἄλλων 


γνώμῃ, xai πρότερον xal μετὰ τὴν ἐχείνου µετά- ᾿ 


στασιν τὴν χοινἣν τῶν 'Ῥωμαῖϊχῶν πραγμάτων àmt- 
μέλεια» χαὶ προστασἰαν, ἅμα δὲ xal τὴν φυλαχὴν 
τῶν τοῦ βασιλέως παίδων ἐπιτετραμμένου, Be 
γ»ησιωτάτου xal ὁμοφύχου χαὶ πιστοτάτου φίλου 
διὰ πλείστων xal χαιρῶν xai πραγμάτων ἀναφα- 
νέντος, ὡς πάντες ἴσασιν. 'O ἰσόψυχος ἀδελφός τε 
γαὶ φίλος οὗτος, ἐξάρχοντος τῆς παγγενοὺς ταύτης 
λόµης xai ταραχῆς. xal τὴν τῆς θεοστεφοῦς βασι- 
λίδ.ς πρὸς ταῦτα χλέπτοντος χαὶ παρεξάγοντος 
γνώµην τοῦ µάλιότα πάντων τὰ τοιαῦτα χαταστέλ- 
λειν ὀφρείλοντος πατριάρχον, δυσχεραΐνει δικαίως 
ἐπὶ τούτοις ὁ ἱερὸς Παλαμᾶς καὶ τῆς χατὰ τοῦ διὰ 
πάντων ἀρίστου παραλογωτάτης οὕτω ἀυχοφαντίας 
οὐχ ἀνασχόμενος, ἅμα δὲ xol τὴν xowhv ἐντεῦθεν 
τοῦ ᾿Ῥωμαίων γένους πανωλεθρίαν συνετῶς προορώ- 
µενος, ἁπᾷδον ἡγεῖται μὴ, τό γε εἰς αὐτὸν fixov, 
ὅση δύναμις, ἀναχαιτίσαι παῤῥησιασάμενος τὰ 
τοιαῦτα δεινά. Καὶ ἅπαξ τοίνυν xaX δὶς xaY πολλά- 
χις χαὶ ἰδίᾳ xaY πολλῶν παρόντων καὶ pvo; xai 
μ.τ’ εὐλαθῶν ἑτέρων, νῦν μὲν ὑπὲρ τοῦ παραλο” 
Υώτατα συχοφραντουµένου, νῦν δ᾽ ὑπὲρ τοῦ Χριστω- 
γύµου γένους τὰ εἰχόία διαλεξάµενος, ὡς εἶδε τὸν 
πατρ;ἆάρχην χαὶ κατ αὑκοῦ χωρήσαντα xai πρὸς 
αὐτὸν ἄγαν ἀπεχθῶς διακείµενον, ἅμα δὲ xal πλέον 
ἔιων ἀνύειν οὐδὲν, ἀναχωρήσας τῆέ πόλεως ἐπὶ τὰ 
πέριξ διἐτριδἐν. Ὅ δὲ πατριάρχης univ  ἕτερον 
ἔχων xat αὐτοῦ πρᾶξαι, τῷ ᾿Ακινδύνῳ patvopévo 
μ:δὲν ἧττον ἢ πρότερον κατὰ τῆς αὐτοῦ τε τοῦ [Ia- 
λαμᾶ xai τῶν ἄλλων μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς κοι- 
νης εὐσεθείας ὁμιλῶν ἑωρᾶτο γνησίως καὶ παῤῥη- 
σίας οὗ µετρίαφ μεταδιδοὺς, εἶτα καὶ συνδιηµε- 
ρεύω» xaY συνδιανυκτερεύων xal συνηγορῶν τούτφ 
xii συμπνέων abc χατὰ πάντα χαὶ μετ αὐτοῦ 
καὶ δι’, αὐτοῦ κατατρέχων ἀκρατῶς xal λόγοις xal 
Υβάμμασι τῶν πρὸ μικροῦ διχαιωθέντων ἐχείνων, 
μετ) οὗ πολὺ δὲ xa διώκτης μὲν τοῦ Παλαμᾶ xai 
τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς χοινῆς Χρι- 
στιανῶν εὐσεθείας φανερὸς Ὑίνεται, βεθαιωτὶς δὲ 
xxi προστάτης ᾿Αχινδύνου χαὶ τῶν ᾿Αχινδύνου 
σαφῆς, ἐλάνθανε δὲ τὴν «5^ θεοσἑθεστάτην ἡμῶν 
χυρίαν xa: δέσποιναν χυρὰν "Ανναν τὴν Παλαιολο- 
Tivav καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπὶ προφάσει τῶν ἀνωτέρω 
προξιρηµένων ὑποκρινάμευο; κατατρέχειν τοῦ Πα- 
λαμᾶ. Καὶ τίς τοὐντεῦθεν ἰχανῶς ἑξαρχέσει παρα. 
στῖσαι λόγος τὰς ἐπὶ πολλοὺς ἐνιαντοὺς χατ) αὑτοῦ 
τὲ χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν τυρευθείσας πολυ- 
τρόπους ἑπηρείας ἐνταῦθά τε καὶ κατὰ τὰς πόῤῥω 
πόλεις καὶ μάλιστα τὴν θεσσαλονίχην; ἐν fj xa 
πρότερον ἔφθη φωραθέντα τὰ τῆς τοιαύτης δυσσε- 
δείας αὐτῶν, ἐλάνθανε δ' ὅμως, ὡς ἔφημεν, τὰ 
τοιαῦτα κατ’ αὐτῶν πράττων, μέχρις ὅτου, νοµίσας 
Ίδη πανταχόθεν τὸ ἑνδόσιμονυ ἔχειν, ἐπεγείρησεν 
ἱερέα, κἀντεῦθεν xal πρόεδρον ἐχκλησίας καταστη- 


" Undceim linez in codice erase; una. execiosa, 


C 


δὺν ᾿Αχίνδυνον. Ὡς οὖν Ίδη τοῖς ἱεροῖς διαχόνοις 
ἐγκαταλέγειν ἔτοιμος ἣν τὸν xal τὸ σέθας ἀνίερον, 
συνεῖσα χαὶ πρὸ τοῦ γενέσθαι τὴν ἄθεσμον ταύτην 
ἸΑχινδύνου χειροτονίαν fj προῤῥηθεῖσα θεοσεδεστάτη 
βασιλὶς, πἐμφασα” παραινεῖ τῷ ἱεράρχῃ, καὶ τῆς 
ἀνιέρου ταύτης πράξεως ἁπάγτιν λόγῳ καὶ πρὺς 
τὸ εἰχὸς ἐπανάγειν πειρᾶται τῶν θσίων ἑκτραπόμε- 
voy νόμων, ὡς Ó' ἐχεῖνος τὸν ESu τῆς εὖσεθεί.ς 
Ἀκ[νόννον εἴσω τοῦ βήματος τῆς ἐχχλησίας φέρων 
ὤθησε βίᾳ, xal τοῖς ἱεροῖς διακόνοις τὸν βέθηλον 
ἐγχατέμιζα παρὰ πάντα δεσμὸν, xal ὁ θύρυθος 
εὐθὺς παρὰ τῶν εὐσεβούντων ἤρθη πολὺς, χρῆται 
καὶ αὕτη λυσιτελῶς xal δικαίως {τῇ ἐξουαίᾳ καὶ τὸν 


ἐν ἱερατείᾳ γενόμενον ᾿Ακίνδυνον ἐξωθεὶῖ τῆς ἱερᾶς 


Ἐκκλησίας, xai πολνειδέσιν αὐτόν τε xal τοὺς 
αὑτοῦ απουδαστὰς περιθαλοῦσα ταῖς ἀτιμίαις, εἶθ᾽, 
ὡς πάντολµον xai ἀλλόχοτον xal κατὰ τῆς ἱερυ- 
σύνης μᾶλλον $ πρὸς ἱερωσύνην χωρήπαντα, πλη- 
Tov xai δεσμῶν xal καθειργμῶν διχαιοῖ, x&v bxsi- 
vog τηνικαῦτα διέδρα, καθάπερ xol νῦν, χηραμοὶς 
ὑπογείους καὶ σήραγγας ὑποδύς. Ἡ δὲ τοῦ τυραν- 
νοῦντος τῆς εὐσεθείας ἐντεῦθεν ἀμόθλῦναι χαὶ µετα- 
σχευάσαι νοµίσασα τὴν ὁρμὴν πατριάρχου, ἀνασχέ- 
σθαι τούτου μαχροθύμως διέγνω καὶ μὴ περαιτέρω 
προενεγχεῖν τηνικαῦθα τὸν ἔλεγχον. Αλλ) ἐχεῖνες 
χείρων μᾶλλον ἑαυτοῦ γίνεται, xal γράµµα, μᾶλλον 
δὲ γράµµατα συντίθησι κατὰ τοῦ Παλαμᾶ xai τών 
μοναχῶν, μᾶλλον δὲ τῆς εὐσεδείας xal τῆς Ἐκχλη- 
σίας αὐτῆς χαὶ εἰς ἀνασχευὴν τοῦ σννοδιχοῦ τόκ.ν 
xai τῶν ὑπὲρ εὐσεθείας συνοδιχῶν διαγνώσεών τε 
xal ἀποφάσεων * τοὺς δὲ χατὰ τῆς εὐσεδείας πάλιν 
αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας λόγους xal τὰ δ.ὰ 
πράξεως ἐχτελούμενα κατ᾽ αὐτὴν τε τὴν µαγαλόπο- 
λιν xal τὰς πόῤῥω ταῦτης ἀπῳχισμένας τίς δ.αλί- 


. (etat. λόγος; Ἐλάνθανε δὰ χαὶ τούτων τὰ πλείω 


D 


ἡμᾶς αὐτοὺς τε, χαθάπερ εἴρῆηται . . ο «ο 


νε όνος ο» ὡς U ἡ κατὰ θεσσαλογίχην ix- 
κληαία χρεἰαν εἶχε προέδρου, ὁ δὲ τὴν δυσσέδειαν , 
᾽Αχίνδὺνον ἄλλον ὑποψήφιον ἑποιήσατο, μαθοῦσα 
τοῦτο πάλιν ἡ τῆς εὐσεθείας, αἴπερ τις, προστάτις 
xa θεοσεθεστάτη Basi, πάλιν ὀνειδίζει τὸν ma- 
τριάρχην, xai παραινεῖ τῶν τοιούτων ἁποσχέσθαι 
τελέως, ὡς δυσσεθῶν συνοδικῶς ἀναπεφηνότων. . . 


ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἀθετῆσαι τὰς ὑπὲρ εὑσεδείας A 
διχὰς διαγνώσεις xal ἀποφάσεις καὶ χωρῆσαι μὲν 
κατὰ τῆς΄ εὐτεθείας τῶν τότε .διχαιωθέντων, ὡς 
σννηγόρων τῆς xasv' αὑτὴν ἁληθείας, ὁμοφρονῆσαι 
bk τοῖς μαθηταῖς καὶ διαδόχοις τῆς τοῦ Βαρλαὰμ 
ἐχείνου χακοδοξίας, xai γυμνῇ τῇ χεφαλῇ γράρειν 
τε xal λέγειν, χειροτονεῖν τε χαὶ φηφίζεσθαι χαὶ τὴν 
πρὸς τοὺς φρονοῦντας τὰ τοῦ Βαρλαὰμ ὁμοφροσύνην 
ἐπιδςίχνυσθχι φανδρῶς κατάκριτον elvai καὶ μὴ 
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ἔχειν αὐτὸν βοῖραν μετὰ τῶν εὐδεδῶν ἀπεφήναντο. A c σὐμφώνους αὐτῷ, δι ὧν συγγραμμάτων ατᾶσαν 


Ἡ μέντοι θεοστεφὴς χαὶ χρατἰατη βασιλὶς μετὰ τὸ 
χαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἱερωτάτων εούτων ἀρχιερέων 
δέξασθαι πολλάχις ἡμᾶς συγχαλέφᾶσα χαὶ μετὰ τῆς 
συγκλήτου καὶ πολλῶν ἑλλογίμων τὰ περὶ τῶν θείων 
συνδιασχεφαµένη δογμάτων καὶ καταλαθοῦσα τὸν 
τὰς συνοδικὰς διαγνώσεις ὑπὲρ εὐσεδείας ἐμπεριέ- 
χοντα τόµον, ἐγγράφως καὶ ἀγράφως ὑπὸ τοῦ πᾶ- 
τριαρχεύοντος ἀνατρεπόμενον, οὐχίι χαθεχτῶς εἷ- 
χεν, ἀλλ' ἐνθέου πλησθεῖσα ζήλου τὴν κατὰ τῶνίάθε- 
τοὔύντων τὸν τόµον ἐχδίχησιν ἐπεζήτει καὶ shy αὐ- 
τοῦ τε xal τῆς χατ᾽ αὑτὸν εὐσεδείας βεδαίωσιν ' 
συγχαλεῖ τοίνυν ἡμᾶς ἐν τῷ θεορρουρήτῳ παλατίῳ, 
ὁλόχληρον ὄντας σύνοδον, πρὸς δὲ xa τὸν τοῦ ᾽Αγίου 
Ὄρους σεδασμιώτατον Πρῶτον μετὰ τῶν σὺν αὑτῷ 


'σχεδὸν εὐσέδειαν xal πάντας τοὺς ἁπ᾿ αἰῶνος ἁγίου:, 


ἐπὶ προφάσει τοῦ γράφειν χατὰ τοῦ Παλαμᾶ xal τῶν 
ὁμοφβόνων αὐτῷ πάντων, ἀποχηρύττει xol ἀναθε- 
µατίζει xal ἀποδάλλεται, γράφων ἐπὶ λέδεως οὕτω” 
ε Totg ἁποτολμῶσι xal λέγουσι τὴν ὄόξαν τῆς θεότη- 
τος τοῦ Χριστοῦ ἑτέραν εἶναι παρὰ τὴν οὐσίαν τοῦ 
8:00, ἀνάθεμα * » χαὶ πάλιν, « Tol; ἁποτολμῶσι xal 
λέχουσι φῶς ἄχτιστον ἕτερον παρὰ τὴν οὐσίαν τοῦ 
θεοῦ, ἀνάθεμα" » xaX πάλιν, « Τοῖς λέγουσι τὴν θείαν 
χάριν ἄκτιστον μὲν εἶναι, ἑτέραν δὲ παρὰ την οὐσίαν 
τοῦ θεοῦ, ἀνάθεμα * » χαὶ πάλιν, ε Τοῖς λέγουσι Osc- 
τητα ἄχτιστον σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς ληπτὴΏν, ἀνά- 
θεμα’) χαὶ πάλιν,ε Μωροὶ καὶ τυφ)λοὶ οἱ διὰ τὴν µετα- 
µόρφωσιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἱησοῦ Χριστοῦ ἁποτολ- 


ερόντων χαὶ πολλοὺς κῶν χατὰ τὴν µεγαλόπολιν Β μῶντες xal λέγοντες ἄχτιστον φῶς σωματιχοῖς ὀφθαλ- 


ταύτην ἑλλογίμους καὶ εὐλαθεῖς μοναχοὺς, χαὶ προ. 
χαθίσασα µεεὰ τοῦ ἑραδμιωιάτου νἱοῦ αὐτῆς, τοῦ 
χραταιοῦ καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως, 
κυροῦ Ἰωάννου *00 Παλαιολόγου, ἔτι δὲ μετὰ xe 
τῆς αυγχλήτου πάσης xai τῶν τοῦ κλήρου λογάδων, 
ἀρχιμανδριτῶν νε καὶ ἡγουμένων οὐκ ὀλίγων, καὶ 
τῶν ἐκχρίχων τῆς πολιτείας, πρῶτον μὲν εἰς ἐπήχοον 
πάντων ἀναγνώσθῆναι τὸν cuvolixbv τόµον διαχε» 
λεύεται, sita προτίθεται cb προῤῥηθὲν τοῦ πατριάρ- 
χου βιθλίον, ὅπερ αὐτὲς, ὡς εὐσεδῶς Eyov, δι’ ἁρ- 
χιερέων xai ἐχχλησιαστικῶν αὖθις προσώπων πρὸς 
τὴν χρατίστην ἡμῶν χνρίαν χαὶ δέσποιναν ἔπεμψεν, 
ἐν ᾧ βιδλίῳ ἐν ὑποχρίσει xal προφάσει τοῦ ἑξηγεῖ- 
σθαι «bv τόµον παρεξήγησιν αὐτοῦ καὶ ἀνατροπὴν 
xai χατάλυσιν παντελῆ συνεγράφατο, τὰ μὲν αὐτοῦ 
χαὶ ταῦτα τὰ χαιραύτατα τῆς ὑποθέσεως ἐκ τοῦ παρ- 
ἔχοντος γεγράφδαι λέγων, τὰ δὲ xol τελέως ἀναί(- 
δην ἀνασχινάζων, ἐν ol; καὶ εἰς τὰς ἀῑδίους καὶ 
θείαξ τοῦ. θεοῦ ἑνεργείας δῆλός ἔστι βλασφημῶν, 
ὄχλον θεοτήτων ταύτας ἁποχαλῶν xai πολνθέους εἷ- 
ναι λέγων τοὺς ἀκτίσταυς εἶναι ταύταό διαδεύαιου- 
µένους xal τιμῶντας ἔστιν ἃς τούτων τῇ τῆς θεότη- 
τος προσηγορἰᾳ, ὥσπερ ἂν aU τις καὶ τὰ ἑπτὰ πνεύ- 
pata, δηλονότι τὰς ἑπτὰ τοῦ Πνεύματος ἑνερχείας 
δχλον πνευμάτων δυσσεδῶς προδηγόρενεν. ᾽Αλλὰ καὶ 
κατὰ τῶν ἐπ' εὐσεθείᾳ δεδικαιωµένων xal παρ᾽ ἐχεί- 
νου τοῦ ἱεροῦ τόμου ἀναχηρυττομένων τε καὶ µαρ- 
τυρονµένων, τοῦ Παλαμᾶ δηλονόξι .« «» ο ο ο ο 


μοῖς ópazóv. » " Ap' οὖν ὁ τοῦτα στέργων xal ap' ἑαυ- 
τῷ, ὡς εὐσεδὴ χατέχων, xal τοῖς τὰ τοιαῦτα γράφουσι 
μὴ κοιδωνῶν ἁπλῶς µόνον, ἀλλὰ xal συλ)ειτουργῶν 
xai πατέρας πνευματιχοὺς χαὶ διδασχάλους τούτους 
προχειριζόµενος, µόνον οὗτος τὸν Παλαμᾶν ἀποκτ- 
ρύττει xal ἀποδάλλεται ἢ τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος ἁγίους, 
αὐτούς τε τοὺς ἐπὶ τῶν ἱερῶν ἐχείνων συνόδων συν- 
ειλεγµένους χαὶ μάλιστα τὸν συνοδιχόν τε xal 
᾽Αγιορειτικὺν τόμον xal αὐτους τοὺς συµφήφους 
φανερῶς ὄντας τῷ Παλαμᾷ κατ εὐσέδειαν βασιλέας, 
καὶ ἁπαξαπλῶς τοὺς εὐσεθεῖς ἅπαντας. Ἐν τῷ 16ιού- 
ttp τούτου βιδλίῳ xal συγγράµµατα τοῦ ΑἈχιδύνου 
ἐστὶν, ἓν οἷς xal τὴν ἓν θαδὼρ ἑωραμένην τοῖς ἁπο- 
στόλοις θείαν xal ἀπόῤῥητον φωτοφάνειαν οὗ μὀνον 
χτιστὴν εἶναί φησιν, ἀλλὰ xal τῶν ἀγγέλων χατω- 
τέραν, ὡς xai ὁ Βαρλαὰμ ἔλεχεν, ὃ δῆλον Exof rct, 
xaX δι ὧν ὑπὲρ ἑαυτοῦ δῇθεν ἔγραφε πρὸς τὴν clpz.- 
µένην ἡμῶν κυρίαν καὶ δέσποιναν, ὡς ὁρατὴν γενο- 
µένην ταύτην τὴν θεοφάνειαν , ἀτιμοτέραν ὑποδει- 
χνὺς ἀσωμάτου πάσης οὐσίας χαὶ αὑτῶν τῶν ἀνθρω- 
πίνων φυχῶν. Ὁ δὲ τῆς Ἐκκλησίας λαχὼν προῖστα- 
σθαι, φεῦ | οὐ τὰ τοιαῦτα µό0ν αὐτοῦ συγγράμματά 
τε xal δόγµατα, ἀλλὰ] xal δι αὐτοχείρων αὖ-οῦ 
τοῦ ᾿Αχινδύνου συγγραμμάτων χατέχων παρ ἔαν -ᾧ 
τὰς ὀυσσεθεἰας αὐτοῦ, εἰς διάχονον τοῦτον ἐχειροτέ- 
νησε ΄ καὶ τοὺς μὲν παραδεχοµένους αὐτὸν, ὡς xa- 
λῶς αὐτὰ δογµατίζοντα, ἀφώρισέτε xal ἀπεχῆρυξε, 
είνα 65 ταῦτα; "Iv' ἐξ ὀλίγων χαὶ ἀπὸ τούτων ἀναφα- 


μοσύνης καταδιχασθΏναι λέγων τὸν Βαρλαάμ xe p) vi] τὸ ἀαεδὲς xat ἀσύστατον τῶν ᾿Αχινδύνου καὶ τοῦ 


κινεῖν mat προτρεπόµενος xal χατηγορεῖν, ἃ χἀχεῖ- 
«be κατὰ τῶν μοναχῶν ἐχίνησε, τούτων κατηγορῶν, 
Αηδὲ τὴν τελευταίαν ἀπόφασιν τοῦ τόμου δυσωπη- 
θεὶς, φανερῶς τοῦ τῶν ὀρθοδόξων πληρώματός ἆπο- 
φέμνουσαν, sU τίς τι τῶν ὑπὸ τοῦ Βαρλαὰμ λαληθέγ- 
των f| συγγραφέντων αὖθις ἐπὶ κατηγορίᾳ τούτων 
λέγει τε xal χινεῖ, ἀλλ' ὑποθάλλων, φεῦ | ἑαυτὸν καὶ 
τοὺς αὐτῷ πειθοµένους οὕτω τοῖς συνοδικοὶς καὶ οἱ- 
πείοις ἀφορισμοῖς τε xal ἀναθέμασι. Ἐν τούτῳ τῷ 
οἰχείῳ αὐτοῦ βιθλίῳ χαὶ ἕτερα συγγράµµατα εὕρη- 
ται, xàv τῇ σννόδφ προτέθειται, συγγραφένΊα παρὰ 
τῶν ὁμοφρόνων αὐτῷ καὶ σπουδαστῶν τῆς αἱρέθεως, 
οὓς αὐτὸς πατέρας πνευματιχοὺς καὶ προστάτας ψυ- 


χῶν καὶ διδασκάλους προθχειρέσατο τοῦ λαοῦ πάντως . 


* 


συμφωνοῦντος ἑκείνῳ πατριάρχου δογμάτων. Οὐ 
δυνάµεθα, φησὶ, vhv φυσιχὴἣν τοῦ θεοῦ ἐνέρχειαν 
ἄλλο τι φρονῆσαι τῆς οὐσίας αὐτοῦ χαὶ τῆς φύσεως, 
ἀλλ' οὐδὲ τῆς θείας οὐσίας ταύτης διαφέρον ὁπωσοῦν 
φῶς ἄχτιστον xal τῷ θεῷ συναῖδιον fj δόξαν 3) «χάριν 
ἡ ἔλλαμψιν * xal πάλιν, Οὐδὲν, ὅπερ εἰς ὄρασι» Ep- 
χεται χαθ᾽ ἑαυτὸ σωματιχῶν ὀφθαλμῶν ὁπωσδήποτε, 
ἄκτιστόν ἐστι, xdv Μωσῆς, xÀv Παῦλος, ὁ εἰς τρίτον 
οὐρανὸν ἀνελθὼν, κἂν ἄγγελος ᾗ 6 τῆς θεωρίας 
ἁπτόμενος ' καὶ πάλιν, lag ἡ κτιατὴ φύσις ἄκτι- 
στον ἑνέργειαν ὄψεται σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς, κχἂν 
ἱσάγγελός ᾗ τις, κἂν ἄγγελος ; Καὶ πάλιν» EE τις τὸ 
ἐν θαδωρίῳ λάμψαν ὑπέρλαμπρον qi; διὰ τὸ εἰρῖ- 
σθαι θεότητα παραδειχθεῖσαν τῷ θεολόγῳ xat "Rev 
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νῃ τῷ θείῳ Δαμασχηνῷ ἄκτιστού καὶ ἀῑδιον, διὰ Α κῦρ Γρηγόριον τὸν Παλαμᾶν χαὶ τοὺς οἵος αὐτὸς πα-- 


ταῦτα θεὸν ὑπέρούσιον αὐτὸ χαλεῖ, ἕτερον δὲ τῆς 
θείας οὐσίας, οὐχ ἀσφαλῶς αὐτὸν ὑπολαμθάνω Oco- 
λοχεῖν. χαὶ Υὰρ φῶς ἄκχτιστον μὲν xai ἀῑδιυν xai 
προαιώνιον εἴρηται, ἕτερον δὲ παρὰ τὴν οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ οὐχ εἴρηται. οὐχοῦν οὐδὲ ἐγὼ τοῦτο λέγω, 
ἁλλ' 6 διὰ τούτων τὸ αὐτὺ φῶς xat οὐσίαν τοῦ θεοῦ 
xài πτίσμα λέγων εἶναι, δνσσεδῶς, μᾶλλον δὲ ἆσε-ι 
6ῶς καὶ ἀθέως * ἀκούσατε, εἰ φησιν αὖθις: Ἐγὼ 
χαχίζω xai τὸ ἄχτιστον xal τὸ κτιστὸν τῆς θεουργοῦ 
σοφίας xal χάριτος * οὔτι γὰρ ἡμῖν ἐνταῦθα τὴν ἆν- 
τίφασιν προδχυνητέον, ὥστ' εἰ θάτερον ὑπὸ ἀνάθε- 
μα, xai τὸ ἕτερον οὐδὲν 4ecov. "Ev τούτοις τοῖς αὖ- 
τοχείροις αὐτοῦ γράμμασι καὶ τὰ περὶ τὸν θεὸν 
οὐσιωδῶς θεωρούμενα, vhv ἀγαθότητα, τὴν ζωὴν, 
τὴν ἀθανασίαν, τὴν ἀτρεφίαν xat ὅσα παραπλήσια 
τούτοις, περ ὁ θεῖος Μάξιμος θεολογῶν φησιν ὡς 
οὖκ fiv, ὅτε οὐκ σαν, ὡς ἄναρχα xal ἀῑδια, ταῦτα 
6 ᾿Αχίνδυνος χτίσµατα εἶναι διατείνεται’ ᾠὡσαύτως 
καὶ τὰ παρὰ τῷ Ἡσαῖᾳ ἑπιὰ φνεύματα, περὶ ὧν 
φησιν ὁ Θεολόγος Γρηγόριος, Τὰς ἑνεργείας too 
Πνεύματος πνεύματα φίλον τῷ Ἡσαῖα χαλεῖν, χτι- 
στὰ εἶναι διισχυρἰζεται, xal ὅσα δὴ ὁ Δαμασχηνὺς 
θεῖος Ἰωάννης τὸ kv τῇ μεταμορφώσει τοῦ Σωτῆρος 
θειότατον ἐξυμνῶν σνυνεγράφατο φῶς, ὡς ἐγχωμια- 
στην τοῦτον ταῦτα ανγγρἀφασθαίἰ φησιν, ἀλλ οὗ 
χατὰ ἀληθινὴν θεολογίαν. διὸ δοχιμώτερον φησὶν 
εἶναι τὸ ὁμολογεῖν ἀγνοεῖν ταῦτα καὶ μὴ δέχεσθαι, 
ἵνα ph ix τούτων εἰς διθεῖαν περιπέσωµεν, ἀναγχα- 


σθέντες δύο πρεσδεύειν θερὺς καὶ θεότητας, διθεῖαν (C 


σαφῶς xarà tbv. Βερλαὰμ ἀποχκαλῶν τὸ μὴ µόνον 
την πᾶσι παντάπασιν ἁόρατον οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
xaX τὴν ἐπιφαινομένην xal χορηγουµένην τοῖς ἁγίοις 
θείαν ἔλλαμψιν χαὶ χάριν χαὶ ἑνέργειαν λέγειν θεό- 
τητα ἄχτιστον ' διὰ ταῦτα τοίνυν τὰ οὕτω δυσσεθή 
xai ἀλλόχοτα τοῦ Βαρλααμίτου Ακινδύνου xoi τῶν 
οἷος αὐτὸς γράμματά τε καὶ δόγματα, ἅπερ ἔξη- 
λέγχθη, φρονῶν καὶ στέργω», xal πολυτρόπως ἔρ- 
Υοις τε xal λόγοις xal γράμµᾶδι. .. . «ο ος ο ο 
ο. «ο e Χαὶ ἀχριρῆ καὶ προσῄχουσαν τὴν περὶ τού- 
των σχέφιν τε χαὶ ἑξέτασιν ποιησάµενοι καὶ συµφή- 
φους ἔχοντες τὴν ἔνθεον xal νουνεχῆ ζηλον ὑπὲρ τῆς 
εὐσεθείας ἑνδειξαμένην θεοστεφῆ βασιλίδα μετὰ τοῦ 
ἑρασμιωτάτου υἱοῦ αὐτῆς, τοῦ χραταιοῦ xal ἁγίου 
ἡμῶν αὐθέντον χαὶ βασιλέως, χυροῦ Ἰωάννου τοῦ 
Παλαιολόγου, ἔτι τε xal τὴν σύγχλητον πᾶσαν μετὰ 
τῶν τῆς πολιτείας ἐχχρίτων, ἀλλὰ 6h xal τυὺς συνει- 
λεγμένους ἑτέρους πάντας, Σχχλησιαστιχούς τε 4o- 
γάδας xal τῶν εὐλαθεστάτων ἀρχιμανδριτῶν καὶ 
ἡγουμένων χαὶ μοναχῶν xa λογίων ἀνδρῶν οὐχ ὁλί- 
δουν ον ο, οος 


. ἐκχηρύχτους ἐγγράφως χαὶ ἆπο- 
τετμηµένους τῆς τοῦ Θεοῦ καθολικῆς xa ἁποστολι- 
xj; Ἐκκληαίας, ἅτε δυσσεθεῖς συνοδιχῶς ἀναπκεφη- 
νότα», Αχίνδυνον xal τοὺς κατ αὐτὸν εἰς Χοινω- 
νίαν, οὗ µεταμελουμένους, μᾶλλον δὲ καὶ προστι- 
ὑέντας τῇ δυσσεδείᾷ προσέµενον, τοὺς ὃ) ὑπεραγω- 
νισαµένους τῆς xat! εὐσέδειαν ἁληθείας χαὶ συνοδι- 
κῶς ἐπὶ ταύτῃ δικαιωγέντας, τὸν εἰρημένον δηλονότι 


* 


ῥαλόγως τε xal ἀθέσμως ἀποδαλλόμεναν .... .. 
. 0 ο cn ο εἰ δὲ μὴ 
µεταμεληθείη, καὶ τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ δυσσεθή 
xdi ἁλλόχοτα δόγματα χαὶ τοὺς τούτοις ἐμμένοντας 
γνησίως ἁποδάλλοιτο δι’ οἰχείου λιδέλλου κατὰ τὴν 
πᾶλαι ἐπιχρατοῦσαν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐχχλησιαστι- 
xhv παράδοσιν, xal ἀναθέματι τοῦτον χαθυποδάλλο- 
μεν, ὡς xai ὁ πρότερΟς συνοδιχὸς διαλαμδάνει τό- 
µος, ἀποχόπτων τελέως παντὸς τοῦ Χριστιανικοῦ 
καὶ ὀρθοδόξου πληρώματος οὗ µόνον τὸν Βαρλαὰμ, 
ἀλλὰ καὶ ef τις ἕτερος φανείῃ τι τῶν ὑπ) αὐτοῦ χατά 
τῶν μοναχῶν ῥηθέντων τούτων αὖθις χατηγορῶν fj 
ὅλως αὐτῶν ἓν τοῖς τοιούτοις χαθαπτόµενος ' αὐτὴν 
γὰρ ἑχείνην τὴν. τοῦ τάµου χαταδίχην ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐπεσπάσατο * ἀχυροῦμεν δὲ xal ἁπρόσδεντα πᾶσι vs- 
λέώς ἀποφαινόμεθα τὰ παρ) αὐτοῦ τε xal παντὸς 
ἑτέρου χατὰ τοῦ Παλαμᾶ xal τῶν ὁμοφρογούντων 
αὑτῷ συντεθέντα οἰαδήποτε γράμματα, ὡς πάσης 
ὄντα διαδολῆς χαὶ δυσσεδείας ἀνάμεστα xal χατὰ 
τῶν ἱερῶν θεολόγων xal τῆς εὐσεδείας χαὶ τῆς Ἐκ- 
χληαίας αὐτῆς μᾶλλον fj τούτων ἐκκχείμενα, ᾽Αχίνδυ- 
voy δὲ, Ὡς χατὰ τῆς εὐσεδείας οὕτω µανέντα, χαίτοι 
πρότερον συνυδιχῶς, ὡς εἴρηται, χαταδιχασθέντα 
xaX ὡς ἕρμαιον ἁρπάσαντα τὴν ἐμφύλιον στάσιν xat 
ἀναίδην τῇ τοῦ χαιροῦ χαλεπωτάτῃ συγχύσει xal 
μοχθηρίᾳ xoi τῇ τοῦ Χριστωνύμου Ὑένους λύμῃ 
καταχρησάµενον xai μετὰ τὸν Βαρλαὰμ ἐχεῖνον xaz' 
ἐκεῖνον, προφάσει τοῦ χατὰ τοῦ Παλχμᾶ χωρεῖν χατὰ 
τῶν ἀπ' αἰῶνος ἁγίὼν κεχωρηχότα, xa τὴν τοῦ Χρι- 
ατοῦ συνταράξαντα δεινῶς Ἐκκλησίαν, ταῖς αὐταῖς 
φριχῴδεσι καταδἰχαις ὑπάχομεν xal πάσης ἱερατι- 
xf) λειτουργίας ἁπηλλοτριωμένον ἔχομεν, ὅτι τε xal 
ἀποχήρυχτον αὐτὸν εἶναι ἁποφαινόμεθα xal &mo- 
τετμηµένον τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ χαθολιχῆς xal 
ἀποστολικῆς ᾿ἘΕχκλησίας, εἰ μὴ µεταμεληθείη, xav 
φοῦ ὀρθοδόξου τῶν Χρ'στιανῶν συστήµατος * τοὺς δ' 
ὑπὸ τούτων συναρπαγέντας τε xal παρασυρέντας 
καὶ μὴ τῶν ἐξάρχων τῆς αἱρέσεως ὄντας, ἀμεταμε- 
λήτους μὲν µένυντας, τοῖς ὁμοίοις χαθυποθάλλοµεν * 
µεταμεληθέντας δὲ γνησίως xal ἀναθεματίζοντας 
τήν τε τοιαύτην κακοδοξίαν xai τοὺς ἑμμένοντας 
ταύτῃ, ph µόνον εἰς κοινωνίαν τὴν χατ' εὐσέδειαν, 
ἀλλὰ xai εἰς ἱερωσύνην ἀσμενέστατα προσιέµεθ:, 

μηδαμῶς τούτους ὑποθιθάζοντες, κατὰ τὴν ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις διάγνωσιν καὶ ἀπόφασιν τῆς ἁγίας, xal 
οἰχουμενιχῆς ἑδδόμης- συνόδου, διοριζοµένης ὅτι 
ε Toug μὲν πρωτάρχους xal προϊσταμένους καὶ της 
δυσσεθείας ἐχδικητὰς οὐδὲ µεταμελοµένους ὅλως εἰς 
ἱερωσύνην παραδεχόμεθα" τοὺς δὲ βιασθέντας 1) 
συναρπαγἑντας τε xal παρασυρέντας, µεταμελομέ- 
νους ἁληθῶς χαὶ γνησίως, εἰς ἱερωσύνην κατὰ τὸν 
οἰκεῖον ἔχαστον προαδεχόµεθα βαθµὀν.» Αλλὰ xoi 
gl τις ἕτερος τῶν ἁπάντων τὰ αὐτά ποτε φωραθείη 
3| φρονῶν ἡ λέγων fj συγγραφόµενος κατὰ τοῦ elgn- 
µένου τιµιωτάτου ἱερομονάχου κυροῦ Γρηγορίου τοῦ 
Παλαμᾶ xai τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν, μᾶλλον δὲ κατά 
τῶν ἱερῶν βε:Ίόγων καὶ τῆς Ἐκκλησίας αὐτῆς, τὰ 
αὐτὰ καὶ νατ αὐτοῦ Φηφ:ζόμεθα, καὶ τῇ αὑτῇ.χα- 


”- 


1199 ISIDORI CP. PATRIARCTUE 1234 
ταδιχΏ χκαθυποδάλλοµεν, εἴτε τῶν ἱερωμένων εἴη A θείαις συνόδοις "καὶ τῷ Ex αὐταῖς συνοδιχῷ τόμῳ, 


πες, εἴτε τῶν Àatxov. Λὐτὸν δὲ τοῦτον τὸν πολλάχις 


ῥηθέντα τιμιώτατον ἱερομόναχον κῦρ Γρηγόριον τὸν 


Ηᾳλαμᾶν xal τοὺς αὐτῷ συνάδοντας μοναχοὺς µη- 
δὲν ἁπᾷδον τῶν θείων λογίων γράφοντάς τε xal φρο- 
νοῦντας μετ᾽ ἐξετάσεως χαταλαδόντας ἀχρ:δῶς, μᾶλ- 
λον δὲ τῶν Όείων λογίων καὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν εὖσε- 
θείας καὶ παραδόσεως πᾶσι τρόποις, ὡς προσῆχεν, 
ὑπερμαχοῦντας, οὐκ ἀνωτέρους µό,ον παντάπααι 
τῶν κατ αὐτῶν, μᾶλλον δὲ τῶν χατὰ τῆς τοῦ Θεοῦ 
Ἐκκλησίας ἐρεσχελιῶν, ὡς xal ὁ πρώην τόμος συνο- 
διχὸς, ἔχομεν, ἀλλὰ χαὶ ἀσφαλεστάτους τῆς Ἐκχλη- 
σίας xal τῆς εὐσεθείας προμάχους xol προαγωνι- 
στὰς xai βοηθοὺς ταύτης ἀποφαινόμεθα * οὕτω γὰρ 
καὶ ὁ br. ταῖς συνόδοις ἐχείναις πῤοδὰς τόμος ἔξει, 
Χχθάπερ οὖν ἔχει, 15 ἀσφαλές τε xal βέδαιιν. Ταῦτα 


οὕτω συνοδικῶς ἡμῖν μετὰ τῆς ix θ:οῦ βασιλείας΄ 
ἐξετασθέντα xol διαγνωσθέντα xal κυρωθέντα τὸ 


ἀσφαλὲς £v πᾶσι χαὶ βέδαιον ἕξει, σύµφωνα πάντως 
ὄντα τῇ ἀλήθείᾳ xal τοῖς θείοις Πατράσι πᾶσι xol 
val; προγεγενηµέναις to.voU χάριν legal; xal 


- 


(a) Reliqua desunt, folia duo ο codice exscissa. 





ἀλλὰ δὴ xal ταῖς ποῤῥηθείσχις ψῆφοις χαὶ ἁποφάσεσι 
τῶν τε τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν πόλεων ἑντὸς πρό- 
τερον σχολαξόντων xa0' ξαυτοὺς ἱερωτάτων ἀρχιε- 
ῥέων xal τῶν ἑχτὸς, τὰ ὅμοια συνοδιχῶς ἐγγράφως 
ἀποφηναμένων * καὶ dj ἔνθεσμος διὰ πάντων xal χα- 
νονιχἣ αὕτη digo; xal ἀπύφασις ἀχίνητος εἰς aita 
Χριστοῦ χάριτι τὸν σύµπαντα δια-ηρηθήσεται, Υρι- 
φεῖσα xal ὑπογραφεῖσα ἁρτίως μηνὶ Φεδρουαρίῳ 
ἰνδ. wu. 


T Εἶχε xal ὑπογραφὰς τῶν ἱερωεάτων ἀρχιε- 
péor ταύτας' 

YO ταπειὸς μητροπολίτης Κυζκου, ὑπέρ- 
τιµος καὶ ECapyoc πάσης ισα, Ἁύα- 


p νάσιος. 


T ᾿Οταπεινὸς μητροπολίτης duiAa6eAzelac xai 
ὑπέρτιμος, ΜακάΓιος. 
T '0 caxsivéc (ιητροπο.λίτης πάσης "AJarlac 


καὶ Σωτηριουπόλεως Hu ὑπέρειμος , Aavpér- 
τιος (n). 


SIDORUS. 


MUNI MAIQ. ΕΠΤΑΚΛΙΔΕΚΑΤΗ ΠΜΕΡΑ, ΠΕΜΠΤΗ, INA. 1E', TIPOEBAIIGH O ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΣ ΗΜΩΝ 


AEEIIOTHE O ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ 


, KYP ΙΣΙΔΩΡΟΣ (1), ΚΑΙ HPEANTO KATAZiT2N- 


. NYEX8AI EN TQ ΠΑΡΟΝΤΙ KOAIKIQ AI EYNOAIKAI ΠΡΛΞΕΙΣ ΚΛΙ TA TON ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΟΝ 


ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ ΕΓΓΡΑΦΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ. 


Αρχὴ ῥιθεῖαα παρὰ τοῦ αὐτοῦ παναγιωτάτου πατριάρχου 
κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ἐχχλησιαστικὸν ἔθος ' 
ὑπὲρ τῶν εὐσεθεστάτων βασιλέων ἡμῶν ἐπὶ παρουσίᾳ αὐτῶν, 


ἔτι δὲ καὶ τῆς συγκλήτου xal τῶν lepus 


των ἀρχιερέων 


καὶ λοιπῶὼν τῶν συνειλεγμένων 
ἐπὶ τῇ προθλἠσει τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ᾿Ἱεροσολύμων κυροῦ Λαζάρου. 


Ν 


I. [sidorus mztropolite Philadelphim committit jura 6 πρεσθύτερου, μο/αχοὶ καὶ λαϊκολ, ὑπείχειν xal πει- 


 patriarchalia curanda in diecesi Smyrneusi. 


1 Ἡ µετριότης ἡμῶν δ.ὰ τοῦ παρόντος γράµµα- 
τος αὐτῆς ἐπιτρέπει xal ἀνατίθτσι τῷ ἱερωτάτῳ 
μι τροπολίτῃ Φιλαδελφείχς xax ὑπερτίμω, ἀγαπητῷ 
κατὰ Κύριον ἀδελφῷ αὐτΏς xal συλλει:2υργῷ, «ὥστε 
διρικεῖν τὰ δίχαια τῖς ἁγιωτάτη; µητροπόλεως 
Σμύρνης, ἔτι δὲ xal τὰ περὶ τὸν τοιοῦτον τόπον xaY 
τὰ περὶ ἀμφοτέρας τὰς Φωκαίας εὑρισχόμενα πα- 
εριαρχικἁ ἐξαρχιχὰ δίχαιχ * ὀρείλουσι τοίνυν xal οἱ 
κληρικοὶ καὶ οἱ ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ εὑρισχόμενοι 


θαρχεῖν τούτῳ, ἐφ᾽ οἷς μέλλει πρὸς αὐτοὺς Άνσιτε- 
jb; ἁἀποδιδόναι τε xal τὸ ἀνῃηχον κανονιχὸν xal εἶ τι 
ἄλλο σύνηθές ἐστι καὶ τεταγµένον ἀποδίδοσθαι παρ' 
αὐτῶν τῷ μέρει τῆς Ἐκκλησίας, ἐχχωροῦμεν δὲ τῷ 
αὐτῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φιλαδελφείας ἱερορ: 
(iiv ἐν αὗταῖς δὴ ταῖς Φωχαίαις χαὶ ἀναγνώστας 
σφραγίζειν καὶ ὑποδιαχόνους καὶ διαχόνους, xa: is- 

ρεῖς χειροτονεῖν ἀπὸ τῶν ὑπ᾿ αὑτὰς, φροντίζειν xal 
ἐπιμελεῖσθαι ὀφείλων, ὡς τὸ εἰχὸς, τῆς φυχικῆς αὖ- 
τὸν ὠφελείας. ἐπὶ τούτῳ γὰρ ποιον τῷ αὑτῷ 


(1) De eo vile Nicephorum Gregoram, p 521 edit. Boiviui, apud nos tom. ΩΧΙ ΤΙΤΙ. 
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ἱερωτάτῳ ἀρχιερεῖ xal τὸ maphv γρᾶμμα τῆς Α x9t εἰς σὲ τοιαύτης Χαινυτομίας, xal ὀδήτεις ἆπο- 


ἡμῶν µετριότητος εἰς ἀσφάλειαν απνὶ Αὐγούστῳ΄ 
ἰνδ. ιε’. : 


]l. Isidorus confirmat mandatum imperatoris. qui- 
busdam ecclesiasticis con[erentis jus oruari cru- 
cibus. 


T Ἐπειδὴ 6 κρἀτιστος xal ἅγιός µου αὑτρχράτωρ 
τῆς εἰς τὸ ἔνθεον αὐτοῦ χράτος χαθαρᾶς εὐνοίσς 
ἀμειθήμενος τοὺς ἑντιμοτάτους xal πρώτους τῶν 
ἐκχλησιαστιχῶν ἀρχόντων τῆς ἁγιωτάτης µητροπύ» 
λεως ΘΣεσσσλονίχης, τὸν οἰχονόμον, τὸν σαχελλάρων, 
τὺν σχευορύλαχα, τὸν χαρτορύλαχα, τὸν σαχελλίου 
χαὶ τὸν πρωτέχδιχον, διωρίσατο φορεῖν ἑπάνω τῶν 
σχιαδίων αὐτῶν σταυροὺς, ἐδέησε δὲ ἐπὶ τῷ ἁπολυ- 
θέντ, ἐπὶ τούτῳ σεκπτφ προστάγµατι γράμμα πρ;- 
(ναι ἡμέτερον, ἀκολούθως καὶ dj µετριότης ἡμῶν 
πράττουσα τῇ βασιλιχῇ ταύτῃ Φφιλοτιμίᾳ xol tid) 
τὸ παρὺν αὐτῆς ἀπολύει γράμμα, δι’ οὗ καὶ παρακε- 
λεύεται χκρατεῖν xal ἐνεργεῖσθαι τοῦτο χατὰ δια- 
δοχὴν tbv ἑξῆς ἅπαντα xal διηνεκῃ χρόνον εἰς 
τοὺς εἱρημένους ἐκχλησιαστικοὺς ἄρχόντας, χαθὼς 
τὸ σεπτὸν διορἰζεται πρόσταγμα. Ἐπὶ τούτῳ vip 
ἐγένετο xai ἀπελύθη xai τὸ παρὸν γράμμα της 
ἑμῶν µετριότητος εἰς ἀσφάλειαν μη»ὶ Αὐγούσεῳ 
ἱνδ. εε’.. 


IH. Imperator Joannes Cantacuzenus metropolit« 
Riovic notum (acit, constitutiones prioris patriar- 
clue spectantes ecclesiam. Russie esse rescissas. 


i Ἱερώτατε μητροπολῖτα Κυγέδου, ὑπέρτιμε xal 
ἔξαρχε πάσης Ῥωσίας, οἱ ἀποσταλέντες παρὰ τῆς 
ἱερότητός σου κατέλαθον εἰς προσχύνησιν τῆς βασι- 
λείας µου, xal προσεχύνησαν τὴν πρὸς αὐτὴν vpa- 
φἦν σου, ἀφ᾽ ἧς καὶ ἐγνώρισεν ἡ βασιλεία µου, 020v 
ἔγραφες χαὶ ἀνέφερες. Elg τοῦτο γοῦν, ὅσον ἐγένετο 
εἰς ck, χαὶ ἀπεχόπησαν πρὸ ὀλίγου αἱ ἐπισχοπαί 
aco, οὐδὲν ἦν ἄλλο τὸ αἴτιον, εἰ μὴ fj τῶν πραγµά- 
των σύγχυσις xat ἀνωμαλία, ἣν ἔμελλες γνωρίσειν 
xai gU- ἐν ταύτῃ γὰρ πολλῶν xal ἄλλων ἀτοπημάτων 
γεγονότων χαὶ χαινοτομιῶν xal δι’ ἄλλα μὲν αἴτια, τὸ 
μεῖζον δὲ διά thv χαχογνωμέαν τοῦ χρηµατίσαντος πα- 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, ἐγένετο xal εἰς ὑμᾶς 
τοιαύτη κχαινοτοµία. Ἐπεὶ δὲ ἁρτίως εὐδόχησε τὸ 
μέγα ἔλεος τοῦ θεοῦ, xal ἦλθον τὰ πράγματα εἰς 
εἰρηνιχὴν xai τελείαν χατάστασι», xal ἐςξεθ).ήθη 
μὲν xal χαὐῃρέθη αὐτὸς οὗτος ὁ χρηµατίσας πα- 
τριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, ὡς παρὰ κανόνας 
πράττων κα διέχρινε 65 dj βασιλεία µου μετὰ ψήφου 
τῆς θείας καὶ ἱερᾶς συνόδου, καὶ γέγονε καὶ à x0- 
κατέστη οἰχουμενιχὺς πατριάρχης ὁ κχριθεὶς ἄξ.ος 
καὶ ἁρμόδιος εἰς τοῦτο τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς 
καὶ πνευματικής xal θεαρέστου πολιτείας καὶ τῆς 
τῶν τρόπων χρηστότητος, ἀνετράπησαν, ὅσα τοι- 
αὖτα ἐγένοντο παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ χρηµατίσαντος πα- 
τριάρχου ἄτοπα xal Ego τῶν θείων xal ἱερῶν xavó- 
vuv, ἁποκατέστησαν δὲ xal αὖθις εἰς τὴν πρότερον 
τάφιν τε xal κατάστασιν. Ἐπειδὴ ἀνέφερεν ἡ ἱερό- 
της σου cl; τὴν βασιλείαν µου περὶ τῆ:, γεχονυίας 


χαταστῖννι ὡς καὶ τὸ πρότερον, ἑτοίμως fj βασι- 
λεία µου προσδεξαµένη τὸ περὶ τούτου διωρίσατο 
καὶ ᾿ἀπτιλύθη χρυσόθαυλλον αὑτῆς, διοριζόμενόν 
εἶναι χαὶ εὑρίσχεσθαι xol εἰς τὸ ἑξῆς τὰς.ἁγιω-. 
τάτας ἐπισχκοπὰς τῆς Μικρᾶς Ῥωσίας, τὴν τε 
Γάλλιτζαν xal τὰς λοιπὰς, ὑπὸ «hv σὴν τοιαύτην 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν «πρὸς αὐτὺν δὲ τὸν Γαλ- 
λίτζης διωρίσατο tj βασιλεία µου χαταλαξεῖν iv- 
ταῦθα ἐπὶ τῷ ἑβετασθῆναι τὰ κατ αὐτοῦ λεγόμενα 
ἐγχλήματα, ἅπερ καὶ πρότερον κατ) αὐτοῦ ἐχίνησας 
καὶ νῦν αὖθις χινεῖς. διὰ τοῦτο δηλοπ,ιεῖ πρὸς τὴν 
ἱερότητά σου ἡ βασιλεία µου, ὡς ἂν, εἴπερ ἔχεις εὔ- 
χολον xal οὐδὲν φαἰνεταί σοι ἐμποδὼν, οὔτε τὸ μῆχος 
τῆς ὁδοῦ xal ὁ ἐντεῦθεν ὑφορώμενος κίνδυνος, οὔτε 
διά τινα ἴσω; ἀαθένειαν, καταλάδης ἐνταῦθα, xai 
προηγουμένως μὲν ἴδῃς xat τὴν βασιλείαν pov si; 
ἀποδοχὴν ἔχουσαν αὐτῆς τὸ περὶ τούτου, Υένηται 
δὲ καὶ f τοιάύτη ἐξέτασις τῶν τοῦ Γαλλίτζης xa- 
τηγορηµάτων, παρούσης xol τῆς ἑερότητός σου, xot 
ἐντεῦθεν γένηται εἰς αὐτὸν, 6aov ἂν φα»ῇ ἁρμόδιον 
καὶ προσῖΊκον χανονικῶς, ἐπειδὴ οὕτως διέγνω Υε- 
νέσθαι xal ὁ παναγιώτατός µου δεσπότης, ὁ -οἶκου- 
μενιχὸς πατριάρχης, μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θείας xat 
ἱερᾶς συνόδου, εἴς τε τὺ ἀποχαταστῆναι xat αὖθις 
τὰς εἰρημένας ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς ὑπὸ τὴν oiv 
ἁγιωτάτην μητρόπολιν xal εἰς τὸ προσγλτθῖναι 
τὸν αὐτὸν Γαλλίτζης ἁποδοθηναι λόγον, ὑπὲρ ὧν 
ἐγκαλεῖται. El δ οὐχ ἔχεις εὔχολον χαταλαθεῖν ἑν- 
τ1ῦὔθα” ὡς εἴρηται, ἁποσταλήτωσαν ἄνθρωποι΄ μετὰ 
γραφῆς σου, οὓς ἂν διαχρίνῇῃς, εἰς αὐτὸν τν πανα- 
γιώτατόν µου΄ δεσπότην, τὸν οἰχου μενιχὸν πατριάρ- 
ynv, xai τὴν περὶ αὐτὸν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, 
δηλοποιούσης περὶ τῶν τοιούτων χατηγορηµάτων 
αὐτοῦ, πλὴν ἐχέτωσαν περὶ τούτων xat οἱ μέλλον- 
τες ἀποσεαλῆναι περὶ σοῦ εἴδησιν ἀχριθδῆ, χαὶ µέλ- 
λει γενέσθαι εἰς αὐτὸν, ὅσον ἂν φανᾖ ἔννομον xai 
κανονικόν. Ἡ βασιλεία pou γοῦν ἀχριδῶς οἶδεν, 
ὁποίαν ἀγάπην xal πνευματικὴν διάθεσιν ἔχει ἡ 
Ἱερότης dou περὶ αὐτὴν, καὶ ὅπως ὑπερεύξῃ ταύτης 
διὰ παντὸς, xal ὅτε ἔχεις εὔχολον, xal Υράφεις xal 
ἀναφέρεις εἰς τὸν βασιλεἰαν µου, περὶ ὧν βούλει, 
μετὰ τῆς αὐτῆς πνευματιχῆς διαθέσεως xal πλη- 
ροφορίας, πρᾶγμα μέλλεις ποιεῖν εἰς ἁποδοχὴν 


D πολλὴν xal εὐαρέστησιν τῆς βασιλείας pov, ἐπειδῆ 


καὶ ἡ βασιλεία µου τὴν αὐτῶν εὐμένειαν xal διάθξ- 
σιν ἔχει εἰς τὴν ἱερότητά σου, ὁποίαν χαὶ πρότερον, 
μᾶλλον δὲ xat περισσοτέραν. 

} Εἶχε τό. Μηνὶ Σεπταμδρίῳ ἱνδιχειώνος a' δι 
ἑρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλικῆς καὶ θείας 
χειρός. , - 


ΙΥ. Imperator Joannes Cantacusenus — decernit. wt 
tota Russia. iterum. subjiciatur metropoli Kio- 
tiw, 


T Εὐγενέστατε µέγα ῥὴς πάσης ᾿Ῥωσίας xai πε- 
ριπόΌητε ἀνεφιξ τῆς βασιλείας µου, xüp Συμεὼν, 
1| βασιλεία μου ἀπὸ τωῦ ἑλέους τοῦ θεοῦ ὑγιῶς 
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ἔχει χαῖ χαλῶς, ἄν to:t ἵνα ὑγιαίνῃς καὶ σὺ, ἄνο- A Προχοπίου, τοῦ ἁγίου Κηρύχου xaX τοῦ ἁγίον Ἰωάν- 


qu µου, Απὸ τῆς Υραφῆς aou ἑγνώρισεν ἡ βασι- 
λεία pov, σον ἔγραφες xal ἐδηλοποίεις εἰς αὐτὴν. 
Ἡ βασιλεία γοῦν τῶν Ῥωμαίων, ἀλλὰ δὴ καὶ ἡ 
ἁγιωτάτη τοῦ Θεοῦ Μεγάλη Ἐχχλησία Ive, ὣς ἔγρα- 
φες χφὶ σὺ, πηγὴ Ἱάσης εὐσεθείας καὶ διδάσχα)ος 
νομοθεσίας τε καὶ ἁγιααμοῦ. Διὸ δὲ ἔφθασε καὶ ἐγέ- 
νετο παραχωρήίαει θεοῦ fj προὐλίγου ἐπιανμόθᾶσα 
cóy,/vot; si; τὰ πράγματα, fjv ἐμέλλετε γνωρίσειν 
καὶ ὑμεῖς, καὶ ἐγένοντο xal ἄλλαι πολλα) xetvote- 
µίαι xal καταλύσεις πραγμάτνονι καὶ δι ἄλλας μὲν 
αἰτίας, τὸ πλέον δὲ διὰ «àv χακογνωµίαν τοῦ χοη- 
µατίσάντος πατριάρχου Ἰωναταντινουπόλεως, οὐδὲν 
ἕτερον σπουδάσαντος Ἡ τὸ τὰς οἰχείας ὀρέξεις πλη- 
ῥοῦν, ἐγένετο καὶ αὕτη ἡ Ναινοτοµία εἰς ὑμᾶς, καὶ 
προεθιδάσθη ὁ Γαλλίτξης εἰς µητροπολίσην, ἁρτίως 
δὲ, ἐπεὶ εὐδόχησεν ὁ Θεὰς, xal ἐγένετο χατάστασις 
εἰς τὰ πράγματα, καὶ χατελύθη μὲν καὶ ἀνετράπη 
πᾶν ὅσον ἐγένετο παράλογχον κατὰ τὸν τφιοῦτον 
χαιρὸν γῆς συγχάσεως, γέγονε δὲ καὶ ἀποχατέστη 


ἔχαστον τῶν πραγμάτων εἰς τὴν προσήκουφαν χαὶ ᾿ 


ὀφειλομένην κατάστασιν, ἐξεδλήθη ἐντεῦθεν x5 
αὐτὸς οὗτος ὁ χρηµατίφα;ς πατριάρχης Κωνσταντι- 
νουπόλεως διὰ τὰς αὐτοῦ παραλογίας καὶ ἅπερ ἕτερα 
εἰργάσατο ἔτω τῶν θείων καὶ ἱερῶν κανόνων, xal 
καθηρέθη'' καὶ Νυνὶ ἰδοὺ ἐξελέξατο ἡ βασιλεία µου 
μετὰ φήφου καὶ δοχιµαείας τῆς θείας καὶ ἱερᾶς 
' συνόδου, xai γέγονεν εἰς τὸν θρόνον τῆς θεοφυλά» 
χτου, θεοδοξάστου χαὶ θεομεγἀλύντου Κωνσταντι- 
νουπύλεως οἰχουμενιχὸς πατριάρχης ὁ χριθεὶς ἄξιος 
χαὶ ἁρμόδιος εἰς τὸν τοιοῦτον θρόνον τοῦ πατρια- 
χείου, δι’ fjvzep κέκτηται πολιτείαν θεάρεστον καὶ 
εἰς ὠφέλειαν πολλῶν φυχῶν συντείνουσαν, xaX ἐπεὶ 
} ἠητήσατε xat ὑμεῖς, ὡς ἂν ἁποχαταστῶσι xai αὖ- 
θις al ἁγιώταται ἐπισχοπαὶ τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας, 
Ἡ το δηλονότι Γαλλίτξδης καὶ αἱ λοισολ, ὑπὸ τὴν 
ἁγιωτάτην µητρόπολιν Βνγέθου, à; καὶ τὸ πρότερον, 
ξιέκρινεν Ἡ βασιλεία µου xaX αὐτὺς τος ὁ χανα- 
γιώτατός µου δεσπότης ὁ οἰχουμενιχὸς «πατριάρχες 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν θείας xai ἱερᾶς συνόδου, xoi 
ἐτάχθη πάλιν ὑποχεῖσθαι τὰς τοιαύτας ἁγιωτάτας 
ἐπισχοπὰς εἰς τὴν ῥηθεῖσαν ἁγιωτάτην μητρόκολιν 
Κυγέδου xaX ὑφ᾽ ἕνα μητροπολίεην τὴν πᾶσαν Ῥω. 
'σίαν, την τε Μεγάλην χαὶ τὴν Μικρὸόν, ποιµαίνεσθαι, 
καθὼς µέλλεις γνωρίσειν ἀπό «& τοῦ χρυσοδούλλου 
τῆς βασιλείας µου καὶ ἀπὸ τῆς τιµίας πατριαρχι- 
χῆς xal συνοδιχῆς διαγνώσεως, xal ἀπὸ «εοὺ νὺν 
μέλλει εὑρίσχεσθαι xaV 4$ Γάλλιτζα ἐπ'σχοπὴ τῆς 
τοιαύτης ἁγιωτάτης µἈαροπόλεως Κυγέδον, ὡς καὶ 
τὸ πρότερον, αὐτὸς δὲ ὁ Γαλλίτζης ὡὠρίσθη xal 
πχρὰ τῆς βασιλείας µου, διεμηνύθη δὲ xal παρὰ 
τς θείας xat ἱερᾶς συνήδου καταλαδεῖν ἐνταῦθα, 
xai οὕσως μέλλει εὑρίσχεσθαι τὸ πρᾶγμα αὐτόθι 
ἀσύγχντον, σὺν ἀντιλήφει θεοῦ. ᾽Απέστειλέ σοι ἡ 
Βασιλεία µου ἑἐγχόλπιον σταυρὸν μετὰ τιµίου xal 
ἁγίου ξύλου, ὡς ἂν ἔχῃς τοῦτο φυλακτήριον φυχης 
ὁμοῦ τε xal σώματος * ἔχει δὲ ὁ τοιοῦτος τίμιος xal 
ζωοποιὸς σταυρὸς xal λείψανα ἁγίων μαρτύρων ὅ’, 
τοῦ τε ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στρατηλάτου, τοῦ ἁγίου 


νου τοῦ Καλοχοιμήτου. 


1 Elxe δι ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασιλικῆς 
καὶ θείας χειρὸς tó* Μηνὶ Σεπτεμόρίῳ ἱνδ. or. 


V. Imperator Joannes Cantacusenus. notum | facit 
Demetrio Ljubart, principi Vladimirie, episcopum 
Galitse iterum eubjectum esse metropolite Κἱονία. 


T Εὐγενέστατε ῥὴῆξ Βολοδιμήραυ zal àvejuk τῆς 
βασιλεία; µου, χῦρ Δτμήτρις Λοίμπορτε, οἶδα: 
ὅτι αὐτόθι ἔθιμον ἣν xal νενοµισµένον, ἐφ᾽ ἅτου τὸ 
ἔθνος τῶν ᾿Βώσων ἑδέξατο τὴν θεφγνωείαν καὶ τῷ 
ἁγίῳ βαπείσµατι ἐφωτίσθῃ, ἵνα εὑρίσκηται εἰς 
πᾶσαν «hv Ῥωσίαν, τὴν τε Μεγάλην xai τὴν Μι- 
πρὰν, εἷς µητρυπολίτης, ὁ Κυγέδου, καὶ χειροτονῇ | 
ἱπισχόπους εἰς ὅλας tà; ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς, καὶ 
bày ἐπεχείρησάν τινές ποτε, ἵνα χαταλύσωσι τὴν 
τοιαύτην χατάστασιν, ἀλλ' οὐκ ἴσχυφαν εἰς τέλος 
ἀγαχεῖν τὴν ἑαυτῶν σπουδήν’ ἃμα γὰρ ἐγέγετο d 
χατάλυσις, χαὶ ἅμα πάλιν χαεέστη εἰς τὴν προτέραν 
κατάστασιν καὶ ευνήθειαν, καθὼς Τινώσκεςε καὶ 
ὑμεῖς ' ἑλθὼν δὲ πρὸ ὀλίγου ἐνταῦθα ὁ Αρχ.ερεὺς 
Γαλλίτζης, χαΐτοι γε λαλνυµένων χατ αὐτοῦ alcta- 
µάτων, δε ἅπερ ὄφειλεν ἀποδοῦναι λόγον εἷς «hv 
ἱερώτατον μηεροπολίτην Κυχέδου ὑπέρτιμον καὶ 
ἔξαρχον πάσης Ῥωσίας, χῦρ Θεόγχνωετον, ὅμως 
σύνδρομον εὑρὼν εὺν γεγονότα ἐνταῦθα χαιρὸν τὶς 
συγχύσεως xai ὑπελθὼν τὸν χρηµατίσαντα πατρ:ά- 
χην Κωνσταντινουπόλεῳς, ὅστις διὰ χσχογνωµίας 


QC ἑφάνη καὶ ἄλλα πολλὰ. τοιαῦτα ποιῄσας παράλογα 


xai ἔξω τῶν θείων καὶ ἱερῶν χανόνων, σὺν αὐτῷ δὲ 
xai τοὺς τὴν βασιλείαν χαὶ τὰ χοινὰ πράγματα χα- 
χῶς xai ἐπισφαλῶς διοιχοῦντας, οἵτινες καὶ της 
τοιαύτης συγχύσέως ἑἐγένοντο αἴτιοι διὰ τὸ μὴ τὸ 

χοινῇ συμφέρον ζητεῖν, ἀλλὰ µόνον τὸ ες οἰχείας 
ὀρέξεις πληροῦν, προεθιδάσθη ἀπὺ ἐπισκόπου εἰς 
µμητροπολίτην, λαδὼν xal τὰς αὐτόθι εἰ; τὶν Μι- 
χρὰν Ῥωσίαν εὑρισχομένας ἑτέρας ἁγιωτάτα; ἐπι. 
σκοπὰξ ἔχειν ὑφ ἑαυςόν. Νῦν γοῦν, Ursi εὐβόχησεν ὁ 
θεὺς, χαὶ ἀποχατέστησαν χαὶ αὖθις τὰ πράγµστα 
gl; τελείαν χατάστασιν, καὶ οὗτος μὲν ὁ χρηρατί- 
σας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ἐξεθλήβη διὰ 
τὰς τοιαύτας "αὐτοῦ παραλοωγίας χαὶ διὰ «b “παρὰ 
τοὺς θείους χαὶ ἱεροὺς χανόνας πολιτευθῆναι" ἐγέ- 


p vero δὲ xai ἁποκατέστη ψήφῳ συνοδικῇ οἰκουμενι- 


xb; πατριάρχης ὁ χριθεὶς εἰς τοῦτο ἄξιος καὶ ἁρμό- . 
διος διὰ τὴν ἀρετὴν xat χατὰ «bv πολιτείαν αὗτου" 
ἀνετράπησαν μὲν καὶ ἄλλα «φολλὰ, ὅσα τοιαῦτα 
εἰργάσατο οὗτος δὴ 6 χρηµατίσας πατριάρχης Κων- 
σταντινουπόλεως ἔξω τῶν θείων καὶ ἱερῶν χανόνων, 
ἐτάχθη δὲ χαὶ αὖθις ὁρισμῷ τῆς βασιλείας µου καὶ 
συνοδιχκῇ διαγνώσει, ὑποχεῖσθαι xal αὖθις τὰς αὖ- 
τόθι ἁγιωτάτας ἐπισκοπὰς, τήν τε Γάλλιτζον καὶ 
τὰς λοιπὰς, ὑπὸ τὲν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέ- 
6ου, ὡς xai τὸ πρότερον, αὐτὸς δὲ ὁ ἁρ-ιερεὺς 
Γαλλίτζης καταλαθεῖν ἐνταῦθα καὶ γενέσθαι εἰς αὐ- 
τὸν μετὰ ἐξετάσεως, ὅσον ἂν φανῇ ἁρμόάδιον xal 
Χανονιχόν. Διὰ τοῖτο δηλοποιεῖ πρός σε τὰ περὶ 
τούτου ἡ βασιλεία µου, ἵνα συνδράµῃς xal intpe- 
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ληθῇς εἰς τὴν ἀπεκδολὴν τοῦ τοιούτου ἀρχιερέως A ἃμα, ἐξ ὧν ἔλεγε καὶ ἐδεῖτο τὰ ἐχεῖθεν χαταπεµ» 


ποῦ Γαλλίτζης, ὥστε χαταλαθεῖν αὐτὸν ἐνταῦθα, 
τὸν δὲ ἱερώτατον μητροπολίτην Κυγέδου, ὑπέρτι- 
μον xal ἔξαρχον πάσης Ῥωσίας, δέξησθε ἀπὸ τοῦ 
vov ὡς γνήσιον καὶ ἔννομον μητροπολίτην, ποιεῖν 
εἰς ταύτας δὴ τὰς ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς xai εἰς 
τοὺς κατ αὐτὰς θἐοφιλεστάτους ἐπισχόπονς, ὅσὸν 
ἔνι χαὶ κανονικὸν, xal χαθὼς ἐποίει xai πρότερον. 
'EnsY οὖν ὑμεῖς διὰ τὸν Χρ.στιανιαμὸν, ὃν ἔχετα, xot 
τὴν εἰς θΘεὸν .εὑσέθειαν, εὑρίσχέσθε xal εἰς τὴν 
ἁγίαν τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίαν εὐπειθεῖς xal ὑποτα- 
χτιχοὶ, xa διὰ τοῦτο ἑστέρξατε, τοῦτο ἰδόντε;, τὰ 
πρότερον γεγονότα ἐκκλησιαστικὰ γράμματα τὰ 
δηλοποιοῦντα «εὑρίσχεσθαι τὸν ἀρχιερέα Γαλλίτζης 
µητροπολίτην, νῦν ἰδοὺ πάλιν δηλοποιούσης αὐτῆς 


φθέντα γράμματα τοῦ τε ἱερωτάτου μητροπολίτου 


. Koqé6ov, ὑπερτίμου xai ἐξάρχου πάσης Ῥωσίας, 


ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητοῦ ἁδελφοῦ καὶ συλλει» 
τουργοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος, τοῦ τε εὐγενεστά- 
του ῥηγὸς πάσης ᾿Ρωαίας καὶ περιποθήτου ἀνεψιοῦ 
ποῦ κρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχράτορος, xüp 
Συμεὼν, xai τῶν ἄλλων ῥηγῶν, ἃ xai συνοδικῶς 
ἡμῖν εἰς ἐπήχοον ἀνεγνώσθησαν, εὐδόχησε σεπτὸν 
ἀπολυθῆναι χρυσόδουλλον, ἐπ᾽ αὐτῶν ἔχον τῶν λέ- 
ξεων οὐτωσί - ε Ἐπεὶ αἱ κατὰ τὸν τόπον τῆς Μιχρᾶς 
Ῥωσίας τὸν ἐπιχεχλημένον Βολούνιον εὑρισχόμεναι 
ἁγιώταται ἐπισκοπαὶ, ἡ τε Γάλλιτζα, τὸ Βολεδίμη- 
pov, * Ἁόλμιν, τὸ Περεμίσθλιν, τὸ Λουτζιχὴν xav 
τὸ Τούροδον, ὑπέκχειντο, ἂφ᾽ ὅτου τὸ τῶν Ῥώσων 


τῆς τοῦ θεοῦ ἁγίας Ἐχχλησίας. διοριδοµένης- δὲ B ἔθνος Χριστοῦ χάριτι τὴν θεογνωσίαν ἑδέξαντο, εἰς 


χαὶ τῆς βασιλείας µου, εὑρίσκεσθαι xal αὖθις τὸ 
πρᾶγμα, ὡς xal τὸ πρότερον, δέδασθε τοῦτο xal 
ὑμεῖς ἀσμένως, χαθὼς ἕνι δέον καὶ ὀφειχόμενον xol 
εἰς ψυχικην ὑμῶν ὠφέλειαν ἀφορῶν. Διὰ τοῦτο 
καὶ ἃς γένηται, χαθὼς δηλοποιεῖ πρὸς ὑμᾶς fj βα- 
σ,λεία µου. 

} Elys καὶ δι ἐρυθρῶν γραμμάτων τῆς βασι- 
Δικῆς θεἰας χειρὸς τό * Μηνὶ Σεπτεμόδρἰῳφ ivà. a. 
Vl. Synodus confirmat chrysobullum. imperatoris, 


uo iterum tola Russia uni subjicitur meiropolite. 


iovic. 
i ἩἨδύ τι xai ναυσιπόροις γαληνιῶν πέλαγος 
καὶ ἐπιπνέων ζέφυρος ἑξονρίας, ἡδὺ a) ὁμοίω; xàv 
τοῖς πολιτικρῖς πράγµασιν εὐνομία, εἰρήνη τε xal 


ὀμόνοια * ὡς γὰρ τοῖς οὕτω ναυτιλλοµμέναις ysvpto- "^ 


yos δηλαδὴ xal ζάλης xal τριχυµίας χωρὶς οὐχ v 
ἀμφιδόλοις ἡ σωτηρία, xat τὸ σχάφος εὐχερῶς «lo 
λιμένα χατάχετα:, οὕτω δη xat τοῖς ἐν εὐνομίᾳ 
ζῶσί τε xal πολιτευοµένοις * σωτήριος γὰρ absol 
ὁ βίος, ἔσῳ xal ἀπείψατος τῶν τῆς σνγχύσεως χα- 
λεπῶν ’ σύγχυσις γὰρ τὸ µέγιστον τῶν ἐν βίῳ δει- 
yQv, ἐπειδὴ xat φύσις αὐτῇ, ἄνω τε xat κάτω πάντα 
ποιεῖν xal ἀναμὶᾷ θεῖά τε ὁμου συγκυκᾷν καὶ ἀν- 
" θρώπινα πράγµατα, xal τοῦτο [ὃῃ τις ἂν x&v τοῖς 
ἤδη ῥτθησομένοις. Τὸ γὰρ ἔθνος τῶν Ῥώσων, χρό- 
yo, ἤδη μαχρὸς, εἰς τετραχοσίους ἐγγὺς ἑξήχων, ἕνα 
μητροπολίτην γνωρίζον, τὸν χατὰ καιροὺς τὴν Ku- 
Υέθου λαχόντα μητρόπολιν , βαθείας ἁπολαῦον ἦν 


τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέθὀν, ἣν διέπει ἁρ- 
τίως ὁ xatv' αὐτὴν ἱερώτατος μητροπολίτης, ὑπέρ- 
τιµος καὶ ἔξαρχος πάσης ᾿Ρωσίας, xop θεόγνωστος, 
ὡς xal αἱ τῆς Μεγάλης Ῥωσίας ἁγιώταται ἐπισχο- 
Tal, κατὰ τὸν πρὸ ὀλίγου δὲ γεγονότα καιρὺν τῆς 
συγχύσεως, σύνδρομον τὸν τοιοῦτον εὑρόντες χαιρὸν 
ol τε τὰ τῆς βασιλείας πράγματα διοικοῦντες, ἀλ)ὰ 
δὴ xat ὁ τῆς Ἐκχλησίας παρὰ «b εἰχὸς προϊστά- 
µενος, μηδὲν ἕτέρον απουδάζοντες f| τὸ τὰς οἰχείας 
ὀρέξεις πληροῦν, καὶ διὰ ταύτας τν τῶν χοινῶν 
καὶ ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων κατάστασιν εἰς 
ἁταξίαν µετασχενάσαντες xal πάντα σχεδὸν àva- 
τρέφαντες χαὶ συγχέαντες χαὶ ταῖς τῶν Χ ριστιανῶν 
ψυχαῖς τε χαὶ σώμασι πᾶσαν xai παντοἰαν βλάθην 
προξενῄσαντες xal ζημίαν xai καινοτοµίαν κάν 
τούτῳ ποιούμενοι, ἁπέσπασαν ἀπὺ ταύτης δη τὶς 
ἁγιωτάτης µητροπόλεως Κυχγέδου τὰς ὀηθείσας 
τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας ἐπισχοπὰς xal ὑπὸ τὸν ἁρ-. 
χιερέα Γαλλίτζης ὑποχεῖσθαι, προθιδάσαντες αὐτὸν 
ἀπὸ ἐπισκόπου εἰς μητροπολίτην, ὃ δὴ xol γέγονε 
μὲν εἰς κατάλυσιν «τῶν ἐκ παλαιοῦ νενοµισµένων 
ἐθίμων εἰς τὴν τοιαύτην χώραν τῆς πάσης Ῥωσίας" 
ἔδοξε δξ βαρὺ xal ἐπαχθὲς xal εἰς τοὺς àv αὐτῇ πἀν- 
τας Χριστιανοὺς, μὴ ἀνασχομένους ὑπὸ δυσὶ µητρο- 
πολίταις ποιµαίνεσθαι, ἀλλὰ βουλοµένους ἀσάλευτον 
xai ἀμεταχίνητον µένειν τὴν, ἣν εἴχον kx παλαιοῦ, 
συνήθειαν, ὡς δεδήλωται, καὶ πάντα τρόπον χι- 
νοῦντας εἰς τν τῆς τοιαύτηφ χαινοτοµίας χατάλυ- 


τῆς uev ἀλλήλων εἰρήνης, εἴ τί που καὶ τοῦ δέον. p σιν, καθὼς καὶ àv ἄλλοις χαιροῖς ἐπεχειρήθη μὲν f 


τος ἐχτραπείη, ola φιλεῖ Ύίγνεσθαι, ἐπαναγόμενον 
ὑπ' αὐτοῦ xal διορθούµενον εὐχερῶς. Ὁ μέντοι πα- 
ραχωρήσει θεοῦ διὰ πλῖθος ἁμαρτιῶν ἐπισυμθὰς 
πρὸ ὀλίγου χαιρὸς τῆς συγχύσεως xaX τὴν τοιαύτην 
τοῦ ἔθνους χατάστασιν ἀνέτρεφε καὶ συνέχεε, xal 
μιχροῦ δεῖν διὰ µάχας σφίσι xai πολέμους ἐμφυλίου; 
χεκίνηχε " χαὶ ὁ μὲν τοιοῦτος χαιρὸς τοιαῦτα οἰχεῖα 
πάντως ἑαυτῷ ποιῶν, ὁ ix θεοῦ δὲ 9) βασιλεύειν 
γλῆρον λαχὼν δίχαιον ἕνεχεν ἀληθείας χαὶ πραότη- 
τος χαὶ διχαιοσύνης, ἓν οἷς ἅπαντας τοὺς πρὸ αὑπου 
'σ(:δὺν ὑπερήλασε βασιλέας, χράτιστος xal ἅγιός 
pou αὐτυχράτωρ, γνωρισθέντος τοῦ πράγµατος τῷ 
ἑνθέῳ χράτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐξ ἡμῶν τε αὖ- 
τῶν καὶ τῆς περὶ ἡμᾶς ἱερᾶς καὶ θείας συνέζου xxl 
PATROL, GR. CLII.- 


τοιαύτη χαινοτοµία γενέσθαι, χατελύθη δὲ xal àve- 
τράπη ἅμα τῷ γεγονέναι, μὴ ἀνασχομένων, ὡς εἷ- 
pntat, τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν «b τοιοῦτον αὐτῶν 
ἔθος ἀθετηθῆναι. ᾿Ανηνέχθη δὲ τὰ περὶ τούτου àp- 
τίως εἰς τὴν βασιλείαν µου παρὰ τοῦ εὐγενεστ- 
του μεγάλου ῥηγὸς Ρωσίας xal περιποθήτυυ ἆ.ε- 
ψιοῦ τῆς βασιλείας µου, χῦρ Συμεὼν, xat ἐζητήθη 
μετὰ παρακλήσεως αὐτοῦ τε χαὶ τῶν ἄλλων ἑχεῖσε 
ῥηγῶν, ὥστε ἀποχαταστῆναι χαὶ αὖθις διὰ χρυσο- 
θούλλου τῆς βασιλείας µου τὰς τοιαύτας ἐπισχοπὰς 
ὑπὸ τὴν ῥηθεῖσαν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Κυγέδου, 
ὧς xol τὸ πρότερον. Ἡ βασιλεία µου τὴν τοιχύττν 
αὐτοῦ ζήτησιν διχαἰαν xal εὔλογον χρίνασα διά τε 
τὸ ῥ;θὸν xol ἄγωῆεν μέχρι viv Χρατῆσαν κχλη- 
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τε καὶ θεαρέστου πολιτείας αὐτοῦ δὴ τοῦ διαληφ- 


, θέντος ἱερωιάτου µητροπολίτου Κνγίδου, ὑπερτί- 
Μου xal ἐξάρχου πάσης Ῥωσίας, τὸν παρόντα χρυ- 


σόδουλλον λόγον ἁπολύουσα εὐδοχκεῖ χαὶ προστάσσει 


: καὶ διορίζεται ὑποχεῖσθαι καὶ αὖθις τῇ ῥηθείσῃ 


ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Κυγέδου τὰς κατὰ τὴν εἰρη- 


-µένην Μιχρὰν Ῥωσίαν ἀγμωτάτας ἐπισκοπὰς, τήν 


τε Γάλλιτζαν, τὸ Βολοδίμηρον, τὸ Χόλμιν, τὸ Περε- 
µίσθλιν, τὸ Λουτζιχὸν xal τὸ Τούροδον, attive; 
παρὰ τὸ εἰχὸς τῷ Γαλλίεζης ἑἐδόθησαν, ὡς ὁεδήλω- 
ται, κατὰ τὸν ῥηθέντα χαιρὸν τῆς συγχύσεως, καὶ 
τὸν ἓν αὑτῃ τῇ ἁγιωτάτῃ µητροπόλει Κυγέδου ἀρ- 
χιερατιχῶς διαπρέποντα ποιεῖν bv αὐταῖς, ὅσα xai 
οἱ θεῖοι xal ἱεροὶ κανόνες τοὺς µητροπολίτας ἐν 
ταῖς ὑπ αὐτοὺς ἐπισχοπαῖς ποιεῖν ἐγχελεύονται, 
xa ὅσα δὴ καὶ πρότερον àv αὐταῖς οἱ πραγεγονότες 
μητροπολῖται καὶ αὐτὸς οὗτος ὁ διαληφθεὶς [ερώτα- 
tb; μητροπολίτης Κυγέδου ἑτέλει, χειροτονῶν xal 
ἐγκαθιστῶν ἐν αὐταῖς ἐπισχόπους, xal τὰ χατ᾽ αὖ- 
τοὺς ἀνακρίνων χαὶ ἐξετάζων ἐπί «toy ἐχχλησια- 
ατικοῖς, εἰ δέοι, ζητήµασι, καὶ sa ποιῶν, ὅσα 
vol, θείοις xal ἱεροῖς Χανόσι νενόµισταε, ὀφειλόν- 
πων χαὶ τῶν χατὰ τὰς τοιαύτας ἁγιωτάτας ἔπισκο- 
πᾶς 0Σοφιλεστάτων ἐἑπισχόπων ἔχειν εἰ; αὐτὸν δὴ 
τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Κυχγέδου, ὑπέρτιμον 
καὶ ἔξαρχον πάσης Ῥωσίας, xup θεόγνωστον, xel 
τοὺς μετ αὐτὸν κατὰ καιροὺς kv αὑτῇ ἀρχιερατι» 
xg διαπρέποντας «ἣν προσήῄήχουσαν εὐπείθειαν, ὅσα 
καὶ εἰς πρῶτον ἀρχιερέα τούτων, xal ὑπαχούειν 
αὐτῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ἔχοι λέγειν xal εἰσηγεῖσθαι αὑτοῖς, 
ἀφορῶσιν slg χαταρτισμὸν τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν 
καὶ εἰς ἑτέραν ἐχχλησιαστιχὴν xal χανονικὴν πολι» 
τείαν xat χατάστασιν, ὅθεν xal τῇ ἰσχύῖ xai δυνά- 
ptt τοῦ παρόντος χρυσοδυύλλου λόγου τῆς βασιλείας 
µου ὑποχείσονται μὲν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς αὗται δὴ αἱ 
ῥηθεῖσαι ἁγιώταται ἐπισχοπαὶ τῆς Μικρᾶς Ῥωσίας 
τῇ διαληφθείσῃ ἁγιωτάτῃ µητροπόλει Κυγέόου xai 
τῷ ταύτην ἀρχιερατικῶς διέποντι χατὰ τὸ παρὸν 
ἱερωτάτῳ µητροπολίτῃ, ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ πά- 
σης Ῥωσίας, xóp θεογνώστῳ, καὶ ὑπ' αὐτοῦ τὰ 
xav αὑτὰς ἐχχλησιαστικὰ ζητήματα, 6, ἀνωτέρω 
δεδῄλωται, ἀνακριθὴσονταί τε καὶ ἐξετασθήσονται, 
xai τῆς προσηκούσης διορθώσεως ἐπιτεύξονται, xal 


SYNODICA CONSTITUTIONES. 
αιαστικὸν E007, ἔτι δὲ xot διὰ τὸ περιὸν τῆς ἀρετῆς A 


1293 

᾽Αχολούθως τοιγαροῦν, ὧς ἐχρῆν, xal f) µετριό- 
της ἡμῶν Ὑνώμῃ xowfj τῆς περὶ ἡμᾶς ὁμηγύρεως 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ 
Θεσσαλονίκης, τοῦ Κυνίκου, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ 
Σεθαστείας, τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Προύσης, τοῦ 
Μιτυλήνης, τοῦ Αἴνου, τοῦ Σουγδχίας, τοῦ Γοτθίας͵ 
τοῦ Βιζύης, τοῦ Καλλιουπόλεως xal τοῦ Γαρέλλτς, 
πέπραχεν ἐπανρᾳσωθῆναι xol ἐπανελθεῖν τῇ ἁγιο- 
τάτῃ µητροπόλει Κυγέδου τὰς εἱἰρημένας ταύτης 
ἐπισχοπὰς, τὴν Γάλλιτζαν, τὸ Βολοδίμηρον, τὸ 


"Χόλμιν, τὸ Περεμίαθλιν, τὸ Λουτζικὸν καὶ τὸ 


Τούροδον, καὶ ὑποχεῖσθαι αὐτῇ, ὡς t5 πρότερον, 
εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χαὶ διηνεχῇ χρόνον xal τοῖς 
ἐν αὐταῖς εὑρισχομένους θεοφιλεστάτους ἐπισχό- 
πους, μητροπολίτην καὶ πρῶτον ἑαυτῶν εἶναι τὸν 
Κυγέδου xai εὐπειθεῖν αὐτῷ, ὡς τὸ ἀπ' &gyns. 
Αχυροῦμεν qàp xal τὴν ἐν τῷ πρὸ ὀλίγου χαιρῷ 
τῆς συγχύσεως Υενοµένην παρὰ τοῦ πρὸ ἡμῶν πα- 
τριαρχεύσαντος συνοδιχὴν ἐπὶ τῇ τῆς Γαλλίτζτς 
πρᾶξιν, xal λύοµεν χαὶ συγχωροῦμεν συνοδιχῶς xax 
τὸν ἐχφωνηθέντα τῷ τότε ἐχχληδιαστιχὸν δεσμὸν 
χατὰ τῶν ph πειθοµένων τῷ Γαλλίτζης ἐπισχό:ων 
καὶ τῶν ἄλλων, ὡς παραλόγως γεγονότα. Ad δὴ xai 
ἔσονται τῇ τῆς Κυγέδου xal αὖθις ὑποχείμεναι αἱ 
Ἱριθμημέναι atat ἁγιώταται ἐπισχοπαλ, xal d 
κατάστασις αὕτη, ὡς ἀρχαία xal δικαΐα καὶ πολὺ τὸ 
εὔλογον ἔχουσα xal ἐπὶ συμφέροντι ἔθνους τοσο:- 
του, τῆς μετ ἀλλήλων δηλονότι εἰρηνιχῆς αὐτῶν 
ὁμονοίας ἕνεχα  v&yovula, τὸ ἁπαραποίητον xai 
παρὰ τῶν μεθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτων πατριαρχῶν λί- 
Ψεται, xal ὁ νῦν τε ἱερώτατος μητροπολίτης Κυγέ- 
6ου, ὑπέρτιμος xal ἔξαρχος πάσης ᾿Ρωα[ας, ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁἀδελφὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος 
καὶ σνλλειτουργὸς, καὶ οἱ μετ) αὐτὸν τῆς αὐτῆς ἐχ- 
κλησίας ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς διαπράξονται ἐπὶ αὖ- 
ταῖς ἀπροκριματίστως, ὅσα αὐτοῖς ἐφεῖται xavove- 
κῶς. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ χαὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα καὶ 
συνοδικἡ πρᾶξις ἐγένετο καὶ ἐπεδόθη τῷ μέρει τὶς 
διαληφθείσης ἁγιωτάτης µητροπόλεως Κυγέδου ci 
διανωνίζουσαν τὴν ἀσφάλειαν μηνὶ Σδαπτεμδρἰίφ b C. 
πρώτης. 
VII. Isidorus metropolitam Galitzg in jus 9ocat. 


T Ἱερώτατε μητροπολίτα Γαλλίτζης xai ὑπέρ- 


τὰ ἐν αὐταῖς ὀφειλόμενα πάντι xal νενομισμένα p cups, ἀγαπητὲ κατὰ Κύριον ἁδελφὲ της ἡμῶν µε- 


τελεῖσθαι διαπραχθήσονται, µετ αὐτὸν δὲ xal τοῖς 


| κατὰ χαιροὺς ἐν αὐτῇ ἀρχιερατικῶς διαπρέφουσι, 


- 


xai ἡ τοιαύτη χατάστασις ἐς ἀεὶ διατηρηθήσεται͵ 
ὡς xai ἣν ἐξ ἔθους ix παλαιοῦ, χαθάπερ δεδήλω- 
ται, τὰς xav αὐτοὺς ἁγιωτάτας ἐπισχοπὰς ὑφ' ἕνα 
µητροπολίτην εὑρίσχεσθαι. Ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ ὁ 
παρὼν χρνσόδονλλος λόγος τῆς βασιλείας µου ἐγέ- 
veto xai ἐπεχορηγήθη τῷ µέρει τῆς ῥηθείσης ἁγιω- 
τάτης µητροπόλεως Κυγέθον εἰς τὴν περὶ τούτον 
ἀσφάλειαν, ἀπολυθεὶς χατὰ μῆνα Αὔγουστον τῖς 
νῦν τρεχούσης πεντεχαιδεκάτης ἱνδικτιῶνος τοῦ 
ἐξαχισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ πεντηχοστοῦ πέµπτον 


, ἔτους, &v ᾧᾠχαὶ τὸ ἡμέτερον εὐσεθὲς καὶ θεοπρόδλη- 


τον ὑπεσημήνατο κράτος. ) 


τριότητὸς xai συλλειτουργὲ, χάρις εἴη χαὶ εἰρήνη 
παρὰ θεοῦ τῇ σῇ ἱερότιτι. Απὺὸ τοῦ ἀπολυθέντος 
ἁρτίως σεπτοῦ χρυσοδούλλου τοῦ χρατίστου xal 
ἁγίου µυυ αὐτοχράτορος xal ἀπὸ τῆς ἡμετέρας xai 
συνοδιχῆς πράξεως γνωρίζειν μέλλει καὶ ὁ ἱερότη: 
σου, ὅσον ἑγόνετο χαὶ ἀποχατέστη xal περὶ τῶν 
ἐπισχοπῶν τῆς Μικρᾶς Ἱωσίας, ταχθέάντος ὑπο. 
χεῖσθαι πάλιν αὐτὰς ὡς τὸ πρότερον τῇ ἁγιωτάτῃ 
µητροπόλει Ἠνυγέδον, περὶ δὲ τῆς ἱερότητός σου 
ἴσθι, ὡς ἐλαλήθησαν, ὅσα δῆτα xal ἑλαλήθηδαν αἱ- 
τιάµατα, συνοδικής ἑἐξετάσεως δεόµενχ;' καὶ παρ- 
εγγυώμεθα, ὡς ἂν ἐπιστῆς καὶ χαταλάδῃς εἰς τὴν 
xa0' ἡμᾶς ἱερὰν xal θείαν σύνοδον, ὡς ἂν συνεδι- 
χῶς ἐξετασθέντων τῶν τοιούτων αἰτιαμάτων γένη 
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ται xai ἀποχαταστῇ, ὅσον ἂν διαγνωσθῇ χανυνινῶς A IX. Synodus metropolitam  Antiquarum. Patrarum 


δίκαιον. Ἐλθὲ οὖν ἁπαραιτήτως, μηδὲν ὑπερθέ- 
µενος. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς σῆς ἐερό- 
τητος, 

t Μηνὶ Σεπτεμδρίφ ἱνὸ. a. 


VIII. Metropolite  Monembasim Jacobi Kukunari 
epistola ad patriarcham acripta. 
Τοῦ µητροπολίτου ἨἩΜονεμθασίας Ἰαχώδου τοῦ 
Κουχουνάρη tlc τὸν παναγιώτατον ἡμῶν δεασπότην 
τὸν οἰκουμενιχὸν πατριάρχην. 


] Παναχιώτατέ µου δέσποτα xa οἰχουμενιχὲ πα- 
sp:ágya , εἰ καὶ τὸ ἔλαττον ὑπὺ τοῦ κρείττονος εὐ- 
λοχεῖται, ἀλλ οὖν οὐκ &xb τοῦ προσήχοντος πράτ- 
«tty δοχκῶ pot, εἰ φαινοίµην xal αὐτὸς ὑπερεντυγ- 


χάνων Θεῷ ὑπὲρ τοῦ καὶ σωματικῶς ἑῤῥῶσθαι τὴν 


σἣν ἁγιότητα * οὐκοῦν εἴης µοι, παναγιώτατε δέ- 
σποτα, καὶ σωματικῶς ὑγιαίνων εἰς πολλῶν ὠφέλειαν 
xai ἡμῶν αὐτῶν ἀγαλλίασιν. Πολλῶν μὲν οὖν ἐστι 
καὶ μεγάλων τὸν ἄριστον ἑπαινεῖν αὐτοχράτορα, οὐχ 
ἔχιστα δ ἐν οἷς τῶν μὲν προτέρων ἑἐκείνων ἅπομνη- 
μονεύσας ἑφάνη, εἰρήνην δ' ἐξ ἴσου πᾶσιν ἕνειμε 
δαψωῆ ' ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλ᾽ ἐχείνοις λέχειν χρεὼν, 
ol; φροντὶς τῶν ἔργων τὰ κάλλιστα λόγοι, ἔγχω. 
piov ἑπαίρειν, ἐμὶ 0 ἄγασθαι τῶν ἄλλων οὐχ Ἡτ- 
τον τοῦ σοφοῦ βασιλέως τὴν σύνεσιν, οἷς προστάτην 
ἄριστον τῆς μητρὸς τῶν ἐκχλησιῶν thv σὴν ἀνα- 
δέδειχεν ἁγιότητα, ἣν ἄνωθεν μὲν ἡ τοῦ παναγίου 
Βνεύματος χάρις ἑτήρει, ἐκεῖν ἀνήνυτα καθάπαξ 


transfert in metropolim Monembasia. 


το EET T2 EE 
. ὁ n S Ώδη πρὸς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἀπιέναι 
ἐἑκώλυσεν ὁ θεὺς, τῇ µητροπόλει Μονεμδασίας τοῦ- 
τον εηρῶν, οἱονεὶ µεγάλῃ «νηϊ μέγαν χυδερνήτην 
εἴποι εις ἄν. Διὰ τοῦτο καὶ ἡ µετριότης ἡμῶν, θείᾳ 
καὶ κανονιχῇ πειθοµένη χρίσει καὶ πολλαῖς ὁμοίαις 
πράξεσιν ἑπομένη, τὸ εὔλογον ἐχούσαις μεθ) &av- 
τῶν, καὶ χοινῇ δοχιµασίᾳ xal φήφῳ τοῦ περὶ ἡμᾶς 
ἱεροῦ χοροῦ τῶν ἱερωπάτων ἱεραρχῶν καὶ ὑπερςί- 
piov, τοῦ θεςφσαλονίχης, τοῦ Κυζίκου, φοῦ Ποντοη- 
ρακλείας, τοῦ Πηγῶν καὶ τοῦ Βιτζίνης, καὶ γνώμῃ 
vob χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοκράτορος, µετ]- 
p τεθῆναι τῶν σπουδαιοτάτων ἑνόμισε τὸν ἑερώτατεν 
µητροπολίτην Παλαιῶν Πατρῶν, ὑπέρτιμον xa 
ἔξαρχον πάσης ᾿Αχαΐας, εἰς τὴν ἁγιωτάτην Μονεμ- 
βαᾳσίας µητρόπολιν. Ταύτῃ τοι καὶ μετατεθεὶς, πα- 
ῥαχλήσεως οὐ µετρίας βιαφαµένης αὐτὸν, µεθέξει 
μὲν, ὥσπερ τῆς ἑπωνυμίας καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ συν- 
θρόνου ἑγκαθιδρύσεως, οὕτω δὴ κάν ταῖς ἑεραῖς συν- 
όδοις τῆς Υιγνομένης ειμῆς, ἕν τε στάσεσι xol 
καθέδραις, χρείας δὲ ἑνστάσης εἰς ἔργα χωρεῖν le. 
pápyn πρέποντα, διαπράξεται πάντα, ὡς Ίδη vvf,- 
φιος ἀρχιερεὺς τῆς εοιαύτης μµητροπόλεως - Movep.- 
δασίας, μηδεμιᾶς alicia; «ἣν προθυµίαν περιχο- 
πιούσης * οἱ δὲ χατὰ τὴν ἁγιωτάτην ταύτην Movep.- 
6ασίας μητρόπολιν, ol τε εἰς χλῆρεν αὐτῇ τελοῦντες, 
χα) ὅσοι τῆς πολιτείας, οὗ μὲν ἀλλά χαὶ τῆς ἑπαρ- 


δεικνῦσα, & πρόσθεν περὶ ταύτης ἑψ/φιζον ἄνθρῳ- C χίας, οὕτω µέλλουσιν αὐτῷ προσέχειν, ἐφ᾽ ol; ἂν 


ποι, fj 0 kv χειρὶ Κυρίου χαρδία τοῦ βασιλέως, & τῷ 
παναγίῳ περὶ ταύτης ἐδόχει Πνεύματι, νῦν καλῶς 
ἔγνω καὶ fj προσῆχε, κεκάθιχεν, οὐχοῦν τὸν μὲν 
ἄριστον αὐτοκράτορα ἑἐπαινοῦμεν τῆς εὐδουλίας, 
xai χάριτας ὅτι πλείστας τῷ ἑνθέῳ τούτου »ράτει 
περὶ ταύτης Ὁμολογοῦμεν ταύτῃ δὲ τῆς µεγίστης 
τιμῆς συνηδόµεθα, συμφθεγγόμµενοί τε καὶ ἀπόντες 
xai συμφωνοῦντες τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, τοῖς σεπτοῖς 
µου δεσπόταις χαὶ ἀδελφοῖς, ol; περὶ ταύτης τῷ 
καλῷφ γέγχονε αυμφθέγξασθαι βασιλεῖ. "A γὰρ περὶ 
ταύτης αὐτῷ, ταῦτα xal εούτοις f) τοῦ παναχίου 
Πνεύματος ἑνέπνευσε χάρις οὐδὲ γὰρ ἑνῆν, οὐκ 
ἑνῆν διαφωνεῖν τοὺς τοῦ Πνεύματος, περὶ ὧν ἑδόχει 
τῷ Πνεύματι, οὐχ ὑπὸ τὸν µόδιον χρύπτεσθαι τὸν 
λύχνον ἐδόχει τῷ Πνεύματι, τοῦτο λελάληχε μὲν ἐν 
τῇ τοῦ βασιλέως χαρδίᾳ, ἑνέπνευαε δὲ τοῖς αὐτοῦ * 
ἔδει δ᾽ ἐπὶ τῆς λυχνίας τεθῆναι, xal τέθειται͵, ὥστε 
τὰς ἁπάντων καταφωτίξειν φυχάς. Οὐκοῦν εἴης 
πάντος καταφωτίζων, παναγιώτατε δέσποτα , λό- 
Ύοις εὐσεδείας xal δικαιοσύνης, πᾶσαν μὲν φαύλην 
ἔριν τῆς τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας ἁποδιώχων, εἰλικρινῆ 
V ἀντειάάγων εἰρήνην χαὶ ἁγιασμὸν, ὧν χορηγός 
έστι Gab, διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐγχελευόμενος ἁγίου 
μαθητοῦ χαὶ ἁποστόλου: Εἱἰρήνην διώχετε καὶ 
στὸν ὠγιασμὸν, ov χωρὶς οὐδεὶς ὄψειαι τὸν 
Θεόν. 


κατὰ θεσμοὺς ἐχκλησιαστικοὺς ἔχοι λέγειν αὐτοῖς, 
ὡς ὑπὸ θεοῦ προστάνῃ ουὖτοις χατακεµφθέντι, µ.- 
μνημένοι μεθ) ἱερᾶς εὐλαθείας τῆς ἁγιωτάτης φω- 
vhc * 'O ἀχούων ὑμῶν ἐμοῦ ἁἀχούει, xal à. ἆθ.- 
τῶν ὑμᾶς àp& ἀθετεῖ. "Evi τούνῳ γὰρ xal ἡ τα- 
ροῦσα ἡμετέρα καὶ συνοδικὴ πρᾶξις γεγονυῖα ἐπ.- 
δόθη τῷδε τῷ ἱερωτάτῳ µητροπολίεῃ Μονεμδασίας, 
ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ πάσης Πελοποννήσου, ày - 
πητῷ κατὰ Κύριον ἡμῶν ἁἀδελφῷ χαὶ συλλειτουργῷ, 
εἰς ἀσφάλειαν. Μηγὶ Σεπτεερθρίῳ ἰνδ. δευτέρας. 

{ Εἶχε καὶ δι ὑπογραφῆς  Ἱσίδωρος, ἐ.έφ 
θεοῦ ἀρχιαπίσκοπος Κωγνσταντινουπό.εως, Νέας 
Ῥόμης, καὶ οἰκουμανικὸς πατριάρχης. 


monet metropolitam Bizyes ut. se suspi- 


5 X. Isidorus 
5 cione liberet. 


T Ἱερώτατε μητροπολῖτα: Βιζύης, ὑπέρτιμε, 
ἀγαπητὶ xarà Κύριον ἁἀδελφὲ τῆς ἡμῶν µετριότη- 
τος xai συλλειτηυργὰ, χάοις εἴη καὶ elpivg παρὰ 
Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. Οἶδεν fj ἱερότης σου τὴν ἀπὸ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος ὑπὲρ αὐτῆς πνευματικὲν 
στοργἣν xat διάθεσιν, καὶ ὅπως βούλεται xal ἁπι- 
δέχεται τὴν olv σύστασιν xal ὠφέλειαν. "Eypatz 
μὲν οὖν καὶ ἑδηλοποίησεν αὐτῇ πρὸ ὀλίγου μετὰ τοῦ 
πιμιωτάτου χαθηγονµένου τῆς σεθασιίας μονῆς 
τοῦ ἁγίου πρωτοµάρτυρας καὶ ἀρχιδιαχόνου Στεφά- 

. vov xal μετὰ τοῦ οἰκείου τῷ κρατίατῳ καὶ ἁγίφ 
tov αὑτοχράτορι χὂρ Νιχολάου τοῦ Μονεμόασιώτου, 
χαὶ ἔδειξας δι᾽ αὐτῶν, ὅτι στέρχεις xat ἑμμένεις, 
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εἰς ὅσον ἔταξας ἐπὶ τοῦ χρατἰστου xat ἁγίου µου αὖ- A τοῦ πονηροῦ σκάνδαλα ἐμπίπτειν εἰς τὴν χληρον- 


τοχράτορος. Αρτίως «δὲ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν µετριό- 
τητι, ὅτι λέγονται παρὰ σοῦ τινα ἑναντία χαὶ ἀνέν- 
δεχτα, χαζὼς οἱ ἀνενεγχόντες ἰσχυρῶς καὶ βεδαίως 
ἀνήνεγχαν, xat àv θαύματι μὲν ἑἐποιῄσατο τὰ περὶ 
τούτου ἡ µετβιότης ἡμῶν, οὐ μὴν δὲ καὶ τελέως 
παρεδέξατο διὰ τοῦτο, xal παραδηλοϊῖ τῇ ἱερότητί 
σου ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα ἑκτελέσῃς τὴν θείαν 
μυσταγωγίαν διὰ λειτουργίας ἐν τῇ σῇ ἐχχλησίᾳ, 
καὶ λύσῃς πᾶσαν ὑποψίαν ' εἰ δ' ἴσως προδάλλῃ 
τὸν χαιρὸν χειµέριον, ἐπιτρέπει σοι ἡ µετριότης 
ἡμῶν, ἵνα χρῄσῃ τῷ προσήχοντι σκεπάσµατι ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς. "Iva οὖν λύσῃς τὴν τοιαύτην ὑποφίαν, 
παραδηλοί τῇ ἱερότητί σου ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα 


ἱερουργήσῃς ἔμπροσθεν τοῦ ἀποσταλέντος ἐπὶ τού- . 


vy ἔντιμοτάτου ἐπὶ τοῦ σεκρέτου τῆς xa0' ἡμᾶς 
ἆ νωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐχκλησίας, τοῦ ΠΠερ- 
δίχη *- εἰ δ' οὖν, κατάλαδε εἰς τὴν καθ) ἡμᾶς θείαν 
καὶ ἱερὰν σύνοδον, ἵνα Ὑένηται, ὅσον ἂν δόξειεν 
ἐντεῦθεν χατὰ τὴν χανονιχὴν παρατἠρησιν. 

T Elxs τό * Μηνὶ Δεχεμδρίῳ Ινδ. B. 


Xl. lsidorus Georgium Perdicam mittit ad metropo- 
litam | Biayes. 


T Ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς 
γράμματος ἐπιτρέπει xal ἀνατίθησί σοι, τῷ ἔντιμο- 
ςάτῳ ἐπὶ τοῦ σεχρέτου τῆς καθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτης 
τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐκκλησίας, χῦρ Γεωργίῳ τῷ 
Περδίχῃ, ἵνα, εἰ μὲν, χαθὼν ἔγραφε xaY παρεδήλω- 
σεν ἡ µετριότης ἡμῶν πρὸς τὸν ἱερώτατον µητρο- 
πολίτη» Βιζύης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν χατὰ Κύ- 
ριον ἀδελφὸὺν αὐτῆς xal συλλειτουργὺν, ἐχτελέσει 
ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ αὐτοῦ ἔμπροσθέν σου τὴν θείαν λει- 
τουργίαν, xal τὸν ὅρόπον τοῦτον λύσει πᾶσαν τὴν 
περ) αὐτοῦ ὑποψίαν, εὖ ἂν καὶ καλῶς ἔχοι * εἰ 5 οὖν, 
ἐπεὶ μέλλει οὗτος ἐλεύσεσθαι εἰς τὴν καθ ἡμᾶς 
θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον ἐπὶ τῷ Ὑενέσθαι τὴν iv 
τοῖς τοιούτοις ὡρισμένην Χανονικὴν παρατήῄρησιν, 
χρατήσῃς πάντα ὅσα εὑρίσχονται τῆς ἐχχλησίας, 
x«i χαταγράγ]ῃς ταῦτα ἐν λεπτομερεῖ xol λελογι- 
σµένῳ χαταστίχῳ ἐπὶ τῷ φυλάττεσθαι &xépatz καὶ 
ἁἀχαινοτόμητα, xal ὀπιφερόμενος xal τὸ τοιοῦτον 
κατάστιχον ἕλθῃς ἐνταῦθα ὁμοῦ μετὰ τοῦ αὐτοῦ Β.- 
ζύης, xal ποίησον ἀμεταθέτως, χαθώς σοι παραχε- 
λεύεται ἡ µετριότης ἡμῶν. 

T Elys có * Μηνὶ Δεχεμέρίῳ ἱνδ. f. 


XII. Isidorus tollit excommunicationes pronuntiatas 
ab Joanne Caleca. 


Τοῦ aü:o0 παναγιωτάτου πατριάρχου συγχώρησις 
ἔγγραφος τοῦ χατὰ τὸν xaiphy τῆς συγχύσεως 
ἐκφωνηθέντος ἀφορ'σμοῦ παρὰ τοῦ χρηματίσαν- 
τος πατριάρχου τοῦ Καλέχα. 
^ ᾽Αγαθὸς ὁ θε)ς καὶ ἀγαθοῦ παντὸς χορηγὸς xal 

πάσης εἰρήνης xal τάξεως καὶ ὀμονοίας ἀρχὴ, xot 

δεῖ τοὺς αὐτοῦ θεράποντας πρὺς αὐτὸν ἀφορῶντας 
θεὶ χαὶ τῆς χοινῆς εἰρήνης xat χαταστάσεως ἔπιμε- 
λομένους πολλῇ διηνεκῶς χρῆσθαι τῇ προσοχῇ καὶ 
φροντ/δ. xa: ρνλαχῇ, μάλιστα μὲν µηδ/ύλως ἐᾷν τὰ 


μίαν αὐτοῦ, καὶ πολλὴν ταῖς ἀνθρωπίναις φνχαὶῖς τὴν 
σύγχυσιν ἐνεργάξεσθαι xal διαφθορὰν, ἐμπεσόντα 
δὲ ὅμως καχοδουλίᾳ τοῦ πονηροῦ σπουδῇ πάσῃ ὃ-α- 
λύειν καὶ ἀνακαθαίρειν xat &x µέσου ταῦτα mouly, 
καὶ τῆς ἐντεῦθεν βλάδης τὰς τῶν ὑποδεξαμένων 
ἁπαλλάττειν (uy, τν πολλὴν τοῦ θεοῦ ἀγαθότη- 
τα Xxal φιλανθρωπίαν µιµουµένους. Τούτῳ xal 
ἡμεῖς τῷ θείῳ θελήµατι πειθαρχοῦντες, ἐπεὶ διὰ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν παραχωρήσαντος τοῦ Boi 
φθόνῳ τοῦ χοινοῦ πολεμίου σχάνδαλά τε εἰς τὴν βα- 
σιλείαν συνέβησαν οὐκ ὀλίγα, xaX στάσις ἑἐμρύλιος 
γέγονεν ἐν ἡμῖν, χἀντεῦθεν ἄλλα τε µυρία xal rav 
τοδαπὰ παρηχολούθησε δεινὰ, xol δῆτα xal ἀφορι- 
σμοὶ διάφοροι προέθησαν Ent τούτοις, τῇ οἰχεί ἃ 


B κάλιν φιλανθρωπίᾳ χρησάµενος ὁ εἰρηνάρχης 6; 


ἐπεσχέφατο τὴν xÀmpovoulav αὐτοῦ, καὶ Gon 
μὲν τοὺς ἑμφυλίους ἐχείνους πολέμους, ἥνωσ ἃ 
«à διεσιῶτα, xal εἰρήνην τῇ τε Ἐχχλησίᾳ xoi *j 
βασιλείᾳ vov ἐπεθράθευσε, χαριστηρίἰους καὶ ἡμεῖς 
ἐπὶ τούτοις ὕμνους προσάγοντες xal δόξαν ἀνατίμ- 
ποντες τῷ àv ὑψίστοις θεῷ διὰ τὴν ἐπὶ γῆς ἑρτίως 
ὑπ αὐτοῦ βραθευθεῖσαν  elptvnv , φιλανθρώπως 
ταύτην ἐν ἡμῖν εὐδοχήσαντος τῇ διαλύσει τῶν τοού- 
tuv σχανδάλων xal τῆς ἐμφνλίου στάσεως ταύτῃ, 
δυνδιαλύοντες xol ἡμεῖς τοὺς τε ἐπὶ τούτοις ὅπω:- 
δήποτε προδάντας ἀφορισμοὺς, τάς τε ἐπιορχίας 
κατὰ τὴν ὑπὸ τοῦ Κυρίου δεδοµένην ἡμῖν πνευματι- 
κὴν ἑξουσίαν, εἰπόντος. "A* τιων ἀφητε τὰς 
ἁμαρτίας, ἀφίεγται abtoic * ἄν tiov αχρατῆτε, 
κθκράτηνται * καὶ ὅσα ἂν «.ὐσητε ἐπὶ τῆς nic 
ἔσται «νε Ἰυμένα καὶ ἓν τῷ οὐραγῷ, xal ἔσα ἂν 
δήσητε ἐπὶ τῆς ric, ἔσται δεδεµέγα καὶ ἐν τῷ 
οὗρανῷ * συγχωροῦμεύ συνοδιχῶς καὶ ἀφέσεως κα; 
τελοῦς ἀξιοῦμεν, ὅσα προγεγόνασιν ἐπὶ βλάδῃ L^ 
Ψυχῆς διά τε τῶν ἐπιορχιῶν xat ἀφορισμῶν, xi 
δεσμοῦ παντὸς ἀπολύομεν ἅπαντας, ὅσοι τε ἔτι τοῖς 
ζῶσι αυγχαταλέγονται xal. ὅσοι τετελευτ/κασιν, ὡς 
µηδένα τῶν ἁπάντων τῶν ἐντεῦθεν ὅλως ἑνέχεσύα 
χαταχρ/µατι, ἀλλ᾽ εἶναι xal àv τῷ νῦν aizvi xr: 
ἐν τῷ μέλλοντι πάντας ἀνωτέρους τούτων, εἴτε ἐν - 
γράφως, εἴτε ἁ γράφως γεγόνασι, χαὶ μηδενὶ μηζύ 
λως ἐμποδὼν mph; τὴν σωτηρίαν Ὑενέσθαι, ἀλλὰ 
πάντας ἀκαταισχύντους παραστῖῆναι τῷ φοθερέι 


D εὐδιαλλάχτῳ χαὶ φιλανθρώπῳ κριτῇ xai τῶν 51’ 


αὐτῷ ἀπολαῦσαι ἀφθάρτων χαὶ ἀχηράτων xal αν 


viov ἀγαθῶν. NaY, θεὰ πατέρων καὶ Κύρις c» 


ἑλέους, ἐπιχάμφθητι συνήθως xal φ.λανθρώπω», | 


καὶ παράσχου δι ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ xal iav 


δούλου σου λύσιν τῶν ζητουµένων, χαὶ δὺς παντ | 


λύτρωσίν τε xal ἄφεσιν τοῖς καθ οἱονδήτινα τρόση 


περιπεσοῦσιν ἐκείνοις xax περιοῦσι xal τελευτήσατ, | 


βαθεῖαν χαὶ τοῦ λοιποῦ τὴν σὴν εἰρήνην καὶ παν:οῦ- 
πῶν ἀγαθῶν ἄφθονον χορηγίαν τῇ τε Ἐκκλτοίᾳ x- 
τῇ βασιλείᾳ χαὶ παντὶ τῷ λαῷ σου δωρούµεν» τη: 
σδείαις τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν θεοτόχου xz 
᾽Λειπαρθένου Μαρίας, δυνάμει τοῦ τιµίου χαὶ o^ 
ποιοῦ σταυροῦ, τῶν ἆθλων καὶ ἁσωμάτων }ειτουρ;”. 
τοῦ τιµίου καὶ ἐνδόξου προφἠτου Π1ρ.δρόµου γα v» 
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πτιστοῦ Ἰωάννου, τῶν ἁγίων ἑνδόξων πανευφήμων A ἀλλοτρίωσιν ἀπειλήσαντα. Τεύτοις τοῖς λόγοις τὸν 


ἁποστόλων, τῶν ὁσίων καὶ θεορόρων Πατέρων ἡμῶν 
xal πάντων τῶν ám' αἰῶνος εὐαρεστησάντων ἁγίων 
got, τῷ Κυρίφ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, ip πρὲπει δόξα 
εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. ] 


XIII. Eusebius. electus metropolita Sugdee , fidem 
profitetur. 


Ἱ Τὰ mapk τῶν ἁγίων ἁποστόλων χηρυχθέντα 
xai παρὰ τῶν ἑπτὰ ἁγίων οἰκουμενικῶν συνόδων 
Χχυρωθέντα στέργων ἐχ ψυχῆς προσκυνῶ, xal πνευ- 
ματικῶς χατασπάζοµαι, ἅτε τοῦ θείου καὶ ἱεροῦ 
Εὐαγγελίου ἀχριθῶς ἐχόμενα, ἀλλὰ καὶ τῷ πανα- 
γιωτάτῳ µου δεσπότῃ xal οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ 
κυρῷ Ἰσιδώρῳ xol τῇ xat' αὐτὸν θείᾳ καὶ ἱερᾷ 
συ»όδῳ, ὡς xal αὐτοῖς ἀκριθέστατα ἐχομένοις τῆς 
παναμώμου ταύτης διδαχῆς, τῶν θείων δηλαδη καὶ 
Γερῶν Πατέρων, πείθοµαι ὀὁλοψύχως΄χαὶ συμφρονῶ 
xai ὁμορφρονῶ xal ὑποτάσσομαι xatà πάντα. Bap- 
λαὰμ δὲ καὶ "Axlvbuvov . .  . 
. 9 9 ο ὁ 5. 5. 5. 5 . τοὺς ὀμόφρονας xal 
ὁπαδοὺς τούτων χατὰ τὴν περίληψιν τῶν προθεδη- 
χότων ἐπ) αὐτοῖς ἱερῶν τόμων ὡς κακοδόξους &To- 
δάλλοµαι xol, εἰ μὴ μεταμεληθεῖεν, χαθυποδάλλω 
τῷ ἀναθέματι, ὡς μὴ συνεποµένους xal συµφρο- 
νοῦντας χαὶ συνάᾷδοντας τοῖς θείοις καὶ [εροῖς ἡμῶν 
Πατράσι χαὶ τῷ θειοτάτῳ µου δεσπότῃ, τῷ οἰχου- 
μενιχῷ πατριάρχῃ, xop Ἰσιδώρῳ, xai τῇ κατ᾽ αὐ- 
τὸν θείᾳ xai ἱερᾷ συνόδῳ. Ταῦτα διὰ βίου φυλάτ- 
τειν xal τηρεῖν ἀκριθῶς διαθεδαιοῦμαι, καὶ μετὰ 


ταύτης τῆς πίστεως εὔχομαι παραστῆναι τῷ 54€ 


pati τοῦ Χριστοῦ xal τυχεῖν τῆς παρ᾽ αὐτοῦ σωττ- 
plac, τῇ αὐτοῦ δυνάμει xal χάριτι, "A καὶ πληρο- 
φορίας χαὶ ἀχριθοῦς ἀσφαλείας Évexsv οἰχειοχείροις 
 σημειώσεσιν ὑπέγραφα. 
T Εἶχε καὶ ὑπογραφήν * Εὐσέδιος ἱερομόναχος 
xal ὑπογν ήφιος τῆς ἁγιωτάτης µμητροπό.εως 
Σου]δαίας. 


XIV. Isidorí testamentum. 
Διαθήκη τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κων- 
σταντινουπόλεως κὺρ Ἱσιδώρου. 
ij Βούλομαι, εἰ συµδαίη µοι ἀποθανεῖν, πολυη- 
pépu δη Χατεργασθέντι νοσήµατι, μικρόν τι µνη- 


ἁμαυτοῦ βίον παράδειγµα προτιθεὶς πολλοὺς τῶν 
τοῦ διαθόλου παγίδων ἐξεῖλον τῇ χάριτι τοῦ Xpi- 
ατοῦ, καὶ πολλοὶ τὴν εἰς οὐρανὸν qépoucav ἕδρα- ΄ 
μον ἀμεταστρεπτὶ, xal ταῦτα νέοι xdi πολ)ῷ π)ού- 
τῷ xal δόξῃ περίδλεπτοι. Ἐπεὶ δὲ εἰς μοναχοὺς 
ἑτέλεσα, τὸν ἑλαφρότατον τοῦ Κυρίαυ βαστάξας ζυ- 
Υὸν, ἁπῆρα μὲν τῆς θεσσαλονίκης, τὸ δὲ διδασχα- 
λεῖον τῶν μοναχῶν, τὸ τῆς ἀρετῆς ἑργαστήριον, 
τὸν ἁγιώτατον "Άθω χαταλαμθάνω, τῇ τοῦ θανάτου 
µελέτῃ ἐχδοὺς ἐμαυτὸν, καὶ ἴσασι τὴν ἐμὴν πολι- 
τείαν οἱ οὐρανομήχεις ἐχεῖνοι, παρ᾽ elg ἐφοίτησα 
καὶ τὰ μοναχῶν ἑτελέσθην, ὡς o05' ἑνὰς τῶν ἐπὶ 
γης ἀγαθῶν ἐπεθύμησα, οὐ δόξης ἔρως τὴν ἐμὴν 
ψυχὴν εἶλεν, ob χρημάτων ἐπιθυμία, ἀλλὰ πτω- 


DB χεία μὲν ἐμοὶ διηνεκἠς ἐπιμέλεια, καὶ πλοῦτος τὸ 


μηδὲν ἔχειν, τῆδις δε σαραὸς fj σπουδὴ καὶ τὸ πρὸς 


eb» νεύειν δι) ἡἠσυχίας ὁ βίος ἅπας ἐμοί. Ἁλλ' 


ὅπερ εἶπον, εἶχε μὲν ἐμὲ τὸ "Άγιον Ὄρος., lvo 
δὲ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίᾳ πόλεμος ἑῤῥάγη βαρύ- 
τατος” ἴσασι πάντες τὴν ἀθεωτάτην τοῦ Καλαθροῦ 
Βαρλαὰμ αἴρεσιν, ἣν ἐχεῖνος μὲν ἐγέννησεν, ᾽Ακίν- 
δυνος δὲ ἐθρέφατο, κατὰ τοῦ ζῶντος Θεοῦ δεινό- 
τατα xal βουλευσάμενος xol διαπραξάµενος * xa- 
λεῖται Ob. 6 ἱερώτατος θεσσαλονίκης παρὰ τοῦ τότε 
πατριαρχεύοντος τὴν μεγάλην πόλιν ταύτην κατα - 
λαθεῖν xal τῷ Βαρλαὰμ προσθαλεῖν xai εἰς λόγως 
ἐλθεῖν ἐχείνῳ, περὶ ὧν καινοτομῶν fjv. καὶ κατὰ 
τῆς ἀληθείας µαινόµενος, τῷ δὴ τοιούτῳ ἱερωτάτῳ 
θεσσαλονίκης προµάχῳ τῆς εὐσεθείας καταστάντι 
παρὰ θεοῦ σύμμαχον xal αὐτὸς ἐμαυτὸν παρέσχον, 
καὶ χοινῇ μετ) αὐτοῦ τε xal τῆς συνοδίας τῶν 
ἐμῶν ἀδελφῶν τῶν τε τῆς ὁδοιπορίας καµάτων 
Ἠνεσχόμεθα, καὶ κατὰ τὴν πόλιν γενόµενοι zóv τε 
ἀγῶνα τῆς δίκης διηγωνίσµεθα χαὶ την νικῶσαν 
ἑλάδομεν, Θεοῦ ταύτην βραθεύοντος ἄνωθεν zai 
ῥασιλέων δυοῖν xal τοῦ τότε πατριαρχοῦντος xat 
παντὸς «o0 Ἱεροῦ ἐχείνου πληρώματος. Τῆς δὲ 
Μθνεμδασίας γνησίου ποιµένος ἑστερημένης αἱ μὲν 
Ψῆφοι τῆς ἱερᾶς συνόδου βλέπουσιν εἰς ἐμὲ, ἐγὼ 
δὲ ἀναδαλλόμενος ἣν τὸ πρᾶγμα, τέλος cita τῇ 
θείᾳ φήφῳ, καὶ ὑποψήφιος χατέστην Μονεμόθασίας, 
πρὸς τὴν χειροτονίαν ἀφορῶν ἤδη. Τοῦ δὲ θειοτάτου 
ῥασιλέως ἐδ ἀνθρώπων Ὑεγονέτος xal πρὸς τὺν 


pelov τοῦ καιροῦ κατεπείγοντος ἀφεῖναι τῷ Bi D ἀληθη βασιλέα µεταδεδηχότος Χριστὸν, ὁ τῆς ἓμ- 


περὶ τῶν ἐμαυτοῦ, χαὶ βραχύ τι διαχαράξαι Υράµ- 
μα, την ἐμὴν, περὶ ὧν ἐρῶ, διασαφοῦν βούλησιν. 
Ἐμοὶ τοίνυν θεσσαλονίκη πατρὶς xal τροφὸς, iv 
ταύτῃ «καὶ λόγους µετέσχον xal τοῖς βουλομένοις 
µετέδωχα, xal πολλοί pot τοῦ βίου xal τῆς διαγω- 
yn: ἐχείνη:ς μάρτυρες, ὅπως ὑπὸ Θεῷ βλέποντι τὸν 
της συνειδήσεως ἐκφεύγειν ἔλεγχον ἐπειρώμην, ἀεὶ 
ἐμαυτῷ τε τὸν τοῦ Θεοῦ φήδον προατησάµενος φύ- 
λαρα, xal πᾶσιν, ol; οἰχείως εἶχον , τὰ τοῦ Θεοῦ 
διαμαρτυρόμενος χρίµατα, xai πείθων ἐμαυτόν τε 
χἀκείνους, θεὸν ἔφορον εἶναι των τε πεπραγμένων, 
τῶν τε µελετωµένων καὶ χριτην ἀδέχαστον, βασι- 
A&lav μὲν οὐρανῶν τοῖς εὖ xal καλῶς πολιτευσα- 
µένοις ἑτοιμασάμενον, τοῖς ἃ᾽ ἑναντίως τὴν ἑαυτοῦ 


- 


φυλίου ταραχῆς ἀναῤῥιπίζεται πόλεμος, xal διώχε- 
ται μὲν ὁ καὶ πρὸ τῆς πορφύρας xal τῶν στεφάνων 
καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῇ σοφίᾷᾳ xal συνέσει xai 
πραότητι καὶ ἀνδρίᾳ μόνος ἀξιώτατος βασιλεὺς... 
. 5 » ο ἐμὲ δὲ τοῦ τε θρόνου. . . . , ,χαὶ 
τῆς ἱερωσύνης ἐκθάλλει τό γε-εἰς αὐτὸν ἦχον . 

Σο χο Ἐπεὶ δὲ ὁ ποιῶν τὰ πάντα xai µετα- 
σχευάζων θεὸς εὐμενὲς xal πρὸς ἡμᾶς «cle, καὶ 
διέλυσε μὲν τὸ τῆς συγχύσεως νέφος, ἀντεισήγαγε 
δὲ τὴν τῆς εἰρήνης αἱθρίαν, τῆς μὲν καλΏς χαὶ 
μεγάλης πόλεως ταύτης ἐγκρατὴῆς ὁ Βειότατος γίνε- 
ται βασιλεὺς, παῤῥησιάζεται δὲ dj θὐσέδεια, χαθα- 
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ἱερῶν Ὀρόνων ὁ καινοτόμος πατριάρχης τελέως 
ἐχδάλλεται, ὁ xol πρότερον παρὰ τῶν οἰχείων ὑπα- 
σπιστῶν καὶ συμμάχων ἐκδεθλημένος , ζητεῖται δὲ 
ὁ τὸν οἰκουμενιχὸν τοῦτον θρόνον χοσµήσων, xal 
παρακληθεὶς αὐτὶς ὑπήκουσα, οὗ πρὀτερον ἐπιθυ- 
Ἀήσας, οὗ παραχλήτους πείσας, οὐχ Ἀρχόντων δεη- 
θεὶς , οὗ βασιλέα, οὐκ ἀρχιερέας κολαχεύσας, οὐδὲν, 
οὐ μέγα, οὗ μικρὺν περὶ τούτου πραγµατευσάµε- 
vos, οἶδεν ὁ πάντα .εἰδώς. ᾽Αλλ᾽ οὐδ' ἂν τὴν ἀρχὴν 
πρὸς τὸν ἀγῶνα xxvlÓnv, τό τε τοῦ θρόνου µέγε- 
θος εὖ sibi, καὶ τὸ ἑνδεὶς ἐμαυτοῦ xal ἅμα οὐκ 
ἀγγοῶν, ὡς πόῥῥω τῆς ἐξ ἀρχῆς προθυµίας ἡ 
τοιαύτη διαχονία καὶ πρὺς ἡσυχίαν 6 πατριαρχιχὸς 
θρόνος ἐργῶδες xol ἥχιατα quyfj πρὸς θιὸν δι 


ΥΝΟΡΙΟΣ CONSTITUTIONES. 
Ρώτερον xa πρότερον ὑπολάμπουσα , καὶ τῶν μὲν A xal ᾽Αχινδύνου δογμάτων. . 


130 


καὶ τοῦτον βἐδαιον εἶναι ἡγούμενος καὶ ῥῆξιν µη- 
δεµίαν ὑποστῆναι καὶ τοῖς ἑναντιουμένοις ἐχείνῳ 
thv τοῦ θεοῦ ἀγανάκτησιν ἐπιτείω. Οἶδεν b λογι- 
σμοὺς χαὶ-καρδίας ἑτάζων θεὺς, ὡς πολλάχις ὑχὶρ 
τῶν χσθαιρεθέντων ἀρχνερέων ἐπ ἐμοῦ xol δά. 
xpuo) συµπαθείας ἀφῆχα, xaX τὴν ψυχὴν οὐ µε. 
τρίώς Ίλγησα ὑπὺ τῆς ἑχείνων διὰ τέλους iv 
στάσεω;, xal tou θείου δικαίου ἀναγχασθεὶς e 
καθαιρέσει τῶν το'ούτων ἐπιψηφίσασθα, ἅπαξ προε- 
λόμενος μηδενὶ πιχρίας αἴτιος χαταστῆναι, ὅτι μὴ 
πᾶσα ἀνάγχη xai ὅτι τὴν ἐχείνων µετάνο-αν ἰχλε- 
χόμενος ἡμέραν ἐξ ἡμέρας διετέλουν ἀναθαλλόμε- 
voc, πολλὰ xal δεινὰ xal παρὰ τῶν οἰκειρτάτων 


Ἠσυχίαν νενούσῃ συµδαίνων, ἀλλὰ τὸν µέγαν τοῦτον B ἀκούσας, ὡς ὑπερτιθέμενος τὴν χαθαίρεσιν. Ἐπὶ 


xai πνευματικὸν εἰσῆλθον ἀγῶνα τῇ Μητρὶ τοῦ 
Κνρίου πειθόµενος, μυστικῶς ἐπιστάσῃ καὶ πρὸς 
τὸν θρόνον ἀλειψάσῃ τὸν ὑψηλὸν xal μὴ ἂν ἄλλως 
ἔχειν τὸ πρᾶγμα διισχυρισαμένῃ. Χρόνου δὲ μηνῶν 
παρεῤῥυηχότων ἓξ μετὰ τὴν μυστιχὴν θέαν ἑχεί- 
νην πειθόµενον ἑμαυτὸν παρέσχο», of; ὁ θειότατος 
βασιλεὺς καὶ fj τῶν ἱεραρχῶν ὁμήγυρις ἑψηφίσατο, 
Καὶ ὑπεδυς 45v ἁγῶνα τῆς ἱερᾶς ταύτης olxovo- 
µίας οὗ πρὺς χρημάτων συλλογὴν εἶδον, οὐ τερυφῇ 
ἑξέδωχα ἐμαυτὸν, οὗ πρὸς «b μέγεθος ἀπιδὼν τοῦ 
θρόνου ὑπερηφάνοις ὀφθαλμοῖς πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἑώρων, οὐχ ἑχαπήλευσα τὴν ἱερωσύνην, οὐχ ύπερ- 
εἶδον ἁδιχουμένων , οὗ διἐλιπον καὶ βασιλέα φιλάν- 
θρώωπον ὄντα πρὺς τὸ φιλάανθρωπότερον ἐχχαλούμε- 
vo; καὶ πάσα; ὑποδειχνὺς τὰς πρὸς σωτηρίαν 
ἐδοὺς, τοῖς τὰ Αχινδύνου ἑσχάτως νοσοῦσι Betis 
ουν ἀεὶ πολεμῶν, χαὶ ὑπ ἐχείνων βαλλόμενος 
φανερῶς v& καὶ ἁφανῶς, οἰχονομίᾳ δὲ ὑπὲρ ἑχεί- 


νων xavà χαιρὸν χρώµενος xal τὸ χαλὸν τῆς µετα-- 


νυίας Ἱπροτείνων φάρμαχον ὕδρεσιν ὑπ αὐτῶν 
ἐπλυνόμην, ὡς kv βραχεῖ Φάναι, τὸν ὀλίγον τῆς 
οἰχονομίας ταύτης καιρὸν ἱδρώτων xal πόνων, οὐ 
ῥᾳστώνης ἑποτησάμην. "Enel δὲ γεγόνασι τῇ ἁγιω- 
*ivf τοῦ 6509 Ἐκκλησίᾳ wai διάφοροι τόμοι km 
ἀναιρέσει μὲν τῆς ἀθεωτάτης τοῦ Βαρλαὰμ καὶ 
Ακινδύνον αἱρέσεως, τὰ δὲ τῆς ὑγιοῦς κρατύνοντες 
πίστεως, βούλομαι xal περὶ τούτων ὡς ἔχω γνώ- 
pue διὰ βραχέων εἰπεῖν" τὸν ἑκτεθέντα συνοδικὺν 


δὲ χαιρὸς ὥσπερ ἐστὶν τοῦ ῥάψαι κατὰ τὸν Σολο- 
μῶντα, οὕτω δὴ καὶ τοῦ σχίσαι, xat τόμος ἑξετέθη 
τῇ θείἰᾳ σννόδῳ τῆς ἱερωαύνης ἑχείνους ἀπορτ- 
χνὺς, ὡς 5h καὶ αὐτὸς συνεῖπον, ὑπογραφαῖς οἳ- 
χείαις τοῦτον ἀσραλισάμενος , xal πάλιν διὰ τῷ 
παρόντος λόγου τὸ βέδαιον ἐκείνῳ χαρίζομαι΄ χανὼν 
ἐποιήθη µοι, ὕμνον ἔχων ^fi; ἁγίας xal ὁμοουσίο 
Τριάδος χαὶ ἅμα ἀποῤῥαπίζων xai τὴν τοῦ θεοῦ 
ἁρτίως Ἐκκλησαίαν αἴρεσιν θορυδοῦσαν, τοῖς ἐχεῖ 
- εγραμμµένοις ἐμμένω, χαὶ κατὰ τῶν ἐπιδουλευόν. 
των τῷ γράµµατι τοὺς cfe Ἐκκλησίας θεολόγος 
συµµάχους xaX, οὓς καὶ περιέστησα χύχλῳ vw 
ἱερωτάτων μελῶν. Thv προσθήκην, fitu; προσετέθη 
τῇ ἱερωτάτγ τῶν ἀρχιερέων ὁμολοτίᾳ (τοῦτο δὲ ἔθοι 
«f Ἑκκλησίᾳ ἐστίν ἄνωθεν εἰς ἡμᾶς κατιὸν κατὰ 
φῶν ἀναφυομένων τῇ Ἐκκλησίᾳ σχανδάλων) , fy 
οὐδὺ «ροσθήκη δικαίως ἂν xaXolto, ἀλλ᾽ ἀνάπτυτν 
xai διασάφἢῃσις τῶν ἀνωτέρω γεγραµµένων, ταύ- 
την τὸ ἁῤῥαγὲς χαὶ ἁμεταποίητον ἔχειν βούλομαι, 
οὗ μιχρὰ xat αὐτὴν δυναµένην εἰς τὸν ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας ἀγῶνα * πᾶσι τοῖς τὸν Χριστὸν ὀρθοδέξως 
προσχυνοῦσι βραχεῖαν ταύτην ὑποθήχην δισχαρέτ’ 
χω, Φεύγειν πάσῃ σπουδῇ τὴν ἀθεωτάτην Βερλαὰμ 
καὶ Ακινδύνον χαινοτοµίαν καὶ τὴν τὰ ἐχείνων 
φρονούντων κοινωνίαν δαιμόνων κοινωνίας pni 
διαφέρει» νοµίζειν , πολλῶν μὲν χἀκῶν αἰτίω) vt- 
νοµένων τῇ τοῦ θ:οῦ Ἐκκλησίᾳ καὶ πολλοῖς àv- 
ποις περιπιπτόντων, μάλιστα δὲ τὴν ἁγίαν xi 


εόμον κατὰ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ καὶ ᾿Ακινδύνου δογ- p οἰκου μενικὴν ἕκτην σύνοδον γυμνῇ τῇ κεφαλῇ ἀθε- 


µάτων κατὰ πρώτην καὶ δευτέραν χρίσιν, ὧν ἃ μὲν 
ἔξαρχον εἶχε τὸν ἀοίδιμον ἐν βασιλεῦσι xal µακα- 
εἶτην χὺρ "Avbpóvixos τὸν Παλαιολόγου, τῆς δευτέ- 
(ας ἑξῆρχεν ὁ vu τὴν βασιλείαν ᾿Ῥωμαίων xo- 
σμῶν, παρόντος καὶ τοῦ τότε πατριαρχοῦντος καὶ 
The ἄλλης συνόδου, τοῦτον τὸν *óyov τίθεµαι , κὰὶ 
βίδαιον καὶ ἁῤῥαγὴ εἶναι διακελεύομαι, καὶ κατὰ 
τῶν μὴ. ὡς ἐχεῖνος ἔχει, φρονούντων τὴν ἐπινιμίαν 
τὴν ἐν Exelvip τῷ τόµῳ διειλημμένην ἑπανατείνο- 
μαι, τὸν ἕτερον τόμον γεγονότα καὶ τοῦτον σννοδι- 
xi διαγνώσει Ψηφιξομένης xal τῆς εὐσεθεστάτης 
᾿δεσπὀίνης χυρᾶς "Άννης τῆς Παλαιολογίνης. « . 


5».  « s. s. ἐπ ἀναιρέσει δὲ τῶν τοῦ Βαρλαὰμ 


τούντων καὶ μηδὲν εἶναι ταύτην ποιούντων, $5 Tt 
ἐπ αὐτοῖς Ίχον. Tot; κρατίστοις µου καὶ ἁγίοί 
αὐτοκράτοραι εὔχομαι παρὰ θεοῦ πάντα ἀγαθ, Ὁ 
μὲν σκάφος τῆς παρούσης βασιλείας μετὰ το 
θεοῦ χυδερνᾷν, ὥστε ἄχειν μὶν τοὺς ἄλλους, ἄῑτ- 
σθαι δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ θεοῦ, κατὰ δὲ τῶν brique 
µένων ᾽αὐτοῖς ἐχθρῶν τὴν χραταιὰν καὶ ὑψηλὴν του 
θεοῦ χεῖρα δάχρυσι πολλοῖς ἐχχαλοῦμαι, ὅτι E 
φοῦ Χριστοῦ κληρονομίαν διὰ σπουδῆς ποιόυντα 
el; ἅδου πέταυρον ἀγαχεῖν , καὶ παρακαλὼ X9 
προτρέπω xal τούτους xal τοὺς τούτων παΐδες 
ζῆλον ὑπὶρ τῆς εὐσεθείας αρόφειν νεανικὸν id 
βασιλικαῖς Qoyal; πρέποννα, ὡς ἔστιν e) Ar 
σῶσον, τοῖς μὲν ἄλλοις τοὺς πάντας νικᾷν ἄδιο)ι 
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ἐν δὲ ταῖς ὑπὲρ εὐσεδείας ἁγῶσι, 3| χοσμεῖ τού- Α χαὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἀξίως tfc. ἑαντοῦ φυχῆς διανοηθῇ, - 


τοὺς πολιῷ πλέον τοῦ διαδήµατος, ἠττωμένους 
ἑνίων δοχεῖν, τῷ δὲ κρατίστῳ καὶ ἁγίῳ µου αὗτο- 
κράτορι τῷ Καντακουζηνῷ ἰδίως ο διαχαράττω 
τὰ γράμματα ἵστω 65, σαφῶς lato, ὡς οὐδενὶ τῶν 
ἀγαθῶν ἅμοιρον ἀφῆχεν αὐτὸν ὁ Bebe, ὅσα βασιλέα 


τέλειον κοσμεῖν οἶδεν' φρονῄσει τε γὰρ αὐτὸν ὑπὲρ΄ 


τοὺς ἀνθρώπους -τοὺς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας χατεχό- 
σμησε Υενεᾶς, xal συνέσεως xal ἐμπειρίας καὶ 
τῆς ἄλλης στρατιωτικῆς ἐπιστήμης ταμεῖον thv 
ἑαυτοῦ φυχὴν ἔδειξε, δογμάτων θείων χριτὴν xal 
ἀγωνιστὴν αὐτὸν ἀπειργάσατο, πολλοῖς δεινοῖς ὁμι- 
λήσαντι xai παρὰ πολλῶν ἐπιδουλευθέντι τέλος 
χεῖρα ὀρέγει κειμένῳ τούτῳ, καὶ βασιλέα Χριστια- 
vov ἀναδείχνυσι παραδόξως. Τούτων πάντων τῶν 
πλεονεχτηµάταν ἀπαιτηθήσεται τοὺς χαρποὺς ἐν τῇ 
xotv]| τοῦ γένους ὁμολογίᾳ παρὰ τοῦ βασιλεύσαντος 
αὐτὺν Θεοῦ. Διαναστήτω τοίνυν ὁπὲρ εἲς εὖσο- 
θείας, διαθερµανθήτω «hv ψυχὴν, εἰπάτω καὶ ab- 
τς’ 'Ο Gjdoc τοῦ οἴκου σου κατἐφαγέ µε. 'O 
αὐτὸς ἔστω καὶ τὸν ὑπὲρ εὐσεδείας ἐπέχων λόγον, 
6 αὐτὸς διαναστήτω xal πρὸς τὴν ἐχδίχησιν, εἰς 

μνήμην ἑλθέτω τοῦ βασιλεύααντος αὐτὸν Ἰησοῦ. 
ἐχεῖνός τε γὰρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας γενό» 
µενος αὑτουργὸς, ὃ αὐτὸς καὶ ἀντικρινόμενος fv 
τῷ διαδόλῳ xal δικαιοχρισίᾳ τοῦτον χαταδαλών, ὁ 
αὐτὸς xa τὴν αὐτοῦ τυραννίδα διέλυσε, τῇ θεῖκῇ 
δυνάμει χρησάµενος, καὶ οὗτος τὸν Χριστὸν µιµη- 
σάµενος, ὅσον ἐφικτὸν, καὶ ὁπὲρ τῆς ἀλήθείας ἀγω- 


ν.ζέσθω, καὶ νικάτω νίχην εὐσεδείας ἀγωνιστῇ C 


πρέπουσαν, καὶ βασιλικῶς ταύτην τῇ Ἐχχλησίᾳ 
8:00 βραθευέτω, τοὺς λύχους ἁποδιώχων xal τὴν 
βασιλείαν κοσμῶν τῷ ὑπὲρ εὐσεδείας ζήλῳ, καὶ 
τούτοις διὰ τέλους ἑμμένων, βασιλείας ἀλλάξεται 
βασιλείαν τῆς ἐπικήρου µηδέποτε λυοµένην. Ἐ- 
Ἰυῶμαι τοῦτο σαφῶς, τούτου δέοµαι ὑπὲρ τῶν πτω- 
yov τῶν κληρικῶν, ἵνα ἅπερ ὑπέρπυρα προευερ- 
΄Ἱέτησεν αὐτοὺς χάριν ῥόγας αὐτῶν, διὰ θείου προσ- 
τάγματος ταῦτα παρὰ τοῦ δηµοσίου δοθῶσιν &vu- 
στερῄτως * οἶδε γὰρ ἡ κραταιὰ καὶ ἁγία βασιλεία 
αὐτοῦ, ὡς πένητες τὸ παράπαν εἰσὶ, χαὶ ὡς ἔχδου- 
λεύουσε διηνεχῶς τῇ τοῦ ϐ6εοῦ Ἐχχλησίᾳ , xai 
ὡς ol πλείους τούτων ἀνθρωπίνως πρὸς οὐδὲν 
ἄλλο Ῥλέπουσιν f| πρὸς τὸ τεταγµένον κατ) ἔτος 
αὐτοῖς, xal ὅτι xai τὰ ἐμαυτοῦ µνηµόσυνα ἀπὸ 
τῶν ὑπερπύρων τούτων ἐτάχθησαν τελεσθῆναι, 
υἱδεν ἡ κραταιὰ xa ἁγία βασιλεία αὐτοῦ την 
τη; Ἐκκλησίας στενοχωρίαν, xal ὡς οὐδὲ τῶν 
ἀναγκαίων αὐτῶν Ίμεν bv εὐπορίᾳ ἀεὶ διά τε τὸ 
γεγυµνωμένην χαθάπαξ τὴν Ἐκκλησίαν εὑρεῖν xai 
διὰ τὸ τὰς ἑρχομένας προσόδους μιχρὰς xal εὐτε- 
λεῖς εἶναι xal πάσας σχεδὸν εἰς τὰς τῶν πενῄτων 
εἰσέρχεσθαι χεῖρας, διὰ τοῦτο καὶ οἱ εὑρισχόμενοι 
μετ ἐμοῦ ἁδελφοὶ of τε μοναχοὶ καὶ οἱ χοσμιχοὶ 
σαλαιπώρως διετέλουν βιοῦντες" τούτους ἀφίημι τῇ 
Ἐρονοίᾳ τοῦ Θεοῦ xal τοῦ εὐσεθοῦς βασιλέως, ἵνα 


τὴν μητέρα xa τοὺς ἀδελφοὺς xai τὰς ἀδελφὰς | 
πτωχοὺς ὄντας καὶ πρὸς θεὸν βλέποντας Θεῷ τε - 
xa τῇ θείᾳ βασιλικῇ φυχᾷ παρατίθεµαι " οἶδα γὰρ τὴν ᾿ 
αὐτοῦ συµπάθειαν, xal ὡς ὑπὲρ αὐτῶν φροντιεῖ, 
παρὰ θεοῦ τεταγµένος πατ]ρ πτωχῶν χαὶ εἶναι χαὶ 
λέγεσθαι. Πᾶσι Χριστιανοῖς τὴν ἓν θεῷ συγχώρῆσιν, 
ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἀφίημι xo ἁμαρτιῶν ἄφεσιν 
xai βασιλείας οὐρανῶν ἐπεύχομαι µέθεξιν. Τὸν εὐ- 
ρεθέντα σἵῖτον ὀλίγον καὶ οἶνον ὀλίγον kv τῷ πα- 
τριαρχείῳ διαμερισθΏναι βαύλομαι εἰς τρεῖς µερί- 
δας ἑπίσης, ὧν τὴν μὲν μίαν οἱ χληριχοὶ λαθέτω- 
σαν ἐπίσης, τὴν δευτἐραν αἱ πτωχαὶ αἱ χαλογραῖαν, 
την δὲ λοιπὴν οἱ µετ ἐμοῦ μοναχοὶ ἁδελφοὶ xal 
χοσμιχοὶ ἐχέτωσαν. Ὡσαύτως xil τὰ ἱμάτιά µου | 
ἀφίημι xal ταῦτα τοῖς µετ ἐμοῦ ἁἀδελφοῖς, ἀλλά, 
δὴ καὶ τὴν πενιχρἀν µου στρωμνήν. Ἐπεὶ δὲ διὰ 
τὴν τοῦ πατριαρχείου στενοχωρίαν καὶ την πο- 
λυήµερον ταύτην νόσον xal χρεῶν περιεπέσοµεν 
βάρει ἀναδιδαζομένων εἰς ὑπέρπυρα, ὅσα δῆτα 
καὶ ποσοῦνται, ἃ ὁ τιμιώτατος ἓν μοναχοῖς ἀγαπη- 
πὺς χατὰ πνεῦμο υἱὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος χὺρ 


"θεοδώρητος χατὰ λεπτὺν οἵδε, ἀφίημι πρὸς τοὺς 


δανειστὰς, τόν τε ἐντιμότατον κῦρ ᾿Ανδρέον ᾽τὸν' 
Ὁστιάριον τῆς καθ ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ 


«Μεγάλης Ἐκκλησίας xai τὸν xüp Μανονηλ τὸν 


Ζύμαρχον καὶ τὴν κῦρ Φένου τὸν ᾽Αγαπητὸν, ὃ 
ἀπῃωρηένοι εἶχον ἐγχόλπιον, xal βαρύτατον ἐπι- 
εἴμιον ἑπανατείνομαι χατὰ τῶν διενοχλησόντων αὖ- 
τοῖς, ἕως ἂν Αποζομη τούτοις τὸ χρέος ἡ παρὰ τοῦ 
δημοσίων, ἀφ ὧν ὑπερπύρων δέδωχεν ὁ θειότατος 
βασιλεὺς τῇ Ἐκχλησίᾳ, u ἀπὸ τοῦ εἰσοδήματος τοῦ 
χωρίου τῆς ἐχχλησίας τοῦ Πασπαρᾶ "τὸν δὲ οἶχο- 
νόµον τοῦ τοιοῦτου χωρίου, τὸν μοναχὸν κΌρ Aro- 
νύσιον, βούλομαι ἀνενόχλητον αὐτὸν εἶναι παρὰ 
τῶν βουλοµένων αὐτὸν ἁδιχκεῖν. καὶ et τι δὲ εἰσχο- 
µίσαι ὀφείλων, οὐχ ἑδαπάνησε τοῦτο elg τὰς ἑξόδυυς 
τῶν ζευγαρίων, ἀλλ᾽ ὑπελείφθη αὐτῷ, xal tavta 
φέροντος τῇ χοινότητι τῶν μετ) ἐμοῦ ἀδελφῶν 
προχείσθωσαν, συναριθµουμένου xai αὐτοῦ. "Apto- 
ποιῷ τῷ Βαλσαμὼν ὀφείλονται ὑπέρπυρα τέσσαρα, 
καὶ Υενέσθω χἀχείνῳ τὸ ixavbv, ἐξ ὧν xal τοῖς 
ἄλλοις δανεισταῖς. Tolg ἓν Χριατῷ ἁδελφοῖς µου 
τοῖς πτωχοϊῖς ἀπύμοιρά τις γενέσθω elxou xal ofvou 
ἀπὸ τῶν τῆς µερίδος τῶν χαλογραιῶν xat τῶν μετ 
ἐμοῦ ἁδελφῶν. Καὶ τοῦ τὴν ἐμὴῆν ταύτην ἔγγραφον 
βούλησιν «b βέδαιον ἔχειν καὶ ἁδιάδλητον τῇ αἎ- 
τοχείρῳ ὑπασημανσίᾳ της ἡμῶν µετριότητος ἐδε- 
θαιώθη, ὀφείλοντος παντὸς ἐμμένειν τοῖς χαταγε- 
γραμμµένοις xal τὸν τῆς. εὐπειθείας μισθὺν ἐκδέ- 
χεσθαι παρὰ θεεὺ. | 
iU Υπογέγραπται δὲ ἡ τοιαύτη διαθήκη κατὰ 

μηνα Φευρουάριον τῆς ἐγισταμένης ερίτης ἴνδ, 
τοῦ ςω’ πενγτηκοστοῦ ὁγδόου ἔτους. 

1 Εἶχε xal τὸ πρωτόευκον διὰ τῆς ἁγίας ixel- 
γου χειρὸς tó* Mnyl Φευροναρίῳ ly6. 4. 
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.  CALLISTUS ET PHILOTHEUS. 


MHNI ΙΟΥΝΙΦ AEKATH, ΗΜΕΡΑ ΠΕΜΠΤΗ, INA. ΤΡΙΤΗΣ, IIPOEBAIIGII Ο ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΣ ΗΜΟΝ 
ΔΕΣΠΟΤΗΣ, O ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΛΡΧΗΣ ΚΥΡ ΚΑΛΛΙΣΤΟΣ, ΚΑΙ HPZANTO ΚΑΤΑΣΤΡΗΩΝ. 
ΝΥΣΘΑΙ EN TQ ΠΑΡΟΝΤΙ ΚΩΔΙΚΙΩ ΑΙ ΣΥΝΟΔΙΚΑΙ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΑΙ TA TON ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ 


ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ ΕΓΓΡΑΦΑ ZHMEIQMATA. 


I. Patriarchee exhortatio ad populum, cum Amaran- À στάσεως, οὐχ ἐπαύσατο πάντας µετερχόµενος xai 


tina quedam, que magicas exercuerat artes, 

vitam amplecterelut monasticam. 

Διδασκαλία, ὅτε ἡ τὰ μαγιχὰ πρότερον ἔξησκη- 
µένη ᾽Αμαραντίνα παραινέσει καὶ εἰσηγήσει τοῦ 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου τοῦ πατριάρχου τὸ 
μοναχιχὸν ὑπῆλθε σχΏμα, 

T Ἐν Κνυρίφ γνησιώτατοι xat ἀγαπητοὶ υἱοὶ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, χάριν, εἰρήνην, ἔλεος, εὐθηνίαν 
τε τῶν ἀγαθῶν χαὶ Φφυχιχὴν σωτηρίαν ἑτεύχεται 
ὑμῖν ἡ µετριότης ἡμῶν ἀπὸ θεοῦ παντοκράτορος. 
ὠἴδατε, ἓν Χριστῷ τέκνα) µου ἀγαπητὰ, ὅπως 

σ)οσεχαλέσατο ἡμᾶς ὁ θεὸς ἀποῤῥήτοις λόγοις xal 
ριριος αὐτοῦ εἰς τὸν πατριαρχιχὸν Opóvov, οὔτε 

750» ἑγινώσχομεν τὴν εἰς τοῦτο πρόσχλησιν, οὔτε 

τῆς Πνευματιχῆς ταύτης ἀρχῆς ἱπεθυμήσαμεν, 

οὔτε μὲν ἑσπουδάσαμεν οἴχοθεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῖς ἀπὸ 
τῶν φίλων συνάρσεσιν ἐχρησάμεθα, Ἡ ἐδουλήθημεν 
ἁρπάσαι τὴν δέξαν ταύτην xal τὸ ἀξίωμα, ὑπὸ θεῷ 
µάρτνρι. Ἐπεὶ δὲ τὸ ἀντιδαίνειν εἷς τέλος τῇ θείᾳ 
βουλῇ οὐ λυαιτελὲς ἐχρίναμεν εἶναι, πᾶντα ποιοῦν- 
τος αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ xal µετασχευάζοντος, ὡς οὐδεὶς 
ξὐνάται συνιέναι, αὐτῷ τὰ xaÜ' ἡμᾶς ἐπιτρέφαν- 
τες, τῷ τοὺς ἀδυνάτους ἐνισχύοντι xal τῷ quil τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τοὺς ἁμαθεῖς αορίζοντι xal 
τοὺς ἀγραμμάτους διδάσχοντι, εἰ xal μηδέν τι τῶν 
εἰς τοῦτο φερόντων συνέγνωµεν ἑαυτοῖς, ὅμως δεδώ- 
xagsv ἡμᾶς αὐτους ὑπηρετῆσαι τῷ θείῳ τούτψ 
ῥουλήματι, ἔνθεν τοι καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Κυρίον ἡμῶν 


µεταχειριξόμενος τρόπους, ὥστε ἁθλίως ἐκπεσεῖν 
τοῦτο τῶν ἀγαθῶν ἐκείνων, δι ὧν ἐτιμήθη, xal εἰς 
µυρίας πλάνας καταπεσεῖν, ὅθεν xai διὰ τὴν 1evo- 
µένην λήθην τῆς θείσς ἑχείνης ἐντολῆς ες τῷ 
πρώτῳφ ἀνθρώπῳ δοθείσης xai τὴν ἐπελθοῦσαν, 
φεῦ] παράθασιν θεὺς αὐτὸς ἀπὸ τῶν οἰχείων 
οἰχτιρμῶν κινηθεὶς χἀντεῦθεν τὸ οἰχεῖον πλάσμα 
γνησίως ἀνακαλούμενος ἐξ οὑρανοῦ κχατέρχε-αι, 
xai ἄνθρωπος Ὑίνεται, σαρχωθεὶς ix τῆς πανν- 
ποράγνου Δεσποίΐνης ἡμῶν xal ᾽Αειπαρθένου θεοτ/- 
κου, xal πάθη τὰ σωτήρια παθεῖν ὑπὲρ τῆς ἁπάν- 
των χαταδέχεται σωτηρίας, χαλ τὸ αἷμα τὸ πανάγών 
ἐξέχεε, δι᾽ οὗ xal τὴν τοῦ διαδόλου τελείως χατέ- 
λυσε τυραννίδα, xat ἀχρογωνιαῖος λίθος γενόμενος 
τῆς αὑτοῦ Ἐχχλησίας ἄκρᾳ Φιλανθρωπίᾳφ xol 
ἀγαθύτητι ἓν ἀσφαλεῖ θεµελίῳ ταύτην ἐπῳχοδύ- 
pase, χαὶ οἱ: ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου χάριτος προθ:- 
θληµένοι κατὰ διαδοχἠν προµάχεσθαι τῆς ἀληθείας 
τὰς τοῦ πολεμίου xal βασχάνου ἐχθροῦ μηχανὰς xal 
ἐπιδουλὰς καχῶς - ἀναφυομένας ἐχτέμνουσι τῇ pa- 
χαίρᾳ τοῦ Πνεύματος, χαὶ εἰς τὸ μηδὲν ἀφανίζουσιν, 
Ἐπεὶ τοἰνυν αὐτὸς ὁ πονηρὸς xai κοινὸς τοῦ γένους 
ἡμῶν ἐπίδουλος xal πολέμιος χαὶ ἐχθρὸς, ὡς εἴρη- 
ται, καὶ τῶν ζιζανίων σπορεὺς μὴ φέρων ὡς àv- 
θρωποχτόνος τὴν ἧτταν, ἄλλοτε ἄλλοις χέχρηται 
δελεάσµασι xaX ἐπιδουλαῖς, ὃ. αστρέφων τὸ ριττια- 
νικὸν Ὑένος, ὑπὲρ οὗ Χριστὸν τὸν ἀληθινὸν θεὺν 
ο. μεν χαταδεξάµενον τὸν ὑπὲρ ἁπάντων σωτη- 


Ἰησοῦ Χριατοῦ τὴν προστασίαν τῶν ἡμετέρων φϕν- ᾳ ριώδη θάνατον, xal ἐπὶ χαιρῶν διαφόρων ὀργάνοις 


χῶν ἀναδεξάμενοι, xaX κατὰ τὸν µέγαν Απόστολον 
χρέος ἁπαραίτητον ἔχοντες ἀγρυπνεῖν ὑπὲρ σωτη- 
ρίας τῶν Ψφυχῶν ὑμῶν, ὡς λόγον ἁποδώσοντες διὰ 
τοῦτο, xaX νυκτὸς xal ἡμέρας ἀναγχαῖον χρίνομεν 
μετὰ τοῦ ὑπερεύχεσθαι xai γράφειν xal παραινεῖν 
καὶ εἰσηγεῖσθαι πρὸς ὑμᾶς τὰ θεοφιλῆ xai ψυχω- 
φελῃη, ἐπεὶ xal τούτου χάριν ἐτάχθησαν οἱ ποιµέ- 
νες, χχθὼς ὁ Κύριος ἓν τοῖς Εὐαγγελίοις ἑδίδαξεν. 
. Ἰδοὺ τοίνυν προσέχειν τοῖς λεγομένοις παραχα- 
λοῦμεν τὴν ἡμετέραν ἀγάπην [owe Υὰρ ἄν τι 
ἐντεῦθεν xaX ὠφέλιμον λάδητε. Ὁ πανοιχτίρµων 
γαλ φιλάγαθος Κύριος, ὁ ἁληθῆς θεὺς ἡμῶν ἀπὸ 
τῆς oixslag αὐτοῦ χρηστότητος τὸ ἀνθρώπινον γένος 
ἐν τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ slvat παραγαγὼν, τῇ lola 
, εἰχόνι τοῦτο ἐτίμησε, καὶ τῆς τοῦ παραδείσου τρυ- 
φῆς xai ἀπολαύσεως κατηξίωσεν ὁ δὲ ἀντιχείμενος 
x11 χοινὸς ἐχθρὸς χαὶ πολέμιος, φθονῄσας αὐτῷ τῆς 
paxaplag xat χαλῆς ἐχείνης διαγωγῆς τε xax χατα- 


χρῆται πρὸς ὑπουργίαν τῆς χαχίας αὐτοῦ xai πρὺ 
τοῦ νόµου χαὶ μετὰ τὸν νόµου εἰς εἰδωλολατρείαν 
ὑπεσχέλισε τοὺς ἀνθρώπους, μετὰ δὲ τὴν ἔνθευν τοῦ 
Κυρίου ἐνανθρώπῆσιν κατήνεγχεν αὐτοὺς εἰς αἱρί- 
σεις xal χακοδοξίας xal σχίσµατα xai χαινοφωνίας 
xai, πλάνας παντοίας ἐπὶ τῷ ἀποστῆσαι τοῦ πε- 
ποιηχότος Θεοῦ. Ἐπεὶ γοῦν εἶδεν ὁ ἀντιχείμενος 
τὰς μηχανὰς αὑτοῦ xal χακουργίας ἑχείνας χαταρ- 
γηθείσας τῇ θεῖχῇ δυνάµει, νῦν πρὸς τὸ τελευταῖον 
καὶ μεῖζον xaxbv, τὰς γοητείας δηλονότι xal μαγείας 
καὶ ἐπῳδὰς, τὸ ταλαίπωρον Τένος τῶν ἀνθρώπων 
ἐκκλῖναι ἀντιτεχνᾶται, χαὶ τῆς νόσου ταύτης µετα- 
δίδωσι τοῖς ἀχεραιοτέροις xal ἁπλουστέρος xil 
ἀφυλάχτως ἐξ ἀπροσεξίας βιοῦσι, χαθὼς πάντως 
ἐγνωρίσατε, iv Κνρίῳ τέχνα µου ἀγαπητὰ, xal 
ὅπως ὑπέθαλεν ὁ ἐχθρὺς καὶ ταυτηνὶ τὴν γυναῖχα 
την ᾽Αμαραντίναν µαγείαις πρύτερον προσχειμένην 
xal ἀπὸ κοιλίας μαντιχὰς φλναρίας φθεγγομένην 
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χαὶ δ.αθολιχὰς xal πάσης ἁσεδείας 
ἀθέτησιν τῆς ὀρθοδόξου xal εὐσεθοῦς τῶν Ἁριστια- 
γῶν πίστεως καὶ εἰς ἁπάτην χαὶ πχάνην καὶ Ψυχι- 
xbv αὐτῶν ὄλεθρον, xal ὅπως ἀπὸ τῆς τοιαύτης 
πλάνης παρεσύρησαν, οἵτινες δὴ xai παρεαύρησαν, 
εἰς τὴν διαδολιχκὴν ταύτην ἁπάτην. "Hv οὖν f 
τοιαύτη ἀσέδεια ἐπὶ χρόνοις ἰχανοῖς χρυπτοµένη τε 
xai λανθάνουσα, προμηθευσαµένη δὲ f µετριότης 
Tuv, Χριστοῦ χάριτι, χατὰ τὸ εἰχὸς καὶ διὰ φρον- 
τίδος ποιησαµένη, ὥστο καταφανῆ xal φανερὰν 
Υενέσθαι τὴν τοιαύτην συγχεχαλυμμένην πλάνην, 
μετὰ τῆς προσηχούσης πρότερον παραινέσεως ἑξή- 
ΥεΥχε xal βάρος Σχκλησιαστικοῦ ἐπιτιμίου, καὶ ὁ 
τὴν σωτηρίαν ἁπάντων πραγµατευόµενος Κύριος 
καὶ τὰ ἑναντία διὰ τῶν ἑναντίων οἰχονομῶν οὐκ 
Ἡνέσχετο, οὐδὲ παρεχώρησεν ἐπὶ πλέον συγχρύπτε- 
ca: xal λανθάνειν τὰ εἰρημένα τῆς ᾽Αμαραντίνης 
καχουργήµατα, ἀλλὰ ταῖς ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν 
καὶ ἀναξίων δούλων αὐτοῦ εὐχαῖς xoi δεήσεσιν 
ἐπιχαμφθεὶς, ὡς εὔσπλαχνος φύσει xal φιλοιχτίρ-, 
Μων, εἰς µέσον παρεσκεύασε ταῦτα θριαμδευθῆναι 
καὶ ἀπαλεγχθῆναι xal διὰ τῆσδε τῆς Αμαραντίνης 
ἀπὸ στόµατος ἀνομολογησάσης ἐπὶ τῆς καθ) ἡμᾶς 
θείας xal ἱερᾶς συνόδου xal δι ἑτέρων πολλῶν 
προσδραµόντων τῇ χοινῇ μητρὶ τῇ τοῦ 8:00 Ἐκ-. 
πλησίᾳ, τῷ κοινῷ τῶν ψυχῶν ἰατρείῳ, καὶ ἔξομο- 
λόγησιν καθαρὰν ποιησαµένων xal πρὸς θεραπείαν 
xal ἐξιλασμὸν προσῄχοντα λαθόντων καὶ τὰ φἀρ- 
µαχα. Τοῦτο δὲ γέγονεν εὐδοχίᾳ Θεοῦ, ὡς ἂν μὴ 
καθόλου τὸ τῶν Χριστιανῶν ἁπόληται γένος, ivsp- 
Υουµένων καὶ ἔτι τῶν τοιούτων βεομισῶν ἀσεδημά- 
τῶν xal µιασµάτων * διὰ ταῦτα γὰρ ἐπῆλθον ἀπὸ 
τῆς θεηλάτου xal δικαίας ὀργῆς ἐξ ἀγαναχτήσεως 
ot τε λιμοὶ χαὶ λοιμοὶ ἐχεῖνοι καὶ οἱ τῆς γῆς ἄνα- 
«tay pot xat ctia pot, kx θεμελίων ταύτην σαλεύον- 
τες, καὶ αἱ τῆς θαλάσσης Φοδεραὶ ἐχδρομαὶ xal 
ἐπικλύσεις, βρυχωμένης ὥσπερ àv θυμῷ xa) παρ- 
εργοµένης τὰ ἑαντῆς.δρια, καὶ οἱ καταχλυσμοὶ 
καὶ ol ἑνσχήψαντες ἐμπρησμοὶ, χα) ol τοσοῦτοι 
ἑαφύλιοι πόλεμοι, xai fj ἀπροσδόχητος ῥομφαία τοῦ 
θανατικοῦ, χαὶ ὁ φόνος τῶν ὁμοφύλων Χριστιανῶν 
ἀδελφῶν xai γνησίων σνγγενῶν ὑπ ἀλλήλων, φεῦ | 
xaO ἑχάστην φονευοµένων, ἀγνοησάντων τοὺς ὄρους 
τῆς φύσεως, ὑπὸ τῆς τοῦ διαθόλου φρενοθλαθείας 
καὶ fj παρὰ τῶν βαρθάρων χαὶ ἀσεδῶν ἐχθρῶν xol 
ἀθέων ἐπελθοῦσα χαλεπὴ χαὶ (μεγάλη αἰχμαλωσία 
xai ὁ ἀφανισμὸς καὶ dj φθορὰ xat ἡ διασπορὰ, ἣν 
ὑπέστη xai ὑφίσταται ἁθλίως τὸ τῶν Χριστιανῶν 
γένος, περὶ ὧν οὔτε ἀχούειν δυνατὸν, οὔτε λέγειν 
ἁδαχρυτί[. Διὰ ταῦτα παραχαλῶ ὑμᾶς xal ix µέσης 
τῆς φυχῆς παραχαλῶ, τέχνα µου iv Χριστῷ ἀγα- 
πητὰ, ἵνα ἐπιστρέφητε ἕχαστος ὑγιῶς xal γνησίως 
xai ἐξ ὅλης ψυχΏς χαὶ διανοἰας πρὸς 825v τὸν µόνον 
σώζδιν δυνάµενον, xal ἔχητε πρὸ ὀφθαλμῶν τὺν 
φόδον αὐτοῦ, καὶ προσέχητε, πῶς περιπατεῖτε xal 
»συντηρεῖτε xal φυλάσσετα ἑαυτοὺς ἀχλονήτους εἰς 
thv πατροπαράᾶοτον χαθαρὰν καὶ ὀρθόδοξον εὖσέ- 
Θειαν καὶ πίστιν ὑμῶν, xat ἀπέχησθε καθόλου ἀπὸ 
της ἐπιμιξίας xal συμφιλιώσειος xal χοινωνίας τῶν 
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μεστὰς εἷς τε Α τοιούτων Ψυχορθόρων xai λυμεώνων, xal ἔχητε 


καὶ την μετ) ἀλλήλων ἐπαινετὴν εἰρήνην καὶ ἀγά- 
πην, μεμνημέναι τοῦ μεγάλου ἁποστόλου Παύλου 
διδάσκοντος» Ἀδειξφοὶ, εἰρήνην διώκετε μετὰ 
πάντων xal τὸν ἁγιασμὸν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς 
ὄψετε τὸν Κύριον. Καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν pdyav 
᾿Απόστολον ἐπεκτείνησθε τοῖς ἔμπροσθεν χαλοῖς 
ἔργοις xal χατορθώµασι, καὶ ἐνθυμῆσθε τὸ ἑπίκη- 
pov καὶ βραχὺ τῆς παρούσης ζωῆς, τὰς τε µελ- 
λούσας αἱἰωνίους τῶν ἀγαθῶν κληρουχίας τῶν xa- 
λῶς xai θεαρέστως ἐνταῦθα βεδιωχότων xal τὰς 
ἀτελευτήτους χολάσεις τῶν ἁμετανοήτως ἁμαρτα- 
νόντων, ἵνα διὰ τῆς χαλῆς ὑμῶν ἀναστροφῆς καὶ 
πολιτείας καὶ ἐχπληρώσεως τῶν θείων ἐντολῶν 
δοζάξδηται τὸ πανάγιον ὄνομα τοῦ θεοῦ, ἐδιδάχθητε 
6b xol ἐν τῇ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀποταγῇ τῶν 
σατανικῶν ἔργων xal τῇ τοῦ Χριστοῦ συνταγῇ τὰ 
ἀρέσχοντα τῷ θεῷ xal τὴν τῶν xaxüv ἀποφυγὴν 
xal ἀλλοτρίωσιν. Φοδηθῶμεν τοίνυν, ἀἁγαπητοὶ, 
xal ἁποστήτω ἕκαστος ἀπὸ τῶν πονηρῶν ὑμῶν, 
καὶ ph καταδεχέσθω συναπάγεσθαι τοῖς τοῦ δια- 
θόλου θεραπενταῖς, ἀλλὰ σπρυδαζέτω τὴν ἑαυτοῦ 
φυχὴν τῆς αἰωνίου χατακρίσεως περισώσασθαι: 
γέγραπται yàp, ὅτι πάντες σαραστησόµεθα τῷ 
Βήματι τοῦ Χριστοῦ, ἵνα χοµίσηται ἕκαστος πρὸς 
b ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν, εἴτε πονηρὸν, ἐπεὶ xol αἱ 
χατὰ τὸ θεῖον, ὡς εἴρηται, βάπτισμα συνθῆχαι 
καὶ αυνταγαὶ μεγάλαι καὶ οἱ μάρτυρες αἰδοῦς 
ἰχανοὶ ἄγγελοι * xal γὰρ κατὰ τὺν χαιρὸν ἐχεῖνον 
την ὁμαλογίαν ἐγγράφουσιν, fj» χαὶ ἁπαραιτήτως 
ἀπαιτηθησόμεθα. ἓν τῇ φοδερᾷ παρουσίᾳ τοῦ Κυ- 
plou xal θεοῦ χαὶ Σκυτῆηρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς µελλούσης ἀνταποδόσεώς, Τίς οὖν 
οὗ τρέμει τὸ λογοθέσιον ἐχεῖνο τὸ μέγα xal ἁδέ- 
χαστον, ὅτε παραστηαόµεθα γυμνοὶ xal τετραχη- 
λισμένοι ἐπὶ τοῦ φοδεροῦ xal ἀἁπαραλογίστου χρι- 
τηρίου ἐχείνου, λόγον ἁπαιτούμενοι τῶν πεπραγχµέ- 
vov; Tl λέχεις, ἄνθρωπε; Χθὲς ἀπετάξω τῷ 
Σατανᾷ χαὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, xal τῷ Χριστῷ 
συνετάξω, νῦν δὲ θεραπεντὴς ἐγένου τοῦ διαδόλου. 
OU φοδεῖ, οὐδὲ τρέµεις; Πρὸς τίνα τὰς συνθήχας 
ἑποίησδας; Οὑκ ἤχουσας τὴν ἀπόφασιν τὴν 'Axo- 
χωρεῖτε ἁπ᾿ ἐμοῦ, πάντες οἱ ἑργάται τῆς dro- 
plac, καὶ ὅτι 6 σχώληξ αὑτῶν o) τελευτᾷ, χαὶ τὸ 


D πὺρ αὐτῶν οὗ σθέννυται, xal, 'Δήσατε αὐτοῦ 


χεῖρας xal πόδας, xal ῥίνατε εἰς τὸ σκόεος τὸ 
ἐξώεερον; Τί ταῦτα περιφρονοῦμεν ὡς μὴ ἀχούον- 
τες; Τί τὸν καιρὸν τῆς µετανοίας ἀναθαλλόμεθα: 
Ἵνα τί οὗ φρὀντίζομεν τῆς ἡμῶν σωτηρίας, ἕως 
χαιρός ; Αὔριον Ἶξει ἀπὸ τοῦ θανάτου τέλος, xal 
οὐχ ἔστιν ἐν τῷ ἆδῃ μετάνοια, οὐδὰ ἐπιστροφὴ καὶ 
ἑξομολόγησις, ἀλλὰ χόθειρξις διηνεχῆς xat ἀνταπό- 
δοσις τῶν ἑχάστου πλημμελημάτων * εἴ τι οὖν 
ἐμοὶ πείθοισθε, τέχνα µου ἀγαπητὰ χαὶ φίλοι xol 
ἀδελφο), ἐπιστρέφατε κα. ἐπίγνωτε διὰ τῆς µετα- 
νοίας χαὶ ψυχιχῆς κατανύξεῳς ἓν συντριθῇ χαρξίας 
xai πνεύµατι ταπεινώσεως τὸν Κύριον, ἵν' οὕτω 
καὶ τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαθῶν κληρονόμοι γένοι- 
αθε, ἃ ἠτοίμασεν ὁ Θεὺς τοῖς ἀγαπήσασιν αὐτὸν ἐκ 
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ψυχῆς xot và; σωτηρίους αὐτοῦ φυλάβασιν ἐντρλάς. Α της µου ὁ οἰχηυμενικὸς πατριάρχης xop Κάλλιστος» 


Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἀπὸ τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος * 
ἵνα δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων xd τῶν πράξεων 
λάδητε πληβοφορίαν, ὅπως διὰ τῶν ἑναντίων τὰ 
ἱναντία οἰκονομεῖ 1 ἄφατος ἀγαθότης τοῦ θεοῦ, xal 
δύξαν abt xai εὐχαριστίαν ἀναπέμψητε πάντες, 
βλέπετε, ἰδοὺ, καὶ τὴν δηλὠθεῖσαν ᾽Αμαραντίναν 
γνησίως χαὶ ὀλοφύχως µετανοῄσασαν xai διὰ τῆς 
καλῆς ἐξομολογήσεως προθελθοῦσαν Χριστῷ xol τὸ 
μοναχιχὸν σχῆμα μεταμφιασαμένηὺ καὶ τὴν τοῦ 
Χριστοῦ µεγαλοφώνως ἀνακηρύττουσαν δύναμιν xat 
εὐαγγελιζομένην τὰ νικητήρια χαὶ τὸν ἐχθρὸν 
ατηλιτεύουσάν τε καὶ καταισχύνουσαν καὶ θριαµ- 
θεύουσαν xal πκαταργοῦθαν χαὶ ἀναθέματι καθυ- 
ποδάλλουσαν xal αὐτὸν Bh τὸν διάδολον καὶ τὰ 
ἔργα τῆς πονηρίας αὐτοῦ καὶ τοὺς ὁτωσδήτοτο 
μεταχειριζοµένους xal ἑργαζομένους αὐτὰ, bib 6h 
καὶ ὣς προθεµένη ἁσπασιώτατα διὰ πάσης αὐτῆς 
ες ζωῆς κατὰ τὸ μοναιικὸν ἐπάγγελμα πολιτεύ- 
εσθαι xal θεοφιλῶς καὶ θεχρέστως βιοῦν καὶ τὴν 
σωτηρίαν ἑαυτῆς πραγµατεύεσθαι προσεδέχθη παρὰ 
Θεοῦ τοῦ τὸ π)ανώμενον ἐπιστρέφοντος xal τοὺς 
μετανοοῦντας προσδεχοµέναου χαὶ µηδένα τῶν πρὸς 
αὐτὸν ἑρχομένων ἔξω βάλλοντος” οὐδὲ γὰρ βούλεται 
€^.» θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὸ ἐπιστρέψαι xol 
(fjv αὐτὸν, ἐπεὶ χαὶ οὐδὲ ἐστιν ἁμαρτία d) νικῶσα 
την τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίαν. nc δὲ καὶ ὁ θεῖος 
φωστὴρ xai µέγας τῆς οἰκουμένης διδάσκαλος ὁ 
Χουσόστομος, ὅτι « Οὐδὲ πατὴρ φιλοστοργότητος 
οὕτως ἀγαπητιχῶς ἐξέχεται τοῦ ἰἱδίου τέχνου, ὡς 
ὁ δημιουργὺς ἁπάντων xai Πατὴρ, ὁ θεὸς ἡμῶν, 
την τοῦ ἰδίου πλάσματος βούλεται σωτηρίαν. » 
Ταῦτα οὖν ὀρῶντες, ἀγαπητοὶ, δοξάσατε χαὶ µεγα- 
λύνατε τὰ τοῦ θεοῦ θαυμάσια τοῦ ἐπὶ τὸ συμφέρον 
τὰ πάντα µετασκενάζοντος" οὗ γὰρ ἐπλεόνασεν ἡ 
ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσεοσεν fj χάρις tv αὐτῷ Χρι- 
«οτῷ τῷ Κυρίῳ χαὶ θεῷ ἡμῶν Ἰησοῦ σὺν τῷ ἀνάρχῳ 
ΠΠατρὶ χαὶ τῷ παναγίῳ xal ζωοποιῷ Πνεύματι, οὗ 
xai d χάρις διχφνλάξαι ὑμᾶς ἅπαντας ἀθλαθδεῖς 
καὶ Ψυχῦ xal σώματι xal ἀνωτέρους παντὸς ἄνια- 
ροῦ αυναντήµατος, πρεσδείαις τῆς πανυπερᾶγνον 
xal ὑπερευλογημένης Δεσποίνης καὶ θεοµήτορος, xat 
ἰχεσίαις πάντων τῶν ἁγίων, ᾽Αμήν. ! 


Η, Maximus Calopherus promittit se oblempercturum 
esse patriarcha. 
Ὑπόσχεσις κῦρ Μαξίμου τοῦ Kalogépou. - 

f Ἐπεὶ ἐκ Θεοῦ ὁδηγηθεὶς ὁ Ἁγιός µου αὐθέντης 
γαὶ βασιλεὺς διὰ τοῦ ἁγίου µου δεσπύτον, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, ἀμνηστείαν ἐποιήσατο 
ποῦ γεγονότος διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν µου σφάλματος, 
καὶ εὑεργετεῖ µε ἀπ) τῆς ἑλεημοσύνης αὐτοῦ συµ- 
πἀθειαν εἰς τὰ παρελθόντα, ὑπισχνοῦμαι ἑνώπιον 
φοῦ Θεοῦ καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων αὑτοῦ, ἵνα μηδὲν 
φωραθῶ ποτε φρονῶν f] ἐπεχδιχῶν τὰ ᾿Αχινδύνου 
φανερῶς f) χεχρυµµένως, ἀλλὰ εὑρίσχωμαι xotvo- 
. νῶν kv πᾶσι τῇ ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ χαθολικῇ xai &zo- 
οτολικῇ Ἐκκλησίᾳ, ἃς προστάτης ἁρτίως διὰ τῆς 
τοῦ Θεοῦ χάριτος ὁ ἁγιώτατος αὐλέντης xal δεσπά- 


ἵνα µηδέποτε φωραθῷ τὰ Λατίνων ἐπεκδιχῶν ἃ 
πρὸς ἐχείνους καταφεύγων σωτηρίας χάριν, ἵνα 
µηδέποτε βουληθῶ τὴν τῶν Ῥωμαίων χώραν χατα- 
λεπεῖν προφάσει κυδερνῄσεως xal γῆν ἑτέραν ζη- 
τεῖν, ἧτις οὐχ ὑπόχειται τῇ τῶν Ῥωμαίων βατι- 
λείᾳ, ἵνα µηδέποτε φανῶ «fj ix θεοῦ Baca 
πολεμῶν 3| ὅδόλους κατ αὐτῆς ῥάπτων f) γλῶτταν 
βλάσφημον τρέφων * ἐὰν δὲ φωραθῶ μετὰ ἀχριξοῦς 
ἐρεύνης χαὶ ἐξετάσεως f) ταῦτα f) τούτων τι τῶν 
προειρηµένων ἀνεργῶν, μᾶλλον δὲ χσχουργῶν, πρὸᾳ 
τὸ τὰς ἀρὰς τῶν ἁγίων ἐπισπᾶσθαι Πατέρων κατ’ 
ἐμαυτοῦ, ἵνα «ολάζωμαι χόλασιν tv τῷ δεσμωτηρίῳ 
μέχρι xal τε)ευτῆς, xal ἵνα ἀποστερῶμαι πάστς 
συγγνώµης xal µεαιτείας τῶν βονλομένων τι λέχει» 
ὑπὲρ ἐμοῦ φιλάνθρωπον. 

T Μηνὶ Σεπεεμόρἰῳ lvo. δ’. 

T 'O ἐν μογαχοὶῖς ἐλάχιστος Μάξιμος. 

ΠΠ. Synodus absolvit hieromonachum Niphonem. 

T ᾿Αθώωσις τοῦ ειµιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις χῦρ 
Νίφωνος χαθολικῶς ἁπάντων συμφηφισαμένων 
ἀρχιερέων. 

T Ἔσπερ ἑστὶν ὁρᾷν πολλᾶχις ταῖς ἡλιακαῖς 
ἀχτῖσιν ἐπισχοτοῦσαν ὀμίχλην, εἶτα φαιδράτερον 
ἐπιλάμψαντος τοῦ ἡλίου διαλυοµένην χαθάπαξ τῷ 
phj δύνασθαι λαμπρότητα εἣν ἐχεῖθεν ὑπενεγχεῖν 
εἰς τέλος, οὕτω 65 χαὶ Ψευδος ἐπισχιάζειν ἔατιν ὅτε 
δοχοῦν τῇ αἴγλῃ τῆς ἀληθείας εἰς τὸ μηχέτ’ εἶναι 


6ο χωρεῖ, χαθὰ δὴ xal χατὰ φύσιν ἔχον ἑἐστῖν, εἴλι- 


χρινῶς ἐπιλαμπούσης xal παβῥησιαζομένης τῆς 
ἁληθείας, ὁποῖον δἠ τι συµδέδηχεν ἀτεχνῶς xal 
ἐπὶ tbv τιμιώτατον ἐν ἱερομονάχοις χῦρ Νίφωνα * 
πρό τινων γὰρ Ίλη χρόνων τινῶν τὸν .σάλον xal 
μωρὸν ὑποκρινομένων ἑαλωχότων διαφόροις τε 
καχοδοξίαις xaX 6b xal τῇ τῶν Μασσαλιανῶν αἱρέ- 
cst, εὑρεθέντων καὶ ἔληλεγμένων χατὰ τὺ ἅγιον 
ὄρος τοῦ "Άθω, διαναστάντες v:vko ἀπὸ χαιρεκάχου 
γνώμης xal φθονερᾶς διαθέσεως , ἀποδήμου 2ηλον- 
ότι εηνικαῦτα εὑρισκομένου τοῦδε τοῦ x5p Νίφω- 
voc, ἐχίνησαν, ὅτι δηθεν Ἠξίου τοὺς τοιούτους xal 
αὐτὸς ἔστιν ὅτε χυδερνῄσεώς τινος, χἀντεῦθεν 
μέμψιν τινὰ xal διαδολὴν ἐπεχείρησαν συχοφαν- 
τικῶς τούτῳ προστρίφασθαι, ὅτε δὴ xal ἐπανελ- 


D θόντος τοῦ τοιούτου χῦρ Νίφωνος ἐχεῖσε xal γνω- 


ρίσαντος τὰ τῆς τοιαύτης διαδολῆς xat αἰτησαμένου 
γενέσθαι ἐξέτασιν εἰς ἐπήχοον, συναθροισθέντες ó 
τε χατὰ τόπον ἱερώτατος ἀρχιερεὺς Ἐρισσοῦ, ἀλλὰ 
δη καὶ ol τιμµιώτατοι καθηγούµενοι τῶν ἐχεῖσε 
σεδασµίων μονῶν xal ἅπαντες σχεδον ol ἑχ:ῖσε 
χατ᾽ ἀρετὴν διαπρέποντες xai ἐξετάσει ἀχριθεῖ 
δεδωκότες τὰ τοῦ πράγματος, εὗρον οὐδὲν ἄλλο τι 
πρλτεινόμενον παρὰ τῶν slpnpévov, πλὴν ὅτι ix 
διαλειωμµ.άτων, ἠνίχα προσήρχοντο χαὶ εἰς τὴν χατ' 
αὐτὸν σεδασµίαν μονὴν Λγουμενεύοντα, ἐχυθέρνα 
αὐτοὺς ὡς προσαΐτας καὶ ἐνδεεῖς, οὗ δὴ καὶ ὡς μὴ 
λογισθέντος, μηδὲ αχριθέντοι; ὅπωσοῦν τῷ «ότε 
ἀξίου ἐγχλήματος χατ αὐτοῦ, ἅτε 0h xal σχεδὸν 
ὑπὸ παντὸς τοῦ Αγίου Όρους ἑἐνεργο»μένου, χν- 
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ξερνήῄσεως τῶν τοιού:ων ὁμοίως ἀξιουμένων, ἕξε- A τοῦ μέσου ποιησαµένου, ὦφ ἐπὶ τῶν 'ἔργων ἑἐστὶ 


νινεχται ἔγγραφος ἀπόφασις δ.χαιώσεως χαὶ ἀθωώ- 
σεως ὑπὲρ αὐθοῦ δὴ τοῦ τιµιωτάτου ἓν ἱερομονάκοις 
xop Νίφωνος, ὑπογραφαῖς πεπιστωµένη τοῦ τε 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπὀτου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ 
πατριάρχου, την.ικαῦτα τὰ δίχαια φέροντος τῆς 
ἱερᾶς ἀρχῆς χαὶ διοιχἠσεως τοῦ πρωτάτου, τοῦ 
ἱερωτάτου μητροπολίτου 'Ἡρακλείαχς, προέδροφ τῶν 
ὑπερτίμων, ἐξάρχου πάσης Opáxn; χαὶ Μαχεδο- 
νίας, προηγουμένου ὄντος τῆς σεδασµίας xat ἱερᾶς 
Λαύρας, τοῦ ῥηθέντος ἱερωτάτου ἀρχιερέως ἎἜρις- 
σιὈ γαὶ τῶν τιµιωτάτων καθηγουµένων, ἀλλὰ δὴ 
xal τῶν συνεληλυθότων ἑτέρων ἑναρέτων ἀνδρῶν, 
τους μὲν συχοφάντας ἐχείνους τέλεον ἁποδιοπομ- 
πουµένη τε xal χαταδιχάζουσα, αὐτὸν δὲ τὸν xUp 
Νίφωνα διχαιοῦσα, ὡς εἴρηται, Χρόνου δέ τινος 
πάλιν ὁ χατ᾽ αὐτοῦ φθόνος ἀνάπτεται παρὰ τῶν 
μοναχῶν τῆς ἐχεῖ εὑρισχομένης τῶν Σέρδων μονῆς, 
ἠνίκα Oh xai σννελθόντες ὅ τε ἱερώτατος µητροπο- 
λίτης θεσσαλονίκης, ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάστς 
Θετταλίας, χατὰ τύχην παρατυχων ἑχεῖσε xa οἱ 
δηλωθέντες τιµιώτατοι καθηγούµενοι τῶν ἐχεῖσε 
σεθασµίων μονῶν, πρὸς δὲ καὶ ἅπαν, ὡς εἰπεῖν, τὸ 
τοῦ "Αγίου Ὅρους ἔχκριτον xaX προέχον κατ ἀρε- 
τὴν, καὶ αὖθις τὰ τῆς ὑποθέσεως πολνυπραγµονή- 
σαντες xal ἐξετάσαντες χαὶ µηδεµίαν αἰτίαν εὕρη- 
χότες χατὰ τοῦ ῥηθέντος χῦρ Νίφωνος xai οὗτοι 
κατὰ τὸν ὅμριον τρόπον αὐτὸν ἐδιχαίωσαν. Ἐπεὶ δ' 
ἀπεδήμησεν ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς μετὰ τοῦ παναγιω- 
τάτου ἡμῶν δεσπότο», τοῦ οἰκουμενικοῦ πατρ:ἀρ- 
χον, καὶ συνῆν αὑτῷ ἐπ᾽ ὀλίγον τινὰ χαιρὺὸν, ἔδοξεν 
ἡμῖν συµθδουλίας λόγῳ εἰσηγήσασθαι αὐτῷ δὴ τῷ 
παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότη, τῷ οἰκουμενικῷ πα- 
τριάρχῃ, ἓν τινι τῶν κατὰ τὴν θεοδόξαστον Κων» 
σταντινούπολιν σεδασµίων μονῶν εὑρίσχεσθαι τὸύ 
τοιοῦτον χῦρ Νίφωνα καὶ μὴ εἰς διχαιοσύόνην αὐτοῦ. 
Ἑτυέμως οὖν τὰ περὶ τούτου ἑἐδέχθη, ἐπεὶ μηδὲ ὃν 
ὅλως ἁποτεταγμένος ἐπὶ τούτῳ παρὰ τοῦ παναγιω- 
τάτου ἡμῶν ὁισπότου, τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρ- 
yov, κατὰ νοῦν γε μὴν εἰληφὼς οὗτος δὴ 6 xp 
Níquv, pt ποτε ἀφορμῆς ἐντεῦθεν δραξάµενοι,͵ ct; 
ἔργον ἄλλο τι πρὸ τῆς. ἁληθείας ποιεῖσθαι, πειρα- 
θῶσιν ἀπὸ δνατρόπου γνώμης χωρῆσπι εἰς τὴν 
κατ αὐτοῦ προτέραν διαθὀλην παὶι συχοφαντίαν͵ 
xaY, ὡς εἰχὸς, τῆς ἑαυτοῦ ἀσφαλείας ἀντιποιούμς- 
νος ἐφήτησε γενέσθαι αὑτῷ τούτου ἕνεχα πρᾶξίν 
τινα συνοδικῶς παρ ἡμῶν, οὗ δη χάριν καὶ χατὰ 
ταυτὸ συνελθόντες ὅ-αφόρως χαὶ αυνεδριάδαντες τῷ 
παναγιωτάτῳφ ἡμῶν δεσκὀτῃ, τῷ οἰχουμενιχῷ πα- 
τριάρχῃ, προσταγῇ τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντου xal βασιλέω», δεῖν ἐκρίναμεν τὰ κατὰ 
^hv ὑπόθεσιν ἑἐξετάσαι τε xal σονδιασχέφασθαι, 
ἄνθεν τοι xal, καθάπερ ἐχρῆν, πολυπραγµονήσαντες 
xai διερευνησάµενοι, ἐπεὶ εὕρομεν ἀριδήλως ἀπὸ 
Καρτύρων τοῦ τε παναγιωτάτου ἡμῶν δεσκότου, 
τοῦ οἰκουμενιχοῦ πἀτριάρχου, τοῦ xal διὰ πλείστης 
θεµένου ἐπιμελείας xaX Δνιχνεύσαντος xal εὑρύντος 
τοὺς τὰς τοιαύτας κακοδοξίας νεν)σηχότας καὶ ix 


καταφανὲς τοῖς ἐν τῷ ᾽Ἁγίῳ "Opet εὑρισκομένοις 
καὶ τοῖς λοιποῖς, τοῦ ὁηλωθέντος ἱερωτάτου µητρο- 
πολίτον Ἡραχλείας, τοῦ ἀπὺ τῆς σεδασµίας τοῦ 
Καλλέωξ μονῆς τιµιωτάτου iv ἑερομονάχοις, χῦρ 
Θεοδοσίου, τοῦ ειµιωτάτου bv ἱερομονάχοις ἀπὸ τῆς 
σεδασµίας τοῦ Καρακάλλα μονῆς, κῦρ Ἰσαὰκχ, τοῦ 
τιµιωτάτου προηγουμένου τῆς σεόασµίας τοῦ Βατο- 


πεδίου μονῆς, ἱερομάνάχου κῦρ Γρηγορίου, τοῦ ἀπὸ — 


τῆς σεδασµίας xal ἱερᾶς Λαύρας τιµιωτάτου xUp 
Ἰωάννου τοῦ Ἡσυχαστοῦ, τοῦ ἀπὸ τῆς αὑτῆς τοῦ 
Βατοπεδίου τιμιωτάτου ἓν μοναχοῖς xup "'Aüava- 
σίου, πρὸς δὲ καὶ τῶν οἰχείων τῷ κρατίστῳ xal 
ἁγίῳ µου αὑθέντῃ χαὶ βασιλεῖ, τοῦ τε énápyou χΏρ 
Γεωργίου τοῦ Ἴσαρι, κῦρ Νιχολάου τοῦ Καθάσιλα᾽ 


B καὶ τοῦ χῦρ Μάρκου Αγγέλου τοῦ Βαρδαλῆ, ol δη 
παρφχηχότος καὶ τοῦδε εἰς Πρῶτον ἑγχαταστάντος, : 


παρῆσαν bmi τῆς γεγονοίας δευτέρας ἐξετάσεωςν 
ὅτι οὐδεμία τις αἱιία ε«ὕρηται τηνιχαῦτα χατά 
τοῦδε τοῦ xüp Νίφωνος, χἀντεῦθεν ἑδικαιώθη παν- 
τελῶς xal ἹἸθωώθη χατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον τρέ- 
Tov. Εἴχομεν ἂν χατὰ τὸν τοῦ δικαίου λόγον ἁρχε- 


σθῆναι τούτοις ὑπὲρ τοῦ τοιούτου τιµιωτάτου ἂν . 


ἱερομονάχοις χῦρ Νίφωνος xai μηδέν τι μηδαμῶς 
πλέον ἐπ.ζητῆσαι εἰς τὴν τῆς ἀληθείας ἀνεύρεσιν 


καὶ παράστασιν, πλείονος μέντοι ἕνεχεν ἀσφαλείας 


καὶ τοῦ περιαιρεθῆναι πᾶσαν ἁπλῶς πρόφασιν, 
ἀπεὶ διηγόρευται τοῖς θείοις χαὶ ἱεροῖς χανόσιν ἐν 
τῷ ἑκτεθέντι ὅρῳ τῆς ἁγίας καὶ οἰχομμενιχῆς 
συνόδου τῆς lv Ἐφέσῳ οὕτω πρὸς λέξιν * ε Συνελ- 
θόντες b ἡμῶν ot εὐλαθέστατοι xal θεοφιλέατατοι 
ἐπίσχοποι Οὐαλεριανὸς xat ᾽Αμϕιλόχιος χαὶ σχέψιν 
προθέντες χοινὴν περὶ τῶν λεγομένων ἐν τοῖς της 
Παμφυλίας µέρεσι Μεσσαλιανιτῶν εἴτ οὖν Εὐχιτῶν 
ἤγουν Ἑνθουσιαστῶν εἴτε ὁπωσοῦν f$ µιαρωτάτη 
τῶν μνημονευθέντων αἴρεσις σαφηνισθείη, ἡμῶν ὃξ 
διασκοπούντων πρρεχόμισεν ὁ εὐλαδέστατος xat. 
θεοφιλέστατος  &míaxoro; Οὐλλεριανὸς χαρτίον 
συνοδιχὸν περὶ τούτων αὐτῶν, συνταχθὲν kv τῇ. 
μεγάλῃ Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τοῦ τῆς μεγάλης 
μνήμης Σισινίου, ὃ χαὶ ἀναγνωσθὶν ἐπὶ πάντων. 
ἔδοξεν εὖ πεποιῆσθαι xal ὀρθῶς ἔχειν, xal συνἠρε- 
σεν ἅπασιν ἡμῖν xai τοῖς θεοφιλεστάτοις ἐπισχό- 
vot; Οὐαλεριανῷ xal ᾽Αμϕιλοχίῳ xal πᾶσι τοῖς τῶν 
Παμφύλων xat Λυχαόνων ἐπαρχιῶν εὐλαδεστάτοις 


D ἐπισχόποις, τὰ ἓν τῷ συνοδιχῷ χαρτίῳ τυπωθέντα 


χρατεῖν ἅπαντα xal κατὰ µηδἐνχ τρόπον παραθα[- 
νεσθαι αὑτὰ, βεθαίων ὄντων δηλαδὴ xal τῶν πε» 
πραγµένων £v ᾿Αλεξανδρείᾳ, ὥστε τοὺς ὄντας xatà: 
πᾶσαν ἑπαρχίαν τῶν Μεσσαλιανῶν χουν "Evüou- 
σ'αστῶν αἱρέσεως Tj χαὶ ἐν ὑποψίαις τῆς τοιαύτης: 
νόσου γεγενηµένους, εἶτε χληριχοὶ slev, εἴτε λαῖ- 


- 


xoi, μεθοδεύεσθαι καὶ ἀναθεματίζοντας χατὰ τὰ bw, 
τῷ μνημονευθέντι συνοδικῷ διηγορευµένα ἐγγράφῳν — 


µένειν τοὺς μὲν χληριχοὺς ἐν τῷ χλήρῳ, τοὺς δὰ 
λαϊκοὺς ἐν τῇ κχοινωνίᾳ τῆς Ἐκκλησίας, ἀνανεύον- 
τας δὲ πρλς τοῦτο xal μὴ ἀναθεματίκοντας τοὺς 
μὲν πρεαδυτέρους xal διαχόνους xol τοὺς ἕτερό» 
τινα βαθμὸν ἔχοντας bv Ἐχχλησίᾳ ἑἐχχόπτειν xo 
κλήρου aai βχθμοῦ χαὶ χοινωνίας, τοὺς δὲ λαϊχοὺς 
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ἀναθεματίζεσθαι, ὀφειλομένως MEaxoloufjcaveec τῇ À νῦν, χἀντεῦθεν πάσης προφάσεως περια,ρεθείσης 


φῶν αὑτῶν ἱερῶν χαὶ θείων κανόνων διαταγῇ. » 
Διέγνωμεν δοῦναι αὐτὸν λίδελλόν τε καὶ ἐγγραρἣν 
τῆς χατ αὑτὲν εὐσεθείας, ὄντινα καὶ δέδωχε, φέ- 
govta οἰχειόχειρον αὐτοῦ προταγὴν xal ὑποταγὴν, 
ἀναγνωσθέντα εἰς ἐπήκοον πάντων ἡμῶν xa στερ- 
χθέντα συνοδικῶς, ὡς εὐλαθῶς xal ὀρθοδύξως kxte- 
θειμένον παρ) αὐτοῦ, ὅθεν χαὶ διὰ ταῦτα πάντα 
διέγ.ώµεν xal ἀπεφηνάμεθα χοινῇ συνοδιχᾗ φήφῳ, 
ἀνώτερον εἶναι τὸν δηλωθέντα τιμιώτατον ἐν ἱερο- 
µονάχοις xüp Νίφωνα τῆς ἀναπλασθείσης χαὶ κινη- 
θείσης κατ αὐτοῦ τοιαύτης συκοφαντίας καὶ δια- 
θολῆς καὶ πολλῇ τῇ τοῦ δικαίου περιουσίᾳ Ίθωω- 
μένον, χαὶ εὑρίσχεαθαι £v τῷ βαθμῷ τῆς ἱερωσύνης 
αὐτοῦ, χαθὼς ol αὐτοὶ θαῖοι καὶ ἱεροὶ κανόνες xat ὁ 
δηλωθεὶς ὄρος τῆς ῥηθείσης οἰκουμενικῆς συνόδου 
διαγορεύουσιν, ὀφειλόντων τῶν βουλοµένων ἆδι- 
στάχτως παντάπασι xol ἀναμφιδόλως ὡς ἱερεῖ 
Βεοῦ τούτῳ δὴ τῷ τιµιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις χΌρ 
Νίφωνι προσέρχεσθαι xal ἁγιάζεσθαι ὑπ αὑτοῦ, 
ἅτε δὴ μηδεν)ς ὄντος τοῦ προσιαταµένου τε xal 
ἀπείργοντης, ὃν 6h τρόπον μετὰ πολλὴν xaX ἀχριδή 
τὴν ἐξέτασιν καθαρῶς ἀνεφάνη xal ἀποδέδεικται. 
Ταὔῦθ) οὕτω παρ) ἡμῶν διαγνωσθέντα xal ἀποφαν- 
θέντα τῷοπαρόντι περιελήφθησαν γράµμµατι, ἐπι- 
δοθέντι τῷ διαληφθέντι τιµιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις 
κῦρ ἨΝίφωνι εἰς παντελη ἀθώωσιν αὐτοῦ χαὶ 
ἀσφάλειαν. Marl Σεητεμδρίῳ Ινδ. τετάρτης. 

f Elys xal ὑπογραφάς" t'^o tazewéc um- 


τροποίτης Κυᾷχου, ὑπέρτιμος xal ἔξαρχος C 


πάσης 'EAAno xóvcov, Ἀρσένιος: T ὁ taxsiwóc 
μητροπολίτης IlovrtonpaxAsíac xal ὑπέρτιμος, 
Μεθόδιος. T 6 MeJAevixov xal ὑπέρτιμος, ca- 
AX8*ór Μητροφάνης  Ἱ ὁ µητροπο.ίτης Bep- 
ῥοίας xal ὑπόρτιμος, Διογύσιος" T ὁ ταπεινὸς 
/ιητροποίτης Χριστουπό.]εως, Μακάριος ' t ὁ 
μητροπολίτης ᾿Ῥόδου xal ὑπέρειμος, Ἰωάν- 
*vnc * T ὁ μητροπο.ίτης Διδυμοτείχου καὶ ὑπέρ- 
τιµος, θεόΊηαπτος. ὁ ταπεινὸς μητροπο.ίεης 
"Απρω xal ὑπέρτιμος, Γαδριὴ., καὶ τὸν τόπον 
ἐπέχων τῶν Εὐχαίτων *- T ὁ taxswóc µητρο- 
πολίτης Ἀμάστριδος xal ὑπέρτιμος, Κα..έ- 
γιχος. 

t Ἔτι δὲ καὶ ὄπισθεν ἑτέρας ὑπογραφάς" 

T.'O ταπειὸς µητροποάίτης ὙἩρακ.είας, 
πρόεδρος τῶν. ὑπερτίμων καὶ ἔξαρχος πάσης 
G&; άχης xal Μακεδονίας, Φιλόθεος. 

} 0 θεσσα.λονίχης πιστούµεγος, εἰ xal ὕστα- 
Γον παρεγεγόµη». m 

Εἶτα τῆς παρούσης διαγνώσεως ἐξενεχθείσης 
ἐξητήθησαν παρ) ἡμῶν κατὰ τὸ αἰχὸς διὰ πλείονα 
«hw ἀσφάλειαν χα ἔγγραφοι µαρτνρίαι τοῦ τε 
ἱερωτάτου µητροπολίτου θεσσαλονίκης, ὑπερτίμου 
ναὶ ἐξάρχου πάσης θετταλίας, πεποθηµένου χατὰ 
Πν:Όμα ἡμῶν ἁδελφοῦ xal συλλειτουργοῦ, ἀλλά 65 
καὶ τοῦ τιµιωτάτου καθιγουµένου τῆς ἱερᾶς Λαύ-- 
ρας, ἱερομονάᾶχου χῦρ Ἰαχώθδον. τοῦ Τρικανᾶ, τῶν 
καὶ πρότερον ἐξετασάντων ἀχριδῶς τὰ τοῦ πράγµα- 
τος, ὧν 65 καὶ γενοµένων καὶ κομισθεισῶν ἐνταῦθα 


* 


B 


ἤδη ἐπιστώμεθα xal ἡμεῖς τὴν τοιαώτην διάγνωσιν 

xai ἡμετέραις ὑπογραφαῖς. Μηνὶ ἸΙανουαρίῳ 

lvó. δ.. ἵ 
f Ὁ ταπεινὸς μητροπο.ίτης Φιλαδελφείας, 

ὑπόρτιμος καὶ ἔξσρχος πάσης Λυδίας, Μακά- 

ριος. 
T Ὁ ταπευὸς μητροπο-ίτης Πηγῶν xal Πα- 
ρ/ου καὶ ὑπέρτειμος, Γεώργιος. 

iV. Patriarcha nominat visitatores eisque clerum in 

disciplinam tradit. 

} Περὶ τῶν ἀποταχθέντων ἐξάρχων el; τοὺς àv Κων- 
στἀντινουπόλει ἱερεῖς δι’ ἐνταλτηρίων δεσποτιχὺν 
τιµίων γραμμάτων. 
l|. T Toi; τὴ» χαθολικην τῶν φυχῶν προστασίαν 

καὶ ποιμανσίαν πεπιστευµένους παρὰ Θεοῦ προσ- 

ἢκόν ἐστιν ἐπιμελεῖσθαι xal παντοίαν εἰσφέρει) 
σπουδὴν κἀκείνους ἐπιζητεῖν, ἐξ ὧν ἂν, ὡς ἀπὸ τι- 
νων ἀρχετύπων ἀχολούθως Αατὰ µετάδοσιν, ὁ τῶν 
ἁγιασμάτων φωτισμὸς Επαινετῶς ix τῶν ἔργων τοῖς 

χρῄζουσι περιγῖνοιτο. Καταστάσεως yàp üv 5 8:5; 

αἴτιος, Χαθά φησι» ὁ θεῖος Απόστολος, την τάξιν 

κρατεῖν ἐπὶ πᾶσιν ἐθέσπισεν , ἥτις χαὶ τὰ οὐράνια 
καὶ τὰ ἐπίγεια συνέχει ^ τούτου γὰρ χαλῶς trpou- 
μένου xai ἡμεῖς συνεργοῖς ἑκασταχοῦ χρώμεθα.. τὸ 

µέτρον ἑχάστου καὶ τὸν βαθμὸν, kv οἵσπερ αὐτὸν ἢ 

τοῦ Θεοῦ χάρις Σχάλεσε, δοχ.µάζοντες, χαὶ οὕτω τὸ 

καλὸν σῶμα τῆς Ἐκκλησίας, ὑπὶρ ἧς 6 Χριστὸς τὸ 
ἴδιον αἷμα ἐξέχξεν (αὐτῆς γάρ ἐστι χεφαλὴ), τῇ τού- 

«ou εὐδοχίᾳ εἰς µίαν ἁρμονίαν συνάγοµεν. Πρὸς τί 

δὴ ταῦτα ἡμῖν εἴρηται; Ὡς ἡ τῆς ἱερωσύνης ἀξία 

καὶ τὸ θεῖον αὐτῆς σέµνωµα ὅπως μὲν ὑπέρχειται 
πάσης τιμῆς, ὅπως δὲ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς ἔστιν al- 
δέσιµον, πάντες εἰσὶν εἰδότες οἱ τῶν θείων δηλαδη 
ναµάτων τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς μετ' ἐπιστήμης 
ἑμφορηθέντες * µόνοίς Υὰρ ἂν τοῖς «o0 Θεοῦ ἁἀγγέ- 
λοις ἑπάξιον ἣν τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα, ὡς ἀληθῶς φέ- 
pov ἑχτύπωμα τοῦ Χριστοῦ’ ἐπεὶ xal παρὰ τοῦ 


- Ἀριστωνύμου λαοῦ ὁ τὸ σχῆμα τοῦτο πεπιατευµένος 


χαὶ ἀχκραιφνὲς xai τέλειον ανντηρῶν θεὸς ἄντικρυς 
νοµίζεται, ἅτε ἱερουργὸς τῆς ἀναιμάκτου θυσίας 
xai τάξιν φωτιστιχὴν ἐπέχων χατὰ τὸν µέγαν Διονύ- 
σιον τὸν θεοφάντορα, ὡς xat τοῖς λοιποῖς ἀναλόγως 
ἔχειν αὐτὴν ὑφηγεῖσθαι  ἐπεὶ δὲ τὸ map! ἀγγέλων 


D ἡμᾶς τὰ τῆς ἱερουργίας ταύτης μυστήρια δέχεσθαι 


προσύλονς ὄντας οὐ δυνατὺν fjv (μόλις γὰρ τὰ χατ' 
αἴσθησιν xai κατ ὀφθαλμοὺς ὀρώμενα συνορᾷν ἔχο- 
psv), ὁ τῶν ἡμετέρὼν ἁπάντων μέγας προμηθεὺς 
καὶ οἰχονόμος, ὁ ἀφάτῳ συγχαταδάσει οὐρανόθεν 
κατελθεῖν εὐδοχῆσας ἐπὶ την ἀνθρωπίνην ἐσχατιὰν 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, πλούσιος ὧν ἐν ἑλέει xal ο- 
χτιρμοῖς , διὰ τῶν καθ) ἡμᾶς σάρχα ἑνδεδυμένων ἀν- 
θρώπων συγγΣνικῇ διαθέσει ἐδωρήσατο τὰ τῆς ἴε- 
ρουργίας ἐπὶ σωτηρίᾳ- θεῖα μυστήρια ἐχτελεῖσθαι, 
οὐ μὴν σαρχικῶς f χαμερπῶς x5 καὶ ἀνθρωπίνως, 
ἁλλ' ὑψηλῶς, κατὰ τὴν τοῦ Üsonátopó; καὶ μεγάλου 
ἐν προφήταις xal βασιλεῦσι Δαυῖὸ ῥῆσιν΄τό * Οἱ le- 
ρεῖς σου ἐγδύσονται δικαιοσύνη», τοῦτ' ἔστι πᾶ- 
σαν ὀρετὴῆν μετ) ἀχριβείας καὶ ἁληθείας καὶ ἀγγτλι- 
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κῶς καὶ θείως xal ἡγνιαμένως καὶ μετὰ καθαρότητος A xal μακρὰν ἀποῤῥιφήσεται, ὡς ἀνάξιος χατὰ τὴν 


προσαρμοξούσης τοῖς τῷ θεῷ ἱερᾶσθαι λαχοῦσι xol 
δοχεῖα οὖσιν αὐτοῦ. Ἔνθεν τοι xal τῆς κρείττονος 
τυχόντες ol ἱερεῖς τάξεως χαθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον, 
ὀφείλουσιν πάντως κοσμεῖν ἑαυτοὶς καὶ τοῖς τῶν 
ἀρετῶν ἔργοις ἀπευθύνειν elc µίµησιν κατὰ τὸ ἑφι- 
χτὸν τοῦ πρώτου xal μεγάλου ἀρχιερέως xal καλοῦ 
ποιµένος, Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ τὰ ἴδια 
πρόδατα χαλοῦντος χατ’ ὄνομα ἀπὸ τῆς ζωῆς ταύ- 
της ἐπὶ τὴν µέλλουσαν xa τοῖς δικαἰοις ἀποχεχλη- 
Ρωμένην xal ἀκολουθεῖν χατ᾽ ἴχνος τοῖς Oslo; αὐτοῦ 
διδάγµασι χαὶ ταῖς ἐντολαῖς, ἀλλὰ μὴ ταῖς o) xa- 
λαῖς βιωτιχαῖς περιστάσεσι xal τοῖς Υηίνυις τούτοις 
xal προσκαἰροις προατετηχότες χραίνεσθαι, ἑντεῦ- 
θεν χαὶ τὸν τῆς ψυχῆς ὀφθαλμὸν ἀμόλύνειν xal 


«κανονικὴν παρατἠρησίν τε χαὶ παρακχέλευσιν. 
[ Ὑπόσχεσις τῶν αὐτῶν. 


Il. T Ἐπεὶ ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἱ - 
χουμεγικὸς πατριάρχης, τῆς τῶν ἁπάντων σωτηρίας 
xai εὐταξίας χηδόµενος, ὡς ἀπὸ θεοῦ χαταπεμφθεὶς 
εἰς χοινὸν φωτισμὸν xal ἁγιασμὸν, τὰς ἀνωτέρω 
χατὰ µέρος εἰρημένας παραινέσεις xat διδασκαλίας 
παρηγγνήσατο, ὑπὸ τοῦ. παναγίου Πνεύματος χινού- 
µενός τε xal ὁδηγούμενος, ἃς xol ὡς ἁπ᾿ αὐτοῦ τοῦ 
θεοῦ ἑἐδεξάμεθα ὀλοφύχως, ὑπισχνούμεθα Ίδη ἑγ- 
γράφως, ἵνα φυλάττωμεν τὰς τοιαύτας ͵ διατάξεις 
xal ὑποτυπώσεις ἁπαραποιήτους τε χα) ἀπαραθρπύ- 
ατους, xal συντηρώµεθα κατὰ πάντα ἔπὶ τῇ τούτῶν 


οὕτω βίον αἱρεῖσθαι ἁπάδοντα xal μὴ συμφωνοῦντα B ἀσφαλείᾳ xal ἐκπληρώσει. Ἐὰν δὲ, ὅπερ ἀπευχό- 


τῷ ἱερατιχῷ σχήµατι, ὡς τῇ αἰτίᾳ ταύτῃ συµδα(- 
νειν, την μὲν γλῶσσαν ἐπιῤῥεπῆῃ πρὸς τὸ φεῦδος 
ἔχειν αὐτοὺς, φιλαργύρους δὲ φαίνεσθαι xal olvonó- 
τας, πλεονεξίαις χα!ροντας καὶ φιλοχερδεῖς ἀσχημό- 
vt; xal τὸ µέγα τῆς ἱερωσύνης ὕφος, φεῦ | χατα- 
" σπῶντας εἰς ἐμπορίαν προδῄήλως κατεγνωσµένην͵, 
ὀλίγα τοῦ κατὰ ψυχἠν ἐντὸς ἀνθρώπου φροντίζοντας, 
τὸν δ᾽ ἔξω xat σωματικὸν θεραπεύειν µόνον προῦν- 
µουµένους, ὡς Υ(νεσθαι” τὸν ἱερέα ὡς τὸν λαόν’ μόλις 
Υὰρ ἂν τῷ περιόντι τῶν καλῶν ἔργων δυνηθεῖεν οἱ 
ἱερεῖς ἕλχειν εἰς μἰμησιν τοὺς εἰς αὐτοὺς βλέπον- 
τας * ἐὰν δὲ φαῦλον ἀρχέτυπον φαίνωνται, χαταγι- 


νωσχόμενοι, πόσης ἂν εἴη τοῦτο τῆς χατακρίσεως. 


ἆξιον; Διὰ ταῦτα διασχεφαµένη fj µετριότης ἡμῶν 
ἀσφάλειαν τῇ» πρέπουσαν ἑἐποιήσατο καὶ τῆς τῶν 
ἱερέων διορθώσεως, Χριστοῦ χάριτι, xal ἑξελέξατο 
ἀπὸ τῶν ἐν τῇ θεοδοξάστῳ Κωνσταντινουπόλει τοιού- 
τιον ἱερέων τοὺς µεμαρτυρημένους ἀντιποιεῖσθαι µά- 
λιάτα βίου θεοφιλοῦς xal κρείττονας xai εὐλαθεστέ- 
Ροὺς, xal χατέστησε xa0' ἑχάστην γειτονίαν εἰς 
ἐξάρχους τῶν λοιπῶν ἱερέων ἐπὶ τῷ κατὰ τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἀνάθεσιν μετὰ πάσης προτοχῆς xal συντη- 
ρῄσεως ἐπιδλέπειν αὑτοὺς xal διδάσχειν xal παραι- 
νεῖν, ὅσα εἰς σύστασιν xal χόσμον ἀφορῶσιν αὑτῶν 
xai ἀσφάλειαν τῆς ἐχχλησιαστιχῆς χαταστάσεως, 
ὡς ἂν ἐντεῦθεν τὸ τίµιον xaX αἰδέσιμον ἔχοντες οἵ- 
κοθεν τῆς πρεπούσης ἀξιῶνται εὐλαδείας χαὶ παρὰ 
τοῦ κοινοῦ δημώδους λαοῦ, καὶ ἔχωσιν οὗτοι πρὸς 
αὐτοὺς τὸ σέδας προσερχόµενοι xai ζητοῦντες τὸν 


xat οὐδὲν καθυθρίζηται τὸ µέγα τοῦτο τῆς Ἐκκλι- 
σίας χεφάλαιον διὰ πολιτείας φαύλης, ὡς εἴρηται ᾿ 
Υινωσκέτωσαν γὰρ εἰς βεδαίαν χαὶ ἀναμφίβολον 
πληροφορίαν, ὅτι, ὃς ἂν ἀπὸ τοῦ νῦν εὑρεθῇ τῶν E- 
ῥρατικῶς ἑςυπηρετούντων θεῷ ἀναστρεφόμενος μετὰ 
λαϊχῶν ἓν συµποσίοις ἢ ἀσυνέτως xal ἀφυλάχτως 


| περιπατῶν 1j µάχαις xal ταραχαῖς καὶ ατάσεσι χαί- 


pov ἢ ἑἐμπορίαν ποιούµενος κατεγνωσµένην καὶ, 
ἀπείργουσαν τὸ ἑερατιχὸν ἀξίωμα, 7) ὁπωσδήποτε 
ἀπελεγχθείη διάγων παρὰ τὴν προσαρµότουσαν {ε- 
ρατιχῆν κπατάστασιν καὶ ἀχρίθειαν, ἐχπεσεῖται a5- 
τίχα τῖς ἀξίας καὶ δόξης τοῦ σεμνώματος τοῦ ἴερα- 
τικοῦ, καὶ τοῦ χορμοῦ τῶν ἱερέων ἀποτμηθήσεται, 


µεθα, ἀπελεγχθῶμεν ἐπὶ παραδάσει xal ἀθετήσει 
αὐτῶν , χαταδιχκαζώµεθα xai ἐχπίπτωμεν ἁδνμπα- 
θῶς καὶ τῆς ἱερωσύνης ἡμῶν , καὶ εὐθυνώμεθα ὡς 
τὰς ἐχχλησιαστιχὰς χαὶ ἁποστολικὰς παραδόσεις 
περιφρονοῦντες, Μηνὶ Δεκεμθρίῳ ivo. 8'. 

Περὶ τῶν ἐκ. ἓεγένζων ανευματικῶν' διὰ τοι- 
ούτων δεσποτικῶν ειµίων ὀνεα ἔτηρίων. 


lil. T 'H τοῦ φιλαγάθου Θεοῦ ἡμῶν περὶ τὸ ἡμέ- 
τερον γένος χηδεµονία σοφῶς τὰ πάντα διοικονοµυυ- 
µένη καὶ διευθύνουσα τὴν τῆς πνευματιχῆς χάρινς 
ἐπιστήμην ἀρχῆθεν τοῖς τὴν ποιμαντικὴν xay διδι- 
σχαλιχὴν ἀξίαν λαχοῦσιν ἱεράρχαις ἐπέτρεφεν, εἰς 
δοχεῖον τοῦ ἁγίου Πνεύματος παρασκευάσασιν ἑαυ- 
τούς) ἁλλ᾽ ἡ μέριμνα xa φροντὶς νῶν ἐκχλησιῶν 
καὶ $ μετὰ σπουδῆς ἐπεχδέχηαις τῶν ἁδιχουμένων 
xaX αἱ τῶν χηρῶν καὶ ὁρφανῶν ἐποφειλόμεναι ἄντι- 
λήψεις xaX προστααίαι, προσέτι γε μὴν καὶ τὰ παρὰ 
τοῦ χοινοῦ ἐχθροῦ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει τῶν alpt- 
σεων χύµατα θαλάασης δίκην ὑπ ἀνέμων τραχυνο- 
µένης χατὰ τῆς ὀρθοδόξου πίστει; ἐγειρόμενά t: 
χαὶ ἐπικλύζοντα στασιαστῶν καὶ χαιρεχάνων àv- 
θρώπων ὑπὸ τοῦ πονηροῦ ἐνεργουμένων κατὰ &a- 
φόρους χαιρούς τε χαὶ χρόνους ἑπανισταμένων ἀφρ/- 
νως οὐκ ἑἐφῆκε τούτοις βοηθεῖν χατὰ σχοπὸν καὶ 
θεραπεύειν ἐπιστημονικῶς τοὺς βέλει τῆς ἁμαρτίας 
πεπληγµένους, κἀντεῦθεν ποιχίλοις xat διαφόροις 
τραύμασι καταστίκτους γεγενηµένους xal πολλών 


D τῶν φαρµάχων xai τῶν ἰάσεων δεοµένους. Auk τοῦτο 
ἁγιασμὸν παρ᾽ αὑτῶν μετ αἰδοῦς τε χα) εὐπειθείας, 


τὸ τῆς πνευματιχῆς ταύτης διαχονίας λειτούργημα 
τὸ κατ’ ἐχείνου χἀεροῦ τοῖς ἱερατικῶς θεῷ ἐξδυπιερ:- 
τουµένοις , χεκαθαρµένοις οὖσι χαὶ ἀρετῆς xal ῥίου 
θεοριλοῦς ἀντιποιουμένοις xal εὖ µάλα πεπειραµέ- 
vote ψυχῶν προϊστασθαι xal χειραγωγεῖν αὐτὰς πρὶς 
εἲν σωτηρίαν παρὰ τῶν τοιούτων προστατῶν καὶ 
πνευµατοφόρων Πατέρων καὶ διδασχάλων ἀνετέθη , 
ὡς εἰχὸς, χατὰ µετάδοσιν θειοτέραν. "Hv οὖν τοὺύ 
οὕτω καλῶς xaV θεαρέστως προδαϊνάν τε xat Υινό- 
psvov * ἐπεὶ δὲ ταῖς κατὰ μικρὸν ἑπηρείαις à οὓς 
θεοφιλοῦς ταύτης ἑἐσθάννυτο καταστάσεως, xai ὁ τοῦ 
χόσµου ἄρχων, -ἅτε δη τῶν διζανίων απορεὺς,. eux 
ἑπαύετο χρώµενος ταῖς χαχίσταις αὐτοῦ µεθοδείαις 
καὶ μηχαναῖς εἰς ἑξαπάτην xai ἐξαυθενισμὸν καὶ 
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ἀνὃ ραποδισμὸν τῶν ψυχῶν, ἵνα μὴ χαταχαυχἠσηῖαι  τικην ἐξομολόγησιν, εἰς οὓς ἐθάῤῥησεν f) µετριότις 


ὁ ἐχθρὸς xai καθυθρίσῃ τὸν ἔπαινοτὸν τοῦτον λιμένα 
τῆς σωτηρίας ἡμῶν, οἱ παρὰ τοῦ θείου Πνεύματος 
τυπωθέντες χαὶ ἑλλαμφθέντες τοιοῦτοι θεοφόροι Tla- 
πέρες ἡμῶν xai διδάσχαλοι «fj ἑνούσῃ τούτοις Άνευ» 
ματιχῇ xal τελειοποιῷ σοφίᾳ χαὶ χάβιτι σοφῶς ἄγαν 
xal εὐαρμόστως ἀντιτεχνώμενοι συναιροµένου Θεοῦ 
µετὰ δοχιµααίας τῆς προσηχούσης ἑκλέγονται καὶ 
ἀνατιθέααι «5 τοῖς Χριατιανοῖς περισπούδαστον xal 
κατὰ ψυχὴν λνφιτελέστατον ἔργον τοῦτο τοῖς τὸν µο- 
νήρη βίον ἑπανῃβημένοις καὶ ἱερωσύνης ἀξιώματι 
κοσμηθεῖσι καὶ χάριτος θείας «πεσληρωµένοις xat 
«p τοῦ παναγίου Πνεύματος φωτισμῷ πεῖραν καὶ 
εἴδησιν ἀχριδῆ κεχτηµένοις, ὥστε δῇ θεραπεῦσαι 
τοὺς ἰχῶρας xol τὰ ἕλχη καὶ καύσεσι xai τομαῖς 
χρΏσθαι εἰς τὰ σεσηπότα xal τοὺς ἀπεγνωχότας τῷ 
βάρει τῆς ἁμαρτίας ἀναλαμόδάνειν τε καὶ χουφίζειν 
4p tlc µετανοίας ατερῷ xa «bv μὲν διεγείρειν ἐπὶ 
τὰ χρείττονα, tbv δὲ. νουθετεῖν, τὸν Bk χκατάρδειν 
Ψυχωφελῶς àn5 τοῦ θείου νάµατο; τῶν θεοπνεύστων 
Γραφῶν, ἕτερον περακαλεῖν, ἄλλον οἰχονομεχῶς àva- 
φόχειν χαὶ ἁπλῶς τοῖς πᾶσι cà πάντα γίνεσθαι χατὰ 
τὸν µέγαν Απόστολον, ἵνα τοὺς πάντας χερδήσωςσι 
xai θεῷ οἰχειώσωσι, «o0 βάρους τῶν διανοιῶν μετ 
ἐρεύνης ἀφιπνούμενοι τῶν ἐξαγορευμένων χαὶ τὰς 
ἑνεργείας δικσκοπούμενοι xai χατάλληλα xavà τὴν 
πῶν προσώπων ποιότητα ἐπιτιθέντες τὰ φάρμακα, 
προσευχόµενοι μὲν διηνεχῶς καὶ ἁγρυπνοῦντες ὑπὲρ 
τῶν ἁμαρτανόντων xal πόῤῥω τοῦ θεοῦ ἑστηχότων, 
ποῦτο δὲ µόνον ἔχοντες τρυφὴν, τὴ» τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἐπιστροφὴν xol µετάνοιαν. Ἐπεὶ γοῦν τοιούτους ὁ 
λόγος ὑπεζωγράφησε τοὺς πνευματιχοὺς ἰαεροὺς καὶ 
μες ἐπιστήμης εἰδότας θεραπεύειν τοὺς µώλωπας 
τῶν φυχῶν, ὥστα ἀνωτέρους μὲν εἶναι παθῶν, ὡς 
ἂν μὴ ὡς τάγγραινά τις €) λοιμώδης νόσος αἱ τῶν 
ἑξομολογουμένων πληαμελίαι αὐτοῖς ἐπεισπίπτωώσι, 
ἀλλὰ χἀαταδαπανῶνται ἀθρόον, μὴ ἐπὶ πολὺ παραµέ- 
νειν δυνάµεναι xal προσκαρτερεῖν, καθάπερ φρύ- 
Υανά τινα fJ) ἄχανθαι εἰς ἀδρὰν χάµινον xal µεγά)ην 
πυρκαῖὰν εἰσφερόμενά τε καὶ ἑμδαλλόμενα * τῆς γὰρ 
τοῦ Θεοῦ χάριτος φαιδρῶς ἑπάνω τῶν χαρδιῶν αὐ- 
τῶν ἐπιπολαζούσης, ἀμολύντους xol χαθαρὰς ταύ- 
φας περιφρουρούσης, δοχεῖον οὔσας τοῦ Πνεύματο», 
ἆπαν µίασµα προσθολῆς εὐχόλως καταναλίσχηται, 


ἡμῶν, ἵνα τῇ σννεργείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος φυλάτ- 
«ωσιν ἑαυτοὺς ἀφιλαργύρους xat μετὰ χαθαρᾶς συν- 
ειδήσεως, πρὸ παντὸς σπεύδωσι περ]ρτὴν «ῶν ἆμαρ- 
φωλῶν σωτηρίαν , καὶ μήτε διὰ χρήματα, μήτε δ.ὰ 
φιλίαν f| δόξαν ἀνθρώπων f| ἑτέραν τινὰ προσπάθειαν 
ἀθετῶσι καὶ παραδλέπωσι τὸν τῆς ἀληθείας λόγον, 
ἀλλ' ὧσι πᾶσιν ἀνθρώποις φῶς, διαλάµποντες iv t» 
σχότει τοῦ βίου τούτου, πάσης ἀρετῆς ἐργάται xo 
σπουδασταὶ, ἀχτήμονες μὲν, ὡς μηδὲν τὰ πάντα λο- 
γιζόµενοι, ἑλεήμονες δὲ, kv of; ἂν θεοφιλῶ; οἱ φιλό- 
χριστοι xal θεοφιλεῖς αὐθαιρέτως αὐτοῖς βουληθῶσι 
προσενεγχεῖν, Ενθεν τοι xal εἴπερ οὗτοι τοιοῦτοι 
ἀναφανεῖεν ἓν πᾶτι τοῖς εἰρημένοις διαπρέποντες, 
μετὰ τὴν τοῦ σώματος ἐξέλευσιν καὶ τὴν εἰς οὐρανὺν 


B µετάστασιν ἀξιωθήσονται xal τὰ ἱερὰ τούτων σώ- 


pata τῆς πρεπούσης ταφῆς xa χηδείας μετὰ θείων 
ὑμνφδιῶν xaX χαροστασίας εὐαγγελιχῆς, χα) συναρίθ- 
μιοι γενήσόνται τοῖς ἁγίοις εἰς δόξαν θεοῦ xal τὴν 
τῶν λοιπῶν µίµησιν τῶν χατὰ Osby προθεµένων 
βιοῦν, ὅσοι δὲ, ὅπερ ἀπευχόμεθα, τὸν τοῦ Θεοῦ φό- 
6ον παρ) οδὲν λογισάμενοι χαὶ τὰς ἡμετέρας ταύ- 
τας παραινέσεις καὶ ἐντολὰς ἀθετήσαντες μετὰ tbv 
σωματικὴν ταύτην ἀπόθεσιν ἀναδειχθῶσι φαῦλον àp- 
χέτυπον, δοῦλοί τε τῶν παθῶν xal ὑπὸ τῆς χαχἰίσττς 
φιλαργυρίας, 4v 6 μέγας Απόστολος δευτέραν εἰδω- 
λολάτρείαν προσφυῶς ὀνομάξει, ἀγόμενοι ὡς ἀνδρά- 
ποδα, χρυσοῦ μᾶλλον ὄντες δοῦλοι f) τοῦ Χριστοῦ, 
χαταφρονῄσαντες μὲν xai θεοῦ, περιφρονῄσαντες ὃὲ 
καὶ τὴν ἡμῶν µετριότητα, ἀποτρόπαιοι γενῄσονται 
τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ, µήτε ταφῆς, μήτε χηδείας 
ἀξιωθέντες, ofa. δὴ τοῖς ἁλόγοις χτήνεσιν ὁμοιωθέ.- 
τες, x31 οὗ µόνον τὰς ἑαυτῶν φυχὰς ἀπολέσαντεςι 
ἀλλὰ καὶ ἑτέροις ὄλεθρον φυχικὸν, qao! προξενήσαν- 
ες, ὡς μὴ ὤφελον, µηδένα λόγον ποιησάµενο: τοῦ 
αἰῶνος ἐκείνου xai τῆς µελλούσης φοθερᾶς χρίσεως 
xai ἀνταποδόσεως * ἐὰν γὰρ «5 ἅλας μωρανθῇ, ὡς ὁ 
Κύριος tv vol; Εὐαγγελίοις ώρισεν, iv τίνι ἁλισθή- 
σεται; 


V. Callistus confirmat jura monasterii Muguliorum. 
T Διχκαίώσις τῶν μοναζουσῶν τῆς τῶν Μουγουλίων 
μονΏς. 

T Φδάνει fj ὑψηλοτάτη δέσποινα τῶν Μουγουλίων, 


«paci, δὶ καὶ ταπεινοὺς φαίνεσθαι xal παντὸς xa- p ^| περιπόθητος δηλονότι αὐταδέλφη τοῦ ἀοιδίμου xal 


Aou ὑπόδειγμα xal ἀρχέτυπον καὶ πᾶσαν ul; τοῦτο 
εἰσφέροντας τὴν σπονδὴν, ὡς μηδὲ τῶν ἁμαρτανόν- 
sv χκατεφ1ἱρεσθαί τε xai χατολιγωρεῖν, ἀλλὰ ον”- 
π]θῶς αὐτοῖς ἐπικάμπτεσθαι xal πρὸς κατάνυξιν 
µά ιστα φέρειν, xal ὦ; αἰκεῖα µέλη xe sadjdv καὶ, ὅση 
"Φύναμες, θεραπεύειν. Όθεν xoi τὴν προστήχουσαν 
πιρὶ τούτου θεµένη φροντίδα ἡ µετριότης ἡμῶν καὶ 
᾿Διασχεφαμένη ὁρειλθμένως χρατεῖν xaX ἐναργεῖσθαι 
- τὴν πνευματιχὴν ταύτην λυσιτέλειαν xai χατάστα- 
σιν xai ἁγιασμὸν τῶν φυχῶν, bv «fj θεοδοξάστῳ xat 
µεγαλοπόλει, «fj εὐδαίμονι ταύτῃ Κωνσταντινουκ/- 
Mi, ἑχλέξασθα; δεῖν ἔγνω τοὺς ἀπὸ τῶν ἐν αὑτῃ 
µαρτυρουµένους ἀξίως ἔχειν xal εἰς τὴν τοιαύτην 
Φιαχονίαν xal µόνοις αὐτοῖς ἐπιτρέψαι τὴν πνευµα- 


- 


pax&plivou βασιλέως, τοῦ πάππου τοῦ xpavíctou 
xai ἁγίου µου αὐτοκράτορος, χυρὰ Μαρία f) Παλα:ο- 
Aoylva ἐχείνη, ἑξωνησαμένη ἀπὸ τῆς χυρᾶς Μα- 
pla; Δουκαίΐνης τῆς ᾿᾽Αχροπολιτίσσης ixsivnc, ἀλλὰ 
δὴ καὶ τοῦ ἐπὶ θυγατρὶ γαμθροῦ αὐτῆς xóp Δημτ- 
«píou τοῦ Κοντοστεφάνου ἐκείνου, ἔτι «s xal τῖς 
τοιαύτης θυγατρὸς αὐτὴς τὰ προσόντα τούτοις οἰχή- 
µατα μετὰ τῶν περικλειοµένων goxol; ἑτέρων µ:- 
χρῶν ὁσπητίω», ὅσα Osa καὶ δαν, πρὸ πολλῶν fon 
χρόνων περὶ τὴν τοποθεσίαν «od Φανάρι δ.αχείµενα, 


τὴν οὕτω πως τηνιχαῦτα ἐπιλεγομένην, τὰ ἤανα- 


γίου. μετὰ πάσης thc περιοχῆς xal νομῆς αὐτῶν, 


She τε ἐχκλησίας xii τοῦ λουτροῦ, πρὸς δὲ vuv 


περιθολίων xal ἀμπελώνων xal τῶν ἑχτὸς τοῦ πε- 
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µόρου πάντων δικαίων, ἄνευ τῆς οἰκοθεσίας τοῦ Α. περιπόθητος θεῖος τοῦ κρατ!στου καὶ ἁγίου µου αὖ - 


οἰχειακοῦ ἐχείνων Ἰωάννου τοῦ θωμᾶ, ἔγγιστα xat 
σύγχολλα δὐρισχομένης τοῦ περιοριαμοῦ αὐτῶν, 
προδάντος καὶ παλαιγενοῦς ἐγγράφου πρατηρ:ου 
φέροντος xal τὰς δ.ὰ σταυρικοῦ τύπου οἰχειοχείρους 
προταχὰς xal σιγνογραφίας αὐτῶν καὶ ταθελλίωνι 
πεπιστωµένου, ὥσπερ εἴθιστρι xal νενόµισται, ki 
τιµήµατι ὑπερπύρων εὐστάθμων τετραχισχιλίων, 
ἐφ' ᾧ κατὰ τὸν θεοφιλῆ σκοπὸν ἑχείνης δη τῆς ὑψη” 
λοτάτης δεσποίνης τῶν Μουγουλίων μεταποιῆσαι 
ταῦτα xai ἱερὰν θεῷ μονὶν ἀναδείμασθαι καὶ λιμένα 
ψυχῶν κατὰ Θεὸν προθεµένων βιοῦν, παρα σχευάσαι 
ει xai συστῄσασθαι, ὃν δη τρόπον χατὰ. µέρος διέδ- 
εισιν xai διαλαμδάνει τὸ προδὰν τοιοῦτον παλαιγε- 
v, γράμμα τῆς πράσεως΄ τῆς γοῦν ἐξωνῆσεως τὸν 


τρόπον τοῦτυν γεγενημένης ἐκείνη κατὰ τὴν ἣν bve- B 


στήσατο ἀρχῆθεν τοιαύτην φιλόθεον καὶ ἐπαινετην 
πρόθεσιν μετὰ χαρδιακῆς σχέσεως καὶ θερμῆς προ” 
θυµίας, εὐθὺς εἰς τὸν πνευματικὸν xal φυχωφελῆ 
τοῦτον ἀγῶνα ἑπαποδύεται xal ταῖς παρ ἑαυτῆς 
ἐπιμελείαις xaX χόποις xai πλείστοις δἡ τισιν άνα- 
λώμασι τὴν ῥηθεῖσαν µεταποίησιν ἐποιῆσατο, καὶ 
πρὸ παντὸς Ίδρασε xoi ἑστήριξε περιποιησα» 
µένη τὸν ἐχεῖ θεῖον vabv τῆς πανυπεράγνου Δεσποί- 
νῆς xa θεοµήτορος τῆς Παναγιωτίσσης, χέλλία τε 
ix βάθρων ἀνέκτισεν, ὡς ὁρᾶται, καὶ οὕτω δῃ µονᾶ- 
ατἠριον συνεστῄσατο xal χαταγώχιον μοναχῶν ἆνα- 
τεθειµένων xal ἀφιερωμένων Geo Ex βρεφικῆς τῆς 
ἠλιχίας, ἄλλην ἀλλάχόθεν συναγαγοῦσα χωρὶς οἶασ- 
δήτινος δόσεως, χαθὼς ἑξελέξατο καὶ διέκρινε, τὸ 
πᾶν ἐπιτρέφασα xal παρασχομένη θεῷ, οὗ μὴν ἀλλὰ 
xai πόλλ’ ἅττα ἱερὰ χειµήλια χρυσοῦ xal ἀργύρου 
πεποιηµένα xal λοιπὰ πολύτιμα σχεύη καὶ βιθλία 
προσαφιέρωσαν, ἔτι δὲ καὶ κτηµατ!χκὰς ὑποστάσεις, 
μαγχιπεῖόν τε μετὰ µουτρίων δύο xol ἀμπέλια δύο 
ἐντὸς τῆς θεοδοξάστου Κωνσταντινουπόλεως περὶ 
τὸν λεγόμενον Παλαιὸν Φόρον, ἐχχλησίαν xai ὁσπὴ- 
τια ἐμφυτευτιχὰ ἑξήχοντα, xal ἕτερον μαγκιπεῖον 
bv αὑτῇ τῇ περιοχή τῶν ἀμπελίων μετὰ pourp ov 
x& τοῦτο δύο, ἐξ ὧν περιήρχετο τῷ μοναστηρίῳ 
ἑκάστου ἔτους, ὡς διισχυ ρίζονται al μοναχαὶ, ποσόν 
τὴς ὑπερπύρων τριακοσίων, ἐχέκτητο δὲ καὶ τὸ µο” 
ναατήριον χαὶ περὶ τὸ Μαυροπόταμον χωράφια, τό «€ 
τοῦ Χαντοῦτζη καὶ τὸ λεγόµενον τῶν Ταταροπούλων 
μετὰ ζευγαρίων, ἀλλὰ δη καὶ περὶ τὴν ᾿Ραιδεστὺν 
ζευγηλατεῖον μετὰ ζευγαρίων δύο xal ἕτερα ἀμπέ- 
lia ἐν προσενέξεως xai ὁσπήτια καὶ περὶ τὴν Μή- 
δειαν xal ἀλλαχοῦ διάφορα, ὡς tv χεφαλαίῳ δὲ ci- 
πεῖν, διὰ τὸν εἰς Χριστὸν πόθον fj διαληφθεῖσα ὑψη- 
λοτά-η δέσποινα τῶν Μουγουλίων πᾶσαν τὴν προσ- 
οὔσαν ἐκείνῃ περιουσίαν ἀπένειμε, πολυτελή xal 
μεγάλην τυγχάνουσαν. "Hv οὖν τὸ τοιοῦτον μονα- 
στῆριον εἰς δόξαν Θεοῦ xal περιφανὲς ἐν ἅπασι, 
μέχρις ἂν ἐκείνη περιῆν ἐχείνης δὲ τὶν vuv ἑκ- 
µετρησάσης κατελείφθη τοῦτο, xal ἣν εἶχεν ἐκείνη 
ὡς γνησίαν θυγατέρα, ἡ εὐγενεστάτη δήἠλαξὴ χυρὰ 
θεοδώρ:, 1j ἑπονομαξομένη Αραχαντλοὺγ, εἰς αὑτὸν 
δη ἐχεῖνον τὸν ἀνίδ.μον βασιλέα - ἐπεὶ δὲ προσταγῇ 
καὶ ἀποδοχῃ βασιλικῇ Ἰγάγετο αὑτὴῆν εἰς γυναῖκα ὁ 


τοχράτορος, πανυπερσέδαστος xup Ἰσαάχιος Πα- 
λαιολόγος ὁ ᾽Ασάνης ἐχεῖνος, ἔφθασε δὲ μετὰ παρα- 
δρομὴν χρόνων εινῶν xal δε dj τοῦ τοιθύτου πανυ- 
περσεθάστου σύζυγος τὸν βίον ἁπολιποῦσα ἅπαις 
καὶ ἁδιάθετος, ὕστερον μετὰ τὸν ἑχείνης θάνατον 
ἀναφορὰν ποιησάµενος ὁ αὑτὺς πανυπερσέθαστη; εἰ; 
ἐχεῖνον τὸν ἀοίδιμον καὶ µακαρίτην βασιλέα, ἐφ᾽ ᾧ 
πρὀσχυρῶσαι φυχικῆς ἕνεχα σωτηρίας καὶ ἀπὸ τῶν 


᾿προικόθεν διαφερόντων τῇ δηλωθείσῃ προτέρᾳᾷ av- 


ζύγῳ ἐχείνου xaX ἐχ τῶν οἰκείων πραγμάτων εἰς 
τὸ µοναστήριον, κἀντεῦθεν ἐπὶ συστάσει ἐφορεύειν 
αὑτοῦ, ἑπορίσατο σεπτὸν ἐκείνου χρυαόθουλ,ον, 
ἐπιδραθεῦον τῷδε τῷ πανυπερσεζάστῳ τὴν. αὐτὴν 
&gopsíav, σπεύδειν μέλλοντι ὑπὲρ τῆς βολτιώσεως 
καὶ ἐπὶ τὸ κρεῖττον αὑτοῦ προχωρήῄσεως καὶ αὐξή- 
σεως, ἀλλ᾽ εἰς «τοὐναντίον ἅπαν προεχώρησε τὰ τοῦ 
πράγµατας * οὐ μόνὸν γὰρ, ὡς αἱ μοναχαὶ παριστώ- 
ety ἐξασφαλιζόμεναι, οὐ Υέγονεν ἐχεῖθεν ὑπὲρ τοῦ 
µοναστηρίου αὗστασις xal ὠφέλεια, ἀλλά χαὶ µε- 
γάλην ὁ διαληφθεὶς πανυπεραέδαστος ἑποιήόατο 
χαινοτοµίαν xal λύμην' τά τε γὰρ ἀἁμπέλια xal τὰ 
μαγχιπεῖα xol τὰ ὀμφυςευτικὰ ὁσπήτια évubo τῆς 
θεομεγαλύντου Κωνσταντινουπόλεως ἐξεχερσώθησαν 
χαὶ ἡφανίσθησαν, xaV τὰ ζευγηλατεῖα καὶ πρὸ τῆς 
«oU χαιροῦ ἀνωμαλίας ἑἐξηρημώθησαν, ὡς μικροῦ 
κινδυνεύειν τὴν - μονὴν εἰς τὸ μηδὲν xavavenaa ἐξ 
αἰτίας ἐχείνου, ἔφθασε 9k xal ἀνελάθετο χαὶ ὑπὶρ 
ἁδελφῶν τριάκοντα τριῶν ἐξωτερικῶν κοσμιχῶν μετὰ 


6 καὶ μοναχικῶν τινων ὑπέρπυρα δισχίλια, καὶ τὰ μὲν 


τοσοῦτον βάρος ἐπίχειται € µοναστηρίῳ διά ck» 
ἀπὺ τούτων ἀνάγκην καὶ δόσιν, ἅπερ ἐχεῖνος προς- 
έθηκχεν, αἱ δὲ μοναχαὶ ἑντὸς τούτου εὑρισχόμεναι 
xai χαθ) ἑχάστην xal νυκτὸς χαὶ ἡμέρας χοπιῶσα. 
καὶ ἐπαγρυπνοῦφαι εἰς Όμνον xai δοξολογίαν Θεοῦ 
xai μνημόσνυνον τῶν χρατίσθων xaX ἁγίων µου ab- 
τοχρατόρων, πλείστῃ ἐνδείᾳ xai στενότητι χατατ]- 
χονται, ὧς μηδὲ τῶν ἀναγχαίων αὐτῶν εὐπορεῖν * 
πλην xai εἰς τοὺς ζώντας ἔτι τελῶν ὁ εἰρημέγος 
παννπερσέδαστος χατεχάλασε μὲν καὶ διάφορα ἀνώ- 
Y: οἰχήματα τοῦ µοναστηβίου, xal «hv τούτων 
ὕλην εἰσῆξεν εἰς περιποίησιν τῶν ἑαυτνοῦ οἰχημά- 
των, καθὼς διαλαμθάνει xal τὸ παρὰ τῶν μοναχῶ» 
πρὀτεινόµενον κατάστιχον λεπτομερὲς, ἐξέδοτο δὲ xal 


D διὰ οἰχείων γραμμάτων πρὸς μὲν τὴν ἐχείνου 9u- 


γατέρα, «hv περιπόθητον ἐξαδέλφην τοῦ χροτίστου 
καὶ ἁγίου μον αὑτοκράτορος, κυρὰν Εἰρήνην ἈΆσα- 
νίναν τὴν Φιλαυθρωπηνὴν τὸ αὐτὸ µοναστήριο», 
πρὸς δέ γε τὸν ταύτης αὐτάδελφον, τὸν περιπόθηταν 
ἑςάδελφον τοῦ χρατίστου xal ἁγίου µου αὐταχράτ.- 
ρος, µέγαν πριμικήριον κῦρ ᾿Ανδρόνικον τὸν Ασάς 
νην, τὰ ἐκ παλαιοῦ ἀνήχοντα xal ὑποχείμενα ὁσπή- 
τια τῷ μοναστηρίῳ πλησιάζοντα τοῖς ἰδίοις οἰχή- 
pacv* ἔνθεν τοι xal μὴ ἐνεγχοῦσαι τὰ περὶ τούτου 
αἱ μοναχαὶ ἀναδραμοῦσαι sl; τὸν χράτιστον καὶ 
ἅγιόν µου αὐτοχράτορα καθ.κέτευσαν wot ἐζήτησαν 
μετὰ χρίσεως τὴν τοῦ µοναστηρίου προτέραν bieu- 
θερίαν τε καὶ κατάστασιν. Παρεπέμφθη τοιγαροῦν 
ἐχεῖθεν ἡ ὐπόθεσις ὡς ἀναχειμένη τῇ Ἐκχληαίᾳ 
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κατὰ τὴν τῶν ἐερῶν κανόνων παραχέλευσιν εἰς «tv 
ἡμῶν µετριότητα * ὅθεν xal διεµηνύθη κατὰ τὸ cl- 
χὸς fj ῥτθεῖσα περιπόθητος ἑξαδέλφη τοῦ κρατίστου 
καὶ ἁγίου µου αὑτοχράτορος fj Φιλανθρωπηνὴ διὰ 
«00 ἐντιμοτάτου ῥαιφερενδαρίου τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιω- 
τάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἑχκλησίας, χΌρ Mavouhà 
τοῦ Σιλδέστρου, fic δὴ καὶ μηδὲν εἰπούσης, μηδὲ δει- 
ξάσης χατὰ τὸ πρῶτον, xal δευτέρῳ μηνύματι ἐχρη- 
σάµεθα διὰ τοῦ τιµιωτάτου μεγάλου χαρτοφύλαχος 
καὶ ὑπάτου τῶν φιλοαόφων, ἀγαπητῶν κατὰ Πνεῦμα 
vlov τῆς ἡμῶν µετριότητος, χἀντεῦθεν ἀντὶ πάσης 
ἀπολογίας ἑξαπέστειλε πρὺς τὴν ἡμῶν µετριότητα 
&b τοιοῦτον δεπτὸν χρυσόδουλλον, ὅπερ xoi ἀναγνω- 
αθὲν καὶ ἐξετάσει δοθὲν εὕρηται οὐχ ὡς προέδη τὴν 
ἀρχὴν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς ἔδει, μεταποιηθὲν xal μὴ τῆς 
ἀληθείας ἐχόμενον, kv οἷς τὴν τοῦ, µοναστηρίου πα- 
ῥαπομπὴν xat καταδούλωσιν ἑποιεῖτο καὶ αρὺὸς τοὺς 
alba, τοῦ ῥηθέντος πανυπερσεδάστου xa καθεξῆς 
ὡσαύτως πρὸς τους ἐξ ἑχείνων παῖΐδας yai διαδό- 
yov. Τῆς γοῦν ὑπόθέσεως οὕτω παραχολουθούσης 
καὶ τοῦ τοιούτου σεπτοῦ χρυσοδούλλου μετὰ ἑξετά- 
εως ἀχριθοῦς ἀναφανέντος μεταπεποιημένου εἰς τὴν 
ῥηθεῖσαν παραπομπὴν xol χαταδούλωσιν καὶ πρὸς 
εοὺς παῖΐδας τούτου δὴ τοῦ πανυπερσεδάστον xat 
πρὸς τοὺς ἐξ ἐκχείνων ὁμοίως ἐφεξῆς χατὰ τὸν áva- 
γεγραμµένονυ τρόπον, καὶ τοῦ παλαιγενοὺς πραττ- 

ρίου γράµµατος ἀληθῆ παρι ιστῶντος τὴν παρὰ τῆς 
δηλωθείσης ὑψηλοτάτης δεσποίνης τῶν Μουγουλίων 
γεγονυῖαν ἀρχῆθεν ἑξώνησιν xal μετὰ πλείστων 
ἀναλωμάτων ἑἐχείνης τοῦ µοναστηρίου ἀνίδρυσιν xat 
φροσχύρωσιν τῶν ἀφιερωμένων καὶ προσκεχυρωµέ- 
νων αὐτῷ, ὡς δεδήλωται, ἀποδεδειγμένης τε οὔσης 
καὶ τῆς τοσαύτης χαινοτοµίας xai λύμής xol κατα- 
εριθῆς τοῦ µοναστηρίου ἐκ τῆς χατὰ µέρος ῥηθέί- 
σης τοῦ πανυπερσεδάστου αἰτίας, ἡ µετριότης ἡμῶν 
&pa μὲν xal τοῦ Φυχικοῦ χαταχρίµατος ἐχεῖνον 
ἁπαλλάττουσα, ἅμα 6k xai τοῦ ἀἁχαταδουλώτου xal 
ἀθλαθοῦς ἀπὸ τῶν κοσμικῶν χαθάπαξ τοῦ µοναστη- 
pleu φροντίζουσα, καθάπερ ὀφειλομένως ἔχει, xal 
τῆς λοιπῆς λυσιτελείας κατὰ ψυχὴν΄ xol ὠφελείας 
κατὰ τὴν μοναχιχὴν τάξιν τε χαὶ κατάστασιν, εἶχε 
μὲν χατὰ τὸν τοῦ δικαίου λόγον ἀναζητῆσαι καὶ ἑπα- 
νασώφασθαι τῷδε τῷ µοναστηρίῳ τὴν fiv ὑπέστη, ὡς 
εἴρηῖαι, λύμην xal χαινοτοµίαν εἰς τὰ προσχεχυ- 
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A ἑφορείας ἐθέσκ.σεν, οὐ μὴν τὴν τοῦτου ἐκτριθὴν 
καὶ εἰς τὸ μηχέτ᾽ εἶναι ἐντεῦθεν χατάλυσιν - ἄνεπῃ. 
ῥεάστου γὰρ ὄντος αὐτοῦ καὶ κατατριδῆς ἀνωτέρου, 
µέλλονσι πάντως xal al μοναχαὶ ἁδλαδῶς xal ἀνεμ- 
ποδίστως τὸν χατὰ Θεὸν δρόµον αὐτῶν ἀνύειν xai 
τὴν ψυχιχὴν σωτηρίαν ἑαυταῖς, ὡς ἐπηγγείλαντο, 
πραγµατεύεσθαι. Τὰ μέντοι διαφἑροντα ix alat 
τῷ μµοναστηρίῳ ὁσπήτια οὗ χαλῶς ἐχδοθέντα ἐγ- 
Υράφως παρὰ τοῦ τοιούτου πανυπερσεδάστου «p; 
τὸν δηλωθέντα πεβιπόθητον ἑξάδελφον τοῦ χρατίττου 
xai ἁγίου µου αὑτοχράτορος, µέγαν πριμικήριον 
Παλαιολόγον τὸν ᾿Ἀσάνην, χῦρ ᾿Ανδρόνιχον, τὸν ἐχεί- 
νου υἱὸν, ὀφείλει ἑπανασωθῆνα: xal προσεῖναι, à; 
«b πρότερον, τῷ µοναστηρίῳ ἀνενοχλήτως παντὰ- 
πασι xal ἁδιασείστως, οὐ µόνον δὲ ταῦτα, ἀλλὰ xol 
εἴ τις ἕτερος, κἂν ὅστις ἄρα καὶ fj, ἔφθασε χαὶ ὀφεί- 
λετο ὁπωσδή ποτέ ει τῶν ὑποχειμένων xal ἀνγχόντων 
αὐτῷ, χωρὶς δῆτα τῆς οἰχοθεσίας Ἰωάννου τοῦ θωμᾶ, 
ὀφείλει χἀχεῖνο; ἀπολῦσαι τοῦτο. Τὰ γὰρ ἄφιερω- 
μένα θεῷ ἀναφαίρετα xal ἀναπόσπαστα τὸν ἀεὶ χρό- 
vov τυγχάνειν ὀφείλει, οἷς ἀφιέρωται, καὶ ὁ χεῖρι 
"πλεονέχτην καὶ ἅρπαγα τούτοις ἐπιδάλλειν έπιχει- 
ρῶν ὡς ἱερόσυλος ἄντιχρυς χρίνεται παρὰ τῶν θείων 
xai ἱερῶν κανόνων. Ἐπεὶ δὲ ἀνηνέχθη, ὡς τὸ τἲς 
Ἱατραίνης ἑχείνης ὁσπήτιον προσχεχυρωµένον χιὶ 
ἀνατεθειμένον ὃν τῇ μονῇ ἔφθασε xai ἀπεσπάσθη 
καὶ τοῦτο παρὰ τοῦ µέρους τοῦ αὐτοῦ müvuztpsi- 
64στου, ὀφείλει xal τοῦτο ἐἑπανασωθῆναι xal προς- 
εἶναι αὐτῷ, χαθὰ χαὶ τὸ πρότερον * Enel τοὺς παρα- 

C 6alvovsaq τοὺς τοιρύτους θείους xal ἱεροὺς χανόνας, 
ὅπερ κατ αὐτῶν ἐπιτίμιον ἐκφωνοῦσιν οὗτοι, xal 
ἡμεῖς ἀχολούθως τὸ αὐτὸ βάρος ἐπιτίθεμεν. Εἰς γὰρ 
τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν xal τὸ παρὸν γράμμα 
τη; ἡμῶν µετριότητος ἀπολέλυται ἐπὶ τῷ προσεῖναι 
τῇ διαληφθείσηῃ σεθασµίᾳ μονῃῇ εἰς ἀνενοχλησίαν 
διηνεχη τε xal µόνιμον κατὰ µῆνα ᾿Οχκτώδριον 
τῆς 6 ἰνδ. τοῦ ςωξ’ ἔτους. 

T Εἶχε τό' Κάλλιστος, 814p Θεοῦ dpyiexicxo- 
πος Κωγσταντιουπόλεως, Νέας Ρώμης, καὶ 
οἰκουμεγικὸς πατριάρχης, διὰ τῆς τιµίας καὶ 
θείας δεσποτικῆς πατριαρχικῆς χειρός. 


VI. Callistus confirmat prebendam Amarantne da- 
(am ab imperatore. 


popéva αὐτῷ, παρΏχε δὲ λόγῳ συγκαταδάσεως χαὶ D. T Ἐπεὶ ἡ ἑπονομαζομένη ᾽Αμαραντίνα ἔφθασε i 


μάλιστα ὡς τῆς τοῦ εἱρημένου πανυπερσεδάστου 
τελευτῆς προκαταλαθούσης * τὸ παρὺν μέντοι ἆπο- 
λύουσα γράμμα ἐν ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύματι ἡ 
µετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν εὑρίσχηται τὸ ἀπὸ τοῦδε τὸ 
διαληφθὲν µοναστήριον τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης 
καὶ θεοµ.ήτορος τῆς Παναγιωτίσσης ἀκαταδούλωτον 
καὶ ἑλεύθερον παντελῶς τῆς ἑφορρείας παντὸς τοῦ 
μέρους ἐχείνου Od] τοῦ πανυπερσεθάστου, µηδεµίαν 
μηδαμῶς δικαίωσιν ἔχοντος ἀπὸ τοῦ σεπτοῦ χρυσο- 
θούλλου ἀναφανέντος µεταπεπριηµένου ἐν µέρει τρύ- 
πον ὃν εἴρηται, ἄλλως 9*- ὅτι καὶ ὁ ἀοΐδιμος xal pa- 
χαρίτης βασιλεὺς τὴν σύστασιν xal την ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον πρόοδον xol ψυχωφελῆ συντἠρησιν τοῦ µονα- 
στηρίον ἀπὸ τῆς τοῦ εἱἰρημένου πανυπερσοεβάστου 


ὑποθολῆς xal βασχανίας τοῦ χοινοῦ ἐχθροῦ xal πρ.:- 
έχειτο πρότερον ἁτοπήμασι xal ἔργοις Φυχοθλοθί- 
σιν, ὕστερον δὲ εὐδοχίᾳ θεοῦ ἀπὸ παραινέσεως τῖς 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ Εχκλησίας, τοῦ χο:νοῦ τῶν φυχῶν 
ἰατρείου, οὗ µόνον ἑδδελύξατο xai ἀπέστη καθόλου 
ἀπ' τῶν τοιούτων ὀλεθρίων πράξεων, ἀλλὰ χαὶ θε,- 
μὴν ix τῶν ἔργων ἑνεδείξατο τὴν µετάνοιαν xal 
χατάννυξιν xal ὀλοψύχως πρὸς τὸ κρεῖττον ἑπιστρο- 
φὴν, ὡς χαὶ τὸ μο.αχικὸν ἀσμένως µεταμιᾶσασθαι 
σχῆμα χαὶ ἀγαπῆσαι τὸν μονήρη βίον, εἰσελθούσαν 
ἐν τῇ σεθασµίχ μονῇ τοῦ Περτζὲ xat ἑπιμελου µένην 
τῆς vyytxts αὐτῆς σωτηρίας. ᾿᾽Ανενεχθὲν δε τῷ χρᾶ- 
τίστῳ καὶ ἁγίῳ µου αὐτοχράτορι παρὰ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος ἕνεχα προµηθείας τῆς ῥηθείση; 'Aur 
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ῥαντίνης ἐπὶ τῷ ἀπερισπάστως τῆς χατὰ θεὺν &vo- A ἑχδίκησις εἰς σωφρονισμ)ν καὶ ἀναστροφὴν τῶν re 


γῆς ταύτην ἸἈἀντιποιεῖσθαι, ἐπηυδόχησε τῇ πρὸς 
πάντα τὰ κάλλιστα προχείρῳ xat βασιλιχῇ εὖποιυᾳ 
xai εὐμενείᾳ αὐτοῦ, οὐχ Ἀχιστα δὲ, ἐν ol, ἐστι τὸ 
σπουδαζόμενον σωτηρία ψυχῶν, καὶ εὐηργέτητε 
πρὸς τἠνδε τὴν μοναχὴν ᾽Αμαραντίναν ὑπέρπνρα 
ἐχατὸν, ἅτινα xal ἐδόθησαν παρ αὐτῆς πρὸς τὴν 
σεδασµίαν μονὴν τῶν Μαγγάνων, καὶ ἐτάχθη ἔχειν 
xat λαμθάνειν αὐτὴν ἐντεῦθεν ἁδελφάτον ἓν κατὰ 
τὸ πάντη ἀγελλιπὲς, χαθὼς ἔχουσι δῆτα xat λαμδά- 
νουσι καὶ οἱ iv τῇ ῥηθείσῃ μονῇ μοναχοὶ τὰ οἰχεῖα 
ἑαυτῶν ἀδελφάτα, προσευεργετήτας καὶ ἐπιδρᾳθεύ- 
σας εἰς τοῦτο «καὶ σεπτὺν πρόσταγμα. τὸ παρὸν 
ἀπολύουσα γράµµα xa ἡ µετριότης ἡμῶν, ἓν ἁγίῳ 
διαχελεύεται ἠνεύμαει, ὡς ἂν Εχῃ xat λαμθάνῃ ἡ 
ῥηθεῖσα μοναχὴ ᾽Αμαραντίνα, ὡς δοῦσα τὰ τοιαῦτα 
p ὑπέρπυρα «ph; τὴν σεθασµίαν τῶν Μαγγάνων 
μονὴν, ὡς δεδήλωται, τὸ εἰρημένο, ἁδελφάτον αὖ- 
τῆς ἀνελλιπῶς καὶ κατὰ τὸ ἀχέραιον καὶ ὁλόχληρον 
χαὶ μετὰ τῆς συνήθους εὐλογίας, xai μηδενὺς στε» 
ρήται ἐξ αὐτοῦ, ὥσπερ xal οἱ διαληφθέντες povayot 
ἔχονσι τὰ ἑαυτῶν ἀδελφάτα ἀνελλιπῶς, καθώς τε ὁ 
κράτιστος καὶ Ἁγιός µου αὐτοχράτωρ διὰ τοῦ σεπτοῦ 
αὐτοῦ (προοτάγµατος διορίξετάαι xai d µετρ'ότὴς 
ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος παρεγγνᾷ γράμματος, ὀφει- 
λόντων καὶ τῶν χατὰ καιροὺς ἡγουμενικῶς προῖστα- 
µάνων ταύτης δὴ τῆς σεθααµίας μονῆς, δηλαδη τῶν 


ἐν αὐτῇ μοναχῶν, ἀποδ.δόναι τῇ μοναχῇ 'Apapav- 


cit «5 ἀδελφάτον ἀνεγχρατήτως xai ἀνυστερήτως 
xal χωρὶς οἰασδήτινος προφάσεως xal pez εὐλογίας 
τῆς συνήθους, ὡς εἴρηται' ἐἀπεὶ τούτου ἕνεχα βαρὺ- 
τατον ὀπιτίμιον ἑπανατεινόμεθα. 
T δΊχε τό. Μηνὶ Δεχεμδρίφ i6. πέρατης. 


Il. Callistus monet visitatorem Constantinopolyos 
Sculariolam ut clerum moderetur. 


t 'O εἰς ἔξαρχον ἀνατεθειμένος τῆς κατὰ τὴν 
θεοδόξαστο» Κωνσταντινούπολιν ἑνορίας τῆς τοῦ 
Λαρὼν, θεοσεδέστατε πρεαθύτερε xal ταθουλλάριε 
Σχουταριῶτα, τὴν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χάριν xal «b ἔλεος 
ἐπεύχεταί σοι dj µετριότη:ς ἡμῶν. Τὸν πέρυσι χαιρὸν 
ατρομηθευσαµένη χάριτι Ἀριστοῦ fj µετριότης ἡμῶν, 
ἵνα -ἀπέχωσιν οἵ τε Ἱερωμένοι xal οἱ μοναχοὶ ἀπὸ 
τῶν χαπηλείων, χβὶ ἀναστρέφωνται χατὰ τὸ κροσ» 


ριφρονούντων καὶ ἀπειθούντων τῇ Επχλησίᾳ sov. 
τοῦ κφινοῦ συμφέροντος προνοουµένη διὰ τῆς ευῦ 
Θεοῦ χάριτος, ὡ; ἂν ἀπὸ τῆς σήμερον, Ἆτις ἐστι 
τρίτη τοῦ Σεπτεµδρίου, ἔχητε καντοίαν προσοχὴν 
καὶ συντἠρησιν, καὶ οὐδὲν τολμήσῃ τις ζητῆδαι xal 
λαδεῖν βοῦλλαν ἀλλαχόθεν συνοικεαίου μέλλοντος - 
πρὀδαίνειν, ἀλλ ἀνατρέχῃ ὁ ζητῶν μετὰ σοῦ εἰς 
τὴν ἡμῶν µετριόξητα, xol δοχιµασίας πρότερον κατά 
τὸ ὀφειλόμενον τῇ Χριστιανικῇ χαταστάσει ἐννόμου 
γινοµένης, διδῶται fj προτροπὴ καὶ tj βοῦλλα ἐντεῦ» 
θεν, ἵνα εὐδοχοῦντος τοῦ φιλαγάθου Θεοῦ παύσηται 
καὶ ἡ ἐπελθοῦσα τῷ ταλαιπώρῳ ἡμετέρῳ γένει χα- 
ταιχὶς, καὶ µεταποιηθῇ εἰς αἱθρίαν, διορθώσεως 
γενομένης, εὐμενῶς ἐπιθλέφαντος ἄνωθεν ἐφ ἡμᾶς 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, πλουσίου ὄντος 
ἐν ἑλέοι χαὶ οἰκτιρμοῖς, καὶ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν ἀπο- 
δεχοµένου 'γίνωσχε γὰρ, ὡς, εἴπερ οὐδὲν συντηρτ- 
θής εἰς τοῦτο, ἀμειαθέτως µέλλεις ἐκκεσεῖν καὶ 
τῆς σῆς Μερωσύνης χαὶ χαθαίρεσιν παντελή ὑποστῃ» 
vet * οὐ μὴν ἀλλά xal περὶ τῶν τοιούτων ἱερωμένων 
xa μοναχῶν xoi νῦν πάλιν πῤοαναφωνεῖ xal προ- 
αγγέλλει ἡ µετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν οὗ µόνον ἀπέ- 
χωσιν ἀπὸ τῶν καπηλείων, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῶν λοι- 
πῶν τῶν χατεγνωσµένων, xal πολιτεύωνται ἐν στε»" 
νότητι βίου xai ἀγαθοῖς τρόποις, εὑρισχόμενοι toi; 
ἄλλοις εἰς τύπον xol ὑπογραμμῆὴν τοῦ καλοῦ :ἐπεὶ, 
ἐὰν σοῦ ἀμελοῦντος πάλιν ἐμπίπτωσιν οὗτοι εἰς τὰ 
τοιαῦτα ἁπηγορευμένα, σὺ μέλλεις εὐθυνθῆναι κα- 
νονιχῶς καὶ χινδυνεῦσαι ἀργίαν τῆς ἱερωσύνης σου. 


᾿Παρακελεύεται δὲ καὶ τοῦτο f| µετριότης ἡμῶν, ἵνα. 


οἱ περὶ τὸ µέρο; τῆς ςοιαύτης ἑνορίας εὑρισχόμενοι 
ἅπαντες lepslg ποιῶσιν ἔργον ἐπιμελέστατον πρὸ 
παντὸς, χαὶ προσκαλῶνται τὸν τοιοῦτον αὐτῶν ἔξαι» 
yov ἔν τε ἑορταὶῖς ἁγίων καὶ µνήµαις τῶν ἀποιχομέ- 
νων xai εὐχελαίοις καὶ πάσαις ἁλλῶς ταῖς λοιπαϊῖς 
ἱεραΐς τελεταῖς, ὅπως ἑποπτεύῃ xal ἐπιτηρῇ προσ- 
Ἠκόντως xal κατὰ τὸ. ἀρέεχον Θεῷ ἐνεργεῖσθαι τὰ 


| τοιαῦτα καὶ χατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν τε xal 


παράδοσιν * ὅστις δὲ ἀπὸ τούτων φωραθείη μετὰ τὴν 
παραχέλευσιν ταύτην τῆς ἡμῶν µετριότητος μὴ 
ποιών οὕτως, ἀλλὰ χωρηθῇ sic ἀθέτησιν ἐπὶ τοῖς 
εἰρημένόις, ὑποστήσεται xot ἁργίαν τῆς ἱερωσύνης 
αὐτοῦ, καὶ καταδίκῃ ἑτέρᾳ σωφρονισθήαεται, xot 


αρµόζον αὐτοῖς σχῆμα, παρεχελεύσατο ἐγγράφως, p ἀνενέργητον ἔσται, ὅπερ ἂν χωρὶς τῆς παρουσίας 


ὅσον χινώσχεις, ὡσαύτως προεμηθεύσατο fj µετρ.ό- 
της ἡμῶν καὶ παρῄνεσε xal ἐπεφωνήσατο διαφέ- 
ρως, ἵνα γένωνται ἐκ τοῦ µέσου xal διορθωθῶσιν 
ck τριχαµίαι, al ἀθεμιτογαμίαι, αἱ τετραγαρίαι, αἱ 
πολυγαµίαι, ab µοιχοζευξίαι, δι ἅπερ ἔρχειαι Ἡ 
ὀργὴ τοῦ Oto) ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας, χατὰ 
τὸν µέγαν Απόστολον * ἐπεὶ γοῦν οὐδὲν πλέον ἓγέ- 
νξτο xal μετὰ τὰς τοσούτας παρεγγνἡήσεις xal πα- 
ῥαινέσεις τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἁλλὰ προεχώρησεν 
ἡ νόσος tl; παροξυσμὸν καὶ ἀγανάκτησιν τοῦ θεοῦ 
μάλιστα, διὰ τοῦτο ἐπισκήπτει xal παρακελεύεταί 
σοι ἡ µετριότης ἡμῶν Ev ἁγίῳ Πνεύματι: ἐπεὶ χατὰ 
τὴν τῶν φιλευσεθῶν νόμων διαταγὴν μετὰ πρώτην 
;.atósutépav xai τρίτην ἐπιρώνησιν γίνεται καὶ 
PaT&OL. Gn. CLII. 


τούτου λάθρᾳ ἐνεργηθῇ. Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη µετὰ 
φοῦ. 

T ΕΙχε καὶ διὰ ειµίας πατριαρχικῆς χειρὺς τό: 
Μηνὶ Testenepe ἐνδ. c". 


ΥΗΙ. Gallistus monet metropolitam Kievie «t pacem 
faciat cum duce Tvereusi Michaele. 


t Ἱερώτατε μητροπολῖτα Ἐνέόου xal πάσης 
Ῥωσίας, ὑπέρτιμε, ἀγαπητὲ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
ἀδελφὲ τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουρχὲ, 
χάρις εἴη καὶ εἰρήνη mapà θευῦ xfj of], ἱερότητ.. 
Τὰ γράμματά σου μετὰ τοῦ ἀνθρώπου σου τοῦ "A6- 
δαχοὺμ ἑἐδεξάμην, καὶ ἐγνώρισα ἐξ αὐτῶν, ὅσα 
ἔγραφες χαὶ ἀνέφερες  γνωστὸν δὲ ἕἔστω σοι, ὅτε 
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πρὸ τούτου ᾠχονόμησα ἄνθρωπον καλὸν ἰδικόν pou, À σίας ἐπιθλέπῃῇς, xay ἔχῆς μετὰ πάντων τῶν ῥηχῶν 


καὶ ἀπέστειλα πρὸς τὴν σὴν ἱερότητα, διότι ὁ µέ- 
γας ῥήγὰς Λητθών ἀπέστε.λε πρός ue γράμμα αὖ- 
τοῦ, xaX ἔγραφε πολλὰ, διὰ τοῦτο ἔχρινα xaXov, xal 
ἀπέστειλα ἄνθρωπόν µου πρὸς τὴν σὴν -ἱερότητα 
μετὰ γραμμάτων τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἀφ᾽ ὧν 
µέλλεις γνωρίσειν ἀχριθῶς, ἅπερ ἔγραγεν ὁ µέγας 
ῥῆγας AntCov. Ἐξερχομένου δὲ τοῦ ἀνθρώπου µου 
Ἠλθεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου ῥηγὸς τοῦ Ἰυφερίου Μιχαηλ 
καλόγηρος μετὰ γραμμάτων ἐχείνου * ἑδεξάμην οὖν 
VI γράµµατα ταῦτα, καὶ ἐγνώρισαν ὅσα µοι ἔγραφε' 
ἔνραφς δὲ xai αὐτὶς πολλὰ, πρὺς δὲ τοῖς ἄλλοις 
ἑνήτει, ἵνα xpiUT] χαὶ μετὰ onu, νὰ ἔλθῃ f) ἱερότης 
σ.υ ἐνταῦθα "εἰς τὴν σύνοδον, xal νὰ πέµψῃη xal 
ἐχεῖνος ἄρχοντάς του, νὰ γένηται χρίσις,. ᾿Εγὼ ὃ5, 
πῶς ἣν δυνατὸν, ἵνα μὴ δώσω αὐτῷ χρίσιν; Διὰ 
τοῦτο ἔγραφα πρὸς τὴν otv ἱερότητα μετὰ τοῦ προῤ- 
ῥηθέντος ἀνθρώπου, χαθὼς µέλλεις γνωρίσειν ἀπὸ 
τῶν γραφῶν µου, 3) ἵνα ὄλθῃς σὺ ἐντανθα, εἶπερ 
Évt δυνατὸν, 3) πέµφψῃς ἄρχοντάς σου, πέµψῃ δξδ xat 
ἐχεῖνος ἰδιχούς του ἄρχοντας, xai γένηται fj χρίσις) 
νῦν δὲ, ἑλθόντος τοῦ ἀνθρώπου σου τοῦ 'A66a- 
χοὺμ., ἐγνώρισα. xai ἁπὺ τῆς γβαφῆης σου καὶ ἀπὸ 
τοῦ στόματος τούτου, ὅσα ἔγραφες καὶ ἐζήτεις. 
"Evo δὲ, μιμούµενος τὸν εἱἰρηνοποιὸν Χριστὸνι 
γράφω χαὶ παραχελεύομαι πρὸς i ὅτι οὐδὲν pot 
φαίνεται χαλὸν, ἵνα ἔχῃς μετὰ τοῦ ῥηγὸς τον Τν- 
φερίου τοῦ Μιχαὴλ σκάνδαλα χαὶ ὀχλήσεις, xai và 
ἔρχεσθε εἰς «plot, ἀλλὰ ὡς πατΏρ xaX διδάσχαλος 


σπούδασον, ἵνα εἰρηνεύσῃς µετ᾽ αὐτοῦ, xal εἴπερρ 


ἕπταισε xal τίποτε, σὺ ὡς πατὴρ συγχώρησον καὶ 
ἀνακάλεσον αὐτὸν ὡς υἱόν σου, χα) Éys καὶ µετ᾽ αὐ- 
τοῦ εἰρήνην, ὥ-περ ἔχεις καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ῥη- 


vi ῥητήση αυγχώρησιν, καθὼς ἐγὼ γράφω πρὸς 
αὐτόν. Ἰοῦτό pot δοχεῖ καλὺν xal συμφέρον, καὶ 
οὕτω γενέσθω ἄνευ τινὸς λόγου. El δ οὐ βούλεαθς 
τοῦτο, ζητεῖτε δὰ χρίσιν, ἐγὼ- τὴν χρίσιν οὐδὲν χω 
At. Προσέχετε δὲ, μήπως φανῃ εἰς ὑμᾶς βαρύ. 
dM µεεριότης ἡμῶν, καθὼς εἶπον, ἔγραψε γράμμα 
πρὸς τὸν ῥῆγα ἐὸν Ῥυφερίου Miam, καὶ πέµπω 
τοῦτο μετὰ τοῦ ἀνθρώπου σου, τοῦ ᾿Αθδαχοὺμ, xai 
ὀπηρίχα ἔλθῃ εἰς τὰς χεῖράς σου, δὺς αὐτὺ πρὸς τὸν 

ἄ»θρωπόν µου, ὃν ἀπέστειλα αὑτοῦ. A^c δὲ αὐτῷ 


ἀγάπην xal διάθεσιν πατριχὴν, xat ἀγαπκᾷς αὐτοὺς 
ὁμοίως. xaX δεικνύῃς εἰς αὐτοὺς τὴν αὐτὴν χαὶ ὁμοίαν 
διάθεσιν xoY εὐμένειαν καὶ ἀγάπην, καὶ µή τινας 
ἐξ αὐτῶν ἀγαπᾷς καὶ ἔχῃς ὡς νούς σον, τοὺς δὲ 
οὐδὲν ἀγαπᾷς, ἀλλ ἔχῃς πάντας ὁμοίως νἱούς σου, 


xai ἀγαπᾷς πάντας ὁμοίως * xal οὕτω µέλλουσι καὶ 


αὐτοὶ διδόναι πρός σε εὔναιαν χα) ἀγάπην καὶ ὑπε- 
ταγὴν πολλὴν xal μεγάλην µέλλεις δὲ ἔχειν καὶ 
τὴν παρὰ sou βοήθειαν. Γίνωσχε δὲ, ὅτι ἐγὼ ἔγραφα 
xoi πρὸς τὺν µέγαν ῥῆγα τῶν Λητθῶν, ἵνα σε 
ἀγαπᾷ χαὶ τιμᾷ χατὰ τὴν πἀλαιὰν συνἠθείαν, xa- 
θὼς καὶ οἱ ἄλλοι ῥῆγες τῆς Ῥωσίας, καὶ ὅτε ὑπά- 
γεις εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, νὰ δεικνύῃ εἷς ok τιμΏν 
xai στοργὴν xal ἀγάπην πολλὴν, xai νὰ περιπατῖς 
καὶ *by τόπον αὐτοῦ ἀδαρῶς καὶ σὺ, ἔσον ἔνι δυ- 
γατόν. Σπούδασον, ἵνα ἔχῃς εἰς αὐτὸν ἀγάπην χαὶ 
διάθεσιν, καὶ ἔχῃς καὶ αὐτὸν, ὥσπερ τοὺς ἄλλους 
ῥῆγας ΄ διότι ὁ τοῦ Κυρίου λαὺς ὁ Χριστώνυμος, ὃς 
εὑρίσχεται ὑπὺ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ, τῆς σης χρῄσει 
ἑπισχέφεως xat ὅ:δασχολίας ' χαὶ ἔνι ἀναγχαιότα- 
τον, ἵνα ἔχῃς μετ) αὐτοῦ ἀγάπην, ἵνα βλέπῃς xal 
αὐτὸν καὶ τὸν λαὸν τοῦ θεοῦ νὰ τὸν Φιδάσχῃς. Καὶ 


oti τοῦτο μετὰ πάσης σου δυνάµεως χωρὶς λόγου 


τινός * περὶ 6b τῶν λοιπῶν ἔγραφέ σοι πλατύτερον 


1j µετριότης ἡμῶν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου μου τοῦ Ἰωάν- 


ν.ὺ, xal µέλλεις γνωρίσειν ταῦτα ἀχριθῶς.. 


IX. Imperator monet patriarcham, ut dijudicet cau- 
sam metropolite Casarec., 


[] . 5 ο * e * e e . * € * δν e 


πατριάρχα. 'H βασιλεία µου ἐγνώρισεν, ὡς ὁ Και- 


. σαρείας Καππαδοκίας Βασίλειος 6 Καραντηνὸς ix 
16v. Μέλλει δὲ νὰ ποιῄσῃ χαὶ αὐτὸς µετάνοιαν xal - 


κακοήθους ψυχῆς xai γνώμης θρασείας ἐποιήσατο 
λιδέλλου δύδιν, fjv ἐποιῄσατο, προσεχῶς πρὸς την 
βασιλείαν µου κατὰ της ἁγιωχύνης cou ἐνεχόμενος 
Y&p εἰς κρίσιν συνοδικὴν, ὑπὲρ ὧν αἰτιαμάτων 
ὑπῃρχϐ κατηγορούμενος, πρὶν ἀποδύσασθαι τὰ 
ἑγχλήματα, πρὶν τὴν ἀπὸ τῆς ἁγιωσύντς σου αἱτὲ- 
σασθαι ἔνδοσιν κατὰ τὸ τοῖς ἑεροῖς χανόσι δοχοῦν, 
πρὸς αὑτῆν τὴν ῥασιλείαν µου ἑχδραμεῖν ἑἐδουλεύ- 
σατο, σχυλμὸν ἐμποιῆσαι τῇ ἀνακρίσει αὑτοῦ µη- 
χανώμενος * ἀλλὰ τῆς ἀγχειρήσεως οὐχ ἀπώνατο. 
Mij ἀγνοοῦσα γὰρ ἡ βασιλεία µου, ὅτι ὑπὶ χανονιχὰς 


xz ἄνθρωπόν σου δραγουµάνον, ἵνα ὑπάγῃ µετ D εὐθύνας ἐμπίπτει ix τούτων ὁ Καισαρείας, τότε 


αὑτοῦ εἰς ἀκαῖνον, và τὸν δείξῃ xai τὸ πρῶτόν µου 
γράµµα xai τοῦτο, ὃ γράφω νῦν πρὸς αὐτὸν περὶ 
εἰρήνης, và τὸν εἴπῃ δὲ . .. καὶ λόγους, ὥστε νὰ 
Ειθῃ εἰς μετάνοιαν χαὶ εἰρήνην, xal θαῤῥώ, ὅτι οὐ 
pi ποιἠσῃ ἄλλως, ἀλλὰ ὡς ἂν γράφω πρὸς αὐτόν. 
"ll. ἱερότης σου γινώσχεις ἀχριθῶς, ὅτι, ὅτα ae 
ἐχειροτονήσαμεν, Κυέδου xal πάσης Ῥωσίας µη- 
τροπολίτην ἐχειροτονήσαμεν, οὐχ ἑνὰς δὲ µέρους, 
ἁλλὰ πάσης τῆς Ρωσίας. Nuv δὲ ἀχούω, ὅτι οὔτε 
εἰς τὸ Κύεδον ὑπάγεις, οὔτ εἰς τὴν Λητθᾶν, ἀλλ 
εἰς ἓν µέρος, τὸ δὲ ἄλλον ἀφῆχες ἀποίμαντον xai 
χωρὶς ἐπισκέφεως καὶ διδασκαλίας πατρ.χῆς, ὅπερ 
ἔνι βαρὺ χαὶ ἔξω εἲς παραδόσεως τῶν ἱερῶν xavó- 


Ίγων. Δίχαιον δὲ ἔνι, ἵνα xal τὴν γῆν πάσης Ῥω- 


μὲν χενὸν xal ἄπρακτον αὐτὸν ἀπεπέμφατο, voy δὲ 
καὶ αὐτοὺς τοὺς ἱεροὺς Χανάνας παῤῥησιάσασθαι 
βούλεται, ὅθεν xal παραδηλοῖ τῇ ἁγιωαύνη σου ἡ 
βασιλεία you, ὡς ἂν ἐπὶ σννελεύσει τῶν ἑνδη μούν- 
των ἐν τῇ Νιχαίᾳ ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὅσοι δή 
ποτε ἂν χαὶ ὧσι, κἂν ἴσως xal τοῦ χεκανωνισµένου 
ἀριθμοῦ ἀἁποδέωσιν, συγκαλέσηται xal τὸν ἱερώτι- 
τον πατριάρχην θεουπόλεως μεγάλης Αντιοχείας 
μετὰ τῶν ἄρτι συνόντων αὐτῷ κατὰ Νίἰχαιαν ἔπι- 
σκόπων, καὶ συνδιασκεφάµενοι χοινῃ τὰς χανονιχὰς 
διατάξε:ς, ἀκόλονθον αὐ:αἷς περὶ τοῦ Καισαρείας 
ἐξενέγχιτε T gov, Tivi; ἐπιγνωσβήῆσεται xal τῇ Ba- 
σ'λείᾳ pou. 


Εἴχε τό: Mnrl ᾿Οκτωθρίῳ Ινδ. g' δὲ ἐρυ- 
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0por ld Fic βΒασι.1ικῆς καὶ θείας Χδι- A σιν ὑφορώμενος, μήτε thv ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 


ρός. 


Ἡ. T 'O ἁγιώτατος πατριάρχης θεουπόλεως µε- 
γάλης Αντιοχείας ἔφη, ὡς ὁ Καισαρείας, ἐὰν EXev- 
θέραν τὴν συνείδησιν xal ἁκατάγνωστον alyev ἀφ' 
ὧν ἐνεχλήθη, ἐπέμεινεν ἂν τὴν συνοδιχἣν κατεξέ- 
τασιν, Nov δὲ προπετευσάµενος καὶ τῇ βασιλείῳ 
καὶ θείᾳ περιωπῇῆ οὐκ εἰς εὔκαιρον προσελθὼν, 
γεανιευσάµενος δὲ xal κατὰ τοῦ ἁγιωτάτου δἐσπό- 
του ἀδελροῦ χαὶ συλλειτουργοῦ µου, τοῦ οἰχουμε- 
νικαοῦ πατριάρχου, ἔδειξεν ἑαυτὸν δυσσυνειδήτως 
ἔχοντα, xal διὰ, τοῦτο σύγχυσιν µελετήσαντα τῆς 
ἐχκλησιαστιχῆς εὐταξίας, ὅθεν ἀπολογίας πάσης 
παρὰ τῶν ἱερῶν κανόνων ἀπεστερήθῇ, xai ἔνδιχον 
χατεδιχάσθη χαθαἰρεσιν, xoi ἕστω καθῃρημένος καὶ 
πάσης ἱερατικῆς ἁβίας γεγυµνωμένος, 


X. Patriarcha in. jus vocat monachum Joannicium. 


T Φθάνει ὁ μοναχὺς Ἰωαννίχιος ἔτι χατὰ χοσµι- 
χοὺς διάγων καὶ γυναθὰὶ συνοικῶν εἰς τὸν τοῦ πρε- 
σθυτέρου βαθμὸν προθιδασθεὶς τηνικαῦτα xai τὸ 
ἱερατιχὰν λειτούργημα. ἐκτελῶν. Ἐπεὶ δὲ θανάτω 
ταύτην ἀπέδα)ε, xal ἐν χηρείᾳ Ἱὐρίσχετο, νέαν 
ἄγων τὴν ἡλιχίαν, οὐκ ἀγαθὴ δὲ ἣν χαὶ ἡ φήμη τῆς 


ἀναστραφῆς αὐτοῦ, ἀπείργετο διὰ ταῦτα παρὰ τοῦ. 


τιµιωτάτου ἀρχιδιακόνου xal σαχελλίου τῆς καθ) 
ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἐκκλησίας, 
ἀγαπητοῦ κατὰ Πνεῦμα υἱοῦ τῆς ἡμῶν µετριότη- 


τος, xbp Μιχαἡλ τοῦ Καθάσ:λα., ὥστε τοῖς κοσµι-ῃ 


xol; ἐνστρέφεσθαι, ὡς μὴ λυσιτελοῦν αὐτῷ τοῦτο, 
χἀντεῦθεν ἁπεχάρη χατὰ μοναχοὺς bv τῇ κατὰ τὴν 
θευδέξαστον Κωνσταντινούπολιν σεθασµίᾳ τῆς Πε- 
ριθλέπτου μονῇ, ἐν ᾗ δὴ καὶ χατὰ τὸ χρατ)ῦν ἔθος 
τὴν ἱερατιχὴν καὶ αὐτὸς ἐξεπλέρου ὑπηρεσίαν, 'AXX 
οὔτε οὕτω τὰ τῆς πολιτείας εἶχε συνάβοντα τῷ 
βαθμῷ, ὁμιλίαις οὗ καλαῖς χρώμενος. Tou χαιροῦ 
τοιγαροῦν παρατρέχοντος διέµενεν, dug ἑδόχει, άνεξ- 
Dsyxta τὰ τοῦ πράγµατο;, Πρό τινων μέντοι με- 
. p&v συνὼν ὁ τοιοῦτος τῷ μοναχῷ 'Haota, μεθ) οὗ 
δηλονότε ἐπὶ βλάδῃ [φυχικῇ συνήθως εἶχε, xat φιλι- 
χῶς συνέθετο͵, xal χατέλαθον àv . . . . « εἰς τὸ προ- 
δίλως κατεγνωσµένον ὁσπήτιον τῆς θυγατρὸς τοῦ 
ἐπονομαζομένου Θινιάτου ἐχείνου, τῆς λεγομένης 
μοναχῆς «. .«. θινιατίσσης, τις χαὶ πρὸ τοῦ 
ἀμφιάσασθαι τὰ μοναχιχὰ διατεθρυλληµένη Tv, ὡς 
ἀσώτως βιοῦσα, καὶ οὗ µόνον ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς οἰχείας 
ψυχῆς, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ λύμῃ πολλῶν φυγῶν ἀπ᾿ αὖ- 
τῆς µαστροπευοµένων. Μετὰ δὲ xai τὺ περιθαλέ- 
σθαι &v τῷ οἴχῳ αὐτῆς τὰ μοναχιχκὰ xai ἐν αὑτῷ 
χαταµένειν, ἐπὶ τὸ χεῖρον προέχοψε μάλιστα, τὸν 


*otoUtov ἑαυτῆς οἶκον χαμαιτυπεῖον ἀπεργασαμένη, . 


xii ταῖς νεωτέραις μοναχαῖς μαστροπὸν ἑαυτὴν xa- 
ταστήσασα, ὡς μὴ ὤφελεν. Ἔνθεν τοι xai ἐφοίτα 
'μὲν ὁ ῥηθεὶς Ἰμαννίχιος, ἐκεῖ προσεταιριζόµενος 
xai τὸν συνἠθη- αὐτοῦ μοναχὸ»» Ἡσαῖαν, ἐφείλχετο 
δὲ μεθ) ἑαυτοῦ χαὶ τὴν µοναχῆν... .. εἰς τὸ τοι- 
οὔτον πορνεῖον, ἀναίδην εἰσερχόενος xal τὰ δο- 
καῦντα διαπραιτ΄µενος, μήτε τὴν θεόθεν ἐπεξέλευ- 


χατάγνωσιν αἰσχυνόμενος * ἐπειδὴ χαὶ χατὰ lepo- 
µονάχους βιοῦν τὰς συνθήκας δέδωχε πρὸς θεὸν, ὡς 
ἱερωσύνης ἀξίωμα περίχείµενος. "Hv. μὲν οὖν ἐπὶ 
πολὺ τὸν τρόπον ᾽ τοῦτον παρυποχλέπτων τε καὶ 
λανθάνων, χαὶ ταῦτα τῆς ἡμῶν µετριότητος φρον” 
τίδα πλείστην Χριστοῦ χάριτι xa προμΊθειαν ποι- 
ουμένης xal προαναγγελλούσης xal Ππροάναφωνου” 
µένης, δι ὧν τε ἀπέλυσεν ἐγγράφως συνοδιχῶν 
πράξεων, xal δι ὧν καθ) ἑχάστην παρῄνει xal εἰσ- 
ηγσῖτο, καὶ δι’ ὧν ἀποχατέστηπὲν ἐξάρχων πάντας 
τοὺς ἱερωμένους καὶ μοναχοὺς, ἀπεχομένους χαπη; 
λείων xai µέθης xoi τῶν ἐχ µέθης ἐπιγινομένων 
θεοστυγῶν ἔργων καὶ ἀσελγῶν πράξεων, ἐκχλίνειν 
χαὶ τῆς ὁμιλίας τῶν φαύλων xal ἁκολάστων * διὰ 


Β ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ópyh τοῦ θεοῦ £g! ἡμᾶς ἀπει- 


θοῦντας, xatà τὸν µέγαν ᾿Απόστολον, καὶ χατὰ τὸ 
προσαρµόζον αὐτοῖς σεδάσµιον σχΏμα θεοφιλῶς xat 
μετὰ σεµνότητος πολιτεύεσθαι. ἐπεὶ xal ὁμιλίαι 
κακαὶ φθείρουσιν ἤθη χρηστὰ, ὡς τὰ ἱερὰ Οεσπί- 
ζουσιν Εὐαγγέλια. "A δῆ πάντα xol βλέπων συνε- 
χῶς καὶ ἀχοῇ λαμθάνων ὄδε ὁ ἹἸωαννίχιος map 
οὐδὲν ἑτίθετο, καὶ ἠφροντίστει. Οὐ μὴν ἁλλὰ καὶ 
ἅμα τῷ δηλωθέντι ἑταίρῳ xal συνήθει αὐτοῦ µο- 
ναχῷ Ἡσαϊᾳ σὺν τῇ τοιαύτῃ μοναχῆ τῇ «ο» 
xatà τὸ δοχοῦν παβαγίνεται εἰς τὸ εἰρημένον ἀσω- 
τεῖὸν ταύτης δη τῆς θινιατίσσης ἀνερνυθριάστως. 
"Ev0a δῆ xai πρὸ ὀλίγου ὁμοῦ τούτων τῶν εὑρισχο- 
µένων xal τινων ἐξεπίτηδες, ἑνεδρευήντων ἐπὶ τὸ 
εἰσελθεῖν εἰς τόδε τὸ ἁσωτεῖον xal ἐπ᾿ αὐτοφώ(ῳφ 
τοὺς τοιούτους χρατῆσαι καὶ ἀφελέσθαι μὲν καὶ τὰ 
προσόντα τούτοις, ἑπόπτην δὲ στηλιτεῦσαι αὐτοὺς 
χαὶ θριαμθεῦσαι. ἐπεὶ ὁ τιμιώτατος διναιοφύλαξ 
καὶ πρωτέκδιχος τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ 
Μεγάλης 'Exxinola;, ἀγαπητὸς χατὰ Πνεῦμα vi^; 
τῆς ἡμῶν µετριότητος, xüp Ἰωάννης ὁ Φύλας, 
ἔτυχε καθ) ὁδὸν ἑχεῖσε διερχόμενος, xai οἱ ἐν γει- 


(τόνων οἰχοῦντας εἶπον xal ἔδειξαν αὐτῷ τὰ περὶ 


τούτων, xal ἐςήτησαν προμηθεύσασθαι xal ἁπαλ- 
λάξαι τῆς ἀτιμίας αὐτοὺς, τοὺς μὰν μετὰ. θράσους 
ὠρμημένους πρὺς τοῦτο ἴσχυσε µόλις xal χατέπαυσε 
καὶ ὑποχωρῆσαι παρεσχεύασε, µεταχαιρισάµενος, 
ὡς ἑνῆν, γενομένης xai δόσεως εἰς τοὺς τοιούτους, 
ὅση 63 χαὶ ἐγένετο, αὑτὸς δὰ᾽ ἔνδον γενόμενος xai 


D ἰδὼν αὐτοψεὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἀσωτείῳ τόν τε ῥηθέντα 


Ἰωαννίχιον xa τὸν φίλον αὐτοῦ, τὺν μοναχὺν 
Ἡσαῖαν, σὺν ταῖς εἱρημέναις μοναχαῖς τῇ.τε θινια- 
τἰίσσῃ xai πῇ . .. . . Ἰλευθέρωσε μὲν τούτους ἐν- 
τεῦθεν, πλὴν σχώµµασι xal ὀνειδισμοῖς o9x ὀλίγοις 
αὐτοὺς χαθὀπέδαλε χστὰ τὸ εἰχὸς, ὅπως ἐπ᾽ ἀθετή. 
cet τοῦ πρὸς θεὸν ἐπαγγέλματος φαύλοις καὶ αἱ- 
σχίστοις πράγµασιν ἐξέδωχαν ἑαυτοὺς, καὶ ταῦτα 
τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας κατὰ τὸν άναγεγραμ- 
µένον τρόπον ἀπάχεσθαι χαθάπαξ τῶν τοιούτων πα- 
ραχελευομένης xai διδασκούσης. Οὕτως οὖν διαῤ- 
ρήδην ἐξελεγχθέντος τοῦ πράγµατος, οὐδεμία τις . 
tiv χρεία ἢ ζήτησις παραστάσεως πλείονος, χαθαι- 
ρέσει τὸν Ἰωχννίκιον παντελεῖ χαθυπάγχουσα. Πλὴν 
3 μετρώτης ἡμῶν, πᾶσαν πρόφασιν περιαιροῦσα, 
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δεῖν ἔγνω παραγχενέσθαι αὐτὸν εἰς τὴν χρίσιν avvo- A Ἱ Elxe τό" Μηνὶ Δεκεμδρίῳ i8. C διὰ τειµίας 


διχῶς, xal εἴπερ ἔχει λέγειν τι xal προθάλλεσθαι 
ἀπολογήδασθαι * γίνεται τοιγαροῦν µετάκλητος δια- 
Φόρως, πρῶτον μὲν μετὰ τοῦ πριµικηρίου των 
ἑξκουθετώρων, τοῦ Χαρατζᾶ .  « » ὁ ο ὁ ο 
Finis dees. 


XI. Synoaus metropulite Trajanupoleos confert. ες" 
clesiam Peritheorii per adjunctionem. 


T Ἡ µετριότης ἡμῶν, ὁμοῦ μὲν προνοουμένη 
τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου Τραϊανουπόλεως, ὑπερ- 
τίµου, ἀγαπητοῦ κατὰ Κύριον ἀδελφοῦ καὶ σνλλει- 
τουργοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος, ph τὸ προσῆχον 
ἔχοντος χατάντηµα ἀπὸ τῆς παραχωρῄαει θεοῦ διὰ 
πλῆθος ἁμαρτιῶν ἐπιφνείσης τοῖς πράγµασιν ἂνω- 


µαλίας xai σθγχύσεως, ὁμοῦ δὲ xaX τοῦ ἐν τῷ Πε- B 


ριθεωρίῳ Χριστωνύμον ag). προμηθευομένη, χη- 
ρευούσης Ὥδη τῆς ἐχεῖσε ἁγιωτάτης ἐκκλησίας, ὡς 
ἂν καὶ οὗτοι ἀρχιερατικῆς ἁπολαύωσιν ἐπιστασίας 
καὶ ἐπισχέφεως καὶ τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ * ἐπειδὴ 
ἀπὸ τῆς ἐνούσης αὐτῷ ἀρετῆς χαὶ/{περὶ τὰ πνευµα- 
τιχὰ ἐπιστήμης χαὶ τῶν λοιπῶν θεοφίλων προτερη- 
µάτων xal τῆς καθαρᾶς εὐνοίας, ἣν κατὰ «5 εἰκὸς 
xai ὀφειλόμενον ἔδειξε καὶ δειχνύει μετὰ τοῦ προσ- 
ἠχωντος ζήλου τῷ ἐνθέῳ χράτει τοῦ κρατίστου xal 
ἁγίου µου αὐτοκράτορος, πολλὴν ὠφέλειαν μέλλει 
προξενεῖν τῷ τοιούτῳ Aa, συνδιασχεφαµένη τὰ 
περὶ τούτου ἡ µετριότης ἡμῶν συνοδικῶς μετὰ τῶν 
περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Φιλαδελ- 
φείας, τοῦ Μελενίκου, τοῦ Ιοντοηρακλείας, τοῦ 
'Ῥόδου, τοῦ Σηλυδρίας, τοῦ "Απρω, τοῦ Αἴνου, τοῦ 
Ἡρύσεως, τοῦ Τενέδου xai τοῦ Μάκρης, imei xai 
ὀφειλομένως ἔχομεν ἐπικουρεῖν καὶ κατὰ τὸ δυνα- 
«bv ουνεφάπτεσθαε τοῖς ἀδελφὰ φρονοῦσιν ἡμῖν καὶ 
τὰς ἐχχλησιαστικὰς φροντίδας οσυνδιαφέρουσιν iv 
«ol; ἀναγχαίοις καὶ κατεπείχουσι, διὰ ταῦτα xats- 
πράξατο γνώμη χοινῇ -ἐπιλαδέσθαι xol κατασχεῖν 
τὸν αὐτὸν ἱερώτατον µητροπολίτην Τραϊανουπόλεως 
xai ὑπέρτιμον ἐπιδόσεως λόγῳ χηρευούσης, ὡς εἴ- 
putat, τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας Περιθεω- 
plou ἐφ᾽ ὄρῳ τῆς ζωῆς αὐτοῦ πολλῷ yàp μᾶλλον 
δίχαιον ἂν εἴη ἐκ τῶν ἑνόντων αὐτῷ περιγενέσθαι 
βήθειαν ἢ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιζητεῖν * ἐπιλήψεται 
«oívuy αὐτῆς μετὰ πάντων τῶν ὑπ' αὐτὴν κτηµά- 


πατριαρχικῆς χειρός. 

XII. Ραϊτίαβελα concedit metropoliig Antiquarum 
Patrarum 
Spelaion. 
Y Ἐπεὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Παλαιῶν Ha- 

τρῶν, ὑπέρτιμος xai ἔξαρχος πάσης ᾿Αχαΐας, ἄγα- 

πητὸς κατὰ Κύριον ἀδελφὸς τὴ: ἡμῶν µετρ.ότητος 
καὶ συλλειτουργὸς, &vfvevxev, ὡς τὰ τῆς kat' αὐτὸν 
ταύτης ἁγιωτάτης ἐχχλησίας χατήντησεν, εἰς ὅσην 

Oh xal χατήντησε, στενότητα dq τῆς τοῦ χαιρῦ 

xal τῶν πραγμάτων ἀνωβαλίας, ὡς μηδ’ ἀπὸ λει- 

ψάνων γοῦν ἔχειν γνωρίζεσθαι, χἀντεῦθεν μηδὲ xa- 
ταντήµατος εὐπορῶν ὅδε ὁ ἱερώτατος ᾳητροπολίτης 

Παλαιῶν Πατρῶν, xaV εῇδε xá&xtlos µεταχωρῶν 


ἐστιν, ὑφορώμενος καὶ «bv ἐκηρτημένον αὐτῷ καθ 


ἑχάατην σχεδὺν ὑπὸ τῆς ἐπιθέσεως τῶν ἐχθρῶν 
χἰνδυνον, xai διὰ τοῦτο ἠτήσατο τὴν ἡμῶν µετρ:ό- 
τητα, ἵνα ἡ χατὰ «hv Πελοπόννησον διαχειµένη σε- 
6aspula µονὴ, fj εἰς ὄνομα ειµιοµένη τῆς ὑπεράγνου 
Δεαποίνης καὶ θεοµήτορος xal ἐπιχεκλημένης Exs- 
λαιωτίσσης, jj πατριαρχικῇ περιυυκῇ xal ἐπισκέφει 
ἄνωθεν ὑποχειμένη, δοθῇ πρὸ: &bzb» ἐφ᾽ ὅρῳ τῖς 
ξωῆς αὑτοῦ κατὰ λόγον ἠγουμενείας, χαθὰ δὴ iv- 
ταῦθα κατὰ «hv θεοδόξαστον, θεοφύλαχτον xai θεο- 
μεγάλνντον Κωνσταντινούπολιν ἐχδίδονται τοῖς ἁρ- 
χαρεῦσι μοναστήρια ἠἡγουμενιχῶς, ὥστε «bv αὐτὸν 
ἱερώτατον μητροπολίτην Παλαιῶν Πατρῶν xa xa- 
ταντήµατος εὐπορεῖν χαὶ τῆς προσηχούσης εὖχι- 
σµίας καὶ θεοφιλοῦς ἀγωγῆς ἐπιμελείσθαι τῶν ἓν 
«ᾗ τοιαύτῃ σεδασµίᾳ μον] ἁσκουμένων μοναχῶν 
ἡ µετριότης ἡμῶν εὔλογον τὴν αἴτησιν ταύτην Υτ- 
σαµένη καὶ xpívaca, τὸ παρὸν ἀπολύει σιγιλλιῶδες 
γράμμα, δι’ οὗ δὴ καὶ ἐχδίδωτι πρὸς τὸν αὐτὸν ἱερώ- 
τατον µητροπολίτην Παλαιῶν Πατρῶν ἠγουμενιχῶς 
τὴν ῥηθεῖσαν σεδασµίαν πατριαρχικὴν μονὴν τοῦ 
Σκηλαίου ἐφ᾽ ὄρῳ τῆς ζωῇς αὐτοῦ μετὰ πάντων τῶν 
προσόντων αὐτῷ χτηµάτων xal πραγμάτων xat λοι- 
πῶν δικαίων xal προνοµίωγ, ὥστε xol ἔχειν ἐν 
αὑτῇ κατάντηµα διὰ τὴν οἰχείαν ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν, 
ὡς εἴρηται. Οὕτω δὲ παραχελευόµεθα τὰ περὶ τού- 
του, ἵνα οὐ µόνον κατὰ µηδένα ερόπον ἔχῃ οὗτος ἐπ᾽ 
ἀδείας ποτὶ ὡς οἰχείας τῆς μονῆς ἀντιποιήῄσασθαι 
καὶ ἀποσπάσαι αὐτὴν τοῦ πατριαρχικοῦ µέρους, 


των xal πραγμάτων, ἱερουργήσει τε ἐν αὐτῇ xal D ἀλλὰ xal ἀποδιδῷ τό τε ἀνῆχον ἄνωθεν πανονιχὸν 


ἀναγνώστας σφραγίσει xal ὑποδιαχόνους xal διακό- 
νους xai ἱερεῖς ἀπὸ τῶν ὑπ αὐτὴν χειροτονήσει, xal 
πάντα διαπράξεται ἁπλῶς, ὅσα xol Υγήσιος ταύτης 
ἀρχιερεὺς δίχα τῆς τοῦ ἱεραῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύ- 
σεως, ὀφειλόντων τῶν χληριχῶν καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων, ἱερωμένων, ἀρχόντων, μοναχῶν xai λαϊ- 
κῶν τὸ προσῆχον αὐτῷ σέθας xal τὴν τιμὴν ἀποδι- 
δύναι καὶ ὑπείχειν, ἐφ᾽ οἷς πρὸς αὐτοὺς μέλλει 
λέχειν καὶ εἰσηγεῖσθαι ἀφορῶσιν εἰς ὠφέλειαν τῶν 
ψυχῶν αὐτῶν. El; γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν 
xat ἡ παροῦσα ἡμετέρα συνοδιχὴ πρᾶξις τῷ δια- 
ληφθέντί ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Τραϊανουπόλεως 
xai ὑπερτίμῳ, ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἁἀδελφῷ καὶ 
συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἐπιδέδοται, 


xai εἴ τι ἄλλο Ίστὶ τεταγµένον ἀποδίδοσθαι παρὰ 
τῆς μονῆς τῇ καθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτῃ τοῦ θεοῦ Me- 
Υάλῃ Ἐκκλησίᾳ, ἀποδιδῷ δὲ «οῦτο ἀπὸ τοῦ ἔλευσο- 
µένου Σεπτεμθρίου σὺν θεῷ τῆς ὀγδόης ἰνδικτιῶ- 
νος. ᾿Ὀφείλει μέντοι προηγρυµένως φροντίδα ποιεῖ- 


,σθαι, ὅπως ἂν οἱ ἑνασχούμενοι αὐτῇ μοναχοὶ δισγω- 


γῆς καὶ πολιτείας ἀντιποιοῖντο, μοναχοῖς ἀνδράσι 
προααρμοζούσης, xdi ὡς ἐπηγγείλαντο θεῷ, &va- 
στρέφοιντο, ἔπειτα καὶ xatà τὸ δυνατὺν αὐτῷ xal 


(τὰ ὑπ αὐτὴλν χτήµατα καὶ πράγματα βελτιοῖντο 


xai ἑπαύξοιντο, ὡς λόγον ἀποδώσων ὑπὲρ τούτων 
θεῷ, ὀφειλόντων xal τῶν kv αὐτῇ μοναχῶν δὰ x& 
σης αἰδοῦς xoi τιμῆς ἔχειν αὐτὸν δὴ «bv ἑερώτατον 
μητροπολίτην xai ὀπείχειν τούτῳ xal πειθαρχεῖν 


w( sedeat it. monasterio dicto Mega 


et 





132€ 


. . * A CALLISTI ET PHILOTHEI CP. PATRIARCH. 


[L3 


xat τὰ παρὰ τούτου πρὸς αὐτοὺς λεγόμενα εὖπει- A λέως ἀπειθούντων χαὶ μὴ ἐθελόντων ὑπαχούειν xal 


θῶς δέχεόθαι ' πείθεσθε γὰρ, quot, τοῖς ἡγουμένοις 
ὑμῶν, καὶ ὑπείχετε. Ἐπεὶ xal ἡ πρὸς αὐτὸν τιμὴ 
εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα διαδαἰνει, χαὶ ἔχει τὴν 
ἀναφορᾶν, εἰδέναι ὀφεέλοντες, ὡς 6 ἐξ αὐτῶν ἀντι- 
πράξων τούτῳ χαὶ ἐναντιωθησόμενος, ὥς τι φω- 
ριῶν, ἀπελαθήσεται παρ αὐτοῦ τῆς µάνδρας Χρι- 
στοῦ, ἵνα μὴ λύμης xai τῷ ὑγιαίνοντι µεταδῷ. 
Παρακελεύεται δὲ χαὶ τοῦτο ἡ µετριότης ἡμῶν, ἵνα 
ἔχῃ ἐπ᾽ ἀδείας ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης 
ἱερουργεῖν &v τῇ ῥηθείσῃ σεθασ-ἰᾳ πατριαρχι«ῇ 
μονῇ τοῦ Σπτλαίου, ὅταν δεήσῃ καὶ χαλῇ χρεία 
πρὸς τοῦτο, τελῆται δὲ ὀφειλομένως fj ἀναφορὰ xal 
μνημη τῆς ἡμῶν µετριότητος ἐν τῇ] μονῆ ὑποχει- 
µένῃ ὑπὸ τὴν πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν, ἔπειτα µνη- 
μονεύηται ὡς καθηγούµενος ἁπλῶς xal διαληφθεὶς 
ἱερώτατος μητροπολίτης Παλαιῶν Πατρῶν. Eig vip 


τὴν περὶ τούτον ἀσφάλειαν ἀπολέλυται αὐτῷ δὴ τῷ 


ἑηλωθέντι ἱερωτάτῳ µητροπολίτῃ Παλαιῶν Πατρῶν, 
ὑπερτίμῳφ xal ἐξάρχῳ πάσης Αχαΐας, ἀγαπητῷ 
χατὰ Κύριον ἁδελφῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ συλ- 
* λειτουργῷ, xat τὸ παρὸν σιγιλλιῶδες vpáppa τῆς 
ἡμῶν µετριότητος. 

TF Εἴχε tó* Μην) Ἱανουαρίῳ 96. 0 διά τιµίας 
πατριαρχικής χειρός. 


ΧΙΙ. Patriarcha committit metropolite Monembasia 
jura patriarchalia curanda in totà. Peloponneso. 


T CH µετρώτης ἡμῶν να” ἴθησαί σοι, τῷ ἱερωτάτῳ 
μητροπολίτῃ Μονεμόασίας, ὑπερτίμῳ καὶ ἑξάρχῳ 
πάσης Ἰτλοποννήσου, ἀγαπητῷ χατὰ Κύριον ἁδελφῷ 
xa συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος, τὴν ἓν 
τἩ Πελοποννήσῳ ἀνήχουσαν πᾶσαν ἑξαρχίαν τοῖς 
πατριαρχιχοῖς διχαῖοις * ὅθεν ἐπιτηρήσεις μὲν πάντᾳ 
τὰ ὑπὸ τὸ πατριαρχεῖον τελοῦντα μοναστήρια, δι» 
δάξεις τε τοὺς ἑνασχουμένους αὐτοῖς μοναχοὺς, Oso 
φελοῦς ἔχεσθαι βίου καὶ κατὰ τὸ ἑπάγγελμα πολι- 
τεύεσθαι, xal τοὺς μὲν πειθοµένους ἁἀποδοχῆς ἀξιώ- 
σ-:.ς, ὅσους δὲ ἀπειθοῦντας εὑρήσεις, ἰατρεύσεις 
αὐτοὺς, νῦν μὲν ἡμερωτέροις, voy δὲ αὐστηροτέροις 
φαρµάχοις χρώµενος * ὡσαύτώς καταστήσεις kv αὖ- 
τοῖς Ἰχουμένους, ὅσους δοχιµάσῃς τῶν εὑρισχομέ- 
νων εἰς τὺν αὐτόθι τόπον μᾶλλον τῶν ἄλλων ἔπιτη- 
δξειοτέρους εἰς τὴν τοιαύτην λειτουργίαν * ἐπιτηρήσεις 


βάρος ἀφοριαμοῦ ἐπισείομεν, ὅπερ λύσει ἡ ἱερότης 
σου τῇ µετανοίᾳ προσδραµόντων αὐτῶν. Τούτου γὰρ 
χάριν xal τὸ παρὺν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ἀπολέλυται πρὸς τὴν ἱερότητά σου δι ἀσφάλειαν. 
jElys có: Μηνὶ "Iavovapio- lv&. C διὰ τιµίας 
παεριαρχικῆς χειρός. im 
XIV. Macarius, metropolita Antiquarim Paltrarum, 
confirmat, monasterium dictum Mega Spelaion nou 
. esse meiropoleos. 

T Ἐπεὶ ἀπὸ τῆς παραχωρήσει 8100 διὰ πλῆθος 
ἁμαρτιῶν ἐπιφνείσης τοῖς πράγμµασιν ἀνωμαλίας 
κατήντταε χαὶ τὰ τῆς κατ byà ἐχχλησίας, εἰς ὅσην 
63 καὶ χατήντησε στενότητα, χἀντεῦθεν x ud ἔχων 
κατάντηµα περιεφερόµην τῇδε κἀχεῖσε, βλέπων καθ) 


B μκάστην ἐπηρτημένον pot χίνδυνον ἐχ τῆς ἐπιθέσαεως 


τῶν ἐχθρῶν, xol διὰ τοῦτο, ὁδηγηθεὶς ἀπὸ τοῦ θεοῦ, 
ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης ὁ οἰχουμενιχὸς πα- 
εριάρχης κατηλέησέἑ µε xol προµηθείας ἠξίωσεν 
ἀπὸ τῆς ἐμφύτου αὐτοῦ χρηστότητος xal συµπα- 
θείας, καὶ παρεχελεύσατο διὰ τιµίου αὐτοῦ αιγιλλιώ- 
ὅους γράµµατος, ἵνα τὴν σεθασµίαν πατριαρχικὴν 
povhv τοῦ Σπηλαίου χρατῶὼ xai διεξάγω ἡγουμενι- 
κῶς ἐφ᾽ ὄρῳ τῆς ζωῆς µου, xal ἐπιμελῶμαι τῆς 
συστάσεως αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὸ κρεῖττον βελτιώσεως, 
ἰδοὺ, τυχὼν τῆς τοιαύτης προµηθείας xol εὐχαρι- 
στῶν καὶ νούτου ἕνεχα τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 5:- 
σπότγι τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχ]Ἱ τὸ παρὸν ἔγγρα- 
φόν µου ὑποσχετιχὸν ἐκτίθεμαι, δι’ οὗ καὶ τάττω x3V 
βεδαιῶ, ἵνα εἰ xol πεπλανηµένον εἶχαν πρότερον 
λογισμὸν, ὅτι ἔχει ποσῶς µετοχήν τινα fj τῶν Πα- 
λαιῶν Πατρῶν µπτρόπολις ἐπὶ οῷδε τῷ µονασηρτίῳ, 
ἁλλ᾽ οὖν ἐπεὶ ἐξήτασα xal εὗρον ἀχριδῶς, ὅτι οὐδό- 
λως μετέχει 1 τοιαύτη ἐχχλησία ἐπὶ τούτῳ, ἅτε δὴ 
ἄνωθεν ὑποχειμένῳ τῇ πατριαρχιχῇ περιωπῇ, xat 
εἰμὶ ἐγὼ εἰς τοῦτο µάρτυς mpb τῶν ἄλλων, οὐδὲν 
πα͵ ραθῶ μετὰ ταῦτά ποτε f] ζητῆσαι ἢ ἀντ'ποι]σα- 
σθαι ὡς μητροπολιανοῦ τοῦδε τοῦ πατριαρχιχοῦ 
ψοναστηρίου τῆς Σπηλαιωτίσσης, ἀλλὰ ἔχω τὴν 
τούτου ἡ]ουμενείαν ἐφ᾽ ὅὄρῳ τῆς ζωῆς µου, xal 
ἐπιμελῶμαι τῆς συστάσεως xal βελτιώσεως αὐτοῦ 
τε xaX τῶν προσόντων αὑτῷ κατὰ τὴν περίληψιν 
τοῦ ἀπολυθέντος not τιµίου σιγιλλιώδους γράμµα- 
τος, φρουτίζων xal τῆς ψυχιχῆς ὠφελείας καὶ εὖτα- 


τε τὰ προσόντα τοῖς τοιούτους µοναστηρίοις χτήµατά D ξίας τῶν μοναχῶν οἱ δὲ οὐδὲν συνκηρηθῶ εἰς τὴν 


τα xal πράγματα, χαὶ διδάξεις τοὺς διαχονοῦντας 
ο χαὶ διενεργοῦντας αὐτὰ προσέχειν (ξαυτοῖς, μὴ θί- 
γειν ἀσυνειδέτως τῶν ἱερῶν, ἐνθυμουμένους τὸ χατὰ 
τὸν Ανανίαν χαὶ τὴν Σάπφειραν, καὶ ὡς ὁ ἐχείνων 
“Θάνατος xai ἡ τῆ; προσχαἰρου ζωῆς ἀφαίρεσις τύ- 
πτος ἐστὶν ἐκπτώσεως τῆς αἱωνίον ζωῆς, τις ἐξ 
&váyxnc ἕψεται τοῖς πλεονεκτικὴν χεῖρα τοῖς àva- 
τεθειµένοι; θεῷ ἐπιδάλλουσιν. Ἱερουῤγήσεις δὲ ἐν 
τοξς τοιούτοις µοναστηρίοις καὶ χειροτονήσεις κατὰ 
την ἐπικρατήσασαν ἐκκλησιαστικὴν συνήῄβειαν, όφει- 
λόντων xaX τῶν ἑνασχουμένων kv τοῖς µοναστηρίοις 
μοναχῶν πείθεσθαι τῇ ἱερότητί σου, ἐφ᾽ ol; μέλλεις 
λέγειν πρὸς αὐτοὺς, ἀφορῶσιν εἰς τὴν πνευματιχἣν 
αὐτῶν προκοπἠν τε xal αὔξησιν, Κατὰ δὲ τῶν τε- 


“ 


παροῦσάν µου ἔγγραφον ὑπόσχεσιν ἁποπληρῶν ob- 
τως, ἵνα ἐχδάλλωμαι ἀπὸ τῆς ἠγουμενεία- «05, 
τοιούτου πατριαρχικοῦ µοναστηρίον. Διὰ᾽ γοῦν την 
περὶ τούτου βεδαίωσιν ἐπιστωσάμην αὐτὴν οἰχεν.- 
χείρῳ ὑπογραφῇ. Μηνὶ ἹἸανουαρίῳ tvb. C. 

T Ὁ Παλαιῶν Παερῶν Μακάριος. 


XV. δήποάις metropolite Pegarum con[ert metropo- 
lim Sozopoleos. 


ὸ Ἐπει χαὶ τὰ τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Πη- 
γῶν ὑπὸ τῆς ἐπιφνείσης τοῖς πράγµασιν ἀνομαλίας 
xai τῆς τῶν ἐχθρῶν ἐπιθέσεως, παραχωρήσει θεοῦ 
διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν, εἰς τὸ μηδαμῆ μηδαμῶς 


Ἱχατήντησε, xai οὐδ' ἀπὸ λοιψάνων δή τινων ἐγνωρί- 
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ζετο, ὁ δὲ ταύτην λαχὼν ἱερώτατος ἀρχιερεὺς, ὑπέρ- Α ματικῇ xal ἀρέτῇ χεκοσμημἑνος ὑπὸ θεοῦ, ἀπολαύει 


τίµος, ἀγαπητὸς ἡμῶν χατὰ Κύριον ἀδελφὸς xal 
συλλειτουργὸς, οὗ µήνον ἓν στερήσει χαὶ αὐτῶν τῶν 
πρὸς τὸ (fjv ἀναγκαίων ἐτύγχανεν, ἀλλ οὐδὲ χαταν- 
τήµατος Ὑοῦν εὐπορὼν fw κἀντεῦθεν προµηθείας 
συνοδικῶς ὑπὲρ αὐτοῦ γενομένης xal πρέτερον, 
ἐγένετο συνοδικη πρᾶξις, ὥστε χατὰ λόγον ἐπιδό- 
σεως Χατέχειν αὐτὸν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν 
Σωςοπόλεως, γνησίου ἀρχιερέως χηρεύουσαν, ἐδεήθη 
8t ἁρτίως ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατος ἀρχιερεὺς, ἵνα xal 
ἐφ' ὄρῳ τῆξ ζωῆς αὐτοῦ χατέχῃ τὴν τοιαύτην ἁγιω- 
τάτην ἐχχλησίαν Σωξοπόλεως, d µετριότης ἡμῶν 
πάἀνυ τοι προθυμουμένη xal βουλομένη Χριστοῦ 
γάριτι ἐπιχουρίαν ἐπιδείχνυσθαι περὶ τοὺς &rtopou- 
µένους τῶν ἀδελφῶν, περὶ οὓς καὶ τὸ ἔκχλησιαστι- 


μὲν διὰ ταῦτα xal τῆς εὑμενείας τῆς παρὰ τῶν 
χρατίστων xal ἁγίων µου αὑτόκρατόρων, ἔχει 2ὲ 
κατ΄ ἑξαίρετον xai τὴν ἀπὸ τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ἀδελφιχὴν στοργὴν καὶ διάθεσιν, ὡς Χριστοῦ χάριτι 
δυνάµενος χαὶ Ψυχῶν προῖστασθαι xaX χειραγωγεῖν 
αὐτὰς πρὸς τὴν σωτηρίαν. "Ηδη γοῦν καταλαμθάνει 
σὺν θεῷ πβὸς ὑμᾶς, καὶ παρεγγυᾶται πᾷσιν ὑμῖν ἡ 
µετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν ὑποδέξησθε τοῦτον pe:à 
περιχαρᾶς, xaX εὐφρανθῆτε ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, 
καὶ δέχησθε, xol σπεύδητε ὀκπληροῦν, ὅσα μέλλςι 
λέγειν xal διδάτχειν ἡμᾶς φυχωφελῃ xal σωτήριΣ, 
ὑπείχοντες αὐτῷ xal πειθαρχοῦντες ὡς οἰχείῳ πο'- 
µένι καὶ διδασκάλῳ, ἁἀποστολικαῖς παραινέσεσιν 


«ἐξακολουθοῦντες: ἡ γὰρ πρὸς αὐτὸν τιμὴ εἰς τὴν 


χὸν χρέος ἀπαιτεῖ μάλιστα, καὶ ἅμα προµηθευο» B ἡμῶν µετριότητα διαθαΐνει, καὶ ἔχει τὴν &ya popás, 


µένη xal αὐτὴ, ὅπως ἂν xal 6 κατὰ τὴν Σωζόπολιν 
εὑρ.σχόμενος Χριστώνυμο; λαὸς ἀρχιερατικῆς ἆπο- 
λαύωσιν ἐπισκέφεως καὶ τοῦ ἐντεῦθεν ἁγιασμοῦ, 
ἅτε δὴ τοῦ δηλωθέντος ἁγιωτάτου ἀρχιερέως Πηγῶν 
τῇ ἐνούσηῃ αὑτῷ περὶ τὰ πνευματικὰ ἐπιστήμῃ ἰνα- 
νῶς ἔχοντος ὁδηγεῖν duyàg mpb; τὰ JEGQIAT xal 

σώτήρια, διὰ ταῦτα Χοινῃ συνοδική γνώμῃ xave- 
πράξατο, ἐπειλημμένον εἶναι αὐτὸν ἐπιδόσεως λόγῳ 
καὶ ἓφ᾽ ὄρῳ τῆς ζωΏῦς αὐτοῦ ἁπάρτι τῆς αὐτῆς 
ἁγιωτάτης ἐχκλησίας Σωζοπόλεως Ἐπιλίφεται τοί- 
νυν οὗτος αὑτῆς τηιουτο;ρόπως μετὰ πάντων τῶν 
ὑπ) αὐτὴν, ἱερουργήσει τε Ev αὐτῇ χαὶ ὑποδιακόνους 
καὶ διαχόνους καὶ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν o: αὐτὴν χειροτο- 
vfjaet, καὶ ἁπλῶς πάντα Ev abt] χατατράξεται, ὅσα 
xai Ὑνίσιος ἀρχιερεὺς αὐτῆ:, ἐφ᾽ Opt τῆς ζωῆς 
αὑτοῦ δίχα τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγχαθιδρή- 
σεως, ὡς χατὰ λόγον ἑπιδόσεως, ὀφειλόντων xal τῶν 
κληρικῶν xai τῶν ἄλλων ἁπάντων, ἱερωμένων καὶ 
λαϊκῶν, τὸ προσῆχον αὐτῷ σέθας χαὶ τὴν τιμὴν 
ἀποδιδόναι xal ὑπείχειν xal πειθαρχεῖν, ἐφ᾽ oT; πρὸς 


αὐτοὺς μέλλει παραινεῖν xal εἰσηγεῖσθαι ἀφορῶσιν 


εἰς ὠφέλειαν τῶν ψυχῶν αὐτῶν. Elcg χαὶ την περὶ 
τούτου ἀσφάλειαν xa ἡ παροῦσα ἡμετέρα συνοδικ] 
πρᾶξις τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτη Πη- 
γῶν καὶ ὑπερτίμῳ ἐπιδέδοται. 

T Εἶχε có* Μηνὶ Φεδρουαρἰῳ ly6. C. 


XVI. Callistus populum Peritheorii monet ut. epi- 
scopo obediat. 


καὶ πάντα τρόπον ἐπαγων,ζόμενοι ἀναστρέεφεσίαι 
xxi πολιτεύεσθαι, ὡς ἁρμόζει Χριστιανοῖς ἀνθρώ- 
ποις, χατὰ τοὺς θεσμοὺς τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ xai 
χαθὼς οἱ φιλενυσεθεῖς τῶν Χριστιανῶν ἁπαιτοὺσι 
νόμοι, ἀγάπην ἔχοντες μετ ἀλλήλων xal εἰρήνην, 
ἐλεημοσύνην καὶ µετάδοσιν πρὸς τοὺς πένητας καὶ 
τοὺς αἰχμαλώτους, ἐξαγορίαν πρὸς τοὺς πνευµατι- 
χοὺς πατέρας, τῶν ἐχχλησιαστιχῶν συνάξεων xal 
τῶν elg θεὸν ὑμνιδιῶν μηδαμῶς ἀπολιμπανόμε- 
vot, ἐπὶ χαθάρσει xal ἁγιασμῷ τῶν οἰχείων du. 
yov, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, πάσης μᾶν ἁμαρτίας 
ἀπεχόμενοι, πάσης δὶ ἀγαθοεργίας ἀντεχόμενοι, 
ἐξ ἧς θ:ὺς θεραπεύεται καὶ ἀμείθεται πλουσίως 
τοὺς οἰχείους θεράποντας, ἵνα καὶ τὴν διὰ πληθας 
ἁμαρτιῶν ἐπενεχθεῖσαν τῷ ἡμετέρῳ vives χατα:- 
γίδα τῆς βαρθαρικῆς ἐφόδου ὁ πλούσιος ἐν ἑλέει 
χαὶ οἰχτιρμοῖς φιλάνθρωπος Κύριος, τῶν οἐχείων 
σπλάγχνων ἐπ'ιμνησθεὶς, εἰς αἱθρίαν µεταποιῄσῃ 
οἶδε γὰρ ἐκπληροῦν τὰ θελήµατα τῶν φοθουµένων 
αὐτόν. Παραχελευόµεθα δὲ xal τοῦτα, ἵνα πάντα τὰ 
τῆς Ἐχκχλησίας δίχαια εὑρίσχωνται ὑπὸ τὴν ἐξου- 
σίαν τοῦ διαληφθέντος ἱερωτάτου μητροπολίτουν 
καὶ ἐάν τις ἔφθασε χαὶ κατέσχε τι ἐξ αὐτών, f) νις 
àz ὑμῶν τῶν χληρικῶν ἡ τῶν ἄλλων, εἴτε χωρα- 
qialav γῆν, εἴτε ἀμπέλιον f]. ὑδρομύλωνα 3) περιθύ. 
λιον f| αὐτουργὸν fj, τι ἕτερον ἐκχλησιαστικὸν 
δίχαιον, ἀπολύσῃ τοῦτο ἁπροφασίστως πρὸς αὐτόν" 
ἐπειδῃ τὰ ἀφιερωμένα τῷ θεῷ ἀναπόσπαπτα xai 


1 Εὐλαδέστατοι χληριχοὶ τῆς ἁγιωτάτης bxx)n. D ἀναφαίρετα τὸν ἀεὶ χρόνον τυγχάνειν ὀφείλει, οἷς 


σίας Περιθεωρίου xaX ὁ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν ταύτης καὶ 
ἐπικράτειαν εὑρισχόμενος τοῦ Κυρίου λαὸς, ἱερω- 
pévot, ἄρχοντες, λαϊκοὶ, ἀγαπητὰ χατὰ Κύριον 
κέχνα τῆς ἡμῶν µετριότητος, χάριν, εἰρήνην, ἔλεος, 
εὐθηνίαν τε τῶν ἀγαθῶν xai φυχιχὴν σωτηρίαν 
ἐπεύχεται πᾶσιν ὑμῖν ἡ µετριότης ἡμῶν ἀπὸ zou 
παντοχράτορος. 'Amb τῆς ἀπολυθείσης συνοδιχῆς 
πράξεως τῆς ἡμῶν µετρίότητος µέλλετε γνωρίσειν, 
ὅπως ἐτάχθη εὑρίσχεσθαι ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης 
Τραϊανου πόλεως εἰς τὴν αὐτὴν ἁγιωτάτην ἐχκλτ- 
elav, xal ὅπως περιέστη ἔχειν. τ.ῦτου αὐτὴν εἰς 
κατάντηµα. '"O γοῦν τοιοῦτος ἱερύτατος ἀρχιερεὺ» 
καὶ γεννοθεὶς καὶ παιδενθεὶς ἓν τῇ θ5οδξάστῳ καὶ 
θεομεγαλύντῳ Κωνσταντενηυπύλει γα) συγέσει πνὲν- 


ἁφιέρωνταν, xal ὁ χεῖρα πλεονέχτιν xol ἅρπαγα 
ἐπιθάλλειν τούτοις ἐπιχειρῶν ὡς ἱερόσυλος χρίνεται͵ 
παρ) αὐτῶν, xal ἐπιτιμίῳ χαθυπρθἀλλεται, ὃ oi 
ἐπιτίμιον ἀχολούθως xai ἡ µετριότης ἡμῶν ἕπανα- 
τείνετάι χατὰ τῶν τοιαύτῳν, μέχρις ἂν φέροντες 
ἑπανασώσωσι τῇ Ἐχκλησίᾳ τὰ παρ) αὐτῶν ἀφαιρετ 
θέντα” χατὰ γὰρ τὴν τῶν αὐτῶν θείων xal ἱερῶν 
Κανόνων παρχχέλευσιν ὁ ῥηθεὶς ἱερώτατος µητρο- 
πολίτης ὀφείλει ἔχειν τὴν φροντίδα χαὶ τῆν διοίκη- 
σ:ν πάντων τῶν τῆς Εκκλησίας πραγµάτω». Ποιεῖτε 
τοίνυν ἐπ.μελῶς, καθάπερ Ἡ µετριότης ἡμῶν παρ; 
εγγυᾶται Up, ἵνα xal lj τοῦ Ozo0 χάρις εἴη με) 
ὑμῶν. 


T Elye co* Muri Μαρτίῳ ly. C. 
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XVII. Callistus jubet metropolitam Philudelp 
naslerium David inspicere, 

T Ἱερώτατε μητροπολῖτα Φιλαδελφείας, ὑπέρτιμε 
xal ἔξαρχε πάσης Λυδίας, àv ἁγίῳ Πνεύματι ἄγα- 
πητὲ ἁδελφξ τῆς ἡμῶν µετριότήτος xat συλλειτου p- 
ΥΣ, χάρις εἴη xal εἰρήνη παρὰ Θεοῦ τῇ σῇ ἱερότητι. 
Ἐπεὶ ἔφθασεν fj μοναχὴ ἡ ἑπονομαζομένη ᾽Αγγελίνα 
ἡ Σεναχηρίνα χαὶ διεπράξατο xal εἰργάσατο εἰς τὴν 
αὐτόθι σεδασµίαν γυναικεἰαν πατριαρχικἣν μονὴν, 
ἐπ᾽ ὀνόματι τετιμημµένην τῆς ὑπεράγνου Δεσποίνης 


xai θεοµήτορος xal ἐπικεχλημένην τοῦ χῦρ Δανῖδ, 


ὅσα 01) καὶ ἐποίησεν ἀνένδεκτα, οὐχ ὡς ἐχρῆν διατε- 
θεῖσα, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ἐπὶ βλάθῃ φυχιχῇ τῶν 
ἑνασχουμένων ταύτῃ μοναχῶν, fj µετριότης ἡμῶν 
καὶ τῆς σωτηρίας μὲν ἁπάντων τῶν Χριστιανῶν 


Φροντίδουσα, Χριστοῦ χάριτι, μάλιστα δὲ τῶν µονα- B 


yv. κατὰ θΘεὸν προθεμένων καὶ ἐπαγγελλομένων 
βιοῦν, παραδηλαῖ xax ἀνατίθησι τῇ ἱερότητί σου διὰ 
τοῦ παρόντας γράμματος, ἐπιλαθέαθαι τοῦδε τοῦ 
πατριαρχιχοῦ µοναστηρίου τοῦ κῦρ Δανϊὸ καὶ ἔχειν 
την ἑφορείαν τούτου xat πνευματιχὴν ἐπίσκεφιν καὶ 
ἀνάκρισιν καὶ παντοίαν ἐπιμέλειαν τούτου xal πρ»- 
. µήθειαν καὶ διὰ φροντίδος ποιεῖσθαι ἀπὸ τῆς ἑνού- 
σης τῇ ἱερότητί σου σοφίας xai πνευματικῆς διδα- 
σχαλίας xal ἐπιστήμης, ὅπως ἂν αἱ ἐν τῷδε τῷ 
πατριαρχικῷ μοναστηρίῳ θεοφιλῶς ἀναστρέφοιντο 
κ1ὶ χατὰ τὸ προσαρµόζον γυναιξὶν, ἑπανρρημέναις 
τὸν μοναχιχὸν βίον καὶ µόνῳ Gs. ἀφιερωμέναις, 
κατὰ τὰς πρὺς αὑτὸν συνθήχας τούτων καὶ ἑπαγγε- 
λίας, ταύτην 65 την Σεναχηρίναν, λυμηναμένην τὰς 
τῶν μοναχών φυχὰς xai ἀνένδεχτα διαπραξχµένην, 
ἐχ τοῦ ἀπ᾿ ἐντεῦθεν ἀποδιώξης ἐκεῖθεν, ἵνα μὴ τῆς 
λύμης χαχῶς μεταδῷ xat ταῖς ὑγιαινούσαις * τὸ γὰρ 
σπουδαζόμενον καὶ πραγµατευόµενον ἡμῖν, ὡς οἷδε 
xat ἡ ἱερότης σου, σιοτηρἰἁ ἑστὶ φυχῶν, ἔνθα δῃ xal 
μᾶλλον πρὺ τῶν ἄλλων ὀφείλομεν. Ὡσκχύτως ivt 
µελείσθω-ἡ- ἱερότης σου xal ὅκως ἂν τὸ ῥηθὲν µα- 
ναστῄριον εἰς τὴν προτέραν-σὺν O:tp Enavix0ot εὖ-- 
ταξίαν xal χατάστασιν, xal τὰ ὑπ αὑτὸ κτήματα 
βελτιοῖντο xal ἑπαύξοιντο, ἑπανασωθεῖεν 03 χαὶ ὅσα 
ἔφθασάν εινες οἰῳδήτινι τρόπῳ xal xatéo;ov ἆμε- 
τόχως καὶ δνναστείᾳ χρησάµενοι ' θάῤῥος γὰρ ἔχει 
χαὶ à«o:67, πληροφορίαν fj µετριότης ἡμῶν, ὡς ταῖς 
θεαρέστοις γαὶ ἐπιμελείαις τῆς ἱερότητός σου xal 
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hie Πι0- A του πατριαρχικοῦ µονασττρίου, πρᾶγμα ποιεῖν 


μέλλουσα xal τούτου ἕνεχα elg τε ἀρέσχειαν τοῦ 
Θεοῦ καὶ πολλην ἀποδοχὴν τῆς ἡμῶν. uet p: ότητος, 
"Εῤῥωσο χατὰ Κύριον, x. t. λ. 

t Εἶχετό' Μηνὶ Μαρτίῳ lv2. C. 


XVIII. Callistus metropolite Philadelphia committit 
jura ecclesiastica curanda in Antiqua Phoca. 


1 Ἡ µετριότης ἡμῶν τὸ παρὸν ἀπολύουσα y pág. psa. 
παραχελεύεται δι αὐτοῦ, ὥστε διοιχκεῖν τὰ τῆς Πς- 
λαιᾶς Φωχαίας ἐκχλησιαστικὰ δίχαια τὸν ἑερώτατον 


μητροπολίτην Φιλαδελφείας, ὑπέρτιμον χαὶ ἔξαρχον ' 


πάσης Λυδίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἁἀγαπητὸν ἆδελ- 
φὸὺν τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ συλλειτουργὸν, κατὰ 
την ἐνοῦσαν αὐτῷ Χριστοῦ χάριτι σοφ/αν καὶ ἀρετὴν 
xai πνευματιχὴν ἐπιστήμην, xax διὰ φροντίδος τ/- 


θεσθαι τὴν σωτηρίαν τῶν ἐχεῖ εὑρισχομένων Ἆρι- 


στιανῶν, ἔχειν δὲ αὑτὸν 8h τὸν ἱερώτατον ἀρχιερέα 
xai ὑπέρτιμον καὶ ἐπ᾽ ἁδείας ἁποτάττειν ἐπὶ τῇ 


ο διεξαγωγῇ τῶν τοιούτων ἐχκλησιαστικῶν δικαίων 


καὶ ἐνοχῶν, ὃν ἂν ἐἑθέλοι xal διαχρίνοι ἱχανὸν καὶ 
ἁρμόδιον ἐπὶ τούτῳ» ὡσαύτω; ἐπιτρέπομεν xal ἐκ- 
χυροῦμεν τῷδε τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Φιλαδελ- 
φείας χαὶ ὑπερτίμῳ, ἵνα καὶ ἐν ταῖς ἑνορίαις xal 
ἐπιχρατείαις τῶν χηρευουσῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν 
xat (3 ἐπιδόσεως λόγῳ πρός τινας δυθεισῶν ἱερουρ- 
(7j £v αὐταῖς χαὶ σφραγίζῃ ἀναγνώστας ἀπὸ τῶν 
ἐχεῖσε, καὶ ὑποδιακάνους xal διακόνους xa ἱερεῖν 
χειροτονῇ  ὅθεν ὀφείλουσιν o? τε χληριχοὶ τῆς Πα- 
λαιᾶς Φωχαίας, πρεαθύτεροι, μοναχοὶ xat λαϊκοὶ, 
παντοίαν αἰδὼ καὶ τιμὴν ἀπονέμειν αὐτῷ χαὶ ὐπεί- 
χΧειν καὶ πειθαρχεῖν, ἐφ᾽ οἷς μέλλει λέχειν xal εἰσ- 
ηγεῖσθαι αὐτοῖς λυσιτελέσιν, ἀπολιδόναι τα καὶ τὸ 
ἀνῆχον χανονιχὺν καὶ εἴ τι ἄλλο σύνηθές ἐστι xal 
τεταγµένον ἀποδίδοσθαι παρ) αὐτῶν τῷ μέρει τῆς 
Ἐκκλησίας. "Emi τοῦτο Yào, x. t. λ, 

1 Elze có* Μηνὶ Μαρτίῳ Ινδ. C: 


Xx. Patriarcha. inspectionem. monasterii. Hodegon 
committit metropolitg Macri. 


t Ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Μάκρης, ὑπέρτι- 
ος, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν µε- 
τριότητος xal συλλειτουργὸς, πορισάµενος σεπτὸν 
πόσταγµα τοῦ κρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχρά- 


ἐν τούτῳ xai κατ’ ἄμφω τὴν εἰς τὸ κρεῖττον Exibo- p) τορο: ἐπὶ τῇ κατὰ την θεοφύλακτον χαὶ θεομεγά- 


σιν χαὶ ὠφέλειαν λήψεται τὸ δηλωθὲν πατριαρχικὸν 
p.ovaovf otov, ὀφειλουσῶν καὶ τῶν μοναχῶν χατὰ τὸ, 
ὅπερ ἔχουσι, χρέος ὑπείχειν xal πειθαρχεῖν τῇ ἰε- 
ρότητί σου ἓν ἅπασιν * ἀποστολιχαῖς γὰρ παρα.νέ- 
σεσιν ἐξακολουθεῖν µέλλουσιν, ὡς παρεγγυώµεθα καὶ 
ἅμα ὡς τῆς πρὸς τὴν ἱερότηιτά σου αἰδοῦς xal εὖ- 
πειθείας αὐτῶν xal τιμῆς εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα 
διαδαινούσης xai ἀναφερομέντς" ὅθεν xal οὖδεὶς 
ὀφείλε; ἐπαγαγεῖν εἰς τοῦτο ἐμποδ.σμόν τινα f| 
ἑναντίωσιν τῇ ἱερότητί σου, εἰ pj βούλοιτο, xiv 
ὁποῖος ἄρα καὶ T, ἐχχλησιαστιχῆς ἐπεξελεύσεως 
πτιραθῆναι, Ποιείτω τοίνυν ἐπιμελῶς xai ἀμεταθί- 
tt; lj ἱερότης σου χατὰ thv πρὸς αὐτὴν ἡμετέραν 
quaest) ir λυσιτελεί}, ὡς δεδήλωται, τοῦ τοιού- 


Ἄνντον Κωνσταντινούπολιν διαχε:μένῃ σεθασµίᾳ µο- 
vij, τῇ εἰς ὄνομα τιμωμένῃ τῆς ἁγίας καὶ ζωαρχι- 
κῆς Τριάδος, ἠτήσατο, ὡς ἂν λάδῃ ταύτην xai παρὰ 
tn; ἡμῶν µετριότητος διὰ γράµµατος αὐτῆς. Ἡ 
γοῦν µετριότης ἡμῶν, τὸ παρὺν ἀπολύουσα γράμμα, 
παρχχελεύεται δι αὐτοῦ, ὡς ἂν, ταττοµένου παρὰ 


τῆς ἡμῶν µετρώτητος εἰς shy ἡγουμενείαν τῆς εἰ- 


ρηµένης μονῆς, ὃν ἂν ἐκλέγηται χαὶ σρραχίζῃ αὕτη, 
ὅτε μὲν εὑρίσχεται ὁ διαληφθεὶς ἱερώτατος µητρ΄- 
πολίτης "Μάκρης ἐπιδημῶν τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, 
χρατῇ καὶ ἐφορεύῃ οὗτος thv αὐτὴν σεθασμίαν µο- 
νην, ἐπιμελούμενος καὶ φροντίζων αὐτῆς χατὰ τὸ 
δυνατὸν, εὑρισκομένου xal τοῦ ἀποταχθέντος παρὰ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰς την ἠγουμενείαν αὑτῆς 


* "s. 
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ὅτε δὲ εἰς ^bv λαχοῦταν σὐτδ» ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν Α ἀντιποιωύμενος, ἀπέλαυε xal πνευματιχῆς στοργῇ- 


εὑρίσχεται ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης, ἵνα 
μήτε αὗτὸς οὗτος ἑςορεύῇ τὴν δηλωβεῖσαν σεδα- 
αµίαν μονὴν, µήτε ἄλλῳ cl τὴν αὐτῆς ἐφορείαν 
χα-αλίπῃ. ἀλλὰ εὑρίσκεται ὁ xoà πρότερον εἰς τὴν 
ἡγουμενείαν ἀποταχθεὶς αὐτῆς παρὰ τῆς ἡμῶν µι- 
τριότητος πᾶσαν τὴν τῆς μονῆς φροντίδα καὶ ἑπιμέ- 
λειαν ἔχων, ἀνακρινόμενος παρὰ τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος. El; Υὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἐγένετο 
vip διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Μάχρης xa 
τὸ παρὸν Υράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος. 

ΤΕἶχε τό: Μηνὶ Μαρτίῳ Ινδ. C, διὰ τιµίας πα- 
τριαρχιχῆς χειρός. 


XX. Synodus Alexium, episcopum Vladimirice, nomi- 
nat.metropolitam Κἰουίᾳ et totius Russia. 


Ἡ συνοδικῶς γεγονυῖα petáüegig κοῦ ἐπισχόπου 
Βλαντιμήρου, χυροῦ ᾿Αλεξίου, ἐπὶ τὴν ἁγιωτάτην 
μητρόπολιν Κυέόου xal πάσης Ῥωσίας. 

T Ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ καθολικὴ καὶ ἀποστολιχὴ 
Ἐχχλησία κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῇ ἄνωθεν, Χριστοῦ 
χάριτι, ἀήττητον ἰσχύν τε xal δύναμιν ἐπὶ τὸ λυσι- 
τελέστερον ἀεὶ τὰ πάντα διοικον»μουµένη, καὶ εἰς 
fica, μὲν τὰς ἐχασταχοῦ εὑρισχομένας ἁγιωτάτας 
ἐχχλησίας ἐνδείχνυται τὴν φροντίδα ταύτης καὶ ἐπι- 
μέλειαν, ὅπως ἂν αὗται καλῶς xal χατὰ τὸν τοῦ 
Κυρίου v4gov δ.οικοῖντο καὶ διεξάγοιντο * πολλῷ δὲ 
πλέον φροντίδει xal προμηθεύεται τῶν πόῤῥω που 
xoi μᾳχρὰν διαχειµένων τοιούτω» ἁγιωτάτων ἔχχλη- 


αιῶν, πλῆθει πολνανθρώπου ἔθνους καὶ ὑπεροχῇ ῥη- C 


Υιχῆς ἐξουσίας διαφερουσῶν, τὰ προσήκοντα ἑαυτῇ 
διαπραττοµένη xai ὀφειλόμενα, ἔνθα μάλιστα τὸ προ- 
χείμενόν ἐστι σπούδασµα Ψψυχῶν ἁγιασμὺς καὶ ὠρέ- 
λεια. Τούτου 6h χάριν καὶ τὴν ἁγιωτάτην µητρόπο- 
Atv Κνέσου xai πάσης Ῥωσίας,. πολλὴν καὶ μεγά- 
λην τὴν ἐπιχράτειαν ἔχουσαν xal Ἀριστωνύμῳ χατὰ 


- µνριάδας εὐθυνομένην λαῷ, kv ταύτῃ δοξαζομένου 


τοῦ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ, διὰ πολλῆς ἄγει τιμῆς ἡ τοῦ 
θεοῦ ἁγία Ἐχκλησίαι χαὶ παντὶ τρόπῳ ταύτης θού- 
λεται προνοεῖαβας καὶ συναίρεσθαι ταύτῃ καὶ βοη- 
θεῖν * ἐπειδὴ xal πολλοὺς πλησιοχωροῦντας ἔχει Exst- 
σε τοὺς ἀσεδεῖς τε xal πυρσολάτρας. Διὰ ταῦτα xal 
χατὰ τοὺς πολυειδεῖς καὶ ἀρίστους τρόπους τῶν ol- 
χονομιῶν αὐτῆς τοὺς εὐδυχιμοῦντας ἐπὶ πολλοῖς 
προτερήµασι προσφόρους ἱεροὺς ἄνδρας χαὶ ἐπὶ τῶν 
προτέρων χρόνων cl; τὴν τοιαύτην ἀρχιερατιχὴν 
προστασία» ἑγκατέστησε μετὰ τῆς πρεπούσης δοχι- 
µασίας. Καὶ νῦν οὖν ὁμοίως διὰ πολλῆς εἶχε φροντί- 


δος ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν θεοδόξαστον, θἐοφύλαχτον xal 


θεομεγάλυντον Κωνσταντινούπολιν εὑρεῖν καὶ ἐχλές 
Ἔταθαι ἄνδρα τῶν ἀρετῇ διαλαμπύντων xal ἐπισή- 
µων xal λόγου δυνάμει διαφερόντων τε xal εὖδοκι” 
µούντων xal πεῖραν ἱερῶν χανόνων καὶ ἀχρίδειαν 
νόμων Φιλευσεθῶν ἔχοντα, xal ἐγχαταστΏσαι τοιρῦ- 
πον ἀρχιερέα xal ἐξδαπαστεῖλαι ἐχεῖσε εἰς τὸ ποιµα[- 
νειν καλώς xai κατὰ τὸν προσήκοντα λόγον τὴν ῥη- 


Ἴθεῖταν ἁγιωτάτην ἐκχκλησίαν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θἐοφιλέστα- 


κος ἑπίσχοπος Βλανδιµμήρου, κὺρ Αλέξιος, ἐχεῖσε 
γεννηθεὶς xal τραρεὶς καὶ εὐλαθείας καὶ ἀρετῆς 


xai διαθέσεως xal παρὰ τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως 
πάσης Ῥωσίας, χῦρ θΘεογνώστοο ἐχείνου, εἰς τν 
τοιαύτην ἀρχιερατιχὴν ἀρχὴν καλῶς διαπρέφαντος 
xal τὴν διοίκησιν τῶν ἀνηχόντων ἐχείνῳ δικαίων xa- 
τεπιστεύθη, ὡς ἱκανὸς Φυχῶν xai πραγμάτων πρι. 
στασθαι, καὶ εἰς «b τῆς ἐπισχοπῆς ἀνήχθη παρ) ἐχεί- 
veo ἀξίωμα, εἶτα καὶ ὡς τοιοῦτην γινώσχων αὐτὴν ὁ 
“διαληφθεὶς ἀρχμρεὺς, xüp θεόγνωστος, ἐξ αὐτῖς 
τῆς πείρας xal τῶν πραγμάτων, ἔγραφε χαὶ τταρε-- 
Χάλεσεν εἰς τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην "Ex- 
χλησδίαν, καὶ συνέστησε τοῦτον ἀξίως καὶ δυνατῶς 
ἔχοντα καὶ αὐτὴν τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολεν Κυέ- 
Cou χαὶ πάσης "Puclac ἀρχιιρατιχκῶς διεξάγε:ν. ὃ 


D δᾳ xal ἡμεῖς χατὰ τὸ εἰκὸς ἑξετάστι δεδωχότες ἄχρ:- 


θεστάτῃ ἐπὶ ὁλόχληρον Ίδη ἐνιαυτὸν οὕτως Egov ταῖς 
ἀληθείαις εὕρομεν xal χατλ πάντα σύμφωνον ταῖς 
µαρτυρίαις ταῖς ὑπὲρ αὑτοῦ &nó τε τῶν ἐχεῖθεν ἐν- 
ταῦθα ἑρχομένων Ῥωμαίων χαὶ ἀπὸ τῆς χαλῆς xa 
ἐπαινετῆς φήμης τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἀλλὰ δὲ xoi 
αὑτῶν τῶν 'Βώσων, ἄλλοτνε χατ᾽ ἄλλους χαιροὺς ἑρ- 
χοµένων ἐνταῦθα xat ἀγαθὰ ὑπὲρ αὐτοῦ μαρτνρούν- 
των (ἔγραψε δὲ ἁρτίως xal ὁ εὐγενέστατος μέγας’ 
(hà. χατὰ Κύριον ποθεινότατος xal γνησιώτατης 
ub τῆς ἡμῶν» µετριότητος, xüp Ἰωάννης, ὑπὲρ a5- 
τοῦ elc τε τὸν χράτιστον xal ἅγιόν µου αὐτοχράτορα 
καὶ εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ Μεγάλην Ἐχχλησίαν), 
ἡμεῖς, εἰ xal οὐδὲν fv σύνηθες διόλου οὐδὲ ἀσραλλς 
τοῦτο τῇ Ἑκχλησίᾳ, ὅμως διὰ τὰς ἀξιοπίστους xal 
δυστατιλὰς ταύτας μαρτυρίας xal «iv ἑνάρετον καὶ 
θεάραστον αὐτοῦ ἀγωγὴν διεχρίναµεν τοῦτο vevi- 
σθαι, πλὴν elg αὐτὸν 6h τοῦτον καὶ µόνον τὺν χῦρ 
ἸΑλέξιον, οὗ μὴν δὴ παραχωροῦμεν, οὐδὲ ἑνδιδόαμεν 
ὅλως ἕτερόν τινα εἰς τὸ ἑξῆς ἀπὸ «fc Ῥωσίας ὁρμώ- 
µενιν ἀρχιερέα ἐχεῖσε γενέσθαι, ἀλλὰ ἀπὸ ταύτης 
τῆς θεοδοξάστου xai θεομεγαλύντου χαὶ εὐδαίμονος 
Κωνσταντινουπόλεως ἀβετῇ «« xal ἀγαθοῖς τρόποις 
σεμνυνόµενον, ty δυνάµει λόγον χαὶ εἰδήσει χαὶ κεί- 
p1 τῶν νοµίµων τῆς Ἐκκλησίας ἐγνωσφμένον καὶ kv- 
πε)ραμμένον, ὡς εἴρηται, ἐπὶ τῷ.συµφερόντως καὶ 
μετὰ την ἐχκλησιαστιχὴν χαὶ χανονιχην παρατήρι- 
σιν τά τε παρεμπίπτοντα xavovixi ζητήματα διες- 
άγειν xal τὸν ἐχεῖ Χριστώνυμον λαὺν ἐπὶ νομὰς σω- 
τηριώδεις ἐνάγειν, ἑαυτῷ ápxoüvca xat μηδενὸς ἑτέ- 
Ρριυθεν προσδεόµενον, ὃ 6h xal τοὺς μεθ) ἡμᾶς πα- 
τριαρχεύσοντας ἀξιοῦμεν οὕτως ἀποπληρον, Ux 
καλῶς ἔχον καὶ τὰ μέγιστα συμθαλλόμενον εἰς οἶχο- 
δομὴν τῆς Ἐκχλησαίας θιοῦ. 'θεν xal. συνδιασχα- 
ψαμένη ἡ µετριότης ἡμῶν τῇ χαθ) ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ 
θείᾳ αυνόδῳ τῶν καθευρεθέντω» ἐνταῦθα ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, ὑπερτίμων, ἀγαπητῶν κατά Κύριον ἆδξλ- 
φῶν xal συλλειτουργῶν αὐτῆς, τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ 
Μελενίχου, τοῦ Ποντοηρακλξείας, τοῦ 'Ῥόδου, τοῦ 
Χριστουπόλεως, τοῦ Μιτυλήνης, τοῦ ΄Απρω, τοῦ Ma- 
δύτων, τοῦ Καλλιουπόλεως, ταῦ Τενέδου, τοῦ Γαρέκ- 
Ang xal τοῦ Ἑξαμιλίου, κατέστησεν ἁρτίως; τοῦτον 
ὃ] τὸν χύρ.ον Αλέξιον εἰς τέλειον μµητροπολίτην 
Κυέδου χα, πάσης Ῥωσίας, µετατεθέντα xai àva- 
Χθέντα ἐπὶ τ.νὸς τὸν θρόνον, 6; µείνονα, διὰ τΏ, 
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ἐνοῦύσαν αὐτῷ ἀρετὴν καὶ τὰ λοιπὰ πνευματικὰ A χρόνους, εὐθυντοῦ ὄντος toU πράγματος, χαταλαμ- 


προτερήματα χατὰ «bv ἀναγεγραμμέναν τρόπον, εὖ- 
δοχίᾳ xal ἑλιχρίσει τοῦ χρατίστου xai ἁγίου pov 
αὐτοκράτορος , τοῦ διαπύρου προµάχου καὶ αχουδα- 
στοῦ τῆς ἐκκλησιαστικῆς χαταστάσεως xal εὐταξία» 
xal τῶν θείων xal εὐσεθῶν δογμάτων αὐτῆς. Άνα- 
χθεὶ; τοίνυν ἰδοὺ xal χαταστὰς εἰς τέλειον μητρο- 
πολίτηγ Κυέδου xal πάσης Ῥωσίας χατὰ τὴν xavo- 
νιχην xal ἐκκλησιαστικὴν θεσµοθεσίαν τε xal πα- 
ῥάδοσιν τὴν ἄνωθεν ἐπικρατήσασαν, πέµπεται οὗτας 
δη ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Κυέδου xat πάσης 
Ῥωσίας, χῦρ Αλέξιος, àv ἁγίῳ Ἠνεύματι ἀγαπητὺς 
ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὸς, 
xai χαταλαμδάνει ἐχεῖσε, ὡσπερεὶ ἀπὸ τῶν ἓν- 
ταῦθα ἣν καὶ ἐξελέγη ἐχεῖτε ἀρχιερεύς. Διὰ ταῦτα 
xa ὅηλα ποιοῦμεν τὰ περὶ τούτου πρός τε «hv ὑπ' 
αὐτὸν σύνοδον καὶ τοὺς θεοφιλεστάτους ἐπισχόπους 
xai αὐτὸν δἡ «by εὐγενέότατον µέγαν ῥῆγα 'Po- 
σίας, τὸν χῦρ Ἰωάννην, χαὶ τοὺς λοιποὺς εὐγενεῖς 
ῥῆχας, ἓν Κυρίῳ ἀγαπητοὺς υἱοὺς τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος, ἀλλὰ δὴ xal τὸν ὑπ' αὐτὸν χλῆρον, ἔτι τε καὶ 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας xoi πάντα τὸν ἐχεῖ Χριστώνυ- 
pov τοῦ Κυρίου λαὸν, καὶ γράφοµεν xat παρεγγυώ- 
µεθα πατρικῶς, ὡς ὃν ὁποδέξωνται τοῦτον μετὰ 
περιχαρείας, καὶ εὑφρανθῶσιν ἅπαντες ἐπὶ τῇ πα» 
Γουσίᾳ αὐτοῦ, xal ἀπονέμωσι τούτῳ παντοίαν εὖ» 
ποίθειαν xal νιμὴν, εἲς ὅσα μέλλει λέγειν xal εἰση- 
γεῖσθαι αὐτοῖς, ἀφορῶντα εἰς ὠφέλειαν τῶν φυχῶν 
αὐτῶν καὶ σύστασιν τῶν εὐσεδῶν καὶ ὀρθοδόξων δο- 
Υμάτων τῆς Ἐγκλησίας Θεοῦ» fj γὰρ εἰς αὐτὸν αἱ» 
δὼς xal tp καὶ εὐλάδεια εἰς τὸν 8eby ἀναφέρεται, 
xa εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα διαθαἰνει, ἔτι τε xal 
sl; την καθ’ ἡμᾶς θεἰαν xat ἱερὰν σύνοδον. ὈὌφεΏει 
μέντοι οὗτος µετέχειν xal τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνον 
ἐγκαθιδρύσεως, ὡς τέλειος μητροπολίτης Κυέδου 


xal πάσης Ῥωσίας , ἐπιλαδέσθαι τε χαὶ πάντων τῶν. 


ὀπουδήποτε εὁρισχομένων xax διαφερύντων τῇδε τῇ 
ἁγιωτᾶτῃ μµητροπόλει διχαίων καὶ προνομίων. Κατὰ 
Υὰρ τοὺς θείους xai ἱεροὺς χανόνας ὁ αὐτὸς ἱερώ- 
τατος μητροπολίτης ὀφείλει ἔχειν τὴν ἐξονσίαν πἀν- 
των τῶν ἀνηχόνιων τῇ Ἐκχχλησίᾳ, ἀναγνώστας 
σρραγίξων ἓν αὑτῇ καὶ ὑποδιαχόνους χαὶ διαχόνους 
προθ:θάνων καὶ ἱερεῖς χειροτονῶν xal πάντα δια- 
πραττόμενος ἁπλῶς ἐφειμένα τῷ ἱερωτάτῳ ὀρχιερεί 


θάνῃ ἑνταῦθα, δι αὐτό τε τὸ χρέος, ὅπερ ἔχει, xal 
τὰς παρεμπιπτούσας ἐχχλησιαστιχὰς ἀναγχαίας χρῆ- 
σεις, ἔτι δὲ χαὶ τὰ ἀναχύπτοντα χαὶ χατὰ πᾶσαν 
thv ἑνορίαν αὐτοῦ ἀναγχαῖα ζητήματα. El δ' ἴσως 
εἴτε ἁπόὸ τινος ἀσθενείας, efte ἀπὸ ἑτέρων ἔμποδι- 
σµάτων ἀδυνάτως ἔχει αὐτὸς δι ἕαυτοῦ τῇ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἱερᾷ xaX θείᾳ αυνόδῳ ἑφίστασθαι, ὀφείλει ἐχλέγε- 
σθαι xal ἑκπέμπειν ἐνταῦθα, οὓς ἂν ἁρμοδίους δια- 
χρίνοι τῶν τοῦ κλήρου αὐτοῦ, xal ἀναφέρειν δι 
οἰχείων ἁγγράφων καὶ κατησφαλισµένων ἀναφορῶν 
τὰ ἅπερ ἔχει κατεπείγοντα ζητήματα, ὡς ἂν ἐντεῦ- 
θεν λαμδάνωσις ταῦτα διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τὴν 


, πρέπουσαν ἁποχατάστασιν xa διόρθωσιν εἰς πλείονα 


σύστασιν τούτου χα: εὐδοχίμησιν. ἐπειδῃ. τούτου 
ἕνεχα χαὶ fj παροῦσα Ἱμετέρα συνοδιχὴ πρᾶξις γε- 
γονυῖα τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Κυέ- 
6ου καὶ πάσης Ῥωσίας, xop ἸΑλεξίῳ, ὑπερτίμῳ, 
ἀγαπητῷ κατὰ Κύριον ἁδελφῷ xai συλλειτουργῷ, 
ἐπεδόθη εἰς ἀσφάλειαν. ᾽Απελύθη τῇ À' τοῦ Ἰουνίου 
[νδ. 6’ τοῦ, |ςωξβ’ ἔτους. 

T Elye καὶ ξιὰ τῆς θείας καὶ τιµίας πατριαρ- 
χιχῆς χειρὸς τό. Φιόθεος, &Aép θεοὺ ἀρχιεπί- 
€xo£zoc Κωνσταντιουπόλεως , Néac ᾿Ρώμης, xal 


᾿οἰχουμενικὸς πατριάρχης. 


XXI. Synodus judicium fert de duobus ntagis. 


T Ὁ ix θεσσαλονίκης ὁρμώμενος Καππαδόχης 
es 9 ο πρό τινος Ίδη καιροῦ ἐπὶ χαχῷ ἐνταῦθα ἐπι- 
στὰς, ὡς μὴ ὤφελεν, ἄντιχρυς ἀσεδείας ἔργα δια- 
πραξάμενος ἐφωράθη * τὴν γὰρ μαγιχὴν χαχοτε- 
χνίαν εἴπερ τις ἐξησχημένος, τὴν ἐντεῦθεν λύµην 
διαδόσιµον ἐποιεῖτο, xal πολλοὺς αὐτῷ παρεσχεύαζε 
προσιέναι xal ὄλεθρον φυχιχὸν ὑπομένειν. 'Avsvt- 
χθέντος τοίνυν περὶ τοῦ θεοστυγοῦς τούτου τῇ τε 
ἡμῶν µετριότητι xal τῇ περὶ αὐτὴν θείᾳ xoi ἱερᾷ 
ἁδελφότητι τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, ὑπερτίμων, 
ἀγαπητῶν χατὰ Κύριον ἀδελφῶν αὐτῆς χαὶ συλλει- - 
τουργῶν, περιαλχεῖς ἅπαντες ἑγενόμεθα εἰς πολλὴν 
χατὰ τὸ εἰχὸς xal μεγάλην χατενεχθέντες τὴν λύ- 
πην, xai ταῦτα μετὰ τὸ συνεργίᾳ τοῦ Πνεύματος 
πολλῷ µόχθῳ καὶ σπουδῇ τὰς τῆς ᾽Αμαραντίνης µα- 
γεῖας καὶ γοητείας ἐκ τοῦ µέσου περιαιρεθῆναι, ὡς 
ἅπαντες ἴσάσιν. ὅθεν xol τὸν προσῄχοντα ζήλον 


Κυέδον xai πάσης Ῥωσίας, ὀφειλόντων καὶ πάντων [) ἀναλαδόντες, ἐπειδὴ θεὸς ἣν τὸ χινδυνευόµενον, 
«τῶν ἐν ais] χληρικῶν καὶ τῶν ἄλλων, ἱερωμένων, 


μοναχῶν τε χαὶ λαϊχῶν, ὑποχεῖσθαι xal πειθα ρχεῖν 


. Τούσῳ, ὅσα καὶ οἰκείῳ ποιµένι xol πατρὶ καὶ 5:5a- 


σχάλῳ καὶ µεοίτῃ καὶ διαλλακτῇ τὰ πρὸς τὸν θεὸν, 
xai δέχεσθαι ἀσμένως xot προθύµως ἁποπληροῦν, 
ὅσα μέλλει παραινεῖν xal εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς ψυχω- 
φελῆ xal σωτήρια, Ἐπεὶ 6s ἀναγκαίως ἔχει ἐπιδη- 
psiv ἐνταῦθα, ὡς οἱ θεῖοι xoi ἱεροὶ χανόνες παρα- 
Χελεύονται, χατὰ τὸ χρέος τῆς ὑπυταγῆς αὐτοῦ 
τῆς εἰς την ἁγίαν τοῦ Θεοῦ χαθολικὴν xai dmo- 
στολιχὴν Ἐχχλησίαν καὶ κατὰ τὴν τούτων διά- 
ταδιν, οὐκ ἔχει δὲ εὐχόλως ἑκάστου ἔτους ἐπιδη- 
μεῖν διά τε τὸ πολὺ τῆς ὁδοῦ μῆχος χαὶ τὴν iv 
τῷ u£xtp ἑυσχέρειαν, παρεγιυώμεθα, ἵνα κατὰ δύο 


οὐχ ἐν δευτέρῳ τὰ περὶ τούτου ἁπλιησάμεθα * ποῦ 
γὰρ φορητὸν ὅλως μὴ οὐχὶ τὸν Καππαδόχην εἰς 
μέσον ἀχθῆναι, χἀντεῦθεν τὴν πρέπουσαν διόρθωσιν 
xal τὰ τῆς χαχίας ταύτης λαδεῖν, Αλλ' fjv οὗτος 
λάθρα µετερχόµενος τὴν βδελυρὰν καὶ ὀλεθρίαν πρᾶ - 
ξιν xàl φεναχίζων καὶ ἑξαπατῶν, ὡς εἴρηται, καὶ 
πολλοὺς εἰς βάραθρον Ψυχιχὺν χαὶ ἀπώλειαν χατα- 
χρημνίζων * ἀλλ᾽ ὁ τῶν ὅλων Δεσπότης χαὶ δηµιουρ- 
γὸς Κύριος, τοῦ οἰχείου τῶν Χοιστιανῶν πλάσματος 
χηδόµενος, οὖκ Πνέσχετο, οὐδὲ παρεχώρησεν ἐπὶ 
πλέον τὸν Καππαδόχην συγκρύπτεσθαι χαὶ λανθά- 
νειν, ἀλλά τὰς τοῦ πονηροῦ καὶ τῶν ζιξανίων στο- 
pim; ἑκτέμνων παραφνάδας xal τὀνὸς τὸν Καππα. 
δόκη» μετὰ τῶν μαγικῶν αὐτοῦ βίδλων διφχονοµή- 
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SYNODIC/R CONSTITUTIONES, 2 EH 


Gaz» τῇ κ1θ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ αυνέδῳ παραστῆνα: xax εἰς A οὗπερ προσεῤῥάφη ἱματίου παρὰ τοῦ μοναχοῦ xxi 


προὔπτον ἀπελεγχθῆναί τε καὶ θριαθευθῆναι. Τὰ 
μὲν οὖν xav' αὐτὸν ὅπως τε παρηκολούθησε civ 
ἀρχὴν χαὶ ὅπως ἅτε δὴ µιάστωρ καὶ λοιμὸς διαῤῥί- 
δην τῆς ἀσεθείας xal τοῖς λοιποῖς µετεδίδου, μχ- 
χρὺν ἂν εἴη διεξιέναι xal οὐ δ᾽ ἀχοχῖς ταῖς τῶν φιλο- 
χρίστων ἀνεχτὸν, ἁλλ᾽ dj νόσος αὕτη καὶ τοῦ µονα- 
χοῦ .. . καθήφατο, ὃς 65 ἐξ ἁπρνοίας xa φιλοδοξίας 
πάθει ἑαλωχὼς πάντα ἔποίε., ὅπως ἂν ἀρχιερατιχοῦ 
ἀξιώματος ἐπιτυχὴς Ὑένοιτο. Ἐπεὶ δὲ, χαθ᾽ ὅσον 
ἑσπούδαζε μάλιστα, χατὰ τοσοῦτον ἀπετύγχανε τοῦ 
σχοποῦ, οὐδ) οὕτως ἔληγε συναίσθησιν εἰληφὼς, 
ἀλλ ἦν ἐπὶ τούτῳ συνεχῶς τῇ συνόδῳ φοιτῶν * ἐπεὶ 
οὖν ἔθλεπε τὸν ῥηθέντα Καππαδόχην συνοδικώὼς ἁπ- 
ελεγχόµενον διά τε τὰς ἀῤῥητουργίας αὑτοῦ καὶ τὰς 
μαγικὰς ἀσεθείας, δέον αὐτὸν δη τὸν μοναχὸν συνιέ- 
ναι καὶ ἁποτρύπαιον καθάπαξ ἡγεῖσθαι τοῦτον xal 
βδελυχτὸν, ὁ δὲ τὴν τοῦ διαθόλου σνμμαχίαν, ὡς μὴ 
ὥκφελεν, ἐπιχεχλημένος τὸν Καππαξόχην ἀσμένως 
προσἰεται χαὶ Φιλίαν ὁμολογεῖ μετ) αὑτοῦ, xal xac 
οἶχον φέρων ξενίζει, χαὶ ὁμόστεγον αὐτὸν καὶ óuo- 
δία:τον ἔχειν βαύλεται, καὶ δῶρα, τὰ μὲν ἔτοιμος 
fjv αὐτῷ παρααχεῖν, τὰ δὲ ἐπηγγέλλετο, εἰ µόνον 
οι δεδυνημένον συσχευάσασθαι διὰ μαγγανειῶν 
πραγμάτιά τινα καὶ μηχανὰς διαθολικἁς, ὥστε xal 
τὴν σύνοδον χαὶ τοὺς περὶ ἡμᾶς πεῖσαι ἐπὶ τῷ προ- 
6.6ασθῆναι τοῦτον εἰς ἀρχιερωσύνης βαθµόν. 'O δέ 
Ys τοιοῦτος Καππαδόχης dota τῆς ἑφέσεως ταύ- 
της ἀξιῶσαι αὐτὸν καθυπέσχετο. ἔνθεν τοι xal 
ἀσμένως xol μετὰ πολλης προσδοχίας προσλαδόµε- 
νος τὸν Καππαδόχην ὁ μοναχὸς, ὡς ὑπελάμδανεν, 
εἶχε τοῦτον μεθ᾽ ἑαυτοῦ, xal ἐφιλοφρόνει' πλὴν ὁ 
«Καππαδόχης, ὥσπερ αὐτὸν ἀμειδόμενος, ἐχεῖνα 5h 
"àup! τῶν νυκτῶν ἔγραφε, xal αὐτοῦ τοῦ μοναχοῦ 
ἐπισταμένου, χαὶ ὑπὸ τὸ αἴθριον ἀντιχρὺ τῶν ἄστρων 
ἐτίθεῖ. ἐντεῦθεν γὰρ ἔλεγε καὶ τὴν ἰσχὺν προσεῖναι 
πρὸς τὸ ζητούμενον, ὅσα μήτε λέγειν Ms ἀχούειν 
καλόν» τὴν τε γὰρ χοινὴν τῶν Χριστιανῶν ἡμῶν 
προσευχὴν «ἣν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν xal κατὰ χάριν 
Πατέρα ἀναπεμπομένην γράμμασιν ἀντιστρόφως 
καὶ ἐναλλὰξ ἔγρα-εν ἓν χάρτῃ twi παραγεγραφὼς 
τούτφ καὶ τὰ ἅπερ ἑκελέξατο, καθάπερ ἐθουλήθη, 
ὀνόματα, ὥστε εἶναι αὐτοὺς εὐηνίους καὶ εὐεγδότονυς 
καὶ χαθυπαχοµένους ἕνεχα τῶν ζητημάτων αὐτοῦ, 


πρὸς δὲ xal χαραχτηράἁν τινας, η ἀσεθὲς χαὶ ῃ 


Φυχώλεθρον γράμμα, χειρὶ Υραφὲν ιτολμηρᾷ, πάν- 
νυ(ον χείµενον διθθίθασεν ἀντικρὺ τῶν ἄστρων, 
εἶτα ὡς δᾳθεν φυλακτικὸν κατὰ τὰς ὑποθέσεις τοῦ 
Κακπαδόχου ὁ povaybq τῷ ἱματίῳ προσῥάφας τοῖφ 


σ-έρνοις εἶχεν ἑγχκείμενον. ᾽Αμϕοτέρων τοιγαροῦ» 


τοὐτων παρισταµένων σννοδ.κῶς καϊ[τοῦ Καπκαδόλ 


κου ὡς 6h µεταμέλειαν δηθεν λαθόντος καὶ τὸν µο- ^ 


ναχὸν ἐξελέγχοντος ἐπὶ τοῖς τοιούτηις, ὁ μοναχὸς 
ἔξαρνος Tj µάτην xai συκοφαντῶς διαξεθλῆσθαι 
δ.ατεινόµενος πρὸς τοῦ Καππαδύχου. ᾽Αλλ ὁ Καπ- 
παλόχης ἰσχυρὼῶς ἀντεπείγων, ἔλεγεν αὐτίχα προ- 
φανῆ τὴν πίστιν εἶναι τοῖς ἔργοις ’ ἑἐπείπερ ἐγκόλ- 
πιον ὁ μοναχὸς σέρει τὸ λεγόμενον φυλακτιχὸν, οὗ 
δὴ xai εὐθὺς ἑχαπασθέντος xal ἑξελχυσθέντος ày' 


τῶν προσγεγραµµένων ἓν τῷ χέρτῃ κατὰ τὸν àva- 
γεγραμ µένον τρόπον χαραχτήρων xai γραμμάτων 
ἀριδήλως ἀναφανέντων εἰς μέσον συνοδιχῶς, xal 
τοῦδε τοῦ μοναχοῦ μὴ ἀντιλέγειν ἔχοντος, f) µετριό- 
της ἡμῶν συνδιασχεψαµένη σννοδιχῶς e L4. «ο 
Finis deest, 


XXII. Patriarcha. monet episcopum Novoaradii ut 
obtemperet metropolita Kiovie. 


T θεοφιλέστατε ἐπίσχοπε Νοδογραδίου, χάρις st 
xai εἰρήνη τῇ θεοφιλείᾷᾳ σου àmb Θεοῦ παντοχρά 
τορος. Οἶδας, ὡς τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως πάσης 
Ρωσίας ἐχείνου, χῦρ Θθεογνώστου, τελευτήσαντος 
fv ἀναγκαῖον, ἵνα γένηται ἀρχιερεὺς εἰς τὴν τοιπύ- 


B την ἁγιωτάτην µητρόπολιν. Ἐπεὶ οὖν ὁ αὐτὸς χῦρ 


Θεόγνωστος, ὅστις xal χαλῶς διέπρεφεν εἰς ταύτην 
65 τὴν ἀρχιερατιχὴν ἀρχὴν, πρότερον ἔτι ζῶν ὄπεμφς 
xal ἔγραφε χαὶ παρεχάλεσεν εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ 0:c2 
καθολιχὴν xal ἀποστολιχὴν Ἐκχλησίαν, περὶ τοῦ 
παρ) ἐκείνου προθιθασθέντος εἰς ἐπίσκοπὸν Dazv- 
δ.µήρου, τοῦ χυροῦ Αλεξίου, ὅτι ἔχει ἀξίως xal δὖὗ- 
αται ἀρχιερατικῶς διεξάχειν τὴν αὐτὴν ἁγιωτάττν 
µητρόπολιν, διότι ἔνι εὐλαθῆς χαὶ ἑνάρετηως, xal 
ἡμεῖς δη ἐξητάσαμεν αὐτὸν, χαθὼς Enpzrs, xai ci- 
ῥοµεν xav' ἀλήθειαν τοιοῦτον Χριστοῦ χάριτι xai 
σύμφωνον εἰς τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ μαρτυρίας ἀπό τε 
τῶν αὐτόθεν πολλάχις ἐρχομένων Ῥωμαίων, ἀλλὰ 
6h χαὶ αὐτῶν τῶν Ρώσων, οἵτινες ἤρχοντο ἐνταῦθα 
καὶ πµότερον κατὰ καιροὺς διαφόρους’ διὰ ταῦτα 
ἡ µετρίοτης ἡμῶν, συνδιασχεφαμένη μετὰ τῆς περὶ 
αὐτὴν θείας καὶ ἱερᾶς συνόδου τῶν καθευρεθέντων 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal ὑπερτίμων, ἀπὸ xor; 
γνώμης ἀνεδθίθασεν αὑτὸν διὰ τὴν ἐνάρετον αὗτοῦ 
πολιτείαν καὶ τὰ λονιπὰ mvsupatuxi προτερήματα, 
xai ἀποχατέστησεν ἐπὶ τὸν µεγαλώτερον xal τιµιώ- 
τερον ἀρχιερατιχὸὺν θρόνον, τέλειον μητροπολίττν 
Κυέδου xai πάσης Ρωσίας, μετὰ εἰδήσεως καὶ θε- 
λήσεως τοῦ χρατίστου xal ἁγίου µου αὑτοχράτορος, 
τοῦ διαπύρου προµάχου τῆς ἐχκλησιααστιχῆς εὖτα- 
ξίας καὶ πάντα τὰ χαλὰ τιμᾷν καὶ ἀννφοῦν εὖὔδο- 
χοῦντος xal βουλομένου, χαθὼς μέλλεις γνωρίσε:ν 
χαὶ ἀπὸ τῶν ἐπὶ τούτῳ ἀπολυθέντων ἑτέρων γραµ.- 
µάτων τῆς ἡμῶν µετριότητος. Ἐπειδὴ ἑἐδεξάμ:θα 
xal διὰ τοῦ Οεοφιλεστάτου ἐπισχόπου Σαραΐου xi! 
τὰς συστατικἁς ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγγράφους γνώμας τῶν 
αὐτόθι λοιπῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπω». Αρτίως 
οὖν ἔρχεται σὺν θεῷ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Κ.υέ- 
6ου xa πάσης ᾿Ρωσίας, xüp Αλέξιος, ἀγαπτητὸς 
κατὰ Κύριον ἁδελφὸς καὶ συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν 
µετριότητος, εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν τοιαύτην ἁγιω- 
τάτην µητρόπολιν * διὰ τοῦτο χαὶ Ὑράφοµεν wp; 
τὴν θεοφιλείαν σου, ἵνα εὑφρανθῆς xal σὺ ἐπὶ τῇ 
παρουσία αὐτοῦ, xa ἀπονέμ]ῆς τὴν ὀφειλομένην τι- 
μὴν xal εὐπείθειαν πρὸς αὐτὸν, εἰς ἃ μέλλει λέ-ειν 
ὡς ποιμὶν xal ὃδ.δάαχαλος ψυχωφς)ῆ xal σωτέρια 
xai συστατικὰ τῶν θείων καὶ ἱερῶν δογμάτων τῖς 
Ἐκκλησίας θΞοῦ * τοῦτο γάρ ἐστι xal εἰς τὸν Θεὸν 


' εὐαπύδξεχτον καὶ εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα καὶ τὴ! 
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θείαν xal ἱερὰν αὖ.οδον ἐπάινατόν τοῦτο xal oi A «b τοιουτοτρόπως Tuópevoy map" αὐτοῦ πάντως μέλ- 


θεῖοι καὶ ἱεροὶ κανόνες παρακελεύονται, ῥητῶς οὕτω 
λέχοντες'.ε Τοὺς ὀπισκόπους. παντὸς ἔθνους εἰδέναι 
xph τὸν ἑαυτῶν πρῶτον xal πᾶσαν εὐλάδειαν χα) 
ὑποταγὴν αὐτῷ ἀπονέμειν.» Ἐπεὶ δὲ διὰ τὴν πνευ- 
ματικὴν ἀγάπην καὶ στοργὴν, ἣν εἶχεν ὁ δηλωθεὶς 


ἱερώτατος ἀρχιερεὺς, χῦρ θἐεόγνωστος, εἰς τὸν ἐπί-. 


πχοπον ἐχεῖνον . . . « . ἔδωκεν ἐχεῖνον εἰς τὸ φελό- 
vtov φέρειν σταυροὺς τέσσαρας, xal àmb ζητήσεως 
καὶ παρακλήσεως ἰδιχῆς σου ἑποιήσασεν χαὶ ἡ μεῖς, 
ὅσον ἐποιῄσαμεν εἰς σὲ, ὀφείλεις, ἵνα ᾿εὐγαριστῆς, 
καὶ οὐδὲν παρεζέλθῃς ἀπὸ τούτου, ἀλλὰ xal ἆποδις 
δῷς πρὸς τοῦτον δὴ «bv ἱερώτατον µητροπολίτην΄ 
σου τὴν ἣν ἔχεις χατὰ χρέος ὑποταγήν ΄ ἐὰν γοῦν 
Βλέπῃ καὶ αὐτὸς τὴν σἣν εὐγνωμοσύνην χρεωστι- 


Àet στἐργειν ὁμολογουμένὼς καὶ fj µετριότης ἡμῶν, 
καὶ οὐδὲν οὐδόλως µέλλεις εὑρήσειν ἀπὸ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος thv τυχοῦόαν βοῄθειαν, ἐὰν ἴσως φα- 
vlc ἀπειθὴῆς xaX ἀνυπόταχτος εἰς τὸν διαληφθέντα 
µητροπολίτην σου. Συντηροῦ zolvuv εἰρηνεύων χατὰ 
^h εἰκὸς, καὶ Ίποίει ἀμεταθέτως xal ἁπαραιτήτως, 
καθὼς γράφοµεν xal παρεγγυώµεθα τῇ θεοφιιείᾳ 
σου διὰ τοῦ παρόντος γράμματος, ἀντιστραφέντος 
Oc ἀσφαλείας. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ «7.4 Oco- 
Φιλίας eov. . 
'AmeAó0n τῇ B' τοῦ ςωξ’ δευτέρου ἔτους, Ἐπεὶ 
δὲ ἀνατέθη παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος ὁ θεοφιλέ- 
στατος χανστρίσιος τῆς χαθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ 
Θεοῦ Μεγάλης Ἐγκλησίας καὶ σχευοφύλαξ τοῦ εὖ- 


xi εἰς αὐτὸν xal καλὴν xai ὀρθὴν εὔνε:αν, μέλλει B αγοῦς βασιλικοῦ χλήρου, ἀγαπητὺς κατὰ Πνεῦμα 


δειχνύειν πατρικὴν καὶ ἀγαπητικὴν εὐμένειαν εἰς 
την θεοφιλίαν σου * οἴδας δὲ, ὅτι xat. αἱ γραφαὶ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, αἴἵτινες προαπελύθησαν εἰς τοῦτο, 
διά φιλίαν τὴν αρὸς σὲ ἐγένοντο, πλῆν οὕτως ἵνα 
οὖ δὲν θαῤῥήσ]ς εἰς τοῦτο xal εἰσέλθῃς εἰς πρόφασίν 
τινα ἑντεύθεν, καὶ ποιῆσῃς τέποτε περιφρονητικὸν 
"si τὸν μητροπολίτην σου, ἀλλὰ ἵνα στέργης μὲν 
καὶ εἰς ἐχεῖνο ἀμετάθέτως, ἀπιδιδῷς δὲ xai αρὸς 
τὸν τοιοῦτον. ἱερώτατον µετροπολίτην Κυέδου καὶ 
πάσης Ῥωσίας τὴν χρεωστουμένην, ὡς εἴρηται, εὖ- 
«πείθειαν xal ὑποταγὴν καὶ τιμὴν, καθώς τε ol θεῖοι 
καὶ ἱεροὶ κανόνες παρακελεύονται, xal χαθὼς ἆπε- 
δίδουν αὐτὴν xal οἱ πρότερον ἐπίσχοποι εἰς τοὺς 
πρώην µητροπολίτας αὐτῶν. Ἐὰλν δὲ ἴσως ἕνι τις 
λόγος χάριν τοῦ ὅπερ ἐποιήσαμεν εἰς σὲ διὰ τοὺς 
σταυροὺς, ὡς δεδήλωται, περὶ ταύτης xal µόνης τῆς 
ὑποθέσέως ἀναφέρῃς εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα, ὡς 
ἂν διαπράξηται αὕτη, ὅσον ἂν διαχρἰνοι περὶ τού- 
5ου” πλὴν εἰς τοῦτο xal µόνον τὸ χεφάλαιον δίδοµεν 
τοῦτο, εἰς δὲ πᾶσαν ἄλλην ὑπόθεσιν, εἴτε δῆτα προσ- 
καλεῖται σὲ εἰς ἑαυτὸν ὁ μητροπολίτης aov, εἴτε εἰς 
ἄλλο τι, ἵνα ὑπόχεισαι εἰς τὴν ὑποταγὴν καὶ διά- 
κρισιν αὐτοῦ, xai εἴ τι δὲ συμθῇ μεταξὺ, ἐξετάσεως 
καὶ χρίσεως δεόµενον, ἵνα παρ) αὐτοῦ 61) τοῦ ἱερω- 
κάτον μητροπολίτου Κυέδου xai πάσης ᾿Ῥωσίας 
δέχησαι τὴν χρίσιν xal τὴν ἑξέτασι», iv. μηδενὶ áv- 
ειλέ]ων μηδὰ ἀπειθῶν, χατὰ τὴν ἐπιχρατοῦσαν 
ἄνωθεν àv τοῖς τοιαύτοις ἑχχλησιαστιχὴν εὐταξίαν 


vibe τῆς ἡμῶν µετριότητος, xop Γεώρχιος ὁ Περ- 
δίχης, χαὶ ἔξαρχος χαὶ διχαίῳ τῆς ἡμῶν µετριότη- 
τος, ἵνα κατὰ τοὺς ἐκχλησ;αστιχοὺς θεσμοὺς ποιησῃ 


, ^iv ἐγκαθίδρυσιν τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως Κυέδου 


xai πάσης Ῥωσίας, xüp Αλεξίου, ὄντινα xal ὡς 
κριτὴν στέργουσα πέμπει ἡ µετριότης ἡμῶν», πα- 
ραδηλοῦμεν [δοὺ τῇ θἐοφιλείἰᾳ σου, ἵνα ὑποδέξηται 
τοῦτον μετὰ τῆς προσηκούσης τιμῆς xal ἀγάπης » 
TM yàp πρὸς αὐτὸν τιμὴ εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα 
διαθαίνει, καὶ ὄχει τὴν ἀναφορὰν, χαὶ βέλλεις motf- 
σειν καὶ εἰς τοῦτο πρᾶγμα εἰς Toit ἀποδοχὴν 


| τῆς ἡμῶν µετριότητος. - 


T Elzs. τό! Mgx1 'IovAlo ἰνδ. C, διὰ τῆς δε- 
σποτικῆς καὶ τιµίας πατριαρχικῆς χειρός. 


XXIII. Patriarcha monet episcopum Novogradii, ut 
quemdam Theodoritum excommunicatum habeat. 


Εἰς τὸν αὐτὸν Νοθογραδίου. 

T Απ) τῆς περιλήφεως τοῦ ἀπολυθέντος ἑτέρου 
γράμματος τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰς σὲ µέλλεις 
γνωρίσειν, ὅσα ἔγραψε καὶ καρεδήλωσέ σοι fj µε- 
τριότης ἡμῶν περὶ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Κυέθου γα) πάσης "Ρωσίας, χυροῦ Αλεξίου, ὑπερ- 
τίµου xai ἀγαπητοῦ χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ xat συλ- 
λειτουργοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος, ἵνα δηλονότι ἔχῃς 
εἰς αὐτὸν τὴν ὀφειλομένην ὑποταγὴν xax εὐπείθειαν, 
ὡς μητροπολίτην σου, καθὼς οἱ θεῖνι καὶ [spot xa- 
νόνες παραχελεύονται * ἀλλὰ καὶ νῦν τὰ αὐτὰ πα- 


καὶ κατὰ τὴν τῶν αὐτῶν θείων χανόνων παράδοσιν, D ρεγγνᾶται τῇ θεοφιλίᾷ σου 1 µετριότης ἡμῶν, xal 


E re δὲ xal τοῦτο παρακελεύονται οἱ ἱεροὶ Χανόνες, 
ὥστε, ὁπόταν σοι γένηται ἀναγχαία χρεία γράφειν 
καὶ ἀναφέρειν εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα, πρῶτον 


ἵνα διδᾷς εἴδησιν εἰς τὸν μητροπολίτην σου, χαὶ . 


μετὰ εἰδήσεως τούτου καὶ βουλῆς γράφῃς τοῦτο x1l 


&vagípn;* ἀχολούθως στέργουσα τὰ περὶ τούτου 


καὶ 1j µετριότης ἡμῶν κατὰ τὴν διάταξιν τῶν xavó- 
νων παραχελεύεται, ἵνα μηδὲν γένηται τούτου Év:xa 
πταρὰ τὴν αὐτὴν γνώμτν, ἀλλὰ ἐνεργῆται οὕτως, 
διότι ἐὰν οὐδὲν ἀποπληροῖς εἰς τὸν μητροπολίτην 
"σου χατὰ τοὺς αὑτοὺς θείους xzvivag τὴν ἀνήχου- 
σαν ὑποταγὴν χρεωστιχῶς, γίνωσχε, ὅτι ἀνατεθει- 
μένος ἕνι οὗτος παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος πράτ- 


«ety εἰς σὲ πᾶν ὅπερ ἔχει ἐπ᾽ ἀδείας χανονικῶς, καὶ 


ἁἀγωνίζου καὶ ἐπιμελοῦ, ἵνα ἀποπληροῖν οὕτως ἆμε- 
πχθέτως. Γνωστὸν δὲ ἔστω τῇ Ὀξοφιλίᾳφ σου, ὅτι ὁ 
θεοδώρητος πρὸ δύο χρόνων ᾖλθεν ἐνταῦθα, ὅτι ζῶν- 
πος τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως xop θεογνώστου &xel- 
νου, xai ἐζήτησεν ἵνα γένηται μητροπολίτης "Po- 
cla; ἡμεῖς 6k, ἀχριθῶς ἐξετάσαντες xaX εὑρόντες, 
ὅτι ὁ μητροπολίτης, πῦρ θΘεόγνωστος, ἀχμὴν Ein, 
οὐδὲν παρεδεξάµεθα τοῦτον, ὅτι ἔχτὸς τῆς θεσµοθε- 
σίας τῶν θείω» καὶ ἱερῶν XX ἐζήτει, διὰ τοῦτο 
xai ἑλέγομεν πρὸς ἐκεῖνον, ὡς ἂν προσκαρτερῇ, xal 
πέµψωμεν ἡμεῖς καὶ pou ey τὴν ἀλήθειαν περὶ 
τοῦ µητροπολίτου ἐχείνου, καὶ τότε, εἴ τι φανῇῃ xa- 
λὴν, ἵνα ποιἠσδωµεν. Ἐκεῖνο; δὲ ἐγένετο φυγὰς εἷς 
τὸν Ίόρνοέον, καὶ ἐποίησε τρᾶγμα παραλογώτατον 
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καὶ παρανομώτατον xal ἔξω τῶν κανόνων, ὅπερ À ὡς τοῦ µητροπολίτου ἰδιοποιησαμένου xal xata- 


οὐδὶν byévevó ποτε, ἀφ᾽ οὗ ἑδαπτίσθη ") Ῥωσία. 
᾿Εμεῖς yovv ἐγράφαμεν καὶ πρότερον εἰς πάντα τὸν 
αὐτόθι τόπον, ἵνα οὐδὲν προσδέξησθε ποσῶς τὸν 
τοιοῦτον θεοδώρητον, ὡς χαθῃρημένον παρὰ τῶν 
θείων χανόνων xat παρὰ τῆς θεἰας xal ἱερᾶς συνό- 


ὃν, λοιπὸν, εἰ μὲν ἐχδάλᾗ χαθόλου τὰ ἀρχιερατικὰ,΄ 


tva ἕνι µόνον, ὡς ἁπλῶς Χριστιανός * el δὲ φιλονει- 
x£l χρατεῖσθαι xal ἐμμένειν εἰς τοῦτο, ἵνα ἔνι μὲν 
xai χαθῃρημένος, Evi δὲ χαὶ ἀφωρισμένος χαὶ ἀλλό- 
τρ:ος τῆς Χριστιανιχῆς καταστάσεως, ὀλλὰ καὶ 
ἐκεῖνος, ὅστις μέλλει δέξασθαι εἰς χοινωνίαν αὐτὸν, 
κἂν ὅστις ἄρα xal ᾖ πρόσεχε χγοῦν, ἵνα οὐδὲν πα- 
ῥαδέξῃ ποσῶς τὸν τοιοῦτον Θεοδώρητον, ὡς ἂν μὴ 
ὑποπέσῃς χαὶ σὺ εἰς τὴν χαταδίχην, εἰς ἣν ἔνι xai 


σχόντος αὐτὴν, ἀλλ’ 6 νῦν προθιθασθ elo φήφῳ xal 
ἐχλογῇ τῆς ἡμῶν µετριότητος xal τῆς περὶ αὐτὴν 
ipd; xal θείας συνόδου ἱερώτατος μητροπολίτης 
πάσης Ρωσίας, ἁγαπητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὸὺς 
τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὸς, ἀγαθὸς 
Ov ἀνᾗρ xai ὑποταγῆς εἰδὼς νόμους, σννὴν τῷ δια- 
ληφθέντι ἀρχιερεῖ, χὺρ Θεογνώστῳ ἐχείνῳ, διακυ- 
θερνῶν καὶ ὑπανέχων αὐτὸν vhopq χάμνοντα xal 
ἀσθενείᾳ περιπεσόντα ἑεινῇ xol τῶν 0:xalov τῆς 
Ἐχχλησίας προσταγῇ καὶ θελήσει ἐχείνου χαλὼς 
ἀντιλαμθανόμενος * ὅθεν xal χατανοήσας ἔκεῖνος 
αὐτὸν ἱχανὸν ὄντα Φυχῶν προστασίαν ἀνεγχειριαθὴ- 
ναι, ἐπίσχοπον Βλαντιμήρου πρὸς τῷ τέλει τού Éav- 


τοῦ βίου χεχειροτόνηχε, xai πρὸς τὴν ἡμῶν µετριό- 


ὁ θεοδώρητος * λέχει γὰρ ὁ χανὼν, ὅτι ε Ὁ ἀχοινω- B «nta. xal τὴν ἱερὰν σύνηδον ἔγραφε καὶ ἐμαρτύρησε 


νήτῳ κοινωνῶν xal αὐτὸς ἀχοινώνητος ἔστω * » ἀλλὰ 
μᾶλλον ἃς ἔχῃ ἡ θεοφιλία σου πρὸς τόνδε τὸν ἱερώ- 
τατον μηεροπολίτην Kué6ou xal πάσης Ῥωσίας, 
κατὰ τὸ ὅπερ ἔχεις χρέος, εὐπείθειαν χαὶ εὐλάδειαν 
xai ὑποταγὴν, χαθὼς καὶ δι ἑτέρου γράμματος 
πλατύτερον παρεδήλωσέ σοι ἡ µετριότης ἡμῶν fi 
γὰρ πρὸς αὐτὶν τὸν ἱερώτατον µητροπολίτην, xüp 
Αλέξιον, τιμὴ εἰς τὸν Θεὸν ἀναφέρεται, xal εἰς τὴν 
µεατριότητα ἡμῶν διαθδαίνει. Συντηροῦ τοίνυν wal 
πηθίει χαθά σοι παρεγγνώµεθα διὰ τοῦ παρόντος 
γράμματος. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς θεο- 
φιλίας σον. 

t Elye có * Μηνὶ "IovAlo ἵνδ. C, διὰ τῆς &a- 
τριαρχικῆς καὶ θεῖας χειρός. 


XXIV. Synodus statvit &t Vlodimirim st sedes me- 
tropolitee Kiovie ef totius Russia. 


t Elye μὲν fj ἁγιωτάτη µητρόπολις Ῥωσίας μετὰ - 


καὶ τῶν ἄλλων κάστρων xal χωρῶν τῶν ὑπὸ τὴν ἑνο- 
plav ταύτης τελούντων καὶ τὸ ἐν τῇ Μικρᾷ Ῥωσίᾳ 
κάστρον, τὸ Κύεύον ἐπονομαζόμενον, bv ᾧ ἣν ἄνωθεν 
i καθολιχὴ Ἐκχλησία τῆς µητροπόλεως * ἠὑρίσχοντο 
δὲ xai ol. ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς Ῥωσίας την οἴχησιν 
ποιούµενοι ἐν αὐτῇ. Ἐπεὶ δὲ ὑπὸ τῆς τοῦ χαιροῦ 
συγχύσεως xal ἀνωμαλίας χαὶ τῆς τῶν γειτονούν- 
των ᾽Αλαμάνων δεινῆς ἐπιθέσεως ἐφθάρη, xal εἰς 
6τενοχωρίαν κατήντησε, χἀντεῦθεν οἱ προϊστάμενοι 
ὀρχιερατικῶς τῆς ᾿Ρυωσίας, μὴ τὴν ἀνήχουσαν xai 


ὀφειλομένην αὐτοῖς χυθἐρνησιν ἔχοντες, παρὰ πολὺ p 


ck λειπομένην τῆς προτέρας, ἐπεὶ οὐδὲ τῆς τῶν ἀναγ- 
Καΐων ηὐπόρουν προσόδον, µετῴχησαν εἰς τὴν 
ἁγιωτάτην αὐτῆς ἐπισκοπὴν Βλαντιμήρου, ἱκανὴν 
οὖσαν παρέχειν αὐτοῖς χαταμονῆν xal ἀνάπαυσιν 
πάντων τῶν χρειωδῶν, µετῴχησαν δὲ ἐν αὑτῇ τοῦ- 
τον τὸν ερόπον ὅ τε ἱερώτατος μητροπολίτης Ῥω- 
cias, χΌρ Θεόγνωστος ἐχεῖνος, xal πρὸ αὐτοῦ ἔτε- 
g^ δύο, ἐπισχεπτόμενοι μὲν, ὅσον εἰχὸς, καὶ τὸ 
Κύεδον xal τούτῳ τὴν προτίμῆαιν ἀπονέμοντες διὰ 
τὸ ἐχεῖσε, ὡς δεδήλωται, εἶναι τὸν θρόνον ἄνωθεν 
τῆς µητροπόλεως, οἰκοῦντες δὲ xal διατρἰδοντες 
καὶ την αὐτῶν mácav προµήθειαν καὶ ἀνάπανσιν 
ποριζόµενοι ἐκ τοῦ ντ λρου: μαρτυρεῖ τοῦτο 
κλὶ τὸ uh γεγονέναι tg! ἱἰκανοῖς χρόνοις ἐπίσχοπον, 


xai ἠξίωσε προθιδασθῆναῖ εἰς τὸν θρόνον Κυέδου 
καὶ πάτης Ῥωσίας, ὃς 0h καὶ μετὰ θάνατον ἐχεί- 
νου, προχριθεὶς παρ) αὐτοῦ πρότερον, ὥς εἴρηται, 
παρά τε τοῦ εὐγενεστάτου μεγάλου ῥηγὸς, Ev. ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητοῦ υἱοῦ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
χῦρ Ἰωάννου, καὶ ἑτέρων ῥηγάδων, τῶν χληριχκῶν 
τε xat παντὸς τοῦ ἐχεῖσε Χριστωνύμου λαοῦ εἰς τὸν 
ἀρχιερατικὴν προστασίαν αὐτῶν, xal ἐλθὼν cl; «ἣν 
ἡμῶν µετριότητα xa τὴν θείαν χαὶ ἱερὰν σύνοδον 
xa Φηφισθεὶς xai ἐχλεγεὶς xat προθιδασθεὶς εἰς 
μητροπολίτην Κυέδου xai πάσης Ῥωσίας, εὐδοχίᾳ 
τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὀτοχράτορος, ἐχίνησε 
xai τὸν περὶ τούτου λόγον συνὀδιχκῶς πρὸς τὴν ἡμῶν 
µετριότητα. ὅπως δηλονότι ἐφθάρη xat εἰς στενο- 
χωρίαν χατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον τρόπον χατήντησε 
(xai οὐδὲ ἰχανόν ἐστι χατάντηµα τοῦ ἀρχιερέως τὸ 
Kos6ov), ὅπως δὲ ὁ θεοδώρητος παρανόμως ἀπελθὼν 
εἰς τὺν Τόρνοδον xai παρὰ τοὺς ἱεροὺς κανόνας ci- 
ληφὼς παράνοµον χειροτονίαν ἐχεῖσε, χαθαιρεθεὶς 
δὲ xal ἀφορισθεὶς'Γαρὰ τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ xz- 
θολικῆς xa ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας, λῃστιχῶς ἅμα 
xol τυραννιχῶς ἀντιποιεῖται τοῦ Κνέδου, xal εὑρί- 
σχεται ἐν αὐτῷ. 'H γοῦν µετριότης ἡμῶν, συνδια- 
σχεφαµένη τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦ- 
σιν, ἀγαπητοῖς xatà Κύριον ἀδελφοῖς τῆς ἡμῶν 
µετριότηιος xal συλλειτουργοῖς, ἐπεὶ πολλαχόθεν 
ἐγνώρισεν, ὡς οὐχ ἔστιν ἑτέρα χαταμονὴ χαὶ ἀνά- 
παὺσις χαὶ χατάντηµα τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει 
Ῥωσίας διὰ τὰς προειρηµένας αἰτίας, εἰ μὴ Ὁὁὸ 
Βλαντίμηρον, àv ᾧ ηὑρίσκοντο xai οἱ πρ» αὐτοῦ µη- 
τροπολῖται Ῥωσίας, ὄνι δὲ τῶν ἀναγχαιυτάτων návo 
γε xal ὀφειλομένων ἁἀποχαταστῆναι τὸν ἀρχιερέα | 
διὰ συνοδιχῆς πράξεως, ἕνθα δὴ εὑρίσχεσθαι ἆπο- 
λαύοντα τῆς ἱχανῆς προµηθείας xai χνθερνήσεως, 
ἐν ἁγίῳ παρακελεύεται Πνεύματι διὰ τοῦ παρόντος 
αυνοδικοῦ γράμματος, εἶναι xal εὑρίσχεαθαι τόν t 
ἱερώτατον μητροπολίτην Ῥωσίας xal τοὺς µετ αὖ- 
τὸν πάντας àv τῷ Βλαντιμήρῳ xal ἔχειν τοῦτο ὡς 
olxsioy χάθισµα ἀναφαιρέτως xaX ἆναποσπάστως εἲς 
αἰῶνα τὸν ἅπαντα, xal ἔνι μὲν καὶ τὸ Κύεδον ὡς 
οἰκεῖο; θρόνος xal πρῶτον χάθισµα τοῦ ἀρχεερέως, 
ἐὰν περισώζηται, piv! ἐχεῖνο χαὶ οὖν ἐχείνῳ δεύ- 
τερον χάθισµα xax χαταμονὴ χαὶ ἀνάπαυσις ἡ ἁγιω- 
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τάτη ἐπισχοπὴ. Βλαντιμήρου, &v f| ἀχωλύτως, ὁπη- A ἑναντιότητος, ὡς μὴ ὤφελεν, ἐπικρατούσης, ἔπι- 


νέχα δεῄαει, ἔνεργῆσει ὁ μητροπολίτης ἘῬωσίας 
σφραγῖδάς τε ἀναγνωστῶν xal ὑποδιαχόνων xal 
διαχόνων προδιδασμοὺς xal χειροτονίας ἱερέων xal 
τὰ ἄλλα, ὅσα χανονικῶς ἐφεῖται xat τῷ γνησίῳ &p- 
χιερεῖ, ἄνευ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύ- 
δεως, ἀλλά χαὶ εἶπερ βοηθείᾳ Θεοῦ ἑπανέλθοι τὸ 
Κύεθον εἰς τὴν ἀρχαίαν εὐδαιμονίαν τε xol χατά- 
στασιν, ἐξωσθῇ δὲ xal ὁ καθαιρεθεὶς θεοδώρητος, 
ὥστε εἶναι δυνατὸν ἔχειν τινὰ Ev αὐτῷ τὸν ἀρχιερέα 
ἀνάπαυσιν, οὐδὲ οὕτως ἑχσπασθήσεται τὸ Βλαντίμη- 
gov τοῦ ih προσεῖναι ὡς οἰχεῖον χάθισµα τοῖς µη- 
τροπολίταις τῆς ᾿Ῥωσίας, ἀλλ᾽ ἔσται μὲν, ὡς δεδή- 
λωται, τὸ Κύεθον θρόνος xal πρῶτον χάθισµα 
τοῦ. « ο ο ο ο S ο inis deest. 


ΙΣΧΥ. Rpiscopi, qui patriarcham sequi non potue- 
rant , confirmant decisiones ejus. . 


T Ἐπεὶ παραχωρήσει Θεοῦ διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν 
συνέδη, fiic δὴ xal συνέδη, διάστασις μεταξὺ τῶν 
κραταιῶν xal ἁγίων ἡμῶν αὐθεντῶν καὶ βασιλέων, 
χἀντεῦθεν τῆς τοσαύτης δυσχερείας xal ἑναντιότη- 
τος ἐπελθούσης ἐπιαυμδαίνει καὶ κοινὸς ὄλεθρος κλὶ 
παντελὴς φθορὰ τῶν Χριστιανῶν, 6 δέ γε παναγιὸ- 
τατος ἡμῶν δεσκότης, ὁ οἰχουμενιωὼς πατριάρχης, 
ὡς τὴν πνευματικὴν προστασίαν λαδὼν ἀπὸ τοῦ 
8εοῦ, συνδιασκεφάµενος ἡμῖν πᾶσι χατὰ τὸ εἰχὸς 
καὶ προµήθειαν ποιησάµενος, δεῖν ἔγνω παραγενέ- 
οθαι δι ἑαυτοῦ xal εἰς ἀμφοτέρους τούτους τοὺς βα- 


δούλως μᾶν xol ἀδίκως ἀπεδιώχθη ὁ χραταιὸς xol 
ἅγιος ἡμῶν αὐθέντης καὶ βασιλεὺς, χὕρ Ἰωάννης 6 
Παλαιολόγος, ἀπὸ τῆς προγονικῆς καὶ πατρικῆς αὺ- 
τοῦ ἀρχῆς, 6 γνήσιος δηλαδὴ καὶ φυσικὸς χληρονή- 
µος τῆς ix Θεοῦ βασιλείας τῶν Ῥωμαίων, ὑπερζη- 
λώσας δὲ χατὰ τὸν δίκαιον καὶ ἀληθῆ λόγον καὶ τὰς 
κανονιχὰς xal νομιχὰς διατάξεις ὁ παναγιώτατος 
ἡμῶν δεσπότης, 6 οἰχουμενιχὸς πατριάρχης, χῦρ Κάλ- 
λιστος, ἑξώσθη μὲν διὰ τοῦτο τοῦ πατριαρχιχοῦ αὐ- 
400 θρόνου, ἀδίκως ὁπερόριος Υεγονὼς, ἀντεισήχθη 


δὲ, ὡς ἔδοξεν, ὁ χρηµατίσας χῦρ Φιλόθεος, εἶτα εὖ- 


δοκίᾳ τοῦ παναγάθου Θεοῦ διχαιωθεὶς ὁ κραταιὸς 
xal ἅγιος ἡμῶν αὐθέντης καὶ βασιλεὺς διὰ µεσιτείας 
καὶ ἀντιλήφεως τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης καὶ 
Θεομήτορος εἰσῆλθε παροδόξως εἰς τὴν θευοδόξαστον 
πόλιν ἑαυτοῦ * ἐπανῦλθε δὲ μετ’ ὀλίγον καὶ 6 ῥηθεὶς 
παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, οἱ οἰκονμενιχὸς πα- 
τριάρχης, ἐκειλημμένος κανονικῶς καὶ ἐννόμως τῆς 
Ἐκκλησίας. αὐτοῦ, ὡς γνήσιος αὐτῆς καὶ ἀληθὴς 
ποιμὴν καὶ διδάσχαλος, Χριστοῦ χάρετι. Ἐν τῷ µε- 
ταξὺ δέ εις 3) xal τινες χαιρέχανοι μετὰ! τοῦ ποτε 
βεγάλου χαρτοφύλακος, τοῦ ΄Ἀμαρο..., χατειλεγμέ- 
wot τηνικαῦτα τῇ ᾿Ἐκκλησίᾳ εἰς τοῦτο τόλµης xai 
αὐθαδείας Ίλθον, ὥστε οὐ µόνον τὸν ἐπ᾽ εὐσεδείᾳ 
τῶν ἱερῶν δογμάτων ἐχτεθειμένον συνοδιχὸν τόµον, 
ὑπὲρ οὗ 6. ἀοίδιμος xal εὐσεδέστατος βασιλεὺς, ὁ 
πατὴρ τοῦ χραταιοῦ xal ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal 
βασιλέως, τῆς μεγάλης ἑχείνης συνόδου συναθροι- 


σιλεῖς, ὥστε οὖν βοηθείᾳ θεοῦ ἀποκαταλλάξαι χαὶ C σθείσης tv τῷ' παμμεγίστῳφ xal Oetotávip ναῷ τῆς 


εἰρηνεῦσαι τὴν τοιαύτην διάστασιν, κοινωσάµενος 
τὰ περὶ τούτου πάση τῇ ὀμηγύρει xal ἁδελφότηι 
ἡμῶν τῶν ἀρχιερέων, Ίδη τὴν εοιαύτην προµήθειαν, 
€; ἄνωθεν xoci ἐκ Θευῦ χαταπεμφθεῖσαν, συμφέ- 
pousav χαὶ χοινωφελῃ ὁμοῦ χρίναντες, συμφηφιζό- 
µεθα, xal δι’ οἰχείων γνωμῶν xaY οἰχειοχείρων ὑπο- 
γραφῶν κυροῦμεν xal βεθαιονµεν ἀσμένως τε xal 
ὄλῃ διαθέσει xal προθυµίᾳ ψυχῆς, xal ὅσοι δηλονότι 
&o' ἡμῶν τῶν τῆς ἱερᾶς συνόδου διὰ τὴν ἐπιγενομέ- 
νην εἰς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ χαιροῦ στενοχωρίαν xoi Ev- 
δσιαν οὐχἰσχύομεν ἀχολουθῆσαι χατὰ τὸ ὅπερ ἔχομεν 
χρέος αὐτῷ δὴ τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ 
οἰχουμενιχῷ πατριάρχη, χαὶ στέργοµεν χοινῇ, ὅσον 
ἂν διὰ τὴν χοινωφελῃῆ εἰρηναίαν ταύτην σὺν θιῷ 


χατάστασιν ἰσχύει xal διαπράξεται ὁ παναγιώτατος D 


ἡμῶν δεσπότης, 6 οἰχουμενικὺς πατριάρχης * ἐπειδὴ 
τοῦτό ἐστι xal el; ἀρέσχειαν τοῦ θεοῦ xa el; τὴν 
τῶν ὑπολειφθέντων ἁθλίων Ἀριστιανῶν αύστασιν xol 
ἀσφάλειαν φυχῇῃ χαὶ σώματι. mo 

T "Yaeppdgm8à olxsvoyelpoc παρὰ πάντω τῶν 
τοισύτων ἀρχιερέων τὸ πεμφθὲν κατὰ πάντα ἔγ- 
Ίραφον τῆς dragopüc ἴσον πρὸς τὸν κραταιὸὀν 
καὶ ἅγιον ἡμῶν αὐθέντην καὶ SaciAéa τὸν Kar- 
taxovinróy. 


XXVI. Patriarcha jubet acia iterum codici mandari. 


T Ἐπειδὴ παραχωρήσει θεοῦ διὰ πλῆθος ἆμαρ- 
τιῶν σννέδη, Ἆτις δὴ xal συνέδη, διάστασις πρότε- 
pov μεταξὺ τῶν βασιλέων, xal τῆς δνσχερείας xal 


τοῦ θεοῦ Λόγου Σοφίας, αλεῖστα ἐμόγησε, xai, ὡς 
ἅπαντες ἴσασιν, οὐ μικρὸν πόνον ὑπέστη διὰ τὰς ἀπὸ 
«eU θεοῦ µισθαποδοσίας καὶ ταῦτα τῷ τότε ὑπὸ τῆς 
ἀνσχηφάσης kxslvip χαλεπῆς καὶ θανατοφόρου νόσου 
χατατεινόµενος καὶ πρὸς ταῖς τελευταῖαις ἀναπνοαῖς 
ὢν, τοῦτον τὸν ἱερὸν συνοδιχὺν τόµον ἓν τῷ bio 
σιαστικῷ χωδιχίῳ χαταγεγραμµένον διέῤῥηξαν xaà 
κατέλυσαν, ἀλλὰ xal τὰς ἐν τῷ αὐτῷ χωδεχίῳ κει” 
µένας συνοδικὰς πράξεις ἡφάνισαν, καθάπερ Άδη 
ὁρᾶται ' ἤδη κατὰ «hw ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν καὶ 
ὑποτύπωσιν αὖθις παραχελεύσει αὐτοῦ δὴ vo) παν- 
αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότον, «oU οἰχουμενιχοῦ πα- 
τριάρχου, Ώρξαντο καταστρώννυσθαι ἐν τῷδε τῷ Lego 
χωδικίέῳ τὰ συνοδικὰ ἔγγραφα σημειώματα. 


XXVII. Patriarcha metropolite Bisye per adjun- 
ctionem confert archiepiscopatum Dercus. 


T Ἐπεὶ ὑπὸ τῆς ἐπιφυείσης τοῖς πράγµασιν ἄνω- 
µαλίας xai σνυγχύσεως, παραχωρήσει θεοῦ διὰ 
πλῆθος ἁμαρτιῶν, ὑπεχώρησεν ὁ ἱερώτατος µητρο- 
πολίτης Βιζύης, ὑπέρτιμος, ἀγαπητὺς κατὰ Κύριον 
ἁδελφὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλειτουργὸς, 
«κατὰ τὸ εἰχὸς, χἀντεῦθεν χατήνεησεν, εἰς ὅσην Oh 
καὶ χατήντησε στενότητα, οὐ δεῖν ἔχρινεν ἡ µετριό- 
της ἡμῶν ἀπρυμήθευτον τοῦτον περιιδεῖν οὗ πρὸς 
ἡμῶν γὰρ τοῦτο, οὐδὲ τοῦ περὶ αὐτὸν πνευματικοῦ 
φίλτρου: ἔνθεν τοι καὶ ἐπειδὴ εὑρίσχεται χηρωύ- 
ουσα ἤδη ἡ ἁγιωτάτη ἀρχιεπισχοπὴ Δέρκους, ἐπι- 
δίδωσι ταύτην κατὰ λόγον ἐπιδόσεως dj µετρώτης 
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ἡμῶν πρὸς τὸν αὐτὸν leputatoy μητροπολἰ»ην Bi Α στι xal ἀπυφάσει, ὡς µόνον ἔφθασεν ἀποδημήσας 


ζύης xai ὑπέρτ.μον * ἐπιλήψεται τοίνυν οὗτος αὐτῆς 
xal τῶν ὑπ) αὐτὴν πάντων, xal ἐπ ἀδείας ἕξει Le- 
βρυργεῖν ἐν αὐτῇ, ἀναγνώστας το σφραγίζειν καὶ 
ὑποδιακήνους xat διακόνους, ἔτι τε xaX πρεσθυτέρους 
ἀπὸ τῶν ὑπ) αὐτὴν χειροτονεῖν, χαθιερώδεις τε ναῶν 
ποιεῖν, xal ἁπλῶς πάντα διαπράττεσθαι, ὅσα xa 
ὁ γνήσιος ἀρχιερεὺς, ἄνευ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου 
ἐγχαθιδρύσεως, Eas! ἂν δηλονότι, θεοῦ διδόντος εὖ- 
ρΏνιχῆς καταστάσεως ᾿ἀπιγενομέντς τοῖς πράγμα” 
σιν, ἐπανέλθῃ xal ὁ αὐτὸς ἱερώτατος μητροπολίτης 


Βιζύης xoi ὑπέρτιμος εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν, xal. 


διεξάγη τὸ καταπιστευθὲν αὐτῷ λογιὼν ποίμνιον, 
ὡς ὁ τοῦ Κυρίου βούλεται νόμος * ὅθεν ὀφείλουσιν 
ol τε χληριχοὶ τῆς ῥηθείσης ἁγιωτάτης ἐχκλησίας 


ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα, μικρὰ φροντίσας τῶν ἑψηφισμέ- 
νων συνοδεχῶς, ἀθετητῆς τούτων ἐγένετο» αὑτίχα 
τοίνυν, ὥσπερ ἐπιλελησμένος τοῦ xat' αὑτὶν σχήµα- 
τος, bra yao vio καὶ ἑπαναισχυντήσας πρὸς τὸν Xávvv 
όπῄει, ἁμυντικῶς διακείµενος χατὰ τῶν ἱερέων, ὡς 
οὐ χρεὼν, ἆδ.κα πασχόντων ἐπὶ ἀνατροπῇ xai χατα- 
λύσει τῆς σννοδικῆς ταύτης δια γνώσεώ; τε xal ἆπο- 
φάσεως, ὅτε δὴ καὶ τὸ λεγόµενον διαλείχιον ἐχεῖθεν 
λαθὼν, ἅτε 6h τῇ Ἐχκλησίᾳ μὴ. ὑποχεῖσθαι βουλό- 
μενος, οὐκ ὀλίγα ἐπικίνδυνα xal χαχωτικὰ καὶ Ezi- 
ῥήμια τοῖς τοιούτοις ἱερεῦσιν ἐπήνεγχεν, ὡς jit ὤφι- 
λεν. Ἔφερον μὲν οὖν οὗτοι, xalzot τὰ δεινότατα ὑπ 
αὐτοῦ πάσχοντες, παρακαλοῦντες , δεόµενοι, xal τὴ» 
ἐπὶ τὸ βέλτιον αὐτοῦ προσδοχῶντες µεταθολἠν ' csl 


Δέρχους xa ὁ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν καὶ ἐπιχράτειαν a- D δὲ εἶδον αὐτὸν προδήλως μὲν xa αυνοδικὰς ψήφους 


τῆς λοιπὸς ἅπας λαὸς ἔχειν εἰς ἑαυτὸν τὸ προσῆχον 
σέδας χαὶ πᾶσαν τιμὴν χαὶ εὐπείθειαν, ὅσα καὶ εἰς 
ἀρχιερέα αὐτῶν, πατέρα το xal διδάσχαλον, xol 
πείθεσθαι τούτῳ, ἐφ᾽ ol; ἂν ἔχοι λέγειν xax εἰσηγεῖ- 
σθαι αὐτοῖς, ἀφορῶσιν εἰς φυχικὴν αὐτῶν λυσιτέ- 
Àetav, οὐδενὸς τῶν ἁπάντων ὁὀφείλοντος παρεμποδί- 
σαι αὐτῷ ἐπὶ τούτοις ὅλως, x&v ὅστις ἄρα xal ᾖ. Εἰς 
γὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται χαὶ τὸ 


παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος. 


XXVIII. Synodus excommunicat metropolitam 
Álanic. 
T Καθαίρεσις συνοδιχἡ τοῦ ποτε Ἰλλανίας. 

1 Φθάνουσι πρό τινων Ίδη χρόνων οἱ Ταναῖται 
θεοσεθέστατοι ἱερεῖς, ὅ τε πρωτοπαππᾶς Μιχαἡλ, ὁ 
πρεσδύτερος Νικόλαος καὶ ὁ λοιπὺς μες αὐτῶν πρεσ- 
6ύτερος 6 θεόδωρος, εἰς τὰς μετὰ τοῦ ποτε ᾽Αλανίας 
ἑμπεσόντες οὐκ ὀλίγας ἀμφισθδητήσεις καὶ διενέξεις, 
ὡς ἀποστερούμενοι παρ᾽ αὐτοῦ, χαθάπερ διισχυρἰ- 
ζοντο, τῶν ἀνέκαθεν προαηχύντων καὶ ἀνηκόντων 
αὐτοῖς ἐκκλησιαστικῶν διχαίων ΄ ἔνθεν τοι xal ἐπεὶ, 
ἱχέσίᾳ πολλῇ πρότερον χρησάµενοι πρὸς αὐτὸν τού- 
των ἕνεχα, οὐδ' ὅλως ἴσχυσαν μεταπεῖσαι τῆς πλευ- 
νεκτιχῆς xai φιλονείχου γνώμης, xai μὴ ἐπὶ πλέον 
δυνάµενοι φέρειν τὴν ἁδικίαν, ἀνατρέχουσι τηνικαῦτα 
εἰς *bv ἁγιώτατον πατριάρχην, χῦρ Ἰσίδωρον ἐχεῖ- 
νον, xai τὰ περὶ τούτου περιπαθῶς ἀναγγέλλουσιν, 
ὅτε δη xa συνοδικοῦ δικαστηρίου πολλάκις xaX δια- 
Φέρως συγκροτηθέντος, συµπαρόντος καὶ τοῦ ἀντι- 
χαθισταμένου αὐτοῖς τοιούτου ᾽Αλανίας, ἐπεὶ διχῤ- 
ῥήδην ἀνεφάνησαν οἱ τοιοῦτοι πρεσθύτεροι μετὰ 
πολλὴν χαὶ ἀκριθῆ τὴν ἐξέτασιν ἄδιχα πάσχοντες map 
αὑτοῦ καὶ τῶν ἰδίων ἀποστερούμενοι, οὐχ ὑγιαι- 
νούσῃ γνώμῃ, φΊφισμα συνοδιχὸν ἐξήνεγχον τοῦδε 
τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου xup Ἰσιδώρου, δεχαιοῦν 
αὐτοὺς, ὥστε ἀπολαύειν, ὡς τὸ πρότερον, ἐκ τοῦ 
ἀπ) ἐντεῦθεν τῶν διαφερόντων αὐτοῖς ἄνωθεν τοι- 
οὕτων ἐχκλησιαστιχῶν δικαίων κατὰ τὴν ἐπικρατή- 
σασαν κατὰ τὸν ἑχεῖσε τόπον τάξιν τε καὶ συνἰθειχν. 
Αλλα’ ὁ δηλωθεὶς ᾽Αλανίας , Χαίΐτοι δύξας πείσα:θχι 
δύ00εν αὐτοῖς , ἁποσχόμενος τῆς ἐριστ.κῆς γνώμης 
αὗτον καὶ πλεονεκτικῆς, καὶ στέργω», ὡς καθυπεχρί- 
vto τὸν χαιρὸν, τῇ συνο».κῇ ταύτῃ ἐγγράφῳ διαχνώ- 


καὶ ἀποφάσεις περιφρονοῦντα xol ἀθετοῦντα xal 
παρ᾽ οὐδὲν ταύτας ποιούµενον, οὐ μὴν δὴ ἀλλὰ xal 
ἐπὶ τοσοῦτον τοῦ χαθήχοντος ἑχτραπόμενον, ὡς xal 
τοὺς ἐχεῖσε πανσέπτους καὶ θείους ναοὺς χἀταχλείειν 
σὺν οὐδεμιᾷ τινι εὐλόγῳ προφράσει xal τοὺς ἱερεῖς 
τοῦ ἱερουργεῖν ἀδίκως ἐπέχειν, κατὰ γὰρ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον δύο Χριστιανοὺς ἀνθρώπους τεθνηκότας διὰ 
την παράλογον αὐτοῦ «Gv ἱερέων ἐπίαχεσιν, οὐ σὺν 
δίχῃ ἐπαχθεῖσαν, παρεσχεύασεν ἀφάλτους ἕναπο- 
μεῖναι καὶ p, τῶν νενοµιαµένων ἐπιτυχεῖν, οὗ μὲν 
δῃ ἀλλὰ χαὶ δύο τινὰ βρέφη ix προγόνων εὐσεθὴῆ 
τὴν τοῦ γένους σειρὰν ἕλχονια παραίτιος ἐγένετο, 
ὡς οὗ θέµις, βαπτιαθῆναι εἰς τὴν ἐχχλησίαν τῶν 


C Αρμενίων, µηχέτι ἑνεγκόντες, ἐγγράφως àvagi- 


ρουσι xal πρότερον τὰ περὶ τούτου συν.δ.χκῶς ἐπὶ 
τοῦ χρηματίσαντος xüp Φιλοθέου. Μετὰ μέντοι πα- 
ρ1δρομὴν οὐκ ὀλίγου χαιροῦ ἀρχόντων τινῶν, πραγ- 
ματευτῶν xal Ἀπὸ τῶν ἑποίκων πολιτῶν τῆς θεοδο- 
ξάστου, θεορυλάκτου xal θεομεγαλύντου Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἐξ ἔθους χατὰ τὸν ἐχεῖσε τόπον ἀφι- 
Χνουµένων, ἑχόντων Ex τοῦ τρόπου xal τῆς συνειδή- 
σεις τὸ ἀξιόπιστον xal ἐγνωσμένων ὄντων εἰς τοῦτο 
τοῖς πᾶσι σχεδὸν, τοῦ τε χῦρ Κωνσταντίνου ὃτλ αδὴ 
τοῦ ᾽Αγαπητοῦ, τοῦ αὐταδέλφου αὐτοῦ "Ayatntos, 
τοῦ ἀπὸ τῶν Πηγαϊτῶν Σγουροπούλου, τοῦ Mowep- 
θασιώτου xal ἑτέρων, ἐν εἰδίσει xal πεἰρᾷ vevo µέ- 
vov x«i αὑτοψεὶ ἱδόντων τὰς ἀπειρημένας ταῦτας 
καὶ παρανόµους πράξεις ἀὐτοῦ xal τὸν προσήχοντα 


D ζῆλον ἐντεῦθεν ἀναλαδθάντων xal συνοδιχκῶς τῷ τότε 


παραγενοµένων, συµπαβρόντος xal συνεδριάζοντος 
xai αὗτου δῆ τοῦ ᾽Αλανίας, κεχίνηται ἀκριθῶς καὶ 
τὰ κατ αὐτοῦ αἰτιάματα καὶ ἐγκλήματα ἐπὶ τῆς 
θείας καὶ ἱερᾶς ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχ:ε- 
Ρέων χαὶ ὑπερτίμων, καὶ ὅπως ἀνερυθρ:άστως ἁτς- 
τόλμησε χα) ἐπεχειροτόνησεν ἐπίσχοπον εἰς τὴν τῶν 
Καυκασίων µητρόπυλιν, συνηριθµηµένην ἄνωθεν τῇ 
ἱερᾷ συνόδῳ καὶ τῇ πατριαρχικῇ ἐφορείᾳ xai ἀνα- 
χρίσει ὑπυχειμένην xaX ὑπὸ τῆν χα) ἡμᾶς, τελοῦσ»ν 
ἁγιωτάτην χαθολιχην xal ἁἀποστολιχὴν Ἐκκλτ- 
σαν, εἰ χαὶ σοφιστικῶς ἐπειρᾶτο συμπλάττειν τς 
καὶ λανθάνειν, σχηπτόμενος, ἑτέραν μὲν εἶνιι την 
τῶν Καυκασίων συνοἑικην ταύτην µητρότοϊῖιν, XA. 
λην δὲ τυγγάνειν ἐπισήοπὴν ὑπ αὐτὸν, τὴν οὕτω 
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περ ἐχρῆν, ἀκριδοῦς Υενοµένης χαὶ τῶν χανονικῶν 
βίόλων προτεθειµένων εἰς μέσον xat τῆς ἀπαριθμή- 
σεις Ὑεγονυίας λελογισµένως τῶν τε ἑχασταχοῦ: 
µητροπόλεων xal τῶν ὑποχειμένων ταύταις ἔπισχο» 
πῶν χατὰ τὴν ix παλαιοῦ ἐπικχρατήσασαν τάξιν καὶ 
ὑποτύπωσιν εἰς τὴν τῆς ἀληθείας ἀνεύρεσιν, οὐδε- 
µία τις εὕρηται ἐπισχοπὴ εὑρισχομένη ὑπὸ τὴν 
᾽Αλανίας ἡ Καυχασία λεγομένη, ὡς αὐτὸς προφα- 
σιζόμενος ἔλεγεν, ἀλλὰ µόνον εὕρηται ταῖς ἁ)η- 
θείαις µητρόπολις ἡμῶν Κανυκασίων ἄνωθεν «ταῖς 
συνοδικαῖς μητροπόλεσι |συνηριθμημένη κατὰ τὸν 
ἀναγεγραμμένον τρόπον. Ὡσαύτως ἐχινήθη xal ἅπη- 
λέγχθη ἀριδήλως καὶ ὅπως τὸν ἐπίσκοπον, ὄντινα 
δήπου παβανόµως xal ἀχανονίστως ἐχειροτόνησεν 


θα. Ἔφθασε δὰ καλ.ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ, παρὰ τὴν 
τούτου αἰτίαν τοὺς lapsi; ἀδεκοῦντος, χαθάπερ 


ἀνωμολογήθη παρὰ τῶν ἀνωτέρω εἰρημένων πολντῶν. 


καὶ πραγματευτῶν, πρηυσχωρῄήσας τοῖς Πέρσαις 
διὰ τὸ μὴ βὀύλεσθαι ἀποδοῦναι, ὅσην οἱ ἱερεῖς κατ- 


᾿εθάλοντο ἔξοδον, ἁπελθόντες iz αἱτίας αὐτοῦ εἰ; 
τὸν Χάνην, xai συνθέµενος τῇ τούτων ἁσεβείᾳ,. 


µουσουλµανἰσας, πλεΐστα χαθιχέτευσε αυνοδικῶς 
τὴν ἡμῶν µετριότητα xai πᾶσαν τὴν περὶ αὐτὴν 
ἑερὰν ἁἀδελφότητα, ὡς ἂν μάλιστα διὰ τὸ ἐπιστρέφαι 
ἀπὸ τῆς πλάνης xal ἀσεθείας τόνδε τὸν ἁδελφὸν 
αὐτοῦ λάέῃ ἐπί τινα καιριχὴἣν προθεσµίαν τὸ ἐν» 
δόσιµον, καὶ ἀπέλθῃ ἐπὶ τούτῳ ἐχεῖσε, χαθυποσχό» 
µενος δι) οἰχειοχείρου γράµµατος αὐτοῦ καὶ ἰδίᾳ 


εἰς την ἁγιωτάτην μητρόπολιν Καυκασίων, συνοδι- B ὑπογραφῇ πεπιστωµένου, ἐπιστῆναι ἀλογοπραγήτως 


χὴν οὖσαν, χειροτονήσαντα τὸν τοιοῦτον καὶ προ- 
θιθάσαντα εἰς ἱερέα τινὰ ἀθέσμως, Bre: δη συν- 
αφθέντα Ὑυναιχὶ, ἐξ ἑτέρου οὕσῃ ἀνδρὸς καὶ 
γηρευούσῃ, καὶ elg τοὐμφανὲς εἰς τοῦτο ἔξελεγ- 
χθέντα, διὰ ταῦτα καθεῖλε τόνδε τὸν ἑἐπίσχοπον, 
χαὶ τὸν αὐτὸν πάλιν δεξιωσάἀάμενον ἔπειτα, αὐτονό- 
Up γνώμῃ xal παρὰ τὴν τῶν θείων καὶ ἱερᾶν xavó- 
νων παρατήρησιν, οὗ µόνον συγχωρήσεως Ἰξίωσεν, 
ἀλλὰ χαὶ συνελειτούργησεν αὐτῷ, ὅτε δὴ φθάσας 
ἐχειροτόνησε τὸν Σαραΐου ἐπίσχοπον, δεδωκὼς ἄδε:- 
αν ἀχωλύτως ἱερουργεῖν, ὥσπερ ἂν εἰ μηδέν τι µη- 
δαμῶς Φροσκεχρουκὼς τοῖς χανόσιν ἑφάνη, πρὸς ὃ 
δὴ χαὶ ἀπὸ στόματος συνοδιχγῶς διωµολόγησε xal 


πρότερ»», μὴ δυνάµενος πρὸς τὴν ἀλέθειαν ἁπομά- C E 
μέχρις καὶ ὅλου δηλαδὴ τοῦ παρελθόντος Ἀπριλλίου, 


χεσθαι. Ἠρχει μὲν οὖν τὰ περὶ τούτου, xal µόνον 
οὕτως ἀποδεδειγμένα, καθαιρέσει ἐκεῖνον ὁποδαλεῖν" 
εἰ γὰρ ἀνδρὶ παγὶς ἰσχυρὰ τὰ ἴδια χεἰλη, qnot 
Σολομὼν, xai λόγοις οἰκείου στόματος ἁλίσχεται 
ἔχαστος, πολλῷ γε μᾶλλον 6 ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ συνοδικοῦ 
δικαστηρίου χαὶ τῆς Ἐχκλησίας σχεδὸν ἁπάσης 
αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὡς εἴρηται, διοµολογῄήσας, ὅτι 
οὐ 67 ἕτερόν τι καθεῖλε τὸν ὡς δῆθεν Καυχκασίων 
παρανόμως χειροτονηθέντα εἰς τὴν συνοδιχἠν ταύ- 
την ἁγωυτάτην µητρόπολι», εἰ μὴ διά τὸ ἀφυλάχτως 
τὴν χειροτονίαν ἐκεῖνον ποιήσασθαι τοῦ πῥεσθυτέ- 
pho ἔχείνου τοῦ γυναιχὶ χηρευούσῃ συνεζευγµένου 
xai ἐξ ἑτέρου οὔσῃ ἀνδρὸς, ὡς δεδήλωται, ἐνταῦθα 
τοῦ θεοῦ μάλιστα συνελαύνοντος, ὡς τὴν ἀλήθειαν 


ἀπανταχοῦ ἐπευδοχοῦντος χρατεῖν καὶ παῤ/πσιάζε- p) 


σθαι, σὺν δίχῃ ἐμπεδηθήσεται, ὥς τισιν ἀῤῥήκτοις 
πέδαις περισφιγγόµενος τοῖς γείλεσι τοῖς οἰχείοις. 
Ἑούτων δὲ οὕτω πρυχεχωρηκότων, ἐπεὶ εὐδοχίᾳ 
θεοῦ εἰσῆλθεν ὁ κράτιστος καὶ ἅγιός µου αὑτοχρά- 
τωρ παραδόξως εἰς τὴν θεοδόξαστον, θεορύλακτον 
xal θεομεγἀάλυντον ταύτην Κωνσταντινούπολιν, δι- 
Χάιώσαντος αὐτὸν τεῦ Θεοῦ χατὰ τὸ προσὸν αὐτῷ 
περιφανὲς δίχαιον εἰς τὴν προγονικἣν καὶ πατριχὴν 


αὐτοῦ ἀρχῆν, διὰ τὸ θεοφιλῶς βασιλεύειν xal àv. 


ἆλασι τοῖς καλλίστοις διαλάµπειν, οὐχ Άχιστα δὲ 
φιλανθρωπίᾳ τε καὶ χρηστότητι xal δικαιοσύνῇῃ. 
Ἐπανῆλθε δὲ, αὐτοῦ τοῦ θ:οῦ συναιροµένου, ἐκ 
τῆς ὑπερορίας ἐχείνης καὶ fj µετριώτης Ἱμῶν ti 
την Ἑκχλησίαν αὐτῆς. Οἱ δὲ vs ῥηθέντες πρεσθὀ- 


τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ καὶ θείᾳ συνόδῳ xat ἀπολογήσα- 


σθαι καὶ ἐπὶ τοῖς ἑτέροις ἐγχχήμασιν, ἐφ᾽ «οἷς κατη- 


γορεῖτο, δι) ὅλου τοῦ παρελθόντος ᾿ὈΟὈκτωδρίου µη- 
νὸς, ἅτε δη xai τῶν ἀντικαθισταμένων. τούτῳ 
μεταχληθέντων xal παραγενοµένων * ἐπεὶ δὲ αὐτὸς 
μὲν Σφεύσατο thv ὑπόσχεσιν, οἱ δὲ διχληφθέντες 
ἱερεῖς ἦσαν τῇ ἐχκλησίᾳ προσεδρεύοντες xal προσ» 
ταλαιπωρόύμενοι πλείστῃ χαχοπαθεἰᾳ xol ἑαυτῶν 
γε τῶν ἀναγχαῖων χατατρυχόµενοι, συνοδιχὰ Ψψηφί- 
σµατα πολλάχις χαὶ δ,αφόρως ἀπελύθησαν πρὺς 
αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἀφικέσθαι ἁἀπροφασίστως eie τὴν 
Φύνοδον καὶ, εἶ ve δύναιτο, ἁπολογήσασθαι περὶ τῶν 
ἐπενηνεγμένων χατ’ αὐτοῦ τοιούτων αἱτιαμάτων, 
δοθείσης καὶ πάλιν αὐτῷ ἑτέρας χαιρικῆς διωρἰα:, 


τῶνδε τῶν ἱερέων χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐνταῦθα 
χατατριθοµένων καὶ τὴν τοσαύτην ὑφισταμένων 
καλαιπωρίαν καὶ κχαχηπάθειαν καὶ τὴν ἑχείνου 
ἄφιξιν ἀναμενόντων xal διαθιθασάντων οὗ μόνον 
τἣν τότε τοῦ µετοπώρου (pav, ἀλλὰ xal τὴν τοῦ 


χειμῶνος, δη δὲ xal ταυτηνὶ σχεδὸν τὴν τοῦ ἑνι- 


σταµένου θέρὀυς. Ἡροέδη μέντοι χα) αὖθις συνοδ.- 
xbv 6ήφισμα πρὸς αὑτὸν ἐμθρ'θῶς ἐν ἰσχυρᾷ βε- 
θαιώσει ἐπιφωνούμενον, ὡς, ,εἴπερ xal πἀλιν, 
περιφρονητικῶς διατεθεὶς, οὐκ ἁπαντήσει ἑντὸς τὴς 
ἀποταχθείσης δ.ωρίας κατὰ πολλὴην συγχατάδασιν, 
fov τοῦ παρελθόντος ᾿Απριλλίου, ὡς δεδήλωται, 


ὡς καταφρονῶν μὲν xal τῆς τῶν θείων καὶ ἱερῶν - 
κανόνων παραχελεὐσεώς τε xal διατάξεως, ἀθετῶν. 


E καὶ την πρὸς τὴν σύνοδο» ἰδίαν ὑπόσχεσιν αὐτοῦ 
ὁμολογουμένως, καθαιρέσει ὑποθληθήσεται Évexa 
τῶν ἁ ττοδεδειγµένων κατ) αὐτοῦ τοιούτων ἐγχλημά- 
των, ὃς ὧν τοῖς κανόσιν ἐφάνη προσχεχρουχὼς xal 
ἐμπαροινήσας. 'Exstvog μέντοι γε χαὶ διαῤῥήδην 
διωμολόγησεν, ἔτι ἐπιδημῶν ἐνταῦθα, ὑπεραλγῶν 
δᾳ0εν ἐπὶ τῇ Φψυχικῇ ἁπωλείᾳ τοῦ ἁδελφοῦ, ὡς, 
εἶπερ ἀπεδίδόυ τὴν καταθληθεῖσαν παρὰ τῶνδε τὸν 
ἱερέων ἔξοδον, ἁπελθόντων ἐξ αἰτίας αὐτοῦ εἰς τὸν 
Ἁάνην, καθάπερ εἴρηται ἀνωτέρω, κἀντεῦθεν xace- 
παύοντο xai τὰ ἐπιφυέντα σχάνδαλα, οὐχ ἂν ὁ ἁδτλ- 
φὸς, 6; μὴ ὤφελα, τῷ μουσουλμανισμῷ περιέπιπτε. 
Μεμαρτύρηται ξὲ ἀρ:δίλως τὰ περὶ τούτου xol rap 
τὼν ἱερωτάτων ἁθρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τοῦ τε 
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Χριοτουπόλεως xal τοῦ Κελτζηνῆς, ὅτι ἀληθῶς ἑνώ- A τονῶν ἡ καὶ ἕτερόν τι παρὰ τὸ χαθῆκον ποιῶν ἄγα- 


πιον αὐτῶν γενοµένων αὐτηχόων ἐξεῖπεν οὗτος αὐτὸ 
παὶ ἀνεκάλυφεν, οἴχοθεν ὠρμημένος, ὣς ἐπὶ τῷ 
ἀδελφῷ ἀνιώμενος, εἰ xat τοῦτο σχῖψις ὕστερον χαὶ 
µαταία πρόφασις ἀπελήλεγχται * οὐ μὴν ἀλλὰ xol 
αρὺς αὐτοὺς τοὺς ἱερωτάτους ἀρχιερεῖς, τὸν Χριστου- 
πόλεως, τὸν Κελτζηνῆς xai τὸν Σμύρνης, ἔτι τε xal 
πρός τινας τῶν τιµιωτάτων ἐχχλησιαστιχῶν ἀρχόν- 
των ἔδειξε xal εἶπεν ὁμοίως ἐχεῖνος, µέλλων ἆποδη- 
μεῖν ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα, ὅτι κατὰ πρόφασιν χατεψευ- 
σµένην ἐξέθετο τὴν προδᾶσαν ἔγγραφον ὑπόσχεσιν 
παρ) αὐτοῦ. *à δὲ σχόπιµον ἦν ἐχείνῳ ὁλοσχερῶς, 
ὡς εἴπερ µόνον ἰσχύσας ἐξέλθοι, οὖχ ἂν πώποτε ὑπο- 
στρέψειεν, ὅσον tb ἐπ᾽ αὐτῷ. Οὕτως οὖν οὐ µόνον 
καθάπαξ κατεφρόνησε τῆς τῶν θείων xal ἱερῶν κα” 
νόνων παρατηρήσιως, ἀλλὰ xal αὐτῶν τῶν ἐγγρά- 
φω, ὑπεσχημένων, ἔργῳ δήπου πληρὼν, ἅπερ Da (e 
«πρότερον, ἀλλὰ xal ix καχοήθονς φυχῆς καὶ γνώ- 
µης θρασείας κατολιγωρῶν ἄντικρυς xal χαταπαί- 
ζων καὶ παρ οὐδὲν τιθέµενος τὰ πρὺς αὐτὸν κατὰ 
thv χανονικὴν διάταξιν ἀπολυθέντα συνοδικὰ ψηφί- 
αµατα, μεταχαλούμενα φοῦτον ἐνταῦθα, ἐμήννεν, ὡς 
οὐδέν ἐστιν ἴργον αὐτῷ οὐδὲ φρόντισµα ἀφικέσθαι 
ἐνταῦθα, ἐπειδὴ ἑτέρας ἔχει δονλείας ἐπιχειμένας 
αὐτῷ, ἁλλ᾽ οὐδὲ ἔγγραφον ἀναφορὰν ἑξαποστεῖλαι 
ἠνέσχετο εἰς τὴν σύνοδον 1j ἱκεσίαν τινὰ ποιήσασθαι 
καὶ παράκλησιν ἢ xai ὠρισμένον τινὰ χαιρὸν δηλώ- 
σαι περὶ τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ ἢ περὶ, ἑτέρας ἧστινοσ- 
οῦν αἰτίας ἃ ζητήσεως, ἀφροντίστως ἔχων παντά- 
πασιν, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ διαφόρως ἐξηλέγχετο συνοδν» 
κῶς, ἐφ᾽ οἶσπερ ἑάλω τοῖς Χανόσι παντελῶς ἁπηγο- 
ρευµένοις, nb ἑἐπηγγέλιετο ἑἐγγράφως ἐπὶ τῷ 
ἀπαντῆσαι xal ἁπολογήσασθαι, xol ταῦτα συνοδιχῶν 
Ψηφισµάτων µετακαλονµένων αὐτὸν, ὡς δεδήλωται, 
xal τῶν συγκαταθάσεω»ς λόγῳ δοθεισῶν αὐτῷ καν» 
px εἰς τοῦτο προυεσμιῶν παρελθουσῶν xal τῶν 
ἱερέων ἐν τῷ ἀναμένειν ἑχτριδέντων σχεδὸν, αὐτοῦ 
εὺν χαιρὸν χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτῷ παρακρουοµένου 
καὶ ἁμυντιχῶς χατὰ τούτων διαχειµένου. Καὶ τί ἂν 
ἔχοι τις περὶ τῶν ἄλλων χατὰ µέρος διεξιέναι ; 
"ὐθεν xai εἰ χατὰ τὸν cy χανόνα τῆς àv Καρχιδόνι 
συνόδου οὕτω πρὺς λέξιν διαγορεύοντα * » "Eáv τις 
ἐναντιωθῇ τῇ ἰδίᾳ ὀμολογίᾳ, Ἆτοι 73 ἰδίᾳ ὑπογρα- 
fj, ἑαυτὸν ἁποστερήαει τῆς ἰδίας τιμῆς, » πολλῷ γε 


νακτεῖται χαὶ ἀφορίζεται. » Οὐχ Ίκχιστα ἂν εἴη ὑπὸ 
παθαίρεσιν sl; τοῦτο θράσους ἑληλακὼς, ὥστε xal 
«ἣν τῶν Κανκασίων τῆς μεγάλης συνόδου ἁγιωτάττν 
μητρόπολιν καὶ τῇ πατριαρχιχῇῃ πεοιωπῇ ἄνωθεν 
ὑποχειμένην xoi ταῖς λοιπαῖς συνοδιχαῖς µητροπή- 
λεσι συνηριθμηµένην αὐτονόμως xal ἀκανονίσεως 
ἀποτολμήσας ποιῄσασθαι ὑφ᾽ ἑαυτὸν, οὐ µόνον 7T 
ἀληθείας χαταφενδόµενος παντελῶς, ἀλλὰ χαὶ ἀπ' 
ἑναντίας ἐλθὼν τῇ ἑτέρᾳ τούτου ὀμολογίᾳ ἐγγράφῳ. 
ὅτε εἰς ἀρχιερέα προέδαινεν, οἰκειυχείρως ἐγγραφά- 
p&voc ἐπὶ λέξεως οὕτως, « Πρὸς τούτοις καθοµολογῶ 
φυλάττειν xal cà πατριαρχιχἁ δίκαι; ἀπαρεγχεί- 
Ρητα. » Πρὸς τούτοις ye μὴν ἔστεν χαθαιρετέος καὶ 
διὰ τὰ ἕτερα ἄτοπα xol ἀκανόνιστα, ἅπερ αὐτός τε 
δ.ωμολόγησεν ἀπὸ τοῦ οἰχείον στόματος, xal οἱ δεα- 
ληφθέντες πραγματευταὶ xat πολῖται συνοδικῶς μετ) 
ἀσφαλείας τῆς προσηχούσης ἐρωτηθέντες παρέστη- 
σαν, τὰ πλείω δὲ παρῆχεν ὁ λόγος τῆς ἁτοπίας αὐ- 
τοῦ, tb μῆχος ὑφορώμενος * Ώρχει µέντοι γα χαὶ µό- 


vov τὸ ἐν παγίδι ληφθῆναι τῇ ὁμολογίᾳ τῆς γλὠώσσης 


αὐτοῦ, τοῦτο bh τὸ Σολοµώντειον εἰς τὴν τούτου 
χαθαίρεσιν, Ίπερ ἐῤῥήθη, οὐ δὲ καὶ τὴν τῶν Kav- 
χασίων ἁγιωτάτην μητρόπολιν ἁποσπάσαντα εἲς 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ χαθολιχῆς xal ἁποστολικῆς Ἐκκλη- 
cla; ὑφ᾽ ἑαντὸν ἀναιδῶς ποιῄσασθαι, τοῦτο 6k. xii 
πάσης συµσαθείας αὐτὸν ἀποχλείει. Διὰ yov ταῦτα 
αυνδιασκεφαµένη f) µετριότης ἡμῶν τῇ περὶ αὐτὶν 
θείᾳ ὁμηγύρει καὶ ἁδελφότητι τῶν ἱερωτάτων ἀρ- 


C Χιερέων, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Σηλνδρίας καὶ τὸν «4- 


πον Νικομηδείας ἑπέχοντος, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλ- 
κτηδόνος, τοῦ Στανρουπόλεως, τοῦ Χριστουπόλεως, τοῦ 
Σμύρνη:, τοῦ Βιξύης, τοῦ Κελιζηνῆς, τοῦ Μηδείας, 
703 Ῥωσίου, τοῦ Σουγδαίας, τοῦ Γαρέλλης xai too 
Αιτόῶν, χαθῃοηµένον οοῦ λοιποῦ «ωγχάνειν αὐτὸν, 
προδήλως ἀθετητὴν τῶν θείων χανόνων Ὑενόμενον, 
xa! ἀπογεγυμνωμένον πάσης ἱερωσύνης καὶ σαντᾶ- 
πασιν ἁπηλλοτριωμένον τοῦ τῶν ἀρχιερέων opos 
xai µηχέτι παρὰ μηδενὶς χαθ᾽ οἱονδήτινα τρόςον 
πρ σδεχθῆναι εἰς ὑπηρεσίαν ἀρχιερατιχὴν ἃ ὅχως 
ἱερατιχὴν, ἐπειδὴ τὸν «τοιοῦτον μετὰ πολλην xal 
ἀχριθῆ τὴν ἑἐξέτασιν ἑνδίχως xal χανονιχως xoti 
πάντες συνοδιχῶς παντελεῖ καθαιρέσει χαθυποδθάἀλ- 
λομεν. Διά γοῦν «hv περὶ «ούτου µόνιµον τὴν ἀσφά- 


μᾶλλον ταύτης ἑνδίχως ἀποστερηθήσ-ται $ προδή- D λειαν καὶ εἰς «bv ἑξῆς χρόνον ἀπολέλυται καὶ d Ey- 


λως ἀθετητὴς Ὑενόμενος οὗ µόνον τῆς οἰκειοχείρου 
αὑτοῦ ἐγγράφου ὑποσχέσεως xal ὑπογραφῆς, ἀλλὰ 
xai προδῄλως χαταφρονητῆς τῶν τε θείων xavovi- 
xv διατάξεων xai τῶν προσκαλουµένων αὐτὸν δια- 
'φόρως συνοδιχκῶν Φηφισμάτων xai μηδὲ ἀπολογίας 
ἠἡστινοσοῦν, χαθάπερ χα) ὀφειλομένως εἶχε. Καὶ πά- 
λιν’ « El χατὰ τὸν ἀπυστολικὸν à:! χανόνα οὕτω κατὰ 
ῥῆμα εσπίζοντα, ἐπίσχοπὸν pij τολμᾷν ἔξω τῶν 
ἑαυτοῦ ὅρων χειροτονίας ποιεῖσθαι εἰς τὰ; μὴ ὑπο- 
κειµένας αὐτῷ πόλεις xal χώµας, εἰ δὲ ἐλεγχθείη 
τοῦτο πεποιηχὡς παρὰ τὴν τῶν χατεχόντων τὰς πό- 
A&tg ἐχείνας xal χώρας γνώµην, χαθα’ρείσθω xal 
αὐτὸς καὶ οὓς ἐχειροτόνησε. » Διαγορεύουσι δὲ xai 
ol φ.λευσεδεῖς νόμοι ῥητῶς * « Ὁ ἐν ὑπερορίᾳ χειρο- 


γραφο; αὕτη συνοδιχὴ ἀπόφασις εἰς χαθαίρεσιν αὖ- 
«90, χαταστρωθεῖσα ἐν τοῖς ἱεροῖς χωδικίοις, ὥστερ 
εἴθισται xal νενόμισται χατὰ τὴν ἀνέκαθεν ἔπεχρα- 
τήσασαν παράδοσιν xai ὑποτύπωσιν τῇ’ Ἐκχλησίᾳ 
θεοῦ. 

T Elyse có * Μηνὶ TovAlq 1Υδ. ἐγγάτης. 


XXIX. Patriarcha nominat metropolitam Rodi et 
Cycladum. 


Ι. T. Εὐλαβέστατοι χληρικοὶ τῆς ἁγιωτάτης pontpo- 
πόλ.ως Ῥόδου, ἀγαπητὰ xa:à Κύριον τέκνα tí; 
{ἡμῶν µετριότητος, χάριν, εἰρήνην, ἔλεος, εὔθτνίαν 
τε τῶν ἀγαθῶν xat ψυχιχὴν σωτηρίαν ἐπεύκετοι 
ὑμῖν ἡ µετριότης ἡμῶν ἀπὸ θεοῦ πα. τχράτορος. Ἡ 
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µετριότης ἡμῶν ἀναδεξαμένη ἀπὺ θεοῦ τὴν olxou- ΔΑ φὸς καὶ συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν µετριό-ητος, àvhp 


μενικὴν τῶν φυχῶν προστασίἰαν τῶν ἁπάντων Ἆρι- 
στιανῶν, διὰ φροντίδος εἶχε καὶ πρότερον ἔγχατα- 
στῆααι ἀρχιερέα xal ἐπὶ τῇ καθ’ ὑμᾶς ταύτῃ ἁγιω- 
κάτῃ μητροπόλει * ἐπεὶ δὲ ἁρτίως κατέλαθεν ἐνταῦθα 
ὁ ἁρτίως ψηφισθεὶς xal χειροτονηθεὶς γνήσιος ἆρ- 
χιερεὺς ἐπὶ τδε τῇ ἁγιωτάτῃ ἐκκλησίᾳα, ὑπέρτιμος 
xai ἔξαρχος τῶν Κυχλάδων νήσων, ἁγαπητὸς χατὰ 
Κύριον ἀδελφὺς xaX συλλειτουργὸς τῆς ἡμῶν µε- 
εριότητος, àvho εὐλαδῆς καὶ ἑνάρετος xal ἰχανὸς 
φυχῶν προϊστασθαι καὶ χειραγωγεῖν αὐτὰς πρὸς 
τὴν σωτηρίαν λόγοις xai παραινέσεσι ταῖς προση- 
χούσαις, καὶ ἰδοὺ abv θεῷ ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς ' παρ- 
εγγνᾶται πᾶσιν ὑμῖν ἡ µεἑριότης ἥμῶν, ὡς ἂν ὑπο- 
δέξησθε τοῦτον μετὰ περιχαρείας, xal εὐφρανθῆτε 


συνέσει xal πνευματιχῇ παιδείᾳ xai ἀρετῃ χεχοσµη- 
µένος xa ἰκανὺς ψυχῶν καὶ πραγμάτων προϊστασθαι 
καὶ χειραγωγεῖν αὐτὰς αρὸς τὴν σωττρίαν τῷ ὑπο; 
δείγµατι τοῦ θεοφιλοῦς βίου αὐτοῦ, ὅστις xal ἔρχε- 
«αι ἰδοὺ σὺν Gc πρὸς ὑμᾶς' παρεγγυᾶται τὀίνυν 
πατριχῶς πᾶσιν ὑμῖν ἡ µετριότης ἡμῶν, ὡς ἂν 
ὑποδέξησθε τοῦτον μετ) εὑὐφροσύνης χατὰ τὸ χρέος, 
ὅπερ ἔχετε ἀπὸ τῶν ἱερῶν κανόνων χαὶ τῶν φιλευ- 
σεθῶν νόμων, xal ἀπονέμητε τούτῳ κατὰ την περι- 
χειµένην αὑτῷ ἀρχιερατικὴν ἀξίαν παντοίαν aito 
xal τιμὴν, xai δέχησθε xai σπεύδητε ἐκπ)ηροῦν, 051 
μέλλει λέγειν καὶ διδάσκειν ὑμᾶς, ἀφορῶντα εἷς 
ὠφέλειαν τῶν ὑμετέρων φυχῶν, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἂν δεήσῃ 
προθδαΐνειν χειροτονίας ἱερέων, διαχόνων, ἀλλά δὴ 


ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, xal δἐχησθε καὶ σπεύδητε B. xat καθιερώσεις ναῶν, τοῦτον µόνον δέχησθε ἐκτε- 


ἐκπληροῦν, ὅσα μέλλει λέγειν καὶ διδάαχειν ὑμᾶς 
ψυχωφελῆ καὶ σωτήρια, ὑπείχοντες αὐτῷ xal πει- 
θαρχοῦντες, ὡς οἰχείῳ π.ιµένι xal πατρὶ xai διδα» 
σχάκῳ πνευματιχῷ, καὶ πάντα τρόπον ἑπαγωνιζό- 
p&vot ἀναστρέφεσθαι xal πολιτεύεσθαι, ὡς ἁρμόζει 
Χῤιστιανοῖς ἀνθρώποις κατὰ τοὺς θεσμοὺς τῆς Ἐκ- 
κλησίας 6:09, xai χαθὼς οἱ φιλευσεθεῖς τῶν Xpte 
οτιανῶν ἀπαιτοῦαι νόμοι, ἀγάπην ἔχοντες μετ’ ἆλ- 
λήλων xai εἰρήνην, ἑλεημοσύνην xal µετάδοσιν πρὸς 
τοὺς πένητας καὶ τοὺς αἰχμαλώτους, ἐξαγορείαν πρὸς 
τοὺς πνευματικοὺς πατέρας, τῶν ἐκχλησιαστικῶν 
αυνάξεων xa τῶν εἰς θεὺν ὑμνῳδιῶν μηδαμῶς àtc- 
λιμπανόμενοι ἐπὶ καθάρσει xal ἁγιασμῷ τῶν ol- 
χείων ψυχῶν, xat ἁπλῶς εἰπεῖν, πάσης μὲν ἀκαθαρ- 
σίας ἀποχόμενοι, πάσης δὲ ἀγαθοεργίας ἀνεεχόμε» 
vot, ἐξ ἧς θεὺς θεραπεύεται καὶ ἀμείδεται πλουσίως 
τοὺς οἰχείους θεράποντας Év τε τῷ νῦν αἰῶνι xa ἓν 
τῷ μέλλοντι * τοιαύτην γὰρ xal ἔχηντες τὴν ἄναστρο- 
Qi» χαὶ θεῷ εὐαρεσχοῦντες, κληρονόμοι γενήσεσθε 
xai τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν, ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς 
0 προθέσει φνχῆ; αὐτὸν ἀγαπήσασι χαὶ τὰς αωτη- 
piov; αὐτοῦ φυλάξασιν ἐντολὰς, 09 xal ἡ χάρις εἴη 
μετὰ πάντων ὑμῶν. 

T Elxs có: Μηνὶ AxpulAlo ἰνᾶ. v, διὰ τῆς 
τιµίας δεσποτικῆς καὶ ἁγίας παεριαρχικῆς χει- 
ρός. 


HL T Ol εἰς τὴν ἑπαρχίαν xal ἐπικράτειαν τῶν 


Κυνλάδων νήσων εὑρισχόμενοι, ἑερωμένοι, ἄρχοντες, p 


μοναχοὶ xal λαϊχοὶ, tv Κυρίῳ ἀγαπητὰ τέχνα τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, χάρις ὑμῖν εἴη καὶ sipfivn ἀπὸ 
θεοῦ. ὐἴδατε ὡς τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως 'Pábou 
γνησίου ἁμοιροῦση; ἀρχιερέως, ἑρημίᾳ τοῦ χωλύον- 
τος, παρεισῄρχετο τὸ µέρος τοῦ Κρήτης ἢ καὶ ἔτε- 
ρός τις, xal ἑνήργει χειροτονίας διαχόνων xat ἰε- 
ρέων, ἔτι δὲ καὶ καθιερώσει; ναῶν, παρὰ τὴν χανο- 
νιχἣν παρατήρηαιν ὡς παρ᾽ ἑνορίαν, pij ἑνδόσεως 
υὔσης ἐπὶ τούτοις παρὰ τῆς χαθἡμᾶς ἱερᾶς καὶ θεία: 
συνόδου * ἁρτίως δὲ γινώσχειν ὑμᾶς βουλόμεθα, ὡς 
τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι ἑφηφίσθη καὶ ἐχειροτονήθη 
ἐπὶ τῇ ῥηθείση ἁγιωτάτῃ μητροπόλει ὁ ἱερώτατος 
ἴδε μητροπολίτης Ῥόδονυ, ὑπέρτιμος xal ἔξαοχος τῶν 
Κυκλάδων νήσων, iv à viu [{νεύματι ἀγαπητὸς ἆδελ- 
Ῥλτιοι. On, CLIL 


λοῦντα ταῦτα ὡς vvlotov ἀρχιερέα ὑμῶν καὶ πχτέρα 
πνευματιχὸν xal διδάσχκκλον, ἐπειδὴ καὶ αὗται αἱ 
Κυκλάδες νῆσοι ὑπὸ τὴν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν οὐ- 
ρίσκονται xal ἐφορείαν, τοὺς δὲ ἄλλους πάντας ἁπω- 
θῆσθε xoi ἀποπέμπητε, ὧς μηδεµίαν μηδαμῶς 
ἔχοντας ἐπὶ τούτοις ἄδειαν, χατὰ τὴν τῶν αὐτῶν le- 
pav καὶ θείων κανόνων παρακέλευσιν xat ὃ,άταδιν * 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ εἴπερ πειραθεῖζεν ἴσως τινὲς f) τῶν 
τοῦ μέρους tfc Κρήτης 3] ἕτερός τις παρεισέρχεσθαι 
αὐτόθι ἐνεργεῖν τι ἀρχιερατικὸν f) ἆλλο τι ἀπὸ τῶν 
ἀνωτέρω χατὰ µέρος εἰρημένων, ἐπὶ περιφρονήσει 
φοῦδε τοῦ ἱερωτάτου ἀρχιερέως xaX ὑπερτίμου, ἐπεὶ 
ὑπὸ τὴν χανονιχὴν εὐθύνην xal αὐστηρίαν εἰσὶ, xal 
ἡ µετριότης ἡμῶν σύναμα τῇ καθ᾽ fud; lp καὶ 
θείᾳ αυνόδῳ καὶ ὑπὸ βάρος ἀφορισμοῦ ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι τοὺς τοιούτους ποιούµεθα, ἀλλὰ καὶ εἴπερ 
ἀπὺ ἑτέρας ἐχχλησίας χηρέυούσης xai μὴ ὑποχει- 
µένης ἑτέρῳ ἀρχιερεῖ, μηδὲ χλτὰ λόγον ἐπιδόσεως 
δοθείσης τιν}, βούλοιντό τινες χειρυτονίας δέξασθαι 
διαχόνων xal ἱερέων, ἔτι τε xal χαθιερώσεις ναῶν 
ποιεῖσθαι, διδύαµεν ἄδειαν fn χαὶ ἑγχωροῦμεν τῷ 
αὐτῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ '"Póbou χαὶ ὑπερτίμῳ 
ἐκτελεῖν xal ταῦτα πάντα ἀποχριματίστως καὶ 
ἀχωλύτως. Ἐπεὶ γοῦν χατελάθετε τὴν ἐπὶ τούτου 
ἡμετέραν xal συνοδικἠν παραχέλευσιν, ὀφείχετε et- 
γνωμονεῖν xal tx τοῦ ἀπ' ἐντεῦθεν ἁἀποπληροῦν, 
καθάπερ παρεγγυῶμεν καὶ ἐπισχήπτομεν, ἵν' οὕτῳ 
καὶ ἡ τοῦ θεοῦ χάρις διαφνλάξαι ὑμᾶς ἁθλαδεῖς xol 
φυχῇ xai σώµατι καὶ ἀνώτερον παντὺς "πα συν- 
αντήµατος. 

T Μηνὶ καὶ iv8. τοῖς αὐτοῖς, διὰ ες αὐτῆς 
τιµίας χειρός. 


XXX. Professio fidei Georgii Vacca. 


j Πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν, Πατέρα παντοχράτορα, 
ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, x. €. λ., χαὶ ὁμολογῶ ... 
προσέρχοµαι xal χαθαρῶς τῇ ἁγιωτάτῃ Μεγάλῃ τοῦ 
θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, xal ἀ ποθάλλομαι πᾶσαν (αἴρεσιν) 
τῶν Λατίνων, τὴν περὶ «8; ἐκπορεύσεως τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος xai λέγωωσαν * χαὶ ix τοῦ Υοῦ ..... 
πιστεύω γὰρ χαὶ ὁμολογῶ xarà τὴν ἀπόφασιν τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ θείου Συµέό- 
λου ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι uóvou τὸ Πενεῦια 
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τὸ ἅγιον * ἀποδάλλομαι δὲ xal ἀρνοῦμαι καὶ πάντα Α ταιον ὄνομα τῆς τῶν Ἰδήρων προσηγορίας καὶ 


τὰ λοιπὰ ἔθιμα αὐτῶν, cá τε ἐχχλησιαστιχὰ xal τὰ 
περὶ τῆς λοιπῆς αὐτῶν πολιτείας, καὶ στέργω 
πάντα ὅσα καὶ φρονεῖ χαὶ λέγει ἡ ἁγία τοῦ Χριστοῦ 
Μεγάλη Ἐκχλησία περὶ αὐτῶν τῆς Κωνσταντίνου» 
πόλεως, καὶ elg xat ἐγὼ εἷς τῶν ὀρθοδόξων Χρι- 
στιανῶν xat μαθητὴς τῆς Ἐχχλησίας. Καὶ elc τῆν 
περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἐποιησάμην xat τὴν παροῦ» 
cáv µου ὁμολογίαν, ὑπογράψας αὐτὴν οἰχειοχείρως 
μηνὶ Ἰουγίῳ ly8. δεκάτης. 

«Ὁ ἄρχων. Manu propria, Georgios . . Vacha archo. 


XXXI. Callistus dirimit controversiam ortam inter 
monachos monasterii Jberorum ín Atho. 


T "Ev τι καὶ τοῦτο εῶν ἑννομωτάτων τε xal δι- 


σφετεριζοµένων ἑντεῦθεν καὶ τὴν χαθολικἡν αὐτῆς 
ἐκχλησίαν, οὗ χάριν πολλοὶ καὶ διάφοροι ὀγεγόνει- 
σαν συνάξεις xal ἐξετάσεις, ὥστε τὴν προσήκουσαν 
γενέσθαι χατάστασιν i^ αὐτ], αἰτησαμένων τοῦτο 
τῶν μοναχῶν Ῥωμαίων ἐπ᾽ ἀαφαλείᾳ xal ονστάσει 
τῆς δηλωθείσης μονῆς. Ἔνθεν τοι xal τοῦ ὁσυωτάτου 
ἀνδρὸὺς, χὺρ ᾿Αρσενίου ἐχείνου, τοῦ εἰς Πρῶτον ἄτε- 
τεταγµένου τοῦ ᾽Αγίον τούτου "Όρους ἐπιδημήσαν- 
τος τῇ τοιαύτῇῃ povij xai τὴν τῶν Ἰδήρων περὶ τὰ 
χαλὰ ἀμέλειαν ἱδόντος xai τὴν λοιπὴν ἀπειρίαν αὖ- 
τῶν, ἣν περί τε τὴν ἐχχλησίαν xai τὰ λοιπὰ ἔθιμα 
τῆς μονῆς ἑδείχνυον, καὶ δείσαντος, μή ποτε xal 
4b ταύτης φρούδιον εὐάλωτον γένηται τοῖς ἐχθροῖς 
εᾗ πολλῇ ἀμελείᾳ, ἑξώσθησαν οὗνοι δὴ οἱ Ἴδηρες 


καιοτάτων, Φαίη ἂν ἅπας ὅστις οὖν ὀρθὰς' τοῖς B παντελῶς τῆς ἀρχῆς καὶ ἐπιστασίας «fols τῆς uo 


πράγµασιν ἐξενηνοχέναι τὰς φήφους εἰδὼς, ὥστε 
«οὺς τὸν μονήρη βίον ἑπανῃηρημένους καὶ Θεῷ προσ” 
ανέχοντας xal κόσμον Ἱρνημένους xai χοσµότητα 
ἐν γαλήνη διάχειν, τῶν λογιαμῶν πάντα θόρνδον 
καὶ τύρδην µαταίαν χαθάπαξ ἀπαναινομένους, xol 
πῆν ἀγάπην xal ὀμόνοιαν ὡς ἅμαχον ὅπλον χατὰ 
τοῦ ἐχθροῦ παραφέροντας, συνδεῖσθαι μετ ἀλλήλων 
«ip συνδέσµῳ τοῦ πνεύματος, xat εἰς µίαν συνάχε»- 
σθαι τὴν ἑνότητα δι αὐτοῦ, καὶ μάλιστα, el τύχοιεν 
οὗτοι σύστημα xotvobiou ἀναπληροῦντες εἰς δόξαν 
xai ἔπαινον τοῦ πάντα χαλῶς xai πανσόφως οἶχο- 
νομοῦντος θεοῦ. El γὰρ οὗ εἰσι δύο fj τρεῖς συνηγµέ- 
νοι ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτου, µέσος πάρεστι αὐτὸς ὁ 
θεὸς, οὗ εἶσι χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον πολλοὶ καὶ 
καθ ἠλιχίαν διάφοροι, οὐκ αὐτὸς οὗτος, εἰς µέσον 
παραληφθέὶς. cuv^«l καὶ συνάγει τὰς διανοίας αὖ- 
τῶν xai εἰς τὴν οὔῦ ως xou χαλοῦ µίαν γνῶσιν Evol ; 
παντί που δῆλον ' xai γὰρ ὥσπερ τὰς πολλὰς καὶ 
δ.αφόρους γνώµας, ὡς ἔφηρεν, fj ἀγάπη xal dj ὁμό- 
νοια μίαν .χαὶ ἁπλῆν σχεδὺν ἀπεργάξεται, τὸν αὐ- 
«hy δήπου τρόπον xal fj στάσις καὶ τὸ τῆς γνώμης 
φιλόνειχον τὰ τέως Ἠνωμένα κατατέμγει xal buxo 
καὶ xaxiog διαιρεῖ. ἔνθεν τοι xal ἡμεῖς, τὴν τῆς 
οἰχουμενιχῆς Ἐχχλισίας προστασίαν ἐγχεχειρισμέ- 
vot παρὰ θεοῦ, διὰ φροντίδος ποιούµεθα τὸ ἐμμᾶ- 
νειν Ev τούτοις ἀπαραδάτως τοὺς ἓν ταῖς σεδασµίαις 
μοναῖς τῶν ἑκασταχοῦ χωρῶν τε xal πόλεων, ἔτι δὲ 
ὁρῶν ἀσχουμένους xai τὴν μοναχιχὴν πολιτείαν 


γῆς, xa ἁποχκατέστησαν οἱ μοναχοὶ Ῥωμαῖοι xa- 
κάρχειν τῶν ἐν αὐτῇῃ πάντων διαχονηµάτων. "Αντι- 
ποιουµένων δὲ χαὶ ἔτι τῶν Ἱδήρων τῆς τοιαύττς 
ἁλογίστου φιλονειχίας, ἐπιδημήσαντος τῇε τοεαύτῃ 
μον] τοῦ ὁσιωτάτου Πρώτου «οῦ ἁρτίως ei; τὴν 
κοιαύτην προστασίαν εὑρισκομένου, τιµιωτάτου Ev 
ἱερομονάχοις xa ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἆγαπητοῦ υἱοῦ 
«εῆς ἡμῶν µετριότητος, χῦρ Θεοδοσίου, ἔτι τε τῶν 
ειµεωτάτων ἱερομονάχων xat ἡγουμένων τῶν ἐχεῖσε 
σεθασµίων μονῶν xal τινων εὐλαδεστάτων χαὶ τι- 
µίων Ὑερόντων, συµπαρόντων αὑτοῖς xal τῶν ἵερω- 
κάτων μητροπολιτῶν, ὑπερτίμων, ἀγαπητῶν xiii 
Κύριον ἀδελφῶν τῆς ἡμῶν µετριότητος xal συλλει- 
τουργῶν, τοῦ τε Τραϊανουπόλεως xat τοῦ Ἱερισσοῦ, 
ἔτι δὲ xol τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου Αἴνου Exzto: 
τότε εὑρεθέντος διά τινα χρείαν, χα) πολλῶν λόγων 
κινηθέντων map! ἀμφοτέρων τῶν μερῶν xat πολ)ῖς 
διασχέφεως γενομένης μετὰ τῆς προσηχούσης πνεν- 
ματιχῆς ἀχριθείας xal ουντηρῄήδεως παρὰ τῶν si- 
ῥρημένων ἀξιοπίστων προσώπων, ἐτάχθη, χαὶ πε- 
ριέστη ἐγγράφως, ἵνα κατέχηται xal ψάλληται ἑ 
καθολικὴ ἐχκλησία τῆς εἱρημένης μονῆς παρὰ τῶν 
μοναχῶν Ῥωμαίων, οὐ µόνον χατὰ ἀριθμὸν ὅπερε- 
χόντων, ἀλλά χαὶ εἰς πᾶν ἔργον ανευματικὶν µυρίῳ 
τῷ µέσῳφ ὑπερνικώντων τοὺ; Ἴδηρας xal ἱκανῶς 
ἑχόντων ἀποδιδόναι τῇ τοιαύτῃ ἐχχλησίᾳ τὸν πρέ- 
πουσαν μοναχοῖς ἀνδράσιν εὐχοσμίαν τε xal χατά- 
στασιν, Δρχουμένων τῶν μοναχῶν TÓfipov, e5zp:9- 


ὁδεύοντας πάντων ἐκ µέσου Υεγονότων τῷν μεταξὺ p µήτων ὄντων διὰ τὴν ὁλιγότητα αὐτῶν xol ἄνεπ.- 


σχανδάλωνὺ καὶ ὁτάσεων. Td λόγῳ τῷδε σχοπὸς, ὡς 
πρό τινος Ίδη χαιροῦ φθάνουσιν οἱ iv. τῇ κατὰ τὸ 
"Αγιον Ὄρος τοῦ "Άθω διαχειμένῃ σεθασµἰᾳ μονῇ 
τῶν Ἰθήρων ἀσχούμενοι μοναχοὶ χινήσαντες διενέ- 
ξεις μετ) ἀλλήλων περί τε τῆς χαθολικῆς 'Exxin- 
σίας τῆς τοιαύτης μονῆς καὶ περί τινων ἄλλως εἰς 
ἀταξίαν καὶ ἀχοσμίαν ἀφλρώντων αὐτῆς, ὡς τῶν 
Ἱδήρων Ex τε τῆς συνήθους περὶ τὰ χαλὰ ἁμελείας 
xal τῆς ὁλιγότητος τοὐτων xal ἀνεπιστημόνου ἐπι- 
στασίας ἀντιποιουμένων μὲν τῆς καθόλου ἀρχᾶς τῆς 
μονῆς xai τοῦ δηλωθέντος θείου ναοῦ, οὐδὲν μέντοι 
ἑχόντων ἰχανὸν kv αὑτῇ δια πρἀξασθαι, ἀλλ᾽ εἰς παν- 
τελή ἑρήμωσιν βουλοµένων ταύτην ἁπαγαγεῖν διὰ 
«b χεχλῆσθαι τὴν μονὴν ταύτην τὸ κενὸν χαὶ µά- 


στηµόνων, ὡς εἴρηται, εἰς τὴν ἑτέραν τῆς μονῖς 
ἐχκλησίαν. Πρὸς τούτοις διεγνώσθη xaX ἀπετάχθη, 
εἶναι τόν τε ἠγούμενον καὶ τὸν ἐχκλησάρχην ἀπὸ 
τῶν iv αὑτῇ μοναχῶν ᾿Ῥωμαίων τοὺς προχριθέντας 
ἀξίυυς xal πρέποντας τοῖς τοιούτοις Aevtoupyf) aat, 
τὰς μέντοι τῶν ἄλλων διαχονηµάτων ἀρχὰς εἶναι 
κοινὰς καὶ Ἴδηρσι xat Ῥωμαίοις, φροντίέδουσο 
ἐπιμελῶς τῆς ἐπὶ cb χρεῖντον συστάσεως χαὶ ἐπιδέ- 
σεως τῆς τοιαύτης μονῆς, χατ᾽ ἐχλογὴν γινοµέντ: 
τῇ» ὀπηρεσίας τῶν τοιούτων διαχονηµάτων, xat μὲ 
ἀδρχιμάστως xat, ὡς ἔτνχεν, ἁπραγμόνως διακεἴτθαι 
τὰ τὴς μονῆς. Ἐπὶ γοῦν τῇ τοιαύτῃ χαταστάσει xs! 
διαγνώσει ἑποροίσατο xal σεπτὸν πρόσταγµ.α τοῦ 
πρατίττον καὶ ἁγίου µου αὐτοκράτορος, Utt pes 
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ἐκ xavebz τρόπου τὴν τοιαύτην ἔγγραφον ἆποχα- À ὀφείλέι πραχθῆναι ἀμεταθέτως ἐν τῇ τοιαύτῃ μονῇ 


τάστασιν διὰ τὴν ἐφ᾽ ἑξῆς ἀσφάλειαν xal ἀνενοχλη- 
σίαν τῆς σεδασµίας μονῆς * χαταλαθόντες δὲ ἁρτίως 
εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα xal τὴν περὶ αὐτὴν θείαν 
xa ἱερὰν σύνοδον οἱ ῥηθέντες μοναχοὶ ᾿Ρωμαῖοι xat 
ἀνενεγχόντες τὰ πραχθέντα, ὡς εἴρηται, ἓν τῇ xa* 
αὐτοὺς μονῇ καὶ ἅμα τὸ γεγονὸς γράμμα προδαλ- 
λόμενοι, τὴν ἀναφορὰν τούτων πιστούµενον, ὕπο- 
γραφαῖς σεσημασμένον τῶν τε εἰρημένων ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων καὶ τοῦ ὁσιωτάτου Πρώτον, ἐδεήθησαν 
διὰ πλείονα «hv εἰς τὸ ἑξῆς ἀσφάλειαν xal ἀνενο- 
χλησίαν τῆς τοιαύτης μονῆς xal ἑδραίαν xal &pexa- 
κίνητον χατάστασιν τῆς εἰρημένης ἐγγράφου πρά- 
ξεως τυχεῖν ἐπὶ τούτῳ καὶ σιγιλλιώδους γράμματος 
αὐτῆς. Ἡ µετριότης ἡμῶν, συνδιασχεφαµένη τὰ 
περὶ τούτου τοῖς περὶ αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι 
χαὶ ὑπερτίμοις χαὶ τῇ παραχλήσει αὐτῶν ὡς εὐλόγῳ 
προασχοῦσα, tb mapby ἑπορέγει- αὐτοῖς σιγιλλιῶδες 
γράµµα, δι’ οὗ xal ἓν ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύ- 
ματι, ἵνα ἔχῃ ἁπάρτι xol εἰς τὸ ἑξῆς τὸ xüpoc καὶ 
ἁμετάτρεπτον ἡ Ὑεγονυῖα ἔγγραφος ἑνυπόγραφος 
χατάστασις παβά τε τῶν ἱερωτάτων μητροπολιτῶν 
χαὶ τοῦ ὁσιωτάτου Πρώτου περὶ τῆς δηλωθείσης 
τῶν Ἰδήρων σεθασµίας μονῆς, xal κατέχωσιν εἰς τὸ 
ἑξῆς ol μοναχοὶ ᾿Ῥωμαῖοι τὴν καθολικὴν αὐτῆς Ἐκ- 
χλησίαν, χαὶ ἑχτελῶαιν ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς ὑμνῳδίας, 
ὑπερενχόμενοι τῶν χρατίστων καὶ ἁγίων µου αὖ- 
τοχρατόρων xai παντὸς τοῦ Χριστωνύμου xal ὀρθο- 
δύξου πληρώματος, xal Εχῃ οὕτως ἡ δηλωθεῖσα 
ἐκκλησία τὴν ἁρμόζουσαν εὐχοσμίαν αὐτῆς xal κα- 
τάστασιν παρ) αὐτῶν δη τῶν μοναχῶν Ῥωμαίων, 
xat ἀριθμῷ xal τοῖς πνευματιχοῖς προτερλμασι 
κατὰ πολὺ διαφερόντων τῶν Ἰδήρων, οὗτοι 6k οἱ 
Ἴθηρες κατέχωσι, τὴν ἑτέραν ἐκχλησίαν τὴν εἰς 
ὄνομα τιμµωμένην τῆς θεοµήτορος τῆς Πορτιατία- 
σης, xai ἐχτελῶσι xal οὗτοι ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς 
ὑμνφδίας, ἐχλέγωνται δὲ ἀπὸ τῶν μοναχῶν ἜῬω- 
µαίων ἡγούμενός τε xal ἐκχλησιάρχης, ἄξιοι τῆς 
τοιαύτης προστασίας, δυνάµενοι καὶ ἀμφότερα τὰ 
µέρη τῶν τοιούτων μοναχῶν καταρτίζειν εἰς ἑνό- 
τητα χαὶ ἀγάκην πνευματιχῆν xal διδάσχειν xal 
νουθετεῖν πάντας καὶ χειραγωγεῖν ἁπλανῶς εἰς τὴν 
τΏς σωτηρίας 605v, εἰς δὲ τὰ ἕτερα διαχονήµατα οἱ 
χρησιμεύοντες ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν , xal οὕτως 
ἐπιχρατῇ ἓν absol; φιλαδελφία xal ἀγάπη xai ἵνω- 
Gt, ὁ χαρπὸς τοῦ ἀγαθοῦ πνεύματος, μήτε τῶν Ῥω- 
μ.αἶων κατεξανισταµένων ὁπωσδήποτε xal δι᾽ ὕχλου 
Υινοµένων τοῖς Ἴδηρσι, µήτε μὲν τῶν Ἰδήρων vo- 
νεχότητος λόγον 3| ἑτέρας οἰασδήτινος µετ’͵χῆς πρό- 
ερασιν προξαλλοµένων καὶ κατὰ τῶν Ῥωμαίων χω- 
ρούντων xal τὸ τῆς μονῆς σῶμα χακῶς διασπώντων, 
ὅπερ ὑφ ἑνὶ χαθηγεµόνι συνεδέθη, τῷ δεσκότῃ Χρι- 
στῷ * ὧν γὰρ μὴ οὕτω βουλόμονον διάγειν kv αὐτῇ, 
ὁιλλὰ ταράττειν xal σνγχέειν ἐπιχειροῦντα τοὺς ἓν 
c3) διαληφθείσῃ pev μοναχοὺς, εἴτε δη xot Ῥω- 


pr αἷον, ἐξωθεῖσθαι τῆς μονῆς καὶ ἀποδιώκεσθαι ὡς ὃς 


cp «nptióv πρόθάτον ἐν ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύματ’ 
3) µετριότης ἡμῶν, ὡς ἃ, μὴ μεταδῷ xal ἐτοῦν 
εἷ»ς λύμης ^l; ψυχοθλαθοῦς ταύτης νόσου 


mv ὅσον περὶ τούτου συνοδιχῶς διεγνώσθη xol 
ἀπεφάνθη * χατὰ γὰρ παντὸς τοῦ παραθησοµένου 
ὁπωσδύποτε ἀχυρῶσαι τὴν τοιαύτην συνοδιχὴν διά- 
γνωτιν xat βάρος φριχώδους ἀφορισμοῦ ἑπανατείνε- 
«at 1j µειριότης ἡμῶν. Ταῦτα ὡς ἓν παρασημειώσει 
ἀπ) τοῦ παρασχεδίου Ev τῷ παρόντι χωδιχίῳ ἐγρά- 
φησαν, ἐπεγέναντο δὲ Όστερον πλείονα v τῷ Υεγο- 
νότι σιγιλλίῳ, ἃ οὐχ ἔφθασαν τεθῆναι ἐνταῦθα. 

T Εἶχε καὶ τό" Διὰ tiulac πατριαρχικῆς χει- 
poc Κάλλιστος, &Aép Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωγ- 
ctartirovadAeuc Νέας ᾿Ρώμης, καὶ οἰχουμενι- 
xóc πατριάρχης. 

ΧΧΣΙΙ. Patriarche Constantinopolitani epistola ad 
patriarcham Antiochie dé monasterio Hodegon. 

T Πιττάχιον πατριαρχιχὸν εἰς τὸν πατριάρχην 

Αντιοχείας. 


Y Ἁγιώτατε πατριάρχα θερυπόλεως μεγάλης "Av- 
τιοχείας xal πάσης ᾿Ανατολῆς, kv Κυρίῳ ἀγαπητὲ 
ἀδελφὲ χαὶ συλλειτουργὲ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
πεποίθαµεν εἰς θὲὸν, ὅπως xal τῆς σωματιχῆς εὖ- 

“εξίας ἑπαπκολαύοι fj ἁγιωσύνη σου, xal ἔχοι ἐπὶ 
πᾶσι χαλῶς, εἰς ὠφέλειαν xal ἐπίσχεψιν ψυχιχὴν 
τοῦ ὑπ) αὐτὴν Χριστωνύμον xal ὀρθοδόξου λαοῦ. Ἡ 
µετριότης ἡμῶν, τῷ νόμῳ τῆς πνευματιχῆς ἀγάπτς 
στοιχειουµένη xal τὴν τῆς ἘΕχκλησίας θεοῦ ὁμό- 
νοιαν κερὶ πλείστου ἀεὶ ποιουµένη, πολλάχις διὰ 
γραμμάτων αὐτῆς τὴν ἀνήχουσαν χαὶ ὀφειλομένην 
προσαγόρξνσιν ἑποιήσατο πρὸς τὴν ahv ἁγιότητα 
χαὶ περὶ ἄλλων μὲν ἑτέρων, οὐχ ἧττον δὲ περὶ τῶν 
ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων, xol τῆς παρεμπεσού- 
σης, συγχωρήσει θεοῦ, στάσξως καὶ ταραχῆς εἰς 
τὴν Ἐχχλησίαν αὐτοῦ παρὰ τῶν ἐξ ἁλογίστου γνώ- 
µης τολµησάντων νόθα καὶ ἔχφυλα δόγματα Ταρεισ- 
αγαγεῖν ἐπὶ καινοτοµίᾳ τῆς πατροπαράδότου f, μῶν 
καὶ ὑγιοῦς πἰστέως xol ταύτῃ διασπάσαι τὸ χαλὸν 
σώμα αὐτῆς. Καὶ fj μὲν µετριότης ἡμῶν ὀφειλομέ- 
νως τὸ ἑαυτῆς πεποίηχε, τὴν τῶν πολλῶν ζητοῦσα. 
ὠφέλειαν' d δὲ ἁγιωσύνη σον δηλῶσα ἡμῖν διὰ 
γράμματος αὐτῆς, ὅπως ἔχῃς γνώµης εἰς τοῦτο, 
οὖκ ἐθέλησας, ὅπερ εἰ τοῦ φιλικοῦ καθήκοντος καὶ 
τῆς ἀληθείας ἐξέχεται, ἔχεις καὶ αὐτὸς διακρΐναι. 
Πλὴν à µετριότης ἡμῶν», καὶ οὕτω νόμους φιλίας 

D εἰδνῖα τιμᾷν, περὶ πολλοῦ πο'εἶται τὰ cá ἀδελφά ky 
ἅπασι φρονοῦσα. Οἶδεν ἡ ἁγιωσύνη σου, ὡς πρὸ 
χρόνων ἤδη πολλῶν ἀπετάχθη, ἔχειν τὴν σὴν ἅγιω 
σύνην τὴν σεδασµίαν μονὴν τῆς πανυπεράγν’”΄ t7 
αποένης xal θεοµήτορος xoi ἐπιχεχλς΄ «ης τῶν 
Ὁδηγῶν, ὡς πατριάρχην "Avis T9» Χαθὰ xal 
τοὺς πρὺ σοῦ ἑτέρους, εἰς y μα xal ἀνάπαυ» 
σιν τῶν ἀπὸ τῶν αὐτόν «^ ué eds χαλογήρων τῆς 

xal αὐτῆς, ὁπηνίχα δεήσει 


σῆς ἁγιωσύν e: à» : 1 
ἐλθεῖν σε "e xaflüx, δηλαδὴ ἐδόθησαν vai tol; 
λοιποῖς, t Ἰάτοις πατριάρχαις, τῷ τε Ἄλεξαν- 


: ναὶ τῷ Ἱεροσολύμων, ἕτεραι 
ὧν ' οὗ μέντοι ἐδόθησαν αἱ τοιαῦ 
ταυθέντεζν τοὺς τῶν Τατριαρχῶν µον 
ρηµένων μονῶν xal πράττειν ἓν αὐ 


τῶν ἐνταῦθα 
ται, ὥστε χα- 
ἀαχοὺς τῶν εἰ. 
ταῖς γατὰ πολ- 
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)hv τοῦ κωλύσοντος, ἑρημίαν, ἃ οὗ θέµις μὴ µόνον À ἔχοντος xal τῶν χατὰ τὴν μονὲν τὴν διόρθωσιν 1465, 


μοναχοῖς, ἀλλ οὐδὲ λαϊχοῖς xal φαύλοις ἀνδράσι, 
τῆς ἡμῶν µετριότητος μὴ ἑἐχούσης ἄδειαν ἑρευνᾷν 
καὶ ἑξετάζειν τὰ τοιαῦτα. El 0 ὁ τῆς Κωνσταντι- 
νουπόλεως πατριαρχιχὸς θρόνος, ἅτε 55 olxoupevi- 
5^6 Gv, προνόμιον ἔχπαλαι χέχτηται παρὰ τῶν θείων 
xal ἱερῶν χανόνών εἰς τὰς ἑκασταχοῦ τῆς οἰχουμέ- 
νης ἐχχληοσίας, τὰ παρεμπίπτοντα iv αὐταῖς ἔχχλη- 
σιαστιχὰ ἀναγχαῖα ζητήματα διερευνᾷν καὶ ἑξετά- 
ζειν, πολλῷ μᾶλλον ἐνταῦθα ἐν τῇ οἰκείχ ταύτῃ 
ΕΣεγαλοπόλει, Ev T] ἑστήριχται χρίσει θεοῦ χαὶ ψήφῳ 
βασιλικῇ ὁ τοιοῦτος πατριαρχιχὸς θρόνος. 'AXX f 
µετριότης ἡμῶν xa οὕτω δικαίως τοῦ πράγματος 
ἔχοντος, διὰ τὴν τῆς σῆς ἁγιότητος ἀγάπην πνευ: 


ματικὴν καὶ φιλίαν ἔμενε σιωπῶσα ἐπὶ τοσοῦτον xal - 


μ.Ώδεμίαν ἔρευναν ποιησαµένη ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ μονῇ 
εἰς συντήρησιν χαὶ ἀσφάλειαν φυχιχΏν τῶν ἔνασχου- 
µένων αὐτῇ μοναχῶν, xalvot γε προδήλου τοῦ πρἀγ- 
µατος ὄντος, ὡς οὐ κατὰ τὸ μοναχιχὸν ἐπάγγελμα 
πολιτεύονται οἱ δοχοῦντες προέχειν τῶν ἄλλων, ὣς 
5*0:v μοναχοὶ καὶ ἱερωσύνης ἀναξίως ἐπειλημμέ- 
οι, xal πρό ye πάντων ὁ 'Avavia; ὁ τοῦ Τύρου 
ἀνεφψ.ὸς xol οἱ συμμύσται xat μνσταγωχοὶ τούτου, 
ὅστις xal τοῦ Τύρου ἐνταῦθα ἐπιδηωοῦντος ἀδεῶς 
Tv πράττων τὰ ἄτοπα, xal τῶν θείων ἁπτόμενος χα] 
ἱερουργῶν, ὦ δίχη xai νόμοι θεοῦ ! ἀνερυθριάστως' 
ὡς δὲ ὁ Τύρου αὐτόθι ἐπιδημήσας πρὸς τὴν σἣν 
ἁγιότητα, ἔπεισε ταύτῃ ἐγχειρίσασθαι τὴν Ίγουμε- 
νοίαν τῆς ῥηθείσης σεθασµίας μονῆς τῷ δηλωθέντι 
"Avavia, καὶ ἔλαδε ταύτην ἐπὶ χαταστροφῇ τῆς οἱ- 
κείας φυχῆς, ἀφροντιστήσας χαθάπαξ xol ὅλως τοῦ 
χακοῦ γεγονὼς χαὶ ἁτόπων xai βεδήλων ἁσωτειῶν 
ἑφαφάμενος, ἀναίδην πόρνη Υυναιχὶ συνηυνάζξετο 
ἀντὸς τοῦ χελλίου αὐτοῦ ἐφ' ὅλαις δηλαδὴ σχεδ)ν 
ταῖς ννξὶ, χατασωτευόµενος µετ αὐτῆς, παράδειγμα 
«καχίας τοῖς συμμύσταις τούτου προχείµενος. Τοῦ 
χοῦν ταιούτου ἀτοκήματος ἐχδήλου παντάπασιν Υε- 
Ὑονότος καὶ πάντων χαταθοώντων xal ἀνομίαν τοῦτο 
6h τὸ πρᾶγμα ἀποχαλούντων, ἡ µετριότης ἡμῶν ἑδε- 
τάσει δοῦσα τὸ πρᾶγμα, ὥς ve ἐχρῆν, εὗρε τοῦτον 
Μιᾷ τῶν νυχτῶν συγκοιµώμενον xal συνευναζόµενον 
τῇ δηλωθείσῃ πόρνῃ, xal οὕτως ἑάλω ὁ τρισάθλιος 
ἐπ αὐὑτοφώρῳ τὸ τῆς πορνείας αἶσχος διαπραττόµε- 
vo; * ἐξήλασεν οὖν τοῦτον διὰ ταῦτα τῆς Ίγουμε- 


των, ὃν ἐγράφομεν τρόπον xaX δηλοποιοῦμεν ὑμῖν 
καὶ αὖθις, τὸ τῆς ἁγιωσύνης δίχαιον συνετηρήθτ χαὶ 
περισώζεται, καὶ ἡ μονή ἔστιν ὑπὸ τὴν ahy ἁγιότητα 
ὡς xal πρότερον ἁπαραποιῆτως. "Εχρινεν οὖν 8f. 
Χαιον ἡ µετριότης ἡμῶν παραδηλῶσαι ταῦτα χι] 
"πρὸς τὴν σἣν ἁγιότητα, ὡς ἂν γινώσχῃς τὸ πρᾶγμα 
ὡς ἐγένετο, µῆποτε ἄλλως ἀχουσθὲν θορυδίση tty 
σὴν ἁγιότητα * xal γὰρ ὅπερ ἔμελλε ποιῄσειν ἡ ἅγιω- 
σύνη σου χάριτι θεοῦ ἐπὶ τοιούτοις ἀθέσμοις πράγ- 
µασι γνωσθεῖσιν ἀριδηλότατα, αὐτὸ τοῦτο πεπείτχε 
καὶ fj µετριότης ἡμῶν, xal χρεών ἔστι τὴν οὴν 
ἁγιότητα ὑπεραποδέξασθαι τοῦτο ὡς θεοφιλὲς χὶ 
πνευματικὸν ἔργον, "Εῤῥωσο , ἁγιώτατε blows, 
ἐν Koplp ἀγαπητὲ ἁδελφὶ xal συλλείτουργὶ τς 
ἡμῶν µετριότητος. 
XXXIII. Synodus transfert metropolitam Ditsines in 
meirorolim totius Ungroslachie, constituens ul 


Ecclesia Üngrovlachie subjecta sit. Ecclesie Con. 
stantinopolitane. 


l. T Ὁ εὐγενέστατος p.éyac βοϊθόδας καὶ αὐθίν- 
της πάσης Οὐγγροδλαχίας, ἓν ἁγίῳ ΗἨνεύματι γνη- 
σιώτατο- υἱἷὸς τῆς ἡμῶν µετριότητος, χὺρ 'AM£av 
δρος, ὑπὺ φιλοθέου γνώμης χεχινημένος xal πολλὴν 
ἐνδεικνύμενος τὴν στοργἣν καὶ ὁποταγὴν χαὶ εὐπε-- 
Octav εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ χαθολιχὴν xai ἁποστι- 
λικὴν Ἐχχλησίαν, ἐζήτησεν οὗ µόνον ἅπαξ, ἁλιὰ 
xai πολλάχις διὰ γραμμάτων αὐτοῦ xa ἐδείθη τῖς 
ἡμῶν µετριότητος xaY τῆς περὶ αὐτὴν θείας xu 


c ἱερᾶς συνόδου, ὡς ἂν ᾗ τὸ ἀπὸ τοῦδε xal εἰς «b ἑξῆς 


οὗτος καὶ ἡ πᾶσα αὐτοῦ ἐπικράτεια xal ἀρχὴ ὑπὸ 
τὴν ἐχχλησιαδτιχὴν ἀνάκρισιν καὶ διεξαγωγἠν τῆς 
καθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἐχχλησίας, 
xoi δέξηται ἀρχιερέα, χειροτονίαν ὄντα τῆς ἡμῶν 
µετριότητος xal εἰς τὴν θείαν xal Ἱερὰν σύνοδον 
τελοῦντα, καὶ ἔχῃ τοῦτον ὡς Υνήσιον ποιμένα πάση; 
Φὐγγροθλαχίας εἰς εὐλογίαν χαὶ πνευματιχὸν χαταρ" 
τισμὸν αὐτοῦ τε xol τῶν παίδων xai πάσης τῖς 
ἀρχῆς αὐτοῦ" διὸ xal πρό τινος δη χαιροῦ προσε 
χαλέσατο πληαιάζοντα αὐτῷ τὸν ἱερώτατον µητρ- 
πολίτην Βιτξίνης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν xack Κύριο 


:ἀδελφὸν καὶ συλλειτονργὸν τῆς ἡμῶν µετριότητης, 


κὺρ 'Υάκχινθον, xai ἑδέξατο ἁἀσμενέστατα hv coe 
γίαν αὐτοῦ, καὶ ἔδειξε πρὸς αὐτὸν τὴν προσήχηνστν 


γείας, ἐπείπερ οὐ μόνον αἴτιος ἑαυτῷ Ίέγονε τῆς D ὑποταγὴν xal εὐλάδειαν, xal ἐζήτησε μετὰ rol; | 


τοιαύτης «Χαχίας, ἀλλὰ xai ἑτέροις µετέδωχε τῆς 
οἰχείας λύμης καὶ ψυχικῆς ἁπωλείας, σπ/λαιον λῃ- 
wipy τὴν μονὴν ἐργασάμενος, ἀποχαεέστησε δὲ διὰ 
συντοπησιν μὲν χαὶ ἀσφάλειαν τῶν kv αὑτῇ pova- 
χών, ἀναν -1ὴἠν δὲ xal ἀναχαίτισιν τῆς τοῦ xaxoU 
αυνηθείας γονε «ον ἓν αὐτῇ ἄνδρα τίµιον xa εὖ- 
λαθὴ καὶ ἑνάρετον """up xol εὐδοχίᾳ βασιλιχῇ 
ὅστις ὑπὸ τῆς ἐνούσης w » ἀρετῆς καὶ τοῦ X i: 
pus τρόπου xa τῆς εἰς iii S τιχὰ ἐπιστὴ : ^ 
δύναται, «βοηθείᾳ μὲν θεοῦ, Avi ο δὲ xal Ps 
ὑπεράγνου Δεσποίνης xal θευµήταροςν η, 
εἰς τὸ κρεῖττον καὶ βέλτιον προάξευν, τοὺς 8. v A 
μοναχοὺς μετασχευάσασθαι καὶ μεταπεῖσαι T : 
| &pcrhy xal εὐλάθειαν * πλην καὶ οὕτω του πρόγματος 


παραχλήσεως, ἵνα χατὰ μὲν τὸ παρὸν μετατεθῆ ἓξι - 
6 ἱερώτατος μητροπολίτης Βιτξίνης, ἁ πόδεκτος ϱ:- 
νεὶς κατὰ πολὺ τῷ τοιούτῳ μεγάλῳ βοϊξόδα, εἰς «t; 
ἐχχλησίαν «πάσης Οὐγγροθλαχίας, μετὰ δὲ θάνατ. 
αὐτοῦ δὴ τοῦ Βιτζίνης φηφίζηται ἕτερος, xai ye 
φονούμενας παρὰ τῆς καθ) ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θε. 
Μεγάλης Ἐκκλησίας ἐχπέμπηται ἐχεῖσε ὡς ποιρΏ 
xai ἀρχιερεὺς Ὑνήσιος πάσης Οὐγγροθλαχίας. "Ez 
οὖν ἐχρίθη παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ τῆς sf 
αὐτὴν θείας ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων: 
τοιαύτη ζήτησις καὶ ἀξίωσις τοῦ εὐγενεστάτω µ- 
γάλον βοϊθόδα εἰς πολλῶν φυχῶν ὠφέμειαν χαὶ xaw 
qus, πᾶς δὲ ὁ χόσµος, καθὼς ἐν τοῖς ἱεροῖς E 

^ ó Κύριος ἀπεφήνατο, qud; φυχῖς v3 
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ἀντάξιος xai διὰ τοῦ προφήτου ὁ ἐξάγων ἄξιον EG Α ποιήτου xày τῷ ἑξῆς ἀεὶ χρύνῳ τῆς ἑνωμότου ἀσφα- 


ἀναξίου, ὡς στόµα µου ἔστι, μέλλει δὲ ἀπὸ τῆς τοι- 
αύτης ἀρχιερατικῆς ἐπιστασίας χαὶ ποιµανσία; ὁ 
ἐν τῇ εἱρημένῃ ἀρχῇ καὶ ἐπικρατείᾳ πάσης τῆς 
εἰρημένης Οὐγγροδλαχίας εὑρισχόμενος Χριστώνυ- 
poc τοῦ Κνρίου λαὸς ὁδηγεῖσθαι εἰς ἑχπλήρωσιν τῶν 
σωτηρίων τοῦ Χριστοῦ ἐντολῶν μέλλει εἰσηγουμέ- 
νου τοῦ ἀρχιερέως xal ἐχδιδάσκοντος αὐτοὺς τὴν 
τοῦ Κὐαγγελίου ὁδὸν xal ἀβιστῶντο: xal χωλύοντος 
ἀπὸ τῶν ἁπηγορευμένων ἔργων τῆς ἁμαρτίας xal 
παντὸς ἐχφύλου xal ἀλλοτρίου δόγματος τῆς Ἐκκλη- 
σίας Χριστοῦ, ἔτι δὲ xal τῆς ἡμῶν µετριότητος διὰ 
σπουδῃς τοῦτο μελλούσης ἀεὶ ποιεῖν xal Υράφειν 
xai νουθετεῖν αὐτοὺς εἰς τρησιν τῆς ἀσφαλοὺς 
ἡμῶν πίστεως, ὅπερ ἀφορᾷ εἰς πολλὴν φυχιχὴν 
ὠφέλειαν αὐτῶν, ὑπὲρ οὗ θείου πράγματος οὐχ 
ἱκανὸς ὅλος ὁ χόσμος, ὡς ἀποδέδειχται' διὰ γοῦν 
ταῦτα | µετριότης ἡμῶν, συνδιασχεφαµένη τὰ περὶ 
τούτου τῇ περὶ αὐτὴν θείᾳ ὁμηγύρει τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, τῷ Ἡρακλείς. . . « « ο ο ο ο 
ἔπε] ἀμεταθέτως ἑξέχεται εἰς τὸ µετατεθῆναι τόνδε 
τὸν μητροπολίτην Βιτζίνης 6 τοιοῦτος μέγας Botfó- 
bac εἰς «bv θρόνον πάσης Οὐγγροδλαχίας καὶ ἑπι- 
χρατείας xal ἀρχῆς αὐτοῦ, xal κατὰ τὸ παρὺν οὐκ 
εἰς ἕτερόν τινα, ἀλλ) εἰς αὐτὸν τὴν ἀρχιερατιχὴν 
ταύτην προστασίαν μετὰ πολλῆς ζητεῖ καρακλήσεω», 
ὑπισχνούμενος δοῦναι ἐνώμοτον xai ἔγγραφον &agá- 
λειαν. ἵνα τελῇ τὸ ἀπὸ τοῦδε xal εἰς τὸ ἑξῆς, µέχρις 
ἂν συνίσταται ἡ αὐθεντία καὶ ἀρχὴ αὐτοῦ, ἡ εἰρη- 
µένη πᾶσα Οὐγγροδλαχία, ὑπὸ ctv καθ) ἡμᾶς ἁγιω- 
τάτην τοῦ Θεοῦ Μεγάλην Ἐκχλησίαν κατὰ τὸν 
ἀναγεγραμμένον τρόπον µετέθηχε τοῦτον δὴ τὸν 
Ἑ.τνίνης fj µετριότης ἡμῶν γνώμῃ xal εὐδοχίᾳ τοῦ 
χραταιοῦ καὶ ἁγίου µου αὑτοχράτορο;, τοῦ πάντ 
ἀρίστου xal ἁπαραμίλλου τῇ τοῦ ἤθαυς χαὶ τῶν 
τρόπων χρηστότητί τε καὶ γαληνότητι καὶ τὸ δίχαιον 
Ev ἅπασι βῥουλομένου κρατεῖν xal παῤῥησιάζεσθαι, 
εἰς τὸν θρόνον πάσης Οὐγγροθλαχίας. Ἔσται τοίνυν 
τὸ ἀπὺ τοῦδε καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὁ δη- 
λωθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης πάσης 0ὐγγροθλα- 
χίας, ὑπέρτιμα,, ἀγαπητὸς κατὰ Κύριον ἀδελφὸς 
ἡμῶν χαὶ συλλειτουργὰς, ὥσπερ τοῦ θρόνου ταύτης 
καὶ τοῦ ὀνόματος, οὕτω µετέχων xal ἀπολαύων xat 


λείας καὶ ὑποσχέσεως ἐγγράφου εἰς viv ἁγίαν τοῦ 
Χριστοῦ καθολικὴν καὶ ἀποστολιχὴν Ἐκκλησίαν τοῦ 
τοιούτου εὐγενεστάτου μεγάλου βωϊδόδα εἰς τὸ εἶναι 
ἀεὶ τὴν ἐκχλησίαν τῆς Οὐγγροθλαχίας ὑπ αὐτὴν καὶ 
δέχεσθαι ἀπ αὐτῆς ἀρχιερέα Υνήσιον’ ὥστε γὰρ 
συντηρεῖσθαι εἰς τὸ ἑξῆς τοῦτο ἀχαινοτόμητον, xal 
βαρύτατον xal συνοδιχὸν (ἀφορισμὸν) ἡπείλητο κατὰ 
παντὸς τοῦ βουληθησοµένου ἀχυρῶσαι αὐτό' ἐπειδὴ 
τούτου ἕνεχεν xai ἡ παροῦσα συνοδικὴ node: vs- 
γονυῖα τῷ εἰρημένῳ μητροπολίτῃ πάσης ΟὔΥΥρο- 
θλαχίας xal ὑπερτίμῳ εἰς ἀσφάλειαν ἐπιδέδοται, 
ἀπολυβεῖσα Κατὰ μῆνα Máloy τῆς ἑνισταμένης (D 
ἰνδ. τοῦ ςωξζ’ ἔτους, ftc; καὶ ὑπεσημάνθη τῇ αὗτο- 


B χείρῳ Υραφῇ τῆς ἡμῶν µετριότητος. 


II.  Εὐγενέσατε, συνετώτατε, ἁνδρικχώτατε 
µέγα βοϊδόδα xai αὐθέντα πάσης Οὐγγροθλαχίας, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι γνησιώτατε, ποθεινότατε ulk τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, κῦρ ᾿ΔΑλέξανδρε, ὑγίειαν καὶ 
εὐθυμίαν φυχῆς, σώματός τε ῥῶσιν καὶ εὐεξίαν xol 
πᾶν 5 τι ἀγαθὸν xal σωτῄριον, ἐπεύχεται τῇ ἀντι- 
λήψει σου dj µετριότης ἡμῶν ἀπὸ θεοῦ ποαντοχρά- 
«ορο;. Απὸ τῶν Ὑραμµάτων τῆς σῆς εὐγενείας χαὶ 
«v προτέρων καὶ τῶν ὁσιέρων ἐγνώρισεν ἀχριδῶς 
4j µετριότης ἡμῶν, ὅσα ἐδήλου d) εὐγένειά σου, καὶ 
ἀπεδέξατο xatà πολὺ xol ἐπῄνεσε τὴν εὐπείθειαν 
xal ὑποταγὴν xal στοργὴν καὶ ἁγάπην, ἣν ἔχεις εἰς 
τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ καθολιχὴν xal ἁποστολιχὴν 
Ἐχχλησίαν, τις ἑστὶν ἡ yh xat fj ῥίζα τῆς εὖσε- 
θείας καὶ τὸ ατἠριγµα xal ὁ θεμέλιος τοῦ Χριστια- 
νισμοῦ, καὶ μάλιστα, ὅτι ζητεῖς ἀπὸ φυχῆς ἀρχιερέα 
xdi ποιμένα xal διδάσκαλον τοῦ τόπου xal τῆς ἔπι- 
χρατείας τῆς εὐγενείας aou, χειροτονίαν τῆς ἁγίας 
τοῦ θεοῦ χαθολιχῆς xal ἀποστολικῆς Ἐκχλησίας, 
ὡς vibe αὐτῆς γνήσιος xaX εὐπειθὴς, χαθώς ἐστιν 
ὀφειλόμενον παντὶ βουλομένῳ θερμῶς χαὶ μετὰ εἰλι- 
χρινοῦς πίστεως δέχεσθαι τὴν εὐσέδειαν καὶ ἆπο- 
τρέπεσθαι τάς τε παρασυναγωγᾶς xat τὰ ἔχφυλα xal 
ἀλλότρια δόγµατα. Ἐπεὶ οὖν, ὡς εἴρηται, μετὰ 
πολλῆς ἁποδοχῆς καὶ ὀρέξεως ζητεῖ ἡ εὐγένειά σου, 
ἵνα ἔχῃ αὐτόθι ἀρχιερέα τῆς περὶ τὴν ἡμῶν µετριό- 
τητα θείας χαὶ ἱερᾶς συνόδου τῆς Μεγάλης Έκχλη- 
σίας, xai νῦν μὲν τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Bi- 


τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, ἅτε δὴ p τδίνης, ὑπέρτιμον, ἀγαπητὸν κατὰ Κύριον ἀδελφὺν 


γνήσιος ἀρχιερεὺς διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ ἀποχα- 
ταστὰς τῆς δηλωθείσης ἁγιωτάτης µητροπόλεως 
Οὐγγροθλαχία; χατὰ τὴν ἐκκλησιαστιχὴν τάξιν τε 
xat ὑποτύπωσιν, ἀναγνώστας τε σφραγίζων Ex πάσης 
τῖς ἐπαρχίας xal &voplac αὐτοῦ xal ὑποδιαχόνους 
Χαν διακόνους προθιθάνων xal πρεσθυτέρους χειρο- 
τονῶν, ἐπιλαδόμενός τε xal πάντων τῶν ὀθενδήποτε 
διαφ:ρόντων ταύτῃ δικαίων’ ὅθεν ὀφείλουσιν of τε ἐν 
αὐτῇ χληριχοὶ xal οἱ ἄλλοι ἱερωμένοι, μοναχοὶ xal 
λαϊχοὶ, ὀπείχειν xai ὑποτάττεαθαι τούτῳ, ὅσα. καὶ 
γνησίῳ αὐτῶν ποιµένι xal πατρὶ xal διδαισχά)ῳ. 
xaX δέχεσθαι προθύµως xal ἀποπληροῦν, ἕσα µέλλει 
λέγειν xal παραινεῖν xal ἐκδιδάθκειν αὐτοὺς, ἆφο- 
ᾠῶντα εἰς ψυχιχἣν λυσιτέλειαν, τηρουµένης ἁπαρα- 


τῆς ἡμῶν µετριότητος xal αυλλειτουργὸν, χὺρ 
Ὑάχινθον, μετὰ δὲ παρέλευσιν αὐτοῦ, ὃν ἂν ἐχλέ- 
ξηται xal χειροτονᾗσῃ φήρῳ συνοδικῇ f$ καθ) ἡμᾶς 
ἁγιωτάτη τοῦ 8so0 Μεγάλη Ἐκχλησία, καὶ ἐχπέμφῃ 
πρὸς τὴν εὐγένειάν, σου xal πρὸς τὴν αὐτόθι πᾶσαν 
ἀρχὴν xat ἐπιχράτειαν αὐτοῦ ἀρχιερέα γνήσιον, xal 
ὅτι διαθεθαιαῦται ἡ εὐγένειά σου ἑνόρχως xal μετὰ 
πολλῆς ἀσφαλείας, ἅσι καὶ μετὰ θάνατον αὐτοῦ µέλ- 
às εἶναι τοῦτο ἁπαραποίητον x«i ἀμετάθετον εἰς 
τοὺς χληρανόμαυς xal διαδόχους αὐτῆς εἰς τὸ µηδέ- 
ποτε θελῆσαι δέξασθαι αὐτοὺς ἀρχιερία ἑτέρωθεν, 
χδν olo; ἄρα xai ἔστιν, εἰ μὴ χειροτονίαν καὶ àmo- 
στολὴν τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης 
Ἐχχλησίας. Διά γοῦν ταῦτα πάντα xal μάλιστα διὰ 
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τὸ ἔχειν thv. εὐγένειᾶν 6ου καθαρὰν εὔνοιαν καὶ A pov, ὑγιᾶ καὶ ἀνωτέραν παντὺς ἁγιαροῦ συναντ/- 


ἀγάπην καὶ el; τὸν Ex Θεοῦ χράτιστον xal ἅγιόν µου 
αὑτοχράτορα, τὸν ὑψηλύτατον βασιλέα τῶν Ῥωμαίω»ν, 
τὸ συµφόρηµα πάντων τῶν ἀγαθῶν, τὸν γαληνότα- 
τον xal φιλανθρωπότατον, ἐπηυδόχησεν μὲν αὐτὸς 
δη ὁ χράτιστος xal ἅγιός µου αὑτοχράτωρ, ἑφηφί- 
44*0 χαὶ f| µετριότης ἡμῶν μετὰ τῶν περὶ αὐτὴν 
[ερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ἤδη κατὰ την ἁποδοχὴν 
καὶ τὴν ζἠτησίν σου καὶ τὸ συμφέρον νοῦ αὐτόθι 
Χριστωνύμου λαοῦ µετετέθη ὁ ἱερώτατος µητροπο- 
Aivn; Βιτζίνης, οὕτος δὴ ὁ χῦρ Ὑάκινθος, διὰ τῆς 
νενοµισµένης ἔγγράφου συνοδιχῆς πράξεως εἲς 
4ᾶσαν . . « . ο o. XGb ἔστι τὸ ἀπὸ τοῦδε 
καὶ elc τὸ ἑξῆς λες ἀρχιερεὺς πάτης Οὑγγρο- 
δλαχίας, ἔχων ἄδειαν, καθὼς ἡ γεγονυῖα ἐπὶ τούτῳ 


ματος. 


EXXIV. Pairiarche exhortatio de matrimoniis ἵπερκ- 
berum. 


T Ἡ τοῦ ἀγαθοῦ στέρησις, ἀγαπητοὶ ἁδελφο], 
καὶ ἡ ἕχπτωσις τοῦ καλοῦ πολὺν παρέχει τὸν τοῦ 
θεοῦ µαχαρισμόν’ ὣς γὰρ f) τοῦ χαχοῦ ἁἀποχὴ αἰτία 
γίνεται τῆς ἑπιδόσεως τῶν ἀγαθῶν ἔργων, οὕτω 
καὶ ἡ ἁργία τῶν τοῦ Θεοῦ ἐντολῶν οὐχ ἀγαθὸς 
πρόξενος πέφυχε πρὸς τὴν τοῦ βίου σεμνότητα, 
μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ τὸν θεὸν εἰς ἀγανάκτησαιν xat 
ἡμᾶς διαγείρει. 'Ἡ Υὰρ τῶν θείων Πατέρων νοµοθε- 
cla τοῦ θεοῦ πάντως εἰαὶ λόγια, διὰ Υὰρ τοῦ -ἁγίου 
xai τελειοποιοῦ Πνεύματος ταῦτα ἐνομοῦέτησαν 


ἔγγραγας συνοδικὴ πρᾶξις χατὰ µέρος διέξειαι, B καὶ ἐδίδαξαν, xal διὰ τοῦτο ἐπάγουσι καὶ τὴν ἀπιι- 


ποιεῖν ἓν πάσῃ τῇ ἑνορίᾳ καὶ ἑπαρχίᾳ αὐτῆς πάντα, 
ὅσα ἀνήχει γνησίῳ ἀρχιερεῖ. Καὶ ταῦτα μὲν ἐχύρωσε 
xat ἐδεδαίωσεν οὕτως ἡ ἁγία τοῦ Χριστοῦ καθολικὴ 
xal ἀποστολικὴ Ἐχχλησία εὐδοχίᾳ xal τοῦ xpa- 
τίστου χαὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος καὶ γνώµῃ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xal τῆς ἱερᾶς συνόδου κατὰ τὴν 
σην ζήτησιν καὶ ἀποδοχήν” σὺν δέ ἔστιν ἀπὸ τοῦ νῦν 
Φροντίσαι xal ἀποπληρῶσαι τὴν ὑπόσχεσίν σου, 
Ίγευν ἵνα ποιῄσῃ dj εὐγένειά σου καὶ οἱ ale; χαὶ 
κληρονόμοι xul διάδοχοι αὐτῆς γράμμα ἔνορχον, 
κατησφαλισμένον πᾶντοθεν, διαλαμδάνον κατὰ µέρος, 
ἵνα δη)ονότι μετὰ θάνατον τοῦ τοιούτου ἀρχιερέως 
ὑμῶν εὑρίσχηται fj πᾶσα ἀρχ] xa ἐπιχράτεια τῆς 
Οὐγγροθλαχίας ὑπὸ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτην τοῦ 
θεοῦ Μεγάλην Ἐχχλησίαν, χαὶ χειροτονῆται Vfou 
συνοδ.χῇ παρ᾽ αὐτῆς, ὡς εἴθιαται καὶ νενόμισται, 
ἀρχιερεὺς, xal ἁποστέλληται αὐτόθι εἰς ποιμανσίαν 
καὶ Ψψυχιχὴν ὠφέλειαν τοῦ αὐτόθι Χριστωνύμου 
λαοῦ, xal ἐκπέμφῃ;: τὸ τοιοῦτο γράμμα μετὰ τῶν 
ἀπεσταλμένων τούτων παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ἐνταῦθα εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ χαθολιχὴν xol 
ἀποστολιχὴν Ἐχχλησίαν xa εἰς τὴν θείαν χαὶ ἱερὰν 
σύνοδον, καὶ ἕνι εἰς βεδαίωσιν καὶ ἀσφάλειαν τῆς 
ὑποσχέσεως xal συμφωνίας τῆς εὐγενείας σου. imd 
ὥστε εἶναι ἁπαραποίητον xal ἀμετάθετον τὴν elpn- 
µένην χατάστάσιν, xal συνοδιχὸς φρικώδης ἀφο- 
ρισμὸς ἠπείληται χατὰ τοῦ χωλύσοντος xal ἀθετή- 
σοντος ταύτηνο Ὀφείλει δὲ χαὶ ἡ εὐγένειά aov, ζητή- 


λὴν φοδερὰν πρὺς τοὺς ἀπειθεῖς xai ἀγνώμονας, 
τὸν ἀπὺ τοῦ 8102 χωρισμὸν ἀποφαινόμενοι xas' αὐ- 
τῶν ἀριδήλως. Ὀὐκοῦν εί ἀναθάλλεσθε ἡμέραν εξ 


ἡμέρας ἀντιποιηθῆναι τῶν ἀγαθῶν ἔργων; Τί ὡς 


σχοινίον μακρὸν, προφητικΏς εἰπεῖν, ἐπισπᾶςσθε τὰς 
ἁμαρτίας ὑμῶν, καὶ ὣς βαρὺ φορτίον τε καὶ δυό- 
δάσταχτον οὗ παιδεύει ὑμᾶς f) πιχοὰ αὕτη xal δεινὴ 
αἰχμαλωσία fj καθ) ἡμέραν συνέχονσα xal ουντρί- 
€ovca ; Οὐ ουνταράσσει τὴν ἡμετέραν διάννιαν ὁ 
καθ) ἡμᾶς ἀεὶ ἐπηῤτημένος χἰνδυνός τε xxi φόδος; 
Οὐ κυκλοῦσιν ἡμᾶς οἱ πολέμιοι ὡς ἄγριοι xal ἀτί- 
θασοι θῆρες, μανικὸν olov πνέοντες xai χατάδρωµα 
προσδοχῶντες ποιῇσειν ἡμᾶς τοῖς ὁδοῦσιν αὐτῶν, 
χαθάπερ πρόδατα, ποιμένα ph ἔχοντα ; Πότε τεί- 
νυν ἐπιστρέφομεν ix τῆς πλάνης ταύτης xol τῆς 
Χαχίας; Πότε συνοίσοµεν, ὡς εἰχὸς, τὰ δέοντα συν- 
ορῶντες xal συνδιασχεφάµενοι; Πότε τὰς ἁμαρτίας 
ἡμῶν ἐξιλεωσόμεθα διὰ τῆς χαλλίστης ἐπιστροφῆς 
καὶ γνησίας xal εἱλικρινοῦς πρὸς τὸν θεὺν µετα- 
volac; 05 γὰρ ἔστιν, οὐχ ἔστιν, ὡς ἀληθῶς χεῖρον 
ἀναισθηαίας χαὶ ἀπογνώσεως, ἄνοια γὰρ xal ἀπόνοια, 
χατὰ τὸν σοφὸν ZtipXy, πονηροὶ Ὑείτονες. Βαθαὶ 
τῆς καχίστης ἐπιθυμίας xal φιληδόνου xal patatas 
ὀρέξεως { δνσαπάλλαχτον Υὰρ ὡς ἁληθῶς χρῆμα f 
χακία xai πάνυ δυσχαταγώνιστον. Βούλει δὲ µα- 
θεῖν ἀχριδῶς ταύτης τὴν θεραπείαν καὶ [actv; 
Αναλαθοῦ τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον τῇ σῇ διανοίᾳ, ἐπεὶ 
φοδερὸν καὶ πάνυ τοι φοθερὸν cb ἐμπεσεῖν εἰς χεῖ- 


σασα εὑρίσκεσθαι ὡς υἱὸς γνήσιος τῆς ἁγίας τοῦ D pae θεοῦ ζῶντος' ἀναλόγισαι, πῶς χαθ᾽ ὥραν κλο- 


Χριστοῦ καθολικῆς xal ἁἀποστολιχῆς Ἐκχλησ[ίας, 
στέργειν ἁμεταθέτως τὰ ὡμολογημένα xal πατρο- 
παράδοτα xal ὑγιῃ δόγµατα, τοὺς θείους xal ἱεροὺς 
κανόνας xal τοὺς φιλευσεδεῖς νόµου», δι’ ὧν στηρί- 
ζεται τὸ τῆς Ἐκκλησίας στἠριγµα, xot ἔχειν xol 
πρὸς τὸν εἰρημένον ἀρχιερέα εὐλάδειαν χαὶ στοργὴν 
^ Shy ὀφειλομένην τοῦτο γὰρ ποιοῦσά 1) εὐγένειά σου 
xal οὕτως ὑπείχουσα τῇ Ἐκκλησίᾳ θεοῦ, τύχοις 
μὲν àv τῷ παρόντι βίῳ παντὸς ἀγαθοῦ κὰλ πάσής 
εὐθυμίας xal χαρᾶς, κατενοδούμενος sí; πάντα τὰ 
ἀνὰ χαῖρας ἔργα xal πράγματα, iv 6E γε τῷ µέλ. 
Ἄουτι τῆς αἰωνίου ἐχείνης xai ἀχαταλύτου iv οὗρα- 
vol; βασιλείας εὐχαῖς πάντων τῶν ἁγίων. Κύριος ὁ 
Θεὸς εἴη διατηρῶν τὴν εὐγένειάν σου ἄνοτον, εὔθν- 


vel τὴν γῆν, εἰς συναίσθησιν ἑνάγων ἡμᾶς τοῦ xa- 
λοῦ, πῶς χατασε[ει τὰ πᾶντα, πῶς *b βαρὺ touto 
Φφορτίον τῆς γῆς καὶ δυσδάσταχτον τρέµειν παρα- 
σχευάζει, πῶς οὗ στέχει αὕτη τὴν τοῦ Κτίστου φο- 
δερὰν ἀπειλὴν, πῶς Χχαταστρέφει τὰς πόλεις, μὴ 
δυναµένη φέρειν ὅλως τοῦ διχαίου κριτοῦ τὴν ὀργήν ’ 
ταύτην yàp πάντως µαστίζει διὰ τὰς ἀνομίας ἡ μῶν, 
ἵνα ἡμεῖς τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον ἀναλαδόμενοι ἐπι- 
στραφῶμεν xai γνησίως µετανοήσωμεν. Καὶ vàp 
αὕτη ἄλογος osa xal παντάπασιν ἀνενέργητος εἰς 
πᾶσαν Καχίαν, ἁμαρτίαν ποιῆσαι οὗ δύναται. Kal 
τοίνυν παύσασθε, παραχαλῶ, τῆς xaxlas, xai *npí- 
σατε, ὡς εἰκὸς, tv ἁἀσφαλείᾳ o0 µόνον αὑτὰς « 

τοῦ θεοῦ ἐντολὰς, ἀλλὰ xal τὰς διατάξεις καὶ νοµο- 
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θεσίας τῶν θείων Πατέρων. 'O δὲ τοῦ λόγου. τούτου & πάλιν, ἐπφιδὴ ἐπληροφορήθημεν, ὅτι ἡ αὐτόθι σύνο- 


σχοπὸς ἡμῖν χαὶ τὸ χεφάλαιόν ἐστι περὶ τῶν συὀυ- 
γιῶν τῶν ἀνήδων, χεχωλυµένων πάντη xal ἀθεμί. 
των οὐσῶν παρὰ τῶν θείων xal ἱερῶν κανόνων, περὶ 
ὧν ἡμεῖς πολλάκις πολὺν τὸν λόγον xal τὸν ἀγῶνα 
ἐποιησάμεθα, ταῖς θείαις ἐξακολουθοῦντες vopobe- 
σίαις' ἐπεὶ οὗ µόνον ἔπεται ταῖς παρανόµοις ταύ- 
ταις τῶν συζυγιῶν φθορά ἄχαιρος, ἀλλὰ καὶ θάνα- 
τος τούτοις ἑπακολουθεῖ τε xal ἐπιγίνεται, ὡς 
ὑμεῖς σύνιστε' κἀντεῦθεν διπλοῦν míquxe vb xaxbv, 
δι ἣν αἰτίαν ἀπηγόρευσαν τοῦτο xal οἱ θεῖοι Πατέ- 
ρὲς χαθάπαξ, ofc xal διὰ τοῦτο ἀχολούθως ἁπομένη 
χαὶ ἡ µετριότης ἡμῶν καὶ φροντίζουσα τῇ τοῦ θεοῦ 
χάριτι τῆς ἀχριδείας τῶν θείων καὶ ἱερῶν κανόνων, 
παρακελεύεται καὶ ἐπισχήπτει πᾶσιν ὑμῖν ἐν ἁγίῳ 


δος τῶν ἀρχιερέων στέργει σε πατριάρχην, asípyo- 
μεν τοῦνο καὶ ἡμεῖς, καὶ ἔχομέν σε ἁδελφὺν xai 
συλλειτουργὸν, καὶ Ίδη, καθὼς ὁρᾷς, xai γρἀφομέν. 
σοι τὰ περὶ τούτου, ἵνα Ὑνωρίσῇῃς,. τοῦτο μόνον. 
γράφομεν τῇ ἁγιωσύνη σου, διὸ λυπούµεθα, xai 
ἔνι ἀναγκαῖον, ἵνα διορθώσηται τοῦτο αὕτη μετὰ 
ες οἰχείας συνόδου ἀπὸ τῶν αὐτόθι ἀρχιερέων, 
πάσχοµεν δεινὰ πολλὰ δι ὅλου τοῦ χρόνον, xai τὰ 
μὲν προγεγονότα πολλὰ χαὶ βαρέα ἀφίημι πρὸς τὸ 
παρὸν, λέγω δὲ νῦν τὰ παρὰ τοῦ Τύρου δι ὅλου 
γινόμενα περιπατεῖ γὰρ εἰς τὴν ἑνορίαν µου xot 
ἑεριυργαί xal χειροτονεῖ xav συνἆχει χρήματα καὶ 
πράττει πᾶσαν παρανοµίαν. Ἔνι Ὑγοῦν ἀναγχαῖον 
ἵνα χκρίνητε αὐτὸν αὐτόθι κανονικῶς, f| εἴπερ οὐδὲν 


Πνεύματι διὰ τοῦ παρόντος γράμματος, τοῖς cs BB δύνασθε φοιῆσαι τοῦτο, δότε ἡμῖν ἄδειαν καὶ προ- 


ἱερωμένοις xal λαϊχκοῖς, x1v ὁποιοιδήτινες ὧσι, συν» 
τηρεῖσθαι ἀπό γε τοῦ νῦν xal εἰς τὸ ἑξῆς τοῦ µηχ- 
έτι τὸ σύνολον τολμῆσαί τινα xa0* οἱονδήτινα ερόπον 
ἄνηθον συνοιχέσιον διαπράξασθαι' εἰ δέ γε πειρα- 
θείη τις τῶν ἁπάντων, ἐδ ἀλογίστου xal θρασείας 
τῆς τόλµης ἅμα xai ἀπονοίας περιφρονῄσας «Ac 
ἐχκλησιαστιχῆς νομοθεσίας xai καταστάσεως, ἄνη- 
6ον συστῄσασθαι συνοικέσιον *. εἰ μὲν ἔστι τοῦ τῶν 
ἱερῶν χοροῦ, ἔστω κχαθηρηµένος xal γεγυµνωμέ- 
vos πάσης ἱερωσύνης' εἰ δὲ λαϊχὺς, ἕστω ὑπὸ βάρος 
φριχώδους ἀφορισμοῦ, ὡς ἂν συντηρουµένης, βοη- 
θείᾳ Θεοῦ, τῆς εὐνομίας xal θεοφιλοῦς πολιτείας 
καὶ καταστάσεως τῶν θείων χαὶ ἱερῶν κανόνων 
xai [M ὄμματι τοῦ θεοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐπινεύσαντος, 
ἐπιχορηγηθείη ἡμῖν παρ᾽ αὐτοῦ βοήθεια xal ἄνεσις 
τῶν χατεχόντων ἡμᾶς μεγάλων χαὶ πολνειδῶν ávta- 
ρῶν τε xal θλίψεων, xal τὴν βαρθαρικὴν ταύτην 
ἐπιχειμένην ἡμῖν χαταιγίδα cl; αἱθρίαν µεταποιὴ» 
σειε. Συντηρήθητε γοῦν ἕχαστος ὑμῶν εἰς sbv τοῦ 
Θεοῦ φόδον, xal ἀπέχεαθε τῶν τοιούτων ἁτόπων, 
παρανόμων xai ἀνήδων συνοικεσίων , ἵνα καὶ d) 
τοῦ 0:00 χάρις εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν, 


XXXY. Philotheus patriarcha litteris datis ad pa- 
iriarcham Antiochi conqueritur de episcopo Tyri 
εί Germanipoleos, 


T Ηιττάχιον elg τὸν Αντιοχείας, xop Παχώμιον, 
Υραφὲν Ἰανουναρίῳ τῆς ιδ’ ἰνδ. 


t Ἁγιώτατε δέσποῖα πατριάβχα θεουπόλεως ϱ 


μεγάλης Αντιοχείας xal πάσης ᾿Ανατολῆς, ἓν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητὶ ἁδελφὲ καὶ συλλειτουργὲ τῆς 
Φ μῶν µετριότητος, εὔχομαι τῷ θεῷ ὑγιαίνειν τὴν 
ἁ γιωσύνην σου καὶ σωματικῶς εἰς αὐστασιν καὶ 
co φέλειαν τοῦ ὑπ αὐτὴν Χριστωνύμου πληρώματος. 
᾿Απὸ τῶν ἑλθόντων ἐνταῦθα πρέσδεων παρὰ τῆς 
ἁ γιωσύνης σου xol τῆς περὶ σὲ ἱερᾶς συνόδου, τοῦ 
τε ἱερωτάτου μητροπολίτου Λαοδιχείας xaX ὑπερτί- 
μου, ἀγαπητοῦ κατὰ Κύριον ἀδελφοῦ ἡ μῶν καὶ συλ- 
λειτουργοῦὺ, xal τοῦ ἑντιμοτάτου χαρτοφύλαχος 
περεοθυτέρου χῦρ Ἰωσὲφ ἐγγώρισε καὶ ἡ µετριότης 
$ μῶν χαὶ ἡ περὶ αὐτὴν ἱερὰ xal µεγάλη σύνοδος 
τὰ περὶ τῖς ἁγιωσύνης 6ου) ἡμεῖς οὖν xal πρότε- 
ϱον πατριάρχην σε εἶχομεν ᾿Αντιοχείας, καὶ νῦν 


τροπὺν, ἵνα ποιήσωµεν τοῦτο, Τί δὲ ὁ Γερμάνιπό- 
λεως; Δύο ἐχκλησίος ἔλαθεν ἡμετέρας, τὸν Αττά- 
λειαν xai «b Σέλαον, «8$ ἐξουσίᾳ τοῦ εὐρισχομένου 
ἐκεῖ ἀμηρᾶ, xa χρατεῖ ταύτας, ὡς Υνήσιο: αὐτῶν 
μητροπολίτης, ἃς Υράφη οὖν ἡ ἁγυωσύνη 6ου πρὶς 
ἐχεῖνον, xal ἃς τὸν ἀφορίσῃ. ἵνα ἁποστῇ τῆς παρα- 
νοµίας ταύτης, δὸς δὲ xax ἡμῖν ἄδειαν, ἵνα ἀφορί- 
σωµεν αὐτόν" ἐὰν γὰρ γένηται διόρθωσις εἰς ταῦτα, 
οὕτω μέλλομεν διάγειν εἰρηνικῶς xal ἠνωμένοι εἷ-- 
ναι xai χοινωνικοί. Τί δὲ τὰ γινόμενα ἐν τῷ µονα- 
στηρίῳ εῆς Ὁδηγητρίὰς; Ἐρώτησον εὖν Λαοδιχείας, 
ἵνα εἴπῃ, πῶς ἐφθάρῃ καὶ φυχικῶς καὶ σωματικῶς, 
αὐτόθι γὰρ ἐπιμέλεια οὐδὲν γίνεται, ἡμεῖς καὶ οὗ- 
δὲν ποιοῦμέν τι, καὶ γινωσχέτω ἡ ἁγιωσύνη cov, ὅτι. 
εέλεον ἐφθάρη, xal Evi ἂναγκαῖον, ἵνα γένηται καὶ 
εἰς τοῦτο διόρθωσις. Τὸ παρὸν γράμμα ἀναγνι- 
αθήτω iv πάσῃ τῇ ówb σὺ συνόδῳ καὶ τῷ χλήρῳ 
καὶ τῇ λοιπῇ kvopíg, ἵνα Ὑνωρίσωσι πάνὰς τὴν 
περὶ τῆς ἁγιωσύνης σου ἡμετέραν γνώμῃν, µόνον 
ἀπὺ τῶν ἐχθρῶν σου φύλαστεα τοῦτο, µήποτε τὸ ἆπο- 
λέσῃς. "Εῤβόωσο iv. Κυρίῳ, ἁγιώτατε δέσποτα xal 
ἀδελφέ. 

T Elye καὶ có* Φι.2όθεορ, Alp θεοῦ ἀρχιοσί- 
σχόπος Κωνσταντιοναόλεως Νέας Ρώμης, 
καὶ οἰχουμεγικὸς πατριάρχης, διὰ τῆς θείας πα- 
εριαρχικῆς χεφός. 


XXXVI. Synodus episcopum Cephallenia transfertin 
metropolim. Naupacti. 


T Μέγα τι yprij& πρὸς τὴν τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ 
σύστασιν καὶ ἀσφαλὴ µονιµότητα τὸ τοὺς προστα- 
ςεῖν χάριτας λαχόντας αὐτῆς χαὶ τοὺς οἶχουμενιχοὺς 
τῆς ποιµανσίας οἵακας χρίµασι θειοτέροις ἐθύνον- 
τας ἐμμέριμνον ἔργον ἔχειν ἑχάστοτε, ὥστε φρον- 
σίζειν τῶν ἑχασταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἐχχλησιῶν 
χαὶ ταύταις ἐγχαθιστᾷν ποιμένες xal διδασχάλους 
ἐπὶ τῷ ποιµαίνειν τὰ λογικὰ τοῦ Χριατοῦ πρόδατα 
καὶ πρὸς νομὰς ὁδηγεῖν σωτηρίους, μεθ) ἑαυτῶν 
ἔχοντας αὐτὸν τὸν ἀληθῆ καὶ µέγαν ποιμένα τε xal 
Σωτῆρα µέχρι καὶ τῆς τοῦ αἰῶνος συμπληρώσεώς 
σε χαὶ τελειώσεως, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ μετ’ αὐτῶν εἰς 
τοὺς ἀπειρήτους ἐχείνους αἰῶνας, ἕνθα xai τὰ ῥρα- 
θεῖα τοῖς ἐνταῦθα διηχωνισµένοι; πολλαπ)ασίως 
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ἔχων τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίᾳ ἐπεχράτησεν el; τὴν 
᾿φαύτης οἰχοδομὴν ὥστε xal τὰς τῶν ἐχχλησιῶν «s 
"καὶ πόλεων περιφανεῖς καὶ ποιμένων εὐμοιρεῖν ἀξιο- 
λόγων xai τούτους αὐτοὺς πάλιν οἱονεί τινος έφα- 
μίλλου γνώμης τῇ σψετέρᾳ φύσει μεμετρημένης 
ἐντεῦθεν πρὸς λόγων ἔχειν ἑφάπτεσθαι xal τὴν οἱ- 
χείαν &v τοῖς καλλίστοις ἐπιδείχνυσθαι δύναμιν’ ἆμ- 
φοτέρωθεν γὰρ ἂν οὗτος ὁ τοῦ δικαίου διασώζοιτο 
λόγος, χαὶ τὸ τῆς Ἐχχλησίας πλήρωμα ὑπὸ θιῷ 
συμμάχῳ κατὰ τὸ προσαρµόζον σχΏμα διατηροΐτο. 
Taur ' &px καὶ fj µετριότης ἡμῶν τὴν ἁγιωτάτην 
μητρόπολιν Ναυπάκτου sí; πλεῖστον ὅσον χρόνον 
lb. lx στερουµένην ἀρχιερέως Ὑνησίου καὶ τὸν ὑπ' 
αὐτὴν Χριστώνυμαν τοῦ Κυρίου λαὺν τῇ τούτου ἐρη- 


pg περιπλανώµενο’, ὡς οὐχ ἔδει, χαὶ ὅτον τὸ ἐν- B 


τεῦθεν xaxbv ἐννοήσασα, οὐ μὲν .. . δίχαιον ᾠήθη 
ἀμελείᾳ xai εἰς τὸ ἐξῆς ὁπωσοῦν χρῄσασθαι, εἰς τὴν 
ταύτης ἐπίσχεψιν καὶ προµήθειαν, χηρεύουσαν, ὡς 
διείληπται, ἀρχιερατιχῆς ἐπιστασίας ἐπὶ τοσοῦτον, 
καὶ ταῦτα πλείστης δεομένην ᾽συνάρσεως xai xnbs- 
µονίας, ἃμα μὲν διὰ τὸ συναριθµεῖσθαι ταῖς ἐἑχχρί- 
τοις τῶν µητροπόλεων xal τὸ συγχεχωρτχὸς ἔχειν 
ἁπό τε θρόνου xai χρόνου καὶ τὸ πρεσδεύειν ἐντεῦθεν, 
ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ παραχωρήσει θεοῦ πλήθει ἆμαρ- 
τιῶν πρό τινων Ἠδη χρόνων ἐπελθεῖν ἐχεῖσε τὴν τῶν 
πραγμάτων ἀνωμαλίαν xal σύγχυσιν xal ταύτης 
ἔργον γενέσθαι xal αὐτὴν δνυστυχέατατα. Καὶ δὴ 
σπούδασµα χατὰ τὸ εἰχὸς xai φροντίδα οὐ μικρὰν 
ποιησαµένη συνιδικῶς περὶ ταύτης, ἐπεὶ εὗρε τὸν 
θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον Κεφαλληνίας, ζήλῳ θεο- 
φιλεῖ χαὶ πρώην ταύτης χηδόµενον xal τὰ ἐχχλη- 
σιαστικἁ δίχαια τῆς εἰρημένης ἁγιωτάτης µητρο- 
πόλεως Ναυπάκτου ἀναδεδεγμένον παρὰ τῆς ἡμῶν 
µετριότητος xal πολλὴν σπουδην εἰσενεγχάμενον 
ὑπὲρ ὠφελείας τοῦ ἐχεῖσε Χριστωνύμου λαοῦ καὶ 


πάντα πράττειν καὶ ποιεῖν προθυμούμενον, ὅσα τε - 


εἰς σύστασιν συντείνει τῶν εὐσεδῶν χτητόρων αὐτῆς 
xal εἰς εὐαρέστησιν ταῦ Θεοῦ. ἡ µετριότης ἡμῶν 
wow ψήφῳ καὶ διασχέψει τῆς περὶ αὐτὴν θείας 
ὁμηγύρεως τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ Καισα- 
ρείας, τοῦ Κυζίκου, τοῦ Νιχαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, 
τοῦ Ποντοηραχλείας, τοῦ Τραϊανουπόλεως, τοῦ 
Πρύσεως, τοῦ ᾽Αμάσεριδος, τοῦ Σηλυδρίας xai τὸν 
τόπον ἐπέχοντος Κοτολείου, τοῦ Σουγδαίας, τοῦ 
Χριστιανουπόλεως xal τοῦ Ἑωσίου, εἰδήσει χαὶ 
εὐδοχίᾳ1 τοῦ χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, 
τοῦ κοσμοῦντος καὶ ἑδράζοντος τὸ τῆς Ἐκκλησίας 
στερέωμα ἀπὸ τῆς δεδωρηµένης τῷ ἐνθέῳ κράτει 
' αὐτοῦ ὑπερφυοῦς µεγαλονοίας καὶ τῆς πανταρίστης 
xai χηδεμονικῆς αὐτοῦ γνώμης χαὶ φύσεως µετέ- 
Orxe τοῦτον εἰς τὴν τῆς Ναυπάχτου ἁγιωτάτην 
ταύτην μητρόπολιν, ὃς 5h ἱερώτατος μητροπολίτης 
Ναυπάκτου, ὑπέρτιμος ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς 
ἀδελφὸς ἡμῶν xol συλλειτουβγὸ;, ὥσπερ τῆς ἔπω- 
νυµίας τοῦ θρόνου ταύτης καὶ τοῦ ὀνόματος, οὕτως 
ἔσται xàv τῷ ἑξῆς ἀεὶ χρόνῳ µετέχων καὶ ἁπολαύων 
καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ σννθρόνου ἐγχαθιδρύσέως, ἅτε 
γνήσιος ἤδη ἀρχιερεὺς διὰ τΏς τοῦ Θεοῦ χάριτος 


Ναυπάκτου, xai xatk τὴν ἐχχλησιαστιχὴν τάξιν 
xal ὑποτύπωσιν τῆς ἀνηχούσης τιμῆς Év τε χαθέ- 
δραις, στάσεσί τ6 xal συνελεύσεσιν, ἀναγνώστας τε 
σφραγίζων Ex τῶν Ey αὑτῇ χαὶ ὑποδιαχόνους xat δια. 
Χόνους προθιδάζων χαὶ πρεσδυτέρους χειροτονῶν 
καὶ ἐπισχόπους εἰς τὰς ὑπ) αὐτὸν ἐχχλησίας ἔγχα- 
θιστῶν, ἐφειμένων χαὶ τούτῳ διαπράττεσθαι, im. 
λαθόμενός τε xal πάντων τῶν ὀθενδήποτε διαφε- 
ῥρόντων ταύτῃ δικαίων. ὅθεν ὀφείουσιν οἵ τε ἐν 
αὐτῇ χληρικοὶ xal Ἱερωμένοι μοναχοὶ xai λαϊκοὶ 
ὑποχεῖσθαι xal πειθαρχεῖν φούτῳ, ὅσα καὶ οἰχείῳ 
καὶ γνησίῳ αὐτῶν πηιµένι xal πατρὶ xat διδασχἀλῳ 
xaX µεσίτῃ καὶ διαλλαχτῇ τὰ πρὸς τὸν θεὸν xal δέχε- 
σθαι προθύμως χαὶ ἀποπληροῦν, ὅσα μέλλει λέγειν 
καὶ εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς Ψυχωφελῆ xai σωτήρια. Αὐτὴ 
δ τούτου ἕνεχεν χαὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα συνοδικῇ 
πρᾶξις Υεγονυῖα τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ µητρο- 
πολίτῃ Ναυπάκτου καὶ ὑπερτίμῳ εἰς ἀσφάλειαν ἑἐλι- 
δέδοται, ἀπολυθεῖσα κατὰ μῆνα Σεπτέμδριον τῆς 
ἑνισταμένης πρώτης iv6. τοῦ coa! ἔτους, Ἶτις 
xai ὑπεσημάνθη τῇ αὑτοχείρῳ αν τῆς ἡμῶν 
µετριότητος. 
XXXVII. Synodus mores pravos in matrimoniis 
abolet. 


- X Ὅσην μὲν σύστασιν καὶ ἀσφάλειαν τὸ τῆς εἰρή- 


γης χαὶ ὀμονοίας χρημα προξενεῖ τῇ Ἐκχλησίᾳ θεοῦ 
xai ὅπως ἐπιχρατεῖ διὰ τούτου εὐταξία χαὶ χοσµιό- 
της ἐν ἅπασι τοῖς ἐκχλησιαστικοῖς πράγµασιν, ἴσασι 
πάντες οἱ ταύτῃ ὅλως προσχείμενοι xal ὡς µέλη τῆς 
Ἐκκλησίας μεθ’ ἁρμονίας πνευματικῆς εἰς ἓν avvo- 


᾿δούμενοι σῶμα xal χεφαλῆν μὲν, κατὰ τὸν θεῖον 


᾿Απόστολον, ἔχοντες τὸν Χριστὸν, ὑφ᾽ ἑνὶ δὲ χαθηγε- 
póvt, τῷ προστάτη τῆς Ἐκκλησίας, ταττόµενοι ' 
ὅσην δη πάλιν ταραχΏν χατ᾽ αὐτῆς ἐπεγείρει xal 


᾿Κάλην d) καχίστη διάστασις καὶ φιλονειχία xol τὰ ix 


ταύτης ἐπιφυόμενα σκάνδαλα, χαὶ ὅσην ἀπεργάςε- 
ται ἀχοσμίαν xal σύγχυσιν, γνώριμον xal τοῦτο xa- 
θίσταται τοῖς ἐχέφροσι χαὶ τοῦ δικαίου ἐξεχομένοις, 
µαρτυρήσει δ᾽ οὐχ ἧττον xal τὰ νῦν λεχθησόµενα. 
Φθάνοναι πρὸ ὀλίγου ἐγχύφαντα σχάνδαλα εἰς τὴν 
Ἐχχλησίαν θεοῦ, παρ᾽ ὧν ἄρα χαὶ bvixudav, µεγά- 
λην ταραχην ἐπεγείραντα τῇ πνευματιχῇ ὀμονοία 
τοῦ ταύτης σώματος, ὡς μὴ ὤφελεν * τοῦ γοῦν ix 


D θεοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xat βασι- 


λέως ὑπὸ τῆς ἐἑνούσης αὐτῷ μεγαλοφυῖας xai ἁγχι- 
volo; xal περὶ τὰ καλὰ σπουδῆς τε xal συνδρομῆς 
τὰ τοιαῦτα σχάνδαλα διαλελυχότος xal ἐχποδὼν ἀπε- 
ληλαχότος καὶ τὴν εἰρήνην τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία: 
φιλοθέως ἡμῖν χορηγήσαντος καὶ τοὺς διισταµένυυς 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων συνάψφαντος τῷ τε fava- 
γιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχουμενικῷ πατριάρχη, 
xai τῇ περὶ αὐτὸν θείᾳ καὶ ἱερᾷ αυνόδῳ, ἀπελύθη 
τηνικαῦτα xal θεῖον xai αεπτὺν πρόσταγµα vii 
ἁγίας βασιλείας αὑτοῦ, διοριζόµενον ἐξετασθῆναι 
κανονιχῶς τὰ προτεινόμενα παρ᾽ αὐτῶν χεφάλαια, 
εἴπερ ἄρα ταῦτα προέδθησαν µηδόλως τινῶν χαθα- 
ψάµενα, ἀλλὰ μετὰ εἰρήνης χαὶ συμφωνίας πνευμᾶ» 
τικῆς, τηρουµένης τῆς εἰς τὸν παναγιώτατον ἡμῶν 
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δεσπότην, τὸν οἰκουμενιχὸν πατριάρχην, ὀφειλομέ- A θῆναι ἐντεῦθεν καὶ τὰ ἐπιφυόμενα σχά»δαλα, ἀἁπῃτή- 


νης ὑποταγῆς, ἐξετασθησόμενα xal ληφόμενα Bveso- 
θεν ἀναλόγως τὴν θεραπείαν. Ἐπεὶ γοῦν πρὸ ὀλίγου 
ὃ τε Ἱερώτατος μητροπολίτης Χαλκηδόνος xai ὁ τι- 
μιώτατος ὑποψήφιος Θεσσαλονίκης, ἱερομόναχος χῦρ 
Νεῖλος ὁ Καδάσιλας, ἐγχειρίσαντες χατάστιχον τῷ 
παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰκούμενιχῷ πα- 
τριάρχῃ, κεφαλαιωδῶς περιλαμθάνον τὰς διαφόρως, 
vv τε xai πρότερον γενομένας παρὰ πᾶσαν εἴδησιν 
τῆς Ἐκκλησίας θεοῦ τριγαµίας, τετραγαµίας xol 
ἀθεμιτογαμίας, ἔτι τε καὶ ἄλλα τινὰ, ὡς δῆθεν ζη- 
τήματα χανονικλ, xq) ἑδέοντο τῆς τούτων διορθώ- 
σεως. «Ο οὖν παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἱ- 
χουμενιχὸς πατριάρχης, xat πάλαι διόρθωσιν τὴν 
δυνατὴν ποιησάµενος bv τοῖς τοιούτοις xat ἐχδίχησιν 
τὴν προσήκουσαν, Χριστοῦ χάριτι, καὶ διατηρήσας 
τὸν ερόπον τῆς τούτων καὶ ἔτι µεταχινήσεως, ὅμως 
διὰ τὸ τῆς elpfivnc , ὡς εἴρηται, χάλλιατον πρᾶγμα 
χαὶ διὰ τὴν ἔγγραφον προσταγὴν τοῦ κραταιοῦ xal 
ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου χαὶ βασιλέως προσχαλεσάµε- 
vo; τόν τε ἁγιώτατον δεσπότην xai πατριάρχην Ἱε- 
ῥοσολύμων xal πάντας τοὺς ἱερωτάτους ἀρχιερεῖς 
τοὺς ἐπιδημοῦντας ἓν τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, 
παρεχελεύσατο.εἰς ἐπήχοον πάντων τούτων άναγνω- 
σθῆναι τὸ εἰρημένον κατάστιχογ., ὅπερ xat διελάµ- 
όανεν , ὅσα δῆτα χαὶ διελάµδανεν. ᾽Αναγνωσθὲν οὖν 
παρὰ τοῦ τιµιωτάτου μεγάλου σαχελλαρίου xal διδα- 
σχάλου τῶν διδασχά) ὧν o) µόνον ἅπαξ, ἀλλὰ £al δὶς 
xoi τρὶς, συνεδριαζόντων τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 
δεσπ΄τῃ, τῷ οἰκουμενικῷ πατριάρχη, τοῦ τε ἁγιω- 
τάτου δεσπότου xal πατριάρχου Ἱεροσολύμων xal 
τῶν ἱερωτάτων ἁρχιερέων πάντων, πλὴν τοῦ Χαλ- 
χηδόνος, ἐχρίθη περισσὸν xaX σύγχνσιν µόνον Ená- 
γον τὸ προχομισθὲν τοῦτο χατάστιχον, ἐπεὶ τὰ μὲν 
τῶν ἐμφερομένων αὐτῷ χεφαλαίων ἔφθασαν δι:χδι- 
κηθήναι ἱχανῶς xal μετὰ τὸν ἐγχωροῦντα τρόπον 
τῇ τε Ἐκχχλησίᾳ θεοῦ xai τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 
δεσπ΄τη, τῷ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, ἐγγράφως καὶ 
ἀγράγρως προμηθευσαμένῳ xaX σπουδάσαντι elc τὸν 
τούτων διόρθωσ:ν, εἰ xal τινες οἱ τολµήσαντες δια- 
πράξασθαι τὰς τοιαύτας παρανοµίας, ἁμεταμέλητα 
ἔτι νοσοῦντςες, ἐξέχονται τούτων χαὶ μετὰ τὴν ἔνδι- 
χον ἐπιτίμησιν. Τὰ δὲ ἔσχον ἑτέραν συνοδιχὴν διόρ- 
θωσιν χαὶ ἀποχατάστασιν, Ίγουν τὰ περὶ τοῦ ᾿Λλα- 
νίας, τοῦ Περιθεωρίου καὶ ἕτερά τινα τοιουτότροπα” 
ἕτερα δὲ τῶν τοιούτων ἀθεμίτων γάμων, γεγονότα 
παρὰ πᾶσαν γνώμην xal βούλησιν τῆς Ἐκχλησίας 
θεοῦ, ἔπετι ἠθησαν μὲν ὡς παράνομα, δέονται δὲ 
εἰς τὸ διασπασθῆναι xal τῆς παρὰ τοῦ χραταιοῦ καὶ 
ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ βασιλέως διεχδικήσεως. 
Τῶν μέντοι δύο τὀύτων ἱερωτάτων ἀρχιερέων , τοῦ 
τε Χαλκηδόνος; xal τοῦ Σουγδαίας, ἔτι δὲ χαὶ τοῦ τι- 
µιωτάτου ὑποψηφίου, ἁπαντούντων καὶ ζητούντων 
πλείονα thy διόρθωσιν καὶ βαρυτέραν τὴν ἐπεξέλευ- 
ctv χαὶ μὴ στοιχούντων ἐντεῦθεν τῇ εἱρημένη σννο- 
δικῆ διαγνώσει καὶ χοινῃ ψήφῳ καὶ ὁμονοίᾳ, xal 
ζητήσεως συνοδικῆς γενομένης περὶ τοῦ, πῶς δεῖ 
ἀποχαταστῆναι τὰ ἐμφερόμενα τῷ τοιούτῳ χατα- 
στίχῳ καὶ λαδεῖν τελείαν την δ-ευλύτωσιν καὶ διαλν - 


θησαν καὶ γνῶμαι κοινῶς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ συνελεύσει 
τῶν ῥηθέντων ἱερωτάτων ἀρχιερέων διὰ τὴν ἐφεξῆς 
ἀσφάλειαν * xal δη πρῶτος ὁ Ἡρακλείας εἶπεν , ὅτι 
Οὐ δεῖ περὶ τῶν τριγαμιῶν xal τετραγαμιῶν xal 
ἀθεμιτογαμιῶν κχινεῖσθαι παβῤῥησίᾳ, ἐπεὶ οὐδαμῶς 
μετὰ τῆς τυχούσης γνώμης xal ἑνδόσεως τῆς "Ex- 
Χλησίας γεγόνασιν, ἀλλ' ἵνα ἐπεχδικῶνται ἀλλαχόθι 
μὲν παρὰ τοῦ xarà χώραν ἐπισκόπου χανονικῶς, 
ἐνταῦθα δὲ ἰδίᾳ παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δε- 
σπότον, τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, παρ) οὗ χαὶ ἐκ- 
διχήσεις ἐπὶ τούτοις ἐγεγόνεισαν διαφόρως * στέργω 


-δὲ καὶ την προθᾶσαν συγχώρησιν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως 


τοῦ Μαχητρίου. Ὁ Κυζίκου εἶπεν, ὅτι Δεῖ ταῦτα ὡς 


«ἅτοπα διαλυθῆναι χαὶ, ὡς δυνατὺν, κωλύεσθαε, 
B ὥσπερ δὴ xai ἀναχαιτίζονται καὶ κωλύονταν χατὰ 


τὸ ἐγχωροῦν τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεασπύτῃ, τῷ οἱ- 
χουμενιχῷ πατριάρχῃ, μὴ μέντοι προστρίθειν ταῦτα 
τῇ Ἐχχλησίᾳ, ἀλλ' ἀνατιθέναι τὴν τούτων ἑχδίκησιν 
τῷ προστάτῃ τῆς Ἐκκλησίας, πλὴν μετὰ βασιλικΏς 
ἰσχύος * στέργω δὲ χαὶ τὴν προδᾶσαν συγχώρησιν 
συνοδικὴν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. 'O Πον- 
τοηραχλείας εἶπεν, ὅτι Στοιχῶ χατὰ πάντα ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις τῇ γνώμµῃ τοῦ δεσπότου τοῦ Ἡρακλείας, ὅτι 
οὗ δεῖ ταῦτα παῤῥησιάζεσθαι f] προστρίδεσθαι μῶ- 
pov τῇ συνόδῳ διὰ ταῦτα * στέργω χαὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ 
ἱερέως τοῦ Μαχητρίου συνοδιχὴν διάγνωσιν. Ὁ Βι. 
ζύης εἶπεν, ὅτι "ὐσα γίνονται παρὰ τὸν τόμον τῆς 
ἑνώσεως ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀθεμίτοις γάμοις, ὀφεί- 


* « 
C 9st, ἵνα ἐπεκδιχῶνται παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν 


δεσπότου, τοῦ οἰχουμενικοῦ πατριάρχου, χατὰ τὸ 


᾿δυνατὺν αὐτῷ, ὥσπερ δῆτα xal γίνεται παρ᾽ αὐτοῦ, 


καὶ οὗ χρὴ παῤῥησιάξεσθαι ταῦτα xa κινεῖσθαι δι 
ὅλου ἐν τῇ θείᾳ καὶ ἱερᾷ συνόδῳ * οἱ δ᾽ ἴσως ἔλθῃ εἰς 
ἁδυναμίαν τοῦ ταῦτα δύνασθαι χωλύε.ν εἰς τέλος, 
ἵνα γένηται τὺ ἑλλεῖπον τῆς ἐχδικήσεως παρὰ τῆς 
βασιλικῆς δυνάµεως * στἐργω δὲ xal τὴν ἁπλῶς γε- 
νοµένην συνοδιχὴν συγχώρησιν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ 
Μαχητρίου. Ὁ Βρύσεως εἶπεν, ὅτι Κατὰ τῶν τοιού- 
των ἀθεμιτογαμιῶν xaX πολυγαμιῶν ἐποίησεν ὁ πανο 
αγιώτατος ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἰχουμενιχὺς πατριάρ- 
χης, ὅσον ἔδει κανονικῶς, μετὰ καὶ τῆς θείας wol 
ἱερᾶς συνόδου , καὶ ἐπεξῆλθε ταῦτα ἐγγράφως xal 
ἀγράφως * περισσὸν οὖν δοχεῖ xal o0x εὔλογοῦ , ἵνα 


D κινῶνται ταῦτα εἰς τὴν σύνοδον, ὡς προστρίθεσθαι 


ἐντεῦθεν Όδριν xal χατηγορίαν τῇ Ἐκκλησίᾳ θεοῦ, 
ὅπερ ἑστὶ ἀτοπώτατον. "Εχω δὲ τὰ τριαῦτα ἀθέμιτα 
αυνοικέσια xax ἐγὼ, χαθὼς χατ᾽ αὐτῶν οἱ θεῖοι xa 
ἱεροὶ χανόνες διαγορεύουσι xai ὁ τῆς ἑνώσεως τόμος, 
καὶ οὐκ ἄλλως * στέργω δὲ καὶ τὸ πρηθᾶν τῆς συγχω- 
ρῄσεως γράμμα συνοδικῶς ἀπὸ συµπαθείας ὑπὲρ 
τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου, πλὴν ἵνα οὐδὲν ἱερουρΥῇ 
ἡ ἐργάζηταί τι ἱερατικὸν ὅλως ἐν τῷ περιονύμῳ ναφ 
τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου Σοφίας, ὃ δὴ πάντες ol ἀνωτέρω 
γνωματεύσαντες ἀρχιερεῖς ἕστερξαν. 'O Χριατιανου- 
πόλέως εἶπεν. Τὰ περὶ τῶν τοιούτων ἀθεμιτογα» 
μιῶν, ἔχω ταῦτα καὶ αὐτὸς αἰσχρὰ καὶ καχὰ, ὥσπερ 
καὶ οἱ θεῖοι καὶ ἱεροὶ κανόνες τὴν φῆφον περὶ τού- 
των προφέρουσιν, ἀλλὰ δὴ καὶ ὁ τῆς ἑνῴσεως τόμος * 
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ὅτι δὲ ἔλαδον τὴν δυνατὴν διόρθωσιν παρὰ τοῦ παν- A τοῦτον βαλεῖν καὶ ποιῆσαι µετάνσιαν εἰς «hv θείαν 


αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενικοῦ πα- 
εριάρχου. xol τῆς θείας xol ἱερᾶς συνόδου, οὐδέν 
μοι δοκεῖ παῤῥησιάζεσθαι ταῦτα, xat προστρίθεσθαι 
ἐντεῦθεν µέμψιν τῇ συνόδῳ, ὡς οὗ τελείως διελόθη- 
σαν, ἀλλὰ φροντίζειν µόνον τὸν παναγιώτατον ἡμῶν 
δεσπότην, τὸν οἰχουμενικὸν πατριάρχην, τῆς προσ- 
Ἠχούσης διορθώσεως, ὥσπερ δῆτα xal ἐποίησε καὶ 
ποιεῖ, Χριστοῦ χάριτι * στέργω δὲ καὶ τὴν ὑπὲρ ποῦ 
lepéu τοῦ Μαχητρίου γενοµένην συνοδικἠν συγχώ- 
pnstv, πλὴν καθὼς ὁ δεσπότης ὁ Βρύσεως ἑγνωμά- 
τευσεν. Ὁ Κελιζηνῆς εἶπεν, ὅτι Συμφωνῶ κατὰ 
πάντα τῷ δεσπότῃ τῷ Βρύσεως, καὶ στέργω τὰ ὑπὺ 
τούτου Υνωμµατευθέντα xatà τῶν ἀθεμιτογαμιῶν, 
ἀλλὰ 05 καὶ ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. 'O Σου- 


xol ἱερὰν τούτων σύνοδον καὶ συγγνώµην χαὶ συγ- 
χώρησι xal συµπάθειαν αἰτήσασθαι, ὅπερ ὃῆτα xat 
ἐποίησεν , εὐδουλίας xal συγχωρήσεως παρ) αὐτῶν 
ἀξιωθεὶς, ἄνευ μέντοι τοῦ ἑερωτάτου µητροπολίτου 
Σουγδαίας. 'O δὲ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπόεης, ὁ ol- 
κουμενιχὸς πατριάρχης, ἃ xul πρότερον πολλάκις καὶ 
διαφόρως ἐξεῖπε καὶ συνοδικῶς διηγήσατο, τούτοις 
ατοιχήσας xal ἐκιδεδαῶν τὰ τοιαῦτα, οὑτωσὶ ἆπε- 
φήνατο χατὰ πάντα τῆς προτέρας ἐξεχόμενα ὅδια- 
νοίας. 'H µετριότης ἡμῶν, χρίµασι θειοτέροις εἰς 
τὸν πατριαρχιχὸν ἀναχθεῖσαι, θρόνον καὶ τὸ κατα- 
πιστευθὲν αὑτῇ ποίμνιον κανονιχῶς Άποιμαίνειν 
προελοµένη, τό γε εἰς αὐτὴν χουν, περὶ πλείστου 
ἐποιῄσατο, διόρθωσιν πρῶτον μὲν γενέσθαι τῆς 


δχίας εἶπεν, ὅτι Στέργω τοὺς θείους xai ἐεροὺς κα- D πολιτείας xai ἀναστροφῆς τῶν τὰς ἑξαγορείας &va- 


νόνας, λέγοντας χατὰ τούτων, xa πλέον οὐδέν. Ὁ Ῥω- 
σίου εἶπε' Στέργω χατὰ πάντα εἰς ὅσα ἐγνωμάτευσαν 
ὀνωτέρω οἱ ἁδελφοί µου, οἱ ἀρχιερεῖς, χατὰ τῶν ἆθι- 
μιτογαμιῶν, ἀλλὰ δὴ xal ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχη- 
ερίου. *O Μηδείας εἶπεν, ὅτι Ταῦτα τὰ ἀθέμιτα ἔργα 
ἐγένοντο, παρ) ὧν ἄρα xoi ἐγένοντο, παρὰ τὸ εἰχὸς, 
ἔλαδον δὲ τὴν δυνατὴν xal προσήχουσαν διόρθωσιν 
παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ olxou- 
μενικοῦ πατριάρχου, καὶ ὀφείλει, ἵνα ἀναστέλλωνται 
ταῦτα xal εἰς τὸ ἑξῆς, ὡς παράνομα, κατὰ «bv ὃν- 
νατὸν τρόπον τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ. στέργω δὲ χαὶ 
την ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου συνοδιχἣν συγ- 
χώρησιν, χαθὼς xat οἱ ἕτεροι ἀρχιερεῖς. Ὁ Ἑξαμί- 
λών συνεφώνησε τοῖς ἀνωτέρω πᾶσι κατὰ πάντα. 
"0 ὑπιψήφιος θεσσαλονἰχης εἶπεν, ὅτι Τὰ περὶ τῶν 
τετραγαμιῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἀθεμιτογαμιῶν ἔπεξι- 
διχκήθησαν, ὡς λέγετε, φυχικῶς ἅμα καὶ πνευµατι- 
κῶς ἐν Ἐκχκλησίᾳ θεοῦ, λείπεται δὲ ἐπεχδιχηθῆναι 
ταῦτα xal σωματικῶς διὰ πλείονα τὸν σωφρονισμὸν 
καὶ τῆν τούτων ἐχχοπήν, Τούτων 8 πάντων οὕτω 
Ὑνωματευσάντων, ὁ ἁγιώτατος δεσπότης χαὶ πα- 
τριάρχης Ἱεροσολύμων εἶπεν, ὅτι "Enel, ὡς ἀνέμα- 
θον ἀχριδῶς, τὰ ἐπεισφρήσαντα ταῦτα ἀθόμιτα καὶ 
παράνομα συνοικέσια παρὰ. πᾶσαν βούλησιν xal 
Ἰνώμην τῆς Ἐκκλησίας Θεοῦ διεχδικήἠθησαν παρὰ 
τοῦ παναχιωτάτου δεσπότου xal ἀδελφοῦ µου, τοῦ 
οἰκουμενιχοῦ πατριάρχου, χανονικῶς διά τα τῶν 
προθάντων συνοδικῶν παρ αὐτοῦ τόµων xal ἀλλο- 


δεδεγµένων πνευματιχῶν ἀνδρῶν, ὥστε εἶναι τού- 
τους ἀνεπιλήπτονς παντὶ ερόπῳ xal προχεῖσθαι εἰς 
καλὺν µίµηµα καὶ ὠφέλειαν τοῦ λαοῦ, ἔπε.τα τῆς 
τῶν ἱερέων εὐταξίας χαὶ χοαµιότητος, ὡς ἂν διά- 
ουεν οὗτοι κατὰ τὸν ἀνήχοντα τούτοις ix τῶν 
ἱερῶν καὶ θείων χανόνων τρόπον θεοφιλῶς ἅμα xal 
εὐλαδῶς, ἀπέχεσθαί τε καὶ κακηλείων καὶ πάσης 
ἄλλης φαύλης διαγωγῆς, μάλιστα δὰ τηρεῖν ἁχρι- 
θῶς, μὴ γίνεσθαι τοιαῦτα ἀθέμιτα συνοιχέσια, ἅπερ 
χαχῶς ἐπεισέφρησαν τῇ σεμνῇ τῶν Χριστιανῶν 
πολιτείᾳ ἐκ τοῦ μὴ μετὰ ἐρεύνης xal ἐξετάσεως xal 
ἑμθριθείας xal ἁἀναστέλλεσθαι xal ἀναχαιτίξεσθαι 
παρὰ τῶν τὴν διεξαγωγὴν τούτων ἐπιτετραμμένων, 
οὗ χάριν καὶ τούτους μὲν συνοδικῶς ἐπεξήλθομεν, 
εἰς ἐκχοπὴν δὲ xal συντήρησιν τῶν τοιούτων ἑἐξάρ- 
χους ἐγχατεστήσαμεν ἀπὸ τῶν εὐλαθῶν Γερέων, 
ὅσοι τῷ τότε ἐχρίθησαν τῶν ἄλλων προέχοντες, 
καθὼς πλατνχώτερον ἓν τοῖς ἱεροῖς κωδιχίοις 
κατεότρώθησαν ταῦτα, εἰ xal τινες, τοῖς χαχοῖς 
συνηγοροῦντες καὶ ἐπιχαίροντες, τὰ πλείω τούτων 
παρυφείλοντο xal payalpg ἀπέτεμον ἀναιδῶς ἅμα 
xai τολμηρῶς ἀπὺ τοῦ τονούτου χωδ'κίου  προσέτι 
γε μὴν ἐπετιμήσαμεν χαὶ εἰσηγησάμεθα μετ᾽ αὑστη- 
plac πνευματικῆς δι ἑτέρου γράμματος τοῦ «pii 
τοὺς αὐτοὺς ἐξάρχους τοῖς ἀθέμιτον ἔχουσι γάμον 
τελέως ἀποσχέσθαι αὐτοῦ, ἑπανατεινάμενοι xai χατὰ 
τῶν τολμώντων ταῦτα ἱερωμένων χαθαίρεσιν ἔνδι- 
xov, ἀλλὰ καὶ «hv εἰσχωμάσασαν yonvelav καὶ τὰ 


σρόπως, οὐ δίκαιὀν ἐστι Χινεῖσθαι καὶ πολυπραγµο- D ταύτης αἰσχρὰ ἔργα σπουδάσαντες, ὡς olóv τε, 


νεύεσθαι ταῦτα ἐπὶ τοῦ µέσου xal ἐπιφύεσθαι διὰ 
τοῦτο σχάνδαλα xal ὀχλῆσεις, ὥσπερ ἂν εἰ ἑπράτ- 
vtto ταῦτα κατὰ γνώμµην τῆς Ἐχχλησίας, ἀλλ ἵνα 
ἁναστέλλωνται xal ἀναχαιτίζωνται καὶ αὖθις xal 
ἐπιτιμῶνται παρὰ τοῦ αὐτοῦ παναγιωτάτου δεσπό- 
του, τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, τηρουµένης ἐν τῇ 
Ἐκχλησίᾳ θεοῦ καὶ µενούσης πάσης εἰρήνης xai 
ἐμονοίας * περὶ δὲ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου εἶπεν, 
ὅτι Οὐ δίκαιόν ἐστιν, ὅπερ ἕστερξε πρὸ ὀλίγου ἡ 
σύνοδος μετὰ τοῦ παναγιωτάτου δσσπότου, τοῦ οἱ- 
κουμενικοῦ πατριάρχου, νῦν ἀνατραπῆναι, ἀλλὰ 
στέργεσθαι κατὰ πάντα τὸ προγεγονὸς γράµµα ὑπὲρ 
τῆς ἀθωώσεως ἱερέως τοῦ Μαχητρίου, χ.θὼς χαὶ οἱ 
αρχιερεῖς περὶ τούτου ἀπεφήναντο * εἶτα πρυέ:ρεψξ 


ἀνεστείλαμεν, Χριστοῦ χάριτι, καθὼς εὕρηται xal 
τοῦτο διεξοδιχωτέρως. ἓν τοῖς αὐτοῖς κχωδιχίοις, 
Μετὰ μέντοι τὸ ἐπανελθεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν ἐχχλησίαν, 
ἧς ἐξηλάθημεν, ὡς ἴσασιν ἅπαντες, πλείονος φρον- 
είσαντες τῆς εἰς ταῦτα ἀσφαλείας xal διορθώσεως, 
ἐπεὶ ἀπό τινων ἱερέων παρὰ τὸ προσῆχον αὗτοῖς 
σχῆἦμα πολιτευοµένων συµδαίνουσιν ᾿Επιφύεσθαι αἱ 
τριγαµίαι, αἱ τετραγαμίαι χαὶ τὰ ἀθέμιτα πάντα 
συνοιχέσια, τῷ δοχκεῖν ταῦτα συναπτόντων, ἅπερ 
μᾶλλον τῇ ἀληθείᾳ εἰσὶν ἀσύναπτα xal ἐπιτετιμημέ- 
να, παρὰ τοὺς θεσμοὺς τῆς Ἐκκλησίας προθαίνοντα, 
ἐξεθέμεθα Ev τοῖς αὐτοῖς χωδιχίοις ἔγγραφον ἑτέραν 
ἁἀσφάλειαν ἐπὶ τῷ ἀπέχεσθαι τούτων ἁπάντων καὶ 
μὴ £v χαπηλείοις εἰσέρχεσθαι, ὑπογραφάντων τηνι- 
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xaova xai πᾶντων τῶν ἓν τῇ θεοδοξάστῳ καὶ θεοµε- A XXXVII. Synodus sfatuit de mittendis ἐν Russiam 


γαλύντῳ Κωνσταντινουπόλει ἱερωμένων εἰς φυλαχὴν 
τῶν leri xal θείων κανόνων xa ἀναίρεσιν xal κα- 
τἆλυσιν τῶν τοισύτων ἀτοπημάτων, οὐ μὴν ἀλλὰ xal 
εἴπερ ἑτολρήθη χαὶ αὖθις τοιοῦτον ἀθέμιτον συνοι- 
κέσιον, παρὰ πᾶθαν βούλησιν τῆς Ἐκκλησίας, ἔπε- 
τεµήθη μὲν, ὡς ele, παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
δέεται δὲ εἰς τὸ διασπασθῆναι xal βασιλιχῆς ἰσχύος 
καὶ δυνάμεως». Όὔτως οὖν τῆς ἡμῶν µετρίότητος 
ἐπισπευδούσης εἰς ταῦτα καὶ κατὰ τῶν ἀθεμίτων 
πράξεων δλῃ προθυµίᾳ χωρούσης Ψυχῆς καὶ xoti 
καὶ ἰδίᾳ «hv διόρθωσιν ἐγγράφως τε καὶ ἀγράφως 
πραγµατευοµένης, οὗ συνορᾷν ἔχομεν, ὅπως διὰ 
ταῦτα προεχοµίσθη τὸ τοιοῦτον χατάστιχον εἰς τὴν 
ἡμῶν µετριότητα, τὴν μάλιστα πάντων, Θεοῦ συν- 
αιροµένου, ὑπὲρ τῖς αὐθεντίας τῶν ἱερῶν χανόνων 
ἀγωνιξομένην τε xal σπουδάζουσαν εἰ δέ τις εἴποι 
ὅτι διὰ τὸ ἀποταχθῆναι σεπτῷ προστάγµατι τοῦ 
χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος, τὴν τούτων 
γενέσθαι ἀνάπτνξίν τε καὶ ζήτησιν, ἦν ἀναγκαῖον 
προχομισθῆναι ταῦτα ἐπὶ τοῦ µέσου, φαμὲν αρὺς 
αὐτὸν, ὡς εἰ μὲν οὐχ ἔᾳθασε πολλάκις xax διαφόρως 
προθῆναι χαὶ γενέσθαι ἐξέτασιν συνοδικἣν παρὰ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος χαὶ ἀναστολην τὴν προσήχουσαν 
καὶ ἐχδίχησιν ἐπὶ τούτοις χαὶ πρότερον, ὡς ἰκανῶς 
ἁποδέδειχται, xdi νῦν Ίδη εἶχε χώραν ὃ διὰ τοῦ 
τοιούτου κἀταστίχου χινούµενος λόγος, δυ ὃ χαὶ τὰ 
σχάνδαλα Ὑγέγονε πρὸ ὀλίγου. Ἐπεὶ 6b τοσούτου 
ἀἁγῶνος παρ) ἡμῶν μετὰ τῶν τοιούτων ἀθεμίτων 


Έργων γεγονότος xal ἀξίας χαὶ ἐγχωρούσης τῆς 


ἐπεξελεύσεως γενομένης xai τῆς Ἐκχλησίας 8602 
ἐν οὐδενὶ καιρῷ xai πράγματι τοσαύτην γνώμην 
xal κχοινωνίαν xat βούλησιν sl; ταῦτα ἐχούσης, 
μᾶλλον μὲν οὖν ἀποτραπομένης ταῦτα καθάπαξ xal 
ἐπιτίμησιν τῶν τοιούτων ἑπανατεινομένης, οὐχ 
ἀναγχαία φαίνεται οὐδὲ συµδαίνουσα τῃ τῆς "Ex- 
Χλησίας ὁμονοίᾳ ἡ τούτων ζήτησις χαὶ πολλη ἔρευ- 
να, ὡς ταύτης δη τῆς Ἐκχλησίας προθυμουμένης 
ἀεὶ τὰ τοιαῦτα ἑκκόπτειν xal ἁναστέλλειν, Ux 
ἀθέμιτα xol παράνομα * τὸ γὰρ παῤῥησιάξεσθαι 
ταῦτα xal del παρεισάγεσθαι, λαδόντα, καθ ὃν 
εἴρηται τρόπον, την θεραπείαν, xat uh συγχωρού- 
µενα γίνεσθαι χαὶ προδαίΐνειν, ἀλλὰ καθάπαξ ἀνα- 
στελλόμενα οὐ µόνον ταραχὴν ἐπεγείρει, ἀλλὰ xot 
μῶμον xat ὕδριν «fj Ἑκκλησίᾳ προστρίδει θεοῦ, 
χατὰ τὰς ἐξενηνεγμένας γνώμας τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, ἔτι γε μὴν xal τοῦ ἁγιωτάτου δεσπότου 
xai ἁδελφοῦ µου, τοῦ πατριάρχου Ἱεροσολύμων, 
Of; κατὰ πάντα στοιχοῦσα καὶ Ἡ µετρ.ότης ἡμῶν 
τὴν παροῦσαν δη ἀπόφασιν ἐποιήσατο, στέργουσα 
καὶ ἣν ἐποιήσατο ατνοδικῶς ὑπὸ ουµπαθεία; cuy- 
χώρησιν ὑπὲρ τοῦ ἱερέως τοῦ Μαχητρίου. θεὺς δὲ 
ἄνωθεν ἐπιδραθεύσειε τῇ Ἐκχλησίᾳ αὐτοῦ εἰρήνην 
iy παντὶ xal ὀμόνοιαν πνευματικΏν, τῶν σκανδὰ- 
λων πάντων γεγονότων ἐκ µέσου, καθὼς ἀεὶ ἔπεν- 
χόµεθα. 


b 


legatis, qui dijudicent diesensionem ortam | inter 

melropolitas Kiovie et Lituanie, 
T Πρᾶξις τῆς Ρωσίας xal τοῦ µητροπολίτου Λιτ- 

θῶν. | 

T 'H ἁγία τοῦ Θεοῦ χαθολιχὴ xat ἁποστολιχὴ 
Ἑκκλησία ὄνωθεν ἐξ ᾿ἀρχῆς τῇ δοθείσῃ αὑτῇ, 
Χριστοῦ χάριτι, ἀηττήτῳ ἰσχύϊ τε καὶ δυνάρει συν- 
Ίθως ἔχουσα ἐπὶ τὸ λυσιτελέστερον πάντα διοιχο- 
νοµεῖσθαι, τοῦτο δὴ xal ποιεῖ οὐχ ἧττον δ' ἑνδεί- 
Χνυται τὴν φροντίδα ταύτης καὶ ἐπιμέλειαν ὑπὲρ 
πῶν ixactayoó εὑριαχομένων πασῶν ἁγιωτάτων 
ἐχχλησιῶν, ὅπως ἂν αὗται χατὰ τὸν ποῦ Κυρίου 
νόµον Κκαλῶς διθιχοῖντο xal διεξάχοιντο ’ φθάνει 
τοιγαροῦν πρό τινος ἤδη χαιροῦ ὁ ἱερώτατος µητρο- 
πολίτης Κυέόου xal πάσης Ῥωσίας, v ἁγίῳ Πνεύ- 
pat ἀγαπητὸς ἀδελφὺς τῆς ἡμῶν µετριότητος xal 
συλλειτουργὸς, ὁ χῦρ Αλέξιος, ἐπίσχοπος ὧν τῷ 
τότε Βολοδιμοίρου, τὸν βίον ἁπολιπόντος τοῦ ἵερω- 
«άτου μµητροπολίτου Ῥωσίας, xüp θΘεογνώστου 
ἐχείνου, παραχενόµενος ἐνταῦθα εἰς τὴν καθ’ ἡμᾶς 
θείαν xal ἱερὰν σύνοδον, ὅστις xal μαρτυρηθεὶς 
παρά τε τοῦ διαληφθέντος [ερωτάτου µητροπολίτου 
χαὶ παρὰ τῶν εὐγενεστάτων ῥηγῶν τῆς Ῥωσίας. 
ἀντιποιεῖσθαι ἀρετῆς καὶ εὔὐλαθείας, xal χριθεὶς 
άξιος, µετετέθη χαὶ ἁποχατέστη κατὰ τὴν ἄνωθεν 
ἐπιχρατήσασαν τάξιν τε xol συνῄθειαν γνήσιος 
ἀρχιερεὺς Κυέδου καὶ πάσης Ῥωσίας, καὶ δι) ἔπι- 
Μελείας πολλῆς ποιεῖσθαι κατὰ εν τῶν θείων καὶ 
ἱερῶν κανόνων ἀχρίδειαν ποιμαίνειν χαλῶς καὶ κατὰ 
«ὃν προσήχοντα λόγον τὴν κατ’ αὐτὸν ἁγιωτάτην 
ἐχκλησίαν, ἅτε δᾗ πολυάνδρωπον οὖσὰν xai πολλοὺς 
τοὺς πλησιοχώρους ἔχουσαν τοὺς μὴ πειθοµένους τῇ 
καθολινῇ χαὶ ἁποστολιχῇ Ἐκχχλησίᾳ. Τούτου οὖν τὸν 
τρόπον τοῦτον ἀναχθέντος xu ἀποχαταστάντος εἰς 
τέλειον μητροπολίτη» Κυέθου καὶ πάσης Ῥωσίας 
xai ἐχπεμφθέντος χαλῶς, καταλαμθάνει μετὰ µι- 
πρὸν καὶ ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Λιτθῶν, χῶρ 
Ῥωμανὸς, ἀγαπκητὸς χατὰ Κύριον ἀδελφὸς τῆς ἡμῶν 
µετριότητος Κάὶ συλλειτουργὸς, καὶ χειροτονεῖται 
xaX οὗτος μητροπολίτης Λιτδῶν, ὅστις καὶ εἰς τὴν 
δοθεῖσαν αὐτῷ ἑἐκαρχίαν ἐπαναστραφεὶς, πλειόνων 
ἔτι ἀντιποιούμενος, zat διὰ τοῦτο δι’ ὄχλου γινόμε- 
vo; τῷ ἱερωιάτῳ μητροπολίτῃ Κυέδου καὶ πάσης 
Ῥωσίας, τῷ xop ᾿Αλεξίῳ, xal «ας ἀνήχουσι δι- 
χα[οις αὐτῷ, καὶ σκανδάλων μεταξὺ αὐτῶν µεσολα- 
6ησάντων, καταλαμδάνει ἐνταῦθα πρός τε τὸν ix 
Θεοῦ χράτιστον xal ἅγιόν µου αὐτοχράτορα καὶ 
πρὸς τὴν ἡμῶν µετριότητα καὶ τὴν περὶ αὐτὴν 
θεῖαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, ζητῶν, Bep ἰδούλετο xal 
ἐπειρᾶτ» xavéye:v, δι’ ἃ συνέδη καὶ τὸ μεταξὺ αὖ- 
τῶν σχάνδαλον * µεταχλήτου τοίνυν Ὑινοµένου χαὶ 
τοῦ ἱερωτάτου μµητροπολίτου Kué6ou xai πάσης. 
Ῥωσίας, τοῦ χῦρ Αλεξίου, xal ἐνταῦθα ἐπιδεδημη- 
χότος εἰς τν θεοδόξαστον xal θεομεγάλυντον Κων- 
σταντινούπολιν, xal πάντων τῶν εὑρισκομένων 
τηνιχαῦτα ἱερωτάτων ἀρχιερέων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνε)- 
θόντων χαὶ ἱερᾶς συγχροτηθείσης συνόδου, «poxa- 
θηµένου τοῦ χρατίστου xat ἁγίου µυυ αὐτοχράτορθς, 
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πολλῆς ἑξετάσεως γενομένης χάριν τῶν map! ἀμφο- A δὲ ἱερώτατος μητροπολίτης, xop Ῥωμανὸς, ob µό- 


Ἱέρων τούτων τῶν ἀρχιερέων κινηθέντων λόγων, 
προηγουμένως μὲν ἐτάχθη εἶναι καὶ εὐρίσκεσθαᾳί ὁ 
ἱερώτατος μητροκολίτης χῦρ Αλέξιος, ὥσπερ ἐχει- 
ῥροτονήθη τὴν ἀρχὴν Κυέδου xci πάσης Ρωσίας 
κατὰ την ἄνωθεν ἐπιχρατήσασαν συνῄθειαν περὶ 
µέντοι τοῦ ἑερωτάτου μητροπολίτου xüp Ῥωμανοῦ, 
ὡς χειροτονηθέντα καὶ αὐτὸν Λιτδῶν, διωρίσατο ὁ 
χράτιστος xai ἅγιός µου αὐτοχράτωρ cuyxatatá- 
σέως λόγῳ xal ἅμα διὰ τὴν ἀνενοχλησίαν xat εἰρή- 
νην τοῦ ἐχεῖσε τόπου ἔχειν σὺν ταῖς οὔσαις τῇ τῶν 
Διτόῶν ἐπαοχίᾳ δυσὶν ἐπισχοπαῖς, τὸ Πωλότζικον 
xai τὸ Τούροδον μετὰ καὶ τοῦ Νοδογραδοπουλίου, 
τοῦ καθίσµατος τοῦ µητροπολίτου, καὶ τὰς τῖς 
pixpd; Ῥωσίας ἐπισχοπὰς, ὅπερ διέγνω xal àne- 
φῄνατο ἡ µετριότης Λμῶν, ἀλλὰ δὴ xal ἡ περὶ 
αὐτὴν θεία καὶ ἱερὰ σύνοδ»ς, ἔχειν τὸ στέργον καὶ 
βέδαιον κατὰ τὴν ἐπὶ τούτῳ ἐπίχρ.σιν καὶ εὐνομίαν 
τοῦ κρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοκράτορος, προµἠ- 
θειαν ποιησαµένη χαὶ αὐτὴ τοῦ τοιούτου ἱερωτάτου 
µητροπηλίτου Λιτδῶν, χῦρ Ῥωμανοῦ, προδάσης 
καὶ ἑτέρας συνοδιχῆς πράξεως, ὡς ἂν ὁ μὲν ἱερώ- 
τατος μητροπολίτης Κυέόου xal πάσης Ῥωσίας, 
xüp Αλέξιος, ἐπιλάδηται καὶ κατάσχῃ πᾶσαν τὴν 
ὑπ αὐτὸν ἑνορίαν μετὰ καὶ τῶν bv αὐτῇ ἰἐπισκο- 
πῶν ἀνενοχλήτως παντάπασιν xai ἁδιασείστως, 
καὶ οὐδὲν εὐρίσκῃ παρὰ τοῦ ἱερωτάτον μητροπολί- 
του Λιτθῶν, χῦρ Ῥωμανοῦ, ἐπὶ τῇ κατοχῇ xai 
διεξαγωγῇ καὶ διοικ{σει τῆς εἰρημένης ἑνορίας τῆς 
µητροκόλευς Κνέδου μετὰ πασῶν τῶν ἐπισχοπῶν 
αὐτοῦ τὴν τυχοῦσαν χαταδυναστείαν f] ἑἐπήρειαν, 
ἁρκουμένου τοῦ «οιούτου ἱερωτάτου µητροπολίτου 
Αιτθῶν, κῦρ Ῥωμανοῦ, εἰς ὅπερ αὑτῷ ἑἐδόθη συνο- 
δικῇ διαγνώσει ἐνώπιον τῆς ἡμῶν µετριότητος 
ὕστερον, ὡς δεδῄήλωται, ἐμπεδωθείσης τῆς τοιαύτης 
πράξεω; τῇ ἐκ τῶν θείων xal ἱερῶν χανόνων ἕπηρ- 
τηµένῃ καταδίχῃ τοῖς ἀνατρέπουσι τούτους, ὡς ἂν 
ὅστις ἐξ ἀμφοτέρων μὴ ἐφησνχάζῃη, ἀρχούμενος τῷ 
οἰχείῳ δικαίῳ, καὶ εἰρήνην ἔχῃ εἰς ἑαυτὸν, ὡς ὁ 
τοῦ Κυρίου βούλεται νόµος καὶ τὸ ἐπάγγελμα, xal 
καθώς ἐστι μάλιστα ὀφειλόμενον τοῖς πνευματικὴν 
πρεστασ{χν λαχοῦσι, μετὰ τὴν τοιαύτην συνοδιχἣν 
διάγνωοιν πρᾶξίν τε xat κατάστασιν, ἀλλὰ χωρήσῃ 
εἰς ἀθέτησιν ὁπωσοῦν ταύτης, xal τολμήσῃ παρὰ τὴν 


vov ἐξερχόμενος τῶν ἐνταῦθα ἠθέλησε λαθεῖν γράµ- 
µατα τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰς πίστωσιν xal ἀσφά- 
λειαν τῶν οὕτως ἀποφανθέντων, οὔτε «bv ὀφειλομέ- 
νην ὑποταγὴν ἑνδείξασθαι εἰς τὴν ἡμῶν µετριύτητα, 
ἁλλ' ἀπιὼν ᾧχετο εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν, χἀχεῖσε 
παραγενόµενος, ὡς ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν µετριότητι, 
πολλὰ τῶν ἀχανονίστων εἰργάσατο *. ἀπελθὼν γὰρ 
εἰς τὸ Κύεθον ἀμετόχως ἱερούργησεν ἓν αὑτῷ xat 
χειροτονίας διεπράξατο, καὶ ἑαυτὸν Κνέδου xai 
πάσης Ῥωσίας καθολικὸν μητροπολίτην ἀδεως ὀνο- 
µάζει, ὅπερ προεξέντσε σύγχυσιν χαὶ ταραχΏν τῇ 
ἐπαρχίᾳ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Κυέδου xal 
πάσης Ῥωσίας, xal napexivnat xal τὸν αὐθέντην 
Λιτδῶν χατὰ τῶν Χρ.οτιανῶν χατεξαναστΏναι xal 
οὐκ ὀλίγην φθορὰν xat χύδεις αἱμάτων ἑργάσσσθαι, 
ἅπερ ἔδειξαν ἀχριδέστερον οἱ τοῦ ἱερωτάτον µττρο- 
πολίτου Κυέδου xal πάσης Ῥωσίας, χῦρ Αλεξίου, 
ἀποχρισιάρῳι, καταλαθόντες ἐνταῦθα καὶ ἐξ ἄλλων 
μὲν πολλῶν, μάλιστα δὲ xol ἀφ᾿ ὧν διεχόµισαν 
γραμμάτων τοῦ µερωτάτου µητροπολίτου, xop "Pe- 
μανοῦ, ὑπερ ὧν xal ὥσπερ ἐγχαυχώμενοι οἱ τοῦ 
ἱερωτάτον μητροπολίτου Διτθῶν ἄνθρωποι, πρότε- 
pov χαταλαδόντες ἐνταῦθα, διεχήρυττον, ὣς τοσοῦ- 
τον ὁ ἱερώταεος μητροπολίτης χῦρ Ῥωμανός ἔστιν 
ἐσχυρὸς καὶ δύναται τὴν ἐπαρχίαν ἅπασαν τῆς µη- 
εροπόλεως ἔχειν Ῥωσίας, ὅτι xai εἰς τὸ Κύεδον 
ἀπῆλθε xal ἐλειτούργησε, xal ἐπισχοπὰς πολλάς 
προσελάδετο, καὶ τὸν αὐθέντην Λιτθῶν χατὰ τοῦ 


C κὺρ Αλεξίου διήγειρε, xai πάντα ἔξεστιν ἐχείνῳ 


ποιεῖν ἀδεῶς, δύναμιν οὗ μικρὰν ἔχοντι, εἰς τοῦτα 
παρακινοῦσαν τὸν αὐθέντην Λιτθῶν ' διὰ γοῦν τὶν 
τοιαύτην (χατάστασιν) ἐπισφαλῃ παντάπασιν οὖσαν 
xai ἔξω τῆς τῶν θείων xal ἱερῶν xavóvov διαταγῆς 
xat ἃμα διὰ τὸ μὴ προδαίνειν χατὰ τοῦ Χριστιανι- 
χοῦ τῆς Ῥωσίας γένους φόνους xai συγχύσεις xal 
µάχας χαὶ ταραχὰς, ὡς λέγεται, ἅπερ dax. τοῖς 
ἔθνεσιν ἴδια τοῖς μὴ φόθον àv ἑαυτοῖς ἔχουσε τοῦ 
θεοῦ, xal οὐ tol; ἀρχιερεῦσι, xal πρῶτον μὲν ἐγγρά- 
Φως παρεχελεύσατο πρὸς αὐτὸν δὴ τὸν χὺρ δωμα- 
νὸν ἡ µετριότης ἡμῶν, εἰσηγουμένη τούτῳ, ὡς ἂν 
ἀποστῇ τῶν τοινούτων ἀκανονίστων πράνεων, ὡς 
ἐγράφαμεν, στέργειν ἁπαραθάτως τὰ διεγνωσµένα 
συνοδικῶς χαὶ μὴ περαιτέρω τούτων προθαΐνειν 


ἑ,ορίαν αὐτοῦ διαπράξασθαί τι ἀρχιερατιχὸν f| D xai χατὰ τοῦ xüp Αλεξίου χατεξανίστασθαι, xat 


ἱερατικὸν f) ἐχχλησιαστικὸν ὅλως ἐπὶ ἀνατροπῇ τῆς 
ἐχχλησιαστιχῆς καταστάσεως, ὡς ἐντεῦθεν παρεισ- 
αχθῆναι πάλιν σκάνδαλα xal ὀχλήσεις, ὁ τοιοῦτος 
ἀξίαν  ὑποστήσεται την χανονιχὴν τιµωρίαν xai 
ἐπεξέλευσιν παρὰ «τὶς ἡμῶν µετρ:ότητος xal τῆς 
περὶ αὐτὴν θείας καὶ ἱερᾶς συνόδου, ὡς ἀθετητῆς 
καὶ ἑναντία φρονῶν τῇ ἁγίᾳ τοῦ Χριστοῦ καθολιχῇ 
καὶ ἁποστολιχῇ Ἐκχλησίᾳ, xal βουλόμενος ἐντεῦθεν 
σύγχυσιν xal ταραχὴν xol φθορὰν προξενεῖν τῷ 
τῶν Ρώσων Χριστιανικῷ Ὑένει. ᾽Αλλὰ τούτων 
οὕτω Ἱονομένων xal ἀποχαταστάνεων, ὃν εἴρηται 
τρόπον, ὁ μὲν ἱερώτατος μητροπολίτης Κυέδου καὶ 
πάσης Ῥωαίας, ὁ χῦρ Αλέξιος, εὑρίσκεται χατὰ 
πάντα πειθόμενος τοῖς διαγνωσθεῖσι συνοδικῶςι ὁ 


τὴν µείζονα ἐπισχοπὴν τῆς Ῥωσίας, τοῦ Μπριαν[- 
axou, ἰδιοποιήσατο, ἀνήχουσαν τῷ ἱερωτάτφ µτ- 
τροπολίτῃ Κυέδου xal πάσης Ῥωσίας, τῷ xup 
Ἁλεξίῳ, ἀφ οὗ δηλονότι ὑφορῶνται xai ἔτι μείζονα 
τὰ xaxk προχωρήσειν xol καθολιχἠ τις φθορὰ καὶ 
χαινοτοµία τῶν ἐχκλησιαστικῶν πραγµά-ων ἐν τῇ 
δλῃ ἑπαρχίᾳ τῆς Ῥωσίας * fj, µετριότης ἡμῶν, ὃν 
εἴρηται τρόπον, χηδοµένη xal φροντίζουσα, Χριστοῦ 
χάριτι, τῆς εἰρήνης xal ὀμονοίας τοῦ τῆς Ἐκχχλη- 
σίας ὅλου πληρώματος, ὀφείλοντος ἓν σῶμα εἶναι, 
χαὶ συνδεῖσθαι τῷ τῆς ἀγάπης ἀῤῥήκτῳ δεσμῷ xat 
ἔχειν ἑντεῦθεν τὸν ἀχρογωνιαῖον λίθον Χριστὸν 
χεφαλὴν, ἅμα δὲ ἀναχαιτίσαι πειρωµένη xai τὰ 
µεσολαδί σαντα σχἀάνδαλα μεταξὺ τῶν δύο ἀρχιερέων,᾽ 
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συνδιασκεφαµένη τὰ περὶ τούτου τοῖς περὶ αὐτὴν A ριοι κατὰ τὴν ἑνοῦσαν αὗτοῖς ἐμπειρίαν χαὶ εἴδησιν 


ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι χαὶ ὑπερτίμαις, χατὰ Κύριον 
ἀγαπητοῖς ἁδελφοῖς τῆς ἡμῶν µετριότητος xat ανλ- 
λειτουργοῖς, τῷ Κυζίκου, τῷ Χαλχηδόνας, τῷ Πον- 
τοηραχλείας, τῷ Βιζύης, τῷ καὶ τὸν τόπον τοῦ 
Σταυροπόλεως ἐπέχοντι, τῷ Βρύσεως, τῷ Κελτζη- 
νῆς, τῷ Χριστιανουπόλεως, τῷ Σουγδαίας, τῷ Ῥω- 
σίου, τῷ Μάκρης, τῷ Γάνου xoi τῷ ειµιωτάτῳ 
ὑποψηφίῳ τῆς ἁγιωτάτης µητροπύλέως θεσσαλο- 
νίχης, ἑπευδοχήσαντος εἰς τοῦτο τοῦ ἐκ Θεοῦ xpa- 
τίστου xai ἁγίου µου αὑτοκράτορος, ὡς ἀποδεχομέ- 
νου τῇ ἐμφύτῳ αὐτοῦ περὶ τὰ xaAà χρηστότητι τὸ 
τῆς εἰρήνης xai ὀμονοίας χαλὸν καὶ διεχδικεῖν σπεύ- 
δοντος πάντα τὰ ἐχκλησιαστιχὰ δίχαια καὶ πρανόµια 
xai ἐχλεξαμένου τὸν τιμιώτατον σχχελλίου τῆς xa0' 


ἡμᾶς ἁγιωτάτης coU θεοῦ µεγάλη; Ἐκκλησίας xai p 


συλλειτουργὸν xaX τὸν, τιµιώτατον σαχελλίου τῆς 
xa0' ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης Ἐκκλη- 
σίας xai δικαιοφύλαχκα, &v ἁγίῳ Πνεύματι γνησιώ- 
τατον ulàv τῆς ἡμῶν µετριότητος, χῦρ Γεώργιον 
διάχονον τὸν Περδίχην, καὶ ὡς εὐλαθεῖς xax χρησί- 
pov; καὶ ἀναγχαίους ἀνθρώπους 'χαὶ εἴδῆσιν οὐκ 
ὀλίγην χεκτηµένους τῶν θείων xal ἱερῶν xavóvtov, 
ἔχοντας δὲ xal ἄλλως πολὺ τὸ ἀξιόπιστον ἀπὸ τοῦ 
τρόπου xal τῆς συνέσεως αὐτῶν, ἑξαπέστειλεν 
ἀποχρισιαρίους, ὥστε ποιῄσασθαι τὴν τοιαύτην 
ἐξέτασιν, οἵτινες xal ὀφείλουσιν ἀπελθεῖν εἰς τὶν 
᾿Ρωσίαν xai προσχαλέσασθαι τοὺς ὀχεῖσε. θεοφιλε- 
στάτους ἐπισχόπους, ὅσους οὐ χωλύει τὸ πολὺ τῆς 
ὁδοῦ µΏχος εἰς ταυτὸ συνελθεῖν, ἀλλὰ δὴ xal τοὺς 
εὐγενεστάτους μεγάλους ῥῆγας, ὀφείλοντος ὁμοίως 
ἐπιδημῆσαι δι) ἑαυτοῦ εἰς τὴν τοιαύτην σύνταξιν 
xai τοῦ ἱερωτάτου µητροπολίτου xüp Ῥωμανοῦ ἡ 
ἑξαποστεῖλαι οἰκείους ἀνθρώπους ἀντ αὐτοῦ, ἵνα 
ἐξετάσεως Ὑενομένης παρὰ τοῦ τοιούτου ἀποχρισια- 
ρίου ἀπροσπαθῶς, ὡς τοῦ Θεοῦ ἄνωθεν ἑφορῶντος, 
παρόντος χαὶ τοῦ µέρους τοῦ xop Ῥωμανοῦ ἑνώ- 
πιον τῶν μελλόντων συνελθεῖν θεοφιλεστάτων imt- 
σχόπων χαὶ εὑγενεστάτων ῥηγῶν ἕνεχεν τῆς τοιαύ- 
της ὑποθέσεως, γένηται ἔγγραφος χατησφαλισµένη 
μαρτυρία xat παρασηµείωσις πάντων τῶν λαληθη- 
σοµένων xal ἐξετασθησομένων χάριν τῶν το:ούτων 
αἰτιαμάτων, πιστωθησοµένη xal ὑπογραφαῖς οἱ- 
χειοχείροις τῶν τε θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων xal 
τῶν εὐγενεστάτων ῥηγῶν xal ἑτέρων ἀδιοπίστων, 
ὡς ἂν ταύτης διαχυµισθείσης πρός τε τὸν κράτιστον 
καὶ ἅγιόν µου αὑτοχράτορα xài πρὺς τὴν ἡμῶν 
µετριότητα χαὶ τὴν περὶ αὐτὴν θείαν xai ἱερὰν σύν- 
οδὃὅον παρὰ τῶν τοιούτων ἀποχρισιαρίων, ἀχινδύ- 
νως σὺν βοηθείᾳ θεοῦ ἑπαναστραφέντων, γένηται τὸ 
δόξαν τῇ Ola καὶ ἱερᾷ συνόδῳ κατὰ τὴν τῶν θείων 
xaY ἱερῶν κανόνων διαταγὴν, καὶ ἀφαιρεθῇ ἐντεῦθεν 
ἡ ἐπορχομένη ὄχλησις xav& τοῦ Χριστιανιχοῦ τῆς 
"Ρωσίας γένους. Είπερ οὖν οὐχ ἐθελήσει ὁ ἱερώτα» 
τος μητροπολίτης χὺρ ᾿Ρωμανὸς δι ἑαυτοῦ παρα- 
γενέσθαι εἰς τὴν γενησοµένην ἐξέτασιν, παρὰ τῶν 
τοιούτων ἀποκρισιαρίων μηνυμάτων Ὑγενομένων χα- 
νονικῶς πρὸς αὐτὸν, ἡ οἰχείους ἐχπέμφαι ἀνθρώ- 
πους ἀντ αὐτοῦ, ὀφείλουαιν οὗτοι δὴ οἱ ἀποχρισιά: 


τῶν θείων xal ἱερῶν χανόνων, χαθὼς ἀνετέθησαν, 
ποι/σασθαι ἀκωλύτως τὴν τοιαύτην ἑἐξέτασιν ἑνώ- 
Ἆιον τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων καὶ τῶν εὖὐγε- 
νεστάτων ῥηγῶν, ὡς ἂν xal οὕτως τὺν τρόπον 
τοῦτον ἐχκοπῇ πᾶσα πρόφασις xal αἰτία ἡ προξε- 
νοῦσα καχῶς χαὶ ἀχανονίστως τὰ τοιαῦτα σχάνδαλα. 
El; Υὰρ τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλυται xal 
fj παροῦσα συνοδικὴ πρᾶξις, χαταστρωθεῖσα ἐν τῷ 
ἱερῷ χωδιχίῳ κατὰ µῆνα Ἰούλιον τοῦ ςωξθ’ ἔτους. 

T Εἶχε καὶ διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
tó * Μηνὶ ]ου.ίῳ 1x6. τὸ. 


XXXIX. Patriarcha littere ad: imperatorem, consi- 
e lium ei dantis in rebus Januensium εί Vene- 
torum. 


Πιττάχιον πατριαρχιχὸν πρὸς τὸν βασιλέα. 


T Κράτιστε, θεόσεπτε, θεοδόξαστε, θεοπρόθλητε, 
θεοχυθέρνητε, θεοµεγάλυντε, ἅγιέ µου δέσποτα βα- 
σιλεῦ, ὑγείαν χαὶ εὐθυμίαν φυχῆς, τοῦ θείου σου 
xat βασιλιχοῦ σώματος ῥῶσιν καὶ εὐεξίαν, τῶν ἀνὰ 
χεῖρας προχειμένων κχοινωφελῶν ἔργων εὐόδησιν 
xai πᾶν ἄλλον, 6 τι ἀγαθὸν xal σωτῄήριον, ἐπεύχεται 
τῇ ἁγίᾳ βασιλεία fj µετριότὴς ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ παν- 
τοκράτορος. Εἰδέναι βοολόμεθα τὴν ἐχ θεοῦ ἁγίαν 
βασιλείαν σου, ὅτι κατὰ τὸν θεῖον «al σεπτὸν ὁρι- 
σμὸν διαμηνυθεῖσα fj µετριότης ἡμῶν παρεγένετο 
εἰς τὴν κρατίστην xai ἁγίαν µου δέσποιναν. Xuva- 
θροισθέντων οὖν χαὶ τῶν τῆς συγχλήτου ἀρχόντων, 
ἑλέχθησαν τὰ περὶ τῆς συμφωνίας xal χαταστά- 


C oso; τῶν τε Γεννουϊτῶν xal Βενετῶν, ὅπως τε 


προσήχει προχωρῆσαι αὐτὴν καὶ κατὰ ποῖον δὴ τρό- 
πον ἀποχαταστηναι, ig' ᾧ οὐδεμίαν ὄχλησιν καὶ 
ζηµίαν γενέσθαι τοῖς Ῥωμαίοις, Τούτων οὖν οὕτω 
λεχθέντων διωρίσατο καὶ ἀπελογήσατο καὶ ἡ ἁγία 
µου δέσποινα, ἅτε 6h διανοίας ὀξυτάτης οὖσα xai 
συνδρομῇ πασῶν τῶν χαρίτων xai φρονήσεως ἐπ 
&xpbv fjxousa, τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι, ὅσαπερ ἔμελλε 
καὶ fj, ἁγία βασιλεία σου παροῦσα ἐνταῦθα διορίσα- 
σθαι, ἃ 6*2 καὶ ἕστερξαν χαὶ οἱ τῆς συγχλήτου 
ἄρχοντες. Πρὺς τοὺς οὖν τοὺς τοιούτους λόγους. 
ἅπερ ἀπελογήσατο fj µετριότης ἡμῶν, αυντείνοντα 
εἰς σὐστάσιν xal ὠφέλειαν, σὺν Θεῷ, τῆς βασιλείας 
καὶ τῶν Ῥωμαίων, ταῦτά ἐστι * πρῶτον μὲν, δια- 
µένειν τὴν τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίαν ἀτάραχον xal ἔξω 
τάσης ἡστινοσοῦν ἑπηρείας τῆς ἀπὸ τῶν Λατινικῶν 


κιουµένης δογμάτων ' τοῦτο δὲ εἴρηχεν 1) pexpió- 


της ἡμῶν οὐχ ὅτι ἄλλως ἠγεῖται τὴν ἁγίαν Baci 
λείαν σου περὶ τούτων ἔχειν, πάλαι γὰρ olós ταύτην 
ἐμμένουσαν μὲν τοῖς πατρῴοις δόγµασι καὶ ἑστη- 
ριγμένην ἐν τούτοις παγίως, ἀποδιώκουσαν δὲ πᾶν 
ἀλλότριον δόγμα xal νόθον τῆς τοῦ Oto) Ἐκκλη- 
σίας, ἀλλὰ διὰ τὰς ὑπολήψεις τε xal ὑποψίας, ἃς ἔχου- 
σιν οἱ πολλοί. Δεύτερον, ἐπὶ τούτοις μηδὲν τῶν ὑπο- 
Χειμένων τῇ βασιλείᾳ xal τοῖς Ῥωμαίοις πραγμάτων 
ὑπὸ ἐξουσίαν ἑτέρων ποιῆσαι. Τρίτον, μηδὲν ἕτερον 
προσθεῖναι κεφάλαιον μεῖζον, ἐπειδήπερ ἓν πολλῇ 
xal µεγάλῃ ἐνδείᾳ xal ταλαιπωρίᾳ xai στενοχωρίᾳ 
τὰ τῶν Ῥωμαίων εἰσίν, Πρὸς τούτοις γενέσθχι καὶ 
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thv ἀγάπην ἀκλῶς ἄνευ ὄρχου εινός *ol γὰρ τῆς A την xat βασιλέα καὶ εἰς τὴν &ylav τοῦ θεοῦ Ἔκ- 


ἁγίας βασιχείας σου λόγοι χαὶ ὁρισμοὶ διὰ τῆς τοῦ 
Θεοῦ χάριτος τὸ ἰσχυρὸν καὶ βέδαιον ἔχουσι, καὶ 
οὐκ ἀσφαλείας ὅρκων δέονται, Ταῦτα συνεθούλευσε 
χαὶ στέργοι ᾗ µετριότης ἡμῶν, ἡγεῖται δὲ xal πἀν- 
κα Χριστιανὸν, τὰ τῶν Ῥωμαίων βουλόμενον συνί- 
σ:ασθαι πράγματα καὶ τὴν ἀλήθειαν ἁἀσπαξόμενον, 
Ἐπαινέσαι τε ταῦτα xal ἀποδέξασθαι, Κύριος ὁ 
θεὸς εἴη διατηρῶν xol περιφρουρῶν τὴν ἁγίαν Ba- 
σιλείαν σου ὑγιαίνουσαν χαὶ εὐθυμοῦσαν xal ἀνω- 
τέραν παντὺὸς ἀνιαροῦ συναντήµατος εἰς χοινὸν «àv 
Ῥωμαίων Ὄφελος, xai χαρίσαιτο αὐτὴν μετὰ xol 
τῆς παρούσης xat τὴν ἓν οὐρανοῖς καὶ εἰς ἀεὶ δνα- 


μένουσαν φασιλείαν, : 


XL. Actio synodalis de matrimonio contrahendo in- 
ter. Andronicum, filium imperatoris Joannis Pa- 
4mologi, et Kyratzam, filiam Joannis Alexandri, 
Bulgarorum regis. 


i Πρᾶξις σννοδιχὴ fj Υεγονυῖα περὶ τῆς δυμπεν- 
θερίας τοῦ αὐτοχράτορος τῶν Ῥωμαίων, Ἰωάν- 
νου τοῦ Παλαιολόγον, xal τοῦ βασιλέως τῶν Βουλ- 
γάρων, xóp Ἰωάννου Αλεξάνδρου τοῦ ᾿Ασάνη, 
ἐπί τι τῷ βασιλεῖ xüp ᾿Ανδρονίκῳ, τῷ υἱῷ τοῦ 
βασιλέως Παλαιολόγου, καὶ τῇ θυγατρὶ τοῦ βασι- 
λέως τῶν Βουλγάρων. 


T Μηνὶ Αὐγούστῳ, ιζ ημέρα, Δευτέρα, (v0. v/, 
ἔτους ͵ςωξγ, συνἠλθομεν πάντες οἱ κατὰ τὴν 
θεοδόξαστον, θεοφύλαχκτον xal θεομεγάλυντον Κων- 
σταντινούπολιν ἀρχιερεῖς συνοδικῶς μετὰ τοῦ παν- 
αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενικοῦ πα- 
τριάρχου, ὁρισμῷ τοῦ χραταιοῦ xat ἁγίου ἡμῶν 
αὐθέντου xal βασιλέως, καὶ κοινῶς συνδιεσχεφάμε- 
θα περὶ τῆς συµπενθερίας χαὶ πράξεως, ἔτι δὲ καὶ 
λοιπῆς χατασιάσεως τῆς Ὑεγονυίας μεταξὺ τῆς 
χραταιᾶς xai ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, ἀλλὰ δη xal 
τοῦ ὑψηλοτάτου βασιλέως τῶν Βουλγάρων, χὂρ 
Ἰωάννου ᾿Α)εξάνδρου τοῦ ᾿Ασάνη, ἐπίτε "ip χρα- 
ταῷ xal Ay ἡμῶν αὐθέντῃ xol βασιλεῖ, χΌρ 
ΟΑνδρονίχῳ τῷ Παλαιολόγῳ, χαὶ τῇ θυγατρὶ τοῦ 
ὀψηλοτάτου βασιλέως τῶν Βουλγάρων, xupd Kv- 
páv.q * ἔνθεν τοι καὶ ἱδόντες τοὺς προθάντας ὄρχου» 
παρ) ἀμφοτέρων xaX ἀναλογισάμενοι xal Χρίναντες, 
εἰς ὅσην ἀφορᾷ τοῦτο χοινὴν σύστασιν καὶ ὠφέλειαν 
τῶν Χριστιανῶν, Ῥωμαίων xai Βουλγάρῶν καὶ βλά- 
6ην τῶν ἀσεδῶν, ἤδη ἀ πὺ κοινῆς γνώμης xat φήφου 
συμφωνοῦμεν καὶ ἀποφαινόμεθα, ἵνα γένηται τοῦτο 
ἀχωλύτως καὶ ἀνεμποδίσιως μετὰ τοῦ ἑλέους τοῦ 
θεοῦ xai τῆς εὐχῆς καὶ εὐλογίας ἡμῶν * εἴ τις δὲ 
βουληθῇῃ ἀπὸ τούτων εἰς χατάλυσιν χωρῆσαι xai 
ἀθέτησιν τῆς τοιαύτης συνοδιχῆς πράξεως xal συµ- 
πλάττξιν προφάσεις τινὰς εἰς κατάλυσιν τῶν Ὑενο- 
µένων ὄρχων παρ) ἀμφοτέρων, ὡς δεδήλωται, ἵνα 
Evi ἔξω τοῦ Χριστοῦ xal τῆς ἁγίας χαθολιχῆς xal 
ἀποστολιχῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ εἴπερ 0h xol ὁ 
ὑψηλότατος βασιλεὺς τῶν ἉἈουλγάρων οστέργει xal 
ἀλοπληροὶ ἀπαραθάτους τοὺς ὄρχους, o0; ὤμοσε 
δ:ὰ τοῦ ὀρχωμοτικοῦ αὐτοῦ τοῦ γεγονότος xal ἆπο- 
σταλέντος εἰς τὸν κραταιὸν xal ἅγιον ἡμῶν αὐθέν- 


κλησίαν, ὡς ἂν xol ἔτι περισαοτέρως ἔχῃ πρότερον 
μὲν τὴν ἀπὸ «o0 Θεοῦ βοῄθειαν, ἔπειτα δὲ xai 
περισσοτέρα; καὶ θερµοτέρας τὰς nap! pir εὐχάς 
«t xal εὐλοΓίας. Εἰς γὰρ τῶν περὶ τούτου ἀσφά- 


Muay ἐγένετο καὶ fj παροῦσα ἡμετέρα αυνοδιχῇ 


πρᾶξις, πιστωθεῖσα καὶ ταῖς οἰκειοχείροις ἡμῶν 
ὑπογραφαῖς, τις ἀπεστάλἒη ἰδοὺ πρὸς τὸν διαλη- 
φθέντα ὑψηλότατον βασιλέα «ov Βουλγάρων διά 
βεθιίωσιν χαὶ ἀσφάλειαν. 

T Εἶχε διὰ τῆς τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
καὶ τό * Κάλλιστος, éAkp Θεοὺ ἀρχιεπίσκοπος 
Κωνσιαντιουπόλθως Νέας Ῥώμης, xal olxov- 
μενικὸς πατριάρχης. T. Ὁ "HpaxAsiac ὑπέρειμος 
Μητροφάνης. T 'O Νικαίας μητροποάίτις xal 


B ῥπέρτιμος Μανασσῆς. Ἱ 0 'Ῥόδου μητροπο.{- 


tuc καὶ ὑπέρειμος Ἰωάννης. T Ὁ ZnAvÓplac 
μητροπο.ἑίτης καὶ ὑπέρτιμος Πσαϊας. T 'O Bpo- 
σεως μητεροπο.ίτης καὶ ὑπέρτιμος θΘεοδώρητος. 
T 'O Λιτθῶν μητροπολίτης καὶ oxépripoc Ῥω. 
µανός. T 'O Πεῥιθεωρίου μητροποίτης xal 
ὑπέρειμος Δωρόθεος. t 'O θεσσαΔονίκης µη- 
τροπο της καὶ ὑπέρτιμος Γρηγόριος. T 'O XaAxn- 
δόνος µητροπο.ίτης καὶ ὁπέρτιμος Ἱάκωθδος. 
T Ὁ Χριστουπόεως μητροπολίτης Μακάριος 
καὶ ὑπέρτιμος. T Ὁ ταπειὺς μηεροπο.ίτης Μι- 
τυήνης καὶ ὑπέρτιμος Ἰωσήφ. Ἱ Ὁ Ῥωσίσυ 
μητροπο.ίτης xal ὑπέρτιμος θεόδευΆος. Ἱ Ὁ 
ΓαρέλλΊης μητροποάίτης xal ὑπέρτιιος Ἰωαντί- 
χιος. T 'O Βιζύης μητροπολίτης καὶ ὑπέρειμος 
Νεόωντος. T Ὁ Αγαθοπόλεως μητροπο.ίτης 
xal ὑπέρτιμος Μακάριος. 


XLI. Patriarcha ο... Lithuanie scribit , se 
in Russiam mittere duos. legatos, qui componaut 
controversiam exortam inter dictum. metropolitam 
et metropolitam Κἰουίω. 

t Ἱερώτατε μητροπολῖτα Λιτδῶν, ὑπέρτιμε, ἂγα- 
πητὲ χατὰ Κύριον ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν µετριέτητος 
καὶ συλλειτουργὲ, χάρις εἴη xai εἰρήνη παρὰ Θεοῦ 
τῇ σῇ ἱερύτιτι. Οἶδας, ὅπως συνέθησαν τὰ μεταξυ 
τῆς cf. ἱερότητος xal τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου 
Κνέδου xal πάσης ᾿Ῥωσίας, χῦρ Αλεξίου, ἀγαπττοῦ 
χατὰ Κύριον ἀδελφοῦ xa? συλλειτουργοῦ ἡμῶν, καὶ 

πως διεχρίθη ψήφῳ βασιλιχῇ χαὶ συνοδιχῇ τῆς f μῶν 


Ὁ µετριότητος, ἔχειν τὴν μὲν ἱερότητά σου σὺν ταῖς 


οὖσαις τῇ τῶν Λ.τδῶν ἐπαρχίᾳ δυσὶν ἐπισχοπαῖς τὸ 
Πολούτζιχον καὶ Τούρρδον μετὰ καὶ τοῦ Νοδογρα- 
ὃ,πουλ.. . . καὶ τὰς τῆς Μικρᾶς “Ῥωσίας ἔπισκο- 
πὰς, τὸν δέ γε ἱερώτατον µητροπολίτην, χὺρ ᾽Αλέ- 
ξ.ον, τὸ Κύεδον καὶ πάσας τὰς τῆς Ῥωσίας ἅπι- 
σχοπἁς, χαθὼς χαὶ τὴν ἀρχὴν ἐχειροτονήθη. Kal 
αὐτὸς μὲν καὶ ὡς ἀνήνεγχεν ἑγγράφως xaX ἀπὸ τοῦ 
πράγµατος ἀναφαίνεται, στἐργει χαὶ ἐμμένει ἆπα- 
ραδότως τοῖς διαγνωσθεῖσι τούτοις. ὡς εἴρηται ; $ 
δὲ ἱερότης σου, ὡς πολλάχις ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν µε- 
τριότητι, παρ) οὐδὲν θέµενος τὴν γεγονυῖαν «nvi- 
χαῦτα συνοδικἣν ἔγγραφον πρᾶξον, χυρυθεῖσαν καὶ 
ifo Basi, καθὼς ἀνωτέρω διδῄλωται, παρειτ- 
1/00; εἰς τ) Κύςδον, χαὶ ἱερούργπσας, δια τ:ραξὁ 
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µενος xa[ τινα ἕτερα ἀνῄχοντα γνησίῳ ἀρχιερεῖ, A ὡς οὕτως ἐτάχθη xot διεχρίθη αυνοδικῶς, καὶ οὕτω 


xal οὐ µόνον ἐχεῖσε, ἀλλὰ xat τὸ Μπριάνισχον, ἔπι- 
αχοπὴν οὖσαν τοῦ αὐτοῦ χῦρ Αλεξίου, xal ἁπλῶς 
εἰπεῖν, δι᾽ ὄχλου ἀεὶ ylvg αὐτῷ, ἐπιτιθέμενο: bmi 


«det τοῖς ἐχχλησιαστικαῖς αὐτοῦ Διχαίοις, πρᾶγμα 


ποιῶν ἔξω τῆς ἀχριδείας τῶν θείων xal ἱερῶν xavó- 
νων, οὓς ἑνεγράψω φυλάσαειν ἀνοθεύτους xat ἆπα- 
ρεγχειρήτους, δι’ fjv αἰτίαν καὶ ἔγραφεν fj µετριότης 
ἡμῶν πρὸς τὴν ἱερότητά σον πρό τινος Ίδη καιρρῦ 
χαὶ ἅπαξ χαὶ δὶς, ὡς ἂν, εἴπερ τολμῶνται ταῦτα 
παρὰ coU, ἁποατῆς τοῦ μηχέτι τοιαῦτα ποιεῖν, προ» 
ξενοῦντά σοι xal φυχικὴν βλάδην xal ὕφεσιν τῆς 
tpe σου. ᾽Αρτίως δὲ πάλιν ὡς ἐγνώρισεν ἡ µε. 
τριότης ἡμῶν ἀπὸ τῶν αὐτόθι ἑρχομένων, ὡς o0 
μόνον ἐργάζῃ τὰ εἱἰρημένα &xavóvioxa, ἐπὶ βλάδῃ 
οἰχείᾳ, ἀλλὰ xal τὸν αὐθέντην Αιτδῶν ἐχίνησας 
χατεζαναστῃναι κατὰ τοῦ οὕτω πως ὀνομαξομένον 
χάστρον ᾽Αλεξίνου καὶ φθεῖραι τοὺς ἐχεῖσε Χριστια- 
νοὺς, πρΆγμα ποιἠσας ἀτοπώτατον, εἶπερ Υέγονεν 
οὕτως, ὡς ἀνηνέκθη. "Ηδη ἡ µετριότης ἡμῶν xat ἡ 
περὶ αὐτὴν θεία καὶ ἱερὰ σύνοδος, ὁμοῦ μὲν qpov- 
τίζουσα τῆς φυλαχῆς καὶ συντηρήσεως τῶν θείων 


xai ἱερῶν κανόνων καὶ σπεύδουσα mot τρόποις τού». 


τους διεχδικείν, ὁμοῦ δὲ γαθαρώτερον τὰ τοῦ πρἀγ- 
µατος γνωρίσαι βουλοµένη χαὶ εἰρήνην οἰκονομῆσαι 
χα) διαπράξασθαι κανονικῶς μέσον ὑμῶν xal τοῦ 
τὶς Ῥωσίας πάσης Χριστιανικοῦ γένους, ἀπευδοχή- 
σαντος εἰς τοῦτο τοῦ ix θεοῦ κρατἰστου xoi ἁγίου 


ἀνετέθησαν οἱ τοιοῦτοι ἀποκχρισιάριοι, ὡς, εἴπερ οὗ 
ποιῄσῃς ἓν ix τῶν δύο, ὡς οὔτε διὰ σαυτοῦ χαταλά- 
θῃς, οὔτε ἀνθρώπους σου ἀἐχπέμήῃς, ποιῄσασθαι 
αὐτοὺς δᾗ τοὺς ἀποκριαιαρίους ἑνώπιον οῶν µελλόν- 
Ίων συνελθεῖν θεαφιλεατάτων ἐπισκόπων καὶ τῶν 
εὐγενεστάτων ῥηγῶν τὴν τοιαύτην ἐξέτασιν, xai 
σον ἂν εὕρωσιε, τοῦτο ποιήσωσι ἐγγράφως, πιστω- 
θὲν οἰχειοχείραις ὑπογραφαῖς τῶν θεοφιλεατάτων 


ἐπισχόπων xal τῶν εὐγενεστάτων ῥηγῶν, xai δια- 


χοµίσωσι τοῦτα πρός τα τὸν ἐχ θεοῦ χράτιστον xat 
ἅγιόν µου αὐτοχράτορα, πρὸς τὴν ἡμῶν µετριότητα 
καὶ τὴν περὶ αὐτὴν θείαν καὶ [ερὰν σύνοδαν, tv' 
ἐντεῦθεν ἐπεγεχθῇ τελεία ἀπόφασις, xal ἀφαιρεθῇ 
πᾶσα πρόφααις ἡ προξενοῦσα . . . .. τὰ σκάνδαλα * 
ἐπὶ γὰρ τῆς τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας πύλαι Mov οὖκ 
ἀντισχύσουσι, χατὰ τὸν σωτήριον λόγον, προαήχει 
ἔχειν καὶ τὴν ἱερότητά σου τὴν προσήκουσαν στοο- 
γὴν xaX ὑποταγὴν πρὸς αὐτὴν xol uh χατεξανίατα- 
αθαι κατ’ αὐτῆς, μηδὲ ἀπειλεῖν xal ἀντιπίπτειν xai 
ἐναντιοῦσθαι τοῖς δεδογµένοις αὐτῇ, ὅπερ ἑστὶ 
πόῤῥω τοῦ ἀρχιερατικοῦ σεμνώματος xal τῆς Χρι- 
στιανιχκῆς πολιτείας * γινωσχέτω γὰρ f). ἱερότῃς σου, 
ὡς εἴπερ οὐ ποιήσεις κατὰ τὴν ἐξενηνεγμένην avv- 
αδικὴν διάγνωσιν xai ἀπόφασιν, ἣν ἐπιφέρονται οἱ 
τοιοῦτοι ἀποκρισιάριο», ἐπενεχθήσεται τελεία κατὰ 
σοῦ καταδίχης ἀπόφασις. 'Iv' οὖν μὴ τοῦτο γένηται, 
ποίησον, ὅαον παραχελεύεται πρὸς σὲ συνοδικῶς f) 


pow αὐτοχράτορως τῷ προαόντι αὑτῷ ἐνθέῳ (fus µετριότης ἡμῶν. Ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ τῆς 
ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων καὶ διωκἡ- ( οὓς ἱερότητος. 


σεω», ἐξέπεμψεν ἐχλεξαμάνη ἀποχρισιαρίους τόν τε 
ἱερώτατον μητροπολίτην Κελτζηνῆς, ὑπέρτιμον, 
ἀγαπητὸν χατὰ Κύριον ἁδελφὸν τῆς ἡμῶν µμετριό- 
τητος xai συλλειτουργὸν, xal τὸν τιµιώτατον σα- 
χελλίου τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης 
Ἐκχλησίας xai διχαιοφύλακα, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι 
ἀγαπητὸν νἱὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος, xup Γεώργιον 
διάχονον τὸν Περδίχην, ὥστε ποιῄσασθαι τὴν ἐξέτα- 
σιν πάντων τῶν λαληθέντων καὶ προσχαλέσασθαι 
τούς τε θεοφιλεστάτους ἐπισχόπους xal τοὺς εὖγε- 
νεστάτους Pf (ac, bp ᾧ παραγενέσθαι ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 
ἐξετάσει ἀσφαλείας ἕνεχεν. ᾿Οφείλει οὖν παραγενέ- 
σθαι xal τὴν chv ἱερότητα ἁπαραιτήτως, ἐπειδὴ 
οὕτως ἀνετέθησαν οἱ τοιοῦτοι ἀποχρισιάρ'οι, ἵνα 


( Εἶχε δὲ ὑποιραφῆς πατριαρχικής xal τό: 
Μηνὶ Ἰου.ῳ iré. ιδ’. 

XLI. Exhortatio Callisti patriarche ad clerum in 
Trinovo de patriarcha Trinovi et de ritu bapti- 
sandi. 

T Παραίνεσις, διδασκαλία xal ἁπολογία τοῦ ἁγιω- 
πάτου καὶ οἰχουμενικοῦ πατριάρχου, x9p Καλλίστου, 
καὶ τῆς περὶ αὐτὸν θείας χαὶ ἱερᾶν συνόδου περὶ τοῦ 
ἁγίου βχπτίσµατος, γενομένη πρὺς τοὺς kv τῷ xóm 
τοῦ Τρινόθου εὑρισχομένους τιµιωτάτους [οναχοὺς 
καὶ λυιποὺς ἱερεῖς. 

Ἑ Τιµιώτατε ἐν ἱερομονάχοις, χῦρ. . . . καὶ σὺ, 
τιµιώτατε ἐν μοναχοῖς, χῦρ . . « . . iv ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι ἀγαπητοὶ υἱοὶ τῆς ἡμῶν µετριότητος, χάριν, 


διαμηνύσωνται πρὸς σὲ τούτου χάριν ’ διὰ τοῦτο καὶ Ώ εἰρήνην, ἔλεον καὶ πᾶν ἄλλο, εἴ τι ἀγαθὸν καὶ σωτί- 


παραδτλοῖ τῇ ἱεροτητί σου fj µετριότης ἡμῶν, ὡς 
ἂν. πᾶσαν xal παντοίαν ἀποσεισάμενος πρόφασιν, 
παραγένῄῃ διὰ σαυτοῦ πρὸς τὴν γενησομένην σύναξιν 
παρὰ τῶν τοιούτων ἀποχρισιαρίων, καὶ Ὑένηται 
ἐντεῦθεν ἀπροσπαθῶς, ὡς ἐφορώντος ἄνωθεν τοῦ 
θεοῦ, dj τῶν λαληθέντων συνοδικῶς ἐξέτασις, ὅπερ 
ἐστὶ xal ἐγχάνονον ποιῃσαί σε. Εἶπερ δὰ ἐπισυμθῇ 
διά τινα ἐμποδισμὸν σωματικῆς ἀσθενείας, xol oüx 
ἔχεις εὖκολον διὰ σαυτοῦ παραγενέσθαι, mapaxs- 
λευόμεθα, ἵνα χωρὶς τῆς τυχούσης προφάσεως ἑκ- 
πέμφῃς ἀντὶ σαυτοῦ οἰκείους συν ἀνθρώπους, ὥστε 
γενέσθαι ἑνώπιον αὐτῶν πᾶτα dj τῶν λαληθέντων 
ἑξέτασις, ὥσπερ ἔμελλε γενήσεσθαι καὶ ἑνώπι:ν 
τῆς σῆς ἱερότττοι, Εινωσχέτω γὰρ dj ἱερότης aov, 


p:ov, ἐπεύχεται ὑμῖν dj µετριότης ἡμῶν ἀπὸ 8s02 
παντοχράτορος. Ἡ ὑμετέρα ἔγγραφος ἀναφορὰ διε- 
Χομίσθη xat. ὑπανεγνώσθη συνοδιχῶς τῇ ἡμῶν µε- 
αριότητι, Ππαρόντω) πάντων τῶν ἐπιδημούντων 
ἱερωτάτων ἀρχιερέων τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, 
xai ἑγνώρισεν t, µετριότης ἡμῶν ἐξ αὐτῆς, ὅσα xat 
περὶ ὧν ἐδηλοῦτε, xal περὶ μὲν τοῦ πατριάρχου 
Τρινόδου, ὅπως οὗ µέμνηται ἓν ταῖς ἱεραῖς τελεταξς 
χαὶ ποιεῖται ἀναφορὰν τοῦ ὀνόματος τῆς ἡμῶν µε- 
τρ.ότητος xai τῶν ἑτέρων ἁγιωτάτων πατριαρχῶ», 
xai οὐδὰ à µετριότες ἡμῶν µέμνττα: toU ὀνόματος 
τούτου χατὰ τὸν ὅμοιον τρόπον, εἰδέναι βουλόμεθα 
τὴν ὑμετέραν εὐλάδειαν, ὅτι 15 παρὰ μὲν τῆς ἡμῶν 
µετριότητος γινόμιενου εἰς τοῦτον ἔχει 5v mpos- 
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fixovva xai δίκαιον λόγον, τὸ δὲ τελούμενον map' A ἔχειν ἀναφέρειν ἀεὶ τὴν τε ἡμῶν µετριότητα — xol 


αὐτοῦ, Ίγουν τὸ μὴ μεμνῆσθαι τῆς ἡμῶν µετριότη- 
τος kv ταῖς ἱεραῖς, ὡς εἴρηται, τελεταῖς ἐστι πάµ- 
παν παραλογώτατόν τε καὶ ἁδικώτατο" δι αἶτίαν 
τοιαύτηνι ὁ πατριάρχης Τρινόδου ἣν ἄνωθεν xol 
ἐξ ἀρχῆς ἐπισχόπου ὄνομα φέρων, ὑποτασσόμενος τῇ 
ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ Μεγάλη Ἐκχκλησίᾳ, εἶθ᾽ ὕστερον πα- 
ῥρακλήσέως Ὑεγοννίας πολλῆς καὶ δεῄσεως εἰς τὴν 
χαθ᾽ ἡμᾶς ταύτην μεγάλην xa ἱερὰν σύνοδον παρὰ 
τοῦ τότε τὰ τῆς βασιλείας τῶν Βουλγάρων διιθύνον- 
τος αχῆπτρα, διὰ τιμὴν Exelvou καὶ τοῦ τοιούτου 


ἔθνους, ὑποτεταγμένου φανέντος τῇ καθ) ἡμᾶς ἁγιω- 


εάτῃ τοῦ θεοῦ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ, ἑδωρήθη συγχα- 
ταθάσεως λόγῳ πρὸς τὸν Τρινόδου τὸ ὀνομάζεσθαι 
πατριάρχην ἈΒουλγαρίας, οὗ μέντοι elvat xai συν- 
αρίθµ.ον τοῖς λοιποῖς ἁγιωτάτοις πατριάρχαις, xal 
διὰ τοῦτο μηδὲ μνημονεύεσθαι Ev τοῖς ἱεροῖς διπτύ- 
χοις κατὰ τὸν θεῖον χαὶ [ερὸν χανόνα τῆς ὃ συνόδου, 
λέγοντα ἐπὶ" λέξεως οὕτω» « Πανταχοῦ τοῖς τῶν 
ἁγίων Πατέρων ὅροις ἑπόμενοι xai τὸν ἁρτίως ἆνα- 
γνωσθέντα κανόνα τῶν pv θεοφιλεστάτων ἐπισχό- 
πων γνωρίζοντες τὰ αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ὀρίζομεν xal 
Ψηφιζόµεθα περὶ τῶν πρεσθείων τῆς ἁγιωτάτης 
Ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ῥώμης' 
xat γὰρ τῷ θρόνῳ τῆς πρεσθυτέρας ᾿Ῥώμης, διὰ τὸ 
βασιλεύειν τὴν πόλιν ἐχείνην, ol Πατέρες εἰχότως 
ἀποδεδώκασι τὰ πρεσθεῖα. Καὶ τῷ αὐτῷ σχοπτῷ χι- 
νούμενοι οἱ ϱν θεοφιλέστατοι ἐπίσχοποι τὰ (ca 
πρεσθεῖα ἀπένειμαν τῷ τῆς Νέας Ῥώμης ἁγιωτάτῳ 


τοὺς ἄλλους πατρ.άρχας kv τοῖς ἱεροῖς δεπτύχοις xal 
οὕτως ἀποάώζειν xal αὐτὸν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ αὐτοῦ 
σὺν τύπον τῆς ἐχχλησιαστιχῆς καταστάσεως, χάν- 
τεῦθεν φα[νεσθαι ἠνωμένος xal συναρίθµιος ἡμῖν, 
οὗτος δὲ ἆθετῶν o) χαλῶς tbv τοιοῦτον ἐχκλητσια- 
στικὸν θεσμὸν xzl ἁἀποσκιρτῶν τῆς ὑποταγὴ» τῆς 
ἡμῶν µετριότητος xal τῆς χαθολικῆς Ἐκχλτσίας 
θεοῦ, &£ ᾗ-:, ὡς διείληπται, τὸ εἶναι πατριάρχτς 
κατὰ συγκατάδασιν ἔχει, οὐδεμίαν ποιεῖται μνήμην 
τῆς ἡμῶν µετριότητος, πρᾶγμα ποιῶν ἀτοπώτατον 
καὶ É&e τῶν ἐξ ἀρχῆς συμφωνιῶν τῶν ἁποταχθει- 
σῶν διὰ τοῦ τόμου τοῦ ἁγιωτάτου πατρ:άρχου χὺρ 
Γερμανοῦ» cto γὰρ 6 αὐτὸς πατριάρχης Ev τιν: 
τῶν ἑαυτοῦ συγγραμμάτων ἀπολογούμενος περὶ 
τούτων” « Τὸ δὲ ἡμέτεριν οὐχ οὕτως ἔχει, οὐχ οὗ- 
τως, ἀλλὰ χοσμιχὴν τὴν χοινωφέλειαν ἐπαγγελλόμε- 
vov τῷ τετιμηµένῳ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἕθνους 
ἀρχιερεῖ, τὸ αὐτοχέφαλον εἶναι ὁλόχληρον o0x ἐτο- 
µογράφησεν, ἀλλὰ δασµοφορήσει πάλιν, τοῦτ' ἔστ., 
δώσει τέλη xal φόρους τῷ τιµήσαντι πατριάργῃ xot 
τὴν τοῦ ὀνόματος αὑτοῦ ἐπ᾽ ἐχχλησίας ἀναφορὰν, 
ὡς συνεισφορὰν , ὡς εἷς τῶν ὑπὸ τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν μητροπολιτῶν, καὶ εἰς λοχιστεύσεις xol εὐθύ- 
γας, τοῦτ) ἔστι, χρίσεις ἀχθήσεται, ἑπάν ποτἑ τις 
παρατραπεὶς τῆς δασμ)»φορίας ἐξελεγχθῇ. » Οὕτω μὲν 
ἡ ὑπόσχεσις xal ἡ όυµφωνία τῆς τῶν Βηυλγάρων 
ἐχχλησίας πρὸς την Κωνσταντινούπολ.ν. Καὶ χωρὶς 
δὴ τούτου, εἰ ὁ τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρόνος xat 


Ορόνῳ, εὐλόγως χρίναντες τὴν βασιλείᾳ xal υγ» ϱ τὰς τῶν ἄλλων πατριαρχῶν κρίσεις, ᾽Αλεξανδρείας, 


κλήτῳ τιμηθεῖσαν πόλιν καὶ τῶν ἴσων ἁπο]αύου. 
σαν πρεσθείων τῇ πρεσθυτέρᾳ βασιλίδι ᾿Ρώμῃ xoi 
ἓν τοῖς ἐκχλγσιαστιχοῖς ὡς ἐχείνην µεγαλύνεσθαι 
πράγµασι, δευτέραν μετ ἐχείνην ὑπάρχουσαν. 1 
Ὁμοίως xal κατὰ τὸν τῆς ἕχτης συνόδου xavóva 
διαγορεύοντα διαῤῥήδην ἐπὶ λέξεως οὑτωσίν * «Άνα- 
νεούμενοι τὰ παρὰ τῶν pv ἁγίων Πατέρων τῶν àv 
τῇ θεοφυλάχτῳ ταύτῃ xal βασιλἰδι πόλει συνελθόν- 
των xal τῶν χλ’ τῶν ἐν Χαλχκηδόνι συνελθόντων 
νοµοθετηθέντα, ὀρίζομεν, ὥστε τὸν Κωνσταντινου- 
πόλεως θρόνον τῶν ἴσων ἀπολαύειν πρεσδείων τοῦ 
τῆς πρεσδυτέρας 'Ῥώμης θρόνου xai Ev τοῖς ἐκχλτ- 
σιαστιχοῖς ὡς ἐχεῖνον µεγαλύνεσθαι πράγµασι, δεύ. 
τερον p.t ἐχεῖνον ὑπάρχοντα, μεθ ὃν ὁ τῆς Αλεξ 


ανδρέων µεγαλοπόλεως ἀριθμείσθω θρόνος, εἶτα ὁ D 


της Αντιοχείας xai μετὰ τοῦτον ὁ τῆς Ἱεροσολυμι- 
τῶν πόλεως.» ᾿Ἐπειδὴ πέντε πατριάρχαι ἐτάχθησαν 
τὸ κατ ἀρχὰς παρὰ τῆς χαθολιχῆς xal ἀποστολικῆς 
Ἐκκλησίας Χριστοῦ, μέχρις ἂν συνῆν ἡμῖν καὶ ὁ 
πάτππα; Ῥώμης, Éxvote ὃξ µέχρι τοῦ νῦν slow 
ἠνωμένοι οἱ τέσσαρες, οἵτινες χοινωνίαν ἔχοντες 
ἁδιασπάστως μνημονεύονται παρ ἀλλήλων Lv ταῖς 
ἐκχλησιαστικαϊῖς πάσαις συνάξεσιν. "Εδει γοῦν τὸν 
Τρινόδου πατριάρχην, ἅμα μὲν δι ἣν ὤφειλεν ἔχειν 
ὑποταγὴν εἰς τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτην τοῦ θεοῦ 
Μ:γάλην Ἐκχλησίαν, παρ ἧς εἴληφε xai τὸ εἶναι 
καὶ τὸ ὀνομάζεσθαι πατριάρχης, ἅμα δὲ xal διὰ -b 
περιποιεῖσθα: ἑαυτῷ τιμὴν xal χοινωνίαν τῇ; ἡμῶν 
µετρ.ότητος xal τῶν ἄλλων πατριαρχῶν, ἀν γκην 


Αντιοχείας καὶ Ἱεροσολύμων, χαὶ Enavaxplvs: xol 
διευθετεῖ χαὶ ἐπιφηφίζεται χαὶ τὸ χῦρος δίδωσιν, ὡς 
οἱ θεῖοι χανόνες διαγορεύονσι καὶ αἱ πράτεις ἔπεμαρ- 
τύρησαν, πῶς οὐ T0314 μᾶλλον τῆς τῶν Βουλγάρων 
ἐχχλησίας 6 θρόνος οὗτος κύρνις ἔσται, παρ) οὗ 
καὶ τὸ ὀνομάξεσθαι πατριάρχης τετίµηται; "AXXa 
Ὑινώσχετε σαφῶς, ὅτι εἴπερ οὖκ ἣν d) πρὸς τὸν 
ὑψηλότατον βασιλέα τῶν Βουλγάρων, tv ἁγίῳ Πνεῦ- 
ματι Υνησιώτατον υἱὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος, x2o 
Ἰωάννην τὸν ᾽Ασάνη, εἰλιχρινῆς σχέσις xai διάθε- 
σις αὑτῆς xal τὸ μὴ λυπηθῆναι τοῦτον διὰ τὴν τοι- 
αύτην αἰτίαν, εἶχεν ánb δικαίου ἡ µετριότης ἡμῶν 
ὡς οἰκουμενικὸς πατριάρχης, διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
χάριτος, ἀνακρῖναι τὰ χατ᾽ αὐτὸν xal ἑξετάσαι ταῦτα 
εἰς την καθ ἡμᾶς ἱερὰν καὶ μεγάλην σύνοδον, ὥς 
µέχρι τοῦ νῦν ih γινωσχόµενα, καὶ 1] λαθεῖν τοῦτον 
διόρθωσιν 1) κανονικῶς εὐθῦναι, ὡς ἀθετοῦντα τὴν 
Ἐκκλησίαν προδήλως, ἐξ ὃς, ὡς πολλάχις εἴρητα:, 
τὸ εἶναι πατριάρχης κεχλήρωται, ἢ τό γε δεύτερον 
ἀποστερῆσαι τοῦτον τοῦ τοιούτου ὀνόματος * ἡ δὲ τοῦ 
τοιούτου βασιλέως ἀγάπη χαὶ διάθεσις πείθει tdv 
ἀπολυπραγμόνητα ταῦτα, μέχρις ἂν διόρθωσεν λά- 
6οιεν παρὰ τοῦ αὐτοῦ πατριάρχου Τρινόδου : xal 
ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ἑνὸς χεφαλαίου. Τὸ δὲ δὴ Sa.i- 
ζειν τοὺς ἱερεῖς τῶν Βουλγάρων εἰς µίαν χατάδυσιν 
καὶ περιῤῥαντίζειν αὐτοὺς, ὡς ἔτυχεν, ὑδατέ ἐστι 
πρᾶγμα ἀτοπώτατον καὶ δυσσεδείας ἀνάμεστον * ἡ 
Υὰρ διάταξις τῶν ἁγίων ἑνδόξων xal πανευφήµων 
ἁποστόλων xa οἱ ἱεροὶ τούτων χανόνες πάντας τοὺς 
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2,x:topévoo; sig μίαν χατάδυσιν, ὡς uh βαπτι- A τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλίφεων Epyuv, ὡς aot» τὸ 


οθέντας, χατὰ τὴν τοῦ Σωιῆρος .παράδοσεν, άναθα- 
πτίνεσθαι παρακε)εὐοντάι. Καὶ ἐπεὶ πᾶς ὁ μὴ ἀνα- 
γεννηθεὶς δι) ὕδατος xal πνεύματος, κατὰ τὴν εὖαγ- 
qud τοῦ Σωτῆρος ἀπύφασιν, οὐκ εἰσελεύσέται 
εἰς τῇ» τῶν οὐρανῶν βασ.λείαν, δήλον, ὡς ὁ μὴ fa- 
πτινόµενως Χλτὰ τὴν τοιαύτην παµάδοσιν εἰς τρεῖς 
χαταδ»σἒις ἑκτός ἐστι τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν 
αἱ γὰρ τελούμεγαι &v τῷ ἁγίῳ βαπτίσµατι τρεῖς xa- 
ταδύστις οὐχ ἁπλῶς καὶ, ὡς ἔτωχε, Ὑίνονται, ἀλλ 

ὑπεμῳ:ίνουσι μυστήρια θεῖά τε xol οὑράνια ' τοῦ 
($9 Σωτῆρος ἡ μῶν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθητοῖς xat 
ἀπηστόλοε. παρχγγεἴλαντος βαπτίξειν πάντας εἰ; τὸ 
ὄνομα τοῦ [1ατρ) , καὶ τοῦ Y lou, καὶ τοῦ ἁγίου []νεύ- 
µατος, ὡς εἰς τῶν τριτυπόστατον θείαν xal paxa- 
ρίαν καὶ ὑπερούσιον Τριάδα βαπτικόμµενοι ἡμεῖς εἰς 
τὰς τρεῖς χαταδύσεις τὰς τρεῖς ἐπιθοῶμεν ὑποστά- 
οξις τῆς τρισυποατάτου θεότητος, καθ) Éxaatoy τῶν 
ἁγίων τούτων ὀνομάτων κατφδυόµενοι ἅπαξ bv τῷ 
ὕδατι καὶ ἀναδυόμενοι, κατὰ τὸν πολὺν τὰ θεῖα xal 
τῶν τοιούτων ἐχφάντορα Διονύσιον τὸν ᾿Αρεοπαγί- 
την àua δὲ, ἐπειδὴ τὸ θεῖον τοῦτο βάᾳτισμα τοῦ 
ΣωτΆρος "ὃν θάνατον εἰκονίζει (ὅσοι γὰρ εἰς Χρι- 
ατὺν ἐθαπτίσθημεν, κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, sl; 
τὸν θάνατον αὑτοῦ ἑδαπτίσθημεν), ἔστι δὲ ἡ ταφὴ 


τοῦ Σωτῆρος τριήµερος, βαπτιζόµεθα καὶ ἡμεῖς 


ἀναν καΐως εἰς τὰς τρεῖς ταύτας καταστάσεις, διὰ 
τῶν τριῶν τούτων χαταδύσεων τὴν τριήµερον ταφὴν 
καὶ ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος αἰνιττόμξενοι, Οὐχοῦν 
οἱ μὴ βαπτικόµενω χατὰ τὸν τοιοῦτον τρόπον ἀτε- 
ἀείωτοι πάντως eidi καὶ ἑλλιπεῖς, καὶ μὴ χατὰ τὴν 
εἰχόνα τῆς AEN του βαπτίσματος θεωρίας 
γὰρ ἐπὶ λέξεως οὗτος ὁ ἱερὸς Διονύσιος" « Τὸν ἱσρῶς 


' Qni 
φ 


βαττιζόμ.ενον tj συμθολικη διδαδχαλία μυσταγωγεί ᾿ 


ταῖς ἐν τῷ ὕδατι τρ:σὶ χκαταδύσεαι xai ἀναδύστσι 
τὸν θεαρχιχὸν τῆς τριημε(ονύχτου ταφῆς Ἰησοῦ τοῦ 
ζωοδότου µιμεῖσθαι θάνατον, ὡς ἐφιχτὸν ἀνδ,άσι τὸ 
θεομίµητο». "Eat: τοίννν τὸ βάπτιαμα εἰς τὸν Gáva- 
τον τοῦ Κυρίου διδόµενον, τὸ δὲ ὕδωρ ἀντὶ τῆς vz- 
gis, τὸ δὲ ἔλαιον ἀντὶ Πνεύματος ἁγίον, ἡ σρραγὶς 
αντι στα υροὺ. τὸ δὲ μύρον βεβαίωσις τῖις ὁμ/λογ:αςο» 
Ότι δὲ οὐ δὲ χρῶνται ἁγίῳ μύρῳ, κατὰ τὴν νενοµι- 
σµένην tt; Ἐκχλτσίας πα[άδοσιν, τῷ τελου .ένῳρ £v 
τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ θεοῦ χαθ ἡμᾶς Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ, 
χαθὼς τοῦτο διασαφεῖ xai παμαδίδωσιν ὁ τοιοῦτος 
μέγας Διονύσιος Τίνεσθαι ὄια auvaqi s εὑπνόων 
xa: ε»όσμων ὑλὼν xal εδῶν, καὶ τοῦ7ο 2 Ü- 
τατον και É$0 παντάπασι τῆς ἐκχλησιαστικῆς νοµο- 
ὐεσίας. ᾿Επειδὴ vxo r, αἰσθητὴῃ τῆς εὐωδίας τοῦ ἁγίου 
μύρον ἀντίλιψις εἰς νοητην εὐωδίαν τοῦ Ινεύματος 
ἀνάγει τὸν βαπτιζόμενον, xal τελειο τοῦτον, xal 
βεθα.οῖ ἓν τῇ ὁμολοχίᾳ τὴς πίστεως, ὁ μὴ χρ:όµε- 
vos τῇ συνθέσει τοῦ τοιοῦτου μύρου ἀτελείωτος 
νει ἓν τῇ τοῦ καλοῦ παχιότητι, στερούµενος διὰ τὸ 
[η μετασχεῖν ταύτης τῆς εὐωδίας καὶ τῇ, θέαμχι- 
xf; Εὐιωδίας ἑχείνης xai θειοτάτης τροφῆς ' φησὶ 
γάρ ὁ αὐτὸς ἱερὸς 0:021070; * ε Ἡ το μὺρον συµ- 
ΕολικἩη συνῦσσι, ὡς ἓν popguoit τῶν ἁμορφώτσων 
α τὸ» voi ὑπογράφει τὸν Ἰητοῦν, znyai,v ὅντα 
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μύρον σηµαίνει τν εὐώδη "Ina20v, πηγὴν ὄντα τῶν 
θείων χαρισµάτων xal τοὺς πιστοὺς πάντω; εὖωδιά- 
ζοντα, κατὰ τὸν θεῖον ᾽Απόστολον, φάσχοντα, ὅτι 
'Ypgsic ἐστε εὐωδία Χριστοῦ. Τοῦ γοῦν ϐ [ov βα- 
πείσματος οὕτω π1ραδοθέντος καὶ τελου μένου παρὰ 
τίς Ἐκκλησίας Χριστοῦ, ὁ παρὰ τὴν ταύτην 0 70- 
τύπωσιν βαπτίζων ἢ βασπτιζ΄μενος εἰς µίαν χατά- 
δυσιν ἡ περιῤῥαντιζόμευος ὕδατι καὶ οὕτως án); 
χαὶ, ὡς ἔτυχε, τελῶν τὸ τοιοῦτο μυσ:ήβιον xat χρίων 
À καὶ χριόµενος ἀντὶ τοῦ ἁγίου τούτου µύρου μύρον 
τῶν λειψάνων τοῦ ἁγίου καὶ ἑνδύφου Beton 
pos Δημττρίου f] τοῦ ἁγίου Βκρθάρ.», ὁ τόιοῦτος ὦ 
ἀθετῶν προδήλως τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ρου, 
οὐχ οἵδα ποίαν ἀπολογίαν δώσει ἓν ἡμέρᾳ κρίσεως 


i: τῷ θεῷ, Àj πῶς ἐκφεύξεται τῆς x λάδεωτιν περὶ τῶν 


χυριωτάτων τῆς πίστεως ἁμαρτών. Διά τοῦτοκ Y 
ἐπειδὴ ἐχ θξεοφιλοῦς γνώμης ἀναφορᾶν ἑποιήσατἜ 
περὶ τούξων εἰς την ἡμῶν µετριότητα καὶ τὴν περὶ αὖ- 
Tiv Üclav χαὶ ἱερὰν σύνοδον, ὡς ἄνδρες εὐλαθείας καὶ 
ἀρετῃς ἀντιιτοιούμενοι ἰχανῶςι καὶ χἨζηντες μάλι- 
στᾶ τῆς ὠφελείας τῶν αὐτόθι Χριστιανών Βουλγάρω», 
χάὶ 45r ἑλάθετε Ev pito; πληρογορ/ἀν ἑναργεστάτην 
συνοδικῶς παρὰτῆς ἡμῶν pevpi/t zo; κάὶ ὡς ἐν κεφ2- 
λαίῳ ἐπιτομωτάτην διδασχα λίαν τοῦ οσπταῦ µνστη- 
ρου τοῦ σωτγριώδους βαπτίσματος. εἴπερ αέ)ει oui, 
ὥσπερ δὴ καὶ µέλει, τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίας, 
διεγέρθητε πρὸς νορθεσίαν καὶ ὃλασκχλίαν την περὶ 
τουτου tiq *s τοὺς ὄντας αὐτόλι ἀρχιξερεῖς xal εἰς 
πλντας τοὺς ἱερεῖς τῶν Ε.,υλγάρων, xai διδάξατε 
τούτους ἐκτελεῖν τὰ μυστήρ.ον του βαπτίσματος 
κοτὰ và) ὑτβτύπωτιν Ἐκκλησίας θ:οῦ, xa! 
καθώς ἐνταῦθα ὡς ἐν ἐπ,τομῇ γέγραπται, καὶ ῥχ- 
πτίφειν τοὺς τελουμένους τῷ θείῳ λουτρῷ si; τρεῖς 
καταδύσεις χαὶ ἐν ἀγγείῳ πλήρει ὕδατος μετὰ 
ἐλαίου, περιχρίειν τε αὐ:οὺ, ἐν ὅλοις τοῖς µέλεσι 
τῷ θείῳ τούτῳ xal σεπτῷ μύρῳ καὶ οὕτως ἁπαρτί- 
νε:ν καὶ τελειοῦν χατὰ τὴν τῶν θείων ἁποστόλων 
καὶ ἱερῶν χανόνων παράδοσιν, τὰ µέντόὀι ἀγνεῖα, ἓν 
of, ἐκπληροῦται τὸ βάπτισμα, παραφυλάλτὲιν µόνον 
εἰς τὴν τοιαύτην ὑπηρεαίαν xal pi xa:aq27302: 
ὅλως εἰς ἑτέραν τινὰ χρείαν, ἐπεὶ xal τούτο ἄθε - 
σμόν ἐστι xal ἀνευλαδές. Ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ ἁγίου εὖν- 
Occit; pópou ἐν τῇ τῶν Πουλιάρων ἐκκλησίᾳ oUx 
ἐχτελεῖται, ἔστι δὲ παρᾶδοσις ἐἑχτελεῖσθαι τοῦτο Ev 
τῇ xa0 ἡμᾶς ἁγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλη Ἐκκλη- 
σία, ὀπείλει, ἵνα χατὰ τὸν Χχιρὸν τῆς ἁγίας Ίεσσα - 
βαχοστῆς ἐχλεγῶσι τῶν ἀπ᾿ αὐτόοι ἱερωμένων, τ.- 
v ἐόδου tf, π/ο1- 


τῆς 


vb, εὐλαθείας ἀντιποιούμενοι, µε 
Ἠκούσης ἐπὶ τῇ τούτου κχατασκευῇ, xal τελεσθεντες 
κατὰ τὴν νενομισμένην παράδόσιν, λίφονται καὶ 
οὗτοι t; µέγα τοῦτο χαὶ θεἴον μύρον eig τελείωσιν 
τῶν βαπτινοµένων, ὡς εἴρηται. Ταῦτα μὲν o5» πα- 
ϱαχελευεται ὑμῖν ἡ µετριότης ἡμῶν μείὰ «no περὶ 
αὑτην θείας καὶ ἱερᾶς συνόδου εἰς την ἐφεξῆς διόο- 
θωσιν τῶν πραττοµένων ἀκανονίδτως εἰς 
τῶν Βουλγάρων ἐχχλησίαν. Kat εἰ μὲν εἰς αἴσθητιν 
ἔλθυιεν τοῦ χαλοῦ xal μεταμάθοιεν την καχίαν, 
ἐπειδῆ εἰς τὸ βάπτισμα, v5 τῆς σωτηρίας κεφάλαιον, 


4s 


την αὐτύθι 
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ἔστιν dj xatvoxopla χαὶ dj παράδασις, χαρισθείη 4. νᾶκτησιν xal ὀργὴν, ἀνθ' ὧν οὐχ ἐπείσθησαν τῇ xa- 


ἴσως αὐτοῖς συ Υγνώµη παρὰ θεοῦ, ὡς μὴ γινώσνκου- 
σιν ἀχκριδῶς ταύτην τὴν ἱερὰν ὑποτύπωσιν. El δὲ 
καὶ νῦν μετὰ τὴν πεῖραν xal γνῶσιν τοῦ πράγµα- 
τος, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἡμετέραν νουθεσἰαν καὶ διδὰ- 
σχαλίαν, ὑμῶν τῶν εὐλαθῶν xal τιμίων μοναχῶν 
παραχινησάντων εἰς τοῦτο αὐτοὺς, μὲίνειαν ἁδιόρ- 
θωτοι, fj μὲν µετριότης ἡμῶν καὶ ἡ περὶ αὐτὴν 
θεία καὶ ἱερὰ σύνοδος ἐχπεπληρώχαμεν, prótv πα- 
ῥραλιπόντες τῆς ὀφειλῆς, ἧς ἔχομεν εἰς θεὸν ὑπὲρ 
τοῦ διδάσχειν χαὶ δῆλα τιθέναι col; πιστοῖς τὰ τού- 
του μυστήρια * οὔτοι δὲ πείσονται τὴν ἑσχάτην δίχην 
καὶ μάλιστα οἱ τῶν ἐκχλησιῶν προϊστάμενοι xal οἱ 
ἱερεῖς, καὶ λήψονται μεγάλην παρὰ Θεοῦ τὴν &yu- 








ῥαδόσει xaX διδασκαλἰᾳ τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ καθο- 
λικῆς xal ἁποστολιχῆς Ἐκκλησίας. Ἁλλ' εὐχόμεθα 
τῷ θιῷ, μηδαμῶς τοῦτο γενέσθαι, ἀλλὰ xal σπου- 
δάσαι χαὶ διεγἐρθῆναι τὴν Εκκλησίαν ταύτην xat 
κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν τὸ μέγα xai οὐράνιον 
τοῦτο τοῦ βιπτίαµατος δῶρον καὶ τοὺς ἱερεῖς τῷ 
λαῷ διδόναι xal τὸν Aaby παρ) ἐχείνων δέχεσθαι, ὡς 
εἴη «b δῶρον ἀληθῶς δῶρον xal ἐλευθερία καὶ ἆπαλ- 
λαγὴ. τοῦ προγονιχοῦ ἁμαρήματος χαὶ υἱοθεσίας 
πρόξενον χαὶ μηδαμῶς χαταχρίσεως ἀφορμὴ, πρε” 
σθείαις τῆς πανυπερευλογηµένης Δεσποίνης ἡμῶν 
θεοτόχου καὶ πάντων τῶν ἁγίων. Αμήν. 
Μηνὶ Δεχεμδρίῳ ἰνδ. 6. 
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f ΗΜΕΡΑ ΤΡΙΤΗ, TH OTAOH TOY OKTOBPIOY. 


1 MHNI OKTOBPIQ INA. I" TOY «αΩοΡ ΕΤΟΥΣ ΕΠΑΝΗΛΘΕΝ 0 ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΤΟΣ ΔΕΣΠΟΤΗΣ 
ΗΜΩΝ ΚΛΙ OIKOYMENIKOZ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ, ΚΥΡ ΦΙΛΟΘΕΟΣ, ΚΛΙ ΑΝΕΛΗΛΥΘΕ TO AEYTEPON ΕΙΣ 
TON HATPIAPXIKON ΘΡΟΝΟΝ, ΚΑΙ HPZANTO ΚΑΤΑΣΤΡΩΝΝΥΣΘΑΙ EN TQ ΠΑΡΟΝΊΙ κάικιρ 
ΔΙ ZYNOAIKAI IIPAZEIX ΚΑΙ TA ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ ΕΓΓΡΑΦΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ. 


XLII. Matthaeus Cantacuzenus. jurat ee. imperatori Β τοῖς τότε πραττοµένοις οὗ παρόνας, εἰς τὴν τινων 


esse obtemperaturum. 


t Ὑπὲρ τοῦ βασιλέως. 

T Ἐπεὶ διὰ τὰ συµθάντα xai γεγονότα σχάνδαλα 
πρὸ χἀιροῦ ὑπὸ τῆς ἐπιφυείσης τοῖς πράγµασιν 
ἀνωμαλίας τε xal συγχύσεως μεταξὺ τῶν βασιλέων, 
χατἀσχεθῆναί τε ἓν φυλαχῇ τὺν περιπόθητον ἆδελ- 
φὸν τοῦ χρατίότου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος, 
κὈρ Ματθαϊὸν τὸν Κανλακουζηνὸν, χινηθεὶς οὗτος 
6$ ὁ lx Θεοῦ χράτιστος xal Ἁγιός µου ἀὐτοχράτωρ 
ὑπὸ τῆς ἐμφύτου χάὶ συνουσιωµένης αὐτοῦ τῇ toy) 
μακροθυμίας τε xat χρηδτότητος xol χαλογνωµίας 

᾿ὁπερδαλλούσης, ἠλευθέρωσε τοῦτον τοῦ δεσμοῦ xal 
τῆς φυλαχῆς, ἀξιώσάς αὑτὸν καὶ προµηθείας, ὅσον 
«b δυνατὸν, ἑδέησε δὲ διὰ ταῦτα γενέσθαι xal ἁσφά- 
λειαν Évopxov, ὡς ἔθος τοῖς βασιλεῦσι ἐν τοῖς τοιού- 
τοις χαὶ ἐγένοντο ὄρχοι παρἆ τε αὐτοῦ καὶ τοῦ πα- 
ερὸς αὐτοῦ, τοῦ ἆ lou βασιλέως τοῦ Κανταχουζηνοῦ, 
Ἔγγραφοι καὶ χατησφαλισµένοι xal πολὺ τὸ ἰσχν- 


ρὺν xai βἐδἁιον ἔχοντες, lv οἷς διαθεδαιοῦται καὶ . 


ἐφιχτοῖς καὶ µεγάλοις ὄρχοις ἐμπεδοῖ τὰ ὑπεσχη- 
μένα, ὥστε μηδέποτε χατεξαναστῆναι τοῦ κρατἰστου 
χαὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορος, μηδ’ ἐπιθέσθαι κατὰ un5- 
ένα τρόπον τῇ ἐὰ θεοῦ βασιλεῖᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ Oh xa τοῦ 
“ἐρασμιωτάτου υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ κρατίατου βασιλέως 
"Ρωμαίων, κῦρ Ανδρονίκου τοῦ Παλαιολόγου, μήτε 
παρ᾽ ἑαυτοῦ φανερῶς ἢ ἀφανῶς κινηθεὶς, μήτε πρ;σ- 
κληθεὶς ἡ παραχινηθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρών εἰς αὐτὸ τοῦτο, 
ὃ, δὴ ὅρὰον ἐχύρωσε xai ἐθεθαίωσε xat ὁ πρὺ ἡμῶν 
πατριάρ(ης ἐχεῖνος, ἐκφωνίσας xai βάρος ἀφορισ- 
poU κατὰ τοῦ ἀθετήσαντος τὸν τοιοῦτον ὄρχον, ἡμεῖς 
δὲ, ὅτε ταῦτα ἐγένετο, ἰδιάζομεν tv τῷ χελλίῳ ἡμῶν, 


φιλονεχτιχὴν ὄρεξιν' ἁρτίως δὲ ἑλέει χαὶ εὐδοχίᾳ 
θεοῦ, λαλήσαντος εἰς thv. θεοκίνητον καρδίαν τοῦ 
κρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχράτορος, ἑπανήῆλθο- 
μεν εἰς τὸν πατριαρχικὺν θρόνον, καὶ ἑδέῆσε γενέ- 
σθαι xol παρ᾽ ἡμῶν βεθαίωσιν καὶ ἀσφάλειαν τοῦ 
τοιούτου ὄρχου διὰ τὴν ὑποπτευομένην ἐπιορχίαν 
καὶ τὴν ταύτης ἀναγχαίαν χαὶ διχαιοτάτην χατάλν- 
σιν’ ἡμεῖς λαθύντες ἐξουσίαν ἀπὸ τῆς εοῦ παναγίου 
Πνεύματος χάριτός τε καὶ δωρεᾶς λύειν, ἃ δεῖ λυ- 
θῆναι, καὶ δεσμεῖν, & δεῖ δεσμευθῆναε, λέγοµεν xol 
ἀποφαινόμεθα ἔχειν τὸ 'στέργον «bv τοιοῦτον ὄρχον 
χατὰ πάντα τὰ χατὰ µέρος ἐμπεριειλημμένα αὑτῷ, 
καὶ τὸν χωρήσαντα πρὸς ἀνατροπὴν χαὶ ἀθέτησιν 
τῶν τοιούτων ὄρχων, ἐπεὶ dj τοῦ ὄρχου ἀθέτησις 
ἐπιορχίά ἐστὶν, ἡ δὲ ἐπιορχία ὁμολογουμένως ἀθέ- 
τησίς ἐστι καὶ ἄρνησις τοῦ Θεοῦ, χαθυποθάλλοµεν 
καὶ ἡμεῖς τοῦτον ἀφορ'σμῷ φριχωδεαστάτῳ, xal ἔχο- 
psy ἀφωρισμένον xat ἀποχεχομμένον τῆς Ἐκχλτ- 
σίας ὡς ἀθετητὴν τῶν ὅρχων αὐτοῦ χαὶ αὑτοῦ 61 
τοῦ Θεοῦ χαὶ τοῦ ῥυσαμένου χαὶ σεσωχότος αὐτὸν 
ἁγίου βασιλέως xat ἀδελφοῦ Ex τοῦ χαλεποῦ ἐχείνου 
καὶ βιαίου θανάτου ἐπίδουλον xai πολέμιον. Ἔδει 
μὲν γὰρ μηδὲ ὄρχων ὅλως Ὑΐνεσθαι χρείαν, μηδὲ 
ὀμνύναι τοὺς Χριοτιανοὺς ὅλως, χατὰ τὴν Χριστου 
ἐντολήν ἐπεὶ δὲ xal τοῦτο τοῖς βαόιλεῦσὶν ἐκ µα- 
κρῶν εἴθισται χρόνων διὰ τὰς τινων ἐπιδουλὰς xai 
τὰς αυμπιπτούσας ἀνάγχας, dj τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία 
τούτους ἐπέχειν μὴ δυναμ vr, κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην 


D τοῖς οἰχείοις ἀφορισμοῖς καὶ τοῖς ερατικοῖς δεσμοῖς 


ἐμπεδοῖ τοὺς Υεγονότας ὄρχους δικαίως xol xata 
σχοπὸν τῆς θείας ναµοθεσία;, τοῖς τε. ἁτίοις pact - 
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λεῦσι τὸ ἀσφαλὲς πεβιπὀινουµένη vaY τοῖς too. Xpt- A τῶν δὲ ἀναπεισθέντων, tiv δὲ βιασθέντων, ἐχείνου δὲ 


cto) νόµθις τὸ ἀίβας καὶ τὸ ἄλντον ἀπονέμουσα. 
Ἐπειδὴ γὰρ τὸ ὀμνύειν κεχώλυται κἀτὰ τοὺς lepoug 
διδισκάλους, ὡς τοῦ ὄρχου τὴν ἐπιορχίαν εἰχτοντος, 
ἡμεῖς ἄρα τὴν ἐπιορκίαν ἰσχυρῶς ἀναιροῦντες διὰ 
τῶ, ἱερῶν δεσμῶν τε χαὶ ἀφοριαμῶν, tQ σχοπῇ 
τοῦ μεγάλου ναµοθέτου xal δεσπότου κατὰ τὸ ἡμῶν 
ὀφειλόμενον συνεργοῦμεν Spa xal τοῖς ἁγίοις Bast 
λεῦσιν ὅπερ ἔφη τὸ τῆς βασιλείας χράτος xoà τὸ &xlv- 
ὄννου δικαιότατα xal κατὰ γνώμην θεοῦ δυνεργοῦντες. 
T Ely χαὶ ὑπογραφὰς ἀρχιερέων' τοῦ Ἡραχλείας, 
τοῦ Κυζίχον, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Χαλχηδόνος, 
τοῦ Ποντοηραχλείᾶς, τοῦ .. .. . τοῦ Λαοδικείαςν 
τοῦ Ἱραϊανουπόλεως, τοῦ Βρύσεως, τοῦ Μύρων, τοῦ 
Σηλυδρίας, τοῦ ᾽Αμάστριδος, τοῦ Σωζοχόλεως, τοῦ 
Τραπεζοῦντος, τοῦ Alvov, 
XLIV. Actio sgnodalis de patriarcha Callisto. 
T Ὑπὲρ τοῦ πατριάρχον. 
T6 προοίµιον τοῦ πρωτονωταρ/ου τοῦ Πεπαγωμµένου, 
T Καὶ νέφος μικρὸν πολλάκις ἐν τῷ µεγάλῳ xal 
ἀπείρῷ χύµατι τοῦ ἀέρος ὑποδραμὸν τὸν µέγαν φω- 
στῆρα xai τὴν σύμπασαν συγχαταλάµποντα ταῖς 
τῶν ἀκτίνων μαρμαρυγαῖς ἀπέχρυψεν Άλιον , xat 
ψΨεῦδος kv χαιρῷ, συγχύσει τε xal ἀνωμαλίᾳ πραγ» 
µάτων παῤῥησίας μετειληφὸς τὴν τῆς ἀληθείας 
ἕδιξεν αἴγλην χαλύπτειν' ἀλλ᾽ οὐκ εἷς μαχρὰν ἑλέγ- 
χονται, τοῦτο μὲν παρελθὸν καὶ µηκέτι τὰς ἡἥλια- 
xig διακόπτον αὐγὰς, ἐχεῖνο δὲ χωρῆσαν εἰς tb μὴ 
9» xaX ἀπογενόμενον, "Ono, δὲ τέίνει τὰ τοῦ παρὀν- 


τος λόγου καὶ τίς ὁ σχοπὸς αὐτῷ, λέγομεν fbr; τοῦ C 


γὰρ κρατίσταυ xai θεοσέπτου xal θεοτιµήτου καὶ 
ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xal βασιλέως εἰς τὴν θε»- 
φρούρητον, θεοδόξαστον xai θεομεγάλυντον ζΚων- 
σταντινούπολιν, τὴν τῶν πόλεων βασιλίδαι εἰσελθέν. 
τος, ἐπιδημήσαντός τε xal tou ἀοιδίμου πατριάρ- 
you ἐχείνου, χῦρ Καλλίστου, εἰς ταύτην, εἶτα 
xal ἀνεληλυθότο εἰς τὸν πατριαρχιχὸν θρόνονι 
ὡς ἀνελήλυθε, προέθη καὶ ἐγένετο ζητήσει xol 
πειθοῖ καὶ ἀνάγκῃ ἐχείνου γράμμα  xa:à τοῦ 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ πὰ- 
τριάρχουν χῦρ Φιλοθέσυ, μηδέν τι δεδωκότος ὅλως 
αἰτίαυα καθαπτόµενον αὐτοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὰς τῶν 
θείων xai ἱορῶν κανόνων ἀκριθεῖς παρατηρήσεις 


μετὰ παραδ;ομὴν Ἰπανοῦ yoóvoo τῷ χρεὼν λελειτουρ- 
Τηκότος xai δεῆσαν πβοστάτην γενέσθαι τῆς Ἐκκλη- 
αίας, 6 πάντα πρὸς τὸ δυμφέρον λόγοι ἀβῥήτοις 
οἰχονομῶν stc, µετατρέπων το xul μἐετασχευάνων 
ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐλάλησεν el; τὴν θεσκίνητον καὶ 
ἁγίαν ψυχὴν τοῦ xpavietóu παὶ ἁγίου ἡμῶν αὖὐ- 
θέντου xai βασιλέως, xat διέγνω καὶ ἠθέλησε xat 
ἀπεδέξατοι, κινούμενος ὑπὸ chc ἐμφύ]ου καὶ Guvou- 
α:ωμένης αὑτοῦ τῇ ψυχῇ dpovictto; ἄπρας, xoci 
εἰχικριπέατατα xal χαθδρώτατα, χρηστότατά tv καὶ 
κανοκαγαθίας καὶ θερμοῦ καὶ δικπύρου too. ῥήλον, 
υὔπερ ἔχει οπρὶ κάνια imi εἰπεῖν τὰ βέλτιστά 
καὶ μάλιδτα περὶ 3b δίΧαιον αὐτὸ xat Χυσυτελοῦν, 
μὴ µόνον τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, ἀλλὰ καὶ συμκπάσῃ 


B ἐῇ καταστάσει τῆς πόλιτείας, ὑπὲρ οὗ καὶ ἡμεῖς πολ- 


λάπι ἐδεήθημεν τοῦ χρατίσεου χαὶ ἁγίου καὶ ἀπὺ 


. Θεοῦ βασιλέως αὐξοῦ ἰδέᾳ τε καὶ κοινῇ, xal ἁπανη; - 


ϐθεν αὖθις ὁ άναγιώτατος ἡμῶν δεδᾳότης xd ο- 
χουμενικὸς πάτριάρχης xop Φιλόθεος, εἰς «by “-ᾱ- 
φριαρχικὸν θρόνον αὐτοῦ μετὰ τῆς προσηκούστς 
ἀεγάλης πῤοπομπῆς παὶ πιμῆς τοῦ γοῦν πράγψα- 
τος τοῦτον ὡς ἐχρὴν προχεχωρηχότος τὸν τρόπον, 
ἐλέει χαὶ εὐδοχίᾳ θεοῦ, ἁρτίως συνεληλυθότες 
ἡμεῖρ ἅπαντες ὁμοθυμαδ»ν, οὓς τὸ αὐτὸ xol ἓν 
πνεῦμα συνῆψεν ἀδελφικῶς, xai κοινῇ συνδια» 
σχεφάµενοι τὰ περὶ τὀύτόυ ἀχριδεῖ βασάνω καὶ δο- 
κιµασίᾳ τοῖς Ἱεροῖς χεχρημένθι χανόσει διέγνωμεν 
xai ἀπεφηνάμεθα, ἵνα τὸ ποιοῦτον γράµμβα εἴη παν- 
τελῶς ἄκυρον χαὶ ἀδέδαιον, ὡς αροδᾶν Xa γεγονὸέ 
οὐχ ἑνθέσμως χαὶ χανονικῶς, ἀλλ) ἀνάγχῃ καὶ Bia, 5 & 
Ψόνην ὄρεξιν καὶ μιχροφνχίαν χαὶ τὸν τοῦ τότε καιροῦ 
περιπέτειαν’ διὸ zal ἔχομεν τοῦτο κοιγῃ πάντες παν» 
τάπασιν ἀργόν τε Καὶ ἄκυρονι xol ὥσπερ ἂν εἰ 
μηδὲ ὅλως τὴν ἀρχὴν ᾿προέδη γενἐσθᾶι, τοῦτὸ μὲν 
xal διὰ τὺ πραχθῆναι τοῦ πατριάβχου, χῦρ Φιλοθέου, 
ἀπόντος καὶ ph παρόντος xal ἀντεπάγονίος τοῖς 
λόγοις ἐχείνου τῷ τότε, τοῦτο δὲ καὶ διὰ τὸ μὴ 
προδῆναι τὸ γράμμα χανονικῶς ὡς διεθλἠπτάι, χαὶ 
μηδέν τι τῶν ὧν αἰτιαμάτὼν προῦφερε χατ αὐτοῦ, 
ὅλως τἆἀληθὲᾳ ἔχειν, τοῦτο δὲ xal διὰ τὸ τοὺς πλείονας 
τῶν ἀρχιερέων μὴ τούτῳ oxeryigat τε xat συνθέσθαι. 
εἰ δὲ καὶ ἑτέραν ἀνάγχην προσθεῖναι δεῖ τῆς ἀληδεία- 
xat ταύτην ἐξεχόμένην καὶ διὰ τὸ τοὺς ὑπογεγραφότας 


xaX παραδόσεις ἐχλεγέντος ὑπὸ τριάχοντα xol ταῦτα p βεδιασµένως ὑπογράφαι xaX ἀναγκαστικῶς, ὅθεν xal 


ἀμχιερέων ὁμονοηαάντων ἁπάντων xal μηδενὸς &ve 
τειπόντως χαὶ ἀναδεδηκότος εἰς τὸν ὑφψηλὸν τῆς 
πατριαρχίας Ὀρόνον, σεσηµασµένον καὶ ὑπογρσ- 
φαὶῖς ἀρχιερέων οὐ πάντων, ἀλλ’ ἑνίων, xal ταῦτα 
βεθιασμέναις, διὰ τὸ γενέσθαι, τούτου ἕνεχεν τοῦ uii 
v po6r, vat δηλονότι τὸ γράμμα χανονικῶς διάστασιν 
ἀπ ἀλλήλων xaX σχάνδαλον οὐ μιχκρὲν, ih συμφω- 
νησάντων ἁπάντων τηνικαῦτα τῇ µέγαλοπόλει ἐπι- 
δημούντων ἀρχιερέων, unb! εἰς ταὐτὸ γνώμης bàn» 
λνθότων, οὐδὲ τὸν δωδέχατον γοῦν διασωζόντων &pt- 
θμὸ», κατὰ τὰς ἀχριθεῖς «12vovixàq παραδόσεις ἐν τοῖς 
τοιούτοςς,ἁλλὰ συνθολωθέντών xai ταραχθέντων κατὰ 


συνείδηῃσιν, xal tov μὲν παροραθέντων κἀπὶ πο)ὺν 


χρόνον «θικουχουμένων xal προσταλαιπωρουµένων, 


ἐπεὶ ἐν τῷ γεγονότι γράμματι συμδίδηχε ἔμπεριειλῆ- 
φθαι χαὶ τὸ τοῦ. κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου 
καὶ βασιλέως ὄνομα καὶ τὸ τοῦ πατριάρκσο, x5p 
Καλλίστου, πρόσέτι Ye μὴν καὶ τὺ τοῦ παναγιωτάτου 
ὁβῶν δεσπότου, τοῦ οἰκουμενιχοῦ πατριᾶρχον, xbp 
Φιλόθέου, λέγόμεν, ὅτι τὸν &xb Θεοῦ ἅγιον ἡμῶν 
βασιλέκ στέργοµμεν, ὡς εὐδοχίᾳ καὶ φεύσει Θεοῦ 
τῶν τῆς βασιλείας σκἠπτρων ἑπειχημμένόν xal την 
βασιλείαν διαδεξἀμὲνὀν ἄνωθεν ἀπ) πἀτέρων xoi 
προγόνων κατὰ διαδοχην xal ὑτὲρ τῆς ἁγίας τοῦ 
θεοῦ Ἐκκλησίας xaX τῶν εἰλιχρινῶν δογμάτων ὕπερ- 
"᾿μαχοῦντά τε καὶ ἀγωνιζόμενον, χαὶ πάντα τὸν ὅλως 
ποτὲ ἐπιχειρήσαντα τῇ ἁγίᾳ καὶ ἀπὸ θεού βασιλείᾳ 
αὗτου ἐπιδθουλεῦσαι ἡ si ἑἐρασμιωτάτῳ υἱῷ. αὐτοῦ 


b 
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καὶ διαδ΄χῳ γαὶ χληρονόμῳ τῆς βασιλείας 
"καθνποδάλλοµεν τῷ ἀναθέματι xal ἔχομεν ἐχχή- 
ρυχτον x&i ἀλλότρ.ον τῆς ἐκχλησίας αὐτοῦ, τὸν δὲ 
παρελθόντα ἐχεῖνον πατριάρχην, κῦρ Κάλλιστον, 
ἔχομεν πατριάρχην καὶ μετὰ θάνατον συγχατε(λεγ- 
μένουν τῷ τῶν ἁγίων ἀρχιερέων χορῷ, ὡς τὰ µεσο- 
Ἱαδήσαντά μεταξὺ τοῦ χκαιροῦ ἑμποδίδοντα µηδα- 
μῶς, ἐπεὶ xal ἓν τοῖς πάλαι Πατράσιν ἡμῶν καὶ 
ἁγίοις ταῦτα συνέδη, Ev τε ἄλλοις καὶ δὴ xol τῷ 
μεγάλψ Κυρίλλῳ xal τῷ οἰχουμενιχῷ φωστῆρι xal 
διδασχάλφ τῷ χρυσοῤῥήμονι, ὡσαύτως χαὶ τὸν 
παναγιώτατον δεσπύτην ἡμῶν xal οἰχουμενιχὸν 
πατριάρχην στέργοµεν ἔννομον xal χανονικὸν ἁ τὸ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ χάριτος xal οἰχουμενικὸὺν πατριᾶρχην. 
Διὰ γοῦν τὴν ὑπὲρ τούτου μὲν βεδα/ίωσιν xal μόνιμο» 
χαὶ δι’νεχῆ τὴν ἀσφάλειαν, ἀνατροτ.ἣν δὲ παντελῆ καὶ 
κατάλνσιν τοῦ κατὰ τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης αὐτοῦ 
γράμματος ὑπεσημηνάμεθα τὸ παρὸν καὶ οἰχειο- 
χείροις ἡμετέραις ὑπογραφαῖς χατὰ μῆνα Ὀκτώ- 
έριον τῆς ἑνισταμένης v! ἰνδ. τοῦ ςΩ2Υ ἔτους. 

T Elys καὶ ὑπογραφὰς τῶν ἀναγε]ραμμὸνων 
ἀρχιερέων ὀνομασεὶ καὶ ὅτι τοῦ Νιχαίας, τοῦ 
Ἀθηνων. 

XLV. Patriarcha Bulgarie regem monet ut maneat 
in pacto cum. imperatore (acto. 
Πιττάκιον. 

] Ὑψηλότατε βασιλεῦ τῶν Βουλγάρων, ἐν ἁγίῳ 
" Πνεύματι ποθεινότατε υἱὲ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
χάρὶν, εἰρήνην, ἔλτον, ῥωῆν εἰρηνιχὴν καὶ πολυε- 
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αὔτονυ A ταύτην ἀφῖχε τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ µαθη-αῖς xal àmo- 


στόλοις καὶ δι αὐτῶν πᾶσιν ἡμῖν εἰπὼν, ὅτι εἰρή- 
ynx ἁρίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμῃν δίδωμι 
ὑμῖν, ἔχει χρέος ἁπαρχίτητον διδάσχειν τὴν ε’ρήντν 
καὶ συμθουλεύειν’ πᾶν Υὰρ ἀγαθὸν ἀπὸ τῆς ἀγάπης 
γεννᾶται, ὥσπερ πᾶν χαχὸν τίχτεται ἀπὸ τῆς p.à- 
χης. Γράφει οὖν ἡ µετριότης ἡμῶν καὶ πρὸς tiv 
βασιλείαν σου xal παρεγγυᾶται xat συμθουλεύει, 
ὡς τοῦ εἱἰρηνιχκοῦ Χριατοῦ τοῦ εὐαγγελισαμένου 
εἰρήνην τοῖς ΕΥγὺς χαὶ τοῖς μακρὰν, τῇ αὐτοῦ χάριτι 
xal μαθητῆς χαὶ χήρυς xal ἀχόλουθος, ἵνα ure 
γένηταί τι μέσον τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου µου aot 
χράτορος χαὶ τῆς βασιλεἰας acu πρὀόςενον χαὶ αἴτιν 
σχανδάλου, ἀλλὰ παντοιοτρόπως, ἂν καὶ sl t:va 
μέσον ὑμῶν τὰ ταραχὴν ποιοῦντα, ἐκβάλῃ ταῦτα f 
βασιλεία σου, καὶ προθῇ χαὶ γένηται τὸ πρᾶγμα 
οὕτως ὥστε ph καταλνθηναι τὴν μεταξὺ ὑύμ.ων 
εἰρήνὴν' ἡ χάρις τοῦ θεοῦ εἴη διατιροῦσα την βα2ι- 
λείαν cou ἄνοσον, εὔθυμον, ὑγιαίνουσαν, πολυχσό: 
vtov xal ἀνώτερον παντὸς ἀνιαροῦ συναντέµατος. 


ΧΙ. ΤΙ. Monacha Martha fit patrona. monasterii 


Pausolgpe. : 


T Ἐπεὶ ἡ povayt Μάρθα ἡ Πυριάνα ὑπὸ φιλο- 
θέου σχοποῦ καὶ προαιρέσεως κινουµένη εἰσ[άθεν 
εἰς τὴν σεθασμίαν μονὴν τῖν ἐπὶ ὀνόματι τιµωμέ- 
νην tfc ὑπεράγνου µου Δεσποίΐνης xal θεοµήτορες 
xai ἐπιχεχλημένην τῆς, Παυσωλύπης xoi ἄποκα- 
ρεῖσα iv αὑτῇ χατὰ μοναχὰς xol τὸν µονήρι βίω 
προελοµένη συνέθετο ζῆσαι ἐν αὑτῇ ἀμεταστρεττ. 


t5. Ψυχῆς ὑγείαν, σώματος εὐεξίαν καὶ ῥῶσ.ν, ᾳ μέχρι τελευτῆς αὐτῆς, ἐποιῄσατο δὲ βελτ.ώσεις xa: 


ἁπαλλαγὴν παντὸς λυπηροῦ, xal e τι ἄλλο ἀγαθὸν, 
Φυχωφελές τε ὁμοῦ xdi σωτήριον, ἐπεύχεται τῇ βα” 
σιλείᾳ σου ἀπὸ Θεοῦ παντοχράτορος ἡ µετριότη: 
ἡμῶν. Οἶδεν ἡ βασιλεία σου, ὅτι πρὸ χαιροῦ ἱχανοῦ 
μεταξὺ τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτο» 
po; τοῦ ἀδελφοῦ τῆς βασιλεία; σου, xal αὐτῆς 
ἐγένετο συμφωνία xai χατάστασις, ἥτις δὴ καὶ 
ἐγένετο, περὶ ὧν εἶχετε ζητημάτων. Έχει οὖν 
διαχρῖναι ἡ βασιλεία σου, ὡς φρονιμώτατος xal 
συνετώτατος βασιλεὺς, ὅτι ἐὰν αἱ ἁπλῶς συμφωνίαι 
χαὶ ὑπ) τῶν τυχόντων ἀνθρώπων Ὑινόμεναι ἔχουσι 
τὸ στέργον xal ἁπαρασάλευτον, ποιλῷ μᾶλλον 
ὀφείλουαιν ἔχειν τὸ βέδαιον xal ἀκατάλυτον αἱ παρ' 
αὐτῶν τῶν βασιλέων Ὑινόμεναι, xat ταῦτα ἐπὶ 
συστάσει xal ὠφελείχᾳ οὔται χοινῶς τῶν Χριστια- 
νῶν, ὅτι καὶ ἡ πρὺς ἀλλήλους ὑμῶν τῶν 520 ὁμό- 
νοια xal ἀγάπη xal τῶν Ῥωμαίων xal τῶν Βουλ» 
γάρων ko: σύστασις xai ὠφέλεια, ἡ δὲ διάστασις 
πάλιν xal διαμάχη προςενεῖ μὲν βῥλάδην καὶ εἰς τὰ 
δύο, ταῦτα γένη ὁμολογουμένως' &AX ἡ ἁμαρτία 
οὕτως χατεσχεύασε διὰ τὴν ὁλιγότητα τῶν "Po- 
µαίων καὶ τὴν στενοχὠρίαν ὅτι πλέον μᾶλλον, ἵνα 
 βλαθῶσιν οἱ Βούλγαροι παρ) ἢ οἱ Ῥωμαῖοι, ἐὰν 
παραχωρήσῃ ὁ θεός τι, ἵνα Ὑένητα: σκανδάλον 
πρόξενον μέσον ὑμῶν. Διὰ τοῦτο Τοῦν καὶ ἡ τοῦ 
^ toU ἁγία Εκκλησία τὴν ἕνωσιν καὶ εἰρήνην πάν” 
τύτε ἁσπανομένη χαὶ ἀποδεχομένη, ἐπεὶ xav ὁ Κύ: 
ριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριατὸς καὶ θεὸς ἑνδιαθήχως. 


ἀναχτίσεις τὰς φαινυμένας ἐν τῇ yov]. χατὰ τοὺς 
τὰ χτητορικἁ δίκαια ἔχοντας ἐν ταῖς μοναῖς καὶ 
σπουδάνοντας πᾶσι τρόποις συνιστᾷν ταύτας xci 
βελτίους ἐξ οἰχείων ἀδαλωμάτων xal ἑξόδων αὐτῆς, 
προδάσης ἐγγράφου δυµφωνίας παρὰ της µ-- 
ναχῆς ἐἑκείνης xal χτητορευούσης ἐν αὑτῇ τῖς 
Καλλινίκης ἐχείνις xai τῶν ἑνασκουμένων ἐν 
αὐτῃ ἁπασῶν μονανουσῶν ἐπὶ τούτῳ, ἀνήνεγχε 
δὲ Ίδη ἡ μοναχὴ Νάρθα τῇ ov µετριότητι περὶ 
τούτον, καὶ ἐδεήθη τυχεῖν γράµµατος αὐτῆς εἰς 
στηριγμὸν xal ἀνενοχλησίαν αὗτης, Tposnxapévr, 
τὴν αὐτῆς δἐέησιν ἀπολύει τὸ παρὺν γράμμα, 5: οὗ 
καὶ παρακελεύεται ἔχειν τῖν τοιαύτην povayry 
Μάρθαν τὴν ἐφορείαν xai διοίχησιν τῆς τοιαύττς 


p &ovíe xat τὰ ἐν αὑὐτῇ χτητορικὰ δίχαια ἐφ᾽ ὃρῳ 


τῆς ἑαυτῆς ζωῆς, καὶ πρεηγουµένως μὲν ἐπιμεχεξ- 
σθαι πᾶσι τρόποις χατὰ τὸ δυνχτὸν xal φροντέςειν 
ὑπὲρ τῶν φυχῶν τῶν ἑνασχουμένων ἐν αὐτῇ µονα- 
ζουσῶν καὶ τῆς σωτηρίας αὐτῶν, ὅπως εὐσέμνως, 
xal ὡς φίλον θεῷ xai εὑάρεστόν (att, πολιτεύοιντ» 
xa τῆς τοῦ ἱεροῦ ναοῦ [συστάσεως], ἔπειτα τὸν δὲ 
καὶ τῶν αὐτῇ δὴ τῇ povi προσόντων κτημάτων, 
ὥστε οἰχονομεῖν πάντα τὰ εἰς βελτίωσιν αὐτῶν &ci 
τὸ κρεῖστον . ... . . συντεἰνοντά τε xal ἀφορῶντΣ 
μετὰ πολλήῆς τῆς ἐπιρελείας, ὀφειλουσῶν καὶ τῶν 
εἱρημένων μονανουσῶν ὑπείχέιν αὐτῇ χαὶ ὑποτάτ- 
τεσθαι xal ατέρχειν, ἐφ᾽ ofc ἂν αὐτὴ δύναιτο εἶση- 
γεῖσθαι αὐταὶς εἰς Ψυχιχὴν αὐτῶν λυσιτέκδ:αν 
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ἀφορῶσι thv τῆς μονῆς σὐστασιν. — "Evi τούτῳ γὰρ Α ἄρχοντα πολιτικὸν ἡ στρατιωτικὸν ἄκοντα f| διάγεσθαι 


ἀπολέλυται xal τὸ παρὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος 
| γράµµα ἐπὶ τῷ προσεῖναι αὐτῇ δι’ ἀσφάλειαν. 
[ Μην) Ιανουαρίῳ, ἰνδ. ή. 


XLVII. Actio synodalis de sacrilegia committentibus. 


T Πρᾶξις auvobBuxt κατὰ τῶν ἁποσπώντων τὰ vpo3- 
fjxovsa ταῖς ἁγίαις τοῦ 8:00 ἐκχλησίαις xvf) acá 
τε xa πράγµατα xal χατὰ τῶν . « ' 


xat λοιδορούντων τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσιν. 

T 0 Κύριος ἡμῶν Ἰσοῦς Χριστὸς, ὁ μονογενὴς 
τοῦ θεοῦ Υἱὸς, τὸ ἑαυτοῦ πλάσμα μὴ φέρων ὁρᾶν 
διὰ τὴν παράθασιν ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν δουλούµενον, 
τοῖς οἰχείοις σπλάγχνοις ἐπιχαμφθεὶς καθ ἡμᾶς, 
εὐδόχησεν χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθῆναι, ὄθεν xai διὰ 
τῆς ἐνσάρχου ἐπὶ γῆς παρουσίας αὐτοῦ χατέλυσε 
τοῦ διαδόλου τὸ χράτος, xal «hv οὐρανίαν φύσιν 
πρὸς τὸν Πατέρα κατήλλαξεν, εἰς τὸ ἀρχαῖον κάλλος 
χαταστήσας καὶ ἀναμορφώσας αὐτὴν πρὸς ὑποδο- 
yh» τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάριτος, fic ἀπεστέ- 
ρηται’ πρῶτα μὲν χαὶ τοὺς ἀγγέλους ἑδημιούργησεν, 
ἄπανστον ἓν οὐρανοῖς τὴν εἰς αὐτὸν δοξολογίαν 
ὑμνοῦντας, ἐπεὶ δὲ δι’ ἄχραν ἀγαθότητα xal τοὺς 
ἀνθρώπους ἑδημιούργησε, xat τῆς ἑπουρανίου πανη-- 
γύρεως xal δόξης εἰκόνας αὐτοῖς ἐδωρήσατο, τοὺς 
οἰκείους ἑξαπάστειλε μαθητὰς, τοὺς θεηγόρους 
ἁλοστόλους, ὡς σχεύη ἐχλογῆς xai πληρωτᾶς τῆς 
χάριτος xat ἑλλάμψεως τοῦ ἀγαθοῦ xal τελειοποιοῦ 


Πνεύματο:, ἀληθῶς τούτους Ἐκχλησίαν el; τὴν ὑπ) ' 


οὐρανὸν xa ναὸν ἐποίησεν ἑαυτοῦ, οἵτινες θεοχἠρυ- 
χες ἁπόστολοι διὰ τοῦ !Εὐαγγελίου τὴν οἰχουμένην 
πᾶσαν διαλαθόντες τε χαὶ χαταφωτίσαντες xal τοῖς 
θαύμασι τὰς πλάνης χαὶ ἀπιστίας [νόσον] νοσούσας 
φυχὰς θεραπεύοντες ἑθέσπισαν xal ἐδίδαξαν τοὺς 
ἀἁνθρώπους, ἵνα xal πανσέπτους ναοὺς χαὶ εὖκτη- 
είους οἴχους ἀνοικοδομῶσι xal ἀνεγείρωσιν εἰς ὁμνῳ- 
δίαν xai δοξολογίαν αὑτοῦ τοῦ θςοῦ, xal παραδεδώ- 
χασι πρὸς τοὺς τὸ µέγα xal θαυμαστὸν ὄνομα τοῦ 
Χριστοῦ χεχληρωµένους, ὡς ἂν Ev αὐτοῖς προεδρεύ- 
ὡὧσι xal τὰ πάνσεπτα τοῦ Κυρίου πάθη διὰ µνήµης 
ἄγοντες, ἱλασμὸν ποιῶσι τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων, 
καὶ κληρονόμοι γένωνται τῆς ἀῑδίου βασιλείας 
αὐτοῦ, o0 μὴν ἀλλὰ xal ἐπὶ συατάσει xat διαμονῇ 
τῶν ἑχασταχοῦ κατὰ πόλεις xal χώρας τῶν ἁγιωτά- 


ἢ παρἰστασθαι δίχα βασιλικῆς χελεύσεως συγχωρού- 
μενοι, ἀλλὰ τὸν ἄρχοντα τὸν τοῦτο εἴτε ἐγγράφως εἴτε 
ἀγράφως τολμήσον τα προστάξτι μετὰ τὴν τῆς ζώνης 
ἀφαίρεσιν εἴκοσι χρυσίου λιτρῶν ποινὴν καταδαλεῖν 
χελεύομεν τῇ ἐχχλησίᾳ, 5; ὁ ἐπίσκοπος διαχθῆναι fj 
παραχθῆναι προσετάχΏθη. δοθησοµένην, καὶ τοῦ ἐκ τοῦ 
βιαστοῦ ὁμοίως μετὰ τὴν τῆς ζώνης ἀφαίρεσιν καὶ 
βασάνοις ὑποθαλλομένου καὶ ἑξορίᾳ παραπεμποµέ- 
νου. Καὶ πάλιν ὡς, Οτὰ ἀνατεθειμένα τῷ Oso 
χλέπτων, xiv ἐξ ἰδιωτιχοῦ τόπου χλέψῃ, ὡς ἱερόσυ. 
Aog ἐνέχεται' χαὶ αὖθις, Τὸ περὶ ἱεροσυλίας ἔγχλημα 
ὅμοιόν ἐστι τῷ τῆς καθοτιώσεως’ xal ὅτι, Ὁ ἱερόσν- 
λος ἓν νυχτὶ τῷ θυσιαστηρἰῳ ἐπιθαίΐνων xal và áva- 
τεθειµένα τῷ Oei μολύνων f| ἀφαιρούμενος ξίφει 
τιµωρείσθω. Ὁ δὲ Νύσσης μέγας Γρηγόριος Lv τῷ 
ὀγδόῳ κανόνι, Ἡ ἱερησνλία, noi, παρὰ μὲν τῇ 
ἀρχαίᾳ Γραφῇ οὐδὲν ἑνομίσθη τῆς φονιχῆς καταχρ:- 
Gt ἀνεχτοτέρα' ὁμοίως yàp ὃ τε φόνῳ ἁλοὺς xal 
ὁ τὰ ἀνατεθέντα τῷ θεῷ ὑφελόμενος τὴν διὰ τὼν 
λίθων τιµωρίαν ὑπέσχον, ἀλλὰ xaY οἱ εὐσεδέστατοι 
xa ἀοίδιμοι καὶ ἀξιομνημόνευτοι µεγάλο: βασιλεῖς, 
ὅ τε χῦρ Αλέξιος χαὶ ὁ χῦρ Μανου]λ, ἀχολούθως 6c 
οἰκείων χρυσοθούλλων [sx] ἀσείστων xal ἀτρέπτων 
λόγων παντάπασι φρικώδη τὴν ἀγανάκτησιν άπει- 
λούντων οὕτως ὁρίζονται, ἵνα οὗ µόνον ἔτι ζώντων 
τῶν ἀρχιερέων καὶ παρόντων, ἀλλὰ xal τελευτησάν- 
των οὐδαμῶς ἔχῃ τις ἐπ᾽ ἁδείας τῶν τὰς βασιλιχὰς 
ὑπηρεσίας χαὶ ἑνεργείας ὑπηρετούντων ἐπιθαλεῖν 


6 χεῖρα ἡ πόδα αὑτοῖς ἐπὶ ἐχχλησιαστιχοῖς πράγµα- 


σ:ν, χινητοῖς fj ἀχινῆτοις, xaz' οὐδεμίαν πρόφασιν, 
εἰ μὴ βούλοιτο ὁ τοιοῦτος την τοῦ Θεοῦ ὀργὴῆν εἰς 
ἑαυτὸν ἐπισπάσασθαι, χἂν ὁποῖος ἄρα xoi f. To 
λόγχῳ τῷδε σχοπὺς, ὡς. χατὰ viv παρόντα Χαιρόν 
τινες τῶν ἀναδεχομένων χεφαλαττίχια. καὶ δηµοσιᾶ- 
κὰς δουλείας πλεονεχτιχῷ τρὀπῳ χινυύμµενοι xat τῶν 
ἐχχλησ.αστικῶν ἅπτονται πραγμάτων ἀναίδην, 
ἁρπάζοντες Ex τῶν ἀφιερωμένων τῷ θεῷ κ:ηµάτων 
εἰσόδους xat τὰ εὑρισχόμενα χρειώδη ἓν τοῖς χελλίοις 
τῶν ἀρχιερέων ἀφαιρούμενοι χαὶ ζημίας ποιοῦντες 
ἐν vol; πράγµασι xal ὕδρεις καὶ δυναστείας κατά 
v2 τῶν ἁγιωτάτων ἀρχιερέων xai τῶν εὑλαθεστάτων 
κληρικῶν, ola 5h xai el; την ἁγιωτάτην συνέθη 
μητρόπολιν Φιλαδελφείας xal εἰς τὸν ἱερώτατον 


των µητροπόλεων xai. ἐχκλησιῶν καὶ κτήματα xol p αὐτῆς ποιμένα. ἀδελφὸν καὶ συλλειτουργὸν τῆς ἡμῶν 


πράγµατα ταὖταις προσεχυρώθησαν παρά τε τῶν 
φιλοχρῖστων χαὶ ἀοιδίμων βασιλέων χαὶ παρ ἑτέ- 
ρών τῶν ἀποθλεπόντων πρὸς τὴν αἰωνίαν καὶ ἅτε- 
λεύτητον xal µέλλουσαν ἀποκληρωθῆσεσθαι τοῖς 
δ.χαίοις χατάστασιν, ἅτινά εἰσιν ἀναχείμενα καὶ 
ἁἀφιερωμένα θεῷ. διὰ ναῦτα καὶ οἱ θεἴοι χαὶ φιλευ- 
αςθεῖς vópoi xal ἱεροὶ Χανόνες μετὰ πολλῆς τῆς 
αὐθεντίας ὁρίζονται, ἵνα τὰ ταῖς ἐχχλησίαις θεοῦ 
ἀφιερωθέντα πράγματα µένωσιν ἀναφαίρετα καὶ 
ἀναπόσπαστα iq τὸ δ.ηνεχὲς, ofc ἀφιέρωνται. Καὶ 
τοὺς παρὰ ταῦτα τυλμῶντας moUi» ἐπιτιμίοις ἁλύ- 
τοις χαθυποθάλλονσιν. Αὑτίκα γὰρ οἱ μὲν φιλευσξ- 
Ρεῖς νόμοι διαγορεύονσιν' "AXI οὐδὲ ὑπέρ τινος χρη- 
µατικΏς 5 ἐγκληματιχῆς αἰτίας ἐπίσχοπον πρὸς 


- 


µητριότητος, οὗ uóvov. xal εἰς τὰ προσκεκυρωµένα 
τῇ toU. Oto). Ἐκκλησίᾳ πράγματα χαὶ χτήµατα δια- 
φθορὰν xat ζημίαν ἐποιῄσαντο, ἁρπάσαντες τὸ Ex 
τούτων εἰσόδημα, ἀλλὰ xai εἰς τὰ εὑρεθέντα ἑχτὸς 
τῶν οἰκημάτων τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως χρειώ- 
δη xal ἀναγκαῖα χεῖρα πλεονεκτικὴν ἐμθαλόντες, 
ἀφήρπασαν αὐτὰ καὶ διέφθειραν, καὶ τὸ δὲ μεῖζον 
χαὶ πάντων ἀνοσιώτατον, καὶ’ εἰς αὑτὸν ἑξύδριόαν 
τὸν ἀρχιερέα  χαἱ διδάσκαλον, πλεῖστα χαχωτικὰ ἔπε- 
νεγκόντες αὐτῷ τα xal πολλοῖς τῶν σὺν αὐτῷ εὖλα- 
θεστάτων χληρικῶν xat θεοσεθεστάτων ἱβρομονάχων 
xai ἑξορίσαντες, μετὰ δόλου πολλὴν χαὶ ἀφόρητον 
ζημίαν τε καὶ συντριθὴν χαὶ κινδύνους χαὶ κάθειρ- 
ξιν χρονία» καὶ ἄλλα πολλὰ λυπηρὀ πρασήνεγχαν, 
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Yi;vsa ἐποίησαν ol xaxü; καὶ ἀθέως διαχείµενοι,  αὖν xal αὐτοὶ στέργουσι καὶ ἐμμένουσιν ὀφειλομέ- 


ἀθετῆσαντες τοὺς τοῦ Θεοῦ νόμους καὶ χαταφρονή- 
σάντες τῶν ἱερῶν χανόνων χαὶ ὅλως εἰς τὴν ivay- 
τίαν Χριστιανοῖς χαὶ διαθολικἩν ἀποκλίναντες ἀιά- 
θεσιν. Αλλ’ ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ Ἐχκλησία καὶ τῶν 
τοιούήων ἀνθρώπων thv σωτηρίαν προγοουµένη xal 
τῶν ἁγιωτάτων ἐχχλῆσιῶν thv αὔστασιν προνοου- 
μένη xa ὅλως τὴν Χριστιανιχὴν εὐταξίαν χα) κατὰ 
Χριστὺν πολιτείαν βεθαιοῦσα, εἰς xowwhv πάντων 
ἀνθρώτων σωτηρίαν, πρῶτον μὲν πᾶσι Φανερὰν 
ποιεῖται τὴν τοιαύτην ἁμαρτίαν καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 
αἰώνιον χρῖμα, ἔπε,τα δὲ καὶ τὴν ἐπιχειμένην τοῖς 
τῶν θείων ὑθρισταῖς δείχνυσι. τιµωρίαν, καὶ οὕτως 
εἰς µετάνοιαν προσχαλεῖται τοὺς τῶν xaxlstuv 
ἐργάτας. Ταῦτά τοι xa συνξιασχεφαµένη τοῖς περὶ 


vtog εἰς τήνδε τὸν xavovixhu καὶ νόµιµον συνοδιχὴν 
διάταξεν τε χαὶ διατύπωσιν, ἤδη καλόν’ εἰ δ' οὖν, 
ἔστώσαν xal αὐτοὶ, d) περιφρονεῖν τὰ θεἵα βουλό- 
µενοι, ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀφορισμὰν xol τὸ ἐπιτίμιον, 
ὡς δεδήλωται. Διὰ ταῦτα παραινοῦμεν πατριχῶς 
καὶ συμδουλεύοµεν τοῖς τὰ χοσμικὰ ταῦτα διενερ- 
γοῦσιν, ἵνα ὥς οἱ φιλευσεθεῖς νόμοι xal θεῖοι xai 
ἱεροὶ χανόνες ἐμθριθῶς οὕτω παραχελεύονται, ἀπέ- 
χωσι χαθόλως ἀπὸ τῶν ἐχκλησιαστικῶν πραγμάτων». 
Τί καὶ ὠφελεῖται, «rot, ἄνθρωπος, ἐὰν τὺν χόσµον 
Gov xegbfen, xoi ζημιωθῇ τὴν duyhv αὐτοῦ: 
Ασφαλείας xal Évexev. τοῦ µηχέτι τὰ τοιαῦτα τολ- 
μᾶσθαι καὶ ἡ παροῦσα ἡμετέρα νόμιμος καὶ xavo- 
vtxf, συνοδιχὴ ἔγγραφος ὑποτύπωσις ἐγένετο, σηµαν- 


αὐτὴν ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, τῷ Ἐφέσου, τῷ Κυςί- Ὦ θεῖσα xal κατασφαλισθεῖσα ταῖς ἡμετέραις οἶγει)- 


που, τῷ Νικαίας, τῷ Χαλκηδόνος, τῷ Τυάνων, τῷ 
Βιζύης, τῷ Τραϊανουπόλεως, τῷ Βρύσεως, τῷ Άθη- 
νῶν, τῷ Τραπεξοῦντος, τῷ Αἴναυ, τῷ Μύρων, τὴν 
παροῦσαν συνοδιχὴν ποιεἶται διάγνωσιν xal ἀπόφα- 
ιν» ἐπεὶ οὖν of τε φιλευσεδεῖς νόμοι xa ἱεροὶ 


κανόνες τοὺς τοιούτους διὰ μὲν τὴν τῶν ἐχχλη- . 


αιαστιχῷν πραγμάτων φθαρὰν xal διαρπαγἲ» ἁλύ- 
τοις ἐπιτιμίοις χαθυποθάλλουσι, διά τε τὸν εἰς φοὺς 
ἀρχιερεῖς παροινίαν χαὶ Όθριν ἐμπαροινοῦντας οὕτω 
κατὰ τῶν ἱερῶν xaX ἀναθέματι χαθυπάγουσι δια- 
γορεύοντες' EU τις τῶν λαϊκῶν αὑθεντήσας, χαταφρο- 
νήσας μὲν τῶν θείων xal βασιλικῶν προσταγμά- 
των, καταγελάσας δὲ καὶ τῶν φρικτῶν τῆς Ἐκκλη- 
σίας θεσμῶν τε χαὶ νόµων τολµᾖσει ἐἑπίσχοπόν τινα 
τύψφαι 9j φυλαχίσαι f) χωρὶς αἰτίας ἡ συμπλασάμε- 
vog αἰτίαν, ὁ τοιοῦτος ἀνάθεμα ἔστω. Ἔνθεν vot xal 
f:st; ἀχολούθως τοὺς τὰ τοιαῦτα πράξαντας xal 
τοὺς αὗτοῖς συνεργῄσαντας ἐπὶ τοῖς δυσσεθέαι xol 
παρανόµαις, μὴ χατὰ νοῦν βα)όντας τὸ τοῦ 'Ava- 
νίου τε xai Σαπφείρας, μηδὲ τὴν ἐπενεχθεῖσαν 
καταδίχην ἐχείνοις τοῖς περὶ Δαθὰν xal ᾿Αθειρὼν, 
μηδὲ τὸν "Ayap παγγενῆ χαταλευσθέντα, οὐχ ἀφο- 
ρισμῷ µόνῳ καθνποθάλλομε», ἀλλὰ xat ἀνάθεμα 
ποιοῦμεν αὐτοὺς, ἕως ἂν τὴν προσήχουσαν καὶ ὀφει- 
λομένην αὐτοῖς µετάνοιαν ἑνδείξωνται εἷς τοὺς ὦνο- 
σίως παρ) αὐτῶν τὰ μέγιστα λυπηθέντας ἱερωτά- 
τους ἀρχιερεῖς, καὶ ἀγτιστρέφωσι xal ἀποδώσωσι 
τὰ τῶν ἁγιωτάτων ἐχχλησιῶν πράγματα, ὅσαπερ 


τρόπον, t γε βούήλοιντο ταῖς φυχαῖς ἑαυτῶν περι- 
ποιεῖσθαι σῳτηρίᾳν, οὗ μὴν 68 ἀλλὰ xal οἱ εἰς τὸ 
ἑξῆς εἰς χεφαλάδας ἀποταττόμενοι κατὰ τὰ βασιλιχὰ 
. xal δηµόσια διενεργοῦντες ὀφείλουσι καὶ αὐτοὶ κατ 
οὐδένα τρόπον λωμαίΐνεσθαι τὰ «τῶν ἐχκλησιῶν 
πράγµαται ἀρχούμενοι µόνοις τοῖς ἀν[χουσι τού- 
τοις δημοσιαχοῖς διχαίοις, xdi tob; κατὰ τόπον 
ἁρχιερατικῶς προϊσταμένους, ἀποστολιχὴν εἰχόνα 
φέροντας, τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριει, διὰ πάσης εὖύλα- 
6s(a; χαὶ τιμῆς ἄγοντες. Καὶ ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ 
χαθολικὴ xal ἁποστολικὴ Ἐκκλησία, προµηθευο- 
[£v τε xal φροντίζουσα, ἵνα μὴ οἱ τοιοῦτει ἀπολέ- 
όωσ. τὰς ψυχὰς αὐτῶν, ὧν ἅπας κόσμος οὐχ ἰσο- 
€142:0,, ταῦτα διασχήττει καὶ διατάτνεται. Ei μὲν 


Χείροις ὑπογραφαῖς. Κατὰ μῆνα Ἰανουάριον τῆς 
τρίτης ἰνδ. τοῦ coy! ἔτονς. 

T ΕΊχε καὶ τό" Φιλόθεος, ἐλέῳ θεοῦ, καὶ τὰς 
ὑπογραφὰς τῶν εἰρημέγων ἀρχιερέων. 


XLVIIL. Synedus | Antiochi confirmat Pachomitm 

rie electum esse patriarcham. 

T Τοῦ μητροπολίτου τοῦ Αντιοχείας πατριάρχου 
πρὸς τὸν παναγιώτατου δεσπότην ἡμῶν, τὸν olxov- 
μενικὸν πατριάρχη», xat τὴν Üslav χαὶ Ἱερᾶν 
ὑπ) αὐτὸν μεγάλην σύνοᾶον. 


$ Té παναγιωτάτφ ἀρχ'επισκόπφ Κωνσταντι: 
νουπόλεως Νέας Ῥώμης, xoi οἰχουμενικῷ πατριάρ- 
yn xax ἡμετέρῳ αὐθέντῃ χαὶ δεσπότη σὺν πᾶσιν 
ἀρχιερεῦσι καὶ ἐχκλησιαστιχκοῖς ἄρχουσι τῆς ἁγιω- 
τάτης xai οἰκουμενιχῆς σννάδου τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ 
καθολικῆς, xai ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας, ἓν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητοῖς ἁδελφοῖς καὶ αυλλειτουργοῖς 
τῆς ἡμῶν ταπεινότητος, οἱ ταπεινοὶ πάντες άρχα- 
ρεῖς τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ ἁἀποστολικης Ἐκχλτ- 
σίαως ᾿Αντιοχείας σὺν τῷ ἁγιωτάτῳ ἡμῶν πατριάρχῃ 
θΜουπόλεως, μεγάλης ᾿Αντιρχείας xal πάσης Ἄνα- 
τολῆς, χῦρ Παχωμῖψ, τὸν ἐν Χριστῷ προσῄχοντα 
ἁσπασμὸν σὺν τῇ ὀφειλομένῃ εὔλαθδείᾳ ἁποδιδόντες, 
ἑπευχόμεθα τὴν ὑμῶν ῥγιαίνειν ἱερότητα ἐπὶ áoga- 
λείᾳ τῶν ἱερῶν τῆς ᾿Εχχλησίας δογμάτων xa εὖο- 
δώσει xal στηριγμῷ τῶν πατρικῶν ὄρων τῆς "Àv- 


^ 


ειοχείας, fjv καὶ δεόµεθα τοῦ πανοικτίρµονος θεοῦ 
ἀφείλοντο καὶ διέφθειραν κατὰ τὸν ἀναγεγραμμένον p µένειν ἀχλόνητον ἐπὶ διεξαγωγἡ καὶ κυθερνῄήσει 


τοῦ χρείττονος xal ημείς ἔπεσθαι χατ' ἴχνος αὐτῆς 
ἑπηρεισμένους ἐπ ἀσφαλεῖ λίθῳ, τῷ ἀχρογωνιαίφ 
Χριστῷ, xal τεθεµελιωµένους ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν 
ἁποστόλων xal τοῖς τῶν Πατέρων ἀχινήτοις ὅροις. 
Γνωστὸν ἕστω τῇ ὑμῶν ἁγιότητι, ὅτι τοῦ µαχαρίτου 
ἐχείνου πατριάρχου ἡμῶν, κῦρ Ἱγνατίου, τὸ χοινὸν 
ἀποδόντος χρέος ἔμεινε τὰ τῆς Ἐκχλησίας ἁποί- 
µαντα" χατὰ ouv τὴν ἐπικρατήσασαν ἔχπαλαι 
συνῄθειαν xal χκανονιχὴν παράδοσιν συνεκροτήθη 
xoi νῦν παρ) ἡμῖν ἁγία σύνοδος, xaX χοινῃ συνδια- 
σχεφάµενοι, εὐδοχίᾳ Θεοῦ, τὸν πανιερώτατον μῖ- 
τροπολίτην τῆς μεγάλης πόλεως Δαμασχοῦ, Χῦρ 
Παχώμιον, ἀδελφὸν καὶ συλλειτουργὸν ἡμῶν, εἰ 
τὸν ὑψηλὸν τοῦτον 0ρόνον τοῦ πατριάρχ.ω τῆς θεοῦ- 
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τόλεως, Μεγάλης Αντιοχείας καὶ πάσης ᾿Ανατολῆς, A λείᾳ καὶ συτηρίᾳ τοῦ Χριστιανιχοῦ πληρώματος «lc 


προεχειρἰσαμέν τε xal προειθάσαµεν, ὥσπερ ἕθος 
ποιεῖν τῇ xa0' ἡμᾶς ἁγίᾳ συνόδῳ, ἔπειτα ἀναφέρειν 
ταῦτα πρὸς shy ἁγίαν χαβολικἣν χαὶ ἀποστολιχὴν 
Ἐχχλησίαν, xal ἡμεῖς παρεδηλώσαμεν τοῦτο ϱῇ 
ὑμῶν ἱερότητι διὰ τοῦ ἐν ἁτίῳ Πνεύματι ἀδελφοῦ 
xai συλλεινουργοῦ ἡμῶν wop Γερμανοῦ xal καθολι- 
χοῦ [τῆς] ὁμηγύρειως καὶ ἐξάρχον πάσης Ἱδηρίας, 
ὅστις ἐπεφέρετο γράμματα τῆς xa0' ἡμᾶς ἁγίας 
συνόδου πρὸς τὴν ὑμῶν ἱερότητα, πρὺς δὲ καὶ τὴν 
ὑπὸ Θεοῦ αὐφεθὴ ὁμολογίαν πρός τε ἡμᾶς xai τὴν 
τῶν Πατέρων ἀκριδῆ δόγματα συμφωνίαν, καὶ ἐμά- 
θοµεν «a p' αὐτοῦ, ὅτι dj ἱερότης ὑμῶν ἐδέξατο αὖ- 
τὸν ἀσπασίως καὶ ὡς vvfjotov ἁδελφὸν «ἣν προσή- 
xoucav ἀγάπην ἑνεδείζασθε sl; αὐτόν; ἑλθὼν δὲ pes" 


αἰῶνας μαχρούς. Elys wal ὑχογραφὴν ταύτην 
*O ταπεινὺς Γερμανὸς xol χαθολιχὸς [τῆς] ὁμηγύ- 
psc καὶ ἔξαρχος πάσης Ἱδηρίας. 1 Ὁ ταπεινὸς 
μητροπολίτης :᾽Απαμείας xai ὑπέρτιμος Νίφων, 
T 70 «απεινὸς μητροπολίτης Ἡομπηϊου πόλεως Τρη- 
Ὑάριας καὶ ὑπέρτιμος. T Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης 
Ἡλιουπόλεως Ῥωφρόνιος xai ὀπέρτιμος. } 'O ταπει- 
νὸς μητροπολίτης Ἡόστρας ᾿Αρσένιος xal ὑπέρτιμος. 
t Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Μομφουχίας καὶ ὑπέρ- 
τιµος Σωφρόνιος. Y Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Βηρυ- 
τοῦ Παῦλος καὶ ὑπέρτιμος. T Ὁ ταπεινὸς µητρο- 
πολίτης Ἐμέσης Συμεών, } 'O ταπεινὸς μητροπολἰ- 
της Τριπόλεως ὁ Μέλχης. T Ὁ ταπειγὸς μητροπολί- 
της Ἐδέσσης Εὐθύμιος καὶ ὑπέρτιμος. 


αὐτοῦ ὁ οἰκεῖος τοῦ χρατίστου xai ἁγίου ἡμῶν B ' Τ Σἶχε καὶ ἑτέρας ὑπογραφὰς Συρικοῖς ved» 


αὐθέντου καὶ βασιλέως, xop Θεόδωρος 6 Πεπλεγμέ- 
voc, ἐπιφερόμενος πρὸς ἡμᾶς θεῖα xal προσχυνητὰ 
πρστάγµατα, xal ἐμάθομεν παρ) αὐτοῦ τοὺς λόγους 
"καὶ ἐρισμοὺς τοῦ χρατίατου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὖθέν- 
του χαὶ βασιλέως, xal ὅτι ἐλαλήθησαν λόγοι εἰς τὰς 
ἀχοὰς ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἐγένετυ ϱἷς πατριάρχης "Avete- 
χείας, ἀλλὰ τρεῖς, καὶ ὅτι ὁ γενόμενος οὗ χανονικῶς 
προέθη, διὰ τοῦτο xal . ο . ο ο πάλιν παρα- 
δηλοῦμεν ἐκ δευτέρου τῇ ὁμῶν ἁγιότητι διὰ τοῦ 
καρόντος ἡμῶν συνοδικοῦ γράμματος, ὅτι παρ 
ἡμῶν εἷς ἐγένετο πατρίάρχης Αντιοχείας, 6 δηλω- 
θεὶς χῦρ Παχώμιος, xal οὐ τρεῖς, κατὰ τὸν τοῦ 
Τύρου καινὸν λόγον, χαὶ ὅτι χανονικῶς προέδη xai 
προεχειρίσθη’ ἐπὶ τούτῳ γὰρ xal τὸ παρὸν ἡμῶν 
γράµµα ἐγεγόνει χαὶ ὑπεγράφη χάτωθεν δι’ οἶχειο» 
χείρων ὑπογραφῶν, xal ἀπεστάλη πρὸς τὴν ὁμῶν 
ἱερότητα xa) πρὸς τὴν ἁγίαν xoi οἰχουμενιχὴν 
σύνονον, xai δεόµεθα αἰτούμενοι τῆς ὑμῶν εὐλαθείας 
xai ἁγιότητος, μὴ περαιτέρω προθῇ ἡ ἁργία, ἀλλ 
ἵνα γένηται σύνδεσμος ταῖς εοῦ Θεοῦ ἁγίαις ἔχχλη- 
σίαις, χαὶ ὅπερ πατροπαραδότως ἄνωθεν χατάγηται 


fj ἐν τοῖς ἱεροῖς διπτύχοις μνήμη τοῦ πατριάρχου 


ἡμῶν, καθὼς καὶ fuste τὸ τοῦ᾽ δεσπότου ἡμῶν καὶ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχαυ μνημόσυνον ἓν τοῖς ἱεροῖς 
διπτύχοις ἀναφέρομεν. Ἐστάλη γοῦν παρ' ἡμῶν εἰς 
προσχύνησιν τοῦ χρατίστον xal ἁγίου ἡμῶν αὐθέν- 
του χαὶ βασιλέως καὶ τῆς ὑμῶν ἱεράτητος ὁ ἱερώ- 
τατος μητροπολίτης ᾽Απαμείας, xóp Νίφων, xol 


µασυ” Παχώμιος, ὁΊέῳ Θεοῦ πατριάρχης 0sovaó- 
Aauc perd Anc ᾽Αγτιοχείας καὶ πάσης Ανατοδῆς, 


XLIX. Metropolita. Trajangpoleos transfertur in 
metropolim Lacedemonig. 
[ Πρᾶξις ἐπὶ 4p Τραϊανουπόλεως patatictox. 
Τὸ ιπροοίµιαν $00 Montis τοῦ Πεπαγω- 
μένου. 


T At ἀπὺ ἐχκλησιῶν e ἐχχλησίας χαὶ µητροπό- 
λεων εἰς μητροπόλεις γινόµεναι μεταθέσεις xal µε- 
ταθάσεις χαλῶς ἄρα xal κατὰ τὺν προσήχοντα xal 
δίχαιον λόγον ἐξ ἀρχῆς ἐτάχθησαν Ὑίνεσθαι, KaXby 
δὲ καὶ δίκαιον ἅπαξ &pyhv εἰληφὺς τῇ ἑφεξῆς δια- 
δοχῇ xaX ἀλληλουχίᾳ συμπαρατείνεται, διαμένον ἀεὶ 
τὸ αὐτὸ xai διασωξόμενον xal αὐτῶν γινόµενον τῶν 
τοῦ χρόνου ῥευμάτων χαὶ πάντα Ἱπαρασυρόντων 
ὑπερανεστηχὸς καὶ ὑπέρτερον" θεὸς μὲν γὰρ τέλειος 
ὧν xoi προτέλειος xa ὑπερτελῆς xal παντἔλειος µό- 
νος αὐτὸς, τἆλλα δὲ πάντα τὰ κράτει σοφίας άνυπερ- 
θλήτῳ καὶ δυνάµεως ἀνεχδιηγήτῳ xal ἀπείρῳ µεγέ- 
θει δεδημιουργηχὼς x&x τοῦ ph ὄντος εἰς τὸ εἶναι 
παραγαγὼν τῆς ἁρμοζούσης ἑκάστῳ µεταδίδωσι τε- 
λειάτητος, ὅσα τε iv ἀφύχοις αὐτοῖς καὶ ἐμφύχοις, 
ὅσα «ε ἐν ἁλόγοις xal ὅσα kv λογιχοῖς θεωρεῖται * δι- 
Ίχει γὰρ xal διατέταται ἀγαθὸν ἄνωθεν χάτω ῥυὲν 
ἀπὺ τοῦ πρώτου χαὶ ἀμηχά,ου χἀλλούς ἐχείνου ἐπὶ 
πᾶσαν γενετὴν φύσιν. Ἕχαστον οὖν τῶν παρηγµέ- 
voy κφτὰ τὰ οἰκεῖα µέτρα xal τὰς ἀναλογίας πολλῶν 


ὑπέρτιμος, àv Κυρίῳ ἀγαπητὸς ἁδελφὺς xa συλ- p) κρείττονας 1] κατὰ τὰς ἐπιστημονικὰς ἀναλογίας ce- 


λειτουργὸς ἡμῶν, ἐπιφερόμενος καὶ τὰ παρόντα 
ἡμῶν γράµµατα, ὥστε xal ἐτάχθη παρὰ τοῦ πανα- 
γιωτάτου ἡμῶν πατριάρχου τοῦ διέπειν καὶ διοικεῖν 
τὰ δίκαια xal τῆς σεδασµἰας μονῆς τῆς. πανυπερ- 
éTvov Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου xal ἐπιχεχλημά- 
νης τῶν ᾿Οδηγῶν, xai [ὑμεῖς] δέξασθε αὐτὸν ἀσμέ- 
woe xai ἑνδείξασθε εἰς αὐτὺν τὴν προσήχουσαν 
φιλίαν xai πνευματιχὴν στοργήν. Tov γὰρ ἱερώτατον 
μητροπολίτην xal πρωτόθρονον Τύρου, χῦρ Αρσέ- 
vtov, xai ὑπέρτιμον παρεδηλώσαμεν, ὅπως χαταλά- 
6ῃ rp; ἡμᾶς ἐν συντόμῳ εἰς ἀπίσχεψιν xat ἐἔπι- 
στασίαν τῆς ἑαυτοῦ ποίµνης, καὶ ὅτι χρῄήνομεν 
αὐτὸν ἀναγχαίως. ΒΕὐχόμεθα οὖν διηνεχῶς, ὅπως 
τὴν ἡμῶν µετριότητα κρατύναι Κύριος ἐπ᾽ áoqa- 


λειοῦται παρὰ τοῦ στήσαντος τὰς νάπας ζυγῷ καὶ 
τὰ ὄρη στια0μῷ, προφητικῶς εἰπεῖν, καὶ τὸν οὐρανὸν 
χεχοσµηκότος ἀμυθήτῳ καὶ ποικίλῃ φώτων µαρµα- 
ϱυΥΊ καὶ παναρμονίῳ χινήσει καὶ ἑλιγμῷ * ταῦτά 
τοι καὶ ἡ καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχία καὶ σύμπασα ἱερὰ τῆς 
Ἐκκλησίας εὐχοσμία, τάξις τε xoi χατάστασι; τὴν 

ὑψηλὴν καὶ ἄχραντον καὶ οὐρανίαν Ἱεραρχίαν φαΐνε- 
ται pipoupév ταῖς χατὰ μιχρὺν προχοταὶῖς xai 
προύδοις xa ἀναδάσεσι δίκην ἀλληλενδέτου xal χρυ- 
σοπλόχου σειρᾶς, εἰχόνα γὰρ ἕἔστησεν 6 Θεὸς τὰ 
ὀρώμενα ταῦτα τῶν ἁοράτων ἑχείνων, ἵνα δ.ὰ τού- 
των ἀναγώμεθα πρὸς τὰ θεῖα χαὶ ὑψηλὰ xat ὄντως 
ὑπερφυῇ, τὰς φυχὰς χαθαιρόµενοί τε χαὶ λαμπρυνό- 
pivot, xal ost τις ἀδιαλώθητον τὸ χατ εἰχόνα τη- 
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phos, καὶ σκεῦος ὄσκτικὸν τῶν θείων ἑλλάμψεων Α pavov, καὶ δ.αθερμᾶναι xal διαθάλφαι πολλοὺς ἴχα- 


καὶ ἐνεργειῶν ἑαυτὸν παρασκευάσει͵ τοσούτου xal 
τοῦ φωτισμοῦ ἀναλόγως µεταλαμθάνει. Ἡ δὲ παρ- 
092 τῶν ἄρτι λεγομένων παρασχενὴ καὶ οἰχηνομία 
xal ὁ σύμπας ταύτῃ σχοπὺς καὶ πρὸς τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Τραϊανονπόλεως, ὑπέρτιμον, ἐν ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητὸν ἁδελφὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος 
καὶ συλλειτουργὸν, τείνει xal ἀφορᾷ, ὃς τὴν στεν]ν 


ἐξ ἀρχῆς ἑλόμενος xai τεθλιµμµένην ὁδὸν τὴν ἁπά- - 


Ὕουσαν εἰς τὴν ζωὴν καὶ τοῖς τοῦ βίου τερπνοῖς xoi 
ἡλέσιν ὁλοσχερῶς ἀποταξάμενας ἐκ ψυχῆς, εἰς τὴν 
σεδασµίαν μονὴν τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ 
ἡμῶν ἁναστάσ-ως εἰαέρχεται, νέαν ἄγων τὴν ἡλι- 
κ-αν. Ἑν αὐτῇ γοῦν ἀποχαρεὶς χατὰ μοναχοὺς xal 
τὸν σχληρὸν xal ἐπίπονον βίον, ταπεινοφροσύνην τε 


καὶ ὑποταγὴν, εἰ δή τις xai ἄλλος, καὶ αὐτὸς &£- B 


ασχῆσας χαὶ ταύτας χαθάπερ ἀῤῥαγεῖς κρηπῖδας 
πτξάμενος 3) ἀσφαλεῖς θεµελίους ὑποδαλών τα xal 
ὑποστήσας τῇ bàn οἰκοδομίᾳ τῆς ἀρετῆς. Év Xe ἅλ- 
Ἆάις χρείάις ἄλλοτα ἄλλαις τῆς μονῆς οὖχ ἑντὸς µό- 
vov, ἀλλὰ xal ἐχτὸς, ὁπότε χαλοίη καιρὸ:, ἀόχνιως 
ὑπηρετήῆσας, ὡς καὶ προχινδυνεῦσαι πολλάκις, xal 
ἓν πολλοῖς πολλοὺς ἐτρύγησε χαὶ τοὺς τῆς ἀρετῆς 
χορπούς. Ὕστερον δεδωκώς τε ἑαυτὸν ἀναγνώσει 
τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς χαὶ εἰς τὰ ταύτης ἐγχύψας 
βάθη, ἐχεῖθεν ἠρύσατο ποτιμώτατα xal ἤδιστα vá- 
µατα, xai φωτὶ φῶς προσέλαδε γνώσεως, τοὺς ἰε- 
ροὺς βαθμοὺς κατὰ τάξιν ἀμείψας xoi μετιὼν, ὡς 
κριθεὶς ἄξιος τῇ µετουσίᾳ τῆς ἀρετῆς τῷ άρχιερα- 
τιχῷ ὕστερον χαρίσµατι τελειοῦται, xal οὕτω xat 
οὗτος ἀπὺ τῶν ἑλαττόνων ἐπὶ τὰ µείζω ποοδαίνει 
τελεώτερα χατὰ τὸν ἄνω τοῦ λόχου σκοπὸν, xai 
μητροπολίτης καθίσταται Τραϊανουπόλεως, χαλῶς 


U à αὑτῃῇ ποιµάνας τὸ αὐτοῦ παίµνιον καὶ Og 


φίλων Grip xal διαπρέφας ἂν ἅπασιν, ἑποίπερ ὑπὸ 
τῆς τῶν πραγμάτων ἀνωμαλίας τε xal συγχύσεως 
ἁλωτὴ xol αὐτὴ γέγονε τοῖς ἀθέοις ἐχθροῖς, διὰ πλῆ- 
9 ς ἁμαρτιῶν, ἣν Gk ἀνάγχη πᾶσα τὸν ποιμένα καὶ 
π,ίμνιον ἔχειν * εἰ δὲ μὴ, πῶς ὃν εἰχότως χαὶ τοιμὴν 
ὀνομάιοιτο; Tà γὰρ τοιαῦτα ὄντα τῶν πρός τι συν- 
εισάχουσιν ἄλληλα xal σνναιροῦσιν ἄλληλα' οὕτω 
γὰρ πατέρα λέγοντες «υνεισάγοµεν χαὶ νΏν, xoi δι- 
δάσχαλον εἰπόντες συνεπινοοῦμεν χαὶ μαθητὴν, xat 
δεσπότην ἂν φάσχοντες xoi ξοἈλον συωνεισφέροµεν. 


νὸν ὃν, εἶτα ἀπείργοιτο xal μὴ ἑῷτο πάντας, ὁπόσους 
ἂν καὶ δύναιτο, ἀλλ) ὀλίγους διαθερµαίνειν΄ χαθέξει 
τοίνυν ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης ὅδε Λακεδαιμονίας. 
ὑπέρτιμος, "ἣν ἁγιωτάτην µητρόπολιν Λαχεδαιµο- 
νίας, ἆ πολαύων τοῦ ταύτης ὀνόματος Év τε στάσεσι 
καὶ καθέδραις xal ταῖς ἅλλαις τιμαῖς καὶ τοῦ Ev τοῖς 
ἱεροῖς διπτύχοις, ὥς εἴθισται, μνημοσύνου, χατὰ 
τὴν χανονιχὴν ἀχρίδειάν τε καὶ παρατήρησιν, ὀφε[- 
λων ἐγχαθιδρυθῆναι xat τῷ ἱερῷ συνθρόνῳ τῆς xaz' 
αὐτῶν ταύτης ἐχχλησίας, ἐπέχειν τε xal τὸν τόπον 
τοῦ Τραϊανουπήύλεως, σφραγίζειν τε ἀναγνώστας 
xat ὑποδιαχόνοις καὶ διαχόνους xai πρεαθντέρωυς 
χειροτονεῖν καὶ πάντα τὰ ἱερὰ πράττειν ἀκωλύτως 
ἐν ἁπάσῃ τῇ εἰς αὐτὸν ἑνορίᾳ, ὡς γνήσιος ἀρχιερεὺς 
xai ὢν καὶ ὀνομαζόμενος xal διδάσκαλος xoi φρον- 
ειστὴς καταστὰς τῶν ψυχῶν αὑτών xal ὁδηγῶν αὖ- 
τοὺς ἐπὶ cà κρείττω καὶ σωτηρίας ἐχόμενα, εἰδὼς, 
ὡς λόγον δώσει xat αὐτὸς τῷ Oen ἐν ἡμέρᾳ ἑτάστως, 
ὀφειλόντων xal αὐτῶν ὑὐπείχειν xal ὑποτάττεσθαι 
τούτῳ ὡς ποιµένι καὶ φροντιστῇ τῶν φυχῶν αὐτῶν 
καταστάντιι. El; vàp τὴν περὶ τούτου ἀσφάλειαν 
ἀπολέλυται xol d παροῦσα συνοδιχὴ τρᾶξις τῆς 
ἡμῶν µετριότητος.. 
1 Μην) Ιουᾶίμ ir. y. 


L. Joanninorum Ecclesia, in metropolim evecta, con- 

fertur Sebastiano. 

T Πρᾶξις συνοδικὴ ἐπὶ τῷ Ἰωαννίνων, Τὸ προ- 
οίμιον τοῦ αὐτοῦ πρωτονωταρίου (τοῦ Πεπαγω- 
μένουν). 

T Ἐχκχλησιαστικαῖς ἑπόμενοι πράξεσι, ταῖς τε 
ἆλλαις xal δὴ καὶ ταῖς ἐπὶ βασιλέων διαταγαῖϊς xa! 
θεσπίσµασι πάλαι γεγενηµέναις, συνοδικαξς τε df- 
qoe xol γνώµαις ἱξαχολουθοῦντες «ἣν παροῦσαν 
συνοδικἠν πρᾶξιν διαπραττόµεθα καὶ ἢἡμεῖς xal τὰ 
πάλαι κατὰ διαφόρους xatpoUc, χρείας χινούσης, 
τῶν πραγμάτων ἁπαιτούντων, δι εὐλόγους αἰτίας 


' xài ἁπαραιτήτους ἀνάγχας διαπεπραγµένα xpato- 


νειν xal ἐπιχυροῦν αρίνοµεν, ὡς εἶχὸς, ἔστιν ἃ xat 
µετρίας τινὸς δεόµενα τοῦ καλοῦ προσθήκης διὰ si» 
ἑνεστῶσαν χρείαν ἀναπληροῦντες. "Onor δὲ τείνει 
τὰ τοῦ παρόντος )όγου, καὶ clc ὁ σχοπὸς αὐτῷ, λέ- 
γοµεν Ίδη * fj περ που τὰ ἑσπέρια µέρη χειµένη 


Στερεῖται δὲ καὶ fj ἁγία ἐκχλησία Λακεδαιμονίας p ἁγιωτάτη µητρόπολις Ναύπακτος fv μὲν xal αὕτη 


νῦν γνησίου ἀρχιερέως χρόνον ἰχανὸν ἤδη * νεύσααν- 
τος τοῦ χρατίστου xai ἁγίου ἡμῶν αὐτοχράτορος, 
συνδ.ασχεψαµόάνων τῇ ἡμῶν µετριότητι τῶν περὶ 
αὐτὶῖν ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τοῦ 
Καισαρείας, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ Ku- 
ζίχου, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Χαλχη- 
δόνος, τοῦ Ποντοηρακλείας, xu. Μύρων, τοῦ Πιξύης, 
τοῦ Ἡρήσεως, τοῦ ᾿Αθηνῶν, τοῦ ᾽Αμάστριδος, τοῦ 
Ῥωσίου xai τοῦ Alvou xai τοῦ ὑποψηφίου ᾿Αδρια- 
νουπόλεως, ὁμονοησάντων ἁπάντων xal εἰς ταντὸ 
γνώμης ἑληλυθότων, μετετέθη εἰς τὶν ἁγιωτάτην 
κητρόπολιν Λακεδαιμονίας, ὡς ἂν μὴ τοσοῦτοι ζη- 
Κιωθῶαιν, ὅσοιπερ ἄν εἶχον ἀπόνασθαι τῶν αὐτοῦ 
&ax97, καθάτερ ἂν si πῦρ μεγάλης ὕλης ἐπιλαθό- 


τούτῳ δὴ τῷ µεγάλῳ θρόνῳ κατὰ τὰς ἄλλας τὰς ἀπὸ 
θείων βασιλικῶν χελεύσεών τε xal διαγνώσεων κατ 
ἐχλογὴν καὶ μερισμὸν ἀπονενεμημένας xat προσχε» 
χυρωµένας τῇ Bas Ui, ταύτῃ τῶν ὑφ' Ίλιον πόλεων 
ἁπασῶν xol ὑπὸ thv ἐπιχράτειαν xal ἑπαρχίαν τῆς 
µεγίστης τῶν ἐπὶ γῆς ἡγεμονιῶν xal ἀρχῶν ἡΎεμο- 
νίας τε xoi ἀρχῆς ταύτης 65 τῆς Ῥωμαϊκῆς. Tuv 
δ' ὃν Bl πραγμάτων ἁστάτων ὄντων xoi ἁνωμάλων, 
ἄλλοτε ἄλλως φεροµμένων xat µετατιθεµένων, χαθά- 
περ κύδων µεταπιπτόντων 7| δίχην σάλου xal χλύ- 
δωνος xal µηδόλως ἐπὶ ταυτοῦ ἱσταμένων, ἤψαῖτο 
καὶ) ταύτης 65 τῆς Ναυπάκτου μεταθολἡ, σἷα δὴ τὰ 
ἀνθρώπινα * χχτὰ γάρ που τὸ ἑξαχισχιλιοστὸν Ezta- 
κησιαστὰν ἐνξνπκοστὰν τρίτον frog ἀπεσπάσθη xai 
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αὕτη ἀπὸ τῆς 'Pouatns ἑξουσίας ὑπὸ civ ἁλαζό- Α τοι νέας τῆς ἡλιχίαφ καὶ ἱερωσύνῃ τετιμγμένον, 


γων Xa ἀγερΏχιυν τούτων καὶ πλεο".εχτῶν Ἰταλῶν, 


'0 δέ γε τρισµακάριστος χαὶ ἀοΐδιμος xal περιθόη- 
τος ἐν βασιλεῦσιν, χῦρις Ανδρόνικος ὁ Παλαιολόγος, 
ὁ πρόπαππος τοῦ mb θ:οῦ χρατίστου xal ἁγίου 
µου αὑτοχράτορος, θερµόν τινα καὶ διάπυρον ζῆλον 
tv χαρδίᾳ βαστάζων ἀεὶ ὑπέρ τε τῆς ἁγ[αξ τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίας xal τῶν ὁρθῶν ταύτης δογμάτων, ὑπέρ 
τε τῆς Χριστιανικῆς πολιτείας καὶ χαταστάσεως xal 
τοῦ ταύτης πλατυσμοῦ, διωρίσατο xai ἐθέσπισε, «ἣν 
πρότερον εἰς ἐπισχοπὴν οὖσαν τῆς Ναυπάκτου, τὰ 
Ἰωάννινα, καὶ ὑπὸ ταύτην τελοῦσαν μετατεθῆναι εἰς 
μητρόπολιν, τοῦτο. μὲν, ἵνα τὸ τῆς ἀποσπασθείσης 
µητροπόλεως iv αὐτῇ διασώζοιτο xal διατηροῖτο 
σχῆμα, xal ph χαυχῷτο τὸ Ὑένος τῶν Ἰταλῶν 
μειῶσαν τὸν τὰς ὅλας συμπληροῦντα ἀρ:θμὸν [η- 
τροπόλεις τὰ; ὑπὸ τὸν τῆς Νέας Ῥώμης τελούσας 
χαὶ οἰχουμενιχὸν, xal τὸ φρύαγμα τούτων ἐντεῦθεν 
φαίΐνοιτο χαταστορεννύμενον, τοῦτο δ ἵνα xal αἱ ὑπ' 
αὐτὴν οὖσαι ἐπισχοπαὶ ὑπὺ μίαν µητρόπολιν ὡαανεὶ 


μητέρα ἣ χεφαλὴν τάττοιντο, ὡς εἴς τινα ἀρχὴν ἅλ- 


qv ἀναφερόμεναι, διὰ xà τῆς τάξεως xol ἀρχῆς 
χαλόν * tdv γὰρ xb μὴ ὐπεῖχον τῷ µείζονι μηδ) ὑτὸ 
ἀρχην ὃν οὐχ ἄταχτον µόνον xal ἁἀστάθμητον xat 
ἀνώμαλον, ἁλλὰ χαὶ ῥᾷστα διολλύµενον τύχης περι- 
πετείᾷ καὶ χρόνου qood. Καὶ δὴ µεγάλτς xal Qaupa- 
της φύσεως βασιλεὺς ἐχεῖνος μεταλαχὼν xal οὕτω 
διανοηθεὶς xaY καταπραξάμενας ἄξιον ἔκρινεν, ὡς 
εἴθισται καὶ νενόµισται, ταύτην δὴ τὴν µετάθεσιν 
xa! συνοδιχῶς χυρωθῆναι ’ χρόνων δ ἐξ Exe[vou 
µέχρι νῦν παρῳχηχύτων ἐγγύς που τῶν ὀγξοήκοντα 
xai διχµέσων τῶν τοσθύτων χρόνων οὗ πλειόνων 3 


τρ'ῶν μητροπολιτῶν χειροτονηθέντων xal τῶν μὲν 


buo χατειληφότων τὸν τόπον xai τῆς µητροπόλεως 
ἐπειλημμένων, θατέρου δὲ urb ἀπελθεῖν ἐκεῖσα δε- 
δυνηµένου διὰ τὰς ἐπιφυείσας τοῖς ἐχεῖ πράγµασι 
τηνιχαῦτα συγχύσεις xal περιστάσεις, εἶχεν οὕτω 
τὰ χατ᾽ Σκεῖνον τὸν τόπον γνησίου ἀρχιερέως xa0á- 
παξ ἁπροστάτευτα xal ἀποίμαντα, Ἐπεὶ δ᾽ ἁρτίως, 
γεύσει Θεοῦ, τῇ τοῦ κρατίστου χαὶ ἁγίου µου αὗτο- 


χράτορος θελήσει xal ἀποδοχῇ xai ἀρεσχείᾳ καὶ 


Ὑνώμµῃ τῆς περὶ ἡμᾶς θείας xol ἱερᾶς va μεγάλης 
θυνόδου ἐπανῆλθεν αὖθις ἡ µετριότης ἡμῶν εἰς τὸν 
πατριαρχιχὸν θρόνον, ἀναδεδεγμένη τἣν τῶν ὅλων 


ἀρετῆς τε xal εὐλαθείας καὶ τῆς χατὰ Gebw πολι- 
«ela; ἀντιποιούμενον, χῦριν Σεθαστειανόν * συνυδιχῇ 
τριγαροῦν δοχκιµασίᾳ καὶ βασάνῳ παραπεμφθοὶς xac 
thv τῶν βείων καὶ ἱερῶν χανόνων ἀκριδῆ παρα- 
τήρησιν ἑφηφίσθη καὶ ἐχειροτονίθη οὗτος εἰς γνή- 
σιον ἀρχιερέα Ἰωαννίνων. Διά τοι τοῦτο, τῇ τοῦ 
κρατίστου χαὶ ἁγίου µου αὐτοκράτορος νεύσει, συν- 
διασκεψαµένη ἡ µετριότης ἡμῶν τοῖς περὶ αὐτὶν 
ἱερωτάτοις ἀρχ,ερεῦσι xol ὑπερτίμοις, àv. ἁγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς αὐτῆς χαὶ συ) λειταυρ- 
folc. τῷ μεγάλης Καισαρείας Καππαδοχίᾳς, ὕπερ-. 
τίμῳ τῶν ὑπερτίμων χαὶ ἐξάρχῳ πάσης ᾿Ανατο)ῆς, 
τῷ Ἐφέσου xai ἐξάρχῳ πάσης Ασίας, τῷ Ἡρα- 
xàsiac, προέδρῳ τῶν ὑπερτίμων xal ἐξάρχῳ πάσης 
θρῴχης xaX Μακεδονίας, τῷ ὑπόφηφίῳ ᾽Αγκύρας xat 
ἐξάρχῳ πάσης Γαλατίας, τῷ Κυζίκου xa! ἐξάρχω 
πάσης Ἑλλησπόντου, τῷ Φιλαδελφείας xal τὸν τόπον 
ἐπέχοντι τοῦ Σάρδεων xoi ἐξάρχῳ πάσης Λυδίας, τῷ 
Νικαίας, τῷ Χαλκηδόνος καὶ ἑξάρχῳ πάσης Biüv- 
νίας, τῷ Ποντοηραχλαίας xai τὸν τόπον ἑπέχοντε 
τοῦ Σίΐδης, τῷ Βιζύης xai τὸν τόπον ἐπέχοντι τοῦ 
Σταυρουπόλεως, τῷ Βρύσέως, τῷ Μύρων, τῷ Αθν- 
viv, τῷ ὑποψηφίῳ Αδριανουπόλεως, τῷ ΊΤραπε- 
ζοῦντος, τῷ Μιλήτου, τῷ Ῥωσίου, τῷ ᾽Αμάστριδος. 
τῷ Αἴνου, xol τοῖς ἀρχιεπιαχόποις, τῷ Μορωνείας, 
τῷ Λήμνου xaY τῷ Δέρχου, διέγνώ καὶ χατεπράξατο, 
ὡς ἂν fj εἰρημένη ἁγιωτάτη µητράπαλις, τὰ Ἰωάν- 
νινα, ἑπέχῃ τὸν τόπον τοῦ Ναυπάκταυ, xal πᾶσαι αἱ 


6 τελοῦσαι ἐπισκοπαὶ, at τε ὑπὸ την Ναύπακτον xat 


al ὑπὸ τὰ Ἰωάννινα, αἱ διαιρεθεῖσαι μετὰ ch ἄπο- 
σπασθῆναι τὴν Ναύπαχτον ὑπὸ τῶν Ἰταλῶν τὸν 
τρόπον ὃν εἴρηται, μετὰ τὴν ἁπόστασιν τοῦ νῦν 
ὅπως ποτὸ εὑρισχομένου ἐχεῖσε Ναυπάκτου, τελῶσιν 
ἁπάρτι ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην µητρόπολιν, τὰ Ἰωάν- 
νινα, μέχρις ἂν ἡ τοιαύτῃ Ναύπαχτος ὑπὸ τῶν Aa- 
τίνων χατέχηται, xal ὀφείλει ὅδε ὁ ξερῶτατος µητρο- 
πολίτης Ἰωαννένων xai τὸν τόπον ἐἑπέχων τοῦ Nav- 
πάκχτου, ὑπέρτιμος, ἁγαπητὸς χατὰ Κύρ:ον ἁδελφὶς 
τῆς ἡμῶν µετριότητος καὶ αυλλειτουργὸς, χῦρ Σε- 
θαστειανὸς, ἓν πάσαις ταῖς τοιαύταις ἐπισχοπαὶϊς, 
ταῖς ὑπὸ τὴν Ναύπαχτον xal τὰ Ἰωάνν.να, ἔχειν 
ἐπὶ πάσης ἀδείας xoi ἐξουσίας ἐπισχόπους χειροτο- 
νεῖν, ἔτι τε πρασθυτέρους, διακόνους xat ὑποδιαχή. 


φροντίδ:, δίκαιον ἔκρινε xal προσῖΏχον καὶ ταύτης D νους προχειρίζεαθαι, ἀναγνώστας αφραγίζειν, πνευ- 


δὴ τῖς ἁγιωτάτης ἐχχλησίας προμηθεύσασθαι xal 
τοῦ ἐχεῖ φροντίσαι Χριστωνύμου λαοῦ, xal δὴ διὰ 
πάνυ tot πλείστης σπουδης xai ἐπιμελείας θεµένη, 
ὥστε εὑρεῖν ἄνδρα δυνάµεναι ποιμᾶναι τὸν τοῦ Ku- 
loo λαὺν χαὶ τὰ εὐγενῆ χαὶ εἰλικρινῆ xal χαθαρὰ 
τοῦ Εὐαγγελίου σπέρµατα xal τῶν ὁρθῶν δογμάτων 
ταῖς τῶν ἀνθρώπων ἐναποθέαθαι φυχαξς, πλάνην τα 
ῥιζοτομῆσαι xal ἐχτεμεῖν xal τὴν εἰς Χριατὸν τὸν 
ὀληθινὸν Βεὸν ἡμῶν γεωργῆσαι, εὕρηχεν ἁρμόδιώ- 
τατον πάνυ xal ἐπιτηδειότατον, τῇ αὐτοῦ τοῦ Χρι- 
0:09 χάριτι, εἰς τὸ µέγα τοῦτο xal ἁποατολικὸν 
ἀτίωμα xal λειτούργημα, ζητηθέντα x23 ἀπὺ τῶν 
ἐχεῖ μετὰ αφοδροῦ xai ζέοντος πέθου, τὸν ἐν μονα- 
x6 καὶ σεμνῷ τῷ σχἡµατι διαπρέψαντα ἐκ πάνυ 


ματιχοὺς Πατέρας ἀποχαθιστᾷν, ναοὺς ἱεροὺς χαθιε- 
ροῦν χαὶ πάντα ποιεῖν ἁπροχριματίστως, ὅσα ἐφεῖταε 
Ὑνησίῳ ἀρχιερεῖ, μετὰ τῆς προσηχούσης ἐρεύνης 
καὶ ἀχριδείας, χατὰ τὴν τῶν θείων καὶ ἱερῶν χα- 
νόνων ἀχριθῆ δοχιµασίαν xal παρατἠρησιν, πριµαί- 
νειν τε xal διδάσχειν τὸν ἐν αὐταῖς Ἀριστώνυμον τοῦ 
Κυρίου λαὸν, ὀφειλόντων πάντων ὑποδέξασθαᾳι τοῦ- 
τον μετὰ μεγάλης τιμῆς xal πολλῆς τῆς περιχα- 
βείας, ὡς ἄγγελον ἀπεαταλμένον παρὰ Oso», xal 
στἐργειν τοῦτον καὶ πείθεσθαι, ὡς ποιµένι xal φβον- 


«τιστῇ τῶν φυχῶν αὐτῶν. "Eri τούτῳ γὰρ ἐπιδέδοται 


Ἡ παροῦσα συνοδ:.χὴ modit. τῷ εἱρημένῳ χῦρ Xs- 
ῥαστειανῷ, ἔπεισα δὲ καὶ τοῖς μετ αὐτὸν διαδ:ξομέ- 
Vots την ἁγιωτάτην μητρόπολιν, τὰ Ἰωάννινα, Yun 
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Glow; ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τῷ συµίστασθαι ἀκατάλυτον Α Sptapytxbv, xol μνημονεύεσθαι τὸν χατὰ Χχαιρὸν 


τὴν παροῦσαν συνοδικἡν πρᾶξιν, ἕως ἂν, ὡς εἴρηται, 
ὑπὸ τοῖς Ἰταλοῖς ἡ Ναύπακτος ᾖ, εἰς διηνεχῆ «hv 
ἀσφάλειαν. 


Ll. Archiepiscopatus Leucadis per adjunctionem 
' confertur metropolite Joanninorum. 
1 Τῷ αὐτῷ Ἰωαννίνων πρᾶξις ἐπὶ τῇ ἀρχιεπισχοπῇ 
Λευχάδι. 


1 Ἡ µετριότης ἡμῶν παραχελεύεται. διὰ τοῦ 
παρόντος γράμματος ἐπιλαθδέσθαι τὸν ἱερώιατον µην 
τροπολίτην Ἰωαννίνων, ὑπέρτιμον xal τὸν τόπον 
ἐπέχοντα τοῦ Ναυπάκτου, ἀγαπητὸν κατὰ Κύριον 
ἁδελφὸν αὐτῆς καὶ συλλειτουργὸν, xa) τῆς ἁγιωτά- 
της ἀρχιεπισκαπῆς τῆς Λευκάδος, ἐπεὶ αὕτη χη- 
ρεύει νῦν Υνησίου ἀρχιερέως. Ὀφείλει οὖν àv αὐτῇ 
ἁἹροχριματίστω; ποιεῖν πάντα, ὅσα ἐφεξται γνη- 
σίῳ ἀρχιερεῖ, ἄνευ τῆς. τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἔγχαθ- 
ιδρύσεως, ποιµαίνειν τε xal διξάσχειν τὸν Ey αὐτῇ 
Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου λαὺν xal ὁδηγεῖν αὐτοὺς 
ἐπὶ πάντα τὰ φυχωφελῆ xoi σωτηριώδη. Tubtou 
γὰρ Έἔνεχεν ἀπολέλνται xal ἡ ποροῦσα πρᾶξις 
τῆς ἡμῶν µετριότητος τῷ Ἰωαννίγων δι ἀσφά- 
, λειαν. 

1 Μη») Mato ΙΥδ. 7. 


LI. Littere patriarchales. de stauropegio in Hi- 
sisthra, — 


T Σιγίλλιον πατριαρχικὺν ἐπὶ σταυροπηγίῳ πα- 
τριαρχικῷ περὶ τὴν Πελοπόννησον ἓν τῷ Μι- 


τοὺς τῆς Ἐχχλησίας ofaxac Ιθύνοντα οἰχουμενιχὸν 
πατριάρχην, διδόναι τε ἑτησίως χαὶ πρὸς τὸν διέ- 
ποντα τὰ κατὰ τὴν Πελοπόννητον πατριαρχικὰ ἑξ- 
αρχιχκὰ δίχαια ὑπὲρ τοῦ συνἠλοὺς χανονιχοῦ φλω- 
ῥίννου, κἀντεῦθεν ἐδέησε προδῆναι ἐπὶ τοῦτο γράμμα 
σιγιλλιῶδες τῆς ἡμῶν µετριότητος τοῖς ἑνασχοναξ- 
νοις τῷδε τῷ μονυδρίῳ, ὥστε εἶναι τοῦτο χατὰ τὸ 
διηνεχὲς εἰς τοὺς ἑξῆς χρόνους πατριαρχικόν' fj µε- 
τριότης ἡμῶν ἀπολύουσα τὸ maphy σιγιλλιῶδες 
γράµµα παραχελεύεται ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, εἶναι 
καὶ εὑρίσχεσθαι τοῦτο 5h τὸ µονύδριον χαθ᾽ ἑαυτὸ, 
ὡς πατριαρχιχὸν, κατὰ «hv βούλησιν τοῦ πανευτυ- 
χεστάτου δεσπότου, xal μηδαμῶς ἔχειν ἡντινουν 
ἀνάχρισιν παρὰ τῶν κατὰ χαιροὺς προεδρεύειν λα- 
χόντων τῆς ἁγιωτάτης ταύτης µητροπόλεως Λαχε- 
δαιµονίας, µήτε μὴν τινα τῶν τοῦ κλήρου ταύτης 
εἰσέρχεσθαι εἰς αὐτὸ καὶ ἀπαιτεῖν οἵἴαχα fj τινας 
ἀπαιτῆσεις καὶ ζημιοῦν αὐτὸ, οὗ μὴν ἁλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
διέποντας τὰ bv τῇ Πελοποννήσῳ πατριαρχιχὰ ἔξαρ- 
χικὰ δίχαια ποιεῖν χαταμονὴν ἑαυτῶν ἐν τῷδε τῷ 
μονυδρίῳ xaX χατατρίθειν αὐτόθι, ἀλλὰ τοῦτο µόνον 
λαμθάνειν ἐξ αὐτοῦ «b ἐπέτειον χανονιχὸν, τὸ Ev δη- 
λονότι φλωρὶν, ὀφειλομένως ἐνεργουμένου χαὶ ἆπο- 
διδοµένου τοῦ πατριαρχικοῦ μνημοσύνου Ev τῷ αὐτῷ 
µοννδρίῳ, τάς ve μὴν διορθώσεις τῶν ψυχικῶν σφαλ- 
µάτων ποιείτω ὃ εὐρισχόμενος xavà χαιροὺς ἔξαρ- 
χος, xaX διορθούσθω κανονιχῶς, πλὴν ph λάδη τι 
ἀπὺ τῆς τοιαύτης ἀνακρίσεως σχὼν προχωρείτω εἰς 


ξισθρῷ τῷ ἀνεγερθέντι παρὰ τοῦ πανευτυχεστά- CQ τὸ γατατρἰδειν xal ζημιοῦν τὸ μονύδριον, ἁλλὰ 


του δεσπότου χυροῦ Μανουἡλ «oj Καντακου- 

ζηνοῦ. | 
^ Τὸ προοίμιον τοῦ ἐπὶ τῶν ἀναμνήσεων τοῦ 

Περιώτου. 

1 Φθάνει δήπου χαὶ τοῦτο τοῖς ἱεροῖς κανόσι πά- 
Aat προτεθεσπιαµένον, τὸ ἐξεῖναι δηλαδη τοῖς βουλο- 
[ιένοι; Φροντιστήρια καὶ θεἰους οἴχους ἀνεγείρειν 
ἐπὶ τῶν ἑχασταχοῦ µητροπύλεων, καὶ τούτους μὴ 
ὑπάχειν τῇ ἐπικρατείᾳ cv ἐν αὐτοῖς προέδρων, 
ἀλλ' ἀξιοῦν τελεῖν αὐτοὺς ὑπὸ τῷ οἰχουμενιχῷ κα- 
τρ'ἀρ(Ώ διὰ τῶν κατ ἔθος γινοµένων ἐν αὐτοῖς 
σταυροπηγίων, χαὶ μηδαμῆ τοὺς τῶν πόλεων pntpo- 
πολίτας καὶ προέδρους μνήμην ἔχειν τοῦ ὀνόματος 
αὐτῶν by ταῖς ἱεροτελεστίαις ταῖς àv αὐτοῖς δήκου 
τοῖς ναοῖς καὶ τοῖς φροντιστηρίοις γινοµέναις. Καὶ 
χοῦν ἀρχαίου ὄντος ταύτου δὴ τοῦ ἔθους xal κανονι- 
κοὺ, QóQav ἤδη xal τῷ περιποθήτῳ αὐταδέλφῳ τοῦ 
χρατίστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, πανευτυ- 
χεστάτῳ δεσπότῃ χυρῷ Μανουἡλ τῷ Κανταχουζηνῷ, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἠγαπημένῳ xal ποθεινοτάτῳ υἱῷ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος, bx. βάθρων ἀνεγεῖραι θεῖον 
Kal σεθαατὸν ναὺν ἐν τῇ xaxà τὴν Πελοπόννησον 
ἁγιωτάτῃ µητροπόλει Λακεδαιµονίας περὶ τὴν ἐχεῖ 
πόλιν τὴν Μιζηθρᾶν, εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ Κυ- 
ῥίου xai Θεοῦ καὶ Σωτῆρος.ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ ζωοδότου, ἔπειτα τοῦτον ἀποχαταστῆσαι καὶ εἰς 
ἀνδρῶν μονύδριον, μὴ μέντοι ὑπωκαῖσθαι τῇ ῥηθείσῃη 
ἁγιωτάτῃ µητροπόλει Λαχεδαιμονίας, ἀλλ᾽ εἶναι πα- 


ποιείτω τὴν διόρθωσιν, ὡς εἴρηται, τῶν ψυχιχῶν 
σραλµάτων ἄνευ ζημίας xaX χατατριδῆς τινος. Ei; 
γὰρ τὴν περὶ τούτου δήλωσιν ἀπολέλυται τὸ παρὺν 
σιγιλλιῶδες γράµµα τῷ διαληφθέντι μονυδρίῳ τοῦ 
Σωτῆρος Χριστοῦ τοῦ ζωοδότου ἐπὶ τῷ προσεῖναι εἰς 
διηνεχῆ τὴν ἀσφάλειαν. 

1 Mni "Iovrlo ἰνδ. 1’. 


LIM. Patriarcha monacho Luce committit patrona- 
tum monasteriorum patriarchalium in Pteleo. 


1 'B µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος γράµµα- 
τος ἀνατίθησι τῷ τιµιωτάτῳ Ev μοναχοῖς, κῦρ Λου- 
xd, ἀγαπητῷ χατὰ Πνεῦμα ταύτης υἱῷ, τὴν χτητο- . 
ριχὴν δικαίωσιν καὶ ἐφορείαν χαὶ οἰχονομίαν τῶν iv 


D τῷ Πτελέῳ εὑρισχομένων πατριαρχιχῶν τριῶν po- 


νυδρίων, ὅστις καὶ ὀφείλει ἐπιλαδέσθαι τούτων χα) 
προηγουμένως μὲν xal παρὼν xal ἁπὼν διὰ γραµ- 
µάτων καὶ διδασχαλιῶν, ὡς ἱχανὸς εἰς τοῦτο (v, 
χάριτι Χριστοῦ, νουθετεῖν καὶ εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς τὰ 
χρεΐττονα χαὶ σωτηρίαν ἐχόμενα xal παντὶ τρόπῳ 
χειραγωγεῖν xal ὁδηγεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν κατόρθωσιν 
τῆς ἀρετῆς, εἶτα συνιστᾷν χαὶ βελτιοῦν πάντα τὰ 
αὐτοῖς προσόντα χτὴµατά τε xal πράγματα xal, ὃν 
ἂν ἀποχαταστήσῃ δικαίῳ xal ἠγούμενον, ἔχειν αὐ- 
τὸν τὸ- βέδαιον χαὶ ἀσφαλὲς, ὡς ἐκλελεγμένον παρ) 
αὐτοῦ χαλῶς xe εἰδότος xal ἐκλεξαμένου, ἐπεὶ xol 
ἡ µετριότης ἡμῶν ἑτέρῳ γράµµατι τὸν ὑπ αὐτοῦ 
χαταστάντα δικαίῳ ἑχύρωσε, xal ἑνετείλατο δι- 
άγειν σεμνῶς xal διδάσκειν οὕτω τοὺς ὑπ αὐτὸν 
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διάχειν χαὶ τῶν αὑτοῖς προσόντων πάντων ἔπι- A χρυσοδούλλου τοῦ βασιλέως τοῦ ἁγίου τοῦ Kavta- 


μελεῖσθαι ὥστε ἐπὶ τὸ βέλτιον προχωρεῖν. Διὸ 
χαὶ τὸ παρὸν γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος ἆπο- 
λέλυτσι. 


t Mori Iarovaple ly. s. 


LIN. Metropolita Alanig et Soteropoleos confirmatur 

in. Ecclesiis ei collatis. 

. Περὶ τοῦ ᾽Αλανίας xoi Στηροπόλεω-, ὅπως ἡγῶν- 
ται αἱ βασιλικα) ἐχχλησίαι. 

t Ἔφθασε μὲν Ὥδη πρὸ χρόνων πολλῶν fj ἅχιω- 
τάτη ἐπισχοπὴ Σωτηροπόλεως ἑνωθεῖσα τῇ ἁγιω- 
*áty µητροπόλει ᾽Αλανίας κατὰ λόγον ἐπιδόσεως, 
χαὶ διέµεινεν dj ἕνωσις αὕτη τῶν ἁγιωτάτων ἔκκλη- 
᾿ σιῶν μέχρι τοῦ νῦν, καὶ ἑτέλουν αἱ βασιλικαὶ ix- 


χλησίαι ὑπὸ £V μητροπολίτῃ * ἐπεὶ δὲ τοῦ πρὸ ἡμῶν p 


πατριάρχου διά τινα µεσολαθήσαντα σκάνδαλα µε- 
ταξὺ Exelvou xal τοῦ ᾽Αλανία», κΌρ Συμεὼν, ἠθέλη- 
σεν ἐχεῖγος xal ἐχειροτόνησεν àv τῇ ᾽Αλανίᾳ ἰδίως 
µητροπολίσην, τούτου περιόντος, κἀντεῦθεν χατα- 
λαθὼν οὗτος ἐνταῦθᾳ καὶ χινῇσας τὰ τῆς ὑποθέσεως 
ἐνώπιον τοῦ χρατίστου καὶ ἁγίωυ µου αὐτοκράτορος 
καὶ ἐπὶ τῆς θείας xal ἱερᾶς συγόδου χατὰ τὸ ἔνδεδο- 
μένον αὐτῷ, xat ἐξετασθάντων τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἀχρι- 
θῶς πολλάκις, ἐδικαιώθη δι ἐγγράφου φῄφου συνο- 
᾿διχῆς, ὥστε εἶναι μὲν τὸν αὐτὸν πάλιν μητροπολίτην 
Αλανίας xai Σωτηροπόλεως, χαὶ ἔχειν πάντα τὰ 
δίχαια καὶ προνόμια αὐτοῦ, τὰ ἐντὸς δηλονότι τῆς 
Τραπεζοῦντος, fivouv τὴν ἁγιωτάτην ἐκχλησίαν τὴγ 
εὑρισχομένην &vib; αὐτῆς ἐπ᾽ ὀνόματι τιμµωμένην 


τῆς Θεοτόχου τῆς παραµυθίας καὶ sou; ὑπ αὐτὴν C 


χληριχοὺς καὶ τὰ ἄλλα πάντα δίχαια xal προνόμια, 
ὅσα xéxvntat ἡ µητρόπολις αὕτη Év τε τῇ πόλει 
Τραπεζοῦντος καὶ ταῖς ὑπ' αὐτὴν χώραις χαὶ àv τῇ 
ἁγιωτάτῃ ἐχχλησίᾳ Σωτηροπόλεως, ἤγουν τῆς ὑπερ. 
άγνου Θεοτόχου τῆς ᾿Αθηνιωτίσσης τῆς xal Λανι- 
κῆς, ἔτε τε xal τὰ περὶ ᾽Αλανίαν xat Καυχασίαν xal 
Αχωχίαν, τὸν δέ γε ἀχανονίστως χειροτονηθέντα 
ἐκεῖνον ἔχειν τὴν κατεπέχεινα τούτων. Καὶ οὕτω 
τούτων πραθάντων φθάνει ἐχστὰς τοῦ βίου ἐχεῖνος, 
ὡσαύτως δὲ xal ὁ mph ἡμῶν πατριάρχης, xat τῆς 
ἡμῶν µετριότητος ἐπανελθούσης, εὐδοχίᾳ θεοῦ, εἰς 
τὸν πατριαρχικὸν θρόνον, κατέλαδεν ἁρτίως εἰς τὴν 
ἡμῶν µετριότητα ὅδε ὁ μητροπολίτης ᾽Αλανίας, xal 


ἀνήνεγχε ταῦτα πάντα. Συνδ.ασκεφαµένη τοίνυν ἡ D 


µετριότης ἡμῶν μετὰ τῆς περὶ αὐτὴν ὁμηχύρεως 
τῶν. ἱερωτάτων ἀρχιερέων, του Καισαρείας, τοῦ 
Ἐφέσου, τοῦ Κυζίκου, τοῦ Φιλαδελφείας, τοῦ Νι- 
χαίας, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ Ηοντοηρακλείας, τοῦ 
Αδριανουπόλεως, τοῦ Müptow, τοῦ ᾿Αβηνῶν, τοῦ 
Ὀρύσεως, τοῦ Ματράχων καὶ Ζηχίας, τοῦ ᾽Αμάστρι- 
δος, τοῦ Ῥωσίου, τοῦ Χερσῶνος xal τοῦ Μαρωνείας, 
διέγνω καὶ ἀπεφήνατο, εὑρίσχεσθαι πάλιν κατὰ τὴν 
ἐχχλησιαστικὴν ἑἐκείνην ἁρχαίαν χατάστασιν xal 
συνῄθξιαν χατὰ τὰς ἐμφανισθείσας παρ᾽ αὐτοῦ συνο- 
δικὰς παλαιγενεῖς πράξεις xal τὰς ἐπ) αὐταῖς τῶν 
ῥοιδίμων βασιλέων διὰ χρυσοθούλλων καὶ τὰς ὕστε- 
pov Ὑεγονυίας ὅπὶ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου, κῦρ 
σιδώρον, καὶ τοῦ ἐπ αὐτῷ προθκίνοντος σεπτοῦ 


χουζηνοῦ, ἔνθεν τοι xaX καθέξει οὗτος δη ὁ ἱερώτα- 
κος μητροπολίτης ᾽Αλανίας xat Ῥωτηροπόλεως xal 
τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ Μελιτηνῆς, ὑπόρτιμος xal 
iy ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὺς ἁδελφὸς τῆς ἡμῶν µε- 
τριότητος xal συλλειτουργὺὸς, πάντα τὰ ἀνωτέρω 
εἰρημένα δίχαια τῆς αὑτοῦ µητροπόλεως ᾽Αλανίας 
καὶ Σωτηροπόλεως, χαθὼς εἶχε ταῦτα xal πρώην, 
ποιῶν Ex' αὐταῖς τὰ ἀνήκοντα αὐτῷ ἐχχλησιαστιχὰ 
ἔργα καὶ τὰς πράξεις xal ἀποφερύμενος πᾶντα τὰ 
ἀνήχοντα αὐτῆς δἰχαια. Καὶ εἰς τὴν περὶ τούτω 
ἁἀσφάλειαν ἀπολέλυται καὶ f) παροῦσα συνοδιχἣ πρᾶ- 
ξις μηνὶ Σεπτεμθρίῳ ἰνδ. vy. 


. LV. Jura monasterii Brontochii in Peloponneso con- 


firmantur. 


T Σ.γ/λλιον ἐπὶ τῇ εἰς τὴν Πελοπύννησον σεθασμµίᾳ 
μονῇῃ τοῦ Βροντοχίου. 

Προοίμιον τοῦ Χλωροῦ. 

[ El δὲ διὰ τὸ πάντα νοεῖν ἀφ' ἑαυτοῦ τινα κά- 
κεῖνα ποιεῖν, δι᾽ ἃ καὶ εἰς τὸ ἑξῆς [τὰ] ἑαυτοῦ τε xal 
πολλῶν ἄλλων ἔσται βελτιῶν ὁ ταῦτα ποιῶν, τῇ 
πρώτῃ τάξει τῶν ἑγχωμίων ἐγχαταλέγουσι παΐδες 
Ἑλλήνων σοφίαν ἀσχήσαντες χοσμικὴν, πανάριστον 
οὕτω πως ὀνομάσαντες τοῦτον, δευτέρας δὲ πάλιν 
ἀξιοῦσι τῆς τάξεως bv ἀφ᾽ ἑαυτοῦ μὲν μὴ vevon- 
xóa ποιῆσαι ταντὶ, πεισθέντα δὲ τῷ μηνύσαντι xat 
εἰπόντι, ἐσθλὸν xal τὸν τοιοῦτον εἰπόντες, πόσων 
εἰχὸς ἀξιωθῆναι τῶν ἐγχωμίων παρὰ τῶν τὴν πνευ» 
ματιχὴν µετιόντων σοφίαν, μᾶλλον δὲ τῶν γερῶν, 
παρ) αὐτῆς τῆς αὐτοσοφίας Χριστοῦ, τοὺς οἴχοθεν 
καὶ παρ' ἄλλων πεισθέντας ἑλέσθαι «b µέγιστον τῶν 
χαλῶν, ὅπερ ἑστὶ τὸ δόξαν τινά καὶ τιμὴν ἐθελῆσαι 


"κῷδε δεδοξασμένῳ xaX σεθασμίῳ ὀνόματι περιθεῖναι 


τῆς ᾿Δειπαρθένου xal θεομήτορος διὰ τὸν ἐξ αὐτῆς 
ἁῤῥήτως καὶ ὑπὲρ φύσιν βλαστήσαντα Χριστὸν xat 
Θεόν; "H δῆλον, ὅτι τῶν χοσμιχῶν ὅσῳ τὰ πνευµα- 
τιχὰ τιµιώτερᾳ, xal τούτων πάλιν αὐτῶν τὰ θειό- 
τερά τε xal ὑψηλότερα, τοσούτῳ µειζόνων cixàc 
ἀξιωθῆναι τούτους xal τῶν ἐπαίνων xal τῶν γερῶν. 
Ἐπεὶ τοίνυν προθυμουμένη τῇ ἡμῶν µετριάτητι 
τιμήν τινα περιθεῖναι τῇ σεδασµἰᾳ βασιλιχῇ xol 
πατριαρχικῇ μονῃ τῇ κατὰ τὴν Πελοπόννησον δια- 
χειµέγῃ, διὰ τὸ εἰς ὄνομα ταύτην τιμᾶσθαι τῆς παν- 
αχράντου θεοµήτορος xal ἐπικεκλημένης τοῦ Βρον- 
τοχίου, ἀνηνέχθη ταύτῃ, ὅτι προφθιθάσθη xal ἐτι- 
μήθη fj τοιαύτη ovi] ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἐν ἁγίοις 
Πατρὸς ἡμῷν ᾿Αθανασίου πατριάρχου, ἔτι Ok κα» 
παρὰ τῶν λοιπῶν ἁγιωτάτων πατριαᾳρχῶν εἰς thv. 
400 ἀρχιμανδρίτου xal μεγάλου πρωτοανγχέλλου, - 
τιμὴν, καὶ ὅτι ἐξεδόθη αὑτῇ λόγῳ µετοχίου δ.ὰ σι» 
γιλλιώδους ἑκείνου γράμματος καὶ μονύδρων τὸ εἰς 
ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου ἑνδόξου ἁποστόλον xai 
εὐαγγελιστοῦ Ἰωά,νου τοῦ Βεολόγαυ περὶ τοὺς Ka- 
φαλοὺς διαχεἰµενον ΄ προέδησαν δὲ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 
σεθααµίᾳ μονῇ xol ἕτερα δικαιώµατα οὐκ ὀλίγα, 
σεπτὰ δᾗτα χρυσόδουλλα xal πατοιαρχιχαὶ γραφαὶ, 
ἔτ,. δὲ καὶ ἁπουραφιχαὶ ἁποκαταστάσεις πολλαὶ 
καὶ διάφοροι ἔπικυρουται Ἰᾶσπι xal βεθαιοῦσα:, 
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εὑρίσχξεσθαι τὸ εἱρτμένον μ’νύδριον τοῦ Θεο)όγου ἃ πρὸς ixsívou; λύειν το xal δεσμεῖν ἁμορτίας 1 


eig µετόχιον τῆς τοιχύτης τοῦ Προντοχίου μονῖς εἰς 
τοὺς ἐςῆς ἅπαντας καὶ διηνεχεῖς «χρόνους, val (ην 
χαὶ περὶ τῶν ἑτέρων χτηµάτων χαὶ µετοχίαιν αὐτης, 
ὥστε κατέχειν ταῦτα xot νέµεσθαι αὐτὴν δχωλύτως 
χαθάπαξ, f µετριότης ἡμῶν μετὰ πολλΏτς προθυ- 
μίας τὰ εἱρημένα δικαιώµατα πάντα ἐπικυροῦσα 
xai olov εἰπεῖν σφραγίδα τούτοις ἐπιτιθεῖσα, διὰ 
βεθα΄ωσιν χαὶ ἀσφάλειαν, τὸ παρὸν σιγ/λλιον ἆπο- 
λύει, δι) οὗ καὶ iv. ἁγίῳ παραχελεύεται Πνεύματι, 
πάντα ταῦτα τὸ σ-έργον ἔχειν xal ἁμετάθετων ἓν 


πᾶσιν, εἷς ὅσα δηλονότι χατὰ µέρος διαλαμθάνουα! 


τε χαὶ περιέ(ουσι, xal χχτέχειν χαὶ νέμεσθαι τοὺς 
ἑνασκουμένους αὐτῇ μο"σχοὺς τὸ εἰρημέἐνον τοῦ 8:0- 
λόγου μονύᾶδριον xa: πόνια τὰ αὑτῶν µετ/γιά τε 
xal χτήµατα xatà τὰς δυνάµεις χα) περιλίφεις τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτοῖς διχαιωμάτων ἀναφαιρέτως τε 
χαὶ ἀναπηοσπάστως el; αἰῶνα τὸν ἅπαντα. Ἔπεὶ 5 
ἀνηνίχθη καὶ τοῦτο τῇ ἡμῶν µετριότητι, παρὰ τοῦ 
εἰς ἠγούμενον, ἀρχιμανδρίτην xol μέγα» πρωτοσύγ- 
χελλον ἁρτίως εὑρισχομένου τῆς τοιαύτης σεθασµ/!χς 
βαλιλικῆς xal πατριαρχιχῆς μονῆ:, τιµιωτάτου Ev 
ἱερομονάχοις xuo Κυπριανοῦ καὶ τῶν ἐνασκουμένων 
αὑτῇ μοναχῶν, ὡς ἦν ποτε χρόνος, mpb τοῦ γενέ- 
σθαι δηλαδῃ εἣν τοῦ Πέλοπας νῆσον ὑπὸ τὴν χεῖρα 
τὼν Ἱταλῶν, ὅτε τὸ εἰρηιένον τοῦ Osolóyou μονύ- 
δρ'ον ἑτέλει καθ) ἑαυτ) ἐν abtovouia val ἐξουσία 
ἰδίᾳ, μονή τις ὁλόχληρος οὖσα xa0' ἑαυτὸν xaY µ:- 
γάλτ, εὐεργΣττθεῖσα τὴν τοιχύτην ἔχειν abtovoplav 
παρὰ τοῦ τότε πατριαρχεύοντος δ.ὰ σιγιλλιώδρυς 
γράμματος, ἑπηρτημένου ὄντως xaX βάρους ἑπιτι- 
µίου 3:3 τούτου κατὰ τοῦ θελήσωντός ποτε τὴν τοι- 
ἀύτην αὐτονομίαν αὐτῆς καθελεῖν xal ἑτέρους τσύ- 
την [τὴν] μονὴν εἰς µετόχιο» προσκυρῶσαι' ἡ δὲ 
τῶν Ἰταλών ἑπικράτεια τὰ πλείω τῆς τοιαύτας µο: 
νη» τῷ τότε ἀφείλετο κτήματα, xal ἀντὶ μονΏς κμό- 
Ἆ:ς µονύδριον εἶναι πεποίηκε», οὗτινος, ὡς δεδἠλω- 
ται, σιγιλλἰον τότε μὲν ἀφανοῦς ὄντος xal χεχρυµ- 
pévou, fjvixa παρὰ τοῦ ἐν ἁγίοι Πανρὸς ἡμῶν 
Αθανασίου πατριάρχου εἰς µετόχιο» ἐξεδίδοτο, ἁρ- 
τίως δὲ τούτου φανέντος πολλῆ τις χατὰ τ) sho 
ἑπέπεσε τοῖς δηλωθεῖσι μοναχοῖς ἡ δειλίΣ, µή ποτε 
[ε).] δι) αὐτοῦ δηλούμενον ἐπιτίμιον βλάδην ἐπαγάγῃ 
ψυχαῖς ταῖς αὐτῶν, χαὶ ἀνέφερον τῇ ἡμῶν µετρι/- 
τητι περὶ τούτου, λύσι» ἐξαιτούμενοι τοῦ εἰρημένου 
ἐπιτιμίου τοῦ περιεχοµένου xaY δηλουμένου, ὡς 
εἴοηται, τῷ τότε προθάντι σιγιλλίῳ, ὅτε δηλονύτι 
povh µεγάλη χαὶ καθ) ἑαυτὴν fjv. fj τῶν Καφαλῶν 
τοῦ ἁγίου ἑνδόξου ἆ ποστόλου χαὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάν- 
νου. Διασχεψαμένη xal περὶ τούτου fj µετριότης f- 
μῶν xal διὰ πολλά μὲν xai ἄλλα, μάλιστα δὲ διὰ τὸ 
συμφέρον ὑπάρχον κατά φυχῆν, ἐπικρίνασα δίχαιον 
εἶναι, τελεῖν τὸ εἰρημένον μονύδριον οὗ χαθ᾽ ἑαυτὸ, 
ἁλλ᾽ ὑπὸ την ἐξονσίαν xai τὸ θέλημα τῆς τηιαύτης 
σεθασµίας μονῆς τῆς τοῦ Βροντοχίου, ἔχει 25010 1) 
µε:ριότης ἡμῶν ἓν ἁγίῳ Πνεύρματι συγχεχωρη μένον 
xal λελυμένον διὰ τῆς δοθείσης αὑτῃῇ ἐξουσίας ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ τῶν ἁγίων 
αὐτοῦ μαθητῶν τε xa ἀποστόλων, χελεύσαντος μὲν 


τῆς γῆς, xal ὅπερ ἂν λύσωσιν ἐπὶ γῆς, εἶναι λελν.ιἑ- 
νον καὶ ἓν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπερ δὲ δεσµεύσωσιν, εἶνιι 
καὶ ἐχεῖ δεδεµένον, φιλανθρώπως δὲ δι ἑκείνων χαὶ 
εἰς ἡμᾶς τὴν τοιαύτην διαθιθάταντας χάριν. "Ext 
à ἔτι ἀνέφερον οἱ δηλωθέντες μοναχοὶ, ὅτι καὶ ἕτερα 
χτήµατα ἔχει dj τοιαύτη σεβασµία μον] χαὶ παροί- 
χους, τὰ μὲν ἐξ ἀγορασίας περιελθόντα αὑτῇ, τὰ ὃὲ 
ἀπὸ προσενέξεως τινῶν, ἀφ᾿ ὧν, ὡς ἀνήνενχαν, τὰ 
μὲν ἐξ ἀγορασίας εἰσὶ ταῦτα. περὶ τὴν Βρύσιν πἀν- 
σξπτον χαὶ θεῖον ναὸν τοῦ ἁγίου [ερομάρτυρος Biz- 
σίου xal τὸν ἐν αὐτῷ {ερατιν"ς ἑξυπηρετυύμενου 
ἑεμέα τὸν Ὀψχρᾶν xoY τὴν αὐτοῦ ἐξ2δέλφην, μεθ 
ὧν ἔχουτε χτηµάτων γονικῶν τε xal ἁγοραστιχῶ», 
οὕτω: ἐξωνησαμένης αὐτοὺς τῆς τοιαύτης porn. 


p παρὰ Αγγέλου Νιχολάου τοῦ Φαγομόθη. χαὶ ἁμπί- 


λιον περὶ τὸν ἅγιον Στέφανον ἀπὸ τῆς γυναιχὸς τοῦ 
πρωτεχδίχου ἐχείνου τοῦ Καμνῆ. χαὶ μυλοτόπιον 
περὶ τὴν Βάρτοθαν ἀπὸ Νίχωνος τοῦ Φιλοσόφο», 
ἕτερον ἀμπέλιον ἀπὸ τῆς Λασκαρίνης, xal χωράφια 
περὶ τοὺς Καλυθίτχς ἀπὸ τοῦ ἑναρέτου ἑκείνου χὺρ 
Κωνσταντίνου, i£ ἀγορασίας Éyousa ταῦτα πάντα, 
ὡς εἴρηται' ἀπὸ δὲ προσενέξεως ταῦτα * ἀμπέλιον 
ἀπ) τοῦ Μαγχκαφᾶ ἐχείνου, ἕτερον ἁμπέλιον ἀπὸ τοῦ 
x05 Λίοντος τοῦ Κλαδᾶ περὶ τὴν Τρύπην, καὶ χω- 
ράφιον εἰς τὴν Καλργωνίαν xal πάροιχον τὸν Παρ- 
δυγέρην ἀπὸ τοῦ ἄργοντος ἐχείνου, χῦρ Νικολάου ᾿ 
ἀλλὰ xai πἀρο!γοι τῆς τοιαύτης μονής ἕξιωνη ταντη 
ἑρείπια molo tbv θ:υ)όγον ἀπὸ τῶν Σταματοτου- 
λίων, ἃ xal ρετετοίησαν εἰς ἀμπέ)ια, xaX Άδη Υ1- 
τέχουσιν 5b τε Μπόχαλη: να) ὁ Πλείσταρη-. xal ἑτ-- 
ρους δὲ πτρηίχους, ὧν τοὺς μὲν fj τοιαύτη ονὴ 
ἀνεθρέφχτο, οἵτινες xai εἷαν οὗτοι' Ἰωάννης ὁ 
Λεονταρίτης ὁ Ἡάσταλης, Ἰωάννης ὁ Νικολιτζόπωυ- 
λος. Γεώργιως 6 τῆς ᾽Ανυϕαντῶὼ xai Ἰωάννης ὁ τν 
Χειλᾶ &x δὲ προστενέξεως xaX ποραδ΄σεως τῶν xa-à 
χτιροὺς χεφ2λαττικευσάντων x3Y ἑτέρων εἰσὶν οὗ- 
το; * Χριστοφόρης ὁ Κουρτέσης, Νιχόλαυς ὁ Tolxo- 
Aog, Νικόλαος ὁ ὥράγχης xax ὁ ἀλελφὺς αὐτοῦ, καὶ 
Γεώργιος 6 Ὠινάτος. Καὶ ἑἐδεήθησαν οἱ δηλωθέντες 
μοναχοὶ ῥητῶς καὶ ταῦτα χόταγραφῆναι ἓν v πα- 
ρόντι σιχιλλίῳ τῆς ἡμῶν µετριότητης, xa0X Dn χαὶ 
δεδήλωται, ὡς ἂν ἀναφαίρετα xal ἀναπόσπαστα 
χαθάποξ δ,ατηρῶνται ἀπ} τῆς τοιαύτης μονῆης tij 
τοιαύτῃ xa πάλιν παρακλίσει αὐτῶν προσσχηΏσα 1, 
µετριότης ἡμῶν παραχελεύεται αὖθις, ὡς ἂν, εἴπερ 
ἔχοι ταῦθ) οὕτως, δηλαδη ὡς ἀνήνεγχαν ol ὅτλω- 
θέντες μοναχοὶ, ἔχῃ xal ταῦτα ἡ δπλωθεῖσα go 
χυρίως, δεύποτικῶς xal ἀναφαιρέτως εἰς αἰῶνα τν 
ἅπαντα, µήτε παρὰ τῶν ἐχκλησιαστικὴν περ:εζυ- 
σµένων ἰσχὺν, ἀρχιερέων δῆτα xal ἱερέων καὶ xir 
ρικῶν, µήτε παρὰ τῶν τὰ χοσμιχὰ xol δηµόσ:α 
διενεργούντων ἢ xal εἰς τὸ χεφαλαττίχιον εὐθισκο- 
μένὼν τὴν τυχοῦσαν αὑρήσουσά mots τῶν χαιρὸ» 
διενό(λησιν χαὶ ἐπήρειαν ἕνεχκα τἍύτων * ὁ γὰρ Evo- 
χλήσων αὑτῇ | ἀφαιρήσων τι, ἀφ᾽ ὧν ἡ σεδαΣμία 
αὕτη μονὴ χέκτηται µετοχίων xal χτηµάτων xal 
ἄλλων δικα.ωµάτων xal προνομίων, ὁποῖος ἂν xa* 
εἴη ὁ τοῦτο τολμήσων, eive τοπιχὸς ἀρχιερεὺς,ιυς 
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δ:δγλωται, & αληρικὺς Ἡ ἄρχων ἢ xat δηµόσιος, A ὑπείχων αὐτῷ χωρὶς λόγου τινὸς xal τες τυχούσης 


ἵστω, ὣς xai ἁ πὸ θεοῦ ἕξει χατάχριµα χαὶ παρὰ τῆς 
ἡμῶν µετρ.ότητος ἐκχλησιαστιχὸν xal χανονιχὸν 
βάρο , ὡς tX καλώς δἐδογµένα τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκχλη- 
σίᾳ xal τὰ ἀφιερωμένα χα) ἀνατεθειμένα τῷ co 
δι’ αὐτῆς τῆς μονὴς µετόχιά τε xal λοιπὰ κτήματά 
τε xal πράγματα διασπᾷν xal διἀκοπάνειν πειρώ- 
μενος, "Emi τούτῳ γὰρ γεγονὰς xai τὸ παρὸν σιγἰλ- 
tov τῆς ἡμῶν µετριότητος ἀνετέθη τῇ δηλωθείοῃ 
σεδασµίᾳ βασιλιχῇ xaX πατριαρχιχῇ μονῇ τῇ; καν- 
άγνου xal θεομήτορος καὶ ἐπιχεχλημένη τοῦ Βρον- 
τοχίου εἲς διηνεχη τὴν ἀσφάλειαν καὶ βεθαίωσιν, ἐν 
pnr) Μαϊῳ ἰνδ. ὃ τοῦ (quos ἔτους. 


LVI. Bieromonacho Neophyto. committuntur metro- 
poles Athenarum et Euripi. 


LH µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος γράµµα- 
τος ἀνατίθησι τῷ εὐλαθεστάτῳ &v ἱερομονάχοις ἀγα- 
πητῷ κατὰ Ινεῦμα vi τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
xüp Νεοφύτῳ, χαταστάντι πρότερον πνευματικῷ 
πατρὶ παρ) αὐτῆς xal ἁπὸ προτροπῆς xai ἑνδόσέως 
αὑτῆς ἀναδεξαμένῳ τὸ ἱερὸν τοῦτο τῆς πνευµατιχης 
πατρότητος λειτούργημα ἁρτίως, διεξάγειν xal δ.οι- 
x:ly τὰ δίκαια τῆς ἁγιωτάτη»ς µητροπόλεως ᾽Αθηνῶν, 
ἔτι τε xai τῆς Εὐρίπου, καὶ ἔχειν ἐπ᾽ ἀδείας θείους 
xal ἱεροὺς ναοὺς καθιεροῦν ἐν αὐταῖς xal ἀναγνώ- 
στας προθιδάζειν ἀπροχριματίστως κατά τὴν xavo- 
νιχὴν ἀχρίδειαν καὶ παρατήρησι», πάντα ὃ:απρατ- 
τόµενον xal διενεργοῦντα μετὰ πολλῆς συντηρίσεως 
xai προσοχῆς, ὥστε μηδέν τι φωραύῖναι ἀτοπόν τι 


καὶ παρείσπρακτον ἑργασάμενον, ἐπιτηρεῖν τε καὶ O 


τοὺς πνευματιχοὺς πατέρας τοὺς iv αὐταῖς καὶ 
τοὺς εὑρισχομένους ἱερεῖς χαὶ ὑποτιθέναι αὐτοῖ, καὶ 
νουθετεῖν τὰ πρὸς οἰχοδομὴν xal σύστασιν τῆς σω- 
τηρίας τῶν ψφυχῶν αὐτῶν, ὡσαύτως καὶ τὸν ἕτερον 
λαὺν τὸν χριστώνυµμον τοῦ Kuplou διδάσχειν καὶ 
ἐπιστρέφειν ἀπὸ τῶν ἀτάπων χ.ὶ xaxov ἔργων ἐπὶ 
45v ἑπέγνωσιν τοῦ χαλοῦ καὶ τῆς ἀρετῆς xal τῆς 
σὲἐμνῆς πολιτείας xal ΧἈριστιανιχῆς εὐχοσμίας xat 
χαταστάσεως, ὥστε ἀπέχειν ἀθεμιτογαμίας, τριγα- 
plas, ἀνηδότητος καὶ τῶν ἄλλων κχεχωλυμένων và- 
µων xal παντων ἁπλῶς τῶν ἄλλων παρανόμων ἕρ- 
γων τών προξενούντων τοῖς ταῦτα ἑἐργαζομένοις 
Ψυχικὴν βλάδην τε χαὶ ἀπώλειαν. Ὀφείλοι οὖν ὁ 
εἰρημένος ἱεροιύναχος καὶ διχαίῳ τῶν εἰρημένων 
ἐχχ)ησιῶν ποιεῖν πάντα αυντετηρηµένως xal προσ” 
εντικῶς χατὰ τῶν παραχέλευσιν τὴν ἡμῶν µετριό- 
τητο;. "Eni τούτῳ γὰρ ἀπολέλυται αὐτῷ καὶ τὸ πα- 
ρὸν ἐνταλτηριῶδες γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
ἐπὶ τῷ προσεῖναι αὐτῷ δι ἀσφάλειαν, ὡς μη οὕτω 
προιοῦντι, ὡς abcr παρακελεύεται, ἔσται αὑτῷ χατὰ 
τᾶσαν ἀνάγχην δοῦνχι λόγον εὐθύ,ης πρὸς τὴν ἡμῶν 
µετριότητα. Ἰαύτην δὲ την ἀνάθεσιν καὶ προτροτὴν 
οὕτως δίδωσιν αὐτῷ ἡ µετριότης ἡμῶν, μέχρις ἂν 
αὖν Θιῷ χειροτονηθῇ ἁρ(ιερεὺς ᾿Αθηνῶν ' μετὰ 
ταῦτα γὰρ οὐδεμίαν οὐδόλως δει ἄδειαν x33 ἐξδου- 
clav ἓν ταύταις τοιοῦτό τι ποιεῖν, ἀλλ ἀργὸς δια- 
μενεῖ xal ἀνενέργητος, ὑποτασσόμενος καὶ αὐτὸς τῷ 
Ὑενησομένῳ ἀρχιερεῖ Αθηνών χατὰ πάντα καὶ 


προφάσεως, µένων μέντοι πυευματικὸς χατὰ τὸ ἕν- 
ταλμα, ὃ ἔχει παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος. 


LVII. Monasterio S. Petri apud Cafa, Ecclesie Sug- 
dec .coufirmantur jura mouasterii patriarchalis. 

[ Ἐπεὶ εὑρίσκέται ἀνέχαθεν ἓν τῇ περιοχῇ τοῦ 
Kaod ἐν τὸ, Παλαιῷ Λιμένι μονύδριον πατριαρχι- 
χὺν εἰς ὄνουα τιμώμενον τοῦ τιµίου Πέτρου, à 
οὗ δίδοται ἑτησίως εἰς τὸ πατριαρχιχὸν χθλλίον τὸ 
σύνηθες χανονιχὸν, ἀνέφερ: δὲ ἀἁρτίως εἰς τὴν ἡ sv 
µετριότητα 6 ὢν ἓν τῷδε τῷ μονυδρίῳ χαθηγούμε- 
νος, ὁ εὐλαθέστατος ἱερομόναχος xup Βαρλαὰμ, πο- 
ῥίσασθαι γράμμα αὐτῆς ἐπὶ τῷ συντηρεῖΐσθαι τοῦτο 
ἀὐέπαφον ἀπὸ τ.ν χατὰ χαιροὺς ἀρχ.ερέων Xouy- 
δαία», μἡτε τιγὸς ἁπαιτήσεως ἐξ αὐτυῦ γενησοµένης 
παρ) αὐτῶν, μήτε μὴν οἱασδήτινος συφητήσευις, 
ἁλλ' ὡς ὄνωθεν εἰς δεῦρο διετηρεΐτο ἐλεύθερον xat 
ἀνώτερον τῆς ἐντεῦθεν ἐπηρείας ὡς πατριαρχικχὸν, 
οὕτω xaX εἰς τὸ ἑξῆς διαµένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνεν» 
οχλησία-, ἡ μξτριότης ἡμῶν τὴν αὐτοῦ κφήσπσιν 
προσδεξαµένη, τὸ παρὺν ἀπολύει, δι’ οὗ xal παρα: 
κελεύεται ἐν ἁγίῳ Πνεύματι διατηρεῖσθαι τὸ τοιοῦ - 
τον πατριαρχιχὸν μονύδριον τοῦ τιµίου πρεσθν:έρου 
ἀνώτερον πάσης ἑπηρείας xal συζητἠσ:ως àzb τῶν 
χατὰ χαιροὺς ἱερωτάτων μητροπολιτῶν Σουγδαίας 


xai πάντων τῶν τοῦ χκληρου τῆς χατ αὐτοὺς ixxin- . 


σίας, τὲν δὲ χατὰ να:ροὺς ἁποστελλόμενην μετὰ γραμ- 
µάτων τῆς ἡμῶν µετριότητος εἰς τὴν διεξχγωγἣν 
τῶν εἰς τὰ ἐχεζ µέρη πατρι «ρχ.ικὼν ἐξχρχιχῶν διχαίων 
εἰσέρχεσθαι εἰ, t) τοιοῦτο μοὺύ ΄ριον xal ἀπολαῦξιν 
τη; συνῄθους χυθερνήσεως, μὴ μέντοι ye xol árat- 
τεῖν τι χάριν χανονιχοῦ ἢ ἑνοχλεῖν αὐτῷ ἔξω τοῦ 
πρέποντος, τόν ΥΣ μὴν εἰρημένονυ εὐλαθέστατον xüp 
Βαρλαὰμ, χαδηγούμενον εὑρισχόμενον ἐν τῷὸς τῷ 


µοννυδρίῳ xal τῶν ἐν αὐτῷ μοιαχῶν προϊστάμενον 


καὶ τὰ εἰς ψυχιχὴν αὐτῶν λυσιτέλειαν εἰσηγούμενον, 
αὐτὸν πέμπειν κ. τὸ χανονιχὸν εἰς τὸ πα”ρ:αρ/ιχὸ» 
χελλίου καθ ἕκαστον ἔτος ἀνυστερήτως, Ka εἰς 
τὴν περὶ τοὐτου ὁσφάλειαν ἀπολέλνται αὐτῷ τὸ πα- 
pv γράµα τῆς ἡμῶν µετρώτητος. 

T Ε)ράφη τῇ ἕκτῃ τοῦ "IovA/ov (ιηγὸς τὴς δ' 
ἱνδ. 


LVIIHI. Nicephorts Gregoras ercommunicatur a. ΒΙί- 
lotheo, metropolita Selybria. 


4 Νιχηφόρῳ τῷ Γρηγορᾷ xai «olg φρονοῦσι xoi 


λέχουσι xal ἐπεχδιχοῦσι τὰ ἐχείνου περὶ τε τῶν 


ἄλλων θείων δογμάτων, xal ἔτι περὶ της παναχράν- 
που xal θεοµέτορος, ὅτι οὐκ εἰσῆλθε δηλονότι εἰς 


«à "Άγια τῶν ἁγίων, ἐν οἷς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος 


ὁ ἀρχιερεὺς εἰσήρχετο, ἀνάθεμα. 

T Ὁ ταπειγὸς μητροπολίτης ZnAv6píac Φιό- 
θεος. : 

LIX. Patriarcha ep περι Justiniang prime e$ to- 
tius Bulgarie vocut. ad. synodum ceumenican, 
deliberaturam de unione Ecclesie Orientalis cum 
Occidentali. 

T Μακαριώτατε ἐπίσχοπε τῆς πρώτης Ἴουστινια- 
vhs Αγρειδώὼν χαὶ τάσης Βουλγαρίας, &v ἁγίῳ IHlveu- 
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ματι ἀγαπητὶ ἁδελφὲ τῆς ἡμῶν µετριότητος, εὔχο- A καίων ἐκχλησιαστιχῶν ὑποθέσεων ἀπολειφ]ῆναι τὴν 


μαι τῷ θεῷ ὑγιαίνειν τὴν ἁγιωσύνην σου χαὶ σώ- 
ματικῶς, εἰς σύστασιν χαὶ ὠφέλειαν τοῦ ὑπ' αὐτὴν 
Χριστωνύμου πληρώματος. 'O περιπόθητος ἑξάδελ- 
φος τοῦ χρατίστου xai ἁγίου µου αὐτοχράτορος, ὁ 
xóvvog Σαθοείας, χαταλαθὼν slg την θεομεγάλυντον 
καὶ θεοφύλαχτον Κωνσταντινούπολώ μετὰ κατέρ: 
γων, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ χαὶ δυτικὸν ἀρχιερέα, τὸν 
κΌρ Παὔῦλον, διεκόµισε λόγους τοῦ πάππα πρὸς τὸν 
χράτιστον xol ἅγιόν µου αὐτοχράτορα περὶ τῆς ἑνώ- 
cete xal ópovolag τῶν Ἐκκλησιῶν, τῆς τε ἡμετέ- 
pa« δηλονότι χαὶ τῆς τῶν Λατίνων * ὁ οὖν xpáticto; 
xaX ἅγιός µου αὐτοκράτωρ ἔδειξε τὰ περὶ τούτου τῇ 
ἡμῶν µετριότητι xol τοῖς ἁγιωτάτοις πατριάρχαις, 
τῷ τε Αλεξανδρείας χαὶ τῷ Ἱεροσολύμων, ἔτι δὲ 


ἁγιωσύνην σου τῆς τοιαύτης ἐκωφελοὺῦς συνελεύ- 
σεως, ὥσπερ ἐπεὶ ἕλθῃς, «^ov ccu χαὶ δόξα, πόταν 
x£p^o; χαὶ πόση ὠφέλεια ἔσται χαὶ εἰς τὴν ἁγιωσύ- 
νην σου xal εἰς τοὺς εὑρισχομένους αὑτόθι Χριστια- 
νούς, Σπουδαάἀτω τοίνυν αὕτη ἀφρικέσόθαι ἐνταῦθα, 
πάντα τὰ ἄλλα ἑλάττω θέµενος τῆς τοταύτης ὑποβέ- 
σεως  γινωσχέτω δὲ fj ἁγιωσύνη σου, ὅτι τὴν ὑγιᾶ 
xai ἁμώμητον πίστιν xal τὴν εὐσέδειαν ἡμῶν xal 
τὰ ὀρθὰ ταύτης δόὀγµατα οὕτω φνλάσσομεν, xai οὔ- 
τως ἔχομεν χαὶ fj Ἐκχλησία χαὶ ἡ βασ.λεία, ὥσπερ 
καὶ πρότἐρὀν εἶχομεν  χαὶ μὴ πἰστεύσῃς τισὶ Xé- 
γουσιν ἴσως περὶ ἡμῶν ἑναντία, ἀλλ οὕτω διαχεί- 
µεθα περὶ τὰ ὀρθὰ xol ἀληθή περὶ θᾳοῦ δόγµατε, 
xa οἵτως Eopáv καὶ νῦν, ὅσπερ ἆμεν xal πρότερον" 


καὶ τῇ ἱερᾷ συνόδῳ τῶν εὑρεθέντων ἐνταῦθα ἱσρω- B xaX γὰρ οὕτω συνεφωνήσαµεν μετὰ τῶν μηνυτῶν 


τάτων ἀβχιερέων, χαὶ χοινῃ συνελθόντες xal ὀμογω- 
νησαντὲς ἐφηφισάμεθα, δεῖν γενέσθαι οἰχουμενιχὴν 
σύνοδον κατὰ τὰς πρὀγεγονυίας ἑπτὰ οἰχουμενιχὰς 
συνόδους. Οἱ μὶν οὖν δύο ἁγιώτατοι πατριάρχαι, ὅ 
τε Αλεξανδρείας καὶ τῶν Ἱεροσολύμων, ξὑρίσχόν- 
ται ἀρτίως ἐνταῦθα, xal ἁποστέλλουσιν Ίδη γραφὰς 
πρὸς τοὺς ὑπ) αὐτοὺς ἀρχιερεῖς χᾶὶ τὰς οἰκείας 
συνόδους, ἵνα παραγένωνται. Διεμηνυσάμεθα δὲ xal 
τῷ ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ Αντιοχείας ἡμεῖς, ἵνα 
μετὰ τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν πάντων ἀρχιερέων xal τῆς ἰδίας 
συνόδου ἔνι 00v ἀναγχαῖον ἀφικέσθαι xal τὴν ἁγιω- 
ούνην σον μετὰ τῶν ὑπὸ ak ἀρχιερέων πάντων, ἐπὲὶ 
καθολικὴ xat οἱχουμενικὴ ἔσται fj αύνοδος * Ex: γὰρ 
à αὐτόθι ἐκκλησία καὶ «b. ἕθνος αὐτὸ ἐντεῦθεν ὡς 
ἀπὺ πηγῆς καὶ ῥίζης ἔχει τὴν εὐσέδειαν καὶ τὴν 
ἡγιᾶ καὶ ἁμώμητον πίστιν, πρὀχειτα: δὲ ἀρτίως ὁ 
περὶ εὐσξθείας xal πίστεως σχοπὺς, ἀνάγχη πᾶσά 
ἐστι, χαταλαθεῖν ἐνταῦθα τὴν ἁγιωσύνην σου, ἵνα 
χοινῆ διασχεφἀµενοι, τῇ τοῦ θεοῦ βοηθείᾳ καὶ χά- 
pri, δῶμεν λόγον ὑπὲρ τῆς θεοσεδείας ἡμῶν καὶ 
«iv ἁπταίστων περὶ Θεοῦ δογμάτων, ἑρηρεισμένοι 
ταῖς θείαις ΤΓραφαῖς ταῖς ἐεὐαγγελιχαῖΐς τε xoi ἆπο- 


. g«oÀtxaig xal πατριχαῖς παρλδόσεσι xal διδασχα- 


Aimu;* οὐδὲ γὰρ βουλόμεθα κἂν μίαν συλλαθὴν fj 
µίαν χεραίαν παροραθῆναι τῶν χειµένων δογμάτων, 
ἁλλὰ τῶν εὐαγγελιχῶν τε xal ἀποστολικῶν xà πα- 
τρικῶν Ὑανόνων τε χαὶ δογμάτων xa) τῶν ἀρχάίων 
νομυθεσιῶν χειµένων, οὕτω xai ἡμᾶς λοῦναι λόγον 
ὑπὲρ τῶν προχειµένων ὑποθέσεων. Atà τοῦτο xat 
πάσας dou δουλείας ἀφεὶς, ὅσαι καὶ οἷαί clot, xai 


πάντα τὰ προχείµενά σοι δεύτερα θέµενος τοῦ περὶ. 


εὐαεδείας λόγου, σπούξασον κατὰ πᾷσαν ἀνάγχην 
καταλαθεῖν ἐνταῦθα μετὰ τῶν ὑπὸ cà πάντων ἁρ- 
χιερέων * ἕνθα Ὑάρ ἔστι ὁ περὶ εὐσεθείας καὶ περὶ 
πίστεως λόχος προηγούμενος, πάντα δεῖ παραθλέ- 
πειν T.» πρὸς ἀλήθδιαν βλέποντα. Ὀψείλεις οὖν 
καταλαθεῖν ἑντὸς τῆς τεταγµέόνης διωρίας, ἀρχομέ- 
νης ἀπὸ τοῦ παρόντος Ἰουνίου μηνὸς τῆς ἐνισταμέ- 
yns &' ἱνδικτιῶνος µέχρι xal συµπλήρωσιν χρόνων 
δύο. '"Eàv δὲ παρελθούσης τῆς τοιαύτης διωρἰας οὐχ 
ἔλθῃ ἡ ἁγιωσύνη σον, ἡμεῖς οὐχέτι μέλλομεν περι- 
µένειν. Καὶ πόση fj ζημία bos, πόση βλάδη, πόση 
πρὸς τούτοις ἀτιμία, τοιούτων προχειµένων ἀναγ- 


τοῦ πάππα, ἵνα, ἐὰν avi] τὸ ἡμέτερον δόγµα £v τῇ 
συνόδῳ ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν κχρεΐττον τῶν Λα:|- 
φων, ἔλθωσιν ἐχεῖνοι μεθ) ἡμῶν xal ὁμολογήσώτν, 
ὥσπερ λέγομεν ἡμεῖς. θαῤῥοῦμεν δὲ τῷ Geo, ὅτι 
οὕτω γενῆσετάι τῇ αὐτοῦ βοηθεἰᾳ xal χάριτι. Άχρι- 
θῶς οὖν πληροφορὴθῆτι, ὅτι οὕτως εἶναι ταύτα, ὡς 
γράφοµεν τῇ ἁγιωάύνῃ σου. Γενέσθω ob? οὕτω, χα- 
θὼς παριδηλοῦμεν αὐτῇῃ. ἵνα καταλάδῃ ἐνταῦθα f, 
ἁγιωσύνη σου μετὰ τῶν ὑπὸ σὲ ἀρχιεβέων πάντων * 
ἐπεὶ «οιαῦταί «low ἀναγχαῖαι xol ἀπαραίτητοι ai 
προκείµεναι ἔχχλησιαστιχαὶ ὑποθέσεις. Ὁ πανάἀγ:- 
θος Γύριος εἴη διαφολάττων τὴν ἁγιωσύνην σου 
ἀνωτέραν παντὸς ἀνιαροῦ συναντἡμάτος. 


6 LX. Arekiepiscopus beucadis transfertur im metropo- 


lim Naupacti. 
T Πρᾶξις συνοδιχὴ ἐπὶ τῇ µετασθέσε, το” Navxá- 
κτου ἃξ ἀρχιεπισχοπῆς τῆς ΑΛευχάδος. 

} Σχοπεῖν χρὴ xol τὸ τῆς φυχῆς ὄμμα παντλχοὺῦ 
Περιᾶγθιν τέν Ὑε ἀληθῶς εἰληφότα παρὰ Χριστοῦ 
thv τῶν αὑτοῦ λογικῶν θρεμµάτων ποιμαντικὴν 
προθτεσίαν, xal μὴν 5h προῦργου τἴθεσθαι, ὅπως 
prb£v τι τούτων µέρος ὑποσυλῶν ὁ ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν 
βασχαίνων πὸδῥω βάλλῃ τῆς προόυχούσης xal cu: 
τηρίου νομῆς τῇ σπάνει καὶ ἑρημίᾳ τῶν ταῖς διδα- 
σχαλίαις ὥσπερ {ιοὶ πόαις ἑχτρέφειν αὐτὰ δυναµέ- 
νων” οὗ µόνον Tàp XoXaltat τὸ τοῦ Χριστοῦ πδέμνιον 
τῇ τῆς λογιχῆς ἑνδείᾳ τροφῆς, ἀλλὰ καὶ θηραὶ βορά 


5 ταυτὶ γενῄσεται, λέγω δΊ ταῖς εὐδοκίμοις xal 11635- 


λδις διδασχαλίαις τῶν ἔργον ἀεὶ Δοιουμένων, τὰ τῆς 
εὐσεβεία»; εἰλιχρινῃ δόγματα παραχαρᾶττειν χαὶ τῷ 
σίτῳ τὸ ζιζάνιον ὑποσπείρειν * ὅθεν οὐδ' br πολὺ χρὴ 
παρατείνεσθαι τὸ ἀποίμαντον τῶν χηρευὀυδῶν ix- 
πλησιῶν, μηδ' ἄνευ προέδρου ταύτας διατελεῖν, xal 
Βάλισθ' ὅσαις συµθέδηχε μέσον γενῶν . . « . ὥς ἓν 
σποδιᾷ πὸρ συγχρύ-τέσθαι xal τὸ φαΐνειν κατὰ µι- 
χρὸν ἀποῦάλλειν , μῇ παρόντος τοῦ τὴν ἄναψιν δυ- 
ναµένου κοιεῖν, ὁποῖον δήπου xal τὸ νῦν ἡμῖν ἐν λή- 
τοις * fj γὰρ ταῖς peylovat; ἄνωθεν ἐγχριθεῖσα τῶν 
µητροπόλεων ἁγιωτάτη µμητρόχολις Νάνπάχτου, 
ἀρχιερέως Υνησίου χηρεύουσα, ψήφῳ συνιδιχῇ τὸν 
ἑαυτῆς ποιμένα xal πρόεδρον εἴληφεν, ἄνδρα συν- 
ετὸν καὶ πηλλάχις ὑπὲρ εὐσεθείας διηγωνισµένον τε 
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xai παθόντα, ὡς ἔδειξεν ἡ ἡμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ πεμφθεῖ- A Ἐφέσου, τοῦ Κυζίκου, τοῦ Χαλχηδόνος, τὸ» Βρύ- 


σα χοινῃ παρὰ τῶν ἀχεῖσε τοπαρχῶν, ἔτι δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων πάντων ἐχκρίτων τε xai λογάδων καὶ τῶν τοῦ 
κλήρου ἔγγραφος μαρτυρία, οὗ μὴν ἀλλὰ χαὶ τὴν 
χειροτονίαν πρότερον τῆς ἁγιωτάτης ἀρχιεπισχοπῆς 
Λεοχάδος ἀνῃρημένον, ἀποδιωχθέντα δ᾽ ἐχεῖθεν παρὰ 
τῶν Ἰταλῶν, ὃς 5h παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος, 
ψήφῳ συνοδικῇ, ὡς δεδήλωται, τῆς περὶ αὐτὴν ópm- 
γύρεως τῶν ἱερωτάτων μητροπολιτῶν, τοῦ Καισα» 
ρείας, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ Ἡρακλείας, τοῦ Κυζίκου, 
τοῦ Χαλκηδόνος, τοῦ Αδριανουπόλεως, τοῦ Ποντοη- 
ραχλείας, τοῦ Βρύσεως, τοῦ Αἴνου, τοῦ Βιζύης, τοῦ 
Σηλυθρίας xal τοῦ Γάνου, atti τε χελεύσματι καὶ 
εὐδοχίᾳ ταῦ χρἀτέστου xal ἁγίου µου αὐτοχράτορος, 
ἐφ᾽ ᾧ τὰ τῆς Ἐκκλησίας καλῶ; ἵδρυται xai ἑστήρι- 
χται, ἀποκατέστη τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι ἐπὶ την 
ἁγιωτάτην µητρόπολιν Ναυπάκτου, Ἔνθεν τοι καὶ 


ἀπολύουσα ἡ µετριότης ἡρῶν τὴν παροῦσαν σννοδι- 


xiv πρᾶδιν πρὸς τόνδε τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην 
Ναυπάκτου, ὑπέρτιμον χαὶ ἔξαρχον πάσης Αἰτωλίας, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸν ἁδελφὸν τῆς ἡμῶν µε- 
τριότητος xat συλλειτουργὸν, xup Ματθαῖον, δίδώσιν 
αὐτῷ τὴν ἀνήχουσαν. τῇδε τῇ κατ αὐτὸν ἐκχλησίᾳ 
πᾶσαν τὴν ἀρχιερατιχὴν διεξαγωγὴν, ὡς γνησίφ 
ταύτης ἀ,χιερεῖ, ὃς δὴ πρὸς τῷ λαχεῖν τὴν ἔπωνυ- 
μίαν τῆς τοιαύτης ἁγιωτάτης µητροπόλεως Ναυπά- 
χτου ἕξει xal thv ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ταύτης 
ἐγχαθίδρυσιν. Νὺῦν μέντοι γε ὀφείλει ἔχειν τὴν éav- 
τοῦ καθέδραν ἐπὶ τῆς ὑπ αὐτὸν ἁγιωτάτης ἔπισχο- 


πῆς τῆς ἐν τῇ ᾽Ακαρνανίᾳ "ΑΔρτης, ἔχειν τε xal τὰς C 


ὑπ᾿ αὑτὸν ἑτέρας ἐπισχοπὰς, ἄνευ τῶν δύο ἔπισχο- 
«v αὐτοῦ, τῆς τε ἀρυνουπόλεως xat τῆς DeAd;, καὶ 
κατὰ τὴν ἐχκλησιαστιχὴν τάξιν xal ὑποτύπωσιν τῆς 
ἀνηχούσης αὐτῷ τιμῆς Ev τε καθέδραις, στάσεσἰ τε 
χαὶ σνυνελεύσεσιν, ἀναγνωστῶν σφραγίδας ποιεῖν, 
ὑποδιακόνους τε χαὶ διακόνους προδιδάζειν καὶ πρε- 
σθυτέρους χειροτονεῖν xal ἐπισχόπους εἰς τὰς ὁ π) 
αὐτὸν ἐχχλησίας ἑγχαθιστᾷν, ἐφειμένον xal τοῦτο 
πράττεσθαι, ἐπιλαθέσθαι δὲ xal πάντων τῶν ὁὀθεν- 
δήποτε διαφερόντων δικαίων τῇ xav' αὐτὸν ἁγιωτάτῃ 
µητροπόλει, 606v ὀφείλουσιν o£ τε £v αὐτῇ χληριχοὶ 
}αἱ ἱερωμένοι, μµονάζοντές τε xal λαϊκυὶ, ὑποχεῖ- 
αθαι τούτῳ xal πειθαρχεῖν, ὅσα γνησίψ αὐτῶν &o- 
χιερεῖ xai ποιµένι, µεαίτῃ τε καὶ διάλλαχτῇ τὰ 


σεως, τοῦ Βιζύης, ὕντος διὰ γνώμης καὶ τοῦ Alvov, 
ἐλαλίθη περὶ τοῦ Χριστιανουπόλεως, ὅτι τε τὸν µο- 
ναχὸν Ἡσαῖαν τὸν àmb τῆς μονΏς τοῦ τιµίου Πρύ- 
δρόµου συνοδιχῶς ἐπισχεθέντα, μῇ προδιδασθῆναι 

εἰς ἱερωσύνην διὰ τὸ δοῦναι xal αὐτὸν τῷ Υόητι ἓνέ- 
χνρον ἐπὶ τὸ εὑρεῖν τὰ ὑπέρπυρα, ἅπερ ἀπώλεσεν ὁ 
μοναχὸς Ἱλαρίων, λαδὼν ἐχεῖνον ἀπὸ τῆς νοιαύτης 
μονῆς, xal ταῦτα τὴν ὑπόθεσιν εἰδὼς xal διαµηνυ- 
θεὶς παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ 
οἰκουμενιχοῦ πατριάρχου, διά τε τῶν ἱερωτάτων &p- 
χιερέων, τοῦ τε Ἐφέσου καὶ τοῦ Αδριανουπόλεως, 
ph λαθεῖν αὐτόν. ὁ δὲ λαδὼν καὶ εἰς thv ἑαυτοῦ 
ἐχχλησίαν ἀπέλθὼν ἐχειροτόνησε τοῦτον διάκονον, καὶ 
ὅτι τούτου γενοµένου καὶ τοῦ ῥηθέντος 'Ἡσαῖου ἑλ- 


B ῥόντος ἐνταῦθα ααὶ χαθαιρεθέντος φήψψ ουνοδικῇ, 


ἐπισχεθεὶς xat ὁ Ἀριότιανονπόλεως χαὶ διαμηνοθεὶς, 
ἐλθεῖν ἐνταῦθα ἀπολογησόμενος συνοδικῶς, ὅτου χά» 
ριν πεποίηχε ταῦτα * ὁ δὲ οὐκ Άλθε, προδαλλόμενός 
ἔνδειάν χαὶ τὺ μὴ δύὐνᾶσθαι δι’ αὐτῶν ἐνταῦθα παρα- 
γενέσθαι, χαὶ εἰ δεῖ σνγχωρηθήναι αὐτὸν ἐνεργεῖν 
τὰ-τῆς ἀρχιερωσύνης, μέχρις ἂν ἐνταῦθα παραγένη”- 
ται. Hob; ταῦτα ἀπεφήνάντο οἱ ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς, 
ἐπιθεθαιώσαντης ταῦτα ὕστερον καὶ τοῦ παναχιω- - 
τάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχόυμενικοῦ πατριάρχου, 
ὅτι τὰ μὲν ἐγχλήματα ταῦτα χαθαίρεσιν d ftavcst τοῦ 
Χριστιανουπόλεως , τοιαῦτα Πεποιηλότος διὰ Cb 
συγχατάδασιν καὶ ὅτι ἁπὼν οὖὐδεὶς χαταδιχάζετα., 
ἕατω συγχεχωρηµένος διενεργεῖν ἀχωλύτως τὰ τῆς 
ἀρχιερωσύνης, ἕως ἂν ἐνταῦθα παραγένητοι. Ἐτά- 
χθη 6k xai τοῦτο, ὅτι, εἰ μὲν ἔντὸς τοῦ ἑλευσομένου 
Μαΐου μηνὸς ἕλθος, γεγονότων πρὸς ἐκεῖνον οριῶν µη- 
γυµάτων, πρώτου μὲν ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα διὰ τειµίας 
γραφῆς τοῦ παναγιωτάτου δεσπότου ἡμῶν, τοῦ οἱ- 
κυυμενικοῦ πατρ.άρχου, δευτέρον δὲ χαὶ τρίτου διὰ 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων, τοῦ τε Μονεµθασίας xai 
tou Λακεδαιμονίας, εὑρισκομένων ἐχεῖσε, τότε ἆπο- 
λογήσεται συνοδιχῶς, xal γενήσεται τὰ τῇ θείᾳ καὶ 
ἱερᾷ συνόδῳ δύξαν χανονιχῶς ' εἰ δὲ τῶν μηνυμάτων 
γεγονότων, ὡς εἴρηται, xay τῆς τεταγµένης διωρἰας 
παρελθούσης οὐχ ἕλθοι, τότε ἵνά χαὶ ἁπὼν χαθαιρῃ- 
ται. Διὰ ταῦτα ἐγγέγραπται ταῦτα «ῷ παρόντι χώδι- 
χίῳ σηµειώσεως χάριν, μηνὶ Νοεμδρίῳ ivo. un 


πρὸς Θεὸν, x. v. λ. Ἐπιδέδοται ἡ παροῦσα συνοδική D. py Metropolitm Gotthi& committitur. Ecclesia 


ποᾶξις τῷδε τῷ διαληφθέντι ἱερωτάτῳ ητροπολίτῃ 
Νχυπάχτου, ὑπερτίμῳ xal ἀγαπητῷ ἁδελφῷ τῆς 
ἡμῶν µετριότητος καὶ συλλειτουργῷ, δι’ ἀσφάλειαν, 
απολυθεῖσα χατὰ μῆνα Ἰούλιον τῆς ἑνισταμένης e 
(v6. τοῦ (ςωοε ἔτους, ἧτις xal ὑπεσημάνθη τῇ aüto- 
χείρῳ ὑπογραφῇ τῆ; ἡμῶν µετριότητος, 

LXI. Chriscanupoleos presul in jus vocatur. 


] Αηνὶ Νοεμθρίῳ, 0, ἡμέρᾳ τρίτῃ, lv. c', προ- 
καθημµένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ 
οἰχουμενικοῦ πατρ:άρχου, kv τοῖς χελλίοις τής µεγά- 
Ang ἁγιωσύνης αὐτοῦ τοῖς Ev τοῖς δεξιοῖς κατηχου- 
µενείοις, συνεδριαζόντων αὐτῷ καὶ τῶν ἱερωτάτων 
αρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τοῦ Καισαρείας, τοῦ 


Chersonis. 


Y Ἔνταλμα ἐξαρχιχὸν τῷ T'os0lac, γεγονὸς ἐπὶ τῇ 
τῆς Χερσῶνος ἐχχλησίᾳ. 


TH µετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς Υράµ- 
µατος ἀνατίθησι τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Γοτθίας 
xai ὑπερτίμφ, £v ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπηιῷ ἀδελφῷ, 
της ἡμῶν µετριότητος καὶ ὀυλλειτουργῷ, τὴν ἔξαρ- 
χίαν xal διοίκησιν τῆς ἐν Χερσῶνι ἁγίας τοῦ 
Θεοῦ ἐχχλησίας, ὅστις xai ὀφείλει ἐπιθλέπειν xot 
ἐπιττρεῖν ταύτην xal τοὺς iv αὐτῇ εὑρισχομένους 
ἱερωμένους καὶ µονάνοντας χαὶ τὸν λοιπὸν τοῦ Ku- 
gio Χριστώνυμον }αὸὺν καὶ παραινεῖν xal εἰσηγεί- 
σθαι, x. τ.λ. Απέλύθη τῇ C. 
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* Εἶχε xal διὰ τῆς ειµίας πατριαρχικῆς χει- A iepX σύνοδος, ὅτι οὐδὲ τοῦτο ἔχ-μεν ἄδειαν ποιῆσαι 


ρὸς τό Mari ᾿Οκτωδρίῳ ivo. C. 


LXMI. Synodus decernit , [undos ecclesiasticos non 
posse cedi imperatori, 


T Μηνὶ Νοεμθρίῳ . . « . lv9' c', διεχυµἰσθησαν 
λόγοι τοῦ κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου xol 
βασιλέως πρὸς τὸν παναγιώτατον δξὲσπότην ἡμῶν, 
tbv οἰκουμενιχὸν πατριάρχην, διὰ τοῦ περιποθήτου 
θείου τῆς χραταιᾶς χαὶ ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ 
τιµιωτάτου ἐν μοναχοῖς xop Μακαρίου Τλαθᾶ τοῦ 
Ἱαρχανειώτου, εἰπόντος, ὅτι ὁ βασιλεὺς ὁ ἅγιος βού- 
λεται καταστῇσαι ὁτ/ατιώτας bv τοῖς χωρίοις ζω 
τὶς Κωνσταντινουπόλεως µέχρι τῆς Σηλυθρίας, οἷς 
xai βσύλεται δοῦναι τὰ ἐν αὐτοῖς χωράφια χαὶ τὴν 


γῆν πᾶσαν τὴν ἐν αὑὐτοῖς  ἐπεὶ δὲ ἔχει χαὶ ἡ µεγάλη B 


Ἐχκλησία δύο χωρία, τὸ τοῦ Οἰχονομείου xai tb τοῦ 
Ι]ασπαρᾶ, μηνύει τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σον, ἵνα ἁπο- 
λυθῶσι ταῦτα παβ᾽ αὑτῆς, ὡς ἄν παραλαθὼν ὁ βασι- 
'εὺς ὁ ἅγιος ταῦτα ποιῄσῃ ἐπ) αὐτοῖς, ὅπερ βούλε- 
ται, χατέχειν γὰρ μέλλει ταῦτα µέχρι χρόνου ὁνὶς, 
καὶ εἰ μὲν ποι]σει, ὅπερ βούλεται, χαθέξει ταῦτα 
καὶ εἰπέτι καὶ δώσει τῇ Εκκλησίᾳ ἑτέραν πρόσοδον, 
ἔσην τοῖς κτήµασι τούτοις, εἰ δὲ οὗ ποιῄσει, ὅπερ 
βούλεται, ἀντιστραφήσονται ταῦτα πρὸς αὐτὴν. Πρὸς 
ταντα ὁ παναγιώτατος δεσπότης ἡμῶν, ὁ οἰχουμενι- 
xh, πατριάρχης, ἀπεχρίνατο, ὡς Ἐγὼ οὑκ ἔχω 
ἄδειαν ἐχδοῦναί «il τι τῶν τῆς Ἐκκλησίας χτηµά- 
των, φύλαξ γάρ εἰμι τούτων χατὰ τὴν τῶν ἱερῶν 
κανόνων διατα:. ἣν, xai τῶν μὲν προσόδων οὐτῶν 
εἰμι χύριος κατὰ πάντα xal ἐξουσιαστῆ:ς, ὥστε 
ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖν πᾶν, ὅπερ βούλομαι, τῶν δὲ ὑπο- 
κειμένων αὑτὼν καὶ τών χτηαάτων οὐχὶ, ἀλλὰ φύλαςξ 
μᾶ .λόν εἰμι. 0:à τούτο xal οὗ ποιῄσω τοῦτό ποτε. 
Προτροπῇ δὲ τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης αὑτοῦ συνήχθη- 
σαν οἱ ἑερώτατοι ἀργχιερεῖς xal ὑπέρτιμοι Ev τῇ σε- 
ἑασμίᾳ pov; τοῦ Αχαταλήπτου, ὁ Καισαρείας, ὁ 
Ἐκφέσου, à Ψυζίκου, 6 λαλχηδόνος, ὁ Bion, ὁ 
Ηρύσεως, ὁ Περιθεωρίου, ὄντος διὰ γνώμης xai τοῦ 
Αίνου, xal ἀκηκοότες ταῦτα xai ἐἑρωτηθέντες εἰπεῖν, 
τί xai αὐτοῖς δοκεῖ περὶ τούτου, πάντες εἶπον ὡς 
ἀπὸ bb; στόματος, μὴ ἔχειν ἄδειαν μήτε τὸν mava- 
γιώτατον δεσπότην ἡμῶν, τὸν οἰκουμενικὸν πατρ.ἀρ- 
χην, µήτε τήν περὶ αὐτὺν ἱερὰν xat μεγάλην σύνο- 
-δον ἐχδοῦνχι πρός τινά τ' τῶν τῆς Ἐκχλησία; κτη- 
µάτων ΄ κεχωλυμµένον γὰρ εἶναι τοῦτο παρὰ τῶν 
ἱερῶν κανόνων xoi ἀπειρημένον τὸ διδύναι τινὰ τῶν 
ἐπισχόπων ἀπὸ τῶν κτημάτων τῆς ὑπ αὑτοῦ ἐχ- 
κλησίας πρός τινα. Διὰ τοῦτο xal ἡμεῖς εἴπερ xal 
βουλόμεθα ποιῆσαι τοῦτο, ἁλλ᾽ οὐ ὄυνάμεθα, χωλνύ- 
µενοι παρὰ τῶν ἱερῶν xavovov. Ἐπὶ τούτοις εἶπεν 
ὡς ἀπὸ τοῦ κρατίστου xal ἁγίου ἡμῶν αὐθέντου καὶ 
βασιλέως ὁ περιπόθητος θεῖος της ἁγίας βασιλείας 
αὐτοῦ, ὃτι ἐπςι οὗ διδόχτε ταῦτ« πρὸς αυτὸν, C2: 
ταῦτα, ἵνα χατέχῃ, ὥσπερ χατέχοωσιν Ἕτέροι xal 
σπείρουσιν ἐν αὐτοῖς καὶ ἁποῦ-δόασι τΏν μορτην πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν, ὑότᾶ οὖν xai αὐτῷ ὁμοίως, ἵνα ὁρι- 
σµῳ τῇ. ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ ἁποδιδῶται f) op: 
τίς ΔΙΕΥάΧῃ Εκκλησίᾳ. Καὶ πρὸς ταῦτα 02v εἶπεν η 


χεχώλυται Υὰρ γοὶ τοῦτο παρὰ τῶν ἱερῶν κανόνων, 
διαχελευοµένων, μὴ δίδοσθαι τὰ τῆς Ἔκκχληστας κτή- 
µατά τινι τῶν δυνατῶν, piso γε xat βαστλεξ. "Em 
πᾶσι τούτοις ἀπεφήνατο xal ὁ παναγιώτατος ὃ:σπ]- 
της ἡμῷν, ὁ οἰκουμενιχὸς πατριάρχης, καὶ f, περὶ 
αὐτὸν ἱερὰ καὶ µέγάλη σύνοδος, ὅτι ἡμεῖς μὲν ἄδε.τν 
οὖκ ἔχομεν ἐχδούναι τὰ τῆς Ἐκκλησίας χτήματα 
πρός τινα * οὐδὲ γὰρ βουλομένοις ἡμῖν ἐξέσται τοῦτο 
ποιῆσα: ' δ.ὰ τοῦτο xal οὑδόλως ἀπολύομεν ταῦτα. 
Ei δὲ Ρβούλοται 6 βασιλεὺς ὁ ἅγιος λαθεῖν αὐτὰ τῇ 
ἰδία ἐξουσίᾳ, ὃ βούλεται ποιῆσαι, ποιησάτω. Αὐτὸς 
ἔδωχε ταῦτα τῇ Ἐχκλησίᾳ, αὑτὺς xai βουλόμενο, 
λαθεῖν αὐτὰ λαθέτω, ἐξουσίαν ἔχει ποιῆσαι ἐπὶ τοῦ- 
τοις, ὃ βούλεται. Ἡμεῖς ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐδόλως ποιἡ- 
σοµεν τοῦτο, xày cl «t γένηται. El; γοῦν τὴν τερὶ 
τούτου δἠλωσιν ἐνράφησαν ταῦτα £v τῷ παρόντι χω- 
δικίῳ σηµειώσεω; χάριν. 


LXIV. Ecclesia Sardium subjicitur metropoli Phila- 
delphie. 
T Πρᾶξις συνρλιχὴ ἐπὶ τῷ Φιλαδελφείας. 

T ου δὲ πάντα μεταποιῶν χρόνος xat ἀμείδων χα] 
εἰς τὸ μὴ ὃν χωρεῖν παρασχευάζων τὰ καλῶς ἔχουτα 
μέχρι τοῦδε và ἑαυτοῦ ποιῶν val τῆς ἰδίας cuo:- 
x5; ἀκολουθίας ἑχόμενος xaX την τῶν Σάρδεων ucvá- 
AX» μητρόπολιν, ἐφ᾽ οὕτω δόξης προῄκουσαν xs 
τοσαύτην περιράνειαν σχουσαν ἀπό τὲ χρόνου x 
τῆς τῶν ἐν αὐτῇ χαλλίστης εὐταξίας τε xal παιλε.- 
σεως, ὡς xaY ταῖς μεγίσταις xal πρὠτα:ς συναρ:0’.χ- 
θῆναι τῶν µητροπόλεων, καὶ τ) πρωτεῖον σλὴη» oii- 
γων τινὼν χατὰ πασῶν ἐπιφέρεσθαι xat τὸ χρᾶτ.., 
x&v ταῖς ἁπάντιων ἐγχειμένην γλώσσαις, ὡς 15 σμᾶ 
τι τερπνὸν xal γαλλώγισμα t6 ὅσαι τος Ασίας 
προκάθηντα:. πόλεων, εἰς τοσοῖτο νῦν ἁμορφίᾳ: 
ποοήνεγχε ταύτην xai οὕτω τὸ χατ᾽ αὑτῆν, kc. 
ὁτλαδὴ σνγχω.:οὔὗντος, διέθστο, ὡς μηδὰ σχῆμα γοῦν 
πόλξιως ἀποσώνειν καὶ µιχ(όὀν τινα yapaxet pa ἀντὶ 
παραδείσου τρυφῆς, ἁβανισμοῦ xal ἁπωλείας πεδίον 
γεγενιμένην. Kat ταῦτο μὲν τῷ χρόνῳ ποιεῖν καὶ τὰ 
πολλῷ τούτων ἔτι χείρω τοῖς πᾶσι προσατει)εῖ, 
ἔθος, Όλην εὑρίσκοντι την χαθ) ἡμῶν ἀγανάκτησιν 
τοῦ 6εοῦ διὰ τ) τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν πλῆθος, pila 
ἑωαίως ἡμῖν ἐπιγιγνομένην. Τοῖς δέ γε τῆς ἆσφα- 
λείας αὐὑτων καὶ τῆς εἰς τὸ χρεΐῖττον ἑπανορθώσεως 
ἀνάγχην ἔχουσδι κήδεσθαι τῶν ἁπολωλότων τὰ χατα- 
λειφθέντα µέρη συνάχειν προσήχει xal τούτοις φυ- 
λαχῆν εἰς τὸ ἑξῆς χορηγεῖν, ὡς ἂν τῆς yoovixi, 
ἑτιθουλῆς ἀνώτερα τὰ τῆς ῥηθείσης ἐχχλησίας πε- 
θελειφθέντα ἐχ πολλῶν μιχρὰ λείψανα πνευματ.κῆς 
ἐπισχέφξω, ἁξιῶώσαι τῶν προσηχόντων ἂν εἴη, τὸ» 
καλον ἐκεῖιον µιμουµένους πο:µένα, ὃς τὰ πηλλὰ 
"ty προθάτων καταλιπὼν, καλῶς ἔχοντα, ἐπὶ τν 
τοῦ ἀκολωλύτος ἑνὸς ζήτισιν καθὴηκεν. Ἔνθεν τοι 
καὶ τὴν ἁγιωτάτην Φιλαδελφείας µητρόπολιν, πολλὰ 
φιλουµένη» O:Q καὶ Cà τουτο xal µέχρι τέλους 
ἆ,άλωτον τη«ουμέντν xaX μηδενέ ποτ Gv τῶν ἑθνων 
αὐχένα x^lvat προστεταγμένην, Totilva τε π)ο»- 
102324 τὸν Αχιὼ, τὸν τω Οἱςῷ ix εχτὸν xav Sal, 
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αὐτοῦ σὺν fot; λόγόις τε x3) διδάχµασιν εὐχαῖς κα- A xol παρὰ πολλῶν τῶν ἡμετές' «ων Ypadiuá coy τῇ aij 


τεστηβιγµένη», μητέρα τούτων δᾷ τῶν χᾳταλειφθέν- 
των xal μητρόπαλεν χαλὸν ἕδρξεν ἡμῖν καταστῆσαι, 
οὐ δόξαν μᾶλλον αὐτῃ παρεχομένην. óony αὐτοαῖς τὴν 
ἀπ᾿ αὐτῆς σωτηρίαν xaY τὴν ἀσφάλειαν. Σννδιασχε- 
ψάμάνη νοένον τὰ περὶ τούτου ἡ µετριότης ἡμων «B 
περὶ αὐτὴν ὁμητύρει τῶν Ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal 
ὑπερτίμων, τῷ Ἐφέσου, £p Kotxon, τῷ Νιχαία-, 
τῷ Χαλκηδάνας, τῷ Βρύσεως, τῷ Περιθεωρίον xài 
τῷ Μιλήτου, «πέπραχε τὴν μὲν ἑνορίαν αᾷσαν τῶν 
Σάρδδων, ὅση τίς ἐστιν, εἴνχι ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην 
ταύτην μητρόπόλιν, ταύτην δ᾽ ὡσαύτως τὴν τῶν Σάρ- 
δεων χεκτηµέγην τόπον xal θρόνον, τοῦτο εἰς tbv 
ἑξῆς ἅπαντὰ χρόνον εἶναι, ὅπερ αἱ Σάρδεις Ἆσαν, 
ος ὣς ἔχουσαι xal µήπω τῇ τῶν ἐθνῶν φθορᾷ, θεοῦ 


ἁγιότητι xai παρὰ τῶν αὐτάθι ἐρχομένών, x«i οὐχ 
ἔττι νῦν χρείᾳ τὰ αὐτὰ πάλιν Υράφειν περὶ τῶν αὐ - 
τῶν * τοῦτο LE μόνον ξατ.ν ἀνάγχη «dsa παραδηλῶ- 
σαι, ὡς οὗτας ὁ ποτὰὶ ᾽Απαμείας, Μάρνος, ὡς φαί- 
γεται ἀπὸ τοῦ πράγματος, οὔτε παξριάρχὴν Ἆντις» 
χείας ἔχει, οὔτε σύναδον, οὔτε Κωνσταντινουπόλεως, 


. 43 οὐδὲ ἐκχλησίαν, Ἑτοίγσεν αὐτόθι, ὅδα ἀλλάτρια 


καὶ ξένα παντὶ ἀνθρώπφ ΧἈριστιανῷ, ὡς ἑμάθομαν 
ἀπὸ τῶν τῆς &he ἁγιότητος Υραφῶν, ἦλθεν ἐνταῦθα, 
χαὶ ἑτάραδε τὴν Ἐχεληαίαν, τὴν βασιλείαν, φὂν 
Κωνσταντινούπολιν, σχεδὸν x5 πᾶ», καθηρέθη παρὰ 
τῆς οὓς ἁγιότητος kal τῆς περὶ αὐτὴν ἱερᾶς σννό- 
ὅου, καὶ ἀφορισμῷ κχθυἈεθλίθη, ἐὰν μὴ συντόμως 
ἐπαναστρέγῃ αὐτόθι, Χα οὐδὲ ἑφρέντιαε περὶ σού- 


ραχωρήσαντος, ἐχδοθεῖσαι, Εξάσται τοίνυν τὸ ἀπὸ B τον, οὐδὲ λόγ.ω ἡξίωσε, ἀλλὰ χαὶ τοὺς διαχοµίσαν- 


cs τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολἰτῃφΦιλαδελφείάς, ὕπερ- 
πίµῳ καὶ ἐξάρχῳ πάσης Λυδίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
" ἀγαπητῷ ἁδελφῷ xal σνλλειτονργῷ τῆς ἡμῶν µε- 
τριύτττος, γνησίῳ ὄντι ἀρχιερεῖ χαὶ τῆς περιλειφθεί- 

σης ἑνοβίας tv Σάρδεων, µετέχειν πάντων τῶν &yr- 
χόντων τῷ τοιούτῳ θρόνῳ, Ίγουν τοῦ τε τόπου καὶ 
τῆς ἐν ταῖς ἱεραΐῖς συνάξεσι στάτεως xat χαθέδραό 
τοῦ τε διαχόνους καὶ πρεσδντέρους χειροτονεῖν, ἐπι- 
σκόπους ἐν ταῖς ὑπ αὐτὰς ἐκχλησίας ἑγχαθιστᾷν 
xa: ἁπλῶς εἰπεῖν πάντα ποιεῖν χαὶ πράττειν, ὅσα 
πᾶσι tol; yvnslot; ἀρχιερεῦσιν kv ταῖς ὑπ ἀὐτοὺς 
ἐνχλησίαις ἀνήχει ποιεῖν, τῶν καταλειφθέγτων µε- 
pov ἐχείνης ὑποχειμένων τῇ ἁγιωτάτῃ µητροπόλει 
Φιλαδελφείας, ὀφειλούσῃ xal τὸν τόπον ἔχειν xal τῶν 
τιμὴν καὶ τὸν θρόνον ἑχείνης, ὦ,; εἴρηται, ὀφειλόντων 
πάντων τῶν ἓν αὐταῖς εὑρισχομένων Χριστ avv 
ὑ ποχεῖαθαι αὑτῷ δὴ τῷ ἱερωτάτῳ μετροπολίτῃ Φι- 
λαδελφείας xal πειθαρχεῖν, ὡς γνησίῳ ἀρχιερεῖ xal 
&:2XAaxij xai µεσίτῃ αὐτῶν τὰ πρὸς τὸν θεὸν, µη- 
δενὸς ὄντος τὸῦ π)λεονεχτικῷ τινι τρόπῳ παρεισα- 
χθέντος χα) ἐν τῇ ἑνορίᾳ τούτων ἱερατικόν τι βουλη- 
0η σοµένου ποιὲ διαπράξασθαι. El; γὰρ thv περὶ 
τούτου ἀσφάλειαν ἀπολέλνται χαὶ fj παροῦσα συνεδι- 
χἡ πρᾶξις τῆς ἡμῶν µετρ:ότττος. 

Y Ἀπελύθη τῇ v. Elzs καὶ διὰ τῆς τιµίας za- 
τρια χικῆς χειρὸς τό. Μην) Αὐγούστῳ, δ. C, 


LN V. Patriarcha Philotheus litteris ad patriarcham 
Autivchie datis conqueritur de quodam Marco. 


(v6. ff. 


[ ᾽Αγιώτατε δέσποτα, πατῥιάρχα θεουπόλεως µε- 
γάλτς Αντιοχείας χαὶ πάστς ᾿Ανατο)ῆς, iv ἁγίῳ 
1 εὖματι ἀγαπητὲ ἀλελφὲ τῖς ἡμῶν µετρ:ότη:ος 
xai σνλλειτουργὲ, τὸν παντοζύναμον διὰ παντὶς ixe- 
τεύω Μύριον, ὅπως ὑχγιαίνοι ἡ ἁγιωσύνη σου xil 
σωματικῶς, xai παντοίαν ἔχοι την 725; τὸ χρεῖς - 
τον ἐπίδησιν εἰς χαταρτισιὸν χαὶ σττριγμὸν τοῦ 
"ὑπὸ σὲ Χριστωνύμου π,ιμνίου xal ὑπερασπισμ»ν 
τῆς ἁιωμῆτου xal ὑγ.οὺῦς πίστεως. Ὁπόσα σκἀν- 
δαλα χαὶ θορύ2: καὶ συγχύσεις χαὶ ταραχὰς ἑποίη- 
σεν ἐνταῦθα ϐ παρὰ τῆς arc ἁγιότητος εἰς προστα- 
σίαν ἀπησταλεὶς πρὸ xa:poU τῆς σεδασµίας μονῖς 
τῶν Ὁδηγῶν, ὁ ποτὲ ᾿Απαμείας, παρεδηλώθησαν 

Parnot. οκ. CL'I, 


f Μηνὶ Φεθρουαρίῳ τε’, 


tz; ἀρχιερεῖς τὰ τοιαῦτα xal ἄδριαε χαὶ ὁδρίζει, 
καὶ οὐδὲ ἰδεῖν θέλει, καὶ vov πάλιν βούλεται ἵνα 
καὶ 3^5 μοναστήριον λάδῄ μὲθ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ µήτε ὑπὸ 
τὸν Κώνσταντινουπόλεως εἶναι, µήτε μὴν ὑπὸ τὸν 
Αντιοχείας, ὥσπερ µέλλεις μαθεῖν xal ἀπὸ cu 
Υραφῶν τῶν ἐνταῦθα ἀρχιερέων τῇ: σῆς ἁγιότη- 
τος * τὸ δὲ χείρισταν, ὅκερ Έχουσα νῦν, ὅτι βούλεται 
ἵνα Σ1θῃ αὐτόθι, νὰ ἁπατήσῃ xal τὴν ἁρωσύνην σου 
καὶ thy σὐνοδόν σου, νὰ λά6δῃ πάλιν τὴν συγχώρη- 
σιν xal τῆν προστασίαν τῆς μονῖς, καὶ εὑρίσκηται 
ἐνταῦθα. Τί ταῦτα ἀνθρώπου ; Χριστιανοῦ ; διαθέ- 
Aou ἄντικρύώς εἰσιν ἔργα. Ἐγὼ τὴν εἰρήνην χρω 
xai €t» ἀγάπην καὶ τὴν φιλίαν τῆς ἁγιωσύνης σου, 
ὅτι 92x ἄλλως ἡμᾶς «ἔχειν δεῖ, ἐπεὶ τοῦτο διλάσκα. 

μεν, καὶ εἰς τοῦτο ἐτάχθημεν, κα. αὐτὸν ἔχομεν 
δ:δάσκα)ον τὸν Χριατὸν καὶ θεὺν ἡμῶν τὴν εἰρήνην. 
Καὶ εἴπερ ἕλθοι αὐτόθι, φέρων Υραφὰς ἡ πρυστάγ- 

µατα top χρατίστου καὶ ἁγίου µου αὐτοχράτορ»ς, 
ἁπτῶν συγχώρησιν, ἵνα πάλιν ἑπαναστρέφῃ ἐνταῦθα 
εἰς προστασίαν τῆς μονῆς, ἀπύπεμφον αὐτὸν, χα: 
μηδόλως ἀκούσῃς αὐτοῦ ’ προξενῆσει γὰρ σχάνδα- 
0v, εἴτιερ Ὑένοιτο µέπον ἡμῶν, μέγα. "Eq τοὺς 
ἑρκομένευς ἐντανθα τῆς σῆς ἁγιότητος πάντας xai 
ἀναδέκομαι xal ἀγαπὼ, καὶ ἕτερον ἐὰν πέµηῃς ἓν- 
1200a, χἀκεῖνον καὶ ἀναδέξομαι καὶ ἀγαπήσω, εἴπερ 
καὶ εἰρηνεύειν ἐθελήσει, xol μὴ συγχύσεις ἐγείρειν 
xaY σκά,δχλα. El Υὰρ τοιοῦτος χαχὺς ἄνθρωπα; àva- 
φανείη μέσον £l; την πάλιν μον, εἰς των θρόνυν μου, 


D µεγάλω;ς σχανδαλισθῄσοµα:, ὥσπερ ἔμελλε πηιῆσειν 


καὶ f, ἁγιότης σλυ εἰς τόπο» σου αὐτόθᾳ, εἴπερ 6υν. 
ἐθχινέ τι τοιοντον. "Εῤῥωσο, ky Κυρίῳ ἁγιώτατε 
δέσποτα, ποθεινότατε ἁδελφὲ xai συλλειτουργὲ τῖς 
ἡμῶν µετριότητος. 

T Εἶχε καὶ διὰ τῆς τιµίας πατριαρχικής χει. 
foc τό" Φι.όθεος, &Aép θεοῦ ἀρχιεπίσκοπυς 
Ιωνσταντιγουπόεως, Νέας "Ρώμης, καὶ oixov- 
μεγικὸς πατριάρχης, 


LXVI. Synodi decretum de mon aliemandis bonis 
Ecclesie. 


T Ἐπειδήπερ ἀνηνέχθη τῇ ἡμῶν µετριόσητε, ὅτι 
τινὲς τῶν ἀρχιερέων, παραγινόµενοι εἰς τὰς λα /οὐ- 
σας αὐτοὺς ἐχκλησίας, χρέος ἔχοντες χατὰ májva 
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οπεύδειν εράπον συνιατᾷν xaX πρὸς τὸ κρεῖττον ἅγειν A χεινται τούτοις ol. χληρηνόμοι αὐχοῦ. 0 Καὶ fj χα’ 


τὰ τῶν ὑπ αὑτοὺυς ἐκχλησιῶν χτήµατα, μήτοι γε 
µόνον αὐτὰ αυντηρεῖν χαὶ φυλάσσειν ἀμείωτα xal 
ἀνεχκοίητα χαθάπαξ χαὶ ἁκαταδούλωτα, ὡς ἂν ἐξ 
αὐτῶν αὗτοί τε τὸ ἑκανὸν ἔχοιεν, xal δὴ xal vl πρὸς 
αὐτοὺς ἀφορῶντες χαὶ προµήθειαν ἐξχιτούμενοι τοῦ 
σχοποῦ μὴ ἁκοτυγχάνωσιν * ol δὲ οὖσ οἵδ' ὅπως τὰ 
μὲν τῶν Τροσηχόντων ταῖς, ἐχχλησίαις χινίτων 
Ἄτημάτων fole βουλομένοις πιπράσχουσι, τὰ δ' αὔ- 
61; ἀμετόχως ἁποχαρίζονται, τὰ δὲ παρὰ τὸ ἁρμό- 
Xov τέλος ἐχληκτορικῶς αίσιν ἐχδιδέασι ' xol τοῦτο 
μάλιστα vévovev ἐπὶ τὶς ἁγιωτάτης µητροπχόλεως 
Αἴνου, τῶν χατὰ χαιροὺς εἱληφότων τὴν προστασίαν 
αὐτῆς ταῖς προειρηµέναις αἰτίαις ἐς {οσοῦχον «κα- 
φαὐτενωσάντων αὐτῖν, ὡς μηδὲ «hv τῶν ἀναγχαίϊὼν 
χρείαν παρῖχειν δύνασθαι τῷ γνησίως αὐτῆς ἀἁρτίως 
προϊσταμένῳ ἀρχιερεῖ, µήτοι γε χαὶ πτωχοῖς t£ap- 
*xety διδ/ναι, ὅπερ 6 τοῦ coo βούλεται νόµος χαὶ οἱ 
θεῖοι χανόνες διαχελεύονται. Ἡ µετριότης ἡμῶν, 
*ol; θείοις καὶ Ἱεροῖς ἐπομένη xavém, χατὰ χοινΏν 
ὀμόνοιχν τῶν περὶ αὐτὴν ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal 
ὑπεριίμοιν, τοῦ Ηρακλείας, ποῦ Νικαΐας, τοῦ Βρύ- 

ἕως, τοῦ Χαλκηδόνὸ;, τοῦ ᾿Αμασείας, tou Τραχε- 
ζοῦντος, τοῦ ΜιτνλΊνης, τοὺ Μηθύμνης, τοῦ Σωζο- 
πόλεως χαὶ τοῦ Χερσῶνος, tb παρὺν αὐτῆς σιγιλ)ιῶ- 
dec ἱκτίθησι γράμμα, δι οὗ χαὶ χατὰ to; χανόνας 
«obe λέγονῖας, εἴ τις ἐπίσχοπος εὑρεθῇ f| ἡγούμενος 
ἐκ τῶν αὐτουργίῶων «ou ἐπισχοπείου ἢ τοῦ µοναστή- 
ρίου ἑκποιούμενος εἰς ἀρχοντιχὴν χεῖρα ἢ Έτέρῳ 
φροσώπῳ ἐκδιδοὺς, ἄχυρον εἶναι τὴν ἔχδοσιν χατὰ 
«5v χανόνα τῶν ἁγίων ἁποστόλων οὐτωσὶ κατά Pr ka 
διεξιόνίια * ι Βάννων τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πραγµά- 
των ὁ ἐπίσκοπος ἐχέτω «Ἡν Φροντίδα, χαὶ. διοιχείου 
αὐτὰ, ὡς τοῦ Θεοῦ ἑφορῶντος, μὴ ἐξεῖνὰι δὲ αὐτῷ 
σφετερἰζεσθσί τι ἐξ αὐτῶν f) συγγενέσιν lolo; τὰ 
«oU Θεοῦ χαρίζεσθαι " εἰ δὶ Ἱένητες εἶεν, ἐπιχορη- 
γείτω ὡς πένησι, xal μὴ προφάσει τούτων τὰ τῆς 
Ἐκκλησίας ἀπεμπολείτω. » Ὁμοίως xài à πρὸς 
Δόμνον ἔπιστολῇ τοῦ ἁγίου Κυρ/!λλου τάδε φησὶ ἐν 
μέρει’ c Κειμήλια μὲν γὰρ xa* κτήσεις; ἀκχινήτους 
ἀνεχποίητα τοῖς ἐχχλησίαις σώζεσθάι yph, ἑχκοίη- 
σις δέ ἐστιν fj βετάθεσις τῆς δεσποτείας, Ίγουν t 
δωρεὰ, ἡ πρᾶσις, ἡ ἐμφύτενδις, ἡ ἀνταλλαγὴ xoi 
τὰ ὅμοια  ἔχδοσις δὲ fj ἐπὶ προσώποις f) χρόνοις 


διάταξις τοῦ B' τίτλου φησ]ν, ὅτι ὁ μὴ δι’ ἀνάβδυδιν 
αἰχμαλώτων ἁγοράζων ἱερὰ σχεύη. . ου 99 9009 P 9 
Reliqua desunt. 


LXVI. Synodi deerelum de bonis metropolese Ma- 
dhymna alienatis. 


TO'ExÓ ἀντνέχθη τῇ ἡμῶν µετριότητι, ὡς iv «Ἡ 
ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Μηθύόμνης ol χατὰ χαιροὺς 
tbv ἀλχιερατιχὸν αὐτῆς κατέχοντες 0póvoy παρέδω- 
xav πρός τινας τῶν κληρικῶν ἀπὸ τῶν τῆς Ἐχιλί- 
δἷας χτηµάτων ἐπὶ τῷ κατέχειν τούτους αὐτὰ *al 
ἑχδονλεύειν iv τῇ Ἐκχλησίᾳ, ἀποδιδόντας αὑτῃ 
καὶ τὸ ἀνῆχον τέλο;, τοῦ χαιροῦ δὲ προϊόντος xai 
ty παραλαθόντων tab0ta τετελευτηχότων, χατξ- 


D χουσι ταῦτα κατὰ διαδοχην àv". Εχείνων οἱ χληρονὸ- 


got Σχείνων, fh ὄντες ὅλως χληριχοὶ, μηδὲ τὴν 


"Ἄνήχουσαν ὑπηρεσίαν τῇ ᾿Ἐκκλησίᾳ διδόντες, ἅλλοι 


δὲ οὐδὲ τέλος διδόχσιν, ἀλλὰ Κατέχουσι ταῦτα &£ov- 
σιαστικῶς ὡς ἴδια αὐτῶν, τινὲς δὲ xal διδόντες ὁλί- 
yov διδόασι" xal διὰ ταῦτα ἔδεήθη τῆς ἡμῶν µετριὸ- 


πητος ὁ Ἱερώζατος βητρολολίτης Μηθύμνης xil 


ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁἀδελφὸς αὖ- 
thc xal συλλειτουργὸς, xép Χαρίτων, βοηθείας τὸ- 
yel», ὥστε ἔχαναστρὰφῖναι τῇ κατ αὐτὸν ἐχχλησίαᾳ 
tà κτίµατα αὗτης * f) µετριότης ἡμῶν, συνδιασχ!:- 
Ψαμένη τὰ περὶ τούτου τῇ περὶ αὐτὴν ἱερᾷ xal θε 
συνόδῳ χῶν ἱερωιάτων ἀρχιερέων xa! ὑπερτίρων, 
διέγνω xal ἀπειρήνατο, ὡς ἂν εἰ μὲν χληριχοί clotv 
ol χατέχοντες τὰ τῆς Ἐκχλλησίας χτήµατα, κάτέχω- 
ew ὁμοίως xal οὗτοι ταῦτα, χαθὼς xal ol πρῶτοι 
ἐχεῖνοι χληριδ»Ν, &q' ὧν ἔχουσιν οὗτοι ταῦτα χατὰ 
διαδοχὴν, καὶ «hv ἀνήνουσαν ὑπτρεσίαν τῇ Ἐχκλεσίᾳ 
δδόντες καὶ «b σύνηθες τέλος. El δὲ οὔχ clot κλη- 
ρ:χοὶ, εἰ μὲν βούλχονται χατέχειν αὐτὰ, ὀφείιουσιν 
ἀποδιδόναι τὸ τέλος ὑπὲρ αὐτῶν, ἀναλόγως fpi, ἃ 
χατέχουσιν * εἰ δὲ οὗ βούλονται διδόναι τέλος, ὁφςί- 
λονσιν ἀντιστραφῆναι τ Ἐχχλτοίᾳ τὰ χτήµατα χω- 
pis λόγου τινὸς καὶ ροφάσεως, εἴπερ εἰσὶ τοιαῦτα, 
οἶα-παρέλαθον ἐξ ἀρχῆς * εἰ δὲ ἐἑποίησαν ἀνακτήσεις 
εινὰς καὶ βελτιώσεις ἓν αὐτοῖς, χατέχειν μὲν ὀφεί- 
λουσι ταῦτα, ἀλλὰ xal τὸ τέλος διδόναι ἁπαραιτήτως 
τῇ Ἐκκλησίᾳ. Τούτου γὰρ χάριν ἀπολέλυται καὶ τὸ 


παρὸν γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότητο; τῃ ἁγιωτάτῃ 


ὡρισμένοις παραπομπή ᾿ παταχρηστικῶς δὲ χαὶ ἡ p ἐχχλησίᾳ Ἀηθύμνη,, ἐπὶ τῷ προσεῖΐναι αὑτῇ δι 


ἔνδοσις ἑχποίῆσις λέγεται, καὶ fj ἑκποίησις €xbo- 
σι. » Ὁμοίως καὶ ὁ πεντεχαιδέχατος Χανὼν τῆς 
ἐν 'AvxUpa σ»νόδου τοιάδε φησί" « Περὶ τῶν διαφε- 
ῥρόντων τῷ χυριαχῷ ἤτοι τῇ Ἐχκλησίχ, ὅσα ἐπι- 
σχόπου μὴ ὄντος τρεσδύ-ερο: ἐπώλησαν, ἀνακα)λεῖ- 
οθαι τὸ χυριαχὸν, ἐν δὲ τῇ χρίσει τοῦ ἐπισχύτου 
εἶναι, εἴτε προσήχει ἀπολαθεῖν τὴ» τιμὴν τοὺς χα” 
χῶς ὠνησαμένους, εἶτε χα) gh, διὰ τὸ πολλάκις τὴν 
πρβσοδον τῶν πεπραµένω/, ἀποδεδω»έναι oU vol; 
τούτοις πλείονα v,» τιμήν. » Καὶ ἡ µα τοῦ Y τίτλρυ 
δ.άταξις οὕτω φησί. « Kav' ἐνιαντὺν ὁ οἰκονύμος 
παρατίθεται λόγον τῆς αὐτοῦ διοικήσεως τῷ ἔπι- 
σχόπῳ, xal ἀποδίδωσιν, sU τι φανῇῃ βλάψφα: 9$) χερ- 
δήσας - cl δὲ τελεντήσει πρὸ τῶν λογισμῶν, ὑπό- 
... ! 


ἀσφάλειαν. 
1 AssAvOn tq (0. T Εἶχε καὶ διὰ τιµίας χα- 
τριαρχικῆς χειρὸς τό Mal Ἱουγίῳ, 1ró. η. 


LXVIII. Patriarch littere exhortatorie date αά 
: Demetriun, magnum ducem Hussia. 


T Εὐγενέστατε µέγα Q5 πάσης Ῥωσίας, ἓν ἁγίψ 
Πνεύματι γνησιώτατε χαὶ ἠγαπτμένς vlk τὴ; ἡμῶν 
µετριότητρς, xup Δημήτριε, ὑχείαν xat εὐθυμίαν 
Ψυχῆς, σώματός τε xal ῥῶσιν xal εὐεξίαν, ζωὴ, εἰ- 
Ρηνιχὴν χαὶ πολυετῃ, ἐπίδοσ.ν xat αὔξησιν καὶ προ- 
χοπτν τοῦ go) βίου καὶ τῆς ἀρχῆς σου, xai ἄλλο cl 
τι ἀγαθὸν xal co .fjptov, ἐπεύχετει τῇ εὐγενείᾳ σου 
f µετριότης ἡμῶν ἀπὸ Oi:o0 ταντοκράτορος. Τὰ 





ui 
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γράμματα τῖς εὐχενείας aou διεχοµ[σθησαν ἐνταῦθα À τούτου ἕνεχα. Ἐλυπήθην vip πολλὰ xal Ὀργίδθην 


πρὸς τὴν ἡμῶν µετριότητα, xal ἐσώθησαν καλῶς 
μετὰ τοῦ ἀν)ῥώπου ὅου to) Δανιήλ. Καὶ ἐγνώριδα 
καὶ ἔμαθον περὶ πάντων ὧν παρεδήλους Χαὶ ἔγρα- 
ας, xal εὐχαρίστηδὰ τῷ Oso, ὅτι ἔχεις χαλὼς εἰς 
{ην ὑγείαν σου Kal εἰς τὰ πρᾶγμαξᾶ σου xal el; τὴν 
ἄθχὴν σου. Ἐγὼ (00v χὰτὰ τὸ χρέος, ὅπερ ὀφεῖλω ὡς 
χο.νὸς πατὴρ ἄνιωθεὺ ἀπὸ Θεοῦ κἀταστὰς εἰς τοὺς 
ἁπανταχοῦ τῆς γῆς εὑρισκομένούς Χριστιᾶνοῦὺς, ἀεὶ 
xài σκουδάζω χὰὶ ἀγωνίνομαι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 


αὐτῶν, xal εὔχομαι εἰς τὸν θεὺν ὑπὲρ αὐτῶν, πλέον 


δὲ τοῦτο fou» εἰς ὁὑμᾶς, εἰς τὸ αὐτόθι εὑρισχόμενον 
κοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἔθνος, διὰ «bv φόθον, ὃν ἔχουσόι 
πρὸς τὸν Ocby xài thv ἁγάπην χαὶ την πίστιν, εὔ- 
χομαὶ xal ἀγαπῶ Κάντας ὑμᾶς, ὡς εἶπον, πλέον 
{ῶν ἄλλων * τὴν δὲ εὐγένειάν σου ἔτι περισσοτέρως 
καὶ ἀγαπῶ καὶ εὖχομαι ὡς υἱόν µου διὰ thv. ἀτά- 
πην xoi την φιλίαν, fiv ἔγεις εἰς τὴν ἡμῶν µετριό- 
,Ἀττα, xai thv κἀθαρὰν πίδὲιν, fv ἔχεις el; τὴν 
ἁγίαν Χοῦ θιοῦ ἘἙαλκληδίαν, καὶ τὴν ότοργην xai 
την ὑποταγὴν, ἣν ἔχεις εἰς τὸν ἱερώίατον µητρο- 
ἠτρλίτην Κυέδου καὶ πᾶσης Ῥωσίας, ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι ἁἀγαπητὺν ἁδελφὸν τῆς ἡμῶν µετριότητος * 
ἔμαθον {ὰρ, ὅτι στέῤγεις αὐτὸν xat ἀγακᾷς, xal 
τᾶσαν ὑποτᾶγὴν xal εὐπείθειαν ἀπονέμεις αὐτῷ, ὥς 
po: ἔγραφεν οὗτος, καὶ ἀπεδεζξάμην σὲ Ἀ»λλά *al 
πὐξά ην cet * καὶ οὕτω ποίει, υἱέ µου, ἵνα ἔχῃς {ἣν 
εὖ(ἓν µου xal εἰς τὸ ἔμπροσθεν " οὗ μόνον γὰρ iv 
τῷ παρόντι βίῳ µέλλεις ἔχειν ἔτι πλέον καὶ τὴν 


ζωήν σου ἆλυπο» καὶ τὴν ἀρχὴν σου ἀχατάλυτον, 


4) λὰ καὶ ἐν τῷ µέλλοντι alovi τὴν τῶν αἰωνίων 
ἀγοθῶν ἀπόλαυ cvv, οὗ μὴν ἀλλὰ xal παρ’ ἐμοῦ πὲ- 
Ρισσοτέδας πυλλὰ τὰς ἑὐχκὰς xai τὰς ἐὐλογίας ' 


γὰρ μητροπολίτης ὁ παρ ἐμοῦ χαταστὰς τύπον φέ- * 


pt: ᾷοῦ Θεοῦ, xal ἀντὶ ἐμοῦ εὑρίσνᾶται αὐχόθι, xal 
-σ-ᾶς ὁ ὑποτασσόμενος αὐτῷ xal ὁ σπουδάνὼν xai 
ἀγαπᾶν χαὶ τιμᾷν xol xeíOto0at αὐτῷ τῷ θ:1ῷ ὑπο- 
τάσσεται χαὶ τῇ ἡμῶν µετριότητι, Πάσα γὰρ ἡ 
πρὸς αὐτὸν γινοµένη τιμὴ εἰς ἐμὶ διαθαίνει xxt δι 
ξμοῦ ἄντικρυς πρὸς αὐτὸν τὸν θεὸν, καὶ ὃν ἂν εὕ- 
ἔπχαι οὗτος χαὶ ἀγαπήσῃ διά τινα αἰτίαν ἀγαθῆν 
ἢ διὰ «v εὐσέθειαν αὐτοῦ 7, διὰ thv ὑποταγήν του, 
ἔχω τον xai ἐγὼ εὐλογημένον xal ὁ θεὺς ὡσαντως, 
xat τὸ ἑναντίον, ὃν ἂν ὀργισθῇ xal ἀφορίσῃ, ἔχω τον 
xaY ἐγὼ οὕτως, Διὰ τοῦτο, υἱέ µου, ἐπειδὴ xal ἐγὼ 
ταῦτά σοι γράφω, xal γινώσχει καὶ d; εὐγένειά σου, 
τῇ χάριτι τοῦ Χριστοῦ, καὶ πλγροί; αὐτὰ * ἔτι πλέον 
αγωνίζο» xai σπούδα.ς εἰς την Ἐκκλησίαν ’ οὗτος 
γὰρ ὁ µητροπολίιης καὶ µέγας ἄνθρωπος ἔνι, xai 

ἀπὸ Θεοῦ ἐτάχθη ratto, Χαὶ πὸλλά δὲ ἀγαπῇ, ἵνα 
ἡ µετριότης ἡμῶν ἀχούουσα ἔχῃ εν poguviv μεγά- 
^r,v καὶ yapáv. Καὶ ταῦτα μὲό ἔχουσιν οὕτως, περὶ 
δὲ τῶν ἄλλων ὧν ἐκήτησας, ἀγένοντο κατὰ τὴν πα- 
ρἀκληοίν σου xal τὴν ἀξίωσίν σου γράαµατα τῆς 
ἡμῶν µετριότητος, xal ἤδη ἕριονται σὺν Θεῷ αὖ” 
τόθι, xal µέλλεις ἰδεῖν ταῦτα xal μαθεῖν ἀχριθὼς 
περὶ πάντων ἀπὸ τοῦ μητροπολίτου Κωΐδου zai πἀ- 
σης Ῥωσίας. Ἑγένοντω δὲ, χαθὼς ἀπεδέχον, xal 
πολλά σε ἔτῆνεσα xai! h;ázn3a xal πὺξά ην σοι 


* 


κατὰ τῶν ῥηγῶν, ὥσπερ µέλλεις μαθεῖν xal ἀπὸ 
τῶν γραμμάτων µου, xal xao; ἐποίήσας πολλὰ 
καὶ Évgadáz yb» περὶ τὀύτον, χάὶ 6 te θέλεις, xo 
εἴ τι ἠρῄξεις, γράφε μετὰ Πάσης πλβρῥογδρίας, xal 
ξήτει, ὃὅπερ θέλεις ’ ὁ πατήρ σου γὰρ εἰμι χαὶ ἐγὼ 
xat σὺ υἱός µου γνήσιος. "Ext δὲ καὶ ὁ vlóz μον, ὁ 
ἁδελφός aov, ὁ *op Βολοντίμοιρος  ἀγαπῶ γάρ ἐγὼ 
$xi τοῦτὸν πολλὰ. xài ἁποδέχοµαι, δε ἅπερ ἔχει 
ἀγαθὰ, xal τὰ αὑτὰ γράφω xoV εἰ; αὐτὸν, ὅσα xo 
εἰς τὴν εὐγένειάν σου. Καὶ ὁ Beb; νὰ διετηρῇ ὑμᾶς 
ἀνόσους, ἀθλυοθεῖς *al μας πανΏὸς «ρου 
συναντηατὺς. . 

T Εἶχε καὶ διὰ τιµίᾶς spp χαιρὺς τό» 
Μηνὶ Ἱουνίῳ, ἴνδ. η. 


LXIX. Patriarche littere exhertaterii data. ad 116- 
tropolitam Kiovim et totius Russie. 


7 Ἱεβώτατε μητροπολῖτα Κυέδου xai πάσης Ῥω- 
σίαξ, ὑπέρτιμε, ἐν ἁγίῳ Πνεύμαξι ἀγαπητὰ ἀδελφὲ 
τῆς ἡμῶν µετριόξητος χαὶ συλλειτουργὲ, χάριν, εἰ- 
ρήνην, Doc, ὑγείαν φυλῆς, ῥῶσιν σώματος xai 
ἄλλο πᾶν ἀγαθὺν ὁμοῦ xal σωβήριυν ἐπεύκεται τῇ 
ἱερότητί σου f) µείριδτης ἡμῶν ἀπὸ Θευῦ παντο- 
xpátopoc. Τὰ γράµµατα tfjg ἱερότητός σου διεχκς- 
μίσθησαν ἑνταῦθα-ητρὸς thv ἡμῶν µετριότητα, xal 
ἐγνώσισα ἀπὸ τούτων xal ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου σου, 
τοῦ Αθόαποῦμ, τοῦ διαχοµίδαντος ταῦτα, πάντα ὅσα 
ἔγραφες xal ἀνέφὲρες » ἐποίησας οὖν καλῶς καὶ 
ἁ πέστειλας ἐνταῦθα ἐγγράφους σου ἀναφορὰς xo 


C ἄνθρωπόν σου, καὶ ὧς δεῖ ποιεῖν πάντας τοὺς àp- 


χιερεῖς ΄ γινώσχει γὰρ f) ἱερότης σου áxpi6o τὴν 


«εἰς τοῦτο Χανονικὴν φΊφον χαὶ παραχέλευσιν, Ίγουν 


ὅπως Ἀρέλει πάντας τοὺς Χατὰ πόχον ἀρχιερεῖς, 
ποῦ μὲν αὐτοὺς ἔρχεσθαι πρὸς τὸν πατριάρχην και 
&h, θείαν χαὶ ἱερὰν δύνοδον, ποῦ δὲ, ὅταν οὐδὲν 
ἔχωσι τοῦτο εὔκολον, xai γράμματα πέμπειν xal 
ἀνθρώπους χαὶ ἄνα έρειν xai ζητεῖν, περὶ ὧν ypf- 
ζουσι. Al; γοῦν τοῦ χρόνου thv ópyhv οἱ ἱεροὶ xai 
θὲῖοι xàvóvez ἔρχεσθαι ἐντεῦθεν τοὺς ἀρχιερεῖς τοὺς 
ἡμετέρους παρχελεύσαντο, εἶτά τινες ὕστερὸν 
ἑλθόντες τῶν ἁγίων ἀρχιερέων δ.ά τε τὰ διχατήµατα 


| ^&oU τόπου xal διὰ την ὀσθένειαν τῶν ἀνθρώπιων 


B ταξ τὸν ἐνιαυτὸν διετάξαντο. ᾽Απεδετάμην οὖν τὴν 
otv ἱερότητα χαὶ ἐπῄνεσά σε, χαὶ πρέπει, νὰ motif. 


* 


τοῦτο, μᾶλλον δὲ 2al αὐτὸς σὺ, ὅταν ἔχης τοῦτο εὖς - 


χηλον, ἐλθέ ” εἰ δὲ μὲ, γράφε xai ἀνάφερε xai ζήτει, 
περὶ ὧν χρῄσεις, περὶ ἐχκλησιαπτικῶ, ζητημάτων, 
πὲρὶ πολιτικῶν πραγμάτων, περὶ παντῶν ὧν ἑθέλεις, 
χαὶ µέᾶλεις µανθάνειν προηγγουρένως μὲν, περὶ ὧν 
ἆ λορεῖς καὶ ῥητεῖς, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν ἐνταῦθα 
πάντων, πῶς ἔχουσιν ἐνταῦθα τὰ πράγματα τὰ ἐχ- 
κ. ηδιασξιχὰ, ^3 πολιτικὰ χαὶ τὰ τῖς βαα.λείας. Και 
ento χρῄνει xal ὁ πατριάρχης xai dj δύνοδος ἵνα 
μην-ση πρὸς την αν ἱερότητα, μέλλει τοῦτο εὑρί- 
σχειν εὔχολον. Τὴν ἀγάπην xal τὴν εὐμένειαν, ὅστν 
ἔχω εἰς sv σὴν ἱερότητα, γινώσχεις xal αὐτὸς xal 
ἀγριθῶς, ὅτι ἰδίαν ἀγάπην ἔχω εἰς σὲ χαὶ ἰδ'αν man 
ϱορυρίαν, καὶ ἀγαπτῷ ce πολλὰ, xal ἔχω σε φὶλ.ν 


το - 
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χνήσιον, καὶ ἀποδέχομαι πολλὰ, ἵνα γράφῃς, νὰ µαν- ἡμῶν µετριότητος, ὑγείαν xal εὐθυμίαν τῶν voyant 


θάνωμεν Ἱερὶ σοῦ. περὶ τοῦ τόπου σου, περὶ τῆς 
ἀρχῆς σου, περὶ τοῦ ὑπὸ σὲ μεγάλου τούτου ποι- 
ἡνίου. Γινώσκω δὲ xol ἐγὼ καί εἰἶμι πεπληροφόρη- 
μένος, ὅτι ἀγαπᾷς µε, xal ἔχεις φιλίαν εἰς τὴν 
ἡμῶν Ἱετριότητα. Καὶ εἴ τι χρῄζξεις, γράφε τοῦτο 
μιτὰ πληροφορίας, νὰ τὸ πληρῶ. ᾽Αγωνίζου οὖν καὶ 
σπούδαζε δ.ηνεκῶς ὑπὶρ τοῦ λαοῦ σου, ὑπὲρ τοῦ 
ποιμνίου σον * σὰ γὰρ ἔχουσι πάντες οἱ αὐτόθι χοι» 
why πατέρα xai βιδάσκαλον xal µεσίτην mob; τὸν 
θιεὸν, xal γινώσχεις ἀχριθῶς, ὁπόσην σπιυδὴν ὀφεί- 
λόνσιν-οἱ ποιμένες ἔχεω ὑπὲρ τῶν προθάτων αὖ- 
τῶν, τοῦ λογιχοῦ τούτου ποιμνίου τοῦ Χριστοῦ * 
αὐτὸ γὰρ τὸ στόμα τοῦ Χριστοῦ φησι διὰ τοῦ ἁγίου 
ἁποστόλου τοῦ μεγάλου Παύλου, ὅτι λόγον ἀποδώ- 
σουσιν ὑπὲρ αὑτῶν τῶν ἐμπιδτευθέντων αὐτοῖς àv- 
Δρώπων iv. ἡμέρά αχρίσεως. Ἔγραφεν ἡ µετρι΄έης 
ἡμῶν ἰδίως χαὶ πρὸς ἡοὺς ῥῆγας, τοὺς υἱοὺς µου, 
ὁπόσην ὑποταγὴῖν ὀφείλόυσι ob; «hv otv ἱερότητα, 
xai προσέταξα, ἵνα απθυδάφωσι χλὶ ἀγωνέωνται 
ὑποτάσσεσθαι xal πείθεσθαι xai πανιοίαν ἔχειν εὖ- 
λάδειαν καὶ προσοχὴν πρὸς τὴν aj ἱερότητα, καὶ 
ἑδίδαξα xal παρῄνεσα καὶ ἐνουθέτησα, οὕτω σε β)έ- 
πειν αὐτόθι, ὥσπερ ἂν ἔθλεπον τὴν ἡμῶν µετρι- 
Στα * ὁπεὶ xal τὰ δίχαια φέρεις τὰ ἰδιχά µου, καὶ 
ἐὰν ὑπατάσσωνται χαὶ τιμῶσι xal ἀγαπῶαι ttv σὴν 
ἱερίτητα, ἐμὲ τιμῶσι, ὃς ἔχω ἐπὶ τῆς yn; τὰ δίχαια 
ποῦ Θεοῦ. αἱ ἐπεὶ ἐγένου xal σὺ, χάρ:τι Χριστοῦ, 
μευτροβολίτης παρ) ἐμοῦ, τὰ δίχαια φἑρεις xà ἐμὰ, 
xal πᾶς ὑπυτατσόμενος τῇ σῇ ἱερότητι τῷ θ:ῷ ono 
τάσσεται, καὶ dj τιμὴ αὕτη εἰς ἐμὲ διαθαἰνει. Καὶ 
τ»ῦτα μὲν ἔγραψα πρὶς τοὺς ῥῆγας xal ἐδ.δαξα καὶ 
παρῄνεσα, σα ὠφελοῦσιν εἰς φυχιχὴν αὐτῶν xal 
᾿σωματικὴν προκοπὴῆν χαὶ αὔξησιν τῆς τιμῆς αὐτῶν. 
Πρὸς δὶ τὴν σὰν ἱερότηία ταῦτα προστάσσω, ἃ xal 
ὄνωθεν, Τὸ ἔθνος τοῦτο λίαν ἐστὶ μέγα xal πολνάν- 
θρωπον, xai τολλῆς δεῖται τῆς ἐπιμεγείας, xal τάν- 
τες ἀνάχεινται εἰς σὲ, xal ὅσον ὄνι εἰς τὴν δύναμἰν 
σου, σπούδαζε καὶ δίδασχε καὶ παραϊνει πάντα, ὅσα 
παρέλαδε; ἀπὺ τοῦ ἁγίου ΚΕὐαγγελίου καὶ τῶν ἁγίων 
Ἱατέρων xai διδασκάλων ἡμῶν, καὶ τότε ἕδεις xal 
τὸν Θεὸν σύνδ,ομον εἰς τοῦτο χαὶ βοηθόν, ᾿"Εγραφές 


p χαὶ ἀνέφερες περὶ τῶν ῥηγῶν, ὅπως παρέδη-' 


σαν τιὺς ὄρχκους αὐτῶν καὶ τὰς συµθιζάσει;ν xal 


ὑμῶν καὶ τῶν σωμάτων εὐεξίαν τε xol ῥῶσιν, tv 
κατὰ τὸν βίον πραγμάτων πάντων εὐθηνίαν τε καὶ 
εὐημερίαν, αὔξησιν ἀρχῆς καὶ προκοπὴν τιμῖς καὶ 
ἄλλο πᾶν ἀγαθὺν ἁμοῦ xaX σωτήριον ἐπεύχεται ὑμῖν 
ἅπασιν ἡ µετριότη: ἡμῶν ἀπὸ Θεοῦ παντοχρᾶτο- 
pos. Ἡ µετριότὴς ἡμῶν, ἀχριβῶς Υινώσχουσα πρ)» 
πολλοὺ τὴν κἀθαρὰν πίστιν xal τὴν εὐσέδειαν 9) 
παρελάδετε ἄνωθεν xal ἐξ ἀρχῆς ἀπὸ sc χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ. καθολιχῆς xal ἀποστολεχτς 
Ἐκκλησίας 4α) φνλάττετε αὐτὴν, χαθὼς xai παρε- 
λάδετε, ἁμώμττον xal χαθαρὰν xai ἀγίβρδτλον, 
ὀρβόδοξρι Χριότιανὺὶ ὄντες, τοῦτο 6b τὸ τῶν ἀγαθ:ν 
πάντων ἐξτίρετον o) παύεται δι) ὅλου, ὁμοῦ δὲ καὶ 
εὐχομένη, ἵνα ἁδιάλειπτον ἔχητε τοῦτο τὸ ἀγαθνν 


B àv ἑαυτοῖ;, xal αὐξάνητε Li Πλέον εἲς τῆν πρὸς 


θεὺν πίστιν καὶ τὴν εὐσέδειαν. Ταῦτα δὲ μέλλετε 
ἔχειν, εἴπερ ἀποδιδόατε πρὸς τὸν ἱερώτατον µητρσ- 
πολίτην Κυέδου xa πάσης Ρωσίας καὶ ὑπέρτιμον, 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ἁγαπητὸν ἀξελφὸν τῆς ἐἑμῶν p:- 
τριόσητος xal συλλειτουργὸν, ὃν ἑχαρίσατο ὑμῶν 5 
θεὸς διὰ tov ἡμετέρων χειρῶν, τὴν πρέπουσαν ais 
xai τιμὲν xal ὑποταγὴν xdi εὐπείθειάν καὶ στὲρ- 
Ύετε τοῦτον χαὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα, ὡς τῖς 
Ἐκκλησίας υἱοὶ Ὑνήσιοι, χαθὼς ὀφείλετε στέρχειν 
καὶ αὐτὸν τὸν θεόν * ἐπεὶ γὰρ ὁ θεὸς τὴν ἡμῶν µε» 
τριότητα ἔταξε προστάτην τῶν ἁπανταχοῦ τῖς ol- 
χουμένής εὑρισχομένων Χριστιανῶν xai χηδεµόνα 
xai φροντιστῃην τῶν ψυχῶν αὐτῶν, πάντες εἰς ἐμὲ 
ἀνάχειντσι, πατέρα ὄντα xal διδάσχαλον πάντων. El 
μὲν οὖν ἣν δυνατὸν, ἐμὲ αὐτὸν διέρχεσθαι τὰς ἆπαν- 
ἠπιχοῦ τῆς γῆς πόλεις xal χώρας καὶ διδάσχειν iv 
αὗὐταῖς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἔμελλον τοῦτο ποιεῖν 
ἁπαραιτήτως, ἐπειδὴ τοῦτό ἐστι τὸ ἔρχον - ἐπεὶ às 
ἀδύνατόν ἔστιν, ἕνα ἄνθρωπαν ἀσθενῆ xal ἀνίσχυ- 
pov εἰς πᾶσαν τὴν οἰκουμένην περιπατεῖν, ἐχλέγα- 
ται dj µετριύτης ἡ μῶν τοὺς χρεέττωνας xal προέζον- 
τας ἀνθρώπους κατ’ ἀρετὴν, χαὶ καθίστητι xat χει- 
ροτονεῖ ποιμένας xal διδασκάλους καὶ ἀρχιερεῖς, 
xal πέµπει πρὸς τὰ µέρη τῆς ὀἰχουμένης, ὃν μὲν 
αὐτόθι πρὸς τὴν καθ᾽ ὑμᾶς μεγάλην χώραν xol τὸ 
μ.ριάριθµον πλῆθος, ὃν δὲ ἐν ἄ)λῳ μέρει τῆς rs, 
καὶ ἄλλον ἀλλαχοῦ ' ἕχαστος οὖν εἰς ἣν àv bom pog 
χύραν xai τόπον, xal τόπον ἔχει xat τὴ» καθέδρα, 


ὁπιλύθησαν Υραφαὶ τῖς ἡμῶν µετριότητος πρὸς D xai τά δίκαια πάντα τῆς ἡμῶν µετριότητας. Ἐπεὶ 


οὗτοὺς, καὶ ἐγένοντο κατὰ τὴν ἁποδοχὴν xot ζήτη- 
-σιν τοῦ vioo µου, τοῦ μεγάλου ῥηγὸς, καὶ µέλλεις 

.3εῖν αὐτάς. Ἔτι δὲ ἀπελύθη xal εἰ; τὸν ἐπίσχοπον 

Ἱκοδογροδίου διὰ τὴν αἴτίαν ἣν οἶδας, καὶ περὶ ἅλ- 
ολων, καὶ µέλλεις ἰδεῖν αὐτάς. 'H χάρις τοῦ θεοῦ εἴη 

διατηροῦσα τὴν σην ἱερότητα ἄνοσον, εὖθυμον καὶ 

ἀνωτέραν παντὸς ἀνιαροῦ συναντήµατος. 

T Εἶχε καὶ διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς τό: 
Mir "lIovrlo, ixó. «s. 


LXX. Patriarche littere exhortatorie date od 
principes Hussia. 


4 Εὐγενέστλτοι ῥῆχες πάσης Ῥωσίας, iv ἁγίῳ 
Πνεύματι Ἱγαπηυ ἐνοι καὶ πιποθτµένοι vid τῆς 


οὖν ἔχετε xal ὑμεῖς αὐτόθι ἀντὶ ἐμοῦ τὸν ἱερώτατον 
μητροπολίτην Κυέδου xal πάσης ᾿Ρωαίας, ἆ-δρα 
σεμνὸν xai εὐλαθῃ xol ἐνάρετον xai mist X903 162 - 
p.tvov ἀγαθοῖς, δυνάµενον, τῇ, τοῦ Ἀριστοῦ χάρι:’, 
ποιμᾶναι λαὺν χαὶ ὁδτγῆσαι πρὸς τας σωττρ.ο.ς 
νομὰς xal φνχὰς ὀδυνωμένας παρακαλέσαι xal oa- 
λευομένας σττρίξαι καρδίας, καθὼς χαὶ ὑμεῖς γινώ- 
σχετε, πειραθέντες τῶν αὐτοῦ πλεον:κτγµάτων χτὶ 
τῆς ἁγιότητος, μεγάλην ὀφείλετε πρὸς αὐτὺν τη, 
τιμὴν καὶ εὐπείθειαν, ὅσην ἂν ἐμέλλετε mob; bud 
αὐτὸν ἀποδιδόναι, εἴ γε αὐτόθι παρέµην " τὰ pap 
Ἠμέτερα δίχαια ἔχων αὐτὸς αὗτόθι ἀντὶ ἐμοῦ εὑρί- 
σοχε:αι, xai ἡ πρὺς αὐτὸν γινοµένη τιμὰ χαὶ ὑπι- 
^a (Y, χα) εὐπείθεια πρὸς τἩ» ἡμῶν µετρ:ότητα &va- 
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φέρεται xa δι’ αὐτῆς ἄντικρυς πρὸς αὐτὸν τὸν Θεὺν À ποιῄαῃς οὕτω, µέλλεις τυχεῖν ἴχεω τὴς ἡμῶν µί- 


ξιαθαΐνει. Ὑμεῖς γοῦν, υἱοὶ τῆς Ἐνκλήσίας τοῦ 

Χριστοῦ ὄντες γνήσιοι xal τρέφοντες πρὸς τὸν θεὺν 

ἀπὸ φυχῆς πίστιν ὀρθὴν καὶ αὐφέδειαν, ὀφείλετε 

ὑπαχούειν τῷ ὑμετέρῳ πατρὶ καὶ ποιμένι xat διδα- 
oxáMp, ὃν ὁ Θεὺς ὑμῖν ἐχαρίαατο δι’ ἡμῶν, καὶ 
στέργειν αὐτὸν ὡς Σμὲ, τὰ δὲ παρ’ αὐτοῦ λεγόμενα, 
ὡς λογισμοὺς θεφῦ λογίζεσθαι ' ἐὰν οὕτω ποιητε 
καὶ οὕτω διαχέησθε πρὸς τὴν Ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ 
καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν ἱερώτατον µητροπολίτην ὑμῶν, 
πρῶιον μὲν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι τοὺς μισοὺς ἕξεπε, 
τὸν sv κτησάµενοι αύνδρυμον xal βοηθὸν εἰς ἅπερ 
χοῄνετε, αὔξησιν τῆς ἀρχῆς ὑμῖν. παρεχόμενον xat 
πλάτος βίου xol πραγμάτων εὐθηνίαν xat τῶν άγα- 
θῶν πάντων εὐημερίαν xal ζωὴν ἄλυπον, ἀνώδυνον 
x2| ὑγείαν σωμάτων, lv δὲ τῷ. μέλλοντι τὴν βασι- 
slav τῶν οὐρανῶν val τὴν τῶν ἀῑδίων ἀγαθῶν χλη- 
μονομίαν τε χαὶ ἁπόλαυσιν. Ἔξετε δὲ xol παρὰ τῆς 

Ἱμῶν µετριότητος ἐπαίνους πολλοὺς xal μεγάλους. 

καὶ εὐχαριστίας xal εὐχὰς πρὸς τὸν θεὸν, οὗ f yá- 

εις xal τὸ ἔλεος εἴη διατηρῶν ὑμᾶς, ἑστηριχμένους 

(palos ἓν τῇ ὀρθῇ xal ἁμωμήτῳ πίστει xal ύπα- 

Ψ)ύοντας τῷ Πατρὶ καὶ διδασχάλῳ τῶν ὑμετέρων 

ψυχῶν, ὡς ἂν οὕτω διαφυλάττοισθε ἄνοσοι, εὔθυμοι 

καὶ ἀνώτεροι παντὸς ἀνιαροῦ συναντήµατος, 

T Εἶχε καὶ διὰ τιµίας πατριαρχικῆς xupóc τό: 
May Ἱουγέῳ, ἰνδ. η’. 

LXXI. Patriarcha episcopum Nosyogradá monet ut 
cruces phelonii deponat et pareat metropolite Kio- 
vig et, magno.duci [iussi Demetrio, 

Ἑ θεοφιλέστατε ἐπίσχοπε Νοδογροδίου, χάρις εἴη 
χαὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ τῇ 4ᾖ θεοφιλίᾳ. Γινώσκεις, 
ὅτι ὁ πρὺ σοῦ ἑἐπίάκοπος Νοδογροδίου ἔλαδε. παρὰ 
τῆς θείας xal ἱερᾶς χαὶ μεγάλης συνόδου suy», ἵνα 
φορῇ el; τὸ φελώνιον αὐτοῦ οταυροὺς τέσσαρας 
τοῦτο δὲ ἔδωχεν ἡ θεία σύνοδος «ob; ἐχςῖνον µόνον, 
οὖχ ἵνα ἔχῃ τοῦτα πᾶς ἑἐτίσχοπος Νοθογροδίου, ἀλλ 
ἐχεῖνος µόνος πρὸς ὃν ἐδόθη - ἡ δὲ µετριότης ἡμῶν 
ἑγνώρισεν ὅτι ab, παρὰ τὴν τάξ.ν.ποιῄσας xai παθὰ 


τὴν χανονικὶν συνῄθειαν, ἔλαδες, ὅπερ. οὐδὲν εἶχες 


ἄδειαν, καὶ φορεῖς xal σὺ sl; τὸ φελώνιόν σου τοὺς 
τέσσαρας σταυροὺς, xal oj toute µόνον, ἀλλὰ oli. 
thv πρέπουσαν τιμὴν καὶ ὑπαχοὴν καὶ εὐπείθειαν 
ῥίδως πρὸς τὸν ἑερώτατον μητροπολίτην Κυέθὀυ καὶ 


τριότητος χαὶ τῆς θείας καὶ ἱερᾶς xax μεγάλης συνή- 
δου, xal ἔσται . . . . . xat τὰ ἑπυτίμια µετριώ» 
τερα ' εἰ δὲ οὗ ποιήσεις οὕνω, χαθώς cot παρ vt- 
λεύεται d µετριότης ἡμῶν, μέλλει γράψειν αὕτη 
πρὸς τν. µητροπολίτην σου. ἵνα σε χαθ)ρη xat 
λάδῃ τὴν. ἀρχιερωσύνην ἀπὰ σοῦ : olov γοῦν σει 
φαίνεται Χάλλιον, Exelvo καὶ κοίηαον. 1 χάρις τοῦ 
θεοῦ en μετὰ σοῦ. 

T χε xal διὰ αιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς 


» 206 Μη» Ἱουγίῳ, iv8.. 1. 


LXXII. Patriarcha excomminicat principes Rwssicos, 
qui contra. Lituanorum principem. bellum. faceze 
tecusarunt. . 

T Ἐπεὶ οἱ εὐγενέστατοι ῥῆγες τῆς "Pola ópe- 
φώνησαν ἅπαντες καὶ δυνέθεντο, ὄρχους φριχτοὺς 
ποτῄσαντες xai τὸν άμιον xai ζωοποιὸν σταυρὸὲν 
ἁσπασάμενοι, μετὰ τοῦ εὐγενεστάτου μεγάλου ῥη- 
[bo πάσης "Ρωσίας, xup Δημητρίου, &; ἂν ἆπαν- 
τες ὁμοῦ ἐχστρατεύσωσι χατὰ. τῶν ἁλλοτρίων τῆς 
ἡμετέρας πίστεως, τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυροῦ τῶν μὴ 
πιστευόντ ων εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰηαοῦν Χριστὸν, 
ἀλλά λατρευάντων xal χακῶς xal ἀθόως τῷ πνρὶν 
χα) à μὲν μέγας ῥὺξ κατὰ τοὺς ὄρχους xal τὴν 
ενμφωνίαν, Sv πρὺς ἐκείνρυς ἑποίησε, χαφεφβό- 


Ὄνησε δὲ xal τῆς ζωῆς αὑταῦ, προτιμοτέραν πάντων 


τούτων ἠγησάμενος τὴν εἰς τὸν θεὸν ἀγάπην καὶ τὸ - 
ὑπὲρ αὑτοῦ πολεμεῖν καὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ µά- 
χβσθαι, xaX ἐτοιμασθεὶς ἐκάθητο, περιµένων ἑχεί- 


6 vou, «τοι δὲ, μήτε τὸν θεὸν φοδηθέντες, μήτε 


τοὺς ὄρχους αἰδεαθέντιες, ἀλλὰ παραθάντες αὐτοὺς 
το xal τὸν σταυρὸν, ὃν Ἱσπάσαντο, xal τὰς πρὸς 
ἀλλήλους συνθήχας xal ὑπασχέσεις, χαθὼς μὲν 
ὑπεσχέθησαν, οὐχ ἐποίησανι, προσετέθησαν δὲ μᾶλ- 
Xov τῷ ἀσεθ:ῖ Οὐργὲλδῳ, ὃς καὶ ἑκατρατείαν ποιή- 
σας κατὰ τοῦ μεγάλου ῥηγὸς, παλλοὺς τῶν Χριστια- 
νῶν ἀπώλεσς xai διέφθενρε, διόπερ ἀφωρίαθηφαν 
οἱ ῥῆγες παρὰ τοῦ ἱερωτάτου μητροπολίτου Kus6ou 
καὶ πάστς Ῥωσίας, ὃν ἁγίῳ Πνεύματ. ἀγαπητοῦ 
ἁδειφοῦ τῆς ἡμῶν µετρ.ότητος xal αυλλειτονργοῦ, 
ὡς χαταφρονηταὶ xal καραθάται τῶν ἐντολῶν τοῦ 
86450 καὶ τῶν ὄρχων xol τῶν συνθγκῶν αὐτῶν, à 
δὴ πάντα d$ µιτριάτης ἡμῶν ἑγνώρισε, λίαν βαρὺ 
ἡγησαμένη τοῦτο χατὰ τῶν Χριστ'ανῶν, ἔχει καὶ 


πάσης Ῥωσίας, ὑπέρτιμον, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ἀγα- B αὕτη τούτους 68 τοὺς ῥῆγας ἀφωρισμένους, ὡς κατὰ 


πητὸν ἁδελφὸν τῆς ἡμῶν µετριότη-ος xoi συλλει- 
τουργὸν, οὔτε μᾶν πρὸς τὸν υἱόν µου, τὸν εὖὐγενέ- 
στανον ῥῆγα πάσης ᾿Ῥωσίας, xüp Δημήτριον, ἀλλὰ 
ἀνθίστασαι wat ἀγτιλέχεις αὐταῖς. "Avsp γνωρίσασα 
à µετριάτης ἡμῶν ἐδαρύνθη. xal ὠργίσθη χαὶ ἦγα- 
νάκτησε χατὰ coU, πῶς παιεῖς ταῦτα παρὰ viv πα- 
βαχέλευσιν τῶν Gel» καὶ ἱερῶν κανόνων. Ark τοῦτο 
xai γράφει καὶ κφαρακελεύεταί σοι, ἵνα χωρὶς λόγου 
καὶ Πραφάατως ἑκδάλῃς ἀπὸ τοῦ φελωνίου σου ταὺς 
σταυρούς ' πῶς yàp ἰἐτάλμησας 640; σοι ποιῆσαι 
πρᾶγμα τοιοῦτον; ἔπειτα ἵνα ἔχῃς xai τὴν προσί- 
χαυσαν τιμὴν xal ὑπαχοὴν xat εὐπείθειαν πρὸς vov 
ἱερώτατον μη:ροπολίτην Κυέδου καὶ πάση; Ῥωσίζς 
xal πρὸς, τν εὐγενέστφτον pévav (ya ' καὶ ἐὰν 


τῆς ἱερᾶς Πολιτείας τῶν Χριστιφνῶν πεπραχότας, 
οἳ τότε μέλλοὺσι τυχεῖν συγχωρήσεως Tap αὐτῆς, 
ὁπάταν ποιήσωσι xavà τὴν συμφωνίαν καν τοὺς ὃρ- — 
πους αὐτῶν, ἑκστρατεύσαντες ὁμοῦ μετὰ ταῦ µε- 
χάλον, ῥηγὸς κατὰ τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυροῦ, xai 
προσέλθωτι xil προαπέσωσ. τῷ μητροπολίτῃ αὖ- 
τῶν, xal ἁξ ώσῳσιν αὐτὸν γράφαι περὶ τούτου τῇ 
ἡμῶν µετριότητι, χα) ὁπόταν γράψῃ ἐνταῦθα ὁ µη- 
εροπολίτης,. ὅτι ὑπέστρεφαν xol µετενόησαν Υνη- 
σίως καὶ χαθαρῶς, τότε συγχωρηθήσονταν καρὰ 
τῆς ἡμῶν µετριότητος. ὈὉφείλουσ.ν οὗν Υινώσχειν 
"οὗτοι, ὅτι ὁ ἀφοριαμὸς χωρισμός ἐστιν ἀπὸ τῆς. 
, &ylaq τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας χαὶ παντελὴς ἀλλοτρίω- 
di, καὶ μετανοῆσαι γνηδίωςακαὶ καθαρῶς, ἵνα xal 
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οὐτοὶ τῆς τούτου σνγχωρῄσεως τύχωσι παρὰ τῆς A LXXIV. Patriarcha statmit, episcopatum. Lituanie 


ἡμῶν µετριότητος. . 
T Εἴχε καὶ διὰ τιµίας πατριαρχικής χειρὸρ 
τὰ Μηνὶ Πουνίῳ, ly. q. 


ΙΣΧΗΙ. Patriarcha excommuvicat Smolenisei prin- 
cipem Svetisthlovum. 


$ Εὐγενέστατε µέγα h£ Σμµολενίσχου, 5p 
Σφετζιστλάδε, fj µετριότης ἡμῶν ἐγνώρισεν, ὅτι 
petà τοῦ μεγάλου ῥηγὸς τῆς Ῥωσίας, κῦρ Δημη- 
τρίου, συνεφώνησας val ἀαννθ/χας ἑποίησας, pt. 
χτῶς ὁμόσας xai τὸν tí(gtov xal ζωοποιν  σταυρὺν 
ἁασπχοάμενος, ἵνα gez αὐιοῦ ἑπστρατεύτῃς χατὰ 
τῶν ἐχθρῶν τῆς ἡμετέρας πίστεως xal χατὰ τῶν 
by pov τοῦ σιανροῦ τῶν λατρευόντω» xat πιστευόν- 
: ty εἰς τὸ TOp, xal ἐχεῖνος, xal ἑτάξατε xal 
αυνεωνήσατε, ἄτοιμος ἣν xal ἑξοδέχετο xal ai: 
σὺ tk οὐ µόνον οὐκ ἐποίησας, χαθὺν ὑπεσχέθης xal 
ὤμοαας, ἀλλὰ μᾶλλον παραθὰς xal τοὺς ὄρχους xat 
τὰς αυνθήχας χαὶ τὰς ὑποσχέσεις xal τὸ φίληµα 
τοῦ σταυροῦ, συνεστράτενσας τῷ Οὐργέλδῳ κατὰ 
τῶν Χριστεανῶν, καὶ ἐφονεάθησαν xai ἑφθάρησαν 
Xptot:avo: πολλο), δι ὅπερ ἀφώοισέ σε 2.ἱερώτατος 
ἀπεροπολίτης Κυέθου καὶ xáeng ᾿Ῥωσίας, i 
' évh Πνεύματι ἀγαπητὸς ἁδελφὸς τῆς ἡμῶν pe- 
εριότητος xal συλλειτουργὸς, απαλῶς xat διχαίως 
ποιῄσας' τοὺς γὰρ φοιαῦτα ποιοῦντας xal παραθαἰ- 


γοντας τοὺς ὄρχους xal τὰς συνθήκας αὐτῶν καὶ τὸ 


φίληµα τοῦ σταυροῦ, ὥσπερ Θεοῦ οὑκ ὄντος xpl- 


subjectum esse metropoli Kiovia. 


T 9$040s0c, D θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Kwvotavzt- 
νθυπόλεως, Νέας Ῥώμης, χαὶ οἰχουμενιχὺς πα- 


τριάρχης. 


} Φθάνιι μὲν fj ἁγιωτάτη ἐπισχοπὴ τῶν Λιτδῶν 


ἄνωθεν xal ἐξ ὀρχῆς ὑποτεταγμένη τῷ ἵερωτότῳφ 
μητροπρλίτῃ Κυέδου χαὶ πάσης Ῥωσίας, ὑπ αὐτὸν 
xaX αὕτη τελοῦσα καὶ τῆς κατ αὑτὺν ἑταρχίσς οὗ 
µιχρόντι µέρος ὑπάρχουσα, παρ αὐτοῦ τε τὸν oi- 
χεῖον ἐπίσχηπον γειροτονούμενον δεχοµένη xat σὺν 
ταῖς ἄλλαις ἐπισκοπαϊς αὖ οὗ ὑπ' αὐτὸν διαµ.ένουσα. 
κατὰ τὴν ἐπιχρατήσᾶασαν ἄνωθεν τάδιν τναῖς ἔχχλη- 
σιαστιχαῖς πχραδόσεσιν ἓν ταῖς ἁ πανταχοῦ τῆς Υπς 
ἑπαρχίαις. Τοῦ bb τὴν ἀρχὴν τῆς εἱρημένης τῶν 
Λιτδῶ» χώρας διέποντος fry χαχῶς πρὸς «hy 
ἱερώτατον μητροπολίτην Κυέβου xal πάσης "P- 
σίας ἕ-ατεθέντος, τὸν χῦρ ᾽Αλέξων, xal πάντ' ἂν 
ὄντος ἑποίμου xzi παθεῖν καὶ ὁδρᾶσα: f| τοῦτον ἔχει 
μητωπολίτην xal τῶν ἰδίαν ἀρχήν τε xal χώραν 
πνευματιχῶς ὑποκεῖσθαι αὐτῷ. χαθ᾽ ἑαυτῆν εἶναι 
BouXonudvou xat εἰς μητρόπολιν τ'μηθεῖσαν 90:2 τι 
εροπολίτῃ γνησὶψ δ:οικεῖσθαι χαὶ διιθύνεσθα:, τιν 
ἱερὰν χαὶ μεγάλην σύνοδον ἀδιοῦντος" αὕτη δε ἴσασα 
μή ποτε xol. τι τῶν ἁδοχήτων aupfalr, xal ψυχ:" 
xbv ὑποστπίη αίνδυνον χαὶ ῥῆξιν τοῦ χαθόλου τῖς 
ἱερᾶς Ἐκκλησίας σῴματος τὸ πολυάνθρωπον ἔθνος 
ἐχεῖνο. tbv ἐχεῖθεν ἁποσταλέντα, ἄξιον ἀοχιερώσνν 
νης χριθέντα, μητροπολίτην τῆς τοιαύτης χαθίστητι 


νοντος τὰ δίχαια xai τοὺς παραθάτας τιμωροῦντος, ϱ χώρας, κατὰ την βούλησιν τοῦ iv αὐτῃ ἔθνους xai 


«ρύτους πρέτει τυγχάνειν τιμωρίας καὶ ἑἐπιτιμή- 
σεως καλῶς οὖν ἐποίήσεν ὁ ἱερώτατος μητρ,πολί- 
«ης xal ἀφώρ:σέ σε’ λίαν γὰρ ἑποίησας βαρὺ κατὰ 
τῆς πἰστεώς συ xal τοῦ Χριστιανισμοῦ σου’ ἔχει 
σε οὖν καὶ ἡ µετριότης ἡμῶν διὰ ταῦτα ἀφωρισμά- 
vOv, ὡς καχῶς ποιῄσαντα” τότε δὲ µόλλεις sUyelv 
παρ) αὑτῆς συγχωρήσεως, ὁπόταν νοήσῃης, ὁπύσον 
ναχὸὺν ἑπλίησας, καὶ ὑπηστρέφης καὶ µετανοήσῃς 
γνησίως καὶ χαθᾳρῶς καὶ χλαύσῃ; xoi προσὲλῦῃς 
τῷ μητροπολίτῃ σου, καὶ ζητήσῃ; παρ᾽ αὐτοῦ σ»γ- 
χώρτσιν, καὶ γράφῃ ἐνταῦθα πρὸς τὴν ἡιῶν µε- 
πριότητα. Γίνωσχε οὖν, ὅτι 6 ἀφορισμὸς χωρίζει τὸν 
'ἄνθρωπον ἀπὸ τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας xai 
πανἑἑλὼς ἁλλοτριοῖ, xal 39 φεθνηχὸς αὐτοῦ σῶμα, 


ei; ἔλεγγον τῆς πηνηρᾶς αὐτοῦ πράξεως. Σπούδασονι 
λο.πὸν καὶ ἐπιμελήθητι, ἵνα µενανοήσῃς Ὑνησίω:, 
νοήδας τὸ σφάλµα aov, xat ὁπόταν γράψῃς ἐνταῦθα 
καὶ σὺ καὶ 6 μητροπολίτης, χαὶ ζητήσῃ; συγχώρη- 
etw, τότε μέλλεις τυχεῖν xal παρὰ της ἡμῶν µε” 
τριότητος συγχωρῄσεως χαὶ λύαεως τοῦ ἀφαοβρισμου 
xai εὐχῶν xai ἑπαίνων, καὶ τότε µέλλεις εὑρεῖν τὸν 


Θιὸν Όεων, ἐφ᾽ οἵσπερ εἰς αὐτὸν Ἴμαρτες, βοηθὸν . 


καὶ ei; τὴν ἀρχήν σου xai εἰς τὴν ζωήν σου. 
X Efys καὶ διὰ ειµίας πατριαρχικῆς χειρὺς 
τό, Μη»ὶ 'Iovrio, [Υδ. η’. 


«à; ἐχεῖθεν ἀνάγκας xal τὸν σχοπὺν τοῦ ῥηθέντος 
ἑηγός. Καὶ ἣν ἂν τὸ πρᾶγμα μέχρι τοῦδε χαλὶν, 
καὶ τὸ τῆς εἰρένης ἄνθος μέσον ἐχείνων εὐθα)ὲς 
ἁμάραντον ἔμενεν, εἴπερ ὁ χειροτονηθεὶς ἐχεῖνος 
τοῖς δοθεῖσιν αὐτὸν ἔμενεν ὄροις, Πρχεῖτό τε ἐφ᾽ οἳς 
διχαίοις τετίµητο" ἐπεὶ δὲ τοῦτο μὲν οὐδαμῶς, τῇ 
δὲ κάχιστ' ἁπολουμένῃ τοῦ πλαίονος ἐφέσει δεδωχὼς 
ἑαυτὸν ἐχεῖνα χαθαρπάζειν ἐπειρᾶτο, ὧν p. µέτό- 
yo: ἣν. xaX συνεφἐχεσθαι δίκαια, µτδόλως Exelvp 
ἀνήχοντα. xat ὀχλίσεων χαὶ ἀμριδολιῶν αἴτιος χαὶ 
πολλῶν ἑτέρων τῷ ἔθνει χαθίστατο xat τῇ x.9" 
ἡμᾶς legi συνύδῳ διὰ ταῦτα λυπῆς πολλης. Ἔντευ- 
θεν xal γὰρ πρὸς ἀνάγχης ὑπῆρχεν αὑτῇ, πβέσδτις 


. πῶν ἑκκρίτων ἀνδρῶν πρὸς αὐτοὺς ἑχπέμπειν, την 
τοῦ ἀγθρώτηυ τοῦ ἀφωριαμένου, ἆδ.άλντον μένει b 


*tapayhvw ἀναχάπτοντας xal τὸν σ7γχνσιν ὡς ὄννα- 
τὸν ἀναστέλλοντας, Ἆτις ἀρχᾶν ἓν οὕτως ἔθνει λα- 
6οῦεα πολλῷ, τὸ xal πρὺς τέλος ἰδεῖν τέως οὐδόλεος 
ἐδούλε-ο, εἰ καὶ οὖν εἰς μαχρὰν ταῦτα προχωρεῖν 
ὁ τῆς εἰρήνης ἀφῆσε δοτὴρ, f αὐτοειρβνη, ὁ πάντων 
Xw:hp, ὁ Ἀριστός. Ὡς γὰρ ὁ Λιτδῶν ἐχεῖνος ἐξ 
ἀνθρώπων ἐγένετο, ἡ τοῦ Θευῦ Ἐχκλησία πρύ- 
votav xat αὖθις τοῦ ἔθνους ποιεῖται, xat τὴν εἴρηνι- 
xhv κατάατασιν αὐτοῖς πραγματεύεται, εὐναμα τὸ 
κρατίστῳ χαὶ ἁγέῳ µου αὐτοκράτορι, oou πρὸ fpuev 
πατρ.άρχου Ὑράμµασι συνοδ:νοῖς xal σεπτοῖς n pos- 
τάγµασι, τὴν Λιτθῶν χώραν τῷ μητροπολίτη Ku£- 
6ου xo πάσης "Ρωσίας, ὡς xat πρότερον, ἔπανα- 
σωσάντων xai ταξάντων, αὑτὴν ὑπὸ τὸ Κύὐςθον καὶ 
εὖθις τελεῖν καὶ ἐπισχοπὴν αὑταῦ εἶναι καὶ τῆς 5) 


199 SYNODIC& CONSTITCTIOXPS. i 
ῥηθέντας Ἱἐρωτάτου μητραπολίτου Κυέδου μέρας, A Sua, xy? tol ARD iwU-EA- w--3-- ας 00 
ὥσπερ xal «πρότερον, πνευματικῆς δεσποτείας, — vspevk,. Ki n rut RR «...... 


ἅπερ Όστερον ἐμφανιαθέντα xal τῇ ἡμῶν μετριότητι. 


x3) καλῶς προθεδηχότα ἀναφανέντα καὶ παρ' αὐτῆς 
€) xpo; ἐδέξατο καὶ τὸ βέδαιον, ὅθεν xai οὐ πρὸ» 
ἀπθλύουσα σιγιλλιῶδες γράμμα xà αὕτη mapax:- 
χεύεται, τε)εῖν τὴν τῶν Λιτδῶν χώραν, xal ὅσα- 


περ ὑπ' αὐτὴν καθ) ἑαυτὶν γονοµένην ἐτάχθησαν, 


ὑπὸ την τοῦ Κυέδου, µητρόπολιν καὶ. ἐπιαχοπὴν 
αὐτοῦ, xal αὖθις κατὰ τὰς ἄλλας καὶ ταύτην. τογχά- 
νουσαν, τὸ Κύεδον εἰδέναι μητρόπαλιν. οἰχείαν καὶ 
ἐκεῖθεν χειροτονεΐσθαι τὸν ταύτης ἐπίσκοπον καὶ, 
ναθάπερ xal πρότερον, ὑπὸ τὴν αὐτοῦ ἑνορίαν «s- 
τάζθαι, καθ) ἃ δὴ xoi fj τοῦ mpb ἡμῶν πατριάρχον 
Ρούλεται συνοδικἡ πρᾶξις καὶ τὰ ἐπ' αὐτῃ cene 


προστεάγµατα *o0 αρατίσιου. καὶ ἁγίου μον αὐπο- B 


χράτορος, εἰς τοὺς ἑξῆς ἅπαντας xal διηνεχεῖς χρό- 
vous, οὕτως ἐμμένειν ὀφείλουσα καὶ µηδέποτε δι 
Ἰνσιναλῦν αἰτίαν ἁποσχιαθῆναι καὶ διαιρεθῆναι τὴν 


- 50» Λιτθῶν χώραν τῆς ἐπικρατείας καὶ πνευματί- 


xne διοικήσεως τοῦ µητροπολίτου Κὺέδου, ἐπεὶ 
ἆταξ γεγανὸς τοῦτο ὄγλῆσιν πρρεξένησε xai ἄτοπα 


RE Ct—— 
prt99-miic. ὃς wie er--w—9 -ς 3o. 
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σταµόνης ἰἱνδιατιάνος cor PORE 
ὀχτακοσιοστοῦ ὁδδομιμωρσεο . 
ξτους. 


T Αὕτη fj διαγραφεῖσα ας - $e φομ 
καὶ. θείᾳ παρακελεύσει ου” "Eve ^ e 
δεσπότου, τοῦ οἰκουμενικοῦ cexcoclyur La 
γοῦν καὶ χατεατρώθη b» ος £s ο: 
παρασημειώσεσι mob 300 φλάσιε iw ρα”... 
παρὰ τῆς τιµίας πατριαρχικῆς καὶ $-ia- ες c 
πρωτότυπον, ἐχείνου δὲ «b ἀργνν καί &xspp, «εν 
πρᾶξιν ἔχειν ταύτην ὁρίσαντος καὶ 5$ «οφὺ, f 
Υραφῆναι συµδέθῃχεν, ἐπεὶ οὐδὲ tb σρω-ύτνηον 2 
στέργον ἔχειν διέγνωσται. 


t ΑΡΧΗ TON ΣΥΝΟΔΙΚΩΝ ΠΑΡΑΣΗΜΕΙΟΣΕΩΝ TON APXAMENQN EN TQ ΠΑΡΟΝΤΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΚ. 
ΝΥΣΘΛΙ KOAIKIQ; EZ OTOY O ΤΙΜΙΩΤΑΤΟΣ ΜΕΓΑΣ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΣ ΤΗΣ ΑΓΙΩΤΑΤΗΣ TOY 6kor 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ, ΠΑΝΥΠΕΡΕΝΤΙΜΟΤΑΤΟΣ ΚΥΡ ΓΕΩΡΓΙΟΣ O TPIKAINHZ, TQ TOY META. 
ΛΟΥ XAPTOSYAAKOZ ETIMHGH ΟΦΦΙΚΙΩ ΠΑΡΑ TOY ΠΑΝΑΤΙΑΤΑΤΟΧ ΗΜΩΝ ΔΕΣΠΟΤΟΥ, TOY 


OIXOYMENIKOY IIATPIAPXOY-KYP ΦΙΛΟΘΕΟΥ. 


LXXV. Relatio legatorum depatsiarcha Alexandria. C οὐγγρρδίαχίας, ζητηοάντων φῶν ἀρχόντων ἔχείνου 


T Κατὰ μῆνα ἸΑπρίλλιον τῆς m^ ἰνδ. ἀπεστάλη- 
μεν παρὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεαπότου, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρ]ου, πρὸς τὸν ἁγιώτατον πἀπ- 
παν xai πατριάρχην Αλεξανδρείας, ἐχτίναυ τοῦτο 
ζητήσαντος, xal ἐδεξβάμεθα Ἰόγους αὐτοῦ, διαχοµίσαι 
τῷ παναγιωτάτν ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰχουμενικῷ 


πατριάρχῃ, ὅτι ἔτάχθη δηλαδῃ παρ) ἐχείνου µνημο- 


- 


εὐεσθαι τὸ θεῖον ὄνθμα τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης 
αὐτοῦ ἓν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας θεοδοσίας". βούλεται δὲ 
χαὶ iv τῇ σεδασµἰᾳ μονῃ τοῦ Εὐεργέτου αοῦτο 
τθισαι, σφόδρα τοῦτο ἀποδεχόμενος, δσιλιᾷ δὲ 
παρὰ γνώμην τοῦ χραταιοῦ καὶ ἁγίου ἡμῶν αὖ- 
θέντου xai βασιλέως vojro χαταστῆσαι Υγίνεσθαι, 


τοῦ τόπου τοῦτο. χαὶ τῶν Exstat Χριστιανῶν τὸ παρα 
τῆς μεγάλης καὶ χαθολικῆς Ἐχχλησίας δοθῆναν 
αὐτοῖς ἀρχιερέα εἰς πνευμα ειχὴν ἐπισνασίαν. καὶ 
Φυχικὴν ὠφέλειαν, ὡς ἂν περ) αὐτοῦ xaX; τε xat 
θεαρέστως ποιµαίνοιντο, παὶ πρὸς τὰς σωτηρίους 
ἡγοῖντο νοµάς. τοῦ δὲ χαιροῦ προϊόντος, km, τοῦ 
ἔθνους ἐχείνου τοῦ τόπου πολλοῦ τυγχάνοντο; xal 
ἀπείρου σχεδὸν, οὐκ ἔστιν εἷς µύνος ἀρχιερεὺς ἴχ2- 
vb; πρὸς τὸ τοσοῦτον ἔθνος ὥστε δύνασθαι πνευµα- 
τικῶς αὐτοὺς ἐπισκέπτεσθαι καὶ διλάσχειν τὰ qu- 
χωφελῆ xal σωτέρια, χἀντεῦθεν ἐδέησε xa ἕτερον 
ἁρχιερέα χειροτονηθῆναι. τοῦ τόπου. ἐχείνου, ἕττη- 
σάνθων ὁμοίως xal τοῦτο «ῶν ἀρχόνίων ἑχείνων, 


ἐπειδὴ μετὰ τῆς βουλῆς "xal γνώμης ἐγένετα τῆς p συγχατατεθέντος xat τοῦ πρότερον ὄντος ἐχεῖ καὶ 


χραταιᾶ, χαὶ ἁγίας αὐτοῦ βασιλείας, ὅτε δ' ἐχεῖνος 
ἐντρῦθα, 8:00 δ.δόντος, παραγένηται, τότε δὴ ἔτοι- 
μός ἐστιν, εἶπε, xal τοῦτο μετὰ τοῦ. ὁρισμοῦ Exst- 
νου χαταστῆσαι, xal δι ἀσφάλειαν χατεστρώθη τῷ 
παρόντι κώδιχι χαὶ fj παροῦσα παρασηµείωσ.ς 
μηνὶ xol ἰνδ. τοῖς ἀναγεγραμμένοις. 


LXXVI. Authimus nominatur melropoliia partis 
Ungrovlachieg. 


[T Ἡ γεγοννυῖα ουνοδικὴ πρᾶξις ἐπὶ τῇ ἁγιωτάτη 


Ἐχχλησίᾳ 0ὐγγροθλαχίας. 
T Ἔφθασε μὲν πρὸ χρόνων ἤδη τινῶν ὁ ἱερώτα- 
τος µετροπολί.ης Βιτξύνης μετατεθεὶς συνοδικῇ 


«phe xal ἐπιχρίσει πατριαρχιχῇ εἰς µη:ρεπολίτην 


µέχρι τοῦ νῦν εὑρισχομένου ἀρχιερέως, ἐξελέγη 
£k τὴν Προστασίαν ταύτην ὁ τιµμιώτατὸς δἰχαιοφύ- 
λαξ κὈρ Δανιὴλ, &vhp ἀξιόλογος χαὶ εὐλαδὴς καὶ 
ἑνάρετος, ἱχανὸφ χάριτι Χριστοῦ χαὶ ἁρμόδιος εἰς 
τὸ µέγα τοῦτο ἀξίωμα, καὶ συνέσει καὶ ἀρετῇ δια. 
πρέπωνι οὗ τῆς ἀρετνῆς xal τῶν λοιπῶν ἁγαθῶν 
πεῖρων σχόντες ok ἐν ἓχείνρ τῷ τόπῳ ἄρχοντες 
ὁμοῦ καὶ ἀρχόμινοι, γράµµασιν ἰδίος τὴν ἡμῶν 
µετριότητα xal τὴν θεἰαν xal ἱερὰν χαὶ μεγάλην 
σύνοδον παρενόλεσαν, ὥστε εὐδοχῆσαι xol δωρή- 
6ασθαι τοῦτην αὑτοῖς ἀβχιερέα, ὃς χαὶ ἔχειροτο- 
v*0n φήφρ συνοδιχῇ xat ἐπιχρίσει τῆς ἡμῶν µε- 
τρ:ότητο; μητροπολίτης μέρους Οὐγγροθλαχίας, 
δηλονότι τοῦ ἡμίσεως, ἔχοντος ἀρχιερέα τὸν µετα. 
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τεθέντα πρότερον ἀπὸ Βιτβύνης, ὀφείλει solvuv ὁ ῥη- A ρἷας μεμνημένος. φωνῆς, οὐχ dota 9 ἓν τῇ μεγόλῃ 


θεὶς ἱερώτατὸς μητροπολίτης µέρονή Οὐγγροξλαχίας 
xai ὑπέρτιμος, ἐν ἁγίῳ Πνεύμαινι ἀγαπητὰς ἁλ.λ- 
«hc καὶ συλλεινουργὸς τῆς ἡμῶν µαοτριότητο:, à 
μετοναμααθεὶς μοναχὰὸς χῦρ Ανημο:, ἐπιλάβέαδαι 
xal κατασχεῖν τὴν ἐχκλησίαν ταύτην καὶ διδάσχειν 
τὸν ἐν αὐτῇ Χριστώνυμον ταῦ Κυρίου λαὰν xai πα” 
ραινεῖν καὶ εἰσηγαῖσθαι τὰ φυχῳφελῃ καὶ σωτήρια, 
ἀναγ.ώστας τε σφραγίζειν, κ. τ. λ. Καθέξει γε 
μὴν ὁ τοιοῦτος xal τὸν τόπον τοῦ Μελιτηνῆς, Óv 
καὶ ἀπὸ τοῦ vov ἕξει Év τε ατάσεσι χρὶ καθέδραις΄ 
ταῖς μετὰ τῆς ἱερᾶς xal μεγάλης αυνόδαυ καὶ παν- 
ταχοῦ. Τούτου Υὰρ χάριν ἀπολέλυται τῷ διαλη- 
q'évtt ἱερωτάτῳ µητροπολίτῃ µέρους Οὐγγροδλα- 
χίας, ὑπερτίμῳ καὶ τὰν τόπον ἐπέχοντι τοῦ Μαλινη- 


νηος, ἐν ἁγίῳ Βνεύματι ἀγαπητῷ dq κάν 
" αελλειτουργῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος, xat ἡ παρούσα 


συνοδικῇὴ πρᾶιις ἂν ἀσφάλειαν. 
T Εἶχε xal διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χεφὸς τό’ 
Mnyl Οκτωδρίῳ, ἐκδ. Q'. s 


LXXVI. Patriarcha metropolite Gusaree Gappa- 
docie con[ert jura episcopalia in ecclesi Tyano- 
rum ei Mocisi sede vacunte curanda. 

.T Προτροπὴ εἰς τὸν Καισαρείας. 

Ἑ Ἡ γρετριότης ἡμῶν ἐκχῶρεὶ χαὶ ἄδειαν δίδωσι 
«$9 ἱερωτάτῃ μητρυπολίτρ Καιααρείας, ὑπερτίμῳ 
τῶν ὑπερ:ίμῳων xal ἑξάρχῳ πάσης ᾿ΑνατοὶΏς, iv 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπήτῷ ἁδελφῷ αύτῆς καὶ συλλει- 
τουργῷ, ὡς ἂν εἴπερ συµθαίη χαὶ χηρεύοι τις τῶν 
µητροπόλεων, ἤγαυν τὰ Τύανα ἡ Ά Μωχιαὺς, καὶ 
ἄτήσοι, ἱερουργῇ οὗγος kv αὐτῇ καὶ χαιρονονῇ χατὰ 
τοὺς χανύνας xal χατὰ τὴν ἐπικρατήσαααν ἄνωθεν 
εἰς ταῦτα ἐκχλησιαστικὴν συνῄθειαν, µέχρις ἂν Τέ- 
νηται γνήσιος àv ταύτῃ ἀρχβρεός. Καὶ εἰς τὴν περὶ 
τούτου ἀσράλειαν ἀπολάλνται καὶ τὸ παρὸν προτρε- 
πτήριον γράμμα τῆς ἡμῶν µετριότηεος αὐτῷ δὲ τῷ 
ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Καισαρείας. 
| T Εἶχε xal διὰ ειµίας πατριαρχικῆς χειρὸς τό" 
Μηνὶ Νοεμζρίῳ, ἐκφ. θ. B 


ΕΧΧΥΠΙ. Sgnodi decretum de incantationibus, 


T Μηνὶ Mati, ιβ’, ἱνδ. v, gponsÜnuávos wo ταν» 
αγµντάνου ἡμῶν δεαπύεου, τοῦ οἰκουμενιχοῦ q1- 


ταύτῃ καὶ βασιλίδι τῶν.πόχεων, τῇ θεοδὀςάστφ Κων- 
αταντινθυπ0λει, προῦργόυ παν:ὃς ἐποιεῖτο, εὖσέ- 
θειάν τε τὸ µέγιστον ἀνθεῖν &ol παῤῥησιάζεσθαι 
καὶ ταύτην tal ἁπάντων ὀναποκεῖόθαι φυχαξς, ἐπεὶ 
καὶ nyhs zai ῥίζαν ταύτην τῆς εὐσεδείας καὶ χε- 
σαλὴν ὁ λόγ»ς οἷδε παλεῖν, ὡς ἐντεῦθεν' ἑχαασταχοῦ 
τῆς τῶν Ἀριστιανῶν γῆς µεταπεμποµένης, ὡς ix 
πηγῆς τὸ νᾶμα παὶ ῥίζης ot βλαστολ xal χεφαλῆς f 
τοῦ λοιποῦ σώματος σύόατασις. Ole γὰρ, Q1 εἰ τῆς 
εὐσοδείας οὕτῳ χαλῶς xat κατὰ τὸ προσῄκον ἀνθέ- 
ξανται, ταύνῇῃ καὶ τὰς ἄχλλας τῶν ἀρετῶν b*orxobo- 
µήσουσιν ἐργασίας, xai τὰς τοῦ wotvou ποχεµίου 
μηχανὰς κανῶς ἀναφυομένας dh δυνάμει του Πνεύ- 
pato; ἐκτομοῦθε, χαλεἰς τὸ μηδὲν ἆ φαιάσουσιν. Καὶ 
τοῦτο μὲν οὕτως & παρὰ. θὲ4ῦ προατάτης τῆς 'Kx- 
χλὴσίας xpi χῤαθαιὸς τῆς físttég κρόµαχος «καὶ 
φροντιστὰς τῶν Χρισνιανῷν ἁδιάλειήτας τεχῶν iv, 
πολλῷ. δὲ ἐῷ τῆς διλασκαλἰας ῥείθρω τὰς ἁπάντων 
ἀρξεύων x20 ἡμέραν φυχὰς καὶ δεῖν &vol uou εἶναι 
πρὸς tà τοῦ ἀρνηροῦ µεθοδείας διδάσχων ἀνθίστα- 
σθαι xai πάντας πείθων, μὴ τοῖς τούτου αυφιατιχοῖς 
ἁλίσχεσθαι δελεάσµασιν. Ὁ δὲ τῆς ἑναντίας ἐχείῖνη» 
γενόμενος μοίρας τῶν ζιζανίων σπορεύς, ἐπείπερ 
οἶδε τὰς pv ἑαυτοῦ. μηχθνὰς xal χαχουργίας, αἷς 
πάλαι τὴν ἀρχὴν καὶ µέχρι τοῦ δεΌρο τὰ Ἀριστιαν.- 
xiv µαταατρέφων γένος ἐχρήρατο, τῇ θεϊκή δυνάμει 
καταργηθείσας, καὶ ἃς κατήνεγχεν αἱρέσεις χαὶ 
χακοδοξίας xal σχίσµατα xak παινοφωνίας xal πιά- 
va; παντοίας, τὴν ὃ Ἐχχλησίαν τῇ τεῦ Χριστοῦ 
χάριτι οἱρήνην ἄγουσαν σταθηρὰ» καὶ Ταλένην xol 
τὰ μὶν ἴδια τέχνω πάντοθεν περιθἀ)πΊυσαν χαὶ τῷ 
τῆς εὐσεδείας τρέφουσαν γάλαχτ.. τὰ δὲ Υ: ξένα xal 
πόῤῥω που διεοτῶτα προχαλουµένην ws xal guvá- 
γουσαν, thv ἁλμυρὰν δόξαν τῆς ἀσεδείας ποτίμοις 
τὴ; εὐσεδείας ἀποχλυζομένην ῥόμασιν, νῦν tp τὸ 
τελευταῖον καὶ μεῖζον xaxbv, τὰς γοητείας ὅηλο-ότε 
καὶ µαχείας xai ἐπῳδὰς τὸ ταλαίπωρον γένος τῶν 
ἀνθρώπων ὁ ἀντιχείμενος ἐχχλιναι ἀντιτεχνᾶταιο 
καὶ τῖς νόσου µεταδίδωσι ταύτης καὶ τοῦ qappáxoa 
τοῖς ἁπλουστέρων τε xal ἁκερανοτέροις παλ ἀφυλά- 
χτως ἐξ ἀπροαεξίας β:οῦσιν, ὕθεν χαὶ ἄνδρας x? 
γύναιά τινα πονηρὰ ὑπέδαλεν ὁ ἐχθρὸς µαγείσις τε 
προσχειµένας xal ἀπὺ χο.λίας μαντικὰς φλυαρίας 


τριάρχου, ἐν τοῖς elio, ακαττχουµε.αίο τις D xot διαθολιχὰς φβεγγοµένας χαὶ πάσες ἀσξθείας 


ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης Ἑλριλημίας, σννεδριὰ- 
ζόντῳν τῇ Μεγόλῃ ἁγιωαύνῃ αὐτοῦ χαὶ τῶν ἱαρυτά- 
των ἀρχιερέων xal ὑπερθείμων, o0. Νικαίας, {οἱ 
Πρύσρως, τοῦ Χιλκήδόνος καὶ τοῦ λωζοπόλεφις, xat 
65 καὶ τοῦ ὑπωφηφίου Βάρνης. 

1-0 παναγιώτατης ἡμῶν δεσπότης, ὁ οἰκουμενι- 
ws πατριάρχΏς, θεοῦ εὐδοκίᾳ xal χάριτι ei; tbv 
ὑψηλὸν th. Πατριαρχίας θρόνον ἐπανελθὼν, οὐ» 
ἐπαύσατο νύχτα τᾳ xai ἡμέραγ ἀγρυπνίαις ἑαυτὸν 
ἑαδοὺς xal πόνο καὶ παμάτοις ἑτέροις, meo δὲ xal 
χυνδύνοις ὑπὲρ τῶν ἑκασταχου τῆς οἰχουμένης Ἆρι- 
.στιανῶν, ποῦ μὲν τούτων ὑπερευχόμενος καὶ διδά- 
σνων τὰ topi] xal quac, ὡς λό1ον ὑπὲρ αὐ- 
vov ἁποζώσων, τῆς ἀποστολικῆς ἑκείνης καὶ μακα- 


- 


μεστὰς, εἰς ἀθέτησίν τε τῆς ὀρθοδόξου καὶ εὐσεθοῦς 
τῶν Χριστιανῶν πίστεως χαὶ εἰς ἁπάτην xa! πλάντν 
xa ψυχιχὸν αὐτῶν δλέθρον, οὗ μὴν ἁλλά xaf τινες 
ἕτερο. παρεσύρησαν, οἵτινες δὴ xai παρῖσ΄ρησαν, 
εἰς τὴν πλάνην ταύτην καὶ τὴν ἁπάτην. "Hv οὖν f 
τοιαύτη ἀσέόεια πρλς vacpht χρυπτοµένη xai λαν- 
θάνουσα, ἀγὲ δὲ ταύτης χαϊαφανοῦς Ὑενοµένης xal 
ὁ παναχιώτατος ἡμῶν δισπάση;, ὁ οἰκουμενιχὸς s2- 
τριάρχης, ἀνέμαθε, xal ὅσην ἁπώλειαν τὰ τοιαῦτα 
τοῖς χρωµένοις εἰδὼς ἑργάζονται, ὅλος το περιαλ{ὴς 
ἐγεγένει, xai τὴν φυχὰν ἐπλλγη, xat φανεροὺς τον - 
τους γενέσθαι διὰ φροντίδος χατὰ τὸ εἰχδό ἐκοιζ- 
gato, xal τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἀρχόντων τοὺς χρείτ- 
tovd; µεταχαλεσάμενος, τοὺς τοιούτους εὑρεῖν δ.3 


H33 


πάσης παρεχελεύσατο τῆς σχκουλῆς, o0 xat µε: À στ: Έως: 2n i1 --- 


ἐπιμελείας εὑρόντες ἅπαντας χαὶ γράκαντες ἐν χα- 
ταστίχῳ τῷ παναγιωτάτφ ἡμῶν δεσπότῃ φέροντες 
"ἐνεχείρισαν. Καὶ σχέφις ἣν περὶ τούτου. τί ποτ᾽ ἂν 
ἐπὶ τούτοις ἄρα xal γένηται. Ἐ» 23(p δὲ ταῦτα 
ἑτράττετο, ἀνἡρ τις, ἐπιστὰς τῶν γνωρίμων, τω 
Φευδοµμονάγου xaY ἀαεθοῦς Φουδούλη κατηγορῶν T7, 
τοῦτον λέγων τῶν σατανιχὼν ἔργων τούτων δ.δἀ- 
σχκαλον, xai τινα ποιεῖν ἔργα, & αὐδὲ ὁ διάδολος αὖ- 
Sg ποιῄσειν ἴσχυσεν, οὗ μὴν οὐδὲ ἐνεθυμέθη γε 
τώποτε, xal γυναῖχας ἀποπλανᾷν χαὶ πρὸς τὸν ἑαν- 
τοῦ ἕλχειν ἔρωτα, a? καὶ τοὺς ἰδίους ἄνδρας καὶ τὰ 
τέχνα χατακιµπάνονυ-αι ζητοῦσιν ἐχεῖνον, xal τὸ 
μιαρὺν ἀεὶ τούτου ἐπὶ γλώττης φέρουσιν ὅ.ομα. Τὰ 
γοῦν τοῦ ἀσεθοῦς τούτου Φουδούλη ὄ0εν τε ὥρμητο 


χαὶ τὶς f| ἑναγῆς αὐτοῦ xal ἁκάθαρτος πολιτεία, D τῆς τε Kotgawv/£zo: az-t;, γα. mu. LL 


μακρὸν ἂν et διεξελθεῖν, πολλιῶν καὶ ἁπείρων ὃν- 
των χαὶ οὐδὲ γ)ώσσῃη φορητῶν Εξειπεῖν, pivot ve 
xal &xoücat τὼν φιλοχρίστων τινὰ καὶ πιστῶν. Ἐν 
δὲ τοῦτο πάντας εἰδέναι yph, ὡς οὐδὲ τῶν ἀσ:θῶν τις 
χαὶ τῆς ἡμετέρας πίατεως ἀλλοτρίων fj τῶν vov 1 
καὶ τῶν ἐπὶ χανίᾳ πάλαι πο-ξ μνημονευηµ $vov τοι- 
αὔτα πράξειν τετολµηχε πώποτα. Olx-tv δὲ τοῦτον 
τούτῳ. τρόπῳ νῦν ἓν τὴ Κωνσταντμουπ/λει αννἐθη, 
ὄτιπερ ἔφθασεν οὗτος πρὸ καιροῦ τῇ συνόδῳ πεµ- 
φθεὶς μετὰ xat τῶν αὐτοῦ κατηγοριῶν, ὃς δὴ xol 
παρχσνὰς 3h ἐξομολόγησιν ὑπεχρίθη xai τὴν µε- 
τάνοναν, καὶ 100: κανόνας xai τὰ ἔπιτίμια κατὰ την 
ἱερὰν ἑδέξατο τῶν θείων Πανξρων δ.αταγὴν ΄ οὗτὸς 
ὃν kv talc μιαραῖς αὐτοῦ ῥίδλοις ἀὐτίχα µετατεµ- 
φθεὶς xaX πόθεν ἔσχε ταύτας ἑρωτηθεῖς, παρ ἱατροῦ 
τινος τοῦ Σ,ροπούλου ἁπελογήσατο καὶ αὐτοῦ τού- 
του πρὺ χρόνων bmi µαγείαις ἀλόντος xa τῇ Ἱερῷ 
χαὶ θείᾷ συνόδῳ τὰς ὑποσχέσεις ἐγγράφως δι οἱ- 
ψοίων ἀποδύντος χειρῶν, ot µηδέποτς τῶν χαιρῶν 
xt τοισύτοις φωραθῆναι τοῦτον διεααρτύροντο. Ὡς 
δὲ χεάκεῖνος ὁμοίως αὐτίχα μεταπεμφθεὶς ἅμα ταῖς 
µἀγικαῖς αὐτοῦ βίδλοις καὶ τίς ὁ xal τούτῳ πάλιν 
παρασχὼν αὑτὰς Ἱρωτήθη (χθξς γὰρ καὶ πρότρια 


δηµοσίᾳ τὰς ἐχείνου. pavurk; βίδλους ἔριον πυρὸς». 


ὦ; ἐχρῆν, πἐποιήλεσᾶαν), καὶ αὐτὸς παρᾶ τινος Loy 
ΙΙ ο6ρεηλοπούλου σχεῖν ὡμολόγήσεν, ἄπιστόν ἔδοξε 
ςοῦτο καθάποαξ καὶ δυχοφαντία σαφΏά xatd τοῦ Γα- 
6ριηλολύλου xat φεῦδις ἐτύγχανξ μαὶ γὰρ οὗτος 
: ἄσετος τὰ πολλὰ διατιλῶν καὶ tiiv χάτὰ Oeby fex 
γείαν ἑλόμενος, νηστθίανς δὲ καὶ ἀγρυπνίαις σχοιά- 
ζων καὶ προσευχαῖς, ἃ δὴ πάντα καὶ τοὺς τῆς Ἐκ- 
' Κληδία; xai τοὺς ἄλλους πάντας ἁπλῶς µέγαν εἶναι 
τοῦτον καὶ τοῦ θοοῦ ἀνέπειθον ἄνθρωφον. Tauta δὲ, 
ὡς Ebo Cay ὕότερον, ἀπάτη ναὶ ψεῦδος ἄντιχρυ; καὶ 
ὑπόχρισις fo. Ὡς 6 & Συρόπουλος διαζολῇ χρῆσθαι 
yat' ἐχείνου ἐμά,θανε, μεταπεαφθῆναι xal voutuv 
ἐτεδόα., καὶ αὐτὸ δὲ΄Ώε.» «o ttoty a φάνερῶς Exeytv, 
ὅδεν καὶ τῶν τῆς "Eu t6laz ἀρχόντων τινὲν ἁπε- 
στάλησαν, καὶ τοὐτὸν, ὦ δίκη, tb» ἀνόσιαν συν tal 
μαγικαῖς αὐτοῦ βίδλοι; ᾿ ἁρπάσαντες Ἠγαγον, «lys 
ξὲ ταύτας ἐχεῖνος ὧν µαργάρους, ὡς θηφαυροὺ; χᾱ- 
τακεχλεισμένους ἐν σενδουχίοις. Καὶ τί cavea ; Πρὸς 
αὐτὸν ἡ θεία σύνοδος ἀπεχρίνατο, 8’ pap αυ xe. 


SYNODICE CO-STITTT, 5 


- a T XM . : 
YrIZZaia. 21. 22 τει ως - 
t£ rvz zzi 
& 7-2. 
ACuz-iTu τε AR 


ücxae ν΄. ες, f. — 


ir lis 
PE L X». a. -— - ^. 
- Ld t - a 


- 
^F. et - -. 


ἑκέτρεσασ, τας 7 gni. 

ᾳ ν * 

£v ai; X321 σ.σ. 724A 

*. - 4 v P 

Vig 73, E23 X&. 72.2 2, 2 -.- 

εὑρέότ, £a: ^v»? ἕπε,-τ- - le 
e 1» eo di αμ uem κ * ” 

ὀνόματα, γρατὲ, X221 «1 T 47 

pu P mw *. . 

πρωτονωταρ» Tt x38, tad; αι, . 

Μεγάλης 'Exo-z:3;, τατπᾶ δι", E 


(o0, xal Gv vzaTqi» z39' αν 752. -- μα 
χθῳ ἀπὸ Kies kie 3.4, -- 


xai μισρῶν * οὐδὲ γὰρ «4e c, mua 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα cap A iar !. 
δοῦναι τὺν Χλωρὺ» zag13:3723 2, 5, - 
ἀπῇ:ησαν, ὃς xai απζὲν 4122, 2. 42 .. ο », 
τοὺς ἁἀσεθεῖς ἑαυτοῦ pozos o M tA 3, 
50 ὁ τῆς ψυχῆς αὑτῷ τοτο στον Íoo€. 54. 
πρὺν τὰς τῶν [αέρῶν χατέφεννι 2£ 22 .,. 
ταῦτα φάσκειν διατεινόµενος, Εἶτα 2,7), 2 
συγχροτηθείσης χαὶ ἅπαξ γαὶ ὃς, κ, 2 2. 
ol κρείττονες µετεπέμφθησαν, xai εἰς ἐπέρν,, 
των τὸ τοιιῦτον ὑπανεγνώσθη τετρά2-»», 2 In v 
φρίκην πᾶσι παρξῖχε χαὶ φρενῶν ἔχστα».,, -- 7, 
θέατρον ἅπαν icclexa τότε, τῶν δαιµήνω, 2 
xal tk; τούτων μανθάνον αἰσχρὰς Exfl, κάν uz. 


 ῥῆξαι τοῦτον tb πλλόος αὖν τοῖς [ατροῖς (47r, 


τὺν κατάρατον , τὸ; γὰρ Χᾶλωρὺὸν ἱδόντες οἱ «$5 tu. 
τριχῆς τέχνης εἴπερ τινὲς ἕτερσι σοφοὶ xa εἰΜµ»- 
νες οὗτοι καὶ τὰς αὐτῆς βίδχους καθ’ ὥραν aqu, 
ἀναγ γὠσχοντέὲς τά xaY µετερχόμενοι, οὕτω 119». ία” 
τριχῖν ὑθρίναντα τέχνην τὴν ἱερὰν καὶ τὸν Ίππ,- 
κράτην σὺ» τῷ Γαλπνῷ μάγους ἁποκαλοῦντα xal 
400100; Ύράφειν αὐτὰ ταῦτα xal Exp! ἅττα 6νχο- 
φαντοῦντα xal λέγοντα xu τῇ θείᾳ αυνόδῳ τὰς βί- 
όλους ταύτας τοῦτον διακομίσαντα ph; παβὰστα- 
dt), ΑἈναστάντες ἡμεῖς, ὣς ὁρᾶτε, πρὶς βαθῦ γῆρας 
Άχομεν, θειότατοι δεσπόται xal ἁγιώτατοι, ἔφήσαν, 
xai τοσούτοις ἔτεσι τῇ 3yvf] ταύτῃ xal τοῖς περὶ 
αὐτὴν αυγγραφαμένοις εὐσεθέσιν ἀνδράσι xav Ελλη- 


p 5v ἐπιμείναττες, καὶ πολλοὺς τῶν νέων πρὸς ταὺ- 


πτν χειραγωγήδαντες, οὔτε τε τοιοῦτον εἴδομεν, οὔτε 
τις UE ἡμῶν ἔμαθς, καὶ πᾶσαν την πόλιν ταύτην 
ἔχομεν μάρτυρας, ὥς σὐδέπω μέχρι τοῦ νῦν ἑπστάς 
ttg ἑαυτοῦ πρὸς τοσοῦτον ἀσεθέίας θάραο; ἐλθεῖν 
ἔδοξεν, ὡς μίχρὰ τῆς ἑαυνοῦ σωτηρίας φροντίσαι 
καὶ τὴν μὲν εὐσέδειαν oU» φατερῶς ἑξομόσασθαι, 
e 66619 δὲ προσελθεῖν διὰ τούτων, ἑπειδήπερ 
οὐκ ἰατρικῆς auod, πράξει» δὲ μᾶλλον ἔχείνου χαὶ 
ἔργας καὶ toutov ἑαυτῷ καθηγητήν te xai δ.δάσχα- 
Xov ἐπιστῖσαι. Ἔπεὶ b καὶ τούτων ὀχούων ὁ Χλω- 
p^: οὐχ ἐπείθετο, Αλ) et xax τούτοις δώσσόμεν γρά- 
qi, vb αρὺς ob, τὸν τῆς καθ ἡμᾶς Ἐκκλησίας 
τρόφιµαν, xal δοχοῦντα τᾶχα Χριατιανὸ» καὶ λέ- 
yeu xai σοφίας ἀγάμανου ᾿Ελληνικῆ:, ὡς uà ὄφε- 


ri 
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Ἂεν : fj θεία σύνοδος ἀπεχρίνατο ἔπειτα *. Νῦν ἔχεις Α xal δὴ xal Φουδούλην τὸν ψφευδομύναχον, ὡς πολλά- 


οὐτὸς τὴν ἀρχην, χαταφρονἠσας τῆς Ἐκχλησίας καὶ 
αῶν πολλῶν συνθηχῶν χαὶ τῶν ὑποσχέσεων, ἃς ἐγ- 
Ὑράφως πρὸς αὐτὴν ἴδωκας. Οὖχ οἶδας, ὥς ἑφωρᾶ- 
θης πρὺ χρόνων τὰ τῶν νέων τούτων αἱρετικῶν τε 
241 χαχοδόξων «φρονῶν, τοῦ τε Βαρλαλμ xai τοῦ 
Αχινδύνου, διάχονος τῷ τότε τελῶν, xal τὰ ἡμέτε- 
pa, ὡς ἐδόχει-, πρεσθεύων; Καὶ τὴν ὁμολογίαν οἱ- 
κ;'χείρως ἑγγράφως παρέσχες, διαθολῆν ἀἁποκαλῶν 
χἀτὰ σοῦ xai συχοφαντίαν ἐχεῖνα * fi οὖν οἶδας, ὡς 
μετὰ μιχρὺν προσελθὼν τοῖς, Λατίνοις, map! ἐχείνων 
ἀνήχθης cl; τὸν τοῦ πρεὀθυτἑρου βαθμὸν, xoY τὴν 
τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίαν ἑδίωξας, Όδρεις φέρων xas' 
αὑτῆς δημοσία, εἴς τε τὴν Ῥώμην, εἰς τὸν πάππαν, 
xal οἷς ἂν ἑνέτυχες Χριστιανοῖς xal ἔθνεσιν ἄλλοις, 
πάντας τοὺς τῆς Ἐκκλησίας ὑἠπερθαλὼν ἐχθρούς τε 
χαὶ πολεµίους; 'AXÀ' ἡμεῖς, ἅτε φιλάνθρωπον xal 
συμπαθῇ χεκτηµένοι δεσπότην, ἱδόντες σε πάλιν va- 
ταγνόντα μὲν ἑαυτοῦ xal τῆς τῶν Λατίνων Op-- 
σχείας, xaY ὡς 07 0sv γνησίως μετανοορᾶντα, ὡς Ἡ ch 
πάλιν ἔγγραφος ὁμολογία κατὰ µέρος διέξεισι, καὶ 
ἀνελαδόμεθα χαὶ Ἡγχαλισάμεθα xal πὐρράνθημεν, 
εἶτα χανστρίσ:.ον ὄντα σε xal εἰς τὸ σοῦ πρωτονω- 
ταρίου προξθιθάσαµεν ὀφφίχιον. ᾽Αλλ᾽ οὑκ ἔκρινεν 
| 6 τοῦ θεοῦ ἀλάθητος ὀφθαλμὸς λανθάνειν ἐς τέλας 
τοιοῦτον ὄντα σε, ἁλλ᾽ ὡς ψωριῶντα μακρὰν àzop- 
. ῥίφαι τῆς ἀγέλης αὑτοῦ * ἰδοὺ γὰρ ὅπερ ἑχάλυπτες 
σὺ τὴν ἀρχὴν, φανερῶς ἀνωμολογήθη, μὴ τὰ τῶν 
Χρ:στιανῶν πρεσδεύων, τὰ τῶν Ἑλλήνων δὲ μᾶλ- 
λον, φανερῶς λατρεύων τοῖς δαίµοσι. Καὶ νῦν οὐχ 
ἐχφεύξῃ τῆς δίχης, χἂν e 5, χαὶ πάθοις, ἀνόσιε o). 
Τούτων οὖν ὁ Χλωρὺς ἀχούσας xal φοθηθεὶ;, Ki 
ἔστι πάλιν μετάνοια, vov χαθαρῶς προσέρχοµαι τῇ 
Ἐκχλησίᾳ θεοῦ, ἀπεχρίνατ», δάχρυα χέων, τὰ στήθη 
τύπτων καὶ τὸν ἔλεον προαχαλούµενος. [1ᾶσαν xai 
γὰρ δόξαν, ἣν εἶχον ἑναντίαν ἀποδαλὼν, Ίδη προσ- 
έρχομαι καθαρῶς, ἔφασκεν. "O0sv xol τούτῳ πάλιν 
ἡ θεία χαὶ ἱερὰ σύνοδος ἅμα τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν 
δεσπότῃ, τῷ olxoupav:xip πατριάρχῃ. ἐπικαμφθεῖσα 
διέχρινε καὶ ἀπεφήνατο, γυμνὸν μὲν εἶναι xal Ἰα- 
τερηµένον πάσης ἐχχλησιαστικῆς ἀξίας τε xal τι- 
μῆς, μηδὲν µηδόλως ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
ἀπολαύσων ποτὲ τῶν καιρῶν T] χλήρου f) ὀφφιχίου 
τινὺς f| τόπου lv τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ Θεοῦ Μεγάλῃ 
Ἐκκχλησίᾳ, fj ὅλως ἐν ὁποιφδήποτε τάξει αὑτῆς εἰσ- 
αθΏναι, ἀσφαλισθῆναι δὲ μᾶλλον xal περιορισθῆ- 
Ψχι ἐπὶ χρόνοις kv τῇ σεόασµίᾳ βασιλικῇ καὶ πχ- 
ερ:αρχικῇ μονῇ τῆς ὑπεραχίας Δεσποί.ης ἐμῶν θεο- 
. τόχου τῆς Περιδλέπτου, ἕνθα εὑρίσχεται ἔχων καὶ 
χελλία xat ἀδελφάτον, μήτε ὁρῶν τινας, μήτε ὁμι- 
Avv, xal τότε xÀv ὡς Χριστιανὺν ἁπλῶς δέξασθαι 
τ τον, ὅταν χλαύσῃ καὶ συντριδῇ xat εἰς αἴσθησιν, 
ὃς ἐχπεπτώχει δόξης, ὁ ταλαίπωρος ἔλθῃ, xai τὸν 
τριοῦτον ἐχπληρώσῃ xaváva, ἐκποιῄσασθαι δὲ xal 
ἃ ἔχει Ἑλληνικὰς βίδλους xal μηδὲ φολμῆσαι ὅλως 
3j ἑἐντὸς τοῦ µοναστηρίου xork f) καὶ ἑχτὸς 6:báoxe:v 
παΐδας, ὡς xai πρότερον, x1v εἴ τι χαὶ γένηται. 
Καὶ τούτον μὲν οὕτως. Τοὺς δὲ προῤῥηθέντας τρεῖς 
τρύτους ἄνδρας, Σ»ρόπου) όν τε xat Γαθριτλόπουλον 


χις "xal τούτους ἐπὶ τούτοις xal ἄλλοις ἀσεθέσ'ν 
ἁλόντας τολμήμασι, χαὶ τούτων ἀφεστάφαι καὶ τὸν 
μετάᾶμελον ἐπιδεῖξχι βουλοµένους µηδέποτε xal ταῦτα 
μετὰ πολλὰς τὰς ὑποσχέσεις ἐχείνας καὶ τὰς συνθή-. 
xac, φθορὰν δὲ μᾶλλον τοῖς ἁπλουστέροις xal Ψνχι- 
xàv παρέχοντας ὄλεθρον, τῆς βααιλίδος ταύτης ἑξο- 
ρισθΏναι τῶν πόλεων xal δη xal πάστς τῆς τῶν 
π.στῶν γῆς, bv. f] χατοιχκοῦσι Χριστιανὼ, τὰ τῶν 
εὐσεθῶν ἔργα διαπραττόµενοι ἐδηφίσαντο, ὡς τοῦ 
Χριστιανιχοῦ παντὺς Υέναυς λάµην xol τὰ τῆς εὖ- 
σεθείας ἀνατρέποντάς τε καὶ χαταλύηντας ἄντικρυς 
ταῖς δχιμονικαῖς ἐπικλήσεσι ταύταις xol Υ:ητείαις 
xai ταῖς µαχείαις, Ἐπεὶ δὲ xal τινες τῶν πιστών 
τοῖς θεοστυγέσι προσίασι τούτοις xal ἀποθλῆτοις 
χαὶ τὰ τῖς το'αύτης αὐτῶν χαχίας xai ἀσεθείας ὃν σ- 
τυχῶς ἀνεμάξαντο , χἀντεῦθεν εἷς τὸ τῆς ἁπωλείας 
xai οὗτοι χατεσπάσθησαν βάραθρον, xai τούτους 
ἀναμαθεῖν ἡ θεία σύνοδος ἐβουλίθη xal τούτοις χα- 
ταλλήλως ἐπιθεῖνχι τὰ φάῤμαχα. Tov yopv τριῶν. 
πούτων ὁ Συρόπουλος χρατηθεὶς εἶπέ τινας. ὧν 
ἐμέμνητο φανερῶς, xal ἀνωμολόγησεν, ol προσελ- 
θόντες αὐτῷ τῇ μαγικῇ τούτου τέχνη ἔχρήσαντο, 
of καὶ γραφέντες kv χαταατίχῳ πρὸς τὴν ἱερὰν ἐπέμ- 
φΦθησαν σύνοδον. ΄ῄσαν δὲ οὗτοι: ἔφθασέ ποτε x&- 
τηγορηθεὶς 6 τοῦ πριμμιχηρίω τῶν ἀναγνωστῶν. 
υἱὸς τοῦ Παραδείσου, παππᾶς Ἰωάννης ὁ Παράδει- 
σος, ἐπ ἑγχλήματί τιν., xat τῇ ἱερᾷ xoà θείᾳ «a- 
ῥέστη συνόδῳ τῷ τότε, καὶ ἀχριθεῖ τὰ χατὰ τοῦτον 
ἐδόθη βασάνῳ, κἀὶ τῆς ἱερωσύνης ὑπὶ χαιρὺν éxt- 
σχέθη, τοῦ ἐγχλήματος ἐχείνου μὴ μείζονα τὴν κατ 
αὐσὸν χόλασιν ἀπαιτοῦντος * καὶ μήτε τὸν χα-αδί- 
κὴν ταύτην ὡς ἀπὸ θεοῦ χρίνας εἶναι, μήτε μὲν 
ὑπολογισάμενας, ὡς εἰχύτως fj χα: αὐτὸν ἀπόφα- 
σις ἐξηνέχθη. χατολιγωρῄσας ἀπῆλθεν εἰς τὺν Σ»- 
ῥόπουλον, xal ἀπὸ τῆς παρ) αὐτοῦ χαχοτεχνίας αὐτῷ 
βοηθήσειν ἐζήτησεν, 0; καὶ σχημά τι δαιμονικὺν 
ἑγχαράξας bv χάρτῃ ἐνεχείρισε τούτῳ τῷ ταλαι- 
φώρῳ, εἰπών * Λάδε τοῦτο, xal xáteys, ὅτε τῇ συν- 
ép μέλλεις παρχσταθῆναι, ζητῶν τὴν συγχώρη- 
aiv, xat βεδαίαν ἔχε πληροφορίαν, ὡς συγχωρηθήσῃ, 
καὶ τῆς αἰτήσεως οὐχ ἂν ἀποτύχῃς. Ηλθεν αὖν 6 
Παράδεισος, xai τῇ συνόδῷ παραστὰς ἑδεῖτο xal 
παρεχάλει, καὶ thv πολλὴν αὐτοῦ πεωχείαν xai Ev- 


D δειαν πρὸς ἔλεον ἔφερε, xal μετὰ Δακρύων συµτα- 


θείας τυχεῖν ἑζήτει, ip καὶ ἐπικαμφθέντες ol ἱερώ- 
Satot ἀρχιερεῖς ἅμα τῷ πανατιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ 
xaX αὐθέντη, τῷ οἰκουμενικῷ πατριάρχῃ, ὁμοῦ μὲν 
ὡς πιωχῷ καὶ ταλαιπώρφ. ὁμοὺῦ δὲ xal ὡς τὸν 
χαιρὸν τῆς. ἁργίας αὗτου ἐκπληρώσαντι, συνεχώρτ- 
σαν, πάλιν τοῦτον ἱερουργεῖν, διδάξαντες αὐτὸν xat 
παραινέσχντες, ὅσα οἰχὺς fv φυλάττειν, καὶ ὧν δεῖ 
ἀπέχεσθαι. xal χατειθὼν ὁ Παράδεισος τῷ Xopo- 
πούλῳ τὰς εὐχαριστίας ἀπένειμε. Τούτου γοῦν οὕτως 
ἀναφανέντος, ὁ Παράδεισος µετεχλήθη, xai ἐπειδὴ” 
περ ἀντιλέγων ἂν, µετεχλήθη καὶ ὁ Σνρόπουλος, xol 
τὸν ἑαυτοῦ γάρτην λαθών, ἔχειντο γὰρ ἐπ᾽ ἑδάφους 
ai μαγικαὶ τούτου βίδλοι σὺν ταῖς ἑτέρων, ἔφη πρὸ: 
τὸν Hapáüitsoy * 0) τοῦτα τὸ σχῆμα ἐν χάρτῃ παρ) 
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ἐμοῦ ἔλαδες, xal ἀπελθὼν εἰς τὴν σύνοδον συνεχω- Α νου φονεὺς αὐτὸς ἐγεγόνειν, xal vov fbr προσέρχο- 


ῥήθης, ὡς ὕστερον ἐμοὶ μετὰ ταῦτα δεδήλωκας; 
Dé; νῦν τὴν ἀλήθειαν διαδάλλεις, χαὶ ψεύστην xai 
δυχοφάντην ἀποδεῖξαί µε φιλονεικεῖς; "Yzb γοῦν 
τῶν λόγων τούτων ἀπελεγχθεὶς ὁ Παράδεισος ὦμο- 
λθγησε καὶ τοῦτο πεποιηχένσι, παρὰ τῆς μητρὸς 
ἁπατηθείς. "Exi τούτοις τοῦ Παραᾶσίσου φανερῶς 
ἀπελεγχθέντος xai δηµασἰᾷ, πάντες γὰρ σχεδὸν οἱ ἐν 
τῇ βασιλίδι ταύτῃ παρΏσαν τῶν πόλεων, διέγνιο καὶ 
ἀπεφῆνζτα fj θείᾳ χαὶ ἱερὰ τῶν ἀρχιερέων ὁμέγν- 
Ρις 3pa τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ olxou- 
μενικῷ πατριάρχῃ. γυμνὸν εἶναι τοῦτον xa ἔστε- 
βημένον πάσης ἱερατικῆς ὀξίας τε xal τιμῆς xal 
ἀργὸν al, τὸ παντελὲς καὶ καθῃρηµένον, µηδέπητε 
τῶν τῆς ἱεριωσύνης τι τῶν ἁπάντων ἐνεργῆσαι τολ- 
μήσαντα, ὡς τῷ δισδόλῳ προδελθόντα xal τῇ ixcl- 
νου τέχνῃ χρησάενον xal μαθητὴν ἐχείνου γενέ- 
σθαι τὸν πρὶν τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ θ:οῦ ἡμῶν 
ἐθελήσαντα. Ταῦτα τοῦ Παρα2εἶσου τούτου µαθόντας 
xol πενθήσχντος ἐπὶ πολὺ καὶ δακούσαντὸς χα) μετὰ 
δύο ἡμέρας τῆς συνόδου πάλιν συγκροτηθείσης καὶ 
αὐτ.ῦ παραητάχτος xg ἐπιδαωμένου xal τὸν ἔλεον, 
δυστυχῶς µεταχαλουμέναν, οἱ ἱερώταται ἀρχιερεῖς 
αὐτὰ ταῦτα τὰ προλεχθέντα κατ α τοῦ ἀπεφήναντο, 
xal ταῦτα ἐπεχύρωσαν xal ἐπεφηφ/σαντο. Movayó; 
τις ἀπὸ τῆς σεθασµίας μονῆς τῆς πανυτεράγνον 
Λεσποίνης ἡμῶν θεοτόκον τῆς Ὀδηγητρίας, ὁ πατ- 
πᾶς Ἰωάσσφ, φυνεφθείρετο µετά τινο; μοναχΏς ἀτὸ 
τῆς σεθασµίας μανῖΏς τοῦ ἁγίου ἑνδύξου µεγαλομάρ- 
τυρος Ανδρέου τοῦ ἐν τῇ χρίαει, καὶ ἰδὼν αὐτὴν 
φυλλαθοῦσαν xal χατὰ γαστρὸς ἔχρυσαν, βου)άμενος 
λανθάνειν xal μηδαμῶς ἀναναλυφθῆναι τὸ πάθος, 
ὥσπερ ἂν el xal τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑλάνθανς τοῦ θεοῇ, 
εὍρέ τινα μηχανὴν, δὲ fjv μὴ δἵλα cà χατ αὑτὸν 
γεγονέναι χαὶ χαταφανη ἑλογίσατοι Τὸ δὲ ἀιχέολιχός 
τις fv Ἀλογισμὸς xal τέχνῃ xai ἔργον ἐχείνου τοῦ 
καὶ τὴν πρώτην ἐχείνην παρανοµίαν ἑργασαμένου, 
Ηλθε γὰρ οὗτος el; τὸν Σμρύπουλον xat δοὺς αὐτῷ 
σάχτιον E», ὑελοβίχιον "Axgavéplyov, xal ὑπέρπυρα 
πέντε, ἔλαθέ τι παρ᾽ αὐτοῦ εἶδος, A xaX διεχόµισε τῇ 
μοναχῇι ἵνα τοῦτο πιοῦσα φθείρῃ τὸ ἕμδρνον * ἡ δὲ 
τοῦτο ποιῄσχσα ἔῤῥιψεν ἐχεῖνο κατὰ γαατρὸς, xal 
οὔτε τὰ τῆς ἁμαρτίας ἐγνώσθη, αὔτε μὴν τοῦτο τὸ 
τηλμηθέν. Διὰ τοῦ:ο χαὶ µέχρι τοῦ νῦν τὰ τῆς ἱερω- 


μαι χα’ ἀνακακύττω τὸ πάθος, χαὶ πᾶν, ὅπερ τοῖς 
ἱεροῖς xal θείοις χανόσι xa ὑμῖν δοχεῖ, διαπρᾶξα- 
σθε. Ταῦτα τοῦ παππᾶ Ἰωάσαφ οὕτως ἀνενεγχάντος 
Ἡ θεία σύνοδος ἅμα τῷ παναγιωτάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ, 
τῷ οἰκουμενικῷ πατριάρχη, ἀπεφήνατο, µόνης τῆς 
ἱερωσύνης τοῦτον ἀπογυμνωθῆναι xal εἲς ἅπαντα 
τὰ πρ αὐτοῦ τολµηθέντα µόνην ταύτην ἀρχετὴν 
εἶναι τὴν τιµωρίαν, ἐπειδήπερ οὐχ ἀπὸ μιχροῦ τινος 
ἀπηλλοτρίωτο ἀξιώματος, ἀλλὰ τοῦ ἱεραρικοῦ σεµ. - 
νώµατος ἐξέπετεν ὁ ταλαίπωρΏς. τοῦ χοροῦ τῶν Íe- 
ῥέων ἀπετμήθη, xa μανρὰν ἀπεῤῥίφη τῆς δόξης, 
ἣν εἶχε, xol τοῦ πολλοῦ ἀξιόματος. Γυνή τις τῶν 
π)ουσίων, Ἐξωτροχῖνα καλουµένη, ἄνδρα λαθεῖν 
ἐδιύλετο τῶν ἑνδύξων, χἀπειδίπερ οὐκ ἐτύγχανε τοῦ 
ποθουµένου ἐπῳδαῖς καὶ µαχείαις ἑλκύπαι τοῦτον 
ὑπενοῄσατα, xal μαθοῦσα, ὡς ὁ παππᾶς Ἰάχωθδος, ὁ 
τῆς ᾽Αμαρανθίνης ἔχείνης, εἴδησιν ἔχων εἰς ταῦτα 
xal πεῖραν ἀχριβῃ, καὶ αὐτῃ βοηθήσειν εἴπερ τις 
δύναται, διεμηνύσατο τούτῳ, χα) αὐτοῦ πρὸς τὴν 
οἰκίαν αὑτῆς πχραγεγονότος, αὕτη τὸν σχοπὺν αὐτῆς 
ἐξεῖπε xai διηγήσαχτο, καὶ ὑπέρπυρα πέντε. αὐτῷ 
ἐδεδώκει, xal ἕτερα πχρασχεῖν ὑπεσχάθη, xal βε- 
δαίαν ἔλαδ: παρὰ ταύτου πληροφορίαν, xat iv ἐλτί- 
aw ἣν ἀγαθᾳῖς. Ὡς δὲ ὁ παππᾶς Ἰάχωδος τὰ ὑπὲρ- 
πυρα δεξάµενος ἀπῆλθᾳ, καὶ ὁ διάδολος οὐκ ἴσχυσε, 
xal 6 χρόνος παορχε:ο, oder τῷ παππᾷ Ἰακώδῳ' 
ἃ-ἆ τινος Υραὸς ἐμήνυε. xal τὰ ἠπέρπυρα αἰζήται 
ἀγαναχτήσχσα * ὁ δὲ ὑπέσχετο, xai τῇ γυναιχὶ ἔλε- 
γεν, Εἰπὲ τῇ χυρίᾳ, pi ἀγανακτεῖν, μηδὲ ἀθυ μεῖν, 
&XX ὅπερ ζητεῖ, γενήσεῖαι μετ) ὀλίγον, Καιροῦ οὖν 
πλεἰστου παρῳχηχότος, ἐπειδήπερ εἶδεν ἐχείνη τοῦ- 
τον μηδὲν ὠφελοῦντα, χατηγορίσασα τούτου τῷ Συ- 
ροπούλῳ διεμγνύσατο, xal τὴν τοῦ παππᾶ Ἰαχώδου 
καχοτεχνίαν ἐδήλωσεν. Καὶ ὁ Συρόπουλος ταῦτα 
πρὸς τὴν ἱερὰν χαὶ θείαν ἐξεῖπε σύνοδαν, Διεμηνύθη 
τοίνυν χαὶ ὁ παππᾶς Ἰάχωδος, xoi παραγενόμενος 
χαὶ τούτων πάντων ἀχούὼν εἶπεν, ὡς ἀπηλθε μὲν εἰς 
την τῆς Ἐδωτροχίνης οἰχίᾳν, ὡς δὲ τὰν ακαπὸν ab- 
e ἤχουσεν, ὅτι οὐχ ἣν εὐσεβῆς, φυχεῖν ἐδουλήθη» 
f, δὲ τοῦτον χατηνάγχασε περιμεῖναι., χαὶ ὑπέρπν,α 
πέντε τάχα χάριν οὗ ἑζήτει αὐτῷ Σδεδώχει, καὶ μὴ 
θέλων ἔλαδε, xol ἁπηκθεν, ἃ δὺ χαὶ &gobiassv, 
ἐπειδὴ πτιωχός ἐστι, καὶ μὴ ἔχων ἀποδοῦναι ὑπέ- 


σύνης ὁ mzr mi, Ἰωάσαφ ἀναχεκαλυμ μένῳ προσώπῳ p σχετο, οὗ μὴν δὲ καὶ ἔργον τι ἐπεπράχει Πρὸς ἅτερ 


ξιενεργῶν ἣν * ὡς δὲ xal ὁ παπᾶς Ἰωάσαφ παρέστη, 
xaX τὸν Συρόπουλον εἴχςε πρὸ ἀρθαλὶμῶν ἑλέγχοντα 
χαὶ τὰ παρ) αὑτοῦ δοθέντα ἑχείνῳ βουλόμενον &va- 
(iU, ἔπε,δήπερ ἀντιλέγειν ἔπιχερήσας οὖκ εἶχε 
δυνόµεως, πεσὼν Er! ἑἐδάφου;, "H uapzov, ἁγιώτα- 
τοι δεσπόται xal θειότατηι, ἔφησε * vuv ἔγνων, Sony 
ἁπώλειαν προεξένονν τῇ ἐμῇ ταλαιπύρῳ φυχῇ; εἰ 


γὰρ ἐπὶ τῷ παρόντι χριτηρίῳ ἱστάμενος οὕτω φὸ- 


. θοῦμαι xa τρέµω καὶ τν ψυχὴην αὐτὴν σχεδὸν ámo- 
ῥάλλομαι, τί ποτ ἂν ἄρα xai :άθω, ὅτε τῷ ἁδεχα - 
στῳ χριτῇ παραστήσρμαι, δίχην δώσων τῶν ταρ) 
ἐμοῦ πεπραγμένων» Τούτων ἕνεχα ἁληθη παρὰ τοῦ 
Συροπλύλου ταῦτα λᾳληθέντα ὁμολογὼ καὶ τῇ po- 
ιαχῇ ταύτγ συνερθειρόµην, xal τοῦ ἐμθρύου ἑχεῖ- 


xai ἀπιφήνατο θεία σύνοδος ἅμα τῷ παναγιιοτάτῳ 
ἡμῶν δεσπότῃ, τῷ οἰκουμενιχῷ πατριάρχῃ, 0; οὖκ 
ἔδει τοῦτον λαθεῖν τὰ ὑπέρπυρα. οὐδὲ αὐτοῖς wol 
ἀχοῦαφι τὸ ἑἐχείνής ζήτηµαι ἀλλὰ μᾶλλον διδάξαι 
καὶ νουθετῆσαι χαὶ παρχινέσαι, ἐπειδήπερ xal Ἆρι- 

τιανός ἐστι xai μοναχὸ; χαὶ ἱερεὺς, χαὶ πεῖσαι 
χατὰ πάντα τρόπον αὐτὴν, µηχέτι ποτὲ τοιοῦτόν 
τινα λογισμὸν ἐνθυμηθῆναι * ταῦτα γὰρ ἀσεδοὺς ἔργα 
κάὶ διαᾳθό)ου εἰσὶν ἄντιγρυς ' ἐπειδὴ δὲ xal ὑπέρ- 
πυρα ἑδέξατο ὑπ αὐ-ῆς, xal τὸν ἐχείνης ὅλως ἐδέ- 
ξατο λόγον, ἔδειξεν, ὅτι χαὶ τὰ ὑπέρπυρα διὰ 100-0 
ἐδέξατο, xal αὐτὸς ὑπεσχέθη ποιήσειν’ τίνα γὰρ 
δύναμιν εἶχεν fj. Ἐξωτρο[ῖνα, ὥστε τὰ ὑπέρπυρα 
κα ἄκοντης αὑτοῦ τούτῳ δοῦναι x3V πεΐσαι τοῦτον 
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?.26sls ; Διὰ τοῦτο xay ἀργὸν εἶναι τοῦτον τῆς ἱερω- Α τὸν ἀρχιεπίσχοπον Πεχ/ου xai Σερδίας, xaY ὑπὸ τὶν 


σύνης xal χαθηρημένον παντελῶς ἀπεφήναντο, xal 
µηδέποτε ἐφ᾽ ὄρῳ πάσης αὐτοῦ τῆς ζωῆς τι τῶν τῆς 
ἱερωσύνης ἑνεργῆσαι ὅλως τολμῆσαι, ἐπειδήπερ 
ἕἔδοξε ταῖς μαγικαΐς καχοτεχνίαες προχεῖσθα!, & δῆ 
προφανῶς ἔργα σατανικὰ, µήτοι γε Χοιστιανοῦ χαὶ 
τῶν τοῦ μοναχ.κοῦ βίου, εἶτα xal τῶν τὸ ὑφηλὸν 
τοῦτο xal μέγα ἑχόντων τῆς ἱερωσύνη; ἀξίωμα. 


LXXIX. Patriarcha Callisto cuidam | concedit jus 
excipiendi coufessiones monachorum, ipsi subdi- 
torum. 


T Ἔνταλμα τῷ xop Καλλίστῳ, ἵνα δέχηται τὰς ἐβο- 
μο)ογήσεις τῶν ὑποταχτιχῶν αὐτοῦ. 


ἐχείνου ἑνορίαν ταύτας ἀποχατέστησε, καὶ ἔχειροτο- 
νοῦντο χαχῶς ὑπ ἐχείνου xal παρανόμως οἱ τῶν 
ἡμετέρων ἐχκλησιῶν ἀρχιερεῖς χαὶ προστάται, δι ἃ 
xai ἁφέστησαν τῆς ἡμῶν χοινωνίας αὗτός τε πρῶτος 
6 ἀρχιεπίσχοπλς xal οἱ σὺν αὑτῷ πάντες xat ὅσοιπερ 
ὑπ αὐτοῦ τὰς χειρετονίας ἐλάμδανον, ἀρχιερεῖς τ6 
καὶ ἱερεῖς xal διάκονοι xat ὃ λοιπὸς ἱερατιχὸς χατά- 


λογος. Καὶ ἣν ob. μιχρὸν τὸ δεινὸν τοιούτου Υεγο- 


νότος σχίσματος ἓν ταῖς ἐκχληαίαις τοῦ Χριστοῦ, 
ἀποῤῥαγέντων ἐξ ἀνάγχης σὺν τοῖς ἱερεῦσι xai Τόν- 
των τῶν ἐχεῖ Χριστιανῶν, τοῦ τοσούτου πλίθους xai 
ἀναριθμήτου σχεδὲν, τῆς μεγάλης xaY καθολικής 
Ἐχχλησίας. Ἐπεὶ δὲ ὁ εὐτυχέστατος δεσπότης 2Z:p- 


[ Ext ὁ τιμιώτατος iv. μοναχοῖς, χατὰ Πνεῦμα ; δίας, κΌρις Ἰωάννης 6 Οὕγχλεσης, τοῦ πλέου τοῖς 


vib; τῆς ἡμῶν µετριότητος, χῦρ Κάλλιστος ὁ 'Ἁγ- 
χελιχούδης, ἀνέφερεν εἰς αὐτὴν, ὅτι οἱ εὑὁρισχόμενοι 
μετ) αὐτοῦ μοναχοὶ παρ) αὑτοῦ ἀποχαρέντες xal αἎ- 
τῷ ὑποτασσόμενοι ἔχουσιν ἕτερον πατέρα πνέυµατι- 
xbv, πρὸς ὃν ἐξομολογοῦνται, xaX παρ) οὗ τὴν λύσιν 
λαμθάν.υσιν, εἷς ἅπερ ἑξομολογοῦνται, ὅπερ γίνε- 
ται ἐμποδισμὸ: αὐτῷ εἰς τὴν κατ' αὐτῶν ἀρχὴν καὶ 
εἰς τὴν πρὺς αὐτὸν ἐχείνων ὑποταγὴν, μὴ ἔχοντι εὖ- 
χόλως ποιεῖν, ἅπερ αὐτῷ δοχεῖ, xal ἐδεήθη διὰ 
ταῦτᾶ τυχεῖν βοηθείας παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος 
καὶ συγχωρήτεως xal ἑνδόσεως, ὥστε δέχεσθαι την 
αὐτῶν ἑξομολόγησιν, αὕτη τὸ παρὺν ἀπολύει γράμ- 
μα, δι οὗ xal ἐγχωρεῖ καὶ ἄδειαν δίδωσιν αὐτῷ, 
ὥστε δέχεσθαι τὲν ἐξομολόγησιν αὐτῶν xal πάντας 


ἡμετέροις µέρεσιν ἐγγίζοντος τόπου χύριος χατα- 
ατὰς, ἄνθρωπος ὑπάρχων φρόνιµο; xal χαλὺς xai 
τρόπου xal συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ τὸν τοῦ Θεοῦ. 
φόδον Évotxov χεχτηµένος, Ἀθέλησεν ἑπανασώσασθας 
τὰς ἐχχλησίας ταύτας τῇ ἰδίᾳ μητρὶ καὶ χεφαλῇ v7 
ἐχχλησιῶν, xaX ἐξήλησε τοῦτο μετὰ μεγάλης σπου- 
δης εἰς τὴν ἡμῶν µετριότητα χαὶ την περὶ αὐτῖν 
lepkv xa μεγάλην σύνοδον τῶν ἱερωτάτων ἄρχιε- 
ρέων καὶ ὑπερτίμων, χαὶ ἐγένετο τοῦτο τὸ µέγα xal 
ἀξιόλογον Épyov εὐδοχίᾳ τοῦ εἱἰρηνοποιῆσαντος τὰ 
πάντα Σωτήρος ἡμῶν xaX χαταλύσαντος τὴ» ἔχθραν 
lv τῇ σαρχὶ αὐτοῦ καὶ τὸ µεσότειχον τοῦ φραγμοῦ. 
διφχόφανεος, καὶ ἰδόθη ταῖς ἐκχλησίαις εἰρήνη, ἣν ὃ 
ὑτσπότης Xpio:b; ἡ αὐταειρήνη, ἐπὶ τὸ ἐχοῦσ:ον 


τοὺς λογισμοὺς αὐτῶν καὶ εἶναι τοῦτον πνευματιχὸν C ἑρχόμενος πάθος καὶ τὸν σταυρ»ν, τοῖς ἰδίοις αὔτοῦ 


πατέρα εἰς αὐτοὺς, ἐπεὶ καὶ παρ’ αὐτοῦ ἀπεχάρησαν 
χαὶ αὐτῷ ὑποτάσσονται' xal ἔχει πληροφορίαν ἡ µε- 
τριότης ἡμῶν, ὅτι χαλῶς μέλλει ποιεῖν, ἅπερ ἂν 
ποιῃ. Δήσει μὲν οὖν, ὅσα 6st δεθΏναι, εἰς αὐτοὺς, 
xai λύσει πάλιν, ὅσα δεῖ λνθΏνσι, ἄτινα χαὶ βεδαιοῖ 
ἡ µετριότης ἡμῶν, καὶ ἔχει αὐτὰ xal λελυµένα xal 
δεδεµένα, χαθὼς ἂν αὐτὸς διχχρίνοι * ἄνθρωπος γάρ 
ἐστι πνευματικὸς xal ἑνάρετος χαὶ ἡσυχαστής * διὰ 
τοῦτο χα) πληροφορεῖται fj µετριότης ἡμῶν, ὅτι xa- 
λῶς ταῦτα ποιήσει. Τούτου γὰρ χάριν ἀπο)έλυται 
x3 τὸ παρὸν ἑνταλτήριον γράµµα τῆς ἡμῶν µετριό- 
τητος δι) ἀσφάλειαν. 


LXXX. Feclesim partium subjectarum Joanni Ungie- 


κ.α (Ugijese) reconciliantur cum ecclesia Constan- D 


tinopolitana. 

T Ερᾶξις ἐπὶ τῇ ἑνώσοι τῶν ᾿Εκχλησιῶν, τῆς τε. 

ἡμετέρας xaX τῆς Σερδίαζ. 

T Φιλόθεος, EXEur θιοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντι- 
νουπόλεως Νέας Ῥώμης, xai οἰκουμενικὺς παᾶ- 
τριάρχης. 

Ἱ Φθάνει πρὸ χρόνων ἤδη πολλῶν ἡ µήτηρ τῶν 
ἐχχλησιῶν, ἡ ἁγιωτάτη xai καθολιχἠ µεγάλη "Ex- 
χλησία τοῦ Χριστοῦ, στερηθεῖσα τῶν περὶ τὰ µέρη 
τῆς Σεθρίας ἰδίων µητροπύλεων ἄνωθεν xal ἐξ ἁρ- 
χῆς ὑπὸ εαύτην τελουσῶν, ὀπηνίχα ὁ τῆς Σερδίας τὸ 
τηνικαῦτα χράλης, ὅ κῦρις Στέφανος ἐχεῖνος, τὸν 
τῶν ᾿Ῥωμαίων τόπον παραλαθὼν xoi τὰς ἐκκλησίας 
ἀποστήσας τῇ χαθολικῇ καὶ μητρὶ παραδέδωχε 5; 


μαθηταῖς ὥσπερ τινὰ χλῆρον πατρ.κὺν χατέλιπεν ' 
xai ἠνώθησαν αἱ μητροπόλεις αὗται τῇ μεγάλῃ xal 
χαθολικῇ Ἐκκλησίᾳ, ἁπρλαθούσῃ πάλιν τὰ ἑαυτῆς, 
ἃπερ ἑστερήθη πρὴ χρόνων, χαὶ ἐδεξάμεθα τοὺς &p- 
χιερεῖς αὐτῶν elc χαιϊνωνίαν, ἑτέρους δὲ χαὶ ἔχειρο- 
τονἠσάμεν, χαὶ γέγονεν Ένωσις χαὶ ἀποχατάστασ:ς, 
ὡς τὸ πρότερον. Διὰ ταῦτα συνδιασχεφαµένη ἢ us- 
τριότης ἡμῶν τῇ περὶ αὑτὴν ἱερᾷ χαὶ µεγάλῃ συνόδῳ 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων τὸ παρὸν 
ἀπολύει συνοδιχὸν φιγιλλιῶδες γράμμα, δι’ οὗ xal 
παραχελεύεται bv ἁγίῳ Πνεύματι στέργειν xal ἐμ- 
µένειν τὴν γεγονυῖαν ἱερὰν ταύσην πρᾶξιν elg τὸ 
ἑξῆς, ὥστε ἠνωμένας εἶναι ἀπὸ τοῦ νῦν τὰς έχχλη- 
σίας ταύτας τῇ ἁγιωτάτῃ xal χαθολικῇ τοῦ Χριστ.ῦ 
Μεγάλη Ἐγκλησίᾳ xal µηδένα τῶν ἁπάντων ἔχειν 
ἄδειάν ποτε τῶν χαιρῶν yaQ" οἰονδήτινα τρ/πον τολ- 
μῆσαι ἁποστῆσαι τὰς ἐχχλησίας ταύτας τῆς Μεγά- 
λης Ἐκκλησίας, xàv εἴ τι χαὶ γένηται ἐπὶ τῷ τόσῳ 
τούτῳ, εἴτε μεταλλαγἡ τοῦ αὐθέντου ταῦ τόπου, εἴτε 
τι ἕτερον. Διά γοῦν τὴν el; τὸ µέλλον ἀσφάλειαν xal 
βάρος φρικώδους ἀφορισμοῦ ἐκφωνεῖ fj µετριόττς 
ἡμῶν αυνοδιχκῶς χατὰ τοῦ βουλτθησοµένου καὶ ἔπι- 
ειρήσοντος ὅλως ποτὶ διαστῆσαι τὰς ἐχχλησίας 
ταὗτας, ἓν ὁποιῳδήποτε χαταλόγῳ xat τάξει xal oyf- 
past τυγχάνει ὢν ὁ τοιοῦτος, εἴτε μητροπολίτης. 
ἐστὶν, eive ἑπίσχοπος, sive ἱερεὺς, εἴτε διάκονος, ets 
ὅλως τοῦ καταλόγου (τοῦ) ἱερατικοῦ, εἴτς χλτρ.κὸ» 
ὁπο.ασδήποτε ἐχχλησίας, εἴτε μοναχὸς, εἴτε ἄρχοιν 
τοῦ τόπου, εἶτε λαϊκὺς, εἴτε ἄλλος ὁποῖος ἂν slm. 


— 
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"Kotogav δὲ πάντες γινώδκοντές, d; εἴπερ γενήσε- A πολίτην ἴδιον αὐτῶν xal χεφιλὴν, xal μνημονεύειν 


zal τί to οὗτον, olov xal πρότερον, οἱ τοῦέο πεβο'η- 
κότες οὐ τεύξονται πάλιν ὧν καὶ πρότερον τῆς συµ- 
ααθείας τῆς Ἐκχλησίας, 633 οἱ μὲν ἔχοντες ἱέρχτι- 
x^v βαθμὸν, εἴτε ἀρχτερεῖς eiat, εἴτε ἱερεῖς, χαθαι- 
Ρεθήσονται παρὰ τῖς μεγάλης συνόδου παντελῶς, 
οἱ δὲ λαϊχοὶ, εἴτε ἄρχοντες, εἴτε ἱδιῶται, ὑποχείμενοι 
ἔσονται τῷ ἀφορισμῷ, ὡς τὴν Ἐκχκλησίαν τοῦ Xp:- 
στοῦ διαστήσαντες xal σχίσαντες χαὶ τὰ µέλη αὐτῆς 
ἁποστήσαντες τῆς χεφαλῆς,« Τούτου γὰρ χάριν ἀπο» 
λέλυται xai τὸ παρὸν συνοδιχὸν σιγιλλιῶδες γράμμα 
τῆς ἡμῶν μµετριότητος ἐπὶ τῷ προσεῖναι ταῖς Exxim- 
αίαις ταύταις slg µόνιμον χαὶ διηνεχῆ τὴν ἀσφάλειαν 
χατὰ μῆνα Mátoy τῆς ἐνισταμένης ἑνάτης ἱνδιχτιὼ- 
νος τοῦ ςωοθ’ ἔτους. 


αὐτοῦ χστ} thv ἀνέκαθεν τῆς Ἐχχλήσίας πα,ἆδο- 
ctv * χαθέξει γε μὴν ὁ τοιοῦτος xal ἓὺν τόπον toU 
Φιλίππων, ὃν καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν ἔδει Ev τε στάσεσι 
καὶ χαθέδραις ταῖς μετὰ τῆς ἱερᾶς xdY μεγάλης συν- 
ὅδου xai παν-αχοῦ. Τῷ τοιούτῳ ἱερωτάτῳφ µητροπο- 
λίτῃ Δράμας ἀντίθησιν ἡ µετριότής ἡμῶν τὴν ἕξαρ- 
χίαν καὶ διοίχησιν τῶν Κατριαρχιχῶν πάντων δικαίων 
τῶν ἐν τῇ ἀρχῇ χαὶ ἐπικρατεία πᾶσῃ τοῦ εὖτυχε- 
οτάτου ὃτσπότου Σερθίας, ἓν ἁγίῳ Πνεύματι ποθει- 
νοτάτου υἱοῦ τῆς ἡμῶν µετριότήτος . κΌρ Ἰωάννου 
τοῦ Obyxkeon, ὅστις χχὶ ὀφείλει ἐπιθλέπειν xal ἐπι- 
τηρεῖν τὰ πατριαρχικἁ µυναστἠρια xat τοὺς θείους 
ναοὺς xai τἄλλα πάντα xal παραινεῖν χαὶ εἰσηγεῖ- 
άθαι xol; iv αὐτοῖς ἐρισχομένοις ἱερωμένοις καὶ 


( Εἶχε καὶ διὰ ειµίας Δατριαρχικῆς χειρὸς B µονάζουσι xal πῷ λοιπῷ 'Χριστωνύμῳ τοῦ Κυρίαυ 


tó: Φι]ῤθεος, ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωγ- 

σταντιγουπόΊεως, Νέας Ῥώμης, xal οἰκουμεγι- 

κὸς πατριάρχης. 

i Μηνὶ Μαΐῳ ἰνδ. 6’, προκαθηµένου του zar- 
ἁγιωζάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἱκουμεγικοῦ πα- 
τριάρχου. 

LXXXI. Patriarcha «ερἰεοορὶ llierissi εἰ — Montis 
Sancti jura. episcopalia in Montem Sanctum tue- 
lur. 

(loc privilegium jam editum est inter opera Phi- 

lothei, tom. CLIV.) 


LXXXH. Metropolite Drame confertur. metropolis 
'hilipporum, eui eiiam committuntur jura patriar- 
chalía curanda in partibus subjectis Serbie despota: 
Unglese. 
$ Πρᾶξις cuwobirt; ἐπὶ τῷ Δράμας, λαθόντι τὴν 

τῶν Φιλίππων μητρόπολω χατ ἑπίδοσιν καὶ τὸν τῆς 

αὐτῆς ἐχχλησίας τόπον xal ἔτι τὰ ὑπὸ την ἔπικρά- 
φειαν τοῦ δεσπότου Σερδίας, τοῦ Οὔγχλεση, πατρισρ- 
χικὰ πάντα δίχαια. 

[CH µετριότης ἡμῶν, χηδ,µένη xxx φροντίνουσα 
τοῦ by τῇ ἁγιωτάτῃ ἐχχλισία τῶν Φιλίππων Ἆρι- 
στιανιχοῦ πληρώματος, πολλῆς δεοµένηυ τῆς διδασκα- 

Alas xal παραινέσεως xal πνευματιχῇῃς τροφῆς διά 

^» ph ἔχειν ποιμένα τε xal διδάσχ1λον, συνδιασκὲ- 

Ψαμένη τῇ πδρὶ αὐτὴν ἱερᾷ καὶ μεγάλῇῃ σννόδῳ τῶν 

ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμω», τοῦ ρα. 

λείας, τεῦ Νικαίας, τοῦ Βρύσξεως, τοῦ ᾽Αθηνῶ», τοῦ 

Αἴνου, διὰ γνώμης πρὸς τὺν Ηρακλείας χαὶ τοῦ Σω- 

ζοπόλεως, ἔδωχε κοινῆ ψήφῳ καὶ γ:ώμῃ τούτων tiv 

τοιαύτην ἁγιωτάτην τῶν Φιλίππων μητρόπολιν τῷ 
ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ xol ὑπερτίμῳ Δράμας xat 
ἑπίδοσιν, ὃς δὴ καὶ ὀφείλει τῇ ἐνούσῃ αὐτῷ πείρᾷ 
xai γνώσει διῥάσχειν τὸν àv αὑτῇ τῇ ἐκχκλησίᾳ εὗρι- 


σκόµενον τοῦ Kuplou λαὴν, x. το λ. Ὀφείλει οὖν ὁ 


ποιοῦτος ἱερώτατος μητροπολίτης Δράμας xal ἐπι- 
σχόπους χειροτονεῖν iv ταῖς ὑπ' αὐτὴν ἐχχ)ησίαις 
ἄνευ μέντοι τῆς ἐπισχοπῆς τοῦ Πολυστύλον, ἀπειδὴ 
αὕτη ἔφθασε πρὺ χρόνων φήφῳ σνυνοδικᾖ xaX προσε- 
τέθη τῇ ἀρχιεπιδχοπῇ Μαρωνείας, οὗ μὴν ἀλλὰ xal 
οἱ νῦν εὑρισχόμενοι ἐν ταῖς ἐπισχοπαῖς τῆς τοιαύ- 
της ἁγιωτάτης µητροπόλεως Φιλίππων ἑπίσχοποι 
(ὀφείλουσι) στέργχειν τοῦτον ἀπὸ νοῦ vov, ὡς µητρο- 


λαῷ τὰ ψυχωφελῆ xal ato? p:a, ἐπιμελεῖσθαί τε χσι 
φροαντίζειν τῶν δικαίων τούτων πάντων xal ἀντέ- 


* χεσθαι τῶν προσόντων ditol; χτηµάτων τε xai 


πραγμάτων καὶ τῶν λοιπῶν xai πάντα διενεργεῖν 
ἀχωλύτως τὰ τῆς ἡμῶν µεέριότητος δίχαια, εἴτε iv 
μητροπόλεσιν εὑρίσχονται, εἴτε ἐν Ἐπισχοπαῖς, εἴτε 
xai ἀλλαχοῦ, xal ἱερουργεῖν &v αὐτοῖς xol ἀναγνώ- 
στας ποιεῖν, ὑποδιαχόνους xal διχχόνους χαὶ πρεαθ.- 
ἑέρὀυς χειροτονεῖν, xal ἄλλα πάντα ποιεῖν, ὅσα 1 
µετριάτης ἡμῶν ποιεῖν ἔμελλεν, εἰ παρῖν ἐχεῖ, δίχα 
µόνης τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἑἐγχαθιδρύσεως. 
Ὀφείλει μέντοι ποιεῖν ταῦτα πάντα μετὰ συντηρά- 
αεως΄ καὶ ἀσφαλείας τῶν θείων καὶ ἱερῶν χανόνων, 
εἰδὼς, ὡς εἴπερ ποιῆσαι τι παρείσπρακτον, εὐθύνην 
ὑποστήσεται τὴν ἀξίαν εἰς τον τῆς ἀρχιερωσύνης ab- 
τοῦ βαθµόν. ὌὈρείλει δὲ οὕτος λαμθάνειν xa ἆπο- 
φέρεσθαι τὸ Ex τούτων πᾶν «εἰσόδημα χαὶ παρατέµ- 
πειν αὐτὸ el; τὸ Πατριαρχιχὸν xeXMov, Εἰς yàp τὴν 
περὶ τούτου ἀσφάλειαν ἐπιδέδρται τῷ ἱερωτάτῳ µη- 
τροπολίτῃ Δράμας, ὑπερτίέμῳ xal τὸν τόπον ἔπίχοντι 
τοῦ Φιλίππων xal προέδρῳ τᾶς ἐχκλησίας ταύτης, iv 
ἁγίῳ Πνευματι ἀγαπητι ἁδελφ, τῇ; ἡφῶὼν µετριύ- 
τητος Xa! συλλειτυργῷ, καὶ τὸ παρὸν συνοδιχὺν αὐ- 
v1: γράμμα. | 

1 Δατὰ µη»α Μάϊον τῆς ἑγάτης ἰἵιδικτιῶνος 
€ov ἑξακισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ o0' ἔτους. 
Elxe xnl διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς τό’ Φι- 
«ἑθόθεος &lép Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντι- 


D youióleoc, Νέας Ρώμης, xal olxovpsvixóc 


πατριάρχης. 


LXXXHI. Hiespota δογδίας, Joannes Ungleses, partium 
sibi subditarumm ecclesias subjicit ecclesie Gousian - 
tinopelitanee. 
$ 0995» δικαιοαύνης ἔοιχκεν εἶναι μµακαριώτερον 

xai διὰ τοῦτό γς πᾶσι τοῖς αἱρουμένοις τὰ κχρείττω 

xal προτιµότερα * αὕτη γὰρ οἷά τις ὑπερρνὴ; καὶ 
συνεκτικΏ τοῦ παντὰς δύναμις £x τοῦ πρώτου xal 
κυρίως ἁγαθοῦ προϊοῦσα ἐπὶ τὰ κτίσµλτα, καὶ τὰ 
οὐράνια πάντα αννέχει xal τὰ &zlyerx xai γὰρ οὐ- 
δέν τι τῶν ὄντων, οὔτε τῶν νοητῶν, οὔτε τῶν αἰσθι- 
τῶν ἐστιν, ὃ μὴ πρὸς ταύτης διεξάγεται xa ῥυθμί- 
ζεται µόνιμόν τε xal ἁδιάλυτον, ὡς ἐφιχκτὸν αυντη- 
ρεῖται. Ἐπεὶ δὶ ἡ πρὸς cb yslpoy τούτων τροπή xai 
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1 


διάλυσις καὶ φθορὰ.τῆς δικαιοσύνης xal τῆς ἰσήτητος À πὼν, τῷ ὄψει τοῦ ἀξιώματος xal τῷ µεγέθει τῆς 


καὶ τῆς ἁρμονίας ἁπόπτωσις ἀτεχνῶς οὖσα τυγχά- 
vtt, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἡ τῶν ἄλλων ἀρετῶν µουσιχή 
«3 καὶ ἐναρμόνιος τάδις τῇ τῆς δικαιοσύνης ἀναλογίᾳ 
ῥυβμίζεται χαὶ µέλος δωτήριον ἀνακρούαται, ὅπερ 
ἐστὶν ὁ εῶν ἐν οὐρανοῖς ἑορταζόντων ἀχάτάἀπανστὸς 
ἦχος " ἐντεῦθὲν xat πᾶσα ἀβετὴ δικαιοσύνη προὀονο” 
µάσεται διὰ τὸ µηδεµίαν εἶναι τοῦ χόσµου βαὐτης 
καθάπαξ ἑστερημένην ’ καὶ δίκαιοι πάντες οἱ τῶν 
ἁγίων καλοῦνταν χοροὶ, πάόης ἀρετῆς ὄντες ἐργάταε, 
οἷα δὴ διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δέξιῶν 
xai τῶν ἀριστερῶν μετὰ τοῦ.µακαρίου Παύλον καὶ 
τῶν ἡδονῶν xal τῶν πειρασμῶν tou mapóvto; βίου 
γεγονότες ἀνώτερὸι’ ἀλλὰ xal αἱ χατὰ χόσμον τῶν 
ἀνθρώπων διάφοροι πολιτεῖα: xal αἱ χαταδτάσεις, xal 


ἐξουσίας τὴν xapólav συνεπαρθεὶς, οὗ µόνον τὰς 
ἀλλοτρίας xaX μὴ ὑποχειμένας αὐτῷ πόλεις πλεονε- 
χτιχοῖς ὀφθαλμοῖς ἑώρα, xal &5:xa ξίφη χατὰ τῶν 
μηδὲν ἡδικηχότων ἐγύμνου, xal εὓς "Popaixie 
ἐλευθερίάς xat πολιτἐίας τὸὺς ξαύτῃ φόύντας xal τρα» 
φένίας xol αὐξηθέντα; ἐλεεινῶς ἀπεστέρει, ἀλλὰ xal 
µέχρι τῶν θείων τὴ» ἁδιχίαν ἐξέτεινε χαὶ τὰ ἀρχαῖα 
τῆς Ἐλκλησίας θεσμὰ, ἔτι Χὰὶ τὰ tov πατέρων ὅρια 
χακῶς ὑπερθαίνειν χαὶ διασπᾶν ἰπεχείρησε xal χα- 
τἀχέμνειν εἰς ἀνισότητα, ὥσπερ ἑτερὸς τις *ov i£ 
οὐρανοῦ Χριτὴς τε xal νομοθέτης τῶν το'ούτων χα- 
τατὀλμῶν καὶ νόµον χύρ.ον μὴ Óct vt τῶν ἀνθρωτί- 
vtov, ἀλλὰ xal τῶν θείων πραγμάτων τὸ ἑαυτοῦ ει- 
θες θέληµα, αὐτοχειροτόνητον μὲν ἀχανόνίστως 


ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσα πόλις καὶ χώρα τῆς δικαιοσύνης B ἑπλάσατο πατριάρχην, οὐκ ὀλίγας δὲ μητροπόλεις 


καθἀταξ ἀντεχομένη τεῖγος ἑαυξῇ παρίστησι τοῦ τῶν 
Βαθνλωνίων σεμνότερον, τοὺς ἁδίχους xal πολεµίους 
kx τούτου χαλῶς ἀμύνέσθαι δυναµένη. Ἐπεὶ τοίνυν 
τοιοῦτον ὑπερφυές τε xai θεῖον ὁ λόγος τὸ τῆς δικαιο- 
σύνης ἀπέδειξε χρῆμα, ἀνθεχτέον ἂν εἴη ταύτῃ xai 
περιεχτέον πάσῃ σπουδή καὶ ζητητέον πρὸ πάντων 
γένος ἅπαν καὶ ἡλιχίαν ἅπαδαν, καθάπερ τι φῶς 
καὶ ζωτιχὴν τινα δύναμιν τοῦ τῖς διχαιοσύνης ἡλί.ν 
προερχοµένην εἰς τὰ τοῦ χόσµου πληρώματα, xal 


πάντα -χαταχοσμοῦδαν xai θάλπουσαν καὶ τῆς σχο- ΄ 


ttiv, ἀταξίας τε xal συγχύσεως ἁπαλλάττουσαν, 
οὐχ Ίχιστα δὲ τοὺς ἐθνῶν ts xal πόλεων ἀρχὴν Eyxs- 
χειρισµένους xal προσιτασίαν, διότι χαθάπερ ταῖς 
ἅλλαις ἐπιστήμαις χαὶ τἐχναις χατἀλληλός ἐστιν bp- 


γασία xal πρᾶξις, πρὸς τὸ ἴδιον τέλος τὸ ἑαυτῆς Ép- c 


Y9v προάγουσα, οὕτω δὴ τῇ τοῦ ἄρχειν ἐπιστήμῃ 
ἐργασία μὲν ἔστιν dj δικαιοσύνη, τέλος δὲ ταύτης 
xai οἷον εἰπεῖν xapzb; τῶν χαµάτων τὸ τῶν ὑπη- 
χόων εἰρηνικόν τε xal άοτασίαστον, ὥσπερ ἀμέλοι 
τοῖς γεωργοῖς τέλος μὲν ἔστιν ἡ τοῦ σίτου xa: τῶν 
ἄλλων χαρπῶν εὐφορία, ἑνέργεια δὲ ἡ τῆς γῆς Ep- 
γασία. Ἁλλ' ἐπεὶ τοῦ διχαΐου τὸ μὲν πρὺς θεὺν, τὸ 
6b πρὸς ἀνθρώπους ἀνάγεται, τὸ 0εἴον πάντω- τῶν 
ἀνθρωπίνων προηχεῖσθα,. χρεὼν, πρῶτον μὲν, ὅτι τὰ 
θεία τῶν ἄλλων ἀεὶ προτιµότερα, δεύτερον 0 ὅτι xa- 
θἄπερ τοῖς γεωργοῖς τε xol φυτηκόμοις δίχα.ον ἂν 
εἴη πρὸ πάντων τῶν οἰχείων πόνων ἀπαρχὰς τῷ θιῷ 
ἀροασχομίζειν, οὕτω 65 χαὶ τοῖς ἡνεμότι καὶ ἄρχονσι 


τῆς χαξολ.κῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας ὀολμηρῶς 
ἀραβπάσας ἐπ.δέδωκε τούτῳ, αἀντεῦθεν όυ,έδη 
σχίσμα τῆς Ἐχκληαίας οὗ τι σμικρὸν γεγενῆσθά. 
χάὶ τὰ µέλη *o0 σώμαέος τοῦ Χριατοῦ καὶ τῆς x«- 
φαλῆς ἀθλίως ἆ τοῤῥαγῆναι καὶ τῆς ἁ πὸ τῆς χεφαλΏς 
ζωτικῆς προϊούσης δυνάµεως στερηθῖναι xal vexpo- 
ῥῆναι, οὐκ ἀνεχομένη ἢ βασιλεία µου τὴν τοιαύτην 
χαινοτυµίαν xal ἁδιχίαν ὁρᾷν ἁδιόρθωτον καὶ ὑπὸ 
τὴν ἐμὴν ἑξουσίαν xai χεῖρα τοσούτων ἀνθρώπων 
Ψυχικὸν ὄλεθρον, ὥσπερ εἰ μὴ τοῖς Ῥωμαίσις τὴν 
ἀρχαίαν ἀποδοίην ἐλενθερίαν, ὥστε χατὰ τοὺς ἱεροὺς 
καὶ θείονς νόµους τῶν βασιλέων πολιτεύεσθαι 4v 
καὶ τῆς βαρθαριχῆς ἐνραννίδός xal ἀδιχίας ἁπηλ- 
λαγμένη χαθάπαξ διατελεῖν, ἀθδίοτον εἶναί µοι τὸν 
Βίου δοχεῖ’ οὕτως οὐχ ἔδωχα ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς 
µου, χαξὰ τὸν iv. βασιλεῦσι προφήτην εἰπεῖν , xal 
τοῖς βλεφάροις,µου νυσταγμὸν xai ἀνάπανυσιν τοῖς 
κροτάφοις µου, ἕως οὗ εὕρω κἀγώ τόν τῷ Κυρψ 
xat σχἠνυμα τῷ 6 Ἰαχὼδ, εἴπερ τόπος θεοῦ xai 
σχήνωµα καὶ ναός ἐστι χατὰ τοὺς θείους χρησμοὺς 
αἱ χαθαραὶ τῶν ἀνθρώπων ψυχαὶ xal θείας χάριτος 
πεπληρωµέναι, Tc futt; ἐχπεπτώχαμεν, tnc xa0o- 
λιχῆς Ἐκχλησίας ἀφεστηχότες. "Όθεν πρεαδείαν ἓξα- 
ποστείλας πρὸς τὸν παναγιώτατόν pov δεσπύτην, 
τὸν οἰκουμενικὸν ποτριάρχην, θΣραπείαν ἡ τησάμτν 
τοῦ τοιούτου χαχοῦ, ὃς δήπου xal μὴ ἀμελήσας, ἀλλὰ 
πατριχοῖς σπλάγχνοις ἑπιχαμφθεὶς, ἐξαπέστειλε τὸν 
δεσπότην μου xal πατέρα µου χαὶ τῆς ἐμης duy? 


την δικαιοσύνην προσΏῆχον ἀπάρχεσθαι τούτῳ, ὧσαν p προστάτην xal ἰατρὸ», τὸν πανιερώτατον µητροπο- 


μη ἀχάριστοι περὶ τὸν εὐεργέτην ὀφθεῖεν » δι αὐτοῦ 
γὰρ βασιλεῖς βασιλεύούσι καὶ δυνάσται κρατούσι 
γῆς. Διὰ τοῦτο κἀμὲ, ἐπειδήπερ f) πάντα κυδερνῶσα 
χαὶ διιθύνουσα πρόνοια πόλεων xal χωρῶν οὐχ ὁλί- 
γων Ώγεμόνα xal ἀρχηγὺν προεστήσατο, δἑέον ἂν 
εἴη, χαθάπερ τοὺς ἀρίστους τῶν lavpov, μὴ μόνου 
«X, ἀπερχυμένας εἰς τὸ ἑξῆς ἁδιχκίας οἷά τινα μὲλ- 
λοντα πάθη προαναστέλλειν τοῖς προφυλακτιχοῖ; τῶν 
φαρμάκων, ἀλλὰ val ei τι τῶν ἀδίχων εἰσεκώμασε 
προλαθὸν, ἀνατεμεῖν xal ἀναχαθᾶραι τῇ μαχαίρᾳ 
κῆς ἐξουσίας * o0 γὰρ εἰχῆ, «n2, ταύτην φοροῦμεν, 
δ:άχονοι Θ.οῦ γεγονότες xaX εἰς αὐτὸ τοῦτο προσχκαρ- 
κευοῦνεες, Ἐπει τοίνυν Στέφανος ἐχεῖνος 6 (Ὄρεσης, 
Στρδίας καὶ Ῥωμανίας αὐτοχράτουα ἑαυτὸν ἀνει- 


λίτην Νικαίας, ὑπέρτιμον xat ἔξαρχον πάσης Βιθυ 
νίας, ὅστις ἐλθὼν καὶ τὺ µεσότειχον τοῦ φραγμοῦ 
διαλύσας, πολλοῖς ἱδρῶσι xal πόνοις εἰρηνοπ,ίησε τὰ 
διεστώτα τῇ δυνάµει τοῦ παναγίου Πνεύματος, xal 
κατήλλαξε τὰ τέχνα πρὸς τὴν χοινἣν µητέρᾳ, µετα- 
δοὺς ἡμῖν ἁγιασμοὺ 5ε xal φωτ.σμοῦ, θείων τε χαὶ 
πνευματικῶν χαρισµάτων. Διὰ τοῦ«ο κἀγὼ ἀποδί- 
δωµι δι) αὑτοῦ τῷ πάντων βασιλεῖ καὶ δεσπότη, τῷ 
Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριατῷ, τῇ καθολικῇ Ἐκχλησίᾳ 
x3i τῷ παναγιφτάτῳ µου δεσπότη, τῷ οἰχουμενικῷ 
πατριάρχη τάσας τὰς ἁρπαγείσας ἐχκλησίας καὶ 
μητροπόλεις καὶ πάντα τὰ πατριαρχιχὰ δίχαια Dir 
χειρὶ xai γνώμῃ ᾿ πάντα yàp ταῦτα ὑπὸ τὴν ἐμὶν 
ἐξουσίαν ἁρτίως γεγόνασι, ἀρξαμένου µου τοῦ τοῦ. 
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τυυ θεαρέστου ἔργου xal δωτηρίου, ἐπειδὴ τῆς ἆρπα- A οὐκ ἔστι καλὴ συνήθεια τοῦτο, αἱ Εχκλησίαι πᾶσαι 


γῆς ταύτης ἕνεχα χαὶ τὸ σχάνδαλον τῆς Ἐκχλησίας 
θρόνον ᾽ οὖχ ὀλίγον προὐχώρησε, χαὶ fj λύμη τῶν 
τοσούτων φυχῶν εἰσεφθάρη * ὅδεν χαὶ ἡ τοιαύτη τοῦ 
θε[ουν διχαἰου ἁπόδοἁις χαὶ ἡ πρὺς τὴν χαθολιχην 
Ἐχκλησίαν χασαλλαγη xai ὑποταγὴ ἔξει τὸ µόνιμόν 
τε χάὶ ἀχατάλυτον µέχρι τῆς ὀυντελείας τοῦ αἱῶνος, 
εἴπερ τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ πύλαι ἆδου οὐ xa- 
τισχύσουσιν. Ef τις δὲ τῶν ἁπάντων, τῶν τε νῦν bj- 


των, τῶν t' ἑσομένων καὶ μετ ἐμὲ τῆς χατ ἐμὲ c 


ταύτης ἐπειλημμένων ἀρχῆς, εἰς οὐδὲν λογισάμενοι 
τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν, παριδὺν μὲν τὸ τοῦ Θεοῦ 
δίκαϊίον, ἀθετῆσας δὲ τοὺς θείους χαὶ ἱεροὺς κανόνας, 
ἁρπάσει πάλιν tk; ἐχχλησίας τολμηρῶς καὶ ἀθέως 
xal τῆς κοινής ἁ ποδτἐρ/όει μητρὸς, ἑχπέσοι τῆς τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ πνευματιχΏς συναφείας xal χάρ'τος 
xai ζωῆς, Ἐπείπερ ἡ τοῦ σώματος τοῦ µέλονς ἄπο- 
χοπ] xal τῆς χεφαλΏς ἐστι χωρισμὸς, καὶ σῶμα μὲν 
ἔστιν ἡ Ἐχχλησία, χεφραλη 05 6 Ἆριστὸς, ἀλλὰ xal 
χὸς ἀρὰς ἐπισπάσαιτο τῶν ἁγίων τριακοσίων δέχα 
χαὶ ὀχτὼ θεοφόρων Πατέρων τῶν ἐν Νικαίφ, ἐπειδή- 
περ ἐχεῖνοι μὲν ὑπὲρ cx; ἐχχλησιαστιχΏς συνηλθον 
ἑνώσεως καὶ εἰρῆνης, οὗτος δὲ «jv ἑναντίαν ἐκεῖνοις 
βᾳδίζει. ᾽Ασφαλείας δὲ μείζονος χάριν xai τὸ παρὸν 
ἐξετέθη γράμμὰ τῆς βασιλείας μον ἑν iyd Μαρτίφ 
ἱνδιχτιῶνος ς’ τοῦ «ςωος’ Écovc. 

i Elys καὶ ὑπογραφὴν Σερδικἠν Δεσπότης 
 Joáryrne OOyxAscnc. 


LXXXIV. Littere patriarchales ad. clerum Thessa- 
lonicensem de commemoratione patriarcha. 


T Πιττάχιον πρὸς τοὺς Ev τῇ θεσσαλονίχῃ ἔχκλησια- 
στιχοὺς ἄρχοντας ὑπὲρ τοῦ πατριαρχιχοῦ μνημοδύ- 
νου. | 

 Τιμιώτατο. xaX ἐντιμότατοι ἐχχλησιαστιχοὶ &p- 
χΌντες τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως θεσσαλονίκης, 
ἐν Κυρίῳ τέχνα ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος” 
χάρις ὑμῖν εἴη χαὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ παντοχράτορος. 
Ἐγνώρισεν ἡ µετριότης ἡμῶν, ὅτι ἀποθανόντος τοῦ 
μητροπολίτου ὑμῶν οὐ μνημονεύετε ἐμοῦ, xal θαυ- 
µάζω, πῶς ἄνθρωποι φρόνιµοι ὄντες xal πεπαιδευ- 
μένοι εἶτα ποιεῖτε τοῦτο, Ἐδουλόμην ἐγὼ, ἵνα μὴ 
ἀχούσω τοῦτο γινόµενον ἐν τῇ ὑμετέρᾳ πατρίδι, τῇ 
περιφανεῖ xal περιωνύμῳ θεσσαλονίχῃ, ὅπου πολλοὶ 


φρόνιμοι ἄνθρωποι xa χαλοὶ καὶ πεπαιδευµένοι, xat D 


ὅπου πολλὴ τῶν ἀγαθῶν fj σωρεία * αἰσχύνην γὰρ 
λογίζοµαι τοῦτο τῆς ὑμετέρας πατρίδος, οὐ δι ἐμαυ- 
τὸν, ἐγὼ γὰρ ἔντιμός εἰμι πανταχοῦ, ἀλλά δι αὐτὴν, 
ὅτι τῆς οἰχουμένης ἁπάσης τῆς ἀπὸ περάτων ἕως 
πιράτων οὕτω ποιούσης, αὕτη µόνη φαίνεται τῇ 


ἀταξίᾳ ταύτῃ χρωµένη * εἰ δὲ λέγετε, χαθὼς ἀχούω ' 


παρά τινων, ὅτι λέγετε, ὅτι σννήθειαν ἔχετε μὴ 
μνημονεύειν͵ τοῦ Rap. ἀρχου, ὅταν ἁποθάνῃ µήητρο- 
πολίτης, xal δ-ὰ τοῦτο τηρεῖτε τὴν τῆς πόλεως συν- 
| $0::2v, (αυμάνω, πῶς τοῦτο λέγετε’ οὕτως ἔδει 
τηρεῖσθαι τὴν συνῄθειαν, εἴπερ ἣν δικαίΐα καὶ νόµι- 
ψος χαὶ κανυνικὴ, ὅπου δὲ τοῦτα οὐκ. ἔστιν, ἀλλὰ 
τοὺναντίον μᾶλλον κανόνων κατάλυσις xai νόµων, 
«i δεῖ την συνἠθειαν προδάλλεσθαι; Ὅτι μὲν γὰρ 


Ld 
- 


τῆς οἰκουμένης μαρτυροῦσιν, αἴτινες ουνήθειαν 
ἔχουσι τοῦ πατριάρχου μνημονεύειν στερούµεναι τῶν 
οἰχείων Δρχιερέων. Ἠοία τῶν µητροπόλεων ἢ τῶν 
ἐπιδχοπῶν, ὅτε ἐπίσχοπον ἔχει f] µητροπολίτην, οὐ 
μνημονεύει τοῦ πατριάρχου; xal τὸ πανταχοῦ τῆς 
οἰκουμένης γινόµενον ὑμεῖς λέγετε μὴ ἔχειν ovví- 
θειαν ποιεῖν; Ορᾶτε, πῶς οὐκ ἔστι καλὴ fj ὑμετέρᾳ 
συνήθεια. Τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ φυσικῶν λογισμῶν καὶ 
κοινῶν ἐννοιῶν ἀποδειχθΆσεται ' ἔστι γὰρ ὁ μὲν πα- 
τριάρχΏς χεφαλὴ τῆς Ἐκχλησίας πάσης, οἱ δὲ λοι- 
mol ἀρχιερεῖς µέλη, οὓς ἔχουσιν ἕκαστοι τῶν ὑπ' αὓ- 
τοὺς ὡς λεφαλὴν ἕχαστον" πῶς ὀὖν οὐ γελοῖον τού- 
τους μὲν µνηµονενεσθαι ζῶντας παρὰ τῶν ὑπηκόων, 
µέλη τῆς Ἐκχλησίας ὄντας, ἁποθανόντων δὲ ph 
μνημονεύὲἑσθαι αν πατριάρχην, τὴν κεφαλὴν τῆς 
Ἐχκλησίας xa χεφαλὴν τῆς τῶν ὑπηχόων χεφὰ- 
λῆς; Είτα ἐχείνου πολλάχις o0 μνημονεύουσαί τινες 
ζητοῦντος μνημόαυνον, ὃν φοδοῦνται, pj ποτε διὰ 
τοῦτο xai τὴν ἀρχὴν ἐχείνων ἁχόντων λάδῃ, ὥσπερ 
γίνεται πολλάκις ἓν τισι τῶν ἀρχόντων ἑόπων, τινῶν 
ζητούντων μνημµόσυνον παρὰ τῶν πλησίον αὐτῶν 
πόλεων, καὶ Ui τὴν εἰρημένην alviav, ἀναθιλλομέ- 
νων τοῦτο αὐτῶν, ἕνθα δέ ἐστί τι; ἄρχων xal κύριος 
xai ἐξουσίαν ἔχων, ὃ βούλεται, ποιῆσαι, πῶς ἐστι 


δίχα:ὀν λέγειν εἶναι συνἠθειαν μὴ μνημονεύεσθαε 


τοῦτον; "Ότι δὲ τὴν ἀρχὴν τῆς Ἐχχλησίας ταύτης 
ἔχω ἐγὼ, τοῦτο πρόδηλον, xat ὑμεῖς µαρτυρήσετε * 
καὶ γὰρ ἐγὼ xpavi) ταύτην vov, xal ἄδειαν ἔχω πάν- 
τα ποιμεῖν καὶ πρόνοιαν διδόναι καὶ χειροτονίας 
ποιεῖν, xal πάντα τῇ ἡμετέρᾳ ἐξηναίᾳ ὑπόχεινται τὰ 
αὐτῆς ἑγὼ δὲ ὁ ταῦτα δυνάµενος οὐκ ἔχω ἄδειαν 
xai iv αὐτῇ μνημνεύεσθαι; "H ἕως μὲν ὁ µητρο- 
πολίτης ζᾖ, ἡ ὑμῶν κεφαλὴ μνημονεύει τοῦ πατριάρ- 
xou, καὶ ἀδύνατόν ἐστιν ἄλλως Τίνεσθαι, οὐδὲ γὰρ 
ἂν εἴη μητροπολίτης ὁ τοῦτο μὴ ποιῶν * ἐχείνου δὲ 
ἁποθανόντος οὗ μνημανεύειν ὑμᾶς ἐστι ὃκαἰον τοὺς 
ὑποτεταγμένους ἑχείνῳ, οὗ ἐχεῖνος ζῶν ἐμνημό- 
νενεν; Ορᾶτε πὼς xal ἀπὸ τῶν κανόνων χαὶ ἀπὸ 
τῆς συνηθείας τῶν ἐχκλησιῶν ἀπασῶν καὶ ἀπὸ φυ- 
σιχῶν λόγων xal κ;ινῶν ἐννοιῶν ἁποδείχνυται τοῦτο 
δίκαιον εἶναι xal xavovixóv ;. Ἐγὼ διὰ τοῦτο ἔγραφα 
πρὸς ὑμᾶς sl; πλάτος περὶ τούτου, ἵνα γινώσχττε 
ταῦτα καὶ λογίσησθε, ὅτι οὕτω πρέπει, ὅπερ γὰρ 
προεῖπον, αἰσχύνην λογίζομαι τοῦτο τῆς ὑμετέρας 
πατρίδος. Ὑμεῖς δόξαν μεγάλην xal τιμὴν ἔπρεπιν 
ἵνα ἔχητε, τοῦτο xai ἐγχκαυχᾶσθαι ἔδει καὶ ἔγχαλ- 
λωπίζεσθαι τούτῳ, ὅτι ἄξιοί ἐστε ἀντὶ μητροπολίτον 
χεφαλὴν ἔχειν tbv πατριάρχην καὶ αὐτοῦ µνηµο- 
γεύειν, xal εἴπερ ἀφήρπασέ τις ὑμῶν τοῦτο, ἁδοξίαν 
μεγάλην ἔδει λογίζεσθαι ὑμᾶς τὸ πρᾶγμα καὶ ἁτι- 
μίαν,λέγοντας, ὅτι U2x ἑσμὲν ἄξιοι μνημονεύειν τοῦ 
πατριάρχου. Ταῦτα λέγω πρὸς ὑμᾶς, οὐχ ὡς πα- 
τριάρχης µόνον xat ζητῶν τὸ ἡμέτερον δίχαιον, ἀλλὰ 
xal αὑτόθι, εἴπερ μην θεασαλονιχεὺς, εἴτε άρχ.ε- 
ρεὺς, exa ἐκκλησιαστικὸς, εἴτε τῆς πολιτείας ἄρχων, 
ταῦτα ἔμελλον λέγειν, 0v: δίχαιά εἰσι xal ἀλχθὴ καὶ 
Χανονικά. Απὺ τοῦ νῦν οὕτω Υενέσθω xal ἐν ταῖς 
καθολικαῖς ἐχχλησίαις καὶ ἐν τοῖς µοναστηρίοις καὶ 
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ἐν ταῖς χοδμιχαῖς ἐχχλησίαις πάσαις μνημονευέσθω A νεύεσθαι Ev τῷ ἐκεῖσε Dort πα)αιῷ ναῷ τοῦ kv &ylci; 


ἡ µετριότης ἡμῶν, καὶ μηδεὶς π«ὁδθαλλέσθω τὴν προ- 
: πέραν συνήθειαν. Ἐγὼ πρὶς τοὺς ὑμετέρους ἑξάρ- 
χους ἔμεὶλον ἀναθήσειν, ἵνα γένητὰ:ι τοῦτο" οὐδὲ v3 p 
ἑδουλόμην γράφαι ἵνα δὲ µάθητε ταῦτα πάντες, 
δέον Expwa Υράφαι. Γινώσάξτε δὲ ὅτι τὸ παρὸν 
γράμμα ἑτέθη v τοῖς κῳδ.χίοις τοῦ ἱεροῦ χαρτοφὺ- 
λαχίου τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῆς τοῦ θεοῦ Μεγάλης 
Εχχλῆσίας εἰς διχαίωσιν αὐτῆς. Άλλως οὖν μηδὲν 
γένηται:. Ἡ τοῦ 8500 χάρις εἴη μεθ) ὑμῶν. 

t Εἶχε καὶ διᾶ {ιμίας πατριάβχικῆς χειρὸς có * 
Μην] Mato, 1v8. 8. 

LXXXV. Patriarcha decérnit monasterium a. mo- 
nacho Callísto Angelicude apud Melenicum c3ri- 
ditem esse patriarchate. 

Σιγίλλιον matpurpytxbv ἐπὶ σταυροπηχίῳ πα: 

εριπρχιχῷ περὶ τὸν Μελένιχον ἀνεγερθέντι παρὰ 

τοῦ τιµιωτάτου bv μοναχοῖς xop Καλλίστου τοῦ 

ΑἉγγελιχούδη. 

( Φθάνει δήπου xdi «6010 τοῖς ἱεροῖς χανόσι πἆ]αι 
προτεθεσπισµένον, τὸ ἐξεῖναι δηλαδη τοῖς βουλομέ- 
vot; φροντιστήρια xat Δείους o'xoug ἀνεγείρειν ἐπὶ 
τῶν ἐχασταχόῦ µητροπόλεων xal τούτους uh ὑπά- 
γειν t3). Έπιχρατείᾳ τῶν kv αὐταῖς προέδρων, 41» 
ἀξιοῦν τελεῖν αὐτοὺς ὑπὸ τῷ οἰχουμενιχῷ πατρ.άρχῃ 
διὰ τῶν χατ' ἔθος γινοµένων ἓν αὐτοῖς σταυβοπη- 
γίων χαὶ μηδαμῆ τοὺς τῶν πόλεων μῆτροπολίτας 
«a προέδρους μνήμην ἔχειν τοῦ ὀνόματος αὐτῶν Ev 
ταῖς ἱεροτελεστίαις ταῖς kv αὐτοῖς δῄπου τοῖς ναοῖς 


παμµάχαρος καὶ θαυματουρχοῦ Νικολάου, xat ἔτε- 
p^» οὐδὲ Ev, οὗ μὴν δὲ xai εἰαέρχεσθαι $ τὸν unte 
πολίτην ἓν αὑτῷ fj τινα τῶν τοῦ x)fipou διὰ τὴν αἱ - 
τίαν ταύτην του μνημοσύνου, κα. ἀπαιτεῖν δίκαια xol 
ποιεῖν χαταμονὴν ἓν αὐτῷ καὶ κατατρίθειν abi, 
ἀλλὰ τοῦτο xal µόνον ἔχειν τὸ μνημόσννον αὗτου ἐν 
τῷ ἑηλωθέντει παλαιῷ ναῷ, ὡς εὑρεθέντι ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ χᾶθίσματι πρότερον xal ὑπὸ τὸν μητροπολίτην 
Μελ ενίχου τελοῦντι, ὀφειλομένως ἐνεργουμένου καὶ 
ἀποδιδομένου τοῦ πατριαρχοῦ μνημοσύνου ἐν τῷ ὃπ- 
λωθέντι μονιδρίῳ τάς v& μὴν διορθώσεις τῶν qoy:- 
xiv σφαλμάτων ποιείτω ὁ εὑρισχόμενος χατὰ xac 
ροὺς ἔξαρχος, καὶ διορθούσθω πανονικῶς. Ἐπεὶ δὲ 
ἐζήτησεν ὁ τοιοῦτος τιμιώτατος iv μοναχοῖς χὺρ 
Κάλλιστος χαὶ ἐδείθη τῆς ἡμῶν µετριότητος χατα. 
γραφῆναι ἓν τῷ παρόντι αὑτῆς ov oio χαὶ 3 χέ- 
χτηται κτήµατα δι’ ἐπίσχεφιν καὶ χυδθέρνησ:ν καὶ 
προμῆθειαν τῶν μετ αὐτοῦ μοναχῶν ἅτινά tios 
ἀμπέλιον, ὅπερ ἕἔδωχεν ὁ Τρτιάτζος τῷ μονυδρίφ 
περὶ τὸν ἑόπον εὑὐῤισχόμενον τὸν χἀλούμενον Μ4λε- 
σταν, ἕτερον ἀμπέλιον περὶ τὴν Βιτζάγχλαδαν, ὅπερ 
ἔδωχεν ὁ Ὑπέρπυρος, ἕτερον ἀμπέλιον xal ζευγη- 
λατεῖον εὑρισχόμενα ΊΤερὶ τὸν τόπον της Kopzyi- 
στης, ἅπερ ἔδωχεν ὁ εὐτυχέστατος δεσπότης Σερδίαν 
ὁ Οὕγχλεσης. Εδήτησε δὲ τοῦτο, ὡς ἄν ἀναφαίρετα 
καὶ αὐτὰ taütg xol ἄλλα, ὅσα ἂν δοθεῖεν mp'« τὸ 
μονύδριον, καὶ ἀναπόσπαστα καθᾶταξ διατηρῶνται 
ἁπ᾿ αὐτοῦ * τῇ παραχλἠήσει χἀὶ ταύτῃ προσσχοῦσα t 


καὶ τοῖς φροντιστηρίοις Ὑινομέναις' xol γοῦν óp- C µεεριότης ἡμῶν παρακελαύεται αὖθε,, ὥς ἂν ἔχῃ 


χαίου ὄντος οούτον Oh -τοῦ ἔθους xal κανονιχοῦ, δ7- 
£a» fb» χαὶ τῷ τιμµοτάτῳ ἐν μοναχοῖς κῦρ KaX- 
στῳ τῷ ᾽Αὐγελικούδῃ, ἐν ἁγίῳ Ηνεύματι ἀγαπττῷ 
vip τῇ: ἡμῶν βετριόνητος, Ex βάθρων ἀνεχεῖραί 
θεἴον καὶ σεθάσµιων veby ἐν τοῖς χατὰ τὸν Μελένι- 
xov µέρεσιν iv τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ χαθίσµατι, Έπειτα 
ποῦτον Θεοῦ βουλομένου ἁπ;καταστῆται καὶ εἰς ἀν- 
δρῷον μονύδριον, μὴ μέντοι ὑποχεῖσθαι'τῇῃ ἁγιωτά- 
tp µπτροπόλει Μελενίχου, ἀλλ) εἶναι πατριαρχιχὸν 
xai μνημ’νεύεσθαι τὸν κατὰ χαιρὸν τοὺς τῆς Ἐκ- 
γλησίας οἴαχας ἰθύνοντα οἱχουμενιχὸν πατριάρχην, 
διδόναι τε ἐνησίως καὶ mob; τὸν διέποντα τὰ ἐκεῖ 
πατριαρχιχὰ ἐξαρχιχά δίχαια "τὸ σύνηθες ἅπαν κα» 
φονικὸν, χἀντεῦθεν ἠδέησε προδῆναι ἐπὶ τούτῳ xal 
γράμμα σιγιλλιῶδες της ἡμῶν µετριότητος τούτῳ τε 
«ip xop Κολλίστῳ καὶ τοῖς ἐνασκουμένοις τῷδε ^i) 
µοννδρίῳ, «ὥστε εἶναι τοῦσο xati τὸ διηνεχὲς εἰς τοὺς 
ἕξῆς χρόνους πατριαρχικόν. Ἡ µετρώτης ἡμῶν, τὸ 
«a pby ἀκολύουσα σιγιλλιῶδες Υράκμα, παραγελεύε- 
ται y ἁγίῳ Ηνεύματε, εἶναι καὶ εὐρίσχάσθαι τοῦτο 
δἡ τὸ μονύδριον xa9' αυτ) ὡς πατριαρχικὸν κατὰ τὸ 
ζέτημα καὶ τὴν βούλησιν τοῦ τιµιωτάτον iv µονα”- 
χοῖς χῦρ Καλλίστου, καὶ μηδαμῶς ἔχειν ἠντινοῦν 
ανάχῥισιν παρὰ τῶν χατὰ χαιροὺς προξδρεύειν λα” 
χόντων τῆς ἁγιωτάεης µητροπόλεως Μελενίκου, μήτε 
μὲν τινας τῶν τοῦ κλήρου ταύτης εἰσέρχεσθσι ἐν 
αὐτῷ, xal ἀπχιτεῖν οἰχφδήτινας ἀπαιτήσεις καὶ φη- 
μιοῦν αὐτὸ, ἀλλὰ τοῦςο καὶ µόνον ἔχειν τὸν Maievi- 
xuu by τῷ τοιούτφ χαθίσματι δίκα«οὀ, τὸ µνημο” 


χαὶ ταῦτα cb δη)ωθὲν μονύδριον χυρίως xai δεσποτι- 

πῶς χαὶ ἀναφα.ρέτως εἰς ava vw ἅσαντα pit 

παρὰ τῶν ὀχχλησιαστιχὴν περιεζωσµένων ἰσχὺν 

ἀρχιερέων δηλονότι χαὶ ἱερέων xai χληρικῶν, μέτε 

παρὰ τῶν τὰ χησμιχὰ xai δηµάσια ἐνεργούντων t 

τυχοῦσαν εὑρΏσόν ποτε τῶν χαιρῶν διενόχλτησεν χαὶ 

ἑπήρειαν ἐπὶ τῇ, αχτοχῇ xal νομῆ xax δεσποτεῖᾳ xai 

χυριότητι τούτων ἁπάντων ὁ γὰρ ἔνοχλήσων αὐτῷ 
$ ἀφαιρήσων τ., ἀφ᾽ ὧν τὸ τοιοῦτον μονύδριον κέκτη- 

ται ἢ el; τὸ ἕξης προΦχτήσεόθα: μέλλει χτηµά:ω, 

καὶ ἄλλων δικαιωμάτων xal προνομίων, ὁποῖος ἂν 

xaY εἴη Ó τοῦτο τολμήσω», εἴτε tameo ἂρχιερεὺς fi 

χλγριπὸ; Ἡ ἅρχων f| χα) δημόσιος, ἵστω, ὡς ἔνοχ», 

ἕπται τῷ παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότιτος ἔπιτιμίῳ τοῦ 

ἀφορισμοῦ., ὡς ἱερόσνλος ἄντ'κρυς κριθήσεταε, ἐπει- 

δὴ 6 ἀποσπᾶν xal ἀφαρπάζξ.ν πειρώμενος τὰ τῷ co 

ἅπαξ ἀνατεθέντα χαὶ ἀφ.ερωθέντα τοῖς τῶν ἱεροσύ- 

λων ἐπιτιμίοις ὑπόχειτα.. Uo μὴν ἁλλὰ xal uw, 

ὅπερ ἂν βουνληθείη πιῆσειν ἓν αὐτῷ ὁ τιμιώτατος 

οὗτος ἐν μ/ναχοὶς xüp Κάλλιστος, ἀφορῶν εἰς εύστα” 
σιν χαὶ βελτίωσιν αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἐν αὗτῷ 

πνευματιχὴν ἐπίδοσίν τε xat προχοπὴ», τὸ στέρχο, 
Bysiv ὀφείλει χαὶ παντελῶς ἀπαρεγχείρητόν «s xai 
ἀχατάλυτον. "Er) τούτῳ yàp γεχονὸς καὶ τὸ παρὺ» 
σιγιλλιῶδες γράµµα τῆς ἡμῶν µετριότητος ἀνετέθη 
46 ὁηλωθέντι μονυδρίφ ci; διηνεχη τὴν ἀσφάλειαν 
χαὶ βεδαίωσιν. "Ey μηνὶ Μαΐῳ τής ἑνάτης ἓν- 
δικειῶνος τοῦ ἑξακισχιβιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ 
6é6ounxectov ἐνγάεου ἔτους. à 
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cla; ἑλθόντι ἐπισχόπῳ χῦρ ᾽Αντωνίῳ µετατιθέντι 
el; μητροπολίτην Γαλίτδης, 

T Τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως Γαλίτζης (x πολ- 
λῶν ἤδη χρόνων Ὑνησίου χηρενούσης ἀρχιερέως, 
ἐπεὶ ἀναγχαῖον ἣν προστήσασθαι ταύτης µητροπο- 
λίτην ἐπὶ διδασχαλἰᾳ τῶν θείων τοῦ Χριστοῦ ἐντολῶν 
καὶ τῇ ἐντεῦθεν αὐξήσει xal ἐπιδόσει τοῦ Χριστωνύ- 
µου λαοῦᾳ ἔδοξε τῇ ἡμῶν µετριότητι ἅμα τῇ περὶ 


1413 
4 Εἶχε καὶ &iá.tiplac πατριαρχικης χειρς τό. À 
Φ,λέθεος, &Aéq Θεοῦ ἀρχιαπίσκοπος Κωνσταν- 
τωουκόλεως, Νέας ᾿Ῥώμης, καὶ οἱκουμεγιχὸς 
πατριάρχης.. : 


LXXXVL. Patriarcha confert metropolite Sugdec 
lalitam et jura patriarchalia curanda in ecclesia 
Gotthia. (lp Ἰαλίταν καὶ τὰ περὶ αὑτὴν πάντα 
καὶ ὅσα kv τῇ ἑνορίᾳ τῆς Τοτθίάς πατριαρχιχὰ δί- 


un Litere Casimiri regis. Lachi& ad pa- αντην Hof xai δείς suat συνδιασκεφαµενῃ ipto 
j ο... tropolita Galitze. : σασθαι ἀρχιερέα εἰς τὴν τοιαύτην ἁγιωτάτην µη- 


τρόπολιν Γαλίτδης * xai ἐπεὶ οἴχοθεν ἐλθὼν ὁ θεοφι- 
λέστατος ἑἐπίσχοπος xup Αντώνιος, χρόνον πολὺν 
ἐνταῦθα προσχαρτερῄσας xal ἀκριθεῖ δοθεὶς βασάνῳ 
xai ἐξετάσει καὶ δοχιµασίᾳ, προεκρ/ίθη xal ἐξιλέγη 
παρὰ τῆς συνοδικῆς ταύτης φήφου εἰς τὴν προεδρίαν 
καὶ προστασίαν τῆσδε τῆς ἁγιωτάτης µητροπόλεως 
Γαλίτζης ἁρμόδιος χαὶ ἰκανὸς, xàvisuüsv προεθιδά- 
σθη xaX ἐγένετο οὗτος ἐξ ἐπισχόπου μητροπολίτης 


f Πιττάχιον τοῦ χράλη τῆς Βλαχίας, τοῦ Καζημή- 
pou, πρὸς τὸν παναγιώτατον ἡμῶν δεσπότην, τὸν 
οἰχουμενικὸν πατριάρχην, δι ὅπερ xal ὁ ἐχεῖθεν 
ἐπίσχοπος ἐλθὼν χῦρ Αντώνιος εἰς μητροπολίτην 

,Γαλίτζης dh τῆς ἱερᾶς xat θείας συνόδου προ- B 
εδιδάσθη. 

t Πρὸς τὸν πρωτόθρονον πακερώτατον πατριάρ- 
χην Κωνσταντινουπόλεως οἰκουμενιχῆς συνόδου - 
προσχύνηµα xal πολὺς δαρμὸς τοῦ προσώπου ἀπὸ 
tbv υἱό, σου, τὸν χράλην Καζήμηρον τῆς γῆς τῆς 
Aayla; καὶ τῆς Μιχρᾶς Ῥωσίας καὶ ἀπὸ τοὺς ῥη- 
γάδας τῆς ᾿Ῥωσίας, οἵτινες εἰς τὴν τῶν Χριστιανῶν 
πίστιν πιστεύουν, xal ἀπὸ τοὺν ἄρχοντας τῶν Ῥώ- 
σων πολὺς δαρμὸς τῶν μετώπων ζητοῦμεν παρὰ 
σοῦ τοῦ ἡμετέρου ἀρχιερέως ' πᾶσα ΥΠ φθείρεται 
νῦν ἄνευ νόµου, ὅτι ὁ νόµος χαώνεται: ἐξ αἰῶνος 
αἰώνων µητρόπολις Ἰχούετο ἡ Γάλιτζα εἰς πάντα 
εὰ µέρη, xai θρόνος ἣν µητροπόλεως ἐξ αἰῶνος alo- 
νων» πρῶτον ἣν μητροπολίτης τῆς ὑμῶν εὐλογίας 
ὁ Νίφων, δεύτερος μητροπολίτης ὁ Πέτρος, τρίτος 
µττροπολίτης ὁ Γαδρ:ὴλ, τέταρτος μητροπολίτης ὁ 
θεόδιῤο:, οὗτοι πάντες Ἴσαν εἰς αὐτὸν τὸν θρόνον 
τῆς Γαλίτζης, σαν συγγενεῖς οἱ ῥηγάδες τῆς Ῥω- 
cia; ἡμέτεροι, καὶ οὗτοι οἱ ῥῆγες διέδησαν τῆς Ῥω- 
αίας, χαὶ ἡ γῆ x^pz ἣν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐἑχέρδησα 
ἐγὼ, ὁ κράλης τῆς Λαχίας, τὴν γῆν τῆς Ρωσίας. 

«Καὶ νῦν, ἅγιε Πάτερ πατριάρχα τῶν οἰχουμενιχῶν 
σννόδων, ζητοῦμεν παρὰ σοῦ τοῦ ἡμετέρου ἀρχιε- 
ρέως, ὅτι μὲ τοῦ Θεοῦ τὸ ἔλεος xal τὴν ὑμῶν εὖλο- 
γίαν χαὶ μετὰ τῶν» ἡμετέρων ῥηγάδων χαὶ ἀρχόντων 
ἐκλεξάμεθα ἄνθρωπον ἄξιον, xaÀbv, χαθαρᾶς πολι- 
τείας καὶ τεταπεινωµένης καρδίας, τὸν ἱερώτατον 
ἐπίσχωπον Αντώνιον, εἰς τοῦτο εἰς τὴν ὑμετέραν 
εὐλογίαν χαὶ διὰ τὸν «bv καὶ δι ἡμᾶς καὶ τὰς D 
ἁγίας ἐχχλησίας, ἵνα ἐγένετο fj αὐλογία σας xai - 
ἑπάνω τοῦ ἀνθρώπου τούτου, ἵνα μὴ ἐχλείπῃ ὁ θρό- 
vos τῆς τοιαύτης µητροπόλεως, χειροτονήσατε µη- 
τροπολίτην τὸν ᾿Αντώνιον, ἵνα μὴ ὁ νόμος χαωθῇ 
τῶν Ῥώσων, ἵνα μὴ χαταλνυθῇ * εἰ δ' οὗ γενήσεται τὸ 
ἔλεος τοῦ Θεοῦ xal ἡ εὐλοχία σας τούτῳ τῷ ἀνθρώ- 

Tip, μετὰ ταῦτα μηδὲν λυπεῖσθς καθ) ἡμῶν ' ἡ ἡμῶν 

ἀνάγχη ἔσεται εἰς τὴν τῶν Λατίνων πίστιν βαπτίζειν 

ς,ὺς ᾿Ρώσους, εἰ οὐχ ἔστι μητροπολίτης εἰς τὴν 

Ῥωσίαν, διότι ἡ γὴ οὐ δύναται εἶναι ἄνευ νόµου. 

LXXXVIII. Synodus episcopo Antonio confert me- 


pp τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων xai ὑπερτίμων, τοῦ 
Ἡρακλείας, τοῦ Νικαίας, τοῦ Ἡρύσεως, τοῦ 'A0n- 
νῶν, τοῦ Σηλυδρίας, τοῦ Σωζοπόλεως xaX τοῦ ἀρχι- 
επισχόπου Δέρχω, ὀφείλει ἔχειν τὴν τοιαύτην ἁγιωῳ- 
τάτην µητρόπολιν, ἁπλλαύων τοῦ ταύτης ὀνόματος 
ἓν τε στάσεσι xai χαθέδραις ταῖς μετὰ τῆς ἱερᾶς 
συνόδου xal ἀλλαχοῦ, xal τοῦ ἓν τοῖς ἱεροῖς διπτὺ- 
χοις, ὡς εἴθισται, μνημοσύνου χατὰ τὴν χανονιχὴν 
ἀχρίθειάν τε xal παρατἠρησιν, ὀφείλων ἔγχαθιδρν- 
θῆναι xai τῷ ἱερῷ συνθρόνῳ τῆς χατ᾽ αὐτὸν ἔχχλη- 
QC σίας, αφραγίζειν τε ἀναγνώστας xal ὑποδιαχόνους 
xai διαχόνους xal πρεσθυτέρους χειροτονεῖν xal 
πάντα τὰ ἱερὰ πράττειν ἀχωλύτως, ὡς γνήσιος áp- 
χιερεὺς xal àv xal ὀνομαζόμενος, ἔτι τε ἐπιλαδέσθαι 
καὶ τῶν ὀθενδήποτε διαφερόντων τῇ χατ᾽ αὐτὸν ταύτῃ 
ἐχχλησίᾳ δικαίων, καὶ μὴ ἔχειν ἄδειάν τινα τῶν 
ἁπάντων ἢ τῶν πλησιοχώρων ἀρχιερέων f) χαὶ ἄλλον 
τινὰ ὑποχρατῆσαί €t τῶν ὑπὸ τὴν ἑνορίαν πᾶσαν αὐἎ- 
τοῦ διχαίων, καὶ χεῖρα πλεονεκτικὴν αὐτοῖς ἐμθαλεῖνι 
ἐπεὶ οὗτος χαὶ μόνος ἐστὶ τῆς ἐχχλησίας ταύτης xol 


xai φροντιστὴς τῶν ὑπ αὐτὴν εὑρισχομένὼν Χρι- 
στιανῶν, xal ἀνάγχην ἔχει πᾶσαν παραινεῖν καὶ 
εἰσηγεῖσθαι αὐτοῖς τὰ Ψυχωφελῆ, xal ὁδητεῖν αὐτοὺς 
ἐπὶ τὰ κρεΐτω xal σωτηρίας ἐχόμενα, ὡς λόνον 
ὑπὲρ αὐτῶν τῷ θεῷ ἐν ἡμέρᾳ χρἰσεῶς ἀποδώσων. 
Ὀφείλει δὲ λαθεῖν ἐπιδόσεως λόγῳ χαὶ τὰς ἁγιωτά- 
τας ἐπισχρπὰς, τό τε Χόλμην, τὸ Τούροθον, τὸ Lit- 
ρεμούσκλην καὶ τὸ Βολοδίμοιρον, μέχρις ἂν διαλυ. 
θῶσιν al ἐχεῖ νῦν οὖσαι µάχαι, καὶ {ένηται εἰρήνη 
xa διάλυσις τῶν σκανδάλων, χαὶ ἔχειν ἄδειαν 6:54- 
σχειν τὸν bv αὐταῖς Χριστώνυμον τοῦ Κυρίου 2abv 
καὶ σφραχίζειν ἀναγνώστας Ex τῶν ἐν αὐταῖς, ὑπο- 
διαχόνους xal διαχόνους προθιθάδειν καὶ πρεσ- 


τῆς τοιαύτης µητροπόλεως συνοδικῇ ψήφῳ xax γνώ-' 


tropolim Galitue εἰ per αά]κποίίοπεπι episcopa - 
tus Cholmen, Turobum, Peresmusthlin et Volodi- 
mirum. 

[ Ώρᾶξις συνοδικὴ ἐπὶ τῷ ἀπὸ τῆς Μικρᾶς "Pu- 
PáTbOL. Gh. οι]. ' 


6υτέρους χειροτονεῖν, val μὴν xal ἐπισχόπους, 
πλην ἐπεὶ οὐχ ἔχει ἁρτίως ἐπισχόπους, μεθ’ ὧν 
ἄν χειροτονήσῃ αὐτοὺ;, ὀφείλει μετὰ τὸ ἀπελθεῖν 
εἰς τὴν ἐχκλησίαν αὐτοὺς ἐχλέξασθαι, οὓς ἂν ξιαχρί- 


ο. 


προστάτης xal ἀρχιερεὺς, καὶ τῶν αὑτῆς δικαίων — 
καὶ οἰχονόμος καὶ χύριος καὶ διδάσκαλος ἀποχατέστη . 
παρὰ τῆς χαθολιχῆς xal ἁποστολικῆς ᾿Ἐχκλησίας , 
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vot, καὶ πἀραγενέσθαι πρὸς τὸν ἱερώτατον µητροπο- A xal ταῦτα ὅλα án, pav, καὶ τοῦ σταυρ)ῦ τὸ φίληµα 


λίτην Οὐγγροδλαχίας, ὡς ἂν ixel pev! αὐτοῦ ποιῇ- 
σηται xal τὰς ψήφους τῶν ἐπισχόγων xol τὰς χειρο- 
τονίας. Ὀφξίλουσι 05 χαὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ ἑνορίᾳ ὄντες 
τῖς x&v αὐτὸν ἁγιωτάτης ᾿ἐχκλησίας xa οἱ τῶν 
εἰρημένων ἐπισχοπῶν, ἱερωμένο., µονάζοντες, ἄρχον- 
τες, ἰδ.ῶται καὶ ὁ λοιπὸς Χριστώνυμος τοῦ Κυρίου 
λαὸς τιμὴν ἀπονέμειν αὐτῷ xaX albo χαὶ ὑποταγὴν, 
χαὶ εὐπείθειαν την τροσήκουσαν ὡς ἀρχιερεῖ αντῶν 
Ἰνηόίῳ, διδασκάλῳ τε xal ποιµένι καταστάντι xal 
ἐκλεχέντι Φήφῳ τῆς Ἱερᾷᾶς καὶ θείας συνόδου xaX 
ἑ-ιχρίσε: τῆς ἡμῶν ψ.ετριότητος, xaX ὑπείκειν τούτῳ 
καὶ ὕποτάχσεσθαι, E," of; ἂν ἔχοι΄λέγειν πρὸς αὖ- 


"τοὺς ψυχωφελέσι καὶ σωτηριώδεσι ' ἡ γὰρ εἰς αὐτ»ν 


πινομένη τιμῆ xaX αἰδὼς εἰς αὑτὸν τὺν Θεὸν τὴν 


ἀναφορὰν ἔχει, οὗ «tv εἰχόνα φἑρει ὁ ἀρχιερεύς. 


Καὶ cl; «5$ περὶ τούτου ὅήλωσιν xal ἀσφάλειαν 
ἀπολέλυται xal τῷ διαληφθέντι Ἱερωτάτῳ µητρο- 
m0; ie Γαλίτσης χαὶ ὑπερτίμῳ, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι 
ἀγαπητῷ ἁδελφῷ τῆς ἡμῶν µετριότητος χαὶ 6υλ- 
λειτονργῷ, ἡ παροῦσα αὑτῆς συνολική φῆςος xal 
πρᾶξις xarà μῆνα Μάτον τῆς 6’ 1νδ. cov ςωοθ 
ἔτους. 

t Elye có πρωτόευπον καὶ διὰ τιιίας πατριαρ: 
χ’χῆς χειρὸς τό. Φιόθεος, ἑἐλέῳ Θεοῦ ἁρχιεπί- 
€xoxoc Κωνσταντινουπό.Ίεως, Νέως Ῥώμης. καὶ 
ὀἱκουμεγικὸς πατριάρχης. 

LNXXXIX. .ffgerdus, rex. Lituanorum, litteris ad 
potriarch i^i datis re[ellith accusationes. metrope- 
{αμ Kiovkc. 

T Πιττάκιον t0 (nv^q τῶν Λητθῶν, τοῦ ᾽Αλγέρδου, 
πρὸς τὸν παναγιώτατὸν ἡμῶν δεσπότην, τὸν ol- 
κουμενιχὸν πατριάρχην. 

T Amb τὸν βασιλέα Λητδῶν, οὺν Ἄλγερδον, εἰς 
τὸν πατριάρχην προσκύνημα, "Έπομφας εἰς ip 
γράµµα μετὰ τοῦ θεοδώρου µου, ὅτι λυπεῖται πρὸς 
σὲ ὁ μητροπολίτης ἑπάνω µου. Λέγει οὕτως * Ἐχούρ- 
σευσέ µας ὁ βασιλεὺς, ὁ "Αλγερδος. Ἐγὼ οὐκ Ἀρξά- 
µην τοῦ χονρσεύειν, Ἡβξαντα ἐχεῖνοι πρῶτον τοῦ 
χουρσεύειν, χαὶ τοῦ αταυροῦ τὸ φίληµα, ὅτερ εἶχον 
περὸς μὲ, οὐ χατέθηχαν, οὔτε τὰ ἑρχωμοτικὰ ἀπέ- 
πἐµψαν πρός µα, ἑκούρσευσάν µε ἑννέα φηρὰς, xal 
τὸν γυναικάδελφόν µου τὸν ῥῆγα Μιχαἡλ ἑνόρχως 
ἔχραξαν εἰς ἑαυτοὺς, xal ὁ μητροπολίτης ἐξέδαλεν 


οὗ χατἐθηχαν οὔτε τὰ ὀρχωμοτιχὰ ἀπέπεμψαν, καὶ 
ἡμεῖς ταῦτα πάντα uh ὑπομείναντες αὐτοὺς πάλιν 
ἐχουρσεύσαμέν τους, καὶ bà? οὐδὲν ὀρθώνουν εἰς 
ἐμὲ, οὐδὲ τόρα τους θέλω ὑπομείνειν, xatà τὴν e»- 
λογίαν cou ὁ μητροπολίτης αὐτῶν εὔλογεῖ εἰς τὰς 
αἰμα:εχχυσίας µέχοι τοῦ νῦν. Οὖτε εἰς τοὺς πατέρας 
µας τοιοῦτοι μητροπολῖται οὐκ ἐγένουτο, οἵος οὗτος 
ὁ µητροπηλίτης, εὐλογεῖ τοὺς Μοσχοθίωῶτας εἰς αἱ- 
ματεχχυσίας, xa εἰς ἡμᾶς ὀὐδὲν ἔρχιται, οὔτε εἰς 
τὸ Κύερον ἡπλγένε:, καὶ ὅδτις φιλἐσει σταυρὸν εἰς 
ἐμὲ, καὶ φύγῃ πρὸς ἐχείνους, ὁ μητροπολίτης ix- 
(ὤώλλει τοῦ σταυροῦ τὸ φίλημα ἀπ ὀχείνου. l'ivetat 
τοῦτο εἰς τὸν χόσμον, ὅτι và ἐχθάλωσι τοῦ σταυροῦ 
τὸ φίληµα; ὁ Ἰωάννης τοῦ Κοζἐλήσχου, δουλός μον, 


B ἐφίλησεν εἰς ἐμὲ μὲ τὴν µάναν του καὶ μὲ τὰ ἀἆδει- 


φιά του xal μὲ τὸν γυναϊχά του xal «X παιδία του, 
ἔτι và ἕνε εἰς ἐμέναν, xal ἐχεῖνος τὴν pávav xai 
τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ τὴν γυναῖχα xal τὰ παιδία ἀφεὶς 
ἔφυγς, xal ὁ μητροπολίτης ὁ Αλέξιος τοῦ σταυρο 
τὸ φίκηµα ἐξέδαλεν τῆς το... .. ὁ Ἰωάννης τοῦ 
Βαζέμίσχου ἑφίλησε σταυρὸν, xai ἔφυγε xai τὼς 
ἑγγυητὰς ἐξέδωχε, γαὶ ὁ μητροπολίτης ἐξέδαλἑν τον 
ἀπὸ τοῦ σταυροῦ τὸ) φίλημα. Ὁ Ναχούμπνικος ὁ 
Ὀκοίλειος ἑφίλησεν εἰς τὸν ἐπέσχοπον, xal ὁ ἐπίσχ'- 
mo; ἐγένετο ἐγγνητῆς τούτου, xal ἐχεῖνος ἐξέδωκς 
τὸν ἐπίσκοπου sl; τὸν ΣΥΥύη», χαὶ ἔφυχε, χαὶ ó µη- 
τροπ.λίτης ἐξέθαλέν τον ἀπ) τοῦ αταυροῦ τὸ φΏητμα, 
παὶ ἄλλοι πολιοὶ ἔφυγον, χαὶ ἐχεῖνος λύει αὐτοὺς 
τοῦ ὅὄρχου ἤτο. τοῦ c fiato; τοῦ σταυροῦ. Ἔπνεπε 
τὸν μητροπολίτην, ἵνα εὐλογῇ τοὺς Μοαχοδίωτας, 
ὅτι νὰ ἐδοηθοῦσάν µας, Act ἡμεῖς µαχόμεθα μετὰ 
τῶν ᾽Αλαμάνων δι) ἐχείνους, καὶ λαλοῦμεν τὸν µτ- 
τροπολίτην πρὸς ἑαυτοὺς, καὶ ἐχεῖνος οὐδὲν ἔρχεται 
πρὸς ἡμᾶς; δὺς fut, ἄλλον μιτροπολίτην el; τὸ 
Κύεδον, εἰς τὸ Σμολένισκον, εἰς τὸ Ἐνφέριν, εἰς τὸν 
Μιχρὰν Ῥωσίαν, el; τὸ Νοθοσίλιν, εἰς τὸ Χαμη)ὸν 
Νοδογράδινε 


XC. Patriarche litere ad. ολοίγυροίαιν Κἰυεῆε et 
totius Russie de wwtropolitu Gal.ixee. 
Ἑ Πιττάχιαν "-ατρ.αρχικὸν πρὸς τὸν ἱερώτατον µη- 
τροκολίτην Κυέθου xal πάσης Ῥωδίας. 
Y Ἱερώτατε μητροπολῖτα Κυέόου xat πάδης Ῥω- 


ἀπ᾿ ἐχείνου τὸν φόδον, ὅτι νὰ ἔλ6ῃ xal νὰ ὑπάγῃ μὲ Ὁ olas, ὑπέρτιμε, iv ἁγίῳ Βνεύματι ἀγαπητὶ ἁδελφὸὲ 


τὸ θέληµά» τον, xoi ἐπίασάν ταν, xai τὲν γαμθρὀν 
µου, τὸν ῥῆγα τὸν Μπορίσην τοῦ Χαμηλοὺ No6o- 
Υραδίου, ἑπίασάν τον, xal ἐπῆραν xat τὸ ῥηγατίον 
του, τὸν Yap ÓpÓv µου, τὸν ῥῆγαν τὺν Ἰωάννην τοῦ 
Ν,θοσιλίου, καὶ τὸ ῥηγατίον του ἐχούρσσυσαν, xat 
τῶν µάναν του ἑπίασάν την, καὶ τὴν θυγατέρα µου 
ἁπῆράν την, xa τὸν 6pxov, ὃν εἶχον πρὸς ἐκείνους, 
οὐ αλτ-θηἍαν, πάνω τούτο) τοῦ σταυροφ.ληµατος, 
ἐπίρασιν ἀπ᾿ ἐμοῦ χάστρα τὸ Ῥνόδα, τὸ Νήζκα, 
τὸ Γοὐδην, τὸ ᾿ᾠσηέτζενο, τὸ Γορήσενο, τὸ ᾿Ράσνου, 
τὸ Λούμι τὸ μέγα, τὸ Κλήτξεν, χαὶ Βσέλουχ, τὸ 
Ἠόλγο, τὸ Κοζλόθο, τὸ Λἠπητζη, τὸ Τέσρό, τὸ Χλέ- 
πεν, τοῦ Bond τὸ χάστρον, τὸ Μπερεζούη, τὴν Ko- 
λούγαν, τὸ Μζένισχον. Ταῦτα πάντα ciol κάστ-α͵, 


τῆς ἡμῶν µετρ:ότητος xal συλλειτουργὲ, χάρις etm 
καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ τῇ oj ἱερότητι. 0ἶδεν d ἱερό- 
της σου, πόσην ἀναδοχὴν xai εὐμένειαν δειχνύει εἰς 
σὲ fj µετριότης ἡμῶν. "Εγραφά΄ σοι γὰρ χατὰ τὸν 
πέρυσι χαιρὸν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου σου, τοῦ ᾿Αδδα- 
χοὺμ, xai ἔδειξά σοι, ὅτι φίλον σε εἶχον ἀπ᾿ ἀρχῖς, 
xal πάλιν οὕτω σε ἔχω, xal ἀγαπῶ xol ἀναδέχομαί 
93 * πάλιν οὖν τὰ αὐτά σοι γράφω, ὅτι τὴν φιλίαν, 
ἣν εἶχον πρὸς σὲ, xai τὴν ἀναδοχὴν πάλιν ἑἐκείνην 
ἔχω καὶ τὴν ἀγάπην χαὶ τὴν εὐμένειαν. ᾽Αχούω δὲ 
τινα παρὰ τῶν ἑρχομένων αὐτόθεν γ.νόµα;α παρὰ 
της, σῆς ἱερότητος, καὶ λυποῦμαι * ἔκουσα yàp, oz 
&otxaq τοὺς Χριστιανοὺς πάντας τοὺς εὑρισκομένους 
αὑτόθι εἰς πάντα τὸν τόπον τῆς Ῥωσίας, xai xà- 
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θησαι εἰς ἓ, µέρος, τὸ Gb ἅλλο ἀρΏχας ἀποίμαντον A ἐγὼ, ὅτι ἡ ἱεούτης aou λυπηθήσεσθαι µέλλεις, πῶς 


xai χωρὶς διδασκαλίας καὶ πνευματιχης ἐπισχέφεω». 
Διὰ τοῦτο xal ἡ µετριότης ἡμῶν Ἐλυπίθη xai 
ἱερὰ σύνοδος, ὅτι 00 γίνεται χαλῶς, οὐδὲ χ.τὰ τὴν 
τῶν ἱερῶν χανόνων παραχέλενσαιν. Ὥαπερ yàp d 
µετριότης ἡμῶν ἐτάχθη παρὰ θ:οῦ ποιμὴν xat δι- 
δάσκαλος πάσης τῆς οἰχουμένης, οὕτως ἐχειροτό- 
νησα xai την ohv ἱερότητα πατέρα xat διδάσχαλον 
παντὸς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ. ἵνα διδάσχῃς πάντας καὶ 
ἐπιμελῆσαι πάντων ἑπίσης, xai ἔχῃς μετὰ πάντων 
ἀγάπην χαὶ φιλίαν πατρ'χἠν, χαὶ εἴπερ συµξήσεταί 
xa μέσον αὐτῶν ἔχθρα, ἵνα ἔχῃς σὺ ἀνάγκην ὥστε 
εἰρηνεύειν αὐτὸὺς πρὸς ἀλλήλους ὡς nathp xai δι- 
δάσκαλος. Γνωστὸν οὖν ἔστω σοι, ὅτι δ.ότι ἀφῆχας 
τοὺς τοσούτους χρύνους τὴν Μιχρὰν 'Puslav, xai 
οὐχ ἐπεσχέφω αὐτὴν, ἔπεμφεν ἐνταῦθα εἰς τὴν ἡμῶν 
µετριότητα à χρᾶλης τῆς Λαχίας, 6 Κανίμοιρος, 
ὅστις χκρατεῖ καὶ τὴν Μικρὰν Ῥωσίαν, καὶ οἱ ἕτερπι 
ῥητες ἔπεμψαν ἐνταῦθα ἑἐπίσχοπον xat ypáp saca 
μετ) αὑτοῦ, λέγοντες, ὅτε « Πᾶσα ἡ vr) φθείρεται 
— ἄνευ νόμου, ὅτι ὃ νόµο; χαώνεται, ἐπεὶ obx ἔστιν 
ἀρχιερεὺς, καὶ διὰ τοῦτο ἐξελεξάμεθα ἄνθρωπον 
καλὸν, χαθαρᾶς πολιτείας, τὸν ἐπίσχοπον ᾽Αντώνιον, 
εἰς τοῦτο, xal διὰ τὸν θεὺν xal τὰς ἁγίας Ἐχχλησίας 
xai δι ἡμᾶς χειροτονῄήσατε τοῦτον, ἵνα μὴ ὁ νόμος 
χαωθῇ τῶν ᾿Βώσων xaX ἡ πίστις τῶν ᾿Ῥώσων, ἵνα 
μὴ καταλυθῇ ” εἰ δ οὐ γενήσεται τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ 
xal ἡ εὐλογία σα; εἰς τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, μετὰ 
ταῦτα μηδὲν λυπεΐσθε xa0' ἡμᾶ», ἡ ἡμῶν ἀνάγχη 
ἔσται εἰς τὴν τῶν Λατίνων πίσξιν βαπτίζειν τοὺς 
Ῥώσους, διότι fj γη οὐ δύναται εἶναι ἄνευ νόµου.» 
Ταῦτα ἔγραφε xal ἀνέφερε xal πρὸς bul καὶ πρὸς 
τὴν σύνοδον, χαὶ ἡ ἀναφορὰ αὐτοῦ ἐνταῦθα φυλάσ- 
σεται. Tl οὖν ἔπρεπεν, ἵνα πο.ήσωµεν ; Ek ποιοῦμεν 
elg ταῦτα κριτὴν, τί λέγεις; ἔπρεπεν, ἵνα ἀποπέμ.- 
ῴωμεν αὐτὸν, xal ἵνα ἑάσωμεν παὶ ἡμεῖς τὸν λαὸν 
. toU Θεοῦ οὕτω χωρὶς ἐπισχέφεως xal Ἐτ.μελείας 
πυευματικῆς, ὥσπερ ἀφῆχας xal σὺ αὐτόν ; Οὐδύλως 
ἔπρεπε τοῦτο, xal παρὰ τοῦ Θεοῦ γὰρ μεγάλην 
καταδίχην εὑρήσειν ἐμέλλομεν, καὶ παρὰ τῶν ἀνθρώ- 
πων πολλὴν µέμψιν καὶ κατηγορία», ἄλλως τε χα), 
εἰ ἦν ὁ αὐθέντης τοῦ τόπου ὀρ]όδοξος χαὶ τῆς ἡμετέ» 
ps πίστεως, ἴσως ἐμέλλομεν προσχαρτερῄσειν τοῦτο 
xal παραπετάσειν, καἰτοι γε οὐδὲ τοῦτο ἣν ἄν καλὸν, 
διὰ σὲ δὲ ἴσως ἑποιοῦμεν τοῦτο. Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἔστιν ἡμέ- 
τερος, ἀλλὰ Λατῖνος, ἔπρεπεν, ἵνα ἁποπέμψωμεν αὖ- 
τὸν κενὀν ; xal ἔμελλε ποιῄσειν παραντἰκσ µῆτρο- 
πολίτην Λατῖνον, καθὼς Deve, καὶ βαπτίζειν τοὺς 
ερώσους εἰς τὴν πἰστιγ τῶν Λατίνων, ὅπερ δ,αχρίνοις 
ci, ὅτι χαλὸν ἣν, εἰ ἐγένετο; ᾿Ἐγὼ πολλὰ εὐχαριστῶ 
τῷ θεῷ, ὅπως οὐκ ἐποίησε τοῦτο, ἁλλ᾽ ἔγραψε xal 
ἐςήτησε παρ᾽ ἡμῶν μητροπαλίτην * διὰ ταῦτα ἄναγ» 
χασθέντες ἡμεῖς ἐχειροτονήσαμεν, ὃν ἀπέστειλεν, 
καὶ οὐκ ἔπρεπεν, ἵνα ποιήσωμεν ἄλλως * δεδώχαµεν 
δὲ αὐτῷ τὴν Γάλιτζαν, ἵνα Εχῃ ὡς μητρόπολιν, ἐπι- 
σχοπὰς δὲ «b Βολοδίμριρον, τὸ Περεμούσθλιν xal τὸ 
Χόλμιν, ἅτινά εἰσιν ὑπὸ την ἑξουσίαν τοῦ χράλου 
τῆς Λαχίας, πλέον δὲ τούτου οὐδὲν ἐδώκαμεν αὐτῷ, 
οὔτε τὸ Λουτρικὸν, οὔτε ἄλλο «ί ποτε. Οἶδα μὲν οὖν 


C 


ἐγένετο τοῦτο, ἀλλὰ οὐδὲν ἔπρεπεν, ἵνα Ὑένηται 
ἄλλως' πῶς γὰρ ἐμέλλομεν ἀφήσειν cb πρᾶγμα ob- 
τως, ἵνα ἔχῃς καὶ σὺ μεγάλην ἁμαρτίαν, διότι ἀφῃ- 
xa; τοὺς Χριστιανοὺς τὸν τοσοῦτον xatpbv χωρὶ: 
διδασκαλίας ; Auk τὴν ἀνάγχην γοῦν ταύτην ὀγένετο, 
καὶ πρέπει, ἵνα μὴ λυπΏσαι * ἀπὸ σοῦ γὰρ ἐγένετο 
τοῦτο. ἳ νωστὸν ἔστω σοι xal τοῦτο, ὅτι ἐγὼ δ.ὰ την 
ἀγάπην σου ἀχούσας τὴν κατάλυσιν τῶν Χριστια- 
φῶν τὴν γενοµένην αὐτύθι παρὰ τοῦ μεγάλου ῥηγὸς 
χῶν Λιτδῶν, τοῦ ᾿Αλγέρδου, ἔγραφα πρὸς ἐκεῖνον 
περὶ τούτου, ἐγεῖνος δὲ ἀντέγραγέ pot, λέγων οὗ- 
τως" € Ἐγὼ οὐχ Ἱρξάμην, ἤρξαντο ἐἑχεῖνοι τοῦ 
χουρσεύειν πρῶτον», xai τοῦ σταυροῦ τὸ φ[λημα, 
ὅπερ εἶχον πρός µε, οὗ κατέθηκαν, οὔτε τὰ ópxo- 
μοτικὰ ἕπεμφαν πρός µε, ἐχούρσευσάν µε ἑννέὰ 
φορᾶς, καὶ τὸν γυναικάδελφὀν µου τὸν ῥῆγα Moyan 
ἑνόρχως ἔχραξαν εἰς ἑαυτοὺς, χαὶ ὁ μητροπολίτης 
ἐξέθαλλεν ἀπ ἐχείνου τὸν φήδον, ὅτι νὰ Ελθῃ xa 
νὰ ὑπάγῃ μὲ τὸ θέληµάν του, χαὶ ἐπίασὰν του * τὸν 
γαμθρόν µου, τὸν ῥῆγα τὸν Μπορήσην τοῦ Χαμη- 
λυῦ Νοέογραδίου, ἐπίασάν τον, καὶ ἐπῆραν xal τὸ 
ἑηγατίον του τὸν γαμδρὀν µου, τὸν ῥῆγα τὸν 
Ἱωάννην τοῦ ΙΝοθογραδίου. xal τὸ ῥηγατίον του 
ἐχούρσευσαν, χαὶ τὴν μάναν του ἐπίασαν * καὶ την 
θυγατέρα µου ἐπῆῃράν την, xai τοῦ σταυροῦ τὸ Qí- 
λημα ob χατίθηχαν * ἑπάνω τούτου τοῦ σταυροφι- 
Ἰῆματος ἁπῆραν ἀπ᾿ ἐμοῦ κάστρα ἔνγυς τῶν εἴχο- 
σιν, ἐχεῖνος δὲ γράφει χαὶ τὰ κάστρα χατ ὄνομα. 
Καὶ ἡμεῖς ταῦτα μὴ ὑπομείναντες αὐτοὺς πάλιν 
ἑκουρσεύσαμεν, xat ἂν οὐδὲν ὀρθώσουν εἰς ἐμὲ, οὐδὲ᾽ 
τόρα τοὺς θέλω ὑπομείνειν. Κατὰ τὴν εὐλοχίαν σου 
ὁ μητροπολίτης αὐτῶν εὐλογεῖ εἰς τὰς αἱματέχχν- 
σίας. Μέχρι τοῦ νῦν οὔτε εἰς τοὺς πατέρας µας 
τοιοῦτοι μητροπολίται οὐκ ἑγένοντο, οἷος οὗτος ὁ 
μητροπολίτης, εὐλογεῖ τοὺς Μοσχοδίωτας εἰς αἷμα- 
τεχχυσίας, xal εἰς ἡμᾶς οὐκ ἔρχεται, οὔτε εἰς τὸ 


᾿Κύεδον ὁπαγένει. Ὁ Ἰωάννης τοῦ Κοζέλισχου καὶ 


D 


ὁ Ἰωάννης τοῦ Βασεμίσκου καὶ ó Ναγούμπνικος ὁ 
Βασίλειος ἑφίλησαν σταυρὸν εἰς ἐμὲ, xai ἔδωχαν 
καὶ ἐγγυητὰ;, τελενταῖον ἀφῆχαν τὰς γυναῖχας καὶ 
τὰ παιδία των, χαὶ ἔφυγον καὶ ἀπῆγαν ἐχεῖ, καὶ ὁ 
μητροπολίτης ἐξέδαλε τοῦ σταυροῦ τὸ φίλημα͵ 
ἀπ ἐχείνους. Ἔπρεπε tbv µητροπολίτην, ἵνα εὐλο- 
Υῇ τοὺς Μοσχοδίωτας, ὅτι νὰ ἐδοήθουν ἡμᾶς, διάτι 
ἡμεῖς µαχόμεθα μετὰ τῶν ᾽Αλαμάνων δι ἐχείνου , 
xai λαλοῦμεν τὸν µητροπολίτην πρὸς ἑαυτοὺ», xal 
ἐχεῖνος οὐδὲν ἔοχεται. Δὺς ἡμῖν ἄλλον μητροπολίτη» 
εἰς τὸ Kus6ov, εἰς τὸ Ῥμρλένισχον, εἰς τὸ Τιφέριν, 
εἰς τὴν Μιχρὰν Ῥωσίαν, εἰς τὸ Νοθοσίλιν καὶ εἰς 
τὸ Χαμτλὸν Νοδογράδιν. » Ταῦτα πάντα ἔγραψεν 
ἐχεῖνος πρὸς ἐμέ. Διὰ τοῦτο ἀπέστειλα ἐγὼ πρὺ» 
thv οὖν ἱερότητα τὸν γνήσιον τὸν ἰδιχόν µου τὸν 
Ἰωάννην, ὅστις ἐστὶν ἄνθρωπος φρόνιµος καὶ χαλὸς 
xai ἐπιτήδειος xal πεπαιδευµένος καὶ χατὰ πά.τα 
ἡμέτερος, xat γράφω σοι, eU τι ἀναγκαῖον ἦν, ἵνα 
ἔλθης σὺ ἐνταῦθα διὰ ταῦτα Πά,τα. Ἐπεὶ δὲ οὐχ 
ἔχεις εὔχολον σὺ, πἐμφον ἄνθρωπον ἰδικόν σ.υ xa- 
λὸν, ἵνα ἕλθῃ, χαὶ µάθωμεν ἀχκριδῶς περὶ παόῶν 
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τῶν ὑποθέσεων, καὶ σχεψώμεθα xal ἴδωμεν, πῶς Α µετριότητα, μετὰ τοῦ ἁνθρώπου σου A06. καὶ Eo: o£ 


μέλλομεν πράξειν, µήτοτε ποιῄσωμέν τί ποτε, xal 
Υένηται εἰς βάρος σου. Μιδὲν γ.ῦν γένηται ἄλλως, 
Ἡ yáptz τοῦ θεεὺ εἴη μετὰ τῆς σῆς ἱερό-ητος. 

Y ΕΙχε καὶ διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς τό’ 
Mi yl Αὐγούστῳ, lr. 6’. 


Χο. Patriarcha metropolitam Kiovie in jus vocat. 
T Ἕτερον πιττάχιον πατριαρχικὸν slg τὸν αὐτόν. 


T Ἱερώτατε μητρορο)ῖτα Κυέδου καὶ πάσης Ῥω. 
αίας, ὑπέρτιμε, lv ἁγίῳ Πνεύματι ἁγαπητὲ ἁἆδελ- 
et τῆς ἡμῶν µετριότητης xal συλλειτηυργὲ, χάρις 
&Un xai εἰρήνη ἀπὸ fe, τῇ σῇ ἱερότητι. Ἡ pe- 
τριότης ἡμῶν ἔπεμπεν αὗτόθι πρὺς σὲ τὺν γνὴσιόν 
pou τὸν ἰδικόν µου Ἰωάννην τὸν Δοχιανόν. Αφ ὅτου 


pot χαὶ τὰ γράμματά σου, ἀρ᾽ ὧν ἑγνώρισα, ὅσα 
ἔγραφες χαὶ ἑζήτεις. ᾽Απέατειλα γοῦν τὸν Υνήσιόν 
µου, τὸν ἰδικόν µου τὸν Ἰωάννην εἰς τὸν ἱερώτατον 
µητροπολίτην Kudfou xai πάσης ᾿Ῥωσίας, τοῦτον 
λέγω, ὅστις «ρέρει πρὸς τὴν εἶγένειάν σου τὸ Ταρὸν 
γράμμα, xal ἔγραψα πρὸς ἐχεῖνον «ὃν μητροπολίτην, 
ἵνα πἐμφῃ ἄρχοντας αὐτοῦ, xal ἔλθωσιν ἐνταῦθα, 
xal γένηται χρἰσις, καθὼς ἑζήτεις. Ἐτάχθη δὲ xai 
διωρία µέχρι xal τοῦ Σεπτεµμθρ/ου μηνὸς τῆς σὺν 
8: ἑλευσομένης ἑνδεχάτης ἰνδικτιῶνος. Γράφει 
γοῦν xal πρὸς τὴν σὴν εὐγένσιαν fj µετριότη: ἡμῶν, 
καὶ παρακελεύεται, ἵνα, ὁπύταν Ὑνωρίσης ov: ἕρ- 


. χονται ἄνθρωποι τοῦ ἐχείνου ἐνταῦθσ, πέµγτις xol 


oU εὐθὺς ἰδικούς σου χαλοὺς ἄρχοντας, ἵνα Ὑένηται 


γοῦν ἐγράφησαν τὰ "ράμματά µου xal ἠτοιμάσθη B ἡ χρίσις. Fl μὲν οὖν ἕλθοιεν xat οἱ ἐχείνου ἄνθρω- 


καὶ «ὗτος, καὶ ἤρχετο αὐτόθι, λλεν ἀπὸ τοῦ ῥηγὶς 
τοῦ Τιφερί.υ τοῦ Μιχαξλ x: τὼν ἁδιλφῶν αὐτοῦ 
ὁ ἀρχιμανδρίτης ὁ θεοδόσιο;, xal ἔφερε τῇ ἡμῶν 
µετριότητι γράμμα xal ἀναφ' ρὰν ἑχείνων, οἵτινες 
Ῥέχουσι χατὰ τῆς ong ἱερότητος πολλὰ, xal ζητοῦ- 
σι’, ἵνα χριθῶσι μετὰ σοῦ. "Eccl γοῦν ζητοῦσι 
Χρίσιν, δ.ἐχρινεν fj µετριόττς ἡμῶν, ἵνα γένηται. 
Διὰ τεῦτο γράφω πρὸς τὴν otv ἱερότητα, ἵνα 3) ab 
αὑτὸς ἕλθῃς ἐνταῦθα, ὥστε xp θῆναι μετ αὐτῶν, ἢ 
κατὰ πᾶσαν ἀνάγχην πἐμψΊς ἄρχοντας καλοὺς ἰδι- 
κούς σου, xal χριθῶσιν ἀντὶ ool: ἐδόθη δὲ καὶ διω- 
pla µέχρι xaY τοῦ Σεπτεµέρίου τῆς οὖν θεῷ ἑἔλευ- 
σοµένης ἑνδεχάτης ἱνδιχτιῶνος. Γενέσθω γοῦν ἁπα- 
ριιτίτως, Χχαθώς σοι γράφω, xal σὺ ἔλθῃ:, 1) 
πέμφον ἄρχοντας ἰδικούς σου, ἵνα ἀπολογτθῶςν, 
ὅτι ἐτάχθη. ἵνα καὶ ὁ ῥηγας Μιχαὴλ καὶ οἱ ἀδελφιλ 
42:0) πέµφωφιν ἀνηρώπους αὐτῶν, xal µέλλουσιν 
ἑ0θεῖν. Eb μὲν ἕλθῃς 3$ οὗ ἡ ἄνθρωποί σου, xaXóv: 
. ἐὰν δὲ οὐδὲν γένηται τοῦτο, πρόσεχε, ἵνα μὴ λυπη- 
0e ἑπάνω ἡμῶν. Ἰμεῖς γὰρ, ὅσον τρέπει εἰς τὴν 
φιλίαν σου, ποιούμεν. Ἐκεῖνοι ἐζήτησαν, ἵνα σὐγ- 
χωρπθῶσιν παρὰ τῆς ἡμῶν µετρ;ότητος, ima εἶσιν 
ἐπιτετιμημένοι παρὰ cou, ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἔκρινχ xa- 
Alv, ἐπεὶ ἐπετιμήθησαν παρὰ σοῦ, ἵνα ἔχωσι παρ) 
ἐμοῦ συγχώρησιν. Λέγω δὲ, ὅτι ὁπόταν ἴδῃς τοὺς 
ἀνθρώπους αὐτῶν ἐρχομένους ἐνταῦθα, ἔρχονται 
δὶ καὶ οἱ ἄνθρωποί σου, συγχώρησον αὐτοῖς, kml 
εἰς χρίσιν ἔρχανται, xax πρὸ τῆς αχρίσεως οὖχ ὀφεί- 


àousiw χαταδιχάνεσθαι xal ἐπιτιμᾶσθαι * μετὰ δὲ p 


«τὴν κρίσιν, sU τι ἂν εὑρεθείη δίχαιον f) χαταδίχη, 
µέλλουσι λαδεῖν αὐτό. Τουτό pot δοχεῖ Clxatov, xal 
πενέσθω. Τοῦτο γενέσθω xal πρὸς τὸν ἑτίσχοπον. 
'H χάρις τοῦ θεοῦ εἴη μετὰ τῆς οὓς ἱερότητος. Ὅ 
ἀρχιμανδρίτης οὗτος ὁ θειδότιος, ἐπειδὴ ᾖλθε καὶ 
προσχεύνησέ µε, μηξὲν τύχῃ παρὰ gov. ὀργῆς, ἀλλὰ 
τυχέτω συγχωρῄσεως. 

t Elys xal διὰ ειµίας πατριαρχικῆης χειρὲς τό’ 
Muy) Σεατεμόρίῳ, lró. δεκάτης. 


XCII. Patriarcha. mouet. regem. Tverii Michael, wt 
mittat legatos. 


1 Εὐγενέστατε µέγα ῥῆγα τοῦ Τιφερίου Μ:χαἡλ, 
, ὁ ὀρχιμαγδρίτης θεολόσιος, ὃν ἔπεμφας sl; "ἣν ἡμῶν 


mot χαὶ οἱ ἰδιχοί σου, Ίδη καλὸν, χα) Ἱενίσεται ἓν- 
ταῦθα f) κοίσις * ἐὰν δὲ οὐχ ἕλθωσιν, τότε γενήσεται 
τὸ ἄλλα, ὃ ἐζήτησας. Ἱρόσεκε δὲ, μή ποτε ol μὲν 
ἐχείνου ἄνθρωποι ἕλθωσιν, οἱ δὲ src εὐγενείας σου 
οὐδὲν ἕλθωσι, ἀλλὰ πἐμφον καὶ σὺ τοὺς ἰδιχούς σου, 
ὁπόταν µάθῃς ὅτι οἱ τοῦ ἑχείνου , . . . περὶ της 
συγχωρέσεως µέλλεις μαθεῖν παρὰ τούτου του àv- 
θρώπου µου. 

T Elys καὶ διὰ τιµίας πατριαρχιχῆς χειρὸς τό’ 
Μηγὶ Σεπτε[ιιδρ/ῳ, lv. 4. 

ΧΟΠΙ. Patriarcha confirmat jura metropolitee ἶ1- 
risse, commillens eidem jurq patriarchalia cu- 
randa. 

I. T Ἐπεὶ 6 ἱερώτατος μητροπολίτης Λαρίσσης, 
ὑπέρτιμος xal ἔξαρχος δευτέρας θετταλίας χαὶ πᾶ- 
σης Ἑλλάδος xai τὸν τόπον ἔπέχων τῆς Zion, iv 
ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὸς ἀδελφὸς τῖς ἡμῶν µετρώ- 
«ητος καὶ συλλειτουργὸς, ἀνήνεγχεν el; τὴν ἡμῶν 
µετρ.έέητα, ὡς πολλῶν ἓξ ἀρχῖς ὑπο-:εταγμένων 
ἐπισχοπῶν τῇ κατ αὐτὸν ἐχχλησίᾳ, ἁρτίως διὰ τὰς 
πλείους ὑπὸ βαρθάροις τελεῖν xai ἀλοφύλοις ἔθνεσι 
καὶ πολὺν χρόνον ἔχειν δίχα τῆς δεούσης ἄρχιερα- 
τιχῆς ἐπισχέφεως εἰς τοσοῦτον χατέστη τὸ κατ αὖ- 
τὰς, ὥστε xal ἀγνοεῖν τοὺς εὑρισχομένους ἐχεῖ, eU γε 
xai ἑτέλουν ὅλως ὑπὸ τὸν τῆς µητρωπύλεως Λαρίσ- 
σης θοόνον * εἰ δέ που xal τινές εἰσιν οἱ τοῦτο χ1τά 
διαδοχἠ» ἔχοντες bx προγόνων, ἑχόντες xai οὗτοι 
τοὺς ἀγνοοῦντας ὑποκρινόμενο, μετὰ τῶν ἄλλων 
ἁποπέμπονται τὸν ἱερώτατον μητρΟπολίτην Aapís- 
σηςν βουλόμενον διορθοῦσθαί τινα τῶν δεοµένων τῆς 
παρ) αὑτοῦ διορθώσεως, Év τισι xal χειροτονεῖν ἐτι- 
σχόπους, xal ζητοῦντά τινα δίχαια αὐτοῦ, λέγοντες, 
μὴ ἔχειν ἄδειαν ταῦτα διενεργεῖν.ἐν αὑταῖς' μηδὲ 
Υὰρ ὑποχεῖσθαι τούτους τῇ κατ αὐτὸν bx maiz. Καὶ 
ἐζήτησε διὰ ταῦτα xal mapexáacos τὴν ἡμῶν µε- 
τριότητα ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Λαρίσσης ἔτι- 
χόρηγηθῆναι αὐτῷ γράμμα σιχιλλιῶδες αὐτῆς, -α- 
ῥραχελευόμενον, ἄδειαν ἔχειν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσαις «ai; 
ἄνωθεν ὑποτεταγμέναις τῇ τῆς Λαρίσσης ἐχχλησίᾳ 
ἐπισχοπαῖς πάντα ᾽ διενεργεῖν ἀχωλύτως τὰ Áápyu- 
ρττιχά. 'H µετριότης ἡμῶν τὴν 20102 ὃξησ:ν εὔλο- 
γον xplvaca καὶ διχαἰαν xal χανονικην, τὸ παρὸν 


ἀπολύει σιγιλλιῶδες γράμμα, δι) οὗ xal παραχελεύς- 
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ται, ὡς ἂν πᾶσαι αἱ ὑπὸ τὴν ἁγιωτάτην τῆς Λαρίσ- A τικοὺς, xai χατεδίχασας πρεσθύτερον μόνος pet" 


στς μητρόπολιν ἐπισχοπαὶ, fj Δημητριὰς, τὸ Φάρ- 
σαλον, ἡ θαυμαχὸὺς, τὸ Ζητούρνιον, dj Ἔζερ, τὸ 
Λοιδορίχιον, ἡ Μουντινίτνα, ἡ Σταμὴ, à Τρίκη, fj 
Δομένικος, ἡ Κατρία, τὸ Γαρδίκιον, ἡ Περιστερὰ, τὸ 
Ῥαδοδίσδιον, ἡ Πατζουνὰ xat tj. Βέααινα ὧσιν ἅπα- 
σαι ὑποτεταγμέναι τῇ ἐκχχησίᾳ ταύτῃ τῆς Λαρίσ- 
σης, χαθὼς xal àv" ἁρ/ῆς σαν, καὶ ἔχῃ ἄδειαν ὁ 
' Ερώτατος μητροπολίτης Λαρίσσης πάντα διενεργεῖν 
ἀκωλύτως bv αὐταῖς τὰ ἀρχιερατιχά χατὰ τὴν δια- 
ταγἣν τῶν ἱέρῶν χανόνω», xai δ.δάσκῃ τὸν Ev αὖ- 
ταῖς Χριστώνυμον τοῦ Kopíov-Àabv, xol ἐξετάνῃ 
τοὺς ἱερεῖς, xal ἀναχρίνῃ xai ἀνερξυνᾷ πάντα μετὰ 
τῆς δεούσης νομίμου χαὶ κανονιχῆς ἀχριθείας, xal 
λαμθάνη xal ἀποφέρηται πάντα τὰ κανονικὰ αὐτοῦ 
δίκαια ἀνε'ιποδίστως πάντη καὶ ἀταρᾶχως ' ἔνθα ὃ' 
ἂν ὃδ.ακρίνῃ, xal ἐπισχόπους yetposovfisn, ὀφείλον- 
τα; χαὶ αὐτοὺς ὑποχεῖσθαι τούτῳ χαὶ χεφαλὴν ἔχειν 
αὐτὸν x3l χατὰ πάντα αὐτῷ ὑποτάσσεσθαι, ὀφειλόν- 
τω» Χαὶ πάντων τῶν εὑρ'σχομένων ἐν αὑταῖς lepu- 
µένων, μοναχῶν, ἀρχόντων χαὶ παντὺς τοῦ Χριστω- 
νύµου πληρώματος στέρχειν αὐτὸν καὶ τιμᾷν ὡς 
οἰχεῖον ποιμένα xal διδάσχκαλον, xal ὑποταγὴν ἆπο- 
νέµειν αὐτῷ χαὶ εὐπείθειαν τὴν προσήχουσαν, γινω- 
σχόντων, ὥς εἴ τις ἀντιλέχειν αὐτῷ πειραθείη xa: 
ὀνθίστασθα:, τῷ παρὰ τῆς ἡμῶν µετριότητος ἔπιτι- 
µίῳ τοῦ ἀφορισμοῦ χαθυποθληθήσεταί. Τούτου γὰρ 
χᾶριν ἀπολέλυται xal τὸ παρὸν σιγιλλιῶδες γρᾶμμα 
τῆς ἡμῶν µετριότητος τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτη 
Δαρίσσης, ὑπερτίμῳ καὶ ἑξάρχῳ δευτέρας θττλιλίας 
καὶ πάσης Ἑλλάδος xai τὸν τόπον ἐπέχοντι τοῦ Xi- 
δις, Ev ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητῷ ἁδελφῷ της ἡμῶν 
µετρ.ότητος xal συλλειτουργῷ, ἐπὶ τῷ προσεῖναι 
αὐτῷ xal τῇ xaz' αὐτὸν ἐχχλησίᾳ εἰς ἀσφάλε'αν κατὰ 
µῆνα Σεπτέμδριον τῆς ἐγισταμέγης (à lvó. τοῦ 
St ** ἔτους. 

T Elys xal διὰ τιµίας πατριαρχικῆς χειρὸς 
τό”. ΦιἼλόθεος, ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωγ- 
σταντιουπό.εως, Νέας ᾿Ρώμης, xal οἰκουμεγι- 
χὸὲς πατριάρχης. 

Il. T Εδόθη τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Λαρίσσης 
χατὰ μῆνα Σεπτέμύριον τῆς v ἱνδικτιῶνος δι’ ἔνταλ- 
τηρίο» γράµµατος τὰ ὑπὸ τὴν ἑνορίαν αὐτοῦ πᾶσαν 
πατριαρχιχὰ δίκαια, ἵνα χρατῇ αὐτὰ ἐφ᾽ ὄρῳ τῆς 
ζωῆς αὑτοῦ πάσης. Τούτου γὰρ χάριν ἐγένετο ἑνταῦ- 
θα xa f παροῦσα παρασηµείωσις. 


XCIV. Patriarcha tollit sententiam episcopi Hierissi 
] non rite latam. 
Γ Πιττάχιον πατριαρχικὸν τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ἱερισσοῦ 
xai ᾽Αγίου Ὄρους. 

T Ἐπίσ-οπε, ἐπίσχοπε, οὐδὲ ἐγὼ λέγω, ὅτι ὁ δεῖνα 
οὐκ ἔστιν ἆκαρτωλὸς, ἀλλά λέγω μὲν καὶ ἐγὼ, ὅτι 
ἴσως ἁμαρτωλός ἐστι, καὶ ἑνδέχεται εἶναι ἀληθὲς 
εοῦὔτο, πλην λέγω, ὅτι ἁχαιόνιατον ἑποίησας τὴν 
«κρίσιν σου xal δ.ὰ τοῦτο xal ἄδιχον xal mapáXoyov. 
Toy Υὰρ ἱερῶν χανόνων λεγόντων, ὑπὸ ἓξ ἐπισχό- 
πων χρίνέσθαι τὸν πρεσθύτερον ἐπὶ ἐγχληματικαϊς 
ὑποθέσεσ', σὺ συνῆξας ποεσθυτέρους καὶ πνευµα- 


αὐτῶν, σύνοδον δηθεν συγχροτήσας xai τόμον χα- 
θαιρέσεως τλμήσας ἀκανονίστως ἐκθέσθαι. Καὶ o5- 
δὲν λέγω, δει ἐὰν συνάξης πάντων τῶν ἀνθρώπων 
τὰς ἁμαρτίας τῶν μετὰ τὴν χάριν, ἀλλ’ ξὰν συνάξῃης 
πάντων τῶν ἱερέων τὰς. ἁμαρτίας ἀπὸ τοῦ πρὠτου 
λαθόντος τὴν χάριν µέχρι xai τοῦ τελευταίου, xai 
θής ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐδὲ οὕτως ἐπυίησας καλῶς, xal αὖ- 
οὓς μὲν ὁ µυρίας ἁμαοτίας, ὡς Άέγετε, πετοιηκὼς 
οὕπώ κατεδικἀσθὴ δ.καίως. Σὺ δὲ, ἐπίσχοπε, οὐκ 


Ἔἔχρινας οὐδὲ χατεδίχασας νανονικῶς xat δικαίως. 


Κάὶ λέγω xal γράφω τοῦτο πολλάχις, xal σὺ οὐδὲν 
έλεις οὐδόλως, ἵνχ ὁμολογὴσῆς, ὅτι χακῶς ἑποίητας' 
ἁλλὰ γίνωσχε, ὅτι xal δίχαια χα) ἀληθη ἐὰν ὧσιν 
ἴσως τὰ χατ αὐτοῦ λαληβέντα xal Υραφέντα, ἁλλ' 
ἐπεὶ ἡ χρίσις σου ἐχείνη χατέλυσε τοὺς ἱεροὺς χανό- 
νας, καὶ δεκτός ἐστι xal ὁ λεγόμενος ἐκεῖνος τόμος 
xi χαταλελυμένος xai ἀπόθλητος, ἕως ἂν γένηται 
σύνοδος κανονιχἣ xal διχαία Ἡ παρὰ τοῦ µητροπο- 
λίτου σου f πατριαρχικἣ, καὶ τότε γενήσεται xal 
ἡ δικαία xal ἔννομος χρίσις τε xoY ἀπόφασις, xal 
τότε ἴσως pa0fjor καὶ σὺ πράγµασιν absol; τὴν ἐπὶ 
τούτοις κανονικὴν xal ἔννομον χρίσιν τε xol ἀπόφα- 
σιν, ἐπεὶ λόγοις τε xuY γράμµασιν ἐνιαντὸν ὅλον 
ἐχεῖνα. διδασχόµενης παρ' ἐμοῦ οὕπω xal νῦν ἑδυνη- 
θης μαθεῖν. Περὶ δὲ τῶν Λαυριωτῶν τί ἵνα σοι γρά- 
qvo; Ἡ Λαύρα xa0' ἑαυτὴν οὐδὲν εἰρονεύει, καὶ 
μετὰ σοῦ πῶς μέλλοι εἰρηνεύειν; Οἱ καλοὶ ἄνθρω- 
ποι χαὶ οὐδὲν εἰρηνεύουσι μετὰ xfj; Λαύρας. "Όταν 
δῷ ὁ θεὸς χαὶ εἰρηνεύσει ἡ Λαύρα πρὺς ἑαυτὴν, 
τὴν εἱρήνην ἑχείνην λέγω τὴν τοῦ Χριστοῦ, τότε 
μέλλομεν καὶ ἡμεῖς Υράφειν, xat µέλλουσιν εὗρί- 
σχειν τὰ Ypáppa:a ἡμῶν τόπον, xal τότε αἱρηνεύ- 
σεις χα) σὺ μετὰ τῆς Λαύρας. Ἡ χάρις τοῦ θεοῦ efr 
μετὰ 002. 


XCV. Patriarcha regem Tverii hortatur, ut in gra- 
liam redeat cum. meiropolita Κου. 


T Πιττάχιον πατριαρχικὺν πρὸς τὸν ῥῆγα Τνφερίου, 

[ Εὐγενέστατε µέγα ῥῆγα τοῦ Τυφερίου Μιχαἡλ, 
γνωστὸὺν ἔστω σοι,,ὅτι ἐγὼ ἔπεμπον ἄνθρωπόν µου 
εἰς τὸν ἱερώτατον μητροπολίτην Κυέδου xal πάσης 
Ῥωσίας, xop ᾽Αλέξιον, διὰ δουλείας ἰλικχάς µου” 
ὅτε ἐὲ ἐξήργετο ὁ ἄνθρωπός µου, 520€ πρὸς τὴν 


D ἡμῶν µετριότήτα μετὰ γράμματός σου ὁ ἀρχιμαν- 


δρίτης θεοδόσιος, καὶ ἀπὸ τοῦ γράμμµατός cov ἑγνώ- 
ρισα, ὅσα ἔγραφςς, πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις ἔγραφες xat 
ἐζήτεις χρίσιν, ἵνα χριθῆς μετὰ τοῦ μη:ροπολίτου 
σου" xal ἐγὼ κατὰ τὸν δίκαιον λόγον ἔγραφα πρὸς 
ἐχεῖνον, ἵνα Ἡ ἐχεῖνος αὐτὸς ὁ μητροπολίτη» ἔλθῃ 
εἰς τὴν χρίσιν, Ἡ πέμήῃ ἄρχοντάς του, πέµψῃς 
δὲ xa) σὺ ἄρχοντας ἰδικούς σου, xol χριθῶσι μετ 
ἐχείνων. Ἔγραφα δὲ τότε χαὶ mph; τὴν ohv εὐγέ- 
νειαν περὶ τούτου, τὰ αὐτὰ λέγων xal πρὸς σὲ, ἅπερ 
ἔλεγον χαὶ πρὺς ἐκεῖνον, ἤγουν ἵνα γένηται xplotc 
xai χριθῆτε. Nov δὲ φαίνεταί uot καλὸν, xal γράφω 
σοι, ὅτι οὐδὲν πρέπει, οὐδὲ συαφἑρον ἕἔνι οὔτε el; 
τὴν φνχήν σον, οὔτε εἰς τὴν τιμὴν τοῦ ΤΥένους σου, 
ἵνα ἔχης μετὰ τοῦ μπτεροπολίτου χρίσεις καὶ µάχα», 
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ὅ.αθόλου ἔργα εἰσί. Πρῖος τῶν ῥηγῶν ἐκρίθη wok 
' μετὰ τοῦ µητροπολίτου; Ὁ πατήρ σου ἐχρίθη voci 
3| ὁ πάππος σου f] ποῖος ἄλλος τοῦ γένους 4ου; "Acte 
χοῦν xal σὺ τὰ σχάνδαλα xal τὴν κρίαιν, καὶ πρόσ» 
ελθε xal εἱρήνευσον μετὰ τοῦ πατρός σου, τοῦ µη- 
τροπολίτου, xat ζήτησον παρ᾽ αὐτοῦ συγχώρησιν, vá 
σοι συγχωρήσῃ, xal ποίησον µετάνο:χν, ἵνα ab δέ- 
ξηται καὶ ἀγαπᾷ xal ἔχῃ σε ὡς υἱόν του: αὐτὸς πα- 
*fp σου ἔνι xal ὡς πατἠρ. Εἴπερ ἐποίησεν εἰς σὲ 
τίποτε, ἔπρεπεν, ἵνα τὸ ὑπομείνῃς, xax νὰ τὸν προσ- 
έλθῃς μᾶλλον, καὶ νὰ ζητήσῃς παρ᾽ αὐτοῦ εὐλογίαν 
καὶ συγχώρησιν, οὐχ ἵνα ζητῆς κρίσιν, οὐδὲ ἔχῃς 
ὄχλησιν, οὕτως ἔπρεπεν, ἵνα ποιῄσῃς τότε: ἐπεὶ δὲ 
οὐχ ἑποίησας τοῦτο τότε, νῦν ποίησον αὐτὸ, xat ζέ- 
τησον παρ) αὑτοῦ εὐλογίαν καὶ α)γχώρησιν, καὶ cf- 
περ ἔσφαλες xal τίποτε, ποίησον τὴν διόρθωσιν, 
touto Évt εἰς τιμὴν καὶ δόξαν σΏν xal τοῦ γένους σου, 
xat εἰς ὠφέλειαν τῆς ψυχῆς σου. Ἐγὼ ἔγραφα vov 
xai πρὸς τὸν μητροπολίτην σου, χαὶ ἐὰν ποιῄσης 
μετάνοιαν, μέλλει a& δέξασθαι xal ἀγαπᾶν πλέον 
παρὸ πρότερον, ὡς υἱόν του Ὑνήσιον' μηδὲν οὖν 
ποιῄσητε ἄλλως, παρὸ γράφω πρὸς ἐσᾶς * εἰ δὲ οὐδὲν 
βούλεσθε τοῦτο, -ζητεῖτε δὲ χρίσιν, ἐγὼ ταύτην οὐδὲν 
τὴν χωλύω, προσέχετε δὲ, μήπως φανῇ εἰς ἐσᾶς βα- 
Q5. Ποιήσατε γοῦν, ὅπερ Ὑράφω xai συμθουλεύω, 
ὅτι τοῦτο συμφέρει εἰς ἐσᾶς, xal ἐὰν ποιῄσητε, xa- 
θυς γράφω, εἰρηνιχὴν χατάστασιν, τότε πἐμψφον καὶ 
σὺ xal ὁ μητροπολίτης ἀνθρώπλους σας, ὅτι τὸ γνω- 
Είσω xol ἐγὼ, xaX ούτε µέλλω σε ἀγαπᾷν καὶ ἐγὼ 
xai εὔξασθαι xal εὐλογήσειν xo συγχωρήσειν xai 
ἔχειν ὡς υἱόν µου Ὑνήσιον. Γνωστὸν ἔστω cot xal 
τοῦτο, ὅτι fj παράδασις τοῦ φιλήματος τοῦ σταυροῦ 
ἕστιν ἄρνησις τοῦ coU: οὕτω 1Xp διδάσχουσιν ἡμᾶς 
τοῦτο οἱ ἅγιοι Πατέρες, ὅτι ἡ ἐπιορχία ἄρνησίςιὲστι 
^79 θεοῦ, xaX ὁ ἀρνησάμενος τὸν θεὸν πρὸς τίνα 
ἄλλον θεὸν μέλλει :χαταφυγεῖν; Ἕτερος Υὰρ 865; 
οὐχ ἔστι πλην τοῦ θ:οῦ ἡμῶν. Οἱ ἅγιοι ἁπόστολο, 
καὶ ἠμέτεροι Πατέρες xai πρὸ τούτων ὁ Kup:o; 
ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς διδάσχουσιν ἡμᾶς, ὅτι ὁ ἁρ- 
νησάµενος τὸν Θεὸν τῇ χολάτει παραπέµπεται, ὁ 
δὲ uf ἀρνησάμενος τὸν θεὸν, ἀλλά τηρῶν τὰς ἐντολὰς 
αὑτοῦ, ἔχει qu» αἰώνιον. Διὰ τοῦτο γράφω xal πα- 
ραινῶ σοι ὡς πατἠρ aov, ἵνα προσέχ]ς xal τηρῆς τὸ 


φίλημα τοῦ σταυροῦ’ χρεῖττον γάρ ἐστί σοι μὴ za- D 


ραθάντι τὸ φίληµα τοῦ σταυροῦ ἁποθανεῖν σωµατί» 
κῶς, ἢ τοῦτο παραδάντι ἀποθανεῖν ψυχιχῶς xax Cv 
σωματικῶς. Πρύσεχε γοῦν, ὅσον ἔνι δυνατὸν, xax μὴ 
παράδαινε τὸ τοῦ σταυροῦ φίλημα, el καὶ θάνατος 
πρὀχειταί σοι ἀλλὰ σπούδασον xal ἐπιμελήθητι, 
ὅση σου δύναμις, ἵνα ποιῇς οὕτως, χαθώς σοι παρα- 
. πελεύομα!. 


PHILOTHEI CP. PATRIARCILE SYNODIC/E CONSTITUTIONES. 
xaY σκάνδαλα, διότι al. µάχαι χαὶ τὰ σχάνδαλα τοῦ A XCVI. Hieromonachns quidam εἰ populus Phari, 
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qui Christianos profugos Turcis tradiderant, con- 
demnantur. 


t Μηνὶ Απριλλίῳ, ἡμέρᾳ s', (v6. δεκάτης, τρο- 
«αθημένου τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ 
οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου, ἓν τοῖς χατὰ τὸν ἅγιον 
Βεοφύλαχτον χελλίοις τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης αὖ- 
τοῦ, συνεθριαζόντω» αὑτῷ χαὶ τῶν ἱερωτάτων àp- 
χιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Ἑφέσου, τοῦ ΜἩρα- 
χλείας, τοῦ Ἡρύσεως. τοῦ Σιυζοσύλεω-, τοῦ ἀρχ.ε- 
πισχόπου Μαρωνείας καὶ τοῦ Τενέρου διὰ γνώση”, 
ἐλαλήθη χατὰ τοῦ ἀπὸ τοῦ Φάρου ἱερομονάχου 
τοῦ. «ο, ὅτι Χριστιανοί τινες αἰχμάλωτοι τῆς 
αἰχμαλωσίας διαδράντες xal πρὸς cb εἰρημένον x& 
στρον ἑλθόντες χατέρυγο» εἰς τλν τοῦ ἁγίου μµεγα- 
λομάρτυρος xai τροπαιοφ΄ρου Γεωργίου vabv, ἐν ᾧ 
ἦν οὗτος ἑερατιχῶς ἐχδουλεύων. Ζητουµένων δὲ ao- 
τῶν παρὰ τοῦ ἐχεῖσε λαυῦ ἐπὶ τῷ πρὸς τοὺς Ἰούρ- 
χους πάλιν αὐτοὺς ἀγαγεῖνι οὗτος οὗ µόνον. αὐτῶν 
thv πονηρὰν γνώµην οὐχ ἑχώλυσεν, ἁλλὰ χαὶ χοινῆ 
μετ αὐτῶν χαὶ µάλισια πρὸ τῶν ἄλλων αὐτὸς τοῦ 
«s θείου ναοῦ τούτους ἑἐᾷέδαλον, xal ἕν τινι σανδαλεῳ 
τούτους εἰσήγαγον, xaX τοῖς ναύταις ἁπελθόντες πρὺς 
τοὺς Τούρχους παρέδωχαν * τῶν δὲ αἰχμαλώτων χαὶ 
ταῦτα μετὰ δαχρύων ζητούντων, ἀπολυθῆναι παρ' 
αὐτῶν, xal πρὸς τοὺς Toópxouc (ph) πάλιν ἔπανελ- 
θεῖν (Σγίνωσχον γὰρ, ὡς ἐπειδὰν ol Τοῦρχοι τὴν a5- 


. τῶν φυγἣν µάθωσι, χαγῶς αὐτοὺς τιµωρήῄσουσι xal 


φονεύσουΣ!) , αὐτοὶ οὐχ ἠθέλησαν, ἀλλὰ παρέδωχαν 


6 αὐτοὺς τοῖς Τούρχοις. Τούτου γοῦν οὕτω γεγονότος 


xai οὐχ ἄλλως, ὡς ἑγνωρίσθη xal παρὰ τοῦ τιµιω- 
τάτου δακελλίου τῆς ἁγ.ιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης 
Ἐκκλησίας, δ.αχόνου x3p Ἰωάννου τοῦ Τοξοτηνοῦ, 
ἀπελθόντος ὡς ἔξαρχος ἐχεῖ ἐξ ἁποστολῆς τοῦ παν- 
αγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενικοῦ αα- 
τριάρχου, xai τὴν περὶ τούτου ποιησαµένου ἔρευναν, 
οὗ μὴν ἀλλὰ xai αὐτοῦ τούτου τοῦ ἱερομονάχου ὁμο- 
λογῄσαντος τοῦτο xal δι ἀνάγχην τινὰ διατεινομῖ- 
νου τοῦτο πεποιηχέναι * διέγνωσται τοῖς ἱερωτάτοις 
ἀρχιερεῦσι καὶ ὑπερτίμοις, ἐπιφηφισάμένου xal τοῦ 
παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, τοῦ οἰχουμενιχοῦ 
πατριάρχου, τοῖς μὲν ἄλλοις ἑχείνοις τοῖς λαϊχοίς 
Φφονέως δοθῆναι ἐπιτίμια, τοῦτον δὲ χαθῃρημένον 
εἶναι καὶ γεγυμνωμένον πάσης ἱερωσύνης * ὅσον γὰρ 
τὸ xav' αὐτοὺς, αὐτοὶ ἐφόνευσαν ἐχείνους ᾽ παραδν- 
θέντες γὰρ εἰς τοὺς Τούρχους παρ᾽ αὐτῶν, οὗ µόνον 
πολλὰς τιμωρίας ἔπάθον, ἀλλὰ xal τινες ἐξ ὀχείνων 
ἀπέ [θανον], τῇ ὁμολογίᾳ ἑγκαρτερήσαντες. "Ecovot 
γοῦν οὗτος ἀπὸ τοῦ vuv χαθιρηµένος, καὶ οὗ δια- 
πράξεταί τί mos ἱεράτιχὸν κατὰ τὴν ἀξενεχθεῖσαν 
κατ αὐτοῦ συνοδιχὴν ταύτην διάγνωσιν, ἐπεὶ xal el; 
ἀσφάλειαν καὶ τὸ παρὸὺν ἐγεγόνει σηµείωρα. 
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versus justos omnes plosque decrevit ac judicavit. — 739 

Car. X. — Num sancta Dei Ecclesia, quae testamenta 
Invadat, et divinorum virorum cadavera iusepulta jas 


Jiciat. 


Joaxvis Cypeanissior Expositio materíaria eorum qua 
de Deo a tbeologis dicuntur, iu decem decades partita, 
Franc. Turrisno Soctetat. Jesu interprete e Graeco. Ad- 
ditis etiam scholiis et annotatioatbus. ο 791 

 I'reffatio Francisci Turriani Societatis Jesu ad illustris- 
simum et reverendissimum D. Ant. Augustinum er 
scopum Tarracgnensem. 39 
OANNIS CveARissiora Preemeditatio expositionis, — 7l 

Pani Dzcas. — De theologia symbolica. - 785 

Ca». I. — Quod duplex sit theologia. 745 

Cap. II. — Quod duplex sit theologia symbolica. — 747 

Ca». Ilf. — Quod theologia symbolica secundum spe- 
ciem, sive formam corpoream, semper la corpore, et 
secundum sensum delinealur. . ] 399 

Car. IY. — Quod symbolicse theologis, quse in specie 
sub sensum cadente versatur, proprium est, ut quibus-, 
dam diviuis et sacris visis iuformetur. T8l 

Car. V. — Quod omnis etiam in angelis sacra formatio 
ad hanc partem symbolicee theologis refertur. τοι 

Ca». Vl. — Quot modis signetur symbolica theologia 
sive sub aspecium sive sub sensum aurium cadat. τν 

Ca». VII. — Quod hanc symbolicam theologiam, 1i in 
quos cecidit, visum et visionem appellaverunt. 155 
Car. VIII. — Quod ha visiones et Theopbanise, fd est, 
Del apparitiones, nop aliter quam intermedig virtute« 
colestes informat:e sunt. . T8 

Ca». IX. — Quod ipse Dominus noster Jesus Christus, 

uatenus est Deos bomo, nou refugit ab ordine Deum 
ecepte 3 se constituto. . 181 

Car. X. — Quod omnino oportet ad altiores uotioues 
ex utraque parte symbolicre theologiss adduci, sive simi- 
litudinibus per angelos formatis, sive verbis quatenus 
primo aspectu apparet, absopis illis quidem et dissenia- 
Deis. 191 

SzccuxpA Dzcas. — De theologia demonsirativa. 118 

CAP. I. — Quod duplex sit theologia demonstrativa. 759 

Ca». Il. -- Quod tbeologia demoustrativa, quas videtur 
esse sine integumento, per Lypos nobis efüctos proce 


Car. III. — Quod per omnem theologiem ralio speculi 
et muigmatis progreditur. — 161 

Car. IV. — Quod fieri non potest, ut qui corpore pr:«- 
diti sunt, sine covporeis de Deo philosophari possia!. Τ05 

Ca». V. — Quod nequo tolam et integram de Deo cogi- 
tationem habere ín hoc seculo possumus, aut per eain 
de Deo plene philosephari, neque oper aliam quamlibet a 
nobis informatam notionem. | 106 

Car. VI. — Quod Deus neque ex repr:esentatione na- 
turali cognoscitur, nec est quidquam ex íntelligentibus, 
aut intellectis, ut ex substanUa ejus licoat de eo ον 


hari. 
ü Ca». VII. — Uude tandem, οἱ ex quibus sit de Dea 
philosophandum. τος. 
Cas. VIH. — Quod summi !beologi de Deo phlioso- 
phantur ex creaturis; et posteriora Del ipse creature 
sunt, et eorum ratiopes. 111 
CaP. IX. — Quod in theologia demonsiraliva magis 
propria et prizcipua est illa quee in negationihus versa» 
tur; et quod in hac theologia affürinaliones non suni 
eonirarix negalionibus. . . Tit 
ὤν X. — Quod Deus est supr omnem affirmationem 
et negationem; et quod solum nesciendo, et penitus non 
videndo simul eum cognoscimus, et de eo philoso 
mur. : 
T&ariA Dzcas. — De divinis emanatitonibus. TTl 
Car. E. — Quod duplex est emanatio, una 10 Deo, altera 


M63. 


exira, ab ipso Deo ad creatüram. 111 
Car. II. — Quod omnis causa et motns et principium, 
quoJ propter generabi!ia dicitur, generatio esl, qus» eum 
elfectis ipsis simul elficitur. 171 
Car. IIf. — Quod omnis generatio est interjecta. duo- 
bus, et impossibile est hanc exsistere altero absente ex 
duobus qus» babitudinem faciunt. 181 
Car. IV. — Quod habitudo et motio Dei ad efflcieadas 
creaturas, οἱ omnium creaturarum geueratio et produ- 
ctio, emanatio ejus et operatio vocalur, et sapientia et 
virtus et magnificentia, et quzscunque ad principium via- 
rum ejus pertinent, que ex mirabili effectioue creatuca- 
rum cognoscuntur. 78L 
Ca». V. — Quod qusecunque habent rationem operatio- 
nis, et media esse probautur, n3tura per se nou exsistunt ; 
et sunt solummodo, quatenus (unt. 18$ 
Cav. VI. — Quod sicut operatio est eorum qas» Gunt, 
et emapationis eorum qua emanant; sic et voluntas et 
expetitio eorum quas velle et exp contingit. 
AP. VIT. — Quod secundum hanc voluntatem et desi- 
derium Dei ipsius erga nos provideutix dicuntur. — 787 
(ο. VIII. — Qvod generatim οπιυθς divinz emanato- 
nes providenlis dicuntur mente contemplabiles. 781 
Cap. IX. — Quod secundum ipsas Dei providentias et 
emanaliones alque operationes (lunt nostrae divina par- 
ticipationes, οἱ divina nomina. 189 
Cap. X, — Quod Deus est unus, et impartibilis, et nou 
multiplicabilis, et immobilis : in his autem emanationibus 
videtur moverí, οἱ partiri, ac multiplicari, et dividi. 789 
QuanrA Decas. -- De informatione divini nominis. 791 
Car. ἱ. — Quod omne nomen Dei est nostra mentis 
inventum, et ob eam causam omnis nominatio Del dicitur 
vor, id est intellectilis, sive sub intelligeuliam mun 


6). IT. — Quod ab effectís Deus laudatur, et ex ipsis 
nominatur, 791 
Ca». IIl. — Quze sint effecta, et qua eorum materia. 793 
Car. IV. — Quare ab etfectis nominatur Deus, et non 
ab iis qu:e suut nature ejus. 199 
Car. Y. — Quomodo Deus fiat a nobis multorum nomi- 
num. - T9 
Ca». VI. — An sint ex &ternitate nomina Del, 193 
Car. VII. — Qucd sicut divina nomina ex effectis sum- 
pta differentiam operationum reprsesentant, sic ad Deum 
relata diversas res reprssentare non possunt. 195 
Ca». VIII. — Si non possunt divina nomina diversas 
res in Deo rep?ssentare, relinquitur ut solam substan- 
tiam ejus declaren!, non quid est, sed quod est. 191 
Ca». IX. — Quod nomina divina ad rem ipsam, Deí 
scilicet substantiam relata, proprie ípsam siguiticant, et 
non per aDusionem : οἱ quod per unumquodque horum 
nominum Trinitatem, qux: supra quam substantia esi, 
declaramus.. 191 
Car. X. — Quod idem ipse unus Deus quatenus quid 
est secaudum naturam, nomine apud nos penitus caret ; 
rursus vero multorum nominum idem et unus efficitur 
quia solum ex iis qux produxit, cognosci polest. 801 
0σιντα Dzcas. — De proprietatibus divinorum nomi- 
num. 805 
Car. ]. — Quas sint in singulis proprietatibus divino- 
rum nominum observanda. 803 
Cae. II. — De bonitate et pulchro; et ubi copulsntur, 
et ip quibus discernuntur, et que eorum proprietas. 607 
Ci. IIl. — De atnore, εἰ dilectione, εἰ quie eorum 
proprietas. διι 
Car. IV. — De ente et de 
fis quie sunt, proprietas entis, 
Car. V. — Quomodo beus dicilur per se esse, et per 
se vita, et per se sapientia, el quomodo rursus idem 
horum eilector dicitur. : 819 
Car. VI. — De potestate, sine virtute, et justitia; et 
quod a potestate infinite potenti, et a justilia, per se 
potestas, el per se justitia producte sunt εἰ elfecue; et 
qu: in eis proprietates. 825 
Ca». VII. — De vita, et de sapientia, quas in Deo est, 
et quod ipsa-vita et sapientia et Deus est auctor et crea- 
tor per se vitz, et per se sapienti: ; et qus horum no- 
minum proprietates. 825 
Ca». VIII. — De pace, et parvitale, et magnitudine, et 
statione, et motu, εἰ de allero, et de similitudine : et 


partibus ejus, et que sit in 
815 


. quod hxee in Deo una pax sint; extra Deum autem ut ab 


eo facta, diversa sunt; et quae eorum proprietates. — 827 

Cap. IX. -- De omnipoteule, susceptore, adjutore, et 
de aliis nomiuibus quse de Deo dicuntur, et sunt eorum 
quae dicuntur ad aliquid : et de divinilate, et sitnilitu- 
dine, et habitudine, quie in deificalis, eL imitantibus, et 
sinilitudinem capientibus dicuntur secuudum imitatio- 
nem, et similitudinis iuformationein, et habitudinem Dei, 
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qui est ómái hàbitudine solutus, et emnem imitationem 
8uperat, et de deificatiope secundum habitudinem, et de 
jis qui dicuntur wt excellentiam declarent, ul rex 
regum, Deus deornm. 8S1 
Cap. X. — De :equalitate, 
eorum in rebus proprietates. . . 
Skxra Dzcas. — De apparitionibus divini luminis. 539. - 
Car. [. — Quod omne lumeu sub sensum cadens ex 
Den es!, et quod sol imago est bognilati« ipsius. 859 
Car. li. — Quod ignis sub sensum cadens non so'un, 
imagines apgelorum, qui sim l.tudinem Dei gerunt exhi- 
bet, sed μίαν etiam Dei; et quse ejus proprielates. δ4ἱ 
Car. Π]. — Quod Deus 4 sensilibus et uobil/oribus 
sol et lumen nomiuatur, a mediis autem ign.s; et quud 
contemplatio lumioum symbolicorum est multiplic.s po- 
minis, 84$ 
Car. IV. -- Quod facies Domini nosiri, qug tanquam 
sol in divinissirma trapsfiyuratione resplenduil, e! splen- 
dor ejosdem decoretn corporis post resurrectionem glo- 
riicati, et futurum ejus fulgorem naturalem figuravil, et 
idcirco in aspectum oculorum cecídit. 815 
CAP. V. — Quod iunmen, quo iu Thabor Dominus splen- 
dvit, neqoe substantia ejus erat, neque defluxio quaedam 
ipsius, ac fulger, sed symbo' um occulte, et που appa- 
reutis nanc divinitatis Verbi Dei, et imago tenuis illius 
glorie, qua ipsi futura erat, et simulacrum regbi cu'lo- 
rum, et adnumerabile alis Chiisti supra naturam mira- 
culis. 841 
Car. VI. — Quod omnes diversis temporibus luminis 
divini apparitioues, persons unius Filii Dei etfectus 
sunt; et quod exemplar corporis ejus glorificati svmhc- 
lum fuit divinitatis ejus propler uniouezn dusrum im 
Christo secundum hypostasim naturarum, et quia idem 
erst Deus el homo; uude in singulls miraculis Chrisli 
ο. osteudebatur, et detegcbatu*, atque μα 
Ur. i 
Car. VII. — Quod eam pulchritudinem, qaam Αάσπι 
ante peccatum non obediendi habuerat, niüic naturam 
humanam recuperasse Dowinus in monte Thabor i2 se 
quidem prius ad vivum expressit, postea vero post re- 
surrectionem suam sieut ipse Dominus eodem lumine 
multo copiosiore, naturaliter splend.bit, si : secum habe- 
bit justos consequentes sole splendidiores, scilicet reiti- 
nt eos in illam beatitudinem qum erat ante per 


perfectione, unitate, εἰ qua 
535 


Cap. VIII. — Quod- sit secondam ess^ntiam futurum 
lumen resurrectionis, et quod sít regoum Dei nobis pra- 
paratum, et qua civilas codestis, qua ad regnum Dei 
pertinet, 851 

Car. [X. — Quod omne lumen síve sensile, sive intel- 
lectile, ex vero et supra substautiam lumjoe fefulget : et 
quod lumen intellectile Deus est. 859 

Car. X. — Quod divinus Moyses, et οἱ similes omni 
lumina sive eub sensum cadentia, sive sub intelligentiam 
relinquentes, in caliginem spleudidissimam ingrediun- 
tur, in unum cum inlinito Deo per ignorantiam et nihil 
videndo copulati. 860- 

SgPrixA Dscas. — De divina participulione. 863 

Car. T. — Quod proprium Dei est, adesse omnibus se- 
cundum substantíam ;' et sicut substantia adest prasseus, 
sic etíam ope'atione adest : et quis uodus sit praeseutias 
ejus qui explicari non potest. . 863 

Cav. Tl. — Quod sicut adest nobis presens Deus etiam 
eum participamus; sí autem substantia adest, substan'iam 
ejus participamus. . 865 

Car. I1. — Quod particlpsn!es divinam substantiam, 
per Spiritum sanctuin Firium Dei, qui supra substautiam 
est, parlicipamus; et hune participantes, Deum ῥαΐτειι 
participamus, atque its efficiinur diviasm ασ. et sub- 
stantis participes. 867 
' Car. IV. — Quod participantes divinam naturam, non 
gratis solius, eL per se non subsistentis participes su- 
inus, sed ipsius Spiritus sancti viventie, οἱ per se exsi- 
stenlis; et quod to:us Deus trínus gratia dicitur, et simul 
Filius, atque Spiritus sauctus graiía; sigillatim ufius- 
quisque horum grata dicitur, dicitur vero homonyme 
gratia, id est, quod ab his personis (it. 869 

Ca». V. — Quod sieut Deus, qui est per se gratia, et 
trium personarum potestas, sive vir!us, a nobis efiicien- 
tet participatur; sic idem producit et creat distributio- 
nem diviusrum gratiarum, quie ad participandum creata 
sunt, i 815 

Cap. VI. — Quod hanc apostolicam theologiam sequens 
Dionysius, quis magis generalia sunt, effectus et partici- 

aliones magis particularium dicit, ut jam omnia quorum 

us est creator, in participantia distributa siut. 815 

Car. Vll. — Quod omnis participan!ja, et quze partiei- 
pautur,a sola natura, quas seeundum causam participa- 
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tur, ρτοἁ ιδία alia quidem simpliciter ab ipsa ad partici- 
pationem edita suut; alia vero sunt sccundum ezsísten- 
tiam participantium. . 819 

Ca». VIII. — Quod omoía quie sunt ad participandum, 
sive proposita sint secundnin. participationem, sive se- 
cundum exs'stentiam, quia ron sun! idonea subjecta reci- 
pieutia, multiplicationem et differentiam participationum 
subeunt ; sola autem natura qoz? secundurm causam parti- 
cipatr hanc differentiam funditus non admittit. 881 

Car. [X. — Quod sola natura divina secundum rationem 
causse est participabilis; et quod proprium Dei est vocare 
O'nnia ad communionem ; et que plura Dei dona partiici- 
pant, propinquiora Deo sunt. 883 

C4». X. — Quod Deus participabilis est, et totus non 
participabilis; et non aliquid in eo participabile, et ali- 
quid non parlicipobile. E 889 

Ocrava Uzcas. — De infinitate Dei in creaturis. — 851 

Car. {. — Quod nihil eorum qus sunl, caret causa, 
solusque [;eus sine causa est, qui est omnium causa. 857 

Ca». I[. — Quod nihil eorum qu: sunt, a se productum 
esl, so.us Deus ex uihilo creat, et est omnium quiae sunt, 
effector. 8857 

Cae. ΠΠ. — Qiiod omoi creatura ex nihilo ereata volun- 
tate Dei, neque sevum, sive sacculum cozlernum est Deo 
infinito, neque tempus, nec aliud quidquam ex iis quae 
Cum zvo vel lempore suot. [uscribilur vero etiam sic : 
Quod nibil eorum quse sunt, cosmleruum esL anetori ; 90:08 
autem Deus ex zlernitate es anie seculum. 891 

Car. 1V. —- Quod nihil eorum qua sun!, caret principio, 
quiu potius vel est ex principio temporis, vel ex principio 
wi, sive s:culi; Deus autem sinpliciter et infinite est 
sine tempore. 899 

Car. V. — Quod nihi! eorum qus sunt, ex se ipso pro- 
diens, est non divisum : Deus autem secundum unam 
suam poteslatem multiplicatus, el in omnia prodiens, est 
µου divisus, el a se non exiens. 905 

Cap. VI. — Quod secundum unam singularem causam 
omnia fit Deus ; nihil auten, eorumqus ab ipso faeta sunt, 
est non creatum. 907 

Car. VII. — Quod nullus numerus duorum, aut multi- 
ivudo post numerum duorum, sut aliud quid secundum 
anperius et inferius procedens, iufinitum el siue priucipio 
esse potest. 909 

Ca». ΥΠ. — Quod sit etiom species circumscriptíonis 
οἱ termini, comprehensio atque visio, Deus autem uno 
modo omuibus est incircumscriptus, et inaspectabilis, si- 
gillatim vero nobis angeli et animx sunt inaspectabiles, 


(9. IX. — Qnod nibil eorum qus sun!, ab oppositis 
nomen accipit : Deus autem cum alioqui ab oppositis 
nominetur, tamen secundum exsistentiam suam omuino 
caret nomine. 915 

Ca». X. — Quod nihil eorum qua sunt, est non crea- 
tam et infectum : solus vero Deus est non creatus el in- 
fectus; omnia sulem post naturam divinam sunt facta, id 
est, creata. 919 

Nowa Dzcas. — De infinilate in Deo. "923 

Car. I. — Quod in Deo, qui est supra substantiam. non 
est quidquam aliud non creatum prater P'atrem, Filium, 
et Spiritum sanctum unius et solius natura non creat, 
nec aliud quidquam ante ssecula praeter has tres personas 
divinas. 923 

Cap. If. — Quod in Deo, qui* est supra substantiain, 
non est alia divibilas ejus, nisi Pater, et Filius, et Spiri- 
tus sanctus, uàa et sola uon creata natura; nec alia pote- 
stas, sive virtus, et operatio in ipso, uisi hz»e tres divinam 
person:e. 925 

Cap. Π{. — Quod in Deo qui est supra substantiam, 
non est alia unilas, el alia Trinilas : nec est iu superna 
Trinitate quidquam insequale, el majus,ac minus ? nec 
- aliud quid in ea privans, secundum se substantie expers, 

et noni per se exsistens. 927 

Cap. Iv. — Quod in Trinitate, qure supra substantiam 
est, neque personsle distinguitur a sübstantia, neque 
tres diving personm substaptía distinguuntur, uec alia 
quapiam oppositione distinguuntur, nisi hac sola secun- 
dum relationem. . 929 

Ca». V. — Quod in Trinitate ingenitum neque sub- 
stantia est, neque proprietas personz Dei Patris; nec in 
ipsa est aliud principium fons totius divinitatis, nisi solus 
l'ater : nec uila alia naturalis, et propria subslantie po- 
testas, sive virtus, et divinitas, atque energia, sive ope- 
ratio ex infinita; ac diving substantia prodiens, nisi solus 
Filius, et Spiritus e2uctus. 935 

Car. Vi. — Quod in Trinitate, nun est alia cperatio, 
et manus, per quam omnia Deus operatur, nisi lilius, et 
. Spiritus sanctus; nec alia sapientia οἱ virtus, et gloria. οἱ 
imago Dei, ni»i Filius οἱ Spir.tus. 939 
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Car. VII. — Quod in Trinfiate, qua est supra substan- 
tiam, non -est alis. vita, vel voluntas, vel charitas, vel 
beatitudo, vel pulchritudo, vel sanctitas, neque bonitas, 
vel forma, wel regnum, nisi ipse l'ilius Dei, et sanctus 
ejus Spirilus. 915 

Car. VIII. — Quod in Trinitate nihil est quod non sit 
substantia, et persona; nec est in ea aliquid naturale et 
substantiale Patri, quod quidem nna sit Filius, et Spiri- 
tus sanctus; neque quidquam aliud sunt ín Deo rationes 
eorum qua sunt, nisi implicite unigenitum Dei Yetbum. 

919 

Car. IX. — Quod io Trinitate preter tres personas di- 
τίηας, qu:e non reciprocantur, quia Pater non est Filius, 
neque l'ilius Pater, nihil est quod non sit alterem alte- 
r'us essentia, Vita enim F'ilii non est aliud preeter Patrem 
et rursus, vita Patris non est aliud prseter Filium, simili 
ter ín Spiritu sancto : et hoc est iucedere personas delti.. 
C23 per se ips:s et in se ipsis vicissim. 951 

Car. X. — Quod supra omnem rationem et mentem 
est omne quod it? Trinitate, qua supra substantiam est, 

*Ccoatemplamur, et. penitus incognitum ,eL intelligent'a 
Incomprehetsum, quomodo ans et easdem essernti» et in 
unaquaque persona ex tribus tola et sola e«t; οἱ jn tri- 
bus simul eadem tota et sol; et in nulla per-ona uila in 
fe a sola et tota dimovetur, trine simul et singslariter 
culis. — Aut sic : Quod in Trinitate, qui supra subst n- 
tiam est, non securdüm deíficas personas essentia ejus 
terminatur; sed est supra quam ratione comprehen ji 
potest, una trium Éssentia. 955 

Dgciua D&cas. — De divina simplicitate. 959 

Car. 1. — Quod non oportet quaere iu 'Trinitste, quse 
supra substantism est, habitus et dispositiones, neque 
sunt aliqua circa ipsam, qux subsioanti»m ejus compleant. 


, Car. IE. — Quod non oportet quzrere in Trinitate ac- 
tidenUia quiepiam, qus in substant'a ejus exsistant : nec 
differentias subsiantiales io ipsa inteligere, siquidem et 
in incorporeis, qui» ab ipsa produc!a sunt, non oportet 
quarere differentiam substantiz, et energiz, neque tan- 
quam aliud in alio ἰδία ut exsistant, accidere. 96t 

Car. ΕΠ. — Quod in unitste, qu: supra snbstepntiam 
est, non est quserenda ubique differentias eaussm, et cau- 
sam lbabentis, ubi ex se ipsa dicitur exsistere; et ubi ex 
se ipsa prodit sua energia, sive operatio, et ubi ex «9 
Jps:, et per se ipsam ad seipsam retmeat. 967 

AP. ΙΥ. — Quod in unitate Trinitatis non oportet 
quaerere aliud substantiam, et aliud euergiatn sive ope- 
ralionem : neqite tegi homonymia verbi euergim, necexi- 
stimare nou idem esse jn ea ^ubstautiam et energiam., 


Car. V. — Quod in unitate, quee supra subsiantiam 
est, uon oportet quierere energiam per se sine substau- 
ta, el non. per se exsistentem; neque cogitare simul 
aliud quid cum ipsa unitate, neque ab ea distiuguere 
suam energiam. 973 

Car. VI. — Quod in unila'e Trinitatis non oportet 
querere alind substantiam, et al;ud bouitatem ; nee aliud 
formam, et aliud substantiam; nec aliuJ vitam, vel οκ- 
pientiam, vel virtutem, aliud vero substantiam ejusdem, 

. 97 

CaP. VII. — Quod in unitate, que supra substantiam 
est, non est qua&rendum aliud esse cognitionem ejus, vel 
charitatem ejus, vel pulchritudinem ejus, vel immorlali- 
tatem ejus, et alia ejusdem; aliud vero singularem ejes 
substantiam, et exsistentiam supra quam divinam. — 977 

Car. VIII. — Quod in unitate supra substantiam n«n 
oportel quaere, quia haec est omnía, idcirco multa ejus 
esse el diversa omnia, est autem ea omnia ipsa divina et 
beata ejus substantia, qua» habet omuia non uL aiia in 
alio, sed síue habitudine et collecte, uihil babens duplex, 
el supra omne nnum. $79 

Cap. 1Χ. — Quod in unito'e, que supra substanti.ra 
est, neque principium ejus reperire licet, ueque ine- 
dium, neque finem; neque est aliquid lotum, quia ín 
unoquoque eorum qua intelliguntur, est tota, eL sola; 
Dec est aliquid eorum quie sunt, quia ipsa est omnia ; 
neque licet uno nomine eam complecti. UNS 

Car. X. — Quod unitas Trinitatis supra omnem sub- 
stantiam est, ei supra omnem unitatem, οἱ Trinitatem 
nobis cognitam; et quod ueque substanlia est, nec uni- 
tas, neque Trinitas οὐ ullo cognitv; nec 1nfluita, aut in 
multis numerata, —— . 987 

Index scriptorum in decadibus Cyparissioue citutorum. 

" 99 


MATTH/EUS CANTACUZENUS IMP. CP. 
N otit a historica el lit'eraria. 901 
Iu (απτιούν caNTICO«CM SALOMONIS EXPOSITIO RELIGIOSIS- 
six! RECIS Marine CANTACULENI, 797 


1167 
(Mattheei Canta uzeni [regimenta yn Sophiam Salomonis 
Greece εἰ Latine edidit Ang. Maius in notis ad. Nicephori 


CP. putriarchee Autirrhelicos libros adversus Co jen 
nium. V iJdelomumhnostrum C, coll. $95, 411, 418, 447, A89.) 


CPOLITARORUM  PATRIARCHARUM DIPLOMATA,  *YNODICAR 
CONMTITUTIONES , ETISTOLEE, ΑΦ ANKO 1510 AD ANNUM E 
035 


ΦΟΑΚΚΕΕ (1 τοῖς, 

{. Αι) solium patrisrehsle eveetus, 
Autiochise Constantinopolim vocat. 

Jt. Patriarehie Hierosolymorum nuntiat se solium pa- 
Iri rehale ascendisse. 1081 

Il. Jurs et privilegia monasterii Mesopotami confir- 
mat. ([Initjum deest.) 1061 

IV. Synodus patriarchae eonfert reditus quatuor sedium 
meiropolitauarurm. 1 

V. Monachos. monasteriorum Putopedii εἰ Espbigmeui 
in Monte Sancto monet, ut lites componant. 1091 

Vi. Synodus absolvit monachum Ignatium monasterii 
Sanct» Annam, » 1093 

Vil. Synodus diriniit. controversiam μια 


patriarcham Magn:e 
1089 


Vill. Episcopum Chi! a clericis suis aceusatum . bn 


IX. Clericos insul:s Chil in synodum vocat, ut accusa- 
tionem contra episcopum compsratam probent. 1099 
X. Synodus metropolitee Philipporum mandat, ut simul 
cum archiepiscopo Drame caussm quamdam Me 


XI. Synodus metropoliue Antiquarum Paurarum confert 
iLetropolim Lacedasmoniorum per adjuuctionem. — 110t 
XM. Gregorius, patriarcha. Alcxandrim, profütetur or- 
tüedexam tider., 1101 
Xlll. Patriarcha Joaenes respondel ad professionem 
fidei Gregorii, patriarcehse Alexandris, invitans eum ut 
Cpolim veniat. 1105 
XIV. Synodus quosdam ecclesiasticos condemnat, 1105 
XV. Monachus quidam Joaunicius proauttit se amplius 
92era ton esse celebraturum, 1107 
XVI. Syuodus tres controversias dirimit. 1107 
XVH. Synodus episcopum Sinopes a sede sua expul- 
sum prixponit e:clesiis Sid:», Sylsei et Leuntopoleos, quiae 
propter incursiones iufidelium autistitibus carent, 114 
XVlH. Syuodus episcopum Zeli preponit metropo i 
Aimnasi:e, quie ob domipatiouem lersarum diu carebat an- 
tistite. 1t 
XIX. Joannes notum facit fidelibus metropolis Myro- 


TUm presbyterum Michaelem Archontem aliosque nte 
ordinatos esse. "e 1115 
XX. Synodus dirimit controversiam. . 1115 


XXI. Synodus revocat deeretum per quod cura anima- 
rum in Ecclesia Leomtopoieos demandabatur episco 
Sinopes, przponitque eiden Ecclesizss metropolitam t'i- 

| 1115 


XXI. Syaoduns condemnat duos elérieos. 1115 
XXHI. Josnnes mietropolitam Thessalonices jubet dis- 
sentieutibus clericis poenas ecclesiasticas imponere. 1117 
XXIV. Syuodus dirimit controversiam Je heredi 

. l 


XXV. Syacdus meiropolitse Chalcedonis confort Re 


episcopatu Marone: per adjunctioneia. 
XXVI. Synodus concedit ut duo lectores promoveantur 
ad diaconorum gradum. 1119 
AXVII. Synodus metropolits Dyrrhachii confer, me- 
tropolun Selymbris per adjunctionem. 1121 
AXVIUI. Joaunes metropolitam Melenici in jus vocat. 
à 1123 
XXIX. Synodus archiepiscopo Nymphsí a :ede sua 
pciso dat episeopatum Derci. 1125 
XXX. Syvodus dirimit quasdam controversias. 1125 
XXXI. Joanues metropolttam Attaliss vetal in alienis 
dieesibus jura episcopalis exercere. 1129 
XXXH. Synodus electionem episcopi Macrse et Libysii 
irritam facit, 1129 
XXXIII. Josnaes metropolis Melenici in jus vocato 
concedit dilationem terniul. 2 
XXXIV. Synodus absolvit presbyteram Gatianum Bo- 
1! 


gomilorum btereseos accusatum. 29 
XXXV. Synodus dirimit quasdam controversias. — 1151 
XXXVI. Synodas dirimit quasdam controversias, 1133 


XXXVII. Synodus metropolite Christopoleos confert 
metropolim Drame per adjunctiogem., 1137 
XXXVIII. Synodus Callisto, electo melropolits Amasis, 
dal episcopatum Limuiorum. 1137 
ΧΧΛΙΧ. Synodus arcbiepiscopo Messenes coufert ine- 
wopolim Arcadiopoleos per adjunctionem. 1139 
AL. Synodus metropolite Herac'ee Ponce co:fert 
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episcopatuta Amyclii per adjunctionem. M 
XLI. Synodus jubet examinari causas ecclesiasticas in 

metropoli Sugdses. 1145 
XLII. Synodus respoadet »d petitionem metropolita 

ÁtGlis de pravis moribus qui in ejus dio'cesi piis re 


nt. 

XLIII. Synodus metropolitss Larissensi, qni ob beiluth 
suat diocesin ingredi non potest, permitu( ut jura in 
scopalia esereeat ín episcopata Clarm:enes. 115 

XLIV. Synodus metropolitass Pruss mandat vut inspi- 
eiat metropolim Apsmes et monssteriom patriarchaie 
Agaurorum. I1 

XLV. Synodus Theodosio, metropolite Meliteres, ους - 
fert metropolim Keltzenes pet adjuactionem. 111 

XLVI. Syaodos Theodosio, metropolis Meliteues, 
committit inspectionem jurium patriarebalium ip quibus- 
dam ecclesils. 1119 

XLVII. Synodus confürmat exemptionem monasterii 
patriarchalis Marmarianorum a potestate eplseopi E^ 


gensis. 
XLVIIT. Andronicus II Palssologus metropo:ites Ee 
rum confert locum Euchstorum. : 155 
XLIX. Synodus confirmat graüiam imperialem conces- 
sam metropolitaas Àprorum. 1195 
L. δταοάυς confert tmetropolita Simytnens! episcopa- 
tum Chii per adjunctionem. 1156 


1.1. Synodus confirmat Imperatoris mandatum, quo epi- 
scopatus Joannigorum in metropolim erigitur. 1131 


II. Elenchus possessionum patriarchalium in insula 
μα et spud Varnam. 11:71 
 8A!AS. 


|l. Esaias Gregorio pstrisrchs Alexandrie notum ficit 
se solium patriarcbale ascendisse. 1199 
1!. Imperator archiepiscopatnm Bryseos erigitin E^ 


lim. 
Pl. E-aias confirmat privilegium, per quod imperator 


archiepiscopatum Bryseos i metropolim erexit. — 1161 
IV. Synodus dirimit dnas controversias. 1161 
V. Esaias dirimit controversiam. 1165 
V]. Syuodus dirimit quasdam controversias. 1165 
VM. Syuodus dirimit coptroversiam. 171: 


VIH. Esaias confirmat decísiouem praecedentem ". 
tiodi, 1115 
IX. Synodus sancit a metropolibus et arcbieptécepeti- 

J 


bus pstriarclie petideudá esse annuus tributa. ; 
X. lnperator chrysobullo eonfirmat erectionem archi- 


epo petes Bryseos in im. 1196 
XI. yaodus dirimit sex contiroveraías. 41] . 
ΧΙΙ. Synodus dirimit controversiam. 1193 


XIII. Syaodus committit. metropoltue Ceessreensi cu- 
Tam variarum ecclesiarum Orientis per asocio: 


XIV. Synodus dirimit cootroverstam. 1195 
XV. Synodus confirmat maudatum imperatoris, quo 
tüetropolttss Serrarum subjicitur episcopatus Nicopoleos. 


1191 

XVI. Imperator coufitrmst praecedentem aetionem sy- 
nodalem. 1199 
XVII. Synodus dirimit controversiam. . 1199 
XVII: Synodus dirimit tres controversias. 1201 


XIX. Esaíss scribit catholico Ecclesie Armeniacz, se 
eun) cum tota Ecciesia Armeniaca recipere in situm 
Eccleshe orthodoxw. — ^ 1201 

XX. Esaias scribit reg! Armenise, 96 eum cum tot 
Ecclesia Armenísca recipere 1n sinum Ecclesie ortbu- 
dlox2e. 1209 

AXI. Synodus dirimit controversiam. 1211 

ΦΟΑΚΚΕΦ CavgCAS. 1 

l. Joannes Ca:ecas coneedit Ignatio Cslotheto monaste- 
rium Sosthenil. , 42:5 

M. Synodus exeomnimunicat metropolitam μυ, 


Mi. Synodus penis ecclesiasticis afficit quosdam re- 
belles bpirt. 1211 
JV. Syuodus absolvit quosdam ecclesiasticos. 1219 
V. Synodus dirimit controversiam. 1225 
VI. Tribunal ecdici afüciL poena ecclcsiastica Treren- 
σος, Georgium. 1221 
VII. Joaunes iterum adt»onet Tzerentzem Georgium. 


VIII. Cyrillus, metropolita Side, pollicetur se in Eccle- 
sia sua esse mansurum. , 14123 
: IX. Joannes promittit Nicgensibus reversuris in sipua 
Ecclesi temissiopem. 1221 
X. Jeremias, metropolita Cbhersonis, pollicetur se in 
Ecclesi» sua esse mansurum. 1271 
ΧΙ. Macarius, metropolita Bitzynes, pollicetur se 1!u 
Ecclesia sua esse mansurum... 1211 
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Xil. Joannes scribit ad clerum Constantinopoleos de 
incantatíonibus, 122 


ΧΙΙ. Joatnes mándat quibusdam magistratibus ui ec- 
clesiasticos in persequendis ineantatoribus ld o. 


XIV. Synodus constituit, excommubicato metropolitas 


Philipporum hyperpyra centam annua esse peudenda a ' 


daobus episcopatibus Ecclesi ili l i- 
stitibus ren. is im EN EN 8" Tisi 


XV. Josnnes respendet metropoliue Russi» interro- 


ganU de metrepolita mertuo miracuía patrante. 1253 
XVI. Synodus diriinit controversiam ortam inter melro- 
politam Thesalonices et menasterium Acappii. 1353 
XVII. Synodus dirimit couuroversíam. 1355 


ΧΥΠΙ. Syuodus eoncedit cuidam cleríco facultatem 

promotionis. 1235 
XIX. Joannes monet Nicznos ut perseverent ín üde 

Christiana. 1251 
XX. Synodus statuit et monasterium patriarcba!e Ho- 

de ο. in regione Didymotichi iterum sit amer 
rile. 1325 
XII. Joannes monet metropolitam et elerum TTrape- 

SUR UN, ne atiplius imperatoris Comneni adulterio cono 

B 


ant. 
XXII. Joannes iubet colli i οἱορίοα damnati 
monachi Tariasin. μμ T 1251 


XXIII. Synodus condemnat dogmata monachi Βλ, 


ΧΧΙΥ. "goods ditímit controversiam or!am inter me- 
tropolitas Lacedemouiz et Antiquarum l'atrarum de epi- 
Scopatu Amyelif. iss 
". V. Synodi decretum de quodá&m monasterio I 

XXVI. Synodus decernit, Michaelem Cabasilam non 
eise reum munerurm acceptatiopis. 125 

XXVII. Joannes scribil metropolitae l'hiladelpbis, ut 
provideal in causa Josunis Januensis. 1261 

XXVII. Synodus aífirmat ecclesiam Pyrgii esse in Du. 

1 


mero metrepolium. 


i Joannes dirimit controversiam. 1268 
«ΧΧΧ. Joannes declarat moaasterium Salvatoris ip op- 
pido Sebris ease patriarcbale. 19265 
QAAE Imperator conürmat quae de asylis rto 
: 206 
XXXII. Synodus melropolitam Coi tragsfert ja metro- 
ΕΣ ΣΑΙ, Syaodus ab E 
. Synodus absolvit it r - 
lum a metropolita Ephesi. EN νο 
XXXIV. Joannes notum facit monachis Montis Sancti 
decisionem synodi in causa Balaam et Palamse. 1269 
XXXV. Synodus episcopum Soaopoleos nominat metro- 
politam Pisidia. 1215 
ΧΧΧΥΙ. Libellus synudalia confirmans condedinationem 
monachoram Bariaam e! Aeindyni, 
Pis 
. 4sidorus melropolits Philadelphise committit jura 
patríarchalfa curanda ip diecesi Si ecnsih (ass 
IL Isidorus confirmat msndatum imperatoris quibusdam 
ecclesiasticis conferentis jus ornari crucibus, 1285 
«181. Imperator Joannes Cantacuzenus metropolita Kio- 
vi» notum fecit, constitutiones prioris patriarcha spe- 
clantes ecclesiam Russis esse rescissas. 128$ 
IV. Imperator Joannes Cantacuzenus decernit ut tola 
Russia iterum subjiciatur metropoli Kiovise. 1 
Y. Imperator Joannes Cantacuzenus notum facit Deme- 
trio Ljubart, principi Vladimirize, episcopum Galilza 
Iterum subjectum esse metropolitse Kiovis. 1281 
Vl. Synodus contirmat chrysobullum imperatoris, quo 
iterum tota Hussia uni subjicilur metropoiite Kiovim. 
1289 


VII. Isidorus metropolitam Galitze in jus vocat. — 1491 
VIII. Metropolis Monembasim Jacobi Kukuuari epi- 
stola ad patriarcham scripta. 1105 
IX. Synodus metropolitam Antiquarum Patrarum trans- 
fert in metropolim Monembasis. 1205 
. X- Isidorus monet metropolitam Bizyes ut se suspi- 
cione liberet. 1393 
ΧΙ. Isidorus Georgium Perdicam mittit ad meiropoli- 
tam Bizyes. 1295 
XII. Isidorus tolit excommuuicationes pronuntiatas ab 
oanne Caleca. ' 1295 
XIII. Eusebius, electus metropoli Sugdsm, fidem 
protitetur. 1297 
XIV. Isidori testamentom. 1297 
CaLLISTUS zT l'üiLoTHEUS. 
l. Pavriarchse exhortatio δή populum, com Amarantina 
Quiedam, quee magicas exercuerat artes, vitam auplecte- 
Tetur monasticam, 1505 


IJ. Maximus Calopberus promittit se obtemperaturum 
esse patriarclim, 1301 - 
HI. Synodus absolvit hieromschum Niphbonem. — 1507 
«ΣΥ. Patriarcha nominat visitatores eisque clerum in dis- 
Cipliuam tradit. 131t 
V. Callistus confirmat jora monasterii Moguliorum. 1314 
VI. Callistus coufirmat prebendam Amaraatins datam 
sb imperatore. , 159 
VII. Callistus monet visitatorem  ConstanBtinopoleos 
Scutariotam ut clerum moderetur. 1321 
VIII. Callistus sonet metropolitam Kiovis ut pacem 
faciat cum duce Tverensi Micbaele. 1321 
IX. Imperator monet patriarebam, ut dijudicet causant 
metropolits Cssares. 1325 
X. l'atriarcha in jus vocat jnonachum Joznnicium, 1325 
. XI. Synodus metropolita Trajauupoleos confert eccle 
siam Peritheorii per adjuucüonem. ; 1327 
XII. l'atriarcba concedit metropolite Antiquarum DPa- 
warum uL sedeat ja monasterio dieto Mega Spelaion. 1327 
, ΣΠ. Patriarcha commitiit mewopolite Monembssim 
jurà patriarchalia curanela in tota Peloponneso. 1329 
acarius, melropolita Antiquarum  l'atrarum, 
confirmat monasterium dicium Mega Spelaiou non esse 
metrópoleos. 1329 
XV. Synodua metropoli Pegarum confert metropolim 
8ozopoleos. 1339 

Me Callistus populum Peritheorii monet ul epe 
ediat, ; : . 
XVII. Callistos jubet metropolitam Philadelphis mona- 
sterium David inspicere. 1535 
, XVIH. Callistus reetropolitss Philade!phig committit 
Jura ecclesiastica curanda in antiqua Phocsa. 1538s 
X(X. Patriarcha inspectionem mouasterii Hodegon 
comrmailtit melropolita Macrse. . 1555 
XX. Synodus Alexium, episcopum Vladimirie, nominat 
metropolitaun Kioviee et totius Russis. 1555 
X31. Synodus judicium fert de duobus magis. — 13537 
XXII. Patriarcha monet episcopum Novogradii ut ob- 
temperet mei:ropolius Kiovia. : 1359 
XXIM. Patriarcha monet episcopum — Novogradii] ut 
quemdam Theodoritum exeommuuicatum habeat. 11. 
XXIV. Synodus statuit ut Viadimirize sit sedes melro- 


Ρο Ίο Kioviie et tetius Russis. 1345 
XXV. Episeopi, qui patriarcham sequi non potuerant, 
conürmaut decisiones ejus. 1345 


XXVI. Patriarcha jubet acta iterum codici Mandar 


XXVII. Patriarcha metropoliue Bizym per adjunetio^ 

Dein confert archiepiscopatum Dercus. 1385 

XXVIII. Synodus excommunicat metropo:i:am ος. 
δὲ 


XXIX. Patriarcha nomieat metropolitam flhodi et 05. 
cladum. 185t 
XXX. Professio fidei Georgii Vacem. 1553 
XXXI. Callistus dirimit controversiaru ortam inter imo- 
Dachos inenasteril Iberoram in Átbo. —— 1555 
XXXII. Patriarch Constastinopolitani epistola ad p 
trisrcham Antiochi de monasterio Hodegon. ΄ 1851 
XXXIII. Synodus transfert metropoiitam Bltizines in 
metropolim totius Ungrovlachis, constituens uL. Ecclesia 
Ungrovlachis subjecta sit Ecclesie μμ 


ΧΣΣΙΥ. Patriarch exhorlatio de matrimoniis rr^ 


fum. 

XXXV. Philotheus patriarcha litteris datis ad patriar- 
cham Autiochi;e conqueritur de episcopo Tyri et Germa- 
nipoleos. 1565 

XXVI. Synodus episcopum Cepballenim trapsfert it 
metropolim Naupact. "a 13565 
XXXVII. Synodus mores pravos in matrimoniis ο. 


XXXVIII. Sypodus statuit de mittendis in Πυβσίασν 
legatis, qui dijudicent dissensionem ortam inler metro- 
politas Kiovia et Lithuanis. 1575 

XXXIX. Patrisrchz littere ad imperatorem, consilium 
ei dantis in rebus Januensium et Yenetorum. 1571 

XL. Actio synodalis de matrimouio coutrahendo inter 


* Áudronieum, fllium imperatoris: Joannis Palseoloyt, et 


Kyratzam, filiam Joannis Alexsudri, Bulgarorum rb 


X1.]. Patriarcha. metropolite Lithusnim scribit, se in 
Russiam mittere duos legatos, qui componant controver- 
siam exortam inter dictuin melropolitam et metropolita2., 
Kiovis. 1379 

ΣΕΠ. Exbortatio Callisti patriarchs ad clerum in Tri- 
novo de patriarcha lrinovi et de ritu baptizandi. — 1381 

l'etto18gUS παν. 
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XLItl. Matias Contacozenus jurat so imperatori esse 
obtemperaturum. 1587 
AL!V. Actio synodalis de patriarcha Callisto. 1389 
ALV. Patrisreha. Bulgaris regem monet ul maneat in 
ps! to eum imperatore facto, 1391 
XLVI. Monscha Martha fit patrona monasterti enn 

3 


ype. 
XLVII. Actio synodalis de sacrilegia ο 
b 


' XLVIIt. Synodus Antiochiss con(rmat Pachomium rite 
elecium esse patrizrelism. 1535 
XL:X. Metropolita Trajanupoleos transfertur in metro- 
p^ im fLacedsmonis. . e 1391 
L. Josnnitorum Ecclesia in metropolim erecta, con- 
ferta Sebastiano. 1399 
LI. Arcbiepiscopsatus f.eucadis per adjunetionem con- 
fertur meirropolitas Joanninorum. 
I.I. Littere patriarchales de stauropegio in aure 


Lll Patriarcba monacho Luce committit patronatum 
monasteriorum patrisrchalium in Pteleo. 1103 
LIV. Metropolita Alanim et Soteropoleos confirmatur 
in Eeclesiis el collatis. 1405 
LY. Jura moussterii Brontochii in Peloponneso confir- 
mantur. 1405 
I. Vi. Hieromonaetho Neophyto committuntur metro 
le« Athenaram et Euripl. 1 
ΕΥΠ. Monasterio S. Petri spud Cafa, Ecclesise Sogde:» 
con(irmantur jura monasterii patriarchalis. 1409 
LVIiJ. Nicephorus Gregoras excommunieator a Philo- 
theo, metrop^lita Selybrim. 1409 
LIX. Patriarcha episcopum Jnstiniane prima et totius 
Bulgariz voes3t ad synodum oxcumeniesm, deliberaturam 


de unione Ecclesi Orientalis eum Occldenuli. 1109 
Ι.Χ. Archiepiscopus l.eucadis transfertur in metropolim 
Bes rs 1411 
I. XT. Cnristisnupoleos prsul in jus vocatur. 1413 


LXII. Meuopolit» Gotthie committitur Ecclesia Cher- 
sonis. 1415 
LXI. Synodus decernit, fundos ecclesissticos non 
posse cedi imperatori, 1415 
MN, Ecclesia Sardijum subjicitur metropoli ο. 
ve. 
] XV. Psatriarcba Philotheus litteris ad patriarcbam 
Antiochie dalis conqueritor de quodam Marco, 1471 
I.XVI. Synodi decretum de non alienandis bonis EU 
size. ΐ 
LXViI. Synodi decretum de bonis metropoleos Me- 
thymire aliepatis. 1119 
LXVIII. Patriarchse littere exhortatorie datus ad De- 
' metrium, magnum decem Russis. 1419 
L.XIX. Patriarchae littere exbortatorise dat: ad metro- 
politata Kiovize et totjus Russis. 1421 
LXX. Patriarch littere exbortatorise date ad princi- 
Russi:e. 1425 
LAXI. l'atriarcha episcopum Novogradii monet ut cru- 
ces phelonii deponat et pareat metropolium Kiovim et 
magno duci Russie Demetrio. 1425 
ἀλλ]. Patrizzclia excominunicat principes Russicos, 
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qui contra Lilhuanorum principem bellum facere "o 
runt, 

LXXIIT. Patriarcha excommupicat Smolenisci princi- 
pem Svetisthlavum. 

LXXIV. Patriarcha statuit, episcopstum Lithuanis sub- 
jectom esse ναό μα Kiovis. 1421 

LXXV. Relatio legatorum de pstriareha Alexandrim.^ 


1429 
LXXVI. Anthímus nominatur metropolita partis ig j^^ 
vlachise. . 429 
LXXVII. Patriarcha metropolitss Caesares Cappadocis 
confert jura episcopalia in ecclesiis Tysnorum et Mocisi 
sede vacante curanda. 14351 
LXXVIII. Synodi decretam'de incapntatiouibus. — 1451 
LXXIX. Patriarcha Callisto cnidam eoncedit jus exei- 
piendi confessiones monachoram ipsí subditorum. — 14:9 
LXXX. Ecclesi» partium sabjectsarum Joanni Ungless 
(Ugijesw) reconciliantur cum ecclesia μμ 


taua. 
LXXXT. Patriarcha episcopi Hierissi et Montis Saneti 
jura episcopalis in Montem Sanctum tuetur. 14u 
ΙΧΧΣΙΙ. Metropolis Drams confertur metropolis 
μυ. cui etiam commituntier jura patriarchalia 
curanda in partibus sabjectUs Serbis despota Ungiee 


ΙΧΧΧΠΙ. Despotsa' Serbis, Josnnes Ungleses, partinm 


. Sibi subditarum ecclesias subjicit Ecclesise μας 


politana. | 
LXXXIV. Litterse pstriarcbales ad clerum Thessaloni- 
censem de commerniiratione patriarehz. 1415 
LXXXV. Patriarcha decernit monasterium a monacho 
Callisto Angelicudes apud Melenicum conditum esse p 
triarchale. I 17 
LXXXVI. Patriarcha confert metropolitse Sugdaese lali- 
tam et jura patrisrehalia curanda in ecelesia Gotthix. 
(τὴν Ἰαλίταν καὶ τὰ περὶ αὐτὴν πάντα xal ὅσα ἐν τῇ ἑνο- 
Qi τῆς Γοτθίας πατβιαρχιχὰ δίκαια]. 149 
XXXVII. Littere Casimiri regis Lachiz ad pstríarcham 
de metropolita Galítzse. 1149 
LXXXVIII. Synodus episcopo Antonio confert meiro- 
po!im Galitzie et per ad unctionem episcopatus Cholmen, 
J'urobum, Peresmosthiin et Volodimirum, — — — 1419 
LXXXIX. Algerdus, rex Litnanorum, litteris ad pa- 
triarcham datis refellit 3ccusationes metropolitse Ei 


XC. Patrisrchse littere ad metropolitam Kiovim et 
totius Russis de metropolita (1111719. 1151 
XCI. Patriarcha metropolitam Klovis ín jus vocat. 1455 
XC![. Patriarcha monet regem Tverii Michael ut mit- 
(at legatos. : του 
ΧΟΠ. Patriareha confirmat jura metropoliue Larissw, 
committens eidem jura patriarchalia curanda. 455 
XCIV. Patriarcha. tollit sententiaun. episcop! Hierissi 
non rite latam. . ] 1451 
XCV. Patriarcha regem Tverii hortatur ut in gratiam 
redeat enm metropolita Kíovise, AST 
XCVI.' Hieromonachus quidam et populus Phari, qui 
Chrisuanos profugas Turcis tradiderant, μες 


FINIS ΤΟΝΙ CENTESIMI QUINQUAGESIMI SECUNDI. 





Parisiis. -- Ex Typi J. -P. MIGNE 
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